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7774583 psA quidem feftivitas propofiti hujus , quo Herodo- 
| tum nova & prima apud Batavos editione decoratum 
Sco, exigere videtur , ut plurima vel inventionis indu- 
ftria vel verborum comitate utar , atque ipía fcriben- 
m di fedulitate oftendam, quam ardenter poft triginta 
— . & amplius annorum lucubrationes probatas cupiam 
nunc quoque placere, & hanc dedicationem Vobis favorabilem red- 
; dere. 
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dere. Sed nec labor in primariam antiqui temporis hiftoriam 
editus tali genio fruitur , propter quem in difcrimen aliquod me 
conjici fufpicer ; tam caufa univería adeo fingularis eft, ut fimile 
unquam occurriffe nec meminerim nec credam. Unde ficut ipfa res 
& materia clamat fe averíari & odilfe , quod non eft fimpliciffimum; 
ita ego cenfere cogor melius effe nihil artificiofum huc arceflere, 
nec felicitatem applaufus Veftri uila arte circumvenire. 

Agebatur enim przterito fzculo annus 1Χ11ν quum menfe Majo 
ludus hujus civitatis literarius more fanctiffimo infpiceretur , ut poft 
exploratos frequentantium fucceffus, aufpiciis Decefforum V eftrorum 
in Supremo Magiftratu , ab IIII Viris Scholz Lugdunenfis confti- 
tuendz , quorum tunc erant praíentes fuperftires Wilh. Paedtz ; 
joh. Coccejus, Jac. Golius, donandus, acceperim ex manu Cor- 
nelii Schrevelii, Rectoris equidem prudentis & nati ad tenera illa in- 
. genia colenda continendaque , exemplar hiftoriarum hujus Herodoti 
ex editione Gothofr. Jungermanni. Verum dixero, íi confitear 
fuiffe id fatale rudimenti per adolefcentiam editi & optatum decus, 
fed & (tudiorum totius poítea vitz adjumentum prxdulce. Sic enim 
poffeffor fa&us magui voluminis , non oculos tantum pavi pla- 
cito lemnifcorüm & fulgentis in membrana auri nitore ; fed quod 
hortantibus laborum gradibus poftpaulo & patre me ad Juítini 
hiftorias vertente cogebar, per varia momenta advocabam Hero- 
dotum.  Advocabam, dico, fed ut in univerfis narrationibus ali- 
quam opem adfequebar, ita perfzpe oppido exiguam capere me 
fenfi, quum nec Vallz verfionem cum Grzcis conferre poffem utpo- 
te nimis inde digreffam , & Grzca continuam parerent offenfam , ut 
ità quod hiítorix ΠΡΟΜ quzrebam, fatis certe non nancifce- 
rer. Hoc ipfum dubitari non. debet, quia obtinuerit per omnem 
primz Academicz mez vitz ztatem , atque ideo nihil nifi refervare 
Herodotum magne occafioni , fi qua ventura effet, fui compulfus. 

Quz ipfa quum non folum venerit , fed tantopere etiam felicis 
exítiterit foeturz , ut Herodotus importunis variorum corruptelis 
circumfeffus, immo in eis delitefcere compulfus, modó redierit ad 
fuam lenitatem , quam Grzcz aures olim tantopere in eo agnove- 

runt; quomodo proferam concinnos plaufus & impetus multiplicis 
gratulationis, quam Veftrz iftius Liberalitatis ratio ab majoribus 
comparata meretur ? Etenim obtinuit illa & tunc, & femper obti- 
nét , quod folum & unum quaft videtur fpe&are , nempe ut dona- 
tio bene meritos coronans moveat omnium ftudia & xmulandi acri- 
moniam. . At ifta ipía prater hunc fcopum prominet mirabiliter in 
futurum, & peragens extraordinaria quzdam , inopinanter experi- 
tur ex fe fargere in. publicum quoque , non modo in privatum bo- 
| num; 
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num, commoditates & occafiones , quz feris etiam annis ftimulos 
rxbeant ad egregios impetus. — Sic certe agrum colentibus jucun- 
dum eft, fi ille, quod expetebant , jufto tempore fplendeat fertili 
femente ; fed magnopere infuper delectat , fi quod non przvide- 
bant, in fodiendo aperiatur thefaurus.  Gavifus fuit fine dubio 
Fulvius Nobilior, quum Ambracia fuba&a triumpharet , quod mul- 
tis laboribus quzfiverat ; fed & volupe illi fuit tunc , quod prz- 
concipere vix poterat , Romam per ipfum deportatas ad fpe&an- 
dum invehi in illo triumpho ignotas antea novem Mufarum imagi- 
nes fub Hercule Mufagete, varios ad mitiora ftudia tra&uras. 
Neque veró tacere hic debeo, quantopere has primas cogitatio- 
nis in me adolefcentis umbras , aut verius dixerim , hanc quafi 
prarogativam , vagam licet incertamque , & tam longo tempore 
antecurrentem, memorabili & maximo momento muniverit dies anni 
MDCLXVII, qui dies erat a. d. 1v Idus Januar. quem Veftra Curia con- 
fenfit indici feftum huic Academix. Quantus ille fplendor erat, 
uum fpecaculum certe inufitatum. przberent. Serenifhima: Repia 
Celfitudo C os M 1 III benigniffime audiens & fpe&ans, tum Pater 
meus venerans & alloquens. Id placuiffe tunc quidem paffim me- 
mini ; fed mihi penitius intuenti Jam ardua defideriorum meorum, 
tacita quoque tunc conformatio immittebatur , qux oculos erraturos 
alioquin in peregrinando ultra Alpes in formofiffimam Etruriz val. 
lem dirigeret. | 
Per has fcalas mihi tandem venit licentia efcendendi ad ifta Par- 
naffia calmina felicitatis uberrimx ,, & qua majorem nec ratio mihi 
nec fors fubjecerit , ut in rempublicam literariam conferam Hero- 
dotum , fi non penitus , qualis ex auctoris manu ante fxcula pro- 
dierat , certe infinitis in locis ita reparatum. Quod quum rem 
magna molis effe cernam ; tum fi ruminando circumagar & rever- 
tar ad dies illos , quibus inter locupletes illos pleniffimofque plu- 
teos Mediceos fpatians , Herodoteum iftud exemplar , palmaria prz- 
dicatione dignum , non videndi modo , fed dum res dabat, in 
complexu & manibus habendi volvendique poteftate fruens exulta- 
bam ad veritatem antiquz fcripturz, vix mei compos maneo. Stei- 
las ad me defcendere credebam, quoties aut in hiftoria cognofcen- 
da aut in Grzca narratione aliquid liquidius repente oculos meos 
fubibat. Satis dextre enim deprehendebam lucri prxfentis pre- 
tium, ut ἀρ πα hora non ultra cogerer peccatis alienis concedere; 
immo conceptam Herodoteis exemplaribus obícuritatem diffipari 
tandem atque exolefcere fentirem. Ita apparet ab unica Veftra libe- 
ralitate primos appetenda hujus operz cceptus mihi innatos , ultra 


decennium occultatos & inanes, denique Altorem & Fautorem in- 
| TOR veniffe 
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veniffe Veftra vehementer arte conciliatum. — Fors fuat , ut lux il- 
la nominum Velftrorum in Italiam aliquando deferat notitiam prx- 
ftantix , qua excellit fuper omnia ifte codex tantopere hiftoriam 
veterem per univerfa fupplens , fanans & redintegrans , & Floren- 
tiam exhilaret publica humani generis commoditate aucta , ut tam 
confpicua antiquiffimz notitix adjumento illuítrato per fanctam e. 
jus cuftodiam , gaudeat porro fimilibus exemplis decorari. 

Cxterum dum in hac confectatione munditix Herodoti me re- 
creo, ambigere incipio, utrum Academie , quam colo, an magis 
ludo literario , quem colui , hoc donum confecrari à me debeat. 
Utraque Veftrz Curiz adminiftratio eft ; utriufque cuftodia ama- 
biliter per annos in Veftram curam & manum recepta floret ; u- 
tramque juffu Veftro percenfeo & (e virili parte confero , ut di- 
Íciplinam utrobique defignatam habeatis fartam tectamque; in pa- 
fteriore etiam hoc ago, ut forfan alicui munificentia Veftra infigat 
parem mihi indolem & quod opto , annis futuris gloriofam. In 
proximis ludo annis , dum audiendi & erudiendi cauía adfui Aca- 
demiz , contigit mihi preparare imperitiam meam eamque fentire, 
quod in morbis multum eft; redux deinde in eandem fxpe diffundi 
me, fepe refici expertus fui ob Herodotum à fe ipfo per vitia alio- 
rum didu&um & disjun&um nunc fibi reconciliatum. Quod quum 
ita fit fibi innexum , ut decidi à me nequeat , & vix debeat; fta- 
tuo optime ex cxrimonia antiqua Veftram Laurum utrobique tam 
feliciter lorentem à me pro fafcino apprehendi, & hanc Herodoti 
novam reparationem , velut facram coronam Grzciz , ad poftes figi 
Curixz Veftrz , ut ei przfidens Minerva non modo urbis amor, 
fed etiam clavium in adytis fan&e habendis arbitra , ficut apud 
fuos cognominabatur tum mouzx», tum xayiex 9», hanc eternam Bes 
nignitatis Veftrz fidem fervare & conlignare velit, Deum precans, 
ut Leidam Herodoti fautricem tum aliis rebus omnibus , tum etiam 
ftudiis vigentem fub prafidio Veítro cernat & celebret Chriftia- 
nus orbis. Dabam in Urbe Veftra a. d. xiv Calendas Julias anni 
MDCCXV. 
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: ὴ Medicea. pervium. mibi factum effet , ut liceret ubicunque. cernere (Ὁ 
S deffinare ; ita cen[litii. fignavique , ut. mixta vice aliquid majus ag- 

grederer ininore proffigato. — Etiam bec varietas recreabat. — [a cujus 
viciffrtudinis propofito contigit , wt ad Flerodotum pervemrem poft duo exemplaria 
epiftolarum. Ignatii acceratiffrme perlecta cy editiones ad ea exactas. Vel ff mbil di- 
guum annotatu reperiffem , mihi fufficiebat prorfus [cire ita legi im prifcis illis mem- 
branis , ut certa folidaque notitia c ab mets oculis collecía, mou alienis , fulcire le- 
élionem meam, Ignatiánam po[[em. —. Ceterum ultra ex[pettationem. loctpletavit me 
bec collatio. | Neque enim. ab eo tempore po[[edi illa ipfa tantum , que Oxonii uuper 
vulgata funt anno Mpccix ab Cl. Tboma Smitho, in bis Epiffolis guxta. Exemplar 
Mediceum. deno recen[tis , fed plura. —. Ne dubites , accipe (pecimen , c quidem fla- 
tim im principio , e quidem unum , fed tanti , wt quoslibet illos bene motos. lectores 
in pudorem conjiciat. — Im ipfa euim in[cviptione epiffole ad. myruzos edidit. V'offius 
τῇ ὅσῃ ἐν Σμύρνῃ d Ασίας γ) ἐν ἀμώμῳ πνόύμαϊς , λόγῳ ed , quo nibil aliud. probavit ὃ. 
qua; fe nolle fequi antiquitatis fidem , c boc agere , τῇ [oli fio aybitratui innitatur; 
quod ei concedeus miror tamen , qui in oppofita «verfione Latina praebeat in inco- 
inquinato fpiritu & verbo Dei, judicaviffe vim copulatrozg debere exprimi in figuo 
commatis , quod in MS. efl nullus. — Unde nibil aliud promovit , quam ut. daretur 
eportunitas «viris eruditis im. Britaunia , cui arabiliter blandiumtur be epiffole , im- 
mittendi in fpatiurs inepte vacuum particulam καὶ , prout muperrime coutinnavit edi- 
tio Oxonienfis Mpccix per eundem. Cl. virum , quim id jam anno MpCxr1v etiata 
editio Oxonienfis biennio antecedens Voffianam incboavviffet. per. fummum in literis c 
facris Virum Ufferium.. Hinc vide fufpicionem ipffus Smithi de boc loto. e fortuitam 
bujus particule coujunttive omif[ionem in verfione Poffiana , quum vere uil ge- 
niimum fit in iflo «a... Nam in. MS. Mediceo manifefte legitur ἀμώμῳ IINH λόγω 
quod explanari oportet ἀμώμῳ πνουμαϊικῷ λόγῳ Θεξ. dla dabuntur. alio tempore , fi 
Deus volet. 

Quum. ita ceffiffet in[petfio codicis , quem adbibuit. Foffius , οὐ" oui jattatur £t- 
muina contimere ; am potui boc tam dulci gu[tu ime[catus , flatim pojt bec dectfa ab 
Tgnatianis di[cedere ? Omnino adamavi etiam alia, que profcribi ulgo flent ut fup- 
pofita. Decrevi prorfus illa pariter recoguofcere , prefertim. quum repertffom , ut di. 
c0 , alium codicem , qui ea exhibebat j ut for[an non qualem etati' voluminis , de 
quo atium eft , certe tamen veterem c aut nibil aut. parum natu minore, Itaque 
enimroero c legi c tum pa(fim exfgnat , tum in Epiflola ad Philippen[és: depre. 
bendi pag. 99 Foffiane editionis illic legi τὸ εἰς Y 9dvd]w E κυρία 2jodliuevey jj; 
amodo διδόμενον , quod prius. eft illic nervofius ; pag. Yo ὄλεθρον ὃ seul] γινώσκᾳ εἰμ. 
non ἑαύῶν, qtiod firmatur αὖ Latina verfione , ficut etiam pag. τού μαρτυρία ya 
ματίθ» καὶ Oel ισεράνωθεν , TI0n. Πωτφὺς; C" DA. 107. μετοὶ 7) al) νηφείαν craviyh , nog 
mevav(a. Etiam pag. Yo. legebam καὶ τῆς ἐντολῆς ἠκείσοις τὰς ἐδὲν ddouieurnis σε, mon 
ἐξώσωςγ, tif edittir ; ta Latinis , & à mandato Dei cos avertifti. “ἢ igit Cap. x 
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de pernicie Jude occafione epiflole tf£ius ad Philippenfes non licuit sibi motare , quod 
firipfi? Quin etiam fi qua codici Mediceo fides, non meretur minorem aucto- 
ritatem , quam reliquz , quum & illum verfaverimus , & hanc jucundiflime il- 
lic perlegerimus. [9 eo codice quem V'offius tratavit. exftare epiftolam ad Philip- 
penes ego utique. mon. firibo , relinquo Foffuum , qualis efl ; e» qus fupponi poteft 
tam perverfus , ut id. [cribere vellet , qutm c Voffuts effet teflatus , c tu ipfe aliter 
vidiffes? fed tamen c» alter codex eft codex Mediceus , c de eo loquor ; fed fervor 
inbumanus maluit. durtm flrepere , quam vetíe intelligere , idque etiam ficut percepi » 
feifcitatione infhtuta ex eo , quem. wt antea fautorem. fludiorum precipuim c mi- 
bi. deditiffimum , ita nunc. comitatis c. prolixitatis immen[e memoria venerabilem. 
revereri nom. defino , quum ves ipfa fatis loqueretur. — (Non eff ut voget Teutzelius U- 
tri magis credamus: s eff ut firibat Voflio qui MStum diligentiffime excuflit, 
an Gronovio , qui tantam procul dubio curam in eo evolvendo non adhibuit. 
Nibil de boc poftremo prorfits novit, c ego mon aperiam , nift quod ipfe locus ex prin- 
cipio peroret. διεά eft ifla argumentatio par c fimilis aliarum , quibus turget tffe 
liber , plane. talem bominem decens. Et eff tamen ex vicino [emigermanus , quem ifla 
dele&averunt. Sed. pereant illa; ego curfu vecfo Thefpas tendo , ut. pof! banc explo- 
fionem Cupidinem , quo ane adigit Jeremor tezupeftas , vifam ex pervifam d'ligeutius , 
quam ab 'offio fatium , C dvviue prorfus delectationi me dedo , ut poft Ignatii Epi- 
ftolas ex Herodoto difcam : ad illum emim ex ratione viciffitudinis me contuli. 

Quum enim ves ad id fe daret memini doluiffe aliquoties , non ad[(zqui me nec tntelli- 
gere , quid adferret iffe firiptor ; idque plane accidebat. prater ex(petiationem. —.Na- 
é&us enim fueram editionem Francofurti exaratam y eujus iudicem infignia nomina con- 
deeorant , Valla, Henr. Stephanus 9 Frid. Sylburgius , Gotbofr. Jungermanus. | Et 
jam audrveram. aliunde ab Aldo paratam primam editionem c ab Joach. Camerario 
duas ex officina Frobenit ;. ac denique plurimam operam ili umpen[am ab c /Anlio Por- 
to. Huic tanto pulcherrimorum ingeniorum concilio quum placuiffet Herodotus , jure 
opinabar fore , ut à me imvemiretur. ficut ille ab. Cicerone deferiptus eff , frne ullis fa- 
lebris quaft fedatus amis. fluens ; utque hinc defcendens ad. occupationem ejus legendi 
ingrederer penitus dimoto deje£toque ab loc ipforum alveari , ab bac. antiquitatis ex- 
trema [aluberrima peregrinatione quidquid [ardidum aut. diffortum ex medii tempo- 
vis frtu & incuria inoleviffe potuerat , oumiaque occurfura wli fic decentia , fic apta, 
μέ mibil defideria mea morari poffet. — Nou [perabam mme illic reperturum (loquor ma- 
uifcfle exempli ergo €x libro 1.) vel cap. 30 ὃς Φιλοσυφέων ὁ ais sue me ctvensv ἐπε- 
MAvOus , cum tam fefiirva interpretationis variaque fabrica ,vel c. 4A Αἴ χαρά m m vn 
ὀγειδίζω , hiuc de adje£tivi ifs fenfu ambigeute Falla c Stephanos cap.$2 Σάκίθ.τε 
χεύσεον “πᾶν ὁμοίως , xg] αἰχμὴν ξερεὴν πέσουν χϑυστην «gy τὸ ξυφὸν τῆσι λόγχησι ἐὸν ὁμοίως 
χρύσεον" mi ἀμφότεροι Qc. (. 58 A'm σμικρῷ τέως τὴν δρχὴν ὁρμεώμενον. C. OL Keciz(Q πέμ- 
ddeejis ὡμωρτάδα ἐξεσλήσε. C. 98 in domo Deiocis κύκλων cv]av €. συνωτήηδνων eda. 
c. 116 character faciei im Cyro πεοσφέρεαχ ἐδόκες ὡς tad]. C. 173 καὶ ὃ wies dva. 
μνεέτωι vel ἀνωμινοίετω! πὸς μητέρως. Cap. 194. Νομέως $ acia καὶ κωλάμυ πᾶστν ἀπεκήρυ- 
ξαν. cap. 186. τὼ χείλεω € maus xo] xarà mis xam Canes. Denique cap. τοι. Κατὼ 
πὸ ῥέεθρον & Βὐφρήτεω augu: ιὑπονενοφηκότίο ἀνδρείως , quibus ΑΙ exflant. plurima , 
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ffngula profetto c flomachi & mentis C oculorum faffidia , e prorfus talia , ut En 
dymionis [ommum mibi. optare analuifem , quam procedere ad ifla legenda. Zudiis 
quidem in iftis didutlis c» féparatis vocabula beue Greca , [ed quee quomodo ab illis 
in unum conjungi petueruut ὃ summo "vero illi , quod mavebam , mou undo legerunt jun- 
&a , etiam interpretati funt. Latine , (δ ut inde pateat. fepe. illos parum. duxiffe of- 
ficii. οὐ exiflimationis rationem , cx extare Herodotum cum magno elegante eorum 
detrimento.  Hiuc cavere uon poteram , quin [uccre[ceret nbi etiam 1m bac. indigna- 
tione macerante fibilus, quod ab boc primi Gracorum temporis donarto dicamy au diariot 
cui eximia veterum e Egypti , Afte , Africe c Europe fatorum ab Carico ingeme 
pars erat commn[Ja ,uon 1m antece[[um abegi[[ent vel quamciuque ob[curitatem. | Uti 
que binc contigit , ut Dan. Hemfius potueru iugeuuttatem Scaligeri ac candorem pre- 
dicare , qui locorum emendationes , quas ex tempore illi fuggef[erit aut. cum eo com- 
municaverit , nomine appofito in margime expre[Jerit ; id quod in. Herodoto. Hefyehio- 
que factum fit. Deus boue , ubi iftud exemplar ᾽ Hinc fieri potuit, ut im primis an- 
uis fecti μος Parifios profe£tus Nobiliffrmus ille fac. Palmerius à Grentemefinl Ca- 
faubonum Herodoti illuffrationi vacantem audire. [ategerit , ut. in. illius vita notavit 
δὲ. Morinus. .Quo eva[erunt ἡ 4 Herodoto tam faventes bore ὃ Habeo plures , qua- 
vum vulgatur pollicitatio notarum ad. Herodotum ; Jt valeant , quia. intellexerunt 

uilil. 
"Attamen fi omuia relie expendas , elaboravit bec omnis , quam muominavi , tribus 
quidem ad. officium. [uum , ut quoad. licuit , Herodoto. [uccurreutes evigilaverint in 
Μεεάϊο , quod fufceperant , fed tam infefla auctori moffro deinde fuerunt quedam [z- 
cula , ex tam malevola variorum ex. pofferis fortitus fuit judicia , ut mari mon 
oporteat , fi [pavfrs turbidis. οὐ" fallacibus le&fionibus uequierit. per eofdem uuc. cito 
elucere aut. [amtatem plenam ita el quacunque adjwvandi. contentione. ac imatftria 
repetere, Ut enim ego vem concipio , quum | frueretur. jufla gloria , c ne etiam im 
enortuo Flerodoto quidem snox umminueretur. eadem. celebratio , que luftrorias vvveu- 
tis profequuta. fuerat 5; repens incepit ves. novas moliri Ctefias, — Huic enim fatis non 
fut. perferibere , que. placuerant , C» novum quaft mmenclatorem Perficarum appel. 
lationum c» Herodoto uberiorem apud Gracos fe profiteri ; fed , ut folent illi, quibus 
Jfatutum efl (ubdole agere , jactare (8 voluit C ex invidia praefertim ac detreétatio- 
ue Herodoti , directo ab eo ad. vejiciendum c» improbe. deferendum nominati , crefte- 
ve , fiquidem credimus Photio , cujus folà fide bec omnia. flant caduntque. — Sed ta. 
men. aliquamdiu Ctefias mon auditus , mom creditus. — Labentibus vero. οὐ» mutan- 
tibus. fveculis mec quid nec quare exfHitit. poft etas ( quam fatentur ipfa nomina. mox 
ad partes vocauda ) quá per[picue nonnullis placere. etiam. Ctefías incepit adeo , ut 
Herodotus. antea. affidue laudatus quodammodo exigeretur. fuo. bonore , aut. fi mon ὃ 
manibus fuit excuffus , ob vitii , quod Ctefías inchoaverat , ego autem ex venera- 
tone Herodoti ne proferre quidem. cummaxime velim , crimen dim fu[penfum tan- 
tum nou damnatus , legeretur smodo. carpendi οὐ» vituperandi gratia. — Ex boc mimi- 
fum. fonte orta. [unt , que dixeruut pof trecentos C ultra anos , ut. cernimus ex 
Jeriptis , illi indigni nominatu in bac parte 5 fed ut videantur , procedant ; qua in- 
quam dixerunt. tam ferus ille Diodorus Siculus , tam ferus Mauetlon emn novis fa- 
ἀκ 3 Cer- 
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cerdotibus , antiquiffrma melius fcilicet. [ciftitatis , quam ante. fecula eorum deceffo- 
ves ; tam ferus Strabo , tam ferus c lius Harpocration. alque ; binc. ferus. ille 
Plutarchus aut ire aut vinditle moderari uequrvit : binc alter , qui indicatus nobis 
eft ab Euftbio Prapar. Evangel. lib. x. cap. 3 ex Porphyrii fcriptis , cujus verba 
intelligas vogo ex 1pfo Eu[ebio , "vel maxime [erus Pollio. — ic emm de illis omnibus 
non dubito pronunciare , ficut. libro octavo de[cripff Dionem Chryfüffomum. | Ab. bac 
gravi nube mon ipfe tantum obrutus fuit pudendi C fedi crimums varie ab illis ex- 
pref veus 5; fed quaft injuria intra banc crimimattonem uon deberet. ffare , exempla- 
via biflorie ejus smrabiliter confpurcata c interpolata literis emodo demptis , mutatis , 
appofítis vitiofe (quod. in Grecis facile contingit ) c quidem ita , ut fere dixeris 
ludum fcribis illis librarüs periude ac malevole doéfis C certamen nox« Herodoto in- 
ferendo fuiffe , ut ifla dulcedo {{}]] quondam Olympie e dAibems audita. mec. sumus 
materia per veracitatem. placeus plane deleretur. — Degrebeudi id poteft ex illis , que 
fatis macra c uavis fanequam fida. edidit Aldus. acquiejcente illis Camerario , c 
quee mox cum tanta farragine variarum lechuuum Henr. Stepbanus. — ytephani illa 
ratio docet codices Herodoti fatis den[os fupere[Je , [24 deprarvatos mira. drverfitate y. 
ut exflarent im ejus firipto loquuti0nes vvocefque  muuquam ab Herodoto cogitate , 
precipua truculentia im particulis , quod. thaximis modis ex codice Mediceo ad. 72176-- 
tionem ufque didici. — Quis sllud defperatum inm. libro ix. Αἰμαζονίδας τοὺς Ἀσεϑήκοις non 
ita ex compacto conflatum , aut excogitando. commentum c» vel ingenofe ficum ad 
ludibria au&toris eque ac lectoris taedia videt ? 4n mon credimus optume bec intel- 
letta fuiffe optimo Henr. Stephano , à quo refertur in indicem in Amazonidas prz- 
clarum facinus Athenienfium , fequuto "fungermamo. Quis illam abominandam 
licentiam. citationum in tanta. drverfitate mon. [eutit iude. fluxiffe ? que nequivit. ex 
memorie fiducia , ut interdum in. exiguis libris feri amat , eveniffe , fed quod vel 
gravarentur. Herodoto fuum relinquere , vel uterentur exemplari im. tautum perdito. 
ANibilominus quum bi frc bacchareutur ,ex tautis antiquorum probris emerfit moffer, 
quoniam interim uon defuerunt prudentioris [eutentie im utraque lingua auciores , qui 
e Mufarum exemplaria [ibi comparavertmt bene explorata , velittá {4 vulgari pro- 
flitutione illis acerbis e tinpotentibus dominis ; C. probarent. féquereuturque ac. lau- 
darent. Herodottm e bifloriam , prout ipfe diflribuerat atque. annts , momimibus , or- 
dine interpunxerat : imo qui ficut ipft acquie[cebant. Herodotea dif[penfatione temporum 
ac rerum , fic liberos fuos eam ipfam c» non aliam docebant , omnino flatuentes illam 
melioris vene 676. Con[Lant enim. fibi Dionyfius. Halicarna[feus Ὁ Cicero in vene- 
raudo Herodoto , nec ab eo deduci fe patiuntur. ΤῬΥΙ certe illi megant. aliud oracu- 
lum peti poffe , fi im bac antiquitate. Herodoto caruerimus ; c Ctefraua iffa malue- 
runt mergi eterna oblivione , quum proferreutur ubique Herodotea : ne audire qui- 
dem Ctefiana licuit , quum per grandiores. Herodotea. per[onarent. — Immo nec üpfos 
qui Ctefiam probaverunt , quum ad caufam biflorie ves «veniret , videas tefHmonio 
Ctefe uti , quum ubique id in fe experiatur. Herodotus. — Itaque ab ipfius evo, for- 
jan c. chirographo , quum c in ludis Olympicis c im alto. loco , ubi adflabat patri 
7 bucydides adbuc junior , boc eff , concione Attica , legerit. bas relationes , dit re- 


auanferunt exemplaria incorrupte exarata c note prorfus exquifite , multis baud du- 
i bie 
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bie illerum audientium fibi ea comparantibus c ftc per matioues Graecas. difpergenti- 
bus boc feriptum. — Quorum. plurimis detritis. aut. per. bumanos cafus. amiffis , tion 
utique contigit omnia cadere im lafcroiam. pofferiorum imvidentium. c Cte[iana am- 
pleétentium , qui deferipturi ipfi , vel deferibentium tabernas inftruéturi falfis fuppo- 
fitis corrumpi. & videri. Herodotum gaudebant y fed. credibile eff , utique. po[lguani 
ifa la[civia cogmo[i cepit , contra talem. depravationem  dotfiores dv. elegantiores 
polfefJores boc egiffe , wt caute ab fiis bibliotbects illa perver[a c [cabiofa abigeren- 
iur; bac ratioue Cr. [Iudiw. fiis bene. confulentes cv fic providendo etiam de pofleri- 
tate amabiliter anxios. Verum excoffit fuperavitque illa gregaria multitudo vilium 
codicum , quos. c flatim poft archetypa exemplaria confteri accidit , d» per ommes 
deinde etates. cernimus. contimuatos fuiffe ad ipfos prali cum plumbeis literis amventi 
anuos: uude deprebendimus in mauus plurium venuiffe libros Herodoteos per ci- 
teriora fecula deferiptos , fed qui carereut 1fía laude , quam 9 SDzonyftus. Ha- 
licarnaffeus ἴθ. Quintilianus attribuunt. fériptorz prorfus merenti. fPretioffora 
(9 accurate magts exarata ejus volumina latibulss uefcio quibus ummerfa funt , 
fürfan ultro {ὃ abfcondentia , me ab fla copia perditorum exemplarium fuus ni- 
tor contraberet aliquid fórdium , ff ad contagium jungerentur ; ficut. occultatus 
Jatuit ifle codex Herodotz in Helicone Mediceo , mon. aliis magnopere laudatus , 
(9 quanti deberet judicari, nulli cognitus , mifi forfan ihi, per quem in iflas 
oras inmvettus fuit, 9 poflquam ad meam fitim pervenit. 

"Ut enim dicam quod res efl , verticordie cujufdam fauflitatis induflria de- 
morata fuit ὅθ detimuit me, ut quaff gubernans adigeret ad facram cellam , 
qua falutaris bujus depofiti fignatus angulus meminem ante. potuit advertere , 
quim velut uec infpetiu dignum (9 demunciatione bomi exemplaris carentem 
praeterivet , quum ego bíc defixus ac volumina alia feponens uni illi Herodoto 
agglutinatus fuerzm , ita ut tanquam Hector ab Ilio mon. recedens novem Mu- 
fas peregerim mon tantum fue penitentia , fed ut modó experieus tolli offen- 
jrouem , que me antea aliquoties tardaverat , immo forferat , tid nefcio quo 
odore tatius mehoris unguenti exultarem creberrime , &9 mirabili voluptate 
féentirem identidem me wegetari. Itaque me morer , bujus dulciffmi temporis 
auemor 6$ mou pauca coutinenter inde ruminans , fimulatque potui , Herodoto 
rurfus feceff , € ut ad Ifule portus otia divitias sneas aofcere inciberem , ca- 
ravi fedulo , €9 tam feliciter , ut deinde uon omiferim im oculis , im. animo, 


n manibus babere bunc Herodotum sta. ἐξωνυγισμένον ex. comparatione Medicee 


pergameng prorfus autorem decotie fuavitatis , ὅθ adferentem continue. μυρμη- 
κιὼν 1etitie ex certa rerum Gracarum 69 vocum notitia , eo efficaciorem , quad 
poft paulo, n. anuo MpCLXXIX venit novus ex Britannia Herodotus , in quo deft- 
derium cognofceudi &9 ardorem fuum fic indicabat Gudius Grevio, ut. patet. ex 


pagina 31 epiflolarum: Narrant prxterea Angli extare etiam & laudari novam 


editionem Herodoti . . . . Herodotum fi vidifti, certiorem quxfo me facias, 
quid in ea editione praftiterint & quibus fubfidiis. — Sed de eo quum deinceps ta- 
Ceatur , nec vel alteruter quidquam dixerit , mibi quoque liceat eam. dicere jure fuo 
talem effe , qualis eff , mifi quod codices ad cam adhibiti variis in partibus pernittant, 

77. 


PROROGE FM 100: 


unde quid certe delicatius proponi. agnofto potuiffe. — Sane. etiam (magis cogitavi 
eibi ad. manum effe Pegafejm. melos , c urbauitatis Herodotee. genuinum [emen s 
quod qualiumcunque borarum acerba , quod omnes lectas audita[que nugas poffet. di- 
luere c abflergere. — In boc potui ita ambi dulcis effe , ut per annos quadraginta in 
eo figerem ac locarem multa ὑπο fHudia , c diem bujus Herodoti repertorem fuppi- 
cationibus. commendarem ac "venerarer. dome[licis. Quid. enim dicam de aliis viris 
dotlis , qui proximo tempore. poft editionem "j ungermami deruncinaudo. aliquas partes 
Herodoti. foflinuerunt attre£tare ὃ Quid immo etiam de illis , qui intra bos τ, mupe« 
ros annos illam veterem Mu[am expolire conati fuerunt ? Sane certatim omnia bent- 
gne , fid etiam ex putida affetlatione inanis zoecz. Quippe mullus eorum de an- 
tiquitatis erga Herodotum pietate [ollicitus , mec vel pedem. movere dignatus ad. con- 
fülendam priftam membranam , quidquam aliud. quam. in. exiguo. C incerto baret , 
ἐπ bac illepida ratione magis defpiciendus , quod. quum auxilii. prorfus ssimimum adferat 
quifque , ceruas commentariis aduexos indices Herodotum pluribus pagimarum ntme- 
ris offentare , quam quenquam alterum. — Omnes fülo illo genere c [pecimine codicum 
veterum , unde. Henr. Stephanus pofuit. diver(as letfianes ,| magniloqui. C eatenus 
férmi porro ita fe gerunt jut univerfa que adferumt , vuant [ponte ad ποίσῃ Medicei 
promptuarii , que docet illos per fumman levitatem agendo plus vitiaviffe.. Quid de iliis, 
qui im Falle iaterpretatione aliquid. carpere. c corrigere. jufJerumt , quos tamen pa- 
tebat nunquam "vel in[pexiffe Lexicon Porti ? Nam er paulatim bec à me adftrue- 
bantur , mon tantum cernente , quid effet penes me , fed quanta. ip[ortim diftantia ab 
Herodoto 5 occurrentque borum experimenta , fed plura futura , nift adfuetus 126a 
pleraque cbartulis C concifts fruflis credere , [epe quererer ea. disjici , prout uunc 
multa Herodotea queror perüffe. Quod mutare im boc mequrvi , ad editionis decus 
pretiofa fatis collata effe anii imagimans , ita tamen ut Herodotea reliqua. abhinc ca« 
riora babiturus fin , fervemque , ff quid. himc inde recepero. 

óc potui in bis jucunde cx amene gerere multam etatem. | Etiam potuiffm totius 
porro vite domicilium in. eifdem veperiviffe , mfi d gratus in bene merito effe «vel- 
lem , e& fortunam publicam ia. confilio babens etiam ab. ipfis aumis cogerer. po[fcffonis 
bujus focietate delinire omnes , qui ad rempubl. literariam pertinent. — Cui propofito 
ut dicarem aliquod munc. fludium vatione. optima , non potui aliter quam omnia que 
produ&fa erant & edita fo;/dide , quum flectere in melius nequirem , delendo € ju- 
bendo ire unde venerant , reponere. fideliter ea , qua clare. docerent. earum ineptia- 
rum auctores , falfr gaudii. ufüram non wufguequaque permanere. — Potuit. diferimen a- 
liquod. fieri , ut femper im tam. multis ; fed ea qua. probitatem. fuam fidemque bono 
exemplo indicabant , tanti erant , ut potuerint etiam trabere ea , de quibus. cuperes 
deliberare. .Hinc me quid furriperem , "vulgata illa c pulcberrimi alias. Herodoti 
mentem manumque e fenfum turbantia , c [126 ejus feditatis , ut mererentur ul- 
zeyius nec luce frui , nec loco , quem oculus legentis notare po[fet , auinori cbara&tere 
conjeci in imam oram , quum contextus offerat Herodotum vedintegratum , cujus 
etiam egregia motis volui illuminare. Sic putavi juftiffime & fimpliciter agendo , quum 
nibil cuiquam auferatur , exedram Herodoti in feudis noftris evulfa quantum fieri po- 
tuit importunitate validam fore. Cue utinam porro enitefcat, c tum primorum feculo- 


77 


ΡΝ VEDE TENTRA CO. 


vum utelligentias enudare pergat , tum in eo. efflerefcere indolem erudite lingue ag- 
nofcant Muf , quee libris: fmgulis infident , fiquam meam. diligentiam ,. aut sucenfam 
officio fedulitatem , tuam quoque legentis erga. fe benevolentiam perpetuo collaudatu- 
re! Nam illa gula , que uunc outrant. Herodotum , abeffe mallem , ut non addi 
eme autore fcias ; οὐ quod nuuc im oculos venit , p4g. 134. Ὁ. ὃ interpretare , attra- 
&is utribus ipfum duos aut tres pediculos folvere demiffos. 44 sltro fepius fa- 
cus! 





EPIGRAMMATA TRIA VETERA 
EYN;/HERODOTUM. 


XPIETOAQPOT mwrü OnCuis ποίεε. 


0d) Α'λικαρναοσξ με sped sigue ϑέασις ἀοιδὸς 
H pódor πολύέδρις y ὃς D γυγίων κλέω Quay 
O osa περ ἠπείρων δυας γα} , δοσώ περ αἰὼν 
Εἰόγακεν ἑρπύζων. ἐνώτωις ἀνεθήκαο Μέσαις 
" τ » ἢ y ^ ς 
Μίζας εὐεπίησιν Laid ὥνγεω Quoi. 


CunisrToboRn: PorevT ΤΒΈΕΒΑΝΙ CorpmITAE. 
Interprete Cl. Sar. Μ Α 510. 


Nec te Alicarna[fo vates droine filebo 
. Hrxopors ὃ fapiens, quo fortia fatta virorum , 
Quidquid in Europa atque Afra labentibus annis 
Tempora prifca tulere , novem [acrante Camenis 
Juntta Iadt certat florens facundia lingue. 


A A H A O T. 


EN Ἡρόδοτον Λύξεω xpU7ód κόνις ἥδε ϑανόνζῳ 
Tai Σρχωΐης ἱσυρλκῆς πρύτανιν 9 
Δωρλέων πάτρης βλωφοντ᾽ ἄπο. τῷ 99 ὠσλητον 
Μῶμον κ'ασεκαξοφυγὼν.» Θέφλον ἔσγε ime. 


INCER T I. 


Eodem interprete. 


Lyxide Hrnoporr cizeres bumas iffa recondit 
Hiftorie antique patris Ioniace. 

Quem Doris patria extulerat , patria altera fofibec 
T burias excepit , dum fugit invidiam. 


Fuit epigramma & allatum ab avo meo, cum ejufdem interpretatione, infra pag, 
717. Monuit me ctiam SA LMASIUS nofter ὁ πάνυ , in tertio verfu , ubi vulgo 
habetur Δωριέων πάτρης , Palatinos codices habete Δωράϑι» ἐκ πάτρης » quod ipfum 
tamen vulgato melius non effe cenfet. J'uagerman. 


A AAO0. 
H'pódor(G» Μέσες ξεινίοσωτο᾽ τῷ dl ἄρ ἑκοῤσῃ 
ΑἸντὶ Φιλοξενίης βίδλον ἔδωκε μίαν. 
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V.LBO. C.LARLSSJIAEG 


ACOBO GRONOVIO 


GRAUECARUM LITTERARUM 
SERVATOR E. 


Ntiquitatis mellifluz lepos » 
ZEterna prifci gratia fzculi , 


Rerumque geítarum propago, 
HzxnopoTE , & cynofura Suadz. 
Re&é venufti depofiti decus 
Infcripfit index Mnemofynes choro ; 
Pulcrifque natabus, futurum 
Emeriti grave pignus zvi. 
His namque famz vindicibus tuz 
Jam tot fuperftes fzecula fubftitit 
Et merce pulcrá pofterorum 
Nobile opus meritó fuperbit. 
Et hinc polite gloria Gracia 
Jam tunc ab almá claruit Elide 
Cun&tas per oras infulafque 
Finitimas Afiz , Africzque. 
Illinc ad urbes Helladis Italz, 
'L ranfmiffa pennis zquor Ionium 3 
Orbemque Romanum refinxit 
Pegafidum repetita cura. 
Sed fervientis rudera Graciz, 
Sed barbarorum fulmina , Romuli 
lllata te&is , obruiffent 
Hoc pretium melioris zvt; 
Si non Camoanz delicias fuas 
His abftuliffent , dum rabies furens ; 
'Tempufque confpirans furori 
Dejiceret decora ampla fzecli. 
Pofthzc forores reftituens fuá 
In luce Phoebus gentibus intulit ; 
Et his tenebras infitamque 
Barbariem ducibus removit, 


Hinc lux renidens , HgnopoTE , exiit 
Foedis ab umbris, nec tinezx tuis 
Blattxque, vermefque fitufque 
Ulterius nocuere Mufis. 
Sed faece quantá; quot maculis lacers 
Ineruditis quot manibus male 
Diftortus, obícuratus , impar 
Diflimilifque tibi redifti ! 
Sic fe beari pofterior tamen 
Gaudebat ztas ; mox ftudio incubans 
Deeffe laudatos lepores 
Vidit ὃς indoluit fubinde. 
Quantum deeffet nunc videt, & levat; 
Cum digna Coswr profapià domus 
Suos thefauros eruditis 
Explicuit generofa Mufis. 
Divefque ab illa forte GRoNovrus, 
Auctus vetuftz dotibus Hellados, 
Hac luce donavit, fuifque 
Reddidit HERoporvu M Camanis. 
Hanc in Batavis ex Italo folo 
Lucem renafci poft varias vices 
Gaudete manes, fentiendi 
S1 fupereft genio poteftas. 
Secura cuftos Pegafidum , Charis, 
GnonoviaANr nominis inclyta 
Et nota fautrix, hxc perenni 
Fige memor monumenta templo. 
Indu&ta laurus Hrzgoporo fuo 
Jungat decoráà fronde GrosoviuM, 
Et fzcla vincat, pofteráque 
Laude recens juvenefícat Orbi. 


HgnuR. SNuAKzNBURG. 
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HPOAOTOY MOYXAX 


ΣΦΑΛΜΑΤΑ A6ANIEZANTI 
XAIPEIN. 


E μάλα δηναιοὶ τὸ βίης ΠΗ ροικληείῆς 
ἔργα μὲν ἕκλειον κυδαλίμεξε πίνες. 
zi» δι᾽ ?eevlo τῇ rid|, ἀλεώλωδ)ον eo ( cv. ἀναφυσῶ 
Alas vy ὡς αἰνῶν y ψεύδεά ῥινὸς 2d) 
| E 025 τε "OX. ἐνέποι GU) UL TON OQ. BT. dau xeT AC » 
Αἰοθωλὲς πυθίε: πιεράδων]ε xA 5 
Ὁ ora ποτ᾽ Αὐσονίη dg ἢ κερότεοφίθ- Ἑ)λὰς 
Ἐ yjova ἃ Σοφίης κυδιάνειροι πρέφεν s 
4 pe μετωγλώση πολλῶν)ε δότφρᾳ y ἑάων 
Θέΐω δωημοσύνη vta, πεοίνΐζῳ τιθέϊ. 
Οὐ σὺ μόνον θνητοῖς ὠδλ᾽᾿ ἀθανώτοις μέγ᾽ Ovetazo 
Hi χώρας" πεδόθεν. τοῖςδε 99 tosi Φίλ(Θ». 
Ἡροδότε Μέσαις , ἀπξοσέτι TU] ὠμήχουν ἐκειζῇο 
Αἰ λγξστι ζάθεον κάλλ(Θ- ὀλέώλρη ἑὸν » 
πέονω ησοίμιεν(ὃ)»» σὺ σ᾽ Αἰθήνης μαζὸν Σρωγὸς 
Ηἶλθες , ὠνορθώσεοις τὴν πρὶν dg ὠγλαίαν. 
Κρύνψασ᾽ "eno. τίδε φῶς Τυρσηνὶς £etxey 
Δῶ δὲ Tgev Cid μῆτις ἀμυναμένε. 
Nu γάλ᾽ ὠκηρφίσιον ζιλομέσοις ἐςὶν εἰθέλγειν » 
Nul) γλυκερὸν γεύειν κηρίον Ἡἱροδότε. 
Αἰονίσιν ὡς τῶδε πόνῳ κεχαρασιέν(Ὁ)»» tosl y 
Μῶμ(θ.» ὅπε δὲ φθόρ(θ», κᾷσε νέοῆο κακῶς. 
τήρᾳ(θ» εἰν ἐδῶ τοι mie TPON QBl' ὠμοιξ 
Ἰαύὐτίων δῶσ᾽, ἄλυσον Civ βίον ὥξε XPONOT, 
Καὶ τὸ τέλ(Θ., Qusama 93, ἐπεὶ Au δεξιαὶ ἥν)α!. 
Ἡξακλέ(θ» dig &' δποθεῶσι δίκᾷυ. 
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& ESTATEN VAN HOLLAND ENDE WEST-VRIESLAND; 
D Doen te Weeten: Alfoo Ons vertoond is by Samuel Lucbtmans , Onfen onderdaan, 
Boekverkoper en Burger der Stad Leyden , hoe hy Suppliant nu vijff jaren befig was 
gcweelt met het drukken van Herodoti Halicarnaffe: Hifforiarum libri novem item vita Homeri 
Gr. E Lat. ia l'olio: met gantfch andere leefingen volgens 't MSS. van Florence aldaar ge- 
collationeert , met feer grooten arbeyd door de. H: Proff Gronovius , en met deffelfs noten 
verreykt, als mede van ΤῊ. Gale en andere, alwaar rcets exceffive onkoften en grooten ar- 
beydin was gedaan,foo was den Suppliant bedugt, dat de arie Lettiones en Note 7. Gronovii, 
T). Gale E2 aliorum , in "t geheel , ofte ten decle , οὔτε cenige van die in't byfonder, in "t 
dd , ofte in t kleyn hier te Lande oft elders door eenige nijdige en baatfockende men- 
chen , hem Suppliant mogten werden nagedrukt , foo als den Suppliant van bu tenslands 
reets was gedreygt , en den Suppliant daar door van zijn exceffive onkoften en arbeyd tot 
feer merkelijke fchade , zoude gefruftreert werden; Soo keerde den Suppliant hem tot Ons, 
verfoekende, dat Wy hem Suppliant , met feclufie van alle anderen, gelicffden te verleenen 
O&t:oy en Privilegie voor den tijd van vijftien agter een volgende jaren , foo voor fig zel- 
ven, als ook voor die geene,dewelke namaals zijn regt , ofte actie in defe zoude mogen ver- 
krijgen , omme de voorn. Zerodotus cum variis letionibus C9 notis f. Gronovii , b. Gale C9 alio- 
vun, te mogen drucken, doen drucken, uytgeven en verkoopen , in ecn off meer deelen, 
alles by malkander , off elk apart, foodanig als den Suppliant bett en voor zijn intreft oirbaar 
zoude vinden , met expres verbod , waar door allen en een ygelijk buyten hem Suppliant; 
ofte die in der tijd zijn Actie, ofte regt zoude mogen verkrijgen , verbooden wierd , de 
voorn. Herodotus. cum variis le&ionibus δ motis 9. Gronov , Vh. Gale €2 aliorum , xe mogen 
drucken , doen drucken, uyt te geven , te verkoopen , ofte te verhaándelen , ofte clders 
buyten defen Onfen Lande gedrukt , defelve te mogen inbrengen , te verhandelen, ofte te 
verkoopen, t' elkens op de verbeurte van alle de gedrukte , nagedrukte , ingebragte, ver- 
handelde, ofte verkogte exemplarcn , foo dilewils en mecnigmaal als deíclve zoude werden 
agterhaald , mitígaders te ftellen een poene van drie duyfend guldens tegens de contraven- 
teurs. SOO IST: Dat Wy de faake ende 't verfoek vooríz. overgemerkt hebbende , ende 
genegen wefende ter beede van den Suppliant , uyt Onfe regte wetenfchap , Souvereyne 
magt ende authoriteyt , den felven Suppliant geconfenteert , geaccordeert ende geoctroycert 
hebben, confenteren , accorderen en O&troyeren hem mitídefen , dat hy off zijn a&tie ver- 
krijgende gedurende den tijd van vijfien eerft agtereenvolgende jaren, het vooríz. Boek van 
Herodotus cum variis lettionibus £2 uotis . Gronovii , Tb. Gale C9. altorum , binnen den voorfz. 
Onfen Lande alleen zal mogen drucken, doen drucken, uytgeven ende verkoopen, in een 
off meer declen, alles by malkander, off elk apart, verbiedende daar omme allen ende een 
ygelijken, het felve Bock, in τ gehecl, offten deele te drucken, naar te drucken, te doen naar- 
drucken, te verhandelen, ofte verkoopen, ofte elders naargedrukt binnen den felven Onfen 
Lande te brengen , uy te p , ofte te verhandelen, ende verkoopen , op de verbeurte van 
alle de naargedrukte , ingebragte ; verhandelde , ofte verkogte exemplaren, ende een boete van 
drie duyfend guldens daar en boven te verbeuren, te appliceren een derdepart voor den Of- 
ficier die de calange doen zal , een derdepart voor den Armen der plaatíe daar het cafus 
voorvallen zal, ende het refterende derdepart voor den Suppliant , ende dit alles (oo meenig- 
maal als defelve zullen werden agterhaald. Alles in dien verítande, dat Wy den Suppliant met 
defen Onfen O&roye alleen willende gratificeren , tot verhoedinge van zijne fchaade door het 
nadrucken van het vooríz. Boek , daar door in genigen deele verftaan , den inhouden van 
dien te authoriferen, ofte te advoueren, ende vecl min het zelve onder Onfe protextie ende 
beícherminge eenig meerder credit , aanfien ofte reputatie te geven , nemaar denSuppliant in 
cas daar inne yets onbehoorlijks zoude influeren alle het zelve tot zijnen lafte zal gehouden . 
wefen te verantwoorden, tot dien eynde wel expreffelijk begerende, dat by aldien hy defen 
Onfen O&roye voor het zelve Boek zal willen ftellen, daar van geen geabrevieerde , ofte ge- 
contrahcerde mentie zal mogen maaken , nemaar gchouden wefen het zelve OGroy in 't ge- 
heel, ende fonder eenige omiffie daar voor te drucken, ofte te doen drucken , ende dat hy 
gehouden zal zijn een Exemplaar van het vooríz. Boek , gebonden ende wel geconditioneert , te 
brengen in de Bibliotheecq van Onfe Univerfiteyt tot Leyden , ende daar van behoorlijk te doen 
blijken, allesop poene van het effect van dien te verliefen ; Ende ten eynde den Suppliant defen 
Onfen confente ende Octroye moge genieten als naar behoren 7 Laften W y allen ende een ygelij- 
ken, die 'taangaan mag, dat zy den Suppliant van den inhoude van defen , doen, latenende gedo- 


gen. 


gen, ruftelijk , vreedelijk , ende volkomentlijk genicten. ende gebruyken, cefferende alie 
belet ter contrarie. Gedaan in den Hage onder Onfen grooten Zegele hier aan doen hangen; 
den twintigften July , in't jaar Onfes Heere ende Saligmakers fevenuen honderd vijftien. 

Was geparapheert - 

Α. HEINSIUS. v 
Onder ftont, 
Ter Ordonnantie van de Slaten. 
Was getekent, 
SIMON van BEAUMONT. 
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M ERODOTI Halicar- 
E nafíei cure demon- 
DW ftratio hzc eít: ut ne- 
24 que ca quz facta funt 
Y ab hominibus, tempo- 
à re exolefcant , neque 
by ingentia & admiranda 
opera velà Grzcisedi- 
ra vel à barbaris , gloria fraudentur , cum 
alia, tum vero etiam qua de caufa inter 
τ fe belligeraverint. Perfarum quidem igi- 
tur dod memorant diffenfionis autores 
extitiffe Phoenicas , qui à mari quod ru- 
brum vocatur, in hoc noftrum profe- 
Gi , & hanc incolentes regionem quam 
nunc quoque incolunt , longinquis con- 
tinuo navigationibus incubuerunt: fic 
deportandis mercibus /Egyptiis ὃς Afly- 
riis cum in alias plagas , tum ctiam Ar- 
gos pervenerunt. Argos vero ea tempe- 
íftate omnibus civitaübus ftegionis quae 
nunc Gracia nominatur , antecellebat. 
Huc porro appulíos Phoenicas mercimo- 
nia venum dediffe: & quinto (extove quam 
appuliffent die 9. cunctis fere divenditis, 
feminas ad mare veniffe cum alias mul- 
tas, tum vero regis filiam , cui nomen 
eflet idem quod Graci tradunt, Io filiam 
Inachi. Dumque hz: feminz puppi navis 
affiftentes ea mercarentur qua fadi 
itu- 
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ΣΤ ΟΡ ΟΣ NO HPHO PHS 
δ) Ζιορωφομένη KAEIQ. 


Ma POAOTOT Αἰλικῶρνησ- 
] cO» ἱξορλης 2otósEie ἥδε. 
ὡς μήτε TR ἡνόμενω, ἐξ dv- 
Ἶ ϑρώπων τῷ πρόνω ἐξίτηλα 
NIBIZGA » μήτε ἔργου μεγάλα τε 
: 5 (C ϑωυμαξοὶ, πὸ μὲν Ε΄ λλη- 

σι 5 πὶ ἢ βωρξώροιζιν Σσεδεχϑένζ, , ὠκλεῷ 
ἔρηται" Tí τε ἄλλα, X, dv Lo aile ἐπολέ- 
μησων ὠλλήλοισι. Ἱπερσέων μέν sw οἱ λόγιοι doi - 
yxag Cani uideo ὃ 2]eqopze αἰτίας. τότες 
99 στὸ ὃ Ε᾽ρυθρῆς καλεομένης θουλάδσης dz 
μένες ὅΖι Aus “ἰῷ θίλαοσαν., A, oix xot (ag 
τῶτον T χῶρον T C vu) οἰκέεσιν , αὐτίκω vaum- 
Ain) μακρῖ(ν done. ποιγενέονζᾳς δὲ ᾧορ- 
gia, Αἰγυσηιώ τε C Αἰ οσύρλω , τῇ τε ἄλλῃ χώ- 
ph ἐσοιπικνξεόθαι 5 X δὴ C ἐς Key. τὸ δὲ 
ΑΡΥ(Θ» TET τ' χεόνον φέϑέιχεν ausi T ἐν τῇ 
yu) E Nd κωλεομένῃ χώρῃ. ὠπικομένες ὃὲ τὲς 
Φρίνικας ἐς δὴ τὸ Α ργίθ» τῶτο» Δἰφ τίθεσθε Ὁ 
φόρτον. vous Oe ἢ exin ἡμέρῃ dc ἧς dznxov]c, 
ἐξεμπολημένων σφι ογεδὸν πεγ]ων , ἐλθθίν Ζὲ 
Th) ϑώλωοσαν γμυαίκας» ἄλλος τε πολλὲς y τὴ 
δ) ὁ S Ban. ϑυγωτέρᾳ. τὸ δέ οἱ Evo 
εἶναι κ᾽ τὠυτὸ ὃ € * ΕἸ λάνες λέγθ(ιν , Yeub 
TÀ) Tydzrg. τοῦτος φείσος Xp πφύμνίυ d. νηὸς » 
aseo T Φορτίων , T σφὶν lo θυμὸς papuzz * 
A καὶ 
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ναὶ τὸς Φοίνικος Διφκελόύσοιμένεις ὁρμήσωι tar 
adus. (gc μὲν δὴ πσλευῦως T yuscaxay Ὥστο- 
Φυγίφν , slo δὲ Toup cu) ὥλλῃσιν domu day. 
ἐσξωλλομένεις δὲ ἐς τἰυ) νέω y οἴχιεόλ)ου λστοσλέον-- 
Οὕτω μὲν Τομῶ ες Αἰγυδίον 
ἀπικέδγοι, λέγε( Πέρσου! , Gv. ὡς Etc" καὶ 
T ἀδικημάτων Tre ὄἄρξωι πρῶτον. Μετὰ δὲ τοῦ-: 
χω, Ε)λλλύων τινὸς ( 3 99 &xs() τοὔνομιω ἀπη-- 
ἀσὶ d φοινίκης ἐς Τύρον παέθογόν-- 
(oc, ἀρπώσοι 9 βασιλῆ(θ.» là ϑυγατέρᾳ Εὐ- 
ρώπίω. ((εἴησων d, ἂν ὅτοι Κ qne ) mim. δὴ 
ἴσου πρὸς ior. σῷι ^ "fée. (ἷ δὲ τοῦτοι , Ε λ- 
λίωας αἰτίες ἃ δουτέρης ὠδικίης γρέδθοι. κα- 
πὲστλιὠώσονϊῳς "9 μωκρῇ νηὶ ἐς Aiay τε Th) Κολ-- 
xo. € di Φώσιν mla μὸν , ἐνθεότεν » “]οιπεή- 
ξαμένες C qa , T. εἵνεκεν ἐπικοῖο " y ὡρπεί- 
cz, € βασιλῆ(θ» vl) ϑυγωτέρᾳ Μηδειΐων. πεμ»- 
Jefa, δὲ Ὁ Κόλχων βασιλῆω ἐς 'σίυ) Een 
κήρυκω , αἰτέην τε δικοὺς “ὃ ρπογῆς y x, dmti- 
ade là ϑυγατέρφι ^ τὲς δὲ ιοκρλνωύθαι ὡς 
ἀδε ὀκεῖνοι 1 ὃς τῆς Αἰ ργείης ἐδοσείν eQu δέκοις 
τῆς ὡρπαγῆς" ἐδὲ ὧν αὐτοὶ δώσᾳν ὠκείνοισι. Ado. 
aipy 0e. Aya "jos ML ταῦτα Αἰλέξανδρον T 
Mejdiog y ὠκηκοότω mme y ἐθελῆσοη οἱ ὧκ τῆς 
γῆς δρέθαι γεωαϊκω», dort 
eot Ue voy ποίϑηως ὅτι καὶ δώση δίκας * ET 99 ὀκεί- 
νες διδόναι. ὅτω δὴ dip mte] E αὐτο E Als 
vai E )λήσι Qoo , πρῶτον mipapon (a [ye 
Auc , ἀποαιτέφν τε EAtyluo , xg] dino τῆς ὠρππτέ-: 
γῆς οἰτεήν. τὸς δὲν» «αξοιογομένων τοῦτοι ya 
φέρειν σφι Μηδείης τὴν ἱρποεγήν " ὡς καὶ δόντες 
αὐτὸι δίκαις , δὲ ὠκδόντες ὠποωιτεόν]ων , βε- 
λοίωτό σφι παρ᾿ ἄλλων δίκως reda. Μέχρι 
μὲν ὧν TET “5 εὑρ προ γοὶς μοιώας εἶναι παρ᾿ ἀλ- 
λήλων" τὸ δὲ yn τέτε y Ε )λλίωας δὴ μεγάλως 
αἰτίας δέου. «πεοτέρες 9 ἄρξαι φρωτόζειϑοι 
ἐς τὴν Αἰ σίην » ἣ σφέας ἐς τὴν Ἑὐρώπην. τὸ μέν 
yu ὡρποίζειν γυναῖκας : ἀνδρῶν ἀδίκων. νομί- 
ζειν ἐργον “ εἰναι! " τὸ δὲ οἱρπτεοϑ σέων arai mi- 
«ong τιμωρξην , ἀνοήτων " τὸ δὲ μηδεμίην a- 
pav. ἐχήν ἁρπαογάσεων , σωφρόνων. δῆλω 43 δὴ 
ὅτι εἰ μὴ αὗτωι ἐδελέατο , G9X ἂν ἡρποίζονῖο. 
σφέως μὲν δὴ τὰς Cac τῆς A'aine λέγεσι Iren 
ἑρποζομενέων * τῶν yuan ay λόγον ἐδένω ποιή- 
cum Ἐλληνας δὲ Λωκεδωιμονίης εἵνεκεν γυ- 
γουικὸς φίλον μέγαν σεινωγέϊραι , X, ἐπητῶ ἐλ- 
θύγτος ἐς τὴν Αἰ σίην γ τὴν Πρλάμε διιύωμιν κω- 
τελεῖν ^ πὸ τότε αἰεὶ (nud τὸ Ἐ'λληνικῶν 
σφίσιν εἶναι πολέμιον. τὴν 93 A'any C qoi ὄνοι-- 
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ftudium maxime ferebat , Phoenicas fe- 
fe adhortatos in eas impetum feciffe: & 
ipfarum plerifque aufugientibus, Io cum 
aliis raptam fuiffe : cifque in navem im- 
pofitis Phoenicas in /Egyptum vela fe- 


ciffe. Sic quidem Io in ZEgyptum per- 2, 


veniffe referunt Perfie ; non quemadmo- 
dum Grzci ; & hoc injuriarum princi- 
pium ;extitffe. Poft hzc Grxcorum 
quofdam , quorum nomen non poffunt 
memoráre , narrant 'T'yrum appulíos, fi- 
liam regis rapuiffe Europam : fuerint au- 
tem ifti Cretenfes. fic ilis par pari re- 
penfum. Verum poftea Grecos fecun- 
dae injuriae autores extitiffe. longa enim 
nave vcétos ad /Eam urbem Colchidis ὃς 
ad Phafim fluvium , illinc). quum cete- 
ra tranfegiffent quorum gratia venerant , 
rapuiffe filiam regis Medeam ; quumque 
ad poenas de raptu petendas, & filiam 
repofcendam rex Colchorum caducca- 
torem mififfet , Graecos refpondiffe, ut 
illi de raptu Iüs Argiva: poenas fibi non 
dediffent; nec fe igitur illis daturos. Se- 3 
cunda dehinc atate , ferunt, Alexandro 
Priami filio, quum ifta audiffet, volun- 
tatem incefliffe uxoris fibi per rapinam 
€ Gracia comparanda , ccrtum habenti 
omnino fe poenas not daturum ; nec e- 
nim illo dare. Ita quum is Helenam 
rapuiffet, vifum efle Grzcis , primum. 
miffis nunciis ὃς Helenam repetere , ὃς 
poenas de raptu pofcere; illos vero 
quum hi ifta denunciaviffent  protuliffe 
ipfis raptum Medez: tanquam qui quum 
nec poenas dediffent ,' nec tradidiffent 
quum repofceretur, vellent ab aliis fibi 


poenas dari. Huc ufque igitur inter eos4 


mutuis folis rapinis actum. Ab hoc au- 
tem tempore quod accidit ; Graecos o- 
mnino przcipue autores cxtitiffe ; qui 
priores 1n Afiam , quam ipfi in Europam, 
militatum venire inccepiflent. Se quidem 
fentire iniquorum virorum factum effe 
rapere feminas : amentium vero , raptis 
ulcifcendis operam dare: prudentium 
autem, nulla cura profequi raptas ; ma- 
nifeftum enim effe, f: illa non voluit- 
fent, nequaquam futurum fuiffe, ut ra- 
perentur. $e quidem omnino ex Afia 
feminarum raptarum Perír negant ul- 
lam habuiffe rationem ; Grzcos autem 
Lacedzmoniz mulieris gratia ingentem 
collegiffe claffem , & mox in Afiam pro- 
fe&tos , imperium Priami evertiffe : ex 
eo tempore femper exiftimaffe fibi ho- 
ftes effe Graecos. Siquidem Afiam p» 

3" 
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baras gentes qux incolunt , Perfe fibi 
jun&as tenent, Europam vero ὃς Grz- 
cos putant feductos. Hunc in modum 
Períz memorant accidifie, & Ilii exci- 
dium fibi hoftilis irz in Grzcos extitiffe 
principium comperiunt. Cum quibus 
non conífentiunt de Io Phoenices , quam 
negant fe in /Egyptum duxiffe raptu u- 
fos , fed eam apud Argos cum nauclero 
navis rem habuifle : & quum fe gravi- 
dam effe comperiffet , veritam parentes, 
fic volentem ipfam cum Phcenicibus e- 
navigaffe , ne detegeretur. Ex haec qui- 
dem Períz Phoeniceíque referunt : ego 
vero, utrum ifta fic gelta fint ,an aliter, 
non pluribus perfequar. Ceterum quem 
ipfe novi primum coepiffe inferre Grz- 
cis injuriam , hunc ubi indicavero, fer- 
mone ulterius progrediar , tam parvas 
urbes civitateíque commemorando quam 
magnas. Nam quz olim magna erant, 
earum permulta facta funt parvz : rur- 
fus, quac mea memoria magnz erant, 
prius fuerant parvz. Igitur quum fciam 
humanam felicitatem nequaquam in eo- 
dem tenore perítare , utrarumque men- 
tionem habebo. 


CRorsus genere quidem fuit Ly- 
dus, filius autem Alyattis : tyrannus ve- 
ro nationum quz intra Halym amnem 
funt. Hic à meridie Syros ac Paphlago- 
nas interfluens , veríus ventum aquilo- 
nem,in pontum quem vocant Euxinum 
exit. Ifte Croefus, € barbaris quos novi- 
mus , primus alios Grz:corum ad tribu- 
tum pendendum adegit , alios fibi ami- 
cos conciliavit., Subegit quidem Ionas, 
ZEolenfes & qui funt in Afia Dorieníes: 
amicosautem fecit Lacedaemonios, quum 
ante ejus imperium univerfi Grzci liberi 
fuiffent. Nam Cimmeriorum adveríus 
Ioniam expeditio, vetuflior illa Crcefo , 
non urbes expugnavit, fed per incurfio- 

7nem egit praedas. Ceterum principatus 
uum effet Heraclidarum, ad genus Crce- 
᾿ » 41 vocabantur Mermnadze, fic perve- 
nit: CANDAULES, is quem Grzci Myrfi- 
lum nominant , Sardium fuit tyrannus, ab 
Alczo Herculisfilio oriundus. Siquidem 
Heraclidarum primus , Sardium rex exti- 
tit Agron , Nini filius, Beli nepos, Alczi 
pronepos; noviífimus , Candaules Myrfi 
filius : quum ante Agronem qui in ca rc- 
gione regnaverant , fuiffent oriundi à Ly- 
do Atyis filio ,à quo totus is populus cog- 
no- 


ἃ Πέρσην ὅτω, Ὁ λέγε. ς λέγεξγν, d j& 


EOS B R3. 3 
κέονζῳ ἐθνεω βάρξωροι οἰκφευῦται οἱ Πέῤδου y τί 
€ Εὐρωπίω C τὸ Εἱλαζωυικὸν γιγίωται κεχωρ,.- 
du. Οὕτω μὲν Πέρσοιι λέγεσι uc X ΔΙ 
dh YAía ὡλωΐν σὐράσκε(, cQ ϑσων τίω 
Σρχίω πῆς ἔχϑρης τῆς ἐς τὰς E Mong. 6: 
j πῆς lEg GN ὁμολογεε(ι IIégen(; ὅτως ἃ Φοί- 
Wxeg. B 90 ἁρπαγῇ σφέας χρησωμένες λέγε- 
σι Ὁ ἀγαγεῖν αὐτίω ἐς Αἰγυτῆον.. ὠλλ᾿ ὡς ἐν τῷ 
Αἴργει ἐμίσγεηρ τῷ ναυκλήρῳ τῆς νηός " ἐπεὶ ὃ 
ἔμαθεν eyxu(Ü» tümw , αἰδεομένη τὲς τοκέας. 
ἕτω δὴ ἐθελοντίωὐ αὐτίμῦ τοῖσι Φοίνιξι σωυεκπιλῶ- 
cw 5» ὡς ἂν μὴ κατάδηλ(δ)»» "yum. τοῦτο μέν 
νυ Πέρσαι τε καὶ Φοίνικες λέγε(, t ἐγὼ 3) 2 
μὲν THTOY GWX, ἐρχομῶ! ἐρέων ὡς ξτως ἢ ἄλλως 
κῶς τοῦτα jt" τὸν *) οἶδου αὐτὸς πρῶτον ὑ- 
πείρξζανζῳ ἀδίκων ἔργων ἐς τὲς Ε)λίωας,, τῶ. 
TY σημήνως , “περξήσοιζαι! ἐς τὸ ee $ λό- 
γὙ8.» ὁμοίως μικροὶ καὶ μερώλω ὥσεω ἐἰνθιρώ- 
πῶν ἐπεξιών. τοὶ v3 τοπελαι μερώλο Lo , qn 
πολλοὶ αὐτῶν σμικροὶ γέγονε à ὃ ἐπ ἐμεῦ 
ἦν μεράλω 5 πέότερον ἥν σμικρά. τίν ἀνϑρω-. 
πηϊδν ὧν Θ᾽ Ζιξοίμιεν(Θ» οὐδοιμονίξυ ἐδωμῷᾷ ἐν 
τὠυτῷ μένεσων , ὁ ιμνήσοι(κο! ἀμφοτέρων ὁ. 
μοίως. 
ΚΡΟΙ͂ΣΟΣ ἣν Λυδὸς μὲν QUO. 5, πεῖς 
δὲ A'Ave/ilem - τύρωνν(Θ- δὲ ἐθνέων Y ἐντὸς Α΄. 
AwB» mun, ὃς ῥέων uà μεσωμᾷξρλης με- 
τωξὺ Σύρων C παφλαγόνων , £L ποὺς βορῆν 
ἄνεμον ἐς T Εὔξεινον καλεόμενον πόνον. sr(Q- 
ὁ Κροισίθ)" , (ja, δώρων πεῶτί(- 7 ἡμξίς ἴδιιεν, 
τὲς μὲν. epis EJizymy ἐς Φόρε ὠπογω- 
γὴν» τὰς δὲ Quse «πεοσεποιήσεϊο. κωτεφρέ- 
ψαῖο μὲν [ωνάς τε C Αἰολέας, καὶ Δωρμέας τὲς 
ἐν τῇ Αἰσῃ " Φίλες δὲ “πεοσεποιήσοίο Λωκεδαι- 
μονίες. a9 δὲ τῆς Κροίζς Σρχῆς πείντες EA- 
λίωες ἥσων ἐλούϑεροι. τὸ 23 Κιμμεφλων φρώτοῦ.- 
pa. τὸ ὀπὶ al) Τωνίζω ὠπικόμενον., Keoi( ἐὸν 
πρεσβύτερον 8 καταφροφὴ ἐγμε]ο 7 πολίων. ὠλλ᾽ 
ἐξ dnd pose dom yr. H' δὲ ἡγεμονίη frm πε- 
£M) 9 tme Ἡρακλειδέων, ἐς τὸ WU τὸ 
Kooi(m , καλεομένες δὲ Μερμνάδως. ἦν Kaw- 
δαύλης , T οἱ Εἰ )αλίωες Μυρόϊλον ὀνομιώζεσι c » 
πύρουνν(» Σαρδίων , ὠπόγον(Θ-» δὲ Αἰλκαίς ἕξ 
Ηακλέ(θ». Αφφξων f μὲν 39 ὁ Νίνε , € Βήλε, 
$ AAxajs , πεῶτ(Θ» Ἡρακλειδέων, βασιλδὺς 
iyiezo Σαρδίων" Κανδωύλης δὲ ὁ Μύρ(  Vez- 
T(Ó-. οἱ δὲ ππεότερον Aem" e βασιλούσων- 
τες πούτης Tis χώρης... ἥσων ἀπόγονοι Λυὸξ v 
Ατυ(θο: xm τόῦ ὁ δῆμ(Θ-» AUM(Qe ἐκλήθη ὁ 
: - 


σῶς 


- 


τὸ 48M. e καλέυζι. f Αἴφγων. o Αἰργώνῷ». 


4. H E 
πῶς ὅτ(Θ» , «eympoy Μήων κωλεόμεν(Θ». πα-- 
ed τάτων Ἡἱρακλέϊδαι ἃ ὀιτραφθέντες » ἔογον 
τίω ?exhÜ Cw ϑεοσξοπῖξ » Cx δέλης πε ὃ 
Γαρδένει γεγονότες wg) Ηἱξακλέ(» ἄρξαντες 
μὲν dii δύο τε καὶ Ὁ εἴκοσι jede ἐἰνδρῶν , 
vna πίντε τε kg) πενζουκόσιώ , πῶϊς God πα- 
τρὸς ὠκδεκόμιεν(θ)» Tio Σρχίω, μέχρι Κωνδεωύ- 
λεω £ Μύρσξ. ΟὑτίΘ- δὴ ὧν ὁ Κανδαύλης ἡ- 
edo “ὃ ἑωυτῇ γυνοωικός ^ keel) y ὀνόμι- 
δέ οἱ ναι uncia, πολλὸν πώσέων xau. 
ὥς τε ὃ ταῦτα νομίζων" ἦν γάρ οἱ T αἰχμο- 
φόρων Τύγης ὁ Δασκύλε «ρεσκόμεν(δ» μώλι- 
ex^ τότῳ τῷ Τύγῃ καὶ τὸ απεδακέξερῳ 7" 
πρηγμάτων ᾿'απσερετίθετο ὁ Κανδαύλης , κοὴ δὴ 
καὶ τὸ εἰδ(Θ)» d γυυωικὸς κὑπτερεποινέων. χ,ρό- 
ye ἢ δὶ πολλξ dum» (ei 99 ,Κανδαύλῃ 
idm xax&e) ἔλεγε etos T Tuylu Tu 
»0€* Τύγη» S 9o σε δοκέω mí eoo μοι Aé- 
» gol πεὶ S. εἴδε(Θ- “ὃ γιωνκεκός. (ὦτω 39 τὖ 
» xen οὐνθρώποι( ιν Y ἀπιρύτεξοι ὀφϑ)ωλμῶν) 
5» ποίεε ὅκως ὀκείνϊωυ Deua γυμνῆν. ὁ δ du- 
51 Buses j y Um Aéar (a ) τίνα λέγεις λόγον 
» Gt ὑγιέα » κελδύων με δέασοιναν al gal 
.. ϑεήσοιδγοι! γυμνήν 5 ὥμα ἢ κιθῶνι ὀκδυομένῳ 
»οσωυεκδύετωι καὶ T αἰδὼ γυωυή. πώλαι ὃ 7i 
»»καλὰ ἀνθρώποιζιν ἐξούρητωι, . ὧκ μαωθώ- 
yvev δεῖ. ἐν ww ἕν τόδε di, σκοπέειν τι- 
pyà i mi ἑωῦτξ. ἐγὼ ἢ πείϑορφι ὀκείγίω εἶγαι 
»»πασέων γιυμνουρκῶν κουλλίς: di xe) σέο δέομαι 
»»μὴ Deed ὀνόμων.. Οἱ μὲν δὴ, Λέγων τοι- 
aUi 5 ὠπεμάχετο 5 οἰῤῥωδέων μή τι οἱ ἐξ «ὖ- 
y τέων fumma κακόν. ὃ j dioere “ τοιάδε $ 
, 92e τύγη " xg) μὴ ed μητε eui y ὡς 
.» σέο πειρώμενον λέγω λόγον τόνδε t μήτε γυ- 
p Ya Th sul y μή τι τοι εξ αὐτῆς oor 
»οβλάξί(Θ». 2exlo y ἐγὼ μηχαινήσομιαῃ ὅτω 
»οῶφε ὃ μηδὲ pae μιν ὀφεῖσων VS ed. ἘΞ 
Y γάρ σε ἐς τὸ οἰκημῶ ἂν τῷ χϑιμώμιεϑοι 2 
P4 ΕἸ ^ 4 / a ΤΩ 

Ἔ ὄπιογε d ὠνοιγομένης ϑύρης duro. μὰ δι ἐμὲ 
»»ἐσελθέντο» παρέσαι καὶ ἡ γμυὴ ἡ ἐμὴ ἐς κοῖ- 
my P. κεῖται ὃ ἀγχϑῷ “ὁ ἐσόδε SQ. da 
780v Y ipaluy κατοὸ ἕν ἕκωφον ὠκδιύξσο 
»»9ησ4 5 xa) κατ᾽ ἡσυχίζων πολλὴν παρέξει τοι 
»» Qefoudx. ἐπεὰν ἢ στὸ & Oóvs φίχῃ | oa 
7h) diy , xent vura τε αὐτῆς Jn y σοὶ 
» perm τὸ ἐνθεόύτεν ὅκως μὴ ἐσύψεται ἰόνΐᾳ; 
»2]g ϑυρέων k. Οἱ μὲν 05 , ὡς cv. ἠδωωύαο 
2]g ugs » ἦν emp». "ὁ ὃ Κανδαύλης », ἐπεὶ 
ἐδόκεε | ὥρη d κοίτης εἶναι y 150196 Ὁ Τύγεω ἐς τὸ 
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ἃ τότων 3 Ηεᾳκλείδαι. Ὁ ἄρξωνγες ἐπὶ δύο X. Co ἢ μέγα ὠμξώσας, 
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nominatus cft Lydius, quum Meon an- 
tea vocaretur. Ab his przfecti Heracli- 
dz , imperium ex oraculo adepti funt, 
Jardani ancilla & Hercule geniti : idque 
per quingentos & quinque annos , duas 
& viginti virorum ztates , tenuerunt , 
filius patri deinceps fuccedens , ufque ad 


Candaulem Myrfi filium. Hic igitur 8 


Candaules uxoris fuz: amore tenebatur; 
eamque deperiens arbitrabatur fibi uxo- 
rem omnium efle pulcherrimam. Hocita 
effe fibi perfuadens, apud Gygem, Daícy- 
li filium, ex fatellitibus fuis ( erat enim 
is maxime ipíi acceptus , eoque in rebus 
magis arduis utebatur Candaules) for- 
mam quoque uxoris fupra modum ex- 
tollebat. Ad quem non multo interje- 
&o tempore ( neceffe nanque erat ei 
male evenire) inquit his verbis , Gyges, 
non enim opinor te mihi fidem habere 
referenti de conjugis forma: ( quod ma- 
gis incredulz [unt hominibus aures 
quam oculi) fac illam confpicias nu- 
dam. Hic autem exclamans , Quem- 
nam, inquit, here , fermonem profers 
haudquaquam fanum , qui me jubes in- 
fpicere heram meam nudam ? Mulier 
exutá tunicà & verecundiam pariter e- 
xuit. Jam olim hominibus funt hone- 
fta excogitata , unde difcere debemus: 
in quibus hoc unum eft, fua quemque 
infpicere debere. — Ego vero tibi fidem 
habeo , illam effe feminarum omnium 
fpeciofiffimam , teque oro ne me ores 
ilicita.. Atque hzc dicendo Gyges re- 
pugnabat , peitimefcens nequid fibi ex 
his mali contingeret. Cui viciffim ille 
his verbis, Fidens, inquit, efto Gyges: 
neque time aut me, quafi utar hoc fer- 
mone tentaturo te; aut uxorem meam, 
nequid tibi ex ea detrimenti creetur. 
Omnino enim fic ego machinabor , ut 
ila ne deprehendere quidem poffit fe 
confpectam abs te. 'T'e nanque fecun- 
dum apertam januam cubiculi in quo 
cubamus, collocabo. Ubi ego fuero in- 
greffus , aderit & uxor mea in cubicu- 
lum : juxta cujus introitum fella pofita 
cít, fuper quam veftes illa ut quamque 
exuit, reponet, fefe per multum otium 
fpectandam prabens: qua: quum à fella 
in le&um ibit, & à tergo ejus eris, cu- 
rz tibi fit deinceps, ne per fores abeun- 


tem confpiciat. Gyges igitur, ubi effu- τὸ 


gere non potuit , fuit paratus ; quem Can- 
daules, pofteaquam tempus cubandi vi- 

debatur 
e dudo). f πέρώ- 


^ 


d Aw σκοποῦειν. 


ἐϑνον λόγον. g ὅτως ὅ 41. ἢ κοιῶγα. d séxs. Κὶ μή σε ὄψετω ἰογᾷ 2]g "P ϑυρέων. 1 ἐδόκεεν, 
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debatur adefíe ,. in cubiculum duxit; 
íflatimque poft & uxor adfuit. ingref- 
fam ac veflimenta ponentem Gyges in- 
tuitus , ubi avería tuit. illa in lectum va- 
dens , ipfe prorepens foras abiit: & 
interea exiens à muliere confpe&us cft. 
Hxc ut didicit à viro a&um , neque ex- 
clamavit prz pudore, neque vifa eft 
percepiffe , habens in animo Candau- 
lem ulciíci. Apud Lydos enim , ἃς fc- 
re apud ceteros quoque barbaros , etiam 
virum confpici nucum magno probro 
Ireft. [ta quidem tunc nihil aperiens , 
filentium tenuit: mox autem fimulac 
dies illuxit , quos fervorum maximc fi- 
bi fideles intelligebat effe, quum pra- 
paraflet 5. Gygem arceffit. Hic vero 
cam nihil fuípicans fcire corum quz a- 
€&a erant, arceífitus venit: quippe ὃς 
antea folitus quoties vocaret regina ac- 
cedere. Ut venit, his verbis mulier in- 
quit ; Nunc duabus tibi prafentibus viis, 
* Gyges , concedo clectionem , in utram 
velis vertere. Aut enim me pariter ac 
regnum Lydorum habe , ubi Candau- 
lem interfeceris , aut teipfum continuo 
occumbere fic oportet : ne omnia Can- 
dauli obíequens , pofthac videas quz te 
non decet. fed aut illum qui ifta confu- 
luit, interire opus cft ; aut te , qui nu- 
dam me cs conípicatus , & illicita feci- 
fti. Ad hzc verba Gyges primum ob- 
ftupefactus , poítea obíecrare illam , ne 
fe neceífitati illigaret dijudicandae talis 
cle&ionis. Ubi non períuadet , fed u- 
tique propofitam nccellitatem cernit aut 
perdendi herum , aut per alios pereun- 
di , elegit ut ipfe fupereíTet : atque ita 
percontans illam , inquit, Quandoqui- 
dem me adigis invitum ad herum meum 
occidendum , age , audiam quo etiam 
pa&o illum adoriemur. Excipiens illa, 
Ex eodem quidem , inquit, loco ado- 
riendus erit, unde & ille me nudam 
oftendit: in fopitum autem impetus da- 
12 bitur. Pofteaquam igitur infidias inítru- 
xerunt , & nox advenit , (non enim di- 
mittebatur Gyges, neque illi ulla devi- 
tandi facultas erat , fed necefle perire 
aut ipfum , aut Candaulem) mulierem 
in thalamum fequitur , quem illa, dato 
pugione , fubter eafdem fores occulit: 
unde poftmodum procedens , quiefcen- 
tem Candaulem obtruncat , uxoreque & 
regno potitus eft Gyges. Cujus & Ar- 
chilochus Parius , qui. per idem tem- 
pus 


.4 ἐθηηῷ. Ὁ eed. ς μαϑέφν. ἃ τίσααχ. εἰ γυμνὸν» aixunhe. f μάλισα P om. σ᾽ ὅτως δποθνήσρεφν. 


οἴκήμώ C καὶ μετοὶ ταῦτω οὐὠτίκω πριρῆν xo) ἡ 
γιυή. ἐσελϑϑσων ὃ xe) τιϑεῖσων τοὶ tima, ἐ- 
θηεῖτο ἃ ὁ Τύγης. ὡς ἢ καωτοὶ γώτῳ tyfue]o , ix 
^ » N "4 « NOS 
σης P γυμωοωικὸς ἐς τίν) κοίτζν y τ'ασεκδὺς ἐ- 
͵ M Ν € » LI ? » 
χώρεεν ἔξω. καὶ ἡ γυωὴ Vrae ἢ μιν ἐξιόν. 
“ “ἘΝ N 2 fz2 da N 27, EM? 
peg Ban ὃ τὸ ποιηθὲν Cm € dydyog, ξτε dyé- 
Guery aioruuS eie y ὅτε ἔδοξε μαθεῖν 6. ἐν 
΄ v , d Ὰ Ἐ δ / M S 
γόω εχιδσον "iUt T Κανθαυλεῶ. ed y. 
^ 207 “ἊΝ AN N EY ^ » 
τοισι AuO0/0: , ογεθὸν Καὶ ed 70101 αὐλοίσε 
βαρθάροισι , καὶ ἄνδρα ὀφιϑ la, γυμνὸν , ἐς 
, , / N L 
aia uiu * μεγάώλίωυ Φέρει. τότε μὲν δὴ ἕτως., 
3N 5 / c "4 * t Nee rA 
ξεν δηλώσοι( ον y ἡσυχίζων εἶχεν ^ ὡς ἢ ἡμέρη 
πώύχιφος ἐγεγύνεε » T οἰκετέων τὰς μώλισος ὥ- 
ex ! mede ξόγζῳς ἑωὑτῇ » ἑτοίμυες ποιησουμιένη y 
E [ by / * «ὃ, "δὲ ài ΄ TL - 
οκάλεε Y Γυγέῶ. 07 5 δεν θοκέων αὐτώ T 
πρηχϑεύων dendi , ἤλϑε κωλεόμεν().». ξώ- 
M , “ ε ῃ T 
De 99. καὶ axcocd'ev , ὅκως 9 βασίλειω κωλέοι, 
φοιτῶν. ἐς ἢ à Τύγης ἀπίκετο» ἐλεγ ἡ γιωὴ 
5) τοῖδε) Nu9 τοὶ δυοῖν ὁδοῖν περεεσέων. Τύγη, 
, nh € l , ͵ 
» διδώμοι eps. 5 ὁχοτέρίον βέλεαι «eoa 
Ν ^N , , , 7 
»4 po Κανδαύλεω DUyTOXTR VOUS y εμε τε xg] 
»»βασιληίδω ἐχε Th) Λυδῶν, ἢ αὐτόν σε αὐ- 
͵ “ , , ^M € ^ Sj 1 
7x, ἅτω Σστοθγήσκειν 8 δεῖ" ὡς ἂν μὴ πᾶν- 
, / “ »" 
5» (o πειθόμεν(θ- KasdasAn , € λοιπῷ ἴδὴς qu 
Nw 5 ᾽ν 3 m ^ 
» p σε δεῖ. aM qeu κεῖνόν γε Y ταῦτω βε- 
» A Doo (e óg; h Ἀπόλλυ ας T ἐμὲ 9u- 


M 


3 5 cT 
» UL) ϑηησείμενον , καὶ quim 2 νομιζό- 
Cw. N E] s 
μένω. ὃ ἢὃ Τύγης τέως μὲν ἀπεθώμαζε i TÀ 
λεγόμενω ^ MO ὃ.» ἱκέτουε μή μιν doy X adu 
ἐνδεῖν 2]exe)vop τοιωύτάυν ejpe(Qv. ἕκων δὴ 
ἔπειθεν , «XN. ὥρᾳ V ἀναγκαίδω ἀληγέως πεο- 
κειμένζω, ἢ T δεασότεω Σσο)λεῶω 1. ἢ αὐὖ- 
τὸν VS Gay DwUudX , eiptemu αὐτὸς πε- 
^ , / M ^ / , / 
gAeva4. emo ue δὴ λέγων quide ) Ἐπεί με 
3 ὠνωγκοζεις δεασότεω T ἐμὸν X]&wv , οὖν 
^^! ^ xvf , Ν ) » 
» eoa 5 Φέρε ἀκόσω τέῳ καὶ τρόπῳ ὥι- 
χρήσωμεν oum. ἡ ὃ ιαπολαΐξξσο ἔφη » Ex 
T? aur ἋΣ "i e * Nov τ S 
"55 μὲν χώξαξβ 71 ὁρμή ego y ὅϑενπερ καὶ 
»» ὀκξίνίΘ» ἐμὲ ἐπεδέξωτο γυμνζώ - mr yai 
»Y9 ἢ ἡ σπιχείρησις teu. Ὡς 3 ἤοτυσων πίω 
» / 5 Nonus , 
JRGRALS , γυκτὸς γινομένης , ( 99 ἐμεῖκε- 
ποῦ ὁ Τύγης » ἐδέ οἱ lo ὠπαλλαγὴ ἐδεμίη , 
ἀλλὰ ἔδεε ἢ αὐτὸν Σστολωλέναι » ἢ Κανδαύλεω) 
ἕίπετο ἐς Y θάλαμον τῇ γωωαικί. καὶ μιν &- 
, , I 0s ͵ ε ἃ 
κείνη 5 tyxde/dwv zou 9 κουτοικρύπιει Vez 
3h) αὐτίω ϑύρίω. καὶ LG τοῦτω y ἀνωπωνο- 
μένε Κανδωύλεω . ιὐσᾳσδύς τε κοὶ 2onx]a- 
3g Y v X 3 s D * N 
yat a0 » 9/6 ng) Tiu γιωυαζκω vg] τίω) βα- 
ako Tyre". € «gl Αἰρχίλοχ(θ» ὁ Ide (Oo, 
A κατοὶ 


h £s- 


λουσώμδμον δῆ, ἃ ὠπεθωύμαξε,  k 4A depu. lomw]dw4. m ἐπηρῳζεν. ἢ qute. 
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xmi T αὐτὸν χρόνον ἡνόμεν(θ» , ἐν ἰάμδῳ 
πριμέτρῳ ἐπεμνήδδη. Eee) vho βασιληίΐω, 
καὶ ὀκρφ)ιυύθη ὧκ $£ c» Δελφοῖσι γρηφήρλε. 
ὡς 39 δὴ οἱ Λυδοὶ δεινὸν ἐποιειῶτο τὸ Κανδωύλεω 
muB , καὶ ἐν ὅπλοισι qm) ? y σεινέδησον ἐς 
τὠυτὸ οἱ τε ᾧ Γύγεω φωσιῶτωι P κοὶ οἱ λοιποὶ 
Λυδοὶ, hu μὲν τὸ ς χρηφήρλον ἀνέλῃ μιν βω- 
σιλέω εἶναι Λυδῶν d, τόνδε βασιλόύειν - ἰὼ ὃ 
μὴ» Χποδοιιῦαι! ὀπίσω ἐς Ἡρακλείδας τὴν δΕ- 
Lo. ἀνεῖλέ τε σ)ᾳ τὸ χρηφήρλον , καὶ ἐδωσι- 

X e^ X94 
λόῦσεν ὕτω Γύγης. τοσῦνδε μέντοι εἶπεν ἡ Πυϑϑιη» 
ὡς Ἡ ρακλείδῃσι τίσις ἥξει ἐς T miwdoy Σστόγο-: 
γον Τύγεω. τότε $ ἐπεί.» Λυδοί τε καὶ oi βω- 
σιλέες αὐτῶν λόγον ἐδένω ἐποιεμῶτο . πεὶν dlj 
ἐπετελέογη. Th) μὲν dij τυραννίδω rms ἔογον 
οἱ Μερμνάδαι, τὲς Ηἱ ρφιολείσῃρις ὠπελόμενοι. 
Τύγης 3 τυρανγόζσος ὠπέπεμιψεν ἀναϑημαΐῳ, £6 
Δελφεὶς σσκ ὀλίγου" aD ὅσος μὲν Σργύρε: ὠνώ- 
Ouch ἔφιν οἱ σπλεῖσορ ἂν Δελφοῖσι πείρεξζ ὃ 
S Σογύρε » χρυσὸν dem ὠνέγηκεν , ὥδλον τε , 
xo] & pue unas ἄξιον ἔχειν tei 5 κρητῆρές 
οἱ ἀραθμὸν Ἐξ χρύσεοι ἀνώκέωτωι. ἑσᾶσι 1) ὅτοι 
ἐν τῷ Κορανϑίων ϑησωυρῷνγ φουθμὸν ἔχοντες τρι- 
ἡκονΐᾳ τὠώλανίᾳ, ἀληθεῖ 5 λόγῳ χρεωμένῳ , 
3 Κορανϑίων S δημοσῖε * ἐςὶν ὁ θησαυρὸς , Da 
κυψέλε £ Η᾽ ετίωνί(Θ». sr» ὃ ὁ roy, 
πρῶτί(Θ» βωρξδάρων T ἡμεῖς ἴόμεν, ἐς Δελ- 
Qc dye ἀναθήμαϊψ. μὴ Μμίδίω δ Τορ- 
δίεω. Φρυγίης 8 βασιλῆω. ἀνέθηκε 39 dii κοὶ 
Μίδης T βασιλήϊον Sroóyoy » ἐς T σερκατίζων 
ἐδίκοιζεν., toa, ὠξιοθέητον. κεῖται ὃ ὁ ϑρόν(θ» 
ὅτ- ἐνθεύπερ οἱ $ Τύγεω κρητῆρες. ὁ ^) 2gv- 
e; sr» καὶ ὁ deyep(D» T ὁ Τύγης ἀνέγηκεν » 
Vus Δελφῶν κωλέετωι Τυρούδας di g dya- 
Q&yr(9« ἐπωνυμίμω ἃ, ἐσέξαλε μέν νων epavnilo 
xgj ὅτ(Θ» !, ἐπεί τε ἦρξεν , ἔς τε Μίλητον καὶ 
ἐς Σμύρνίω, καὶ Κολοφῶν(Ὁ)» τὸ ἄφυ εἷλεν. d 
δὲν 99 μέρα ἔργον ἀπ᾽ αὐτο ἄλλο ejuer , βα- 
σιλεύσωντί Ὁ)» δυῶν δέονζῳ, τεοσερφίκονίᾳ ΒΕ ἔτεα. 
τῶτον μὲν πιρήσομεν» τοσοδΐρ, ὀπιμνησ)έντες. 
Kod 3g Γύγεω t Τύγίω Bam oar 
piso ποιήσομψ!. ST ὃ πρλξυέας τε εἷλεν ; 
£c Μίλητον τε ἐσέξδωλεν. ὀπὶ τώτε τε qUpaw- 
y& yr» Σαρδίων» Κιμμέρμοι ἐξ ἠθέων ιαὸ 
Σκυθεῶν Νομάδων ἐξανωςοίντες. ἀπικέωτο ἐς 
là Acus, κοὴ Σάρδις cALó ἃ dix pogro? (G« 
εἷλον. A pw (B j [Bau Uer (Ge. ἑνὸς Oécy (a. 
Lud, fra, ἐξεδέξωτο Σαδυώδης ὁ Αρ- 
Qus , καὶ ἐδασιλοῦσεν ἔτεω δυώδεκω " Σώ- 
δυώδεω 


pus fuit , in jambo trimetro meminit. 
Obünuit autem. regnum Gyges & in co 13 
fuit confirmatus ab Delphico oraculo. 
nam quum Lydi indigno animo ferrent 
Candaulis cafum , atque in armis effent , 
convenit inter hos ac factionem Gygia- 
nam, ut, fi oraculum refpondiffet hunc 
cífe regem Lydorum, ipíe regnaret: (in 
minus , principatum Heraclidis reftitue- 
ret. Accepto igitur oraculo Gyges ita 
regnavit. Attamen tantum dixit Pythia, 
Heraclidis ultionem in abnepotem Gygis 
eflc venturam. quod vaticinium neque Ly- 
di neque ipforum reges ullius momenti fe- 
cerunt , priu(quam exitu comprobatum 
eft. Hunc in modum obtinuere tyran- 14 
nidem Mermnadz , fraudatis ea Hera- 
clidis. Gyges, tyrannidem na&tus , Del- 
phos donaria mifit non pauca ; fed quam- 
plurima ex argento donata funt ab illo 
Delphis. Et prater argentum , immeníam 
vim auri dedicavit : pofuitque cum alia, 
tum vero , quod pracipue mentione di- * 
gnum eft , crateras aureos, numcro ícx, 
pondo triginta talentorum :' qui in Co- 
rinthiorum thefauro collocati funt. li- 
cet is theíaurus , fi vera loquar, non 
Corinthiorum publici fit, fed Cypfeli 
Eetionis fiii. Hic vero Gyges, bar- 
barorum quos ipfi novimus primus, mu- 
nera apud Delphos pofuit, fecundum Mi- 
dam Gordii filium, Phrygize regem. Nam 
& Midas dedicavit regiam ícllam , in 
qua praefidens jus dicebat , fpectatu dig- 
nam : fella autem ifta eodem, quo Gy- 
ge crateres , loco pofita. Auri fane ille 
& argenti, quod Gyges pofuit, cumulus 
vocitatur à Delphis Gygadas, cognomi- 
ne ejus qui donavit. Et hic igitur poft- 
quam imperio potitus eít, arma intu- 
lit Mileto ὃς Smyrnz , urbemque Co- 
lophonem cepit. Nec aliud ullum ma- 
gnum facinus ab eo ge(lum cft, quum 
duodequadraginta annos regnaverit. Hunc 
quidem nos , his duntaxat de co memo- 
ratis , mifTfum faciemus. Anpvirs au- Ij 
tem ejus filii faciam. mentionem , qui 
poít Gygem regnavit. Hic Prieneníes 
expugnavit , & Miletum invafir: quo 
Sardium tyrannidem obtinente , Cim- 
meri à Scythis Nomadibus ejecti ἃ 
fedibus , in Afiam tranfierunt ,. Sardif- 
que prater arcem ceperunt. Quum τό 
autem undequinquaginta regnaflet an- 
nos, fuccefft Sapv AT TES Ardyis fi- 
lius, regnavitque annis duodecim.  Sa- 
dyattac 


a ἔνοπλοι ἦσαν. Ὁ egahüre,. C μδὸ δὴ τὸ, d εἶναι Y Λυδῶν. c δῆμω. f ὕτω δὴ c. 5 T Φρυγίης. ἰι ἐπῶνυ- 


pin. ἃ καὶ ἐτ- τροϊίο, Καὶ τεοσαροκονΐᾳ. 
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dyattz fuccefft AL vAT TES, qui & 
cum Cyaxare Deiocis nepote bellavit ac 
Medis, & Cimmcerios exegit ex Afia, 
Smyrnam etiam à Colophone conditam 
cepit, & Clazomenas invafit. Unde 
non prout volebat diíceffit , fed vehe- 
menter offendens. Alia quoque opera, 
dum regnum tenuit, dignifima mc- 


17 moratu edidit , quae hzc funt. Bello 


quod geflit cum Milefiis à patre tradi- 
ium , hac ratione Miletum illuc pro- 
greffus obfidebat : Dum fruges in re- 
gione erant copiofz , tunc exercitum 
immittebat, faciens expeditionem δά 
cantum fiftularum , fidiumque , ac tibiz: 
tam muliebris quam virilis Quumque 
in agrum Milefium pervenerat, non z- 
dificia quz in agris erant, diruere, non 
incendere , non fores cffringere , fed in- 
columes effe paffim finere : arboribus 
modo fructibuíque regionis pervaftatis , 
retro fe recipiebat. INam Milefii mare 
obtinebant, ut opus non effet exercitui 
ilic confidere. /Edificia autem Lydus 
non evertebat idcirco, ut ὃς Milefii pof- 
ent inde progreíli humum ferere co- 
lereque: & quum hoc illi feciffent , ipfe 
invadens haberet aliquid quod popula- 


18 retur, Hc faciens , undecim bellavit 


annis: per quos duo ingentia vulnera 
accepere Milefii : unum 9 in Limencio 
(quod eft ipforum regionis) pugna com- 
miffa , alterum in campo Mzandri. Ho- 
rum undecim annorum fex adhuc apud 
Lydos reguabat Sadyattes Ardyis filius, 
qui cum exercitu terram Milefiam tunc 
invafit, & idem bellum conflavit: quin- 
que reliquis ejus filius Alyattes, bellum 
quod à patre acceperat , ut à me fupe- 
rius commemoratum eft, intentius admi- 
niftravit: in quo bello Milefios nulli 
Ionum fublevaverunt, prater Chios fo- 
los; reddentes ita vicem quod antea Mi- 
lefii Chiis bello contra Erythraos au- 


I9 xilia tuliffent. Duodecimo autem anno 


incenfis ab exercitu fegetibus , hoc rei 
fieri contigit : Segetes ut celerrime con- 
ceperunt ignem valido urgente vento, 
is corripuit Minerva templum , cogno- 
mine Affefiz , quo incendio id deflagra- 
vit. Neque ullius momenti ea res tunc 
habita eft : fed quum poft exercitus re- 
ditum Sardes Alyattes decubuiffet, diu- 
turniufque zgrotaret , Delphos mifit 
deum de valetudine fcifcitaturos » five 
alieno five fuopte confilio ad rot 

um 
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δυώπεω 35 A' Aude. sr(5- j Κυαξώρῃ TÉ τῷ 
ΨῚ , / , ΄ A / - 
Δητόκεω Σστογίνῳ ἐπολέμησε y Wed Μήδοισι ᾿Κιμ- 
͵ 3 3 , 
μεράες τε Cm d A'awe ἐξήλασε" X υύρνζω E 
ql» Ὡστὸ Κολοφῶν()»» ? κίον ξἴσον eiev y ἐς Κλα.-. 
΄ 35 x ^ 5 
ζομενείς τε ἐσέξωλεν. Dum μέν νι TÉTQY οὐκ 
ὡς ἤθελεν ὠπήλλοξεν , Mo exeo (aoo με- 
γώλως. ἄγλα *) sopa. ἀπεδέξατο ἐῶν ἐν τῇ 2e- 
xii ἀξιωπηγητότωΐῳ, i - Ἐ᾽ πολέμησε Μιλησίοι- 
σι 5 αἰ δοδεζώμιεν(θ» T πόλεμον G7 $ πατρός. 
ἐπελαυώύων S ἐπολιόρκεε b cL) Μίλητον πεόπῳ 
ποιῶδε" ὅκως μὲν em ἐν τῇ γῇ καρπὸς ados , 
τωι καῦτο ἐσεδαῦλε Tl seam. ἐσρατόύετο ἢ 
iz? συσάγίων τε καὶ πηκζδων.» καὶ αὐλξ γυ- 
! N , ' ε o7 M Ἵ 
VOAXAZ TE X04 dydbeta. ὡς ἢ ἐς τήν Μιλησιΐν 
C 3 xs shes Ur... ca 
ἀπίκοιτο , οἰκήμαΐῳ μὲν TÀ πὶ Y dog ἅτε 
κατεξωδλεν, ὅτε Cuezruren ξτε θύρφις ὠπέαπῶ “5 
Me ὧδ, ᾿ ΣΉ ΞΟ diae NER X 
£X ὃ xam χωρίων ἑφείναι 5*0 ὃ) τοί τε Ocvzye 
ὌΝ » m - cd / , 
xg, 7 καρπὸν T ὧν τῇ γῇ ὅκως ΔΙωφ)είρφεν» ἀ- 
quiMdoreza ὀπίσω. ὦ 99 ϑωλάοτης οἱ Μιλήσιοι 
ἐπεκροίτεον , ὡς τε VT ἐδῥῆης μὴ εἰναι ἕεγον τῇ 
φρωτίῇ. quc ὃ οἰκίας x κωτεδαλλεν 6 Λυδὸς 9 
τῶνδε ἕνεκα, ὅκως ἔχοιεν ἐνθεῦτεν ὁρμώμενοι 
τὴν γῆν απείρειν τε καὶ E d οἱ Μιλήσιοι , 
αὐτὸς ἢ» ὀκείνων ἐργοιζομένων , ἔχοι τὶ xg) Gi- 
νεοχ ea Gau. Ταῦτω ποιέων, ἐπολέμεε ἔτεωεν- 
δεκω" ἐν τοῖσι πρώμουτου Medos dois Μιλη- 
᾽ , » » 3 , 
σίων erjpezo y$v τε Cu Λιμενηίω f χώρης ᾧ σφετέ- 
5 , ' 
pre μαχεσουμένων , x, ἂν Maud pg πεδίῳ. qoi μέν 
M » ^. € / e M3 
vus Ἐξ erem T evüexa, Xaduartitne ὁ A ρδυ(θν ἔτι 
Λυδῶν "0X6 » óx ἐσξωρλὼν τἰωικαῦτα ἐς τὴν Mi- 
, , c 
λησιΐων axv φρωτιήν * (Σαδυάξης Er(9- 99 8 «gg 
« LU 2 Ph Da MEI 
ὁ Ὁ πόλεμον ἦν στο o ας) Ti πέντε 7 ἐτέων 
WD A) Ld ^ , € / » 
χοῦ €"72U6VO, τοῖσιν εξ Α᾽λυώδης ὁ Σαδυώδεω εἐ- 
πολέμεε» ὃς a δοαδεξάμεν(θ.» (ὡς καὶ πεότε- 
" b ὃ λ NON, FM 
pov μοι θὲ ἥλωτω ) 479. $9 πῶτξος T πόλεμον 5 
ege ἐντεζᾳ μένως. τοῖσι ἢ Μιλησίοισι ἐδω- 
μοὶ Τώνων Ἢ πύλεμιον Tm. σωνεπελάφρεωνον, ὅ- 
τι μὴ Χίοι μοιῶοι. T τὲ ὅμοιον εἰντοιποδιδόν. 
, { , ΄ 
τες ἐτιμώρεον " καὶ 9 δὴ πέϑτερον οἱ Μιλήσιοι 
^ / hi ἊΝ , P4 , ͵ 
τοῖσι Χίοισι T wc E pulpaiug πόλεμον σπωδιεήνει- 
E ͵ », tw d AP Ἃ 
xoay. Τῷ ὃ δυωδεκάτῳ trei Axim ἐμπιπφωμένε: 
iu ἃ φρωτιῆς , σωυΐωείχϑη τὶ τοιόνδε γνέαχ 
^ " . 2 5 7 
πεοῆγμω" ὡς ἀφϑη τώχιςξος τὸ λήϊον ἀνέμῳ βιώ- 
“ PORC l 3: P 
μενον, diae νηξ A loose ,. δλίκλησιν Α᾽σ- 
L € ^ “ὃ ς 
σησίης. die ὃ ὁ νηὸς καεκωύγη καὶ m aU. 
͵ N 7 δ A « x] a x y» 
vixe, μὲν Ay (v ἐδεὶς touelo , My ἢ» v epa 
, ΄ , ͵ E . E 
ὠπικομένης ἐς Eddie y Cuómeev ὁ Α᾽λυώτης. μώ- 
N^ c , 
κροτέρης δέ οἱ δμομένης “ὃ νέσε y πέμπει ἐς Δελ- 
N / »y N ἢ / 
φὲς ϑεοτσεοπξς , e τε δὴ συμιδελόύσωντος T& , 
D 4 
étré 


4 um? Κολοφῶνθ». Ὁ ἐπολιόρκησε, ς xalter&. disces C ὁρμεώμδροι, — f Eas Λιμβρηΐῳ, 33516». 


$ 
£ers xa] oum ἐδοζε πέμψανζῳ 4 δ᾽ θεὸν emeipecoe 
“δὶ ἃ γέσε. τοῖσι ὃ ἡ Πυϑιή ἀπικομένοισι ἐς 
AsA Qs cia ἔφη ,χρήσᾳν » πρὶν ἢ Ὁ νηὸν ὦ 42η- 
vans ἀνορθώσω(! ὃ» 7 ἐνέπφησοιν χώρης Bo Mi- 
λησίης ἂν Αἰοσησῷ. Δελφῶν oido, ἔγω ὅτω à- 
X dong occ - Μιλήσιοι ἢ quide πεος ιϑεῖσι τοὺ- 
qua , Περῥανδρον T Κυψέλε 5 Y, Θεασυξέ- 
λῳ τῷ τότε Μιλήτε πυρανναζονγῖε ζ ἔΐνον ἐς τω- 
paga, y πυθόμενον τὸ χεηφήρλον τὸ τῷ A'Av- 
dh βνόμενον , πεμψανΐᾳ ὥγίελον eerie y 
ὅκως ἄν τι «πεοειδὼς rec τὸ πωρεὸν “ βελοῦη- 
qw. Μιλήσιοι μέν νυν» ὅτω AéysC fué. A- 
λυώδης 3.» ὥς οἱ τοῦτα ἐξη[γέλθη » αὐτίκω 
ἐπεμπε-κύρυκω “ ἐς Μίλητον » βελόμενί(θ» απον- 
δας ποιήσοιϑοι Θεφσυθάλῳ τε καὶ Μιλησίοι( 
Agóvoy ὅσον ἂν T γηὸν οἰκοδομῇ. ὁ μὲν δὴ Ὡστίφο- 
AQ» ἐς τίν) Μίλητον lor Θεφσύδελ(» ὃ gu- 

ἕως «ποοπεπυσιμέν(θ)»» € πάντα λόγον » καὶ εἰ- 
Hn πὲ Α᾽λυώηης μέλλοι Ε ποιήσην » pono 
ποιώδε &* ὅσίθ» lo ἐν τῷ did σῖτ(Θ» καὶ ἑωῦτϑ 
καὶ ἰδιωτικὸς , τῶτον πεντω συγκχομίσας ^ ἐς 
alu) dyopl) , «πεοέπε Μιλησίοι(ι 5 ἐπεοὰν αὐτὸς 
σημήνῃ» τότε πίνειν τε παγ]ας καὶ κώμῳ χρῆσις 
ἐς ἀγλήλες. Ταῦτω ἢ ἐποίεε τε xg] “ξθηγύροῦε 
Θρχσύξελ(θ» , τῶνδε ἐίνεκεν 5, ὅκως ἂν δὴ ὁ 
κήρυξ ὁ Σαρδιηνὸς * ἰδών τε σωρὸν μέγαν σῖτα 
κεχυμένον , καὶ τὰς ἀνθρωπεὲς C» σὐπαϑειῃσι 
&óy]ag , ἀγ βίλῃ Αἰ λυώδῃ. τοὶ δὴ καὶ type. ὡς 
δὲ δὴ ἰδὼν τε ὠκέίνα ὁ κήρυξ 5. καὶ ἐίπας | “πές 
Θρφισύδελον mig ἐντολὰς & Λυδδ» dimi ger ἐς 
quc Zdodye , ὡς ἐγὼ Tw you y δὲ sàty ἀλ- 
Ao elem ἡ ΔΙφλλωγή. ἐλπίζων gà ὁ Α᾽λυάτ- 
τής σιτοδηϊζων τὸ εἶναι ἰογυρίω ἐν τῇ Μιλήτῳ» 
κοὶ 7 λεῶν τετούοας ἐς τὸ ἕογατον κακᾷ , ἤ- 
xst $ κήρυκί(θ» νοφήσοιντί(Θ» Co * Μιλήτξ τὲς 
ἐναντίες λόγες ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε. μιετοὶ 
5.» ἥ τε Δἰφ)λωγή σφι tjt , eT ᾧ τε ζεί- 
γες ὠλλήλοι(; ἐἶναι καὶ ζυμμώχιες ^ xg] δύο 
τε ἀντὶ ἑνὸς γηὲς τῇ Αἰθξυαίῃ ὠκοδόμηζεν ὁ 
Αἰλυάξης ἐν τῇ Α' οσησῷ 5 αὐτὸς τε C^ T γέ- 
σε ἀνέςη. xg] à μὲν xome Y ees Μιλησιες 
τε καὶ Θεοσύξελον πόλεμον Αἰλυάήῃ ὧδε ἐ- 
eye. Tiegjondy D ὃ Lo κυψέλε πεῖς , sr» 
ὁ τῷ Θρφσυδάλῳ τὸ wengipjoy μίιωυύσας " ἔτυ- 

͵ fw f "a 1 EN e 
ρφννόῦε ἢ) ὁ Ππερλανσιρ(θ)» Κοράνθε , τῷ δὴ λέγε- 
Q Κοράνϑιοι (ὁμολογέε(ι δέ σφι Λέσξιοι ) ἐν τῷ 
βίω Sua. μέγεσον αὐδρφῆναι. Αἰ ράονω T Μη- 
vy aov ὄχι δελφῖν(Θ» ἐξενφχθέν)ω Jr Te4- 


ναρον» 


2 πέμψανιι, b ανωρθώσαςι. C Tego. d κήρυκας. e 
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dum inductus. Nunciis autem , quuri 
Delphos perveniffent, fe reddituram re- 
fponfum Pythia negavit , priufquam 
templum Minervz reparaflent , quod in 
terra Milefiorum apud Affefum concre- 
mafífent. Ita actum effe ego ex Delphis 
audiendo novi: fed Milefii his illa ad- 
dunt , Periandrum , Cypícli filium, quum 
audiffet oraculum Alyatti redditum, mif- 
fo nuncio indicavifle 'Thrafybulo , tunc 
Milefiorum tyranno (cujus ar&iffimo 
utebatur hofpitio) admonentem ut ali- 
quid profpiciendo fibi confuleret in praz- 
íens. Milefii quidem ita id geftum me- 
morant. Alyattes autem , ubi hzc ipfi 
nunciata funt 9. confeftim caduceatorem 
Miletum mittit,ad ineundas cum T hra- 
fybulo & Milefiis pactiones tantifper 
dum templum zdificaret. Et hic qui- 
dem navigando Miletum venit. 'T'hrafy- 
bulus vero quum omnem fermonem an- 
te praedidiciffet , noffetque quanam A- 
lyattes facere ílatuiffet ,' hujuícemodi 
rem machinatur. Quod frumenti in ur- 
be erat vel fuum ipfius vcl privatorum, 
id omne in forum congerit : przcipit- 
que Milefiis, ut quum ipfe fignum de- 
diffet , cuncti potarent , & inter fe co- 
meflationibus uterentur. Hac Thrafy- 
bulus ea gratia fecit praecepitque , ut 
caduceator Sardianus cernens ingentem 
frumenti acervum effufum , & homines 
oblectationibus vacantes , renunciaret 
Alyattz. Quod& contigit. nam ut illa 
confpexit caduceator , "Thrafybuloque 
Lydi mandata expofüit , reverfus eft 
Sardes : & (ut ego audio) ob nihil aliud 
inter eos pacificatum eft. Sperans enim 
Alyattes vehementem penuriam frumen- 
τι Mileti effe , & populum ad extre- 
mum ufque malorum devenifle , ex re- 
verfo ilinc caduceatore audiebat con- 
traria atque ipfe fuerat opinatus. Poft 
hzc inter eos ita conventum eít,ut mu- 
tuo hofpites effent ac focii ; proque u- 
no duo delubra apud Aflefum Minerva 
zdificavit Alyattes, etiam ipfe ex mor- 
bo convaluit. Et qux ad belium qui- 
dem Alyattis cum Milefiis atque 'Thra- 
fybulo pertinent 9 ita habuere. Perian- 
der autem Cypfíeli filius , fuit is qui 
Thrafybulo indicavit oraculum , Corin- 
thi tyrannus : cui maximum miraculum 
fuiffe oblatum populares fui praedicant , 
& his Lesbii affentiuntur. Arionem Me- 
thymnaum dcelphino infidentem ad Tx- 

naron 
h PLI 


9 τοιόνδε. 
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Arion dithyrambi au&or delphino 
ve&us Tznaron. Alyatte mors. 


naron fuifTe eve&tum , qui erat citharoe- 
dorum fui fzculi nulli fecundus : qui- 
que primus hominum quos novimus, & 
fecic & nominavit & docuit Coa 


24 dithyrambum. | Hunc Arionem ferunt, 


quum permultum temporis triviffet apud 
Periandrum , concupiffe in Italiam Si- 
ciliamque navigare: retroque , parta in- 
genti pecunia , voluifle Corinthum re- 
verti : & , quum profecturus "Tarento 
effet, quia nullis magis quam Corinthiis 
fidebat , navigium virorum Corinthio- 
rum conduxifle. Quum igitur altum te- 
nerent , iftos Arioni infidiatos , ut eo 
exturbato, pecunia potirentur. Hoc il- 
lum intelligentem , oravifle oblata eis 
pecunia, mortem deprecatum. Non 
perfuadenti nautas mandaviffe , ut aut 
fibi manus inferret , quo fic fepulturam 
in terra. nancifceretur , aut illico in ma- 
re defilirer.. Arionem ad hanc difficul- 
tatem reda&um , obfecraffe , ut quando- 
quidem iplis ita placitum effet , pate- 
rentur fe omni fuo ornatu (umpto, ftan- 
tem fuper foros, cantare: & quum can- 
tallet, pollicebatur fe fibi manus illatu- 
rum, lítos igitur (invaferat enim eos 
libido audiendi praítantiffimum inter 
homines modulatorem) ὃ puppe in me- 
diam navem conceffiffe. Illum, induto 
omni ornatu , ac fumpta cithara ftantem 
fuper foros, peregiffe carmen quod di- 
citur orthium : eoque decantato , fefe, 
Ut erat cum omni ifto ornatu, in mare 
iecifle. Et hos quidem curfum tenuiffe 
Corinthum : illum vero aiunt à delphi- 
no exceptum, 'l'aenaron fuiffe evectum : 
& quum ἃ delphino deícendiflet, Co- 
rinthum eodem habitu perrexiffe: ὃς u- 
bi pervenit, quicquid contigerat enar- 
rafle. Periandrum autem, quia noncre- 
deret , tenuifle hominem in cuftodia , 
nequo prodiret: ceterum curam inten- 
difle in nautas. Eos accitos , ubi adfue- 
runt, percontatum fiquid de Arione 
memorarent : & referentibus illum fo- 
Ípitem circa Italiam agere, fortunatum- 
que Tarenu fe reliquifle, Arionem ap- 
paruifle codem quo defiluiffet habitu : 
iftos terrefactos , non potuiffe amplius 
convi&os inficiari. Hec Corinthii ac 
Lesbii aiunt : extatque apud 'Txnaron 
non magnum Arionisex ze donarium, 
homo fuper delphinum vehens. Porro 
Alyattes Lydus, confecto cum Milefiis 
bello, poitea , quum feptem & quinqua- 

i ginta 


a ἐδωλίρι(ι. 
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Y&poy 9 ἐόντοι κιθωρωδὸν T τότε ξόντων ἐδενὸς 
δαύτερον , ^2] δϑύραμξον » πρῶτον ἀνθρώπων 
T ἡμεῖς ἴδμεν y ποιήσουντοῦ τε Ἀφ ὀνομιοίσσεντο καὶ 
dde avo. e Κορίνθῳ. Ὑϑτον T A'gjoye λέ- 
yzn, T πολλὸν £ vea 2jerseíGov «'δὰ 
Περ είν δρῳ 5 Janua ex ἐς Seq 
TE X0 SixeA(lo ἐργωσείμενον δ | χρήμαΐζᾳ Mex 
94d y Jena imo ἐς KéguvSoy d mut. 
dgaidx μέν vus en Tdeavr(Ü- , πιςδύοντοι 
j datum μᾶλλον 3 KegyrSi(] pac 
“πλοῖον ἀνδρῶν Κορλνϑίων. τὲς j ey τῷ πελώ- 
H ὀπιδελσύειν E ? AeJava, ὠκξαλόντας , ἔχάν 
τοὶ χρημάτοι. T ) , LC TÉ, λίοσεάχ , 
aima, μὰ μεν εοϊέν τῷ σφιν» ψυχὴν 3 eoo 
τεόμενον. gay δὴ πείϑειν αὐτὸν τϑτοι( , ἀλλὰ 
κελόδειν τὲς πορθμέας ἢ 5 αὐτὸν ἡ dace sid μιν 
ὡς dy ταφῆς ἐν γῇ τύχῃ »ἢ ὀκπηδῶν € ἐς πίω 9a- 
Aaoras Thy Ttyiclu. ἀπειληθέντα jT A'ejo- 
vo, ἐς Dag fu , a e οιτήσοιαςς τ ἐπέδη σφι Ero 
doni, eEüdiev αὐτὸν ἂν τῇ ex πείσῃ σεόν-- 
qu ὧν τοῖσι ἐδώλοι(ῇ à, aéigm|. dares ὃοϊσε- 
δέκεηρ ἑωυτὸν κατεργοσειοδς. κρὶ m ἐσελθεῖν 
9») ἡδονὴν 5 εἰ μέλλοιεν Ed "n ὡρίφε ἐν- 
ϑρώπων, dodi , ὠνωχωρῆσοι Coe dh πρύμνης ἐς 


μέσίω νέα. T), Cuore τε πᾶσοιν τίν) σκοῦ-. 


ἣν» X9] λαξόνζῳῳ Tl) sageipluo eui (a. ἐν τοῖζς 
ἐδωλοι(! b » λεξελθεῖν νόμον T ὄρϑιον. τελοῦ- 
T&vr(B» ὃ ) $ νόμος . Kal μιν ἐς τίω λύλασ- 
στῶν ἑωυτὸν 5 ὡς εἶχε» cu) τῇ GxéU; mi. xai 
τὲς μὲν Demaéav ἐς Κόρανθον € Y ἢ, X 
Qive, Aéya(à area Có , Koh Ji Ταί- 
ναρον ὁ. λιποράν]ω ὃ 2 αὐτὸν χωρέειν ἐς Κόρανον 
cu) τῇ UXÓU,. καὶ ὠπικθμενον, amies πᾶν τὸ 
γεγονός. περίανόρον ὃ 2 V) ans is A'ejova 
μὲν ὧν Φυλακῇ | ἔχειν» ἐδαμῆ μεϊέν]α, ἄνα-. 
κῶς ὃ ἔχειν T πορθμέων " ὡς j dex παρεῖναι 
αὐτὲς κληθεύ)ας 5 ἱσορέεοςς εἴ τι λέγοιεν ce 
Ag jov. Φαμένων ὃ j ὀκείνων ὡς εἴη τε σῶς 
qi τταλίΐω * , καὶ μιν εὖ V πρήοτο]α λίποιεν 
e Τώρᾳνῖε, ὀηπφανίῦα! σῴι T A'g/ova, , ἃ- 
ame ἔχων ἐξεπήδη(ε - καὶ τὲς , ὀκφλαγίτας, 
Gy ἔχειν ἔτι ἐλε[χομεένεις 2grécdx. τοῦτοι μέν 
qup Κοράνϑιοι τε καὶ Λέσζιοι λέγε. καὶ Α΄- 
ἐμονός ear ἀνάϑημω χάλκεον 8 μέγα dori Ται- 
νάρῳ ^ Jm Δελφίν(» ἐ ἐπεῶν av pam Q». A'- 
λυώήης ^ ὃ ὁ Λυδὸς À T qoc Μιλησίας πόλεμον 
διενείκαις : μετέπῳτω τελοϊ]ῶ . βασιλούσας 
ἕτεω echa κοὴ mevmpev]a. ἀνέθηκε ὃ 3» ὄκφυ- 
γῶν 


Ὁ ἐδωλίοι(ι. ς ἐς τάδ Κόρινθον. ἃ ἐς Ταίναρον, ς ave odo ᾿τκλίζω, 


Io 
^ E" , L4 , 7 γῇ 
γῶν τίν) νᾶσον 9 δούτερί(θ. Er» ὁ οἰκίης τω- 
, N ^ (7 » , ΄ 
τής 5» ἔς AeA Es ᾿ρητήρῳ τὲ 2eyuptov μέγαν» 
€ ͵ NI N 3, 
καὶ ισυκρητηράδιον σιδήρεον χο)λη]ὸν , θεῆς ἄ- 
, e^ ᾽ ^ E] / 
ξιον 2jg πάν)ων T C» Δελφοῖ(, aa urn 
^ ^ / 
τλαύκε € Χίῳ ποίημω , ὃς μξν(Θ» δὴ σπάδων 
ὠνθρώπων σιδήρα κογληζιν ἐξεῦρε. τελοῦτή- 
συ» ὃ Αἰλυάδεω , ἐξεδέξα:» T) βασι- 
ληΐϊω κροϊσί(θ» à A'Audidem , ἐτέων ἐὼν ἡλι- 
κίζω W|e καὶ ceviov]o, * ὃς δὴ Ελλήνων πρώ- 
» , , / v N Li , ^ 
το immane Een. ἐνῶ δὴ οἱ E Φέζιοι 
) ex 19 2» ^ » ἡ ^ ) 
πολιορκεόμενοι Na" αὐτῷ , ἀνέ)εσων alu) πόλιν 
τῇ Αἰ ρτέμυιδε ῤ ἐξάψαΐες ὧκ e νηξ 4γϑινιον ἐς τὸ 
ὦ M^. δὺς ^ XP ) 
τέχί(Θ». ἔσι ἢ μεταξὺ d τε παλαίἧῇς ? πό- 
e " , ^ e € N 
AB» ἣ τότε emIuopxéen » κοὴ Ὁ νηξ , «Tta ςοί- 
da. πεώτοι(! μὲν δὴ τέτοισι ἐπεχείρησε ὁ Κροῖ- 
σίΘ"᾽ μετὸὼ ὃ. ἐν μέρει xao Τώνων τε καὶ 
Αἰολέων, Ao ὥγλας αἰτίας ὄιφέρων y Y 
μὲν idusd]o μέζονας πιωρδυράσκήν , μέζονω 
tmd, Tu) ἢ αὐτῶν b κοὶ Φαῦλω 
ϑχιφέρων. Ωἷς ἢ dem οἱ ἐν τῇ Moin EX 
5 , N 3 
vec κωτεςρέφα:» ἐς Φόρε ἀπαγωγὴν » τὸ ἐν-- 
d , d D P4 
Osdrev ἐπενόεε , νέας ποιησώμεν(θ)» , δ7Ζιχειρέφν 
“" [4 52 NN ^« Ἵ c 4 
voa vycwerg(.  Sóv]ev δέ οἱ mmip]v ἑτοίμων 
5 N ͵ € x / ^ bi 
ἐς 3l γαυπηγίζω » 06 μὲν Bías]e Aéys(i Ὁ 
Ππραίωυέω ἀπικόμενον ἐς Σώρδες » οἱ 5 πιῆα- 
» 7, » » 
xo ov Μιτυλίω αἷον 9 εἰρομένε: Kool (8 c em eu 
c ^ 3 ^ 
νεώτερον «Ei τὴν E?hdóu, , εἰπόν τῶδε , κω- 
.» ταπο( αἱ τὴν ναυπηγίζων.. Q5 βασιλεῖ » I 
»»σιῶτωι ἵπασον σωυνωνέονται μυρίζω , ἐς Σώρδες 
A ΦΈΓΕΥ. v E ^M l ^ 
»Tt Καὶ Jon σε ἐχούες ἐν νῶ φρωτόδσεωςχ. Kgoi- 
5 H 3 ^ 3, / , 
σῦν ἢ , ἐλπίσοωδ)α λέγην ὠκέϊνον eue» , εἰ- 
^ ^ SN ^ N Li D N 7) 
»» πεῖν 5 Αἱ 99 τῷ θεοὶ ποιήσφαν OA νόον v4- 
5 ^ » m ^ X^we) 
5 cur , ἐλθεῖν Jd Λυδῶν παῖδας cub vT- 
qo. T δὲ. ιτσολαζόντα φάναι y βασιλεύ, 
» πεοθύμως μοι Φωΐνεωι cuz ad, νησιώτας ἱπ- 
» πόθομένες λαδέϊν ἐν ἠπείρω ἐοικότω d. ἐλπί- 
/ ^ ΄ Y 4 y ^ 
.»ζων " νησιώταις δὲ τί δοκέεις εὐχεώοι ἀλλο ἢ 
, ^ u 31.4 J ͵ 7 do / 
» ἐπεί τε τώγιφος ἐπύθού)δ σε μελλούω οὶ σφί- 
» 01 ναυπηγθεύϑοι! νέοις γ λοξέϊν ὡρώμενοι € Λυ- 
δὲς 6» θωλώοτῃ » Wa, ὑπὲρ T €» τῇ ἡπεί- 
» LI , 7 , N 
» pe οἰκημένων EXNmQaV τίσωνται σὲ 5 τὲς 
Ν 1 v ͵ ε -“ “ 
σὺ δελώζας ἔχεις 5 κάρτα τε ἡσ)ῆναι Keoi(2v 
τῷ JdénAéye * καί οἱ ( ποροσφυέως ὃ δό- 
Eo Atv) πειθόμενον momo “ὦ ναυπη-- 
γίης “ xdi Ero oj πὲς νήσες οἰκημένοι! 
ἴωσι ξαινίϊω cues Spe. Χρόνε δὲ οἰχιγίνο- 
pam » καὶ καϊεσρωμμένων αεδὸν σανων T ἐν- 
τὸς Αἰ λυίθ» ποτωμᾷ οἰκημένων " “λὴν 99 Ki- 
Po Ἂς / N Y ! t ΕΣ ^. 
λίκων καὶ Λυκίων 9 TG aac πάϊνηας ταῦ εωυ- 
τῷ f εἶχε κουτοιφρει ψώμεν(Θ» à Κροῖσίῷ». εἰσὶ δὲ 
οἱ £5 


HI ἘΣ ΠΟ QUOECI 


Creefus fucceflor Grxcos aliofque ad Haya 
ufque domat , abftinens ab infulanis. 


ginta regnaffet annos, vita exceffit: qui 
fecundus ex hac domo, quum € morbo 
convaluiffet , apud Delphos dedicavit 
grandem ex argento craterem: itemque 
crateris receptaculum parvum, ex fer- 
ro, ferruminatum, fpectatu dignum inter 
omnia qux funt Delphis donaria: opus - 
Glauci Chii, qui folus omnium homi- 


num ferruminationem excogitavit. De- 26 


funé&to Alyatte, fucceffit in regno filius 
ejus CRoEsUs, annos natus quinque 
ὃς triginta : qui primis Grzcorum E- 
phefiis bellum intulit. Unde Ephefii ab 
€o obícffi, urbem Diana dedicarunt , tfu- 
ne ex ejus zde ad murumalligato. Eft au- 
tem inter veterem urbem quz tunc ob- 
fidebatur, & templum, feptem ftadio- 
rum intervallum. Hos primos Croeíus 
aggreffus eft, deinde vero per vices fin- 
gulos Ionum ZEolenfiumque 5. aliis alias 
caufas inferens, ut in quolque maximas 
reperire poterat , majora ; in quofdam 
etiam frivola caufatus. Poftea vero quam 77 
Grzcosin Afia fubegit ad tributum pen- 
dendum , inde conftituit zdificatis navi- 
bus aggredi infulanos. Ad quas compin- 
gendas, quum omnia illi parata eflent, 
dicunt alii Biantem Prienenfem, quum 
Sardes veniflet , alii Pittacum Miryle- 
naum , interrogatum à Croefo numquid 
apud Graciam novi effet: refpondiffe 
quod illum à facienda claffe inhibuit. 
Inquit enim , Infulani , ó rex , decem 
millia equitum conducunt, habentes in 
animo adverfus Sardes atque te militare. 
Et Croefum vera loqui ratum, dixiffe, 
Utinam dent dii hanc infulanis mentem 
Lyydos invadendi cum equis! Atque hunc 
excipientem dixiffe , Videris mihi , ὃ 
rex , cupide vota facturus ut infulanos 
in continente adipiícaris equitantes, 
haud abíurda fpe. Verum quid aliud in- 
fulanos optare cenfes, fimulac audierunt 
conftituiffe te adverfus fe claffem zedi- 
ficare , quam precantes , ut nacti Ly- 
dos in mari intercipiant , teque pro 
Graecis in continente , quos tu in fervi- 
tute contines, ulciífcantur? Hoc fermo- 
ne dele&atum admodum Croefum, at- 
que inductum (eft enim vifus ille per- 
uam ícite dixifle) ab fabricanda claffe 
defticiffe, atque ita cum Tonibus qui in- 
fulas incolerent, hofpitium contraxiffe. 
Interie&to autem tempore , fubactis fer- 18 
me omnibus qui intra Halyn fluvium 
colunt. nam prater Cilices ac Lycios 
Croeíus ceteros omnes in fuam poteíta- 
tem 


7 , , ^ "I δ UN. « ἊΝ 
ἃ Pau. Ὁ 3 αὐτέων, € εἰρομδμει ) Κροίσε, dei. c epseX. fox ἑωυτῶ, 


Croefi potentia ὃς do&orum e Gracia ad eum ad- 
ventus ; Solonis peregrinatio. Telli beatitudo. 


tem redegit , qui funr, Lydi, Phryges, 
Myfi, Mariandyni, Cbalybes, Paphla- 
gones, "Thraces, Thynique & Bithyni, 
Cares, Iones, Dorieníes , /Eoleníes, 
29 Pamphyli. His inquam íubactis, & po- 
tentia Lydorum per Croefum augefcen- 
te, contulerunt fe Sardes opibus floren- 
tes, tum ceteri omncs € Gracia fophi- 
ftz , qui ca tempeftate erant, pro fe 
quifque proficifcentes : tum etiam Solon, 
vir Áthenienfis, qui quum leges iuben- 
tibus Athenienfibus tuliffet, enavigando 
decem annos per cauflam contemplan- 
di fuit peregrinatus , ut ne quam le- 
gum quas condiderat abrogare cogere- 
tur. Nam hoc Athenienfes ipfi facere 
nequibant , maximo iureiurando adacti 
ad eas decem per annos fervandas quas 


3o ipfis Solon condidilet. Harum itaque 


legum ac contemplandi gratia Solon pe- 
regre profectus, in ZEgyptum ad Ama- 
fim fe contulit, ὃς Sardes ad Croefum. 
Eo quum perveniffet, hofpitaliter inre- 
giam à Croefo exceptus eít; tertioque 
aut quarto pott die, iuflu Croefi , mini- 
ftri circumduxerunt Solonem circa the- 
fauros , omniaque quz illic erant. ma- 
gna ac beata, oílentarunt. Eum porro 
contemplatum cun&a , & ut fibi oppor- 
tunum fuerat intuitum, talibus percon- 
tatus eft Croefus, Hofpes Athenienfis, 
quia multus ad nos rumor dc te emana- 
vit ob tuam fapientiam, & ob peregri- 
nationem ,quemadmodum ftudio fapien- 
tiz deditus multam mundi partem vi- 
dendi ftudio adieris: ideo mihi nunc cu- 
pido inceffit fcifcitandi ex te, ecquem 
jam vidifti omnium beatiffimum. Spce- 
rans videlicet fe inter homines beatffi- 
mum effe, ita Ícifcitabatur. Solon au- 
tem nihil admodum afífentatus, fed ut 
res erat refpondens , Ego vero ( inquit) 
Ὁ rex, vidi beatiífimum 'Tellum Athe- 
nienfem. Quod dictum admiratus Crce- 
fus inflat interrogare, Qua re T'ellum 
judicas efle beatiffimum? Quia, inquit, 
Tello, republica bene inítituta . filii 
fuerunt honefti & boni, & illis vidit 
fingulis enatos liberos, hofque omnes fu- 
peritites: & quum vita bene huic cede- 
ret , quantum in nobis eft, obitus fplen- 
didiffimus infuper obtigit. Siquidem 
proelio quod Athenienfes cum finitimis 
geflere apud Eleufinem, quum auxilio 
veniffet, hoftefque in fugam vertiflet, 
pulcherrimam oppetiit mortem. Quem 

Athe- 


a αὐτέων. b μὴ δὴ ἵνα. C ἂν σφίσι Σόλων. d Αὐτῷ δὴ ὧν τώτω. e εἵνεκα. Ε ἐπεδείκνυον. 
γαλαϊενδ. ἢ οἱ’ Φιλοσοφέων, d πολλῆς. d» χπιθωῦμώσας. k ἐς τῶτο 3, 
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11 
οἷδε.) Λυδοὶ, Φρύγες » Muci , Μωρλανδιιωυοὶ , 
χώλυδες , Παφλαγίνες , Θρῆκες , οἱ Ouuok 
qv: xg Bibusci , Κῶρες , luyec , Δωραέες , Aio- 
λέες. Πάμφυλοι. Κατεςρφιμιμένων ^) TETGV 9 
κοὶ πξοσεπικ)ωμένε Κροίσε Λυδοῖσι y ὐπικνέογ-. 
wu ἐς Zogdw ὠκμαζείοις πλέτῳ eu τε οἱ 
πείντες ὧκ d EJM4A(B» σοφιςοῦὶ , οὗ τῶτον T 
χθόνον ἐτύγχοινον ἐόντες y ὡς ἑκας (Ὁ) αὐτῶν ἃ ἀ- 
σπκνέοιηρ ᾿ καὶ δὴ καὶ Σόλων. ἀνὴρ Αἰ θμωαῖϊ(θ» » 
ὃς A ϑἑωυαίοισι γόμνες κελόύσω( ποιήζας » ὠπε- 
δήμησε tuum δέκω y κατὸ ϑεωρίης πόφα- 
(ν ὀκαλωζας y ἵνω δὴ μή τινώ Ὁ Y νόμων 
ἀνω[κωσϑῇ AUsw "T s). αὐτοὶ 99 GWX οἷοί 
τε qw αὐτὸ ποιῆσαι A'Dhewi c ὁρκίοι( 93 
μεγάλοι, κατείχονηρ͵, Ox tre «χρήσεστ αι 
γόμοι, τὰς ἄν σῷι Σόλων € θῆται. Αὐτῶν 
0; ὧν τέτων d καὶ d ϑεωρλης ἐκδημήζας à 
Σόλων εἵνεκεν ὁ, ἐς Αἰγυῆον dvrixe α΄ 
Agacw ) καὶ δὴ καὶ ἐς Σώρδις «oa. Kpoi- 
συν. ὠπικθμενί(θ)» ὃ) » ἐξεινίζερ ἐν τοῖσι βα- 
σιληΐοισι Vr) $ Κροῖσξ!" μετὰ 5 ἡμέρη τοί- 
^ , ! 7 hy ͵ 

τῇ ἢ τετάρτῃ » κελούσωντί)» Κροίσε , Τ' Σό- 
λωνώ ϑερφποντες “πξιζγον xam τὰς ὅ3ησοω- 
ρὲς » καὶ ἐπεδείκνυσων f muy tou μεγώ- 
Aa τε καὶ ὄλδιω. θεησεμενον δέ μιν τὸ 
πάντω, καὶ  CX6 μενον ὥς οἱ κωτοὸ κιωι- 
»»νὸν ἐῶ, ép ὁ Κροισίδν» πέδε " Ξένε A'- 
.»»ϑιωαῖε, παρ᾿ ἡμέας 99 «Ei σέο λόγί(Θ»- 
» ὠπίκται πολλὸς ; Καὶ συφίης εἵνεκεν ἃ σῆς 
»A8] λώνης , ὡς Φιλοσοφέων τίω mo h 
»Üuwe/"me ἐίνεκεν ἐπελήλυϑως ᾿ ναῦ ὧν ἵμε- 
»»θ(Θ» ἐπείρεδ)οή μὲ ἐπῆλθέ σε. ἐξ τινώ ἤδη 
» 7r dy]av Ew ὀλξιωτοῖϊον. ὁ μὲν 5 ἐλπίζων εἰ- 
γα! εἰνθρώπων ὀλ(ιωτατί(θ» , ταῦτα ἐπηρώ- 
τὸ ᾿ Σόλων ὃ» ἐδὲν ιπσοθωπόΐσως , dd 
τῷ &Yh χγρησωώμενί(θ» , A64 , XY βασι- 
5A , TON. A'Sluocov. ᾿Σποθωμιάσος 115 
Κροῖσίθ- τὸ λεχθὲν . éipere δΖιςρεφέως : 
» Κοίῃ δὴ κράνεις Τέλλον εἶναι ὀλ(ιώταῖον : ὁ 
»»ἢ εἶπε», Τώλῳ τέτῳ μὲν , $ vU. εὖ ἡ- 
»»κόσης , παϊδες ἦσων καλοί τε κἀγαθοὶ , 
»καὶ σῷι εἶδε duci τέκνω ὠκ μόμενω , 
»» καὶ πάνίᾳ α'δαμείναντω. τέτῳ ὃ ἢ € βίε 
»» εὖ ἡκονῖς , ὡς τοὶ παρ᾽ ἁμῖν , πελόυτὴ $ 
» βίς λωμπεοτώτη ἐπεύμερ. ἡ νομένης 92 
»»Αθίωαίοι, μάχης mt); τὲς ὠφυγείτονως 
»»ἂν Εἰ λοῦσινι , οηϑήσοις 5» καὶ τροπίω) ποιήσος 
»»Ἷ πολεμίων , ὠπίθεινε xam. καί μιν 
B2 »AUr- 


g τὰ mr eA EovQx με- 


I2 
»ΑἸθκωυαῖοι δημοσίῃ τε εθαψαν ou τῇ περ 
mt , καὶ ἐτιμήσων μεγχώλως. Vg δὲ τὰ 
κωτοὶ T Τέλλον πεοετρέψαηρ ὁ Σόλων "T Κροῖ- 
σῦν , εἴποις πολλώ τε wg) OA Cien y ἐπηρώτα τίνα 
δαύτερον μετ᾽ Cacivoy ida; * δοκέων πάγχυ δόῦ- 
περεῖω γῶν οἰσεόδαι. ὁ δὲ εἶπε Κλέωδίν τε xg) 
» Βίτωνα. τότοι(, 99 ἐξσι "ji ΑἸργείοι(, βί(Θ» 
7E δοκέων ιπσδῶ., κοὶ τεὸς τέτῳ y ῥώμη 
»σωματί(θ» τοιήδε , ὠεθλοφόροι πε ὠμφότεροι 
νυ» ὁμοίως ἔσων. καὶ δὴ καὶ λέγεται ὅδε ὁ λό- 
»» 7(Θ" 5 ἐέσης ὁρτῆς τῇ Ἡΐρῃ τοῖσι Αἰ ργείοισι 
»» ἔδεε ποίγίως Th) μητέρᾳ αὐτῶν ζάὔγει κομι- 
»»αϑάζαι ἐς τὸ ἱρόν " οἱ δέ σφι βόες ἐκ $ ὠ- 
»968 ἃ παρεγίνονηρ Gy ὥρῃ " ὁκκληϊόμενοι δὲ 
T8 ὥρῃ οἱ νεΐενίωι , τασυδεώτες αὐτοὶ Vom 
.» τὴν ζαύγλίω, εἴλκον sho ἄμαξαν. din d 
.ὡμάξης δέ σφι ὀχέερ ἡ μήτηρ. eudisc δὲ πέν- 
»Tt (ὃ τεοσερφίκογω ^ Δί φκομίσουδιες ς ὠπίκθνηθ 
»»ἐς τὸ ἱρὸν 4. τοῦτω δέ cu ποιήσω( y καὶ ὁ- 
» Φθεῖσι ιασὸ d πανηγύρλ(Θ». τελόυτὴ $ βίς 
?] » , / ^ » , « Ν 

9» ὥρίςη £e" jene. διέδεξέ τε ἐν τότοι( ὁ Seis, 
9 ὡς ἄμεινον eim ἀνθρώπῳ τεθνώναι μῶλον ὴ 
.» ζώειν. Αἰ ργεῖοι μὲν 99 “ξβιροίν]ες ἐμωκώρκ- 
» Qoy T νεϊωυιέων vh) ῥώμίω 5. αἱ δὲ Αἰ ργεῖαι 5 
»» τὴν μητέρᾳ αὐτῶν , οἵων τέκνων ἐκύρησε. ἡ 
she aig sini lira το ἴῷψ κα 
»TÀü Quum , exa ὠντίον $ ὠγολμωτίθ»" , sU- 
»XeP, Κλέωζ τε καὶ Βίτωνι , voi(à ἑωὐτῆς 
.» venei y οἱ pay ἐτίμησων μερώλως y deua, 
» τίω θεὸν τὸ ἀνθρώπῳ qUXEiV ὠρφόν ἔσι. μεᾷ 
» verre ἢ Tl) σὐχιίω,, ὡς εθυσών τε xgj &»- 
» x! yon 5 καϊζακοιμηθένες ἐν oum τῷ ἱρῷ οἱ 
» γεηνίαι! , σὐκέτι dvégi(a» , δὰ ἐν τέλει τά- 
» TQ ἐογογηρ. Αἰ ργέϊοι δέ σφεων εἰκόνοις ποιηστί- 
» μένοι , ἀγέθείαν ἐς Δελφὲς » ὡς νδρῶν d- 
» ϑάσων γινομένων. Σόλων μὲν δὴ σὐδιωιμονίης 
δαυτερεῖω ἕνεμε τέτοι. Κροϊσίθ)»» ἢ ασερχϑεὶς» 
ο» εἶπε» Ὡ ξεῖνε AÜlodje y ἡ 7) ἡμετέρη σύδαι- 
» μονίη ὅτω τοι ὠπεῤῥιτήωαι ἐς τὸ μηδὲν, ὧς τε 
», ὅδε ἰδιωτέων εἰξίες ἡμέος ἐποίησοις s ὁ j sim , 
» fL Κροῖσε» dznewpevóv με τὸ Üeiy πᾶν ξὸν 
» Φθυνερόν τε καὶ τωραχῶδες 4 ἐπειρώ]ῶς dy- 
»»ϑρωπηίων πρηγμώτων πέρᾳ ; ὃν γὺ τῶ μα- 
» κρῷ χρόνῳ πολλὰ μέν ἐςιν ἰδεῖν ἔ τὸ μή τις 
» ἔθελε: , πολλὼ ὃ καὶ σαϑεῖν 8. ἐς 8 ἑσδομήκον- 
» ὦ ἕπα Zpoy ὧ ζόης ὠνθρώπῳ «ερτίθημι. ὅτοι 
»» ἐόντες ἐνιωυ)οὶ ἑδομήκονζῳ y παρέχονται ἡμιέ- 
» £26 διηκοσῖοις καὶ TEV ELA QAI os καὶ δισμυ- 
» (λας » ἐμξολίμε μίιωὸς μὴ “δ νομένε. εἰ S 
: 
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Cleobis & Biton beati, non Cracfus. 
Athenienfes, quo loco occubuerat, eo 
ipfo publice humarunt , magnificeque 
honorarunt. "Tum vero mulia de Tel- 
lo ac beata Solone referente, excitatus 
Croefus , interrogat quemnam fecundum 
ab illo vidiffet; putans haud dubie fe- 
cundas fe partes efle laturum. Cleobin, 
inquit ille, & Bitonem: quippe his & 
genus Argivum erat , & victus fuppedi- 
tabat: adhac corporis robur tantum ut 
& in certaminibus ambo pariter praemia 
tulerint, & de his etiam ifta memoren- 
tur : Quum dies íeítus Iunonis apud Ar- 
givos effet , oporteretque omnino ma- 
trem horum ad templum vehi bobus 
iun&is, hique boves ex agro eis ad ho- 
ram prazíto non effent: tunc juvenes 
exclufi tempore, ipfi iugum fubeuntes; 
plauftrum traxerunt quo matcr veheba- 
tur, & quinque ac quadraginta per fta- 
dia trahentes ad templum pervenerunt. 
Quibus quum hzc íeciffent, & ab om- 
ni cou confpecti fuiflent 5 optimus 
obtigit vitz: exitus : & in his deus de- 
monitravit , Satius homini efle mori 
magis quam vivere. lNam quum circun- 
ftantes Argivi laudibus tollerent , viri 
quidem robur adolefcentiüm , femina 
vero matrem eorum , quod rales filios for- 
tita eflet: mater gaudio perfuía cum fa- 
&o tum fama, ante fimulacrum ftans , 
precata eft Deam ut Cleobi & Bitoni fi- 
liis fuis qui illam magnopere honoravií- 
fent , daret id quod optimum effet homi- 
ni contingere. Poít hanc precationem, 
ubi facrificarunt epulatique funt , adole- 
Ícentes fomno quieícentes in ipfo delubro, 
non refurrexerunt, fed hoc vitz exitu 
perfuncti. Quorum effigies tanquam vi- 
rorum qui przitantiffimi extitiffent, Ar- 
givi factas apud Delphos collocarunt. 
Et his quidem Solon fecundas beatitu- 
dinis partesattribuit. Croeíus autera con- 
turbatus, inquit, Hofpes Athenienfis ,a- 
deone à te dejicitur in nihilum noftrafe- 
licitas ut ne privatis quidem viris nos ze- 
quiparandos ducas? Cui ille, Me , 6 Crce- 
fe 9 gnarum omne numen invidum effe ὃς 
turbulentum , de rebus humanis interro- 
gas? [n diuturno enim tempore multa vi- 
dere accidit , quae nemo velit, atque et- 
iam tolerare multa. Propono enim homi- 
ni terminum vitz ad feptuaginta annos, 
qui tot anni conílant ex vigintiquinque 
millibus ac ducentis diebus, menfe inter- 
calari non pofito. Quod (i velis alternos 
ifto- 
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Dies varii vitz hominum. Beatus non- 
nifi poft mortem, Solonis abitus. 


iflorum annorum addito menfe prolixi- 
ores fieri , ut tempellates opportune in- 
cidentes congruant , menfes quidem in- 
tercalares per annos feptuapinta , fient 
trigintaquinque, dies autem ex his men- 
fibus mille quinquaginta. Horum dic- 
rum omnium qui funt in feptuaginta an- 
nos, numero vigintülex millia ducenti 
quinquaginta, nullus prorfus qualem alius 
rem adducit. Ita igitur, Croefe , univer- 
fum eft homocalamitas. Ceterum tu qui- 
dem mihi videris & divitiis valde polle- 
re, & multorum hominum rex efle: fed 
id de quo me interrogaíli , nondum te 
efle dixero, priufquam te bene vita de- 
functum effe audiero. Neque enim bea- 
tior eft magnis opibus prazditus, eo qui 
diurnum victum habet: nifi eidem omni- 
bus bonis pradito , fortuna conceflerit 
bene vita defungi. Etenim multi homi- 
nes perquam locupletes, minime tamen 
beati funt: multi vero mediocria haben- 
tes patrimonia , fortunati. Quorum is qui 
divitiis aflluit, fed non beatus eft, dua- 
bus tantummodo rebus antecellit fortu- 
natum : at hic divitem & non beatum 
pluribus. Ille ad cupiditates peragendas, 
& ad grandem qua incidat offentam to- 
lerandam validior eft: hic vero iftis fupe- 
rat ilum, arumnam quidem ὃς cupidi- 
tatem non fimiliter ac ille potett tolera- 
re; verum ifta ab illo abigit felicitas: fed 
eft inexpertus, profpera fruens valetudi- 
ne, malorum exíors ; in liberis laetus, for- 
mofus. Quod ἢ ad hzc, diem quoque 
fuum feliciter obierit, is eft, quem quz- 
ris, dignus qui vocetur beatus: prius ta- 
men quam ad obitum pervenerit , conti- 
ne, & nequaquam beatum appella, fed 
fortunatum. Sed hzc omnia confequi 
hominem impoffibile εἰ : (icut nec ulla 
regio cun&ta fibiipfi fuppeditat , fed aliud 
habens,alio indiget; qux tamen habet 
plurima, ea eft optima. quemadmodum 
etiam hominis corpus unum aliquod fibi 
non fufficit ; quia aliud habet , alio caret. 
Sed quifquis horum plurima habere per- 
feveraverit, & poftea placido animo ὃ vi- 
ta exceflerit, hic apud me nomine hoc, 
veluti rex , donari meretur. Omnis au- 
tem rei oportet infpicere exitum ,quo fit 
evafura: quoniam multos deus , quibus 
felicitatem quodammodo monftraverat , 
33 radicitus evertit. Hzc Solon , neque αἱ- 
fentando Croefo, neque ullius eum mo- 
menti faciendo , loquutus dimittitur : fa- 

ne- 
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»» δὴ ἐθελήση τῶτερον CP ἐτέων μἱευὶ μωκρότε- 
»»βὸν ede 9 iya δὴ αἱ ὥραι συμιξαΐνω(! σπο;- 
»»δφι γινόμεναι ἐς τὸ δέον, μίῶες μὲν ed qx 
.» £Gocjutxov(e. ἕτεω οἱ ἐμξόλιμοι γίνονται τριή- 
»xeY(a. ἃ aye ἡμέραι ?) Ca "VÀ μίωνῶν τέτων y 
»axXuap πεντήκθνζοι. τετέων PCT ἑπωσέων ἦμε- 
»»ϑέων T ἐς τοὶ ἑδομήκονζο, ἐτεω y ξεσέων πεν- 
y τήκονΐᾳ, καὶ διηκοσίων καὶ ἑξωκιομλιέων καὶ 
.»δισμυρλέων “5 ἡ ἑτέρη αὐτέων τῇ ἑτέρῃ. ἡμέ- 
pt Ta e dimcy ἐδὲν ὅμοιον σεφοσογᾳ πεῆγμω. 
“ ἫΝ ^ ES , X 
» rw ay , Κροῖ(ε 9 πᾶν d esi. ἀνθρωπίθ» συμ- 
.» Φορή. Ἐμοὶ ὃ σὺ καὶ πλετέφν * μέγα, Cpai- 
Vt , xgj βασιλόῦς εἶναι! πολλῶν ὠνθρώπων" 
ο»ὐκεῖνο ?) τὸ εἴρεό pu y 3x σε ἐγὼ λέγω: 
y) πεὶν ἂν τελόυτήσονζονυ κωλῶς "T αἰῶνω πύθω- 
5 μα. ἃ γώρ τοι ὁ ép πλέσι(Θ» μᾶλλον $ 
»r ἡμέρζω ἐχοντίθ» , ὀλδιώτερος ter ^ εἰ μὴ 
56i τύχη f dzriareve , ty (e. xad ἐχονΐᾳ, 8 σε- 
» λουτῆσοι Ὁ βίον. πολλοὶ μὲν γὃ ζάπλετοι: ἐν- 
»»θϑρώπων , ἀνόλΟιοί εἰσι" πολλοὶ ἢ μετείως ἐ- 
σχόντες [Día , σῦτυχέες. ὁ μὲν δὴ μέγο σλέ- 
» Q9» 5. ἀνόλξι(θ» 7) δυοῖσι “πεοέχφ € σῦτυ- 
3 “ ES A - [ Nb 
» χέί(Θ- μουῦον * Στί(Θ» ὃ» 5. σλέσιε καὶ ἀ- 
,YoAGí2 πολλοῖσι. ὃ μὲν , ζιθυμίξω ὀκτελέ- 
s στ! » xgp T μερολίεν πέρασε ξσων ἐνεῖ- 
.» Κα! » διματώτερ(θ)" 97) » τοῖσι δὴ “πεοέχᾳ 
» ὀκείνε , ὥτίω μὲν καὶ οπιϑυμίζω Gy. ὁμοΐ- 
,, ὡς δϑυωωτὸς ὀκείνῳ ἐνέϊκωι! ν τοῦτα 5 ἡ &- 
» τύ γίη οἱ ὠπερύκᾳ. ἄπερί(Θ» δέ £a, ἄνεσί(θ.. 
s dauÜjs κακῶν, εὔποις , σθειδής. εἰ ὃ πρὸς 
»», τῶτοι! ἔτι πελόύτήσᾳ 7 βίον εὖ y. &r(O« ὀκεῖ. 
5 YO», Y σὺ ζητεῖς , GG κεκλῆσγαι ἄξιός 
» ta. πρὶν d] ay mAéoni(n, dZugiv h, us. 
»»δὲ κωλέειν κω ὄλξιον, ἀλλ᾿ dÜTvyém. mu πῶν- 
»» τοῦ μέν Yun. τοῦτος συλλαίξεῖν ἄγθρωπον ἐόντω, 
»» ὠδυγώτον " ὥσσερ χώρη Sins i xamipxid 
»»πάντος ἑωυτῇ παρέχιεσο, dC ao μὲν - 
» Χά» ἑτέρε ἢ πιδέετωι" ἣ 3 ἂν Tb Gig: 
» tx E, apien αὕτη. ὡς ὃ καὶ ὠνθρώπε σῶ- 
pu ἕν ἐδὲν αὐτωρκές $e. τὸ μὲν γὸ ἐχά, 
, ὥγλε δὲ ἐνδεές ker. ὃς d], ὧν αὐτῶν | πλεῖξοι 
, ἔχων 2]omAén, καὶ ἐπειτῶ mAdon(n δύχα- 
ον ϑάσως "T βίον, ὅτ(Θ» παρ᾿ ἐμοὶ τὸ ὥνομω τῷ- 
v» ὡς βασιλόῦς, δίκοιός ἐς! Φέρεοσγαι. σκο-. 
» 7H δὲ ven παντὸς γρήματί(θ»» ho τελαύτίυ) 
» κῇ Σστοβήσεται. πολλοῖσι 3 δὴ Vero ez o; ὄλξον 
» ὁ θεὸς, σσεοῤῥίζες ἀνέτρεψε. ταῦτα λέγων τῷ 
Κροίζω, ἕκως ὅτε ἐχώφλζε s ὅτε λόγε puy 
ποιησομεν(θ)»» ἐδεγὸς, Σποπέμπετωι ^ κάρτα δό. 
3 ξας 
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Eas dualis εἶναι, ὃς το πωρεόντω ἀγαθοὶ με- 
τεὶς, τὴν τελόυτὴν παντὸς χρήμοωτί(θ» ὁρῶν &- 
κέλοσε. Μετὰ ?) Σόλωνω οἰόμενον , ἐλωῦδε Cot 
9ε8 3 νέμε(!ς μεγάλη Κροῖζον y (ὡς eio ) 
ὅτι νόμισε ἑωῦτὸον εἶναι ἀνθρώπων ὡπάν)ων 
ὀλξιώτατον. Αὐτίκα δέ οἱ εὐδονΐᾳ ἐπέχη ὄνειρ(θ)"» 

ὅς οἱ τὴν ἀληϑηϊξν eQouve T. μελλόν)ων "ye 
κακῶν κατοὸ "T guía. "ww ὃ τῷ Κροίζω δύο 
mábes * T ὅτερίθ» μὲν διέφθαρτο ^ (Lo y2 δὴ 
κωφός ) ὁ ὃ) Ἑτερί(θ» , T ἡλίκων μωκρῷ πὸ 
πάντω πρῶτ(δ»». ἔνομω δέ οἱ Lo Aave. TET 
δὴ ὧν T Avov σημαίνᾳ τῷ Κροίΐζω ὁ óveip(O ὡς 
Σπολέφ μιν αἰχμῇ σιδηρέῃ βληθέντα. ὁ d ἐπεί 
T ἐξηγύρ)η» καὶ ἑωὐτῷ λέγον ἔδωκε» κατοῤῥω- 
δησως Ὁ ὄνειρον , ἄγεται μὲν τῷ πωιδὲ γιυαῖ- 
κω" ξωλότω ἢ) σρωτηγέήν μιν Ὁ Λυδῶν, ἐδωμῆ ἔτι 
δαὶ τοιῶτο Ὁ πρῆγμα ἐξέπεμπε. ἀκόνζιο, δὲ C δὸ- 
gama, , X, τοὶ Tuam πώντω τοῖσι γγφέοντοωι! ἐς πό- 
λεμον ὥνϑερωποι » ὧν T ἀνδ)ρεώνων ὠκκομίσως 9 ἐς 
τὲς θωλάμες σωνένησε , μή τι οἱ κρεμάμενον τῷ 
ποωιδὲ Sum. E χοντ(θ» δέ οἱ ἐν χερσὶ & παιδὸς 
T γκάμον , ὠπικνέετωι! ἐς Tig Σάρδες ἀνὴρ συμφο-- 
fli ἐχόμεν(θ)»» καὶ ἃ καθωρὸς χείρας tmv, Φρὺξ 
μὲν Juss » Jis» $ βασιληίς. πωρελθὼν ἢ 
r(Ü- ἐς πὸ Κροίξε οἰκίω., καπὲ νόμες τὲς ἐ- 
σαχωράες καθαρσῖε ἐδέετο κυρῆσωι “᾿ Κροϊσίθ)» 
δέ μιν ὠκάθῃρε. ἔπε ὃ ἡσίη ἡ κάθειρσις 
σοῖσι Λυδοῖσι καὶ τοῖσι Ἑ' λλησι. ἐπεί τε ^) πὲ νο- 
μιζόμενω ἐποίησε ὁ Koc" , ἐπιιυθοένετο ὁκόγεν 
.» τε καὶ τίς &n . λέγων τώδε .ὐνϑρωπε d y τίς τε 
"ἊΝ ἌΝ ΤΑ, 7} 3 UN. 
» £V, X, θεν $ Φρυγίης ἥκων 5 daa ἐμοὶ 
.» £jloeo s τίνω τε dd pav καὶ γυωαικῶν ἐφονεῦσος ; 
ὁ ὃ ἀμνείξετο 9 ΩἾ βασιλεὼ, Γορδίεω μὲν $£ Μί- 
,, δέω εἰμὴ παῖς y ὀνομάζομφι ἢ A δρης(Θ.. Φο- 
»»»δύσως ὃ ἀδελφεὸν ἐμεωῦτῷ ὠέκων πάρειμι y 
»οἐξεληλωμέν(θ)» τε Vaso & πατρὸς SX, ἐφερημές 
γ(Θ- πάν)ων. Κροῖσίθ» δὲ μιν iudi τοὶςδὲ 9 
» ΑἰἸνδρῶν τε Φίλων "v [tete ἐκγον(θ)» £a » καὶ 
» ἐλήλυθας ἐς Φίλες ᾿ ἔνθα ὠμηχανήσης χρη- 
, ur D» ἐδενὸς,, μένων ἐν ἡμετέρα c. συμφορὴν 
»» δὲ mulo ὡς xsQém(a φέρων , κερδανέεις 
» πλέΐσον. ὁ μὲν δὴ δίωῆαν εἶχε ἐν Keoi(, 4. Ey 
ἢ τῷ αὐτῷ χρόνῳ TérG , ἐν τῷ Μυσίῳ Οὐ- 
λύμπῳ συὸς γρῆμα γίνεται μέγα ^ ὁρμώμε- 
ν(Θ» ὁ ἢ ὅτί(Θ» ex $ eO» ὃ τότε » m7 
Μυσῶν Ἐἐργοῦ Δ᾽ῳφϑείρεσκε. πολλώκι ?) οἱ Μυ- 
cn ἐπ᾿ αὐτὸν ἐξελθόντες h , ποιέεσκον μὲν ἀδὲν 
κακὸν , muc/ov ἢ πρὸς αὐτο, τίλ(Θ» δὲ, ἀ- 
σικόμενοι X τὸν Κροῖσον τῶν Μυσῶν ἀγε- 
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Croefi fomnium circa filium , cui dat uxoreri. 
Adrafti adventus, Aper in Olympo Mytio. 


ncque e(t vifus effe indoctus, qui bonis 
prafentibus pratermiffis , juberet omni- 
um rerum inípicere exitum. Pos r abi- 
tum Solonis divinitus ingens vindicta 
Croefum excepit, quod (ut coniicere li- 
cet) feipfum omnium hominum beatiffi- 


mum arbitraretur. Statim igitur ei dor-- 


mienti omnium oblatum eft, veritatem 
indicans malorum quz circa filium crant 
eventura. Erant autem Croeío liberi 
duo : quorum alter erat corruptus, utpo- 
te furdus : alter inter aequales omnia lon- 
ge primus, nomine Atys. Hunc itaque 
Atym Crocío fignificat fomnium fore , ut 
terrea cuípide trajectum amitteret. Ex- 
perre&us 9 & fecum rem verfans ,fomnio 
territus , accipit filio uxorem : € quum fo- 
litus effet przeffe copiis Lydorum , nuf- 
quam eum amplius ad tale munus dimit- 
ut: jacula & haítas, omniaque hujufce- 
modi quibus homines in bello utuntur , 
€ virilibus zdium partibus amovens , in 
thalamos coacervat, nequid fufpenfum 
in filium decideret. Quum autem nup- 
tüiz filii fub manus effent, advenit Sardes 
quidam in calamitate pofitus , manibufque 
non puris , natione Phryx , regio ex ge- 
nere. Hunc , quumad zdes Croefi venif- 
fet, ex rituque ufitato, ut. fibi expiari li- 
ceret , oraflet, Croefus expiavit. Modus 
autem expiandi apud Lydos eft propin- 
quus ei qui apud Graccos. Ubi vero le- 
gitima peregit Croefus, percontatus eft, 
unde ille & quiínam foret , haec inquiens , 
ὃ homo, quis tu? ὃς quo Phrygia loco 
profectus, domefticus mihi factus es? ὃς 
quem virum aut quam feminam intere- 
mitti? Ad quem ille refpondit, ὃ Rex, 
Midz nepos, Gordii filius fum , nomi- 
ne Adraftus: quia fratrem mei ipfius im- 
prudens interemi , adíum ejectus à pa- 
tre, & omnibus rebus exutus. Croecfus 
autem invicem eum fic alloquebatur , Ex 
viris amicis oriundus es, & ad amicos 
venifti: unde in noflris aedibus manens, 
nullius rei indigebis. Iítam porro cala- 
mitatem quamleviffime ferendo , pluri- 
mum lucrifacies. Atque ille quidem a- 


pud Croefum domicilium habuit. Ve- 36 


rum per hoc idem tempus apud Olym- 
pum Myfium , aper eximiz: magnitudinis 
extitit, qui ex hoc monte progreflus , 
Myfíorum opera pervaflabat : in quem fze- 
penumero Myfi egrefli, nihil admodum 
mali ei fecerant , fed ab eo acceperant. 
Ad extremum igitur miíIi ad Croefum ex 


My- 


ἃ ϑεῶν, bw. ς ἐδέεζῷ, ἐπικυρῆσαι. d Αγόφωπε. c ἡμεϊέρθις. f éputs pO. go ὄρει. Ὁ ἐλθογγες, 


37 gione fummoveant. 


Myfi auxilium contra aprum ab eo petunt 
"duce filio , qui cupidus agit cum patre, 


Myf(ia nuncii ita dixere , Apparuit , Ὁ rex , 
apud nos maximus aper ,qui agreítia cor- 
rumpit opera: quem iíludiofiffime ca- 
prantes interimere tamen non valuimus. 
Nunc itaque te obíecramus, ut nobi- 
cum filium tuum ac delectos iuvenes ca- 
ncíque mittas , quó belluam € regione 
tolamus. Hsc illis precantibus , Crce- 
{05 fomnii verba memoria repetens, ita 
refpondit; Filii quidem mei nolite ampli- 
us facere mentionem: neque enim eum 
vobiscum miferim. nam eít novus mari- 
tus, ὃς ifta nunc funt εἰ cordi. Lydo- 
rum tamen delectos X venatorium ofh- 
cium una mittam , mandaboque euntibus 
ut promptiffime vobifcum belluam de re- 
Hxc Croeíus re- 
Ípondit. Cuius verbis quum contenti non 
eflent Myfi , intervenit Croefi filius , au- 
ditis quz Myfi precarentur, & Croeío 
negante cum illis miffurum fe filium , 
hac inquit ad eum adolefcens, ὃ Pater, 
antehac interdum. honeftiffima nobis ac 
praclara maxime erant, vcl in bella vel 
in venationes eundo gloriam parare ; fcd 
horum utroque nunc exclufum me te- 
ncs, nulla in me animadverfa neque i- 
gnavia neque focordia. Nunc ergo qui- 
bus me oculis conípici oportet cuntem 
in forum , atque illinc redeuntem ? qualis 
civibus , qualis uxori recens nuptz vide- 
bor? cui illa viro videbitur nupta? Pro- 
inde me tu aut finas venatum ire, aut 
mihi verbis perfuadeas, potiora ilta effc 
38 qua: fic facis. Cui refpondens Croefus, ὃ 
fili , inquit , neque quod ignaviam, neque 
quod aliud quippiam iniucundum mihi 
animadverterim 1n te, hzc facio : fed vi- 
fum quod in fomno mihi oblatum eft, 
dixit te brevis avi futurum : quippe fer- 
rca periturum cufpide, Cujus vifi gratia 
& has tibi maturavi nuptias, nec ad ea 
qua fuícipiuntur , dimitto , obfervans fi- 
quo queam te, dum vivo, furtim fervare. 
Filius enim mihi unicus es. namque alte- 
rum auribus captum pro nullo exiftimo. 
39 Ad quem viciffim adolefcens, ὃ Pater , 
inquit , tibi equidem ignofco agenti cir- 
ca me cuftodiam, qui tale videris fom- 
nium : verum tu illud non probé perci- 
pis: quod ( quoniam te latet) zequum eft 
me tibi interpretari. Ais tibi fomnum 
oftendifle , me ferrea periturum cufpide. 
At vero quaenam manus apri funt, qux- 
ve cuípis ferrea, quam tu pertimcícas? 
iNam fi dente dixiffet aut aliquo hujus 
fimili periturum me , deberes facere qux 
facis; nunc autem dixit ; cufpide. Quare 
quum 
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15 
» ^8 , ἔλεγον made , Y faciei : ὑὸς ἐξῖμα 
»» ἐέγεσον ὠνεφάνη ἡμῖν ὧν τῇ χώρῃ , ὃς qu 6 
» 22 2]o«QOsíad. τἕτον σεοθυμεόμενοι ἑλέειν E 
35 Dunque jn Vu ὧν πεοσδεόμιεϑο: σεῦ» T owi- 
sd καὶ λοροίδας γεηνίως καὶ d συμιπέμι- 
» ay ἡ "AY. 5 ὡς ἄν μιν ἐξέλωμεν Coe. “ὦ χώρης. 
oi eh. b τότων ἐδέοντο. Kecie Q- δὲ μνημο- 
γόων $ ὅ ὀγείρε m ἐπεώ. ἔλεγε cQ. ut » I- 
»»δος μὲν mel $ ἐμξ μὴ μνησθῆτε ἐ em £0 ἃ ἂν 
95 UpAY συμπέμιψαιμι" νεόροαμιός τ τε 20 isl, kai 
i TU οἱ vui μέλει. Λυδῶν μέντοι λογαίδας 2j 
99 Τὸ κιιυηγέσιον πῶν συμπέμψω" «gi 2jens) ao 
25 00U84 τοῖσι ign, ea ὡς πεοϑυμοταίτοισι συν-- 
»»εζελέν ὑμῖν τὸ Dejo ἐκ ὁ χώρης. Tao 
dena. arr genua δὲ τότοισι T Μυσῶν» 
ἐπεσέρχεται ὁ 0g S Κροί(ν ποῦς » ἀκηκθῶς T ἐδέον- 
τὸ οἱ Μυτοί. καὶ Φαμένε δὲ e Κροίσε zy 2 
modo o, σφι συμπέμιψειν ; Ad τοὺς αὐτῶν ὁ 
»»γεηνίης quis 9 [eX πώτερ » τοὶ xd» «9- 
» τερόν X2TE καὶ γμναιότοΐῳ, ἡ ἡμὴν Lo , ἐς τε πο- 
» λέμες xaj ἐς ἄγρας Φοιτέονΐᾳς αὐδοκιμέειν᾿" 
5)γυῦ δὲ ὠμφοτέρων με TÉTOV anxius é- 
23 X86 9 ὥτέ τινὰ Pau uou τ mie duy ; ὅτε &- 
γυμίΐω. νυῦ τε τεοῖσί μὲ χρὴ ὄμμασι ἔς τε 
23 ὠγορίω xej ἐξ dyes quor Φαἰνεῶ s 
xe. μέν τις τοῖσι πολιήτῃσι δόξω εἰναι 5 
» 19 δέ τις τῇ νεορούμιῳ yuueesá s $ χσίῳ δὲ 
22 ὀκείγη δόξει ἀνδρὶ Pup ἐμὲ ὧν σὺ " μέ- 
22) Jes ἰέναι do alo 9iplo 7 λόγῳ εὐνάπσον 
3506 μοι ἀμείνω Egi ταῶτω E ποιεόμενώ. 

Αἰμείξετω Kgoiz (g» τοῖσδε D Q παῖ. £n X- 
js Emp ἄϑλο ἐδὲν ἄχαρα παρλδὼν nu 
»Πποιέω τοῦτο " d)Nd s ὄψις ὀγείρε ὧν τῶ ὑ- 
,mu dns ἐφη σὲ ὀλιγοχρόνιον eren. Vs) 
Mor αἰχμῆς σιδηρέης Ἀπολέεοθοιι. «9c ὧν τίω 
35 NAY τοῦ : τόν τε γοίμον τοι τῶτον taro 
»0 5 καὶ οἰ πὲ τοὶ πὸ αῇδαλαμρωνόμενω οὐκ d- 
y» ποπέμπω , Φυλωκίωὼ ἔχων εἴ κως διωωίμδω 
y» 978 d ἐμῆς σε ζωῆς Dena. εἷς MEI (οι 
» Hu» τυγχιοίνς ὁ ἐῶν πωῖΐς ' δ δὴ ἐν 
7» (0 5 διεφθοιρ μένον τίω ὠκοίω, GP εἶναί! μοι 
λογίζομαι. eec ὁ HOP τοῖσδε 5 Συγ- 
.» γνώμη μὲν e ) mireo τοι, ἰδόγίε 5 ὄψιν τοιωύ-- 

.» Tlv , πξὶ ἐμὲ Φυλακίω t cet τὸ ὃ P pouf 
Md , ὠγλὼ λέληθε σε τὸ ὄνειρον » ἐμέ τοι δὲ- 
33 X246. i51 Φραζειν. Qu Th τὸ ὄνφρον zr ei 
n χμῆς σιδηρέης Φαναι i ἐμὲ τελεύ τήσν * ὑὸς δὲ 
2) ΧΙ γο εἰσι χεῖρες. κοίη δὲ αἰχμὴ ἡ σιδηρέῃ s 
» là σὺ Φοξέαι 5 εἰ μὲν 2 Vo sot τοι 
» εἶπε ,τελόύτήσαν με. ἢ ἄλλε τοῦς " om TÉ- 
Τῷ ἔοικε 3 pu δή σε σοιέην T mete * γε 


δὲ 


16 
», 0c V2 αἰχμῆς. ἐπεί τε ὧν ἃ «t9; ἄνδρας 
ἡμῖν γίνεται ἡ μάχη 5 μέθες με: Αὐἰμείξετοι Kgoi- 
c(O- a, Ὡ mij, tci τῇ με νικᾶς γνώμίω 2gm- 
» Qaírav c6 ἐνυπνίε. ὡς ὧν νενικημέν(Θ» 
33 223 σέο 5 μετογενώσκω 5 μετίημι τέ σε ἰένωι 
.» 028 vl) ἀγοί». Εἴπες δὲ τοῦτω ὁ Κροισίθ» » 
μετωπέμπεπα T Φρύγα A dpsaov " ὠπικομένω 0i 
» οἱ λέγά τώδε, Adyqse , ἐγώ σε συμφορῇ πε- 
» GAmyutov, ἐχωρλτίω τοὶ σόν ὀνειδίζω ὃ y ἐ- 
»οπάθηρᾳ , dj οἰκίοισι ιὑωυδεξώμεν(Θ» ἔχων 


΄ 


»»πωρέχων πᾶσων Dame vu ὧν ( ὀφείλεις 
55} 9 ἐμεῦ “πεοποιήσωντί)» xen ἐς σέ. Ae 
»scim μὲ ὠμείξεοι ) Φύλωκα πωιδὸς σὲ v 
»&u& C γχρίζω "ptm » ἐς ἄχοίων ópuempéra" 
5») μή τινες κατ᾽ ὁδὸν «λῶπες κωκξργοι δὶ δὴ- 
», Ax Φανέωσι ὑμῖν. ae); ἢ TET s καὶ σέ τοῖ 
2» χδεῶν 6st ἰέναι, oo Ἀιπολωμπριώεαι sum ἐρ- 
γ9 γοισι. πῶτρώϊόν Tt γορ TOi iei » XQ “έοσετι 
ῥώμη ὑπάρχ4. Αἰ μείδετωι ὁ Αἰ δρηξίΘ»» 2 
ο» βασιλεῖ, ἄγλως μὲν ἔγωγε ἄν QU wie ες 
»»ὥεθλον τοιόνδε * ὅτε 99 συμφορῇ τοίῆδε κεγθη- 
»» μένον οἰκός ii d ἐς ὁμήλικας εὖ πέηοσονίας 
ο ἰέναι, En τὸ βελείοι πώξφι. πολλαχῇ τε ὡ- 
»» γίοψον ἐμεωῦτόν - νυῶ δὲ , ἐπεί τε σὺ ax das 9 
» xj δὲῖ τοι χωρλζεώοι ( ὀφείλω pao σε ὠμεί- 
»» Geo sensnm ) “ποιέειν εἰμὶ trou (D mm. 
pm mc, 2jexeA dUeoJ Φυλάοσφν; ὡ- 
y» πήμονω € Φυλώοτοντ(θ» εἵνεκεν «τερσδόκαι τοι 
᾿στονοςήσήν. Τοιάτοισι ἐπεί τε ὅτ(Θ» ἀμείψψαν 
ΚροΊσῦν 5 ἤϊσων p τοῦτο ἐξηρτυμένοι Aon τε 
νεϊωυίῃσι xaj * κυσί. ἀπικόμενοι δὲ ἐς "Y Οὐλυμ- 
πον τὸ ὀρ(θ.».» ἐζήτεον τὸ uev dÜpór]es δὲ. καὶ 
πϑιξοίῆες αὐτὸ κύκλῳ , ἐσηκόντιζον. ἔνθο δὴ ὁ 
ζεῖν(Θ» ὃτ(Θ» ὃ» ἢ ὁ κατωρθεὶς T Φόνον . καλεό- 
uev (O- δὲ Δ΄ due (Q» » ἀκοντίζων Ὁ σεῦ s E μὲν 
disp Ti y τυγχάνᾳ δὲ $ Κροί(ε ποιδύς. ὃ μὲν 
δὴ βληθεὶς τῇ αἰχμῇ y ἐξέπλησε S ὀνείρε τὶν) 
Qul. ἔθεε δέ τις ἀγελέων Κροίζω 2 τὸ γέγο- 
νύξ" ἀπικόμεν(θ)»» δὲ ἐς vig Σάρδις . ) τε μώ- 
xl 6 7£ ποδὸς μόρον ἐσήμηνέ οἱ b. Οἱ δὲ 
Κροϊσί» , τῷ θαινώτῳ 9 παιδὸς σευτέϊωραγμέ- 
v8» »μῶλλόν τι ἐδεινολογέεηρ ὅτι μιν ἀπεκ)εινε 7 
αὐτὸς Φόνε ὀκάθηρε. “πΕιημεκτέων 0 τῇ συμ- 

Qopi δεινῶς, ὠκώλεε μὲν Δίω καθάρσιον » μαρ- 
qupousv S» qi VEU Y ξείνε πεπονθὼς si. ὁκώ- 
λεε δὲ δχίςιόν τε (ὃ ἑτωιοήϊον » T αὐτὸν τῷτον ὁ- 
γομάζων θεόν" "r μὲν δΖίςιον κωλέων , διότι δηϊ 

οἰκίοι(ι ι-πποδεξώμεν(θ)» Ἢ ξεῖνον φονέα $ παι-- 

δὸς ἐλάνθανε βόσκων. δ; δὲ ἑτωιρηϊον y ὡς φύλα- 

Xd 


a KegizO» τοῖσδε. Ὁ ὠχαφί A Ὅι οὔκ ὀνειδίζων. ς τόμ. 


δ τῷ Κρφίσῳ, h ἐσήμανε οἱ, d ὅτι Or. 


HERODOT I 


Filius accipit veniam eundi Adrafto 
cuítode , a quo occiditur. 


quum non fit nobis pugna cum viris, ire 
me finas. Et Croefus, Evincis me, in- 
quit , ὁ fili ifta Joquens de fomnio intel- 
ligendo. Quapropter, ut abs te vi&us, 
muto fententiam , & tibi veniam do eun- 


di ad venationem. Hzc loquutus Croe- 41 


fus, Adraftum Phrygem arcefhit, eique , 
ubi adfuit , talia inquit ; Ego te, Adraíte, 
calamitate preffum ( non ingrato tibi 
hac exprobro ) expiavi , & receptum 
domi habeo, omnem fuppeditans fum- 
ptum : nunc ergo ( debes enim de me qui 
prior de te benc meritus lum , invicem be- 
ne mereri ) cultodem te opus eft efle filii 
mei , vena:um proficifcentis, ne qui inter 
viam occulti graflatores in veftiam per- 
niciem prodeant. Ad hzc, tua intereft 
εὸ te ire, ubi fplendor ex rebus geftis 
paratur ; quod tibi paternum ett, & piz- 
terea robur adeit. Cui Adraítus, Ego, 
inquit, ὁ rex , in iftud certamen alioqui 
non pergerem : neque enim tali calamita- 
te affectum fas eít ad a-quales fe confer- 
re fortunatos , neque iftud velle mihi ad- 
eft , & frequenter meipfum continui: 
nunc tamen quoniam ubi hoc cordi eít, 
cui gratificari oportet ( debeo enim gra- 
tiam referre per obfequia) ifta excqui 
paratus fum : filiumque tuum, quem me 
cuítodire iubes, expecta incolumem re- 
diturum vel cuíitodis refpcctu. Poftea- 
quam his verbis Adraftus Crocfo refpon- 
dit, mox inítru&ti delectis iuvenibus ὃς 
canibus, diícedunt. Qui ubi ad moniem 
Olympum pervenere , belluam indagant, 
& inventam circumtufi jaculis ince(lunt. 
Ibi hofpes is quiàcade tucrat expiatus, 
& vocabatur Adratlus , vibrato in aprum 
jaculo , non illum, fed fruftrato i&u fili- 
um Croefi adeptus eft. 1tte quidem cu- 
Ípide ictus , vocem fomni implevit. Quod 
factum quidam Croeío nunciaturus cu- 
currit, pervenienfque Sardes, pugnam 


42 


43 


illi & filii necem indicavit. Craefus au- 44 


tem morte filii perturbatus, €ó gravius 
eam ferebat, quod is eum necaffet quem 
expiaverat à cede. Ex peigraviter cla- 
dem iftam lamentans, louem expiato- 
rem invocabat , teftificans quz ab hofpi- 
te paffus eflet.  Invocabat vero ctiam 
domorum prafidem & familiarem , hunc 
eundem nominans deum : domorum prz- 
fidem quidem, quod quum domo exce- 
piffet hofpitem , percufforem filii fui im- 
prudens aluiflet; familiarem vero quod 
procuítode cum illo miffum comperiffet 
ma- 

d εἰκός igi. e veloci τε κα. f ξέν» αὐτὸς δὴ, 


4 


46 


47 


Veniam Adraftus na&us fe occidit. Poft ludum Croe- 
fus follicitus de Perfarum potentia explorat oracula. 


maximum hoítem. Secundum hzc,Ly- 
di adfuerunt qui cadaver ferebant: poft 
ipfum interfector fequebatur. Stans au- 
tem hic ante cadaver, feíe Craefo trade- 
bat manus protendens, iubeníque ut fe 
fuper cadaver mactaret , referendo tum 
priorem calamitatem fuam , tum quia. 
poft illam fuum etiam expiatorem per- 
didiffet, fibi vivendum amplius non εἴ- 
fe. Hxc Croefus audiens, etfi in tanto 
domeflico lu&u pofitus , tamen Adra- 
ftum mifíeratus eft , & ad eum inquit ; 
Habeo abs te hofpes omnem vindictam, 
quoniam tcipfum morte condemnas. 
iNeque vero tu hujus mihi cladis autor 
es,nifi quatenus idfecifti imprudens : fed 
deorum quifpiam, qui jampridem mihi 
ventura fignificavit. Croefus ergo filium, 
prout juftum erat, fepelivit.. Adraftusau- 
tem Gordii filius, Mida: neposis qui tum 
fratris fui, tum expiatoris interfector erat, 
ubi filentium hominum fuit ad fepul- 
crum , agnofcens fe efle hominum quos 
ipfe noverat, calamitofiffimum , fefe (u- 
per buítum transfodit. Porro Croeíus, 
filio orbatus, ingenti in lu&u duos an- 
nos deíedit. Quem lu&tum poftea fini- 
vit Áilyagis Cyaxaris filii dominatio à 
Cyro Cambyfis filio füblata, € res Per- 
farum crefcentes : atque in folicitudinem 
venit, fiqua ratione poflet , potentiam 
iftam priufquam Períz: nimis invaleíce- 
rent, coercerc. Poft hanc ergo cogitatio- 
nem, ítatim tentavit oracula quasque a- 
pud Grzcos eflent, quodque in Africa, 
aliis alio. dimiffis, quibuídam Delphos, 
quibuídam ad Abas Phocenfium, aliis Do- 
donam : nonnulli etiam ad Amphiaraum 
& ad Trophonium , & alii quidam 1e- 
runt ad Branchidas orz: Mileiiz. Atque 
hac funt Graeca oracula , ad quz: coníu- 
lenda Croefus mifit. In Africa vero ad 
Ammonem alios reíponía petituros di- 
mifit. Omnes autem mifit exploratum 
oracula quid fentirent : ut , ἢ intelligen- 
tia veritatem deprchenderentur , (ecundó 
per fuos rogaret nunquid in Perías expe- 
ditionem moliretur. Hacc mandata quum 
dediffet Lydis, emifit ad tentanda ora- 
cula, ut qua die proficiícerentur ex Sar- 
dibus ,ab ea reliquum tempus per quem- 
libet diem fupputantes , quique ifta die 
oraculis uterentur, fciícitantes quidnam 
faceret Lydorum rex Croefus Alyattis 


filius: & quod fingula oracula reípon- 
; di- 


€ LJ BHirm. I. 


17 
xc συμπεμίψοις αὐτὸν , σζρηκοι 3. πολεμιωώτεξον. 
Πωρῆσοων *) UM TEqo οἱ Λυδοὶ Qépoylec 7 νεκρὸν , 
ὄπιαγεν ^ evmeza οἱ ὁ ζΦονόῦς. τοὺς ἢ Er(O» πεὸ 
& νεκρξ E qupediàs ἑωυτὸν Keoi( zo » «ποοτείνων 
τὸς χεέρξας , ὀΖικοωσφώξαι μιν xe ny τῷ 
γεκρῷ " λέγων Tl) πε πεοτερίωω ἑωύτῷ συμφο- 
pho , καὶ ὡς ἐπ᾿ ὠκείνῃ Y xalreay]a Ὁ Χπολω- 
λεκῶὼς εἴη  ἐδέ οἱ εἴη βιώσιμον. Κροισίῷ» 3 TE- 
τῶν HX Ea C 9 τὸν τε A dpasoy κωτοιζ]είρει 3 καίπερ 
ξων Cy κωκῷ oisi τοσότω , Ἀφὴ A4 “τὸς αὐὖ- 
»» Τὸν ,E xu ὦ Lye L ez] πέσων Th) dels , 
,, ml σεωυτῷ κωτοιδικώζεις θεγαον. εἷς ὃ. ὃ σύ 
μοι TED. Φ κακοί ὠἰτι(θ» , εἰ μὴ “ὅσον ὠέκων 
55 ἐξεργόσοιο dd Jay x»j m$ , ὃς μοι καὶ 
5» mía, σσέθεσήμίμινε τοὶ μιέλλονζᾳ ἐσεοῦγ. Κροῖ-᾿ 
c£» μέν Yun ἐθαψψε ὡς ἐοικὸς no T eU red παῖς-. 
δα. Αἰ δρης(ὃ» 5 à Τορδιεω & Μίδεω, ὃτί(Ὁ» δὴ ὁ 
ᾧονόῦς μὲν τῷ ἑωύτοι ἀδελφεοί γόμενί(δ)», Φο- 
γεὺς ἢ τοῦ καθήξαντίθ», ἐπεί τε ἡσυχίη Y ἀν- 
ϑρώπων εγήρεηρ πξὶ τὸ 5 σήμω , συϊγεινωσκόμε- 
yo. ἀνθρώπων εἶν T αὐτὸς vade t βαρυσυμ.- 
Φορώτοωτ(θ)» y ἑωυτὸν nm Quia τῷ πύμ- 
Gu. Κροϊσί(δ» δὲ σι δύο ἕτεω ἐν πένθει μεγοί- 
Ag κοαϑῆρο, τῷ παιδὸς ἐσερημέν(θ". μετοὶ δὲ ἡ 
Αὐσυαγείθ» 18 Κυαξάρεω ἡγεμονίη κωταιρεθείσου 
vmm) Κύρᾳ τῷ Καμβύσεω, καὶ τοὶ Περσέων 
Vbi. αὐξανόμενα y mi) μὲν Κροῖσον 
ἀπέποισε - ἐνέξησε δὲ ἐς Φροντίδα , εἴκως OU. 
Wa4vo, "JY μερώλες γρέάϑοι τὲς Πέρστις, xa- 
τωλωξξιν S αὐτῶν αὐξανομένίω clo διμύαμιν. 
UY ὧν Tho Δἰφνοιαν τούτων aine, ὠπεπφρϑέρ 
T μουτηίων T τε ἂν Ε )λλήσι 7) xg] τῷ ἐν Ai og 
ΔΙαπέμιψας ἄλλες ἄλλῃ » τὲς μὲν ἐς Δελφὲς 
ἰέναι!» τὸς δὲ ἐς A Cote τοὺς Φωκέων h, τὲς δὲ ἐς 
Δωδωνξω " οἱ δέ τινες ἐπέμπονη» God. τε A μφιά- 
ρεῶων x, ad Τροφώνιον * οἱ δὲ», d Miam ἐς 
Βρφι[γιδας. Tob μυέν Vw τοὶ E. 2N luxe μαντήϊω, 
ἐς τοὶ ἀπέπεμψε μαντόυσυμεν(» Κροσί(θ». Λι- 
Conc δὲ «ἰδ Αἰμμωγώ ἀπέςεϑλε 1 ἄγλες 2:9ησο- 
μένες. διέπεμπε δὲ πῳρώμιεν(θ)»» Καὶ T. μαντηίων às 
τι ᾧρρονέοιεν. ὡς εἰ Φρονέονζῳ τίω ὠληϑηΐζω εἰ- 
ρεθείη 5 ἐπείρητω! open δεύτερᾳ πέμπων, εἰ d2n- 
χάρέοι da Πέρσεις σρωτεύξαχ. Ἐντφλώμεν(» δὲ 
τοῖσι Λυδοῖσι τοίδε y ὠπέπεμπεν ἐς τίω Δί οάπαρον T 
Meuse" am ἧς ἂν ἡμέρης ὁρμηθέω(ι ὧκ Σαρ- 

ἴων y 29r ταύτης ἡμερολογεού]οις T λοιπὸν Ζεόνον 
£xas (8 1 τῇ ἡμέρῃ χρῆαχ, τοῖσι χρηφηφάοι( 5 ἐ- 
πφρωτῶνταςς m 6, τί ποιέων τυ[χάγοι ὁ Λυδῶν 
βασιλεὺς Keoie D» ὁ Α᾽ λυάδεω. ἄοτα d], ἂν ἕκα- 
rA 


ἃ αὐτῷ σὐρίσκοι. Ὁ καϑώρανξι. ς ὠκεζζας. d εἰκὸς, 6 οἶδα τὸ, Ε εἶδε, m καφφξαλῶν. ὦ Y Φωκέων, i. 


mísuAe Κὶ omae). 1 ἕκαφον, πὶ ἐπηρωγέοντας, 


Modus , quo Croefus oracula tentavit ; Delphi- 
18 H E R O D O T I cum pret honoravit donis ὃς facrificiis. "M 


eu Ὦ χρησηολων Demi 3, συγίραιψαμένες ἀνα- 
Φέρειν qup ἑωῦτόν. 6 y τί μέν vuu τα Numi Y 
xenengjay ἐθέστισε ἃ... ὃ λέγεται té ἐδωμῶν" 
ἐν 5 Δελφοῖσι ὡς ἐσῆλθον τούγεσες ἐς τὸ μιέγουρον 
οἱ Λυδοὶ χϑήσομενοι τῷ )εῷ, x ἐπηρώτων P τὸ ἐντε- 
σωλμένον ἡ Πυϑίη ἂν ἑξωμέτρω soya λέγ τώδε, 
οἴδω d, ἐγὼ Ψψώμμε τ᾽ ἀριθμὸν, «ep μέτεω 
KP 
Καὶ xag σωνίημι 9 καὶ 8 ΦωνευῦτίΘ» ὠκέω. 
ο᾽δμή μ᾽ ἐς Φρένας ἦλθε κρα]ωιράνοιος χε- 
λώνης 
ἙἱΨψομένης ἐν χαλκῷ ew δονείοι( κρέεοσιν ; 
Hi χωλκὸς μὲν ι'πσέσρω).» χωλκὸν d, o2 
eco. 
ταῦτω οἱ Λυδοὶ Θεασισο(ης ᾧ Πυϑίης av[pea.- 
«ψώμενοι » οίχογηρ ὠππόντες ἐς quc Σώρδὶς. ὡς ὃ 
xa] ᾧλλοι οἱ πϑιπεμιφθέντες ποιρῆσων φέροντες 
τὲς χρησιμὲς » Oei ὁ Κροῖσί» Ἑκοσε ἐνώ- 
σηύοσων ἐπώρᾳ T συϊοεωμμώτων. T μὲν δὴ ἐ- 
δὲν σεοσιετό μιν ὁ ἢ.» ὡς τὸ ὧκ Δελφῶν ὕκῳ- 
σε. οὐπίκω exor duel τε καὶ πτξοσεδέξω , νο- 
μίσοις μουεῶον εἶνωι μιωντήϊον τὸ ἂν AeAQoim y ὅ- 
σι οἱ ἐξουρήκεε πὶ αὐτὸς ἐπδίησε. ἐπεί τε γ)ὺ 04 
διέπεμιψε a bd τὸ χρηξήρλω τὲς ϑεοσξόπες, 
φυλάξας al) κυρλίωυ 7? ἡμερέων y. ἐμηχανῶ d 
χοιόδε ^ dnyonoug τὸ Lo ὠμήχιονον ἐξεύρέϊν τε 
ng] d?nQeaonéX  χελώνίω κφὴ ἄρνω κωτοικό- 
dos ὁμξ ése αὐτὸς ἐν λέξητι χωλκέω ; χάλ- 
xeoy ὀίθημω done. Τὰ μὲν δὴ Coe Δελφῶν 
rw τῷ Κροίζω txpred n ᾿ καΐᾳ ἢ τί Αἰμφιά- 
peo $ warnis wexeA( , C9 ἔχω εἰπεῖν 0, 
σι τοῖσι Λυδοῖσι ἔχρησε. ποιήσε(ς! mi τὸ ἱρὸν τὰ 
͵ 3 88 77 08S ^ 7 DRE ^ 
γομιζόμενω. ὦ 90 ὧν ἐδὲ τῇ» λέγε!) ao 26 5 ἢ 
ὅτι xg) TÉ ὀνόμισε μιαντήϊον ὠψνόυδὲς κεκτῆ- 
doc. Me] ὃ τοῦτω Quzm( pepe! Y ἂν Δελ-- 
φοῖσι θεὸν ἱλώσκεηρ. κτίωεώ τε 9 τὼ duni 
ent (g, τριηήλιω ἔθυσε.) τλίγας e δλιχρύζες C 
ἐπαργύρεις » καὶ Φιώλας χρυσέας 2 καὶ εἰμαῖᾳ 
mpQupea, ς A9 κιθῶνας y γηστως πυρζωὼ pega lo, 
καωτέκοκε ^ ἐλπίζων T θεὸν μᾶγλόν m Tum 
ὠνωντήσεϑοη 5. Λυδοῖσι τε wi «πξοξίπε ϑύειν 
quia, τινὰ αὐτῶν τέτῳ 0, τι ἔχοι Gs (Dv. ὡς 
$ cm $ ϑυσίης eje, καϊωχεάμεν(θ» χρυσὸν 
ἄπλετον » ἡμισλίνϑιω ἐξ αὐτῶ ἐξήλαυνε" 7 
μὲν τὼ μωκρότεξφι, ποιέων ἑξωπώλωξοι 8.. ὀπὶ 
ὃ) τὰ βροιχύτερφι 5 τρλπώλωςος '. ὑψίθ» 3; 
ποωλωςιούω i. αὐριθμὸν ὃ 5» ἑπ!ωκαίδεκω xg) ἑκω- 
τόν. καὶ rais , ὠπεῷθε χρυ(ξ τέοσωρϑι » τρία 
ἡμι- 


diflent, id omne conícriptum ad fe re- 
ferrent. Quid porro cetera refponderint 
oracula , à nullis commemoratur: apud 
Delphos autem , fimulatque intraverunt 
Lydi templum, confulturi deum, & fci- 
fcitati funt quod erat injunctum , Py- 
thia hexametro tenore hzc inquit ;.— — 

e/Equoris eff [atium C numerus mibi 

notums arena, 

Mutum percipio, fantis nibil audio vocem. 

Venit ad bos [enfus nidor teff udinis acris, 

Qua [imul agnina coquitur cum carne 

lebete, 

e/]Ere infra flrato, & [lratum cni. defu- 

per eff as. 

His quz Pythia cecinit, conícriptis, 
Lydi digreffi , Sardes rediere. Quumque 
alii quos circummiferat Croefus, affuif- 
fent ferentes vaticinia, tunc fingula ex- 
plicans, quod ícriptum eflet , infpexit : 
quorum quidem nullum admittebat eum. 
Ubi autem illud Delphicum audivit 9 
protinus adoravit & agnovit ' exifti- 
mans folum oraculum efle ilud Del- 
phicum 5 quippe quod comperiffet quod 
ipfe fecerat. Nam pofteaquam ad pe- 
tenda oracula confultores dimiferat, fta- 
tuto illo die obfervato , tale quiddam eft 
machinatus : commentando ca qux ad 
deprehendendum & explicandum per- 
difficilia forent, teftudinem pariter & 
agnum concifos in aheno ipfe coxit, o- 
perculo aheneo impofito. Atque ita € 
Delphis Croefo refponfum eft. Ex Am- 
phiarai vaticinio quidnam refponfum fit 
Lydis , quum in facro illo rite facrificaf- 
fent, non queo dicerc. Nam de co nil 
fertur aliud, quam quod & hoc Croefus 
verax vaticinium fe nactum effe exifti- 
mavit. Poít hzc autem ingentibus ho- 
ftiis deum qui eft apud Delphos exoran- 
dum ítatuit. Immolavit enim lecta pe- 
cora numero ter mille: praterea lectos 
aureos & argenteos, phialas aureas, & 
amictus purpureos, ac tunicas ingenti 
pyra extru&ta concremavit , fperans fefe 
aliquanto magis his rebus poffe deum 
illum fibi placare , iuff;is etiam Lydis om- 
nibus, ut fua ipforum , quicquid haberet 
quifque, immolarent. Quo facrificio per- 
acto quum immeníam vim auri liquefe- 
ciffet, ex eo dimidiatos lateres conflavit, 
longiores quidem, fex palmorum, bre- 
viores autem, trium, craffitudine palma- 
ri, numero feptendecim ac centum; quo- 
rum quatuor erant auri excocti , finguli 

on- 


ἃ ϑεαπίσοι. Ὁ ἐπηρώτεον. € χροειρη οἷα. ἃ ἐμηχοωνησι. ς cox]nex. f μᾶλλον ὅι τάζιΓι ἀνακήσαοχ,  g ἐξ- 


«πάλωιςα. Ὦ πριπάλωςα, d παλωιςιαΐα. 
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Donaria Delphis a Croefo dicata, 
item Amphiarao. 


pondo duorum & dimidii talenti: ceteri 
vero, auri albidi, pondo binüm talento- 
rum. Fecit quoque leonis cfhgiem ex 
auro excocto, decem talentorum pon- 
do. qui leo quum templum Delphicum 
deflagravit , àfemilateribus decidit: (fu- 
per illos enim erat collocatus) & nunc in 
Corinthiorum thefauro repofitus eft;pon- 
do fex talentorum atque dimidii , eliqua- 


31 tistribus talentis ac dimidio. Hzc Crce- 


fus ubi perfecit, Delphos mifit, cumque 
eis hzc alia , duos grandi forma crateras, 
aureum argenteumque: quorum aureus 
intrantibus templum ad dexteram pofitus 
erat , argenteus ad finiftram. Qui & ipfi, 
quum templum incenfum eft, loco moti 
fuerant , aureufque in Clazomeniorum 
thefauro pofitus, pondo talentorum octo 
& dimidii, praterea minarum duodecim : 
argenteus ad angulum antetempli, fex- 
centarum amphorarum capax: in quo 
miícetur vinum à Delphis 'T'heophanio- 
rum fefto: opus ( ut Delphiaiunt) Theo- 
dori Samii , ut & ego arbitror. non enim 
mihi videtur opus vulgare effe. Mifit 
praterea dolia argentea quatuor , qux 
in Corinthiorum thefíauro funt collocata. 
Donavit item aquiminaria duo, aureum 
argenteumque ; quorum in aurco inícrip- 
tum eft, Lacedzmoniorum: qui dicunt 
fuum effe donarium ; non recte , quoniam 
& hoc ταῦ eft. fed quidam Delpho- 
rum gratificari Lacedzmoniis volens, 
hoc inícripfit : cujus. nomen ego cogni- 
tum habens, non tamen promam. Ve- 
rum puer per cujus manum fluit aqua, 
Lacedamoniorum eít: fed eorum neu- 
trum aquiminare. Alia quoque cum his 
multa Craefus dona mifit non infignia: 
item fufilia ex argento orbiculata : nec 
non mulieris fimulacrum aureum tricu- 
bitale , quod Delphi narrant effe effigiem 
piftricis Croefi. Super hoc donavit Croe- 
fus uxoris fuz monilia à collo, ac zonas. 
5? Hzc quidem Delphos tranímifit. Am- 
phiarao infuper, cujus & virtutem au- 
dierat & cladem, donavit clypeum ex 
auro totum , fimiliter & totam ex auro 
folido haftam , haftile perinde ac fpicula 
totum fimiliter aureum. qux ambo ad 
"meam ufque memoriam apud Thebas 
repofita fuerunt, ibique in Ifmenii A- 
$3 pollinis templo. Hzc dona Lydis por- 
taturis ad oracula Croeíus iniunxit, ut 
interrogarent an adverfus Perfas Croefus 

fu- 
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19 
ἡνιίφλανίᾳ ἕκοσον Ἑλκογίῳ τὰ ἢ eMe ἡμι- 
αλίνϑιω , λόύκϑ χρυσξ , φοθμον AY A ann. 
ἐποιέεηρ ἢ καὶ Aéovr(O- εἰκόνω χρυσῷ ὠπέφθε;, 
Succus φωβμὸν (Aci. δέκα. STO ὁ λέων, 
ἐπεί τε κατεκαίε:» ὁ Cy Δελφοῖσι νηὸς y κατε. 
πεσε Dor Y ἡμισλινϑιων" (ὀπὶ y) ET. idv- 
v) καὶ YuD xeww ἐν τῷ Κορανϑίων Suouvpa , 
ἕλκων eo u2v ἕξδομον ἡμιζάλαντον. ἀπεΐφκη oy 
αὐτοῦ τέτορτον dpa (Ao mov. Εἰ πιτελέσοις 3 à 
Koi (B τοῦτο ἀπέπεμπε te Δελφὲς xg] τώδε 
ὥλλω ἅμα τοῖσι, κρητῆρας δύο μεγαθεί Meno. 
Asc, χρύσεον κοὶ Σεγύρεον " ὁ μὲν xou 
ὠκέες» ER δεξιὸ ἐσιόνίε ἐς Y γηόν" ὁ δὲ Σργύ- 
pt», Ur ὠριφξερφί. μετεκινήθησον δὲ καὶ ὅτοι 
τῶϑ Σ νηὸν καϊᾳκαένζῳ. gp ὁ μὲν χρύσεί(θ» 
xéimu ὧν τῷ Κλαζομενίων ϑησουυρῷ γ Ἑλικὼν σεό-- 
θμὸν ἔννατον ἡμιτώλαντον » κϑὶ €? δυώδεκω 
μνέας" ὁ ὃ δεγύρε(θ» ,d77 € etevuia d γωνίης» 
χωρέων ἀμφορέας ἑξωκοσίες. οϊπικίονωται 93 
vu) Δελφῶν 3εοφανίοισι ». Φασὶ δέ μιν Δελ- 
φοὶ Θεοδῶρει $ Σαμίᾳ ἔργον εἰν. κορφὴ ἐγὼ δο- 
κέω" £99 τὸ συωτυχὸν Φαίνεταί μοι ἔργον 6i- 
Ya. καὶ πίθες τε Σογυρέες τέοσωρας ὠπέπεμιψε» 
οἱ ἐν τῷ Κοφανϑίων ϑησουρῷ 52m * xg] πξιῤῥοιν-- 
jeje δύο ἀνέθηκε» χούσεόν τε καὶ δογύρεον 5 
T TÓ χρυσέῳ δΖιγεοροπῆαι 5 Λακεδιοιιμονίων y 
φαμένων εἶναι ὠνάϑημώ " σόν ὀρθῶς λέγοντες. 
ἔσι 99 καὶ τξηρ Κροίσε. ἐπέορωψε 5 Y τις Δελ- 
Λακεδαεμονίοι! βελόμεν(Θ' χωρλζε- 
& σιφομεν(θ)»» τὸ Evo 5» Co ὀπιμνή- 
σορίῳ!. dJW ὁ μὲν ποὺς δὲ 8 ἃ χειρὸς ped τὸ V- 
dup , Ace puoi. inc 2 μέντοι 7 94 a- 
ῥοωτηρλων ἀδέτερον. ὥλλώ τε ἀναϑήμαζᾳ Cx. ἐ- 
πίσημω mM ὠπέπεμψψε ἅμω τέτοισι ὁ Κροῖ- 
σί(θ-. καὶ x, ua o. δογύρεω κυκλοτερέω, " καὶ 
δὴ καὶ yuucuxec εἴδωλον χρύσεον τράπηχν 5» τὸ 
Δελφοὶ d δρτοκῤπε ὃ Κροίσε εἰκόνω λέγεᾷι εἶ- 
Yo. ππεὸς ἢ , ἃ “ὃ ἑωῦτξ γυωυαικὸς Ti στὸ 4 
δειρῆς ὠνέθηκε ὁ Keoir (De , x, mic ζωνας. Ταῦ- 
qw μὲν ἐς Δελφὲς ἀπέπεμψε. τῷ ὃ A μφιώρεῳ, 
πυϑόμεν(δ» αὐτοῦ slo τε aper C vh παθξω. 
ἀνέθηκε oux (B) τε χρύσεον πᾶν 9 ὁμοίως X, αἶχ-: 


plo φερείεὼ ὃ ξζυσὸν € Tie: 


Qàv , 
dou 


πᾶσων χρυσείω , τὸ 
λόγχῃσι £y ὁμοίως χρύσεον. τὸ tm C ἀμφό- 
mega ἃ ἐς ἐμὲ Lo κείμενω ἂν Θήδῃσι 5 X, Θη- 
δαίων ἐν τῷ νηῷ 535. Τσμηνίς Aa ov (Gs. 
τοῖσι ὃ ἄγειν μέλλθσι Y Λυδῶν τοῦτα ᾧ δῶ- 
ea ἐς (d. ἱροὶ y ἐνετέγλεηρ ὁ Κροϊσ(θ» ἐπειρωτῶν 
G χεηςήρλα εἰ ἜΠΗ οὶ Πέρσοις Κροῖσίθ.», 

E 5 


a S9tQaus(:. b χαρίσκοχ, ὁ καὶ τὸ ξυτὸν, d ἔκώμφοτερᾳ. 


^ot 


x 


X, εἰ TiyO gearoy dydpay στερατέσιηρ ἃ φίλον. 
ὡς δὲ ὠπικόμενοι ἐς (P ὠπεπέμφϑησων οἱ Λυ- 
δοὶ , ὠνέθεσων (2. ἀναθήμαΐῳ s ἐχρϑέωνηρ τοῖσι 
»enengAn( 5 λέγοντες " Κροῖϊσίδν ὁ Λυδῶν τε 
»€ ἄλλων ἐθνέων βωσιλοῦς 9 νομίΐσεις τάδε. μιαν-. 
» Tfi εἶναι μϑνω ἐν ὠνϑιρώποι(;, ὑμῖν τε ἄξιο; 
οδῶρᾳ ἔδωκε T ἐζούρημώτων , X, Yu) Uwsas 
»»ἐπερωτῶ εἰ σροτόζη τοι Ja Πέρσοις , X εἰ TiVo 
» φρουτὸν οἰνσρῶν areocd oio D sup uai. οἱ μὲν 
πρῶτοι ἐπηρώτων €. CC δὲ μαντηίων ὠμφδϊέρων 
ἐς τὠυτὸ oj yup σευνέσδοομον , πξολέγξσοιι 
Κροίσῳ 9 lub σρατόζηται dri Wee » μερώλίω 
Dexlho pau κωτωλῦσωι d. τὲς δὲ Ἐ)Α ων δὺ- 
νωτωτώτες σενεξῳλόόν οἱ ἐξουρόνζᾳ Φφίλες 
eod ou. Ἐπεί τε δὲ aveva Oe (s τὰ 9:ο- 
εόπιο; 7 eue ὁ Keoic (« 3 ACE Epnoo 1 TÉ 30i 
σι γεησησάοι, πάγχυ Te ἐλπίσως κωτωλύ- 
σήν Th) Κύρε βασιληίξω. , πέμψας αὖτις ἐς 
Πυθὼ, Δελφες δωρέεται , πυθόμεν(Θ» αὐτῶν 
τὸ πλῆθίθ» , κατ᾽ dydpa δύο eiie ἐκοῦσον 
χρυσξ. Δελφοὶ δὲ ἐντὶ τέτων ἔδοσων Κροί(ω 
é Λυδοῖς φεομοιντηιίω € ὠτελείϊεν € C axcoc- 
dil» , 25 ἐξεῖναι τῷ βελομένῳ ὠὐτέων "jpécoe 
Δελφὸν ἐς 7 ἀεὶ χρόνον. Δωρησείμεν(θ).» δὲ 736 
Δελῷες ὁ Κροῖσίδν» » ἐχρηφηρλάζε;» τὸ τρίτον. 
ἐπεί τὸ 93 δὴ παρέλαζξε $ μαντηΐξ ἀληϑηίίω, 
ἀνεζφϑορέεηρ ar. ἐπηρώτω δὲ τώδε χρηφησλοζό- 
Mév (B y. εἴ οἱ πολυχχρόνι(θ)» ἕξοι ἡ μενουρχίη. ἡ 
δὲ πυϑίη οἱ χρῶ τάδε, 


AN. ὅταν ἡμίον(Θ» βωσιλόῦς Μηήδοι(! γύη- 


79 ΕΣ 
Καὶ τότε Λυδὲ ποδαδδρὲ πολυψηφίδω qup 


Εομον 
edv * μηδὲ μένειν ,. wid, αἰδεῖϊοῦχ κωκὸς 
εἰνα!- 


T£éro((à ἐλθϑ(, τοῖσι ἐπεί! ὁ Κροῖσος πολλόν τι 
, , “ , 1 tr) ERN - 
μώλιςοι anii] 30€ 5 ἐλπίζων ἡμίονον ἐδωμῶ 
ἐντ᾽ ἀνδρὸς [BA dod f Μήδων" sd| ὧν αὐτὸς 9 
ἀδὲ οἱ ἐξ wur] , morti) κοτε ὃ eye. μετοὶ 
ἢ ταῦπε. Y S ἱσορέων τὲς ὧν Εἱλλύων 
ὑυυατωτώτεις ἐὀγζοις πσξοσκ)ήσοηρ Φίλες. ἷσο- 
* οὗ “ἷ / N E) 4 
ρέων ἢ.» εὕφασκε Λωκεδωιμονίες ng] A Glauesug 
7 D m ΄ 
περέχονζᾳς" τὲς μὲν, v Ag no (O s τὲς 
ἢ, 9 Τωνιοξ. ποῦτοο 9 ζῶ à “πεοκεκραμένω 
soya. τὸ ᾿δρχιοίιον " τὸ μὲν » Πελωσγεκθν 5 τὸ ἢν 
ENluixov ἐθνί(Θ». καὶ τὸ μὲν» ἐδωμῆ κω ἐξε- 
ri Nw ͵7 D » N Ν 
χωρήσε" τὸ δὲ, πελυσλανητον κάρζᾳ. Jai μεν 
99 Δουκωλίωνγ(Θ» βασιλῆ(θ. οἴκεε γίῶ τίω 
; φϑιῶ- 


o H E R.O P ORI 


CroeG interrogationes . donumque incolis Delphorum. 
datum,& oraculorum verba;unde falfum ejus gaudium. 


fümeret expeditionem , & aliquorum ho- 
minum auxilia adíciíceret. Lydi ubi εὸ 
quó dimittebantur pervenerunt , donariis 
oblatis, oracula confuluerunt his verbis ; 
Craefus , Lydorum aliarumque nationum 
rex, ifta in hominibus fola effe oracula 
exiftimans , idcirco vobis digna dona dat 
propter inventa, vofque percontatur y ar 
adverfus Perfas fit profecturus in expe- 
ditionem , & an focialem aliquem exer- 
citum fibi adiuncturus. Atque hi quidem 
hzc interrogarunt. Oraculi autem utri- 
ufque in idem concurrebant fententiz , 
pradicentes Croeío , fore , ut fi arma 
Perfis inferret, magnum imperium is 6- 
verteret. Confulebant etiam, ut poten- 
tiffimos Gracorum veítigans & reperiens 
amicos compararet. His refponfis re- 54 
latis atque auditis, Crozfus vehementer 
elatus animo eft, & omnino concipiens 
fpem evertendi ab fe imperii Cyri, ac rur- 
fus mittens ad Pytho , Delphos fingulos, 
quorum illic numerum fcitatus erat , do- 
navit viritim binis auri ftateribus. Ob quae 
munera Delphi Croefo Lydiíque dona- 
runt primas in coníulendo oraculo partes, 
immunitatemque , primumque in feden- 
do locum, & jus perpetuum cuique volen- 
ti adfcribi in numerum Delphorum.Cete- 55 
rum donis Croe(us profequutus Delphos , 
tertio oraculum confuluit , quippe poft 
veracitatem ejus oraculi compertam,large 
fibi indulgcbat in eo. Quaerebat autem ex 
oraculo, an diuturnum fibi foret imperi- 
um. Cui Pythia in hzc verba refpondit, 
Regis apud. Medos mulo jam fede potito, 
Lyde fugam mollis fcrupo[im corripe ad 


Hermum , 
Neve mane : ignavus pofito fis Lyde pu- 
dore. 


His ex verfibus, quum allati effent, 6 
multo magis quam ex ceteris voluptatem 
Croeíus accepit , fperans foreut nunquam 
apud Medos mulus pro viro regnaret : & 
proinde nec ipfe nec pofteri fui princi- 
patu privarentur, Poft hzc putavit fibi 
curandum, ut potentiffimos Grz:corum 
inquirens fibi conciliaret. Idque veftigan- 
do, comperit Lacedzmonios atque Α- 
thenienfes eminere , illos in Dorico ge- 
nere, hos in Ionico. Ha: namque gentes 
priíco tempore praferebantur , altera 
Pelafgica , altera Hellenica : quarum haec 
nunquam €x illo folo exceffit , illa val- 
de multumque eft vagata. Etenim fub 
Deucalione reg& oram Phthiotidem in- 

coluit , 


a «Oe. b «eo Ge. ς ἐπειρώτεον, d καφιλυύσψι € zylsMlu. Ε βατιλόύειν, 


Hellenica gens circa eafdem terras femper morata, Pe- 
lafgorum barbara lingua. Attici Pelafgi. Hippocrates 
Piüflrati pater monitus portento & ab Chilone. 


coluit ,fub Doro autem Hellenis filio re- 
gionem quz ad Offam & Olympum ja- 
cet , nomine lIftizzorim ; unde à Cadmeis 
ejeéta, coluit in Pindo vocatum Maced- 
num ; inde ruríus in Dryopidem com- 
migravit, atque ita hinc in Peloponne- 
fum veniens, Dorica nominata eft. Ce- 
terum qua lingua Pelafgi fint ufi, pro 
certo affirmare non poflum : fed ἢ fas εἴ 
conjectando dicere ex his ,qui cum maxi- 
me fuperfünt, Pelafgorum, qui fupra T yr- 
rhenos urbem Creftonem incolunt, ali- 
quando finitimi eorum qui nunc Dori- 
eníes vocantur , tunc incolentes regio- 
nem qua nunc Theffaliotis nominatur; 
& Placiam ac Scylacen qui Pelafgi ha- 
bitaverunt in Hellefponto, qui contermi- 
ni Athenienfium fuerunt ; ὃς quzcunque 
alia Pelafgica oppida nomen immuta- 
runt. fi hinc conjectantem oportet di- 
cere , Pelafgi utebantur barbara lingua. 
Quod fi igitur & tota gens Pelafgica talis 
erat , gens Attica utpote Pelafgica, quum 
in Hellenas tranfit, linguam quoque i- 
ftorum addidicit. Etenim neque Crefto- 
niatarum lingua cum ullis circà habitanti- 
bus confentit , neque Placianorum ; inter 
ipfos vero convenit ; & declarant, quam 
lingue figuram intulerunt in hzc loca 
tranfeuntes , eandem fe nunc confcrvare., 
$8 Ar natio Hellenica , ex quo exiflit , eodem 
fermone femper utitur , ut mihi videtur; 
feparata quidem ab Pelafgica, imbecil- 
lis, ab exiguo prorfus profecta, in mul- 
titudinem excrevit gentium plurima- 
rum, quum etiam adnexuerint fe illi a- 
liz gentes barbara frequentes. Qux 
cauíía infuper mihi videtur fuiffe , cur 
gens Pelafgica , quum barbara effet, 
nequaquam magnos profectus fecerit. 
$9 Ex his igitur gentibus , Atticam qui- 
dem Creefus audiebat contineri diítra- 
Camque effe à Pififtrato Hippocratis fi- 
lio. Hic enim ea tempeftate tyrannus 
Athenis erat. Cujus patri, quum pri- 
vatus iviffet ad celebranda Olympia, in- 
gens contigit portentum. Nam quum 
hoftiam immolaffet , ahena adftantia ple- 
na & carnibus & aqua, abíque igne 
ferbuerunt , ita ut aqua redundaret. 
Quod portentum confpicatus Chilon La- 
ceda:monius, qui forte aderat, fuafit ei 
primum , ne uxorem proli gignendz a- 
ptam duceret domum: fin vero jam 
haberet, fecundo loco uxorem iítam eji- 

ceret: 


ἃ ele, b xeh?. ς τίως τόῤι ἃ δρμεώμδρον. 


C EX :9ubasar s I 2I 
φϑιῶζιν " ἐπὶ δὲ Δώρε € EJ (Q- , vl) vus 
Tl) O oray ^ τε kg] Ὁ Οὐλυμπὸν χωρίων. κα- 
Asopusylo ἢ) Yaany.. ὧκ ὃ ὃ Younuarno(G ὡς 
&Eowéen τιασὴ Καδμείων. οἴκεεν ἐν Ππίνδῳ Μα- 
κεδνὸν κωλεόμενον. ὀνηεύτεν ὃ αὖτις ἐς Tl 
Δρυοπίδω pere, xd] Cx d Δρυοπίδ(δν ὕτως 
ἐς Πελοπόννησον ἐλθὸν , Δωραχθν ἐκλήθη. Hw 
ma, δὲ γλῶοσαν ἵεσων οἱ Πελώσγοὶ» οὔτε ἔχω 
ὠτφεκέως εἰπεῖν εἰ δὲ χρεῶν ἔφε τεκρ(ψιρόμενον 
Afgdw τοῖσι νυῦ tm ἐξσι Πελωσγῶν 7 Vaio 
Τυρσίωῶν Κρηςῶνω wwav οἰκεόγ)ων , οἱ ὅμεροί 
κοτε ἥσων vu γυῦ Δωρμλείσι κωλεομένοι(" ei 
xsv δὲ diuxaDme 'yho vh) vub Θεοτωλιῶτιυ 
κωλεομένζων , καὶ lo YAaxilo τε καὶ Σκυλώ- 
κίω πελωσγῶν οἰκησείνγων ἐν Εἱ)ληαπόν)ω , οἱ 
cwuuixes ἔγζμονη» A Θέων αίοι," καὶ ὅσω ὥλλω πε- 
λασγεκὼ ἐόντα πολίσμαΐζρ, τὸ ουώομω μετέ- 
GaAs εἰ rÉTU(À τεκρζωιρόμενον δεῖ λέγᾷν y ἡ- 
ew) οἱ Ππελωώσγοὶ βώρξωρον γλῶοσαν ἱέντες. εἰ 
τοίνιω lo xg) πᾶν τοιῶτον τὸ Ππελώσγικὸν» τὸ 
Αἰ Πικὸν sv ἐὸν πελωσγεκὸν. ἄμα, τῇ μετα- 
ξολῇ τῇ ἐς Ελλίωως., καὶ vl) γλῶοσαν μετέ- 
paf. καὶ 9 δὴ ἅτε οἱ Κρησωνιίῆτωι ἐδωμοῖ(, 7E 
νυῦ σφέοις «τΞΔιοικεόγμων εἰσὶν ὁμόγλωοτσοι» ὥτε 
οἱ τπιλωκιδευοὶ , e Qi δὲ ὁμόγλωοσοι. δηλξσί τε 
ὅτι T εἰνείκανηρ γλώοσης χαρφικτῆρφ pen eai. 
Vev]ég ἐς ταῦτω TÉ χωρίον , τῶτον ἔχεσιν ἐν 
φυλακῇ. τὸ 5 E2Meawxov γλώοτῃ μὲν y ἐπεί 
σε iyi , ἀείκοτε τῇ αὐτῇ 2]evedm P, ὡς 
ἐμοὶ xao. Dasvena εἰναι , 2vragA0) ev μέντοι στὸ 
$ Πελασγικξ , tv ἀσθενὲς , στὸ σμικρᾷ τίο 
τί * 2exylo ὁρμώμενον 3, αὔξηται ἐς nM (e 
T ἐθνέων πολλῶν, μάλιξο πεοσχεχωρηκότων 
cur. x, ἄλλων ἐβγέων βαρξάρων συχνῶν. qug 
δὴ dv, ἐμοί τε δοκέφ ἐδὲ τὸ Πελασγικὸν $- 
θν(Θ». ἐὸν βώρξαρον , ἐδωμᾶ μεγάλως αὐξη- 
Slo. τέτων δὴ ὧν T ἐθνέων τὸ μὲν ΑἸ Πικὸν 
κατεχόμενόν τε καὶ διεαπ᾿ὠσ μένον ἐπτωθείνεηρ ὃ 
Kec VD Πεισιφρότε: $ 1 πατοκρφίτε( δ). , τῇ - 
τὸν ^ χρόνον τυραψνόϊοί(Θ. A ϑιυαίων. ἵἹἱπατο- 
xem 99 , tovh ἰδιώτῃ » xo] ϑεωρξονῖες τὸ οἷ. 
λύμπια» τέξᾳς Ve μέγα. Sume] (B «3 αὐτῶ 
q ipd, οἱ λέδητες ἐπεξεῶτες 5 "ἃ κρεῶν τε ἐόν-- 
τες ἔμπλεοι C Von] (D » dudo πυρὸς ἐζεσων y x, 
ὑσερέδωλον. Χίλων £3) à Aaeüeupuóv e. mai 
ξατυχῶν , X, ϑεησεύμεν(θ)»» τὸ tege y σωνεῦξ- 
λεε 8 ᾿πατοκρῴτει , πρῶτα μὲν -yunoXo, τεκνο- 
ποιὸν μὴ erede ἐς τὰ οἰκία" εἰ ἢ τυγχάνᾳ ἐ- 
χων.» δούτερᾳ Tho γυωαΐκω Corey ^ καὶ εἴ 
3 σις 
9 φυνεξαλσύνν. 


€ οἰς δὴ, f Xaeaay ὃς mox Χείλων". 


22 
τις οἱ τυχώνᾳ ἐῶν παῖς, τῶτον ἀπείπαοχ. ἕκων 
qum υἱγέσου](- Χίλων(θ- πείθεο 9ελεῖιν 
? Yauoxeuren: njwédou οἱ My τοῦτω T Πεισι- 
σρώτον τῶτον 5 06 5 σωστουζόγων T a Aor C 
T ἐκ $ qdig AOlocuy , X T μὲν “τοφεςεῶ- 
TO» Μεγωκλέ(» € Away 5 T5 ἐκ & 
milis Avxsoys A'ejsuAdidem ,' κοωυτωφρονήσοις 


τίω πυροωνίδω, ἤγήρε «εἰτίω» exam. συγλέξας ὃ ἢ 


φούσιώτος γ 0, τῷ λόγῳ T Ὑπερφκρλων «πξοςεὶς y 
[noc adm τοιάδε. πϑωμνωτίσους ἑωύτον τε C ἡ- 
μιόνες , ἤλασεν ἐς τίω ἀγορίωὸ τὸ ζευγί(Θ». ὡς 
ἐκπεφουγῶς τὰς ἐχϑιρὲς » οἵ μιν ἐλαιωώονΐῳ ἐς 
ὠγρὸν ἠθέλησων δστολέσωι δῆθεν. ἐδέετό τε 9 δὴ- 
μὲ φυλακῆς τινὸς τοὺς αὐτὸ κυρῆσοιι , “έστε- 
pov δὔδοκιμήσος ἔν τῇ στοὺς Μερουρέοις ἡ νομένῃ 
φρωτη γί Ngay τὲ ἑλῶν» X, ἄλλω Σστοδεξώμε- 
VE» μερώλο ἔργο. ὁ ἢ δὴῆμί(θ» ὁ T Α᾽'ϑίέναίων, 
ἐξωποωτηϑεὶς ἐδωκέ oi? T dau κατωλέξεις ἄν- 
dpos τότες y οἱ δορυφόροι μὲν σόν. ἔγίβον:» Πείσι- 
φρώτε! ,xopuumQopoi δέ. ζύλων γὸ κορτώας ἔχον- 
τες εἴπονηρ οἱ ὄπιοδεν. σενεπιαψωςούνες ὃ ὅτοι 
“ / " Δ πα »" ^S 
Gud, Πεισιφρώτῳ , €o7oy Tl) ἀκρόπολιν. jo, δὴ 
ὁ Πεισίσρατίθ» "exev Αἰ ϑάναίων , Ere τιμεὶς 
mi; δέσους cuu TRE , ὅτε ϑέσμιω μετωλλά- 
ξας ᾿ Χί τε τοῖσι καϊεξεῶσι ἔνεμε b vl) av 
5 Es 3 αλλ ὁ N / 
κοσμεων κωλῶς τε C εὖ. μὲ ὃ 8 πολλὸν γόνον 
οἷν D ^ L4 -“ 
τὠυτὸ Cpgevimw]ee οἱ τε τῷ MepeAeHe ςτοσιῶ- 
qu * C οἱ τῷ Λλυκέργε ἐζξελατύεσι μιν. Οὕτω 
μὲν Yacex]|» to mem Αἰϑἀύας , A 
» » cud 5 » 
τὴν τυραννίδω iig) καρίᾳ ἐῤῥιζωμένίων ἔχων» 
ἀπέβωλεν. οἱ ἢ) ἐξελώσου)ες Πεισιςρφίϊον » «vns 
- ͵ 31299 , / , “ / 
ἐκ νέης ἐπ᾽ αἀγλήλοισιν ἐσοσιώσων. «ϑιελωυυό- 
pe» ὃ τῇ eum ὁ Μεγωκλέης 5 ἐπεκηρυκαῦε- 
v Πεισισρῴάτῳ , εἰ βόλοιτό οἱ mv )υγοωτέρφι ἐ- 
^s 3 N M / E ὃ 2 ͵ AN 
χήν yuudx dri τῇ τυραννίδι. ἐνδεξώμενς ὃ 
T λόγον κφὶ ὁμολογήσω)» ἐπὶ τϑότοι(, Πεισι- 
σράτε , μηχανῶνται δὴ ἐπὶ τῇ καϊόδῳ πρῆγμα 
δ ηλέ:ουτον, ὡς ἐγὼ σύράσκω; μωκρῷῶ" ἐπεί 
Ὁ ΡΣ » ] e Y A3 x v 2 
οἰπεκρλ)η ὧκ ποιλοιιτέρε τὸ βάρξωρον vB» τῷ 
Εἱακυικῷ d: gy € δεξιώτερον , X δθηϑιης ἡλι- 
Sia ὠπηλλα [μένον μᾶλλον " εἰ C τῦτε γε ὅτοι ὃν 
Αἰϑάυαωίοι(, τοῖσι eura) λεγομένοι(ιν εἰναι 
EJMpuy σοφίδω , μηχανῶντωι τοιάδε. Εἶν τῷ 
^ ΝΞ EE 5 
δήμω τῶ lloueies ἦν γιυωὴ τῇ οὔνομω ἣν φύην 
μέγεθϑι(Θ» 2v τεοσέρων πηχέων * ᾿δστολείπ᾽ ἐσοὺ 
E δι / ἧς, :3f. , ἣν ἀπ N 
πρέϊς dax]UAse, X, ἄλλως dÜadyg. τούτω τὴν 
γυωεκω σκόυάσων)ες πανοσλίῃ » ἐς ὥρμα ἐσ- 
Φιξάσεωντες X, «ποοδεξωΐες opu οἷόν τι ἐμεῦλεν 
ico scias sip tóm as 
dOmeentox]oy CQawiecom dom , vAcawoy ἐς τὸ 


€ 5 


a ἔδωκέν οἷ. b Vplpe, C spare. ἃ E βαρθαφικῦ Lie τὸ ἘΔ ἐνικον, ς πηχέων τεοσοίζον. 


ΠΕ Ὁ ΟΜ 


Megacles , Lycurgus, Piiftratus factiofi. poftremus 
aflurior tyrannidem occupat , & ejectus recipit. 


ceret: & fiquidem ex ca filium fuftulif- 
fet, abdicaret. Tali Chilonis confilio no- 
lens obfequi Hippocrates, hunc pollca Pi- 
fiftratum filium tuftulit, qui in feditione 
litoralium , quibus przerat Megacles Alc- 
monis filius ; & campellrium , quibus 
praeerat Lycurgus Ariftolaidz filius ,ter- 
tiam feditionem excitavit , tyrannidem 
affectans : contracti[que íeditiofis , per 
cauffam tutandi montanos, hujuícemodi 
rem machinatur. Seipfum ac mulos quum 
vulneraffet, agitavit iumenta in forum, 
tanquam clapíus ex hoflibus, quem rus 
proficifcentem fcilicet illi prorfus interi- 
mere voluiffent : & populum precatus eft 
ut aliquid cuítodiz ab illo obtineret, 
quum prius laudabile fpecimen fui edi- 
diffet in ducatu contra Megarenfes , tum 
capta Nifza , tum aliis praeclaris operibus 
editis. Populus igitur Athenienfíis decep- 
tus, dedit ei quofdam ἃ civibus delectos 
viros, qui non fatellites quidem Pififtra- 
to ferrent baffas, fed clavas. Ligneas 
enim clavas habentes fectabantur eum à 
tergo. Qui fimul cum Pififtrato infur- 
gentes arcem occuparunt: & inde Athe- 
nienfium imperio potitus , nullis qui 
tum erant magiftratibus perturbatis , ne- 
que legibus mutatis , fed priore ftatu in- 
tegro adminifltravit urbem bene ac pul- 


chre exornans. Sed non multo poft tem- 6o 


pore factio Megaclis & Lycurgi con- 
cordibus animis eum ejecit. Hunc igi- 
tur in modum Pifitlratus primum ob- 
ünuit Athenas , ὃς tyrannidem nondum 
valde ftabilitam habens amifit: cujus c- 
jectores denuo inter fe feditionem redin- 
tegrarunt. In qua obfeflus Megacles , 
Pififtratum miffo caduceatore invitat 9 
nunquid velit fibi filiam capere uxorem 
fub tyrannidis praemio. Accipiente vero 
fermonem & condicente hanc conditio- 
nem Pififtrato , machinantur ad illius 
reditum, rem (ut ego comperio) longe 
ftultiffimam : quandoquidem jam olim fe- 
paratum fuit barbarum genus ab Hel- 
lenico , ut quum hoc fit dexterius & magis 
ab ineptia puerili abhorrens; fi etiam ifti 
in Athenienfibus, qui inter Grzcos fe- 
runtur fapientia primi , talia machinantur. 
Erat in populo Pzanienfi mulier nomine 
Phya, tribus digitis minus ftatura qua- 
tuor cubitorum: ὃς przfertim formofa. 
Hanc mulierem plena armatura quum in- 
ftruxiffent , in currumquce fuftuliffent , 
compofitam in eum habitum quo venu- 
ftiffima apparitura effet, in uibemagunt, 
prz- 


Pifitratus a Minerva redu&us ducit filiam Mega- 
clis ; fed foede abutens rurfus pellitur , ἃς Eretrix 
fe ad vim parat , venitque Marathonem. 


pramiffis qui pracurrerent. preconibus, 
qui quum in urbem veniffent , hacc man- 
data pronunciarent , dicentes ; Athenien- 
fes,bona mente excipite Pififlratum,quem 
Minerva ipfa prcipuo inter homines ho- 
nore profequuta , in fuam reducit arcem. 
ΠΕ igixur paflim euntcs talia praedica- 
verunt : & ftatim rumor in populos ema- 
navit , Pififtratum à Minerva reduci. Qui 
vero in urbe erant, audientes hanc mu- 
lierem effe deam ipfam, feminae fuppli- 
carunt pariter , & Pififtratum acceperunt. 


$1 Hunc in modum quem diximus , recupe- 


rata tyrannide, Pififtratus, ex pactione 
quam inierat cum Megacle, filiam Me- 
gaclis ducit uxorem. Verum quum & 
filii eflent ei adolefcentes , & Alcmaoni- 
da: dicerentur obnoxii efle piaculo, no- 
lens ex novo coniugio liberos tollere, 
haud legitime coibat cum uxore. Quam 
rem quum primo mulier occultaffet 9 po- 
1tea (ive inquifiviffet feu non, matri fua 
aperuit. Mater viro indicavit. Iíte vero 
inique ferens fe à Pifiítrato contumelia 
affici , ut erat iratus , pofitis inimicitiis in 
gratiam rediit cum íeditiofis. Quac fieri 
Pifi(tratus contra fe animadvertens, re- 
gione proríus abícedit: & ubi Eretriam 
pervenit , una cum filiis deliberat. Quum 
autem fententia Hippie pravaluiffet de 
tyrannide rurfus recuperanda , ibi tum 
munera collegerunt ex civitatibus, qux 
ipfis nonnihil ante placuerant. Ex cum 
multi magnas contulerunt pecunias tum 
vero "Thebani liberalitate fuperaverunr. 
Poft hzc ut brevi fermone dicam , tem- 
pus exortum eft, & omnia ad reditum 
eis expedita fuerunt. INam & ex Pclo- 
ponnefo Argivi aderant mercede condu- 
&i, ὃς Naxius quidam , nomine Lygda- 
mis, voluntarius ipfis adveniens , multum 
alacritatis addidit, allatis & pecuniis & 


62 viris. Profectiautem Eretria , anno unde- 


cimo vertente redierunt , € primum in 
Attica Marathonem occuparunt. Ad 
quos interea ibi cailra habentes cum fa- 
€tiofiex urbe fe conferebant, tum alii ex 
populis adfluebant, quibus erat tyrannis 
quam libertas optabilior : atque ita hi 
quidem congregabantur. Ceterum quan- 
diu Pififtratus pecuniam cogebat , & po- 
ftea Marathonem tenebat, Athenienfes 
qui intra urbem degebant , rem nihili fe- 
cerunt : fed ubi acceperunt eum ex Ma- 
rathone urbem veríus movere 9 ita demum 
auxilia adverfus eum comparant. ΠῚ igi- 

tur 
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ὥσυ , παξοδρόμιες κήρυκας «πεοπέμιναΐες , 6i 
τοὶ ἀντετοιλμένω ἠγέροῦον ἐς τὸ ἄτυ ἀπικόμενοι" 
»» λέγον)ες τοιάδε, €) A Θζυαῖοι., δέκεοθεε 2,506 
» 9 γόῳ Ilecisez]oy , T avv) ἡ A Such q- 
» μήσω( εἰνθρώπων weapasu , wa) ἐς olo) 
» ἑωυτῆς δἰκρόπολιν. Οἱ μὲν δὴ xb 2]aQo:- 
τέοντες ἔλεγον  αὐτίκώ ἢ ἔς τε τὲς δήμες Φφά- 
τις ἐπίκεηο. ὡς A Ducum Πεισίςιρφιτον kel : 
καὶ ἂν τῷ esé πυϑόμενοι 2 Tao γωνοίζκω εἰναι 
αὐτίω) là θεὸν. «πεοσεύχον]ό τε τίω ἄνθρωπον , 
xej ἐδέκονηρ T Πεισίς ραῖον. A'mAaGaw 5 cho 
τυροαννίδω τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ ὁ Tleteiz eorr D y 
xat rl) ὁμολογίζω Tl) “ππεὸς Μεγακλέα ἣνο- 
μένζω . gae] € Μεροικλέες vl Suyesteg ὃ, 
οἵω ἢ παίδων τέ οἱ τασαρχόνηων velunéuv , καὶ 
λεγομένων ἐνωγέων εἶναι Ὁ A λκιιφιωνιδέων y καὶ 
βελόμενός οἱ ἡυέδχ ὧκ “ὦ νεογάώμε γωωωικὸς 
τέκνου γ) ἐμυίσγετο οἱ E κωτοὶ νόμον C. τοὶ μέν Yu 
πεῶτω ἐκρυήῆε ταῦτω ἡ γυνή" μῷ ὃ.» εἴτε iac- 
ρύσῃ 5 εἴτε καὶ ἃ» Φράζοι τῇ ἑωὐτῆς μητρί" 
ἡ ὃ τῷ ἀνδρί. T δὲ δεινόν τι dee , ὠπιμάζε- 
deo σπέὸς Πεισιςιρφίτε. ὀργῇ δὲ ὡς εἶχε, κωταλ- 
Adoro τίω ἐχθρίω τοῖσι φοσστώτῃ(-. μαθὼν δὲ 
ὁ Iacizex]l(G- vu ποιόύμενο ἐπ᾽ ἑωυτῷ ) ὠπαλ- 
λάσσερ CX d χώρης Ta drop. d nx6usy (ge 
δὲ ἐς Egéregos , ἐξελσύετο due, τοῖσι soe). 
᾿παίεω δὲ γνώμίω γικήζοαὐίθ.. ἀνωκ)]όϑοι ὁ.. 
πίω τὴν τυρφννίδω, ἐνθοιῦτω ἤγῴρον δωτίνας 
ἐκ T πολίων, οἷ τινές σφι πέεοηδέωτέ κε d σι. 
my δὲ μεγάώλω «S2 ὀγων χρήμαΐῳᾳ, Θη- 
ξαἶοι ιστερεδώλον]ο τῇ δόσεϊ T χρημάτων. μῷ 
δὲ. ὁ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, zelo diéQu, xej 
qvo σφι ἐξήρτυτο ἐς τὴν κώτοδον. καὶ 99 A'g- 
gei. pol uw]o: ὠπίκονηρ CA Πελοποννή( “ καὶ 
Νάξιός σφι ἀνὴρ ἐπιγμέν(Θ)»» ἐθελοντὴς, τῶ 
cupo, ἦν Λύγδωμις., “πεοθυμίϊν πλείς εν πα- 
ρείχετο 9 κομίσας καὶ γ,οήμαΐᾳ καὶ ἄνδρας. E'E 
Ἑρετείης δὲ ὁρμηθέντες , 2]& ἑνδεκώτε er 
ἀπίκοντο ὀπίζω we πρῶτον Ads oru. 
σι Μαρᾳβῶνω. ἐν δὲ τέτῳ τῷ χώρῳ σφι ςρᾳ- 
τυπεδο(ομένοισιν , οἵ τε ἐκ S ἄξεί(» 62,010) TM 
ἐπίκοντο , ἄλλοι τε ἐκ 7 δήμων πφοσεῤῥεον , 6i- 
σιν ἡ τυραννὶς «9 ἐλεύθεράης ἣν ἐἰασιαφότερον. 
ὅτοι μὲν ς δὴ σειυηλίζογ]ο. Αἰϑιναίων δὲ οἱ ἐκ 
€ ἀφε(θ"» ἕως μὲν Πεισις ροί(Θ). qu χεήμαΐῳ ἅ-. 
γέρο» X, μετοῦτις ὡς ἕογε Μαραθῶνω., λόγον ἐ- 
δένω εἰχον" ἐπεί τε δὲ ἐπύθού)ο ἐκ τῷ Μωραθῶ- 
ν(Θ» ωὐτὸν mpdUeioon f dori τὸ aav S roo δὴ βοη- 

9énei 


a πειθόψϑμοι. Ὁ γαμέᾳ τίς ϑυγ αἹέρῳ αὐτῶ, C κατο δ νόμον. d cde us. c ἕτω Mp. f τρῳωταϊεαχ. 
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, , , 31 NT , g^ "2 daa 
θέεσι ἐπ᾿ ὠὐτον. κὶ ὅτοι TE TRLVGDOUAT 00M 
τὲς xaliov (as : PPP οἱ aA i Πεισισρωτὸν , ὡς ὁρ-- 
5 T 2? » ^ y » 
μηϑεν)ες C Μωρφιθῶν(Θ)» ἡσοων ὄχι τὸ dg t6 
τὠυτὸ σειυιθδ)ες , ἀπικνέον") Jai nauis 
A Bosius ἱρὸν » xg] ἐἀντίω ξθενηρ τοὶ ὁπλω. ἐν- 
- ASA - Li ' 
Our Sum πομπῇ χεεωμενίθ)» qugLsm.) Πεισι-: 
͵ , 7. € , M Á/ 
φράτῳ Α μφίλυϊ(Θ» ὁ Αἰκαρνὰν y χρησμολόγ(θ)» 
ἀνὴρ 5 ὃς οἱ ξοσιῶν vea ἐν ἑξωμέτρω πνω 
τάδε λέγων» 
t AE y: 5€ ui r, * 
E gpida, d; ὁ BóAQ» » τὸ δὲ dixvvov ὠκπε- 
TTG" 
^ , , t ͵ ^ , 
Θαῦοι d οἰμήσεσι ozMwaune Δ] οὶ νυκτος. 
e DN. διε / "T , 7 
οὗ μὲν δὴ οἱ ἐνγεώζων χρῶ τάδε" Πεισίςρφ- 
Ph N N 7 Ἂς Ἐν 
T(Os 3 , συγλωδῶν τὸ χρηφήρλον » x, Φῶς δέκε- 
du τὸ χρηδ)ὲν , ἐπῆγε τίυ) ςρφτιήν. A' Soda 
3o ἐκ Ὁ ἄςε(θ)» ποὺς ὥρλξον τετφωμυμένοι ἡσῶων 
δὴ τἰωικαῦτω᾽ X (E) τὸ ὥραςον μετεξέτεροι αὖ- 
τῶν y οἱ μὲν 5 πές κύδες γοἱ δὲ 5 τεὸς ὕπνον. οἱ 
» M , ͵ ; D 
δὲ e Ui Πεισίσιρατον : ἐαπ᾿εσόν]ες τὲς Ααἰϑάυαιες 
πεέπεσι. Φσυγύνηων ὃ τὅτων . βελὴν ἐνθγεῶτω 
e» Duy Ilacizez] Ὁ)» dznrexya.) οὕκως μήτε 
dius ἔπε οἱ Αἰϑέάναγοι, διεσκεδωσι μένοι τε 
56 » ͵ Ν E » Neu ΄ 
εἶεν. ὠναϊξιδώσως τὲς παϊδοως O7 ἵπαες , προέ- 
Em / ^ ] 
πεμπεν ᾿ οἱ ὃ 9 κατωλωμβάνογ)ες τὲς Φοὔγον- 
M » * Ἂς 7 
Ὡς : ἔλεγον πὸ ὀντετωλμένω 2a) Πεισισιρᾳτξ 5 
, ! ("» P4 “ » iN 
ϑωρσεειν τε κελόζονηες x ἀπιέναι ἑκως (0 δΖὶ 
Nie. etuer ^ MM ^ ζω 7 x δὴ 
πὸ ἑωυτῷ. Πειθομένων ἢ Ὁ A ϑίωναιων.. ὅτω On 
Iacísod] 9» τοπρίτον JD Αἰθήνας y ἐῤῥίζωσε 7l) 
D 7 ^ / 
συραννίϑω . ὄεηκεροισί, τε πολλοι( » E, χρημώτων 
͵ ὅδ ON ERU A^. EN » 
σωυόδοι(! " Y μὲν 9 αὐτόθεν, τῶν Ὁ ,2oro Στρυμό-- 
νος amu συωιόύ)ων " ὁμήρες τε τῶν G 
5 eet! ͵ ^ 
νάδηων A'Sduajav € μὴ αὐτίκα Φυγύϑων παῖ- 
, , ΄ς ἘᾺΝ L 
δὰς Aaa 5 9, κωτοφήζας ἐς Νάξον. xg] 99 τοῶ- 
c : " 7 x 
qiu ὁ Πεισίφρωτος καἀτεσρέψωτο πολέμῳ y Ἀφ 
nc J / ; "v , N 
ἐπέτρεψε Λυγδάμι b, σὸς γε ἔτι τετοι(} 5 τἰὼ 
γῆσον Δῆλον καθήρως ὧκ τῶν λογίων. κωθηρας ἢ 
ie ἐπ᾽ ὅσον ἐποψις $ ἱρῷ εἶχεν » Cm τέτε W 
χαρε παντὸς ἐξορύξας τὲς νεκρὲς » Μετεφόρεεν 
, » “ ET IN 
ἐς ἀγλον χῶρον ἃ Δήλῳ. καὶ Ilacísoa]oc μὲν 
ἐτυρφίυννοζεν A Olpe Αἰ ϑίναιων δὲ οἱ μὲν ἂν 
τῇ μάχῃ ἐπεπηωκείζων y oi δὲ αὐτῶν M3 Αἰ λκιζαι-- 
ὠνίδεω ἐφόῦγον Ca. d οἰκηΐης ^. Τὲς μέν νυω 
Αἰϑιωαίες τοιαῦτοω Y χρόνον τῶτον ἐπωωθεινέϊο 
ὁ Κροῖσ()» κωτέχοντοωι" τὰς ἢ λακεδωεμονίες Cc 
κακῶν τε Mega tov πεφόζγύτοις , καὶ ἐόν οἷς 404 
^ Á ^ 4 » ^ N 
τῷ πολέμῳ κατυπεῤἸέρες Τεγεητέων. dài $8 
Aéwr(Q» βασιλόζοντί(θ» xg] Wem» ἂν 
Σπαρτῃ , τὰς ὠλλὲς πολέμες εὐτυχέοντες οἱ 
Λακεδαιμόνιοι 5 reos Τεγεήτας μένες προσε- 
σήαιον. 


sud- 


ἃ ἵπαςον. Ὁ ιλυγδάμῳ. 


»» 
€ οἰκίης: 


HERODOT!I 


Unde hoftes focordes adortus recipit tyrannideris, 
Naxum fubegit. Delum expiavit. Lacedxmonio- 
xum bellum;contra Tegeatas. 


tur cum omnibus copiis infefti in illos 
redeuntes tendebant. & Pififtratus cum 
fuis, poftquam € Marathone digreffi, fi- 
mul uno agmine ad urbem veniffent, 
accedunt ad Minerva Pallenidis fanum, 
ἃς callra ex adverfo pofuerunt. Hic divi- 
no initinétu fungens Amphilytus Acar- 
nan ariolus , Pififtrato adfuit, eumque 
accedens hexametro carmine vaticinatur 
inquiens, 

Lap[us abit jam jatlus, € eff quoque 

rete repan[um. 

ANotle aderunt tbyni claro fnb fidere 

Inna. 

Hoc ille oraculum ifti divinitus red- 62 
didit. Pififtratus vero, eo percepto , & 
fe divinam vocem accipere affirmavit , 
& copias adduxit. Athenieníes autem 
urbani tunc ad prandium (86 converte- 
rant, ὃς poft prandium partim ad teffe- 
ras , partim ad fomnum. In hos igitur 
impetu facto, qui cum Pififtrato erant, 
eos in fugam vertunt. lpíis autem fu- 
gientibus folertiffimum ibi confilium Pi- 
fiftratus excogitat, ut Athenieníes nec 
amplius recolügerentur, & diffipati ma- 
nerent: Pueros impofitos equis pracmi- 
fit, qui afIcquuti fugientes , mandata Pi- 
fiftrati dicerent, juberentque eos bono 
animo efle, & ad fua quemque abire. Ita 6. 
parentibus dicto Athenientübus , Pififtra- 
tus tertio potitus Athenis, tyrannidem 
ftabilivit, tum adiutoribus multis, tum 
pecuniarum proventibus , partim indi- 
dem, partim à flumine Strymone com- 
paratis. Filios quoque eorum Athenien- 
fium qui perítiterant, nec e veftigio fu- 
gam fecerant , pro obfidibus fumptos , in 
Naxum tranftulit. Hanc enim infulam 
bello fubegerat, Lygdamique perrnife- 
rat ,quum antehac etiam Delum infulam 
ex oraculis expiaffct. Expiavit autem 
ita, quatenus profpectus à templo fereba- 
tur, eatenus ex omni loco cadaveribus 
effoffis, ὃς inalium ejufdem infulae locum 
tranílatis. ltaque Pififtrarus tyrannide 
potitus eft Athenienfium , eorum aliis in 
proelio czcfis, aliis una cum Alemzoni- 
da ὃ patria profugis. 'T'alem itaque ftatum s; 
Athenienfium cfle ea tempeftate Croe- 
fus audiebat : Lacedamonios quoque 
magnis é cladibus ereptos, & jam Te- 
geatibus bello (uperiores effe. Quippe 
Leonte Sparta regnante & Hegcficle, 
Lacedaxmonii quum cetera bella profpe- 
re gefliflent , adverfus folos 'T'egeatas cla- 

- dem 


Xmendati Lacedzmonii per.Lycurgum, Cupiditas 
€orum fubigendz Arcadix. 


demacceperant. Ex antea fere ex omni- 
bus Gracis utebantur peífimis legibus 
& circa fe fe ipfos, tum etiam peregri- 
nis intolerabiles, quac inftituta in melius 
ita muravere. Lycurgo viro inter Spar- 
tiatas probato , Delphos ad oraculum pro- 
fecto, fimulatque in adem ingreflus eft , 
Pythia hzc ftaum inquit , 
“14 mea venilli prapsnguia templa Ly- 
€urce , 
Grate loui c cuntlis qui tecla tuentur 
olympi. 
-Ambigo tene deum jam nunc bominem- 
ne [alutem. 1 
Sed mulio magis effe deum te credo Ly- 
Ccurge., 

Nonnulli praeter hzc ajunt Pythiam ei 
expotuiíIe inftituta quae nunc à Spartia- 
tis fervantur. Ipfi tamen Lacedaemonii 
dicunt, Lycurgum, quum fuiffet tutor 


filii fratris ui Leobotze Spartiatarum re- 


Bis, € Creta hzc artuliffe. Siquidem 
quum primum tutor factus e(t, omniaju- 
raimmutavit : deditque operam nequis ea 
tranfgrederetur : deinde vero qux ad bel- 
lum pertinent , enomotias , triacadas , & 
Íyífitia: fuper haec ephoros ac fenatores 
6G initituit Lycurgus. [τὰ illi ad re&um vi- 
tz genus tranflati funt & Lycurgum vi- 
ta defunctum, delubro aedificato magno- 
pere colunt. Ex quo cum bonitate foli, 
tum non exigua hominum copia , cleva- 
ti funt ftatim ,ac bene floruerunt. Quin 
etiam non amplius fuffecit ilis pace ὃς 
quiete frui, íed quum fe Arcadibus prz- 
Ítantiores effe arbitrarentur , de omni 
Arcadum regione oraculum Delphis con- 
fuluerunt. Quibus Pythia refpondit , 
JMe petis Zdrcadiam ? magnum petis: 
.. band tibi tradam. 
7Multi apud. Arcadiam ve(centes glande 
viri fint , 
Qui te rejicient. tibi ego baud invidero 
. quicquam , 
Saltandam Tegeam planta plaudente 
daturus : 
Utque queas campum metiri fune fera- 
cem. 
Hxc refponfa ubi accepere Lacedaemo- 
nii , à ceteris Arcadibus abftinentes , bel- 
lum intulere Tegeatis » ferentes com- 
pedes: videlicet captiofo freti oraculo, 
tanquam redacturi "Tegeatas in fervitu- 
tem. Verum congreffi proelio ac fugati, 
quicunque eorum vivi funt capti, eifdem 
quas ipfi attulerunt compedibus elis 
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25 
σήκιον. τὸ 7) €m “πέότερον τότων 5» καὶ κᾶχονο- 
μώτωτοι ἥσοιν ογεδὸν πάντων ΕΑ ύων., xam τὸ 
σφέας αὐτὲς y Mod ξείνοισιν acer pux]o. μετέ- 
Θώλον ὃ wdl, ἐς δὐνομίϊων. Λυκέργε T Σσαρ- 
πητεων δοκίμιε ἐνδοὺς ἐλθόν(6) ἐς Δελφὲς ΓΕ 
τὸ χεηφήφλον s ὡς ἐσήϊεν ἐς τὸ μέγορον , οἰ δὺς ἡ 
Ππυϑ'η λέγῃ τάδε. 
H'xetc ὦ Λυκόοργε ἃ ἐμὸν ποτὶ πίον νηὸν » 
Zlyi QiAQv , καὶ πᾶσιν ὀλύμπιω δωματὶ 
ἔχεσι. 
Δίζω ἤ σε ϑεὸν qan] συμ! » ἢ ἄνθρωπον ὃ. 
AUN ἐπι wap μᾶλον ϑεὸν eem ὦ Λυκόορ- 
γε-. 


Οἱ μὲν δή τινες “ποὺς TE Aéys( (d (eae 
cu, aur) TO YlvJube T vuU κατεςεῶταω κόσμον 
Σπαρτιήτηξιν. Ωἷς d| αὐτοὶ Λωκεδωμμόνιοι λέ- 
ysm , Λυκξργον δΖιτροπόύσωνίᾳ Λεωξώτεω y 
a ελφιδές μὲν ἑωυτῷ , [jam Doy] (G- j Emuo- 
σιήπεων y CA Κρήτης eese, ταῦτο. ὡς 03 &- 
πετρόποόῦσε. Tao, μετεφήσε τοὶ νόμιμνῶ TR TIL, 
καὶ ἐφύλαξε quom. μὴ αἰ φξδαίνειν. ue), πὸ 
ἐς πόλεμον ἔχονΐῳ y ἐνωμοτίφᾳς y Ἀφὶ «οιηκάδας 
καὶ συοσίτιω ^ πόός τε TER y τὲς ἐφόρες καὶ 
γέρονΐζᾳς ἔφησε Λυκξργθ». Οὕτω μὲν μεταξα- 
Aér]es δθνομήγησον.. τῷ ὃ Λυκέργῳ πελούτήσεων-: 
τι ἱρὸν εἰ σοίμιενοι y Te Gov μιε)οώόλως. οἷω 7) ἐν τε 
χώρῃ ὠγαθῇ s καὶ πληθεὶ σῦν. ὀλίγων ὠνδρῶν, 
νά τε ἔδρωμον ame, y καὶ δ) θ᾽ ωηθήσων. wo] 
δὴ σῷιν csxén ὠπέχεοι d ἡσυηίω Ad , dÀ- 
Ad, καταφρονήσοψ)ες" Αἰρκάδων κρέοσονες εἶναι 5 
lei ἐν Δελφοισιν Dri πείσῃ τῇ A'g- 
κάδων χώρῃ. ἡ ἢ Πυϑιη σῷι χρῶ qus 5 


A'exadilo μ᾽ ajrüc 5 pip μ᾽ arc ^ E m 


δώσω. 

Πολλοὶ ἂν Αἰρκα δίῃ βαλανηφάγοι ἄνδρες ἕα- 
σιν 5 

Οἵ σ᾽ Σποκωλύ(ξσιν. ἐγὼ δέ τοι £m μεγού- 
ω 


p . 
Au( T Tel ποοσϊκρό]ον ὀρχιησουάϑοι! j 
Καὶ κωλὸν πεδίον ογοίνῳ Φ᾽ μετρησονόδοι. 


τοῦτα ὡς ἀὠπενειχϑένζῳῳ ἤκδσων οἱ Λαωκεδοιεμιό- 
γιοι 5 Αἰρκάδων μὲν TP ἄλλων ὠπείχονηρ " οἱ 3; 
πέδας φερόμενοι, cvi Τεγεήτας ἐς ξατεύονηρ 5 
χεησμῷ κισδήλῳ πίσευοι y ὡς δὴ ἐξανδιραποδὶ-- 
ἕμενοι τὰς Τεγεήτας. ἑοσωθέν)ες ἢ τῇ συμξολῇ. 
ὅσοι αὐτῶν “ tuyen pu Ca , πέδας τε Cyoy]ee τοὺς 
ἐφέρογηρ au» y χρὴ ογοίνῳ “λ φιμετοησεμενοι τὸ 

D σε- 


& Λυκόεφγε. Ὁ zia. c Λυκόεργε, ἃ ἀπέχον. 0 αὐτέων. 
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, ^ , , , GUN ÀJ T 
πεόδιοον τὸ Ὑεγεήτεων . tpi oye. e Ὁ 7004 αὖ- 
qui γὲν τῇσιν ἐδεδέαρ., €m Kg] t6 ἐμὲ ἡσῶν σῶα 
ἐν Τεγίμ» mL T νηὸν ὁ Αἰ λέης ἃ Αἰϑίυαίης 
κρεμώμεναι. Κωτὰ μὲν δὴ T σπεότερον ΤΉ ον 
σώνεχέως αἰεὶ κακῶς didAsov σέθς τες Τεγεή- 
qué. κωτοὸ ὃ Ὁ κωτοὶ Κροῖσεν χρόνον , Καὶ τὶν) 
Αἰναξανδράδεω τε καὶ Αἰ ράξων(Θ» βασιληΐΐν, ἂν 
Λωκεδαίμονι y ηδη οἱ Egnobirma κουτυπέῤ]εροι τῷ 
πολέμω ἐγεγίνεσων » τρόπῳ τοιῶδε ἡ όμενοι. ἐ- 
πεδὴ αἰεὶ τῷ πολέμω ἑοσϑνη» P Vua? Τεγεητέων y 
πέμψαύ)ες ϑεοσεεόπες ἐς Δελφὲς » ἐπηρώτων “ 
τίνα ἂν ϑεῶν Ἰλασείμενοι » κωτύπερ)ε τῷ πολέ- 
pua Τεγεήτεων ἡἡνοίο»». ἡ ὃ πυϑιη equ ἐγφήσε; τοὶ 
Οὐρέξεω & A γυμέμνον(θ)" ósea, ἐποιγουγομένεις. ὡς 
ὃ ἀνδυρεῖν σῦν, οἷοί τε ἐγίνογο 4 slo pelo $o- 
ρέφξεω y ἔπεμπον αὗτὶς Th) ἐς θεὸν ἐπειρησυμένες “ 
T χῶρον ἐν τῷ xéei]o ὁ Opígue. εἰρωτῶσι ?) τοῶ- 
m τοῖσι ϑεοσσξύποι(! A24 ἡ Ium τάδε, 

Ε σι τις A'oxadine Teen λοῦυρῷ ἐνὶ χώρῳ , 

Ενθ᾽ ἄνεμοι πνείε δύο κεατερῆς τ'πο᾿ ἀνόγ- 


X6 5» ; 
Καὶ τύπί(Θ- ávriwT (D, καὶ πῆμ᾽ doi πή- 
qut κεῖται" , 
EvÜ Αἰγωμεμνονίδιν κωτέχᾳ φφρυσὶζοί(Θ» 
euo 


"Lov σὺ κομιοσ μενος 9» Τεγέης σχυτοῤῥοθος 6oyt. 
ὡς ὃ) καὶ τοῦτοι ἤκεσων οἱ Λωκεδουιμόνιοι , dirti 
χον $ ἐξαυρέζι(Θ» ἐδὲν ἕλώοδον y πείντο διζή- 
μενοι" ὃς ὃ δ᾽ Λίχης Τὶ ἀγα)οεργῶν καλεομέ- 
νῶν Σποωρτιήτεων ἐνεύρεν. οἱ ἢ ὠροθεεργοί ei( 
τῶν ἀτῶν. ἐξιόδ)ες ὁκ τῶν ἱπαέων αἰεὶ οἱ πξε- 
σζύτα)οι , πέντε ἐτε(θ» ἑκάφξε. τὲς Üei TETOY 
T enam Ὁ ὧν ἐξίωζιν ὧκ τῶν ἱπαέων, Σπερ- 
qr» τῷ κοινῷ Δἰφπεμπομένες , μὴ ἐλινύειν 
ὥγλες ὥλλῃ. τἕτων ἔ ὧν τῶν ὠνδρῶν Λίχης d- 
vedpe C» Teyep , wg) σμωτυγίῃ χεησώμεν(θ)» καὶ 
συφίῃ. ἐδσης 99 τῶτον T χρόνον ὀπιμιξίης πρὸς 
τὸς Τεγεήτος , ἐλθὼν ἐς Air y ἐθηέίτο ci- 
Üngoy ἐξελωυυόμενον * κοὴ ὧν ϑωύμαωϊ, lo , ὁ- 
ρῶν ὃ. τὸ ποιεόμενον. μωθὼν δέ μιν ὁ χαλκεὺς 
Χποθωυμώζοντοω y εἶπε πουσείμεν(θ" ἐργε ; 
m H xg ἂν d ξεῖνε Λόκων. eee εἶδες τὸ περ 
»͵γὼ κάρίᾳ ἂν ἐθωύμωξες, ὅκε vul ὅτω τυγ- 
ἡ χάνεις ϑώύμω ποιεύμεν(δ)» lu ἐργοισιίεω y 
5 gibupu. ἐγὼ γὸ ἂν τῇδε θέλων ἐν τῇ "αὐλῇ Qpoe- 
A eno προ θνως 
y πήχει. Vou? δὲ dosing μὴ μὲν ἡμεαχ μηδω- 
nud μέζονοις ἀνθρώπες τῶν ναῦ͵, ἀνῷξω οὐ- 
» hà, καὶ εἶδον T νεκρὸν μήκεϊ ἷ τῇ 
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1 ϑέλων τῇ. 


Infelices in proeliis contra Tegeatas. Agathoergi 
Spartz. Orellis ofla Tegex fepultà ναι cubitorum, 


& campum l'egeatem menti fune in coo- 
pus fecerunt; Compedes autem quibus 
vincti fuerant, ad mcam ufque zetatem fer- 
var fuerunt in 'T'egea circatemplum Mi- 
nervz Alex fufpenia:. Ec primore quidem 67 
bello adverfus Tegeatas athdue temper 
male pugnaverant : Croefi tamen aetate ὃς 
Anaxandrida ac Ariílone regnantibus La- 
cedacmonce , jam longe fuperiores Sparti- 
az bello extiterunt, hunc in modum ta- 
les effecti : Quum femper in bello à Te- 
geaus luperarentur ,miffis Delphos con- 
iultoribus ;" oraculum (unt fciícitati , 
quemnam dcorum placarent ut Tegea- 
tarum victores exifterent. His Pythia re- 
ipondit, id fore, fi off; Orettis filii Aga- 
memnonis referrent. Cujus loculum 
quum nequirent invenire, rurfus ad deum 
mittunt de loco fcifcitatum: 1n quo fitus 
Orefles effet. Hacc nunciis interroganti- 
bus , ita Pythia inquit , 

Efl quadam Arcadia Tegea , in regione 

patent: ἰς 
Hic duo flant venti vi pervebemente coa- 
&, 

Forma boflis forma , €? noxa fuperindita 
"oXx4 , 

Hic "Agamemnonides terra emniparente 
tenetur , 

Quo tu [ablato Tegea [perabere victor, 
Ubi hzc quoque audierunt Lacedaemo- 
nii, nihilo minus inventioneabítinuerunt 
omnia difquirentes : donec Liches , unus 
Spartiatarum eorum , qui benemeriti vo- 
cantur, comperit. Sunt autem benemeri- 
ti j in civibus femper ex militia equeftri e- 
greffi maxime fenes, quinque quotannis, 
quos quo anno ex equitibus exeunt , opor- 
tet àSpartiatarum communi miflos alios 
alio non ceffare. Ex his Liches quum 68 
eflet , rem illam apud T'egeam adinvenit, 
fortuna pariter atque folertia ufus. nam 
quum cum 'T'egeatis hoc tempore jus 
commercii eflet ὃς ifte in zrariam offici- 
nam veniffet , intuebatur mirabundus fer- 
rum dum procudebatur. Quo in fpecta- 
culo admirari eum animadvertens faber 
xrarius, intermiflo opere, certe magis, 
ὃ Lacon hofpes, inquit, admirarere , fi 
idem quod ego tu noffes, qüi tantopere 
admiraris ferri opificium. In hac enim 
corte puteum facere quum vellem , fodi- 
ens incidi in loculum feptem cubitorum : 
& quia incredulus eram. omnino fuiffe 
majores quàm nunc funt homines, aperui 
eum , & vidi cadaver ejufdem loculo 

lon- 


Í 


u$ GT ϑεὸν ἐπερησομδίε:. — f τοτέων. σ ὁρέων, ho me- 


Oreftis offa inventa per Lichan profpera Lacedxmoniis , 
& à Croefo prxlati Grzcis jam ante amico. 


longitudinis: quam ubi meníus fum , ite- 
rum obrui. Εἶδος illo referente qua vi- 
derat , Liches confiderans, conjectabat 
hunc ex oraculo efle Oreítem , bac u- 
tens conjectura : duos quidem quoscer- 
nebat fabri zrarii folles, totidem com- 
perit effe ventos: incudem vero & mal- 
leum 9 formam & forma repercuffionem : 
ferrum vero quod cuderetur , noxam fu- 
perinditam noxa: hac ratione id con- 
Jeétans , quod in noxam hominis ferrum 
inventum fit. Hac itaque cum conje- 
&aviflet , Spartam regreflus, rem omnem 
Lacedaemoniis refert. Illi ex compofito 
ὃς ficto lermone hominem judicio aggre- 
dientes exilio damnant. Qui Tegeam 
profectus , & calamitatem fuam referens 
fabro xrario, conducebat ab eo detrectan- 
te clocare cortem. Verum aliquanto poft 
ubi perfuafit, ibi domum habuit. fic ef- 
foffo fepulchro οὔ collegit, eaque por- 
tans Spartam rediit. Quo ex tempore 
quotics fe invicem experti funt, longe 

fuperiores bello extitere Lacedaemonii : 
praterea vero magna ctiam pars Pelo- 
69 ponnefi jam eis parebat. — Hzc itaque 
omnia Creefus audiens , mifit nuncios 
Spartam cum muneribus, ad rogandam 
belli focietatem ; & mandatis quz dicere 
oporteret. li poftquam pervenerunt, Nos 
(ajunt) Croefus mifit, Lydorum alia- 
rumque gentium rex , ita inquiens , ó 
: Lacedzmonii , quoniam deus oraculum 
reddidit, ut Grzcum mihi amicum ad- 
fcilcerem , & vos inter Graecos anteccl- 
lere audio, vos igitur ex oraculo advoco 
cupiens amicus efle & focius , citra do- 
lum fraudemque. Croeíus hacc per lega- 
tos nunciavit. Quorum adventu Lace- 
dzmonii, qui & ipfi oraculum Cracfo 
datum audierant, gavifi, foedus hofpi- 
tii focietatifque inierunt. Etenim jam 
antea intercedebant nonnulla Croefi in 
Lacedamonios beneficia. Nam quum 
ili mififfent Sardes ad aurum co- 
emendum , quo ufuri erant in id fimu- 
lacrum Apollinis quod nunc pofitum eft 
in Thornace Laconica, co auro funt à 
79 Croe(o donati. Quade re Lacedz monii, 
quodque fe amicosille pra omnibus Grac- 
cis delegiffet , focietatem admiferunt. Et 
partim quidem denuncianti fefe paratos 
exhibuerunt; partim fabricatum craterem 
aheneum circa labia extrinfecus frequen- 
tibus animalium czlaturis ornatum & 
trecentarum amphorarum capacem ave- 
xerunt 


a δὴ ἔλεγε. 


CAD: ἘΠῚ E 
μετφήσεις 3 δ σμυέχωστι, ὀπίσω. ὁ μὲν 
à» οἱ £A£9e à qui περ ὀπώπεε" ὁ 5 : erac T 
λεγόμενα», cui aee 5 T O'pégso, κωτοὶ τὸ Üto- 
χαξοπίον TETOY εἰναι 5 τῇδε συμ: "ξαλλόμεν(» b $ 
χωλκέίθ» δυο ὁρέων € (Duane 9 τὲς ἀνέμες εὕ- 
δάσκε ἐόγίᾳς " T 3 ἀκμόνο Kal τίω c Qveazy 
τὸν τε τύπον kel T ἀντίτυπον ^ov ὃ ἐξελαιυυόμε- 
γον σίδηρον 5 τὸ ai πὶ πήμαϊᾳ κείμυενον " κοω- 
τοὶ τοιόνδέ τι εἰκάζων; ὡς δὶ κωκῷ ἀνθρώπε 
σιδηρίθ» εἰνόύρηται. συμραλόμεν(θ» d j χοῦτοῦ y 
C7] ὠπελθὼν i £6 Σπαρτίων. pests Λακεδαιμο.-. 
viii πῶν τὸ πρῆγμα. οἱ 2» Ca λόγα Gas 
ἐπενείκαντές οἱ οὐἰτίίευ , ἐδιωξαν. ὁ ὃ» ἀπικό- 
“εν, νὰ £6 Tegel , καὶ (eaa τίω εωῦτξ συμι- 
Φορίωὺ πξὸς T χαλκέα, ipud ie mi e ὁκ- 
dide)» vh) αὐλίω. agre 5j ὡς ἐὐνέγνωσεν , 
ὀνοικίαγη. ὠνορύξας óc T τάφον» καὶ τὸ ὀσέα 
συγλέξας y οἴχεν, Φέρων tc meri. κοὶ στὰ 
TETE $ agora 3 ὅκως ἐπεφρώοηρ οἰλλήλων » τολ- 
λῷ κατυπέρτεροι τῷ πολέμῳ ty οἱ Adxe- 
διωεμόνιοι" γδὴ δέ σφι xg) ἡ πολλὴ ᾧ Πελοπον- 
via Lo κατεσραμμένη. Tav δὴ ὦ ὧν σπτίν τοὶ 
οἷν! τα MASS ὁ Κροϊσίθ» 5 ἔπεμπε ἐς Σπείρ-- 
τω ἀϊγέλες δῶρα TE Φέρονας » x2) δεησομένες 
συμυμαγίης y ἐντφλόμενός τε τὼ λέγην LOU. οἱ 
5 δὲ, ἐλθόντες ἔλεγον 5 ἔπεμψε ἡμέας Κροῖσος 
»6 Λυδῶν τε καὶ ἄγλων ἐθνέων βασιλόῦς , λέ- 
» ὙΩν τάδε, €) Λακεδαιμόνιοι y ἐξ φοχετοι * 
» 9:8 T E Noa Qoo “πέραν éd9o 5 (ὑμέας 5 
» muU jor παξϑεσείναι $ EJAdÓ(Q- ) ὑμέας 
y, à xd]e τὸ xenetejov παεοσκωλέοιζφι $ Φιλθ: 
5.1 99 ay νέο καὶ cop ati ἀνοῦ πε δόλε 
» Χρὴ ὠπείτης. Kgoie iB μὲν δὴ ταῦτα δὲ dfpe- 
λων ἐπεκηρυκεύε. Λακεδεκιμένιοι δὲ. ὠκηκού-- 
τες κφὶ ὠὐτοὶ τὸ ϑεοπφόππον τὸ Κροίσῳ ἡρέμενον » 
LL τε τῇ pia Ἑ T Λυδῶν X ἐπτοιήσο]ο 
d ξεινίης πέρα. xg Evupaains » καὶ γίρ τι- 
γες αὐτὲς εὐεργεσίαι εἶχον CX Κροί(ε πρότερον 
ἐτι γεγονῆαι. πεμιψαδῆες δὲ "ei ᾿ακεδιμεμόνιοι € ἐς 
Σάρδις. χρυσὴν vios y £6 P777 βελόμε- 
yo acer TÉTQ , τὸ Yu) d Λωκωνικῆς €. 
Θόρνακι Ἰδϑυται Αἰ m» Keoie δὲ σφι 
ὠνεομένοι(, ἔδωκε δωτίνίων. "Tray € τε ὧν εἵνε- 
xev f oi Λωκεδουιμόνιοι τίω συμμαράδωυ ἐδέξαντο, 
κοὶ ὅτι ὧκ ποίν]ων σφέας πέρκράνας E2M- 
γῶν αἱρέξ]ο Φίλες. καὶ τϑτο μὲν 5 αὐτοὶ ἐσον 
ἕτοιμοι Eme [ei Nena TÉTO δὲ s ποιησώμενοι κρήη- 
Teo: χάλκεον c ζωδίων τε Rat "aisi 


mi τὸ xi (Ov, X, ps ida. ποριηκοσίεις ἐμφο- 
2 ρέας 


27 


2» lao , 


b συμῥαλλεόμδυ., ς ὁρῶν, d evuCam e pes. ς Τυτέον, f ἐἵνεκει, 


Crateris Croefo mifli ab Spartanis , interceptio. San- 
28 H E R OÓ D O 1t I danis deterret Croefum ab hoc bello. Perfarum tunc 


^ 


&a Κροίζῳ. sr» ὁ κρητὴρ σύ, dznxeq ἐς 
Σώρδις » δὲ αἰτίας διφωσίοις λεγομένας micis 
οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι λέγεσι ὡς ἐπεί τε ὠχίμε- 
v(Q» ἐς rag Σώρδις ὁ κρηπὴρ ξγήνεηρ xa(g τἰω 
Eepihe , πυθόμενοι Σώμιοι εἰπελοίον» ? ὠὐτον ) 
νηυσὶ papas dzeAwe]eg ᾿ αὐτοὶ ὃ Σάμιοι 
λέγεσι ὡς ἐπεί τε ὑξέρησων οἱ ἀἄγούες Ὁ Λακε- 
δαιμονίων T κρητῆρφι » ἐπιμυθόνον)ο δὲ Σώρδες 
7 € Κροῖσον ἡλωκέναι 5 ἀπέδοντο T κρητήρφι ἂν 
Σάμῳ ᾿ ἰδιώτως ὃ ἄνδρας πειωμένες ὠνοϑεῖναί 
μιν ἐς τὸ H'egüov ^ τώχω ἢ ἂν C οἱ Σλσποδόμενοι 
λέγοιεν ὠπικόμενοι ἐς Σποίρτάν, 9. ὡς ὠπαιρεϑείη- 
σων Xx) Σωμίων. xo(p μέν vun T κρητήρφι &- 
τως ἔσχε b. Κροισίῶ» j ὡμαῤ)ὼν & χοησμβ9 
ἐποιέετο φρωτηϊζω ἐς Κωπαὠδονίζων y εἐλπίσοις X 
παιρήσην Κῦρόν τε € rl) ππερσέων διωύωμιν. Ga 
σκουαζομένε ἢ Κροίζε σρωτόϊεαχ ὄζι Πέρσος 9 
7 τις Λυδῶν» νομιζόμεν(θ» €. ππέϑοϑεν εἶναι σο- 
Qi , ἀστὸ ὃ ταύτης ὃ γνώμης C τὸ καρΐᾳ, ἕνομα 
ἐν Λυδοῖσι ἔχων , σωυεξϑλόῦσε Κροίζῳ τάδε. ( 4- 
» Youd, οἱ Lo Σάνδανις ) €. βασιλειῖ, ἐπ᾿ ἀνδνως 
»» τοιότεις σρωτόζε Gaudi cou , 0i GXUTi- 
s Ya μὲν oot usus , σκυτίνίω ὃ Tl axo 
35 αὐ του φορέει" σιτέονται ?) ew ὅσον ἐθέλεσι 5 
se ὅσοι xz s χώρην ἔχον)ες «φηχείην. “ποὺς 
»9& , σῦν οἴνῳ Δ]φιχρέων")» ἀλλὰ Ud pom és (i. 
» i σὔκα δὲ ἐχεί( τοώγην» Gra ἄλλο dyxor ἐ- 
pO. τῷτο μὲν δὴ» εἰ νυκήσής » τί cede ἀπο- 
»»βήσεοι! , τοῖσι 96 μή iei μηδὲν 55 τῶτο δὲ , ἰὼ 
»Yuuüc , μαϑε ὅσω εἰγωθοὶ Σσιοξωλέεις. γόῦ- 
»»σείμενοι 99. T ἡμετέρων ἀγαθῶν y πξιέξοντοι 5 
p 8δὲ ὠπωςοὶ ἔσοντω. ἐγὼ μέν Yun eo ἔχω 
» Xd y οἱ Gn dzri νόον ποιέϑ( Iépeyn(i gpa- 
» TUE oe δὲ Avüsc. ταῦτω λέγων, σδκ ἐπη}ε 7 
Κροῖσον. Πέρσῃσι δὲ» πρὶν Λυδὲς xovmes peo, 
lui sre degor Ere doe ἐδέν. Oi δὲ Καπατώ- 
δόκαι xum EMMuay Σύρμοι ὀνομοίζοντωι!. ἐσων 
δὲ οἱ Σύροι ὅτοι y τὸ μὲν “σξότερον ἢ Πέρστις ἄρ- 
Eu Μήδων κωτήκθοι , vore 0e Kup. ὁ γὸ δρ(θ. 
ἥν ὃ τε Μηδικῆς Σρχῆς C d$ Λυδικῆς. 0 A Auc 
ποτωμὸς , ὃς ῥέᾳ ἐξ Αὐρμενΐᾳ ξρε(θ» Δίῳ Κιλί- 
κῶν.» μὴ δὲ, Ματιηνὲς μὲν ἐν deli ἐχά ῥέων 
ex δὲ E €TEpH. 5 Φρύρας. αἰ δομειξόμεν(» δὲ 
TÉTEG 5 gj ῥέων ἄνω πεὸς βορέην ἄνεμον 5». ἐν- 
εν μὲν Συράες Kemmadonag ἀπέργᾷ » ἐξ 
φθωνύμς 3 πωφλαγύνας. STO ὁ AAUG πὸτα.- 
pg στο mia * αγεδὸν mu d Αἰ σίης τιὲ xa. 
τῶ C^ ϑολώοσης ὁ ἀντίον Κύποθ ἐς T Εὐξει- 
γον 


pe χωρέονζῷ, ἦγον, δῶρον βελόμενοι ὠντι-᾿ 


paupertas. Syrii Cappadoces, Halys fl. 
xerunt, hoc dono volen:es Croefum re- 
munerari: fed ille Sardes non pervenit , 
propter alterutram. harum quz feruntur 
cauflarum. | Lacedzemonii quidem ajunc 
hunc craterem quum vcheretur Sardes, & 
prope Samum veniflet , à Samiis fuiffe in- 
terceptum ; qui , cognita re , navibus iftos 
longis aggreffi fuere. Ipfi vero Samii 
ajunt , Lacedaemonios , qui craterem por- 
tabant, fero venientes, quum audiflent 
Croefum captum efle cum Sardibus, il- 
lum in Samo vendidiffe viris privatis , 
qui eum lunonis templo dedicavere : for- 
fan autem & illi qui vendiderunt, Spar- 
tam reverfi dixerint à Samiis fibi fuifle 
ereptum. Ac de cratere ita res fe habet. 
Croefus autem aberrans in oraculo, ad- 71 
verfus Cappadociam exercitus compara- 
bat, fpe & Cyrum & potentiam Perfa- 
rum evertendi. Cui in hac apparanda ex- 
peditione occupato , Lydus quidam , no- 
mine Sandanis, & antchac pro fapiente 
habitus, & ab hac fententia plus nomi- 
nis apud Lydos confequutus , hunc in 
modum Craeío confuluit ; Adveríus tales 
viros expeditionem paras, ὃ rex, qui € 
corio quidem fubligacula, etiam € corio 
reliquam veftem ferunt: qui non quibus 
volunt cibis vefcuntur, fed quos habent, 
utpoteregionem afperam incolentes. Ad 
hac potu non vini utuntur, fed aquz: 
non ficos ad comedendum , nec aliud 
quicquam boni habent. Hinc fi vinces, 
quid illis eripias quibus nihil eft? fin vi- 
&us fueris , animadverte quot bona amit- 
tes. Ubi guftaverint illinoftra bona , cir- 
cumfiftent nos, nec abigi poterunt. E- 
quidem diis habeo gratiam, qui non in- 
ducunt in animum Perfis ut Lydos bello 
invaderent. Hsc loquutus, non tamen 
Croedfum flexit. Etenim Perfis, ante- 
quam Lydos fubigerent , nihil erat neque 
lautum neque opiparum. Porro Cappa- 72 
doces à Grzecis Syrii nominantur : & erant 
hi Syrii, antequam Perfíz: imperitarent, 
ditionis Medorum, tunc autem Cyro pa- 
rebant. Siquidem imperium Medicum 
ac Lydium difterminabat fluvius Halys, 
qui ex Armenio monte fluit per Cilicas, 
dehinc ita fluens Matienos habet ad dex- 
tram, ὃς Phrygas ad lzvam; quos prz- 
terlapfus & boream verfus furfum tendens 
hinc quidem Syrios Cappadocas inclu- 
dit, ab laevo autem Paphlagonas. Ita 
fluvius Halys cuncta fere inferiora Afiz, 
àmari quod Cypro objc&tum eft , ad Eu- 
xinum 


ἃ ἀπεληΐϊσανῷ. ὃ ὡτωΐοε, ς τοῖσί ἐξι μηδίν, d doe, € 2mitAW- 


Croefi ambirio, & conjun&io cum Aftyage. Scytha- 
rum feritas incenfa verbis Cyaxaris , & caufa belli 
inter Medos & Lydos. 


xinum ufque Pontum dirimit. Eftau- 
tem cervix hzc totius hujus regionis ; 
longitudinem itineris quod attinet , quin- 
73 que dies viro expedito infumuntur. [τὰ- 

. que adverfus Cappadociam Croefus cum 
exercitu profe&us eft , tum cupiditate re- 
gionis, volens hanc partem fuze adiicere , 
tum vel magis fiducia oraculi , ὃς Cy- 
rum ulcifci annitens propter Aftlyagem. 
Quippe hunc A(tyagem Cyaxaris filium , 
Medorum regem , affinem Croeíi Cyrus 
Cambyfis filius bello victum ceperat. E- 
rat autem Croefo Aflyages hunc in mo- 
dum affinis: Apud Scythas Nomadas 
quum eflet feditio, caterva virorum clam 
exceffit in terram Medicam, qua tem- 
peftate Medorum tyrannus erat Cyaxa- 
res , Phraortis filius, Deiocis nepos; qui 
Scythas hos, utpote fupplices , initio be- 
nigne excepit , & quum plurimi eos face- 
ret, filium eis tradidit imbuendum & lin- 
gua Scythica,& artificio fagittandi. Inter- 
jecto deinde tempore, quum Scytha ve- 
natum affidue irent & femper aliquid af- 
ferrent , nonnunquam tamen contingebat 
ut nihil caperent. Quos ita revertentes 
manibus inanibus Cyaxares (erat enim , 
ut monítravit,irz non imperans) afpe- 
re admodum cum contumelia infe&taba- 
tur. Idilli, ut fe indignum, à Cyaxare pa- 
ti non ferentes ,confilio habito decreve- 
runt aliquem eorum puerorum quos do- 
cerent, concidere; apparatumque ut fe- 
ras apparare confueverant, Cyaxari of- 
ferre, perinde ac ferinam: idque quum 
obtuliflent , quam celerrime fcad Alyat- 
tem Sadyattis filium Sardes conferrent. 
Quod & fa&um eft. nam ὃς Cyaxares& 
qui aderant convivz ex his carnibus gufta- 
verunt : & Scytha perpetrato hoc, Aly- 
74 atti fe fupplices praebuerunt. Quos poft- 
ca repofcenti Cyaxari quod Alyattes red- 


dere abnuerat , bellum inter Lydos Me- . 


dofque quinquennale conflatum eft. Quo 
in bello fxpe Medi, fxpe Lydi victores 
extiterunt , ὃς noCturnum quoddam proe- 
lium fecerunt. Quum vero pari fortuna 
hoc bellum utrifque cederet , fexto anno 
fignis collatis, contigit, ut in medio pu- 
gn: repente dies nox efficeretur. Quam 
immurationem diei futuram 'T'hales Mi- 
lefius Ionibus pradixerat, hunc ipfum 
annum prafiniens quo immutatio facta 
et. Lydi ac Medi ubi diem no&efcere 
viderunt ,à pugnando defliterunt : eoque 
propenfiusutrique ad pacem inter fe con- 

ftituen- 


"eor radi dais T. 


29 
voy ποῖον ^ 6m) αὐχίω ὅτ(Θ» ὃ χώρης τωύτης 
erg 5» μῆκος δὸς d avo dvdyi πέντε ἡμέραι 
: Ξ , / Ns - TO 
ἐνοσιμουῦτοαι. E'gpardUeqo ὃὲ ὁ Κροισίῶ)» dd 
ch) Kozraradoxilu) τῶνδε εἵνεκω 2 y καὶ γῆς ἱμέ. 
£9 s exeo rocca «x69 τὴν ἑωῦτῷ μοίεαν Ὁ βε- 
AGUEK B 9 xg μάλισος τῷ χθησήφῳ πίσευν(6)» 
Qv, Kd] τίσει ϑελων * ισσερ Α᾽ξυάγε(θ» Κῦ- 
δ NOM ; ») ΄ 
pov. A'gudgem v3 T Κυαξάρεω , ἐόντω Κροίζς 
μὲν γαμδρὸν » Μήδων ἢ βασιλῆω , Κῦρ(Θ» ὃ 
͵ , * 
καμβύσεω κατωςσρειψομεν(θ.» εἶχε » ἕρομενον 
γωμιδρὸν Κροΐζῳ ὧδε. Σκυθέων "T νομάδων εἴ. 
E juo n D t ^ » Là 
Aq 3 ὠνδυοῶν zmawen(m y vuwebUM)e ἐς y 
vh) μηϑδικίώ- ἐτυρφίννουςε ὃ T χρόνον τῶτον Μή- 
δὼν Κυαξάρης ὁ Φρᾳόρτεω $ Δηϊόκεω , ὃς τὲς 
Σκύθαες τέτες τὸ μὲν qt πϑιέίπε εὖ. ὡς 
ἐὀγίας ἱκέζζις " ὡς τε ὃ qe mE ποιεόμεν(Θ)» 
αὐτὲς , παϊδω σφι πορέδωκε τίω γλῶοσάν τε 
ὠκμαϑεῖν 8, κοὶ là vtxylo 6 τόξων. χρόνε 
ἢ. γιρομένε » καὶ αἰεὶ Φοιτεόνων Y Σκυγέων ἐπ᾿ 
doglw , καὶ ἀεί m Φερόνψ)ων , καὶ κοτε auuluA- 
€ ^ ΄ Ἵ «3 PA 
τε €^Vy σφέως μηδέν ; yognao (aus δ eUTAS X€- 
^ E / 5 ^ e 7 5 
Yjm χερσὶ) ὁ Kvafapms » (ho ὃ, ἐς διέδεξε» 
᾿ x , » 7 " » 
ὀργίω οὔν, exp)» ) τρηχέως κώρτω “ϑιέασε 
Η / €i «4 -“ Ν , ͵ 
εἰφκείμ. οἱ ἢ.» τοῦτα πεὸς Κυωξόρεω ποϑθοντες , 
“ E / € ^ , , 
ὥς τε ἀνάξιώ σφεων ἑαυτῶν f mm jore 5 ἐδ - 
c^ N / ΄ ^N 
Adbaws o T GA σφίσι διδωσκομένων παίδων 
cya, καϊζῳκόψαι. σκουάσωντες ἢ αὐτὸν pee ξώ- 
^ N /, / y PT ^4 
θεσοων κφὴ τοὺ ϑηφίω axsodQey , Κυαξαρεὶ δξναι 
e ix ΤῈ ἘΝ , Δὲ ^ 
φΦέρονζᾳς . ὡς ἄρρίω δῆθεν. δόντες ἢ)» Tl) qu- 
zislu κομίζει, a Sd. Aude T Σαδυάτ- 
quo ἐς Xdpdie. τοῦτ xe) δὴ lee. καὶ 93 Κυ- 
αξάρης καὶ οἱ πειρεόγες δαιτύμονες T κρεῶν τές 
των ὃ ἐπείσωνηο᾽ καὶ οἱ Σκύθοι ταῦτω ποιήσον- 
, / e A » / M . ^ 
πες. A'Avdalem ἱκέτωι yov. Μετὸ δὲ ταῦ- 
τῷ (ἐ δὸ δὴ à Α'λυάήης ἐξεδιδο τὲς Σκύ- 
» / Pos / ^ 
Oc eon iv Kuadpa ) mAsu(D τοῖσι Λυ- 
^ ^ : 5 ner / 
δοῖσι καὶ τοῖσι Μήδοισι | ἐγεγύνεε ἐπ᾽ eta, πέν- 
τε᾿ ὧν τοῖσι πο)λώκις μὲν οἱ Μῆδοι τὲς Λυδὲς 
» 2 / 3 « Doi M AY rA 
ον κησὼν 4. πολλάκις δὲ οἱ Λυδοὶ τὰς Μηδες" C4 
᾽ ^ 
δὲ καὶ νυκτομο γάΐων τινοὶ ἐποιήζωντο. 2]eQeps- 
5 M b " “τ LA 
e δέ e Qi ΒΡ ἰσῆς T πόλεμον , τῷ ἐκτῷ €TM 
EU ΄ , “ , 
συμξολῆς ἡ μομένης » συωΐωώεικε ὡς τε ὃ μάχης 
δ » ͵ ! ΄ 
συμεςεώσης 5 Tho ἡμέρίω ἐξωπίνης νύκτο γνέ- 
N a» ^ 
oy. τίω δὲ μετωλλωγίω ταύτἧυ ᾧ ἡμέρης Θω- 
m € ^ » / v 
A56 0 Μιλήσ(δ» 7001 I ωσι “εοηγοροῦσε σε 0924 5 
“ , ^ ᾽ E N » 
Spey “πεοθεμενίῷ» ἐνιαυτὸν TÉTW ἂν ὦ δὴ X £- 
Sie ἡ μεΐϊῳξολή. οἱ δὲ Λυδοί τε X, οἱ Μῆδοι 
᾽ ^ , c “9 
ἐπεί τε εἶδον γύκζῳ ἀντὶ ἡμέρης γενομένω s ἃ 
μάχης τε ἐπούσωϑο y X, μᾶλλόν τι ἑασόυζαν e 
- 3 ὠμ- 


a εἴνεκε. Ὁ μοίρζω. € ἐθέλαν. dig. c cnp rds. f ξωυ]έων. g ἐξωλσύσανῳ. h sr» d 3 Mid 


3o HERODOTI 


ἀμφότεροι eipleilo. ἑωυτοϊζ, γνέώοι. οἱ ὃὲ συμ- 
Οιἰδάσαϊες αὐτὲς , ἔσαν οἷδὲ , Συέννεσις τε ὁ 
κίλιξ ; x AaGul(» ὁ Βαξυλώνι(ῷ)» * smi σφι 
2 τὸ ὅρκιον οἱ απ δύσεν]ες “γινέάγου! ἐστον y γα, potu 
μων ἐπωλλαγὴν ἐποίηζαν “ Αλυώδεα 99 εγνω- 
cuy δῶναι τὴν ϑυγωτέξα Αἰ plv A'svatya τῷ 
Κυαξάρεω modi. cayo γὺ ἀναγναίης ἰογυρῆς 
συμίξώσιες ἰογυραὴ Cw. ἐθελεί! συμμένειν. ὅρκια 
& Troie. ταῦτοω τοὶ εθνεω τοί πέρ τε E 2Nbosc * 
X eos Tr£mi() s ἐπεῶὼν τὲς βοφχίονοις ὥχιπί.- 
μων) ἐς vio ὁμοχροιίμω. τὸ GA, ἀνωλείχδσι 
ὠλλήλων. Ὑϑτον δὴ ὧν Αἰσυάγεω Κῦρ(Θ)»" εόντου 
ἑωῦτῷἢ μητροπτύτορφι καϊρφορειψάμεν(θ» eae sah 
αἰτίζων τὴν ἐγὼ C» τοῖ(! ὀπίζω λόγοι, σημανέω. 
τὰ Kecio(O» λιμεμφόμεν(» τῷ Κύρῳ . ἐς τε 
τὸ χρηφήρλω ἔπεμπε 5» εἰ φρωτόϊητωι J7ri πέρ- 
cue 3. X, ἡ € ἀπικομένε χρησμξ κιδδγλε y 
ἐλπίσοις πϑὸς ἑωυτξ Ὁ χρησμὸν εἶναι » ἑορωταῦ- 
ev ἐς τὴν Περσέων μοίξᾳν P. ὡς δε dixe πὲ 
Y Αἴλιω m(apov ὁ Κροὶσι()»» , τὸ ἐνθεῦτεν y ὡς 
μὲν ἐγὼ λέγω. καΐοὶ τς txons γεφύρας oicCi- 
ζασε T σρφιτῦν" ὡς δὲ ὁ πολλὸς λόγί(Θ» EOM ua, 
Θαλῆς oi ὁ Μιλη(((Ὁ» διεδίδωσε “. ΣστορέοντίΘ» 
93 Κροίζς ὅκως οἱ 2g Gne") T ποϊωμὸν ὁ σι ρφίὸς» 
(ὁ 93 δὴ εἶναί κω τῷτον T χρόνον τὰς γεφύρας 
quomeg ) λέγε!) παρεόνζῳ, Y Θαλζῶ ἐν τῷ ςεαΐο- 
πέδῳ ποιῆσουι! οὐνταΐ. T gro (a. μὸν ἐξ api epi χει- 
pos péov Gs 8 φροί]ϑ x, cx δεξιῆς péqv. ποιδσοι δὲ 
ὧδε: ἄνωθεν € σροϊοπέδε Σρξάμενον , διωρυχω 
βαθείων ὀρύοσφν ; dev (a. pluocdbéa, , ὕκως ὧν τὸ 
v. [i / BN , Ἵ / 

e pd] redo ἱδρυμένον καΐᾳ νώτε λάξοι * ταύτῃ 
καΐῷ τὴν διωρυχω ὠκτφαπομενί(δο ἐκ T Σοχαίων 
ῥέεθρων, κα ἀὐτις αϑοφμφξόμεν(θ» τὸ «ρα]όπεδον, 
ἐς τὰ 2e ea. ἐσξάγλοι. ὥςε ἐπεί τε C DE] 5 
Tj ὁ ποΐσιμὸς ἰμφό]ερῃ 2]aGa]:s eyeve]o. οἱ 
δὲ C τὸ aav Acys( C τὸ Σρχαῖον peiO povd 
sor Enpes lin. dd τῷ μὲν καὶ πεοσίεμίοι. κῶς 
γὰ ὀπίζω πορόδόμενοι διέξησοων αὐτόν; Κροϊσ(ῷ» 
δὲ , ἐπεί τε 2]e ug σωὼ τῷ ςρωτῷ ὠπίκεηρ ὧ 
Καπισαδοκίης ἐς τὴν IIrepiloo xaAcopylu. ἡ 
δὲ Πτερίη £c ἃ χώρης ταύτης τὸ ἰογυρότοῦον y 
καΐᾳ Σινώπίων πόλιν τὴν ἐν Εὐξείνῳ πόνῳ μά- 
Quem κή κάφάμένίω. ἐνθαῦτω ἐς ραϊ)οπεὸδοί:: 5 
φθείρων T Συρίων τὰς κλήρες " X, εἷλε μὲν 7? 
Πτερίων τὴν πόλιν 5 x qvdbazrodimw]o , εἷλε δὲ 
vdg «ιϑιοικίδας eve πάσας " Συρίως τε ἐδὲν 
vag αἰτίες., ἀνωφώτες ἐποίησε. Κῦρ(Θ» δὲ ὡ- 
γείρως ' ἑωυτῷ veg], X, αὐδολαδωὼν τὲς με- 
τωξὺ οἰκέού]ως 7rev]ag , ἡντιξηρ Κροίσῳ. πϑὶν 


δὲ 


Aftyages gener Alyattis. Foederis vinculum in mutuo 
fanguine lingendo. Halyos tranfitus. Preria. 


ftituendam fcftinaverunt ; autoribus con- 
ventionis Syennefi Cilice & Labyneto 
Babylonio: qui ut & foedus intercederet 
& matrimonii commercium fieret, enifi 
funt ; decernentes ab. Alyatte Arienin fi- 
liam Aftyagi Cyaxaris filio nuptum dari: 
quoniam fine vehement neceífitudine 
conventiones ítabiles fervari non queunt. 
Ineunt autem hx gentes foedera cum 
cetero ritu Gracorum , tum infecando 
brachia , donec fimili colore funt , ac mu- 
tuum fanguinem delingendo. Hunc igi- 75 
tur Aftvagem avum fuum maternum Cy- 
rus bello vi&tum tenebat , ob eam quam 
in fequentibus indicabo cauffam. Quo 
nomine Croaefus ei infenfus, nunquid in- 
ferret Perfis bellum , ad oracula miferat. 
Ex quum refponíum veniffet haud fin- 
cerum , fibi favere interpretatus , expedi- 
tionem iniit adverfus Perfarum terram. 
Atque ubi ad Halym flumen pervenit, 
tunc (utego quidem narro) pontibus ibi 
fitis copias traduxit: ut autem Graci 
plurimi di&itant , Thales Milefius tradu- 
xit ei. INam quum incertus animi Croe- 
fus foret qua parte fluminis traiiceret ex- 
ercitum  (nullofdum enim ex illis pon- 
tibus ea tempeftate fuiffe) fertur 'T'ha- 
len, qui in his caftris aderat, feciffe ut 
fluvius qui ad lzvam exercitus fluebat 9 
flueret etiam ad dextram. Fecifle autem 
hunc in modum: Foffam altam, exor- 
fus fuperiore loco , quam erant caftra, 
ductam in fpeciem lunz , depreffit, quae 
caftra , ut erant metata , àtergo amplecte- 
retur: illac per foffam quum traduxif- 
fet ex priftino alvco fluvium , iterum 
eum , ubi caftra przteriiffer, in fuum al- 
veum refunderet ; ira ut quum divifus 
eflet, celerrime fluvius utrinque perme- 
abilis effectus fit. Quidam vero ajunt 
veterem etiam omnino exaruiffe alveum. 
Cui rei equidem non accedo. quo enim 
modo qui rurfum redierunt , illum traní- 
iverunt ? Croefus igitur exercitu traje- 2g 
&o , venit in Cappadociae regionem qux 
dicitur Pteria , omnium ejus plagz tu- 
tiffimz , juxta urbem Sinopen fere ad ἡ 
pontum Euxinum fitam. Hic ftativa ha- 
bens, pracdia Syriorum vaftat, & urbem 
Pteriorum expugnat diripitque. Cepit 
quoque cunctas circumfitas urbes, Syriof- 
que ipfos nihil commeritos exterminavit. 
Hinc Cyrus coacto fuo exercitu, adíum- 
prifque omnibus qui in medio incolebant, 
obviam pergit: miffo tamen, antequam 
exer- 


a ἰπὶ Πέρσ κς cteuliov, Ὁ pclolu. ς Φαλῆς ὁ Μιλήσι(» διερίξασέ oi, δπερ, ἃ ῥέεθρον. 


AEquum in ea prxlium oftendit Croefi calpam , quod 
paucos objecifler pluribus, ideoque rediit Sardes. 
lortenti explicatio Telmeflenfium. 


exercitum educere conaretur , caducea- 
tore ad Ionas tentandos ut ad fe à Croe- 
fo deficerent. lllis abnuentibus, profe- 
&us caítra Croefo oppofuit : ibidemque 
in regione Pteria pro viribus fe invicem 
laceflere. Commiffaque acri pugna , & 
multis utrinque cadentibus, ad extre- 
mum noétis interventu dirimuntur , neu- 
tri victores. Atque hunc in modum duo 


77 exercitus dimicaverunt. Croefus , repre- 


heníus propter fuas ipfius copias refpectu 
multitudinis (nam exercitus ejus qui con- 
flixit, multo minor erat, quam Cyri ) in 
hoc repreheníus , quum poftero die Cy- 
rus ipfum fuperfederet invadere , regref- 
fus eft Sardes, habens in animo evocare 
AEgyptios ex foedere; quorum cum rege 
Amafi, antequam cum Lacedzmoniis , 
focietatem inierat: arceffere etiam. Ba- 
bylonios , cum quibus & ipfis focietatem 
armorum pepigerat; erat autem Baby- 
loniorum tyrannus ea tempeftate La- 
bynetus: denunciare item. Lacedzmoniis 
ut ad dictam diem przefto effent: hifque 
& fuis copiis coactis, ubi per hyemem 
quieviflet , initio ftatim veris tendere ad- 
verfus Perfas. Exc deftinans Croefus, 
abiit Sardes, dimifitque caduceatores ad 
belli focios, edicentes uti ad quintum 
menfem Sardes convenirent. Exercitum 
vero qui aderat ex militibus conductis, 
qui cum Perfis dimicaverat , miflum fc- 
cit ac diffipavit: minime fperans unquam 
fore, ut Cyrus, qui fic aquo Marte pu- 
78 gnaflet , Sardes copias promoveret. Hacc 
Craefo ratiocinante , omnia fuburbana co- 
lubriis impleta funt: quos, ut appparu- 
erunt, cqui faftidientes pafcua. tondere 
comedebant. Id Croeío cernenti vifum 
eft (uterat) efle portentum : ideoque ὁ 
veftigio mittebat confultores ad conje- 
€ores 'Telmeffenfes. His ita profectis, 
ubi accepto refponfo ab T'elmeffenfibus , 
didicerunt quid vellet fignificare porten- 
tum, non contigit ut Croeío renuncia- 
rent. Nam priufquam retro Sardes renavi- 
'garent, Croefus eft captus. Attamen Tel- 
meflenfes ita refponderant, exercitum ex- 
ternum Croefo illuc affuturum , qui quum 
adveniffet , indigenas fübigeret : quod di- 
cerent anguem terrz prolem effe; c- 
quum, hoítem ὃς advenam. Hxc Tcl- 
meflenfes Croefo funt interpretati , fed 
jam capro; nondum tamen gnari eorum 
quz de Sardibus ac ipfo Craefo ageren- 


79tur. Cyrus certior factus , Croefum , qui 
fta- 
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ἃ χήρυχας. b dAicoas ἢ δὴ. ς φρονέων, émis. 
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3 I 
às ἐξελανιύᾳν ὁρμῦσοι! Y φρωτὸν , πέμψας κήρυ- 
κω ἃ ἐς τὰς Τωνῶς , ἐπειρϑζηρ σφέας στὸ Κροΐ-. 
cs ὠπιφούναι!. ΟἽ ὠνεξ μέν vun σι ἐπείθου]ο. Kü- 
pe» δὲ ὡς àzixt]s ; z dyreeet]ozzüsUori]o Kpoi- 
(t, ἐνγοῦτα C» τῇ Tirepin χώρῃ ἐπηρῶν)ο xag 
τὸ ἰογυρὸν ὠλδλήλων: μάχης δὲ κωρτερῦς γμομέ.- 
νῆς y X, πεσόντων ἀμφοτέρων πογλῶν , τέλί(Θ. 
ἐδέτεροι γικήσοντες διξφησων , νυκτὸς ἐπελθού- 
σης. κοὶ τὰ μὲν epos eta, duQortez ὅτως ἡ- 
γωνί;σεΐ]ο. Κροϊσίθ» δὲ. usu Dee naa. τὸ aÀ3- 
ÜQ» τὸ &mUred. φρώτοζμο "ow 9dta οἱ cuu Ca AGy 
φρωτὸς πολλὸν £AdosQV 7 ὁ KUps * TÉTO μεμ- 
- - cA / ? , Ἐ: » Mo aseo sat 
(3s , ὡς τῇ ὑφερώήῃ GP empire dra ὁ K9- 
pev, ὡπηλαῦνε ες τῶς βροτός: » C γδῳ ἐχων 5 
φκαλέσως μὲν Αἰγυσηίες xa(g τὸ ὅρκιον" 
(ἐποιήσείο 39 C “τεὸς A ua(i βασιλόζούα Ai- 
ys P2417 ae9repov ἤπερ “ππεὸς Λωκεδαι- 


“μονίας ) μεταπεμ ψάμεν(Θ» δὲ C BaGvAmvíac" 


s S M / 5 ῦ ᾽ν / ΄ 3 
( X, 95) ὥξὸς τότες OUT) ἐπεποίή]ο συμμοχίη" ἐπ 
τυφείννοῦε δὲ 7 Βαξυλωνίων 7 “ϑόνον τούτον Aa- 
Cul» ) ἐπαγ[είλας 0 C. Λακεδιωεμονίῳς πα- 
ρέΐναι ἐς χρόνον ῥητόν ^ λίσοες τε δὴ Ὁ τούτες 5 
z τὴν ἑωύτοῦ συλλέξας φρατιὴν y ὀνένω]ο 9 Ὁ χει: 
f X . “-Ξ Y a 
μμῶνο παρεὶς y Due τῷ ἡρλ Gpavr&eev δὶ τοὺς 
Πέρσεις. x ὁ μὲν. ταῦτω Φρονέων οῶς dix] 
ἐς τὲς Σάρδις »ἔἕπεμπε κήρυκας d καΐᾳ τὲς συμ- 
d 5 / L 
uias, “παξοερεού)ως ἐς πέμπῆον μῆνω συλλέγε- 
, ͵ b N 
cou ἐς Σάρδις. T δὲ πειρεόνω €. μωχεσεμενον 
X p ^ ko! , εἶ 7 , 
epovroy Περσῃ( , 66 qv. aur) ξεινικθς γ πάνω aQ- 
N ἐν 3 ^5 ΄ E 
εὶς , διεσκέδασε * οὐδωμῶ ἐλπίσας μή κοτε od 
3 δ᾽ Ju ! 5 5 4 
ὠγωνισώμεν(Θ)» οὕτω αἰ δοισλησίως KUp(O» ἐλά- 
σῃ * doi Σώρδις. Ταῦτω δαιλεγομένῳ Κροίσῳ 
τὸ d€9dgdov πᾶν ὀφίων ὠνεπλήηοθη. Φωνέντων 
δὲ αὐτῶν f, οἱ ἵπατοι μεϊέντες τὲς νομοὶς νέμε- 
& φοιτῶντες 8 κωτήσλιον. iiv δὲ τοῦτο Κροί- 
σῳ ὃ. ὥασερ C ἥν, ἔδοξε πέρας εἶναι. αὐτίκα 
M M , , e^ 5 
δὲ ἔπεμπε Θεοσξοπδς ἐς 7 ἐξηγητέων τελμησ- 
΄ ; , , R ^ ͵ Ν 
σέων i. ὠπικομένοι(ι δὲ roi ϑεοπεύποι(ι X μα- 
θοῦσι πρὸς Τελμηοτέων τὸ θέλει σημωίΐνειν τὸ τέ- 
, 3 ͵ P4 , *, Ν Ν 
ρας» σῦν ἐξεγμετο Κροίσω ὠπαγεῖλαι. πεὶν 93 
ἢ ὀπίσω σφέας ἀνωταλῶσαι ἐς τὸς Σάρδις. ἥλω 
ὁ Κροῖσί(θ». Τελμηοσίες μέν τοι τάδε ἐγνωζαν 5 
φραϊὸν εἰγλόθροον “«εοσδόκιμον eive, Κροίσῳ oz 
, M 2 
τὴν χώρην * οὠπικόμενον δὲ τούτον καὶ a epe εχ 
ND ΄ 7 x kc) ^ ^ 
τοὺς ὁπιχωρίες " λέγού)ες ὄφιν εἶναι γῆς vita, , 
[4 N 2 ΄ 
ἵπστον δὲ 5 πολέμιόν τε (€ k ἐπήλυδα. Τελμχοσέες 
μέν vu) ταύτα A" ex pivow]o Κροΐσω ἤδη ἡλωκό-. 
387 "ἣν e^ 03 M , 3. 
τι οὐδέν κω εἰδότες v "v exei Σώρδὲς τε C αὐτὸν 
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Κροίσον. Κύρ(» δὲ, αὐτίκώ ἀπελωύνου)ος Κροίσε 


ue 


d ἔπεμπέ τε κήρυκας. ε Duzd. f αὐτέων. € φοιτέοντες. 


h ἐδονῦς ὃ τῷ Κρόισῳ τϑΐΡ. à Τελμιοσέων bis & Τελμιοσέες, Κὶ πολέμιον «s eio xc. 


3 2 
ee σὴν μώχην τὴν “ἡ νομένην ὧν τῇ Πτερ 9 μα- 
Sy ὡς ἀπελάσοις μέλλοι ἃ Κροῖσίθ» 2jgaxeüzir 
T gp&]ov »βελουόμεν(θ» εὕρασκε πεῆγμώ οἱ evel 
ἐλαυύειν ὡς διώκῆο τάγεξου dei ras Σώρδὲς » 
πϑὶν vj τοδούτερον ὡλιαγῆναι 7 Λυδῶν δυυωμιν P. 
ὡς δέ οἱ ταῦτα ἔδοξε, καὶ ἐποίεε xag. τὰ- 
XQ». ἐλώσως y Ὁ φρωτὸν ἐς σὴν Λυδίην , εὐὖ- 
τὸς ἀγ[έλος Κροίσῳ ἐληλύ)εε. ἐνθαῦτα Κροι- 
σί(Θ» ἐς σορλίω πολλίω) amy (9 ὥς οἱ 
a dozen ovs T πεήγμαΐᾳ ἢ ὡς αὐτὸς κω- 
τεδόκεε , ὅμως τὲς Λυδὲς ἐξῆγε ἐς μώχίω. lu) 
3 τῦτον T χρόνον εθν(Θ» δὲν Cw τῇ A in ἅτε ὠν- 
δγειότερον, ὅτε ὠλκιμώτερον $ Avudig. 7?) μώ- 
xn σφέων Lo ἀφίπαων *. Üsca(a. τε ἐφόρεον 
μεγώλω , ng) αὐτοὶ ἐσον ἱπεσδεοῦχ dyejo. E 
zi πεδῖον ἢ σειυνελθόνηων τῷ» τὸ «xà € ἀξεός 
t8 £ Zaodlu , ξὸν wipe τε C. ψιλὸν 3, (2g 
j eur ποζοι μοὶ ῥέοντες C ἄλλοι. x Y eg € guj- 
ῥήγνυσι ἐς T. μέγισον y κωλεόμενον ἢ É'guoy ᾿ ὃς 
εξ cos ἔ ig μητρὸς Δινδυμίωης ῥέων , ὠκδιε- 
Doi ἐς θϑώλαοταν xag. φΦωκοέζιυ o πόλιν) ἐν γεῶ. 
σ ὁ Κῦρ(Θ» ὡς ἶδετες Λυδὲς ἐς μάχίω τωοσομέ.-. 
S6 y κατωῤῥωδηζτοις ali) ἵπασον, ἐποίησε o, A 'e- 
πάγε ιὑποθεμένε ἀνδρὸς Msg, τοιόνδε " ὅσοι! 
τῷ φσρατῷ τῷ ἑωυτῷ εἴπονηρ σιτοφόροι τε xo] 
ex oppo. καμηλοι y qUUTMG πάσως ALONG 5 X 
ἀπελὼν Ti ἄχϑεω.» ἄνδρας ἐπ᾽ aw(ac ἀνέξησε " 
ἱωπάδα gh) ἐνεςολμένες. σκόυάζας ἢ) αὐὖ- 
τὲς» “πεοσέταξε d ἄλλης φελτιῆς axeicyaj ques 
al) Κροίσιε ἵππον" τῇ ὃ καμήλῳ emwoX T πε- 
Cày sea my ὀκέλουε. omode 06 & πεζξ ἐπεΐωξε 
τὴν πᾶσων ἵππον. ὡς δέ οἱ πόγ)ες διέϊετοίχοη». 
«ovens Ὁ μὲν ἄγλων Λυδῶν μὴ ᾧειδομένες 
x]eivery zray]o, T ἐμποδὼν γγμόμενον . Κροῖσον δὲ 
αὐτὸν μὴ x]evev , und], ko cvi Gases (s 
ἀμμύηται i. TOTO, μὲν φίνεσε. (gg ὃὲ xa- 
. μήλες trabe ἀντίω $ ἵππε τῶνδε εἵνεκεν k- 
κάμηλον Ἱππί)»" Φοξέετωι , καὶ GWX ἀνέχετωι 
ὅτε τὴν idi) αὐτῆς ὁρέων, Pre τὴν ὀδμὴν ὁ-. 
σφριωινόμεν(θ». au δὴ ὧν τέτε εἵνεκε ἐσεσόφι-. 
δῦ 5 Wo τῷ Κροί(ῳ ἀἄγρηφον ἢ τὸ ἱππικὸν , τῷ 
δήτι xajl ἔπειχε Neu ὁ Λυδός. ὡς δὲ 
xg σευυήεαν ἐς τὴν μώχην γ ἐνθαῦτα ὡς ὦ- 
σῴραν» δ ποόγαφος Y καμήλων οἱ ἵπποι" X εἶδον 
αὐτοὶς ἃ, ὀσιίω ὠνέφρεφον. διεφ)οιῤ)ο τε τῷ 
Κροίζῳ ἡ ἐλπίς. καὶ μέντοι οἱ γε Λυδοὶ τὸ ἐνθεο- 
τεν δειλοὶ ἥσαψ. dM ὡς ἔμαθον τὸ γινόμενον, 
aenÜopóv]es στὸ T Ἱππων 5 πεζοὶ τοῖσι Πέρσῃ(! 
συυέξαλλον. seva δὲ πεσύγων ὠμφοτέρων πολ- 


HERODOTI 


Croefum adfequütus Cyrus in campo ante Sardes cum 
eo conflixit per camelos vior, Lydorum virtus. O- 
dor & vifus cameli terret equos, 


ftatim poít proelium in Pteria geftum 
abíceflerat, conítituifle poit abitum di- 
fpergere copias, confilio inito, comperie- 
bat operxpretium eife quam celerrime 
poflet promovere exercitum Sardes, ut 
hoftem, priufquam ille contraheret ite- 
rum Lydorum copias occuparet. Hoc 
ubi probavit, ftauim quoque exequutus 
et: propereque ducto in Lydiam exer- 
citu , ipfemet nuncius Croeío advenit. 
Unde Croefus in magnam follicitudinem 
adductus, quod prater opinionem prz- 
terque expectationem fuam fe res habe- 
rent, tamen Lydos in proelium eduxit. 
Lydià vero gente in Afià nulla fuit eà 
tempeftate nec fortior nec magis ftrenua: 
ex equifque illii pugnabant , haítaí(que 
longas gcftabant , & erant equitandi fane 
periti. Campus in quo concurfum eft, 
ante urbem Sardianam jacet , magnus & 
nudus: quem cum alii amnes perfluentes, 
tum Hyllus ,perrumpunt fimul in omni- 
um maximum qui vocatur Hermus, qui 
€ monte facro Matris Dindymenz lapfus 
infunditur mari juxta Phoccam oppi- 
dum. Hic ubi vidit Lydos ad pugnan- 
dum inftructos Cyrus, equitatum refor- 
midans , conítituit admonitu Harpagi 
Medi, ita faciendum: Coactis omnibus 
quz ipfius exercitum fequebantur came- 
lis, vel frumentum vel vafa portantibus , 
farcinas detraxit 9 € viros impofuit eque- 
ftri vefte indutos : quibus ornatis praece- 
pit ut przirent ceteras copias adverfus 
Croefi equitatum :; peditatum ,ut hanc ca- 
meli aciem fubfequeretur,juflit. pott hunc 
collocavit omnem equitatum. Poftquam 
omnes ordinati erant , imperat cis ne cui 
ceterorum. Lydorum  parcerent , fed 
quemlibet occiderent obfiftentem, prze- 
ter ipíum Croefum , ne fi captus quidem 
repugnaret. Hzc imperavit. Camelos ve- 
ro contra equitatum inílruxit, hac ratione 
quód camelum equus reformidat, adeo 
quidem ut nec fpeciem ejus intueri nec 
odorem fentire fuftincat. Id ideo com- 
mentus cft, ut equitatum Croefi , quoille 
fe pravaliturum. confiderabat , inutilem 
redderet. Simulatque etiam in pugnam 
itum elt, equi, olfactis protinus conípe- 
Gtifque camelis, retro fe avertunt. unde 
fpes Croefi interiit. Verum non proti- 
nus Lydiob id exterriti funt, (ed cognita 
το. ab equis defiliunt, ac pedites cum 
Perfis confligunt. fed tandem , multis 
utrinque cadentibus , vertuntur in fu- 
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Sa$(& ὠσφρανῷ. ἢ κὶ ἰδόνγες as cas. 


Οἵα obfeffi vana confilia. Argi ὃς Spartz certami- 
nade Thyrea, Othryades Laco vi&or. 


gam:ac repulfi intra muros à Perfis ob- 
81 fidebantur fic. Quam obfidionem inlon- 
gius proceffuram ratus Croefus, alios nun- 
Cios ex arce mittit ad focios. nam qui 
antea dimiffi erant, hi ad coeundum Sar- 
des quintum menfem indixerant. At hos 
dimittebat , oratum , quam celerrima au- 
xilia mitti fibi utique jam obfeffo. & cum 
ad alias focietates mifit ,tum vero Lace- 
92 dzmona. Ceterum per id ipfum tem- 
pus & ipfis Spartiatis inciderat cum Ar- 
givis contentio de loco, qui dicitur Thy- 
rea. Quem locum, etfi terrz Argolidis 
partem , tamen Lacedaemonii abcifum 
tenebant. Etenim Argivorum etiam erat 
quicquid regionis Malea tenus ad occa- 
Íum vergit , tum in continente , tum infu- 
le ὃς alix , ὃς Cytheria infula. Quum 
ergo Argivi fuo territorio adempto au- 
xilium ferrent , ibi ab utrifque in col- 
loquium ventum eft, pactique funt ut 
trecenteni utrinque dimicarent ; & u- 
tri fuperiores extitiflent, corum regio 
foret: atque ambo exercitus in fuam 
terram diícederent , nec permanerent 
dum dimicaretur ;ca fcilicet cauffa, ne fi 
adeffent , parti fuccumbenti auxilium fui 
ferrent. His conventis, in diverfa digre- 
diuntur. Ex utriíque delecti viri qui re- 
liti funt conflixerunt : atque illis qui- 
dem ut aquo marte pugnantibus , ex 
fexcentis tres omnino reliqui fuerunt : 
idque no&tis interventu. ex Argivis duo, 
Alcenor & Chromius , qui tanquam vi- 
Cores curfu Argos contenderunt : ex 
Lacedamoniis unus Othryades ,qui fpo- 
liatis Argivorum cadaveribus , eorum ar- 
ma ad (ua caítra detulit, ὃς fe in fuo or- 
dine tenuit. Secundo die utrique re au- 
dita adfuerunt , fibique victoriam vendi- 
cabant: Argivi quidem, quod fuorum 
plures füperfuifle dicerent : Lacedz- 
monii vero , quod qui eorum fuper- 
fuerant , fugiflent ; fuus autem perfti- 
tiffet, & illorum cadavera fpoliaffet. 
Ex contentione tandem concurrentes 
pugnant: ac poftquam permulti utrin- 
que ceciderunt , Lacedaemonii vincunt. 
Quo ex tempore Argivi tonfis capi- 
tibus, quum antea neceffario comati 
eflent , legem condiderunt fe devoven- 
tes ne prius comam aleret quifquam 
Argivorum , neve mulieres aurum fer- 
rent, quam '"T'hyreas recuperaflent. His 
€ diverío legem tulere Lacedamonii , 

ut 
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λῶν , ἐτράπού)ο οἱ Λυδοί. κα ειληθέν)ες δὲ ἐς 
τὸ TEX Os , ἐπολιορκέον]ο τῶν T Περσέων᾽ τὸϊ- 
σι μὲν δὴ καϊεζήκεε πολιορκίη. Κροῖσί). δὲ δο- 
κέων ci Ζοόνον ὀπὶ μωκρὸν a ecroou τὴν πολιορ-- 
xiv, ἔπεμπε Cm € τείχε(ϑ»» ἄλλες ἀϊγέλες 
ἐς τοῖς συμμαχίας. οἱ μὲν γὸ πέότερον διεπέμ.- 
πον ες περμήῆίον μῆνα φέοερξον]ες TUN ege rgo 
ες Σώρδις , τότες ÜE ἐξέπεμπε τὴν τωχίςην δέ- 
edu βοηῖεειν , ὡς πολιορκεομένε Κροίσε. ἔς 
τε δὴ ὧν τος deg ἔπεμπε συμμαχίας. X δὴ 
€ ες Λακεδοάμονω. τοι δὲ C avro τοῖζι 
Σπαρτιήτη(ι Ὁ κα] αὐτὸν τῶτον Y EI c'uue- 
vrectumes ἔφας wow qebc A'pyeisc πξὶ χώρε: xd- 
λεομένε Θυρέης. Tig 9 Θυρέας Tw(ac , εἕ- 
cug ὦ Α᾽ργολιδ(θ)-» μοίρης 5 Σσοζα μόμενοι € &- 
«ον οἱ “Λακεδαιμόνιοι. ἦν δὲ έ 5 μέχρι Μαλεῶν 
ἡ πξὸς ἑσπέρην Α᾽ργείων y ἡ τε ἐν τῇ ἠπείρῳ χώ- 
pn» ἢ ἡ Κυγηρίη “4 vie (Ov x, od λοιποὴ 7 νήσων. 
βοηϑησείγ)ων ὃς Αἰ ργείων τῇ σφέ]έρῃ 2r (o puvo- 
μένῃ Cede συωέξησων ἐς λόγες cuueAw]ec, 
ὥςε πτριηκθσιεὶς ἑκοΐϊέρων paced " ὁχότερδι dt 
ἂν e ejoa) »τεϊέων εἶναι 7 χῶρον. τὸ δὲ πλῆ- 
θ- $ φροΐ & ἀποδλώοσεοςς ἑκάτερον ἐς τὴν ἕω- 
Ur& μηδὲ αἰ δαμένήν * ὠγωνιζομένων y τῶνδε «^ 
νεκς y Wa, μὴ πορεόδηων 7 φρωτοπέδων , ὁρῶγ]ες οἱ 
ἕτεροι ἑοσεμένες τὲς σφεϊέρες , ἐποιμιιώύοιεν. 
στυθέμενοι τοῦτος 8. ὐπτοι)διοίοσονηρ. λοροώδες 3 eate 
τέρων ιατλειφθεύ]ες σωνέξαλλον. μαχομένων ἢ 
σφέων. x, γινομένων ἰσυποιλέων s κ'πτελίπού]ο ἐξ 
ἀνδρῶν ἑξακοσίων φρέϊς " Α᾽ ργείων μὲν γ»Αἰλκήνωρ 
«hé Xeópa(B» * Λακεδαιμονίων 3j; O Deuadys. 
υὐσσελείφϑησων ?) ὅτοι νυκ)ὸς ἐπελθξσης. οἱ μὲν 
δὲ δύω 7 Αἰ ργείων; ὡς νενικηκότες εὔτον ἐς τὸ A g- 
γος ὁ δ Ὁ Λακεδαιμονίων οἰθρυάδης »σκυλαύσας 
τὲς Αἰργείων νεκρὲς Xx arcos Qoprene TÀ ὅπλω 
XC) τὸ &QUTÉ ςρατόπεδον , ὃν τῇ τώξες εἶχε ἑω- 
ὑτόν. ἡμέρῃ ἢ ὁσωτέρῃ πποιρῆσων πιωθανόμενοι ὧμ- 
Φότεροι. τέως μὲν δὴ αὐτοὶ ἑκάτεροι ἐφασων νι- 
κῶν " A£yev]ec y οἱ μὲν, ὡς ἑωυτῶν πιλεόνες πβι- 
γεγύνα οἱ ἢ, τὰς μὲν Σστοφ αἰνού)ες πεφούγίζους, 
T ὃ σφέτερον μείνανΐᾳ,» X exvAdUc as (a, τὲς 
ὠκείνων νεκρές. TA (9-9: , ἐκ d $e 4B» συμπε- 
cty]ec ἐμά;χού]ο. 7resw] oov δὲ € ἀμφόέρων πολλῶν, 
ἐνίκων Λακεδιοκμόνιοι. A'pgeio. μέν νιν vro τέ- 
TE $ χεῦνε καϊαᾳκήρφαμενοι τοὺς κεφαλεὶς , avej- 
τερὸν ἐπείνα[κες κομῶν]ες 9 emur(2w]a νόμον τε C 
καΐαρίω $ μὴ φεότερον ϑρέψαν xul Αἰ ργείων 
μηδένω., μηδὲ τοὺς γιωαῖϊκάς σφι “Σιφυσυφορήσην, 
πεὶν Θυρέας ! ἐνασωζωνἣ. Λακεδαιμόνιοι δὲ τοὶ 
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ἐνανΐίο ἃ τότων eye νόμον" καὶ γὸ κομῶνηες exco 
vérg 5 στὸ τότε κομῶν. T) tva, λέγεσι Ὁ σβι- 
Aqua. T qEVIXO IY 5 οἰθρυάδίω 7 αἰογμυό- 
μένον Στονοςέειν ἐς Equos T οἱ συ)λογήέων 
διεφ)ουρ μένων 5 aur) μιν ἂν τῇσι Θυρέῃσι ka 
ζυχρήσιαχ ἑωῦτέν. Τοιώτων δὲ τοῖσι Σπωρϊιήτῃ- 
σι C/EGELUT OV ποηϊμάτων b , ἧκε ὁ Σωρδιδωυὸς κή- 
ρυξ 5 δεόμεν(Θ-» Κροίζω βοηϑέειν πολιορκεομένω. 
οἱ δὲ ὅμως ἐπεί τε toe $ κήρυκος, ὁρμέω- 
ee βοηθίν. καὶ σφι 104 παρεσκόυωσιμένοισι 5 x 
νεῶν &gotoy ἑτοίμων , "A0 ἀ)λη ἀγελίη 5» ὡς 
ἡλώκοι τὸ Tix (D T Λυδῶν. x, €xeilo Κροϊσ(θ» 
ζωσρηϑείς. ὅτω δὴ ὅτοι μὲν συμφορίω πριηστί- 
μενοι μεγολίω y egeo. Σώρδιες δὲ ἥλω- 
σεν € ὦδε. ἐπηδὴ πεοσερεσκωιδεκώτη ἔγμετο ἡ- 
μέρη πολιορκεομένῳ Κροίσῳ - Kip» τῇ sea- 
dí τῇ ἑωυτῷ Δἰφῳπεμίψας ἱπατέοις y «πεθέίπε; 
τῷ πρώτῳ ὄχιξάντι $ τείχεί(θ- δῶεᾳ δώσην. 
US δὲ τῶτο; πφρησουμένης 4 ὃ sog line, ὡς αὶ πόϑε- 
χώρεε €, Ca jue P ἄλλων πεπου μένων 5 ἀνὴρ 
M40» ἐπηρϑίτο xor Gaia, τῷ οὐὔομο; ἦν Υ΄- 
s , καΐῳ Tim ὁ dxpomu(É- τῇ ἐδεὶς ἐτέ- 
mux]o Φύλωκος. ὁ y ἦν δεινὸν καΐζῳ TT) μὴ d 
AG xe]í. Σστοτομός τε 9oto ἔφι τοώτῃ ἡ εἰκρόπολις. 
X dpa (O» τῇ ἐδὲ Μήλης ὁ δεύτερον f βασιλεὺς 
Σαρδίων μουιώῃ αὶ πϑιήνάκε T Λέοντο» τὸν οἱ ἡ 
παλλακὴ ἔτεκε» Τελμηοτέων διυκωσείν)ων 5 ὡς 
evi xe & Atos] (O- τὸ Ty» , ἔσονται 
Σώρδιες ἀνάλω]οι. ὁ δὲ Μήλης xoa. τὸ ὠλλο τεῖ- 
χίθ» «Ῥιεεείκας , τῇ ἦν πίμαχον τὸ χωρίον $ 
eixgomA(O- , κατηλόγησε THTH ὡς €0y ἀμοχόν 
τε C Σσιότομον. ἕφι δὲ πέὺς $ Τμώλε τετφαμ- 
, I eed A ΡῈ t De m / 
μένον ἡ σολι(Θ». ὁ ὧν δὴ Υἱροιώδης αὐτὸς 0 Μαάρ- 
0(O- , ἰδὼν τῇ axtereegin τὸν me Λυδῶν € καΐῳ 
τῶτο ὦ digi (B xoa dra, dad xul, a- 
γωϑεν καϊᾳκυλιοδείζαν y X, ἀνελόμενον , tea 
ὁ) , X, ἐς ϑυμὸν ἐδώλετο. τότε ὃὲ δὴ ὁ αὐτὸς 
τε ἀὠναξεξήκεε 5 X κα] αὐτὸν P ἄλλοι Περσέων 
ἀνέξωινον. arto Ga] ὃ) συχνῶν 5 rio δὴ Σάρ-. 
dg vi ἡλωκεζαν , X, πᾶν τὸ ὥφυ mper. 


Kd] αὐτὸν Ὁ) Κροῖσον uds ἔῥεηρ. Lo οἱ moy 


& X aempoy ἐπερμνηαγ luo , mà μὲν ea, ὄήι- 
εἰκὴς , ἄφων(θ» δέ. ἐν τῇ ὧν παρελθεσῃ &Oc- 
τοὶ " ὁ Κροϊσίθ»- τὸ πᾶν ἐς αὐτὸν | ἐπεποιήκεε 5 
ἄλλά τε ὀπιφραζομεν(θ» 5 “ἡ δὴ C ἐς Δελφὲς 
ei αὐτο ἐπεπόμῷεε γρησομένες . ἡ ἢ IIo Jia 

οἱ εἶπε πόδε , 
Λυδὲ "OM , πολλῶν βωσιλεῖ, μέγα; νήπιε 

Κροισέ 
gue " 


H E: Ὁ D.QUOEM 


Àb primo Hyrceade confcenfus Murus Sardiurm , 
cujus fata antiqua. Meles rex. 


ut ab hoc tempore comati effent , quum 
antea non fuiflent. Othryadem, qui u- 
nus € trecentis reliquus fuifler , ajunt 
pudore Sparam revertendi commili- 
tonibus interfectis , illIgc apud 'Thy- 
reas mortem fibi coníciviffe. Quum 85 
hac effet apud Spartiatas rerum. con- 
ditio , advenit caducceator Sardianus pre- 
catum Craefo obfeffo auxilia. Illi , ca- 
duceatore audito, ftatuerunt Craefo fta- 
tim fuccurrendum. Quibus jam fe appa- 
rantibus, ac navibus paratis , alius affer- 
tur nuncius, murum Lydorum expugna- 
tum , Cracfumque vivum effe captum. 
Sic Lacedaemonii magnitudine cafus per- 
culfi, fuperfederunt. Sardes autem hunc g 
in modum íunt expugnata... Quartode- 
cimo quàm obfideri coepta funt die , Cy- 
rus, miffis paffim equitibus, fuis copiis 
edicit , fe dona daturum ei qui primus 
murum conícendiffet. Poíteaquam id 
conato exercitu res non proceffit, ibi , 
quiefcentibus ceteris , Mardus quidam, 
cui nomen erat Hyrocades ; aggredi eft 
aufus à parte arcis ubi nullus ad excu- 
bandum erat collocatus, quia illinc ne- 
quando arx caperetur haud fufpectum 
erat, utpote loco prarupto atque inop- 
pugnabili: quaque una parte Leonem 
Meles, qui antea fuerat Sardium rex, 
non circumtulerat , ex pellice fua geni- 
tum: qui Leo fi murum circumlatus ef- 
fet , Sardes inexpugnabiles fore ''elmeí- 
fenfes judicaverant. Eum Mcles per ce- 
teram partem muri circumduxit , qua- 
cunque poterat arx oppugnari: per hanc 
partem , tanquam inoppugnabilem atque 
pracifam , circumducere prztermifit , 
quz ad 'Tmolum vergit. Ab hac igitur 
parte ipfe Hyraeades Mardus conípica- 
tus quendam Lydum pridie defcendiffe 
ad galeam fuperne devolutam & recepif- 
Íe , advertitanimum , atque confideravit : 
dehinc & ipfe tunc confcendit, & ad e- 
jus exemplum alii Perfa: fubinde, atque 
alii frequentes. Ita urbs Sardes capta eft, 
atque omnis direpta. Ipíi autem Craefoig; 
haec contigerunt. Erat εἰ filius, cujus fu- 
perius habui mentionem, habilis ad' ce-' 
tera,fed mutus. In priore igitur anno- 
rum felicitate ad. vitium: ejus emendan- 
dum Craefus omnia fecerat , cum alia ex- 
cogitando , tum vero Delphos mittendo 
ad oraculum ícifcitandum : atque ei Py- 
thia talibus reípondit, ] 
Lyde genus ,vex multorum ,valde infcie 
Crefe : Ne 
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Imminente Croefi cxde loquitur filius mutus. Ille 
comburendus cur in pyra ter clamaverit , Solon. 


ANe cura gnati exoptatam andiffe loquentis 
Intra ades vocem : [ine quapotior tibi longe. 
.Jile die quontam primum infelice loque- 
tar. 

Porro captis moenibus quidam Perfa in 
Crocfum fibi ignotum ut occiíurus va- 
debat. Quem invadentem íe Croefus 
quum videret , tamen prafenti clade af- 
fectus devitare negligebat, nihil putans 
differre an percuffus oppeteret mortem. 
Filius ejus mutus ubi vidit Perfam irruen- 
tem, prz metu & tanta zrumna, rupit 
vocem, inquiens, 6 homo, ne perimas 
Croefum. — Atque hoc ille primum effa- 
tus poftmodum per omne vitz tempus 
86 loquens extitit. Perfze & Sardibus potiti 
funt, & ipfo Craefo vivo, quum regnat- 
fet annos quatuordecim , totidemque dies 
fuiffet obíeffus deleto magno fuo impe- 
rio ,ut ci fuerat reíponfum. Eum captum 
Períz ad Cyrum duxerunt: quem ille 
vinctum «compedibus fuper ingentem 
quam ftruxerat lignorum ftruem imponit, 
circaque eum bis feptem Lydorum fili- 
os: five habens in animo primitias has 
alicui deo offerre , five volens votum per- 
folvere, five cupidus fciendi num quis 
daemonum liberaret Croefum 5 ( quem re- 
ligiofum effe audierat) quominus pyrz 
impofitus vivusconcremaretur. hzc qui- 
dem Cyrum fecifle ajunt. Craefo autem 
fuper pyram ftanti, etfi in tanta calami- 
tate pofito, tamen venifle in mentem So- 
lonis, quod ab eo fibi nutu dei fuiflet di- 
Gum, Ex viventibus beatum neminem. 
Quod dictum ubi fubiit Crocfo , ferunt 
eum refcctum & ingemiícentem ex ve- 
hemenre iaciturnitate ter Solon nominat- 
fe: & Cyrum, quum audiflet, juffifle in- 
terpretes eum percontari quemnam iftum 
invocaret. Illofque accedentes fuiffe per- 
contátos, & hunc interrogatum filenti- 
um tenuiffe. Deinde qqum cogeretur, 
dixiffe, Illum quem cum omnibus ty- 
rannis colloqui ego 7 quàm ingentem pe- 
cuniam praoptaffem. Eum non plane il- 
lis declarantem , rurfus interrocant ea quae 
dicta erant. Efflagitantibus ac molefte ur- 
gentibus , inquit , quemadmodum Solon, 
domo Athenienfis, omnino veniflet , & 
intuitus omnes ejus opes coram , pro ni- 
hilo duxiffet, illa fcilicet loquutus, quà fi- 
bi ipfi omnia cefferunt illuc , quo ifte di- 
xerat. neque hxc magis de feipfo quà: 
de omni hominum genere, & de iis prz- 
fertim qui fibiipfis beati viderentur. Hzec 
Croe- 
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Μὴ βέλε 3 mAvwoxhw ike dyà Ówpem d- 
XS ety 
παιδὸς φθε[γομένε. τόδε σοι πολὺ λώϊον ὠμ- 
φὶς αὐ θεῖν 
Εμμεναι. αὐδήση y) ἐν ἤματι πρῶτον ὠνόλ- 
βω 


ἁλισκομένε δὲ S τείχε(θο. *ié 33 T T6 b Περ- 
σέων ὠλογνώσεις € Κροῖσον ὡς Σστοκ)ενέων. Kgoi- 
σί(θ» μέν vu ὁρέων οἷ Ζιόνίᾳ , Vom) d παρεέσης 
συμφορῆς πορημελήκεε » ἐδὲ τι οἱ διέφερε πλη-- 
Jim Σστοθανέειν. ὁ δὲ παῖς Sr» ὁ ἄφωνί(.. 
ὡς εἶδὲ Jane Ὁ πέρσϊυ , vum δέες τε xg) 
,» κακοῦ ἐῤῥηξε Φωνίω. εἶπε δὲ, Ὡἴνθρωπε d , μὴ 
» Χτεῖνε Κρόῖσυν. ὅτ(Θ)» μὲν δὴ τῶ πρῶτον ἐ- 
, S ^ Y » / by “ "n 
QüeyEne eX δὲ τῷ 10m ἐφώνεε TT πενΐῳ χεό- 
γον “ὃ ζόης. Οἱ δὲ Πέρσου! τώς τε δὴ Σώρδις ἔογον s 
καὶ αὐτὲν Κροῖσον ἐζωώρρησον , ὦ ξανΐᾳ ἐτέω τεσ-- 
ceps ades 5 καὶ. Toe DE. exa, ἡμέρας m- 
λιορκηθένζα, c xaT τὸ arenae Ao TE κατωποώσαων- 
τοῦ ὃ τίω ἑωυτῷ μερώλίω Σοχίω. λαξόντες δὲ 
αὐτὸν οἱ Πέρσου! γϑούγον Qd Κῦρον. ὁ δὲ. 'σιω- 
γήζας πυρίωω μεγώλίω . ἀὠνεξίξασεν ἐπ᾿ αὐτίω) T 
Kpoiaty τε Cy πέδησι δεδεμμιένον » «aj δὲς ez (a. Au- 
δῶν παρ᾽ αὐτὸν edo " ἐν νόῳ ἔχων εἴτε δὴ ἐἰ- 
κροϑίνιω τοῦτοι κοτοιγιεῖν Θεῶν ὁτέωδὴ , εἴτε καὶ 
dye) ὑΖιτελέσοι θέλων 5 εἴτε καὶ πυϑομενί» 
Κροῖσον εἶναι ϑεοσεξέω.. τῷδε εἵνεκεν ἢ ἀνεδίξωσε 
δὶ qi») spl βελόμεν(» εἰδέναι εἴτις μιν dein 
μόνων ῥύσεϊ) $ μὴ ζῶνίᾳ xa maman. δ᾽ μὲν 
δὴ ποιέειν τοῦτο. τῷ 06 Κροίσῳ ἑφεῶτι dai $a- 
ρῆς y ἐσελθεῖν y κούίπερ ὃν κακῷ eóym TÉTO 5 τὸ 
€ XiAuY(B* 5 ὡς οἱ εἴη cu) )εῷ εἰρημένον , τὸ Μη-- 
δένω "P. € ζώντων ὁλθιον. ὡς ὃε dex μιν πεοςῆ-: 
γα! ἢ τῶτο. ἀνενεικάμενόν τε C ἀναφξενάξωνζῳ Coe 
πολλῆς ἡσυγίης 1, ἐς τεὶς ὀνομάσω! Σόλων V. X 
Κῦρον ὠκεέσανζῳ , κελεῦσωι τὰς ἑρμίωέως ἐπεί- 
ped, τὸν Κροῖσον ymya, τϑτον δΖικωλέοιηρ. 5, τὲς 
exeose A Dw]oez ἐπφρώ)ῶν. Κροῖσον 0e "rte μὲν avyleo 
ἔχειν ἐρώώμενον 1" f δὲ ie. Loma ero εἰπέϊν, 
», Ty dy ἐγὼ ain vugayyoim σσξοετίμησο μεγο- 
» Auv γεημάτων ἐς λόγες ἐλθεῖν. ὡς δέ σφι ἀ- 
σημω Deae y πάλιν ἐπηρώτων "Ὁ τοὶ λεγύμενω. λι- 
παρεόντων δὲ αὐτῶν s X, ὄχλον παρεχόντων y ἔλεγε 
δὴ, ὡς ἤλϑε Σοχἑεὺ ὁ Σόλων εῶν Aoc (Ds, X. 9em- 
στίμιεν( 6)» παντο T ἑωῦτξ ὅλδον , δποφλαυρά- 
σηέ οἱ * ἃ δὴ εἴπας, τῇ αὐτώ πενίᾳ, Σσποξεξήκεε 
6i τῇ περ " Cayo» εἶπε " δὲν Tt MADOY ἐς 
ἑωῦτὸν λέγων , 5 ἐς ἅπαν τὸ dyb ὠπινὸν , Ke] 
μόώλιξε: τὲς «δὰ σφίσι αὐ γοισι QoxécY(ag ὃλ- 
Ἐν. 2 Giuc 


f ἐἵνεχα. σ᾽ μηδένα εἰν δὴ T. ho 
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Css εἶναι. τὸν μὲν Κροῖσον qu τοὶ emigés don " P? 
j πυρῆς ἤδη ὡμιμένης : Med qoi a£ i ἔφα 

κοὶ T Κῦρον dca, 7 septo TE εἶπε προ. 
cQ», perita, 3E; ^el ἐνγωσορδηω ὅτι xg οὐ- 
τὸς ayboem D" t ἐῶν» ὥλλον ἄνθρωπον, μόμενον 
ἑωῦτϑ Oda οὔκ ἐλίοσω 5 ζῶντω πυρὰ ἃ δὲ- 
δοίη" “πρός τε τότοις » Oecum. τίω) τίσιν. καὶ 
Θ)ιλεξώμενον ὡς ἐδὲν εἰη Y ἐν ἀνθρώποισι d- 
σφαλέως ἔχον κελαύειν P σξδευνιούαι alu TU 
sl τὸ TO  HBRUA πῦρ , xg) asi ode en) Κροῖ- 
σύν τε καὶ τὲς 2 Kpoi n. καὶ τὲς y πφρωμένες ἃ 
διύαϑοι € em $ πυρὸς δἰΠικε οἰήσει. Εγ)οῦτω λέ. 
gen Vg) Λυδῶν Κροῖσυν μαϑόνζα, τίω KUpa με- 
πάγνωσιν 5 ὡς ὥρᾳ πάν, μὲ μὲν ἄνδρα, σίξεννυώτα 
τὸ 7Up una μένεις ὃ. σὐπέτε κωτωλοζεῖν »n- 
Caozi cool , τὸν A πολλωνώ δσικωλεόμενον » εἰ τί 
οἱ κεχαρασμένον ἐξ αὐτο ἐδωρήθη» agli, 
«gi ῥύσονδλοι! αὐτὸν € Coe € qmipeoy| (Gv κώκξ,. τὸν 
μὲν F δακρύογα Jona Mete ἃ T 9εόν" Coe ὃ αἰ- 


Sens τε dl γἱωεμίης muda pay 4 ἐξαπίνης. 


γέφεω , Καὶ χαμῶνά TE κωτοῤῥωγίαι , καὶ, Uso 
ὕδωτι λα οτοτῳ - names Gee ria, τε Tl) πυ- 
pho. s. ω δὴ E 4 Κύρον ὡς εἴη Κροῖσί» é 
node καὶ eig οὐγουδὸς » κωτωξ Gusto] cu ad- 
) τὸν 29r ὦ πυρῆς 5 εἴρε δου τάδε , Κροῖσε , 5s 
29 0E ἀνθρώπων ἀνέγνωσε , d γίῶ Th) ἐμ 
n φρᾳ]όῦ σείμενον , πολέμιον ἐντὶ Φίλε. va 
»xd]asl2a s ὁ à εἰπε . € βασιλεώ, ἐγὼ χοῦ-. 
» τῶ ἐπφηξω τῇ σῇ μὲν Clin » τῇ ἐμεωῦτβ 
»5 καικοδεμεμονίῃ. aim ἢ τὅτων tfe ὁ 
» Ελλίώων je » ἐπάρας ἐμὲ sesta. g- 
»»δεὶς δὸ £g STU αἰνόητός e, ὅς τις πόλεμον «e? 
» Siplains αἱρέεται. Cy μὲν 2l τῇ οἱ παῖδες τὰς 
» πατέρφς gm 5 ἐν ὃ τῷ , οἱ πάτερες τὲς 
»» mádas. a τοῦτοι Vaduz xz ὃ Φίλον lo 
» Bra iion. Οἱ μὲν e ἔλεγε. Κρ. ὃ ὃ 
αὐτὸν λύσοις καϊ]έίσε τε ἐ[γὺς ἢ ἑωῦτῷ y καὶ xp 
& πολλῇ «eoe εἰ; εἶχε. ἀπεϑωύμαζέ T ὁρέων 
κοὴ αὐτὸς » κοὶ οἱ πᾷὶ ἐκέϊνον ἐόντες ; meles. ὁ 
5 y σευγοίῃ ἐχόμεν(ῷ». oux» lp. Q2 3 x dza- 
σραφείς τε καὶ ἰδόμεν(ῷ)» τὲς Πέρσεις τὸ Y Λυ- 
»δῶν dU κεραίζονζᾳς 3 εἶπε ΤΟΣ Bana, 
5 κότερον g Moe πέός σε πὸ γοέων sry : 
»5 σιγῶν ἐν τῷ πορεόνζι Atina aei! Hs Κῦρ(Θ» 
δέ μιν τὸ vieil. CuéAdUe Acgdv à , m (Gore. 
Τὸ 3 αὐτὸν ,εἰρῶτο Ξ λέγων » OUr(B» ὁ πολλὸς 
73 ὅμιλθ. τί TTL mus “πολλῇ éppet eT ; ὁ 
»2 εἶπε ν Πόλιν τε τίω cl) Ὁ αρπάζει , καὶ 
χερήμωπα πὶ σεὶ Δ] φϑορέ. Κροῖσίθ» ἢ ὠμείξε- 
575 


ἃ πυρᾷ. ὃ Sed MS. habet κελσύει. ς ῥυσαῶχ μιν. 


τέρμ. ἧι παρεον χρή. 


d συνδοα μέειν. 


I Ab igne liberatur , Apollinc etiam adjutore. Colitux 
ab Cyro. Facis bona. Confilio fervat Sardes. 


Croeío referente, jam pyrá incen(à arfif- 
fe extrema: ὃς Cyrum 9 auditis per inter- 
pretes quac Croefus dixiflet , poenituiffe : 
quum (6. quoque hominem effe cogita- 
ret 9. qui alium hominem , qui fe infe- 
rior non fuiffet opibus , vivum igni tra- 
deret. Praterea veritum ob id iram de- 
orum ,ac reputantem nibil efle in rebus 
humanis ftabile, juffiffe ignem celerrime 
extingui jam ardentem , Crocfumque de- 
ferri & qui cum co erant. Verüm eos 
qui juffi fuerant, non potuiffe amplius 


vim ignis fupcrare. Ibi ferunt Lydi Croe- 87 


fum cognita Cyri fententiz: mutatione , 
quum ccrneret unumquenque extin- 
guendo igni incumbentem , non tamen 
coercere poffe , exclamando invocaffe 
Apollinem , ut ipfi adeffet, fiquod ab 
co donum iili gratum fuiflet oblatum, 
ipfumque prafenti malo liberarez. [τ 
cum lacrymis Croeío deum invocante , 
nubes repente , quum íerenum ac tran- 
quillum effet , contractas elle , & pro- 
cellam erupifle, ac vehementiffima a- 
qua pluifle, & rogum extinctum fuif- 
fe. [τὰ Cyrum , cognito diis gratum 
ac bonum virum efle Croefum , € py- 
ra depofuifle : atque hunc in modum 
interrogaffe , Croeíe , quifnam tibi ho- 
minum períuafit ut cum exercitu inva- 
deres fines meos , ex amico factus ho-. 
itis? Cui Crocfus, Ego, inquit, ὃ rex, 
iflud feci tuo profpero , mco infaufto 
fato , Grzcorum deo autore , qui me 
ad bellum gerendum impulit. Neque 
enim quifpiam ita amens eft ut bel- 
lum quàm pacem praoptet. nam in pa- 
ce filii fepeliunt patres , in bello patres 
filios. Sed ut ifta fierent, daemonibus 
cordi fuit. Hzc Crocíus loquutus et : 

quem Cyrus folutum juxta fe colloca- 
vit, ac in multa fane obfervantia ha- 
bebat: in: ueníque eum. admirabatur; 
tam ipfe quam! omnis circa eum coe- 
tus. llle cogitabundus filentium tene- 
bat. Mox attendens , ac cernens Per- 
fas Lydorum diripientes urbem , U- 
trum dcbeo , inquit , Ó rex , tibi lo- 
qui quod fentio , an tacere hoc tempo- 
re ? Cyrus vero eum, quzccunque libe- 
ret, audacter proloqui juffit. "Tunc il- 
le Cyrum percontatur , fta, inquiens, 
tanta frequentia quid ilia fic properat a- 
gere? Cui Cyrus , T'uam , inquit , urbem 
diripit , tuaque opes abfumit. Atqui 

( Cro-- 
g κἀ- 


ἩΔῪΝ es : 
€ δαΐμονί κα. ἔκαϊοέ τε ἰ[γὺς. 


Per(z divites infolentes. Croefus acriter infenfus 
Deo Gracorum , cui exprobrare,vulr fua mala. 


(Croelus excipit) neque urbem meam 
diripit , neque meas opes. nihil enim 
᾿ς mihi jam cum iftis rebus eft: fed tua fe- 
89 runt aguntque. His verbis inje&a cura, 
Cyrus Croeíum femoris arbitris interro- 
gat quidnam in his quz fierent, fibi con- 
ítituendum cenferet. Ad quem Croefus, 
Quoniam, ait , me dii fervum tibi tradi- 
derunt, jure debeo, fiquid amplius ani- 
madvertero, id tibi indicare. Períx na- 
tura proterva funt, & iidem inopes. 
Quos fi diripientes tu ac potientes ma- 
gnis opibus negligis, id tibi ex his crc- 
dibile eft eventurum , ut quiíque iftorum 
plurimis opibus potietur, ita facillime in 
te rebellaturum, effe expectandum. Nunc 
igitur , 1 ribi placent hzc qua egodico, 
ita facito : Sifte ad fingulas portas aliquot 
ex tuis fatellitibus cuftodes 9 qui auferen- 
tes vetent exportari opes , tanquam ea- 
rum decimz lovi neceffario reddenda 
fint. Ita neque τὰ odium iliorum con- 
trahes, vi opes eripiendo; ὃς ipfi agno- 
Ícenteste jufta agere, non inviti facient. 


99 Haccaudiens Cyrus , majorem in modum 


gavifus eft tali admonitu, eaque vehe- 
menter approbavit; & juílis fatellitibus 
id exequi quod Croeíus ipfi fübiecilet , 
his verbis eum affatus eft ; Croefe , quan- 
doquidem ὃς facta & dicta tua egregia 
viri regis funt, pete quid muneris à me 
velis impracfentiarum tibi dari, Ad quem 
Croeíus, ὃ here, inquit, maxime gratum 
mihi facies, fi fiveris me deum Gracco- 
rum, qucm ego maxime omnium ve- 
neratus fum, percunctari miffis ad eum 
his vinculis, nunquid ei fas fit bene deip- 
fo merentes decipere. Er Cyro interro- 
ganti quidnam id effet quod incufaret , 
altius repetens omnem fuum aperuit ani- 
mum , redditaque fibi oracula, & przci- 
pue donaria fua , & quemadmodum exci- 
tusoraculo fufcepiffet adverfus Perías ex- 
peditionem. Hac commemorando rediit 
ruríus ad petendam veniam ifta dco ex- 
probrandi. Ad quem ridens Cyrus, Et 
hoc , inquit, Croefe, à me impetrabis , & 
quicquid aliud identidem tibi opus erit. 
Ubi hzc audivit Croe(us, Delphos mifit 
quofdam Lydos, juffos, quum ad limen 
templi vincula pofuiffent , fcifcitari deum 
nunquid eum puderet , per oracula qui 
Croefum induxiffet ad bellum Perfis in- 
ferendum , tanquam Cyri potentiam e- 
verfurum ; unde tales primitize ipfi offer- 
rentur : compedes fcilicet oftendendo. & 
Ícifcitari cum hzc ,tum nunquid Grzcis 

diis 
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37 
»7 , Οὔτε πόλιν Tho $ulo , ὅτε Mero qu 
» tud ? Δἰαρπάζει" ἐδὲν γὸ ἐμοὶ en τότων μέ- 
.» το. ἀλλὼ Φέρεσ: TE Xg] &gev(i TU GU. Κύρῳ 
ὃ) danses ἐγίνετο Tu Κροϊσίθ» εἶπε ᾿ μετώξη- 
σεώμεν.9)» ἢ τὲς ἄλλες y cipere Κροισον 0, τι οἱ 
» νορζώη ἂν τοῖσι ποιδυ μένοι. ὁ ὃ) εἶπε , Εἰπεί 
.» τὸ μὲ Du. δῶκαν δοῦλόν σοι͵, diua y εἴ qt 
,» ἐνορῶ τολέον y ση υυευϊνᾷν oni. Πέρσοι y φύσιν &v- 
»16 Gg , εἰσὶ ἐγοημοῖοι" Lo ὧν σὺ True 
» πξίδης Δἰφρπασωνΐῳς καὶ καϊριογόντοις Len 
,, Atm μεγοόλο, , πόδε τοι ἐξ αὐτῶν b ELS 
» ioter" ὃς ἂν αὐτῶν P πλεῖσοε κατοίονῃ y τῷ- 
»» τὸν ttg Dee ido) τοι € ἐπαναφησύμενον. νμῦ ὧν 
» ποίησον ὧδε y εἴ τοι αὐρέσκοι τοὸ ἐγὼ λέγω" κά- 
»» Τίσον 7 δορυφόρων ὀπὶ πόώσῃσι τῇσι πύλῃσι Qv- 
» Adxse, 0) Asya]uy we; τὰς ὠκφέροντοις τοὶ 
» zeiuame daraupsójuevo , ὥς σῴεω ὠνα[κοίως 
» €x exam do 9 io, τῶ Ai. καὶ σύ τέ σφι Gs 
» Amy more, (βίῃ ἀποωιρεόμεν(Θ-» τῶ χρημωώτω , 
»» X2] ὀκέϊνοι συϊγνόντες ποιξεῖν σε dixe, y ἑκόντες 
ποιήσασι. Ταῦτα ὠκέων ὁ Kp», τἰσσερήδετο 4 
ὥς οἱ ἐδόκεε εὖ emo Tie ou. αἰνέσως ἢ πολλὼ 9 
καὶ ἐντφλώμεν(Θ)»» τοῖσι δορυφόροισι TA Κροῖσος 
veri opeao ὀπητελέφν , εἶπε “πξὸς Κροῖσον τώ- 
5t , Κροῖσε 5 ἐνηῤ)η μένε σεῦ àvédyeg βασι- 
»»λέως χρησοὲ toy κρὶ ἕπεῶ ποιέφν , αὐἰτέο δό-- 
» σιν ἃ Th) ὕινα βέλεα! τοι jio αἰδαυτί- 
»»Κώ. 67) εἶπε» C) δέσποΐζᾳ , ἐώσως με xa 
» θλξ 5 μάλιςος T. θεὸν Ὁ Εἰ λαίύων y Σ᾽ ἐτίμη- 
»» 8 ἐγὼ θεῶν μώλισοι y ἐπείρεδθοι, y πέμιψαν»- 
»( τώσδε τὸς πέδας... εἰ ἐξωποᾶν τὲς εὖ 
ποιεμιῦτας γόμ(Θ).» tei ci. Κῦρ(Θ» ὃ eigew ὅν 
πὶ οἱ τῶτο ἐπηγορόύων «τέοιηο. Κροῖσυς 
δέ οἱ ἐπανηλόγησε πᾶσων cl) ἑωυτῷ Djeivoww , 
καὶ T χρηφηρλων τὰς ι'πσοκρίσιας , καὶ μάλι- 
ew τὸ ἀναϑήμαω * καὶ ὡς ἐπορϑεὶς τῷ μων- 
mii, tsegrdUmt δὶ Πέρσας. λέγων ὃ) τοῦ- 
τῷ , κατέξωινε αὖτις αἰ δοιἠεόμεν(θ»» ἐπένα! 
»»οἱ τῷ ϑεῷ τέτων ὀνάδίσοωι. Κῦρ(Θ)- j γλά- 
»» σις Ame , Καὶ τότε τοὔξεαι mio ἐμεῦ, 
» Κροῖσε , xaj dx παϊὸς € ἂν ἑκάφοτε δέῃ. 
ὡς j χαῦτω 4X90t ὁ Κροῖσος É, πέμπων τῶν 
Λυδῶν ἐς Δελφες , ἐνετέλλεηθ , τιθέντας ταὶς 
πέδας dz $ νηξ Ὁ ἐδὸν , εἰρωϊῶν εἰ 2 τι 
emo[opwUETM y τοῖσι μοιντήίοισι Tg Κροῖ- 
σον sea &scor dz Πέρσεις , ὡς καϊοαπούώσονΐῳ 
τίω Κύρε δυύωμιν., ἐπ᾽ ἧς οἱ ὠκρὸ θίνιων mua" 
τῶ γνέαχ᾽ δεικνιωύΐας τὼς πέδας. τοῦτό τε S ἐ- 
πφρώ]ν , καὶ εἰ ἀχωράσοισι νόμ(θ)" εἶναι τοῖσι 

E EA- 


T ὃ Ls 3T 
€ χαρῇ. E ἤκϑε KggieG». g τοιαύτω τῷ, 
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Εἰ λλζυικοῖσι ϑεδῖσι. Α᾽ πικομένοισι ἢ) τοῖσι Λυδοῖ-- 
σι. «gj λέγεσι τὸ ἃ ἐντεϊρμλιμένω , τί πυϑιΐν 
» λέγεται εἰπεῖν τόδε, τίω πεπφωμένζω μοϊρῶν 
33 dàwia a. t £gl 2er Qujsav xe] θεῷ" Keoie Q» ἢ 3 
ai ule qv ὃ apes (ada ἐξέπλησε 5 ὃς ἐὼν 
» δορυφόρ(» Ησᾳκλειδέων , δόλῳ yup 
» ὁλιασώμεν(» t ἐφόνευσε 7 T δεασότεα » Ἀσὶ ἐ- 
» qe là ὀκεῖνε τιμὴν ἐδὲν οἱ «πξοσήκεσων. Ζτο- 
T ϑυμεομένε ὃ Λοξζίεω 6 ὅκως ἂν κωτὼ τὲς ποῆδας 
3 τὸς Κροίσιε ς Jine τὸ Σαρδίων mg. » X2) 
» μὴ κωτ᾽ αὐτὸν Κροῖσον 3 ene οἷόν τε eye £qo 
pay μοΐφφις Ὁ ὅσον j ἐνέδωκαν αὗται! , 
ioo; X did οἷ. Tia, 3t ἐτεῶ ἔπο- 
»»γεδώλλε» τὴν Σαρδίων ἅλωσιν. καὶ TE ὄπι- 
39) eo Keoieus 5 ὡς ὕξερον τοῖσι ἔτεσι TÉTUCI d- 
5 λὲς Φ πεπφωμένης. δαύτερᾳ ὃ 3 τέτων» neun 
»,MEVQ oUm) ε ἐπήρκεσε. κατοὶ ? τὸ μαντήϊον τὸ 
»»γρόμενον , οὔκ ὀρθῶς Κροῖσος μέμφετωι. “«πέ9-- 
»»nyópáUe. oto οἱ Λοξίης y ἢν σεα]δη.) dd Πέρ- 
33006 5 peel D d αὐτὸν καϊοιλύσην d. T 
30€ «o6 τοῦτοι i εὖ ὑ No βελαθεάχ, 
» ἐπείρειϑοι πέμψον 3 κότερα τὴν ἑωῦτῷ ἢ τήν 
»οΚύρε λέγοι € ρχήν. s ava Guy δὲ τὸ ῥηθὲν» 
» 4 erawetpt pue De » ἑωυτὸν GATIOV 2zroCpaa- 
» Yéra. e καὶ τὸ τελαύ τοῖον verear 
4676 τῶ E Ael ín L2. ἡμιόνε " süe TÉP 
»»σμυέδαλε f. ἥν y) δὴ ὁ Kip» ὅτ(Θ» ἡμίο.. 
»»"Θ.. κ γὸ δυοῖν cvx ὁμοεθνέων ἐγεγύνεε 5 
»» μητρὸς diver ; més δὲ αξωσδεερέρε. 
» μὲν $9 ἥν Mqdis , καὶ Αἰφυάγεος )υρώτηρ 
το E Μήδων βασιλέως ΣΕ Πέρσις τε ZW, 
2t) ?6xóna (B V οκείνοι(! * xgj erp 
3 ξῶν τοῖ t dme, δεασοίνῃ τῇ εωῦτξ σεινοίκεε S. 
ταῦτω μὲν 7 Ium Mareug rae mi(1 Avüci- 
Q^ δὲ diia) ἐς Σάρδις j EZ eimi Jam 
Κροίσῳ h. ot , indus ,  σωυέγνω ἑωυτῇ ei- 
ya, τὴν ὡμωρτάδοω , καὶ αὶ 5 5 γε. κωτοὶ μὲν δὴ 
3l) Κροί(ε τε exl? , Xgj Τωνίης τίω aeui, 
xa aepo , ἔσχε rw. Κροίσῳ δέ £g Καὶ ἀλ- 
Ao, ἀναϑημαΐζῳ & τῇ EAM md, x £T 
εἰρημένα, pain. ἐν μὲν 5 Θήδῃσι τῇς Boig- 
ἡῶν , τείπες vein ,T eee τῷ A'mA- 
λῶνι τῷ Venlo ἐν δὲ εφέζω; y o ej τε βόες αἱ 
ύσεαι ; X, T κιόνων αἱ ma ἐν δὲ Προνη- 
inc Pi ἐν Δελφοῖ(!, à davis sevo pega. quU TO 
μὲν καὶ em ἐς ἐμὲ ἥν πδιεόντω , τοὶ di ἐξωπό- 
λωλε τὼ T ἀναϑημώτων. TÀ d| ἐν Bea [on 
"iC Μιλησίων ἀναϑημαϊω Κροίζῳ; ὡς ἐγὼ πιω- 
Datyoutat y 


a Λυδοῖσι λέγωσι ταῦτα δὴ τὰς 
Y 


b »fpe-. c Z Keil s. 
xit, ἢ ἀπήγίειλαν τῷ Κροίσῳ. 


i Πρφνηΐοις τοῖξι. 


HERODOSI 


Deus culpá abfolvittr. Interpretatio oraculorum. 
Cyrus mulus. Donaria Croefi Thebis ὃς Epliefi. 


diis foret fas efe ingratis. Lyydis illuc 94 
profectis 9 ὃς hzc mandata executis , Py- 
thia fertur ita refpondiffe; Sortem MU 
deftinatam defugere , deo quoque ett ira- 
poffibile.  Croefus autem quinti procre- 
atoris crimen luit, qui quum effet fatel- 
les Heraclidarum, mulieris dolo indu&tus, 
dominum interemit : illiuíque dignitate 
poutus eft ; nihil ad ipfum pertinente. 

Verum Apollo, quum ftuduerit ut hxc 
Sardium clades liberis Croefi , non ipfi 
Croeío contingeret , tamen transferre fa- 
ta non potuit : fed quatenus illa permife- 
runt , annixus eft, atque ei gratiam retu- 
lit, utpote dilata "Sardium expugnatione 
tresannos. Ex hoc Crocfus diícat , tot illis 
annis ferius quam fata deflinarant , fe 
fuiffe captum. Sécundo loco, quod ipfi 
ardenti opem tulit. Nam quod ad oracu- 
lum pertinet j haud re&te Croefus conque- 
ritur : quoniam Apollo przdixit, eum efle 
magnum imperium , fi bellum Perfis in- 
ferret , everfurum : de qua re ipfum recte 
confültare volentem , decuerat mittere 
Ícifcitatum , utrum ipfius Apollo diceret 
imperium , an Cyri. Sed quod dictum 

erat , nec confiderans , nec denuo interro- 
gans , fibiipfi acceptum referat. Quod 
autem ultimo refponfo ait Apollinem di- 
xifle de mulo, ne hoc quidem difcuffit. 
Nam mulus hic , Cyrus erat : quippe 
qui duobus diverfarum gentium paren- 
tibus ortus fit, generofiore matre, patre 
tenulore, Nam illa quidem , Meda erar 9 
Ailyagis Medorum regis filia : hicautem , 
Pería , & Medis tubiectus : & licet omni- 
um infimus , tamen dominam fuam in ma- 
trimonium duxit. Hxc Lydis Pythia re- 
fpondit : quz illi Sardes reverít Crocfo 

nunciarunt. Quibus auditis Croefus fuam 

ipfius agnovit culpam effe, non dei. De 

Croefi igitur imperio & prima loniz 

fuba&tione ita res fe habent. Porro Cree- 92 
fi non hzc folum quz jam diximus, 
fed alia quoque permulta donaria in 
Grzcia extant. Siquidem apud The- 
bas Beoeoticas tripus eíl aureus ,. quem 
illic Apollini nuncupavit lfmenio: apud 
Epheíum quoque buculz aurez , atque 
columna plerzque Quinetiam in Pro- 
nez templo apud Delphos clypeus au- 
reus ingens. Atque hzc etiamnum ad 
mea uíque tempora fupererant : nonnulla 
tamen interciderunt. Ác veró quz apud 
Branchidas Milefiorum à Croefo dedica- 
ta fuerunt, pondere (quantum intelligo ) 
aqua- 
8 συνῶ" 


4, 
f συγέλαθε. 


d Zegxloxa(kAveqi. ε λέγ. 


Pantaleon filius Alyattis. Croefus tutorem ejus foede in- 
teremir. Alyattis lepulchrum. Lydorum lufus & colonia. 


&quali & fimilia erant iis qua funt Del- 
phis. Ceterum ea qux tum Delphos, 

. tum etiam ad Amphiarai mifit templum, 
hzc ibi , veluti domeftica bona , paterna- 
rumque facultatum libamina , divis con- 
Íecravit. Quandoquidem cetera donaria 
€ facultatibus erant viri adverfarii , qui 
Craeío , priufquam regnaret , repugnans, 
Pantaleontis partibus impeníe ftudens 
hunc in regni poteftatem provehere co- 
nabatur. Pantaleon enim & ipfe Alyattis 
filius erat , Croefi frater ,at nonex eadem 
mate. Nam Croefus natus fuit Alyatti 
€x Carica uxore , Pantaleon ex lade. 
Quum autem tradito à patre imperio 
Croeíus potiretur , hominem illum qui 
fibi reítiterac , in fullonis officinam tra- 
&um interemit ; bona autem ejufdem jam 
ante confecrara, tunc uti diximus iis lo- 
cis dedicavit. Atque de donariis hactc- 
93 nusdictum fit. Porro Lydia quz fcriban- 
tur nulia fane miranda habet , prout alize 
regiones practer auri ramenta ὃ T'molo 
deferri folita. Unum tamen nobis exhi- 
bet multo maximum prater ZEgyptio- 
rum & Babyloniorum opera. Ibi enim 
eft Alyattis Croefi parentis fepulcrum , 
cujus crepido € grandibus elt lapidibus : 
reliqua fepulchri pars, aggettio terra. [ἃ 
conítruxerunt homines forenfes atque 
operarii ,& una cum hisad quatum pro- 
fütutz puellae. Ceterum ad meam ufque 
a&tatem in fummo tumulo quinque ter- 
mini ftabant , quibus literz inículpta in- 
dicant quz finguli elaboraverint: appa- 
rebatque ex meníura puellarum opus effe 
maximum. Lydorum enim popuii filia: 
omnes meretricantur , atque hoc quzítu 
tantifper dotem colligunt dum nupferint : 
fe autem ipfaemet locant. Sepulcri hujus 
ambitus, ftadiorum eft fex, & duorum ar- 
pendio;um : latitudo, arpendiorum trede - 
cim. Confinis eft eidem fepulcro lacus in- 
gens, quem Lydi referunt effe perennem. 
vocatur autem Gygzus. Atque hoc qui- 
94 dem fic babet. Lydilegibus propemodum 
utuntur Graecorum fimilibus, nifi quod 
illorum filiz agant vitam meretriciam. 
primi eorum quos novimus , nummum 
aureum argenteumque ad utendum per- 
cufferunt, & primi caupones inflitoref- 
que extiterunt. Ajunt & ipfi fe ludos in- 
veniffe qui etiamnum apud Graecos ὃς 
"ipfos obtinent, fimul autem hzc in fuis 
terris inveniffe, & in 'Tyrrheniam colo- 
nos duxiffe. Id quod hunc in modum 
acci- 


GI; BNDUEr:»R I 39 
Dutvonta y ios τε em zy κφὴ ὁμοῖω zi ἐν Δελ- 
Φοῖσι. πὸ μέν Yun te τε Δελφὲς . Χρὴ ἐς 
Αἰμφιάώρεω . ἀνέγηκε 5 oii, TE oV (a, ; «aj 
ποτέῳων γρημώτων ἀπωρχίώ " πὸ ὃ GMad- 
ναϑήμοΐῳ ἐξ ἀνδρὸς tjpey ἐσίης ἐχθοξ, ὅς 
οἱ , πῶν ἢ βασιλεύσοι, εἀνϊεξουσιώτης ^ κατε. 
exce , συασχόύδων πιουΐοιλέον!ς ἡἡνέδϑαι Tl) Av- 
δῶν 2epxlu. ὁ ἢ παντωλέων., ἰώ Α᾽λυώπεω μὲν 
mol , Κροίγς. *) ὠδελφεὸς QU. ὁμομήτρι(θν. 
Κροῖσίθ» μὲν 92 Cam Κωείρης ἦν γωυαικὸς Α΄- 
λυώηῃ , Παντωλέων ὃ ἐξ Γάδ(Θ». ἐπεί τε j 
δόν)(Θ. πατεὺς ὠκρφτησε “ὦ Σρχῆς ὁ Κροῖ-. 
c(-, τὸν ἄνθρωπον τὸν éybmeZosoy]e οπὲ 
ya Qnis ἕλκων διέφθειρε" lo Ὁ gne wu 
ἔτι σέϑτερον κωτιρώσοις , τότε τρόπῳ τῷ εἰ- 
ρημένῳ ἀνέθηκε ἐς τοὶ εἴρητω. κοὶ wei μὲν 
ὠναϑθη μάτων τοσοῦτοι eipmodu. Θωυμοΐω ἢ ὃ 
9à Λυδίη ἐς συγίραφην 2 μάλα ἔχει, οἷά 
τε καὶ ἄ)λη χωρη . περεξ $ ἐκ $ τμώλε 
κοϊωφερομένε ψήγμα)(θ- - ἕν 3 ἔργον πολ- 
Atv μέγιφον πωρέχετωι , χωρὶς T τε Αἰγυ- 
“Ἴων ἔργων καὶ T Βαξυλωνίων. tay αὐτό- 
91: € A'Ava ew $ Koo, 8 wUTeD Chu o. W 
ἡ κρηπὶς μέν ἐσι λίϑων μεγάλων , τὸ δὲ 
ἄλλο ciue , χῶμα γῆς. ἐξειργάσον)ο δέ μιν 
οἱ ὠγοραῖοι ἄνθρωποι, καὶ οἱ χειρώνώκτες y 
καὶ αἱ ἐνερ γουζόμεναι modixa,. ὥροι δὲ πέν- 
τε ξόντὲς , ἔτι Kd] ἐς ἐμὲ vow» O7 $ σή- 
pal. ἄνω ^ καὶ cQ yeduua]a ἐνεκεκό- 
λαπῆο, τὸ ἑκάςοι ἐξερροόσουνηρ: x taie με- 
πρεόμενον τὸ T ποι δισκέων ἐργον ἐὸν BÉ. $ 
δὰ δὴ Λυδῶν δήμιε αἱ ϑυρουτέρες πορνόζονται ππῶ- 
e| y συλλέγουσοι! σφ ίσὶ Φερνάς" ἐς ὃ ὧν σωσοὶ- 
κήζεσι TET. ποιέεσοι. ὠκδιδόω( δὲ αὐτοὶ ἑωὺ- 
“πές. ἡ μὲν δὴ mE " ena] , εἰσὶ eu- 
διοι Ἐξ y καὶ δύο πλέϑεα ^ τὸ δὲ εὖρός im 
πλέθρᾳ τριακαίδεκα. λίμνη δὲ ἔχετοι $ σή- 
Mél» μεγάλη, ch) Aéys() Λυδοὶ ἀείναον 
εἶνα!. κωλέετωι δὲ αὕτη Τυγοίη. τῷ» μὲν 
δὴ τοιῶτό ia. Λυδοὶ δὲ νόμοι! μὲν αἷᾳ.- 
πλησίοι} χρέωνται καὶ Ἐ)Αίωες ^ χωρὶς 3 
ὅτι το ϑήλεω τέκνα καϊωπορνόῦς( τ πρῶτοι 
δὲ ἀνθρώπων Τὶ ἡμεῖς ἰδμεν, νόμισμω χρυ- 
σξ xg| δεγύρε: κοιψάμενοι ἐγρήσωνηο o πρῶτοι 
δ καὶ κώπηλοι tj. Qun δὲ αὐτοὶ Λυ- 
δοὶ xg) τος παιγνίας τὰς γωῦ σφίσι τε καὶ 
Εἰγλησι κατεξεώσως , ἑωυτῶν £a ojve- 
ded. ἅμιω δὲ τωύτως τε ἐξούρεθῆναι aba cpi 
σι λέγεσι, X, Τυρσίων (ἕω Σστοικῖσοι d, ὧδε ct 

αὖ- 


ἃ ὠνϊσασιώςε. Ὁ ϑωῦμα3. € ἔςι αὐζθι. ἃ »ποικῆσ κι. 


Tyfrhenus ducit Lydos in Umbriam à fe 
40 Η Ε R oO D.O n I ida appellatos. Afiatica imperia. 


αὐτῶν Atgovlec * dori AvwE» $ Μάνεω βασι- 
- , ^ AY , N N , ^ 
A3XQv σιτοδείΐω Ἰαγυρὴν dye, τὴν AudWhe πᾶσων 
Pu&gui* xgp τὰς Λυδὲς τίως μὲν 2]ggdy λι- 
΄ N ἘΣ ΠΊΩΝ. V 
amipsov]ag ^ iv δὲ, ὡς £ mid , ὠκεω di 
(eid * ἄλλον δὲ ἄλλο O7rwsyawdupoq αὐτῶν. 
H ^ EE 6 Ne / Non 5 
ἐξούρεϑῆναι δὴ ὧν τότε καὶ T κύξων καὶ Y d- 
φρωροώλων καὶ $ σῴφαίρης , καὶ Y ἀλλεων 3 πα- 
σέων παιγνιέων Td εἴδεω., «Adv πεσῶν Ὁ. τέ- 
τῶν 99 ὧν τὴν ἐξόύρεσιν € Cwx οἰκηϊουτει 
Αὐδοί. ποιέειν δὲ Ge ποὺς τὸν λιμὸν ἐξοῦ- 
΄ : ^ N CAEN d Lo ^ e ^ 
μόνας ^ τὴν μὲν ἑτερίω τῶν ἡμερέων wenieww 
^M “ j 5 7 € 
σπῶσων . ἱγώ δ) μὴ ζητέοιεν σιτία ' τὴν δὲ é- 
dipl) σιτέεδϑοι , πωνομένες τῶν παιγνιέων. τοι- 
ὅτῳ τρόπῳ Δ᾽]αγήν ἐπ᾽ ἔπεα δυῶν δέοι εἴ- 
xo(i^ ἐπεί τε δὲ QU ἀνιέναι τὸ κακὸν.» ἀλλ᾽ 


Jr κῶλλον ἐπ Bia sco , Ere δὴ τὸν βα- 


σιλῆω αὐτῶν , δύο μοίρφις διελόν)α Λυδῶν 


^ 


/ N N » N ^ N 
πάντων y Ἀληρώσοι y τήν μὲν dad μον y. πήν 
δὲ Joni ἐξόδῳ Coe πῆς χώρης “ καὶ P7 μὲν 
τῇ μένειν αὐτοῦ λωγχανέσῃ TOV μοιρίων y ἕ- 

2T N Ἂς ^4 / E) N N ^ 
ωὐτὸν τὸν βωσιλέω “πεξοξοίοσειν , O2 δὲ τῇ 
ὠπα)λοοσομένῃ , τὸν ἑωύτου "UU, y τῷ οὐ- 
γομὼ εἶναι Τυρσίωόν. λωχόν)ας 0e αὐτῶν 
τοὺς ἑτέρες ἐξιέναι ἐκ τῆς χώρης . καὶ κα- 

^ 3 , L4 ^ 
ταξῆναι ἐς Σμύρνζν , xod μαχανησοιοὺχ 73A 0103 
ἐς τὰ ἐσθεμένως τῶ σπώντω ὅσοι σῷ, ἦν χρή- 
£m πίσλοω , Σσοσλέειν κωτὰ βίᾳ τε καὶ 
γὴς ζητηῶν " ἐς ὃ εθνεω πολλὰ αἰ δφμευγω- 
μένες » ἀπικέσθαι ἐς O'uCejxoUc ^ vot c Deos 
GndpuseéX πόλιος , Kg] οἰκέειν τὸ μέχρα TÉ- 
de. ὠντὶ δὲ Λυδῶν μέϊονομωσλ hia, αὐτὲς πὶ 
V$ βασιλέως $ ποδὸς , ὅς σῴεως ὠνήγογε" 
γ b / dl , " » , 
dai τέτα ἐπωνυμιίν ποιόσμένες y ὀνομώ- 
οϑῆναι Τυρσίωες. Λυδοὶ μὲν δὲ ιὑσσὺ Πέρσῃσι 
εδεδώλωνη» d. Εἰπιδιζε) δὲ δὴ τὸ ἐνθεύτεν ἡμῖν 
ὁ λόγί(» τὸν TÉ Κῦρον , 6x16 ἐὼν τών Κροισὰ 
ρχὴν καγειλε 5 X9] τὲς Πέρσεις , ὅτεῳ τρόπῳ 
230m] T Α'σης. Qe ὧν Περσέων μέεξέτεροι 
λέγε( , οἱ μὴ βελόμενοι σεμνομῦ τὼ «πῷὲ Κῦ- 
pov , ὠγλὰ UT ROVS λέγειν λόγον y κα]ὶ ταῦτα 
γρφψω" dneuptw- Ei Κύρε: o) τριφασίας 
ἄλλας λόγων ὁδὲς Φναι. Αἰοσυρλων Σρχιῤύ]ων 

» , e edt p 4 
P ἄνω Αἰσίης ἐπ᾽ rem eme(a καὶ πενΐᾳ κό(ο 5 

- ἣν ᾽ν E" » "ef / 
πρῶτοι ἀπ᾿ ωὐτῶν Μῆδοι ἡρξωνηρ ἀπιφοζοῖχ xal 

7 N , , / ^ 
κως ET πὶ ὃ ἐλούϑερλης μα;χεσώμενοι τοὶ 
Αἰσσυρ οι!» eywoylo ewdpeg ἐγοθοί * wg, ἀπω- 
^ , 

σάμενοι τὴν δωλοσωώΐω, ἠλουγερώθγησων. μἷ δὲ 
TXTEQ 5 Kg] τὼ ON, € ἔθνεω ἐποίεε τωὐτὸ τοῖζῃ 

A f ^ev] δὶ , ) t] Des N 
Μη ei . Eov|ev 0€ cureVojuoV σποίν ων ὠνώ τήν 


£ai- 


accidiffe referunt : "lempore Atyis re- 
gis, Manis filii , annonx difficultatem 
per univeríam Lydiam acrem fuiffe , ὃς 
aliquamdiu quidem Lydos vitam affi 
duis laboribus tolerafle ; poftea vero, 
quum non ceffaret, remedia quzfiviffe , 
& alium aliud excogitafle. "Tum igitur 
inventum ab iiídem X teflerarum & talo- 
rum ludum, & pile, ceterorumque lu- 
fuum omnium genera, praeterquam cal- 
culorum. horum enim inventionem fibi 
non vendicant Lydi. Porro his inventis 
ad famem fic ufos efle, alterum quidem 
dierum totum lufibus dediffe , uc vide- 
licet cibos non quxrerent: altero au- 
tem à lufibus abítinentes , vefci confue- 
viffe. Atque hoc modo vixiffeannis duo- 
deviginti. Ubiautem malum non remit- 
teret, fed magis etiam fzviret , tum re- 
gem univerlos Lydos bifariam divifos in 
fortem miüfle , ὅς hos quidem ut in fe- 
dibusfuis manerent , illos vero ut exirent 
ex patria. Ac vero iis qui in fedibus (uis 
manfionem fortiti effent , regem ipfum 
fe addidifle : illis autem qui egredicban- 
tur , filium fuum, cui nomen ''yrrheno. 
Hos ex fortis caíu € Lydia excedentes , 
deicendiffe Smyrnam : ὃς mox fabricatis 
navigiis quibus ea quae ad fupelle&tilem 
commoda habebant, imponerent , ad 
vi&um fedefque quarendas oram folvif- 
(6; donec varias nationes practervecti, 
ad Umbros perveniffent : ubi civitatibus 
conítructis, ad hunc ufque diem habita- 
verint , ac pro Lydis regii filii qui eos 
deduxit, nomen mutavifle, ut hujus ap- 
pellatione quoque nominati fuerint Tyr- 
rheni. Lydi itaque à Perfis in fervitutem 
redacti fuerunt. H1N c jam nobisrequi- 95 
ritoratio & Cyrum quiínam fuerit ille qui 
Croefi evertit imperium , ὃς Perfas quo- 
modo Af(iz imperio potiti fint. Igitur 
quemadmodum quidam memorant Per- 
farum , non qui res Cyri extollere, fed 
prout illa fe habent , referre ftudent , ita 
ego conícribam; gnarus triplices alias effe 
de Cyro narrandivias. Quum Affyrii an- 
nis quingentis viginti fuperiorem Afiam 
obtinuiflenr , primi Medi ab ipfis defi- 
cere coeperunt : qui cum ÁAflyriis pro li- 
bertate proeliati ftrenue fe gelTerunt , ex- 
cufloque fervitutis jugo libertatem ob- 
tinuerunt. Poft quos & alia: nationes 
idem fecerunt quod & Medi. Ceterum 96 
quum jam per continentem gentes om- 
nes propriis viverent legibus, hac occa- 
fionc 


acq Gem Ὁ πεοσῶν, ς πίω εὕρε(ν. d δεθώλωνίς. ς καὶ τάρλκ. fare Μήδοι(ι. 


Medi olim fparfi per vieos & injmrii. Dejocés 
exemplum regii imperii introduéti. 
fione rurfus tyrannidi fubiedti fuerunt. 
Fuit apud Medos vir fapiens , cui nomen 
erat Dr10c Es, filius Phraortis , qui 
quum ad tyrannidem afpiraret , ita fe 
geffit. Quum Medi per vicos habita- 
rent ; Dcjoces cum ante apud fuos pro- 
batus , tum magis ftudiofiufque zcqui- 
tatem colens exercebat , idque , quia 
videbat apud Medos univeríos magnam 
quandam legam infirmitatem , fat iciens 
aequitati iniquitatem efle inimicam. Me- 
di vero qui eundem habitabant vicum, 
intuentes hominis mores, judicem ip- 
fum fibi conttituunt. Hic, ut qui prin- 
cipatum ambiret , rectum fe zequum- 
que prabuit. Qua quum faceret , lau- 
dem apud populares obtinuit haudqua- 
quam exiguam 5 adeo ut hzc intelli- 
gentes cererorum pagorum incole, 
nempe Dejocem folum elle qui incorrup- 
te judicaret, prius iniquis fentenuis ad- 
flicti , tunc poftquam audiverunt lati 
afflueren: ad Dejocem, & ipfi litigaturi : 
poftremo. nulli alii id  committerent. 
97 Quum vero numerus accurrentium fem- 
per crefceret , utpote qui intelligerent 
fententias ex vero terminari, Dejoces , 
animadvertens univería in fe unum in- 
cumbere , neque amplius illic confidere , 
ubi prius prafidens judicabat , volebat . 
neque omnino judicare amplius dixit : fi- 
quidem non ἐ re fua effe, f1 totum diem 
rcbus fuis neglectis , dirimendis aliorum 
litibus impenderet. Quum igitur rapinze 
Íceleraque paffim per vicos multo etiam 
magis quam prius patrarentur , Medi con- 
vocato concilio , de communi rerum ítatu 
colloqui coeperunt. Et quahtum mihi 
videtur, Dcjocis amici maxime in hanc 
fententiam loquebantur . Nequaquam 
praíenti modo viventes hanc noftram 
regionem poflumus habitare; age, con- 
ftituamus nobifipfis regem, ut fic regio 
noftra bonis legibus adminiftretur , & nos 
ad opera eamus , neque prz impunitate 
Ícelerum excidamus. Qux quum fic re- 
ferrentur, conícifcunt Medi ut regnentur. 
98 Continuo ubi confultatum eft quemnam 
regem crearent 9 Dejoces adeo ab omni- 
bus productus in medium & commen- 
datus eft , ut omnium fuffragio rex com- 
probaretur. At ille juffit ἃς xdificia fibi 
erigi regno digna & ftipatoribus fe robo- 
rau. Huic Medi hzc praftiterunt, ei- 
que zdificia ingentia probeque munita 
extruxerunt in €a quam defignaverat re- 
gione: 
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41 
ἥπέρονγ ὧδε αὖτις ἐς τυρφννίδας Edw ἀνὴρ 
mi a Μήδοι(ι ἐγϑεῖο συφὸς 5 τῷ d ἣν 
Δηιόκης , mj d qw Φεαόῥεω. eir ὁ ὁ Δηϊό- 
X565 tego) eis πυραννίδίθν.. ἐποίεε τοιόδε" κα.- 
τοικήμένων T Μήδων κοὼ κώμαις E ἐν τῇ εωῦ- 
τοῦ P ἐὼν καὶ πρότερον MOS y καὶ μᾶλλόν 
τι καὶ * φερ)υμότερον δεικαμεοσεοζευ dou (- 
ἤσχεε. καὶ ταῦτα, μέν]οι y ἐούσης eapite “πολ- 
λῆς ava πον τὴν Μηδικὴν y ἐποίεε ὦ δχιςοί-. 
μενῶ» ὅτι τῷ δικαίῳ τὸ ἄδικον πολέμιόν dei. 
οἱ d| Cx 4 αὐτῆς κωμής Μῆδοι, ὁρῶν)ες our 
τὲς τρόπες y δικωξήν en εωὐτῶν eptoYso " ὁ 
δὲ ὃ). eia μνωμενίθ» d 2e : LE τε καὶ 
δικοί. ἢ ἥν. ποιέων τε τοῦτο, 5 ἐπανον εἶχε 
C ὀλίγον σεὸς T πολιτέων ὅτω , ὥξε σιωω- 
“)αγόμενοι οἱ ὧν τῇσι ἄλλῃσι κώμῃσι ὡς Δηϊό- 
Κης εἴη ἀνὴ mm OE κωτεὶ τὸ 6 ejev Pucca , 
σπέότερον. φξιπιήογ]ες dbi EN , τότε 
ἔπει TÉ reum ; ἄσιμενοι ἐφοίτων s ef o, Tày 
Δηιόκεω KgJ αὐτοὶ ΟΝ * πέλ( 0: , g- 
δενὶ ἄλλῳ ἐπετϑοπον)ο. Πλεεῦ(θ» δὲ ἀεὶ 9 
νομένε $ Japon » δίῳ πιωθανομένων 
mis δικοὺς Da αἰνεῖν κατοὶ τὸ ἐὸν ; γνὲς 0 ee 
Ἰόκης, ἐς ἑωυτὸν πᾶν εἰνωκεάμενον » ὅτε κατί- 
Ὁ ἐτί ἤθελε Ἐνθούπερ «πότερον ποκατίζων 
é δίκαζε » sr ἐφη δικῶν tn. E je οἱ λυσε- 
τελέειν , Y ἑωυτοῦ ἐξημεληκότα ? i6 πέλας 
δὲ ἡμέρης δικεζειν. ἐούσης ὧν ᾿ρπουγῆς Ael á- 
νομίης em πολλῷ μᾶλλον dye τὰς κώμοις, ἢ 
σεότερον ἦν. σμυελέχϑησαν οἱ Μξδοι ἐς τωὠύ.- 
τὸ 5 Καὶ ἐδιδοσείν eq λόγον. λέγού)ες «t 
T Femme jar. ὡς 4, ἐγὼ δοκέω, μάλιξω f € 
A8 οἱ $ Amice) Φίλοι ) Οὐ 33 à; «εό- 
»79 τῷ παρεόνῖ, Ζξρεώμενοι , διυαϊοὶ loi εἰμὲν 
»»οἰκέειν στὴν “χώρ » Φέρε φήσωμεν ,ἵμέων 
35 αὐτῶν βασιλέα. " οὕτω ἥ τε χώρη 60. 
5» γομήσετοι y καὶ αὐτοὶ qe ἔργο τρειψόμε- 
5» δώ. οὐδὲ V ἀνομίης drag] ἐσύμεϑι. 
χοῦτο XM λέγονῆες » πείθει e ἑωυτοὺς βασιλαῦε- 
ax. Αὐτίκα δὲ ππεξοξαλλομένων ὃ ντίνῶ φήσυντοαι 
βασιλέα 3 ὁ Δηϊόκης Ἦν πολλὸς Vg? παδὺὸς d e 
δὸς x aco aue (C eiveipiev (Oh " ἐς ὃ 
τοῦτον κατοηνέε(. βασιλέα eo εἶναι. o d| 
CX£AcUe αὐτοὺς οἰκίω τε ἑωυτῷ ἄξια. $ βα- 
σιληίης οἰκοδομῆσο! 5 E xegiruba, αὐτὸν Oc. 
ρυφόροι(ὶ. ποιεύσι 5, ES TAUTA, οἱ Μῆδοι. οἷνο- 


δομέςσι τε 8 αὐτῷ οἰκίω μεραλα τε xe) 
ἰοσυροὲ 5 ἵγον αὐτὸς ἐφεασε T χώρης " ue 
Ε o. 

d μνεώμδμίθ». ς ἐφοίτεον. fonmuses  g mots. 
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5 » 5 , , 
δορυφόρες oum) dinceémsc Cm miley Μη- 
^ ὃ L ^N CMM N , N 
δὼν xau au. 8 δὲ. ὡς £96 7l 2exlo , 
τὲς Μήδες ἠνέγκωσε ἕν πόλισιμιω rure. y αὶ 
E / eo X “ » e 
TÉTO πϑιξέλλονίας ) T αλωὼν ἥοσον ὄσιμέλε.-. 
day. πηθομένων δὲ καὶ τοῦτω Y Μήδων, ci- 
΄ / N N n 
κοδομέει τειχεὼ |A£900À0, τε καὶ κωῤ]εροὶ y τοῦ- 
^ , ^ " εὐ 
qm vi νῦν Ἐ κβάτανω 3 κεκλήτωι s ἕτερον ετε- 
͵ Β T€ D AU 3; 
po xuxAO C/egtuTO b. eun oma ἡ TO τὸ- 
-“ L e V | wn) 
Puy ὥςε ὁ erep o» S ετερξ κύκλ(» 
ὟΝ; - » «ε f N 
τοι, πεομωχεῶξι μδνοι( i ὑψηλότερ(θ». τὸ 
΄ ἃς / 7 
μὲν x8 m καὶ τὸ χωρμον CUu d » X9Ag- 
. D - * . N ^ 
γὸς &y , Get TOME εἶναι “ τὸ ^) καὶ μῶλλόν 
τι ἐπετηδοϊη 5» κύκλων ξόγων "Y στινα πόνων 8 
4 » E “ N E M 
c2, ἐν ὃ τῶ τελόύτωμῳ πὸ βασιλήίω ἕνεςι 
X, οἱ ϑησοωροί. τὸ ἢ αὐτῶν μέγιφόν ἐσι τέίχ(θ» 
κοωτοὸ T Alesis κύκλον μώλιξεξ κη τὸ μέ. 
γθίδ».  $ μὲν δὴ meurS κύκλε οἱ πέομα- 
^M PERS ΄ 7 Ww ἃ I / 
χεῶνες εἰσὶ AdUxoí * Ὁ δὲ δουτέρε,, μέλωνες" 
/ NV 7 ΄ 7 δι. / 
aeírs δὲ xvxAN , CQowinsn * τετούῤ] δὲ. κυώ- 
Ν “ ^-^ 
veo * ztudds δὲ , σωνδωρξακινοί. Erw πανων 
T κύκλων οἱ «περμοχεῶνες ἡνϑισμένοι εἰσὶ Cbaa- 
μάκοι(. δύο δὲ οἱ vA dU mi εἰσι 5 ὁ μὲν κα- 
« WM " 
πὠργυρωμένες , 9 δὲ καϊᾳκεχεουζωμένες 09V 
τὸς πεομωχεῶνας. Ταῦτω μὲν δὴ ὁ Δηιόκης 
ἑωυτῷ τε ἐτείχεε 9 xg] «Ci πὲ ἕωύτϑ οἰ- 
TA y / 3 
xía. τὸν δὲ ἄλλον δῆμον TAL ὀκέλοῦε 
M ^ sp: , ὃ / «ἡ / 
3» τέϊχί(Θ» οἰκέειν. οἰκοδομηθεήων 2 πάν)ων 
/ οὖ CS ᾽ « 
κόσμιον χόνδε Δηϊόκης πρῶτός ες! 0 xe acu 
τ , ^ 
euuxv(ÜM , μήτε ἐσιέναι ee [hri μη- 
; , rU . Li 
Mu , dv f ἀϊγέλων δὲ πώντω veíedX ^ ὁ- 
ead» τε βασιλέω Vu) μηδενός. «αξός τε 
τύτοιι ἔτι γελῶν τε χαὶ “Ἴύειν ἀντίον , «gj 
ἅπα(, τῶτό γε ἔνα! αἰογρόν. ταῦτω δὲ «πὶ 
ἑωυτὸν ἐσέμνυε τῶνδε εἵνεκεν , ὅκως Zy μὴ 
“ “ Ἐς , » /i / 7 3 yx 
ὁρῶγ]ες δ᾽ οἱ ομήλικες ἐόν)ες cuuTeoQorm caa- 
3h , / 20: , 5 
yo C οἰκίης ὁ Φλαυρδ)έρης ») 80ὺε ες dydpa- 
1 bo / / h Ν Br. c 
γοῦϑι λειπόμενοι , λυπεοιωθ " », Xg4 σπιος- 
λόζοιεν , dX ἑτεροιός σῴι à δοκέοι εἶναι μὴ 
τὰ , 2 Sy "5 ͵ 
ép *. Emi τε δὲ ταῦτω diex9muuor , καὶ 
ὠκρατύως ἑωυτὸν τῇ τυρφιννίδι , Lo vo di 
" / / 
κόρον ζυλάοσων χωλεπός. ἢ τοῖς τε δεκοῖς 
y EI 2. ὦ , 
οξέφοντες , ξίσω qup ὀκέϊνον ἐσεπέμπεσκον᾽ 
3 ͵ N » ΄ » 
x, Gn O- 2]gxeyuy , vus ἐσφερομένας Cac- 
E -M N , 
πέμπεσκε. τοῦτο μὲν κουτεὲ τοὺς δέκοῖς ἐποί- 
d N Jost 3 P4 L € "7 
Er. e 1728 δὲ δὴ Qo, οκεκοσμέατό Oi ' εἰ τι- 
[i , ^ L/ 
γώ πιωϑείνοιηρ v Ge ov (a. » TÉmy ὅκως μεΐῳ- 
mh κα ὠξίξω £ées» ὠδικήμα](θ» A- 
xeAGU. καὶ οἱ κωτοίσκοποί τε καὶ κωτήκοοι ἡ- 
ΝΑ E dl 3 / Lo $ 5 D 
σον ὥνου TFOLODU) τί D 9p ἤρχε. Δηιόκης 
΄ 
μέν 
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Ecbatana condita & defcripta. Dejoces 
fundat regnum , juftitiz feverus. 


pione : permiferunt quoque fatellites ex 
univerfis Medis fibi deligere. Dejoces 
igitur imperio potitus , Medos compulit 
unum oppidum condere, ut hoc uno 
communito exornatoque , aliorum non ita 
magnam curam haberent. Obfequenti- 
bus quoque hac in re Medis , moenia con-: 
ftituit ampla fimul & valida, ea ipfa qua 
nunc Ecbatana appellantur , in quibus 
muri alter orbis alteri inditus erat: fic 
nimirum confítitutis maenibus , ut orbis 
alter altero folis pinnis foret excelfior. 
Adjuvabat huc loci ipfius commoditas, 
quum collis effec , ut talis fieret. Sed 
acceffit etiam majus quiddam data ope- 
ra factum. fiquidem ambitus ifti fimul 
omnes numcro funt feptem, in quorum 
poftremo regia eft ὃς thefauri. Horum 
vero maximus murus magnitudine ferme 
illum Athenarum azquat ambitum. Ac 
primi quidem ambitus pinnae colore funt 
albicanti , fecundi nigro, tertii purpureo, 
quarti czruleo, quinti fandaracino. Ita 
per cunctos ambitus pinnz fulferunt co- 
loribus. Poíftremi vero duo ,alter argen- 


tatas , alter inauratas habet pinnas. Et 99 


hacc quidem munimenta Dejoces fibi ftru- 
xit, & circa fuam regiam; ac reliquum po- 
pulum circumcirca habitare murum juffit. 
Ceterum univerfis conftru&tis, ordinem 
hunc impofuit primus Dejoces, ne cui ad 
regem ingredi liceret, fed per internun- 
cios cuncta tranfigerentur , adeo ut nec 
confpiceretur rex à quoquam : ad hzc, 
nec ridere , nec expuere coram eo, quod 
& omnibus fa&u deforme effet. Hxc 
idco circa fe inttituit gloriofa, ne videlicet 
eurn cernentes a:quales & una cum eo 
educati & ex domo orti non viliore , ne- 
que virtute ac bencficentia inferiores do- 
leant atque infidientur ; fed quidam di- 
verfus & alienus ipfis effe videatur non 


intuentibus. Quibus quum fefe Dejoces roo 


jam adornaffet , atque in imperio confir- 
maffet , in exercenda juftitia valde feve- 
rum fe przbuit. Etenim litigantes cauf- 
fas fuas confcriptas intro per internun- 
cios ad eum mittebant, quas ille decifas 
remittebat. Et hec quidem in judiciis 
factitabat. Ceteris autem in rebus hunc 
ordinem inftituerat: Si quem intellexif- 
fet injuriam cuipiam facere, hunc ad fe 
arceffitum , indicta pro delicti cujufque 
modo poena multabat : in quem ufum ex-, 
ploratores auícultatorefque per univerfam 


regionem habebar. Dejocces igitur folam jo; 


Me- 


͵ : c ^ ; -g Qa Ww 
a etry Cos ever eft in MS. b cutg x. ς ὅτω 76. d τὸ μὲν 4 XH. 6 TUYA (ov iov. £ PULHTA συγ;χκωρέειν , δι 8 ex 
s SN / we. ἢ ἡ 3^4 , DJ , SUN Det ε - * 
(y 0v ποιέον ἢ σκῶς μὴ 0g εον 5. h τον) ἐς 35 σε T$o0i ἀγαθοῖτε 76 φλκίμοι λυκπεοικῷ, Y titcoley σῴι, lic ogtori, 


1o2tot Medorum gentes. 


104 penetrarunt. 


Mcdornm gentes ; & reges Dejoces , Pbraortes , Cys- 
xarcs, auctores eorum imperii Scytharum irrüptio. 


Medicam fubegit nationem , cique impe- 
ravit. Cujus nationis tot humero gen- 
tes funt , Bufz:, Paretaceni , Strucha- 
tes, Arzanu, Budii, Magi. Ha funt 
Dejoce defun- 
&o , qui annos tres ὃς quinquaginta 
regnavit , filius ejus PHRAoRTES 
fulcepit imperium. Qui folo imperio 
Medorum non contentus , bellum an- 
te omnes intulit Perfis , eofque primos 
in poteftatem Medorum redegit. Qui- 
bus duabus nationibus potitus , valida 
utraque , mox Afiam fubegit, aliam 
deinceps atque àliam invadendo gen- 
tem : donec ad Aflyrios oppugnandos 
pervenit, & quidem ad eos Aflyriorum 
qui Ninum incolebant, quondam omni- 
um principes , fed tunc à fociis per de- 
fe&ionem defertos : alioqui per fe be- 
ne habentes. Adveríus hos expeditione 
fufcepta Phraortes, fecundo ac vicc- 
fimo quàm regno potitus eft anno, 
cum pleraque cxercitus parte periit. 


103 Poit obitum ejus, CvAxaAREs fi- 


lius, Dejocis nepos 5 fucceffit : qui di- 
citur multo majoribus fuis fortior fuif- 
Íc , & primus Afiaticos populos per 
corpora ad militiam diflinxiffe 7. pri- 
muíque in fuum quofque ordinem dií- 
tribuiffe , haítatos , equites , fagitta- 
rios : quum prius omnia promifcue pa- 
riter fuiffent confufa. Hic eft qui cum 
Lydis bellum gefüt ; quo tempore in 
ipía pugna dies in noctem eft conver- 
fus :- quique tora fupra Halyn flumen 
Afia fibi conciliata, collectis fuis omni- 
bus, copias duxit adverfus INinum , fi- 
mul & patrem ulturus , & civitatem 
volens exícindere. Ipfi porro , Aflyriis 
proelio fuperatis , Ninum obfidenti in- 
gruit ingens Scytharum exercitus , du- 
ce Scytharum rege Madye Protothya 
filio, qui Cimmeriis ex Europa cjectis 
in Afiam eruperunt : & dum illos fu- 
gientes perfequuntur , ita in Mediam 
Eft autem à lacu Moti 
ad Phafim ufque & in Colchos , expe- 
dito viatori iter triginta dierum : € Col- 
chis vero non ita longo itinere perveniri 
poteft in Mediam : fed una duntaxat na- 
tio interjecta cft, Safpires : quos ubi traní- 
ieris , continuó occurrit Media. Scytha 
tamen Πᾶς non irruperunt 9 fed alia via 
fuperiore & multo longiore deflectentes, 
Caucaío monte ad dextram reli&to. Hic 
Medi cum Scythis congreffi, pneleme 

us 


a μδὲ Μήδων isi τώδε, b Vo τε x. 
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μέν να» τὸ Μηδικὸν εὔν(Θ» σερυέφρειψε μοτθῖον - 
κρὶ τάτε ἤρζε 6er ἢ Μήδων τοσίδε "Jem , ἘΞ- 
624 5 παρηζῳκίωυοὶ , Σερέχαϊες , Αἰ ραζαῤηοὶ " 
Βύδιοι , Μάγοι. Yee, μὲν δὴ Μήδων ἐσὶ τοστί-- 
δὲ 3. Δηϊόκεω 7) ποῖς γίνε) Φεφόρτης» 06, τε- 
λοϊτήσων (Ὁ. Δηϊόκεω., βασιλάϊσωνι(ῷ.» “οἴῳ 
kg πεντήχονζῳ, ite y παρεδέζοα:» τίω) vex. 
a ogdcLausY- ὃ , GUx ὠπεχοῶ μόνων ἄρ- 
xev T Μήδων '* ἀγλὼ φρα]δυσεμεν(θ).» JH τὲς 
Πέρστεις » πρώτοισι τε rmi ἐπεθήκατο 3: X πεώ- 
τὲς Μήδων VS X686 ἐποίησε. "a 3 2 ἔχων δύο 
ποῶτο ἐθνεω 5 καὶ ὠμφότερᾳ ἰογυρϑὲ y κατεσρέ- 
Qe τίω A'ailur , ἐπ᾽ ἄλλ; vr ἄλλο ἰὼν ἐθγ(». 
ἐς ὃ φρω]δυσώμεν(Θ» ὀπὶ τὲς Αἰοσυράες y 9, A'c- 
συράων τότες 6i Νίνον ἔχον X) ἦρχον ππεότερον 
πείνων , τότε 5 ἥσων μεμδνωμένοι μὲν συμμά-- 
χων ; ὥτε ἀπεξεώτων y CONG μέντοι εωὐτῶν 
εὖ ἥκού]ες ὁΖὲ veru δὴ φροσυσεέμεν(Θ» ὁ Φρα- 
ὀρτής » αὐτὸς τε dietam , ὥρξας δύο C ὃ εἴκο- 

v x ede N Sy Te , / XN 
σι ἐτεῶ y 9,0 φροϊ)ὸς αὐτο ὁ πολλος. eaa] euo Ἢ 
reA comae] S» , i££ebie aso Κυαξάρης ὁ Φραόρ- 
τεω £ Δηιόκεω mug. ἕτίϑ» λέγε!) πολλὸν ἐτι γε- 
νέο ὠλκιμώτερ(θ» 07 φπεογίνων " LA πρῶτος τε 
ἐλόγισε καΐᾳ τέλεω τὲς ἂν τῇ Αἰ στῇ s X πρῶτ» 
διέτωξε χωρὶς ἑκάςες εἶναι » τὰς τε αἰχμο- 
Φόρες » X, τὲς VTUTÉMG 9 x τὲς τοξοφόρες᾽ ext9- 
τῷ ἢ ἀναμὶξ lo πάνΐᾳ ὁμοίως ἀνασπεφυρμένω. 
Er» ὁ τοῖσι Λυδοῖσι ixi μιαχεσεμεν(θ)» » ὅτε νὺξ 
καὶ ἡμέρη ἐγρέ]ό σφι μα;χομένοισι" x, ὁ Th) N Avec 
mand ἄνω Αἰ σιν πᾶσων συφήστις ἑωυτῷ. συλλέ- 
Eas ἢ τὲς ὑπ᾽ ἑαυτῷ δρχομένες πάνζας y V 
φροΐ] δε: dari qiu Νῖνον , πιμωρέων τετῷ πατεὶ » 
x τὴν πύλιν τούτων ϑέλων ἐξελέϊν. καὶ οἱ , ὡς 
συμδωλὼν ἐνίκησε τοὺς Al'oyupjse , ema 
νῳ τὴν Nivoy » ἐπῆλθε Σκυθέων φροϊ]ὸς μέρος. v 
ἢ αὐτὲς βασιλόῦς ὁ Σκυθέων Μαδύης 9 Πρωτο-. 
Oven παῖς οἱ ἐσέξωλον μὲν ἐς τὴν A aiu y Κιμ- 
μεράες ὀκξωλόν)ες ἐκ “ὃ Εὐρώπης , τάτοι(, ἢ 
δχιασόμενοι φόύγεί(! y ὅτω ἐς τὴν Μηδικίω χώς- 
plo ἀπίκονο». Éa ἢ »vm ὁ λίμνης v Μαρτιδὸς 
dz Φάσιν ποϊοιμὸν C ἐς Κόλχες φριήχονζῳ ἡμερέ- 
ων dU aye ὁδός. ὧκ ἢ T Κολχίδος x πολλὸν ὑπερ- 
Θίῦαι ἐς τὴν Μηδικίω) , ἀλλὰ ἕν τὸ 2jg Bw e- 
βν(Θ- αὐτῶν ia, Σάσσάφρες" TET ὃ Φ΄δομειζο- 

΄ εἰν 3 m m , , « l, 
μένοισι 5 εἶναι! ὧν τῇ Μηδεκῇ. ἃ μέντοι. οἵγε Exujo 
qut ἐσέδαλον , ἀἰλδλὸὼ πὴν κατύπερϑεν ὁδὸν πολ- 
λῷ μωκροτέρζω ὠκαφαπόμενοι , ἐν d ἔχοντες 
τὸ Καυκώσιον ἔο(δ)». ἐνθαῦτω οἱ μὲν Μῆδοι ov ea 
λόντες τοῖσι Σκυθῆσι» X, ἑοσωθέντες τῇ μάχῃ» ὃ 
2 ρχῆς 
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Y E ͵ εὐ ον N ἊΝ 
Σρχῆς κατελύυθησων " οἱ ἢ Exvjw| Tb) A'vi 
πῶσων ἔπέογον. E veo ev ἢ mons ET Αἰγυτῆον" x, 
ἐπεί τε oyoYe ἐν τῇ Maus Xue] , Ψψαμ- 
pihy(B« σφέας Αἰγύπ!ε βωσιλόῦς ὠντιώσος 
͵ Ἵ ^ ^ “ Ψ , a 
δώροισι τε Καὶ eim δτοτρεπ TPRCVT M TEQOO 
μὴ wepóUedku. οἱ ἢ y ἐπεί τε ἀναχωρέοντες 
ὀπίσω , tyWorp “ὃ Συρίης Cv Αἰσκάλωνι πὸ- 
Au b, πλεόνων Σκυθέων περεζελθεύων ἐσι- 
νέων , ὀλίγοι τινὲς αὐτῶν τι ππὐλειφθείϊες , ἐ- 
σύλησαν v Οὐρανίης Αἰ Φροδιίτης τὸ ἱρόν. ἔσι ὃ 
τῷ τὸ ipv , (ὡς ἐγὼ πιωβανόμεν(ὃ- σ06..- 
exe) παύων δρχιικότοτον ἱρῶν ὅσω τούτης d 
i N SM NV Li € N 3 » ͵ 
θεῷ. z, 98 τὸ Cy Κύπρῳ ἱρὸν ἐνθεύτεν ἐγ ρε») 
ὡς αὐτοὶ Aéysm Κύπειοι " X τὸ ὧν Κυϑήροισι. 
Φοίνικές εἰσιν οἱ idpusdMevoi CA, τοώτης d Συ- 
/ )7 c ^ ex o6 7 / EN 
λῆς ἐόντες €. τοῖσι ἢ T Σκυδεῶν συλήστόσι τὸ 


ὧν a Y , / d bj / z 
ἐρὸν TO C4 ἃ σκᾶάλῶν! 5 X ow τότων 4 αἰεὶ 
ODE, T ΩΣ N ͵ ^ m. 

ὠκγίνοισι ἐνέσκηψε ὁ Θεὸς ϑηλείαῳ νξσον ' Get 


due λέγδσι τε οἱ Σκύθωι 2]g τῶτο eie 
γοσέειν € , X, ὁρῶν qup ἑωύτοισι τὲς ὠπικνεο- 
; , S: he ! p c / 
μένας ἐς τὴν ZuvOulo χωρἕν ὡς 2]gnuiam, 
τὸς καλέξσι EVapéag οἱ Σκύνοι. Ἐπὶ μέν 
, N "^ v Ei 3. Li ' 
γι óx]9 C εἴκοί! tm ἥρχον ὦ A'cme οἱ Σκύ- 
Üog , xe) τὸ πώνζῳᾳ cQ vu? τε UGe4QD xa) 
^. / 33 ΤΠ N ^ , 
ὀλιγωρίης εἰνώφοϊζῳ, ἰώ. χωρὶς μὲν 32 opto 
ἔπρηοσον tp ἑκώφξων τὸ ἑκώροισι ἐπέδωλλον. 
M ER 72 u [9] / 
xe ὃ $ qm, ὕρπωζον πϑιελαιώοντες 
TÉT 0, T! ἔχοιεν tXasu. ^ TÉTAUy μὲν τὸς 
πλευιῦες Κυαξάρης τε C Μῆδοι ξενίσο)ες C 
/ . , 
καΐῳ μεθυσον)ες κωτεφόνουσον. — we ὕτω ἀνε- 
ewm τίω Σρχίωὼ Μῆδοι , καὶ ἐπεκρώτεον 
t^ , ττ s 
T περ xg) “πξότερον * χοὶ τίω τε Νίνον εἷλον ) 
ε ES 7. J «27. 

(ὡς 2. εἶλον , ὃν ἑτέροισι λόγοισι δηλώσω) 
καὶ τὸς Αἰοσυρίες ιταὐτχειρλες ἐποιζσοινη 9 
N £ » .? - 
«Lo $ BaGvAwvíge μοίρης. μετοὶ 7) ταῦτω 9 
΄ / N / , v 
Kva£dems μὲν» βωσιλόζσως πεοσερφίκονΐα, & &- 
qe , σε τοῖσι Xx) ou ἡρξαν , τελόυτῷ. E'x- 

i metro, « - ^ $5 
exer ἢ Αἰσυαγής ὁ Κυαξάρεω σοῖς τἰω βα- 
ΕἾ / ex 6d ? » 
ewwhs. καὶ οἱ ἔγρετο θυγάτηρ y Τῇ owo- 
Ve δώ ζω 3 τὴ , H 
Ke εἼετὸ Μωνδανίω. Tl εδόκεε Α ξυώγης 
, - td ^ E U ^ 
C& TO υὑπνῷ Zo5)gc| vac ET Ges da μὲν 
zb ἑωύτῷ πόλιν. Jr o Pj xe τὴν 
Αἰσιίω πᾶσαν. ι'πατθεμενί.» ὃ Yo μάγων 
τοῖσι ὀνοιροπολοι! τὸ ἐνύπνιον , ἐφοίη 9 
πορ αὐτῶν ἃ οὐπὸὶ xac μωϑών i. με- 
OMEN Lo N bá Lh. / des 
7 5, Ὁ μὲν Μωνὸανω» ταυτί ξξσαν 
Zn , N c 157 AY N ea € 9 ἂν 
ἤδη ewveboc. Meo » Μηδῶν μὲν 7 εωυτϑ 
ἀξίων ἐδενὶ διδοῖ wwe , δεδοικῶς clo 
oui ὁ ^ Πέρσῃ 6j 7. τῷ ow ) 
ν᾽ ὁ 3 Πέρσῃ de , τέ μω ἰώ 


Kou- 


» , n TS. » " 
ἃ Xmatizdaterujce. Ὁ πόλεϊ. ς δν7ες. ἃ τοῦίαν. ς τοσῶν. f ὅπερ, Θ᾽ τεοσαρᾳκονζι. 
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HERODOTI 


Ab Afia fuba& verfi Scythe ad Egyptum. Pfammi- 
tichi (olertia. Venus Coeleflis punit. facrilegos . ὃς 
. Cyaxares Afi pellit. Aftyagis lomnium, 


fufi, Afiz imperium amiferunt. Porro 165 
Scytha univería Afia potiti , hinc recta 
in /Egyptum contendunt. Quibus jam 
Syriam Palaftinam ingreffis Pfammiti- 
chus occurrens /Egyptu rex , muneribus 
precibufque effecit ne ulterius progrede- 
rentur. Scytha, ubi regredientes vene- 
runt in urbem Syriz Afcalonem , maxima 
parte Scytharum pratergreffa fine male- 
ficio , pauci aliquot eorum relicti Veneris 
Coclettis fanum defpoliarunt. Eít vero 
illud , quantum fcifcitans intelligo , inter 
omnia hujus deze fana vetuftiffimum. Si- 
quidem quod in Cypro eft fanum , hinc 
prodiit ; quod ipfi etiam Cyprii referunt. 
Quinetiam illud in Cytheris delubrum, 
Phoenicesex hac Syrie regione orti con- 
diderunt. Ac vero Scythis templi Afcalo- 
nenfis fpoliatoribus eorumque femper po- 
fteris numen morbum immifit femineum : 
quemadmodum & ipfi fatentur Scytha 
fe videlicet illo rnorbo ob id laborare ; 
& illos, qui veniunt in Scythiam, viderc 
quomodo contlituti fint quos Enarcas , 
diris obnoxios , appellant Scythae. Poft- 106 
quam vero jam octo & viginti annis A- 
πα imperium Scytha obznuiffent , om- 
niaque jam pzene ex lafcivia & negligen- 
tia everfa eflent. nam praeter tributa ex- 
igebant ab fingulis quod fingulis impo- 
nerent; & prater hoc tributum rapie- 
bant circumcingentes id ipfum quod fm- 
guli poffidebant. tandem horum potiorem 
partem Cyaxares atque Medi hofoitio 
aeceptam inebriatamque interemerunt. 
Et fic Medi recuperarunt imperium, ac 
poflederunt ea quibus prius potiebantur , 
& Ninum expugnaverunt : (ut autem ce- 
perint, in aliis fcriptis indicabo ) Aflyri- 
ofque , excepta Babylonica portione, tub- 
egerunt. Poft hacc Cyaxares , ubi qua- 
draginta annis , in quibus funt & illi, per 
quos Scytha: dominati funt, imperaflet, 
vita functus eft. Cujus regnum fufcepit ro7 
AsTYAGESs filius. Hic filiam fuftulit, 
appellavitque eam Mandanen: qux. viía 
eft ci per quietem tantum urinz funde- 
re ut omnem ipfius urbem oppleret , at- 
que univerfam Afiam inundaret. Quod 
Íomnium quum magis 9 fomniorum inter- 
pretibus , expofuiflet , conterritus eft, 
fingula quzque ab illis edoctus : poftea 
vero Mandanen jam viro maturam, nulli 
Medorum fuorum , qui ea dignus effet, 
tradendam ftatuit vifum hocreformidans. 
Immo ille jungit Perf. cuidam nomine 


Cam- 


ἢ αὐτέων. d ἕκω- 


. Mandane jungitur Camby[i , unde puer natus datur 
Harpago occidendus. Hujus hafitatio & ambages. 


Cambyfi, quem compertum habebat fa- 
milia quidem bona ortum, ceterum in- 
genio quieto, exiftimans eum multo infra 


1o8 mediocris Medi ftatum. Primo pott 


Cambyfi collocatam filiam anno, vifum 
alterum vidit: videbatur ei ex genitali- 
bus filia: vitis enafci , quz omnem occu- 
paret Afiam. Quod vifum quum retulif- 
fet ad interpretes fomniorum , filiam jam 
partui vicinam ex Perfis arceffit eique, 
quum veniflet, cuftodiam apponit , volens 
quod illa peperiffet interimere. Etenim 
magi fomniorum interpretes vifum illud 
portendere dicebant Aftyagi, prolem fi- 
liae ipfius proipfo regnaturam. Hoc igi- 
tur cavens Aftyages ,ubi genitus eft Cy- 
rus, accito Harpago, familiari viro , & 
inter Medos fidiffimo , atque orunium rc- 
rum Íuarum procuratori , hzc inquit; 
Harpage , negotio quod tibi injungo ca- 
ve abutaris, neque vel me reiicias, vel 
alios fumens 9 poftea tibiipíi perniciem 
crees. Capito quem Mandane peperit 
puerum , in domumque tuam ferens, oc- 
cidito: poftmodum quoquo modo voles 
ipfe fepelito. Cui refpondit ille, O rex , 
neque alias unquam huic viro advertitti 
aliquid ingratum ; cavemus vero & in po- 
fterum nequid in te delinquamus. Quod 
fi tibi cordi eft hoc ita fieri , oportet pro 


109 mea virili parte id induftrie exequi. Hacc 


quum refpondiffet Harpagus eique pue- 
rulus ornatus eflet traditus ad necem, con- 
tulit fe domum flens : adieníque uxorem, 
refert omnem habitum ab Aftyage fermo- 
nem. Ad quem uxor, Quid igitur, inquit, 
facere tibi in animo eft? Ego vero (refpon- 
det vir) non ficut Aftyages mandavit, 
neque fi defipiet, pejufque infaniet quam 
nunc infanit, non tamen huic voluntati 
parebo, nequead hanc necem obíequar : 
multisque de cauffis eum non occidam, 
tum quod puer ipfi mihi cognatus eft, tum 
quod Aftyages grandis natu eft, & virili 
prole orbus: quo defuncto, fi tyrannis ad 
hanc ejus perventura ett filiam , cujus 
nunc filium per me interimit, quid aliud 
Teftat hinc. mihi quam. periculum maxi- 
mum? Enimvero fecuritatis meze caufla 
expedit hunc puerum interire , fed per 
aliquem ipfius Aftyagis, non peraliquem 


uo meorum. Hxc loquutus, veftigio nun- 


cium mittit ad bubulcum Aftyagis , quem 
norat paícua maxime idonea paícere, & 
montes feris frequentiffimos: cui nomen 

erat 


a ἰδόκεξεἰ. b ἐπίτενα. c X439. d μύλας ς ον ᾿ ἐκείνε. € mtolta , uxduus. 
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Καμβύσης ^ 7T εὕρασκε οἰκηίης μὲν tovg, dioe ie s 
πεόπε P ἡσυγίε ^ πολλῷ ἔνερθε ἄγων αὐτὸν μέ- 
cz dvdpog Mxów. Σωνοικεξσης ὃ τῷ Καμβύσῃ 
ἃ Μα;:δάνης y ὁ Αἰσυόώγης τῶ πρώτῳ ér& εἶδε 
ὠ)λίω ὄψιν ^ ἐδόκεε δέ οἱ ? Coe T. αἰδοίων ἃ 3υ- 
γουτρὸς τούτης (Dua, ὥμπελον" πὴν ὃ ὥμπελον 
δχιογέϊν τὴν A'milo πῶσοιν, ἰδὼν ἢ Tm» 5. καὶ 
λα ερθέμεν(θ)» τοῖσι ὀνειροπολοι( ,, μετεπόμιψω- 
το CA T Περσέων χὴν ϑιυγοιτέρος dairoxa P εξ- 
cuy. ἀπικθμενίων ἢ ἐφύλωοτε , (OgAcpsv(O» τὸ 
ἡ μνώμενον ἐξ αὐτῆς DjeqUepo,* Cw. γώ * οἱ 
$ A[AQe οἱ T μάγων ὀνειροπόλοι ἐσήμονινον ὅτε 
μέλλοι 4 ὁ ὃ θυγατρὸς αὐτῇ qo (Bam riv 
ἐντὶ ὠκείνε: 0. ταῦτα δὴ ὧν QuAaosóusYO» ὃ 
Αἰ συάΐγης , ὡς ἐμέο ὁ Kop , καλέσεις KA'g- 
m5 2AV 5 ἄνδρα οἰκήϊον y κφὶ πειςξτοῖ)ον τε Μέδων. 
«gj πανων οἰ πίτοοπον Y ἑωῦτῷ y ἔλεγέ οἱ τοια- 
»» δὲ Aomuys , πεήγμα τὸ dv TOi χξοσϑέω 9 
» μηδωμῶς t αἴοσγρήσῃ" μηδὲ ἐμέ τε αἰδριξώς 
»» AX ἄλλες ἑλόμεν()» »ἐξ ὑφέρης σοι ἑωυτῷ 8 
» τξϑιπεσῃς. λάδε Ὁ Μανδάνη h ἔτεκε ποίϊδῶ. 
» Φέρων 3) ἐς σεωυτξ ᾿. aerx] vov * i 3.5 oov 
» τρόπῳ ὅτεῳ αὐτὸς βέλεαι. ὁ 3 ὠμείξε. o 
᾿ς, βασιλεῦ, ὅτε ὥλλοτέ κω παρέϊδες ὠνδροὶ τῶδε 
»ἄχωρα Se, Φυλαωοτόμεϑος ὃ) ἐς σε X ἐς T 
»» μμετέπήτει γ»ϑόνον μηδὲν ἐξωμωρτεῖν. e εἴ τοι 
»» Φίλον τῷτο ἕτω γίνεαδχ » χεὴ δὴ τόγε ἐμὸν ὑ. 
,» πηρετίεον ὁ πιτηδέως. Τέτοισι ἀμειάμεν()» ὁ 
Αἰρπαγος » ὥς οἱ παρεδόθη τὸ ποωιδῖον κεχοσμημέ- 
γον τὴν d? θανάτῳ , ἤει κλωίων ἐς τὸ οἰκεῖα. 
παρελθὼν ὃ ἕῴραζε τῇ ἑωῦτξ γιωαικὶ "Y mt 
Αἰςυώγε(θ)» ῥηθγέντεο λόγον. ἡ ἢ πέὺς αὐτὸν λέγ, 
» Ναῦ ὧν τί cu ἐν νόῳ ἐξὶ ποιέειν ς ὁ ἢ ὠμείςς.)" 
ys e D di de ox $i αἶδαφρο- 
» vani πε F € uen é) xaxioy ἢ γυῦ puaye) y οἱ 
»» ἔγῶγε axeocd roougy τῇ γνώμῃ . δὺὲ ἐς Φόνον 
»» τοιῶτον ιπσηρετήσω. πολλῶν ὃ εἵνεκώ ἃ φοναῦ- 
» 00 μιν" x ὅτι αὐτῷ μοι ev [jure tay ὁ παῖς To 
» ὅτι Αἰ συώγης μέν ἔφι γέρων y x, ὥπω!ς Ἐρσεν(θ)» 
»» 3^ εἰ ἢ ϑελήσᾳ τέτε mAdommwv| D ἐς τίω 
,» Φυγοϊέρᾳ τωστίυν ἀνοωξίεῦαι ἡ τυφφιννὶς y te vu 
» T uiv κ)είνᾳ δὲ iue], ἄλλο τί ἢ etm.) τὸ ἐν-- 
», ϑεότεν ἐμοὶ κινδιυύων ὁ μέγις(Ὁ»; dà $ μὲν 
», εἰσφαλέ(» civexo, Ἐμοὶ 05 τϑτον T£A&U] gy Ὁ 
»» Tua " δέϊ μέν τοι Ἔ τινα A sva (D » αὐτεῖ 
»» Φονέω "jui » X μὴ P ἐμῶν. ταῦτω εἰπε é 
αὐτίκω | ἀΐγελον ἔπεμπε o7 3. βεκόλων T A'- 
cudge(B» τι, T ἠπίξοιγρ νομιώς τε διτηδεωτοζᾳς 
yuoY(a. , καὶ ὄρεω nexium * τῷ ἔνομω ἰώ 
3 Μιτφα- 


vscevs σεαῦτῷ. Ὦ T ἀν 


, PnAT | - , - 5 LI ΝᾺ ᾿» ΄ 
Maru. ἱ ἐς ἑωδτῷ. Kk αἰ αφρονηήτοίτε. 1 ταῦτα εἶπας, αὐἴίκα. τὸ ἐπὶ ὃ βωκέλον T ΑἸ φυώόγεθ,.. 
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Μιηφαδώτης. σωνοΐκεε δὲ ἑωυτῷ ? σκυδέλῃ. ἕνο- 
ὦ δὲ τῇ yustuxi Lo τῇ σωωοίκεε» Κιωὼ, wa- 
τοὶ πίω Ἐ)λίώων Ὁ γλῶοσαν᾽ xag. δὲ τίω Μη- 
dixhà , Xmuxo. "hé )ὃ κυώα nei σπτώκο 
Μῆδοι" αἱ δὲ τώρεει εἰσὶ Ἢ ὀρέων € ἔγθρι τοὺς γο- 
ps T βοῶν εἶχε ὅτ» δὴ ὁ βεκόλίθ» , «tóc 
βορέω τε ὀνέμε T Αἰ γδαΐᾳνων d , X, ποὺς S my- 
τὸ 9 Εὐζείνε. ταύτῃ μὲν 92 ἡ Μηδικὴ χωρή euegs 
Σωαπείρων ὀρεινή £31 xd (a. X ὑψηλή m Z ἴδῃ. 
σι σευηρεφής" ἡ δὲ a Μηδικὴ “χώρη y eei πῶσου 
ἄπεδι.». ἐπεὶ ὧν ὁ βεκόλ(Θ»» ασεδῇ πολλῇ καλε- 
» ὀμεν(θ» dzrix£]o, ἔλεγε ὁ Αἴ ρπαγος τάδε, KeA& 
3» σε Αἰ συώγης E ποι δίον TÉqo AaG6(a. , Seiya ἐς 
»» τὸ ἐρημότοίγον T ὀρέων , ὅκως dy πεέγιςος “λ[ο.- 
5» Quod. γα τώδέ τοι ὠκέλοῦσε εἰπεῖν » Ἦν μὴ ὠ- 
»» ποχ)είνης αὐτὸ , ὠγλώ τεῳ τρόπῳ COE » 
»» ὀλέθρῳ τῷ καπίτῳ σε Δίου φησεοῦς. em pay δὲ 
» ὠκκείμενον TTL € ἐγώ. Ταῦτω ὠκξσως ὃ 
βεκόλ(»..(Ὲ εἰνγωλωξωὼν τὸ πο δέον, nie τὴν αὐτὴν 
ὀπίσω ὁδὸν, X, ὠπικνέε") ἐς τὴν ἐπαυλιν. τῷ dl ἄ- 
ga (ὃ αὐτῷ ἡ 'γιωὴ drm εξσο πᾶσων ἡμέρζω. 
τότε κως κωτοὶ δωίμονω mix]a y οἰχομένε: 9 βε- 
κόλῳ ἐς πόλιν. ἥσων δὲ ὦν Φροντίδι ἀμφότεροι 
εἰδλήλων mí2A* ὁ μὲν 9 9 τόκα d γιωαικὸς ὠῤῥω- 
δέων᾽ ἡ δὲ γιωὴ » ὅτι σδι. $a e ὁ Αἴοπογος μετε- 
πέμψω.» αὐτῆς Y avdpe,s ἐπεί τε δὲ ᾿Σστονοφήστος 
ἐπίση 5 οἷο, ἐξ dis ἰδϑσοω ἡ γι". épeqo axto- 
πέρη 9 ὅτι μὲν FTO πξοϑυμως A mto pe mra 
» dade t. ὁ δὲ εἶστε» Y γυώαι , εἰδὸν τε ἐς πόλιν 
ἐλθὼν C ἥκεσω τὸ μήτε ἰδεῖν ὄφελον 5 μήτέ o7 
»» τε ἡρέος ἐς δεασότεις τὲς ἡμετέρας S. οἶκος μὲν 
» πᾶς A'pmiys xau καϊειχέϊο᾽ ἐγὼ δὲ ὧκ- 
» Gags Aie ἔσω. ὡς δὲ πόγιςος ἐσῆλθον y ὁρέω 
.» παιδίον axegxetuieyov , ὠσπ᾿οζϊρόν τε (C xeguupet- 
a» γόμενον y κεκθσιμη yo ξυστῷ τε € tO om ποι- 
.» πίλῃ. Αἰρπαγος δὲ ὡς εἰδέ με. ὠκέλοῦε τὴν τω-- 
» aslo. ἀνωλαθόνζῳ τὸ ποιδῖον » οἴχεοςχ Φέρον- 
p Τοῦ 5 z θεῖναι «vos γηρλωδέφοοτον εἴη T ὅρεων h* 
Y: φὰς Αἰ συώγεοω εἴνωι T τοῦτοι | οἰπιθέμενόν μοι" 
y, TON. εἰπφλήσως εἰ μή cea, mta. vg £y) 
y dyaAaGdy , ἔφερον» δοκέων Y mv(B» οἰκετέων 
» Εἶναι. 8 99 ew κοτε κωτέδοξω ἔνθεν γε ἰώ V. ἐ- 
»»θεύριδεον δὲ ὁρέων χρυσῷ τε € εἰμώσι κελθ- 
» σιμημένον " στξὸς ἢ)» x κλαυθμὸν κωτεφξεῶτοι εμ-- 
» Φανέω ἂν A'omtys. x, ππξόκω τε δὴ | xa] ὁδὸν 
.» πιιυϑείνομωι "v mag. λόγον Ozeamv| Q» , ὃς &- 
» μὲ σεοπήμπων ἔξω mas, ἐνεχείρασε τὸ βρέ- 
» QO-' ὡς jen Μανδοίνης τε εἴη ποῖς “ὦ A'sua- 
» 2«(8» m 9vost] os; x Κωμξύσεω ᾧ Kups. καὶ μιν 
Αἰσυά- 
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Tuer datur occidendus Mitradati bubulcb 
qui cum uxore deliberat. 


erat Mitradates: cujus contubernalis erat 
coníerva nomine Cyno, Grzca lingua; 
Medica, Spaco. nam canem Medi 1paca 
appellant. Locus ubi boum paícua ille 
bubulcus habebar,montium radices erant, 
ad ventum boream Ecbatanorum , & ad 
pontum Euxinum. Hoc enim tractu ad 
Safpires vergente , Media valde montofa 
eft & edita, ac nemoribus frcquens, re- 
liqua vero Media tota admodum plana. 
Hic itaque arceffitus propere quum venif- 
fet , inquit ad eum Harpagus, lubet te 
Attyages hunc capere infantem , quem in 
delertiffimo montium exponas, ut celer- 
rime percat. & hzc ut tibi dicerem mi- 
hi injunxit ; nifi hunc interemeris, fed 
aliquo pacto fervaveris, peffimo exitio te 
occifum iri. expofitum infpicere mihi in- 
jun&um eft. Hac ubi audivit bubulcus, 
fiumpto infante, rediit cadem qua vene- 
rat via ad tugurium fuum. Ei autem u- 
xor fua , quz per totam diem parturierat, 
tunc divinitus enititur filium , quum bu- 
bulcus in urbem iret. Ergo utrique mu- 
tua tenebantur follicitudine ; hic quidem 
uxori parturienti metuens , illa viciffim 
marito timens , propterea quod prater 
confuetudinem ab Harpago arceflitus eí- 
fet. Ubi autem reveríus affuit , eum u- 
Xor , utpote cx improvifo cernens, prior 


interrogavit quid ita ftudiofe ipfum Har- 


pagus arceffiviflet. Cui ille, Uxor, in- 
quit, ubi in urbem veni , & vidi & au- 
divi quod nec vifum oportuit nec agi 
circa dominos noftros. Harpagi domus 
omnis luctu tenebatur :in quam ego per- 
terrcfactus fimulatque introii, video pu- 
erulum in medio pofitum , palpitantem 
vagientemque, auro ac verficolori vefte 
ornatum. eum Harpagus, ubi me vidit, 
juffit celerrime fumere , atque exponen- 
dum afportare in montanum locum 
quammaxime feris abundantem: dicens 
Attyagem eíle qui hzc mihi injunge- 
ret ; magnopere minatus , nifi ea fa- 
cerem. Ego acceptum puerum attuli, 
ratus alicujus illum domelticorum ef- 
[63 nunquam enim cogitaflem, unde ον 
rat. 'lTerrebar tamen quód viderem au- 
ro veftibufque ornatum : praeterea quod 
planctus manifeftus fiebat in Harpagi do- 
mo. Atqui ftatim in via refcifco omnem 
fermonem ex miniítro, qui extra urbem 
deducens, mihi infantem tradidit, eum 
Mandanes Aftyagis natze & Cambyfis Cy- 
ro geniti cfle filium, & ab Aftyage juberi 

in- 


ς ἡέταγμαι. f orte tuat. g δὲν 


III 


Cyrus qua ratione fervatus fuerit. 
Lutus; per quem agnofci coepit. 


i12 interfici : atque is hic eft. Haec loquens 
bubulcus , puerum dete&um oftendi: : 
quem illa intuita magnum ac fpeciofum , 
genua viri cum lacrymis amplexa, obíe- 
crat ne qua ratione puerum exponat. Hic 
negare aliter ifta fieri poflc : fupervenru- 
rosenim ab Harpago fpeculatores ad rem 
explorandam ; feque, nifi ifta exequutus 
fucrit , miferrime periturum. Mulier ubi 
viro non perfuadet , fecunda hac addit ; 
Quandoquidem te nequeo inducere, ut 
non exponas ,tu vero id facito, fi utique 
neceffitas prorfuseft afpici puerum expo- 
fitum. Quoniam ego quoque peperi , 
peperi autem mortuum ; ablatum hunc in 
vicem expone, ὃς iítum ex filia Aftya- 
gis, tanquam ex nobis genitum , alamus. 
ita neque tu injurius in. dominos efle 
deprchenderis, neque nobis male con(u- 
luerimus. Nam & hic qui obiit , regale 
fepulchrum nanciícetur , & ifte qui fuper- 
113 €ftaniniam non amittit. Sanequam com- 
mode vifa eft bubulco mulier loqui ad 
praíens tempus: atque ita continuo fecit. 
Quem puerum necaturus attulerat , eum 
uxori fuz tradidit : fuum autem , qui 
mortuus erat ; acceptum collocavit in eo 
. vafein quo alterum portaverat ; omnique 
alterius pueri cultu ornatum , in defer- 
tiffimo montium expofuit. triduoque poft 
pueri expofitionem , relicto quodam pe- 
cuariorum illic ejus cuftode , in urbem 
fe contulit, &ad domum Harpagi: ait- 
que fefe paratum illi oftendere pueruli 
cadaver. Harpagus 9 miffis fuorum fatel- 
litum fideliffimis, rem per cos infpexit , 
ac bubulci filiolum fepelivit. Et hic qui- 
dem humatus eft:alterum vero qui poft- 
ea Cyrus appellatus eft , uxor bubulci 
adfumptum fRutrivit , impofito illi alio 
114 quopiam ac non Cyri nomine. Qui poft- 
eaquam decennis fuit, eum res ifta quac 
illi talis contigit , palam fecit. Ludebat 
in pago ubi etiam armenta illa erant, & 
ludebat cum aliis aequalibus in via; & col- 
ludentes pueri elegerunt fuum regem effe 
hunc cognominatum bubulci filium. Ipfe 
igitur ordinabat eos ; ut alii domos ftrue- 
rent : alii farellites forent : aliquem quo- 
que eorum , ut oculus regis eflet: alii , ut 
internuncius effet eorum, qux ad aulam 
adferebantur , tanquam unicuique munus 
affignans. Horum puerorum quidam col- 
lufor Artembaris filius erat , viri inter 
Medos clari , quem Cyrus , quod imperata 
non fcciffet, juffit ab aliis pueris appre- 
hendi: 
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S Αἰ συάγης Ore.) 3vmx]evoa. YuD τε ὧδε ter. 
A's ἢ ταῦτα ἐλεγε 6 [Ox9A (D , à ὀπκωαλύψαφ 
ἐπεδείκνυε. ἡ ὃ.» ὡς εἶδε τὸ ποδῖον pé τε C 
δθειδὲς cày , δα κρύσοισο »X, λαξομένη Ὁ γενάτων 
& ἀνδρὸς γἔγεηζε μηδεμιῇ τέχνῃ ὀκϑεῖναί μιν. ὁ 
δὲ cx. ἐφη οἷός T εἶναι awe αὐτοὶ ποιξειν. ει. 
Φοιτήσην 99 κωτασκόπες εξ Αὑπόώγε ἐποιψομέ- 
ygg 4" Der Aseo τε κάκιςεε , lo μή cQ. ποιή- 
σῃ. ὡς δὲ σύν ἐπ4)ε ὥρᾳ T ἄνδγω, δαύτεεα λέ. 
»24 ἢ yu quie E τοίντιυ καὶ δια Mal σε πεί- 
»οϑᾷν μὴ ὠκϑεῖναι y σὺ δὲ ὧδε ποίησον y εἰ δὴ πᾶσα 
»ἰγώγκη Ὁ ὀφθάζαι πκκείμενον. τέτοκα γδ € ε- 
» 6 τέτοκα, δὲ τεθνεός " τξ» μὲν Φέρων πεῤθες" 
» T0t d Δ᾽ συάγε(θ)» )υγοιτεὸς παΐδα ὡς ἐξ ἡμέων 
»»ἐὀνΐζῳ τρέφωμεν. x ὅτω ἔτε σὺ ὡλώσεαι ὠδεικέ- 
»»ν τὲς δεασότοις *, ὅτε ἡμιν κακῶς βεξελεύμέ- 
» Y& ἔσοι!. ὅ 5 τε )ὃ τεθνεὼς βασιληίης τωφῆς κυ- 
»»βῆσᾷ » z ὁ egy οὔ». Σσολέφ ἃ τὴν Ψυχζώ. 
Κάρτο τε ἐδοξε τῷ βεκόλῳ φεξὸς τοὶ παρεόνΐᾳ, εὖ 
λέγν ἡ uui X αὐτίκω ἐποίεε. τοῦτα. T μὲν £- 
φερε Sowas uv molde , rmv μὲν a adio τῇ 
ἑωῦτῷ γυνωικί" Ὁ ἢ ἑωῦτξ tX (a. νεκρὸν λαϊδων 
ἔϑηκε ἐς τὸ ἀϊγίθ» ἐν τῷ ἔφερε Y ἕτερον. wo- 
σμήσοις ἢ τῷ κόσμῳ παντὶ & eréps πουηδὸς dé 
pav ἐς τὸ ἐρημόΐζῳτεν Ὦ ὀρέων * mÜ&* ὡς 3 τρίτη 
ἡμέρη τῷ παιδίῳ ὠκκειμένω tjs , ἤϊε ἐς πί- 
λιν ὁ βεκόλ(θ)»» τῶν aya, σπεοξόσκων Φύλαχον € 
ais! κοϊριλιπών. ἐλθὼν 3 ἐς Φ' A'emiyg y Dori 
Denuo, ἐφη exi eiveu € παιδί Y νέκιω. 
πέμψας ὃ ὁ Αἰ ρπῶγίθ- τῶν ἑωῦτξ δορυφόρων τὲς 
“πισοτώτες 5 εἶδέ τε Δ] οἱ τότων. z ἔθαψε € βς- 
κόλξ τὸ πωιδίον. 22 τὸ μὲν er eezo &* T ὃ. vez- 
ρὸν τέτων Κῦρον ὀνομιοιο év at 9 aaAaCEm t- 
aecQe ἡ yuur & βεκόλε γουώομω Nó x2 πὶ C 
s Κῦρον ϑεμένη. Καὶ ὅτε lp ^ δεκαέτης ὁ qus s 
πρῆγμω ἐς αὐτὲν τοιόνδε "jocpuevoy ἐξέφηνέ μιν. 
ἔπαιζε ἐν τῇ κώμῃ τωύτῃ ὃν τῇ ἥσοων C αἱ βεκο-. 
Aa, αὗται " ἔπαιζε ἢ μέ ἄλλων ἡλίκων ἐν ὁδῷ" 
x, οἱ ποίϊδες παίζοντες εἴλονη ἑωυτῶν βασιλέω 
εἶναι! TEnv δὴ T Ὁ βεκόλς σΖίκλησιν παῖδα, 
ὁ δὲ αὐτῶν i διέτωξε τὲς μὲν, οἰκίας οἰχοδομέην, 
τὲς δὲ, δορυφόρες εἶναι! " 7 δέ κα τινὰ αὐτῶν κ᾿ 
OA uy βασιλῆϊ» εἶναι! " τῷ δέ τινι» τοὺς ἐἶγ-. 
γελίας φέρειν | ἐδίδε segue , ὡς ἑκάςῳ ἔργον 
“πεοςοίοσων. εἷς δὴ τότων τῶν παιδίων συμσαί.. 
ζων , ἐῶν Aere eps. aoc , ἀνδρὸς δοκίμε 
ἂν Μήδοισι " (ὁ γὸ δὴ ἐποίησε τὸ meos y iy Cae 
& Kupg ) ὠκέλοῦς αὐτὸν τὲς ἄγλες παῖδας ja 
λαξᾶν, 
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λαξῶν *. πηθομένων δὲ τῶν πιίδων , ὁ Κῦρ(Θ» 
T παῖδω τεηχέως κώρτω «ὐβιέατε μωςιγέων " ὁ 
δὲ, ἐπεί τε μετείη ἢ mien y ὥς γε δὴ ἀνάξια 
ἑωύτῷ παθῶν, μῶρλλόν τι πημέκιεε. καϊελ- 
S) δὲ ἐς πόλιν , wt T πατέξφ Σσοικτιζερ 
τῶν νὴ Κύρε ἀύτησε. λέγων δὲ αὶ Kopg , ( 3 
pao κω Lo Ep τξνομα) da wt; τῷ βε- 
κόλ τῷ A'sudg&( D" πωιδός. ὁ δὲ Αἰρτεμίξώρης 
ὀργῇ » ὡς εἶχε ὃν ἐλύων eed T Αἰφυάγεα» καὶ 
ena ὠγομενίῷ» voce , ἀνώρσιω πρηγμμοΐο 
» 01 πεπονθέναι : λεγῶν 5 Q Baahsd , E 
τῷ σῷ δέλε,, βεκόλᾳ δὲ mejüóc , ὧδε πϑι- 
y δράσμεθοι (δεικνὺς € πωιδὸς τὲς ὥμες.) Α΄- 
xus ἢ Καὶ ἰδὼν ὁ Αἰ συώγης . ϑέλων τιμωρῆσαι 
τῷ παιδὲ τιμῆς v Δ᾽ οτεμιξώρε(θ» ἐνεκώ y μετε- 
πεμπεηρ τὸν τε βεκόλον καὶ v ποίϊϑώ. Ἐπεί τε δὲ 
παωρῆσων ὠμότεροι »βλέψας aeo; Ὁ Κῦρον ὁ A'- 
» φυάγης ἐΦη , Σὺ δὴ ἐὼν τῆδε τοιότε tovY|(O- 
zi 2A; vq? AN ὴ 
»» παῖς» ἐτόλμησοις T gm δὲ mido, εόν}(6 πρώτῳ 
qup ἐμοὶ οὠευκείῃ C quide Ear áy 5, ὁ δὲ ἐμεί- 
$ 6e?) ὧδε, QJ δέασοΐῳ, ἐγὼ τοῦτω TÉTY ἐποιη- 
» στὰ cU) δίκῃ. οἱ γορ p& ἐκ d κώμης πεῖδες, 
e TG € ὅδε Lo , πωίζογ]ες » σφέων αὐτῶν ἐξφήσων-. 
»p βασιλέω. ἐδόκεον γκίρ c Qi εἶναι ἐς τῷ» dza- 
»» τηδεώτα!(Θ)». οἱ μέν νιν ἄλλοι aides T2 donu- 
»»τὠοσόμενω ἐπετέλεον y Sr (D δὲ ἀνηκέςεέ τε C 
»»λόγον εἶχε ἐδένω " ἐς ὃ ἔλαθε τίν) δικίω. εἰ 
»οὧν δὴ τϑδε εἵνεκ ἄξιός τοῦ κωκξ εἰμι, ὧδέ τοι 
», πούρειμιι. Tata A£yovl(G» € παιδὸς, Δ A sudi- 
gen tid ἀνάγνωσις and x οἱ d ve xe do 
ocu atom QépscN ἐδόκεε ἐς αὐτὲς y xay ἡ 
« / 3 ^ [x [74 A 
ιούκρλσις ἐλόζγερωέρη εἶναι y à, τε χρόν(» ὁ 
éx9t B» * τῇ ἡλικίῃ $ πωιδὸς ἐδόκεε συμῷαί- 
» Ν EN “ 7 *4 » 
ydv. ὀκσπλωγεὶς ?) TET, σΖὶ “ϑόνον a5» [yos 
Ll). μόγις ἢ δή κοτε ἀνενφχϑεὶς y εἰπε (θέλων Cac- 
πέμψαι Ὁ ΑἸρτεμθάρεω » Wa T βεκόλον μᾶνον 
»AaGay βασωνί(! ) Α᾽ ρτεμίδωρες » ἐγὼ τοῦτω 
.» ποιήσω γ Og σὲ C T mida, m σὸν μηδὲν dzn- 
2 pep Qpeox- T μὲν δὴ Αἰ ρτεμραρεω mimi T ὃ 
Κῦρον ἡγον εἴσω οἱ Ütegumy]te , κελόζσου)().» ἕ᾽ 
Αἰ guae B)». ἐπεὶ ἢ Une Ado ὁ βεκόλ(» μξν(Θ»» 
μενόθεν τούδε 5, αὐτὸν εἴρφηρ ὁ A συώγης y πόθεν Ade 
ἔοι δ᾽ παῖδω y x) τίς εἴη ὁ argus. ὁ δὲ ἐξ ἑωύτϑ τε 
Ἐφη γεγονέναι ο᾽ἡ τίω τεκθύσον αὐτὸν εἴνοι qup. ἑωὺῦ-- 
τῷ. A uds δέ μιν GU. εὖ βελαεάχ ἐφη: ὅζι- 
Supieov (a. ἐς ὠνάζιοις μεγώλαις ὠπικνξεοῖχ. e 
τε λέγων uot 5 ἐσήμιουενε τοῖσι δορυφόροισι λώμ-- 
Φάνην αὐτόν. ὁ 06 , ὠγύμεν(θ» ἐς mig ἀνώζιας , 
οὕτω δὴ tuae "v εὐνίῳ λόγον. Σρχόμεν(θ» δὴ 
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Arcembaris filius in Yufu acerbe cxí(us, Tueriab 
bubulco educati conftantia coram Aítyage. 


hendi : ὃς quum illi paruiffent, aípere ad- 
modum verberibus affecit. Quac pucr 
tanquam fe indigna paffus , iniquiffimo 
animo ferens, ubi primum dimiffus eft, 
in urbem reveríus ad patrem ea qua à 
Cyro pertuliffet deploravit : non tamen 
Cyrum nominans (nondum enim ejus 
hoc erat nomen,) fed ab filio bubulci 
Aftyagis. Artembares , ut erat ira pérci- 
tus , ad Aítyagem ducens filium fecum 
contendit: & rem intolerandam paffum 
effe inquiens , ejufque humeros often- 
dens, O rex , fic infultatur (ait) nobis 
ab fervi tui, ejufque bubulci filio. Au- 
diens hzc atque cernens Aftyages , vo- 
lens Artembaris honoris graua ulciíci 
puerum , juffit arceffi bubulcum & fi- 
lium. Qui quum ambo adíuiffent , in- 
tuens in Cyrum Aftyages , Tune (in- 
quit) hoc tali patre genitus , aufus es 
hujus filium , viri apud me primarii , 
tam indignis concidere verberibus ? Cai 
vicifim ille , Iítad , inquit, ὃ here, 
huic ego jure feci. pueri enim ex hoc 
pago , quorum hic unus erat , me re- 
gem fuum ludentes conílituerant: quip- 
pe qui videbar eisad hoc maxime effe ido- 
neus. At ifle, quum ceteri omnes pueri 
juffis obtemperarent , audiens di&to effe 
nolebat ac nihili faciebat: propter quod 
poenas dedit. Quod fi ego propterea ullo 
malo fum dignus , hic tibi prato fum. 
Hzc loquente puero , fubiit Aftvagi re- 
cognitio cjus, vifaque ip(i eft figura oris 
admoveri ad ipfos, ὃς geftus efle libera- 
lior, & tempus expofitionis cum pueri 
&tate congruere. His perculíus Aftya- 
ges , aliquandiu fine voce manfit.- vixque 
tandem ad íe reverfus , volens à fe Ar- 
tembarem dimittere, ut bubulcum fub- 
motis arbitris rimaretur, Ego (inquit) 
Artembares , efficiam ut tu & filius tu- 
us ob hoc nihil conqueramini. Dimif- 
fo igitur Artembare , & regis juffu per 
famulos Cyro introducto , bubulcum, 
qui folus erat reli&tus , ipfe folus per- 
contatur , unde puerum accepiffet , quif- 
ve ei tradidiflet. llle ex fe genitum re- 
fpondere , & genitricem ejus apud fe 
etiamnum effe. Aítyages dicere , non 
bene fibi illum coniulere , qui cuperet 
ad ingentes devenire neceffitates. — Si- 
mulque hzc dicens, fatellitibus innuit ut 
prehenderent ipfum. Hic autem ad ne- 
cefhitates redactus ,ita demum rem ut erat 
patefecit: ab initioque exorfus , vera re- 

feren- 
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τό 


Harpaei excufatio , fed non placans Aftyagem j 
uide hujus diffimulatio , illius falfa latitia. 


ferendo, defcendit ad preces ὃς petendam 
317 fibi veniam. Bubulco veritatem cloquu- 
to, Aflyages minorem quoque jam cjus 
curam habuit ;fed Harpagum, cui valde 
fuccenfebat, vocari à fatellitibus juífit. 
Quem, ubi adfuit, percontatur Aftyages , 
Harpage , qua nece interemifti quem ti- 
bi tradidi puerum € filia mea genitum? 
Harpagus (ut vidit bubulcum intus effc ) 
noluit tergiverfari mendacio , ne argu- 
mentis conviaceretur : fed ita refpondit, 
Ego poíteaquam infantem accepi, rex, 
cogitavi quo pacto voluntati tuz fatisfa- 
cerem: & tamen , quum ad te delicti 'in- 
fons extitiflem , ne forem aut filiz tua 
aut tibi ipfi carnifex. ideoque ita ftatui 
agendum: Arceffito huic bubulco infan- 
tem tradidi , inquiens te effe qui juberes 
illum interficere. In quo dicendo men- 
titus non fum. tu enim ita przceperas. 
Nihilominus huic puerum trado hac le- 
ge: juffi exponere eum in deferto mon- 
te, ὃς perítareobfervantem tantifper dum 
expiraffet : comminatus ifti extrema qua- 
quenifi πες effecta reddidiffet. Ubi hic 
fecit imperata , & infans obiit , miífis eu- 
nuchorum fidiffimis , & per eofdem vidi 
& eum fepelivi. Ita res habet, ó rex : at- 
ug Que hac morte defun&us eft puer. Ec 
. Harpagus quidem rectam habuit oratio- 

nem. Aflyages autem difífimulata qua il- 

li infenfus erat bile ob id quod contige- 

rat, primum rem ei viciffim enarrat quem- 

admodum ipíe ex bubulco audierat : dc- 

inde narratione fic repetita, illuc deve- 

nit ut diceret , Puer vivit , & quod accidit , 

bene habet. De eo enim (inquit) quod 

in hoc puero factum eflet , valde labora- 

bam ,& à filia mea infimulatus, haud lc- 

viter ferebam. Igitur in bonum conver- 

fafortuna , tum filium tuum mitte ad puc- 

rum hunc qui recens venit :tum vero ad 

coenam mihi adeíto; fiquidem confttitui 

pro falvo puero diis,quibus honor hic con- 
1 venit , facrificare. EHarpagus quidem, 
quum hzc audiffet , adorato rege , ac fibi 
majorem in modum gratulatus, quod pec- 
catum fuum commode cefliffet , ὃς pro- 
pter fortem profperam ad convivium vo- 
caretur , domum abiit. Quam ingreflus, 
properanter filium, qui ipfi unus folus erat 
tredecim circiter natus annos 9 eum emit- 
tit jubens ire ad regiam Aftyagis, & ex- 
equi quodcunque ille imperaret. Ipíc 


gefliens , quid fibi cveniffet uxori ex- 
po- 
a κελσύεν. Ὁ ποιήσω. C ποιέω. ἃ ἀχοιςἕ. ε ὠξχε, 
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(WT ZeXT6, din , τῇ dA hin χερεωρενί(ῷ-" καὶ 


xa TGaAve ἐς λιτοῖς τε» x, συϊγνωμίευ ἑωυτῷ κε- 
Ad ay " &xdv αὐτόν. Αἰξυώγης jg μὲν βεκόλε 
3l» dA luo ca Quyou λόγον ἤδη C ἐλάοσω 
ἔποιξεηθ᾽ A parity to 3 € μερώλως μεμφόμεν(ῷ». 
καλέήν αὐτὸν τὰς QopuQepze CmcAdUt. ὡς δέ οἱ 
ame ó A'pm yos » &ipeTo μιν ὁ Αἰσυάγης » A 'g- 
0224 y τέω δὴ μόρῳ T. quida, κοτεηρήσοιο γ τὸν 
»» τοὶ πωρέδωνο, ἐκ )υροίρὸς γεγονόζρ, ὦ ἐμῆς s ὁ ἢ 
Αἰοπαγος ὡς εἰὸς Y βεκόλον ἔνδον ξόνζῳ.. καὶ qei- 
qm) πὶ ψούδεω ὁδὸν y ἵνω μὴ tA [yiueY Oe» d 
» Max.) * dà. A34 vts , KY βασιλεῦ; ἐπεί τε 
x amupeAa Gov τὸ "reudioy , €ExADov σκοπῶν ὅκως 
»»σοί TE ποιῶ ἢ κοϊὰ γόον. X ἐγὼ «πξός σε eae 
» v» àvapdeni D» , μήτε ϑυγοτξὶ τῇ ci, μήτε 
2 oum σοι ein αὐθεν]ης. ποιῶ * δὴ ὧδε καλέσως T 
» βεκόλον ztvàs , aS adidau τὸ 7ra4dioy , ζ ἐς σέ 
» τέ εἶναι T κελαζονΐᾳ, ἐστον εῖναι αὐτό. »Χα λέγων ᾧ:- 
» 7524, G9 ἐψόυδόμίω, σὺ )γὸ Cri] Pho ἕτω. a oi 
» dina μέντοι τῶδε xau. τάδε, ἐδειλώμεν(Θ» 
»»θεῖνα! μὲν ες ἔρημον pO» y X, αϑοφμένονζα, φυ- 


͵ » Ld » , ^ 
» λάοσ ἀν dre οὗ * τελόυτήσφ᾽ ὠπηλήσεις παντοϊω 

^^N S N ^N » ^ n , 7; M 
»» Τῶδε 5 μή τῶδε οπιτελέα, ποιήσῃ. ἐπείτε δὲ 


» moda. rers Tu XA ousya, y ἐτελόζτησε τὸ 

» am diov, rius loue Uns div τὲς πιςοτοίτες» X Εἰ 
^ ,25 ΄ Ax , « » El 

» Gov δὲ Cacetvay x, Doy μιν. ἕτως &4/€ γῶ βα- 

ὦ, τϑὶ € ποήγμο(. τότε" X τοιότω μό 

»»σιλεῦ) s πέηγμα (Ὁ τἕτε X, TUTO) μόρῳ 
, ἦν € D “ Ν Wo» M 

» trn 0 Oe. Α pomtyoG μὲν δὴ τ Uu) &Qouve 
P , / 3 t» 

λόγον. A'sudigne δὲ, κρύπων TOV οἱ ἐνείχεε ^ χόλον 

2ja τὸ γεγονὸς , πϑώτω μὲν xem ἡκἕσε αὐτὸς 

^ ἔ T7* , N ^ , , “ 

«es'sg βεκόλε τὸ περήγμω y πάλιν cT een τῷ 
ε , e €» 

Αἱρπωγῳ" UT 0t y ὥς οἱ ἐπαλλιλόγή]ο y κατέξιωινε 
, ε μι. Ὁ Ὁ ἔν » s 
λέγων ὡς πξιεςιτε ὁ παῖς. X τὸ γεγονὸς €x κωλῶς. 
^ N ^ Ψ ΄ » b ^ 
») T0 T£ p πεποιήμενῶ (φη λέγων) tc 7T aoc 
» TÉTOV ἐκώμνον [6906006 9 x Jujetcet τῇ ἐμῇ 2g 

^ » E , ^5 , ε 3 
» ϑεδλημέν(δ)», amo ἐν ἐλωφρῷ ἐποισζμίων. ὡς ὧν 
5 , ^M m ^u! 
»» ὃ τύχης εὖ μετεςεώσης y τϑηρ μὲν,» T σεωυτῷ ποῦ: 
» δὼ δοτόπεμιψον φῇ δ οὶ Ὁ ποῆδω T νεήλυδω" τῷ» δὲ 
Ἂν (σῶςρα ᾧ ποδὸς 39 uo ϑύειν τοῖσι θεῶν τιμὴ 
* , » » ^ 
» QUTI φεοσκέεται ) πώρλεϑι μοι 5 Ji δεῖπνον. 
Αἰρπαγος μὲν » ὡς YXETE τοῦτον γ σσξοσκειυήσεις y x 
μερούλω ποιησείμεν(θ)» ὅτι τε ἡ εἱμωρτοίς οἱ ἐς δέον 
, / 3L m / E" »* ^ 
ἐγεγόνεε y X, ὅτι δὶ τύχῃσι venu dri δεῖπνον 
ὠκέκλη"ο y Ti6 ἐς TE οἰκεῖω. ἐσελθὼν δὲ vla τα- 
μείω . ἰὼ γάρ οἱ ποῆς εἷς uowD (D , ἕτεω 277 
κοὶ δέκω κε MA. γεγονὼς y, τῶτον ὀκπέμπῳ 3 
^ , 5, , / x ^ e 
ἰέναι! τε κελόύων ἐς Αἰ συὰ ge» 5 na] ποιέειν 0, 
3 » ^ i , WM 
τι ἂν ὀκεῖνί(Θ» xeAdUu. αὐτὸς δὲ σπϑβιχαρὴς 
ἐὼν, ᾧραζει τῇ γιυωαρκὼ τοὶ συγκυρήσονζοι. 
, , 
A eug- 


f zss( eme). 2 mri 2404 μοί, 


Oo 
$t , δὶ uU CITY E ε ' “ 
Αἰσυώγης δὲ γ) ὡς οἱ ὥπικεη 0 Α ρπογδ qus 5 

5 3 7 3 A] 
σφάξας αὐτὸν , αὶ κα]ὶ μέλεω διελὼν , τοῦ μὲν 
ades , πὲ δὲ qos T κρεῶν. evvux (a, δὲ ποιη- 

L4 € ^ ᾿ 7 ΟΣ Uu 
σώμεν()" εἶχε ετοίμώ. ἐπείτε δὲ *, d ὥρης γι- 
νομένης $ δείσνο , qrocprioouy οἱ τε QJNOI δακτυ- 
μόνες » xg) ὁ Αἰρπαγος 9. τοῖσι μὲν eoim καὶ 
ur) A'sudry& qt pe gane πρώπεζαι dores Mat] 
μηλίων κρεῶν " Αἰ ρποίγῳ δὲ, S παιδὸς ᾧ ἑοῦ- 

-“ -Ὁ Nat ^ 
TE, “λίω κεφολῆς τε τ κοὶ ἄκρῶν χείρων TÉ 

- »y ^M ΝᾺ D M 

xgl ποδῶν y τῶλλω πανζῳ “ τωῦτω δὲ χωρὰς - 
» 7 ΄ ε N ^ 

x8. δὲ 300/600. κωτωκεκωλυμμενω " ὡς 0€ τῷ 
Αὑπώγω ἐδόκεε ὥλις ἐχάν d βορῆς 5» Α᾽συά- 

Ε J , ε , D "d ^ "d 
gus eipé]ó μιν εἰ ze m τῇ Doi" Φωμένς 

€ ^ € ^ τῷ. ^ 
δὲ Αὑπάγε oj κάρτα ἡ ζῶαι , vi 7)- 
c: aeortxeto ql κεφωλζὼ τῷ ποδὸς καΐῳκε- 
^ N / V4 
κωλυμμένίιν , X τὲς χειρᾳς C τὲς σὐδεις. Α e- 
» ^ ᾽ / 
qnuyoy δὲ CacéA Uy x&osoy]es Dara Aider ve C 
λαζξεῖν τὸ Bins?) αὐτῶν *. wiünusv(O δὲ ὁ &'e- 
B to^ IN ^N 1 
προς y X Σποκαλύτηων., ὁρῷ $ ποδὸς τὸ λείμ- 
» ἐδ » » ͵ E 7 ΦΌΩΣ 
pua a. * ἰδὼν ?) y ὅτε εζεπελώγη » ὄντος e εωὐτϑ γε-- 
D S " ε , ͵ , I .“ 
νεῖ). εἴρεηρ ἢ αὐτὸν ὁ Α᾽ συώγης εἰ γινώσκοι ὅτόῦ 
θηρ,δ κρέω βεδράκοι f- ὁ ἢ € γινώσκειν £s x; 

3 5 -“ 5 Uu "5 
αὐρεςὲν εἶναι πᾶν τὸ ἂν βασιλεὺς ἕρδῃ 5. τέτοισι 
ANS / Nd os C y N AS 
5j ὠμειψάμεν(Θ» , x, ὠνωλαίδων τοὶ λοιπῶ τῶν 
κρεῶν , Yit ἐς τοὶ οἰκίω. ἐνθεῦτεν j ἐμεῦλα ὡς 
γ Pa Ὁ ͵ N / ε 
ἐγὼ δοκέω.) ἁλίζας ϑεύψειν τὼ πάνία. Αὑπά- 

» / , 
yo μὲν Αἰ ξυάγης diclo Tovro : emnt. Κύ- 
,ὔ 2 /, 5 e^ 
pa ὃ πέρα βελόύων. Caes τὲς αὐτεὶς 7T μά- 
γῶν οἱ τὸ ἐνύπνιόν οἱ πούτῃ ἔκρλναν ^ ἐἰπικομέ- 

à P ε 5 c v , € NA 

vac 3 εἰρε ὁ Αἰσυώγης TÁ €XpAVA οἱ Tl» à : V. 
* ,ὔ ε 
οἱ ἢ κα]ὼ τοδ]ὼ εἶπαν») λέγού]ες ὡς βασιλεύσοι 

ew - |f i Ν N 5. 4 I 
ze) Y aoc εἰ ἐπέζωσε , X, μὴ ὠπέθοινε axe9- 
εν XN TZ E € » 

» T&pov. ὁ δὲ ὠμείδετωι οὐτὲς τοῖσδε , Ἑ σι T€ 
€ “ ri LECI 2) ^ / 
,.» ὁ παῖς C eO xo] μιν ἐπ᾿ des 2lai]a- 

Br (T Ά , D , 

» μένον οἱ ὦκα “ὃ κώμης παῖδες εφήσουνη» βωσιλέω. 
e Ὁ , “ἢ € , n ΄ ^ 
ὁ δὲ, zrav(a. ὅσουπερ οἱ ἀληει λόγῳ βασιλῆες, 
» / , Ν δὸ ὃ ΓΝ Ν θυ 
»»ετελεώσε "OG. X04 Spuopss , xl z 

^ Nn ΄ My , 
» ptopss » x2 ἀϊγελιηφόρες » καὶ τὸ λοιπαὶ παν- 
»» τοῦ 2jemil as ἤρχε. καὶ vul ἐς τί ὑμῖν τοῶς- 
, * € , Ν 
»»το Cauvenu Cpepew 5. εἰποῖν οἱ μιογοι » Ei μεν 
/ » / € ^ y 2s 
y, Etsi τε. καὶ εξωσιλόῦσε ὁ quie μή Οἵ. art9- 

/ s " ͵ “ ^ 

ο»γοίης Tog » Üdamd τε Sra εἵγεκῶ y καὶ Ju- 
N » , ͵ ΕἸ Mv δ " 
s μὸν ἔχε doajw. 2 y) ἔτι τοδδύτερον ἄρξει. 
t^ / e M y 

NO, σμικροὶ 9 καὶ 7 λογίων ἥμιν ἔνιω F κε-- 
y χώρηκε. καὶ τέ γε ὀνειράτων ἐχόμενα, τε- 
.» λέως Ἐς eic eveg ἐρχίέτοι. εἰμειίδετοι Αἰσυώγης 
31 ποῖσὸε καὶ ωὐτὸς y (X μάγοι , TMUTM “πλέϊσος 
»γνωμίω ᾿ εἰμὴ, βασιλῆ(θ» ὀνομωσ)εν)(Ὁ» 9 

σποι-- 


α ἔπειζ, ὃ. Ὁ τέώπεζα ἐπίπλεα. € E ἑωὐτῶ παιδὸς. d 


HERODOTI 


Harpagus paftus filii carnibus , & pro re fortis. 
Aftyagis deliberatio cum magis. 


ponit. Ejus porro filium , ubi advenit ; 
Aftyages jugulatum membratim conci- 
dens partem carnium torruit» partem 
elixavit, & probe apparatas in promptu 
habuit. Dehinc fub horam coenz , poft- 
quari adfuerunt. cum ceteri convivz , 
tum vero Harpagus; convivis quidem aliis 
atque ipfi Aftyagi menfz appofitze funt 
ovilla refert: carne: Harpago autem , 
prater caput & manus extremas ac pe- 
des , reliquis omnibus filii fui partibus. 
nam illa in caniftro bene operta ,fepara- 
tim repofita erant. Eum autem , poft- 
quam fatis paítus illo cibo videbatur, Afty- 
ages interrogat nunquid fit illis oble&a- 
tus epulis. $e vero valde oble&tatum di- 
centi Harpago, ii quibus negotium erat 
datum , adferunt caput filii cum extremis 
manibus ac pedibus te&tum : & adftantes 
jubent eum detegere , ac fumere quod 
vellet exiis. Harpagus obtemperans , ubi 
detexit , cernit reliquias filii. non tamen 
co fpectaculo confternatus eft, & fui com- 
pos manfit. Sed percontanti Aftyagi nun- 
quid agnofceret cujus ferz carne paítus 
effet fe agnofcere refpondit, ὃς quicquid 
rex ageret, placere. Hoc reddito refpon- 
fo , receptifque reliquiis carnium, domum 
abiit, eas ( ut ego opinor) illiccollectas 
humaturus. Et Harpagum quidem haci2o 
ultione Aftyages infequutus eft. De 
Cyro autem deliberans, eofdem ex ma- 
gis arceffivit , qui fuerant ipfius fomnium 
fic interpretati. Poftquam venerunt, fci- 
fcitatur eos , quomodo fibi vifum illud ef- 
fent interpretati. llli juxta eandem fen- 
tentiam affirmarunt dicentes puerum il- 
lum debere regnare, fi fuperftes eflet , nec 
prius obiiffet. Atqui puer & vivit & inco- 
lumis eft, Aftyages excepit, & quum ipfum 
ruri agentem pueri ejus pagi delegiffent 
regem, quz fiunt ab juftis regibus , ea om- 
nia hic perfecit. Nam fatellitibus , jani- 
toribus, internunciis, ac ceteris officiis 
inflitutis, imperium exercuit : quz vobis - 
quó nunc videntur fpectare ? Siquidem 
fupereft puer. ( magi refpondent) atque 
regnavit non ex aliqua induftria, confi- 
dito ob id ,ac bono efto animo. Non e- 
nim adhuc regnabit iterum. Nam quz- 
dam vaticinia nobis in exigua ceflerunt , 
& qua adnexa funt fomniis etiam ad pror- 
fus imbecillum deveniunt. Ego (inquit 
Aftyages refpondens) iftius, ó magi , pror- 
fus fum fententiz, puero rege nominato 
fidem 
Ε βεδρῷκ4. g ἕρδοι 
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Aftyagis & magorum conf(ültatio, unde Cyrus miffus 
lu Pertas ad [uos parentes. Fama decane nutrice. 


fidem fomnii impletam effe , nihilque mi- 
hiamplius eum pucrum eflc reformidan- 
dum. Vostamen probe circumfpicientes, 
quznam futura fint & mea domui & vo- 
bis tutifima, confulite. Ad hxc magi, 
Nottra etiam ,0rex, (inquiunt ) magni 
intereít, cuuin ftare principatum : alioquin 
enim alienatur ad hunc puerum , qui Per- 
fa eft, tranfgreffus; & nos quoque qui Me- 
di fumus , 1n fervitutem redigemur, ὃς 
quum fimus extranei , nullius erimus apud 
Perías pretii: te autem regnante, qui 
popularis nofter es , tum ex parte impera- 
mus tum magnos abs te honorcs obrinc- 
mus. Quo magis omnino per nos & tibi 
& regno tuo profpiciendum ett , & nunc, 
fiquid cerneremus timendum, univerfum 
tibianteaperiremus : verum quum in rem 
frivolam nunc evaferit fomnium, & ipfi 
confidimus , € te itidem alia hzc horta- 
mur, ut hunc ableges puerum ab oculis 
tuis in Perfidem'ad parentes. His auditis 
Aflyages gavifus eft: accitoque Cyro hacc 
inquit, O puer , quum ego propter quan- 
dam haud perfeétam fomnii vifionem in te 
fuiffem injurius tuo tamen ipfius fato fu- 
perítes es. INunc itaque laetus ad Perías ito 
'cum iis quos ad tc deducendum mittam. 
'Eo perveniens, parentes tuos offendes; 
nequaquam fimiles forti qux: eft Mitrada- 
tisbubulci,& uxoriscjus. Hzc loquutus 
" Aftyages, Cyrum dimittit. Quem ad do- 
mum Cambyfis reverfum acceperunt fui 
parentes , & audita rc vchementer ample- 
xati funt ut quem ftatim mortem obiifle 
Íciebant. Scifcitabantur igitur quonam 
modo fuperftes effet. Hic tc vero ait eos 
antea non noviffe, & in plurimo errore ver- 
Tatum fuiffe: inter viam tamen omne fuum 
infortunium audiffe. credidiffe enim íe 
bubulci Aftyagis effe filium: verum in il- 
1o itinere omnem rem peftam , ab iis qui 
ipfum deduxerant accepiffe. Commemo- 
rabat autem fc ab uxore bubulci fuifle 
educatum , femper eam laudibus profe- 
quens, ità ut in ejus fermone primas fer- 
ret Cyno. Quod nomen accipientes ejus 
parentes , ut magis divinitus videretur 
Perfis filius fuiffe ipfis fervatus , divulga- 
runt, à cane Cyrum, quum eflet expofi- 
tus , fuiffe educatum. unde hzec opinio 
emanavit. Ubi Cyrus in virilem adole- 
3 vit zratem , & inter z:quales robuttiffi- 
mus cvafit & amzniffimus , urgebat eum 


- Harpagus dona mittendo, Aftyagis.ulci- 


fcendi cupidus. Nam ab fefe , qui pri- 
vatus 
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, παιδὸς, ἐξήκειν TE Y ÜVepoy y καὶ μοὶ Y πρῶ 
»Üm TETV tva δεινὸν Züsv μὲν γέ 
aon ev Meg usus Mo, εὖ φξισκειψόμες- 
»Y0 , τὰ μέλλει ὠσφαλέξουτω Εἶναι! οἴκῳ τε τῷ 
ἐμῷ καὶ ὑμῖν. εἶπαν πτξὺς τοῦτα οἱ pude, 
»Ὡ βασιλεῦ, καὶ αὐτοί, ἡμῖν «Ξὸὲ πολλῷ 
» $5 xai Top joo co dox Là τὴν cl). κείνως μὲν 
» 29 ἀλλοτριῆτωι , ἐς Ὁ' run TET πυϑιεοῦσα 
5» δον Τοῦ Πέρσίω" X2) ἡμεῖς ἐόγ]ες Μῆδοι, δωλού. 
» μεθώ τε; καὶ λόγε οὐδενὸς γινόμεϑοὺ ζπξὸς Περ- 
υ» ὕξων y ἐόν)ες ζεῖνοι " σέο d] ἐνεξεῶτος βασι. 
2 2x ; ΤΗ͂Ι : 
» A39, eer | πολιήτεω , WU] ὠρχίομεν τὸ μέ- 
» pO, καὶ Tijg χαζὸς σέὸ μεγώλως ἔχομεν. 
»»οὕτω ὧν παύϊως ἡμῖν σέο καὶ ἢ “ὃ σῆς δρχῇῆς 
»» σγεφοηῆέον és καὶ vuD εἰ QoGepov ni ἑωρῶμεν. 
»7Tüv ἀν σοι φπέερεφράζομεν * vuD ὃε Σστοσκή- 
5 Vol (e χοῦ ἐνυπνίς: ἐς φαῦλον * , αὐτοί TÉ 
»» θούρσξομοεν » Καὶ 0 ἕτερφ τοιοῦτο Xé- 
»» λαζόμιεϑοι “. "T δὲ ποῆδω τούτον ἐξ ὀφθαλμῶν 
»» Σστοπεριψο ἐς Πέρσοις τε καὶ τὲς γήναμένες. 
Αὐἰχούσοως τοῦτοι ὁ Αἰ ξυδγης : ἐχώρη τε᾿ XQ] κα- 
» λέσοις "T Κῦρον » ἔλεγέ οἱ τῶδε ^, VY uo], σὲ 
599 ἐγὼ δ ὄψιν ivaga ἃ Ad ἠδίκεον., τῇ 
»»σεωῦτῷ Ds μοίρῃ πϑεέῖς" vUD ὧν ἴϑι χαίρων ἐς 
»» Πέρσεις " πομπὲς d| εγὼ dye πέμψω. ἐλ- 
» Ov δὲ ὠκέί, πατέρφι τε καὶ μήϊέρᾳ dÜprade 
» 8. xag Μιτραδώτίυ» τε Ὁ βέκόλον κοὶ Th) 
» γυνοίζκου our. "Tam. εἴποις ὁ Αἰ ξυώγης. δστοΣ 
ipm T Κῦρον. γοφήσονίᾳ, δέ μιν ἐς $ καμξύξ 
σεω τοὶ οἰκίω., Eee uae οἱ γφνάμενοι " καὶ δεξά- 
pvo, ὡς ἐπύθογ)ο, μεγάλως dam d ay]a F5 οἵαν 
δὴ οὐ πιφούίμενοι αὐτίκα τότε TeAdUTaw| . ἱφέρεόν 
4E ὅτεῳ τρόπῳ eese. ὃ δέ σφι £A£24 φὼς 
πεό] μὲν Gy». εἰδέναι, dA. ἡμαρτηκέναι aA di 
ew καὶ ἑδὸν δὲ πυϑέδγοιι πᾶσων τὴν ἑωύτῷ qui 
Juv. ὀΖίξοϑοι μὲν )ὃ ὡς βεχόλε τῷ A'suag« (Gv 
εἴη muc Σσὸ δὲ ὃ κεῖθεν ὁδῷ Y πανζῳ λόγον 
7 πομπῶν πυϑέδγα!. πεαφίεωι δὲ ἔλεγε ι-αὸ ὧ 


£77. 


ὁμῶς 


m 4 4 $/5. , 
τῷ βεκόλᾳ yuscuxos* γἱξ τε ταύτίυ» εἰνέων Δ]. 


παντός Lo τέ οἱ ἐν τῷ λόγω qu παάνζῳ ἡ Κιωώ. 
οἱ δὲ τοκέες Ὡὐδαλαίζοντες τὸ ὀυώομω TETÀ y (1- 
γώ ϑηοτέρως δοκέῃ τοῖσι Πέρσυ( πὐϑιέϊνα! σφι ὃ 
ποῖς) κωτέξωλον ζώτιν ὡς ὀκκείμενον Κῦρόν 
κύων ἐξέθρεψε. ἐνθεῦτεν μὲν ἡ Φότις αὕτη κε- 
χωρήκεε. Κύρω δὲ ἀνδρί μένῳ , καὶ ξόντι 7 ἧς 
λίκων ἐγόγειόάτῳ καὶ ποξοσφιλεςείτῳ ) ὥέοσ.-. 
exp ὁ Αἰ ρπαγίθ"., δῶρᾳ πέμπων , τίσοιδ)οι 
Αἰσυάγεω ὁ πιθυμέων. dur ἑωῦτῷ )ὃ ἐόν)» idv 

Ὁ ὥτεΐ 


, , ] ^- , * 
ἃ jiu Ὁ σέοτεκ. ς φλαῦρον. d Δ]ακελουέμεθα. € οἱ sends. Εὐεασαφνῷ. 


$2 
LT GP Oewem πιμωρλίων ἐσομμένίων ἐς Αἰσυώ- 
geh Κῦρον ^j ὁρέων οΖιτφεφόμενον , &muitlo 
σύμμαχον , τὼς ποθας rdg Kups Tü( ἑωύτῷ ^ 
GpoispeY (Dv. at) δέ τι τέτε " τάδε οἱ κατέρ- 
945» tO» τῷ Α᾽συώγε(» πικρβ ες τὲς Μη- 
δὲς. συμμίσγων ἑνὶ ἑκάσῳ ὁ Αρπαγίῶ- Ὁ 
πρώτων Μήδων , ἀνέπηθε ὡς ze Κῦρον Φέο- 
φησιμένες y. Αἰ συώγεω ποῦσοι ὃ βασιληίης. κω- 
τερροισμένε: δέ οἱ τέτε y καὶ té] D» ἑτοίμε y ὅ- 
τω δὴ τῷ Κύρῳ 2jeieuéve ἐν Πέρσυ(ι βε- 
λόμεν(θ» à Αἰοπαγίθ» δηλῶσοι, τὴν ἑωύτξ γνώ- 
plo , ἄγλως μὲν ἐδαμῶς εἶχε» Gre Y ὁδῶν 
φυλωοτομένων ^: καὶ ὃ χηεχνῶτωι τοιόνδε " Aa- 
γῶν μηχανησείμεν(θ)» , καὶ ἀνωογίσοις τέτε τὴν 
juste » καὶ οὐδὲν Σσιόϊείλως 5 ὡς ὃ εἶχε s οὔ- 
τῶ ἔἐσέθηκε ^ βιδλίον, ορώψας πώ οἱ ἐδόκες “ 
, riui E -“ M N j s , 
2smppeApo; ὃ τοῦ λωγοῦ τὴν γαφέροι 5 wg] δὲ-- 
xwTwa, δοὺς, cre "wupéU], Y οἰκέδέων τῷ πιφο-- 


πώτῳ , ἀπέσηλς ἐς τοὺς Πέρσας * ὀντφλάμενος, 


οἱ Dg γλώοσης , διδόνζᾳ, T λωγῶν Κύρῳ ἐπῤ- 
πεῖν , αὐτοχειφάῃ “ μιν διελᾶν y καὶ μηδένω οἱ 
χοῦτου ποιεύντι πωρεῖνα!. Ταῦτω ἢ δὴ ὧν ὁ7ῆ:ε- 
λέω ἐγίνέ)ο" κοὴ ὁ Κῦρ(Θ- αἰδφλαξὼν Y λογῶν 
ὠνέογισε. σὕρων Ὁ ἐν atum) τὸ βιδλίον ἐνεὸν 5 λω-- 
Gay ἐπελέγέϊο. và ὃ ορώμμαϊῳ, ἔλεγε τάδε y 
.» ποῦ Καμβύσεω , σὲ v3 eoi modi gy) 
» ἀν κό]ε ἐς τοσῶτον τύχης ὠπίκεῦ 9. σὺ vu A'- 
» qued, δ' σεωῦτξ ^ Qoyea, τίσει. κοΐ ὦ μὲν 2 
» Tb) veTS ecoDupilo τέθνηκας , τὸ ὃ. κα]ὼ 
»» θεούς τε C ἐμὲ πιέϊς. vd σε C πάλαι) δοκέω 
» πάνζῳ ὀκμεμαϑηκέναι» σέο τε αὐτῶ πέρᾳ.» ὡς 
»» ἐπφήχϑη 5 οἷω ἐγὼ rao A cute Ov πέπον" 
» ὅτε σε Qs ἀπέκ)εινω y oid £O, τῷ βεκόλῳ. 
» σὺ γαῦ Lo βούλῃ ἐμοὶ πείθεο. ὃ περ Αἰσυάγης 
» ἀρχά χώρης Ξ χαώτης εἰπάσης ἄρξεις. Πέρσας 
» 90 ἀναπείσας dzrewóX 5 φρωτηλάτεε dri Μή- 
ον δὲς. καὶ bo τε ἐγὼ Vou Αἰ gudge (D Σστοδε- 
»» χιϑῶ φρωτηγὲς ὠντίω más ees VÀ! σὺ βούλεαι», 
» lo τε T τις δοκίμων eG Μήδων. πρῶτοι 92 
1 οὗτοι; Σστοφοίν)ες dur ὠκείνει y 2 vyivdpuevar. azcos 
»1 056, Αἰ συώγεω κωτωιρέειν πηρήσον"). ὡς ὧν ἕτοί- 
» μὲὲ τοῦ γε ἐνθοίδε £6] Dv» y ποίεε τοῦτω Zu 
18€ καὶ τώχ(θ». Αἰ χούσας τωῦτω ὁ Κῦρ(» ἐ- 
Φρόντιζε ὅτεω τρόπῳ σρφωΐφιτω Τιέρσοις ἐνωπεί- 
σοι ἢ ADS φροντίζων 3. eat.) quim 1 
104 Lor (a. εἰναι * ἐποίεε δὴ ausos. οφώϊψοις ᾿ς 
βιδλίον τῶ ἐξούλε)ο , ἀλίζν» Y Περσέων ἐποιήσεί]ο" 
tà 9 ὠνατήυξας τὸ βιδλίον, τα σχιλεγόμεν(» 
ἔφη. Αἰ συάγεο, μεν φροϊ]ηγὶν Περσεων Surcüdxvunolt. 

Nw, 


HEROD ΘΓ 


Harpagi fpes vindi ὃς clandeftina ftumu- 
latio , & confiliorum attus. 


vatus eflet , non videbat futuram in Aftya- 
ge vindictam: fed Cyrum cernens adul- 
tum , cujus cafus fuis affimulabar, focium 
comparabat. Sed & aliquo ante tempore 
hac ab eo fa&ia crant. Quum eflet acer- 
bus Aftyages in Medos, Harpagus fingu- 
lis quibutque eorum infinuans primori- 
bus, períuadebat oportere Aftyagem à 
regno füummoveri , Cyro dele&to. Harpa- 
gus, his traníactis ac paratis, ita demum 
volens Cyro apud Perías agenti fuam ape- 
rire fententiam , quum aliter non poflet, 
utpote itineribus cuftoditis , hujuímodi 
rem comminiícitur. Leporem excogi- 
tans reícidit ejus ventrem 5 & nihil ultra 
lacerans , prout erat, indidit libellum in 
quo qua libuit conícripferat : & rurfus 
coníuto ventre , leporem unacum retibus 
tradidit venatori cuidam , quippe fervo- 
rum fidiffimo : mifitque in Perfas, przcci- 
piens dicendo, quum daret leporem Cyro; 
infuper diceret ut ipfe fuis manibusape- 


riret, idque fine arbitris faceret. Hacc 124 


exequuto nuncio, Cyrus acceptum le- 
porem refcidit , inventumque libellum 
qui in co inerat, adeptus legit, in haec 
verba: O fili Cambyfis, quem dii refpi- 
ciunt; nam aliter nunquam in tantum 
fortunz perveniffes: ulcifcere nunc À- 
ftlyagem tux necis autorem. quoniam ex 
hujustu quidem ftudio perieras, deorum 
tamen beneficio & meo fuperftes es. Quac 
omnia quemadmodum circa te ipfum ge- 
fta fint, opinor te olim jam refíciviffe : ὃς 
item , qualia ego ab Aftyage paffus fim, 
quod te non occiderim , fed bubulco tra- 
diderim. Nunc, fi mihi aufcultare vis , 
omni tu cui Aflyages imperat regioni 
imperabis. Quum enim Perfis ut defici- 
ant perfuaferis , expeditionem adverfus 
Medos uícipe:& five ego dux ab Aftya- 
ge ad tibi occurrendum creatus fuero , 
adíunt , qux tu optes , five alius quifpiam 
Medorum iiluftrium. Primi enim ifti 
ab illo deficientes ,& à te ftantes Aftya- 
gem conabuntur evertere. "Tanquam igi- 
tur tibi fit quodcunque hic in expedito, 
ifta exequere , & exíequere. fine mora. 
Cyrus, his auditis, confiderabat quonam 12 $ 
folertiffimo modo Perfas induceret ad re- 
bellandum. Cogitando tandem comperit 
hzceffe maxime appofita, ut ita faceret : 
Scripto libello de iis quae volebat , con- 
cilium Perfarum coegit. Deinde refigna- 
to libello atque le&o , ducem fe inquit 
Perfarum ab Aílyage εἴς defignatum. 

Et 


wt un do ^ " , Ae LA "n VI uy "7 ^ 
ἃ τὸς πάθας Y Κύρῳ τῇ ἑωὐτῶ, Ὁ πρὸς dy d τῶτῳ, Ο ἐπέθηκε. d e; lo» τὰ vk ἐξόκεν ἐΐγρψας. € avt x dos. 


É πορέωξι, g ἀπίκνεο, h view. d fee τοι 74. 


k αναπείσφ, 


| :gaces ταθ τα, ὃπὶ ἐποίεε ou τασὲο 


126 Dai, MVardi , Dropici, Sagartii. 
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Genera Perfarum , quos ad defcifcendum impellit 
Cyrus , quem coercere vult Aftyages. 


Er nunc , ὃ Períz (ait) edico vobis ut 
praítro mihi fitis cum fingulis falcibus. 
Hoc Cyrus Períis pra:zcepit : quorum com- 
plura funt genera. Eorum quadam Cy- 
rus congregavit & ad deficiendum à Me- 
dis induxit. Sunt autem hzc , ex quibus 
alii omnes; Arteaue , Perfa: , Pafargadae, 
Maraphii, Mafpii. Sed horum Paíargadac 
funt przflantiffimi, in quibus ὃς Acha:- 
menidz funt fodalitium , unde reges Per- 
fida: funt oriundi. Alii Perf: hi funt ἢ 
Panthialzi , Derufizi, Germanii: hi qui- 
dem omnes aratores. Alii vero, pecuarii, 
Ubi 
cuncti adfuerunt habentes quod erat 
praeceptum , ibi Cyrus jubet locum quen- 
dam dumofum (erat enim in Perfide is 


locus circiter octo & decem ftadiorum 


i 


aut viginti) totum prorfus detergant intra 
diem. Quo labore perfunctis Perfis, ite- 
rum pracipit in pofterum diem ut lauti 
ad(ünt. Interim coa&os in unum capra- 
rum ,ovium , boum greges omnes patris 
fui mactat atque apparat, tanquam Per- 
farum exercitum excepturus vinoque ac 
cibariis quam lautiffimis. Poftero die ubi 
convenerunt Perfz , jubet cos di(cumbere 
in prato atque epulari, Deinde coenatos 
interrogat , utrum pridianam an przefen- 
tem conditionem przoptarent. Illis re- 
fpondentibus , multum effe inter hxc duo 
intervalli: pridianam enim omnia mala 
habuifle , prafentem vero omnia bona 
habere : excepit Cyrus hoc refponfum, 
& omnem rem denudavit , inquiens , Viri 
Períz , ita res veftra habent : volentibus 
vobis mihi obtemperare , & hzc & alia 
infinita commoda funt fine ullo fervili 
labore : nolentibus vero, innumerabiles , 
fimiles heflernis  zrumnze. Nunc itaque 
obtemperando mihi eftote liberi. nam & 
divina quadam forte ipfe genitus hacc bona 
videor in manus veílras adferre , & vos 
arbitror viros efTe non inferiores Medis, 
cum in aliis, tum vero in bellicis rebus. 
Quz quum ita fint , defcifcite quampri- 
mum ab Aítyage. Períz , ut qui jampri- 
dem dedignarentur parere Medis, nacti 
ducem , libenter in libertatem vindica- 
bantur. Hzc moliri Cyrum Afítyages 
quum accepiflet 5. miffo nuncio eum ar- 
ceflivit.- Iíte nuncium jubet renunciare, 
fe ad illum prius venturum quam Aftya- 
gesipfe velit. His auditis, Aftyages Me- 
dos cunctos armat , hifque utpote lym- 
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43 
»5 Nu) , ἐφη τε λέγων , 5 Πέρσοι! [5 “εοο ορόζω 
»» ὕμιν γ παρέϊνοι εκ ώφον ir ᾿δυέπανον. Κῦρ(Θ» 
μεν Te Ta, are means. és "2 Περσέων συχνοὶ γέ- 
νεῶν " A τὰ μὲν αὐτέων ὃ dic muscae c jS ἀνέπη- 
σε προς, 2m Μηδῶν " ἔστ 35 τάδε € ἐξ ὧν ὠδλοι * 
πάγ]ες» A' 6] £4), Πέρσου. Πωσοργοόδαι» Masi, 
Maanici?. τϑ τέων Tip eu εἰσὶ deg ὧν τοῖσι 
ω A srifusiddag εἰσὶ Φήτρη , ere οἱ βασιλέες οἱ 
Περσειδοι γεγενώσι. ἄλλοι * ὃ Πέρσου εἰσι δ οἷδε , es 
ϑιωλαίοι, Δηρεσιοίίοι ; Τερμόνιοι. οὗτοι μὲν πάν- 
"lec αροτῆρές εἰσι. οἱ ὃ ἀλλοι» νομείδες, Δ doi, Μά is 
δοι; Agemiel 3 Σαγώρτιοι. Qc ὃ Trot priae emo] eg 
ἔχού)ες τὸ j πξρφρη μένον , ὡν)εῶτω ὁ Kip Li γίρ 
τις χῶρος $ Περσικῆς. οὐκανθώδης d ὅσον τε dz ὀκίω- 
κιουίδεκω, eod iste y ἢ εἴκοσι" πεῖν τη τῶτόν σφιν χῶ- 
por regem ἐξημερῶστιι € ἐν ἡμέρῃ. ὀιτελεσοίδων ὃ 
T Περσέων T πεοκείμενον ἄεθλον 3 δαύτερά σφι 
προεῖπε »ἐς τίω ὑσεραίζο πορρεῖναι λελεμένες. ἐν 
Ὁ τῶτῳ το τε aima, (ὦ τὰς mua C τὼ βε- 
κόλια ὁ Κῦρ» TU $ ποπφὸς σωνολίσως ἐς 
τὠὐτὸ , ejues “ ; "ἢ πορεσκάύαζε ὡς δεξόμεν(Θ " 
Y περσέων T epoi]ov * στεϑς ὃ $ οἴνῳ σε nia 
ὡς dzimde (ani. eizrnxo Mey ac ji ὑξεραίῃ τὰς 
Πέρσες καϊακλίνας i ἐς λειμῶνα “ 3 oye. ἐπεί 
τε "ἢ στὸ δείπνει ἡ 500 5 εἴρετό c Deos ὁ KÜp(O 9 
κότεραι τ τὸ τῇ πεοτερ αίῃ ἡ ὦ 2 δ τῶ i παρεόνζῳ 
προ εἴη ap ὅώτερα * οἱ ὃ Daun πολλὸν εἶναι 
αὐτέων τὸ μέσον. qi) μὲν » meal ἡέρίω ἡμέρίω 
ταν eQi xaxa ἡ edv , ai» ἢ B τότε ᾿παρεοῦσοων 5 
máy a. εἰ γουῦτό. Go Anu?) τοῦτο τὸ ἐπί» ὁ KÜ- 
5 (Oz πρρεγύμνε df λόγον * λέγων, A vepres 
»» Πέρατι! 5 Bru) ὑμῖν Ἐχη᾽ βελομένοι( μὲν ἐμέο 
n πεί)εάχ» ἔς: τώδε v: C ὥγλα μυρία εἰγουθεὲ 9 
» ἀδένω πόνον διελοπϑεπέον ix" μὴ βελομέ- 
5 vai 5 ἐμέο sei je εἰσὶ ὃ ὑμῖν πόνοι τῶ χϑ:- 
5 ζῷ ἃ ΤῊΝ avari dye Juri]. vul ὧν ἐμέο 7R- 
" may 3 pacte ἐλσύϑεροι. αὐτός τε “ὃ δυκέω 
»»ϑείᾳ τύχῃ γεγονὼς , τάδε ἐς χείρας ἄγε di 
5 ὑμέως (gut avdpas Μήδων εἰ εἰναι g Φαυλοτε- 
»5p96 Ni TÀNA, , ὅτε τὰ πολέμια. ὡς ὧν ἐχόν- 
TOV ὧδε; dmeudie em A'cud ge (9 τίω Tae 
elu. n enn μέν νυ προξοέτεω ὀ)ηλαξόμενοι, & οἰσ'.- 
Μενοι ἐλούϑεροιιῶ» y ἡ πάλαι δεινὸν ποιδύμενσι ὑ- 
στὸ Μήδων ἀρχεάχ. Αἰσυάγης 3 ὡς imer Κῦρον 
πρίοσονΐα TUTO, πέμψας ἄϊγελον ὠκέώλεε αὐτόν. 
6 ἢ Κῦρος ὀκέλοῦς Ὁ ἀϊγελον dime etw UN 
“πεθτερον ὕξοι mp Cxeivov ἢ αὐτὸς Αἰ συώγης βε- 
λήσεϊ). ἀκέζας ? LE ὁ À συάγης » Μήδως τε ὥ- 


phatus "ALIE πάν]ας, x. φρωτηγὲν αὐτῶν" 9 ὥς τε θεοδλά- 
: 3 Enc 
à a». b Meguifuat » Μώτιοι. ς ἔθνε. d δεξιωσόμδυΘ.. ε λειμῶνας. f fep τάδε. gum βωλοιϑύοι(ι 5 


Pas 
εἰσὶ, dh αὐτέως vel zo]tovi 


54 
δὲς ξων . ὠπέδεξε " Αἰρπωγον y aida qui pev 
qu μιν ἐόργεε. ὡς δ οἱ Μῆδοι pé] dosis τ 
gi Heg gare ur g0M » οἱ μεν qiy£6 edid εν 
petro y 000 μή τ’ λόγδ μετεογον οι.) e Too 
λεὸν πεὺς τὲς “ Πέρσοις 5 οἱ ἢ SA; £JsAoxc- 
κεοόν τε C ἐφοῦγον. Διωλυθεν- às 2 Μηδικῷ 
φρο] áG ua] O^ Gazae 5 ὡς Eme τποόγισου d δι 
συώγής » €Quy ἀπφλέων τῷ Κύρῳ y AUN ud, ὡς 
»"ἡ Κῦρός, γε agp. naa Tue y πρῶτον 
μὲν T μώγων τὲς ὀνειροπολεὲς 0i μιν τὠνεγνω- 
cw) μμετεῖνει "T Κῦρον , τότες ἀνεσκολόπισε. 70. 
δὲ, ὥσλισε τὲς ι'ποολειφϑένζῳς Y Miduy & τῷ 
ἄςεϊ , νέες τε C πρεσξύΐοις ἀνδδοις. ἐξογογῶν 
δὲ τότες y κα συμωλῶν τοῖσι Πέρσῃσι y ἑοσὦ }1" 
x, αὐτὸς τε Αἰ συώγης ἐζωσφή)η » 7 τὲς eer guy 
T Μήδων ὠπέδωλε. Eóoym δὲ αἰχμώλατῳ τῷ 
Αἰ συάγ εἰ πσξοςοὶς ὁ A pagos κατεχιαιρέ -ε ἃ κω- 
τεκερτόμεε. "ὁ ὥλλω λέγων ἐς αὐτὸν υμωλγεα 
ἔπεα" καὶ δὴ κ᾽ εἰρέ]ό μιν σπεὺς τὸ ἑωύτξ δείσνον » 
τό μιν Cay». σωρξὶ ᾧ παιδὸς ἐ)οίνισε , ὅτι en 
ἡ ὀκείνε δελοσυώη ἀντὶ ὁ βασιληίης. ὁ δέ μιν 
πεοσιδων ἀντείρεηρ , εἰ ἑωύτϑ ποιξετοι! τὸ Kupg 
ἔργον. A put yos δὲ «Qu, αὐτὸς 99 οφώψαι , τὸ 
aeuo, $mUTE 4 δικαίως εἶνα!. Αἰ συάγης δέ pav 
ὠπεφώινε τῷ λόγω σκοιιότοϊόν τε C ἀδεωκωώτοίον 
&óy (o. ποίγηων ἀνθρώπων " σκιωίότοί)ον μέν γε 5 εἰ 
πειρεὸν αὐτώ βωσιλέω ee εἰ δὴ dr ἑωυτῷ 76 
ἐπεήχϑη “ τοὶ ποιρεόνζῳ, , ἄλλῳ rene pue τὸ κρφ- 
q(B»* ἀδικώτοϊον δὲ. ὅτι & δείπνε εἵνεκε Μήδες 
κατεδώλωσε. εἰ $99 δὴ δέον | wey] «πξιθεῖνοαι 
ἄλλῳ τέῳ al) βασιληίίω, X μὴ αὐτὸν ἔχειν, 
δεκιομμότερον εἶναι! Μήδων Tío πξιξαλεῖν τοῦτο τὸ 
ἀγαθὸν ἢ Περσέων. νυ δὲ Μήδες μὲν y dYcu- 
digg τούτε tóY(qg , δούλες ἐντὶ δεαπσοτέων γε- 
7 N I 3: MA f ' 7 

γονέναι " Πέρσος δὲ, δούλες tV(gs τυπρὶν Μί- 
δὼν, νυῦ γεγονέναι! δεσσοῖᾳς. Αἰ ξυώγης μέν 
γυω βωσιλόζσοις ἐπ᾽ eri, πέντε ou τφι κθν τῶ 9 
Ere ἃ βασιληίης norem. Μῆδοι δὲ αέ- 
κυψψαν Πέρσῃσι 2]g vb) τότε πικρότηΐα ; dg- 
ξαντες 4 ἄνω Αἰ λυ(θ- ποΐω μξ A'sme ἐπ᾿ eri 
aeipov(a, vay exa]ov δυῶν δέονται , πάρεξ ἢ ὅσον 
οἱ Σκύϑθοι ἤρχον. ὑφξέρῳ μέντοι γόνῳ μετεμέ- 
λησέ τε Gu τοῦτο ποιήστ( , xdi εἰπίεξηστον 2r 
Δωρείς. Σστοςοίντες Ó&, ὀγήσω κωτεφρο your 5, 
μώχῃ νικηθέν)ες. τότε δὲ Oz Α᾽συάγεί(θ» οἱ 
Πέρσω! τε καὶ ὁ Κῦρ(θ-» ἐπανώφοίν)ες τοῖσι Μή- 
dog » ἥρχον τὸ Dew» τότε d Acme. A'gudyea, 
δὲ Κῦρ(»» κακὸν ὀδὲν do ποιήσεις y εἶχε παρ᾽ 

ἑωῦ- 


ἃ ἐπέδειξε, Ὁ ἀνγέων, C eX Tos d γρώψ κι yi τὸ σρῆγμα δὴ £eyaB. C tovs Carey. Ε δῶν. 


«ex ox. 


HERODOAMES 


Fruftra: nam czditur & vivus capitur , cui infultát 
Harpagus , fed verbis; parcit Cyrus. 


phatus Harpagum praficit, oblitus eo- 
rum quz illi feciffet. Comparato exer- 
citu, ubi Medorum copix cum Perficis 
praelium conferuerunt , quicunque eorum 
confilii erant expertes, proeliabantur; alii 
vero ad Perfas tranfibant. . Plerique de 
induílria ignaviter agebant , fugiebant- 
que. Dilapfo turpiter Medico exercitu , 128 
Allyages ut primum rem cognovit, mi- 
nitans Cyro , inquit , Ne fic quidem Cy- 
rus gaudebit. Hzc loquutus, ante om- 
nia cos magos fomniorum interpretes qui 
fualiffent ipli Cyrum dimittere , patibulis 
afhgit. Deinde reliquos Medorum qui in 
urbe erant , adolefcentes pariter & fenes , 
armat. Quibus eductis cum Períis con- 
fligens fugatur: vivufque ipfe capitur , 
amiffis quos eduxerat Medis. Eicaptivo 129 
aftans Harpagus infultavit , eumque dicte- 
riis laceflivit, cum alia qua: animo ejus 
dolorem darent dicens , tum vero etiam 
rogavit eum de coena fua, in qua ille ipfum 
carnibus filii paviffet, quod foret ejusfer- 
vitus pro regno. Eum intuens Aítyages 
viciffim interrogat numquid fuum face- 
ret Cyri opus. Harpàgus vero, fuum effe 
dicere, idque merito , quoniam ipfe ad 
Cyrum fícripfiffet. 'Tum Aftyages eum 
confilii lzeviffimum atque iniquiffimum 
omnium hominum demonítravit : lxviffi- 
mum quidem , quód , fi facultas ei aderat 
ut rex fierct , alteri tribuerit imperium , fi 
modo illa per ipfum gefta effent : iniquif- 
fimum vero, quod cenz cauffa Medos 
in fervitutem redegiffet. Si enim opor- 
tebat omnino eum comparare alteri re-: 
gnum, nec fibi habere, juítius futurum 
tuiffe Medorum alicui id bonum compa- 
rare, quam Perfarum. INunc Medos , qui 
hujus facinoris affines non extitiffent 7 ex 
dominis factos effe fervos: & Perfas qui 
fuiflent antea Medorum fervi, nunc domi- 
nos evafifle. Hunc in modum Aftyages; 130 
quum quinque & triginta regnaffet annos , 
regno excidit; ob cujusacerbitatem Medi 
fuccubuerunt Perfis , centum ac duode- 
uiginta annos , omni fupra Halym flu- 
vium Afix dominati , excepto tempore 
quo Scytha regnaverunt. Eofdem tamen 
Íequenti tempore horum factorum poeni- 
tuit, ita ut à Dario defecerint: fed poft 
defectionem proelio vidi , iterum luba- 
&i funt. "Tunc autem regnante Aftyage 
Períx: cum Cyro quum adverfus Medos 
rebellaviffent , deinceps Afizc imperitave- 
runt. Cyrus nullo alio malo afficiens A- 
flyagem, 


c 
g καίε- 


Ferfarum ritus , & mores in victu. 
ftyagem, penes fe habuit quoad vita ex- 
ceffit. Ita Cyrus genitus educatufque, re- 
gno potitus eft. Er poft hzzc Crozfum in- 
juri auctorem fübegit, quemadmodum 
à me fuperius memoratum eft. Quo fub- 
acto, ita omnem Afiam adeptus cft. 
i31PonRo ritus quibus utuntur Períz , ta- 
les efle comperi. INeque ftatuas, neque 
templa , neque aras ponere ὃς confecrare 
fas putant; quinimmo hoc facientibus in- 
faniz vituperium inferunt ,obid (ut mea 
fert opinio) quod non, quemadmodum 
Grzci, fentiunt deos humanz formz effe. 
Morishabent , editiffimis confcenfis mon- 
tibus, Iovi facere facra, omnem gyrum 
coeli, Iovem appellantes. Soli lunzque 
facrificant ; ὃς telluri , igni , aqu atque 
ventis : hifque folis facra faciunt jam inde 
ab initio. Sed praterea quoque addidi- 
cerunt Vraniz facrificare, ab Aflyriis A- 
rabibufque edocti. Vocant autem Afly- 
rii Venerem Mylitta , Arabes eandem 
Alitta appellant , Perfz vero Mitran. 
332 Sacrorum autem ritum circa hos modo 
dictos deos hunc ex inítituto habent Per- 
fac , ut facrificaturi , nec aras erigant , ne- 
que ignem incendant , fed neque libamen- 
ti$ utantur 9 neque cibiis ,non infulis , non 
molis: verum , ut quis horum unicuique 
facra facere, ftatuit , in locum mundum 
victimam ducens, deum illum implorat , 
myrto maxime cinctam geítans tiaram. 
Sacrificanti autem, non licet pro fe folo 
privatim vota nuncupare ; immo ille com- 
muniter univerfis Perfis bene precatur & 
regi : quippe inter Perfas omnes & ipfe 
comprehenditur. Ubi vero jam in minu- 
tas portiones hoftiam concidit, carnibus 
elixis. herbam fubíternit quammolliffi- 
mam, maxime trifolium. In hac igitur 
difpofitis omnibus carnibus, magus vir 
aftans, theogoniam accinit. fiquidem hanc 
ilii dicunt effe incantationem. Citraque 
t magum illis nullum fit legitimum facrifi- 
cium. Brevi fpatio interpofito ille, qui 
ma&tavit,;fublatis carnibus utitur in quem- 
133 cunque ufum illi fert animus. Ex omni- 
bus diebus precipue colendum cenfent 
fuum quique natalem: unde hoc die plus 
aliis equum cenfent ciborum proponere. 
Et beatiores , integrum bovem , equum, 
camelum , afinum, in fornacibus toftos, 
ifto die proponunt ; pauperes vero eorum 
ex ovibus tenuiores proponunt. Cibis 
autem utuntur paucis, bellariis multis, 


neque iisadmodum bonis. Hinc cft quód 
Per- 


3 ὠξέων, Ὁ ven. 


CLIO,L:zszxI 


55 
ἐν uus , AY Ι u ΝᾺ ^ Z 
ἑωυτῷ 5 ἐς à ἐτελόῦτησε. δτω δὴ KUp(D- γνέ-: 
μενός τε κοὶ τραφεὶς , καὶ ἐδασιλόῦσε, καὶ 
- D » , ΄ 
Κροισον ὕσερον τότων ἀρξοντῶ ἀδικίης κωτε- 
φρέψο-» . ὡς εἴρηται! μοι τουτεότερον. τῷτον δὲ 
, e τ EC 
κουτοιφρειψγώμεν(θ)» 5 ET πάσης “ὃ Aue ἡρζε. 
Πέρσοις δὲ οἶδα νόμοισι τοιοῖσι aree peras. &- 
gest μὲν xo] νηὸς καὶ βωμὲς σι. ἐν yo- 
puo ποιδυ μένεις idpuecdio| y dJNG ng] τοῖσι ποιεῦ-. 
σι μωρίων ὀ)ιφέρεσι" ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέειν y. ὅ-. 
τὶ συν ἀνθρωποφυέας ἐνόμισων τὸς ϑεὲς , κω- 
σεπερ οἱ EMsg , εἶναι. οἱ δὲ νομίζεσι Διὰ 
N dad AE ͵ οὐ. a , , 
μὲν 9 οὶ mà wipaAévu]e "T ὀρέων ἃ ἀνωξαίνον.-. 
ΩΝ NRNUT ! Toc - 
τες.» uciwg tpÜMy , T κύκλον muye € Seovs 
Δίῳ κωλέοντες " ϑύωσι δὲ ἡλίῳ τε xgj σελίώῃ 
M ΄-“ Ν N ιν ΚΡ Ys Lee a / 
x4] γῇ nd] πυρὶ xg) ὕδωτι xg] viuo. τέτοι( 
μὲν δὴ usva( Svs( Σοχῆθεν. χιμεμαϑήκω- 
σι δὲ καὶ τῇ Οὐρανίῃ ϑύειν.. (τε Aloyu- 
n / N 1 " ΄ N » 
ἔλων μαϑού)ες καὶ A'egGimv. κωλέϑ( δὲ Ac- 
, , , 
σύρλοι τίω Αἰ Φροδιτίω . Μύλιῆα:" A'ea ioi δὲ. 
A'Ai]a, * Πέρσοι! δὲ, Mícecw. Θυσίη δὲ "i 
Πέρσῃ( πὶ τὲς εἰρημένας ϑεὲς ἥδε κα εφήκεε. 
» » ^ *, , 
£re βωμεὲς ποιεύντοωι , ἔτε πῦρ ἀνακοίίεσι , μέλ- 
λοντες vay * καὶ ασονδῇ “δέωντωι 5» ἐκὶ αὐλῷ» 
E σέμμα(»» οὐκὶ οὐλῇ(ι. τῶνδε ὡς ἑκώτῳ ϑύειν 
, , ^ , ^. 
ÜeAd , ἐς χῶρον κωθειρὸν ὠρογων τὸ wTlXOM , 
P4 v N » N 
κωλέει T Juv ἐφεφανωμέν(θ)»» Ὁ mide av b μυρ- 
σίνῃ μώλιφος. ἑωῦτῷ μὲν δὴ τῷ ϑύοντι ἰδίῃ μού- 
"NE ce G9 3A WILLS - 
Yt oU oi £y Ave codigo diam" ὁ ἢ πῶσι τοῖς 
ci Πέρσῃ(: κωτόζχετωι εὖ γίνεσθο 5 καὶ τῷ 
βασιλεῖ. ἐν 93 δὴ τοῖσι ὥπασι Πέρσῃσι κοὴ 
35N / , 
αὐτὸς γίνεται. ἐπεον δὲ Δίαμυςξίλας κωποὲ 
μέρεω τὸ ἱρήϊον . ees πὲ κρέω » Veomi. 
H ς “ἴω € € iu [4 .Ν ἣν 
606 qms. ὡς ὡπωλώ᾽ “5. uae ἢ τὸ 
/ » M j/ v τὴ 
φριφυδλον 5 Jd ταύτης ἔθηκε ὧν πανΐῳ κρέα. 
ἰῳθέν (Ὁ. δὲ αὐτῷ, pay e» ἀνὴρ pectus 
ἐπαείδει θεογονίξυ , cito δὴ ἐκεῖνοι λέγεσι εἷ- 
γα! 71) ἐπαοιδίιύ" νοῦ δὲ δὴ μάγε $ σφι νό- 
SYN ͵ ΄ , , 
μίΘ- &ei ϑυσίαις ποιέεογο!. διορῶν δὲ ὀλίγον 
E / Li Á ^ 
Are vov 2v epevi o θύσας τοὶ X60. καὶ »eà- 
v4 ὅ , T μιν ὁ AGy (Ov αἱρέει. Hips δὲ di- 
πῶσέων μάλισος ὀκείνίεν τιμῶν νομίζεσε τῇ ἐ- 
κως(θ)»» teu. ἐν τούτῃ δὲ πλέω δοίζτω T ἄλ.- 
λων δεκοκεύσι coco yep ^ ἂν τῇ οἱ σὐδαίμο.. 
ves αὐτῶν , βουῦ καὶ ἵπατον καὶ κάμηλον xg) 
ὄγον «excom Ota mu ὅλες ὀπήεδς Cw κωμίνοισε " οἱ 
"Ns / en e^ 
δὲ πενήτες αὐτέων qw. AeTdo v πεοξάτων cxt9- 
, N o» » 
τιϑέωτω!. cimi δὲ ὀλίγοι(ι, χρέωνται, ὄιφο- 
7 δὲ ^ "wb Mtl "nud N 1 
ρήμα(! δὲ ma. κρὶ ὃ xoAQ “, xe) 2]e 
TÉqO 


ἢ ; " 
€ ὉὈσοστώσας. ἃ xaAoiet 


56 
rig Φασὶ Iléoget| τὲς Ἐ )αΐωωας σιτεομένες , πή- 
νῶνζως mmu , ὅτι σῷι Σσὸ δείπνε aoo Qo- 
΄ λυ ) » 5 / »i 
pee δὲν Aoys ἀξιον " εἰ δὲ τι aoc Dip y 
ξϑίονζις ἂν s med. οἴνῳ δὲ κώρτοω a€)7- 
xíwmq καὶ cQu σύν ἐμιέσοωι! pem y xà mpm 
ἀντίον ἄλλ. τοῦτω μέν νὰν ἕτω φυλώοτεται. 
μεϑυσκόμενοι δὲ sumas βελόύείϑοι πὸ σσεδωι- 
éco? T ποηγμώτων ᾿ τὸ d, ἂν dàn σφι βε- 
λαθομένοι(, » τῷ» τῇ ὑσεραίῃ νήφεί, πεοτιϑεὶ 
ὁ φξέγωρχί(θδ» » ἐν € ay ἐόντες βελόύωντοαι. ng] 
lo μὲν ἄδῃ vo] vix) » χεέωνται αὐτέῳ * ἰῶ 
δὲ μὴ ἄδῃ , μετιεῖ(.. τοὶ d] ev νήφοντες areo- 
ξελσύσωνται , μεθυσκόμενοι ιδιονγενώσκε(!. 
Οἱ σιωυτυγχώνοντες P di; ὠλλήλοι(ι ἂν τῇ, ὁ- 
δοῖζ, , τῶδε e» τις Δἰφγνοίη εἰ ὁμοῖοί εἰσι οἱ 
ym y x; oy Tes. ἀντὶ 39 & eepsujopáay ὠ)λή- 
λὲς Qué) và gua. là δὲ ἡ Emp D» ὑ- 
ποδεέςερ(θ» ὀλίγῳ , τὸς πωρειὼς dio m ) 
δὲ πολλῷ ἡ srepO» εἰγδϑμρνέφερ(θ)» , προαπηλίων 
προσκιυέει Y ἕτερον. πιμῶ( δὲ Coe ποίδων τὲς 
ἄγγιξε ἑωυτῶν οἰκέονζῳς y μετ γε Suus" δαῦ- 
. Y / N M 

«ex δὲ» τὲς δούτερες " Mi δὲ, xa mt λόγον 
πεοξιίνούες τιμῶζι. ἥκιξος δὲ τὰς ἑωυτῶν ἐ- 
καφούτω οἰκημένες, ἐν τιμῇ ὥγοντοι s νομίζον- 
τες ἑωυτὲς εἶναι οὐνθρώπων μωκρῷ qe πανία, 
apigse " τὲς δὲ MEG 5) κατοὶ λόγον τῷ λεγο- 
μένῳ ὁ apes εἰντέχιεα)ου. τὰς δὲ ἑκαωξοίτω 
οἰκέονζοις dT. ἑωυτῶν , κωκίςες εἶναι. dri δὲ 
Μήδων ᾿διριχόν)ων καὶ ἦρχε qu ἐθνεω ὠγλήλων. 
σιιυοπ' ἀΐων μὲν Μῆδοι, xg) Ὁ ὥγχιεει οἰκεόν-. 
των cQ(Q ᾿ Sra δὲ καὶ T ὁμέρων " οἱ 0i, μά- 
Aa Y ἐχομένων. καΐρὶ Y αὐτὸν δὲ λόγον καὶ οἱ 
Πέρσαι τιμῶ(.- πεοέδαινε γὃ δὴ τὸ εθν(Θ» ἀρ- 
χον τε καὶ ὀζιτοοπεῦον. Ξεινικοὶ δὲ vé, Πέρ- 
σοι! -στεθσίεντω! ὠνδρῶν μώλιςτέ. καὶ γὸ δὴ τὶν) 
Μμηδικίω ξοϑ ἤτω νομίσωντες ὃ ἑωυτῶν εἶναι κωλ- 
A , Φορέεσι , καὶ ἐς τὲς πολέμες y τὲς Αἰ- 
γυδιίες ϑώρηκως “. «oy συπαϑείας τε παντοδα- 
ποὶς πυωθανόμενοι ὀιτηδόύεσι y καὶ δὴ καὶ d 
Εἱλαδώων μαθόντες , παισὶ μίσγονται! γουμέα-- 
σι d| $xa5 (Q« αὐτέων “ πολλὸς μὲν κερλδιας * 
gu eA πολλῷ d| en πλεῦνας παλλωκεὶς 
χ)]ῶνται. Αἰνδρωνγουϑίη σῇ; αὕτη Σαοδέδεκ!) , με- 
πὲ τὸ Jue εἴνωι dieu , ὃς ὧν πο)λὲς 
᾿Σστοδέζῃ ποῆδοις. τῷ δὲ τὲς σπλείσας Σσοδει- 
κνυώτι. δῶρα ὠκπέμπῷ ὁ βασιλεὺς dyd πᾶν 
ἐτί(Θ». τὸ πολλὸν dl ἡγῥοΐαι ἰονυρὸν eivay. σπαι-- 
δεύξ( δὲ τες ποῆδοις , 2e πεντοέτε()» Σοζώ- 

μένοι 5 


HERODOTI 


ἃ απυδαιόταζ.. Ὁ Ε᾿ν]υγχαάνονες. C ϑώρφικας. d αὐτῶν, 


Alii eornm mores , in potu , falutando , vicinos fti- 
mando , fentiendo de fe , externa accipiendo ; popu- 
lis digerendis , fubolis numero. 


Perfac dicunt, Grzcos in vefcendo defi- 
nere efurientes , quoniam ipfis à coena ad- 
fertur nihil preui ullius, & fiquid adfe- 
ratur non definere edentes. Vino largius 
adharent. Eifdem nec vomere nec uri- 
nam facere coram alio licet : qua nunc 
quidem ita obfervantur. Potu impleti 
de rebus maxime feriis confultare con- 
fueverunt : quod autem placuerit ipíis 
confultantibus , id poftera die fobriis pro- 
ponit is qui zdibus illis in quibus forte 
confultatur praet: & ,fi placuerit etiam 
fobriis, utuntur ipfos fin minus, deíc- 
runt. eciam de quibus jejuni ante delibe- 
raverunt , de ciífdem poti infuper cogno- 
fcunt. Quum in via invicem fibi occur- r4 
runt ; ex hoc quis cognofcat an pares 
fint: nam falutationis loco mutuo ora 
ofculantur. quod fi alter fuerit inferior 
paulo, malas ofculantur : fin autem al- 
ter fuerit multo ignobilior , proítratus 
adorat alterum. {π᾿ primis autem illos 
obfervant reverenter qui proxime habi- 
tant , attamen poft fe ipfos : fecundas tri- 
buunt iis qui à primis proximi : atque fic 
deinceps ut ratio dictat , progredientes; 
minime autem honorant longiffime ab 
fs habitantes. Sic enim exiftimant , fe 
hominum omnia longe optimos effe: a- 
lios vero, prout fuadet ratio, hactenus ut 
dicatur, virtutem ufurpare. Qui autem 
remotiffimi ab ipfis vivant , effe peffi- 
mos. Sub Medis imperium obtinenti- 
bus , nationes quoque fibi imperitabant: 
omnibus quidem fimul praerant Medi 
& iis, qui proxime ipfos vivebant ; ifti 
autem etiam vicinis; illi maxime affini- 
bus. Ad eandem ctiam rationem Perfz 
colunt. Quz gens imperitans ὃς quafi135 
tutelam gerens, late progreffa fuit. Ex- 
ternos autem morcs Períz facillimi ho- 
minum admittunt. nam & Medicam ve- 
íflem proprià clegantiorem aibitrantes, 
geftant: & in pugnis utuntur thoracibus 
JEgyptiis. Quin voluptatibus etiam om- 
nis generis quas refcire potuerunt, frui 
ftudent. A Grzcis edocti , pueris mi- 
Ícentur. Unusquifque corum virgines 
multas ducit uxores; fed multo plures136 
pallacas habent. — Virilis przeftantia haec 
declaratur poft bellicam fortitudinem , 
fi quis numerofam fubolem procreave- 
rit : & illi qui liberos plurimos oftenderit, 
rex fingulis annis munera mittit. Quod 
multum eíl, credunt robuftum effe. Libe- 
ros fuos, à quinto anno incipientes uf- 


que 


͵ 


e κυραδίος. 


, 


138 terimatur. 


Jtem in nutriendis filiis ac docendis, pcena ob deli&tum; 
de parricidiis opinio , mendacio , «rc alieno, lepra; flu- 
minum cultus , nominum fyllaba poftrema, fepultura., 


que ad vicefimum , tribus duntaxat in(li- 
tuunt , equitare, fagittare & vera loqui. 
Ante quinquennium filius in conípectum 
patri non venit 9 fed apud feminas degit. 
Quod ea gratia fic fit, ut fi inter nutri- 
menta decedat, nullam patri afferat mo- 


137leífliam. Equidem hunc morem laudo: 


laudo item illum , ne ob unam tantum 
culpam liceat vel ipfi regi occidere quem- 
piam , neque cuiquam aliorum Perfarum 
atrocius aliquid in familiam fuam confule- 
re ob unum folum delictum : fed expen- 
dere jubetur quifque, fi plura ac majora 
comperiat effe delicta quam obíequia, tum 
demum ira utatur. Suum autem paurem 
aut matrem ajunt à nemine unquam fuií- 
íe occifos : verum quotquot talia forte 
acciderunt , dicunt omnino neceflum efle, 
ut bene hi excuffi tandem deprehenfi fue- 
rint aut fübditicii ; aut fpurii, Quippe ve- 
rifimile nequaquam videri ajunt , ut is 
qui verus parens fit , à proprio filio in- 
Quzcunque illis facere non 
licet, ea nec dicere. "Turpiffimum apud 
eos ducitur , mentiri: fecundo loco, z:s 
alienum debere , cum ob alias multas 
cauflas , tum maxime quod neceflum effe 
tradant eundem qui debet , mendacio 
quoque obnoxium effe. Siquis € civi- 
bus lepra aut viuiligine infectus fit , hic 
in civitatem non accedit, neque cum a- 
liis Perfis confuetudinem habet. Dicunt 
enim hos morbos illi immiffos , quod in 
folem peccaverit. Externum vero qui 
iifdem correptus fuerit , € regione (ua 
multi exigunt: prout etiam albas colum- 
bas ob eandem cauffam. In flumen nec 
immeiunt , nec infpuunt , nec manus ab- 
luunt , nec alium ifta facientem negli- 
gunt , fed flumina religiofillime colunt. 


139 Hoc quoque Perfis accidit. peculiare, 


quod quanquam illos lateat , nobis tamen 
minime eft obícurum : nempe quzcun- 
que apud illos nomina vel corporibus 
vel magnificentia funt fimilia , ca omnia 
in eadem terminari littera, quam Dorien- 
fes fan appellent, lones figma. Et, fi 
animadvertas attentius , deprehendes no- 
mina Perfarum non quxdam, fed omnia 


140fimiliter claudi. Equidem hzc probe 


íciens de Perfis poffum indubitató affir- 
mare. nihilominus ifta tanquam abícon- 
dita referuntur , neque perinde certo, 
nempe de mortuo ; cadaver defuncti Per- 
fx non prius humatur quam aut ab ali- 
te aut cane tractum fit. Magos enim 
qui- 

a τοῦ mote). b μηδεμί ζυ alo ἐηδῆ τῷ. 
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εἰκοσοιέτε()" , vei μοιῦω y Vra 
ψιξυείν , X0 τοξεύειν ᾽ gi dA ie eden. eri 
ἢ ἢ πεντοέτης "ym 5 Ovx ἐπηκνέετωι ἐς ὄψαν 
τῷ uai, ἀγλὰ 42A τῇσι γιωασξὶ di χιτὼν 
xd. τῦδε εἵνεκω τξηρ Pre ποιέεται ^, ἵνα Lo 
2er an aes Qousv(O μηδεμίαν ἀσίω τῷ 5 πα- 
«ei πεοσδώλλῃ. Αἰνέω μέν Yun τόνδε Ὁ νόμον" 
αἰνέω ὃ καὶ τόνδε y τὸ μὴ μιῆς αἰτίης εἰνεκὼ 
μήτε αὐτὸν Y βασιλέω μηδένω Φονοῦειν., μή- 
τε T ἄλλων Περσέων μηδένα T tmUrE οἰκετέων 
ὀχὶ μιῇ αἰτίῃ ἀνήκεφξον DM ἔρδειν. dd 
λογισείμεν(δ» Lo dÜgucxw πλέω τε καὶ μέζω 
πὸ ἀδικήμαΐᾳ kon T ιὑτυργημώτων » B9 
τῷ φυμῷ xem 2emx]ewva, 7 ἐδένω κω λέ- 
ys( v ἑωύτξ meg, οὐδὲ wem. dd 
ὁκόσον ἤδη τοιαῦτα tyutp , πᾶσων ἐἰνώγκίων 
Φασὶ εἰνωζηήϊεόμενω χοῦτο εἰνουρεθίζαι ἤτοι 
veut oTi pedía, ἐόνζᾳ,, ἢ μοιχίδιω. οὐ 3 δὴ Qa- 
σι οἰκὸς 5 εἶναι τὸν γε ὠληθέως " τοκέω AUD Ὁ 
ἑωυτῷ πικδὸς Σστοθνήσκειν. coxa ! δέ σῷι ποις 
ἔειν QUX thea y τοῦτα ZÓ& λέγήν sea. aie 
ew ἢ αὐτοῖσι τὸ ιψοϊδείϑοι, νενόμιφου ^o δεύτε- 
δα ὃ» τὸ ὀφείλειν xeQ-c πολλῶν μὲν καὶ 
ἄλλων εἵνεκω , μώλισοε ἢ ὠνωγκωίμν Φασὶ 
εἶναι » T ὀφείλονίῳ καὶ τι ψεῦδ(δ. λέγην. ὃς 
ἂν ὃ T ὠςῶν λέπείω ἢ Axle ἔχῃ 8, ἐς πό- 
λιν δτί(θ» οὐ κατέρχέϊαι . οὐδὲ συμμίσγξαι τοῖς. 
c: ao Πέρσῃ(. Φασὶ δέ μιν ἐς 7E ἥλιον 
ὡμιαρτόντοί τι 9 τοῦτ᾽ ἔχεῖν ^ ζέϊγον ὃ πάντα, 
Y λαμβανόμενον τοῦ τετέων , πολλοὶ ἐξελαύ- 
νοΐ Cm d χώρης ^ καὶ τὸς λουκὰς Ws ode y 
alo αὐτί) eine donQérev]eg. ἐς ποτοωμὸν 3 
οὔτε Cuspéa() , οὔτε ἐμνπηυε(ι5 οὐ χεῖρας Cua 
πονίζογ)αι 5 οὐδὲ ἄλλον οὐδένω «Ξιορῶ(ι ", ὠλ- 
Ad. σεξον)αι ποΐα μοὺς psi. Καὶ τόδε ἀλ.- 
Ao σφι ὧδε συμυπετήωκε γινεά)οι 3 33 Πέρσοις 
μὲν αὐτὲς λέληϑε» ἡμέας μέν mu E. πὸ ἐ- 
νόμαϊῳ. σφι ἐδνίζῳ Quos τοῖσι σώμαζ καὶ τῇ 
μεγαλοπφεπείῃ , τελοζῶ(ι πάντα ἐς τὠυτὸ 
γράμμω , τὸ Δωρλέες μὲν σεὶν κωλέε(;, [ω- 
νες ἢ σίγμα. ἐς TET διζήμεν(θ» σδρήσης τε- 
λουτῶνω 7 Περσέων τοὶ ἐνόμοϊοω , καὶ πὶ μὲν. 
vt J|, da πόών)ι ὁμοίως. Ταῦτω μὲν d- 
«φεκέως ἔχω GC) αὐτῶν εἰδὼς εἰπεῖν. τείδε 
μέντοι ὡς κρυπήηόμενα Ada] , καὶ g eu 
νέως «€t g 2umjawow(O- * ὡς € extémpoy θχώ- 
endeg ἀνδρὸς Πέρσεω ὁ γέκυς , πῶν ὧν Wu 
Gol D» ἡ κεινὸς ἑλκυοδ αι V. μώγες μὲν γὰ 
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" (M E Á i ,. SIL IRS * - 
δὲ ἀλλο τι δὲν ποι ι. d ποίχμες ἢ πιῤων μώλιτα. Kew. 1 iAxvemz. 


59 
ἀτρεκέως οἴδω τοῦτοι ποιξογ]οις " ἐμφανέως po 
δὴ ποιεῦ(ι. κωτουκηρώσοντες δὴ ὧν Y venum 
Πέρσοι! » γῇ xou aC. péyn ὃ κεχωράϑω- 
va, πολλὸν ove ἄγλων ἀνθρώπων , καὶ Y ἐν 
Αἰγύδηω ἱρέων. οἱ μὲν 99 ἀγνεύε( ἔμψυχον 
μηδὲν κτείνειν 2 εἰ μὴ ὅστύ jusCi “οἱ 3 δὴ 
μάγοι αὐτοχειρίῃ σπάντω 5 mALO κυωὸς καὶ 
ἀνθρώπε , κτείνε(.. καὶ ὠγώνισμω TÉ μέ- 
906 ποιευῦτωι 5 κτείνογ]ες ὁμοίως μύρμηκάς τε 
xg] ὄφεις 5 καὶ TUA temo: καὶ πετᾷνά. 
καὶ ἀμφὶ μὲν τῷ νόμῳ τὅτῳ ἐχέτω ὡς καὶ 
Σρχίω ἐνομιιογή. ἄνεεμι j σι Ὁ ππέότερον 
λόγον. Tovg ὃ καὶ Αἰολέες , ὥς οἱ Λυδοὶ 
TUAM κατεφρέφω» V) Περσέων 2 ἔπεμπον 
ὠγγίλες ἐς Eod αϑοοφ Κῦρον , ἐθέλοντες 
Ji τοῖσι αὐτοῖσι εἶναι τοῖσι καὶ Κροίσω ow 
κωτήκθοι. ὁ ὃ » ἀκούσος αὐτέων το “έοίέ- 
que , ἔλεζέ σφι λόγον aydbo, (pde αὐ- 
λητίω) idu ἰχθῦς ἐν τῇ θωλώοσῃ » ἀὐλέ- 
ey , δοκέονίξ, σεως ἐξελεύσεϑαι ἐς yl: 
i» dolia 3 Vals y Matar ἐμὲ 
Φίφλησρον , καὶ πξιξωλᾶν TE “λῆθ(Θ- πολ- 
λὸν τῶν ἰχϑύων καὶ ἐξειρύτοι. ido, ἢ παλ- 
λομένες , εἰπεῖν dea αὐτὸν πεὸς τὲς ἰχθῦς: 
»Παύεοϑέ μοι ὀρχεόμενοι , ἐπεὶ οὔκ ἐμέο αὐ- 
» Aévr(Q» ἠθελέϊε ὀκθαίνειν ὀρχεόμενοι. Κῦ- 
ε(Θ- μὲν τἕτον τὸν λόγον τοῖσι lum xg] τοῖ- 
σι Αἰολεῦσι τῶνδε εἵνεκ ἐλεζε 5 ὅτι δὴ οἱ 
ἤωνες «πότερον αὐτὸ Κύρε oe] δὲ ἀγ- 
γέλων * ázizupu] σῴεως 2o Κροί( y^ OW 
ἐπείθονηρ ' τότε ἢ κατεργοισιμέγων τῶν πρηγ- 
μάτων s ἥσων ἑτοῖμοι πε )εύ)οι Κύρῳ. 0 μὲν 
δὴ » ὀργὴ ἐχόμεν(θ» » ἐλεγέ σφι χεῖδε. Τω- 
vec ἢ ὡς ἤκεσοων τότων ἀνενειχϑενίων ἐς aug 
quu s τείχεώ τε πβιεθώλλονηρ ἕκώφσοι ,), xg] 
σινελέγονηρ ἐς Πανιώνιον οἱ ἄγλοι cho Μμι- 
λησίων " σὸς μομύες γὺ τἔτες ὅρκιον Κῦ- 
pO» ἐποιήσοηρ , €T οἷσπερ ὁ Λυδός. τοῖ(ι j 
Ami Yo(i ἔδοξε χϑινῶ λόγῳ πέμπᾷν dy- 
γέλες ἐς Eheu , δεησομένες Yo() πιμω- 
ρέει. οἱ ὃ Yaveg ὅτοι , τῶν καὶ τὸ Παν- 
uic ἐξι 5. 9 μὲν ὀρφανοῦ , καὶ τῶν ὀρέων" 
ἐν τῷ ais ἐτύγχανον ἱδρυσάμενοι πὸ- 
λιας πάντων ἀνθρώπων τῶν ἡμέϊς ἴδμεν. g- 
M ^ » $m ͵ $9 N ^ 

τε $90 ke. dur ime ad did LAT CU 
τῇ lavi] 5, ὅτε τῶ κατω» Srt τῶ φξος 
Jh) 32 , Ere τὸ wey cis 
μὲν» VUES € ψυχροῦ τε xgl 
vo, 


a ἀγγέλε. Ὁ ὡρέων. ς τὠὐτο ἐποιέεΐ 1᾽ωνίῳ. 
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Magorum differentia ab facerdotibus 4&ayptiis. 
Metus Ionum ab Cyro , quos humiles repellit 1e- 
pida fabula ; unde decurrunt ad Lacedxmonios. 


quidem certe fcio haec fa&titare: quippe 
in aperto faciunt. Períz igitur cadaver 
poftquam cera obleverunt terra condunt. 
Magi vero multum cum ab aliis homi- 
nibus, tum à facerdotibus ZEgyptiis di£- 
ferunt. Siquidem hi puros fe & caflos 
flatuunt , ἢ nullum animal occiderint 
prater ea duntaxat quz immolant: Ma- 
gi fuis ipforum manibus, excepto cane at- 
que homine , quidvis occidunt ; immo hoc 
palmarii loco ducunt, fi pari modo for- 
micas ferpentefque, & alia reptilia at- 
que volatilia necaverint. Atque de hoc 
quidem ritu hunc in modum di&um 
fit, prout omnino conftitutus eft: nos 
ad priorem narrationem | recurrimus. 


Ponno Iones atque ZEoleníes, ubi au- 141 


dierunt Lydos celerrime à Perfis fubver- 
fos , legatos Sardes miferunt ad Cyrum; 
volentes iifdem conditionibus parere Cy- 
ro, quibus etiam paruerant Croefo. Ve- 
rum Cyrus auditis qua: proferebant , tali 
narratione eis refpondit ; Tibicinem in- 
quiens quendam ubi pifces in mari con- 
fpexiffet , canere tibia, exiftimantem eos 
in terram egreffuros: at fpe fua fruftra- 
tum , fumpto verriculo, & ingentem pi- 
fcium vim complexum effe, ὃς extra- 
xifle; & quum palpitantes cerneret , u- 
tique dixifíe iplum pifcibus , 'empera- 
te mihi à faltando , quando non libuit 
vobis me canente egredi faltando. Hanc 
narrationem Cyrus fonibus ZEolenfibuf- 
que ideo dixit, quod lones prius ipfo 
Cyro per legatos petente ut à Croefo 
deficerent , recufaverant: ac tum demum, 
rebus perfe&is, parati effent Cyro impe- 
rata facere. Sic quidem ille ira commo- 
tus , hoc refponfum cis dedit. Iones his 
auditis, quum ad fuas civitates ea relata 
effent, tum moenia communiunt fingu- 
li, tum congregabantur in Panionium 
alii omnes, prater Milefios. quippe cum 
his folis feedus inierat Cyrus , iifdem 
conditionibus quibus & Lydus. Porro 
reliqui Iones communi nomine decreve- 
runt legatos Spartam mittere , qui roga- 


rent Ionibus auxilio venire. Iones vero 147 


illi ad quos Panionium quoque pertinet , 
urbes habent cum coeli bonitate , tum 
montium commoditate pulcherrime fi- 
tas prae omnibus gentibus quas nos no- 
vimus , adeo ut neque fuperior regio, 
neque inferior , neque ea qux in orien- 
tem nec qux in occidentem vergit pla- 
ga, loniam hac in parte aemulari poffit. 
Siquidem hacc vel frigore vel aquis pre- 

mitur: 





Ionict urbes, & loquendi in eis diverüitas , & 
imbecillitas. Ipfarum contra jactantia. Do- 
yienfium Triopius Apollo. 


mitur: illa rurfus calore ac fitu fqualet. 
Lingua utuntur non eadem ,fed quatuor 
derivationum | modis. Miletus , prima 
earum urbs ad meridiem jacet. Poft hanc 
Myus & Priene: ha in Caria fitze funt, 
eadem inter fe lingua utentes. Illa: vero 
in Lydia , Ephefus , Colophon, Lebedus , 
'Teos, Clazomenz , Phocxa, qux cum 
jam di&tis urbibus , quantum ad linguam 
attinet, nullo genere conveniunt, inter 
fe tamen eadem fonant lingua. Reliqux 
funt tres urbes lonicz , quarum duz in- 
fulas habitapt , ἘΠ ΠῈΣ & Chium; una 
in continenti fita, Erythrz. Ex his 
Chii & Erythrzi eandem fermonis pro- 
prietarem exercent : Samii vero ab his 
difcrepantes, propriam quandam rece- 
perunt loquendi formam. Atque hunc 
in modum quatuor omnino linguarum 
145 fiunt proprietates. Ac horum lonum 
Milefii erant qui in obtegendo metu fce- 
dus pepigerant. Infularibus autem. ho- 
rum nihildum gravius fuit metuendum , 
quod Perfis Phoenices nondum effent 
fubjecti, & ipfi Perfae navalem ufum non 
haberent. Porro hi non aliam ob cauffam 
ab Ionibus erant refecti, quam quod cum 
imbecilles effent omnes alii Graci , tum 
Iones oppido quam infirmiffimi , ὃς mi- 
nimi momenti. Siquidem prater unas 
Athenas , nulla urbs alia infignis erat. un- 
de alii Iones ὃς Athenienfes 9 lonum no- 
Bis refugerant , nolentes appellari To- 
. Quinetiam nunc plerofque ex illis 
iie nominis iftius pudere. Ceterum 
duodecim iftz civitates nomine ipfo glo- 
riabantur, & fanum conflruxerunt, cui 
fuum ipforum nomen pofuerunt Panio- 
nium ; cujus nullos alios Ionas parti- 
cipes facere decreverant : nec erant qui 
poftularent. participes fieri , nifi Smyr- 
144. nzi. Tale quippiam Dorienfibus accidit 
qui Pentapolin nunc regionem incolunt, 
qua eadem ante Hexapolis vocabatur. 
nam & hi cavent ne quem € finitimis 
Dorienfibus ad "'riopicum facrum ad- 
mittant : adeo ut etiam ex popularibus 
fuis , qui facri legem tranfgreffi effent, à 
communicatione excluferin. Nam in 
certamine Apollinis 'T'riopii tripodes vi- 
&oribus conttituebantur olim zrei : quos 
acceptos non ἃ facro efferre ; fed deo 
dicare ibidem oportebat. At vir quidam 


Halicarnaffenfis , nomine Agaficles, vi- 
Coria 
a SuB X. b τέοσαρᾳς, ς αὐτῶν, ἃ σφὶ ἢ. c 


αὐτέων SEN Κ αὐτῶν. 


t 
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yu, τὼ 355 vg») v Jegus τε καὶ ^ auy- 


pads Qe. sco ὃς καὶ al aja zh νε- 
νομίσει y ὠ)λὰ qe 26 τέοσεξαις ^ eeya- 
yan. Mil μὲν αὐτέων ^ πρώτη κεέ]ο! 
ms «eos μεσωμξδραίω " uso δὲ » Μυὲς τε 
καὶ πραίωη " ὠὗὑτα μὲν ὧν τῇ Ke g/n xa- 
τοίκίωται g xa o. quu (a Δικ λεγόμεναι cQ. 
Ade δὲ ἐν τῇ Λυδίῃ * Ἐφεσί»» Κολοφῶν ; 
λέξεδ(Θ». Τέως Κλαζομεναὶ ) Φώκωιω. αὖ- 
m4 δὲ αἱ πόλιες τῇσι πότερον OE. ó- 
μολογέεσι καΐᾳ γλῶοσαν iw 4 cQi( ὃ e 
ὁμοφωνέκ(. ἔτι δὲ i3 Vom Γώδες πὸ- 
λιες ») τῶν αἱ δύο μεν νήσες oii y Σά- 
pov τε καὶ Xiov * ἡ δὲ μία ὧν τῇ ἠπείρῳ " 
dpuTM , E gubegri. Xioi μέν yuu καὶ Ερυθραῖ- 
οἱ xag τὠυτὸ Ὡἰ λέγονται 5 Σάμιοι δὲ em &- 
d μουμοι. ἅτοι χαρακτῆρες γλώοσης πέσ΄- 
Vig * γίνονται. τϑτων δὴ ὧν T Vavay z Mi- 
λήσιοι μὲν ἥσων ἂν σκέπῃ & Quies t ὅρκιον ἢ Ἢ πριη- 
epe τοῖσι δὲ αὐτῶν * virum Lo Lo δει- 
νὸν δέν. ὅτε 22 φοίνικες ἤσαν XU ἹΠΕΠ 
σξων κωτήκθοι 3 οὔτε αὐτοὶ οἱ Πέρσου ναυδά- 
TU. ὠπεααγησον, δὲ Στὸ τῶν ἄλλων Yayoy 
οὗτοι XT e μὲν οὐδὲν, ἐσϑενείΘ- δὲ &- 
évr(O- E παντὸς τότε Εἰ λαζωυικοῦ je, “πολ-- 
λῷ δὲ ἰὼ ἰδλενέφοξον τῶν ἐθνέων τὸ T avt^ 
κἂν 5 καὶ Aóys ἐλώχίσϑ. ὅτι γὰρ μὴ Αἰ95- 
γα! 5 Lo οὐδὲν aho πόλισμα λόγεμον. οἱ 
μέν vun ἄγλοι Τωνες καὶ Δ ϑίων ἴοι ἔφυγον 
τουώο μια ᾿ βελόμενοι Yaveg κεκλῇῆθϑοι. 
dXNà καὶ vuD φ εἰνονπώ μοι οἱ πολλοὶ αὖ- 
moa uie τῷ ὀνόματι ; 
Oca, πόλιες αὐτο τῷ τε ἐνόμωτι parse 
καὶ ἱρὸν ἱσδούσοωνηρ 5 ὁ T σφέων αὐτέων 
ἕνομω ! ξϑενηο Πανιώνιον " ἐβελόύσονη» 5j αὐ. 
τξ μεταδοῦναι μηδωμοῖσι eas Τώνων. ἐσ 
ἐδεήγησων 5) ? ἐδαμοὶ μετειογέίν » ὅτι μὴ ΣΡΌΡΑ 
vios. Κατούπερ οἱ Cx d πεντωπολι(" vuo 
χώρης Δωρλέες , meerepor ἢ EfamQ. ὁ 
ωὐτῆς ταύτης καλεομένης : dudar ὧν 
μηδαμεὲς ML d T atomi Δωρλέων ἐς 
τὸ Τρ οπικὸν ἱρόν " iN καὶ σφέων αὐτέων F 
τὲς 4 τὸ ἱρὸν ᾿ἀνομήσονας ἐξεκλήίσων T 
μετοχῆς. O69 τῷ -ὠγῶνι E UTejoma Aaa 
ν(Θ» enter mm τρίποδας, χωλκέες τοῖσι 
νικῶσι ' χρὴ τούτες xelà τοὺς λαμξάνονίᾳς 

€ ipod μὴ enOégay ; e αὐτο ἀνατιϑέ- 
val τῷ δϑεῶ. ἀνὴρ ὡν α'λικαρνησεὺς , τῷ 
oup Ae D» Αἰ γωσικλέης , γυκήσοις E τὸν νά. 
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6o 
μον κωτηλόγησε Φέρων ὃ G9; πὸ t£gTo] 
οἰκίω “ποοσεπαον ἀλόύσε T τείποδω. Δἱοὶ τοῦ- 
die πίω) αἰτίων αἱ πέντε πόλιες . Λίγὸί(θ.. 
xgj Τηλυοτός τε καὶ Κάμειρ(θ)»» , καὶ Κῶς τε 
καὶ Κνίδ(Θ» , ἐξεκλήισων ὁ μετοχῆς τὴν ἕκ- 
Tho πόλιν Αἰλικωρνησύν. τούτοις μέν VD. TOU 
zio τὴν ζημίμω οὗτοι ἐπέγηκον. Δοκέξ( δὲ 

Ν᾿ Ἵ , doc N 
μοι δυώδεκω πολιοίς "oMjwLoJoM οἱ Ιωνες 5 3,04 
οὖν ἐθελῆσωι πλεύνας ἐσδέξζοωισθοι! . τεύΐδε εἴ. 
vexo, . ὅτι καὶ ὅτε C» Πελοποννήζω οἴκεον 5 
δυώδεκω Lo αὐτῶν μέρεω 5 κοΐῳπερ yu) A- 
χαιῶν, Y ἐξελασώδων ἴωνας , δυώδεκω t- 
8 μέρεω. πελλίη μέν τε πϑώτη C) Σι- 
κυῶν(Θ)» ^' μετὸ δὲ, Aidez » καὶ Algo ἐν 
τῇ Kew ποϊᾳμὸς ὠΐννωός ἔς: , Σσπὸ Φ ὃ 
ἐν YaxAín ποϊῳμὸς τὸ cUyoJAz, ve" καὶ Boj- 
em» καὶ Ἑλίκη , (ἐς τὴν κωτεφυγον loves 
Vaxà Αἰ χαωιῶν μάχῃ ἑοσωθείῆες ) καὶ Ay, 
καὶ Ῥύπες , καὶ Πωτξέες , καὶ Φαρέες , "ἢ 
CAO» , C» τῷ Mép(Os πόϊαμὸς μέρους &- 
4c X Δύμη B X Te/leies y 6i μοῦνοι τού- 
τῶν P μεσογοίοι cixém(j. Ταῦτοω δυώδεκω μέ- 
pec, νῦν ΑἸ χειῶν epo, X, τότε γε Τώνων Le. 
τούτων “ δὴ εἵνεκω X οἱ ἴωνες δυώδεκω mo 
λιος OM. ᾿ ἐπεὶ ὡς γέ τί 4 μᾶλλον οὗτοι 
lavíg εἰσι T ἄλλων Τώνων , 5 καλλιόν τι γε- 
γίνω! y wap" qoM] Atv: T AGmes μὲν 
ἐξ Εὐξοίης εἰσὶ σόν ἐλο, χίφξη μοῖρφι y τοῖσι Τω- 
νίης μέπω οὐδὲ $£ οὐνόμα)(δ- οὐδέν. Μινύαι 
ὃ. Οἰρχομενίοι( dives ue ca y X Καδιμεῖοι. 
x, Δρύοπες y X, Φωκέες ᾿ἀποδάσιμιοι , X, Ma- 
λοοσοὶ y X, Αἰρκώδες Πελασγοὶ 5 X, Δωώρλξες 
Ε᾽ πιδωύρμοι , ὠ)λώ τε ἐθνεω πολλὼὺ ὠνώμε- 
μίχωτπα. οἱ ὃ αὐτέων, Dv € πουτανηΐᾳ Ὁ 
A Blair ὁρμηθέν]ες ? ᾿ὸ vopícoiles Jiveac- 
JT» tio] Ἰώνων ' NT ἢ 5. γυυαίκος ἡγώ- 
γον ἔς alg Σστοικίζωυ.. da Καείρας ἔργον 9 
T ἐφόνούυσων τὰς γονέας. ]οἱ τῶτον ?) T Φό- 
νον αἱ γυναῖκες αὗται 5 νόμον ϑέμεναι y σφί- 
σι αὐτῇσι ὅρικες ἐπήλωσων 5» καὶ πωρέδοσ. 
σι )υγοιτράσι μή κοτε ὁμοσιτῆσο! τοῖσι οὐ 
σι y μηδὲ ἐνόμωτι ββῶσοι T. ἑωυτῆς eda 
ὃε εἰνεκώ , ὅτι ἐφόνεῦσαν σφέων τὲς qum. 
ρας x, ἄνδρας "ἃ παῖδας " x, ἐπεί τε τοῦτο 
ποιήσαντες y αὐτῇσι * σενοίκεον. qu) ἢ hà 
γινόμενω ἂν Μιλήτῳ. Βασιλέας ἢ ἐσήσοιν: » 
οἱ μὲν αὐτῶν, AuXiEG 5 Ὥστ TAQUXM $9 1π- 
πολόχε γεγονότως * οἱ ἢ. Καύκωνας Πυλίας, 
2v Κόδρος $& MeAdvOuw. οἱ ἢ), E mwauQa- 
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Halicarnaflus ex corpore Dorico pulía, Cur Io- 
nix fuerint duodecim urbcs, falía opinione re- 
pulfa: Nuptarum ira in maritos Dorieníes. 


Coria potitus , fuftinuit legem hanc vio- 
lare, tripcdemque domum fuam ferens 
clavo affigere. Propter quod commiffum, 
quinque ha. civitates, Lindus, lalyffus, 
Camirus ; Cos atque Cnidus, fextam ci- 
vitatem Halicarnaffum à facrorum par- 
ticipatione removerunt ; hac videlicet 
poena Halicarnaffeos ca(tigantes. Atquir45 
mihi fane videntur Iones duodecim fe- 
ciffe civitates , nec voluiffe plures reci- 
pere , propterea quod eorundem ctiam 
Peloponnefum habitantium totidem fue- 
rint partes: quemadmodum nunc quoque 
Achaxorum , qui Ionas 6 fedibus fuis ex- 
egerunt , duodecim funt partes. INempe 
prima prope Sicyonem eft Pellena , dein- 
de /Egira ὃς /Ega , in qua eft Crathis flu- 
vius perennis ,a quo & ltalicus ille voca- 
tus eft: & Bura ὃς Hclice, in quam ab 
Achaeis bello fracti Iones confugerunt ; 
ὃς /Egion, & Rhypes, ὃς Patreníes, ὃς 
Pharenfes, atque Olenus, ubi Pirus in- 
gens fluvius ett. Poftea Dyma ὃς Tritz- 
eníes , qui foli mediterranea colunt. Ha 146 
nunc íunt duodecim Achazorum portio- 
nes quz tum quoque Ionum erant, ὃς 
propterea lonibus duodecim civitates 
conílituere placuit. Nam iítos effe ali- 
quid amplius prae aliis Ionibus , aut prz- 
Ítantius quippiam evafiffe magna infania 
eft affeverare: quum in his Abantes fint 
Euboea: haud minima portio, qui tamen 
nec cum lonia nec cum nomine quic- 
quam habent commune : ὃς Minyz Or- 
chomeniis fint admixti, & Cadmei, & 
Dryopes, ὃς Phocenfes immunes, ὃς Mo- 
loffi , & Arcades Pelafgi , ὃς Dorienfes E- 
pidaurii, atque alia: multae nationes inter 
[6 commixtuz fint. Horum illiex Atheni- 
enfium Prytaneo progrefli & nobiliffimos 
fe Ionum exiftimantces, hi vero non duxe- 
runt uxores in coloniam, fed habuerunt 
Caricas , quarum interemerant parentes. 
Propter quam cadem mulieresillac legem 
tulerant, quam jurejurando inter fe fir- - 
maverant, tradideruntque fuis deinceps 


filiabus, cum maritis numquam cibum 


fumere, neque nomine compellare fuum 
virum ; ideo quod earum patres , maritos 
atque filios trucidaffent , & quum hzc 
patraffent , fecum matrimonia inirent. 
Hzc Mileti fiebant. Reges autem crc- 147 
averant, partim Lycios, Glauco Hippo- 
lochi filio oriundos : partim Cauconas 
Pylios, Codro Melanthi progenie ortos : 
partim ex utrifque. Sed nomen tuentur 


Ι , N VS e T^ » 7 fe 
πέρες. GIN γὼ evo ouyo uo] (Ὁ - 
E 7 ctae id μα Ὁ acrius 
MaA- 
a «€9 Σικυῶν'. Ὁ sw]tew. ς το,έωνι d οἰς γέτοι. ς αὐτοῖσι, 


Pàánionium, “ΕΟ δας urbes. Smyrna illis exempta. 
Colophonii ingrati. Lesbus ὃς Tenedus /Eolicx. 


acrius aliquanto quam ceteri Iones. Sint 
vero etiam illi veri atque genuini Ioncs: 
omnes tamen lones funt , quotquot Athe- 
nis oriundi Apaturia feflum celebrant. 
Celebrant aütem omnes 9 prater Ephe- 
fios & Colophonios, qui foli ex Ionibus 
ab Apaturiis arcentur , iique ob cadis pa- 


148 trata cauffam. Porro Panionium locus eit 


Mycales facer, ad feptentrionem vergens , 
communiter ab univerfis. lonibus iNcp- 
tuno Heliconio dicatus. Mycale autem 
promontorium eít continentis zephyro 
vento expofitum , ad Samum pertinens. 
Ad hunc montem collecti ex urbibus 
lones facri&cium celebrabant quod Pan- 
lonia vocant. Áccidit hoc fane non Ionum 
facris duntaxat , verum communiter om- 
nia Grxcorum omnium fceíla in candem 
literam finiunt, perinde atque Perfarum 


149 nomina. Et hac quidem lonicz: funt civi- 


rates. /Eolica: autem funt , Cyme , qux 
Phriconis vocatur, Larifz, INovus murus, 
"TTrenus,Cilla, Notium, ZEgiroeffa, Pitana, 
“Ἔρας, Myrina, Grynia. Atque hz xi 
ZEolenfium prifca: civitates. Una autem 
Smyrna hincab Ionibus diremta fuit. A- 
lioqui & hz: duodecim erant numero 9 in 
continenti fita. líli vero /Eolenfes re- 
gionem coluerunt praítantiorem , quam 
erat lonum, ad cceli tamen temperiem ne- 


150 quaquam accedebat. Smyrnam vero hac 


occafione amiferunt /Eoleníes , quod Co- 
lophonios per íediuonem inferiores & 
€ patria fubmotos recepiffent: qui poft- 
ea 5myrnzos obíervantes , dum extra 
urbem Bacchi feftum celebrarent , oc- 
clufis portis urbem occuparunt. Succur- 
rentibus autem /Eolenfibus univerfis , fic 
inter eos tranfigcbatur , ut fi Iones fu- 
pellectilem redderent, ZEolenfes Smyr- 
na cederent. Hanc conditionem quum 
Smyrnzi accepiflent , illos diltribuerunt 
inter fe undecim civitates, fuos quaque 


| 3$1conflituens cives. Hzc itaque continen- 


tis funt 7Eolicz civitates , extra illas quae 
Idam habitabant : nam illac ad has non 
referuntur. Infulares vero quinque civi- 
tates Lesbum colunt. fextam enim in 
Lesbo Arisbam Methymnzii fibi fubjece- 
rant, licet confanguineam. In Tenedo au- 
tem una habitatur civitas, & altera quz- 
dam in Centum appellatisinfulis. Jam vc- 
ro Lesbiis T'enediiíque nihil grave, perin- 
de atque Ionibus infulas tenentibus , erat 
metuendum :at reliquis civitatibus com- 
muniter placuit Iones fequi , quocunque 

ili 
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h ἡπήρώϑιδες πόλιες: 


ΓῚ Ο, ΤΡ ΒΈΚ I δὲ 
μῶρλόν πι T ᾿ἄγλων Ἰώνων. tena j x οἱ 
κοιθουρῶς γεγονότες luweg. εἰσὶ 5 muwv]ec lu 
vig , ὅσοι dor Αἰ ϑέωυῶν γεγίνα(!, 5 X, A'mis- 
ὅλο “ἀἄγξσι ὀρτἧω. ἄγεσι ὃ πῶντες . cL) 
Εἰφεσιων € Κολοφωνίων. Eoi 99 μοῦνοι Τώ.. 
νων οὔκ dysci Α'πατέρλω" γα ὅτοι xe a. φό- 
VE yo σκῆψαν. τὸ j Πωνιωνιόν ἔς: d Μυ- 
κώλης χῶρ(θ- ipi ) «96 ἄρκ]ον πετοαμμέν(δ)»9 
χϑινῇ ἐξωρφιιρημέν(Θ. ιτ-ασὸ Yuysv Ποσειδέωνι 
Ε'λικωνίῳ " ἡ ὃ Μυκάλη tsi τῆς ἠπείρε ἄκρῃ 9 
wx) ζέφυρον ἄνεμον κωτήκεσω Σώμῳ. ἐς 
vho συλλεγύμενοι ἀπὸ τῶν πολίων Τίνες 9 
ἄγεσκον ὁρτὴν y τῇ &Jeyve. ἕνομια, Πανιώνιον. “πε- 
πογθτύσι ^ οὔτι μούναι ^ di Τώνων ὁρτοὴ TE- 


V LR i : τι 

vo 4e € Εὐλλύων mule» ὁμοίως ἢ πῶ- 
, N "5A NE / ^ 

στ! ἔς τὸ QUT) * οράμμω EA AUT y, xa- 


TTD τῶν Περσέῶν τὼ οὐνόμαΐᾳ. αὗται μὲν y 
αἱ Τάδες πόλιές εἰσι. Αἵδε 3; αἱ Αἰολίδες s 
Κύμη » ἢ φρλκωνὶς κωλεομένη 5 Λήρασοι * s 
Νέον vEy(O-, Tl» , KN« , Νότιον , Ai- 
g«pósose, , Tli]oyz  Aigetoy , Μύρανω y Τριυύφα; 
οὗτοι! €vüexe, Αἰολέων πόλιες αἱ Σρχαῦοι ἡ. μίω 
9eto σῴεων πωρελύ)η τσὴ Τώνων, Xara. ἧ- 
στόν joo C αὗται δυώδεκα cá ἐν τῇ 5 ἠπείρῳ. 
Ei 5 οἱ AicAéeg x epo μὲν ἐτύχον κτίσουν-. 
τες ἀμείνω Ἰώνων , ὡρέων ^j ἥκεσων CX. ὅς- 
μοίως. Σρύρνξω ὃ ὧδε ἀπέξωλον Αἰολέες: 
Κολοφωνίες dydbetz exo] ἑοσωθενζαις , x, Cx 
πεσύνζοις ἐκ “ὃ πατοίδιθ». τα εδέξζανηρ. μὲ ὃ) 
οἱ Φυροίδες τῶν Κολοφωνίων φυλάξαντες τὲς 
Σμυρναίες ὁρτίω ἔξω voce ποιδυμένες Διο. 
γυσω y τῶς πύλοῖίς Στοκληίσοαλ)ες , T, quy 
πολιν. [βοηϑησείν)ων 3 πάγων Αἰολέων , ὁμ9- 
Aon ἐγεξήσοινηρ ) τὸ ἐπισλώ Σσιεδόνων T Yu- 
γων 5 ὠκλιπεὶν Σμύρνἑω Αἰολέας. ποιήσείψ)ων 
5 TU TD Σμυρναίων » ὀπιδιειλού)ο σῴεας αἱ ἕυ-- 
δεκώ πόλιες y x ἐποιήσοωνηο σφέων αὐτέων πο- 
Aum. Αὗτῶι μέν vun αἱ ἠπερώτιδες Αἰολίδες 
πόλιες , ἔζω T ἐν τῇ lm οἰκημένων. κεχω- 
ελδω 99 αὗται. αἱ ἢ τὸς νήσες tym], πέν-- 
v: μὲν "hiec lh Λέσξον νέμοντα!. τὴν 39 
ἐκτίων ἐν τῇ Λέσξῳ οἰκεομένίων ΑἸ ράσξαν ζωώ-. 
dpa» Μεθυμναῆῖοι 9 ἐόνζᾳς ὁμωίμες. ἐν 
Τενέδω ὃ μία οἰκέετωι πόλις 5 x € τῇσι E- 
κωτὸν vga καλεομένησι a2] μίω. Acc Giot- 
σι μέν vwo C Tevedium , κωτάώπερ Τώνων τοῖ- 
σι τὸς νήσες €ysm , ἴω δοινὸν ἐδέν " τῇσι ἢ 
λοιπξ(ι vráA ἕωδε κοινὴ loma taedio » τῇ ἂν 

pity ET 


62 
zi ἐξηγέωνται. Qe 5 ἀπίκονηρ ^is τὴν Σποίρ- 
du Y Τώνων καὶ Αἰολέων οἱ ἄγγελοι ; (καΐϊῷ 

SING ] Ma ^ 
33 δὴ vé (O- lo τοῦτω πφηοσόμενω ) εἰλού!ο are 
πάντων λέγαν Ὑ 
ϑερμίθ». ὁ ἢ.» πορφύρεόν τε εἰμῶ φξιξωλλό- 
uS» , ὡς ἂν πιωθανόμενοι πλέϊσοι σωνέλ- 
θοιεν Σπαρτιητέων » Κοὶ κουτουξοὶς y ἐλεγε πολ-- 
λὰ, τιμωρέειν ἑωύτοϊ, χρίζων " Λακεδαιμά. 
γιοι ἢ bts ἤκθυον " e ἀπεδοξέ σφι μὴ τι- 
puopeey Tag). οι μὲν δὴ ὠπολλώοτονηρ. Λώ- 
κεδοιιμόνιο! ^ ἀπωσώμενοι T Τώνων τὲς ὠγγέ- 
λες , ὅμως ὠπέσφλὰν πεντηκοντέρῳ evdpas 5 
ὡς μὲν ἐμοὶ ? δοκέοι y κατωσκόπες T Tt KUpg 

ἧς ^r. / E , EN e » 

πρηγμώτων Z9 or LT C ey dU δ xy. ες 
Φωκύίαν y ἐπεμπον ἐς Σώρδις, σφέων αὐτῶν “ 
᾿ δοκιμιώτωτον , τῷ ἕνομυου Lo Λωκράνης y ὡ- 
περέονζᾳ Κύρω Λοκεδωκμονίων ῥῆσιν γ γῆς ὦ EA- 
A4» μηδεμίων “ πόλιν σιγωμορέειν * y ὡς οὐ- 
. τῶν 8 πϑιοιψομένων. ταῦτω εἰπόν)» & κηρυ- 
κΘ.». λέγε! Κῦρον ἐπείρεοχ τὰς παρεόνΐεις οἱ 
Εἱλλκύων,, τίνες ξόντες ὠνθρωποι Λακεδιοεμόνιοι 5 
X, xoc σπλῆδος ν τοῦτο ἑωυτῶ περαγορόυε(!. 
πυωθανόμενον δέ μιν εἰπεῖν «eos Ὁ κήρυκω Ἢ 
» Eque , Οὐκ ἔδεισοί κω cir pot τοιώτες 5 
» τοῖσί $a χῶρ(θ» ἐν μέσῃ τὴ πόλᾳ Ὡστδεδεγ-- 
» M S ἐς T συγλοεγύμενοι , ὠλλήλες ὀμϑντες 
»ibamx]a(. mmi, Lo εγὼ ὑγιωίνω , S τὼ 
» Γώνων πάθεω ἔσει! ἐλλεογώ * , ὠλλὰ Td ci- 
κήϊω. τοῶτω ἐς τὲς παντος É λλίωνας ὠπεῤῥι- 
de ὁ Κῦρ(θ» τῶ ἐπεὼ , ὅτι ἀγορφὶς »υτή σθύμενοι 5 
dvi € πρήσφ γεέων"). αὐτοὶ 93 οἱ Πέρσου dyo- 
pics ἐδὲν εώθοσι γχοῆάχ , ἐδέ σφι iei TO OA 
muy ὠγορή. μετὰ ταῦτω ὀιτοέψας τεὶς μὲν 
Σάρδις ταδάλῳ àyd Πέρσῃ 7 ἢ χρυσὸν τόν 
τε Κροί(ε καὶ Ὁ ὥλλων Λυδῶν Ππωκτύῃ d- 
dpi Λυδῷ κομίζειν , ὠπήλαυνε αὐτὸς ἐς Αἶγ- 
Θώτονω ὃ. Κροῖσον τε du ὠγίμεν(θ" » καὶ 
τὲς aves ἐν de λόγῳ ποιησείμεν( δ)» quy 
ποωτΐω io. 4 τε y) Βαξυλὼν οἱ ἰὼ ἐμ-- 
πόδι(θ» » καὶ τὸ Βώκτριον ἐθν(θ)» , καὶ 25 
καὶ Tt κοὶ Αἰγύληιοι , ἐπ᾿ ἃς ἐπεῖχέ τε GpA- 
πηλωτέειν αὐτὸς 5 Ji de lovaz ἄλλον “περ- 
7dy φρωτηγύν. Ὡἷς δὲ ἀπήλασε ὁ Κῦρ(Θ» ἐκ 
T Σώρδίων , τοὺς Λυδοὺς ἀπέφησε ὁ Πωκτύ- 
4; Ὡσὸ τε ταδάλᾳ xg) Kvpg * καταβὰς δὲ 
δχὶ ÜwAaeras , ἅτε T χρυσὶν ἔχων πάντω 
T CX Y Σαρδίων , JZnxeupsg τε &pucDrode 5 
xu] τοὺς d/nDwAaosisg ἀνθρώπες tmi)e σι 
ἑωυτῷ φρωτοζεάϑοι. ἐλώσος δὲ εἰπὲ τοὺς Σάρδις.» 
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Lacedaemonii negato Ionibus auxilio tamem pet 
legatos minantur Cyro eos fpernenti, ut in re- 
gnum regreflus Sardes ὃς Lydos prrfe&tis com- 
mittat , quorum P'a&tyas defcivit. 


illi duxiffent. Porro ubi lonum ZEolen- ;,; 
fiumque legati Spartam appuliffent (id 
quod fiebat properanter) pro omnibus 
delegarunt verba facere Phocaeníem 
quendam , cui nomen Pythermo. Hic 
purpurea vette amictus , ut hoc refcifcen- 
tes plurimi convenirent Spartiatz, procef- 
fit: hortatufque eft Lacedaemonios mul- 
tis verbis ad fuam defen(ionem. Sed La- 
cedamonii nequaquam audiverunt, de- 
cretumque illis eft auxilium Ionibus non 
ferre. Et hi quidem abierunt. Lacedz- 
monii, quamvis lonum legatos repulif- 
fent, tamen pentecontoro emiferunt vi- 
ros, quantum ego conjicio qui res Cyri 
Ionizque explorarent. Hi Phoczam ap- 
puli, Sardes mittunt fpe&tatiffimum i- 
pforum , nomine Lacrinem , qui Cyro 
Lacedamoniorum mandata perferret : 
nimirum ne ulli terrz Gracix civitati 
damnum inferret; utpote fe id minime 
neglecturis. Cyrus audiens qua Lacri- τς 2 
nes proferret, rogafle fertur circumftan- 
tes Graecos, quinam homines effent La- 
cedaemonii , ὃς quam multi numero , talia 
fibi praícribentes : mox ubi hzc cogno- 
viflet , ad Spartiatam przconem dixif- 
fc , Equidem non extimui unquam homi- 
nes illos quibus locus eft in media urbe 
vacuus, in quem colle&ti muruo ipfi fibi 
jurando imponunt. Atque his, ( fi mo- 
do fim incolumis) non lonum, fed pro- 
pria fua incommoda erunt in circulis de- 
ploranda. Hzc in univeríos Grzecos ver- 
ba detoríit Cyrus; quod fora ampla ha- 
berent emtioni & venditioni fervientia. 
nam Períis fora non funt in ufu, neque 
illis ullum eft forum. Poft hxc Sardes 
'Tabalo homini Perfz commifit : Croefi 
autem ceterorumque Lydorum aurum 
Pa&yz viro Lydo tradidit curandum, 
ipfe verfus A gbatana contendit , Croefum 
una ducens : lonum interim non magnam 
habendam rationem effe ex primo ufu 
ftatuens. quandoquidem Babylon ei ob- 
ftaculo erar , ὃς Bactriana natio, item Sa- 
cz atque /Egyptii, in quos ipfe expedi- 
tionem facerc in animo habebat, contra 
Ionas autem alium-ducem mittere. Ubi 134. 
vero Cyrus ὃ Sardibus difceffit, Lydos 
Pactyas à Tabalo atque Cyro defcifce- 
re impulit ; ὃς degreffus ad mare quippe 
Sardianum aurum omne in fua poteftate 
habens auxilia mercede conduxit , mari- 
timifque hominibus perfuafit ut fecum 
militarent. Et apud Sardes caílra meta- 


tus, 


(o 


Croefi prudentia ín Lydis fervandis ab excidio ; 
quod minabatur Cyrus, Mazares prafc&tus Ly- 
dix , quem effugit Pactyas. 


tus, l'abalum in arce conclufum obfedit. 
Cyrus hzc in itinere intelligens , Croe- 
fum ita alloquutus eft , Quinam , inquit , 
Croefe , finis erit eorum quz mihi acci- 
dunt?non ceffabunt Lydi (ut videntur) 
& fibi & mihi negotium faceffere. De- 
libero an non optimum fit eos in fervi- 
tutem redigere. Videor equidem nunc 
mihi perinde feciffe, atque 15. qui occifo 
patre filiis pepercerit: ficut quidem ego 
te ) qui plus aliquid quam Lydorum pa- 
ter eras , captum duco ; ipfis autem Ly- 
dis urbem tradidi. Et deinde miror eos à 
me deficere? Quum hanc fuam fententi- 
am Cyrus expoluiflet, Croe(us excepit, 
veritus ne Sardes funditus everteret, ὃ 
Rex, inquit, probabilia dixifti. tu ta- 
men ne per omnia indulgeas ire , neque 
antiquam civitatem excideris , quae curn 
fuperiorum , tum eorum qua nunc acci- 
derunt, rea non eft. nam priorum ego 
autor fui, id quod meopte hoc capite 
pendo: pra:íens factum Paéctyas admifit , 
cui tu Sardes commifitli : hic tibi poenas 
det. Lydisautem veniam dans, hzc illis 
impera, ne vel defe&ionem meditari au- 
fint , vcl rimendi effe poffint. Interdicito 
ilis per legatum, ne arma bellica poffi- 
deant, jubetoque tunicas fub palliis ge- 
ftare, fubligare item cothurnos. Adhac 
impera ut liberos citharam pulfare , ὃς 
píallere, & cauponari doceant. ὃς celeri- 
ter, ὁ Rex, viros in mulieres videbis de- 
generaffe , nihilque erit metuendum, ne 


156 rebelles unquam à te defcifcant. Hxc i- 


deo Croefus fuggeffit, quod optabiliora 
hzc Lydis effe exiftimaret, quam fuba- 
€tos eos venundari : fat fciens fe , nifi 
pratextum idoneum comminifceretur , 
non perfuafuram illi ut inftitutum defe- 
reret. Adde etiam quod formidabat ne in 
pofterum aliquando Lydi, fi imminen- 


tem calamitatem cffugiflent , rebellantes , 


à Perfis funditus extinguerentur. Cyrus 
hac Croefi admonitione gavifus, remifTa- 
que iracundia , refpondit ei fe pariturum. 
Arceffitoque Mazare, homine Medo, 
cadem illi praecepit , qua: Craefus fug- 
gefferat, Lydis imperanda. Atque prz- 
ter hzc mandavit, illos omnes fub coro- 
na venundari , quotquot una cum Lydis 
Sardes oppugnaflent: Pactyam autem 
17 prorfus vivum ad fe perduci. Et ifta qui- 
dem ex itinere quum przcepiffet, pro- 
fectus eft ad Perfarum fedes. Pa&tyas ve- 
ro intelligens exercitum contra fe non 


pro- 


CU TP ONU Ef. 


δ 
ἐπολιόρκες Τόξοιλον y οὐστερ μένον ὧν τῇ dix po 
Toe. Πυθόμεν(ῷ» ὃὲ κατ᾽ ὁδὸν ταῦτα αὶ Κῦ- 
»£(Ü» , εἶπε ποὺς Κροῖσον τάδε. Κροῖσε 5). "i 
big τὸ πέλ(Θ» Y γινομένων τότων ἐμοί; καὶ 
»» πρόσοντοι Αὐδοὶ , ὡς οἴκοισι ^, arr Me 
5s mutpexey|es » καὶ αὔτοι ἐχον]ες. Φροντίζω μὴ 
2 eee ἢ sEondpomdtow icon σφέας. ὁμοίως 
» 22 μοι vui γε Φαίνορίφ! πεποιηκέναι! , ὡς εἴ 
»» τίς πατεροι Σστογυτείγοις 5 7T παϊδων apr Φεί- 
»» Cao. ὡς 2 καὶ ἐγὼ Λυδῶν T μὲν GÀÉY τὶ 
»» ποιτέρφι tu. σε λωξδῶν ἄγω 57. αὐτοῖσι ἃ 
»»υδοῖσι τίν) πόλιν ποιρέδωκω » Καὶ ἐπήτοι Ss 
» ὑμώζω εἴ μοι ὠπεφεῖσι. ὃ μὲν δὴ mto νόξε 9 
ἔλεγε" ὁ dj ὠμείξεηρ τοῖσδε, δείσως μὴ d- 
»»γωφοέτες ποιήσῃ gie Σάρδις ἌΣ βασιλεῖ, 
» τοὶ μὲν οἰκότοι P εἴρηκας " σὺ μέντοι μὴ muy- 
»7-. Du γεέω 5: μήδε πόλιν Σρχωίδω ἐξα- 
»γαφήσης y εἰνωμάρτητον d kai T 4CT- 
»p0y 5 καὶ T YUD ἐσεώτων. TO μὲν 99 quCgTt- 
»poy tym τε ἐπέηξω , xo] ἐγὼ κεφωλῇ “ ei- 
»γωμώξας (ipu rà δὲ νυῶ παρεόνζᾳ, Πα-. 
» Κτύῆς jap ἔφι ὁ ἀδικέων, τῷ σὺ ἐπέτρειψαις 
» Σάρδις , ὅτί(Θ. δότω am δίκίν. Λυδοῖσι δὲ 
ο»συγγνώμίω ἔχων. τάδε admin eame oy , 
06 μήτε Σσιοξίωσι , μήτε δεινοί Tw ἔωσι d. 
» ἄπήπε μέν σφι 771 y ὅωλω aora. μὴ 
» κεκτῆσθοι ' x£AdUs δέ σεως κιθῶγάς τε 
»lusodusew τοῖσι εἵμιοσι y «dj κοϑόρνεις ium 
ὦ δέεαγω!. qxeoetzrs d[ αὐτοῖσι κιϑεοράζειν τε Κοὴ 
Y ψάλλειν , x κωπηλόζειν παιδαύειν τεὺὶς ποιῖ- 
οοϑῶς. κοὶ τωχέως Que , ὦ βασιλεί, »υ- 
» Vias yr dydbay ὄψεαι γεγονόΐῳιες , ues ἐ- 
ο»δὲν δεινοί voi ἔσυντωι μυὴ Σστοςέωσι. Kgoic (gs 
μὲν δὴ τοῦτά τε οἱ ἴ Vane je 9 epe] ὠτεροι 
qum, δράσκων Λυδοῖσι, ἢ εἰνσοωποδειοδέγζεις 
πρηθίῶα! σῷφεως " Ozias Y B» ὅτε ἣν μὴ ὠξιό- 
 ῆεων φποεόφωσιν «πεοτείνῃ , QUx ἀνωπείσᾳ μιν 
μετωρελόύσειοςς ἀῤῥωδέων δὲ μὴ C ὕξερόν κοτε 
οἱ Λυδοὶ, ἣν τὸ πιερεὸν ι'παεκσδοώμωσι y 'λστοξεῖνε: 
τες DoD T Περσέων Ἀσλων. Κυρ(δ- δὲ qoe 
EU »Z ree P$ ópyie ,eQu οἱ πείϑεως. 
καλέσεις δὲ Μαζώρεω ἄνδρα, Μῆδον » ταῦτώ οἱ 
ὠνετείλωτο σσξοφπέϊν Λυϑοῖσι τοὶ ὁ Kotic ( ασε- 
πἰθο τ φεοσεζανόναποϑι σοοῖχ τὲς ἄλλες ποίν-. 
(e οἱ μὴ Λυδῶν ὁπὴ Σάρδις ἐφρωτόζσονγο., οὖὐ- 
τὸν 3 Πακτύΐω matos ζῶνζῳ, ἀγουγεῖν περ ἑωὺ- 
zw. Οἱ μὲν 04 ποῦτω ὧκ B O08 ἐντφλώμενί(θ»". 
ὠπήλαυνε ἐς ἤθεω, πὸ Περσέων. Πακτύης 5 πύ- 
θίμενίθ-» ὠγχϑ εἶναι φρωτὸν y ἐπ᾽ ἑωύὐτὸν ἐόντα, 
δείσας 


΄ 


» D " τ y - E « 
a exact, b εἰκότα. ς καὶ ἐμῇ κεφαλῇ. d δεινοί τι ἔωτι. 0€ mex. Ε ταῦτα οἱ. 


64 
δέσως Gsm Φόγων ἐς κύμίω. Μμωζάρης 0s 
ὁ Μῆδ(Θ» ἐλώσοως dri quis Σώρδις » $ Κύρε epa- 
τῷ μοίραν ὁσίωδήκόϊε ἔχων , ὡς σῦν. εὗρε tm 
sóY(ae τὲς ὠμφὶ Πακτυΐων ἐν Σώρδιεσι , πρῶται 
μὲν τὲς Λυδὸς ἠνάγκασε Tug Kupg ἐντολὰς ε- 
πιτελέειν Cm τότε δὲ κελόύσμοσωνης Λυδοὶ 
al) πείσων διωΐφιν d ζόης μετεέδωλον. Made 
μῆς δὲ MO τῇ» ἔπεμπε ἐς τίν) Κύμίων ὠγγέλες » 
ὠκδιδόνοι κελάζων πωκτύζω - οἱ δὲ Κυμναΐζοι ε- 
γνωσων συμξελῆς πέρα ἐς θεὸν ὠνῷτοι "Y ἂν 
Βραγηδησι. Lo 39 αὐτόθι μαντήϊον Coe παλωιξ 
idpuuévov y τῷ [ωνές τε πάντες καὶ Αἰολέες ε- 
ὠγεσων yoke. ὁ δὲ xp er, isi ὃ Μι- 
Λλησίης I Πανόρμε λιμέν(θ». Πέμιψαντες 
ὧν οἱ Κυμαζοι ἐς τὸς Βόαγηγΐδας ϑεοτεόπες y ἦ- 
ρώτϑοζν «Ci τιωντύΐων ὀκρῖον τι ποιέοντες Deni 
μέλλοιεν xp Du. ἐπερωϊῶσι δέ cQ τοαῦτω 
χρησήφλον eje » ὀκϑδιδόναι Ἰπανυτύΐω Πέρσῃσι. 
ταῦτα δὲ ὡς dre Des ἠκέσον οἱ Κυμαῖοι. 
ὁρμέα]ο ὀκϑεδόναι " ὁρμωμένε " δὲ τωύτῃ muMI- 
θε(6., Αἰ ραφύδικ(θ)» ὁ Ηἱρακλείδεω» ὠνὴρ T d- 
edv ἐῶν δόκιμι(θ»» ἐογε μὴ mio ime Κυμυοιί- 
sc, ὠπιξέων τε τῷ χρησμῷ X, δοκέων τὲς 9eo- 
πεόπες ὁ λέγήν ὠληθέως. ἐς ὃ, τοδαύτερον πε- 
e Πακτύεω ἐπφρησόμενοι » fem ἄλλοι θερσζό- 
qu , f C Αἰ ραφύδικί(θ- ἰώ. Amorum δὲ ἐς 
Βραγ δας» ἐγφησηρλώζεϊο co πώνηων A'easth- 
X9» y ἐπφρωϊῶν ^ τάδε, Qvae » ἤλθε παρ᾽ ἡ- 
» μέος ἱκέτης Πωκτύης ὁ Λυδὸς . φούγων θάνω- 
.» τον βίαιον erede Περσέων " οἱ δέ μιν ἐξαιτεονῖ), 
», axeosivay κελόζού)ες Κυμαίες. ἡμέϊς δὲ δειμναί- 
,» Ψογ]ες vio Περσέων δυώαμιν. T ἱκέτἑω ἐς τόδε 
$n τετολμήκωμεν ὠκδιδόνοι y πεὶν ἂν τὸ Der ed 
pay δηλωθῇ ὠτρεκέως ὁκότερα ποιέωμεν. ὁ μὲν 
uUa, ἐπήρώτω " ὁ d avr T αὐτόν σῷι γεη- 
σιμὸν * ἐφωινε» κελόύων ὀκϑιδόναι Πακτύΐω Iléo- 
eja- “ποὺς ταῦτω ὁ Α᾽ φλφύδικ(Θ)» ὡκ “πεονοίης 
ἐποίεε τούδε᾽" Ey T νηὸν κύκλῳ y ἐξαίρεε τὲς 
φραθὲς , ὁ Ava, ὅσου ἣν γενοσόυ μένω ὀρνίθων γέ- 
νεὼ ἐν τῷ γήῷ. ποιξον) ()» 0; UT) ταῦτα SUE: 
gena Φωνὴν ἐκ $ ἀδύτε νέϑωι, Φέρεσαν 
μὲν πέὸς Y Αἰ ρλφύδικον , λέγε(αν δὲ τάδε, 
», A youre ὠνθρώπων , τί τάδε τολμες ποιέ- 
.» εἰν 5 τὲς ἱκέταις μὲ Cx $ yg κεροίίζεις ἼΔΕ 
, WI ᾽ . / , n , 
gAsidwov δὲ οὐκ Ἀπορήσουνϊα, a€9 Ta εἰ- 
, πᾶν. XQ val , αὐτὸς μὲν Sra τοῖσι ἱκέτῃσι 
» βοηϑέεις » Κυμαίες δὲ κελόίής T ixfrho Cx- 
διδόναι s 1 δὲ αὖτις ἀμείψασα τόσδε» No] κε- 
» λόύω, Wd γε ἀσεξήσανιες , ϑϑοσον Σστόλησν εν 
ὡς 


a ὁρμιωμϑέῳ, Ὁ ἐσειρογέων. ὁ αὐτὸν σφίει χρησμὲν, 


Lydorum vitz corruptela. Oraculum ia Branchidis, 
H E R O D O AT" Í Supplicis fanétitas & Ariftodici fapiens pervicacia 


contra Dcum. 
procul abefle , conterritus fugit Cymen. 
Maazares vero nihil cun&tatus, Cyri exerci - 
tus quotamcunque partem ducens Sardes 
promovit. Verum ubi Pa&tyam jam Sar- 
dibus abiiffe cognovit, primum L:ydos ad- 
egit Cvri mandatis obfecundarc. Εἰ ex 
hujus mandato Lydi omnem vitz ratio- 
nem commurtarunt. Deinde Mazares nun- 
cios Cymen mifit jubens Pactyam dedi. 
Sed Cymzi confilio inito ftatuerunt ad 
deum in Branchidis referendum quid fa- 
&o opus eíIet. Erat enim illic oraculum 
pervetuftum, quo Iones univerfi ὃς ZEo- 
lenfes uti confueverant. Oraculum hoc in 
Milefioagro eft fupra Panormum portum. 
Miffis ipitur ad Branchidas confultoribus, 158 
rogabant circa Pactyam quidnam facien- 
tes deis gratificaturi effent. Confulentibus 
talia reípondebatur Pactyam Perfis dede- 
re. Quz quum relata audirent Cymzi;pu- 
taverunt dedendum. Ceterüm quum huc 
multitudo propenfa effet, Ariftodicus,He- 
raclidis filius, vir inter ceteros cives fpe- 
&atus, oraculo parum fidens, & ipfos con- 
fultores refponfum non ex vero perferre 
exiftimans tenuit quominus id facerent ; 
donec iterum de Pa&ya interrogaturi alii 
mitterentur confultores,inter quos Arifto- 
dicus quoque erat. Hi quum ad Branchi- 159 
das perveniffent, vnus ex omnibus Arifto- 
dicus confulebat oraculum, fcifcitans in 
haec verba , O Rex, venit ad nos fupplex 
Pactyas Lydus, mortem fugiens violen- 
tam ab Perfis. Hi eundem expofcentes, 
jubent Cymacos hominem dimittere. INos 
Períarum potentiam formidantes , tamen 
fupplicem nondum reddere aufi fümus, 
donec indubitato intelligeremus ex te 
quid facere nos conveniret. Hunc in 
modum fcifcitanti Ariflodico , idem rur- 
fus refpondebatur , nempe Pactyam Per- 
fis dedendum. Pott hzc Ariftodicus tale 
quippiam de induftria aggreditur : Tem- 
plum circumiens , pafferes aliafque avi- 
culas quz: forte in templo iftic nidula- 
bantur,é nidis exemit. Quz quum ille 
faceret, memorant vocem ex adytoaudi- 
tam quz: ad Ariftodicum ferretur , atque 
hujuímodi quadam fonaret, Hominum 
Íceleftiffime, quaenam audacia te incef- 
fit ut ex templo meos füpplices diripi- 
as? Ariftodicum nihil dubitaffe ad hunc 
modum refípondere; Tune, ó Rex, fic 
auxilium fers fupplicibus , ὃς Cymaos 
jubes fupplicem tradere? Et deum vicif- 
fim edidiffe ifta , Equidem jubeo, ut im- 
pii male citius pereatis , ne deinde oracu- 
lum 


162 gitur. 


Ῥαδιγὰβ ab Chiis deditus Mazari poft ἈΠ Tonis fubustà 
mortuo, cui fücecffit Harpagus, Ararneus Myfia, Pho- 
exenfium navigatio ad Arganthonium Tarteflium. 


lum de dedendis fupplicibus laceflatis. 


160 Porro ubi hzc relata audiverunt Cymzi, 


neque volentes dedendo fupplice iram 
divinam in fe concitari ,& perire, neque 
eundem penes fe detinendo , oppugna- 
ri, hominem ablegant Mytilenam, My- 
tilenzi, quum Mazares fubinde per nun- 
cios Pactyam flagitaret , pacifcuntur pro 
certa mercede, qued tamen non aufim 
liquide affeverare , quandoquidem non 
fuit res perfecta. Cymzi enim cognofcen- 
tes ea que à Myrilenzis geíla effent, 
miffo Lesbum navigio , Pactyam de- 
portant in Chium. Indidem vero ex Mi- 
nervz tutelaris dez templo abftractus, 
à Chiis traditus fuit. '"'radiderunt autem 
Chii pro Atarnei mercede. Atarneus au- 
tem locus eft Myfiz , € regione Les- 
bi fitus. Ex fic quidem compotes facti 
Períae in cuftodià habebant Pactyam, ut 
Cyro illum monftrarénr. Atque multo 
exinde tempore, Chiorum nullus ex A- 
tarnco neque molis libabat hordeaceis 
deo cuiquam , neque bellaria fru&us in- 
de decerpti pinfebantur, & ex omnium 
templorum ufu removebantur quz ex 
lóragro illo provenirent. Ab Chiis igitur 
Pa&tyas traditus fuit; Mazares mox in il- 
los caftra promovit, qui una T'abalum op- 
pugnallent : & partim Prienenfíes fubi- 


gens pro mancipiis vendidit, partim. 


Mzandri campum univerfum incurfavic 
pradam militibus permittens ; Magnefi- 
am etiam pari modo. Poft id Mazares 
repentino morbo correptus, vita defun- 
Hoc mortuo fuffectus fucceffor 
imperii Harpagus ad mare deícendit & 
ipfe Medus; quem Medorum rex Attya- 
ges impiis epulis exceperat , quique Cy- 
ri adiu:or fuerat in regno occupando. 
Hic, inquam , à Cyro tunc inítitutus 
dux, fimulatque in Ioniam venit , urbes 
ductis aggeribus cepit. Nam ubi cives 
moenibus claufiflet , aggeribus mox ad 
muros objectis expugnabat : atque fic 
Phoceam primam Ionum civitatem ag- 
165 greflus eft. Hi Phoczenfes, primi Grze- 
corum longis navigationibus ufi funt: 
Adriamque fimul ὃς Tyrrheniam, Iberi- 
am atque Tarteffum hi funt. qui often- 
derunt. Navigiis autem utebantur non ro- 
tundis , fed penteconteris. Hi quum Tar- 
teflum venirent, grati admodum fuerunt 
regi, cui nomen erat Arganthonio,quique 
jam octoginta annis Tarteffiorum regno 
pracfuerat: vixit autem totos annos cen- 
tum viginti. Atque Phoczenfes Argati- 

thonio 


CLIO,Liszn f, 


δὴ 
b οἰς μὴ τολοὐπὸν τοδὶ ἱκετέων ὀκδόσιζῶ. ελϑητὲ à 
z On τὸ χρησήρλον.  "aUra ὡς ὠπενει ya. 
qusouww οἱ Κυρυσῶοι y Ὁ βαλόμενοι re ὠκδου]εῖ 
PUTAÉGUM y ὅτε WWD ἑωυτοῖσι ἐγού)ες πολιὸρὶ 
κέξαλοι! » ἐς Μυτπιλύνυδ P αὐτὸν ἔκπέμπεσι, οἱ 
5 Μυτιλίμναϊοι * , donwtenvQe $ Ma dope Os 
ἀγγελίας ὁκδιδόνοι "P Πακτύζο 3 peru 
ζονη» dei μισθῷ ὁσωδή. καὶ 39 ἔχω τῶτό γε εἰς 
πεῖν ὠτερεκέως" αὶ o ἐτελεώ)η. Κυμαῖοι δὸ ὡς 
ἔμαθον τοῦτο πεηοσόμενω Cm. T Μυτιλίωνα ῶν , 
πεμχψογες πλοῖον ἐς Λέσζον , Φκκομίζωσι Tic 
κτύζω ες Χῖον. ἐνθεύχεν 3 εξ ἱρξ Α'θίναιης rt 
Puy vomcmadhde, Vo Χίων ἐξεδόθη ^ iE. 
éomw ὃὲ οἱ Χιὸ dX τῷ Αἰ πέρνέξ pauci" 
B δὲ A τερνέως τότε iz χῶρ(ῷ. ὁ ὙΠ: : 
Aéctu dvi. Πποικτύδων μέν vun φῳδαδε: 
ξώμενοι οἱ Πέρση εἰχὸν ὧν ζυυλωκῇ , 9cAov]eg 
Κύρο) λποδέξαι. m j χέόν(. ἅτ(Θ» σόκ ὀλί. 
yGO- ϑρόμεν(Θ» , «r& Χίων se Cm $ Ap. 
νέως vÉTX , ἅτε ϑλώς κραθῶν ᾿ῳεόχυσιν ἐποιέε-- 
Sur ἐδενὲ, ὅτε πέμμαϊζ, ἐπέοσεηρ καρπῷ ἕ᾿ 
ὠνθεύτεν , ἀπείχετο τε Y πογήων ἱρῶν ταὶ πενίᾳ, 
Cx ὃ χώρης ταύτης γινόμενω, Χῖοι μέν vut 
n MESSIS / A "de Ὁ 
HaxcUho ez«docuv. Μαζάρης ὃ UT ταῦτα ἐφροι- 
τόΐε» ὀπὶ τὸς συμπολιορκήσοωΐζοις ὶ τάξαλον. 
κοὶ 1. μὲν y Τιρλίευέας ἐξίωυσδοωποδιίσοη" vg. 
v)» Meucwdpa πεόδιον πᾶν ἐπέσγωμε , Amilo 
ποισζμενίθ» τῷ ep] * Μαγνησίϊω 3) ὡσοώτως. 
per ὃ ταῦτο , αὐτίκὼ νέσῳ τελούτῷ. Α᾽ πος 
Deve] e ὃ τέτε , Αἰρπωγίθ» κατέξη “δι. 
xQ- $ «ρατηγίης , JO xay αὐτὸς tv My. 
09», T ὁ Μήδων βασιλεὺς Α᾽ ξυάγης ὠνόμω 
«φωπεζῃ ἔδαισε,, ὁ τῷ KUp ql βασιληΐξων 


2^ 


συγκα] ερ ουσόμεν(Θ.. — POM ὦ ᾿νὴρ τότε Vu 


- Küpg gpavm yos 2omóey Sie , ὡς &zxi]o ἐς Th) 


Iavile , αἴρεε τὸς πόλιας χωμώσι. ὅκως pole 
, [4 S ELI 
τήχηήρεως ποιήσφε , τὸ ὀνθεύτεν ndun χῶν 
σὸς τῶ τείχεω ἐπόρεε. πρώτῃ δὲ ÓUXcÁg 
» / » , (NV z^ (Ce 
I vine ἐπεχείρησε. Οἱ δὲ Φωκίάεες ξτοι Vas 
τπιλίῃσι μωκρῆσι πρῶτοι Ελἰώων ἐγρήδωνηρ, 
ἢ τί ᾿δοίϊω xo clo lolo ng) 
καὶ τίν τε Ade xo V Τυρσμωί Xd 
vh) YCwejho wgj T ὙΤαῤτηοτὸν mí εἰσι οἱ 
Z E / Y , 
κατοωδέξαντες. ὀναυτίλλονηρ δὲ καὶ φρο[γώλῃσε 
ναυσὶ , ὠλλοὶ πεντηκοντέροι(!. εἰπικόμενοι δὲ 
, v ἂς ΄ , 7 (2 S 
ἐς T Ταρτηοσὸν , φιροσφιλέες ἐγίνονη» τῷ βα- 
΄“. .. , P3 * , 
cÀ& T Tagmiosiay » TO ἄνομα μὲν ἰὼ A g- 
; ͵ N S 
γαανθώνι(6)» * ετυρφιννεῦσε δὲ Ταρτήοσξδ yia. 
κονΐῳ “ eren , ἐδίωσε δὲ πείνζᾳ εἰχοίι Hg] £Xà- 
τὸν. τἕτῳ δὴ τῷ ἀνδρὶ στερσφιλέες οἱ Φωκωιέες 
I ὅρῳ 


8 ἔλθοιτει Ὁ Μιτυλζνάν. ς Μιτυλζίω κοι & mox Μιτυλάναίων. ἃ utinfra. Sed in MS, exftat δγ δοήκογζς; 
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ἅτω δὴ m ἐγγμού]ο , ὡς τὸ μὲν ποῶτω 
ὀκλιπόνζας Τωνιΐω. ὠκέλουε ὦ &mUrB Ups 
oix ix βέλονται " pO s, ὡς τῶτο CWX ἐ- 
πήϑε τὲς Φωκιωκέας 5 0 δὲ πυθομενίθ» T Μῆδον 
παρ᾿ αὐτῶν ὡς αὔξοιτο y ids σφι χεημαΐᾳ 
τεῖχί(θ-» «Ξξιξαλέάχ mv πόλιν. ἐδιδς 0s dQa- 
δέως - καὶ 99 € ἡ wEe0(Ó- $ τείχε(Θ» οὔκ ὁ- 
λίγοι xd εἰσι " τῶτο δε πᾶν , λίθων μερό- 
λων» kg) εὖ σιωωρμοσι μένων. Τὸ μὲν δὴ τεῖ-- 
χΘ» vi Φωκωκεοσι aeo τοιῶδε ἐξεποιή)η. 
ὁ δὲ A'emty(E» ὡς ἐπήλασε τὴν gpamlo SRM. 
πολιόρκες αὐτὲς , «εϑιογόμεν(Θ» ἔπεα , ὥς οἱ 
XO mTmUved εἰ βέλοντωι Φωκαιέες «προμοωχεῶνω, 
ἔνω ᾿μᾶνον € ms» ἐρεῖψαι , καὶ cune 
ty κωτιρῶσοι ' οἱ δὲ Φωκαιέες 5 ea wex]eov- 
τες τῇ δελοσώνῃ , ἐφώσαν θέλειν Ba Doe 
ἡμέρίω μίαν ^ xa] ἐπείζῳ voumuejvésdt. ἐν 
& δὲ βελόύοντωι αὐτὸὶ y ὠπαγογεῖν ὀκεῖνον ὁκέ- 
Adocy τὴν ςρωτιζιὼ Σστὸ 8: τείχε(θ»- ὁ dl Ae- 
my (S ἔφη εἰδέναι! μὲν εὖ τὰ ὠκεῖνοι μέλλοιεν 
ποιέειν , ὅμως δέ cQu παρλέναι [uA ooa. 
ἐν à ὧν ὁ Αἰρπαγίθ- 2o $ πείχε(Θ»» ὠπήγα.- 
y quy gpavnlo . οἱ Φωκώκέες ἐν τὅτῳ καΐα.- 
«πάσαδες τὸς πεντηκοντέρεις » ἐαχέμενοι τέ- 
κνώ wg) γυωοίζκας καὶ ema mii. , πρὸς 
δὲ χοὴ πὲ ἀγώλμαΐῳ πὸ ὧκ V ἱρῶν , xgj τοὶ 
ὄγλα ἀναϑήμαϊᾳ » χωρὶς ὅτι χωλκὸς ἢ λί- 
9.0. ἢ οἱὀφὴ ld, m δὲ ἄδα mis ἰσ- 
θέντες , κοὶ αὐτοὶ ἐσθάντες y ἐπλεον δὲ xia. 
σὴν δὲ Φωκαάίον ἐρημωδεῖσοων ἀνδρῶν ἕσρον οἱ 
Tégsmj. Oi Ü& φωκακέες , tT τε σῷι Xii 
mic γήσες τὸς Οἰνέοσας κωλεομένοις QU i- 
Θέλονηο " ὠνδυμένοισι πωλέειν , δειμ(οήνοντες 
μὴ αἱ μὲν ἐμπόρμον πύωντω » ἡ ὃὲ αὐτέων 
vac (Q» Σσοκληϊοθῇ τότ εἵνεκ) ταξὸς τοῦτος 
οἱ Φωκοκέες ἐφέλλονηο ἐς Κύρνον. ἐν γὰ τῇ 
Κύρνῳ εἴκοσι tr(a πεότερον τάτων Cx 3:0- 
πεοπίς ἀνεφήσωνηρ πόλιν τῇ ζνομώ ἰώ α᾽λω- 
Aim. A'gya uo (Q δὲ τηνικαῦτω ἤδη τετε- 
λαόυτήκεε. φελλόμενοι δὲ dari τίω Κύρνον y πεῶ- 
qu xa(acAdUmuleg ες τὴν duxi) , καῖε- 
Qévdoouv τῶν Περσέων τὴν Φφυλακίω, ἣ i- 
Φοέρεε αϑδοδεξα μένη α΄ δὰ Αὑπώγα τὴν πό- 
λιν. μετὸ 0t , ὡς τῶτό σφι ἐξέρροιου 5 £- 
ποιήσοινηρ ἰογυροὶς κατορος τῷ τ ποθλειπομένῳ 
ἑωυτῶν Y scs. πρὸς δὲ ταύτῃ(! » καὶ μύ- 
δρον σιδήρεον κατεπόνωσων " καὶ ὥμοσων μὴ 
πϑὶν ἐς Φωκαίζω ἥξειν , πῶν ἢ τὸν μύδρον 
τῷτον ἀνωφῆνα!. φεϑλομένων δὲ αὐτῶν di 
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Ejus liberalitas in Phoczenfes , qui ab Harpago füb- 
atti navigarunt Chium , mox Cyrnum, ubi Alalia eo- 
rum uibs. Oenuflz infula. Feritas errantium & dirz, 


thonio ifta occafione fic funt. conciliati, 
ut primo quidem eos poít Ioniam reli- 
&am jufferit in fua regione fedes dcli- 
gere ubicunque illis liberet. Verum 
quum hoc non perfuafiffet Phocaeenfi- 
bus, intelligeretque ex eis interim Me- 
dum quemadmodum creíceret, pecunias 
illis deditad urbi murum circumdandum. 
Dedit autem non parce. Siquidem ipfius 
muri ambitus non paucorum eft ftadio- 
rum, totufque majufculis lapidibus, iif- 


que affabre concinnatis. Et murus qui- 164 


dem ille à Phocxenfibus hoc pacto tuit 
conítructus. Porro Harpagus exercitum 
admovens , urbem oppugnavit: quum 
obtuliflet illis verba, tanquam fibi fat ef- 
fet, fi vellent Phocacenfes unum duntaxat 
muri propugnaculum demoliri , & unam 
habitationem confecrare. Phoczenfesfer- 
vitutem averíantes , refponderunt diem 
unum fe velle confultare , & dein refpon- 
furos: fed interim dum confultarent, il- 
lum jubebant exercitum ab urbe abdu- 
cere. Harpagus autem quanquam fe íci- 
re diceret quid facturi eflent , tamen fe 
illis ut confultarent permittere. fto igi- 
tur tempore quo ab muro illeexercitum 
abduxit , Phoczenfes ufi funt in pente- 
conteris deducendis, quibus liberos una 
cum uxoribus atque fupelle&ile univer- 
fa imponerent : ad hzc ítatuas quoque 
ex templis & cetera donaria , nifi quae 
vel terrea vel lapidea aut denique picta 
effent , at reliqua omnia impofüerunt. 
mox & ipíi conícendentes , navigarunt 
in Chium. Phoczam fic defertam inco- 


lis occupaverunt Perfie. Phoczenfes au- 165 


tem , quum ipfis Chii infulas quz OE- 
nuffze vocantur , licitantibus vendere nol- 
lent , metuentesne illuc emporium trans- 
ferretur , obque hanc cauflam eorum in- 
fula excluderetur, concefferunt Phoca- 
enfes in Cyrnum. In hac enim infula 
ante vigintiannos civitatem ex vaticinio 
condiderant, nomine Alaliam. Interea 
autem Arganthonius fatis conceflerat. 
Porro Cyrnum trajecturi Phoczenfes 9 
prius reverterunt Phoczeam , przfidiaque 
ilic Perfarum qux ab Harpago cufto- 
diz cauffa relicta fuerant , trucidarunt. 
Quibus patratis , diras atroces imprecati 
funt unicuique fuorum claffem delerenti. 
Praeter has ferri quoque maffam canden- 
tem in mare demergunt, jurantque non 
prius fe Phoczcam reveríuros quam maffa 
ifta rurfus appareret. Sic autem quum 

nàs 


Sic quoque ex curfu pars dimidia rediit Phockam: rel;- 
quos ex Corífica, quam petierant, poft quinquennium 
expulfos ab Ednhogtuicaibus & Tyrrhenis excepit R.he- 
gium, mox Hyela. Cyrnus heros. Abdera a Teiis condita. 


navigarent in Cyrnum, pluíquam dimi- 
diam illorum partem  defiderium cepit 
& miferatio urbis & fedium illius regio- 
nis; atque etiam violato jurejurando re- 
navigarunt Phocaam : qui autem eorum 
jurijurando inhaeferunt, folventes ex OE- 


166 nuffis Cyrnum navigarunt. Quo quum 


appuliffent communiter habitarunt una 
cum fuperioris temporis colonis , per an- 
nos quinque , facraque erexerunt. Cete- 
rum quum jam vicinos omncs hoftili mo- 
re popularentur , communi fententia bel- 
lum in eos adornant Tyrrheni atque 
Carthaginieníes , utrique fexaginta riavi- 
bus : Phoczeníes ex adverío fexaginta ὃς 
ipfi naves milite implent , obviamque il- 
lis procedunt in mare quod appcellatür 
Sardonium. Commiffà navali pugna, 
Phoczenfibus Cadmea quzdam contigit 
victoria. nam quadraginta illis naves per- 
ierunt , reliqua viginti detortis roílris 
faCtz inutiles. Reverfi igitur Alaliam , 
fumptis liberis uxoribufque atque rcli- 
quis facultatibus quantas ferre ipfis naves 
poterant , relicta Cyrno navigarunt R.he- 


167gium. Verum ἃ navibus illis qua peri- 


erant, quotquot viri in Carthaginienfi- 
um Tyrrhenorumque manus pervene- 
runt , eorum plurimos fuübiecerunt forti , 
& hi protracti , lapidibus funt obruti. 
Deinceps vero quacunque ex Agyllen- 
fium vel pecoribus vel jumentis atque 
hominibus locum illum accedebant , ubi 
Phoczenfes lapidati jacebant , continuo 
diftorta fiebant , aut mutila aut remiffo 
corpore. Quare Agyllenfes Delphos mi- 
ferunt, volentes admiffum illud expiare. 
Pythia hzc ipfos juffit facere , quae etiam 
nuncab Agyllais obfervantur. nam ὃς ju- 
fta illis perfolvunt magnifice, ὃς gymni- 
cum celebrant ac equeftre certamen. Et 
hzc Phoczenfium portio quidem hujuf- 
modi fato ufa fuit. Qui autem illorum 
Rhegium confugerant , hinc progreffi 
civitatem poffederunt in agro OEno- 
trix qua nunc appellatur Hyela. Eam 
autem condiderunt, ab viro Pofidoniate 
edocti , Pythiz oraculo juffos fuiffe Cyr- 
num condere , qui heros effet, non infu- 
lam. Atque Phoczz quidem in Ionia res 


168 fic habent. Simile quiddam accidit Teiis, 


quorum murum fimulatque per aggerem 
cepiffet Harpagus , omnes conícenfis na- 
vibus trajecerunt in "Thraciam , ibidem- 
que urbem condiderunt Abdera , cujus 
fundamenta prius jecerat ''imefius Cla- 
Zomenius : 

a ἄγον 4349. b ὠπεεραφᾳῷ. 
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C DHSO5 E seg T 65 
τὴν Κύρνον 5 VE ἡμίσεας τῶν ἀςῶν εἐλώ- 
δε ποθίθ» τε καὶ oixr(O» τῆς πόλι(. . xg) 
τῶν ἠδεων τῆς χώρης “ ᾿ψουδόρκιοι ὃε γρόμε- 
vo , ὠπέσλεον ὀπιίω ἐς τὴν Φωκαίζω - οἱ δὲ 
αὐτῶν τὸ ὅρκιον ἐφύλασσον , dep)tvlec Co Y 
Oivgoyémy ἔπλεον. Εἰ πείτε δὲ ἐς τὴν Κύρ- 
κοινῇ METÀ τῶν πρεότε- 
ere» mwWle , καὶ ie 

ἐνιδρυσειύο. καὶ qj 99 δὴ ^ καὶ ἔφερον τὲς 
φϑιοίκες ἐπού]ως " φρωτόζονταωι ὧν ἐπ᾿ αὐτὲς 
κοινῷ λόγῳ 2ξησάμενοι Τυρσίωοι Καὶ Καρχή- 
Ücvio y νηυσὶ ἑκάτεροι ἑξήκονζᾳ. οἱ ὃε Φωκωι- 
ἐες 5 «ληρῶσουγ)ες Xd) οὐτοὶ τοὶ τὐλοῖον 5 ξόν- 
τῶ ὠριθμὸν ἐξήκονζῳ 5 ἀντίοωζον ἐς τὸ Σαρ- 
δόνιον καλεόμενον rey (s. ΔΜ MES 
τῇ ναυμογίῃ , Καδμείη mg νίκη τοῖσι φω- 
xzuede: tle. αἱ μὲν 99 τεοσερφκονίᾳ σφί- 
ci γῆες διεφθερηζαν , αἱ δὲ εἴκο(, αἱ πϑιέ- 
Sow] y Quy deus " ὠπεορέφω»» ? δὸ τὲς ἐμ- 
ζόλες. καϊαπλώσαντες δὲ ἐς al) Α'λωλίξω. 
dyéAa ov qd τέκνο καὶ τοὺς γυναῖκας , καὶ τὴν 
elo κτῆζιν Cole) οἷα! τε ἐγίνοντο ej νῆές σφι 
ἄγειν " καὶ rea, aeree τὴν Κύρνον » ἔπλεον 
εξ Ρ'ἡγεὸν. τῶν δὲ Δ᾽φφθωρεισέων γεῶν τὲς 
ἄνδρας oi τε Καρχηδόνιοι κοὶ οἱ τυρσίωυοὶ £Aa- 
xóv τε αὐτῶν * πολλῷ ase y Καὶ τέτες ἔζα-. 
γοιγίν)ες κατέλουζαν. δ δὲ Ayala TV 
τῶ τοὶ qupJ0y]e, T χῶρον Gy τῶ οἱ Φωκαιέες κα- 
τωλουαγένες κέαρ, ἐγίνετο ΔΙώσροφω € ἐμ- 
wea “ (ὃ Σαιόπαληκίᾳ ὁμοίως axtóGam C ιἱποῦ- 
Qoia, ἃ ἄνθρωποι. οἱ δὲ Α᾽ γυλλαῖοι ἐς Δελφὲς 
ἔπεμπον , βελόμενοι ὠκέσοιδγο! To μωρτείδα. 
ἡ δὲ IIO σφέας ὠκέλόζσε ποιέειν τοὶ καὶ VuD 
οἱ Αἰ γυλλαῦοι en διτελέεσι. καὶ γὺ ἐνωγίζε- 
&i σῷι μεγάλως y καὶ ὠγῶνω γυμνικὸν C ἱπαι- 
κὸν O7neXai “. καὶ ὅτοι μὲν T Φωκακέων TuÉ- 
Τῷ μόρῳ διεηρήσονηο. οἱ j αὐτῶν ἐς τὸ P- 
γεον xemuipuywlee , ἐνθεύτεν ὁρμεώμενοι , eb 
κτήσονηο πόλιν γῆς «ὦ Οἰνωτοίης quoil) , ἥτις 
vuU Y£Ag κωλέεται. ἐκτισῶν δὲ ταὐτἱυ , πρὸς 
ἀνδρὸς τιοσηδωνιήτεω μαϑόν)ες ὡς δ' Κύρνόν σφι 
ἡ Πυϑίη ἐγρησε κτίσοι » ἥρων t, aX ὁ 
cl) νῆσον. Φωκαίης μέν vun TipA T ἐν Τω- 
yim zTO ἔσγε. Παρᾳπλήσιω δὲ τότοισι καὶ Τήϊ- 
ei ἐποίησων " ἐπεί τε γάρ σφεων e χώματι 
τὸ Tixy(Ü- Αἰὁπαγίθ» , ecGdy]es πάντες ἐς và 
“πλοῖω , οἴχονηρ πλέού]ες Joni d Θρηϊκίης , Χρὴ 
ἐνθαῦτω ἔκταν πόλιν Αἰ Giwem c cio πεότε- 
pÓ« τέτων KAaQouén(Q- Tuum κτίσεις , 
I2 GU, 


yov aznxev]o y οἴκεον 
pov ἀπικομενῶν ἐπ᾿ 


» » NP - 
ς αὐτέων. d ἐμπυρᾶ. C γυμνίκον ezriguci 


68 HER; ΘΕ 


οὔκ dram, eM Vu Θρηΐκων ἐξελασ- 
9às 5, mds νυ ταῦ Τηΐων τῶν ὃν ^ Α'Ὁ- 
δηροι(ι ὡς ἥρως ἔχει. 
μοῦνοι ch δωλοσονυΐου οὐκ ὠνεχόμενοι » ἐξε- 
λιπὸν τεὶς ποιτρίδεις. οἱ d a» Toy, 
ao Μιλησίων 5 2jz μάχης μὲν imber] Ὁ 
ΑἹρπάγῳ καϑοίπερ οἱ ὀηλιποίῇες ᾿ xp ὧν- 


Οὗτοι μέν. yu Iova 


dyes eywovlo doa9 , ei ἃ ἑωυτῷ ἑκαςί(Θ». 


μωχόμενοι * ἑοσωθένες δὲ καὶ aAóv|ee , ἐμε- 
νον xad. xpo eua o xe ποὸὶ damas 
σύμενώ ἐπετέλεον. Μιλήσιοι ὃς (ὡς κρὶ πό- 
τερόν p εἴρηται) umo Κῴρῳ ἰὸ gan. qun auge 
γοι y ἦσυχί zy “ ὅτω δὴ τὸ Dong Γω- 
D AE TREE UN ὡς δ τὰς ἐν τῇ ἠπείρῳ ἴω- 
vote ἐχειρώσιδϊο A omui » οἱ Tig νήσες i- 
χονῆες ἴωνες. καταῤῥωδήσαδες ταῦτα σφέας 
αὐτὲς ἐδοίων Κύρῳ. Κεκακωμένων δὲ Γώνων; 
xg) συλλεγομένων δὲν ἥοσον ἐς τὸ Πανιώνιον. 
πιυωθοίνοι(φι pL Bíou (a. ἄνδρα Πραΐωξα, 
aono apt ἴωσι ρησιμωτατάιν » τῇ εἰ ἐπεί- 
Jojlo z πωρέϊχε ἄν σφι οὐδαιμονέειν EM oy 
due ᾿ ὃς CA£A&UE κθινῷ φύλῳ lovaz deg- 
96/as * “πλέειν ἐς Σαρδὼ 2 καὶ. emira πολιν 
μίαν κτίζειν πείγ)ων Τ᾿ώνων. Xd) STO dawA- 
λαχϑέν)ας σφέας διολοσοούης , οὐδαιμονήσην ἢ 
νήσων τε πασέων μεγίσίων νεμομένες 2 καὶ 
ἀρχονας, ἄλλων " μένε( δὲ Sis ἐν τῇ Τω- 
vin σῦν. ἔφη Cropav  ἐλσύερλίω € ez ἐσορμένζιν. 
αὕτη μὲν βία. € $ πρλζωυξ» γνώμη dzri 
διεφϑοωρμένοι( [ἴωσι ἡἡνομένη. zem δὲ, xg) 
aéw ἣ 2e repli Vail , Θάλεω᾽ ἀνδρὸς 
Μιλησίξ eje ,7 ἀνέκοθεν 8. 45» dle 
$oívix(O» * ὃς Cuneo ὃ ἐν βελεύτηρμον i [ωνας 
κεκτή λοι ho oz δὲ εἶναι €) Tég. Τέων 49 
μέσον eal Τωνίης. τοὺς δὲ Aa; mes ci- 
κεομένας » μηδὲν ἢ ἤοσον Vous eo E na uto 
εἰ δῆμοι εἶεν. ὕτω μὲν δὴ σφι you uda - 
δε dmt aro. Δ σιν. δὲ καυποεφρειψάμενίθ» 
Τ᾿ ωνίζω 2 ἐποιέξη» ρωτηϊίω δὲ Kec xd Καυ- 
κωνίες ᾿ xe Λυκίας ᾽ ἅμα dgeuev (Gs καὶ » tva 
xel Αἰολέας. εἰσὶ δὲ τότων Κᾶρες μὲν ὠπιν"- 
μένοι ἐς Tb) ἡπέρον Cac 7 νήσων. τὸ 9) qu- 
λαιὸν ἐόντες Μίνω TÉ κατήκοοι ἢ , Xe κωλεό- 
μενοι Λέλεγες ἢ εἶχιον mic νήσες 4 Φόρον μὲν 
ἐδένω VaenAGvne » ὅσον X, pie. διωατός εἰ- 
μι μακρότουτον iunio exei * oí δὲ γῇ, ὅκως 
Μίγως δέοιτο , ἐσλήρεν οἱ πὲς Véag. ὥτε δὲ 
Μίνω κατεσραμμένε γίῶ meo , ry onde 


I loniaab Harpago fuba&a. Confilia Diantis & 
'Thaletis fa'uraria, Carum vetultas. 


zomenius: fed qui nullum inde fructum 
tulit, fed à '"T'hracibus expulfus nunc à 
Teiis apad Abdera ut heros colitur. ΠῚ τόρ 
igitur lonum foli fervitutem non feren- 
tes, patrium folum reliquere. Verum alii 
Iones , prater Milefios, proeliati quidem 
funt contra Harpagum , perinde atque 
illi qui exierunt ; virofque fe ftrenuos de- 
clararunt , de fua patria quique pugnan- 
tes. Superati autem & capti in fua qui- 
que patria remanferunt , eaque qux im- 
perabantur fuübibant. Milefii qui jam cum - 
ipfo Cyro foedus fecerant (ficut fuperius 
à me dictum e(t) quietem agebant. Sic 
Ionia fecundo íerva facta εἴ. Porro 
quum Ionibus iis potitus effet Harpagus 
qui continentem habitabant , infulani ho- 
rum exemplo conterriti , ultro fefe de- 
diderunt Cyro. Jam veró Ionibus, etiam- 176 
fi afflictis , nihilominus ad Panionium 
convenientibus , audio Biantem Prienen- 
iem dediffe faluberrimum illis confilium : 
cui fi obtemperaffent , licuiflet Grazco- 
rum omnium feliciffimos vivere. Siqui- 
dem ille fuadebat , ut communi claffe fol- 
ventes Sardiniam peterent, & ibi unam 
civitatem omnium lIonum conílruerent. 
Hoc enim pacto eos fervitute liberatos 
feliciter effe victuros omnium infularum 
maximam incolentes , & ceterarum im- 
perio potientes. Sin autem manerent in 
Ionia, nullam inquit fibi apparere liber- 
tatis pem. Hac Biantis Prienenfis fenten- 
tia de Ionibus in ftatu perdito fuit. Ve- 
rum T'haletis quoque Milefii, fed genus 
trahentis ex Phaenice, falubre fuit illud 
confilium , jam ante fic corruptam Ioni- 
am datum , qui jufferit Ionas unam quan- 
dam curiam habere , eamque effe in T'eo : 
propterea quod TT'eos media effet Ioniz : 
ceteras autem civitates habitatas, nihi- 
lominus legibus fuis ufuras, ac fi forent 
populi. Atque hi quidem hujufmodi 
confilia illis declaraverunt. Harpagus, 17r 
fubacta Ionia, exercitum traduxit in Ca- 
ras, ὃς Cauconios atque Lycios una du- 
cens Ionas atque /Eolenfes. In his Cares 
quidem ex infulis tranfierunt in continen- 
tem. Olim enim Minoi parebant, appel- 
latique Leleges , infulas habitabant , tri- 
butum quidem nullum pendentes , quan- 
tumcunque ego poffum ad longiffima 
audiendo venire. ilii vero quum Minos 
flagitabat, naves ei implebant. Quum 
autem ille fübjcciffet fibi magnum domi- 
nium & fclix befli foret , Carica gens, 
omnium 


e ἄγον. f utpaulo ante. Attamen MS. αὐρεθένίζςο 


e)» τῷ “πλέμῳ , τὸ Καρακὸν Le εὐν(» 

λο- 

a ἐξελαθείς. b Τηΐων ἐν. c émixtat. ἃ ἕκαςΘ.. 
8 co ἀνέκαθεν. ἢ ex]uoX. à Καυνίως patfim, k Μίνω κατήκουι, 


173 utuntur. 


Carum folertia & ja&atio vétuftatis , ὃς Cauconiorum. 
Jupiter Carius. Ratio expellendi Deos peregrinos. 
Lyciiex Creta. Sarpedon & Minos. Milyas. 


omnium quz illo tempore fimul clarue- 
runt ingeniofiffima & quidem maximo- 
pere exítitit : ejufque memorantur tria 
inventa , quibus ὃς Graci fuerunt ufi; 
quippe galeis criftas adalligare oftende- 
runt Cares , & clypeis figna adjungere ; 
& lora clypeis qui primi fecerunt, hi 
funt. antca namque citra habenas gefta- 
bant clypeos quotquot clypeis uti fole- 
bant, balteis duntaxat coriaceis guber- 
nantes , collo finiftroque humero circum- 
pofita habentes. Poft Caras autem longo 
tempore fuccedente , Dorienfes atque 1o- 
ncs ex iníulis egreff funt & fic in con- 
tinenti fedes poluerunt. Huncin modum 
Cretenfes de Caribus referunt. Quan- 
quam his non affentiuntur ipfi Cares 9 
qui fe aborigines atque indigenas conti- 
nentis effe memorant ,eodemque nomine 
femper uíos quo cummaxime. atque a- 
pud Mylafla lovis Carii delubrum otten- 
tant vetuftum , cujus etiam participes 
funt Myfi atque Lydi , ut qui Caribus 
fint germani. Quippe Lydum & Myfum 
Caris fratres effe dicunt , atque ob id eo- 
dem utuntur fano : at quotquot alterius 
gentis, Carum lingua utuntur, non tamen 


172 facrum participant. Cauconii vero, quan- 


tum mihi videtur, indigena funt: etfi 
ipfi fe € Creta oriundos affirmant. Lin- 
guam fane aut ipfi ad Caricum populum 
accommodaverunt;aut Cares ad Cauconi- 
cum. id quod liquide decernere nequeo. 
At legibus utuntur multum diverfis cum 
ab aliis gentibus, tum à Caribus. Nam 
apud illos laudatiffimum habetur , Pro 
difcrimine atatum. & amicitiz caterva- 
tim ad compotationes convenire tam 
viros quam mulieres atque pueros. Sacra 
quum ipfis conítituta effent externa, co- 
rum poftea pertafi, quum patriis dunta- 
xat videretur utendum diis, Cauconii om- 
nis xtatis (umptis armis ad Calyndicos uf- 
que montes perfequebantur, haftis aéra 
cadentes , exclamantefque externos fe 
exigere deos. Ex hujufmodi moribus illi 
Lycii autem é Creta ab initio 
originem traxerunt. Cretam enim pri- 
mum univerfam barbari incolebant: de- 
indecontendentibus de imperio filiis Eu- 
ropa Sarpedone atque Minoe , Minos 
per factionem fuperior factus expulit 
Sarpedonem ejufque partium focios. Hi 
expulfi in Afiz regionem venerunt Mi- 
lyada. Quam enim nunc Lycii incolunt; 
olim erat Milyas: at Milyz tunc appel- 

laban- 
€ eo. 
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DE τῶτον T ἐθνέων οπείντων RATE TETY Gud 
Ὑ χρόνον ὃ μάλις κεφ. καὶ σφι «ειξὰ 
ἐξοζρήμαζα eyiis]o » τοὶ in οἱ EN uos ἐχρήσον- 
το. καὶ ) Oi τοὶ κρῴάνεω λόφες Jc 
Κῶρές εἶσι οἱ kamera] eos : ὀπὶ “πὸς εἰσπί- 
δας πὸ entes, mite " καὶ exu damni ὃ- 
πεῶτοι " τέως 8) aveo 
ὀχάνων ἐφόρεον τὰς ἀκπίδας πάντες οἵπερ £a 
Dci) οἰαπίσι nies 3 τελωμῶ(ι σκυτίνοι( οἰ-- 
ηκίζον)ες qt τὸισι aD x TÉ c τοισὶ ὠριςε- 
pic auus πῃ, εκεΐμενοι. pera ὃ τὸς Κῷῶρᾳς s 
ζξόνῳ ὕφερον πολλῷ Δωρλέες τε καὶ loves ἐξ- 
anemia cx T νήσων j "E STO ἐς 3b) ἡπέρον 
rigo xag. m δὴ Κᾶρας ϑτω Κρῆτες λέ: 
ya( ἡ νέαχ £ μὲν τοι QUTOL γε Suse yen 
Té οἱ Κῶρες , à νομίζε(!, αὐτοὶ ἑωύ- 
τὲς εἶναι aU sra joyas impatas : x TÓ ἐνόμα- 
τι τῷ ard da 2e eemptrus τῷ πε vu. ἀ- 
ποδοικνῦ ὃ 2 ἂν Μυλάοσοι( Διὸς Καρ ξ ἱρὸν 29: 
χοῶον 5 X $ Mum) μὲν C Λυδοῖ(ι μέτεςι 2 ὡς 
κασιγνήτοι(ι i ἐξσι τοῖσι Καρσί. τὸν $9 Λυδὸν é 

v Mus λέγε( εἶναι Καρὸς ἀδελφεές. TÉTOL- 
ci μὲν δὴ μέτεφι " ὅσοι ἢ tóvleg dg nO, 
ὁμόγλωοσοι Tuc Καρσὶ ἐγλύοῦ]ο j rra 3 3 
E. Oi 3. Καυκώνιοι y αὐτοχονες » δοκέειν ἐμοὶ, 
εἰσι. eT OL perla CA Κρήτης Φασὶ εἶναι. EIN 
κεχωρήκαίὶ 5 γλῶοσαν μὲν «es τὸ Καρλκὸν 
eO ἢ οἱ Κῶρες σπεὸς τὸ Καυκωνικόν" "im 33 
QU« ἔχω ἀτεεκέως Ἅ ακρίναι. νόμοι() ὃ j Ae 
toe κεχωρασμένοι( πολλὸν T τὲ ἄλλων ἐν-: 
θρώπων z, Καρῶν. ΠΑ 99 κάλλισόν ἐςι κατ᾽ 
ἡλικίϊω τε € Quero εἰλωδὸν ἢ συϊγήνεοὶς 
ἐς ποσὶν ; dvépiri € γιωωιξὶ € παισί. i- 
dpwSe/]uv ij c'Qu ἱρῶν ξενικῶν : uei ὥς 

σῷι ἀπέδοξε , (ἔδοξε ὃ ? τοῖσι miei μξνον 
Agi γεοῖσι) ἐνδυώτες πὸ ὅπλα, ἄπειντες 
Καυκώνιοι ἡβηδὸν τύπηον]ες dede T ien , μέ- 
X^ Epav o  Κωλινδικῶν € ἐπονῃ * ἢ £Qacn ὧκ-: 
Gay τὲς ξεινικὲς 7εές. EZ m μὲν “φόποι(ι 
τοιϑτοισι χρέωνται. οἱ ὃ Λύκιοι CX Κρήτης τῶρ- 
χιοώζον peores " τὴν $8 Kenrio ea T0 
λακὸν πέσον βάρβαροι. deve λέων ὃ ἢ ὧν Κρή- 
τῇ πϑὶ ᾧ βασιληίης m Εὐρώπης moa , Σαρ- 
πηδόγ(» τε € Μίνω; ὥς ἐπεκρῴτησε τῇ ein Mi- 
νὼς ἐξήλασε αὐτόν τε Σωρπηδόνα, € τὲς σωσιώ- 
Ὡς αὐτὸ" οἱ 5, ciu ἀπίκονη Φ AW 
ἐς yl τὴν Μιλυάδα. σὴν δὲ νωῦ Λύκιοι νέμον- 
qu 5 QUT τογοιλοιιὸν Là Μιλυάς. οἱ 3 Μιλύαι 9 
ΤῸ Tó- 


μωκρῷ 


TO εἰσὶ οἱ munia 


HERODOTI 
τότε Σόλυμοι ὁκωλέονηο. τέως μὲν δὴ αὐτῶν " 

Σωρπηδῶν 7ρχϑε. οἱ ὃ ὁκαλέογ]ο Time τε 7V&i- 

xcu]o SVOjA0 y x, Yu) em κωλέξονται Veo T me 

οἴκων οἱ Λύκιοι 9 Τερμίλαι- ὡς j ἐξ Αἰϑήνεων b 

Aux(S» ὁ Πανδιον(θ)»» ἐξελασγεὶς C ὅτί(Θ- Voz? 

& ἀδελφεξ € Αἰγέως » ἀπίκετο ἐς τὰς Τερμί- 

λας Gd Σαρπηδόνω , ὅτω δὴ xa 9 Aux 

χὴν ἐπωνυμίϊων Λύκιοι ἀνὰ χρόνον ὀκλήνη- 

cw. νόμοι ἢ.» Td μὲν Κρητικοῖσι , τὼ ἢ Κω- 

ελκοῖσι χρέωνται. ἕν ὃ τόδε ἴδιον νενομίκα( 5 

X ZÓano(a Gui cvy QépoY (a. 2 ὠνθρώπων᾿ 

κωλέξ(! Σσιὸ T μητέρων ἑωὐτὲς , καὶ Exi στὸ 

Y πατέρων. εἰρομιένε ὃ ἑτέρα T τυλησῖον τίς € y 

κουτωλέξζει ἑωυτὸν μητρόθεν , Wo] ὦ μητφὸς ὡ- 

νανεμέίτωι * τὰς μητέφφας. καὶ ? μέν γ»γυ- 

νὴ dei δόλῳ σωνοικήσῃ , γυνοῶω τὼ τέκνῶ 
γενόμισοι! " Lo ἢ ὠνὴρ σὸς y αὶ ὁ πρῶτί(Θ» αὐ- 
τῶν 8, γμυαΐκω ξείνίω ἢ παλλωκζιὸ cos y ἄ- 
cia, τοὶ τέκνω γίνεται. Οἱ μέν νυ Κῶρες ἐ- 
δὲν λωμπεὸν ἔργον Σατοδεξώμενοι , ἐδελώγησων 
᾿σὸ Αἱοποίγεα “ οὔτε αὐτοὶ οἱ Κᾶρες Σσοδε- 
ξώμενοι ἐδὲν . οὔτε ὅσοι Ἐ᾿)αἑώων quorlu To 
χωρίων οἰκέε(ι. οἰκέφ(, ἢ) καὶ ἄλλοι. x, Λώκε- 
αεμονίων ὠποικοι Κνίδιοι , “ὃ χώρης “ὃ σφετέρης 
τετρωμμένης ἐς "low , τὸ δὴ Τρλόπιον xa- 
λέετω. δρογμένης ἢ ὧκ d Χερσονήσε d Βυ- 
Θωοσίης ἢ. ἐἕσης τε πάσης d Κνιδίης , “λίω 
ὀλίγης , «Epis - (τὰ μὲν 99 αὐτῆς «res 
βορίῶ ἄνεμον , ὁ Κεραμεικὸς ' κόλπ()"» ὠπείρ- 
yi» τὰ ὃ “πεὸς νότον , ἡ κατὰ Σύμδων τε 
καὶ Ῥόδον ÜwAmoya) τὸ ὧν δὴ ὀλίγον τῷ » 
ἐὸν Oy τε ὀπὶ πέντε cx, , ὥρυοσον οἱ Κνί- 
dw) , ἐν ὅσω A em (D τὴν lavíheo xem- 
τρέφε» j βελόμενοι νῆσον τὴν χωρΐίω TV oH 
ἐντὸς 3 Ton σφι eyde. τῇ 99 ἡ Κνιδιη 
χώρη ἐς τὴν ἤπειρον πελόυτῷ , τούτῃ ὁ ἰδ)- 
μός és τὸν ὠρυοτον. xg] δὴ πολλῇ χειρὰ ἐρ- 
γοιζομένων "Y Κνιδίων - μᾶλλον γώρ τι καὶ 
Θειότερον εφαίνονο τιτρωσκεά)οη οἱ ἐρρουζόμε- 
yu & oxerQ- , rd τε ἄλλω € euer (E 9 
καὶ μάλιξος τὼ GÉi τὲς ὀφθωλμὲς S, ϑραυ- 
ομένης ὃ πέτρης "o ἔπεμπον ἐς Δελφὲς 9:0- 
mmus ἐπερησυμένες | τὸ ἀντίξοον. ἡ Ὁ Πυ- 
9) σφι (ὡς αὐτοὶ Κνίδιοι λέγεσι) AeA ὼ 
τριμέτρῳ τόνῳ τάδε. 
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Τα μὸν ὃ μὴ πυργᾶτε » μή, ὀρύοσετε" 
,ὔ ΕΝ ^ M 5 , 
Ζεὺς γοίρ X ἔγηκε νῆσον » εἴ x ἐφούλέο. 


κνί- 
a αὐτέων. Ὁ A'DLouze. ς ἀδελφῇ. d συμφέρον). 


Solymi & Tetmilz. Lycus Ἐπεὶ frater. Lyciorum genea- 
logia ex matribus. Cridii. eorum labor impeditus. 


labantur Solymi. Olim quidem ipfis im- 
peritavit Sarpedon, & illo ipfo quod at- 
tulerant nomine vocabantur, & nunc 
adhuc Lycii vocantur à vicinis Termi- 
Ια. Quum vero Lycus Pandionis filius, 
ὃς ipfe à fratre /Egeo Athenis pulfus, 
ad Sarpedonem in ''ermilas abiiflet , fa- 
&um eít temporis progreffu ut de Lyci 
nomine Lycii vócarentur. Legibus utun- 
tur partim Creticis , partim Caricis. Hoc 
tamcn unum , prater ceteros homines, 
pro lege habent peculiare, & cum nullis 
alis hominum conveniens; à matribus 
nomina fibi induunt , nonà patribus : & fi 
quis prope ftantem percontetur quis fit, 
quave familia ortus, defcribet fe ab ma- 
tre & matris avias protinus memorabit. 
Adde quod fiqua urbana fervo nupferit, 
liberi qui ex his fufcipiuntur , ingenui 
exiftimabuntur : fin autem vir civis, & 
quidem inter eos primarius , uxorem du- 
xerit externam aut pallacam, fufceptiex 
his liberi reputabuntur remoti ab hono- 


ribus. Enimvero hujus tempeftatis Cares 174 


nullo przclaro facinore edito , ab Har- 
pago fubacti funt. Nec Cares tantum 
nullum ediderunt, fed nec Grzci quot- 
quot illam regionem tenent. 'T'enentau- 
tem cum alii , tum Lacedzmoniorum 
coloni Cnidii , quorum regio declinat ad 
mare, qua appellatur Tiiopum. Nam 
quum initium ex Bybaffia peninfula fu- 
mat & prater exiguum quid Cnidiaom- 
nis fit circumflua: ( eam enim partem 
qua boream fpc&at, Ceramicus coercet 
finus, auftralem vero mare, in quo eft 
Syme ac Rhodus) iftud igitur exiguum, 
circiter quinque ftadiorum , Cnidii fodie- 
bant, interea dum Harpagus Joniam e- 
verteret , volentes fuam regionem in in- 
ful formam redigere. Intus vero uni- 
verfa illis erat: nam Cnidia regio qua 
parte in continentem finitur , illic ifthmus 
eft, quem fodiebant. Et fane multa ma- 
nu operantibus Cnidiis, amplius huma- 
no & divinius videbantur vulnerari ope- 
rarii, quam folet in talibus fieri , cum alias 
corporis partes, tum pracipue cculos in- 
cifá & vulneratà petnà : Delphos mife- 
runt confultores oraculi , qui fcifcitaren- 
tur quidnam eflet quod tantopere adver- 
faretur. Pythia, ut ipfi referunt Cnidii 
fenario verfu refpondit talia , 

Nec aggerate , nec vel Iflhmum fodite : 

Nam , fi placuiffet ,. in(slam. dederat 


Dens. 
Quum 


e dnatédeg. Εἰ Là μδὺ γυνὴ. g αὐτέων. h eftemen- 


datio If. Voffii, & vera, pro vulgato Βυξλεσίης , quod nihil eft, — i Krozonssz  k exec. ] Δελφεὶς, ἐπερησο- 


pus. 


175 dediderunt. 


178 Aflyriis imminebat. 


e 


Cuidia peninfula divinitus fervata. Pedafa. Sacerdos 
Palladis in adveríis barbata. Xanthi calamitas. Caunus 
& omnia ab Harpago fubacta. Babylonis magnitudo. 


Quum talia refpondiffet Pythia , Cnidii à 
fodiendo defliterunt , & invadenti cum 
exercitu Harpago, ultro fefe fine praelio 
Pedafeníes erant qui medi- 
terraneam fupra Halicarnaffum colunt; 
quibus quum incommodum aliquod even- 
turum cít, ipfis feu corum vicinis, facer- 
dos Palladis magnam barbam accipit. id 
quod ter illis accidit.: Hi foli in Caria 
virorum Harpago aliquamdiu reluctati 
funt , plurimumque negotii exhibuerunt, 
montem muniendo cui nomen Lida. 
"Tandem tamen & ipfiexpugnati fuerunt. 
176 Ceterum ubi in Xanthium campum ex- 
ercitum duxit Harpagus, Lycii contra 
procedentes, paucique cum multis con- 
tligentes , ftrenue fefe gcflerunt. Supera- 
ti autem proelio fugatique in urbem, u- 
xores , liberos atque pecunias una cum 
familiis in arcem congregaverunt , ad- 
motoque mox igne arcem univeríam i- 
ftam incenderunt. Qua ubi feciflent, ipfi 
& jurejurando atroci adítricti X clam e- 
greffi, pugnando Xanthii omncs oppc- 
tierunt.. Ex Lyciis autem, qui Xanthios 
nunc dicunt fe effe; hi omnes prater octo- 
ginta familias funt conven. Nam octo- 
ginta iítze famili tunc peregrinabantur, 
ideoque fuperítites remanferunt. Xan- 
thum quidem igitur hunc in modum ob- 
tinuit Harpagus : pari modo Caunum. 
Nam Caunii Lycios imitabantur magna 


177 ex parte. ''um igitur inferiorem Afiam 


Harpagus cvertebat , fuperiorem ipfe 
Cyrus , unamquamque gentem fübigens 
nullamque pratermittens. At nos in 
praíentia illorum plura omittemus, ca 
duntaxat narraturi , qua illi quampluri- 
mo conftiterunt labore, funtque memo- 
ratu digniflfima. Quum igitur Cyrus con- 
tinentem univerfam fuz ditionis feciffet , 
AssYRLE autem 
cum alia multa funt magna $ppida, tum 
vero celeberrimi nominis ac validiffi- 
mum eft BanvLow, ubi ipfis poft ever- 
fam INinum regiaerat, quz urbs talis eft. 
In magno campo illa fita eft, quod ad 
magnitudinem , unamquamque frontem 
habens centum & viginti ftadiorum. cít 
enim quadrata. [τὰ ftadia quadringenta 
ὃς o&toginta circuitus urbis colliguntur 
omnia. "Tanta quidem igitur eft Baby- 
lonicae urbis magnitudo ; qux fic exor- 
nata eft ,ut aliud nullum ex oppidis quz 
nos SEED. Jam primum foffa ambit 
alta atque lata & aqua plena. Deinde 

mu- 


2 συνείλησαν, b TUELTOMEU, 


C'LO O33bpsEN 1. 7 


c ΚῦρΘ' δὲ, emere. 


poem 


Κνίδιοι μὲν 3 τοῦτο ἃ πυϑίης Agnete 2d 
3E ὀρύγματ(θ» ἐποιώσοινηο,, καὶ Δ᾽ θποίγῳ dàn 
ὄντι Cu TÓ ich , eA ai σφέας αὐτὲς 
πεαρεδοσοιν. H σων ὃ Πηδώσεες οἰκθόντες Verse 
Αἰλικορναοσϑ μεσογοιοων " τοι(ὶ ὅκως Ti μέλ-. 
λοι ἀνεπιτήδεον corda , αὐτοῖσι τε καὶ τοὶ 
φϑιοικοι( y ἡ ἱερείη ἃ Αἰ θίωαίης πώγωνω μέ- 
veis σφι τ ἐγλρέϊο. οὗτοι τῶν 
ze Καρλίων ἀνδρῶν μξνοί τε αἰντέοον “εόνον 
ΑὉπάγῳ ; ΚῚ πξή πεήγμαῖᾳ πουρέογον σλέϊσξε S 
ὁρ(Θ)» τει γίσουν ες 5 τῶ δγομνό £31 ΤΣ ue 
δάσεες posu p εξαι uoa. Λύκιοι 3; 
ὡς ἐς τὸ Ξώνϑιον πεδίον ἡλάσε ὁ &emeyG» 
T φρωτὸν , υὑσσεξιόνες ᾽ καὶ μαχόμενοι ὀλί- 
γοι qt96 EK ἃς P doeras dmi] * $g- 
cafjeles 3.» καὶ κατφληθέν]ες ὁ ἐς τὸ ZU , συν- 
XC τ ἐς τὴν ἀκρόπολιν τὰς τε γυυαίκας 
καὶ τὰ τέκνα, καὶ τὼ γεήμαϊᾳ xg] τὲς oixé- 
qu " κοὶ eim ὑσῆψαν τὴν ὠκρόπολιν πᾶΞ 
σαν τούτων κοιζεοῦζ. τοῦτος 3 ποιήσου)ες y καὶ 
σωνομόσωυ ες dps δεινες 9 υὐπεξελϑοῆες a- 
πέθεινον πάν)ες Ξάνϑιοι μαχόμενοι. PD νυῶ 
Λυκίων φαμένων Ξανϑίων εἰναι y 6i e 
σλίω ὀγδωκούα ἱσιέων , εἰσὶ ἐπήλυδες " αἱ ὃ 
ὀγδῴκούω i ieu αὗται ἐτυΐχον πὐωνικαῦται Cmn 
μέξσοι δ xel οὕτω πϑιεγῥον)ο. τὴν μὲν δὴ & Ξάν- 
2v οὕτως ee ὁ Aomey(Q». αϑδαισιλησίως 9 jc 
τὴν Κωῦνον ext T | 98 οἱ Καύνιοι τοὺς Λυκίες 
ἐμιμήσαυο TÀ πλέω. τὼ μέν νυ κάτω ? A- 
eus Aemey ἐνώςοξω ἐποίεε * τὸ ἢ) ἄνω αὖ- 
πῆς» οὐτὸς Κῦρ(»., πᾶν ev κατοιφρεφόμε- 
v8, κα x οὐδεν 7 metis. τὸ μέν Vu ὠὐτέων πλέω 
ποιρήσομιεν P * τὼ ὃέ οἱ πορέογε πόνον τε πλεῖσον C 
ἐξιωπηγητοτωτώ i ds τούτων doris. Ke 
p(O- ἐπεί τε “ τὼ mv, d ἡπείρᾳ ᾿ὑτοχείρκω 
iras Aoruejaii ἐπετιθεῖο. Τῆς ἢ Αἰοσυ- 
eis ἐφ! τοὶ μὲν ipd ! καὶ aa, πολίσμωτω με- 
γάλα πολύ TO j ὀνομιαιέταον é ἰᾳχυρόταον 3 
X iat σφι» Nivg dvaezra βμομένης , τὰ Ba- 
σιλήϊο κατεφήκεε , Lo Βωξυλὼν , iedow, Tu UT 
δή τις πόλις" κέεται ὧν πεδίῳ μερώλῳ 9 uoa Qe 
dod μέτωπον ἕκαιφον 5 eiso( C ἑκωτὸν ediny, 
ἐέσης πτετϑωγώνε!. sw. φοίδεοι “ὃ περλόδε ᾧ πόλι(θ.. 

γένονται σευνπού)ες ὀγδῴκοντα C τεφρακό(οι. τὸ 
μέν Yun pent τοσῶτόν EU CH eh 
Acvia- ὀκεκοσμηῃρ j ὡς ἐδὲν eo quu 
ri ἴδμεν. τῷ eO μὲν arat ipe "Bata σε 
€ * δὐρέω € «λέη "as O- wed: wd, 
xGO 


d ice. 


d fer μδο κε. € πρῶτα βαθέα τε x). Statim in MS. femper 


legitur Εὐφρᾳ πίω ὃς RJ/Qegiz2s s (ed in aliislocis modo fic ; modo aliter, 


Ἂς 
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xGO aevo μὲν πηχέων βασιληίων εὸν 
τὸ sup» υὑψ(θ" ὃ.» διηκοσίων πηχέων. ὁ ὃ βα- 
eu. πῆχυς € pes ἐσὶ πήχεί(θ» μέζων 
VR δ ὡ ἊΥ ^ , ΠΩ] 
76171 δωκ]υλοί(ι. Ad δὴ με τοζϑς τϑότοι( ὁΖι.. 
, et » , c ^-4^ 5 ἡ 
Qegm wa, τε Cx ὃ vios ἡ γῆ duci , 
X, τὸ πεῖχ(θ)" ὅντινω τρόπον opua. ὀρύοπούϊες 
eye cli mt pov , tmAivUsow alu) γῆν Cx. & ὁ- 
puy pud] ὀκφερομένζω" ἑλκύσο)ες j σλίνθες 
ἱκανὸς , ὠπήησων αὐτοὺς ἐν κωμίνοι(! MS), 
z 7 Li , 9 ^ iS ἣν 
πελμαΐ χρεώμενοι ἰσιίφώλτῳ Du , x 2e 
[ / / 4 
φριήκονΐζᾳ, δόμων πλίνθα τωρσὲς κωλάμων 2lg- 
» m" P ! N 
φοιδώζογ]ες , ἔδειμαν πρῶτο μὲν ᾧ τάφρε τῶ 
χείλεω δούτεεᾳ ἢ.» αὐτὸ τὸ τεῖχί(θ» v αὖτον 
φερόπον. imis Ἢ ὅ τείχεί(θ» aeg Td tor m6 
οἰκήμοω μενόκωλω sdapuay , τετφωμμένω ἐς 
ἀἄϑληλα. τὸ μέσον ὃ Y οἰκημώτων ἐλιπὸν τε- 
/ Mos ^ / x 
ϑοήπαῳ «ϑιέλασιν. πύλαι ἢ ἐνεσῶσι περαξ M 
͵ « b / AS, / 
.τείχείθ» ἑκαον, χάλκεαι πᾶσαι. x zuf)uoi τε 
e Vripjves ὡσοώτως. $9 j ὥ)λη πόλις ὠπε- 
P c P4 «Νὰ , ^M ^ 
xsow óx]a ἡμερέων ὁδὸν 2v Βαξυλῶν(θ» " τς 
, 379 » 105 : M 
ἔνομον αὐτῇ. ἐνθεί t«v ποτομὸς αὶ μέρους. l6 C 
τῷ ποτωμῷ τὸ iom “ ἐσδάγλει ἢ Er(Óv ἐς 
T EUerrin ποτωμὸν τὸ ῥέεθρον. οὗτ(Θ» ὧν ὁ 
Ys ποτωμὸς , ἅμω τῷ ὕδατι Θρόμθες ὠ- 
σφάλτε εἰναδεδοι πολλὲς» ἔνθεν ἡ ἀσφωλτί(» 
, AVE [Ξ ^ Lo * (9 , ^ 
ἐς τὸ ὧν BaGvAQvi Ty (O» οκομίοχη. ETtTti- 
E 7 *j D N 
25 μέν γὰυ ἡ Βωξυλὼν τόπῳ τοιῶδε. £g δὲ 
[ ͵ ὔ N M e LE 
δύο ees d mus. τὸ 39 μέσον αὐτῆς πο- 
^ D , , / «7 WM 
τωμὸς 8924 » TG οὐνομυεώ £9; ἙΕυζρυτής ῥέει δὲ 
Ϊ᾽ , e x». Ν N / 
ἐξ s edid ἐῶν μέρος » X, βαϑὺς y. καὶ ταχύς. 
Cz J E N / N 7 
ἐξίει € ὅτίΘ» ες τὶν) ΕἾρυθο θρλωοσαν. TO ὧν 
^ € ^ , e , s κ΄ 
δὴ τεῖχος ἑκώτερον τὰς ἀγκῶνας ἐς τὸν πόϊωμὸν 
4 Ν ^ ' / t » 
ἐλήλωτω. τὸ δὲ διὸ TETE , αἱ σπικαμπαὶ 
e^). χεῖλί(Θ» ἑκώτερον v ποταμο αἱμιωσιὴ 
πλίνθων ὀπηέων αῇοφτείνει. τὸ. δὲ dev αὐτὸ 
᾽ τὸ ἈΝ ὩΣ n N / 
ἐξὸν πλῆρες οἰκιέων φριωρόφων τε καὶ τετφωρό- 
/ NN , » / 
Quv , κωτωτετμήται τῶς ὁδες ἰθείας TÓC τε 
Y N N^ ? JH Ν , δ᾽ oM 
λας , 4o τὰς VE qe τὰς ἐπὶ T πο- 
^ , 3 € / c8 , 
TOLJADY εχιόσος ^. xerz δὴ ὧν ἑκώφίων ὁδὸν ἐν 
^ ε ^ L^ NN NV Δ * 
τῇ αἱμα( ἢ τῇ αϑοᾷὶὶ T ποτωμὸν πυλίδες i- 
πήεσοων 5 ómemta αἱ Ape ^, τοσαῦται ἼΣρι-. 
θμόν. zw 0e κοὶ αὗτω χάλκεαι! , Φέρε- 
gu, καὶ ωὐταὴ ἐς αὐτὸν V πόϊωμόν. τοῦτο μὲν 
δὴ τὸ τεῖχί(θ».» ϑώρηξ ken o ἕτερον δὲ ἔσω- 
3εν τέχί(Θθ'" mE , οὐ πολλῶ τέῳ ἀσϑενέ- 
ε ΄ " N^ ' 
φέρον $ etos τείχε(θ» , φεινότερον Θέ. Cw 
N / m « , / , "4 , 
δὲ Capra ἑκώτερῳ P o mAQQ ἐτετείγισο ὃν 
μέσω , ἂν τῷ ey πὲ βασιλήϊω 9 mE OA τε 
μεγούλιῳ π ὃ“ ἰοσυρῷ. ὧν j τῷ ἕτερω 5 Διὸς 
Βήλε ἱρὸν χονλκόπυλον 5 X, ἐς ἐμὲ TET ἐπ 
£y 5 


ἃ ὠἀγόσας. Ὁ sreerto λαΐρε, ς μεγάλῳ κὶ 


ΗΘ Ὁ δ. ΘΝ 


* 


Babylonis conditz modus & forma, 15 fluvius 
bituminofus. 


murus quinquaginta cubitorum regio- 
rum craffitudine , ducentorum celfitudie 
ne. Eit autem regius cubitus, quàm is 
quo pro menfüra utimur , tribus digitis — 
major. Oportet certe me prater haci79 
difierere, ubi fit confumpta terra, qua 
ex foffa fuerat egefta, & murus quomo- 
do fuerit exítructus. Simul fodientes fot- 
fam , terram egeftam ex iíto opere for- 
mabant in lateres : quorum poftquam 
magnam vim traxerant, 605 in fornaci- 
bus coquebant. Poftea pro coeno vel 
calce utentes bitumine ferventi & per 
tricefimas latericias compages conftipan- 
tes alas arundinum ftruxerunt primum 
labra foffae , deinde ipfum murüm ad 
eundem modum. Super hunc murum 
circa oras extruXerunt domunculas u- 
nius membri ad fe irivicem verfas; in- 
ter quas tantum intercapedinis medium 
relinquebatur , ut quadriga circumagi 
poffet. Ejus muri per ambitum centum 
porte injun&z Íítabant , aere omnes, 
cum cardinibus itidem & fuperlimini- 
bus. Babylone oco dierum itinere 
abeít alia urbs riomine Is , ubi fluvius 
eft haud mmgnus 9 etiam cjufdem ur- 
bi nominis , qui fe devolvit in. flumen 
Euphratem. Hic itaque fluvius Is , u- 
na cum aqua multos reddit bituminis 
grumos ; unde bitumen ad murum Ba- 
bylonis portatüm fuit. Hunc igitur in 
modum Babylon rnunita eft. Ejus duzc186 
funt plage , quoniam illam mediam 
feparat fluvius nomine Euphrates , qui 
magnus & altus & celer , ex Armeniis 
in rubrum mare decurrit. In hunc flu- 
vium uterque murus cubitos exporrigitg 
inde curvaturz per labrum utrumque 
Huminis , coctilium laterum maceria 9 
practendunt. Ipfa urbs plena domibus ter- 
narum quaternarumque contignationum 
fecta eft in vias, cum rectas alias , tum 
etiam traníverfas, quae ad flutaen teridunt; 
ad quarum quamque viam in maceria 
quz prater flumen ducebatur portula fa- 
&zx funt pro numero vicorum & ipfa 
arex, & ad flumen idem ferentes. Et 181 
hic quidem murus lorica eft. Alius vero 
intus murus non multo quam hic debi- 
lior circumtegit , fed anguftior : inque u- 
traque civitaus plaga per medium ifte 
eft ere&tus , quorum hic regiam compre- 
hendit ambitu przgrandi atque valido: 
in altero vero Jovis Beli templum zreis 
portis , id quod mea etiam nunc ztaté 
exiftit; 


Iovis Beli templum, turris o&uplicata fine ftatua. 
Fraus facerdotum de adventu Dei & fomno, ὃς 
alia ad ejus magüiflcentiam. 


exiftit , duorum undecunque ftadiorum 
amplitudine , quum fit quadratum. In 
templi medio turris folida , ftadii longi- 
tudine fimul & craffitudine, cui alia íu- 
perimpofita turris & huic fubinde alia, 
ad octavam ufque. Adíceníus in eas to- 
rinfecus per orbem circa fingulas turres 
tendens factus eft. Adícendenti per eum 
in medio eft diverforium , fellaeque ad 
quiefcendum fa&z , in quibus adfcenden- 
tes fedent ac conquiefcunt. In poftrema 
turri templum eft magnum , in quo le- 
&us eft magnus fplendide ftratus, & ap- 
pofita illi menfa aurea. Statua tamen ibi 
nulla eft polita : neque hic no&u cubat 
hominum aliquis , prater mulierem fo- 
lam ex indigenis , quam ex omnibus deus 
delegerit , uti narrant Chaldai hujus dei 


182 facerdotes. Narrant autem ipfi illi , mihi 


quidem non credibilia referentes, deum 
ipfüm & venire in templum, & in le&o 
conquiefcere, perinde atque Thebis 7E- 
gyptiis, eodem modo quo ferunt /Egy- 
pui. Nam & ibi in Thebzxenfis Iovis fa- 
no mulier cubat ; quarum mulierum utra- 
que cum nullis viris putatur habere con- 
fuetudinem: ficut etiam dei anriftita Pa- 
taris Lyciz: civitate , quando adeft nu- 
men. Neque enim oraculum ibi viget per- 
petuo : ubi autem fuerit, tuncantiítita no- 


185 &u intus in templum concluditur. Porro 


in Babylonis templo aliud etiam eft facel- 
lum inferius , ubi magna ineft Iovis ftatua 
aurca fedens, eique menía magna aurea 
appofita , fimul ὃς gradus ὃς thronus aure- 
us: adeo ut Chaldzti octingentorum talen- 
torum auri opus acftimarent. Extra facel- 
lum altare cft aureum : atque prater hoc, 
aliud altare ingens, in quo integrz aetatis 
oves immolantur ; nam fupra aureum illud 
non licet adolere, preterquam folas la- 
Gentes. Infuper in hoc majuículo altari 
Chaldzi quotannis mille talenta thuris 
adolent tunc, quando feftum huic deo ce- 
lebrant. Eratque in hoc templo etiamdum 
illo tempore ftatua duodecim cubitorum 
€ folido auro : quanquam ego hanc non 
viderim , fed ea refero qux à Chaldzis 
referuntur. Hanc ftatuam quidem Dari- 
us Hyftafpis filius infidiofe captans , non 
aufus tamen fuit auferre :fed eam poftea 
Xerxes Darii filius abftulit , facrifico , 
qui prohibuerat ftatuam loco movere , 
interempto. Atque illud templum hoc 
pa&o fuit ornatum , etiamfi fint peculi- 
184aria multa donaria. Hujus Babylonis 

mul- 
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NI , Es ; 73, 
ἔον 7). δύο emdiuy ym , tv τετϑογωνον. ἐν 
μέσῳ δὲ $ ἱρξ πυργίθ- φερεὸς οἰκοδόμηται 5 
euo xg τὸ Mans (e Ko) TO εὑρ(Θ» ἢ xal daa 
TESTO τῷ πύργῳ 4 πύργος ὀπιξέξηκε» 
ΚΦ ἕτερος μάλα dà TETO c μέχεις & ὀκ)ὼ 
πύργων. ἀἰναξασις δὲ ἐς αὐτὲς ἐξωϑεν κύ- 
κλῳ «X muy|us τὲς πύργες ἔχεσιε πεποίη- 
qu. μεσουῦτι δέ xm ὃ ἀναξάσιος , exi κα- 
χωγωγή τε Wap “ϑῶκοι ἐμπουξήρλοι , ἐν τοῖσι 
κατίζοντες ὠμποόοντωι οἱ ἀνωξαίνον)ες. ἐν δὲ 
τῷ τελόύταμῳ πύργῳ νηὸς ἔπεσι μέγας ^ ὧν δὲ 
τῷ νηῷ κλίνη μεγώλη κέεται εὖ ἐσρωμένη , καὶ 
οἱ πφράπεζω ^ αἰ δφκέεται χρυσέη. ἀγωλμώ δὲ 
QW ἔνι οὐδὲν αὐτόϑι ἐνισουμιένον , οὐδὲ γύκζῳ 
οὐδεὶς ἐναυλίζετοι ἀνθρώπων s ὅτι μὴ γυωὴ μού- 
yz Y πιχωρλων. vio ἂν ὁ ϑεὸς Ἑλήται ἐκ mt 
σέων , ὡς λέγεσι οἱ Χαλδαῖοι , ἐόντες ἱρέες 
τοῦτα Ψ θεοῦ. Φασὶ δὲ οἱ αὐτοὶ , ἐμοὶ μὲν οὐ 
gez λέγοντες , T ety αὐτὸν Qpoilav τε ἐς Y νηὸν» 
xg ἀνωποιόεάλοι P dori d κλίνης, κουτοίστερ δ’ 
Θήξῃσι τῇσι Aie , xal T αὐτὸν πρόπον , 
ὡς λέγε(, οἱ Αἰγύτηιοι " xg] γοὲρ δὴ ὀκέίϑι xei- 
μῶται ἐν τῷ $ Διὸς ᾧ Θηδακέος γιωή. ὠμφό- 
τέρα! δὲ αὑτῶι λέγοδ)αι! ἀνσδυῶν οὐδαμῶν ἐς ópa- 
Alo φοΐ ν᾽ καὶ κωτείπερ ἐν Πω πέροι( ὃ Λυ- 
κίης 9 ἡ meus € Oed ἐπεὰν Jun.) * οὐ 38 
ὧν citi “ ἐσι γφηςήφλον αὐτόϑι" ἐπεὲν δὲ $n.) 
τότε ὧν συγκοΐϊακληϊέαι τὸς vux(ge ἔσω ἐς T 
γηόν ^. Εἷςι 0e ᾧ ἐν Βαξυλῶνι ἱροῦ καὶ ἄλλος 
κώτω γηὸς ty om ὥγωλμω μέγα ᾧ Διὸς ἕν’ κω- 
τήμενον χρύσεον. καὶ οἱ τραπεζώ μεγάλη 3 4.- 
x£e.) χρυσέη , καὶ τὸ βάθρον ci C ὁ ϑιρόνος χού- 
σεός ἐφξι᾿ καὶν ὡς ἔλεγον οἱ Χαλδαῖοι, πωλάν- 
τῶν ὀκίεικοσίων χρυσίς TET.) τοῦτο. ἔξω δὲ 
τοί viod βωμός és: χρύσεος. ἕςι δὲ C ἄλλος 
βωμὸς μέγας , tma Dv) πὸ τέλεω Y “πεοβά- 
των. δὶ 99 8 χουσέᾳ βωμϑξ οὔκ ἕξεςι ϑύειν ὅτι 
μὴ γωλαγηνὰ μένω. don δὲ S μέζον(δ. βωμξ 
(d καϊα γέζεσι λιξανώ! XM quA (a. er» 
ἑκάξσῳ οἱ Χαλδαῖοι, τότε ἐπεὼν Tl) ὁρτίω) ἄγω- 
σι τῷ ϑεῷ τέτῳ. lo δὲ ἐν τῷ τεμένεϊ τάέτῳ ἔτι 
T χρόνον ὀκεῖνον (ὃ ἐνδοιὼς δυώδεκω πήχεων» 
χρύσε(θ)»»» φερεός. ἐγὼ μέν μιν CX. “ εἶδον " vu 
δὲ λέγε) voco Χαλδαίων y τοῦτα λέγω. TETQ TÓ 
dydpiay Aepsi(g» μὲν ὁ Y euame(O» χιξελαί.- 
σεῖς. CX. ἐτόλμησε λωξέϊν "Ξέρξης δὲ ὁ Δαρείς £- 
Aa Gs yx, Ὁ ἱρέω ὠπέκτήνε. ἐπαγορόζονζῳ, μὴ saved 
Σ ἀνδριώνζῳ. τὸ μὲν δὴ ἱρὸν τβῃρ ὅτω κεχκόσμη.)- 
ἔφεδὲ (ὃ ἴδια aya ua (a. πολλώ. Τῆς j Βαξυλῶνος 

[4 
qu 
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74 
χοώτης πολλοὶ μέν κε C ἄλλοι ἐγρού)ο βασιλῆες» 
T ἐν τοῖσι Aoyugjom λόγοισι mr TITRE y 
di rd τείχεα τε ἐπεκόσιμησον C mi iege ἐν ὃ δὴ 
É γυωωῶκες Quo ἡ μὲν σσζότερον aola. s d ύσε- 
μὴν γμεῆσι πέντε πεότερον jt uutva y τῇ ἕνομια ᾿ 
Σεμίξφιμις. αὕτη μὲν ὠπεδέξω;» χωμαΐῖᾳ, ὀνῶ 
τὸ πεδιον ξόνΐῳ, ἐἰξιοθεηΐῳ" πξύτερον 2 saec ὁ πο-- 
τωμὸς ὠνὼ πὸ πεῖιον πᾶν πελαγίζειν.. H5 δὴ 
δαύτερον ἡρομένη τούτης βασίλεια , τῇ ἄνομα Lo 
Νίτωκρας ( αὕτη ἢ σωυξ]ωτέρη ἡνομένη ὦ “πϑότε- 
ρον Σρζάσης) τῶ μὲν y μνημόσευω Aimee Tu ἐ- 
yu ὠπηγήσομίψι " Ene ἢ» πὴν Μήδων ὁρῶσοι Σρχἰὼ 
μεγώλέω τε € οὖν. ὠτρεμίξζεσοων ἄλλώ τε apap 
μένω ὥςξεω αὐτοῖσι 5 ἂν ἢ δὴ C τὴν Νῖνον, aeoeQu- 
λάξω» ὅσοι ἐδυυύα: μάλιςοκ" πρῶτε μὲν T Εὐφρή- 
alu πα μὸν, βέογ]ω " σεότερον ilu) , ὃς edi 21g 
d mD. μέσης ῥέει) rETW 9 ἄνωϑεν διώρυχοις 
ὀρύξωσοι 5 ὅτω δή τι ἐποίησε σκολιὸν y ὥσε 0; τεὶς 
ἐς τῶν τιν κωμέων E ἐν τῇ Αἰ οσυράῃ ἀπικνέεται 
ῥέων. τῇ ὃ κώμῃ Enud 6m ἐς τὴν ὠπικνέε") ó 
Εὐφρήτης » Αἰ ρδέρακκω 5. xa] γυῦ οἱ ἂν κομίζων- 
md στὸ τῆσδε ὃ ^ θωλάώοτης ἐς Βαδυλῶνω.» κώ- 
πωτλέον]ες ἐς Ὁ Εὐφρήτίυ, πό]ομμὸν , τοῖς τε ἐς 
χὴν αὐτὴν τού τιν κωμίων a gray.) , X, ἐν τξι- 
σὶ ἡμέρῃσι. TÉ μὲν δὴ τοιξ» ἐποίησε. χῶμω 
Pj παρέχωσε TQ ἑκώτερον Κ᾽ ποτωμξ, 7) χεϊ- 
AQ» , ἄξιον ϑωύμα)ίθ»-. μέγαθ(Θ-» € ὑψ. ὅ- 


? “ἡ D ^ [/4 
σῦν τι ier. κωτύπεργε ἢ πολλῷ Βωδυλῶνος ὠρυσ-- 


σε ἕλυτεον λίμνῃ ^ , ὀλίγονῦε αὐϑὸφυτείνεσω, στὸ e 


map, Bal Os μὰν ἐς τὸ ὕδωρ de ὀρύοσ ἐστι. 
tup ὃ τὸ a Euer aur ποιεύσο εἴκοσί τε (ὃ 
τετραχοσίων φούδίων. T ἢ ópvosópuevoy xv Cac 
τότε S ὀρύγμοα(Θ- ἀνωισίμς GÀ πὸ χείλεω 
τῷ meum απ οφχέεσω. ἐπεί τε δέ οἱ ὠρυκ]ο 
λίθες ὠγοιγομνένη * 5 κρηπῆδα κύκλω «Ei αὐ- 
τὴν ἤλωσέ. ἐποίεε ἢ ἀμφότερα ταῦτω , vov τε 
ποτοιμὸν σχολιὸν y X, τὸ ὄρυγμω πᾶν, ἐλίθΘ», 
ὡς 2, τε ποτοιμὸς βεαδύτερ(θ)» e , vi κωμπεὶς 
πολλὸς ὠγνύμεν(Φ)»» 5. να οἱ ΄σλόοι ξῶσι σκολιοὶ ἐς 
4l) βωξυλῶνω" ἐκ τε T λόων ὀκδέκη φϑιο-. 
9 ὁ λίμνης μοκρή € xoa τῷ δὲ εἰρρούζε:» ὃ 
χώρης τῇ οἱ τε ἐσζολαὶ ἥσων XT σεφώτο Wa, “ὃ ἐκ 
Μήδων ὁδῷ, iva, μὴ δ7ιμισγόμενοι οἱ Μῆδοι ὁκ- 
μανλείνοιεν αὐτῆς πὸ πεήγμαΐῳ. ταῦτα μὲν δὴ 
ἐκ [Bas (O» «ϑϑιεδάλετο᾽" τοιδώδε δὲ ἐξ αὐτῶν 
͵ , / .. LN / 

anopeypelun ἐποιήστυτο" P πόλιος £MOHG δύο Φαρ- 
σέων, τοῦ δὲ zre(a uod μυέσον ἔχοντος , πὶ Τ᾿ σρό- 
τέρον ὃ βασιλέων ὅκως τὶς ἐθέλοι ἐκ τοῦ ἕτερ: 
Qpdortos ἐς τοὔτερον 2g Glo, χοῦ πλοίῳ la 

Gar. 


a ποΐειμον ἐδνΐζ. Ὁ Α»δερκκα. ς x0 d. d λίμνης, 


HERODOTI 


c ἀγομένη. 


Semiramis regina & Nitocris, quz firmavit mire 
Babylonem , maxime contra Medos. 


multi quoque & alii quondam reges exti- 
tere , quorum in exponendis rebus Af- 
fyriis mentionem faciam , qui & mu- 
ros amplius ornaverunt ὃς templa : ὃς 
inter eos dux femina. Harum prior , 
αὐ quinque aetatibus ante polteriorem 
regnavit, vocata cft SEMwIRAMIs. Hzc 
per campum aggeres excitavit fpcta- 
tu dignos, quum antehac flumen per e- 
um omnem reítagnare folitum eflet. Se- 
cunda poft hanc regina , IN rrocnis nomi- 
ne , extitit fuperiore folertior. cujus cum 
alia monumenta extiterunt , qua ego 
memorabo, tum vero hoc ; quod animad- 
vertens imperium Medorum ingens ac 
non quieícens , fubactaque ab his alia 
oppida, & inter haec INinum, pracmu- 
nivit (6 omnibus quàm potuit maxime. 
Ante omnia fluvium Euphratem , qui 
antea fluebat rectus mediam ipforum ur- 
bem interfluens , tortuofum reddidit , 
foffis fuperius depreffis , adeo ut quen- 
dam Aflyria: pagum, nomine Arderic- 
cam , ter influat, & qui nunc ὃ mari hoc 
per Euphratem Babylonem verfus fub- 
vehuntur , ter ad hunc eundem pagum 
applicent idque triduo. Ext hoc quidem 
tale reddidit. Aggerem vero in utroque 
fluminis labro aggeravit vifu mirandum : 
tantz eft & magnitudinis & fublimita- 
tis. Multo fupra Babylonem , exiguum 
quid defle&ens à flumine , fodit paludi 
cluviem, profunditate quidem ad aquam 
u(que femper effodiens , latitudine vero 
ejus ad circuitum fumpta quadringen- 
torum viginti ftadiorum. Hujus caver- 
nz foffitia humus per fluminis labra ag- 
gerendo impenía eft. Quem locum ubi 
depreffit , crepidinem ambitus ejus la- 
pidibus advectis duxit. Hxc duo , ut 
flumen flexuofum & tota foffa effet la- 
cuna, ideo fecit ut fluvius per multas 
flexuras fractus, tardior mearet, & na- 
vigationes Babylonem veríus efTent tor- 
tuofa , & ex ipfis navigationibus longus 
ambitus lacunz exciperet. In ea vero 
parte regionis fecit hacc opera, ubi e- 
rant introitus in cam, & compendia ex 
Medis viz , ne Medi commercio Aflyriac 
negotia fua cognofcerent. Et hzc qui- 
dem ex profundo circumjecit. Ceterum 
ex eis tale haufit additamentum. Quum 
fit urbs in duas dirempta regiones, fluvio 
medium tenente , quoties aliquis ex al- 
tera in alteram regionem tranfire volebat 


fub regibus fuperioribus, is neceffe habe- 
bit 
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Labra Euphratis & pons fa&us , cum fepulcro ejus , 
ἃς ludibrio in Darium. Hujus regina filium invadit 
Cyrus. 


bat navigio tranfire: quod erat (ut reor) 
mojeftum. Huic autem etiam rei ifta 
profpexit. fiquidem ubi effodit efluvium 
paludi , aliud iftud ex opere codem mo- 
numentum reliquit. Lapides pralongos 
excidit ; qui ubi parati fuerunt, & lo- 
cus effoflus, in locum ipfum quem effo- 
derat, omnem fluminis curíum avertit. 
Qui locus effoffus dum impleretur, in- 
terea priftino alveo arefacto, partim la- 
bia fluminis intra urbem , ac defcenfus 
qui ex portulis ad flumen ferunt , edu- 
xit coctis lateribus , eadem qua murum 
ratione; partim extruxit circa mediam 
ferme urbem pontem iis quos foderat 
lapidibus, ferro eos ac plumbo devinci- 
ens. Per hunc pontem füblices quadra- 
tas, per quas Babylonii tranfirent , inter- 
diu extendebat , eaídem noctu tollebant; 
hac videlicet cauffa, ne per noctem traní- 
euntes mutua furta exercerent. Ubi por- 
ro id quod effoffum erat, facta fuit palus 
repleta ex flumine, & opus pontis exor- 
natum ,tunc fluvium Euphratem ex pa- 
lude in priftinum alveum revocavit : at- 
que ita palus quam effoderat , vifa eft de- 
center & utiliter facta, & pons in ufum 


137 civium extru&tus. Hacc eadem τρία regi- 


na hunc etiam machinata eft dolum : 
Supra portas urbis-celeberrimas, loco e- 
dito atque in fuperficie iftarum portarum, 
fepulcrum fibi extruxit, atque literas haec 
fignificantesinfculpfit: 51 CUI REGUM 
BABYLONIS POST ME FUTURO- 
RUM FUERIT PECUNIAE PENUO- 
RIA, APERTO SEPULCRO SUMI. 
TO QUANTUMCUNQUE LIBUE- 
RIT PECUNIAE. NE TAMEN NON 
INDIGENS TEMERE  APERITO. 
NON ENIM ID MELIUS. Hoc fe- 
pulcrum tamdiu fuit immotum , dum 
regnum pervenit ad Darium. Is indi- 
gnum etiam efle ratus neque uti quippi- 
am his portis neque fumere pecunias ibi 
pofitas, & cas quidem ipfas invocantes. 
Ideo autem non utebatur portis illis, 
quod fupra caput ipfi tranfeunti mortuus 
eflet. Hinc referavit monumentum; in 
quo non quidem pecunias invenit, fed 
cadaver & literas hzec dicentes: NISI PE- 
CUNIAE ESSES INEXPLEBILIS ET 
TURPIS LUCRI CUPIDUS, DEFURN- 
CTORUM LOCULOS NON APERU- 


ISSES. Talis extitifle hzc regina me- 


188 moratur. Adverfus cujus filium Labyni- 


tum, 
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Caivey. καὶ lo (ὡς ἐγὼ δοκέω) ὀχληρὸν τῇ- 
q9' «m ὃ Tit πξρέϊδε. ἐπεί τε γὰ Gpuoys τὸ 
ἔλυτρον τῇ λίμνῃ y. μνημόσωνον τόδε eo Σστὸ ὦ 
aun spy ἐλίπεηρ ᾿ ἐτέμνέϊο λίθες exequi xeox 
ὡς δέ οἱ ἥσων οἱ λίθοι ἕτοιμοι y Kg] τὸ χωρίον 
ὠρωρυνζ]ο Ε Caec τ ποτώμιϑ τὸ ῥέεθρον πᾶν 
ἐς τὸ ὥρυοσε χώρλον , ἐν ᾧ δ)χιμαλαῖο ^ τῷ, 
ἐν τότῳ ὠπεζηξφιμένε τῷ Σοχιοίε ῥεέθρει y τῶτο 
μὲν πὸ χείλεω τῷ ποτῶμξᾷ κα Σ Th) πόλιν καὶ 
τὸς ἢ κωτωξάσιος τὰς Cx Y πυλίδων ἐς Y πο- 
ζωμὸν Φερέσεις ὠνοικοδό σλίνθοισι ὀπήν 
| b L ἡ Unos iVjoi21 ὁ 48 
3€ » / ^ / It ^ “Ὁ N 
xag T αὐτὸν λόγον τώ TE" TETD ὃ 5 καΐᾳ 
μέσίϊω ws μώλιςει τὴν πόλιν 5 τοῖς λίθοι( τὲς 
NA - / I / ! ! 
ὠρύξωτο 2 οἰκοδόμεε γέφυραν 5 δέωσω τοὺς Ailgg 
σιδήρῳ τε C μολίξδῳ. οηττείνεσκε “ ἢ ἐπ᾿ αὐ- 
τὴν» ὅκως μὲν ἡμέρη γϑοΐο, ξύλω τετρώγωνων 
ἐπ᾿ ὧν τὴν 2jgGa(iv ἐποιειῶτο τοὶ Βωξυλώνιοι " 
τὰς ἢ νύκζᾳς τὼ ξύλα τοῦτα ἀπαίρεσκον “. 
τοῦδε εἵνεκο , Wa μὴ leere rdg νύ-. 
κτῶς κλέηίοιεν mup ὠλλήλων. ὡς ἢ τό, τε ὃρυ-. 
χϑὲν λίμνη πλήρης ἐγεγύνεε τὺ τοῦ gros uad y 
Ν N o M ! 3 , b » , 
x, τῶ «C4 τήν γέφυραν ὀκεκόσμή]ο x EUQer lu 
ποτοιμὸν ἐς τὸ Σρχοίίον ῥέεθξαᾳ cm d λίμνης 
ἐξήγαγε καὶ οὕτω τὸ ὀρυχϑὲν ἐλί(Θ- ϑρόμε- 
νον »ἐς δέον ἐδόκεε γεγονέναι » xg] vui( πολιήτῃς 
σι γέφυρφι ἑῷ κωτεσκουασιμένη. Ηἰ σῇ αὐτὴ au- 
qi βασίλειω 9 καὶ ἀπωώτἧων τοιΐώδέ τινὼ ἐμηχώ- 
vas:p Y paz λαοφόρων ἢ πυλέων 
1M. ! € " m , , 
TOU es», τάφον εωὐτῇ καϊεσκοῦ ἀσεΐϊο μετέω- 
ον JZvroA/e αὐτέων T πυλέων. ὀνεκόλαψψε ἢ 
ἐς Ὁ τάφον οφώμιμαϊα Aéyov]o, τάδε, ΤΩ͂Ν ΤΙΣ 
, c wr t “ 
EMEY ὙΣΤΕΡΟΝ ΓΙΝΟΜΕΝΩΝ ΒΑΒΥΛΩ - 
ΝΟΣ BAZIAEQN, HN ZIIANIXH: XPHMA- 
TON, A'NOIZAE TON TA'9ON, AABETQ 
O'KO'ZA BOY AETAI XPHMATA. MH' ME'N- 
TOI FE ΜΗ EIIANIZAE TE, ΑΛΛΩΣ A- 
NOIZH. OY TA AMEINON. οὗτ(δ» ὁ raQ» 
Lo àxivil 8, μέχει οὗ ἐς Δωρέξίον ano 5 Ba- 
σιληΐη. Δαρείῳ ) C δενὸν ἐδόκεε εἶναι τῇσι me 
/ δ ^ CEN ἢ 4 ΄ 
Ay τούτη μηδὲν rea, s ἡ χεημαάτων κάμέ- 
» 0 ts » L4 N05 
γῶν y x αὐτῶν P χρημάτων ὀπικωλεομένων y μή 
^ 31. ^ «x , ENS , ^ 
AaGáy αὐτώ. τῇσι ὃ mA (a ταύτῃ! ἐδὲν ἐγρᾶ- 
τὸ TUS εἵνεκοώ, , ὅτι VEO κεφαλῆς οἱ eee ὃ 
N ͵ Co ἦν / e 
νεκρὸς διεξελαιιύονῖε. ἀνοίξας ὁ τ' τάφον » εὖυ- 
με χεήμαζῳ μὲν δ, P νεκρὸν ὃ. ἢ ἡθάμμωτε A£- 
, ui 2 
γοντα τάδε» ET ΜΗ ATIAHETOZ TE EAZ* 
XPHMA'TON, ΚΑΙ ATEXPOKEPAHZ, ΟΥ̓Κ 
3 ^v. 5 - 7 
AN ΝΕΚΡΩ͂Ν OHKAZ ΑἾΝΕΏΓΕΣ. αὕτη μὲν 
ε [E Y 
vus ἡ βασίλφω , τοιαύτη τις λέγε Puce. o 3 
K 2 3 


/ 
γήσεντο * 


ἃ c» τῷ ἐπίμπλαΐζ;. Ὁ κὶ xe τῶς. ς ἐπεϊείεσκε. ἃ ἀἐποαιρέεσκον, ς Qolltoriss. Ε ἐξέγαγε. δὶ αὐτὴ βαεῖ- 


Auz. h λεωφόρων. l χρέεος. k E'Hx. 


:6 H ER OD O4fP 
δὴ KÜp Jod τούτης d yunauxoc T σοΐδω £epa- 
τεύετο 9 ἐχονΐᾳ τε Ὁ πατρὸς ᾧ ἑωῦτῷ τανομω Λα- 
(ιυΐτα C al) A'oxvejov 2exlu. Zrearéue.) 5 
δὴ βωσιλοὺς * ὁ μέρους καὶ σιτίοι(; εὖ ἐσκόύασ-- 
μένοι( ἐξ οἴκε y C excea roi : x, δὴ € ὕδωρ στὸ 
τῷ Xodare ποτώμξ ἅμω dae) τῷ arp. Xl 
«7 E / Ἵ N i 3 Pl 
pel» , TÉ μὲνξ 71d βασιλεὺς, x, Q8 οὐδε-- 
νὸς ποτοῦμοι. πούτε ἢ) τοῦ Χοώσπσεω τοῦ ὑδεῖ(θ)» ἀ- 
πειψημένς πολλαὶ xdg Tu aua TETEUAU AGE 
ἡμιόνφαι! κομίζεσοι ἐν ᾿δργυρέοι(ι, ὠγγείοι( ἐπον- 
mu ὅποι ὧν ἐλωυύμ(! ἢ ἑκάςοτε. Ἐπεί τε ἢ ὁ Κῦ- 
pQ» πορόϊομεν(Θ» ὀχὲ τίω) Βωξυλῶνα ἐγίνεηρ ὀπὲ 
Τυύδῃ ποτωμῷ τοῦ αἱ μὲν πηγοὶ ἂν Ματιζούοι(" * 
οὔρε( 5, ῥέᾳ δὲ 2j Δαρδανέων s ὠκδιδοὶ δὲ ἐς ért- 
pov ποτωμὸν Τίοξιν » ὁ δὲ GPS. Cv πιν πόλιν ῥέων 
ἐς τὴν Εἰρυθρϊὼ θάλασσαν ὠκδιεδοὶ * τούτον S T 
Τυύδίω ποτωμὸν ὡς 2o ωίνφν &mdesiro ὁ KÜp Os 
ξόγ)ω νηυσὶ περητὸν 5 ἐν )γοῶτώ οἱ T τις ἱρῶν ἵπ- 
πων T λουκῶν Xr) VopA(S» ἐσδὰς ἐς v πόϊα- 
μὸν» ΔΙφιΘωίνην ἐπηρίτο. ὁ δέ μιν συμψήσας . 
τὑτοξρύγεον οἰχώκεε Φέρων" κώρτα τε δὴ d £X 
λέποινε τῷ ποϊαμῷ ὁ KÜp(D» τούτω ὑξράσωντι" 
X, οἱ ἐπηπείλησε y οὕτω δή μιν ὠἀσϑενέω ποιήσήν y ὥςτε 
T8 λοιποί C γυωαϊκας μιν σὐπετέως , τὸ γίνυ καὶ 
βρεχέσες * 2jeCqgoedy. uy δὲ vh) ὠπηλίὸ ,us- 
“εὶς Tli d2 Ba GvAGya epéróomw , Δ)φίρεε τὴν 
gpl) δίχώ. διελωὼν δὲ. κατέτφνε ογοινοτενξοις 
τὐτοδέξας διώρυχας ὀγδώκονῖον C ἑκωτὸν y παρ᾽ 
ἑκότερον τὸ 36 B» & Τυώδεω τετρωμμένας πτίν- 
πῶ πρόπον. Demon δὲ Y φρωτὸν » ὀρύοσειν ὁκέ- 
AdUs. οἷω δὲ ὁμίλε πολλξ ἐργοιζομένε yes! μὲν 
τὸ ἔργον» ὅμως μέντοι τὴν repeto πϑσοιν κε 
τῇ διέρριψαν ἐργουζόμενοι. Οἷς δὲ Ὁ Τυωύδίω ποτοι- 
μὸν ἐτισεί)ο Κῦρ(θ)»» 5 ἐς τρληκοσίοις (ὃ ἑξήκοντοώ μιν 
διωρυχως δ] An Gay, αὶ τὸ δούτερον ἔωρ ᾿'ασέλωμ- 
πε TO) δὴ ἤλαυνε dz τὴν Βωξυλῶνω. οἱ δὲ Βα- 
δυλώνιοι ὠκοροΐ συ σομιενοι y ἔμενον αὐτόν. ἐπεὶ δὲ 
tlie ἐλαυώων dy; ὦ πολι(θ», σευέξαλόν τε οἱ 
Ῥαζυλώνιοι, X ἑοσωθέντες τῇ μώχῃ; sers eo ὅ 
ἐς τὸ Dv. οἷω δὲ ἐξεπιςοίμενοι ἔτι φιξότερον Ὁ Κῦ- 
pov Gic ἀτρεμίζονζῳ y ἀλλ᾽ ὁρέοντες αὐτὸν πωντὶ ἐ- 
θνοϊ ὁμοίως σχιχάρέονζῳ , στεθεσείξωϊ)ο" σιτίω ἐτέ- 
ων κεῤρζῳ πολλῶν. ἐνθοῦτοι ὅτοι μὲν λόγον εἶχον ὃ 
πολιορκίης δδένω" KÜp(Bv» δὲ Σστοράίησι Crete y 
ἅτε LU τε ἐ[γενομιένε συχνξ» ἀνωτέρω δὲ Süsv 7 
πρηγμώτων «πξοκοτηομένων. Eire δὴ ὧν ἀλλὸς οἱ 
Deropéoyle s aye ppeetee y εἴτε C αὐτὸς ἔμαθε τὸ ποι- 
ἡτέον οἱ lo , ἐποίεε δὴ τοιόνδε" τοίξοις τὴν eem 
ἅπασον ἐξ εμξολῆς $ ποπεμξ y τῇ ες τὴν πόλιν ἐσ-- 
Ga, 


To2- 


a δὲ βασιλεὺς. Ὁ ἐλαύνοι, C Mavhlzoizi, d vacía δὲ δὲ. 


fed e(t vitium editionis Jungermanni. h ecozáte. 


Cibus Perficus regi in expeditionem profe&to ὃς aqua Choaf- 
pis. Gyndes. Matieni montes. Dardanei. Sacri equi. Gyndcs 
in 360 follas divifus. Babylonios cadit ὅς obíider fruftra, 


tum, patris nomen ὃς Aflyrizcz imperium 
habentem , Cyrus exercitum duxit. Du- 
cit autem rcx magnus exercitum probe 
domi comparata re cibaria atque pecua- 
ria. Portatur etiam aqua ex flumine 
Choafpe , Sufa praterfluente, ex quo uno 
rex potat & non ex alio flumine. Cujüs 
Choaípis aquam deco&tam , & in argen- 
tea vaía diffufam , ferentia permulta 
plau(tra quatuor rotarum , mulis trahen- 
tibus, affidue comitantur quocunque ille 


proficifcitur. Cyrus igitur Babylonem 18» 


tendens, ubi venit ad Gynden amnem 
(qui in Martienis ortus montibus , per 
Dardaneos fluens in Tigrim alterum am- 
nem exit , qui Opin urbem praterlabens, 
rubro infunditur mari) conabatur hunc 
traiicere, quum non poffet nifi navibus 
traiici. Interim ci quidam 6 facris equis 
candidis lafcive ingreffus fluvium tranfire 
conabatur. Hunc fluvius contorquens 9 
fubmerfum abripuit. Cyrus autem per- 
quam zcgre ferens hanc fluminis contu- 
meliam , illi comminatus eft ,fe fic reddi- 
rurum eum tenuem, ut in pofterum faci- 
le vel à mulieribus tranfiri poflet , ne 
genua quidem tingentibus. Lac mina- 
tus , expeditione in Babylonem intermif- 
fa, copias fuas bifariam divifit. Dehinc 
alveos ad funem defignavit centenos & 
octogenos , utrinque ad Gyndis labra om- 
nimodo converíos ; quos diftributis copiis 
effodi juffit.. Et opus quidem , ut quod 
à tanta multitudine fieret , perficieba- 
tur: tamen iflic in eo faciendo illam zc- 


ftatem univeríam triverunt. Cyrus ergo 15s 


quum Gynden mul&taflet in trecentas 
& fexaginta foflas diductum , & alterum 
ver illuxiffet , ita porro ire Babylonem 
pergit , Babyloniis eum. educto exercitu 
praftolantibus. Qui, ubi propius urbem 
ile promovit, cum eo conflixerunt , 
proelioque fugati, in oppidum compulíi 
fuerunt. li tamen, quia Cyrum jampri- 
dem animadverterant inquietum effe , 
viderantque omnes pariter gentesaggre- 
dientem , comportaverant permultorum 
annorum commeatus : ideoque tunc ob- 
fidionem nihili faciebant, Et Cyrus , 
quüm jam longo tempore peracto nihil 
admodum res ipfius proficerent, inops 
confilii erat. 'T'andem, five alius €i anxio τον 
fuggeffir, (ive ipfi in mentem venit quid 
in rem eflet, fic ftatuit faciendum: In- 
ftru&is univerfis copiis partim quà flu- 

vius 


€ γὸν μὴ βριχέσας. fv. g κατοιλήχθη(ζζανο 


Aftus Cyri ex die fefto & fluvio derivato , unde in- 
trat urbem. Pixflantia Babylonis ὃς Affyriv. Tritap- 
txgmres. Potaba. Equorum regiorum fztura. 


vius urbem ingreditur 9. partim à tergo 
quà egreditur, przccipit, ut, quum cer- 
nerent alveum pofle tranfiri , illac urbem 
Ánvaderent. lta inítructis atque formatis 
fuis, cum inurtiliori exercitus parte abiit 
ad paludem. Eo vbi pervenit , quac Baby- 
loniorura regina fecerat circa lumen ὃς 
circa paludem, eadem alia ὃς ipíe fecit. 
Nam fluvio pet foffam inducto in palu- 
dem , quz crat ftagnum , alveum cjus 
priftinum pervium reddidit fubfidente a- 
qua fluvii. Quod quum ita contingeret , 
Pería: qui ad hoc ipfum inítructi erant, 
per alveum unde fluvius Euphrates ab- 
Ícefferat ita ut vix medium femur uaníe- 
untis madefaceret , illac Babylonem in- 
troierunt. Quos Babylonii, fi fatum Cyri 
aut prius audiflent aut fenfiflent neque 
contemnentes Perfarum ingreílum , petli- 
mo exitio affeciflent. Nam obíeratis om- 
nibus qua ad flumen ferunt portulis , con- 
fcenüifque maceriis , quae crant per labra 
fluvii ductz , ipfiillos progretlos veluti in 
nafla excepiffent. INunc ex inopinato eis 
Períz aftiterant : & quum capt effent 
qui extrema urbis incolebant Babylonii , 
propter ejus, tamen magnitudinem non 
fentiebant. ( ut fertur ab illis qui iftic 
habitabant) hi qui circa medium habi- 
tabant eos captos efle. Sed quod foite 
dies feftus eis effet, exercendis choreis 
atque oble&ationibus operam dabant , 
donec plané etiam hoc refciverunt. At- 
que ita primo tunc capta eft Babylon. 
19:0 u1Us civitatis quanta fit potentia , 
cum ex aliis multis declarabo 5 tum vero 
ex hoc. Quum regi magno omnis plaga 
cui imperat , fit difiributa in ipfius atque 
exercitus ejus alimentum, prater tributa, 
ex duodecim quibus annus conítat men- 
fibus, per quatuor menfes regio Babylo- 
nica, o&o reliquis eum omnis Afia alit. 
Ita hujus regionis potentia tertiam Afiz: 
alterius partem acquiparat, & ejus przcfe- 
&ura (quam fatrapiam Períae vocant) om- 
nium fatrapiarum longe eít optima, adeo 
ut Tritantzgmz Artabazi filio, qui ab 
rege prafecturam hanc habebat, fingu- 
lis dicbus fingulz argenti plenze artabze 
penderentur. Artabaautem menfura Per- 
fica capit quam Attica medimnus , am- 
plius tribus choenicibus Atticis. Ad hzc 
erant ei peculiares equi , prater bello de- 
ftinatos, admiffarii octingenti, cum e- 
quarum à quibus admittebantur , fexde- 
cim millibus. nam finguli mares à vice- 

nis 
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ΤΕΥ. 77 
Gao »᾽ἢ ὅπιοχε avs d a9 Tu ETEDUS 5 τῇ 
ἐξι4" ἐκ dama (D à ποΐφμός - πεοέϊπε τῷ φροϊῷ, 
ὅτων (Δ) φιδεἱ)ὸν τὸ ῥέεθρον ἴδων) γἡἡνόμενον., ἐστένωι 
σούτῃ ἐς τὴν πόλιν. ὅτω τε δὴ ^ TRE o 9 x, ovr 
ποῦ τοῦ Ga σεινέστις οὠπήλαωνε ουὐτὸς σε τῷ dye 
ἴω Ψ φροίξ. eznxe|uew ge δὲ od τὴν λίμνζω, 
ταστερ ἡ * Βαξυλωνίων βασίλφω ἐποίησε καΐᾳ 
TE 77 ποϊφυὸν  καπὲ τὴν λίμνίω , ἐποίεε C ὁ 
Κυρ(Θ). ἕτεξα τοιωῦτω. T oy ποΐᾳ μὸν διώρυγι εἰσ-- 
ὠὐγογῶν ἐς τὴν λίμνίων ἐξσον ἕλος y τὸ δοχοὗϊοψ 
ῥέεθρον 2jaCa]ew εἶναι ἐποίησε, ι'παονοφήσουδ)ος 
TÉ mau. ἡ) ομένς j TÉTE TuEÉTH “5 οἱ IIépgeti 
οἵ περ ἐτετεύγαο er oun τότῳ καῖᾳ τὸ ῥέεθρον 
τῷ Εὐφρήτεω ποΐῳ » υτυνενοφήκοτος ὠνδρὶ 
ὡς 5 ἐς μέσυν μηρὸν μάλιφες κη »κωτοὶ τξηρ ἐσύε- 
σων ἐς τὴν Βωδυλῶνω. εἰ μέν vun «ξϑεπύθον᾽ρ ἢ 
ἐμαϑον οἱ BaGuAmyi τὸ ὧκ τῇ Küps mid evo, 
oUd|, ἂν «Εἰδόν)ες τοὺς Πέρσος ἐσελβθῖν ἐς τὴν 
πόλιν 9 διέφβφραν κώκιςο. καϊρκληϊσο!ες 99 
dy quos τὼς tc T πόϊω μὸν πυλίδας ἐχούσας y X 
αὐτὸὶ di ves αἱμωσιὰς ἀνωξάγ)ες τὼς A Sg 
τὼ χείλεω τοῦ ποτωμοῦ ἐληλωμένες y EA Soy ἂν 
σῷεας ὡς ὃν κύρτῃ᾽ ud ὃ ἐξ ὠπεοσδοκήτε σῷ: 
παιρέφησουν οἱ ἹΠέρσοι!. ταῦ ἢ μεγάθεος “ὦ πίλιος s 
ὡς λέγετωι Ve) Y TROTM οἰκημένων , "T cA τὼ 
tavd]a d πόλιος ἑωλωκότων , τοὺς τὸ μέσον οἰ-. 
x&oy]otz Ὁ Βωδυλωνίων y οὐ μονθείνάν ἑωλωκότος» 
ὠλλὼ (τυχξϊν γχώρ σφι ἐούσων ὁρτὴν) χορόύᾳν τε 
τοῦτον Ὁ χϑόνον yx, Cu δὐπαωϑείῃσι εἶναι. ἐς ὃ δὴ 
3» xdélo. tan ovee. z BaCuAQY μὲν οὕτω τότε 
πεῶτον 5 ὠνωίρηηο. Ὑΐω j διώύαμιν 7 Βαβυλω-. 
νίων πογλοῖσι μὲν X ἄλλοισι δηλώσω ὅση τὶς Ἐςὶν 
ὧν j à; € τῷδε ; aun TÓ μεγάλῳ ἐς τροφὴν 
αὐτο τε ἃ ἃ semis Δαρφίρη) πάρεξ τοῦ ᾧό- 
pa γῆ πᾶστι ὕτης cay. δυώδεκω ὧν μἱινῶν ἐόν- 
τῶν (€ T ἐνιου)ὸν , τοὺς τέοσεξφις μῆνας aeq 
μὲν ἡ f Βαβυλωνίη χώρη » τοὺς 3 ὀκ)ω 7 μίωῶν 
ἡ λοιπὴ zGow Ae. οὕτω qevmuoig fan ἡὶ A oyu- 
φάη χώρη τῇ Quoad uA ὧ ἄγλης Αἰ σίης. X ἡ Σρχὴ 
d χώρης ταύτης 5 τίν οἱ Tlépow| a] ρφιπηϊίων κω- 
Aíem , ἕξι ὁπασέων  δριχέων πολλόν τι κρφτί- 
σή» óx2 Τρλτων)αίγμῃ * τῷ Αρτωβώζς ἐκ βα- 
σιλέως Ex Ὁ νόμον Tr δργυράξ μὲν “πέοσ- 
“4 exdexe ἡμέρης Σρτάβη μεςή * ἡ ἢ δρτώβη. 
μέτεον ἐξὸν Περσικὸν 59 χωρέ μεδιμνε Aag" 
λεῖον χοίνιξι τρασὶ Adi. ἵπα οι δέ οἱ αὐτοὶ 
qup ἰδίῃ. πάρεξ Y πολεμιξηρίων y οἱ μὲν dya- 
βαίνονες τὲς ϑηλείας. ὀκϊακόσιοι" αἱ 3 βαινόμε- 
Yaj οἑξωκιηίλιοι Θμύρμαι. ΤΣ γδ ἕκαςος T 
3 τος 


f τὰς τέοταρρς set Qd PEE [4 Τοι χρὴ. 
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ξρσένων TÉ ἴκοῦ, ἵπατες. κωνῶν 3 Τνδμοῶν 
$QcEyQV τὅτων £iX9(4 17 6 2 n 
Ὡσῶτον δή " mA ἐτρέφέϊο , D τέοσερες v 
ἐν τῷ πεδίῳ κῶμαι μεγώλαι y Ὁ ἄλλων lae ὦτε- 
λέες. voilà κυσὶ ατξοσέ]ε πέχωτο σιτίω πιιρέχειν. 
τοιαῦτω μὲν τῷ ἄρχοντι ἃ Βοβυλῶν(ῷ» Vario 
χε wa. ἢ ἢ y T Αἰ οσυράων ὕεται μὲν ὁλίι- 
ya, αὶ τὸ ὀκ)ρέφον slo ῥίζαν ξ’ mà 5 ἐσὶ 78- 
T ρδόμενον 3 μέντοι en TÉ mau dd puse 
qui TE τὸ λήιον 5 X e ϑαχίνεται 0 óir 8 κα- 
τώπερ ἂν Αἰγύπηω s aui S mila ἀνωίβωίνον- 
TO» ἐς τὸς eoxems » ME χερσὶ τε C κηλω- 
νηΐοι, ^ 2edóusv Ov. ἡ 39 Βωβυλωνίῃ χωρη πᾶ- 
guy Ἁωτοπερ ἡ Alei Ἵ καυτοῦτετ μή τοι ἐς δι- 
ὠρυχας E ἡ μεγίση T διωρύχων ἐς! γήηυσὶ 
περητὸς 5 σσξθς ἥλιον τε] οφιμι μένη τὸν χεϑίμερι- 
νόν. ἐσέχᾳ ἢ ἐς ἄλλον ποτουμὸν Cn. τῇ Εὐφρήτεω; 
ἐς τὸν Tí9gw 5 mp ὃν Ni» πόλις οἱ ῳκήϊο Ἢ 
ἔσι ἢ χωρέων αὐτή ἑπωσέων μωρῷ ὠρίςῃ τ 
ἡμέϊς ἴδμεν. Aquilo» καρπὸν ὀκφφέρειν ^ τῶ 
δὲ δὴ ἄλλω δένσρεω, ἐδὲ mesi exo φέρειν 
Un συκέζων, Wr ἄμπελον, ἔτε ἐλαίδυ. τὴν ἢ 
$ Δήμητρί(θ» καρπὸν ὧδε ἀγαθὴ ὀκφέρειν ἐπὶ» 
ὥξε dori dubie μὲν va άπον στοδεδοι" ἔπη τ- 
δὲν 3 δὲ ἄραξωι αὕτη ἑωυτῆς Cre . ὀπὶ τὸλη- 
χόσιω ὀκφέρ4. τοὶ δὲ φύλλα αὐτόϑε ve πυ- 
ρῶν C 3 xejD&ov τὸ evel γίγνεται τεοσέρων 
δὐπετίως * δανκ)ύλων. Cm δὲ κέγχοε 
μὲ ὅσον τι δένδρον μέγαθος * γίνεται s ἐξζεπιφοί- 
piv μνήμίων ἃ ποιήσοι(φ! ᾿ εὖ εἰδὼς ὅτι z- 
ei μὴ ὠπιγμένοι(, ἐς là Βαβυλωνίζω χώρίω, 
Q τὸ εἰρημένω κωρπὸν ἐγχόμενω ἐς ἀπισιίω πολ-- 
λίω ὠπίκ]αι. χϑέωνται δὲ ἐδὲν ἐλωίω., UN Cx 
T σησεάμων ποιεμῦτες. εἰσὶ δέ σφι eiyuxeg πε- 
Φυκότες dyd πᾶν τὸ πεδίον. οἱ πλεῦνες αὐτῶν ὃ 
καρποφόροι ᾿ ὧκ Y C σιτίω C οἶνον C μέλι ποι- 
£Uv*). τὲς συκέων τρόπον ερφιπόύε(!" τά τε ἀλ- 
λων X, Φοινίκων τὸ Ἑρσενοίς Εἰ )λΐίωες κωλέεσι» 
TÉT 1 καρπὸν «dés(, τῇ, βωλανηφόροι( 7 
Φοινίκων y ἵνα meo equ ὁ Veo 3l» βά- 
λανον ἐσδυύων , X, μὴ διαπεῤῥέῃ ὁ κορπὺς ὁ τῇ 
Φοίνικί». ψψῆνοις y3 δὴ Φέρεσι ἐν τῷ κωρπῷ 
οἱ ἕρσενες ; xag oi  ὄλιωϑθοι. Τὸ δὲ dmty- 
τῶν ϑωύμω μέγεφον μοι 6s) τῶν ταύτῃ » μεῖον γε 
ql) πόλιν αὐτὴν s 6 paco Ld Φράσων. TU πλοῖω 
αὐτοῖσι tg à καΐῳ T muy πορδυόμενω ἐς τὴν 
Βαβυλῶνω ἐόδνΐῳ κυκλοτερέω y mui], σκύτινω. 
ἐπεῶν γὸ ἐν wü() Αἰ ρμενίοι(,, τοί, κατύπερθε 
Αἰ οσυρίων οἰκημένοι! νομέας ἐτέης τὠμόμενοι 
ποιήσων") »αϑθιτείνεσι φότοι( διφθέρφις φερούορί- 

εἰς 


σῇ σοί-- 


HERODOTI 


Canes Indici illic habiti. Agri felicitas in frumento 
&irrigatio. Oleum ex fefamis, Palme fingulares, 
Naves fluviatiles. 


nis admittebantur. Praterea canum In- 
dicorum tanta alebatur multitudo, ut 
ad pracbenda eis cibaria, quatuor in ca- 
dem planitie magni viciattributi eflent, 
aliorum tributorum immunes. Atque 
hzc przefidi Babylonis eveniebant. Porro 
in Atlyriorum terra parum pluit, & hoc 
eft, quo enurritur radix frumenti, irri- 
gatum quidem ex fluvio , & arvum fit 
pingue , provenitque frumentum , non 
ficut in /Egypto , flumine ipfo in ar- 
va aícendente, fed manibus atque tol- 
lenonibus irrigatum. Etenim Babylo- 
nica regio omnis , quemadmodum ZE- 
gyptiaca , difle&ta eft in foffas, quarum 
maxima navibus trajici poteft , ad folem 
hibernum vergens: tendit autem ex Eu- 
phrate in alterum flumen, in Tigrim, ad 
quem urbs Ninus fita erat. Haec regio 
omnium quas nos vidimus, longe opti- 
ma eít, duntaxat ferendo frumento. 
NNam alias arbores ferre, ficum, vitem, 
oleam , omnino ne conatur quidem ; Ce- 
reris autem fructu proferendo tam com- 
moda eft, ut nufquam non ad ducena 
reddat : ubi autem bonitate fefe ipfa vin- 
cit , etiam ad tricena efferat. vein 
nüm autem digitorum commode latitu- 
do eft tritici illic atque hordei foliis. Ex 
milio autem ac fefamo quanta proceri- 
tatis arbor furgat, etfi mihi comperta, 
tamen memorare fuperfedeo , probe fci- 
ens, iis qui nunquam Babylonicam regi- 
onem adierunt, qua de frugiferis dicta 
funt, perquam incredibilia vifum iri. 
Oleo autem non utuntur nifi quod ex 
fefamis faciunt. INafcuntur eis per cam- 
pum omnem palmz, pleraque fructife- 
r2 5 ex quibus & panes & vinum & mel 
conficiunt, eafque colunt ficuum more: 
& tum alias, tum palmarum , quas Grz- 
ci mafculas vocant , quarum fructum cir- 
cumligant iis palmis quae dactylos ferunt , 
ut illis maturefcat culex, dactylum in- 
trans, & non decidat fructus palma. 
Mafcule enim in fructu ferunt culices, 
quemadmodum caprifici. Venio ad id; 


quod ex omnibus qua funt in ea regio- . 


ne, fecundum ipfam urbem , mihi fünmo 
miraculo eít , dillerendum. Navigiaillo- 
rum fecundo flumine commeantia Ba- 
bylonem , funt orbiculata atque omnia 
coriacea. Nam poflquam in Armeniis, 
qui fupra Aflyrios incolunt , ex caris fa- 
licibus coítas fecerunt , obducunt illis pel- 
les te&orias extrinfecus in modum pavi- 

menti, 


a εἰρδουόμενον. ΓΒ κηλανίφι(ι. ς πόλις οἰκέωἢ. d Ur. ς σὐπεγέων. Fdw μέγαθί(θ.. m αὐτέων, h κα- 


τώπερ δὴ οἷ, 


195 


194 


Navigandi ratio in Euphrate cx Armenia, Cultus 
corporum, Leges de locandis puellis. 


menti, neque puppe diícreta , neque prora 
acuminata , fed 1n fpeciem clypei orbicu- 
laam. "Tale navigium omne ftramento 
rcplentes fluvio. deterendum permittunt 
oneratum mercibus : fed maxime dolia 
ex palmis vino onuíta deferunt , dirigen- 
tibus illud duobus ple&tris vel palis , to- 
tidemque viris rectis ftantibus ; quorum 
alter introríus palum trahit, alter extra 
pellit. Fiunt autem navigia hec & ma- 
gna admodum & minora ; quorum maxi- 
ma ferunt quoque pondus quinque mil- 
lium talentorum, fingula fingulos afinos 
vivos habentia, majora etiam plures. Pott- 
quam igitur navigantes Babylonem per- 
venerunt , onufíque diítraxerunt , coítas 
quidem navigii atque omnia fltramenta 
venundant, fed pelles ainis imponunt , e- 
ofque in Armeniam agitant. adverfo enim 
flumine navigari prz illius rapiditate nul- 
lo pacto. poteit. Propterea enim quoque 
non ex lignis , fed ex pellibus navigia 
fiunt. lidem , ubi a(inos agitando in Ar- 
meniam redierunt, alia ad eundem mo- 
dum navigia confuunt. Et naves quidem 


195 eorum tales funt. Amictu autem tali u- 


tuntur: Duabus amiciuntur tunicis, una 
linca ufque ad pedes demifla , cui alteram 
; lanceam fuperinduit: poítremo candidam 
p&nulam circumjicit , calceos gerens 
gentis more , foleis 'T'hebanis pzne fi- 
miles. Capita habentes comata , mitris 
redimiunt , unguentis toto corpore deli- 
buti. Anulum fignatorium quiíque geftat, 
& baculum manu factum, cui adett po- 
litum aut malum , aut rofa, aut lilium , 
aut aquila ; aut aliud quid: nam abíque 
infigni gcftare fcepuum ipfis nefas. At- 


196 que hic eorum corporis eit cultus... Le- 


ges vero conftitutze ipfis hzc funt: Una 
quidem prudentiílima, quantum ego fen- 
tio, qua Enetos qui funt ex Illyriis, audio 
uti. Per fingulos pagos femel quotannis 
ifta ficbant.. Ubi virgines effectz effent 
nubiles, eas quum congregaflent univer- 
fas, unum in locum fic junctas recipie- 
bant, quas circumfiftente virorum fre- 
quentia, furgens przco fingulatim ven- 
debat : primum quidem pulcherrimam 
omnium ; fecundum hanc , poftquam illa 
multo vendita effet auro, aliam procla- 
mabat , qua: poft illameffet fpeciofiffima. 
Vendebantur autem in connubium. Ba- 
bylonii igitur qui locupletes & iidem 
maturi nuptiis erant , licitando quifque 
alterum fuperantes mercabantur pulcher- 
rimas quaíque. At iis ex plebe qui effent pa- 

rati 
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δας ἔξωθεν 5 ia Qe TpóTOV -, ὅτε ἀρύμνάο 
2cmxe/ovleg 5 ἅτε πεωρίω σειυάγού!ες y, eX 
dam «τόπον κυκλοτερέου πτοιήσοιες , X, Xa 
λώμης σλήσωδιες πᾶν τὸ «λοῖον τξηρ.5 ἐἰσπέϊ(ι * 
καΐᾳ Ὁ πογώμον Gioca " φορτίων «λήσει γ)ες * 
peMes ὃ ues Cpewunise κωτέγεί(, ciya 
quee. iQuueTM ἢ zo τε δύο wArx]ouv » Καὶ 
δύο ἀνδρῶν ὀρθῶν tetur av. καὶ ὁ μὲν ἐσω £u 
" eor » δὴ ἔξω yet. ποιξετωι ὃ xe 
καρ pega, qot, i) πλοῖο S Ὁ ἐλάοσω * 
TM 7) μεγεφοῦ ὠὐτέων 5 26 πεντωκιηιλίων τωλάν- 
τῶν γύμον txd. ἐν ἑκάσῳ δὲ πλοίῳ ὀν(ῷ. ζῶς 
ἕνεφι 5 ὧν ^ τοῖζι usce πλεῦνες. ἐπεὼν ὧν ὃ 
ὠπικώνται πλέονες ἐς τὴν Βαξυλῶνα " X 2ja- 
ϑέωνται T Qpodlow , νομέας μὲν & «xoig C τὴν 
xA πῶσειν ἀπενεκήρυξον * " τος ὃ διφθέρας 
δλισοζαύες dri τὰς ὄνες, ὠπελωύνε( ἐς τὲς 
Αἰ ρμενίες. dva Y ποτωμὸν 9) δὴ σόν tic, τέ igi 
σλέειν ἐδενὶ τρόπῳ y τῶν τάχε(θ» ᾧ πόϊωμξ. 
2]g 39 τωῦτω x, Gy. ὧκ ξύλων ποιευῶται τὰ 
λοῖο7γ, dM Cu διφ))ερέων" ἐπεοὶν ὃς τοὺς ὄνες 
ἐλαύνον)ες ὠπικων) ὀπίσω ig τοὺς Αὐομενίες 5 
ἄλλω τεόπῳ τῷ aur) ποιευῶτ λοῖω. τὼ μὲν 
δὴ πλοῖα αὐτοί! id τοιαῦτα. En 3 rede 
χεέωνται y κιθῶνε sroülueusi λινέῳ" x, 7 τοῦς 
voy " ἄλλον zejvéov κιθῶνα ixsvüvad| E, xAa- 
γίδιον Adoxov περαδαλλόμενίθ» y ὑποδήμαω 
ἔχων * dorum , ὑπλήσιω τῇσι Βοιωτίῃ- 
G ' ép Gu). κομῶν)ες δὲ τὰς κεφαλὰς. μίτρῃ- 
Qi ὠἀναδέονται , μεμυρασμένοι πᾶν τὸ σῶμω. 
σφρηγίδω J| ἐκώς (6 ἐχά 9 X, σκῆτήρον χειρο-. 
ποίήη)ον " ἐπ᾽ ἑκάςω δὲ σκήπρῳ emt: πεποιημέ- 
Voy ἢ μῆλον 5 ἢ ῥόδον y 7 κρίνον y ἣ αἰετὸς ,4 
e τι. νοῦ à ὁ πισήμις B σφι νόμος ἔςι ἔχειν 
σχῆτηρον. αὕτη μὲν δή σφι aen(is «Ei τὸ caua 
és. Νόμοι ὃε αὐτοῖ(! ὧδε κατεξέωτωι" ὁ μὲν σο- 
Φώτα)(θ» ὅδε, sa n γνώμίω τὴν ἡμετέρξω, τῶ 
ὃ Uhve jy ΕἸνε]ὲς πιιυθοίνορ(μι γρῆϑϑοι " waa 
κώμοις ἑκάςεις ὑποξ τῷ ἐτε(θ» Cds ἐποιέεηρ Td. 
δε ὡς ἂν αἱ παρθένοι ἡἡνοίωτο γώμων ὡραῖαι y ot 
πος ὅκως σουνοιγούγοιεν σπείσεις S ἐς ἕν χῶρον Ἐσεί- 
γέσκον ἁλέος " περαξ ὃ ow (dis ierra opa D ἀν- 
δρῶν. ὠνιφοὶς ἢ xoa μίαν ὃ ἑκάς luo κήρυξ πωλέ. 
£a y πρῶτο μὲν τὴν δ(ειδεφούτέυν ὡκ πασέων" ΓΝ 
ἢ) ὅκως αὐτὴ δύρξσοω πολλὸν γγρυσίον πρηθείη ἢ, 
aM» ἀνεκήρυοσε y ἣ μετ᾽ phus ἔσκε δθειδεςούτη. 
ἐχωλέονηρ j dri σωυνοικήσᾳ. ὅσοι μὲν δὴ ἔσκον οὔ. 
δοωίμονες T. Βαβυλωνίων οἰπείγομοι,, τὑτερδαλ.. 
λού)ες ὠλλήλες ἐξωνέονηρ τὰς κωδλις sans * ὅσοι 


δὲ 


ἃ ἀπιῶξι. Ὁ ἐπεοὶν ὦν. c ἐπεκήρυξαν. In MS. vetus manus fcripferat ἀπινεκέρνξαν, fed poflea literastertia fu- 
Perícriptum e. d ézisire. e αἰριδαλλόμενοι, υποδήμαζι ἔχετι. Ε Bowl). σ᾽ win. ἢ πραθείῃ, 
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ἢ τῷ qus ἔσκον )2rjo,u0i , ὅτοι 3 eiüe B» μὲν ἐδὲν 
ἐδέονηρ χρηφξ sei d ἂν γοήμαϊᾳ τ gl αἰηλο-- 
ya qup erue ἐλάμβανον. ὡς δὰ δή οἱ ἐξέλθοι ὃ 
κήρυξ πωλέων τοὺς σἰειθ φεοτος Ὁ muera y d. 
νίζη dy ali) diuo Dess roo ἢ εἴ τις αὐτέων ue 
mu. ἥε. καὶ τοῦ τίν ὠνεκήρυοσε , ὅςις θέλοι ἡ 
ἐλώγισον χρυσῶν λαβὼν , στνοικέειν αὐτῇ " ες 
ὃ τῷ τὸ ἐλόχισον κασιςωμένῳ * σπεοσέκεοίηρ. τὸ 
δὲ ὧν χρυσιν bove Ὥσιδ τῶν δθειδέων παρθε- 
γων. xg] ὕτω αἱ εὐμορῷοι mus ἀμόρφεις xe) ἐμ- 
πῆρες ἐξεδιδοσων. now δὲ τὴν ἑωυτῷ Üujat- 
Thea. ὅτεω (βόλοιηρ tuas (p, Gv« chi , ἐδὲ 
Aveo ifyvrlémv. ἀποιγοιγέδϑοι! τὴν ποιρϑένον πειά- 
μενον, ἀλλ ἐγυηΐας elo xau , ἢ 
pla). πιυοικήσην ὠὐτῇ y οὕτω dqugego, ^ " εἰ δὲ 
μὴ oup Depolave 5, Σατοφέρειν τὸ χϑυσίον ἐκεῆο vo- 

» NS N E] y , , / by 
p(Q». ibl δὲ wa) ἐξ ἄλλης One κώμης 7 
βελόμενον ὠνέεά)ου. ὁ μέν νυ» xS (ON vo 
UO» , οὗτος σῷι ἰὼ * οὐ μέντοι νυῦ γε διετε- 
Asoye 5 ἐών. ἄλλο δέ τι ἐξσυρήκωσι νεωτὶ "yui- 
dod y Ua, μὴ ἀδικοῖεν αὐτῶς y μησῖ; ἐς ἑτέρξω 
πόλιν ὥγωντωι!. ἐπεί τε 99 ὡλόνηες ὁκωκώδησων 
κοὶ οἰκοφϑορήγησον 5» πῶς τις $ δήμε βίᾳ arent 
Qo» καυτοωυπορνόη τὼ ϑήλεω πέκνώ. Ad rep» ὃς 
συφίῃ ὅδε ὥρλός cu vé (D κωτεφήκεε " τοὺς 
κώμνονίᾳς ἐς τὴν ὠγορίω ὀκφορέε(!, " οὐ YD 
δὴ χρέων)αι pepe 5 «αφοσιόν]ες ὧν ee 7 


xdpwoy]a, y συμβελοῦε(! mE d vw(R, εἴ 


τις Kg) ωὐτὸς τοιοῦτον tgu/)e Oxgicy ἂν ἔχοι ὁ 
Xe WV 5 ἢ ἄλλον εἶδε παϑόν)ω. τοῦτοι πεοσὶ- 
΄ / Ἂς ^ τῇ , 
óv]ec συμβελούξκ(, ng] «ϑοφινέε(, dora αὖ- 
τὸς ποιήσεις ἐξέφυγε ὁμοίων νοῦσον » ἢ ὀλοὸν 
εἶδε ὀκφυγόγω. σιγῇ ὃὲ παρεξελθεῖν Y κά- 
perm οὐ σῷι ἦ eei, πρὶν ἂν ἐπείρή]α! ἰὼ. 
mw, νούσυν ἔχῃ. Ταφαὶ δέ σφι ἐν μέλιτι. 
Solin δὲ αὐόφισπλήσιοι τοὶ, Cw Αἰγύηϊω. ὁ- 
eae σ᾽; ὧν μιχθῇ γυωωικὶ τῇ ἑωύτοῦ dur 
Βωβυλώνι(θ» , c6 δ ϑυμίημω καταγιζόμε- 
voy ἵζει , ἑτέρωθι δὲ ἡ γιωὴ τὠὐτὸ τοῦτο 
P. v ^ , ^ ἣν 3 

ποιέει. dpOpg δὲ "ojévs , λουῦτωι καὶ dw- 
Φότεροι P * ἄγγε(θ» 99 ἐδενὸς cpormq «tw 
dv AXcwymq. τωνπὲ üt τοῦτα xg) Αἰ σφίδιοι 
mue. οἱ δὲ δὴ OE T γόμων igi 
τοῖσι Βωξυλωνίοι(! , ὅδε" δεῖ πῶσων γυωεζ- 
κω ὄπιχωρλίν ἱζομένίω ἐς ἱρὸν A'Qpad enis 5 
aqui c» τῇ Con μιχϑίῶαι ὠνδοὶ ξείνῳ. πολ- 
Aa] δὲ καὶ cw ὠξισύμεναι ὠνωμισγεοὺ τῆς 
- qw aM) y. οἵω πλέτῳ ιὑπσερφρονέξσο 5 A 
7i 


a ὠμορφοϊάτίω. Ὁ ϑέλει & mox in MS. cít βα)ων. € (émigag£ru. d ἀναγιαχ. ς duet. 


g 7v&- h age, ὠμφότεροι, ἱ ποιέϑ(ι. 


H E:R O D OdrA 


Item de xgrotis, fepultura ; In&u , ὃς purgatio- 
ne poít concubitum. 


rati ad nuptias, his non opus erat pulchra 
forma: immo ifti pecunias fimulque foedi- 
ores virginesaccipiebant. Nam praco, u- 
bi virginum fpeciofiffimarum peregitlet 
venditionem , excitabat deformiffimam , 
aut fiqua illarum effet mutilaycamque pro- 
clamabat dicens; quiíquis vellet quammi- 
nimo auri accepto cam in matrimonio ha- 
bere , donec illi qui minimo contentus ef- 
fet, addiceretur. Aurum vero iftud ex fpe- 
ciofis virginibus conficiebatur , & fic fpe- 
cioíz elocabant deformes ac murtilas. Elo- 
care vero filiam fuam cui quifque vellet , 
non licebat, nec cuiquam emptori faserat 
fine fidejufloribus abducere puellam , fed 
datis fidejuforibus , certe fe ducturum il- 
lam uxorem, ita demum abducere. fi de 
hoc non conveniebat , lex erat ut aurum 
redhiberet. Quinetiam ex alio pago veni- 
enti licebat mercari fi vellet. Hacc apud e- 
os honeftiffima lex erat, qua tamen ad hoc 
tempus non perfeveravit. Sed noviffime a- 
liud quiddam excogitaverunt, ne quis fe- 
minas injuria afficiat , neve quis aliam in 
urbem abducat. Nam pofteaquam expu- 
gnati male accepti funt, & res domi fuit 
perdita , unufquifque plebeius , qui victus 
inopia premitur , filias fuas adigit ad quze- 
ftum corpore faciendum. Alteram item 197 
fapienter conftitutam habent legem , qua 
zgrotos efferunt in forum: neque enim 
medicis utuntur; ut eum adeuntes, de 
languore confulant , fiquis & ipfe eundem 
habuit morbum ,aut alium vidit correp- 
tum. Hzc illi qui illuc adeunt confulunt , 
hortanturque ad ea quz ipíe faciendo 
cffugerit (imilem morbum , aut alium no- 
verit effugiffe. Nec fas eft cuiquam z- 
grotantem przterire filentio, nec ante- 
quam exploraverit quonam ille morbo la- 
boret. Sepultura eifdem in melle: lu&us το 
funebres /Egyptiacis perfimiles. Quoti- 
es autem cum uxore miícetur vir Baby- 
lonius, fuffitui confecrato aífider, & ex 
altera parte mulier idem facit. Sub di- 
luculum etiam abluuntur ambo ; nullum 
quippe vas priufquam fe abluerint tan- 
gent. Eadem hzc & Arabes faciunt. 
Una iifdem Babyloniis lex eft omnibus 195 
modis foeda. nempe quamque mulierem 
indigenam oportet femel in vita ad Ve- 
neris templum defidentem , cum 'exter- 
no viro confuetudinem habere. Ceterum 
multze ὃς dedignantes aliaram confortia, 
utpote divitiis tumentes, hac jumentis in 
ca- 


f ὅπω σφι, 


ultus Veneris nefandus. Mylitta. Pars eorum pifce vi- 
&itans. Maflagetz. Araxes & mos vivendi in infulis ejus, 


camaris vehentes , ad templum ftant, fc- 
quuta interim à tergo magna famulitii 
turba. Plerxque etiam fic faciunt. In 
fano Veneris fedent coronam funiculi in 
capitibus gerentes multae mulieres , ὃ qui- 
bus aliz accedunt, aliz difcedunt. Nam 
diverticula undecunque funiculis diflin- 
Ca viam praebent externis per mulie- 
res illas, quas tranfeuntes deligunt. Por- 
ro quum illic confederit fzimina , non 
prius domum regreditur , quam externo- 
rum aliquis pecuniam mulieri in genua 
injecerit , & cum eadem extra tanum 
abducta rem habuerit. illum autem qui 
injicit , dicere oportet ,. Ego tibi dcam 
Mylitta imploro. Mylitta enim. Affyrii 
Venerem appellant. pecunia vero pretio 
€ft quantulacunque ; non enim rejiciet ; 
nec enim fas clt ; fiquidem in facrum 
convertitur, quicunque pecuniam objece- 
rit primus , hunc illa fequitur ; neque 
quenquam repudiat: ubi congrefla fuerit 
dez confecrata & conciliaa domum 
revertitur; & ab hoc temporc haud ita 
magnum illi dederis, ut eam nanciícaris. 
Iam , quotquot forma ὃς proceritate po- 
tucrunt aliquos capere, cito difcedunt : 
qua vero deformes , diutius defident, 
quia nequeunt legi facere fatis. Fitque 
interdum ur nonnullas etiam triennio 
atque quadriennio expectare oporteat. 
Alicubiquoque in Cypro fimilis quzdam 


2oolex eft. Hxc funt Babyloniorum infti- 


tuta, quorum tres funt tribus ; qua nullo 
alio nifi pifcibus victitant. quos captos 
ubi arefecerunt ad folem , hoc faciunt: 
In pilam conjiciunt, ac piftillis mitiga- 
tos per findonem incernunt, unde quifquis 
illorum vult velut placentam confectam 
habet ; alius vero in modum panis torret. 


201 Cv n o, poft hanc quoque gentem fub- 


actam, inceffit cupido MAssaGETAs 
infuam poteftatem redigendi. Qux gens 
fertur & magna effe & ftrenua , ad auro- 
ram folifque ortus fita, trans Araxem flu- 
vium ὃ regione Ifledonum. Sunt etiam 
qui eam Scythicam nationem effe dicant. 


3201 Araxes Iítro major & idem minor efle 


memoratur; & in eo frequentes infulac 
Lesbo fere pares magnitudine : ὃς homi- 
nes qui illas incolunt, zítate veíci radi- 
cibus quibuflibet quas ipfi fodiunt ; ar- 
borumautem fructus quos maturos com- 
periunt, in cibum reponere ,quo per hy- 
emem vefcantur. Ab illisinventas etiam 
effe arbores talem fructum ferentes, qui 

con- 


ἃ ἐπαγμδροι. Ὁ κατισέαζι. c teyzay, 
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πὶ ζουγων Cu wap) ἐλασεισοι! , ππεὸς τὸ 
ἱρὸν ἑσῶζι, ' ϑερῳπηίη δέ σφι tmvm πολλὴ 
ἔπιαϑεν. αἱ δὲ σπυλεύνες ποιείίσιν ὧδε ^ ἐν τερνέΞ 
ve ΑἸ Φροδιτης κωτέοῖα! ξέφωνον πὶ τῷ κε- 
Qai exse ϑώμιγγίθ» πολλαὶ γυμαῖκες. 
αἱ μὲν o) "epoca o] a , αἱ δὲ ἀπέρχϑύ]α!- 
Δγοινοτενέες δὲ διέξοδοι ποίντο «ζόπον ὁδὸν  yE- 
σι 21e τῶν γυωωικῶν y δὲ ὧν οἱ ξέίνοι διεξιον.-. 
τὲς ὀκλέγού)α!. ἔνθεοι ἐπεὸν Wn γωωὴ., αὶ 
“πούτερον οἰποδλοοσέϊα! ἐς τοὶ οἰκίο, » * τις οἱ 
ξείνων ᾿δργύρλον ἐμιβωλῶν ἐς τοὶ γούναϊζα,,, μι- 
χϑῇ Ee ξ΄ ἱρξ. su aA δε δεῖ εἰπεῖν τοσίν.. 
δὲ, EzmaAG τοι τὴν ϑεὸν Μύλια. Μύλιτ-- 
ζῳ ὃε καλέφ(ι, τὴν A'Qeodirbo Aloyuejo. τὸ 
δε ᾿δργύρκον., μέροϑθές ἔςι ὅσον ὧν. καὶ QU μὴ ἀπ-- 
ene. καὶ jet οἱ θέμις. tsi" pavéjeg o3 ἱρὸν τῇ- 
“ τὸ Σργύρλον. τῷ δὲ eura ἐμβαλόντι ἐπε- 
ταὶ , ξδὲ Σσοδοκιμῷ ἐϑένω - ἐπεὸν δὲ μιχθῇ. 
Ὡστοσιωστιμένη τῇ ϑεῶ , ὠπαλλάοσεται ἐς τεὶ οἰ- 
Xi" καὶ τῶ và τέτξ σύμ ὅτω μέγ τί οἱ δώς-. 
σής ὥς μιν λάμψεαι. ὅσο! μέν vw εἰδεός τε 
ἐποεμμέναι * εἰσὶ καὶ Mey CO. y τωχὺ ἀπαλ- 
λοώξονται * ὅσο δὲ ἄμορφοι αὐτέων εἰσὶ y χρό- 
voy πολλὸν acomuévE(A , 8 διωνόμενοι Y νόμον 
Cum Wu) B τριέτεω κοὶ τετόωέτεω με- 
τεξέτεραι γόνον μένε(. Guo δὲ κοὼ ἃ κύ- 
πόξ ἐςὶ abeam (Os TÉTO νόμ(θ)». Νόμοι μὲν 
δὴ vii BaGuAvie( Su κοωτεξέσε ὃ, iioi δὲ 
αὐτέων ποτειαὶ τρέϊς , αἱ ἐδὲν do σύτέονται 
εἰ μὴ ἰχϑῦς μϑνον - τὲς ἐπεί qe ἂν ϑηροζσοων-. 
τες αὐήνω(! «πϑὸς ἥλιον. ποιεῦ(; τάδε. ἐσξάλ- 
λεί ἐς ὅλμον , καὶ λεήναες Vesrépu(1 y σῶ- 
ci 2]g σινδόγ(Θ»». καὶ ὃς μὲν ὧν βέλητωι αὐ- 
τέων , ἅτε μάζαν μαξάμεν(θ» tyd- ὁ δὲ. 
ἄρτε τρόπον ὁϊησος. Qs δὲ τῷ Κύρῳ καὶ τοί. 
τὸ εὐν("- κωτεργοίφο , ἐπεθυμήσε Μαοσώγέν 
ἡῶς ταῦ ἑωυτῷ ^ ποιήσουσθο! " τὸ δὲ εἐθν(Ὁ- rg- 
7 , vg) μέγα λέγεαι εἶναί καὶ ἄλκιμον 5 6i- 
κημένον δὲ πεὸς ἠῶ τε καὶ qim ὠἀνωτολὲς.. 
περίω $ Αἰ ράξεω m(muE , ὠντίον δὲ τοτηδό- 
γῶν dydiw. εἰσὶ δὲ oi τινες καὶ Σκυϑικὲν λέ. 
ysc TÉm τὸ εθν(θ» εἶνα. Οἱ δὲ Αἰράξης λέ. 
γέται καὶ μέζων καὶ ἐλάσσων εἶναι y ἴφρε" 
νήσας di €» οὐτῦ Λέσξῳ μεγαΐεα GA orn 
σίας συχνὸς Caci εἶναι. ἐν δὲ αὐτῇσι.) ἀν- 
ϑρώπες οὐ σιτέονται! μὲν ῥίζας" τὸ Θερ(δ. ὁ- 
ῥύσ(οντες παντοίοις καρπες ὃς στὸ δενσιέ. 
wv ἐξούρημένεις cQ ἐς Φορξίω) κωτατί3ε. 
θη pets , Κοὴ τέτες σττές jou 3h) χειμε. 
φανζώ. ἄλλω δέ σφι ἐξα ρῆθαι δένδοεω κῶρ- 
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πὲς τοιώσδέ τινος Φέρονζῳ , τὰς » ἐπεί τε ὧν ἐς 
τὠυτὸ σωνόλθωσε κωΐᾳ εἴλας. X, πῦρ yo aV), 
κύκλῳ «Qoare ὀζιξάλλειν οὶ τὸ πῦρ " ὁ- 
σφρωκινομένες ἢ uera Co pueda ἡ S καρπῷ g σΖι- 
Θωλλομένς , μεϑυσκεύ)οη τῇ ὀδμῇ 5 κουτούπτερ Ε΄ χλη- 
γας τῷ οἴνῳ. πλεῦν(Θ» δὲ δΖιξωλλομένε S καρ- 
πϑν μᾶλλον us jure ἐς ὃ ἐς ὄρχησίν τε dyi- 
oL iODH 5 x ἐς dud) ὠπικνέεά)οι. τάτων μὲν αὕ- 
τῇ λέγέ!αι diana. εἶναι. ὁ δὲ ΑἸ φφίξης ποτοωμὸς ped 
μὲν cx Malay b, ὅθενπερ ὁ Γυύδης , 7 ἐς τος 
διώρυχοις quic ἑξήκοντα τε C τριηκοσίας διέλαξε 
ὁ Κῦρ(δ)" φόμασι ὃε ἐξερσύγε!) πεοσωρφίκονΐοι y Τ 
τοὶ πείντου πλίω ἐνὸς , ἐς ἐλεώ τε C τενάγεω ὁκ- 
διδοῖ. ἐν τοῖσι ἀνθρώπες κωτοικῦἀχ * “λέγεσι 
ἰχθῦς ὠμὲς σιτεομένες 5 ἐϑῦτι ὃς νομίζονίας 
χοᾶϑοι Φωκέων δέρμα(. τὸ δὲ ἐν T σομάτων ᾧ᾿ 
Αὐράξεω ῥέφ ΔΙ καθορᾷ ἐς vh) Κασπίων διέ. 
Aaoroy. H δὲ Καασπίη ϑεάλωοτω ἐς! ἐπ᾿ ἑωὑτῆς ν 
ὁ συμμίσγεσι τῇ ἑτέρῃ DuAwosy. Tho μὲν oO 
Εληνες γαυτίλλον aros, y X ἡ ἔξω φσηλέων 
θχλωοσώ ἡ Α᾽τλαντὶς κωλεομένη s x, 5 ΕἸρυϑρὴ ; 
μίω su[yod ἐξσω" ἡ δὲ Κααπίη » ἐς! ἑτέρη ἐπ᾿ 
ἑωὺτῆς 5» tow. μῆκος μὲν πλός , εἰρεσίῃ Atene 
νῷ y πεντεκοίδεκω ἡμερέων " cup D» 0s , τῇ dÜpu- 
qur. tcl αὐτὴ ἑωυτῆς y ὀκτῶ ἡμερέων. X, τοὶ μὲν 
«σεὸς Th) éaréplu Φέρονζῳ d θωλάοσης τούτης 
ὁ Καύκασί(ῷ- aom y ἐῶν ὀρέων € πληθ4 μέ- 
yi “5. X, μεγαθέϊ ὑψηλότωτον ἧ. ἐθνεα δὲ ὠν- 
ϑρώπων πολλὰ € παντοίων ἂν ἑωὐτῷ ἔχᾳ ὁ Kav- 
κωσ(θ"᾽ τὲ πολλὰ» mi. dor ὕλης ὃ ἀρείης ζώ- 
eV. ἐν voa C δένδγεω QUON τοιῆσὸς ἰδέης 
παρεχόμενω εἶναι λέγε) » τοὺ τρίζον τώς τε (ὃ πα- 
ραμίσγονζος ὕδωρ » C, ἑωύτοι(ι ἐς TL) ξαϑῆτω 
ἐβεάφειν * τὸ δὲ ζῶω σόν ὀκπλιιύεαχ , dd 
συγκαϊα γηράσκειν τῷ ὥλλῳ cleju y κι]ώπερ ἐνυ-- 
φανθέντω Σοχάώ" μίξιν τε τούτων V ἀνθρώπων 
εἶναι! ἐμφωνέω; καΐᾳπερ τοῦ; «εοδάτοι(!. τὰ 
μὰν δὴ πὸς ἑαπέρίων ὁ ϑαλάοτης τούτης ὃ Κα- 
απίης κωλεομένης ὁ Καύκωσος datos «τὸ δὲ πεὸς 
ἠῶ τε C ἥλιον ἀνωτέλλονΐα, y πεδίον ὀκδέκεται ἢ. 
mU» ἀπάρον ἐς ὥποψαν. Ὁ ὧν δὴ πεότε Ὁ μεγού- 
λε οὐκ ἐλαγίφην μοίρζω μυετέχιε(! οἱ Μώοτ γε)» 
ἐπ᾽ οὺς ὁ KU» ἐογε axo upilun epa] δὐσοιοῦς. πολ- 
λώτε γορ μιν C μερώλα, τὼ ἐπκείρογ]ω C. ἐποτεύνον- 
τῶ ἰώ. πρῶτον μὲν ἡ fuse y τὸ δοκέφν πλέον τὶ 
εἰναι ἀνθρώπε" δαύτερα 50s , ἡ Dust ἡ naf 
τοὺς πολέμξς γρομένη ". ὅκη 3. ἰθύσφε eps] dU eee 
Κῦρος 5 ὠμήχωνον lp ὠκέϊνο τὸ εθν(Θ» 2]e.Qu- 
yv. H'v δὲ £ ἀνδ)ρὸς Σστοθοινόν](Θ)» γυνὴ Y Μασσω- 

γετέων 


a xaleyiatopls. Ὁ Μανληνῶν, C καθικέϊαχ, ἃ πᾶσαν. 


μή. "s δεύτερον, k γιργγνημένη, 


HERODOTI 


Matieni. Mare Cafpium, Caucafus iii appofitus. Mat- 
fagetarum fitus. Cur Cyrus eos bello invafcrit. 


conjiciatur ab illis in ignem quem cater- 
vaum colleéti accenderint ; ilii vero cir- 
cumquaque ad(identes & olfacientes cre- 
mantem fructum perinde inebriantur o« 
dore ifto ac vino Graci: & co vehemen- 
tius quo plus ejus fructus fuerit inje&um, 
donec ad tripudiandum exíurgant & ad 
cantus veniant. Atque hzc fertur corum . 
efle vivendi confuetudo.  Araxes porro 
fluvius à Matienis quidem , unde & Gyn- 
des,quem Cyrus in trecentos ac fexagin- 
ta diduxit rivos, fluit; fed per quadra- 
ginta ora erumpens 9 4185 omnia , uno ex- 
cepto in paludes cluviefque evolvuntur. 
ubi feruntur homines habitare qui crudis 
vi&titent pilcibus, & pro veftibus utantur 
phocarum pellibus. Reliquum illud in- 
ter oftia Araxis per purum & folidum 
fluit in mare Catpium , quod mare per 
ícle cft, nec cum alio mari commiíce- 
tur. Nam illud quod Graci pernavigant 
omne, & id quod extra columnas eft, At- 
lanticum dictum & rubrum , idem eft ma- 
re. Caípium vero eft alterum , feoríum 205 
in feipío , longitudinis quindecim die- 
rum, curíui navis qua remis utatur : Ja- 
titudinis, ubi fpatiofiffimum eft , octo 
dierum, Eft autem, qua ex parte ad ve- 
fperum vergit, Caucafo prztentum 
monte, cujus cum maxima vallitas , tum 
fummaett altitudo, multaíque gentes at- 
que omnigenas habet, ac pleraíque om- 
nesab agrefti materia victitantes : ubi ar- 
bores folia ralis naturze. proferentes di-- 
cuntur effe, quibus tritis & aqua dilutis 
illi animalia fibi in vefte pingunt ; eaque 
animalia non elui , fed perinde prorfus 
ac fi eflent intexta , fic cum reliqua lana 
veterafcere. Horum quoque hominum 
concubitus , ficuti pecoribus , in propatu- 
loeffe. Ext hujus quidem maris quod Ca- 204 
fpium vocatur, partem quz ad vefperam 
vergit, Caucafus diflerminat: qua vero 
parte vergit ad auroram orientemque fo- 
lem, planities excipit profpectu immen- 
fi magnitudinis. Hujus fpatiofa plani- 
tiei non minimam partem Maflageta 
poffident , quibus bellum Cyrus inferre 
cupiebat , quum multa eum ac magna 
extollerent incitarentque.. Primum fua 
nativiras & origo, quod videbatur ma- 
jus quiddam homine effe : fecundo loco , 
felicitas qua fuerat ufus in bellis : quocun- 
que enim fe ad bellandum Cyrus dire- 
Xerat, ea gens nullo pacto poterat eva- 
dere. Erat autem Maffagetarum regina , τος 
e- 
 ὑψηλόταῷ". 


€ μέγιςῷ". ῳ ἐξ ὕλης. h οκδέ- 


Cyri aftus de. nuptiis delufus cogit eurn ad Araxis 
trajetum omnia parare, dehortanie Tomyri & 
offerente liberum tranfitum , de quo deliberatur. 


defun&i mariti vidua, T ow v R15 nomi- 
ne. Hanc per legatos procabatur Cyrus 
verbo, volens eam habere uxorem. at 
illa animadvertens non fe ab eo conju- 
gem peti, led regnum Maflagetarum , 
acceflu Cyro interdicit. Poftea Cyrus, 
quum dolus illi non procederet, pro- 
greffus ad Araxem , aperte: infefto cum 
exercitu in Maffagetas tendens , tum flu- 
men pontibus jungit , quibus copias tra- 
jiciat , tum in navibus ad tranfvchendum 


206 flumen turres zdificat. Ad quem in hoc 


labore occupatum , T'omyris caduceato- 
rem mifit ,qui diceret , ὁ Rex Medorum, 
define incumbere in qua: incurbis , ne- 
ícius an ifla qux confítituitli, tibi con- 
ducibilia erunt. Omiffo incepto , in tuis 
regna , & nos fine finium quorum fumus 
principes, effe. Verum tu admonitioni- 
bus his uti noles, & omnia males quam 
quietem. Quod fi tantopere affectas ex- 
periri Maflagetas, age, quam fuftines ac- 
rumnam in jungendo fluvio , omitte : 
quin tu nobis tridui. itinere ab fluvio di- 
greífis, trajicito in noftram regionem: 
aut, fi mavis nos excipere in veltram, 
tu hoc idem facito. Hxc ubi Cyrus au- 
divit, accitis Perfarum primoribus coa- 
&ifque , in medium rem proponit, con- 
fulens utrum ageret. lllorum in idem 
convenere fententiz , jubentium recipi 
in ipforum regionem cum fuo exercitu 
207'Tomyrin. Quam fententiam . Croefus 
Lydus quum adeffet , improbabat , con- 
trarium differens his verbis; Equidem ti- 
bi, ὃ Rex, etiam antea dixi , quandoqui- 
dem Jupiter tibi me tradidit, quicquid 
animadvertero offeníz in. tua domo, id 
omne me pro viribus averfurum. nam 
mei cafus , ingrati illi, extitere difcipli- 
nz. Si tibi effe videris immortalis  & 
ejufmodi exercitui praeffe ,. nihil eft o- 
pus ut tibi dicam fententias: fin vero te 
quoque agnofcis hominem efle, & aliis 
talibus praes ,. illud in primis difcito, 
humanarum rerum orbem effe qui rota- 
tus , emper eofdem fortunatos effe non 
finit. Ideoque de hac quam propotuitti 
re, fecus ego atque ifti fentio. Si enim 
hoftes in hanc terram volemus excipe- 
1€, id tibi inde periculum erit, ne fugatus 
omne fimul amittas imperium : quia haud 
dubie victores Maffagetz , non fe retro 
fuga recipient, fed tua regna adorientur. 
Victor autem. tu non. perinde proficis , 


quantum fi traje&u in terram illorum 
facto, 


2 evé(x. 


E b «etx actE, 
x«eisa. 


€ δὲ εἰ μεγάλω;. 
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siio βασίλεια " Τόμυράς οἱ luo you. Tw Tl) 
πεώπων 0 KUp(O ἐμνᾶπ» τῷ λόγω , ϑελων oye 
A2 SAN UT ἊΣ » ᾽ 
κω lp ἐχεῖν. ἡ ?) Τόμυρας y σεῦ ιξίσου " σον οὐτήν 
μιν μνώμενον , ὠλλοὺ τίν) Maoxagesiov βασιληί-. 
lp , ἀπείποίο lu) ππεόσοδον. KÜüp(D» 5 US TE, 
“ - ΄ 3 / , B ᾽ν 
ὡς οἱ δόλῳ M qot Dee 2 ἐλώστις Ti TA ea- 
£s , ἐποιέεηρ CA Ὁ ἐμφανέ(» Jed τὸς Maexa- 
, N / » 
γίτως epoviilo , γεφύροις τε ζόυγνύων di $ m- 
vg 2a on τῷ φραϊῶ κα πύργες daa exAoí- 
ey 3 Ια πορθμοίονίων "T. ποτωμὸν οἰκοδομεόμε- 
γί». Eoi δέ οἱ τῶτον "V πόνον , πέμιψώσε ἡ 
2 Τόμυρας κηρυκῶ y Aye quide € flanAdXMz- 
8 E , D τ ὁ ΤΣ 
»» 00V 5. Πφυ σοῦ! ax án 72 σποῦδεις. 5 99 dy εἰ- 
»» δείης εἴ Tti ἐς καιρὸν €z0M τοῦτος τελεόμενο. 
f «ἈΝ / ^^ Lom NEC UU 
»» που στιμυεν()» ἢ) » (Bam oe Y σεωυτξ,, 9, ἡμέας 
» ὠγέχαί» ὁρέων ἀρχονΐῳς T περ ὥρχομεν. ἕκων 
»» ἐγελήσής τι πυρθήκῃησι τῇσιδε χεέεῶοι , ἀλλὰ 
»» ποόύως μῶλον ἢ δὲ συ γίης ewau s σὺ ἢ ἰὼ με- 
ἐ ς , ^ 
»» γώλως * πζοϑύμεα! Μαοσαγετέων περηθίεζαι , 
/ / Ἂν ΝΥ ον Ν 
» Φέρε. μόχϑον μὲν y ἔχεις Conv Ὁ ποΐα μὸν» 
»»ὥφες. σὺ 3) yia ὠνοχιωρησενων στὸ Sw πο- 
» τοῦδ τριῶν ἡμερέων ὁδὸν» Δἰφίξιωινε ἐς τὶν ἡ- 
ἢ , Des s / ; 2 AM 
» μετερίω " ei d ἡμέας βούλεαι Sd μᾶλ- 
»Aov ἐς τὴν ὑμετερΐυ 7 σὺ τὠὐτὸ τοῦτο ποίᾳ “. 
τοῦτο ἢ ἀκούστες ὁ Κῦρος σωνεκοίλεσε Περσέων τοὺς 
, E “ἡ , » 
TÉGTSEG' στυνονγειροίς ὃ τέτες , £6 μέσον σφι q€9- 
eTi)es τὸ Trey uet , suu AUi ue vB ὀκότεξοι ποι-- 
/ XN NOMMEOAS X Ur: πὸ ,» 
qQ. 75 καΐᾳ τὠυτὸ αἱ yuuou σευεξέπιπῆον; κε-- 
λοζόν]ων ἐσδέκεοχ Τόμυράν τε C δ φροϊ)ὸν αὐτῆς 
᾽ / ; οὗ Ν 
ἐς τὴν xen. Ππωρεῶν ὃ) x, us Qiusv(B» τὴν 
/ / -» Li ^ , / 
γνωμΐω qu Tiu) Kgoiz ($- 6 Λυδὸς a ὠπεδείκνυς» 
yeu ilg τῇ exeo q μένῃ γνώμῃ » λέγων * τάδε, 
ἢ L " ! “ » ^ 
»Q (Banc , εἶπον μὲν C «πεότερόν τοι ,07i ἐπεί 
τ UTE / YN eu ͵ »N v 
με΄ Ζεὺς ἐδωκέ τοι. τὸ ὧν ὁρῶ σφάώλμω ἐὸν οἴκῳ 
»Ττῷ σῷ, xoa. Qua av στο eee. Td δέ μοιποι-. 
» ϑήμαΐζᾳ au ἐόνίᾳ. cry tt aet y μαϑήμαΐῳ, γέγίνεε. 
TIU , , L4 5. ^ 
» εἰ μὲν a etat] (G» δοκέεις εἶναι. C σρωτίῆς τοιουύτης 
» PES ^ » ^ ἢ , , 
» ὥρχάν y ὅδεν ἂν εἴη πέρηγμωώ γνωμνοις ἐμέ σοι 27T0- 
» Qauveax * εἰ d ἐγνωκοις ὅτι ἄνθρωπίθ» C σὺ εἷς, 
€ ^ » 3 nr M ε 
» X, ἑτέρων τοιῶνὸς DAT y ὠκένο πρῶτον μαϑε y ὡς 
» κύκλί(Θ» Ὁ ἀνθρωπηίων ἐξὶ πρηγμώτων. πξιφε- 
΄ ὧδ AE AdMa-N CN JA : Z Y 
»»βόμεν(Θ). ὃ). vx εῷ ἀεὶ τὲς αὐτὲς δτυχέν. δὴ 
3 7 ἿΣ » “δὶ χ’ Z 1 ῆ 
»»͵ὧν γνωμίων ἔχω “ξι Sg excoxquéva ereny uo (Ὁ- 
NY ^ , NC E / 
»» τοὶ ἐμπείλιν ἣ ὅτοι. εἰ 99 ἐθελήσομεν ἐσδεξαόϑωι! 
' / , N ' UNA ᾿ , , 
» τς πολεμίξς ες τὴν χώρίω à ὅδέ τοι ἂν αὐτῶ κιγ-. 
[4 € N Ν / b 
» διαυίθο tni. ἑσσωθεὶς μὲν, “πεοσοιπολλύεις πῆ- 
N » , SS e ^T 
» 09 τὴν 2exlu. δῆλω 99 δὴ ὅτι νικῶν]ες Μασ-- 
D 3 , j Ἄς Κλ γι .γ: 3 
»» 0224.) ivo ὀπίσω (DUE ov) , d ἐπ᾿ 2e ds τοὺς 
»» t6 ἐλῶσι. ViTOV 3; £Yixdie τοσξτον; ὅσον εἰ 2]ei- 


1572 βὰς 


€ axe λέγων. ἔ φέθτεεον sor, ἐπεῖ με, σ᾽ e 


$4 
» βὰς ἐς τὴν ὀκείνων 5 viv Μασσωγέζᾳς s ἕποιο 
»» Φούγεσι. τωὐτὸ δὸ ἀντιθήσω ὠκείνω 5 ὅτι γική- 
»» ous τὲς ἀντιεμένες £A 7c ἰθὺς ὃ δρχῦς $ τομύ- 
» £4 δ. χωράς τε τοῦ ἐπηγη μένε γουἰοσρὸν C * ἐκ 
» dyaa/t]ov , Ὁ Κῦρόν γε t Κωμθύσεω yunaaya. εἴς 
» ζανΐῳ cro topi d χώρης “. vul ὧν μοι δοκέφ, 
» Δίᾳ(οἰϑ)οως * πέθελθεῖν ὅσον ἂν ὁκέϊνοι διεξίω(ι" 
»» ὥνθεοτεν ἢ τοέδε ποιειεῦτους ymlpgioor ὀκείνων πε- 
7 LUNO SCORE) n 

»Ελγμέάχ ΄. ὡς 99 ἐγὼ πιω )οίνορίφι y Macau 
» enu εἰσὶ ἀγαθῶν τε Περσικῶν ἀπῴροι y X, κα- 
, Ay μεργόλων ὠπαϑέες. τετοι( ὧν τοῖσι edpa- 
»0 T πτοδάτων ὠφειδέως πολλὼ xa xe yon 
» 746 5 X σκόϊνἀσοινας y «t9 evo ὧν τῷ σρᾳ- 
j τοπέδω τῷ ἡμετέρῳ Quim «toc 3; x, κρηϊῆ- 
» £26 ὠφειδέως oiv ὀκρήτε b X, σιτίον re|oia. 
» ποιζσοψ)οις ἢ ταῦτω , VustAeTOMA ES V Sem- 
»T τὸ QAavpéT]ov , τὲς λοιπὲς αὐτὶς ἐξ- 
2: ανονχωρξᾳν ὄχι Ὁ ma nov. Lo 48 ἐγὼ γνω- 
»»μὴς μὴ dual , κεῖνοι ἰδόμνενοι diae. πολ.-- 
»λοὸ» τρέψονταί τε etis αὐτοὶ y X, ἡμῖν τὸ ὧν- 
»»ϑθεῦτεν λείπεται aurez is ἔργων μεγώλων. Τνῶ-: 
μοι μὲν αὗται συωέξοισον. KÜp(Os ὃ» μετεὶς 
ali) «ποροτέρζων γνώμίιν, alu) Κροίσε ὃ ἑλόμενος. 
«πεοηγύραυε τόμυρμ ἐξαναχωρέειν γ ὡς αὐτὸ 2]o.- 
ξησυμένε ἐπ᾿ ὀκείνζω. ἡ μὲν δὴ ἐξανωχώρεε y 
xa, x omréorere πρῶτα. Κῦρ(Θ)» ὃ. Κροῖσον ες qoic 
χῶρος &deie τῷ ἑωυτῷ παιδὶ Κωμβύσῃ , τῷ- 
περ Tl) Baal kde y καὶ πολὼ ἐντφλώμε- 
νός οἱ τιμῶν τε αὐτὸν C εὖ ποιέειν, ko ἡ δ. 
Cane ἡ dz Μαοσωγέτος μὴ ὀρθωθῇ" TAUTA, ἐν- 
τἠῤλάμεν(» , καὶ δστοςείλαις vETEG ἐς Πέρσοις 5 
αὐτὸς διέξωινε δ ποΐρμὸν s X ὁ φρωτὸς αὐτόν. 
ΕἾ πεί τε ὃ regu Y Αἰ ρφξεω » νυκὸς ἐπελ- 
Die , εἰδὲ ὄψιν εὐδὼν ἐν T Μαοταγετέων τῇ 
χώρῃ 5. ulus. ἐδόκεε ὁ Κῦρ(δ. C» τῷ ὕπνῳ 
ὁρῶν T Y'euars(Oe ποίδων T mes GUnt]oy ἔχον-. 
τὸ don Ὁ ὥμων “Πέρυγοως " καὶ τετέων τῇ μὲν 
dl) Αἰσιξω, τῇ ὃ τὴν Εὐρώπίω σχισκιοζειν. 
γ᾽ σέαπ εἰ ἢ τῷ Ἁ᾿σσεύμιε(θ)» y ἐόντι dvépi Αἰ χοι- 
pevídn , lo "P παδων Nap&(» πεεσξύτά!». 
tay τότε ἡλικίζω ἐς εἴκοσί Xx μόώλιςος ἔτεα. Yu 
$r(O- κατωλέλειχηο Cy Ππερση(!, ἃ 99 eiyé κω 
ἡλικίζευ eparáUeigen " ἐπεὶ ὧν δὴ εξεγέρϑη ὁ Κῦρος» 
εδίδα λόγον ἑωῦτῷ «δὶ ὁ ὄψιί(θ». ὡς δὲ οἱ εὐό. 
κεε μεγάλη εἶναι ἡ ὄψις s καλέσως Y gota ee, s 9. 
» Σσπολαξων pavo, εἶπε. Y eotam ec 5 ποῆς σὸς d 7n1- 
» GgAdUuv Ἐμοί τε C τῇ ἐμῇ Σεχῇ ἑάλωκε. ὡς 
»5 ὠτρεκέως TOUT. οἶδα, ἐγὼ σημεοωέξω. ἐμεῦ 
» toi κηδον » καί pti πανΐῳᾳ «πεοδφκνύεσι τοὶ 

ὦσι.- 


ΗΠ ΚΘ D OX 


Confilio στα τ mutatur propofitum, ὃς tranfzreffus 
in fines Maflazerarum prima no&e fomniat de mu- 
tatione temporum, 


fa&o , viétoria Maffagetarum potitus in- 
ftabis fugientibus. Hoc ipfum enim illi 
opponam , ut victis hoftibus , recta per- 
gas ad Tomyris regnum. Ac prater 
iitud, quod eft memoratum, turpc eft 
atque intolerabile, Cyrum , Cambyfis fi- 
lium , mulieri cedentem cefífifle regione. 
Nunc igitur mihi placet, trajectis copiis 
procedere eoufque dum illi in occurfum 
prodeant : atque dehinc ifta faciendo , 
dare operam ut illos fuperemus. Nam- 
que , ut ego audio , Maflageta: bonorum 
(unt Perficorum infueti , & magnorum 
commodorum expertes. his ergo talibus 
viris propone in noftris caftris lautam in- 
ítruótarum epularum copiam , magna 
vi ovium mactata, cum crateribus etiam 
cffufe vini meri, atque omnis cibariorum 
generis. Hoc ubi fecerimus , viliffimis 
quibufque militum ibi reli&is ,cum reli- 
quis retro ad flumen nos recipiamus. 
Multis enim bonis conípectisilli ( nifi me 
fallit opinio) fe ad ea convertent : unde 
nobis fupererit oportunitas egregiorum 


facinorum. Atque ha quidem in medium 308 


venere fententia. Cyrus autem, priore 
repudiata , Craefique probata fententia , 
indixit "T'omyri ut retrocederet , utpo- 
te fe ad illam trajecturo. Illa, quemad- 
modum primo fpoponderat , retroceflit. 
Cyrus in Cambyfis filii fui (cui regnum 
tradebat) manus prabuit Croefum , ac 
majorem in modum ut hominem honore 
beneficiifque profequeretur , praecepit , fi 
fua adverlus Maffagetas trajectio non 
re&te cederet. ' Hac ubi pracepit, eof- 
que remifit in Perfidem ipfe cum copiis 
fuis flumen trajecit. "Tranfmiffo Araxe 209 
ubi nox advenit, vidit per quietem in 
terra Maffagetide talem vifionem : Vi- 
debatur Cyrus in fomnó cernere maxi- 
mum natü filiorum Hyftafpis , habentem 
in humeris alas , quarum altera Afiam, 
altera Europam inumbraret. Hyftafpi 
( qui Achzemenides erat , Aramis filius) 
eratex liberis natu maximus Darius, cunc 
ferme vicefimum ztatis.annum agens; in 
Perfide reli&tus quod non-maturus mili- 
tiz eflet. Experrectus "Cyrus de vifu 
apud (e cogitabat : qui quum ei magni 
momenti videretur, vocato Hyftaípi re- 
motis arbitris, inquit; Filius tuus, Hy- - 
ftafpes, mihi'atque regno meo infidiari 
deprehenfíus eft : hoc unde clare certeque 
noverim 5 ego indicabo." Dii mei curam 
gerunt, & quzcunque éventara funt, 
mihi 


a twyhsudys;. Ὁ Τομύριδιϑ.. ς αἰαεόν sex. d ὃ μάχης. € each. f αἰξιγίεον. 


Hyftafpe ab armis dimiffo Cyrus aftu cxdit 


Maflageras. Tomyris fe parat ad ultionem. C L I τ , L IBER n ὃς 


mihioftendunt. Igitur proxima no&ein 
quiete vidi liberorum tuorum natu maxi- 
mum , in humeris habentem alas, quarum 
altera Afiam, altera Europam inumbra- 
ret. Ex quo vifo nulla dubitatio eft quin ab 
illo mihi tendantur infidia. Quapropter 
tu quamprimum in Perfidem revertere : 
facitoque ut quum ego fubactis his illuc 
rediero , filium tuum mihi fiftas ad cauí- 
:10fam dicendam. Et Cyrus quidem hzc 
loquutus eft , fibi infidiari Darium fu- 
fpicatus. At daemon huic ipfi portende- 
bat illum ibi mortem oppetiturum , ὃς 
ejus regnum ad Darium effe perventu- 
rum. hefpondens igitur illi Hyftafpes , 
Abfit inquit, Ó rex , ut quifpiam vir ge- 
- mere Períes, tibi moliatur infidias: quod 
fiquis fit, is primo quoque tempore mor- 
te mul&tetur. tu enim Perfas ex fervis 
liberos effecitti , ex fubiectis aliorum, 
omnibus imperantes. Quod fiqua tibi 
vifio filium meum indicat rebus novis 
contra te ftudere , ego tibi eum dedo 
pro tuo arbitratu tractandum. Hoc red- 
dito refponfo, Hyftafpes trajecto Araxe 
. inPerfidem contendit , Cyro filium fuum 
311 Darium cuftoditurus. Cyrus autem ab 
Araxe progreffus diei iter, quae Craefus 
admonuerat exequitur : relictaque illic 
inutili manu, mox cum integra & pura 
exercitus parte ad Araxem reverutur. 
Hos itaque relictos ex Cyri. exercitu 
aggrediens tertia Maflagetici exercitus 
pars, fefe defenfantes interimit. Eadem, 
confpecto epularum apparatu, poft ad- 
verfariorum cedem , ad epulandum dif- 
cumbit; refertaque cibo ac vino fopora- 
tur. Perf füpervenientes occidunt qui- 
dem multos horum , fed multo plures 
vivos capiunt, cum alios , tum vero du- 
cem eorum, regiz '"lomyris filium , 
21; Cui nomen erat ΘΡΛΆΘΑΡΙΞΕ5. "l'omyris, 
cognito exercitus ac filii fui cafu, miffo 
ad Cyrum caduceatore, ita inquit ; Inex- 
plebilis cruore Cyre , ne fpiritus tollas 
ex hoc quod actum eft. $i fru&u viti- 
no, quo ipfi diftenti adeo defipitis, ut 
defcendente in corpus vino mox impro- 
bis vos verbis expleamini, rali veneno 
fallens lium meum vicifti, non proelio 
& viribus Quare meum admitte confili- 
um, benc nunc tibi confulentis: Abi , 
reddito mihi filio, ex hac regione , ferens 
ámpune quod tertiz: Maffagerarum parti 
infultavifti. Quz: nifi feceris, per Solem 
juro Maffagetarum dominum, fore ut e- 


go 


a ἐδεμίη, Ὁ σὺ τοίνυν. c sod, ὁ. d ἀμείζε Ὁ a». 


ΞΕ, SUD et 
μη ταῦτοῳ VU ποιήσάς. 


» ὀπιφερόμενω ^ ἤδη ὧν ἐν τῇ παροιχομένῃ νυ- 
»» κτὶ εὕδων, εἶδον T σῶν πούδων T πεεσξυτω- 
» D λυ 9. ΄ N I 
3» 10 ἐχονΐᾳ, jai 7 ὠμῶν σηέρυγος Y X, τδὅτεων 
575 μὲν τὴν Αἰ σιΐων. τῇ ὃ τὴν Εὐρωπίων ὄδισκι-. 
5 aar. ὥκων igi μηχανὴ oro ὃ eNA(- ταύτης 
^ "2T 3 N ^ Jp. [E σύ B 7" , 
»»δθεμίον ^, τὸ μή κεῖνον σπιεδλ dv ἐμοί. σύ 
» vun ἢ τὴν τῶ χισίωυ πορόΐεο ὀπίσω ἐς Tiene 5 
N / e , ^ E ' /"N 
y Ὁ ποίεε OXUG y €HEHV £y TÀUE κατωφρειψώμε- 
e ». » τὰ “ fe » 
»v(&« ἔλθω ὀκέϊ , ὡς μοι κοϊαήσῃς T παῖδο, ἐς 
»tAe[yev. Κῦρ(Θ» μὲν δοκέων Δωρεῖόν οἱ ὄζιδε- 
λόίφν, ἔλεγε πίδε" τῶδε οἱ ὁ“ δαίμων “εοέφαινς 
ὡς αὐτὲς μὲν τελόυτήσάν αὐτο ταύτῃ μέλλοι, 1 
βασιληίη αὐτο πξεχωρέοι ἐς Δωρέίον. εὐμείξε)αι 
ἜΝ δ Ὁ C9 MN 3 dU» 
» 0i ὧν “ δὴ ὁ Y eur ue τοισῖσθε ,. βασιλεῦ , μὴ 
»» £i dytja Περσὴς γέγονως , ὅτις τοι ὀπιξελοζσᾳ"" 
» εἰ d[ tax, Σστόλοιηρ ὡς TAL " ὃς ὠντὶ μὲν ὃξ- 
, ΄ ; ni 4 | ERA “Ὁ 
.» λων; ἐποίηστυς ἐλόζϑερεις Πέρσως εἰναι! d]i ?ao- 
y» 6X σ΄ ἄλλων γ ἀρχάν ὠποίϑ)ων. εἰ δὲ τις τοι 
.» ὄψις ὠπα[γέλλοι ποῦδον Y ἐμὸν νεώτεροι [Judy 
, , rj / ^ ? Li 
.» GEI σέο, ἰγώτοι a sadip. seio αὐτῶ τέτῳ 
e ^ 4 ew N dT. »* , 
56m σὺ βέλεαι. T σοίσπτης μὲν τἕτοισι ὠμειψά-- 
, ͵ M» 2 Li 
pev , zx 2jaGas "Y Αἰ ραξίν, f ἤϊε ἐς Περσεὺς y 
φυλάξων Κύρῳ T παῖδα Δωρέίον. Κῦρ(Θ)» j z€9- 
ελθὼν 2zrà € Αἰράξεω ἡμέρης ὁδὸν y ἐποίεε τοὺς Κροΐ-. 
* ze ^ , 
es Veces. MX ὃ τοῦτοι KÜpz τε Περσέων Φ 
αϑαρῶ epar dime ὀπίσω ὀπὶ T ΑἸ φᾷ 
M ΓΞ di , d XT» l4 , ^ e et 
ξεω,, λειφθεή) » ὃ & denis , ἐπελθξσω Ὁ Mac- 
D N ^ / , 
σευγετέων τριτημορὰὶς S Spa] 8 y τές τε M99 (oc ἡ 
Kups epatis ἐφόνουε ἀὠλεξομένες y X, τὴν axeoxd- 
κένζω ἰδόν)ες διζτα , ὡς Ey domm τὰς ἐναντίες. 
΄ XN UP ἐν -ν Ld 
x2u9&]ec eüguvuuqo* πληρωθέντες 5 Φορξῆς € οἵ. 
Vg κεῦδον. οἱ ἢ Πέρστοι ee A joy] ec πολλὲς μὲν σφέ- 
ὧν &QévéDown , πολλῷ J|, ἐτι ππλεύνως ἐφωορήσων, 
wx NM / [4 - 
x, oc y T $ βασιληϊης TouveA( e ὃ ποῆδω . 
φρουτηγέονΐῳ Μαοσάγετέων y τῷ δνομιον lo Emi yot- 
" ΤᾺ ΄ N 
σισης. H 5; πυϑομένη τῷ τε "E Tl) gpatalo γεγο- 
νότω C πὶ cti mda, TET GO κήρυκω πῶ- 
M » , v4 “ 2d 
33 ex Κῦρον , ἐλεγε τάδε. A πλήςε apa] KU- 
» f£» μηδὲν ἐπαρθὴς τῷ γεγονότι τῶδε gremyua- 
, , “ ^ , TR 
3» 755 εἰ ὠμπελίινῳ κορπὼ γ τῷ περ αὐτοι €|A- 
! " “ yMUSE UN q^ 
»7mmÀdevoi μφήνεογε STO y ὥσε κων! 6)» v 
^ M , ^ » ΄ Cow 
» οἵγε ἐς τὸ σῶὥμω,, ἐπανωπλέειν ὑμῖν ἐπεώ κα- 
» / 
d Xd TUTO φαρμάκῳ δολώσοις » Ὀκρφτήσος 
᾽ ^ E Δ / V 3 
» "0 V RB, ἀλλ B μάχῃ κοαΐᾳ τὸ κώρτε- 
" ES ΝΣ ΕΣ ) MA ἢ δ " 
» βῦν. νὼ ὧν μόν eU Gre οινεδσης Voces T 
2 , az ^ 9h) i Oi » ^ ὃ 
» λόγον. 2gmüsc Moi T "0c, CTMJi Cc τῆσδε 
I γ2Γ y 
» t$ χώρης atr ; Μαοταγετεῶν τριτήμο- 
» e/à τῷ gpal]8 κα πτουξράσος. εἰ ὃ quod καὶ ποιή- 
»» σὴς t, ἥλιον ἐπομνυμί. τοι T Μάοταγετέων δε- 


3 απότίω, 


€ ἐπιξυλάζοι, Ε Αἰραξεκ. σ Τομύφι δῷ» & infra. h εἰ 3 
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$6 H-E R..O. D-Or3s d 
., τότ y ἡ μίώ σε ἐγὼ € ἄπληξον ta. y «(- 
M ud) χορέσω. KÜp(B» μέννων, T ἐπέων E- 
δένω τότων dysvety)w/]mv ἐποιέετο ^ λόγον. 07) 
ἃ βασιληίης Toig AB» παῖς Σποιρρούπίσης 3 We 
μιν 0, τε οἶν(δ» ἀνῆκε y xg] suae ἵνα Lo κα- 
xE , δεηλεὶις Kupg Cm T δεσμῶν λυθῆναι » ἐ- 
τύχε.» ὡς ἢ ἐλύθη τε τόγιξοι , "ἡ Τ χφρῶν ἐ- 
κρᾳτησεγ διερροίεται ἑωῦτον " Kg] δὴ ὅτίΘ» μὲν 
πρόπῳ Tir TEÀÓUTÀ. τόμυρας ἢ.» ὥς οἱ ὁ 
Κῦρ(Φ).» οὐκ ἐσήκεισε y συλλέξωσοι πέσον τὴν ἑωὺ- 
πῆς διυύωμιν , σωνέξωλε Κύρῳ. quóTho mv μώ- 
xl» , ὅσωι! δὴ βαρξάρων εἰνδοῶν μώχαι EyDoy- 
το, κράνω ἰογυροΐφμπίνν νέα s x, 04 πυνθείνο- 
μά! ἢ Erg τῇ» γρόμενον. ποῶτω μὲν γὸ λέγε- 
ταὶ αὐτὲς Djeseé)]ag ἐς ὠλλήλες mE " us 
5» ὥς σῷι τὼ έλεω iere] dore , συμπε- 
σύδ)ως vin αἰχμῆσι τε (ὃ τοῖσι dedii συν- 
yim veovoy τε δὴ JH πολλὸν συνεφούνωι 
μουχομένες , xg] ὀδετέρεις ἐθέλειν (Qeugdy" τε- 
AQ» 5 , οἱ Μαοσωγέται πϑιεγινέω». ἥ τε δὴ 
πολλὴ ὦ Περσικῆς aur! poss ταύτῃ διεφθέ- 
p^ 2 δὴ C αὐτὸς Κῦρ(Θ» τελόζ)ῶ βασιλεύσεις 
τὰ πείνίῳ ἑνὸς δέονίζᾳ πειήκογ) erem. ὠσκὸν ἢ 
πλήσοι(ω eu] ἀνθρωπηϊε Τόμυφας , ἐδὲ- 
eee ἐν τοῖσι τεθνεῶσι T Περσέων T KUpg νέοι". 
ὡς ὃ cups y ἐνωπῆπηε “ ers τὴν κεφαλζὸ ἐς Y 
ἀσκόν. λυμρινομένη ?) τῷ νεκρῷ, ἐπέλεγε τάδε, 
,, Σὺ μὲν ἐμὲ ζώσων τε C νικώσων σε μάχῃ“ d- 
.», πώλεζας y rata, Y ἐμὸν ἑλῶν δόλῳ᾽ σὲ d, ἐγὼ, 
v xa (amo ἠπείλησο, , αἰμο(ῶ- κορέζω. πὸ μὲν 
δὴ xag. τίν) Κύρε τελοῦ bo £ βίᾳ , πολλῶν λό- 
γῶν λεγομένων y ὅδέ joi ὁ πιθ)οινωτοί) D apr). 
Maosaje.) ἢ £adjmt τε ὁμοίζιυ τῇ Σκυϑικῇ ᾧο- 
ρέε( y καὶ διωΐαν exu. ἱππόται δέ εἰσι € ἄνιπ- 
mo ἀμφοτέρων γὸ uera. καὶ τοξόται τε 6 
αὐχιμοφόροι y σωγόρεις νομίζοντες ἔχειν. χρυ- 
(ὦ ἢ καὶ χωλκῶ τὸ mia. χρέωνται. mn μὲν 
99 ἐς ey Md xg] ἄρδεις καὶ σοιγοίρείς y χωλκῷ 
qu) qma. χξέωντωι * ὅσου ἢ et κεφωλίω), καὶ 
ζωφῆξφς y «gl μωογωλιφξῆρφας» χϑυσῷ xe ^iov. ). 
ὡς d| αὕτως T ἵπασῶν τοὶ μὲν C6 TE φέρνω 5 
χαλκέες ϑώρηκας πϑιδάλλεσι C τὼ ὃ φπϑὶ 
τὲς χωλινὲς C guae € φώλαρᾳ » χευσῶ. σι- 
δήρῳ ὃ 3d], δογύρῳ χρέωνται ἐδὲν ^ ἐδὲ 52 ἐδὲ 
σφι isi ἐν τῇ χώρῃ " ὁ δὲ χαλκὸς Κοὴ ὁ γρυσὺς 
ὥσλετίθ». Νόμοισι δὲ veta.) τοιοῖσδε" yuuca- 
xe, μὲν γουμέει Exc D» y πούτησι δὲ Joni χοινὰ 
χρέων)αι. ὃ 99 Σκύθως ᾧατὶ Ε΄ λληνες ποιέειν» 
£ Σκύθοι εἰσὶ οἱ ποιξού]ες , de Μαοτωγόται "ἢ 


q 


In przlio acerrimo obtruncatur Cyrus, cujus caput itumit- 


titur utri humani cruoris. Maflagetarum cultus & mores, 
go te, etíi infadiabilem, cruore tamen 
latiem. Hiec verba ad fe perlata Cyrus 
pro nihilo habuit. Filius reginze T'o- 
myris Spargapiles , ubi à vino relaxa- 
tus didicit, quo in malo effet, exoravit 
Cyrum ut vinculis folveretur ; ftatimque 
quum íolutus eít ac manuum compos 
effectus , feipfum interimit : atque hic 
quidem talem obit mortem. "l'omyris 
autem , quum Cyrus ipfi non aufculta- 
ret, contractis omnibus fuis copiis ita 
conflixit cum Cyro, ut banc pugnam ex 
omnibus , quz ab barbaris viris editze 


funt pugna , acerrimam ceníeam extidií- 


fe. Eam autem ita geítam fuiffe accipi- 
o : Primum illos fpatio diftantes, fagittas 
in fe invicem mififle : deinde fagittis ab- 
fumptis concurrentes, lanceis & gladiis 
conflixifle: ac diu pugnantes confertim 


ftetiffe , neutris fugere volentibus: ad ex- 


tremum Maffagetz: fuperaverunt: ibique 


cum permagna exercitus Perfici pars 
proíftrara fuit; tum vero Cyrus ipfe oc- 


cumbit , quum undetriginta omnino re- 
gnaflet annos. Cujus cadaver inter cxfo- 
rum Perfarum ftragem Tomyris perqui- 
fitum quum inveniffet , caput in utrem 
demifit , quem humano cruore comple- 


verat: & cadaver mutilans inquit, Tu 
quidem me viventem & in pugna victri- 
cem tui perdidifti , dum dolo cepifti 


filium meum: at ego te, prout intermi- 


nata fum , cruore faturabo. Hxc de Cyri 


vitz exitu, de quo multa referuntur 
mihi maxime verifimilis videtur narra- 
tio. Maffagetaz: & amictum gerunt & 
vi&um habent Scythico fimilem. Ex e- 
quis praeliantur , & pedites. utroque enim 
genere valent. Sagittarii item funt atque 
haflati , fagares ἃ more geílantes : in 
omnibus auro utentes & are. Utuntur 
namque are in omnibus quz ad hafítas, 
ad fagittarum aculeos, ad fecures perti- 
nent: auro autem in cunctis quae ad ca- 
pitis , ad balteorum , ad axillarum orna- 
mentum fpectant. Equorum itidem pe- 
Coribus ereos thoraces circumdant : cir- 
ca habenas, frenaque , € phaleras aurum 
adhibent , ferro atque argento nihil pror- 
fus utentes: nam quum in eorum regione 
immenía fit auri atque. aris copia , ferri 
tamen atque argenti nihil eft. Moribus 
his utuntur : Singuli quidem uxorem du- 
cunt, íed ea communiter utuntur. Nam 
quod Graci memorant facere Scythas, 
id non Scytha faciunt, fed Mafiagetae. 


' ne 2/871 δῖ , NUS. ; , - 
4 ἐπέων ge EQ ανενεέχ eo ὧν ὠδίνα ἐποιξές. bog καὶ πυνθαϊομει. ς iym. 
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Le uU 
d ἐμεῦ ζωτης τὲ 1 νικώτης ἐς 
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Mores in eonfuetudine mulierum , in moriendo & fepe- 
liendo, parando cibo, religione erga folem ὃς facrificando. 


fiquidem vir Maflageta quoties cupidine 
capitur mulieris , iufpenfa pro plauftro 
pharetra, fine metu concumbit. "Termi- 


nus ztatis nullus eis propofitus eft: fed | 


ubi quis admodum fenuit, convenientes 
propinqui omnes eum immolant , & cum 
€o aliquot oves, quas carnes , ubi coxe- 
runt , epulantur , & hac quidem apud 
eos beatiffima habentur. Languore ὃς 
morbo extin&tum non edunt , fed terra 
operiunt 9 loco damni putantes quod ad 
immolationem non pervenerit. Nihil 
omnino ferunt: fed pecoribus victitant, 
piícatuque , quem eis abunde Araxces flu- 
vius fuppeditat: lac autem potitant. Ex 
diis unum Solem vencrantur, cui equos 
immolant. Lex autem hzc facrificii ; 
deorum perniciffimo é mortalibus omni- 
bus perniciffimum mactant. 


a ἃ καρίᾳ σιτίον. 


ΟΥ ΤΙ Θ obs ».5 n. T. 87 
$ Q8 σλιϑυμήσφά γιώωωικος Μαοσαγέτης εἰνήρ, 
Ὁ Φαρετρεῶγω Ἀπεκρεμάσος eic) ὁ ἁμάξης, 
uic germ ἀδεῶς. eO» δὲ ἡλικίης σι “πεόκει-. 
v4 ἄλλ(Θ. μὲν ἐδεὶς , ἐπεον δὲ γέρων flou 
nap TU » 6i «πεοσήκοντές οἱ πείγ)ες σιωυελθόντες 
Qvae: μιν 5 καὶ aD, φιρόδατα nen αἰτοῦ ^ ἕ- 
Verres ὃὲ τὰ κρέω , κατόθωχέογ)αι. ταῦτα 
μὲν τὼ ὀλξιώτοϊα σῷι νενόμιφει. T δὲ γέσῳ 
πελεύ τήσου) καὶ xelennev]a,^, a» γῇ κρύ- 
πεσε 5 cuj Qoplo ποιδύμενοι ὅτι σι ἵκεηρ ἐς τὸ 
τυθίεῦαι!. απείρε(ι δὲ ἐδὲν, ἀλλ᾿ Σστὸ wrluíaw 
(As xg] ἰχϑύων " οἱ δὲ, ἀφϑονοί cQ ox € 
Αἰ ράξεω πόϊωμξ αὐοφγίνον"). je Amx]omoro, δέ 
εἰσι. ϑεῶν δὲ μϑνον ἥλιον cro] , τῶ vs 
ἵπαες" νόμ(Θ» δὲ ὅτος d ϑυσίης" T ϑεῶν τῷ τα- 
aie, πεϑων Ὁ Syra τὸ τώγιξον δωτίογ]αι. 
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LIBER SECUNDUS, 


QUI LNSCRIBIT UR 


SESS EAETTHZANTOEZ δὲ 
mU Kupz , πωρέλαξε τίν). fan- 


3 παῖς καὶ Κασσανδάνης ὦ φωρ-- 
(SR γαάπεω Jugeseós ᾿ T πέϑω- 

᾿ D» 7 marins " 2 ,Küp αὐτός Té 
alg. μέρος. ἐποιήσοιηρ Ὰ xe) τοῖς aoi reo 
εἶπα mU T "axe , d Jug voice ipod 
ταύτης ὃὲ d yuoeuxas. ty "ποῦ" xg Κύρᾳ Καμ- 
Gio , ἴωνοις μὲν xay Αἰολέας ὡς δέλες πα-- 
aguas ἐόν] ες epa E oai δὲ Αἴγυτῆον ἐποιέ- 
£q qpampeaiuo , ἄλλες τε αἰὐηλαδων $ T "g- 
χε» καὶ δὴ Ἀμφὶ EM * ΣΝ emite et. οἱ 
δὲ Αἰγύληιοι ) ποὶν μὲν PE ψαμμήτιχίθ» " σφέ- 
ων βασιλεύω! ἫΝ ὀνόμιζον ὃ ἑωυτες πεώτες γέ- 
ou πάντων εἰνθρώπων. en δὲ“ ψάμιμητιχίθ» 





Bani rus ἤγέλησε εἰδέναι δι τινες usine 


πρῶτοι s τὸ rrrE νομίζεσι d “πεοτέρες 
νέοι € ἑωὐτῶν ; ST δὲ QN y ἑωυτώς. πα μ 
wm δὲ ὡς “ cix uie deri riu. 
πίρον ὀδένω τότε ἀναυρᾶν à gi "yoke πρῶτοι s 
ϑοώπων ] dormi τοιόνδε" moda, δύο νεο- 
γνὰ ἀνθρώπων 5 Ῥ ὀπιτυχόνηων δίδωσι * ποιμένι 
τεέφειν ἐς TM TAY A, προφίώ τινα χοιδώδε" ἐν- 
τέλόμεν(Θ. μηδὲν ἐντίον J αὐτέων κηδεμίζω 
Φωνίω ἰέναι » ὧν φέγῃ δὲ ἐρήμῃ ἐπ᾿ ἑωὐτῶν 
Aeg αὐτοὶ y X, Th) plui ἐπάγηήν au αἴγος " 
qAÀ5- 

€ iH. d 33 «s. 


a EOMes. b age PTT 


ληΐζω Καμβύσης . Küjs τῶν, 
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EUTE ER P.E. 


Y RO vita functo, rc- 
) gnum fufcepit Caw- 
VA nYSES, ejus & Caflan- 
* dana "Pharnafpe geni- 
ta: filius; quam ante vi- 
rum defunctam Cyrus 
ingenii dau ὃς ipfe 
profequutus eft, & ceteris quibus impe- 
rabat, eam ingenti lu&u;profequi pra- 
cepit. His parentibus ortus Cambyfes , 
quum Tones, & /Eolenfes pro. patriis fer- 
vis haberet adverfus /Egyptios fecit ex- 
peditionem.. comparato cüm fex fübjectis 
aliis, tum vero,é Gracis quibus domina- 
batur , exércitu. Egyptii autem , priuf- 

»ud eos regnarer. PsAMMETICHUS à 
"hominum fe primos extitiffe 
vbimpiar verum Pfammcticho re- 
gnum adepto, quem inceflit cupido no- 
pel e primi hominum extitiffent, 









εἰ Σ 
QU CCS A 
, Ὁ}. 





"sex eo tempore putaverunt Phrygas quam 


[c priores extitiffe , fe vero quam ceteros. 
.Enimyero Pfammetichus, quum fcifci- 
tando quinam primi hominum extitif- 
fent , nullam viam hujus curz invenire 
poflet ; hujufmodi rem machinatur: Pu- 
erulos duos ex humilibus parentibus rc- 
cens natos , tradit paítori inter pecora 
nutriendos hunc in modum : jubens nihil 
coram eis vocem ullam edere , fed in de- 
ferta caía ambos feorfum locari , eiídem- 
que fuo tempore capras adducere: ubi 

au- 


MNT , ; cr) 
f νηδένα αἰντίον, g sau iet edicit asy ess 


te 


Becos prima vox puerulorum. Phryges vetuftiores JE- 
gypuis. Vuleanus in Memphi, Heliop.lita folertiffimi. 
Anuus & xir partes ejus inventa JEgyptia. 


aurem lacte expleti forent, alia admi- 
niftrari. Hzc ideo faciebat jubebatque 
Pfammetichus, quod quz vox prima ex 
his puerulis erumperet , ubi inarticulate 
vagire defiffent , audire cuperet : prout ὃς 
contigit. Nam bimarus exatto tempore, 
paítori qui hzc adminittrabat , aperienti 
januam atque intranti , ambo pueruli por- 
rectis manibus CERES becos clama- 
bant. Quod primo audiens paftor obti- 
cuit: quum vero crebrius adeunti & cu- 
ranti idem verbum frequentaretur , ita 
demum re domino indicata , juffus ab 
60. puerulos attulit exhibuitque. Quos 
quum & ipíe Píammetichus audiflet , 
percontabatur quinam homines becos 
quippiam appellarent. Hzc percontans 
comperit Phrygas panem appellare. 'T'ali 
modo quum rem ponderaviflent, ZEgy- 
pri Phrygas fe vetuftiores efle conceflc- 
3 runt. Quod ita actum effe ex facerdori- 
bus Vulcani in urbe Memphi audiebam. 
Grzci tamen cum alia multa inepta me- 
morant, tum vero Píammetichum pue- 
ros nutriendos ita curaffe apud mulieres, 
quarum linguas excidiffet. Er talia de 
puerorum nutrimentis referebant. Alia 
quoque apud Memphin audivi ex Vul- 
cani facerdotibus, cum quibus in collo- 
quium veni. Quinetiam harum ipfarum 
rerum gratia & Thebas & Heliopolin 
me contuli , animo cognofcendi, nunquid 
confentanca dicturi effent iis quas Mem- 
phi dicerentur. Nam Heliopolitani fe- 
runtur /Egyptiorum , effe folertiffimi. 
Quas vero narrationes ad divina per- 
tinentes audivi , eas non libenter in pu- 
blicum enunciaverim , nifi ipforum tan- 
tummodo nomina ; exiftimans omnes ho- 
mines idem noviffe de his. quorum quic- 
quid commemorabo ,id oratione coactus 
4Ccommemorabo. Qu; autem humana 
negotia funt , haec ira referebant inter fe 
convenientes. Omnium hominum pri- 
. mos /Egyptios annum reperiffe , deícrip- 
tis per eum duodecim temporum parti- 
bus. Et hzc excogitaviffe ex aftris di- 
cebant; tanto prudentius, me arbitro, 
hoc ducentes quam Grzci; quod Grzci 
quidem tertio quoque anno intercalarem 
adinducunt , temporum gratia : /Egyptii 
vero tricenorum dierum tenentes duo- 
decim meníes , adjiciunt cuique anno 
quinos dies extra numerum, unde eis cir- 
culus temporum conítat eódem rediens. 
JEgyptios quoque primos, duodecim de- 


orum 
a πλήσωνζω. Ὁ ἐποιέεζ x. c οἰνφιγοντί τε πίω. 
8 λογιμώταζοι. h dvaynata duo . i dstoov, 


EUTERPE,; Lrszn IL $9 
mAzcu(ac " δὲ € γώλακ)(δ.ο, τἄλλω Δίῳπεήσ- 
czjoo4. τοῦτοι d], ἐποιεέ τε X, δ ἐνετέλλεηρ ὁ Ψαμι- 
pma E" s Jeu dug, "T παιδίων. ὠπαλ- 
Adae QV T ἀσήμων κνυζημάτων, Linva Φω- 
νίω ptum πεωτίω,. τεῦ ὧν DC, Eyber. ὡς 
99 σιετής Ager» Pone » τοῦτο τῷ ποιμένι 
πέγοσονίε , dwoigov τὶν) “ uplu , καὶ dil, 
qu Trudi, ἀμφρθες esami a 2 βεκὸς 3 
ἐφώνεον P ópégeY a. T6 p vs TZ μὲν àz TÉG- 
qb ὠκέστις , 10x 9» Lo 0 quip - ὡς ὃς πολ- 
λώκι Φοιτεογῖς καὶ δἠιμελεμένῳ πολλὸν Lo 
TÉP TU er , ὅτω δὴ σημήνας τῷ daré y 
ἤγαγε τῶ vOMdlo, ae nui] Ig : ἐς ὄψῳ τὴν ὁκεί- 
vg. ὠκέσος ὃὲ κοὶ οὗτος ὁ ψαμμήτιχί» » ε- 
πιυωθοίνεηρ οἵτινες ἐνθρώπων βεκὸς τὶ καλέα- 
σι. mu joya ἢ 3 εὕρασκε φΦρύρας X 
λέονζᾳς 3 T ἀρτον. στῶ FUIS LR DUM Αἰγύηηιοι., 
X2] τοιότω guum au £VoL πφηγμαῖε , τὲς Φρύ- 
p πξεσξυτέρες ε ya, εωὐτῶν. [on μὲν γέ- 
Qo, Y ἱρέων Φ Heiss £ ἂν * Μέμφι ἤκξον. 
Εἰ Muss ἢ Aya ἀλλώ τε ματα πολλὰ, καὶ 
γλώοσας ὁ Ῥαμμήτιχί(» 
CATAL. y τὴν dua gre ἐποιήσοιηρ T ᾿παι- 
δίων αὐδιὰ τούτῃσι τῇσι γυωωιξί. καΐᾳ μὲν δὴ 
στὴν τεοφίω T ποιδιων τοσοΐζ το gear. quatem 
$ xg] da. ἐν Μέμφι 5 ἐλθὼν ἐς λόγες τοῖ- 
σι pedes TS HQausu καὶ δὴ καὶ ἐς emos TÉ 
xal ; H'uszAw αὐτέων τετέων είνεκεν ἔξηφα-. 
aul) , ἐθέλων εἰδένωι εἰ συμίήσογ]αι τοῖ(;; Aa. 
y 7 €) Μέμφι. οἱ 38 ΗΓ λιαπολίται λέ- 
22074, Αἰγυτῆίων εἰναι λογεωταῖοι *. τὸ μέν pu) 
θεω T ὠπηγημώτων οἷο, ἤκεον » οὔκ εἰμὴ meo- 
jw (O- Ene ool ἐξω 4 τὰ ἐνόμαῖῳ, αὐτέων 
Miror " νομίζων παγίς, ἰνθρώπες ἴσον «ἘΣ 
αὐτῶν dieat. τὼ 7) ἃ e donus a αὐτῶν 5 
iz τῷ λόγε ἐξανωγκαζόμεν(ῷ». ^ εἰχημνη- 
δ noon. O ez; A ἀνθρωπηίο, πεηγμαα y ὧδε 
ἐλεγον ὁμολογέον] ες σφίσι Y πεώτες Αἰγυήιες 
ἀνθρώπων UAM ἐξούρέειν 5 T ἐνιαυτὸν » δυώ- 
δέκα μέρεω δασωμένες T ὁρέων ἐς αὐτόν. ταῦ- 
τα δ ἐξαύρίειν ἐ ὧκ τῶν ἄφρων ᾿ ἔλεγον. eys( 
ὃ τοσῷδε σοφώτερον Ελλζύων , ἐμοὶ δοκέειν ἔς E 
ὅσῳ Ελΐωες μὲν 2j φείτα ἐτείθ» ἐμβόλιμον 
ἐπεμραλλα(! , T ὡρέων εἵνεκεν " Αἰγύήηιοι 3 
τειηκοντημέρες ἄγοδ)ες τὰς δυώδεκω μῆνοις 5 
emiyuG diva πᾶν er πέντε ἡμέρας πέρεξ 
$ αριθμξ. καὶ cQu ὁ κύκλί(θ» τῶν ὡρέων ἐς 
τωὐτὸ πϑεϊων . φήδα γίνεται. δυωδεκά, τε θεῶν 


ἐπωνυμίας ἔλεγον πέωτες Αἰγυηήϊες γομυΐσοι! 
Μ καὶ 


e P H'Qass cy. ἢ αὐτέων εἵνεκεν, 


ὡς yuuaaxaiy τῶς 


d 8éxx«G» idque bis. 


Kk οἰς ἐμοὶ δοκέοι, 


go HERODOTI,; 


, tud 


xd) E Manat ed σφέων ἀνωλαξβέϊνν. βωμὲς 
τε καὶ ὠγώλματα καὶ νηὲς 9eoi( Doré 
σφέως πεώτες 5 κοὶ ζῶω ἐν λίϑοι( εἰγλύψαμ. 
καὶ τότων " μέν vus Ti πλέω εργῷ ἐδήλοιμω 
ὅτω ἡ νόμενα. βασιλεύσοωι ὃ πέῶτον Αἰγύπης 
ἀνθρώπων ἐλεγον Μέϊνω b^ πὲ τότε » σλὴν E 
exG axo νομοί, qup Αἴγυτῆον εἶναι ἐλ». 
xg] αὐτῆς εἶναι δὲν AX epe τῶν vu) ἐνερ) 
λίμνῆς ὃ Μοιρλ(θ» “ τόντων " ἐς τὴν ἀνώσλες 
τὸ θωλάοτης ἐηὰ ἡμερέων iei dva T ποτα- 
μόν. Καὶ εὖ μοι ἐδόκεον λέγειν cti ὁ χώ- 
pus. δῆλα 99 καὶ : μὴ regc Um , ἰδόν- 
m). ὅς me γε muAQy ἔχει y ὅτι Aigu Td" ; 
ἐς τὴν EMhse ναυτίλλοντωι , t5 Ai-yv?dia 
δλίκτητός τε yn. κοὶ δῶρον TÉ ποτομξ " καὶ 
πὲ κατύπερθε ἔτι “ὁ λίμνης TUTIS 5 μέχει 
«οιῶν ἡμερέων vm » πέρᾳ ὠκεῖνοι ἀδὲν &- 
πὶ τοιόνδε ἔλεγον. Ἐπ: JL ἕτερον τοιόνδε *. 
Αἰγόλιε 99 Φύσις ᾧ χώρης i9 τοιήδε. πρῶ- 
τὸ μὲν «εθασλέων ἔτι » καὶ ἡμέρης ὄμον 
ἀπέχων un γῆς » novus xam aime lun 5 
πηλόν τὲ ἀνοίσεις , xg) ἐν ἔνδεκω ὀργώμ(! 
ἔσεα!. τῶτο μὲν ὄχὶ τοσῶτον δηλοῖ πρόχυζὶν 
ἃ γῆς ἐξσων. Αὕτις ὃ αὐτῆς Aigó7ls ts: μῆ- 
x(Qe τὸ «SQ ϑείλαοσων , ἐξήκοντος ογόῖνοι , 
καΐ ἡμέες Δἰαιρέομεν εἶναι Αἰγυήῆον 2c τῷ 
Πλινϑινήτεω 8 χκόλπε μέγ! Σερξωνίδι δ» λί- 
νης o» σῶρ᾽ ἣν τὸ Κάσιον δρ(Θ». ταύτης ὧν 
τὸ οἱ ἢ ἑξηκού)ω δροῖνοί εἰσι * ὅσοι μὲν j 
γεωπεῖναί εἰσι ἀνθρώπων , ὀργύμ(! pepe 
xe( τὴν χώωρίω * ὅσοι ?) Woxoy γεωπεϊνου γ 
exdwi()* οἱ ὃ πολλὴν ἐχξί! . eani [yt- 
d dac! ἢ ἀφϑονον Aulo , ογοίνοι(. δύο. 
τὰ ἢ ὁ μὲν a guy yrs «οιήχούϊω  ex2lo 
à ἢ sow» ἕκαςί(θ» » μέτρον ἐῶν Αἰγύτπηι- 
oy , ἑξήκον)ω ewOjg. οὕτω dy εἴησαν Ai- 
γύπου ew ἐξωκόζιοι καὶ veia uo , τὸ 
God ϑώλαοσαν. ΕἸνθεύτεν μὲν καὶ ἢ μέχοι 
HucwréA(e ἐς τὴν μεσύγομων , ἔτι (Open 
AiyoT]B , ἐδύσυ πᾶσ "sm τε κοὶ ow- 


vb , xol ἰλύς. ἕσι 5 ὁδὸς ἐς τὴν Η΄. 
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mun τὸ μῆκί(Θ» τῇ ἐξ αἰϑλυαίων ὁδῷ τῇ 
πὸ τῶν δυώδεκω ϑεῶν cud βωμοῦ CDepov- 

é Ἴσων * καὶ Jv τὸν νηὸν τοῦ A 
cu ec τε lei “ΚΑῚ τὸν νηὸν τοῦ Διὸς 
τοῦ οΟ᾽λυμπίου. σμικρόν à τὸ διάφορον | εὕ- 
pa τὶς ὧν λογιζόμεν(Θ- τῶν οὐδῶν τουτέων τὸ 
μὴ ἴσας μῆχος εἶναι "o, οὐ «XAGY πεντεκοιίδε- 

u c ὃς NUS ^ n? BJ / 

xo, exdioy. ἡ μὲν γὸ ἐς Πεῖσων ^ ἐξ A γηναίων y 

; “(οὐ τοῦ-- 


a ἐγγλύψει" τοτέων. Ὁ πρῶτον ἀνθρώπων ἔλεγον Μάζα. ς ΜύριΘ». d Ὁ δὴ x. 
h ecG» vend" ταύτης € οἷ. 


γυπῆν ἐπὶ μῆκ Ὁ». σ Πλινϑνήτεν 
leas ee. m Πίωσαν, 


itcm Deorum xi nomina , dras , fimulacra & delubra. Mein 
rimus rex Taebaidis, prater quam omnia erant palus. Lati- 
o :Egypti ad mare. Orgyiz , ftadia , parafanga, Íchoeni. 


orum cognomina in ufu habuiffe, & ab 
illis Graecos fuifie mutuatos. Item pri- 
mos ipfos diis & aras & fimulacra & de- 
lubra ítatuifle : quinetiam animalia in fa- 
xis fculpfifle : quarum rerum pleraque 
fic cffecta opere demonftrabant. Pra- 
terea primum in ZEgypto mortalium re- 
gnafie Meinem, ac iub eo omnem /Egy- 
ptum, praeter "T hebaicam praefecturam , 
paludem fuille : ex eaque nihil eorum 
qua nunc funt infra flagnum Morrios, 
eminuifle: in quod ftagnum à mari per 
flumen feptem diebus navigatur. Atque 4 
de regione bene mihi dicere videbantur. 
maniteftum enim eft ei qui , etfi antea 
non audierit , tamen infpexerit , modo fit 
folertia przditus, ZEgyptum in quam 
Graci navigant , acquifitam /Egyptiis 
efle terram , ac fluminis donum : quin- 
etiam loca quz (upra ftagnum hoc funt, 
ad tium uíque dierum navigationem 5 
de qua non jam tale quicquam comme- 
morabant. Eft autem aliud tale. /E- 
gyptiacz regionis hujuícemodi natura 
cit: Jam primum adhuc adnavigans & 
diftans ab ea diurno curíu , demiffa bolide 
coenum attolles & eris in undecim orgyis 
vel profunditate quatuor & quadraginta 
cubitorum , qua res declarat eatenus efle 
profufionem telluris. Porro autem ipfius & 
ZEgypti longitudo fecundum mare eft ' 
fexaginta fchoenorum , quemadmodum 
nos /Egyptum effe diftinguimus à finu 
Plinthinete , ufque ad paludem Serboni- 
da, ad quam mons Cafius. Itaque ab hac 
(unt fexaginta (choeni. Etenim qui mo- 
dicum terr: poffident , menfi funt illam 
per orgyias vel menfuram quatuor cubi- 
torum: qui minus inopes terrz , ftadiis: 
qui multum poffident, parafangis: qut 
plurimum quantum, fcheenis. Refpondet 
autem parafanga tricenis ftadiis; (choenus, 
menfura /Egyptiaca, fexagenis. lta erat 
/Egvptus propter mare ftadiorum trium 
millium fexcentorum. Hinc quidem etiam 2 
ad Heliopolin mediterranea verfus JE- ' 
gyptus lata cít, fupina omnis ὃς aqua- 
rum inops fimul ac limofa. A mari au- 
tem verfus Heliopolin adfcendenti, iter 
eft ejufdem !patii, cujus id quod ex A- 
thenis ab ara duodecim deorum fert Pi- 
fam & ad delubrum Jovis Olympii : quz 
itinera fiquis computet , inveniat parum 
quiddam differre quominus fit par carum 
longitudo , non amplius quindecim ftadi- 
is. Nam viz quz cx Athenis Pifam fert , 


quin- 
e τοιῶτον. f Αὐτῆς" Ὁ Ai- 
i Βἰνθεῦτεν κα. k Πίοσαν. ἱ τί Δἰφῷερονν m με 


JEa ypti latera ὃς inde fitus latitudo : inferior 
olim fius maris. 


quindecim íladia defunt, ut fit mille ὃς 
quingentorum ftadiorum : at ca quz à 
mari ad Heliopolin ducit, hunc nume- 
rum complet. Ab Heliopoli aurem fu- 
periora petenti /Egyptus anguíta cft. 
nam ab una parte mons Arabiz pratten- 
tus eft, ab aquilone ferens ad meridiem 
atque ad auftrum , femper furfum ten- 
dens ad mare quod rubrum vocatur. In 
co funt lapidicinz , ad pyramides, qua 
funt apud Memphin, excifa. Ibiquidem 
definens mons refle&it in quz dictum 
eft. Qua vero longiffimus fui ipfius eft, 
duorum ego audicbam id menfium iti- 
neris effe ab aurora ad vefperam ; & ejus 
extrema qua ad auroram vergunt, fera- 
cia thuris. Atque hic quidem mons talis 
eft. Latus autem /Egypti verfus Africam 
alius mons faxeus urget ,in quo pyrami- 
des funt , fabulo obvolutus , eodem modo 
quo Arabici montis partes quz ad meri- 
diem ferunt. Quod igitur ab Heliopoli 
patet , tale cft, ut rion multarum regio- 
num fit Agypii; ; fcd /VEgyptus eft angu- 
fta, quatuor dierum navigationis. Horum 
quos dixi montium medium campeftris 
eft terra, ftadiorum ferme (ut mihi vi- 
debatur) qua parte arctiffima eft, non 
amplius ducentorum, € monte Arabico 
ad eum qui dicitur Libycus. Ilinc vero 
9 rurfus /Egyptus laxa eít. Atque ita fitus 
regionis hujus natura comparatus eft. Ab 
Heliopoli autem ad T'hebas novem diebus 
fur(um navigatur , fpatio quatuor millium 
octingentorum & fexaginta ftadiorum, 

hoc eít, unius & octoginta Íchoenorum: 
que /Egypti ftadia compofita , fecun- 
dum quidem marc funt, prout à me 
fuperius indicatum eit, tria millia fex- 
centa : quantum vero à mari ad mediter- 
ranea uíque 'Thebas fit, indicabo. funt 
enim fex millia ac centum viginti íta- 
dia: à Thebis autem ad urbem nomine 
19 Elephantinam, oCtingenta & mille. Hu- 
jus igitur regionis qux à me dicta eft, 
pleraque pars , ut facerdotes ajebant, et- 
iam mihi ipfi effe videbatur acquifita 
JEgyptis. Siquidem quod inter dictos 
montes , fupra Memphin urbem pofitos , 
medium eft, videbatur mihi finus maris 
aliquando fuiffe quemadmodum ea qua 
funt circa Ilium , ὃς 'euthraniam, & E- 
phefum, & Maandri campum, ut hzc 
parva magnis comparare liceat. quoniam 
nullum eorum fluminum quz has regio- 
nes 
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9t 
κατωδει muriendo a ed inr , us? ' εἶναι σπεν- 
ζῷκοσίων καὶ dam ^ ἡ ἢ ἐς Η΄λιώπολιν 22 
Aou : T3ASpoi ἐς T eupib coy TET. Α΄. 
πὸ ἢ Husm( Qe dvo ἰόντι, ivy t« Aigo- 
ze. Τῇ μὲν * ὃ Αἰ ξαθίης SO» αἷδο- 
Tim 5 Φέρον em dgxru eos μεσωμδρζης 
7t καὶ vérg 2 αἰεὶ ἄγω τεῖνον ἐς zi) ε΄. 
ρυθοίω ebat θάλωοσων " ὧν τῷ αἱ λιϑο- 
oU] NL , αἱ ἕξ Tus πυρφμίδας καπεμη- 
Üeisz, Ttg ἐν Μέμφι. Tuan μὲν λῆγον ἢ àya- 
xara ἐς τοὶ εἴρηται, y τὸ e. τῇ 5 αὐτὸ 
ἑωυτῷ tsi μεικρότοον “ ; 23 ἐγῶ P DI 
δύο μίωᾶν dag εἰναι $ ὁδῷ Στὸ zs * φεὸς 
ἑαπτέρίεν "o σοὶ ὃ exco τὴν ἠῶ ἦν λιδαγωτοφόρᾳ, 
αὐ το vol igual gay. TE μέν γα τὸ cp» 
qug ea. To ὃ πέος Λιδύης rs Aigoz]a VoL 
eo πεέτσινον qHVd 5 ἂν τῷ αἱ πυραμίδες € ενεί-: 
σι. ψάμμῳ κατφλυμένον T ὃ αὐτὸν qeómy gl 
5 5 Aegis τοὶ πρὸς Memo pu Φέρονζᾳ. τὸ 
ὧν δὴ στὸ ΗΓ λισπολιίον» σὐμέτι πολλῶν χωρίων 
ὡς εἶναι Aigozi]z y &JN ὅσον τε ἡμερέων τεοσέρων 
euam) eii ἐσε Aiguz] 9" egt. T ἐρέων n T 
εἰρημένων, τὸ μεταξὺ» πεδιοὺὶς μὲν 9ü y uidi ὃ 
μώλιφοι ἐδονκεόν μοι εἰναι » Τῇ euin e £51 5 διη- 
χοσιῶν καὶ ππλείες y Ca τξ Αἰ εφίδίε ϑρε(Θ» € ἐς τὸ 
Λιδυκὸν καλάύμενον. τὸ JL ξλεῦτεν ams &- 
pé ΑἰγοπΊός € Ee πέφυκε; μέν νυ x χώρη αὕ- 
qi ὕτω. DoD ὃ HA» ἐ ἐς Orfeo ἕξι aya- 
e» ἐ ἐνγέω ἡμερέων" exis ἢ ὃ ὁ 60g ἑξήκον- 
τος xal ὀκτοωύκέσιοι ὅς «o4 τετρακιόλιοι , ativan é- 
νὸς καὶ ὀγδώνο ονΐᾳ, ἐόντων. mi σειυτεθή μένοι 
PTT Ayers , TÓ μὲν € asa. θώλασσαν D ien 
μοι καὶ are ἐρὸν δεδήλωται ὅ ὅτι ἑξακοσίων τέ ἐς: 
φοζδίων καὶ «igi ay * ὅσον δέ τι Στὸ ϑιλάοσης 
ἐς μεσιγοηοῖν μέχει Θηβαίων in Κ᾿ σημαψέω. 
etie γώρ εἰσι ene καὶ &xe xg) ἑξακιοί- 
λιοι. τὸ j στὸ Θηβαίων ἐς Εἰλεφαντίνζυ κα- 
λεομιένζεο πόλιν 5 edi γίλιοι Καὶ Nm 
εἰσι. Ταύτης ὧν d χώρης $ εἰρημένης ἡ πολ- 
POR κα περ οἱ ἱρέες ἔλεγον» ἐδόκεε no] " αὐτῶ 
μοι εἰναι ὀπίκτήϊ(θ.» Aer "iC. τῶν 93 οὐ- , 
ρέων τῶν εἰρημένων τῶν Ver Μεμφιν πόλιν 
κειμένων τὸ μεταξὺ ἐφαίνετό ᾿ μ᾽ εἶναι xe- 
τε κόλπος θοιλώοσης 5 ὥσπερ 7 τοὶ se - 
λιον 9 Κρὴ Τοὐϑρανίίω, «gj E Φεσὸν τε » Καὶ ὙΠ 
aydys πεδίον ' tas εἶναι! P cpuxeg τοῦτο με- 
γώλοι(,! συμβωλέειν. τῶν 99 τοῦτα TÀ χω- 
φάω “παξοογωσάν]ων ποτωμῶν 5 ἐνὶ τῶν σομά- 
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Arabici πιαεῖς receflus & latitudo , cui fimilis quon- 
92 FH ER'O D O ἥν I dam ;Egy ptus , diver(a ab vicinis terris. 


των τῷ Νελξ £y] awíactus '. ἐδεὶς αὐ- 
τῶν GNO TÉ2A aL συμιξληϑἑζα £g. 
εἰσὶ ὃ LA &»u aa μοὶ g xol. ἢ T N&Aoy εόντες 
μεράθεω " » oi τινες tope Darode E aevo μεγώλω 
dn 7 ἐγὼ pego ἃ ἔχω ἐνόμαΐα, , καὶ xay, 
καὶ οὐκ fne Αἰχελώε " ὃς ῥέων δὲ Α΄ γτυργῶ-- 
νίης s rel ἐξιεὶς “ ἐς τίν) Dose , Τ' εἰχνά. 
δὼν νήσων Tog ἡμίσεοις ἤδη ἡπήρον πεποίηκε. E. s 
δὲ P A'eaGune χώρης , Αἰγύή!ε δὲ καὶ qeu 
xxr G OA dosis t ἐδέχῶν ς cx δ Ἐρυθοῦς, καλεο- 
μένης Su Adone , μωκρὸς «τῶ δὴ τι καὶ σενὸς» 
ὡς Sgt Φράσων. Vim e μὲν , dx ρζα- 
μένω ὧκ μυχξ διεγοστλῶσοι ἐς zi) palo 9z- 
js n ἡμέραι granny) πεοδεράκονζᾳ 5 εἰῥε- 
2 Agere) . ep δὲ, τῇ δθρύτάϊός t9: 6 
x97 (8 , ἥμισυ, ἡμέρης ea. pret d ἐν eur 
C ἀἄμπωξις dvo gc ἡμέρ γίνεται. Sy 
τοιῶτον κόλπον C ch) Αἴγυτῆον δοκέω Juicy x ὧδ 
T* ph ὧκ d Βορέης ϑωλόοσης κόλπον C 
ἐπ᾿ ᾿αἰϑιοπίης " T 06, Αὐραίξιον, T ἐρχοιίαι AE. 
ξων, Cx. ᾧ νοτίης Φέρονίᾳ d2a Συρίης " «γεδὸν 
μὲν ἀλλήλοισι mu ree aya aus 5 τὲς μυχὲς CRI 
λίγον δέ m αἰ ϑαλλοζοσονζας P χώρης. εἰ ὧν ἐ9ε- 
λήσᾳ n ὠκτρέψαι τὸ ῥέεθρον ὁ Νᾶλ(» ἐ ἐς τξτον 
T Αἰ δρίδιον κόλπον. » τί μιν κωλύει ῥέοντος τέτε 
ὀκχωοϑμῶαι | ἐντός γε δισμυράων ἐτέων ; ἐγὼ 
μὲν 99 ἑλπορμίφ! γε €. μυρλων " ἐντὸς χωάγζῶωι 
dy xs ye δὴ e τῶ παξθανουισιμιω μένω oid 
πεότερον ἢ ἐμὲ jivésor . e drasodre ἢ χκολ- 
πος, "κα πολλῷ μέζων t ἔτι τότε 5 V) τοσῶτξ τε 
Teu ως ϑτως ἐργουτιχρῦ ; τὸ ee Αἰγυπῆο ov 
ὧν 5 )x τοῖσι λέγεσι αὐτοὶ gii oua y X, αὐτὸς οὐ- 
τω κώρτο δοκέω εἶναι 5 ἰδών τε τὴν Αἰγυπῆον 
παξοκει μένίου τῆς ἐχομένης γῆς 2 τγχύλιώ τε E 
φαινόμενοι dzri τοῖσι ὄρεσι , καὶ ἀλμίω ἐ ἐπῖαν.-- 
γεδσων " 4t καὶ πὲς πυῤφιμίδοις δηλέεοθοι * 
καὶ ψάμμον μοῦνον Αἰγύπῆς ἔρος τοῦτο τὸ 
Varo Μέμφιος ἔχον. aee δὲ τῇ “χώρη » οὔτε 
τῇ A'ex Gin σηεθσούρῳ ἐούσῃ τὴν Αἰγυπῆον qo 
eno , οὔτε τῇ Λιξύμ y οὐ μὲν οὐδὲ τῇ Σὺ: 
£/it 5 (τῆς γοὶρ Αἰενξίης qoi aZ ϑεῤλώσ'- 
σον Σύρμοι νέμονται ) ὠλὰ μελώγγουόν TEN 
καὶ κοωτεῤῥήγνυ μυ: ἐνᾷω.. dee ἐοῦσων ἰλυώ τε ἡρὴ 
πϑχυ(ὶν ἐξ Αἰϑιοπίης κατενίουειγ μένω ^ Noe 
TOU ποτώμου. τίω δὲ Λιδυΐν ἤδμεν pics 
τέρίεν τε γίῶ, καὶ Verona τέρεν 1 
δὲ A 'eací (ho τε &gj Συράίεν Morel 
τῇ xg] VuwUTETEoy ἐούσων. E Aejoy δὲ καὶ τό- 


nes oblimaverunt , dignum eft comparari 
uni ex quinque οἰ τς iNili refpectu copi 
& multitudinis aquarum. Sunt & alii fluvii 
nequaquam magaitudine Nilum z:quan- 
tes, qui mana opera ediderunt , quorum 
nomina pofiem referre; cum aliorum, "um 
vero noti minitnum Acheloi;qui per Acar- 
naniam fluens ὃς emiffus in mare Echina- 
dum infülarum dimidiam partem fecit jam 
continentem. Et autem Arabice regio- rr 
nis, non procul tamen ab /Egypto , tinus 
maris , invergens ex eo mari quod rubrum 
vocatur , ita lonzus atque artus , ut diffe- 
rendo oftendam. Longitudo quidem , in- 
choanti pernavigare ex reccílu in am- 
plum zequor , confumit quadraginta dies, 
fi remigatio ulurpetur : latitudo vero , ubi 
finus ampliffimus eft, dimidiatum diem 
navigationis. In quo finu quotidie zeftus 
ὃς receflus eft. Alium hujufmodi arbitror 
finum etiam extitifle /VEgyptum ; ex qui- 
bus ille quidem , à mari feptentrionali fi- 
nus infundens /Echiopiam verfus: alter ve- 
ro Arabicus (de quo à me fermo inftitue- 
tur) ab auftrino Syriam verfus tendit : qui 
prope fibi invicem fuosreceffus perforanty 
fed exiguo quodam terrae intervallo di- 
rempti. Quod fi in hunc Arabicum finum 
Nilus volet alveum fuum convertere, quid 
eum prohibcbit ifto fluente utique intra 
viginti millia annorum oblimatum iri? E- 
go enim credo etiam intra decem rnillia 
aggeratum ὃς oblimatum alicubi effe in 
€o tempore , quod ante me natum tranfit. 
Et non ruríus oblimaretur finus etiam 
qui multo major effet hoc Arabico , à 
tanto flumine atque ita operofo ὃ Itaque I2 
quit circa /Egyptum funt , & dicentibus 
illa credo, & ipfe ita habere valide exis 
ftimo. quippe quum videam ὃς /Egyp- 
tum procurrere extra vicinam regionem 5 
ὃς conchylia apparere in montibus , ac 
falfuginem efflorefcere, ita ut etiam py- 
ramides cortümpat : & hunc montem 
qui ih ZEgypto eft fuper Memphin, are- 
nas folas habere. Praeterea autem regio- 
ne néc Arabie conterminz /Egyptum 
adfimilem efle, ncque Africze, immo nec 
Syrim (etenim Arabiz maritimam oram 
Syrii incolunt) fed nigram terram & 
confraétam , quippe quz fit limus € pro- 


:luviés ex ZE: hiopià delata ab flumine. 


Nam Africim fcimus humum magis ru- 
bram effe , & fere arenofiorem ; Arabiam 
vero atque Syriam ;argillofiorem ac fup- 


δὲ petrofam. Quinetiam hoc magnum hu- 12 
jus 
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ZEtas Herodoti citza Moerin. Periculum Gracizx ridi- 
culum , ἃς vicifiim .£vypti ; cujus ubertas fine labore. 


jusregionis documentum mihi ajebant fa- 

cerdorcs , fub rege IMiceri fluvium , quoties 

octo minimum cubitos adícenderer , irri- 

gatle /Egyptum qua: infra Memphin eft. 

necdum ab obitu Moerios nongenti erant 

anni, quum hzec ego à facerdotibus au- 

diebam. At nunc, nifi ad fedecim aut 

minimum ad quindecim cubitos adícen- 

da: fluvius, in regionem non fupergredi- 

tur. Quz regio, fi proportione ficinal- 

tum furgat , & tantundem ad incremen- 

tum tendat , non reitagnante in eam Ni- 

lo, videntur mihi ZEgyptii , utique ZEgy- 

priorum illi qui infra paludem Moerin in- 

colunt cum alia loca, tum vero eum qui 

vocatur Delta ,idem pafluri omni futuro 

tempore /Egyptii , quod ajebant ipfi paf- 

furos aliquando Grzcos. Nam quum 

audirent omnem Graecorum terram plu- 

via pertundi, non rigari fluminibus , ut 

iuam , dicebant fore ut Grzci decepti 

aliquando magna fpe, male efurirent. 

Qui fermo hoc dicere vult , Grzcos fi 
nolit eis deus pluere , fed ficcitatem im- 

mittere , fame extinctum iri , utpote qui- 

- bus nulla fit averfio aqua , nifi tantum à 
14love. Atque hzc quidem ab 7Egypriis 
in Grzecos recte perpenía dicuntur 5 age, 
nunc viciffim dicam quomodo res ipfis 
JEgypris fe habeant. S1, ut fuperius di- 
ccbam , qux infra Memphin ett regio, 
(hzc enim eít qux augefcit) velit in 
altum crefcere proportione praeteriti tem- 
poris, aliud quid quam ZEgyptiorum 
illi qui iftic incolunt, cfuriant , fi neque 
pluviam accipiet regio, neque flumen ex- 
fpatiari valebit fuper rura? ΠΕ namque 
nunc tum ex aliis omnibus hominibus, 
tum. ex reliquis ZEgyptiis , maxime nullo 
partum labore percipiunt fructum , qui 
neque aperiendis aratro fulcis operantur, 
neque fubigendo folo , neque aliud quic- 
quam opcris faciendo, quod in arvo co- 
lendo cateri mortales fultinenr : fed poft- 
quam fluvius fua fponte fuperveniens ir- 
rigavit rura, irrigataque reliquit rurfus, 
tunc in fuum quifque rus ja&to femine fues 
immittit, & fatis conculcato a fuibus femi- 
ne, meflem deinde expectat: atque ubi fui- 
bus fementem concufferit,ita demum per- 
15 cipit. Quod fi vellem de ZEgypto lonum 
uu fententiis , qui folum Delta ZEgyptum 
effe ajunt à Períei appellata fpecula , di- 
centes illam fecundum mare effe ad Pe- 
lufiacas ufque taricheas , ubi quadraginta 
fchoeni funt: partem vero à mari dicen- 
tium 
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΄ ͵ / 
ὃς μοι μέγα τερμήρλον πξὶ ἡ χώρης TOU TIG οἱ 
* BanAXQM, ὅκως 
» € * Ν » LI H N / No» , 
ἔλθοι ὁ ποτούμιος ὀπὶ ὀκτῶ πηχιεας τὸ ἐλογιςον 5 
f b M -a m » » n n , ^ 
ὥρδεσχε Αἰγυσῆον Tiu ἐνερ.) Μεμφιῷν. καὶ 


» » 35 : ἢ ΄ 
Μοίρα" οὔκω lo exe, ὠυναχόσιω τετελόύτηκότε “9 


Ex TE 


ἱρέες , ὡς O7u Μοίραί(θ)» 


ὅτε T ἱρέων ταῦτω tym ἡκξον. vM ὃ εἰ μὴ ἐπ᾿ 
ἐκκαίδεκω ἢ πευσεκίδεκω πήχεως ἀναβῇ TE- 
λώγισον ὁ mos, οὐ υὑσσερδαίνᾳ ἐς 02. χώ-. 
plu. δοκέκ(( τέ μοι “ Alum amy οἱ ἔνερθε ὦ 
λίμνης $ Μοίρι(Θ» f,  cixéw]ec τώ τε ἄλλα 
χωρία, € τὸ καλεόμενον Δέλτο y b rm ἡ χώ- 
p αὕτη κωτοὶ λόγον ὀπιδιδοι ἐς ὑψ(» » δὶ τὸ 
ὅμοιον Σστοδιδοὶ ἐς eulgny 5 μὴ issu of 
αὐτί $ Nés , πείσεδγε! Ὁ πάντω χρόνον δ' 
δλίλοιπον Alle , τὸ κοτε αὐτὸ E Mure 
ἐφώσων πεισεά)οι. πυθόμενοι )ὃ 8 ὡς ὕεται πῶσου 
ἡ χώρη Ἔ Ελάώων.,, ἀλλ᾿ αὶ ποτωμοῖσι ἄρδετωι ; 
κωτώπερ ἡ σφετέρη , ἐφώτων Ἐ λαίνας «ψόῦ- 
déc κοτὲ EID μερώλης , κακῶς πενἅ- 
ey. τὸ j ez (O» τῷ εϑελει λέγην » ὡς εἰ μὴ 
tA σφίσι vay ὁ θεὸς ) dIN αὐχμῷ 2jg- 
φράζει! » λιμῷ οἱ ENLose αἱρεθήσοντωι!. ἃ ὃ 
δ σφι tsi vào E ἐδεμίη 22 Ὡστοφροφὴ ὅτι μὴ 
ὧκ Διὸς μένον. Καὶ τοῦτω μὲν ἐς É 2A urs 
Alyer aC ὀρθῶς exe, εἴρηται: Qi ἢ νυῦ 
€ αὐτοῖσι Alm) ὡς £yd Φράσω. εἴ σφε 
θέλοι ^, ὡς C στότερον εἶπον y ἡ χώρη ἡ ἔνερθε 
Μέμφι(- (αὕτη 9 ἐσὶ ἡ αὐξωνομένη ) κωτοὶ 
λόγον 9 πωροιχομένε ! χοόνε ἐς WO» αὐξάνε- 
ex s ἄλλο τί ἢ οἱ ταύτῃ οἰκέον)ες Αἰγυπΐέων πΦ- 
; μήτε γε Urna " σφι ἡ χώρη» μῆτε ὃ 
σεΐοι μος οἷός T ἐςτί! ες τῶς αὐρέρας ! τασερθαί- 
νεῖν ; ἡ γὸ δὴ νυῶ ys fx Σστονή)ὀτοΐᾳ, καρπὸν 
κομίζον") ex γῆς " , Y τε ἄλλων ἀνθρώπων d- 
πάνηων., X,* λοιπῶν Alum wv" οἱ ὅτε aped 
dyadpmyruureg LUAM 9 y gi πένες y ὅτε σκάλ-- 
λοΐϊες 5 ἔτε ἄλλο ἐργαζόμενοι ἐδὲν , Y. οἱ ἄλλοι " 
ἄνθρωποι ae λήϊον πονέε(ι, ἀλλ᾽ ἐπεάν equ ὁ 
ποταμὸς αὐτόμα] (9. ἐπελθῶν 9 ἄρσῃ πος aps- 
£465 dpouc ?), δσολείπῃ 07-00 y τῦτε στειθας 
ἑκας(θ» τὴν ἑωῦτῷ ὥρερφν , ἐσδάλλᾳ ἐς αὐτὴν 
Uc. ἐπεὰν ἢ κοωπατήσῃ τῇσι P ὑσὶ τὸ σπέρμα, 
ἀμητὸν 3 τὸ Σστὸ τότου MÉW. Στοδιενήσοις ἢ τῇσι * 
ὑτὶ Y inv, ἕτω κομίζεἶ). Εἰ ὧν βελόμεϑα γνώ- 
unm τῇσι * Τώνων χεάϑαι τοὶ πξὶ " Αἰγύπῆε y οἵ 
qan τὸ Δέλτω μένον εἰναι Αἰγυπῆον , 2m Περ- 
σεως καλεομενῆς " σκοπῆς 5 A£ger]es 70 az 
ÜuAmovas εἰναι aD TID y μέγξι τωρλχφῶν 7 Πη- 
λεσιοκῶν 5» τῇδε τεοσερφίκοντος εἰσι δγοῖνοι. τὸ ἢ 
εἰπὸ 
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94 
dm) ϑωυλάοσης λεγίνων ἐς AERE oU) THVQY οαὐ- 
τῶν" prt Κερκασώρε πολι. ᾽ xd] ἰὼ ae) 
ὁ N&A(O» , ec τε IgA oov ῥέων (C ἐς Κανωῦον , τῶ 
3 ἄλλω λεγόδων “ὃ Aigoz]s , τοῦ usy Λιζύης,, τὸ 
ἢ Αἰ ρφιδίης εἰναι!" στοδεικνύοι μεν ἂν, TÉTQ τῷ 
λόγῳ χρεώμενοι , Alum homi GUX. éUmM) τσξό-- 
τερον χώρίων. và γαρ σφι τὸ γε Ay ὡς mu 
τοὶ λέγεσι Αἰγύπτιοι, X, ἐμοὶ δοκέφ y iei κα- 
τωῤῥυτῦν T& y X, γεωφὶ γ) ὡς λόγῳ εἰπεῖν y ἀνώπε- 
Quvós. εἰ τοίνιωυ σῷι χώρη γὲ μηδεμίη ὑπῆρχε, 
7i περληργεέζονηρ ^ δοκέον)ες πρῶτοι ἀνθρώπων 
γεγονέναι; δὸὲ €Ód σφέως ἐς 2] mew T moq- 
δίων ἰέναι! , τίνω γλῶοσαν πρωτίω ἀπήσεσι “. 
&N ὅτε Αἰγυπΐιες δοκέω ὥμω τῷ Δέλτω τῶ 
Vus Γώνων κωλεομένῳ γνέαχ' » αἰεί τε εἶναι ἐξ 
& ἀνθρώπων "jp ἐγει». “πεοίέσης D) ὃ χώ- 
plc , πολλὲς μὲν τὲς ι'πυυλειπομένως αὐτῶν “ 
gwedoe y πολλὲς vis ιασοκωτο αἰνονΐῳς. τὸ 
d[ ὧν πάλαι aj Θῆξω, Aigoz](Qs ὀκαλέε;»- 
ἃ τὸ eine] ocy ewdii εἰσι ἐΐκοσι C &xe]oy C 
ἑξακιηίλιοι. Εἰ ὧν ἡμεῖς ὀρθῶς wi αὐτῶν “ 
γινώσκομεν, ἴωνες οὔκ εὖ Φρονέε(! τὶ Αἰ- 
γύπα εἰ ἢ ὀρθή ἐσι Y Τώνων γνώμη y EA- 
λᾷυάς τε € αὐτὲς Yuyas Σστοδείκνυμι Ci». dza- 
φεύμένεις λογέζεαχ ^ οἱ Qai τρίω μόρλω εἶναι 
γῆν f πᾶσοων y, Εὐρωπίω τε C Ae C Λιζύξωυ. 
τέτωῤ)ον $3 σφέως δεῖ προσλογέζεδθωι δ Αἰγύ- 
πῆου τὸ Δέλτω y εἰ μή τέ γὲ ξοὶ “ὃ Αἰ σίης S μήτε 
d Λιβύης. καὶ 39 δὴ ὁ Νεῖλός γε iei καΐᾳ τοῦτεν 
T Λόγον , ὁ τίω) Αἰ σίΐω οὐράζων τῇ λιβῴ. Φ' 
Δέλζῳ ἢ TÉTU κοωτοὶ τὸ ὀξὺ πϑδιῤῥήγνυτωι ὁ Νεῖ- 
A(B»* Gee ἐν τῷ μεταξὺ Ασίης τε C Λιβύης 
γίνοιτ᾽ ἄν. Καὶ τὴν μὲν Yayov γνωμΐεν ἀπίεμεν" 
ἡμεῖς Ὁ ὧδε C πὶ τέτων λέγομεν" Αἰγυπῆον μὲν 
aigu) εἶναι! τούτων τὴν Nus Αἰγυπΐίων οἰκεομέ- 
ylo , xa gre Κιλικίζω,, τὴν τὸ Κιλίκων, x 
Α᾽ οσυρλίω , τὴν ὑπὸ Α'οσυρίων. ἕρλσμω ? A'cin 
€ AiBUn οἴδαμεν ἐδὲν ἐὸν ὀρθῷ λόγῳ , εἰ μὴ τὲς 
Αἰγυπίίων ξρες. εἰ) τῷ υἰσσ᾽ E Mtv νενομισ-. 
μένῳ ,χρησθμνεῦρι 9 νομιιῶμεν Αἰγυπῆον aia y 2v 
ξωμένίω dm Κωτωδάπων τε € Ἐλεφαντίνης πό- 
AM , dixo 2]gupéecür y x ὠμιφοτέρων Y ἐπωνυ- 
μιέων. ἐχεάχ΄. τοὶ μὲν 99 αὐτῆς y εἶναι ὃ Λιξύης" 
75,0 Αἰσίης. ὁ 99 δὴ NGA Σοζάμεν(Θ» ἐκ 
5" κατωδέπων, ῥέει, μέσ Αἰγυπῆον aav 9 ἐς 
θώλαοσαν. μέγρι μέν Yun Κερκωσώρε "mv , 
ai ena aeiQemias ὁδές " καὶ ἣ μὲν πεὺς ἠῶ τεέ- 
TETH y τὸ κώλέετοωι V Πηλέσιον φόμου " ἡ ἢ) ἑτερη 
7 ὁδῶν “δὸς ἑσπτέρίωω x4. τῶ ὃ Κανωξικὸν 
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HER-QOQ ΘΛ 


Ionum iuepta fententia de JEgypto ; quz femper 
fuit. Thebz olim ZEgyptus. Nili fluxus. 


tium ad mediterranea pertinere ufque ad 
Cercaforum urbem , juxta quam fcinditur 
iNilusin Pelufium fluens ὃς in Canobum; 
cetera vero dicentium ZEgypti, partim 
e(Te Africzc, partim. Arabia : oftendere- 
mus , hac ratione utentes , /Egyptiis pri- 
mum non eíle regionem. Jam quippe 
Delta eis, ut ipfi dicunt /7Egypui , ὃς 
mihi videtur, fluctibus opprefla eft, ὃς 
qua nuper,ut fic dicam, apparuit. Ita- 
que fi nulla eis terra erat , quid curiofi 
erant , putantes fe primos homines exti- 
tiffe? neque in puerulorum oportuerat 
eos ire experimentum , quam primam 
linguam proderent. Ego certe /Egypti- 
os opinor neque cum loco quem JDelta 
Iones vocant, pariter extitiffe , fed fem- 
per effe ex quo genus humanum fuit, 
progreflaque terra multos ex eis relictos 
fuifle, multos vero paulatim defcendiffe. 
Ideoque olim 'Thebx /Egyptus vocaba- 
tur , cujus ambitus eft ftadiorum fex mil- 


lium ac centum viginti. Itaque fi nos 16 


de eis recte fentimus , lones non recte 
fentiunt de /Egypto : fin re&e Iones 
fentiunt, oftendo Grazcos & ipfos Iones 
ignaros computandi : qui ajunt tria mem- 
bra totam cfle terram , Europam , Afiam , 
Africam. quartum enim membrum an- 
numerare debent Delta Egypti, fi non 
fit neque Afiz , neque Afric. Nam fe- 
cundum hanc rationem non e(t Nilus 
qui Afiam ab Africa difterminat: quippe 
circa acumen illius Delta circumfran- 
gitur Nilus, ut fit in eo id quod medi-- 


um eft Afia & Africz. Sed nos Ionum 17 


fententiam miffam facientes, ita de his 
dicimus; /Egyptum quidem, eam om- 
nem efle quac ab ZEgyptiis incolitur , 
quemadmodum Ciliciam , eam qua à Ci- 
licibus , ὃς Aflyriam 9 quz ab Aflyriis. 
Sed Afix ὃς Africz fcimus rectaratione 
nullum effe terminum , nifi terminos ZE- 
gyptiorum. Si vero quod Grzcis per- 
fuafum eft íequemur , fentiemus omnem 
ZEgyptum qua ἃ Catadupis ὃς Elephan- 
tina urbe incepit , bifariam dividi , & u- 
trique cognomini adhzxrere: aliam enim 
ejus partem , effe Africx , aliam Afiz. 
Quippe Nilus à Catadupis incipiens 9 
mediam ícindens /Egyptum , in mare 
fluit: uíque ad Cercaforum quidem ur- 
bem fluit unus plane Nilus ; inde autem 
Ícindit triplices vias. Et qua quidem ad 
auroram vergit , Pelufium oftium: altera 
via ad vcíperam tendens , Canobicum 

oftium 
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Nili exitus rectus ὃς quatuor oftia. Hammonis 
zefponfum de -Egypto. Propria Nili. 


oftium nominatum eít. Reca autem 
viarum Nilo , talis cft: Delatus ex fupe- 
rioribus , ad acumen Delta pervenit ; 
dehinc medium Deita ícindens, in ma- 
re exit: non. minimam hanc aqua porti- 
onem przbens, nec minime celebrem. 
Sebennyticum oftium appellatur. A Se- 
bennytico item duo alia divifa exftant 
oítia, in mare ferentia, quibus hzc funt 
impofita nomina , uni 5Saiticum , alteri 
Mendetium. Nam quod Bolbitinum ὃς 
quod Bucolicum nominatur , non funt 


18 nativa oftia, fed effoffa. Huic mez opi- 


nioni , tantam efle ZEgyptum quantam 
fermone demonílro, teitimonium etiam 
dat oraculum quod ab Hammone eft red- 
ditum: quod ego poíterius quàm ita in 
animum induxeram , circa /Egyptum 
audivi. Namqui ex urbe Marea ὃς Apie 
incolunt /Egypti partes Africa confines, 
qui & ipfi Atri , & non Z7Egyptii vi- 
dentur, & perofi facrorum. ceremonias, 
etiam recufantes bobus feminis prohibe- 
ri, miíerunt ad Hammonem , negantes 
quicquam cum ZEgyptiis fibi effe con- 
mune. LHabitare enim fe extra Delta, 
nec εἴϊε ejufdem illis fententiz, ac velle 
fibi fas efe omnia guílare. Exc eos 
deus facere non permifit, inquiens /E- 
gyptum effe cam quam Nilus fupergreflus 
irriget: quique infra urbem Elephanri- 
nem incolentes , ex hoc flumine pota- 
rent, eos efle /Egyptios. Haec illis ita 
19 oraculo refponía funt. PonRo lNiLus, ubi 
plurimus eft; non modo Delta inundat,ve- 
rum etiam aliquid ejus plaga: quae dicitur 
Africana efle, & alicubi Arabica: idque u- 
trobique duorum dierum iter, & amplius 
adhuc eo vel minus. De cujus fluminis na- 
tura neque à facerdotibus quippiam , nc- 
que ab alio ullo percipere potui:led prom- 
priffimo fui animo hzc ex illis cognofce- 
re , cur Nilus aquis abundans defluat, 
inchoans ab aítivo folítitio, ad centum 
ufque dies, & prope ad numerum horum 
dierum retrocedat , rclinquens fluenta: 
ita ut per omnem hyemem tenuis effe 
períeveret ad folítitium rurfus zeftivum. 
De horum igitur nullo aliquid omnino 
potui percipere ab 7Egyptiis ícifcitando 
illos, quam vim Nilus haberet , ut natu- 
ra diverfus effet ab ceteris fluviis. Hzc 
ego quz celebrata funt nofcendi cupi- 
dus , eos interrogabam , & cur folus om- 
.- nium amnium nullas efflantes auras prz- 
?0 beret. Dequa tamen aqua quidam τας 
corum, 
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λιέσας ο΄, Οἱ τὸ λεγομϑμαι 
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gum κέκληποι!. ἡ j δὴ iie, τῶν ὁδῶν τῷ 5s 
IDE ἄνωθεν Φερόμεν(ῷ» y ἐς τὸ ὀξὺ SAXA 
vA εὐπικνέετωι. τὸ ἢ στὸ TETH , gov μέσον τὸ 
d ἐς θώλωοσαν $E y ὅτε tA ων μοίρζυ 
z vou πορεχόμεν(Θ» τωὐτὼν ^ y ὅτε ἥκισες 
syopuetslo* τὸ καλέετωι Σεβεγνυϊζικὸν eux. ἕξι 
3 € ἕτερᾳ διφώσιω sala 2m $ Σεξεννυκξ 
2a eAdd eG 5 Qspov(s. ἐς ÜuAaosas , τοῖσε ἐνό.. 
pag, κέετωι τοδε " τῷ μὲν Σαϊτιχὸν αὐτέων y 
τῷ ὃ Μενδήσιον. τὸ j BoACimvoy gue, C τὸ Bg-- 
x9? 1X9V GP iGucjwée, suu (a. yi y ὠλν ópux (go 
Maprupti δὲ μοι τῇ ἢ γγώμῃ ὅτε τοσοώτη ἐςὶ Αἴ. 
uri ; Gel» ἐγὼ * Σιτοδείκνυμι τῷ λόγῳ ς X, 
τὸ Α μιμων(θ» χϑηφήρλον ἡ νόμενον" τὸ ἐγὼ Ti(i 
ἐμεωῦτϑ yuopun(). ὕξερον a£ Αἰγυπῆον ἐπυθέμέω. 
οἱ 99 δὴ ὧκ Μωρέης τε oA C Αἰπιί(δο οἰκέον- 
τες Aigoz]z a Gees AiCUs , αὐτοί τε δο.- 
κέού)ες &iVol Λίξυες , X Gy Αἰγύπηιοι 3 X a- 
χϑόμενοι τῇ Ct τοὶ leg ϑρησκείῃ y βελόμενοι 
λέων βοῶν μή εἰργεόθοι "y ἔπεμψαν ἐς A qum 
pia, , ᾧώμενοι. ϑδεὺ σφί(, ve C Aigoz ]iei( 
X9iyOy εἰνα!- οἰκέειν τε 90 ἔξω $ Am, 2 X 
ὁμολογέειν * avso(*— (βελεδλοι ve ποίων e Qi 
ἐξεῖναι y edoon. ὁ ^ )εὸς σφέας CX. ἕω ποιέειν 
χοῦτο , φὼς Αἰγυπίον εἶναι τούτἧω πίω ὁ Μεῖ» 
AQ πιὼν ὀρὸφ τ Αἰγυπΐεες εἶναι τότες), οἱ 
ἐνερ)ε Εἰ λεφαντινῆς πόλι(Θ» oixcoy]ce ,»m$ 
ποίῳ μϑ τέτῷ 7e). ϑτω σῷ; τοῦτο ἐχρήσθη. 
Εἰ πέρχεται 36 NeaA(» , ἐπεὸν aas roy ἢ 8 μό-. 
γον τὸ Δελτώ y dh € $ Λιξυκῷ τε λεγομένες 
χωράε εἶναι ἦν x $ A'euGis One. xg] dz 
Qvo ἡμερέων ἐκοτερωϑι ὁδὸν, X σλειῦ eTI TOU- 
du z ἐλώοσον. $ ποίωμου ὃς Qu πέραν 
οὐ Té τὶ T ἱρέων , οὔτε QNS οὐδεγὸς QS xAa- 
βῶν ἐδωυώσηην. exesvu (Ge ὃ) ἕω τώδε qup αὐ- 
πέων πυϑεῶξη , ὅτι κατέρχετοι μὲν ὁ NGA(« 
πληϑύων διὸ προπέων CY θερανέων ὃ Σρξάμε- 


X5 « A D - 
ν(θ» on exam ἡμέρφς * πέλας d| " ig εἰ- 
' ε 7, 


euo τατέων "V ἡμερέων ὀπίσω οὐπέρχεται 9 
᾿χσπολείπων τὸ peeSrooy 5 ὥξε βεαχὺς T χειμῶ- 
ya, eV (e. Δίᾳτελέᾳ tav ; μέχοι E αὖτις 46ο-. 
πίων T ϑεφλνέων. τετέων ὥν πέρᾳ ἐδενὸς δὲν 
οἷός T tjpéplu «ϑοριλαθέίν eo 7 Aly Tuy, 
ἱσορέων αὐτὲς lama, δωύωμιν yd à NáA(Q- 
τοὶ ἔμπαλιν πεφυκέναι Y. ἀγλων sina. qua- 
mí τ δὴ qÀ λελεγμένω ^ βελόμεν(» εἰδέ. 
γα!» ἱφέρεον. καὶ ὅτι οὔρους ᾿δτεπνεύσεις μου» 


πώντων ποτυμῶν E πωρέχετα. Α᾽)λὰ EJMQ- 
r νων 
€ x; ϑδὲν ὁμολογέειν, ἔ χώρα ναι, σ ϑερανῶν. ἢ πε- 


οὔ ΗΟ: 


νων μέν τινες ὁϊπίσημοι βαλόμενοι ἡνέζοι! σο- 
φίω., ἔλεξαν wE E y va] TETE τειφώσιος 
obse. τῶν τοὺς μὰν Ye τῶν ὁδῶν sd] dis μνη- 
ejas ἢ εἰ μὴ ὅσον σημῆναι aper pvo. 
τῶν ἡ ἑτέρη μὲν λέ τὲς ἐτησίοις ὠνέμες eto 
euTiue πληλύειν ; ποῖᾳ μὸν ? κωλύογίᾳς ὁ ἐς ju- 
λωοσαν ὀκρέειν T Νεῖλον. πολλάκις 3 ἐτησίαι 
μὲν οὔκων eom 2/0 ἢ NeAQ» TQUTP Ἐργού- 
Cere. «e, εἰ ἐτησίαι QATICI G0 y zelo € 
τοὺς ἄλλες πὸ ἐμοὺς y ὅσοι τοῖσι ἐπησίησι dv 
ῥέεσι ὁμοίως πείογειν C xam mb αὐτὰ ^ TÓ Na- 
Am * x, μᾶλλον £n τοσούτῳ » 000 ἐλάσσονες εόν- 
τες » ἀδδενέσερρι τὼ ῥδύμαῖᾳ πιώρέχονται. εἰσὶ 
3 πολλοὶ μὲν ἐν τῇ Zug ποῖαι μοὶ 9 πολλοὶ 9 
ἐν τῇ Λιδύῃ , οἱ οὐδὲν τοιούτον Tae οἷόν Ti 
€ ὁ NGA. X 67 ἑτέρη » ἀνεπιφημιονεφέρη μέν 
£g) 7 λελεγμιένης , λόγῳ. 5 εἰπεῖν » “ωμασιω- 
τέρη 2c 2 λέγ dm $ ας Beor]a, αὐτὲν 
τοῦτο “μηχιανδοῖς. ; δὶ Ωἰ κεδινὸν γίω me πᾶ- 
ἘΠ) βέειν. H ὃ, aeim T ὁδῶν , πολλὸν ὄζιφκε- 
simi tedew , μώλιςοι ἐψαύςειι. λέγ ὃ δὴ cud | 
αὐτὴ οὐδὲν , φαμένη ἢ τὶ Νεῖλον pav ἀπὸ τηνθ- 
μένης aaO " ὃς pd μὲν Cw Λιξύης Δ]οὶ μέ- 
σῶν Αἰϑιόπτων - ὀκόιδοὶ ? ἐς Αἰγυπῆον. κῶς 
ὧν δῆτα ῥέοι ἂν ἀπὸ aire , ἀπὸ τῶν Jsg- 
μδάτων πύπὼν ῥέων ἐς τὰ Ψυγεύτερα “ ; τῶν 
τὼ πολλά £51 ἀνδρί 2: Aged τοιούτων 
πέρᾳ οἵῳ σε tÜYTi » ὡς οὐδὲ εἰκὸς ὠπὸ Δόνθ. 
μιν ῥίφν" πρῶτον μὲν (d μέγεφον μαρτύρλον, οἱ 
ἄνεμοι ποιρέχονται , mtr]es du τῶν χωρίων 
τα τέων Jeguoí. δούτερον ὃ , ὅτι ἀγομίρος 7 
χώρη X dngocN 2jerene «i εούστι. ὀχὶ 
Ὁ). χιόνι πεσούσῃ , πῶσω ἀνάγκή ἐπὶ Um cy 
πεύ]ε ἡμέρᾳ. Gee εἰ εόνιζε , UeT ἂν τοῦ-. 
τ τοὶ χωρλω. «eim. ἢ“. οἱ ἀνθρωπει Vago 
g 8 xavpd] μέλανες εόγῆες. ἐκτίνοι ὃ (e χε- 
λιδόνες dY ἐτεί(Θ» sóvles Cox 2mAeirra i. γέ- 
pena ἢ ,Φαύγεσει 5 T χφμῶνω T ἐν τῇ pur 
Sw; χώρῃ ἡδόμενον ; φοιτῶσι Ὁ ἐς xlvacilo * 
ἐς τοὺς τίπες τούτες. εἰ τοίνυω ἐγιόνιζε εἰ C ὃ 
ὁσυνῶν τούτων 7l χώρίω δὲ ἧς τε js € cx 
d ἄρχε ῥέων ὁ Νεῖλος, ἰώ ἂν τούτων οὐ- 
δὲν ἢ ) ὡς ἡ ἀνάγκη ἐλέγχή. οἱ ὃ φξὶ $o- 
atat λέξας » ἐς φωνὲς T μῦλον εἰνενείκαις y 
QU χά s ἐλεγχον. οὐ peto. 71yd ἔγωγε, oid, πο- 
muy C) xeawoy ξόντω * Οἵμηρον ἢ , " ye, τῶν 
σπεότερον οἡμομένων ποιητέων , δοκέω τὸ owe, 
δύρόντιι ἐς τὶ) ποίη(ν € ἐσεγεικοιαχ. Ei ὃ δεῖ Μεμ- 
τνώμενον γνώμνοις τοὺς εοκειμένοις ἢ αὐτὸν ' 
2 


a xe]a ταυΐ. Ὁ ϑωνμα()αἼέρη. 


nube. σα ἐχιόνιζε». h ὧν 4 eig» ὠδὲν. 


1 αὐτέων, 


c ϑερμο]ώτων ῥέων 6 ἐς τὰ "uxore δ. 


i T1es opiniones de Nili adícenfu, 
corum , quum infignes vellent haberi fa- 
pientia, trifariam differuerunt. quarum 
opinionum duas ne mentione quidem di- 
gnas exillimo , nifi eatenus ut illas tantum 
velim fignificare. Earum una ait , ven- 
tos ctefias efle in caufla cur fluvius cre- 
Ícat , prohibentes Nilum effluere in mare. 
Atqui crebro etefiz non fpiraverunt, ὃς 
tamen Nilus idem agit. Ad hzc fi ete- 
fiz in caufla forent , oporteret aliis quo - 
que fluminibus , quxcunque etefiis adver- 
14 fluunt, fimiliter aliquid contingere , & 
idem quod Nilo, & eo adhuc magis quo 
tenuiora quum fint, imbecilliores fluctus 
exhibent. Sunt autem multa in Syria, 
multa in Africa flumina, quz nihil tale 
pauuntur quale quid etiam Nilus. Altera 
elt infipientior quidem quam hzc qua 
dicta eft ; ut tamen dicatur , quod res 
eft; admirabilior , quz ait illum , quod ab 
Oceano fluat, iftud. efhcere: Oceanum 
vero circumfuere omnem terram. Ter- 
tia opinio , ut multo modefíliflima , ita 
longe falffflima eft: quippe qua & ipfa 
nihil dicit, inquiens € nive liqueícente 
manare Nilum: qui quum ex Africa 
per medios /Ethiopes fluens in ZEgyp- 
tum evadat, ex locis calidiffimis ad fri- 
gidiffima, quomodo ab nive flueret? De 
quibus multa fane funt quz quis ad talia 
validus conje&are poffit, non efle pro- 
babile; eum manare de nive: primum 
ac maximum teftimonium perhibentibus 
ventis , qui ab his regionibus calidi fpi- 
rant. Secundum , quod ea plaga fineim- 
bribus & fine glacie perpetuo eft. fuper 
nivem autem quz cccidit necefle omnis 
no eft intra quinque dies pluere: quare fi 
in his regionibus ningeret , etiam plueret. 
"Tertium , homines ab zftu nigri; & mil- 
vi, atque " hirundines illic perennare non 
definunt. Grues quoque, hyemem Scy- 
thicz plagz fugientes , ad hac loca fe 
conferunt hybernatum. Si igitur vel 
quantulumcunque ningeret in ca plaga 
per quam fluit & ex qua fluere incipit 
Nilus, profecto nihil horum cflet, quem- 
admodum neceffitas arguit. Át is qui de 
Oceano loquutus fuit, ad occultum de- 
ferens fabulam ,caret evictione. INeque 
enim ego ullum novi fluvium qui fit O- 
ceanus , fed hoc nomen opinor Homc- 
rum aut aliquem antiquiorum poetarum , 
quum inveniffet , in pocticam intuliffe. 
Quod fi opiniones quas propofui , im- 
probantem me ipíum oportet de illis 

oc- 


d eJz4 λογίζεοχ, ς qv ἢ, Ε χει» 
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Auctoris fententia de Nili au&tm , eumque venire 
ab fole ; & hinc quoque nullas auras efle. 


occultis ferre fententiam , dicam quare 
mihi videatur abundare Nilus atate. 
Hyberno tempore fol depulfus à vetere 
meatu per hyemes incedit fuperiora Afri- 
ca. Ut quidem ergo breviflfime demon- 
Ítrando ,totum dictum eft. Etenim deus 
hic cuicunque regioni proximus exiftat, & 
circa quamcunque , cam maxime fitire a- 
quas credibile elt , ὃς fcaturigines indige- 


25 nasamnium arefcere. Ut autem pluribus 


verbis demonflretur, ita haber : Sol Afri- 
ca fuperiora permeans, ea efficit. nam 
quum per omne tempus fit ferenus aer in 
iftis regionibus , ὃς ipía regio calida ac 
venti frigidi, peragrans , facit quale ae- 
íflate facere confuevit means medium 
cceli. ad fe enim trahit aquam , tractam- 
que in fuperna abigit loca. quam fufci- 
pientes venti ac diflipantes liquefaciunt ; 
ὃς Íunt probabiliter ab hac regione flan- 
tes , auíter & africus , multo ventorum 
omnium pluviofiffimi. Quanquam mihi 
videtur non omnem humorem annuum 
Nili fol demittere, fed & penes feipfum 
refervare. Idem , mitigata hyeme , ruríus 
in medium coelum regreditur, atque illinc 
jam itidem ex cunctis fluminibus trahit; 
quz mox, multa illis pluviali aqua ex 
imbribus commixta , utpote terra per 
pluvias madefacta ὃς lacunofa , magna 
fluunt: at aítate, quum defítituantur ab 
imbribus, & à fole trahantur, imbecilla 
funt. NNilus autem qui imbribus caret , 
fed qui trahitur à fole, merito folus flu- 
Viorum €o tempore fluit multo exilior 
quam per zílatem. "'unc enim perzque 
trahitur atque omnes aqua, per hyemem 
vero folus urgetur. lta íolem cenfui 


26 harum rerum efle cauffam. Idem ifte, 


mea fententia, autor eít aeris ficci in ea 
regione 9 dum perurit tranfitum ifti. Ita 
femper Africae fuperiora atas obtinet. 
Quod fi temporum flatio immutaretur, 
& in qua coeli parte nunc aquilo fitus 
eft & hyems 9 ibi auftri fitus effet & me- 
ridiei: & ubi nunc aufter locatus ett, illic 
aquilo effet : ἢ hzc ita haberent, profecto 
fol amotus € medio ccelo ab hyeme & a- 
quilone , mearet fuperna Europz , quem- 
admodum nunc Africe : peragraníque 
omnem Eyropam, faceret (opinor) ca- 
dem in litro qua nunc facit in Nilo. 


27 Deaura autem quz nulla efllat , hoc mea 


fert opinio: valde confentaneum effe, € 
locis fervidis nihil exfpirare aurz : quip- 
pe qua ab aliquo frigido flare gaudet. 

, Ve- 


a πληθυνεοχ. Ὁ Λιξύης ἐς τὰ. 
€ ὕδαϊος. “σ᾽ πολλὸν. honss. d 


i : 489) ταύτην 
Νείλδ, τώδε. O εἰκὸς. 
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€ εἰγχογήάτωγε χώρης. d αἰθρίου τε tcv € xtv. c εἰκότως bis. 
p ταύτη. Κὶ αὐτῶ, lowss€ Λιδύης. am διεξιόνῷ, δέμιν. 
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mE τῶν ἀφανέων γνωμίων Στοδέξα ζγαι, ᾧράσω 
διότι μοι dox«d wANjve ^ ὁ NA & 9eoe (go. 
qiu) χάμεραν là dolo ὠπελαυνομεν(ξο ὁ S2 cn 
4 2ex une δεεξοὺς VEZ? T χέμωώνων, £0.) ᾧ Ais 
υής τοῦ ὃ ἄνω. ὡς pev vus ἂν ἐλοχίσῳ δηλῶσαι s 
πᾶν εἰρητοι ᾿ “ὃ γὺ ἀγχοτάτω ἡ χώρης "eroe o eae, 
x κατ᾽ ζῶ τινῶν y τουυτάω οἰκὸς div τε ὑδάτων μώ» 
Λιφθό SX τοὶ yy pt pU a μια εοείνειϑοι T πο- 
(Guy. Ωἰἷς ἢ) ἐν πλέονι λόγω δηλῶσοι , ὧδὲ ἐχή. 
διεξιων ὦ Λιξύης τοῦ ἄνω ὁ ABS ς τάδε ποιέει οὔτε 
2]g παντὸς & χεόνε tiles τε Jp (E ^ E κατὰ 
τοῦτο TU χωρίον y καὶ ὠλεεινῆς ἢ χώρης ξἕσης V9 
ὠνέμων ψυχρῶν »διεξιων y ποιέφ οἷόν περ € τὸ θέρος 
εώθεε ποιέειν y ἰὼν τὸ μέσον $ ϑξφινϑ. ἕλκῴ γὸ em 
ἑωυτὸν τὸ ὕδωρ “ξλκύσοις ἢ y dara d ἐς vu ἄνω xe- 
φάω" ᾿ὑπολωμξάνοντες δὲ οἱ ἄνεμοι» ἡ Δίασκιδι. 
νών)ες , τήκεσι. x04 εἰσι οἰκότως “ οἱ cti) τούτης 
d χώρης πνέοντες ,ὅ., ve VóT Os x, ὁ An , ἀνέμων 
πολλὸν V muw]ev ὑετωτοοι. δοκέᾳ δέ mm üt πῶν 
τὸ m TO ἐπέτηον ἐκέίσοτε Σστοπεμπεάθοι Φ Νείλε 
ὁ 2" da, € oeroAeieeoe πϑὶ ἑωῦτόν. πεηῦ- 
voutva δὲ $ χημῶνος »ὠπέρχε") ὁ ἥλιος ἐς μέσυν 
T ἐρανὸν ὀπίσω" X, τὸ ἐνθεῦτεν ἤδη ὁμοίως ὠπὸ 
πάντων Ἑλκά T ποτωμῶν. τέως δὲ οἱ μὲν y ὀμ.- 
Beja ὕδωτος f evum yours mE αὐτοῖσι y dre 
ὑομένης τε ὃ χώρης C κεχαξαδοωμένης., βέδσι 
μεγάλοι" € δὲ θέρεος τῶν τε ὀμθρων ὁ Ζιλάπόν- 
των αὐτὰς 3 X τῶ & nia ἑλκόμιενοι , εἰ ενέες 
εἰσί. ὁ 0& Νεῖλος» £V avo juegos 4 ἑλκόμενος δὲ 
Veo Κ ἡλίῳ «μϑνος ποζαι μῶν τῶτον Y “χρόνον oi- 
κότως αὐτὸς MUT ped πολλῷ δ ιὑοδρέξερος ἢ y 
Ooeoc. ug μὲν 29 μῷ πάν)ων τῶν ὑδώτων ἴσον 
ἕλκε.) , T ὃς Xue y μιουιῦος πιέζε!). οὕτω T Y- 
2uoy νενόμικω τούτων " αἰτιον εἶναι. Αἴπτος ἢ ὠὐτὸς 
οὗτος καΐᾳ γνωμέων alo ula) , X, Ὁ ἠέξα ξηρὸν Ἢ 
quor) εἶναι, 2 oco T0) διέξοδον eur. οὕτω 
τῆς Λιξύης τοὶ ἄνω θέρος «αἰεὶ κωτέχά. εἰ δὲ z ξείσις 
qao τῶν ὡρέων 9 C & οὐρευνοιἷ, τῇ μὲν vul ὁ βο- 
pene τε C ὁ χφμὼν ἑςᾶ(! y τοούτῃ μὲν rod ότι ζῶ ἡ 
φούσις y X, τῆς Meng Jays 9 τῇ δὲ ὁ γότος VuD Gema, 
πούτῃ δὲ ὁ βορέης᾽ εἰ τωῦτω οὕτως εἶχε» ὁ ἥλιος ἂν 
ὠπελαυυόμενος ἐκ μέσ τοῦ οὐρανο(ϊ πὸ τοῦ xd 
μῶνος € vod βορέω y vie ὧν τοὶ ἄνω πῆς Εὐρώπης κα- 
TTE yu τῆς Λιξύης ! ἔρχέϊαι. διεζιόνζᾳ, d] ἄν 
pav" 2]g πάσης Εὐρώπης y Ἑλπορζοι ποιέειν ἂν δ 
Yepov τώ περ νυῦ ἐργαζεῖ) τ Νεῖλον. Τῆς ep δὲ 
πέρᾳ 5 671. GP δστεπνέᾳ y τύ ὃε " ἔχω γνώυδων, ὡς 
κάρτοι oro θερμῶν χωρέων 5 σύν οἰκός “ ἐς! δὲν. 
Drm. ὠὔρη δὲ ἀπὸ ψυχροῦ τινὸς Φιλέᾳ mé. 
Ν Ταῦ. 
f αξρία 
B Den τὸ 
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Tarn μέν vu ἔσω ὡς si τε C. ὡς 2ex o Vjps- 
y. £9: NeAz rdg πηγοὶς ὅτε Αἰγυτηίων , ET 
Λιξύων., ὅτε E DN 7 ἐμοὶ ὠπικομένων ἐς λό- 
y86 5 ἐδεὶς AES Eee εἰδέναι y εἰ μὴ ἐν Αἰγύηπῳ 
ἐν Edi πόλᾳ ὁ γρωμματιφὴς V ἱρῶν γρημώτων 
$ Alea. Ere σῇ ἐμοίγε πούζοιν ^ ἐδό. 
κεεν Φάμενί(θ» εἰδέναι ὠτφεκέως. ἔλεγε δὲ ὦδε" 
εἶναι δύο ϑρεώ ἐς ὀξὺ qug κορυφὰς amy neve, s 
μετωξὺ Συδέης τε πολι(θ» κείμενω $ Θηδαΐ- 
39- T τὸ Εἰ λεφωντίνης. Sina a. δὲ εἰνω! τοῖ- 
σι ἔρεσι ; τῷ μὲν . Kei, τῷ à s Μώφι. 
qug ὧν δὴ πηγως $ NeAx sow οὐδύοσ ες , CA 
$ um τῶν ἐρέων τετέων ῥέειν. wg] τὸ μὲν ἥ- 
μισυ $ Ubar(e , Ur Αἰγύπ!ε ῥέοιν » xo) πτξὺς 
opc ἄνεμον * τὸ d|, ἕτερον ἥμισυ y ἐπ᾿ Αἰ- 
ϑιοπίης τε vd várg. ὡς δὲ ἀξυοτοι εἰσὶ αἱ πήη-- 
γοὴ » ἐς 2]emleav ἐφη τότε ψωμμήτιχον Αἰ- 
γὐπῆς βασιλέα ἀπικέδθοι. πολλέων γὺ αὐτὸν 
μιλιάδων ὀργηέων πλεξάμενον κώλον 9 καπεῖς 
Ya ταύτῃ 95 καὶ σῦν ἐξικέδ)οι! ἐς βυοσόν. mro 
μὲν δὴ ὁ ορωμμωτιφὴς εἰ ὥρᾳ τωῦτω ἡ νόμενώ 
ἔλεγε , ἀπέφαινε * ὡς ἐμὰ κα] ανοέοιν diva τι- 
ydg ταύτῃ touc ἰογυρφὶς , «2 amappoilun οἷον 
ἐμξαλόντί(θ» P τῷ ὕδωτί(θ. τοῖσι pen, μὴ 
διυύω δου κωτιεμένζευ κοωτωπφρητηρλίω * ἐς βυσ-. 
σὸν ἰένα!. A Ng δὲ ὀδενὸς ὀδὲν ἐδιωυώμών πυ- 
Üugou. dich τοσόνδε μὲν co οὐχὶ μοικρότοον 
ἐπυϑόμζυ,, μέγοι μὲν E λεφαντίνης πόλι(θ» αὐ- 
τόπ]ης ἐλθὼν, τὸ σ᾽ verd τότε 5, ὠκοῇ 103 
ἰσορέων. dà Εἰλεφαντίνης πόλι. ἄνω ἰόντε , 
ὥναντές 6e χωρλον * ταύτῃ ὧν Óq τὸ σλῖιον 
2jgànaw (ae * ἀμφοτέρωθεν . κωτούπερ (ou , 
aepáUeDo, * Là δὲ δστοῤῥωγῇ , τὸ πλοῖον οἴχε- 
ται f Φερόμενον Nez) lop» τῷ ῥόε. τὸ δὲ χω- 
λον TE 9 tx JA ἡμέξας τέοσερφις AO. 
σκολιὸς δὲ ταύτῃ , κατώπερ ὁ Mou db E» y ἐσὶ 
ὃ NEA. αγοῖνοι ὃς δυώδεκοί εἰσι ET, τὲς 
δεὶ τέτω τῷ πεόπῳ διεεκσπλῶσοι!. καὶ miras ἐ- 
iba, ὃ ἐς πεδίον λεῖον.» ἐν τῷ νῆσον πξιῤῥέᾳ 
ὁ Νεῖλος s. Τωχομιψωὼ ἔνομω αὐτῇ ἔπι. οἰκέεσι 
δὲ τὸ ἀπὸ E'AtQawrivie ἄνω Αἰϑίοπες v0 y so] 
 νήσιε τὸ ἥμισυ" τὸ ὃ ἥμισυ), Αἰγύπτιοι. ἔχετωι 
δὲ P νήσε λίμνη μεγάλη 9» τίω πέρμξ νομιώδες 
Αἰθίοπες νέμοντω!. dl) διεκταλώσοις , ἐς τῷ 
NA τὸ ῥέεθρον ἥξεις y τὸ ἔς Th) λίμνην 
ταὐτἰν ὠκδιδοὶ. wg] mira Σσξες , a A T 
ποΐζομὸν ὁδοιποράην ποιήσεα! ἡμερέων τεοσεροί- 
χϑυΐῳ. σκὄπελοί τε 99 ὃν τῷ Νείλῳ ὀξέες ὠνέ- 
Xue, ἢ χοιράδες πολλαί eios , di ὧν σῦν oid τέ 
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Fontium Nili notatio ex relatione fcribz Saitz. Pfame 
metichi fruftratio. Ultra Elephantinen .Ethiopes , in- 
fula Tachompto. 


Verum hzc ita (int quemadmodum & 
funt, & prorfus fuere. Nili tamen fon- 
tes nemo neque /Egyptiorum , neque 
Afrorum , neque Gracorum , qui in col- 
loquium mecum venerunt , (6 noffe 
profeffus elt , praeter fcribam facrarum 
Minervz rerum in ZEgypto, in urbe 
Sai: qui mihi jocari videbatur , affirmans 
fe id procul dubio nolle. 5ic autem di- 
ccbat , geminos efle montes , cacumi- 
nibus in acutum tendentibus, in medio 
Syenes urbis pofitos Thebaidis, & Ele- 
phantinz : quorum uni nomen eflct Cro- 
phi, alteri Mophi, & ex iftorum moan- 
tium medio Nili fontes abyflos, 5oc eff, 
fine fundo, fluere. cujus aquaz dimidium 
JEgyptum verfus & ventum aquilonem 
flueret , reliquum dimidium ZEthiopiam 
verfus atque auftrum. Quod autem abyffi 
forent fontes, ajebat Pfammetichum 4E- 
gypti regem periculum hujus rei fecifle : 
nam fune menfura, qua quatuor cubi- 
torum eft, millenas plurimas continente 
nexo, ibi eum demififfe , tamen ad fun- 
dum non deveniffe. Sic quidem fcriba 
hic, fi modo hzc ut geíta dicebat, affir- 
mabat: ut ego opiner vortices quofdam 
illic effe validos, ac refluxum quippe a- 
quae infultantis montibus, unde nequeat 
funis ad explorandum demiffus ire in 


fundum. Aliud ab ullo quoquam audirc 2$ 


non potui. Sed tale quidem aliud ad len- 
giffimum indagavi ufque ad Elephanti- 
nam urbem ipíe ad infpiciendum profe- 
€&tus; quod inde ulterius eft , audiendo 
jam inquirens. Ab urbe Elephantina ad 
fuperiora eunti eft locus acclivis, ubi ne- 
cefTe fit , navigio utrinque alligato , tan- 
quam bove , pergere : &, fi abrumpatur 
abire navigium , raptum fluxus impetu. 
Abeít autem hic locus quatuor dierum 
navigatione : eftque ibi Nilus tortuofus 
veluti Maander , ὃς íunt hi duodecim 
fcheeni quos hunc in modum enavigare 
oportet 9). & poftea pervenire planum in 
campum , ubi (it infula Nilo circumfluá, 
nomine Tachompfo. Ab Elephantina 
vero fuperiora jam ZEthiopes incolunt 
ὃς dimidium infula : nam alterum dimi- 
dium ZEgyptii. Infulae conugua cft in- 
gens palus , accolentibus circum ZEthio- 
pibus paftoribus : quam navigando traji- 
ciens venies in Nili alveum , qui in palu- 
dem iftam effunditur. Deinde egrefius, 
itinere pedeíflrri quadraginta dierum per- 
ges propter flumen. nam in Nilo acuti 
Íícopuli furgunt ὃς faxa frequentia , per 

qua: 
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πίξηε. 


Meroe metropolis /Ethiopum. Automoli. JEthiopes 
einendati. Nilus notus ad quatuor mentes. 


quz navigare non licet. Peragratoin qua- 
draginta diebus eo loco, alterum rurfus 
ingreflus navigium , duodecim diebus 
fuübvcheris, & poftea venies in oppidum 
magnum nomine Meroen , quz urbsfer- 
tur aliorum ZEthiopum efIe metropolis. 
Cujus incolzc ífolos deorum colunt lovem 
& Liberum ,eoíque magnopere veneran- 
tur. Iovis etiam illis adeft oraculum, cu- 
jus Dei refponfis , poíteaquam jubentur , 
& quocunque jubentur, εὖ fumunt expe- 
3odiuonem. Ab hac urbe , per alterum 
tantum temporis, quo ad iplam /Ethio- 
pum metropolin ex Elephantina perve- 
nifti, návigando pervenies ad Automo- 
los; quibus Automolis nomen eft A- 
Ícham : quod verbum Grzca in lingua 
idem pollet quod ab finiftra manu regi 
affliitentes. Ifi quum effent JE gyptiibdl 
latores , ducenta & quadraginta millia , ad 
hos /Ethiopas tranfiere hac de cauffa. Sub 
rege Píammetichó fuerant in prafidiis 
collocati alii in urbe Elephantina adver- 
fus ZEthiopas, & ad Daphnas Pelufias, 
alii adverfus Arabes & Aflyrios, alii in 
Marea adverfus Africam. Mea adhuc zcta- 
te ctiam per eadem loca Perfarum prz- 
fidia locantur, quemadmodum fub rege 
Pfammeticho erant ; nam & apud Ele- 
phantinam & apud Daphnas Perfe ex- 
cubias agunt. Quum igitur triennium 
in prxfidio fuiffent /Egyptii, neque vi- 
ces eorum aliqui exciperent , comrnuni 
ufi confilio, à Pfammeticho ad /Ethio- 
piam fibi tranfeundum putaverunt. Quos, 
re audita , Píammetichus infequutus , ubi 
eft affequutus , multis verbis obfecrabat, 
vetabatque patrios deos ac liberos uxo- 
re(que deferere. Ibi quidam illorum fer- 
tur oftenfo veretro dixiffe , ubicunque 
id eflet, illic etiam fibi uxores & libe- 
ros fore. Hi pofteaquam in /Ethiopiam 
profecti funt , fefe JExhiopum regi tra- 
diderunt: quos ille ita remuneratus eft. 
Erant ei nonnulli /Ethiopum diffiden- 
tes, quos quum fuftuliflent , terram illo- 
rum juffit iftos incolere. /Ethiopes, his 
colonis inter fe collocatis , facti funt man- 
fuetiores , moribus ZEgyptiacis imbuti. 
31 Ad quatuor igitur menfium partim navi- 
pBationem, partim iter, cognofcitur Ni- 
lus , praeter id quo fluit per ZEgyptum. 
"Tot enim menfes computanti reperiun- 
tur imperdi ab eo qui ex Elephantina 
ad hos Automolos pergat. Fluit autem 
. ab 
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99 
te: πλέειν. διεξελθὼν δὲ ἐν τῇσι Teoseponeyms ἡ 
ἡμέρῃσι TÉ τὸ χωρίον 5 αὖτις ἐς ἕτερον “λοῖ-. 
ὃν ἐμδὼς , δυωδεκω ἡμέρας ππλόῦσεαι " vg) ἐ- 
ama ἥξεις ἢ ἐς πόλιν μεργώλζω , τῇ ἕνομά ἐσὶ 
Μερόη. Λέγετωι ὃὲ αὐτή ἡ πόλις. εἶναι μητοφό- 
mig T ὥγλων Αἰϑιόπων. οἱ dl ἐν ταύτῃ, Δίω 
δεῶν καὶ Διόνυσον μένες σέδοντω.. τάτες τε 
μεγάλως τιμῶσι xa) σφι μαντηϊον Διὸς πκοῦ- 
πέφηκε. σρωτόζοντωι dl, midv σῴεως ὁ Doc 
Ér(Q» xeAdUg 2]& θεασισμάτων " καὶ τῇ ὧν 
κελόΐῃ , ὀκεῖσε. Αἰ πὸ δὲ τούτης ὃ πόλι» 
“πλέων ἐν ἴσῳ χεύνῳ ONG 5 ἥξεις ἐς τὲς Αὐ- 
τομόλες , ἂν ὅσῳπερ ἐξ Εἰ'λεφαντίνης ἤλ)ες 
ἐς τὸν μητεύπολιν τῶν Αἰϑιόπων “. 3n óc 
Αὐτομόλοισι vmi) Eyoud, $5 Αἰ ογόί d^ δωύα.-. 
wu δὲ TE τὸ ἐπί» » ker τὴν E Meg 
γλῶοσαν , οἱ ἐξ αζισερῆς χειῤὸς qup Aste 
νοι βασιλέ. ἀπέζησων δὲ αὗται τέοσερες Kd] 
éixe(1 μυρλάδες Αἰγυπηίων Y μαγίμων ἐς τὲς 
Αἰϑιοπας τούτες., δὲ αἰτίϊω mult Em 
YOUTH βασιλέως QuAaxag] κωτέφοισον ἐν 
τε Ἐλεφαντίνῃ "AQ ees Αἰϑιόπων 5 xg] Cy 
Δάφν(; vici IgAgom( Aq δὲ tes A- 
ez Gíny καὶ * A'ovugJuvw , nd) ἐν Μαρέῃ “πξὸς 
Λιδύης ὥγλη. ἔτι δὲ ἐπ’ ἐμεῦ a2) Περσέων κω- 
qi ταυτεὲ αὐ φυλακαὶ cxx ὩΣ καὶ ὄκὶ Ψαμ- 
μηήχε ἡσῶν καὶ 9 ἐν Ε᾿λεφαντίνῃ Πέρσοι 
Φρερέθ( » καὶ ἐν Adi. τοὺς ὧν δὴ Αἰγυ- 
“Πίος ποίῳ em Qegpiau (as ἀπέλυε οὐδεὶς $ 
ζρερῆο" οἱ de, βελούσεμενοι » xej xoa λό- 
yao ETT MENE ᾽ quee ἄρα τοῦ eed 
Ὡτοξεέντες , ἤϊσαν ἐς Αἰϑιοσπξν. ΨαμμήτιχίΘ» 
δὲ πυθόμεν(θ» y ἐδίωκε. ὡς δὲ κωτελαῦε y ἐ- 
Qécp., wa λέγων, καί σῷεοις Üeovg πα- 
πρῴες Σσολιπεὶῖν GiX ἕω 5. Wg] τέκνω y καὶ QU- 
γαζνκοις ' T δὲ TO, λέγεται δείξανζᾳ τὸ αἰδοῖον 
εἰπεῖν» ἔνθοα ἂν τοῦτ ἢ, toro] αὐτοῖς! ἐν- 
ϑοζτω καὶ τέκνω καὶ γμυοίίκας. οὗτοι ἐπεί, τε 
ἐς Αἰϑιοππίων ἀπίκονηρ, διδοίσι c'éos ἑωυτοὺς ! 
τῷ Αἰϑιόπων βωσιλέι. ὁ δέ c eau τῶδε ei 
δωρέεται. wm» οἱ DjgiDopoi τινες γεγονότες Y 
Αἰθιόπων τἕέτες CAu£AGU ἐξελόνζᾳς , τίω &- 
κείνων γίῶ οἰκέειν. TETUV 3 eonxicd év]my ἐς 
τὲς Αἰϑίοπας , ἡμερώτερδι geywa Αἰϑίοπες , 
ἤθεω ua oy|es Aiyózta. Μέχρι μέν vu veoxépav 
μηνῶν «λός € ὁδξ, γινώσκε:) ὁ N&A(O- »παρεξ 
$ cv Αἰγύπηῳ ῥσύμαϊ(θ». smi 33 cuu Gne uero 
μάζες do jour") ἀνικισιμέμενοι ἐξ E λεφονΐνης 
ποβδυομένῳ ἐς τὲς Αὐτομόλες τέτες. [E ἢ am 
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a δὲ τῇσι τεοσαρρίκονα. Ὁ ἵξεωι. ἃ μητρόπολιν T Αἰθιόπων. d A'cudy. € Aso uS f cQt es αὐτες, 
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HERODOTI 
βσπέρης TE C ἡλίῳ δυσμέων. τὸ 3 2v τϑδε vga 
Qus Gra ceQuas Gesn. ἐρημίθ» ota 6m ἡ χώ- 
eq αὕτη No xad]. AMA τοὶ pav ? ἡκεσου 
εἰνδρῶν Kupluatou ,. φωμένων ἐλθεῖν τε 073 τὸ 
A pua χεησηφλον s x, zoe ἐς λόγες πε- 
£A & Νείλε Εἰπεάρχῳ " τῷ Αἰ μμωνίων (Baia 
καὶ κως ἐκ λόγων ἀλλῶν ὠπικέαςς ἐς λέογίω 
ai E NeAa , ὡς ὀδεὶς αὐτὸ οἶδε τοὺς πηγοῦ; " 2^ 
T Εἰτεωρχον (eye, ἐλθεῖν κόϊε παρ᾿ αὐτὸν Naeu- 
μῶνας ἄνσγας. τὸ δὲ ἐθν(θ)» Emo ἔσι μὲν Λιδυ- 
κὸν , νέμε!) δὲ τὴν) Σύρτιν τε € Th) πέθς ἠῶ χώ- 
plo “ὦ xdeh(B- σόν, doi πολλόν. ἀπικομέγες ὃς 
τὸς Νωσοιμῶνοις , X, εἰρωτεωμένες εἴ τι xum 
πλέον λίγην xe T ἐρήμων $ A Urs , Φάναι 
eA σφίσι νεύει ὠνδρῶν δυνωφέων modus 
ὑξριλεοίς ᾿ τὰς dd τε Mn audae dydyofjero.e 
qoa , Z δὴ € Σστοκληρῶσοι qme ἑωυτῶν y ὁ- 
ψομένες τοὶ ἐρημώ ἃ Λιξύης y νὰ εἴ τι πλέον ἴδοι- 
εν Ἢ τοὶ μακρότοιζᾳ, e ἰδομένων. $ 99 Λιδύης 7 
μὲν κωτοὶ lo βορηϊζω ϑείλωοσταν y. ἐπ᾽ Αἰγύπ]ε 
δρξζώμενοι μέχρι, Σολόεντί» eun » ἥἣ τελεύ- 
τῷ d Λιξύης , παρήκε; Good πῶσων Λίδυες . 
xg] Λιβύων ἐθνεων πολλιὺ 5 πλέω ὅσον ἘΓ»λΐευες C 
Φοίνικες ἐχου(ι. T σ᾽ ιασὲρ ϑωλώοσης τε καὶ 
T VASEO Dai eoe avro] oy ἀνθρώπων , qui 
κατύπερ)ε ϑηρλώδης tsi ἡ Λιδύη.. ταὶ δὲ κατύ-. 
7:0) τῆς Juge » ψάμμθ. τέ en T καὶ 
ἀνυδιο(θ)» δεινῶς . X, Sem» qu]av. ἐπεὶ ὧν 
τὲς νεηγίως Σστυπεμπομένους NL To ἡλίκων 
ὕδωσι τε “ wg] σιτίοισι εὖ ἐξηρτυμένους , ἰέναι 
πωποῶτω μὲν 2g τῆς οἰκεομένης ^ τοωύτάυ» ὃς 
διεξελθονζῳις . ἐς τὴν ϑησλώδεω, dznxédoM " ὧκ 
δὲ τούτης » τὴν ἔρημον διεξιέναι! y, τὴν ὁδὸν 
ποισυ μένους παξὸς ζέφυρον ἄνεμον ^ διεζξελῶον- 
(Ge δὲ χῶρον πολλὸν ᾿ψωμμώδεω y X, ὧν πολ- 
λῇσι ἡμέρῃσι 5 ἰδεῖν δή κοτε δένδγεω ἐν πεδίῳ 
πεφυκοτῶ : καὶ σῴεωας axeoaeA Due 2 ax z- 
ex τῷ ἐπεόν)(»» den Y δενδρέων Xa s. d7üc- 
μένοι(, δέ aQu ἐπελθεῖν avdpas paxpse , με- 
ποίων ἐλάοσονας ἀνδρῶν ᾿ ta 
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λαβόνζᾳς δὲ αγήν 
7 ^ ἣν C và » / N 

σφέας. Quyis δὲ Bré τι ὃ ὀκείνων τὰς Naau- 
Ay » ; A 7 
Mu ots γινώσκειν y ὅτε τὸς ἀγονΐζς τ' NaoUwMa- 
dl N » NOTES CLA / N 

νων. ὥγήν τε δὴ αὐτὲς * d ἑλέων μεγίσων καὶ 
δεεξελθονΐῳς τοῦτοι , dznxégM ἐς πόλιν y ὃν τῇ 
ὥπωνΐῳς ? εἴνωι τοῖσε ὥγεί, τὸ Mega v ἴσος s 
χρῶμα δὲ μέλανας. ἡ ὃς ch) ww ῥέειν 

" Bs NE t ] : 

ποϊωμὸν μέγων. ῥέειν ὃὲ ἀπὸ ἑαπέρης αὐτὸν 
ποὺς ἥλιον ἀνωτέδλοντω " Cpeuvedgo4 δὲ Cy αὐ- 
τῷ 


Cyrenzorum fermo cum Etearcho Ammonio ἀξ interio- 
ribus Africe. Nafamonum perulanrium curiofa profe&io, 


ab vefpera & folis occaiu: ultra quid fit, 
nemo potcít pro comperto narrare. cít 


enim deferta pra fervore ca regio. Sed 32 


qux accepi ex quibufdam Cyrenzis , qui 
(ε ad Ammonis oraculum iffe comme- 
morabant , colloquutoíque de Nilo cum 
Erearcho Àmimoniorum rege , & ex aliis 
fermonibus deveniffe in confabulationem 
de Nilo , tanquam nemo nofceret ejus 
fontes: Etearchumque narraffe , aliquan- 
do quofdam ad fe venifle INafamonas, 
qua gens eft Africana , Syrtim incolens, 
& oram Syrtis qux vergit ad auroram, 
non multum. Eos ,quum veniflent , in- 
terrogarenturque nunquid amplius ha- 
berent referre. de Africae. defertis, retu- 
liffe , apud fe fuifle quofdam virorum 
prepotentium filios petulantes : €os, 
quum in virilem ztatem adoleviffent 9 
cum alia fupervacva fuiffe machinatos ; 
tum vero ex ipfis quinque fortito fepa- 
ravifle ad infpiciundas Africx folitudi- 
nes, & fiquid amplius vifuri effent quam ii 
qui longiffima infpexiffent. Oram enim 
Africe mari feptentrionali obverfam Li- 
byes & Ljbyum multe gentes ab /E- 
gypto incipientes omnem praetexunt uf- 
que ad promontorium Soloentem, quod 
Africae extremum eft, prater id quod 
aut Grzci obtinent, aut Phoenices: at 
fupra maritimam oram , & eos homines 
qui fupra mare pertinent, ab feris ulte- 
ror África habetur: at ultra plagam à 
feris infeffam , arena eft, vehementerque 
arida, ac prorfus vafla. Igitur eos juve- 
nes ab zxqualibus dimiffos , aquis atque 
cibariis probe inflruCtos , primum per 
regionem ἵν ΗΠ habitatam ; hanc permen- 
fos, in illam ferinam pervenifíe; ex ea 
per folitudinem tranfivifIe iter facientes 
ad ventum zephyrum ; peragratoque 
multo fpatio fabulofze regionis & pluribus 
fane diebus, afpexifle demum arbores in 
planitie natas, ὃς ipfos acceffiffe , ac fru- 
&um qui inerat decerpfiffe ; eifque inter 
decerpendum (upervenitfe quofdam infra 
mediocrem virorum flaturam pufillos, ar- 
reptofque duxifie illos; quorum linguam 
Nafamones non cognofcebant , ut nec 
Nafamonum illi qui ducebant: & ab his 
ductos fuiffe per maximas paludes : atque 
illas tranfgreffos pervenifle in urbem in 
qua univerfi forent aequali ftatura illis qui 
duxiffent , colore nigro : eam urbem prz- 
terlabi grande. flumen , ab veípera ad o- 
rientem folem fluens , in quo confpice- 

rentur 
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Yr & Nili comparatio. Caufa icum s gy- 
priorum ab aliis "horaisibis. 


rentur crocodill. Haba: à me fermo 
Ammonii Ercarchi commemoratus fit: 
nii quod is aiebat INaíamonas (ut Cyre- 
nal reterebant ) revertifie, & eos homi- 
nes ad quos illi perveniffent, omnes cfle 
practüigiatores. y: lumen aurem quod prz- 
terfluebar, & Etearchus conjectabat Ni- 
lum effe, & ratio fic dictat. Ex Africa 
Miss Nilus fluit, camque mediam fecat , 
& (ut ego conjeto cx apertis ignota 
arguens) pari tractu atque Ifter meat. 
liter namque fluvius incipiens à Celtisat- 
que urbe Pyrrene mediam Europam fcin- 
dit : Celtz autem funt exua columnas 
Herculis, Cynefiis finitimi, omnium in 
Europa ad occafum habitantium ultimi: 
totamque Europam permeníus qua Iftri- 
ani Milefiorum coloni incolunt ,in mare 


34 Euxini ponti influens finitur. "Et Itter 


(fluitenim per terram habitatam) a mul- 
tis cognofcitur : de. Nili vero fontibus 
nemo habet quod referat, utpote Africa 
per quam fluit ; inhabitata ac deferta, De 
ejus fluxu, quam potuit longiffime inqui- 
rendo perveniri , dictum eft. exit autem 
in /Egyptum. Porro /Egyptus montanz 
Cilicix fere oppofita jacet. Hinc ad Si- 
nopenin ponto Euxino fitani, quinque 
dierum eft re&tum iter viro expedito. 
Sinope autem Iítro mare irrumpenti ex 
adverfo eft fita. Ira INilus totam perme- 
ans Africam , videtur mihi zequiparandus 


35 Iítro. Hactenus de Nilo dictum fit. V ε- 


N10 ad plura de /Egypto referenda ; quo- 
niam plurima mirabilia habet quam. alia 
omnis regio, & fupra omnem regionem 
exhibet opera relatu. majora. Horum 
gratia plura de ea memorabuntur.  E- 
gyptii, pro ccelo , quod apud cos eft alte- 
rius modi, & flumine diveríam ab aliis 
fluminibus naturam oftendente, ita ipfi 
pleraque omnia à ceteris hominibus di- 
vería conftituerunt , feu mores feu jura 
refpicias. Apud hos feminz: quidem ne- 
gociantur cauponanturque , & inftitoriis 
operis vacant ; viri autem intra domos 
texunt. Alii vero texentes villum fub- 
tegminis defuper tramant , /Egyptii fub- 
ter. Onera viri capitibus , feminz: hume- 
ris bajulanr. Feminz ere&x mingunt; 
viri fedentes. Domi ventrem exonerant , 
foris in viis comedunt: reddentes ratio- 
nem qux funt turpia, fed neceflaria , ca 
in occulto fieri debere; palam vero, qux 
non funt turpia. Mulier neque dci ne- 
que dez ulla facerdos eft, fed viri dco- 
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τῶ pna Deren e μὲν δὴ TE A MADYLE ET:222- 


xs Do ἐς τῶτο μοι δεδηλωάγω ' mALÓ ὅτε 
Paci τε ἀχνὰ 0x& τὸς Νασευμῶνοις 5 ὡς οἱ 


Κυρζω οι ἐλεγον" ze ες τὰς es dopugr ἀνύρω. 
πὲς uas εἰναι au (a. τὸν 
i * e bgpién o € Εἰπεαρχίθ» στον εἰς ὐ)διεη εἰναι Y 
N&Aav " αὶ δὴ € c Ay ὅτῶς φόρέει. pue 
Λιδύης 0 N&A(G* »X μέσίω τόμνων AiGuleo * LS 
(oe: ἐγὼ eoo » 70: ἐμφανψέσι τοὶ μὴ γ1- 
νωσκόμενω TER GU pp y 9») τῷ T'apoo ὧκ T ἴσων 
μέτφων ὁρμᾶ). lay τεγὸ (equae 2e£awsY (gs 
Cx Κελτῶν € Πυῤῥίμης (v, ὯΝ μέσζω Ἄἴζων 
31) Εὐρώπίω. οἱ j Κελτοὶ εἰσὶ L2 H oxMjiay 24- 
λέων" ὁμερέε( ἢ Καινησιοι(ι, οἱ € εογοῦτοι ars δυ-. 
σμέων οἰκέκ(! T C» τῇ Εὐρωπῃ κατοικημένων. TÉ- 
λουτῷ ἢ 61 i £6 ϑεύλαοσαν ῥ ῥέων i) τὸ Εὐξεί-. 
va váfle ade qune Εὐρώπης Τῇ Τ᾽ φριΐευοὶ Μιλη- 
σίων oix (i ὠποικοι. Οἱ μὲν δὴ Lg (je 9 dr 
οἰκεομένης ) “πϑὸς πολλῶν γινώσκε.)" «i d 7 TÉ 
Νείλῳ πηγίων δδεὶς ey λεγήν. ἀοίκητὸς τε Ἂς 
£c; C unu Qe ἡ Λιδύη, δὲ ἧς pi d. c& δὲ TE 
μεῖϊος οὐ) ἐπ᾿ ἕσον μουκρότοίον i ἰσορειτοι y 
eue 5 XM Cacdidei δε ες Αἰγυτῆον. ἡ δὲ 
Αἰγυπ](θ- € ὀρφνῆὴς Κιλικίης paa xy ὠντίη 
x&e.). ὠνϑεύτεν δὲ. ἐξ Σ Σινώπίω τὴν ἂν τῷ Εὐξεί- 
γω πόνῳ ae & ἡμερέων ἰϑεῖον ὁδὸς Cini dvd. 
ἡ δὲ Σ M τῷ Veto ὀκδιεηδόνίε ἐς δείλαοσαν ey- 
dioy ^ κέεται. ὅτω T Νεῖλον δοκέω 2]g πάσης ἃ 
Λιξύης dieu ὁ ἐξισούοον τῷ I spo». Νείλῳ μὲν 
yuu Tie, το σοί τοὺ cipia. F gx auto € δὲ ci Ai- 
usc MjtLU a T λόγον 5 ὅτι Aie ϑωμά- 
᾿ £dd 2 ἄλλη s πᾶσω χώρη. z sot λόγου μέ- 
ζω πορέχε 2) 43695 σξέσουν χωρίω ? τούτων εἰνεκῶ 
σλεῶ ce αὐτῆς ege.) Aion d eue τῶ οὐ-. 
pud TÓ xoa. σῷῴεας E ἑτεροίω , x TO) ἡ πδαμῷ 
φύσιν ἀλλοίζων « παρεχομένῳ 4 οἱ eoi ποτοι μοὶ 5 
πὸ πολλὰ στούν τοῦ spray voii a» ἀνθρώποι- 
(ὦ dgio γ3εώ τε C νόμιεες. ἂν τοῖσι 5 αἱ μὲν 
yu exc ἀγοραζυσι C καπηλόύεσι " οἱ ἢ ἄν- 
dpee ? κατ᾽ eiue &6VTEG, ὑφαίνεσι. vasa: j οἱ“ 
μὲν λοι, ἄνω vi κρόκζων ὠθέοντες 5 Aou hoi?) » 
κώτω. τοὶ  ὄχϑεω οἱ μὲν ἄνες. δὶ T κεφαλέων 
Φορέεσι" αἱ ὃ γυωούίκες γ Jm T ὥμων. ἐρέεσι aj 
μὲν γιωαίκες j üt οἱ 2 ) ἄνδεες , ert d 
duae χθεέωντοι ἐν τοῖσι enel s ἐαλίεσι ὃ jt 
ὧν τῇσι E ὄὀχιλέγοντες ὡς “οὶ μὲν die. 
ἀναγκαῖα ἢ ) ὧν 29x ὕφῳ £cl ποιξειν atem "qu 
δὲ μὴ αἰογροὶ. irapa igamy yu μὲν ge. 
pin xv sostw D» 9e , ὅτε 9mAéne* owdbee ἢ 3 ποίν- 
3 Τῶν 


ὃ ) δὴ az (e. ὃν TET 
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τῶν Tt € mum. πρέφην τὲς τοκέοις τοῖσι μὲν 
eroi P um ἀνώγκη ^ μὴ βελομ, ἕνοισι" Til ὃ Ὡ- 
ϑατρα(ι usu ayez T | βελομένμ(ι. Οἱ dpees 
T ϑεῶν , τῇ μὲν ἄλλῃ xe en 5 ἐν αἰγύπηῳ ὃ ? £v- 
p&v.)"- i &oi( dvboumi( you ὥμω κηδεὶ 
DE qug κεφαλὶς »τὲς Mna ἱκγέει)" Ai- 
907r A427) e) và rie θανάτες dviéi( qois τρίχας aU 
ξεάχ y τούς τε ἐν τῇ κεφαλῇ € τῷ joeie j τέως ἐξυ- 
ρημένοι. mi μὲν ao digo χωρὶς ὅη- 
ῥλων diez δυτοροένορ, κ"}» Alger hu 15642 ϑηφοι- 
vi5ndiniie. TomcmpQv? C xg Jua aas ζώ- 
ε(" Αἰγυπίων ὃ ὃὲ τῶ Tro. μένω στὸ τότων τὴν 
Cs UOCE μέγεσόν ἐφε᾽ dd Duro ὀλυρέων ποι- 
εὐ.) σιτία» τοῖς ζεώς μετεξέτεροι καλέε(!. Φυ- 
ea τὸ μὰν σοῖς roi ποσὶ, Ὁ δὲ πηλὸν nu χερσὶν 
ἢ τὴν χόπσέον εἰνοιερέον"). TOL ? αἰδοῖα ὁ ὦλλοι * μὲν e 
ὡς toov , PPP TÉTAV ἐμωθον" Αἰγώ- 
7r hoi δὲ τῷ, (janv). eie , T μὲν ἰνδρῶν ἵ δ ον: 
56: ἔχη δύο. 0E? γυυεικῶν ἐν ἑκοφη. Tig TES 
κράκες C τὲς κάλες οἱ μὲν ἄλλοι εξωθεν περσδέε- 
Ἢ Αἰγύπτωι δὲ, teuer. edu μμαΐᾳ eos 5 X 
aem) Vaga, E Moss μὲν; στὸ τῶν φριφσε-- 
Kd τὸ δεξιὼ Φέρονες τὴν adeo. » Aio o 
δὲ , στὸ τῶν δεξιῶν ὅΖι τὰ epit ed. νὸ ποιειεῦτες 
qu y οὐτοὶ μέν Qon dri τὰ δεξιοὶ ποιέειν, EA 
Mas δὲ vm picto διφασιοι(!, δὲ ἘΠΕ 
xeéov) x, τὼ μὲν ἀυλῶνς ipd, τὸ δὲ , ἡμοϊωκαὶ 
X2). Θεοσεδέες δὲ “ξιοσῶς sov]sg pa emt 
Τῶν εἰνθρώπων , νόμοι( τοίοισίϑε * “θέων... ex 
χαλκέων ποτηρίων πίνε!) 6:σμῶνες dye qá- 
σῶν depo PD μὲν γ0 ὁ δι ὃ 5072. ἡ πόών]ες. εἴμώ- 
qu δὲ λίνεω Φορέεσι eue νεότπλυτο , πειτηδοζογ)ςες 
TÉ uu. τώ T$ tA ee sole, 5 xa ju 
δλότηή εἰνεκεν" σπεοτιμῶν]ες καωθοιροὶ εἰγαι ἣ 
σὔπφεπέξεροι. οἱ δε i ἱρέες ξυρειῶται πᾶν τὸ σῶμω 
2e τρίτης ἡ Τῆς » iva, μήτε Qo y ὠήτε ὥλλοϑβ 
μυσοιρὸν μήδεν € [ρήνητα σῴι ϑεραπούεσι τὲς jede. 
£s ἢ ? Φορέεσι οἱ ἱρέες λινέζω μουωΐων ? 2: Va- 
o ua. βύδλινα. ὄγλίω δέ σφισι tah qu ἐξε- 
n λαθεῖν , ἐδὲ ιιασοδήμαΐα, ea. Acura j ) δὲς $ 
ἡμέρης ἑκάςῆς ψυχρῷ, καὶ "ἡ δὲς ς ἑκάφης νυκτός. d No 
τε »)ρησκείας μυρίος ὀπιτελέεσι ? ὡς εἰπεῖν λόγῳ. 
mous 9 ) 6 ἀγαθοὶ οὐκ ὀλίγο. ER 97 τ οἰκηίων 
τρίδεσι ^ ὅτε δαπανέωνται de C σιτίω eg tei 
ieg πεοσόμενοι. X ὁ χἑμέων € βοίων κρεῶν asc 
τι ἑκάτῳ γίνεται πολλὸν ἑκοίσης ἡμέρης. δίδοτωι δὲ 
σφι [d eiv(O- ὠμπέλιν(». ἰχϑύων ὃ j & σφι ἐξεσι 
πάσεαχ. κυώμες ἢ Tm μώλω σπείρεσι Αἰγύ- 
σοι ὃν τῇ χώρῃ y τὸς τε iioii ἔτε πρώγεξι , 
ὅτε 


a Eneeos^. b πυρέων. 


c e Aet. 
l ἑκοίφης ἡ ϑαΐι ψυχρῷ. 
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Mores ἃς vi&tus & ritus Egyptiorum. 
rum omnium & dearum. Alendi paren- 
ies filiis nulla, nolentibus; filiabus, et- 
iamfi nolint, fumma neccflitas eft. Deo- 
rum facerdotes alibi comati funt, in /E- 
gypto ταῦ. Apud alios ritus eft, ftatim 
in funere capita tonía peri ab illis quos 
maxime tangit ; Z oypii [ub mortes fi- 
nunt capitis crines irnmicd , tumin capis 
rte, tum in mento antea rafi. Apud cete- 
ros mortales victus à ferarum fíecretus 
eft confortio ; /Egyprii cum feris vivunt. 
Alii frumento atque hordeo. vi&titant: 
ZEgyptio qui ex iis vitam fe&tatur , mas 
ximo probro eít ; fed cibos € farre confi- 
ciunt, quos quidam filiginem appellant. 
Farinam aqua madefaétam pedibus , lu- 
tum manibus fubigunt ὃς ftercus tollunt. 
Virilia, alii talia relinquunt. prcut nata 
erant , praeter 605 qui ab iítisdidicerunt ; 
JEgyptii circumcidunt. Viri binas ve- 
1165 habent , feminz fingulas. Alii velo- 
rum aníulas & funes extrinfecusaffuunt , 
ZEgyptii intrinfecus. Grzeci literas fcri- 
bunt & calculis computant , à finiftro i in 
dextrum manum ferentes , ZEgyptii à 
dextro in finiftrum 5 & hoc facientes a- 
juat fe in dextrum , Grzcos facere in fi- 
niftrum. — Literis duplicibus utuntur , 
quarum unas facras vocant , populares al. 
teras. 
mines religiofi funt, talibus moribus u- 
tentes: Aheneis in oculis potant, fin- 
gulisea diebus extergentes; non hic qui- 
dem, ille autem non; fed univerfi. Li- 
nea ferunt. veftimenta femper recens lo- 
ta, hanc rem pracipue curantes. Virilia 
circumcidunt munditie gratia, pluris 
facientes fe mundos ες quam decoros. 
Sacerdotes tertio quoque die totum cor- 
pus radunt, nequis pediculus deos colen- 
tibus aut aliud quid fordidum omnino ad- 
fit. lidem veftem tantummodo lineam; 
calceos byblinos geftant: nec aliam ve- 
ftem aut alios calceos íumere eis fas eft. 
Lavantur quotidie bis frigida, item noctu 
bis. Alias praeterea ceremonias propedi- 
xerim infinitas exercent. Qui etiam non 
paucis afficiuntur commodis. nam neque 
e re domeltica aliquid conterunt , neque 
impendunt, fed ipfis cibi facri cocti prae- 
Ito funt, & carnis anferinze & bubulaz: co- 
pia quadam ingens quotidie unicuique 
adeft. Vinum quoque ex vite preflum 
illis datur. De piícibus guftare nefas eft 
illis. Fabas ZEgyptii in fua terra nec ad- 
modum ferunt , nec eas qux provenerint 9 
aut 
£ miss τι xe. ἢ δέ σφι ἐϑϑῆταἢ 


Um 
f Adesuteris. 


In deos affatim (üpra omnes ho- 5 
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Propria facérdotum , vi&im«e vel iv explorando vel ia 
immolando , imprecatio in caput. Capita deteftabilia. 


aut crudas aut in aqua coctas , edunt. 
Sacerdotes vero ne afpicere quidem eas 
fuftinent, arbitrantes haud mundum illud 
legumen effe. Sacerdos fit non unus cui- 
uíque deorum, fed multi, quorum unus 
eft maximus. ubi quis detunctus eít, fi- 
38 lius cjus fubrogatur. Boves mares, Epa- 
phi effe flatuunt 5 eaque de re hunc in 
inodum eos explorant. Si pilum nigrum 
adeffe vel unum viderit , nequaquam mun- 
dum efle cenfet. Explorat autem hzc ía- 
cerdotum aliquis ad id conftitutus , pecude 
cum (ἴδητε erecta, tum etiam refupina- 
ta:lingua etiam exerta, an pura fit ab 
iis fignis quz propofita funt , & ego alio 
referam in libro. Infpicit & cauda pi- 
los, nunquid eos habeat fecundum natu- 
ram procreatos. Eum, fi fuerit his om- 
nibus mundus, notat circumvolvens cor- 
nibus byblum ; deinde adfingens terram 
figillarem, anulum imprimit, & fic ab* 
ducunt. Nam immolanti eo figillo non 
notatam , poena mors fancita eft. Et hunc 
quidem in modum pecus exploratur. 


39 Sacrificandi autem is eis eft ritus. Pe- 


cude qua fignata eft, ad aram ubi im- 
molant adducta, pyram incendunt: dein- 
de fupra aram circa hofliam libato vino, 
ac deo invocato, mactant: mactatz ca- 
put amputant , € reliquum corpus exco- 
riant. Capiti autem illi multaimprecati 5 
afportant illi quibus jus eft forum cele- 
brare , & cis Grxci negotiatores adíuc- 
rint; illi igitur ferentes in forum ven- 
dunt : quibus fi non adfuerint Graci, in 
᾿ flumen abiiciunt. Execrantur autem ca- 
pita in πᾶς verba, ut fiquid mali aut ip- 
fis immolantibus aut univerfz: ZEgypto 
futurum fit, id in caput hoc vertatur. 
Eofdem porro hos ritus circa capita pe- 
cudum immolatarum 9 & vini libaionem 
omnes pariter /Egyptii ad omnia facra 
. obfervant. Atque ex hoc ritu fit, ut ne- 
mo /Egyptiorum de capite ullius alte- 
4orius animantis deguítet. At tamen fa- 
crorum exemptio & crematio alia cir- 
ca aliud facrum ab eis inftituta.. Quam 
igitur deam maximam effe cenfent, & 
cui maximum feftum celebrant , jam 
nunc dicam. Poíteaquam corio bovem 
exuerunt habits precibus , alvum il- 
lam totam extrahunt, vifcera autem ejus 
in corpore adipemque linquunt , cru- 
ra amputant , & extremum lumbum ar- 
moíque, ac cervicem. — His actis, reli- 
quum bovis corpus ftipant panibus puris, 
e 
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» th T. € δ € ᾽ν « 
ὅτε ει ψού)ες πατεοντωι ^. οἱ j δὴ ἱρέες οὐδὲ ópcov]es 
ὠνέχοντοι »νομίζογ]ες S κωϑωρόν μιν εἶναι Gare or. 
ἐρφται ἢ Gy» εἰς X048 T )εῶν QNO πολλοὶ, T eig 
E ᾽ , » ε cs 
tsi Σρχίέρεως 5. teazcvOs τίς 2er Dots yTÉTEÓ TXÍG 
5 AES ^ v , 
ἀντι Ti coe Tal. Tus ἢ Bs τὲς ερσενοὶς. ΨῈ dps 
εἰναι γομίζεσι 5 E TÉTE εἰνεκον δοκιμάζεσι αὐτὲς 
“ " x ΄ »/ » τὰ 7. 
dide" TÉLY S Ll) € vil ἴδηται ὀπεθσοων AEQUO, 
2 καθαρὸν εἰναι νομίζει. διζέ]αι ἢ ποῦτω ὡσεὶ τοῦ- 
Ut ^- € ΄ N 5 € Lo 
qo TET LEY Ü» τῶν τις ἱρέων y "ἡ ὀρϑού esr (Os 
S κτίωε(θ. € xezrlig X σὴν γλώοσαν ἐζειρύσος i 
εἰ xaDupii τῶν axtouq eva auti, τεὶ ἔγα ἐν dA - 
λῳ λόγω ἐρέω. κατορᾷ δὲ C. πὲς τρίχας Δουρῆς, 
4 N I v I ^ δι. , 
εἰ κωτοὶ ζύσιν χά πεφυκύήας. ἰὼ δὲ τετέων 
πόνδηων ἡ καθορὸς , σηρφήνέαι βύδλῳ «πὶ πὲ 
κέρεω εἱλίοσων “᾿ καὶ ἔπητο yid σημιοινφοΐδω &- 
πισηλιώσοις 5 ΘΖ: Cz T δωκτύλιον" x οὕτω ὠπ- 
, d c 
d'ysci — donnue]ov δὲ Ovomwis eve] (ὃ. ἡ nuin 
δΖικεέ]αι. Qoid elu μέν vun τὸ κιτῆν(» τρόπῳ 
TUS. Θυσίη δέ eq 4üs κωτέφζηκε. εἰγουγόντες τὸ 
/ - Ne N Now. ^ Li 
cepa pevov mj! (9- exeos T βωμὸν ὅκιε ἂν ϑυω- 
σι, πυρίω) καϊξ(). ἐπήτω δὲ ἐπ᾽ αὐτὸ οἶνον κατοὶ 
΄ Ὁ 27 , Σ , y ^ 
ved ipyis dana εἰσουύ)ες C ὁ ζικωλέσοω)ες ἢ- ϑεὸν s 
, Ἵ [σ᾽ δὲ D 1 M 
σφώζεσι. σῴφάξανιες t Σσοζοίμνεσι τήν xeQa- 
I ^ Ν “δ Ló δὶ / Ὁ e 
Alu. σῶμω μὲν τοῦ * κτὠϑείθ» δείρεισι" κεφωλῇ 
δὲ κείνῃ ᾿ πολλοὶ κωτηφοισείμιενοι y ζέρεσι τοῖσι μὲν 
NU au Ly » » 
dy n ἀγορὴ 5 X, E 9Moés σφισι ἕωσι dandus 5 
" εὐ ͵ , 3 ἐν ὁ ΜὉ᾿ 
ἔμποροι 5), οἵδε Φερεγ]ες ἐς τὴν dyopho , ἀπ᾽ ὧν 
Ho H D. δὲ N SETA ! «y Jpn 
εὐον " 30101 ὃς ὧν μή πιρεωσι E Msc 9 oid], 
» ͵ , 4 
Ca dam ἐς T ποτωμιόν. xomuptoy]eg δὲ, τά-. 
δε λέγού]ες τῇσι κεφαλῇσι» εἴ m μέλλοι ἢ σφί- 
πῆ , Χ A 7t 
σι τοῖσι Suse , ἢ Αἰγύπῳ τῇ πινωπ᾿ἀσῃ XO 
᾽ / : 
xev "fiuécood ec 1e aA lu) τούτἧω πρωπέϑοι. κα.- 
g^ / N NJ 
(z μὲν vuo τὰς κεφωλας T ϑυομένων κτηνέων. 
Ν ^ » , » , 
καὶ τὴν JorareiQv ved olye , πάντες Αἰγύπτιοι 
γόμοι(, τοῖσι αὐτοῖσι “χοίων]αι ὁμοίως ἐς παν-. 
τῶ τοὶ ἱρά. xg) 2c) TETE τοῦ γόμιε » οὐδὲ ὥλ. 
τον μ ^ 
Aou οὐδενὸς ἐμιψύχου κεφώλης γεύσέ]αι Αἰγυ- 
πτίων οὐδείς. H' δὲ δὴ ἐξαίρε(ις τῶν ἱρῶν. z 
c ^ » , ΄ ͵ 
ἡ καῦσις , oe wm ἀλλο ἱρόν σῷ: κωτεςή-- 
b 3.812, ͵ 7. u 
xs. τὴν dj ὧν μεγίφζν τε δαίμονα ἡγζωτα 
εἶναι! , καὶ μεγίσίων οἱ ὁρτίω ἀνώγουσι., qu. 
dhu ἔρχομ! ἐρέων. ἐπεάν “τοδείρωσι T [cud 
( 3 ^ ^ 
κατοϊξώμενοι 5 κοιλίξυ μὲν ὀκείνξω πᾶσων ἐξ 
ἘΝῚ κα SEIS E P 
ὧν εἷλον 85) απλάγχνω δὲ αὐτῷ λείπεσι ἐν τῶ 
7 * 
σώμαϊ, καὶ τῶ πιμελδώ. σχέλεω δὲ Σσοῖξι- 
x , » » 
pvgm y xo 7) ic Qu) expl) 3 Καὶ τὲς eae 
ZEN , f “δ 
"E Καὶ T “φώχηλον. ταῦτα ὃ quiae , τὸ 
» E 4^ 93^ LS AT - 
ἀλλο eue, & [βδος σημτωλῶσι ἄρτων καθαρῶν, 
N 
τρί 


ς σῶμα μδὲ δὴ 5. Ε κεφαλῇ οἷ᾽ exens. g Eus σφι ἕως: 


ἐπίϑημοι. Ὦ ἐρέων" ἐπίο) φεονης συσω( τῆ σι, X ἐπ Lo κα] σύξων] οι ϑύον(ι siu p; € γεπυδείριρνγες y xatd Boxeo 


AUS ic 
σάσαν $E0 εἷλον, 
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xal u£Air Os zz εἰσεεφίδιθ» , à σύκων y x λι- 
Capui] y X, σμύρνης » kg) T aav Jwtopuecanr. 
“«πλήσοωδιες ἢ τέτων 5 κατωγίζεσι y Ἑλόον di 
ῴϑονον κωτοχέογ]ες. «πεονης δ υούγες ἢ.» ϑυεσι" 
καιομένων ἢ τῶν ἱρῶν y qU7loYTU, πείντες. ἐπεὼν 
j Sur Tov Ta 5 δαΐτω axo Ti yero 5 τοὶ ἐλίπονηρ 
T ἱρῶν. Τὲς μέν vun καθοιρὲς (ὃς τὰς ἕρσενοις 
€ * τὲς μόογες οἱ πάντες Αἰγύπτιοι ϑύεσι " τὸς 
ἢ φηλέας B σῷι then Qvety , did ἱρα! εἰσι ᾧ 
ege. τὸ γὸ ἃ ἴσιος dye) quo, ἐὸν une ity, 
βὠκερών &ex , ποτώπερ E )λΐίενες τὴν Youó »εώ- 
Qs * καὶ vec βξς τοὺς )ηλέας Alps at πάν- 
τες ὁμοίως σέξθοντοι! πεοθάτων. πόν)ων peus 
axpQ. T éivexe, Er drip Alum a(Ó* y um γυνὴ 
ἄνδγω E Noo, Φιλήσᾳε ὧν τῷ ena ὅδε μώ- 
χαίρῃ ὠνδ)ρὸς E 2M» (O» Agteema , Ed; ὀξελοῖσι» 
às AiOqm , ἐδὲ κρέως καθοροῦ βοὸς Δ᾽ φτέ υη-- 
/ L - Ei 7 ! ' Ww 
μένε Ε)λδοικῇ μωχαίρῃ γόύσετω. Duz]sci δὲ 
τὸς Σστοθνήσκονζις [28s 5 τρόπον τόνδεῦ, ποὶς μὲν 
ϑηλέως ἐς T ποτωμὸν ὠπιᾶ(!" τὲς ὃ φρσεγοις xa- 
mpuoss( txagu ἐν τοῖζ! ert9ueeiai( y ma κέρας 
τὸ ἕτερον ἢ C ὀμφότεραι ι'ασερεχονΐῳ» σημηϊξ εἴ- 
γεκεν “" ἐπεοὸν ἢ σωπῇ, x, “πξοσίῃ ὁ Tera y jue E 
xcov ἀπικνέεται ἐς exdelui πόλιν βώρας co 
ἃ Igor ammo» καλουμένης 5 vios. ἡ dl ter 
Ἂς; » ^M , , ii LED 3 V 
μὲν ἐν τῷ Δελτω », Θξιμετφθ. δὲ αὐτῆς εἰσὶ 
οἵνοι ἐννέω. ἂν ταύτῃ ὧν “ τῇ Προσωπητιδὲ νή- 
σῳ ca μὲν καὶ ἄλλαι πόλιες συχνα! " ὧκ $ δὲ 
αἱ βώρας αἰ αγίνονται εἰν κιρησύμεναι! qu ὀσέὼ T 
βοῶν" ουύομω τῇ mM αἼχρξηχις. ὧν d], οὐτῇ 
A Φροδίτης ἱρὸν ὥγτον ἱδούαι. ex τούτης ΄ῦ-: 
AQ» ππλανέού]α! πολλοὶ λοι ἐς λοις πόλις Es 

3 / AN Rl] ΘΑ ἢ Reg : 
eyopulcnles ἢ τὼ ὀξέὼ ἀπόγε(!» κα θα ο( ἐς 
ἕνω χῶρον πάν]ες. xag. ou (g. ἢ wi() βεσὶ € 
qUJNA κτήνεο, Sues. ὃ Σστοθνήσκονζᾳ. wu) 2 
«Ei τοῦτα ἕτω σῷ: νενομοθέτήϊαι. κείνε(, 2 
δὴ ἐδὲ ταῶτο. O σοι μὲν δὴ Διὸς Θηδαίς " Ἰδρυ-. 
ταὶ ἱρὸν y ἢ νομῷ eg Θηξαίς εἰσὶ y ὅτι μέν VU 
πάν)ες | ὀΐων ὠπεχόμενοι , euo ϑύυξί!- Dese 99 
δὴ ὁ τὲς αὐτὲς ὥπαντες ὁμοίως Αἰγύπηιοι σέξον-- 
σαὶ , xao Τ σιός qe , X, O sigo D. Ἃ δὴ Διόνυ- 
σον εἶναι λέγε. τέτες *) ὁμοίως ἀπού)ες σέζον-- 
qu. ὅσοι δὴ ! $ μένδή)ος ἐκτίυδ)α! ἱρὸν 5 ἢ νομῇ 
€ Μενδησίε εἰσὶ , ὅτοι ὃ αἰγῶν ὠπεχόμενοι» ὄϊς 
ϑύς(. Θηθδαῖοι μέν vun y x, ὅσοι 2]g τότες ὀίων 
ὠπέχον]αι» 2]g vide λέγε( T νόμον τονδέ σφι 
τεθῆνα!. Ησακλέω ϑελῆσοωι! πείϑ]ως idéo, δ 
Aía y X, T Gv ἐθέλειν ὀφθῆναι x eunt me 
AQ 3 , ἐπεί Te " λιπορέειν T H'eguAeo , i 
Aic 


a καθαρὲς tertius Ὁ βοῶν x. Ὁ τοιόνδε, ς 4a. d καλεομδβητ. ες avi 


I Jeiunium ante facrificium, in hoc verbeiatio. Boves fe 
H E R Ó D OQ fg minz I(idifacrz , maículi ad facrificia ; unde averiatio 


Gracorum,Sepultura pecudum memorabilis. Ifis ὃς Ofi- 
iis communia 4Egypti numina. 


& melle , & uva paffa , & ficis, & thure, & 
myrrha, atque aliis odoribus. Ubi hzc in- 
farferunt, adolent, multum olei adfunden- 
tes: jejunio tamen ante fervato facrificant. 
Dum facrificium ardet , omnes verberant. 
Pofteaquam fatis verberaverunt , dapem 


ex facrificii reliquiis proponunt. Mun- 41 


dos quidem igitur mares boves, ac vitu- 
los univerfi /Egyptii immolant : at fe- 
minas eis immolare non licet, utpote lfi- 
di confecratas. Nam lfidis fimulacrum 
muliebre bubulis przditum ett cornibus, 
quemadmodum Io Graci pingunt ; bo- 
vefque feminas fimiliter ZEgyptii omnes 
venerantur eX omnibus pecudibus longe 
plurimum : ideoque nemo vir ZEgypti- 
us /Egyptiave mulier Graecum virum 
aut ore fuavietur, aut cultro, vel veru- 
bus, vel olla illius utetur, aut puri bovis 
carnem Grzco cultro diffecti guftabit. 
Bovesqui demortui funt hunc in modum 
fepeliunt : Feminas quidem in flumen 
demittunt , mafculos autem in füburba- 
nis finguli defodiunt, uno cornu aut u- 
troque extante , figni gratia. Ubi com- 
putruit, & ftatum tempus advenit , pra- 
íto eft ad fingulas urbes navis ex infula 
nominata Profopitide , quz eft in Delta, 
habetque novem íchoenorum ambitum. 
In hac igitur Profopitide in(ula cum a- 
liz funt frequentes urbes , tum ea unde 
proficifcuntur naves ad ofla boum tollen- 
da, nomine Atarbechis, ubi templum 
Veneris fanctum extructum eít. ex qua 
urbe alii multi vagantur in alias urbes. 
Ubi autem cffoderunt ofla, aíportant, 
eaque uno in loco cuncti fepeliunt. Quem 
porro in modum boves, in eundem de- 
fun&a alia pecora fepeliunt. ita enim 
apud eos circa hzc legibus comparatum 
eft. nam ne hzc quidem interimunt. 


Ceterum qui Iovis Thebani templum in- 43 


colunt, aut ''hebanz prafecturz funt , 
ii omnes ab ovibus abílinentes , capras 
immolant. Non enim eofdem deos fimi- 
liter colunt univerfi /Egyptii, prater 
Ifin & Ofirin , quem Bacchum effe a- 
junt. hos perzque univerfi colunt. Qui 
vero Mendetis templum obtinent, five 
Mendefiz praefectura funt, hi capris abs- 
tinentes, immolant oves. ltaque 'l'he- 
bani, & quicunque propter illos ovibus 
parcunt, ajunt ideo fibi conditam hanc 
legem , quod Jupiter, quum ab Hercule 
cernere eum volente, cerni nollet, tan- 
dem quia orando inítabat Hercules, hoc 


com- 
142 ὧν. — f πόλιμε. g vMaiex avx avos 


Bés]uci. ἢ Φηδωνέῷ". id πώϊες. k Ovig Os 1 ὅσοι μὲν δὴ. m τέλφ. ὑπείτε. 


» 


Tupiter árietina facie apud Ammonios. Hercules £7y- 
prium numen ac nomen, Inde pervenit ad Gracos. 


commentus fit , ut amputato arietis capi- 
te , pelleque villofa quam illi detraxerat , 
induta fibi, ita fefe Herculi oftenderit: 
& ob id /Egyptios inftituiffe Iovis fimu- 
lacrum facere arietina facie : & ab /E- 
gyptiis Ammonios accepiffe , qui funt 
AEgyptiorum atque ZEthiopum coloni, 
& linguam ex utrifque mixtam ufurpan- 
tes. Qui etiam mihi videntur nomen 
Ammonios ex hoc fibi pro cognomine 
poluitffe, quod ZEgyptii lovem appellant 
Ammoun. Arietes vero non mactantur à 
"Thebanis, fed eis ob hanc rem facri funt. 
Unotantum die quotannis in fefto Iovis , 
unum arietem obtruncant , cujus pellem 
detra&am eundem in modum Iovis fi- 
mulacro induunt: ad. illudque deinde a- 
Iiud adducunt Herculis fimulacrum. Hoc 
acto , cuncti qui circa templum funt, 
arietem verberant, deinde in facro eun- 


33 dem loculo fepeliunt. De Hercule au- 


tem hunc ego audivi fermonem, eum 
effe ex diis duodecim. nam de altero 
Hercule quem Graci norunt, nulla in 
parte Egypti quippiam potui audire. Et 
fane ejus nomen non ZEgyptios à Grz:- 
cis accepifle , fed Graecos poiius ab ZEgy- 
ptiis, & cos quidem Grzcos qui hoc no- 
men filio Amphitryonis impofuere, cum 
multa alia mihi indicia funt id ita fe ha- 
bere ; tum vero iftud , quod hujus Hercu- 
lis uterque parens, Amphitryon & Alcme- 
na fuerunt olim ab /Egypto oriundi : ὃς 
quod /Egyptii negant fe aut Neptuni 
aut Diofcurorum nomina noffe : neque 
hi dei inter ceteros ab illis admiffi fuc- 
runt. Quod fi nomen damonis ullius 
à Grzcis mutuati effent , non minime, 
imo vel maxime iftorum memoriam fui(- 
fent habituri : fi quidem etiam tunc na- 
vigationes exercebant, ὃς nonnulli Grz- 
corum navicularii erant , ut credo , & 
mea fert opinio : ut /Egyptii iftorum po- 
tius deorum nomina quam Herculis per- 
cepiflent. Atqui vetuftus quidam deus 
eft apud 7Egyptios Hercules, & (ut ip- 
fi ajunt) feptem & decem annorum mil- 
liafunt ad Ama(in regem , ex quo duode- 
cim dii ex octo diis exftiterunt , quorum 
44 Herculem unum arbitrantur. Quibus 
ego de rebus certior fieri annitens à qui- 
bus poffem ; in Tyrum Phoenices zrbep 
navigavi, quod ibi templum Herculis 
fanctum efle audirem : quod & vidi opu- 
lenter exornatum cum aliis multis dona- 
ris, tum vero duobus cippis, altero ex 
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τος 
Δίω μηχιοαυνήσοισ)οι! γ κρλὸν Cadeigaw (o. «περέχες- 
Qui τε ^ τὴν κεφαλίω Doro ov (a. $ xg18 , X 
νδυύτω τὸ Voy , ὅτω οἱ EGUTÜy δπιδέξαι ὃ. 
Aur) τούτου, κρλοσξόσωπον τὠγωλμώ f Διὸς 
ποιεῦσι Αἰγύτηιοι 2r) ὃ. Αἰγυσήιων y. A μμωνιοι» 
£óy]eg Αἰγυπήίων τε €. Αἰθιόπων ἄποικοι 5 x φω- 
γίω μετωξὺ οἰμιφοτέρων νομί cv]es- δοκέην JL ε- 
μοὶ y X, τούνομω Αἰ μμώνιοι Σπὸ TEDÉ σῷι τὴν 
emavopaluo ἐποιήσονηο. ΑἸ μμοιῶ 3 Αἰγύπηιοι κα- 
λέν, T Δία. τὲς 5 κρλὲς αὶ ϑύε(! Θηξαῆοι,, ἄλλ᾽ 
εἰσι cQ ip Δ] κὶ τξρ. μιῇ ὃ. ἡμέρῃ g enad]od, 
ἐν ὁρτῇ Φ Διὸς , κρλὸν tva, κωτωκθιψαΐγες. z 
τοδείρφν)ες , xau τὠυτὸ ἐνδύξ(; τὠώρωλμα ἕ 
Διός " X ἔπετο co ἄγαλμα Ἡἱαᾳκλέες “ σέοσ- 
ἄγε( πτεὸς αὐτὸ. τοῦτω 3) ποιήσουδες y τύπηοντοι 
οἱ mi τὸ ἱρὸν ἀπαύες T κρλὸν 9 x, ἐπήτω ἐν ἱρῇ 
Sun Suztle( αὐτὸν. Ἡἱρακλέες 7) πέρᾳ τόνδε 7v 
λόγον ἤκεσις γ) ὅτε εἴη 5 T δυώδεκω θεῶν. S ἑτέ- 
ps ἢ πέρα Ἡἱραᾳκλέ(»» T ΕἸ )λίωες οἴδασι.» οὐ. 
δωμῇ Αἰγύδης ἐδιωυώσθἑιυ ὠκοίσαι. αὶ μἰω ὅτι γε 
οὐ qup ἘΣ)Α εύων sia Guy τούνομω τοῦ Ἡρακλέες 
Αἰγύσηιοι y NL Εἰ )λίνες μᾶλλον παρ᾽ Alum ua 
z EM οὗτοι οἱ ϑέμενοι τῷ Αἰ μφιτρύων(ῷ» 
γόνῳ οὐνομὼ Ἡρακλέω, πολλῶ μοι x, Na TER 
μήφλώ isi vip. οὕτω ἔχειν y ἕν ἢ C “ τόδε - ὅτε 
τε τοῦ Ἡσακλέες τούτε οἱ γονέες ἐμφότεροι ἥς- 
σον Α᾽ μφιτούων C. A Aulus y γεγονότες τὸ εἰνέ- 
καϑεν ἐπ᾽ Αἰγύτης " x, διότι Αἰγύδηιοι cu τε πιο-- 
σφδέων(ῷ.. οὔτε Διοσκούρων τοὶ οὐνόμαΐον Φασὶ 
εἰδέναι , οὐδέ σῴι 9e οὗτοι ἐν τοϊζ; ἄλλοις 
je Σατοδεδέχοἶα!. καὶ pho εἴ γε παρ᾿ EA- 
λήνων ἐλαΐζον οὐνομώ vU δαιμον(θ» , τούτων 
Οὐ ἥκιξος diNÀ uec ἔμελλον μνήμῶν ἕ- 
ξεῖν» εἴπερ καὶ τότε ναυτιλί(, ἐχρέωνηρ» κοὴ 
ἥσων Ἐἱ)λήνων τινὲς γαυτίλοι . ὡς ἐλπομ(α τε 
καὶ ἐμὴ γνώμη αἱρέει. dee τουτέων ἂν καὶ 
μᾶλλον T ϑεῶν mà οὐνόμαΐῳ ἐξεπιξέωα"» Ai. 
γύτηιοι 5 $ Ἡξεακλέες. ἀλλά τις Σρχοῶίομ 
ἐφε ϑεὸς Αἰγυπηίοισι Ηᾳκλέης ^ ὡς j eu Tat 
λέγεσι , tna ta ἑπ]ακιηίλιω καὶ μύρλω ἐς 
&pany βασιλούσονζο, , imu τε Cm YT ὀκτὼ 
ϑρῶν οἱ δυώδεκα Oe ἐγῆῥονη» , Ὁ Ἡ εακλέω 
tya, νομίζει. Καὶ ϑέλων ὃ τούτων πέρᾳ Gu- 
Φές τι εἰδέναι ἐξ ὧν οἷόν τε Lo, ἐπλόύσοῳ 
καὶ ἐς Τύρον “ὃ Φοινίκης , πιωθανόμεν(θ. αὖ- 
τῦϑι εἶναι! ἱρὸν H'egxAe (Ov ὥγεον xgj ἴδον 
σπλεσίως κουτεσκόσωσι μένον ἄλλοισι τε πολλοῖς 
εἰγαϑήμα, » κοὴ ἂν cum) ἥσων φῆλαι δύο. d 

O μὲν 9 


a «uicit Ὁ ἐπιδῶξοι. c Ἡἱρρκλέθ.» quatr. ἃ οἷς εἴη. c 53 2z 2, 


106 ἘΠΕ ΘΟ 
μὲν 9 χρυσὸ ὠπεῷϑε " ἡ ὃ 9 μωρφᾳγδε * 
Aifs , Aa] ποὺς νύκίᾳς μέγαθί(». ἐς 
λόγες ὃ ἐλθὼν τοῖσι ἱρεῦσι $ 9, eipóplw 
éxiz(O- χοόν(Θ» εἴη ἐξ B σφι τὸ ἱρὸν ipo- 
qui εὗρον ὃὲ ἐδὲ τέτες τοῖσι ΕἼ λησι συμ 
Φερομένες. ἔφασων 99 y ὥμω Τύρῳ ΠΡΊΝ 
yn «gj τὸ ἱρὸν $ θεῷ idyvUlzu, ἢ. εἴνωι ὃὲ ἐ- 
Tex ἀφ᾽ ἃ Ὑύρον οἰκέεσι πριηκόσιω καὶ δὲεσ-- 
λιω, εἶδον δὲ ἐν τῇ Τύρῳ καὶ Gio ἱρὸν Η΄- 
εακλέες , ἐπωνυμίδω excy|Q» Θασῖε εἶναι. di- 
melo ἢ) καὶ ες Oda y ὧν τῇ εὗρον * ἱρὸν H-- 
εακλέες τ απὸ φοινίκων ἱδρυμένον ) δὲ X&T EU- 
pomis ζήτησιν CaAww]ég , Θώσον ἐκτισοων. 
xd) www xo] πέντε 5 γνεῖσι ὠνδρῶν “ππεότε- 
eg. sai ἢ T A μφιτούων(Θ" Ηἱεακλέω ἂν τῇ EA 
λάδι fioe. πὸ μέν νιω ἱφορημένω δηλοῖ ou- 
φέως πωλωμὸν Dev TY Ηἱρακλέω ee. καὶ δο- 
κέε, δέ μοι Ew ὀρϑόταΐᾳ Εἱλλίύων ποιέειν. 
ei AL H'egaeam ἱδρυσεμενοι euwrlumap - καὶ 
τῷ μὲν y ὡς ἀθανάτῳ , ο᾽λυμπίῳ ἢ) ἐπωνυ- 
μίμν. ϑύεσι“ τῷ d| ἑτέρῳ, ὡς ἥρωϊ y Cya- 
γίζουσι. λέγου(,, δὲ πολλὲ καὶ ἄλλω duem- 
σκέπ]ως οἱ E λλίωνες ᾿ xac 3 αὐτέων καὶ ὅ- 
δὲ ὁ μῦθός ἔσει, Ὁ «Ῥὶ $ Ἡρακλέους λέγου-. 
σι" ὡς αὐτὸν ὠπικόμενον ἐς Αἰγυπῆον evlow- 
τες οἱ Algun , Xx) πομπῆς ἐξῆγον ὡς 930- 
e] τῷ Aw δ ἢ» τέως μὲν ἡσυχιίω ἐχειν" 
ἐπεὶ ἢ αὐτῶ «us τῷ δωμῷ xa (xat y $$ 
ὠλκίω φϑωπόμενον ^ muy (as σφέας καΐᾳφο.. 
γεύσοι!. ἐμοὶ μέν νυν δοκέου(, τοῦτω λέγονγες » 
ὃ Αἰγυπίίων Qus» xg) Y νόμων πώμπαν ἐ- 
πείρως ἔχειν οἱ Ε'λλίωες. τοῖσι 99 ἐδὲ κτἰωώεω 
ὁσίη ϑ)ύειν ἔσει 9 χωρὶς ὑῶν 5 καὶ ερσένων βοῶν. 
καὶ μόογων 5. ὅσοι ἂν καθαροὶ ἔωσι») x0) χή- 
γέων y κῶς ἂν ὅτοι ἀνθρώπους θύϑιεν 5 ἔτι 3 [777 
ὄντω "T Wegen y καὶ en ἄνθρωπον (ὡς δή ᾧα- 
ci) κῶς Quew txyd πολλῶς μυρλάδας Qo- 
γεύσοι ; καὶ «δὶ μὲν τούτων τοσοῦτοι ἡμῖν εἰ-- 
πϑσι καὶ α΄ λ T θεῶν καὶ W^ Y ἡρώων 
δὐμένειο, εἴη. Τὼς j δὴ cipue καὶ τὲς τρά- 
γους τῶνδε εἵνεκω οὐ ϑύουσι Alum οἱ εἰ- 
ρημένοι. C Ππᾶνω T ὀκτὼ ϑεῶν λογίζού)αι &i- 
γα! οἱ Μενδήσιοι. τὲς ἢ ὀκτὼ ϑεὲς τώτεις y €9- 
τέρες T δυώδεκα, ϑεῶν Φασὶ Jie. γφαφε- 
em δὴ * χρὴ γλύφεσι οἱ ζωγράφοι , $ Ila- 
νὸς τῶὥρωλμω , κατώπερ EDNMuues y αἰγο- 
φῳόόσωπον καὶ τρωγοσκελέω " ὅτι τοιξτον νομί-. 
ζοντες εἶνα! μιν y. dXX ὅμοιον τοῖσι ἄλλοισι ϑεοῖ- 
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Propria templi Herculis in Tyto, & antiquitas. Thafusa 
quibus condita & ibi cultus Herculis , qui fuit diverfus à 
Grzco.Fabula de co Grxcorum, fed abfurda. Panis cultus; 


auro excocto , altero ex lapide fmaragdos 
majorem in inodum fplendente per no- 
&em. Venienfque incolloquium cum dei 
facerdotibus , percontabar quantum tem- 
poris foret ex quo id templum fuiffet ex- 
tructum : fed comperi ne hos quidem 
congruere cum Grzcis, quippe dicentes 
cum urbe condita fuiffe dei templum pa- 
riter extructum: effe autem à Tyro ab ipfis 
habitata annorum duo millia ac trecentos. 
Vidi praterea Tyri etiam aliud Herculis 
templum cognomine 'T'hafii. Quinetiam 
in "Uhafum profectus fum , ubi inveni 
templum Herculis à Phoenicibus condi- 
tum, quiad inveftigandam Europam navis 
gantes , T'hafum condiderunt: quod vel 
quinque virorum ztatibus prius fuit,quam 
Hercules Amphitryonis in Graecia exifte- 
ret. Hac quidem igitur inveftigata pla- 
ne declarant Herculem vetuftum deum 
efle. coque mihi videntur hi rcétiffime 
facere € Grzcis , qui duplicia Herculi 
templa zdificata obtinent ; uni quidem , 
ut immortali, cognomen Olympio, im- 
molantes : alteri vero , ut heroi , parentan- 
tes. Alia quoque multa inconfiderate 4 $ 
Graci loquuntur , quorum ὃς hzc ine- 
pta fabula eft , quam de Hercule ferunt : 
Eum, quum in ZEgyptum perveniffet , ab 
ZEgypuis redimitum , tanquam Iovi im- 
molandum , cum pompa fuifle eductum , 
ac illum tantifper fe continuifle ; fed 
quum illi ad aram eum confecrarent , ibi 
ad vim converfum , omnes illos intere- 
miffe. Qua: quum dicunt Grzci, viden- 
tur mihi fe & nature /Egyptiorum ὃς 
morum ignaros proríus oftendere. Quip- 
pe quibus nullam pecudem fas eft im- 
molare, prater fues , practerque boves 
mares, & vitulos (dummodo mundos) 
& anferes :ii qua ratione immolarent ho- 
mines? Aut quomodo Hercules, quum 
unus effet, & adhuc (ut ajunt) homo, 
par effet ad multa millia virorum interi- 
menda? Hzc tamen tot qua: de his di- 
ximus, fint ὃς à diis & ab heroibus in 

bonam partem accepta. Porro capras & 46 
hircos ea de cauffa ii quos diximus ZE- 
gyptiorum non mactant , quod Pana in- 
ter octo deos Mendefii numerant, quos 
octo ajunt priores duodecim diis extitif- 
fe. Panos autem fimulacrum & pin- 
gunt & ículpunt pictores , quemadmo- 
dum Grzci, caprina facie, hircinif- 
que cruribus : haudquaquam exiftimantes 
eum effe talem ,fed fimilem ceteris diis. 


Qua 


ἃ σμαράγδῳ. Ὁ idpw0L2eq. ς dmixo dp» 3 € ἐς Θάσον εὗρον. d Φταϑτω πέντε. C γρφίφουσι 3 δὴ. f Gvygg- 


Qoi € οἱ ἀγαλματοποιοὶ 9 Πανὸς, κατώπερ E 2Mtey TU ym putts 


Mendes apud AEgyptios Pan ὃς hircus : Mendefioruma 
honorerga capras. Suis averfatio ; & nonnifi pleni- 
lunio immolata Lunz ac Baccho ; quis utriulque mo- 
dus, Subulci vilius. 


Qua tamen eum cauffa talem pingant , 
non eft mihi relatu jucundum. Verum 
Mendefii omnes capras venerantur, & 
acrius capros quam feminas. Et caprarii 
pracipuo honore afficiuntur , & ex his 
unus maxime: qui quum deceflit , ingens 
toti Mendeliz: pracfecturac luctus poni- 
tur. Vocatur autem & hircus & Pan 
JEgyptiacé, Mendes. In hac regione 
conugit hoc mea memoria prodigium: 
Hircuscum muliere cojit propalam , quod 
in oftentationem hominum pervenit. 


47 Suem autem ZEgyptii fpurcam belluam 


efle arbitrantur , unde & fiquis iftorum 
eam vel tranfeundo contigerit , cum ipfis 
veltimentis demerfit fe abiensad flumen ; 
& ideo foli omnium fubulci, /Egyptii 
indigenz , nullum in ZEgypto ingredi- 
untur templum : nemoque aut filiam illis 
nuptum dare vult , aut cujufpiam eorum 
filiam ducere : fed ipfi inter fe. fubulci 
dantaccipiuntque filias. Aliis diis immo- 
lare (ues jus /Egyptiis non eft , prater- 
quam Lunx & Baccho: quibus quum 
per tempus plenilunii fues immolarunt 5 
carne veícuntur. Cur autem aliis die- 
bus feftis fucs oderint , at in illo ma- 
Gent, de hac re ab /Egyptiis eft quidem 
narratio relata: (ed quam mihi notam de- 
corum magis cft non referre. Sacrifici- 
um autem de fuibus Lunz hunc in mo- 
dum fit. Immolata fue, extremam ejus 
caudam, & lienem, & omentum fimul 
componens , adipe omni qui circa alvum 
pecudis exiftat, ea operuit, ac deinde igni 
adolet : reliquis carnibus plenilunii die 
vefcuntur, quo die facra fecerint ; alio 
die non amplius guftarent. Qui funt ex 
€is inopes., propter tenuitatem victus 
fictas ex farina fues poftquam coxerunt, 
49 immolant. Baccho quoque in feiti con- 
vivali coena porcum pro foribus mactans 
quifque auferendum praebet ipfi fubulco 
qui illum vendiderat. Reliquum feftum 
Baccho /Egyptii celebrant exceptis cho- 
ris, fere per omnia cadem Graecis. Sed 
loco phallorum, funt. ab eis excogitata 
aliae ftatu circiter cubitales nervis mo- 
biles, quas feminze circumferunt per pa- 
Bos, veretro nutante, quod non multo 
minus eft caetero corpore; & tibia pra- 
eunte, quam feminz , Bacchum canen- 
tes, fequuntur. Cur autem veretrum ha- 
beat majus ὃς folum in corpore agitet 5 
de co eft facra narratio , quam habent. 
49 Jam igitur Melampus Amytheonis filius 
non 
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eu S J P , 3 
σι. ὕτόΐ, δὲ εἰνεκώ, uoc οφαφ s αὐτὸν. 
» 4 Ae. 4 no NW “σ᾿ N 
6U μοι γδιὸν ες Aeg4y.  eroovia] üe ποανίους τοὺς 
ci9e οἱ Μενδύσιοι , Mg] μῶλον τοὺς ἐρσεναῷ 
τῶν juAeew * 
(ovas exci. Ca δὲ τούτων εἷς μώλιξεε y ὅςις 
, ' E / , ΄ x 
ἐπεοὶν Σσιτθοίνῃ , wwe pipe παντὶ τῷ Μεν-. 
I ^ t ^ €) N E , 
δησίων νομῷ mi)é)eg. καλέξιαι 0e à , τε τρφίγος 
xg, ὁ πὸὼν Αἰγυήήις!, , Μένδης. tywev dl ἐν τῶ 
τι ΄ S UT 3 e NAT " 
Voto TOUTO) ἐπ ἐμεῦ τοῦ» τὸ τεραξς ^ ψυώώς- 
N / » , , ^4 2 , » / 
Xi τρφγος MAT dene dva pon dáv. ToU ἐς On. 
^ 5 3 Ag TOW UNT 
oap ἐἰνθρώπων dznxeq. YY δὲ AUT LA pua 
N “ / Y N Y 
pov qyluuma ϑηρλον εἰναι. καὶ τοίη» uiv y bo me 
lason αὐτῶν παρὼν ὑὸς , αὐτοισι τοῖσι ἱμιω- 
CCP Ee v ΕΣ δον ' DRAN 
πίοισι dz ὧν ^ ἔδωψε ἑωῦτον , βὼς O7 T^ 
/ P y c ^ »4 2x 
many * To)» δὲ , οἱ συξῶτω , ἐόντες Αἰγύ- 
» 2 , € N ERES M , 3j ud 
aho. ἐγγρέες , te ἱρὸν οὐδὲν τῶν C» Αἰγύπ]ῳ 
5» τ M , Ὁ 7 » 
toto ov.) uoweo, vrtyTUY. OQUOE σῷι Cacdidocoou 
͵ NN , / , ;»»Yy 5 CON 
δυγοιτέροι οὐδεὶς &sAet y oUd|, evyemiou ἐξ αὐτεων " 
dN ὠκθιδοντῶ τε οἱ “ συξῶτωι» κοὶ oov ἐξ 
ἀλλήλων. τοῖσι μὲν Yun ἀλλοισι θεοῖσι θύήν uc 
, ^ , , / 
οὐ δικωτεῦσι Αἰγύπἥοι * XeAlum 0s C Διονύσῳ 
2 , E , ^M , 
μούνοισι y y aur) vgovg, τῇ αὐτῇ πανσελίωῳ 
"e Li ^ ^M , » 
τοὺς Ug θυσοιύες , πατέονται τῶν κρεῶν. διότε δὲ 
ἢ E Ν L3 τ ε ^ ᾽ / 
τοὺς Ug CJ) μὲν τ ἄλλῃσι ορτισι απτεφυγήκοσί, 
» L4 p Ν ^ 3 
ἂν δὲ τούτῃ Duxci y ἔσι μὲν AGy (OS τοδὶ cuu 
c , » , , ' N I » 
Vus Aioez ew λεγόμεν(θ»» ἐμοὶ μέντοι! ὁ)7ι-- 
/ 3 E / NU / , ΟΣ 
φομένῳ GS δὐπρεπεξερός ἐς: λεγεά)οη. Üvam δὲ 
“ ^ [zn E / / Ξ . N / 
ἥδε τῶν ὑῶν τῇ XeAlum ποιξετωι " ἑπεοὶν 9ucW 5 
3 Y NOM ^M m " 
qo oup) eacpluur , zu, T ex Abo, , X, A ὄπιπλοον 
e 3] 5 , , m , 
στευβ εὶς ὁμοι, XT ὧν Cave ποίσῃ TOU XTN- 
^ -“ ΄- N [4 
ys(O« τῇ πιμελῇ τῇ m τἰω) ynduo γινομενῃ" καὶ 
ἔπητω καΐαᾳ γέζει mug Td ἢ ἄϑλω. κρέω σιτέον- 
qui ἂν τῇ πανσελήνῳ , C» τῇ ἂν và ἱροὶ ϑύσω- 
σι ὁ: ἐν ὥλλῃ ἢ ἡμέρῃ Cv ὧν em. oom. 
€ aX , » ^ c is νΝ ' / , 
οἱ ἢ aee αὐτῶν vus ἀοϑενείης βία. eeumi- 
L “ NO x] n /, 
ya τλάσονγες UG, ὃ ὁπ᾿τήσο)ες τωώτως , ϑύου-. 
ERN / " ED Es ^ 
σι. Τῶ ὃ Διονύσῳ 4 ὁρτῆς τῇ δορπίῃ » Χοῖρον 
^ , 55 “ Lr. [4 
«ve τῶν ϑυρέων epus ἕκαφος , διδοὶ Drop 
δ ^ , ul ^e D , ^ 
pec T χοῖρον out) τῷ δατεδομένῳ τῶν συϊξωτέων. 
Mc UM. 5. Mn . N ἘΝ / « , 
τήν ὃ ἀλλξωυ ἀνάγουσι ορτὴν τῷ Διονύσω οἱ Αι-- 
͵ ^ μὴ ^ , 
γύτηιοι y exa) χορῶν * κατοὶ τωυτοὶ ozeDov mor 
τῇ , M un E » , ΝΣ 
Ελησι. ἐντὶ ὃ Φαλλῶν., ὠλλό, σφι ἐσὶ ἐξοῦρη- 
΄ e M 351 J 
μένω ὅσον τε πηχυείῶΐων ey Am (pu νϑυρδαπωςος 9 
M at ΄ ^ / ^ f H A 
τοὶ πϑιφορέεσι so (go κωμώς γυωοῦκες 5 νεύον τὸ 
5 zi 5 ^ L4 »N em ἮΝ 
αἰδοῖον, καὶ πολλῷ τέῳ ἐλώοσον ξὸν τῷ ANS. σώμω- 
͵ : Pe à , Á [3 ὦ , ^y "^ . 
τί». φεοηγήε!) ὃ αὐλός. αἱ ἢ emy") οὐξιθ σοι! τ' 
͵ὕ ΛΩΝ » H (S v / 
Διόνυσον. διότι 3) μέζον τε ead τὸ αἰδοῖον y X κινξᾷ 
^ mU / 5 / CINES eS ͵ 
μξνον τῷ σωμαΐος. ἐξι λόγος τοξὶ αὐτο ἱρὸς λεγῦ- 
»/ 3 / , ei / 
μένος. H δὴ ὧν δοκέᾳ μοι Μελώμπες ὁ A μυθέωνος 
S 
(2 $ 


καὶ. τούτων οἱ αἰπόλοι TipAdig MÁ- 


» ' A s 3o nuc , ' - ; n - 
A «zi Ὁ βες ἐς T. C οὐκδίδονγα οἱ, d 9vaci, ς m2 χοίρων, f κώμας τοῦ Ὑυνοῦηει, 
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d ϑυσίης ταύτης QW. eivag ἀδωὺς , QN. ἐμνπφρίθ». 
“ N / : dye , , ἂν 
EM 39 δὴ Μελάμπες ἔςι ὁ εἐζηγησωμεν(δ τῷ 
Διονύ(Σ τὸ τε ὃ 2. 3, TIU) γυσιίευ, 2, τίν) 

Mya puc," x, sb) ϑυσιίευγ s, πίω πορ- 
πίω τῷ (aM ὠτϑεκέως μὲν B πενίφυν συϑλώ-. 
δων T λόγον ἔφηνε. ὠλλ᾽ οἱ δ Ζιγμνόμενοι τότῳ 
evQizo) μεζόνως ἐξέφηνων. Y J|, ὧν Φωλλὸν Ὁ 
τῷ Διονύσῳ πέμπόμενον Μελάμπες ἐσὶ ὁ κωτήγη-- 
essi» b j x στὸ TÉTH peus ποιξεσι τοὶ 
ποιέεσιν * Ἑ λλίωες. ἐγὼ μέν vus. φημὶ Με- 

/ ΄, y N , 
λώμποδω γἡνόμενον ciydha, συφὸν » μαντικἑώ τε 
ἑωυτῷ συφῆσοι! , xg) πυλόμενον d Αἰγύπηε , 
ἄλλα τε πολλοὶ ἐσηγήσουφθοι “ Ε λλήσι γ καὶ m 
mEL T Διόνυσον , ὀλίγα αὐτῶν α'δφλλάξων- 
τῶ. 3 γὺ δὴ συμπεσέειν γε (cua τά τε C» Ai- 

/ j M-— m ἘΝ ΝῈ» ^ τ 
yon] ποιόύμενω τῶ γεῶ , κοὶ τῶ ἂν τοῖσι É A- 
A«m. ὁμότφοπο: γ ἂν ἦν “ τοῖσι Ε λλήσι , xg] 
δ Vw: ἐσειγμένω ἧ. οὐ μὴν οὐδὲ (sa ὅκως 
Αἰγύπίιοι παρ᾽ Ἑλλήνων cac ἢ τοῦ y 7 
y ὔ ΄ Ν 
ἀἄλλό κα τὶ νόμοιον. πυθέδλωι δέ μοι δοκέφ μά-. 
Augm Μελάμπες Td οὶ Y Διόνυσον ed Kaà- 
ps τε TÉ TugjoU , ng] T mu) UT Ca Φοι- 
νίκης ὠπικομένων ἐς TD) YU) BoiTilu) κωλεο- 

, Ἵ ^ S v , b 3." 
evo χωρίω. Σχεδὸν δὲ Xg4 πίντοῦ τῶ ὅν. 
pura  ϑεῶν ἐξ Αἰγύπ]ς ἐλήλυϑε ἐς τὴν EA- 
Adüm. διότι μὲν $9 ἐκ Y βαρθάρων ud, 
πυωϑανόμεν(δ»» οὕτω dUejaxm ov. δοκέω d], 
A ͵ γον , » “Ὁ d 
ὧν pdAicm dc Αἰγύπ]ς ἀπίχθοι- 0 , τι γὸ 
δὴ μὴ ποσειδέων(θ)»» , καὶ Διοσκούρων (ὡς καὶ 
«σξότερόν p τοῦτο εἴρηται ) xgj Ηΐρης y καὶ 

€! N 

eme , καὶ Θέμι(θ» , καὶ Χαράτων y καὶ Νη- 
ρηίδων » τῶν ἄγλων * θεῶν, Αἰγυτηΐοισι «ἰεί.. 
x9: τοὶ οὐνόμωτοί ἔφι ἐν τῇ χώρῃ. λέγω δὴ 

IN ^ S ANC v - ^ δὶ μά 
πὸὶ λέγουσι αὐτοὶ Αἰγύπζοι " τῶνδε οὐ Cami 

^ , , - ^N 
θεῶν γινώσκειν τοὶ οὐνόμωΐῳ, y οὗτοι δέ μοι δὸ-. 
κέεσι τσ Πελώσγῶν ὀνομοιοθ loy y “πλὴν To- 
σεδέων(Θ).». τῶτον δὲ T θεὸν αϑδοὶ Λιδύων ἐπύ- 
Up * οὐδωμοὶ " 99 ἀπ᾽ Σρχῆς Ποσήδέων().. 
οὔνομον Gwrlurmg , εἰ μὴ Λίξυες " καὶ τιμέω- 

M N ^ ^Y- Ty / 3/559. z / 
σι T )τὸν τϑτον αἰεί. Νομίζεσι d| ὧν Αἰγύ- 
"ho. oUd| ἥρωσι οὐδέν. Ταῦτω μέν vw) , καὶ 
» N / No» N / “ 
«o, wc τϑτοισι , Tu ἔγω Φράσω 5 E- 

LL E] , " N € ἐξ 

γες QT Αἰγυπ 27 VEVOAAXA0I. $9 δὲ Ἐρμεω 

A , / ᾽ ἥν ^ ΄ ^ T 
qu doo uo (o. ὀρθοὶ ἔχειν τοὶ αἰδοῖω ποιεῦγ]ες . 
Cv a Αἰγυπίίων μεμωϑήκωσε , dM Σστὸ Πε- 

^ “ N c ε ᾽ ^ 
λωσνγῶν y πρῶτοι μὲν E )λήνων οὑπαν]ων A θίωυ εἴοι 
, P € Y E / 
€ So An Gr]ee 5 aoo 3 τότων ᾧ No. AÜlumi- 
XS γὴ "ilo Ὁ i CRY. / 
0101 95) 205 VeouU qu. ' ες E Nue πελεϑσι lle- 
x / , , à m / eA Àj 
λωσγοὶ supo ven. erjjoyse ἂν τῇ χώρῃ ^ ὅθεν mp C 
7 »y 2 v HS 
E Nose ἡρξανηρ γομιογῆναι!. ὅςις ἢ) πὲ Καδεί. 
ρῶν 


, LII " » Fe , , U 
ἃ Διονύσω τ᾽ δγομ. Ὁ ὠπηγησεμδυ θ᾽. ς ποιεῦσι τ ποιῦειν. d axay.caugy. € P 
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HERO DOT 


Melampus doctor Grxcorum in facris ab JEgypto ἄς 
Cadmo edo&us. Dii Graci ab Avyptiis & Pelafgis. 
Neptunus ab Afris. Heroes ignoti /Ezypto. 


non imperitus hujus lacri , fed gnarus 
fuiffe mihi videtur. Siquidem Melam- 
pus füit, qui Gracis Bacchi , & nomen 
ὃς facrificium , & pompam phalli inter- 
pretatus fuit , non tamen omnem plane 
rationem complexus aperuit. Verum ii 
qui pott hunc extiterunt. fapientes, rcm 
magis explicaverunt. Itaque phallum qui 
in pompa Bacchi exhibetur Melampus 
induxit: à quo edocti Graci faciunt ea 
quz faciunt. Ego quidem igitur Melam- 
podem virum fuifle fapientem aio , ar- 
temque divinandi fibi comparafle : eun- 
demque ab ZEgypto accepta cum alia 
multa Grzcis enarrafie , tum vero illa de 
Baccho pauca in illis mutantem. INeque 
enim dixerim qua in ZEgypto fiunt huic 
deo ,cafu congruere cum iis qua in Grae- 
cia. nam fimili modo ea fuiffent Graecis, 
non autem recens inducta. Neque ta- 
men dicam ZEgyptios à Grzcis fuifle 
mutuatos aut hoc aut aliud quippiam ad 
ritus peitinens. Videturautem mihi Me- 
lampus qua ad Bacchum pertinent au- 
diffe ex Cadmo "Tyrio & illis qui cum 
eo é Phoenice venerunt in terram nunc 
Boeotiam appellatam. Ac omnia fere 
deorum nomina ex /Egypto in Grzci- 
am venerunt, Nam ex barbaris venifle 
fcifcitatus ita efle comperio. Reor igi- 
tur ex /Egypto pracipue veniffe. Nam 
prater Neptuni, & Caftorum , quemad- 


modum à me fuperius dictum eft, ὃς Iu- 


nonis , ὃς Veltz, & 'Themidis, ὃς Gra- 
tiarum, & Nereidum, nomina aliorum 
deorum fuerunt perpetuo ZEgyptiis in re- 
gione. Dicoautem quz ipfi dicunt /Egy- 
ptii. Quorum vero deorum negant fe no- 
Ícere nomina, ifti videntur mihi à Pelaf- 
gis fuifle nominati, preter Neptunum ; 
hunc quippe Deum ab Afris audierunt. 
Etenim Neptuni ab initio nulli obtinu- 
erunt nomen, nifi Afri ,qui femper hunc 
deum in honore habent. Sed heroas /E- 
gyptii nullo cultu profequuntur. Hosita- 
que ritus & alios praterca quos ego re- 
feram, Graeci funt ab /Egyptiis mutua- 
ti. Sed ut Mercurii ftatuas facerent rectis 
cum veretris , non ab /Egyptiis , fed à 
Pelafgis didicerunt, primi quidem ex om- 
nibus Graecis Athenieníes nacti, & ab 
hisalii. Nam Athenienfibus jam ca tem- 
pettate inter Graecos defcriptis contiguas 
domos in ea regione Pelafgi habuerunt , 
unde etiam pro Grzcis inceperunt exi- 
[timari.. Hoc quod dico, quifquis Cabi- 

rorum 
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Tclafgorum Samothracia. Et hi Deos non diftin&os 
nominibus habuerunt ; quz mox ab /Egypto. Dodo- 
nz unum oraculum Grzciz. Heíiodus ὃς Homerus 
400 annis ante auctorem. 


rorum facra initiatus eft,quac Samothraces 
peragunt à Pelafgisaccepta, novit. Nam 
Samothraciam prius incolebant hi Pelaf- 
gi ,qui cum Athenienfibus habitaverunt, 
& ab illis orgia Samothraces accipiunt. I- 
taque primi € Grzcis Athenienfes à Pelaf- 
gis edocti , ftatuas Mercurii ut erecta pu- 
denda haberent fecerunt. De qua re Pe- 
lafgi facrum quendam fermonem retule- 
runt 9 qui in Samothracia myltteriis decla- 


$2 ratus cít. Iti Pelafgi antea diis vota facien- 


tes omnia immolabant, quemadmodum e- 
go apud Dodonam audiendo cognovi; 
nulli autem eorum cognomen neque no- 
men imponcbant , quippe non audierant 
ufpiam. Deos autem cognominaverunt 
eos ob id quod cum ornatu pofuerint 
omnes rcs atque omnes diítributiones. 
Multo deinde progreflu temporis quum 
aliorum deorum nomina refciverunt ex 
ZEgypto digrella, poft multo nomen Bac- 
chi intellexerunt. Itemque aliquanto poft 
de nominibus in Dodona oraculum peti- 
verunt. Namque hoc oraculum ex eis quae 
apud Grzcos funt oraculorum vetuftiffi- 
mum effe exiftimatur , atque adeo folum 
erat ea tempeftate. Confulentibus igitur 
Pelafgis apud Dodonam, nunquid nomina 
quz à barbaris advenirent adícifcerent, 
oraculum redditum eft ut illis uterentur. 
Atque ita ex eo temporc facrificaverunt , 
deorum nomina nuncupantes, ὃς ca dc- 
inceps ab Pelafgis Graci exceperunt. 
53 Unde autem unufquifque deorum extite- 
rit, an vero cuncti femper fuerint , aut 
qua fpecie ;ignorarunt ufque prius & he- 
ri, ut vere dicam. INam Hefiodus atque 
Homerus (quos quadringentis , & non 
amplius, annis ante me opinor extitiffe ) 
illi fuere qui Gracis theogoniam fece- 
runt , deifque & cognomina dederunt 
honorefque & artificia feparaverunt, & 
figuraseorum defignaverunt. Quibus vi- 
ris qui poeta: feruntur extitifle priores, 
pofteriores ut ego opinor illis fucrunt. 
Ex prima quidem illa Dodonides facer- 
dotes memorant : pofteriora autem ad 
Hefiodum ὃς Homerum fpectantia , ego 
4 refero. At de oraculis five illo , quod ha- 
bent Grzci , five illo quod in Africa eft, 
talia ZEgyptii commemorant. Narrabant 
facerdotes Iovis T'hebzenfis duas femi- 
nas, quz effent facerdotes , 'T'hebis à 
Phoenicibus fuiffe abductas: & fe yfit 
harum unam in Africam fuifie venunda- 
tam , alteram in Grzcos : atque has femi- 
nas 
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pay ὄργεω μεμύητω! , τοὶ Σαμοβρηίκες Ove 
^em e baAa C ee ; Gb Πελασγῶν, sr 
d vro οἷδε ,m Aeye -. Th) 39. Eepucpxixlo 
οἴκεον σαδύτερον ἸΠελώσγοὶ οὗτοι , €i περ * A'- 
Sdoeta( σύοικθι, ξγμονη5 » xl [ORA TÉTUY 
Σομοθρήϊκες τὰ ὄργιω α'ολαμίξάνεσι. ὀρθεὶ 
ὧν ἐχεῖν τὰ αἰδοιώ τὠρολμοτο 9? ἘΤριμέω y A- 
ϑ ωαῖοι rem. Ε'λλήνων αἰ og. Πελωσγῶν pata 
θῦντες , ἐποιήσωνηρ. οἱ ὃ Πελωσγοὶ ἱρόν τινώ λά- 
γον dE αὐτὸ eAspas , τὸ Cu τοῖσι ἐν Σωμο- 
Serio poeneja( δεδήλωται. — E Quy ) πῶν- 
qu. 5 φηξότερον οἱ Πελώσγοὶ eoi. ἐπούχόμενοι", 
ὡς ἐγὼ C» Δωδώνῃ oido, ὠχκούσεις - ἐπωνυμίζω 
d| eUd[ οὔνομνω ἐποιεῦνηρ οὐδενὶ αὐτέων " αὶ 99 
ἀκηκχόεσαν κω. ϑεὲς ἢ «εοσωνόμωσον σῷεας 
Στὸ TÉ TuérS , ὅτι χόσμῳ ὕέντες τῶ ποντο 
πεήγμαϊΐῳ € σείστες; νομεὶς εἶχον. eei τε ὃ χοό- 
vg πολλᾷ διεξελθον 6» “5 ἐπύθονηο Cae ὦ Αἰψύ- 
z]a ἀπικόμενω τοὶ οὐνόμιωτος Ὁ Θεῶν T ἄλλων 5 
Διδνύ( ἢ ὕξερον πολλῷ ἐπύθονηρ * x, μὲ χεόνον 
ἐγρησηῤλείζονηρ «Ei οὐνομώτων ἐν Δωδώνῃ. τὸ 
9) δὴ μαντήιον TÉ Yeyó Ago ᾿δρχεωιότοίον T Cy 
E AA( zen ev εἶναι " x Om “φόνον τὅτον 
μένον. ἐπεὶ ὧν tenga ava ἐν τῇ Δωδώνῃ οἱ 
πελωσγοὶ εἰ ἀνέλωντωι τὰ ἐνόμαΐᾳ τὼ Στὸ Ὁ 
no a pav ἥκονΐᾳᾳ , dvés τὸ μαοιντήϊον χεαάχ-. 
στὸ μὲν δὴ τέτε τῷ weóva ΕἼ7υον , Toà οὐνό-. 
pe. Y Cv χρεώμενοι. à) πελώσγῶν 
Ελλζωες tele Í ὕξερον. E yÜcy ἢ δ. polen 
ἑκως(Θ. T Θεῶν, ἐΐτε d| dei " ἥσον miri, 
ὁχοῖοί τέ τινες τοὶ ἐϊδεω , CWX gU μέχϑᾳ 
οὗ πρᾶν τε C ἶ χϑὲς , ὡς εἰπεῖν λόγῳ. Ἡσίοδον 
99 € Oppo) ἡλικίζξω τετρωκοσίοι(ι ἐτε(! δὸ-- 
κέω μεῦ πεεσξδυτέρεις γρέσοκο » X ὁ, σλέο(!.- οὗτοι 
δέ εἰσι οἱ ποιήσων)ες S'eogevil,o E λλησι, γὰ τοῖσι 
Θεοῖσι τς ἐπωνυμίας δόνγες 9 X τιμάς τε 

τέχνας διελόδες 5 X, εἴδεω αὐτῶν σημήνοδηες. 
οἱ ἢ πεότερον ποιηταὶ λεγύμενοι τούτων T. ὠνδρῶν 
efiuécioM , ὕφερον.. ἐμοί γε δοκέειν * ejr τού- 

^ N ^ € € e. 

TAY. κὰ τὰν νά αι Δωδωνίδες ἱρήΐαι! Ma 
γδσι τῷ 7) ὑξέρα 5» TU ες H'eíóy τε € O - 
μηρὸν ἐχονΐῳ, , ἐγὼ λέγω. Χρηφηφίων δὲ πέρᾳ 
τοῦ τε Ε'λλησι ^ (ὃ τοῦ ἐν Λιξύῃ τόνδε Αἰψύ- 
πῖιοι λόγον λέγουσι. (asy οἱ ἱρέες τοῦ Θη- 
Cou» Διὸς , δύο γυωοῦκως ἱρηίας Cx Θη- 
ζαίων Eno la, Noms φοινίκων " κοὶ τίυ) μὲν 
εὐτέων vuO&ge ἐς Λιξύδων πεηθεῖσων͵, 312 35 
ἐς τὲς Ε)λίωας. τιώτας j τοὺς γεω οἴκοις εἶναι 
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mr T , » 2 , 7. , - , Y 
a οἴϑαλαξόνες, b οἶδε τὰ λέγω. ς τόϊπερ. ἃ ἔθυον 3 ἃ mV. ς Fans d χρθνε woRRDuO. fiiav 
, » » ^ q^ ZF.G 3 à A » , , 
cs g Οϑεν γε. had. 1 xagsdw] C. Κ ἐμοὶ δοκέειν, 1 τα ὃ ὕξερον. aa πέρι i cee» icd. 


IIO Η ΒΑΘ ἢ 
τὸς ἱδρυσομένας τὰ μαντήϊω πρώτως ἂν τοῖσι 
εἰρημένοισι ἔθνεσι. εἰρομένε δέ μοῦ ὁκόθεν ἕτω 
ὠτφεκέως οεἰχιφοέμενοι λέγεσιγ tDucw “πέὸς 
τοῦτω ζήτησιν μερούλίων von σφεων γνέώαι T 
quouAXGy τϑτέων ᾿ ἃ ἐἰνόζρέϊν μέν eQeas 8 
διωατοὶ dein" mie δὲ Usepov τοῦτο φέξὶ 
αὐτέων τάπερ, δὴ € ἐΛΈΚΟνΟΣ Ταῦτω μέν yu) T ἐν 
Θήδῃσι i ἱρέων ἤκξον. Tue δὲ ^ ᾿Δωδωνουίων Φα- 
σὶ αἱ eco mee , δύο πελειόδοις ἐμελλδινοιξ ex 
Θηδέων T Alyemiy ὠνωπηομένας P, aho μὲν 
αὐτέων ἐς Λιξύζω, vl δὲ ἡ σφέας ὠπικέ- 
eX. &. ἱζομένίω δέ μιν ὀπὶ Φιρὶν T auae 
Φωνῇ ἀνθρωπίνῃ y ὡς aeo εἴη μωντήίϊον οὐ- 
τόϑι Διὸς yuseX. καὶ αὐτὰς τι-σολαῦ εἰν )εῖον 
εἶναι τὸ ἐπα[γελλόμενον αὐτοῖσι » X eius eu 
TÉTE qoae. πίω) δὲ ε i τὲς Λίξυας οἰχομένων 
media, , λέγεσι A pue B» φξηρίομον κε- 
λεῦσου τες Λίδυας muy ᾿ £a: 0€ C τῷ Διός. 
Δωδωναίων δὲ αἱ ἱρήίαι 9 τῶν. τῇ «eco Cura 
ἄνομῶ Lo Προμένφα, y τῇ δὲ TU) qubTlu * 95 1 
μοιρέτη » τῇ δὲ ΘΑ Nuedyepr , ἔλεγον 
τούτο. συνωμολόγεον δέ ἜΑ € οἱ ἄλλοι 4 Ag- 
δωναῖοι οἱ ci τὸ ἱρόν. Εἰ γὼ d| « ἐχῶ a αὐ. 
τέων γνώμων τάσδε: εἰ ὠληϑέως οἱ Φοίνικες sEn- 
guy τοὺς iegs yuudinas E ὃ al) μὲν αὐτέων 
ἐς Λιξύζω, τὴν δὲ ὁ ἐς τὴν E Nac, ὠπεδονηρ , δο- 
κέειν ἐμοὶ ἡ yu] αὕτη ὧ γυῦ E N29 zt9- 
τερον δὲ Πελωσγίης κωλουμένης db αὐτῆς τωύ- 
τῆς , T9 liia, ἐς Oxar pal] ss. ἐπεί, δελούς- 
au auTO , dpi vem Φηγῶ πεφυκύῃ 
Διὸς ἱρόν : ὥασερ ἣν οἰκὸς : Bund uq $ 
ἐν Θήδῃσι ἱρὸν Διὸς 3 jud, ἀπίκε' , ᾧῳ- 
P rdi μνήμη " αὐτὸ $t. Cx δὲ τέτε peu 
eng ov κατηγήσοιηρ » ἐπεί τε pipes τὴν EA- 
Adda γλῶοσαν - φάναι δέ οἱ ἀδελφεὴν c ἂν Δι- 
Gun menerax iux) Y αὐτῶν Φοινίκων VES ὧν 
C αὐτὴ eTé πελειώδες δέ μοι δοκέεσι κλη- 
φῆναι! «etc Δωδωναίων Jai rEÓ& αἱ γυωαΐκες : 
διότι βάρδαροι ZG) " ἐδόκεε δέ σφι ὁμοίως ὁρ- 
γισι 94s. μὴ δὲ χθόνον τὴν πελειώδω ἐν- 
ϑρωπηΐῃ 8 Φωνῇ Sd λέγεσι, , ἐπεί τε 
το σευνεΐο, e(Qi quàa, ἡ 7 γιωήη * ἕως ἢ ope 
ec » εδόκεξ σφι ὀρνιβί» TET φρεγεας. : 

πεὶ τέῳ φρόπῳ ἂν πελειάς 2 εἰνθρωπηΐῃ ^ 
νῇ φθέγξαι» : μέλαιναν ὃ λέγον]ες εἶναι σὴν 
πελειάδα σημαήνεσι ὅτι Αἰγυηηίη ἡ yu ἦν. 

H ἐν pes 4 τε ἂν Θήξῃσι τῇσι Αἰγυπηίῃσι 
κοὶ ὧν Δωδώνῃ y αϑοραλήσιαι ὠλλήλῃ(; πτυγ- 
xex2 


ῶ)- 


a τοὶ 3. b εἰναι πτωμένας. 


€ μετ᾿ αὐτίν, d x ἄχδοι, 
νη. ἢ ἀν wid; «eaa: 2. 


-* 


C Lo εἰκὸς) ἀμφιπολεῦτοιν. 


I Narrationes prifcz de oraculo Dodonxo , & autoris 
explicatio earum. 


nas efle que. prima: apud dictas gentes 
oracula conftituiffent. | Percontantique 
mihi unde id commemorarent tanquam 
fic plane compertum habentes, ad hzc 
refponderunt , majorem in modum fc 
inttitifle veftigare de his mulieribus , nec 
tamen unquam invenire potuifle , fed 

oftea hacc quz dicebant de cis audifle. 
Ho quidem igitur "Thebis ὃ facerdoti- 55 
bus audivi. Antiftites autem Dodonzo- 
rum hzc ajunt : Geminas Thebis /E- 
gyptiis columbas evolantes , utramque 
nigram , unam quidem in Africam ve- 
niffe, alteram ad ipfos: qua fago infi- 
dens "humana voce eloquuta fit , fatum. 
eí(Ic , ut €o loci Iovis oraculum condatur : 
& ipfos interpretatos effe , quod ipfis an- 
nunciarctur id fieri divinitus, & inde fe 
ita feciffe: eam vero quz ad Afros abif- 
fet columbam , dicunt juffiffe illos Am- 
monis oraculum condere; quod & ipfum 
Iovis eft. Ita referebant Dodonxorum 
facerdotes, quarum vetuftiffimz nomen 
erat Promenez : proximz, "T'imaretz : 
minima natu, Nicandrz ; € his confen- 
tiebant reliqui Dodonzi , qui circa tem- 


plum inufu erant. De quibus ita mea fert 56 


opinio: Si re vera Phoenices eduxerunt 
feminas facras, & earum alteram ut in 
Africam alteram ut in Graeciam expor- 
tarentur , vendiderunt: videtur mihi ifla 
ipía femina. venundata effe in "'hefpro- 
tos nunc dicta: Grazcix, antea vero Pelaf- 
σία; vocatz ; deinde ancillans ibidem, 
condidiffe fub fago ibi nata fanum lovis; 
ut erat probabile , folitam 'T'hebis tueri 
Iovis templum , unde proceffit ; ideo me- 
moriam illic ejus habere: atque hinc o- 
raculum ab ea fuit inflitutum ; & poft lin- 
guam Gracam apprehenfam , dixiffe , fo- 
rorem fuam in Africa ab cifdem Phoaeni- 


cibus (ut ipfafuiflet) venundatam. Quod 57 


autem mulieres à Dodonais columbae 
vocata funt, ob id mihi videtur fa&um, 
quia barbara: eflent ; fimile quid avibus 
fonare ipfis videbatur. Interie&to deinde 
tempore columbam humana voce loquu- 
tam ajunt, poftquam quz ipfi intellige- 
rent , mulier loquebatur ; tamdiu volucris 
siodo fonare vifa, quamdiu barbare loque- 
batur. nam columba quomodo huma- 
nam vocem Íonaret? nigram autem co- 
lumbam effe dicentes, ZEgyptiam femi- 
nam fignificant. Suntque fimilia inter 58 
fe oracula, & illud apud 'T'hebas /Egy- 
ptias,& hoc apud Dodonam. cftque di- 

vinan- 


x n 
f bez ἐπίοιζ. S PIT TEE 


IDivinatio per facerdotes inftituta ab J&gyptiis, ne 
tota fuperftitio. Urbes ad hanc ele&z vi. Feftum Bu- 
bafti, & Bufiridos. Cares in JEgypto. 


vinandi per facerdotes ratio ex ZEgypto 
oriunda. lpíicerte ZEgyptii extiterunt 
principes conventuum facrorum & pom- 
parum ὃς adductionum , ὃς ab eis Grz- 
ci didicerunt. Cujus rei hoc apud me 
argumentum eft, quod illa conftet ab 
multo quodam tempore factitata, Οτα- 
39 canica vero recenter facta funt. Nec 
vero femel quotannis conventum publi- 
cum celebrant ZEgyptii, fed frequentes 
ilos, pracipue quidem ac ftudiofiffime 
ad urbem Bubafton, in honorem Dianz ; 
fecundo loco ad urbem Bufirin in hono- 
rem [fidis. In hac enim urbe maximum 
eft templum Ifidis , ipfa autem urbs in 
medio Delta ZEgypti fita. Eft autem I- 
fis quz Graeca lingua dicitur Δημήτηρ» 
Ceres. "Tertio celebrant conventus pu- 
blicos ad urbem Sain, in honorem Mi- 
nervz ; quarto ad Heliopolin, in hono- 
rem Solis; quinto ad urbem Buton, in 
honorem Latonz ; fexto ad urbem Pa- 
60 premin, in honorem Martis. Ceterum 
quum fe conferunt in urbem Bubafton, 
hzc faciunt : Navigant viri pariter ὃς 
mulieres , magnaque eft in unaquaque 
navi utrorumque multitudo. Inter navi- 
gandum affidüe mulieres aliquot, crepi- 
tacula tenentes ftrepunt , viri tibiis ca- 
nunt: ceteri ceteraque modulantur ma- 
nuíque complodunt. Atque ut ad quam- 
que aliam urbem perveniunt navigando, 
talia agunt. Appulfa ad terram navi , mu- 
lierüm ali& ea qua dixi faciunt , aliae 
compellantes ejus urbis feminas , inge- 
runt probra , alia faltant , aliae erecta: at- 
trahunt veftem. Talia in fingulis civita- 
tibusad flumen pofitis agunt. Quum ad 
urbem Bubaítum perventum eft, feftum 
celebrant magnis hoftis offerendis. quo 
in fefto plus vini ex vite abfumitur quam 
in reliquo univerfi anni tempore. Com- 
meant illuc (ut indigenas ajunt) viro- 
rum ac mulierum , pra:ter pueros, etiam 
ad feptingenta millia. Atque hzc qui- 
$1 dem illic funt... At in urbe Bufiri quo- 
modo feftum lüdi agant, fuperius à me 
dictum eft. Verberantur enim poft (a- 
crificium cuncti ὃς cun&te , multa fane 
hominum decem millia : quem autem 
verberent, non eft mihi fas dicere. Sed 


quotquot Cares Egyptum incolunt, hi : 


vero tanto plus in talibus faciendis ex- 
cellunt , ut gladiis quoque frontes conci- 
dant. Ex quo facto datur intelligi eos ho- 
62 fpites cffe, non ZEgyptios. Ubi vero in 
ὲ Sain 

a ἱρῶν. Ὁ zawwyv etos. 

agi Se Caci. k qum rial . 
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EUTERPE, Lirrz IL frt 
xévs(i t|m«. € ? xà] τῶν ἱρέων ^ ἡ pee 
κὴ dm Αἰγύτῆε ἀπιγμένη - πανηγύρεις " ? dea 


* N Ν ^ “ 3 
X94 Tomis καὶ σσξοσοιγωροίς πρῶτοι ἀνθρώπων 
Aiyum Ao εἰσὶ οἱ ποιή σούμνεγοι C xg] eo TÉTUV 
» : ; ; 

Ελάσες μεμαϑήκα(!. πεκμήρμον δέ μοι arg, 
7 € N SN / , ^ , 
τοῦς * αἱ μὲν y2 Φαίνονται Coe πολὰξ τοῦ δ ϑόνε 
/ CN e ^ » τὸ 
“ποισύμεναι y αἱ ὃ ΕΑ υικοὴ γεωςὶ ἐποιήγησων. 

H 7 RN 3* οἵ [,) , MA (I? 5 
ανηγυφάζεσι ?) Amm Cy ἅπαξ 5 Cas. 
“ὦ / ERN Ἵ / 

VE y παγηγύρας “ ἢ συχνάς * μώλιςεε μὲν 
by ͵ , , , 

xg] «πεοθυμόταΐᾳ, ἐς Βέδαςον 5 πόλιν » τῇ A'g- 
7 ,' ᾽ I , “. f » 

χέμιδε * δούτερᾳ 5 ἐς Βέσιραν πόλιν τῇ low^ ἐν 
7 Ν δ) A δ ἧς νοι ΄ z^ c7 
πώτῃ y) δὴ τῇ WA ἐσὶ μέγεσον Τσι(θ. ἱρόν " 

“ aW (€ , “ἢ » f » ΄ “ 

ἵδρυται ἢ) ἡ πόλις αὕτη d Αἰγύπ]ε ἐν μέσω τῷ 
΄ » 4» ε ͵ : ^ 

Δέλτω * ἴσις δέ ἐςι καΐᾳ σήν Εἱ)α ώων γλῶωσ-. 

£ 5 » 4a. ^ . 
σῶν Δημήτηρ. τρίτο 4 » ἐς Eo4y πόλιν τῇ ÀA- 
/ / / S : z 

Soon meoymyoe js i vtto (a, δὲ, ἐς HAud- 

πολιν τῶ Ηἱλίῳ : περπίᾳ δὲ ) ἐς BETZV πόλιν 

PY ADR EU N B d , £9 os. 

τῇ Λητοι" exa. δὲ. ες Πωπρήμιν πολιν τῶ A pét. 

E'g-péy νὰ» BéGnsov πόλιν ἐπεὸν * κομίζων- 

^ dà f Zt Ν δὴ “ 
τῶι , ποιεῦ(! ποιώδε ὦ, «πλέεσι τε 3 δὴ aue 
ἄνδρες yuuouti y καὶ mM m σολῆθ(Ὁ» ἕκα-- 
, , € / I [3 ^ ma 
πτερῶν ἐν ἑκάσῃ (deg. αἱ μέν τινες P yuan 
κῶν 9 κρόταλω ἐγχεσοι s κροϊαλίζε( ' oi δὲ 
S 2 " E 7 Σ 
αὐλέεσι κατοὶ πείνίῳ Ὁ τπῦλόον " eu δὲ Acid 
x. P δε » 
γα κες κοὴ ἄνδρες deda() , καὶ τοὺς «deas 
͵ » M Á4 H 

XgoTiz(i. ἐπεῶν δὲ «ἀλέού]ες xev τινώ πόλιν 
»y ͵ » 4 " 

eo ἥϑνωνται , εἐγχρίμιψαμες σὴν Bes Τῇ 
-“ - / € , D] 

YU, Tues τοιοίδε 5^ αἱ μέν τινες T γμωαι- 
»" ΄ h Ἵ x c M ͵ 
κῶν ποιέει ^ τούπερ ἐρηκῶ "o αἱ δὲ τωϑθοίῥᾳ- 
σι 5) [dose rig ἐν τῇ πόλει ταύτῃ γμυοΐκας " 

ε LE ΄ ς 3 , Á/ E] 
αἱ dL ὀρχέονται , αἱ d], dyecipoymu ὠνιφοΐμμε.-. 
A E ͵ ? 
να]. τοῦτο, asa σπάσουν πολιν α΄ δαποΐῳ μίζο 
» ᾽ ^ NS y 7 
ποιεῦ(ι. ἐπεῶν ὃὲ ἀπίκωνται ἐς τὴν Βξξαφον. 
ἑορτζε(! ἱ μεγόλας ἀνα γού)ες ϑυσίας. καὶ οἷ- 
, ΄ , ^M ΄ » ^- € 

YO» ὠμπελινίῷ. ἀνωισιμῶτωι πλέον ἐν τῇ ὁρ- 

- ^» € 3 ^ M 0» , 
τὴ ταύτῃ 9 ἂν τῷ emuyh ἐνιαυτῷ τῷ JnAoi- 
/ δ v e NUNG H5 
TG. συμφοιτέω( δὲ 0 , m ewao καὶ yuu £1 y 
y ! ^ 2 « 
σπλήν παιδίων , καὶ i6 ἑδδομήκονίς, μυρλά.-. 
€ € 3 f m 
δὰς , ὡς οἱ δλιχώρλοι λέγε. ταῦτα μὲν 
/ / ᾿ NI ε 3 
δὴ ταύτῃ ποιέετω.. Εἶν δὲ Βωσίρᾳ πόλι te dyd. 
- M N t y » 

γε( τῇ lei τὴν ὁρτὴν» ἐΐρητωι σπεότερόν μοι. 

͵ 7 N 93 k D» a M ων ͵ 
τύπσντω! μὲν δὴ HY τήν ϑυσίίζω “πάντες 
Ν ^ / H ᾽ 
xa] mum, μυρλώδες xdo πολλαὶ ἐὐνθρώ- 
/ / L4 € , 
πῶν.. τὸν δὲ | vuT]ov]og , E μοι ὅσιόν ier λέ- 
D NM ^ Yi X. c» , 
yav * ὅσοι δὲ Καρῶν εἰσὶ Cy Αἰγύπ)ῳ οἰκέον- 


T δὲ , v 7 ^ D 
Uie, Bri 06 τοσδτῳ ετὶ πλέω oe. TÉ. 
e, N MN ^. , 
τῶν , ὕσῳ καὶ rà μέτωπο xom]ovleq μαχαί. 


pnt xej τέτῳ εἰσὶ δῆλοι ὅτι εἰσὶ ξᾶνοι «g) 

᾽ » ἢ ᾽ . W , 

QUA Αἰγύπΐοι. εἰς Xe δὲ πόλιν tmedy 
συλε- 


ς πανηγύρλας. ἃ βέθαςιν. € βέβατιγέπεην, Ε τάϑε, g wo. Ἢ ποιεῦσι, ἃ ge 


112 
συλλεχϑέωσι τῇσι ϑυσίῃσι ἐν τινι νυκτὶ 5 λύχνω 
καίεσι quiles πολλὰ vureipAs «ti πὸ δώμα- 
πὸ κύκλῳ. πὸ ἢ λύχνω y ἕσι ἐμξάφιοων ἐμναλεώ 
ὡλὸς C ἐλαίς ᾿ οἰ ιπολῆς ^ eme αὐτὸ τὸ ἐλ- 
λύχνιον y καὶ To καίεται πωννύγιον. wg) τῇ ὁρ- 
τῇ νομω κέεται Avyyoxdis " οἱ di dy μὴ ελ- 
Duci Y Αἰγυπίίων ἐς τίν) πανήγυφαν τούτω. 
QuAdesor]eg ql) véx(g, d ϑυσίης . κα σι κορφὴ 
αὐτοὶ gute vm λύχνω. καὶ ὅτω CYX ἐν Xd 
/ / SIL ΟΝ ANN γὴν Y E 
pu xoqemu y. ca C ἀνὰ πᾶσων Αἰγυπῆον. 0- 
Té ὃ ἐνεκὼ Φῶς ἔλαχε € mul ἡ νὺξ αὕτη» 
ἐσι ἱρὸς wt αὐτὸ λόγί(Θ» λεγύμενί(ῷ». — Eg ὃ 
Ἡλι; πόλιν P € BsrEV ϑυσίας μένας ὄπιτε. 
λέωσι φοιτέογ]ες. ὧν ὃ πωπεήμι θυσίας μὲν [a 
leg , xw mimo C τῇ ἀγλῃ ,, ποιεῦσι. εὖ T ἂν 
δὴ γίνηται “ καταφερὴς ὁ ἥλι(θ» » ὀλίγοι μέν τι- 
γες T ἱρέων mEi τὸ ἀγωλμα πεπονέωται y οἱ δὲ 
πολλοὶ αὐτῶν , ξύλων “ κορυώας ἔχον)ες 9 ἑσώ- 
σι S ἱρῷ ἐν τῇ ἐσύδω. ἄλλοι δὲ GU Ads ὅπιτε- 
Aéov]eg πλεύνες χιλίων ἀνδοῶν , Ἑκώφοι ἐχούϊες 
ξύλα, κρὶ ὅτοι O7 τὸ ἕτεροι ὡλέες ἑσῶσι. τὸ 
δὲ ὠρωλμο ἐὸν C» νηῷ μικρῷ ξυλίνῳ xa aae 
χουσωμένῳ , πεϑεκκομίζεσι τῇ «εοτεραίῃ ἐς 
ὄλλο οἴκημο ἱρόν. οἱ μὲν δὴ ὀλίγοι οἱ πὶ τῶ- 
γαλμώ λελειμμένοι ἕλκεσι πετφώκυκλον ὥμω- 
Eo 5 ὥγεσοων T νηόν πε C τὸ ἂν τῷ νηῶ ὀνεὸν 
ὥγαωλμω " οἱ ὃς CU ἐῶσι) ἂν τοῖσι πεοπυλα!- 
οἱσι ἑσεῶτες , ἐσιέναι ^ οἱ δὲ δΟχωλιμαῖοι y τι- 
puoptov]es τῷ γεῷ  ποήεσι αὐτὲς ἀλεξόμενοι. ἐν- 
ocio μάχη ξύλοισι κωρτερὴ γένέ)αι!" κεφωλάς 
p σωνωρφᾳοσού)α!" "55 ὡς ἐγὼ δοκέω, πολλοὶ C 
»σποθνήσκε(; ἐκ Y πρωμώτων᾽ ὁ μέντοι γε οἵ τε 
Αἰγύπτιοι ἐφασων Σαοθνήσκειν ἐδένω. Τίω δὲ 
πανήγυρλν πο τἧυ ἐκ τῷδε vous, φασὶ οἱ &- 
σπιχώρλοι " οἰκέειν ἂν τῷ ἱρῷ τέτῳ 5 $ Ap» 
τὴν μητέρφε y X, ? Ape ᾿δστότροῷον "jpjuevoy 
ἐλθεῖν ἐξανδ)ω μένον * , ἐθελονζο, τῇ μιωτεὶ συμ- 
μίξαι, X, τὲς πεοπόλες ἡ ὃ μωτρὸς y οἷα Qva 
ὀπωπύτως οὐτὸν cereo Tepov , 2 πιϑιορῶν παρλένα,» 
DN. ὠπερύκειν " τὸν di, ἐξ ἄλλης mA» ὠγα- 
γύμενον ἀνθρώπες 5 Ts τε περπόλες τεξηχέως 
'σξιαπέϊν , x, wA) Q4 τὴν μητέροι. στὸ 
τότε τῷ Ape musTho Th) πληγίω ἐν τῇ ὁρτῇ 
γενομικένωι Φωσί. καὶ τὸ μὴ MAT yero y wot 
£i ὃν ipoim , μηδὲ ἀλέτες Dem γυνωιμκῶν ἐς 
legi ἐσιέναι s gm εἰσι οἱ πρῶτοι ϑιρησκοζσουηες. 
οἱ μὲν 9 ἄλλοι «γεδὸν πάν]ες ἄνθρωποι 3 aA 
Αἰγυπτίων € E2Nlday y. μίσγονται ἐν ἱροῖσι " τὸ 
yen γυμοωικῶν ὠνισεύμενοι , ὥλετοι ἐσέρχονται 
£6 


HERODOWI 


Lacernz Xgyptiz. Saiuca nox fefia. Papremiticur 
fettum Martis per verbera & pugnas ex fabula. 


Sain urbem (acrificatum noctu convene- 
runt, fub dio circum domos univerfi tre- 
quentes lucernas accendunt , vaícula fcili- 
cet fale & oleo plena ; in fuperficie adeft 
ipfum ellychnium , quod tota ardet nocte. 
Cui fefto nomen impofitum eft, Accen- 
fio lucernarum. Ad hunc conventum 
quicunque ZEgyptiorum non jerint , ob- 
fervantes facrificii noctem , & ipfi uni- 
verfi lucernas accendunt: atque ita ac- 
cenduntur lucernz: non in Sai modo, fed 
etiam per univerfam /Egyptum. Qua 
vcro gratia nox hac lumen & honorcm 
fortita fit de co facer fermo commemo- 


ratur. Ad Heliopolin & ad Butun qui 63 


veniunt , tantum lacrificant. In Papremi 
vero , quemadmodum alibi , & facrifi- 
cia & res divinas peragunt. Sed quando 
0] fit declivis , pauci facerdotes circa 
fimulacrum opcrati funt : plures eorum 
tenentes ligneas clavas ftant in ingreffu 
templi; alii plus mille virorum qui vota 
exequuntur , cum fingulis fuftibus frc- 
quehtes alia ex parte confiftunt. Porro 
fimulacrum in parvo ligneo facello de- 
aurato exportant pridie in aliud facrum 
habitaculum , paucis illis qui miniílerio 
fimulacri relicti funt, trahentibus plau- 
ftrum quatuor rotarum, quo vehitur ía- 
cellum cum íimulacro quod intus eft. 
Hos ingredi prohibent ii qui in antefo- 
ribus ftant. At ii qui vota exequuntur 9 
opitulantes deo, percutiunt hos, fcfe ipfi 
defenfantes. Hic vchemens exiftit fuftu- 
aria pugna mutuo capita contundenti- 
um: multique ex vulneribus ( ut ego opi- 
nor) pereunt, etfi ZEgyptii quemquam 
mori negant. Ajunt autem indigenz 64 
conventum hunc inde iníilitutum : Tem- 
plum id incolere matrem Martis , & 
Martem nutrimentis depulfum , venifTe: 
viriliter impulfum eo propofito, ut coi- 
ret cum matre : quem maternos miniflros, 
ut qui eum antca non viderant , non per 
negligentiam finere ingredi , fed abigereg 
hunc, ex alia civitate adductis homini- 
bus, illos tutores afpere mulcare, & ad 
matrem fuiffe ingreffum. Er ab ea re 
hanc verberationem ajunt folennem fuif- 
fe Marti die fefto, & inftitutum, ne in 
templo cum feminis coiretur , neve illoti 
à Venere templa adirent. Hi funt qui 
primi ceremoniis vacaverunt. nam cete- 
ri fere omnes mortales, prater /Egy- 
ptios ac Grzccos , coeunt in templis : & ab 
uxoribus furgentces , illoti introeunt tem- 
, plum 


a συλεχϑῶζι τῇτι ϑυσίη(ι c» τῇ νυκᾷ, b B'als τε πόλιν. C ποιίου(ι. εὖ τἂν ἢ γίνηδ. d αὐτίων, ἐν ξύλων 
e Hacduo verba ἐλθῶν ἐξανδδωμϑβον non exftant in MS, nifiin margine, — f£ στῷ ατόλους bis. 


Sacra & profana vulgo non difcreta ; ab /Egyptiis 
incepifle , ut circa beftias , ibias , accipitres, feles. 


plum putantes hominem effe ut ceteras 
animantes, Etenim videre & pecudes 
alias & volucrum turbas coeuntes in de- 
orum templis atque in fanis ; quod fi non 
effet deo gratum, ne pecudes quidem id 
effe facturas. Et hi quidem talia prate- 
xentes faciunt , quz mihi non proban- 
65 tur. /Egyptii porro cum in aliis ad facra 
pertinentibus , tum vero in his fuperfti- 
tiofe agunt. /Egyptus , quum fit Africa 
finitima , non tamen admodum beftiis 
abundat : quz vero illic funt, ez omnes 
pro facris habentur, partim alumnz ip- 
forum hominum, partim non. Qua au- 
tem cauffa pro facris habentur, fi dixe- 
ro , ad res divinas oratio mea defcendert , 
quas ego in primis enarrare devito ; qua- 
rumque quicquid dixi delibando, id ne- 
ceffitate coactus dixi. Confuetudo qua 
de beftiis eft, ita habet: Eas feorfum fin- 
gulas educandi curam & viri & feminz 
4Egyptiorum fufceperunt ; in quo hono- 
re filius patri fuccedit. His beftiis finguli 
qui in urbibus funt , vora períolvunt , 
hunc in modum : Supplicantes illi deo 
cujus illa beítia eft, derafis liberorum 
capitibus aut in totum , aut ex media, 
aut ex tertia parte , appendunt crines in 
lance ad argentum ; quod traxerit , id 
tradunt curatrici beftiarum. Illa pro hoc 
concifos pifces prabet beftiis efcam. ta- 
lis enim cibus illis praebetur. Quarum 
fiquam quis necaverit, fi volens, mor- 
te mul&atur: fi invitus , plectitur ea 
mulcta quam facerdotes ftatuerint. Quif- 
quis tamen ibin aut accipitrem neca- 
verit, five volens five invitus , neceí- 


66 fario morte afficitur. Quum autem mul- 


tz beítiz una cum hominibus victi- 
tent , multo tamen plures effent , nifi 
hoc accideret felibus. Feles poftquam 
funt enixz , non amplius adeunt maí- 
culos: eas ifti cocundi gratia indagan- 
168 , tamen potiri ncqueunt : ergo con- 
tra id talia comminifcuntur.  Raptos 
ὃς íubductos earum fetus occidunt, non 
tamen occifos edunt. llle fetibus orba- 
tz, cupiditate aliorum (amantiffima e- 
nim fetuum beftia eft) ita demum ad ma- 
res fe conferunt. Felem incendio orto 
divina res occupat. nam ZEgyptii, per 
intervalla difpofiti ignem extinguere ne- 
gligentes cuftodias felium agunt. At 
illz aut intercurrendo , aut tranfiliendo 
ipfos homines in ignem infiliunt. Hoc 

dum 
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lI 3 
ἐς ἱρὸν , vopiCoy]eg ὠνθρώπες εἶναι κατε; 
δ ὐμον (όγες ὠγήφοντες εἰναι κκαποίπερ, τοῦ 
aJNo, κτήνεω. καὶ γὸ τοὶ ἀ͵λα κτέώεα ὁρῶν C 
ὀρνίθων jpea, ὀχόζόμενο ἐν ALT νήησισι T ϑεῶν 
€ 6y τοῖσι τεμένεσι ἡ. εἰ ὧν bo τῷ e τῷ» μὴ 
΄) , A ERN N f) p T 
ζίλον , GbX ὧν βὸς το wlwsc ποιέειν. ὥτοι 
΄ ^ AES) ^ e " 
μὲν vus ToU οτηλε)ον ες πειεύσε ὃ C LT 
? 2? / δον AA | NY ! A 
οὔκ ὠὐεσε. Αἰγύπηιοι ὃ 9 ρησκόῦς(ι GO ag 
, » SR NERO N ( S 
τό Tt ἀϑλώ TA τὰ lez y ng) δὴ C τάδε. ike 
ἮΝ » ^" - ^ et j , 
€ Ane» ομερί(θ» τῇ Aon , S μώλω Ou. 
/ 5] S 57 5, j 
ϑλωόῆς ec; τὰ ὃς ἐόντοω eQi , eim (a. iez ye- 
7 N SGREN / » v - 
vóuago " vol c ur ON σιυτροζου αὐτοίσι τοῖσε 
, Ἵ , Dl M e Crduet 
εἰνθρώποι( ! 9. Τὰ 0E 30 3p: δὲ εἵνεκεν ^ οἷν εἰ τοῦ 
No o , ^ ^, ^ ^ 
TZ ἱρᾷ , εἰ λέγοιμι » xam ooauho ἂν τῷ λόγω 
, N ^ / ( Y» ' ( 1 τ 
ἐς τὼ θεῖω ποήγμαΐῳ y τὰ ἔγω ᾧΦούγω μώλιξος 


᾿ἀπηγέεσγο τὼ δὲ ( εἴρηκα αὐτῶν δ7ιψαύσεις, 


ἀνώγκῃ “ κωτωλωμξανόμεν(δν εἶπον. γόμ(». δέ 
ἐσι περὶ Y ϑησλων ὧδε ἔχων " μελεδωνοὶ στο. 
δεδεχά)αι ὃ τεοφῆς χωρὰς ἑκόφτων, καὶ ἔρσεγες 
C ϑήλεαι 7 Αἰγυπηίων y τῶν meg πατρὸς 
ὀκδέκέ)αι τὴν mul. οἱ δὲ ἐν τῆσι πολι( ἕκα.-- 
qu δχος τώὠσδέ σφι Dore £2 ^ σὐχόμενοι 
τῷ jk & ἂν » τὸ juejov , Lupib)lec τῶν παιδίων 
ἢ πᾶσων τὴν κεφωλίω : ἢ τὸ ἥμισυ » ἣ τὸ «οἴ. 
τὸν Mép(O- ὃ κεφαλῆς y iei eun arde Σρ.- 
γύρον ds τρίχοις " τὸ σ᾽ ἂν ἑλκύσῃ» τξηρ τῇ 
μελεδωνῷ τῶν θηρίων διδοῖ. ἡ J| ἀντ᾽ αὐτῷ 
τώμνεσο iUe 5 παρέχ (βορζωὺ τοῖσι θη ρ οι. 
aeoQn μὲν δὴ αὐτοί τοιωύτη Σσοδέδεκῇαι. τὸ σῇ 
ἄντις τῶν ϑηρίων τέτων στοιτείψῃ , Lo μὲν &- 
xov, Oeva](g» καὶ npn lp δὲ εἰέκων , Ὡστοτί.. 
vd * ζημίίω τὴν ἂν οἱ ἱρέες T4Eay.). ὃς d] ἂν 
ἴξιν ἡ ἴρηκῶ Σστοχ)είνῃ y ἥν TE xav » "y T: dé. 
κῶν 5 τεβνάνα! ἀνώγκη. Πολλῶν δὲ ξόντων f ó- 
μοτρόφων τοῖσι ὠνθρώποι(, ϑηρίων , πολλῷ ἂν 
ἐπι πλέω ἐγίνεηο. εἰ μὴ κατελάμβανε τὲς cic. 
Aspes τοιώδε. mra τέκω(!! αἱ Aag , σὐκέπ 
Φοιτέξ(, «A τὲς ἐρσενάς. οἱ δὲ, διζήμενοι 
μίσγεόλαι ωὐτῇ(ι 5 GUX Cy. «πεὸς ὧν ταῦτω 
cxpicaylaq. τάδε " ὡπόώζον)ες 2er? τῶν OuAsav , 
X AES ωερεόμενοι τὸ TEXYQ, y xretya() * χ)είναν.-. 
τες μέντοι 5 E δατέον)αι S. αἱ δὲ. φσερλσκόμις., 
ναὶ V τέκνων , ἄλλων δὲ θἠιθυμέεσοι , irm δὴ 
diznuyeoy] αι ag τὲς ἔρσενος. Φιλότεκνον j z 
ϑηφάον. menie δὲ γινομένης y Dti, πεήγμα.- 
τοῦ κωτολωμθάνᾳ τὲς GRADES “ οἱ μὲν γὸ Αἰ. 

| " ACA DAS / 1 
yum ua Δ᾽ φύντες QuAds Cy T αἰελέρων', 
εἰμελήσου)ες σζξεννιώαι τὸ κρμόμενον " οἱ δὲ αἰέ. 
Aspoi s 2javor]eg a x υὑτσερθρώσκον]ες τὲς dy. 
“οώπϑς y dNov.) ἐς τὸ πῦρ. τοῦτω δὲ γινόμενα", 
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h Φιλέτακνον γὸ τὸς 1 αἰλέρος & αἰλέρον & (emper tum ante) tum poft. K ἐσάλλονγ κα ἐς τὸ πῦρ, τύτων E γινομένου, 


114. 
veh μερώλο τὰς Alyum es κωτωλωμξένᾳ. 
ἐν ὁτέοισι d] dw οἰκίοισι αἰέλερί(Θ)» ^ Ὡστοθείνῃ 
2u) $ αὐτομιάτε y οἱ ὀνομκέούες πάν]ες ξυρέον-. 
ται τεὸς ὀφρύας μουύοις᾽ qup ὁτέοισι δ᾽ dy κύων, 
πᾶν τὸ σῶμω wo) τίν) κεφώλξώ. Α᾽ πώγού)αι 
δὲ οἱ αἰέλαροι Σστεθοινόντες ἐς ἱρφὶς φέρους 5 
" / » 
yu. Suz]evlej τωρλχόύθεντες ἐν Βεξάςι πό- 
Aw. τος δὲ κύνας ἐν τῇ ἑωὐτῶν ἕκώφοι πό- 
M ϑείπεσι ἐν ἱρῆσι ϑήκῃσι. ὡσωύτως δὲ τῆσι 
κυσὶ οἱ ἰἐχνόῦταὶ Serra. "us δὲ κυγαλὲς (C 
τὸς Ἰρηκας ἀπώγεσι ἐς Βδτὲν πόλιν. πεῖς δὲ 
ἴξις ἐς Ἑἑομέω πόλιν. πεὶς δὲ ἄρκτες £M0U6 σπτ 
γίας γ) καὶ τὲς ἢ λύκες 9) ἃ πολλῷ τέω We d- 
λωπέκων μέζονας 5 aur 9επηεσι τῇ ἂν σὔρε- 
ϑέωσι κείμενοι. Τῶν δὲ κροκοδείλων Φύσις £5 
τοιήδε" τὲς χοιμερλωτέτες Ml τέοσεεας t- 
día δέν " ἐὸν ὃὲ τετρώπεν y χερσοῖον C λι- 
Τα ͵ Ν E , ^ U ΄ 
μναῆόν ei. Uie μὲν 99 mà ἐν γῇ x, Cx Aem 
«9j τὸ πολλὸν “ὁ ἡμέρης 2jeveied ἐν τῷ ξηρῷ, 
alo δὲ vox a, πᾶσων ἐν τῶ amd. δερμότερον 
b) δὲ visa B ποϊεμῷ. ϑερμότερ 
οὸ δὴ £e: τὸ ὕδωρ ἡ αἰθρίης * € ἃ δοόσε. παν-- 
των δὲ Y ἡμέϊς ἴδμεν ϑνητῶν , τξ ἐξ ἐλωχί- 
“Δ / i] N M 5*5 Loc 5 
sx MéjiToy γίνε). πὸ μὲν 99 te y χίωέων S 
πολλῷ μέζονω “ ehwr]' xg] ὁ νεοοσὸς xem λόγον 
$ 4E γίνε) αὐξανοόμεν(Θ» δὲ, γίνε € ἐς ἐπ- 
τονουίδεκω πήχεος , "ὃ μέζων ἔτι. ἐχᾷ δὲ ὁ- 
Ν N €) ON ZA Ww 7, Ν 
φϑαλμες wew, vos" ὀδόνζιις δὲ.» MepdA gc καὶ 
“αυλιόδονίᾳς οκωτοὶ λόγον $ aua)». γλῶσ-- 
M ^ " 3i IA ENS S / 
σον Oe μᾶνον ϑηφίων cio ἔφυσε " ἐδὲ τίν) κώτω 
“ / 2 M ^ ^ / N 
κινέί ya oy y ἀγλῶ € τῷ μᾶνον uem qi 
ἄνω γνώθον “πξοσώγᾳ τῇ κώτω " €yd δὲ C ὄνυ- 
“΄ 75 «€ » 
χοῖς κωρτερεὶς ; z δέρμιω λεπιδωτὸν ἀῤῥηκον dai 
δ κα ΘΑ ΔΆΝ EC UE TE 
g voa. τυφλὸν ὃς ἐν ὕδωτι , ἐν δὲ τῇ allen 
y ^ z VEU NEZ ͵ 
ὀξυδερικἔξεετον. ἅτε δὴ ὧν ἐν ὕδατι de]aw ποι-- 
δύμνενον . τὸ φύμον ἔνδοθεν Qosse πᾶν Mies 
ι / : N Wir MN, Y " " " r 
βδεγλέων. voi μὲν δὴ ὥρλω ὄρνεω € ϑηράω ᾧΦοῦ- 
jd μιν ὁ δὲ τροῶλί(θ» εἰρίευχόν οἱ ἐπὶ, ὥτε 
ὠφελεομένω arC0s αὐτο ἐπεὸν y ες τὴν γίωῦ 
ἐκ ἐκ $ ὑδατίθ» ὁ κροκόδει (6). » X eme. 
͵ » MN ^ t » ἢ P4 Ν y 
χώνῃ 5 (ων 99 τῶρ ὡς Oz ποιέειν ππϑὺς T 
cx » ET € ἐν ᾽ / , o 
ζέφυρον ) ἐνϑοίτε ὁ veo ἐσδυύων ἐς τὸ 
co ur Id vic βδέδλας ^ ὁ δὲ. ὦ 
σέμιου UTE , κιουτωπηνᾳ τοὺς às 6 0t , ΩΝ 
[i pet E] by 
φελεύμεν(θ)» “ ἥδεται , X, ἐδὲν cwemM T qeo- 
dv. Τοῖσι μὲν δὴ T Aiudüicw ipok εἰσι οἱ κρο- 
χόδειλοι , vu(id| 2, dXX om πολεμίες πξιέ- 
“56. οἱ ὃς τί v: Θήξας C τὴν Μοίρ,(Θ» λί-. 
3.2 / yq A AS EU. £^ 
plo οἰκέούϊες C κώρίῳ ἡγίω) αὐτὲς εἶναι ipsc. 
Cas πείντων δὲ ἕνω ἑκάπεροι τρέφε(! € κροκοδει- 
λον , δεδεδωγ μένον εἶναι χειροήθεω " ᾿Σρτήμωτο 
τε 
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In morte feliure Iu&us , ἃς fepufruzs, Propria 
€rocodili , utque amicus trochilo. 


dum contingit , ingenti lu&u afficiuntur 
JEgyptii. Quibufcunque autem in do- 
mibus felis fine manu hominum oppetit 
mortem, carum habitatores cuncti fola (u- 
percilia radunt : totum autem corpus &' 
caput, in quorum domibus soritur canis. 
Abducuntur autem feles mortuz ad facra 67 
tecta, ubi falitze fepeliuntur inurbe Buba- 
fti. Canes feminas in fua quifque urbe tu- 
mulant , facratis inloculis. Eodem modo 
quo canes feminz , ichneutz veftigatores 
fepeliuntur. Nam mygalas , & accipitres 
in urbem Butum afportant, ibides vero 
Hermopolin; urfas autem , quz rara funt, 
& lupos non multo vulpibus grandiores, 
eo loci fepeliunt ubi jacentes inveniuntur. 
At crocodilis ineft talis natura : Quatuor 68 
menfibus maxime hybernis nihilomnino — 
edit: & quum fit quadrupes, tamen ter- 
reftre ὃς paludofum eft. Nam ova parit in 
terra, excluditque: & plerumque diei in 
ficco agit 9 fed totam noctem in flumine, 
quippe calidiore aqua quam diurno fereno 
& rore. Ex omnibus quz novimus anima- 
libus, hoc maximum exiflit ex minimo. 
fiquidem ova quod attinet, gignit haud 
multo majora anferibus, & proportione 
ovi fetus excluditur: at creícens , ad fe- 
ptendecim & amplius cubitos pervenit. o- 
culos habet fuillos, dentes magnos propor- 
tione corporis 9 & prominentes, cui ex o- 
mnibus beftiis foli lingua innata non eft. 
Idem inferiorem maxillam non movet, 
fed etiam folum ex animalibus fuperiorem 
inferiori admovet. Ungues quoque robu- 
ftos habet 9 pellemque fquamatam circa 
tergum infractam. Interaquas czcus , fub 
dio perfpicaciffimus. Itaque quod in aqua 
vitam degat, os fert introrfum hirudinibus 
refertum. Quumque eum ceterx volucres 
ac beftize fugiant, folus trochilus pacem 
cum €o agit, utpote a quo percipiat uti- 
litatem. Etenim pofteaquam crocodilus 
ex aqua in terram egreffus eft, ac deinde 
hiavit (femper enim fere hocad zephyrum 
facere folet) tunc in ejus os trochilus pe- 
netrans , deglutit illas fanguifugas. Qua 
utilitate delectatus , nihil omnino trochi- 
lum ledit. Quibuídam fane /Egyptio- 6, 
rum crocodili facri funt , quibufdam non 
funt, fed veluti hoftes exagitant. Sacros 
admodum effe eos exiftimant qui circa 
"Thebas & Maerios ftagnum incolunt: 
quorum utrique unum ex omnibus cro- 
codilis alunt edoctum manu tractari , ap- 
pendentes ejus auribus inaures, nempe 

la- 
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72 fiant jacula rafa. 


Cxrocodilus Ionica appellatio : ZEgyptis champfa. de 
€O0 varia opinio & hippopotamis & lutris & fqua- 
mofío pifce & anguila ὃς vulpanfere & phoenice, 


lapillos fafiles aurcofque , & primores pe- 
des catenulis aut annulis cingentes ; ciba- 
ria quoque ílatuta ac facrificia pra ben- 
tcs, & curantes ut quam pulcherrime vi- 
vant ; at ubi mortem obierunt, condi- 
entes facris in loculis fepeliunt. At qui 
circa Elephantinam urbem incolunt, quod 
facros efle non ceníeant , etiam comedunt. 
iNeque vero crocodili vocantur, fed 
champfíz : verum Iones appellavere cro- 
codilos , illi generi crocodilorum quod 
apud eos in fepibus gignitur , ipforum 
7o formam comparantes. Hos capiendi quum 
fint multa ὃς omnimoda genera, hoc;quod 
maxime mihi dignum relatu videtur, 
fcribo. Ubi tergum fuillum ad illecebras 
hamo circumdederit , permittit in medi- 
um flumen , ipfe in labro fluminis por- 
cellum , quem vivum tenet , verberat. cu- 
jus vocem crocodilus audiens, verfus il- 
lam tendit , na&ufque tergum devorat. 
llli vero trahunt. Et pofteaquam in ter- 
ram attractus eft ,ante omnia ejus oculos 
venator coeno opplet. Hoc acto, cetera 
facile fane comprehenditur ; fin , cum la- 


71 bore. Fluviatiles vero equi in plaga Pa- 


priemitana facri funt, in cetera ZEgypto 
non facri ; talem fpeciem naturamque ha- 
bentes. Quadrupes eft, bifidis pedibus, 
ungulis bovinis, fimo nafo , equina ju- 
ba , exertos dentes oftentans, equina cau- 
da & voce , magnitudine maximi tat- 
ri, tam craífo corio ut ex co arefacto 
Gignuntur praterea 
in fluvio lutra quos íacratos efle aibi- 
trantur. Arbitrantur etiam facrum eí- 
fe ex omnibus pifcibus qui vocatur 
Íquamofus, atque etiam anguillam. Hos 
piíces ajunt facros Nili effe: ex volucri- 
73 bus vero vulpanferes. Eft & alia volucris 
facra, nomine phoenix, quam equidem 
non vidi nifi in pi&tura. etenim perrara 
ad eos commeat , quingentis (ut ajunt 
Heliopolitani) annis , & tunc demum 
quum pater ci deceffit. Is fi picturae affi- 
milis eft , talis tantufque eft: Penna co- 
loris partim aurei , partim rubei , maxima 
ex parte cum habitu tum magnitudine 
fimillimus aquilae. Eum ajunt , quod mi- 


hi non fit verifimile , hoc excogitare: 


Ex Arabia proficifcentem in templum 
Solis geftare patrem, quem myrrha ob- 
volvit , & inSolis templo humare. ficau- 
tem geftare: primum myrrha: ovum fin- 
iere quantum ipíe ferre poffit : deinde 

fe- 
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τῇ 

ἀξ λίϑινω χυτοὶ C γρύσεω ἐς το num ἐνθέντες ἡ» 
No δὲ ΟΞ Y ΤῊΣ 1j fas δ M 

7, ὠμῴιδεοις x64 τὸς EUG CaoI 136 mo 5 x, σι- 
/ , by LAM , 

710, Σσιστακΐου διδόν)ες » X ἱρήϊω ? d axe«emv]eg 
bc xoc ζῶντας" Σσιοβανένίας ὃ τῶραχόζον- 
b zt » IA Ἐξ ει .N CN , 
πες 9 Dozilga ἐν ἱρήσι ϑηκῆσι. οἱ ? cti EAe- 
Φαντινίων πόλιν olxéori]es , x, ἐσ iaa αὐτὲς QU 
ἡγεόμενοι ips eia. κοιλέοντωι Ὁ ἃ κροκόδειλοι 5 

, / f ἡ 5. 3 
&»2 χάμψαι. κροχοδείλεις 3 I'avec ὠνόμασεν. 
R AE NN 4^ 
eixd i or]ec αὐτῶν TX €iÜeo, τοῖσι ed σφίσι »»1-: 
νομένοισι κροχοδείλοισι τοῖσι ἐν τῇσι αἱμασιῇσι. 
Αἴφραι δὲ σῴεων πολλαὶ κωτεφέαᾷι 5 X, παύ)οτα!. 
ἢ d, ὧν ἐμοὶ doxéd ^ ἀξιωτώτη ὠπηγήσι(Θ-» εἷ- 
bn 1 zi N E ἘΠ d$ L 
γὼ!  TROTUU Spo (s) ' ἐπεῶν νῶτον vog “ ὀελεα- 
y , D ΄ 
eu att Gy HAGO , pea ἐς μέσον T ποϊωιμόν. 
αὐτὸς ἢ Ji $ χείλε(θ» $ amps ἔχων δέλ- 
φώκω Calo , uiri) τύτῆει. ἐπωκέσοις ὃ ὦ Qu- 
I DES ΓΝ » ^ N / ΓΕ ἦν 
γῆς ὁ κροκφὸξελίθ»» γ» ieu xeu τὴν (dave ty- 
οἱ ^ / / € .N 3 
πτυχῶν ὃ τῷ νωτῷ 5 XOVTUTWQ. οἱ 3 exa " ἐ- 
πεοὶν ἢ ἐξελκυσγῇ ἐς yid , πρῶτον ἁπάντων ὃ 
ϑηρόυτηρ * πηλῷ κατ᾽ ὧν ἐπλώσε αὐτο τὲς ó- 
^ BA b] 
φθολμές. TET) ὃ ποιήσοις y κερτω δύπετέως πο 
^. d^. ^ N Li 
λοιποὶ χφρῶται ; μὴ ποιήσεις d TET? 5 UU πογῶ- 
Oi ἢ ἵπποι οἱ ποΐψμιοι νομῷ μὲν τῷ πωπειη- 
LE PA ONT xg » 
μίτῃ * ἱροΐ εἰσι.) τοῖσι 3) aoi Aio G5 
« ΄ Ph NA / ͵ 
ἱροί. φύσιν 3 πορέχοντοι ἰδέης τοιδωώδε. τετθό:-- 
TV ἐσι 9 δίχηλον " ὁπλαὶ βοὸς “ σιμὸν , Ao- 
V» "Ej ) ^ ᾽ 
quo £X0Y 7A 9, “αυλιόδονζοις eAVOY ^ 8“ 
el , ei ^ 
pho vara s X, φωνήν ^. μέγωθ(θ», ὅσον τε βξς 
c ΄ MNA δ 2 τ, δή 7 
ὁ μέγις(Θ». τὸ δέρμιον δ᾽ nur ὅτω δή τι ποχῦ 
3 “ “4 5 7 A P4 35 
£3, Uw Qum ἡμομένξ , Euscà ποιξεά)ωι! 8 εὐκόν. 
mie, ἐξ wu. Τίνοντωι δὲ C ἐνύδριες ἐν τῷ πο- 
ταμῷ s τὸς iege ἡγίωνται εἶναι. νομίζεσι δὲ C 
/ h* ἢ by M «Ἂς 
πάντων ἢ ἰχθύων Ὁ κωλοῦμενον λεπιδωτὸν 9 ἱρὸν 
5 M N v ΄ M / [y 
εἰν! » 76 τὴν ἐγχέλιω. ἱρὲς δὲ τέτες εἰναι $ 
/ ^ M oc 5 "/ Y ͵ 
NeAg Quasi: wp T ὀρνίθων τὲς χίωωλώπεκας. 
» δ »" " ε Pad " 
Ea δὲ € eM ὄρνις ἱρὸς ) τῷ ξνομια Φοῖνιξ. 
ἐγὼ μέν μιν GUX. εἶδον, εἰ μὴ ὅσον eai. xa] 
S H E ^ 3. MDC 
933 δὴ € aen. JnQera eQu, Y ἐτέων 
(ὡς HOusrroNin λέγε(! ) πεντοακοσίων. poi- 
τῶν 53 ww Φασὶ ἐπεάν οἱ Σστοθοίνῃ ὁ memi. 
Va ES 3i ,ὔ ΤΌΝ € 5 
ἐσι ἢ ὧν τῇ Seo Di πωρόμοι(θ)» , 7000006 C τοιόσ-- 
N N , " t^ ^ X uS 
δε τὸ μὲν eun. χρυσύκομω T z]eply , πὸ ὃ. 
ἐρυθρά. ἐς qu paie αἰετῷ eun ὁμιοιό- 
vile, xm uipal s. τῶτον ἢ λέγεσι μηχώ- 
^ / , ^ N E] Ν ᾽ LI 
yox τάδε, ἐμοὶ μὲν καὶ πισοὶ λέγογες. ἐξ A'ea- 
δ e / , € ε 
Gic ορμεώμενον y. ες τὸ ἱρὸν $ Ηλίς κομίζειν T 
] / , D / 
ποτέρᾳ 9. ὧν σμυρνῃ ἐμνπλώοσονΐζα, ᾽ X Oezr]eww 
ἐν $ HAÍ2 τῷ ἱρῷ. κομίζειν ὃ Er πρῶτον 5 “ὃ 
3 « M , 
σμύρνης ὠὸν ππλάοσειν ὅσον τε διυνώτὸος εἶναι Φέ- 


Ρ2 pe. 


ἃ ἐεϑέντες. b ταφηχοῦτονγες. € ἔμοι γε δοκέει. ἃ συὸς, ς ϑηφρσυτὴρ, f Παπεημίτη, δ ποιέε αι. h x 7. 
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Pav^. pila) 9» mlediix αὐτὸ ᾧορέονζῳ " ἐπεὰν 
Ὁ. δστοπφρηθῆ9 sra δὴ κοιλῃνανΐᾳ τὸ ὠὸν, T. πα- 
diez ἐς αὐτὸ ὀντιθένα!. σιμύρνη ὃ ὥλλῃ EA 
σήν τἄτὸ , καθότι $ GE ἐγχθιλήνοις ὀνέγηκε T 
ποτέροι. ἐσκειμένε P ὃ $ πατεὸς y, γινεῶχ τὠῦ- 
N 7 » ͵ πῇ 2 ΞΔ 
τὸ Bass. ἐμνππλώσουνζα, P), κομίζειν μιν err 
Aigum]s ἐς $ HAím τὸ ἱρόν. τοῦτον μὲν vETOY Ὁ 
ὄρνιν λέγεσι ποιέειν. Εἰσὶ ἢ ti Θήδας ipu ὃ- 
Quee y ἀνθρώπων ἐδωμῶς “ δηλήμονες “ οἱ μερό- 
Oi ξόν]ες μικροὶ , δύο κέρεω Φορέε(! . πεφυκο- 
το ἐξ ἄκρης v κεφαλῆς. τὲς 2o aov (eus 9ώπ- 
τρί ἂν τῷ ἱρῷ S Διός. τότε γώρ veas 9 eR 
1 33 £5. ἢ Ud Y Ld 5 ) 
φασὶ εἶναι ipse. Ex δὲ χῶρ(Θ» ὁ A'eueins κω- 
πὸ Bar&y| πόλιν μώλισοί x κείμεν(θ)" " τὰ ἐς TÀ- 
δ lH * / *ON cn 
To τὸ χωρίον vAjov πυνθεωνόμενί(θ» «o4 T 6- 
/ ee , £ ex Τὸ CP ER » , x 
Φίων ** ὠπικομεν()» ^ , eio ὀσέὼ ὀζφιων » κὶ 
, 2. N E] , , 
ἀκάνθας - πλήθει μὲν cusan ὠπηγήσοιδλει " 
σωροὶ ἢ ἥσων ὠκαγθέων C μερόλοι γὼ τσοδε.. 
ἔξεροι. X ἐλάοσονες tm ' τἄτων. πολλοὶ ἢ ADM 
ὅτοι. ἔσι ἢ ὁ xp (D sr(Ü« ἐν τῷ αἱ 5 axo jou 
κω το κεχύοντωι y τοιόσδε τις  ἐσξολὴ ἐξ ἐρέων 
m 3 / ^" YA ] ^ Ἵ 
edv ἐς πεδίον μιέγου" τὸ ἢ πεδίον τῶ» σιωυοπηει 
c , ἢ n AD " L 
τῷ Aiyumlup πεδίῳ. λόγ(Θ» δέ dep ,» ὥμω τῷ 
£d 7 ]epuilde ὄφις Ce Αἰ ξαθίης πέτεδ)οη ἐπ᾽ 
si vd N 3 2», ΑΝ ΕΣ , , 
Aiyoz]a. ie d| iCig ws ὀρνιθους eimi y] σους 
, NE Ν , , 3 ^ 
ἐς τίω) éco) τούτης ἃ χώρης y, B παρλέναι 
» , ΄ ἣν Y» 
τὲς ὄφις, ὠλλὰ xa awriivey. wo τὶν) ἴξιν Δ) οἱ 
Ll , D , 4 
TÉ τὸ ἔργον τετιμῆδλοι λέγεσι Αἰ ρφδιοι μερο- 
᾽ € “ὃ 3:174, 
λως «eis Αἰγυπΐων. ὁμολογέεσι ὃ € Αἰγύπτωι 
Nene ^ uy, ͵ 55 EN 
2jg τοῦτο τιμᾷν Tue Opyuijote τοῦτος.  EiÓ (E 7) 
$ μὲν ἴθι(Θ» ^ τόδε ^^ μέλωινω δεινῶς mios, 
? No» 
σκέλεω δὲ Φορέει 24648 5 σιεόσωπον δὲ ἐς vu- 
Te am ΄ “ / c^ 
zh dartggwmw , μέγαθ(Θ- ὅσον κρεξ. T 
μὲν δὴ μελωινέων P μωχομένων ! πεὺς τὲς ὅ- 
Que «dl ἰδέη. "P d| ἐν ποτὶ μᾶλλον εἱλόυμέ- 
vay Toii εἰνθρώποι(ι, (δξαὶ 98 δὴ εἰσι αἱ ἴξιες) 
ἡ ψιλὴ k mb κεφωλίω. ἢ τὴν δειρὴν πῶσον " 
λευκὴ πἥεροῖσι , “λὴν κεφαλῆς , z $ αὐχέ- 
y8-! , x, ἄκρων "P π)ερύγων y X, πυγοής Ἢ 
5 "m NI "v t ΄, es 
ἄκρε " qom δὲ τοὶ εἶπον may o » μέλανω £a: 
δεινῶς " σκέλεω δὲ C πέόσωπον , ἐμφερὴς τῇ 
ἑτέῤῃ. $06 ὀφι(θ) ἡ μορφὴ » omg Y var. 
rho, δὲ καὶ 7 ]epo Φορέει , εἰλλοὶ τοῖσι ᾧ yux- 
τερλδ()» πῇεροῖσι μάλιςοί xu ἐμφερέςεζῳ. το- 
^ N id , εν , ^ 2 
auum μὲν nne ja πέρα ἱρῶν ipod m. Αὐτῶν δὲ 
^ » [rji ^ N pnt " "i 
δὴ Αἰγυπίων οἱ μὲν περᾷ τὴν σπήρομένίων Αἰγυ- 
“πῖον οἰκές(. s μνήμων ἀνθρώπων πάγων ἐπασκέ- 
/ y225 PES » 
ey]ec y. μώλιςος λογεωτα]οί εἰσι μωκρῷ T ἐγὼ ἐς 
, Li NY ) AU 
2]gmleav ὠπικομίων. τρόπῳ δὲ Conc τοιῶδε δὴ 
aee 
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De ferpestibus & horum oflüibus circa Butum ὅς 
pngna cum ibifin, quz duplices dcfcribuntur. 


ferendo illud experiri : hoc íatis exper- 
tum , ita demum ovum excavare , atque 
in illud parentem ponere : & qua parte 
ovi exinaniti patrem intulit, eam par- 
tem alia myrrha farcire: & quum tantun- 
dem ponderis impofito parente effectum 
fit, obítructo rurlus foramine, bajulare 
illud verfus ZEgyptum in templum Solis. 
Hxc facere hanc avem commemorant. 
Art circa "Thebas funt facri ferpentes ,ni- 74 
hil omnino hominibus noxii, pufillo 
corpore , binis przditi cornibus, € fum- 
mo capite enatis: quos defunctos in Io- 
vis zede fepeliunt. huic enim dco facros 
illos effe przdicant. Eft autem Arabia 75 
locus, ad Butun uibem fere pofitus : ad 
quem locum ego me contuli inquirens 
de ferpentibus. Eo quum perveni, offa 
ferpentum afpexi & fpinas, multitudine 
fupra modum ad enarrandum ; fpinarum 
quippe acervi erant etiam magni, & his 
alii atque alii minores, ingenti numero. 
ἘΠῚ autem hic locus, ubi ipit: effufze ja- 
cebant, hujufcemodi : ex ar&tis monti- 
bus introitus in vaftam planitiem /Egy- 
ptia contiguam. Fertur ex Arabia fer- 
pentes alatos ineunte ftatim vere in ZE- 
gyptum volare , íed eis ad ingreffum illius 
planitiei occurrentes aves ibides , non per- 
mittere 4 fed ipfos interimere: & ob id 
opus ibin magno in honoreab /Egyptiis 
haberi Arabes ajunt, confitentibus & ip- 
fis ZEgyptiis idcirco fe his avibus hono- 
rem exhibere. Ejus avis fpecies taliseft: 76 
Nigra tota vehementer eft , cruribus in- 
ftar gruis, roftro maximum in modum 
adunco , eadem qua crex magnitudine. 
Et hacc quidem fpecies elt nigrarum quae 
cum ferpentibus pugnant. Atearum quae 
ante pedes hominibus vcrfantur magis, 
(nam duplices ibides funt) nudum caput 
actotum collum, pennzx candida, praeter 
caput cervicemque, & extrema alarum 
& natium. hxc omnia quz dixi funt ve- 
hementer nigra; crura vero & roftrum 
alteri confentanca. Serpentis porro figu- 
ra qualis hydrarum : alas non pennatas 
gerit , fed alis vefpertilionis valde fimi- 
les. Hactenus de (acris bcftiis dictum fit. 
Ipforum autem /Egyptiorum, ii qui cir- 
ca partem /Egypti feminari folitam ha-.— 
bitant, memoriam omnium hominum 
commentantes , funt fere eorum , in quo- 
rum ego veni experientiam , longe excel- 
lentiffimi, Tali autem vita: genere T 
tu; 


[2 LIED 7 » , !* », 1s , - Qe 1“ ».,᾽ » » 4 
A oco δυνω)ός ες! φέρειν. b &ysttudos. € κομίζειν εἴ. d πδαμῷ. C oque τ wien aCiav. f £m, g C» ῳ 
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i μοχομϑμέων. Kk ἴδιες) quas. 1 καὶ αὐχέν». m € πυγαίου. 


AEgyptiorum cüir4 corporis , cibus & potus & convivia, 
cantilena Linus ; honor erra majores natu, 


tur: Singulis menfibus triduo continenti 
purgant fe , vomitibus atque clyfteribus 
venantcs fanitatem , exiftimantes omnes 
languores hominibus oriri ex cibis quibus 
aluntur. Nam funt alioqui ZEgyptii o- 
mnium hominum, fecundum Afros, maxi- 
me falubri corpore tempeílatum anni 
(ut mihi videtur) beneficio, quz non 
immutantur : cx illis enim mutationibus 
tum aliarum rerum ,tum praefertim tem- 
peftatum anni, przecipue exiftunt in ho- 
minibus morbi. Panibus vefcuntur quos 
ex farre conficiunt, eofque cylleítis no- 
minant. Vino utuntur facto ex hordeo: 
neque enim illis funt in regione vites. 
Victitant quoque tum pifcibus, partim 
crudis ad folem arefactis, partim falfugi- 
ne conditis ; tum avibus crudis, prius ta- 
men fale conditis, coturnicibus anatibuf- 
que & parvis avibus ; ceteris autem vel 
volucribus vel pifcibus qui ipfis adfunt, 
prater illos qui ab. eis funt. recepti pro 


78 facris , partim affis, partim elixis. Apud 


locupletes eorum in conviviis, quum à 
coena diíceffum eft , circumfert aliquis in 
loculo mortuum € ligno fa&um, fed pi- 
G&ura ὃς opere maxime imitantem, lon- 
gitudine cubitali omnino , aut bicubitali , 
oltendeníque fingulis convivarum, ait , 
In hunc intuens pota & oblectare, talis 
enim poft mortem es futurus. Hac illi in- 
ter convivia faciunt. Contenti vero mo- 
ribus patriis, nullum alium iis aícifcunt. 
79 Ex alia femel quzdam funt legitima facta, 
tum vero etiam cantilena ufurpatur Li- 
nus, qui & in Pheenice decantatus eft ὃς 
in Cypro, & alibi. qui tamen nomen pro 
differentia gentium habet. Idem tamen 
congruit cum eo quem Grzci cantant , 
appellantes Linum. ut ego admirer cum 
alia multa qua funt in ZEgypto , tum ve- 
ro unde id nomen Linum acceperint , 
quem femper quodammodo decantare 
cognofcuntur. Vocatur autem Linus ZE.- 
gyptiace Maneros : quem ZEgyptii tra- 
diderunt , quum filius unicus extitiffet 
primi ZEgypti regis, przematuraque mor- 
te deceffilíet, his lamentis ab ZEgyptiis 
fuifle decoratum: & cantilenam hanc pri- 
80 mam eamque folam ipfos habuifle. Con- 
gruunt praterea in hoc. cum folis Grze- 
corum Lacedzmoniis /Egyptii , quod 
minores majoribus natu obvii cedunt vi- 
a, ac deflectunt, advenientibu(que ὁ fe- 
dili affurgunt. Attamen in hac re cum 
nullisaliis Graecorum conveniunt. In viis 
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TIT 
i f 
: ἄρ. Aot 
yog xoa 5 tués γηρώμενοι τὶν) ὑγιείμω P € 
͵ /"»on : T "e ͵ 
ἐλυσμώζι y νομίζουν ες Pu TY qeeQQov|wy σιτίων 
/ x / ^ " ͵ / BOY 
qune τοῖς YPCEG TDCi ὠνθρώποι( 9AYEGQou. εἰσὶ 
N τὰ ᾿ ᾿ / m / € 
μὲν 92 € auc Alo ato UL Λίξυας DUE 
᾿Ξ 5 , ΣΝ Z MS 
ρέξουτοι πτῤύων ἀνθρώπων » T^ ὥρεῶν (ἐμοὶ δὸ-. 
κέοιν) ewexa 5, ὅτι g uewüMaosz(i αἱ ὧραι. 
, NES ^ SENE LS ͵ E 
ἐν 90 τῇσι Mero cei. omis. αἱ νϑσοι 
/ "vr c^ / , MSS 
μιώλιςοι γίνον")» T τε ADV πείν)ων “9 x, δή € 
ES C uz f ko A TUA Fa "y 
τῶν ὡρέων augu. Σρτοφαγέε(, ^) Co τῶν τ 
P^ € ^ A 2 ^ , 
Λυρέων 7roieWUTeG αὐτὰς y τὸς Cacetvos κυλλης:ς 
. / "7 t , / / 
ὀνομώζεσι. οἴνῳ dj cw κραθέων πεποιημένῳ 
2]gveiav.)' s γόρ σφι εἰσὶ ἐν τῇ χώρῃ ὠμπε- 
Ε ͵ AULA ^ S vy »í 
λοι. iyDuay ὃ τὲς μὲν y σπέος ἡλιον ὠὐϊναδες s 
, M πὰ N * J τ « 
ὠμεὲς cii.) , τὲς dl» ἐξ ὥλμης eT - 
E , N / M " N f^ 
μένες 5. ὀρνίθων δὲ T6 τε ορτυ γούς y 2, τῶς νησ΄- 


e Sut ἘΞ, zz : ΣΟΥ ΩΝ ᾿ 
Ζξεων:) “. CUpI-c C801 τξεις ἐμνεξοις ἐπεξυς μή- 
; 


σοῖς 5 X τὸ μικροὶ Y ὀρνίθων B ua. σιτέον] αἱ s 
eto (oo o δσεωηες. τὼ ὃ da, ὅσο ἢ ὀρνίθων ἢ 
ἐχϑύων ἐξ! cQu ἐχόμενω , χωρὶς ἢ ὁκόσοι c Qi 
Ke v us 3 M SPLER Mann 
ipai ᾿Στοδεδέχια") » τὸς λοιπὲξὲς ὀπίὲς ἃ εφθὲς 
exmove. Ev ἢ τῇσι swexew(i οὐδωίμο(ι αὐ- 
πίων, eme Σστὸ δείπνε: yamv-) y epa ὐνὴρ 
νεκρὸν ἂν σορῷ ζύλινον πὲποιημένον , μεμιμημέ- 
voy " ἐς τωμώλιξος € οραφῇ C ἐργῳ" piat Oe 
ἕσον τε ποντη πηχιυοῖζον 5 7 διπηχυν Lo δεικνὺς 
jj ἑκώσῳ τῶν συμποτέων 5 λέγ , εἰς τούτον 
ὁρέων 5 πῆνέ τε C quá " ἔσεαι 93 Σστοθανὼν 
τοιοῦτίθ». χοΐζτου μὲν cg τὰ CU WC A, ποιεῖς 
ci. Πωτρίοι δὲ 5, “εώμενοι νόμοι(, y ἄλλον cO 
δέγω doit) τοῖσι" GANG τε ἅπαξ d ig 
γόμιμω 5 X, δὴ € eura ἔνεςι Aw, δασῈρ e 
τε Φοινίκῃ ὠοίδεμιός ἐςι C. ἂν Κύπρῳ Ξ X ἐν &A- 
Aw. xao. μέντοι εθνεω οὔνομιω €x. συμφέρε") 
ὃς ὠυτὲς εἶναι V οἱ E JN ipee Λῖνον ὀνομάζονες 
deduci ὥςε πογλὼ μὲν C da, Σσπθωυμάζειν 
us τῶν τξὶ Αἰἴγυτῆον ἐόντων " ἐν δὲ δὴ C T Ai- 
γον ὁκόθεν &AmGov " τούγομα. ζφ αίνοντωι δὲ ἀεί 
χοτε τοῦτον deídov]eg * ἔςι δὲ Αἰγυηῆισὶ ὁ AIY(ON 
κωλόύμενίθ. Μανέρως. ἐφάσων δέ μιν Αἰγύ- 
zha € πεώτῳ βωσιλούσωδι(θ» Αἰγύπῆς ? πάϊ- 
δὰ μενογέον γγνξάϑοι " ᾿χτοθανόνζῳ d|, αὐτὸν ἄ-. 
νῶρον , τρί τούτοι(, τσοὶ Αἰγυπΐίων τιμη- 
ϑιλῦαι. «gp dodo τε ταύὐτἧν πεώτἧυν καὶ μού-. 
vio σφίσι Ῥ δέοι. Συμφέροντωι ὃὲ καὶ τόδε 
ἄγλο Αἰγύπζιοι Εἰ λλίώων μοιωώοι(, Λωκεδαιμο-. 
νίοισι. οἱ νεώτεροι ωὐτέων τοῖσὶ πεεσξυτέροι(ι 
σιυτυγιχόνούες , eiu e ὁδοῦ. καὶ ὠκτοώπον- 
χα!" καὶ donum , ἐξ ἐδνης ιὑστανιφξέωτωι, τόδε 
μέντοι ἄλλοισι Ebony Ἵ ἐδωμαῖσι συμφέρον") 

P3 ὠν Ti 


; ᾿ 
d εἵνεκεν. ς oen ἕνεκα πανων. f κολλήςις- 

i SU rai. di ROM 
δίπηχν. m émux]ea» ). Τοῖσι ἀὐλώτε croB 6m 


" » 5 14 ᾿ ΄ ^ , LA «. , 
ξιώ ἐστ. ἢ ἔλαδε, ο Αἰγυπίίων. Op ταύτέω silo εἶν αἱ C πρώ τῶν σφίτι. α 4o ER iden. 
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ἀντὶ £ πξοσοιγορόύειν ὠγλήλες ἂν τῆσι ὁδοῖσι " 
πεοσκιωξεσι , κωπιέντες μέχολ $ γουθαί(θ» 
dli) χξροι. Ἐνδεδυκωᾷ! δὲ κιθῶνας λινέες y πε- 
φὰ τὸ σκέλεον )υοσανωτὲς 5 ἃς κωλέφ(! κωλω- 
σίρας ^ doi τότοι(, δὲ εἰσάνεω eipa a λουκὼ 
ἐπονωληδὸν Φορέε(!. 3 μέν τοι ἐς γε TÀ lez 
ἐσφέρεται εἰφάνεω οὐδὲ συγκατοωθεἰπηέαί σφι. 
αὶ 99 ὅσιον. ὁμολογέασι ἢ) τοῦτω τοῖσι O e Quei 
κοωλεομένοισι vg] Πυθοιγορείοισι ^. ξὺς y τότων 
T ὀργίων μετέχονίᾳ, . ὅσιόν ἔφ: ἐν εἰρανέοισι €i- 
pan DopÜlzo,. ἐς: ἢ πὶ αὐτῶν ipee λόγί(Θ» 
λεγύμεν(θ». Καὶ τώδε evo, Alum lena. ei ἐξοῦ- 
ρημένω * μείς τε C ἡμέρη ἑκάφη )εῶν ὅτοῦ eui 
xo, τῇ xac (D ἡμέρῃ ἡνόμεν(θ)»» y τέοισι “ ey- 
xupyri , xgj ὅκως recon 5 x, 6x9 τις E 
eu. xg] vim Y EN. οἱ ἐν mod ἡμόμε- 
Yo. ξγρήσωνηρ. τέρατο τε πλέω cQw ἀγνοζρη- 
m4 “ ἢ τοῖσι ἄλλοισι ὥποσι ἀνθρώποισι. οἥνομέ. 
γε 39. Teal» , Φυλώοσεσι ορωφόμενοι τῶ m- 
βαῖνον " καὶ ζῶ κοτε ὕσερον a δοτολήσιον TÉTO 
“34.5,). κατοὶ τὠυτὸ νομίζεσι Σστοϊξησεχ ᾿ Μαν- 
quoj δὲ αὐτοῖσι ὧδε Δ᾽ οικέε"). ἀνθρώπων μὲν 
δεν) στεοσκέεῖ) ἡ τέχνη» T ὃε θεῶν μετεξετέροι-- 
ci. kg] 39 Ἡ φφικλέ(Θ» μαντήϊον αὐτόϑι ἔφι y γὰ 
ANY, 2, ΑἸβζώεης * , x Αὐρτέμιδ(Θ» , z 
A pe» X, Διός. κοὴ ὅγε μάλιξος ἐν τιμῇ ἀγον- 
qui πάντων T μαντηίΐων ) Aqmüg ἐν Βῳωτοῖ πόλι 
és. οὐ μένοι εἴγε μαντήϊαί σῴι xoi τὠυτὸ 
ἑσῶσι , ANC ΔΙφφοροί εἰσι. H^ δὲ ἰητορικὴ κα.--: 
qu τὠδέ σῴι δέδωισου!. μιῆς νέσε Gxas (B« ἰητεός 
» MU) J / ?» - 25 2 4 

$91, 76 8 πλεόνων * ava. d ἠθῶν ἐς: σλεο. 
οἱ μὲν 99 , (QUAM. ἰητροὶ κωτεφέωσι " οἱ δὲ, 
κεφαλῆς " οἱ δὲ y ὀδόγ)ων - οἱ 0e y κωτοὶ f νη- 
Qu). οἱ δὲ͵, Y ἀζφφανέων νέσων. Θρίεοι δὲ C 
au(e] σῷέων , εἰσὶ cade. τοῖσι ἂν Σστοῥή]ωι 
ἐκ ? οἰκηίων ἀἄνθρωπίθ».. $ τις € λόγί(θ» ἢ» 
τὸ ϑῆλυ "je πᾶν τὸ Cm τῶν οἰκηίων τότων 
κατ᾽ ὧν ἐτσλώσοιηρ T) κεφωλίω πηλῷ ἢ Cf 
τὸ cCoswmy. κῴπητα ὧν τοῖσι οἰκήϊοισι ATEM 
* γεκρὸν , αὗται dvd τίν) πόλιν φροζδώμεναι » 
τ πῆι ἐπεζωσιμέναι X, Φαίνεσοι τὰς Ma- 
(tiger cup δέ ci αἱ exeonpesco, π᾿ῶσοι. ἑτέρω- 
Ozy δὲ οἱ ἄνδγες τύτηον]αι , ἐπεζωσιμένοι C ἕτοι. 
ἐπεὰν δὲ τοῦτο ποιήσωσι , FTU ἐς τίω τωρ χοῦ- 
σιν χομίζεσι. Εἰσὶ δὲ oi ἐπ᾽ οὐτωῦ τότω κωτέω-- 

NE " , Φ peers 

qu, X, "txyhe eys(à muro. xmi ἐπεών cQ 
κομιογῇ à γεκρὸς , δεικνύα(, P τοῖσι κομίσω(ι 
«.δαδείγμαΐῳ, νεκρῶν ζύλινω y τῇ yen di με- 
μιμημένω. καὶ cho μὲν ασεδαιοτώτίων αὐτέων 
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Vefteslinex & lanez , thema natalicium , divinatie 
ab Diis, medici variarum partium , luctus in mor- 
te domeílicorum. 


pro falutatione mutua adorant , genu te- 
nus demiffa manu. Veftibus amiciuntur 
lineis, circa crura fimbriatis , quas calafi- 
ris appellant, fuper quas candida ferunt 
amicula lanea fuperiniecta. Lanez ta- 
men veftes neque in «des facras inferun- 
tur , neque una cum cadavere fepeliun- 
tur: proíanum enim eft. Confíentanea 
vero hzc funt iis quz Orphica appel- 
lantur & Pythagorea. INam harum quo- 
que ceremoniarum participem laneis in 
veftibus humari religiofum eft; de qui- 
bus facra redditur narratio. Alia infuper 
funt ab /Egyptiis excogitáta, quis men- 
fis diefve cujus deorum fit, & quo quis 
die genitus qualia fortietur , & quam 
mortem obibit , & qualis exiftet; Quibus 
rebus Grxci qui in poefi verfati funt ,u- 
fifuerunt. Plura quinetiam ab eis prodi- 
gia reperta funt , quam à ceteris omni- 
bus hominibus. nam quum prodigium 
extitit, fcribunt id , obíervantes quomo- 
do eveniat: & , fi quando poftmodum hu- 
jus fimile extiterit, exemplo prioris pu- 
tant eventurum. Divinatio apud cos ita 
eft conftituta , ut ejus artificium nulli 
mortalium vendicetur , fed certis diis. Si- 
quidem Herculis illic oraculum eft, & 
Apollinis , & Minerva , Dianzque ac 
Martis, & Iovis. & quod przcipuo ho- 
nore colunt ex omnibus oraculis, Lato- 
nzeít in urbe Buto. Verum hac vatici- 
nia non eodem modo funt omnia inftitu- 
ta, fed differenter. Jam vero medicina 
apud eos hunc in modum ett diftributa, 
ut fingulorum morborum fint medici , 
non plurium. itaque omnia referta funt 
medicis. Alii enim funt oculorum , alii 
capitis, alii dentium, alii alvi, alii mor- 
borum occultorum. Luctus eorundem 
ac fepultura tales funt : Quibuícunque 
aliquis ex domefticis deceffit , cujus ali- 
quod momentum fit, ibi omnes femina 
ilius familiz caput fibi aut etiam vul- 
tum oblinunt luto. deinde relicto inter 
domefticos cadavere, ipfe per urbem va- 
gantes verberantur fuccinctae ὃς oftenden- 
tes mammas 9 € cum eis propinqua om- 
nes. Alteraex parte viri, & ipfifuccincti 
fe verberant. His actis, ita demum ad 
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condiendum portant. Sunt autem certi ας 


ad hoc ipfum conftituti, qui hoc artifi- 
cium factitant : qui , quum ad ipfos cada- 
ver portatum eft, oftendunt iis qui por- 
taverunt , exemplaria cadaverum lignea , 
picturáaffimulata. Et earum unam accu- 

ratiffi- 


" * ^ , 9 ^ »- » f e Ei 2s 
ἃ τοῖσι ὁδοῖσι. Ὁ καλεομένοϊσι ὃ Bayyixoict 9. ἐῶσι 3 Αἰγυπῆοισι € Πυθαγορείοιτι, C ὁτέοισι. d er εἰς) 


€ A'üLowizg. foilUu«. σ᾽ πυελῷφ, Lh δερηύψσι, 


&atiocondiendi cadavera, gummi pro glutine. 
ratiffimam efie ejus ajunt , cujus nomen 
nuncuparc fas non puto in hac mate- 
ria : alteram illa interiorem oftendunt 
ac vilioris pretii: tertiam , viliffimi. Qui- 
bus expofitis fcifcitantur ab 115 ad quam 
picturam velint effngi ipfis mortuum. 
ifti ubi de pretio convenerunt, illinc 
abeunt. At hi reliti in xdibus , hunc 
in modum diligentiffime condiunt. An- 
te omnia incurvo ferro cerebrum per 
nares educunt , partim quidem ita edu- 
centes , partim medicamenta infunden- 
tes. Dehinc acuto lapide /Ethiopico 
circa ilia conícindunt , atque illac o- 
mnem alvum protrahunt: quam ubi ex- 
purgarunt , ac vino palmeo perluerunt, 
turíus odoribus tritis proluunt: tum al- 
vum complentes trita myrrha pura , ὃς 
cafia , & aliis (excepto thure) odori- 
bus, poitea confüunt. Ubi hzc fecere, 
faliunt nitro abditum feptuaginta dies. 
nam diutius falire. non licet. —Exactis 
feptuaginta diebus cadaver ubi ablue- 
runt, findonis byffinz fafciis incifis u- 
niverfum cjus corpus involvunt , gum- 
mi fublinentes : quo /Egyptii glutinis 
loco plerunque utuntur. Eo deinde re- 
cepto , propinqui ligneum hominis effi- 
gie typum faciunt, jn qua mox iníce- 
runt mo;tuum , inclufumque ita , repo- 
nunt in conclavi loculis talibus dicato, 
ftatuentes rectum ad parietem. Sic qui- 
dem fumptuofiffimo modo curant cada- 
87 vera. Eos autem qui mediocria volunt, 
nimium fugientes fumptum , ita appa- 
rant : poft clyfteres unguine quod ὃ cc- 
dro gignitur completos mox eodem al- 
vum mortui implerunt, ipfum neque 
fÍcindentes neque interanea extrahentes, 
fed per feceffum infercientes & impe- 
dientes lavationem eadem via relabi, 
propofitis diebus condiunt. quorum 
dierum ultimo cedrinum unguen , quod 
prius ingeflerant , ex alvo egerunt: 
quod tantam habet vim , ut una fe- 
cum alvum atque inteftina. tabefacta e- 
ducat. Nitrum autem carnes tabcefacit, 
mortuique tantum cutis & offa relin- 
quuntur. Ubi ifta fecere , fic reddide- 
re mortuum , nihil amplius negocii fuf- 
88 cipientes. Tertia conditura hzc eft , qua 
adornantur mortui, qui tenuiori funt 
fortuna: Ablutione ubi ventrem perco- 
laverunr , condiunt feptuaginta per dies, 
$9 deinde fic tradunt reportandum. Uxo- 
res tamen infignium virorum, non fta- 
tim 


à δεικνύει, Ὁ ϑυμιήμασι αἰδηετριμμθβοισι. 
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As D a Α SORA 3 
Caci: ea] TB QU. ὁσίον ποιεῖ ἐφ] τὸ ϑνουνον οὐδ 
| / ΔῈ ο EN 
voiETU) STÉW cula ὀνομιοζειν * 3b) δὲ δο(τπέρζων 
/ AS N / : E, 
δεικνύωσι " ταποδεεσερίου τε τούτης C ὀὔτελεςε.. 
fs, : 4 Υ δὰ ἀν) » , ^7 
p gU) δὲ veivuu y δὐτελεςοτίν. Coesma]eg 
^ / ε" 
δὲ, mw ovo cu Wop αὐτέων xe(g. bo ma, βέ- 
/ V4 9 δ J € ἃς E 
Aorza ci oxioaciiyo, T Vexgov. oi μὲν δὴ Cac- 
1 NN Z9 / , ! 
'ποδοὼὺν acd QpePognoxi]es , damhovcyzw. oi 
NS ε / » 2207 7 
06 τ ασολείπομενοι CV οἰκήμασι, ὧδε τοὶ απ'εϑριιός-. 
ποΐζᾳ τωρλχόύε(ι. ποῶτω μὲν σκολιῶ σιδήρῳ 2]o: 
e^ 7 J , Wo» ΄ ω κ᾿ 
T μυζωτήρων ἐξζώγε( Y ἐγκέφαλον, τὸ μὲν 
anc -$ * x ͵ j 
αὐτοῦ sre ἐξζάγον)ες , πὲ δὲ ᾧΦαρμωκω ἐγχέον- 
πὸ S , , τ ^ ^' ΄. L4 
πες. MD δὲ λίθῳ Αἰϑιοπικῷ du aso. 


N M / , 2 qineils 
eoa Tb) λωπερίω , ἐξ ὧν εἴλον πὴν κοιλίζω 


' eran. ὠκκαβήρφιν)ες δὲ αὐτὴν, αὶ δεηϑησο)ες 


οἴνῳ Φοινικηΐω y αὖτις dues (i θυμιήμαίζι TÉ 
τολιμμένοι( ". ἐπήτεε τὴν νηδεωὺ σμύρνης ὠκή-. 
eara τετραμμένης » 2 κωσίης y x T eov Su 
μιημάώτων" y aM λιδανώ]ξ, τολήσοο)ες οσυῤῥά- 
sla ὀπίσω. UT. δὲ ποιήσο)ες $ sue ores 
Mega? , κρύυψοδες ἡμέρας εξδομήκονζῳ " πλεῦ- 
ya δὲ Tw Tiv GI. ἐζεσι qup deny. ἐπεοὶν δὲ πα- 
ρέλθω(, αἱ ἑδδομήκονζῳ,, λέσανηες δ νεκρὸν y κοῦ- 
mAiora(i πᾶν out τὸ σῶμα, σινδόν(θ. βυοσίνης 
TAG καϊρτέ μημένοι( οἱ ωσγοίον]ες τῷ κόμ- 
μι) τῷ δὴ ἀντὶ κόλλης τωπολλεὶ γγρέωντωι Alum leot. 
ἐνθεῦτεν δὲ αὐ δοιδεξώμενοί μιν οἱ φεοσήκονγες » 
ποιεῦν ) ξύλινον τύπον ὠνθρωποήδέαω" ποιηστείμε-- 
γοι δὲ. egeo AUC T νεκρόν. X, XomuAmiouv]eg ga 
τῶ 5 ense (21 ἐν οἰκήμοϊς θηκαίῳ, iezv]eg 
op fy “πεὸς τοῖχον. Erw μὲν τὲς τοὶ πολυτελέεοε.- 
(e σκοθάζεσι νεκορξς " Tc ἢ το μέσω βελούμέ. 
γες 5 τὴν ὃ πολυ repo Qs yas 3 ax coa uot 
ὧδε. ἐπεῶν τὸς κλυφῆρας ἷ eiu?) 9 2c TEXÉ- 
δὸς dAetQa (E oavouévs , ἐν ὧν ξἔσλήσον τῷ γε-. 
κρϑ τὴν κοιλίΐω , ὅτε dya a μόϊες οὐτὸν y ὥτε ee 
Aor]ec τὴν vudun- κουτοὺ ἢ τὴν dl) ἐσηϑήσοωγ)ες 9 
x, ζιλαθόν)ες τὸ κλύσμω ᾧ ὀπίσω ὁδῷ, τῶρλ- 
χόῦεσι τοὺς παερκειμένας ἡμέρας" τῇ 5j τελοζτοίῃ 
εξιεῖσι Cac d κοιλίης τὴν xedbil,u ymjv cosy E 
τερον ἡ ἢ ἔχ vocmrlyi Quse y ex ὥμω ἑωυτῇ 
τὴν νηδυυ) C τὸ σσλάγχνω κατοδεπηχότοι sd. 
qa ἢ euipuats τὸ γίσχρον xovq * καὶ δὴ λείπε E 
νεκρΣ τὸ δέρμω μᾶνον» X τὸ ὀξέα. ἐπεὰν ὃ) τοῦτες 
ποιήσω(! 5 dm. ὧν ἔδωκαν sr) Y νεκρὸν) ἰδὲν ἔχε 
any] ales. H'5 τείτη τωράχαύσις egi ἥδε, 
ἥτες xonua (a ἐἰοσδενεξέρες axéGad a. συρμ(φό d- 
ηϑησοιύες τὴν κοιλιΐω y τωραχόύε(! τὰς ἑξδδομγή. 
xov(a; £ ἡμέρας ; x eniro, ἐπ᾽ ὧν ἔδωκαν 2er Qoc- 
éx. τὰς ἢ γυνακας ? dzziQosény dvdbav, buy 


1ε-: 
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€ cAQóvyorgs. fF ἐπτον Ἀλυφῆρας, 
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τολούπήσωσιγ ὁ αἰ ἀφυτίκω διδοῦσι rte dr 
οὐδὲ ὅσοι! dy ὦσι edes κώρίᾳ z, Aya GÀsUY (EN 
Ll ΕΣ ,* D ^ D Li 
guucües " dV. ἐπεῶὼν remo ἡ τετωρταωι ἡρων-- 
quy οὕτω ἃ ο,δεδοῦσι τοῖσι τὠρλχόθουσι. τοῦηρ 
?) ποιέεσι οὕτω τοῦδε εἵνεκώ 5 ἵνω μή σφι οἱ τώ- 
ολχόῦταὶ μίσγωντωι τῇσι yea. λωμφθίῶωι 
9d me, Φασὶ μισγύμενον νεκρῷ πεοσφότῳ γυ- 
yauxés " κα]ειπεῖν * ὃ Ὁ ὁμότεχνον. Οἷς d, ἂν ἢ 
ὠὐτῶν Αἰγυπίίων ἢ ξείνων ὁμοίως Nux) κροκο- 
δείλς ὡρπαχϑεὶς 5) 3 vus αὐτὸ τοῦ ποι μοῦ 
φαίνηται τεθνηὼς » κατ᾽ ἣν ἂν πόλιν ἐξενφχθῇ s 
^ 24 7/ , , 5 
τούτες qmi ἀνάγκη ἐσὶ τωφσλχόύϊσωνζᾳς αὐὖ- 
" P 7 3 
τὸν 5 X “πβϑιζξείλαντας ὡς xem. y Dopo ἐν 
^m DENS - » , »y 2 
ἱρῇσι δήκῃσι. οὐδὲ pases ἐζεςι οὐτο αὔλον E- 
/ » πε , Da ^^ , E , 
δένω Pre T vocommxov]ev , ὅτε 7 Φίλων ^ d» 
μιν οἱ ἱρέες αὐτοὶ οἱ $ NeAS, dr& σλέον ha ἢ 
ἀνθρώπε ? γεκρὸν 5 χηραπίαζούϊες ϑεπΊεσι. E'A- 
^ Ph / f ^ » 
ἀυιοῖσι ?) vocati φούγεσι χορῶάχ. τὸ ἢ 
σύμιπων εἰπεϊν , uud aav μηδωμᾶ μηδωμῶν 
, ͵ 2 » iy 
ἀνθρώπων γομίφίοισι. οἱ μέν νειν ài. Αἰγυπΐεοι 
€, ^^ 8 «ἃ / 7 
ὕτω τῷ quAdos2n * £g j Χέμμις τπολις με- 
^" VN ; , / 5 
γώλη vou 9 Θηδαΐκξ , ἐ[γὺς Νέης mu ὃν 
͵ Ὁ, RAD I) / T TH i AN / 
quor τῇ To ea: Iegos(O» 9? Δανάης ἱρὸν τετφώ-- 
γωνον" rige ὃ αὐτο Φοίνικες πεφύκασι. qu ἢ 
πορόπυλου τοῦ ἱροῦ . λίϑινώ «1 xd. μερώλω" 
δὲ δὲ αὐτοῖσι ἀνδοκον]ες δύο ἐσῶσι λίϑινοι με- 
// 2 NS - e / , ) 
gio. ἐν δὲ τῷ πιιδεδλημένῳ τούτῳ νηὸς τέ 
» NY * CETT EZ li “ 
ἐν!) 3) eau, ὧν eT CÓ Clé Περσε()». οὗτοι 
* * D τ " EY SN 
οἱ Xeppured λέγεσι T Περσέω “πολλόκι μὲν Ch 
ali γίῶ φωίἰνεώοι σφι πολλάκι δὲ ἔσω τοῦ ἱρού. 
σωνδώλιόν τε MT πεφορημένον e ,σκεοῶς , ἐὸν 
τὸ poat ; δίπηχυ" τὸ ἐπεὼν φανῇ. oU roQv 
ὥπασων Αἰγυπῆον “. τοῦτω μὲν λέγεσι" ποιεῦσι 
δὲ mue Εἰ )λαωικὼ τῷ Περσεῖ. ὠγῶνω γυμνικὸν 
M N ᾿ , 74 [A4 4 
σιθεῖσι 2g πῶσης ὠγωνίης ἐχονΐῳ " παρέχον]ες 
die Ado, κτήνεω s A, a eyes y X, δέρμιο; * εἶρο-- 
μένε δέ μοῦ ὅτι σῷι μονώοισι ἑω)ε ὁ Περσεὺς 
ἐἰχιφοωίνεδθοι γ, τὸ ὅτι xxr Dav Αἰγυπίμων 77 
3, 5" ^ / M ΝΥ 
ἄγχων , ὠγῶνω γυμνικὸν τι)εύδες , ἐφασον 7 
" » CY ero γὺ , ΄ ES N 
Περσξο, ἐκ d ἑωυτῶν "mA γεγονέναι. T γὺ Δω- 
N , » , ^ 
ναὸν X, V Λυγκέω ἐόνζᾳς Χεμμίτως y. ὠκτλῶσοι 
Ξ N ε ͵ XN à: i ] 7 
ἐς τὴν Εἱλλώδω. στὸ δὲ τούτων efie Aeg £6 5 
, , ὶ E 
κωτέξωινον ἐς T Περσέω. ὠπικόμενον e αὐτὸν 
ἐς Algozr]ov , κατ᾽ euin Lb) καὶ * Ε)λίωες λέ- 
γέσι» οἴσονΐῳ, Ca. Λιβύης τὴν Γοργοῦς κεφαλὴν » 
7 ] P s ^ / xat " 
ἐφώσοων ἐλθεῖν κϑὴ GÀ σφεας y καὶ ἀνωγνω- 
». " E ͵ ΄ 
vag τοὺς συγ γρέως guae. ὀκμεμαθηκότω δέ 
μιν 9 ἀπικέδϑοι! ἐς AiQo-]oy , τὸ ὃ Χέμμι(» 
» “ N DEL 37 ces ὴ 
ὄγομω πεπυσμένον Qd. d μητεός ^ ἀγῶνω δέ 


οι 
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Áb crocodilo taptus aut fluvio merfus , facer eft. 
Chemmis uibs , origo l'erfei. 


tim vita defunctas tradunt condiendas, 
nec quotquot formofz: valde & majoris 
pretii feminz fucrunt, fed triduo at- 
que quatriduo poft mortem tradunt his 
un&oribus; ea de caufla facientes ita , nc 
cum feminis ifti coeant. Deprehentum 
enim quendam ajunt coeuntem cum re- 
centi cadavere muliebri, delatumque ab 
ejufdem artificii focio. Quifquis autem go 
vel ipforum ZEgyptiorum vel externo- 
rum deprehendatur, five à crocodilo ra- 
ptus, fiveab ipfo flumine mortuus , neccí- 
farium proríus elt ei civitati ad quam e- 
je&tus eit , condire , & quam honettiflime 
comparantes fepclire in facris loculis. 
quem ne contingere quidem fas cft alte- 
ri aut propinquorum aut amicorum, fed 
eum ipfi INili facerdotes , utpote majus 
quiddam quara hominis cadaver manibus 
tra&antes fepeliunt.. Graccanicis inftitu- 9x 
tis uti recufant , & (ut femel dicam) nul- 
lorum hominum aliorum inftitutis uti . 
volunt. Et hoc quidem ceteri /Egyptii 
obíervant. Eft autem Chemmis oppidum 
grande 'Thebaicz regionis , prope INe- 
apolin : quo in oppido eft templum Per- 
fei, Danaz filii, quadratum ac palmeto 
circumdatum; anteforcs hujus templi funt 
ἃ faxis, valde magnz ; in his ftant dua 
grandes ὃ lapide ftatuz. In hoc ambitu 
eft templum, & in eo fimulacrum Per- 
(εἰ : quem Chemmitz memorant fibi 
apparere frequenter per terram , fre- 
quenter intra templum : ejufque fanda- 
lium quod geftabat , inveniri , bicubi- 
tali magnitudine :: quod poflquam ap- 
paruerit, exuberare omnem ZEgyptum. 
Hzc quidem ajunt. Celebrant autem 
Perfeo Gizecanica haec ; gymnicos ludos 
faciunt per omne certandi genus , propo- 
fitis przmiis tum pecorum, tum pallio- 
rum, tum pellium. Percontanti autem 
mihi cur eis folis confucviffet apparere 
Perfeus, & cur ab /Egyptiis aliis difcre- 
parent edendo gymnico certamine , aje- 
bant Perfeum ex ipforum civitate eífe 
oriundum : Danaum enim & Lynceum, 
qui eflent Chemmitz ,enavigafle in Grze- 
ciam : à quibus originem poftteritatis re- 
cenfentes deveniebant ad Perfeum. Hunc 
in /Egyptum profectum eam ob cauffam 
quam ὃς Grzci dicunt; laturum ex Afri- 
ca caput Gorgonis , ajebant venifle quo- 
que ad ipfos, ac cognatos omnes agno- 
viffe. quos poftquam agnoviflet , nomine 
Chemmis ex matre audito in Z&gyptum 
ve« 
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Conjugium probant JEzyptii. Loti ufus , ὃς bybli, 
Yifcium gregalium propria. 


venifle, & fe ei, quod juffiffet, gymni- 
Hxc omnia 
AEgyptii qui fupra paludes incolunt pro 
inllitutis habent. Qui veroin paludibus, 
utuntur eifdem quidem quibus ceteri /E.- 
gyptii legibus, ut tum alia , tum quod u- 
nuiquifque ducit unam uxorem , quemad- 
modum Grxci : ceterum ad victus faci- 
litatem alia hzc funt eis excogitata. Si- 
quidem quum fluvius eft pleniffimus ὃς 
campi funt inftar aequoris , in ipfa aqua 
oritur ingens vis liliorum , qux loton Z£- 
gyptii vocant. Eaubi demefluerunt , ad 
iolem exficcant : deinde quod medium 
loti eft, papaveri affimile, poftquam co- 
Xerunt, ex eo faciunt panes aflos igne. 
Eít autem hujus loti radix quoque 6- 
Ículenta, etiam temperate edulcat , orbi- 
culatum , mali magnitudine. Sunt & alia 
lilia rofis fimilia , & ipfa in flumine na- 
Ícentia: quorum fructus in alio folliculo 
adnaícente ex radice , fimillimus fpecie 
eít favo vefparum. In eo bellaria inftar 
nuclei olivae innaícuntur denía, qux ὃς 
tenera comeduntur & arefacta. Iam ve- 
ro byblum annuam ubi é paludibus ex- 
traxerunt, fuperiorem ejus partem am- 
putantes in aliud quiddam convertunt ; 
quod relictum eft inferius, longitudine 
cubitali , id edunt, ac venundant: & fi- 
qui admodum utili byblo uti cupiunt , in 
luculento furno torrefactam ita come- 
dunt. Sunt praeterea ex eis qui folis pi- 
Ícibus viétitant ; quos ubi ceperunt , ex- 
enteratos ad folem ficcant , ficcatiíque 


93 deinde ve(cuntur. In fluminibus non fe- 


re gignuntur pifces gregales ; fed qui nu- 
triuntur in ftagnis, hacc faciunt. Simul- 
ac inceffit eis libido gignendi, grega- 
tim in mare enatant, ducibus mafículis 
genituram fpargentibus , quam feminze 
confectantes ablorbent , € ex ea concipi- 
unt. Ezdem ubi repleta: in mari funt , 
remeant finguli rurfus ad loca fibi con- 
fueta , non amplius iifdem anteeuntibus, 
fed feminarum eft ducatus. Gregatim 
autem przeuntes, faciunt quemadmodum 
fecerant mares, ova fundentes inítar mi- 
lii parva , quze mares fequentes deglutiunt. 
Sunt autem ea milii grana, pifces : quum 
ex granis quz: manent integra, nec ab- 
forbentur , fed ubi funt nutrita , piíces 
fiant. Ex his pifcibus qui capiuntur, 
dum in mare exeunt, capitum finiftram 
partem attriti apparent : qui autem retro 
remeantes , dextram habentattritam. id- 

que 
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οἱ γυμνικὸν αὐτῷ κελούσε)(θ». ὥλιτελέειν. ταῦ- 
qw μὲν πανία, οἱ AX TUTIEQ Je T &A&my oix&oy]ec 
Aiguz aci νομίζεσι. οἱ δὲ δὴ Cu τοῖσι ἕλεσι κο.-. 
s ^ N ΕΣ T P4 ΄ 
τοικημένοι , τοῖσι μὲν αὐτοῖσι νόμοισι γρέων.-. 
qU| τοῖσι κοὶ οἱ ἄλλοι Αἰγύπίοι" καὶ TONG, y καὶ 
yuUuuAMi μίῇ tuos (D αὐτέων σωνοικέφ.. κατά. 
περ E Alec. dra me) σὐτελείω Y CT y 
τῶν σῴι ἄλλω ἐξόζρητωι ^ ἐπτον πλήρης "jen- 
τῶ! ὁ ποτωμὸς y καὶ τοὶ TIED ke, πελαγίσῃ » φύε- 
7 ἐν τῷ tem κρίνεα πολλοὶ , TÀ AUTO 
κώλέεσι λωτόν. τοῦτ᾽ ἐπεὰν dpeqeTi? y ὠὐαί- 
VECi παξὺς ἥλιον. Ag) ἐπητῶ τὸ Co V μέσα τῷ 
λωτξ, τῷ μάκωνι ^ ἐὸν ἐμῴερες 9 ὀπηήησοες . 
ποιεῦνται ἐξ αὐτοὶ ὥρτες ὀπ]ες πυρᾷ tei?) καὶ 
4 ῥίζω € λωτξ rsTE ἐδωδιμή καὶ ἐγ[λύοσφ ^ 
δπιεικέως ἐὸν φροζγύλον , uia Qo sm ui 
λον. ἔσι 7) καὶ AD, κράνεω ῥόδοισι ἐμφέρεω 9 
2 ^ ^» P4 * ^ » Cz € 
ἂν τῷ πίαμῷ γενόμενα καὶ τοῦτα" ἐξ ἀν ὃ 
καρπὸς ἐν ἀγλῃ κάλυκι a eg puousyn ἐκ d pi- 
ζης γένεται κηρίῳ σφηκῶν ido ὁμιοιότεῖον. ἐν 
τότῳ τϑωκτοὶ ὅσον τε πυρίωὐ ἐλωίης ἐγγίνεται 
συχνώ. πρώγετοι ὃ καὶ οἱ ποιλοὶ τοῦτο καὶ αὐώ. 
τίω j (QUGAcv. 3l ἐπετήον γνομένίω, ἐπεοὶν d- 
νασπώσωσι Cm Y ἑλέων 9 τοὶ μὲν ἄνω αὐτῆς 
στοτούμινού)ες y ἐς ao m πράπεσι ' x ἢ xd 
τῶ Λελειμμένον ὅσον τε πὶ πῆχυν , τρώγεσε, 
καὶ πωλέεσι. οἱ ἢ ἂν καὶ xdo a. Bv?) Aer 
sj τῇ βύξλῳ xe go » ἂν κλιδώνῳ 2]o-Dawic 
πνίζοδιες., sra τορώγεσι. οἱ δέ τινες αὐτῶν ζῶ- 
σι 2o 7 ἰχθύων μένων" τὲς ἐπεὼν Adone, X 
ἐξέλωσι σίωὼ κοιλίίω. ades φπίθς ἥλιον 9 X 
ezdro ausg toY(ge σιτέοντω!. Oi j ἐχϑύες οἱ di- 
γελοίϊοι ἐν μὲν τοῖσι ποΐῳ μοῖσι καὶ μώλω γίνονται " 
τρεφόμενοι ?) ὧν τῇσι λίμνῃσι.» τοιάδε ποιεῦσι S 
ἐπεών Geo &cm οἰφρίθ)» κυΐσκεσθοι 9 ἀγεληδὸν 
Coca sci ἐς τὴν θλωοσαν" qw) ὃ ei ἔρσενες., 
Σπορῥοωίνον]ες & ϑορβ᾽ αἱ δὲ. ἑπόμεναι ἀνωκώπσηε.: 
Ciz ἐξ αὐτῷ xviaxoy") " ἐπεὼν 0e σσλήρεες δύων 
ἐν τῇ ϑουλώοσῃ y ἀνωσηλώθ(! ὀπίσω ἐς ven τοὶ ἕ-. 
ωυτῶν ἑκώξοι. ἥγέονται μέντοι γε σδκέτε οἱ TOL S 
DN. Y )ηλεῶν γίνέϊαι ἡ ἡγεμονίη. ἡγσύμεναι δὲ 
ἀγεληδὸν 5 ποιεῦσι οἷόν περ ἐποίειω οἱ ἔρσενες. T oy 
ὠῶν ᾿δστοῤῥοιίνε(, κατ᾽ ὀλίγες T xéyyeny" οἱ δὲ 
ἔρσενες κοΐ πίνε ἑπόμενοι ^. εἰσὶ δὲ οἱ κέγχροι &- 
τοι yix Dee. Co δὲ τῶν πυβιγινομένων C μὴ καΐα-. 
σινομιένων κέγχρων οἱ τρεφόμενοι ἰχθύες yvy] au" 
οἱ σ᾽ ὧν αὐτέων ὡλῶζι οκτπαλώον)ες ἐς θείλωοσαν , 
Qoivor]a, TETEAM) μένοι τοὶ ἐπ᾿ αριξερᾳ τῶν κεῷο- 
λέων᾽ οἱ d; ἂν ὀπίσω ἀνωτλώογγες y τοὶ 26i deua 
TETÉÁ- 


ἃ bee. bosüemen. € yyAYed. d meis € ἐφρχόμδροι: 


12 5 à A ἐν 
τετρλφά]αι. mizrz( s ταῦτω 21 τίδε " ἐχό- 
μένοι d$ γῆς ἐπ᾿ ἀριφεροὶ κωτωπλώεᾷι ἐς ϑεύλασ-. 
qui * ngj ἀνουστλώον]ες ὀπίσω y αὐτῆς eiTe 
ἐγχειμπηόμενοι Xi Ψαύον)ες ὡς MAN οἴγω uj" 
εἱμνώρτοιεν d ὁδῷ 2jg "T ῥόον. ἐπεοὺν δὲ -αληθύεάδγοι 
ὠρχήτωι ὁ Né y 7À τε κϑίλω γῆς » X, τὸ τέλ- 
pala τὼ ed δ πέϊαμὸν. πεῶτω ἄρχετωι! πι- 
σλωοὶς ἊΣ διηϑεοῦ]Θ. $ ὑδεῖ 9» ἐκ E mapu 
«dj aUdixd, τε πλέω γίνεται τοῦτοι 5 Y, αϑοογεῆτ 
μώ ἰχϑύων σμικρῶν πιπλώτωι πανΐᾳ. xe ἢ 
εἰκὸς αὐτὲς YEN.» ἐγώ μοι δοκέω sedi] owe ty 
τῷ. f «coups ἐτείθ» ἐπεὼν Σσολίπῃ 0 Νεῖ- 
λ(Θ. , oi ἰχϑύες ὀκτεκόν)ες do ἐς τὴν IND s eua 
Hou gm. VAN » ἥ E ou DS Apis 

τῷ εογάτῳ ὑδῶτι ὠπαλλάοσ ov] ol €7réa ἢ zt 
ελθύν (Ὁ. 5. χούνε πάλιν ἐπέλθῃ τὸ ὕδωρ.» CA Y 
day verww αἰ οφυΐέκω γίνονται οἱ ἰχϑύες. naf 
“Θὶ μὲν τὰς ἰχϑῦς ἕτω ^ yd. Aa?) χεέ- 
Qu Αἰγυηηίων οἱ «Ei rd ἕλεα οἰκέον)ες , 2o 
τῶν σι)λικυπείων. z XT À y τὸ καλεῦσι μὲν Ai- 
gom hos τήκι “ ποιεῦσι j ὧδε" God τὼ χείλεω 
τῶν τε πόϊωμῶν C τῶν λιμνέων απείρεσι τὼ σιλ- 
λικύποιω ταῦτ» τὼ ὧν E 2 E ὐτόμοΐ ω ὦ- 
ὁειω Φύξιαι. τοῦτο ἂν τῇ Αἰγύπιῳ ατφρόμενώ s 
καρπὸν Φέρ4 πολλὸν μὲν 5 δυσώδεα δέ. τῶτον 
ἐπεῶὼν συϑλέξων]αι , οἱ μὲν » xépowles y ὠπιπϑσι" 
οἱ j € φρύξωδες daa), Z τὸ ἀιπυῤῥέον ἀπ᾽ 
αὐτοῦ * συγχομιζού)αι!. ἔφι ὅ) πῖον y x, οὐθὲν ἡσ- 
cw £ ἐλαΐᾳ τῷ λύχνῳ ereomés " ὀδιριἑεὼ δὲ βα- 
ρέαιν ποερέχετοι. Πρὸς δὲ τοὺς κώνωπες ei pgors 
ξόγτας τώδέ C (Qi esi μεμηχωνημένω" τοὺς μεν το 
ἄνω τῶν ἑλέων οἰκέον)οις οἱ πύργοι peo ea sts 
οὺς dva Gaível]es 5». κοιμῶν)αι δ΄ οἱ γὸ κώνωπες 
ιπσὸ τῶν ὠνέμων WX. οἷοί τε εἰσὶ ὑψοῦ πετεδ)οη. 
τοῖσι ὃς Ei τὰ ἐλεώ οἰκέε(ι ταἰδς ἐντὶ τῶν πύρ-- 
γων ἄγλώ μεμηχώνήϊαι. πᾶς ἀνὴρ αὐτέων dp- 
Qin epov κέκτήωι " »τῷ d ἡμέρης μὲν ix Us d- 
Jet » τὴν δὲ γύιτα ; i zem er τῇ dyamut- 
ταὶ κθίτῃ" «ei ταύτέων ien τὸ dieser. zl 
ἐπήτω ἐνδὺς ^o" QUTU 5 καθεύδει "οἱ δὲ κῶνωπες» 
Là μὲν ἂν ipio ἐνελιξώμεν(θ» ᾿ εὕδῃ . ἢ σιν- 
don , 21g. τούτων δώκνε(," Δ] οἱ δὲ sod διυντύξ οὐ- 
δὲ πηρῶνται vexlu. Té δὲ 07 πλοιώ σφι τοῖσι 
(oorr) y 6i ἐκ ὦ duel ye ποιεύμενα » d ἡ 
μορφὴ μέν eei ὁμιοιοΐζουτη k τῷ Κυρξυωῳ λωτῷ" 
τὸ D δάκρυον , κόμμι eg. CA ταύτης ὧν d d- 
x2 s κοιψέάμενοι EUN, ὅσον τε διπήχεω y πλιν- 
ϑηδὸν σεωτιθεῖσε , ναυπηγεύμενοι τρόπον τοιόνδε " 
«Ei γίμφες πυκνὲς C. μωκρὲς «πβιείρεσι τὸ di- 
πήχεω ζύλα * ἐπεον ὃ τρόπῳ τὅτῳ ναυπηγήσων- 

ται 
eX & mox πίμπ) aded. 
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ἃ ἵνα δὴ μὴ. Ὁ πίμπλα 
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HERODOTI 


ς ἰχθύες ὅτοι " 
i Quia. 


Tifcium mira fertilitas. Sillicypria prebent materiam 
lucernis pro oleo. Retia adverfus culices, Navis ve- 
G&orix fabrica. 


que ea de cauffa patiuntur , quod in mare 
tendunt, à finiftra terram legentes; & rur- 
fus revertentes, eandem oram ftringunt 
incurfantes tangentelque validiffime , ne 
iünere aberrent propter aqua decur- 
fum. Nilo incipiente augefcere , in pri- 
mis cava terrz ὃς lacunz fluvio proxi- 
mz impleri incipiunt, percolante aqua ex 
flumine, & tum hac ftatim plena fiunt, 
tum continuo cuncta pifciculis minutis 
opplentur. Unde autem verifimile fit eos 
gigni, hoc mihi videor intelligere ; fu- 
periore anno poítquam Nilus abíceffit , 
pifces qui ova in απο pepererant, una 
cum poílrema abeunt aqua: circumacto 
ruríus tempore , ubi aqua reítagnavit 5 
protinus ex his ovisgignuntur pifces. Et 
circa pifces quidem italeres habet. Porro o4 
JEgyptii qui paluftria accolunt , unguen- 
to utuntur ex fru&u fillicypriorum , quod 
appellant ZEgyptii rEKr, hunc in modum 
conficientes. Sillicypria haec, quae apud 
Grzcos ultro agreítia nafcuntur, ad la- 
bra fluminum ftagnorumque /Egy ptii fe- 
runt , caque in /Egypto multum qui- 
dem fructum ferunt, fed graveolentem. 
Hunc ubi collegerunt, alii tufum , ad i- 
gnem , alii in fartagine coquunt , ὃς quod 
ex co defluit excipiunt , pingue quiddam , 
& non minus ad lucernam idoneum quam 
oleum , fed graveolentiam exhibens. Sunt 95 
autem adverfus culices , quorum magna 

vis eft, hacc ab eis excogitata. Illos qui- 

dem qui fupra paludes incolunt, juvant 
turres quas dormituri afcendunt. nam 

culices ventus prohibet in alto volare. 

At qui circa paludes habitant ,alia turri- 
um vice funt machinati, hzc videlicet : 

Singuli íuum habent rete , quo per diem 

pifces capiunt, codem noctu utuntur ad 

cubile in quo requiefcunt. Circundant 

illud reti : deinde ingreffi fub illo fo- 

mnum capiunt. qui fi in veíte involuti 

aut in findone dormirent , cos per i(ta cu- 

lices morderent : per retia vero omnino 


nec conantur. Naves eorum vectoriz οὐ 


funt factz: € fpina , cujus figura fimilli- 
ma eft loto Cyrenzo, & cujus lacryma 
gummi eft. Ex hac igitur fpina ligna 
cadentes , fere bicubitalia , more laterum 
componunt , hoc modo navem fabrican- 
tes: Ligna hzc bicubitalia circurn den- 
fos ac longos ftipites circumne&unt : ubi 
hunc in modum compegerunt, defuper 

tran- 
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ἐμοί 


Baris quomodo naviget adverfo aut fecundo fluxu. 
Facies Jyypti Nilo exundante , & navigatio. An- 
thylla & Archandripolis. Min rex. 


tranilra in illis tendunt. Coftis nequa- 
quam utuntur, fed introrfüm compages 
byblo inferciunt. Gubernaculum unum 
faciunt , & hoc per carinam trajicitur. 
Malo etiam fpinco , & velis ex byblo 
utuntur. Hzc navigia quidem flumen 
Íubire non poflunt , nifi luculentus ingru- 
at ventus , verum ἃ terra propter tra- 
huntur. Cum decuríu autem hoc pa- 
Co feruntur : Eft crates ex myricà facta, 
vimine arundinum confuta, & lapis per- 
foratus duorum fere talentorum pondo. 
ex his cratem fune ligatam , in anteriorc 
parte navis finit inferri ; lapidem veró alio 
fune ab tergo. [τ crates impetu. aqua 
incidente , celeriter meat & trahit barim : 
hoc enim his navigiis eft nomen. Lapis 
autem dum a tergo trahitur, fundo ad- 
motus dirigit curfum. Horum navigio- 
rum ingens apud illos eft copia, quorum 
quzdam vehunt multa millia talentorum 


97 pondo. Quum regionem fupergreffus 


eft Nilus, fola: urbes apparent extantes, 
infulis 7Egaei maris fere affimiles. Nam 
cetera /Egypti, pelagus funt : ipfaque 
urbes fola: extant. INec jam, quum hoc 
contingit, pcr alveos fluminis , fed per 
medium campi tranfmittuntur. Ex INau- 
crati quidem fi afcendas Memphin ver- 
fus, juxta pyramides ipfas fit navigatio : 
fed eiiam hzc tunc nulla eft, verum jux- 
ta acumen Delta & urbem Cercaforum. 
A mari autem & Canobo Naucratin ver- 
fus per campum navigans ad Anthyllam 
urbem venics, & illam quz vocatur Ar- 


98 chandri. Harum urbium Anthylla, qux 


eft infignis , datur peculiaris in calcea- 
menta uxori femper ejus qui in ZEgypto 
regnat. quod factum εἰξ ex quo ZEgy- 
ptus fuit ditionis Perfarum. Altera vide- 
tur mihi nomen habere ab Archandro 
Danai genero, Phthii filio, Achai nepote. 
Archandri enim urbs nominatur. Sit for- 
fitan & alius quis Archandrus ; nequa- 
99 quam tamen ZE;gyptium nomen eft. Hac- 
tenus quz vidi , quz novi , qua interro- 
gando percepi dicta funt : hinc pergam 
differere fermones /Egyptios quos audi- 
vi, addens & aliquid quod ipfe viderim. 
MrNEM, qui primus apud Egyptum 
regnavit, ajebant facerdotes pontibus fc- 
paraviffe quoque Memphin. nam fluvium 
totum prztterlabi montem fabulofum A- 
fricam verfus. hunc ergo regem fupra 
Memphin centum circiter inde fladia 

an- 
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To| , (spei dzerm Nile τίνα! ^ αὐτῶν. γομεῦσι 3 
ἔδεν γεέωνδ]αι ^ ἔσωθεν ὃ) veis ὡρμονίας ἐν ὧν ἐ-. 
πείκ)ωσων τῇ βύξλῳ. πηδάλιον 7] ἕν ποιεωῶται, 
x TÉ jg veóziB* 2]aCudé]ag ὃ. ig ὃ d- 
κανϑίνῳ χρέων)α!ι , iam ἢ βυθλίνοιζι. τοῦτοι 
32 πλοῖο νοὶ μὲν Y mo μὸν καὶ δυύα να! * TAE, 
Lb» ut Ae exeo aye e ETEYA ἐκ γῆς δὲ σα- 
ρέλκέ]α!. καΐῳ ῥόον δὲ κομίζεται ὧδε" ἐσι Ct μυ- 
e/o πεποιημένη Sun , κωτεῤῥωμ μένη ῥίπει κω- 
Ad y x, MU B» vereque D» ded (D. μά-- 
λιςού κη φεθμιόν. τότων Th) μὲν ϑύρζω δεδεμέ-. 
νὰν κάλῳ ἐμπέοονε g πλοίς ἀπίει οἰ ηφέρεοςχ9 
T δὲ λίθον ἄλλῳ κώλῳ nde ἡ μὲν δὴ jug" 
$ $m twm]. , χωρέᾳ ταχέως , X ἕλκει 
3l) βώραν ^ (τξ» 93 δὴ Erud ἐςι τοῖσι πλοί- 
ei TÉmuc: ) ὁ ὃς Ai» ἔπιωϑεν ἑλκόμενον 3, 
3, ἐῶν ἐν βυοσῷ , κατιθύνᾳ v πλόον. $06 ei 
τοὶ πλοῖο, τοῦτω πλήθεϊ πολλοὶ 9 X ἄγ vie 
πο)λὸς μλιώδως τολάδηων. Emmy d ἐπέλθᾳῳ 
ὁ NéA(O- τίν) xsplo , αἱ πόλιες 5 pvo] Φαί- 
Yoym4 σα ἐρέχισοι! y MM wn ἐμῷῴερέες τῇσε 
ἂν τῷ Αἰγούω "oo f νήσοισι. τοὶ μὲν γὲ ἄλλω ὦ 
Aiyél2 , πελαγίθ» γίνεται " αἱ ἢ πόλιες μϑναι 
᾿ὑσερέχεσι. πορθ μσζύον τοῦ ὧν 5 ἐπεοὸν τϑη 302) 
σύμέτι κοΐᾳ To ῥέεθεα S mai , ὠλλὰ 2g 
pies S midi. ἐς μέν 9e Μέμφιν ὧκ Nauxeg- 
mE» ἀνωπλώοντι , mup αὐΐῷς τὰς πυξαμίδας 
γένεται ὁ πλό(Θ». 6s?) ἐσ); ὅτίδ.» aa e sd 
τὸ ὀξὺ & At. X, God Κερκάσωρον πόλιν. t6 
j Ναύκραζιν Tom ϑωλάοσης € Κανώδε 2]g πε- 
dig πλέων 5 vec κατ᾽ Αἰ νθυλλών τε πῦλιν x 
σὴν ΑἸρχώνδον καλεύμενίω. Ὑττέων δὲ ἡ μὲν 
Αἰνθυλλω y iom λογίμη πόλις » ἐς ιτ'αυσδήμοΐζῳ 
ἐξαάρετί» δίδοται 9 αἰεὶ [Bas (G- Algo 
τῇ γιωωικί. Eu ἢ γένέϊαι ἐξ ὅσα Vo Πέρσῃ- 
σὶ ξξὶ Aye». ἡ dl, ἑτέρη πόλις δοκέει μοι τὸ 
vou ἔχειν 2 $ Δανωξ γονιοῦ Αἰ ρχάνσις 
$ 052,9 Αἰχαιξ. κωλέεται γὸ δὴ Αὐρχιοίνσνε: 
WI. εἴη σὲ ἂν € aM τις A exa pO og 
μέντοι γε Αἰγύπτιον τὸ ὕνομω. Μέχρᾳ μὲν τού-- 
TE, ὄψις τε ἐμὴ y "κα ὃ γνώμη» X, ἱσορίη τοῦτα 
λέγεσωώ tei τὸ ἢ στὸ τοῦδε , Αἰγυπΐεες ἐρχο- 
μα! λόγες ἐρέων») xal. ἤκεον. φαφοσέσοι! δὲ αὖ- 
vici? "C ᾧ ἐμῆς ^. τὸν Miya ) πϑῶτον 
βαωσιλεύσωνζῳ, Αἰγύπῆς , οἱ “ἱρέες ἔλεγον τοῦτον 
μὲν Σστογεφυρῶσοι € τὴν * Μέμφιν. τὸν δ πο- 
σου μμὸν aoa. ῥέειν esa nm» duro! 
extós Λιδύης" τὸν ὃ Μῖνω ἄνωθεν. ὅσον τε ἑκώ- 
χὸν Gudigg στὸ Μέμφι()»» T «toc μεσομίδφάλης 
2 dy xal 
g ὄψις τε ἐμοὶ y κα. 
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ἀγκῶνα, «εξρογώσονΐζῳ, , τὸ μὲν αὐρχαῖον ῥέεθρον 
διαοζηφαναι ) 7) meu ὀχιετεύσοι , τὸ μέσυν 
y ὀρέων ῥέειν. ἐτι ἢ C νυῦ voz? Περσέων ὁ ἀγ- 
κῶν rrjs τῷ NaAs ὃς ἀπεργμέν(θ)»» ῥέει , ἐν 
Φυλωκῖσι μερώλῃσι ἐχε.}» Φεαοτόμενίθ» ἀνὼ 
πᾶν ἐτίΘ». εἰ 99 εθελήσοι ῥήξας τὐσεροζῶαι ὁ 
was τοώτῃ 5 xivüu (B πάσῃ Μέμφι κωτο- 
κλυοσγίῶα! ἐςι. ὡς ἢ τῷ Μινὶ TÉTO τῷ TTÉUTO 
“ἡ νομένῳ Deui χέρσον γεγονένωι τὸ ὠπεργμέ- 
yoy , τῶ μὲν» αὐτῶ ^ πόλιν xiu που τω y ἥ- 
τὶς νυῦ Μέμφις καλές). €m ya € ἡ Μέμφις ἐν 
τῷ φεινῷ ὁ Avyodla" ἐξωνεν ?) αὐτῆς “Ξιορύξαι 
Aulo ὧκ τῷ ποίου μ “πρὸς βορέω τε C «tog 
ἑαπέρζω P. τὸ 9 «teg 3l ἠῶ αὐτὸς ὁ NEA D» 
οἰπέργή. τῶ 3, τῷ Ηἰ Qaisa τὸ ἱρὸν ἱδ)ούσενδϑοι! 
ἐν αὐτῇ y ξὸν μέγου τε καὶ ἐξιωπηγήϊότοϊον. Με- 
πὸ ἢ τῶτον , κωτέλεγον οἱ ἱρέες Cm βύδλε 
ὄἄγλων βασιλέων “οιηκοσίων τε καὶ τρλήκονζῳ 
ἐνόμιουτο. ἐν τοσούτη(, γνεῖσι ἀνθρώπων , ὁ- 
κτωκαίδεκω μὲν Αἰϑίοπες ἦσαν , pup δὲ γυμνὴ 
dye ei δὲ ἄλλοι , ἄνδρες Αἰγύπζρι. 
φῇ δὲ yussad ἕνομαι Leo , ἥτις ἐδασιλόῦσε 5 
πόπερ ἂν τῇ ^ Βωδυλωνίῃ 9 Νίτωκφλς.  TLO 
ἔλεγον τιμωρέεσων ἀδελφεῷ» Ὁ Αἰγύπίοι βα- 
ci^ doy. σφέων ὠπεκ)εινων " 2er x ever ]es 
δὲ. Erw ὀκείνῃ ὠπέδοσοιν τὴν βωσιληΐδων " τού-- 
τῷ τιμωρέεσον , πολλοὺς Αἰγυηηἠίων 2]gQ9n- 
ρα! ϑόλῳ. ποιησουμένζευ γώρ μιν οἴκημω, πε- 
φάμηκες 5 ιτυύγοιον 5 κοινομῦ τῷ λόγῳ s You 
ὃὲ ἄλλω μηχανᾷῶοι. καωυλέσοισοιν ^ O6 μιν Ai- 
gu div τοὺς μάλιςος μετωιτίες τοῦ Φόνε ἤδεε 
πολλοὺς ἑσιῶν " διινυμένοι( δὲ y ἐπεῖναι! T πο- 
quuoy dY αὐλῶν(Θ)» κρυπῆοο μερώλε. τωύτης μὲν 
πέρᾳ τοσοῦτος ἔλεγον. «AID Cm ωὐτήν μιν.» ὡς “ 
τοῦ, ἐξέργοισο : βίψιαι ἐς οἴκήμω, αποδοι πλέον, 
ὅκως ὠτιμώρη!(" ἡηται. Τῶν às ἄλλων βωσι- 
λέων y οὐ 99 ἔλεγον ἰοὐδεμίζων ἔργων Σσέδεξιν , 
κατ᾽ οὐδὲν εἶναι! λωμνεότή!(0»» πλίκῦ ἑνὸς τοῦ 
ἐογάτῳ αὐτῶν Μοίρλ(θ». τούτον δὲ στοδέζωϑοι 
μνημόσωνω , τοῦ H Qajes τὸ πεὺς βορέζεν ἀνε- 
μον τετρφι μένω QC TUA GU. 9 Ail, τε ὀρύ- 
£o, τῆς ἡ χξδιοδίδ.» ὅσων ' £g) edv ὕςε- 
pov δηλώσω" πυροιμίδοας τε ἂν αὐτῇ οἰκοδομῆ- 
στ! 5 T τοῦ μεγάθε(». πέρα » ὁμοῦ αὐτῇ τῇ 
λίμνῃ δπιμινήσορίμ!. τοῦτον μὲν τοσοίζτοι δατο-- 
Ocio! δὲ ἐδένω ἄγλων οὐδέν. πωραμφψά- 
μεν(θ-» ὧν τούτες » τοῦ JH τούτοι( γνομένε 
βασιλέως , τῷ cuo, εἴων Ξέσωφρις y τού- 
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Memphis ab eo condita & quomodo. "Templum Vulca- 
ni. Reges cccxxx. Nitocris regina. Maeris rex. Seloftris; 


anfractum fluminis meridiem ve:íus ag- 
gefta humo arcfecifle quidem priftinum 
alveum; fed flumen facto alveo duxifle , ut 
per medium montium flueret. Adeo nunc 
quoque fub Perfis ifte anfractus Nili qui 
coercitus fluit , magnis praefidiis cuftodi- 
tur,quotannis obfeptus. Quod ἢ refiin- 
gens flumen velit ca parte redundare , 
omnis Memphis adibit periculum ne a- 
quis operiatur. Ab hoc Mine 9 qui pri- 
mus extitit rex, quum id unde abactus 
erat fluvius, facta effet continens , partim 
eidem urbem hanc condidifle qua: nunc 
Memphis appellatur. (eft enim quoque 
Memphis in anguíiiis ZEgypti fita) ὃς 
extra eam aquilonem verfus & vefperum 
ex flumine circumfodiffe ftagnum ; (nam 
ab auroraipfe Nilus abigit) partim in 
ea urbe extruxi(le templum Vulcani ma- 
gnum & memoratu digniffimum. — Poft roo 
hunc recenfebant ἃ libro facerdotes no- 
minatimalios trecentos ac triginta reges. 
In quibus tot ztatibus hominum, octo 
ὃς decem fuiflent /Ethiopes, & unamu- 
lier indigena : ceteri, viri /Egyptii. Mu- 
lieriqua regnavit fuit nomen idem quod 
in Babylonia , NN rro cn 1s. Quam dice- 
bant ultam fuiffe fratrem, ab 7Eayptiis , 
apud quos regnabat , interemptum : quum 
eo intcrempto , regnum ad hanc detulif- 
fent. ultam autem fratrem , multis ZEgy- 
ptiorum dolo abfümptis. INNam extruxif- 
ie eam perlongum zdificium fuübterra- 
neum 5 per cauflam quidem novi operis, 
animo autem aliud agitantem : ὃς convo- 
catis ad convivium multis, quos przci- 
pue noverat fraterna caedis autores , per 
occultum magnum canalem immififfe 
flumen difcumbentibus. Hzc quidem de 
illa referebant , atque infuper quum id fe- 
ciffet eam jecifle fe in conclave cineris 
plenum, quó impunita effet. Aliorum au- jor 
tem regum (non ΘΠ τὴ referebant aliquam 
operum fpectationem) nullum efle fplen- 
dorem, nifi unius, qui poftremus horum 
extiit MoEmis. Hunc enim monu- 
menta exftruxifíe Vulcani antefores , ad 
ventum aquilonem vergentes : € flagnum 
fodiffe , cujus ambitus quot fit. ftadio- 
rum , pofterius aperiam : & pyramides in 
co erexiffe , de quarum magnitudine fi- 
roul cum ipfo lacu mentionem faciam. 
Hunc itaque tantum operum edidiffe : 
aliosautem nihil prorfus. Iítos ergo prz- roa 
tergreffüs , ejus, qui his fucceffit , regis 
nomine SEsosTR1!s mentionem ha- 
bebo. 


C αὐτί μὲν 5; ξ αὶ ctus iun 


Marc vadofum & non navigabile. Gentes ad meridiem 
fubizit Sefoftris. Ejufdem expeditio terreftris ὃς felix 
ufque Scythas & 'Thracas, ac cippi paffim pofiti. Colchi 
progenies vEgyptia. Circumcifa virilia. 


bebo. lítum dicebant facerdotes, pri- 
müm quidem longis navibus ex Arabico 
finu profectum , rubri maris accolas in 
fuam poteftatem redegiffe : ufque dum 
progrediens longius , venit in mare non 
jam navigabile vadis. lllinc ubi retro fe 
in ZEgyptum recepiffet , fecundum facer- 
dotum commemorationem , coacto in- 
genti exercitu per continentem perre- 
xifle ; omneíque gentes, qux occurrerent 
fubegiffe. Ex quafcunque carum nanci- 
fcebatur fortes & vehementer ftudiofas 
libertaus , in earum regionibus cippos 
ftatuebat , indicantes per litteras fuum 
nomen & patriam , & quemadmodum 
ipfe illas fuis. viribus fubegiffet : quarum 
vero urbes nullo proelio & facile cepit- 
fet , harum cippis inícripfit eadem, quae 
fcripferat eis gentibus , quz viriles exti- 
terant ; atque etiam adícripfit muliebria 
genitalia, planum facere volens, illas im- 
X03 belles extitiffe. Hzc faciendo peragra- 
bat continentem , donec ex Afia in Eu- 
ropam tranígreflus , Scythas fubegit & 
"Thraces; ad quos ufque & non ulterius 
mihi videtur /Egyptius exercitus perve- 
niffe , quoniam in iftorum terra tituli 
pofiti apparent ; non ultra. Hinc digret- 
fus retro abiit, ὃς pofteaquam ad Phafin 
flumen fubfedit , quid inde contigerit, 
non habco liquide dicere ,utrum ipfe rex 
Sefoftris , divifo fuo exercitu , partem qua- 
lemcunque reliquerit ad eam. regionem 
incolendam , an aliqui. militum. pertzefi 
peregrinationis errorem circa fluvium 
104 Phafíin fubftiterint. INam Colchi viden- 
tur AEgyptii cffc : quod ipfe prius cogita- 
tum quàm ex aliis auditum refero. Cujus 
rei quum mihi cura inceffiffet ut utrofque 
percontarer , magis Colchi reminifceban- 
tur /Egyptiorum, quam Z7Egyptii Col- 
* chorum. Dicebant autem /Egyptii fe 
opinari Colchos € Seíoftris efle exercitu. 
ipfe autem ex hoc conje&tabam , quod 
atro colore funt & crifpo capillo, (ta- 
metfi hoc pro nihilo putari poffet , quum 
& alii fint hujufcemodi) fed magis et- 
jam inde, quod foli omnium hominum 
Colchi ὃς ZEgyptii & ZEthiopes ab ini- 
tio pudenda circumcidunt. Nam ὃς 
Phoenices & Syri , qui funt in Palaftina , 
didiciffe ab /Egyptiis & ipfi confitentur. 
Syrii vero qui fluvium ''hermodontem 
& Parthenium accolunt, & horum con- 
termini Macrones , à Colchis fe nuper 
didiciffe ajunt. Hi enim ex hominibus 
foli 

b Maxi. c δὲ, ὀπίσω. d zs. 
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τῷ μνύμζων revera] τὸν ἔλεγον οἱ ἱρέες πρῶΞ 
πον μὲν eoo μακροῖσι Gp ev (o, ἐκ v A'ex- 
Gís κόλπϑ. τὲς e sd σὴν * E'ovUp o SuAaovar 
κωτοικημένεις κωτωφρέφεοζ. ἐς ὃ σπλέοντῷ μὲν 
C97 9 dznécoe ἐς Οεὐλονοσιον 5 σσπέτι δ σλω- 
τὴν Voi βροιχέων. ἐνθεῦτεν ἢ» ὡς ὀπισὼ “ am- 
Íxezo ες Αἰγυήῆον , κοτοὶ 1. ἱρέων τὴν Corr epa. 
mLo πολι Y λοωΐξων ἤλαυνε 2] d meos, 
πᾶν ἐθν(Θ- τὸ ἐμ ποδῶν κωτωςρεφόμεν(θ»». ὁτέσισι 
μέν Yun αὐτέων ἀλκίμοισι ἐνετύγχονε yx, δεινῶς 
γλιχομένοι(; mE ὃ EAD ep ime y rim μὲν φής 
λεὺς ἐνίζη “ ἐς τὸς χώρας 5 21g γρωμμάτων λε- 
γέσος Tb, τε ἑωῦτξ ἔνομιο , X, ὁ πάτρης,» X) ὡς 
διωνώμι * τῇ ἑωῦτῷ κωτεφρέψο» σφέος * ὁτέων 
US s : ͵ y x t £ 

ἢ ἀμοχητί € οὐπετέως πορέλωξε τοῖς "TON ^g 
Té)? ἐνέσρωφε ἐν τῇσι emi ποωυτοὶ που τοὶ 
€ mici ἀνδρηίοι( ἜΣ εθνέων ἡνομένοι(, " κα δὴ ἃ 
edad, uncos σσεοσενέοφωφε 8, δῆλω βελά- 
pe ποιέειν ὡς ἔησων ἃ ὠνώλκιδες ^ Ταῦτω δὴ 
ποιέων, διεξήίε τὴν ἡπᾷρον᾽ ἐς ὃ Cm ἃ Αἰ σιής ἐς 
τὴν Εὐρώπίν 2jgGdc , τς τε Σκύλεις κωτεφρέ- 
ev C τὲς Θρήηϊκοὶς. ἐς τότες δὲ μοι doxé ἃ 
ἐ πεοσώτωϊῳ ἀπικέοχ ὁ Αἰγύπίε(» φρωτός. ἐν 
μὲν 93 τῇ τέτων χώρῃ Φαἰνον") φουθεῖσοι οὐ e 
λα" τὸ ἢ «πεοσωτέρω TÉTUM ; οὐκέτι. ἐν)εότεν ὃ 
ὀπιφρρέψος ὀπίσω ἤϊε" x ἐπεί. «t εὐβεςο Ja eda 
mau , σῦν ἔχω τὸ ὀνθεῦτεν ἀτρεκέως εἰπεῖν 
és αὐτὸς ὁ βασιλοῦς Σέσωςρις ᾿Συτοδωσείμιεν(Θ)» 
ἃ £mUrE epos μόρον ὁσενδὴ , wy κωτοωλεί- 
π᾿ “ὃ χώρης οἰκήτορφις " eve Y τινες φρουτιωτέων 
τῇ "ὶ πλώνῃ αὐτοὶ ὠχϑεοϑέντες y πὶ φάσιν ποΐρι- 
μὸν κωτέμιειναν. Φωΐνοντοι! μὲν ) ἐόντες οἱ Κόλ- 
a Αἰγύπίιοι. νοήσοις ἢ παξότερον αὐτὸς s ἢ ἀκέ- 
᾿ μοι ey Φροοντίδι ἐγῴε- 
x, μᾶγλον οἱ Κόλχοι ἐ- 
purae Ἔ Αἰγυτηίων κἣ οἱ Αἰγύπτιοι Ὁ Κόλχων. 
νομίζειν dl ἐφώσων Alum ho: d Σεσ esej (O- σρώ- 
σίζς εἶναι! τὸς Κόλχες. αὐτὸς j εἴγοοσοι τῇδε 9 22 
ὅτι μελάγ;εοές εἰσι C ἐλότριχες. κοὶ τῇ μὲν 
ἐς ἐδὲν dype| εἰσὶ δὲ €. ἕτεροι τοιῶτοι. ὠλλο τοῖς- 
σι δὴ € μᾶλλον ', ὅτι μένοι πάντων ὠνθρώπων 
Κόλχοι X, Αἰγύπίεοι (d Αἰϑίοπες, a Emo 
dz Σοχῆς τὸ αἰδοῖω. Φοίνικες δὲ C Σύροι " οἱ 
ἐν τῇ Παλαιςίνῃ 5 2 αὐτοὶ ὁμολογέϑ(, mp. Ai- 
γυπηΐων μεμωϑηκέναι " Ξύρλοι δὲ οἱ πϑὶ Θερμώ- 
δονίῳ € Παρθένιον ποταμὸν 5. xd] Μάκρωνες οἱ 
τούτοι(! ἀφυγείτονες ἐόντες , Σστὸ Κόλχων Φασὶ 
νεωςὶ μεμοι)ηκένα! " οὗτοι γώρ εἶσι οἱ φϑιτωμνό-. 
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μένοι ἀνθρώπων μοῦνοι xg] οὗτοι Aloe. 
Φαίνονται ποιεῦγ)ες κωτοὶ τωνΐᾳ. αὐτῶν ὃ Αἰγυ- 
“πίων καὶ Αἰϑιόπων σόν ἔχω εἰπεῖν ὁκότεροι ποῖ- 
ed. T ἑτέρων ἐξέμαθον. Σοχάϊον 90 δὴ τι Φαί- 
"venq ἐόν * ὡς οἵ, ὀΖιμισγέμενοι Αἰγώπηω εξε- 
μοϑον , μέγο μοι xol τόδε τεκμήρλον γίνεται 7. 
φοινίκων ὁκόστι τῇ E 2NddY οπιμίσιγοντωι., σὐνοέτε 
Αἰγυηηίες μιμέοντωι xeu, τὸ joel y ὠλλὲ Y 
δπεγινομένων καὶ tau τὼ αἰδοῖω. φέρε νυν 
kg] P ao εἴπω τῷξὶ Y Κόλχων , ὡς Αἰγυήί- 
cic: πσεοσῴερέες εἰσι. λίνον μῶνοι ὅτοί τε καὶ Ai- 
oum hoi ἐργοέζοντοι xa) xa(g “ ww. voL Cor 
σῶσον καὶ ἡ γλῶοτω ἐμφερής ay Aoi. λὶ- 
νον ἢ τὸ μὲν Koo y. voz E. λύων Σωρδονι-- 
xov κέκλήϊα! ^ τὸ μέντοι ἀπ᾽ Αἰγύπ]ε ἀπικνοῦ- 
μῆνον 9 κωλέέ]αι Αἰγύπἧον. Αἱ j gjÀc , τὼς 
iz xa(a τὸς χώρφις ὁ “ Αἰγύπ!α βασιλοῦς 
Σέσωσρις , αἱ μὲν πλειῦες Gyxen  Cpapyoy]og 
«Em C) D τῇ πωλαιςῖνῃ Συράῃ αὐτὸς 
ὥρεον touc 9 κοὶ τοὶ γράμμαΐῳ τὼ εἰρημένα 
ὀνεόγ]ω , xg] γυωσακὸς οὐἰδοίω. εἰσὶ ἢ καὶ πε- 
gÀ Τωνίμω δύο τύποι ἐν πετρη( ἐγκεκολαμ.- 
μένοι τότ $ ἀνδρὸς 5 τῇ τε Cu “ E Φεσίης 
ες IA) texeflou es πὶ τῇ eu Σαρδίων ἐς 
Σμυύρνίων. ἑκουτέρωϑι ) epe ἐγγέγλυτῆαι y 
μέγαθ(Θ- πεμπῆης ασιθειμῆς , τῇ μὲν δεξιῷ 
χερλ ἐχὼν aix) , τῇ 8) αριφερῇ Let, 
xaj Theo ae exdoló ὡσούτως wd) 93 Αἰγυ- 
au xg Αἰϑιοπίθω Cxd. ἐκ ἢ $ mus ἐς 
* ἕτερον ὦμον 2]g W. φηθέων yesuuea iod 
Aijez ha διήκει ἐγκεκολαμμένω y. Atm πέ- 
àk, ETQ' THNAE THN XQ'PHN τὰς 
MOIZI TOfzI EMOÍZI EKTHEA- 
MHN. Ga * xg] óxejev &mv , CX oom μὲν à 
δηλοῖ, ἑτέρωι ἢ δεδήλωκε. qu δὴ wg) μεπξέ- 
τεροι T. )εησοωμένων 5. Μέμνον(θ)» εἰκόνω εἰκώζε- 
δι μιν εἶνωι! y πολὺ P ὠληϑηίης Δσολελφμμέ- 
yo. Ὑϑτον δὴ T Αἰγύπίωον Σέσωρριν ἀνωχω- 
ρέονία, κοὶ ὠνώγοντω πολλὲς εἰνθρώπες τῶν 
ἐθνέων τῶν qug χώροις κοτεσρξι απο. ἔλεγον οἱ 
ἱρέες , ἐπεί τε typeyo ὠνωκομιζόμεν(» ἐν Δά- 
Qva: τῇσι Πηλξσίῃσι 5 T ἀδελφεὸν ἑωυτῷ 9 τῷ 
ἐπέτφειψε Σέσωσρις Th) Αἰγυπῆον ,τῷτον doni ζεί- 
yid, αὐτὸν καλέσω)» X φεὸς αὐτῷ τὲς DT PR 
qeu ἔξωθεν τίω οἰκίων ὕλῃ * φϑβινηήσοιν τοὶ 
ἢ.) ιὑτοσπφῆσοι!. 7) ὡς μαθεῖν τῶρ , aue 
euplosAdUecQe τῇ γιυωωικί" x, y δὴ € Tho γυνεί- 
κοῦ αὐτὸν ὥμιω dye. zi) δέ οἱ συμ: λεῦσοι! 9 
$ σοίδων ἐόντων € y τὲς δύο πὴ τὴν πυρίωὴ ἐκ- 

γείνω)» 


ἃ τόδε μωρῆύρκον γίνεζα!. ὃ φέρε δὴ ἢ. c 
f , . ΓἘΧ. x 
& τόξον. hmeAteg. 1 αὐτὸ, 


H ERO DOUBT 


: 
ἐργαάζον]ι «e 


Quinam Phoenices non circumciderint, Linum Colchi- 
cum & /Egyptium. Cippos duos vidit au&tor circa Io- 
niam, male intelle&os dc Memnone. Periculum Se- 
fofiri a fratre in reditu. 


foli funt qui circumciduntur: & apparet 
cos hoc facere more codem ZEgyptiis. Ip- 
fi vero /Egyptii atque. ZEthiopes , non 
queo dicere utri ab utris didicerint. nam 
videtur effe aliquid antiquum. Sed quod 
ex Egypto, quum illic commercium 
haberent , didicerint , magnum mihi con- 
je&tanti robur eft, quod Phoenices quot- 
quot cum Grzcis commercium habent , 
non amplius circa virilia imitantur ZE- 
gyptios , fed corum qui nafcuntur, viri- 
lia non circumcidunt. Agedum ὃς aliud ro$ 
de Colchis dicam , quemadmodum fint 
fimiles /Egyptiorum. Hi foli atque ZE- 
gyptii linum, & quidem eadem ratione 
elaborant : omnifque utrorumque vita ὃς 
lingua fimilis eft. Linum autem Colchi- 
cum à Grzcis Sardonicum appellatum 
cít, quum illud quod ab ZEgypto venit, 
appelletur ZEgyptium. "T'itulorum quos 106 
Sefoftris rex /Egypti per regiones cie- 
xit, plerofque jam patet non fupcreffe. 
quoídam vero in Syria Palatina ipfe vi- 
di fuperítites , ὃς inícriptos , tum quibus 
dixi litteris tum mulieris genitalibus. 
Circa loniam quoque dux hujus viri fi- 
gura: vifuntur in petris incife: una qui- 
dem quà ex Ephefio agro Phocxam 
itur, altera vero, quà € Sardibus Smyr- 
nam verfus. In utraque infculptus elt vir 
magnitudine quinüm palmorum , dextra 
fpiculum tenens, finitra arcus , ceteram- 
que item armaturam ὃς /Egyptiam ὃς 
JExhiopicam geíftans : & ex humero ad 
alterum humerum pertinent per pectora 
facrae litterae. ZEgyptiz infculptze hac 
indicante: HANC EGO REGIONEM 
MEIS OBTINUIHUMERIS. Quis ta- 
men aut cujas fuerit , hic quidem nonin- 
dicat, fed indicavitalibi. Ea quidam con- 
fpicati, Memnonis imaginem effe con- 
jectant , multum à veritaterelicti. Hunc jo 
igitur Sefoftrin /Egyptium facerdotes di- 
ccebant , redeuntem , multofque mortales 
earum gentium , quarum regiones fübe- 
gerat, adducentem , eundem , pofteaquam 
ad Daphnas Pelufias revertens venerat , 
fuiffe à fratre fuo, quem /Egypto Sefo- 
ftris praefecerat , ad hofpitalia officia invi- 
tatum una cum liberis: & quum ille do- 
mum exterius materia circum(tipaffet , 
ftruemque incendiflet, re hunc intellecta 
extemplo cum uxore deliberaffe , (nam 
& uxorem fimul duxerat) & ea fuaden- 
te , ut duos ἃ fex liberis fuper pyram ex- 
ten- 
€ κατέρ ον. — f ἑκαγέρωθιν ἣς 


à θοῦ e. 


^ 


Sefoftris frátrem punit : captivi trahunt lapides ad tem- 
p!um Vulcani & foffis fecant regionem , cujus agri «- 
qualiter adfignantur. Geomtctriz origo. .Ethiopia pa- 
ruit Sefoftri , cujus ftatua ad Vulcani, 


tendens , pontem imponeret parti ardenti; 


fuper quos ipfi tranfeuntes cvaderent , i-. 


ta fecille : & duobus filiis ita combuftis, 
ceteros una cum patre fuifle fervatos. 


10? Sefoftrin in ZEgyptum reveríum , ultio- 


nem de fratre fumpfiffe : quam vero mul- 
titudinem ἃ terris in poteltatem redactis 
abduxerar, eaufum in hzc fuifie. INem- 
pe ifti fuerunt, qui fub hoc rege immen- 
{8 longitudinis lapides in templum Vul- 
cani portatos traxerunt , quique divor- 
tia aquarum , quz: nunc in ZEgypto funt , 
cuncta fodiebant neceflitate adacti , facie- 
bantque non volentes, ut Egyptum , to- 
tam prius equis & plautiris agendis ubique 
idoneam, redderent his carentem. INam 
ab eo tempore /Egyptus, qua: omnis 
campeftris eft, inequitabilis ὃς plauftris 
inhabilis extitit , propter muluplices 
foflas & omnigenis modis ductas. Sic 
autem terram rex fcindendam puravit, 
quia civitates quz: non accolerent flu- 
men, fed in medio ZEgypti effent , reflu- 
ente flumine laborantes penuria aquarum 
denfioribus utebantur potionibus € puteis. 


Io9 Propter hzc ZEgyptus inciía eft; & ab 


» 


hoc rege, ut dicebant, regio in omncs 
ZEgyptuos difpartita , foli quadrati aequa 
portione viritim per fortem data: atque 
binc proventus initituti , impofita penfi- 
one, quam illi quotannis folverent. Quod 
fi cujus portionem alluvione flumen de- 
curtaflzt, is adiens regem, rci qua con- 
tigerat certiorem faciebat. rexque ad 
pizdium inípiciendum mittebat qui me- 
tirentur quanto minus factum cflet, 
ut ex refiduo pro portione taxatum 
vectigal penderetur : atque hinc geo- 
metria orta mihi videtur in Grzciam 
tranícendiffe, Nam polum ὃς gnomo- 
nem, ὃς duodecim diei partes à Babylo- 


noniis Graci didicerunt. Solus hic ZEgy- 


prius rex imperio potitus eft /Ethiopiz : 
monumentum quoque reliquit ante zedem 
Vulcani, lapideas ftatuas, duas quidem 
tricenüm, fe & uxorem ; quatuor autem 
filios, vicenüm fingulas cubitorum. His 
Íftatuis longo poft tempore quum Darii 
Pería: ftatua anteponerctur , non tulit id 
facerdos Vulcani, negans eum tales res 


 geffiTe quales geffiflet Sefoftris ZEgypi- 


us : quippe qui cum alias nationes non 
pauciores quam Darius, tum vero Scy- 
thas fubegiffet; Darium autem Scythas 
vincere non potuiffe, eoque iniquum 
efle eum qui rebus geílis non fuper- 

gre- 
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vaya a S γεφυρῶσοι τὸ καιόμενον , würde d; 
Q'Oxsyav πες αἰνονᾷς ὁκσώζειϑοι. qu) zt 
oz Y Σέσωςραν᾽ καὶ δύο uiv Y παίδων κα. 
σευοοῆναι! τεόπῳ τοιἕτῳ *. τὲς ὃ) λοιπὲς στο-- 
callum ὥμια; τῷ quei. Nozoug j ὁ Σέσω- 
6pi $6 3) Αἰγυπῆον.. 5 ia uev (Oe T düsAQeby, 
τῷ μὲν ὁμίλῳ T 604r » T mig χώρας κα- 
qigpélyase , τότῳ μὲν τόδε ξγχρήστιηρ * χῶς τε οὗ 
λίβες τὲς 02d τέτε € βασιλέ(θ» void é as ἐς 
$ Hass p ἱρὸν 9 ξόνίζᾳς με γοίθ ει πϑιμήκεως» 
ὥτοι ἤσουν οἱ ἑλκύσομ]ες. Z “εὶς διώρυχοις τοὺς Vul 
ξέσος ἂν Αἰγύπ]ῳ , mmus ὅτοι ἀναγκαζόμενος 
ὥρυοσον ". ἐποίεον τε WX ἐκόύ]ες Αἰγυπῆον 5 τος. 
aiv εξσουν ἱποτωσημΐον »x μοι ζοϊομιένζευ πέσον, 
ἐνδεῖ τότων. un $9 τέτε E χρόνε Αἰγυπῆ(θ. 
εξῶσου wudide πίστι , ἄνιπαί(θ» C εἰνωμώξουτ( 
γέγονε. αἰτίαι ἢ τότων αἱ διώρυχες γεγόνωσε y ἐ-- 
Esc πολλαὶ. "ἡ πωντοίες “ρόπες ἔχεσαι. xai. 
τώμνε ὃ τἔδε εἴνεκω vio χώρζω ὁ βασιλεύς " d 
eu ? Ayer Uy μὴ dd τῷ meu ἐκτίωτο τὲς 
uus 5, dA dya£MÁ SG 5 ὅτοι ὅκως τε πίοι d 
mau ς σπὠνίζογ]ες: ὑδώτων y σλωτυτεέροισι ἐχϑέ- 
ὧν τοῖσι oum: Coe ζρεάτων χρεώμενοι. Ti 
τῶν μὲν δὴ εἵνεκ rr ἡ Aiyom](O. καω- 
τῶνξίείο! ἢ Tiu χωρίων Αἰγυπΐζοισι cimi τῷτον 
ἔλεγον T. βασιλέω., κλῆρον ἴσον ἑκώτω πετράγω-. 
voy δηδόγζῳ. 3; Στὸ τότε TC ἘΕΥ HOT dO 
δχιτέξανζᾳ Σιποφορίωὐ Σατοτελέειν 5 κατ᾽ Grau 
τόν. εἰ δέ mw $ κλήρε ὁ πόϊαμός τι πείρέλοι-- 
v, ἐλθὼν ὧν exis αὐτὸν y ἐσήρίφηνε τὸ genis 
νον" ὁ ὃ γέπεμπε τὲς d2naxedopéyge »À ἀγαμε-. 
φφήσον)οις ὅσῳ ἐλώοσων ὁ auf» γέγονε. ὅκως ΚΑ 
λοιπξ xoi λόγον ὃ τεταγμένης στοφορῆς Ti^ 
Aca. δοκέει δέ μοι ἐν)εῦτεν γεωμετφίη σζρεθεῖσε, 
ἐς τὴν Ἐ“λάδω ἐπανελθεῖν. πόλον μὲν $3 32 γνώ- 
μόνο y x, τοὺ δυώδεκα, μέρεω “ὃ ἡμέρης Σ Βα.- 
Gu) zia sua ov Ἐ΄λλίωες. Βωσιλόθς μὲν δὴ &« 
τί» MEO» * Αἰγύπίι(» Αἰϑισπίης ἦρξε. μνήη- 
Máómuua, 3 ἐλίπεηρ “ποὺ Ὁ H φαιςείς y ἀνδοιάν)ας 
λιθίνας" δύο μὲν » τειήκοδω πήχεων y ἑωῦτόν τε C 
τὴν γυυαϊκοω" τὲς ἢ ποῆδοις edi]os τέοσερας veia 
κοσι πήχεων ἐκώσῦν. Y δὴ ὁ ipáog $ Ηφαϊςε 
2εόνω Me TET oA πολλῷ Δωρέϊον ? Πέρσζω 2E mte 
εἶδε igoty]a, £uareocd ev dye juc]a y Dae ᾧ ci πε.. 
ποις 6092. οἷάπερ Σεσώφρεϊ τῷ Alyer lg. xé 
Casp μεν 2 aha d kevtepéadx ἐθνεω coc 
$Adeso CcsiVH y "ἃ δῆ € Σκύβας - Δαρεῖον j g 
διυνωοθ doa Σκύθαις ἑλεῖν. οὔκων dixaucy εἶναι igo. 
ναὶ ἡ ἐμισεοάγεν Y. ὀκείνε ὠνωθημότων y μὴ CD 
' σσερο 


(δ. 


ἃ τοιῷδε. Ὁ ὠρυξαν. C ἔχτέωγοπολις. ἃ ἐπ:τελέων. ε δὴ 5: δὴ μὲν, f£ eeu, 
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εὑσσερδωλλόμενον τοῖσι ἐργοισι ᾿. Δουρέίον μέννωυ 
Aéysm στοὺς TOO TU, evyvo nhu ποιήσουα . Σεσῶ- 
ei» ἢ qAdomiow] e» , ὀκδέξωάσχ ἔλεγον T1) 
βασιληίων ὃ: πόδι eum! φερῶν δ᾽ ΤΣπεδέξαοςς 
μὲν sepul, goin , σμυενφχϑῆναι δέ οἱ τὸ- 
Qr ἡνέαχ , 2Je τοιόνδε πεήγμα. $ m(aud 
κωτελθέντίΘ» ugue δὴ τότε ἐπ᾽ Bx TX D eoo 
πήχεος y ὡς "ὑσσερέδαλε τοὺς ac se as » mé nua 
*(Q iere] Bj» κυμάτίης ὁ ποτουμμὸς Vrjbeoe- T ἢ 
βασιλέω λέγεσι τῶτον ere od Ain ᾿χθησείμενον 5 
λαϊονζῳ αἰχμίω , βωλέφν ἐς μέσιες mic δίνας 
Φ᾿ πωιμῶ᾽ μὴ δὲ, αὐτίκω κωμόνζᾳ, αὐτὸν τὲς 
ὀφθωλμὲς » «υφλωθίεῦο!. δέκω μὲν δὴ eri. &- 
yel μιν τυφλόν " ἑνδεκάτῳ δὲ crei dimid οἱ 
μοντήίον Cz. Burg πολι(θ)» , ὡς ἐξηκά τέ οἱ ὁ 
͵7 r4 Ν * "4 N »y 

ζθόνος q ζημίης » ἢ ἀναξλέψᾳ $ γυωσμίχθς ξρῳ 
γαψάμεν(θ)» τὰς ὀφ)γωλμδς » qms ἡ τ εωὐ- 
τῆς ὄνδρω μᾶῆνον πεφοίτηκε , ἄγλων ἀνδρῶν 
ὀῶσο Amp. ἢ Ὁ ποώτης Y ἑωυτῷ γυναικὸς 
περδάχκ " υ δὲ, ὡς CX ἀνέξλεπε *5 ἐπεζῆς 
πασέων παρϑίδ)οι! " ἀναδλέινανζῳ, δὲ, mwaya- 
γέῖν quc yum od wot T empiu , «λίω ἡ ὁ τῷ 
ἔρῳ γιψώμεν(Θ» ἀνέξλεψε » ἐς uil πόλιν o, 
vus κωλέετοη Εἰρυθρὴ GAB» ts quoTiu) συν-- 
aAA , ι-ασοπρῆσοι muoug vun αὐτῇ τῇ m 
λι. d δὲ vnbdpueY(O- τῷ po ἀνέδλειψε , τωώ- 
αἰ δὲ εἶχε αὐτὸς γυυώκω. ἀνωϑθημαΐᾳ 08, 
Κ)σοφυγῶν al aille '? ὀφ)ωλμῶν , QN, τε 
dv. τοὶ ἱροὶ ποίντοι τὸ λόγεμον ἀνέθηκε» καὶ TÀ- 
ge λόγον μώλιξος ἄξιόν 6a ἔχειν» ἐς S HA τὸ 
N [ 23:57 v ᾽ N Ἢ ͵ 
ἱρὸν dioere εἰνέγηνε ἐργο 5 ὀξελὲς δύο Ad 
vue ἐξ ἑνὸς εόντοῦ ἑκώτερον * λίθ.. WX (E μὲν 
ἑκάτερον πήχεων ἑνκοϊὸν εὐρ(ὃ» δὲ ὀκτὼ "m- 
χέων. Τέτε ^ δὲ ὠκδέξωδγοι To βασιληΐϊΐω 
ἔλεγον ἄνδρα, MepiDirdo , τῷ κατοὸ αἰω Y EA- 
Alm f γλῶοταν ἕνομιώ πιρωτέου εἶναι ' Ὁ νυῦ 
τέμενός ἐς: ἐν Μέμφι κώρτα κωλόν τε καὶ εὖ ἐ- 
σκόυωσιμένον $ H'Qaugyis «9g νότον ἄνεμον 
κείμενον. πϑιοικέε(! δὲ τὸ viue YD» τῷ» Φοί- 
γικες τύρλοι. κωλέεται δὲ xp B» sr» ὁ συν- 
εἰπος y Τυράων σρωτόπεδον. ἕξι δὲ ἂν τῷ τεμέ- 
γεὶ τοῦ Πρωτέ()» ἱρὸν » τὸ κωλέεται ζείνης A- 
φροδιίτης * συμβόγλοιζα! δὲ τοῦηρ τὸ ἱρὸν εἶναι 
εἱλένης ὁ d Tuwddpem ' καὶ T λόγον ὠκηκοῶς y 
ὡς ἐδεωιτήγη ^ Εἱλένη ao Πρωτέϊ * xg] δὴ καὶ 
ὅτι ξείνης ΑἰΦροδιτης ᾿ἑπωνύμιόν | te. ὅσου 2 ὃ 
oo ΑἰΦροδίτης * jex t9 5 οὐδωμῶς ! ξείνης 
ὄπικαλέεται. E Atgov δέ μοι οἱ ἱρέες ἱσορεονῖι πὸ 
5 


a τοῖσι οχείνη ἔργο ι., Ὁ Φέφωνω. c αἀνέξλεψ ε. d ovas ἑκάτερον. : 
h ὡς 2]g(94. 1 ἐπώνυμον. Κ Ὁ ama amas ἃ Φρηδῖτηε. ἰ ἐδαμῆ. 


69) E λένης. 


HERODOTI 


Phéron filius impie fpiculo in Nilum miffo occacatus ; 
vifum ita poft xi annos recipit, quo omncs foemiue 
probantur adulterz prater unam. Succeffit Proreus. 
Helena Venus hofpita. 


grederetur fifti ante illius donaria. Hac 
loquuto facerdoti ramen ignoviffe Da- 
rium ferunt. Defuncto Sefoflre , re- 
gnum fufcepile PugRow ejus filium 
ajebant, & hunc quidem nullam fumpfit- 
Íe expeditionem, fed ei conrigiffe ut lu- 
minibus caperetur. idque hac de cauffa : 
Quum flumen co tempore copiofiffimum 
deícenderet ad octo X decem cubita, 
ita ut rura tranfcenderet , vento ingru- 
ente , magnos fluctus ciere fluvius incepit. 
Ferunt hunc regem facinus: admififle, 
quod fumptum fpiculum in medios flu- 
minis vortices contorlerit : [tatimque poft 
laboraffe ex oculis , ac vifum amififfe, 
decennioque cxcum fuiffe. Undecimo 
autem anno ex urbe Buto ei oraculum 
advenifle, jam exactum effe illi tempus 
calamitatis; vifumque ei rediturum, fi 
oculos abluiffet lotio mulieris, quae ad 
fuum folius virum acceffiffct , aliorum vi- 
rorum expers. Eum ergo ante omnes 
urinam uxoris fux expertum , quum ni- 
hilamplius cerneret , omnium deinceps 
urinam expertum, tandem vidiffe. "'um- 
que omnes mulieres quas fuiflet exper- 
tus (prater eam cujus lotio lotus vi- 
fum recepiflet) unam in uibem coegif- 
fe, qua: Erythrebolos  rzéra g/eba , nunc 
dicitur , & eas illic coactas cum ipfa ur- 
be omnes concremaffe: at eam cujus lo- 
tio lotus vifum reccpiflet , uxorem duxif- 
fe. Hac oculorum clade liberatus cum 
alia in omnibus templis fama celebratis 
donaria pofuit , tum cujus maxime a- 
quum eft mentionem facere, in templo 
Solis digna fpectaculo pofuit, geminos 
faxeos obelos, ex uno utrumque lapide, 
centenüm cubitorum longitudinis ,octo- 
nüm latitudinis. Huic in regno fuccef- 
fiffe ajebant virum Memphiten ,cui no- 
men effet lingua Grzca PRorEvs. 
cujus nunc apud Memphin vifitur fanum , 
decorum valde ac fane adornatum , ad au- 
ftralem partem templi Vulcani pofitum , 
circumquaque Phoenicibus 'Tyriis habi- 
tantibus : qui locus plane omnis caftra 
Tyriorum appellatur. In hoc fano Pro- 
tei eft edes facra, qux: vocatur Veneris 
hofpitz:: quam conjicio effe Helenze'T'yn- 
dari filiae; tum quia apud Proteum fuifle 
diverfatam audivi , tum etiam quod cog- 
nomine Veneris hofpitze appellatum ett. 
Nam quacunque funt alia Veneris tem- 


Ii 


I2 


pla, neutiquam hofpitz: appellantur. Et 113 


fane percontanti mihi facerdotes de He- 
lera, 
8 i- 





f καῷ τίω E moon. 


Paris Alexander delatus in J:gyptum. Herculis /£- 
gyptii templum & ejus leges. Thonis indicium ὃς 
Prorei mandata de Aicxandro , qui ad eum venit. 


lena, referebant ita rem efle geftam: A- 
lexandrum , rapta Helena € Sparta , quum 
renavigaret domum , in “σατο ab expul- 
foribus ventis curfu excuffüm in /Egy- 
prium pelagus: atque illinc, non remit- 
tentibus flatibus appulfum in ZEgyptum, 
ὃς quidem ad oftium. Nili , quod nunc 
vocatur Canobicum , atque ad 'T'aricheas. 
Erat in eo litore. templum Herculis, 
quod nunc quoque cíl: ad quod fiquis 
cujufcunque hominis fervus confugiens 
inuri fibi curet facras notas, fefe deo 
tradens , eum nefas eft tangere. Quz fan- 
Gio ab initio ad meam ufque ztarem fi- 
militer non mutata períeveravit. Eam 
templi legem mancipia Alexandri quum 
audillent jab eo profugerunt : fedentefque 
numinis fupplices , Alexandrum infimu- 
labant , ei nocere volentes : remque o- 
mnem exponebant ut circa Helenam gefta 
erat , & illatam Menelao injuriam. Infi- 
mulabant autem de his apud facerdotes 
& apud hujus oítii praefectum , nomine 
I4'l'honin. His auditis, T'honis quam ra- 
.priffüuune Memphin ad Proteum mittit 
hoc nuncium, his verbis : Peregrinus ve- 
nit genere Teucer , qui rem nefariam in 
Gracia perpetravit: quippe decepit ho- 
fpitis uxorem , quam ducens cum multis 
admodum opibus in hanc terram ventis 
appulíus eft : utrumne finemus ergo eum 
abire illefum , an ea qua attulit fecum 
eripiemus? Ad hzc remifit Proteus qui 
diceret , Virum iftum , quicunque is fit 
qui rem nefariam in hofpitem fuum per- 
petravit , comprehenfum ad me deduci- 
115 te, ut quidnam dicturus fit fciam. Hoc 
ubi accepit Thonis , Alexandrum com- 
prehendit , navefque ejus detinet : de- 
hinc illum Helenamque cum opibus , at- 
que ctiam fupplices Memphin duxit. 
Quibus omnibus allatis , Proteus percon- 
tatus eft Alexandrum quifnam effet, ὃς 
unde incepiffet navigare. Alexander illi 
& genus fuum commemoravit , & patriz 
nomen, & unde navigationem inítituif- 
fet. Sed interrogante Proteo unde He- 
lenam accepiffet 9 titubantem in loquen- 
do ac obícurantem quod res erat coar- 
guebant ii qui erant fupplices , exponen- 
tes omnia quz in fcelere admittendo ge- 
fta effent. "Tandem Proteus eis hanc 
fententiam tulit, inquiens, Ego , nifi ma- 
gni intereffe arbitrarer nullum peregri- 
num 
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h avaxopidhéó(ks. d τίς τε εἴη. Kk δὲ σῷι, 1 ὅτι, Εἰ, 
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«£i E Atv finde ὧδε: A Ael ond piv εὑρπποίσοων.-- 
τοῦ Ε'λένίω Ca Σπάρτης 5 Dose £6 χὴν εωὺῦ- 
o) καὶ μιν ὡς ejje ἐν τῷ Αἰγοήω , i£ 
ἄνεμοι ὠκξάλλεσι ἐς τὸ Alum loy may (Qr. 
ἐνθεῦτεν δὲ (οὐ 99 ἀνίει τοὶ mulo) ἰγπκνέ- 
ετῶι ἐς Αἰγυήῆον 9. καὶ Αἰγύπ])ς ες τὸ vuU Κανω- 
Civ. καλούμενον gut τοῦ NelÀg y «gj ἐς Τώ- 
ραχείας ^. lo δὲ dod ἃ ἠιίόν(Θο., ὃ καὶ νωῦ £i 
Ηἱρφιλέί)» ἱρόν. ἐς τὸ Lo κατωφυγῶν οἰκέτης 
ὅτεω ἀνθρώπων δ λιξάληται «ἐγ μαῖα ἱφοὶ » ἑωῦ- 
τὸν διδοὺς τῷ ϑεῶ , CUX ἐξεςι τούτῳ ὥιψαιϑαι. 
ὁ νόμ(θ» οὗτίθ» 2jereAe sev ὁμοίως μέχεας 
ἐμεῦ τῷ ὠπαρχῆς. τοῦ ὧν δὴ Αἰλεξάνδος ἀπι- 
esas ϑερφπογες , πυθόμενοι Ὁ «δὶ τὸ ἱρὸν &- 
agam, νόμον. ἱκέται ὃὲ ἱζόμενοι * τοῦ θεοῦ, κα- 
τήγορεον τοῦ Αἰ λεξώνδρε , βαλόμενοι βλάπΊειν 


T. 
4 


, , E Á, , ^5 / [4 
ὠὐτὸν " πῶντοῦ λόγον ἐζηγοΐμενοι ὡς εἶχε EL 
IY EST M ^ , / , " 
τὴν EAg&lo τε X24 τήν ἐς Μενελεων οἰδευκίζων. 


κοωτήγύρεον δὲ τοῦτα ππέός τε τοὺς ἱρέοις xg) 
TOU eu) (e. τούτο Φύλωκον γ) τῷ οὔνομα Lo 
Θῶνις. A χούσοις ὃε τούτων ὁ Θῶνις , πέρπᾷ 
τὴν τωγείων ἐς Μέμφιν δὰ Πρωτέα, ἀγγε- 
»λίξω, λέγεσων quis , H κει £s» , v9. 
» UY TeUxo(É» , ἔργον ὃς ἀνόσιον ἐν τῇ EA- 
»λάδι ἐξεργοσμέν(θ» ^. “ζείνε o3 τοῦ ἑωυτοῦ 
»»ἐξωποιτήσοις τὴν yuucixo , αὐτήν τε ταύτίων 
»ὥγων fet. καὶ πολλοὶ κεώρτω LU PEU 
» οἰγέμων ἐς γίεῦ πρώ τἠν» ὠπενεχϑείς “, κότερφε 
»»δϑήτω τοῦτον ἐῶμεν ἀσινέω ἐκσλέειν S, ἢ ἀφε- 
.» λώμεϑοις τοὶ ἔχων 2λ)ε τ dylenzwzd «axo τοῦτος 
ὁ Πρωϊεὺς λέγοντα πείδε. Avépa, τοῦτον, ὅξις 
»X91E est οἰγόσιω ἐργασμένος “ ξεῖνον T. ἑωυτοῦ, 
»συγλωξόν)ες , dme Tp ἐμὲ, Wd εἰδῶ ὅτε 
» X xg) λέξει. Αἰ χούσοις δὲ τωῦτω ἴ ὁ Θῶνις , 
cua oq Y Α᾽λέξανδοον, καὶ πὸς νέας αὐτοὶ 
κωτίογφ᾽ WX δὲ, αὐτόν τε τοῦτον ἀνήγογε 8 ἐς 
Μέμφιν 5» καὶ τὴν Ἐἱ'λένίωυ τε καὶ τοὶ “χρημοαω" 
«oCóg δὲ καὶ τοὺς ἱκίτας. aya pac ἐνίων h δὲ 
muiy]aw ἡρώτω T Αἰλέξανσιον ὁ IIgzj] 40g » τίς 
εἴη ', xo] ὁκόθεν σπλέοι. ὁ δέ οἱ καὶ τὸ ΟΝ 
κωτέλεξζε , vg) “ὃ πώτρης εἶπε τἄνομον. καὶ δὴ 
Xd) T τολόον ἀπηγήσοι,» ὁκό)εν σλέοι. i) δὲ. 
ὁ IIoaj] Uc ἠρώτω αὐτὸν ὁκόθεν Tl) Εἱλέγίων Ad- 
Coi πῳλανωμένε: δὲ y Α᾽λεξανδος ἐν τῷ λό. 
γὼ. καὶ € λέγον» slo ὠληϑηίξν,, ἤλεγχον 
οἱ ἡνόμενοι ἱκέται y ἐξηγσύμενοι raw (a, λόγον 
78 ὠδικήμοαϊ(ῷ». AQ δὲ δή σῷι k λόγον τὸν- 
» δὲ ὠκφαίνᾳ ὁ Ign] Os » λέγων m , E'yd 
»»ἰ ! μὴ eC πολλξ sys ul μηδένα ξείνων 
^ 
: XT. 
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,xrelyay y ὅσοι Nar diuo ἤδη Σπολωμφϑεν]ες 
» ἦλθον ἐς χώρων τὴν PEL ὧν σε Vas TÉ 
,, EAM B» ἐτισοίμω " ὃς γὼ κάκιφε ere pair »£a- 
»»γίων πτυχῶν » toyev dyomwemt|ov ἐρρούστιο. δ᾿ 
» σεωῦτξ! ξείνε τὴν γυων οἴκοι aod 19s ὃ. καὶ 
E μώλω τούτω τοι GU. ἤρκεσε; ὠὰ * dva epum 
, αὐτὴν , οἴχεωι ἔχων ὀκκλέιψας. wg) S06 τοῦ- 
» τοῦ τοί μϑνον ἤρκεσε ; DD € οἰκίω τῷ ξεῖνε κε- 
» Θοβΐσους ἥκεις. VuD ὧν i740) e mM (gnus 
5 μὴ Eevox]ovéewy ᾿ γυυαῖκα μὲν τούτων (s m 
vj χοήμαΐᾳ £T σππξοήσω ἰπτώγεοςς 5 Qs emi 
» £y τῷ Ελλίωι ξείνῳ φυλάξω , ἐς ὃ ὧν αὐτὸς 
»»ἐλθὼν ὠκένος ἀποιγογεοῦς ἐθέλῃ. αὐτὸν δέ σε 
» τὲς σὲς συμαλόες τειῶν ἡμερέων περαγορόϊω 
» Cac πῆς ἐμῆς γῆς ἐς ἀλλίω τινὰ uesop p eo : 
» εἰ δὲ μὴ» ὦ τεπολεμίες Eee. Εἱλένης μὲν 
aval ἄπιξιν a hA Πρωτέο ἔλεγον οἱ ἱρέες ἡ» έ- 
ὅν. δοκέει δέ μοι €. O μηρος Y λόγον τῦτον πυ- 
O& go " d. 399 ὁμοίως ἐς χὴν ἐποποιίίω δὐπρεπὸὶς 
δὼ τῷ ἑτέρω » τῶπερ Everton * ic à μετῆκε αὐτὸν 5 
ὅλο κα ὡς € τῷτον Orem T λόγον. δῆλον 0c , 
xai $9 ἐποίησε ἐν Τλιάδι., x, ἐδωμῆ ἀϑλῃ νε- 
andyoz ἑωυτὸν πὐλώνζω τὶν) A λεξώνδεξ 5 ὡς ὠπη-- 
γείχϑη ἄγων E Aéro " τῇ τε δὴ ἄλλῃ “λαζόμε- 
νΘ. » € ὡς ἐς Σιδῶνο P Φοινίκης ἀπίκεη. ὅπι- 
μέμνητωι ?) αὐτὸ ἂν Διομήδε(Θ» ὡριφείῃ. λέγ ἢ 


NA /, e. 
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E'vÜ' ἔσων οἱ πέπλοι rot mi AA 0n y ἔργου yu ta - 
κῶν T 
Ἃ ἃ ΓΙΑ E) 
Σιδονίων», ὡς ἡ αὐτὸς Αἰ λέξανδο(θ)»» ϑεοφδὴς 
»l v, dRH ^ & / / 
H γγε Σιδονίηϑεν , ὁσισιλῶς Opto, ποντον 5 | 
δ D EU » Ji » 
τίω ὁδὸν Lo εἰ λένίω περ ὠνήγουὴν dmi 
peau. y 
^ e? An 5 7 5 ^ 
ὄζχιμέμνητωι 3 «Xoj ον Οὐ δυοσείῃ ὦν ποῖσὸε τοῖ- 
σι ἐπεσὶ. Ὶ 
^ / ἢ 7 
τοῖω Διὸς ϑυγώτηρ xe Caouaxe μητιθενῖᾳ 5 
5 N / € NI / ^ 
Εϑλὼ. τὰ ei πολυδώμνω πορεν OGY(E mmt- 
eam : ᾿ : 
Aiyom o τῇ πλέϊίςος Φέρει ζείδωρ(Θ» apsez 
Ν B 3 » 
opua, πολὺ μὲν ἐογλώ μεμιγμένω » 
“πολλὰ 5 λυοφώ. 

N / “ Y ͵ Ἵ g 
xgj πόδε ergo «9g Ἰηλεμαχίν Μενελείδν 
Αἰγύπ]ῳ μ᾽ ἔτι δεῦρο Deo. juegue Véeeoc 

É4oy , ἐπεὶ £ eQw ἐρεζὼ πεληξοσοίς ἕκώ- 
aou Gaz. 

» ὃ ^ Rf ^. ἀγ, αἰ ἢ, 

ἐν τώτοισι τοῖσι ἔπεσι δηλοὶ ὅτι ἡπιξοίηο τὴν ες 

Αἰγυήῆον Αἰ λεξάνδοε πλάνίω. épspee γὺ ἡ 
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Helenr adventum in /£gyptum novit Homerus , δὲ 
cur non perípicue indicaverit. 


num interficere , quotquot jam ad ter- 
ram meam venerunt ventis appulfi, fup- 
plicium pro Graco illo de te fumerem, 
qui , ὃ virorum deterrime, hofpitii fi- 
dem adeptus, fceleftiffimum facinus admi- 
fiti. Ad hofpius tui uxorem intravilli ; 
neque Íane his contentus fuifti,fed cum 
eam extulifles abifii retinens per furtum. 
Ac ne fic quidem fatis confceleratus , 
etiam compilata hofpitis domo venis. Ita- 
que quoniam magni momenti cfle duco 
non necare hofpitem , mulierem hancat- 
que opes tibi ut abducas non permittam , 
fed ego haec Graco hofpiti fervabo , dum 
ille 1pfe veniens conflituerit reportare. 
Tibi vero ipfi, tuifque convectoribus, 
ut é mea terra in aliam triduo transfre- 
tetis, praecipio, alioqui vos pro hoftibus 


peifequuturus. Hunc Helenz ad Protea πὸ 


adventum fuifle facerdotes referebant. 
Quam famam videtur mihi & Homerus 
accepifle : ied quia non perinde ad car- 
minis formam decora erat, ac ifta, qua eft 
ufus; in quod cam iranftulit, declarans 
íe hanc famam notam habuiffe. Id mani- 
feftum cít ex co quod in lliade facit 
mentionem ejuídem erroris Alexandri: 
nec ufquam alibi retractat , Alexandrum 
abducentem Helenam , cum alibi fuiffe 
errabundum , tum etiam Sidonem Phoe- 
nices applicuifle. Meminit enim hujus 
rei in eo loco, ubi eft virtus Diomedis : 
ita autem verfus inquiunt ; 
Pi&urata inerant ibi pallia, fata puellis 
Sidoniis , quas tpfe Paris formo[us ab 
urbe 
Sidonia duxit ,[(ulcans freta lata carinis , 
Quum retulit magnis Helenam natali- 
bus ortam. 
Meminit quoque in Odyffea his verfibus, 
Hoc babuit [ove nata probum prafen[- 
ae venenum , 
Onod Polydamna fibi Tbonis donaverat 
uxor 
e/Egypti , cui terra ferax fert plurima 
mixtim , 
Multa quidem proba ,multa autem da- 
mnoía venena. 
Hzc quoque alia ad Telemachum Me- 
nelaus inquit , 
Huc etiam cIgypto dii me tenuere re- 
verti 
Conantem , quibus baud tuleram folennia 
facra. ͵ 
In his carminibus fatetur Homerus fe 
noffe errationem Alexandri in Egyptum. 
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Cypria carmina & Ilias ion conveniunt, 
-Egyptiorum relatio belli Trojani. 


ἘΠῚ enim Syria ZEgypto contermina , ὃς 
Phoenices, quorum Sidon eft, in Syria 
117 incolunt. Itaque cum hi verfus, tum ve- 
ro hic locus, non minimum, iilo maxi- 
me probant, /Gyprios veríus,non Home- 
ri, fed cujufpiam alterius efle: in quibus 
dicitur Alexander Helenam ducens, tri- 
duo Ilium ex Sparta perveniffe , fecun- 
do vento ufus ac tranquillo mari: quum 
in Iliade dicat illum , quum Helenam 
18 duceret , erraffe. Sed Homerus & Cypria 
carmina valeant. Ceterum , nunquid 
Graci vana qua circa Ilium gefta me- 
morarent necne, percontanti mihi, fa- 
cerdotes ita refpondebant , fe cognoviffe 
ex ipfo Menelao, rapta Helena magnas 
Grzcorum copias auxilio veniffe Mene- 
laoin Teucrida : qux in terram egreffz, 
locoque communito, miferunt llium 
nuncios , cumque eis & ipfum Menela- 
um iffe. Hos, poftquam ingreffi funt 
moenia, tum Helenam , opefque quas 
Alexander furto fibi abítuliflet , repo- 
poícifle , tum injuriarum poenas poftu- 
laviffe. "T'eucros autem & tunc ὃς poft- 
ea eadem narraffe , vel juratos vel inju- 
ratos , non habere fe Helenam, neque o- 
pes. de quibus arguerentur , fed ea in 
Egypto effe omnia: neque fc jufte rea- 
tum íuflinere earum rerum quas Pro- 
reus /Egyptius rex teneret : Gracos, 
quum fe ab illis derideri arbitrarentur, 
ita obfediffe Ilium , donec expugnave- 
runt. Urbe capta , quum Helena non 
appareret , & eandem orationem quam 
prius audirent : ita demum habita prio- 
ribus verbis fide , Graci Menelaum i- 
119 pfum ad Proteum mittunt. Hic ubi in 
JEgyptum pervenit , & Memphin na- 
ve aícendit , expofita rei geílze verita- 
te, honorificentiffime hofpitio exceptus, 
Helenam malorum immunem recepit, 
& infuper omnes pecunias fuas. Et 
quum hzc affequutus effet Menelaus, 
tamen injurius in ZEgyptios extitit. nam 
quum proficifci conaretur , nec per ven- 
tos poffet , idque jam diu , rem nefariam 
excogitavit. Sumpris enim duobus pueris 
quorundam indigenarum filiis , exfectif- 
que, harufpicinam fecit. Quod ubi eum 
feciffe reícitum eft, invifus & exagitatus 
fugiens navibus in Africam abiit. Inde 
quo fe contulerit , non amplius referre 
AEgyptii poterant. Atque horum alia fe- 
{6 inquirendo comperifle dicebant , alia ut 
apud 
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Xvejn Aiye |o 
ἐν τῇ Συξμῇ οἰκέεσι. 
καὶ P»: TO χωφῥον e ἥκιστ 3 ὠλλὲ μώλιςος 
δηλοῖ ὅτι e Q ups τὼ Κύπριω ἐπεώ £51, ὠὰ 
&JNs τινός. Cy μὲν y) τοῖσι Κυπείρισι εἴρηται 
ὡς eve. Αἰ λέξανδρ(δ» ὠπίκεηρ C* Σπέρ- 
τῆς ἐς τὸ ᾿λιον ἄγων τὴν EAévlo , σὐωέι πνοῦ- 
agnos D xal ϑωιλάοτῃ λείῃ " ἐν 3 
ῥλιαίδε λέγ ὡς ἐπλώζε ὁ ἄγων, αὐτήν. ὅμη- 
UON μὲν vun CUN τὰ Κύπρια trea χομρέτω. 
εἰρομένε δέ μοῦ τὲς ἱρέας εἰ Maru λόγον λέ- 
γέσι οἱ EJMuee τὸ «Ei Y Λιον γδρέϑαι 5885 
ἐφωσων σὸς τοῦτα τάδε y ἱσορλησι φώμενοι 
εἰδέναι qup αὐτὸ Μενέλεω. ἐλθεῖν 33? μετὰ 
τὴν Ἑλένης ὠρπογίω ἐς τὴν τούκείδα, my 
Ebony qam πολλίω βοηγεῦσων Μενέλεῳ. 
ex Gio) ON ἐς γίῶ καὶ ἱδρυθεῖσοων. τὴν σρασιίω, 
περπην ἐς τὸ D Λιον dy yis " cu) δέ σφι ἰέναι 
xg) αὐτὸν Μενέλεων. τές dU ἐπεί τε ἐσελθεῖν ἐς 
τὸ Tux 5 ἀπαιτεῖν. E'Aévlo τε «gj τε 2eu- 
m , τὰ οἱ οἴχεηρ * κλέψας αἰλέξανδρ(θ., 
T τε Vua dixo αἰτέειν. τὲς 3 Té ugue 
T αὐτὸν λόγον λέγαν τότε καὶ μετέπητο , wg] 
apum 9 x2) ἐνωμοτὶ y μὴ μὲν ἐχᾷν Εἱλένξω, 
μηδὲ τὰ ὀἰγεικουλόύμενω χεήμαΐᾳ » ἀλλ᾿ εἶναι 
adr mia, c ον Αἰγύπτῳ. καὶ σὺκ ἂν δικαίως 
ὐτοὶ dixo Ves ex ety T Πρωτόῦς ὁ Aio gra 
Baa? os ἐχᾷ οἱ δὲ Ene xa ae ooa do- 
κέογ]ες ταν φυτῶν » gr δὴ ἐπολιόρκεον , ἐξ 
ὃ ἐξᾶλον. ἐλῶσι δὲ τὸ Tx ὡς οὔκ ἐφαίνετα 
5 pos , &JMd Y αὐτὸν λόγον τῷ σπξοτέρῳ £- 
"wu ϑοίνον y gra δὴ ms δύσωντες τῷ λόγω τῷ 
πεώτῳ οἱ Ε)λΐωες 3 αὐτὸν Μενέλεων Ἀποσελ- 
λεσι ad Πρωτεώ. A'méuev B 3 ὁ Mevé- 
λεὼς tg Tb) Αἴγυτβον , καὶ dyovar comete ἐς τὴν 
Μέμφιν D emus quy ὠληϑηϊίωυ 5 7 ae"y| μάτων 5 
«el ξενίων ? 7VTIUS μεγάλων - κϑὴ Εἱλένίωυ amu- 
Je κακῶν ἀπέλαδε " «εἰς 5; καὶ πὸ ἑωύτξ 
zen μουτοῦ ποίντο.. πτυχῶν μέντοι ΤΕ ΤΩΝ 5 eybe 
avro Μενέλεως ad» € ἐς Αἰγυηηίες. Στοπλέ- 
εν 9 ὡρμημένον αὐτὸν ἴογον ἄπλοιαι ^ em 
5 TP dm πολλὸν τοιξηρ Lo, dona) πεῆγ- 
uu οὖκ ὅσιον. λωξδὼν 90 δώ παιδία; ἀνδρῶν 
ὀχιχωρίων . ἐντομιά cen ἐποίησε. M ὃ» ὡς 
ἐπαισίθ» ἐγρετυ TÉ ἐργωσιμμιέν(θ.» , Μισηθείς τὲ 
καὶ. διωκθμενίθ» y oi oie? φούγων τῇσι νηυσὶ ὀπὶ 
Λιδύης- 1) ἐνθεῦτεν ὃ ox ἐπεφφόπεῃ s e ei 
auc ! εἰπεῖν Αἰγύτηι 5i. τάτων ὃ τὼ μὲν ἱσοράῃσε 
eau) doreseiood 5 τὰ δὲ , TD ἑωύτοισι Juc- 
R 2 μενῦ, 
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132 HERODOT 
yiva, ἀπρεκέως ὀπεισώμενοι A24. Tan. μὲν Ai- 
gu lttov οἱ ἱρέες ἐλεγον. ἐγὼ δὲ τῷ λόγῳ τῷ arl 
Εἱλένης Aex tv € αὐτὸς παξοφίθειίοι , τάδε ἐἶΖι- 
λεγύμεν(θ." εἰ Lo Ε'λένη ἐν Γλίῳ ,,Σστοδοθζζωι ἂν 
αὐτὴν τοῖσι E Mai 5 ἤτοι ἐκόν) (Ὁ). γε ἣ aov] Ge A'- 
λεζανδδνε. ἐγὸ δὴ ἕτω γε Φρενοδλωθὴς PPS 
eu (Gs , ὠδὲ οἱ do) axesonxoy]ec oua) y ss τοῖσι 
σφετέροισι σώμωσι C τοῖσι τέκνοισι C τῇ mA κιν- 
διωυσίᾷν ἐξέλονη» , ὅκως Α᾽λέξαγδρ(θ» Εἱλένῃ συν- 
ομκέῃ. εἰ δέ τοι C ἐν τοῖσι πρώτοισι “ρόνοισι τοῦτος 
ἐγίνωσκον y ἐπεὶ πολλοὶ μὲν Ὁ ἄλλων Τρώων y ὁκότε 
συμμίσγοιεν τοῖσι E MI y ὠπωϑλυνηρ aur) 
πρλώμε Gv eai ὅτε ἢ δύο". ἢ τρέϊς 7 C ἐτι πλείες 
Ἵ παίδων μάχης γινομένης ὠπεθνήσκον 5 εἰ ven m 
voi ἢ ἐποποιοῖ(ι γρεώμενον Agi! τότων ἢ) τοιξ- 
τῶν συμίξωινόγ]ων 5 ἐγὼ μὲν ἐλπόμναι y εἰ C αὐτὸς 
IlgJoA(D» σωυοίκεε E Aévu y δτοδξναι ἂν αὐτὴν τοῖς- 
σι A χωμοῖ( ιν μέλλοντοό γε δὴ Ὁ πορεόν) cov κακῶν 
dirai aya oy. μὲν ἐδὲ ἡ βωσιληΐη ἐς αἰλέξω»- 
ὃρον πὐϑιγίε, wee γέρον)(Θ» Πρλώμιες eov (Qe y ἐπ᾽ 
ἐκείνῳ τοὶ πρήγμαΐᾳ, εἶναι s eal Εἰ κἼωρ  Caec- 
eGorp(», X, ὠνὴρ Cntetya: μῶγλόν γ᾽ ἐῶν 5 ἐμελὰςε 
euim YWejoqua mor Soyóv| £« αἰ ἀφλώμιψεοχ v ὁ 
evtooiiice ὠδευκέονίε τῷ ἀδελφεῷ o ετρέπην s 1, τοῦ-- 
πρὸ» μεγώλων κωκῶν δὲ αὐτὸν συμιξιινόν)ων-. id 
m C αὐτοῦ“, νὰ τοὶ ἄλλοι, πεσε Τρωσί. ὠλλ᾽ ὁ γὸ 
εἶχον E'Aévluo Σστοδῶναι » ἐδὲ λέγε(! αὐτοῖ(ι τὴν 
dil Joris oov οἱ Εἰ )Αΐωες * ὡς μὲν ἐγὼ γνώ- 
who zer Qeuvouey » 9 δωιμονίᾳ αΞοφισκουάζον- 
τίΘ’5 ὅκως πανωλεθρ΄ῃ Σστολόμενοι , κωτωῷω- 
Veg τξρ τοῖσι ἀνθρωποι(ι ποιζσω(! “5 ὡς  μεγώ- 
λων ἀδικημάτων μεγόλαι εἰσὶ xg αἱ τιμνωρλοι 
LP θεῶν. καὶ τοῦτοι μὲν τῇ ἐμοὶ δοκέᾳ εἰρη"). 
Igor» ?) ὀκδέξωϑωι τὴν βωσιληϊξω Y 'aueda- 
νιτον ἐλεγον᾽ ὃς μνημόσωνω ἐλίπεηρ τοὶ σσξοπύλοιτω 
qu «coc ἑαπέρίω τετρωμμένω Ψ Η Φωιςείᾳ “ ἐν-- 
τίες ὃ T πεοπυλαίων ἔφησε ἀνδροιώνζῳς. δύο , ἐόν- 
τως τὸ μέγωβ()» πίντε C eio). πήχεων. T Αἰγύ- 
"dios Ὁ μὲν aros βορέω " ἑςεῶτω xA eR 
T ἢ esc νότον γχφμῶνω. καὶ Ὁ μὲν xa Ac e 
Ρ(Θ».τῶτον μὲν «πεοσκιωέεσι τε C εὖ ποιέξ( 1" Ὁ 
ἢ χημῶνα κωλεόμενον oh ἐμυποέλιν τότων ἕρ- 
às(i. σλϑτον 3 τἕτω τῷ βασιλέι (uice Σεγύρε 
μέγων y T ὀδένω T. ὕξερον ὀΖιτεωφένων * βασι- 
λέων Quia ιὑπερδαλέαχ » Sd|, ἐγγὺς ελθειν. 
βελόμενον δὲ αὐτὸν ἐν de oim τοὶ χεήμαΐῳ "η- 
σαυφάζειν, οἰκοδομέεο οἴκημω λίϑινον " $ 7. τοί-. 
aav ἕνώ ἐς τὸ ἔξω μέρ(θ»» ᾧ οἰκίης ἐχήν. Os ἐρ- 
| ἘΠῚ 
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κυνέον(ι τε ἢ εὖ ποιεῦ(ι" T ἢ Gt) voQv , gai κωλσύμδμον. 9 


I Auctoris cogitata de narrationibus Troicis. 
Rhamplinitus rex dives admodum. 


apud ipfos gefta , fcfe liquide habere cog- 
nita. Et hzc quidem ajebant ZEgypti- 120 
orum facerdotes. Ego vero ad ea qux 
de Helena commemorata funt , & ipfe 
deferor hoc adjiciens, Si intra Ilium fuif- 
fet Helena, utique fuiffet Graecis tradi- 
ta , five volente Alexandro five invito. 
INeque enim ita defipiebat Priamus , aut 
alii ejus propinqui, ut fuis ipforum cor- 
poribus ac liberis ,atque etiam urbe peri- 
clitari vellent , quo Alexander Helenz 
nuptiis potiretur. Quod fi etiam inter 
initia ita fenfiffent , tamen, pofteaquam 
conflictibus contra Gracos habitis cum 
multi aliorum "Trojanorum , tum vero 
Priami filiorum duo treíveaut plures per- 
ierant procliantes , fiquid referentibus 
credi verfificatoribus debet: hzc, inquam, 
talia quum contigiflent , ego crediderim, 
Priamum , vel fi ipfe contubernalem He- 
lenam habuiffet , Achaeis redditurum fuif- 
fe , cupiditate praefentia mala devitandi. 
Neque vero regnum ad Alexandrum per- 
tinebat , ut jam fub eo res eflent ,feniore 
Priamo, quum Hector & natu major & 
virtute przítantior quàm ille, regnum 
effet detuncto Priamo fuícepturus : quem 
haudquaquam decuiffet fratri injufte a- 
genti indulgere , quum praefertim tanta 
mala propter eum , tum privatim ipfi y 
tum ceteris 'T'rojanis omnibus evenirent. 
Sed nec poterant reddere Helenam , nec 
verum dicentibus eis Grxci fidem habe- 
bant , numine (ut quod fentio dicam ) 
difponente , ut funditus: everfi planum 
facerent hominibus , Magnarum injuria- 
rum magnas à diis etiam venire ultiones. 
Et hzc quidem ut mihi videntur, dicta 
funt. Protei autem regnum diccbant fuí- 12x 
cepifle RHAMPSINITUM , qui monu- - 
menta reliquit antefores ad occafum fpe- 
antes templi Vulcani ; & é regione ifta- 
rum ftatuit duo fimulacra quinüm & vi- 
cenüm cubitorum magnitudinis : quorum 
quod verfus aquilonem ílat, ZEgyptii 
/Eftatem vocant ; quod verfus auftrum , 
Hyemem : & quod quidem vocant 7Efta- 
tem ,id adorant & placant; Hiemem ve- 
roquod vocant, vice verfa in eo confulunt. 
Huic regi ingentem etiam pecuniarum 
vim fuifle, quam nemo regum qui dein- 
ceps ZEgyptum tenuerunt, fuperare po- 
tuerit , ac ne proxime quidem accederc. 
Et quum in tuto eam pecuniam colloca- 
re vellet, eedificium exftruxifle lapideum, 
cujus parietum unus in exteriorem a dium 


par- 
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Cujus zrarium filii fabri compilant . quernm unüs 
laqueo captus truncatur capite ab fratre. 


partem pertinebat. fcd ftructorem infi- 
diantem hzc fuiffe machinatum : unum ὃ 
lapidibus ita ftruxiffe ut € pariete facile 
eximi à duobus viris etiam ab uno poflet. 
ZEdificio abfoluto , regem in eo pecuni- 
am repofuiffe : interjecto tempore, ftru- 
Gorem illum , quum effet circa vitz fi- 
nem , vocafle ad fe filios (nam duo huic 
erant) eifque narrafle , fe illis profpicien- 
tem, ut copiofum victum haberent, a- 
flu ufum fuiffe in zdificando regis the- 
fauro; denique plane omnia illis expofuif- 
Ífe quac pertinerent ad lapidem. eximen- 
dum, euam dediffe menturas ejus ac di- 
xiffe , illos hec obfervantes, regis pecuni- 
arum quacítores fore. Patre vita functo, 
haudin longum filios rem diftuliffe. no- 
&tu enim ad regiam accedentes , lapidem 
in zdificio inventum nullo negocio a- 
moviffe, multumque pecunia extuliffc. 
Quum autem rex forté aperuiffet adifi- 
cium , videretque vafa pecuniarum im- 
minuta , obítupuiffe : nec habuiffe quem 
infimularet , quum & figna falva X acdi- 
ficium obferatum effet. Ubi autem ite- 
rumac tertio aperienti minor affidue pe- 
cunia apparebat 9 (nam fures non defi- 
nebant diripere) hoc feciffe : Laquceos 
fieri imperaviffe 9 & eos circa vafa in qui- 
bus pecuniz inerant collocafic : fures, 
quemadmodum fuperiori tempore , quum 
veniflent , & alter eorum penetrans ad 
vas rectà perrexiffet, eum fuifle laqueo 
innexum ; & ubi agnovit quo in malo ef- 
fet, protinus fratrem vocaffe, ὃς prafen- 
tis conditionis fuz certiorem fecifle ; 
juffiffeque ut quamcelerrime introgreffus 
fibi caput abfcinderet , ne ipfe confpectus 
agnituíque quis effet, etiam illius vitam 
perderet. Qui quum vifus effet probe 
dicere , fratrem ei obfequentem ita fecif- 
fe: ὃς adaptato lapide domum abiffe , fra- 
tris caput afportantem. Ubi dics illuxit, 
ingreflum in zedificium regem expavifTe, 
cernentem corpus furis in laqueo fine 
capite, ὃς zdificium incorruptum , nul- 
lumque neque ingreffum neque egreflum 
habens. Ita quum hzrerer, faciendum 
flatuiffe , ut furis cadaver € muro fufpen- 
deret: cuíftodefque illic appofuitfe , juf- 
fos ut fiquem plorantem aut miferaritem 
animadvertiffent , eum apprehenfum ad 
fe ducerent. Sufpenío cadavere matrem 
indigne tuliffe , alloquutamque filium qui 
fupererat , imperaffe ut quacunque rati- 
one machinari poffet , corpus fratris re- 
folveret afportaretque: id fi negligere, 

mi- 
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γωζόμενον y ὀκιξωλουονζῳ, , vids Muyonaoe t uw 
λίθων a σκοῦ ἀσοοὶς tue, ἐξαίρέον εἶναι C & 
τοίχε ῥηίδίως C Vero δύο ὠνδρῶν Cm ἑνός. ὡς 
δὶ 2 os Ww Y z AV δὲ ^ x 
€ ETETEA SO 9] τὸ 0A At y V μεν βώσιληω uoo - 
στο! qo) vetula. ἂν αὐτῶ" χρόνε δὲ redo] s yo Á 
οἰκοδόμον «€i τελούτὴν τῷ βίᾳ ἐόνίῳ,, ἀνακωλέ- 
aux τὲς ποΐδως (εἶναι γὸ our) δύο) τϑτοι(! δὲ 
εὐπηγήσουδϑοι! y ὡς ὀκείνων axeoopétov , ὅκως βίον ἄ.- 
v Ἵ ᾽ 7 iy N ^ 
φϑονον £x iy τεχινσοιηρ οἰκοδομνέων Ὁ aepo τῷ 
Bai Bo. σαφέως 4|) aoro mire ἐξηγησείμε- 
voy τοὶ CL τὴν ἐξωίρεζιν τῇ λίθε Ova, τὼ μέτρα 
tur , λέγονΐᾳ ὡς τοῦτα Δἰᾳφυλώοτον)ες y epos 
7 BaciMi(B» χρημάτων say.) κα Ὁ μὲν τελόυπῆσοι 
Tr βίον y τὲς δὲ actus αὐτὸ σόν ἐς μοικρὸν " ἔργξ e 
v2 f f δ Dm! ^N ! " IN. - 
xe dou * ἐπελθενΐος δὲ πὲ τὸ βωσιλήίϊω νυκ]ὸς » z 
Ν » D » d , tou Δ΄ 
T λίθον di τῷ οἰκοδομήμαῖ, ἀνουρόνζοις ῥηϊδίως 
μεϊῳ χαρλσοίϑοι "καὶ Ἔ χρημάτων πολλὼ ἐξενείκωξ 
ὅγε. ὡς δὲ τυχῶν T βασιλῆα εἰνοίξανζῳ τὸ οἴκη-- 
pe y Sapa] y ἰδόνζῳ T χρημάτων κατωδεδὶ τοὶ 
dy git * CX y dv δὲ ὅν τινο erm), τε σημάν-- 
qeov ἐόνων σώων » x TÉ cix ud] S κεκλάσμένε ὃ. 
ὡς δὲ αὐτῷ € δὲς € τεὶς ὠνοίξανῖε »ἐλώοσω * Qoi. 
l T 7 N SS éd 2 C NEK d 
νει τὸ χρύμαΐᾳ (τὲς γὸ κλέπηας C06 εἰνιένωε κε- 
eaicov]as ) ποιῆσοῦ μυιν vds * πτόρους eost αι £g- 
glartiot , si ταύτως «πξὶ τοὶ diy yii, ἂν ro (a (oe ote 
μή enl , φῆσοι! * δὲ φωρῶν ὥασερ ὧν τῷ πε9- 
x ͵ SUA WRIST qi: Y 
τὸ χρόνῳ ἐλθον]ων , zz, ἐνὸυώτίθ» $ eripa αὐτῶν 5 
ala ed. epi vo - A Δ d." .ὕὦἡ 
ἐπεὶ «C96 τὸ ἀγγ(Θ» πεϑοῆλθε γ ine “ τῇ παγῇ 
ἐνέχεοξχζ. ὡς ἢ) γνῶναι εὐτὸν ἂν οἵω κωκῷ ἰὼ, ἰθέως 
κωλέειν T ἀδελφεὸν » ἢ δηλὲν cum τὼ παωρεόνΐῳ » 
A κελόζειν τίν) queo ἐσδούτο » Sere μνάν αὐτο 
Ti) κε φωλίω᾽ ὅκως μὴ αὐτὸς ὀφλεὲς; X γνωρκαϑεὶς 
ἃς εἴη, στεοσοπολέσῃ C ἐκ νον" τῷ δόξαι εὖ A£24V5 
x ποιῆσου! μιν ze eg, τοῦτο. καὶ (a, μιδσουνΐῳ T 
λίθον. ἐπιένοωι ἐπ΄ eig dipl * ali xeQaALo 
Φ᾿ ἀδελφεῦ. ὡς 3 ἡμέρη eje s ἐσελθεύ)ω Ὁ (Ai - 
λῆω ἐς τὸ οἴκημω y CETTE Do y ὁρέοντο τὸ σῶ- 
i. S Φωρὸς ἐν τῇ πώγῃ ἀνεῦ ἃ κεφαλῆς εόν " τὸ ἢ 
οἴκημα y ὠσινὲς 5. τὺ ὅτε ἔσυδον y ὅτε ἔκδυσιν ἐδεμίδω 
" » ! ^ ἰδ ^ . a^ N 
εχον. Σστορόῦμενον δέ pav , τάδε ποιῆσοι " s Φωρὸς 
/ / 
Tyénws xa. $ Tix; B» κατουκρεμιώσοι " Φυλώ-- 
xg ἢ αὐτῶν κωτοωξήσοιν τοὶ οἐντείλαδϑοή σφισι, vf 
ἂν inv") Σποκλαύσουω y ἢ κωτοικ σοίριενον »συλ- 
AaGóy]ae ἀγήν «τεὸς ἑωὺύτέν. ἐνοκρεμο μένε 3 £ 
δ᾽ N 4, ^ ΄ , MN Ἁ 
νεκυ(θ»». τὴν uarie o δεινῶς Φέρειν. λόγες δὲ στοὺς 
- 3 
T πϑιρύω mia, ποισυμένζευ,, στξοςοίοσ εἰν οὐτωῖ, 
ὅτεῳ τφόπῳ δύνα) μηχανῶῶει ὅκως τὸ σῶμω S 
dos Qe κωτωλύσοις xopaci. εἰ δὲ τότων ὠμελήσάρ 
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124. HERODOTI 
τλ[φπήλέειν αὐτὴν 9» ὡς ^ ἐλθᾷσω arcos τ βωσιλῆω»ν 
ulnis] αὐτὸν ἐχού)ω τὰ χρήμαϊ]ω. ὡς δὲ χωλε- 
πῶς ἐλωμβάνεηοῦ ἡὶ μήτηρ Ψ τϑιεόδ Qo ποηδὸς, κα 
πολλὰ aree ωὐτὴν λέγων Go». ezi)s ὀϊπιτειχνήσοι- 
doo τοιαίδε pav ὄνες κατωσκόζυωσείμενον . X dox ug 
«πλήσουϑω ora s διθεῖναι oi Y. ὄνων y X ἐπήτω &- 
λαύνήν οὐτώς. ὡς δὲ καΐῳ τὲς Φυλάοσούας ἰώ 
Ἢ κρεμώμιονον YERAM) y donar aaws]o, τῶν ὠσκῶν δύο 
ἢ φρείς ποδεῶνας ωὐτὲν 9 λύειν ὠφοωμμένες". ὡς 
δὲ ἔῤῥεε ὁ oiv D» 5 τὴν xe QaALo μιν idc [neget 
Aa, βοῶν) , ὡς Guo ἐχονΐῳ πξὸς ὀχθίον τῶν ὄνων 
/ UE " ze wee n 
σϑῶτον ream). τὲς δὲ Φυλάκες . ὡς ἰδέϊν πολι 
ῥέονζῳ δ' οἶνον y σωυτρέχᾳν ἐς τὴν ὁδὸν y ὠγγήϊω ἐ- 
atlas x, ὠκκεχυμένον οἶνον συγκομίζειν » ἂν 
κέρδεϊ ποιόδυμένες. δ δὲ 2]gAeidopée ood πᾶσι. 
ὀργίω σαξθασοιόζμνενον. ar sous buen 06 αὐ- 
τὸν τῶν QuAdauQV, χρόνῳ πρηύνεοχ ππεραποιξεοῦζ s 
x ὑσίεϑο ü ὀργῆς. vA»); £e αὐ τὸν 
τὲς ὄνθς ἐκ d 008 , 2 κατωσκαίάζειν. ὡς ἢ λόγες 
τε πλείες ἐγγίνεοϑρι!» καὶ mo (ὃ σκῶψ αἱ μιν. νὰ ἐς 
γέλωΐζῳ arto potio y donósya| σφι T ἀσκῶν eva. 
αὐτοῖσι. τὲς ἢ αὐτὸ Hep εἶχον κωπεκλιθενΐος 
ziv 2]gwosexoon, x, ὠκκέϊΐνον qoaa, x, κε- 
AdÜaw μετ᾽ ἑωυτῶν μείνανζῳ, cu MT) md rod 
χε δὴ, à καΐῳ μένωι. ὡς δέ μιν a" Sd slo) πῦσιν Qi- 
λοφρόνως jam o aye »Οχιδῶναι αὐτοῖσι Y ὠσκῶν *. 
δωψαλέι ἢ τῷ ποτῷ χρησωμένες τὰς Φυλώκες 9 
υὑσερμεϑυσ) La, * καὶ κροιτηθένζοις Nr) 9 Uma, 
aur ἐνθούπερ ἔπινον κωτοωκοιμηθζῶαι. v y ὡς 
φεόσω ἰὼ δ νυκτὸς y τό y σῶμω Sg dde Qui πω- 
πουλύσοι! 27 φυλάκων dri λύμῃ ποώῤϑ]ων ξυρῆσου 
quc δεξιὰς παρηϊδας. Ζιθέδω ἢ Ὁ νέκυν dzri τὲς 
ὄνες y εἰπελοαιώνάν ἐπ᾽ ots 9 d ovr Ao] oe τῇ μητεὶ 
ποὶ ctesyDula. T5 βωσιλέω γ ὡς αὐτῷ ὠπηγ- 
γέλθη & Φωρὸς ὁνέκυς ὠκκεκλεμμέν(θ)»".» δεινοὶ ποι- 
£ay.. πάνως ὃ βελόμενον εὑρεθῆναι ὅςις κοτὲ ein ὁ 
χοῦτω μηχανώμεν(θ)"5 ποιῆσοψ pav τοίδε 5 ἐμιοὶ μὲν ὃ 
zz. τίωδε γυγο)έξφι 5. τὶν) ἑωυτῷ κοΐισοι ἐπ’ οἰ- 
κήμαϊ)(θ». ἐντήλώμενον πάν]εως τε ὁμοίως excoc- 
δέκειϑολ" X aéiy evyjiicol 9 ἀνωγκώζειν λέγην 
ουὐτῇ 0, τι δὴ ἐν τῷ βίω M] eum eQo- 
vé]sy καὶ ἀνοσιώτοΐ)ον * ὃς dl, ay dmt qi 
mi T Φῶρᾳ γεγμημένω , τῶτον συλλωμξώνᾳν y 
4g) μὴ mte, ἔξω. ὡς ^) cho soja, ποιέφν τὸ 
Cx. τῷ πωτεὸς eoe Dau, T Φῶρφι πυϑόμε- 
γον τῶν εἰνεκώ τοῦτω ἐπϑήοσερ , βωληθέδηω πὸ- 
λυτεοπίῃ τῷ βωσιλῆζθ» «Ειγδέώοι!, ποιέφν τάδε" 
Vexog meorQdrs 2emapyu. vl) χεῖρα ἂν τῷ 
ὥμῳ y iéva4 ωὐτὸν ἐχονΐο, ev) mi τοῦ τῶ iuum : 
Ἐσελ- 
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fratris cadaver & ab excubiis cuftoditum aftuté 


Sufpenfum 1 
ἃς aufert. Regius ardor in deprehendendo. 


frater refigit 
minatam fe regem εἰς adituram ad eum 
deferendum quod pecunias haberet. Ad- 
verfus hanc quum filius multa verba fa- 
ceret , nec perfuaderet , quod illa cum 
graviter accipiebat , eum talem rem fuií- 
ie commentum : [nfiru&tis afinis utres vi- 
no plenos impofuiffe: ὃς poftquam agen- 
do a(inos juxta cuftodes fufpenfi cadaveris 
fuit , attractis ligaculis aut petiolis ipfum 
duobus tribufve utrium folviffe laxa- 
tos: & quum vinum fluerct, tum caput 
fibi cadentem , vehementer vociferatum 
efle , tanquam neícientem ad quem prjus 
afinorumfe converteret. Cuftodes quum 
multum vini fluere viderent , concurrifle 
cum vafis in viam : & id quod effufum 
eflet lucrifacientes comportaffe. litum 
fimulata iracundia omnibus maledixifle , 
aliquantoque poft illis confolantibus , fin- 
xifle fe mitigatum , & ab iraícendo defif- 
fe. "l'andem exegiffe à via afinos atque 
reparavifle: ὃς quum plura verba inter 
eos fierent, ὃς quidam faccto dicto ho- 
minem lacefferet , ut rifum elicerer, do- 
nafle illis unum ex utribus. Atque eos 
illic , ut erant diícumbentes potare con- 
itituifle , prehenfantes homimem ac juben- 
tes ut fecum ad compotandum maneret: 
atque iftum obfequutum remanfiffe, ὃς 
quum inter potandum comiter acciperes 
tur , infuper donaffe utres. Ita fe vino in- 
gurgitrantes cuítodes , admodum temu- 
lentos efle factos, fomnoque oppreflos, 
ibidem ubi potaverant obdormiffe. I- 
ftum , ubi multum no&is erat, tunc cor- 
pus fratris diffolviffe , ὃς cuftodum malas 
dextras in contumeliam derafiffe , ὃς afi- 
nos impofito cadavere domum verfus a- 
gitaffe , exequutumque imperia matris. 
Ikegem ,ubi ei renunciatum eft furis ca- 
daver fürreptum , acerbe tulifIc : & quum 
vellet quoquomodo invenire quinarn effet 
ifta machinatus, hoc feciffe, quod apud 
me caret fide: Filiam fuam domi profti- 
tuiffe , juflam omnes indifferenter excipe- 
re :fed priufquam coirent , adigere ad fi- 
bi dicendum quidnam in vita effetactum 
à fe folertiffimum ac fceleftiffimum: ὃς 
qui narraret quz circa furem acta eflent, 
eum comprehenderet , neque exire per- 
mitteret. Quum iraque filia patris impe- 
ria faceret , furem , quum audiffet quam- 
obrem [τὰ fierent , ac vellet (uperare ver- 
fütia regem, hoc egiffe: Recentis mor- 
tui amputatam in humero manum fub 
pallio ferentem iffe, atque ingreflum ad 

filiam 


τοῖσι € ἑλὼν & ἀσκῶν. g τί 


Aiizaflutiz ejufdem furis, donec fit repius gener. 
Feftum JEgyptium ob aleam Rhampfiniti & Cereris , 
* in eo ritus, Anima immortalis primum diéta ab 
JEyyptiis. 
filiam regis, quum interrogatus effet ca- 
dem quz ceteri , enarrafle , hoc fe fcele- 
fiffimum perperraffe , quod fratris in the- 
fauro regis laqueo capti caput ampurtaf- 
fet: folertiffimum autem , quod cuftodi- 
bus ebriis fatis cadaver fratris fufpen(i 
refolviffet. Illam, quum hzc audiffet, 
manum in hunc injecifle: eique furem in 
tenebris manum mortui porrexiffe. quam 
mulier quum apprehendiflet, manum fe 
hujustenere rata, iftum per fores fe pro- 
ripuifle , muliere delufa. Poítquam ὃς 
hzc renunciata funt. regi, ftaporem in- 
cuíliffe tum aftutiam , tum audaciam ho- 
minis. Ad extremum , dimiífis per o- 
mnes urbes nunciis, regem edixiffe; non 
modo veniam fed etiam magna munera 
manere furem, fi in conípectum ipfius 
veniret ; ita furem, fide habita, ad eum 
venifle, eique Rhampfinitum , magna vi- 
ri admiratione ductum, filiam fuam col- 
locatic , tanquam ex omnibus mortalibus 
plurima fcienti: nam /Egyptios quidem 
ceteris, hunc autem ZEgyptiis antecelle- 
122re. Pofthzc ajebant regem hunc de- 
fcendiffe vivum fub terram eo, ubi Grx- 
ci opinantur fedes infernas efle , ὃς ibi 
cum Cerere alea ludere: & aliquando vi- 
&torem , aliquando vi&tum fuiffe: ὃς fur- 
fum itcrum fuiffe reverfum , munus ab ea 
obtinentem mantile aureum. Quod tem- 
pus à hampfiniti deícen(u ad reditum, 
dicebant feriatum efle apud. /Egyptios. 
ldque ego ad meam memoriam ício ob- 
fervatum. Sed utrum ob aliud quid, an 
ob iíta ipfa ferientur ZEgyptii, allevera- 
re non poffum. Sacerdotes autem pallium 
poftquam uno illo die detexuerunt, uni 
ex fuis oculos mitra alligant: quem ge- 
ftantem pallium ubi in viam deduxerunt 
quz fert ad Cereris templum, ipfi retro 
difcedunt. Hunc autem facerdotem ocu- 
' . les obftri&os habentem ajunt à geminis 
lupis duci ad Cereris templum , quod ab 
urbe viginti ftadia abeft: ὃς poftea rur- 
fus ex templo in eundem locum à lupis 
123 reduci. Hzc quidem ab /Egypriisrelata 
fic cuique placeant , prout. credibilia vi- 
dentur ; mihi autem in omni fermone 
conflitutum eíl ea fcribere qux: auditu 
ex fingulis cognovi. Inferorum princi- 
patum tenere Cererem. & Liberum /E- 
Bypiii ajunt. Hi denique primi extite- 
runt qui dicerent animam hominis efle 
immortalem ; fed exoleícente corpore 


fubinde in aliud animal quod affidue na- 
Íci- 
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13$ 
ἐσελθύν)ω ἢ ὡς τῷ * βασιλῆ(θ- τὴν ϑυγοτέ- 
94 » xol εἰρωτώμενον sume Kg] οἱ GNO , οἰπη:. 
gum ὡς ἀνοσιωτοΐον μὲν εἰη ἐργωσιμέν 

ὅτε Τρ ὃν τῷ VPE dese 
Veo πάγης AA (E ἐποτώμοι τὰν xeQaALo- 
συφρωτοΐϊον j , ὅπῃ τὸς φΦυλάκες κοϊαρμεϑύσας, 
κοϊοιλύσφε $ ἀδελφεῷ κρεμωμένε P Ὁ νέκυν. 
sl) 3, ὡς ἥκεσε. cde aus. 3 φῶρᾳ ἐν 
τῷ σκότει “πξοτεῖνα! αὐτῇ x vexog τω χεῖρα. 
τὴν 3 3 ὀχιλωξομένζω. ἐχήν νομίζασων eur 
Czsiva d xqpós aYTCréQuI. T 3 Φῶρᾳ «εοέμε- 
voy QUT, , οἰχεύ)οι [οὶ ϑυῤέων ᾧσύγοντα. ὡς 
ὃ. € τοῦτω ἐς v βασιλέω ἀγνενείχϑη y ἐκπεσλῇ- 
xo μὲν δὶ τῇ qu) guru TE Xo) τόλμῃ τάν-. 
θρωπε. τέλί(θ» ἢ. Δ|φπέμποντω ἐς πεσως mig 
πῦλις , muy ydo adeo τε διδόνζᾳ,, X, με- 
96 εὑ οδεκόμενον ἐλϑεντι ἐς ew τήν εωὐτῷ. 
q 9 φΦῶρᾳ, zig ét (a , ἐλθεῖν σοὺς αὐτόν. 
Ῥωμψάνιτον ὃ μεγάλως ϑωύμάσοι! , καί οἱ vh 


ϑυγωτέρᾳ ταὐτίω σωνοικίσοι , ὡς τλεῖσες Don 


φομένῳ ὠνθρώπων. Aiyeddixe μὲν 99 y ἄλλων 
eigen p AST , ἐκεῖνον ?) , Aigoüiay. Μετὰ 3 
χαῦτω 5 €Atgov τῶτον τὸν βασιλῆα ζωὸν καΐᾳ-. 
GLZaj κάτω ες τὸν οἱ Ε)λέσες ἀϊδίων νομίζεσε: 
εἶναι!.» κὠώκειθι συγκυδοόζν τῇ Δήμητει. E 
piv , νικῶν aol, τοὶ ἢ.» éoxgou v" QUTZG. 
καὶ μὲν ποίλιν εἰπικέυϑοι δῶρον ἐχονΐῷ, παρ᾿ οὖὐ- 
τῆς χήρόμακτξον χρύσεον. aon?) ὃ Pauvei- 
τὸ καϊωξάσι(Θο., ὡς πάλιν ὠπίκεηθ s ὁρτἰὼ 
δὴ dye dr Αἰγοηηΐες ἐφασων,, Th) C ἐγὼ ot. 
δὼ ἔτι C ἐς ἐμὲ ὀἰλιτελέονζᾳς αὐτώς. καὶ μέντοι 
εἴτε δὲ ἀλλό c, εἴτε 2] ταῦτω ὁρτώζεσι, 
ἔχω AE * Qai ἢ οὐτη μερὸν ἐξυφύναμ)ες 
οἱ ἱρέες y κατ᾽ ὧν ἐδησων ἑγὸς αὐτῶν μίφφῃ τὲς 
ὀφθαλμές. ἐἰγαγόντες δέ μιν ἔχον)ω τὸ φά. 
EO ἐς ὁδὸν ζέρεσοων ἐς ἱρὸν Δήμητοί(», αὐτοὶ 
ὠποω)λάοσοντωι! ὀπίσω. τὸν dU ἱρέω τῷτον καα.- 
δεδεμένον τὲς ὀφθωλμὲς , λέγεσι τὸ δύο λύ- 
κων ὥγεογαι ἐς τὸ ἱρὸν ὃ Δήμητεί(θν s ὠπέχον 
ᾧ πολεί(δν ξείχοσι eudigg " X avné ὀπίσω ἐκ t 
ipB ἀπώγήν μιν τὸς λύκες ες τωῦτὸ χωρίον. 
Τοῖσι μέν vu) χα Αἰγυτήηίων λεγομένοισι “χροί- 
cda ὅτεῳ Td τοιωῦτω πιθανά gi * ἐμοὶ δὲ αἰ αὶ 
zr (a. τὸν λόγον κουύκάται. ὅτι mi λεχέμενα A raa 
ἑκόσων ἀκοῇ οφάφω. ρχηγεταῦειν δὲ T κώτω 
Αἰγύτηιοι λέγεσι Δημήϊδᾳ * z Διόνυσόν. πρῶτοι 
δὲ € τόνδε τὸν λόγον Aids εἰσὶ οἱ εἰπόντες “, 
ὡς ἀνθρώπε ψυχὴ ὠθείνωτός ἐξ: - Φ' gud] 
δὲ xaTa Qe E 5 ἐς ao ζῶον αἰεὶ γινόμενον 


ξσ'- 


ἃ ἢ ἐξθ. Ὁ κρεμάμϑμον. € Δήμητθαν, ἃ εἰοὶ εἰπον]ε:» 


136 : 
ἐσδύετω * ἐπεὰν δὲ EA a πάν τὸ χιερσοίια 
€ τὰ θαωλάοσιω (ὃ ζῷ πετήνὰ "5 αὖτις ἐς ἀνθρώ- 
πὰ σῶμα γινόμενον ἐσδυώειν. τὴν τπϑόλυσιν ὃ 
A OR DU » , » / - 
3 αὐτῇ peu C» τρλφρλίοι, ἐτε(!. τότῳ τῷ 
λόγῳ εἰσὶ οἱ Εἰ )αΐώων £y eie » οἱ μὲν y “πίό- 
τερον 9 οἱ ?) » ὕξερον 5. ὡς ἰδίῳ ἑωυτῶν ἐόντι" 
Y ἐγὼ εἰδὼς τοὶ ἐνόμαΐζευ , οὐ yeu. Μέχρκ 
μέν vu) Ῥ'αμψινίτε βασιλῆ(θ» εἶναι ἐν Αἰγό- 
die πᾶσιεν σὐνομίζω ἔλεγον xg] εὐθίωνέειν Αἴ. 
guTdoy μεγώλως " μὰ ἢ TET, βασιλεύσοωνζαι 
σῴεων Χέοποι , ἐς πᾶσον κοωυκότηΐον £d. κώτ 
γοῤκιληϊσου]ω ooo μιν πάνω τῶ ied y πρῶτο 
pé σῴεως ϑυσιέων τὐτέων ὠπέρξαι " ( 3» 
ἐρρούζεὔ)οι! ἑωυτῷ κελεύειν παάΐϊας Αἰγυπηΐες. 
qo μὲν δὴ Σστοδεδέχθοι , ἐκ T λιϑοτομιέων 7 
ἐν τῷ Αἰεαξίῳ Xp , Cm τετέων ἕλκειν λιθες 
neve $ Nes 2demeouaelos 3T qom oy 
“ἀλοίοι(, τὲς λίβες ἑτέροι((, meis Cacü oca otl y 
xaj «eh τὲ Λιξυκὸν κωλεύμενον ὄρ(θ)» » ἀπξϑς 
τῷ ἕλκειν. ἐρρούζονηρ ὃ xag. δέκω μυρλάδας 
ἀνθρώπων «αἰεὶ τὴν φρίμδωον ἑκάςσζω. πρόνον 
mE 7 / ^ —T c // N 
5 ἐγγμέϑοι τριδομένῳ τῷ λαῷ 5, δέκω μὲν 
ἕτεω d ὁὸξ κατ᾽ ἰδ εἷλκον τὲς λίθες y τὴν 
ἔδειμαν , ἔργον ἐὸν 2 πολλῷ πέῳ ἐλώοσον d 
πυρχμίδί(Θ».» ὡς εμοὶ δοκέειν. “ὃ μὲν 99 μῆ- 
κός ἐς! πέντε endo" eUp (Be δὲ y δώκω ὀργηαί. 
DOS δὲ, τῇ ὑψηλοΐζῴτη £i ωὐτὴ εωὐτῆς 5 ὁ- 
κτὼ ὀργηαί᾽ λίθᾳ τε ξεςξ καὶ ζώων ἐγγεγλυμ- 
μένων. ταύτῃ δὲ δὴ το δέκα, eru. ἡδέα rl 
T dmi λόφε 5 ἐπ᾿ 58 ἐσῶ(ι, αἱ πυραμίδες , 
T ιὑσὸ γίῶ οἰκημάτων , Tas ἐποιξεηρ ϑήκας 
ἑωυτῷ ἐν νήσῳ, διώρυχα S Μείλε ἐσοιρουγών. 
τῇ δὲ πυεαμίδι αὐτῇ χρόνον ἡρέώοι eio ero, 
ποιδ μένῃ y τῆς es apa] μέτωπον ἕκώφον ὀκ)ὼ 
mea , ἐέσης τετοωγώνε , xo] Vip Qs ier 
Aids δὲ ξεςϑ τε καὶ ρμοσιμένε Tu E- 
de Y λίθων vevixor]a, ποδῶν ἐλάοτων. ΕἾ ποιή- 
9» ὃὲ ὧδε αὕτη ἡ πυρφμὶς deoa τρόπον » 
τὸς μετεξέτεροι κρώοτος , οἱ δὲ βωμίδας ὀνο- 
pcs quaUThu τοποῶτον ἐπεί τε ἐποίησοων 
αὐτὴν , ἤἥειρον τὲς πιλοίπες λίθες μηχωνῆ- 
σι ζύλων βροιχέων πεποιημένψ(ι " χωμόϑεν “ 
μὲν dz T πρῶτον guy ὁ ἀναδαθμῶν ἐεί- 
ροντες " ὅκως ὃὲ ὠνίοι ὁ AM» ἐπ᾽ αὐτὸν 5. εἰς 
ἑτέρίευ μηχανΐω ἐτίθεηρ E ἑσεῶσοων ὄχι y πρώ- 
τὰ φσοίχε  Σσὸ τότε δὲ O2 τὸν δεύτερον γλ- 
κε φύϊχον 5 ἐπ᾿ ὥγλης μηχανῆς. ὅσοι 93 δὴ 
gua στιν τῶν ἀναϊξαθμῶν , τοσωῦτωι καὶ c] 
μη- 


HERO D:QUUI 


Ejus ftulta interpretatio. Cheopis iniquitas in 
fubje&tos , & pyrainis. 


fcitur,immigrare. Átque ubi per omnia 
(8 circumtuliffet , terrettria, marina, vo- 
lucria, rurfus in hominis corpus , quod 
gigneretur, introire. atquc hunc ab ea 
circuitum fieri inrra annorum tria mil- 
lia. Hanc rationem funt € Grzcis qui 
ufüurpaverint velut propriam ipforum , 
alii prius , alii potlerius. quorum ego rio- 


mina fciens, non Ícribo. Ad Rhampfi- 124 


nitum ufque regem ajebant in /Egypto 
viguiffe fane legum przeftantiam & prae- 
clare omni copia cam floruiffe. Poft hunc 
autem , qui in regno fucceffit, C n Eo- 
PEM in omnem pravitatem fuifle pro- 
lapífum. Omnibus namque eum templis 
obferatis primo ZEgyptis ne facrifica- 
rent interdixiffe : Deinde juffife ut. fi- 
bi laborarent omnes ZEgyptii: aliis affi- 
gnando , ut ex lapidicinis Arabici mon- 
us faxa exciderent , & ad Nilum trahe- 
rent : aliis, ut tranfmifTo navibus flumine, 
illa acciperent, & ad montem qui dici- 
tur Libycus traherent. Faciebant autem 
opus hominum centum millia, ternis fem- 
per menfibus fingula. ''empus autem,quo 
populus attritus tuit, fuifle decennale circa 
viam , per quam traxerunt faxa , quam 
ftruxerunt ; opus , ut mihi videtur , non 
multo minoris molitionis, quam ipfapy- 
ramis. Cujus longitudo eft quinque fta- 
diorum , latitudo cubitorum quadraginta; 
altitudo , ubi altiffima ipfa fui eft , triginta 
duo cubitorum , lapide polito & animali- 
bus infculptis. 4llic decem annos fuiffe 
etiam confumptos in fubterraneis concla- 
vibus in colle , fupra quem pyramides 
ftant, quas fecit fibi repofitoria , in infula 
per introductam foflam Nili. Verum in 
ipla pyramide hac facienda annos viginti 
abfumptos : cujus fingula frontes (nam 
eft forma quadrat pari altitudine) funt 
octingentorum pedum , faxo dolato accu- 
ratiffimeque coagmentato, in quo nullum 
eft minus triginta pedum. Fuitautem fic ra 5 
extructa hzc pyramis in fpeciem gra- 
duum , quas quidam fcalas , quidam aru- 
lasvocant. Pofteaquam eam primo talem 
fecerant , attollebant reliquos lapides ma- 
chinis fa&is ὁ brevibus lignis ab humo 
in primum ordinem graduum levantes. 
Ubi ad hunc lapis afcenderat , alteri 
machina imponebarur, qua in ipfo pri- 
mo ordine ftabat. Ab hoc deinde in al- 
terum ordinem trahebatur , fuper alte- 
ram machinam. lNam quot erant ordi- 
nes graduum , totidem quoque machinz 

erant, 


acné. b «eeu. c MS.sz»o. d χαμόθεν. € Avi. 


126 cerunt fubterraneum cavum. 


Xmpenfe in eam fa&z , qüibus exhauftus filiarn 
proflituit , cujus etiam pyramis , & tertia Che- 
phrenis fuccefforis ἃς fratris Cheopis. 


erant , five eriam eandem machinam, 
qua erat una & facilis ad ferendum , trans- 
ferebant àd unumquemque ordinem , 
quoties faxum exemerant. Dictum efto 
à nobis in utrumque, ficut dicitur. Ef- 
fecta funt igitur ita prima ejus quzcque 
altiffima: deinde fequgntia abfolverunt: 
noviffima vero qux Ííolo funt juncta ὃς 
infima peregerunt. In ipfa pyramide per 
litteras ZEgyptiacas fignatum eft , quan- 
tum in raphanum , cz: pas , & allia eroga- 
tum fit operantibus , X quod interpres ea- 
rum litterarum , poftquam legerat , (ut 
probe réminifcor) àájebat in fumma mil- 
le ὃς fexcenta talenta pecuniz effe. Quod 
fiita fe habet , quot alía credibile eft tuif- 
[6 confumpta , vel in ferrum , quo opera- 
bantur, vel in cibos, vel in veftem ope- 
rantium? quando per id quod dixi tem- 
| pus opera extruebant; per aliud. (ut ego 
opinor) lapides exciderunt atque vexe- 
runt , & per aliud non exiguum effe- 
Quin & 
eo flagitii veniffe Cheopem ut pecunia 
defectus, filiam fuam in lupanari profli- 
tuerit, imperáns quantumcunque faceret 
quacftum. (non enim dicebant quantum ) 
eamque cum paris juffa feciffe , tum ve- 
ro privatim de relinquendo monumento 
cogitaffe ; itaque fingulos ad fe intrantes 
oraíTe » ut fibi ad opera fingülos lapides 
donarent. Ex his lapidibus ajebant ex- 
trué&tam fuiffe pyramidem quz flat in 
medio trium, ante pyramidem magnam , 
cujus unumquodque latus centum & 


127 quinquaginta eft pedum. Quinquaginta 


annos tegnaffe hunc Cheopem ZEgypui 
dicebant: eoque defuncto excepiíle re- 
gnum fratrem cjus CHEPHRENEM: X 
' hunc eodem alteri inftituto ufum cum in 
aliis, tum vero in facienda pyramide , non 
tamen qua ad menfuram fraterna acce- 
deret. eas namque & nos fumus dimenfi. 
Nam fübterranea non fubfunt conclavia, 
neque foffa derivatur in eam ex Nilo 
(quemadinodum in alteram) fluens ; fed 
extructo canali introrfum | infulam cir- 
cumluit , in qua fitum effe iplum Che- 
opem ajunt. Sed quum primam compa- 
gem ex /Ethiopico lapide verficolore 
Ítruxifiet, quadraginta pedes degreffus, al- 
terius eandem magnitudinem, contiguam 
magnae fabricz. Stant autem. amba fu- 
per eundem tumulum, centum fere pe- 


128 des celum. Porro quinquaginta fex annos 


regnaffe Chephrenem ajebant. Hi cen- 
tum 
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3j 
μηχαναὶ QUU» “ εἴτε οὶ τίω ox) ut aco 
εῶσοιν μιΐων πε καὶ δ ξ άξοικ)ον Μετεφόρεον ὄχι 
φύίχον Ἑκώφυν y ὅκως τὸν λίϑον ἐξέλοιεν. λε- 
λέχθω ἡμῖν * ἐπ᾿ ὠμφότερᾳ,, xa (umso λέγε: 
τῶ. ἐξζεποιη)η d|, ὧν τὸ ὠνώτωΐᾳᾳ, αὐτῆς πρῶ: 
wx ' μὴ ὃ) i ἐπόμενω TETUV ἐξεποιόῶν ᾿ τεῦ 
λοόϊτώ 0, αὐτῆς τὰ οἰχιγοιω κοὶ vu κωτω- 
verum ἐξεποίηζαν. σεσήμιανται ὃ jd γραμμά: 
τῶν Αἰγυτηίων ἐν τῇ πυραμίδι, ὅσω ἔς τε συρ- 
MdL) καὶ κρόμμυώ καὶ σκόροδω aye uu 
τοῖσι ἐργουζομιένοι(. Xd] y ὡς ἐμὲ εὖ μεμνῆδθοι 
πὸ ὁ ἐρμίωσύς μοι y ιλεγύμεν(θ» τοὶ γραμ.- 
μαΐᾳ, y «Qu ; ἐξωκόσιω καὶ γέλιω τώλανζῳ 2ρ- 
9ugja τετελέδγαι!. εἰ dl tei rue ἐχονΐᾳ, ταῦ- 
τῶ 9 κόσοω εἰχὸς ὥδλω δεδωποιν Ud el ἔς τε σί- 
δήρον , τῷ ἐργοίζογηο κοὴ διτίο xq] £o) ime τοῖ- 
σι ἐργοαζομένοισι ; ὄχοτε “τρόνον μὲν οἰκοδόμιεον 
τὼ £022 τὸν εἰρημένον" Nov j (ὡς ἐγὼ δοκέω) 
ἂν τῷ τὲς λίθες ἐτώμνον , wg] ἥγον δ" οὶ τὸ 
τοῦ ylái ὀρυγμιά ἐργάξονηρ Gi. ὀλίγον “εόνον. 
Εἷς TÉP 3 ἐλεεῖν Χέοσος πουχκότη(Θ»., ὥςτε alo 
θυγοτέρφι τὴν ἑωυτῷ s 2ϑημάτων δεόμενον, κω- 
dis (a. ἐπ᾿ cien], exe9euL a, πρήοσεσγαι 
δργύρλον ἑχόσυν δή τι. καὶ 90 δὴ TETÓ γε ἔλεγον. 
τὴν j » τάτε VD v πιτοὺς τὠχϑέντω πρήσ- 
σεται" idin ἢ «gt αὐτίω) δ᾽ ανοηϑῆναι μνημήϊον * 
κατώλιπίογαι!. wg) v ἐσιόν](). «πρὸς αὐτὴν Gudi- 
σε cera] » ὅκως dv αὐτῇ ἕνα λίθον ἐν τοῖσι 
yoQ δωρέοι»». CA τότων ὃ T λίθων ἐφώσεοιν 
τήν πυραμίδω οἰκοδομηθῆναι » τὴν ἂν μέσῳ 
τειῶν ἐφξηκῆων 5 ἐμαέοαγεν v μεγοώλης πυξφι-- 
μίδ(Θ»" d εξὶ τὸ “ κῶλον Cxagw , ὅλε καὶ ἧ- 
pec σλεθρε. Βωσιλεῦσειι 3 τὸν Χέοπο τῷ- 
τον Αἰγύπηιοι ἐλεγον ^ πεντήκούω ἐτεω. τελόΐ-- 
Timm» 5 τέτξ , CxdéEac al τὴν βασιληίδω 
τὸν ἀδελφεὲν eund Χεφρέζα. xgj TÉny δὲ τῷ 
οὐποῖ vem Ὡ᾽ «η,ρὥσται τῷ ἑτέρῳ " τώ τε ἄλ.- 
λώ , καὶ πυξαμιίδα, mum , ἐς μὲν τὸ ὀκείνᾳ 
μέτρω Gv. ἀνήηκείαν ^ τοῦτα γὸ ὧν καὶ ἡμεῖς 
ἐμετρήστμεν. ὅτε γὰ ὕπεξι οἰκήμαϊω Naro. γῆν, 
ὅτε CA $ Νείλε διώρυξ vud ἐς avra, ὥσπερ 
ἐς τήν €riplu) , pémow ^ διοικοδομημένε δὲ αὐ- 
λῶν(Θ» cw νῆσον “«πϑιῤῥέειν , C» τῇ αὐτὸν λέ. 
γξσι κεῖογαι Xéomu. ι'ποοδείμοις δὲ τὸν πρῶτον 
δόμον Alüg Αἰϑιοπικξ wuxiAs , τεοσεράκού)α 
quin ι'πορθὰς , ὦ ἑτέρης τὠυτὸ uon (Gs y ἔχο- 
pelo P μεγώλης οἰκοδομῆς. ἑσῶσι ὃὲ Jon λόφε 
9 αὐτὸ ἀμφότεραι 5 μώλιξος ἐς ἑκοϊ)ὸν πόδως ὑ- 
WAR. βασιλεῦσοωι δὲ ἔλεγον Χεφρῆνω ἐξ καὶ 
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asvnjxav(a, ena. Ταῦτο ἐξ τε € ἑκωτὸν λογέ- 
ζον erem y ὧν qmi , Algudüicun ve πϑσων εἰναι 
κωκότηΐῳ 9 X qu iez γεόνε τοσετῷ XO/TUOANI- 
ϑέντα. οὖν dvo lay. τέτες νὴ μίσε(θ» à 
κάρζῳ zT Αἰγύληιοι ὀνομάζειν , ὠλλὰ C πὲς 
πυεαμίδως κωλέεσι mipéYg iMm (D»* es τῶ- 
τον Ὁ χϑόνον ἔνεμε κτήνεω κωτοὶ τοῦτο TÀ χω- 
φάω. Μεπὸὲ ἢ τῷτον , βιωσιλεῦστι Αἰγύτῆε Μύυκε-- 
ξἄνον ἔλεγον » ΧέοπίΘ» ποῆδον" τῷ i μὲν M" mu 
πρὸς $002 dur. δ ὃ qd τε ἱροὶ ἀνοῖξαι y τὸ T 
As? τετϑυ μένον ἐς τὸ ἕογωτον X465 y ον ίνα! «C95 
Y. "mew. / ; ; 
ἐργοῦ τέ C ϑυσίοις. δευκοῖς δέ σφι ποίνηων βασιλήων 
dune (aee κράνειν. καΐῳᾳ τῇ μέν γε τὸ ἔργον» 
day] av ὅσοι ἤδὴ βωσιλῆες ξγίβονη» Alum May 5. οὐἱ- 
νέεσι μώλιξοι τῶτον. τώ τε γάρ μιν ἄλλω ng je 
£U y Xj à; € τῷ ὀπιμεμφομένῳ eu P δίκης mp 
ἑωυτῷ didév(a, ἄλλω , Σστοπιμναλάναι uu! v 3υ- 
μόν. ἐόντι δὲ jio τῷ Μυκεράνῳ κα)]ὰ τὰς πολιή- 
σοὺς y d τοῦτοι ὀηιτηδούονζε, πρῶτον κωκῶν ἄρξαι 
ali γυρωτέρφι Porto αὐτῷ 5 τἀν) μϑνον οἱ εἰς 
γα! ἂν τοῖσι οἰκηΐοισι τέκνον. T δὲ »τσεραλγήσων- 
τώ τε τῷ πϑιεπεήϊωκεε πεήγμαϊε» ἡ βελόμενον 
“βιοσότερόν τι Ὁ ὥλλων Seton sio θυγουτέρφε y mi - 
imu B&y ζυλίνίω κοίλίω, x ema καϊαγεουσώ- 
σου μιν vrl ,ἔσω ἐν αὐτῇ θέψναι τούτω δὴ 
τὶν) Σσοθωνξσειν )υγουτέσφι. Αὐτή ὧν ἡ 08s γῇ cox 
ὀκρύφη dX ἔτι C ἐς ἐμὲ Lo φανερή᾽ ἐν Ec μὲν 
πόλοὶ εὥστι » "κειμένη ὃς ἂν τοῖσι βασιληΐοι νυν οἰ- 
xpi ἡσκημένῳ. θυμιγμαΐῳ δὲ παρ᾿ αὐτῇ παν- 
quia, xa Qaa. ὠνὰ πῶσοων ἡμέρίω " νύκ]ω δὲ c 
xdslo πάννυχί(θ» λύχν(» αϑοφκαίς). ἀγχϑ 
δὲ ὁ βοὸς τούτης ὃν ἄλλῳ οἰκήμοε εἰκόνες Ὁ πωλ- 
λωκέων T Muxeg Ws éeR() » ὡς ἔλεγον οἱ 6» Edi πό- 
Ad ἱρέες. tex) μὲν 92 ξύλινοι κολοοσοὶ 5 tUe 
αριθμὸν ὡς ἐείκο( μώλιξοξ xu y γυμναὴ ἐργοσιμέ- 
να! 5. αἱ τινες μέντοι εἰσὶ y οὐ ἔχω εἰπεῖν y δλ ) 
ἢ τὰ λεγέμενω. Οἱ δέπινες λέγε «i d βοὸς τωύ- 
τῆς X, T κολοοσῶν. τόνδε Ὁ λόγον" ὡς MuxspJ- 
γίθ» region ὃ emori ϑυγα]ρὸς sx ἐπέτώ ἐμίγη οἱ 
ἀεκέζι. ud δὲ y λέγεί(: ὡς ἡ ms ἀπόγξοι:» Vor 
se" ὁδέ μιν ἔθαψε ἐν τῇ βοὶ ταύτῃ. ἡδὲ μή- 
vi αὐτῆς T dg quy T avcgbisctam τω jvya- 
τέρφ τῷ ποιτοὶ ὠπέτωμε TUS χεῖρας" X, vuD τώς 
εἰκόνας οὐτέων εἶναι πεπονθύοις τό περ ζωαὶ ἐπαϑον. 
ταῦτω δὴ λέγε(, Φλυηρέούες y ὡς ἐγὼ δοκέω τά 
τε ἄλλω y καὶ δὴ € τὼ e£ τὰς χεῖρφις T κολοοσῶν. 
ταῦτω 99 ὧν C ἡμεῖς ὡρέομεν UTI VE? χϑόνε τὲς 
“χέρας Σσποξεδλήκαξ! » dj ἐν ποσὶ αὐτέων ἐφαίνον- 
τα εἴσοι vri C ἐς ἐμέ". H δὲ (sig τὸ μὲν ἄλλω κο;- 
τῶκε- 
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philitis paftor. Mycerinus Cheopis f. rnelior rex. Ca- 
jus filiz fepulchrum íingulare , & ideo fabulofum. 


tum & fex anni fupputantur ; quibus /E- 
gypti in omi pravitate verlati funt , 
& templa tanto tempore occluía non li- 
cuit aperiri. Hos reges /Egyptii prac 
odio ne nominare quidem volunt , fed 
eorum pyramidas vocant paítoris Phili- 
tidis , qui ea tempeltate pecudes per ha:c 
loca paícebat. Poft hunc regnafle in ZE.- 129 
gypto dicebant Μυσεκινυμ Che- 
opis filium , eumque paterna perofum 
facta, ὃς templa referaffe, & populo ad 
ultimum calamitatis afli&to dedifle ve- 
niam eundi ad opera & facrificia: quin- 
etiam fuper omnes reges juítitiam ipfis 
exercuifle. Quo nomine ex univerfis re- 
gibus hunc ZEgyptii maxime praedicant , 
tum ob alia quz bene judicabat 9 tum 
vero quod conquerenti de ipfius fenten- 
tia, de (uo donans indignationi hominis 
fatisfecerit.. Quum autem effet in cives 
clemens Myceiinüs , atque ita ageret 5 
principium ci: malorum contigifle obi- 
tum filix , qux: domi unica fuboles erat. 
Qua clade fupra modum quum doleret, 
velletque filiam excellentiori aliquo ge- 
nere fepelire quam ceteri , feciffe ligneam 
bovem cavam, quam quum inauraffet ,. 
in ea filiam iftam defun&am fepeliffe. 
Neque humo bos hzc condita eít, fed 1309 
ad meam uíque memoriam erat confpi- 
cua, in urbe Sai , in regia, in conclavi ex- 
ornato pofita. Cui fingulis diebus omni- 
gena odores adolentur ; noctibus autem 
fingulis pernox incenfía lucerna aftat. In 
altero conclavi prope illam bovem ima- 
gines ftant concubinarum Myccrini, ut 
in urbe Sai facerdotes ajcbant. Stant e- 
nim coloffi lignei, numero circiter vi- 
ginti , nudi facti : qui quarum fint muli- 
erum , non poffum dicere, praterquam 
qua: narrantur. Sunt qui de hac bove & 131 
coloffis bxc referant: Mycerinum amore 
filiz fuz captum , vim ci invita intulif- 
fc: deinde illam quum prz moerore fe 
ftrangulaviffet , patrem in hac bove fepe- 
lifle : matrem autem manus miniftrarum 
quz filiam patri prodidiffent, praecidif- 
íe.: & nunc earum hzc fimulacra paífa 
effe id malum quod viva fuftinuerant. 
Hzc (ut ego opinor) dicunt nugantes, 
ut alia, ita ὃς de manibus coloflorum : 
quippe quas ipfi videbamus temporis diu- 
turnitate delapfas, qua: ad me ufque ad 
pedes eorum ítratz vifebantur. Bosquo- 132 
que cum ceterum corpus operta eft pur- 
purco 
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'Cerimoniz circa bovem, Oraculi de vitz fine elufio per- 
quam fatua. Pyramis ejus regis. Rhodopis (ub Amalfi. 


pureo pallio, tum vero cervicem & ca- 
put craffo admodum inducta auro : & in- 
ter media cornua folis circulus ad fimili- 
tudinem factus adeft aureus. Neque c- 
recta elt bos, fed ingeniculata , magnitu- 
dine quanta eft grandis vacca viva. Ef- 
fertur autem é conclavi quotannis. Quán- 
do /Egyptii verberant deum quendam, 
in tali negocio non mthi normninandum , 
tunc & bovem in lucem proferunt. A- 
junt enim eam morientem orafle patrem 
Mycerinum , ut quotannis femel fol eam 


133 intueretur. Huic regi, poft calamitatem. 
filiz iftud fecundum accidiffe : Ex urbe 


Buto veniffe ipfi oraculum, fore ut fex 
oinnino annos viveret , feptimo defunctu- 
rus. Id hunc zgre ferentem , viciffim mi- 
fifle ad oraculum contumeliofas deo que- 
rimonias exprobrantem , quod, quum pa- 
ter fuus & patruus qui & templa claudi 
jufferant & deos non curaverant, homi- 
neíque perdiderant, diu vixiflent , ipfe 
pietatem colens tam cito foret moritu- 
rus. Ei veniffe altera ex oraculo refpon- 
fa, eapropter ipfum propere vitam fini- 
turum , quod non id faceret quod debe- 
ret. Oportuiffe enim /Egyptum centum 
quinquagintaannis affligi : idque duos qui 
ante cum tuiffent reges didiciffe , ipfum 
vero nequaquam. Hzc ubi accepit My- 
cerinus , fe jam à numinibus damnatum, 
lucernas feciffe permultas , quibus quum 
no&tefceret accenfis, potaret ac fe oblecta- 
ret ; neque die neque noctu intermittens 
per paludes perque nemora vagari , & u- 
bi cognofceret voluptaria :diverticula 
effe aptiffima. Hzec autem idcirco exco- 
gitarar, quod vellet oraculum convince- 
re mendacii , ut duodecim pro fex fie- 
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ramidem & hic reliquit longe minorem 
bre vicenis pedibus breviorem, omni 
atere trecentorum pedum ὃς quadran- 
gularem , ZEthiopico ex lapide ad mce- 
dium ufque. Hanc quidam Grzcorum 
volunt efe Rhodopis mulieris meretri- 
cis, non recte fentientes: qui ne noffe 
quidem mihi videntur quzxnam fucrit 
Rhodopis de qua loquuntur. Neque c- 
nim talis pyramidis ftructuram ad illam 
retuliflent , in qua talentorum infinita 
(ut brevi dicam) millia confumpta funt. 
Ad hzc, non iftius fed Amafis regis tem- 
poribus Rhodopis floruit. Multis enim 
poft hos reges, qui iftas pyramides reli- 
querunt , annis Rhhodopis extitit, gencre 
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τὴν κεφαλήν Quad κερευζωμένω ποαχέϊ κάῤ]α 


Ζευσῷ. μέϊαξὺ óc κερέων» ὁ & Ai κύκλί(θ» 
μεμιμημέν(θ)»» ἔπεςι χούσε(θ».: 6er δὲ ἡ (Ogg c 
ὀρ ὴ , «JN ἐν ysva(i κειμένη * μέγαθ(Θ- δὲ 
ὅσηπερ μερώλη [Dc ζωή. Cm pépema δὲ ὧκ & οἰ- 
xn] D ὠνὼ πάνω τοὶ €rec, " emsdy qU7 |a vod 
οἱ Αἰγύπίιοι τὸν Qus ὀνομωζόμενον. ϑεὸν Na ἐ- 
μεῦ Jai τοιότω qemyuem 5. τότε ὧν C τὴν [Ov 
ὀκφερδί! ἐς τὸ Φῶς. Φασὶ 99 αὐτὴν δεηθῆναι 
& aueeos MuxeeJya Σστοθνήσκεσων ,6y τῷ ἐνιαυ- 
TÓ ἅπαξ μιν τὸν ἥλιον κατιδεῖν. Me(g, δὲ “ὃ ὃυ- 
γουτξὸς τὸ mu , δούτεεχ τέτῳ τῷ βασιλέί 
τάδε JwédXp ᾿ ελϑεῖν οἱ μωνπήϊον Coe BE]ie πό- 
λε(θ»» ὡς μέλλοι Ἐξ ἔτεω μιᾶνον [Dig , τῷ ἐξ δό-. 
μῳ τελούπήσην. v δὲ͵, δεινὸν ποιήσείμενον y TTE 
a, ἐς τὸ μαντήϊον τῷ ϑεῷ ὀνείδισμω , vue n 
Φόμιενον ὅτι ὁ μὲν αὐτο qumip [d RU TEUS Ὅσιος 
κληϊσουίγες τοὶ ipi, "ἡ ϑεῶν αὶ μεμνημένοι 5 a Nd 
τὲς ἀνθρώπες φϑείρον]ες , ἐξίωσων 2 govoy 
δὲ Nó αὐτὸς d| éÜerGze εν , μέλλοι * τα- 
xíec sre mAdUTZWy. Cx E 2enenejs omma 
δούτερφ. ἐλθεῖν Atyov(g, , τότων εἵνεκω € muu- 
mun) eum v βίον" xo uc] μιν τὸ nguy 
Lo? ποιέειν. δεῖν 93 Δἰγυήῆον κωκβόϑοι ἐπ᾿ rtc 
πεν) ήκονζῳ τε € exa]cv- "ὦ τὲς μὲν δύο τὲς “πε9 
Cusiva ἡ νομένες βασιλέας. μαθεῖν τῷ» κεῖ- 
γον δὲ E. τοῦτω ον ἐσουνΐῳν Y Μυκερᾶνον., ὡς κα-- 
ζ κεκρλμένον ἤδη οἱ τώτων » AUxYa, ποιησζέμενον 
que , ὅκως γένοιηρ νὺξ, ὠνώψανζᾳ αὐτὸ, πι- 
νεῖν τε € σὔπαθέειν , ὅτε ἡμέρης, ὅτε νυκτὸς 
dviév(g, , ἐς τε πὲ ἕλεω (ὃ τὰ ἄλσεω σ«ανώμε- 
γον 5 X iye Tru ztyove εἶναι enne ὀπιτηδεώ- 
qu (ae. qu sot δὲ ἐμηχωνᾶη», θέλων τὲ μαϑήήηϊον ψψεῦ- 
δόμενον Σστοδέξαι y iva οἱ δυώδεκω ἐτεώ αἰντὶ ἐξ ε- 
τέων μη}. αἱ νύκ]ες ἡμέραι ποιδύμεναι. Πυρφι-- 
pda, δὲ ὅτ(Θ." ὠπελίπειρ πολλὸν ἐλάοσω E qu- 
qoc , eio) ποδῶν καϊῳδέεζαν.,, κῶλον ἕκαφον 
φειῶν πλέθρων y days τετρωγώνε᾽ Aia δὲ ἐς τὸ 
ἥμισυ Ai Diez. ab) δὴ μετεξέτεροι Φασὶ E. )λή- 
νων Ῥ'οδώπι(θ)» ἑταίρης γυωνεικὸς εἶναι y C93 ὀρθῶς 
Aígeyes. ἐδὲ ὧν ἐδὲ εἰδότες μοι Φαίνον:) λέγαν &- 
τοι ἥτις lo ἡ Ῥ'οδῶπις. E 9eta οἱ“ πυραμίδα ἀνέϑεζαν 
ποιήησοιοὶζ τοιού τέων s ἐς lo Ai] av μιλιάϑες d 
vag lux y ὡς λόγῳ εἰπεῖν y οἰνεισίμων"). aeos 
0, ὅτι xa (a. A ua(w [BamAsvov(a. ἰὼ duet stt 
P'ot ne ,€N καὶ καΐῳ τἕτον. ἔτεσι 98 κώρίᾳ πολ- 
Acci ὕξερον τϑτέων T βασιλήων P τὰς πυραμί- 
δας ταύτας λιπόγων., ἰώ P ode * ἡἡνεὴν μὲν » στὸ 
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J[ópus fervus Iadmonis. Charaxus frater Sapphüs. 
140 H E R O D O "M I Donarium Rliodopis in templo Delphico. Meretri- 


Θρήϊκης " δέλη ὃς ἦν Τάδμον(Θ» $ H Qeussm- 
As, νδρὸς Σωμίς ; tU SA (S ὃς αἰσώπε $ λο- 
γυποιξ. x 99 eur 9» τ ὠδιμον( ἔγίνεη», ὡς διέδεξε 
τῇδε QUA (xig. ἐπεί τε γὸ πολλώκις κηρυοσόν- 
τῶν Δελφῶν Cac Ücocreoziz , ὃς βούλοιηο ποινὴν 
d Αἰσώπῃ ψυχῆς ὠνελέδθοι 5 eG μὲν ὀδεὶς 
ἐφάνη y uS j ποιδὸς ποὺς a Γάδιυων 
ἀνείλεηρ Ere C αἰσωπίθ» Yaduov(G eyiee- 
P'odéizns j ἐς AigeTdow dzriMeqp , Ξάνϑεω $ Σώ- 
μία xouicny]os. ἀπικομένη ^ Dp xar ἐργούσιδευ y 
ἐλύϑη χφημότων μεγοόλων Vs. dydpos Μιτυλή- 
yatg Xaea£s ,$ Σκωμονδωνύμιε ποδὸς y d 
Oe Del ὃ Σωπφξς d μιευυποιξ. , ὅτω δὴ ἡ e- 
δῶπις ελόζθερωθη , Ro] κωτεμεινέ τε ἐν Αἰγύ- 
z]e , καὶ xdp(o, ἐπωφρόδυτ(θ)» "fionem , με- 
γάλα Cxmjewp φπρήμωϊΐᾳ , ὡς ἂν εἶναι P'o25- 
mw, daba ὕκως Qe ἐς mue gio, mauu ἐξι- 
x&gQu.. d.39 τῶν δεκάτων τ χϑημώτων dé 
ta ἔτι xg] ἐς τόδε παντὶ τῷ ββελομένῳ , zt 
δεῖ μεγώλω οἱ χρήναΐᾳ ἀναϑεῖνα!. ἐπεθύμησε 
δὸ Ῥοδῶπις μνημήϊον αὐτῆς ἐν τῇ Ε)λόδε κο-- 
σωλιπεδλο , "eignen ποιησοι μένη TET y τὸ μὴ 
συγχώνᾳ ἄλλῳ ἐξόυρημένον , vg] ἀὠνοςείμενον 
ἂν ἱρῶγ τῶτο ὠναϑεῖναι ἐς Δελφὲς μνημόσεονον 
ἑωὐτῆς. “ὦ ὧν δεκότης T χρημάτων ποιησοιμέ- 
νη ὀδελὲς βεπόρες πολλὲς σιδηρέεις » ὅσον Cue- 
χώρεε ἡ δεκώτη οἱ , ἀπέπεμπε ἐς Δελφές" οἱ 
4d) vu) em σεωυνενέωτωι , zm). μὲν & βωμβ 
Ὁ Χῖοι ὠνέθεζαν , ἐντίον ὃ mur $ νηϑ. Φι- 
λέεσι δέ κως ἂν τῇ Nauxedm ἐποιφρόδιτοι γί- 
γεάϑοι αἱ emijpog. TET» μὲν 99, αὕτη 5» ὃ wA 
λέγεται ὅδε ὁ λόγ(Θ» » ἕτω δὴ τι κλεινὴ ejpez y 
ὡς wg) οἱ πών]ες " Ε)αΐωες Ῥ'οδώπι(Θ)»» τοῦνο- 
pe ἐξέμωθον * τῷτο ἢ , ὕσερον ταύτης 5 τῇ οὐ- 
γομὼ bo Αἰρηιδίκῃ y ἀοίδιμ(Θ» ὠνὼ τίω Εἱλλά- 
δὼ ἐγῥετο,, vost ἢ. $ ἑτέρης “«Ειλεογίσῦτί». 
Χώραξί(θ» ὃ ὡς λυσώμεν(Θ» Ῥ'οδῶπιν ἀπενό- 
exc ὡς Μιπυλήνζυν 9, "eg μέλει Σωπφὼ πολλοὶ 
κωτεκερτύμησε pav. Ῥ'οδωπι(δ» μέν vun πέρᾳ 
πεέπου ἐ(μ!. Μετοὶ ἢ Μυκερᾶνον νέοι! Αἰγύ- 
775» βασιλέω ἔλεγον οἱ ἱρέες Αἴσυγιν d cR πὲ 
“δὸς ὕλιον divíovov (o. ποιῆσοι! τῷ Η Φφαίςω 7€9- 
πύλωκω , ἐδνίᾳ To πε κόλλιξες καὶ πολλῷ 
μέγιςει. £x μὲν $9 xg) i ai (a, «πεοπύλατω 
qUTE6 τε εὖ γεγλυμμένες y καὶ XN ὄψιν ci- 
χοδομημώτων pog)ho , ὠκεῖνω 5 xg) pou) 
BáMem. Joi τότε βασιλόύού)(Θ» 5, ἔλεγον à- 
μιξίης ἐούσης πολλῆς χρημάτων , γινέώῶει νό- 
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ces Naucratiticz, Afychis Mycerini fucceffor. 

"Thracia, ancilla ladmonis cui pater He- 
pha ftopolis , viri 5amii , conferva /Efopi 
tabularum ícriptoris; nam & hic Iadmo- 
nisfuit, ut non minime hinc demonítra- 
vit. Siquidem quum fapenumero Delphi 
ex oraculo pronunciarent , fiquis íumere 
poenas vellet animz ZEfopi, alius nullus 
extitit , fcd Iadmonis ex filio népos , alius 
Iadmon fumfit. ita & ZEfopus Iadmonis . 
fuit. Rhodopis autem in ZEgyptum ab- 15 
iit, à Xantho Samio tranfportata. Ex 
quum eo ad quaitum faciendum venif- 
fet , magnis pecuniis fuit redempta à viro 
Mitylenzo , Charaxo Scamandronymi 
filio, Sapphüs poetriz fratre. Hunc in 
modum Rbodopis libertatem nacta eft , 
& in /Egypto remanfit; & venulla ve- 
hementer ingentes opes comparavit, ut 
efTet Rhodopis, led non qua ad talem py- 
ramidem aícenderet. Cujus enim opum 
decimam partem cuicunque volenti etiam 
nunc cognoícere licet , magnam illi pe- 
cuniam attribuere nihil oporter; Quum 
enim R hodopis illa optaret memoriam fui 
in Grzecia relinquere,faciendo opere quod 
ab alio excogitatum non eft neque in 
templo dedicarum, id dedicavit in tem- 
plo Delphico monumentum fui. E deci- 
maigitur fuarum opum parte quum mul- 
ta é ferro verua ad boves transfigendos 
feciffet , quantum fufficeret decima ipfi, 
Delphos mifit: quac nunc quoque po- 
fita funt é regione templi , poít aram 
quam Chii donaverunt. Solent autem 
quodammodo in Naucrati proftibula effe 
venufta. nam & hac de qua nunc men- 
tionem habco, partim fobilitata eft fa- 
má, ut nemo Grxcorum non edidicerit 
KRhodopis nomen : partim alterius quae 
pofterior fuit , nomine Archidicze fama 
per Grzciam celebris extitit , fed minus 
quam prior in circulis garrientium jacta- 
ta. Charaxus vero poftquam cum redem- 
pta Rhodopi Mitylepnen rediit , in car- 
minibus crebro Sappho conviciis eum 
fuit infe&ata. & de Rhodope quidem 
ha&enus. Poít Mycerinum autem ZEgy- 156 
pti regem fuifle dicebant facerdotes Α s v- 
C HIN, eumque feciffe Vulcano antefo- 
res ad folem orientem, longe pulcherri- 
maslongeque maximas. Habere enim il- 
las ubique cum figuras concinnefculptas, 
tum alium infinitum zdificiorum confpe- 
&um ; has vero etiam multo maxime. Sub 
hoc rege fuifle factum dicunt, ut quum 
vehementer laboraretur inopia pecunia 
& hincabítinentia cflet à commerciis lex 


/Egy- 


&egesde muto, Pyramislatericia, Anyfis fucceflor ; 
cocus. ἃς latens in paludibus Sabaco ZEthiope regnan- 
te, ὃς fapienter, Bubaftis templum. 


JEgyptiis promulgata fuerit, ut ita dc- 
mum quis pecuniam mutuam acciperet, 
fi cadaver patris pignori traderet. Hoc 
item ad hanc legem adjectum fuifle, ut 
penes creditorem effet poteftas omnis 
fepulcri debitoris, utque hzc irrogare- 
tur muléta pignus illud fupponenti, fi 
diflolvere zs aiienum recuíaret , fas ne 
cílet illi ipfi fepeliri aut in ifto paterno 
aut ullo in alio fepulcro : ac ne aliusquif- 
quam cx ipfo progenitus fepeliret. Hunc 
praterea regem fuperioresipío reges ZE- 
gypti antecellendi cupidum , rcliquifle 
memoriam fui pyramidem latericiam , in- 
cifis faxo litteris in hzc verba , NEME 
AD SAXEAS PYRAMIDES EXIGENDO 
DIMINUERIS, QUIE TANTUM IL- 
LIS PR/ECELLO QUANTUM JUPri- 
TER CETERIS DIIS. NAMFUNDUM 
LACUS CONTO VERBERANTES, 
'QUICQUID LUTI CONTO ADH /£- 
KESCEBAT; ID COLLIGENTES, 
LATERES DUXERUNT, ET ME I- 
510 MODO ELABORARUNT. atque 


137iíta opera hunc regem cedidiffe. Poft 


hunc regna(le coecum quendam ex urbe 
Anyfi, nomine A N vsrN: atque co re- 
gnante, excurrifle in /Egyptum magna 
cum manu /Ethiops & SABACUM 
ZEthiopum regem ; ὃς quum ccecus hic 
fuga fe in paluftria proripuiffet , illum 
ZEthiopem regnaffe in /Egypto quin- 
quaginta annos; idque intra tempus i(ta 
edidiíle : Quoties ZEgyptiorum quifquam 
aliquid deliquiffet 5 neminem voluifTe 
tnorte afficere: fed pro fui quemque de- 
liti magnitudine , damnarc ad aggeren- 
dum aggerem ad urbem unde quifque de- 
linquentium erat. Arque ita urbes funt 
adhuc fublimiores effecta. nam primum 
aggeftz fuerant fub rege Sefoftre ab iis 
qui canales effoderunt: iterum (Ὁ rege 
AEthiope etiam valde funt facta excel- 
fa , cum ceterz qux in Egypto funt , 
tum vero (ut mihi videtur) Bubatti ur- 
bi precipue quidem adaggeratum eft. 
Inqua urbe templum eft Bubattis digni- 
138 fimum memoratu. Quo etfi alia funt 
tum grardiora, tum fumptuofiora , nul- 
lum tamen eft afpe&u jucundius. Buba- 
ftis autem in fermone Graco ett Arte- 
mis, Diana. Templum ejus ita habet: 
Cetera prater acceflum infula eft: nam 

' €Nilo fluenta infinuant , nec confluunt, 
fed ad ingreflum ufque. fani utrumque 
im- 
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μὸν Αἰγυπίοισι , Dg 0UXJWDTL ονεχύρον v ποῦ 
«vos T YER) οὕτω λαμβάνειν τὸ χρέ(θ». exeo 
vola?) en τάτῳ τῷ νόμῳ τόνδε , Y διδόν- 
G τὸ 2&9» i X ἑπεσης κεφετέειν $$ λωμθά- 
νού] (Ὁ. ϑδήκης. τῷ ὃ ιὐσοτιϑενΐε τξρ τὸ ἐνέχυ- 
pev τώδε ἐπεῖναι Capi , pn^ βελομένω Σστο-- 
δῶναι τὸ ze»; μηδὲ eur ὠκείνω πελοζτή-- 
cwyn εἶναι τωφῆς κυρῆσοι μήτ᾽ ἂν xar» τῷ 
πατφώῳ τίφῳ , μήτ᾽ ἐν ἄλλῳ μηδενὶ y μήτ᾽ 
ἄλλον μηδένω Ὁ ἑωύτξ Σαογρόμενον Sena. 
ὑστερδαλέάχ ὃ βελόμενον r&v T βασιλέω 
τὲς σπεότερον ἑωύτξ βασιλέας ἡἡνομένες Αἰγύ- 
dde , μνημόσυνον πυρφιμίδω Alio, Coe “λίν- 
Suy mura," £v τῇ oed paa ἐν λίθῳ ἔγκεχο- 
λωμμένα ide λέγοντά «1 , ΜΗ ME KATO- 
ΚΟΣΘΗ͂Σ " ΠΡΟῚΣ ΤΑ͂Σ AIOINAZ IIYPA- 
MIAAZ. IIPOEXO TA'P AY'TEON ΤΟΣΟΥ͂: 
TON, OXON οἱ ZEYZ ΤΩ͂Ν ΑΛΛΩΝ ΘΕ- 
ΩΝ. KONT(X TAP YHOTYITONTEZ EZ 
AIMNHN, O , TI IPOEXOÍ TO TOY IHHAOY 
ΤΩ͂ KONT(É, ΤΟΥ͂ΤΟ ΣΥΛΛΕΤΟΝΤΕΣ 9 
HAÍNGOIZ ΕἸΡΥΞΑΝ KAI ME TPOIIO 
TOIOYTO EZEHOIHXAN. τῶτον μὲν τοσοῦτο 
Συτοδέξαϑοι. Μετοὸ ὃ rERY , (δωσιλεῦσουι ἄν-- 
dy τυφλὸν ἐξ ΑἸνύσι(Θ» πόλεί(θ» , τῷ ξνομώ 
Αἴγγυσιν εἶναι! " δὶ τότε [Bao] , ἐλά- 
oz ἐπ᾿ Αἰγνῆϊον" xe πολλῇ Αἰϑιοπος τε € Σω- 
ξακῶν Y Αἰθιόπων βασιλέω. "v μὲν δὴ τυφλὸν 
τῷτον οἴχεο)οι ζ 4 γονΐῳ, ἐς πὸ Aem Uv ὃ. Αἰ- 
Seam βασιλόζειν Αἰγύτηε: ἐπ᾽ ἔτεα, πεντήκονζαι. 
ἐν τοῖσι αὐτὸν τόδε Σποδέξαος. ὅκως T τις Αἰ- 
γυπηίων οἱμιώρτοι qi, κτείνάν μὲν αὐτῶν βδένω 
ἐθέλειν “Ὁ 5, xal μέγωθ(θ» $ dA] 
ἑκώσω δικοζειν : Jonfaosev(a. χώμαΐῳ χουῦ aeos 
πῇ ἑωυτῶν πολι. ὅ)εν Ἑκαςίδν ἰὼ Y ἀδευκεόνων. 
xgj οὕτω ἔτι αἱ πόλιες ἐβρονηρ ὑιψψηλότεραι. τὸ 
μὲν 99 πρῶτον y ἐχώσ)ησοων vu) Y τὼς διώρυ- 
xuc ὀρυξώντων , πὶ Σεσωφρι(θ» Bam 
δαύτεεᾳ j , δὶ $ Αἰϑιοπ» € xdolo. 3 ὑψη- 
λαὶ eyhevze. ὑψηλέων ἢ C ἑτέρων πεοσοιμένων 
ἂν τῇ Αἰγύτηω πολήων , ὡς ἐμοὶ δοκέφ » μάλι- 
ex μὲν Βεδάςι πόλι “ ἐζεχώδθη . ὃν τῇ € 
ἱρόν ta Βεδάςι(θ» ἐξιαπηγητόταϊον. μέζω μὲν 
δὸ da, 5, καὶ -πολυδωπανώτεροι ἔσι ipm " ἧ- 
δονῇ d| idée οὐδὲν τούτο μᾶλλον. ἡ ὃ Βού- 
ζαςις , xar E2232 Ὑλῶοσαν ἕξι A oret. 
τὸ d[ ἱρὸν οὐὐτῆς ὧδε ἐχή. cL) ὃ ws, 
ἄλλο νῆδύς ἐσι OR Q9 $ NeAS διώρυχες ἐσέ- 
xxm , οὐ συμμίσγεσοι ὠγλήλῃ(ι y ἀλλ᾿ ἄχρα 
Θ᾽ 5 T 


» " , v S ^7 , ^ * 
2 ζημίην, X μὴ, Ὁ καζονοθῆς. C ἐλάσω ἐς Alyve Qu. ἃ Αἰθίοπ κώρίᾷ. € μάλιξα ἡ ον βοΐζει πόλις, fet 
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$ ds ipod ἑκωτέρη ἐσέχᾳ. j μὲν» τῇ πε- 
οαῤῥέεισει , ἡ ἢ » τῇ sup ἐούσω ἑκουτέρη e- 
καϊϊὸν ποδῶν, δένδγεσι κα]άσκι(θ». T4 ὃ πόο- 
mUAG4m , ὑψίθ» μὲν δέκω ὀργηέων esi, U- 
mo ἢ ἐξωπήχε(ι ἐσκσυώδωται dii λόγε. 
ἐὸν d| ἐν μέ(ῃ τῇ πόλι τὸ ἱρὸν y κωτορδίτοωι 
uum wEuivm. em 0 d πόλεως μὲν ὧκ- 
κεχωσιμένης ὑψοῖ, τοι dj ipod αὶ κεκινημένα 
ὡς Σρχῆθεν ἐποιήγη» ἐσοπ]όν iev. eed d 
ὐτὸ αἱμασιὴ ἐζγεγλυμμένη αὐποι(!. £e δ ε- 
σωθεν ἄλσ(θ)»» δενδρέων μεγίτων πεφυ)όυμέ- 
γων «Ci νηὸν μέγαν , ἐν τῷ δ) τὠγωλμω ἐ- 
νι. εὑρ(θ» δὲ xo] μῆκ(Θ» τοῦ iptd y παντὴ sa- 
día ἐξὶ co xag μὲν δὴ τὴν ἔσοδον y ἐσρωμένη 
ἐσὶ ὁδὸς Aiüg ὁδὶ φωδιες aes μώλιφοε 0 5 
2]& $ ὠγορῆς Φέρεσω ἐς τὸ στοὺς ἠῶ " eup(B» 
δὲ. ὡς πεοσέρων πλέθρων. τῇ ὃς xg] τῇ 4 ὁ- 
dod , δένσγεω, οὐρφνομήκεω πέφυκε : φέρ dt 
E'guéoo b ἱρόν. τὸ μὲν δὴ ἱρὸν τοῦηρ οὕτω ἐχφ: 
τέλ(» δὲ d ἀπαλλαγῆς τοῦ Αἰϑιοπίθ» ὧδε ἐ- 
λεγον ἡμέσγαι “ ὄψιν ἐν τῷ ὕπνῳ τοιΐωώδε ἰδόν-. 
qu αὐτὸν , oye Φσύγού)ω. ἐδόκεέ οἱ dy- 
dye, dnezy]o, , συμξελόύφν τοὺς ἱρέοις τοὺς ἂν 
Αἰγύπηῳ συγλέξαδι πεντως y μέζες Δ)φτομέ- 
ew ^. ἰδόντωι δὲ τὴν ὄψιν euro Adv. αὐτὸν , 
ὡς φεῤφασίν οἱ δοκέοι vor τοὺς ϑεοὺς σπξο- 
δοικνυαι , ive, ἀσείξήσοις vL τοὶ ἰρφὶ y κοκόν 
τι ποὺς Duy ἢ “πφὺς ἀνθρώπων Aion οὐκ- 
ὧν ποιήσηήν τοῦτο. εἰγλὼ γάρ οἱ ἐξεληλυθέναι 
T χρόνον 5 ὁκόσον xeveidX doloso, Aiqoz ]s 
ὠκχωρήσην ἃ. ἐν 99 τῇ Αἰϑιοπίῃ ἐόντι our τὰ 
μαντήϊω y TOÀ ;γχρέωντοι Αἰϑίοπες , ὠνεῖλε ὡς 
δέοι αὐτὸν Aigez]g βαωσιλεῦσοι ere» πεντήκον- 
qu. ὡς ὧν ὁ aw (B ovr ἐξήϊε y καὶ αὐτὸν 
ἡ ὄψις τοῦ νυπνίξ ἐπέγάρφιοσε 9 ἑκῶν ὠπαλ- 
Adoreqp Cx ὃ Αἰγύπ]ε ὁ Σωαδακῶς. 6 dl d 
ez xu T Αἰϑίοπα ἐξ Αἰγύπ]ς , αὖτις Ὁ 
συφλὸν ὥρχήν Cm "Y ἑλέων ἀπικόμενον ^— ἔνθοὶ 
πεντήκουν)ον ἕτεω γῆσον χώσοις σποδῷ τε καὶ γῇ 5 
ciet. ὅκως γώρ οἱ φοΐῶν σῖτον ἀγονΐᾳς Αἰγυ- 
mov , ὡς ἑκαφοίι excogemy Dou σιγῇ $ Ai- 
Oioz(B» ἐς al δωρείω) xsAddv σφέας καὶ απο- 
δὸν κομίζειν. qubih) al) νῆσον ἐδεὶς φξϑτερον 
ἐδιιυάδγη Αἰ μυρτοή tLdopti»" ὠλλὼ ἕτεω οι 
σλέω ἢ ἑπωκόσιον σῦν. οἷοί τε ἥσων αὐτίω) ἀνοί.- 
ρέϊν οἱ ππεότεροι ἡρόμενοι βωσιλῆες Αἰ vga. 
ὥνομω ^j τούτῃ τῇ νήσῳ EAGm. μέγωθ(Θ.» dl 
ἐςὶ “ eniymi δέκα gudipy. Mex 5 TÉny, βωσι- 
λεύσου δ ἱρέω $ H Quas , τῷ ἕνομω εἶναι Σεθών. 


33v 


immittitur, aleerum hac circumfluens 5 
alterum illac , centum in unoquoque pe- , 
dum latitudine, arboribus inumbrata. E- 
jusantefores quadraginta cubita fublimes 
figuris fenüm cubitorum memoratu di- 
gnis adornantur. Íd templum in media 
urbe fitum , undiaue circumeuntium ocu- 
lis fubjicitur. nam quum urbs fit in al- 
tum aggerata , templum non motum , fic- 
ut fuit à principio conditum , patet con? 
ípe&tui. lllud maceria figuris inículpta 
ambit. Intus, ingens maximarum arbo- 
rum manu confitarum lucus ambit tem- 
plum, in quo ftatua eft. Latitudo & lon- 
gitudo templi quoquoverfus eft ftadii. Ad 
ejus ingreflum via ítrata lapide eft, tria 
circiter ftadia quae fert per forum orien- 
tem verfus quadringentorum pedum lati- 
tudinis , utrinque arboribus confitis in 
coelum euntibus ; & fert Mercurii tem- 
plum. Atque hünc quidem in modum 
templum babet. Verum fe ita ad extre- 139 
mum liberatos /Ethiope referebant , quod 
ille per quietem oblata fibi vifione , fu- 
ga ie mandaverit. Viíus eft fibi videre 
quendam íubito oblatum , qui fuaderet 
ipfi ut congregatos cunctos /Egypti (a- 
cerdotes diflecaret medios. Hac eum vi- 
fione confpe&a dixiffe, videri fibi deos 
demonítrare hanc occafionem , ut piacu- 
lo in facra commiffo, aliquid cladis aut 
à diis aut ab hominibus acciperet: [6 ve- 
ro nequaquam iíta facturum, fed nempe 
fibi exceffiffe tempus, quantum oracula 
cecinerant regno Egypt pofleffo exitu- 
rum. Etenim quum in /Ethiopiaageret, 
oracula quibus utuntur ZEthiopes, refpon- 
derant , fore ut is in ZEgypto quinqua- 
ginta regnaret annos. [ἃ tempus quum 
exccífiflet, & vifo infomnii perturbatus 
effet, ultro ex Egypto difceffit Sabacos. 
Eo profecto ex ZEgypto, rurfus coecum 140 
ἃ paluítribus egreflum accepiíIe imperi- 
um : ubi quinquaginta annos habitavit 
infulam cinere atque humo aggeftam. 
Nam ut quique /Egyptiorum juffi il- 
luc ibant portantes frumentum, cis fin-- 
gulis mandabat ut clam /Ethiope ad fe 
dono etiam cinerem ferrent. Hanc infü- 
lam nemo ante Amyrtaum invenire po- 
tuit fed feptingentis & ampliusannis fu- 
periores Amyrtaco reges nequierunt cam 
invenire : cui infulas nomen eft Elbo, de- 
cem undiquaque ftadiorum magnitudi- 
nis. Poft hunc regnafle facerdotem Vul- 41 
cani, nomine SETHoN; eumque bel- 
lato- 


a fcez egi ἐσι. b φέφᾳ | ἐς Eguto. c a]gTaués, d οἰκ χωρέειν € μέγαθθ» disi. 


Contra quem expeditio SanachariLi, exitu memo- 
rando. JEtas regni /Egyptii. Computatio per gene- 
azationes, Solis curíus mutatus. 


latoribus /Egyptiis abufum fuiffe , con- 
temptui habentem tanquam fibi non fore 
opportunos , & cum aliis ignominiis cos 
affeciffe , tum vero aruras vel arva 1, pe- 
dum abftulifle, quas eximias à fuperioribus 
regibus dono acceperant finguli duode- 
nas. Poftea, quum Sanacharibus Arabum 
Atlyriorumque rex cum magnis copiis in- 
vafiffer ZEgyptum , noluerunt bellatores 
AEgyptiorum ei opitulari. "Tunc facer- 
dotem confilii inopem , in delubrum fe 
contuliffe ; & apud fimulacrum complo- 
raffe quanta pati periclitaretur: eique in- 
ter lamentationem obrepfifle fomnum: 
& in quiete vifum venifle deum exhor- 
tantem , quippe nihil eum molefti pafiu- 
rum,fÍi copiis Arabum obviam iret : fe 
enim auxiliarios ei miflurum. His info- 
mniis fretum facerdotem, fumptis /Egy- 
ptiorum iis qui fequi vellent , caítra in 
Pelutio pofuiffe ; μᾶς enim funt ingreflus. 
nec eum fuiffe quempiam bellatorum fc- 
quutum , fed inftitores, & operarios, & 
foreníes homines. Eo quum perveniffent , 
no&u infuíam in ipfos hoftes vim agre- 
ftium murium , qui illorum tum phare- 
tras, tum arcus, tum fcutorum habenas 
ambederunt , ita ut poftera die hoftes 
nudi , inermes fugam fumentes, multos 
amiferint. Eoque nunc iíte rex in tem- 
plo Vulcani lapideus ftat, manu murem 
tenens , atque. hzc per litteras dicens , IN 
ME QUIS INTUENS, PIUS ESTO. 
142 Ad hunc ufque narrationis locum & ZE- 
gyptii & facerdotes referebant, demon- 
íftrantes à primo rege ad Vulcani facer- 
dotem hunc qui poftremus regnavit, ge- 
nerationes vel aetates hominum fuifle tre- 
centas quadraginta unam , & totidem in- 
terca facerdotes maximos totidemque re- 
ges. "lrecentz autem generationes de- 
cem millia annorum zquant.. INam tres 
virorum generationes , centum anni funt. 
una & quadraginta , quz reliqux funtul- 
tra trecentas 9 funt anni mille trecenti 
quadraginta. Ita intra undecim millia 
trecentofque & quadraginta annos , ne- 
gabant ullum deum forma humana exti- 
tiffe: fed neque aux priusaut pofteriusin 
reliquis ZEgypti regibus aliquid tale di- 
ccbant fuifle : fed intra hoc tempus qua- 
ter folem extra fedes fuas fuifle ortum. 
bis denuo illinc exortum ubi nunc occi- 
dit ; bis autem unde nunc oritur , illic 
occidiffe : nec tamen fub hac aliquid in 
JEgypto efle immutatum , nec ea qux 

ex 
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Ν ᾽ 3 f v / e 43. 
τὸν ἐν ay dv αἰ δοιγϑησεμενον Y μαχίμων 
AUT V. y ὡς δὲν δεησόμενον αὐτῶν. Nd τε 
δὴ emque ποιεύνίᾳ, ἐς αὐτὲς y καὶ C sos dzreAéodc 
χοὶς ὠρϑρας ᾿ vii dad T φιξοτέρων (βωσιλήων à- 
Dade ἐξωιρέτες ἑκάςω δυωδεκω ὠρξρας. ui) δὲ, 
em Αἰγυπῆον ἐλουύειν φρωτὸν μέγαν Σωνοχιώρα-: 
€ov βασιλέω A ea eim τε € Α᾽οσυράων. Exo δὴ 
ἐθέλειν τὸς nae Αἰγυπτίων βοηθέην. δ δὲ 
ἱρέω ἐς δστορ Ao ὠπῳλημμένον s εσελθονΐῳ ἐς τὸ μιέ-. 
γρῖρον y σσόὺς τωγαλμίον 2orb pco " οἵω xiwüuudt 
ποθεν. ὀλοφυρόμενον d]; ὥρᾳ μιν ἐπελθεῖν ὕπνον, 
καὶ οἱ δόξαι ὧν τῇ UL dneot δ. θεὸν Jem 
ὡς Sütv πείσεται op, ἀντιάζων Ὁ A'eaGimy 

αὑτόν. αὐτὸς po οἱ πέμψειν τιμωρές. renis 
δὴ μιν πίσωνον * mà ἐνυπνίοι(!, a aA (o. 
Aie lay τὲς βελομένες οἱ Eaton, , gpet]onz- 
δαύσοιδϑοι ἐν Πηλεσίω. τούτῃ goto εἰ( αἱ £c Go- 
Adj. tmudw, δέ oi Y μαχίμων μὲν ἐδένα dy- 
δρῶν, κωπήλες ὃ. καὶ xdpevax]es , κοὶ ἐγο- 
pasas εἰνθρώπες , ἐνγεῦτα ὠπικομένες., τοὶ 
ἐναντίοι, αὐτοὶ, dry verlos vux]oc μῦς rpg - 
ραΐξς , xA py Quee τὲς Φιαρετρεῶνας 
αὐτέων, καΐᾳ 3 m τόξα" ets ὃ.» τῶν dami- 
gy τὰ οχονο.. tox τῇ ὑσερωίῃ ζ  γόν)ων σφέ- 
ὧν γυμνῶν ὠνόσσλων ^ y πεσέειν πολλές. xg) νυ 
ὅτ(Θ- ὁ βασιλόῦς ἕξηκε ἂν τῷ ἱρῶ g Ηφαίςε 

λίϑιν(θ»» ἔχων Jo ᾧ χήρὸς μεῦ - λέγων 2]2 
»εώμμάτων τάδε, ΕΣ EME ΤΙΣ ΟῬΕΏΝ; 
ΕΥ̓ΣΕΒΗΣ ΕΣΤΩ. Εἰς μὲν voy): $ λόγᾳ 
Αἰγύπτιοί τε Wgj οἱ ἱρέες ἔλεγον , Derodencyud- 
τες) Σσιὸ τῷ TÉUTH βασιλέ(». ἐς τοῦ Ηφαί- 
ss V ipa τοῦτον T τελοζη αἴον βωσιλεύσουο; , 
μίζω τε καὶ rsosépeno]o. xa) τριηκοσίους εἰνθρώ- 
Ty "jeans “ἡνομιένας » καὶ ἐν ταύτῃ Σογρέας 
καὶ (βωσιλέοωις ἑκοωυτέρεςς τοσούτες “ἡνομένως. καὶ 
τοι τριηχό( αἱ μὲν εἰνδρῶν flue διυέωται μύρλω 
ἔτεω. “ἥνεαὶ γὸ τρέϊς ἀνδοῶν., ἑκοϊὸν tree. ici. 
μιῆς ?) xg) τεοσερφκού)ω €n T. οζιλοίπων 2*- 
νεέων * , αἱ ἐπῆσων τῇ τριηκοσίῃ( y ἕξι τεοσε- 
eaot]e, xa) πριηκόσιω wa) “λιω ἕτεω. οὕτω ἐν 
μυράοισι τε ἔτεσι καὶ γιλίοισι καὶ πειηχοσίοισ! TE 
κοὶ πεοσεράκονΐζα ἔλεγον ϑεὸν οἰνθρωποφδέα ἐδέ- 
vo, ρέζϑεη " δ μέδ)οι ἐδὲ σπεότερον , ἐδὲ ὕσερον 
ἐν τοῖσι τ᾿ πσολοίποι(! Αἰγύτης βασιλειίσι ονομέ- 
γοι(! , ἔλεγον uim ἐδέν. ἐν τοίνυν» τότω τῶ 
Σεόνῳ πετεώκις ἔλεγον ἐξ ἠθέων Y ἥλιον dya.- 
THÀo|' tV)a πε vuD κωτωδύετω , ἐνθεῦτεν dic 
ἐπωύ)θίλα! " xg] tV) vud dy 55 ὀνθοιῶ- 
qz dis xa (auta, 8. X δδὲν Ὁ κατ᾽ Αἰγυτῆον x cara 
τοῦτος 
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quU TAL ἑτεροιωθίεσαι , ὅτε πὸ Ox ᾧ γῆς.» 8- 
τὲ τὸ ὁκ $ (ape cQu γινόμενω , fre T 
eu Qi γέσος » οὔτε τοὶ xoà τὲς θανάτες. 
Πρότερον ?) Exemue τῷ λογοποιῷ ἐν Θήξῃσι 
«ἡρεηλογήσοωνζι ἑωὐτὸν , κοαὶ ὠνωδήσωντι τε Th) 
ποτριΐω ἐς ἑκκωιδέκωτον θεὸν y ἐποίησων οἱ ἱρέες 
€ Auc, οἷόν τι καὶ ἐμοὶ ἃ ἡλρεηλογήσοινῖε " 
ἐμεωύτόν. ἐσοιρουγύγες ἐς τὸ μέγωρον ἔσω εὸν 
μέγα , ἐξηράθμεον δεικνυώτες κθλοοσοὺς το(οὐύ- 
τὰς ὅσεσπερ εἶπον. oxpdUs 99 ἑκαςσί(θ» αὖ- 
aO leon πὶ ἢ ὃ ἑωῦτου ζόης εἰκόνω ἑωῦτου, 
ἐραθμέογ]ες ὧν dj δεικνυώτες οἱ ἱρέες ἐμοὶ ὠπε- 
'δείκνυσων ποῦδω amicos ἕκωφον ἑωυτὸν ἐόνζῳ, y ἐκ 
Ψ᾿ ayxee Ὡσιο)οινόν (Ὁ c εἰκόν(Θ)» 5 δεεξιόγ]ες 
2jà ποίσεων , ἕως οὗ ἀπέδεζων οἱ πεώσους αὐτές “. 
Exec δὲ ἡἡνεηλογήσουντα ἑωυτὸν 9 «gj ἀνωδή- 
co) ἐς ἐκκωιδέκα)ον ϑεὸν , ὠντεγνεηλόγησοιν 
ὀπὶ τῇ αὐιθμήσᾳ , οὐ δεκόμενοι παρ᾽ αὐτο , ἐ- 
πὸ Sed γπρεῶοι ἄνθρωπεν. εἰν)εμεηλόγηζ αν ἢ 
ὧδε , φώμενοι ἕκασον  χολοασῶν Πίρωμιν Co 
πιρώμι(δ)» γεγονέναι. ἔς ὃ τοὺς le καὶ τεσ- 
σερφκονίῳ, καὶ πριήηκοσιες ὠπέδεξαν κολοοσούς " 
Πίρωμιν ἐπονομοωζόμενον y καὶ ouTe ἐς θεὸν , ὅτε 
ἐς ἥρωώ ἐἀνέδηζαν αὐτούς. Πίρωμις δέ ἐφξι 0T 
E?Ndüa, γλῶοσαν , κωλὸς κῴώγοδος. Η δὴ ὧν 
Z αἱ εἰκόνες (mw y τοιούτεις ἐπεδείκνυ muy 
σφεας eus εόνίζᾳς , ϑεῶν δὲ πολλὸν ὠπαλ- 
λαγμένες. τὸ ὃ «repo» Ὁ ἀνδρῶν τού- 
τῶν.» ϑεοὺς εἶναι τοὺς tv Ais dg doxpylos 
cpu ἐόδως ἅμω τοῖσε εἰνθρώποισι " καὶ τού- 
τῶν cid wm T bud εἶναι " Ve]av 7) 
αὐτῆς βασιλεῦσι €» pow δ ΟἾσιρλ(θ» ποῆδου . 
T αἰ σύλλωνὼω Εἰ )λΐωες ὀνομώζεσι * τοῦτον κώ- 
σωποιύσοινζῳ τυφῶνω . βασιλείσωι Uz]ov Αἰ- 
γύδηε. Οἴσιρας δέ tx. ΔιόνυσίΘ» xd] EJM&- 
δὼ yAZosay. Ev» Ε λλησι μέν vup νεώτεοι 
T θεῶν νομίζοντωι εἶναί Ἡἱρῳικλῆς τε C Διό. 
γυσίθ)» xg) Πόών. up Αἰγυπηιοι(ι 3, Ildy 
μὲν , δρχιουιότο(»» » καὶ Τ óx]à T πεώτων 
λεγομένων γεῶν “ Ἡρακλῆς “ 3. 7 δαῦτέ- 
ρων , V δυώδεκω λεγομένων ea " Διόνυ- 
c9 5, T φείτων y οἱ CX τῶν δυώδεκω 
θεῶν ἔγμον»». Ηακλέϊ μὲν δὴ ὅσω αὐτοὶ 
αἰγύτηιοι φασὶ εἶναι vri ἐς Apa(w βασι- 
λέω. δεδηλωτώ μοι πέθόϑε. Πανὶ δὲ ἐπι τέ- 
των Ὡλέονω λέγεται εἶναι , Διονύζω σ᾽, ἐλό- 
Mem τἕτων " κοὴ τὅτω πενϊουκιηίλια Καὶ μύρκω 
λογίζονται εἶναι ἐς A wa βωσιλέω. καὶ τοῦτο 
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HERODOTI 


Hecatzi divinam originem afferentis vanitas rejé- 
€a. liromis. Reges in /Egypto olim Dii. Orus. 
Opinio de anc, Hercule & Libero. 


ex terra, nec ea quz € flumine ipfis pro- 
veniunt, nec qui: ad morbos aut qua: ad 
mortes pertinent. Atque antea Hecatzco 143 
hiftoriz fcriptori apud Thebas originem 
generis recenlenti , ac propagationem fa- 
milia (uze referenti ad. fextumdecimum 
deum , facerdotes Iovis tale quiddam fe- 
cerant , quale ὃς mihi quid non recenfen- 
τὶ familiam meam. Introdu&to in tem- 
plum intus grande , enumerabant mon- 
ftrando tot € ligno coloffos quot dixi. 
Ibi namque quiíque fummus facerdos po- 
nit fuam imaginem dum vivit. numceran- 
tes itaque & monílrantes facerdotes o- 
ftendebant mihi unumquemque filium pa- 
trisipfum effe ex 1magine ejus qui proxi- 
me eflet mortuus eundo perimagines eo- 
rum, donec omnes illas expofuerant. He- 
catxo igitur originem fuam recenfenti 9 
& ad iextumdecimum deum alliganti 9 
occurrebant fimili ratione per numerati- 
onem , nonadmittentes id quod ab illo di- 
ceretur , hominem generari € deo. Occur- 
rebant autem repetenda progenie hunc in 
modum , dicentes uuumquemque coloffo- 
rum fuifle Piromin ex Piromi genitum , 
donec trecentos quadraginta quinque co- 
loflos commemorarent: Piromin cogno- 
minatum : eofque referentes nec ad deum 
nec ad heroa. Eft autem Piromis Gra- 
ca lingua expofitum Pbeseflus C bonus. 
Eos itaque quorum imagines erant , de- 144 
monílrabant tales omnes extitiffe , fed 
multum à diis diftantes. Tempore autem 
hos viros antecedente fuifle deos in 7E- 
gypto principes, non agentes cum homi- 
nibus, & eorum femper unum exctitiffe 
dominatorem : € poftremum illic regnaf- 
fe Orum Ofiridis filium , quem Grzci A- 
polliinem nominant. Hunc , poftquam 
extinxit "Typhonem, regnaffe in ZEgy- 
pto poftremum. — Ofiris autem Graeca | 
lingua elt, Liber. Atqui apud Graecos r43 
noviffimi deorum efle cenfentur. Hercu- 
les, Liber & Pan:a: apud /EgyptiosPan — - 
vetuftiflimus eit, ctiam ex octo diis, qui 
primi dicuntur: Hercules, ex fecundis , 
qui dicuntur duodecim effe : Liber, ex 
tertiis , qui ab illis duodecim diis funt 
procreau. Herculi autem quantum an- 
norum ad Amafin regem efle ipfi 7E- 
gyptii dicant , fuperius à me patefactum 
elt: Pani autem plus adhuc annorum effe 
dicitur; minimum horum Libero ; quan- 
quam huic ad Amafin regem quindecim 
milliaannorum effe fupputentur. Ex hacc 
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Xtas Bacchi , Herculis , Panis : opinio JEgyptiorum ; 
unde hic nomina ad Gracos venerint. 7Egyptus orba 
regno fumit reges xit, ipfa /Egypto in ἴοι partes di- 
vifa. Hiuc labyrinthus. 


AEgyptii liquide affeverant fe fcire , & 
a(lidue fupputando , € femper annos de- 
Ícribendo. Baccho quidem certe , qui ex 
Semele Cadmi genitus fertur, ad meam 
&tatem funt anni ferme mille fexcenti : 
Herculi autem. Alcmenz filio, prope 
nongenti anni : Pani autem Penclopes 
(ex hac enim & Mercurio Pan genitus 
dicitur à Gracis ) minus annorum eft 
quam à bello Trojano , octingenti fere 
146 ad me anni... Utrum horum quz dicun- 
tur probabilius fibi videtur, eo quifque 
utatur licet ; mihi autem de his opinio 
demonítrata eit. Nam fi & ifti in Grz- 
cia cum celebres fui(Tent , tum fenuiflent , 
quemadmodum Hercules ex Amphitry- 
one genitus , atque etiam Bacchus ex Se- 
mele, ὃς Pan ex Penclope natus , dixerit 
aliquis & hos viros natos habere illorum 
deorum nomina , qui prius geniti fuerant: 
nunc vero Grzci ajunt & Bacchum , fta- 
tim, ut editus fuit, ab Iove infutum fe- 
mori, portatumque in Nyffam quz ett 
fupra /Egyptum in ZEthiopia : de Pane 
ne habent quidem quod dicant, quonam 
à partu fit delatus. ex quo fit mihi ma- 
nifeftum , Grzcos audiviffe pofterius ho- 
rum , quàm aliorum deorum nomina: & 
€x eo tempore quo de iis audierant illo- 
rum nativitatem recenfuiffe; atque haec 
147 quidem ipfi ZEgyptii ajunt. Q uz vero 
ceteri homines, ὃς /Egyptii confentientes 
illis aliis memorant in hac regione fuifle 
gefta, hac jam explicabo ; aliquid etiam 
his quod ego vidi admifcebitur. Poft 
Vulcani facerdotis regnum Z/Egyptii li- 
bertatem adepti , duodecim reges (nullo 
enim tempore porerant fine rege vivere) 
deligunt 9 in totidem portiones omni /E- 
gypto diftin&a. ΠΕ jun&i inter fe affi- 
nitatibus regnabant , pactionibus his ini- 
tis ne fe invicem tollerent 9 neve alius 
plus alio quippiam obtinere quzreret , 
fed ut eflent quam amiciffimi. Atque ea 
de cauílà has pactiones inierunt valide 
circummunientes , quod eis inter initia, 
fimulatque tyrannides invaferunt , refpon- 
fum oraculo fuerat , Qui eorum in templo 
Vulcani zrea phiala libaffet, eum totius 
ZEgypti regno potiturum : per omnia e- 
148 nim templa congregabantur. Etiam pla- 
citum efteis relinquere communiter mo- 
numenta : ex eoque placito fecerunt la- 
byrinthum , paulo fupra ftagnum Mce- 
rios, maxime urbem veríus qua dicitur 
crocodilorum : quem ego jam afpexi fa- 
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Αἰγύτηιοι daeexéne Chai dornsmdsu , eie x λοΞ 
γιζόμενοι y x αἰεὶ Σστορραφόμενοι τοὶ ἐτεώ. Διο- 
νυσῳ μέν γυιω τῷ Coe Σεμέλης ᾧ κάδμε λεγο: 
, ΄ E SI! M / 
μένῳ *jeidoon y xal. ἑξακόσιω erem (C aud 
pág mi ἐς ἐμέ" HeaxAá δὲ τῷ Αἰλκμή- 
νης 5 κατοὶ εἰνωκόζιω trea," Παϊὴ * δὲ τῷ ἐκ 
f , 2 , M c ^4 7 
Πἰιωελόπης ( ἐκ ταύτης 929 C Ε ρμέω λέγεται 
e fiuécgou ero E γαίων ὁ Ππὸν ) ἐλάοσω red ἔξει 
τῶν Ὑρωϊκῶν , καΐᾳ qt ὀκ)ωκόσιω P μώλιξε: 
ἐς ἐμέ. Trav ὧν ἀμφοτέρων qupts: sedie τοῖ- 
σι τὶς πείσετωι λεγομένοι(, μᾶλλον - ἐμοὶ d 
ὧν ἡ τὶ αὐτέων γνώμη Σαοδέδεκται. εἰ μὲν 39 
Φωνεροί τε ἐγϑονη 5 X κοϊεγήρασων C gr» ἐν 
τῇ EJAZA , κωτείπερ Ηἱρφικλέης ὁ ἐξ Αἰμφι- 
/ ) Ν 2» 7 CO 
«εύων(Ὁ)" γενόμεν(θ)» y x, δή € διόνυσ(ῷ» ὁ ἐκ 
Σεμέλης , ἡ Πών ὁ ὧκ Πξυελόπης gevóuev Oe, 
p Dd , y ΄ » 
ἐφή ἂν τις καὶ τότες ὥγλες γενομένες ἄγσιροις 
ἔχειν Ti ὠκείνων ἐνόμοα, τῶν «αξογεγονότων 
θεῶν. νυῦ δὲ Διόνυσεν τε λέγεξ, οἱ Ελΐίωες 
ὡς αὐτίκα νόμενον 5. ἐς "E μηρὸν CYejpo pae 
/ N « Ν 


» , , 
Ζεὺς y X, vvelxs ἐς Νύοσαν Vaso Abos 
ἐῶσων Cy τῇ Αἰϑιοπίῃ. x, Πανός γε πέρα οὔκ ἔχε- 


σι εἰπεῖν ὅκη ἐτφώπεηρ γενόμεν(θ». Au. μοι ὧν 
γέγονε ὅτι ὕξερον ἐπυθού)ο οἱ E )λλΐωοες τότων τοὶ 
ἐνόμοΐζῳ , ἢ τὸ τῶν ὥγλων ϑεῶν. dur 8 δὲ ἐπύθογν» 
τὸ xgóra ,2vr τότε γενεηλογέεσι αὐτέων Tl) γέ- 
νεσιν. τοῦτο μέν νυ) αὐτοὶ Αἰγύπηιοι λέγεσι. O 
σε δὲ οἱ ἄλλοι “ ἄνθρωποι » ἃ Ayr λέγε(! y 
ὁμολογέονγες τοῖσι, aoi x2, τοῦτάν» bo χώ- 
plur γενέοῶς » τοῦτ᾽ uy Φράσω " «αεοσέχευ! δέ τί 
αὐτοῖσι € ^ d ἐμῆς PAGS. EA DepuDtr]ee Ai- 
um hos ru T ἱρέω Φ Ηφαίς ες βασιλοζσειντω, 
(ἔδένω 39 χρόνον οἷοί τε ἦσαν ὄνου βασιλη(θ» 
2 lauri ) ἐσήσοινηρ δυώδεκο, βασιλέας, ἐς 
δυώδεκα, μοίρας δουσείμενοι Αἰγυπῆον  qüomy. 
ὅτοι mpeg ποιηστίμιενοι , ἐξωσίλοζον , vá- 
μοισι τοῖσιδε * χρεώμενοι , μήτε κωταιρέειν 
d)NVASG , μήτε πλέον τι διζηθς ἐχήν 7r ἕτερον 
$ enpg " εἶναί τε Φίλες τωμάλιξεκ. τῶνδε δὲ 
εἵνεκα τὲς νόμες τότες ἐποιεῦνη ἰογυρῶς at- 
eQNwles " ὀκέχρηφό cQi xe] 2eyds αὐτίκω 
Cnewp&voici ἐς que τυραννίδας , CT yaAXég 
Φιιώλῃ ameiuw]a, αὐτέων ἐν τῷ ἱρῷ S ΗΦαίςε. 
vy ἑπάσης βασιλαύσην Αἰγύπ]ε. ἐς δὸ δὴ o 
πείντος ipd σεινελέγονηρ. Καὶ δή σῴι μνημόσωνω 
ἔδοξε λιπεάχ' χϑινῇ. δόξαν δέ cQu 5. ἐποιήσουν- 
το λαξύρανθον , ὀλίγον υὑτὲρ P λίμνης 4 
MoíeA(B» , καΐῳ κροκοδείλων κωλεομένζω πὸ- 
λιν μάλιφοξ κη κείμενον. CT ἐγὼ δὴ ἴδον λό. 


T ys 


d αὐτοῖς €. € τοῖσδε, 


14,6 
ys μέζω. εἰ γορ τις πὲ ἐξ EJMwiuy τεϊχεώ τε 
€ toyav Σσιόδεξίν συγλογίσου γ ἐλώοσον(δ» πὸνϑ 
τε ἂν € δαπείνης ζ»ανείη eov. & λαξυράνθε τέτε᾽ 
καί τοι ἀξιόλογίς γε (ὃ ὁ ἐν E φέσῳ tsi νηὸς 5" ὁ 
ἐν Σάμῳ. ἥσων μέν vun C aj πυραμίδες λόγε μέ- 
Pia πολλῶν ἐκάη αὐτέων E 2Munxay ἔργων 

κεγώλων ^ ὠντωξίη. ὁ ἢ δὴ Aa Ug YU (D C τὲς 

͵ ε ͵ T7 s / nos 

πυραμίδας ιαπερθάλλφ᾽ S γὸ δυώδεκα μέν εἰσι 
εὐλαὶ κωτοςεγοι, ἐντίπυλοι ὠγλήλῃσι " Ἐξ μὲν 
«xe9c βορέω", ἐξ ἢ “πές νότον τετφαμμέναι mue- 
χέες. τοῖχίθ» ἢ ἔξωθεν ὁ αὐτές aeos πϑξιέρη4. 
οἰκήμαΐῳ, dl; ἕνεςι dy d. y τοὶ μὲν , ιουσόγοηω" qe 
5, μετέωροι er. ὀκείνοισι * φειηλλιώ, api uv πεν- 
σούκοσίων C χιλίων ἑκάτεροι. τοὶ μέν vun μετέωξᾳ 
T οἰκημώτων αὐτοί τε ὡρέομεν διεξιόντες yz, αὐ- 
τοὶ ϑεησείμενοι λέγομεν" το ἢ αὐτέων rag touc λό- 
goin ἐπυωθοινόμεῦτο. οἱ 93 ἐπεςεῶτες T. Αἰγυπίίων 
δεικνύναι αὐτὼ ἐδωμῶς ἤθελον , φάμενοι ή- 
xag ωὐτόϑι εἶναι! v τε Σοχίω Y λωξύρανϑον τέ- 
τῶν “ οἰκοδομιησου μένων βασιλήων y καὶ T ἱρῶν 
κροκοδείλων. ὅτω T μὲν κάτω cti οἰκημάτων 
ἀχθῇ αἰ δολωξόντες λέγομεν. và ἢ ἄνω 5 μέ- 
ζονω ὠνθρωπηΐων ἔργων εὐτοὶ ὡρέομεν. E 
ἔξοδοι 2]d T φεγέων , καὶ οἱ ἑλιγμοὶ 2j τῶν 
αὐλέων ξύντες ποικιλωτοῖοι , Θ'αύμω μύρμον 
πορέχονη γ ἐξ αὐλῆς τε ἐς τὸ οἰκήμοιζῳ, διεξ- 
ει y καὶ cu T οἰκημώτων ἐς πειφοίδοις ἐς Gt- 
γος τε ὥγλοις Cie τῶν ποιξείδων , Kg] ἐς αὐλοεὶς 
CA τῶν οἰκημώτων. ὀροφὴ ὃ auylev τότων λι- 
Ss 5 xa (umo οἱ τόϊχοι. οἱ P τοῖχοι 5 TUTUM 
ἐγγεγλυμμένων “πλέοι " αὐλὴ ὃ ἑκοόίφη πξίευ- 
AQ» , λίθᾳ λόῦκξ ὡρμοσμένε τωμάλιςοι. τῆς 
Ὁ) γωνίης πὲλόυτῶντί» $ λαδυράνθε ἔχετ 
πυξοιμὶς πεοσεροικοντόργυ!6)» » ἂν τῇ (ow με- 
γώλω ἐγγέγλυήδιαι , ὁδὸς d, ἐς αὐτῶν Vemm 
yl areis. ὙΞ ὃ λωδυράνθε τότε £v] 9» 
ykrS , ϑωυμὼ vm μέζον παρέχεται ἡ Moi- 
QUO κωλεομένη λίμνη , emp. lb à λωδύραν- 
SQ» Er(S» οἰκοδόμητω. do φξιμέϊρον ἃ πε- 
ολόδε εἰσὶ uos ἑξωκόσιοι καὶ veia uti S ὁγοί-- 
νῶν ἑξήκούηω. εόήων , ἴσοι xg] αὐτῆς Αἰγύδηε τὸ 
edi γάλωοσε. πέετωι ὃ μωκρὴ ἡ λίμνη “πεὸς 
βορέζευ τε voy γότον , tüow (QAI - , τῇ δαϑυ- 
Tm] αὐτὴ ἑωυτῆς , vrevone] apu ὅτι ἢ χ4- 
ρὑποίητός t«v καὶ ὀρυκτὴ , dom] δηλοῖ. C» $3 
μέσῃ τῇ λίμνῃ μώλιξοξ xh ἑσάζι, δύο πυρφμι- 
δὲς, ' ὑδω](ὃ. ιὑτσερέχεισοι πεντήκούω ὀργυιὼς 
ix rep * we) τὸ xo UO. οἰκοδόμηται ἐτε- 


poy 


ἃ μεγίσων. Ὁ βοφέζμω. ς vw enemu(.— d τῶτον, 
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Hic fuperat omnia Grsca opera , ὅς defcribitur. 
ma majorem. Si quis enim aliquam ca- 
ftellorum aut operum Graz:corum fpeciem 
confideret , minori labore ὃς fumptu de- 
prehendentur ftetifle , quam fuit hujus la- 
byrinthi. '"Tametfi cnim iftud in urbe 
Ephefo templum eít memoratu dignum , 
& in Samo; ctiam pyramides erant nar- 
ratione majores, quarum fingula: multis 
ac magnis operibus Grzecis zequiparandae 
funt. At vcro eas quoquc labyrinthus fu- 
perjacit. Etenim duodecim ejusaulz funt 
tecto opertz , portis oppofitis altrinfecus : 
fex ad aquilonem , totidem ad auftrum 
vergentes contiguz , codem extrinfecus 
muro przclufz. Duplicia in eo funt do- 


micilia, fubterranea, & füperna illis im- 


pofita , numero tria millia , in fingulis 
mille quingenta. Quorum ea quz fuper- 
na funt, ipfi peragentes videbamus, ὃς 
qux afpeximus enarramus ; fubterranea 
vero auditu didicimus. Nam przpofiti 
ZEgyptiorum nolebant ullo pa&o illa 
monítrare , quod dicerent illic loculos effe 
tum eorum regum ,qui penitus zcdi ficave- 
runt labyrinthum iftum , tum facrorum 
crocodilorum. [τὰ de infernis zdificiis 
auditu cognita referimus. Superna ipfi 
perfpiciebamus humanis operibus majo- 
ra. nam egreflus per tecta, & anfractus 
per aulas diverfiffimi, infinita me admi- 
ratione afficiebant : € ex aula in xdificia 
vanfitur, ex aedificiis in cubicula, & ὃ 
cubiculis in folaria ὃς tecta alia & ex τὸ - 
dificiisinalias aulas. Horum omnium la- 
cupar, quemadmodum parietes, lapideum 
cít ; parietes fculptilibus paffim figuris or- 
nati. Singula aula columnarum ambitu 
redimita lapide arctiffime jun&o albo. 
Angulo quo finit labyrinthus , adhaeret 
pyramis centum fexaginta cubitorum , in 
qua grandia funt infculpra animalia, in 


quam iter füb terra fa&ume(t. Et quum 149 


talis fit hic labyrinthus , tamen ftagnum 
Moerios , ad quod labyrinthus zedificatus 
cít, plus adhuc prabet admirationis. Cu- 
jus in circuitu menfura trium millium & 
fexcentorum ftadiorum eft , fchoenorum 
fexaginta , quanta & ipfius /Egypti ad 
mare latitudo eíl. Jacet autem ftagnum 
longo fitu aquilonem verfus auftrumque : 
altitudine, ubi ejus profundiffimum eft , 
ducentorum cubitorum. Quod autem 
manu facta fit ac depreffa, ip(a indicat 5 
nam in ejus ferme medio ftant dux py- 
ramides, cubita ducenta ex aqua extan- 
tes alterotanto adificii aquis tecto. Su- 


per 


Stagni Moerios defcriptio. Fodiendi ratio , ut terra 
€ffofía non prodat. Regum tegumenta capitis. 


per quarum utraque lapideus eft coloffus 
in folio fedens : ita pyramides funt qua- 
dringentorum cubitorum. "Tot autem 
cubita jufta funt íladium fexcentorum 
.pedum. Orgyja quidem meníurata fex 
pedum & quatuor cubitorum : pedibus 
quidem , quatuor palmorum ; cubito au- 
tem, fex palmorum. — Aqua ftagni nati- 
va non eft , utpote folo illo admodum 
arido, fed € Nilo per rivum inducta, & 
fex quidem menfibus in ftagnum influit, 
totidem retro in Nilum ; illiique (ex men- 
fibus quibus ex eo effluit, ditans regium 
fitcum talentis argenti fingulis , in fin- 
gulos dies proventu pifcium ; quum aqua 
150 influit, viginti minis. Hoc ftagnum di- 
cebant etiam indigenz evadere in Syr- 
tin Afric fub terram , verfum in medi- 
terranea ad occidentem , fecundum mon- 
tem qui eft fupra Memphin. Verum 
quum humum € foffa illa egeftam nu(- 
quam viderem ( hoc enim mihi indagare 
cura erat) percontabar proximos acco- 
larum ubinam effet humus illinc effofla. 
Illi dicere, quà fuerit exportata ; ὃς fa- 
cile perfuadebant : quippe qui aliud tale 
fa&ium apud INinum quoque urbem At- 
Íyriorum auditu cognoveram. Siquidem 
fures magnam vim pecuniz Sardanapali , 
qui Nini rex erat, in thefauris fübterra- 
neis cuftoditam , compilare quum contli- 
tuiflent, à fuis igitur domibus exorfi di- 
menfi viam füb terra ad. regias «des fo- 
derunt , eamque humum € cuniculo ege- 
ftarn , ubi nox aderat , in lumen Tigrim, 
qui Ninum praterfluit,' exportabant , 
donec id quod optabant perfecere. Eo- 
dem modo audivi in ZEgypto hanc al- 
teram fuiffe factam lacunam, praterquam 
quod non noctu hac , fed interdiu cit 
facta: /Egyptios enim humum quam cf- 
fodiebant ,in Nilum extuliffe, quam ille 
acceptam diffiparet. Et hic quidem la- 
151 cusita fertur fuiffe depreffus. Duodecim 
autem reges quum julte degerent , & in- 
terje&to tempore in templo Vulcani facri- 
ficafflent, & ultimo fefti die libaturi ef- 
fent , porrexit eis fummus facerdos aurcas 
phialas , quibus libare confueverant , aber- 
rans numero, undecim , quum effent ipfi 
duodecim. Ibi Psa wM1TICHUs,qui 
poftremus eorum ftabat, quum non ha- 
beret phialam , detractam fibi zream ga- 
leam tenuit, libavitque. Ferebant autem 
& ceteri omnesreges , & tunc quoque gc- 
ftabant galeas. Nullo quidem igitur dolo 
malo 
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ρὸν τοσῶτον" κοὶ ἐπ᾿ ὠμφοτέρῃ(, ἔπεσι κολδοσὺξ 
Akdw(O , κατήμεν(Θ» ἐν Θρόνῳ. ὅτω αἱ μὲν πυ- 
φαμίδες εἰσὶ ἑκωτον ὀργηέων » αἱ d ἑκωτὸν ὀργυ αὶ 
dixeuo| εἰσὶ σούδεον ἐξώσλεθρον. ἐξαπέδε ^ μὲν 
“ ópywüs μετφεομένης nai τεϊφωπήχε(θ» » τῶν. 
ποδῶν μὲν τετρωπαλοίς ων ἐόγ]ων ,& ὃ miss, 
ἐξαπωλωίςε. τὸ ἢ ὕδωρ τὸ Cr τῇ λίμνῃ , ao Or jpss 
μὲν σύν €^. (avvdp(B- 9 δὴ δεινῶς ἐςὶ ταύτῃ) 
Cz τῷ Νείλε ἢ καΐᾳ διώρυχω ἐσῆ»..). xg) ἐξ μὲν 
uli ἔσω ῥέει ἐς τὶν) λίμνίω εξ ὃ μέζας ἐξω 
ἐς T Νεῖλον οὔτις. καὶ ἐπεῶὼν μὲν ὀκρέῃ ἐξω ἥδε» 
vore τὲς ἐξ μίας ἐς τὸ δασιλήϊον xd]a Ga» 
ἐπ᾿ ἡμέρίω exdslo τὠλοωϊον δρ)υράε CA τῶν 
ἰχϑύων " ἐπεοὶν ὃ) ἐστῃ τὸ ὕδωρ ἐς aU Th), ἐϊκοσὶ 
μνέας. E λεγον 3 οἱ χιχώρμοι C. ὡς ἐς Th) Σύρ-. 
τιν τίν ἐς Λιξύϊω P ἐκδιδοῖ ἡ λίμνη αὕτη xod 
γίῶ, τετεφμιμένη τὸ art) ἑσπτέρίων ἐς τὴν puente 
gom οὶ τὸ op (Oe τὸ Vas ig Μέμφι(Θ». ἐπεί τε 
3 5 ὀρύγμιοΐ S» τότ σόν. ὥρεον 3 χἕν ἐδωμὲ ἐόν-- 
τῶ y οήμελες 9 δή μοι ἰώ, ἡρόμιν τὲς ὥγχιξο 
οἰκέονίᾳς ὃ λίμνης eus εἴη ὁ χϑς ὁ ἐξορυχϑείς * 
οἱ ἢ ἐφεασον ui ive, εξεφορή)η. καὶ δὐπετέως 
ἔπειθον xüea γὺ λόγῳ (ὃ ἐν Νίνῳ τῇ A'oyug/uMy 
du γμόμενον ἕτερον mie “. τοὶ γὸ Σαρδανωπαῖ- 
Ag 5 $ Νίναᾳ βασιλῆ(θ» χεήμαΐᾳ τόνζῳ μεγώλων 
x, Φυλαοσόμενω ἂν ϑησοωῤδισι καϊᾳ γούρισι » e 
πενόησουν κλῶπες ὀκφορῆσωι. Co δὴ ὧν T σφε- 
dipuv οἰκιῶν δοζώμενοι οἱ κλῶπες , τ'ποὸ γίῶ 
φξεθμεώμενοι ἐς τὸ βασιλέίω οἰκία ὥρυοτον. 
τὸν ὃ χϑν T ὠκφορεόυνενον * ὧκ & ὀρυγμοῖ(ῦ», 
ὅκως jute YE y. ἐς T Τίγριν ποζριμὸν πώρᾳβ-- 
ῥέονζᾳ τὴν Nivov , ἐζεφόρεον * ἐς ὃ καυτερροίσουν-- 
το ὃ 5 m ἐδώλονηρ. τοιῶτον ἕτερον ἤκασω C τὸ 
$ ἐν Αἰγύπηω λίμνης ὀρυγμω "jio" «πλιὸ 
8 yux]oc , à. μετ᾽ ἡμέρίωυ ποισζμιενον. ὀῤύοσον- 
mig ὃ T χἕν τὲς Aly liue , ἐς T Νᾶλον Φο- 
ρέειν * 65 , ᾿ὑπολαμδάνων, ἐμεῦλε Δαχέειν. 
ἡ μέν νων λίμνη αὕτη ὅτω λέγεται ὀρυχϑῆναι. 
τῶν ὃ δυώδεκα βασιλήων dieuomum χρεωμέ- 
vay, dyd γρόνον ὡς εῆυσων ἂν τῷ ἱρῷ Ὁ H Φαί- 
vx 5 τῇ ὑζώτῃ d ὁρτῆς μελλόν]ων κωτοίαπ εἰσην 5 
ὁ δρογιρόῦς ἐξένεικέ σφι Φιώλας χρυσέας 5 τῇ- 
σιπερ ξωθεσον απένδειν 9 ἑμαῤ)ων $ ἀριθμξ, 
ἕνδεκα , δυωδεκώ tE(. Cow ὡς CX. εἶχε 
Φιώλίω à ced] D» essais αὐτέων Ψαμμίτιχί(θ», 
φῳξϑιελόμεν(θν τὴν κιωέδω ξοῦσων χωλκεΐίω,, ^ rr 
ἔογε τε C. ἑαπενδε. κυνέοις ἢ C οἱ ἄλλοι ἀποιν- 
τες f ἐφόρεόν τε βασιλῆες . X ἐτύγχανον τότε 
éxovles. Ψαμμίτιχ(θ» μέν vun ὃ ἀδενὶ δολερῷ 
2 γόῳ 


ἃ eme. Ὁ ὧν Λιξύῃ, ἕτερον τι τοιῶτο, din MS, fcribitur Σαρδοναπκλλθ, € ἐκφερέμθρον, Ε κυνέως € 
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νόῳ γρεώμεν(θ» y ᾿ὑπτέογε τὴν κυωυέίων. οἱ s 
ἐν Φρενὶ AaGévleg τό, τε ποιηθὲν ὧκ Vaga 
TOES» X τὸ χρηφήρλον » ὅτι ὠκέγρηφο σφι. T 
χωλκέῃ απείσωντο αὐτῶν Qua , τῶτον βασι- 
Axe ecu μϑνον Αἰγύτης " ἀνωμνηδγένες $ 
xenep s κεῖναι μὲν GU. ἐδικαίωσαν Ψωμμίτι- 
χον , ὡς ὠνόύρλσκον βωσανίζοϊες ἐξ ἐδεμίῦς 
προνοίης airov ποιΐστεντοῦ " ες ἢ τοὶ ἑλεώ ἐδοζέσφι 
διῶξαι á ψιλωσαν)ας qu Gic ὃ διωώμεως " 
ἐκ ὃ PAR ὁρμώμενον " μὴ ὁπιμίσγεόοι τῇ 
e»t Αἰγύπ]ῳ.. τὸν ἢ ψαμμίτεχον τῶτον £9- 
τερον ᾧδύγούω T Αἰϑιοπα Σαδωκῶν , ὅς οἱ T 
πατίρφι Exuy ἀπέκγενε ^, τῷτον Φσύγοντα τότε 
ἐς Συρλίω., ὡς dg) ὧκ ὃ ope E» τῷ ὁ- 
νείρε ὁ Αἰϑίοιν , κωτήγοωγον Αἰγυπίιων οὗτοι οἱ 
Cae νομοῦ vod. Σεωΐτεω εἰσί. QA?) y Gori dvo] 
vobéUrepov “ποὺς τῶν ἕνδεκὼ βωσιλέων κατω- 
λωμίάνᾳ μιν 2]g cl κυνέϊων φαύγην “ ἐς πὲ 
ἕλεω. ὁ ιςοίμεν(»» ὧν ὡς π:Θιυξ ρασμέν(Θ» εἴη 
ποὺς αὐτῶν , ἐπενόᾳ “ Tisu cox τὲς dw (as. 
πέρ ψγανῖ, δέ οἱ ἐς BurEv πόλιν ἐς τὸ vence joy ὦ 
Λητὲς 5. ἔνθα δὴ Αἰγυη]ίοισι ἔξε μαντεῖον ὠψού- 
δέσετον , "Ar χεησμὸς y ὡς τίσις "ze Ὥστὸ 7οι- 


λάοτης χαλκέων aydpaw donQpewé]uv. καὶ τῷ. 


μὲν δὴ dznew] μεγολη NX XE Up y χωλκέες οἱ 
 ewdpog ἥξειν densae" χρόνε ἢ S mOME dwA- 
Odyr (Qy» » ἀνωγκοίη κωτέλαδε Τωνάς τε C Κᾷξφις 
ἄνδγας 9 κωτοὶ ληϊξεω Caves oou] ots » ὠπενφχῆναι 
ἐς Αἰγυηῆον" ὀκξάνζως j ἐς yl, X 6c év(ae 
χαλκῷ ὠγγέλλᾳ Y τις Αἰγυήηΐων ἐς τοὶ ἐλεῶ ὠπι- 
χόμενίθ» τῷ Ψαμμιτίχῳ 5 (ὡς σόν, ἰδὼν σσεότερον 
χαλκῷ audes ὁπλιαγένζᾳς) ὡς χώλκεοι ord pes 
ἀπιγμένοι 2210 θαλάοσης λεηλα)εῦσι τὸ πεδῖον. ὁ 
ἢ, μαθὼν τὸ χρηφήφλον δΖιτελόύμενον , φίλω τε 
τοῖσι ἴωσι C Καρσὶ ποιέε)" καὶ c eats y μερώλω 
varia éDuev (Ee , πείϑᾳ μετ᾽ ἑωυτῷ pico. ὡς 
ἢ ἔπεσε» ὅτω ὥμω τοῖσι μετ᾽ ἑωῦτξ βελομένοι- 
σι Αἰγυπηίοισι , Xj τοῖσι dznxspum , xemupéa 
τὲς βασιλέας. Κρὰτήσεις j Aipéds mim ὁ 
ψαμμίτιχίθ» » ἐποίησε τῷ H Φαίξῳ ποοπύλωκω 
ἐν Μέμφι, qU “πρὸς νότον ἄνεμον πετφωμμένω : 
aUAlo τε τῷ An , ἂν τῇ τρέφεϊ) emav Φονῇ 
ὁ Ame , οἰκοδομήσε , ἐναντίον T ππξοπυλοίων y 
πϑσών τε πξίφυλον iEcWP 5 κοὶ πύπων “λέΐω. 
ὠντὶ ἢ κιόνων y ιπασεεῶσι κολοοσὸὶ δὺυώὠδεκκώ 
πήχεες τῇ αὐλῇ. ὁ ὃ Azng καΐρὶ τὴν Εἱϑαώων 
γλῶοσαν £a EmuQO. τοῖσι ἢ ἴωσι € τοῖ- 
σι Καρσὶ τοῖσι συγκωτεργωσομένοι, auTO , ὁ 
ψωμμίτιχ(» δίδωσι χχώρες ἐνοικῆσοι ἀν τίες ὠλ- 
λήλων» 
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Pfammitichi fatorum varietas ; ab «reis tandem viris 
ftabilita. Ejus opera in ornando templo Vulcani, 


malo ufus Píammitichus galeam tenuit, 
Ceteri tamen mente advertentes id fa- 
&umPfammitichi ὃς fimul oraculum,quod 
ipfis cecinerat , qui eorum zerea in phiala 
libaffet , eum folum regem ZEgypti futu- 
rum 5 ejus igitur reminifcentes non cen- 
fuerunt quidem zquum efle Pfammiti- 
chum morte mulctari, poftquam riman- 
do compererunt non id illum fecifle in- 
duftria aliqua; fed maxima potentia par- 
te exutum in palufiria relegandum , ex 
quibus ne egreflus, reliqua: ZEgypto fe 


immiíceret. Hunc Pfammitichum, quum 15 2 


antea fugiens Sabacum ZEthiopem , qui 
patrem ejus Econ interemerat , hunc exu- 
lem tunc in Syria, poltquam ZEthiops 
ex infomnii vifione abiit, reduxerunt ii 
Agyptii qui funt € regione Saiti; dein- 
de tecunda vice regnanti ab undecim re- 
gibus contigit ei ut in exilium iret pro- 
pter illam galeam in paludes. Igitur in- 
telligens quam ignominiofe tractatus ab 
illis effet , ftatuit ultum ire qui ipium per- 
fequuti eflent. Itaque ex oraculo Lato- 
nz , quod in urbe Buto apud ZEgyptios 
veraciffimum ct, ad quod ipíe milerat, 
venit refponfum , venturam ultionem € 
mari , qum viri zrei apparuiffent. Quod 
reíponfum ci magnam incredulitatem fu£- 
fudit, viros zzreos ipfi in auxilium ven- 
turos. INon longo tempore interjecto, 
Iones quofdam & Cares pradandi gra- 
tia navigantes, neceffiras compulit appli- 
care ad /Egyptum. Hi quum in terram 
exiflent zere armati , /Egyptiorum qui- 
dam nuncium fert Pfammuticho ad palu- 
des , ut qui nunquam viderat viros are 
armatos, appulíos € mari areos viros 
campeftria populari. Ille agnofcens ora- 
culum effe impletum 9 amicitiam cum 
Ionibus ὃς Caribus facit: cofque magnis 
pollicitationibus hortatur ad íuas partes 
fovendas. Ubi períuafit, ita demum una 
cum iis /Egyptiis qui fecum fentiebant, 
cumque auxiliariis , reges fuftulit. Omni 153 
potitus Egypto fecit in Memphi Vul- 
cano antcfores ad ventum auftrum ver- 
gentes, & aulam exílruxit Api, in qua 
Apis educatur , quum apparuerit , adver- 
fus antefores undique columnis cinctam , 
ac figuris refertam : cui aulz ftant fup- 
pofiii loco columnarum coloffi duode- 
nüm cubitorüm. Apis autem Grzcorum 
lingua Epaphus eft. His Ionibus Cari- 154 
bufque , quibus fuerat ufus adjutoribus, 
Pfammitichus dedit ad habitandum op- 

pofita 


Nr zs xs T 
a ὁρμεώμϑμον. D πα]έρᾳ Νεκῶν ἐπέκγεινε. € Φούγονίᾳ, ἃ ἐπενόει, 


Caítra Ionum & Carum in :Ezypto. Graci unde periti 
rerum /Egypti. Oraculum Latonz inurbe Buto. & 
Chemmis infula natans. 


pofita invicem pradia , Nilo medio di- 
rempta, quibus nomina pofita funt Ca- 
ftra. Et cum hzc eis loca dedit, tum 
vero cetera qua: fuerat pollicitus omnia 
tradidit. Pueros quinetiam ZEgyptios illis 
commifit lingua Grzca imbuendos , à 
quibus linguam iftam edoctis orti funt 
nunc in /Égypto interpretes. Incolue- 
runt autem lones & Cares hzc loca lon- 
go tempore , & funt ca prope exiguum 
maris, infra urbem Bubaftin, ad oftium 
Nili quod dicitur Pelufiacum. Unde poft- 
cea Amaíis rex educens Memphin cos 
wanftulit , in fui tutelam adverfus /Egy- 
ptios. Poít fedes ab iftis in /Egypto 
collocatas , nos Graci cum illis ita com- 
mixti res circa /Egyptum à Pfammiri- 
cho rege exorfi , & qua deinceps exti- 
terunt , omnia liquide cognita habemus. 
Hi enim primi ZEgyptum , qui alterius 
lingue eflent , incoluerunt. Atque ex 
quibus locis demigrarunt ;ibi & veftigia 
navalium , ὃς domorum rudera; ad meam 
ufque aetatem oftendebantur. Atque hunc 
quidem in modum Pfíammitichus /Egy- 
155 pto potitus eft. De oraculo autem quod 
eft in /Egypto, cum feci multa verba, 
tum faciam, utpote quod dignum ett. 
Etenim oraculum hoc in ZEgypto, fa- 
- crum eít Latonz, pofitum in magna ur- 
be cui nomen eft (ut fuperius à me no- 
minatum eft) Buto ,ad oftium Nili quod 
Sebennyticum appellatur , ab mari flu- 
men fubeuntibus. In hac urbe templum 
eft Apollinis Dianzque ; ὃς illud Latona 
in quo redduntur oracula , tum ipíum 
grande cít , tum antefores habens quadra- 
ginta cubitorum altitudinem. Ubi quid 
mihi ex 115 qua in aperto erant, maximo 
miraculo fuerit , referam : Eft in hoc fa- 
no Latonz zdes ex uno fa&a lapide, 
quod ad longitudinem attinet ac altitu- 
dinem ; X cujus paries quilibet his zequa- 
lis; unumquodque ex his eft quadragenüm 
cubitorum ; cujus lacunari pro tecto im- 
pofitus eft alius lapis quatuor cubitorum 
156 peroras craflitudinis. Itaque corum qua 
circa templum hoc funt in propatulo po- 
fita, maxime admirabilis apud me fuit ifta 
&des. Secundo loco infula quae vocatur 
Chemmis, in lacu profundo ac fpatiofo 
fita propter templum quod Buto eít; 
qua infula ab /Egyptiisfertur innare.Ego 
tamen eam neque innantem vidi, neque 
. motam: fed hoc audire admiratus fum, 
fi vere eft infula natans. In hac igitur 
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λήλων , $& Nes τὸ μέσον éxtv|(Qe * τοῖσι ἐνό: 
pala. ἐτέθη Ereamumeba. τοντες τε δή σφι τοὺς 
χώρες δίδωσι , X qula qu Uo ay g. 
ἐπέδωκε. καὶ δὴ ποῆδοις ^ πορέξωλε αὐτοῖσε Ai- 
gulis , Tl) E 2Nddes y Aou ex dbaexedoJ. 
2g ὃ τέτων ὀκμαϑένηων vh) γχῶοταν ὃ , οἱ 
vuD ἑρμέυέες €» Αἰγύπηῳ γεγόνωσι * οἱ ὃ T ωνές 
τε C οἱ Κᾶρες τότες τὲς χώρες οἴκησων velvoy 
δὲ πολλόν᾽ εἰσὶ Ὁ ὅτοι οἱ χῶροι “πεὸς ὀλίγον θωώ- 
λώοσης ἔνερθε Βεδάςι(Θ» πόλε(Θ-» dz τῷ Ππη- 
Asc) καλεομένῳ φόμοῖε & Νείλε " τέτες μὲν 
δὴ γεόνῳ ὕξερον [Jaume & uae ἐξαναςήσος y 
ἐνθεῦτεν κωτοίκησε ἐς Μέμφιν ,. Φυλωκίιὼ ἑωυ-. 
τῷ σειδύμενος etc Alum lay. TETAÀV ὃ οἶκι-- 
δ) έγ)ων ἐν Αἰγύπ]ῳ οἱ E 2Mwes. £u ὀκιμισγό- 
μενοι τότοι(! 5 τὸ 4 Αἰγυπῆον γινόμενω, στὸ 
ψαμμιτίχε βωσιλῆ(θ-» δοζώμενοι y πώντα xg) 
πὸ ὕφερον θ7ιφοόμεθοι ἀτρεκέως. πεῶτοι 99 ὅτοι 
e Αἰγύπ)ῳ οὀγλόγλωοσοι κοϊοικίαγησων. ἐξ ὧν 
?) ἐξανέξησοιν ὴ χώρων , ἂν τέτοι(ὶ δὴ οἵ τε Nl 
T νεῶν καὶ vt ερείσπω V οἰκημάτων τὸ μέχρᾳ 
ἐμεῦ ἦσων. Ψαμμίτιχί(» μέν vus Erw i976 
Αἰγυπῆον. Τῇ δὲ ve"enejs $ ἐν Algo] πολλὰ 
ἐπεμνήθϑίω ἤδη 5 X δὴ λόγον «i aur ὡς ἐξίᾳ 
&óv]og ποιήσοι(φ!. τὸ QD εξηφήρφλον τῷ 6) Αἰγό- 
7e , ἕξι μὲν Anrie ἱρὸν , ἂν πόλι δὲ μεγάλῃ 
ἱδρυμένον , καΐᾳ τὸ Σεξεννυζικὸν κωλεόμενον 
σόμω & Neg , ἀνασπλέονῖε δυτὸ θουλάοσης ἄνω. 
ὄνομω δὲ τῇ πόλι τούτῃ y ὅκε τὸ γρηφήρλόν ἕξι s 
RarQ , ὡς C φεότερον ἐνόμαιφοι μοι. ἱρὸν δὲ eet 
ἂν τῇ Buroi ταύτῃ A TOMNGV(ÓS καὶ Αὐρτέμιδ(ξν. 
X ὅ γε νηὸς ὃ Auri κἂν τῷ δὴ τὸ enge Aw. ἕν! 5 
αὐτός τε πυϊχώνᾳ ἐὼν μέγως » x, τοὺ στεοπύλοκω 
ἐχᾷ ἐς VO» dena. ὀργηέων. s μοι T Φωνερῶν 
ϑῶμω * μέγισον παρεχόμενον (pesca. eei ἐν 
τῷ τεμένει TÉTO AgrEg νηὸς , & ἑγὸς Ailg πε- 
ποιημέν(6)»» ἐς τε OS y καὶ ἐς μῆκίθ»" x, Toi 
χίθ- xac 9» τέτοι( ἴσί(θο" τπεοταροίκονΐῳ mi- 
χεῶν τϑτέων ἑκαςίν ter. τὸ δὲ καζαᾳςερωσμω “ὃ 
ὀροφῆς , eM δήίκειται f AB y ἐχὼν τὴν 
παρωροφίδω τετρώπηχμν. Οὕτω μέν νυ ὁ νηὸς 
Y Φανερῶν μοι T πὶ TET τὸ ἱρόν iu ϑωμωςύ- 
vx]oy ὃ" τῶν δὲ δουτέρων , νῆσ(δ» ἡ Χέμμις 
κωλουμένη δ᾽ $a μὲν ἐν λίμνῃ βαθέῃ € σλω- 
τίῃ κειμένη ἡ τὸ ἐν Βετοῖ ἱρὸν , λέγετωι δὲ 
uw Aigez pv αὕτη ἡ νῆσί(θ» εἶναι exami. αὖ- 
τὸς μὲν ἔγωγε ὅτε πλέε(αν, ἔτε κινηθειζεων εἷ-. 
δον. τέθησο δὲ ὠκέων εἰ νῆσ(Θ)» ὠληθέως ἐςὶ πλῶ- 
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mj. ἐν δὴ ὧν ταύτῃ νηός τε A πθλλων(θ» μέγως 
dw, X, βωμοὶ τριφάσιοι ἐνιδούωται. ἐμπεφύ- 
xam d, ἐν αὐτῇ φοίνικες συχνοὶ " X ὥλλω ὃδέν-. 
δρεω y X, καρποφόρα (ὃ ἀφοροι πολλά. Λόγον ἢ 
quie ^ οιλέγούες οἱ Αἰγύτηιοι y Φασὶ εἶναι αὐ- 
ali exili ^ ὡς ἐν τῇ νήσῳ τοῦτῃ σόν ἐδσῃ 
“πότερον ππλωτῇ» Aura, Hou 7 ὀκτὼ θεῶν τών 
πρώτων ἡ νομένων s οἰκέεσο ὃ ὧν Bgzoi πόλι» Mab 
δή οἱ TO χρηςήξλον τῶτό ἔσι 4 A πθλλωγώ «d 
a9» αἰδοφκοαϊαϑηκίν δεξαμένη y διέσωσε xa- 
τὠκρύψωσιν ἐν τῇ vul xai λεγομένῃ γήσῳ * eT 
τὸ πᾶν διζήμεν(Θ» ὁ τυφὼν ἐπῆλϑε , Jeu ἐξοῦ-. 
pév S ο᾽σίρλίθ»" T moda. Α᾽ πόλλωνω ὃ) , 9, A p- 
Tip y Διονύσῳ C Law» λέγεσι εἶναι mujwg. Λη- 
τῶ 35, τροφὸν αὐτοῖσι C σώτάροιν γμέδχ.. Αἰγυ- 
7r lai 7) Αἰ σύλλων μὲν XY pe Δημήτηρ ἐγ ῇσις " 
A'ripuc δὲ. Βέδωςις. Cn. τέτε δὲ $ λόγε € ὁ- 
δενὸς c2 9 Αἰογύλ(» ὁ Εὐφορλων(ὃ» ἥρπῶσε τὸ 
ἔγὼ Qegao » A8 δὴ ποιητέων τῶν πϑούμομέ- 
γων. ἐποίησε o9 Αρτεμιν εἶναι ϑυγοτέρφι Δήμη]ρ(θ)»»» 
al δὲ νῆσον , 219: Tn γμέοχ πλωτήν. τοῦτω μὲν 
Era λέγεσι. Ψαμμίτιχ(θ» δὲ ἐδασιλόῦσε Αἰγύ- 
πε τέοσερφι C πεντήκονζῳ ἕτεω. τῶν τοὶ ἑνὸς δέον- 
τα devi , Αἴζωτον. “ὃ Συρλης μερολίω m- 
λιν 5» πιεοσκωτήμεν(» ἐπολιόρκεε . ἐς τὸ ἐξεῖλε" 
αὕτη δὲ ἡ A Ql» πασέων πολίων P)? ππλεῖξον 
ψεόνον πολιορκεομένη ὠντέονε , τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. 
ψαμμιτίχε δὲ Μεκῶς παῖς eere , x, ἐδωσίλαί- 
σε Αἰγύπ]ε , ὃς τῇ διώρυγι ἐπεχείρησε πεῶτί(Θ» 
τῇ ἐς τὴν Εἰρυθρἑω OziA eoe Qpepsion "σὴν Δά- 
^ « δι i / »Ὕ ἡ , 

pi» ὁ Πέρσης δαύτεροι διώρυξε d μῆκος ἐσι 
«AA ἡμέραι τέοσερες εὐρ(8)» δὲ ὠρύχ!)η» ὥσ- 
τε πριήρεος δύο πλέειν ὁμᾷ ἐλωφρεομένοις d spe 
quj δὲ Σστὲ g Νείλε τὸ ὕδωρ ἐς αὐτήν. ἥκτωι δὲ 
κατύπερθε ὀλίγον Βειξώφι(δ)» πόλι(θ» e^o πά- 
τεῖμον τὴν Αἰ ea ilu) πόλιν. ἐσέχᾳ δὲ ἐς τὴν Εἰρυ- 
θρίωὺ θοίλωοσν. ὥρυκτωι δὲ πρῶτον μὲν & medina 
Alu les τὸ exec A εαθδίζω ἐχονζᾳ ἔχεται δὲ κα- 
τύπερ3ε & mis τὸ xoa Μέμφιν τεῖνον ὀρ(θ» , ὃν 
τῷ αἱ λιθόϊομίαι eve. 3’ ὧν δὴ (Dv τούτε 72- 
ex τὴν χισσωρέζω ἥκτω! ἡ διώρυξ d ἑασέρης μο;- 
xp ce τὴν ἠῶ y x, emm τείνᾳ ἐς ΔΙώσφόγος 
Φερούσοις 2crà $ οὐρε(θ)» πτζὺς paene Alu τε C 
νότον ἄνεμον y ἐς T κόλπον 1 A ραιον. τῇ δὴ ἐλά- 
aw e C σιιύ]ομωτεί)ον cac ὃ Βορηίης Su Aces ue 
vreoGluo, ἐς τὴν Nomilu C ΕἸρυθρίω πὴν αὐτὴν 
quil κωλεομένίων. στὸ & Κασίᾳ “ οὐρε(δ) τοῦ 
cUeACoy] D Αἰγυπῆόν τε καὶ Συρλίω y 290 τού- 
T εἰσὶ φούδιοι χίλιοι ἐς Ὁ ΑἸ ρφίξιον κόλπον. τοῦηρ 
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Fabula de nátante irifula. ΤΥρμοπ, Ασοῖος ab Pfame 
miticho fuba&a , cujus filius Necus. Foffa e Nilo in 
finum Arabicum. 


templum Apollinis magnum, arz tripli- 
ces extructze funt, ὃς palmz trequentesin 
cadem enat:c : alizque multe partim fru- 
&iferze , partim fteriles arbores. Cur au- 
tem ea natans fit , hanc /Egyptii rationem 
reddunt : quod in hac infula olim fixa ὃς 
tunc non natrante Latona (quz ex octo nu- 
minibus quze prima extiterunt , unum eft) 
quum in urbe Buto , ubi hoc ejus oracu- 
lum eít, habitaret: Apollinem ab lfide 
inftar depofiti accipiens ,occultavit in ea 
jam natante infula , ac fofpitem reddidit 5 
quo tempore 'T'yphon omnia indagans ut 
Ohris finum inveniret , adveniffet. INam 
Apollinem & Dianam ajunt Bacchi & 
lüdis liberos efle ; Latonam vero , nutri- 
cem horum ac fervatricem. Et Apollo 
quidem ZEgyptiace Orus, Ceres autem 
115, Diana vero Bubaftis. Atque ex hac 
narratione , non aliunde ZEfchylus Eu- 
phorionis filius, rapuit quod dicam: ut 
folus omnium qui poeta antecefferunt , 
fecerit Dianam Cereris filiam , ideoque 
infulam redditam effe natantem. Haec 


quidem fic ajunt. Pfammitichus vero ἰη 177 


/Egypto quatuor & quinquaginta regna- 
vit annos: per quorum undetriginra ma- 
gnam Syrix urbem obfidens oppugna- 
vit, donec cepit. Hzc eft Azotos, qua 
diutiffimam inter omnes urbes (quas no- 


vimus ) fuftinuit obfidionem. Pfammiti- 158 


chi filius qui & regnum Egypti fuíce- 
pit, extitit IN Ecus , qui foffam in ru- 
brum mare ferentem primus aggreffus 
eft , quam Darius Perfes fecundo loco de- 
preffit , longitudinis quidem quatuor die- 
rum navigationis ; latitudinis, ut peream 
duz poflent fimul agi triremes. Aqua 
quz in hanc é Nilo deducta eft, paulo 
fupra Bubaftin urbem , juxta oppidum 
Arabic Patumon deducitur , pertinens 
in mare rubrum. lnitium fodiendi fum- 
prum elt à planitie ZEgypti Arabiam ver- 
fus, cui planitiei fupra contiguus eft ex- 
tenfus prope Memphin mons, in quo la- 
pidicinz funt. Itaque juxta hujus mon- 
tis radices ducta eít fofía ab occidente 
orientem verfus longo tra&u : ὃς deinde 
pertinet ad divortia , quz ab monte ad 
meridiem & ventum auftrum ferunt in 
finum Arabicum. Quá fane breviffimus 
& maxime compendiarius eft à mari fe- 
prtentrionali tranfitus ad auftrale & idem 
hoc rubrum vocatum ; à monte Cafio, 
qui Zgyptum Syriamque difterminat , 
ftadia mille funt in Arabicum finum. Et 

hoc 
2n Kzeis. 


Θεὰ regis Neco , cujus fucceffor filius Pfammts, 
Confultatum de Olympiis Eleorum, Apries. 


hoc quidem breviffimum eft: verum foffa 
multo longior, fcilicet quanto eft magis 
inflexa. In qua fodienda fub rege IN eco 
centum viginti millia ZEgyptiorum per- 
ierunt. Inque ejus medio opere INecos 
deftitit, hoc interpellatus oraculo, eum 
id opus barbaro pramunire. ZEgyptii 
autem barbaros omnes vocant , qui non 
159 ipforum lingua loquuntur. Superfedens 
itaque à facienda foffa Necos , ad mili- 
tum copias fe convertit; & naves belli- 
ca partim ad mare feptentrionale , partim 
in finu Arabico ad rubrum mare funt per- 
fecta: quarum adhuc veftigia navalium 
clara. Et his ubi opus fuit , utens, ac ter- 
reftri quidem acie congreffus INecos cum 
Syris in Magdolo, victoria potitus eft, 
& poít proelium , Cadyti , magna Syria 
urbe. Veftem autem in qua id peregit, 
Apollini dicavit & ad Branchidas Mile- 
fiorum mifit. Poft id perfectis feptem 
& decem omnino imperii fui annis de- 
ceflit, tradito imperio PsAMwr filio. 
160 Ad eum in Egypto regnantem , nuncii 
quidam Eleorum advenerunt , jactantes 
in Olympia juftiffime ac pulcherrime in- 
ter mortales omnes proponi certamen, 
ita ut exiftimarent ne /Egyptios quidem 
hominum fapientiffimos aliquid ultra haec 
invenifle. Ifti ubi in Egyptum venien- 
tes ,ea expofuerunt quorum gratia vene- 
rant, ibi tum ifte rex convocavit ex /E- 
gypuis eos qui fapientiffimi haberentur. 
Qui quum conveniffent , ὃς Eleos audif- 
fent omnia commemorantes qux par e- 
ratab ipfis fieri in edendo certamine , ὃς 
fe veniíle dicentes fcifcitatum num quid 
poflent /ZEgyptii reperire juftius habito 
inter fe confilio , interrogarunt Eleos 
numquid apud eos certarent cives. Et illis 
refpondentibus, fine difcrimine & fuorum 
& ceterorum Gracorum cuicunque vo- 
lenti certare fas effe. Atqui, inquiunt, 
illos quum tale certamen proponerent, 
ab omni jure receffife. Nullo etenim 
pacto poffe fieri quin civi certanti ci- 
ves faverent, facientes injuriam peregri- 
no. Sed fi vellent jufte ponere , & ejus 
gratia veniffent in /Egyptum, jufferunt 
peregrinis certatoribus ponere certamen , 
 X6rnullo Eleorum certare permifío. Hc 
AEgyptii Eleos fübmonuerunt. P(ammis 
autem , quum fex tantum regnaffet annos 
in ZEgypto, facta in /Ethiopiam expe- 
ditione, mox vita defunctus eft. Cujus 
regnum APRIESs filius accepit , qui 
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piv τὸ cup τομικτοῖον. ἡ δὲ διώρυξ πολλῶ μώκρο- 
τέρη y ὅσῳ σκολιωτέρη e. τίω οὐχὶ κεκὸὼ Ban- 
ASQ ópbosoy]es Alem leg  ὠπώλονηο δυώδε.. 
κοῦ μυρλάδες. Nexag μέν yup μεταξὺ ὀρύοσων 
ἐποιώστιη» weis sumi yuoueva vouzos » τῶ 
Gag ep αὐτὸν C96 pas edo bi βαρξάρες δὲ 
mmus οἱ Αἰγύσηιοι κωλέεσι τες μὴ σφίσι ὁμο.. 
y^eoyss *. Παυσοίμεν(θ» δὲ “ὃ διωρυχίθ» ὁ Ne- 
κῶς 3 ἐτφάπεηρ eo epamiae * καὶ φειήρεες aj 
μὲν.) O7 τῇ Bopsim ÜmAelosu ἐποιήθη σοων 5 αἱ σ᾽ 
€ τῷ Αἰραᾳξίῳ κόλπῳ 5 d τῇ Ε᾽ρυθρῇ 9α-. 
Λάοσῃ ᾿ τῶν £m 5 οἱ ὁλκοὶ Θίδηλοι. x2) 0/4 
τῇσι τε exea ἐν τῷ δέονϊε - καὶ Σύροισι πεζῇ 
6 Νεκῶς συμξαλων Cy Μαγδόλῳ ὀνίκησε ' με- 
vb ὃς τί Ule , Κάδυτιν πόλιν d Συρίης 
εϑσον [A04 n εἷλε. ἐν τῇ δὲ en ἔτυχε ταῖῦ- 
τῶ "κοὐτερροισεί μεν)» y εἰνέγηκε τῷ A'moyis 
πέμψας ἐς Βραγηίδοις τοὺς Μιλησίων. μεπὸ δὲ, 
ἐκκοηδεκον rz τοὲ πτέντος ἄρξας » *A&TZ; 
τῷ παιδὶ ψΨώμμι Gare Tl) 2eyl. Emi τῷ- 
τον δὴ Ὁ ψάμμιν βασιλοίύοντω Aiyoz]g ἀπίκον-. 
τὸ Η᾽ λείων ὠνόγες ἀΐζψελοι * y QU oves δεκωκό.. 
(a. καὶ xaDuace msg Y ἐν Ο᾽λυμπῖῃ ὠγῶ- 
va, πεντων ἀνθρώπων ; καὶ Üox£ov]ec acd τοῦ- 
το sd| ὧν τὲς συφωτώτες ἀνθρώπων Αἰγυπΐίως 
SÓew ἐπεξούρεῖν. ὡς ὃὲ ἀπικόμενοι ἐς τὴν Αἴγυ-ὄ 
πον οἱ Ἠλεῖοι ἔλεγον T. eivexau ὠπήκονηρ , &y- 
jetz ὁ βασιλόῦς sc (Dv συγκωλέετωι Alum liy 
τὲς λεγομένες εἶναι σοφωτείτες. σωνελθόν]ες δὲ 
οἱ Αἰγύπίοι , ἐπωυθείγονηο Η᾽ λείων, λεγόν-: 
των ὥπωνζ; Te κουτήκᾳ σφέας ποιέειν cy d. 
γῶνω" εὐπηγήσεύμνενοι δὲ τὸ πεντα ; ἐφάσων ἥ- 
xey dna eausyos εἴ τι ἔχοιεν Aigu7 hoi τότων 
δικαιότερον ems open. οἱ δὲ, βελούσεέμενοι.,, 
ἐπηρωτῶν τὸς Η Aeise εἴ σῷιν οἱ qom ἐνο:.. 
γωνίξοντωι. οἱ δὲ £Qaaty xa] σφέων xe) τῶν 
ἄλλων 8 Εἱ)λζύων ὁμοίως τῷ Οδϑλομένῳ ἐξέναι 
ὐγωνίζεδθοι. οἱ δὲ Alum ls ἐφωσειν σφέας ὕτω 
τιθέντος , παντὸς $ δικαίε ἡμωρτηκένα!. δε. 
μίζω δὸ εἶναι! μηχαινίω ὅκως ἃ τῷ dig t ὠγωνι- 
ζομένῳ «αξουγήσον.) y δι κέογ)ες δ ξεῖνον. eN 
εἰ δὴ (βούλονται δεκωίως τιθέναι, KO] τούτῳ 
εἵνεκω ἀπικοίαηρ ἐς Αἰγυπῖον , ξείνοι( γω- 
wisi ὁκέλοσον Ὁ ὠγῶνω τιθέναι . Ἠ᾽ λείων δὲ 
μηδενὶ εἶναι ἢ ὠγωνίζεοϑοη. τοῦτα μὲν Αἰγύ- 
Tho Η᾽ λείοι(, s ome poenae. Ψψάμμι(Θ.» δὲ ἐξ 
ἐτεῶ μοῦνον βασιλοζ σον). Αἰγύπῆς , καὶ φρα-- 
τόυσωμένε ἐς Αἰϑιοππίω., xe) Mesa lon eA 
quoa] (G*» ἐξεδέξα;» Αἰ πρίης 5o Ψάμμι(θν. ὃς 
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μεΐᾳ ψαωμμίτεχον Ὁ' &murod «πεοπάτορφι type 
δυδαιμονέεοῦ Q» τῶν “πότερον βιωσιλήων , ἐπ᾿ ἐ- 
veo πεύ]ε C εἴκο(, ἄρξας. ἐν voa jan τε Σιδῶνω 
φρωτὸν ἤλωσε» x, ἐναυμώχησε τῷ Τυρίῳ. ἐπεὶ δέ οἱ 
ἐδεε κακῶς "ipeo y ἐγίνε στὸ πεοφώσι()» 5 τὴν 
eyu μεζόνως μὲν ἐν τοῖσι AuGuxoicz λόγοισι dmn 
00H94 9 μετρίως die τῶ παρεόντι : Denys ὼ 
φράτεύμω ὁ Αἰ πξίης deri  Ευρζυαίες y μεγοωμλωςὶ 
ποοσέπηωισε. Αἰγύτηιοι δὲ τοῦτω ο΄ Ζιμεμφόμενοι, 
ἐὠπίξησων dy οὐ, δοκέού]ες Ὁ A eei Coe πίο-- 
γοίης αὐτὲς Σσταπέμιψαι ἐς Φωινόμενον κακχθν 5 
iva, δή σφεων φϑορὴ "fumma s αὐτὸς δὲ Ὁ λοιπῶν 
Αἰγυπΐων ἀσφαλέςερον ἄρχοι b. quU δὲ δειναὶ 
ποιδζμενοι ὥτοι τε οἱ Σστιενοφήσουδες y aj οἱ T Ἔστο- 
λομένων Φίλοι, ὠπέρησων Ca.  ἰθείης. Πυθόμε- 
YQ δὲ ΑἸ πείης ταῦτο y Em ἐπ᾿ αὐτὲς Α μα- 
ὧν κωτωποιύσονζῳ, λόγοι(. ὁ δὲ y ἐπεί τε ἀπικό. 
μενί(θ» κωτελάμίξεινε τὸς Αἰγυτηίες y τωῦτω μὴ 
ποιέειν Agel» cus , V τις Αἰγυπίιων ὄπιονε 
eas e Ec une οἱ κυνέϊω. καὶ Cerea y «Qu Jai 
βασιληΐη πϑιτιϑένα!. κοὶ τῷ oux cs ἀεκούσιον 
ἐγϑε:» τὸ ποιδζνενον , ὡς διεδείκνυε. ἐπεί τε D 
&euowy]á pav βασιλέω P Αἰγυπΐιων oi ἀπεςεῶ- 
τες , παιρεσκόψώζε"» ὡς ἐλῶν di Y αἰ πείζω. 
πυθόμεν(θ» δὲ ταῦτα ὁ Αἰ πείης , ἔπεμνπε ἐπ᾿ 
Αἰμώσιν ἄνδγω δόκιμον P. τὶ ἑωυτὸν AVyuT aov , 
τῷ οὔνομω lo Ππιωτορξημις * ἐγτλάμεν(δ»" αὐ- 
TÀ , ζῶν Aucun ἐἀγοιγεῖν ποιρ᾽ ἑωῦτόν. ὡς 
δὲ ἀπικθμενίθ» ὁ Ila apenas , * &pa(w cxa- 
As, ὁ Α'μαζς * (ἔτυχε 99 ἐπ᾿ iara κωτήμε- 
v») Ur dpa ὠπεμοΐρίισε" vg] τοῦτό μιν ὁκέ- 
λόῦσε Α᾽ πέίῃ amt : ὅμως δὲ αὐτὸν ὠξιοῦν T 
παΐαρδημιν.» βασιλέως μεζῳπεμπομένε! , ἰέναι 
“πεὺς αὐτόν ^ Up δὲ οὐτῷ ι'πσοκρλνεῶς “ ὡς τωῦ- 
wu πάλαι παρεσκόζείζεηρ ποιέειν S Wo] oum οὐ 
^, » / 4 Ν 41 Ἂς ^ 
pépsa dx Αἰπείϊω, gm pent oC 22) C αὐτὸς. kg 
ὥγλες ἄξειν. T δὲ ποζάρξημιν ἐκ τε T λεγομέ- 
νων οὐκ. ὠγνοέὶν τὴν Δ᾽ ίνοιαν " «gj αἰ Οφσκοῦω- 
ζόμενον ὁρέονΐᾳ, ατεδὴ ὠπιέναι , βελόμενον τὴν 
aule βωσιλέι δηλῶσωι τὼ ποηοσόμενω *.. ὡς 
δὲ ἀπικέαχ αὐτὸν ποὺς "v Αἰ πφίζω στ ἄγονῳ Ὁ 
Αἰ quei y οὐδένω αὐτῷ λόγον δόνζᾳ, ὠλλὼ πξιϑύ- 
μως ἐχονΐῳ , πϑίωμεῖν «πτξοςτώξαι αὐτοὶ τώ τε 
tu, C τὴν ῥίνω. ἰδόμενοι d, οἱ λοιποὶ Y Αἰγυτήΐων, 
οἱ ἐτι τὸ ὀκείνᾳ ἐφρόνεον , ἄνα "Y δοκιμώταζον 
ἑωυτῶν οὕτω οἰογρῶς λύμῃ 2Mdexeipuevov , οὐδένω 
à 2-8 cy czniazóv]es , ἀπιφέαηρ exte τοὺς ἕτερεις. 
à ἐδίδοσων σφέας αὐτοὺς Α᾽ μάσι. Ππυϑομενίθ» δὲ 
C γωῦτωό Αἰ πρίης » ὥσλιζε τοὺς ὀΖικούρες , X 
ἤλανως 


HERODOTI 


Apries filius ὃς fucceffor , poft alia gefta infelix ia 
bello Cyrenaico Aunalin patitur rebellem, 


poft Píammitichum avum (uum , fortu- 
natiffimus extitit omnium ad cam ata- 
tem regum , quinque & viginu domina- 
tus annos. Quod intra tempus & bellum 
Sidoni intulit, & cum Tyro pugna na- 
vali dimicavit. Sed quum deberer illi im- 
profpere cedere, contigit ab occafione, 
quam ego pluribus, dum res Libycas ex- 
Íequar , exponam , paucis contentus in 
praíenti. Quum enim adverfus Cyre- 
nzos Apries exercitu miffo magnam cla- 
dem accepiífet, id ei imputantes ZEgy- 
ptii rebellaverunt, opinati fe ab. illo in 
apertam perniciem coníulto fuiffe dimif- 
fos: ut his internecione deleus, iple ce- 
teris /Egyptiisimperitaret fecurius. Hacc 
perquam graviter ferentes tum ii qui re- 
dierunt, tum eorum qui interierant ami- 


ci , palam deíciverunt. Id ubi refcivit 162, 


Apries , mittit ad eos verbis fedandos A- 
mafíin. Qui quum perveniffet , reprchen- 
deníque difluaderet ne talia facerent 5 
quidam ZEgyptiorum ei à tergo ftans ga- 
leam circumdat: eaque circumdata, inquit 
fe illam ob regnum impofuiffe, Neque 
id eo invito factum fuit , ut oftendit. nam 
fimulatque ab iis qui deiciverant ZEgy- 
puis declaratus eft rex , fefe apparabat 
tanquam adverfus Aprien moturus. His 
cognitis. Apries mittit ad Ama(in ex iis 
qui fecum erant ZEgypriis , fpectatum 
quendam hominem , nomine Patarbemin, 
juffum ut ad (6 vivum Amafin perduce- 
ret. Hic ubi pervenit, Amafin ad fe vo- 
cat. Amafis (fedebat enim in equo) ele- 
vans crus pepedit , & hoc jubet hunc 
adducere ad. Aprien , & quum tamen 
Patarbemis eum rogaret ut regem adiret 
accitus , refpondit íe jamdudum dareope- 
ram ut id ageret: ncc de fe Aprien effe 
quefturum ; fe enim illi praefto futurum 
&alios duCcturum. Patarbemis non igna- 
rus fententiz illius ex oratione , etiam 
apparatum quem curabat videns , abiit , 
íflatuens quamcelerrime regem rerum 
quz agerentur facere certiorem. Huic 
redeunti , quod Amafin non duceret, 
nullo verbo cdito Apries ira percitus 
pracidi aures naífumque juffit. Id in- 
tuentes ceteri /Egyptii qui cum eo ad- 
huc fenfíerant , virum inter eos proba- 
tiffimum ita foede indigneque affcctum, 
ne tantifper quidem differentes ad cete- 
ros tranfeunt , fefeque, Amafi tradunt. 163 
His quoque auditis Apries armatis au- 
xiliariis ( habebat autem  auxiliariorum 

cit- 


a Α᾽ πρίηςμέγα ἐπὶ. Ὁ ἄρχᾷ. ς ὁ ὃ Λ΄ μαζι.. d ιὐσοκριναοχ. ς τὸ πρηοσόμϑθμρον, Ε ἐχονΐχε 


AEgyptii divifi in feptem genera , & qu; ex his Calafiries 
ὃς Hermotybies bellici incolunt certos nomos, Ja&antia 
militarium, & vilitas opificum, Arura. Cubitus Zgyprius, 


circa fe ex Ionibus & Caribus triginta 
millia) in ZEgyptios tendit. Erat autem 
εἰ regia in urbe Sai ingens ac fpectatu 
digna. ltaque utrique adveríus alteros 
tendebant , Apries cum fuis contra /Egy- 
puos, Amafis cum fuis adverfus peregri- 
nos ὃς in Momemphi urbe conítiterunt 
tentaturi invicem. Sunt autem /Egypti- 
orum feptem genera quorum alii facer- 
dotes , alii pugnatores appellantur, alii 
bubulci, alii ubulci , alii inftitores, alii in- 


164 terpretes, alii gubernatores navales. 'l'ot 


funt /Egyptiorum genera, quibus à fuis ar- 
tibus funt datanomina | fed ex iis pugna- 
tores vocantur Calaliries, & Hermotybi- 
€s ,qui horum nomorum funt: nam in no- 
mos , p/aga, diftincta ett omnis /Egyptus. 


165 Hermotybium quidem hz funt plagz , 


Bufiritis , Saitis, Chemmitis , Papremitis, 
infula Profopitis qua vocatur, Natho 
€x dimidia parte. Ex his tractibus Her- 
morybics , quum plurimi, centum ac fexa- 
ginta milla funt: quorum nemo quip- 
piam opificii quzftuarii didicit, fed o- 


166 mnes rei militari vacant. Calafirium ha 


alie plaga: iunt, '"Thebana, Bubaítitis, 
Aphthitis, 'T'anitis, M:ndefia, Sebenni- 
tis, Athribitis, Pharbathitis ,'f'hmuitis, 
Onuphitis, Anytia, Myecphoritis. Hzc 
plaga infulam incolit ex adverío Buba- 
ftis urbis. Hz plagx Calafirium , qui 
quum ad plurimos reda&ti funt , ducenta 
quinquaginta millia virorum funt : quibus 
nec ip(is licet ulli arti operam dare, fed 
folum rei militari, filio difcente à patre. 


167 Hoc ab /Egyptifne mutuati fint Grxci, 


non poflum liquide dijudicare , quum vi- 
deam & apud Thracas & Scythas Per- 
faíque & L;ydos, denique apud omnes 
fere barbaros haberi pro ignobilioribus 
civibus eos qui artificia diícunt , eorum- 
que poíteros : generofiores autem eos 
qui à manuariis operibus abftineant , prac- 
fertim qui fecernuntur ad bellum. Hoc 
itaque cum ceteri Grxci omnes didice- 
runt,tum przcipue Lacedzmonii. Co- 
rinthii autem minime contemnunt opi- 


168 fices. His (olis JEgyptiorum przter fa- 


cerdotes, hoc eximii honoris habebatur, 
ut fingulis duodecim arurz eflent exem- 
ptz & immunes. eftautem arura centum 
cubitorum ZEgyptiorum quoquoverfus. 
. JEgypuus vero cubitus Samio par eft. 
Hac tamen univerfis illis exempta erant : 
iftis vero per vices in orbem fruebantur , 
ὃς nequaquam iidem. Calafirium mil- 
leni, 


a Hzxcvox noneft in MS. fed nova manus in margine adícripfit. 


AW € νομέζον] ας. 


EUDEREE; Eisrs II. 153 
ἤλαιυς dai L2 Alyumlze. εἶχε δὲ πὶ ἑωὐτὸν 
Κῶρας τε C ἴωνας, ἄνδεας οἰσακαρες “ξισμυ- 
6λες "o ζῶ δέ οἱ τοὶ βασιλήια | tv Σώϊ πόλι με- 
γώλω ἐόνίᾳ » X ἀξιοθεηΐῳ " JS οἵ τε Xi T A'- 
πρίΐω dzi τὸς Aim has σον... X, οἱ πϑὶ T 
A par, 97: τὲς ξάνες. ἐν τε δὴ Μωμέμφι, πολι 
&yfipavae ἀμφότεροι 4 X, zip "ae dpotl ἐμεῖλον εἰλλή- 
λῶν. Ε σι δε Αἰγοπίιων era yea. Z τὸν 
οἱ μὲν 5 ἱρέες 9 οἱ àc , μόχεμοι κεκλεοται " 
δὲ x βφκόλοι" οἱ δὲ, συξῶται" οἱ δὲ ; Lo 
οἱ δὲ, ἑρμῶυέες * οἱ δὲ ; κυξερνήτω. 917 μὲν 
Aiyum oy τοσοιῦτε ἐς. ἐνόμαίᾳ δέ σφ: κέεται 
στὸ T τεχνέων. οἱ δε μάχιμοι αὐτέων κωλέον-- 
TA μὲν Καλασιρλές τε C Ἑμοτύξιες. CA νο- 
μῶν δε τῶνδέ εἰσι" κωτοὶ oO δὴ νομὸς Afyvz] 
aum 21e. geoupt, ). Εἱρμοτυδίων μὲν οἷδε εἰσὶ νο-- 
pa Βασιράτης » Σαΐπης , Χεμμίτης , Iemenai- 
τῆς» γῇσ' x ή Προσωπῆτις κωλεομένῃ y ναβὼ τὸ 
ἥμισυ. CA μὲν τξτεων T νομῶν M epe dá 
ονόμενοι. ὅτε c2 πλείστες trovo? 5 ἐκκοίδεκώ 
μυρκώδες. καὶ τούτων βαναυσίης οὐδεὶς δεδάηκε 
οὐδὲν » a2N dye) i ἐς τὸ μάχιμον. Κωλάσιρῥων 
δὲ οἰδε ἄλλοι νομοί εἰσι" Θηξαῖί(θ)». Βεωςίτης y 
A'QOrme , Τανίτης 5 MeydaiB Σεδεννίτης » 
Αἰθολβίτης 5 Φαρξωρεϑιτῆς , Ousimie , O νεφίτης» 
Avon(S» , Μυεκφοράτης " οὗτίΘ» ὁ vo μὸς ἐν Vif. 
cu οἰκέφ , dvioy Βεθάςι(Θ» m. οὗτοι δὲ οἱ 
γομοὶ Καλασιρων εἰσὶ μόμενοι y ὅ ὅτε Jar πλεί- 
eas ἐγίρέσ» » πέντε (C εἴκοσι μυρμάδες ἀνδρῶν. 
ἐδὲ τ τισι ἐζεσι rarus ἐποισκῆσοι ὀδεμίίω, 
did, τοὶ ἐς πολέμον ἐπασκέεσι E772 " 
mmceis ὠκδεκομενί(θ)» *. Ei μέν vun C τξ παρ᾽ 
Αἰγυηίων tas phe ecu oi EM uec » οὔκ ἔχω 
ὠτοεκέως κρῆναι " ὁρέων έ Θρήικας (d Exvjus 
é Πέρσους C Λυδὲς» X DELL mias. τὲς βαρ- 
δάρας; διποτιμοτέρεις Ὁ ἄγλων ἡχημένες πολίη- 
πίων τὲς ποὺς τέχναις μιανϑείνονζᾳς y x , X, τὰς ὧκ- 
γίνες τότων " τὰς j ἀπωλλαγμένες C ᾿χάρωνα- 
ξιέων; dovasus νομιζομένες * εἰναι s 2 μάλιςες 
τὸς ἐς τ πόλεμον ὠνάμένες. | μεμοϑήκασι σι; ὧν 
τΕΡ mures οἱ EN oec 3 ἢ μάλιφοι Adde 
μόνιοι. ἡκίφοῦ ἣ ) Κοράνϑιοι ὄνον) τὲς χφροτέχινας. 
Tépeo, δέ σφι ἰὼ Lo τοῦδε ἐξαρφαιρημένω pisos 
Αἰγοπθίων mper Τ' ipeo apspat ipta Sus 
exa, ἑκάτῳ ἀτελέες. ἢ ἄρέξαι ἑκωτὸν πῆ- 
χέων tel i Aiii TOT. ὁ 8 ) Aii e 
τυγχάνᾳ ic(É- ἐὼν τῷ Σαμίῳ. ταῦτα μὲν 
τοῖσι damua lu ἐξαραρημένα. ide ὃ 5 e aine 


gi xp Eye ; x ἐδαμῷ dur " Καλασιρίων 


qois 


b οβνοίκῷ. € ὠκδεκομδρμοι, d ἡγεορϑρμως πο- 


Vi&us prxlio Apries captufque & brevi poít firangulae 
154. HERODOT Ius τα ΠΗ epum gy ΡΣ Myfteria, Sacra Gra- 


wi , X, ΕἹμοτυδίων , ἐδορυφόρεον ἐνιαυτὸν 
ἑκάφοι ^ βασιλέω " τέτοι(, di, ὧν πόδε πείρεξ 
€ αρερέων ἄλλα ἐδιδοηρ ἐπ᾽ ἡμέρῃ ἑκάφῃ " oz]g 
emm σωθμὸς πέντε μνέαι ἑκάςωῳ » κρεῶν βοέων 
δυο μνέωι 5 οἴνε: τέσσερες αὐρυφῆρες. ταῦτα τοῖσι 
αἰεὶ δορυφορέε(! ἐδιδοηρ. Ἐπεί τε ὃ) σιωϊόντες 5 
ὅ, τε Avrgjtte y ὥγων τὰς πικέρως , ἡ ὁ A pacis 
πάντως τὰς Alyum ltue y ὠπίκονη» ἐς Μώμεμφιν" 
quy , σευέξωλον " x, ἐμιωχέσουνηο μὲν εὖ οἱ Eá- 
γοι "Ada πολλῷ ἐλώοσονες ἐόντες , κά) τῶν 
ἑοσώθησων "Αἰπφλεω 7) λέγε εἶναι ἥδε ἡ 2]d- 
you , μησὶ, ὧν eov μιν μηδένα δυύωχ motn 
T βασιληΐης ' Er ἀσφωλέως εωὐτῷ idpudo| 
ἐδόκεε. καὶ δὴ τότε συμξωλὼν tou " καὶ ζω- 
senec , ἀπήχ} ἐς Σώϊν πόλιν , ἐς τοὺ ἑωυτῷ 
οἰκίω «πεότερον ἐόνζῳ, y τότε ὃ A'udaG» ἤδη βω- 
σιλήϊω. Ciber ὃ τέως μὲν ἐτσέφε:» ἐν τοῖς 
σι βασιληίοισι, , καὶ μιν K pais εὖ πῷιζσιε" 
πελ(δ» ἢ » μεμφομένων Αἰγυπΐίων ὡς ἃ ποιοῖ ^ 
dixe, πεέφων T σφίσι τε xg] ἑωυτῷ ἐχιϑισον » 
ὕτω δὴ Gad T Ael τοῖσι Αἰγυπΐίοι- 
gi. οἱ δέ μιν ὠπέπνιξων , καὶ emo. ἐθαψον 
ἐν τῇσι πατρώμ(, ταφῇ. αἱ δέ εἰσι ἐν τῷ ἱρῷ 
$ Αἰθηναίης , ὠγιχοτοίτω Ὁ uj ἐσιόντι 
αὐριφερῆς χερός. voa ἢ Σαΐτωι πάνζας τὲς Cos 
yop τότε ἡμομένες βωσιλέας ἔσω ἐν τῷ ἱρῷ. Y, 
39 0€ A [cw σἥμιω y ἑκαιφέρω μέν een Sg [eot 

ΡῈ ἢ τὸ E ATO C T rrr wtomtripav. Eg 
μέντοι C rq ἐν τῇ αὐλῇ S ἱρβ. πεςοὺς λιθϑίνη με- 
I ονὺ ἡσκημένη σύλοισὶ τε ᾧοίνικας τοὶ δένσνεω 
μεμιμημένοι( s x τῇ ἄλλῃ δαπάνῃ. ἔσω ?) ἂν τῇ 
quu ded ϑυρωμιαΐῳ, ἐφήκε" ὃν ἢ τοῖσι δυρώμα- 
σι ἡ Ox ien εἰσὶ ἢ «gp oj τωφαὶ] $ σῦν ὅσιον 
mueüug ὀπὶ TuETO πεήγμωτι ἐξωγορόῦειν 2- 
νομώ , ἂν Edi , ὧν τῷ ἱρῷ d Alloais y ὅ- 
me $ νηῦ auloc & ὃ A θξυαίης ἐχόμενον τοί- 
XS καὶ ἂν τῷ τεμένεϊ ὀδελοὶ ἑφώσι μεγώλοι 
λίθινοι * λίμνη τέ de ἐχομένη λιϑίνῃ κρηπῖδι 
κεχοσιμημξνη , Md] ἐργουσιμένη εὖ κύκλῳ , Xd] 
μέγοθ(» (ὡς ἐμοὶ ἐδόκεε) ἕση περ ἡ ἐν Δή- 
^o, ἡ «φοχοφδὴς καλεομένη. ὦν ὃ τῇ λίμνῃ 
χούτῃ vu δείκηλω V παθέων οὐτὸν νυκτὸς ποι- 
sU. v κωλέξ(ι μυφήρλω Apos. περὰ 
μέν νιν» τότων , εἰδότε μοι οὶ ππλέον ὡς exe 
£u. αὐτέων ἐχά 5 εὔφομω κείδγω. καὶ “ὦ Δήμη- 
aO» τελετῆς πέρᾳ , Th) οἱ E )λαΐωες ϑεσμοφό- 
όλὼ κωλέξ(! γ). xg] ταύτης μοι πέρλ εὐφομον κεί- 
ὅγω, eo cow. αὐτῆς oov ἐσὶ AY. αἱ Nava 


θυγοῦ- 


ca ex JEgypto. 


leni & Hermotybium per annos circa re- 
gem fungebantur finguli fatellitum mu- 
nere. lftis igitur przter aruras dabantur 
quovis; die alia , panis tofti pondo quinac 
minz unicuique , carnis bubulz binze, vi- 
ni fextarii quaterni. Haec femper fatelliti- 


bus prabebantur. Ubi igitur € diverfo 169 


venientes, Apries cum auxiliariis, Amafis 


cum univerfis /Egyptiis ad urbem Mo- 


memphin pervenere , congreffi funt. Et 
peregrini quidem egregie pugnaverunt 
tamen quod erant multo inferiores nu- 
mero, ea parte victi funt. Fertur Apries 
ca fuiffe perfuafione , ne deum quidem 
quenquam poffe fibi adimere regnum: 
adeo videbatur fibi illud in ftabiii pofi- 
tum efle. Et tamen tunc congreflus , 
praelio victus eft , vivufque captus ad ur- 
bem Sain ductus in aedes qua ipfius antea 
fuiffenr, tunc autem jam Amafis regia. 
Ibialiquamdiu in regia alebatur , eumque 
Amafis honeíte affervavit. "landem in- 
cufantibus /Egyptiis non jufte agere , qui 
ipforum & fuum inimiciffimum aleret, ita 
illis Aprien tradidit. Eum ifti ubi ftran- 
gulavere, paternis in monumentis fepe- 
lierunt , quz funt in templo Minerva, 
proxime adem ad lavam manum intran- 
ti. Saitz autem cunctos qui ex illa fua 
prafectura fuere reges , intra templum 
fepelierunt. Etenim Amafis fepulchrum 
magis procul eft ab ede quàm illud A- 
priz ejufque progenitorum. In ejus ta- 
men templi aula hoc quoque eft ingens 
cubiculum lapideum , tum columnis ex- 
cultum palmas arbores imitantibus, tum 


alio fumptu. Intra id cubiculum gemini j2o 


potes ftant, in quibus loculus eft. Sunt 
etiam illius fepulera , cujus nomen nun- 
cupare hac in re, haud fanctum opinor 
in urbe Sai in templo Minervz poft z- 
dem , idque contiguum eft toti parieti 
Minervz : atque in fano flant ingentesex 
lapide obeli , lacufque adeft contiguus la- 
pidea crepidine adornatus , € circumqua- 
que probe elaboratus, magnitudine (ut 
mihi videbatur) quanta in Delo, qui di- 


citur orbicularis. In hoc lJacu imagines 17t 


cafuum ejus noctu faciunt , qux: vo- 
cant /Egyptii myfteria: de quibus quum 
plurimum ego norim , quo pacto habe- 
ant fingula , tamen abfit ut. proloquar. 
De Cereris quoque initiatione , quam 
Graci thefmophoria vocant ἃ ferendis 
legibus, ablit ut eloquar, nifi quatenus 
fan&um eít de illa dicere. Danai filix 


ritum 


t er " ᾽ , ^ cu r " 
a E £ modu cien Gl s ἐδονυφόρεον οὐεχυ]ὸν ἵκχξον. ὃ Μέμφιν. € Ted, 


— 


Amafis 'fucceffor ex infimo loco ; modus conciliatz 
auctoritatis non fxvus ; fxpe remiffior, & quare. 


ritum hunc ex /Egypto extulerunt , co- 
que Pelaífgiotidas teminas imbuerunr. 
Sed deinde omni Peloponnefo à Do- 
rienfibus excita ritus ille abolitus cít, à 
folis Arcadibus, qui ex Peloponnenfibus 
reli&ti funt & non exciti , contervatus. 
172 Aprie fic füblato, regnavit AM Asrs € 
prafe&ura Saitica, & urbe cui nomen 
eft Siuph. Eum inter initia /Egyptii 
contemnere , nec ullius fane momenti 
ducere, ut qui plebejus paulo ante fuif- 
fer, nec infigni familia ortus. Eos vero 
poftea Amaíis folertia , non afperitate , 
conciliavit. Erant ei cum alia bona in- 
finita , tum vero pelvis aurea, in qua tam 
ipfe quam omnes conviva identidem pe- 
des abluebant: hanc ille confregit, ex 
eaque daemonis ftatuam fecit, ὃς in ap- 
politiffimo urbis loco ftatuit. /Egypui 
fimulacrum adeuntes , magnopere vene- 
.rari, Id Amafis fieri à popularibus edo- 
&us , convocatis /Egypruis aperit , ex illa 
pelvi in qua prius /Egyptii evomere im- 
mingereque , & in qua pedes abluere con- 
fueffent , factum eíle fimulacrum quod 
tunc tantopere venerarentur. Itaque íuum 
ajebat idem atque pelvis effe fatum: 
etfi enim antehac fuiffet plebejus, in 
prafenti tamen effe ipforum regem, eo- 
que jubere ut fibi honor haberetur atque 
reverentia. Hunc in modum ad fe tra- 
duxit /Egyptios, ita ut azquum cenferent 
173'ei fervire. Idem hoc ufus eft in rebus 
agendis inftituto: ab aurora uíquedum 
refertum elfet forum, accurate negocia 
oblata agebat: deinde potabat, & inter 
compotorcs jocabatur, morionem agens 
ac fcurram. Quibus rebus offenfi amici , 
. talibus eum verbis monebant , Rex , di- 
centes , non € dignitate tua te contines, 
qui ad nimiam te projicis nequitiam. INam 
deberes venerando in folio fedens vene- 
rabilis, interdiu res adminiítrare ; ita ὃς 
JEgyptii fcirent à magno fe viro regi, ὃς 
tu melius audire. Nunc haudquaquam 
facis regia. His ille refpondit ; arcus illi 
qui obtinent, quum debent uti;intendunt; 
fed quando funt ui, remittunt: fi enim 
perpetuo intendantur , rumperentur , nec 
poffent eis quum res exigeret , uti : ita ὃς 
hominis conditio eft: fi affiduo laborare 
ftudio , nec viciffim ad lufum vacare velit, 
pedetentim aut mente captus crit aut 
membris. Quod ego intelligens, utrique 
rei partem impertio. Hacc amicis rcfpon- 
dit. 
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θυγατέρες vow» αἱ Tl) τελετίω quiz ἐξ Αἰγύηηᾳ 
APPEL 9. "ἃ dala, τοὺς Πελωσγιωώτιδας 
uo eA Xo ues » &Eowa etim attore IIeAemyvz( 8 
Vu) Δωρλέων , ἐξαπώλεη» ἡ τελετή. οἱ 5 ἴων. 
AdQ99]ec Πελοποννησίων , x οὐκ ἐξονοξούν]ες A'g- 
xX2üeg , διέσωζον enl) μξνοι. Αἰπξίεω ὃ ὧδε κα.- 
Ue oup AE y ἐδασίλοῦσε A μασις; VOIE μὲν Σαΐ- 
THO ξών" ὧκ ἃ 3 κω πολείῷ», vua 0i £91 zixQ. πὸ 
μεν δὴ πεῶτω καϊώνον"» T Α΄ pau Αἰγύτηιοι y X, ἐν 
ἐδεμιῇ μοίρῃ μεγούλῃ ἦγον, ἅτε δὴ δημότίων τοποὶν 
ἐόνΐῳ, ELA οἰκίης σόν οΖιφανέ(θ» * μἢ 9. σοφίῃ ad- 
τὲς ὁ A μώσις y Gy. οἰγγώ μιοσεῃ " σσξοσηγώγεηρ. Là 
οἱ GÀ τε diat yt Mg Job y ἐν 3 € πιδανιη]ὴρ zeb- 
σείθ)»" ἐν T αὐτός τε ὁ A μώσις ( οἱ δαιτυμόνες οἱ 
ques τὲς πόδως CX deri ἐνώπενιζ £p. τῶτον καὶ 
ὧν κόψας y dA ues Oc iav (D ἐξ αὐτο emn n, 
x, idpuez ὃ mese ὅκε Lo δχιτηδεώταον. οἱ ἢ Aigd- 
"hoi Cborrtoy]ec «στϑὸς τὠώγώλμω., ἐσέξονηρ μεγώλως. 
μαθὼν ἢ ὁ A wan τὸ Cx Y. ἐσῶν ποιδύμενον y avy- 
κωλέσως Αἰγυτηίες. ἐξέφηνε, qas ἐκ ᾧ mom 
ρί(Θ" Ta Mat γεγονέναι, ἐς Ὁ φεότερον μὲν τὲς Ai- 
gustas ἐνεμιέϊν τε C ἐνερέειν, x, mas ὀνωπονίζε-. 
& , τότε δὲ μεγάλως σεθεοῦς. ἤδη ὧν ἐφη λέγων 
ὁμοίως αὐτὸς τῷ ποδανιπηῆοκ πεπήγμαι. εἰ 33 
πεότερον εἶναι * δημότης ; ἀνὰ ἐντῷ mupeov εἶναι 
aoi βωσιλούς" "ἡ τιμῶν τε é «C9 un ecaor £^ 
QUTRCAEÉAUE. τοιότῳ μὲν τεόπῳ πξοσηγόγεηοτ 3g 
Αἰγυτήίες, ὥςε δεκακομῦ QeA Dav. Εἰ χρῶ 9 j κα- 
πουφούση πρηγμάτων Teide τὸ μὲν ὄρθρον, μέχρᾳ 
ὅτι: πληθέσης ἀγορῆς »ατξοθύμως menos τοὶ reg 
Φερόμενω πρήγμαΐῳ᾽ τὲ ἢ στὸ ττο ἐπινέτε C κατ 
τέσκωτῆε T συμπότως " κα lo μώταιός τε x, ποιγνιή- 
μων. dx eX érles ὃ τέτοισι οἱ φίλοι Ἢ e»g- 
» θέτεον αὐτὸν y τοιάδε λέγογες, €? βασιλεῖ, cox 
5 ὀρθῶς σεωυτῷ πξρέφηκας 5) ἐς τὸ ἄγων φαῦλον 
» περάγων σεωῦτόν. σὲ γὸ ἐγ,οἰῶ " ἐν ϑρόνῳ σεμνὸν 
» σεμνῷ ϑωκέονζα, δε ἡμέρης πφήοσην τοὶ πρήγμα-- 
» τοῦ X ὅτω Αἰγύπίιοι T. ὧν Creta ὡς ιἰατ᾽ dy- 
» δὸς μεγάλε ἄρχον)» x, ἄμᾳνον σὺ ἀνήκεες " Yu 
» ποιέεις ἐδωμῶς βασιλικό. ὁ σῇ ἀμείξεηο τοῖσι- 
»δεαύτες , Τὸ τόξα οἱ κεκ)η μένοι y ἐπεον μὲν δέ-. 
» ὧν) sedeoe , ἐντωννύεσι " ray ἢ zemuy ), κα 
»AUzn9. εἰ γὸ δὲ T πανία, “φόνον ἐντεΐᾳ μένα εἴη, 
» ὀκρφγείη ἄν" ὥσε ἐς τὸ δέον οὐκ ἂν ἔχοιεν ωὐτοῖσε 
»»χολῶχς. ἕτω δὴ x, eyÜpum a κα τοίξοεσις " εἰ ἐθέλοι 
s κατεασ Sodio ai s μηδὲ ες πουιγνίζων τὸ μέρ(δ» 
»» ἑωύτὸν ὠνιέναι , λάθοι ἂν ἤτοι μανεὶς 5 ἣ ὅγε 27r0- 
» aM] B γνόμενος. τοὶ ἔγω οὐτιςοέμιενος , μέρος 
»»ἑκώτερῳ γέμω. τοῦτο μὲν τὲς ζίλες duetJa- 
"4 
2 q» 


(ἃ Poncho τοσυξθτερον tovt. b δύγνωμοσύνη. € qb atggy ἦεν. d ἐχρῆτο, ς σὲ 4S χεζῶ. f τοῖςδρ αὐτὰς, σας 
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m. Λέγετω ἢ ὁ Apa( , X ὅτε ^ lp ἰδιώτης 
ὡς φιλοπότης Lo καὶ Φιλοσκώμμων 5 vue 
μῶς κωτεσπεδασμέν(θ» dwüp " xu δὲ μιν 
διλείποι πίνοντεῦ τε xgj συ πωϑέονζᾳ τὸ σΖιτά- 
Bee, , κλέδεσκε ἂν περλίών. οἱ dl ἄν μιν ᾧΦά- 
μένοι ἔχήν τὸ σφέτερφι χρήμαζᾳ, φνόύμενον 
ὥγεσκον δ)΄7ὶ μιοιντήϊον , 6xa exsul em. πολλαὶ 
μὲν δὴ κωτηλίσκεηρ Va) τῶν μιωντήϊων», mà ὃ 
z ὠπεφοῦγε b. ἐπεί τε ὃ x ἐδασιλόῦσε , ἐποίη-- 
δε τοιώδε 57 ὅσοι μὲν αὐτὸν T θεῶν ὠπέλυσων μὴ 
Geg εἶναι y τότων μὲν Y. ἱρῶν ἅτε ἐπεμέλε 5 
ire ἐς ζισκουίω idis ἐδέν " ἐδὲ φοιτέων ἐ- 
Üve* ὡς ὀδενὸς ἐξ! ὠξίοι( s ψεύδεώτε μαν- 
mia, xex]nucvo( " ὅσοι δέ μιν κωτέδησων (ea. 
εἶναι y τότων ὃ ὡς ὠληθεων εόντων καὶ ὠψοῦ- 
δέω μαωντήϊον ποιρεχομένων y quae ἐπεμέ- 
Aep. Καὶ τῷ py , ἐν Edi τῇ Αἰ ϑάναιῃ πόο- 
micum, ϑωυμάσιώ οἱ ἐξεποίησε y πολλὸν quy- 
Ὡς υὑπερξαλλόμεν(- τῷ τε ὑψέϊ καὶ τῷ με- 
jua , ὅσων τε τὸ égal E» λίϑων ἔφι » καὶ ὁ- 
χοίων τέων " TE"), χολοοσὲς μεγώλες x, ἀν- 
δρόσφιγίας τυϑιμήκεας ἀνέγηκε. λίθες τε ἄλ- 
Aus ἐς ὁΖισκου ἰὼ NvareoQuéas τὸ μέροιθ(θ) ὁκό- 
μισε" ἠγώγεηρ ὃ τατέων τὲς μὲν y ἐκ Y xam 
Μέμφιν ἐεσέων λιϑοτομιέων» τὲς ὃ ὑσσερμερό- 
ϑεας , ἐξ EAeQowrime mu, σϑλόον wg] iti- 
xen * ἡμερέων ἀπεχέσης or XdiDv. τὸ ἢ Ux 
ὕκιςος αὐτέων, dM Mem ϑωυμώζξζω 3963 
τόδε " οἴκημωώ μενόλιθον ὀκόμισε εξ E λεφαντί- 
νης πόλι(θ.» ^ καὶ TE ὠκόμιζον * μὲν T trí 
τρία , διηίλιοι δέ οἱ σαξοσετετο οι» eydpe ὦ- 
yayes ; LT BT eU TEG dod κυδερνῆ!). ἢ j 
ξέγης τούτης τὸ μὲν MAX(B* ἐξωθεν ier, εἷς τε 
καὶ εἴκοσι πήχεις tU» ^) » τεοτερεσκαίδε- 
xe WU. ὃ.» de. ταῦτω μὲν πὲ μέτρω 
ἔξωθεν ὃ φέγης ὃ μενολίθᾳ ἐςι. ὠτοὶρ ἔσωθεν 
τὸ wax (D y ὀκ]ωκαίδεκω πήχεων 5 X, πυγόν(Θ»" 
τὸ ἢ εὐρ(Θ» , δωώδεκω πήχεων C τὸ ἢ ὑψίθ» , mo 
͵ 3. “ qo ͵7 ^ y 

τε πήχεων 9. QUT] τ ἱρξ xéc^) ed πίων ἐσοθον. 
ἔσω γοίρ μιν ἐς τὸ ἱρὸν Φασὶ T. d εἵνεκ Q0 ἐσελ-- 
κύσωι T 2eunx aya," αὐτῆς ἑλκομένης V φέγης , 
ὠνωςενόξαι , οἷά τε χρόνε ὠκγεγονότ(θ)» mM , 
κωταχ)όμενον τῷ ἔργῳ E ἢ A Ma , ἐνγυμιςὸν 
ποιήσεέμενον y GYX. ἐάν ἐτι «τεοσωτέρω ἑλκύσει. ἡ- 
δὴ δέ τινες λέγε(Ὠ ὡς ἀνθρωπίθ» διεφθοίρη ra 
ὐτῆς T τις aUTl) uox, AsDov]ay X τὲ vETMH 
οὖκ ἐσελκυσγέῶαι. Αἰνέθηκε ὃ Xx, ἂν τοῖσι ἄλλοισι 
ipo) ὁ αἴμαζις πᾶσι τοῖσι NAA) $022 τὸ 
pega ἀξιοθεηΐῳ" ὧν ἢ x ὧν Μέμφι, T U7Qiov 
, 

κεί- 


a Αἰ μησὶ; γ ὅτίο 


b ὑπίφουγε. c 180. 
MS. 


d πλόον teixact, 


Facinorofus in juventute. Diftin&io erseulormm; 
Ornatum Minervz templum. Ex Elephantina do- 
mus Sain tradu&ta. Templorum dona. 


dit. Etenim fertur Amafis , quum priva- 174 
tus foret, fuiffe potandi jocandique per 
di&teria ftudiofus , ὃς vir neutiquam fe- 
rius : & quum eum potantem ac volupta- 
tes fe&tantem neceflaria defeciffent ,foli- 
tus circumeundo furari: illi vero dicentes 
eum ipforum habere pecunias , neganteia 
adducebant ad oraculum quodcunque eo 
in loco erat. Frequenter ab oraculis con- 
vi&us , frequenter abíolutus. Poftquam 
vero etiam affequutus eft regnum, ifta 
egit: quicunque dii eum furti abfolve- 
rant , horum templa neque curz habuit, 
neque ulla re ad refectionem donavit , 
neque adiens facrificavit , tanquam nihil 
mererentur , quod obtinerent falfa oracu- 
la; quicunque autem eum alligaverant 
furti crimine, hos tanquam vere deos , 
nec mendacia reddentes oracula , maxime 
coluit. Itaque partim in Sai Minervz 17,5 
fecit antefores, opus admirandum , lon- 
ge fuperans omnes tum fublimitate 7 tum 
magnitudine.& quantorum eft magnitudo 
lapidum atque qualium eorum: partim in- 
gentes coloffos,& immanes androfphingas 
pofuit. Alia quoque faxa pragrandia ad 
reficiendum curavit, ducta partim € la- 
pidicinis quz juxta Memphin funt , par- 
tim utique quz maxima: molis funt , ex 
urbe Elephantina , qux Sai diftat viginti 
dierum navigatione. Adhzc, quod non 
minime, fed maxime omnium admiror , 
attulit. zdificium ex folido faxo ab urbe 
Elephantina , in quo afferendo triennium 
confumpfíerunt duo millia du&orum vi- 
rorum , qui omnes erant gubernatores. 
Hujus autem tecti extrínfecus efl unius 
& viginti cubitorum longitudo : quatuor- 
decim , latitudo : octo, altitudo. Hzec eft 
dimeníio exterior tecti ex uno lapide. 
Introrfum autem duodeviginti cubito- 
rum & xx digitorum eft longitudo :lati- 
tudo vero cubitorum duodecim , quinque 
fublimitas. '"Tectum hoc ad ingreflum 
templi collocatum eft. nam ob id ajunt 
in templum non fuifle pertra&tum ab ar- 
chite&to, quod quum fufpiraffet ille dum 
ifta adtraheretur , utpote pertacíus diu- 
tini temporis operae, id advertens Amafis 
non permifit ulterius trahere. Nonnulli 
ajunt quendam ex iis qui ve&ibus tectum 
agebant, ab illo fuiffe oppreflum, ideo- 
que non introductum. Donavit przter- j76 
cea operibus ob magnitudinem ípectatu 
dignis cum alia omnia templa infignia, 
tum in Memphi coloffo fupino ante tem- 


plum 


€ ἐκόμιζον, f Hzc quinque verba non fünt in 


Floret gyptus: nrbes 26coo, Lex devita Athenss 
tranflata. Philellen ; ὃς Gracis conceffa Naucratis, 
Hellenium. 


plum Vulcani pofito , longitudinis quin- 
que & feptuaginta pedum. Superque idem 
fundamentum gemini colofli ftant ex co- 
dem lapide, vicenüm pedum magnitudi- 
nis quilibet , hinc & hinc zdi illi affiften- 
tes : quorum inflar eft alter in Sai lapidcus, 
eodem, quo hi in Memphi, habitu jacens. 
Illud etiam quod in Memphi eft templum 
Itdis ingens ὃς fpe&atu digniffimum , 
177 Àmalis eft qui exa:dificavit. Sub Amafi 
rege dicitur ZEgyptus fuifle maxime tunc 
beata , in iis qux: vel regioni ex flumine, 
vel hominibus ex regione proveniunt, 
& urbes quz incolerentur tunc , fuiffe 
omnes numero illic viginti millia. Amafis 
quoque extitit , qui legem hanc ZEgyptiis 
praicripfit , ut fingulis annis apud regio- 
nis przfidem ZEgyptii omnes demonttra- 
rent unde fe tuerentur : & qui aut hoc non 
faceret , aut non demonftraret legitimam 
vitam j is morte afficeretur. Quam legem 
Solon ab ZEgypto mutuarus, Athenienfi- 
bus tulit, quam illi , quod fit irreprehenía, 
178 affidue ufurpant. Amafis porro , quoniam 
Grazcorum erat ítudiofus , cum alia in 
quoídam Grzcos officia contulit, tum iis 
qui in /Egyptum concederent , dedit fa- 
cultatem Naucratin urbem incolendi; qui 
vero eorum nollent illic habitare , fed na- 
vigandi commercio frui , fecit poteftatem 
certis locis aras & fana diis inzdificandi. 
Et maximum quidem eorum fanum ac 
precipue famigeratum atque cceleberri- 
mum vocatur Hellenium Graczz : civi- 
tates autein qux communiter illud ex- 
truxerunt , funt, lonum quidem , Chius , 
'Teus , Phocza, Clazomenz: Dorienfium 
aurem , Rhodus , Cnidus, Halicarnaflus , 
Phafelis: ZEolenfium vero , una Miryle- 
ne. Harum civitatum hoc fanum eft, & 
ab his praefecti emporii przbentur. Ce- 
terze civitates quae confortes hujus rei 
effe volunt rem ad ipfos minime perti- 
nentem vindicant. Separatim tamen z- 
dificaverunt ZEginetz fanum [ovis ; & 
Samii aliud , lunonis ; Milefii quoque 
179 Apollinis. Nam emporium erat antiqui- 
tus fola Naucratis: prater hoc in /Egy- 
pro aliud nullum. Quod fiquis in aliud 
aliquod Nili oftium applicuiffet, 15. ne- 
cefle habebat dejerare fe veniffe non vo- 
lentem , datoque jurejurando eadem navi 
ad Canobicum navigare: &, fi id minus 
per contrarios ventos poflet, onera flu- 
vialibus navigiis circumagere circa Del- 
ta, donec perveniret Naucratin. ita Nau- 
180 cratis in honore erat. Jam vero quum 
Amphictyones templum quod nunc Del- 
phis 
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κείμενον κϑλοοσὸν , $ H Φαιςείς ἐμαέοονε" $ 
ποδὲς πέντε καὶ ἑξδομύκοντώ εἰσι τὸ MX. dai 
*) τῷ αὐτῷ βάθρῳ emi, $ αὐτὸ ἐδ.» Ain ^ 
I « 0 44 e N rA » V Li 
Vo χϑλοοσοὶ y teixe(.) ποδῶν τὸ μέγαθ(Θ»- ξὼν - 
Uu € N D « γ 7 
xoemp(O» " ὁ μὲν ἔνθεν» ὁ dl ἔνθεν $j μερορξ. 
$61 ὃ λίϑιν(Θ» ἕτερ(θ» τοσξτ(Θ- κοὶ ἐν xdi, 
xeiuev(É» κατοὶ T αὐτὸν “εόπον τῷ ἐν Μέμφι. 
τῇ ἴσι τε τὸ ἐν Μέμφι ἱρὸν A μωσίς ἐς: ὁ ἐξοι- 
χοδομήσοις 5 ξὸν μέγα T€ Καὶ ὠξιοθεή)ότεον. Ἐ᾽ π᾿ 
Αἰ μώσι(θ.». ἢ βασιλῆ(θ» λέγε) Aij μά- 
NS 4 PEN ^ N N SNL 
Jum. δὴ τότε ÓÜDwAMOVESU| , wg] τοῦ 277) Qj πο- 
τωμξ τῇ χώρῃ γινόμενα , κρὶ τοὶ DT) “ὃ χώρης 
vui ὠνθρώποι(!. καὶ πόλις ἐν αὐτῇ οβμέοθοιι τες 
damn τότε δισμυρίας τὰς οἰκεομένως. νόμον 
3 ἢ ΄ » AX € L 
τε Αἰγυπηίοι; τόνδε Αμασίς tg ὁ Xa TED " 
Ἀποδακνύναι ἐτείδ-» ἑκάςς τῷ νομιόρ;χῇ art on 
mio, Αἰγυτηίων y ὅ)εν βεβωιὅται ? " μηδὲ ποι- 
εὐντου τοῦτοι , μηδὲ Σποφωίνονζα, δικαίων ζόϊω, 
ἰδυνεόλοι ϑωνώτῳ. Σόλων ἢ ὁ Α᾽θκυα(» Aa- 
Cay ἐξ Aie rknv T νόμον , A'ÜLleaju(i 


» - RS » *N , » 
ehep " τῷ κεῖνοι ἐς αἰεὶ »etVTM , ἐόντε 


ὠμώμω νόμω. Φιλέλλίω ὃ ἡμόμεν(» ὁ K- 
το ΣΕ ; 
pais , dA τε ἐς Εἱλάψων μετεζξετέρες 
ἀπεδέξαςρ . ᾿ δὴ ἃ mw d iMi μένοι 
ἐς AiyuTdoy ἔδωκε Nawxeay πόλιν ἐνοικῇ- 
σοι τοι! 5 μὴ βελομένοι(,, αὐτέων οἰκέην, 
eun ὃ ναυπιλλομένοι(!,, ἔδωκε χωρίοις ἐνιδού.. 
b ^N Á ^ N ^ 4 
eux ^ βωμοὺς C τεμένεω ϑεοῖ(ι. τὸ μέν vuv μέ- 
IU , f Ν , Li “Ἴ »N 
γίξον αὐτέων TELEY (Os , X οὐνομιωςυτο ον" oy (C 
χϑησιμωτεον , xaAdUusvev ὃ EOMbenov , αἵδε 
πολίς εἰσι * αἱ ἱδευμέναι κθινῇ , Τάνων μὲν» 
XiO» , καὶ Τέως, καὶ Φώκαιω , xg) Κλαζο- 
μενα " Δωρλέων ἢ.» P ét y xo] KV D» , κρὼ 
Αἰλικουργηοσὸς , καὶ Φάσηλις " Αἰολέων 3 » 5 
Μιτυλίεναίων μουύη. τετέων μέν ἐςι τὸ τέμε-- 
? N / T^» X As e 
WD» τούηρ , X, σξοφεύώτως Ὁ ἐμποράξ. αὗται αἱ 
P , « 7 [7 P » 
πόλις εἰσι αἱ πωρεχεσοι. ὅσοι ὃ ὥϑλαι πόλις d 
μετωποιεῦνται y οὐδὲν σφι μετεὸν μετωποιεῦν- 
TW. χωρὰς ἢ » Αἰγινῆται ἐπ᾿ ἑωὐτῶν ἱδρύσον-. 
t / NY ἢ “ 
To τεμενί(θ. Διός * καὶ ὦὔλο Σάμιοι , Ἡρης" 
xe Μιλήσιοι 5 Αἰπόλλωνος. — Hy P) τοπαλωῶν 
μούνη ἡ Ναύκεᾳτις ἐμπόρμον. x ὥλλο οὐδὲν 
: ^ 7 , E Y 
Αἰγύηηε. εἰ δὲ τις tc T τι ao φσομώτων $ 
΄ 3e zy 1444 ΝᾺ εν ἃ, 
Νειλϑ dzewe., rehus ομόσοι! , μή MeV εκὸν-- 
, ^ » ΄ " LU X , ^ ^ 
vw ἐλθεῖν. Σστομόσοωΐζῳ δὲ, τῇ νηὶ αὐτῇ cM 
Ἃ ͵; NIS δ » 
ey ἐς τὸ Κανωζικέν. ἢ ei μή γε οἵα τε £5 
᾽ , ͵ , " 
ewtég ὠἀνέμες ἀντίες πλέειν, τὼ Φορτιω s- 
δεε πξιάγειν ἐν βώρκ(! τὶ τὸ Δέλτω, μέ. 
252: οὐ ὠπικθιηρ ἐς Nauxeahw. οὕτω μὲν δὴ 
Ναύκρᾳϊις ἐτεϊυη]ο. Αἰ μφικ)υόνων 5 μιαϑω- 
σώντων τὸν ἐν Δελφοῖ(ι νμῦ £u. νηὸν TÉi9X9- 
3 σίΐων 


a βιδται. Ὁ ἔδωκε χώρως ὁγιδούσαχ. C πόλιές εἰσι Οἷς. ἃ πόλιες. 
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σίων qu Adv )v ἐξερρόζλλοι *" (ὁ 98 axtirspoy ξῶν 
aT , ωὐτομώτως κατεκάη ) τὲς Δελφὲς ὃ 
ἐπέδωλε τετερτημόρλον € pac apud] a a 
«γεῖν᾽ “πλανώμενοι ὃ οἱ Δελφοὶ Ei mi qu, 
ἐδωτίνωζον. ποιεῦν)ες ἢ r&v , οὔκ ἐλώγισον εξ 
αἰγύτηα leen. Apuung μὲν puo σῷι ἔδω- 
κε Ἄλιω φυρίης P mma," οἱ ὃ ὧν Αἰγύπίῳ 
οἰκέογ]ες E Jupes 5 εἴκοσι μνέως. Κυρίου μοι d; 
ἐς ὠγλήλες φιλότηώ τε" καὶ συμμωγίέίων πωε- 
ϑήκαιηρ. ἐδικαίωσε ἢ καὶ yüugt οὐτοθεν y εἴτ᾽ 
ὀζιθυμήσεις Εἱ)ακυΐδί( .. γυωωινὸς y εἴτε καὶ ἀλ- 
λὼς Quer D Κυρίωυωΐων εἵνεκω. γωμέφ δι 
ὧν. οἱ μὲν λέγε, Bue y οἱ d], Αἰρκεσίλεω 
θυγωτέρφι 9 οἱ ἢ.» Κρλτοξύλε» ὠνδρὸς Ὁ diy 
δοκίμε" τῇ ἔνομω lo Λωδίκη. τῇ ἐπεί τε συγ- 
xAivoi]o Αἰ μαζὶς 5. μίσγεά)οι σῦν. οἷος τε pela * 
τῇσι ὃ ἄλλ γυωαιξὶ ἐχοῶτο. ἐπεί τε ἢ πολ- 
λὸν TÉTO ἐγίνε]ο y 6m Ὁ Ὁ A ua (ie eoe lj 
» Aadix lo qoi xe Aso uevluo y ἅ γιωαι! , xa 
» T4. με ἐφώρμαξας » X £a τι Ἀδεμίο, * μηχω- 
»νὴ μὴ QUA ᾿πολωλέναι Xd. yup My 
πασέων. ἡ δὲ Λωδίκη y. ἐπεί τέ οἱ Dey μένῃ οὐ- 
δὲν ἐγῥέϊο πρηὔτερ(Θ» Αἴμώσις y ὁ xem ἐν τῷ 
ψηῷ t τῇ Αἰ Φροδιτῃ » ζῶ οἱ ἐπ᾽ ὠκεινίω τυ yv- 
τῶ μιχθῇ ὁ A uae y (τοῦτο 52a οἱ κακοῦ eva 
Uic ) doeAMd οἱ Pormipapew ἐς Kupleolu. 
4A δὲ τἰ xe) αὐτίκω οἱ εμίχϑη ὁ Αἰ paie. 
ἃ τὸ ᾿νθεῦτεν ἤδη ὁκότε ἔλθοι A μαζις erts αὐ- 
αἰ, ἐμιίσγέϊο" ἡ xeu μιν ἔσερζε μὲ τοῦτο. ἡ δὲ 
λαϑιίκη ὠπίδωκε vio Uy lu) τῇ γεῷ. ποιησουμένη 
δὸ doa s ἀπέπενιψε ἐς Κυρίωυΐω,, τὸ em € ες 
ἐμὲ ἰὼ σῶον. ἐξω τετραμμένον ἕ Κυρζωναίων 
ἄξεος. Tuorla TD Adds , ὡς ἐπεκρφτησε 
Κωμθύσης Αἰγύπηε y X, em)ile αὐτῆς ἡ τις εἰή 5 
ὠπέπεμνψε ἀσινέω ἐς Kuplumv. Αὐνέθηκε óc C 
εἰναϑημαΐῷ, ὁ Δ μώσις ες " τὴν Εἱ)λάδω " τοῦτο 
μὲν » ἐς Κυρΐζωην P T) Prise ucoy A'ÜüLoagqs , 
Σ εἰκόνων &mUr oU See Dri εἰρκκωσιμνένίωυ " TE?) y τῇ 
ἐν Λίνδῳ ΑἸθίωαίῃ δύο τε ἀγώλμαΐᾳ, λίϑινω. X 
ϑώρηκω λίνεον ὠξιοθεητον᾽ τῶτο dl ἐς Σώμον τῇ 
Ηρ, εἰκόνας ἑωύτῷ διφασίως ζυλίνας y a4 ἐν 
τῷ νηῷ τῷ μεγάλῳ ἱδρύσατο ἔτι C τὸ μέχολς &- 
ped. ὄπιαγε Y ϑυρέων. ἐς μέν vu) Σώμον ὠνέ- 
Ope xz. ξεινιΐων τὴν emori τε C Πολυκράτεος 
V Αἰώκεος " ἐς δὲ Λίνδον , ξεινίης μὲν οὐδεμιῆς 
εἴνεκεν ὅτι δὲ τὸ ἱρὸν τὸ ὧν Λίνδῳ τὸ ᾧ A'w- 
ναωίης Aégena qug $ Δαναοῦ Duo Té a6 idpüs ' 
«πξοογούσοις y. ὅΤῈ ὠπεδιδρησκον τοὺς Aigoz]& “οῆ-- 
Dm. τοῦτω μὲν ἀνέθηκε ὁ Α'μαζίς. εἴλε ὃε Κύ- 
qx€ov πρῶτος εἰνθρώπων X κατεφρέιψωτο ἐς Φοό- 
pz ὠπαγωγίω. 


HER O/DO'T 


Templum Delphieunt renovatum. Ladice Cyrenat- 
cauxor. Sratux Dearum in Grzciam miflv pro do- 
no. Danai filix Lindi. Cyprus capta. 


phis eft , ( quia illud prius fua fponte 
deflagraverat) trecentis talentis conítru- 
endum locallent , Delphis autem impera- 
ta effet locationis quarta pars, tum Del- 
phi, circa civitates vagi, & dona colli- 
gentes , non minmum ex ZEgypto retule- 
runt. nam Àma(is quidem eis mille talen- 
ta odorati aromatis , Graeci autem qui /E.- 
gyptum incolcbant , vicenas minas dona- 
verunt. Cyrenzis quoque amicitiam foci- 
etatemque inter ipfos conftituit , ita ut il- 
linc uxorem ctiam putaret fibi efTe du- 
cendam , fivc temin;: Graccz amore ca- 
ptus, five alias ob benevolentiam Cyrenz:- 
orum. Uxorem quam duxit , alii volunt 
filiam fuiffe Batti , alii Arcefilai , alii 'Cri- 
tobuli 9 inter tuos populares viri fpectati , 
nomine Ladicen: cum qua dum Amafis 
iu toro cubaret , coire non poterat quum 
tamen aliis mulieribus uteretur. Id quum 
diu fieret, ad eam. nomine Ladicen A- 
mafis, l'u vero, inquit, uxor veneficio 
me lafilli : ideoque nullo pacto vales cf- 
fugere, quominus inter omnes mulieres 
teterrima pereas morte. Ladice, quum 
pernegando nihilo placatiorem redderet 
Amafin, vovit in templo Veneri, fi ea 
nocte fecum coiret Amafis , (hoc enim 
ipfius mali efle remedium) ftatuam Cy- 
renas fe illi miffuram. Facto autem voto, 
coiit ftatim cum ea Amafis, ac deinceps 
quoties adiret, cum ea coibat: ac polt- 
modum eam perquam dilexit. Et Ladi- 
de votum deze perfolvit , facta ftatua Cy- 
renaíque miffa , quae ad meam uíque me- 
moriam incolumis erat , extra uibem Cy- 
reneníem pofita. Hanc Ladicen Camby- 
fes ; pofteaquam /Egypto potitus eft, co- 
gnito quznam eflet , Cyrenas illacfam re- 


18x 


της. Dicavititem Amafisdona in Grz- j85 


ciam: partim quidem Cyrenas, ftatuam 
Minerva inauratam , & fui imaginem 
pictura adíimulatam : partim autem Mi- 
nervi: Lindi duo lapidea fimulacra, ὃς 
thoracem lineum fpectaculo dignum : fed 
& in infulam Samum , Junoni duplices 
fui imagines ligneas , quz magno in tem- 
plo ere&x erant pott januas, ad meam 
uíque ztatem. Samum quidem , propter 
holpitium quod inter ipfum erat ὃς Po- 
lycratem ZEacis filium : Lindum autem, 
nullius quidem hofpitii gratia , fed quia 
templum quod Lindi eft Minerva ferun- 
tur extruxifTe Danai filize , illuc appellen- 
tes, quum filios /Egypti fugerent. Hac 
quidem donaria dedicavit. Amafis, pri- 
muíque mortalium Cyprum cepit , & 
compulit ad tributi folutionem. 


a ἱξεργάτααχ. Ὁ svmwTngise. ς ἀλλήλου; A nucis Φιλέτητα τε, d κὐτοθι, ς εἶπε δὴ ὁ, f ἴςι ἐδεμίη. g cà 
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EUCPKEOCPNOAA TL EGIT 
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ἘΠΙΓΡΑΦΟΜΕΝΗ ΘΑ ΛΕΊΑ. 


Hc Roo E 
HALICARNASSEI 


Peququar c IR rA SR λα 
LIBER TERTIUS, 
OUEILNSCRIPLUILPTK "FIrALIA. 


^ DvEnsus hunc Ama- 
2" fin CaAMBYsEs Cy- 

: ri filius, comparato 
9 cum ex aliis quibus im- 
perabat , tum ex Grzcis 
Jonibus ZEolenfibufque 
; exercitu , bellum movit 
ob hanc cauflam. Miffo in ZEgyptum 
legato , Cambyfes petiit ab Amafi filiam ; 
& petiit confilio cujufdam ZEgypiii , qui 
Amafi erat intenfus , quod fe potiffimum 
ex omnibus /Egypti medicis ÀAmafis ab 
uxore & liberis abftraxiflet, amandando 
in Perfas, quo tempore Cyrus ad Amafin 
miferat petitum ocularium medicum , o- 
mnium qui in ZEgypto eflent przeftantiffi- 
mum. Ob id intenfus Amafi ille ZEgy- 





ptius, inttitit. fuadere Cambyfi ut ab À - 


mafi filiam peteret; ut ille aut moerore 
afficeretur data filia, aut non data, Cam- 
byfi redderetur invifus. Amafis Perfarum 
potentiam exofüs horreníque cam nec 
dare audebat, nec abnuere. nam Cam- 
byfen intelligebat non habiturum  il- 
lam uxoris loco ,fed pellicis. Hacc repu- 
tans, ita fibi faciendum ftatuit. Erat A- 
priz fuperioris regis filia, nomine NNite- 
tis, unica domi relicta , grandisadmodum 
atque fpeciofa. Hanc puellam Amafis 
veftitu pariter & auro. exornatam ,. pro 
fua filia in Perfas dimittit. Quam quum 
poft aliquantum tempus Cambyfes falu- 

taffet 

a συμξωλίῃ, Ὁ ἐποίηξζε ταῦτα, ς ἐϑῆτι C. 


"Hr Ey δὴ δ A uen Καμ-Ἅ 
Φύσης ὁ Κύρε ἐσροτόσεηρ y 4- 
AN yov (e aas T ἤρχε (X EA- 
NJ) Abósv Τωνάς τε C Αἰολέοις 9 
EA cii τοιδώδε. πέμψας 
! Καμβύσης ἐς Αἰγυπῆον κήρυ- 
κα, αἴτεε Αἴμάσιν ϑυγοτέρφι. οἥτεε δὲ ex. βε- 
λῆς ἀνδρὸς Αἰγυπῖις , 06 uepQéper A n» 
e y ἐπξήζε τοῦτο mi μιν εξ ὡπώνων T Cy Ai- 
γύπ]ω ἰητεῶν Ὡστοασ'άσος Σστὸ γιωουίκός τε € τέ- 
κνὼν 5» ἔκδό)ον ἐποίησε ἐς Πέρστες , ὅτε Κῦρ(Θ)» 
πέμψας «δῷ Αἰμασιν ame ἰητοὺὸν d ORA MAY 5 
ὃς εἴη dejc(O- T ἂν Αἰγύπ]ω. τοῦτοι δὴ d?n- 
μεμφόμεν(» ὁ Αἰγύπίι(θ» , ἐνῆγε τῇ συμθε- 
Aj, κελόύων αἰτέειν T. Κωμθύσεω A μασιν 
θυργωτέρφι" ἵνω ἢ δὲς ὠνιῶηρ» ἢ μὴ δὲς» Καμ- 
ξύσῃ ὠπέχϑοῆο. ὁ δὲ Anne τῇ διωάμφ 3 
Περσέων ὐχϑόμεν(Θ» C ῤῥωδέων » e exe ὅτε 
δῶναι ὅτε ᾿δρνήσεια)οι. εὖ γὸ ἠπίςοιτο ὅτι ED, ως 
γευαϊκε μιν ἐμεῦλε Καμβύσης ἕξειν γ, ὠὰ ὡς 
παλλωκίώ. ταῦτα δὴ ὀκλογιζόμεν(δ , ἐποίησε 
σοδε δ" lo Α᾽ πείεω τῷ “πεοτέρξ: βασιλέ(» 3ujat- 
qup xdp (a. poda «x C αὐειδὴς 5 joue E οἷς 
xs λελειμμένη. ξνομώ δέ οἱ lo πκίτηϊις. τούς 
alo δὴ τὶν) πεῆδω ὁ A μώσις κοσιμήσοις ἐοϑῆτι τε 
κοὶ “ χρυσῷ , Σοπεμπῇ ἐς Πέρσοις ὥς ἑωύτῇ 
Dvgamtez. μετ ὃς γεύνον ὥς μιν ἠσπάζετο» 

gm*- 
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πατεόνεν ὀνομάζων » A64 τεὸς αὐτὸν ἡ παῖς, 
» Ὁ βασιλεῦ, Φἰφξεδλημένί(» ι-αὸὺ Α᾽μά- 
οσιος E μανθάνεις ) ὃς ἐμέ σοι κόσμω ἀσκήσεις 
» ὠπέπεμιψε.» ὡς ἑωυτῷ θυγωτέρᾳ διδὲς. εξ- 
»cx) τῇ dA Αἰ πείεω " "T Caes ξόνίᾳ, 
οἑωύτῷ δεασότεω , μετ᾽ Αἰγυπΐίων ἐπαναξοὶς 
.» ἐφόνούσε. τῷ δὴ τὸ tz D» kg) aum, ἡ αἰτίη 
ἐγγενομένη ἤγουγε ἹΚωμβύσεω "i! KUpg , μεγάλως 
ϑυμωθένζῳ, y ἐπ᾽ Αἰγυπῆον. Er μέν νυω λέγε- 
σι Πέρσαι. Algae δὲ οἰκειευῦτωι Καμβύσεω" 
Φώμενοί μιν Coe τούτης δὴ “ὦ Αἰ πφίεω ϑυγοιπρὸς 
ἡνέώοι ᾿ Κῦρον 39 εἶναι T TE a Sd A - 
μασιν dz zu Qwyestem , 4JM ἃ Καμθύστα. 
λέγοντες ὃ vue , οὖν. Ope λέγε(,. 3 μίω 
ἐδὲ λέληθε αὐτὲς (εἰ 920 τινες vgl ἄλλοι, τοὶ 
Περσέων νόμιμω ὀρθῶς dass καὶ Alyom oi ) 
ὅτι πρῶτω μὲν νόθον ᾧ c Qv νόμ(θ» es BaniAed- 
cw|, γνησιε! wwpeoy]O»* αὖϑις 3.» ὅτι Κώοσων- 
δώνης * d Φωρνοίαπτεω δυγουτφὸς LO mes Καμ- 
Ούσης , dvdboc Α᾽ χωιμενίδεω,, ἀλλ᾿ σόα ἐκ ὃ 
Αἰγυπΐμης. dd φ'δοιτρέπε( T λόγον» «πξοσ- 
“οιδύμενοι τῇ Κύρε οἰκίῃ συγγγέες εἶναι. x, τοῦ- 
τῶ μὲν ὧδε ἐχῴ. Λέγετωι ἢ «gj ὧδε Ay Qs y ἐ- 
μοὶ μὲν S πιδοινός ^ ὡς T Περσίδων γιωυωυκῶν 
εἰσελθξσιί mis ἢ mg πὲς Kvpg γυωαϊκας , ὡς 
εἶδε τῇ Κωοσανδόνῃ πωρεςεῶτοω τέκνω εὐειδέα, τε 
καὶ μεράλω» πολλῷ ἐγρῶ τῷ TNAM y ''ασερ- 
ϑωυμάζεσι. ἡ ὃ Καοσανδάνη , ἐξσου $ Kupa 
» γυνὴ 5 εἶπε viok ' Τοιῶνδε μέντοι ἐμὲ ποιίδων 
» Tie. kim) Κῦρ(Θ)» ἐν ὠτιμίῃ &xd* clo d; 
» AT Ais danxqmy ἐν τιμὴ Ti)em4. 3h) 
μὲν ἀἰχϑομένζων τῇ Μιπῆτι εἰπεῖν τοῦτα. Ὃ ὃ 
οἱ ποήδων πεεσδύτερον εἰπεῖν Κωμδύσεω., Τοι- 
»»ϑῶρ Ti, ὦ μῆτερ “5 ἐπεὰν ἐγὼ γύωι(μι dnas 
» Αἰγύπης và μὲν ἄνω , κάτω Cru TÀ 5 xa- 
τῶ y ἄνω. TOTO εἰπεὶν αὐτὸν ἔτεω ὡς δέκ κου 
A Ἂς ἢ - , EA P4 

γεγονόζο, y καὶ τὰς γιωαῆκας Cy ϑωύυωϊ, γρέ- 
eu 55 2leuvguoydw (e y gra δὴ y ἐπεί 
τε ydp i y Κρὴ care τὴν βωσιληΐδω y TOL 
τὴν ἐπ᾿ Aim] epum). Xuuluaus ὃ ναὶ ἀλ- 
λό τι τοιόνδε πξῆγμω fuese $c τὴν dynepars- 
σιν ^ vulg. Li Y donuspuv A μώσι(» dyrg 
PO μὲν Α'λικωρνηοσεὺς 4 you δὲ οἱ Φάνης, 
yon ἱκανὸς, X τοὺ πολεμικοὶ * exu. 
sr E» ὁ Φάνης μεμφομενός κου τὶ Aud() , Cx- 
διδρήσχφ σλοίῳ εξ Aigoz]a, βελόμεν(θ» Καμ.- 
δυσῃ ἐλθεῖν ἐς λόγες. οἵω ?) ἐὀνΐῳ αὐτὸν ἐν τοῖ- 
σι Ono λόγῳ καὶ puxog , dne uevóv τε τὰ 
«€i Αἰγυπῆον dcesxézod en , μετοιδιώκᾳ 0 A pacis, 

arg- 


HEROD OA 


Caufz belli inter Cambyfen & Amafin ereditz. 
Callandane marer Cambyfis. 


taflet filiam Amafis appellans, ipfa ad 
eum Rem , inquit , rex, ignoras, ab A- 
mafi elufus, qui me ornatu comptam ti- 
bi tranímifit , tradens pro fua filia, quum 
revera fim Apriz filia, quem ille domi- 
num fuum cum /Egyptiis rebellans inter- 
emit. Hic fermo & hzc cauffa exorta 5 
Cambyfen Cyri filium vehementer in- 
dignatum impulit adverfus ZEgyptum. 


- Atque ita quidem memorant Perfz. /E- 


gyptii autem Cambyfen fuum vendicant 
affeverantes ex hac Apri filia illum effe 
genitum : Cyrum enim fuifle qui ad A- 
mafin miferit fuper filia, non Cambyfen. 
Quod quum dicunt , non recte dicunt. 
Equidem eos hoc non latet (nam fiqui 
alii, profe&to ὃς /Egyptii recte norunt 
mores Perfarum) apud eos primo vetari 
lege fpurium regnare, fi adfit legitimus. 
Prazterea Caffandanes filius erat Camby- 
fes , Pharnafpe viro Achaemenida genita, 
non mulieris /Egyptia. Sed /Egyptii 
hiftoriam invertunt , fingentes fibi cum 
Cyri familia intercedere cognationem. ὃς 
hzc quidem ita habent. Ceterum ille 3 
etiam fermo jactatur, mihi quidem non 
probabilis ; mulierem quandam Perfidem 
ad uxores Oyri introgrefíam , quum libe- 
ros Caflandanz aíliftentes forma ac fta- 
tura egregia confpicaretur , fupra modum 
admirabundam magnis tuliffe illam ]au- 
dibus: eique Caflandanen Cyri uxorem 
ita dixiffe, Me, qux talium filiorum fum 
mater, Cyrus contemptui habet, illam 
veroex /Egypto adquifitam zeftimat. At 
illam infenfam Niteti ifta dixifle: & ma- 
jore natu filium Cambyfen ei fubjeciffe, 
Ego vero, mater, quum in virilem zeta- 
tem adolevero , fumma ZEgypti reddam 
ima; & ima, íumma: eaque dixiíle ipfum 
circiter decem natum annos, admiranti- 
bus mulieribus. Et quum in virilem ado- 
leviffet aetatem, & regnum obrinuiffet, 
hujus rei memorem , ZEgypto bellum in- 
tuliffe. Acceffit huc & aliud quiddam, 4 
ad hanc fumendam expeditionem. Erat 
quidam auxiliariorum Amafis , nomine 
Phanes, genere Halicarnaffenfis, vir con- 
filio prattans, & in re bellica ftrenuus. 
hic Phanes neício quid Amati fuccen- 
Íens , navigio profugit ex Egypto, 
volens in colloquium venire Cambyfis. 
Eum Amafis ( quod inter auxiliares non 
parvi momenti effet, quodque de rebus 
JEgypti nihil non compertiffimum ha- 
beret ) infequi ftatuit , adhibita diligentia 

afle- 


a Κασανδανης» fed. MS, femper geminatliteram tertiam. ὃ ἐξελθῶεα τις, ς soryaz ν»νὦμῶτερ. d πέρ φρμῇ δύσιν 


c πολέμιριι 


L. 


Phanis fruftratio cuftodum. Situs locorum Syrie in 
vicinia Egypti. Typho ubi obrutus. Cambyfis pa- 
&um cum rege Arabum. 


atlequendi. Itaque ad hominem infequen- 
dum mittit cum triremi eunuchorum fi- 
ditlimum , qui Phanem aflequutus in Ly- 
cia cepit, led ne fic quidem reduxit in 
Zgyptum ; altu enim illam circumvenit 
Phanes. Nam poftquam inebriaverat cu- 
ilodes , abiit in Perfas , Cambyfemque 
molientem adverfus ZEgyptum expediti- 
onem, & quo pacto carentia aquis loca 
tranfmitteret ambigentem , adiit ; eique 
cum alias Amafis res expofuit, tum vero 
quz ad tranímittendum pertinebant , fua- 
dens , ad regem Arabum mitteret ora- 
tum ut fibi tutum przberet. tranfitum. 
5 Εἰὰς enim duntaxat patet. ingreffus in ZE.- 
gyptum. Nam à Phoenice ufque ad mon- 
tcs Cadyris , urbis Syrorum , qui Palzíti- 
ni vocantur: ab urbe Cadyti, non multo 
minore, ut mca fert opinio, quam Sar- 
des , ab hac 5 inquam , emporia ab mari uf- 
que ad urbem .lenyfum Arabicz ditionis 
funt. Ab urbe Ienyfo rurfus Syriaca , uf- 
que ad paludem Serbonidem , juxta quam 
Calius mons pertinet ad mare. A Serbo- 
nide palude in qua T ypho fertur occul- 
tatus, ab illa plane ZEgyptus eft. Hoc 
tamen intercapedinis quod eft inter ur- 
bem lenyfum & montem Cafium & pa- 
ludem Serbonidem , non exiguus tractus 
eft, (ed itineris inftar trium dierum , ve- 
6 hementer aridus. Verum quod pauci eo- 
rum qui in ZEgyptum navigant, notum 
habent , hoc dicere inílitui. Ex omni 
Grzcia,& praterea ex Phoenice, porta- 
tur in /Egyptum bis quotannis telta vi- 
ni plena: & tamen ibi ne unum quidem 
numero (ut vere dicam) dolium vina- 
rium aípici jacens poteft. Ubinam ergo 
(dicat aliquis) haec vafa con(umuntur? 
hoc quoque ego depromam. Pra:feétus 
populi neceffe habet ex fua quifque urbe 
colligere vaía teftacea omnia , qua: Mem- 
phin portentur: eadem incola Memphis 
aqua referta portare in haec arida Syrizc 
loca. Ita tefta adveniens & exempta in 
JEgypto , ad veterem in Syriam portatur, 
7 Atque hoc modo Períz ufi fuerunt in 
hoc ingreflu contra /Egyptum aqua ap- 
parando, prout dixi, quum ex ratione, 
qua narrata cft, traxiffent , fimulatque 
4Egypto potiti funt. Sed tunc , quum ali- 
cubi parata aqua non effet, Cambyfes, 
audito hofpitis Halicarnaffenfis confilio , 
miífis ad regem Arabum nunciis tutum 
iter precatus , obtinuit , data acceptaque 
8 ab eo fide. Servant autem fidem Arabes 
in- 
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ἀπουδ ἰὼ ποιόμεν(Θ- ἑλᾶν. ie adis Bes T 
GUvEay T mgwmiov Σσιοςείλας φριήρη * κατ᾽ 
QUT , ὃς eipsei μιν ἂν Λυκίῃ , ἑλαν ἢ. 
οὔκ ἀγήγοιγε ἐς Αἰγυπῆον" c Diu 22 μιν ce 
γλ᾽ε ὁ φάνης.  xelgusweng γοὲρ τὲς φυλώ- 
X26 , ὠπαλλοοσέϊο ἐς Πέρσες. ὡρμημένῳ 3 
Κωμδύσῃ spruce ἐπ’ Αἰγυπῆον., κοὴ Σστ- 
βέονίε τὴν ἐλώσιν ὅκως τὴν ἀνυδῖδον διεκπερῷ y 
ἐπελθὼν φράζει μὲν καὶ τἄλλα τὸ Αὐἰμάσι(Θ» 
πεήχμαΐῳ " ἐξὴγξετωι ? κοὶ τὴν ἑλαΐίν,, ὧδε 
σπιρουεγείων." mue az T A eai Baci 
Aeg deegod , τὴν διεέζοδόν οἱ ὠσφωλέω «ἴδο- 
οχέῖν. Μουωῃ ὃ πούτῃ εἰσὶ Φανεραὶ 6e Goa ἐς 
Αἴγυτῆον. Dori o9 Φοινίκης MÉXEA ἕρων CT Κα- 
δυτι(θ»» πόλι(θ» , ἥ ta Συρων ὃ Y παλωιςινῶν 
κουλεομένων * στὸ ἢ Kaüvn(Oe, ἔώσης ms, 
ὡς ἐμοὶ δοκέει. Σωρδιων S πολλῷ ἐλάοσον(δν" 
στὸ ἡούτης τὸὼ ἐμπόρλω τῶ στὸ iA o 16 5 
μέχρα Τηνύσε πόλιός £e d Aa xm) 
IQyvUcz, αὖτις Σύρων 5 μέχρλ Σερίξωνίδ( δ» λί- 
μνής s ua Lo δὴ τὸ Κάσιον o» τείνᾳ ες Sa- 
λώοσαν. στὸ ἢ Σερδωνίδ(δ» λίμνης , ἐν τῇ δὴ 
Ay» Ὁ τυφὼ κεκρύφ τ)! , στὸ ταύτης δὴ * 
Αἰγυπῆ(θ». τὸ δὴ μεταξὺ Yqvoca πόλι(θ» y xa] 
Κάσις τε Mpe(DÓ» καὶ ὦ Zee uyid(9« λίμνης y εὸν 
τῷ σύν ὀλίγον χωράον. dDM ὅσον τε d7H τρεῖς 
ἡμέρας ὁδὸν, ἀνυσιοόν tav δεινῶς. Τὸ ὃ. ὀλί- 
qo T ἐς Αἰγυπῆον ναυϊρ)λομένων ἐννενώκωζ! y 
τϑηρ ἐρχοιζοι Qeacav. ἐς Αἰγυπῆον ἐκ d 
ΕἸ )αώδίθν» πάσης , γα πές Cz Φοινίκης 5, κέ. 
By , ν NM oqov c 

exUuGO ἐσοίγεται! «πλήρης ows δὲς $ em(S» e- 
XS. ἃ ἕν κερφμιον οἰνηρὸν epu κείμε- 
γὸν QU. $91 5» ὡς λόγῳ εἰπεῖν y idée Β΄, xg 
δήτω (cimi τις dw) τοῦτα ἀναισιμοῦτωι ὃ ; 
ἐγὼ € r&y ᾧράσω. δεῖ T μὲν δήμαρχον ἕκα.- 
σον συλλέξανζᾳ Cc d εωὐτῷ πόλιος mW ἢ 
κέρφμον , ἀγήν ἐς Μέμφιν ^. τὲς ? ὧκ Μέρω-. 
QWO» ἐς vx) δὴ πὸ ewudba, $ Συρλης xe- 
uide y epos (os ὑδα(θ)... Οὕτω ὁ διφοιτέων 
κέρφιμ(θ)» , x, ἐξωιρεέμεν(θ» ἐν Αἰγύπῳ δὲ 
"T παλαιὸν ! κομίζεται ἐς Συράίω. οὕτω 
μέν yup Πέρσοι εἰσὶ οἱ aiu) teGoAlÀ τούτλιν 
αὐ δφσκουάσονες ἐπ᾽ Αἰγυπῆον * y κατοὶ δὴ τὼ 
εἰρημένω ἑλξαῆες ὑδαῖ,, ἐπεί τε TODAS Ui 
ρέλωξον Αἰγυπῆον Tm ὃ σὺν ἐόν)» xm U- 
δα](θ- ἑτοίμις , Καμβύσης πυϑόμεν(Θ» ξ' A Auxap- 
, , Nw , 4 5 7 

yaoss B ζείνε y πεμιψας 27A. T A'eaGioy ὠγγέ- 
Asc, X, desig ἃ dc QaAemns ἔτυχε» πίςις δές 
τε C δεξάμεν(θ»» παρ᾿ αὐτο. Xov?) ὃ Α'ράδιοι 
Χ zig 


h ZYIHC HAS aj 


162 HER ΟἹ ΟΥ̓ 
nag ὠνθρώπων ὁμοῖω τοῖσι μώλιςεε. ποιεῦν:) ὃ 
αὐτὼς τρόπῳ τοιῶδε ' T βολομένων ποὸ πιςοὶ 
“ποιξεῶαι., ΦΥΧ(Θ» ὠνὴρ ἀμφοτέρων αὐτῶν ἐν μέ. 
σῳ ἑσεὼς , λίθῳ ὀξέι τὸ εἴσω T χηρῶν A32. τες 
δωκ)]ύλες τὲς μεργώλες ὀήιτάμνᾳ 9 ποιδυμένων 
πὲς ziac' € mme λωδὼν Ox $ ipea ἑκοῖ έ- 
ps κροκύδω ἃ, dAs(Qq τῷ «ἰμαΐε ἐν μέσω κει- 
μένες λίβες ei. vin ἢ ποιέων, ὁ7ηκωλέᾳ τὸν 
σε Διόνυσον C τὴν Οὐρᾳνίζω. δ)]ιτελέσω) (&)- ὃ ἢ 
TÉTS τοῦτο » ὁ τοὺς πῖς!ς ποιήσεέμεν()» τοῖσι φι.- 
λοισι qupeyyud v ξεῖνον 4€ T dg, ἰὼ «πῶς 
da ποιέητω!. οἱ ὃ Φίλοι » αὐτοὶ TG z1e16 di- 
ποιεῦσι σεδεοῦς. Διόνυσον ὃ Sov μξνον C. τὴν Οὐ- 
eawihu 49e.) eva) " 2 T τειχῶν σὴν κερίω κεί- 
pee Φασὶ , κουτούπτερ αὐτὸν T Διόνυσον κεκώρ- 
Oan. κείρον") 3 υὑστόρόχωλω s φξιξυρδν)ες τεὶς 
κρόϊφες. ἐνομώζεσι ἢ Y μὲν Διόνυσον y Οὐρο- 
τὠλτ᾽ τὴν ὃ OUeawvilo , α᾽λιλάτ. Ἐἶπεὶ ὧν τὴν 
πίσιν τοῖσι ἀγγέλοι(! τοῖσι aod Κωμιξύσεω ἀπιγ- 
μένοι(ι ἐποιήσεΐ)ο ὁ A eae (D υἐμηχοανῶηρ τοιώδε" 
ὠσκὸς καμήλων wins ὕδοῦ(Θ)» , ἐπέσουξε doi 
τεὶς ζωὼς T καμήλων ποσός TÉ ποιήσοις y 
y » ^N y by * ΄ D ^w hM 
ἤλωσε ἐς τὴν ἄνυδρον » X αὑσσέμηνε epa 
Καμθύσεω σραόν. TO» μὲν ὁ πιβοινώτερί» 7 
λόγων ip^). 86i δὲ C "T ἥοσον mena , ἐπεί γεδὴ 
λέγε") » βηϑήναι. moa més eai μέροις ἂν τῇ A ex- 
Cn, τῷ ἔνομω Κόρυς - ὀκϑδιδοὶ δὲ ὅτ(Θ» ἐς τὴν 
Εἰρυϑιρίμὺ καλεομένην ϑείλαοσαν. Σιπὸ mra 
δὴ ὧν $ πίῳμξ λέγετωι Y βασιλέω T A'eg- 
Gípy , diydpevov 7 ὠμοξοέων * C T ὠλλὼν 
δερμιώτων ὀχέ)ὸν μήκᾷ ἐξικνάύμενον ἐς τὴν ἀγυ- 
eov , εἰγουγεῖν d δὴ τϑτων τὸ ὕδωρ. ἐν ἢ τῇ 
ὠνύσγω μιεγούλοις δεξωμενεὶς ὀρύξαδχ Wa, ὃὲε- 
[ewe τὸ ὕδωρ σώζωσι. ὁδὸς d| te δυώδεκω 
χθμενα! TO ὑδὼρ m. | e 
ἡμερέων πὸ Ὁ To μι £6 τούτω» τήν ἀνυδον. 
av δέ μιν 2]. ὀχέϊῶν ἐς 4 eic χωρία. Ev 
ἢ τῷ Πηλεσίω πωλεομένῳ gun $ Νείλξ £epa- 
T4/e * Ψωμρμϊεύιτ(θ» ὁ A'Man(Bs ποῦς , τσο-- 
μένων Κωμβύσεω. A pun o ὁ κατέλωρε ζῶν- 
ζ, καμβύσης ἐλώσως ἐπ᾿ Αἴγυήϊον. ἀλλα βωσι- 
λάϊζσως 0 A Mane qioyeeot é mioyte cio (o. €TE0b , 
ἀπέθανεν. ἐν τοῖσι δὲν οἱ μέγω ἀγείρσιον f πεὴν-- 
ua, mueve n. στο )γοονῶν ?) y X, TA ojus y 
ἐτώφη ἐν ri sepia τ ὃν τῷ ἱρῷ, τοῖς αὖ- 
τὸς οἰκοδομήσει. Joi aulis ὃ 2 Ana YO» 
Besson» Αἰγύδιε, , φάσμα AigoTiiat- 
( μέγιφον δὴ tyhep. ὕδϑησων γὸ Θῆξαι αἱ Ai- 
yd , ὅτε σεότερβον ἐδωμᾶ orae 5 ὅτε ὑ- 
σερον τομόγει με y ὡς λέγε(, αὐτοὶ Θηξα- 
ὁ γὃ δὴ Σ ἄνω d Αἰγυήῆα τοσδδάπον " 
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Arabum xitus in faciendo fcedere, & Dii , & tonfüura, & 
cura aquz in defertis Cambyfi paranda. Píammeuiti 
caitra, Amafis mortuus. Pluic Tliebis. 


inter homines ut qui maxime , quam 
hunc in modum paciicuntur: Quoties foe- 
dus inire volunt , alius vir medius inter 
utroíque ftans, acuto lapide fecat volam 
juxta majores digitos eorum qui foedus 
ineunt. Deinde fumpto flocco ex utriuí- 
que veftimento, inungit co fanguine fe- 
prem lapides in medio pofitos 7 inter in- 
ungendum invocans Bacchum & Urani- 
am. Hoc per iftum aclo,is qui facit foe- 
dus, amicis vadatur hofpitem aut etiam ci- 
vem, ficum cive resagitur. Amici vcro & 
& ipfi fidem colere juftum cenfent. Bac- 
chum unum Deum , & Uraniam effe arbi- 
trantur. Et capillorum tonfuram tonderi 
dicunt, quemadmodum Bacchum ipfum 
tonfum fuiffe. tondentur autem in rotun- 
dum tempora fubradentes. Appellant ve- 
ro Bacchum quidem Urotalt,Uraniam A- 
lilat. Igitur poftquam fcedus cum nunciis 9 
a Cambyíe miffis iniit Arabs, talem rem 
commentus eft: Camelos omnes poftea- 
quam utribus camelinis aqua completis o- 
neravit 9 cgitque ad loca humore carentia, 
ibi Cambyfis exercitum opperiebatur. Et 
iis qua: narrantur , hoc quod dixi propius 
fidem eít ; tamen id quoque quod minus 
credibile eft , quandoquidem refertur, 
commemorare debeo. ἘΠῚ magnum in 
Arabia flumen nomine Corys, exiens in 
mare quod dicitur rubrum: ab hoc flu- 
mine fertur Arabum rex canalem ex bo- 
vinis aliifque crudis coriis aptatum ,tanta 
longitudine produxifle , ut ad loca arida 
per illa aquam produceret : inque ipfo 
arido folo ingentes cifternas foditle , qui- 
bus recepta aqua fervaretur : & quum fit 
à flumine ad hanc aridam duodecim die- 
rum via, per canales in tres regiones a- 
quam ducere, Ceterum apud Nili oftium 10 
quod dicitur Pelufium bellabat P sa μ- 
MENITUS AÁmafi filius, Cambyfem 
opperiens. INam Amafin Cambyfes in 
Agyptum progreffus vivum nactus non 
eít, fed defunctum , quum quatuor & 
quadraginta annis regnaflct: per quos ni- 
hil admodum magna calamitatis eft ex- 
pertus. defun&tufque & conditus fepul- 
tus fuit in fepulchris in templo quz ipfe 
zedificaverat. Sub ejus aurem filio Píam- 
menito jam regnante maximum cxtitit 
ZEgyptiis portentum : Apud "Thebas ZE- 
gyptias ( quod neque prius unquam neque 
poftea ad meam ufque «tatem contigit, ut 
ipfi Thebani ajunt) pluit. Nam fuperiora 
ZEgypti penitus pluviam non fentiunt. 

at- 


; c $45 pa ) 
C ἐτρω φπίξονεῷ. i οἱ mov, 
[22 


Thanis liberi occifi , & fanguis vino ὃς àqua^ mixtus pro 
potu fuit. ZEgyptii vi&i , quorum, crania duriora Perfi- 
cis, & fine calvitie, Achzmenes Darii f. Inarus Afer. Sz- 
vitia /Egyptiorum in navem Mitylenzam & legatum. 


11 attamen "Thebis tunc pluit guttis. Períz 
porro ubi ficcà tranímifIà fubfedere vi- 
cini ZEygptiis, tanquam congreffuri ; ibi 
JEgypuorum auxiliatores Grzci ὃς Ca- 
res, Phani qui externum exercitum in 
AEgyptum adduxiflet , exprobrantes hoc 
rei in illum funt machinati: Filios qui 
crant à Phane relicti in /Egypto , in ca- 
Ítra perduxerunt, atque in confpectum 
patris, pofitoque in medio. duorum ex- 
ercituum cratere; dehinc productos fin- 
gulos puerorum fuper craterem obtrun- 
caverunt. Omnibus interfectis, vinum 
& aquam in craterem intulerunt: hunc 
fanguinem quum bibiffent omnes auxilia- 
tores, itaconflixerunt. Acri proelio com- 
miflo , perquam multis utrinque cadenri- 
12 bus, in tugam vertuntur /Egyptii. Ibiego 
rem mirandam vidi , ab indigenis edoctus: 
Offa utrorumque qui in acie ifta cecide- 
runt, quum feorfum jacerent circumfufa, 
ut ab initio diftincta fuerant, feorfum e- 
rant Perfarum , aliorfum ZEgyptiorum: 
fed Perfarum capita adeo fragilia funt, 
ut fi velis ferire vel folo calculo, perfora- 
re poffis : ZEgyptiorum autem ita firma, 
ea vix ictu lapidis perfringes. Cujus rei 
cauffam hanc illi reddebant, facile mihi 
perfuadentes , quod /Egyptii ftatim à pu- 
eris radere capita incipiunt , & osad fo: 
lem redditur compactum. Quz eadem 
cauíTa eft non calvefcendi. nam ex omni- 
bus hominibus pauciffimos quis /Egyptios 
calvos videar. His igitur hoc cauffz eft 
cur robufta capita geítent. At Perfis cur 
fragilia fint capita, id in cauffa eft quod 
à principio afluefiunt in umbra nutrire, 
geftantes pileos tiaras. Haec ergo quidem 
talia. Vidi item alia iftis fimilia in Pa- 
premi , eorum qui una cum Achzmene 
13 filio Darii ab Inaro Afro funt czfi. 4 
gyptii quoque poftquam ex acie terga de- 
derunt , nullo ordine fugam capeffunt. 
Ad quos, quum fe recepiffent Memphin, 
mifit Cambyfes per flumen navim Mity- 
lenzam cum caduceatore viro Pería, qui 
ilos ad pactionem hortaretur. líti ubi 
navim ingredi Memphin vident, fre- 
quentes ex caftello effufi, navim corru- 
perunt, virofque inftar carnis dilaniatos 
in caftellum afferunt. Et /Egyptii qui- 
dem poft hzc obfeffi aliquamdiu reftite- 
runt. Afri vero finitimi ea quz /Egypto 
contigiflent veriti, fefe citra pugnam 
dediderunt , tributumque defcripierunt 

ac 
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ἀλλο C τότε Vol qyaw» αἱ O5 6o| ψΨακάδι 25505 j 
Πέρσει! y ἐπεί τε διεξελαίσοδ)ες τὴν ἄνυδρον , ἵ- 
ζονηρ πέλας Y Αἰγυπηίων,» ὡς συμξωλέογ]ες y Cua 
θεῶτοω οἱ δΖίκεροι οἱ S Αἰγυτπῆίᾳ y ἐόγ]ες avdbeg 
ΕἼλίωές τε C Κᾶρες , μεμφόμενοι τῷ Φώνῃ ὅτὶ 
φρωτὸν 15016 ἐπ᾿ Αἰγυτῆήον ὠρλόθρδον, μηχανῶν- : 
qu πεήγμω ἐς αὐτὸν τοιόνδε yg) τῷ duy παῆς-- 
δὲς ἐν Αἰγύπ)ῳ κωτωλελειμμένοι * τὲς οἰγαγίνε 
τες ἐς τὸ φροζόπεδον . X, ἐς ὄψιν queis » Xpy- 
Tex ἂν μέσω ἐφησῶν ἐἰμφοτέρων Y. σρωτοπεδὼν " 
εἶ de , ὠγινέονϊες κοτοὸ eye, ἕκωφον T. modd 5 
ἔσφαζον ἐς T xprltez. 2]a πώντων δὲ διεξελ- 
Jwles Y πούδων , οἶνόν τε C. ὕδωρ ἐσεφόρεὺν ες αὐ- 
TWO 4704. NS g^ 4 6 ͵ €! 
τόν. tumóv]sc δὲ $ eap] (8 πάντες οἱ ὁ ίκεροι» 
ὅτω δὴ σωνέξαλον. μάχης δὲ ἡνομένης κωρτερῆς y 
x, mem) aov ἐξ ὠμφοτέρων  φρωτοπέδων «aidé 
πογλῶν., tee drove οἱ Αἰγύπίοι. Θώύμω δὲ μέ- 
2a, εἶδον zr uev» aoa. T donysejav. T 93 
ὀξέων πικεχυμένων χωρὰς ἑκατέρων T OX τῇ μώ- 
xs τούτῃ πεσύνήων ᾿ (χωρὰς μὲν y) CT Περύξων 
ὠκέεηο τοὶ ὀσέω » ὡς Ey pod κατ᾽ Σοχως y ἕτέ.- 
poi δὲ , T Alum ay ) αἱ μὲν T Περσέων κεφα-: 
λαὶ εἰσι didYevéeg ἕτω » Gee εἰ θέλεις Ψψήφω μέ- 
v) βωλέφν 5. Δίφτέρανέφς - αἱ δὲ Y Αἰγυπΐίων y 
ἕτω δή τι ἰογυραὴ 5 μόγις ἢ ày λίθῳ πούσους 2g 
B/Ede ^. aymov δὲ τέτε τόδε ἔλεγον (5 ἐμέγ᾽ 
δὐπετέως ἐπήθον) ὅτι Αἰγύπΐροι μὲν » αὐτίκω στὸ 
ποι δίων Σρξάμενοι y. ζυρειν) τὸς κεφωλὰϊξ 5, 9, 
“πέὸς T ἥλιον wmixMU ) τὸ ógtoy. TOUTO δὲ ed 
uj φωλακρϑοῖχ αὐτιόν ἐφι. Αἰγυπίκων 9 ἄν τὶς 
ἐλα γίσες love Φωλωκρὲς ποίύϊων ὠνθρώπων. τέ- 
τοί! μὰν δὴ τῶτό ev αὐτιον ἰογυρφὶς Cpopétv mic 
κεφωλώς. vo) 0e πέρσῃ(! ὅτι deXevéug Cpo- 
ρέξ( τὲς κεφωλὼς, ams “ τόδε" σκιητεοφέε-- 
σι εξ 2eX76 » πιλὲς χιώροις Qposéov]ec t, χροῦτος 
μέν Yun τοιαῦτ. εἶδον ὃε C ἄλλω ὁμοῖω τέτοι- 
(i ey Παπεήμι, Τ᾿ cuia, A χωιμένᾳ τῷ Δαρείξ 2e 
φϑειρέν)ων ι'ποϑ Τνώρω $ Λίξυζ». Oi?) Αἰγύπηιοι 
Cz d μάχης ὡς ἐτφώπογ)ο, ἐφούγον ἐδενὶ κόσμῳ. 
xay] j £6 Μέμφιν, ἔπεμπε ἀνὰ (any 
Καμβύσης γέω Μιτυλίω ἰΐων κήρυκώ dy SU ἄν- 
dpa, Ππέρσίω "ἐς ὁμοόλογέδου «εοκωλεόμεν(» Aio 
iac. οἱ ἢ» ἐπεί τε τὴν νέω εἶδον ἐσελθξσων ἐς τὴν 
Μέμφιν. ὀκχυθεύϊες ὡλέες ὧκ ᾧ Tile (Ov, τήν τὲ 
νέα dé Qdemw, x, τὲς ὥνδγαις κρεεργηδὸν 2] gama 
σουΐ]ες γ ἐφόρεον ἐς τὸ TED». x, Αἰγύπτιοι μὲν μῷ 
To πολιορκόζμενοι; γρόνῳ στερέξη σου" οἱ 3 σέοσε-: 
χέες Λίδυες y δείσουδ)ες τοὶ «Οὶ τὴν Air ]ov γεγον 
νότοι» παρέθοσων σ'φέοις αὐτὲς ὠμοαχητί" Y, Φόρον 
2 4$ 


t " à ; , , Du 
8 Ψψεκόξι. b iqvee], ὡς μόγις. C 2jejizdes. d degte(as αἴτιον. € τιάρας τε dogér ics. 


164, 
τε ἐτώξζαν" s X, δῶξᾳ ἔπεμπον. ὡς 3 Κυρζυαῆοι € 
Bapxeijos »δείσο)ες ὁμοίως & € οἱ Λίδυες y τοιοῦ-. 
qu vein mu. Καμβύσης ἢ τὸ μὲν a oo. Λιδύων 
ξλθόνζᾳ, 08a Φιλοφρόνως ἐδεξαΐο * qu j «δῷ 
Κυρίιναίων ὠπικόμενο, Meo poi » ὡς ἐμοὶ δοκέφ, 
ὅτι ἰώ ὀλίγα. ἔπεμψαν 99 δὴ maerore μνέας 
2ργυράδ οἱ Κυρζωυαῆοι" τωύτως δ) ρωοσόμεν(θ)» , αὐ- 
mxde/n διέασ'ἐρε τῇ φρωϊῶ!. Ηἱ μέρῃ ἢ δεκάτῃ dr 
ἧς πιωρέλωδε τὸ TX. τὸ ἐν Μέμφι Κωμζξύσης» 
καυτίσος ἐς τὸ «περάφηον ἐπὶ λύμῃ T βασιλέω 3 
Alger lay ψΨωμμήνίγον s βασιλούσονζα μίας εξ, 
TÉTW κωτίσους auo ὥλλοι( Aio y deme 


qo αὐτῷ ᾧ ψυχῆς , ποιέων τοιώδε". φείλως uU 


σὴν ϑυγοϊέροι ἐαγῆτι δεληίῃ. , ἐξέπεμπε ἐπ᾿ ὑ- 
δὼρ ἐχεσων ὑδρήϊον ^ σωυέπεμπε δὲ κα ἄλλας 
σαρθένες Σσολέξοις ὠνδρῶν Y πέώτων . ὁμοίως 
&emAutvos τῇ € βασιλέ(». ὡς δὲ βοῇ τε ü 
^ - € , N ' b 
κλαυθμῷ παρήσουν αἱ παρθένοι «4 τὲς " πο- 
πέρφις , 6i μὲν doi πάντες ἀνεβόων τε "αὶ ὧν--: 
σέκλειμον 6, ὁρέονγες πὲ τέκνώ κεκωκωμιένω " ὁ 
W / ON Ν D P 
δὲ φαμμίιώιτ(β» . «πεοιδὼν καὶ μαθὼν, ἔκυψε 
? ^ M om oc 
ἐς τίν) γξῦ. παρελθασέων δὲ Ὁ ὑδροφόρων, δοῦ- 
πέρᾳ, οἱ "T ποῆδω ἔπεμπε “ μετ᾽ ὥγλων Aio hoy 
3 € , , 9 AJ S 
diasAlnv 3h) owl) ἡλικίίω ἐχόν]ων * τὲς δὲ 
οὐ χένας κώλῳ δεδεμένες ὌΝ vd eiua a. 
E 3, y 4 
ἐγκεχωλινωμένεις. ἤγονρ δὲ ποινζωὺ τίσογ)ες Μι-- 
αυλίωναίων τοῖς; ἐν Μέμφι Σατλομένοι( vu) τῇ 
NA E NOM € (Me N 
νηΐ. αῦτω (9 &dYwesmy οἱ βωσιλήϊοι δειυκοφοῦ y 
RC , Ἂν « ͵ ^ E / e^ , 
VN 60 ἀνδρὸς £J,005 δέκω Αἰγυπΐάων τ πέω- 
τῶν ἐντοπολλυδ)α!. ὁ δὲ» ἰδὼν πορεξιόνζῳς ; X 
N bM δ ε 7 f daa / [NDA 
μωβὼν "eres, ἡγεόμενον θπένοΐ)ον 7 λων 
, ! t^ 71 ΟΝ ἢν ^ Ν 
Alu loy T aÉcevnuiydv αὐτὸν xAuAOY] ov x 
δεινοὶ zroidUj]av , τὠυτὸ ἐποίησε τὸ ὀπὶ 8 τῇ )υγο- 
aei. πωρελθόνγων δὲ X, τότων 5 συωήνεικε ὥς πε 
τῶν συμπόϊέων οἱ ἄνδοᾳ ἀπηλικέξερον ὠκπεπΊω-- 
xov ὧκ τῶν tóV]uw , ἐχονΐῳ, τε ἐδὲν » εἰ μὴ ὅσω 
Tue 5 X, exeo ioa, τὴν epataluo πουρλέναι y 
ψαμμίμιτέν τε Ὁ Αἰ μάσι(θ» , xg] τὰς ἂν τῷ 
φερωφείῳ κωτημένες Αἰγυπίϊίων. ὁ δὲ Ψωμμή- 
Wr(S» ὡς εἶδε , ὠνωκλαύσως μέγο , καὶ κα- 
λέσοις ὀνομιαςὶ Y ἑταῖρον 9 tour are gio xeQa- 
Aló qw d| dex wur) φύλωποι ἢ. οἱ τὸ 
" LI Uu 3 » ΕἸ 4 3 Á/ 
ποιδύμενον wüv ἐξ ὀκείνε ἐπ᾿ ἑκάςσῃ ἐξόδω . 
͵ , m € , 
Κωμύσῃ ἐσήμιουίνον. Θωυμείσεις ὃς ὁ KepiGU- 
M !] 1 » ΕἸ 
σὴς τοὶ ποισΐμενω ἷ. πέμψας ἄγγελον y ἡἠρώτω 
ΡΣ ͵ 
»»αὐτὸν , λέγων τώδε, Δεαπότης σε Καμβύ- 
» 046 y Ψωμμέωώιτε. ἐρωτῶ dión δὴ τίν) μὲν 5v- 
, e. € / ^ fs ᾽ 
»»γρότέρφι ὁρέων κεκωκωμένἑω., wa Y ποῆδα δὶ 
» Dotyavrov eso (a. , ὅτε ἀνέξωστις , ὅτε ὠνέ- 


«Λλαυσοις) 


͵ , ' ' , 5 
ἃ 40s. Ὁ πωρθένοι κατο πῶς, ς ἀνέκλαμιον, d ἐξέπεμπε. ς δεδεμδύαν ἦγον, X. ξ ὠγεόρϑμον, 9 
$64 ^3 "n n Cl »^ E E E 
74) 10 ἐποίη(: 370 35 iid, ἢ αὐτῷ «tà φύλακοι, 1 τὸ ποισύμδμον, 


HERODOTI 


Afri, Cyrenxi, Batcezi fubmitrunt fe Cambyfi. Hujus 
varia ὃς feva infultatio in Píammenicum ὃς /Egyptios 
proceres, 


ac dona miferunt. Cyrenazi quoque ac 
Barc:i itidem ut Afri timentes, fimilia 
ὃς ipfi fecere. Cambyíes munera quz ab 
Afris venere, peibenigne accepit: quz 
autem à Cyrenxis, fuccenfens , ut opi- 
nór , quod exigua erant. quingentas enim 
minas argent milerant, quas fua manu 
prehenfas difperfit in milites. Decimo 
autem die quam caítellum in urbe Mem- 
phi cepiflet Cambyfes , Píammenito /E- 
gyptiorum rcge, qui fex omnino regna- 
rat menfes, collocato in (uburbio igno- 
minig gratia, cum ZEgyptiis aliis, hoc 
fecitut ejusanimum experiretur ; Filiam 
illius, vettitu fervili indutam, cum hy- 
dria ad aquam emifit; & cum ea fimili- 
ter indutas alias quas delegerat, primo- 
rum virorum filias virgines. Qua ubi ad 
patres pervenerunt cum ejulatu ploratu- 
que, ceteri quidem patres omnes confpe- 
é&tis filiabus tam male accepi , vocifera- 
ti funt atque fleverunt: Pfammenitus au- 
tem profpiciens atque intelligens , humi 
vultum demifit. Pratergreflis puellis a- 
quam ferentibus , fecundo loco Cambyfes 
ante oculos Pfammeniti mifit filium ejus 
cum duobus millibus /Egyptiorum zequa- 
lis aetatis . vinctas fune cervices ὃς frenata 
ora habentibus. Ducebantur autem lui- 
turi poenas his Mitylenzis qui cum na« 
vi fuerant ad Memphin obtruncati. Ita 
enim ceníuerant regii judices, pro fin- 
gulis fuorum interfectis denos prinorum 
/Egyptiorum interficiendos. Píamme- 
nitus praeter fe exeuntes intuens, & fi- 
lium animadvertens duci ad mortem 9 
aliis "VEgyptiis qui circum fedebant com- 
ploranubus, & gravia fibi accidere dolen- 
tibus , ipfe idem quod in filia fecit. His 
quoque przetergreflis , accidit ut quidam 
compotorum ejus natu grandior , prifti- 
nis bonis elapíus , ac nihil habens nifi quae 
inops mendicus , obiret exercitum men- 
dicans , nec non Píammenitum Amafis fi- 
lium aliofque ZEgyptios in fuburbiocon- 
fidentes. Quem ut confpexit Pfamme- 
nitus erumpente ingente fletu , compel- 
lans nomine amicum , caput fuum czede- 
bat. Aderant autem ei obfervatores , qui 
ut quicquid ab illo fiebat in unoquoque 
exitu) Cambyfi renunciarent. Ea qua 
fiebant admiratus Cambyfes , miflo nun- 
cio percontatus eum cft, inquiens ; herus 
te Cambyíes , Píammenite , interrogat 
quamobrem tu, qui vifa filia malo affe- 
&a, vifo etiam filio ad mortem eunte, 

ne« 


9 xAecioi]àY ; 


Caufa lacrimarum Pfammenito in amici lu&u, Croefus 
in Egypto. Filius regis & rex occifus. Filios defe&to- 
rum imiferantur Períz. Thannyras Inari fil. Pauliris 
Amyrtaifil. Cadavet Amatis laniatum. 


neque ejulafti neque. fleviíti, fed paupe- 
rem ranti feceris, tibi ( ut ab aliis audi- 
vit) non propinquum. Erille quidem 
ita interrogavit. Plammenitus autem his 
verbis refpondit; O fili Cyri , domeftica 
mala erant majora , quam ut poffem ea 
deflere : at lamentatio amici digna lacry- 
mis fuit, qui é multis ac fortunatis opi- 
bus evolutus ad inopiam recidit, in limi- 
neíenectutis. Hacc ubi delata ab hoc , fi- 
bi videri illa recte dicta effe; ut vero ab 
JEgyptiis fertur, Croefum (quippe hic 
quoque adícitus erat ab Cambyfe in ex- 
peditionem ZEgyptiacam ) illacrymaffe , 
item qui aderant Perfz , ipfique Cam- 
byfi commiferationem fubiiffe , ut proti- 
nus jufferit & filium ex his qui morti 
addicti effent liberari , & patrem ὃ fubur- 


1$ bio excitum ad fe duci. Sed filium qui- 


dem qui adierunt, non jam fuperttitem 
invenerunt , fed primo loco trucidatum: 
ipfum vero Píammenitum adíumtum ad 
Cambyíem duxerunt: ubi reliquum vi- 
tz vixit, nihil violentum paffus. Qui fi 
compertus etiam fuiffet non affectafle res 
novas, accepiflet /Egyptum ut eam pro- 
curaret. Nam coníueverunt Períz in 
honore habere filios regum ; quorum fi 
qui etiam ab eis defecerint, tamen illo- 
rum filiis reftituunt principatum. Quod 
eos ita facere confueffe, cum aliis per- 
multis poteft probari documentis , tum 
vero hoc , quod 'Thannyras Inari filius 
recepit , quem pater obtinuerat , prin- 
cipatum : quodque Paufiris Amyrtzi fi- 
lius & ipfe paternum recuperavit impe- 
rium: quamvis Inaro & Amyrtzo infe- 
ftius nunquam ulli Perfis mala intulerint. 
Nunc P(ammenitus male cogitans , mer- 
cedem accepit. nam ad defectionem /E- 
gyptios inducere depreheníus eft: ac 
deinde à Cambyíe convi&us, epoto cru- 
ore taurino , ítatim expiravit. Atque 
τό hunc in modum ifte deceffit.. Cambyfes 
autem ὃ Memphi in urbem Sain abiit, ani- 
mo faciendi qua fecit. Etenim fimulat- 
que in aedes Amafis ingreflus eft, ftatim 
imperavit cadaver Amafis € conditorio 
efferri : deinde prolatum verberibus czdi 
ac pilos avelli 9 & ftimulis pungi , omni 
denique contumelia infeftari. Quod fa- 
cientes poftquam defatigati erant, ( nam 
cadaver utpote conditum refiftebat , nec 
quicquam diffundebatur) juffit cremari : 
haudquaquam fancta jubens ; quia Períz 
deum ignem effe arbitrantur. Quin a- 

pud 


à cuiua. Ὁ wa. C wlexie. d εὗρον αὐτῷ ci. € $,li£. ἔ οὖν ὃ δὴ». 


eui h σγλέδε 


THALIA,E£:Bkmx iil 


165 
»xAaustg , T δὲ π]ωχὼὸν 9 EÜsv σοι στφοσήχονζους 
» ὡς dJNgv πυνθείνεται ^, ἐτίμησες. ὁ μὲν δὴ 
quie ἐπηρώτω. $ d| ὠμείξεηρ τοῖσδε , Y mu 
t N » ; 5 ΄ NX 
,Kupg , mb μὲν οἰκήίω lo μέζω κωκὼ ἢ ὥξε 
, / Y 5 q^ d n »! 
» dyaxAc4ev " τὸ δὲ & ἕταίρε! πένθος ^ , ἄξιον 
» lo δωκρύων * ὃς Cu πολλῶν τε xaj σὐδαιμό.-. 
»Yav ὀκπεσῶν , ἐς π]ωχηΐην 5 ὠγῆκται , O7 
» 90a βδῷ. xg) τοῦτα ὡς ἐπενφχϑενζῳ X zs 
TETE 5 εὖ δοκέφν οἱ εἰρῆδϑοι. ὡς δὲ λέγεται Nu 
E , [/ Ν ^M », , 
Aiyem usw 5 δοικρύφν μὲν Κροϊσὸν (ἐτετόῦχες 98 
κοὶ gr (G« donar aue Κωμξύσῃ ἐπ᾽ Αἰγυπῆον) 
/ N E 
TT ὃς Περσέων τὲς παρεόνζας. atum τε Ka 
, e τ 4 ἢ I 
(ύσῃ ἐσελθεῖν οἴκτον qwe, " καὶ αὐτίκω κελοζᾷν 
τόν τε οἱ ποῆδα ὧκ τῶν Σσολλυμένων (ὠζειν y 
τ S RR E / , y 
καὶ αὐτὸν ἐκ E «πεοωξείᾳ ὠναφήσοωνζρις y ἀγήν 
qup ἑωῦτόν. Τὸν μὲν δὲ ποῆδα, εὗρον οἱ ^ με- 
3 Δ ͵ὕ , N D 
qióv]ee , σύμξτι e uela. 5 aa géTOV καΐᾳ.- 
χοπένίᾳ. αὐτὸν ὃς Ψαμμίῥώιτον ἀνωξησοδ]ες s 
qv Goo Καμβύσεω " evSo $ Auc ἰφιτῶ- 
M » / , NS Li 
το, ἔχων ἐδὲν [βίακον. εἰ δὲ xaJ men μὴ πο- 
λυπραγμονέίν y ὠπελωξε ὧν Αἰγυπῖον . ὥςε 92:- 
qeomóUaw αὐτῆς. ἐπεὶ τιμᾶν £p rum Πέρσοι! τῶν 
βασιλήων τὲς ποίδας ^ τῶν 5 εἰ καὶ * σῴεων 
Σστοξέωσι , ὅμως voici γε παισὶ αὐτῶν 'λποδὲε- 
^ ^N , , ^ y 
Ügm và δοχήν. πολλοῖσι μέν vun καὶ coii 
be φουθμώσοιοϑου! ὅτι Tür ὅτω Verona (a mido 
ἐν ὃὲ καὶ ve. Yyatpo ὃ ποιδὲ Θεοωνύρου γ ὃς 
ἀπέλαξε vl) οἱ ὁ ποτὴρ εἶχε δοχήν " xg) τῷ 
, , / ^ SN e ΟΝ 
Αἰ μυρτωδ Παυσίρᾳ xe οὺ zr(9» ὠπελω- 
^ Ν FH 4 , , 
Ge τὴν τῷ προς Σρχήῆν. X04TOL 1νωρὼ τέ 
x9] A'pugnds βδωμοί κω Πέρσοις κακοὶ 
" - ^ N 
σλέω ἢ ἐρ οίσουν.. yu) δὲ μηχανώμεν(ῷ» 
κακὰ ὁ Ψαμμήνιτίρ» , ἐλαξε τὸν μιοϑόν " 
, , / € , NUS 
dzizzic 99 AiyoT huc ἥλω. ἐπεί τε δὲ ἐπ- 
E , ͵ ε N / 7 
ἀϊς(Θ» ἐδύερ vues) KauGuse , aue qUU- 
3-4 -“ eu NE 
pg cngw , dmpws α΄ δα γοῆμω. ἕτω δὴ &- 
, 7 INS E ^ 
τίΘ- ετελόύτησε. Καμβύσης δὲ Cv Μέμφι(θ» 
4 , L.« ͵ ͵ lod 
ἀπίκετο ἐς Xdiv πόλιν , βελόμεν(θ)" ποιῆσοιᾳ 
, 5 ^ »c » 
qi δὴ καὶ ἐποίησε. ἐπεί τε γὃ ἐσῆλθε ἐς 
2 i o y. EM 5» 
πὲ $ ΑἸ μάσι(θ» oixim , οαὐτίκω ὀκελόῦε Cae 
^^ ^ N E] , ΄ 3 ͵ὕ " 
γῆς τοφῆς τὸν Αἰ μωσι(δ»" Yexun ὀκφέρήν ἐξω. 
c NI ET » v » 0 ^ ^ 
ὡς δὲ τοῦτω OonreAéo, epe, μιωφιγου) τὸν 
΄ 38 A * ^ ^ ᾽ ͵ 
γέκυυ CméAdUe , καὶ τὸς "eius Σστοτίλλειν 5 
N - Y "7 " / 
wg] κεντουῦ , καὶ TON σπαντῶ AUovecaod- 
ἐπεί τε Ü& Xe] τοῦτω ἐκώμον ποιεμῦτες » (ὁ 
NY lY ^ e" / , ^ 
93 δὴ νεκρὸς y dvrt vé app uev (Oe , ὠντεί- 
΄ 1 oW / Ἂν ψι Py € 
xí τε παὶ Zsy dieytem ) ὠκέλοῦσε μιν à 
, ^ » ) , er 
Καμβύσης καΐϊᾳκαῦσωι  ἐντελλόμενί(Θ» σεν 0- 
; ΄ ΄ ^ OC S 
ewe, Πέρσου! poto θεὸν νομίζεσι εἶναι! τὸ πῦρ τὸ 
4 3 toU 


g 182t j τῷ Ales 9» Yyd^ 


Cainbyfes violat manes ex opinione Perfica & AEgy* 
1 66 H KE R OÓ D O T I ptia. a Amafíis cadaver fuerit. Triplex bellum me- 


ὧν καΐᾳκαίειν τε τὰς " VeXpE6 S, ἐδαμῶς ἐν 
γόμῳ ἐἀδετέροισί 6e y Πέρσῃ(! MeV , δὲ ὅπερ εἴ- 
ρήτω! y ϑεῶ ὁ δίκώκον εἶναι λέγού]ες " νέμᾳν νε- 
κρὸν ἀνθρωπ'ᾳ΄ Αἰγυπίοι() δὲ νενόμιφεο! πῦρ 7.- 
ὅλον εἶναι ἔμψυχον " πενίᾳ, δὲ αὐτὸ Moved iet 
χώπερ ἂν 'λάξδῃ " πληοϑθὲν δὲ αὐτὸ τῆς βορῆς, 
συυνουποθνήσκειν τῷ κωτεαγιομένῳ. ἕκων ϑησλοισι 
váu (E ἐδοωμνῶς ᾧητιν ἐςι 57 νέκιω διδόναι. καὶ 
2jg ταῦτω qup UR » ἵνω μὴ sociae (Do τσὶ 
δὐλέων καΐϊῳξδρωθῇ. ὅτω ἐδὲτέροι(, νομιζόμενα 
ἐνετέλεο ποιξεῖν ὁ Κωμβύσης. ὡς μέντοι Αἰγύ- 
πΐῆρι λέγεξ, , οὐκ AK uas lo ὁ ταῦτω παθῶν. 
dd as τις T Αἰγυπίίων , ἔχων Ti) cubo 
ἡλικίμω αἰ μάσι. ᾧ λυικφινόμενοι Πέρσου! , εδό- 
xeoy A uaa 5 λυμφήνεοχ. λέγεσι γὸ ὡς πυθομε- 
γ(Θ» ἐκ μωμηΐξ ὃ A uas τοὶ τὶ ἑωυτὸν Doro jet- 
νόνζᾳ, μέλλονζῳ γίνε , ἕτω δὴ ἀκεόμεν(Θ»" τὰ 
ὄδχιφερόμενω , Ὁ μὲν ἄνθρωπον τῶτον ' μοαφεγω- 
Ot (a. , Σστοθοινόνζῳ, Dos. 7i τῇσι * Svo. ντὸς 
ὦ ἑωυτῷ ϑηκὴς y ἑωύτον ἢ ὀνετείλοί)ο τῶ παιδὶ ἐν 
μυχῷ ἃ θήκης ὡς μώλιςτο θεῖναι. αἱ μέν vun Coe 
«ΤΟΙΣ ΒΊΑΣ » Nast — N , 
& Αἰ μώσι(Ὁ)» ἐντολαι αὑτῶι 5 o4 εἰς alo τωφίώ τε £ 
ΕΣ ἄνθρωπον Cy aou ,& μοι δοκέε( Σεχἰω γρέ- 
dX 5 ὥλλως dl; αὐτοὶ Aion σεμνουῦ. Μετοὶ P 
σωῦτω ὁ Kap Summe ἐξελούσεϊ)ο πριφωσίοις seoem- 
ἵἴας y 971 τε Καρχηδονιες x, 7r A μμωνίες 5. x, 
ei τὲς μωκροδίες Αἰϑίοπας., οἰκημένεις ὃὲ Λι- 
ξύης dori τῇ νοτίῃ θϑωλάοσῃ. βελοζομένω δὲ οἱ ἐ- 
δοξζε, Joi μὲν Καρχηδονίας T ναυζικθν φροΐ]ὸν Ὥστο- 
cie on δὲ Αἰμμωνίες yg πεζξ sene oua. i 
dz δὲ τὲς Ai Gio , κατύπηοως πρῶτον E ὀιψομέ- 
γες Te τὴν ἐν rro τοῖσι AG [a λεγομένίω εἶναι 
ὑλίᾳ Team aU y εἰ ἔσι ἀληθέως X, «E96 ταύτῃ TH 
eia, κατοιψομένες" δῶξᾳ δὲ τῷ λόγω Φέρογ)ας 
τῷ βασιλέϊ αὐτέων. H δὲ ream a τῷ Ag y τοιή- 
δέτις λέγε!) εἶναι * Aqu ἐςι ἐν τῶ πεοωςείῳ, ὅπι- 
σλείθ» κρεῶν ἑφθῶν πεντων τῶν τέ]εαπόδων᾽ ἐς Ὑ' 
qui μὲν Ux] ots ὁ ατηδούογ]ας τιθέναι τοὶ κρέω τὲς 
ἐν τέλεὶ ἑκάσες ἐόγας τῶν ἀςῶν, τὼς δὲ ἡμέρας 
δαίννυξχ ππεοσιόνζῳ T βελόμενον. Φάνωι ὃ τὲς 
δηιχωρλες τοῦτω τὴν yh αὐτίν) ὠνωδιδόναι ἐκό- 
συτε. ἡ μὲν δὴ Team $ ἡλίῳ καλεομένη , λέγε- 
qui eiyeu τοιήδε. Kap GUcg 3 ὡς ἔδοξε πεμπὴν τὲς 
καϊασκόπες y αὐτίκο μετεπέμπεηρ εξ Εἰλεφωντί- 
γῆς 748, 7 ἐχϑυοφώγων ἀνσιοῶν τὲς οζιςξοιμέ- 
νες τὴν AiOizido, γλῶοσαν. ἐν ᾧ j TETEG μετῆ- 
σον , ἂν τότῳ CR £A Ue. dr τὴν Κωρχηδόνω πλέειν 
A ναυτικὸν Se TY. Φοίνικες 3 QU éQouw ποιήσην 
τοίῦτοι " ὁρχίοισί τε 92 μεράλοι( ἐνδεδέαχ »Z σῦν 
ἂν 


Ἁ κατακ έν τεσ, B λέγωει, ς δδὰὰμῶς σφί ἐς, d Αἰμάσι, ς οὐ τῇσι. Ε εἰς τωφέύ 


ditatur Cambyfíes, Solis menfa. 
pud neutros etiam moris eft cremare ca- 
davera : apud Perfas quidem , propter id 
quod dictum eft , quia. nefas effc ajunt 
deo pafcere cadaver hominis: apud Z/E- 
gyptios autem , quia perfualum habent 
ignem animatam beluam effe , & omnia 
quz nancifcitur devorare , & poftquam 
devorando fuerit expleta, una cum ipfa 
re devorata emori. Non cfle vero apud 
eos confüuetudinem mortuum beluis tra- 
dendi; & ideo condiunt ne jacens & hu- 
matus devoretur à vermibus. [τὰ neu- 
tris licitam rem juffit agere Cambyltes. 
Quanquam (ut ipfi ajunt ZEgyptii) non 
Amafis fuit qui ifta paffüs ett , fed alius 
quidam ZEgyptius eadem qua Amafisze- 
tate ; quem Períx: Amafin arbitrantes ve- 1 
xaverunt. Memorant enim , Amafin , 
quum ex oraculo audiffet quae circa 1e 
defunctum futura effent , hoc modo rei 
venturz medendum putaffe, ut hunc ho- 
minem qui flagellatus erat , mortuum ad 
fores fepeliret intus conditorii fui fe au- 
tem in conditorii quam intimo receffu 
collocarifilio mandaret. Mihi tamen pe- . 
nitus non videntur hec Amafis fuifle 
mandata de (ua fepultura & i(to homine, 
fed vaneab /Egyptiisadornata. SEcuN- 17 
nUuM hzc Cambyfes conftituit triplex 
movere bellum, adverfus Carthaginien- 
fes, adveríus Ammonios, adverfus /Ethi- 
opes macrobios, 14 eff longavos, qui A- 
fricam ad auftrale mare incolunt. & ad- 
verfus quidem Carthaginienfes , nauticas 
copias ; adverfus autem Ammonios , e pe- 
ditatu excerptos ; adverfus vero /Ethio- 
pes, primo exploratores mittere, fpecta- 
tum illic menfam , qux celebrabatur, 
Solis, nunquid revera eflet: fimulque 
res /Ethiopicas infpecturos; interim per 
fpeciem dona laturos illorum regi. So- 18 
lis autem menfa talis effe memoratur: 
eft in füburbio pratum, omnium quadru-. 
pedum affa refertum carne , quam per 
noctem finguli civium magiftratus pro- 
perant ponere ; ad eamque, ubi illuxit, 
cuilibet epulatum licet accedere. Haec 
autem ipía à terra reddi affidue indige- 
nz ajunt. Ex menía quidem quz Solis 
vocatur, talis efle fertur. Cambyfes au- 19 
tem ubi ftatuit exploratores mittere ; con- 
tinuo ab urbe Elephantina arcéffit ex Ich- 
thyophagis gnaros ZEthiopicas linguae. 
Interea dum ifli veniunt , navales copias 
Carthaginem verfus navigare jubet. ve- 
rum h&c exequuturos fe Phoenices ne- 
gaverunt. effe enim magnis Keen 
c 


————— P M 


LED 


Phoenicum avertio in lxdendis colonis. Ichthyopha- 
gilegati & dona Cambylis , qux rident ZEthiopes. 


ie devin&tos; neque facturos fancte, fi 
adveríus liberos tuos militarent. Phoeni- 
cibus autem ire recufantibus, ceteri ad 
pugnandum haud idonei erant. Ita Car- 
thaginienfes fervitutem Perfarum evafc- 
runt : quoniam Cambyíes haud aequum 
ducebat vim afferre Phoenicibus , qui fc- 
ipfos Perfis dediderant, & ex illis nau- 
ticus omnis conítabat exercitus. Sed & 
Cyprii , qui fefe ipfi dediderant Perfis, ad- 
20 verius /Egyptum in militia erant. Porro 
Cambyíes poiteaquam ex Elephantipa 
advenerunt [chthyophagi, eos ad /Ethi- 
opes mifit, juffos cum ea dicere qua o- 
porterer , tum dona ferre 5 amiculum pur- 
pareum, aureumque torquem ad cervi- 
cem , & armillas , ac unguenti alabaftrum , 
cadumque vini Pheenicei. /Erhiopes au- 
tem ii ad quos mifit Cambyfes , feruntur 
effe maximi omnium hominum atque 
pulcherrimi : legibus autem & aliis uti 
605) & feparatis ab aliorum hominum le- 
gibus , tum vero & hac circa regnum: 
quod quem ὃ popularibus maximum & 
pro magnitudine validum judicant, hunc 
z1regem deligendum cenfent. Ad hos ita- 
que viros Ichthyophagi poftquam vene- 
runt, offerentes eorum regi munera ita 
loquuti funt ; Cambyíes , Perfarum rex, 
cupiens amicus tibi fieri atque hofpes, nos 
mifit , jubens ut in Íermonem tuum vc- 
niremus 9 tibique hzc dona dat , quorum 
ipfe ufu maxime, delectatur. Ad hos 7E- 
thiops , gnarus ad explorandum venifle, 
talia refpondit ; Neque rex Perfarum vos 
ideo cum donis mifit, quod magni faciat 
hofpitii mei foedus, neque vos vera lo- 
quimini , quippe qui ad explorandum 
meum imperium veniftis: neque juftus 
ille vir eft. ἢ enim juftus foret, non a- 
lienam regionem affectaret , fed effet fua 
contentus , nec homines à quibus nihil 
Iac(us eftin fervitutem redigeret. Ei nunc 
vos hunc arcum date , ita dicentes, Rex 
ZExhiopum regi Perfarum confilium dat, 
quando Períz:*tam facile adducent tan- 
tx magnitudinis arcus , tunc adveríus 
macrobios /Ethiopes copiis exíuperans 
moveat bellum: interim diis gratias ha- 
beat ,qui non dant mentem filiis ZEthi- 
opum, ut prater fuam velint aliam com- 
32 parare regionem. Hac loquutus, arcum 
laxavit , eifque qui venerant dedit. Tum 
fümpto purpureo amiculo , rogavit quid- 
nam effet & quomodo confe&um. ὃς 
quum Ichthyophagi veritarem de purpu- 
ra 
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Κύπειο; σφέως αὐτὲς Περσῇσι . ἐσρωταζονη ἐπὶ 
Αἴγυγῆον. Ewa τε ὃ τῷ Καμζξύσῃ ἐκ τῆς 
yz D 2 / es 8. n.o B: 
ἘἙ λεφωνάνης cwixevee οἱ ly jvoQuyn , ἐπερ-: 
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τόδ 
$ Υχϑυοφώγων τὶν ὠληϑηϊίω a8: d πορφύρης C 
$ βαφῆς ,δολερὲς μὲν τὲς ἀνθρώπες «Qu εἶναι» 
Νὰ , “ N Ἂ 
δολεροὶ δὲ αὐτέων T eia. δεύτεροι δὲ. T 
“ , [i bM 3 
χρυσϑν * qoum φρετηὸν "Y πξιωυχένιον , X, τεῦ 
6 B ΄ M oen N b 
ψέλλια" ἐξηγεομένων δὲ Ὁ χϑυοφ ἀγὼν T κοσιμον 
" " "n / 
εὐτέων., γελώσοις ὁ βασιλεὺς, X νομυΐσοις εἰναι 
a Deo, πέδας, εἶπε ὡς πορ᾽ ἑωύτοϊσι εἰσι ῥωμωλεώ- 
Tipo, ττέων Trag. τρίτον δὲ. ἠρῶτω τὸ μύρον᾽ 
eimw]aws «ὃ ποιήσι(Θ»» πέρλ € Aen AQ yv αὐ- 
τὸν λόγον € €i £ end] Os εἶπε. ὡς δὲ ἐς T οἷ- 
γον πίνε 9 X ἐπύθεηο αὐτοὶ τίω) ποίηζιν y στερ- 
qo ei τῷ qoa y ἐπείρεηρ δ, τί T6 ciTie.) 6 βασι- 
λεὺς. 5 “φόνον ὁκόσον μωκρόζῳτον ὠνήρ Τιέρσης 
e μέ ", * : i 
C4. οἱ δὲ y ci Tée cor μὲν T düToy εἶπον y ξζηγή σούς 
μενοι Y πυρῶν τὼ φύσιν " ὀγδωκοντω d], ena 
ζόης πλήρωμμεο, ἐἰνδρὶ μιωκρότοξον στεθκέεοῦζ. ortos 
e c : » SW JM Γ : / 
TU TOL 0 Aii, Qi 9 RT ϑωυμάζειν εἰ σιτεῦ- 
μένοι κέσον y ἐτεώ ὀλίγου Cos o. ὅδε γὸ ὧν T0020). 
au Queue ζώειν σφέαις yel jur) τῷ our ἀνέφυ- 
/ ^ 5 , v 56 ^ Ν 
ρον , Φρφίζων τοῖσι Y χϑυοφόγοισι T. οἶνον. τῷ γὸ 
ἑωυτες ZO ? Περσέων £e5 atr. Αὐντειρομένων à; 
P4 ^ » ) 7) ^ , 
βασιλέα, τῶν Y x vopasyov d ζόης € 2j eeienre πε- 
&J »ἔτεώ μὲν ἐείκοσι ἢ C ἑκωτὸν τὰς πολλὲς αὐτέων 
ἐὐπικνέε ὅλου! y rr epe Net δέ τινας C τοῦτω. σί- 
N iy 4 c b Ν ἐξ τῇ 
την δὲ εἶναι κρέω τε ἐφ)» "ἡ πόμω y γάλα. 
ϑωύμω δὲ ποισυμένων τῶν κωτωσκόπων ET 
ἐτέων, dr κρήνζευ «Qi igiene » ὠπ᾽ ἧς λϑόμε-- 
νοι y λιποιρώτεροι ἔγίνονηρ y κουτούπΕρ εἰ AGAR Gt] " 
ὄζειν δὲ ὠπ᾿ αὐτῆς ὡσεὶ ἴων. ἐδ) ενὲς δὲ τὸ ὕδωρ d 
κρίωης πούτης ἕτω δή τι ἔλεγον εἶναι οἱ κωτοίσκο-- 
ποι y ὥςτε μηδὲν οἷόν τε εἶναι ἐπ᾿ aum ^ dora, 
μήτε ζύλον y μήτε τῶν ὅσον ζύλε éci ἐλωφρότεροι. 
ἀλλὰ πώντώ σῴεω χωρέην ἐς βυοσόν. τὸ δὲ ὕδωρ 
X » ^» , QE M Nem 
τῷ γεῖ σφί ἐς: ὠληθεῶς οιόν m λέγετῶι , Δ) T&- 
τὸ ἂν εἶεν , τότῳ TÀ παᾶντοι χϑεώμενοι; μαωκρόδιοι. 
2p κρζώης δὲ ὠπαλδλωοσομένων y εἰγαγεῖν σφέας 
ἐς δεσμιωτήφλον ὠν δρῶν 5 ἐνγὰ τὲς πάντως ἂν πε- 
δησι χουσέῃ( δεδεαχ. ἔτι δὲ ἂν τετοι(, τοῖσι Ai- 
ios] ποίγ]ων à χωλκὸς ασ᾽ανιώτοῖ)ον € τεμιωώτοΐον. 
θεησεύμενοι δὲ (ὃ τὸ Demo mig jov y ἐθηήσοντο € τὴν 
-Φ πὰς ἢ ΄ luo H Y δὲ nd 
Φηΐλίῳ λεγομένξω τρώπεζων. Μετὰ ὃς ταὐτίων, 
hd. Ro vul Nora 2d. rs ΤΕ 
eA rudes Corqoon]o τος oos αὐτέων . dj λέγον") 
! , ΕἿΣ ) ^ 3 Ν y 
exéud( ed. ἐξ ὑέλε y τρόπῳ τοιῶδε. ἐπεοὶν T ve- 
κρὸν ἰογνήνω(! eire δὴ κατώπερ Alone » εἴτε 
ἄλλως x06 y γυψὠσουες ctam n αὐτὸν, yea 
΄ 25 ^M N 6 , ἂν ᾿, 
xoc [Aeg (1 y ἐξομοιεῦνηες τὸ εἰδ(Θ.» ἐς τὸ διιυοἷόν" 
ἐπήτα δέ οἱ ausos φξήλίω ἐξ UA πεποιημένζν 
κοἰλίω. ἡ 06 e i “πολλὴ ἃ δ)εργὸς ὀρύοσετω. ey 
μέσῃ δὲ τῇ σήλῃ ἐνεῶν 2]e ave.) ὁ νέκυς , ὅτε 
ὀδιμυὴν 


Ν 


* ὦν «^ Mya.  Ν 
a χρυσὸν, Ὁ μϑρὲς dixe. C xa αὐτῷ, 


HER O DjOAP"T 


Ichthyophagorum fermo cum AEthiopunt rege de vi- 
&u & vita ipfortm , & dedu&io ad flumen olei ; 
carcerem , menfam folis, ὃς fepulchra. 


ra deque tin&ura dixiffent, dolofos in- 
quit effc homines , dolo!a illorum vefti- 
menta. Secundo loco de aureo fciícita- 
tus ad cervicem torque atque armillis , 
ornatum ejus rei exponenribus Ichthyo- 
phagis , rifit atque exiftimans vincula 
effe , inquit robuíliora apud fe vincula 


efle. 'Tertio ícifcitatus de unguento , . 


quum illi de confe&tura ungendique ra- 
tione dixifTent , idem dixit quod de vefti- 
mento. Ubi ad vinum pervenit, ejufque 
conficiendi rationem audivit , majorem 
in modum delectatus potu , percontatus 
eft, quibufnam rebus vefceretur rex , & 
quod longiffimum tempus vir Pería vi- 
veret. líti dixerunt vefci regem pane, 


'expofita tritici natura, plenumque & lon- 


giffimum vivendi fpatium homini pro- 
poni octoginta annos. Ad hzc /Ethi- 
ops, Nihil fe mirari inquit, fi ftercore 
veícentes , paucis viverent annis. nam ne 
tot quidem annis victuros , nifi potu com- 
mifcerent: Ichthyophagis indicans vinum; 
hoc enim ipíosa Perfis fuperari. Interro- 
gato viciffim rege ab Ichthyophagis de 
vita & victu, plerofque illorum ad cen- 
tum viginti annos pervenire , nonnullos 
vero etiam hos tranícendere: cibum eis 
effe carnem coctam ; & potum, lac. Et 
quum exploratores de numero annorum 
mirarentur , ad fontem quendam cos du- 
xiffe, a quo loti efficiebantur magis ni- 
tentes , perinde atque olei foret ; ab eodem 
olere , ac fi violarum. Eam aquam aje- 
bant exploratores adeo invalidam , ut in 
ea nihil innatare poffet, ne lignum qui- 
dem ; & quz leviora funt ligno : fed o- 
mnia peffüm ire in profundum. Hxc aqua 
fi vere apud illos eft qualis commemora- 
tur, idco macrobii , 14 e/| /ongavi, exillunt, 
quod ea per omnia utuntur. Deindc à fonte 
digreflos iftos regem ad carcerem duxiffe, 
ubi viri omnes aureis vinculis erant alli- 
gati. eft enim apud hos /Ethiopes o- 
mnium rariffimum ac pretiofiffimum zs. 
Infpecto etiam carcere , infpexerunt. & 


menfam quz dicitur folis. Pott hanc ad 24 


extremum infpexere eorum conditoria, 
quz dicuntur é vitro efle conftructa , 
hunc in modum: Pofteaquam mortuum 
five /VEgyptiorum five alio quodam mo- 
re arefecerunt , totum gypfo inducunt, 
pi&turaque exornantes exhibent , quoad 
fieri poteft , effigiem ejus : deinde cippum 
ei cavum € vitro, quod apud illos mul- 
tum & labori aptum ceffoditur , circum- 
dant: in cujus medio mortuus perlucet , 

ni- 


Xmprudentia Cambyfis in expeditione contra JEthio- 
pes & Ammonios , utrobique infelix.  Oafis urbs. 


nihil neque odoris ingrati, neque fcedi- 
tatis ullius praebens, ted omnia. confpi- 
cua ipfi illi cadaveri fimiliter habens. 
Hunc cippum qui maxime funt propin- 
qui , intra ades annum tenent , offeren- 
tes ei omnium rerum primitias, hoftiat- 
que : poft talia efferunt, circaque urbem 


2j itatuunt, Omnibus exploratores infpectis 


reverfi funt. Qui quum ifta renunciat- 
fent Cambyfi, continuo ira percitus ad- 
verfus ZEthiopes exiit in expeditionem, 
neque rei frumentaria apparatu indicto, 
neque fecum ipío ratione inita quod in 
extrema terrarum faceret expeditionem: 
fed veluti vefanus, nec mentis compos, 
fimulatque Ichthyophagos audiit , pro- 
fe&tus eft cum omni peditatu , Grzcis 
qui aderant illi: manere juffis. Ubi ad 
"L'hebas eft ventum, delegit de exercitu 
quinquaginta circiter millia , quibus prz:- 
cepit ut Ammonios diriperent , deinde 
oraculum Jovis incenderent : ipfe cum 
rcliquis copiis adverfus ZEthiopes con- 
tendit. Sed antequam itineris partem 
quintam confeciffent , exercitum ejus 
protinus commeatus omnis quem fecum 
habebat, defecerat: mox & juinenta ad vc- 
fcendum defecerunt. Quibus rebus cogni- 
tis Cambyfes fi refipuiflet ac retroduxif- 
fet exercitum , poft id quod prius admife- 
rat peccatum , vir fapiens extitiffet: nunc 
autem nihil penfi habens , affidue pro- 
ceílit ulterius. Milites , quamdiu quod de 
terra fumerent habuerunt, herbis victita- 
verunt : at ubi ad fabulum pervenere; ibi 
nonnulli diram rem perpetraverunt. nam 
fortiti ex feipfis decimum quemque co- 
mederunt. ld audiens Cambyfes , veritus 
fuorum mutuam depafítionem , intermifTa 
adverfus /Ethiopes expeditione , retro 
rediit, T'hebaíque pervenit, multis de 
exercitu amiffis. Et quum ὁ Thebis de- 
Ícendilet Memphin, Gracos miflos fe- 
cit, ut illinc abnavigarent. Et expeditio 
26 quidem adveríus /Ethiopes ita ceffit. Co- 
pic autem qux adverfus Ammonios mií- 
fx erant , € Thebis moventes , itineris du- 
ces fequebantur : ac vifz: funt ufque ad 
urbem Oatin perveniffe, quam incolunt 
Samii ii, qui feruntur ἃ tribu ZEíchrio- 
nia eflc, feptem dierum per arenas itine- 
re diftantem "Thebis: qux regio vocatur 
lingua Graca μακάρων νῆσος. beatorum 
in(4la. in hunc locum dicitur pervenifTe 
exercitus. Deinceps quid de co acum 
fit, praeter ipfos Ammonios & eos qui ab 

his 
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, MUT DA » » 
ὀδιὴν ἐδεμίζω ὥχωραν πορεχόμενζδν oue ἀλλὸ 
3 Ν δ 7 N X / e , 
οἰεικὲς οὐδέν ". καὶ &yd πάντω Cose οἱ ὁμοίως οὖς. 
τῷ τῷνέκυϊ. ὀνιουύ)ον μὲν δὴ ἐχείι τἰυ) σήλξευ Cu 
qtia οἰκίοισι οἱ μιοίλισος “πξοσήκθν 66s πείν)ων emo 
γόμενοι y xt ϑυσίοις οἱ παξοσείγογ]ες. μετοὶ δὲ τοῦτοι 
C2tx9 VAGA ες οἷσαξι 3. £L τὴν πόλιν. Θεησείμενοι 
δ N / c / , , 
δὲ τὼ πάνω οἱ κοϊάσκοποι 3 damos oye ὀπίσω" 
ὠπογγήλονων 0e τοῦτω τάτων » αὐτίκο ὁ καμδύ- 
, N , I » » 
σῆς ὀργίωὺ quat ev E)» , ἐρρωτόζετο 92d τὰς Ai- 
/ Y Ν , 5 ͵ , 
ϑιοπῶς ὅτε G pax elo aira ἐδεμίδω eoa [ei - 
»y C did PA. v ᾽ »" A 
λας y0vTE λόγον εῶυτῷ δοὺς ὅτι ἐς τοὶ eara gus 
» / 5) δ» / » * b , 
ἐμεῦλε apovráUedoyr. cia, 0e ἐμιμανής τε ἔων" C οὐ 
, δὶ EIC e 1 » 
Qpeevipns » ὡς qose Y VojvoQuryav » ἐορωτεύετο " 
E Nay μεν τοὺς ποιρεόγγοις oua) τόξοις Vzoui- 
SESS / “ Boys » E67 M 
V&y , 1 0€ πεζὸν aule euo ἀγομεν(Θ». ἐπεί TE δὲ 
elébc G; fie] z Med ἼΕΣ: (m Ἐὰν 
σρα δυό μεν() εγίνέ!ο ἂν ΘηΘη( 1.5 ὠπέκρανε & σρὼ- 
τοῦ ὡς πεῖϊε μυρλώδας " κγἡ τέτοισι μὲν ἀνετέγλ 9 
Αἰμμωνίας ἐξωνδρφιποδιεσουμιένες » T “ρηφήφλον 
: adr re EOS E 
ΤῸ € Διὸς ἐμβύπξησοι " ὠὔτος 3 τὸν Λοιπὸν oy ay 
Τρ, b N » Δ] N c 
epa] , ἤϊε Ja τοὺς Αἰϑίοπως. πῶν δὲ 4 éd 
τὸ πέμπιν μέρ(θ)» διεληλυθέναι τὴν φρωτιδω . 
axo, πάγω αὐτοὺς τὰ εἶχον σιτίων ἐχόμενω y 
- "4 N δ N Ui Ν Nye Ἵ 
ἐπελελοίπεε" μετο δὲ τοὺ σιτίου »X τοῦ ιασοζυγεῶ 
ἐπέλιπε κωτεϑγιόμενω. εἰ μέν Yun μαθὼν ταῦ- 
τώ 0 Καμᾷύσης ἐγνωσιμιίχεε y X, ὠπῆγε ὀπίσω Ἢ 
epd]av ὀπὶ τῇ δοχῦθεν μομένῃ eiua] δε , ἰώ 
M ; Τῇ ^ γ 7 ͵ 
ἂν σοφὸς εἰνήρ΄ νειῦ δὲ οὐδένω λόγον ποιεύμεν()»»» 
vie αἰεὶ ἐς τὸ «πεόσω. οἱ δὲ σρωϊεῶται ἕως μέν Ti 
εἰχον ὧκ “ γῆς λώμξάνᾳν. ποιηφωγέού]ες διέζω- 
oy ἐπεὶ ἢ ἐς τὰν ψάμμον ἀπίκον]ο,, δεινὸν ἐρ- 
ΠΣ ἘΥΑ N , , » / NU 
γον cUTÉQV τίνες ἐργούσοιγ]ο. zc δεκάδί.» δὲ ἕνω 
^ $325.47 ' / Le] ͵ 
σῴεων ὠὐτεῶν Σατονληρώσοιν ες y Χουτεζγον. πὺ- 
ϑομενίθ»» ὃ ταῦτω ὁ Καμθύσης y δείσας vl ἀλ- 
ληλοφαγίΐω. ὠπεὶς T ἐπ’ Αἰϑίοπος stor , à- 
, , , Pd ΕΣ 
sue ἐπορόζε». x, ὠπικνέετωι ἐς Θήδεις , πολ- 
δὴ ν᾽ ΄ ^ 3 ^ e! 
λὲς δοτολεστοίς $ φρο. ὧκ Θηξῶν j xau Gas * 
, P4 N y » «€ D ΄ H 
ες Μεμῷιν 5 786 EJMoae ὠπῆκε Σστοσλέην. ὃ 
ἈΝ ΟΕ AL / [74 » e E 
μὲν em Aigwmws φῦλίθ-» sre ἔπέηξε. Oi d[| 
πὶ , , , , . , 7 
CUTÉQV ἐπ΄ Αἰ μμωώνιδς Συτοσειλέν)ες σρα] δ εοῦς - 
ἐπεί τε OpuzUwleg Cx T Θηδῶν, ἐπορόζογ]ο 
" ΕἸ ν , , 
txoYlee d*ymyoUg , ἀπικόμενοι μὲν Qponepeí eias 
, y / S» X f : 
ἐς Oa(w πόλιν , Tb) exs() μὲν Σάμιοι ᾧ Ai- 
f E ͵ Ύ 3 nui» un TN 
e/gAwYis Φυλῆς λεγώμενοι εἰναι *. azrey s ὃ 
€ € / “δι υ ^ ^ LI 
eda ἡμερέων ὁδὸν Στὸ Θηδῶν 2]g ψάμμε. “- 


. γομοζεται ἢ ὁ χῶρ(Θ» ἐτ(Θ» xam Ἐἰλαζώων 


^ ^ B N * Pf 
g^ QoS s Μακάρων γήσος. ἐς pev δὴ τοῦτον Y 
^ , , D iN " Yu 2 
χῶρον Aeyemu dnxso T epatóv. τὸ ονβεῦτεν 
N ef N TION ᾽ , € 1 
ds, ὅτι μὴ aoi. A μμώνιοι, X, οἱ τούτων ἐἰκού-. 
σού) ες) 


ἃ ἱσῶσι. Ὁ ἐμιμανής τε ὧν. C cx Θυδέων ( fic nunc edlderunt , at mox bis Θηξαΐων , pro quo id quod pefui ; repes 
ri in MS. longe quidem melius, & ter) 32zegs0 6 ἔχον]ες ἐγωγές. τὶ καταβὰς. 
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συρΐ]ες » dou ἐδένες δὲν ἔχε! εἰπεῖν «“Εὶ αὖ. 
τέων. ὅτε γὸ ἐς τὲς Α᾽ μμωνίας ὠπίκον)ο , ὅτε 
ὀπίσω ἐνόρησοιν. λέγετωι ἢ C πίδε ὑπ᾿ αὐτέων 
Αἰ μμωνίων " ἐπεδὴ Ca. ὃ Ο᾽ ἀσι(ῦ- παύτης ἰέναι 
Δίοὶ $ ψάμμε dei σφέας , uio) τε αὐτὲς 
͵ , 577, " a 
μετωζύ κα μώλιξος αὐτέων τε ( ἃ Oan(gs 
ὥρλφον αἱρεομένοισι εὐὐτέοι; οὐπειπνεῦσοι, ^ νότον 
μέγαν τε C ἐξαίσιον, φορέονζῳ, ὃ Divae ὃ ψάμ.. 
pai κωτοχῶσοῃ σῴεας x, τρόπῳ miro dQa- 
νιογάζα!. Αἰμμώνιοι μὲν ὅτω λέγε(, ἡνέῶαι 
«i ἃ φρωτιῆς 'τούτης. Α᾽ πιγμένε j Κωμβύσεω 
ἐς Μέμφιν γ» ἐφάνη Αἰγυπήϊοι(ι ὁ Ame y Ὁ EA- 
λίωες Ἐπαφον κωλέρ(ι. ὄχιφανέ(θ» ἢ ETE 
οἡνομένε y αὐτίκα, οἱ Αἰγύτηιοι eiu, ἐφόρεον 
ag xd y X ἥσων ἂν ϑωλίμ(!. ἰδῶν ἢ τοῦτα 
τὰς Αἰγυήηίως ποιεῦνίῳς ὁ καμιξύσης, πώγχυ 
σφέας κωτωδόξας » ἑωῦτξ κωκῶς πρήξοῦ(θ". 
χαρμότπενω quU TA ποιέειν, ὁκώλεσε τὲς ὀλπτρό- 
πὲς ὃ Μέμφι(Θ" ὠπικομένες ὃ) ἐς ὄψιν eipeqe 
ὅτι φεεότερον μὲν εόν](6» αὐτο ἂν Μέμφι mido 
ποιϑτον xsv Αἰγώπηιοι , τότε js, ἐπεὶ αὐτὸς qu- 
ῥείη ἃ σρωτιῆς πλῆθος m ᾿Σστοδωλών. οἱ 3sQez- 
ζον ὥς σῷι ϑεὸς Vin " φανεὶς , 2] yeóva πολ-- 
A& ἐωθωὼς d7nQejvede, xg] ὡς ἐπεὼν ᾧφανῇ» 
τότε muyleg οἱ Αὐγύσηιοι κεχαρηκότες ὁρτοίξοιεν. 
quim. ὠκέσος ὁ Κωμβύσης , ἐφη ψναὐδεώϑο σφε-. 
Us 5 ez ὡς ψόϊδομένες , ϑανάτῳ sina. A- 
ποκτείγως ἢ TETS6 , δσώτερφι, τὰς ἱρέοις ὠκάλεε 
ἐς ὄψιν. λεγύν)ων ὃ xam mà αὐτὰ T ἱρέων y ὁ 
Λήσην &Qu αὐτὸν , εἰ θεός τις χροήθης ὠπιγμέ- 
VB» εἴη Αἰγυτηίοι(ι. τοσοῦτω, 7) εἴπας y ἐπείγην 
ὁκέλοῦςε Y Av τὲς ἱρέας. οἱ μὲν δὴ μετῆσοιν 
ἄξοντες. 67) Ame ξτί(Θ» ὁ Ἐπαφίθ» , γίνετωι 
Ibo; B» Coe. βοὸς ἥτις σὐπκέτι οἵη τε γένετο! ἐς γ0- 
σέξχ PN, [OP PRSE γένον. Αἰγύπηιοι j λέγε- 
αι σέλοις ἐπὶ who (nu ἐκ Φ' ὀρανοῦ κωτίογειν y 
καὶ μιν Cm TETH τίκ]ειν Y Nomy. ἐχά ἢ ὁ μό- 
q/(8» gr» à ἅπις κουλεόμεν(Θ)» σημήϊω τοιοί- 
Oc ἐῶν μέλας 5, ἐπὶ μὲν τῷ μετώπῳ Aat 
τετρώγωνον ^ ἐπὶ 5 E νώτῳ», αἰετὸν εἰκωσιμέ- 
γον " C» ὃ τῇ οὐρῇ » ποὶς τείχως διαλᾶς , t7 
δὲ τῇ γλώοσῃ y Xe opoy. XY δὲ γγωγον T A- 
nv οἱ ἱρέες , ὁ Καμβύσης, οἵω ἐὼν τῶνμαρ- 
aep» » απωσοίμεν(θ)»» τὸ ἐγχειρίδιον 5 ϑέλων 
τύψαι vh) γαφέροι S Αἴπι(θ. y ποίει y μιηρόν. 
» γελάσος δὲ. εἶπε “πξὸς τοὺς ἱρέος y Ὡ κακοὶ 
3$ κεφαλαὶ » οὗτοι οἱ θεοὶ * γένοντο! ἐνωμοὶ TE 
2 à σερκώδεες , X ἐπτοίούγες cione jay ; ἀξι(» 
»»ἱμέν. γε Αἰγυήήίων αὖτίθ)»» γε ὁ 9εός f. 
; ὑμεῖς 


drap τοι 


a ἄρεσαν ἢ. adeo pdpot( i αὐτοῖξι ἐπὶ 
1513501 ϑεοὶ, ἢ ὕτῷ- ὁ Deos, 


HERODOTI 


πνεῦσαρ, Ὁ ϑεὲς πείροίη, ς μέγας. d 1t $a νον φορέει" ἐπὶ. 


Arena obrutus exercitus prandens. Apis ἀρράᾶ- 
ret, unde in fefto Zgyptit ringente Cambyte δὲ 
occidente proceres Memphi , & femur Apis; 
qui defcribitur , vulnerante. ) 


his audierunt , nulli alii habent quicquam 
de illis dicere. INam neque ad Ammo- 
nios pervenerunt , neque retro reverfi 
funt. Abipfisautem Ammoniis etiam hoc 
fertur , quum illi ex urbe ifta Oafi per 
arenam iter adveríus ipíos facerent , jam- 
que medio fere fpatio inter Oafin & Am- 
monios pranderent , ingruiffe magnum 
ac validum auftrum , ὅς ingeftis arena 
cumulis eos obruifle, atque hunc in mo- 
dum illos € confpe&tu fublatos. itaactum 
efle de hoc exercitu Ammonii memo- 
rant. Cambyíe autem Memphin regref- 75 
fo , Apis, (quem Grzci vocant Epaphon) '' 
apparuit. ZEgyptii , quum Apis iextitif- 
fet , veftimenta quampulcherrima fere- 
bant, & celebrando fefto operam da- 
bant. Id tunc facientes /£gyptios Cam- 
byfes intuens, & omnino ratus illos ob 
res à fe male geítas effe in his gaudiis; 
preepofitos arceffit urbis Memphis; quos, 
ubi przíto fuerunt , interrogabat , quid 
ita , quum antea (e apud Memphin agente 
nihil tale feciffent ,tunc vero , pofteaquam 
ipfe rediiffet parte copiarum amiffa. Illi 
dicere, ipfis deum adefle confpicuum; lon- 
go autem temporis intervallo apparere 
folitum , & quum id fit, tunc omnes /E.- 
gyptios folennem celebrare latinam. 
Hzc ubi audiit Cambyfes, mentiri eos 
refpondit ,ac tanquam mentientes morte 
mulétavit. His interemptis , mox juffit 58 
facerdotes in confpectum venire. quibus — 
eadem referentibus , dixit , Siquis deus 

manfíuetus ad. /Egyptios veniret , fore ut 

fe non lateret. Hzc loquutus juffit fa- 

cerdotes adducere Apin. illi ad eum du- 

cendum perrexerunt. Eft autem hic A- 

pis, idemque Epaphus, € vacca juvencus 

genitus quz nullam dum aliam poteft 

admittere genituram: eamque ZEgyptii 

ajunt fulgure ex ccelo tangi , & ictam 

parereex eo Apin. Habet autem hic vi- 

tulus qui appellatur Apis, hzc figna: 
eft bene niger , in fronte album figurae 

quadratz : in tergo effigiem aquilx, in 

cauda duplices pilos, in lingua fcarabeum. 

Pofteaquam Apin facerdotes duxere , 25 
Cambyles veluti vecordior, educto gla- 
diolo quum vellet ferire ventrem ejus , 
femur percuffit , cachinnaníque ad facer- 
dotes inquit , O capita nequam ! hujufce- 
modi dii exiftunt , fanguine atque carne 
praediti, & ferrum fentientes ? dignus 
nimirum /Egyptiis hic deus. vos certe 


mc 


€ κεφαλαὶ , 


Feritas Camby(is in facra zEgyptia & facerdotes & 
Apin. Smerdis fortitudo , quem interfieit, Soror 
uxor cjus. Judices Regii in Perfis. 


me ludibrio habuiffe non juvabit. Haec 
loquutus imperavit iis quorum hoc mu- 
nus €rat , ut facerdotes quidem acriter 
flagris caederent ; ceteros autem Z/Egy- 
puos ut quemque fefto deditum adipi- 
Ícerentur, occiderent. lta feftum íane 
folutum eft ZEgyptiis , facerdotes mul- 
cati : Apis fauciatus femur , in templo 
jacens extabuit ; quem e vulnere extin- 
ctum tumulavere facerdotes clam .Cam- 
39 byíe. Ob hoc fcelus , (ut ZEgyptii a- 
junt) continuo Cambyfíes iníaniit: qui 
ne antea quidem compos mentis fuerat. 
Ex primo quidem pravum impetum ver- 
tit in Smcerdin; ex eifdem parentibus 
fratrem, quem ex ZEgypto remiferat in 
Perías,livore commotus, quod ille Per- 
farum folus arcum ; quem Ichthyophagi 
ab Ahiope tulerant ; ad duos fere digi- 
tos adduceret : quod ncmo alius € Perfis 
poterat. Smerdi igitur in Perfidem pro- 
fecto , hanc vidit in fomnis Cambytes 
vifionem: Nuncius quidam 6 Perfis ve- 
niens, ei nunciare eit vifus, Smerdin in 
Icgio fedentem íolio coelum conugiffe 
veruce.. Ob id Cambyfes fibi metuens, 
ne íe necato à fratre occuparetur impe- 
rium , ad illum interimendum mittit 
in Perlas Prexafpem , fibi ex Perfis vi- 
rum hdeliffimum. Hic ubi Suía aícen- 
dit , 5merdin necandum curavit , ut qui- 
dam ajunt, quum eduxiffet venatum: 
quidam , quum ad mare rubrum duxif- 
31 fet, demerfiffe. Et hoc quidem initium 
malorum Cambyfis extitifle ferunt. Se- 
cundum autem perpetravit in forore, in 
JEgyptum eum fequuta: quac & uxor & ex 
eiídem parentibus erat foror ; quam hunc 
in modum duxerat. Antchac enim Per- 
Ía nequaquam confueverant forores in 
matrimonium accipere. Cambyfes , unius 
fororum amore captus, cupidufque dein- 
de ducendi illam uxorem ,quum rem in- 
folitam cogitaret efficere 9 arceffit eos qui 
regii judices nominantur. Hos Camby- 
Íes percontatur , num qua lex fit quz: 
jubeat volentem cum forore contrahere 
matrimonium. Hi autem regii judices , 
probati € Perfis viri , funtque perpetui, 
donec moriantur ; aut injuftum aliquid in 
illis compertum fuerit. ΠΕ apud Perfas 
inter litigantes & legum patriarum funt 
interpretes , & ad eos omnia referuntur. 
Percunctanü igitur Cambyfi & jufte & 
caute illi refpondebant , negantes ullam fe 
invenire legem , qux jubeat fratrem duce- 

rc 


THALIAÀ, Lisznz III. 


17k 
»UMtg 9e E χωίρογες , γέλωΐον tut ϑήσεοϑε:. 
πρῶτο €VTMG y ἐνετείλοιγο τοῖσι TOLUTUL TTÉL OTI y 
τὲς μὲν ipio Σστομαςιγῶσοι , Αἰγυπηίων δὲ Ἢ 
ἄλλων T àv λάξωσι ὁρτοῤζονΐῳ, κτείνειν. ὁρτὴ 
μὲν δὴ διελέλυτο " Ave oi δὲ ἱρέες 
ἐδικωιευῶηθ. ὁ 0€ Ang πεσληγμέν(6» τὸν 
μηρὸν) €QOiwe ἐν τῷ ἱρῷ καϊᾳκείμεν(Θ». xoi 
τὸν μὲν , τελόυτήσωνΐᾳ Cm $ τρώμα](ὃ», 
ἔθαψαν οἱ ἱρέες Aalen Καμβύσεω. Καμ- 
Guz;e δὲ, ὡς λέγε, Αἰγύήηιοι , 2]g τῶ 
τὸ ἀδίκημὼω αὐτίκα ἐμάνη, ἔων ἐδὲ πεό- 
τερον Φρενήρης. καὶ πρῶτα μὲν V κακῶν ἔξερ- 
γάσοηρ T ἀδελφεὸν Σμέρδιν y ἐόντα πατρὸς 
xol pareeoe P αὐτῆς " τὸν ὠπέπεμψψε ἐς Πέρ- 
σοὺς qwe ἐξ Algó7ig , om τὸ τόξον P μοῦ- 
v» Περσέων ὅσον τε O7H δύο δωκτύλες εἴς 
pum, ὃ ad € $ Aigwz (S meo, οἱ ἘΞ 
xvn 095 j aav Περσέων xüeg οἷός τε 
ἐγώεηρ. δσοιχομένε ὧν ἐς Πέρσως $ Σμέρ- 
ÀQ-, ὄψιν εἶδε ὁ Καμβύσης ἐν τῷ ὕπνῳ 
τοιήνδε " ἐδοξέ οἱ ὥγγελον ἐλϑυνΐῳ ὧκ Περσέων 
ἀγγέλλειν ὡς ἐν τῷ ϑρόνῳ τῷ βασιληίῳ ἱζός-. 
pev Σμέρδις » τῇ κεφαλῇ € ξρανξ ψαύ- 
ode. «9; ὧν τωῦτω , δείσας «ϑὶ ἑωυτῷ μή 
μιν »σιοκ]είνας ὁ ἀδελφεὸς ἄρξῃ E "ré Πρη- 
ξάασσεω ἐς Πέρσους (ὅς οἱ ἰὼ dw; Περσέων σις 
etra]. ) weexlevéw]z μιν. ὁ ὃ. » ἀναβὰς 
ἐς Ego , ὠπέκτηήνε Σμέρδιν. οἱ μὲν λέγεσι 9 
ἐπ᾿ dele ἐξαραγένω " οἱ 5. ἐς di) Epu- 
ϑρίω ϑάλαοσαν φεεοσοιγουγύν)ν  xd]amy]asu. 
Πρῶτον μὲν δὴ λέγε( Καμβύσῃ τῶν κακῶν 
ὥρξαι TÉp. Aé/mex 5, ἐξεργώστιηο Tl d- 
δελφείὼ, ὀπιασομένίων οἱ ἐς Αἰἴγυῆῆίον , τῇ 
καὶ συνοίκεε 5) καὶ Lo οἱ ὠπ᾽ ἀμφοτέρων d 
δελφεή. ἐγημε ὃ avri) ὧδε - ἐδωμῶς 99 εώ- 
ϑεσεν σιξότερον τῇσι δἰ δελφεῇσι σωνοικέειν οἱ 
4 ΟῚ ͵ ^ e^ , ^ ͵ 

Πέρσου. ἠρφογη μιῆς 7 εἰδελφεῶν Καμύσης " 
agp ema, βελόμεν(ῶ» αὐτὴν γῆμαι , ὅτι σδ)ὸ 
ξωθότω ἐπενόεε amd» , εἴρειρ κωλέσως τὲς 
βασιληίως δικωσεὶς , εἴτις ἐξὶ κελόύων νόμ(θ)» 
τὸν βελόμενον ἀδελφεῇ σωυοικέειν. οἱ δὲ (dme 
cimi diua , κεκφαμένοι ἄνδγες γένονται! 
Περσέων , 6 2n wo ἢ 1 σφι πορρόζσρεθῇ " 
τι ἄδικον péye, τότων. ὅτοι δὲ τοῖσι δίκος δε- 
κάζε(ι xg) ἐξηγηταὴ Ὁ πατρίων ϑεσμῶν γίνον- 
wu 9 καὶ πάνω ἐς TÉTEC ἀνωκέεται!. εἰρομένε 
ὧν & καμδύσεω. ὑπεκρίνοντο * cura ὅτοι καὶ 
δίκωιω xa) ἀσφαλέα. Φάμενοι , νόμον οὐ- 
δένω ἐξούράσκειν ὃς κελόᾳ ὠδελφεῇ σεωοικέειν 

ΠΣ PTS 


8 n διελέλυφ. b ὅτι τόξον, € εἴρυσε 5 τὸ tO d ls vQi μὴ πκαρουρεθῇ, c varo ga eye. 
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5 2 ». ΄ , VAS J ^ 
ἀδελφεόν" φῦλον μέν τοι εξοϊρηκέναι νόμον y TOÀ 
βασιλεύονζε Περσέων ἐξέίναι ποιέειν τοὶ ὧν βού- 
Ax). οὕτω οὔτε Ἴ' νόμον ἐλυσων . δείσουες Κωμ- 
δύσεω " ἵνῶτε μὴ οὐτοὶ eru) τὸν νόμον “σξε- 
φέϑλού]ος , πωρεξζεῦρον. ὥδλον γόμον συμίκώχον 
/ , N V 
τῷ θέλονΐε γώμεεῖν ὠδελφεώς. τότε μὲν δὴ ὁ Κορ»- 
Gimme ἔγημε τὴν ἐρωμένίων. ueri μέν τοι οὐ πολ- 
λὸν “γρόνον εογὲ ἄγλίω ἀδελφείω. τετέων δήῆτω 
ali νεωτέρίων οιασομένἑω οἱ ἐπ᾽ Αἰγυήῆον κί εἰνή. 
Αἰκφὶ 3 TÓ ϑανώτῳ αὐτῆς dios C ὥσπερ ai 
XyuépdMQ» ) CmQée) λόγος. Εγλᾶσοες μεν λέ- 
, ͵7 / 
yum * Καμβύσεω συμίωλέειν σκύμνον Mavl e 
, / ΄ 2 Ἢ M 7 
σκύλωκι 4006 " ϑεωρέειν ἢ) € τίν) γυω οὐΐκο τοῦ-- 
τίν». γικωμένε ?) gj σκύλωκ(θ)»» , ὠδελῴεον eus 
» , M Le ν᾿ Ν e 
ἄλλον σκυλώκω» Σστοῤῥήξανζῳ Y δεσμὸν y a o2 
/ n^ J. fa ; “ απο ͵ 
νεών οἱ " δύο ἢ ἡνομένες ἕτω δὴ τὲς σκύλουκοις 
D D ? N N ! V 
62e omit $ σκύμνξ. καὶ T uev Καμβύσεω η- 
δεοὺς )εώμενον " τυ) ὃ παρημένἑω δωκρύειν. Κομ- 
βύσεω δὲ pao a. τῷ». ἐπείρεαλ διότι δωκρύοι" 
al) δὲ εἰπεῖν, ὡς dou, δ' σκύλοκω τῷ ὠδελφεῷ 
σιμωρήσοινζο, , δωκρύσφε , μνηοϑ σοί τε Σμέρ- 
JW» , καὶ wen. ὡς κείνῳ σύ εἰη ὁ τιμω- 
/ sf NOU SN N ὦ Ns 
pucov. E 2Nueg μὲν δὴ 219: τῷ» τὸ eO» Φα- 
ei αὐτὴν Σσολέδοι Vemm) Καμθύσεω. Αἰγύηθιοι 
N ε ) νὰ E / 
δὲ. ὡς τραπέζῃ πϑοκωτημένων , λαϊδξσων Se 
κα τὴν γιωοῦκω vis] δ᾽ κοὶ ἐπανεί- 
SUE t / 
pedo, dydye, , κότερον * atmhAug ἡ 0ej- 
ΝΙΝ M »y / d NN ut 
δωξ , ἡ δωσεῖοι y εἴη κωλλίων “. καὶ T Φάνω y 
»» acria  τίωὸ d| εἰπεῖν . Τοαὐτίων μέν τοί, κο- 
» τε σὺ τίω ϑράδωκω ἐμιμήσωο , T Κύρε οἱ- 
»xov Σσιοψαλώσως. τὸν 0$ θυμωθενΐῳ , ἐμπη- 
Ἂν 2€ , ἢ Jg , 
θήσο! αὐτῇ ex uc ον 7, » xo pw Ca TÉQ- 
Gm or o-aweiy. "Ta T μὲν ἐς τὲς Dixi ὁ 
, , / D iN VM V4 Y 
Κωμθύσης ἐξεμώνη 5 εἴτε δὲ 2]& T Α πιν , εἶτε 
δ y y N ν fo / Y 
Xaj ὥϑλως , oic πολλαὶ ἐωΐεε ἀνθρωπες κακώ 
κατουλομθάνειν. οὶ mc, Ca. "pene vim 
4, » € € 
pego Aégend ἔχειν ὁ Ka Um . τίῳ ἱρίω 
3 ͵ » , N B5 3 aq? 
ὀνομνάξεσι τινες. Ὁ vuD vui denke Zw bos, Ὁ 
ewpud] (Do νξουν μεγώλζων vorzay](Se » μηδξ πὲς 
Φρένως ὑγεωίνειν. Τάδε dl, ἐς τὲς ἄλλες Πέρ- 
σως ἐξεμάνη. λέγεται γὺ εἰπεῖν αὐτὸν σπέθς Πρη- 
ζάαπεοω» T ἐτίμω τε μώλιςον y καὶ οἱ τὸς ἀγ- 
γελίας ἐφόρες Mr(O. τύτϑ τε ὁ παῖς οἰνοχό(5)» 
3 x SBNTON , 
lo τῷ Keueirn * ms ὃς xg) αὕτη ὃ καὶ σιμικρή. 
»» εἰπεῖν δὲ λέγεται mide , Τιρήξαασες y κοῖον μέ 
»» τινοῦ νομίζεσι Πέρσοι εἶναι! ἄνδρα ; τίνως τε 
» λόγως «Ei ἐμέο mieu ; xv ὃὲ εἰπεῖν 5 Ὦ᾽ 
»»δέσχοζῳ , τὰ μὲν ἀλλα πανΐῳ, μεγώλως ἐπῶ- 
γέε 5 


a Lp γὰρ λέγει. Ὁ aba. € κότερᾳ. ἃ εἰῃ ue. 


HERODOTI 


Prudentia eorum. circa Cambyfen., ut fororem ducat 
contra morem , cui fecundam addit in /£gypto occi- 
fam. Morbus major in Cambyte. 


rc fororem : tamen inveniflealiam legem, 
qua liceat regi Perfarum facere quicquid 
libeat. Ita neque legem folverunt metu 
Cambylis : & ne legem ruentes ipli peri- 
rent , aliam adinvencrunt adjutricem e- 
jus qui forores in matrimonium ducere 
vellet. "Tunc itaque Cambyíes eam quam 
amabat accepit uxorem , & poli non 
multum temporis habuit alteram. Harum 
juniorem qua ipfum in ZEgyptum co- 


mitataeít interemit. Cujus mors , quent- 22 


admodum ill Smerdis, anceps refer- 
tur. Grzci fiquidem ajunt , dum Camby- 
fes duos catulos, alterum leonis , alterum 
canis , committit , hanc interfuiffe fpe- 
&aculo : & quum caninus catulus fupe- 
raretur , alterum catulum hujus fratremr 
abrupto loro fupervenifle ; & quum duo 
effent , ita fuperiores catulos leunculo: 
extitile. Ert Cambyíe , dum id cernit, 
capiente voluptatem , haac ei affidentem 
illacrymaíle. Ea re animadvería , Cam- 
byfem interrogafle quidnam lacrymare- 
tur: & mulierem dixifle, ie vifo catulo 
fuppetias fratri ferente, ideo flere quod 
fübierit memoria Smerdis , cujus íciret 
neminem fore ultorem. Ob hoc dictum 
Grzci illam à Cambyíe fuifle interem- 
piam memorant: /Egyptii vero ob id quod 
quum ad menfam diícumberetur , mulier 
lactucam fumpfit , ejuíque decerptis.fo- 
liis, virum interrogavit utrum diícerpta 
lactuca an denía pulchrior foret: quum 


hic refpondiflet, denía; Hanc, inquit, : 


lactucam aliquando imitatus es, qui Cy- 
ri domum denudaíti. Ibi Cambytem in- 
dignatione percitum , infiluiffe calcibus 
in pragnantem , eamque abortu edito: 
decefhiíle. 
infaniit, five id propter Apin, five aliun- 
de , qualia multa humanis mala contin- 
gere folent. Etenim fertur Cambyfes ab 
ipfis natalibus grandi quodam laboratle 
morbo, quem quidam facrum nominant : 
ut haud ab fide fuerit, quum corpus ma- 
gna infirmitate correptum eflet , ejus nec 


mentem fíanam fuiffe. At in alios quo- 34 


que Perías hacc infanivit; narratur enim 
dixiffe Prexafpi, quem praz:cipuo honore 
profequebatur , & qui ad eum nuncios 
perferebart : & cujus filius pincerna Cam- 
byfis erat, qui honos & ipfe non parvus 
cíL, Fertur autem dixifle ifta; ὁ Prexafpes, 
Quemnam virum Pería: me efle cen(ent 9 
aut qualem de me fermonem habent ? Ec 
ifte refpondi(le, o Domine, cetera qui- 

dem 


is ; AL x) 
€ ταυύτίω ido δὴ) κοῖε. Εἰ Ente, σ᾽ τιμὴ S αὕτη. 


]ta Cambyfes in dometlicis 33 





CAN 


Infaniz Cambyfis fpecimina , & in his cades 
filii Prexafpis & xir procerum Perfarum. 


dem omnia in te magnis laudibus ferunt; 
ied nimis te vino deditum ajunt eflc. 
Hzc ille de Perfis dicebat. Quibus ille 
indignatus , Siccine , refpondit , me ajunt 
vino deditum defipere , nec menris efie 
compotem? ergo 1n eo quod prius dixe- 
runt, non veri fuere. Nam Perías con- 
filiarios fuos, in quibus ὃς Croefum ,an- 
tea interrogarat Cambyfes , qualis ipfe 
videretur efle vir ad patrem Cyrum con- 
fummandum. E: illi refponderant 9 eum 
patre efle przcftantiorem ; qui & omnia 
illius haberer, & Egypti ac marisaccet- 
fionem adjeciffet. Hxc quidem Perfz 
dicebant. Sed Croefus qui aderat , dif- 
plicente ei qux: dicebatur fententia , ad 
Cambyfem inquit , Mihi tu quidem , Cv- 
ro genite , non videris adzequandus etie 


patri: nondum enim tibi ett filius qua- . 


lem ille te reliquit. Hoc Cambyfes de- 
lecatus , Croefi fententiam approbavit. 


35 Quorum nunc reminiícens , ad Prexa- 


Ípem iratus inquit ; Intellige nunc ipíe, 
nunquid Períz vera dicant , an hzec di- 
centes ipfi defipiant. Nam fi filii tuiqui 
inanteforibus ftat, medium cor non fru- 
íftraro i&u percuflero 5 conftabit nihil 
Perías dicere: fin aberravero, conftabit 
Perías vera loqui, & me cfle male fanum. 
Hoc loquutus, intendit arcum 9 puerum- 
que percuffit: atque eum collapfum juf- 
fit difcindi, & infpici i&tum. quumque 
in corde fagitta effet inventa, ob id lz- 
tabundus atque cachinnans , ad patrem 
pueri inquit ; Prexafpes ,fa&ta elt tibi fi- 
des non me infanire, fed Perfas delirare. 
Verum nunc mihi dicito, quempam cx 
omnibus hominibus jam noris ita ad de- 
flinatum emittere fagittas. | Prexafpes 
hominem advertens efle vefanum , & de 
fe timens, Here, inquit, ego ne deum 
quidem arbitror tam probefagittare. Ex 
tunc quidem hoc perpetravit. Altero 
die, duodecim Perfarum primores íimi- 
liter ob nullum dignum crimen necavit, 
36 vivos in caput detodiens. Hzc eum fa- 
cientem Croefus Lydus ceníuit his ver- 
bis admonendum , o Rex , cuncta noli 
atati atque irz indulgere: fed cohibe ὃς 
-compefce teipfum.  Conducit tibi te 
providum effe : & fapientis eft profpicere: 
tu vero viros inrerficis tuos populares ob 
nullam dignam cauffam , interficis puc- 
ros: qualia fi multa facies, confidera ne 
abs te deficiant Perf. Enimvero pater 

tuus 


a Φιλονεικίη. Ὁ vot. ς δοκέει, 


THALIA, Liszrn III. 


d ταῦτα &z97u4 0. 
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» γέρα! , τῇ δὲ Φιλοινίῃ * σε Φασὶ πλεόνως 
» wegextcu. τὸν μὲν δὴ λέγην τοῦτο τὶ Περ- 


͵ ^ Ww [0 TAN , r 

σέων * τὸν ὃε Üvwo) (e , τοιωῦε b duel ee 
c CONT NU ͵ 

»ὅπτ 5 Nub dex μὲ Cami οἰνῷ “ξοσκείμενον 


5 aros. φρονέειν » καὶ GM ewe voruoym. gd 
dem σῴέων οἱ «πεότεροι λόγοι ἥσων ἀληθέες: 
τὐξότερον 7 δὴ des Περσέων ci sued ba ξόν]ων 5 
xg Κροί(α y εἰρε Καμίύσης κοῖός τις δοκέοι “ 
ὠνὴρ εἰναι! στξὸς Y παωτέρᾳ τελέσοι Κῦρον " οἱ δὲ 
ὠμειΐξονηρ ὡς εἴη ἀμείνων E ποῖϊοός * σώ τε 9d 
ὀκείνε muon ἔχειν αὐτὸν , Kg] «πξοσεκτῆ ἀγορᾷ 
Αἰγυήθόν τε vg) vl) θώλωοσαν. Πέρσου μὲν τοῦ- 
qm ἔλεγον. Κροισί)» δὲ πορεών τε καὶ CUX ὡρε-- 
σγόμεν(θ)» τῇ xejcl , εἶπε exte τὸν Κωμξύσεω 
» 183 , Ἐμοὶ μέν νυ y ὦ ποῖ Küps y ἃ δοκέεις ὅ-. 
»» μοι{Ὁ εἶναι τῷ ποτέρα. αὶ xo κω τοι isi ὑὸς 
s civ σε ἀπβίν(Θ» κωτελίπεηρ. Two)" τε τωῦτω 
ὁ * καμβύσης 5. καὶ ἐποήνεε alu) Κροίσει κρλσιν. 
Ὑστων δὴ ὧν δΖιμνησλένίῳ 5 ὀργῇ λέγην “ποὺς 
»» TOV Πρηξώασεω , Σὺ νμῦ μάϑε εἰ λέγεσι Ππέρ- 
» σοί! ληθέο, , εἴτε αὐτοὶ λέγον)ες τοῖῦτεο Go. 
» Φρονέμσι. εἰ μὲν 99 € πωιδὸς $ c& τ8δε ἑφεῶ-. 
»rO- ἐν min eegovpum. βαλὼν τύχοιμι μέ- 
»m ἃ καρδιης , Πέρσοι CDewtovmu λέγού]ες 
»» δέν . Lb ὃ T CEP Φάναι τε Πέρσοις λέ- 
»24 ὠληθέω , καὶ με μὴ σωφρονέφν. τοῦτος 
δὲ eism , καὶ ΔΙ φτείνανζο, τὸ τόξον, βαλέειν 
τὸν me" πεσόν)» δὲ $ ποωιδὸς , ἀνοίξειν 
αὐτὸν xsAéUav , καὶ σκέψαδ)οι τὸ βλῆμω. ὡς 
ὃς ἐν τῇ xad doe, ἐνεόνζοι τὸν ἰὸν y εἰπεῖν 
χαζὸς τὸν ποτέρα $ ποιδὸς 3 γελάσουνζῳ 9 xol 7i£- 
» actas γμόμενον , Πρίξαασες , ὡς μὲν ἐγω-. 
»»72 8. HOICUM 5 Πέρσοι! τε afe vega ; δῆλά 
»»τοι γέγονε. νοῦ δε μοι εἶπε τιν εἰδὲς ἤδη πάν]ων 
» ἀνθρώπων Vra ὀλίσκοπο mEdDw(a πρηξά- 
aree, ὃὲ ópeov (o, ἄνδεᾳ ἃ Φρενήρεω » «€i ἑωυτῷ 
»» Üetuqg]rov (e, εἰπεῖν » Δέσπ οἵ y ud, ἂν αὐτὸν ἐγω- 
» 96 δοκέω τὸν θεὸν ὕτω ἂν κωλῶς βωλέειν. τότε 
»» μὲν τοῦτον ἐξεργούσειηρ. ἑτέρωϑι δὲ Περσέων ὁμοΐ.-. 
ὡς τοῖσι πώτοισι δυώδεκω ἐπ᾿ ἐδεμιῇ ed vim in 
leue ἑλῶν 9 ζώον)ας p» xeQaALo κοΐωρυξε. 
τοῦτο δέ μιν ποιειιῦτο ἐδεκωίωσε Konig (Oo Λυδὸρ 
»»νεθεπῆσοι! τοῖσδε τοῖσι ἔπεσι 5 X βασιλει, μὴ 
» πῶντο; ἡλικίῃ € γυμῷ dariceezs * iN lere C κω- 
s τολάμβονε σεωῦτὸν., ἀγαθόν τε * πεόνοον εἶναί. 
»» σον 0s ἡ φτόομηθειή. σὺ δὲ κτείνεις μὲν tv pore 
., σεωῦτῷ πολιήπως ἦ ἐπ᾿ Sos αἰτίῃ ὠξιόγρεω &- 
5 λῶν, κ)είνεις δὲ παῖδες. Là δὲ πο)χὰ τοιαῦτος POL 
s ἑῃς ὅσοι ὅκως μή σοῦ Σστοξήσων ) Πέρσοι. ἐμοὶ 

3 Z 


c éyalZist f σοληΐταςς 
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ὃ lp σὺς KUp(G» ἐνετέλὰ ka y κελοῦ 
,,0€ Ttmlp σὸς Κῦρ(» ἐνετεδλερ πολδλώ 5 κελόζων 
7 X t / e ^ ὌΝ 
y σέ νε)ετέειν y X, ᾿ιαυστίθεόϑοι 0, m ay δύρλσκω 
, / . Ν N » ^n ͵ [uem 
doa. ὁ μὲν δὴ εὔνοιαν Cpouyav euue SA d£ οἱ 
-“ « 8. 9 ^ » N P 
» τοῦτο" ὁ d], ἐμειζεη» τοῖσδε. Σὺ C ἐμοὶ τολμᾶς 
» (vue sAdUa 9 ὃς vens dis μὲν v) orar πατεί- 
» 0e ἐπετρόποζσως εὖ ἢ τῷ πατρὶ τῷ ἐμῶ σμυε- 
/ / 3 ^N , ͵ 
b Gd) does ; xe) o αὐτὸν αἰραξίω 3 ποτουμὸν 
» Δἰφισώντω 5 ἰέναι πὶ Μαοσαγέτας 5 βελομένων 
2 , c / Nash Ne N 
P ἐκείνων 2o eaivety ἐς τίω ἡμετερίωυ 5.55 2970 μεν 
Ms Y rd x 
945 0EQUTDY ὠλεσοίς , τῆς σεωυτῷ πωτρίδ(» κοκῶς 
b ATA ἣν Ἵ 
9» GC9526 , Ὥστὸ ^ aeos Κῦρον y πειϑομιενόν σοι. 
5 2v , / D 
55 42 T χαίρων b. ἐπεί τοι C πάλαι ἐς σε “ξο- 
» Φασιὸς τεῦ εδεόμίω λιλωξέϑαι. ταῦτω ?) * εἰς. 
J / ^ / € 4 3. di 
quie γἐλάμθανε τὸ oov ὡς κωτωτοζόζσων αὐτὸν. 
m AN] NL " c y , / 
Κροῖσ(θ» ὃ dvaQeg uw εθεε ἔξω. ὁ δὲ» ἐπεί τε 
^ "n zd ἢ » ^ 4 
τοζεῦσοι σύν εἶχε y ὀνετείλο» τοῖσι Jeep oer 40 λώ- 
, ^M (NS , 3 / 
Góv i pay Σστοκτεῖνα!. οἱ δὲ )ερφπον)ες» Jones 
hy J , wv M 3 
νοι "P τρόπον ours y κατωκρύπ]ε(, T Κροῖσον " 072] 
τῷδε τῷ λόγῳ; ὥξε εἰ μὲν μετωμελήσῃ τῷ κάμξυύ- 
σῇ X, onmi i ? Κροῖσον »οἱ δὲ, ὀκφήναϊες αὐὖ-. 
Ν “Ἐς ον AW N 
τὸν ) δῶξᾳ Acto.) ζωώρεξιω Κροίσε "lo δὲ μὴ“ 
μετωμελῆται y μηδὲ ποθῇ μιν y τότε κωτουηῬη δ): 
31 7. / 5» H ev y ^ , ^ 
ἐπο)ησε τε δὴ ὁ Κωμθύσης T Κροῖσον ἃ πολλῷ με- 
, A “ ς ΡῈ ͵ / ^ 
τεπήτω χρόνῳ ὕσερον, να οἱ ϑερφποιίες μοιϑθον)ες 8- 
᾽ / E B n / * 
v», tmjygeNoyae owra) ὡς «Ein. Καμθύσης δὲ 
Κροίσῳ μὲν σιυήδεοςχ ἐφη azEueóvis s ἐκείνεις μέν 
τοι τὲς ατθιποιήσωνζος 3 καϊωπερίξεαχ , 4 ἀ- 
ποχκτενέειν " κοὴ ἐποίησε ταῦτω. O μὲν δὴ τοιαῦτω 
, " , ͵ 
“πο)λὰ ες Πέρσος τε € τὸς ζυμμώχιες ἐξεμιαίνεηο, 
΄ * Á ͵ , 
μένων ἐν Μέμφι * καὶ )ηκοὺς τε παλεικμες ἐἰνοΐ- 
c N IN , 
γῶν yx, oxez uev (B τὲς yexosk. ὡς δὲ δὴ C ἐς 
TOH Φαίςε ἱρὸν ἦλθε y, roD pA ah a 
͵ dM NT C 7 »y ET 
τεγέλωσε ' £31 99 & H φώς TQ»o/Auos τοῖσι Φοινι-- 
έ “. ^ , € » 
κηίοι( Ππιωτοωίκοῖσι ἐμφερέςοξον, τὲς οἱ φοίνικες ἐν 
τῇσι πεώρῃσι $ τριήρεων e Euetry a. ὃς δὲ τότες μὴ 
, f QN. ΄ I E 
O7'GTV€ 9 ὧθε ὃ σημανέω" 7ruy aus ὠνδιρὸς μίμη- 
͵ , ^ ^ , M^ , « , 
dig £91. ἐσῆλθε δὲ C ἐς Y Καξείρων τὸ ἱρὸν 5 ἐς 
τὸ καὶ θεμιτόν ἐςι ἐσιέναι ὥδλόν γε ἢ T ἱρέω. ταῦ- 
τῷ δὲ acia uaa € ἐνέπφησε, πολλοὶ κατωσκώ- 
v N » e T^ h ε D L 
os. £a: δὲ C ταῦτω opo wx " HQwuss. T&- 
TE δέ σῴεοις modos Aéys( εἶναι. Ios (ox 
ὧν μοι δῆλα ἐςι ὅτι ἐμώνη μεγώλως ὁ Καμθύ- 
σης có 99 ὧν ἱροῖσι τε καὶ νομαίοι(! ἐπεχεί- 
puce κωτωγελᾶν. εἰ pto τις «esum ! πᾶσι 
» / ; / 2 
dvO'porro( ὠκλέζωδοι κελόύων νόμες τοὺς 
πολδλίςες Ca τῶν πάντων νόμων , ΔΙασκειψά- 
μενοι ὧν ἑλοία"» ἕκωφοι τοὺς ἑωυτῶν ' οὕτω 
γόμίζε(! πελύ τὶ κωλλίτως τοὺς ἑωυτῶν γό- 
“ τ » » , , " » 
μὲς εκώφοι εἰναι. οὔκων οἰκός £93 k* dA 94 j 


uei 
ἃ A'ogzta. Ὁ ὅτοι χαίρων. c Hx tres voces ἐπιλαδέαχ 
Ε ἐς ὃ ép H'Qaiss τὸ igo... g ὁποπεε y ἐγαὶ δέ οἱ σημανέω, 


ΗΕΕΒΟΒΒΟΤΊΙ 


. ταῦτα 5 abfunt a MS. 


Ejus offenfa erga Croe(um bene monentem , ὅς infania 
adveríus cadavera ὃς íacra & fimulacra. 


tuus Cyrus etiam atque etiam mandans, 
mihi przcepit , ut te commonefaccrem , 
fubjiciendo quicquid boni comperirem. 
Hoc illi Croefus benevolentiam pra (6 
ferens confulebat. Ad quem Cambyfíes 
refpondens, Exam mihi tu, inquit, dare 
confilium audes , tanquam bene aut tuam 
ipfius patriam adminiftraris , aut. patri 
meo confíulueris , jubens eum trajcéto 
flumine Araxe tendere adverfus iviafla- 
getas, quum illi vellent tranfire in τοῦς 
ram noftram ? Imo & teipfum male prae- 
fidentem patria: tux , ὃς Cyrum tibi cre- 
dentem perdidifti. fed ob id nequaquam 
gaudens ; quia olim jam debebam ca- 
ptare in te occafionem. Cum hoc dicto 
arcum corripiebat velut eum confixu- 
rus. at Croelus curfu fe foras proripuit. 
Hic ubi non poterat fagittare , mandat 
miniftris ut illum comprchenfum interi- 
mant. Miniíti, qui mores ejus noffent, 
Croeíum abdiderunt: hac ratione, ut fi 
Cambytes facti poenitens requireret Croe- 
fum , eo producto donis afficerentur 
quod illum fervaflent: fi non poeniteret , 
nec deíideraret, tunc hominem interfi- 
cerent. Nec ita multo poft quum Cam- 
byfes defideraret Croeíum , iminittri hoc 
animadvertentes , enunciant ei hominent 
fuperefle. Cambyfes fe quidem inquit 
Crocío fuperftiti adgaudere, fed iis qui 
illam fervaffent, veniam non daturum, 
fed mortem aliaturum : prout & fccit. 


Multa hujufmodi tam in Perfas quam in 37 


focios , Cambyfes infanivit , Memphi 
defidens, & vetufta recludens fepul- 
cra , mortuofque infpiciens. Ut vero 
etiam templum Vulcani adiit , multo 
derifü fimulacrum illius quoque cavil- 
latus eft. fiquidem ftatua Vulcani fimil- 
lima eft Pataicis Phoeniciis, quos in tri- 
remium proris Phoenices circumferunt : 
quos qui non vidit, hic indico, effe il- 
los Pygmzi viri imagine. In templum 
quoque Cabirorum , inacceflum alteri 
quam facerdoti , ingrefTus eft : & quae 
illic erant fiulacra , multis in ea jocatus 
verbis, concremavit. Sunt autem & hec 
Vulcani fimilia, hujus autem illos ajunt 
efle filios. Undique igitur mihi clarum 
efle videtur Cambyfem vehementer in- 
faniffe; non enim tentaffet templa ac ri- 
tus habere ludibrio. Nam fiquisuniver- 
fis hominibus prz beat. facultatem. opti- 
mas ex omnibus leges eligendi , profecto 
cunctas finguli rimati , fuas eligerent. Ita 
exiftimant quique longe pulcherrimas 
efle fuas leges. Non igitur credibile eft 


alium 
d ἐπιζηζοίη. c P^ 1d δὴ μὴ. 
ἢ ὅμοια τοῦτι ξ΄. i Ν48. ἰνλῦςς φορῶ είης. Kk εἰκός ἐστε 
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Gent euique placent avitt eonfuetudines. Poly- 
€rates tyrannus Sami , infeflus vicinis & nimium 
felix, ut vinceret Lesbiog & hofpes atque ami» 
cus fierer Amafi. 
alium virum quam dementem, talia lu- 
dibrio habere. At ita de fuis omnes ho- 
mines legibus fentire, licet cum multis 
aliis conje&uris colligere , tum etiam 
hac: Darius accitos qui in fua ditione e- 
Yant Grzcos percontatus eft, quanta 
pecunia vellent defunctis parentibus ve- 
Íci: illis negantibus ulla fe pecunia hoc 
effe facturos, Darius dehinc Graecis prz- 
entibus , & quz dicebantur per interpre- 
tem diícentibus , vocatos ad fe eos Indos 
qui Callatia nominati vefcuntur paren- 
tibus, rogavit, quantum accipere pecu- 
niarum vellent ut patres defunctos igne 
comburerent. Indi vehementer recla- 
mantes , mcliora illum ominari jubebant. 
Atque ita moribus comparatum eít: rc- 
&eque mihi videtur Pindarus in carmine 
fecifle ut diceret Legem omnium effe 
391egem. CregrERUM dum Cambyfes 
in /Egypto bella gerit , Lacedaemonii 
quoque intulere bellum Samo & Poly- 
crati /Eacis filio, qui Samum vi occu- 
patam habebat , & urbem inter initia 
trifariam partitus erat cum fratribus , 
Pantagnoto & Sylofonte: quorum dein- 
de altero necato , altero qui erat junior, 
Sylofonte eje&to,totam obtinebat Samon, 
& amicitis inito foedere hofpitii cum 
Amafi rege /Egypti, mittens munera, 
viciffimque ab co accipiens : brevique 
ftatim tempore res ejus adeo proceífe- 
runt, ut per loniam ceteramque Grz- 
ciam celebrarentur. Quocunque enim 
bellare intenderet , cuncta ei proípere 
cedebant , quum haberet centum naves 
quinquaginta remorum , mille fagitta- 
rios, invadens omnes fine ullo cujufquam 
difcrimine : quod diceret fe magis grati- 
ficarurum amico, fi ei qua abftuliffec 
redderet , quam fi nihil omnino auferret. 
Multas itaque hic infulas, multa ctiam 
in continente oppida capiebat, Sic et- 
iam Lesbios cum omnibus copiis opem 
Mile(iis ferentes navali proelio vicit ce- 
Pitque , qui omnem foflam moenia Sami 
4o ambientem vincti foderunt. Atque res 
Polycratis tantopere fecundas eífe non 
latuit Amafin, cui hoc curz erat. Sed 
quum affidue forent multo fecundiores, 
Amaíis libellum Samum mifit in hxc 
veiba fcriptum, AMAsIs POLYCRA- 
TI ITA INQUI T , Mihi quidem, fe- 
liciter agi cum viro amico & hofpite, 
au- 


a γέλωΐᾳ τὼ τοιαῦτα. 
f πον d δέ 201 zy. 
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à 175 
0, VOM.eVoy eaa, γελῶτω uaDTL* up. 
ὡς ἢ ὅτω νενομίκαξ, τὸ «σξὶ τὲς νόμιδς πείψ)ες 
ἄνθρωποι , πολλοῖσι τε xd ἄλλοισι τεκμήρλοισε 
ὑποίρεσι σοοθ μιωσου y ὃν 5 δὴ € τῷδε - Δα- 
pO dd d ἑωῦτᾷ Σοχῆς κωλέσους EOWbhoay 
τὲς πρρεόνζας » tipeqo ori κόσῳ ^ dy “εήμοῖς 
βελοίαηρ τὲς πατέρας ὠποβνήσκονζους καΐῳσι- 
Teo " οἱ ὃ ἐπ᾿ ἐδενὶ eamus ἔρδειν ἂν τῷ». 
epa. ὃ uy Um. κωλέσως Τνδῶν τὲς κα- 
λεομένεις Κωλλώτιος , 0i τὲς γονέας sermo Dis 
σι 5 €ipeg , περεόύων "Y Ελλίώων 3 x dv ἐρ- 
plos» μανβανόψίων ποὶ Atyqeerm , don τίνι 
xenpah δεξωίατ᾽ dy τελούτέονίζς τες πατίέ-. 
eas κωτωκοίειν πυρᾷ" οἱ 3» ὠμωώδονη)ες μέ- 
9e , δὐφημέϊν μιν Cx£AdCoy. ὅτω γων ὃ qiü- 
τοῦ ψενόμεισοε! " X, ὀρθῶς μοι δοκέει πίρδωρ(θ)» 
στοίῆσοι! , νόμον παντων βωσιλέω φήσας εἶναι. 
Καμβύσεω δὲ ἐπ᾿ Αἰρυπῆον φρωτόϊζομτένε , ἐποι- 
ἡσοψηρ wel Λακεδοιιμόνιοι «ρωτηϊξω dei Σάμιον 
χε καὶ Πολυκρφτεώ τὸν Aidxs(D» , ὃς ἔσψε xá. 
Mov ἔπανωξοίς. wg] το μὲν πρῶτω «τριχῆ δα- 
στίμεν(Θ)» ql) πόλιν 5 τοῖσι die^ Qebi(1 Ilo- 
τογνώτῳ κοὶ EvAorGVh ἔγεμε" pues δὲ, τὸν 
μὲν εὐτέων ἀποκ)είνας , δὲν δὲ νεώτερον 
Συλοσῶν)ω ἐξελάσας , ἔφγε πᾶσων Th) Σά- 
μον. leu δὲ , Leve Α᾽ μάσι τῷ Αἰγύ- 
πῆς (laci Φιλίξω σωυεϑηκαῖο 5, πέμπων 
τε δῶρφι , κα eue. ἄλλα παρ᾿ ὠκείγε. 
ἂν χρόνῳ δὲ ὀλίγῳ αὐτίκω S Ππολυκράτείδν 
τοὶ πξηγμαω avem 9 X Lo βεξωμένα d- 
và τε τω Yowího , καὶ τὴν ae EOd- 
δὰ sz ὅκα go ἐλύσηε eporéoeQu, 5) πάντα οἵ 
ἔχωρεε δθτυχέως. ὀκέκτητο * δὲ πεύτηποντέ- 
ρὲς τε ἑκωτὸν, κα nes τοξότας. ἔφερε δὲ 
κοὶ ἡγε ewm: , Διώκράνων ἐδένω. Τῷ γὰρ 
φίλῳ ἐφη AR. μᾶγλον ὠποδιδὲς ταὶ 
ἔλαδε, ἣ Σρχίω μηδὲ AaGav. συχνῶς μὲν 
δὴ Y νήσων ωἱρήκεε,, πολκὲ δὲ καὶ T ἡπεί- 
pg ἄξεω. ἐν δὲ δὴ wx) Λεσξίςς TT aepo 
βοηθέξού]ας Μιλησίοι. VàUucYm πεαᾳτήσως 
εἷλε 5 δὲ mv τῶ (y wE τὸ ry. τὸ 
ἂν Σώμῳ πῶσων δεδεμένοι ὥρυξζαν. Καί κως 
wy Ape(w οὔτυχέων μεράλως ὁ Πολυκρά.- 
τῆς σύμ ἐλάνθανε, ae οἱ TET ἰῷ doe 
μελές. πολλῷ δὲ tn πλεωῦός f οἱ dco je 
γινομένης » wyesubos ἐς βιξλίον τάδε, ἐπέ: 
»GAe ες Σώμον" Α'ΜΑΣΙΣ HOATKPA': 
»TEI QOAE AEfEI Ηδὸ μὲν ocus- 
» θούψεά)γο! dde, Φίλον sg) ξεῖνον εὖ πρήσ: 
ew]a. 


b πόσῳ, ς ὅτῳ jdp νυν. ἃ j ξονίζω ΑἸ μάσι τῷ Albyva dion βεσιλέϊ evitÜisa o. € EUN 


176 HERODOTI 


» aa H ἐμοὶ 2 αἱ cv) μεγάλαι oil οὖν 
»ἐῤέσκεσι : τὸ Θεῖον οὐπειςοομένῳ ὡς E q»- 
»Vépóv. καὶ κῶς βέλοιζσι xg) αὐτὸς xg] Y 
»àv κήδωρο! » τὸ μέν τι αὐτυχέειν τῶν qeny- 
» μάτων jr ἢ eroav]a4ev ᾿ «αὶ Ert 2Je- 
»Qépay τὸν αἰῶνο , Ga» πφήοσων "um 
» δὐτυχέων πὸ mira. ἐδένω Pid xo λόγῳ 
»»οδω dafsug , ὅσις ἕτερί(θ» dc κακῶς ἐπε- 
»λαῦτησε , meine , αὐτυχέων τοὶ miym. 
»c) YuD P ἐμοὶ minu ? ποίησεν σὸς πὸὶς 
» Graios τοιώδε " Φο avrimus τὸ ἂν εὕρῃς * 
» ἐόν y» σιλεῖς: ἄξων , καὶ vr ᾧ σὺ 2gm- 
»»λομένῳ pee τὴν ψυχἰὼ ἀλγήσας , TÉ- 
»7 2wGaAs Erw , ὅκως μηκέτι "ER ἐς ὧν- 
»»ϑρώπες. ἰώ τε μὴ Gana ἤδη TO πὸ 
aTÉrS αἱ δὔτυίοη τοιουύταισι T Jom d σέοσ-- 
nion » τρόπῳ τῷ ἐξ ἐμεῦ ιὑσυκειμένῳ 
5» οὐγοέο. Ταῦτω ϑλιλεξάμενθ., 0 Hoa 
τῆς 5 xo) νόῳ AaGay. ὥς οἱ εὖ Vene 
K uam » iie er ᾧ ἂν pape τὴν ψυ- 
xl) dem t 2er AoMévm T κειμηλίων. διζήμε- 
γ(Θ» d| εὕρασκε τόδε" bo οἱ i σφρηγὶς τὴν ἐφόρεε 
“ευσίδετ(». σμαράγδε μὲ μὲν Ma exo. , lo ὴ 3 
ἔργον Θεοδώρει ὅδ᾽ $ ἸΤηλεκλέ(» Xepis " ἐπεὶ ὧν 
quisi οἱ ἐδόκεε Soa ety , ἐποίεε τοιώδε P. 
πεντηκόντερον τληρώσοις ἀνδρῶν οἐσέξη à ἐς ὠὐτήν" 
pen ὃ ᾿ drap yel ὀκέλαῦε " ἐς τὸ πέλαγ." 
ὡς j στὸ d vio? exds ele »πϑελόμενί(θ» στὴν 
σφρηγίδω. σογ]ων ὁρεό]ων 3 τὴ PUN ny ἢ jefe 
ἐς τὸ mw». TET ὃ ποιήσεις ἀπέσλεε᾽ ἐπι- 
xiu D ὃ ? tc πὸ οἰκίαν.) συμφορῇ ἐχεῖν. πέμ- 
7g ἢ j ἢ ἐκτῇ ἡμέρῃ Σσὸ τότων , τάδε οἱ σεῤνήνᾷ- 
κε γρέϑοι " εἰνὴρ dAidÜg , λαξων ἰχθυῶῦ μέγαν 
τε C καλὸν , "Eig μιν Πολυκρατεὶ δῶρον δοθή- 
ναι. φέρων ὃ οὐ πὴ quc θύρας » πολυκράτεϊ or 
ἐθέλειν eju ἐς ὄψων. χωρήσουν! Ὁ» δέ οἱ TETE ἢ 
» ἔλεγε» διδὲς T TION [ox βασιλεῖ, ἐγὼ 
» τόνδε ἑλῶν» Οὔτε £dd. Φέρειν € ἐς ἀγορίω, 
D καίπερ. ἐὼν λιποχηροδίω] Ὁ» , ἀ)λά μοι ἐδόκεε 
»» σε τε εἶναι an C ᾧ σῆς ἀρχῆς. σοὶ δὴ μιν 
φέρων διδώμυ. ὁ 9 s qe d τοῖσι ἔπεσι , ὠμεί- 
» 6s) τοῖσδε , Keno τε εὖ ἐποίησεις ᾿ xdg] χά- 
» (26 dae, T τε λόγων καὶ "1 & Oups : καὶ, σε 
di δείπνον καλέομεν. L μὲν δὴ ἁλιεὺς ἢ μέγα 
ποιεύμεν(θ» TOUT& , Yit ἐς το οἰκία. τὰν δὲ 
idu ποέμνοντες οἱ ϑερφίποντες y εὐὑράσκδσι ἐν 
τῇ νηδύι! am Cue Sigo τὴν Πολυκράτείθ» σῴρη- 
yia. ὡς ὃ ἐἰδόν τε καὶ tA«Goy , mice εἐΦε- 
pov κεχωρηότες αἴ δοὶ T Πολυκράτεω. δεδόν-- 
τες 


ἃ óshe ἐς 16A s. 
d 225 4 σὐτυχίαι τοι 34 πὸ 1505 αὐτοῖσι πάθεσι. 
κότες, 


b σὺ divus ; & quod fequitur verbum πόιησον abeft a MS. fed margini inferip: um. 


Amaíi fufpe&a continua profperitas. ad eam conft- 
lium dat Pol ycrati. 


audire voluptati eft: tamen tuz: magna 
profperitates mihi non placent, qu: in- 
telligo quam invidum numen fit. Quod 
ad me attinet , velim tum meas ipfius, 
tum eorum qui mihi curz íunt res alias 
profpere ire 5 alias offendere, & ita cvum 
traducere vicillim , varians quam omnia 
profperus. Necenim adhuc de quoquam 
audiffe me puto, qui quum in omnibus 
felix fuiffet, non tandem male perierit 
funditus. Tu itaque mihi obtemperans , 
hoc adverfus profperitates agito : difpice 
quid tibi fit quod pluumi facias, & in 
quo amiflo maxime fis animo doliturus 
id ubi inveneris , ita abjicito ut nunquam 
ad homines veniat. Quod fi profpera tua 
deinceps jam non fucrint variata adver- 
fis , medeare tu tibi fubinde eo modo 
quem tibi fubjeci. 
Polycrates , & in animum demififlet , 
tanquam bene fibi ab Amafíi przcepta, 
difquirebat quodnam fuorum ornamen- 
torum effet quo amiflo maxima ipfe mo- 
leftia afficeretur ;atque hoc tandem quae- 
ritando invenit. Erat ci gemma figna- 
toria fmaragdus , quam geflabat, auro 
vincta , opus 'heodori Samii Telecle Be- 
niti: hanc ubi abjiciendam flatuit 9 ita 
faciebat. Quinquaginia remorum navem 
viris inftructam confcendit ; & mox in al- 
tum provehere juber. Et poftquam ab 
infula procul aberat, detradum ibi fi- 
gillum , iis qui una navigabant infpectan- 
tibus , abjecit in pelagus : hoc acto rena- 
vigavit. Reverío domum , quum ex ja- 
&ura afficeretur , quinto fcxtove quam 
hzc aCta futt die, hoc ei cafu evenit. 
Pifcator quidam captum à fe pifcem , 
grandem fané ac pulchrum, putavit di- 
gnum quo Polycratem donaret. eum ad 
tores quum attuliffer , dixit fe in con- 
fpe&um Polycratis iie velle: à janitore 
permiffus, donans Polycrati pifcem , Ὁ 
lex, inquit, bunc ego quem cepi pi- 
ícem, etfi operis manuariis vitam tolero, 
tamen non judicavi ferendum à me effe 
in forum , fed te tuaque potentia di- 
gnum. Eum iraque affero tibi , donoque. 
His verbis ifte delectatus 9 ita refpondit, 

Tu vero probe , nec facto folo ,fed etiam 
oratione apud me iniíti gratiam : ad coe- 
namque te vocatum volo. Hac magni 
ficiens piícator domum abiit. pifcem 
miniftri fcindentes , offendunt in cjus al- 
vo figillum Polycratis. Quod ubi vide- 
runt fumpferuntque , ad Polycratem 1z-- 


tabundi 
c tegis. 
€ wmoieg. [ ἀτηθείη. g τάδε. ἢ οκέλουτε. d κεχώρη- 


Hzc quum legiffet 4y 


AÀmafis videns omnia felicem Polycratem ; renunciat 
hofpitio, qui auxilia mittit Cambyfi , in quo fatto 
Varia 1ncerta, 
tabundi quamcelerrime tulerunt. Eoque 
illi reddito , referebant quo pa&o fuiffet 
inventum. Polycrates, quum illi fubve- 
niflet divinam rem effe, fingula quzque 
à fe σοί retulit in libellum, & qualia 
accidiffent ipfi. Hxc ubi fcripfit, in £- 
gyptum mifit. Amafis perlectis tabellis 
quz à Polycrate venerant, intellexit fie- 
ri non pofle , ut homo alterum hominem 
caíui eventuro eripiat 5 ὃς Polycratem 
hon bene moriturum efle qui per om- 
nia fuiffet felix ,adeo ut ea quoque repe- 
riret quz: abjeciffet. Miffo itaque Sa- 
mum caduceatore, dixit fe jus cum illo 
hofpitii folvere, Quod ideo fecit, ne in 
triftem aliquem gravemque cafum inci- 
dente Polycrate , animi dolorem veluti 
44 de hofpite ipfe contraheret. Adverfus 
hunc igitur Polycratem in omnibus feli- 
 citér agentem , Lacedamonii fumpfíere 
expeditionem , acciti ab iis Samiis qui 
poít hzc Cydoniam in Creta condide- 
* — runt. Polycrates, miffo ad Cambyfem Cy- 
Τὶ filium , adverfus /Egyptum copias com- 
parantem oravit ut nunciis etiam ad fe in 
Samum miflis, rogaret aliquid copiarum. 
Quod audiens Cambyfes , libenter in Sa- 
inum mifit ad rogandas à Polycrate nau- 
ticas copias , quas fecum ifte mitteret in 
JEgyptum. Polycrates, delectos quos 
maxime fufpicabatur ex urbanis ad rebel- 
lionem fpectare , quadraginta triremibus 
mifit , Cambyfi mandans ne retro eos di- 
45 mitteret. Et alii quidem negant Samios 
à Polycrate miífos, in /Egyptum perve- 
niffe : fed quum in Carpathio mari cur- 
fum tenerent , inter fe colloquutos decre- 
viffe ne ulterius tenderent. Alii vero a- 
junt perveniffe in /Egyptum , ac retentos 
inde fugam féciffe: & in Samum redeun- 
tibus Polycratem cum claffe occurrentem 
pugnaviffe ; fed illos, qui redirent fupe- 
ràle, atque in infulam exiffe: ubi mox 
pugna pedettri commiffa vi&i fint 9. at- 
que ita Lacedamonem navigarunt. Sunt 
qui dicant eofdem ab /Egypto rede- 
untes adverfus Polycratem victoria po- 
titos fuifle: non recte dicentes mea opi- 
nionc. Neque enim oportuiffet illos a- 
fcifcere Lacedz monios , fi per fe fatis ad 
expellendum Polycratem validi erant. 
Praeterea nec ratio dictat, ut cui permul- 
ti aderant , cum auxiliarii mercede con- 
du&i , tum dometftici fagittarii , is à Sa- 
miis redeuntibus numero paucis fuerit fu- 
Peratus ; eorum vero qui fub ipío erant 
ci- 


4 
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à ναὶ ὅτι ὡς cx. b £enw, E'zt, 
H$A»veuit(9» non exftanz in MS: 


1HALIA,; Liszn Iii. 177 
πες δέ οἱ τίν σφρηγίδω » ἔλεγον ὅτεω πρόπῷῳ εὖ 
ρεϑείη. τὸν ἢ ὡς ἐσῆλϑε ϑεῖον εἶναι τὸ TÉ Sy 5 
9644 ἐς βιδλίον πάνζῳ, y τοὶ mov oi ot AV 5 οἵω 
Xa eA doque οφάνψψας 3), ἐς Αἴγυτῆον ἐπέθηκε. 
Εἰ πιλεξώμεν(θ)»» 5 ὁ A uaa τὸ βιδλίον τὸ ad 
& Πολυκρφίτε(θ» ἧκον γέμωϑε ὅτε Φκκομίσοι τε ἀ-- 
διυυϑοΐον εἴη οἰνθρώπω ἄνθρωπον ὧκ $ μέλλον) (9 
oue qemypalQ» » κα ὅτι cy" εὖ τελαύτή-. 
σειν μέλλει Ππολυκρφτης εὐτυχέων τοὶ TY: ὃς 
é ni eaa ἃ edem. aisle δέ οἱ κήρυ- 
7,4, ες Σώμιον 5 Δἰφλυεοὺς ἔφη τὴν ξεινίζω. τῷδε 
εἵνεκω τοῦτο ἔποιεε s ἵνώ μὴ TUI TU VIG δεινῆς τε 
C μεγάλης Πολυκράτεον κωτωλωξ σης 2. αὐτὸς 
ἀλγήσηε τὴν vx lo , ὡς ati ξεῖνε: ἀνδρός. E- 
πὶ ^ τῷτον δὴ uv πολυκράτεω εὐτυχέονζῳ, πὸ 
md. y ἐορατεύον)ο Λωκεδικεμιόνιοι , donxaAc- 
στυμένων T MY ταῦτ Κυδωνίξων τὴν ἐν Κρήτῃ 
κτισοείψηων Σωμίων. Πολυκράτης ὃ πέμιψας qui 
ez. * Κωμβύσεω 7 Κύρς συλλέγονΐᾳ σροίϊὸν ἐπ᾿ 
Αἰγυπῆον , ἐδεή)η ὅκως ὧν καὶ παρ᾿ ἑωὐτὸν Tí 
das ἐς Σώμον , δέριηρ σρατξ. Καμβύσης ὃ 
ὠκεσος ΤΤΩΥ , «εοθύμως ἔπεμπε ἐς Σαΐμον » 
δεησόμεν(Θ»- Πολυκρφίτε(δ» vea]ov νωυΐϊρκὸν aus 
πέμψαι ἑωύτῷ €T. Aigu]av. ὁ ἢ.» δλιλέξας 
T ἀσῶν τὰς NuswT]óUs μώλιςεε ἐς ἐπανόΐοε.. 
σιν, ἀπέπεμπε τεοσερφκονΐῳ τριήρεσι " ἐντήλά- 
pev» Καμβύσῃ ὀπίσω τάέτες μὴ Σαοπέμ.- 
zv. Οἱ μὲν δὴ λέγεσι τὲς dme Qe as 
Σαμίων Vu) YoAvxegteQe 5, οὐκ ἀπικέ. 
i4 ἐς Αἰγυήῆον dM ἐπεί ve ἐγονηρ ἐν 
Καρπείβθω «Moves , ὃξναί cQu λόγον, καή 
σφι ἐἱδεῖν τὸ πξοσωτέρω μηκέτι “πλέειν. οἱ 3 
λέγεσι ὠπικομένες τε ἐς Αἰγυπῆον xg) Φυλασ-. 
σοιμένας , ἐνθεῦτεν αὐτὲς Σσοὸ lie. κατωσλέ- 
εἰσι ἢ ἐς τὴν Σοίμιον Πολυκρφτης νηυσὶ ἐντιό- 
σοῖς y ἐς μώχ'ν κατέφη n νι σο]ες ? οἱ xa- 
πιόντες , ὠπέδησοων ἐς τὴν νῆσον. πεζομαχή- 
GUTES ὃ ἂν αὐτῇ, ἑοσωγησων * x9) fro δὴ 
ἔσλεον ἐς Λωκεδαίμονω. εἰσὶ ) ej λέγεσε 
τὲς aT Alyonmhs γικῆσοι Πολυκρφίτεω" λέ- 
γού)ες, , ἐμοὶ δοκέειν y GWX ὀρθῶς. βὐὲν γρ 
ἔδει σφέας Λακεδαεμονίες ὀπικωλέεῶοι , ci 
περ αὐτοὶ ἱκανοὶ ἥσων Πολυκρῴτεω αἴ δαςή- 
σουά)ου. «s ἢ TTG: ξὺὲ λόγ(θ» αἱρέει, 
τῷ δλίκεροι μισδωτοὶ * xg) τοζότωι οἰκύίοι 
gx) τλήϑεῖ πολλοὶ, τῶτον Vm) Y καπιέγ-. 
Ἴων Σωμίων ἐόντων ὀλίγων ἑοσωθέεζαι - T δ 
τσ ἑωυτῷ ἐόγτων πολιητέων mà τέκνω Kg) 

Tig 


ς Σαμίων. Πέμψ ας 5 κήρυκα λάθρη Σαμίων Πρλυκροίτης «x. d hecverba vos 
e ἐπίκερφί τε μιοϑ wal; 


: ν΄ Laconica brevitatin loquendo & per xnigma. Lacé- 
1 78 H E R Ὁ D O T I dzmonii fumuat expeditionem in Samum caufa am- 


τὸς Sywsaiuas ὁ Πολυκράτης ἐς TÀe νεωσοίκεξ 
eene y εἶχε ἑτοίμες , ἰὼ den «εοδιδῶσι 
ám me) τὸς κωτιόνίῳς , ιτιρποῆφαι αὐτοῖσι 
τοῖσι γεωσοίκοι!. Ἐπεί τε 5 οἱ ἐξελαοϑένες ε 
Σαμίων Ves? Ππολυκράτε(δ.» ἐπίκονη t6 ὃ τὴν 
Σπορτἧω , κωτουφοξύ)ες c2 τὲς ὠρχονῖοις 5 ἔλε- 
gov πολλοὶ , cid xdi. δεόμενοι. οἱ δέ σφι τῇ 
πρώτῃ xa aso] ιἰασεκράναινη 5 yi μὲν πρῶτα 
λεχϑένζο, δΖιλελῆος y τοὶ ἢ ὕφατω ^ αὶ eun 
γα!. MeTÀ ^) τοῦτο 5 δόύτερα κωτωφεξες , ἀλλο 
μὲν εἶπον εδὲν , ϑύλωχον ἢ Φέρον)ες , ἐεφώσων T 
θύλακον ἀλφίτων“ ceder. οἱ δέ σφι χασεκράναν- 
7» τῷ SuAdxG «αξιειργοίονχ. βοηϑέειν d ὧν 
ἔδοξε αὐτοῖσι. Καὶ ἐπήτω α΄ δα σκόυασώμενοι &- 
c'ea]s ore Aaxsücupóvin. deri Σάμον. ὡς m 
Σόμιοι ACys() , δθεργεσίοις ὠκτίνούες on cQi 
«3eorepoi αὐτοὶ νηυσὶ ἐδοήθησον ὀπὶ Meeo lag * 
ὡς ὃ Λακεδαιμόνιοι MeysQ y 2x ὅτω τιμωρή- 
σα! 5 δεομένοι(, Σομίοι(, ἐςφοί δύονη» 5. ὡς τι- 
onoX βελόμενοι & κρητῆρ(Θ» οἱρποιγής . T 
ἤγουν Κροίσῳ καὶ y ϑώρηκ(Θ» T αὐτό, Αἰ μω- 
σις 6 Αἰγύδιε βασιλεὺς ἔπεμψε δῶρον. καὶ 99 
ϑιώρηκω ἐληίσοηο τῷ ποοτέρῳ ἐτεὶ ἢ T κρή- 
düeg 9 οἱ Σάμιοι " ἐόντα μὲν λίνεον y xg] ζώων 
ὀνυφασιμένων συχνῶν κεκοσμημένον ὃ χευ- 
σῷ καὶ sg x» LR τῶνδε εἰνεκώ 
ϑωύμάσοι ἄξιον οἱ πεδόνη ἑκώφη w ϑαρηκίδ» 
ποιέει. &Hom 99 λεδὴ 5 €xd ὡρπεδόνας ἐν ἑωῦτῇ 
πριηκοσίος * ng) ἑξζήκονΐζῳ, 5 ποίσεις ζανερφίς. τοῖ- 
Sr(Q» ἕτερός ἕξι C T. ἐν Αίνδῳ ὠνέϑηκε τῇ A 9u- 
γαίῃ A paie. Συωεπελάθον)ο ὃ $ τεα]εύμα-- 
T0» 9 Jai Σάμον ὥξε ονέαχ ) καὶ Κοράνϑιοι 
πεοθύμως. ὕδρλσμω 99 καὶ ἐς TÉTHG εἶχε CA 
T Σαμίων ἡιρόμενον jue “πεότερον ἕ᾽ ςεα]εύ- 
μά)» τέτε , κωτὰ δὴ T αὐτὲν δξόνον E κεη- 
TE τῇ demuys γεγονός. Kepxugouaw γὺ ποῖϊ- 
δας πριηκθσίων dvdyaw T πϑώτων y eges dp S« 
ὁ κυψέλε ἐς Σώρδις ἀπέπεμψε aod. AAvasien 
dni cxlo]. «σεοογού]ων δὲ ἐς τὴν Σώμον Ἵ à- 
goflu» τὲς παῖδας Κορλνϑίων , πυθόμενοι οἱ Σά- 
poi λόγον» ἐπ᾽ οἷσι ἀγοίοἶο ἐς * Σώρδις y aea 
qu μὲν τὲς meas Anio» iE ἄιψοοσὶς Αἰ οτέ- 
pO» ^ ucl δὲ, 3 «πβιορξού]ες ὠπέλκειν τὸς 
ἱκέτος ἐκ V ipis σιπίων δὲ τοὺς ποῆδως ἐργούων 
Κορλνϑιων 5 ἐποιήσοθ]ο οἱ Σώμιοι ὁρτὴν , τῇ C νυῦ 
y , N / ANÁKSIS A en OZ 
eTi γχρέων) xao. quo]o. γυκ|ὸς 92 δηιγμομένης, 
ὅφον γϑόνον ἱκέτοζον οἱ ποῦῖδες y ἵξεεσοων χοροὺς πτρ- 
ϑένων Te ἠιθέων * Veeli]ec δὲ τοὺς χοροὺς ) τρωκ)ὼ 
ΘῊ 0tt—- 


bigua , fociis Corinthiis , qui infefti Samiis. 
civium liberi atque uxores Polycrates in 
navalia coactos tenebat paratos y ut fi ii 
eum redeuntibus aliis prodidiflent , una 


cum ipfis navalibus combureret. Poftea- 46 


quam vero Samii qui à Polycrate exacti 
erant, Spartam venerunt, introducti ad 
principes multa fane , qualia fupplices , 
commemorabant. Quibus illi primo con- 
greffu refponderunt , eorum quz ifti di- 
xiffent , priorum quidem oblitos efle; 
pofteriora vero non intelligere. Secun- 
do deinde congreffu nihil ifi dixerunt; 
nifi allato panario , illud pane indigere. 
Quibus iidem refponderunt panario cu- 
riofe actum fuifle. ltaque opem feren- 


dam eis cenfuerunt. ἃς poftea inftru&i 47, 


Lacedamonii, cum exercitu in Samum 
ας contulere , referenda gratiz caufla 5 
ut Samii ajunt, quia illis aliquando Samit 
adverfus Meffenios navibus auxilio fuif- 
fent: ut vero Lacedaemonii ajunt, non 
tam ut turarentur precantes Samios , mi- 
litaviffe, quam ut ulcifcerentur rapinam 
crateris, quem Croefo portabant , & tho- 
racis ab Amafi rege /Egypti ipfis mu- 
neri miffi. Interceperant enim Samii 
priore quam craterem anno, thoracem 
quoque lineum quidem, & frequentibus 
animalium figuris intextis, fed ornatum 
auro lanifque, ex xylo: ob id admiratio- 
ne dignum faciunt thoracis licia : nam 
quum ca tenuia & exilia , tamen in fe ha- 
beant trecenta ac fexagena licia, fingula* 
que confpicua. Qualis alter eft, quem in 
Lindo Minerva idem Amafis dedicavit. 


Adjuverunt autem hanc expeditionem 48 


contra Samios, ut fieret, admodum prom- 
pre Corinthii. In quos etiam Samiorum 
extabat injuria atate quae przceffit hanc 
expeditionem , circa idem tempus facta 
quo crater interveríus eft. Nam quum Pe- 
riander Cypícli filius , Sardes ad Alyattem 
caftrandos mitteret trecentorum primo» 
rum in Corcyrzis liberos, Corinthiique 
qui illos ducebant , Samum appulfi ef- 
fent, audita Samii caufla cur Sardes du- 
cerentur, primum edocuere pueros, ut 
templum Dianz tangerent: deinde non 
negligentes abílrahere (upplicesa tem- 
plo, quum arcerent Corinthii cos ali- 
mentis , ipfi Samii diem folennem ege- 
runt, quem nunc quoque per eadem facta 
celebrant. Quum enim nox advenerat 9 
quamdiu pueri fupplicabant , exercebant 
choros virginum atque adolefcentium, ὃς 
interea dum choros exercent , ritum in- 

flituerunt 


a ἐξελαθένγες. b Hacverbatzinezdy, τὰ ὃ «x6; non exftant in MS. nifi in margine adferipta, € T ἀλφίτων: 
d Exe Tpmpncu. € πριηκοσίας habet MS. f ἀγοίκῷ οἱ ποῖδες t5. 


"-— 


Xnimicitia Cereyrzorum ὃς Corinthiorum; qui hint — | : : ἃ ᾿ bonas 
infefti Samiis. ἘΡΩ͂Ν uxor, &filii, & "focer Pro- fü H A 1 ji Α E L IBER 11 1. i 73 
cles , quem vifunr nepotes. Mira junioris torvitas in / » AEN, 7 ws. 
patrem , hujufque ultio. mus τε C μέλιτί(Θ» ἐπόιήσον)ο γόμιον ζέρε3 
ftituerunt ferendi efculenta ex fefamo ac duy " iva. ἐρπάζον]ες οἱ T Κερκυξαίων παῖδες 
melle, ut ea Corcyraorum filii rapien- ἔχοιεν seo. ἐς τῷ δέ οἱ eye ep ἐς, δ HS 
tes alimenta haberent. id eouíque factum goi τ 'πούδων οἱ Φύλαχοι eicere eA. 
elt , dum Corinthii puerorum cuftodes 

"s. τὲς E παῖδας ἀπήγαγον, ἐς Κέρκυραν οἱ 


illis omiffis abierant.. Ita 54Π}}} pueros E 2 3 d 
^ - » 21 τ U/ L E 
49 Corcyram reduxerunt. Quodfidefun&to ^^^ — ^4 μέλ, γῶν Περλάνονρε τε ὑτήσειν. 


Periandro , Corinthiis cum Corcyrzis a- T» τοῖσι Roe Sei Φίλα Là φᾳεὺς τὲς Κερ- 
micitia extitiffet, illi non fuiffent portio κυξφίες 5 ἡ da οὐκ ἂν σωυελάονηρ £ sea- 
expeditionis hujus contra Samum pro- τευματίθ» S dai Σῶμον τούτης ἕινεκεν P πῆς 
pier hanc caufam : nunc Ὁ ipfis infula οἐτίης νῷ δὲ αἰεὶ ἐπεί τε ἐκτισοὶν T) νῆσον. 
originibus , Corinthii femper cum Cor- 55, a»; (Ail Ὁ. δἰώφοροι εόντες ἑωυτοῖσι. TET 
cyris difcordes mutuo fuere. Hujusigi- Meri ue dors panamedoceay oci Σαμίοι(, οἱ 


tur rei memores Corinthii, exulcerato RS MC LK E EE es s de 
in Samios animo erant. Mittebat autem οράν 4 A ἐς Σώρδις ἐ 28: 


Periander ad caítrandum Sardes primo- ἐμῇ E seine pO » V πεώτων Κερκυραίων ὅι- 
rum Corcyrzorum delectos pueros, ul- δὲ ξας τὸς mda, τιμωρεύμενί(» ᾿ eee pos 
cifcendi gratia , quia Corcyra priores ne- 9) οἱ Κερκυραίοι qp E aw ἐς οὐτὸν πρῆγμα ὥ- 
$o fandum tacipusin eumadmiferant. Nam — z/JraAev ποιήσωντες. Ἐπεί τε 99 τὴν ἑωῦ- 
pofteaquam uxorem fuam Meliffam ne- 
cavit Periander, accidit, ut ad fuperio- 


rem calamitatem hacc quoquc altera illi s ind A M 
accederet. Erant ei ex Melifla filii duo, govum bid. ἡστίν οἱ Cm Μεέλίοσης δύο παῖ- 


unus feptem & decem, ὃζ alter duodevi- δες, ἡλικίζω ὁ μὲν; ἑπ]ακαίδε eua ὁ δὲ, ὀχΊω- 
ginti natus annos. hos avus maternus καϊδεκα i eren γεγονώς. TÉTHG ὃ μητροποίτωρ 
Procles Epidauri tyrannus ,ad feaccitos, Προκλῆς j ἐῶν E ᾿πιδαύρε vigo ^ , Mera. 
ea profequebátur charitate qua pàr erat ane Q pud ἑωῦτον : iiA Qgoréee * ὡς 
nepotes εχ filia fua. Quos ubi remitten- εἰκὸς lo , ϑυγοιτεὺς Vere ἃ ἑωῦτξ ee zs 
dos ftatuit, deducensillos, Scitis,inqutt ,./.. δέ σῷεας, ἀπεπέμπεν, ΤΣ ποπέρ.- 


pueri, 4015 matrem veftram interemerit? τ Ἂ 2s 
Hoc dictum , ei qui major natu erat, »72" αὐτὲς » Ag ie, ὦ πεῆδες., ὃς ὑμέων 


nullius momenti habitum eft: at minor; » τὴν μητέρφι ὠπεροτήνε τϑρ τὸ ere ὁ μὲν 
cui nomen erat Lycophroni ita hoc au- acer Gurep (D αὐτῶν ἂν ἐδενὶ λόγῳ ἐποιήσεηρ " 

dito doluit, ut reverfus Corinthum, pa- ὁ δὲ νεωτερίθ)»». τῷ ἄνομώ Lo AvxéQ ὧν 9 ἤλγησε 
trem neque ^alataverit ; neque colloquen- dnm οὕτω. ὥξε dmióuev(O € ἐς τὴν Κόρανθον» 
tem viciffim alloqui, ac ne interroganti τος φονέα, $ ἡ μητεὺς T qiio. οὔτε πξοσεῖπε 5 
quidem fermonem aliquem dederit. Éum PO μένῳ απ θὲ diem ΩΣ 


Periander tandem fane indignatus à à lari- 
51 bus ejecit. Quo eje&o, majorem natu λόγον οὐδένα ididu. AQ« δέ μιν σξὶ | jud € 8s 


percontatur qu:enam cum eis avus effet χόμεν(θ» ὁ Περανδρ(θ» ἐξελαώνᾳ ὁ en ἵ οἰκίων. 
colloquutus. llle narrare ut ipfos avusa- E ᾿ξελώσες δὲ τούτον » ἵσορεε v πέεσθυτερον τό 
mantiffime accepiflet: non tamen recor-. σῴι ὁ μητροπάτωρ διελέχθη * ὁ δέ οἱ ἀπηέέϊο 
dari di&i illius quod Procles in eis ἀϊ- ὥς σφεας ᾿Φιλοφρόνως ἐδξ ἐξαῖο. ὀκείνε δὲ Ὁ ἢ é- 
mittendis dixiflet, quippe quod in men- ve τό σφι ὁ Προκλῆς Σποξέδλων εἶπε » ἅτέ 
rem non admiferat. Periander dicere 5. 0 vig Aa Gay y cv ἐμέμνῆ!ο. ise δ) Θ᾽ X 


nulla ratione fieri poffe quin aliquid illis 
ab avo fit fuggeftum : itaque percontan- οὐδεμ A uno t «Qu eiyaj μὴ οὐ σφι ὠκέϊνον 


doinftare. 'T'uncadole(cens in memoriam Vat ypod 7 ἐλ, ἐποίρεέ τὲ ἱσορέων. ὁ δὲ ? dua 
rediens , id quoque narravit. Quod Peri- μνηοϑ εἰς 5 εἶπε € τοῦτο" Ice nep δὲ νόῳ λα- 
ander etiam animo attendens, tamen no- (ὧν c τοῦτο, ES μαλακὸν ἐνδὲδόναι | Bande 
lens aliquid coricedere mollius ; mittit il- ἐδὲν »f ὁ ἐξελαϑεὶς f Vm αὐτο ποὺς δίωιτον ἐ- 
luc apud quos filius ab ipfo expulíus de- mui; ἐς τώτες πέμπων ἄγγελὸν ᾿ ἀπηγόραυς 
gebat prohibens ne adolefcentem in do- μή μιν Dock dixe à ue P ἀπελαυυόμε- 


mum excipiant. Iíte poftquam ejectusin 
alteram fe domum conferebat , ab hac ve en i ἐς Meo οἰκιίων ᾿Ξ ἀπελαιωύετ᾽ ἂν C 


quoque abigebatur ; & Periandro iis qui Dum τούτης " ἐπφλέοντός τε E Περλείνδρε τοῖσι 
acceperant comminante, atque ut arce- δεζωμένοι( , X, e£etogdv xeAdUovr S» , ὠπελαυ-- 
rent Z2 vouey e 


» . e " » , , , » * 
8 οἴχοινξ, Db ἕνεκα. ς εἵνεκα, d Emma. € (QuAoQzovté 7E. f ἐξελαθεὶς. 


τῷ γυωαΐκω Μέλιοσαν Περλανδρ(Θ» ὠπεκήεινε 5 
cuj apo τοιΐωδέ οἱ ao quce «E96 τῇ γε- 


186 
^ ΠΣ RC TUL- e^ € (S 
νόμιενίθ» ἂν ᾿ Tie vm explo T. ἑπώρων. οἱ δὲ, 
LI , ^ / ͵ 
ἅτε Yegudydya ξόνία; ποΐδω , womb δειμνωίνον-. 
ef Δ. Y Li ! 
τες 5 ὅμως ἐδέκον]ο. 'TEA(Qe δὲ y ὁ Περλουνδρίθ» 
, , NON M SILLA ^! " 
κήρυγμα, ἐποιήσοιηο οὃς ὧν ἢ oiXci0T P rede mA 
μιν 37; “πεοσδιωλεχβῇ , ἱροῦ ζημίἑν rmv τῷ A'- 
3 E: » d QNA ἮΝ 
“πολλωνι ὀφείλειν P ὅσίω δὴ εἴπος. «τεὸς ὧν δὴ τῶτο 
Ν » ΄ € y T 
τὸ κήρυγμω , ὅτέ τίς οἱ 2]g.AE ed » ὅτε οἰκίοι( 
Á » ^ NS Ww , » LDAP 2d) 
Dénecoc γϑελε. «toc δὲ, üt αὐτὸς Cx YO» ἐδι-- 
ν -“ , Z , / » 
s. aoG mieciaoe ἀπερημένδ s do Δ φυκκρτερέων Cy 
^A τὰ , ! XL ONSE NN 
τῇσι goi ὁκωλινδέεηρ. τετώρτῃ dl, ἡμέρῃ ἰδων μιν 
ὁ TlegJowdy B ὠλεσίῃσι τε € dein ov undae 
quoixTipe" ιὑπαεὶς δὲ v ὀργῆς γη1ε ὠοσον yx, ἐλε-- 
5 D ε i ! o5 
»96 5, Ὧ ποῖ , κότερφι τότων αἱρετώτερφε ἐφ: 5 
y τοῦτος τοὶ VUD ἔχων πρήοσεις , ἢ τίω) τυραννίς. 
» δα , X, τὸ due τοὶ γυῶ ἐγὼ ἐχὼ , "UT, 
ουὐἰόντω τῷ ποατοὶ ὀιτήδεον , αἰδφλαμβάνειν: 
᾽ Ὁ A ΤῊΝ 
»»ὃς ἐὼν ἐμός τε παῖς » X Kogjiüs à σὐδοιμεν(Θ- 
, / D 32 ! 
» βασιλεὺς , ἀλήτζων βίον iA do^ ἀντιξουτέων τε 
, ^ / , L “ἷ , E. , 
5€ ὀργὴ χεεωμεν(θ» ἐς τὸν σὲ quas eypu). εἰ 
» 2 τις συμφορὴ ἂν αὐτοῖσι Cyeywee ἐξ ἧς ιπσο- 
1 x E τ I V 
» NAlo ἐς ἐμὲ ἔχεις y ἐμοί τε αὐτὴ γέγονε y x, 
2 5. b ΄ , e E 
35 ἐγὼ αὐτῆς τὸ AUD μέτοχός εἰμι.) ὁσὼ QU- 
5 ^ ^ ^ ef 
» τός σῷε ἐξειργουσομιδον *, σὺ δὲ μαθὼν ὅσω 
7 LA , δ , "ἢ 
2» Φ ϑονέεόθοι κρέοσόν ἐσι ἢ cix]eípecoon , ὥμω τε 
€ [od 5 ^ E] Ν "4 
» ὀχότόν τι ἐς τὲς τοκῆας C ἐς τὰς κρέοσονοις τε- 
Dl ? E X , 
» Jvp&do, , ἄπιϑι ἐς τοὶ οἰκίω. Περλουυδν()» 
3 «ΝΖ Ν 
μὲν vU). αὐτὸν καϊελάμίξανε. ὁ δὲ ὥλλο μὲν 
2, E ΝΜ ΄ « ἣν 
Sw ὠμείξδετωι T ποιτέρφε y en δέ μιν iph ζη- 
, r ^ € "m9 9 ΄ 5 L 
pálo ὀφείλειν τῷ ϑεῷ  &mUrQ) ἐς λόγες ὠπικο- 
UN E / en / N 
μένον. μαθὼν δὲ ὁ TlegJondb(Ü- ὡς ἀπορὸν τι τὸ 
A » , e" , , r 
xaxov εἰη $ ποιδὸς (C ὠνίκήϊον , εξ ὀφθαλμῶν 
μιν στοπέμπετωι y. φείλαις “πλοῖον ^ ἐς Képnupow, 
» / NEN ͵ β / EMIL « 
£7ItXporTEé 99 xg] τούτης. δσιοςείλοις ἢ TETmV ὁ 
, » δ N 
HeégjJo)dy(O» , ἐςρατόζσεηο O7 v πενθερὸν Προ- 
κλέα, ὡς Y aupsóv]av οἱ πρηγμάτων ovem. «ὐἰ-- 
L6 -ν ΤΩΣ Ν LUE n s .Ν 
σιώτεδ)ον * καὶ εἷλε μὲν Tho Ἐπίδαυρον , εἰλε ἢ 
, . , 5 P } 
αὐτὸν Προκλέα ; à, ἐζώσρησε. Εἰ πεὶ ὃ 8 veivg 
Ἵ D ͵ " 
“πεοξαίνον)Θ». 0, τε Περλανσο(ῷ» pep Grae 5 
€ "^ » ^6 N 3 
X σευυεγινώσκεηρ ἑωὐτῷ σὐπέτι εἶναι δωυωτὸς τὸ 
/ 5 ^ (d d 4 Li ! , 3l N 
πεήγμαΐζῳ emp τε ἐπὴν , πεμίψας ἐς τῶν 
£ , / N , » X N 
Κέρκυροων , ὠπεκόλεε * T AuxeQpova, dd 3i» 
/ 2 “ ἢ "T ; y 
τυραννίδω. ἂν 90 δὴ τῷ πρεσίξυτέρῳ 7T ποήδων s- 
ε » t Y , 
κῶν ἑώρᾳ ! , ad οἱ xevriQQuvere εἶνωι νωϑεςε- 
SEN / INS 1 AC NN 
p». ὁ ἢ Λυκοῴρων ἐδὲ ὠνωκρλσι(θ)» ἠξίωσε T 
φέροντω. lo eye ilo. Tlegjendy (Qe ἢ. σξιε- 
«ipei E velim . δεύτερα. ὠπέφηλε ἐπ᾿ αὐτὸν 
qb) ὠδελφείω 8, ἑωύτῷ δὲ θυγατέρα" δοκέων μιν 
μώλιξον ταύτῃ ἂν πείγεωχ. ἀπικομένης δὲ TUDTIG y 
, t “" ^N 
» γὃ λεγϑσης γ o 74 5 βἕλεωι ΤῊΝ τε τυραννίδα 
ἐς 
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Dira trüeulentia inter patrem δὲ filiam. Periander E- 
pidaurum expugnat ὃς Proclem capit. Filia Periandri, 


rent imperante, expulíus in aliam foda- 
lium domum fe contulit. Illi etfi formi- 
dantes tamen quod effet Periandri filius, 


hominem excipiebant. Ad poftremum 52 


Periander per. przconem cdici juffit, 
quiíquis hunc in. domum reciperet , aut 
alloqueretur , eum facram mulctam Apol- 
lini debiturum , quantam ipfe nuncu- 
pans. Ad boc edictum quum nemo affa- 
ri,nemoillum in domum recipere vellet, 
etiam iple ille non putavit rem illicitam 
effe tentandam: fed fuftinens in portici- 
bus affidue verfabatur. Quem die quarta 
Periander illuvie & inedia enectum cer- 
nens, mifertus eft, depofitaque ira pro- 
pius accedens, Fili , inquit, utrum eft 
optabilius, iftud quod cummaxime to- 
leras an tyrannidem atque opes , quas e- 


go nunc habeo, accipere patri obtempe- . 


rantem ? qui quum fis ὃς meus filius ὃς 
beatz: Corinthi rex 5 pracoptafti mendi- 
cam vitam , obfiftendo atque irafcendo: 
illi cui minime debebas. Nar fiquid ca- 
lamitatis in iis accidit unde fufpicionem 


in me habes ,id mihi accidit, ejufque e- 


go particeps co magis fum , quod ipfe id 
perpetravi. Tu vero , edoctus quanto ía- 
uus fit invideri quam miíerabilem efle, 
& fimul quid fit in parentes & in majo- 
res iraíci , abi domum. Periander quidem 
his verbis filium corripiebat : ille autem 
nihil patri refpondit , nifi ipfum facram 
mulétam deo debere, quod in ipfius col- 
loquium veniflet. Ibi Periander animad- 
vertens malum filii defperatum efle & 
infuperabile , ab oculis eum fibi aman- 
davit, navigio in Corcyram miífo. nam 
& huic imperitabat. Eo autem aman- 
dato, bellum focero Procli intulit , tan 
quam pracipuo harum rerum autori: ex- 
pugnataque Epidauro , Proclem cepit, 
quem tamen vivum fervavit Interjecto 
deinde tempore quum fenuiflet Pcrian- 
der , fibique eflet conícius fe non effe 
amplius parem adminiítrandis obeundif- 
que rebus, mittit Corcyram arceffitum 
Lycophronem ad tyrannidem. Nam in 
majore filio non crat indoles, hebetior- 
que cffe ei videbatur. Lycophron ne in- 
terrogatione quidem eft dignatus cum 
qui fibi nuncium afferebat, At Periander 
in amorem adolefcentis propenfus , rur- 
fus ad eum mifit fororem filiam fuam; 
fperans fore ut ille huic precipue auícul- 
taret. Hzc, ubi venit; ó puer, inquit, ma- 
vis tyrannidem recidere in alios, & 405 

mum 


a xaO. ὠἀπελαννόμδμῷ» d ἂν. b ἂν eiie. ς ἐξεργασάμδν. d πλοίῳ. ε ἐπικάλεε. f οὖν ὀνεώρᾳς 


g ἀδελφίω, 


Sororis férmo ὃς pondus apud fratrem , quem occidunt 
Corcyrzi. Laconum irrita expeditio contra Samum. 
Archic, cujus nepotem vidit Herodotus, ὃς Lycopz 
virtus , fed infelix. 


mum pauris difpergi potius, quàm tu ip- 
fe habere illuc reverfus? Redi quafo ad 
penates, dcfine tibimet officere. Ambi- 
tio cft policfiio finiltra: noli malum me- 
dicai malo. Mulu juítis manfuetiora 
proponunt. multi jam & materna quxren- 
163 , paterna converterunt. Lubrica res 
cft tyrannis, cujus multi funt amatores. 
Pater tenex jam cít provectzque aetatis : 
tua ipfius bona ne aliis tradas. His illa 
verbis ad inducendum maxime appofitis 
frarem alloquebatur, à patre edocta. Cui 
ifte refpondens , negat fe iturum Corin- 
thum quoad patrem fupereffe audiret. 
Hoc quum mulier renunciaffet , tertio 
Periander caduceatorem mittit qui dicat 
fe quidem in Corcyram velle concedere, 
fed ut hic Corinthum proficifcatur ad 
tyrannidis fücceflionem. Id approbante 
filio , Periander Corcyram ipíe veniebat, 
juvenis Corinthium. Haec omnia edocti 
Corcyrzi, ne ad ipforum regionem Pe- 
riander accederet , adolefcentem interi- 
munt. Ob hzc igitur Periander de Cor- 
$4 Cyrais ultionem fümebat. Laccedacmonii 
ingenü cum claffe ubi pervenere, Sa- 
mum obíederunt , fuccedentefque muro , 
turrem mari imminentem in fuburbio 
tranfcenderunt. Sed mox cum magna 
manu íuppetias ipfo ferente Polycrate, 
rejecti funt. Sed quum à fuperiore tur- 
ri,qux tergo montis impofita erat , eru- 
piffent tum auxiliarii, tum. ipforum Sa- 
miorum permulti , & aliquantifper Lace- 
dacmonios fuftinuiffent ipfi , retro fugam 
feccrunt , infequentique ab hofte ca:de- 
$5 bantur. Quod fi Lacedaemonii qui ade- 
rant, Archixz ὃς Lycopz fimiles extitií- 
fent eo die, capta Samus fuiffet. Siqui- 
dem Archias ὃς Lycopes foli cum Samiis 
intra murum fimul irruentes , interclu- 
fa ad redeundum via, intra urbem Sami- 
orum occubuerunt. Equidem ipíe cum 
tertio ab hoc Archia alio Archia, qui Ar- 
chia Samii filius, congreffus fum apud Pi- 
tanen ( hujus enim populi erat) qui ex 
omnibus hofpitibus maxime Samios ho- 
norabat , dicente patri fuo nomen Samio 
fuiffe inditum , quod ei pater Archias ftre- 
nue pugnans in Samo mortem oppetif- 
fet:ie veroideo Samiis honorem habere, 
quo; avus fuus fuiflet à Samiis publica 
ἡ 6 affectus fepultura. Lacedaemonii , qua- 
. Graginta diebus in obfidendo ab(urmptis, 
quum in fuíceptra re nihil admodum pro- 
cerent, in Peloponnefum redierunt. 
Fer- 


THALIA, Liszx III. 


18k 
» 6 ὥλλεις πεσέειν , Kg] T οἶκον $ ἠνετρὸς 2]g- 
»» Φορηδενίον μῶλλον y ἢ αὐτὸς ce ἀπελθὼν ἐ- 
»» χεῖν,) ἄπιϑι ἐς τοὶ οἰκίω , ποῶσοωι! GEQQUTUV Cn- 
»» [44GV. Qon uin y κτῆμω σκοιμόν. μὴ τὸ κώ- 
:» κὸν τῷ κακῷ ἰῶ. qoo Y δικαίων τοὶ d7n- 
»»Ξικέξερφι πξοτιθεῖσι. πολλοὶ δὲ ἤδη πὲ μητοῶα 
»» διζήμενοι y τοῦ quive a, μετέδωλον ^. τυρφιν-- 
» Yi£ y χεήμω σφωλερόν " πολλοὶ δὲ αὐτῆς ἐρφι- 
»» σοῦ εἰσι. ὁ δὲ y γέρων τε ἤδη xg) πρρηξηκώς. 
»» μὴ δῶς πὸ σεωῦτῷ ὠγοθοὶ ἄλλοι. ἡ μὲν δὴ 
ΝΞ re: ^ “ exu N ET N 
τοὸ ἐπωαγωγοτωαΐῳ διδωχϑεῖσω Vom w^ πατρὸς , 
ἔλεγε mec αὐτόν. ὃ δὲ. ι'ποοκρλνώμεν(Θ» hg 
ἔφη Sap ἡξειν ἐς Κόρλνθον 5 ἐςτ᾽ ἂν run 
θρίνητωι πιεόνζῳ, T ποιτέρφ. ἀπωγγήλάσις δὲ, 
ποώτης "MUTA y τὸ φρίτον ὁ περλωνδο(θ» κήρυ- 
xo πέμπει , βελόμεν(θ» αὐτὸς μὲν ἐς Κέρκυ- 
εαν ἥκειν " ὀκέϊνον δὲ ὀκέλοῦε ἐς Κόρανθον 
ἀπικόμενον , 2jedoxov ἡμέῶει “ὁ πυξαννίθος. 
κω τοι νέσουντος di, οὐ vir E ποιδὸς y ὁ μὲν 
Περάλουσοος ἐξέγλετο ἐς τὴν Κέρκυραν 9 à s 
aj οἱ ce τὴν Κόρλνθον. μωθόντες δὲ οἱ Kepxue otio 
τῴτων Gut γἵνω μή c Qi TTegawdkos ἐς τὴν χώ- 
plo dins?) » Κ)είνεσιτ νεηνίσκον. ὠνπὶ τάτων μὲν 
Περλόυνόνος Κερκυξᾳίες ἐτιμωρέεϊο. Λακεδαιμό- 
ψιοιδὲ tA μῥερώλῳ ὡς ciznsov]o y ἐπολιόρκεον Ed- 
pov * ποοσδωλόντες δὲ arto τὸ τεῖχος y & μὲν ππεὸς 
Θουλόοση ἑσεῶτος πύργε καϊὲ τὸ πσεράξηον 4 πόλιος 
εἰπσερέθησων" 18 δὲ. αὐτῶν βοηϑήσοδ)ος Πολυκρᾳ- 
τεῦς χφρὶ πολλῇ y ὠπηλσϑησοων *. καΐᾳ 0e ἐπείνω 
πύργον Ὁ δαὶ ἡ ῥάγιος τῷ ἄρεος ἐπεόνζοι ἐπεξῆλϑον 
οἱ τε ὀδίκεροι C αὐτῶν Σωμίων συχνοί. δεξεμενοι 
ὃ τὸς Λωκεδαωιμονίες ἐπ᾽ ὀλίγον γόνον 5 εφοῦγον 
ὀπίσω" ei?) , donas a paevos y exvdyov.. Εἰ pov vw οἱ 
amps óy]ee «λωκεδαεμονίων ὅμοιοι ἐγῥούϊο ταύτἑων᾽ 
al) ἡμέρων A az τε C Λυκώπῃ » αἱρέ)η ἂν Ede 
μος. A'gxim 39 € Λυκώπης μᾶνοι σωνεασεσόντες 
Φούγεσι ἐς τὸ Tix» vini Zap , x Ὥστο- 


᾿πληιοθέντες “ὃ ὀπίσω ὁδῷ , ἀπέθανον ἐν τῇ m- 


λι τῇ Σαμίων. «ρίτω ὃ dm Αἰρχέεω τότε γε- 
γονότι ὥδλῳ Aon τῷ Zaun E Ape, ad. 
τὸς ἂν Πιτάνῃ συνεμμόμίω * (δήμε δ τότε ἰώ) 
ὃς ξείνων mu μάλιξο: ἐτίμων τε Σωμίες y 
οἱ τῷ πώτρὰ ἔφη Σώμιον τξνομω τεθίεῦαι , ὅτὶ 
οἱ ποιτὴρ Αἰ ρμης ἂν Ξώμῳ aris dones ἐτελαὔτη-. 
σε. τιμῖν ἢ Σωμίες ἔφη , διότι πωφίζαί οἱ δ 
σείπασον δὴ μιοσίῃ VO Σωμίων. Acceda quio 4 
8. ὥς σφι τεοσερφκονζῳ ἐγογύνεσων ἡμέραι πολιορ- 
ximo: Xdpuy, ἐς τὸ ππεέόσω τε ἐδὲν στεθεκότηερ 
T πρηγμώτων , ἀπολλοοσονηο ἐς Πελοπόννησον ^. 
Ζ.2 εἰς 


» e [ou s : » δ ΄ 
8 ἀπέθαλον. Db weeds. c ὠπηλάθη(αν. d Σαμίων εὖ, Λακεδαιμόνιοι. ἃ ἐς dà Πελοπόννγ(ον, 


18: HERODOTI 


ὡς δὲ ὁ puvsjorep(O- λόγ(Θ» ὥρμηται y λέγεται 
πολυκράτεω οἰ πιχώρλον νόμισω xà osa. πολ- 
Any μολίξδε , καΐᾳ χρυσώσωνΐᾳ » δᾶνα! σφι" 
τὲς δὲ). δεξαμένες , ἕτω δὴ ὠποιρλώοσεῶϑοι. 
qurha Tho ^ φρωτιΐω ἐς vio Α᾽σιΐω Λωκεδωι- 

, , b ? , € MZ iS Vw 
μόνιοι Δώρλεες ^ ἐποιήσωψη. Οἱ JL zi T Πα- 
λυκράτεω φρωτόῦσείμενοι Σωμίων 5 ἐπεὶ οἱ Λα- 
κεδιιιμόνιοι οὐτὰς Σστολείπειν ἔμεῦλον y καὶ οὐ- 
τοὶ ὠπέσλεον ἐς Σίφνον " χφημώτων 99 ἐδέονηο. 
vi δὲ Y Σιφνίων πεύγμαΐᾳ ἡκμωώζε TínY V 
PLE xa) νησιωτέων μάλιξοι ἐσυλδτεον » ὥτε 
eóyrgy αὐτοῖσι ἂν τῇ νήσῳ χϑυσέων κοὶ δόγυ- 
ρέων μετώγλων ὕτω y, ὥςτε Σσιὸ ἃ δεκώτης T 
γινομένων αὐτόϑεν γεοημώτων 5 ϑησοωρὸς ἂν Δελ- 
Quia ὠνουνέεται y ὅμοιον τοῖσι “πλεσιώ)άτοισι. ὖ- 
πὸ δὲ Td γινόμενω τῷ ἐνιαυτῷ ἑκάφω γεημαΐᾳ 
διενέμονηρ. ὅτε ὧν ἐποιευῦηρ 7r )ησουρὸν s ἐχφέων- 
το τῶ xen » εἰ αὐτοῖσι Td. παρεόνΐα, dja- 
Üz eid τε iei πολιωὺ γοόνον Θ φμένφν. ἡ Os 
Πυϑίη ἐγθησέ cQ τάδε , 

AUN ὅταν ἐν Σίφνῳ πρυτωνήϊω λόυκὼ ἡβη- 


Τα] 

Λλεύκοφρύς τ᾽ ὠγορὴ , τότε δὴ δε! Φράδμον(Θ» 
ἀνσ)ὸς, 

φρφοσωδ)οι ξύλινον τε λόχον κήρυκώ T ἐρυ- 
Ooóy. 


τοῖσι δὲ Σιφνίοι, τότε Lo ἡ ὠγορὴ καὶ τὸ a£u- 
τονήϊον πώρλῳ λίθῳ ἠσκημένω. Ὑτον Y χφησ- 
μὸν GXX. οἷοί τε ἥσων γνῶναι , ἅτε τότε εὐθὺς 5 
im Y Σωμίων ἐπιγμένων. ἐπεί vk τώγιξω 
“ὸς τὴν Σίφνον σπξοσέορον οἱ Σάμιοι » ἔπεμπον 
νεῶν μίων meta Geo ἀγεσων ἐς τὴν πόλιν. τὸ 
δὲ πσωλωιὸν ὠπασοι αἱ νῆες "uy μιλτηλεφέες. 
καὶ ἰώ τῶ» τὸ ἡ πυϑίη “πεοηγέροόυε «τοῖσι Σι- 
φνίοι(, . φυλαξωω T ξύλινον λόχον κελεύε- 
στε y 2b, κήρυκώ ἐρυθρόν. ὠπικόμενοι d ὧν οἱ ἄγ- 
γελοι ἐδέονηο T Σιφνίων, δέκω τώλεΐά σφι 
aim. καὶ Φασκόψηων δὲ verady T Σιφνίων αὐ- 
voi( y οἱ Σάμιοι τὲς χώρες αὐτῶν ἐπόρϑεον. συ-- 
ϑύμενοι d; εὐθὺς ἧκον οἱ Σίφνιοι βοηϑεούϊες , καὶ 
συμξωλόντες αὐτοῖσι , ἑοσώθησων " καὶ αὐτῶν 
πολλοὶ ὠπεκληίογησοαν ὦ ὠφεί(θ»» xo T Σαμίων" 
καὶ αὐτὲς ML τοῦτο ἑκοΐον veAcU (a. ἐπφηξων. 
παρ δὲ Εἱρμιονέων γῆσον ἀντὶ χεημώτων qu- 
péAaGev , Θυρέΐων τὴν ἐν Πελοποννήσῳ , κοὶ a- 
τὴν Ten leote Gg p. αὐτοὶ δὲ Ku- 
Opvilo τὴν ἐν Κρήτῃ (xcu * οὐκ doi τῷ» 
πολέοντες , ἀγλὼ Zhu tec ἐξελοιμῦτες Cx ὃ 
Vic. ἔμειναν dl, ἐν πούτῃ κρὴ εὐδωωιμιόνησων ἐπ᾽ 

ἐτεῶν 


ἃ ταὐύτίω πρώτίω. b Λῳκεδιχεκογίοιι Δωφείες; 


Samiorum, Polycratem fugientium ; varia fortuna; przfer» 
tim in Siphno;quz dives metallis, Ejus thefauru: Delphis, 
ἃς oraculum, 'Traje&io Thyrex ab Hermioneníicus ad 
Troezenios, Samii petieruar Cretx Cydoniam unde ejecc- 
runt Zacynthios. 


Fertur, Polycratem, (ut rumor quidam 
temerarius emanavit) magnum numerum 
moneue patrie € plumbo percuffifle , 
camque auro induxitie , ac Lacedamoniis 
deditie: atque ea accepta illos receflifíe. 
Hanc expeditionem Lacedaemonii Do- 
rienfes in Aliam fulceperunt. Samii qui 
Polycrati bellum intulerant , pofteaquam 
à Lacedzmoniis fe relictum iri vident, 
& ipfi tranfmiferunt in Siphnum. defi- 
ciebant enim pecunia. Vigebant autem 
ea tempeftate Siphiniorum res, erantque 
inter infulares locupletiffimi , ut quibus 
in infula effent auraria & argenti metal- 
la , unde tantum pecuniz redibat , ut ex 
decimis ejus reponeretur apud Delphos 
thefaurus locupletiffimo cuique par. 
Siphnii autem ipfi pecuniam qua. quot- 
annis conficiebatur diflribuebant. Qui 
dum thefaurum parabant , nunquid diu 
permanere poflent ipfis pracfentia bona, 
confuluere oraculum. Eis ita Pythia re- 
fpondit, 
Quum tamen in Siphno fuerint pryta- 
neta cana , 
Cana fori facies , tunc vir vafer adfit 
oportet , 
Qui notet. ἃ ligno agmen y legatumque 
rubentem. : 
Erant co tempore Siphniis forum & pry- 


taneium Pario lapide exculra. Hocautem 58 


oraculum Siphnii neque tunc ftatim , ne- 
que poft adventum Samiorum intellige- 
re potuerunt. INam Samii quum primum 
ad Siphnum adplicuiflent , miíerunt ad 
urbem cum legatis unam é navibus. Ve- 
teri autem inítituto naves omnes erant 
rubrica delibutz : atque hoc erat quod 
Siphniis Pythia przdixit , ut obfervarent 
ligneum agmen ac rubrum legatum. 
Nuncii igitur ubi pervenere , decem fibi 
talenta mutuari Siphnios precabantur. 
Negantibus Siphniis fe mutua daturos, 
Samii eorum agros populabantur. Id au- 
dientes Siphnii, continuo occurrentes , 
commiffa pugna fugati funt: eorumque 
multi ab urbe a Samiis interclufi ,a qui- 
bus poftea centum talenta exegerunr. 
Ab Hermionenfibus infulam Samii pecu- 
niarum loco acceperunt, 'Thyream Pe- 
loponnefo adjacentem , quam "T'roezeniis 
obligaverunt : ipfi Cydoniam in Creta 
condiderunt , quum illuc non ca de cauffa 
navigaffent, fed ut Zacynthios ex infula 
fummoverent. In hac quinquennium de- 
gentes , ita rem bene geílerupt , ut tem- 


pla 
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"Naves matilatas confecrantEginetz Dianz fue, Amphi- 
crates Sami rex. Sami tribus illuftribus operibus infulam 
fuam ornarunt. Magi fratres rebellant contra Cambyfem. 


pla que nunc in Cydonia vifuntur , itti 
fecerint , & Dictynnz praterea delu- 
brum. Sexto eos anno /Eginetae navali 
proelio victos cum Cretenfibus fübege- 
runt in fervitutem ,ac naves aprügnis pro- 
ris inftru&tas , roítratas , mutilaverunt, eaf- 
queapud Minervae templum in ZEgina de- 
dicaverunt. Hxc ZEginetae Samiis fécere, 
infenfi quod illi antea fub Amphicrate 
Sami rege, bello ZEginz illato, magnis 
cladibus illos affecerant, & invicem at- 
fecti fuerant. & haec quidem fuit cauffa. 


60 Protraxi autem fermonem de Samiis ob 


hoc magis , quod tria (unt apud eosope- 
ra Gracanicorum omnium maxima. U- 
num montis in centum quinquaginta or- 
gyias editi 5 fofía ab ejus imo incipiens ha- 
bet duplex os, longitudinis foffzc feptem 
ftadiorum ; celfitudinis autem ac latitudi- 
nis , utriulque octonüm pedum. Item per 
eum rotum altera fofla deprefià eft vigin- 
ti cubitorum altitudinis , trium pedum 
latitudinis, per quam derivata à magno 
fonte aqua , fiitulis diffuía in urbem de- 
ducitur. Hujus foffaz archite&us extitit 
Megarenfis Eupalinus Nauftrophi filius. 
Hoc primum € tribus operibus eít. Alte- 
rum agger circa portum in mari, ad vi- 
ginti orgyias altitudinis, duobus amplius 
ftadus longitudinis. "Tertium opus eft 
templum omnium quz nos vidimus am- 
pliffimum, cujus archite&us primus ex- 
titt Rhoecus, Philei filius , indigena. Ho- 
, rum operum gratia fermonem aliquanto 
ΟἹ magis de Samiis extendi. CAMBYSE 
Oyri circa /Egyptum moras trahente ; ac 
defipiehte , duo magi iidemque fratres 
contra eum infurrexerunt: quorum alte- 
rum Cambylfes reliquerat rei dometticae 
curatorem. Hic cognita Smerdis nece, 
qua: occultabatur , paucifque Perfarum 
erat nota , pleriíaue eum vivere arbitran- 
tibus, hac in confilium iftud adhibens 
Ínhiavit regiis opibus. Erat ei frater, 
quem dixi una cum illo contra cum con- 
fpiraffe , corporis habitu. quamfimilli- 
mus Smerdi , Cyri filio, quem Cambyfes 
fratrem fuum interemir:nec fpecie tantum 
corporis 3merdi affimilis, fed etiam no- 
men habebat Smerdin. Hunc virum ma- 
gus Parizithes inflrüctum quemadmodum 
ipfe illi omnia pera&urus effet , in regium 
folium perducit. Hoc aco , caduceatores 
cum alia in loca, tum veio unum in 7E- 
gyprum dimittit ad exercitum, qui edi- 
ceret ut Smerdi Cyri filio deinceps obe- 
62 dirent, non Cambyfi. Hzec caduceatores 

à alii 


δὲς. 
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tria, πέντε γῶςτε τοὶ ἱροὶ TO. ἐν Κυδωνίῃ tov (a. Yu; 
ὅτοί εἰσι οἱ ποιήσοιύ)ες s 7 T P Δικτύνης νηόν. ex- 
τῷ ? trà Αἰγινῆτωι αὐτὲς Yaujua zt Yuioow]es s 
nvdpavmüicoy|o Ux Κρητῶν. καὶ T νηῶν καπείες 
ἔχεσεων τὸς πρώροις ἠκρωτηρ Λοῦστον y Y ἀνέϑεσων 
Ἐς τὸ ἱρὸν ὁ A locns ἐν Αἰγίνῃ. ποῦτω ὃ ἐποίησον 
ἐγκό]ὸν ἐχούϊες Xie Αἰγινῆται. παξότεροι o3 ^ 
Σάμιοι ἐπ᾿ ΑἸ Mies» [Bases] ἐν Σά- 
M y φρατεῦ σείμενοι eT Alan , μεγάλα xaxd 
ἐποίηζαν Αἰγενήτος , X, ἐποον Au^ κείνων. ἢ 
μὲν αἰτίη αὕτη. E μένω ἢ aX Σαμίων μᾶλ- 
λον» ὅτι σφι veía ἐσὶ μέγιξου ἑπεν]ων Ἑὶ)αΐώων 
ἐξεργωσμένω, , ϑρεός Tt ὑψηλξ ὄρυγμα P ἐς 
͵ 1 « , i “ N ua... 
πεντήκονίαν C ἑκωτὲν ὀργύες TÉP τὸ ὄρυγμώ 
, 5 NN ^ 
κώτωθεν Σεξάμενον , ὠμφίφομον. τὸ μὲν μῆ- 
κί(Θ- Ὁ ὀρύγμοῖ!(θ».. eua. φούδιοί εἰσι " τὸ ὃ ὕ- 
ψ0- € sup(D» . ὀκτὼ ἑκώτερον πόδες. 2jg παν-. 
SY , » »y , , ! 
τὸς ὃὲ αὐτῶ Ae ὄρυγμω, εἰκοσιπηχυ. βάϑ(Θ» 
» c ῃ Ν᾽ E T δὲ EN V 
UpuxT 5, τριπόμω Üt τὸ εὐρί(Θ» 8 TO ὑδωῤ 
ω» / 7 
μετοχέϊδυόμενον 2] P σωλίώων , αἰ δφνγίνεται 
B » " , ^ EB 
ἐς Th) πόλιν ἀγόμενον 2orà μεγώλης πηγῆς. 2e- 
/ SE EL / Sly 
aie ]ov Óe Ὁ ὀρύγμαϊ(ῷ» TÉTE ἔρερ Μερο- 
, ^ m ἊΝ ^ e^ 
ρεὺς Εὐπωλῖνος NawspóQu. τῶν μὲν δὴ ἕν T 
"» , , ^ “ιν Δα ^ 2 
πριῶν tsi  ÜdUrepoy ὃὲ «xti λιμένω χῶὥμω ἐν 
/ / NOUS. , ^ ^ 
θουλόοσῃ , βάϑος καϊὰ eio(i ὀργηέων ' μῆκος 
δι D / » 
δὲ £ χώματος , μέζον δύο emdiwv. τοίτον δὲ 
cQ ἐξέργουφοο! νηὸς μέγεσος παγων νηῶν T ἡμέϊς 
Ht err E / ^ , , c , 
40MEV ^ τ Zeyix]uv πεῶώτος efie Pomoc Φι- 
Aet δηιχώρμος. τότων εἵνεκε μᾶλλόν m muti 
» , - 7 
Σωμίων ἐμήκυυνω. Καμβύσῃ ὃὲ τῷ Κύρε γ 
᾿ρονίζοντι EL AiysTüow , x a o Deoynauv is 2 
᾽ » , t^ 
ἐπαγνιφέωτωι ἄνδρες μάγοι δύο ἀδελφεοί " TO 
ἕτερον κατωλελοίπεε ^W οἰκηίων μελεδωνὸν ὁ 
“ 35 MPO / 
Καμβύσης. ὅτος δὴ ὧν οἱ ἐπανέςη μωθων τε 
T Σμέρδιος Devá]ev , ὡς κρύτηοιτὸ οἡρόμενος 9 
καὶ ὡς ὀλίγοι τε στιν οἱ δΖιςώμενοι αὐτὸν Περ- 
Ἵ εν : 0. MZ i b 
σέων y οἱ δὲ πολλοὶ ἐσξιεόντώ μιν εἰδείηζαων ᾿ πέθς 
wore, βελούσως τάδε , ἐπεχείρησε τῦισι βα- 
σιληΐοι(!. ἰω οἱ ἀδελφεὸς T εἶπα οἱ σεωεπω- 
“ ᾽ N i y bi 5 ^ d 
vas lia , οἰκῶς dicc TO εἶδος Σμέρδι τω 
Κύρᾳ , T ὁ καμξύσης tvm» ἑωυτῇ ἀδελφεὸν 
ἀπέκτανε. lo τε δὴ ὅμοιος εἶδος τῷ Σμέρδιε, X 
δὴ C ἔνομω TOUT εἶχε Σμέρδιν d. χῶτον T dy- 
, L / ^ t € , 
δὲχ ὠνωγνώσοως ὁ μώγος τιωτιζείϑης y ὥς οἱ αὐὖ- 
A í 2 / Lo » » f 
τὸς πάνγζᾳ, Δἰῳπρήξει 9» εἶσε ὥγων ἐς βωσιλήϊον 
Θρόνον. ποιήσοως δὲ TÉTO 9 κήρυκος διέπεμπε 
τῇ τε ἄλλῳ (ὃ δὴ C ἐς Αἴγυπῆον , “«πεοερέονίῳ τῷ 
σρωτῷ ὡς Σμέρδιος 9 Kupg ὠκεφέω üg τῷ λοις 
πϑ. dN καὶ καμδύσεω. Οἵτε δὴ ὧν ἄλλοι κή- 
puvxes 


2 «o teovp γος. b Hac voxoevyge non efl in MS. ὃς patet interpreti fuiffe ignotam. c épugvx]ej, d Σμέρϑ 
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ρυκες “ππξοηγύροζον τοῦτα 5. να δὴ C ὁ ἐπ᾿ ^ Αἰγυ- 
“ἴον τωχϑεὶς 9 (εὕρασκε 93 Καμθύσεω C  φρωτὸν 
ἐόνζο, ὃ Συρλης ἐν ExGamtvam ) exeonyube e eon 
ἐς μέσὺν P πὸ ἐντετωλμένω Ce Ὁ μάγε. Κωμθύ. 
σης ἢ ὠκέσοις τοῦτο ὧν y κήρυκ("» dies 
μιν λέγήν ὠληθέω , αὐτός τε πεοδεδόδοι ἐδ 
Πρηξάαπε(θ" {πεμφϑενζι, 49 αὐτὸν ὡς zani]e- 
Yéov(a, 5. ebd y ἃ moo) ταῦτα) “βλέψας ἐς T 
» Tong dare, y € Πρήξαασες ὅτι μοι. διεπθή- 
» Eas τό vu πξοσέθηκώ πεήγμω- ὁ ἢ em, Oo 
»» δεαπστοΐς, , GWX ἔφι τοῦτω ὠληθεω ὅκως κοτε σοὶ 
»» Σμέρδις ἀδελφεὸς ὁ σὸς ἐποινέφηκε , üt ὅκως πὶ 
»&E ὠκείνε V ἀνδρὸς νεῖϊκός τοὶ ege * ἢ Men 5 
»» σμικρόν. ἐγὼ 99 αὐτὸς, ποιήσεις τὸ σύ μὲ Cue 
»» λόδες 5 Dona μιν χερσὶ τῇσι ἐμεωῦτξ. εἰ μὲν 
» γί οἱ τεθνεῶτες ἀνεφέω(! 5 πτεοσδέκεό τοι C A'- 
»»φσυώγεω T Μῆδον ἐποινωφήσεσ)οι " εἰ δὴ ἐξι ὥσπερ 
p weptE, ἃ μήτι mu ἐκγε ὀκείνε νεώτερον κακὸν 
» ἀναλώσῃ. vul ὧν μοι δοκέφ μεταδιώξωνζας 
5» T κήρυκω, ἐξετάζειν εἰρωτευνΐᾳς qup ordo ἡ- 
»»πῶν πεθαγορόϊλοι ἡμῆν Σμέρθε(Θ» Bani (8 á- 
χούειν. Ταῦτα εἴπαντίΘ» Πρηξάσσεί(θ»» (spec 
93 Καμβύσῃ.) αὐτίκω μετωδιωκ](θ)» γόμεν(Θ» ὁ 
κῆρυξ ἧκε. ἀπαγμένον δέ μιν εἴρε ὁ Πρηξάασης 
» τάδε 3 X v9 , Φὴς 3 ἥκειν 2, Zusg- 
» dO 78 Küps ἀγγελίθ"᾽ vul ὧν εἴποις ; 
» Aatfnitlao , ἄπιϑι χαίρων" κότεροι αὐτός τι Σμέρ- 
5» 96 Φιωινόμεν(θ» ἐν ὄψ4 eere mum. y 
y τις ὠκείνε! ιὑσσηρετέων. ὁ ὃ εἶπε» E γὼ Σμέρδιν 
μὲν Y Κύρῳ ἐξ ὅτε βασιλόῦς Καμβύσης ἤλασε 
pie Alyodloy , ὕκω ὄπωπα“ ' ὁ δέ μοι μιώγος T 
» Καμβύσης δλίτροπον 7 οἰκηίων ὠπέδεξε » ἕτος 
y» τουῦτω ἐνετείλατο, (de Σμέρδιν Y Κύρει εἶναι 
νον ταῦτα ὀιθέμενον εἴποι «cos ὑμέας. ὁ μεν 
δή σφι ἔλεγε» ἐδὲν ὁζικωτειψόυσμένος. Κωμ- 
,.» δύσης ἢ εἶπε » Πρήξασπες . σὺ μὲν y οἷο ἀνὴρ 
, ἀγαθὸς , ποιήσεις τὸ κελόζόμενον 9 αἰτίίωυ ἐκ- 
» πεφαύγαις" ἐμοὶ ὃ τίς ἂν εἴη Περσέων ὁ ἔπαγε- 
5 extàc , σιξαϊδύων τῷ Σμέρδιος ἐνόμοϊος s ὁ ὃ 
εἶπε. Εἰ γώ μοι δοκέω σευιέναι τὸ γεγονὸς τοῦτο; 
., ὦ βωσιλε. οἱ μάγοι εἰσί τοι οἱ ἐπανεξεῶτες 5 
» τὸν τε ἐλίπὲς μελ εδωνὸν Y. οἰκίων »Πατιζεΐ)ης» 
» χοὴ ὁ τότε ὠδελφεὸς Σμέρδις. ΕἸ νθεῦτω ὠκού- 
σωνΐῳ Καμβύσεα τὸ Σμέρῤδε(θ» οὔνομω » ἔτυψε 
ἡ ἀληϑηίη E τε λόγων κοὶ τοῦ ἐνυπνίε * ὃς εδό- 
xee ὧν τῷ ὕπνῳ ὠπωγγεῖλαι τινά οἱ ὡς Σμέρδις 
ἱζόμεν(Θ» ες T βασιλήϊον “ιρόνον , iani τῇ κε- 
φωλῇ τοῦ οὐρᾳνοῦ. μωθὼν j ὡς per» Ὥστο- 
λωλεκὼς εἴη τὸν ἀδελφεὸν » ἀπέκλακε Σμέρδιν. 

2o 


ql) à- 


vertice. Agnofcens itaque fine caufla fratris interemptorem fe fuifle , 


HERODOTI 


Caduceator magi &b Trexzfpe interrogatus rem 
aperuit. 

alii alibi edixere. Is quoque qui ad /E- 
gyptum delegatus erat, (invenit autem 
Cambyfem atque exercitum in Ecbatanis 
Syri agentem ) ftans in medio, przce- 
pta magi expoíuit. Hiec audiens Carn- 
byfes, vera loqui caduceatorem ratus, fe- 
que à Prexafpe cfle proditum , quod mif- 
fus ad occidendum Smeidin , rem non 
peregiflet, intuens in eum, Prexafpes, 
inquit , rem mihi non exequutuses , quati 
injunxeram. Δα quem ille, Ifta ,o here, 
ait, haudquaquam vera funt, ut aut fra- 
ter tuus aliquando rebellaverit in te, aut 
quippiam ex illo viro certaminis exiftat 
magni exiguive. quippe quum ego ipfe 
exequutus quz tu mihi imperaíti eum 
humarim meis ipfius manibus. Quod ft 
defuncti refurrexerunt , expecta ut tibi 
etiam Aftyages Medus infurre&urus fit : 
fin autem ita habet ut antea , nullum ti-. 
bi ex illo novum malum amplius germi- 
nabit. Igitur rnihi videtur curare , ut re- 
prehendamus caduceatorem , & percon- 
tando indagemus , a quo veniens nobis 
denunciet Smerdin regem audire. Hzc 63 
loquencem Prexafpem Cambyfes audiens 
quum ei placuiffent , confeítim reprehen- 
ius caduceator venit. Eum, ubi rediit, 
Prexafpes his verbis interrogavit , O ho- 
mo , quandoquidem te ais à 5merdi Cyri 
filio venire nuncium , dicito veritátem, 
qua dicta, abito fofpes. Utrum Smerdis 
ipfe in confpe&um datus tibi ifta man- 
davit, an quifpiam cjus miniftrorum ὃ 
'Tum ille, Equidem , inquit, ego Smer- 
din Cyri filium ,ex quo Cambyfes rex in 
JEgyptum fecit expeditionem , nunquam 
conipexi : fed magus quem Cambyfes re- 
rum fuarum familiarium procuratorem 
conftituit, is mihi iffa mandavit, dicens 
Smerdin Cyri filium effe , qui imperet 
hacc apud vos dicere. Hzc ille loquutus 
fuit,nihil ementitus. ''um Cambyfes,Pre- 
xalpes , inquit, tu quidem ut vir bonus, 
facto quod imperatum erat ; culpam ef- 
fugifti: veruni quiínam e Perfis mihi in- 
furrexerit , occupato Smerdis nomine? 
Ad quem Prexafpes , Ego, inquit , Ὁ Rex, 
hoc quod a&um ett mihi videor intelli- 
gere. Magi funt qui adverfus te infurre- 
xerunt , Patizithes quem tu rerum fami- 
liarium curatorem rcliquifti, & frater e- 
jusSmerdis. Ibi Carnbyfem , quum Smer- 64 
dis audiffet nomen , percuffit veritas fer- 
monis , ac fomnii ,qui vifus fuerat videre 
in fomno aliquem ipfi nunciare 9 Smerdin 
regio infidentem folio , clum tangere 
deflebat Smerdin. 


Quem 


' ν᾿ CNN: » , » 
as δὴ τ im. b τοὺς ἐν pécoi('.— € νεϊκός ti tuj. d cix πωπα. 


65 bylem Cyri decedere. 


Camby(is fera poenitentia parricidii , vulnufque 
letale, & recordatio oraculi de Ecbatanis , & 
mandata poftrema. 


Quem ubi deflevit (ut erat omni cla- 
de aflicus) in equum influit, ha- 
bens in animo quamraptiffime Sufa ver- 
fus exercitum ducere in magum.  Infi- 
lien in equum , fungus vaginz gla- 
dii excidit , unde nudatus gladius per- 
cuffit femur.  Vulneratus in ea par- 
te in qua prius ipfe ZEgyptiorum de- 
um 4Apin percuflerat ; poftquam viía 
fuit plaga letalis , Cambyfes, quod- 
nam ili oppido nomen effet interro- 
gavit. Illi ajunt Ecbatana. Et jam 
antea erat illi. redditum. ex urbe Buto 
oraculum , eum in Ecbatanis deceffu- 
rum : ὃς ipíe quidem interpretabatur 
íce in Ecbatanis Media (ubi res ejus 
omnis erat) fenem vita functurum ; at 
oraculum in Ecbatanis Syriz utique 
loquebatur. "Tunc poítquam fcifcitatus 
reícivit oppidi nomen, prz: calamitate, 
tum €x mago perculfus , tum ex vul- 
ncre, refipuit, & oraculum expendens , 
Hoc in loco , inquit, fatale cít Cam- 
Hactenus tunc 
quidem.  Vicefimo dehinc die accitis 
Periarum qui aderant pracítantiffimis , 
ia inquit ; Quod maxime occultum 
volebam , Perlz , id apprehendit me, 
ut apud vos effcram. ego enim quum 
in /Egypto agerem , inter quietem 


vifum vidi., quod utinam minime vi- 


diffem ! Videbatur mihi nuncius qui- 
dam domo adveniens , nunciare Smer- 
din in regio fedentem folio, coelum ca- 
pite contingere. Ex quo veritus ne à 
fratre exuerer principatu, properantius 
quam prudentius feci. neque enim in ho- 
minis natura fitum eft avertere quod e- 
venturum eft. Itaque vanus ego Prexa- 
fpem Suía ad Smerdin interimendum 
mitto. Quo tanto malo perpetrato fccu- 
rius degebam , nequaquam conjectans fo- 
re,ut Smerdie fublato,alius quifpiam mor- 
talium in me exfurgeret. Verum pror- 
fus in futuro fruftratus, & parricida fra- 
tris quod non dcbuerat "feri, nec opuse- 
Tat, extiti & nihilominus regno exutus 
fum. nam Smerdis magus erat is quem 
daemon mihi per quietem praemonítravit 
in me arma fumpturum. Hocopus quum 
ego perpetrarim , jam vobis Smerdin Cyri 
non fupereffe exiftimetis , fed magi vobis 
regnum occuparunt : quorum alterum rc- 
rum domeíticarum procuratorem rcli- 
queram , alter ejus frater eft Smerdis. 


; Quem 


a τὔτο αὐτὸς τῇ φέθτερον. 
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?wxAasche ἢ 5 nel πϑιημεκ]ήσεις τῇ οἱ πείσῃ 
συμφορῇ , bie. um Jai Ὁ ἵπασον ; 9 γόῳ 
ἐχῶν d» Turn ἐς Σϑσω φραταζεόσοι om 
μογον. καὶ οἱ ναθρώσκονζε Jo à T 1TTET'Y y z 
καλεῖ y Eos» ὁ μύκης Doa. γύμνω- 
γὲν ὃ τὸ £40 qoe μηρὸν. ᾿τρωματπισδεὶς 

5 κω τοὶ TÉP TÉ αὐτὸς exper * T Αἰγυγήϊων 
Ücoy Amy ἐσληξε , ὥς οἱ np jn 723 σπετύ- 
Qo Σ epe ὁ Καμιύσης ὃ 65 τι τῇ πόλι ὄνομα 
em. οἱ δέ εἴπων ὃ om Εἰ κξάτανω “. τῷ ^ em 
φαζότερον ὀκέχθηρο Ca BsTES mM c ὧν ExGa- 
sevo πελόϊπήσην v βίον. ὁ μὲν δὴ ἐν τοῖσι 
Μηδικοῖσι Εἰ κρατάνοι(ὶ ἐδόκεε τελόύτήσᾷν γη- 
euis δ Lo Lo mis qu ποήγμαΐᾳ. 
τὸ ὃ 251: εήρλον τοῖσι. ὃν Eve E nCoiva(s 
$626 aen καὶ δὴ ὡς τῦτε επφρεόμενί» ὁ ἐπύ-. 
Ük P wu τὸ ἕνομω, τὸ ὃ συμφορῆς 
ἃ τε Ox TÉ ueys ὀκπεαλήγμέν(θ» . xel TÉ 
«φωμα(θ». " ἐσωφφρόνησε. συλδλαξὼν δὲ τὸ 3εο- 
»» συούπτον y εἰπε » ΕἸ νθοῶτα Καμβύσεω 3 T κύ- 
» ps $41 πεπεωμένον eA rav. Τότε μὲν το- 
ἡμέρα δὲ ὕφερον ὡς eie μετοι- 
πεμψάμενίθ» Περσέων T wupevlov τὲς λογε- 
»» A TET 6 y ἔλεγέ σφι vede »: . Πέρσου y X0 
», τὠωλελάθδηκε Me 3 τὸ may μάλιφε ἕκρυ- 
»» 7o πεηγμώτων s TÉp ἐς ὑμέας ὀκφῇ- 
Ya ἐγὼ 93 ἐῶν ὧν Αἰγύπηω , εἶδον ὄψιν 
»Ὁ» τῷ ὕπνῳ ai) μηδαμᾶ ὄφελον ἰδεῖν. εδό-. 
»» XY δέ μοι ἄγγελον ἐλϑονΐῳ, εξ, οἴκε ay- 
ἐς γέλλειν » ὡς Σμέρδις ἱζόμεν(» à ἐς τὸν βα- 
»» Gay Srgtvov 4 iyaonie τῇ κεφαλῇ TÉ κ- 
»»6ανϑ. ewe δὲ μὴ οὐπουρεθέω 7i) Pexlà 
» «€ τῷ ἀδελφεοῦ , ἐποίησε Tuy Tee a ἢ 
» e Darteg. ὦ To) ἀνθρωπηΐῃ Quai 2 
53€! aen TÓ μέλλον yero, λιτοφφέπν. £- 
"95 7ὼ δὲ ὁ μώτωιος πρηξάαπεω Σσοπεμπω ἐς 
. Σοῦστυ δστοκι levior Σμέρδιν. ἐξερροιαδέντος 
M κακοῦ τεσούτς 5 ἀδεῶς δια Πώμίω , οὐδα- 
»»μῶ ὀπηλεξώμενος μή xoTé ig μοι ? Σμέρ- 
» δέος αὑτερειρημένει, ἄλλος ἐπαναφοάη ἀνθρώ-. 
y» πων: πού)ος δὲ τοί μέλλον])ος € eer duedlay 5 
, 0A Qpeox]ovac τε οὐδὲν δέον γέγονα , αὶ ἃ 
.» βασιληίης οὐδὲν ἧἥοσον ἐφέρημκα. Σμέρδις 
529 δὴ lo ὁ μάγος 9 τόν μοι ὁ δαίμων πεοέ- 
» Qoare ἂν τῇ ἐψά iren. τὸ μὲν δἣ 
»» $630 ἐξέρρκιφο. TES x, Σμέρδιν τὸν Κύρῳ 
» puxen ὑμῖν co Mysia οἱ δὲ ὑμῖν μά- 
2579: «ea]ean 5 e βασιληίων, τὸν T€ ἔλιπον ὁ) 24- 
79 £omy T οἰκίων y. ὁ ὠκείνε ἀδελφεὸς Σμέρδις, 
a τὲν 


ὧν qi οἱ 


σοῦ τοι. 


Ὁ εἶπον. c Α᾽κξάτανα continue in MS. d Feyasaj μοι. 


: €ambyfis mors, quum fermo ejus careret fide, 
186 H E R Ὁ) D Ó te I Nus pes negat Alium Cyri ἃ fe occifum. Magt 


^ ^ , N Ν 
,»τὸν μέν νυω μώλιςος cel ἐμεῦ οἰοσροὶ reps 57 
ys Mya πεπογϑότ(Θ» τιμωρέειν ἐμοὶ 9 gr(O* μὲν 
y omia μόρῳ πετελόύτηκε VOID Y. εωῦτῷ οἰκηίω-. 
y, τώτων. τέτε ἢ μηκέτι ἐ6)}(Θ» s δούτερᾳ τῶν 
LJ e 7 7 ^ Ἵ 1 5 " , 
29 λοιπῶν vei niesc ind γένεται Μοὶ pac 
» / 4 “ 
y, τὸν ἀντέλλεοῦς γ τοὺ θέλω μοι "joe τελόυτῶν 7 
/ NN Cv ἐδ ὄχι “ἢ ARN 
» βίον" καὶ δὴ ὑμῖν τπείδε ζισκήπηω , γεὲς τὲς [βωσι-- 
BA HJ ΄ ^ € δὲς Ν , 
ληΐες σπικωλέων» x, πῶσιν ὑμῖν y Y, Maz 
x ᾽ , -“ ^ M S ^- zi» 
,, Αἰχοωιμενιδέων τοῖσι περεῶσι , wi στξειδεῖν TUA 
c ΄ a , ͵ e ^ - L] » 
»»ἡγεμονίζυ αὐτίς ἐς Μήδες “πξιελθξσων ' D 


5 εἴτε 0c 


Ac ἔχεσι aiio κτησείμενοι y δόλῳ ^ar 
"» Li Ye. ^ M Áo ͵ a 
»» aapeD lian raro ὑμέων" εἴτε C οὐ ἐνεὶ τέῳ" κατερ- 
y γ»ὐσεέμενοι , drévéi κωτοὶ τὸ κωρτερὸν εἰνώσώσοι- 
js. X, τοῦτο μὲν ποιεῦσι ὑμὴν γῆ τε καρπὸν 
» ὀκφέροι , X, γωυοὐϊκές τε C ποῖμναι P τίκτοιεν 
"ETE dant (a. χϑόνον ἐλούθέροιι * und; 
»»ἰνωσωσοωμένοι(; δοχίω 9 pad; OznrydptreCi 
,dvauew y τοὶ Gyon (ον TTA αὐρέοε(φ! Opuy 
»ογρέάχ x στεοσέτι TémU(À y τὸ TA (É» Περσέων 
οοἱκάσῳ dorée οἷον ἐμοὶ d7myeyove. ἅμω τε 
εἴπας ταῦτω ὁ Κωμίξύσης , ὠπέκλωιε πᾶσοων τἰν) 
ἑωῦτῷ πεῆξιν. Πέρσαι dl, ὡς δ βασιλέω εἶδον ἐ- 
γακλωύσοινζον , πείντες e τε 6o T (Ov. ἐχόμενω 
εἶχον y τοῦτοι κωτήρλκόν * τε C οἰμωγῇ ὠφϑόνῳ 
διεγρέωνηρ. er?) mmt 5» ὡς ἐσφακέλισέ τε τὸ 
ὀξέον 2, ὁ μηρὸς τογιξτο bomi , ἀπίεώεικε Καμ’- 
δύσεω $ Kvpz y βασιλούσωνζᾳ μὲν τοὶ eta, eda 
érea € μάζας 7r] » diode j τὸ a cy sev (oo 
ἐρσεν(Θ.» € ϑήλεί(θ» γίνε. Περσέων ἢ) τοῖσι παρεῶσι 
anc πολλὴ ιασεκέχυηρ , τὲς μάγες ἐχᾷν à 
πρήγμωῖϊῳ ᾿ à ἠπιφέοϊο Ji 2]aCoNj εἰπεῖν 
κωμδύσεω τοὶ εἶπε “δὶ S Σμέρδιε(θ» θωνώτε 9 eo 
οἵ ὠκπολεμωθῇ πᾶν τὸ Περσικόν. οὗτοι μέν νει ἤ- 
σίφέωτο Σμέρδιν T Κύρς βασιλέω ἀνεφεῶτα " Üa- 
νῶς 93 € ὁ Ton dams ἐξαρνί(» Lo μὴ μὲν Ὥστο-- 
x]étvag Σμέρδιν. αὶ 39 Lo οἱ εἰσφαλὲς » Κωμξύ- 
ec τετελόϊυτηκότ(θ)» , Φάναι τὸν Kpg tj Σστο- 
λωλεκέναι ary. Οἱ ὃ 04 udy C» , τελεῦ- 
mim» Καμβύσεω, ὠδεῶς tario: , 2:- 
Ca]dUmv € ὁμωνύμε Σμέρδι(Ὁ» $ Kupg μίας 
va τὲς σχιλοίπες Κωμξύσῃ $c τὼ ὀκ)ὼ ἔτεω 
& πληρώσι(δ)»" ἐν τοῖσι ἀπεδέξαϊο ἐς τὰς ιἰπση- 
xoss (a dÜspyerwue puedes γ) ὥςτε Σστοῦού- 
vosl(Qe αὐτο πόθον ἔχειν aur]us τὰς €» τῇ A- 
ew , περεξ αὐτῶν Τιερσέων.  D]ggrtuiyos 2 ὁ 
μάγί(θ" ἐς πᾶν £0vO- 7 ἦρχε » "96r ὠτέ: 
iu εἶναι φρωτηΐης C ᾧόρᾳ ἐπ᾽ emo «eia. 
πεοξίπε μὲν δὴ ταῦτο ario, yiip YO» ἐς τίυ) 


9Ὲ- 


^ , 
a dod rw. Ὁ ποίμνια, ς na]eeevon, 


liberalitas in fubje&tos. 
Quem igitur decebat precipue vicem 
mcam ulciíci, fi indigna à magis palus 
fuillem , is impia morte à proximis fuis 
affe&us eft, Quum vero ille non fit am- 
plius , fecundum ex reliquis mihi ett vo- 
bis, o Períae, maxime neceflarium manda- 
re quac é vita exiens effici mihi volo. Er- 
go vobis hzc prxcipio, regios deos ob- 
tefítans cum omnibus vobis, tum maxime 
Achamenidis qui adeítis , ne negligatis 
imperium rurfus circumire ad Medos. 
Sed fi dolo occupatum illud tenent , do- 
lo per vos furripiatur; fin vi aliqua prze- 
reptum, vi , prout poteritis , recuperetis. 
Hzc vobis facientibus, & tellusfructum 
efferat , uxorefque & pecua pariant in o- 
mne tempus libertate truentibus: fecus fa- 
cientibus, ὃς neque recuperantibus impe- 
rium neque aggredientibus recuperare 
contraria his quz dixi vobis fieri impre- 
cor ; & przterca unicuique Perfarum eum 
finem qualis mihi contigit. Simul hzc 
loquutus Cambyfes , deflevit omnem fuam 
condicionem. Períz, ut regem lamen- 66 
tantem confpexere , univerfi tum vefti- 
menta refcindere , tum effufo ploratu uti. 
Poft hzc ubi os vitiatum eft, femurque 
celerrime computruit , Cambyfi vita ere- 
pra ett , Cyri filio , quum regnaffet feptem 
omnino annos & menfes quinque, nulla 
prorfus prole fufcepta virili femineave. 
At Perfis qui aderant magna fuffufa eft 
incredulitas , rerum potiri magos , inter- 
pretantibus potius, Cambyíem , quz: de 
nece Smerdis dixiffet , ea dixiffe ut fic 
ab eo omne nomen Perficum ad hoftilem 
iram concitarerur. Itaque pro certo ha- 
bebant Smerdin Cyri exfurrexiffe regem , 
utpote etiam Prexafpe ufque pernegan- 
te à fe fuifle Smerdin interfectum. Ne- 
que enim tutum ei erat poft Cambyfis 
obitum fateri , ipfius manu filium Cyri 
interemptum. Macvs defuncto Cam- 67 
byfe , fimulando fe Smerdin effe Cyri fi- 
lium, qui ipfi fuerat cognominis, fecu- 
rus regnavit. menfes feptem , qui reliqui 
erant ad implendum octavum annum re- 
gni Cambyfíis: per quos menfes in fub- 
jectos omnes munificentiam permagnam 
exhibuit ,adeo ut ejus defuncti magnum 
ceperit defiderium omnes Afiaticos, ip- 
fis Perfis exceptis. Nam miffis ad fingu- 
las quibus imperabat nationes edictis, ma- 
gus immunitatem tributorum ac vacati- 
onem militi: in triennium tribuit: atque 
hoc quidem ftatim adeptus imperium 
edixit, 


'Gtanis ὃς Phedym«x confilia ad déprehendendunà 
magum. 


68 edixit. Octavo autem menfe , quifnam 


eflet compertus eft hunc in modum. E- 
rat Otancs Pharnafpis filius , fed genere 
atque opibus primo cuiqué Perfarum par. 
. Hic Otanes magum non effe Smerdin 
filium Cyri , primus fufpicatus eft, fed 
eum qui erat, hac conjectura, quod ne- 
que ex arce progredicbatur, neque Per- 
larum procerum quempiam ad confpe- 
ctum fuum vocabat. ltaque eum fufpe- 
Gum habens , hoc fecit. Habebat fili- 
am cjus nomine Phadymam Camby- 
fes, eamque ipfam tunc magus tene- 
bat ejufque confuetudine utebatur ,. ut 
aliarum omnium Cambyfis uxorum. O- 
tanes mittens ad eam fcifcitabatur quo- 
cum homiue cubaret , utrum cum Smer- 
die Cyri , an cum alio quopiam. Illa re- 
mifit negans fc fcire quippe quz nec 
Smerdin filium Cyri vidiffet unquam, 
nec eum cum quo cubaret noflet quif- 
nam eflet. Altera vice mittit Otanes 9 
inquiens, Si ipfa Smerdin Cyri non ha- 
bes cognitum ,tu vero fcifcitare ab Atof- 
fa quocum viro tu atque illa cubiteris. 
omnino enim illa fuum ipfius novit fra- 
trem. Filia ad hoc refpondit, Ne in A- 
toffz quidem colloquium venire poffum, 
aut ullam aliam cernere confidentium 
mulierum. Namque hic vir, quiíquis 
eft , quumprimum adeptus cít regnum , 


69 nos ᾿ difperfit, aliam alibi collocans. Au- 


dienti hzc Ortani res eft vifa manife- 
flior. itaque tertio nuncium ad eandem 
mittit in hzc verba, Filia, decet te bo- 
nis ortam natalibus, fufcipere periculum, 
quod te fübire pater hortatur. Si enim 
ifte Smerdis, filius Cyri non eft, fed is 
quem ego fufpicor , non debet tua fruens 
confuetudine , & potentiam Perfarum 
obtinens , hinc latus abire 9 fed poenas 
luere. Nunc igitur hoc agito : quum te- 
cum cubabit , animadvertefíque. fomno 
vinctum , palpa ejus aures : quas fi haben- 
tem compereris, cum Smerdie filio Cyri 
te cubare exiítima : fin minus , cum Smer- 
die mago. Ad hzc Phadyma remittit , 
fc f1 id faciat , magnum adituram difcri- 
men, quoniam probe fcit, fi ille carcat 
auribus, & ipla in palpando deprehenda- 
tur, fore ut ipfa ab illo trucidetur : tamen 
fe id fadturam. Et Phz:dyma quidem rc- 
cipit fe patri hoc perfecturam. Huic au- 
tem Smerdi mago Cyrus, quum regna- 
ICt , aures pEIdneE , non exigua de 
cauffa. 


THALIA, Lisz&z 111]. s 
Py luo. οἰ γδόῳ ὃ 2 plui tfe κατίδηλίΘ- «gó- 
πω τοιῷδε * ΟἾ τώνης ζώ φαρνώσσεω μὲν ποὺς » 
ΝΣ 3€ aget ὁ ὁμοίως τῷ TÉUTO Περύξῶν. ΕΞ 
TO»? O τεένης * aedr (G- ὑπ ώδοῦσε τὸν μάγον; 
Ὡς GP εἰή ὁ Κύρε Σμέρδις, ἀλλ᾽ mre luo τῆδε 
ev Caesius Go ὁ em τε Gi ἐξεφοίτα ὧκ P ἀ- 
κροπολιτν "ἡ ὅτι CWX ὁκάλεε ἐς ὄψαν € ἑωυτῷ ἐ- 
δένω 7 λογίμων Περσέων. του ῦσοις δέ pay s 
ἐποίεε τάδε. ἔοργε wur ὁ KapoUms δυγατέρφι , 
τῇ ἔνομνω Lo φαωιδύμη * 3h) ecl δὴ volu 
εἶχε wu ὁ pay(Ü » xg) τωύτῃ τε σεωοίκεε ὃ 9 
xg) τῇσι ἄλλη, πάσῃ, τ € Καμεύσεω γυ- 
vaL. πέμπων δὴ ὧν ὁ O rivis qup. αὐτὴν “ my 
Jupe tee : rui jeueg mp ὅτεῶ ἀνθρώπων xm 
μῶν πε τς M» Σμέρδι(θ. τῷ Κύρϑ , εἴτε (i 
ἀλλετοῦ. ἡ δέ οἱ ἀντέπεμπε » φαμένη ἃ ys 
γωσκεῖν " ὅτε 9) τὸν Κύρε Σμέρδιν ἰδέϑοι ἐδὼ: 
μᾶ , ὅτε ὅςτις εἴη ὁ σωυνοικέων αὐτῇ εἰδέναι. 
ἔπεμπε δούτεεα ὁ ὁ Ο᾽ τούνης ^ λέγων y Ei μὴ αὐτὴ 
» Σμέρδιν X 1» Kupa γιγώσχμεις , σὺ 3, ) δὰ A' "c. 
» mi πύθοῦ o ὅτεῳ TÉTO παυοικέει αὐτή τε ἐκείνη $ 
» καὶ σύ. πείδως 9n) δὴ xs τὸν γὲ ἑωὐτῆς ἐδελΞ 
Φεὸν γενώσκή. ἐντιπεμπῷ “πεὸς τοῦτοι ἡ 2υγούτηρ5 
»» Οὔτε A'sesy διύωμῳι ἐς λόγες ἐλθεῖν , ὅτε 
» à P ἰδέδοι 1 συγκωτημένων για 
» κῶν. ἐπεί τε 99 Thee ὅτ(Θ» ἀἄνθρωπίθ» 
»» ὅςτις κοτέ ἐς!) πορέλαξε vh) βασιληίίω, διέ- 
» amepe ἡμέας AN) ἄλλῃ τάξας. Αἰ χούονίς ἢ 
quove τῷ Ο᾽ pin » μῶλλον xem Qpasve]o τὸ περῆγ- 
pa τοί τίυν 3 ᾿ἀγγελίμω ξασέμπᾷ παρ᾽ αὐτὴν , 
» λέγεσων qum , y θύγατερ: , δᾶ σε γεγονῆαν 
LUE κίνδυνον dvaAae Ecc T ἂν ὁ πατὴρ ἰϑαν- 
s Quiet xeA&UR P. Lo 39 δὴ μή * ta ὁ Küpg 
á Σμέρδις . dd, τὸν καταδοκέω “ ἐγὼ y ἔτοί 
» pv σοί τε συγκθιμνώμενον y xg] τὸ Περσέων xeg- 
» TO» ἐχονΐῳ,, 06 χαίρονᾳ ὐποιλλάοσειν y ἀλλὰ 
» gua δικίω. YUD ὧν ποίησιν τάδε" ἐπεάν e 
» cuu&U0n , xdi pee αὐτὸν κατυπνωμένον y ἄ- 
» Qany αὐτο τὰ ὦτω. Wd] b) μὲν Φαίνηται ἕ ε- 
»» χῶν ὠτῶ s νόμιζε σεωυτὴν Σμέρδι τῷ Κύρε 
»» σενουκέειν * lo δὲ μὴ eta , σὺ ὃ τῶ μάγῳ 
Σμέρδι. ὠντιπευπῇ mese ταῦτω ἡφαιδύμη » Qa- 
μένη κινδιιυάσιν Mena ἰὼ ποιῇ ταῦτα. ἣν 9» 
δὴ μὴ τυγχάνῃ τὰ gra, ἔχων ἢ ὀλίλαμπίθ» ἣ j 
οἰφοίοσ ἐστι 8 ecu y εὖ v εἰδέναι ὡς dicm] μιν. ὅ- 
μως μέντοι muy ταῦτω. ἡ μὲν δὴ υὑσεεδέξατο 
ταῦτω τῷ πατεὶ καΐεργαίσειϑο ^ NE j pays TÉ 
τε P € Σμέρδι 6. Kip" ὁ ὁ Καμβύσεω ἄρχων τὸ τὼ 
ὦτα εἰπέτεμε vr ei Tin δή σιν! x cux pii. " ὧν 


Aa 2 δὴ 


a iO» ὧν ὁ Ο᾽τάνης. b ταύτῃ συνοίκεε,  Μ5. habet παρ᾿ avzey. INefcio an quid lateat; d κιλδῦοι, € piss 


Ε τὸν ἂν καϊιδοκέῳ, gg dQdra(ga. ἢ καϊεξγώσασχ, 


188 
Ju [i 5, 
δὴ φωιδύμιη ^ αὕτη: ἡ & O τώνεω )υγώτηρ y muy- 
» ΄ « 45 ^ . 2) , 
qu ὀηητελέεσο τὼ ι'πτεδέξαηρ τῷ mu , ἐπεί 
9 $307 » 055 N 
τε αὐτῇ μέρ(θ». ἐγίνεηρ ὃ dm. a» τὸν 
μάγον. (ἐν Eee) γ δὴ αἱ γυωαἴκες " ᾧοι- 
^- ^ , b , E "YN 
au( τοῖσε τιέρσῃ(,.) £AÜEom παρ αὐτὸν. ηὗδε. 
ιὑαννωρνένε: ὃ κὠρτερῶς $ ways 5 ἤφασε τὰ ὡ- 
E av 5 ^ ᾽ , , ! ᾽ 
vd. μωθξσω ἢ καὶ χωλεπῶς GIN δύπετεως συ 
Ν » τῷ ε ΄ D , i4 
ἐχονίᾳ τὸν ἄνδρα ὠτῶ 5 ὡς ἡμέρη Td 624367 
yee , πεμιψώσω ἐσήμηνε τῷ ποωτξὶ τοὶ ρόμενω. 
οἱ 5 ὁτάνης αἴ φλαδῶν Α᾽ασωϑθινίω καὶ Yu- 
Gaule , Περσέων ve πφώτες tov]os Xg) ἑωυτῷ 
» , , - V -“ 
ἐρεβῥυζηημ ἐς πίςινγ οἰπηγήσοιηρ πᾶν τὸ πρῆ- 
ΑΝ Ἀν NE ε ὮΝ “ T 
yum. οἱ ἢ C αὐπὶ ὥρφι emruTduov ἅτω τῶ 
ἔχάν. ὠνενείκοὐ)(Θ» ἢ $ O vave(O» * τὲς Abyss 
2» Lx NUM 4 [74 » , 
ἐδέξανηρ ' καὶ ἐδοζέ σῷι ἕκώφον aw po, Τιερσέων 
αξοσετωιο Amo. TET ὅτῳ zona uae. OQ 
τάνης μέν νων εἰσώγετωι Τντωφέρνεω " Τωδρύης 
ὃ. 5, Μεροδυζον " Αἰ σσαϑίνης ὃ . γδαρνεω. 
γεγονότων ὃ cru Ἐξ . γίνετωι ἐς τοὶ E&- 
^ € aav] » ΑΚ “ἤ 
ew Δώρέϊ(Θ)» ὁ Ὑ᾽σεζαπσε(θ" , C^ Περσέων quw" 
4 N N ge gos UH a D. 
τότων 99 δὴ lo οἱ ὁ mI Ugo. ἐπεὶ tv 
, » ^ ἃ t , " ΄ Ἂν 
οὐτὸς ὠπίκεγρ , τοῖσι eL T Περσέων ἔδοξε καὶ 
Δωρέίον “πεοσετωι λσοιόϑο!. Σωνελϑούες ὃ sm 
&óv]es ta , ἐδίδοσων σφίσι πίσις “ καὶ λόγξε. 
ἐπεί τε ὃ ἐς Δωρέϊον ὠπίκέο uale Σστοφ αἶνε- 
» & y £At9s cQ τώδε" Εἰ γὼ ταῦτω ἐδόκεον μὲν 
» auris * μᾶν(Θ» dorizeedoe , ὅτι τε ὁ μάγος εἴη 
c | N 7 € t ] 
»9 βασιλούων, X Σμέρδις ὁ Κύρᾳ τετελόύτηκε. 
xy n « - « / 
» αὖ TsTE Ü εἵνεκεν ἥκω qmudj , ὡς συφήσων 
d τῷ μάγω Üevei]av. ἐπεί τε ὃ) σιωυήνεινε 5 
eu € ^ AN ^ 3: x. 
2» 96T€ € υμεοῖς εἰδέναι , νὴ μὴ ASVoV £46 5). "mi- 
, « » 
» ἕειν αὐτικὼ μοι δοκέοι x, μὴ ιασερξαλεάχ. 
PES ἄμεινον. εἶπε ποὺς τούτω ὁ Ο᾽τάνης , €» 
» “εῦ T'exar£(Ü» , εἰς τε πατοὸς ἀγαθξ , καὶ 
» N 45 N , 7 ^ Ν 
» ὀκφαίνειν ἔοικως σεωυτὸν ἐόν) τῷ quiete h 
ἂν t, » / / A 
» ὅδεν ἥσσω " τὴν μέντοι OTnzcetpn (iw mura μὴ 
$9. μ , NU 31.3 
» Bra συωτώχιωυε ἀξδέλως dX oz τὸ σωῷρο-: 
»»γέφερον ai Tb) λάμξωνε. δεῖ 99 πλευῦας γμο- 
»»μένες yo ὀπιχάρέειν. λέγη ππεὸς τοῦτοι Δα.-- 
» pé C» , A vd bec οἱ πορεόύ)ες 5 “φόπῳ τῷ εἰρη- 
΄ J " L4 - » / » / e 
μένῳ ἐξ ο᾽τάνε(ῦ» εἰ χφήσεσϑε , JZnguove ὅτι 
υ ΄ NE " . [ / ΔΝ ͵ 
y) δπολέεοσε κοκίφος, ἐξοίσᾳ γάρ τις πσξθς V [dto 
vx e J € o. Me , / 
» 29V  idin aiEGa Niue» ἑωὐτῷ κέρδεω. μά- 
y uz μέν vun ὀφείλετε ἐπ᾿ ὑμέων αὐτῶν βα- 
7j “ » P. € ^ 5 
» λόμενοι ποιέειν ταῦτω " ἐπεί τε j UpAV ὠνεὺ-- 
΄ , ^ » 7ὔ᾽ NC Ἂς Li / 
y» Φέρειν ἐς πλεῦνας ἐδόκεε, καὶ ἐμοὶ ὐσερεθε- 
^ ΄ ͵7 Ν᾿“ g ἐδ εἰ b 
pe s, ἢ ποιξωμεν σήμερον 5 ἢ ig€ ὑμῖν on ἰὼ 
ε j ε ΩΣ ΤΌ ε » » 
»» ισαρπεσῃ ἡ VU ἡμέρη y ὡς CX ὠλλ» qas 
» -“ / » , , , 
» $460 Xomjyop(G» enu 5 ὠγλὼ σφεας ὐτὲς 
ἔγω 
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HERODOTI 


Magus fine-auribus déprehenditnr fur regni. Septem 
Períz quomodo conípiraverint , & nomina ; ὃς con- 
filia de tempore. 


caufla, Ergo Phaedyma hzc Oranis filia, 
qua:cunque receperat patri  excquura eft. 
nam ubi vices cjus fuerunt adeundi ma- 
gum, (etenim uxores Perfarum per cir- 
cuitum ad illos pergunt) adiens magum, 
una cubuit , ejuíque ,, dum vehementi 
fomno correptus effet 5. aures palpavit : 
quibus carere hominem , non difficulter 
fed facile fane deprehendit. Ubi illuxit; ἡ 
celerrime patrem certiorem. rei geítae 
facit. Ite , íumptis Afpathine ὃς Gobrya 79 
Perfarumque primoribus , & ad fidem 
fibi lervandam accommodatiíIimis ,. rem, 
omnem exponit , qui & ipfi rem ita fc 
habere fulpicabantur. eoque verba quae. 
Oranes attulerat , admiíerunt: conftitue-, 
runtque ut finguli fibi fingulos in focie-. 
tatem. deligerent € Perfis quibus maxi 
me confiderent. Aícivit itaque fibi Ota- 
nes Intaphernem , Gobiryas Megabyzum ;, 
Afpathines Hydarnem. bi quum fex ἔστι 
rent , advenit Suía Darius Hyttafpis ex 
Perfis veniens; nam his pater ejus prze- 
erat. qui quum adveniffet ,. placuit fex. 
Perfis Darium quoque in focietatem ad- 
Ícifcere. Qui quum feptem eflent, con- 7f 
greffi idem mutuo dederunt ὃς colloquu-. 
ufunt. Quumque ad Darium ordo di- 
cendz íententiz venifler ita apud cete- 
ros verba fecit : Equidem mihi videbar . 
ego folus noffe magum regnare , & Smer- 
din, filium Cyri, mortem oppeuiffe: at- 
que ob id iplum dedita opera huc me 
contuli, ad necem mago comparandam. 
Verum quandoquidem conugit, ut vos 
quoque rem íciaris & non íolum ego, 
videtur mihi conieflim efle peragendum 
neque differendum. neque enim id me- 
lius. Ad hzc Oranes, Fili, inquit , Hyfta- 
fpis, & patre egiegio ortus cs, & te ni- 
hilo inferiorem effe patre tuo videris prae- 
ferre : noli tamen ita properare ad rem 
aggrediendam pe Ads fed confide- 
rantius illam capefle ; oportet enim ita 
eam aggredi quum plurcs fuerimus. 'Tum 
Darius , Viri, inquit, qui adeftis, fi eo 
quem Otanes dixit utemini modo, fcia- 
tis vos teterrime periruros. aliquis enim 
privati lucri ratione habita rem ad ma- 
gum deferet. Et vos quidem debetis ma- 
xime in vos folos rem fufcipienres exe- 
qui : fed quoniam ftaruiítis ad plures re- 
ferendum & me adhibendum, aut hodic 
conficiamus ,aut fcitote , vobis fi hodier- 
nus clabatur dies, non alium. occupatu- 
rum, ut me accufet, fed me ut vos de- 


feram 


8 φαιδυμίχ εξ MS, Ὁ δὴ γυνάϊκες. ς Θ᾽ siio, d ὁ ὃ Γωξρύης. e ἐδίδοσείν σφι πέσις. f ἐδόκεον αὐτὸς, g τῷ 


αὐτῶ τότω, Ὦ ἐδγᾷ πατθὸς, d βυλόμϑδροι. 


arius docet in feftinando omnia fita. In negotiis omnia 
nequeunt verbis edifferi , ὃς fa&to relinqui oportet. Veri- 
tàs & mendacium pretii ejufdem. Huicadfentiuntur. 


72 feramad magum. Ad hac Oranes quum 
cerneret. D/3num properare, Quoniam 5 
inquit, nos una maturare compellis, nec 
finis diiferre, age, expone. ipe quonam 
pacco regiam introire poffimus , & illos 
aggredi. excubias namque difpofitas cfle, 
ipie quoque, etfi non vifu , certe auditu 
nolii: quas qua ratione tranfibimus ? Cui 
rcipondens Darius , Certe multa funt , in- 
quit, Otanes , qua nequeunt oratione 
declarari, íed facto: alia, quae oratione 
quidem. poflunt, íed unde nihil clari o- 
peris exiitit. Vos vero nolis, excubias 
qua: dilpofitae funr, haudquaquam difh- 
ciles eflc ad tranfeundum. Partim enim 
nos qui tales fumus, nemo non ( quif- 
quis ille fit) cedet nobis , vel ob reve- 
renriam , vel ob timorem; partim habco 
ipíc praztextum accommodatiflimum pro- 
pier quem tranfeamus: fiquidem modo ἃ 
Peráüs venire me dicam , ac velle quzdam 
à patre mandata regi nunciarc. Ubi enim 
oportet mendacium dicere , dicatur. nam 
idem optamus , quique mendacium dici- 
mus » quique veritatem : quippe quum illi 
meniiantur tunc, quum períuadendo funt 
quippiam lucri facturi : & illi vcrum di- 
cant, ut verum dicendo aliquod lucrum 
attrahant : & magis aliquid illis com- 
mittatur. Sic igitur ifta factitantes , i- 
dem tamen obtinemus. quod fi nihil lu- 
cri fa&uri funt, perzque & verax foret 
mendax ,& mendax verax. Quod autem 
ad janitores attinet, fiquis eorum volens 
pratermittat , melius ei fequenti tempore 
erit; fiquis refiflere conabitur, ibi tunc 
pro hotte habeatur: & deinde intro ir- 

73 rumpentes, rem tranfigamus. Poít hxc 
Gobryas , Viri amici , inquit , nobis pul- 
chrius erit recuperare imperium, aut, fi 
recuperare non poterimus , mortcm op- 
petere , quum , qui fumus Perfz , ab viro 
Medo regamur , eoque aures non haben- 
te ; ὃς quicunque veftrüm Cambyti a:- 
grotanti adfuerunt , memoria teneatis 
omnes, quz ille dum vita excederer, Per- 
fis imprecatus elt, imperium recuperare 
non tentantibus : quz nos tunc non admit- 
tebamus, fed per calumniam dici à Cam- 
byíe exittimabamus. Nunc igitur cal- 
culum pono in Darii fententiam , neque 
ex hoc coetu diffolvi aliorfuüm euntes, 

uam recta adverfus magum. Hzc dicta 
74à Gobrya omnes comprobarunt. Inter- 
. ea vero dum ab iftis confultatur , forte 
hoc 


à μέλωξι τοῖσι ᾧ σύδεζι. b καί ὡς μᾶλλον. C τωὐτῷ, d πῳρίξεινο - 


ΤῊ ΑΙΤΙΑ, ἵβιβὲκ III 183, 
» ἐγὼ κοτερέω πεὸς 1 μώγον. Λέγᾳ πέὸς, τΤαῦτώ, 
Οἰτώνης , ἐπήδὴ Geo. σπερχόμενον Δωρεῖον,, Ej- 
»υ»πεί τε ἡμέοις σιωΐζο;χυώειν εἰνωγκάζεις Kg), 
»»ὑπερθαλλειθοι, iX. 6s y ἴϑι. ἐξηγέο͵ αὐτὸς ὅ- 
»T& τρόπῳ πάρλμεν ἐς. τὼ βωσιλήϊο, 5 κοὴ 
29 δηιχαρήσομεν αὐτοισι. QvAaxas 93 δὴ ditex- 
σγζώστος οἰδοις XE. gj αὐτὸς y εἰ μὴ ἰδῶν y ON. 
»dAMgus 5. dg τέῳ τρόπῳ περήσουμεν ; ἀμεί-. 
Gen ^en» mcis Οἰτάνη 5» 7" πολλώ ier 
» T6 λόγω μὲν CX. οἷο, πε δηλῶτοι » ἐργῷ δέ: 
29 ἄγλω δὶ t5 τὼ λόγῳ μὲν oid. ΤΕ ἐργον 3. 
» 30v dm αὐτῶν λωμπεὸν γίνεται. ὑμεῖς δὲ 
»íge Φυλακὼς τος κοϊεφεώσεις. y ixowg δδὲν 
»»χωλεπὼς ποαρελῆξιν. iq μὲν 99 y ἡμέων 
»οἐδύήων py, Südg cuc καὶ παρήσᾳ ᾿ τὰ μέν 
550 5 xeu) ἡμέοις , τὸ δέ κα καὶ δέει: 
x Mw. τῷηρ. δὲ, y ἔχω αὐτὸς "σχῆψαν. «- 
55 πρεπεχοίτέν 5. τῇ πώρλμεν ᾿ Φὰς ὥρτι τε, ἥ- 
γυκειν Ca Περσέων y xg] βἰλεύδοά, τε €T 0)» az 
»e2 τῷ ποωτεὸς σημῆναι τῷ βωσιλέί. Sos ota 
» dà RUP OS λέγεσ)οι!,» Acgéodu. τῇ 29 οὐὖ- 
Τῷ γλιχόμεθος οἵ τε ᾿ψνοδόμενοι, καὶ οἱ τῇ ἐ- 
»» λήθη δἰ φυφεώμενοι. οἱ μέν γε Ud Tó- 
»17 ἐπεών 7. μέλλωσι ιψόύδεσρ “ πεισοό]ες 5 
» x&püAozooc * ei d] daa dicavaa T» Ue τῇ ἀ- 
» Ain cznardaqv.) x6p0 (gy , καί, πὶ μᾶλλον P 
» σφίσι ὀλιπφώπηται. Gro. ὧν τοῦτο ἀσκέοντες 5 
» τῶωυτϑ ^ πϑιεχόμεθει. εἰ ὃ μηδὲν κερδήσεζδοᾳ 
»» μέλλοιεν γ), ὁμοίως dy à , τε ἀληϑιζόμεν(θ» s 
» Ψαύδης εἰῇ 5 καὶ ὁ ψψούδομεν(Θ» , ἀληθής. 
οὃς ὧν μέν νιν "P πυλερῶν ἑκῶν παρείη y. oum 
0i ἄμεινον ἐς χρόνον gp ἡ ὃς d|; ἂν ἀντιδαί- 
,,V&ty πηρῷτωι y erc ἐν joe. ἐῶν πολέμιος S 
ἜΣ ἐπέζο, ὠσάμενοι ἔσω» ἔογξ ἐχώμεϑου. λέγᾷ 
τωδρύης HY ταῦτ  AYdpes Φίλοι y ἡμῖν κοτε 
.» καλλιον παρέξει ^ ἀνασώσειοςς TI) VexLo y1s 
»» εἴς 9e μὴ οἷοί τε ἐσύμνεθοι αὐτίυ) ἀνωλαξέϊν. 
» 2unayéy. ὅτε y) 2b óptQm py y ξόν]ες Πέρ- 
,» m4 , vus) Mis ὠνδνὸς μιόγεὶ y X, τότε m6 

» GU eyoyl» s. ὅσοι ax ὑμέων κωμδύσῃ vostová 

»mupejpovle , παντως x2 μέμνηδϑε πὸ ἐπεσκή- 

» Je Πέρσῃσι τελόυτῶν Ὁ βίον y μὴ πφρεωμένοι( 

» ἀνοικ το! τὴν Σοχίω. πὸ τότε οὐκ ἐνεδεκχό- 

» μεθα. ἀλλ᾿ da 2g CoA ἐδοκέομεν εἰπεῖν Καμ- 

Cura. νυῦ ὧν "ijs ψῆφον redeo Aa- 

» pei» xdi μὴ 2]gAUugoa ὡκ g cv ys 80k 

49: ies ἡ di T μάγον iie. Tara 

εἶπε Γωδρύης. καὶ πάῤ]ες ταύτῃ «ey. Ev) 

ὅτοι ταῦτω iCaM Uy y ἐγένετ xam arroz 
Aa 3 τάδε" 


; Prexalpis fru(lra ab magis follicitati veritas ὃς mors ; 
1r9o HER O DO TUE e inutilis Perfarum convocatio a magis fa&ta. 


“έδε" τοῖσι μάγοισι ἐδοζε βελουομένοισι Xlgn- 
ξάσπεω Φίλον axeodd éóX y ὅτι τε env )εξ “πέϑς 
Καμίύσεϊω ἀνώρσια 5. ὅς οἱ T món, τοξαζσεις d- 
πολωλέκεε᾽ "ἡ διότι AEVO ἠπίσειηρ T Σιμέρδι(Θ» 
$KUpa τοὐξ y αὐτοχῴφάῃ pav Σατολέσεις ^ «x€96 
d[ en , ἐόνίῳ ἐν aum μεγίσῃ T Πρηξάαπεω ἂν 
Πέρσῃσι. τότων δή μιν εἵνεκε κκωλέσουῆες y φι- 
λον πιξοσεχ)έωνηρ, πίςις τε ^ λωξόν)ες , x, ὁρκίοισι» 
ἢ Mh ἕξειν παρ᾿ ἑωυτῷ, und, teli μηδενὶ P 
ὠνθρώπων τὴν 29D σφέων ἐπειτέω ες Πέρσος 7- 
γονῆαν" ὑπτιονόύμενοι τὼ πάν) οἱ μυρία, δώ- 
σήν. ιὑττογομένε ἢ & Πρηξάσπεω ποιήσην ταῦτου» 
ὡς ἀνέπεσών μιν οἱ μάγοι, δσύτερᾳ πσεοσέφερον» 
αὐτοὶ μὲν φώμενοι Πέρσως Ta ae συγκωλέειν ὑ- 
πὸ τὸ βασιλήιον tel (Os y κεῖνον d, ὠκέλσζον ὦ- 
ναξάνζῳ d? πύργον ὠγορεῦσοι , ὡς τοὺ E Κύρε 
Σμέρδι()» ἀῤχον") y 9, ὑπ᾽ ἐδενὸς dO E. ταῦτω ὃ 
ἕτω νετέλλονηο , ὡς zara δῆγεν eov] Qe eund 
ἐν Πέρσῃ(ι, 5 ὁ πολλώκις Σσιοδεξαμένε: γνώμίω ὡς 
Φξιείη ὁ Κύρε Σμέρδες , x, ἐξωρνηζαμένε "v Φόνον 
aur). éautyg j C τοῦτο ἑτοίμυε εἶναι! ποιέειν Ὁ 
Πρηξάαπεω» συγκουλέσονδ)ες Πέρσοις * οἱ μάγοι 
ὠνεξίξωσων αὐτὸν di πύργον “ 5. X, ὠγορόῦειν 
Ox£AdLov * ὁ ἢ. T μέν τι ὀκεῖνοι παξοσεδέονηρ 
αὐ. τότων μὲν ἑκῶν ἐπελήθεηρ. Σοξώμεν(»» ἢ 
ἀπ᾽ Α᾽χαιμένε(θ»» y ἐδιυεηλόγησε τὶν) πουτοιΐω $ 
Κύρε. μετοὶ ὃ , ὡς ἐς TET κωτέδη , τελόυτῶν 
ἔλεγε ὅσο οἰγουθοὲ Κῦρ(Θ)» Πέρσους πεποιήκοι" διεξζ- 
ελθὼν ἢ τοῦτα y εζξέφιωινε rl) dio y φώμενος 
σεεότερὸν μὲν κρύτηειν" καὶ peto οἱ εἰγω ἀσφαλὲς λέ- 
γὴν τὸ ἡρόμενω᾽" ἐν ἢ τῷ παρεόνϊε ἐνωγκοιίΐω μιν 
καϊᾳλαμβάνφν Φαίνφν. X δὴ ἔλεγε» Ὁ μὲν KUpg 
Σμέρδιν ὡς αὐτὸς ιποῦ Καμβύσεω ἀνωγκοωζόμενος 
2enx]eivde y τὸς μώγες δὲ βασιλόύειν. πέρσῃ(! δὲ 
πολλοὶ ἐποιρησείμεν(θ) y εἰ μὴ ὠνωκ)ησοήοἶ)ο ὀπίσω 
Tl ρχίω, ἡ τὰς μώγες τισοήαηρ , ἀπῆκε ἑωύτον 
δὶ κεφαλίω eges aom g πύργξ κάτω. Πρη- 
ἄαπης μέν vu &ov 1 Tra (a. 2ιϑόνον ὠνήρ δόκιμος, 
ὅτω ἐτελόύπησε. Οἷδε δὴ επῆο T Περσξων 5 ὡς εθ5:-- 
Adone αὐτίκω ὀΠηχάρέειν τοῖσι μάγεισι X μὴ 
VraregGoDNeoor y emu εὐξάμενοι τοῖσι θεοῖσι» Τ᾿ τὶ 
Πρηξασσεώ πρηχϑένηων εἰδότες ἐδέν. ἐν τε δὴ τῇ 
ὁδῷ μέσῃ ςἴχον]ες * ἐγίνονηο, X, vi Ci Πρηξάσσεω 
γγονότω ἐπυυθενού)ο. ἐνθοῦτω ὠκεοίντες “ὃ ὁδξ 
ἐδιδοσοων αὐτοῖσι σφίσι λόγες" οἱ μὲν ὠμφὶ TO- 
σάνίω., πάγχυ κελεύοντες ὑπερδαλέεοχ A 
cibeo]av Y πρηγμάτων, died * οἱ 0e ὠμφὶ Ὁ 
Δαρεῖον 5 αὐτίκω τε ἰέναι y X τὸ δεδογμένα ποιέειν» 
pud ὑπερδώλλεοῦς. ὠϑιζαμένων d]; αὐτῶν» ἐφώνη 
e? MX. 

ἱρή- 


Darius fervet re ftatim agenda. 

hoc contigit, ut magi inito inter fe con- 
filio ftatuerent conciliandum fibi ami- 
cum Prexafpem, quod indigna paflus à 
Cambyfe effet , occifo ejus filio ictu fagit- 
tz ,& folus mortem Smerdis Cyro geni- 
ti noffet , quem ipfe fuapte manu intere- 
miflet : quod praterea apud Períasin ma- 
xima erat exiflimatione. His de cauffis 
accitum hominem, fibi amicum compa- 
rabant; accipientes fidem, ac jurcjuran- 
do, certe fallaciam qua ab ipfis in Per- 
fas facta effet apud fe habiturum , neque' 
cuiquam mortalium patefacturum , polli- 
citantes omnia inpumera íe ei daturos. 
Recipiente Prexaípe facturum íe qua 
magi fuaferant , iterum iili dicere jin ani- 
mo fe habere omncs Perías fub caftellum 
regium convocare: ideoque jubere hunc 
conícenfa turri przdicare, à Smerdie Cyri 
Perfis imperari, & ab alio nemine. Haec 
illi fic precipiebant, veluti homini fum- 
ma apud Perías autoritatis , & qui facpe- 
numero afleveratlet fupereffe Smerdin 
Cyri , ac czcdem à fe factam pernegaflet. 
Hzc quoque Prexaípe fe paratum exequi 7$. 
dicente , magi convocatis Perfis, homi- 
nem in turrim perductum jubent habere 
orationem. Prexafpes, ea quz ab ittiso- 
ratus fuerat fponte oblivifcitur ; exorfuf- 
que ab Achamene, feriem familie Cyri 
recenfet: & ubi devenit ad hoc , tandem 
commemoravit Cyri in Perías beneficia. 
His expofitis , prompfit veritatem, cauffa- 
tus ideo fe antehac occultaffe , quod fibi 
tutum non fuiffet proferre rem geftam, fed 
in praens ab neceífirate. deprehenfum 
proferre: dixitque fe à Cambyle adactum 
Smerdin Cyri quidem occid:íle , & ma- 
gos efTe qui regnent. Mulus quoque ver- 
bis Perfas quum devoviffet nifi rurfus im- 
perium recuperarent ; ac magos ulciíce- 
rentur , feíe in caput à turri przcipitem 
dedit. Hunc in modum Prexafpes, vir 
per omne tempus vitz fpcétatus, occu- 
buit. At feptem Peife, ubi conftitue- 76 
runt aggredi protinus magos, neque rem 
differre, deos comprecatum ierunt , o- 
mnino ignari eorum quz circa Prexa- 
fpem acta eflent: fed hac inter eundum 
in medio itineris audierunt: eoque à via 
fecedentes inter fe colloquuti funt. Et 
Otanes quidem ceníuit propofitum pror- 
fus differi , neque tumefcentibus rebus 
infidiari: Darius vero confeftim ire, & 
quod decretum effet peragere , neque 
ceffare. Eis concertantibus apparuerunt 


feptem 


ἃ πίςειε, b ἐξοίσην sd μηδενὶ, € σνγκαλέσωνες τὰς Πέρσως,. ἀ ἐπὶ Ὁ πύργον. ς φείχονες, ftp ean. 


Augurio firmati aggrediuntur regiam,ubi in aulam 
admiffi coguntur omnia gladiis efficere, & res 
fucceffit. Capita magorum ludibrio funt. 


feptem accipitrum paria , infectantium 
duo paria vulturum, eoíque vellicantium 
atque infeítantnium. — Quod intuentes illi 
feptem , fententiam Darii omnes compro- 
barunt ; & mox freti avibus ad regiam 


77 cum fiducia perrexerunt. Ubi ad portas 


adfuerunt, prout Darius fenferat , ita c- 
venit. nam cuítodes reveriti Perfarum 
primarios , nec aliquid hujufmodi fufpi- 
cantes ex his fore , admiíerunt miffione 
divina infítinCtos ; neque vel interrogavit 
quifquam. Ubi in aulam introgrefli funt, 
offendunt eunuchos qui erant à nunciis; 
& hos qua gratia venirent interrogave- 
runt ; fimulque inter percontandum jani- 
toribus minitabantur , quod iftos ingredi 
permififfent : atque ulterius pergere vo- 
lentes eofdem prohibebant. ΠῚ fe mu- 
tuo cohortati , eductis gladiis, eos à qui- 
bus arcebantur, ibidem fimul trucidant ; 
iidemque curfu in conclave contendunt. 
In co tunc forte ambo magi agebant, ὃς 
de iis quz: à Prexaípe erant acta conful- 


798 tabant. Qui quum vidiffent tumultuan- 


tes eunuchos atque vociferantes , recur- 
rerunt uterque : & quod fiebat animad- 
vertentes, ad vires converíi funt: quo- 
rum unus occupat arcum , alter lanceam 
fumir. atque inde adoriuntur invicem. 
Verum arcus ei qui illum. fumpferat , 
quum hoftes juxta effent, & arriperent , 
nulli ufui fuit : alter qui fe lancea tueba- 
tur, tum Afpathinis femur percuffit 9 tum 
oculum Intaphernis ; oculoque ex vulne- 
re Intaphernes , non tamen & vita priva- 
tus eft. Hos igitur alter magorum vul- 
neravit : alter vero , quando arcus ci nulli 
ufui erat, in thalamum qui erat concla- 
vi contiguus , fe proripuit , fores occlu- 
furus. Sed illuc duo de feptem cum eo 
fimul irrumpunt , Darius & Gobryas : 
quum autem Gobryas efíct amplexus ma- 
gum, Darius adítans atque hzrens, ut- 
pote in tenebris, przcavebat ne Gobryam 
feriret.. Eum cernens Gobryas ociofum 
adftantem , interrogavit cur non uterc- 
tur manu. Refpondenti Dario, follicitus 
de te, ne feriam, Tu vero, inquit Go- 
bryas, vel per utrumque exige gladium. 
Cui Darius obtemperans, pugionis ictu 


- 79 adacto magum cafu percuffit.. Interfectis 


magis & capitibus eorum amputatis cos 
qui faucii ex fuis erant illic relinquunt, 
tum quod invalidi effent , tum arcis tuen- 
dz cauffa; quinque eorum habentes ma- 
£orum capita currunt cum vociferatione 

ac 


'T'HALIA, L:szs& IIf. 


19t 
ἱρῴκων edo (evyen δύο ωἰγυπιῶν ζεύγεοι διώκον τοί 
πε C σι λονΐῳ, € μιύοτονΐῳ. ἐδόν)ες δὲ τοῦτω οἱ 
&7la y τώ τε Δώρείε σύνες εἴνεον γνωμίω, à, ὯΝ 
πάτο ὕεσοιν ἀεὶ τὼ βασιλήϊω τε)οιῤῥηκότες τοῖσι ἔρ.. 
vi(j.- E'z198m δὲ dri τὰς πύλας ἐγένεηρ οἷον τί Aa 
ρείω ἡ γνώμη ἔφερε. κωτωδεόμενοι 993 οἱ φΦύλακοι 
ewe τὲς Περσέων πεωτδς »À δὲν τοιῶτον τίσο.. 
“Πεύον)ες ἐξ οὐτῶν M πειρίεσων, θείῃ πομ- 
πῇ χεεωμένες. Sd tmupumm ἐδείς, ἐπεί τε δὲ C 
σερῆλθον ες qd aA bo , ὀνέφυρσοιν τοῖσι (s ἐγγε- 
λίας ἐσζϑέρεσι δθνόέχοισι s οἵ σφεας ἱσόρεον ὅ. τι 
οέλογ]ες ἥκοιεν. κοὶ ὥμω igopéav]ee τέτες , τοῖσε 
πυλεροισι ? ὠπείλεον ὅτι σφέας παρῆκαν" ἴαγον 
τεβελομένες τὲς ἑτηὰὶ ἐς τὸ ππεόσω παρλέναι * οἱ 
ἢ.) ΔΙφκελεῦ σείμενοι s, ἀπτουσεέμιενοι πὲ ty de. 
dia, τότες μὲν τὲς Ἰογονΐως αὐτὸ ταύτῃ συγκεντέ-. 
εἰσι" αὐτοὶ ἢ ἤεσοων δρόμῳ ἐς T. ὠνσδρεῶνω. Oi μά. 
γοι ἐτύχον ἀμφότεροι Ui aqu, ἐόντες τε εἰσω P, 
αὶ τὰ 3n πρηξάασεω secus, ἐν βελῇ ἐχούες. 
ἐπεὶ ὧν εἶδον τὲς δύνεχες τεθορυξημένες τε (δ 
βοῶντες , dvo. τε &dpaquov πείλιν du Q repo, x, ὡς 
ἔμκωϑθον τὲ ποιδύμενεν , «τέὸς ὠλκίω) ἐτρώπονηρ. ὁ 
μὲν δὴ αὐτέων Qe] τῶ la, κατελόμεν(δ." ὁ 
ἢ» ποὺς Tin aix, Mao ἐτρφπεηρ. Ci edm δὲ σωυξ. 
μισγον ἐἰλλήλοι(. τῷ μὲν δὴ τοὶ τόξω ἀνωλωξόνῆς 
ωὐτέων 9 ἐόντων τε QUE πολεμίων. x ππέοσκ4- 
μένων, Là χ,ρητοὶ ἐδέν. ὁ d érsp (e τῇ αἰχμῇ ἡ- 
pube? X, τῷ μὲν» Α᾽ σσωϑίνίω ποήει ἐς 3 μηρόν * 
τῷ δὲ» Γντωφέρνεω ἐς * ὀφθαλμόν. κρὴ ἐφερή- 
9y μὲν & ὀφθωλμυῦ ἐκ veut] ὁ Y Y φέρνης, 
ὁ μέντοι ὠπίϑοινέ γε. Y μὲν δὴ μώγων ὅτερί(» 
qeu ma τέτες " ὁ δὲ erp» 5 ἐπεί τέ οἱ τοὶ τόξω 
gótv vene erfileqo » o γὸ δὴ Dm» ἐσέχων ἐς 
T ἀνδρεῶνω.» ἐς τῶτον καϊῳφεύγᾳ, ϑέλων αὐτοῦ 
“ποοογεῖναι τὸς veas καὶ οἱ σωυεαπηηε(! 7 ε- 
πίᾳ Qvo , Δαρξϊός τε C Τωδρύης. συμαλωκέντί(Θ» 
δὲ Γωξρύεω τῷ μάγω 9 Δαρξ(θ»» ἐπεξεὼς ampi $ 
οἵω ἐν σκότει y “πεομηθεόμεν(θ» μὴ πλήξῃ T Τω- 
δρύζω. ὁρέων δέ μιν Σεγὸν ἐπεξεῶτω ὁ Τωξρύης 9 
»» Ειρε: ὅτι αὶ χρῆται τῇ χερά᾽ ὁ δὲ εἶπε, Προμηϑεό- 
» μεν" σέο. μὴ σλήξω ᾿ Τωδρύης δὲ eue eno, 
» $94 C δὲ auo τέρων τὸ £p. Aap&á(. δὲ 
πυϑόμεν(θ. ». des τὸ “ ἐγχάράδιον, καὶ ἐτυχέ κως 
Zuays. Αἰ ποκ]είνοδ)ες 0€ τὲς μώγες »γὲ Xma- 
μόϊες αὐτέων τὸς κεφωλὲὶς y τὲς μὲν τρωμωτίας 
ἑωὐτῶν αὐτῷ λείπε(!» καὶ ὠδιιυασίης εἵνεκεν.» X 
Φυλωκῆς d dx po ( Bs - οἱ δὲ πέδ]ε αὐτίων ζ- 
χούϊες Ὁ μάγων τὸς κεφαλὲς y ἔθεον, βοῇ τε Ὁ 

: qn. 


a πυλωρρῖζι. Ὁ iore. € ἐγχδαύτῷ Y. d ἀσέ τετὸ, 
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ποιτώγω χρεώμενοι. καὶ Πέρστις, τὲς ἄλλες ὑπε- 
XA Y s ἐξηγεόμενοί τε τὸ πεῦγμω , καὶ ὃοι- 
κνύου]ες τὸς κεφαλάς" καὶ ἅμα ex]etvoy min ^ 
71/20 $ μώγων τὸν Oy ποσὶ γενόμενον. οἱ j Πέρ- 
9n 5 μαϑόν)ες τὸ γεγονὸς Ca 7 eda , xd T 
μάγων qiu dmtidu 2 ἐδευκ κίεν ni admi ἐτε- 
ea τοιωῦτω ποιέειν. σπασάμενοι 9 Td Syx eA 
δια , ἔκτήνον x4 τινὼ μάγον εὐρασκον᾿ εἰ ὃ δ 
μὴ νὺξ ἐπελθξσιι € ἔσγε 5, ἔλιπον ἂν ἐδνω μά- 
yw. quib» τὴν ἡμέρων 9er on Ci "Heg 
xou μάλιςει 2 ἡμερέων " xg) Cy QUT, ὁρτὴν 
pedo ἀνώγεσι * ] ἣ nena Ve Περσέων 
cwn bf ὃν τῇ Máy ἐδένω see φα- 
ὕα! ἐς τὸ Φῶς , de κατ᾽ οἴκες &mUTEG οἱ 
μάγοι exsG χὴν ἡμέρζιν ταὐτἧν. Ἐπεί τε ὃς 
XE ὁ JipuG(Q» x, ἐντὸς qev]e 7 ἦμε ρέων ἐγε- 
ha ἐδαλεύονη» οἱ εποινοαξοζύ]ες τοῖσι μόγοι( 
πΕὶ d πρηγμώτων παν)ων * ü ἐλέχϑησων λόγοι 
ἄπιροι μὲν ἐνίοι( Εἱ)αζύων , ἐλέχϑησων d, ov. 
o τάνης μὲν ὁκέλοῦε ἐς μέσον Πέρσγ( καυτοειγαι! 
»τὰ πεήγωαζα. λέγων τάδε. E μοὶ δοκεοι , vo 
»» μὲν ἡμέων μένωρχον ὠϑνον μηκέτι "d ὅτε 
» 93 ἡδὺ, ὅτε den. P μὲν γὸ τὴν Καμρύ- 
»»σεῶ ὕδραν ἐπ᾽ ὅσυν ἐπεξῆλθε; μετεογήκαῖε ἢ C ᾧ 
» & μώγε voe. κῶς dl; ὧν εἴη χοῆμω κατηρ- 
» τημένον LV 5 τῇ seen ἀνουθυώω * ποιέειν 
95» 102 rd ; καὶ 99 ay Ὁ deir ἀνδοῶν πῶν-- 
2 τῶν zu, ες ταὐτίω. ὀκτὸς " ix ἐωλότων γο-- 
ἢ ἡμάτων emis. ἐγγίνεται μὲν γώρ οἱ ὕδρας 
»Vum T ποερεόντων ὠγοθῶν.. diea. ὃ 2 0- 
» xev ἐνεμφύετωι * ἀνθρώπῳ. δύο A exor 
» TODTA , x41 qr go akon τὸ μὲν 92a 
» ὕδρει κεκθρημέν(» ἕρδει πολλὰ κοὶ amid 
pAe' vé δὲ, φθόνῳ. ᾿καήτοι ἄνδγω γε πύ- 
» ἔφιννον 5 ἀφϑονον ἔδει εἶ εἶναι . ἐχονΐῳ 76 πάν- 
» σοὺ τὸ dpa " τὸ d, υὑπσενανΐιον τότε ἐς 
» τὲς πολιήτος πέφυκε * Φθονέει yn τοῖσι αρί- 
»» σοι, cin τε κοὴ Cas 9 χαίρει δὲ τοῖς- 
,» σὶ καρκίφοι( Y T dedy. “ἰωδολὰς δὲ ὦ 21] 
» ed eceol idea. εἰνωρμιοφέτοδϊον δὲ πάν- 
»τῶν " ἰώ τε γε αὐτὸν μετρίως ϑωύμάζης» 
» ὥχϑετωι ὅτι E κώ eua. P cats τε 
» tear don τῇ κάρα ; aem ere ϑωπείαν 
P ἡγόμεν(Θ» ΄. τὸ δὲ δὴ Mee Spa auo ἐρέων" 
y» γερο. τε κινέί πάτρια , Ἀρὴ fiia yundi- 
33 495 5 κτείνει τε ἀκράτως. mA. às 2g- 
12V y πρῶτα μὲν, ἕνομω πάντων καάλλιξον 
έχει» imvouihe * δούτερῳ 0e , τέτων T ὁ 
» AdiApx(Ü» y ποιέει Sv. πάλῳ μὲν 2exds 8 
ἀρχ 4» 

a εν αὐτῇ, κοινῇ δοσίω) μεγώλδυ ἀγεζι. Ὁ μαγοφονίαμ. 
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Hific odium in ceteros magos ac cxdes in fefto hoc 
I die. Poft dies quinque deliberatum de imperio, 
Otani diíplicet monarchia. 


ac ftrepitu : ceterofque Perías compel- 
lando, rem geítam exponebant, capita 
oftenrantes : & fimul quicunque mago- 
rum ipfis occurrebat mactabant. Períz » 
cognito quod actum ab feptem iftis erat 
ac dolo magorum , & ipi facienda fibi 
alia ejufmodi cen(uerunt ; eductiíque gla- 
diis , ubicunque reperiebant magum , in- 
terficiebant , & , nifi noctis interventu co- 
hibiti fuiffent, ncminem magum rcliquif- 
fent, Hunc diem Perfz maxime folennem 
publice obfervant, & in eo ingens cele- 
brant fcttum , vocantes id μαγοφόνια 9 id 
Js magorum cedem. quo die nulli mago 
fas eft prodire in lucem, fed cuncti magi 
fe intra domum continent. ἰδὲ refedit 8σ᾽ 
tumultus, dicfque quinque exceffere, ii qui 
magos invaferant , de omni rerum ftatu 
confaltabant. Quorum orationes etfi apud 
nonnullos Graccorum fide carent , tamen 
hujufmodi fuerunt : Otanes hor tabatür,ut 
rem Perficam in medium deponerent , ita 
inquiens ; Unum € nobis principem folum 
amplius fieri mihi non videtur : neque e- 
nim id aut jucundum eít , aut bonum. 
Nam & infíolentiam Cambyfis noviftis, 
quo procefferit , & partem fenfiftis in- 
folentiz. Quomodo autem res apta ha- 
beatur monarchia, cui licet pro libidine 
agere quz vult impune ? quz virum, 
etiamfi optimus omnium füerit , tamen 
quum 1n illa pofitus elt , extra confuetos 
abjecerit fenfus ? Quippe quum prater 
invidiam ab initio in; enitam homini, in- 
eeneretur ex prafentibus bonis infolen- 
tia. Itaque hzc duo habens, omnem ma- 
litiam habet ; partim enim fatiatus info- 
lentia, multa & atrocia committit ; par- 
tim per invidiam. Atenim vir tyrannus, 
ut qui omnia bona obtincat, debebat fi- 
ne livore effe : verum contrario modo is 
comparatus eft erga populares fuos. fi- 
quidem eorum optimis quibufque qui fu» 
perftites funt atque vivunt invidet , de- 
terrimiscivium delectatur : calumnias et- 
iam admittere optimum putat. Hoc au- 
tem omnium indecentiílimum eft, Nam 
five mireris eum modefle, offenditur quod 
non effufe colatur: five effufe colat quis, 
offenditur , quippe adulationem exifti- 
mans. Et utexequar dicendo qua maxi- 
ma funt , jura patriz labefactat , feminis 
vim affert , fine judicio interimit. At 
quum dominatur multitudo, primum qui- 
: dem nomen obtinet omnium pulcherri- 
mum , juris azquabilitatem : deinde vero 
nihil eorum agit qua: unus omne impe- 
rium 
e MS. 


€ dvébÜusse. ἃ sevalo sl ἀογ δ, eulec. 
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81 dixit. 


Bona democratiz , & mala ; Item ariítocratiz ; 
bona monarchia. 


rium tenens. nam mapiftratus forte re- 
git , rum adminiftrationum rationem red- 
dit : omnia denique confilia in commu- 
ne refert. Itaque dico pro fententia no- 
bis monarchiam feponentibus multitudi- 
nem auctum ire. in multo enim infunt 
omnia. Otanes quidem hanc fententiam 
Megabyzus autem imperio pau- 
corum monebat permittere, his verbis; 
Quz Ortancs dixit de abolenda tyranni- 
de, ea fint dicta à me quoque: fed qua- 
tenus hortabatur potentiam deferri ad 
multitudinem , ab optima erravit fenten- 
tia. Etenim inutili coetu nihil eft neque 
infipienuus , neque infolentius. Itaque 
€os qui tyranni inlolentiam fugiunt, ad in- 
tempcrantis plebis recidere infolentiam , 

nequaquam tolerandum eft. Nam tyran- 
nus , fiquid facit, intelligens facit : at ple- 
bi hoc adeft, ut nihil intelligat. quo e- 
nim pacto intelligat , qui neque edoctus 
eít, neque quidquam honeftum novit , 
neque domeíticum ? & qui incidens pel- 
lit negotia fine mente torrenti flumini 
fimilis ? Quare fiqui male coníultum 
Perfis cupiunt, ii ftatu populari utantur: 
nos vero conventu virorum optimorum 
dele&to , ad eos imperium deferamus. 
nam inter eos & ipfi erimus, & ex opri- 
mis viris credibile eft optima exilítere 
confilia. Hanc Megabyzus fententiam 


82 dixit. Tertio loco fuam Darius , inqui- 


ens , Qua Megabyzus dixit , quatenus 
ad ílatum popularem pertinent , recte 
mihi videtur dixiffe: quatenus autem ad 
ftatum paucorum , non rece. propofi- 
tis enim tribus flatibus , & his omni- 
bus optimis , ut optime imperet popu- 
lus, optime pauci, optime unus , in- 
ter hzc multo antecellere hoc poftre- 
mum fíentio. imperio enim unius viri 
qui optimus fic, nihil melius queat ef- 
fe. Hoc enim animo utens fine repre- 
henfione multitudinem populi curet, 
taceanturque fic przcipue confilia in 
viros infeftos capta. Arin ftatu pauco- 
rum , quum plures virtuti incumbant 
in publicum , vehementia privata odia 
excitari confuerunt. quum enim quif- 
que princeps effe optet, & confiliis vin- 
cere , ad ingentes inter fe inimicitias c- 
vadunt. Ex quibus feditiones exiftunt , 
ἃ Íeditionibus cxdes , € caedibus ad u- 
nius imperium devenitur. & hacre mon- 
flravit , quantum fit hoc przftantiffi- 
mum. Jam vero, plebe imperante , fieri 

non 


8 ὑδριφξικώτερον. Ὁ τῷ δὲ ἐδὲ γινώσκειν. 
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103 
» "x4 ; τὑσόύθεωον δὲ exlo ἔχ , βελεύ-. 
» μαίῳ δὲ πάντω ἐς τὸ κϑινὸν ἀναφέρει. di. 
» Ou ὧν γνώμίδω , μετένζᾳς ἡμέας βουμαρ- 
» E τὸ anno ἐἰέξειν ' ΟΣ uo τῷ πολ- 
»^À ἐνι S πάνᾳ.  O'rdyge μὲν δὴ ταύότίυ, 
b) aula ἐσέφερε. ΜεγοίδυζίΘ. ὃς ὀλι- 
pnt Cue dos ὀιτράπειν » λέγων τοῦδε ; 
AU μεν ΟἾ τάνης εἰπε 5 τυραννίδα muy , 
» λελέχθω κώμοὶ χοῦτο " TO. d ἐς τὸ e 
» 9(9» ἄνωγε Φέρειν τὸ xegrQO» γνώμης 
0 ρίφης ἡμάρτηκε: ὁμίλε γοὲρ devia g- 
» δέν ta εἰξιωυετώτερον » Zàt ὑδραφέτερον ". «el 
» τύραννε ὕδραν QSoywas ἄγρας. 2 ᾿ξς a 
» i4 ἐκολάτε ὕδραν meret, £a ἐδωμῶς ὠ- 
» γαογετόν " ὁ μεν 2d » € T7 ποιέει. 5. γε- 
»» γωσκων πειέει " τῷ δὲ ὁ γινώσχειν 5 fy. 
»κῶς γοὸρ ay γενώσκοι 308b E. εδιδύχϑη, 5 
» ETE 53 καλὸν δὲν , sSd[ οἰκήίον “ ὠθέσι 
» τὲ ἐμπεσὼν τοὶ πεήγμαΐρ, avéo νόε , ii 
» μάῤῥω mui ἴκελίθ». δήμῳ μέν νων οἱ 
» Πέρσψ(ι κακὸν νοέ(Ὶ , οὗτοι xeaS av. í- 
»μεῖς δὲ ὠνδνῶν τῶν Σρίσων δήπλέξαντες 
»»ὁμιλίδως zn πϑιθέωμεν τὸ neg: D». 
"d γοὶρ 0j τούτοι( καὶ αὐτοὶ ἐνεσουνεῦγο. ἐ- 
Ei gisuv ὃὲ ὠνδρῶν εἰκὸς dg) βουλεύμα- 
» T yero. Μεγαδυζίθ» μὲν δὴ cuore 
yis εἰσέφερε. Tea Q δὲ Aapti(B» é- 
co πεδείκνυη γνωμΐω.. λέγων y Εἰ μοὶ δὲ πὸ 
»»μὲν εἶπε Μεροουζί(θ» , tg τὸ eNi3» s ε- 
» xa. » δοκέοι ὀρθῶς λέξαι " τὼ 4 ἐς 
»» upto ur 2 σῦκ ὀρθῶς. τριῶν γοὲρ ζ τον 
»» κειμένων » καὶ πάντων τῶν “λέγω δρίσων 
» εὄντων 5 δήμωι τε δρίς , καὶ Bueno ine , 
» Καὶ μουμόρχε , πολλῷ τοῦ» “περέχειν λέ- 
» 29. dvéyos 2 &Vóg του δρίφου οὐδὲν ἄ- 
γ5 μεῖνον ὧν Qon. γνώμῃ 2g τοιαύτῃ λξε- 
") ὠμεν(δ. s «ροπεύοι ἂν dure; TÉ 
» SArJ« " σιγῶτό τε ἂν -βουλεύμαΐζῳ, d2d 
γγδυσιμενέοις ἄνδρας οὕτω lena " & δὲ a 
» Agere zit » πολλοῖσι δρετὴν ἐποισκέουσι ἐς τὸ 
25 ΧΘΙΨὸΨ y ἔχϑεω idu, ἰαγυροὶ φιλέει ἐγγίνε- 
9) d. αὐτὸς gelo Gas Q βουλόμεν(θ. x9- 
» gu Qex εἶναι » γνώμιησί τε νικῶν SUC -- 
» xen d ἀγλήλοισι εἰπικνέοντω " ἐξ ὧν 
5» misc ἐγγίνονται " Cx δὲ τῶν euaiay , qx 
»vV(-* Cx δὲ và qva, ἀπέδη : ἐς μοιιυαρ- 
» aiu. xoj ἂν τούτῳ δέδεξε ὅσον ἐςὶ τοῦ- 
γ» 110 dg. δήμου τε αὖ dexeyr(Q» ὠδύ- 


ya 


194. 
vafa μὴ ὁ κακότηϊον ἐγγμέώῶοι. κωκότητ 
ST wivu) ἐγγινομένης ἐς τοὶ κοινο y ἐ- 
οχθεώ μὲν QUA ἐγγίνετωι τοῖσι κουχθῖσι , Qu. 
5 Alas " δὲ ἰογυραί. οἱ 92a 3,9 TEG T κρι- 
jg ; συγκρύνψαντες ποιεῦσι. ᾿ TÉ δὲ τοιξί- 
,7» γίνεται , ἐς 0 ὧν “ξοσοίς τίς TÀ jus 
» τὰς τοιέτες ποόσῃ. ὧκ δὲ αὐτῶν ϑωὺμά- 
»»ζετώ δτίΘ» δὴ τὺ τῷ δήμε ^ ϑωύῦμαζό- 
» μενί(Θ. δὴ ἂν ὧν ἐφάνη μόνωρχ(Θ» ἔων" 
»xaj ἐν Tr δηλοῖ καὶ ὅτ(Θ» ὡς ἡ μου- 
»»γαρλήη Xesmsw. ἑνὶ δὲ tma ma. συλ- 
., λωιβόνζο, εἰπεῖν , κόθεν ἡμῖν ἡ ἐλόύϑεράη ἐ- 
sce; καὶ τεῦ δόντίθ» ; κότερᾳ αἰ δῷ τῷ 
»Órps s ἣ ὀλιροωρηδης 5 , μουυάρχϑξ s ἔχω 
»»τοίνυω ywonls . ἡμέας ἐλαυϑθερωθενΐᾳς 2]g 
» Ga, ἄνδνω, τὸ vii cuv. χωράς τε 
»TÉTE 9 πατοίες γόμες μὴ λύειν T εὖ, 
»8 δὲ ἄμεινον. τνᾶῶμφι μὲν δὴ τρέῖς αὗτοωι 
axegexéoe P. οἱ ἢ τέοσερες 7 ela ὠνδρῶν “πεοσ- 
(wv ταύτῃ. ὡς 7| ἑοσώνη τῇ γνώμῃ 6 οἾ πεὲ-- 
γῆ 9 Πέρσῃσι ἰσονομυίζω απτεύδων "ZG 5 t- 
» Ass ἐς μέσυν αὐτοῖσι mide, Aydpes cmmü- 
Tw , δήλω 99 δὴ ὅτε δεῖ ἕνω γέ τινὰ ἡμέων βω- 
» σιλέω οδρέά)ροι ἤ τοι κλήρω γε λωχόν)ων s 3 
»denpdylaw τῷ Περσέων σλήηήϑ T ἂν 
οὠκῶνοι ἕλωνται y ἢ ANI mvà μηχανίώ. &- 
» y μέν Yuu ὑμῖν σύνε ὀναγωνιεῦε(οι.- zuo 
»dexdv Ere ἄρχιεῦϑοι ἐθέλω. δαὶ τέτω ὑπ- 
» sieut P d , eT ᾧ τε σ᾽ ὀδενὸς ὑ- 
μέων ago ) ὅτε οὐτὸς Eye, 8τε οἱ dm 
ἐμεῦ αἰεὶ γινόμενοι. TETH εἰπαύΐ)ος ταῦτω ὡς συν- 
T c € 68 Dm ! Κι N / 
εχώρεον “ οἱ ἐξ δὶ vém() , ὅτ(θ» μὲν δὴ 
σφι σῦν ἐνηγωνίζεϊο , &N cx μέσῃ καϑῆεο. 
x, vu) aim ἡ οἰκίη ιατελέᾳ quU] ἐλούϑέρη 
ἐοῦσου Περσξῶν 5). "ἃ ἀρ ΈΕΤΟΙ qoc). ὅστν cLUT 
9rd , νόμες Qna υὑπσερξαίνεισο τοὺς Περσέων. 
οἱ j λοιποὶ ? ede ἐξελεύον)ο ὡς βασιλέω διὲ- 
κοιιότοιζον φήσυντα! ^ καί σφι ἔδοξε , O τώνῃ μὲν 
€ τοῖσι xu) Οἰτώνεω αἰεὶ γινομένοισι , Là ἐς 
ὠλλόν τινω P enda. ἔλθῃ ἡ βασιληίη γ ἐξαίρετα 
διδοὺς ἐσθῆτά τε Μηδικίω ἕτε(Θ» ἑκώςε C τὶν) 
ey so) δωρεἑὸ ἣ γίνεται ἐν Πέρση(ι σιμιωτάτη. 
τοῦδε ^) εἵνεκεν ἐξούλοῦ σέν οἱ pes χοῦτοι ,OTI 
ἐξούλουσέ τε πρῶτ(Θ- τὸ πρήγμω , X, σεωυέφησε 
ὐτούς. ποῦτοα μὲν δὴ Ο᾽τώνῃ ἐξαίρεΐζῳ. τάδε ὃ 
ἐς τὸ κοινὸν ἐξουλόύσων , παρλέναι ἐς τὰ βώσι- 
λήϊω πάν Ὁ βελόμενον Y. eoa ydo. ἐσωγγε- 
λέ(θ., b) μὴ τυγχάνῃ εὐδὼν dX γωμαικὸς βω- 
σιλεύς " γωμέειν ἢ μὴ ἐξέναι ἄλλοϑεν τῶ βασι- 
A& 


a ἐγγίνεγοη τοῖσι γ Φιλίνᾳ, Ὁ πιϑσκέωαζ. ς ταῦτα y cv x leto. 


HERODOTI 


Mala deniecratit , bona monarchic. Ótenes odit 
regnum , nec fe füofve vult reguari , idque cum 
honore impetrat, Keliquorum contilia de rcgno. 


non poteít ;quin malitia intret ; ing;effa 
malitia in rempublicam malis quidem il- 
lis odia non exiítunt , fed amicitig vali- 
da. qui enim rempublicam corrumpunt, 
mutuo fe occultant : idque tamdiu fit dum 
aliquis populo prapofitus tales homines 
compeícat ; quem propter ifla populus 
admiratur. Hic quum admirationi eít 9 
tunc vere monarchus oftenditur , decla- 
rans etiam ia hoc monarchiam cffe prae- 
ftantiffimum. Atque ut uno verbo omnia 
comprehendens dicam , unde nobis liber- 
tas extitit? & à quo data? à populóne, 
an oligarchia, an monarcho? Ego igitur 
fentio , nos per unum virum liberatos , 
debere illud ipíum completi ; & praeter 
hoc leges patrias bene conítitutas non 
diffolvere : non enim melius. Hx tres 
dictae fuerunt fententige , & ex feptem 
ilis quatuor huic aflenferunt. Oranes, 
qui juris aequabilitatem facere Perfis ftu- 
debat , ubi ipfius fententia rejecta cít,a- 
pud eos ita in medium loquutus eft , Vi- 
ri focii, videlicet neceffe eft unum ali- 
quem € nobis regem fieri, (ive forte for- 
tamur , fivc permittamus Perfarum mul- 
titudini quem illi elegerint , five qua alia 
ratione ; equidem ego inter vos non con- 
tendam. quippe qui neque praeffe volo 9 
neque regnari,. Ec hac lege cedo impe- 
rio , ut à nullo veítrüm rcgner aut ipfe 
cgo , aut ullus unquam meorum poftero- 
rum. Otane hzc loquuto , poftquam ce- 
teri fex ejus poítulatis allenferunt, ita 
hic in aliis non contendens , é medio 
abiit alio fe(fum. Atque ad hunc ufque 
diem fola hzcc familia inter Perías liber- 
tatem retinet , & in tantum regnatur 5 
quantum ipfa vult ; leges Perfarum non 
uanígrediens. Ceteris autem iftorum fe- 
piem de rege juftiffime deligendo con- 
fultantibus, vifum eft, fi ad aliquem ex 
ipforum numcro regnum perveniret , O- 
tanem donari debere peculiariter ejuíque 
deinceps univeríos pofteros tum Medi- 
ca quotannis vefte ,tum omni alio magni- 
ficenti genere apud Perfas honorificen- 
tiffimo. Qua ideo decreverunt ei donan- 
da quod primus rem agitaverat , & ipfos 
in ceetum coegerat, Ex haec quidem de- 
cora Otani decreverunt: illa vero incom- 
mune , ut regiam introire unicuique ὁ 
feptem fine internuncio liceret, nifi for- 
te cum uxore cubaret rex : neve regi fas 
efiet aliunde quam € familia conjurato- 

rum 


85 


Narratio gemina de regno ad Darium delato, 
rum uxorem ducere. De regno autem 
hunc in nodum ;ut fub ortum folis con- 
fcenfis equis, dum in fuburbio vectaren- 
tur ,cujus equus fonum primus edidiflet , 
85is regnum obtineret. Erat autem Dario 
equito , vir folers, nomine OEbares: ad 
quem Darius, poftquam ὃ coetu digretli 
funt , ita inquit, OEbares,, de regni ne- 
gocio fic inter nos convenit : cujus equus 
iub ipfum folis ortum equis conícenfis 
fonum primus ediderit , is regno poria- 
tur. Nunc igitur fiquid folertia: habes, 
comminifcere , ut nos obtineamus hoc 
decus , & nemo alius. Refpondet OEba- 
res , ὁ Here , fi in hoc verfatur tibi uc 
rex fis vel non; de hoc ne efto follicitus, 
& bonum habeto animum; certe ante te 
rex nemo futurus eft: ejufmodi habeo 
medicamenta. 5i igitur, inquit Darius, 
habes iftiufimodi commentum , adeft tem- 
pus eo utendi , nec differendi rem , utpo- 
tecraítino die nobis eít certamen. Hzc 
ut audivit OEbares, ita facit: Ubi nox 
advenit unam equarum quam equus Da- 
rii maxime adamabat , i(tam in fuburbium 
adductam alligat: tum equum Darii in- 
ducit : eumque fzpius circumduxit pro- 
pe equam identidem feminz appropin- 
quans , ac tandem permifit aícendere. 
86 Poftero die, quum illucefceret, fex Per- 
Íze ex convento adfuerunt equis infiden- 
tes. ὃς quum in fuüburbio ultro citroque 
ve&tarentur , ubi ad locum iftum perve- 
nerunt ubi fuperiore nocte equa fuerat 
alligata , ibi Darii equus accurrens hinni- 
tum edidit: & equo id exfequuto prori- 
nus fulgur fereno ccelo tonitruque exti- 
tit. Hac quum Dario fuperveniffent , 
eum inaugurarunt, tanquam ex compo- 
fito quodam evenientia. nam ceteri ex e- 
'quis defilientes Darium ut regem adora- 
'87 verunt. Sunt qui hoc dicant OEbarem 
fuiffe machinatum, funt qui illud.utroque 
enim modo refertur à Perfis. Volunt nam- 
que OEbarem attrectatis manu hujus e- 
quz genitalibus , ipfam manum intra fub- 
ligacula tenuiffe abditam : ὃς fub ipfum 
ftatim folis ortum , quum equi digref- 
furi effent , eam extuliffe , & naribus equi 
Darii admoviffe,eumque ad odoris fenfum 
88 infremuiffe atque hinniffe. Danivs ita- 
que; Hy ftafpis filius, declaratus eft rex: ei- 
que omnes A fiani audientes dico fuerunt, 
prater Arabas, à Cyro & poftea ruríus 
à Cambyfe füba&ti; Arabes vcro à Per- 
fis nunquam in fervitutem redacti (unt, 
fed hoípites extiterunt , tranímittentes 
Cam- 


8 ἔχοις, b eevuoy μιν ἃ. € dx: 


THALIA, Lisrzhk 11]. 


195 
A& ἢ ὁκ T V συωεποινωείν]ων. «£5 à βασιληίης 
ἐξώλούσων τοιόνδε - ὅτοῦ ἂν 6 vez (OS ἡλίς tuu 
vates] Ὁ. πεῶτ(» φηγξη) $ ἐν τῷ πιοϑωφείω» 
οὐτῶν ὀλιξεξηκότων TET exer τὸν ) ) βασιληϊίων. 
Δωρείω ἢ) ἰὼ ἱπασοκθμί. die σοφὸς y τῷ ἕνο-. 
pa, ἰώ οΟἰξάρης. arcos TET T ἄγδγα , ἐπεί τὲ 
» διελύθησεν, ἔλεξε Δαρεϊ(θ.» τάδε, Οἴδωρες , 
»» ἡμῖν δέδοκται πὶ d βασιληίης ποιέειν κωτοὶ 
je mii " oro ἂν ὁ im πρῶτ᾽» φϑεγξητω 
» eA τῷ ἡλίω avid y αὐτῶν erase emer, 
»TÉTRV xd τί Bri vu) ὧν εἴ Td, €- 
5» χεῖς * epiu ? μηχανῶ ὡς ἂν ἡμέϊς αῶμεν 
TÉT τὸ γέρας» "ὰ μὴ. ἀλλός 76. dusiee") οἰδά- 
» pns τοῖσδε 3 Ὲ μὲν δὴ, a δεαπότω , ἐν τάτῳ τοὶ 
» ἐσὶ ἢ 1 βασιλέα εἰνο " μὴ: ὅπίρσεε, TETE εἵνεκε γ᾽. 
" υμὸν | ext eye " ὡς βασιλόὶς ἐδεὶς ἀλλ» 
“έϑ σεῦ &qpu* τοιαῦτα ἔχω Φάρμακα. λέγ Aa- 
i pO Εἰ τοίνυω τι τοιῦτον ἔχῴς σίφισμω , ὥρη 
νὴ Maga AX 5 x μὴ dva edd " ὡς d déusow 
» ἡμέρης ὁ ἀγὼν ἡμῖν Ee1. ὠκιόσοις τοῦτο ὁ ὁ Οἰδείρης» 
ποιέει τοιόγδε. ὡς ἐγίνεῖο ἡ D, vo, T PUE ἵππων 
Milo , τὴν à Δαρείξ i72 (É : $510) pau , TXU- 
ali dotyay ἐς τὸ ὁ πέροίξγον ; κατέδησε ? X ἐπήργουγε 
Ὁ Apis ἵπασον. "ἢ qu μὲν πολλοὶ Engage ἀγχξ 
τῇ Ἱπσὼν eye τῇ PLN qaA(9 ἢ 2», £77X$, 
ὀχεῦσοι! τὴν Ἱπατον. Α΄ m ἡμέρῃ 2 ) deum 66 
ἐξ »κα]ὼ nupta] 3 πωρῆσοιν J2n T maray. δε. 
ἐξελαυνόνων ὃ j καϊὼ τὸ φεραηον » ὡς vada TÀÉqa 
τὸ χῶρον ἐγμῥονηο i ἵνώ ὦ ποροιχομένης νυκτὸς κα-- 
πεδέδεηρ» ἡ ϑήλεω Vor (OS » ἐν)εῶτω ὁ ὁ Δαρεῖς WT - 
7T (9 aor pa pua ἐ ἐψφεμέτισε. de j τῷ VT Q9 
TÉTO maus y depomi & αἰθρίης € βροντὴ ejle- 
To. Jervjpopeve, ^ τωῦτω τῷ Δωρείῳ p ἐτελέωσε 
μιν y ὥσπερ Gp mu) Jer ταῦ γμόμενα. ái ) y κωτω- 
Zopóriee 29 T rr tov » σπεοσεκιμύεον T Aeptioy 
ὡς βασιλῆω. Οἱ μὲν δή Φασι T οἰδώρεω τοῦτο 
wn aano ᾿ οἱ ? ) y Toug. (ὦ 3 ὠμφό- 
"ez λέγεται 57 Περσέων ) ὡς δὶ dis ταύτης 
T apum οἰχεψαὔσες τῇ PEE ἢ ex € αὐτὴν κρύ- 
Vas € ὧν τῇσι ἀναξυράσι" ὡς 5 ἅμω τῷ ἡλίω ἀ- 
yiym dizie dou μέλλειν τὲς im SG , T οἰδάρεα 
τοῦτον. εξείραυζα, τὴν χέρα. ποὺς E Δαρεία Vr- 
πὲ τοὺς μυκτῆξφις σσξοσενεικοι ἡ 3 s αἰσλόμες- 
vo, Qepataiuin (a yetueriau. Δαρεῖός τε 
δὴ ὁ Ysvare(B Baci os dméde] , καὶ οἱ 
ἥσων ἂν τῇ Αἰ σῃῃ πάντες κωτήκθοι 5 mo A'eg- 
δίων» Κύρε τε καϊμρρεψψαμένα , Καὶ ὕσερον av- 
mc Καμβύσεω. A 'egewi ὃ οὐδαμᾶ κωτήνεἰσοιν 
Jai ügAecwóg Τιέρσῃ(! , ἀλλα ξεῖνοι &ylow]o » 
Bb 2 σρρέν- 
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gupév]es Καμβύσεω, ἐπ᾿ AiyoTüny. eexoU]uy 93 
Α᾽ ρριθίων y i ἂν ἐσξαλλοιεν TIégamy ἐς Αἴγυπτον. 
sue τε τὰς πρῶτες ἐγώμεε Πέρσῃσι ὁ Δωρεῖος , 
Κύρᾳ μὲν δύο )υγοωτέσρς, & τοοσών τε C Αἰ ρτυτώ- 
γζω * 4b) μὲν A 7203 2 5 axepsuueiqao (oy Kau- 
δύσῃ m τῷ ἀδελφεῷ C αὖτις τῶ μώγω " τὴν 5) 
A'esusavluu y ποιρθένον. ἑτερΐων ἢ Σμέρδι(θ. & Kv- 
pz γυγουτέρφι ἐγήμε s τῇ voa, lo Πέρμυς. ors ἢ 
€ τὴν £ O πένεω ϑυγοωτέρφι» 9 v μάγον κατοδη- 
. oy ἐπθίησε. δυυόμιός τε πον)ώ οἱ πισλέαο ". 
πρῶτον μέν yup τύπον ποιησεέμεν(Θ)»" λίθον P, ἐφη- 
σε , ζῶον δέ οἱ Cal , ἀνὴρ ἱππόύς. ἐπέρρωνψε 
5 yes maa. λέγνζᾳ τάδε, ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ οἱ T- 
ΣΤΑΣΠΕΟΣ ΣΥΝ TE TOY IUHor TH; 
A'PETHi, τὸ ἔνομω λέγων, KAY OIBAPEOX 
TOY IHHOKOMOT , EKTHEZATO ΤΗΝ 
HEPZEQN BAZIAHIHN. Ποιήσες ἢ) τοῦτοι 
ἐν πέρσῃ(! y Σοχιὼς κωτεφήσοο εἰκοί, τὰς αὐτοὶ 
xa Ma owreamiiets. κωτουζήσοις ἢ vds Σοχοὶς y 
x axes σπιφήσος.. ἐταξαὴρ Φόρες οἱ «πεοσιέ- 
γα! xai]. εἐθνεά e , 9, πεέϑς τοῖσι εθνε(! τὲς ππλη- 
σιϑχώρες τσξοςτώοσων: X τασερδαίνων τὲς πέοσ- 
εχέας 5γτοἑκώξέρω ἀλλο! ἄλλω εθνεω νέμων. r3 
ade j 5 ᾧόρων πεύσοδον τὴν ἐπέτφον κα] τάδε 
διᾶλε. vri) μὲν αὐτέων Σργύρλον docenti 
pre Βωξδυλώνιον φεεθμὸν rd«eu]ov ὠποιγινέειν " τοῖ- 
σι 3) χϑυσῖον ὠπογινέε(ι , Εὐξοεικόν * τὸ ἢ BaGu- 
λώνιον TdAeu]ow Quum mu Εὐξοίδας ἑδομήκονγ)ω 
guías. ὀπὶ y) Küps ἀρχοῦ» y x, αὖτις Καμξύ- 
ecu y lo κατεσηκὸς ἐδὲν Qpépu. πέρᾳ , i02. δῶρᾳ 
εἰγίνεον. 2]g ἢ τούτω τὴν δηίτωξιν $ dés, 
M , 7, " , ΄ c 
X, αἴϑφσλήσια Try a2, , Acys( i Πέρσου ὡς 
Δαρεῖ(θ- μὲν ἦν κἀπηλ(θ» " Κωμξύσης ?) 5. δὲ- 
exónc' KU», πατήρ. ὁ piv, ὅτι ὀκωπή- 
Ados πενίᾳ τὸ πεήγμαω ^ ὁ 8.» ὅτι χωλεπὸς 
τε ἦν καὶ ὀλιγωρ(θθ» * $5) , ὅτι ἥπιός T6 , καὶ 
siga Des σῷι τὼ ἐμηχωνήσοίο “. Αἰ πὸ μὲν δὴ Τώ- 
νῶν 5 X3) Μαγνήτων Y. ὧν τῇ Αἰ σᾷ 5 καὶ Αἰολέ- 
ὧν y καὶ Κωρῶν , mgj Λυκίων , κοὴ Μηλυέων » 
καὶ Πομφύλων , (εἷς y) ἦν οἱ τετωγμέν(» 
Φόρ(δ- r(Ó») «εοσύει τετρωκόσιον τάλουΐω 
»eyop/x. ὁ μὲν δὴ πεῶτ(Θ- Fs οἱ νομὸς “ 
κατεφξήκεε. ur ἢ Μυσῶν, xg) Λυδῶν, καὶ 
Αἰλυσονίων , καὶ Κωβωλίων , wo) Y ϑυνέων. 
πεϑδ)οικόσιο, τάλαντω, " νομὸς * δαύτερ(Θ» er (Ov. 
Aun ἢ Εἱ)λληαποντίων ὁ dz δεξιὰ tameii, 
Xj Φρυγῶν, καὶ Θρηίκων T. ἐν τῇ A'ow y x, Πα- 
φλωγίνων , X, Μωρμονδηνῶν., X, Συρλων γ ἐξή- 
«Ya ἃ φριηκόσιω ἦν. Thon (a. Φόρ(ῷ"" νομὸς 
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HERODOTI 


Darii uxores : monumehtdüfa memorie caufa : provin- 
cix viginti cum magnitudine tributorum annuorurm à 
qux fub Cyro ὃς Cambyfe non fuerant. 


Cambyfem in Egyptum : quippe quibus 
invitis haudquaquam invafiflent Perfae ZE- 
gypium. Darius matrimonia primaria ex 
lerfis aufpicatus eít, duCtis duabus Cyri 
filiabus, Atoffa qua ante Cambyfi fraui 
& poílea mago nupíerat , ὃς Artyftona 
virgine. Praterea alteram Smerdis, filii 
Cyri, filiam, nomine Parmyn, nec non 
filiam Oranis duxit, qua magum prodi- 
derat. Idem, viribus omni ex parte íta- 
bilitis , ante omnia quum effigiem fecif- 
fet lapidem ftatuit cui inerat animal, 
vir eques, infcriptisin hzc veiba litteris, 
DaAR1US, HYSTASPIS FILIUS, 
TUM EQUI VIRTUTE, (cujus nomea 
legebatur) TUM OESARIS EQUISO- 
NIS, PERSARUM REGNUM ADE- 


PTUsEST. kHisapud Perlasactis, vigin- 89 


ti provincias ,quas ipfi fatrapeias vocant 
conílituit : carumque fingulis praefides 
praefecit, defcriptis quz e: penderentur 
tributis per nationes, & nationibus fini- 
timos adtribuens, & fupergrediens vici- 
nos, remotiores gentes alias aliis dividens. 
Provincias aurem & tributorum reditus 
annuos hunc in modum dittribuit. Aliis 
quidem argentum afferentibus injunge- 
batur Babylonico pondere talentum ad- 
ferre : qui aurum , Euboico. Valet au- 
tem Babylonicum talentum feptuaginta 
minas Euboicas. Etenim fub Cyro at- 
que deinde fub Cambyíe nihildum fuerat 
circa tributa inftitutum, fed munera af- 
ferebantur. Ob hanc tributi ordinatio- 
nem & alia hujufmodi, Períz: ajunt Da- 
rium fuiffe intlitorem : Cambyfem au» 
tem, dominum: Cyrum vero, patrem. 
quoniam Darius res omnes quzíflui habe- 
bat : Cambyfíes, afper erat ac negligens: 
Cyrus mitis, & bona illis quz: aggreflus 
fuit. Ab Ionibus igitur & Magnctibus.90 
qui in Afia incolunt 9 & /Eolenfibus ὃς 
Caribus & Lyciis &. Melyenfibus ὃς 
Pamphylis ( unum enim crat illi po- 
fitum hoc tributum) pendebantur qua- 
dringenta argenti ralenta. Hzc erat ab 
co prima pra-fcétura. inftituta. A My- 
fis & Lydis & Alyfonis ὃς Cabaliis ὃς 
Hygennenfibus quingena talenta. | Se- 
cunda portio hac erat. | Ab. Hellefpon- 
tiis ,, qui ad dextram: illuc innavigan- 
tium fiti funt, & Phrygibus & Thraci- 
bus qui Afiam incolunt, & à Paphlago- 
nibus & Mariandenis & Syriis , trecenta 
& fexaginta talenta erant tributum. Hiec 

tcra 
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Pergit enurieratio fatrapiarum cum tributis; 

tertia portio. Α Cilicibus, equi albi tre- 
centi fexaginta in dies fingulos finguli, 
nec non talenta argenti quingenta : quo- 
rum centum & quadraginta erogabanutur 


in equitatum qui Cilicia regionem pro 


prafidio cuftodiebat : trecenta autem ὅς 
fexaginta Dario obveniebant : Hzc quar- 
pr ta portio. Ab urbe Pofideio, quam Am- 
philochus Amphiarai filius exftruxit in 
finibus Cilicum ac Syrorum , ab hac ad 
JEgyptum ufque, prater Arabum par- 
tem (hac enim erat immunis) trecen- 
ta € quinquaginta talenta erat tributum: 
Quinta poruo hzc. cui annumeratur 
Phoenice omnis & Syria quz dicitur Pa- 
laitina, & Cyprus. Ab /Egypto & Afris 
ZEgypto conterminis , & Cyrene & Bar- 
ce (in portione namque /Egyptia iítz or- 
dinantur) feptingenta proveniebant ta- 
lenta, prater pecuniam € piícario proven- 
tu lacus Moerios. Extra hanc pecuniam 
meníurati quoque frumenti feptingenta 
talentaobvenicbant. NNamad centum vi 
ginti millia etiam illis Per(is, qui in AI- 
bo muro Memphitico habitaut , admeti- 
untur & eorum auxiliariis. Sexta portio 
hzc. Satgagyde & Gandarii & Dadica 
ὃς Aparytz, 1n idem conjuncti, centum 
& (eptuaginta talenta pendebant: Septi- 
ma portio hzc. A Sufis & cetera Ciffi- 
oru: regione , trecenta : Octava haec por- 
92tio. A Babylone vero ceteraque Aflyria 
mille talema argenti proveniebant , ὃς 
praterea pueri caítrati quingenu : INona 
portio hzc. Ab Ecbatanis & ab reliqua 
Medica & Parycaniis & Orthocoryban- 
tiis , quadringenta & quinquaginta ta- 
lenta: Decima portio hzc. Caípii € Pau- 
fica & Pantimathi & Daritz fimul con- 
ferentes , ducenta talenta afferebant : Un- 
decima hac portio. A Batrianis ad /E- 
glos ufque, trecentorum & fexaginta ta- 
lentorum erat tributum : Portio duode- 
9} Cima hzc. A Pa&tyica ὃς Armeniis, co- 
rumque conterminis, Euxino tenus pon- 
"to, talenta quadringenta : Tertiadecima 
bzec portio. A Sargatiis & Sarangeis ὃς 
"Thamanzis ὃς Utiis & Mecis, & iis qui 


rubri maris infulas incolunt, ubi rex cos 
qui Relegati vocantur collocat: ab. his 


omnibus fexcentorum talentorum prove- 


niebat tributum : Quartadecima portio 


hzc. Sacz ὃς Cafpii ducenta & quinqua- 


ginta talenta afferebant : Quintadecima 


portio hzc. 


Parthi Chorafmiique & 
Sog- 
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φείτίΘ» ὅτ(Θ». Στὸ j Κιλίκων, im70) Τὲ AcÓs 
χοὶ ἐξηκονΐρυ € πριηχόσιοι 9 exces ἡμέρης εἷς 213 
γόμενος 5 τὸ τάλονΐᾳ, 2eyve/s πεν)ακόσιώ. τα: 
τῶν ἢ τεοσερακονΐζο, C " ἐκεί )ὸν ἐς τὴν qPogpes- 
σον ἵππον τὴν Κιλυείίων χωρίνω ὠνοισιμξηθ P s 
τὸ δὲ τριηκόσιο € ἑξίκονίᾳ, Δαρείῳ ἐφοίτα" vàz 
μὸς τέτωῤίος roc. A'vrà δὲ Ποσεδηία πόλεος 5 τὴν 
Αἰ βφΦίλοχος ὁ Αἰ μιφιώρεω οἰὔοισε ἐπ᾿ ἕροισι ^ τοῖς 
σι Κιλίκων τε C Σύρὼν, ᾿δεξώμενον Σστὸ τούτης 
μέχρι Aigails , Alo μοίρης d Α᾽εαθίων (τωῦ- 
qu. 90 ko ὠτελέω) πεντήκονΐᾳ, C πριηκόσιον más 
λωνΐζῳ Φόρ(Θ»- ἰώ. sa 3 €» τῷ νομῷ THTGD dois 
vig τε quon , X Xvgn d Maeuswa egt 
pigs s, Kug &(9-' veuog "eO 5τ(Θ". ἐπὶ 
Aigu7az 9) X, Λιδύων T πεοσεχέων Αἰγύπγῳ 5 
Kuglugg s: C Βώρκῆς (ες ES Αἰγύπίον yo 
μὸν asma ὁκοσιμέαηρ ) ἑπ]ωκόσια artbrid τάς 
λωντῶ , πάρεξ $ cad MeigA(O- * λίμνης γένοξ 
μένε 2eyopAH y τὸ ἐχίνεηρ Cac T ἰχθύων τότε τέ 
δὴ χωράο ἕ᾽ δργυράᾳ γ"ὼὺ i μετρεμένε cry αξϑσ-- 
id ἐπί ρόσιο T Anu] a. πεξὺς γὸ δύο αὶ δέκω t μυ- 
ἐλώσι Περόεων τε τοῖσι ὃν τῷ Λεὐκῷ τείχεϊ τῷ 
ἐν Μέμφει κωτουκημένοι(, ei) nueve en) s t, τοῖσι 
τότων Oziespu(a vwopóg tx](g» ὅτος. Zd]pe- 
yia, " 2; "ἢ Touücg i y X Aadiou τε C A geo), 
ἐς τὠὐτοτετογ μένοις 6 elo aov (a. & &:xd]ày τάλανα 
qu πξϑσέφερον᾽ νομὸς ἢ ὅτος εβδομος . 2s ES- 
Guy 5,2, ὥλλης Kies. χώρης y τριηκόσια vas 
ps ὄγδοος Srég. Αἰ πὐβωβυλῶνος δὲ, X T Aims 
A'oxugJeje y γέλια ἢ οἱ πεθσήϊε τὠλωνΐον δργυρλε» X 
ποῖδες Cas]apiou πεν]ωκό(ιοι" γομὸς εἰνοΐϊὸς sóc. 
στε δὲ E u[Qa]avcv ! , x, ᾧ λοιπῆς Μηδικῆς € Ia 
βυκωνίων y x, O ρϑοκοορυίβαντίων , πεντήχου) τε € 
τενροκόσιω τώλοι)ου᾽ νομὸς δέκοϊος soc. Κάσσιος 
δὲ € πουσίκαι »Παντημαθοί τε € Aag) »ἐς τὠυτὸ 
eo p Depos ]ec y διηκόσιοω τὠλουΐῳ, ὠπογίνεὸν νομὸς 
&vdéwal]og ὅτος. 2vra Bau] φωνῶν δὲ μέχρι Αἰγλῶν, 
ἑξήκονΐῳᾳ € evi (iet Tai (a. Φόρος av νομὸς 
δωδέκαϊος " ἅτος. A πὸ Πωκ)υϊκῆς δὲν E A'ajeviüy, 
x «σεθσεχέων μιέγ,ε; mol] Ψ Εὐξείνε »τετφώκό- 
σιωτώλοαῤο "νομὸς φείτος C δέκογος ξτος. Σστὸ δὲ 
Σαρμοτεων" » ἢ Σαρα [anam 5. Θαμαναίων j 
Οὐτίων y X, Μέκῶν 5. ei τῇσι vico eixecy]ay v 
ἐν τῇ E pula; ϑευλώοσῃ y €» τῇσι τὲς Αναασάξςες 
καλεομένες καϊοικίζει βωσιλόῦς , Ὥστ τούτων 
πόνων cancun. τὠλανΐῳ tyre Φόρος " νομὸς 
πέσουρ]ος € δέμοϊ)ος οὗτος. Σάκαι δὲ € Κώαστοι ?isy- 
τήκονζῳ ( διηκόσιοι dteov ? ra Ac]os " νομὸς πέμ:- 
aos C δέκοδος οὗτος. Πάρϑοι δὲ, X Χορασμίοι X 

Bb 3 Eéys 


κῶν 


E D ES " , , 3 7 a. ζ t 
* Tros cgo Jp "δ. b ἀναισιμᾶνίο. ἃ ὄρεσι. d οκεκοσμέαζ. e ΜύραΘ",  fimueespys. σ τάλανίᾳ. cio 
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te γαρ δυώδεκα, ἢ Zeiysda. | νομός ἔδδομ Ὁ» à:G*. Κὶ A'ezvgazs kou xs, 1 MS.A yeu, m jvo- 

sixa ὦ i. n Σαγαρ ων, ὁ ἐπαγένεον. 


198 
Σογδοί τε καὶ A perti , φφιηκόσιο Tu Aou (a, * yo- 
μὸς ἐκτί(Θ»" καὶ δέκα] (0) Sr(Q«. παρλκάνιοι 9; 
κοὶ Αἰθίοπες οἱ CX d Αἰσίης, τετρακόσιω τά. 
λανΐᾳ ὠπαγίνεον " νομὸς Ἑσδομίθ» wg) δέκα» 
erg». Μαντιζωυεῖσι; x, Σωρπεροισι; αὶ A'Aapedioi( 
dune, ἐπετέτακ]ο τοίλαντου * νομὸς ὄγδο(θ» C 
δέκατί(Θ» Eme. Μόσγοι(ι 5 ἡ Τιξαρωυοῖσι., τὸ 
Μάκρωσι : Ael Μοσευοίχισι 3 "dl es aim 5 
«οιηκόσίτο τολοιν T0 “οέθειρηηρ᾽ νομὸς eiydloc Κα] 
δέκα]ος ὅτος. ᾿νδῶν ὃ. ληθές τε πολλῷ «λέϊ- 
σύν im mu]uv T Zug ἴδμεν ἀνθρώπων , καὶ 
Φόρον ἀπαγίνεον πτξὸς miles τὲς ἄλλες, ἑξή- 
κοντοὶ καὶ τριηκόζιω τώλαϑ ψήγμαῖος " νομὸς 
εἰκοσὲς ὥτος. Τὸ μὲν δὴ Σογύρλον τὸ Βωζξυλώνιον 
«Cs τὸ EUGodwov συμδαλλεόμενον queo 
εἶναι TroxepoxoY]a. xgj πεύ]κόσιω καὶ εἰνωκιη- 
λιω quA au]e. τὸ ἢ χρυσίον φρισκοριδεκωςοίσιον 
λογιζόμενον γ τὸ ψήγμω εὑράσκετωι εὸν Εὐξοει- 
κῶν τωλάγηων ὀγδώκον]ω xa] ἑξωκοσίων καὶ rigat 
κιριλίων. τότων ὧν πάνων σωυτιθεμένων τὸ 
πλῆθος , Εὐξοφκὸὼ τώλαντω cuu AE yero ἐς 1 ἐπε- 
χέον Φόρον Δωρέίω, μύρον καὶ τετεωκιαίλιω X 
mi] ακόσια X, ἑξήκογ)ω. τὸ di ἐτι τάτων ἐλώοσον 
εὐππεὶς , αὶ λέγω. Οὗτος Δωρείῳ «eorid Φόρος 
τό τε d Αἰ σιης »2, ὃ Λιδύης ὀλιγουχόθεν. σσϑο:ὁν- 
τος μένοι ' χοόνε » X Dum νήσων axons ao 
Φόρος καὶ T ἐν τῇ Εὐρώπῃ μέχρ, Θεοτωλίης ci- 
κημένων . τῷτον T Φόρον ϑησωυράζει βασιλόῦς 
τρόπῳ τοιῶδε. ἐς πίθες κερωμιίνες τήξας κα- 
τωχέφ. “«λήσος δὲ τὸ ὥγγος., EAD] T κέεσι- 
μον. ἐπεῶὼν δὲ δεηθῇ χρημάτων καϊοικότῃᾳ το- 
στον ὅσε ἂν ixdgwm δέητω. Αὗται μὲν Σοχαί 
σε“ ἥσον. x Cpopuv ὀιτώξιες. ἡ Περσὶς δὲ χώ- 
p? μένη μοι Cox εἴρη") δασιμοφόρος * ὠτελέω 9 
Πέρσοι νέμονται χώρζων. οἵδε δὲ Φόρον μὲν ἐ- 
δένα Erb yas Φέρειν , δῶρᾳ δὲ ὀγίεον ^. Ai- 
ϑίοπες οἱ πρόσεροι Αἰγύτηῳ, τὲς Καμᾷύσης ἐ- 
λαύνων doi τοὺς Μωκροβίους Αἰϑίοπως κωτε- 
φρέψαηρ * οἱ ei τε Νίοσίω alo ἱρὰ x«mi- 
nhu ) Xd) τῷ Διονύσῳ ἀνώγεσι mic ὁρτεύς " 
οὗτοι οἱ Αὐϑίοπες καὶ οἱ “πλησιόχωροι τούτοισι y 
σπέρματι μὲν χρέωντωι τῷ our) τῷ καὶ οἱ Κα-- 
λαντίαι νδοί : οἰκήμοιζᾳ, δὲ ἐκτίωτωι κωτά- 

Qoud. οὗτοι σονωμφότεροι | πρίτου ἔτε 
εὐγόνεον 5 λα, ἣν δ En d "y 
Uo χοίνικας ὠπύρε χρυτσίξ , kg) διηκθστοις Qa- 
Amyyes ἐδένῃ . καὶ πέντε ποῆδας Αἰϑίοπας, 
κοὴ ἐλέφαν)(ῷ)» ὀδόνίζᾳς μεγάλες exo). κΚόλ- 
xe 4 ἐπεξάν οἱ ἐς Tl) δωρείω » Καὶ οἱ φεοσ- 
εχέες 


a οἰκεομᾶμων, b κιρφμέως, ς (δύ νυν Σοχαΐτε,. ἃ ἀγίνεον, 


ΠΕΒΟΡΟΤΕ 


Ratio thefauri Perfici. Perfía immunis ab tributo; 
JEthiopés ab Cambyfe füba&i & Calantix Indi 
tertio anno aliquid ferebant. 


Sogdi & Arii , trecenta talenta: Sextade- 


cima portio hzc. Paricanii & quiex Afia 94 


funt /Ethiopes, quadringenta talenta: Se- 
ptimadecima portio hzc. Mancenis & 
Sarpiribus & Alarodiis ducenta injuncta 
talenta erant : Duodevicefima portio hzc. 
Mofchis & 'Tibarenis & Macronibus ὃς 
Mofyneecis ὃς Mardis trecenta talenta 
praecepta erant : Undevicefima hac por- 
tio. Indi , ut funt multitudine muito nu- 
merofiffimi inter ornnes quos novimus 
mortales , ita tributum ad omnes cete- 
ros afferebant trecenta fexaginta talenta 
auri ramentorum : Vicefima portio hzc. 
Quod fi Babylonica pecunia ad talentuin 
Euboicum redigatur , funt novies mil- 
lena quingenaque & quadraginta talen- 
ta. Aurum vero fi terdecies multiplica- 
tum computetur ad argentum , ramen- 
tum reperitur ad rationem Euboicam 
effe quatuor millia talentorum fexcenta- 
que & octoginta. Quibus in unum con- 
tractis, Euboica talenta colligebantur in 
fummam annui tributi à Dario, quatuor- 
decim millia quingenta & fexaginta. Mi- 
norem his fummam omittens non refero. 


93 


Hoc tributum Dario ex Afia obvenie- 96 


bat , & aliquantulum ex Africa: ceterum 
procedente tempore & ab infulis obve- 
nit aliud tributum , & ab iis qui Europara 
'"Theffalia tenus incolunt. ld tributum 
rex hunc ad modum in thefauris repo- 
nit. Liquefactum in fi&tiles fidelias de- 
fundit: expleta autem fidelia fubinde te- 
ftam autert : ex eoque, quoties pecunia in- 
diget , tantum decidit quantum ufus po- 


ftulat.. Atque Πα quidem provinciz 6- 97 


rant ac tributorum taxationes. Sola au- 
tem regio Perfis tributaria à me dicta 
non eft, quod immunem regionem Per- 
fa: colunt. Itti autem ad ferendum ulium 
tributum non adigebafitur , fed dona por- 
tabant. /Ethiopes /Egypto contermini , 
quos Cambyles in expeditione contra 
Macrobios /Ethiopes fumpta fubegit 5 
quique facram Niffam incolunt, ὃς Bac- 
cho dies feítos agunt ; ifti /ZEthiopes 
eorumque finitimi , eodem quo Indi Ca- 
lantiz femine utuntur , fubterraneafque 
habent domos. horum utrique tertio 
quoque anno portabant, portantque ad 
meam ufque memoriam , binos choeni- 
cas auri non igniti , & ducentas trabes 
ebeni, & quinque /Ethiopcs pueros, ὃς 
viginti grandes elephanti dentes. Colchi 
quoque ad donationem ipíi ordinabant, 

eorum. 


Tmperium Perficum ad Caucafem. Indorum aurum , 
arena , varietas gentium . navigia , veftis , mors 
violenta & immanis. 


corumque finitimi ad montem ufque Cau- 
cafum. Ad hunc enim montem imperita- 
turà Perfis. nam qui ad aquilonem Cauca- 
fi habitant, corum jam nulli Per(as curant. 
Iíti igitur dona fibi imperata , etiam ad 
meam ufque atatem , quinto quoque anno 
afferebant, centum pueros, totidemque 
virgines. Afferebant & Arabes mille quot- 
annis talenta thuris. Hc quidem {ΠῚ 
dona, prater tributum, regi portabant. 
οὗ Sed Indi id aurum tam multum, unde 
ramenta , quz dixi , regi afferunt , hac ra- 
tione comparant. Indice regionis id 
quod ad folem orientem vergit, fabulo- 
fum eft. nam ex illis quos fcimus , de 
quibus aliquid pro certo narratur, primi 
funt hominum in Afia ad auroram & fo- 
lis ortum habitantes. INpoRuM enim 
tractus qui auroram fpectat , propter are- 
nam vaftuseft. Eorum autem complures 
funt gentes , atque ez lingua inter fe di(- 
fonz:: & eorum alii funt dediti rei pecu- 
ariz , alii non : item alii in paludibus 
fluvii habitant , crudis vi&titantes piíci- 
bus, quos aggreffi ex arundincis navigiis 
captant. Singula autem navigia € fingu- 
lis arundinis genubus fiunt. [íti quidem 
ex Indis gerunt veftem ἃ libro ; quem ubi 
é flumine mefluerunt contuderuntque , 
plectentes in modum ftorez , tanquam 
99 thoracem induunt. Alii Indorum, ad 1íto- 
rum auroram habitantes funt pecuarii, 
carnibus crudis vefcentes , nomine Pa- 
dai , qui talibus uti moribus narrantur : 
Quicunque civium feu vir feu fzmina 
&grorat, virum quidem fui maxime fa- 
miliares interimunt ; quod dicant. illum 
morbo tabeícentem, carnes ipfis corrum- 
pere:& licet fe neget ille aegrotare , ni- 
hilominus ifíli non ignofcentes necant 
eum , epulanturque. Mulier vero fi - 
grotet , fuz: maxime neceflarie femi- 
nz, idem quod viri faciunt. Qui enim 
ad fenium pervenit , eo mactato pafcun- 
tur. Sed in hujus rationem non mul- 
ti eorum perveniunt ; nam ante id unum- 
quemque , qui in morbum incidit , necant. 
100 Eft aliorum Indorum hzc divería con- 
füetudo , ut nihil animatum interimant , 
utque nihil ferant, nec domos poffiden- 
das exiftiment , atque herbá victitent. 
Eftque eis quoddam milii inftar magni- 
tudine, fua fponte nafcens é terra ,fuo in 
calyce : quod cum ipfo calyce le&um co- 
quunt, eduntque. . Eorum quifquis in 
morbum incidit , is in locum defertum 

per- 


δῶν. 


44H ΑΛ ἀπ ἢ ΤΥ 


199 
1 ΄ G^ , 5 : A 
ἐχέες μέχρλ x Keenam(O» sm(OM. ἐς TÜqo 99 
Xe CN £z " S 
τὸ oU» vet Iléoen(i Opyswu. τὰ δὲ ww 
egh2 ὠνεμον S£ Kauxde«(» , Περσέων οὐδὲν 
E 9 i ΕἸ Ν᾿ ὅν , / 
£'i Gewnca. 6U30) (V δῶρο: τὸ ἐτάξοινηθ 5 
H , a ^- N (8 3b. f » 
tn Xg| ες ἐμεῦ 2]ob πεντετή δλθ(Θ)» ciiweov , &- 
κατὸν mia. , wap ἑκατὸν παρθένες. A'ea- 
/ p ME : UL 
Ci δὲ zum Tas (n cov λιξανώϑ dva 
πᾶν ετῷν. τοῦτω μὲν οὗτοι ^ à ea mpi Ἂ 
Qs βασιλέι ὁκόμιζον. τὸν δὲ 22v τῷ- 
Y N Ἐν E. QNS NN bs δ 
Tev τὸν πολλὸν οἱ ἵνδοι , ἐπ᾽ ὃ τὸ ψῆγμα τῷ 
- Y : » "m EA 
βασιλέ! τὸ εἰρημένον κυμίζεσι ^ , τρόπῳ τοιῶ- 
de δὲ κτέων]α! . te “ὃ Yvdwucs χώρης τὸ πέὸς 
9 ZW E ; ^ NS Eb μέν, x 
ἥλιον diriovoV n My (Do. τῶν 92 ἡμέϊς ἴδμεν, 
- ͵ d 3 4 δ) ^ E 
τῶν πέρα ^ ἀτζεκές τὶ λέγε! , πρῶτοι «σεὺς 
2^ ^ κὰ ἢ 2 M » ͵ 1 
ἠῶ xg jim dyareAes οἰκέει, ὀνθρώπων τῶν 
, -“ a3 fi 2S Se ^ 3 ^m» 
ἐν τῇ Acum.  lvóGy * 92 τὸ ext9s al) ἠῶ Eon 
3 ) do sb , Ie t07 NER 
$2, 2]g cb) ψώμμον. € δὲ πολλὼ εόνεω Yy- 
So pw ΣΝ TN ; "Wenn 1 
68V, ΚΑΊ CUX. ομόζρλωνώ cQici* καὶ οἱ μὲν Qu- 
A ^N ἘΠ s » $n 53 : A 
Τῶν y νομαῦες εἰσὶ γ) 0175, X' ei 5, C τοι- 
TON PROPIO CMT RUP. MN NE Ὁ ΓΎΤ; ( 
ci eAe(A oineM(i 9 mu καὶ ἰχϑύος TTE 
SS N ez » / 
oym4 ὠμϑς y τὸς cipkéE() ἐκ «λόίων καλω- 
/ L ͵ ͵ aif ὧν - 
μίνων ἑὁρμεώμενοι. καλἄμε tv you “πλοῖον 
Ψ πὸ ὦ κ΄ hy NM om ES 
exa ποιέεται. ὅτοι μὲν δὴ Y τυδῶν CDopém- 
, ^ í 3 ^ D 3 
Q. εοϑῆτώ τε (ho * ἐπεοὶν ὁ ὧς $ müa- 
^M — su Jr ^ ) ER e 
uS QAEP ὠμήσωζι , X, wpe(l, τὸ ἐνθεῦ- 
e F^ 2} n € 4 
τεν CDopuS τεῦπον κατοτυλέξοι ες , ὡς Sopa. 
᾿ , 77 "ELS , E" b , 
xa CywstE(. AOMe "Y Υνδῶν «πρὸς ἠῶ οἱ- 
Z [ ! 5... ^ 2 
κέού)ες τότων , νομώδες eid; κρεῶν eem) 
30. S ΄ .Ν “ m 
ὠμῶν. κωλέοντωι ὃ παδιαΐοι. νόμοι! 5 τοις 
^M / ^ A 5I , e 052 -— 
οἷσδε λέγονται Leal. ὃς ἂν κάμῃ T ἀςῶν, 
Lb τε ἀνὴρ 5 τε γυνὴ, Ὁ μὲν ἄνδρω ἄν- 
« 4 t ς Li 4 "n 
dyes οἱ pale οἱ ὁμυιλέονγες κ)είνε $ tbá- 
ἈΝ 4 ^ 
μένοι αὐτὲν , τηκόμενον τῇ VÉCO , τὰ «ρέω 
" / - ἃ ὦ 4 3 
σφίσι 21o«D9sípeo δ᾽ ὁ 9 , erre pyetqeevóe £cr 
V N / " € .ἡ , , 
pm μὲν νοσξεῖν * οἱ ἢ, B συζγήνωσκόμενοι y ὡ- 
[ h e ΄ ^ N Ν 4 
aox]etyou]ec ^ καϊσυωχέονται. ἰὼ δὲ γυωὴ x4- 
εὐ CM t 4 z 
Ans ὠσεντῶς cu J7rvettneyoal μάλιξσος γι οὔζ-: 
N ^ 3 ͵ ^ s by à N3.À 
κὃς qula TOITI dydbaei “ποιεῦσι. 7T 93 07 ἐς 
^ E ) , » 
γῆρας ὠπικόμενον usaw]ee . καϊσυωχέον"). ἐς 
Ν I ΄ is 31! , 
δὲ τότε λέγον' S πολλοί τινες αὐτέων ὠπικνέον y 
δὲ ᾿νε don. d e , / ΄ 
«X9 39 $ T ἐς νξσον πάντα πίλήοντω xX]eivg( 1. 
Ed /2 3 m ε x » 
Εἱτέρων δέ tex VvüGv ὅτε JN veim De " οὔτε 
/ ANNE τον δ y Z4 ΄ k 
z]uvaC. οὐδεν ἔμψυχον 5 ουτέ τί areips "y 
ουτε οἰκίας γομέξεσι Cx. mun pases 
: N 31e LUNO 4 
δὲ. κφὶ asro(à ἐξὶ ὅσον κέ (Ὁ. τὸ μέγω- 
S$Q9» ἐν κάλυκι , αὐτόμοδον Cm πῆς γῆς γε- 
4 V P4 ^w ^ 
νομενον " TO συλλέγον)ες . αὐτῇ τῇ κώλυκι 
“ / M ͵ e » N * ^- 
ese τὲ καὶ σὶτέονται. ὃς d| ὧν ic νοῦσον 
3... ,ἢ , , N τ PT S ͵ 
αὐτέων πέσῃ y ἐλθῶν ἐς clo ερήμιον κέεται. 


Qeoy- 


a Beo sre. b Hocverbum κομίζησε non exftatin Μ5. ς τοιῷδε κἸέωντω. d Y X) πέρι. 6 Αἰ σίῃ idot, Ye 
a. ἢ Qut Ly τ Δ φθείρειν.  h Σιποκ]είνονγες. icx)jussEeyxs. k snardpe(. 
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Φοοοντίζει δὲ οὐδεὶς ovr sowas 0» ; evis 
xov] μίξις j T£TAV T ἱνδῶν 3 κατε- 
Aska πεντων , ἐμφανής 69 5 AO πέπερ T q«9- 
Garuy , καὶ τὸ γεῶμω Φορέξ(, ὁμοῖον πείντες C 
Ga vmi AigwNa. ἡ γονῇ ὃ αὐτῶν. alu 
dv.) ἐς πες yuudinas , E : καϊάπερ T &A- 
λων ὠνθρώπων y ἐς: λουκὴ y de μελεείνα s 
καϊάπερ τὸ χεῶμω. τοιουύτάν ὃ € Αἰϑίοπες d 78) 
Oopl. ὅτοι μὲν τῶν ὑνδῶν ἑκαφέρω τῶν Ilepozoy 
οἰκέεσι y, extos vóra ewe" X, Nepes Ba. 
Sapa τ ασήκεσων. RON δὲ τῶν Γνδῶν Κασπώ- 
πύρῳ τε πόλι C τῇ παωκ)υϊκῇ χώρῃ εἰσὶ σσξόσεροι y 
queoc apx]a v C βορέω * ὠνέμα κατοικημένοι. x, 
τῶν ὥλλων Yvdgv, oi Bax] ejos GA dvaouy (xcg- 
σι dada»: 2:5 € μαραεμωτοΐοἵ εἰσι ᾿γδῶν. 2 gai? 
3 χουσὶν φελλόμενοι εἰσὶ rni * wa ary) τϑτόετι ἐρη- 
m 2e. τίω ψάμμον. ἐν δὴ ὧν τῇ ἐρημίῃ soo c 
τῇ ψάμμῳ voy.) μύρμηκες» [ue potes ἐχοντες κυ- 
γῶν μὲν ἐλώοσονω y ὠλωπέκεων * δὲ μέζονω. εἰσὶ γὸ 
αὐτῶν € * ad βασιλέί τῶν Περσέων. ἐνθεῦτεν 2η- 
ρό θέντες. ὅτοι ὧν οἱ μύρμηκες ποιόύμενοι οἴκησιν 
vasi γίῶ, ἀναφορέεσι vl ψάμμον κατάπερ οἱ 
ἂν τοῖσι É DN μύρμηκες yd, Ὁ αὐτὸν τρόπον. εἰσὶ 
δὲ ὦ eid» ὁμοιότοί)οι αὐτοί. ἡ óc “ Jap (D ἡ 
ἀνωφερομένη si χρυσιτις. Jai δὴ Tou) Tl) 
«ψψώμμον ei?hay?) ἐς τίν) ἔρημον οἱ ὑνδοὶ» ζέζξα- 
μενί(θ» $xas (O- κωμήλες ptis 5 σφρηφόρον "μὲν 
ἑκωτέρωϑεν ἐρσενώ πορέλκην y eo, ?) y es μέσον. 
daa τοὐτίω δὴ αὐτὸς aya oaAw , ὀαιτηδούσως c- 
κως Σσιὸ τέκνων ὡς νεωτώτων DUTO CIT chro UA 
αἱ γώρ Qu κώμηλοι ἵππων οὔκ ἥσσονες £6 τῶχυ--: 
aimé εἰσι" χωρὰς ὃ »χϑεω διωυα)ώτεραι πολλῷ ὃ 
Qépdv. τὸ μὲν δὴ εἶδος óxoiüv τί ἔχᾳ ἡ κάμηλος, 
δ'ιςοιμένοι( τοῖσι E λλησι ἃ συϊγεάφω ". τὸ ὃ μὴ 
ὄζιςεω) αὐτῆς 5 τξ Φοάσω. κάμηλ(» ἂν τοῖσι 
ὀπιαγίοισι σκέλε(! ἐχά τέοσερφις μηρὲς y Hi, yia 
qu Tiosepa το ἢ doin, Ὁ) οὶ T ὀπιάλίων σκε- 
λέων, παέὸς Tl) ἐρίωὺ τετραμμένω. οἱ ὃ) δὴ Yv- 
doi τρόπῳ τοιέτῳ C ζοῦξᾳ τοιαύτῃ χρεώμενοι» 
ἐλαύνεσι οὐ πὶ τὸν wevow λελογισμένως y ὅκως 
ἂν καυμώτων τῶν Depp mtra ἐόγ]ων ἐσοντῶ! ὃν 
ε “ « N Nm / « ͵ 

τῇ domuyl. Vou? j) g xeu] οἱ μύρμηκες 
ἀφανέες γίνοδ)αι vou γίε. jeg um] C δέ ἐςι 
ὁ 39» río τοῖσι ἀνθρωποι(ὶ τὸ ἑωϑινόν" g 
κωτοῖπερ τοῖσι ἄλλοισι, pente ejns 5 ὠλλ᾿ ιὕστερ- 
πείλας μέχρις 9 ἀγορῆς 2]aAumiG " τῶτον δὲ 
τὸν χρόνον καίει πολλῷ μᾶλλον ἣ τῇ Mew eg Jn 
vl) Ελάδω ' ἕτως wer ἐν ὕδωτι λόγ(θ)» αὐ- 
τές £c βρέχεδ)οι! τἰυνυκαῦτω. μεσξσε δὴ ἡ ἡμέ- 

p» 


^ 
a βορέμ. Ὁ καὶ οἱ ἐπὶ, ς ἀλωπέκων. 


g MS. habet zoo». ἢ καὶ γρῴφω. 
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d 43 ἐξ avito» καὶ. 


Cafpatyrus urbs , Pa&yica regio. Indi aurum formi- 
cis tollentes , & quomodo. Camceli a partu recentis 
fortitudo, & generalis defcriptio. Solis vis in I dia. 


pergit ; ibique decumbit,, ejus vel defun- 
&i vel decumbenus curam gerente ne- 
mine. Horum omnium quos receníui 
Indorum coitus in propatulo eft, ficuc 
pecorum : color fimilis ac proximus ZÉ- 
thiopico. genitura quam in mulieres e- 
mittunt non alba , quemadmodum cete- 
rorum hominum ,íed atra, ut color cor- 
poris: quale virus ZEthiopes quoque e- 
mittunt. Hi Indi longius a Perfisabíunt, 
& ventum auítrum veríus: eoque Dario 


ΙΟΙ 


neutiquam obtemperaverunt. Alii vero roz 


Indorum Calpatyro urbi ὃς Pactyicz re- 
gioni contermini funt , verfus feptentri- 
onem & ventum aquilonem habitantes 5 
& ex aliis Indis qui. proximam Baciria- 
nis vitam degunt ; hi & puguaciffimi in 
eis funt, & qui ad aurum mittuntur , hi 
funt. Circa hanc enim plagam vafta funt 
propterarenam loca. in ca igitur folitu- 
dine arenoía formica: gignuntur , canum 
quidem magnitudine minores , vulpium 
vero majores. Earum quippe nonnulia 
& apud regem Perfarum viluntur , hinc 
venatu capta. Ho formica in faciendis 
(Ὁ terra domiciliis egerunt arenam , ut 
apud Grzcosformicz , atque eodem mo- 
do, ipía etiam (pecie corporis fimillima. 
Ea autem quz egeritur arena , aurea 
eft: ad quam in defertum mittuntur In- 
di; ternis finguli camelis jun&is , ut u- 
uinque funales mares trahant , femina 
in medio , in quam ipfi afcendunt: data 
opera ut à recentiffimis fetibus abítra&tas 
jungant. Exenim iítz apud eos cameli 
nihilo iunt minori pernicitate quam e- 
qui , feparatim vero ad ferenda onera mul- 


to valentiores. Qualem autem habeat yo 


camclus fpeciem , Grazcis, utpote ícien- 
tibus , non confcribo : fed quod de co 
animali nefcitur, id dicam. Camelus in 
potterioribus cruribus gerit quatuor fe- 
mora, & totidem genua, & veretra 
per poíteriora crura caudam verfus fpe- 


Cantia. Hunc in modum juüctis came- I04. 


lis , Indi ad aurum tendunt dinumera- 
te , ut quum ferventillimi fuerint zítus, 
fintin rapina. fiquidem prz zítu formi- 
ca fub terra fe occultas tenent. Eft au- 
tem illis hominibus fol ardentiffimus ma- 
tutinus, non quemadmodum aliis meri- 
die,eouíque capitibus imminens dum tem- 
pus eft à foro diícedendi: per quod fpa- 
uum multo magis urit quam meridianus 


.Graciam , adeo ut dicantur illi tum in 


aqua fe madefacere.  Meridies vero fere 
In- 


^ 


€ i3 τὸ 6G onote iei ror. 2 ἢ, f cegogégpr. 


Solis ratio apud Indos , auferendi auri formicis ; 
Camelus más tardior in curfu , quam femina. 
Extrema orbis feliciora, quam media. Equi Ni- 
fzxi. Thuris collectio. Serpentes alati. 


Indos urit perzque atque alios homines: 
declinante meridie, talis eít illic fol qua- 


lis alibi matutinus: ac deinceps magis ac ' 


magis frigefcens, dum ad occafum per- 


1of veniens przcipue friget. Ubi ad locum 


Indi pervenere , culeis quos attulere , are- 
na completis, quamprimum retro fe rc- 
cipiunt. Protinus enim illos formicz (ut 
à Perfis fertur) olfactu perceptos infe- 
quuntur tanta pernicitate ut nulli alii fit 
fimilis; ita ut nifi viam interim dum for- 
mica congregantur 2 anticipent Indi, ne- 
mo fit iplorum inde evafurus. Ideoque 
camelos mares , quod impares feminis 
funt in currendo , etiam plane refolvi 
attractos, non pariter utroíque : feminas 
vero , pullorum quos reliquerunt memo- 
res, nihil remittere. IftiIndi majorem au- 
ri partem poffident , ut Pería: memorant. 
nam quod effoditur in eadem regione 


106 aurum , rarius eft. Et fane pulcherrima 


quodammodo extremz orbis habitati 
partes fortitae funt , quemadmodum τα- 
cia tempeítates optime remperatas nacta 
eft. Nam, ut paulo anre dixi , ultima 
plagarum quz ad orientem vergentes ha- 
birantur , Indica eft :in qua tum animan- 
tes tam quadrupedes quam volucres , 
multo funt grandiores quam ceteris in 
locis, praeterquam equi. nam quod ad cam 
partem attinet , ab equis Medicis vin- 
cuntur qui Nifzi vocantur ; tum infinita 
vis auri illic eft, partim effoffi , partim 
per flumina devecti, partim ut indicavi 
furrepti. praterea agreftes arbores illic 
pro fru&u lanam ferentes , ovillz tum 
pulchritudine tum bonitate przcellen- 
tem : & ab his arboribus vefte Indi utun- 
tur. Porroad meridiem ultima regioni- 
bus qux habitantur, Arabia eít: in qua 
fola omnium terrarum naícuntur thus, 
myrrha, cafia, cinnamomum , & leda- 
num. cuncta hzc facilia Arabibus ad 
nancifcendum , preter myrrham. "Thus 
quidem Arabes ftyrace íuffentes colli- 
gunt, ea quam Phaenices ad Grxcos ex- 
portant. hanc fuffientes thus capiunt. Et- 
enim thuriferas illas arbores fervant co- 
lubri fubalati , exiguo corpore , diícolori 
fpecie, permagno numero circa fingulas 
arbores; iidem videlicet qui adverfus /E- 
gyptum facto exercitu tendunt. Nec ul- 
-. lo alio ab arboribus quam ítyracis fumo 
füubmoventur , univeríam terram oppletu- 
1i, ut Árabes ajunt, nifi (ut iidem nar- 

rabant ) 


, , u e 3 * Ww 
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pn, φεδὸν αἰ φιαλήσιως nad τὰς πε ἄλλας ἐν- 
ϑύωπες κοὶ τὰς ἵνδός " Σστοκλινομένης i d 
μεσωμθρλης y parem σῴι ὁ 2249» κουτοίπερ τοῖς 
σι ὠΐλοισι ὁ ξωιϑινος xaj τὲ 2or τέτε ὠζιων ἔτι 
μιῶλλον ψύχ4, ἐς ὃ dem δυσμῆσι ἐῶν, x2) τὸ 
καρΐω ψυχά. Edw δὲ ἐλθω(, ἐς δ' χῶρον οἱ 
Ivo» , ἐχούϊες ϑυλάκιω , ἐμταλησον ες ταῦτο “ἢ 
ψέμμε , τίν τωγσίω ἐλαύνε( ὀπίσω. αὐτί. 
xo γὸ οἱ μύρμήκες ὀδμῇ.. ὡς δὴ λέγε V 
Περσέων μαϑοΐες dix. εἰναι δὲ TZ τῇ τοῦ 
δδενὶ ἑτέρῳ ὅμοιον MT 5 ὥξε εἰ μὴ “οολαμ.. 
Gawy ᾧ E τὰς ὑνδὲς ἐν ᾧ τὲς μύρμηκας 
συ λέγεεχ » δδένω ἂν σφέων λπτοσωζεοῖ. τὲς 
μέν vun pores T καμήλων 5. εἶναι 9 ἥοσονως 
θεῖν T θηλέων , καὶ αἰ δφλύεαχ ἐπελχομένες ; 
οὐκ ὁμξ ἰμφοτέρεις "OW ἢ ϑηλέως ἀνωμιμνη- 
σκομένοις "Y ελιπὸν τέκνων , διδόνωι ὃ μωλωκὸν 
Sev. Ὁ μὲν δὴ πλέω $ χρυ(ξ xz oi ydo: 
κῶν ἢ ΠΣ Ilégzzl qan an». ?) ασανιώτε-. 
ρός ἐσ! ὧν τῇ χωρῃ ὀρυοσόμενίῷ.». Ai dj ἐογαϊεαῖ 
κως d οἰκεμένης τοὶ κώλλιξος SALDO y κοτοίπερ 
ἡ EONde τας ὥρφις πολλόν τί κάλλιξει κεκεαμέ- 
Y4g ἔλώχε. τξηρ μὲν δ ae) dy ἕω toram T 
οἰκεομένων ἡ Tvdlxy &g » Gr ep ὀλίγον d φηξότερον 
εἰρηκώ. ἂν ταύτῃ TER» μὲν y τοὶ Gu Un τέ ραποδ 
σε C τὼ πετίωῶ “ πολλῷ μέζω ἢ ἂν τοῖσι aai 
χωρίοισι εἰσι γ πούρεξ T irarum τξηρ ὃ cox Evo * 
Vc? τῶν Μηδικῶν , Νισούων ὃ κωλούμένων ἵπ:- 
πῶν" Tq ἢ χρυσῦς a£ αὐτέϑι el, ὁ μὲν, 
ópuoy Que D» " 6 δὲ 2 xe o popéUusy (B VEZ) πο-- 
πομῶν * ὁ δὲ» Greg emaaya, y εἱρποιζόμεν(θ». 
πὸ δὲ δένσδοεω qi ὥγρκω αὐτόϑι Φέρει καρπὸν 
εἴρλω 20V τε πιξοφέρονζοι. X aperi τῶν Dort 
τῶν ὀίων" X £c 7m: οἱ lvdoi 2er τότων τῶν δὲν- 
σέων ρέων). Πρὸς dl αὖ Meam A e us Er dmi 
A'eaG'q τῶν οἰκεομένων χωρλων esi. ἂν δὲ Tm- 
τῇ λιξδαρώ)ός τε tci μένῃ " χωρέων πασέων ᾧυό.. 
μεν)» » καὶ σμύρνη» "ἡ καοσίη» X, κιννώμωμον, 
καὶ λήδωνον. τοῦτο πενία  “τλίω ᾧ σμύρνης y 
re Tias XT") οἱ Α᾽ρᾳξιοι. τὸν μέν γε λιξα.- 
νώϊον συλλέγε(, τἰν eveaxa, ϑυμιῶν)ες , τὼ 
ἐς E Munoz Φοίνικες gays)" mavis ϑυμιῶν-. 
τις λαμθάνε(ι. πὸ $9 δένσρεω τωῦτω τοὶ λιξα.. 
γωτοφόρᾳ ὄφιες ι΄ παίπίεροι, μικροὶ τοὶ μεράθεω, 
ποικίλοι 70 εἰδεω, Φυλάοσϑ(! , πλήϑ εἰ πολλοὶ 
vt δένδρον ἕκώςξον - ἕτοι οἵπερ ἐπ᾽ Αἰγυτῆον i- 
mepaldDov.) , οὐδενὶ ὃὲ ἄγλῳ ὠπελαύνον" ἢ τὸ 
τῶν Otvdbéuv , ἢ d e"eax(- τῷ καπνῷ. Λέ- 
ys() δὲ € τόδε Α᾽ράδιοι, ὡς mio ἂν yii ὁπίμ- 

Lente 7A 


Ε ἵππων" ὅτοι ἡ toris?) ἐρετῇ τῇ Dori 
- 5701 4D ἐος ὅν), Β ἀρετῇ τῇ Dum, 
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ea^ T ὀφίων vérey , d μὴ γινεῶς κατ 
, 4" wn E] 4 ͵ 
αὐτεὶς οἷον TI "κωτοὶ ἐχιδνας ἡπιφεέμίων γνεάχ. καὶ 
κῶς y jus ἡ ἀϑθνοίη γ ὥσπερ € οἰκός ὃ ἐςε ; εξστι 
συφή. ὅσον μὲν γὃ Ψψυχίώ τε “ δειλὸ C ἐδώδινω, 
τοῦτω μὲν rtv (a, πολύγονον πεποίηκεν y Web. μὴ οἶπτι-- 
/ «Vd / “ ΠῚ 7, ᾽ 
Ami.) κατεσγιόμενώ * 600 7) σγέτλιω C eW- 
? Ld e « N Li ii 
ed, ὀλιγίγονω. TÉ μὲν y ὅτι ὁ λαγωὸς Noa 
^ uu. , "T ΩΣ ( Η͂ 
melos ϑηρόύε.) ues 2 dgnlO" , 2 ἀνύρωπε 
ὅτω à4 Ti τὸ πυολυγονόν £91" ὄσικυισκε) μῆϑνον 
ποίντων Ἵ ϑηρλων᾽ κα τὸ μὲν δωσὸ T τέκνων ἂν τῇ 
gag, τὸ ὃ.» aiv: x 3, ἄρτι ὃν τῖσι μητφῃσί 
emdoré). τὸ ἢ 5 dyaupic)) τῷ» μὲν δὴ vum tar. 
ἡ δὲ δὴ λέωινω , ἐὸν ἰοψυρότοδ)ον , z 9. φφισύτεῖϊον - 
ἅπαξ ἐν τῷ βίῳ τίκτά ἐν. aix] ya 5» σενεκξαλ.-- 
^ » ͵ ͵ 
A τῶ τέκνῳ τοὺς μήτρας" τὸ ὃς αἴτιον TET τόδε 
ἐφι" ἐπεῶν ὁ σκύμν(θ)» ἐν τῇ μήτοῃ eaa dox.) 2jJa- 
/ € N v D / ^ 
κινεόμεν(Θ»»» ὁ δὲ, ἔχων ὄνυχας ig eor πολλὸν 
mublav ὀξυτάτες 5) ὠμύοσᾳ vig μήτρως  αὐξωνο- 
μενός τε δὴ πολλῷ μᾶλλον ὀικνέε:) xavmye o pov. 
πέλας τε δὴ ὁ τύκ(Θ» ici, X TUR ώπαν Asizt]oy 
ωὐτέων ὑγιὲς ἐδὲ ἐν. Ωἷς δὲ C αἱ ἐγιδναί τε C οἱ 
ἐν A'eaGio( ιασσπήεροι ὄφιες , εἰ ἐγίνονηρ ὡς ἡ 
Φύσις αὐτόσι ὑπώρχᾳ » cwa ἂν Lo βιώσιμω 
; 4 ^ m ! 
οἰγθρώποι(," νυῦ σῇ’ ἐπεοὸν ϑορνύωδ)αι! καΐᾳ ζού- 
gem y X, ἐν οὐτῇ ἡ ὁ ἐρσίω τῇ ὀκποιήσᾳ y. ὦπιε- 
μένε αὐτῶ τίω γονίεὺ, ἡ ϑήλεω ὅπηι ὃ δήρῆς » 
» -“ JU N 
A ἐμφῦσοι , cy dy πεὶν 2leQeys 5. ὁ μὲν 
D j Mo « "8S , 
δὴ £go ποθνήσκᾳ τρόπῳ τῷ εἰρημένω. ἡ δὲ 97- 
/ , , m v ^ b 
Aem τίσιν τοιδιώδε στοτίνᾳ τῷ ἔρσενι " τῷ γονεῖΐ 
πιμωρέονΐῳ, ἐτι ἂν τῇ γαφρὶ ἐόνζᾳ τοὶ τέκνο y die- 
7) M / / y N ΔΝ , 
de τὴν μήτραν. ΔΙαφαγένζῳ δὲ τὴν νηδιωὴ αὐ- 
^ u Ne, / ew Y YA 
Tc » ἕτω τὴν exdu(w TOéETM. οἱ δὲ ὥδλοι ὄφιες » 
ξόγ)ες ὠνθρώπων καὶ δηλήμονες., τίκ)εσι τε Gd, X 
CxAéT2 i πολλόν τι veu  ὀφίων. αἱ μέν Yun 
ξγδναι xal]. arius τὴν γῆν εἰσί" οἱ δι θήίεροι 
ξόντες y ἰθρόοι εἰσὶ ἂν τῇ A ρφιδίῃ o2. ἐδ uii ἀλλ" 
κωτεὶ τϑ» δοκές(ι πολλοὶ εἶνα!. Τὸν μὲν δὴ λι- 
ξανώ)ὸν rov ἕτω x] ΑἸ ea eii. τὴν δὲ κασ- 
σίϊων , δε" ἐπεὰν καϊριδήσωντωι βύρση(, (d δέρ- 
pa ἄλλοι, πᾶν τὸ σῶμω (ὃ τὸ «εόύσωπον , 
Lo 3. ^ n^ , ^v L4 72 N iJ 
«AUD φυτῶν T ὀφθωλμῶν » ἐρχοντωι Cyri τὴν 
ΔΝ LUE. ài E ΄ , 5 / OM 
xaeoxUu) " ἡ 06 ὧν λίμνῃ (uem ὁ βαθεῃ. tt 
δὲ αὐτὴν € ἐν αὐτῇ αὐλίξετωι, «2 γηρλω “ἥερω- 
Ν 


^ Λ ͵ὔ / 
τῶ , τῇσι νυκτερ,(! “τεοσείκελω μόλιξος ^ ng) 


τέτρυγε δεινὸν , x, ἐς dx ὥλκιμο., τὸ δὴ ὠπ-" 


4 , ra » - U ΄ 
ἀμυωομενὲς σι τῶν 6A ud , ϑτω dhémlv 
/ N M í 
τὴν xabiu). τὸ δὲ δὴ κιννώμωμον €7 τϑτων 
2s / ΄ “ - ; 
ϑιωυύμαφοτερον συγλέγε( .. 0X μὲν 9 γίνεται y 
à ἥτις μιν γῆ ἡ τρέφεσιί 6n, Gix Cx εἰπεῖν, 
σλίὼ 


Utilia fecit fertilia divinus ordo ; ntaligna rariora: 
TI Leporis fertilitas ; Leonis fteriliras , & vipera , & 
ferpentis. 


Caliz colle&io : etiam cinaamomi, 
rabant) fimile quiddam iftis contingeret 
ei quod novimus contingere viperis , id- 
'que (ut credere debemus) folerti divi- 
nitatis prudentia. nam qux & timido 
animo funt ὃς eículenta ,ca omnia fetuo- 
fa fecit, ne affiduo cfu deperirent : con- 
tra, qua fava & maligna funt , parum 
fetuofa. Unde fit ut lepus, quem vena- 
tur omnis fera, ales, homo, tam ferax 
fit : folaque ex omnibus beíliis, quum 
gravida elt , denuo fe impleri patiatur ) & 
alium fetum in utero geítler pilis veíti- 
tum, alium nudum, alium tantum quod 
formatum : alium concipiat. Er lepus 
quidem talis eft. At lezzna validiffimum 
ferociffimumque animal , femel in vita 
unum parit. nam una cum fetu uteros e- 
mittit. Cujus rei cauffa eft hzc , quod 
fcymnus leoninus, ubi moveri in utero 
incipit, quum habeat ungues longe acu- 
ufiimos ex omnibus feris , uteros lacerat, - 
augcícenfque multo magis ungues impri- 
mendo exulcerat: ita ut ad poftremum , 
quum partus inílat , nihil eorum rclin- 
quatur incolume. Sic quoque fi vipera 10g 
& alati Arabiz ferpentes gignerentur ut 
ipfis natura fert , non cílet hominibus 
vivendi facultas: nunc autem , quum li- 
bidine agitantur , & per paria coeunt, 
femina collum maris in emittenda geni- 
tura comprehendit, & innexa non prius 
dimittit quam devoraverit. & mas qui- 
dem hoc modo perit. Femina vero ta- 
lem luit mafculo poenam : quod fetus dum 
adhuc intra ventrem funt, patrem ulci- 
Ícentes uterum. ambedunt : ejufque alvo 
ambefía, ita partum faciunt. Ceteri fer- 
pentes qui non funt hominibus pernici- 
ofi,ova pariunt & magnam rem feruum 
excludunt. Porro vipera: per univerfum 
orbem terrarum exiftunt :alati vero den- 
ἢ nufquam alibi nifi in Arabia; ideo vi-  — 
dentur frequentes cfle. "T'bus vero illud 119 
hunc,in modum Arabes comparant. Ca- 
fiam autem fic: Poftquam & totum cor- 
pus, & faciem prater folos oculos obli- 
gaverunt coriis alii(que pellibus , ad ca- 
fiam pergunt. Ea nafcitur in palude non 
alta, circa quam & in qua degunt ferae 
alatz , vefpertilionibus fimillimz, ftrido- 
re diro, & viribus pravalentibus : quas 
ab oculis arcentes Arabes, fic cafiam me- 
tunt. Cinnamomum etiam quam fupc- 
riora mirabilius colligunt. nam aut ubi 
nafcatur aut quze terra nutriat illud , ne- 
queunt dicere : nifi quod probabili ratio- 
ne 


a UrpmAUG. Ὁ εἰκός. ς ὅσα y duni. ἃ ἱπιλείπηγαι, € apo ἂν 2Megeys. 


Cinnamomi per Arabas colle&io. Ladauum ex barbis 
caprarum. Arabum oves mire aut longis aur latis caudis. 
4Ethiopia extrema ad mare. Europa extrema ignota, 


ne utentes quidam narrent id gigni in iis 
regionibus ubi Bacchus educatus eft: δὲ 
ipias feftucas , quas nos ab Phoenicibus e- 
docti vocamus cinnamomum , afferri à 
grandibus quibufdam alitibus ad nidos ἃ 
luto conttru&tosin przruptis montium ὃς 
homini inacceffis. Ad itta igitur Arabes 
hxc excogitaverunt : boum afinorum- 
que defunctorum & aliorum jumentorum 
membra concifa quammaxima in ea lo- 
ca porrant: & ubi juxta nidos pofuc- 
re, procul inde abícedunt. Ad hzc fru- 
fta delapfx volucres , ad nidos carnem 
jumentorum apportant : cui fuftinenda 
impares midi , dirupti ad terram labun- 
tur: tunc. Arabes accedentes ita colligc- 
re cinnamomum ; quod hac ratione col- 
lecum illinc in alias regiones dimittitur. 
ΤΙΣ Αἱ ledanum. (quod Arabes ladanum vo- 
cant) etiam cinnamomo mirabilius com- 
paratur : quippe quod in graveolentiffi- 
mo loco naícens , tamen fragranriffi- 
me olet. Nam in barbis caprarum hir- 


corum invenitur innatum , veluti mucor . 


ligni , cum ad conficienda multiplicia. 
unguenta utile, tum przcipue ad fuffi- 
113 tionem qua Arabes utuntur. Hactenus 
de thymiamatis dictum fit. Redolet A- 
rabica regio mirifice jucundo quodam 
odore. Suntque in ea ovium duo gene- 

ra admiratione digna, qux: nufquam alibi 
funt. Quorum unum caudas habet lon- 
gàs, trium cubitorum, non breviores: quas 
fiquis eas trahere permittat , ulcera ha- 
bcant certe, dum ad terram atteruntur: 
nunc vero unufqui(que paftorum hactenus 
eft doctus arte fabrili , ut ploftella faci- 
ant , qux fingula fingularum ovium caudis 
fubligent , fuperque ploftella caudas ipías 

. aligent. Alterum genus ovium ad cubi- 
I4 talem latitudinem caudas gerit. Huic, 
qua parte meridies ad folem occidentem 
vergit , contermina eít /Ethiopia , terra- 
rum bhabitatarum ultima. Hsc & auri 
multum fert, & vaítos elephantes, pro- 
minentibus utrinque dentibus : & cum a- 
grcftes omnes arbores , tum vero ebe- 

. mum , necnon viros maximos pulcherri- 
nj mofque & zvi longiffimi. Atque hzc 
quidem extrema funt Afiz Africxque. 
De extremitatibus autem.Europa: ad vc- 
Íperam quod pro comperto referam non 
habeo. neque enim affentior fluvium 
quendam Eridanum à barbaris vocitari, 
Qui exit in mare ad. feptentrionem fpe- 
Cans , unde electrum venire narratur. 
Nc Caffiteridas quidem novi infulas , un- 

de 
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who jm λόγῳ εἰκότι γεεώμενοι , ὧν τοῖσι δὲ 
χωρλοι(ι φασι τινες αὐτὸ Φύεαχ 5 ἐν τοῖσι ὁ Διό- 
γυσίῷ» ἐτρφζρη. dorfo ἢ λέγε(!, μεγχέλως Qpo- 
ρέήν ταῦτω τεὶ κάρφεα , TE ἡμέϊς Dv Φοινίκων 
μμαιϑεύ)ες κιννόμωμον καλέομεν. Qpogéew ὃ τὲς 
δρνιθεὲς ἐς γεοοστος πϑασεαλασμέναως ὧν πηλξ" 
“πρὸς δοτοκρήμνοι(, ὥρε(, , ἐν) πεύσδω(ιν ἐν- 
ϑρώπῳ ἐδεμίζω εἶναι. «εὸς ὧν δὴ ταῦτα τὲς A - 
ta Gic συφίζεοςχ rude * βοῶν τε C ὄνων T Σστογε- 
νομένων € . ἄλλων Vesti vy τὸ μέλεω 2d eu 
μόνζας ὡς utpat y κομίζειν ἐς τοῦτοι TO y p Jah * 
καὶ G Qe ϑενΐοιες ἀγχϑ 7 Yetosito y d'mtDNeose- 
QJ ἑκὸὶς αὐτέων" τὼς d ὄρνιὅοις κωτωπετο μένοις.» 
αὐτῶν TÀ μέλεω T ι'ποοζυγίων ἀνωφορέειν δὲ 
τος νεοοσιος ᾿ ταὶς ἢ , ὁ δωνα μένοις ἴογήν y κωταβ- 
ῥήγνυσι δπὶ yl 9. τὲς δὲ, ὁΖιόνζεις, ovv 
ἕτω τὸ κιννάμωμον €. συλλεγόμενον 0e ἐκ τά- 
των d7nXYétiQoM ἐς τοὺς ἄλλας χώρας. τὸ δὲ δὴ 
λήδωνον , τὸ Α᾽ράξιοι καλέε(, λάδωνον,. ἐκ 
TÉrg ϑωυμωσιώτερον γίνεται. & 93 δυσοδμό]ά- 
τῷ γινόμενον y δὐωδέςεζόν ter. f 3^ αἰγῶν Y 
τρφγων ἐν τοῖσι πωγωζ( δράσκετωι ἐ[γενόμε- 
γον 5. οἷον γλοιὸς 2vn d ὕλης " χϑήσιμον 67); ἐς 
πολλὰ τῶν μυύρων £c " )υμιῶσι τε μιώλιςος TR Α΄- 
φάδιοι. Τοσοῦτο μὲν ϑυμιωμάτων “ πέρᾳ εἰρή- 
ea. 2o e δὲ ὁ χώρης $ A'eaGine ϑεαπτέσιον 
ὡς ἡδύ. δύο δὲ iem ὀίων σφι ἐξὶ ϑωύμαϊ)(» 
ἄξια , τὰ ἐδωμόϑι ἑτέρωϑι ἐφι. τὸ μὲν αὐτῶν 
ἕτερον ἔχ τοὺς οὐροὲς Mates y τριπήχεοις 5, CX 
ἐλάοσονας * ταὶς εἴ τις ἐπ᾿ εἰ σῷι ὠπέλκειν γ ἐλ- 
κεῶ ἂν ἔχοιεν , ἀνοϊραξδομένων etos τῇ γῇ T 
οὐρέων. νυ dl, ἅπας τις ὦ ποιμένων δ πίξοστωι ξυ-- 
λεργιείν ἐς τοσοῦ" ἑμωξίδας 99 ποιεῦγ)ες 9 1σσϑ-- 
ocu αὐτὲς τῆσι οὐρῇσι : ἑνὸς ἑκώςτε κτήνε(» τὴν 
οὐρίω) ὁτὲ ὡμωξίδω ἑκώςίω κωτωδέού]ες. τὸ δὲ 
ἕτερον γιυ()» 7 ὀίων τὰς οὐρᾷὰς πλωτέας Φορέα(, 
X, Jai miu 7ASN. Αἰπυκλινωμένης δὲ με- 
co M ρ λῆς y πωρήκη axeo διωύονΐῳ ἥλιον 1 Αἰϑιοπήη 
xo taydmi τῶν οἰκεομένων. CUT δὲ apum τε 
Φέρᾳ πολλὸν, X ἐλέφανΐᾳς di ia peas »X δέν-. 
dyeo, amv (a. ἄγριω y X, ἐδενον 5» dydpus μεγίτες e 
καλλίςες C μωκροξιωτώτες. Αὗται μέν Vu ἐν 
ἢ αἰ eint εἰσι f C ἐν τῇ Λιδύῃ. EL Os τῶν 

7E TM ἃ Cd £O ev TL OU cdi PAR es : 
ἐν τῇ Εὐρωπῃ τῶν 2306 ἑασέρίω εογατιέων ἔχω μὲν 
Cx ἀτεεκέως λέν. οὔτε γὸ ἔγωγε ἐνδέχο uo, H- 
ολδανὸν καλέει aeos βαρξάρων "rea ua , 
ὀκδιδόνζο, ες ϑώλωοσαν τὴν ποὺς βορέϊω ἀνε- 
μὸν s τό τοῦ τὸ ἤλεκρον φοιτῶν λόγί(Θ» ἐς» 
οὔτε Yc SG οἶδον καοοήεράδοις ξούσοις , CA τῶν à 
€ c2 xao 


a πεπλατ,ϑίας πηλῷ. Ὁ ἐπὶ hi ys. ς $i: iS τὸ κινάμωμον. d In MS, cft ϑωμάτων, fed in margine 3ve- 


μάτων. C πξιπέήχεων. — f In MS, cft ἔχαγα εἰσι. 
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κουοσήτερίθ ἡ ἡμῖν Φιῆα. TÉP μὲν 93 , 6 Η ρλδνὸς 
αὐτὸ  κωτήγορέᾳ τὸ ἕνομια» ὡς ἐσι Εἰ λαίωυικον.γ τὴ 
ἅτε * Bac dQAX9V Argo ποιητῷ δέ τινί» mo jer. 
ὅτε ἢ Züsyog αὐτόπηεω ἡ νομένε καὶ Dude ἰκοῦσει 
TÉ μελετῶν ; ὅκως )ίλαοσώ £g» πὲ £7 «va 
Εὐρώπης. ἐξ ὁ ἐαγώτης di ὧν ὁ καιοσίτερίθ»» ἡμῖν 
Φοιτῷ 4 X, TO exor. Πρὸς, j ἄρκ])ε ἁ Εὐ- 
ρώπης πολλῷ σλᾶς(. ^ agnis Φαίνεται or 
ὅκως μὲν rina » ex ἔχω οὐδὲ τοῦ; 
ὠτφεκέως eio " λέγεται 3 Ve τῶν ορυπῶν 
εἱρπείζειν Αἰδαμαιασὲς : ἄνδρας μδνοφ)ολμες" 
πείθοιζοι ὃ οὐδὲ τῷρ y ὅκως ganó φλεβψοθᾳ ὡν-- 
dyes φύονται. φύσιν ἐχρύῆες τὴν aM "wor 
τοῖσι ἀλλοισι ἀνθρώποι(. ji ἢ ὧν egeta] ói- 
xe πξικληΐεσοι τὴν duo χωρίων 5 Á ἐντὸς 
ὠπέργεσοι τὼ κάλλιστ δοκέονΐοι ἴα ἡμῖν εἰναι 9 e 
α«πανιώταΐῳ, xdv αὗται. Ég ὃ πεόιον ἐν τῇ 
Ala mE dr evan cupa mirrejer- 2lecQa- 
y ἢ. $ οὐρεός εἰσὶ πείϊε.. τοῦηρ τὸ "ridYov Là 
μέν "dle Χορασμίων yÀ οὐρε(! ἐ ἐόντων * Xo- 
egeo TE αὐτῶν € T pea » Χρὴ Πάρθων , 
xg Xapay yen κρὴ Θωμαναίων ἃ. ἔπει τε 5 
Πέρσου ἐχεσι τὸ “κρᾷτί(θ» 5 ἕξι * Bani 
Ca δὴ ὧν 5 αιϑικληϊού]Θ» οὔρείθ. TOUT ῥέει 
ποῖα μὸς μέρος 9 οὔνομα δέ οἱ igi Αἰκης. οὔτί(ρ» 
πρότερον μὲν ἄρδεσκε διαλελωμμέν(» σανΐω- 
χοῦ εἰρημένων τούτων τὰς χώρας ν Διο di- 
acQay ὠγόμεν(θ. ὃ ἑκάσης ἑκάφοι! ἐπεὶ τε 
ἢ τ τῷ Πέρσῃ εἰσὶ t meh jours τοιόνδε" τοὶ 
Ὡιασφαρς ὃ T οὐρέων ἐνδείμεις ὁ ὁ βασιλόῦς., πύ- 
λας ἐπ᾿ ἑκοσῃ Δ]φσφάγει ἔφησε. Doroxex Adi μές 
yx ἢ 9 ὑδαῖ.- q ἐξόδε * 5 τὸ πεδιον τὸ eris 
Ἶ οὐρέων » πελαγί(» ptas , ediév] μὲν 
z £ ποζωμοο » ἔχονθ." ἢ οὐδωμῆ ov. οὗτοι 
ὧν 6i περ ἐμιασξράλεν εἰωθεσοων yeu τῶ ὑδαῖς, 
οὔκ ἐχον)ες αὐτῷ ae 5 συμφορῇ pego 
2dgagiorga " τὸν μὲν γοἱρ χειμιῶνων ὕει σῷι ὁ 
θεὸς » ὥσπερ. καὶ τοῖσι. eoi οἰνθρωπεισι "$5 
Jte (D arípoi]se μελίνίω ..), Ke σήσοιμον» χεη- 
Ἰσχοναρ. τῷ ὑδωΐι. ἐπεοὶν ὧν μηδέν σφι αϑοαδι- 
δῶτωι $ Uo», ἔλϑοντες i ἐς τὲς Πέρσες. CUT 
qi C γυωαῖΐκες . gums καωυτοὶ ποὺς Oveac g Ba- 
aM, βοῶσι ὠρυόμενοι. ὁ 5. βασιλοῦς τοῖσι 
δεομένοι(ῇ αὐτῶν, μώλιξοι ἐντέλλετοι “ὐνοίγην τὰς 
πύλας τεὶς ἐς τϑησ Φερέσες " £e ἢ Δἱοκορίθ)» 
5 pi σφέων Jura σίνεστ. τὸ ὕδωρ n ema MeV 
αἱ πύλαι λιποκληϊονται aot ἡ ἐντελδὰ du ἐς 
voie aA τοῖσι δεομένοις, μώλεφοι τῶν λοις 
TA. ὡς d, ἐγὼ aid], ὠκέσοως..,. χοήμαΐᾳ μερά- 
Ao 


ἃ ὅτι, Ὁ πολλῷ τοι πλεῖς Ὁ». 
yy aon x; Θωμανίων. ς διεξόδω. 


H,E ΒΚ ΘῈ ΘΡΕῚ 


Cafliterides'infuls & Eridanus fi&a; Auri copia im $e- 
ptentrione Europz apud Gryphes & Arimafpos. Alia 
rezio cin&a noftris. Perfarum rapacitas ex regione hu- 
mili & obftru&a quam inundat Aces. 


de ad nos venit caffiteros , anna. nam 
vel ipfum coarguit nomen Eridanus, 
quod Gracum ett, & non barbarum, ab 
aliquo pocta fictum. Sed etfi hoc ftudio- 
[ς quacfivi,à nemine qui ipfe viderit ac- 
cipere poffum , quomodo fe habeat mare 
ad illam Europz partem. Ab extrema 
itaque ad nos venit flannum electrum- 
que. Ceterum ad feptentrionem Europz r16 
quamplurimam auri vim cffe conftat: fed 
quomodo fiat , ne hoc quidem pro com- 
perto dicere queo. Dicuntur tamen id 
fuper gryphas auferre Arimafípi, viri u- 
noculi. quod nec ipfum crediderim , ut 
viri nafcantur unoculi , ceteram naturam 
habentes aliis hominibus parem. Porro 
extremitates terrarum. videntur circum« 
cludere aliam regionem intufque cohi- τ 
bere ea qua nobis pulcherrima effe pu- 
tantur & habere rarilima ifte. Eft injy 
Afia planities undique cin&a monte quin-. 
que in locis intercifo 5. quae aliquando. 
fuit Chorafmiorum , in montibus vi- 
ventium Chorafmiorum ipforum & Hyr- 
caniorum & Parthorum & Sarangenfi- 
um & TThomanzorum : fed poíteaquam 
Perf rerum potiti funt , facta eft re- 
gis, Ex hoc igitur circumclaudente 
monte ingens amnis profluit , nomine 
Aces:qui quondam per fingulas undique 
intercifiones ductus ac di(lributus, toti- 
dem quas dixi gentium regiones irriga- 
bat: ubi vero in Perfz: poteftatem vene- 
runt, hoc ab illo funt paffz , quod fe&ti- 
onibus montium ab rege obítru&tis, & 
ad earum fingulas portis pofitis, aqua ab. 
exitu intercluía eft ; & planities qua in« 
tra montes erat , pelagus facta, quum flu- 
at in interiora amnis , fed nulla ex parte 
exitum habeat: atque ita ipfa gentes. Ὁ 
priftino aqua ufu fraudata afficiuntur 
magno detrimento. Nam hyberno tem- 
pore deus illis, quemadmodum aliis ho- 
minibus, pluit: fed z:ítate quum. ferunt 
anicum ὃς íefamum , aquam defiderant. 
Igitur quum nihil cis aqua tribueretur 9 
ad Perfas. venerunt viri atque. mulieres: 
ftantefque ad fores regis , cum ejulatu vo- 
ciferabantur. 'Tunc rex us qui maxime - 
indigebant . portas referari juffit , utique 
cas quz: ad illud. ferrent; eafdem , quum. 
illorum terra humore haufto fatiata effet , 
rurfus obfcraii; alias vero , ut quique ce- 
terorum populorum maxime aqua. indi- 
gerent, jubet aperire. id faciens (quan- 
tumegoauditu cognovi) magnam pecus 
niam 


c Hac quatuor vocabula χωρᾳσμίον c» ἔρεσι"ἐδγϊων non ex(tantin MS, d E«- 


Xataphernes pa&o de licentia adeundi regis abufus 
vincitur cum filio & cognatis. uxor data conditione 
fervat fratrem , & cur ? 


niam exigit praeter tributum. Atque heec 


118 quidem ita fe haben. CgrERUM u- 


num € feptem viris qui adverfus magum 
confpiraverunt , Intaphernem ,. accidit 
per infolentiam ita perire. flatim poft 
oppreflos magos regiam ingreffus , vo- 
lebat admitti ad colloquium regis. et- 
enim hac etiam lege conventum erat 
inter magi oppreílores , ut eis ad re- 
gem foret aditus fine internuncio, nifi 
cubantem cum uxore. Itaque non opor- 
tere fibi intervenire nuncium cenfens In- 
taphernes, quia foret unus é feptem, in- 
toire utique volebat. fed quum janitor 
& qui à refponfis erat introire non fi- 
nerent , quod reeem dicerent rei u- 
Xoriz dare operam, eos mentiri ratus, 
educto acinace , aures utrique narefque 
pracidit, & annectens circa frenum e- 
qui cervicibus ipforum circumdedit ho- 


119 minefque dimifit. Qui quum fefe regi 


exhibuiflent & cur id paífi fuerant ex- 
pofuiffent 9 Darius fingulatim unoquoque 
arceffito , veritus ne id communi fex fo- 
ciorum confilio factum effet ; exploravit 
numquid id quod actum foret comproba- 
rent. Ubi comperit fine horum confen- 
fu Intaphernem hzc feciffe , hominem 
comprehendit cjufque filium atque om- 
nem familiam 5 multis de cauffis credens 
illum cum fuis propinquis rebellionem 
fuifle moliturum : hos comprehenfos ad 
necem vinciri juffit. 'T'unc uxor Intapher- 
nis ad regias tores accedens , plorabat at- 
que lamentabatur. Id aílidue faciendo ad 
íui mifericordiam Darium quum addu- 
xiflet , miflo ad cam nuncio, rex inquit , 
Mulier, offert tibi Darius unius electio- 
nem ex vinctis domefticis tuis quem ve- 
lis liberare. Illa poftquam fecum delibe- 
ravit , ita refpondit, Si quidem unius a- 

nimam rex mihi gratificatur , cligo ex 

omnibus fratrem. H«c audiens rex mi- 

ratus hujus orationem , miffo nuncio , in- 
quit , Percontatur te rex , qua de caufla, 

viro filiifque pratermiffis , fratrem dele- 

geris, ut fupereffet , qui & remotiore 

abs te eit gradu quam filii, & minus ju- 

cundus quam. maritus. Cui illa refpon- 

dens, o I&ex, inquit, maritus mihi alius, fi 

daemon voluerit , atque alii liberi, fi hos 

amifero, effe poffunt : alius frater, paren- 

tibus meis jam vita defunctis , nulla rati- 

one poteftefle. Hanc fequuta cauffam , 

ita loquuta eft. vifaque eft mulier Dario 

probe dixiffe. itaque ea re dele&atus , & 

eum 
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3. 22 4. 7 ^ 
Aa, πεηοσόμεν()» dytiod , πείρεξ x Cops. ταῦτω 
N 4 Jg AS iN ἐξ 1 ᾽ 
μὲν δὴ éxd ἕτω. Τῶν 5 τῷ μάγω ἐπωνωξοίν-. 
τῶν 7e dydpüy , ἕνω αὐτῶν Γντοφέρνεο κα- 
τέλωξε ὑξδρἀσωνΐο, τῖδε., Σστοθοινέίν. carico M) 
αἰ ἐπανώξεσιν uhAs ἐς τοὶ βωσιλήϊω ἐσελθωὼν 
zenpavrisudo τῷ βασιλέί. καὶ 99 δὴ xo) ὁ νό. 
UD» " ὅτω εἶχε y τοῖσι ἐπώνωξῶσι τῷ μώγῳ ἐσ- 
δὸν εἶναι! αὐλοὶ βωσιλέω ἄνουν ἀγγέλε , b) μὴ 
γυναικὶ τυγχόώνῃ μισγέμεν(θ» ὁ βωσιλόούς. ᾧκ-. 
ων δὴ ὑντωφέρνης ἐδεκαίοῦ ἐδένω οἱ ἐσωγγείλαι" 
5 » “ἡ 3. ον ἷς » , , US. 
ἀλλ᾿ ὅτι ἰώ 7 eco, ἤθελε ἐσιέναι. ὁ ἢ πυλερὸς 
x, ὁ ἀγγελιηφόρ(5)» ὁ πιβιώρεον, φάμενοι 7 βα- 
/ N / SEA sa ^ 
σιλεὼ γυωοεκὶ MATO. ὁ ἢ Ive eovgs 5 do- 
P4 /, , 
κέων σφέας xp sUden, Ado , ποιέει τοιώδε P" ara 
cuuev(O Ὁ dxiwdxeo , Σσοτώμν4ᾳ αὐτῶν τώ τὲ 
ἘΝ c N £r s Ν 5» , “δὶ bj Ν c 
eux (C τῶς ρινοίς zx, ἀνείρᾳας T χωλινὸν 
$m, -6 τὲς αὐχένως σφέων ἔδησε , xg) 
2 ^M ^s ^M αν ͵ € t 
ἀπῆκε. οἱ 3 τῷ βασιλέι δφκνυαᾷι 3 ξωὐτὲς y X 
, ^y , n / ΕΝ 
τίω αἰτίην εἰποῦν 5 δὲ ἰὼ πεπονθότες εἰησῶψ. Δώ- 
^ wx 25€ 9^ N ^ ) e 
pé) ἢ.» ὠῤῥωδήσοις μή κϑινῶ λόγῳ οἱ εξ TE721- 
/ * ^ “ t, 
ἡχότες ἑωσὶ τοῦτο, μεΐῳπεμπόμεν()» ἑνώ ἕκώξον, 
datmdege γνώμης 5 εἰ σειυέποηνοί εἰσὶ τῷ πεποιη- 
μένω. ἐπεί τε ἢ ἐξέμαθε ὡς ἃ cvyxQucvo( eit 
τοῦτω πεποιηκῶὼς , ἐλαΐδε αὐτὸν τε T ὑγτοεφέρνεο; 
NOM 2 e gon Ν hl ᾽ e 4 PR 
A, v woo, » 76 τς οἰκηιδὲς ποίντοὺς " ελ- 
πίδος πολλὰς ἔχων μὴ συγ) έων μιν ὄπιδε- 
λεύειν οἱ zoe (Qv. συλλωδων δέ σφεας, ἐδη-᾿ 
» 4 € 9 ^ 
σε 3p) dni Θωνάτω. ἢ 5 yu, Ὁ Γντωφέρνείθ 
Φφοιτέεισο ὀπὶ τὼς θύρφις $ βασιλέ(θ.. xA 
εσκε ἂν C ὠδύρεηρ᾽ ποιεῦσω ἢ αἰεὶ τὠυτὸ TERR, 
εὐ und ; - AY 
* Δαρεῖον ἔπεσε οἰκτειρᾳί μὶν " πέμψας ὃ ὥγ- 
M / 5 / 7 
» γέλον , ἐλέγε τάδε , Ὡ γυύαι , βασιλοῦς 
a pu. or 4 ^ "E 
»TÀ Aab(g. dis tva T δεδεμένων οἰκηΐων 
ry δ Aet 2 , € aN 
»» βυσουάλο! , T βέλεαι Cm παντων. ἡ 5, QE- 
E « / / 3 N , 
λοζσειμένη » ιὐσεκρλνεῦθ τάδε ; E μὲν δή 
Nc N LY ζὼὸ a7 ΕΣ 
» μοι διδοῖ βωσιλεὺς ἑνὸς uy eo, αἰρέοικψμι! ἐκ 
πόνων T ὠδελφεόν. πυϑομενίθ» 5 Aapei(G* τοῦ-- 
NW 9 “ L by λό X , ἂν ἢ “συ 
τοῦ , X, ϑωυμάσοις T λόγον , πεμψας 560408 y 
7 / » ^ N A v 
»Q γιώαι 5» ipaa σε βασιλόῦς , τίνω ἔχέσο 
4 y » / N 4 » 
2 γνώμδω 2o ἀνδρα τε C τὰ τέκνα ἐγκώτωλι-- 
τὰ νι αὐγὰ N z zc MEN 
»7 38m, T ἀδελφεὸν εἰλοῦ «Ξιῶνωι u^ ὃς (ὃ 
᾽ ͵ D I8 i 
» ἀγλοτριωτοωτὸός τοι T ποήδων y 1C, ἥοσον κεχώρασ'ς 
΄ SR] 4 » € 2n (C bd δ, 
pO» s ἀνδρὸς te. ἡ σ᾽, ἀμείξεηρ τοισθε , 
E Ae E NON / 
»Q (QaciAsU , ἀνήρ μέν μοι ἂν a» μοι», 
, ^n^ 7 y , ^ 
»& δαίμων ἐθέλοι , X, TVA, ὠὐλώ 5 εἰ ταῦτω 
, t N e N , M 
» 2o aea" ποτφὸς ἢ ( μητρὸς Gy. ἔτι ub 
5 ^ y 2 ΄, 
» Cat] aov ἀδελφεὸς ἂν ANB» ἐδενὶ τρόπῳ γό- 
^ ͵ 4 L4 ^ 
» Yoigo. TuUTH τῇ γνωμῇ χεεωμένη, ἐλεξω ταῦτα. 
Ἂ v ^ / , ρος « D 
εὖ TÉ δὴ ἐδοζε TU) Δωρξείω εἴπειν ἡ yu ya οἱ ὠπῆκε 
à à IA 
Cc 3 TET 


a Ὁ δὴ éwuO. Ὁ τάδε. c οἰνείρφις T χαλινὸν, d δεκνυπ(ι. εκ τὸς παῖδας, Ε ἰξέλεξα, 
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τῶτόν τε τὸν Φἰ Ὀφιιτέξηρ , καὶ T ποήδων T πθεσ- 
Cose , ἠδ εὶς αὐτῇ TES 3 ὥδλες ἀπριοτένε 
πάντως. "T μὲν δὴ dà ὡς οὐτίκω τρόπῳ τῷ 
εἰρημένω Σστυλώλεε. Κατοὶ δέ x μόλις: τίω 
κωμξύσεω νξσον eye πάδε ^ Vm Kupg κω- 
quz Doe luo Σωρδίων ὑπαρχίθ» O ροίτης εἰνὴρ 
Πέρσης " ὅτί(Θ» ἐπεθύμησε πέήγμ)(θ)»» Gv». cars 
ὅτε γάρ τὶ ποθῶν ἅτε damus μιάτωμον ἐπί» 
σπέος IloAvxea (8 y Een , ὅτε ἰδὼν exc$- 
τερον , ἔπεϑυμεε Aa Gay αὐτὸν ᾿ἁσολέσο!" ὡς μεν 
οἱ πλεῦνες λέγεσι, 2]g τοιζωώδε mvo, αἰτιίω" 
dai ? βασιλέ(θ- ϑυρέων κατήμενον τὸν τε O- 
ροίτίω καὶ aov Πέρσίω τῷ ἕνομω εἶναι Μι- 
aeuo, , Yong dox $ Oy Δασχυλείῳ y 
τότες ὧκ λόγων ἐς νείκεω συμπεσέειν. 200 AY0- 
μένων ?) eX εἰρετῆς , εἰπεῖν T Μιτροξότεω, τῷ 
» O'poiry σιεοφέρονζῳ , Συ γὸ ἐν awdpos λόγῳ » 
»»ὃς βασιλέϊ νῆσεν Σεμον ππξὸς τῷ σῷ You 
» «epaxe eva) αὶ ατεοσειοτήσοιο , ὧδε δή τι εὥσων 
»»σὐπετέω χειρωθίεῶαι , Tiu) τῶν τις dry e jv 
»»πεντεκαίδεκω ὁπλίτησι ἐποινωφοὶς ore, Καὶ 
νυῦ αὐτῆς τυραννόῦει; οἱ μὲν δή μιν Φασὶ Te 
ἀκ ἐσοωνζο , καὶ dA gms (a τῷ ὀνείδεί , Ζζι)υ- 
ue, CYw fru Y εἴπωντω τοωῦτω τίσοιδ)οι, , ὡς 
IloAuxeare πάντως Σοτολέσοι! 5 2]& mv κα-- 
κῶς * ἤκεσε. Οἱ ὃ) ἐλάοσονες λέγεσι πέμψαι 
Οὐ ροίτεω ἐς Σάμον κήρυκω ὅτοῦ δὴ χοήματίΘ» 
δεησόμενον " (3 γὃ ὧν δὴ τῶτο γε λέγεται ^ ) καὶ 
Y πολυκράτεω τυχέῖίν κωτουκείμενον ἂν ἀνδνε- 
Qui' παρεῖναι δέ οἱ καὶ Avax (o, T Τήιϊον. 
καί κως εἴτ᾽ Cae “περονοίης αὐτὸν κωτηλογιούω 
qu Οὐ ροίτεω πεήγμοιΐο, , εἴτε καὶ σευπυ γίη τις 
ποιαύτῃ ἐπεγῴεηο. τόν τε do κήρυκα τὸν O- 
ροίτεω παρελϑενΐᾳ DjaA yet 5 Καὶ τὸν Πο- 
λυκρφτεω ( τυχέϊν $9 ἐπερρωμμένον ποὺς Y 
τοῖχον ) οὐτέ m μετος ρφιφίεαι , οὔτε τ΄πῦ- 
xegjvad d. Αἰτίαι μὲν δὴ αὗτω διφάσιαι λέ- 
γονται $ Qwvars v Ilo^vxegre(9« ονέώει 9 
πάρεςι 5 πείθεο! ὁκθτέρῃ τις βούλεται αὐτε- 
ey. ὁ δὴ ὧν Οὐ ροίτης ἱζόμεν(δ» ἐν Μαγνησιῃ 
τῇ Varig Mauddpa $ quud οἰκημένῃ * 5 &- 
πεμσε Μύρσον T Γύγεω ἄνδρα Λυδὸν ες Σάμον 
ὠγγελίζω φέρούω., μωϑιὼν & oAvxegr£(Q» Ὁ 
γόον. Πολυκρφτης γοώρ ἔσι eT τῶν ἡμεῖς 
ἴδμεν Εἱδαϊεύων Us θαλαοσοκρᾳτέειν ἐπενοή- 
ov, πάρεξ Miygóg τε $ Kymosís y καὶ εἰ δή τις 
AM» «εότερ(θ» τούτε ἡρξε τῆς θωλώοσης. 
4 δὲ ἀνθρωπηΐης λεγομένης δυεῆς Πολυκροί- 
74$ 
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H.E.R ΟΡ ΘΟ 


Occafio Oroeten inftigans ad perdendum Polycratem, 
Anacreon Tejus, Minos Cnoflius. 


cum quem mulier optaverat miffum fe- 
cit, & filiorum natu maximum, ccteris 
omnibus interfici juffis. [τὰ unus ὃ fe- 
prem ftatim eo modo, quo dixi , occubuit. 
Enimvero illud fere circa Cambyfis in- 120 
firmitatem contigit : Erat Sardibus prae- 
íes quidam à Cyro pra:fe&tus , nomine 
Orcetes, Pería , cui nefaria rei cupido 
inceffit : fiquidem Polycratem Samium , 
à quo nullo nec facto nec dicto quantu- 
locunque laíus eflet, quemque ne vidif- 
(δε quidem unquam , tamen concupivit 
capere ad interimendum , ob hanc (ut 
plerique ajunt) cauffam : Quum aliquan- 
do ad fores regis confiderent Oroetes ὃς 
alter quidam Perfa nomine Mitrobates , 
pracfectus gentis quz eft in Dafcylio, € 
verbis ad jurgia pervenerunt. Et quum 
de virtute diiceptarctur , Mitrobates ob- 
jiciens Orceti , inquit, Tune in pretio vi- 
rorum es, qui infulam Samum tux pro- 
vincix adjacentem , regi non acquifivifti, 
ita facilem captu ut. quidam ἃ populari- 
bus quindecim armatis fretus occuparit , 
ejuíque tyrannide nunc potiatur ? Hoc 
jurgium audienti Orceti adeo doluiffe 
quidam ajunt , ut affectaverit non de ob- 
jurgante vindictam , fed Polycratem pror- 
fus occiderc, propter quem male audif- 
(ες. Alii (fed pauciores) inquiunt , ca- 12 1] 
duceatorem in Samum 2b Oroete miffum 
cujuídam rei rogandz cauffa : ( cujus au- 
tem , non dicitur ) Polycratem autem 
tunc forte in conclavi virili cubantem fuif- 
fe , atfiftente ei Anacreonte T'eio, five id 
confulto , quod res Oroetis contemptui 
haberet, five forte aliqua hujufmodi fa- 
&um fit. ad quem quum accedens Orce- 
tis caduceator , ejus mandata exponeret , 
Polycratem neque fe ad hominem con- 
vertiffe ( erat enim ad parietem verfus) 
neque quicquam refpondiffe. Hae dupli- 122 
ces caufla: mortis Polycratis fuiffe me- 
morantur,quarum utrilibet accommodare 
fidem quis potett. Itaque Oroetes in»r- 
be Magnefia degens , qux eft fuper Mae- 
andrum flumen fita , mifit Myrfum Ly- : 
dum , Gygis filium, cum nuncio in Sa- 
mum ad Polycratem , cujus animum no- 
verat. Étenim Polycrates primus extitit 
Gracorum , quos novimus ( fecundum 
Minoem Cnofífium , & fiquis alius ifto 
prior maris impcrio potitus eft) qui in 
animum induxerit ut mari potiretur : fed 
quod ad generationem & atatem attinet, 
qua: humana vocatur , folus eft Polycra- 
tes 


Oroetis dolus in perdendo Polycrate hene procedens. 
tes, qui multam conciperet fpem Ioniz 
atque infulis dominandi. Hoc igitur eum 
in animo habere certior Orcetes factus, 
mifit nuncium in hzc verba, ORor- 
TES POLYCRATI ITA INQUIT; 
Audio te res ingentes agitare animo , fed 
propofito rem pecuniariam non fuppe- 
tere. Quod fi ita feceris ut fuadeo , pro- 
fpexeris & tibi & faluti meze. INam rex 
Cambyfes (ut mihi pro comperto renun- 
ciatur) deme interficiendo cogitat. nunc 
igitur meipfum recipito , atque pecunias, 
earum partem tibi habiturus , partem 
mihi permiffurus : & ipfarum pecunia- 
rum beneficio omni Gracia imperatu- 
rus. Dequibusfi mihi fidem non habes, 
mittito quempiam tibi fidiffimum , cui 


123 €go monítrabo. Quo audito Polycrates 


gavilus eft, atque obíequi volebat. ma- 
jorem enim in modum pecuniam avebat. 
Mittit itaque prius ad rem infpiciendam 
€ popularibus Mzandrium | Mzzandrii 
filium , fcribam fuum : qui non longo 
poit hac tempore ornatum conclavis 
Polycratis fpe&atu dignum templo Ju- 
nonis omnem dicavit. Hunc Oroetes 
quum cognoviffet fpeculatorem effe ex- 
Ípe&andum, ita fibi agendum putavit: 
Oto arcas lapidibus quum impleviflet , 
prater admodum parvam partem circa 
1pfas oras , ac fuperficiem lapidum aurum 
injecit : eafque arcas alligatas in expedito 
habet. Quas adveniens Maeandrius quum 


124 infpexiflet , Polycrati renunciavit. At 


ille dehortantibus multum tum vatibus , 
multum quoque amicis , profectus illuc 
eft, quum etiam filia in fomnio vidiffet 
hoc vifum. Videbatur fibi cernere pa- 
trem in acre fublimem effe , qui à Jove 
quidem lavaretur , à fole autem ungere- 
tur. Hanc vifionem confpicata 9 inttabat 
omni modo diffuadere , ne à patria profi- 
cifceretur ad Orcetem : quinctiam ad na- 
vem 1, remorum eunti male omipabatur. 
Cui quum ille minitaretur, ἢ fofpes re- 
diret , fore ut hzc perdiu maneret vir- 
go: ipfa ut ita contingeret, fibi impre- 
cata eft. malle enim fe diutius virginem 


125 effe quam patre orbari. Polycrates omne 


confilium pro nihilo habens , ad Oro-- 
tem navigavit, cum alios multos famili- 
arium fecum ducens, tum vero Democe- 
dem Calliphontis filium , Crotonienfem 
medicum , qui eam artem optime omni- 
um fux atatis exercebat. Ubi Magne- 
fiam pervenit Polycrates, tetra morte eft 

af- 
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τῆς μουΐί(» ἐλπίδας πολλοὺς ἔχων Τωνίης τε (ὃ 
νησων ἄρξειν. μαθὼν ὧν ταῦτα μὼν Δ᾽ ωνοσῦ.- 
μένον * ὁ Οἰροίτης y πέμψας εἰγγελίζω, ἔλεγε 
qw/Óe , O'POITHE IIOATKPA'TEI ΩἷΔῈ AE. 
p TEL; HuiDevoua; da A4Uav σε πρήγμασι 
»» μεγούλοισι , X γρήματά qno οὔκ εἶναι κατ 
72 Φρονίμαΐῳ. σὺ νυῦ ὧδε ποιήσως 9 ὀρθώ- 
» 656 μὲν σεωυτὸν , σώσης j C ἐμέ. ἐμοὶ οδὺ 
» βασιλόῦς Καμβύσης ὀἠπξελεύᾳ θαναῖον, καὶ 
» p TE ἐξωγγεῆλετωι σφωέως. o) vul. ἐμὲ 
»»τέων QUIS €y6 5 τοὶ ἢ , tut 6A tydv ᾿ tive- 
» Χέν τε 9 “φημάτων ; ἄρξεις ἁπάσης 4 Εἷ)λά- 
»»δίΘ» 4. εἰ δέ μοι ὠπιςέεις τὸ «Ei T γρημώ- 
»» Τῶν γπέμιψον ὅφις τοι πιφέτα D τυγχώνᾳ &dv, 
τῷ ἐγὼ Ὡοπδέξω 5. Tam. ὠκούσως Πολυκρο- 
τής , "004 τε C ἐδελερ᾽ καί κως ( ἱμείρεη» δὰ 
χρημάτων μεγώλως ) Στοπέμπε πρῶτω xem 
ψψόμενον Μαιάώνδολον ἢ Μακονδρίς,, ἄνδρα T 
ἀςῶν., ὅς οἱ Lo Spouse natae " ὃς χρόνω 2 πολλῷ 
Ügepov τότων , T κόσμον T ἐκ $ ὠνδγεῶγ(» S 
Ππολυκρφίτε(θ)» £u diuüu]ew ἀνέθηκε quw. 
ἐς τὸ H'eaiov. ὁ ὃ) Οὐ ροίτης , may T. κωπέσκο- 
πον ἐόνζῳ, πξοσϑόκιμον , ἐποίεε τοιώδε 8o λώρ- 
γος ὀκτῶ πληρώσεις λίθων. ππλίω xdo (a Beaz- 
χέί(θ- £ aEi αὐτοὶ qx χείλεω., ὥηιπολῆς Ἔ A 
ϑὼν , χρυσὸν ἐπέξωλε. καωταϑήσους ἢ. τοὺς Ada- 
Voutatz y inre ἑτοίμοις. ἐλθὼν ἢ ὁ Μωιάνδρλ(Θ).", 
Ν / “ / ^ P 

τὸ ϑεησομεν(θ"» ὠπήγγήλε τῷ WoAvxearé. Οἱ 
5 πολλοὶ μὲν P. μαντίων ' damtyopétov]ay 5 πολ- 
Ad ἢ τῶν φίλων. tee p αὐτόσε. aut) 3; 
γα ἰδέσης d ϑυγοιτρὸς ὄψιν ἐνυπνίε τοιδιώδε " s- 
M 2 TUN / 3 AMET, / » 7 

ὁόκεξ οἱ T méTe o. ἂν τῷ ἠέρα μετέωρον tov (a, y 
AESu μὲν zu) 9 AUC» xpfediu ὃ ι'ποὸ y ἡ- 
Aís. auodhs iügew alo ON y παντοίη &yfiveqa 
μὴ Σσιπδημῆσοι Ὁ Πολυκρῴτεω «^A T Ofpei- 
v ^ xg) δὴ καὶ ἰόντί(θ» ars! δὲ τὴν πεντη- 
κόντορον 7 ἐφημίζεηρ ". ὁ δέ οἱ ἠπείλησε, hà 
σῶς Σστουνοσήσῃ , ποῦλὸν μιν χρόνον qug eva 
edo. ἡ ὃ ἠρήσσιηο ὁὐπιτελέα. τοῦτο ἡ) έοοι. 
βέλεϑοι 98 πορϑενόζεσθου πλέω «ρόνον ἢ 9 
uTéóg ἐσερῆσγα!. Πολυκρφίτης ὃ y πάσης 
συμδελίης ὠλογήσως , ἔπλεε Gad τὸν O- 
ροίτεω s aA ὠγύμενίδ. ἀγλες τε πολλὲς 
τῶν ἑταίρων 5 C» δὲ δὴ wg] Δημοκήδεω T Καλ- 
λιφῶντί()»»» Κροτωνιήτἑν , ὥνδεφι inveóv τ᾽ &óy 
ὥω. xep τὴν τέχνίων ἐπασκχέονΐο; deco τῶν 
κατ᾽ ἑωῦτόν. ἀπικομενί(δ» δὲ ἐς τὴν Μαγνή- 
ci 6 Πολυκρφίτης , διεφθοίρη κακῶς , Ere 
ἑωῦ-ὄ 


€ υσυδέξω. Í Μαίανδρον. Q9 τῷδε, 
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ἑωύτῷ ἀξίως ὅτε τῶν ἑωυτῷ Φρονημάτων. ὅτι 
οὸ μὴ οἱ Συρηκουτιων γνύμενοι 5 t ^ εἷς τῶν 
ἄλλων Εἱ λα υικῶν τυρφννων ἀξιός £i Πολυκφφ- 
τεὶ μεγοιλοπρεπείίωυ συμθληθίεα!. δστονζ) εἰνοις 
δέ μιν GP ὠξίως ὠπηγήσι(ῷ)» Οὐ ροίτης dy&cztU- 
ρῶσε. τῶν δέ οἱ ἑπομένων ὅσοι μὲν ἐσων Σώ- 
Μμιοι.,) ὠπῆκε s κελόύων σφέας εωὐτῷ χώραν 
εἰδέναι , ἐόντας ἐλόύθέρες. ὅσοι δὲ ἐσων ξεῖνοι 
τε καὶ δῶλοι τῶν ἑπομένων , ὧν ὠνδρωποδων 
λόγω ποιδύμεν(θ» εἶχε. Πολυκρφίτης ἢ aya- 
xeepauuev O , ἐπετέλεσε πᾶσων τίω ὄψαν T6 
θυγωτφός. ἐλβηρ μὲν 99 iw? $ Διὸς ὅκως Uti , 
ἔχράξηρ δ iuz) $ «Ais, ἀνιεὶς αὐτὸς CL X 
σώμωτ(θ». ἰκμάδω. πολυκρφτείθ» μὲν δὴ αἱ 
πολλαὶ σύτυψέαι ἐς τῷ» ἐτελόύτησων . τῇ οἱ 
Αἴμώσις ὁ Αἰγύτης (hans πεθεμνεν εὐσει. 
Χρόνῳ ὃ δ πολλῷ ὕφερον Kg) Ο᾽ροίτεω Πολυ- 
κρᾳτε(θ)» τίσιες μετῆλθον. μετοὺ 3 τὸν Καμ- 
Cue ϑθείνωτον , καὶ τῶν μάγων τίμὐ βωσι- 
ληΐην , μένων ἐν τῇσι Σώρϑδισι Οὐ ροίτης » ὠφεί- 
λει μὲν δὲν Πέρσεις y ισὴ Μήδων dmupoaupi- 
μένες τίν Sex luit ὁ ὃ ἐν τούτῃ τῇ δοχῇ κω- 
qu μὲν ἐκτάνε Μιτροξώτεω τὸν ὧκ Δασκυλείς 
ὕπαρχον » ὅς οἱ ὠνείδισε τοὺ ἐς Πολυκρατεω ἐ- 
xoa ᾿ κα] ὃ, τὸν Μιτροξώτεω ποϊδω Kea- 
νώπίω- ἄνδρας ἂν Πέρσῃ(! δοκίμες. a τε 
ἐξύξρασε ποντοῖω y καί mya, ὠγγελιηφόρον ἐλ-- 
Ova, Δωρείε mp αὐτὲν , ὡς S “πεὸς ἡδονζώ οἱ 
lo τὼ ὠγγελλόμενω , κτέινει ἢ μιν ὀπίσω κο- 
μιζόμενον y ἄνδεφις οἱ ὑπείσοος xaT ἐδόν. Σστο- 
κ]είνως δὲ μιν 5 ἠφώνισε atum) ἵπασῷ. Aap& (S 
3 ὡς ew Th zeyhó , ἐπεθύμεε “ τὸν O'poi- 
v&&, τίσοιϑοι y. πεντων τῶν ὠδεκημώτων €i- 
véxé , καὶ μάλισος Μιτροξώτεω , xg] & πα- 
δός ' Cx μὲν δὴ πῆς ἰθείης σροΐον ἐπ᾿ αὐτὸν 
οὔ, ἐδόκεε WT) » ὥτε οἱ οἰδιοιινόν)ων em 7 
πεηγμάτων y καὶ νεωτὶ ἔχων τὴν 2ex y καὶ 
τὸν Οὐροίτεω μερώλίων ^ τὴν ἰογιωὼὺ πιυωϑοινό- 
pé» exe " τὸν μίλιοι μεν Περσέων ἐδὸ.- 
ρυφόρεον " εἶχε ἢ νομὸν τόν τε Φρύγιον , καὶ 
Audi , καὶ Τωνικόν. «reos ταῦτω δὴ ὧν ὁ Δω- 
pag τῶδε ἐμηχοινήσοιηρ " συγκωλέσιις Περσέων 
» τὲς δοκιμώ]άτες , ἔλεγέ σφι τάδε. XY Πέρ- 
»4, τίς ὧν. μοι Ti ὑμέων Vezoszis ὄΖιτε- 
(Ane συφίῃ τε» xa) μὴ βίῃ τε καὶ ὁμίλῳ" 
»» ἔνθ 99 συφίης δέει , Dine ἔργον δέν. ὑμέων 
»»δὴ ὧν vig μοι Οἰροίτεω ἣ ζωονΐῳ doa y ἢ 
»»Φατοκ)είνειε " ὃς ὠφέλησε μέν κω Πέρσας ὅ- 
δὲν» κακὼ δὲ μεγώλω 66024 ' TÉ μὲν 9 δύο 

ἡμέων 


, 


H.E.R OD QUE'T 


Polycrates cruci adfixus. Oraetis etiam fcélera ὅς 
furz. Mitrobatis & filii Cranapz interitus, 


affectus , nec digna vel fua perfona vel 
cogitationibus. nam prxter illos qui Sy- 
racufis extiterunt, ne unus quicem alio- 
rum. Gracorum tyrannorum ullus eft 
magnificentia cum Polycrate comparan- 
dus. Eum Oroetes (quod indignum rela- 
tu eft) poftquam occidit, cruci tuffixit : ex 
illis vero qui illum comitabantur , Samios 
quidem dimifit,jubens eos gratiam fibi ha- 
bere quod liberi effent : peregrinos autem 
arque fervos eorum qui comites fuerant , 
pro mancipiis fibi vendicans , retinuit. 
Polycrates ergo fufpeníus omnem filiae 
vifionem explevit. namab Jovequidem, 
quum plueret; lavabatur; à fole autem 
ungebatur , dum ipfe ex corpore humo- 
rem emitteret. Hunc exitum habuerunt 
tot profperz res Polycratis , quem ante 
vaticinatus ei fuerat Amafis rex Egypti. 
Verum non multo poft tempore Poly- 126 
cratis manes ab Oroete poenas petiverunt. 
quippe poft Cambyfis obitum ὃς ufurpa- 
tionem à magis regni , Oroetes quum 
maneret Sardibus , nihil de Perfis qui à 
Medis imperio fraudati erant , bene me- 
ritus eft : ille vero in ea regni ufurpatio- 
ne Mitrobatem Dafcylii praefectum , qui 
illi de Polycrate exprobraverat, intere- 
mit , € ejus filium Cranapem , fpectatos 
in Perfis viros : & cum alia quoque ge- 
neris omnis flagitia commifit , tum quen- 
dam ὃ nunciis qui ad ipfum à Dario ve- 
nerat, quod parum jucunda nunciaffet , 
trucidandum in via curavir, fummilffis qui 
redeuntem aggrederentur ; trucidatum- 
que cum ipío equo occultavit. [0 4- 117 
rius , ubi principatu potitus eft, Oraetem 
ulciíci cum ob alia fcelera , tum praecipue 
ob Mitrobatem filiumque , cupiebat : fed 
adveríus eum directo mittere copias con- 
filii non erat, utique rebus nondum fatis ἢ 
tranquillis, & imperio recens parto : quum 
praiertim audiret Oroctem multa vi ni- 
xum , quum mille Períarum fatellitio 
itipatus effet. nam fuz provincia hábe- 
bat Phrygiam , Lydiam , loniam. Itaque 
Darius adverfus hzc hanc. rationem ini- 
vit: Accitis Perfarum laudatiffimis eos 
alloquutus cít his verbis , Perfze , quis hoc 
veítrum mihi repromittat , exequuturus 
& prudentia duntaxat, & nulla vi , nul- 
lique copiis ? Ubi enim opus prudentia 
cit , ibi vi agere nihil attinet: Ergo quis 
veftrum mihi Oraetem vel ducat vivum , 
vel interficiat ? qui de Perfis nihil omni- 
no bene meruit , íed cum alia multa fce- 
lera admifit , tum haec duo: unum , quod 
duos 


a flus Aper τύρῳννοι , 80b. Ὁ ἔκτεινε, ς ἐπεθύμησε. d νὸχ [{{ὰ μεγώλάν in MS. pou exftat, 


Orcetes interfe&tus. per Bagum , & inter ejns bona 
Democedes ave&tus Suía agnofcitur & adhibetur ad 
pedem Darii extorcum reltituendum, 


duos é nobis , Mitrobatem ejufque filiurn 
interemit ; alterum , quod à me miffos ad 
fe arccílendum necat, infolentiam non 
tolerandau exhibens. ideoque priuf- 
quam majora in Perfas mala admittat, 


128 occupandus eít nobis nece. Hzec Darius 


interrogabat 5. & triginta extiterunt qui 
rIepromitterent , finguli volentes ipfi id 
exequi. Quos invicem contendentes Da- 
rius reprehendens, fortiri juffit. id quum 
feciflent , fors Bagacum Artontis filium 
ex omnibus contigit. Hic forte delectus, 
hac ratione ufus eft: Complures litteras 
variis de rebus ubi fcripfit, figillumque 
Darii impreffit , cum his protectus eft 
Sardes. Eas, pofteaquam in confpectum 
Orceris venit , dedit feparatim recitandas 
regio Ícribae. ( regios autem fcribas cun- 
€i prafides habent.) Reddebat autem 
feparaum Bag:zus litteras , explorandi 
gratia animos iatellitum , numquid annue- 
rent ad deficiendum ab Oroete. Quos 
animadvertens magnopere venerari litte- 
ras, € ca,quz in illis dicerentur , etiam 
vehementius , reddidit aliam epiftolam 
in hxc verba; Perf, Darius rex inter- 
dicit vobis ne apud Orcetem fungamini 
fatellirum officio. His illi auditis lanceas 
depoíuerunt. "T'uhc Bagzus cernens il- 
los obtemperantes huic epiftolz , fumpta 
fiducia reddidit fcribae ultimum libellum 
in hec verba fcriptum ; Rex Darius man- 
dat Perfis qui Sardibus funt ut Oraetem 
interimant. [ἃ ubi audiere fatellites, 
edu&tis acinacibus fine mora Oroetem in- 
teremerunt. lta vindicta Polycratis 5a- 


129 mii Oroetem Perfíam infequuta e(t. 'T'ra- 


ductis atque comportatis Sufa bonis O- 
rectis , contigit non diu poft, ut in vena- 
tu ferarum Darius rex 5 dum ab equo 
defilit , pedem torferit. Et fane tortus fuit 
vehementius. nam talus € juncturis exa- 
Ctus eft. Se itaque exiítimans, ut etiam 
prius , habere ex /Egyptiis cos qui pri- 
mi putarentur arte mcdicinz, corum o- 
pera utebatur. At iíti retorquendo pc- 
dem ac violenter tra&tando malum auge- 
bant ; adeo quidem ut feptem dies toti- 
demque noctes Darius prz: molettia qua 
afficiebatur tranfegerit infomnes.  Octa- 
vo die eidem male habenti quidam De- 
mocedis Crotoniat: mentionem apud 
eum facit ; cujus de artificio prius jam 
inde Sardibus audiffer. Darius homi- 
nem quamcelerrime arceffi ad fe jubet. 
Ille , ut inter fervos Orcetis fuit inven- 


tus , ubi pro negle&o habebatur, in me- 
dium 
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ss ὑμέων ἠϊςωσε 9 Μιφφοξ άτεοί τε καὶ δ ποῦ δε 


»» αὐτοῦ" vip B, τὲς ἀνοακωλεονίας αὐτὸν. 
»» ket πεμπομένεις NR CAS Xavi y ὑξραν οὐκ 
»» civeioc]oy Quivev. πρίν τι ὧν μέζον ἐξερ-- 
» jowdje, Vav Ylépowg κακὸν γ, xod (jo 
» ἐφὶ ruv θανώτῳ. Aena fe μὲν τοῦτοι ἐπηρώ- 
πὸ) τῷ ὃ ἄνδρες τολήκον]ω ιοὐτέφξησον 9. αὐὖ- 
τὸς ἑκώσί» ἐθέλων ποιέειν τοῦτο ᾿ ἐράζοδ)ας 
5 Δωρεί(.» κωτελάμίξωνε , κελόύων TS d 
mu)NoMévUV 9) y λωγχώνᾳ ἐκ uw] Βωγοῖος 
ὁ Αὐρτόγ)εω. λωχῶν ἢ ὁ Bagej» , wué τοιά-. 
δὲ βιξλία οσαιψώμεν(θ)» m». , "ἡ Gi πολ- 
λῶν ἐχούω πρηγμάτων. σφρηγίδο σῷι ἐπεξα-. 
As 71) Adpetg. μέ P 3 7i& ἔχων ποῦτω ἐς Tog 
Σορδις. ἐπικόμενίθ» 5, x, Οὐ ροίτεω ἐς ὄψψαν 
ἐλύων , T βιδλίων ἕν ἕκαφον πιιωιρεόμεν(θο, 
dida τῷ ορωμμοϊιτῇ τῷ βασιληίῳ οἰὐηιλέγεαχ. 
(oemmpalhezs 5 βασιληΐες οἱ πείδες ὑπώρχοι 
exEQ) Σστοπφρεώμεν(θ» ὃ T δορυφόρων, ἐδιδὸῳ 
“πὸ βιθλία ὁ Bae» , εἰ bez oor] ? χτόσοῦσιν 
τὸ Οὐ ροίτεω. ὁρέων ὃξ cene τό τε βιδλίω σε- 
βομένες μεροόόλως y τὸ το λεγόμενα Cae Ἴ βιξλίων 
£7 μεζόνως: διδοῖ ἄλλον ἐν τῶ ἐνίῶ caso, made b 
$5. Πέρσοι! , Βάσιλόῦς Δαρέϊ(θ» ἀπαγοροῦᾳ ὑμῖν 
» μὴ δορυφορέειν Οὐ ροίτεω. οἱ ἢ.» ἀκούσοο ες τὥ- 
τῶν y μετῆκών οἱ πὲς αἰχμάς. ἣν δὲ τότῳ σφέας 
ὁ Βωγοῦίθ)» πηθομένες τῷ βιδλίῳ,, ἐνγαῦτω δὴ 
Θτορσήσους 9 τὸ τελόύτεῖον 7. βιξλίων διδοῖ τῷ γρωμ.- 
» μωτιφῇγ) ὃν τῷ Sepala , Βωσιλεὺς Aepé( f 
" Πέρσῃσι τοῖσι ὃν Σάρδισι ἂντελλεῖ) x]ewy O poí- 
τέο. οἱ δὲ δορυφόροι ὡς ἤκεσοων ταῦτω S romae 
Yo, τὰς οἰκινοίκεοις » x] eve ποίραυ τίκω μιν. ἅὅτω 
δὴ O ροίτεω T Πέρσην IloAuxegre($« $ Σώμις τί- 
^ τ ΄ ὗς ὧν ΄ 
σιες μετῆλθον. Αἰ πικομένων δὲ X, ἀνωκομιαγέγων 
$ Ο᾽ροίτεω χρημότων ἐς τοὶ Egan y muulaiexe pi 
νῳ S πολλῷ Ugspoy βωσιλέα, Δαρέϊον y ἐν doe ϑηρῶν 
τοθρώσκού)ω cim. ἵπατε , φρωφίεῦαι T πόδα. καί 
κῶς ἰηγυροτέρως ἐφράφη" ὁ γούρ οἱ dept ἐξε- 
χωρήσε Ce P ἀρθρων. νομίζων 0e C «πεότερον πὶ 
ἑωυτὸν ἐχήν Αἰγυτηϊων τὲς δοκέογ)ας εἶναι ποώτες 
Tho ἰή]ολκίω), vix) ἐχεῆτο. οἱ δὲ, epe GARI]es C 
βιώμενοι Ὁ πόδω , κωκὸν μέζον ἐργοζον]ο " ἐπ᾽ ἐπ] οὶ 
μὲν δὴ ἡμέρας C ἐπ] νύκ]ες tari & παρεόν!()» 
x80 Δωρξϊ(θ» ἀρφυπνίμ(ι εἴχέ]ο" τῇ δὲ δὴ ὀγδόῃ 
ε ^ " 6 € / , , 
ἡμέρῃ ἐχονΐε οἱ CoA apu, Go δ ουκέστς τις ποότε-. 
pov ἐτι Cy Σώρδι(ι & Κρόϊωνιήτεω Δημοκήδεος lul 
τεχνίω, ὠϊγελλφ τῷ Δωρείῳ. ὁ δὲ ddr μιν vio) τα-- 
ilo παρ᾽ ἑωυτὸν ἐκέλεύσε. "T δὲ ὡς ἐξεῦρον ἐν 
τοῖσι Ο᾽ροίτεω ἰνσ)ρωπόδοι( ὅκε: δὴ ὠπημελη μένον". 
qup. 


4 ἐΐ οἱ ἐνδεξαίαΐζξ, Ὁ τοιώδε. ς ὅκα δῆκοῦε ἐπημελημένονι 
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σωρῆγον ἐς μέσον, "mes τε Ἑἕλκούω 5» καὶ 
ῥώκεσι ἐσγημένον. Στωθεύω 06 ἐς μέσον. ἠρώ- 
τὰ ὁ AupüQM Th τέχνίω d donee. ὁ dy 
οὖν Azmre0éxé]o , οὐῤῥωδέων μὴ ἑωύτὸον ὀκφή- 
νγώς s το δόπον ὃ ΕἱλλάδιίΘ». αὶ ὠπεςερημέν(Θ». 
κατεφάνη τε τῷ Δωρείῳ τεχνώζειν οἴεισεύμε- 
VÉ * wd) τὲς ὠργωγίνίῳς αὐτὸν, ὠκέλοῦσε 
pipa; τε wg] xévlem ξοφιφέρειν ἐς τὸ μέσον͵ 
ὁ δὲ ἐνθαῦτα δὴ ὧν cepe] y. Qai , ὠτεεκέως 
ἈΝ 2 ? , € Li S , ^ / 
μὲν GU dJorizeuiol 5 0M? qoc δὲ ἰηπθῶ γ) ᾧλωύ- 
ρὼς ἔχάν τίω visu. μεῖῳ δὲ y ὡς οἱ ἐπέτεε- 
abe, EOM: mua “ξεώμεν(θ» , κοὶ ἡ- 
maa, X ἰογυροὶ πξοστήγων , ὕπνε Yi μιν 
λαγχάνην ἐποίεε y xU) ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ ὑγιέω 
μιν te. ἀπέδεξε ἐδωμῶ em eA zov (a 20- 
diy Verden. δωρέετωι δέ μιν μετοὶ τοῦτα ὁ 
Δαρεῖ(θ»» πεδέων γρυσέων δύο ζόύγεω. ὁ δέ μιν 
εἰπείρετο , εἴ οἱ δευαλήσιον τὸ xaxov ὀπιτηδὲς 
ví] , ὅτι μιν ὑγιέω ἐποίησε. ἡδγεὶς δὲ τῷ ἐπ 
ὁ Δαρεῖ(δ» , Χαοπέμπ μιν Ὡδοὶ τὸς ἑωυτῇ 
γυωαϊκας. ϑοάγούϊες δὲ οἱ δύνϑχοι , ἐλεγὸν 
deje τος γυνοίζκοις ὡς βασιλέϊ ὅτ(Θ» εἴη ὃς b) 
ψυχίώ οἱ ὠπέδωκε. Veserwidumm δὲ αὐτέων t- 
καάφη » Φιώλῃ € * veve cu) ϑήκῃ εδωρέεϊο Ὁ 
Δημοκήδεω ^ HT δὴ "m δωψιλέί δωρεῇ » ὡς 
Τὰς ὠποπίηηονίος zem τῶν Φιαλέων φατῆξας 
ἑπθωενίθν ὁ οἰκέτης τῷ ἕνομω b) Σκίτων y ἀν- 
ελέγορ , καί οἱ χϑῆμω πολλόν ἴ: wevci suse 
λέχϑη. οἱ δὲ Δημοκήδης ὅτί(Θ. y ὧδε ὧκ Κρό- 
TUYO ὠπιγμέν(θ", πολυκρφᾳτεὶ ὡμίλησε. πτ- 
τρὰ» ὃς ἢ cuwebye m ἐν τῇ Κρότωνι , ὀργίω 
χωλεπῶ. τῶτον ἐπεί τε οὐκ ἐδιυιύσ)ο Φέρειν. 
ἀπολιπὼν. οἴχέξιο ἐς Αἴγιναν. xa(az 0t ἐς 
urls , τῷ πρώτῳ tni ιὑπαερεξάλξιο τὲς 
πρώτες ἰητοὺς , ἀσκόθής 7o ἐῶν , wap ἔχων 
Sv τῶν ὅσω πϑὶ τὴν τέχνίω ἐξὶ ἐργαλήϊω " 
καί pu» δαυτέρω ἐτεὶ τωλόν]ε: Αἰγινῆται δημο- 
em pudkeubm ^ πφίτῳ δὲ vni ΑἸθἑωαῖοι . ἑ- 
καπὸν μνέων " τέτώρτῳ δὲ ἐτεὶ Πολυκράτης 
δυῶν τωλάϊηων 5. ὅτῳ μὲν ὠπικέϊο ἐς vi) Σό- 
μον. καὶ 2e τότε τῷ dydbhe σύν ἥκιφοε Κρο- 
TuyUymu ἰητεοὶ δὐδοκίμησων " ἐγένέϊο )ὃ ὧν τϑ- 
τὸ ὅτε πρῶτοι μὲν Κροτωνιῆτοι ἰητϑοὶ ἐλέγον]ο 
dvd τὴν Ε)λάδα, εἶναι! , δόύτεροι δὲ , Κυρη- 
νεῖϊοι. xag T αὐτὸν δὲ χϑόνον d καὶ Αἰ ργεῖοι 
ἤκδον pulo εἶγαι Εἱ)αϊώων πρῶτοι. τότε δὴ 
ὁ Δημοκήδης ey Tám zsm(i ἐξιησείμεν(»» Aa 
piov » οἶκόν τε μέγεφον εἶχε y καὶ ὁμοτράπε-- 
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E: reftituit,unde auteis donis ab rege & ejus foeminis ditatus 
fuit. Ejus ex patria digreffi fata & amicitia cum To?ycrate. 


dium addu&us eit , ficut erat trahens com- 
pedes ac pannofus. ln medio pofitum 120 
Darius interrogavit numquid eam noflet 
artem; Democedes non promittere , ve- 
ritus ne fi fe proderet , uiquequaque Gra- 
ciá privaretur , fed tamen vifus tuit Dario 
notitiam artis perite didiciffes unde juf- 
fit eos qui hominem duxetant , verbera 
& (timulos afferre in medium. Tunc il- 
le diffimulatione miffa, fe plane quidem 
Ícire artem illam negavit, fed aliquantu- 
lum, ob eam confüctudinem quam cum 
medico habuiffet. Factaque ci poteftate 
curandi , Graecis medicamentis utens, & 
fomenta acria admovens , Darium com- 
potem fomni fecit, & brevi tempore in- 
columem reddidit , nequaquam amplius 
fperantem fibi integrum fore ufum pe- 
dum. Ob quam curationem poftea quum 
eum Darius duobus aurearum compedum 
paribus donaffet , PUE κὸν Democe- 
des numquid ideo fe duplici malo ex iti- 
duílria mactaret , quod ipfum fofpitem 
feciffet. Hoc dicto Darius delectatus, 
ad fuas uxores bominem mifit, Eunuchi 
vero qui eum deduxerunt ad feminas, di- 
cebant hunc effe qui reftituiffet animam 
regi. tunc earum unaquxque fubver- 
berans auri phialam cum theca Demo- 
cedi donavit tam amplo munere , ut fa- 
mulus nomine Sciton qui fequebatur, 
excidentes ex phialis ftateres colligens, 
prorfus grandem auri fummam coegerit. 
Hic Democedes hunc in modum ἃ Cro- 
tone profectus cum Polycrate confue- 
tudinem habuit. Ín Crotone contineba- 
tur ab patte , fane difficili ; quem cum 
gravaretur, co relicto abiit in /Eginam: 
ubi commoratus, primo anno fuperavit 
primos medicos etfi imparatus , & nihil 
inftrumentorum habens qua ad artem 
medicinz pertinerent. Ex quo fa&tum eft, 
ut infequenti anno ZEginetz publice con- 
duxerint eum talento, Athenienfes ter- 
tio anno centum minis, Polycrates quar- - 
toanno talentis duobus. ita Samum pro- 
fecus efl. A quo viro non minimum me- 
dici Crotoniatz inclaruerunt. Tunc e- 
nim id fadum cít , quando primi qui- 
dem Crotoniatz medici celebrarentur 
per Graciam , fecundi Cyrenzi. Qua 
etiam tempeftate Anim ceteris Graecis 132 
praíftare mufica ferebantur. Tunc ita- 
que Democedes Dario fanato Suíis ma- 
ximas zdes obtinebat , & cum rege 
meníam communem habebat , omnibus 
re- 


a φιώλζω τῷ. Ὁ voculaifta ὃς non exftatin MS. prout nec videturagunovifft Valla. c δυοῖν :gAchjom. d av; 


δὲ τῶτον χρόνον. 


Democedis gratia apud Darium, Atoffz ulcus in ma- 
milla ab eo fanatum , per quam defiderio patiix 
firuit dolum, 


rebus afluens , prater hanc unam quod 
in Grzciam redire non poterat. Quin- 
etiam /Egyptios medicos regem antea 
curare folitos 9 quum effent paribulis fut- 
figendi, quod à Graco medico fuperati 
forent , impetrata ab rege venia libera- 
vit: item vaticinum quendam Eleum, 
qui Polycratem fequutus fucrat & inter 
mancipia pro neglecto relictus. Denique 
maximi apud regem momenti Democc- 
133 des erat. Interjecto deinde brevitempo- 
re, inter alia contigit , ut Ατοῆᾳε Cyri 
filie (qua erat Darii uxor) in mamilla 
ulcus exoriretur , deinde diruptum porro 
ferperet ; quod ifta , quoad fuit exiguum , 
pra pudore occultans , nemini indicavit : 
Íed ubi male jam fe habebat , arceffito 
Democedi rem oftendit. Ille fe redditu- 
rum fanam affirmans , jurejurando adigit 
eam ut fibi viciffim ipfa iníerviat in eo 
quod oraverit ; oraturum autem nihil un- 
134 de dedecus redundaret. A quo poftca- 
quam medicis remediis curata eft 2 edo- 
€ta ab eodem , Darium , dum cum eo cu- 
bat, his verbis alloquuta eft , O rex , quum 
tantum tu habeas copiarum , defides , 
nullam neque gentem neque potentiam 
Perfis acquirens. atqui par eft virum ὃς 
juvenem & magnarum opum dominum, 
aliquid operis edendo fe oftendere , quo 
ctiam Períz cognofcant fibi virum pra- 
effe. Quod ut facias , duabus de cauflis 
intereft, ut Perízc ὃς eum qui ipíis praz- 
eft, virum cfle intelligant , & bello atte- 
rantur : ne otium agentes tibi infidias ten- 
dant. Nunc ergoaliquod opusedas quo- 
ad in zerate juvenili es. nam augceícente 
corpore ingenium quoque pariter auge- 
Ícit  & coníenefcente confene(cit , & ad 
res omnes hebetatur. Hacc Atofla ex ad- 
monitu Democedis. Ad quam Darius re- 
Ípondens , Quz , inquit , uxor , ipfe face- 
ΓΕ deftinaveram, ea omnia dixiíli. ego 
enim conílitui Scythis bellum inferre, 
jun&to mari ἃ noftra continente in alte- 
ram ponte : & hzc brevi tempore per- 
ficientur. Ad eum Aroffa, Animadverte, 
inquit, nunc ; omitte primum Scythis 
bellum inferre, qui. quandocunque vo- 
les, tui erunt: adverfus Grzciam mihi 
tu easinexpeditionem. concupifco enim 
Lacznas ὃς Argivas & Atticas & Corin- 
thias fando cognitas, mihi fieri ancillas. 
Ex ad hoc virum habes ex omnibus ma- 
xime idoneum ad demonftrandas Grzci- 
&resatque exponendas , hunc qui pedem 
tuum 
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QO- βασιλέι ἐγεγίνεε ' σλίώ τε ἑνὸς τῷ ἐς 
Ελζωας ἀπιέναι! y Trays τἄλλ οἱ ctp. καὶ 
TÉ) μὲν, τὰς Αἰγυήίιες ἰητεὸς 9 οἱ βασιλέω 
φξότερον ἰῶντο, μέγλονίζῳς εἰνασκολοτπεῖδ)ο y 
διότι Vc) EJMee ie ἑοσώγησον., TÉTEG, 
βωσιλέω a pumcaeY (E S ἐῤῥύσουτο TETO ὃ 
g t) » ͵ 95317) , N 
[^2»4V. H λεῖον Πολυκρᾳτεὶ O7nmuevov » «ou 
εἰπημελημένον ἂν τοῖσι ὠνδιρωποδοισι y ἐῤῥυσιῴο. 
Lo às μέγεφον Tiu Δημοκήδης a^ τῷ βα- 
cA. Ἐν gov às ὀλίγῳ us UT : τάδε 
ὥγλον cupludas uen '" A ztos4 τῇ Kups μεν 
/ ΝΥ Y) - Ll 
θυγατρὶ , Δωρείς δὲ γιωωικὶ, dz τὸ ματξ 
NL ^ M E ^S 2 
εἐῷυ QQUuo μέϊὰ 0c ἐκραγὲν » ἐνέμετο «πτεόσω. 
ε Ν ^ - " ε 
ὁσῦγ [Ley δὴ veáray ἦν €AcLo30Y s ἥ δε. κρύπηεσω C 
, D , y . MN τ “ 
σβογιεμομιένη s Deae ἐδενί ἐπεί τε δὲ ἐν XOU 
ἦν. μετεπέμιψωτο Y Δημοκήδεω y καὶ οἱ ἐπέδειξε 
ὁ δὲ, φὰς ὑγτέοω πειήσᾳν 5 ἐξορκο!" μιν γ» ἥ μήν οἱ 
, » ' ^ X ^ » ^v ^ 
ayrwTS0yirly ὠπεινίω τῶτο τὸ ὧν αὐτῆς δεηθῇ" 
dr δὲ süsy) v cf ᾽ ᾽ d 1562 ΄ 
εἰσεοῖχ ὃε ξδενὸς τῶν ὅσοι ἐς e4QzWULU ^ ἐφι ᾧε- 
ρονίᾳ. «vg δὲ ὥρᾳ μιν Ux ταῦτω ἰώμεν(θ)» ὑγιέα 
, / - EC ἊΝ ^ ^ « CEP 
ἀπεδέξατο, C ora, δὴ di ion κι ποὸ τῇ Δη- 
μοκήδε(θ)» ἡ A τοοσω. «πξοσέφερε ἐν τῇ κοίτῃ Δα- 
»»βείῳ λόγον τοιόνδε, €» βασιλεῦ, ἔχων δυώωμιν 
»» Toon) Tlu κοί τήσοι! y t τι εθν(Θ)» exeoox] uev (Gs 
» Ere δμύαμιν Πέρσῃσι. εἰκὸς δέ ἐσι dyd yos, κα νέον, 
»É ἡμώτων δεασότἧν μερώλων ,. Φαίνεδθοή vi 
, rH ΄ 3 , t, LJ 
» λτοδεικνύμενον y iye, C Πέρσοι! Caequatloaa ὅτι καὶ 
» οὐνσ)ρὸς ὠρχοντῶ!. m ὠμότεροι δέτοι Φέρᾳ τοῦ-- 
ε 5 y 
.» Τοῦ ποιξείν »X, iva, σφέων Πέρσου! ὄζιςεωνται ew- 
»9ea εἶναι T «ιερεςεῶτω y X iva φρίξωνται πολέ- 
M » » 
» (^0 , μηδὲ qvo ld ἄγον)ες » δαιξελσούωσι τοι. 
»YuD 99 ἂν τι C 2o δέξαιο ἕργον ἕως VE εἰς ἡ- 
΄, Ε ^ ἣν - , ͵ 
»»λικίζω. εὐξανομένω 99 τὼ Cajal uu aug oV 
é ε 7 τς ὅν $3 ͵ Ν 
»74 € αἱ Φρένες »9negaxsya ἢ συϊγηράσκεισι »"α 
τ / ε 
» t6 ποὸὸ ποήγμοιΐῳ, πάντα ἀπαρμθλιύονταωι. ἡ μὲν 
δὴ τοῦτα ἐκ διδαχῆς ἐλεγε" ὁ d ὠμείς τοῖσδε 5 
3291 yuta| s πείνζο ὅσει περ αὐτὸς εἰπεινοέω ποιήσάν» 
» » N ἂν L4 ^ , é 
»» εἴρηκας. ἐγὼ 9 βεξϑλοῦιζοι ζεῦξαι γέφυραν 
3, D E] , E. Un y y 3 Li 
» CA j ἡ ἡπείρε ἐς UD expla, qmdpcv ὁ): Σκύθας 
- , 7 v r 
» Spar &Ued)ou. X, τοῦτο ὀλίγε: χρόνε ἔστε! τελόῦ-- 
2 * Li 
» μενῶ. λέγει A zooxa, ^ τάδε 3 O ex YU 5 ἐς EXU- 
5 » e N 3 
» Doc ὁ μὲν rli) πεωτίω ἰέναι ἐωσον (Soi 3 y ἐπεον 
» » « ͵ 
» σὺ (β ἐλῃ 5 ἐσοντρή zi) σὺ δέ μοι dz zii E? 
» q]sUedxr. δΖιθυμέω 8 » λόγῳ πιυθανομένη, 
, £ ^ , , Pd 
» Λακαίνοις τέ μοι jécoo ϑερφιποήνοις C A ργείους 
» C α᾽ Πικὰς € Κορανϑίας. ἔχεις j aydya, d2a- 
H , ^ / , D 
» τηδεωτοῦζον ὠνδρῶν πόνων δέξαι τε ἑκώφοι ὃ 
€ e eu , 
» Ελλαάδίθν C. κωτηγήσουδθοι y τῶτον ὅς σόῦ Ὁ ὦ 
Dd 2 δ 


τῦτο δὲ» 


a ἐξορκεῖ. Ὁ jeu. c λέγει 3 A'voera, d ὅρῳνυν, ἐπὶ Zxvüss. 
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» 0a ἐξιήσοδο. duel Gem Δαρεῖ(θ» , ΩἾ ψυώαι, ἐπεὶ 
»» τοίνυν τοι δοκέει “ὁ E 2A Ὁ). ἡμέως ποῶτω Σσιοπή- 
» 4o , κωτωσκόπες μοι δοκέει Περσέων 7réG- 
» τὸν ἀμείνον εἶναι 48 TÉTQ τῷ σὺ λέγε, πέμψαι 
»» ἐς αὐτές “ οἱ μαθόντες C. ἰδόντες ἕκτος αὐτῶν , 
» ta [yeh extat ἡμῖν. z ἔπῳτα ἐξεπιξείμενίδν » ἐπ᾿ 
» QUT s qe Vou. T admo εἶπε. X, ὥμαωτ᾽ ἔπος eQo, 
X^ tpyov ἐποίεε. ἐπεί τε 93 TUA ctt ἡμέρη EIAS 
E y XU AEGDLG Περσεων ἄνδρας δοκίμιες πεντε"κοεί- 
δεκώ , ἐνετέλλετό σῷι » ἑπομένεις Δημοκήδεϊ. διεξ- 
ελϑεῖν τὶ αϑοφθωλάοστω ὃ Ε'λλάδίδ. " ὅκως τε 
μὴ 2jedbimvá σῴεως ὁ Δημοκήδης , ἀ)λά μιν 
πάνηως ὀπίσω ὠπεξωσι. ἐντηλάμεν(» 3 TÉTUCI 
qULU TOL y dd rsen κωλέσοως αὐτὸν Δημοκήδεου » ἘΞ 
déc αὐτο ὅκως ἐξηγησοίμενί.» πᾶσων € ὁΖι- 
δέξας τὴν Ελλάδα τοῖσι ᾿πέρσῃσι , ὀπήσω ἥξει. 
δῶρα δέ μιν τῷ ποτεὶ C τοῖσι ὠδελφεοῖσι ὁκέ- 
λόύε πάν)α τὰ ὠκείνε za Aa Cómo, ἄγειν y 
φὰς ἄλλά οἱ mcus ἀντιδώσφν. “πρὸς 3; 
ἐς τὰ δῶφφι.» ὁλκάδώ οἱ ἔφη vua Qon, πλή- 
exc ἀγαθῶν παὐ]οίων , τὴν dpud οἱ zu dor eo. 
Aapü(f» μὲν δὴ. δοκέειν ἐμοὶ, da ἐδενὸς 
δολερῶ νός ea: [γέλα] οἱ ταῦτω. Δημοκήδης 
3j, δείσοις μὴ εὖ ὠκπηρῷ;» Δαρεῖ(θ)»».» ὅτι ὄζι- 
δρωμῶν πόνων ἢ, và διδόμενα ἐδέκεηρ. dd 
τοὶ μὲν ἑωῦτξ , καΐᾳ χωρίων ἐφη κατωλείψειν » 
ive ὀπίσω σφέω ἀπελθὼν ἔχοι my μέν τοι 
ὁλκάδα, τήν οἱ Δωρεϊ(Θ» eae [Neo ἐς τὴν δω- 
peli). τοῖσι ἀδελφεοῖσι. δέκεοχ ἔφη. ἐντφλώ- 
He ἢ € τέτῳ ταῦτω ὁ Δαρεϊ(θ» » Σστοξέλ- 
Aa αὐτὲς d? θοίλωοσαν. Κατωβάν)ες d| οὗ- 
τοι ἐς dowixlu , X, Φοινίκης ἐς Σιδῶνω "AW , 
αὐτίκα μὲν πειήρξεις δύο ἐππλήρωσον y dum ἢ 
εὐτῇσι * x γαυλὸν μέγαν , παντοίων εἰγουθῶν. 
πωρεσκοϊωσι μένοι ἢ T. , ἔσλεον ἐς τὴν Εἷλ- 
λάδα. «πξοσιογούες j αὐτῆς m «Ῥοαθωλάσ-. 
σιὼ εϑηειιῦηο , x, ὠπεγρφῷον:». ἐς ὃ y πὸ πολ- 
Ad αὐτῆς C ἐνομιαιφοὲ θεησείμενοι , επίκονηρ “ὃ 
YraAimg ἐς Τώρανζᾳ. ἐνθοῦτω ἢ Om Κρηφώ- 
vic d Δημοκήδε(θ)» 5 Αὐραξοφιλίδης Y Taeav- 
τίνων ὁ βασιλόῦς , TÉ uw, τὰ πηδάλιω 
ποιρέλυσε ? Μηδικέων νεῶν , τῷ» ἢ » αὐτὲς 
τοὺς Πέρσοις ἐρζε ; ὡς καϊασκόπες δῆθεν ἐον-- 
τας. ἂν ᾧ ἢ οὗτοι ταῦτα ἔποιογον 5 ὃ Δημοκή- 
δὴης ἐς τὴν Κρότωνα ὠπικνέετω!. ἀπι[μένε ὃ ἡ- 
δὴ τούτῳ ἐς τὴν ἑωυτοῦ To Α᾽ ραξοφιλίδης £Av- 
σε τοὺς llépmte , X, và παρέλαξε T νεῶν y ὠπέ- 
δωκέ σῷι. Πλέον]ες j ἐνθεῦτεν οἱ ΠΈρσοιι ᾽ X 
διώκογ]ες Δημοκήδεω y d iov?) ἐς τὴν Κρότωνα. 

εὑρόν- 


ἃ ἅμα ἔπῷ»" τ᾿ εἶπε ὸ. Ὁ πάν)ως. ς ἅμα ἢ «ὑτοῖξι. 
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ΕΓ ἘΠ ΘΟ Ὁ Ύ 


Quindecim Perfe mitfüntur in Graciam fpeculato- 
res cum Democede , qui fic in patriam redit ab A- 
riftophilide occafionem na&us. 


tomum fanavit. Cui Darius , Quandoqui- 
dem ,inquit , uxor , tibi videtur nos pri- 
mum Grzciam tentare debere, mihi vi- 
detur fatius ante omnia mittere illuc ex- 
ploratores Perfas , una cum ifto quem di- 
cis , qui percepta omnia illic & vifa re- 
nuncient : & mox cgo ab illis edoctus , 
adverfus Gracos tendam. Hac loquu- 15$ 
tus Darius , ὃς quod fuit loquutus , 1e 
quoqucaggrefius eft. namque ubi primum 
illuxit accitis quindecim viris Perfarum 
fpe&taus , prxcepit ut fequentes Demo- 
cedem omnia Grz:ciz maritima loca col- 
luftrarent, neve committerent ut Demo- , 
cedes ab illis aufugeret , fed rurfus eum 
omnino reducerent. Hac illis ubi pra- 
cepit, fecundo loco Democedem ipfum 
arccffitum orat , ut peragrata atque mon- 
ftrata Perfis omni Gracia , rurfus redeat : 
jubetque eum dona ferre patri ac fratri- 
bus omnia fua inftrumenta, qua fccum 
fumeret , affirmans fe alia multo copiofi- ' 
ora illi in vicem donaturum. ac prater 
ea conferre illi ait ad dona vehenda o- 
nerariam navim, omnigenis bonis refer- 
tam , quze cum eoeffet navigatura. Qua: 
Darius nullo dolofo confilio ( ut mea 
fert opinio ) promittebar: ille tamen ve- 
ritus ne fe Darius tentaret , nihil omnium 
offendens oblata fibi accepit : fed fua qui- 
dem fe illic velle ait relinquere, ut eare- 
verfus haberet: verum navim onerariam 
quam fibi Darius promitteret ad donatio- 
nem fratribus , accipere refpondit. Darius 
poftquam hzc etiam Democedi przce- 
pit , homines ad mare demifir. Iíti , quum 136 
in Phoenicen defcendiflent , & Phoni- 
ces urbem Sidonem , confeftim duas tri- 
remes nautis impleverunt , & fimul in- 
gentem onerariam omnigenis bonis; com- 
paratifque omnibus in Grzcciam trajici- 
unt. & quum appuliffent adeuntes mariti- 
ma cjus loca intuebantur atque deícribe- 
bant.Donec pleraque ac celeberrimaGrz- 
cix loca contemplati, in Italiam Taren- 
tum tranfmiferunt. Ibi Ariftophilides T'a- 
rentinorum rex , & ipfe Crotonienfis, gu- 
bernacula Medicarum navium refolvit, 
pariter & ipfos Perías detinuit tanquam 
certos exploratores. Interea dum ifti pati- 
untur hzc , Democedes Crotonem abiit. 
Quo digreffo & jam reverfo ad domum 
fuam Ariftophilides Perfas miflos fecit, 
reftitutis iis quae de navibus abftuliffet. 
Illinc Perfz: navigantes, ac Democedem 137 
perfequentes ; Crotonem perveniunt : na- 
&ique 


d αὐτῇ) ταὶ, 


Unde fruftra eripere conatos & in Iapygia fervos fa&tos 
ad regem reducit Gillus ; fperans temere per eum 
reftitui in patriam. Samus ab Dario capta. 


&ique in foro Democedem prehendunt. 
Eum Crotoniatarum quidam, res Perfi- 
cas reformidantes , tradere parati erant: 
quidam inje&tis é diverío manibus , fufti- 
bus czdebant Perías , hzc verba profe- 
rentes ; Viri Crotoniatz, confiderate quid 
faciatis, qui hominem regis fugitivum e- 
ripis. An ex uíu erit vobis hanc inju- 
riam regi Dario intulife, ac vobis bene 
cedet iita fecifle , fi nos fpoliaveritis ? Cui 
enim prius quam huic urbi bellum infe- 
remus?aut quam priorem diripere cona- 
bimur? Hzc dicendo Crotoniatis plane 
non perfuaferunt. quinimo non modo 
Democede , fed etiam oneraria navi quam 
una duxerant, privati funt ; atque in A- 
fiam reverfi, omiffo jam ftudio difcendi 
ulteriora Grzciz , quod duce effent frau- 
dati. Quibus tamen in digreffu Demo- 
cedes mandavit ut Dario dicerent, De- 
mocedem duxiffe uxorem Milonis filiam. 
erat enim apud regem celebre nomen 
Milonis lu&tatoris. Quas nuptias videtur 
" mihi eo tempore properaffe magna ero- 
gata pecunia , ut ipfum etiam in patria 
128 fua fpectatum effe Dario appareret. Pro- 
fecti Crotone Períz, ad Iapygiam navibus 
fuis curfu excidentes venerunt: à quibus 
infervitutem redactos Gillus quidam Ta- 
rentinus exul redemit,& ad regemDarium 
reportavit. Ob quod meritum quum rex 
paratus eflet donare ei quicquid vellet , 
optavit fe in patriam reduci , expofita 
prius fua calamitate ; fed ne omnem Grze- 
ciam conturbaret , fi claffis ingens ipfius 
caufla in Italiam mitteretur ajebat folos 
Cnidios parcs foread ipfum reducendum : 
exiftimans , pro amicitia quae Cnidiiserat 
cum Tarentinis , fibi przcipue reditum 
paratum iri. Id Darius pollicitus effecit. 
nam miffo Cnidum nuncio juflit ut Gil- 
lum 'Tarentum reducerent. Cnidii Da- 
rio obfequentes, id tamen à Tarentinis 
non impetraverunt : nam ad vim inferen- 
dam invalidi erant. Atque hzc hunc in 
modum adminiftrrata funt. hique Períz 
primi extitere, qui ex Afia in Grzciam 
trajecerunt explorandi gratia , & ob hanc 
139rTem. SaAMuM vero poft hxc rex Da- 
rius omnium vrbium tam Gracarum 
quam barbararum primam , evertit, ob 
hanc cauflam : Dum Cambyfes in expe- 
ditione adverfus /Egyptum ageret , per- 
multi fe illac Grzcorum conferebant , 
partim. ( ut credibile eft) negotiandi, 
partim militandi, partim ipfius regionis 
fpe- 
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εὐὑρόγ)ες δὲ μιν deese (o. , eov avr. τῶν 
ὃ Κροτων!ητέον οἱ μὲν y κωτοιῤῥωδέού)ες τοὶ Περ- 
81:2. πεήγμαΐῳ y πεθιέναι ἑτοῖμοι ἐσον " οἱ 5 dy- 
τούήηοντό τε C τοῖσι "^ σκυτώλοισι ἐποίον τὲς Πέρ- 
σοὺς 5» φπξοιονομένεις ἔπε τώδε y A Ydpsg Κρόω- 
» "UM. ÜpATE τοὶ ποίξετε " ὥνδρᾳ βωσιλῖ(. 
» δρηπετίιν γμόμενον ἐξαωιρέεαγε 5 κῶς ταῦτω 
»» βασιλέί Δωρείω ἐκηρῆσᾳ me dc b. κῶς 
»» ἢ ὑμῖν Td ποιεύμενα s£a κωλῶς , ἰὼ ὠπέ. 
» Ande ἡμέας ; doi divo, ἢ τῆσὸς ^ φεοτέρζω 
si ads Out / PON. ES / Ls ᾽ à 
» $po ooo πολιν "ivo ) ee eyüca 
méiCediy penu n s ταῦτα Aégefles Em τὲς 
Κρό]ωνιήτας ἕκων emv' d ἐξώάρεθεντες τε V 
Δημοκήδεω y x, i γευλὸν δ' ὥμα, ἥγονηο * ὠπορε-: 
Ocv]ee , ἀπέπλεον ὀπέσω ἐς τὴν Αἰ aao , ἐδέτι ἐζή- 
χησων τὸ σχεοσωτέρω d Εἱ)λάδ(θ» ὠπικόμενοι Cac 
μαθεῖν. ἐξερημένοι € ἡγεμόν(θ)»». τοσόνδε μέντοε 
2 , , 3 
Θνετείλωτο c (Qi Δημοκήδης οὐὠνευγομένοι κελοῦ- 
ὧν εἰπεῖν Δαρείῳ σφέας y ὅτι ὥρμιοξου! τὴν Μίλω- 
ν(Θ» θυγοτέρρι Δημοκήδης γυνοώκοω. $ S δὴ πα- 
λιίςξέω Μίλων(θ)»» lao ξνονώ πολλὸν ao Baci- 
A&. xa(g δὴ τῶτό μοι δοκέᾳ ασεῦσοι! 7T γοώμον E 
70Y ; τελέσεις etna μεγώλω Δημοκήδης y ἵνοῦ 
^ EE E m cH reNA 
Ceu πέος Δωρεΐξ ξων € ὦ τῇ ἑωυτῷ Ooxiu (Gv. 
ΑἸναχϑεύϊες ὃ ὧκ ὃ Κρότωνί(θ» οἱ Πέρσου y ὠκπί-: 
vüs(i f τῇσι νηυσὶ ἐς Τηπυγίζω. καί σῴεως du- 
/ x ^ /. 5 e 
A&UsY gs ἐνθεῶτω, T (BS ἀνὴρ Tapawriv() Φυ- 
γοὺς ῥυ σοίμεν(θ)» » ὠπήγουγε ao [Bai és Δαρεῖον. 
E MN. N / c ^ Lo dàct [4 [/4 , 
ὁ ἢ ὠντί τὅτων €reip (8 ὄνοι! τότῳ 0, τι βού-- 
λοι αὐτός " TINO ὃ αἱρέεῖ) κάτοδόν οἱ ἐς Τά- 
ga]a. γνεάχ» «περοπηγησείμενος τὴν συμφορήν. iyd 
«ἡ Ν / ^ € , * , » ^ L 
9 pz σευτωράξῃ τὴν E )αλάδα y ἣν δὲ αὐτῶν ξελ(Θ» 
μέγας λέῃ πὲ τὴν Y TAA) . Κνιδίες μόνεις Ἔστο-- 
“ϑῶν οἱ εφη τοὺς καϊαγονως γένεα. δοκέων στὸ 
τατων ξόν]ων τοῖσι Ταραντίνοι(! Φίλων μάλιξος 
τὴν κάτοδόν οἱ ἐσεεῦζ. Δαρεῖ(θ)» ὃ vette ape Y (De 
ἐπετέλεε. πέμψας y) ἀϊγελον ες Κνίδον » κατά- 
γῖν σφέας ὀκέλοῦε Τίλλον ἐς Τάρουνΐῳ. πηθόμενοι 
ἢ Δωρείῳ Κνίδιοι ταραντίνες ἕὥκων ἐπᾷθον , βίζω 
j due] oi ἥσων “φεοσφέρειν. τοῦτο μέν vun TU 
emer Üw. Su ἢ πεῶτοι ἐς τὴν Εἱλάδω ἐκ d A- 
σίης ἀπίκονηρ Πέρσου! y X, ὅτοι 2]g τοιόνδε ary net 
κατοίσκοποι ξγμονηρ. Μεΐφὶ ἢ ταῦτο , Σώμον βα-- 
σιλεὺς Δαρεῖ(θ» αἱρέᾳ , πολίων πώσέων TU TL) 
c / 2 , a. uw 
εἱλλίωίδων € Bao Gapuv ; Δίῳ τοιδώδέτινω eril 
καμδύσεω € Κύρε cea]étouévs ἐπ᾿ Αἰγυπῆον ,ἀλ- 
λοι τε συχνοὶ ἐς τὴν Αἰγυτῆον ὠπίκού)ο Ἐλαδεύων. 
€ Ne: € ΑΙ 5 ἂν / J 
οἱ μὲν, ὡς εἰκὸς , xd] ἐμπορλίων ces]éoóps- 
e u$ ἈΝ »^€ Ἵ A oc 
voi οἱ δέ τινες y καὶ ωὐτῆς “ὦ χώρης ϑεητα» 7 
3 


a τῇσι σκυτώλῃ(ι. Ὁ «ἰδενξρίζεῶχ. C ταύτης. ἃ ταῦτα ὃ λέγον)ες. € ἀγονῷΏ. f ἐμπίπῆεει. 
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ἤν € Συλοσῶν ὁ Διώκε(θ» ^, Πολυκρφίτεός τε 
ἐῶν ἰδελφεὸς , "ἡ Φούγων Cx Σάμε. TET 7T 
Συλοσῶνζο, κωτέλοξε £UTU pA] τοιήδέ qic* λωξὼν 
χλανίδὼ € πξιξαλόμεν(θ»» πυῤῥὴν ἠγέραζε ἐν 
τῇ Μέμφι" ἰδὼν 0e αὐτὸν Δαρει(θ» , δορυφό- 
pO» τε ξῶν Κωμδύσεω y x, λόγε ἐδενός κω με- 
γάλε , ἐπελύμησε " ὃ χλανίδίΘ», X, οὐτὴν 
πεοσελθὼν ὠνέεηρ. ὁ δὲ Συλοσῶν ὁρέων T Δω- 
ρέϊον μεγάλως ὀΖιϑυμέονζῳ, ὃ χλανίδί( δ)» y Dein 
» τύχῃ χοεώμεν(θ» , λέγᾳ » Εἰ γὼ qur) πω- 
» λέω μὲν ἐδενὸς aenea] δίδωμι δὲ ἄλλως, 
“πε περ ὅτω δεῖ οδνέδθου!. σείδως τοι οἰνέσοις τεῦ-- 
τῶ ὁ Δωρεῖ(δ.5. Goo oar] τὸ eia. Οἱ μὲν 
δὴ Συλοσῶν “ ὑπίςοϊό οἱ TÉqo Χαολωλένοωι δὲ 
eril * ὡς δὲ ᾿' χθόνα πεορωίνον)( Ὁ» Κωρμ.- 
Θύσης τε ἀπέθανε , X,TÓ μώγῳ επανέσησων οἱ 
ἐγὼ, x, Cx Ἵ eme Δαρεῖ(» τὴν βασιληίίω 
£o, πυωθενετω ὁ Συλοσῶν ὡς ἡ βωσιληίη 
φειεληλύθοι ὡς τῶτον Y ἀνδρᾳ τῷ κοτε αὖ- 
τὸς ἔδωκε ὧν Αἰγύπηω δεηθέντι τὸ eium. aya Cds 
δὲ ἐς τῶ Σϑστ , ἵζετο ἐς τοὶ πεόγυροι Y [oci 
AGB οἰκίων j X ἐφη Δαρείςᾳ εὐεργέτης εἰναι. 
e[yeMd 5 τοῦτα ὠκούσοις ὁ πυλερὸς τῷ βασι- 
λέϊ - ὁ δὲ , ϑωυμάσας λέγ «tóc ἑωὐτὸν, Καὶ 
.» τίς £a Ἐἱλλήνων εὐεργέτης » ὃν ἐγὼ «πεοωιδεῦ- 
» HM 5 νεωσὶ μὲν τὴν δοχὴν ἔχων ; ἀναξέξη- 
»xe d| 4 τις * ἣ οὐδείς κω mp ἡμέας ωὐτῶν. 
»»ἔχω δὲ 2εΈ(Θ» εἰπεῖν οὐδὲν 8 dvdpüg Ε΄ λλη- 
»»Vog. ὅμως δὲ αὐτὸν scie ἔσω 5, Wa εἰδέω 
τ θέλων λέγ ταῦτω. παρῆγε ὁ πυλερὸς Y Συ- 
λοσῶνζᾳ. eva?) ἐς μέσον ἠρώτευυ οἱ ἑρμάωέες 
σίςτε εἴη , X τί ποιήσοις 9 σθεργύτης φησὶ εἶνωι 
βασιλῆ(θ". εἶπε ὧν ὁ Συλοσῶν uw Tu wt 
Tl) χλανίδω ἡόμενω., X, ὡς αὐτὸς εἰη κεῖνι(Θ)» 
»60Éc. ὠμείξετωι extis ταῦτω Δωρεῖ(θ»» €. δ - 
» Vaaómi] ὠνσ)ρῶν y σὺ xev & , ὃς ἐμοὶ ἐδεμίζω 
»»ἔχοντί κω διώαμιν ἐδωκας; εἰ (ὃ σμικροὶ y ἀλλ᾿ 


C3 


» QV 121 γὲ ἡ χώρας ὁμοίως ὡς εἰ vub uet τι μέ- 
» 9e λάξοιμι. VU ὧν τοι χευσῖν C ἄργυρον ἄσλε- 
» 7y δίδωμι , ὡς μή χοτέ τοι pe ausos Δα-- 
»» βέίον ὙΎ φούαπ ε(θ)» eu muta. λέγᾳ “τεὸς ταῦ- 


€ m 35. "ἧς ^ 7 
» 7L ὁ Συλοσῶν , Ἐ μοὶ μήτε EN amas 


y» Μήτε ἄργυρον did» , ὠλλ᾿ ὠνωσωσώμενός μοι δὸς 
» τίν) queeida, Σάμον " τὴν νωῦ., ἀδελφεῷ $ εμῷ 
» Πολυκρφτε(θ)» Σστοθοινόν) (Ὁ) xc Οὐ ροίτεω γ xd 
yí 08A (9- ἡμέτερ(θ)"" τωύτίν μοι δὸς aeo πε ᾧό- 
» γε} € ἐξανδρριποδιίσι(ῷ)»». 'Ταῦτω ὠκέσοις Δαρεῖος» 
estie. φραϊεϊώ τε C ςρατηγὸν Ο᾽ πώνεω , ὠνδγῶν 
ἐπ] ἡγνόμενον " ἐντήλώμεν(θ)» ὅσων ἐδεήθη ὁ Συ- 

A0 Vs 


a Abu , b MS. habet ἐπιθυμέν, ς ὁ μδὲ ὦ) Συλοσῶν. 


B ἔχω ἢ xetQ" y ὡς εἰπᾶνγ ἐδὲν. 


HER Ο ΘΓ 


Propter Sylofontem , fratrem Polycratis, qui inzEgy- 
pto quondam Dario privato veftem dederat. 


fpectandz gratia. E, quibus fuit Sylofon 
ZEacis filius , Polycratis germanus, ex- 
torris patria. Huic Sylofonti felicitas hu- 
jufmodi contigit : fumpto hic amicu- 
lo rutilo ac fibi circumdato , in foro 
Mempheos fpatiabatur. quem quum vi- 
diffet Darius Cambyfis fatelles , nullius 
etiamnum auctoritatis vir , captus defi- 
derio amiculi, adit hominem ut merce- 
tur amiculum. Sylofon 9 animadvertens 
Darium magnopere amiculum cupere, 
divina fortuna ufus, Ego , iaquit ,amicu- 
lum hoc nulla pecunia vendo , fed largior, 
prafertim fi modo fic debet effe. Hac 
penitus approbans Darius, accipit indu- 
mentum. Sylofon, qui putarat fibi illud 145 
ftulte perifle, interjccto tempore, quum 
Cambyfes deceffiflet , & feptem illi ma- 
gum oppreftliflent , & ex feptem illis Da- 
rus regnum adeptus eflet , ubi certior 
factus eft ad eum virum perveniffe re- 
gnum,cui ipfe roganti dedi(let in /Egypto 
illud amiculum, δία afcendit , fedentque 
ad antefores regiz: ait,fe eum efle qui de 
Dario fit bene meritus. hzc audiens ja- 
nitor, regi nunciavit: & admirabundus 
rex , fecum; Et quis, inquit, Grxcorum 
eít beneficus, cui ego reverentiam ante 
debeam ,recensregno potitus? Etiamnum 
aut aliquis aut nullus eorum ad nos a- 
Ícendit : nec ullius Graeci viri mutuum di- 
cere habeo. tamen hominem introduci- 
te ,ut ciam quid hacc dicendo velit fibi. 
Ubi à janitore introductus eft Sylofon, 
ac ftetit in medio, interrogatur ab inter- 
pretibus quifnam effet , aut quo facto be- 
ncficus in regem extitiffer. Ipfe remom- 
nem geftam circa amiculum refert ,fefe- 
que illum effe qui id donaflet. Ad μας 
refpondens Darius, O, inquit, virorum 
generofiffime , tune ille es qui mihi nul- 
lamdum potentiam habenti donafli ea, 
quamvis parva, tamen perinde grata jacfi 
nuncaliquid magnum acciperem ? Quain 
ob rem immenío te auro argentoque re- 
muneror,ut nunquam poeniteat te libe- 
ralem in Darium Hyflafpis filium exti- 
τς, Ad quz Syloton, Mihi , inquit, o 
rex, neque aurum neque argentum dede- 
ris, fed patriam meam da Samum, ubi 
eam fervaveris ; quam nunc poít necem 
fratris mei Polycratis ab Orocete interfe- 
&i , occupat fervus nofter : hanc mihido- 
natocitra cedem atque direptionem. His τ τ 
Darius auditis, mifit exercitum duce O- 
tane uno € feptem viris ,jufTo ut qux Sy- 


 ——— 


lofon ; 


d ἐς τῶτον. ς duy OR. £ ἀναξέξηκε δέ τις, 


M«aandríus poft Polycratem , cupiens liberare Samum , 
impeditur. Accedit cum Sylofonte Otanes. 


lofon rogaffet , ca cffc&ta redderet. Ota- 
nesad mare defcendens, contrahebat ex- 


142 ercitum. At Sami imperium obtincbat 


Maandrius Maandrii filius acceptum à 


Polycra:e, ut illud procuraret. Cui, ju- 


füiflimo virorum volenii cffe, non licuit. 
nam ubi de Polycraus interitu allatus eft 
nuncius, fecit ifta : ante omnia Jovi Libe- 
ratori flatuit aram , eique fanum in cir- 
cuitu def;ignavit, quod nunc quoque in 
fuburbanis extat. Deinde ubi hoc perfe- 
cit, advocata omnium civium concione, 
ita verba fecit; Mihi íceptrum atque o- 
mnis potentia Polycratis (ut vos etiam no- 
ftis) demandata fuit ; € mihi nunc fuppe- 
ditat vobis dominari : fed qua in propia- 
quo reprehendo , ipfe quoad potero non 
faciam, Nam neque Polycrates placebat 
mihi , in viros fib1ipfi pares dominatum 
habens, neque alius quifpiam talia faci- 
ens. Er Polycrates quidem fatum fuum 
explevit: ego autem , pofito in medium 
dominatu , juris zquabilitatem vobis pro- 
nuncio: poítulans tamen jure optimo 
mihiipíi hos honores concedi , ut € pccu- 
nia Polycratis fex talenta eximia mihi 
cedant; & praeterea Jovis Liberatoris ( cui 
ego templum extruxi ) facerdotium tam 
mihi ipfi, quam meis in perpetuum po- 
fleris ; & fic libertatem vobis reítituo. 
Hxc Mxandrius à Samiis poftulabat. 
"Tunc quidam furgens, T'u vero , inquit 
indignus es qui nobis imperes , tu qui 
malus extitifti , & es funeftus, fed dignus 
potius qui pecuniarum , quas intervertiíti, 
rationem reddas. Hac Telefarchus ( ita 
enim vocabatur) dixit , inter cives fpe- 


143 Gatus. Qua: Mandrius animo accipi- 


ens, reputanfque fore ut fi ipfe dominatum 
deponeret, alius quifpiam in ejus locum 
tyrannus conftitueretur , non deponen- 

um fibi dominatum ftatuit : fed in ar- 
cem regreílus , accitum unumquemque 
eorütn , tanquam rationem pecuniarum 
redditurus, comprehendit, & in carce- 
rem mi(it. Poft hzc, dum hi in vinculis 
funt, Maeandrius morbo corripitur : quem 
deceflurum credens frater , nomine Ly- 
caretus, quo facilius Sami rerum potire- 
tur , omnes vinctos interemit; neque enim 


144 videbantur velle liberi effe. Igitur ubi 


Samum venere Perfz , Sylofontem redu- 
centes,nihil prorfum adverfus eos manum 
levavit, & ii qui ejufdem Mxandrio facti- 
onis etant , fe paratos effead fe fübmitten- 
dutn data fide dixerunt; & ipfe Mxan- 

drius 


a ἐπιΠροπσύεν, Ὁ Τελεσίωρχ". 


THALIA, Lis & III. 


215 
Aera , τωῦτω οἱ πριέφν οἰ ηπτελέω. κατωξς δ 
od χὴν Sosa ὁ Ο᾽ἰτάνης » ἔφξεγλε τὴν Sex- 
qo. τῆς ὃ Σάώμε Μαωιανόγι(6)» ὁ Μακοωδράς 
εἰχης τὸ κρφτος ζ ὀπιφφοπέςν E ea Io Uxed- 
dS» AaCov τὴν 2exlu. τῷ δυκειόϊάτῳ ἐν- 
σῶν βελομένῳ ἡνέϑοι , Cx ἐξζεγίεηρ ^ tud- 
δὴ 2 οἱ ἐξα γελ)η ὁ Πολυκρφτεος Θρίνοϊος 9 
ἐποίεε To0b * πέῶτωώ μὲν» Διὸς Ε᾽ λούϑερίᾳ 
βωμὸν ἱσδούσοιηρ γ καὶ τέμενος πὶ oUm eoe 
TÉ τὸ vuD Cs τῷ “πέρωφήϊω ἐςί. Me ἢ». ὡς 
οἱ ἐπεποίητο , ὀκκλησιίω σωναγείρεις σπείντων 
»* ὠσῶν 7). ἔλεξε τάδε. Εἰ μοὶ (ὡς ics xe) 
» ὑμεῖς ) σκῆδηρον καὶ duas chc ἡ πολυ... 
»XesTos JzTETEATa, y καὶ μοὶ περέχει νει 
»» ὑμέων ἄρχήν " ἐγὼ ἢ τὼ τῷ πέλας ὄπι- 
» πλήοσω 5 αὐτὸς xdg QuuaAY καὶ ποιήσω. ὅτε 
52g μοι Πολυκράτης, ἤρεσκε δεασόζων εἰνδρῶν 
»» ὁμοίων ἑωυτῷ; ἅτε ἀῦλος ὅςφῖς τοιωῦτῳ πριέει. 
»» Πολυκρφτης [My vus ἐξέπλησε μοίρζω τὴν &- 
»GUTE' ἐγὼ ^) ἔς μέσον τὴν δρχὴν τιθεὶς y icbvo- 
» μίζω ὑμῖν περαγορόῦω. τοσείδε μένοι uuu 
i» γέρεω ἐμεωυτῷ γγρέδ)ου" Coe. μέν γε Ἐππολυκρά- 
s» τεὸς γρημώτων ἐξαίρεῖο, εξ TUA] μοι γμέ- 
»» dioi". ἱεροσινύΐων 0e ππεὺς τέτοισι tipsÜwoy our 
» Τ᾽ ἐμοὶ xg τοῖσι d. ἐμεῦ Gel γενομένοι(! s ἕ 
» Διὸς & Ελούθερα * τῷ αὐτός τε ἱρὸν iOpucti- 
»μίω, x τὴν ἐλούϑερλίεν ὑμῖν eiua. ὁ μὲν 
ἢ ταῦτα, τοῖσι Σωμιίοι(! émm[jAep “ τῷ δέ 
» "6 ἐξαναφοὶς cim ,. AN ddl ὠξιος εἶ σύ γε 
»» ἡμέων ἀρχήν» γεγονώς τε κακὸς γ X, ἐὼν ὀλε- 
»»θρος " ὠγλὰ μᾶλλον ὅκως λόγον δώσης  με- 
»» τεχείρασοις χρημάτων. τοῦτο εἶπε ,) ἐὼν ἐν 
τοῖσι ὠροῖσι δόκιμος ,) τῷ ϑνομώ ὧδ Τελέσεερ-. 
xoc ἢ. Μαιάνδρμος δὲ νόῳ λαξῶν ὡς εἰ μετήδᾳ 
τὴν δοχὴν» eos τις ντ᾽ aus τύραννος xau 
eim.) 8 δὴ m ἐν νόῳ εἶχε μετιένωι ωὐτήν" d 
ὡς ἀνεχώρησε ἐς τὴν ἐκρόπολιν y. μετώπεμπθμε.. 
γος ἕνω ἕκώσον ὡς δὴ λόγον T χρημάτων δώσων» 
σευέλωξέ σῴεος y τὰ κοωτέδησε. οἱ μὲν δὴ εδὲ- 
δέωηρ. Μειανδολον ἢ) οἷ" τοῦτο κωτέλαε Vice * 
ἐλπίζων δὲ μιν ἀστθαινέεο)ς ὁ ἀδέλῷεὸς ; τῷ &- 
νομον ty. Λυκάώρη]θ)»5 wo. εὐπετέφέρως Adr QN 
πὸ ἂν τῇ Σώμῳ πεήγμοΐζῳ y καϊῳκ)είνᾳ τὲς δεσ-. 
uas ues. g 99 δὴ. ὡς $6/60071 3 ἐδελέωη» 
εἶναι ἐλαύϑεροι. Εἰ πηδὴ ὧν εἰπίκού)ο ες ado) Σώμον 
6i Πέρσου!» καταέγογ]ες Συλοσῶγζῳ ἡ ὃ, τέ πὶ σφι χεῖ- 
ἔφις ον τρεείρε TH 5 ιὑτθαπονδοί τε ἐφωσοιν εἶναι &- 
uiuos οἱ & Μιιανδράε φϑεσιῶτοι γ» αὐτὸς Moudy- 


δρλ(θ»» 


- 
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δολίθ». ὀκχωρῆσοωι Cos ᾧ γήσε. κουτουνέσοψ] Ge 
σῇ; Joi τέτοισι Ο᾽ τεώνεω y x, στ εἰσευ μεν 5 $ Περ- 
σέων οἱ πλεῖσξ ἄξιοι ϑρόνος )εμενοι , κώτενοιν- 
τίον “ὃ ὠκροπῦλιίο» ὁκωτέοιηρ. Maouondpjuto ἢ τῷ 
πυρφννῳ ἰώ ἀδελφεὸς ιασομαργότερίδ » τῷ H- 
voue, ἰὼ χωρίάλεως: ἕτος ὁτιδη εξαμαρῆων , € 
γυργύρῃ ἐδέδεηρ" X, δὴ τότε ἐποτιοξιστες τε τοὶ πρησ- 
σθμμενου 5 € ἰού 2g ᾧ γοργύρης 5 ὡς εἶδε τὲς 
Πέρσοις εἰρζωυίως καπημένεις , «Goo, πε € «Qr λέ- 
yay, Μωιονδρίῳ eA dv ADci ἐς λόγες. ἐπούκασοις 
3 ὁ ΜαιάνδολίΘ» » Aum adm ὀκέλοῦε eydv 
qup ἑωύτέν᾽" ὡς 3 exi τούχισος λοιδορέων τε € xa- 
κίζων μιν. abeat dese τοῖσι Πέρσῃσι γ λέγων 
y» middle, E pk μὲν; ὦ elit dv2 pav, ev (ig. σεωύτξ 
»» dO A Qe ; à οὐδενκήσεενΐο; ὅθεν ἄξιον dem s δὴ- 
y» 06 ^ γοργύρης ἠξίωσεις y ὁρέων à τὸς Πέρσοις Cac- 
y» δώλγλοντοίς τέ σε C ἀνοικον ποιξού)οις 8 TA Mie 
y» Tig, 5 ὅτω δὴ τι ξόν]οις δύπετεοις χιφρωϊγήνωι s 
y XN εἴτι σύ aeos κα τοιῤῥώδηνοις ἐμοὶ δὸς τὲς 
»» ὠχικέρες , καί σφεοις ἐγὼ τιμωρήστι(φι ὃ ἐνθεί- 
»»δε amie" αὐτὸν τέ σε ὀκπέμιψοι ὧκ $ noa ἐπ 
y Τοιμός εἰμι. TOOL δὲ ἔλεξε ὁ Χωράλεως. Μαι- 
ἀνδνιος δὲ ὑσπτέλαδε δ᾽ λόγον » ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω, 
GvX. ἐς Tino οἰζφροσειύης ὠπικόμεν(θ)». ὡς δόξαι sip 
ἑωῦτϑ διωωμιν π ιέσεοςς v Dau Oda Q9o- 
νήσους μῶλον Συλοσῶν s εἰ Σστονήτι ἔμελλε 2ro- 
λάμψεσχ Ὁ ὠκέξοιιον τἰω) πολιν. ipia ὧν τὲς 
Πέρσως 5» ἔϑελε ὡς ὠδϑενέςοςζο, ποιήσοι! τοῦ Σώμιω 
πεήγμαΐῳ , x ὕτω ἰδ οιδιδόνοι * cu E emisse YO» 
ὡς amor ]ec oi Ἰπέρσοι y axeone urne ges * ἐμελ- 
λον τοϊσιΣωμίοι(ι" εἰδώς τε ἑωυτῷ ἀσφωλέω ἐκδυ- 
σιν gans ὧκ “ὃ Ye τότε y επεῶν αὐτὸς βϑλήται. 
7701170 9t οἱ κρυπῆὴ διωρυξ Cx. ὃ ἀκροπολι(» 
Φέρεσω Jar θώλαοσαν. αὐτὲς μὲν 0; ὁ Μαιανδριος 
ὠκαλέφ ὧκ ἃ Σώμιε. τὲς ἢ πικέρες mius ὁ- 
σλίσως ὁ Χωράλεως C ἀνωπετώζας τοὺς πύλας; εξ- 
ἧκε dà τὲς Πέρ(οις 5 ἅτε φοοσδεκομένες TOS ε- 
Dev , δοκέονζῷς τε δὴ πάνζο, συμιδεδάναι. ἐμπεσιν- 
τες ?) οἱ ὀπίκεροι, T Περσέων τὲς δεφροφορουμένες 
τε C λόγε exei ἐόύγοις exrlvoy. καὶ ὅτοι μὲν τοῦ. 
qu, ἐποίει 5 ἡ ἢ ὥϑλη epatan ἡ Περσικὴ emt Gor dee. 
σπεζούμενοι 4 δὲ οἱ δπίκεροι ὀπίσω καϊειληγησων 
ἐξ πίω ἐκρόπολιν. Οὐ πένης δὲ ὁ σρφᾳτηγὺς 5 ἰδὼν 
mes μέγ Πέρ(ζοις πεπονθότος 5 ἐντολώς τε τος 
Δαρξϊ(θν» Σστοςέλλων “ ἐνετέλλεηϑ, μήτε κτείνᾳν μη- 
Ova, Σωμίων, μήτε dvüegrrodiQecte y mute τε 
κακῶν Σστοδοῦναι 10) νῆσον Συλοσῶν »τϑτέων μὲν 
T ξἐντολέων μεμνημένος ἐπελανθείνέ]ο" ὁ δὲ mep- 
ἤγγηλε τῇ «cai πάγω Ὁ àv Ad GÀ yx aydea X, 

ποῆδω, 


Cui ex pa&o tradita fuiffet Samus integra , ni(i obftitit- 
fet fxvicia Charilei & invidia Mzandrit in Sylofontem, 


drius ex infula difcedere. Approbante 
hacc Otane , atque inito fcedere , eminen- 
tiffimi quique Perfarum pofitis fellis € re- 


gionearcis (edebant. Erat autem Man: 14$ 
üdrio frater fubvecordior , nomine Cha- 


rileus , qui ob quodcunque delictum in 
fubterraneo loco erat alligatus. Hic quum 
audiflet quz. agebantur , & per fpecum 
fufpiciens viditiet Perfas tranquille feden- 
tes , vociferando dicebat velle fe in col- 
loquium venire Maandrii. Eum audiens 
Mizandrius, juffit folutum ad fe adduci. 
ubi adductus cít, confeftim conviciando 
maledicendoque illi fuadebat ut impetum 
daret in Perías: hacc inquiens, Me tu, ὃ 
deterrime virorum , qui fum tuus frater, 
quique nihil vinculis dignum peccavi; 
in fubterraneo carcere alligandum puta- 
fti : Perfas autem , quoscernis te expellen- 
tes atque extorrem facientes , ulciici non 
audes, tam faciles ad capiendum ? Quos 
fi tu reformidas , przbe mihi auxiliares , 
ut iftos ob fuum huc adventum ulcifcar: 
paratus etiam teipfum ex infula ejicere. 


Hzc Charileus. Quem fermonem Mz- 146 


andrius fufcepit 5. quantum ego fentio, 
non quia €o iníipientiz veniflet , ut puta- 
ret fuas vires regiis fuperiores effe : fed 
invidens Sylolonti , fi civitatem integram 
fine labore eflet accepturus. lrritatisigi- 
tur Perfis maluit res Samias debilitare , 
atque ita tradere , probe intelligens , Per- 
fas ἢ quid ipfis accideret fzvituros effe in 
Samios, & fibi tutum fciens ex infula 
exceflum efle quandocunque vellet. fo- 
derat enim fibi occultum cuniculum , ex 
arce ferentem ad mare. itaque ipfe qui- 
dem Mzandriusé Samo enavigavit. Cha- 
rileus autem , armatis cunctis auxiliariis, 
patefactifque portis egreditur in Perfas 
nihil tale expe&tantes , fed omnia conve- 
niffe exiftimantes. Hos Perfas qui fellas 
attulerant , & plurimi moment erant; 
dato impetu auxiliarii occiderunt. Dum 
hzc ifti agunt , ceterz Perfarum copiae 
auxilio veniunt ; à quibus repulfi auxilia- 


rii , rurfus in arcem fe recipiunt. Otanes147 


imperator , cernens tantam cladem illa- 
tam Períis , memor przceptorum qua 
Darius eum mittens dederat , ne quem 
Samiorum aut occideret aut caperet, 
infulamque immunem malorum Sylo- 
fonti traderet : horum dico pracepto- 
rum reminiíci neglexit , juffitque milites 
ut quemque Samium adipifcerentur , oc- 
cidere, virum pariter & puerum. Tunc 

pars 


a ra. Ὁ χαυλώμψαοχ. ς οἱ Πέρσαι κακῶς, φρσεμπικροινίεοχ. ἃ πιεζάρδιοι, ς Δαςέϊ» οἱ χες ORA 


Mxandrii fraus apud Lacedzmonios. Cleomenis ὃς 
reliquorum continentia, Babylon rebellat, quam Da- 
rius obfidet. 


pars copiarum arcem obfidebat, pars 
obvium quemque fine difcrimine tru- 
cidabat , tam in delubro quam extra 
. 148 delubrum. .Maandrius € Samo profü- 
giens, Lacedaemonem navigavit. eo u- 
bi pervenit , ac devexiffet quae fecum 
habens excefferat , id egit ; poftquam 
pocula argentea & aurca propofuit , fer- 
viineo crant, ut ea extergerent : in- 
terea ipfe Cleomenem ,  Anaxandrida 
filium , Spartz regem , colloquendo 
deducit ad zdes fuas. Cleomenes ubi 
pocula vidit , pra admiratione attoni- 
tus erat. Mzeandrius eum jübere , ques 
cunque liberet, illinc afportare : idquc 
quum bis & ter Mzandrius diceret, ta- 
men Cleomenes virorum juftiffrmus ex- 
titit qui ea qux fibi donabantur , rc- 
Cipienda non putavit. Sed quum didi- 
cit eadem aliis civium Mandrium e- 
largientem punitum iri, aditis epho- 
ris, dixit fatius effe Sparte hofpitem Sa- 
mium € Peloponnefo ablegari, ne aut 
ipfi aut alii cuipiam Spartanorum per- 
fuaderet fieri malum. Illi, Cleomeni 
obfequentes, Mandrio indixerunt abi- 
149 tum. Períx ubi diripuere Samum, Sy- 
lofonti tradiderunt viris defolatam. In- 
terjedto tamen tempore etiam Otances 
imperator frequentem incolis effecit , 
tum ἃ vifione infomnii , tum ex mor- 
150 bo , quo laboravit circa pudenda. Cr- 
TERUM, dum Samum nauticus pro- 
ficifcitur exercitus , Babylonii rebella- 
verunt , rebus probe admodum compa- 
ratis. nam quamdiu magus imperavit, 
& feptem infurrexerunt , per hoc omne 
tempus & per turbationem fe ad feren- 
dam obfidionem inftruxerunt , & in his 
apparandis ufque latuerunt : verum ubi 
€ profeffo defciverunt , hzc fibi faci- 
enda ftatuerunt : Matribus exceptis mu- 
licrum unam 9 quam fibi quifque voluit, 
€ domefticis deligit ; ceteras omnes con- 
tractas ftrangularunt: illam vero unam 
quifque ad panem pinfendum cligebat ; 
Ítrangularunt autem eas, ne frumentum 
1f 1 ipforum abfumerent. His rebus cognitis 
Darius collectis omnibus copiis adverfus 
€os contendit: & poftquam pervenit, 
urbem obfidione cingit. Sed illi nihili 
pendere obfidionem. nam confcenfis 
muri propugnaculis, tripudiare probra- 
que ingerere Dario atque exercitui ejus; 
quorum quidam ita inquit , Quid hic 
defidetis Perfie ? quin potius abfceditis, 
quip- 
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ποῆδω, ὁμοίως κτενέην. Caes ᾧ ςρατιῆς οἱ μὲν 
αἰ) ὠκρόπολιν ἐπολιόρκεον 6?) ex]ewey. πείντοι Y 
ἐμποδὼν γινόμενον y ὁμοίως ἐν τε ἱρῷ C ἔξω pg. 
Μωκάνδρα(θ)»» dl; 2urópsis ὧκ ὃ Σάμε, ὀκαλέᾳφ 
ἐς Aaxeücupova.. ἀπικόμεν(θ)» dl; ἐς αὐτίω, x 
ἀνενφοώμεν(θ)» τοὶ ἔχων ἐξεχώρησε y ἐποίεε τοιοὶ- 
Qe ὅκως ποτήρλω Σργύρεώ τε (ἐ »φύσεω “εο- 
9.5 οἱ μὲν ϑερφίπον)ες αὐτὸ ἐξέσμων αὐτώ. 
ὁ d| ἂν T χϑόνον v&rov τῷ Κλεομένεϊ τῷ Αἶνα- 
ξανδρίδεω €) λόγοισι ἐῶν y [Aa oy Σπάρ- 
τῆς 5 WXC9T)6 μιν ἐς τὸ οἰκία. ὅκως 3 ἰδοιηρ 
Κλεομένης τοὶ ποτήρλοω , ἐπεθωύμαζέ τε ὁ καὶ 
"EemAgoyep ^ ὁ ὃ ὧν ὀκέλουε αὐτέων Σιτο- 
Φέρειϑοιι αὐτὸν Cow ββέλοιηρ. τἕτο κοὶ δὲς «gj 
agis ciam] Maus y ὁ Κλεομένης dun 
ὀτοῖ! (Ὁ ἀνδρῶν γένετωι * ὃς λαθεῖν μὲν διδόμε-. 
ya, οὔ. ἐδικαίόῦ - wal ἢ. ὡς ἄλλοισι dide Ἕ 
ἀςῶν δύρησεται τιμωράΐιν, βὰς ὑπὶ τὲς ἐφό-. 
psg , ὥμεινον tivo] (Qu τῇ Σπάρτῃ ? ξεῖνον 
v Σάμιον dzuPMdoseQu) ὡκ d Ππελοποννήσε » 
ive μὴ ἀνωπείσῃ ἡ αὐτὸν y, ἡ Nov τινὲ 
Σπορρζητέων , κακὸν ἡἡιέϑοι. οἱ d| πσακέ- 
quies ἐξεκήρυξων Μαιάνδρμον. "Tho δὲ Σώμον 
στιγηνζσουύες οἱ Πέρση παρέδωσων Συλοσῶν-- 
m , ἐρήμον ἐξσον dudbav ' ὑφέρῳ μέντοι χρόνῳ 
C συγκωτοίκισε αὐτί ὁ seomiyu O τώγης y ἐκ 
τε ὄψα(θ»» ὀνείρε , X, viu 9j μιν κατέλαξε νο- 
cis Tà αἰδοῖα. En δὲ Σώμον ςσατόύματος 
γαυΐρκῷ οἰχομένε: , Βωδυλώνιοι ὠπέφσησων : καρ- 
τῶ εὖ παρεσκόψωσμένοι. ἐν ὅσῳ 99 0 y τε jadis 
γος ἤρχε C οἱ edid ἐπανέφησων , ἐν τέτῳ παντὶ 
τῷ χϑύνῳ καὶ τῇ τωραχῇ ἐς τὴν πολιορκίζω 
πορεσκαζεἰσοινηρ. καὶ κως τοῦτοι ποιευῦτες ἐλάνγ- 
Üwyay. ἐπεί τε δὲ C ᾧ ἐμφανέος ὠπέφησοων , ἐ- 
ποίησον τοιόνδε" τὰς μητέρφις ἐξελόνες 5» γιω οἷἷ- 
κα Ἑκώσος pila) στεοσεξωμκρέετο,, τὴν ἐξδέλέο ὃ 
Cx T ἑωυτῷ οἰκηίων - Tag δὲ λοιπεὶς ὡπείσας 
σιενουγούγύγες , ἀπέπνιξαν. τὴν δὲ Mile ἕκαξος 
σιτοποιὸν ἐξαερξεῖο. ὠπέπνιξαν δὲ αὐτὲς y Wa 
μή σῴεων Y diroy ὠνωισιμώσωζ!. Πυθόμενος δὲ 
τοῦτω ὁ Δωρέξΐος , καὶ συλλέξας mon τὴν ἑω-. 
Uri διυύωμιν , ἐσρωτόζεηρ VT αὐτές. ἐπελάσως 
δὲ d τὴν BaGvAZwa , ἐπολιόρκεε » Φροντίζον-. 
quc ἐδὲν ἃ πολιορκίης. aya euvor]es γὸ ὀπεὶ τὲς 
πϑομοχεῶνοαις s τείχε(θ)»» οἱ Βαξυλώνιοι. xa- 
τωρχίον]ο s X κωτέσκωτηον Δαρέϊον C τὴν σρᾳ- 
mL) dur c καὶ τις αὐτῶν εἶπε τῶτο τὸ ἕπος, 
» Tí κάτηογε ἐνγωῶτα ὦ Πέρσου! ; ἀλλ᾽ cx az 
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»aMMaoscdhe j τότε γὸ αἰρήσετε ἡμέοις ἐπεὸν 
ἡμίονοι πέκωσι. τῷῶτο εἶπε T τις Βωδυλωνίων 5 ἐ- 
Und ἐλπίζων ἂν ἡμίονον ^ τεκεῖν. Ea δὲ μη-- 
γῶν € ἐνιαυτῷ διεληλυθότος ἤδη , ὁ Δωρέϊός τε ἤ- 
eyes y 0 ἡ ceami vsu, ὃ Quom) εϑσω ἑλεῖν 
τὸς Βωξυλωνίες * καί τοι smi συφίσμωΐζῳ Ὁ πά- 
ecc μηχανὼς ἐπεποιήκεε ἐς αὐτὲς Δαρει(ῶ». λλ᾽ 
ἐσὲ ὡς ἐδιυύα]ο ἑλεῖν σφέας " ἀλλοισί τε σοφίσμιω-- 
σι πφρησείμιεν(θ)» y x, δὴ € τῷ Κῦρ(θ» εἷλέ σφεας 
x TÉTO ἐπφρήϑη. ad y3 δεινῶς cx ἂν Φυλα- 
xin οἱ Βαξυλώνιοι y οὐδέ cene οἷός τε ἰώελεῖν. 
ΕἸνγοῦτω εἰκοτῶ Mun Ζωπύρῳ τῷ Μεγωξύζε $, 
ὃς ὃ T veda ὠνδοῶν vjpee TOT μάγον κωτελόν- 
τῶν , τούτῳ τῷ Μερωξύξζε modi Ζωπύρῳ ἐγέ- 
Yer τέρᾳς τόδε ^ Τ οἱ σιτοφόρων ἡμιόνων ἡ μίη 
ἔτεκε. ὡς δὲ οἱ ry » X, τὸ ὠπιςίης οὐὖ- 
τὸς ὃ Ζώπυρος εἰδε τὸ βρέφος , ὠπείποις τοισὶ 
ἰδοῦσι μηδενὶ eade τὸ γεγονὸς , ἐδελόύερ. 
καί οἱ ποὺς TM € Βαξυλωνίς ῥήμαΐζῳ, , ὃς κατ᾽ 
2exds ἐφησε s ἐπεάν περ ἡμίονοι TEX 5 τότε 
τὸ τεῖχίΘ. ὡλωσεξθοι ,, erts τοώτίν» τὴν φημίω 
Ζωπύρῳ ἐδόκεε ὡλώσιμ(θ» εἶναι ἡ Βωδυλαν. cub 
39 θεῷ ὀκεῖνόν τε εἰπεῖν y X, ἑωυτῷ τεκεῖν τω) 
ἡμίονον. Ωἷς δέ οἱ ἐδόκεε μόρσιμον εἶγωι ἤδη τῇ 
Βαζυλῶνι ὁλίσκειθο! , ππεοσελθὼν Δωρείω ἀπε- 
mw were εἰ τϑὶ ROME κάρᾳ ποιέεται! τὴν Ba- 
CoA ra, ἑλεῖν. πυ)ομενίθ» 7) ὡς mE τιμνῶτο , 
do &GxAéUep , ὅκως αὐτός τε 6g] ὁ ἑλῶν 
αὐτὴν , xg] ἑωῦτξ τὸ ἔργον ἕξοι. κάρτα γὃ ἂν 
quii τιέρσῃ, αἱ ἐγαθεργέα! ἐς τὸ πέϑσω με- 
98» muürnq. de μὲν cv “ ἐφραζερ 
ἔργῳ διωυωτὸς “ εἶναί μιν αὐτοχάρλίωυ ποιήσοι * s 
εἰ d[ ἑωυτὸν λωξησομεν(θ»» αὐτομιολήσφε ἐς αὖ- 
τὰς. ἐν)οῶτω ἐν ἐλωφρῷ ποιησέάμενί(θ)» ἑωὐτὸν 
λωξᾷτωι Melo ἀνήκεξον ^ Σποΐῳμῶν 9 ἑωύτβ 
τὴν pive, κοὶ τοὶ ὦτα , καὶ τὴν κόμίιν κωκῶς 
«Ξβικείρᾳς 5» wg) μώφιγώσος , ἦλθε Good Δώ- 
ρέϊον. — Aapei ὃ κάρίῳ βαρέως ἤνεγκε , ἰδὼν 
ἄνδεᾳ δοκιμώτοϊον λελωξημένον ^ ἐκ τε ξ΄ “᾽ρό- 
và εἰνγωπηδήσοις , ὠνέδωσε τε καὶ εἴρετό pav ὅςις 
εἴη ὁ λωδησώμεν(θ»» , καὶ ὃ 5 m moa. à 
»? εἶπε, Οὐκ tg ὅτ» ὦ vi ὅφι μὴ σὺ, τῶ 
»€« διυύωμις τοσοιύτη ἐμὲ 07 ὧδε Δ᾽ αϑεῖναι. E- 
,, τέ τις ἀλλοτρίων y oi βασιλεί, τώδε £0527et| 5 AN 
, αὐτὸς ἐγὼ ἐμεωύῦτον ᾿ δεινόν v ποιόύμενί(» 
. Αἰοσυράες Πέρσῃ(! κατωγελᾶν. ὁ dj «- 
μεΐδερ , Ὡ αγετλιώτοῦε ἐνδοῶν., ἔργῳ τῷ 
y dato Evo M2, τὸ κόϑλισον eÜcb , (Dex 2le 
τὰς 
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Mulz partus. Obfdio xix meufium. Zopyrus ít 
parat ad hoc opus profligandum. 


quippe tunc expugnaturi nos, quum pe- 
pererint mulzz. Hoc quidam Babylonio- 
rum dicebat 5 credens nunquam parere 
mulam. Annoac feptem menfibus inob- 15:2 
fidione confumptis, jam Darium, atque ὁ 
univerfum exercitum , tzdere quod Ba- 
bylonios expugnare non poflet; etfi ad- 
verfus illos omnia machinamenta atque 
omnes infidias expertus, cum alias, tum 
illas quibus eofdem Cyrus expugnaverat. 
Omnia hzc fruftra fuerunt, quia Baby- 
lonii vehementer excubiis incumbebant. . 
Sed quum ne fic quidem capi poffent, 153 
vicefimo quam circumvallati funt men- 
fe, Zopyro, Megabyzi filio, unius ἃ fe- 
ptem viris qui magum fuftulerunt , hoc 
contigit portentum , ut quacdam mula- 
rum ejus qux frumentum fübvectabant, 
pareret. Quod ubi ei renunciatum fuit, 
non credens , fetum ipfe infpicere voluit ; 
fimulque vetans fuos, qui viderant, cui- 
piam rem aperire, confultabat , & ad il- 
lius Babylonii verba, qui inter initia di- 
xerat , poftquam mulz peperitfent , fore 
ut murus expugnaretur: ad hoc omen a 
Zopyro vifa eft expugnabilis Babylon. 
divino enim numine & illum loquutum 
& fibi mulam peperiffe. Tgitur ubi vifum rg4 
eft fatale effe jam Babylonem capi, adi- 
ens Darium ,ícifcitatus eft numquid per- 
quam magni faceret expugnare Babylo- 
nem. Audiens perquam magni ab illo fi- 
eri, aliud confultat , quomodo ipfe foret 
urbis expugnator, & fuum hoc effet opus. 
bene geíta enim apud Perfas permultum 
ad incrementa magnitudinis valent. Alio 
quidem nullo opere illam fe facere opus 
manuum fuarum poffe cogitabat, quam 
fi àfeipfo mutilatus ad illos transfugeret. 
Tum igitur parvi pendens feipfum infa- 
nabili mutilatione afficit. quippe nafum 
fibi przccidit aurefque , comamque defor- 
miter circumtondit , & fe flagris cecidit : 
atque ita ad Darium perrexit. Quem il- Uy 
leintuens, virum videlicet fpe&tatiffimum 
mutilatum , adeo graviter tulit ut exili- 
enséfolio exclamaret , interrogando quis 
eum & ob quod facinus mutilaffet. Ad 
eum refpondens Zopyrus, Nemo 9 inquit, 
ille vir eft prater te, cujus tanta poten- 
tia eft, ut ita me poffis afficere. neque. 
alienus quifpiam , o rex , hzc mihi fecit, 
fed ipfe ego : pus indigno animo fero 
Affyrios Perfis illudere. Cui refpondit, 
O virorum miferrime , turpiffimo facto 
pulcherrimum nomen impofuitti  inqui- 
ens 
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Zopyrus cum Dario format propofiti fui dolum , trans- 
fugitque & Babylonios incipit decipere. 

ens propter cos qui obfidentur; temeti- 
pfum indigne laceraffe. Numquid, ó de- 
mens, te mutilato hoftes citius deditio- 
nem facient? quomodo non teipfum la- 
nians mente excidifti? Ad eum Zopyrus; 
Siquidem, inquit, prodidiffem , quz c- 
ram facturus , tu mihi non permififies : 
nunc memet ego adhibens, id feci. Ita- 
que jam Babylonem capimus , nifi tu 
tuis deeris. ego enim ita uti fum ad mu- 
rum pro transtuga ibo , dicamque illis me 
hzc abs te effe paffum : & opinor, ubi 
perfuafero illis haec. ita habere, militie 
fiam particeps. At tu decimo die quàm 
murum fuero ingreffus, mille milites ex 
eo genere cujus jactura nihil admodum 
damni £iat , collocaad portas qua: vocan- 
tur Semiramis: rurfus interjectis feptem 
diebus,colloca mihi alia duo millia ad por- 
tas qux: dicuntur Niniorum: atque ter- 
tio, viginti diebus interjectis, ὃ regionc 
portarum qua dicuntur Chaldaorum , 
alios ftatue, numero quatuor millia: fed 
neque priores neque pofteriores habe- 
ant quo fe defendant , prater gladios: 
hoc tantum finas eos habere. Poft diem 
vicefimum reliquas copias jube recta 
muros undique fubirc. A ad por- 
tas quae Belides ac Ciffi: vocantur Per- 
fas mihi ftatuito. etenim (ut cgo aibi- 
tror) Babylonii mihi, qui magna opera 
ediderim , committent cum alia, tum ve- 
ro portarum claves. illinc mihi atque 
156 Perfis curz erit operam navare. Hxc 
ubi mandavit , ad portas perrexit , fubin- 
de refpectans tanquam vere perfuga. Eo 
conípecto qui in turribus ad id difpofiti 
erant, deoríum decurrerunt, & alteram 
portam aliquantulum reclinantes, fciíci- 
tabantur quifnam effet, & cujusrei indi- 
gens veniret. Quumque hic dixiffet fe 
Zopyrum effe, & fe ad illos transfugerc, 
eum ad Babyloniorum magiítratus de- 
duxerunt. Ante quos ubi ftetit Zopy- 
rus, condicionem fuam miferabatur, rc- 
ferensà Dario fe paffum qux ἃ femetipfo 
paffus erat ; idque ob eam cauffam quod 
fuafiffet illi difcedere cum exercitu , quo- 
niam nulla via oftenderetur urbis expu- 
gne. At nunc, inquit, ad vos venio, 
abylonii, futurus vobis maximo bono, 
Dario autein & copiis & Perfis maximo 
malo. Neque enim quod ita me mu- 
tilavit feret impune, quum habeam ex- 
ploratos omnes confiliorum ejus exitus. 
177 Hzc Zopyrus commemorabat.. Quern 
Ba- 
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» TG πολιορκεομένες * σεωῦτον ἀνηκέφως Me- 
» θεῖναι. di 0? ware y λελωξημένε σεῦ. θῶσ- 
3, 00V οἱ πολέμιοι GA dtm τοὶ ; πῶς GYX ἐξέ- 
» πλῶώσως Y Φ ρενῶν , σεωυτὸν 2]eQsíeme s ὁ 
» 5 εἰπε 7 Εἰ μέν τοι ιὑσσερετίγεω πὸ ἐμεῦλον ποι- 
»» ἤσην, σῦν ἄν μὲ πῳϑιεῖδες᾽ vu d| ἐπ᾿ ἐμεωῦ- 
»T& βαλλόμεν(" , ἐπφηζα. ἠἤδὴ ὧν LO μὴ Ἐ 
» σῶν δεήσῃ , αἱρέομεν Βαξυλῶνω" ἐγὼ μὲν 2 
» ὡς ἐχὼ , αὐτορολήσω ἐς τὸ THO 5. "ὲ ᾧνσω 
003.6005 


» WC9c αὐτὰς ὡς Vu? cx) τεῖδε eam y X 
»» πείσοις σφέοις τοῦτω dv οὕτω , τόύξεωςς σε4:- 
»Tüe. σὺ ἢ, dm ἧς ἂν ἡμέρης ἐγὼ ἐσελθω εἰ 
70 τεῖχος, 2ur) τούτης ἐς Üeudirho ἡμέρίω d 
δ σεωῦτοσ geamus,T οὐδερμιίη ceti Dp 2yro)Nv- 
»οΜένης, τοῦτης * χιλίας τῶξον καΐῳ τοὺς Σεμι- 
y» Cute XA Eo pM EO πύλας" pert δε. aUTIG 
ον Σσιὸ ᾧ δεκάτης ἐς cde , Ne μοι τῶξον 
»»διολλίως καΐῳ τοὺς Nui καλεομένας πύλας. 
»»m)- ἑδδόμης 2]g2uzrov εἴκοσι ἡμέραις X 
o ἔπέτοο ὥγλες κάτισον y elata xo(g Ti; Χωλ- 
»»"ιδέων κωλεομένως πύλας » τετρφικιηιλίες. ἐ- 


^" 


» xvlav δὲ μήτε οἱ ππέότεροι μηδὲν 7 ἀμπιυουώ- 
y» Τῶν» μήτε οὗτοι , aao ἐγχήρλδίων. τοῦ» ὃ 
» tv eydv. μετο ὃ) τὴν εἰκοσίωὺ ἡμέρμν., ἰθέως 
» τὴν μὲν elu ccamnlo κελόοῦειν περλξ σέοσ- 
» Gee στξὺς τὸ τειχίθ)»" Πέρσοις δέ μοι τοίξον 
y» xe τε τοὺς Βηλίδας κωλεομένας πύλας καὶ 
y» Κιασίοιφ, ὡς 0 yb) δοκέω y ἐμέο μεῤοάλω ἔργο 
55 λστοδεξα μένε y τοῦ τε ἄλλα ὄδΖιτράνψονται ἐμοὶ 
y» Βαβυλώνιοι xg) 07 x2] 7 πυλέων τος βωλανά: 
»yesse* τὸ d| ὠνθεῦτεν. ἐμοί τε καὶ Πέρσῃσὶ 
5» μελήσᾳ τοίδε ποιέειν. ταῦτα ἐντφλάμενος vi di 
τὼς πύλας, οἰιςρεφόμενος ὡς δὴ aee οὖὐ- 
τόμολος  ὁρέων]ες ἢ Στὸ f πύργων οἱ καΐᾳ TES 
τετωγμένο! , κατέτρεχον κάτω ' καὶ ὀλίγον τί 
ϑοσκλίναδες τὴν ἑτέρίευ πύλίευ , ἡρώτεον τίς 
τε εἴη ᾿ X ὅτοῦ δεόμενος xoi. ὁ δὲ σφι ἠγεράῦς 
ὡς εἰη τὲ Ζώπυρος , καὶ ὠὐτομολέεοι ἐς κεῖνες. 
ἦγον δή μὲν οἱ πυλωρϑθὶ 5 ταῦτω ὡς dua y 7r τοὶ 
xoa? Βωξυλωνίων. xalaecic ἢ ἐπ᾿ ad vi y Asti 
xi ee Qe voi Δοιρείν πεπονθέναι τοὶ ἐπεπόν- 
fee Avr" ἑωῦτξ᾽ παθᾶν ὃ τοῦτω διότι συμδελοῦ- 
co οἱ ὠποανισεόνα! τὴν φφαζεΐω , ἐπεί τε ἢ ἐδεὶς ὃ 
» "HO ἐφ ινέϊο $ ὁλωσιί(Θ». Nu) τε (ἐφὴ 
» λέγων) ἐγὼ ὑμῖν, ὦ Βαδυλώνιοι y 120) μέγεφον 
» doely , Δαρείῳ ἢ va) vea καὶ πιέρσῃ( μέ- 
»» γίσον XAXE/. ἃ 9 δὴγεμέ γε ὥδε λωξησείμιενίθ», 
» κωτααξοίξετοι " doeunua, di, αὐτοὶ uisus τὸς 
» δεεζόδεις 7 βελούματων. τοιαῦτω ἔλεγε. Οἱ 
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à Βωδυλώνιοι ὁρέων)ες ὥνδρφι Y ἂν Ππέρσψ(! δὸ- 
κημώτοδον ῥινός τε καὶ ὥτων ἐφερημένον y μώει- 
£i πε xg) aput ὠνωπεφυρμένον,, πάγχυ ἐλπί- 
σου]ες A&ydv μιν dale , καὶ c Qu ἡκήν σύμμιω- 
AW 5 ζιτραπεοχ ἑτοῖμοι ἔσων  ἐδέεηρ σφέων᾽ 
ἐδέεη» ὃ σρφτιῆς. ὁ 3.) ἐπεί τε εὐτέων τῷ» qup- 
ἐλωδε , ἐποίεε τώ περ τῷ Δαρείῳ σεουε)ηκώ7». ἐξζ- 
ὠγωγῶν γὸ τῇ δεκάτῃ ἡμέρῃ τὴν seal 3 Ba- 
Θυλωνίων , X, κυκλωσείμεν(θ» τὲς qa Mae, τὲς 
reor ue ὠνετεϊλαΐ)ο Δαρείῳ τάξαι , TÉT96 καῖε- 
φόνοῦσε. patoy]es δέ μιν οἱ Βωδυλώνιοι τοῖσι ἐπῈ-- 
σι Td ἔργου πριρεχόμενον ὁμεοίου οπογχυ πϑιχώρε- 
ες tov]ec , πᾶν δὴ ἑτοῖμοι ἔσων ar tpe. ὁ ἢ)» 
2jgAvrav ἡμέεφς τὼς συγκάμένως y αὖτις Ζ:- 
λεξώμεν(θ)»»  Βαδυλωνίων , ἐξήγωγε καὶ καῖε- 
φόνευσε ἢ Δαρείε: σρωτιωτέων τὲς διοιλίες. ἰδόν-- 
τες ὃ C τῷ τὸ ἔργον οἱ Βωξυλώνιοι » πάδῆες Zo- 
πύρον οἶον ἂν gto αἰνέού]ες.. ὁ ἢ)» αὖτις 2]gAu- 
πῶν τὰς ἐγκφμένας ἡμέρας y ἐξήγαγε ἐς τὸ “σξο- 
φρημένον " xg] κυκλωσώμεν()» καϊεφόνοῦσε τὲς 
τετρωκιφιλίες. ὡς 7) ng] vine κωτερροιζογ πάν- 
τῷ δὴ lu ἐν τοῖσι Βωδυλωνίοι(! Ζωπυρίθ)» y καὶ 
/ a aee Mi ^ / , 
seamdoxne * τε i06 σῷ! κοὶ τφχοφύλαξ ὠπε- 
δέδεκ;». IlgorGoA Lo ἢ ^apéa καΐᾳ o συγ- 
κείμενω moi μένε: πέραξ τὸ τεῖχί(θ» , ἐνϑεῦτω 
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δὴ πάνζῳ T δόλον à Ζώπυρ(θ» ἐξέφαινε. οἱ μὲν. 


39 δὴ Βαξυλώνιοι ἀἰνωξόγ)ες οὶ τὸ τεῖχίθΘ»» 
» Li 
ἡμυώού)ο τὴν Acptia gom axeoc [A9 gon * 
ὁ ἢ Ζωπυρίϑν τούς τε Kiosictg κοὶ Βηλίδας κωλεο-. 
5, » cm 3 ^ » 
μένας πύλως avem auos » ἐσήκε τς llepowg ἐς 
^ [EP ^ ^ 5 N 
TóTtx (E. $5 Βαβυλωνίων οἱ μὲν εἶδον τὸ ποιή- 
Su pcm 33 (GIN pO Sd Jp 3 Po ERN 
Dv , 272 ἐφούγον ἐς τ Διὸς *« Βηλξ τὸ ἱερὸν" οἱ ἢ 
, - » » FUN RE /5 “ , 
οὔκ εἶδον 9 ἔμενον ἐν τῇ ἑωυτῷ τάξι ? (xe , £c 
^ M T2 v 7 N ^ 
ὃ δὴ € Eu ἔμαθον πεοδεδομένοι. Βαξυλῶὼν μέν 
“ € ἡ ^ “Δ 
νυ sre τοδούτερον αἱρέθη. Δωρεῖ(δν 3 ἐπεί τε 
ὀκρφίτησε T Βαξυλωνίων 5 Tao μὲν , σῴέων τὸ τεῖ-- 
^v, Ἂς Ἁ , , EI ! N 
XE EA y x, τὼς πύλως πώσοις ἀπεασῶσε. τὸ 
7 « d ^ ET , 
99 extérepov ἑλῶν Κῦρ(Θ» τὴν Βαββυλῶνω , ἐποίησε 
, ^^ ^ «ἡ « E" e^ 5 ^ 
τϑτεων ὀδέτερον. ΤΡ ὃ» 0 Δωρείος τ' ἀνδρῶν τὲς κθ-- 
ρυῷωμιες μιώλιξοι ἐς τειοιλίες ὠνεσκολότππσε y 72101 
“Ν ^ Á/ , y M ͵ , ΄ 
ἢ omia Βωβυλωνίοι( ὠπέδωκε τὴν πόλιν oixéqv. 
€ ;U E ε , “ ͵ ͵7 
ὡς d, ἐξε(! unes οἱ Βαβυλώνιοι y ive σφι γε- 
VEG, ιἰτοσθ γένη Τα! 5 τώδε Δωρεῖ(θ» «ξοιδων ἐποίησε. 
Y ANTE "^ ε 5n? 34.4. 
τοῖς 93) εωυτῶν 5 ὡς € καὶ 2exdc δεδήλωϊ) γῶπε- 
c Ἢ E 
quan οἱ Βαβυλώνιοι y & arci σσξθορέων)ες. ἐπέτω- 
ξετοῖσι πϑιοίκοι( εθνε(ι γυω αἴροος " ἐς Βαβυλῶ- 
ya, κωτισεέναι 9 ὁστισδὴ ἑκότοι( πιτώοσων y Gat 
πείῆε μυρλάδων τὸ κεφωλωίωμω ἹΞ yan συν-- 
ἤλθε. Coe τετέων ἢ 1 γυωαικῶν οἱ γῦν Βωβυλώνιοι 
, 
γιγ- 


ἃ τρᾳ]ίρχης. ᾧ τάξει, 


Mox credulos aliquamdiu firmans , Darium per duas por- 
tas recepit, qui muris everfis & proceribus «iuci adfxis 
noyum genus per vicinas mulieres urbi dedit. 


Babylonii virum apud Perfas fpc&atiff;- 
mum cernentes nafo atque auribus pri- 
vatum , yibicibus ac fanguine conlper- 
fum,exiftimantes omnino vera eum loqui, 
& ad ipfos venire focium, parati erant ad 
committenda οἱ quxecunque poftulabat. 
Poftulabat autem. copias militum : quod 
ubi ab illis acccpit, perfecit ea quac cum 
Dario conftituerat. Siquidem decimo 
die edu&tis Babyloniorum copiis, mille 
Perías quos collocari primos Dario man- 
darat , circumventostrucidavit. Eum Da- 
bylonii animadvertentes confentanea ver- 
bis fata praftare , majorem in modum 
laetabantur, parati omni inre homini pa- 
rere. Ifterurfus interjectis diebus de qui- 
bus erat conventum , cum delectis Baby- 
loniorum egreffus, duo millia Darii mi- 
lituminterfecit. Babylonii cernentes hoc 
etiam opus , nihil aliud quam Zopyrum 
in ore omnes habere , laudibus tollere. 
Hic rurfus conftitutis diebus fuperfedens 
adid quod przedixerat copias educit , cir- 
cumventaque quatuor millia occidit : quo 
& ipfo opere edito ,Zopyrus omniaapud 
Babylonios erat, adeo ut & dux cxerci- 
tus & murorum cuftos declararetur. U- 158 
bi vero € compofito Darius copias un- 
dique muris admovit, ibi Zopyrus do- 
lum omnem patefecit. nam quum Baby- 
lonii confcenfo muro copias Darii ado- 
rientes arcerent, ipfe apertis portis quas 
Ciffias ac Belidas vocant, Perfas intra 
murum introduxit. Ex Babyloniis, qui 
id factum videbant , alii bw i in tem- 
plum Jovis Beli fugerunt : qui non vide- 
bant, hi in fuo quifque loco permanfe- 
runt , donec & ipfi fe proditos intellexe- 


runt. Ita Babylon iterum capta eft. qua rgo 


potitus Darius & muros ejus circume- 
vertit, & portas omnes detraxit : quorum 
neutrum Cyrus fecerat prius eidem à fe 
capta. Babyloniorum quoque procerum 
tria millia patibulis affixit , data ceteris 
venia urbem incolendi. Atque ut iidem 
uxores haberent unde fuccrefceret fubo- 
les, providit. nam feminas proprias Ba- 
bylonii (ut fuperius demonftratum eft) 
rci frumentariz: confulentes , ftrangula- 
verant. ltaque Darius vicinis circum 
popu ncgocium dedit ut feminas Ba- 
ylone exhiberent , injungens fingulis 
numerum. Infumma igitur quinquagin- 
tamillia feminarum convenerunt. ex qui- 
bus qui nunc funt Babylonii originem 
duxe- 


c MS. habet yviziza , ἃς mox omittit £e»; 


Zopyri honor , & pofteri. 

160 duxerunt. Zopyri autem factorum prze- 
ftantiam nemo Perfarum , Darii judicio, 
fupergreffus eft neque eorum qui prius, 
neque eorum qui pofterius extiterunt , 
prater unum Cyrum: cui comparari 
nullus unquam Perfarum dignum fe exi- 
ftimavit. Ferturque Darius hoc dictum 
fzpenumero ufürpaffíe , pra'optaturum 
fe, Zopyrum nihil effe. cladis paffum, 
quam viginti fibi mm ultra illam 
quam haberetacquiri. Egregie vero eum 
remuncratus eft, cum dando quotannis 
dona, quz apud Perfas funt honorifi- 
centiffima, tum tradita Babylone immu- 
ni , quoad viveret , in peculiarem portio- 
ncm; fed & alia e infuper dedit. Hu- 
jus Zopyri filius fuit Megabyzus , qui 
dux exercitus extitit in /Egypto adyer- 
fus Athenienfes & focios : atque hujus 
Megabyzi filius Zopyrus ille, qui ad A- 
thenienfes transfugit à Perfis. 


ἃ ὠπέδωχει 


THATLLIA)E4srR IIL 
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γεγίναξ,. Ζωπύρεξ ἢ) ἐδεὶς dete, Περ- 
σέων ὑσσερεβάλέ]ο ἡ Δαρείῳ κρατῇ 5. οὔτε 
T ὕσερον ἡ νομένων ? τ T πότερον » ὅτι μὴ 
Κυρ(ῶ» emp " TÉTO 93 οὐδεὶς Περσέων ἠξίωσε 
κω ἑωυτὸν συμβαλέφν. rodeo “ ) Δαρεῖον λέ- 
72) yusplo πήνὸς λιοδέξαδας » ὥς βοὐλοΐο ἃ ἂν 
Ζώπυρον εἶναι οἰστέον ? ἀἰεικείης μᾶλλον. ἢ Βα- 
βυλῶνώ ἧς οἱ exe φορὸς τῇ ἐούσῃ exeo jen. 
ἐτίμησε δέ μιν μεγάλως. καὶ ὃ δξρά οἱ ἀνὰ 
“πᾶν Er» idiüg τοῦτω τὰ ὁ πέρσψ(ι ἐ esi ὶ τιμιώτωΐα, 
X, πὴν Βαδυλῶνώ οἱ ἔδωκε ἀτελέω νέμεόϑοι μέ- 
xe Mis ὀκείνε Cone xg) aa, πολλὰ ἐπέδωκε * : 
Ζωπύρε : 3 TÉra AYER ΜεγάξυζίΘ. 3 ὃς ὧν Ai- 
DL ὠντίω Αθηναίων κϑὶ τῶν συμμαίχων ε- 
σεατήγησε " Μεγαβύζε ὃ τέτε γένεται Zo- 
πυρί» » ὃς ἐς Αθήνας ηὐτομιόλησε Cu. Περ- 
σέων, 


Ee 3 HER O- 


ΠΥ. 


TUO-T 


ASATDKGUPANLA 2A IDOY X 
S EIPEUDPPOUN RPATSLP SED: 


EHITPA$OMENH MEAIOMENH. 


H Ἐν ρα να 


HALICARNASSEI 
HISTOAXI-*ER.UM 


LIBER QUARTUS, 
QUI INSCRIBITUR |MELPOM EINE 


S5 Os Babylonis expu- α 
gnationem , ipfe Dari- 
us adverfus Scythas ex- 


B ETA' 3 τί BaGvAGYÓ» εἷ- 
pec eje On Σκύθαξ αὐ- 
^ TÉ Δαρείᾳ ἐλώσις. dw me 
Ν y , 
l 9» 4 A'ams dvdpam ὃ χρη- 
I, 7 ΠΩ » 4 
7 μάτων μερολων σεευιόγ]ων 5 ἐπ- | fia & magno pecunize 
; εϑύμησε ὁ AdpeiQe τίσοιόϑοι! τ᾿ proventu , cupido in- 
t; LEES / , 5 , N : 5 . - . 
ZxUjuc , ὅτι ὀκεῖνσι σσξότεροι 6e GoAóv]es ἐς vhÀ  ceffit ei Scythas ulcifcendi : quippe qui 
N ͵ E ͵΄ 8 NES E : Z 
Μηδεικίω : x vixi ]ec μώχῃ TES dV ueyHe y priores injuriam intuliffent , quum Mc- 
vusolos ἀδικίης. d δὲ ἄνω ΑἸ σίης ἤρξαν (ὡς diam ingreffi effent, & cos qui refli- 
€ σπεύτερόν μοι εἴρηται ) Σκύθρι Cres δυῶν δέ- terant, proelio viciffent. Etenim Scythae 


oa. τριήκονζᾳ. Ki paese 55 OotdMnG Su or ( quemadmodum & fuperius à me di- 


͵ ; Tc ἐκ 15 ,  &um eft) ducdetriginta annos fuperiori 
ἐδαλον ἐς vh) Αἰ σίϊν., καΐᾳ ποιύσωδες P 20.  Afige imperitaverunt. fiquidem perfe- 


X 4 " SN - Ν / E] 7 τ . . 
ace Μήδες e STA) , πρὶν ἡ Σκύγοις ὠπικέ- quentes gentem Cimmeriam , ingreffi A- 
? 9,8 Δ το ΤΩ à 5 . ? . E 
e y ἥρχον Y Αἰσίης “ τὰς ἢ Σκύθους 2emü4- flam abrogarunt imperium Medis, qui 
, , D » ^ . . 
ἡσωνΐᾳς ὀκτὼ wg) εἴκοσι ἔτεα. καὶ 4 χρό. ante ipforum adventum Afiam obtinue- 
/ Key aes 5. ΤΣ : 280 i mee 
V τοσυύτου κωτιόνζως ες πὴν σφετέρίων,, ἐξε- Tant. Sed Scythas, quum octo & vigin- 
7 3 ᾽ ͵ / A ὦ " 1 ^ ^d Cu fTz ἊΣ 
Uo cix ἐλώοσων mw(D- S Μηῤικοῦ " εὖ. 0 annos peregre ibfuiffent, & poit tan 
pov 58. dymtu polo E152 ΕΣ, 1x) tum temporis in patriam reverterentur, 
ET Lu 5 | Cors Οδ ὀλίγον. — excepit non minor, quam Medicus fue- 
TEE M ἀμ κε: a Ὡς σι Di ἄντ rat, labor: offenderunt enim non exi- 
dyes ἀπῆστιν “ιξόνον πολλὸν , ἐφοίτεον αὐ δοὶ τοὺς guam militarem turbam fibi occurren- 
ὃ / MAN t - ἊΝ hu 8 o Ὁ 
οὐλους. Τοὺς ἢ δούλους οἱ Σκύγαωι muwWa; tem. Uxorcs namque eorum, ii diuturna 
τυφλοῦσι, £ γώλωκ)» dvexs , D πίνεσι, Virorumabfentiacum fervisconfueverant. 
wucUvlee ὧδε ' imdy Qvosmijess AdGmm ὀ- Occoecant autem Scythz fervos omnes 
laétis gratia, quod potant, ita id facien- 







quum floreret viris Α- 





[n 


9 MS l 
$EWES y QUAOICI συζοσεμζφερεςτότους , τούτους 


ORA CUN Nye tes : Sufflatoria ofla filtulis fimillima 
ἐοϑ έν)ες ἐς τῶν ηλέων ἵἹππτῶ 29e E 0n REESE 
^ ζ; j; 4 Wer dd ym Que fumuntur, eaque genitalibus equarum 


En 1 xh " 
σῶσι Wit eo ᾿ TEE SEES a vi 
rein suas ord Ὁ ear Quoseóv- impofita ore inflantur. alis inflanti- 
1 e " "»" RIS Y . c 
τῶν ἀμελγω( ". Φασὶ ὃ τοῦδε εἴνεκα τοῦτο bus, alii equas emulgeut. Hoc ideo fe 
9ii- fa- 

ἃ dptAyuct; 


Modus-exigendi la&is.es vacca, ὃς agitandi. Servi fe- 
belles arcent domiros reduces ab Afia victa, fed fla- 
gellis fuba&i. Scyrhz fiunt hoftes Darii, Origines $cy- 
tharum, qui fe cenfent noviffimam gentem. 


facere ajunt , quod venz equarum fuffla- 
tx implentur & uber demittitur. Poftea- 
quam emulxere lac , in cava vafalignea 
diffundunt : ὃς compungentes ad illa vafa 
cxcos lac agitant. cujus quod fummum 
eft delibatur, pretiofiufque habetur: vilius 
autem , quod fubfidit. Hujus rei vet 
Scythz quemcunque capiunt , ὙΠῸ or- 
bant. non enim agricola funt , fed pa- 
3 ἴἴοτεβ. Ex his igitur fervis & uxoribus 
Scytharum educata cít juventus , qua: 
Íuorum natalium condicione cognita , 
obviam perrexit iis quum reverterentur 
à Medis. Et primum quidem pone 
interfepferunt ducendo latam foffam , 
qua à Tauricis montibus pertinebat ad 
Mszotin paludem maximam: deinde 
Scythis introire conantibus caftris con- 
trapofitis repugnabant. Sape commiffa 
pugna, quum nihil tamen Scytha pu- 
nando proficerent, unus ex eis inquit, 
tub rci facimus, viri Scythaz? cum 
noftris ipforum fervis dimicantes , dum 
interficimur , pauciores efhicimur: & illos 
interficiendo, paucioribus deinceps im- 
perabimus. Mihi videtur fpiculis arcubuf- 
que omiffis fumenda cuilibet flagella qui- 
bus equos verberamus, & ad illos propius 
eundum. Nam quoad vident nos arma 
habentes , arbitrantur fe fimiles nobis, 
atque € fimilibus effe; ubi nos pro armis 
verbera tenere viderint , tunc dc noftros 
fervos effe intelligentes , atque id agno- 
4 Ícentes, non perítabunt. ΗΕ Scythz 
quum audiffent ,ita fibi faciendum puta- 
verunt. Qua ex re perculfi illi, pugna: 
immemores, fugam capefferunt. lta 
Scythae imperio funt Afiz potiti : & rur- 
fus à Medis eje&i , ad patriam hunc in 
modum reverfi. Hac m cauffa Darius 
ulcifcendi cupidus ,' comparavit contra 
j €05 exercitum. Scytha gentem fuam 
omnium noviffimam effe ajunt , idque 
hoc modo extitiffe. Virum quendam in 
hac terra, quum deferta effet , primum 
fuiffe , nomine 'Targitaum , & ejus pa- 
rentes dicunt effe (mihi quidem non cre- 
denda dicentes, dicunt tamen) Jovem, 
Boryfthenifque fluvii filiam. "Tali qui- 
dem genere ortum 'T'argitaum : ejufque 
tres liberos fuiffe, Lipoxain, Arpoxain, 
& noyiffimum Colaxain. His regnanti- 
bus, ex coelo in Scythicam regionem 
cecidiffe ex auro facta , aratrum , jugum , 
fecurim , phialam. Quz quum primus 
omnium vidiffet natu maximus, acceffif- 
fc 
a esce]. b vy ovde. € ἡ δίς Co τοῖτι. 
Jes ἐπὶ 19... g ἐξελαθέν)ες. ἢ τοιῷδε 6. 


MELPOMENE, [θὲκ IV. 
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πειέειν ^ τοὺς φιλέξωας τε πιμπλωάχ Φυοσεωμέ- 
yog T V Y y X, E aao xaTa. ἐποὶν ^) ἀμέλ- 
ξωσι τὸ γώλω , &c/écu]ég ἐς ξύλινω cipia, κοϊλεις 
MALE i SIERCN S Eo N Σ 
merci odes aa τὰ γέμα τὸς τυφλὲς , δονέ. 
εἰσι τὸ γώλω. X, τὸ μὲν αὐτὸ ὁ Χιφοόμενον ὠποιρύ- 
σεύντες.. ἡγεῦν.}" εἰνωι τιμιώτερον ᾿ τὸ d ι'σα ςεύ- 
μέένον ,ἕοσον τ᾽ evtps. Ὑϑτων μὲν Civexa, eaa, 
d ὧν λάβωσι οἱ Zio , ὁκτυφλξσι. καὶ γὸ αἰρόται 
εἰσὶ. ἀλλὰ νομάδες. E τῳτέων δὴ ὧν σῴι τῶν 
δξλων C τῶν yyuucux ay ἐτφαφη γεόπης ᾿ οἱ ἐπεί τε 
ἔμαθον τὴν σφετερίων ἡἠε(ιν, ἠντεῦνηρ αὐτοῖσι “ 
κατιῶσι Cx τῶν Μήδων κα πρῶτα μὲν τὴν χώρζων 
ὠπετομκον]ο y va Dpov ὀρυζάμενοι dUp£ew 5 καΐᾳ- 
τείνεζαν ὁκ τῶν Ταυρφλκῶν ἐρέων ἐς τὴν Μωιῶτιν 
λίμνζν, ὕπερ ἐφι μεγέφξη ᾽ μεΐῷ ἢ y πφρεωμένοι(ῃ 
ἐσβώδλειν τοῖσι Σκυθν(ι viene “ ἐμά- 
χούο. γινομένης ?) μάχης πολλώκις y x 8 διωα- 
κένων ἐδὲν πλέον ἔχήν τῶν Σκυθεων τῇ μάχη εἷς 
2 CUT ἔλεξε τώδε , ia, ποιεῦμεν . ἄνες Σχύ- 
» eu s δόλοισι τοῖσι ἑμετέροι(, μαχόμενοι y ἐλάσ-- 
» Ges * κ)οινόμενοι γενόμενον € ὁκείνως x]eivov- 
» τες ἐλωοσόνων τολοιπὸν ἄρξομεν. VU ἂν μοι δο- 
sx αἰχμὲς μὲν € τόξω μέϊειναι . λαβόνζῳ 3 
»EXAcy S VA H τὴν JAU106 9 ἰέναι doy cy αὐτῶν. 

΄ N NU Cia e L4 E 
Ὁ. A62;07. μὲν y) ὥρβεον ἡμέεοῖς 03A CL ἐχονΐως 3 οἱ ἢ 
»» Ὀνόμιζον ὁμοῖοι τε C. ἐξ ὁμοίων ἡμῖν εἶναι " ἐπεὰν 

Ἂν / ».. "Ue » " 

»»ἢ ida.) μάφιγας ὠντὶ oes aa ex Vae y μαϑόν!ες 
»»ὡς εἰσι ἡμέτεροι δξλοι, καὶ συϊγνόν)ες Toe , σός 
Vesewevém(). Ταῦτα οἰκάσοϊ)ες οἱ XxU0ou S ἐποίς-. 
οὖν διτελέω. οἱ d, Caesia γύτες τῷ ᾿ γενομένῳ, 
P μώχης τε ἐπελάθονηρ »X ἐφούχον. ὅτω οἱ Σκύ- 
Oz ἡ τε Αἰ σίης m X ἐξελωαγένηες ὃ αὖτις d 
Μήδων, κατῆλθον φεέπῳ τοιότῳ ἐς ἢ τὴν σφε- 
πέρζω. τῶνδε εἵνεκῶ ὁ Δαρξϊ(θ» τίσωϑωι βελό- 
μενίθ.ν σευ γάρε ἐπ᾽ αὐτοὺς ςρατόῦμωα. Ωἰς δὲ 
Σκύθοι λέγε( », νεώτώϊον ἑπαν)ων ἐθνέων εἶναι 
τὸ σφέτερον. τοῦς» ὃε ἡμέϑωι ὧδε" ἄνδρ ομἐέ- 
ὅλοι! πρῶτον ἂν τῇ γῇ ταύτῃ ἐούφῃ ἐρήμῳ; τῷ οὔ. 
γομώ εἶναι Ταργίτειον. φ δὲ Tapas τούτα τοὺς 
γινέας λέγε(! εἶναι (ἐμοὶ μὲν οὐ πιςεὶ A&gov]eg y 
λέγεσι d| av) Δίω τε  Βορυαγένε(Θ» ξ΄ m(a- 
μὲ ϑυγατέρᾳ. "Ji μὲν τοιέτε δή mv» γμέ- 
eo 7 Τωργίτωον * τῶτε δὲ ἡμέώϑοι mas qe6ic , 
Ae οὐὲν 5 xg) Aem ay € νεωτο]ον Κολόξαϊν. 
dvi τότων δρχόν]ων » €x € ἐρφινξ φερόμενα 


χεύσεω ποιήμοιζῳ , ἄροτρόν τε (ὃ ζυγὸν (ὃ σείρα;-. 


e» € φιάλζων, mes ἐς alo Σκυϑικίωώ,. x2j 


T ἰδόνζῳ πεῶτον Ὁ mese Cumt] ἄσσον iévay , βε- 
λόμενον 


d ἐν λκαιζαῦμδμοι. € μαχόρμϑροι ; αὐτοί τε ἐλζοσονε:.  οκπλα- 


224. 
λόμενον αὐπὸὲὶ λαβεῖν" τὸν ἢ. χρυσὸν , dao. 
xejedod" dua]. δὲ Tour , “πεοσιέναι 
T ÜdUrpoy κοὶ T αὖτις τοωτοὶ ποιξειν. τοὺς μὲν 
δὴ κοκόμενον "T. χουσὸν ὠπώσοι)οη " “ρίτω δὲ τῷ 
venae) tore ova xa (asia * , καὶ μιν ὁκέϊ- 
Voy χομυίσοιι ἐς ἑωὐτοῦ. καὶ τοὺς πεεσβυ]έρες 
B ^ N ^ ? ^ 
ἀδελφεοὺς «rcoc τοῦτω συϊγνόνζᾳς , τω βασι- 
^ ^ ^ 209^ N 

ληΐω “πούσουν φϑοφ,δοῦναι τῶ νεώ]άτω. A πὸ μεν 
Ji e^ / ^ 

δὴ Λειποζώϊ(Θ)- γεγονέναι τότες T. Σκυϑεων οἱ 
Αὐχάτω "Qe κωλέον“)" στὸ δὲ $ niea Α᾽ρπο- 
ζάϊ(θ» , οἱ Κατίωροί τε C Τρφίσσιες κωλέοντωι " 

QXNM T / »/ ^ A N 
Στὸ δὲ $ vew]arg αὐτέων , τὲς βωσιλῆας δὶ κω- 
, , ^ [^y 74 

λέον) Πωρᾳλώται. σύμιπα( δὲ εἶναι ἕνομω Exe 
λότες , $ βασιλῆ(θ- ἐπωνυμιΐω ^ Σκύθοις δὲ 
Εἰ)αΐωες ἐνόμασων. Τεγονένωι μέν νι σφέας 
ὥδε" λέγε(! οἱ Σκύθοι " ἔτεα δέ σφι y ἐπεί τε γε- 
gwa( » τὸ σύμπανζᾳ, λέγεί( εἶναι oro $i πρώτξ 
^ / , Ν Á L N 
βασιλῆ(Θ- Tap (ua ἐς τὴν Δαρεί Δ᾽ σίδωσιν τὴν 
» δι ΄ ΄ E ΄ ? N ^ ^ 
zi σῷεας , MY 5 “λέω y ὠὐλοω τοσουυτοί. τὸν 


δὲ χρυσὸν τῶτον Y ἱρὸν QpuAdosu(] οἱ βασιλῆες $6 


πομώλιςοι ; ἢ Juw(s pepe C. ἱλασκόμενοι με- 
τέρχον!) avo, πᾶν eO. ὃς d ὧν ἔχων T ago" 
T ἱρὸν ἐν τῇ ὁρτῇ zar aule (O- κοϊακοιμηθῇ y ὃ- 
τος λέγε) zr) Σκυθέων οὐ διενιαυτίζειν" doce 
δέ οἱ 2j τοῦηρ ὅσου ἂν ἵπάτῳ ἐν ἡμέρῃ μιῇ πε- 
ρλελάσῃ αὐτὸς. “ὃ δὲ χωρης ἐούσης μεγάλης y ei 
Qpaavts τὸς βωσιληίος τοῖσι ποισὶ τοῖσι ἑωῦτο 
καϊῳφήσοιο KoA dz ay * xol TETÉGY pilo μεγίσην 
ποιήσοι! yc) τῇ T υσὺν Φυλώοτε “τὸ δὲ κα]- 
ὕπερθε «xoc βορέω λέγε( ἄνεμον T υὑστεροίκων 
$ χώρης , Gb, Erg Ma £71 eus dad d 0UTÉ gis 
ὅτε διεξιέναι y απὸ “Περῶν κεχυμένων - “Περῶν 2 
€ τὴν γίῶ C Ὁ ἡέρφι εἶναι λέον 5 X, τοῦτω εἶναι TC 
Σσοκληίονΐῳ, τὴν ὄψιν. Xxv024 μὲν ὧδε Vaso 
σφέων τε αὐτῶν , X, ὁ χώρης ὃ κατύπερ)ε λέ- 
ys. EMiny δὲ oi T πόΐ)ον oix£ov]eg » ὦδε H - 
ρφκλέω ἐλωιυυύονίῳ τως Τηρυόνεω βοῦς , ὠπικέ- 
iod ἐς γίῶ τοὐτἰνν εοῦσων ἐρήμων, ἰῶ τινὼ vu 
Exe, νέμον). Τηρυόνεω δὲ οἰκέειν » ἔξω 9 τον- 
τὸ) κωτοικήμένον , τὴν E λλίωες ey Ἐ᾽ρύθφαν 
νῆσον , τὴν «τεὸς Γηδείροι(! τοῖσι £z dzi W'ez- 
κληΐων ξηλέων on τῷ Ὠκεανῷ. T δὲ Ω᾽ κεωνὸν 
λόγῳ μὲν λέγε(! Σστὲ ἡλίᾳ ἀγωτολέων Σρξώμε- 
vov » γ᾽ «πὶ πᾶσιν ῥέειν y ἔργῳ δὲ Gic δστοδεικνῦ- 
σι. ιϑεῦτεν T Ηἱ ρφυκλέω dice ἐς o νυῦ Σκυ-- 
ϑίω χωρίων καλεομένίων. κωτωλωβεῖν γὸ αὐτὸν 
xduava τε é xpu ov. ἐπήρυσείμενον δὲ τὴν λεον- 
τῆν, κατυπνῶτοι!. τοὺς δέ οἱ ἵπαες τὸς Ὡστὸ 9j 
ὥρμα(θ" νεμομένας ὃν τέτῳ τῷ χρόγῳ 5, d- 
Φαν- 


α καφεδάσω. Ὁ iw. C voco. 


HERODOTI 


Minor ex tribus fratribus omine fitmatur ad regnum, 
Aurum facrum. Primus rex Targitaus. ZEtas mille anno- 
rum. Aer pennis oppletus. Grzca fabulatio de Hercule. 


fe prope animo illa fumendi : fed co ac- 
cedente , aurufn arfiffe: hoc digreffo, fe- 
cundum acceflifle , & itidem aurum ar- 
πῆς. Ambobus ab ardenti auro furimo- 
tis, quum minimus natu accederet ter- 
tius, aurum conftitiffe, & ab illo afpor- 
tatum ad domum illius. eaque re majo- 
res fratres animadverfa , totum regnum 
ad minimum detuliffe. Et à Lipoxaió 
quidem progenitos effe Scythas , quo- 
rum genus Auchatz appellatur: ab Ar- 
poxai vero , qui medius fuit, eos qui Ca- 
tiari & 'Trafpies nominantur: à minimo 
autcm natu , reges qui Paralata vocan- 
tur. Omnibus autem nomen effe Sco- 
lotis, regis cognomen.fed Scythas Grz- 
ciappellavere. Hunc in modum fe ex- 7 
titiffe Scythae memorant , € ex quo ex- 
titerunt, à primo rege Targitao, ufque 
ad Darii adverfus ipfos tranfitum , annos 
omnino mille non amplius, fed totidem 
fuiffe. Aurum vero illud facrum accu- 
ratiffime cuftoditur à regibus, placantes- 
que magnis facrificiis, adeunt quotannis 
& qui aurum facrum habens, die fefto 
dormierit fub dio ,isab Scythis nunquam 
perennare fertur : & ob id dari ipfi tan- 
tum foli quantum uno die vectus equo 
circumire poteft. Quum autem rcgio fit 
ingens , Colaxain conftituiffe triplex filiis 
fuis regnum : & in his uuum maximum, 
ubi aurum affervatur. Quz autem ad 
ventum aquilonem, ultra eos, qui fupre- 
mi incolz regionis funt, dicunt non pof- 
fe ulterius neque profpicere nequetranfi- 
re, propter tufas pennas. Pennis enim 
tum terram, tum aerem oppleturm effe : 
& has praepedire vifum. Haec Scytha pa- 8 
riter de feipfis ac de rcgione fuperiore 
narrant. At Grzci qui Pontum incolunt, 
ad hunc modum: Herculem, Geryonis 
vaccas agentem, in hanc pervenifle ter- 
ram , quz deferta effet, quam nunc Scy- 
thz incolunt. Geryonem autem habi- 
tafle extra Pontum , incolam infule , 
quam Graci Erythiam vocant prope 
Gades, qux funt extra ad columnas Her- 
culis in Oceano. Oceanum vero, ab or- 
tu folis incipientem 5 circumfluere ter- 
ram omnem , verbis quidem affirmant , 
fed re tamen non demonftrant. Hercu- 
lem illinc in regionem quz nunc Scy- 
thia vocatur veniffe , adducta fibi pelle 
leonis obdormiffe ( deprehenderat enim 
eum hiemans tempeftas & gelu ) & e- 
quas ejus à curru paícentes medio tem- 
pore 


Herculis & Echidna convi&us ὃς fuboles triplex. Mini- 
mus Scytha progenitor regum. Phiala baltei Scythici. 


pore divina forte non comparuiffe. Eas 
experrectus quum indagaret , omnem re- 
gionem perluftrans , tandem in terram 
quz dicitur Hylza devenifle ; ibique in 
antro quandam inveniffe virginem mix- 
tz naturz , Echidnam geminam : fuper- 
ne quidem , natium tenus, feminam ; in- 
ferius autem , ferpentis. Eami conípica- 
tum Herculem atque admiratum, inter- 
rogaffe nuncubi equas errabundas vidif- 
fet ; Illamque refpondiffe, Se illas habe- 
re , fed non prius reddituram ei quam 
cum ipfa coiüiffet: Herculem pro ea 
mercede cum illa concubuiffe. Sed 
quum illa differret reddere equas, cupi- 
da diutiffime cum Hercule concumben- 
di, at hic cuperet receptis equis abi- 
re , ad poftremum illis redditis eam di- 
xiffe, Has ego tibi equas qux huc vene- 
rant, fervavi: tu earum fervatarum pre- 
tium folvifti. Concepi enim ex te filios 
tres: qui ubi adoleverint , expone quid 
facere debeam ; utrum hic przbeo do- 
micilium , (nam fola hujus regionis im- 
perium teneo an ad te mitto? Hzc per- 
contatz refpondiffe, Pofteaquam eos in 
virilem zetatem adoleviffe videris , fi ita 
facies non delinques : quem animadver- 
teris eorum hunc arcum ita tendentem , 
& hoc balteo ita przcinctum , eum tu 
hujus regionis incolam effice : qui au- 
tem his operibus quae mando non erit 
par,eum hinc ablegabis. Hzec exequen- 
do & ipfa lztaberis , & praeceptis meis 
10 obtemperabis. Atque ita quidem Her- 
culem, poftquam adduxit alterum arcum, 
(duos enim hucufque geftabat ) & bal- 
teum infuper monftraffet , illi tradi- 
diffe & arcum & balteum , qui bal- 
teus in extrema commiffura haberet au- 
ream phialam : & his donatis abiiffe. Il- 
lam pueris natis quum in virilem zta- 
tem adoleverunt, partim nomina impo- 
fuiffe, uni, Agathyrfo; fequenti, Gelo- 
no; minimo, Scythz : partim eandem 
mandatorum memorem illa peregiffe : ὃς 
duos quidem filiorum , Agathyríum ac 
Gelonum , qui propofito certamini non 
fuffeciffent , à matre ablegatos € regio- 
ne excefliffe : Scytham vero minimum 
natu qui rem compleffet, ibidem re- 
manfiffe: & ab illo Scytha Herculis fi/io 
progeneratos qui deinceps fuerint reges 
Scytharum : ab illa autem phiala, Scy- 
thas ad hanc ufque attatem phialas in 
.balteis ferre : & id folum Scytha: ma- 
« trem 


MELPOMENE, Liszn IV. 215 
Qon luda, Sem τύχῃ. Og dU t2etÜlza4 Ὁ Wea- 
XÀÍA s diced πάνΐᾳ ὃ πὲ ὁ χώρης ἐπεξελθόν- 
σεῦ , τέλ(Θ» ἀπικέαχ' ἐς τὴν Y Aculo καλεομένζω 
yLE. Godin ἢ αὐτὸν £Upéiy ἐν tec μιξοπάρ- 
ϑενόν mya, Εἰ γιδνὼν διφυέα. d τὰ μὲν ἄνω Aon 
T γλετέων γ εἰναι γιωεεκός " ταὶ 7) ἔνερϑεν , i Duoc. 
ἰδονΐᾳ ὃ É Sowas (a. 5 DW PR du 
ἱπαες πλαγωμένας. τὴν ὃ Cera, ἑωὑτὴν ἔχειν, 
X Gyx 2endaiy ὀκείνῳ πρὸὴν οἱ μιχϑῆναι". τὸν 

óc πξακλεὼ μιχϑῆναι do τῷ Wu τότω. 

κειγίω τε δὶ Vario aA éd τὴν Soria tu 

Tav, βελομένίων ὡς συλέϊξον Ζεόνον σεωυεῖγαι 

τῷ H'eaxA& Z T , κομισούμιενον y &J&Adv. ὠπαλ.-. 

Adress. AQ δε, Σσοδιδῷσαν αὐτὴν εἰπεῖν, 

» UT 6 μὲν δὴ τωύτως ὠπικομένας ἐνθείδε NT 

» στέ τοι £'yu σῶρρώ τε σὺ παρέογες. ἐγὼ y) ἐκ 

»» σεῦ eig πεῆδως ἔχω. τάτες y ἐπεὰν yon) 

» τρόφιες , 0, m ze mud &Enye σύ" εἴτε aw- 

^ TE κατοικίζω (χώρης 93. τῆσδε ἔχω τὸ κρᾷτος 

αὐτή.) εἴτε Σστοπέμπω Gd σε. τὴν μὲν δὴ τωᾶῶ- 
ποῦ ἐπηρώϊῶν. Y ὃὲ λέγε(, ate τοῦτα εἰπεῖν, 

»Emtdv dydpay(ae ἴθηαι τὲς zac , τάδε 

» ποιεῦσι GyYx ay οἑμιουῤ]άνοις. τὸν μὲν dy ὁρῶς 

»» Ούτεων πόδε τὸ τόξον ὧδε Δ᾽ φτάνόμενον , X τῷ 

» ζωςῆρᾳ τῶδε κατοιζωννύμενον y τῶτον μὲν A 

»0t P χώρης οἰκήτοξᾳ ποιεῦ. ὃς δ7᾽ ay τετέων 

»» Ὁ ἔργων T ὀνετέλλο αι Mom); ἐκπεμπε ἐκ d 

»» χώρης. X, τοοῦτου ποιεῦσοι y αὐτή τε συφρωψέεαι» 

» καὶ τοὶ ἐντεζιλμιένα, mimic. Τὸν μὲν δὴ εἰρύ- 

eun T πύξων τὸ ἕτερον ( δύο 33 δὴ Φορέειν 
πως Ἡρακλέα.) X T ζωγῆρᾳ «πεοσδείξανίᾳ, 
αἰδφδξναι τὸ τῦξον πε δ Ὁ ζωφῆσᾳ » ἐχονΐᾳ em 

ἀκρής v συμζολῆς Φιάλλυ “ρυσείω : AM 
ds, ὠπαλλάοσείϑοι. Tho J[ , ἐπεί οἱ ὁνομένες 
τὲς ποῆδας dydbullia, , τῷ» μέν σφι ξνόμω- 
vw Do" τῷ μὲν; Αἰ χέθυρσυν , αὐτέων " τῷ 
d| ἑπομιένω , Τελωνόν “ Xxulho δὲ, τῶ γεω- 
mire E TP δὲ 2 ὦ σπιτολῆς μεμνημένίιν αὖ- 

à y mmy ταὶ ἐντετωλμέγω. καὶ δὴ Qvo μὲν 
τῶν ποήδων τὸν τε Αὐἰγάθυρσον xoj T Γελωνὸν 
οὔκ οἵας τε οἡμομένως ἐξικέδθοιι πτεὸς Y πρ-- 
κείμενον ὥεβθλον , οἴχεϑϑοι ἐκ d χώρης 5) ἐκ- 

uec Nod ὃ γμναμένης. τὸν δὲ veumi]oy * 

αὐτέων Σκύθδν ὀχιτελέσανζῳ, , xo a μέϊναι ἐν 

τῇ χώρῃ. καὶ 2vr) μὲν Σκύθεω T Ηἱρᾳκλέζ 
oues τὲς αἰεὶ βασιλῆας γινομένες Σκυϑέων. 
2v δὲ ὃ Φιώλης, ἔτι xo) ἐς 4 τόδε φιάώ- 
λας Cx τῶν ζωφήρων ᾧορέειν Σκύθας. τὸ 
δὴ μένον μηχανῶζοι πίω μητέρᾳ Σκύϑέω. 

Ff ταῦ- 


8 πρὶν ἢ οἱ μιχθίῶκι. Ὁ MT. oc νεώτερφο. ἃ τὰ δὲ καὶ Es. 


226 HE R:QiD;Q!T!I 
ταῦτα 0 EMbpw οἱ T MloV]oy oix&ov]ec λέγεσι. 
£a δὲ C ὠτερ(θ» λόγ(Θ» ἐχῶν ὧδε * (τῷ μά- 
Anz λεγομένῳ αὐτὸς extonxQuon* ) Σκύθας TES 
vouua ens d οἰκέξονίφις ἐν τῇ δ᾽ σίῃ s πολέμῳ πιε- 
deae * ι'τῦὸ Μασωγεϊέων.. οἰχεαὶ Δίᾳθάντας 
ποτωμὸν A eain ^ jm γίῶ aio κιμμερίην. 
τὴν 3 vub veucv?) Exvjo4 , αὕτη λέγε") τοποι-- 
Aaubv εἶναι Κιμμερίων. τὲς δὲ Κιμιμεράες . d7n- 
ὄγων Σκυϑέων , βελαύεος , ὡς ςρῳτῇ dznuóv|(» 
μερώλε. καὶ δὴ Tig γνώμως σφέων κεχωελσ- 
μένως , ὀντόνεις μὲν ὠμφοτέροις » ὠμείνω δὲ τὴν 
τῶν βασιλήων. τὴν μὲν γὸ δὴ $ Onus Φέρειν 
γνώμην , ὡς ὠπω)λόοσεο πεέγμω εἴη. y μηὸς 
qxe9 πολλξ δεόμενα" κινδυνόζην" τὴν δὲ τῶν βα- 
σιλήων , Δῳμώχεσχ et ὃ χώρης mim ὄπιξσι. 
ὕκων δὴ ἐθέλειν miedo ἅτε τοῖσι βασιλεῦσι Ἢ 
δῆμον, ὅτε τῷ δήμῳ τὰς βασιλῆας. τὲς μὲν 
δὴ dr )Nioyedor βελόοθεῶς da aan y τὴν χω- 
plo a" abirlas 4 πῖσι dendo τοῖσι δὲ [δωσι- 
λεῦσι δόζαι ἐν τῇ ἑωὐύτῶν xéedio Σστοθοινόν)ως ν 
μηδὲ συμφόύγην τῶ δήμῳ" λογισουμένεις ὅσου τε 
doa arem Jot , "ὁ ὅσοι Cod yov] Cm t πο- 
NO , / ε NS ΄ 
«οἴδίΘ» κωκῶ ὄδζιδοζω κοωτολωμξάν4. ὡς δὲ àó- 
£aj e Qu τοῶτω »2Jezti]as »ÀX ᾿δριθμιὸν img γνο- 
e ! M , / . N N , 
μενὲδς 5 μαχεύ)οη ξζος QGUNAZASC. X, τὲς μὲν στο--: 
θανόνγως roti] aue Noa ἑωὐτῶν s esp Ὁ δῆμον τῶν 
Κιμμεράων α'δοὶ πόϊμὸν Τύρίω * καί σῴεων ἕτι 
δῆλός «ex ὃ τάφίθ». θράψναν)ως δὲ y ἕτω τὴν ἐζο-- 
δὸν ὁκ τῆς. χώρης reato. Σκύθας δὲ ἐπελδόν- 
τὰς »λωξξν ἐρήμίω τὴν χώρην. Καὶ Yu ἕςι μὲν 
ἐν τῇ Σκυϑικῇ Κιμμέρλω τείχεω y ἔσι δὲ πορθμήίϊα 
Κιμμέρλα. £a-àc € xen ἕνομώ Kip Meg. ἐσι δὲ 
Βόασορ(θ)».. King (Qo καλεόμεν(θ». Qao.) 
ὃς οἱ Κιμμέρμοι CDsUgeY]e ἐς τὴν Αἰ σίην τὲς Σκύ- 
Doc X Tho Χερσονηζον κτίσο)ες., ἐν τῇ νιῶ Σινώ- 
πὴ πόλις E Dig οἴκιφου!. CQowepoi δὲ εἰσι C οἱ Σκύ- 
9o διώξαδηες αὐτὲς » καὶ ἐσδωλόγ]ες ἐς yl τίω 
Μηδικίω, ἁμωβ)όν]ες τῆς ὁδῷ, οἱ μὲν 30 Κιμ- 
ἔφρλοι αἰεὶ TL) δὰ θάλωοσαν ἐφοῦγον " οἱ 
᾿ Zxuw)m,, ἂν δεξίῇ Y Καύκασον ἔχον)ες » ε- 
δίωκον ᾿ ἐς ξ 5 ἐσέδωλον ἐς τίω Μηδικίω yl, 
ἐς μεσθγούων ὁ 608 τρωφ)έν]ες. Οὗτ(θ)» ὃ ἀλ- 
A» ζυυὸς E λλύων τε ἃ βωρξώρων “ἡνόμεν(Θ» 
λόγί(Θ» εἴρη). ἔφη ἢ ΑἸ φξαφέης ὁ Καυσροῦις; ἀνὴρ 
Προχθνγήσι(θν» , ποιέων ἔπεω , ὠπικέοο ἐς loy4- 
δόνως , Φοιδόλωμπηηιίδ» yuiuev(Qe " Τ᾿ οσηδόνων 
τσεροικέειν CA ρλμω σα εὶς ay d pot μϑνοφϑοίλμες. 
AUi ἢ 'τατέων , τὸς χρυσεφύλακας oem ; 
ria?) , rds. T arp Gopeus ; xorqevae dan Sa- 
Acto ew. 
a mia ba. b A'gg zr. 


, Cr. yo rn 
c dts pror, d a^a Ado ἄς. 


Maffagetz fugarunt Scythas. Araxes inter Scythas & Cim- 
merios ; at horura multi per feditionem occifi & fepulti 
prope Tyren. Cimmerii migrarunt in Cherfonefum ad 
Sinopen. Scythx invadunt Mediam. 


trem excogitaffe. Hac Graci qui ha- 
bitant in Ponto referunt. Fertur & a- 
lius fermo ita habens, cui ipfe przci- 
pue affentior: Scythas Nomadas , qui 
Afiam incolunt, quum à Maffagetis bel- 
lo vexarentur, Araxe tranímiffo, in 
Cimmeriam abiiffe. nam regio quam 
nunc Scytha incolunt , ea fertur olim 
fuiffe Cimmeriorum. Sed invadentibus 
Scythis Cimmerios, quum deliberarent, 
tanquam magno irruente exercitu , in 
fententia diverfos fuiffe; utraque qui- 
dem rigida, fed regum meliore. nam po- 
pulum quidem fentile confultius fore 9 fi 
excederent , neque quod jampridem pre- 
cabantur, periclitarentur psgna : at reges, 
pro regione cum invaforibus dimican- 
dum. 1ta quum neutris alteri obtempe- 
rare vellent , & populus confilium ca- 
peret fine proelio demigrandi , tradita 
invadentibus regione ; reges vero , in 
fua potius patria occumbentes jacere, 
nec una cum plebe fugiendum cenfuif- 
fe, quot bona habuiffent , & quot mala 
evidentia habituri effent patria profugi, 
reputantes : hzc illos fentientes , diffe- 
diffe & inter fe decertaffe, utrofque nu- 
mero pares: & omnes qui ab populari- 
bus eflent occifi , fuiffe à populo Cim- 
meriorum fepultos ad flumen 'Tyren: & 
eorum adhuc fepulcrum manifeftum eft. 
Sepultis his illum é regione migraffe: 
quam defertam fupervenientes Scythas 
occupaviffe. —Extantque adhuc in Scy- 
thia tum muri Cimmerii, tum trajectus 
Cimmerii , tum regio nomine Cimme- 
ria eft , & Bofporus qui Cimmerius a 

pellatur. . Conftat autem Cünmérici ἊΝ 
Afiam fugiffe Scythas, & Cherfonefum 
condidiffe , ubi nunc Sinope Grzca urbs 
fita eft. Apparet etiam Scythas in per- 
fequendis illis Mediam intraffe , via ab- 
errantes. nam Cimmerii quidem fugien- 
tes , iter femper juxta mare tenebant: 
Scythe autem ad dexteram Caucafum 
habentes, eos infequebantur, donec in- 
greffi funt Mediam, itinere in mediter- 


raneaconverfo. Alia quoque ferturcom- 13 


munis Graecorum barbarorumque nar- 
ratio: Arifteas quidam Proconnefius, 
verfificator , Cauftrobii filius, memo- 
ravit fe Phoebo inftin&tum veniffe ad If- 
fedonas : fupra hos incolere Arimafpos, 
viros unoculos : & item fupra hos effe 
grypas , qui aurum affervent : ac fuper 
hos effe Hyperboreos , ad mare perti- 
j nentes. 


ec ἐς f l'ora τόνων A rt eové di. 


Confinium gentium turbz,  Proconne(i ἃς Cyzici ἃς 
Metapoati fabulz de Ariftea, Arimafpei verfus. 


nentes. Hos autem omnes, prater Hy- 
perboreos, Arimafpis autoribus, affidue 
timiimis bellum inferre  & ab Arima- 
fpis exterminari Iffedones , ab 1ffedoni- 
bus Scythas: à Scythis autem vexatos 
Cimmerios , qui ad auftrale mare inco- 
lebant, regionem relinquere. Itaque ne 
Arilteas quidem cum Scythis de ca re- 
I4 gione. confentit. Qui unde fuerit , qui 
hzc retulit, dictum eft: fed à me dicc- 
tur itcm , quidnam de eodem viro in Pro- 
conneío ὃς Cyzico audierim. Arifteam 
enim ajunt , quum nullo fuz civitatis 
eflet interior genere, ingreflum in Pro- 
connefo fullonicam officinam , deceffifle: 
fullonemque occlufa officina , abiffe de- 
nunciatum rem propinquis defuncti. Dif- 
fipatoque jam per urbem rumore Ari- 
ftcam efle vita functum , in quzfítiones 
hoc affirmantibus quendam veniffe Cyzi- 
cenum, ex urbe Artace profectum , qui 
diceret fibi occurriffe eunti Cyzicum ac 
fuiffe colloquutum. Et quum idiftecon- 
tendendo afleveraret , propinquos mortui 
ad fullonicam przcfto fuiffe , habentes quae 
ad cfferendos homines expediunt : fed 
aperta domo , Arifteam nec mortuum 
nec vivum comparuifle ; feptimoque de- 
inde anno , quum in Proconneío com- 
paruiflet , eos verfus feciffe , qui nunc 
ἃ Grxcis Arimafpei vocantur; quibus 
1j conditis, rurfus evanuiffe. Haec quidem 
ifta civitates commemorant : fed hac 
cgo novi eveniffe Metapontinis qui funt 
in Italia , trecentis ὃς quadraginta annis 
poft fecundum receffum Ariftez , quem- 
admodum conjiciens & in Proconnefo & 
apud Metapontinos inveni. Metaponti- 
ni enim ajunt ipfum Arifteam , quum in 
urbe ipforum apparuiffet , juffiffe aram 
Apollini extrui , & juxta eam erigi fta- 
tuam, qua cognomen Ariftez Procon- 
nefii haberet : dixifle enim ipfis Italiota- 
rum folis Apollinem in regionem venifle, 
& (6 illum affe&ari qui nunc Arifteas cf- 
Ííct ; tum vero quum deum afle&taretur , 
corvum fuiffe : & iftum hzc loquutum 
evanuiffe. Eoque ajunt Metapontini fc 
Delphos mififfe fcifcitatum. ex Deo, 
quodnam illud hominis effet fpectrum, 
fibique przcepiffe Pythiam ut dicto au- 
dientes illi effent. melius enim cum ipfis 
actum iri, fi parerent. .Se igitur hac 
admittentes perfeciffe. Et nunc ftatua 
extat cognomine Ariftez , juxta ftatuam 
ipfam Apollinis, in foro extructam, cir- 

cum- 
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Aaoscw. τότες ὧν πανζεις» CALO Υἱπερθορέων ) 
Σρζάγων Αἰ ρλμαασπῶν », αἰεὶ τοῖσι σλησιοχώροισίὶ 
O7rvTi ede κα Cras μὲν A'e aar y saisir C 
ὧ χώρης Τοτηδόνοις ᾿ Xon?) Voxudóvav , Σκύθας: 
Κιμμεράες ^ οἰκέονίζας don τῇ vom SuAaost ) 
V2 Σκυϑέῳν πιεζομένες » ὀκλείπην τἰν) χώρζω. 
ὅτω δὺε oe συμφέρεται Ci ὃ χώρης ταύτης 
ZussÜw(i. Καὶ δεν μὲν eov Α᾽ δλφέης ὁ τοῦτω εἴπας, 
εἰρη.). Ὁ ἢ τὶ αὐτοί καϑον λόγον ἐν Τιροκοννήσω 
é Κυζίκῳ , λέξω. Αἰ φλφέην à λέγεξ s ἐόνζᾳ 
7 ds ἐδενὸς (v * ιτϑδεέξερον,, ἐσελθενίο, 
ἐς κναφήϊον ἂν Προκοννήσῳω , 2oreevéiv. καὶ v 
κνωφέα κωτωκληϊσανζῳ, τὸ ἐρλουςήρλον y οἴ χεαχ 
ἐϊγελέον)α τοῖσι φεοσήκϑ( τῷ νεκρῷ. ἔσκε- 
δωσιμένε δὲ xU € λόγε dvd Th) πόλιν ὡς τε- 
θνηὼς ἢ εἴη ὁ ΑἸ ραφέης , ἐς ὠμφιζασίαις “ τοῖσι 
λέγεσι donwésdoc ἄνδρα Κυζικηνὸν ) ἥκοντοί ἐξ 
Αἰ ρτώκης muB ^ (pays σιυτυχεῖν τέ οἱ ἰόντ! 
Ja Κυζίκε , καὶ ἐς λόγες dzxéola,. καὶ T8- 
τὸν μὲν ἐντετω μένως du puente «τὲς δὲ πεοσ-- 
ἡκούως τῷ νεκρῷ δχὶ τὸ κναφήϊον παρεῖναι y 
ἔχούγοις τοὶ “πεύσφοροι , ὥς ὠνοερησομένες " ey- 
ei Se] δὲ ᾧ οἰκήμαϊ(Θ» 5» s τεθνεῶτω , ὅτε 
ζῶώντω ᾧαίνεδται Αἰ ρλξέην " μετοὸ δὲ. «Goo 
ἔτει qoas. αὐτὸν ἐς Προκόννησον y ποιήσοι τοὶ 
ἐπε τοῦτοι τοὶ YUD NA^ Ἐἱ)α ώων ΑἸ ραμάασπεω᾽ 
XGA quim], donc lio, τοδούτερον. 
Ταῦτα μὲν αἱ πόλιες αὗτωι Aéys(. τὸ ὃ) οἶδα 
Μετωποντίνοισι τοῖσι ἂν Ττωλίῃ συγκυρχσούω uo. 
3b) ἀφάνισιν τὴν δαύτεέρίω ΑἸ σαξέω ἔτεσι “ τεοσε-- 
eaxov(a. [2 φριηχοσίοισι γῶς Ey συμξωλλόμεν(Θ» ἂν 
Προχουνήσω τε x] Μετωποντίω εὕρασκον. Mesz- 
ποντίνοι Qon 5 αὐτὸν Α᾽ ραφέίωω φανέδά σφι ἐς 
τίν) πόλιν, κελεῦσοωι βωμὸν A πόλλωνι idyisucocs 
X, Αἰ σλφξέω 5 Προκοννησίξ ἐπωνυμίην €yov]a, dy- 
ἡιἀνΐῳ παρ᾿ αὐτὸν ἱσεόναι " Φέναι γάρ σφι T Α΄- 
eye Ττωλιωτέων μένοι, δὴ donxégu ἐς 
adj χώρων, καὶ αὐτὸς οἱ ἐπεόγαι! ὁ νμῶ edv A - 
φλςεης" τότε ἢ ὅτε εἴπερ τῷ ϑεῶ; εἶναι κόραξ ; 
wap T, εἰπονΐῳ, ποῦτω , denied lian * σφέας ὃ 
Memmi λέγεσι ἐς Δελφὲς πέμψγαδϊας y 
T θεὸν ἐπρρωϊῶν 0 , m τὸ (aene $ ἀνθρώ- 
πὸ £p" TÀÀ τε πυϑίην σφέας κελόύειν πείθε- 
ὅδε! τῷ (dais πηθομεένοισι ὃ), ἄμεινον σεω-: 
οἰσεοξα!. καί σφεοις δεζωμένες τοῦτο , ποι σοι! 
JwmA£a. wap YuD ἕσηκε * ὠνδρλοὶς ἐπωνυμίην 
ἔχων Ajuste , παρ᾿ αὐτῷ τῷ ἀγάλμαϊς g 
Away». «ξὶ ἢ αὐτὸν δώφναι ἑςᾶσι " 
f2 j 


3. 


a e. b τεθνηκώς. c MS. ἀφισξασίᾳς. d A'giséo E Igoxowzzis ἔτεσι. € Μεταποντῖνοι ye Qaci, fi 
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ἢ ἄγωλμω ἐν τῇ ὠγορῇ ἵδρυται. Αἰ δλφέω μέν 
γὼ πέρᾳ τοσειῦτος εἰρηάγω. ὃ ἢ γῆς ὃ πέρα ὁ 
; eM “ ͵΄ ὅν ἢ NI , 
Ay (E δὸς ὠομήτωι λέγεσγαι , HO o0 ὠτφε- 
΄ L “ / Fo» $8 NS. 
κέως ὡς 0 5 τι τὸ κατύπερῇε ic. ὀδενὸς )ὺ δὴ 
αὐτότηεω εἰδέναι! φωμένε Quuaugu πυϑταγαι" 
ὀδενὸς 3d ^ sós Αἰ δασέης , τὅπερ ὀλίγῳ are 
/ / » r, “ἃ UA 
τερον τἄτων μνημήν ἐποιόύμην , ὅδε zr» πό’- 
σωτέρω Τοσηδόνων , C9 ωὐτοῖσι τοῖσι ἔπεσι ποιε- 
» , ͵ὕ E] N M / v 
ὧν , ἐφησε ὠγηκέάγαι eO πὲ κοὐτύπερ)ε ελε- 
g& dixo » Φὼς Γοσηδόνας εἶναι τὰς τωῦτω λέ- 
γούϊοις. ἀλλ᾿ ὅσον μὲν ἡμυέίς ὠτρεκέως dz μω- 
xpórd]ov οἷοί T εὐλρόμεθει εἰκοῦῇ &fuuéogu y πᾶν 
εἰρήσεται. Αἰ πὸ | Βορυάγενείτέων ἐμπορία ((TE- 
τὸ 99 T αἰδαθωλαοσίων μεσεήτοίόν ἔφ: πείσης ᾧ 
Σκυθίης 1J 2g τῶτε πρῶτοι Κωλλιπίδαι γέμον-- 
» L " « N 2" Li 
τῶι 5» ξόντες ÉJNqveg Xxüjon. vumig ἢ THTGY » 
ao. ἐθν(θ» » ci Α᾽λαζόνες κωλέοντωι.. ὅτοι δὲ 
NT. Y » E 
ΧΘΊ οἱ Kaze τοὶ μὲν da, xag quum 
, ^ X N , 
Σκύθῃσι ἐπασκέεσι" GivOV δὲ X04 σπσείρε(ι , καὶ 
Ν Ν 
συτέονπο! καὶ κρόμμευώ xd) σκόρδω ^ καὶ qois 
κρὴ κέγχοες. τασὲρ δὲ Α᾽ λωζόνων οἰκέεσι Σκύ- 
(pu αὐροτῆρες 5 οἱ cux d7r σιτήσφ σπείρε(, T di- 
Toy , ἀλλ᾿ dri περήσφ. τότων δὲ κατύπερϑε οἰ- 
κέσ(, Μεύροί. Νιουρῶν δὲ τὸ “τεὸς (βορέην ἄνεμον, 
ἔρημον ἀνθρώπων , ὅσον ἡμεῖς iQjuev. τοῦτω μὲν 
« , » € ΄ 
LoT Y'uvi ποΐαμόν ἔς: ἐβνεώ “πρὸς ἑσπτέ- 
ς "n^ &á SEN s Li ΄, by 
pus 5 Ὁ Bopuoéve(O». A' mto 2jgbova T Bopu- 
, ^ N ε ς LU PUN 
ϑένεω, Doro ϑουλώοσης πρῶτον μὲν ἡ Y Acn Ὥστ 
E / y » 7 / vu 
P ταύτης 5. ἄνθρωποι οἰκέθ(, Σκύγου, γεωργοί 
τὲς Ε λαίωες οἱ οἰκέογ]ες cr τῷ Y aa m (au 
γουλέεσι BopudkeYéae ' σφέας ἢ αὐτὲς 9 OA- 
βιοπολίτως. ὅτοι ὧν οἱ γεωργοὶ Σκύγοι νέμονται 
ἊΣ Ν N 3l) Uu 3 N ^. 3 ΄ y 
τὸ μὲν «C96 τίω ξω , τρεῖς ἡμέρας ὁὸξ 
n E T2 5f Ὁ 
κωτήχού)ες cd ποζριμὸν τῷ ἔὄνομω κεῖτο! Yeuam 
, SEEN S ͵ » ἡ Me S 
X76 ". τὸ  ὥέος βορείων ἄνεμον 5γ) ππλοὸν CO 
* Βορυσθένεω ἡμερέων ἕνδεκα. ἤδη 7) κωτύπερϑε 
τάτων ἡ ἐρημός ἔςι oro). με τὸ P) aio ἐρη- 
μὸν A'ydjoQuzgos οἰκέεσι , ἐθν(Θ)»» v idov γ ΚΑῚ 
ἐδωμῶς Σκυθικόν. τὸ ἢ τάτων κωτύπερθξ » ἐ- 
ρῆμον ἤδη ὠληϑέως , καὶ sov ἀνθρώπων Ey y 
ὅσον TJA Xie ἴδμεν. Τὸ ἢ “πέὸς τίω to» Y γεωργῶν 
τότων Σκυθέων» 2jeGavh T πανἹρεώπίω πόϊα- 
μὸν s Νομαίδες ἤδη Σκύθεοι νέμονται 5 ETE m απ εί-- 
, , ZR E / € 
gov]es ἀδὲν , ὅτε ὠὐϑν)ες : ψιλὴ 3 Üevd ben 5 
πᾶσω αὕτη γῇ. πλίω τῆς τλαίης d ei ὃ No- 
μάδες ὅτοι τὸ arts lu) ἕω , ἡμερέων τεοσέρων 
pg) δέκα ὁδὸν νέμονται χωρίω xo (ame y got 
3) N Ἂς ^» t€ ^ P 7 23€ 
dai ποϊῳμὲν Τέῤῥον. — Tele ^) $^ Tépja 
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Ifledones. terminus notitiz: harum gentium; bs 
Graci Scychz, Halizones, Scythz aratores , Neu : 
orientem Boryfthenis Hyl«a , Boryfthenitz ; Androphagi, 
Nomades. 


cumftantibus im orbem lauris. Hxc de 
Ariftea hactenus. Regione autem de qua 
hic fermo dicere inftituit , quidnam fit 
ulterius, nemo exploratum habet. neque 
enim id inquirere ab aliquo potui, qui 
fe diceret noffe quod ipfe vidiffet; ficut 
nec ullum Arifteas, cujus paulo ante ifta 
feci mentionem , neque ríte in iis quos 
fecit verfibus, ait fe ra Ifledones pro- 
ceffifle : fed ulteriora fatebatur auditu, 
teftatus Ifedones illa commemorare. Ve- 
rum: à nobis, quoad longiffime auditu 
penetrare liquide. potuimus , omne re- 
feretur. Ab emporio Boryfthenitarum 
(hoc enim ex maritimis totius Scythiz 
eft maxime medium ) ab co primi inco- 
lunt Callipidze , qui funt Grzci Scythae. 
füper hos alia gens , qui vocantur Hali- 
zones. Horum utrique in ceteris fervant 
ritum Scytharum ; fed frumentumferunt, 
eoque vefcuntur, & cape & allio & len- 
te & milio. Supra Halizones autem in- 
colunt Scythz aratores , qui non ad e- 
dendum ferunt triticum , fed ad venden- 
dum. Supra hos incolunt Neuri : quorum 
tractus qui ad aquilonem vergit, quantum 
nos ícimus , ab hominibus defertus eft. 
Atque ha: quidem nationes juxta flumen 
Hypanin colunt, ad occidentalem partem. 
Boryfthenis. Verum tranfmiflo Boryfthe- 
ne à mari prima eft Hylxa: dehinc habi- 
tant Scythae agricole , quos Grzeci qui ad 
Hypanin incolunt , Boryfthenitas appel- 
lant, ipfi vero feOlbiopolitas. Hi igitur 
imde Scytha colunt quidem quod pa- 
tet ad auroram, trium dierum iter, per- 
tinentes ad flumen nomine Panticapem: 
quod vero ad ventum aquilonem , unde- 
cim dierum navigatione per Boryithe- 
nem. tractus autem ulterior his, in mul- 
tum fane fpatii defertus eft. Ultra quam 
folitudinem habitant Androphagi , 4 eff, 
virormm carne ve[centes, leparata natio , 
ac nequaquam e At fupra hos 
deferta jam proculdubio omnia, nec ul- 
la hominum gens, quantum nos fcimus. 
Quz vero ad latus orientale horum Scy- 
ml agricole funt , plaga adja- 
cet, tranímifTo flumine Panticape, Scy- 
thz jam Nomades, i4 ef, pafforii , inco- 
lunt, neque ferentes quicquam neque a- 
rantes. Nuda autem arboribus eft omnis 
hzc plaga preter Hylzam. Nomades 
autem iíti incolunt fpatium quatuorde- 
cim dierum itineris, auroram verfus, ad 
Gerrhum ufque flumen. 'T'rans Gerrhum 

au- 


a sq. b σκόροδα. ς «m, éarieho. d MS.legit πᾶσα αὕτη 0 Υλείης. 
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Kegii Scythe, Cremni emporium , Melanchleni, Sau- 
romatz , Budini ;, Thyffagetz , Iyrcz , calvi Scytha. 


autem funt ca qua vocantur 1egia , ὃς 
Scytha optimi pariter & plurimi, & qui 
fuos fervos effe ceteros Scythas arbitran- 
tur; à meridie quidem ad Tauricam re- 
gionem pertinentes , ab aurora vero ad 
foffam quam duxerunt illi qui € czcis 

eniti fuerunt : & ad emporium palu- 
Sis Mseotidis , quod vocatur Cremni, 
fed eorum alia ad flumen Tanain por- 
rguntur. At fuperiora ad ventum a- 
quilonem Scythis regiis , ca incolunt 
Melanchleni 5 alia gens non Scythica; 
& fupra Melanchlanos paludes funt) ὃς 
deferta hominibus regio , quantum nos 
fcimus. "Trans flumen autem Tanain non 
amplius regio Scythica , fed prima qui- 
dem portionum eft Sauromatarum , qui 
à receffu Macotidis paludis incipientes, 
incolunt tractum qui fpectat aquilonem, 
iter dierum quindecim, vacuum prorfus 
arboribus tam agreftibus quam ritibus. 
Supra hos habitant fecundam portionem 
tenentes Budini, terram colentes totam 
omniarborum generefpiffam. Supra Bu- 
dinos ad aquilonem ítatim excipit foli- 


22 tudo octo dierum itineris. Poft hanc fo- 


litudinem declinanti magis ad. ventum 
fubfolanum , incolunt T hyffagetz , natio 
copiofa X propria, & € venatu victitans. 
His contigui, in eifdem habitantes locis 
funt quibus nomen inditum eft Iyrcze, ὃς 
ipfi € venatione victitantes, hunc in mo- 
dum : Confcenfis arboribus, quz per o- 
mnem rcgionem frequentes funt , infi- 
diantur. fingulis autem adeft equus , in 
ventrem procumbere edoctus, humilius 
fubfidendi gratia: eftin promptu & canis. 
Ubi quis igitur ab arbore feram viderit 
fagittaque percufferit , confcenfo equo 
illam perfequitur, & canis adhzret. Su- 
per hos regionem auroram verfus inco- 
lunt alii Scythz, qui à regiis Scythis de- 
ficientes 9 ita in hunc locum pervenc- 


25 runt. Ad hos ufqueScythas regio omnis 


Scythica eft campeftris, & profundi fo- 
I; : reliqua dehinc lapidofa atque falebro- 


fa. Cujus regionis magno tranfmiffo Ípa- ' 


tio, incolunt ad excelforum montium 
radicem homines qui ab ipfo natali di- 
cuntur effe calvi, mares pariter & femi- 
nz , fimis quoque naribus , & ingenti 
mento ; propriam vocem edentes , fcd 
Scythicam geftantes veftem: ex arbori- 
bus victitantes. cui arbori nomen cit 
Ponticum , magnitudo feré eadem qua: 
fico, fru&us faba inftar, nucleum habens. 

Id 
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ταῦτο, δὴ τὸ κωλόύμενω (acie ἔφι y wel 
Exvou οἱ PT TÉ xl GÀ ng] τὰς ὧλ- 
/ ^r δ: 
λὲς νομίζοντες Σ κύθοις ) ÓrAsc σφετέρες ema * 
* δὲ Sa τὸ μὲν exCOe ues C Aen , 
NON D DAN n / 
δὲ σιφὸς ἠῶ, 7n τε zov, 
A MITES ἘΔ τὸ ^ »" AE 
τὴν 02 οἱ Cm T τυφλῶν ἡ) νόμενοι ὠὡρυξῶων s X, jn 
$ λίμνης ὃ ΜωιτιδίΘ." τὸ ἐμπόρμον y τὲ κωλέε- 
» / ΔΈΟΝ 2 € Ἵ D N N 
τοὶ Κρημνοί. τοὶ ὃς αὐτῶν καηκυ( dá ποϊωμὲν 
τώνωϊν. Τὼ δὲ κοωπύπερθε «esc βορέζν ἄνεμον 
M^ E , ^ ΄ , 
T βασιληίων Σκυθέων οἰκέεσι Μελώγχλωινοι y 
&Xo εθγ(δ» , καὶ ὁ Σκυϑικόν. Μελαζχλαίνων 
ἢ τὸ κατύπερθε. λίμναι s καὶ ἐρήμός eer ἐνθρώ- 
΄ ε r^ SN ἢ ΣΙ Ν 
πῶν , κωτοσον ἡμέϊς ἰὄμεν. Τώνεοὶν ἢ ποῖοι μὸν 
, 3 " y» ΕἸ »€ N , 
2laGawh , cvxem Σκυϑικὴ» AX ἡ μὲν πρώτῃ 
e^ / ΣΝ ἃ; n 
T λαξίων , Σαυρομώτέων iei y δὲ CA V μυχϑ 
, , ΄ ςἾ 
Σρξώμενοι $ Μαεΐτιδίθ.» λίμνης γ νέμονται τὸ 
à z » c 7 " 
cese * βορέω ἄνεμον , ἡμερέων πεντεκοάδεκω 
«ἊΝ ^s ^-^ 3 / CN d 
000y y ποίσων £300 ψιλίω έ ἀορίων (a z epa 
/ & , τὰ σι ἢ , / 
Üevdpémv. vmmepoixézai ἢ rra ὁσυτέρην λάξιν 
exovles Βεδῖνοι , yl νεμόμενοι πῶσων δωσέξην 
. ͵ / τὰ , N ^ 
ὕλῃ παν])οίῃ. Βεδιίνων j κωτιίπερῆε σσέθς βορζῶ, 
» Ψ A23 e. « Mc 
ter πρώτη μὲν ἐρημίθ" , ἐπ᾿ ἡμερέων ἑπῆεὶ ὁδόν " 
c » ᾽ -“ N 
μετοὶ ὃ τὴν ἔρημον DunxAivash μῶλον “πρὸς 
ὠπηλιωτἦν» ἄνεμον , νέμοντωι Θυοσωγέτωι , ἐθν(Θ» 
M / A » / 
πολλὸν κοὴ idYov* (uem 5j 2e ϑηρης. σωυεχέες 
3 τότοι(! ἂν τοῖσι αὐτοῖσι τόποι; καϊοικημιένοι 
- SU z acd Mm x5 
εἰσὶ “ τοῖσι ϑνομνοῦ κεῖτ! Τύυρκοι " κφὶ ὅτοι 2gT 
^ “ὦν 3 
θήρης ζώονιες τρόπῳ τοιῷδε" Mx Jm δένδρον 
5 / v e 
ἀνωδώς. vol δὲ 6e: πυκνοὶ ad πέσουν τὴν nep" 
£d NM - / » Li 
ἱπαίθ» δὲ ἑκάσω δεδιδωγμέν(θ» Po paeton 
^ & / 0 D [74 P; , * 
xéigo , τοπηνότη (Ὁ tiexo* trwA0g «ἐςε καὶ 
᾽ «ὧς 00 ud ΒΥ ^ 
κύων" enzdy * 7j ὠπιδῃ τὸ 9wejov δστὸ & Qevd és, 
, 7 » ἢ "n 
τοξαύσοις., ὀχιξος ὀπὶ T ἵπασον , διώκφ" xg) ὁ 
x t x 2d Ν ^ iT E 
κύων ἔχεται f. στρ ὃ τέτων , τὸ «ποὺς τὴν ἠῶ 
τετεωμμένον οἰκέεσι Σκύθαι Goa y 2er T βα- 
«Δ , , L4 Nb * LÁ 
σιλήϊων Σκυθέων Σστοςοίν)ες , καὶ TO οἰπίκόμοενοι 
᾿ εἶ x , S WM, & F 
ἐς τῶτον T χῶρον. MéyeA μὲν δὴ τῆς τότων Y 
f ' LA € £et E 
ExuÜuev χώρης 5. ἐςῖ ἡ xe mAsy ww cmm, 
^ N , »“ιῷ 
πεδιώς τε y wo] βαϑύγεως " τὸ d στὸ τότε 5 
IN Xa bud N / L E Ν 
λιθώδης T i9 καὶ egy. d£ engo ) xe 
NV , € 
d πρηχείης χώρης πολλὸν , οἰκέεισι NU RptOw 
3 127 « - Y ὦ Y 4 
δρεῶν ὑψηλῶν ἄνθρωποι λεγόμενοι εἰναι! πῶν- 
. 2 "' ^ v 
τες QaAaxpo ὧκ "ipeTüc γινόμενοι 5 καὶ ἐρ- 
S ! ε ͵ Ἂς , Ν ͵ 
σενες καὶ ϑήλεαι! ὁμοίως " καὶ σιμοί ^ κοὴ μείω 
δ, ] μ Ἄν» M « » 
tyov]eg μεράλω * Φωνίωὼ ὃ ἰδίην ἱέντες. &- 
“" m ͵ ^M ^ $3 . 
cUm ἢ χρεώμενοι Σκυϑικῇ" ζῶντες *) Στὸ δὲν- 
4 P * 
δοέων. Ποντικὸν μὲν Evou T δενδρέω der 
PE Z A N ἰδ Lem 
5 ζῶσι, μέγαθ(θ. ὃ κατὸ συκέην μάλιςεξ xt. 
Ν «ἃ ἤ ͵ M ζῶ XN » 
καρπὸν ἢ Qeped κυώμῳ ἴσον , πυρίεω, ὃ ἐχει. 
f 3 TÉ 


NOTA SI 


a καϊηκεξιν. Ὁ MS.habettum hic, tuminfra McuziC-. c τὰ ace. d “αὐικημϑέοι(ι εἰσὶ, 6 indduv. ΕΞ 
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230 HERODOTI 
TÉ eme δέηται πέπον Ἶ ARRA ἱμωτίοισε" 
᾿Σστοῤῥέει δ); ἐπ' αὐτο quac καὶ μέλον. Mute. 
? τῷ Σσοῤῥέονϊα ἐς: aov TEP καὶ ἡ λεχεσι 5 
καὶ γάλωκϊε συμιμίσγον)ες zwe(i^ καὶ δπὸ ἃ 
quacum D» aunt ὃ «πουγὸς πωλλάθεις σωωτιθέα- 
σι 5 καὶ τούτοις σιτέοντοι. πεόξαΐῳ γείρ cQ su 
me q^ E yup T amsüdic, voug) " αὐτοϑι 
εἰσ. Ve) δενδνέῳ ὃ) Gxas(Ü. κωτοίκηται » Ὁ 
μὲν χειμῶνω , ἐπεὰν τὸ Üévdyeov α«:-ξικωλύψῃ 
πίλῳ σεγνῷ λουκῷ " τὸ ἢ 9t» , ἀνεῦ mAs- 
τέτες ἐδεὶς ὠδικέφ ἀνθρώπων " ἱροὶ 9o λέγονται 
εἶναι. ἀδὲ τι οὐρήϊον ὅπλον Certum. καὶ Tí 
μὲν , τοῖσι «:ιοικέε(, ὅτοί εἰσι οἱ τοὺς 2despo- 
eas Δ]φιρέού)ες * T&v δὲ. ὃς ἂν καϊαφούγων 
καϊαφύγῃ “ ἐς τούτες , αν ἐδενὸς ὠδικέε!)" 
Evo, δέ σφι ἐξὶ Αἰ ργιπα οὔοι. Μέχει μέν Yun 
7 φαλακρῶν τῶτέων y πολλὴ et peno ζὺ χώ- 
ps isi ? E 7 repo ey ἐθνέων. E 99 Σκυϑεῶν 
τινες ὠπικνέονται ἐς αὐτὸς , TY ὃ χῶώλεπον tsi 
quee , xg] E2Medov Ἵ ἐκ Βορυσγένεός τε ἐμ- 
πορ δ XT ἄγλων Ποντικῶν ἐμπορίων. Σκυθέων 
3 οἱ ἂν ἔλθωσι ἐς αὐτὲς , δὲ επὼ sputo Ks 
δὲ &7de yAmoxíev Δίῳ πρήοσοντα!. Μέγφι μὲν 
δὴ) τετέων γινάσκεται!. τὸ ἢ T Φαλακρῶν κα- 
Vimeo ἐδεὶς ὠτρεκέως οἶδε Φεάσω " ἕρεω i 
ὑψηλὰ διτοτούίμινᾳ aC az » καὶ ἐδείς σφεας * 
υὑσερθαινφ. οἱ 9 Φαλακροὶ ὅτοι λέγεσι., (ε- 
μοὶ μὲν καὶ zx λέγον]ες ) οἰκέφν τοὶ ἕρεω αἰγί- 
ποδας * ἄνδρας VusspGoawh ἢ τέτες, ἄλλες 
ἀνθρωπὲς , οἱ f al) ἑξαμίωον καϑεύδεσι" τῶ 
δὲ cw. ἐνδέκοιίμι τὴν exl" ἀλλὰ τὸ μὲν arcs 
ἠῶ T Φαλωκρῶν γινώσκεται Voz ὃ ᾿᾿οτηδόνων 
οἰκεόμενον ^ τὸ μέν τοι κωτύπερ)ε ποὺς βορέην 
ἄνεμον» ἃ gamme") y οὔτε T Φωλωκρῶν , οὔτε 
7 Υοτηδόνων ,ei μὴ ὅσο; αὐτέων τετέων λεγύγων. 
Νόμοισι δὲ Τοσηδόνες τοῖσιδε λέγον) γοδοῦς. ἐπ- 
εὡν dydyi στοθείνοι προτὴρ , οἱ φεοσήκον]ες πῶν-- 
χες exeo eret ova, * Z ἐπήτα τοῦτο ϑυσον- 
TES y X xe rro aov ]es T κρέα y xa lare uys(i € 
TE bes πεθνεῶτοι γονέω " ἀναμίξαδες ὃς 
πενίᾳ τὰ κρέω , δαϊτω eco Ti ey ). τὴν Oe κε- 
Qa^lo xdi ψιλωσο)ες € cuxalteav]se , Ὥστο- 
χρυσῶσι " X, enirn ἅτε doque secu") , u- 
aids μεγόλως ἐπέϊοίες ὁπιτελέονες. "Ug ^) Tmi- 
qi τϑηρ "id , Xo pimp οἱ E Jh veg τὼ "yemas. 
ἄϑλως δὲ δίκιο, xg) ὅτοι Atgoyloj εἶναι. ἰσο-- 
κραᾳτέες δὲ ὁμοίως αἱ tyuucusg τοῖσι ἀνδοάσι. 


, N M] Ν Ν A N / 
γινώσκου])α! μεν à; Ko $7. To δὲ στο τουτῶν 
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EE] Ne δ n , z 
$1ÉT0 ἢ X. b γώρ etr αὐ va. € ἂν καζιφύγῃ 


t OX NET , 
zig€nU[ol, | B γινωσκε ed ὠτϑεκιως σῶν. 


. d ἐδείς σφεα. 


Afchy potus. Sacri Scytha Argippei. Septem lingus illié 
in vicino. Fabulz de capiipedibus & vr menfes dormien- 
tibus, Ifledonum convivia de patris mortui carnibus. 


Id ubi maturuerit , veftibus excolant, 
ὃς quodab eo craffum & nigrum defluit , 
nomine afchy , id & lingunt , ὃς lacte 
commixtum potant. ex ipfius quoque 
craffitudine £xcis maffas componunt & 
edunt. Neque enim multum eft eis o- 
vium , utpote non funt ibi paícua ferio 
culta. Sub arbore quifque habitat : per 
hyemem quidem, ubi arborem pileo al- 
bo firmoque contexerint ; per zítatem 
vero , fine hoc pileo. His nemo morta- 
lium injuriam infert. facri enim dicun- 
tur effe : nihilque Martiorum armorum 
poffident. Ex partim quidem hi funt, 
qui finitimorum controverfias dirimunt 5 
partim vero quifquis exulans ad eos con- 
tugit, is à nemine lxditur. Nomeneiseft 
Argippxi. Ad hos ufque calvos ingens 
circumcirca profpe&tus eft regionis ὃς 
gentium , quz in anterioribus funt. Nam 
& Scytharum nonnulli ad eos comme- 
ant, quos non difficile eft fcifcitari; at- 
que etiam Grzcos ex emporio Boryfthe- 
nis atque aliis Ponticis emporii. Ex 
Scythis vero qui ad cos commeant, per 
feptem interpretes totidemque linguas 
id peragunt. Horum tenus notitia re- 
rum habctur. at quod fupra illos calvos 
eft, nemo pro comperto rcferre poteft. 
nam montes editi inaccefli praecidunt , 
& eos nenio tranícendit. Ifti tamen calvi 
referunt , (qua apud me fidem non ha- 
bent ) incoli montes ab viris capripedi- 
bus : quos ubi tranfieris , efle alios qui 
fenos meníes dormiant. quod ego omni- 
no non admitto. Sed tractum illum qui 
ad auroram calvis eft , ab lffedonibus 
habitari fine ambiguitate compertum 
eft. Illevero fuperior vergens ad aquilo- 
nem ventum non cognofcitur vel ab Iffe- 
donibus vel ab calvis, nifi quatenus ifti ipfi 


24 


dicunt. Ifledones porro talibus moribus 26 


uti feruntur : Quoties pater alicui de- 
ceffit, omnes propinqui pecora addu- 
cunt; qua ubi mactaverunt concide- 
runtque carnes, concidunt X mortuum 
patrem illius à quo excipiuntur, com- 
mixtifque omnibus carnibus conyivium 
exhibent. Caput autem ejus depilatum 
expurgatumque inaurant , coque pro re 
facrata utuntur, peragentes quotannis 
magna facrificia. Hxc filius patri facit, 
quemadmodum Grzci natalitia. Alio- 
qui dicuntur & illi jutti effe, ὃς ipfo- 
rum uxores perazque fortes ac viri. Hi 


&ipfi cognofcuntur. Quod ab hisfuper- 27 


num 


e MS. habet ixeoGx ros, Ε ἀνθρώ- 


Arimafporum etymologia, Szvitia hiemis Scythicz per 
octo menfes. Pluvia xíliva, tonitrua, terrzmotus, Equi 
duriores afinis & mulis. Cornua in locis calidis. Elis 
non gignit mulos. 


num eíl, ibi ajunt Iffedones effe homines 
unoculos, & grypes auri cuftodes. Hoc 
ab eis na&ti Scytha narrant , à Scythis 
nos ceteri pro vero habuimus , ὃς Scythi- 
cecosappellamus Arimafpos. nam arma 
Scythz unum vocant, fj& vero ocu- 


28]um. Omnis autem qux dicta eft re- 


gio, adeo infeftatur hyberna favitia, 
ut octo menfibus intolerabile fit illic ge- 
lu; in quibus fi aquam effundas, non fa- 
cias lutum , facies autem fi illic ignem 
accenderis. Mare compingitur , & om- 
nis Cimmerius Bofporus : fuperque gla- 
ciem qui intra foffam incolunt Scytha 
militant & plauftra agunt trans eam 
ufque ad Indos. Ita vis hyberna octo 
menfibus perfítat , quatuor tamen men- 
fibus reliquis frigora illic funt. Ubi et- 
iam aliam quam in ceteris regionibus 
condicionem habet hyems. nam quum 
tempus pluendi eft , nihil ibi quod fit 
ullius momenti, pluit: atate pluerc 
non ceffat. Quinetiam tonitrua quando 
alibi iunt , tum ibi nulla exiftunt , per 
aítatem vero denía: hyeme ἢ fiat to- 
nitru, decernitur pro oftento haben- 
dum in admiratione ; ficut terrazmotus 
fi exiftat feu zeítate feu hyeme in Scy- 
thicaregione, prodigium creditur. Eam 
vim hyemis equi fuftinentes ferunt , mu- 
li afinique. prorfus non ferunt: quum 
tamen alibi ftantes in gelido equi tabefi- 
29 ant, afini vero ac muli durent. Et hac 
mihi videtur effe cauffa, cur omnino 
cornua bovino generi illi mutilo iftic 
non naícantur: aftipulante fententic 
mez Homeri carmine in Odyffea, quod 

ita habet, | 
Et Libyen , οὐδὲ (unt cornuti protinus 

. Agnt. 

Quod re&e di&um eft , in locis calidis 
feftine cornua adnafci. at in vehementi- 
bus frigoribus aut non oriuntur omnino 
pecoribus cornua , aut fi oriuntur , vix 
3o oriuntur. In Scythia itaque hoc propter 
frigora contingit. Quo magis miror 
(ab initio enim oratio mea accefliones 
indagabat ) cur in omni Eleo agro muli 
nequeant gigni , quum neque locus fit 
frigidus , neque ulla alia cauffa appare- 
at. Ajunt Elei ipfi ex imprecatione 
quadam non poffideri ab ipfis mulos fed 
quum tempus conceptus equarum adeft, 
ad finitimos illas educunt ; ibi poftquam 
admiferint afinos , ufque dum concepe- 
rint, 


a Id quoque fubftantivum verbum nonef(t in MS. 
xaÜeAw. C δὲ μα τΆ γνώμῃ κὶ Q ass. 
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MELPOMENE, Linrn IV. 231 
Ν , , UM 2o TES H 
το καπύπερ)ε 9 lox3»00vec εἰσι οἱ λέγοντες μξνο- 
φθώλμες ὠνθρώπες (d Ζευσοφύλωκας gums 
uvu^. wg ἢ τετέων Σκύθοι Ὡϑοῳλαξόγ]ες 
λέγε, ^ ad ὃ Σκυθέων ἡμέϊς οἱ ἄλλοι νενο-- 
μέκοιμεν y x, ξνομάζομεν αὐτὰς Σκυϑιςὶ Α᾽δα- 
; BT ἀπ δίς ; ER 
parue. e2jue yo ev κωλέξ(! Σκύϑειι , ατϑ ἢ 
v ὀφθολμόν. Aug/eiuep(G 0s αὕτη καὶ xa(aAs- 
XO mme χώρη ὅτω δή τοι ἐφ! ive τὲς 
μὲν ὀκτῶ T μίωῶν ἀφόρη].9)» eG γίνε.) κρυ- 
μὸς , ὧν τοῖσι ὑδὼρ ὠκχέως , πηλὸν ἃ ποιήσης " 
“πῦρ ὃς ὠνωκαίων , ποιήσής πηλόν" ἡ δὲ ϑείλαοσώ 
πήγνυ") 5 X, ὁ Βέαπτρ(θ)» πᾶς ὁ Κιμμέραίθ». X 
zi $ xquaua οἱ ἐντὸς viQps Σκύθοι xevmi- 
5 ς΄,» T x M US ᾽ ͵ 
κημένοι epdiótov.) , "κὶ vue ἁμάξας ἐπελαύνε(ι 
] , N » , τ , -“ 
phu ἐς τὲς Γνδούς. οὕτω μὲν δὴ τοὺς ὀκ]ὼ μῆ- 
νας ΦΙατελέφ χάμωῶν ξών " τὲς d| ὐΖιλοίπες 
πέρσεξφις Ψύχεω au odi eg. Xy Mp Act 3 ὅτ» 
ὁ χήμων TEG vEOT H6 πῶσι τοῖσι CJ GNO: χω- 
αν con gs ve codpss e ase eco 
goa γενομένοι(ι χαμῶζι. ἐν τῷ τήν μὲν ὡρᾳί 
, “ ΄ »» ἂν X SN 4 - , 
σὺν Ud λόγξ ὠξιον οὐδὲν" τὸ Ὁ) ϑερ(θ)» , vov cx 
avi. βροῦ)αι! τε ZO τῇ ag γίνονται , Tlun- 


“ 


καῦτα μὲν οὐ γένονται 5 Sn» ὃ aua 
΄ ΤΟΣ ^ N / € / 
Qése ^ lo ἢ χαμῶν(θ)» βροντή Jura, ὡς τέρας 


γενό Ugo Soupe Ced s ὡς d Là Β ede uae ux.) 
Lo τε ϑέρε(ῦ- Κῦ τε χάμῶν(θ» ἐν τῇ Σκυϑικῇ» 
͵ " L M , 
τέξας νενόμιςου!. ἵπποι" δὲ ὠνεχόμενοι φέρε(ι δ 
χημῶνω τοῦτον y ἡμίονοι δὲ οὐδὲ ὄνοι ἀνέχον]αῃ 
b , Js E δὲ y [4 3 » “ 
τὴν δρχίωυ. τῇ ὃε GJNM ποι μὲν ὃν Κρυμῶ 
« “ , / P4 M N eru 
ἑσεῶτες Σσιοσφωκελίζε(! y ὄνοι δὲ xj ἡμίονος 
ἀνέχονται. Aoxé δέ μοι xg) τὸ JO» 7. βοῶν 
τὸ κόλον ^ 2]g τοῦτο οὐ φύειν κέρεω αὐτόϑει. 
pap δέ μοι τῇ γνώμῃ Οἱμήρε * ἔπί(θ» ἐν 
O Quoxsín » ἔχον ὦδε. 
Καὶ Λιξύζω,, ὅϑι τ ἄρνες ἄφαρ κερᾳοὶ τελέ- 
9:0: 
ὀρθῶς εἰρημένον.» ἐν τοῖ(ι ϑερμοῖ(ι τωχὺ ee 
gAvedc τὸ κέρεω" ἂν δὲ τοῖξι ἰογυροϊ! ψύχε( ἢ 
οὐ ᾧύειν κέρεω τὸ κτίεω 2exloy1 φύονζᾳ Φύειν 
μόγις. Ev oiim μέν νειν οὶ vi Vp oem yerea 
^ M AS " ΛΝ δ ca P 
quim. * ϑωυμώζω ἢ (πεοσθήκας 9 δὴ μοι ὁ λό. 
y € && Σοχῆς edlen) ὅτι ἐν τῇ Η' λείῃ πώσῃ χώ- 
᾽ 5 OD PEEL ao A » » d ' 
pi οὐ Quoka) pAYedX ἡμίονοι, e ψψυχοβ 9 χώρε 
Y 4 y Y ^ οὐδ δ Ζ PS | 
£ovT(Es, ὅτε aa Qowepg admis Süevés. Φασὶ 5 
αὐτοὶ H'Acios Cac κωτάρης οὐ * γίνειϑοή ci ἡμιό- 
vec dM ἐπεῶν excoci ὃ ἡ ὥρη κυΐϊσκείϑοι Tug 
' , 7 , ^N Li LI 
imus, ἐξελαύνε( ἐς τοὺς σλησιοχώρες ωὖ- 
σοῖς κοὴὶ ἐπήτώ c Qu ἐν τῇ T πέλας ζιέζσι τοὺς 
ἔγες y eg οὗ dy ογῶ(! αἱ ἵπατοι ὧν γοώφρί" ἐπήτα δὲ 
ruf A 
ózi- 


b 23x. c Σκυθικῇ, ὡς τέρας ϑωύμαζεΐ. ἵπποι, ἃ τοῦ 


g agezín. 


131 
ὀπίσω ὠπελαύγε(,. περὰ δὲ "repay , T Σκύθοι 
λέγε( ἀνώσηλεων εἶναι "T ἠέθα » Y, τάτέων εἵνε- 
xa, CV οἷοί τε εἶναι οὔτε ἰδεῖν τὸ πσεόσω  ἤπει- 
» z ͵ " ^N Muf ^ 

pg , οὔτε διεξιέναι » τήνδε ἔχω «τὶ αὐτέων τὴν 
γνωμίω" qui κατύπερθε qubmic ὦ χώρης αἰεὶ νί- 
Qe?) »ἐλάσσονι δὲ Ὁ Ospe (D 3 9 xdudv(O* ; ὥσπερ 
Φ εἰκός. ἤδη ὧν ὅτις ὠγχόθεν χιόνα εἰδο ms- 
coy εἶδε y οἷδε τὲ λέγω" ἔοικε γὰ ἡ χεῶν “Περοῖ(ι. κα 
ἰῷ χημῶνω τοῦτον ἐόγζο, τοιοῦτον ὠνοίκηϊζᾳ " 
πὲ πεὸς [Doplid iei ὃ ἠπείρε τούτης. τοὶ ὧν “Περεὶ, 
εἰκάζονζῳς τὴν ava, , τοὺς Σκύθες τε C τοὺς 
πβιοίκες δοκέω λέγήν. ταῦτα μέν vus Ti λέγε- 
0 5 tup a εἴρητω!. Ὑπερξερέων δὲ πέρᾳ ἐν- 
θρώπων ovrt m Σκύγοι Aéysm , ὅτε τινες ? ὠλ- 
λοι T. ταύτῃ οἰκημένων , εἰ μὴ deo Iesqüoveg. ὡς 
d| ἐγὼ δοκέω, ἐσ ὅτοι λέγεσι ἐδέν. ἔλεγον 2 
ἂν € Σκύθαι 5 ὡς πτβὶ “ T μενοφθώλμων λέγεσι. 
ἀλλ᾿ Ἡσιόδῳ μέν £m “πὶ Y mp eopéov εἰρημένα. 
ἕςι δὲ € οἱ μήρῳ ἐν Ε᾽ πιγύνοι(! εἰ δὴ τῶ ὄντι γε O - 
np Ov» ταῦτω τοὶ ἔπεα, ἐποίησε. ἸΠολῶ δὴ adio" 
τὶ αὐτέων Δήλιοι λέγε, y φάμενοι igi ἐνδεδυ-- 
μένα ἐν κωλάμῃ πυρῶν , ἐξ Υἱπερξορέων Φερό- 
μενά γἀπικνέεοῖ ἔς Zug "Στὸ δὲ Σκυθέων 121 
δεκομενες αἰεὶ τὸς σπλησιοχώρες ἑκώφες y κομί- 
ev αὐτὸ τὸ ππεὸς ἑασέρης ἑκαςώτω dn Y Α΄- 
ih ἐνθεότεν δὴ ctc pou Ge po σϑοπεμ- 
σόμενω πρώτας Δωδωνώίες E DN δέκεσθαι * 
Σσὸ δὲ τωτέων καϊριξαίνήν di Y Μηλιέω xoA- 
cy , xg) Δφπορόύεδθοι ἐς Εὔζοιαν. qw d ἐς 
πόλιν πέμπην, pensi Καρύξε "om d| 2v TAU- 
τής, ὀκλιπεῖν Avdyov. Kapusisg γὸ tiva, τὲς 
χομίζονΐοις ἐς T3voy * Tlaígg δὲ, ἐς Δῆλον. 
ὠπικνέεῶϑοι μέν vus ταῦτω πε ἱροὶ ὅτω λε- 
Ὑϑ(, ἐς Δῆλον 5." πρῶτον δὲ τὸς Ὑἱπερξορέες 
πέμψαι Φερέσως mi ipd δύο κόρας » τοὺς οὐνο- 
pace Δήλιοι εἶναι Υἱπερόχίω τε καὶ Λαοδι- 
κίω. ἅμα δὲ αὐτῇ, € ἀσφαλείης εἵνεκεν πέρ»- 
ψαι τοὺς Υἱ'περξορέες T ὠφῶν ἄνδρως πεντε πομ.- 
ποὺς , τοῦτες οἱ γυιῶ Περφερέες δ κωλεοντοι y 

A. / » / 5g , Ν M ^ 

τιμᾶας epus ον Δήλῳ ἐχονΊες. ἐπεὶ δὲ τοῖσι 
| Y z'egGopeci) τοὺς Σποπεμφθενΐᾳς ὀπίσω Οὐ 
Ὑσπενοςίήν 5 δειναὶ ποιμένες εἴ σφεας αἰεὶ κω- 
ταλάμψεῖ)» Σστοςέλλονζᾳς μὴ Σστοδέκεαχ y οὔ- 
τω δὴ Φερού]ας ἐς τοὺς οὕρες “πὸ ie ἐνδεδυ- 
μένα ἐν πυρῶν καλάμῃ , τοὺς “«πλησιοχώρες 
σζισκήπην ; x€A &UoV (a.c exeo iwl cos dum 
ἑωυτῶν ἐς ὥλλο ἐθνί(ῷ». καὶ ταῦτα μὲν οὕτω 
“πορπεμποόμενα y dmxyéepog λέγε(ι ἐς Δῆ- 
Xov ᾿ Οἴδω δὲ αὐτὸς τούτοι(, τοῖζ, ipi(à το- 
£ 


HER OD:Q I 


Pennisaer obdu&us. Hyperborei. Sacra ab his delata 
in Delum. Perpherees. 


rint, tunc rurfus eas reducunt. De pen- 
nis autem quibus ajunt Scytha opple- 
tum effe aerem , & idcirco non poffe 
profpici longinquiora continentis , nec 
tranfiri , de illis hzec eft mea fententia : 
Quz fuper eam regionem funt, aflidue 
nix in ea cadit, & (ut credibile eft ) 
minus zítate quam hyeme. jam igitur 
cuilibet cominus intuenti cadentem ni- 
vem copiofam liquet quod dico. nix enim 
pennis affimilis eft : & propter hanc ta- 
lem hyemem inhabitabilia funt ejus con- 
tinentis loca quz ad aquilonem fpectant. 
Eoque opinor , pennas nivem efle inter- 
pretantes Scythas ac. circumjectas gen- 
tes, italoqui. Haec quidem igitur, quae 
dicuntur, longiflime dicta funt. De Hy- 
perboreis autem hominibus neque Scy- 
thz quippiam, neque alii ulli illic inco- 
lentium memorant , prater Iffedones: ne 
ipfi quidem (ut mihi videtur) dicentes 
aliquid. dicerent enim. & Scytha de 
hoc, quemadmodum de unoculis dicunt. 
Quamquam & ab Hefiodo de Hyperbo- 
reis mentio fit: quinetiam ab Homero 
in Epigonis, fi tamen Homerus re vera 


31 


32 


fecit hos verfus. Sed multo plurima de 33 


his Delii memorant, narrantes facra illi- 
gata in triticea ftipula ex Hyperboreis 
delata veniffe ad Scythas, à Scythis de- 
inceps finitimos accepiffe, gradatimque 
per quoslibet vicinos remotiffime ad A- 
driam: atque illinc meridiem verfus de- 
ducta, à primis Grecorum Dódonzis 
efle accepta, & ab his defcendiffe ad 
Melienfem finum , pervafiffeque in Eu- 
boeam , & oppidatim uíque ad Caryftum; 
ab hac vero reliquiffe Andrum. Cary- 
ftios enim effe qui in T'enum portarint, 
Tenios vero in Delum : atque ita hzc 
facra in Delum ajunt perveniffe. Sed 
primum Hyperboreos mififfe duas puel- 
las qux ferrent hzc facra , quas Delii 
nominant effe Hyperochen & Laodicen, 
& cum his tutelae gratia quinque viros 
ὃ fuis popularibus , qui eas deducerent, 
nunc Perpherees vocatos in Delo , ubi 
in magno honore habentur. Sed quum 
ifti ab Hyperboreis miffi retro non re- 
dirent , indigne ipfos tuliffe , fi id conti- 
nue ipfis accideret , ut eos quos mitte- 
rent non reciperent ; ita ferentes ad fi- 
nes fuos facra in ftipula tritici illigata, 
mandavifle vicinis , jubentes illos dedu- 
cere ad aliam nationem : atque ita hzc 
gradatim miffa , ajunt deveniffe in De- 
lum. His ego facris fimile quiddam fieri 

animad- 


a «οἰκηζι. ὃ Aie Iv, ετέ Tow. € dc a. d rand δ᾽ V πλᾶεα, ς Hac decem connexa vocabula 
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Dianz Ἀδρίας cultus. Virgines Hyperborez in Delo 
mortuz accipiunt inferias. Hyperoche , Laodoce , 
Argis & Opis. Olen hymnorum au&or. Abaris. 
Geographiam purgat auctor. 


animadverti à feminis T'hraciis atque Pz- 
oniis quz in facrificando Regiae Dian 
non fine ftipula triticea habent facra: at- 
34 que ipfe vidi eas hzc facientes. Cete- 
rum his virginibus Hyperboreis vita fun- 
€&is in Delo , parentant puella ac pueri 
Deliorum,tonfis utrique crinibus : puella: 
quidem ante nuptias fpiram abcifam fu- 
fo circumvolutam ; in monumento po- 
nunt. Monumentum autem intra Dianz 
templum ad finiftram eft intranti, olea- 
que fupra ipfum nata : E autem 
pueri Deliorum;ad quandam herbam par- 
tes crinium circumvolutas & ipfi impo- 
nunt fepulchro. Hoc honore ab incolis 
27 Deli afhciuntur hz virgines. Ajunt vero 
iidem Argin & Opin virgines ex Hyper- 
boreiscorundem hominum ztate, 1n De- 
lum veniffe , etiam priores Hyperoché & 
Laodoce: & has quidem venifle ad red- 
dendum Lucinz tributum , quod pro par- 
tu maturato inftituerant: Argin vero ὃς 
Opin una cum ipfis deis adveniffe, hof- 
que illis alios honores donaffe. Illis c- 
nim colligere mulieres agnominantes 
nomina in hymno quem Olen vir Ly- 
cius fecit : & ab illis edoctos infulanos 
ὃς Iones hymno celebrare Opin & Ar- 
gin,nominantes & colligentes. Hic O- 
len ὁ Lycia profectus, alios quoque ve- 
tuftos fecit hymnos , qui cantantur in 
Delo. Et dum femora adolentur in ara, 
ifle cinis fupra capulum Opis & Argis 
confumitur injectus. Eft autem capulus 
earum poft Artemifium , ad auroram fpe- 
€ans, proxime Cejorum coenaculum. 
36 Hactenus de Hyperboreis dictum fit. 
Nam defabula Abaris, qui fertur effe Hy- 
perboreus, nihil dico ; qui fagittam dici- 
tur per univerfam terram circumtuliffe , 
nihil comedens. Quod fiqui funt Hyper- 
borei id eff faperaquilonares , funt & alii 
hypernotii, :d eff f[speraufirales. Nempe 
rideo jam multos videns defcripfiffe am- 
bitus terrz , & nullum habentes in ex- 
ponendo fenfum , qui Oceanum fcribunt 
circumfluere , & terram effe orbicula- 
tam tanquam à torno, & Afiam faciunt 
Europx parem. Nam ego fingularum 
magnitudinem brevi patefaciam, & quan- 
37 ta fint fingula ad defcribendum. Uni Per- 
ἔπ incolunt , id ad auítrale pertinet mare 
quod dicitur Rubrum. Super hos ad 
ventum aquilonem habitant Medi, fuper 
Medos Sapires, fuper Sapires Colchi, ad 
feptentrionale pertinentes mare, in quod 
in- 
d «Λαούίκης. 
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ὃς ποιόζμενον σσξοσφερές " ποὺς Opnoic C τοὺς Tloeuo- 


γίδως UD UA XOU 5 ἐπεῶν jn τῇ A QT MAY τῇ Ba- 
equ , GS ἄνό πυρῶν καλάμης ΠΕΣ ? qd ien. 
X, τοῦτος δὴ" oido, τουτῶς ποιδύσας. Τῇσι ἢ παρθε- 
voii προυτῇσι τῆσι ἐξ Ὑἱπερξορέων τελουτησείση 
ἂν Δήλω » Xepor] oy € αἱ κόραι (ὃ oi ποῆδες οἱ Δη- 
Aimv' αἱ μεν ,22€3 γάμξ φᾶλόκουμνον Χτοίαμνόμε- 
V24 y X, El ὡτφακ)ον eA Eau y 70 τὸ οἵα, Ti - 
Ci. τὸ ἢ σῆμά &es ἔσω ἐς τὸ A ρτεμιίσιον ἐσιονῖς εἰ. 
£/5tp76 χαρές. ὀπιπέφυκε δὲ οἱ ἐλωίη" ὅσοι ὃς € 
παΐδες Y Δηλίων, 6t χλόΐω τινὰ εἰλίξαντες T 
φειχῶν , mei C Emi dori τὸ ipa. avr μὲν δὴ 
τουτέων τὶν) ipo eros πσεὸς T Δύλε οἰκητόρων. 
φώσι 2) οἱ οὐτοῖ € ab) αὶ ργιν τε C ali) Xv ny eiue 
παρθένες ἐξ Υἱπερξορέων., κωτοὶ τὸς αὐτὰς τότες 
εἰνθοωπες πορουομένως y ὠσπκέϑοι! ἐς Δῆλον. ἐπε 
πεύτερον Y περόχης τε C. Λαοδόκης A. τούτως μέν 
yup τῇ Εἰληθύίη δστοφερέσοις dvi ᾧ ὠκυτόκε Y t- 
πξοηο Cpopow dnué go," τὴν ἢ) Αἰ ργείε C. τὴν 
Q'mv ὥμω αὐτοί! τοῖσι Deni dizx eode Aeya(i 
καί σῷι mide doas δεδόνχ πρὸς σῴέων. p) 
eLyeipew a Qu Tdi γυναίκας, Emo aro τὸ XVó- 
μα]α ἐν τῷ ὕμνῳ y τόν σφι QA) ἀνὴρ Λύκι(Θ.ἐ- 
ποίησε. God δε σφέων μωϑόντας νησιώτας τε € 
Love , ὑμνέειν Quy τε καὶ Αἴργιν »ὀγομαζον]ώς 
τε C ὠγείρογ)ας. ὃτ(Θ.» δὴ ὁ Ωἶλὴν C τὲς ἄλλες 
τὲς TUACASG ὑμνὸς ἐποίησε CA Λυκίης ἐλθων , τὲς 
ὠειδομένεις ἐν Δήλῳ. καὶ τῶν ng jov καταγηζο- 
μένων ἐπὶ τῷ βωμῷ,, τὴν αποδὸν rario ἐπὶ τὴν 
pulo d Ωἰ πιός τε κοὶ Αἰργε(θ» ἀνωκσιμξά)οωι ἐ- 
πιδωλλομένζων. ἡ δὲ θήκη αὐτέων ἔτι ὄπιεθεν Sy 
Αἰ ρτεμισῖᾳ » πρὸς ἠῶ τετρχμμένη y ὠγχοτάτω 
& Κηίων ἱσιητορία " Καὶ ταῦτω μὲν Υἱπερῇο- 
ρέων πέρα εἰρηόγω. τὸν 99 ci ΑἸδάρκ(ῷ» Ac- 
qw $ λεγομένε εἶναι Υἱπερξορέω ἃ λέγω; λέ- 
γῶν ὡς T ὀϊσεν φξιέφερε κωτοὶ πᾶσων τὴν γῆν. 
δεν σιτεόμεν(θ». εἰ δὲ εἰσί τινες Y'zepGcpeei 
ἀνθρωποι y εἰσὶ Xap ᾿ὑπσερνότιοι ὥλλοι. γελῶ δὲ 
ὁρῶν γῆς “πϑιόδες οφάϊψαας πολλὲς rà, "gi 
οὐδένα νόον ἐχού]ας ἐξηγησείμενον " οἱ C! κεανόν 
τε fele, γραφε(, πέραξ 5 τήν τε γῆν ἐοῦσων 
κυ λοτερέω ὡς στὸ τόρνξ 7 Κοὶ τὴν ΑἸ σίξιν τῇ 
Εὐρώπῃ ποιόύνίων ichs *. ἐν ὀλίγοι; 98 ἐγὼ 
δηλώσω μέγαθος τε ἑκέσης αὐτέων » Καὶ ὅση ! τίς 
ter ἐς γραφὴν ἑκάφη. Πέρσου οἰκέξ(, καωτή- 
κούϊες ἐπὶ τὴν νοτίην θείλωοσαν y τὴν ΕἸ ρυθρὴν 
πωλεομένίω. τατέων dl χὑπτεροικέχ(; πεὸς βο- 
pv ἄνεμον) Μῆδοι" Μήδων δὲ. Σάπερες᾽ Σα-. 
πέρων δὲ, Κόλχοι ,) κατήκονγες ἐπὶ τὴν βο- 


G g ρηϊην 
f οἵ;. 
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234. 
ρήϊην θοῤλώοσαν ) ἐς Th) φάσις qua Mas Cx2idoi. 
quía τέοσερο &Üvem, οἰκέφ Coe ϑωλόοσης ἐς 9:ὁ- 
Amoyay. Εἰ νθεῦτεν δὲ TO cxCÓc ἑσπέρης ^ ἀκτωὶ δὲ- 
Φώσιαι ἀπ᾽ αὐτῆς κωτωτείνεσι ἐς Dal) atoymp y τοὺς 
ἔγω ὠπηγήσορζ!. ἔνθεν μὲν ἡ ὠκτὴ ἡ ἑτέρη τοὺ 
“τεὸς βορέην 29m Φάσι(Θ)- zelo] " φδατέτα- 
qui ϑώλωοταν Ὡ δῷ τε "T Πόν)ον € T E )λήσσον- 
τον 9 μέχρι Σιγείᾳ ῷ᾿ τρωϊκξβ. τε δὲ τεὸς νότε ^7 
abc] αὐτὴ ἀκτὴ 2v ᾧ Μαρλανδύων “ κόλπε "t 
πρὸς Φοινίκῃ ^ κειμιένε πείνᾳ X ἐς ϑώλαοσαν 
p£xe1 Tejomg ἄκρης. οἰκέᾳ d| ἐν τῇ ὠκτῇ τού- 
τῇ ἔθνεα ὠνθρώπων qeupev(a. αὕτη μέν vun ἡ ἐ- 
πέρη T ἀκτέων. H δὲ δὴ ἑτέρη , Σστὸ Περσέων 2e£a- 
" ΄ , es Vo eu 
μένη , ποιρφιτέτοωται ἐς Tho EpuQpló SuAaosan" ἡ 
TÉ Περσικῆ γ dj ἡ gm ταύτης ὠκδεκομένη A'oyu- 
gn xg) 2orà A'c5ug ne y ἡ A ex Gin: λήγή δὲ αὐτὴ 
ἃ λήγεσω , εἰ μὴ νόμω , ἐς T κόλπον T Αὐρά- 
Giov , ἐς Ὁ Δαρεὶ(θ.» ὁκ $ NdA2 διώρυχω ἐσή- 
γε. μέγει μέν Vuu Φοινίκης 2r Περσέων »χῶ- 
£e. πλατὺς καὶ πολλός iei o) d στὸ ovi 
xc aupix 21g τῆσδε ὃ θωλάοσης ἡ dxm) αὐτή 
«SA τε Συρλίων τὴν πωλωωιςίνίων * , καὶ Αἴγυ- 
“ον «ἐς τὴν τελόυτῶ᾽ ἐν τῇ ἐθνεώ ἔτι τρία μξνα. 
ταῦτα μὲν στὸ Περσέων τοὺ πξὸς ἑσπέρης * ἡ Δ᾽ σίης 
ἐχονίᾳ. τὰ ὃ δὲ κουτύπερ)ε Περύξων 9 xg] Μήδων; 
ποὴ Σωπείρων , 4d] Κόλχων , τὼ πρὸς ἠῶ τε 
x9) ἥλιον ὠνατέλλονΐῳ y ἕνϑεν μὲν ἡ E pulo) παρή- 
κῃ ϑείλαοσω " πξὸς βορέω δὲ ἡ Κωαπίη τε Dui 
Aaosu , 2 ὁ Αἰ ρρίξης ere (aoc » ῥέων πϑὸς 4- 
λιον dyía/oW(u. μέχρα δὲ v Γνδικῆς oluéemu 
Αἰ σίη az» δὲ Der) ταύτης, ἔρημον vu τὸ πρὸς 
τὴν ἕω 5 94| €x ἐδεὶς eas οἷον δή τι ἐσί. Τοι-- 
αὕτη μὲν € τοσαύτη ἡ Αἰ στη ἐςί. ἢ ὃ Λιδύη ἂν τῇ 
ἀκτῇ τῇ ἑτέρῃ tert Χσὸ 9D Aijézs Λιξύη ὕδὴ 
ἐκδέκε). xara μέν Yun Αἴγυηϊον ἡ ἰκτὴ αὕτη 
$5) ἢ ἔσι dz 0 jede ὃ θωλώοτης ἐς τὴν E pu- 
$ol2 ϑάλαοσαν 5 δέκα μυρλάδες εἰσὶ ὀργυέων " 
αὗται d|, àv εἶεν dI. φεόδιοι. τὸ δὲ ἐπὸ € envi 
τὔτε , κάρζῳ -πλωτέω τυγχείνᾳ tion. ὠκτὴ , ἥτις 
Λιβύη χέκλη)). Ouüudi o ay T διε ρ σείγ]ων é 
dé] av AiGUlo C A'cilo C Εὐρώπίω. 353 σμι: 
MEN. / pe E 2e ὡδήδοΣν 5 
κρᾷτα ἰαφέρον]ω ὠὐτέων ἐξ2. μῆκει μὲν γὰ πῦρ 
ἐμφοτέροις παρήκᾳ ἡ Εὐρώπη" εὔρε(θ)» δὲ πέρα. 
οὐδὲ συμιδωλέφν ὠξίη φαίἰνετε μοι εἶνα!. Λιξύῃ 
μὲν 99 δηλοῖ ἑωυτὴν y ἐοῦσοι eio] y mAb) ὅ- 
σὸν airs πρὸς Tl) A' eio οὐράζει * Νεκῶὼ $ Αἰγυ- 
«ἥϊων βωσιλέ(θ» πξῶτε T ἡμεῖς ἴδμεν» κωτωδέ. 
ξζωδί(Θ» ὃς ἐπεί τε τὴν ipu ya ἐ:τωύσειηρ ὀρύσσων 
τί ὧκ $ Νείλε ἐχϑσων' ἐς Ὁ A'eaGioy κόλπον » 
ὠπε- 


HER OO D:.ONE.1 


Aftdeícriptio; & Afritt. Aufor cenfet male ter- 
ram diftin&tam in tria. 


influit lumen Phafis. He quatuor nati- 
ones à mari ad mare incolunt. Dehinc 
vefperam verfus ab ea dux orz terra- 
rum ad màre procedunt , quas cgo ex- 
ponam. Hinc quidem ora una aquilo- 
nem verfus ἃ Phafi incipiens porrecta eft 
ad mare juxta Pontum ὃς Heéllefpontum, 
ufque ad Sigeuim "T'roicum: fed auftrum 
verfus, cadem ifta ora à finu Mariandy- 
norum qui Phoenicz adjacet, tendit in 
mare ad promontorium ufque 'Trio- 
pium. Incolunt autem in ora hac homi- 
num nationes triginta. talis quidem eft 
una ora. Altera vero, à Perfis incipiens 
porrigitur ad Rubrüm mare, quod & 
Perficum vocatur : deinde gradatim Affy- 
ria, atque inde Arabia : definitque non 
definens, nifi jure, in finum Arabicum, 
in-quem Darius € Nilo rivum induxit. 
A Perfis ad Phoenicen tractus amplus 
eft ac multus. A Phoenice quod fequi- 
tur, hzc ora tendit per hoc mare prz- 
ter Syriam Paleftinam & /Egyptum , 
inqua terminatur: in qua tresfunt modo 
nationes. Atque hzc funt qua à Perfis 


38 


39 


verfus occafum Afize continentur. Qua 49 


fupra Perfas funt & Medos & Sapires & 
Colchos , auroram verfus & folem orien- 
tem 5 hinc mari Rubro alluuntur ; aquilo- 
nem autem verfus, à mari Cafpio & 
flumine Araxe, qui contra folem orien- 
tem fluit. Porro India tenus habitatur 
Afia. llinc jam auroram verfus deferta 
funt : nec qualia fint dicere quifpiam po- 
teft. Et Áfia quidein talis & tanta eft. 


Africa autem in altera ora eft. ab ZEgy- 41 


pto enim jam Africa excipit. Hic ipfa 
ora circa /Egyptum jam eft quà eft. nam 
ab hoc mari ad rubrum intercapedo eft 
centum millium orgyiarum , quz eff- 
ciunt mille ftadia. Ab his deinceps an- 
guftiis fpatiofa valde ora eft qua: Africa 


dicitur. Itaque admiror cos qui difter- 42 


minaruht atque diflinxerunt Africam, 
Afiam , Europam : inter quas non parum 
eft differentiz. Siquidem Europa lon 
gitudine prater utramque extenditur, 
latitudine vero non videtur mihi com- 
parari digna. nam Africa fe ipfam ma- 
nifeftat , circumflua mari, excepto dun- 
taxat ubi Afix contermina eft, INeco 
/Egyptiorum regé ; eorum quos novi- 
mus primo in hoc demonftrando. Is 
poftquam deftitit à deprimenda foffa à 
Nilo ad Arabicum finum ; mifit navibus 


quof- 


a ἱαπέρζω. Ὁ νότον. € Μαρμανδῥέοῶν. d donis4o. € Συφίδν sla cx Tio HaAsasihe. fimi. gfxe- 


τό cei, Τὰ ἢ αὕτη edz ἐει, 1 διέχυζαν. 


43 primum eft cognita. 


*rriennio Phoenices ex mari rubro navigarunt ad Her- 
€ulis columnas. Satafpis Perfr füb Xerxe navigatio 
femiperfe&a , & hinc illi letalis. 


quofdam viros Phoenices , przcipiens ut 
evecti per columnas Herculeas penctra- 
rent ad feptentrionale ufque mare , atque 
ita ad OUR remearent. Phoenices 
igitur é rubro mari folventes , abierunt 
in mare auftrale: qui quum autumnus 
adveniffet , applicitis ad terram navibus 
fementem faciebant , ubi identidem na- 
vigantes in Africa forent, ac meffem ex- 
pectabant. deinde meffo frumento navi- 
gabant. Ita biennio confumpto , anno 
tertio quum flexiffent Herculeas colu- 
mnasin Egyptum remearunt , referentes 
απο apud me fidem non habent , fed for- 
te apud aliquem alium : przeternavigan- 
tes Africam , fe habuiffe folem ad dex- 
tram. Atque hunc in modum Africa 
Secundo loco, 
( Carthaginienfes funt qui dicunt) poft- 
quam Satafpes , "Teafpis filius, vir Α- 
chamenides , Africam non circumna- 
vigavit ad hoc ipfum miffus ; fed cum 
navigationis longitudine, tum terrze fo- 
litudine deterritus retro rediit, non im- 
pleto labore quem ei mater injunxerat. 
Etenim vitiaverat filiam virginem Zo- 
pyri,neptem Megabyzi, quem ob hanc 
cauffam à Xerxe rege fuffigendum cruci 
mater Satafpis, qua erat Darii foror, li- 
beravit: quod diceret fe majus illi fup- 
plicium irrogaturam quam rex. quippe 
neceffe ei fore practernavigare Africam , 
dum perveniret cam circumnavigans ad 
Arabicum finum. His annuente Xerxe , 
Satafpes in /Egyptum abiit, fumptaque 
illinc nave ac nautis, navigavit ad co- 
lumnas Herculeas : quibus tranfmiflis, fle- 
&ens África: promontorium , cui nomen 
Syloes,in meridiem curfum tenebat. E- 
menfufque permultum maris intra com- 
plures menfes , quum affidue pluri opus 
effet , converío curíu in /Egyptum rc- 
dit. Et illinc ad regem Xerxem regref- 
fus,ajebatin remotiffimis homines pufillos 
praternavigaffe, rubra utentes vefte , qui, 
quum ipfiterra navim applicarent, ad 
montes fe fuga proriperent relictis urbi- 
bus; ipfosautem nihilillis injuriz intulife 
vaftantes, cibaria tantum illinc accepifle. 
Quodautem totam Africam non circum- 
navigaffent, haec cauffa afferebatur, quod 
navigium ulterius procedere non poflet, 
fed retineretur. Hunc Xerxes negans lo- 
qui vera, & quod operam ipfi propofitam 
non abfolviffet , in crucem fuftuht ,irro- 
gata vetere poena. Hujus Satafpis eunu- 
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2. / v ΄ ᾿ B / 
dine φοίνικας dva voie , CyT]AQMe- 
B αν , τε pA ^ , 4 
v(E«&g τὸ ὀπίσω di Ἡἱῥαᾳκλήϊων φξηλέων ογεσλέᾳν 
εως ἐς aho βερηίδυ θελωοσαν αὶ ὅτῷ ἐς Αἰγυσῆον 
emauyesox. éopinSeyles ὧν οἱ Φοίνικες Cot d ε- 
pulos ϑειλᾶοτης *, ἐσλεον σὴν vor) θάλωσ- 
(p. ὅκως 7) pov φΦϑινόπωρον y arcooróv|se ἂν 
͵ ^M [Uu € / ^ 
ἀσοίρεσκον τὴν γῆν, Wet ἑκώσοτε ὁ Λιξύης axAéor- 
τες "poing 5 x, μένεσκὸν X ἀμητόν᾽ ϑεράσοωντες d; 
ἂν Y δῆτον » ἔπλεον. Gat δύο ἐτέων διεξελθέντων; 
τράτω ré κάμιψαΐες Ηἱραᾳκλήηϊοις ξσήλες 5 dzi- 
κονη ἐς Αἴγυήῆον. x, ἔλεγον ἐμοὶ μὲν δὶ πιτοὶ y ὡλ- 
λῳ ὃ δὴ Tí , ὡς «Ξξιπλωοήϊες τὴν ^ AiGUlo , Σ 
ὕλιον ἔογον ἐς TU δεξιά. ὕτω μὲν αὐτῇ ἐγνώσθη 
τοπϑῶτον. Med?) , Καρχηδόνιοι εἰσὶ οἱ λέγον)ες , 
UE , PUE 3» 05 E 
ema Xamuarq γὲ ὁ Teaam(O» y ewio ^ χρέμε- 
νίδης , € πξιίαλωσε AiGUlo , tm αὐτὸ τῷ» 
mue ἀλλὰ δείσες và, τε μῆκίθ» 9 αλόφ 
ποὺ τὴν ἐρήμίζω., ἀπῆλθε ὀπίσω , S7| ἐπετι- 
BN ᾿ / , € € , » ,! 
Ae Y ἐπετοξε οἱ ἡ μήτηρ ἄεθλον. )υγοτεροι 
9) Ζωπύρεᾳ eum € Mega Guia παρθένον. ε- 
πήτω μέλλον] (0 eu je quüTl τὴν αἰτίην 
dva.cxoAomeieg σὺ Ξέρξεω βασιλῆ(θ» , ἡ 
μήτηρ € Σατείαπτε(θ)» , tüsm Δαρείς ἀδελφεὴ » 
TIT TOU 3 φᾶσά οἱ αὐτὴ μέζω ζαμίην ὅΖι- 
, U4 2 € ͵ ri ΄ , » 
ϑησήν γπερ CAeWwoy. Λιξύην γάρ οἱ ἀνγώγκην é- 
f; , GG EA c 
cio τι ϑισπλῶειν , ἐς ὃ ἂν ὠφίκηται ^s «t 
4 Εν. , by 3f ( 
“λέων αὐτὴν , ἐς T A paci κόλπον. συγχω- 
paw 5 Ξέρξεω d τέτοισι., ὃ Σατάαπις 
, / , P4 x ^N ^ 
ὠπικόμεν(Θ» ἐς Aiyodov , wg] λαξων γέω τε 
ἈΝ " ^N c 
καὶ ναύτας Gg. τϑτέων 5» ἔπλεε «' δὰ H'ea- 
«ΚΑ / L M N / 
xA ciue. diexcxAueue δὲ, καὶ κάμψας 
TÓ οἰκρωτήρλον $ Λιδύης, τῶ vou, Συλόεις 
2» XN v A , ' W ͵ 
&g1, ἐσλεε «xt9c μεσουμίᾷραην. περήσεοις δὲ 9u- 
Amores πολλίω ἐν πολλοῖσι μησὶ, ἐπεί τε Y 
σλεῦν(Θ).» αἰεὶ ἔδεε. ἀποσρέψας ὀπίσω , ὠπ- 
^ , v ^ M ! , , 
εἐὔλεε ες Αἰγυπῆον. Cx ὃδὲ τωύτης ὠπικό- 
μενί(θ» ea βασιλέα Ξέρξεω y ἔλεγε » φὰς 
, * ΄ 
τὼ qxeocdlac o ἀνθρώπες μικρὸς ὠθϑοιαλέ- 
᾽ aJ NA / ^ LÀ 
εἰν. ἐσθῆτι Φοινικηϊῃ 2]evesewivEs ^ ci γ 0- 
xac σφεῖς xamiyeam τῇ νὴ y, Φύγεσκον 
N » ^ 1 : , 
σπέος τὸ Spec 5 λείπον)ες δ τς "TÀI ᾿ αυ- 
Ν WM H I ES ͵ Ν V -“ 
τοὶ δὲ ἀδικέειν mtv σινούες 4 βρωτὼ δὲ μᾶ- 
, Se f rn D 
ya, ἐξ αὐτεων λωμθώνειν. $ δὲ μὴ σπξειπλῶ- 
-“ 5" P , 
cw Λιβύην παντελῶς , c^ mov τόδε ἐλέγεγρ ᾿ τὸ 
πλοῖον τοποόσω οὐ δυνατὸν di coe Gouyav *, 
, 3, , S 3 
εἰλλ᾽ ὀνίονεό)οι. Ξέρξης δὲ oo oi f συϊγενώσκων Ac- 
3 (j » ᾽ 4 
γ(ν ἀληθέα» οδκ ἐπιτελέσωντώ τε T πέοκείμε- 
vov ἄεθλον γ) ἀνεσκολόπισε , τὴν Dex Mtv δίκην 
, ^ N ἦν κ΄ , 
Jzmpay. τούτε δὲ g Xwraame (9 δὔνθχ(θ» ἐπ-- 
Á^ 
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à E'evépis xaMopas ϑαλάοτης. Ὁ φξεπλοίονες ἐφ aie. C axixq1e. d παϊζελιπόνε:. 6 ἔτι aan] axe Gonstt» 
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ídys ἐς Σάμον 5 ἐπεί. τε ἐπύ)ερ TUA ct T δὲ- 
ασέτεω τετελόυτηκότο 5» ἔχων γοίμαΐῳ μεροίλο 5 
τὼ Σώμι(ῷ» ἀνὴρ κωτέογε * ὁ7ιφοίμεν(θ)» τὸ 
Bo pudo y Ead dois oue. Τῆς ἢ A aug τὼ πολ- 
Ad Vm? Aapaáz ifo), " ὃς βελοόμεν(ῶ» Tv- 
δὸν ποι μὸν , ὃς κροχοδείλες δαύτερ(δ. sr» 
ποτοι μῶν πῶντων πορεχέτωι y τῷτον Y ποΐωιμὸν 
εἰδέναι τῇ ἐς ϑώλωοσαν Cadioi , πέμπῃ πλοι- 
e ἄλλες τε τοῖσι ὀπίςοῦε τίν) ὠλη)ηίζω ἐρέφν, 
καὶ δὴ Σκυλώκώ ^ eudpe, Καρυωωδέω. οἱ 3). ὁρ-- 
paese cw Κασχατύρε τε MOM «gj ὃ Πα- 
»τυρκῆς γῆς y ὅπλεον καΐῳ πόΐο, μὸν σὸς ἠῶ τε 
καὶ ἡλίᾳ ἀνωτολὼς ἐς διάλωοσαν. 2]g JuAec- 
σης ὃ πρὸς ἑαπτέρίω πλέονες » τριηκοσῷ μηνὶ ἐπ- 
ἐκνέοντωι ἐς τῶτον T χῶρον , ὅ)εν ὁ Αἰγυτηίων 
βασιλόῦς τὲς Φοίνυκοις y τὰς πφότερον eiaz y ἀπ΄- 
ÉgdAe a EerAcav Λιξύην. uela. 5 TETEG τϑι- 
πλώωσιύ)ας , Yvàse τε κωτεσρέψψορ Δώρε!(θ» » 
καὶ τῇ ÜmAdosy τωύτῃ ἔχοδρ. ὃτίθ" καὶ τῆς 
Αὐσίης y πλίω τὰ πεὸς ἥλιον ἀνίογονίᾳ y τὼ ἀλ- 
λω ἀνόύρη) ὁμοῖον παρεχομένην τῇ Λιξύμ. HÀ 
ἢ Εὐρώπη πεὸς ἐδωμῶν Φανερή $57 γινωσκομένη» 
ὅτε τῶ πρὸς ἡλιοὸν ἀνωτελλονΐου y ὅτε τῶ πέος 
βορέην , εἰ πϑιῤῥυτός ἐφ" μήκεϊ ὃ γινώσκεται 
qup ὠμφοτέρφις autpzAuaaus ἐσ); €xi» συμξωλέ- 
dx » ἐπ᾿ ὅτόῦ μιῇ ἐξσῃ γῇ 5 svud]o τειφάσιω 
xée)) » ἐπωνυμίας ἐχούω γμυωκκῶν " X, deA- 
σμώτω αὐτῇ Μεϊλός τε ὁ Αἰγύτηι(θ)» ποτοιμὸς &Ti- 
9n , x, 9s ὁ KON (O» οἱ ὃ Tayeáv ποτοιμιὸν x 
Μωκήτἑω € πορθμήϊα τὰ Κιμμέρλω λέγει. δὲ 
$ διερλσείγων τὸ ἐνόμοαΐζῳ πυϑέοςχ ν γα ὅεν εθεν- 
τοτὲςς ἐπωνυμίας. ἤδη γὸ Λιδύη μὲν EN Λιξύης 
λέγε xz23 T πολλῶν Εἱλζωων €ydv τούνομω γυ- 
νωικὸς admo ov" ἡ δὲ Aem οὐζὶ ὃ" Προμη- 
OQ» γυωνωικὸς lui ἐπωνυμίζω. X, τέτε μὲν με- 
πωλωμδάνον") € viua] (Q« Λυδοὶι., Φώμενοι δὲ 
Αἰσίεω “, E Κότυ(θ- 5» Μάνεω γκεκλῆδχ τίω A - 
silo , ἀλλ᾿ yx. doni ^ Προμηϑείθν Αἰ σίης  Ὡστό 
τόῦ C τίω) ἐν Σάρδεσι QuAL). xexMidX Αὐσιάδω. 
ἡ ὃ δὴ Εὐρώπη Sd εἰ πιξίῤῥυτὸς €«1 γινώσκεῖ) “ποὺς 
ἐδωμῶν ὠνθρώπων " ἅτε ὁκόϑεν τὸ ἄνομον ἐλωᾷε 
TÉ , ὅτε ὅς τίς οἱ lo ὁ ϑεμιενί(Θ» qae?) . εἰ μὴ 
2g? ὦ Συράλης φήσομεν Εὐρώπης λωδεῖν τὸ ὥνομον 
alo) 'χώρίω * «εότερον ὃ ἀῶ ὥρᾳ ἀνωνυμίϑ» »ὥσ- 
περ αἱ ἕτεραι. ν᾿ αὕτη γε Cn ὃ A σίης τε Qvi.) 
ὀξέστο 1, Cine almo μένη ες τω) γίεῦ mro ἥτις νυῦ 
Vrat E )λάδων Εὐρώπη κωλέε.)» ἀλλ᾽ ὅσον Cae Φοι- 
νίκης γὲς Κρήητέω" Ca Κρήτης ? ,&6 Λυκίην Á σεῦ. 
τοῦ μέν γε dri τοστον eiprodw. τοῖσι γὸ νομιζο- 


Ψενοῖσι 


a δὴ i Σκύλακα. 
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ΗΕ ΒΟ ΠῚ 


Scylax cum aliis ex Indo &. venerunt in πᾶτε rubrum 
xxx menfibus. Crocodili in Indo, Europz extrema 
ignota, & caufa divifionis terrz ac nominum trium. 


chus, audita domini nece, Samumn celer- 
rime cum magna pecunia profugit, quam 
Samius quidam intervertit : cujus nomen 
quum fciam , volens oblivifcor. Ceterum 44 
Afize bona pars à Dario perveftigata eft. 
Is cupidus cognotcendi ubinam. Indus, 
qui fecundus omnium fluviorum croco- 
dilos praeftat , mare influat , mifit navibus 
cum alios quoídam , quos vera renuncia- 
turos confidebat , tum Scylacem virum 
Caryandenfem. ἨῈ € Cafpatyro urbe ὃς 
terra Pactyica folventes , fecundo flu- 
mine auroram verfus atque folem orien- 
tem navigantes in mare , dehinc per ip- 
fum mare occafum. verfus, tricefimo de- 
mum menfe tenuerunt eum locum , unde 
rex /Egyptiorum eos Phoenices , quos 
antea dixi , miferat ad Africam circumna- 
vigandam., Poft horum circumnavigati- 
onem Darius Indos fubegit , & eo mari 
potitus eft. Ita Afize (prater eam qua 
orientem folem fpectat) reliqua comper- 
tum eft fimilia Africz fuppeditare. At4j 
Europa à nullis invefüigata eft, neque 
qua ad orientem neque qua ad aquilo- 
nem vergit, an circumflua fit. Longi- 
tudine tamen cognofcitur praeter utram- 
que accedere. Neque poffum conjeétu- 
ra colligere , unde. quum una fit terra, 
triplicia fint ei nomina indita é mulierum 
cognominibus : ejuíque fines ponantur 
Nilus fluvius ZEgyptius, & Phafis Col- 
chus: alii ajunt "'anain, Maeetam traje- 
&ufque Cimmerios : fed neque fcifcitari 
nomina eorum qui diftinxerunt, ὃς unde 
nomina fumpferint. Jam enim Libya, 
Africa, quidem à plerifque Graecorum 
fertur fortita nomen à Libya mulierein- 
digena: Afia vero, ab uxore Promethei. 
quamquam Lydi hoc fibi nomen partici- 
pant, dicentes ab Afie filio Cotys , ne- 
pote Manis, Afiam appellatam , non ab 
Afia Promethei: unde & Sardibus tri- 
bum efle vocatam Afiadem. Europa 
autem an fit mari circumflua , ab nullis 
hominibus noícitur ; neque unde hocno- 
men acceperit , ncque quis nominis au- 
tor extiterit, compertum eft: nifi dica- 
mus ab Europa Syria nomen accepifle 
regionem ; ante vero, ficut cetera , erat 
fine nomine. "Tamen illam ex Afia fuif- 
(6 conftat, neque in hanc commeafie 
terram , quz nunc à Grzcis vocatur Eu- 
ropa, fed ὃ Phoenice tantum in Cretam, 
& € Creta in Lyciam. Haec hactenus 
dicta fint. nam illis quxe exiftimata funt 


de 


d φά δι οι »πὶ Αἰ εἰεω, e Gu» ἃ. ἔς Λιξυάν. 


Scythiz indo&z inventa ad vitam commoda , fluviis co- 
pioíz. Iüri magnitudo , unde? fluvii in eum exeuntes. 


46 de his, utemur. Po N rvs autem Euxi- 
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ISVOLgI αὐτέων χρησύμεβ cu. Οἱ 5 LIOS ὁ Εὐξει- 


48 fluunt. 


nus,in quem Daritis fecit expeditionem; 


nationes exhibet regionum omnium im- 
peritiffimas, Scythica excepta. neque e- 
nin dationem ' eria quz funt intra 
Pontum , aliquam fapientize caufa com- 

parare poffumus, neque virum erüditum 
fuifle novimus, prater Scythicam gen- 
tem ὃς Anacharfin. Ab gente autem 
Scythica unum quidem maximum re- 
rum humanarum, quas nos fcimus , fa- 
pientiffime omnium excogitatum eft. at 
Cetera non admiror. Quod maximum 
ab eis excogitatum , id eft, ut neque 
quifpiam qui ὃ Lad eos fe coneulera ,aufu- 
gere, neque illi qui nohnt inveniri, 
poftint deprehendi. Siquidem nullae funt 
eis urbes, nulla moenia exftructa : fed do- 
mos ferentes figuli, equeftres funt fagit- 
tarii, non ab aratione victitantes, fed ab 
pecoribus: etiam domicilia funt ad juga 
jumentorum: quidni tales invicti fint & ad 


47 commifcendum difficiles arduique ὃ Hzec 


autem funt ab eis inventa cum opportu- 
nitate terr , tum fluminum commilitio. 
nam hzecterraquum fit campeftris)herbi- 
da , & aquis rigua , eamque interfluant flu- 
mina non multo pauciora numero quam 
in /Egypto foffze. Quorum quze funt ce- 
lebria nomine & à mari adnavigabilia, ea 

recenfebo. Ifter, quinque oftia habens: 
poft hunc Tyres & H piss & Bory- 
fthenes ὃς Panticapes ὃς Hypacyris & 
Gerrhus & Tanais. Ifti hunc in modum 
Iíter , omnium quos novimus 
fluviorum maximus, femper fibiipfi par, 
tam zeftate quam hyeme Huit , ab occafu 
rimus omnium , qui funt in Scythia. ob 
id omnium: maximus, quod alii in eum 
influunt , qui ipfum ingentem reddunt ; 
per Scythiam quidem delapfi , numero 
quinque. unus quem Porata Scythz ap- 
pellant, Graci Pyreton: alius, T'iaran- 

tus: tertius, Árarus: quartus, Naparis: 
quintus, Ordeffus. Horum primo loco 
dictus fluvius , magnus eft, & ad auroram 
fluens cum ftro aquam communicat: mi- 
nor & fecundus eft T'iarantus , ad occafum 
magis vergens. In medio horum euntes 
Ararus, Naparis ὃς Ordeffus, in Iftrum 
infunduntur. Hifunt vernaculi Scythix 
49 amnes, qui illum augent. Ex Agathyrfis 
autem fluens unus, Maris, Títro fe im- 
mifcet: ex Haemi vero jugis tres alii in- 
gentes ad aquilonem ventum , Atlas & 
Auras & Tibifis: per "Thracia vcro & 
Cro- 


a ζωον]ές τε ez, Ὁ 4ggetu. 
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v(E- ἐπ᾿ oy esp Der Δαρέϊζ» . χωρέων πα- 
σεν WU , co Κ' & Σκυϑικξ » εθνεα eua 
Ofzwa. ὅτε γὸ WO. T ἐντὸς $ qa Züsy ἐχο- 
μεν aS oon Qu σοφίης TRA. , ὅτε ἄνδγω Aó- 
"d οἰδοιμκεν γρόμενον muni δ᾽ 9 Σκυ onis εὔνεος, 
Ἔ Αναχάρσι(». τῷ ἢ Σκυϑικῶ p: ty μὲν τὸ 
μέγεφον τῶν ἀνθρωπηίων πρηγμάτων e puma 
πάντων εξ φρητω 5 T ἡμεῖς ἴδμεν " qi μέντοι 
ἄλλω e GAME. τὸ ὃ μέγεφον rw c Qi ονοῦ- 
pea (gt δστοφυγέειν τε μηδένα eae Sov (a, ὀπὶ 
σφέας * μὴ. βελομένες τε ἐξαύρεθ aia, » κα- 
vua eur un οἱόν τε εἰναι. τοῖσι 2 μήτε diee 
μήτε τείχεω ] ὠκίεσιμένω , ad qpepeosenn & ε- 
ὄντες ques y eo ὑπαυτιξότωι, als μὴ ^ dm 
«ρότε ΟΝ dM Σστὸ κεύωεων» aique τού τε σφ: 
2 02 ζούγεων, κῶς σὸν ἂν εἰησοων ὅτοι cL 
τε € ἄποροι eoruin ; Efe) δέ σφι 
χοῦτω γ ὃ τε yk ἐϑσης οιτηδέης ΕΣ ma μῶν! ἐς 
ὄνων σφι συμμάχων. ἥ τε 99 γῆ ἑῶσου πεδιεὶς αὖνε 
τῇ »ποιώδης * τε εὐυδρός i ΓΝ maquis τε Jr αὐτῆς 
psa καὶ πολλῷ τέω ἀριθμὸν ἐλάσσονες T Cj αἰγώ- 
σήῳ διωρύχων ὅσοι ἢ ἐνομώςοί τέ εἰσι ἀὐτέων, νῷ 
σπέρασ'λωῖοὶ 2o ϑωλάοσής y τούτες οὐνομιαψέω. 
Le» μὲ (εν 5) mnis Qe " peni j : Τύρης τε 
Xe T ato, , κοὶ Βορυσένης y κοὴ Πωντικαίπης y 
κοὶ Y πώκυρας ? καὶ Tg, καὶ Τάνεως. ῥέε- 
σι 993 οἶδε κατοὶ τάδε. Ig. μὲν &gr μέγες Ὁ» 
ποτομῶν quy]av , 7 ἥμεις id uev - ἴσί(ρ» αἰεὶ 
αὐτὸς ἑωυτῷ ῥέᾳ καὶ Sip D καὶ χαμῶν(θ». 
mur» ὃ τὸ ἀπ᾽ ἑαπέρης τῶν ὧν τῇ Σκυϑικῇ 
ῥέων xem τοιόνδε μέγις Ὁ» γέγονε 2 ποτουμιῶν 
καὶ ἄλλων ἐς αὐτὸν ὠκδιειδόγγων. εἰσὶ ὃ οἵδε οἱ 
μέραιν αὐτὸν ποιεῦντες ᾿ 2e μέν 2 T Σκυϑι- 
X26 χῶρης 3 πεί]ε μὲν οἱ ῥέούϊες τὸν T€ Σκύ- 
204 leno. κωλέεσι y Ε Ἄνες ? ) Πυρέ]όν ᾿ καὴ 
AN Τιωρφντὸς , Kg) A'egpóg τε xg) ἕδραι 
EN , / € Ν ^ X 
£/$ » καὶ O'gdroság *. 0 μὲν πεῶτ(Θ-" Aex eie 
T ποτωμῶν S μέρας ἢ X2) Gee ἠῶ ῥέων, ἐνώ- 
κοινοῦτωι τῷ l'age TÓ ὕδωρ" ὁ ὃ δαύτερ(Θ» λε- 
χϑεὶς Τιαραϑὸς » σπέος ἑασέρης τε μᾶλλον s 5 
ἐλώοσσων " ὁ 2 ) δὴ Αἰξαρός TÉ καὶ ὁ Μάπερας xeu 
6 Ο᾽ ρδηοσὸς * 2 2je μέσε τούτων iév]ec 5 9. &c- 
Been ἐς T leno " οὗτοι μὲν αὐτιγμέες ποτα- 
μοὶ Σκυϑικοὶ συμυσυληϑύεσι αὐτόν. E'X A γαϑύρ - 
GOV Μάρας ποταμὸς ῥέων συμμίσγεται Time 
ὧκ j & Aips T ᾿ρυφέων τεέϊς ἄλλοι μερολοι 
petes acie βορέην ὦ ἄνεμον 5 ἐσξώλλεσι | ἐς αὐτὸν, 
Ατλάς» zx Αὔρᾳς. τίζισις δ᾽ 2]g ὃ ὃ Θρηΐκης 
Gg 3 


΄ t) n m 
f τουτέων péor]ec, g Tíer(s. 


δ O'edio1 ὃς bis. 
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x, Θρη κῶν ? Kee GuQo Ber]es 3 Αθρυς j^ E Νόης, κα 
A'p πίνης ὃ. ὀκϑιδῶσι ἐς 1 gpov* ὧκ ὃ Παιόνων y * 
dpebt P 'o0éz Koc ποτωμὸς μέσος * ai ay T Αἶμον, 
&cdiboi ες αὐτόν. ἐξ Γλλυρῶν ἢ ῥέων τεὸς βορείων 
ἄνεμον ΑἸ)ε0Ὁ» ποτοιμὸς , tc Goat ἐς πεδιον τὸ 
τρλθαλικόν, τὰ ἐς vro (gu μὸν Bo [yov * $5 Beofy ες 
Tlaw: Ero ὠμφοτέρες ἐόνζας μεγοώλες 01 ep 
Qéxe?) 9. ὁκ ἢ ὃ κατύπερϑε χώρης ο᾽μόρλκων. 
Κάρπις TO TAG y X aJM(G- A Ang ποτοιμὸς exec * 
βορέδων ῥέού)ες ἄνεμον 5᾽ὺ ὅτοι ὀκδιδϑσι" ἐς αὐτόν. 
ῥέ 32 δὴ 2g πάσης “ὁ Εὐρώπης ὁ 1 ορίθ» οΣοξάμε- 
VB ὁκ Κελτῶν ; δὲ ἐογαΐγοι «τεὸς ἡλίᾳ δυσμέων μ᾽ 
Κύνηΐας οἰκέεσι T ἐν τῇ Εὐρώπῃ. ῥέων 5 Δ] πείσηφ 
$ Εὐρώπης , ἐς πὲ ὡλώγιω ὁ Σκυϑίης ἐσξαλλει. 
τατέων ὧν T καπιυλεχϑεύ)ων , X, ἄγλων πολλῶν 
συμβαλλομένων τὸ σφέτερον ὕδωρ y γένετωι ὁ ἴφρος 
ποτωμῶν μέγις(Θ)» " ἐπεὶ ὕδωρ γε. tV πέὸς ἕν 
συμξώλλειν , ὁ NáA(O» and Yea ὃ. ἐς 

"d M bl » Ν » / , / 5 

δὸ δὴ rEnw £m ποζαμὸς , ἅτε xplu ἐδεμίη ἐσ- 
διδῶσο , ἐς αλῆθος οἱ συμξάγλεται. ἴσί(Θ»" 7) αἰεὶ 
ῥίᾳ ἔν τε uà € χαμῶνι ὁ Ye Os, κατὸ τοιόνδε 
σοι) ὡς ἐμοὶ δοκέφ " E μὲν χάφμῶν(θ» égi ὅσοσ- 
πέρ ἐσι" ὀλίγῳ τε μέζων 4 toUrg Qua γί- 
vena. ὕετωι 99 ἡ γὴ αὐτὴ & χημῶνος πείμπαν 
ὀλίγῳ ' γιφετῶ 3 ava. Aem. D 3 θέρεος 5 
λεὼν ἡ ὃν τῷ χημῶνι πεσξσω ἀμφιλωφὴς , τή- 
χομένη παίντοθεν ἐσδεδοὶ ἐς δ' 'gpoy. αὕτη τε δὴ 
ἡ χιὼν ἐσδιδξσω ἐς αὐτὸν , συμπληϑύφ , X, ὄμ- 
ὥροι πολλοί τε καὶ λάδροι Cu) ωὐτῇ. ud 39 δὴ 


N ͵ e “δ , , Ciao Ὑ «7 « 

τὸ θέρος. ὅσω ὃ πλέον ἐπ᾽ ἑωὐτὸν y ὁ 4- 
ἣν x 2 E LIRE MES ESL] ET - 

λιος ἐπελκετῶι ἂν τῷ ϑερεὶ ἡ C9 τῷ χήμῶνι» 


τυσέτω qu συμμεισγύμενω τῷ Leno y πολληπλή- 
σιώ iv Θέρεος ἥπερ τῷ χαμῶνος. avmülé- 
μένω 3 τοῦτω , ὠντισηκώσις γίνε τῶ! 5 ὥς τε ἴσον 
μιν αἰεὶ ζ αἰνεῦϑοι wa. Fig μὲν δὴ T ποτα- 
μῶν sin) Σκύθῃσι ἐφὶ ὁ Τσρος " μῖ ὃ rin , τύ- 
pc. ὃς Σσιὸ βορέω μὲν ἀνέμε ὁρμᾶται » ἔρχε- 
ταὶ ἢ ῥέων ἐκ λίμνης μεγάλης y ἢ ἔράζει Tb) τε 
Σκυϑικίιὸ C Νουρλδὰ γίῶ. dui ὃ τῷ weh 
αὐτὸ κωτοίκίουτωι E λλίωες., οἱ Tugkma καλέον- 
ται. ΤράτίΘ» ὃ Ὑσανις ποτωμὸς ὁρμῶτωι cx * 
ἃ Σκυϑικῆς , pd ὃ ὁκ λίμνης μεγώλης o, 
περαξ νέμοδ]αι! ἵπατοι ἄγρλοι λοῦκοί. καλέεται 
d ἡ λίμνη αὕτη ὀρθῶς . urmip Yao. x 
ταύτης ὧν ἀνωτέγλων ὁ Y πανις ποτωμὸς ῥέει. 
dai μὲν πένε ἡμερέων πλόον βραχὺς wg) 
γλυκύς ἔσι᾽ στὸ ἢ rÉmV , etc θοιλοίοσης τεσ- 
σέρων ἡμερέων πλόον. πικρὸς δεινῶς. ὀκδιδοῖ 93 
ἐς αὐτὸν x plum πικρὴ , Fra δή τι ἐξσου πικρὴ» 
? με- 


Δ Α'ϑρης. b Αἰταρνης. c μέτον. ἃ ΔΙᾳ᾽ἐκεἧ. 
ταῦ οἷ, ἴσο, ἰ Hxc vox τοῖσι non cft in MS. 


HER O'DUO 


e Αἴλπις φῶς. 
k ἐρμάτα μὸν ἐξ. 


Europa ornnis eft , quam Iter perfiuit , omnium fi. ma- 
ximus & (emper fibi par. Nilum nullus fons aut fluvius 
auget. Tyres & Tyritz, Hypanis & marer ejus. 


Crobyzos "Thraces , Athres & Noes & 
Artanes: at ex Pzconibus ac monte R ho- 
dope, medius interícindens Ha:mum 
Cius in ipfum erumpit. Quin ex Illyriis 
in aquilonem tendens Angrus, planitiem 
'Tribalicam interluens , Brongum in- 
trat, Brongus iite Iftrum. ita utrumque 
magnum liter excipit. Praterca ex re- 
gione quz eft fupra Umbricos, Carpis, 
& alius ad ventum aquilonem fluvius Al- 
pis, in Iftrum exeunt. Omnem enim 
Europam Iíter emetitur fumpto ex Ccl- 
tis initio, qui omnium in Europa ad fo- 
lis occafum extremi funt poft Cynetas, 
totamque permenfus Europam, trans- 


verfa ingreditur Scythiam. His quz re- fo 


cenfui fluminibus , & aliis multis aquas 
fuas conferentibus, Ifter fit omnium flu- 
viorum maximus. nam fi alterius cum 
alterius aqua comparetur, profecto Ni- 
lus copia aqua antecellit , quod in eum 
nullus neque fluvius neque fons ingre- 
diens , ad incrementum aquz confert. 
Quod autem Ifter fibi femper par fluit 
tam zítate quam hyeme , ob id fit , ut 
mihi videtur , quod hyeme eft quantus 
eft, & parvulo major fitfuà naturà. nam 
per hyemem penitus paululum in ea re- 
gione pluit, fed ubique ningit. /Eftate 
vero nix , quz fub hyemem decidit per- 
multa , undique liquefacta in Iftrum di- 
labitur. Sic &ipfa hzc nix ineum immif- 
fa, fimul auget , cumque ea imbres multi 
atque vehementes. Quippe per acftatem 
pluit: quo tempore quanto plus aqua 
folad fe attrahit quam hyeme, tanto ma- 
gis multiplicantur Iftro immixta zítate 
quam hyeme. Itaquum paria faciat Ifter 
datis aquis & acceptis, fit ut femper vi- 
deatur fibi efle fimilis: Ex fluviis ergo jt 
qui apud Scythas funt , unus eft Ifter. 
Poft hunc Tyres , qui ab aquilone me- 
ans,ortum trahit ex ingenti palude , quae 
Scythicam terram à Neuride feparat. 
ad oftium hujus incolunt Grzci qui 
"Tyritz vocantur. T'ertium flumen eft 52 
Hypanis ex Scythia veniens, & ex ma- 
gna palude profluens, circum quam pa- 
Ícuntur equi filveftres candidi : recteque 
vocatur hzc palus, mater Hypanis. Ex 
hac igitur ortus amnis Hypanis fluit fe- 
re quinque dierum navigatione , brevis, 
& dulcis , fed inde quatuor à mari dic- 
rum navigatione fanequam amarus, pro- 
pter amarum qui in eum fluit fontem : a- 
deo, inquam , amarum , ut quum fit exi- 

guus 
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Examp&us fons amatus inficiens Hypauit ; cüi thifcétur 
fi. Boryfthenes. Hippoleon. Matris delubrum. Pantica- 
pes. Hypacaris. . 


guus magnitudinc, inficiat Hypanin flu- 
men,in paucis magnum. Ef autem hic 
fons in finibus regionis Scytharum ara- 
torum & Alizonum , eodem nomine 
quo locus unde emanat , Scythice quidem 
Exampzus , Graca autem lingua , ἱραὶ 
ὁδοὶ. id eff , [acre via. Ápud Álizonas 
autem contrahunt terminos fuos T'yres 
& Hypanis: mox deinde in diverfum 
abéuntes, mediam intercapedinem la- 
xant. Quartus fluvius eft Boryfthenes, 
fecundum Iftrum maximus illorum , ὃς 
noftra fententia , non modo Scythico- 
rum fluviorum longe uberrimus, fed 
etiam ceterorum omnium , prater /E- 
gyptium Nilum, cum quo non licct 
alum comparare. Ceterorum autem 
uberrimus eft Boryfthenes, pafcua pra- 
bens amoeniffima ὃς accommodatiflima 
pecoribus , nec non optimorum ex- 
cellenter plurimorum pifcium affatim : 
idem ad potandum fuaviflimus , limpi- 
dus inter turbidos fluens ; juxta quem 
fementis optima fit, & inci ubi non 
feritur regio altiffima. In hujus quoque 
oftio ingens vis falis fua fponte concie- 
Ícit. Pra bet idem ingentia cete ad fal- 
furam , Ípinis carentia, quae antacacos 
appellant. Alia praeterea praeftatadmira- 
tione digna. Porro quadraginta quidem 
dierum navigatione ufque ad locum Ger- 
rheum , cognofcitur ab aquiloné ven- 
to fluere: at fuperiora per quz fluit, 
nemo hominum eloqui poteft : videtur 
tamen fluere per folitudinem ad Scytha- 
rum agricolarum plagam. nam hi Scy- 
thae decem dierum navigatione acco- 
lunt hoc flumen. Cujus tantum ac Nili 
fontes nec ipfe poffum, nec ullum Grzco- 
rum reor poffe dicere. Idem Boryfthenes 
prope ad mare accedit, & Hypanis cum 
co mifcetur eundem in finem egrediens. 
Quod inter hos amnes intereft roftrum 
regionis 5 Hippoleon promontorium 
vocitatur, ubi delubrum Matris exftru- 
é&um eft. Ultra quod delubrum ad 
Hypanin incolunt Boryfthenitz. Hacte- 


f4 nus qux ab his fluviis. Poft hos alius, 


qui quintus eft, nomine Panticapes, & 
ipfe ab aquilone fluens ἃ palude : inter 
quem ὃς Boryfthenem incolunt Scytha 
agricolam. Idem in Hylxam ingreditur, 
qua tranfmiffa , Boryitheni inimifcetur. 


5) Sextus cft Hypacaris , qui ἃ palude ma- 


nans, mediofque Scythas nomadas per- 
fluens 5 in mare volvitur , juxta Carci- 
nitin 

a “ποἴχμος, ὅς tsi τε. 


f MS. Kagxbios. 


MELPOMENE, Lisex IV. 


e^ D E Ne e ow x 
7 paa ZUMA D!) EO 10V 7 Y qEVIY y ἐγ, 
ποΐα μὸν ἐν ὀλίγοισι μέγαν. ες: ἢ ἡ xol αὐτὴ ἐν 
Ξροι( χωρῆς ὁ τε ἀγοτήρων Σκυϑέων C α᾽λαζό- 
Vio). Ἔνομμοι 3 τῇ κρίωῃ : z 6Jv ῥέᾳ τῷ χώρῳ. 
Σκυϑιξὶ uiv, Ε᾽ξαμπο(θ).»" xag. Ὁ dy Ἐὶλλάζων 
λῶοσωψ. L'pa ὁδοί. πωώγε(ι 3 τὲς τέρμαΐϑ, É, 
σε Τύρης C à T πανις κα] A λαζόνας" 2 ITA 
τάτα » Soepétone ouis Do ῥέᾳ dÜpdvav τὸ mig. 
TémólO- 35 ὁ Βορυογένης ποτωμὸς ες: πε ? μέ- 
jazug τε Ui l'epov ra riv C πολυαρκέςξεζ S, ua 
πὸ γνώμοις τοὺς ἡμετέραις 5 ὅτι μᾶνον Y Σκυθικῶν 
ποτωμῶν , ἰδλοὶ € Ὁ ἀλλὼν εἰπονων., πλίω Na. 
As $ Avis. vire δὲ GYX cid τέ bei συμ- 
GaAev ὄρθιον ποτομιόν ^ Y ὃ λοιπῶν BepucD'évse 
ἐξ) πολυωρπέςεε! E ) ὃς νομιείς τε xaJNiemg Ὁ 
dUxopadezzemee ἢ κε πορέχει),) ἰχϑύας τε 
acis st ἰακρλδὸν πλείσες “" heu) τε ἡδειξός 


.t4 pu τε καϑοιρος ao. θολεροῖσι" Gr τς 


qup αὐτὸν agus (D- γίνε)" ποίη τε. τῇ καὶ ασείρε.. 
yu ἡ χϑρη. βαϑυτέτη. ὥλες τε dci τῶ ξυμαᾶΐς 
αὐτοῦ αὐτόμα]οι πήγνιωήαι ἀπίλέγοι - κἥτεῶώ τὲ 
pt)4dAa ὠνώκωανθει , τὰ ὠντωκαίως κάλέφ( y 
πορξέχετωι ες ταρλχόῦσιν. ἄγλώ τε roO) ϑωῦ- 
μάσει diim. μέχρι μέν νων Γεῤῥές χώρᾳ, ἐξ 
v τεοσερ ἀκογ]ω ἡμερέων πιλό(θ»» ἐσὶ, γενώσακετοὴ 
ῥέων ἀπὸ βορέω ἀνέως " τὲ ἢ κατύπεροε δ ὧν 
pH ἀνθρώπων ἐδεὶς ἐχᾷ φράσαι. φαίνέαι ὃ 
ῥέων δὴ epus ἐς τῶν γεωργῶν τῶν Σκυθέων τί 
χωρίων. ὅτοι γὸ οἱ Σκύθοι παρ᾿ Uri ü7 δέ: 
xe, ἡμερέων πλοῦν VéMovlaj. μένε δὲ dra ξ 
πόϊωμξ καὶ NdÀs OW ἔχω Φ ροίσωι ταὶς πηλός " 
δοκέω δὲ, ἐδὲ ὀδεὶς EOM. dyyE τὲ δὴ 9a 
λάοσης ὁ Βορυσϑένης ῥέων γήνε]αι » Χαΐ οἱ δὺρι-. 
μίσγειαι o Y πᾶνις ec τὠυτὸ τελί(δ» ὀκδιδώς. τὸ 
δὲ μεταξὺ τῶν πόϊαμῶν τϑτέων ἐὸν ἔμξολον ᾧ 
χώρης y ᾿πισολέων ἄκρη κωλέξ]α!. ἂν δὲ αὐ- 
τῷ ἱρὸν Μητφὸς “ Guid)v]a, - πέρίω δὲ $ ijg 
Vas? τῷ Yom. Βοῤυαθενῖται xml. 
ταῦτω μὲν τῶ Dv τετέων τῶν Tana. 
Μετὰ δὲ τέτες πέμπη(Ὁ» ποταμὸς A». , 
τῷ Py awnkem;. D μὲν δὃ 3e] Sr» 
Po βορέω τε ὧκ λίμνης * , καὶ τὸ μεταξὺ 
TÉrg T& καὶ τῷ Βορυδϑένε(θ» νέμούαι οἱ γεωῤ- 
γὺ Σκύθοι" Cndo δὲ ἐς τίω) τ'λωῤφίω. asa. 
μφψάμεν(θ. δὲ ταύτζω, τῷ Boguddyéi συμμίφ-. 
γέϊαι. Ez: δὲ Y πάκαρας πόϊωμὸς, ὃς ὃρε- 
μῶται μεν ex λίμνης » διὰ μέδων ὃδὲ τῶν 
νομαδων Σκυθέων ῥέων, ὀκϑιδοῖ κατὰ Kágyi- 

Yiny f 


b aooguXesuies. € 2]ongrós X πλείςες, d ἱρὸν ArexlO-. e βορέῳ τε X) «A λίμνης 


240 
Viny πόλιν 5 ἔς silo ὠπέργων τήν τε Υἱλαίδω 
mg) T Αἰ χιλλήϊον κωλεόμενον Api. E Gocuoc 
δὲ τέῤῥος πόϊωμὸς ἀπέηισοι! μὲν Durs TE Bopu- 
ϑένεος, κὠϊὼ Tm ὦ χώρης ἐς ὃ γινώσκεται 
ὸ Βορυδ)ένης . dario μὲν Yuu Ox TET TÉ 
χώρε * χορὸν ὃς x4 τόπερ 0 “χῶρος αὐτος . 
Τέῤῥος. ῥέων dl, ἐς “ύλοαοσαν . ὅρλζει τὴν τε ἢ 
Νομώδων xol) , Ἀφ) τήν 7 βασιληίων Σκυ- 
Üigy' ὀὠκδιδοὶ ὃς ἐς Ὁ T πεύκωραν. Οἴγδοος δὲ δὴ 
Τάναϊς πόϊωμὸς , ὃς 94 Tàvexe,)tv Ca λίμνης 
μεγώλης ὁρμεώμενος ^ ὀκδιδοῖ δ ἐς μέζω ἔτι 
λίμνίω xcov Μαμῆτιν 5 ἡ Seca Σκύθεες τε 
τὲς βασιληΐες € Σαυρομάζᾳς "ἐς 9) Τώναἷν TET 
e (a, μυὸς £a» τῶ Eyed, eai Y 'e746- 
τοῖσι μὲν δὴ ἐνομιωφοισι ποΐῳ μοῖσι ὅτω δή τι οἱ Σκύ- 
Sou ἐσκαζοἰδα.). τοῖσι ὃ κτήνεσι ἡ ποίη ἀναφυομέ- 
γη & τῇ Σκυϑικῇ» 65 ὀζχιχυλωτοτη πασέων ποιέων 
μᾶς ἴδμεν. ἀνοιγομένοισι ὃ τοῖσι κήνεσι ἐςι σεῦ.. 
μιωσοιάϑοι, ὅτι ταῦθ᾽ rec yd. τοὶ μὲν δὴ μέγετοι 
ὅτω σφι εὐπορφ, ἔστ ᾿ Tu ἢ λοιποὶ νόμιοιιον τοὶ 
πίδέ σφι 2]gxée ). esc μὲν μένεις τάσδε ἱλώσ- 
xv.) Leo μὲν μώλιςοι 5 71) y Δίω -π rA, 
γομίζον]ες τίω τί $ Διὸς εἶναι γυωοκο. μνετῶ 
δὲ τότες, Αἰ πυλλωνά τε C ἐξανίζω A φροδετὶων"», 
€ Ηἱεακλέω , xg] A'ped. TETEG μὲν πάντες οἱ 
Σκύθαι νενομίκασι. οἱ ἢ βασιληίοι ᾿ xod é 
τῷ τιοσήδέων, ϑύεσι. ἐνομάζετωι P ὃ Σκυϑιςὶ» 
Τξίη μὲν» Ταῦξιπ" Ζοῦς j ὀρθότοιζῳ, κωυτοὶ γνώ- 
plo γε τὶν ἐμίω nasce Πωποΐ(θ» j r5 
5 A'a Ama, Oimiavp B" ' Seowi δὲ 
A' Φροδιίτη b A' ράππασω t - Ποσέδέων δὲ 3 Θαμι- 
pacidas “. ἀγώλμά]ω δε (a βωμὲς € νηὲς Hi 
νομίξεσι ποιέφν , πλίω Appi" τέτῳ δὲ νομί- 
(ga. Θυσίη δὲ ἡ αὐτὴ πᾶσι κωτέφηκε πὶ qu- 
qu τοὶ ἱροὶ ὁμοίως 5 ἑρδομένη de" τὸ μὲν ipit 
αὐτὸ ἐμπεποδιεσ μένον τὸς ἐματεθοδίες ποδοις ἐ- 
exxe f* ὁ δὲ θύων , ómoyev V x]lLos(g» sexos , 
απτάσως τὴν 2exlà τῷ σρόφε y κωτωράλλφ μιν᾿ 
σηηηού Q» δὲ τῷ ipia , ὅσικωλέᾳ Y ϑεὸν τῷ ἂν δύ᾽ 
x, ἐπήτω βρόχῳ «Ey ἐδωλε Ὁ αὐχένα. σκυτοι- 
Aldo, δὲ ἐμξαλὼν Eu y νὴ Sermo ὅτε πῦρ 
ἀνωκαύσεοις y ἅτε κωτωρξώμεν(» , οὐτ᾽ Ζιαπεί- 
auc. »or mil ots δὲ C Χοδείεας» aede.) φυξὸς 
«ψηζν. τῆς δὲ γῆς ὃ Σκυϑικῆς αἰνῶς ὠξύλε τού- 
exc , ὧδέ σφι ἐς τὴν ἕψησιν Y κρεῶν ἐξαύρητω). 
ἐπεον Σστοδείρω( τὸ ἱρηίω , γυμνοῦ(ι τὸ ὀφέω Y 
κρεῶν ᾿ emit ἐσξώγλε( ὃ ἰὼ μὲν iy e à ἐχού]ες 
λέξητας dong ate y teo Λεσθιοι(ι κρητῆρ- 
σι πεοσφκέλες y χωρὰς ἢ ὅτι πολλῷ μέζονας" ἐς 

τού- 


σι βασιλήϊοι. Ὁ δβνομαάζονἧ. 
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HERODJOTI 


€ Α᾽ρτίμπαζα. ς 
δισμδῥον τὲς δύο πόδας τὸς ἐματξοϑ Los ἕξηκε, Sed infuper habet MS. ἐμπεπολισμίῷ..  g ἔπήτω οἵ ἐν eue (Ct. 


Fluvii Gerrbus ἃς Tanais. Numina Scythica & appel- 
lationes , ἃς facrificii ritus. 


nitin oppidum , ad dexteram cocrcens 
Hylzam  & Dromon qui dicitur Achil- 
lis. Septimus eft Gerrhus, nomen à lo- 6 
co obtinens , qui à Borytlhene dirimi- 
tur circa ea loca apud qux Boryfthenes 
cognofcitur : cui loco nomen ett Ger- 
rho; fluens autem ad mare difterminat 
regionem Scytharum nomadum ac re- 
giorum, & in Hypacarin dilabitur. O- 57 
étavus Tanais qui fuperius ὃ vafta pa- 
lude profluens in aliam vafliorem diffun- 
ditur , nomine Meotin , quz diícludit 
regios Scythas à Sauromatis. In hunc 
"Tanain alius influit , nomine Hyrgis. His 58 
celeberrimis amnibus ita Scytha: prze- 
diti funt. Gramen quod in Scythia ger- 
minat, omnium qua: nos novimus ger- 
minum fuccofiffimum eft : quod ita fe ha- 
bere diffectis pecoribus licet difcernere. 
Et fic quidem maxima apud eos abun- yo 
dant. cetera autem ad ritus & leges hoc 
modo funt eis inftituta. Deorum hos fo- 
los placant , Veftam ante omnes, deinde 
Jovem ac "Tellurem ; exiftimantes Tel- 
lurem Jovis conjugem effe. Pott hos 
Apollinem , & codleítem Venerem , & 
Herculem, & Martem. Hos cuncti Scy- 
tha deos arbitrantur. Sed qui regii Scy- 
tha vocantur, etiam Neptuno facrifi- 
cant. Appellantur autem Scythice Ve- 
fta T'abiti: Jupiter , Papzcus mea fen- 
tentia rectiffime : "Tellus , Apia: Apol- 
lo, OEtofyrus: coleíftis Venus, Α- 
rippaía: Neptunus, 'T'hamimafades. 815 
mulacra & aras & delubra facere non fta- 
tuunt , praeterquam Marti ; huic probant 
facere. Idem facrificium prorfus omni- 6o 
busapud omnia templa fieri eodem modo 
eft inftitutum , quod tale e(t: Victima ipfa 
primoribus implicita pedibus fiftitur, cu- 
jusà tergo ftans qui facrificat , tracto prin- 
cipio funis , pecudem dejicit, eaque con- 
cidente deum invocat , cui illam mactat: 
deinde circumdat laqueum collo , tum 
inje&o baculo circumagit , ac ftrangulat 
non incenfo igni , non profecans , non 
adfpergens; fed ubi pecudem ftrangula- 
vit, & pellem detraxit , ad coquendum 
fe vertit. Verum quum Scythica regio 61 
lignorum fit admodum inops, hoc ab 
ills ad carnem coquendam excogita- 
tum eft. Ubi victimas pelle nudarunt, 
nudant quoque offa carnibus , dehinc 
injiciunt, fi ad manum habcant, lebetes 
indigenas Lesbiis crateribus maxime 
affimiles , nifi quod funt multo capacio- 
rests 


XA 


13 « (323 F: 
d Oswuiuacaorc. tocep).y 5 δες UTE 9- 


Vi&ima fe ipfam crema. Sacrificium Martis, qui eft 
acinaces, & farmentorum congeries templum. Crudeli- 
tas iu hoftes captos , etiam in occifos, Averfatio fuum. 


res; in hos injicientes fuccenfis offibus ho- 
ftiarum ; coquunt. Si autem nonadfuerit 
lebes, omnes carnes hoftiarum in alvos 
illarum injicientes aqua admixta , offa 
fuccendunt. Quibus acerrime ardenti- 
bus, & alvis facile capientibus carnes 
offibus feparatas , ita fit ut bos fe ipfe 
excoquat: & item cetera facrificia u- 
numquodque feipfum. Cotis carnibus; 
is qui immolavit , earum atque intefti- 
norum proficias fumens ante fe porricit. 
Immolant autem & alias oves, tum prz- 
62 cipue equos. Et aliis quidem diis hunc 
in modum & tales pecudes immolant : 
Marti vero fic legitimo ritu. Singulis 
in curiis ab eis ftruitur tale templum: 
Sarmentorum fafces congeruntur trium 
in longum latumque ftadiorum , mino- 
ris tamen fublimitatis: defuper quadrata 
planities efficitur : tria latera przrupta 
funt, quartum acclive, per quod ad- 
Ícendatur. Eo quotannis comportant 
centum quinquaginta plauftra farmento- 
rum. nam femper propter coeli atroci- 
tatem illa marcefcunt. Super hanc con- 
geriem ferreus acinaces à fingulis vctu- 
itus ftatuitur. Idque eft Martis fimula- 
crum cui annuas hoftias offerunt ovium 
& equorum ; & fane plura his facrifi- 
cant quam ceteris diis. Ex hoftibus ca- 
ptivis centefimum quemque immolant, 
non eodem quo & pecora modo, fed 
diverfo. nam ubi capitibus vinum libave- 
runt, ipfos in vas jugulant : dehinc in 
congeriem farmentorum fublatum aci- 
naci cruorem invergunt. Hunc quidem 
fupra ferunt. inferius autem prope tem- 
plum ifta faciunt: Virorum interem- 
ptorum omnes humeros dextros przci- 
dunt una cum manibus & in aerem ja- 
ciunt. & ceteris deinde folennibus con- 
fe&tis abeunt: quó autem ceciderit ma- 
65 nus , ibi jacet , ac feorfum cadaver. Et 
facrificia quidem hzc eis funt inftituta. 
Sues vero illi tihil morantur , quas nec 
64 alere omnino in regione volunt. Qux 
vero ad bellum attinent , hunc in mo- 
dum funteis comparata. Quem primum 
virum dejecerit vir Scytha, ejus fangui- 
nem potat: quofcunque in proelio inter- 
emerit , eorum capita regi offert. nam 
capite allato , fit praedae. quamcunque 
ceperint particeps , alioqui expers. Ca- 
put hoc modo pelle nudat : In orbem 
ilud amputat circa aures, verticeque 
fumpto excutit , deinde involvens car- 

ni 
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y 
τούτες sc GaDhov]es y cuya xourmouov]es TR ὀξία 
* ἰρηίων * ἰὼ às μή σφι παρῇ λέξης y οἱ δὲ ἐς 
χες γαςξέρᾳς T ἱρηίων ἐσθάλλον)ες τοὶ κρέω aui 
Ζῶ y X, αἰοοιμίξαμες ὕδωρ »ιπασκαίς( qu ὀξέω. 
qi δὲ αἴθετωι digo. αἱ ὃὲ γφέρες χωρέε(ι 
σὔπετεως τὰ κρέα εἐψελωμένω Ἔ ὀξέων " καὶ g- 
Ὁ δ πον ΤΥ Ν ki e df € ce 

τῶ (8c τε ἑωὐτὸν $E . X, τώλλα ἱρηίω ἑωύ- 
πὸ ἑκάςον. mtv ὃὲ ἑψηθῇ τὰ κρέω y ὁ θύσως s 
7 κρεῶν C T απσλώγχνων. ὠποιρζάμεν(θ)»» » Bid 
ἐς τὸ uraegdD ev. ϑυκ(; δὲ € vao, axes ena, 
X, ἵπαὲς μάλιξο. Τοῖσι μὲν δὴ ἄλλοισι T θεῶν 
sre ϑυϑ(! 9 x, To T xwrluímy. τῷ 0s Apmi 
ὧδε xald νόμες " ἑκάφοι(, Y Σοχήϊων εσιδουτοῖ 
cQi Apu ge ἱρὸν τοιόνδε *- Φρυγάνων Φάκελοι 
σερυνενξοΐ]αι ὅσον τ᾽ vni ewdiss edic μῆκ(Θ» Ὁ 
ἐὐρ(Θ» , ὑψίθ» 5 ἐλαοσὸν ἄνω ?) τέτε , τετρά- 
γωνον ὥπεδον mim.) X, τὰ μὲν τρία "P κῴ- 
λων ta Σαότομω . nale τὸ t», dean. 
tn» ἑκάςε ὡμάξας πεντήκονίᾳ C ἑκατὸν 
dzwéa(A Φρυροίνων. ι'παθνοφεή. γὸ δὴ αἰεὶ πὸ 
τῶν χφμωώνων. di τέτε δὴ & ὄγκε ὠκινάκης 
σιδηρε(θ» idpv^) 2e, 24 exean( " X, TET ἐσὶ 
TE Apa» τὸ ἀγωλμώ. τότῳ ὃ τῷ ὠκινάκει D 
σίας ἐπετείες σσεοσείγε(,, ππερξώτων (ὃ ἵπατων. τὴ 
δὴ € micd[ tni πλέω Ova ἢ τοι, ἄλλοι Seci- 
σι. ὅσες d|, ὧν τῶν πολεμίων ζωοφήσωζ, y 2 
τῶν ἑκοϊὸν ὠνδρῶν awdpa, ἕνω ^ ϑυξί! , τόπῳ 
ὁ τῷ αὑτῷ ᾧ C τὰ πεθξαΐῳ;, ἀλλ᾽ ἑτεροίῳ. ἐπεὰν 
93 οἶνον οἰ παπσείσω(, xa] τῶν κεφαλέων , δστο-. 
σφάζεσι τὰς ὠνθρώπες ἐς ἄγ». x, emi 
aveyeixep]ee ἄνω Dot T ὄγκον τῶν φρυγάνων , 
κατωχέθ(, τὸ αἴμω τῷ ἀκινάκεζδ». ἄνω μὲν δὴ 
Φορέε( TE. κάτω δὲ QUA τὸ ἱρὸν ποιεῦσι τά- 
δὲ τῶν enc Qajirev ydp τοὺς δεξιοὺς ὥμες 
qui (a. oer (a.uvov]ec cuo τῇσι χερσὶ γ ες T ἠέξᾳ 
ἱέίσι" x, emu € r2 ἄϑδλα εἰπερξαδες ἱρηίω ἀπαλ- 
Adescy?). χεὶρ δὲ τῇ ἂν πέσῃ κέω) Ὁ, X χωρὰς 
ὁ νεκρός. Θυσίαι μέν yuu αὗτω a Qv κατεςφέαᾷ!. 
ὑπ δὲ οὗτοι οὐδὲν νομίζεσι οὐδὲ aeéQdv τοαδά- 
παν C» τῇ χώρῃ θελεί!-. Τὼ d| ἐς πόλεμον ἐ- 
xo. ὡδέ σφι Δωκέα) ^" trav Ὁ πρῶτον ἄν- 
dye, καϊᾳξάλῃ ὠνήρ Σκύνης y τοῦ. ejua]. ἐμ- 
zu4. (e d|, ἂν Φονσύσῃ ἐν τῇ μώχῃ y τατέων 
τὸς κεφαλὲς Σσοφέρει τῷ βασιλεί. ὠπενείκοις 
μὲν 99 κεφαλίω), à ληϊης uera edv τὶν) ἂν 
AeGu(it μὴ ἐνείκοις δὲ, οὐ. Σστοδείρᾳ δὲ αὐτίυ) 
“φύπῳ τοιῶδε : gemi ὑμῶν κύκλῳ ei τὸ ὦτα , Xx 
AaGiusv B» ὁ κεφωλῆς » iia. με]ὰ ài eugxi- 
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eus βοὸς ei, δέψᾳ τῇσι χερσί. ὀργήσος δὲ 
αὐτὸ. ὥτε χήρόυνακῆρον ἐκτήτα. Co 06 τῶν χα- 
λινῶν τοῦ ἵπα "T αὐτὸς ^ ἐλαύνῃ , ἐκ YOUTH 
ἐξότηει yz docena. ὃς 93) ἂν GG δέρ͵ 20 
xdoópaxilez €xn^, ὠνήο deas Q« οὗτ(Θ» κέκρα- 
m. πολλοὶ δὲ αὐτέων Cac τῶν Σποδερμάτων καὶ 
χλωίνοας ἐπείνυοϑχ ποιεῦ(ι 9 συῤῥάηού]ες κατά- 
περ βαίτως. πολλοὶ δὲ ewdbav ἐχθρῶν τὰς δε- 
Lwie χέρφις νεκρῶν ἐόντων Σσπδείρφιντες αὐτοῖ- 
σι“ ὄνυξι y καλύηϊεας τῶν Φαρετξέων ποιεῦν- 
mu. δέρμον δὲ ὠνθρώπε , wg) παχὺ καὶ λωμ- 
we» , lo dem ογεδὸν δερμώτων ποίϑων λαμ- 
ee?nüov AdUxem]h. πολλοὶ δὲ καὶ ὅλες ἄνδρας 
ὀκδείραν)ες ν κοὶ 2jemivese dh ξύλων, 
ἐπ᾿ Vauuv «πιφέρεσι. τοῦτω μὲν δὴ ὅτω σφι 
νενόμιιφοι!. Αὐτεὶς δὲ τὸς κεφαλὲς, ὅτι ἃ πᾶν- 
τῶν» ἀ)λὼ τῶν ty Oiguv , ποιεῦσι mide ^ Σσπο- 
πρίσως xa (Θ» πᾶν τὸ evepev τῶν ὀφρύων , ὧκ- 
xaÜwip] " καὶ lo μὲν ἢ πένης , Vd ἐξωϑεν ὠ- 
μοζοέκυ μόνίωυ πὐϑιτείνος  ὕτω χρῶτα!" ἐῶ δὲ 
ἡ “πλέσι(δ» *5 τὶν μὲν ὠμοζοέζω φϑιτείνᾳ - ἐσω-. 
θεν δὲ πξιγευσώσος, fcm ag82) ποτήρλῳ. ποι- 
εὖσι δὲ τῶ» xg] Cm T οἰκηίων , ἰώ σῴι 2]a- 
Φοροι γένωντῶι » καὶ ἴω ὄχικροιτήσῃ Ü guy 
Wee τῷ βασιλέι. ξείνων δέ οἱ ἐλθόδων ἂν 
λόγον “πϑιξητῶι! ; que κεφωλὰὲς χούτοις φὩδῳ- 
Qi ; xg Ζιλέγᾳ ὡς οἱ &ov]eg οἰκήϊοι πόλεμον 
παξοσεθηκονηρ , καί σῴεων αὐτὸς ἐπεκράτησε » 
uorhu τὴν ὠνδρανγοϑίζω Apes 86. — wb 
δὲ $ ἐνιαυτῷ ἑκάςε ὁ νομάρχης b κας(» ἐν 
τῷ ἑωύτῷ νομῷ κιρνᾷ wowTjeg οἴνα, d $ 
πῖνε, τῶν Σκυθέων ὅσοις δὴ ἄνδνες πολέμιοι 
αὐρειιρημένοι ἔωσι" τοῖσι d ἂν μὴ κωτεργασιμέ- 
yoy ἢ τξῃρ , οὐ jevov]a, $ oig τούτε , ὠὰ 7- 
τιμωμένει Σστοκκωτέωται!. ὄγφδ(Θ» δέ σφι esi μέ- 
γισον mne ᾿ ὅσοι δὲ αὐτῶν ! x, κώρτοι πο)λοὺς 
ὥνδρως D CE ἕωσι , οὗτοι δὲ σωύδυο xU- 
Axa ἐχού)ες , πίνε(! ὁμοῦ. Μάώντιες δὲ Exv- 
θέων εἰσὶ πολλοὶ , οἱ μαντόζού)α! ῥώξδοι(Π, i- 
τες πολλὰ ὧδε - ἐπεὰν Φακέλες ῥάδδων 
μεγώλες ὀνείκων)αι y ϑέντες χαμαὶ. διεξελίσ- 
σε αὐτούς " xg] πὶ μίαν ἑκάς ἴω ba Giov π- 
θέντες , ϑεατιζεί!. ejua, τε λέγον)ες τοῦτω . σεω{- 
λέξ( πὲς ῥάξδες ὀπίσω , wg] eme xam μίαν 
cwonÜáci. αὕτη μέν σῷι ἡ μενϊροὴ ποτζωη 
ἐς! Κ᾿ οἱ δὲ ὀνώρλες καὶ οἱ ἀνδυόγυωοι τὴν A'- 
Φροδιίτην σφι Aéys. μανίρκίω δοῦναι * φιλύ- 
ρῆς ὧν Φλοιῷῶ μαντόζονται , ἐπεὸν τὴν Φιλύρίυ 
aei, qicy djeAenov ἐν mici δακτύλοισι 
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Coria humana ad varios ufüs , ex capite pocula ; ja&antia 
in bibendo. Divinatio ex virgis falicam : Veneris ex tilia, 


ni ex bovis latere , manibus fubigit ac 
mollitum , tanquam mantile poflidet , 
eaque cx habenis equi quem agitat , 
appenfa gloriatur: ut quifque enim. co- 
ria manulia plurima habet , ita vir ju- 
dicatur pradtantiffnnnus. Sunt quoque 
multi qui ex cori hujus fruftis laenas 
denfari curant , confarcinantes tanquam 
fifyras paítoria. Multi etiam occifo- 
rum hoftium manus dextras cum ipfis 
unguibus excoriant , opercula haec pha- 
retrarum habentes. Eit autem inter o- 
mnia coria humanum fere & craffum 
maxime ὃς candore fplendidum. Mul- 
ti etiam totos homines excoriatos , ὃς 
fuper ligna extentos , in equis cir- 
cumferunt. 
cepta. lpfis autem capitibus non uti- 
que omnium , fed inimiciffimorum hzc 
faciunt; quifque illud quod eít infra 
fupercilia , ferra abcifum prorfus ex- 
purgat : & crudo tantum bovis co- 
ro, ἢ pauper fit ; fin dives , non 
modo exterius inducit bovino corio, 
verum ctiam interius inaurat , & fic u- 
terque pro pre utitur. Idem agunt 
de familiaribus , fi inter eos extiterint 
difcordiz , & alter eorum apud regem 
vi&toria fit potitus. Hxec capita hofpiti- 
bus, qui ad eum veniunt alicujus apud 
ipfum exiftimationis , exhibet: refertque 
ilos, quum effent domeftici, & ad 
pugham laceffiffent, ab ipfo effe fupera- 


tos: id ftrenuitatis loco ponentes. Semel 66 


autem quotannis quilibet regionis prin- 
ceps in eadem regione miícet vini cra- 
terem , de quo bibunt Scythz , à quibus 
hoftes fublati funt ; at non inde guftant 

ui nihil tale edidcrint, fed fine honore 
ftoriüm fedent : qux res apud eos ma- 
ximz eft ignominir. Qui vero illorum 
complures caedes fecerunt , hi duobus pa- 


riter quos habent calicibus potant. Α- 67 


pud eofdem multi funt vaticinatores , 
qui pluribus virgis falignis divinant , ad 
hunc modum : Grandes virgarum fa- 
Íces quum attulerunt, humi pofitos dif- 
folvunt , ac feparatim ponentes illarum 
fingulas, fata przdicunt , & dum ifta di- 
cunt,vice verfa virgas convolvunt, ac rur- 
fus figillatim componunt. Hac eft illis 
tradita à majoribus divinatio. Sed Ena- 
ries & femiviri , ajunt fibi à Venere tradi 
divinationem. Tiliz igitur fronde vati- 
cinantur. 'T'iliam ubi quis trifariam fci- 

derit, 
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Hzc ab illis ita funt re- 65 


68 vens vaticinatur. 


Abfurda opinio de caufa morbi regis. Iusjurandum 
maximum. Temeraria fides vatum , hofque combu- 
rendi modus. Cum patre filii pereunt. Foederis fir- 
mandi ratio. Sepulchra regum. 


derit , digitis fuis eam implicans ac refol- 
Horum tres maxime 
probatos arceífit rex Scytharum , quoties 
agrotat, 60 modo quo dixi vaticinan- 
tes; & femper fere hi dicunt talia ; 
nempe hunc aut illum civem (indicant 
autem hominem de quo loquuntur) pejc- 
raffe per regia folia: (eft autem Scythis 
mos plerunque jurandi per regia folia , 
quum maximum volunt interponere jus- 
jurandum) protinufque is , quem dixerint 
pejeraffe , adductus , coarguitur fcientia 
divinandi, tanquam compertus falfo de- 
jeraffe per regia folia, & ob id regem 
s grotare. Si ille inficiaturfe dicens non 
pejerafle , atque indignatur, rex duplum 
numerum vaticinorum arceflit : qui in- 
fpecta divinandi ratione , fi & ipfi ho- 
minem perjurii convicerint , fine mora 
caput abcidunt ; ejufque facultates in- 
ter fe partiuntur primi vaticini. Sin vc- 
ro illi qui fupervenerunt vaticini homi- 
nes abíolverint , alii atque. alii praeíto 
funt : quorum fi plures abfolverint, dc- 
cretum elt primis illis vaticinis effe pere- 
69 undum. Eofque hunc in modum necant. 
Plauttrum concamaratum ubi farmentis 
reterferunt , bobuíque junxerunt, vati- 
 cinos pedibus implicatis , & manibus 
poft tergum revinctis, atque ore obítru- 
Cto, infulciunt in medium farmento- 
rum: incenfifque illis territando agitant 
boves. quorum boum multi cum vatici- 
nis concremantur, multi ambufli, crc- 
mato illorum temone; aufugiunt. Hoc 
quem dixi modo comburunt vaticinos , 
ctiam ob alias cauffas , appellantque falícs 
70 vates. Sed quos morte rex afficit, corum 
nec liberos linquit , fed univerfos mares 
interficit , feminis nihil 15:5. Faedcra 
cum quibufcunque ineunt Scythz, hoc 
modo ineunt : Infufo in grandem cali- 
cem fi&tilem vino , commifcent eorum 
fanguinem qui feriunt foedus percutien- 
tes cultello aut incidentes gladio paulu- 
lum corporis. deinde in calice tingunt 
acinacem , fagittas  fecurim, jaculum. 
Hsec ubi fecerunt , multa apprecantur : 
poítea vinum epotant non modo ii qui 
foedus faciunt, fed ctiam comitum ii 
71quiíunt maximz dignitati: Regum 
autem fepulchra in Gerrhis funt. Ubi 
Boryfthenes jam navigabilis eft , 1bi , 
quum rex eis deceffit , ingentem in ter- 
ra Ícrobem fodiunt forma quadrata. hoc 
ubi prapararunt , füfcipiunt cadaver, 
cor- 
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τοῖσι, £gUTOU , Woj 2jgAUmV , v.  E'"may δὲ 
βασιλεὺς à Σκυθέων κώμῃ; Bit mre) Y. μαν- 
τίων avdyos q€éic τὲς εὐδοκιμιέογζας (μά Msz , Gi 
φερόπῳ τῷ εἰρημένῳ queo] Cav). X, A£ysm ὅτοι 
ὡς τοεπίπαν μώλιξες TUE , ὡς τπεὶς βασιληίας 
E δ7ιόρκηκε ὃς C ὃς λέγον)ες T ἀςῶν T ày δὴ 
λέγωσι * (mis?) βασιληίας itae νομί. Σκύ- 
θῃσι τωμάλιςοξ ἔφι puso) τότε envy Y μέγεφον 
ὅρκον ἐθέλωσι ὀμντιύα! ) αὐτίκω ὃ ΔΙωλελομμέ: 
ν(Θ» oe") er (GT ἂν δὴ ᾧῶσι ὀηπορκῆσοι. ay. 
μένον ὃ ἐλέγχε(ι! οἱ μιόντιες ὡς ὀππορκήσεις Φαί- 
ve?) ἂν τῇ pasan mig βασιληίας igi , X 2jg 
τοῦτοι GA ὁ βασιλοῦς. ὁ ὃ zoyét) αὶ Φφάμε- 
γΘ» οἰπορκῆσοι! ) x δεινολογέε.). 2eveopévg 9) 
véT2 0 βασιλεὺς plam ums) ὄϑλες δισλιησίες 
uem x, hà μὲν C Ern ἐσορέωγ)ες ἐς al) μαν-. 
mile , κατωδήσω(ι ο)ιορκῆσε! , τῶδε ἰδέως vhi 
κεφαλ o χτοτείμνεζι 5 καὶ và vorn, auri 2]ge- 


/ ^ 


λωγχώνε(ι οἱ reir. τῶν μιαντίων᾽ «au bo 3* οἱ 
ἐπελϑούγες posite σολύσωζι yaoi πᾶρεϊ(, μάν: 
πες y Z, μάλα AN. lo ὧν οἱ exAeuec T avÜpu- 
πον ἀσολύσω(!. δέδοκἢ mci πρώτοι() τῶν μων: 
giày αὐτοῖσι 2er doy. Am δῆτω αὐτὲς ὃ 
φεόπῳ τοιῶδε * ἐπεὸν ἅμαξαν καμιόρης * (pus 
γανων σλήσω(! s καὶ τσοζοόύξω(, βᾶς, tussi 
eui|se τες putas y κα χέρας ὀπίσω δησωδες, X 
gupA00A]66 5 κωτάργυῦ(ι ἐς μέσο τὸ φρύγανα. ὕ- 
᾿ποποήσουδηες j αὐτὰ, ὠπιεῖ( QoCrawles τὰς 
[J8g. πολλοὶ μὲν δὴ συγκαΐρικαίον᾽) soia μείντι- 
ci βόες , πολλοὶ ἢ πϑικεκαυμένοι 2e Qe ya(1 , 
ἐπεῶν αὐτέων ὁ ῥυμὸς κατωκαυβῇ. κατουκ αἷε( 
ὃ τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ € δι' ἄλλας αἰπίας τὲς May. 
Tio οψυούδομάντιας καλέον)ες. Τὲς d ἂν Σστ- 
κτείνῃ “ βασιλεὺς, τϑτέων ἐδὲ τες: ποῆδας λεΐ-. 
πᾷ. e ava. τὰ ἐρσενο; xTiyd, τὸ 5. ϑήλεω 
οὖν ἀδικέᾳ. ὅρκιον Ὁ) ποιειεῦτοι Σκύϑοιι ὧδε » Góc 
τὲς dy ποιέωντωι " ἐς xoa. μερώλέων κεραμίς- 
vh οἶνον &yacéon]ec y etum συμμίσγεί( T ταὶ ὅρ-- 
342, τομινομένων 5 τύψψαΐες ι'ππέαϊρ 7 εἰζητοιμόν-. 
τες uy AD σμικρὸν & ausa] Ov * x, emi ve digo 
βώψοδες ἐς τίω κύλικα ἀκινάκεαω »X 6isdc , x 
σείγουραν , C ὠκόνζιον - ἐπεεὶν ὃ ταῦτα ποιήσω(ι 5 
xd] Uy ovra πολλοὶ, x, emis dmva( αὐτοί τε 
οἱ τὸ ὅρκιον ποιόύμμενοι, X T ἑπομένων οἱ πλείςῳ 
ὄξιοι. ταφαὶ 5 2 βασιλήων ἐν Γέῤῥοι( εἰσί. ἐς ὃ 
ὁ Βορυσθένης ἐςὶ ππερασλωτὸς , C yog ἐπεαΐν σφὶ 
oen Dorn ὁ βασιλεὺς y ὄρυγμα γῆς μέργο; üpvoy eai 
τετραγωνον. ἕτοιμον ὃ τξηρ ποιήσοηες y ya Aa 
δάνε( δ νεκρὸν , κατωκεκηρωμεέγον μὲν τὸ σῶ- 
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μου" Th) ὃ νηδυῦ cya dY vmm 5. γκἡ ttov) , 
πλέϊω κυπέρε κεκομ μένε y 5 )ομιήμα (Ὁ) y x, σε-- 
Days σπέρμα) S, X, dvieu, σεινεῤῥωμμένζυ ὀπίσω, 
κα κομίζεσι ἐν dpa ἐς ado SO». οἱ d; ay πα- 
ἐφᾳδεξωνῇ κομιαγένίῳ T νεκρὸν 5 ποιεῦσι τεύπερ οἱ 
βασιλήϊοι Σκύθο * & ὠτὸς Σστοτοίμνον) αἱ y τρίχες 
βοκείρον)αι » βφοιδονοις φῳβιτώμνογ)α! "5 μέτω- 
ay € βίνου κοΐ μύοπογ)αι 5 Δ] οὶ “ὦ τε apigtp'ie χε- 
ρὸς die ἐς 2jgCwoéor]ay. ἐνθεῦτεν ὃ κομίξζεσι ἐν 
ὡμόξῃ Y vius $ BanM(G- ἐς ἄλλο εθν(θ)» Y ἄρ- 
xsm. οἱ δέ σφι emi] , ἐς τὰς extémpov ἤλϑον. 
ἐπεὸν ἢ quy ae aima T νέκυν κομίζοντες T 
Γέῤῥοισι cavata. καϊοικημένοισι εἰσὶ T. ἐθνέων T ἀρ- 
xe) , 9X, ἐν τῇσι ve Qiii. X ἐπήτα ἐπεὸν γίωσι T 
νέκυω ἂν τῆσι ϑήκῃσι 78. iG ADD , a Semi o 
τες αἰχμαὶς ἔνθεν (ὃ ἔνθεν & Vexo8 y ξυλω ar ea- 
mera s x) ἐπήτω ῥι καΐᾳ εγάζεσι. ἐν δὲ T7 λοι- 
πῇ σθρυχωράῃ ὃ pene » Ἵ παλλακέων τε μέζω 
»υτοπνίξου)ες ϑούτηεσι , ἡ Ὁ οἰνοχόον 5 x, μώγ- 
po 5 2, ἱποποκθμον y X δεηκόνον y x, yen pégov , 
ἢ VT MG 5 X τῶν ἄλλων dai] ὠπτερχαὶς y X 
φιάλας χρυσέας. ᾿δργύρῳ ὃ zàcy δε χωλκῷ 
eios. UL T2L ὃ ποιήσοοίες , ani quies χῶ- 
uo μέρα y ὡμιιδλώμενοι ᾿ se meo gupies prs ὡς μέ- 
γισον ποιῆσοι!. Ἐ᾽ νιαύ]β ἢ “πΕιφερομένε , αὖτις 
ποιεῦ(ι τοιόνδε. λαιξόγ]ες τῶν λοιπῶν ϑερᾳπόγων 
τὲς ὀιτηδεωτώτες οἱδέ εἰσι, Σκύ)οι εἰ νέες " 
Emo 9eto εἰσι ÜceavráUoiles τὸς ὧν αὐτὸς ὁ (duei- 
λεὺς κελόύσῃ » διογυρώνή]οι ὃ οὔκ εἰσί σφι Seen 
“πού]ες" τε τίων ὧν τῶν διηκόνων ἐπεοὶν Σστοπνίξωσι 
πενπήκονίο. » καὶ vam uc τὰς κωδλίς:ες πεντήκον- 
(^ , ἐξελόν]ες αὐτέων Th) κοιλίζω., καὶ καβή- 
eal«e » ἐμπισλῶσι ὠχύρων , Καὶ συῤῥοιπήεσι. 
οὐδ» ὃ ἥμισυ δΖὶ ξύλα δύο, ἥμισυ φήσωδ]ες 
ὕγηιον , wg] τὸ ἕτερον ἥμισυ ὁ dA ἐπ᾿ en- 
ex δύο xa ami ode τοόπῳ τοιότῳ y "Na τοῦ- 
τὰ ἔπήτωα τῶν ἵππων καϊαμήκεω ξύλω παχέα 
διελάσοωνιες μέχρι τῶν τρωχήλων , ἀναξιδά- 
ζονται * aic 9m mic ὡψάδας. τῶν ἢ. αἱ μὲν 
πρότεραι ὧψίδες vts ^ τὲς Quse τῶν ἵπ- 
σῶν " aj δὲ , ὄπιϑδεν asd. τὲς μηρξς y Tug 
γοοφέροις ι'ασολαμξάνε(ι" σκέλεω δὲ ὠμφότεραι 
καϊᾳ κρέμωτοι μετέωεᾳ. χαλινὲς δὲ € enum 
ἐμξαλόϊηες ἐς τὲς ἵπαες , καϊμτείνε, ἐς τὸ 
«cosy αὐτέων 5 X ἔπητω CA παοσάώλων δέε(. 
τῶν δὲ δὴ νεϊωυίσκων τῶν Σστοπεπνιγμένων τῶν 
πεντήκονζω, ev, ἕκαφον ὠναξιξώζεσι δΖὶ T ἵπ- 
oy “. ὧδε ὠνωξ, δ άδον]ες * ἐπεῶν νεκρξ ἑκάςῳ 
fd. vli ἄκανθειν ξύλον ὁρλὸὲν διελάσωσι μέ- 
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H ER ΘΟ ΟῚ Fera & crudelis ratio fepeliendi regis in. Gerrhis. 


corpore inccrato , alvo diícilla atque 
expurgata , quam filere contufo & thy- 
miamate apüque femine X anifi quum 
expleverunt , con(uunt rurfus, & in 
plauitro ad aliam geutem ferunt. Qui 
vero delatum cadaver excipiunt, eadem 
agunt quie regii Scytha : auris aliquid 
decidunt , crinem circumtondent, bra- 
chia circumcidunt , frontem nafumque 
confauciant , finiftram manum fagittis 
trajciunt. Poftmodum regis cadaver in 
plauítro ferunt ad aliam gentem cui im- 
peritant , qua ipfos comitatur ad eos 
unde primum venerant. Ubi jam mor- 
tuum ferentes, luftraverunt univerfas 
gentes, in Gerrhis extrema habitantibus 
iunt gentium , quibus imperant , & in his 
fepulchris. Quem poftquam in loculis po- 
fuerunt fuper torum , mucronibus hinc 
atque hinc defixis, defuper ligna exten- 
dunt , ac deinde palliis contegunt. In 
reliqua loculi fpatiofitate aliquam ejus 
pallacam ftrangulatam fepeliunt, & pin- 
cernam , & cocum , ὃς equifonem , & mi- 
niftrum 9 & internuncium , nec non equos 
& aliarum rerum omnium primitias , 
quinetiam phialas aureas. nam argentum 
aut as in ufu non habent. Hlis actis , 
humum certatim atque avide injiciunt , 
cupientes tumulum quam maximum ef- 
ficere. 
agunt : E famulis reliquis aptiflimos fu- 
munt. funt autem hi ingenui Scythz; 
illi enim ferviunt, quos ipfe rex jufferit. 
nam pecunia emptos fervos non habent. 
Horum miniftrorum quinquaginta quum 
ftrangulaverunt ac totidem przeftantiffi- 
mos equos , alvo corum exempta & ex- 
purgata, paleis implent , ac confuunt : & 
ubi dimidium fornicis fuper duo ligna , di- 
midium fupinum ftatuentes, alterumque 
dimidium fornicis fuper altera duo ligna, 
tali modo defixerint , multa illa tum ob- 
longa ligna craffa per equos ad cervi- 
cem ufque quum trajecerunt, attollunt 
eosfüpra fornices, quorum priores forni- 
ces fuftinent armos equorum , pofterio- 
res vero juxta femora ὠήθείνος ventres, 
utrifque cruribusfuperne dependentibus. 
Equos autem infrenant , eorumque ha- 
benas anteriora extendunt , ὃς mox ad 
palos alligant : dehinc fuper eorum fin- 
gulos ftatuunt fingulos quinquaginta ju- 
venum ftrangulatorum hunc in modum. 
Unicuique eorum rectum ftipitem prz- 
ter fpinam ad cervicem ufque transfi- 

gunt: 
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Sepultura communis. Purgatio eorum qui per 4o dies 

cadaveri adfuerunt. Cannabis ; ὃς inde Thracum veftes. 

Ex ejus femine inftar lavationis, Fuga externi moris, 

gunt: quod inferis extat aliquid. ftipi- 
tis , 14 infigunt foramini ligni alterius 
quo equus trajectus eft. His equitibus 
fepulchro circumpofitis abeunt. Hunc in 
modum reges fepeliunt. Alios autem 
Scythas, quum decefferunt , proximi 
quique in plauftris collocatos ad amicos 
circumferunt. eos finguli amicorum ex- 
cipientes , epulum comitantibus prz- 
bent ; fed & cadaveri fimiliter ex omni- 
bus apponit, qux ceteris. Ad hunc mo- 
dum quadraginta diebus privati homines 
circumaguntur: dehinc humantur. Scy- 
tha autem qui fepeliverunt tali modo 
purgantur. Ubi caput terferunt ab- 
lueruntque circa corpus ita agunt. Tria 
hngua ftatuunt mutuo inclinata, circa 
haec praetendunt lanea pilea quam ma- 
xime conítipantes, & in alveum in me- 
dio lignorum pileorumque pofitum la- 
pides conjiciunt ex igne perlucidos. 


74 Nafcitur autem apud eos cannabis lino 


fimillima , przterquam craflitudine ac 
magnitudine : fed multo ifta cannabis eft 
praítantior vel fua fponte nafcens, vel 
fata: ex qua "Thraces quidem etiam ve- 
ftimenta conficiunt lineis fimillima: ne- 
que fane nifi quis admodum peritus fit 
ejus, linea fint an cannabina, queat dig- 
nofcere : & qui non viderit cannabem 
exiftimabit lineum efle veftimentum. 


7j Hujus ergo cannabis femen ubi accepe- 


rint Scythz fub pileis fuccedunt , ac 
deinde id fupra lapides igne perlucidos 
jaciunt. Id vero aggrediens fuffire 
etiam vaporem reddit tantum , ut Grz- 
cum nullum thuribulum. eum füperet. 
Hoc odore gaudentes Scytha fremunt ; 
quod apud ipfos loco lavacri eft. neque 
enim aqua lavant omnino corpus , fed 
uxores eorum adfundentes aquam , ad 
lapidem fcabrum conterunt a cypreffi & 
cedri & thuris ligno : deinde iftud de- 
tritum , quod eft craffum, etiam obli- 
nunt toto corpore & facie. Id eas fi- 
mul bene olentes facit, fimul poftero 
die , auferentes illud oblitum , mundas ac 


76 íplendidas. Externis vero ἃς hi ritibus uti 


magnopere cavent, ne quidem mutuis 
inter fe : fed Graecorum etiam minime, 
ut oftendit Anacharfis , & deinde ite- 
rum Scyles. Siquidem Anacharfis quum 
multum orbis terrarum contemplatus 
eflet , & magnam fapientiam inde con- 
feciffet , ad fedes Scytharum proficifce- 

batur. 
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v6 E τραχΐλε , κάτωθεν δὲ Vestoévd $ ξύ- 
Àz τότ») τὸ ἐς τόρμον πηγνυξ(, E ere LAS 
ΤῊ δ S0 2 ΄ / 
$2] $ mas. dnggycw]ie δὲ XUX AL τὸ eie. 
ἱππέας τοιότες ἀπελαύνε(- Οὕτω μὲν τὲς βα- 
cioe ϑούδεσι. τὲς δὲ ἀλλὲς Σκύθας, ἐπεὰν 
2enÜeye() , πξιώγεσι οἱ ὠγχοτώτω παεοσήκον. 
τες Xd] τὲς Φίλες [27 ἑμώξῃ * κειμένως. τῶν 
δὲ ἑκως(Θ» ι'ποδεκομεν(θ- dÜmysd τὸς ἐπομέ- 
YHG s La τῷ νεκρῷ ἐποίνων ὡς "ACIDS πε- 
eaTioues 002. τοῖσι ὥλλοισι. ἡμέξοις às πεοσερϑίς 
χρονίῳ ὅτω οἱ ἰδιῶτωι σσξεώγοντωι y Cane γείτῆον- 
ve. θόιγογες δὲ οἱ Xu asy , κοϑοήροντοι τρόπῳ 
τοιῷδε * σμησώμενοι τὰς xeQaAu; C ἘΣ Uta. 
μένοι, ποιεῦ(, "OE: τὸ σῶμα τάδε " ἐπεοὶν ξύ. 
Au gru πίω ἐς AUN AR κεκλιμένω , «8 
x πίλες εἰρλνέες axes " συμφραξαι- 
τες δὲ ὡς μώλιξος , λίβες ἐκ πυρὸς ΔΙαφανέας 
ecoute σκῴφίω κάμένίω ἐν μέσῳ τῶν 
ξύλων τε C τῶν πίλων. Ε΄ ςι δέ σφι κάγναθδις 
Φυομένη ὧν τῇ χώρῃ » σλίὺ παχύτη(Θ. € με- 
)4j«(B» , τῷ λίνῳ ἐμφερεςοίτη. πούτῃ δὲ m» 
ισερφέρᾳ ἡ κανναξις αὕτη " Z αὐτομιώτη 5 
σπειρομένη Quee * ἢ ἐξ αὐτῆς Ggrixec μὲν x 
cipia a, mueuDTM τοῖσι λινέοισι üMoiéra a, " di 
ὧν», ὅτις μὴ κάρζᾳ τράξων εἰη αὐτῆς, ΔΙ φ γνοίῃ 
λίνε ἡ κουνώθδιός ἐσι ὃς δὲ μὴ εἶδέ κω TI) καν- 
ναξιδα, , λίνεον δοκήσᾳ εἴνω τὸ εἴμω. ταύτης 
ὧν οἱ Σκύθοι ὃ κουνάξι(Θ- τὲ σπέρμα ἐστεοὶν 
λόδωσι, ι'ποοδιύεσι XE) τὲς πίλδξ» x ἐπήτῶ 
οχιδώγλεσι ^ τὸ ἀπέρμω do τὸς Διωφανέας 
λίθως τᾷ πυρλ. τὸ δὲ δυμίζσοι! Ζιξαλλόμενον » 
x, εἰτμίδω ποωρέχέ)αι τοσοιύτἑυ y gk E Max] 
δδεμίη ἄν μιν πυρίη Σατοκεφιτήσηε ' οἱ δὲ Σκύ- 
Dou εἰγούμιενοι τῇ 7v em ὠρύονται. TET σφι ἀν τὲ 
λϑτοϑ σι. καὶ 30 δὴ λξντωι ὕδώτι το παν τὸ 
σῶμω. αἱ δὲ γιυοζκες αὐτέων ὕδωρ [OE 
cu y κοϊᾳσώχεσι πῷξὶ λίθον φρηχιῶ d κυπα- 
Joys s X, κέδν y x, λιξάνε Ex ' χρὴ ezdre, τὸ 
καΐᾳσωχομανον TER y ποι χυ ἐὸν» Ü xa Tara da 
cn]e, ^ πᾶν τὲ σῶμω ( τὸ πεῤόσωπον " X ἅμα 
μὲν δθωδιη σφέας Du τέτε ipd , ὥμω δὲ dm. 
σἰερέξ σοι τῇ δούτέρῃ ἡμέρῃ cl) κατωσλωςτὺ A, 
γινού]οι καϑουραὶ X, λάμπξαί. Ξεινικοῖσι δὲ νο.. 
μσέοισι, o6 ὅτοι αἰνῶς γρῶδχ Φούγεσι,, win 
ge ὧν ὠγλήλων , Εἰ) υικοῖσι δὲ X quiu 5, ὡς 
διέδεξαν ΑἸνώχαρσις m καὶ ü&rteo, αὖτις Exv- 
Aue. TER μὲν 99 ΑἸνώχωρσις »ἔπεί τε γίῶ πολ- 
AL) ϑεωρήσευς so ποὺ εξώμεν(θ)» κατ᾽ αὐτὴν σοφίην 
πολλίω, ἐκομίζε ἐς ἤϑεω τὸ Σκυθτων" πλέων 
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δὲ di ΕἾ )λησόν) ^, στξοσιονᾷ ἐς Κύζικον τ K9j 
εὖρε 33 τῇ Μητρὶ τῶν θεῶν dve.yoy] eus τὲς Κυ- 
Quos ép rl) μεγουλοπφεπεα xag. , εὐζα 
τῇ Μητεὶ ὁ ΑἰἸνάχαρσις » L) σῶς «g] ὑγιὴς Ὥστο- 
γοσήσῃ ἐς &mUTH 9 ϑυσᾷν τε κατοὶ TOU τοὶ κα τοὶ 
Dex τὲς κυζικίωὲς qoum , καὶ πουνυχίδω 
φήσφν. ὡς ἢ ὠπίκεηρ ἐς τὴν ExvOwhó , xem 
δὺς ἐς τὴν καλεομένζω Y Ael ἡ d | ἐπι μὲν πα- 
ead T Αἰ χελλτίον Δρόμον » quy aou ἢ πᾶσου esten 
δενδρέων mercy πλέη ᾿ ἐς τοὐτὰν δὴ καταδὺς 
ὁ A vacan 5 τὴν ὁρτὴν iium ἐπετέλεε τῇ )εῶ; 
τύμπανόν τε ἔχων y xd) ὠκδησείμεν(Ὁ» del Ma 
mé. καὶ τις ? Σκυθέων καϊᾳφραα)εὶς αὐτὸν 
τοῦτο ποιειῦτα, , ἐσήμηνε τῷ βασιλεὶ Σαυλίῳ" 
ὁ ὃ, καὶ αὐτὸς ὠπικθμενίθ» 5 ὡς εἶδε δ Αἰ νώ- 
χωρσὶν ποιεῦνζῳ, ταῦτω , τοζοῦστις αὐτὸν ὠπ.- 
κτάνε. καὶ νμῦ lo τις εἴρητο €i Α'ναχιάρσι(): 
2$ ani μιν Σκύδου γινώσκάν. 2]e T&v ὅτι εζ- 
εδήμησε τε ἐς τὴν Εἰ λλάδω . καὶ ζεινικθῖσι eoi 
δεεγρήσοιηο. ὡς δ᾽ ἐγὼ ous τίμνεω & A φλα- 
πείθεί(θ» ^ ϑΖιτρόπε , εἶναι αὐτὸν Γδανθύρσε * 
$ Σκυϑξων βασιλέ(θ» πώτρων 9 ποῖ, ^) eive 
τνέρε $ Λύκου € Σπαρροπί)ε(θ)». εἰ ὧν ταύτης 
ἰὼ à οἰκίης Αἰνόψωρσις , ἴσω ὑπὸ 5 ὠδέελφε- 
8 ὠποϑοινῶν. Γδώνθυρσί(Θ» 33 ἰὼ mj Xew- 
Aís, Σαύλι(θ»» ὃ ho ὁ ὠποκ)είνοις Αἰνώχωρσιν. 
Καὶ τοι τινὸ ἤδη ἤκουσον Λόγον ἄλλον X22 Πελο- 
πουνησίων λεγόμενον , ὡς τὸ T 4 Sx βω- 
σιλέ(- Αἰνάχωρσις ἀποπεμφθεὶς , * Εἱλά- 
à» μαϑητὴς uere ὀπίσω τε εἰπονοφήσεις » 
φαίη ee T ὠποπέμιψανζᾳ , Ε)λίωας πείνας 
ἀογόλεις εἰναι ἐς “ πῶσοιν epi αλίω Λα- 
κεδουιμονίων * τἕτοισι ὃ εἶναι pvo. σωφρό-. 
νως δοιῶα! τε καὶ δέζωϑοι λόγον. ἀγλ sr(ES 


μὲν ὁ λόγί(Θ» ἄγλως πέσλωξοι NUS αὐτῶν 3 


EXMuav. éd| ὧν ἀνὴρ » tarte χεότερον eipé- 
oy, διεφθάρη. ὅτ(Θ» μέν vun ὕτω δὴ ἐπέηζε ὃ 
2l]z ξεινικά τε νόμναιω καὶ Εἱλαωικὼς ὁμιλίας. 
πολλοῖ(ι ἣ κάρΐᾳ ἐτε( ὕςερον Σκύλης ὁ AgA- 
πείθε(δ. " ἔπαϑε eoo ws τἕτῳ. A' ολπεί- 
δὰ 39 τῷ Σκυθέων βασιλέϊ γίνετωι μετ᾽ aA- 
λων πούδων Σκύλης. ἐξ τ φρινῆς ἢ ψυυουικὸς 
fr» γίνεται , xg) ἐδαμῶς ἔγχωρλης C T 5 
μήτηρ αὕτη y^&osey τε Ελλάδω xg οεώμ.- 
pata. tete. um δὲ. χρόνῳ ὕξερον , A'gj- 
πείθης μὲν τελόῦτ΄ δόλῳ Vase Σπαρρουπείθεος 
V α᾽ γαθύρσων βαωσιλῆ(θ» ᾿ Σκύλης δὲ τήν τε 
übvpsil: πωρέλωδε y καὶ τὴν ywocAxo S qu- 

X vox LARES, ^w « €. E 
TÉ06 , Τῇ Svo lo O zroim. ἰὼ óc eu, ἡ uic 


dign 


Lacedzmoniorum proprium ἃς diverfum ab 
Gracis aliis. 


batur. 15 quum per Hcellefpontum navi- 
gans tenuiflet Cyzicum , vovit Matri 
deorum , ( offendit enim Cyzicenos ci 
diem feftum magnifico fane apparatu 
celebrantes ) fi falvus fofpefíque domum 
revertiffet , facrificaturum fe eodem ri- 
tu quo Cyzicenos facrificantes vidiffet , 
& pervigilium inflituturum. Quum igi- 
tur in Scythiam veniffet , ingreffus re- 
gionem qua dicitur Hylxa, caque eft 
juxta Achillis Dromon fita , ubique o- 
mnigenis arboribus referta. in hanc in- 
greíius Anacharfis , omnem fefli cere- 
moniam dez perfolvit , tympanum te- 
nens, alligatifque fimulacris. Hacc eum 
agentem quidam Scytha animadvertens 
indicium detulit Saulio regi. Rex quum 
ὃς ipfe contuliflet fe eo , & Anacharfin 
ca tacientem infpexiffet , excuffa fagitta 
necavit. Et nunc fiquis de Anacharfi 
interroget , Scytha negant fe noviffe 
hominem , ob 1d quod in Grzciam pe- 
regrinatus externofque fit mores (n 
tus. Sicut autem ego accepi ex Timne 
tutore Spargapithis 9 efle eum patruum 
Idanthyrfi Scytharum regis, filium 
Gnuri, nepotem Lyci, pronepotem 
Spargapithis. Itaque fi ex hac tamilia 
extiüt Anacharfis , fciat fe ab fratre 
fuiffe interemptum. ldanthyrfus enim 
fuit filius Saul, Saulius autem fuit qui 


Anacharfin interemit. Quanquam & a- 77 


liud quiddam Peloponnenfes audivi re- 
ferentes 5 Anacharfin à rege Scytha- 
rum miffum , Grzciz fuiffe difcipulum, 
& quum rediffet 9 dixiffe ei qui ipfum 
miferat , cunctos Grzcos effe in omni 
fapientia occupatos , Lacedaemoniis ex- 
ceptis quibus folis datum effet pruden- 
ter dare & accipere rationem. — Ve- 
rum hzec narratio temere ab ipfis Graecis 
fi&a eft. Hic igitur vir, quemadmodum 
antea dictum eít, trucidatus fuit, & 


tale aliquod fatum propter externos ri- ' 


tus ὃς Gracas confuctudines confequutus. 


Multis autem fane annis poftea interje- 78 


&is fimilia excepit Scyles, Aripithis 
filius. etenim Aripithes Scytharum rex 
cum alios filios multos fuftulit , tum 
Scylem ex uxorc Ittrina, haudquaquam 
cive , qux filium Gracam linguam lit- 
teraíque edocuit. —Interjecto deinde 
tempore , Aripithe per dolum occifo à 
Spargapithe Agathyríorum rege , Scy- 
les regnum fufcepit , & uxorem patris , 
nomine Opoeam. Erat autem Opoca 

hzc 
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Scyli regi vita & facra Greca cum placerent , inde cau- 
fa'exitii. Bacchanal averfantur Scytha. 


hzc civis, ex qua erat Aripithi filius 
Oricus. Scyli regnum Scytharum obti- 
nenti Scythicus tamen vivendi mos ni- 
hil prorfus cordi erat , fed multo magis 
convertebatur ad Grzca, in quibus fue- 
rat imbutus à puero ; & tale quid fecit. 
Utique quum ad urbem Boryltthenita- 
rum Scythicum ducebat exercitum , 
( Boryfthenitz autem fe à Milefiis ajunt 
effe oriundos.) ad hos quoties Scyles 
veniebat , relicto in fuburbanis exerci- 
tu, ipfe muros ingreffus portas obfera- 
bat; depofitta Scythica vefte, Grz- 
cum fumebat veftimentum, & eo indu- 
tus, in foro fpatiabatur , nullo neque 
fatellitum neque alio comitatu; fed por- 
tas fervabant , nequis Scytharum cer- 
neret eum geítantem hujufmodi vefti- 
mentum : & cum in ceteris Grecorum 
diiciplina utebatur, tum facra diis facie- 
bat ritu Grzco. Et quum ibi tempus 
menítruum aut amplius triverat , abí- 
cedebat , induta fibi Scythica vette. 
Idque fxpenumero faciebat , extru&is 
fibi zdibus in Boryfthenide , & uxore 


79ilinc accepta. Sed quum deberet ei 


male cedere , ex hac occafione everit. 
Affe&tabat Baccho per Bacchanal initia- 
Ti, ac initiationem Jam fümpturo in ma- 
nibus, oblatum eft ingens oftentum. E- 
rant ei in urbe Boryfthenitarum circum 
&des ( quarum etiam paulo ante habui 
mentionem ) magnas atque magnificas 
eum laxitas, circaque eam € lapide can- 

ido fphinges & grypes ftantes. in has 
ades deus fulmen jaculatus eft, totz- 
que deflagraverunt. Scyles nihilominus 
propterea initiationem peragit. Enim- 
vero Scythae Grzcis probro dant bac- 
chari , negantes effe credibile deum in- 
venifle quo homines ad dementiam adi- 
gantur. Pofteaquam bacchanali initiatus 
eft Scyles, quidam  Boryfthenitarum 
Scythis indicium detulit 9. inquiens , 
Nos enim irridete Scythz: quod baccha- 
nalia agamus , quodque nos deus corri- 
piat ; at nunc daemon hic vceftrum quo- 

ue regem infedit. nam bacchatur & à 
déo infanit. Quod fi mihi non habetis 
fidem , fequimini me rem vobis oftenfu- 
rum. Primores Scytharum fequuti funt : 
quos Boryfthenita ille dedu&tos clancu- 
lum inturri collocavit. Ubi adfuit Scyles 
cum thiafo , Scythz eum Baldi 
confpicati, rem ingentis calamitatis effc 
duxerunt : digreffique, ea quà viderant 


8o omni exercitui indicarunt. Poft hzc u- 


bi 
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doj ἐξ ἧς lo O epos. Aemilio ms. aci 
λόύων ἢ Ξκυδέων ὁ Σκύλης , 2er μὲν Süa* 
ps ἡρέσχε;» Σκυθικῇ, ὠλλὼ πολλὸν τοξὸς Tu 
Εἱλαζυικὰ uM πετρωμμέν(» Lo aom meu 
δούσι(Θ. «ὦ ἐπεποιδαζηρ. ἐποίεέ τε τοιξηρ " εὖ- 
τε ὠγώγοι τίν) spamhó τῶν Σκυθέων ἐς τὸ Bo- 
ρυϑενεϊτέων agu “ (οἱ ὃ Βορυδϑενέιπα ὅτοι λέ- 
yum cQ αὐτὲς εἶναι Μιλησίας ) ἐς TÉTES 
ὅκως ἔλθοι ὁ Σκύλης , τίω μὲν φρωτιΐω) κα- 
πελίπεσκε ἐν τῷ ποξοωφείω., αὐτὸς ὃ ὅκως 
ἔλθοι ἐς τὸ τεχίθ» , xg) Tit πύλας ἐγκληΐ- 
cde , τίω φολίω) Στοθέμεν(Θ» τὴν Σκυϑικὴν» 
λοόΐξεσκε ὧν EJMheido td Wmec ἔχων d| d» 
ποτά, ἠγίραζε, ὅτε δορυφόρων ἑπομένων ; 
5 
Ere 4JNs ἐδενός. τος ὃ πύλως ἐφύλωοσον s 
μή τίς μιν Σκυῦξων ἴδοι ἐχονῖς, ταὐτίν» τὴν 
φυλήν. xg) Ce ἐχροᾷρ Δἰφίτῃ Ἐ')ληνικῇ 5 
xà) Swim ἱροὶ ἐποίεε κωτο γόμδς τὰς ἘΓλλή- 
νῶν. ὅτε δὲ ἰαορίψφε μῆνα ἢ πλέον τέτε » 
ἀπωλώοσε;» , ἐνδὺς τὴν Σκυϑικὴν φολήν. τοῦτω 
ποιξεσκε πολλοκις" x, οἰκίω * τε ἐδείμω: ἐν Bo- 
pucd'évà (X yundino, ἔγημε ἐς αὐτὸ ὄζιχωράην. 
Euri τὲ δὲ ἐδεέ οἱ κωκῶς νέα, , tene διτὸ 
φπεοφάσι(θ» τοιῆσδε " ἐπεθύμησε Διονύσῳ βακ- 
χείῳ τελεσθῆναι " MONA δέ οἱ ἐς χέϊξοις ἄγε- 
doo) τὴν τελετὴν » eese Φάσμω μένεξον. ἦν οἱ 
ἐν Βορυσϑ ενείτέων τῇ πόλι , οἰκίης μεγάλης C πο- 
λυτελέζδ.» πεξιξολὴ, (à C ὀλίγω τὶ σπξότερον 
τατέων μυύμΐεω εἶχον.) τήν τε περαξ ἢ λουκοῦ 
λίθῳ σφίγγες τε € ορύπες ἕσωσων. ἐς ταύτἀω ὁ 
θεὸς ὠνέσκηψε [6A αὶ μὲν κατεκάη Tr ant. 
Σκύλης δὲ ἐδὲν τότε “ εἵνεκω ἥοσον ἐπετέλεσε 
τὴν τελετήν. Enjoy δὲ 9 βακχοῦειν πέρα É'A- 
Jai ὀνειδιξεσι. καὶ 942 Qai εἰκὸς εἶναι ϑεὸν ἐξ- 
συράσκήν τῶτον ἕφις μείνεος, Gud ἀνθρώπες. 
ἐπεί τε δὲ ἐτελέαγη τῷ βακχείω ὁ Σκύλης» 
ἐπρήφευσε 5T τις Βορυσγενεϊτέων exec τὰς Σκύ- 
» Dus » λέγων , Ηὑμῖν γὸ * καϊαγελᾶτε ὦ Σκύ- 
» 70,» ὅτι βακιχοῦομεν», καὶ ἡμέας ὁ ϑεὸς λώμ- 
οβανφ" vu sr(Oe ὁ δαίμων καὶ T ὑμέτερον 
» βασιλέα λελάξηκε, ng) βαωκχιοῦει τε, κοὶ ἢ 
» τὺ € 9εβ, μαίνεται. εἰ δέ μοι ὠπιξέετε, 
» eme , καὶ ὑμῖν ἐγὼ δείξω. emo τῶν 
Σκυθέων οἱ ποδοεξεῶτες " κοὶ οὐτὰς ἀναγαγαν 
ὁ Βορυαγενείτης : λώθρη ὄζὶ πύργον κάτισε ὅ. 
ἐπεί τε ὃ παρήιε cup τῷ ϑιάσῳ ὁ Σκύλης, καὶ 
eidev μιν [Base οἱ Σκύθοη . κάρᾳ συμ- 
Φορὴν Mena o row. ἐξελθούϊες ὃ ἐσή-- 
μώινον πάσῃ τῇ ερωτιῇ τοὺ ἴδοιεν. Ὡἷς ἢ με- 
$25 
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24.9 HER OD,GQUE 
χοὶ TDI TOL ἐξήλαυνε ὁ Σκύλης ἐς Yea τοὶ ἑωυτῷ κ οἱ 
Σ κύθοι σπεθφησεμενοι T ἀδελφεὸν αὐτοῦ Ο᾽κταμα-- 
σείδίωυ. γεγονότο Coe “ὃ Tv peto ᾿ ϑυγουτρὸς γ muyigot- 
«ποτῷ Σκύλῃ. ὁ ἢ. »μαθὼν τὸ γινόμενον ἐπ᾽ ἑωύ- 
τῶ , κοὶ τίν αἰτίζων dY lo ἐποιέετο , καϊῳφοῦγ ἐς 
alu Θρηϊκίω. πυϑομεν().» ἢ ὁ ο᾽κτωμασείδης τοῦ- 
qw, , tapar Ue. dori vi Θρηΐκίω" ἐπεί τε ἢ ζι τῷ 
T'epeo é*jpege ,ἡντίωσόν av οἱ Θρήϊκες. μελλόγ)ων 
πο βάθη ; Boo / NN 
?) αὐτέων uud p ey ᾽ ἔπεμψε Σιταλκης «aT 
» Οἰταμασάδίω,, λέγων τοιάδε, τί δέ ἡμέως ὠλ- 
Mov παρηθίεζαι s εἰς μέν paco ἡ ἀδελφεῖς παῖς, 
» ἔχεις δέ μοῦ ἀδελφεόν ᾿ σύ τέ μοι Συτοδ(6)» τῶτον, 
» Xd] ἐγώ σοι T σὺν Σκύλίω αἷδοιδίδωμι. spam?) 
» μήτε σὺ κινδυωσύσῃς , μήτ᾽ ym. τοῦτο οἱ πέμ- 
Was ὁ Σιπέλκης ἐπεκηρυκόζεηρ. ἰώ γὃ a A τῷ 
οἰ κταμωσεδῃ ὠδελφεὸς Σιπεέλκε(Θ» πεφούγως. 
δὴ: Οἰκταμωσείδης κα ωινέφ ταῦτα. ὀκδιδὲς ^ 
Sr ἑωύτϑ μήτρωω Σιτώλκῃ “»εέλαῦξε T. ἀδελφεὸν 
Σκυλίω. X Σιτάλκης μὲν «α΄ ολαξὼν T ὠδελ- 
Φεὸν, ἀπήγεηρ. Σκύλεω ?) Ο᾽κταμασοίδης our τωύ- 
τῇ ὠπέτωμε τὴν κεφωλίω. Erw μὲν πξιξέλλεσι 
τὼ σφέτερφι νόμωιω Σκύθοι , τοῖσι j αἴδφκτω- 
μένοισι ζεινυκὲς γόμες τοιωῦτω ὁ7ιτίμια διδῶσι. 
πλῆθ(ὃ» ἢ τὸ Σκυθέων οὔκ οἷός τε εὐ νόμίω d- 
πρεκέως museo , dd 2jeqépss λόγες «ti 
$ αριθμϑ oco. Z 99 κάρᾳ πολλὲς εἶναί aeos, 
a, ὀλίγες γ ὡς Σκύλοις εἶναι. τοσόνδε μέντοι di- 
a*Qeuyóv μοι ἐς ὄψιν ^ ὡς 6i | μεταξὺ Βορυ- 
δγένεός τε ποΐῳμξ C Ὑ᾽ πείνι(θ» χῶρ(δ)» Evene 
d £e οἱ Εἰ Ζωμποῖῆ(θ)»" & ὀλίγον Ih ππέότερον τ- 
τῶν μνήμίω εἶχον y Φάμενί(θ» ἐν eumd xpi 
ὕδωτί(» πικρᾷ εἶναι » ἐπ᾽ ἧς τὸ ὕδωρ δστοῤῥέον T 
Y'guvw ἄπό)ον ποιέήν 8. Cy TÉTQ TÓ χώρῳ κέε" 
χωλκήϊον , μεροίϑ C ἑξωσιλήσιον P S di τῷ σο- 
path g πόδε κρητῆρ(θ)».» Σ᾽ Παυσωνίης ὁ Κλεομ.- 
Coórs ἀνέθηκε. ὃς ἢ μὴ εἶδέ κω TE , ὧδε δη- 
λώσω᾽ ἑξωκοσῖεις du optas δὐπετέως χωρέᾳ τὸ ἐν 
Σκύθῃσι χωλκήϊον. m (O- ἢ τὸ Σκυθικὸν Tie 
χωλκηϊόν ex δουκτύλων ἐξ. TÉ ὧν ἔλεγον οἱ di 
χώρμλοι Στὸ Σρδίων jus. βελόμενον 39 Ὁ σφέ. 
τερον βωσιλέω ,TÓ) ἄνομα, εἶναι A σκουϑ)ὼν, τῶτον 
εἰδέναι τὸ 33108 Ὁ Σκυθέων, κελεύφν μιν πανΐαις 
Σ κύθεις ἀρδιν ἕκαςφον uil) Ycrà $ 0s S κομίσοι " ὃς 
J| av μὴ κομίσῃ » ϑοίναῖον ὠπείλεε. κομιοθῆναι τε 
δὴ χεῖμα πολλῶν δς δίων y καὶ οἱ δόξαι εξ αὐτέων 
μνημιόσειυον ποιήσοις : λιπεοῖχ. ὧκ τϑτέων δή μὲν τὸ 
χαλκέῆιον ποιῆσοι TET, τὴ ἀνωϑεῖναι ἐς T Εξαμ»- 
ποῖον τἕτον. ταῦτω δὴ a1 9 ex)» € XxvOtav 
tx9uoV. Θωυύμάσιο d ἡ χώρη αὕτη GP €x » χω- 
£j 
a Τυζέω. Ὁ συνά τειν. 
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Occiditur ab fratre OGtamafade.' Multitudo Scytharum 
quanta, Crater Paufaniz in oftio Ponti , & alius Scythicus, 


bi ad lares fuos redibat Scyles , prapo- 
fito fratre ejus Octamafade , ex filia 
Terei genito , infurrexerunt contra Scy- 
len. Scyles cognito quid de fe fieret, & 
quam ob cauffam , profugit in Thraci- 
am. Id quum audiffet Octamafades , 
cum exercitu adverfus Thraciam con- 
tendit : cui ad Iftrum progreffo "T'hra- 
ces occurrerunt. Et quum conflicturi 
effent , Sitalces ad Octamafadem mifit 


. caduceatorem , cum his mandatis, Quid 


opus eft inter nos tentare ὃ 'Tu quidem 
fororis mez es filius , fed habes germa- 
num meum , quem fi mihi reddideris , 
ego viciffim Scylen trado tibi. Ita ne- 
que tu , neque ego periclitabor exerci- 
tu. Perhzc verba pacem firmabat Sital- 
ces. Erat enim apud Octamafadem fra- 
ter Sitalcis profugus. Et Octamafades 
ifta accepit, redditoque Sitalci avuncu- 
lo fuo, Scylen cepit fratrem. Et Sital- 
ces quidem accepto fratre reduxit ex- 
ercitum: Octamafades autem eodem die 
caput Scyli dempfit. Adeo fua inftituta 
Scytha obfervant : & iis qui externos ri- 
tusadícifcunt, talesirrogant poenas. Mul- 81 
titudinem autem Scytharum non potui 
exacte indagare , quum de ejus numero 
varia referentes audiam, & permultos 
illos , & rurfus paucos efle utique Scy- 
thas. Quantum autem fub afpectum 
meum venit: Eít inter Boryfthenen ὃς 
Hypanin flumina, locus nomine Exam- 
pzus : cujus etiam aliquanto antea ha- 
buimus mentionem , quum dicebam 
fontem in co effe aquz amarz , Hypa- 
nin in quem fluit, impotabilem redden- 
tis. Hoc in loco jacet ahenum fexies 
tantum quantus crater qui eft in oftio 
Ponti , à Paufania Cleombroti filio de- 
dicatus. Quod fiquis illum noninfpexit, 
hunc ei in modum declarabo : Sexcen- 
tarum eftamphorarum facile capax iftud 
in Scythis ahenum, craffitudine digito- 
rumfex. idajunt indigenz ex aculeis fa- 
gittarum effe factum: regem enim fuum; 
nomine Áriantan, quum numerum Scy- 
tharum fcire vellet, juffiffe fingulos Scy- 
thas conferre fingulos fagittarum aculeos, 
propofita morte ei qui nonferret. Ita ma- 
gnam vim collatam effe aculeorum : & ex 
his confectum ahenum illud placuiffe ei 
pro monumento relinquere, & in hoc Ex- 
amp:xo dedicare. Hzc de multitudine g, 
Scytharum audiebam. Miracula autem 
hzc regio nulla habet , praeter flumina 

cum 


g ποιέφ. b nieysbe 


"Herculis νει σία. Artabani vána diffuafio belli Scy- 
thici, & OEobazi inde orbitas. Fonti , Bofpori , Pro- 
pontidis , Hellefponti menfura. 


cum multo maxima, tum numero pluri- 
ma. Siquid tamen praeter flumina & ma- 
gnitudinem campi exhibetur admiratio- 
ne dignum ,id dicetur. Velftigium Her- 
culis oftendunt petrae impreflum , virili 
veftigio fimile, bicubitali magnitudine, 
juxta fluvium Tyrem. | Et hoc ita fe ha- 
83 bet. REDEo ad eam quam ab initio in- 
íftitueram orationem : Dario adverfus 
Scythas exercitum comparanti, dimif- 
fis nunciis ad imperandum , aliis ut pe- 
ditatum, aliis ut claffem praeflarent, a- 
liis ut Bofporum 'T'hracium ponte jun- 
gerent: Artabanus, Hyftafpis filius , Da- 
rii frater, nolebat illum ullo pacto Scy- 
this inferre bellum, commemorans Scy- 
tharum inopiam, utilia fuadens: quum 
tamen non perfuaderet illi, defütit à 
diffuadendo. Darius, ubi omnia ciin ex- 
pedito fuere, copias eduxit ex urbe Su- 
841i. Ibi eum OEobazus ex Perfis , cui 
tres filii erant, & omnes militantes, ob- 
fecrabat ut unum fibi relinqueret. Cui 
Darius tanquam amico ὃς modefta obfc- 
cranti , refpondit fe omnes liberos reli- 
&urum. Eo refponfo OEobazus magno- 
pere lactabatur, fperans liberos fuos mif- 
fionem habere militi. At ille adftantes 
juflit ut omnes OEobazi filios interime- 
rent. [ta filii OEobazi obtruncati , illic 
85 funt relici. Darius Sufis movens, poft- 
quam pervenit ad Bofporum Calchedo- 
niz, ubi pons junctus erat , illinc con- 
fcenfa navi, tranfmifit in Cyaneas 9 qux 
dicuntur, quas Grzeci prius errabundas fu- 
iffe ajunt. Ibi fedens in templo fubjicic- 
bat oculis Pontum , rem fpectaculo di- 
gnam. nam inter omnia maria eft maxi- 
me admirabilis. Cujus longitudo eft un- 
decim millium ac centum ftadiorum :la- 
titudo (qua latiffimus fui eft) trium mil- 
liumducentorum. Hujus pelagi os latitu- 
dinis eft quatuor ftadiorum : longitudo 
oris (quod eft collum) quz: Bofporus di- 
citur, ubi pons connectebatur, circiter 
centum viginti ftadia. Bofporus ad Pro- 
pontidem pertinet. Propontis autem la- 
titudinis quingentorum ftadiorum cit, 
mille & quadringentorum longitudinis, 
influens in Hellefpontum. Ipfe Hellef- 
pontus, ubi anguttiffimus , ftadiis fep- 
tem, quadringentis longus, intrans pe- 
lgi hiatum quod /Egzum vocatur. 


86 Hzc autem ita dimenfa funt. Navis fc- 


re meat omnino fcptuaginta millia orgy- 
larum longo die, nocte vero fexaginta 
mil- 
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a eie», πάρεξ, Ὁ ὁ ἢ Ade τὲς ἐπὶ pertes ἐπιφεώτως. ς ἐθιῆτο. ἃ muxgh ἡμέδη. 


ab MS. 


MELPFPOMBENE, Lristn IV. 


2? 
249 
NON v 7 - , M , N 
gie ἢ ὅτι ποϊωμές τε πολλῷ μεγίσες, X φῥιθμὸν 
mese. $7 λσυθωυμώσωι ἀξιον C πωώρεξζ T 

7 E NOTA ͵ T^ / / 
ποίου μῶν ) 758 u690)£ (D πεδιςε , TOL DEY S TM 5 
eipzoezu.. xv (O» H eaaA £O» (ouvsa ἂν mrivey 
ἐνεὸν , τὸ ἔοικε μὲν βήμαϊι εἰνδοὸς γ ἐπι ἢ τὸ μέ- 
jab (E- dyawyu , aod T Τύρδν ποΐοιμόν. τῷ» 
μέν vun mig ta. AYaCsuu 5 ἐς T καὶ 20^ 
χες tie. λέξων λόγον. αϑοοισκουο ζομένε Δερείε 
o τὰς Σκύθχς y drew] e [ys uc Jzn- 
πέξζονίᾳς τοῖσι μὲν πεζὸν gpa|ov , τοῖσι ἢ νέοις 
quip Ex 72:61 ἢ ζόυγνυως T Θρηΐκιον Βόσπορον" 
, '- c c $8 N ᾽ 
Αἰ ρτοίθεν(Ο)» ὁ Ὑ᾽σώαπεί(θ». ἀδελφεὸς tuy Δα- 
' iN ^ 37S T da md 
peti s eene μηϑωμῶς αὐτὸν epos o7H Σκυ- 
θως weite . καϊειλέγων T Σκυθέων Th) Ἔστο- 
οί. AM, καὶ γὸ ἐπ|9ε συμξελόύων οἱ venez, 
, N , , € 43 » N TIC , 
ὁ μὲν ἐπεπονηο " 6 5 , ἐπηδή oi τὼ πείνζῳᾳ σαρε- 
, » ! by M 3 ͵ , ^ 
σκόίλωφο y Ei Aoawue T epar ὧκ Ze. Ἐ᾽ν)οῶ- 
(^ Ἵ 347 JN. 7, ^ 
τῷ T Περύξων OióGa D ἐδεήγη Δαρείᾳ y vei 
&iy]mv οἱ ποήδων, . X “ποίν)ων epa] δυο μιένων ) ἕνώ 
ὑπο κωτωλειφθζζαι. ὁ δέ οἱ ἐφη , ὡς Φίλῳ 
Ad Ν [ ^ ! ^ 
cvm y 7, erp δεομένω, πάντως τὰς ποῆδας 
c WEN. 4, z Ν Z 
κατωλείψειν. ὁ μὲν δὴ Οἰόδαζί(θ» πξιχαρῆς luo, 
, / e^ HA υ € οὗ 
ἐλπίζων τὲς Wins φρωτηϊής Σστολελύώνοι " ὁ ὃ 
ὠκέλοοσε τὲς ἐπεςεῶτας ὃ. Σστοκ) να! πάντας 
3 , / ^ Ne ^N ' " 
τὲς Οἰοξδάζε ποῖϊδοις xgi ὅτοι μὲν Σσποσφω- 
χες , GUT τούτῃ Amy. Δαρξί(Θ)» ἢ ἐπεί τε 
5 / 3 
πορο όμεν(Θ» cos Xm ἀπίκεη» ἃ Καλχηδονίης 
5 NN 4 e DA ε “ » “ 
dori Ὁ Βόσπορον , ive, ἐζοῦκ)ο ἡ γέφυρφι, ὀνθεῦ- 
qw ἐσξὰς ἐς νέω, ἔπλεε ὀπὶ τὼς Κυανέας κα- 
/ I 7 
λούμενος , τες σέστερον σπιλωγ»)ὸς E Msg 
x «97 ENIRO TEN M6 ^ , E 
Qaa εἶναι. ἐζόμεν(» ὃ Ja τῷ ἱρῷ 5 t)weiqo * 
by "n »/ 25 ! 1 Ne li 
T HoY]cy ξόντα ὠξιοθεήϊον. πελώγέων yo ὠπάν- 
ij -“ Ν ^ 
τῶν πέφυκε €uüpenwm(- TE μὲν γ) μῆ- 
,, ΤᾺ S ^N c3 N ͵ (a , E -“ 
κί(θ- εἰσὶ zd επκοϊὸν C χίλιοι C μύρμοι " τῷ- 
ἢν τῇ εὐρυτοῖ](6)» αὐτὸς &pUTS 5 φούδιοι διη-- 
͵ / T , SET 
xacio. (C τρλφίλιοι. THTS W πελαγεί» τὸ ςυ- 
" 3 ! , ^ S €T 
44 5 εσῖ tUD(O πεοσέρες σοόδιοι ^ μῆκ(Θ» ) &* 
« 5 M / 
eua](Qe , ὁ αὐχίω τὸ δὴ Βόσπτορ(Θ)- κέκλη- 
94ὰἃ » « » u 
qu 3 Κατ ὃ 07 εζούκ]ο 72 γέφυρᾳ , Jod emdiss 
exo x, ἑκαῖόν ar. τείνᾳ dl ἐς vh) Προπον-- 
vida, ὁ Βόαπορίθ». ἡ ἢ Προποντὶς . &Eow £p (Qe 
μὲν φοιθίων πεντουχθσιων 5 μῆκ Ὁ)» j τετρφᾳ- 
: 5 » NS I7 
κοσιων ΚΦ Δίλίων 5 κοωτωδιδοὶ ἐς T E )λήασον- 
rw ΄ Ν € N ἐπ 
τον 5 ἐόντοι φξφνότηϊε μὲν πη ewdige , μῦκίθ» 
«Ὁ Li ᾽ doi EN ε , j] , 
ἢ τετρᾳκοσιες. — Cadiüoi 7) ὃ EJNqamcov|(G- ἐς 
, / N ἊΝ , ^ ^ 
xacpuhe πελαγείθ» τὸ δὴ Aigely κωλέεται. 
7) . ^M τ ^ » , { 
Meucaeuo ὃξ τοῦτω ὧδε ᾿ς vouc ὄ)χίπαν μώ- 
Aie xq xaO C) μακρήμερλῇ 4 ὀργυέας 
« l , ὧν, ε 237 
exaxicpug/us , νυχ]ὸς s, ἐξωκισμυρλος “. 
. y 
Ly ἤδη 


e Hz tres veces abfunt 


HERODUOTI 
ἤδη ὧν ἐς μὲν Φώσιν 2er τῇ σεμα](θ» , (τῶ 
γάρ ἔφε τῇ Πόντε μακρότεϊον ) ἡμερέων ἐννέα 
«6D esi, x vux]gw ὀκτώ αὗτωι , ἕνδεκώ 
μυρλάδες C ἑκατὸν ὀργυηέων γίνονται. Cm ἢ Ἔ 
ὀργυιέων τετέων y φοίδιοι ἑκοΐδον €. χίλιοι C μύ- 
ομοΐ εἰσι. ἐς ἢ Θεμίσκυραν Th) di Θερμώϑονϊε 
ποϊᾳμῷ C d Γνδικῆς 9 (nani τῷ» A ἐς: Ὁ 
Πόντε dOpómi]ow) τρῶν τε ἡμερέων C δύο νυ- 
χ]ῶν cow ". αὗτωι ὃ), τρεῖς C τρλήηκονΐᾳ, μυ- 
φαάδες ὀργηέων γίνονται y φείδιοι ἢ . τρληκόσιοι 
€ τρλϑίλιοι. ὁ μέν Yun Tlóvr(O» gre» C Βόατο- 
ρός τε C ΕΑ σπου] (Ὁ. ὅτω τέ μοι μεμέ)ρέο). 
D κατε τεὶ εἰρημένα πεφύκα(. παρέχεται ὃ 
é λίμνίιν ὁ πιόντίΘ» ὀκδιδξβσων ^ ἐς ἑωὐτὸν » 8 
πολλῷ τέῳ ἐλάοσω ἑωύτῷ ^ ἣ MewTig τε κω- 
Λέεται , Τα μήτηρ $ Hóyrg. O' ὃ Δαρέϊ(δν ὡς 
εϑηήσοιηρ T Πόγ)ον , wie 07107 Jai τὴν y- 
Qveav, $ 2euret oy eye MawdyoxAMege Σώ- 
pO. θηησείμεν( δ)» ἢ xad T Βόσπορον 9 eus 
ἔφησε δύο ἐπ’ αὐτὸν 5, λιθε AdUxE , ὀνΐαμὼν 
οεώμμαΐῳ », ἐς μὲν τὴν Αἰ οτύρλω ἃ ᾿ ἐς j τὴν 
E Mix, ἕθνεω πάνζᾳ, ὅσπερ ἦγε΄ ἦγε ὃ mt- . 
aw ἦρχε. τϑτέων μυρλάδες tene) rien 
χωρὰς e$ yaumxod , ἑδδομήκονζῳ cuo ἱπατεῦσι" 
νέες ὃ ἑξακόσιαι cwesAex ume. τῇσι μέν vun 
eiua ταύτῃσι But y κορμί σου]ες ἐς τὴν m- 
λιν 9 ὕσερον τατέων tyefimulo are) T βωμὸν P 
Οἰρθωσίης Αὐρτέμιδ(θ» 5 χωρὶς ἑνὸς λίθε. sme 
κωτελείφϑῳ * ad $ Διονύσε T νηὸν ὃν Βυ- 
ζαντίῳ y »φωμμώτων Αἰοτυρίων wA. E 
Boaméps ὁ xGp(- , Y ἐζόύξε βασιλόῦς Δα- 
ρέϊ(Θ. » ὡς ἐμοὶ δοκέφ συμιδαλλομένῳ » μέσιν 6n 
BuQardis τε κοὶ E dari φυμαῖ, ipi. Δωρέῖ(Θ» δὲ 
T Ll € Ἂς - , ἊΝ » Ἵ 73 
p TTA és τῇ qvedin 9. Ὁ ᾿Σοχιτεκ)ονα eU 
τῆς Μανδροκλέοω "Y Σώμιον ἐδωρήσειηθ παισὶ δέ- 
xe ἀπ᾽ ὧν δὴ Μανδροκλέης ὠπα χίω , ζωα- 

! -“ ^ ^ / M 
γεαιψώμεν(Θ- πῶσων vlo ζεῦξιν & Boamóps , 5 
βασιλέα τε Aapéioy ἐν axtosd pin κοϊήμενον y x 
T epat]ov αὐτοὶ Διαδαίνονᾳ 9 τοῦτο γεαψάμε- 
v(Q«, ἀνέθηκε ἐς τὸ H pauty » δ)χιγρφιψας πο- 
δε» 

Βόσπορον ἰχϑυόδενζο, γεφυρώστις ἀνέγηκε 

Μανδ)ροκλέης H'gy μνημόσιονον «γεδιης ΤῊΝ 

AUTO μὲν σέφανον aes , Σωμίοι( δὲ κό- 
ὃ" 

Δαρείᾳ βασιλέ(» ὀκτελέσοις κοτὼ γνξν. 
χωῦπτω μέν vuu τῷ ζαύξαῆί(Θ- τίω γέφυξαν 
μνημόσεωω ἐγε-. Δαρέϊ(» δὲ δωρησείμε- 
v» Μανδροκλέω , διέδωινε ἐς τί Εὐρώ- 

: πίω, 
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Maxotis palus. Pontis in Bofporo faber Mandrocles dona- 
tusab Dario cujus copiz illic inci(z duabus pilis lapideis, 


millia. Itaque ὁ faucibus Ponti ad Pha- 
fin ( hoc eft enim Ponti longiffimum ) 
novem dierum eit navigatio , & octo 
noctium , qua fiunt centum ac decem 
millia orgyiarum & centum , hoc eft, 
Ítadiorum undecim millia ac centum. E 
Sindica autem ad 'Themifcyram , qua: 
eft fuper flumen "T'hermodontem ( hic 
namque Ponti latiffimum eft) trium die- 
rum duarumque noctium cft navigatio, 
qux fiunt paffuum trecenta ac triginta 
millia, ftadiorum vero tria milla & 
trecenta. Hunc igitur in modum Pon- 
tus ac Bofporus & Hellefpontus à me 
dimenfi funt , & fecundum ea quz dixi 
fitum habent. Quinetiam Pontus hic 
paludem habet influentem in fe , non 
multo quam ipfe eft minorem , qua 
Msxotis appellatur , & mater Ponti. 


Darius , ubi Pontum contemplatus eft, 87. 


renavigavit ad pontem , cujus archite- 
&us extitit Mandrocles Samius. Con- 
templatusitem Bofporum , duos ad eum 
cippos erexit € candido lapide, incidens 
litteris in uno quidem Aflyriis, in alte- 
ro autem Grzcis, omnes gentes quas 
ducebat. Ducebat autem omnes gentes 
quibus imperabat, continentes numero 
feptingenta millia hominum cum equita- 
tu, przeter claffem , qua conftabat & na- 
vibusfexcentis. His poftea cippis Byzan- 
tii in urbem fuam translatis ufi funt ad 
aram Diane Orthofiz , praeter unum 
lapidem , qui apud Bacchi delubrum in 
eadem urbe relictus eft litteris Affyriisop- 
pletus. Ceterum Bofpori locus quem rex 
Darius ponte commifit, conjectanti mi- 
hi videtur medius inter Byzantium & 


templum quod ad os eft. Poft haec Da- 88 


rius ponte ratito delectatus , autorem ejus 
Mandroclem Samium donavit decem 
pueris. Ex quorum primitiis Mandrocles 
pingendo totam commiflonem Bofpori 
& regemDarium in folio fedentem, ac 
copias ibi tranfeuntes, effinxit, camque 
picturam templo Junonis dedicavit , cum 
hac infcriptione , 

Qui rate pifcc[um. conjunxit Bo[poron , 

implens 

Darii regis vota, jubentis opus , 

Junoni Mandrocles hec monumenta di- 
CAVI, 

Effet bonor Samiis unde , corona fibi. 
Hzc igitur monumenta extiterunt ejus 
qui pontem compegit. Quemubi remu- 89 
neratus eft Darius, tranfmifit in Euro- 

pam, 


a AG». b Πών» ὅτῷ» ὀκδιδέξαν. ς αὐτὸ. d cid ἑτέρων AP Ugaw. € iQ» ὃ κατελειζϑην 


Jones navigant ad ponxzes faciendos inI(lri ofliis. Tea- 
rusfl. Ad eum Darii per Bofporum profe&i infcriptio 
ἃς progreffus ad Getas cum acervis lapidum. 


pam, juífis Ionibus navigare in Pontum 
ufque ad Ittrum, atque ubi eo pervenit- 
fent , fe illic opperiri fluvium ponte jun- 

entes. Ducebant enim claffem Iones ὃς 
ZEolenfes ὃς Hellefpontii. Hi praeterve- 
&i Cyaneas, recta ad Iftrum navigarunt, 
fubvectique duorum dierum itinere à ma- 
ri ad collum fluminis, ubi in oftia fcin- 
ditur, illud ponte jungunt. Darius, traní- 
miffo per ratem Bofporo , faciebat per 
"'hraciam iter, & quum ad fontes 'T'eari 
amnis perventum effet triduo hic habuit 


90 ftativa. 'Tearus fertur abaccolisamnium 


efTe optimus cum ad alios morbos, tum 
adicabiem curandam vel hominum vel 
equorum. Ejus enim fontes duodequa- 
draginta funt, ex eadem petra manan- 
tes, partim frigidi, partim calidi. Ad 
hos tantundem viz eft ab Herzo urbe 
juxta Perinthum, & ab Apollonia qux 
eft in Ponto Euxino , duorum dierum 
utraque. Fluit autem T'earus hic in flu- 
vium Contadefdum, Contadefdus in A- 
grianem , Agrianes in Hebrum, Hebrus 
91 1Π marejuxta urbem /Enum. Ad hunc 
igitur amnem quum perveniffet Darius, 
caltraque pofuiffet, oblectatus amne, 
cippum erexit etiam illic his litteris in- 
icriptum , ''EARI AMNIS CAPITA O- 
PTIMAM AQUAM ATQUE PULCHER- 
RIMAM CUNCTORUM AMNIUM CONTI- 
NENT, ET AD EA PERVENIT, EXER- 
CITUM DUCENS ADVERSUS SCYTHAS, 
VIR OPTIMUS ATQUE PULCHERRIMUS 
CUNCTORUM HOMINUM , DARIUS HY- 
STASPIS FILIUS, PERSARUM CUNCTJE- 
92QuE CONTINENTIS REX. Hmc funt il- 
lic fcripta. Darius hinc movens venit ad 
alium amnem nomine Artifcum , qui 
per Odryfas fluit: quo ubi pervenit, ita 
agendum fibi putavit. Oftenfo certo 
loco copiis fuis, juffit illic virum quem- 
d pratereuntem ponere unum lapi- 
em in ifto demonftrato loco. Id quum 
exercitus feciffet . grandes acervos la- 
pidum iílic relinquens abduxit exer- 
93citum. Sed priufquam ad Iftrum per- 
veniret , primos fubegit Getas , qui 
de immortalitate fe&tam fequuntur. Nam 
"Thraces qui obtinent Salmydeffum , qui- 
que fupra Apolloniam & Mefambriam 
urbem incolunt , & qui Cyrmianz ὃς 
Mypfzi vocantur, fine pugna fefe ipfos 
Dario dediderunt. Getz vero ad pervi- 
caciam converfi, Ílatim in fervitutem 
redacti funt, quum fint fortiffimi Thra- 
cum 


a εἰσὶ 4S iiw «d. Ὁ ege. c MS. μεγάλε», 
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Tho, τοῖσι ἴωσι ὡῇδοογείλας ἀλέφν ἐς T Πόνγ.. 
zy 5 μέχελ laps ποτωμξ᾽ ἐπεὸν δὲ ὠπίκων") eg 
ΤΊ ρον, GyJeum αὐτὸν φξιμένήν, ζουγνιώτας 
T ποία μόν. τὸ y) δὴ ναυτικὸν ἥγον lavíg n € 
Αἰολέες C E?Nqamovhoi. ὁ py δὴ vawlexas gpa.- 
τὸς τοὺς Κυωνέοις δεεκλώσες y ἔσλεε ἰδὺ τῷ Lgog. 
ὠγνωσηλιώσοις j ἀνὼ T ποΐᾳ μὸν δυῶν ἡμερέων 
«πλόον στὸ juAuorue, TE mwTJAR Y αὐχένα. ἐκ 
τῷ qiie.) T φέματω τῷ ἵφρς ν ἐζούγνυε. Δα- 
psi» ὃ »ὡς dien T Βόασορον κωτοὶ πίω) dvedilen, 
enpioep Δ] $ Θρηΐκης.᾿ ἀππκόμεν(δ» ὃὲ dn 
Tezpa πόϊωμϑ nis πηργοὶς y ἐσρωτοπεδεύσοηρ ἡμέ. 
δας «ξεῖς. οἱ δὲ Τέαρ(» λέγε VEU T πϑιοίκων 
eivaq πὸ μῶν 2 45 D» y ts Te NO, ἐς ὠκε(ιν qx- 
por]2. , X δὴ ζ ὠν δ άσι C ἵπα eii ψωρίν dés. 
εἰσὶ δὲ cun αἱ " πηγοὶ δυῶν Quam τεοσερήκχθν ὦ y 
cz πέτρης $ αὐτῆς ῥέξσοι. X αἱ μὲν αὐτέων 5 εἰσὶ 
dvzea aj δε y Sepa. ὁδὸς d ἐπ’ αὐτάς ter im 
ἐξ H pea τε πόλιος ὃ a S2 Περάνθῳ »X ἐξ Αἰπολ- 
λωνίης d$ ὃν τῷ Εὐξείνῳ Πόνγῳ, δυῶν ἡμερέων ἑκα-- 
τέρη. ὀκδιδοὶ 0e ὁ Τέαρος oc ες Ὁ Κογάδεσδον πο.- 
τωμόν᾽ ὁ δὲ Κονίδεσδος, ἐς ἃ Αὐγρλάνίω "ὁδὲ α΄. 
γολώνης »ἐς T É/Cpov "ὁ δὲν ἐς θάλωοσαν τὴν Tp 
Αἴνῳ πόλι. ΕἾ πὶ τούτον ὧν τὸν ποϊωμὸν ὠπικόμενος 
ὁ Δωρέίος γως ἐσρωτοπεδεύσοΐο »ἠοθεὶς τῶ ποϊωμῶ, 
σήλίω ἐξησε X ἐνθαῦτα γοαμμαΐα γράψας 3: AC- 
wa τώδε, TEAPOY ΠΟΤΑΜΟΥ͂ ΚΕΦΑΛΑΙΙ 
ὙΔΩΡ ATIXZTON ΤῈ ΚΑΙ ΚΑ ΛΛΙΣΤῸΝ 
ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΠΑΝΤΩΝ ΠΟΤΑΜΩ͂Ν. ΚΑῚ 
EIT ΑΥ̓ΤΑΣ A'HIKETO , ΕΛΑΥΝΩΝ ETT 
EZKYOAZ ZTPATON, A'NHP APIZTOZ TE 
ΚΑΙ KA'AAIEZTOZ ΠΑΝΤΩΝ A'NOPOION, 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ O' TXTA'ZIIEOZ, HEPXE/ON TE 
KAI ΠΑΣΗΣ THE HIIEIPOY PAXIAET'x. 
τοῦτα δὲ CA jotora, ἐγράφη. Aapélog δὲ ἐνθεῦτεν 
ὁρμηθεὶς. d mecs ἐς ὥλλον πόα μὸν, τῷ ξνομα A'g- 
χισκός i1 y ὃς δὴ 2]g Ο᾽δουσῶν 64. dori iod) 
T πο μὸν ἀπικόμενος ἐποίησε τοιόνδε " Χποδέξας 
χωρίον τῇ ςρωτίῇ 5 ὁκέλουε πάγω ἄνδρω λίθον ἕνα 
πορεξιόν]α τιϑένοι ἐς τὸ Σστοδεδεγ μένον vo χω- 
£V" ὡς δὲταῦτα ἡ ρωτιὴ ἐπετέλεσε y ἐνθεοῶτω χο- 
λωνὲς μεγάλες “ Τλιθων καταλιπὼν »ὠπήλαυνε 
τὴν φρωτιΐώ. πρὰν δὲ ἐπικέαχ δὶ τὸν | ggov 
, 
πφώτες MApEd Téras τὲς εϑονατιζον]ας. οἱ μὲν à 
δὴ τὸν Σαλμυδηοσὸν ἐχού]ες Θρῇῆκες 5 X Naro re 
“πολλωνίης TE € Meonu Gene πόλιος οἰκημένοι ) κα- 
λαύμενοι δὲ Κυρμμιῶγευ γγὲ Μυψ αἷοι,οἰμο χη τὶ σφέ- 
ας αὐτὲς πτέρέϑοσοαν Δαρείῳ. οἱ ὃ T€7), ares dyuta- 
μοσενυΐευ περαπόμενοι y αὐτίκα ἐδελώθησαν, Θρηΐ- 
Y Xay 
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xa εὔν]ες ἐν δοφότα]οι € δικωιότεοι. Αἰ θανατί- 
N cr Dy / 7 1 ͵ NE NS 
(un δὲ τόνδε T ve " ὅτε Σστοθνήσκήν teure 
. » N , 1 
γομίζεσι y ἰέναι τε T ὠπολλύμενον a od. Ζώμολξιν 
διαίμονω. οἱ * δὲ αὐτέων T αὐτὸν τῶτον νομίζε- 
c Ζ. b M 1 δὶ N ͵ 
Ο τεξελέίζιν ^. 2] πεντετηρλδ( δ)» δὲ τὲν πι- 
/ apu. ΟΡ , 1 , 
Aw λαχόνίῳ diei σφεων ὠὐτέων dme gi 
» VUES / » ͵΄ ER 
ἄγελον αἴδοὶ τὸν Ζώμολξιν , ἐντεγλόμενοι τῶν 
ΕΣ c EN ς ^ 
ἂν wxdei]e δέωνται. πέμπε(, δὲ ὧδε " οἱ μὲν 
, » » 
αὐτέων quy )wles , dxéVha, τρία exui" ai 
, A 
δὲ 2]gAaGo]ee $ ὠποπεμπομένε * τὸν 
4 we ' / , 
Ζόώμολξιν τὸς χέρας καὶ τὲς mm. , ὠνα- 
κινήσοδηες αὐτὸν μετέωρον , pizhsci ἐς τὲς 
͵ Ν N N 5 1 ᾽ N n 
λόγχας. lo μὲν 07 ὠποϑείνῃ ἀνωπαρεὶς , τοῖ- 
e 6 x ΄ * NN Nuno, 
eibe ἵλεως ὁ θεὸς δοκέφ εἶναι " bp à: pn amo- 
hj ^ AULA D / / 
Ow»w , οὐἰπιῶντωι αὐτὸν τὲν ἀΐγελον , (uut 
μιν ἄνδρα, κακὸν εἶνω!. αἰτιησάμενοι ὃε τῶτον» 
Moy ὠποπέμπεί!  ὠντέγλοντωι! δὲ ἔτι ζῶντι. 
* . N m Ν am 
το! οἱ CUT Θρηΐκες καὶ «eos βροντίω τέ 
, / » z s 
xd] depazrlo τοζαθούϊες ἄνω φξὸς TOv Spavoy 5 
ὠπφλέε(, τῷ De ἐδένω ὠγλον θεὸν γομίζον]ες 
εἶναι εἰ μὴ τὸν σφέτερον. Ωἰἷς δὲ ἐγὼ πιω- 
, ^m ^ c / 5 »^ c ͵ 
θώνορίψ! τῶν τὸν Ἐ')λήατοντον οἰκεόνων E?Mw- 
^ 7 d N / “ , γνῷ 
voy xg) Πόν)ον ^, τὸν Ζώμολξιν τῦτον ἐόνίω 
3, fv ΕΣ ^ ^ 
ἄνθρωπον , διελεῦσοι ον Σάμῳ * δωλεῦσοι δὲ 
"n ! 2 - NS N 
Πυθαγύρῃ τῷ Mygcpys. ἐν)εῦτεν δὲ αὐτὸν 
, £i , , 
“ἡϑόμενον “ £A Ojepov xenpa(a, xut συ- 
M ^ » « I 
χνά. κ)ησώμενον δὲ . cum ἐς Th) ἑωὺ- 
E. 5 " p 
τῷ, ἅτε δὲ κωκοίξίων τε &óv]gv τῶν Θρηίκων é 
« / ἣν / ^ D , 
υὑσσαφρονεξέρων , τὸν Ζάμολξιν r&mv ddnezt- 
/ 5 4 δὼ, / 
puevey διαιτών τε Ide , καὶ vm βαϑθύτεεα 
7 Ju 7 τ ͵ 
ἢ κα)]ὼ Opes (οἷα Ελήσι τε ὁμιλήσοωνζῳ.. 
Li U , D 5 / -“ 
καὶ Ελλήνων 8 τῷ ὠσθενετώτω συζισ Ylujo- 
Ἵ / 5 ^ » N 
γύρῃ) καϊῳσκοδυ σοι οι ἀνδρεῶνω , ἐς τὸν παν- 
^ * ou: [ N , , 
SoxéÜo(a, τῶν ὠἀσῶν τὲς TéwTHG y καὶ δθωχε- 
, ε y , Uu « 
ὕω, ὠνωδιδώσκάν ὡς ὅτε αὐτὸς , ὅτε οἱ συμ»- 
, pi « 2 , 
πόται , ὅτε οἱ Cx τετέων αἰεὶ γενόμενοι 
5 3... “ἡ D ^ ^ i 
ἀστοθουνέοντωι , dM "Lui te χῶρον τοῦτον ἱνὼ 
E t , , 3 £g. UN 
dd «Enór]ec eE2() τὸ πάντων dy. ἂν ὦ δὲ 
ἐποίεε τὼ κωτωλεχϑένζου , καὶ ἔλεγε ταῦτω , ὃν 
τούτῳ κα άγουιον οἴκημιω ἐποιέετο" ὡς O6 οἱ mtv 
πελέως εἶχε τὸ οἰκήμνω y ὁκ μὲν Θρηίκων qpa- 
νίσθη" κωταβξὰς δὲ κάτω ἐς τὸ κωτόγροιον oin ts 
Ojeu]&^p ἐπ᾽ ἔτεω ποία" οἱ δέ μιν ἐπόθοόν τε C 
πένθεον ὡς τεθνεῶώτω. τετάρτῳ δὲ éréi ἐφόνη τοῖν 
Θρήϊξι » οὕτω σηϑωνό σῷ! "jim τὸ «λεγε 
“ώμολξις. τοῦτα CDooi μιν ποιῆσοι. E yo) δὲ φϑὶ 
“μὲν vovrg καὶ  $ καταγοής οἰκήμωτί()» οὔτε ὡ- 
πιφίω , οὔτε ὧν 'πις ὕω τι Ato 8" δοκέω δὲ πολ- 


^ [4 , N / $ -“ / 
λοῖ( ἔτεσι ππξότερον τὸν Ζώμολξιν τοῦτον "j pedit 
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Πυ- 


a Ζάμολξιν' οἱ, fed MS. femper vocat E4Auo£:r, 


HERODOTI 


Getz ἀϑανωτίζονγες per Zamolxin , cujus hiftoria 
& fallacia late traditur etiam atas. 


cum atque jufüffimi. Ímmortalitatem 94 


autem tenent hoc modo : Nec mori fe 
putant , & cum qui defunctus eft meare 
ad Zamolxin dazmonem , quem nonnul- 
]i eorum opinantur eundem efe Gebclei- 
zin. Per fingula quinquennia eum qui 
forte ductus eft, aifidue ex fe ipfis di- 
mittunt nuncium ad Zamolxin , przci- 
pientes ea quibus femper indigent : eum- 
que ita mittunt; Quibufdam eorum da- 
tur negocium , ut tria jacula teneant: 
aliis, ut comprchenfis cjus qui ad Zamol- 
xin dimittitur, manmbus pedibufque 9 
hominem agitantes in fublime, jactent 
in jacula. Qui fi transfixus extinguitur , 
propicium iftis deum arbitrantur: fin 
minus , ipfum nuncium caufantur affe- 
verantes malum illum efle virum. Hoc 
vituperato , alium dimittunt, dantes 
adhuc viventi mandata. lidem hi T'hra- 
ces, dum tonat fulguratque, in coelum 
fagittas excutiunt, dco minitantes, nec 
ullum alium deum prater fuum effe ar- 
bitrantes. Verum (ut ego à Grzecis ac- pg 
cepi, Hellefpontum & Pontum inco- 
lentibus) Zamolxis hic , homo fuit , 
Samique fervitutem fervivit Pythagora 
Mnefarchi filio. [llinc na&us liberta 
tem, quum multum pecunia: comparaf- 
Íet,in patriam rediit. Qui quum animad- 
verteret 'hraces male viventes ὃς fub- 
infcite , ipfe edoctus Ionicum vivendi 
genus & mores liberaliores quam 'T'hra- 
cum , ut qui verfatus eflet cum Grz- 
cis, cumque Pythagora non infirmiffimo 
inter Grzcos fophifta, domicilium vi- 
rile extruxit in quod primos quofque 
popularium convivio accipiebat, & in- 
ter convivandum docebat, neque fe ne- 
que fucs convivas , neque illos qui inde 
femper gignerentur , interire: fedin eum 
locum venturos ubi fuperftites perpetuo 
omnium bonorum compotes effent. Dum 
€a qux: commemorata funt ageret atque 
diceret , interim fubterraneum zdificium 
ftrucbar. Quo prorfusabfoluto, e 'T'hra- 
cum confpectu f'ibductus fuit ; defcen- 
dens in illud fubterraneum zedificium. u- 
bi circiter triennium egit, defideranti- 
bus eum "T'hracibus, ac deflentibus tan- 
quam mortuum. quarto anno fe eifdem 
in confpectum dedit. atque ita credibi- 
lia funt effecta quxeillisexpofuerat. Hec 
Zamolxin ajunt fecifle. Cujus fubter- og 
ranco zdificio neque fidem detraho , 
neque valde credo, fed multis eum ante 


Py- 


b MS. vovit T (^ βελέϊξινς c MS. - Ei 23e tomo ewe. d Hac 
duo vocabula x; IIv]jerabfunt ab MS. ς ὃ γγνέλδμω, Ε Veces ili ioa s uon fuut ii M5 


g, art aie eoa λίξζω. 


97 quum funt exercitum fequuti. 


Darii adventus ad Iflrum : de cujus ponte confilium 
fumptum mutat fuafore Coe , ut fervaretur. 


Pythagoram annis extitiffe arbitror. Ve- 
rum το Zamolxis quifpiam fuerit ho- 
mo, five fit daamon Getarum indigena, 
valeat. Getz hoc ritu utentes, ubi à 
Dario ὃς Perfis fubacti fuerunt, reli- 
Darius 
ubi ad lítrum pervenit , & una pede- 
Ítres copiz 9. cunctique flumen tranfmi- 
ferunt, tunc vero juflit lones, polt- 
quam ratem folvifent, fequi fe pedeftri 
itinere, cum nauticis copiis. Qui quum 
ratem foluturi effent & imperata factu- 
ri, Coes Erxandri filius, Mitylenzorum 
dux, ita apud Darium verba facit, fci- 
Ícitatus antea. nunquid ei gratum foret 
audire fententiam dicere volentis: Quum 
adverfus cam terram rex facias expedi- 
tionem , in qua fertur nihil arari, nul- 
las urbes coli, finito nunc pontem hoc 
loci ftare , relictisad ejus tutelam cuftodi- 
bus iis qui eum contexuerunt: perquem 
five ex fententia rem geremus , Scythis 
inventis, five illos invenire nequibimus, 
tutus nobis fit reditus. Neque enim 
veritus fuerim , ne proelio à Scythis 
fuperemur: fed potius ne fi eos invenire 
nequeamus aliquid patiamur errabundi. 
At enim credat me quifpiam mea ipfius 
cauffa haec dicere, ut hic fubfiftam; e- 
go vero, quod in tuam rem efle fentio, 
rex, id in medium profero. ipíe tamen 
te fequi volo, neque hic relinqui. De- 
leCtatus admodum eo confilio Darius, ita 
refpondit, Hofpes Lesbie, fac omnino 
quum fofpes domum rediero, praíto 
mihifis, ut tc ob egregium confilium 


98 egregiis factis remunerem. Haec loquu- 
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tus, ubi fexaginta nodis lorum innoda- 
vit, accitis ad colloquium tyrannis Io- 
num , ita loquutus eft, Viri Iones, 
quam prius habueram de ponte fenten- 
tiam , eam miffam facio. vos fumpto 
hoc loro, hzc ita velim agatis : fimul- 
atque videritis me iter facere in Scy- 
thas, ex eo temporc incipientes, folvi- 
te quotidie unum nodum: intra quod 
tempus nifi adfuero , fed dies nodorum 
vobis exierint , vela facite in patriam 
veítram. interea, quoniam confilium fic 
mutavi, agite cuftodiam ratis , omne 
ftudium illi ὃς confervandae ὃς cuftodien- 
dae adhibentes: quod facientes , majorem 
in modum mihi gratificabimini. Hc 
loquutus Darius, promovet exercitum. 


99'Phracia tellus in mare tendens, Scy- 


, thicz. prztenditur ; fed finu ejus terre 
ducto 


a Voces hz Δαρείξ x: abfunt à MS. 
c» S30. g διεξέλθωτιν, 
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Πυϑαγίρεω. εἴτε δὲ ἐγϑετό τις Ζώμολξις ἀνθρω- 
W(Ü», sir ἐπι δαίμων τις Τέτῃσι. οὔτί(Θ.. ὃΖι- 
χώρμλί(θ» , χωμρέτω. οὗτοι μὲν δὴ πεόπῳ τοιού- 
Ἵ ε , P^ € N 
TU) χεεώμενοιγ ὡς ἐχφρώ)ησοων X22 Δαρείᾳ C * 
ofi εἴ ras ΤΡ M - 
Περσέων y εἰποντο τῷ e gp]. Δωώρείος δὲ 
ε a ἢ Ν Ξε ΩΝ ΟΝ, 09 N SEN EN. 
ὡς dznxec wg] ὁ πεζὸς cpu oU epa]og Jan τὸν 
» , ^M f 1 ^ » 
T'apov , ἐν)εῶτω Δ) φιδαύων ati] av, Δωρεῖος ὁκέ- 
λοΐσε τοὺς lave τὴν aedi λύσαψ)ας y TeAX 
κατ᾽ vadpov ἑωυτῷ , Xdj τὸν Cue 7 νεῶν s'eglóv. 
peoev δὲ Y Τῶνων λύειν 9 καὶ ποιέειν τὼ 
͵ / t E 1 N 2» 
xeA Cueva , Κώης ὁ Εἰρξανδρε y s'esenryes ἐῶν 
[4 Á 1 , 
Μισυλζωᾳίων y ἔλεξε Δαρείω τάδε, πυϑόμενος 
“πξότερον εἴ οἱ φίλον εἴη γνώμίῳ dod eee ido " 
33 ad 9 βελομένε Ὡστοδείκννϑο! , C) βασι- 
P E] La ^ ΄. ͵ 7 
»» A6 5 ἐπὶ γίῶ 93 μέλλεις σφα)εύεος y v ου- 
2 ^ 3 NN » , E 
» 7€ aupopévov Qaae na οὐδὲν, οὔτε πόλις οἰ- 
»» Κεομένη. σὺ YuD γεφύρίων ταὐτὼν ἕω κατὰ 
ε ς᾽ , 
» χωρίω ἐφούνα! , φΦυλάκες αὐτῆς λιπὼν τού- 
“ : p, 7 Ng» V y 
»Tsg ovrég pav ἐζόύξαν. καὶ ἰὼ τε xo Gg. νόον 
» πρήξωμεν εὑρόγ)ες Σκύθες » ἔξει! ἄποδος neis * 
» e AL , “ 
» lb τε xg μή σῴεως εὑρεῖν δωυεώμεθῳ" y ἥ γέ 
» e oM , / » Y^ , 
» eroi (*- qu ἀσφωλής. ov 99 &Oecz κω μὴ 
»» ἑοσωθεωμεν τα Σκυθέων μώχῃ y ἀ)λλὼ μᾶλ- 
^ 3 Ἵ Αγ. , 
»Aoy μὴ καὶ δυυάώμενοι σφέας εὑρεῖν. πάθωμέν 
5 4 / " » 
»7 ἀλώμενοι. à σούδε λέγήν φαίη τις ὧν με 
EPA T ios ͵ ᾽ E f 
»&aUrE εἵγεκέν y ὡς καϊαμένω" ἐγὼ ὃ yuan 
M A o7 L0] , / 
» μὲν τὴν) εὕρλσκον apiclur au (deyried y ἐς μέσον 
» P4 “ , by 
» Φέρω ** αὐτὸς utila eopal τοι y X, cyx ἂν 
« es , ^ 
MSalo. xdp(a. χε qodw τῇ γνωμῃ Ape D» » 
» καὶ μιν ἠμείψψας» τοῖσδε, Ξεῖνε AéaGie , σω- 
»» θεύ)(Θ» ἐμεὺ ὀπίσω ἐς οἶκον Y ἐμὸν 5 Ζιφάνη- 
» 91 μοι πέντως γ we, σε ἐντὶ γρηφῆς συμθελίης 
»»χϑήσοισι ἐργοισι ἀμείψψωεαι!. Ταῦτω ?) εἴπας 5s 
Ν , ug c 2 € / 
καὶ ἐπάψως appa, ἐξχκονίῳ ἐν udy y κα- 
λέσος ἐς λόγες τὰς Τώγων τυρφᾷννξς , ἔλεγ8 
» »y NUN / " 
» Tide , Ανόρες luweg 9 ἡ μὲν GyC9TEpoY γνώμη 
»2ueyDricw ἐς Th) γέφυραν , μετείαγω μοι. 
»»Ἔχον)ες 5 T dpdy (a, τόνδε» ποιέετε τάδε ^ ἐπεόών 
ΩΝ fo ΄ De / CINA Y 
» 6 ἴδητε qoia zz πϑρόυόμενον dori Σκύθοις 9 iore 
/, »5?! “ ^ € 
» τότε δρζώμενοι ἑῷ χεόνε , λύετε ἅμμω ἕν 8-- 
: "7 NONE AMT EA N 
»»καφης ἡμέρης" Lo 5 τάτω᾽ τῷ χρόνῳ μη qmu- 
»βέω y dà διέλθωσι 8 ὑμῖν αἱ ἡμέραι ὁ ὡμμά- 
τῶν» Σσοσλέετε ἐς πω ὑμετερίων αὐτέων. μέ- 
E ' , "4 " Y ! Ἢ 
» X47) τὸτϑ κἐπεῖ τε ἕτω μετέθοξεγ QuAaost]e 
j dir, πῇ (ζω Á e 
» 1ην Q/01AU y πῶσον φῳέεο)υμί σωτηρλῆς τε 
» Φυλωκῆς qi pero evo. πο τῶ ἢ ποιεῦτες 5 £- 
» / m -“ N ^ 
» μοὶ μερώλως χωρλεῖαγε. Δωρει(δ» μὲν um 
εἰπος ἐς τὸ φεξύσω ἐπείγερ. Τῆς ὃ. Σκυϑικῆς γῆς 
ε "4 32 / , ͵ E 
| Ognixg τὸ ες Da: ox aw acexqma * XeATS Ὁ 
Er'3 d20- 


€ dnugiüÜc. d $izecílin MS. € ταῦτα εἴπας. Ε δὲ 


254. H.E.K'/O D.O- q^ 


H ΄ ^M ͵ « , 2: δέ 
yo ey T γῆς "TAUTZS γ ἤ Σκυϑική τε Οκύεκε- 
qu, kei ὁ Lap» ὀκϑιδοι ἐς αὐτὴν » “πξὸς εὖρον 


ἄνεμον τὸ σομώ πετραμμέν(». -τὸ j 22m Lgs 
&pact H0 σημανέων » τὸ σὸς ϑελάςσαν αὐτῆς 
Σκυϑικῆς χώρης ἐς μεέτφησιν. ΑΥ πὸ lepg αὕτη 
7n Σρχαίη Σκυϑική em * ets μεσειιμθρλην τε 
xg) νότον ἄνεμον κάμένη y MEA πολι(ῷ- κα- 
λεομένης Καρκινίτιδ(θν. τὸ δὲ 2v πωύτης y τὴν 
' » Ν ͵ S d ZN Á LES 
μὲν ri ϑείλωεσαν τὴν ὐτὴν Coépacow , ἐϑσων 
ὀρεινίεώ τε χωρὴν καὶ “πεοκήμένην τὸ ἐς IIoy]ov , 
γέμετωι τὸ Taugjxoy εθν(Θ)». μέχελ Χερσονήσε 
ὃ πτρηχέης καλεομένης. αὕτη 0e ἐς θείλαοτων 
τὴν πεὺς ἀπηλιωτίων ἄνεμον xau. € 39 ὁ 
Σκυϑικῆς τὸ δύο μέρεω T. ἕρων ἐς DA osa, ᾧέ- 
gov (a. y τήν τε 269; uet Mop mv y X, τὴν X06 τὴν 
ἠῶ, κωτώπερ ἡ Αἰ Πικῆς χώρης. 2 Gonna 
ταύτῃ C οἱ ταῦροι γέμον") d Σκυϑικῆς y ὡς εἰ 
Ὁ Αἰ Πικῆς ὥλλο ἐθν(Θ» C μὴ Α'θηναῖοι veniae 
Y γενὸν T Σενιωκὸν » μῶλλον ἐς T my]ov τίν) ἀ- 
xen ἀνέχονζῳ Y. ἀπὸ Θορλκᾷ μέχφα ΑἸγαφλύφε 
δήμε. λέγω 3.» ὡς εἶναι mum σμικροὶ μερώλοισι 
συμβάλλειν. mgr ὃ ἡ Ταυφακήξςι. ὃς ) $AT- 
loci ταῦτω μὴ αϑοφπέπλωκε y ἐγὼ ἢ ἄλλως δὴη- 
λώσω᾽ ὡς εἰ ᾧ Γηπυγίης ao ἐθν(θ» "ἡ μὴ Γἡπυ- 
γεςγ δοζώμενοι Cv Βρεντεσίε λιμέν(θν, oem μιοία.- 
7» Mex EA Tdeav] X, νεμοίαο vb) ἀἰκρήν. δύο ὃ 
λέγων τωῦτω y πολλιὼ λέγω παωρόμοιω , τοῖσι ὠλ- 
λοισι ἔοικε ἡ Ταυρλκή. τὸ d, Ὡστὸ ἃ Ταυρλκῆς y 
ἤδη Σκύγοι, τὸ κατύπερθε T Ταύρων C τοὶ axo 
θωλάοσης ὦ ἠοίης νέμοντοι " $7: Βοαπόρε $ Κιμ- 
μεράε τὸ arcos ἑασέρης X, ὃ λίμνης ὃ Meum 
δίΘ», utxea τανάιδιδ).» ποΐᾳι μι, ὃς ὀκθιδοὶ ἐς 
μυχὸν d λίμνης ταύτης. ἡδὴ ὧν 2970 μὲν Y eps τὸ 
κατύπερθε ἐς τὴν μεσογουων φΦέρονζῳ Σσιοκληϊε) 
ἡ Σκυϑικὴ Ver πρώτων A γαϑυρίων * μ ὃ. Νού- 
pay * ἔπητα δὲ, Αἰνδροφώγων * σελόύταιων δὲ ν 
Μελα[χλαίνων. Ε σι ὧν ὃ Σκυϑικῆς , ὡς tronc 
τῇεαγωώνε , Y δύο μερέων wayne] ov ες ϑείλωσ-. 
σαν, πείντη ἴσον τό y τε ἐς TL). μεσύγοηαν CDepov 
Cz ad vl) ϑάλαοσαν. 27m 39 l'epg dr Βο- 
ρυϑϑένεω δέκω ἡμερέων ὁδὸς Dur) Bopuodtéveóc τ᾽ 
δαὶ τίω λίμνην τὴν Maus y ἑτέρων δέκα. X, τὸ 
Στὸ Geass ἐς μεσύγοηαν ἐς τὸς Μελα[χλαίνες 
τὲς κατύπερ)ε Σκυθεων οἰκημένεςς y εἴκοσι ἡμερέων 
LEES Db: ME ἢ : 
ὁδός. ἡ δὲ ὁδὸς ἡ ἡμερησίη νεὼ δεηκόσιω ex2]ee συμ»- 
(Φέδληται μοι. Era) ἂν εἴη ποὺς Σκυϑικῆς " τὸ d7u- 
κάρτσια, s TÉlegeiaAA uy eot dio X τοὶ ὄρϑια τοὶ ες 
τὴν μεσόγουαν Φέρονζῳ y ἑτέρων τοσότων φεδίων. ἡ 
μέν νυ γῆ αὐτή esi μέγαθος vost my. Οἱ δὲ τ Ὁ 
ov- 


Δ Σκυθίη ἐσὶ. b τοι, C εἴη T Σκυθικῆς, 


Scythiz geographia. 
cuéto Scythica excipit: ὃς Ifter ad hanc 
in ventum eurum os converfus exit. 
Quod autem ab [tro foli ipfius Scythici 
fccundum mare eft, id metiendo indica- 
re aggrediar: Ab Iítro hzec jam vetus 
Scythia eft, meridiem verfus & auftrum 
pofita 9 ufque ad urbem  Carcinitin. 
ejufdem deinceps quod ad idem mare 
fcrt montanz regionis , & in Pontum 
prominens , incolit gens 'Taurica ufque 
ad Cherfonefum dictam afperam. Hzc 
ad mare pertinet quod ad ventum fubfo- 
lanum eft. Sunt autem finium Scythicz 
partes dua , ferentes ad mare, tum 
quod ad meridiem , tum quod ad orien- 
tem , quemadmodum Atticz regionis. 
Et fimilem partem Scythiz: Tauri inco- 
lunt, ut fi Atticae jugum Suniacum alia 
gens, non Athenienfes, incoleret, quod 
magis in pontum, qui eít ab T'horico uf- 
que ad Anaphlyftum populum, porrigit 
promontorium. talis cft (ut parva cum 
inagnis comparem ) Taurica regio. Qui 
autem non eft has Attica partes prz- 
tervectus , huic alio modo planum faci- 
am: ut fi Japygiz alia gens & non Japy- 
ges, incipientes à Brundufio portu prz- 
cidantur ufque Tarentum , € promonto- 
rium incolant. Quum hzc duo dico, 
multa perfimilia dico, quibus aliis Tau- 


rica eft comparanda. Ab Taurica dein- 100 


ceps Scytha fupra Tauros & orientale 
verfus mare incolunt , & qux Bofpori 
Cimmerii funt ad vefperam vergentia, 
ὃς quz paludis Mzcotidis Tana fluvio 
tenus, quiinfluit in hujus paludis recef- 
fum. ltaque ab Iftro jam quae ad fupe- 


riora pertinet ferentia in mediterranea, 


fecluditur Scythia ab primis Agathyrfis, 
deinde à Neuris , deinde ab Andropha- 


gis, poftremo à Melanchlenis. Itaquerotr 


Scythiz veluti formam. quadratam ha- 
bentis , duabus partibus ad mare perti- 
nentibus, prorfus aequale, tum quod ad 
mediterranea fert , tum quod ad mare. 
nam ab litro ad Borytthenem, decem 
dierum eft iter, tantundem à Boryfthe- 
ne ad Mxeotin paludem. A mari mediter- 
ranea verfus , ad Melanchlzenos qui fupra 
Scythas habitant , viginti dierum iter. 
Supputantur autem ἃ me in fingulos 
dies itineris ducenta ftadia. Ita tranífver- 
fa Scythix erunt quatuor millium ftadio- 
rum: recta qux ad mediterranea ferunt, 
aliorum totidem ftadiorum. "Tantz eft 


hac terra magnitudinis. Scytha inter 102 


fe 


Nomina Scytharum Ehropz. Taurorum fivitia ex 
cultu Iphigeniz. Agathyrforum vita, & fabula de 
Neuris. Androphag: pecuarii. 


fe colloquuti , quum foli impares effent 
copiis Darii proclio repellendis, nuncios 
ad finitimos mifere. Eorum reges quoque 
ubi convenere , confultabant , ut in- 
genti exercitu invadente. Erant autem 
qui convenerant reges , "Taurorum , & 
Agathyrforum, & Neurorum, & An- 
drophagorum, & Melanchlaenorum 9 & 
0; Gelonorum , & Budinorum, & Sauro- 
matarum. E quibus Tauri hujufmodi 
moribus utuntur; Virgini naufragos im- 
molant , & quofcunque Grzcos ceperint 
illuc delatos, hoc modo: poftquam pre- 
ces peregerunt, hominis caput clava fe- 
riunt , truncum ejus quidam ajunt de- 
turbari é rupe. nam in rupe przrupta 
templum eft fitum; cruci afhgunt caput. 
Quidam de capite f»ffirendo coníentiunt, 
fed truncum ὃ przcipitio dejici negant, 
fed humo contegi dicunt. Dazxmonem 
cui immolant , ipfi Tauri ajunt cflc I- 
pou , Agamemnonis filiam. In 
oftes autem quos ceperint, hoc agunt: 
Amputatum quifque caput hoftis do- 
mum reportat , & ingenti fufti transfi- 
xum fupra teca eminens multum íta- 
tuit, & plerunque fupra fumarium : ideo 
in fublimi fufpendi dicentes quafi totius 
104. domus cuftodes. Vivunt autem ἃ rapto 
& ex bell. At Agathyrfi lautiflimi 
viri funt , & aurum plerunque geftantes. 
In commune cum mulieribus coeunt , 
ut inter fe germani fint ac domeftici o- 
mnes, nihil neque livoris neque odii 
mutuo exercentes : in ceteris ad 'T'hra- 
eum confuetudines accedunt. Ατ Neuri 
Scythicis quidem utuntur moribus, qui 
una ante Darii expeditionem ztate co- 
acti fuerant folum vertere propter fer- 
pentes. nam íerpentum cum magna vis 
€x ipforum folo eft edita, tum major fu- 
perne € loeis defertis ingruerat: quibus 
ufque adeo infeftati fucrunt, ut relicto 
fuo folo cum Budinis habitaverint. li- 
dem homines in periculum veniunt, uf 
praefüigiatores mom ; dicuntur enim 
à Scythis & ab iis qui in Scythia inco- 
lunt Graecis, femel quotannis finguli ad 
paucos dies effici lupi , & rurfus in pri- 
itinum habitum redire. quod tamen di- 
centes mihi non perfuadent : nihilominus 
τοῦ tamen illi ajunt ita effe ,ac dejerant. An- 
drophagi agreftes maxime omnium ho- ' 
minum mores habent, non judiciis, non 
legibus utentes , pecuariam exercentes, 
veftem Scythica fimilem geftantes, pro- 
priam 


Yof 


4 ἰϑυμαχίῃ OnecacX. D χειρώσωσι. € MS. ταῦτα: 
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à ΄ e y ΞΟ 2 "jf, , , by : 55 
év]ec σφίσι λόγον ὡς GWX οἷοί τε εἰσι T Δαρείς! 
σροτὸν ἰδυμώχηῃ διώσοιεςχ ^ uve y ἔπεμπον ἐς 
τὲς “λησιοχώρες αἰγέλες. τῶνδε C δὴ οἱ βασι-. 
Axes σωνελθόν)ες ἐδελούον)ο ὡς gpa]& ἐπελαύ- 
νοῦ) (9 μερώλξ. ἐστον ἢ) οἱ σενελϑόν]ες βασιλῆες, 
Ταύρων. X Αἰγαθύρσων , x, Népüv x A'ydyopa - 
gy y 0, Μελαγχλαίνων , x, Τελωνῶν , x, Badi- 
γων y X, Σαυρομωτέων. Τ των Ταῦροι μὲν νόμοισι 
τοιοίσιδε χρέωνται  ϑύεσι μὲν τῇ παρθένῳ Ts τε 
γαυηγεὲς 9 L2 τὸς dy λαίδωσι Εἱ)αΐκύων ἐπανώχϑεν- 
σὸς» τρόπῳ τοιῶδε᾽ κατῶῤ, συξώμενοι , ῥοπάλῳ 
ποήεισι τίυ) κεφαλίιώ. οἱ μὲν δὴ λέγε(, ὡς τὸ σῶ.. 
pa στὸ $ κρημνῷ διωθέξ(! κάτω" (dz gà κρή- 
μνξ idv?) τὸ ipóv ) τυ) ὃ κεφαλζειῶ ἀναςοιυρξσι. 
οἱ ἢ »κωταὶ μὲν τίν xeQaALo ὁμολδγέε(ι y τὸ μέν-- 
301 σῶμα CV. ὠϑεεοῦς στὸ ᾧ κρημνξ λέγε(!» ἀλ- 
Aa γῇ κρύπϊεοῦς. τὴν ὃ δαίμονα, τωύτίω τῇ 9ύε- 
ci, λέγεσι αὐτοὶ Ταῦροι Y Φιϑῥειων τὴν A jai 
μνον(θ» εἶναι. πολερυίως ἢ ἄνδρας τὲς ἂν χειρωσων-- 
τα ἢ y ποιεῦσ᾽, πέδε " Dorv. ἐκώς(Θ» κεφαλίω, 
λστοφέρετωι ἐς τοὶ οἰκίω" ἐπηΐῳ θὲ ξύλ μερώλω 
ἐνοπείρᾳς ἱφ 2 xNvarsp ᾧ οἰκίης πτερέχεσων πολ-- 
λὸν , μώλιςε ἢ τσὲρ ὁ καπνοδόκης. Φασὶ "ἢ 
qéTEG φυλάκες ἡ οἰκίης πάσης "care poutopéeeoy. 
ζῶσι ἢ) Συτὸ Aui τε C πολέμε. Αἰγάθυρσοι 39 
εἱρότοεϊοι ἀνδρῶν εἰσὶ, κα “γρυσοφόροι πωμάλιςοα. 
δλικθινον j T γυναικῶν τὴν μίξιν ποιειιῦται s 
ive, καωσιγνή]οί πε ὠλδλήλων £t y a, οἰκηίοι tóv]ec 
πάντες , μήτε Qva , μήτ᾽ ἐχϑεὶ γρέωντωι ἐς 
ὠγλήλες. πεὶ Jd; ἄγλω νόμοι Θρηίξι σσξοσχε. 
χωρήκαζ(ι. Μαῦύρδὶι ?) νόμοι, μὲν χεέωντωι τοῖς. 
σι Σκυϑικοῖξ! y ei) μιῇ ππεότερόν seus «ὃ 
Δαρείῳ σρατηλωσίης . κατέλωξε ὀκλιπεῖν 
τὴν χωρίων πᾶσων ι'πσὸ ὀφίων. ὄφιας 

σῷι πολλὲς μὲν ἡ χώρη dvéQuuvé , οἱ δὲ 
exAeuDeg ἄνωθέν σφι Coe P ἐρήμων ἐπέπεσον. ἐξ 
ὃ πιεζόμενοι , οἴκησαν μὴ Βεδίνων τὴν ἑωυτῶν 
ὀκλιπόν)ες. κινδωυεύς(, δὲ οἱ ἄνθρωποι ὅποι 
γιή]ες εἶναι. λέγογ)αι gà ian Σκυθέων καὶ 
Εἱ)λήνων Y 6k τῇ Σκυϑικῇ κατεικημένων , ὡς 
tr» ἑκάσε ἀἁπαξ T Νουρῶν ἑκας(θ» , λύ- 
κί(θ» γίνετω ἡμέεᾷς ὀλίγας y X αὖτις ὀπίσω ἐς 
τὠῦτὸ κωτίςοξα!. ἐμὲ μέν vun ταῦτα λέγον]ες 
αὶ πείθει - λέγε(, δὲ ἐδὲν ὕοσον y καὶ ὀμνύκᾳ 
δὲ λέγούες. ΑἰἸνδρσφάγοι δὲ ἀγρλώταΐζᾳ, πάν.- 
τῶν εἰνθρώπων xmi ἤγεω Pre δίκίω νομί. 
Corles , ἅτε νόμῳ ἐδενὶ χρεώμενοι. νομάδες δέ 
εἰσι. tow ὃς Φορέϑ(ᾳ τῇ Σκυϑικῇ ὁμοίζων, 
γλῶσ- 


* 


H3E πο ἢ 
γλώοδαν δὲ ἰδιΐω. Mery y tay à: Lus 
μὲν μὲ aae, Φορέε( πάντες, ἐπ᾿ ὧν ^ C τὰς 
ἐπωνυμίας een. εἰνδροφαγέε(! δὲ μένοι τό- 
γόμοι(ι δὲ Xxvduei(i χρέωνται Βεδινοι 
0c , €Üv(O» tov Men EC πολλὸν , γλαυκόν τε 
σῶν ἰογυρῶς ἔσι xdi πυῤῥόν. “ολις δὲ ἐν αὐτοῖσι 
vinos ξυλίνη " ξνομον δὲ τῇ DA e Γελω- 
νός. $ s rele μέγωθί(θ» κῶλον ἕκώφον y 
remeras eudum | £61 y ὑψηλον. δὲ, κα d πᾶν ξύλι- 
γον x, οἰκίωι! αὐτῶν ξύλιναι» καὶ 2 τοὶ iex" ἔς: γὸ δὴ 
eU Εἰ γαζωικῶν γῶν i οὶ» Εἱαίωικῶς κατε- 
succ ὀράλμασὶ τε € Bae € vgoi( ζυ- 
Ayo. 9, τῷ Διονύσω τρλετηφλδος ἀνώγεί! » 3t 
βακχεύκῇ,. εἰσι 190 οἱ Γελῶνοι τοὺς UAM E : 
Veg. CA δὲ T ἐμπορίων ἐξαναςοίήες y ὁ κῆσον ὃν 
τοῖσι. Βεσινοι" τ γλώοσῃ τὰ μὲν» 3) y τῷ 
δὲ y Ελαλυικῇ γρέων᾽). Βωδινοι δὲ καὶ τῇ αὐτὶ ἢ γλῶσ- 
ey γρέων (τελωνοί: ἐδὲ διαί, ἡ αὐτή. οἱ μὲν γὸ 
Βϑδίνοι 9 ἐόν]ες ay jore y γομώδες τέ εἰσι Καὶ 
φλ4ροτραγέε(! piros T ταύτῃ " Γελωνοὶ δὲ, 71: 
τε ppm I σιτοφάγοι , ὲ κύπες ὀπκτημένοι δὲν 
τίν "^ ἰδέζων ὁμοῖοι, 22 τὸ Ζεῶμα. iuo μέντοι 
EM ζώων καλέονται xg οἱ Βαδῖνοι , Γελωνοὶ 5 
e ὀρϑῶς καλεόμενοι. ἡ δὲ χώρη σφέων» ma- 
au ἐσι ᾿δασέη iyi ποιντοίῃ(ι. ἐν δὲ τῇ ἰδῃ τῇ πλεῖ- 
sy ἐξὶ λίμνη μεγάλη «€ πολλὴ , X à 6 é 
naa D τεὶ αὐτήν. ἂν δὲ τούτῃ EL dAi- 
exor); X καφορες , 5 e uei Verano 
Ζηξοσώποι 5 τῶν τὰ δέρματα «Ei τὼς σισύρᾳς “ 
e papiee* ὁ οἱ ὄρχεες eUrici “ εἰσὶ aene 
pai ες ὑσερέων (ες Σαυροματέων δὲ πέρᾳ ὡ- 
δε λέγε)" ὅτε É λζωες Αἰμαζόσι i ἐμουχιέσουνηρ 3 
( τὰς δὲ A ᾿μαζόνας xac Zip oie “. 
Qua mu δὲ τὲ ϑνομια r3 xor Ελάδω γλῶσε 
ca» -àvdyox]ovoi. Οἰὸρ toS καλέβ(ι ἢ τ ἀνὸ ez y τὸ 
δὲ mild, cera ) τότε λόγ(Θ» τὲς E Mate 
νικήσοινζως τῇ 7d Θερμωδονΐ uen » Σσιτσλέειν 
PT τρλσὶ 7 λοι i TA ᾿μαζόνων à ὅσους ἠδευνοί- 
ep 5 ζωσρῆσο᾿ τὰς δὲ ἐν τῷ e πελέγεϊ Jonjeus- 
yet crea τὲς ὠνδρφις " eia óc z 8 army 
&UTd y 3 πηδωλίοι(ι γ,:ϑη δ)! 5 sàt iili 3138 
às εἰρεσίῃ aM ἐπεὶ. ἐξέκοψαν τοὺς ἀνὸσφις » 
ἐφέρονη» κατὼ κῦμω vo] ἄνεμον" καὶ ὠπικνέον- 
σὰ! ὦ λίμνης ? Μαηήτιδίθ.. dzai Κρημνές. 
δὲ Κρημνοὶ . εἰσὶ ὃ γῆς τῶν Σκυθέων τῶν ελοῦ- 
γέρων. ἐν )οιῦτοι br Στὸ τῶν πλοίων 
αἱ Αἰμαζόνες j ud» ἐπόρεον ἐς τὴν PTT IT 
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quM E 


οἱ 


1 Melanchirni, Budioi, Urbs Gelonus, cujus incole; 
ex Grxcis orti, Lutrx ὃς caftores. Sauroniata. 


priam linguam habentes. Melanchlzni 157 


omnes inaumenta nigra gerunt, unde & 
cognomen habent, qui loli humana car- 
ne vefcuntur , inftitutus Scythicis uten- 


Budini, ingens natio atque nume- 158 


rofa, vchementer cxefiis oculis omnis ac 
rufa: quorum uibs nomine Gelonus é 
materia conftructa eit; muri ea magni- 
tudo cit, ut fingula latera tricenorum 
Itadiorum fint ; cit vero altus & totus li- 
gneus. A&desquoque cum privata , tum 
facrze funt € materia. INam funt ibi deo- 
rum Grxcorum templa Grzcanice ex- 
tructa, fi imulacris, aris , delubris ligneis. 
Baccho triennalia agunt , & bacchanal 
exercent. quippe Gcloni funt ab origi- 
nis vetuftate Grxci, fed ex emporiis 
fummoti inter Budifios habitaverunt : lin- 
gua partim Scythica, partim Grzeca u- 


tentes. Budini non lingua, non victu u- 109 


tuntur eodem Gelonis: nam Budini, ut- 
pote indigenz: tum paftores funt , tum 
loli ejus regionis pediculos edunt. at 
Geloni agriculturz operam dantes fru- 
mento victitant, & hortos poflfident , ni- 
hil illis neque afpectu neque colore fimi- 
les: à Graecis autem etiam Budini vo- 
cantur Geloni, non recte vocantibus. 
Horum regio omnis cft arboribus omnis 
generis frequens ; & ubi plurimum con- 
fta , ibi eft lacus ingens & multus , & 
palus, ac circa eam arundo. In eo lacu 
lutrae capiuntur , & caftores, & alix fe- 
rz ,oris quadrati , quorum pelles circa re- 
ees adfuuntur , & tefticulos habent ad 
uterorum medelam utiles. De Sauroma- 
tis vero ita memoratur : Quum Grzci 
bellaverunt cum Amazonibus (quas Scy- 
thz: OEorpata vocant, quod nomen po- 
teft transferri Viricida: : oeor enim vi- 
rum dicunt, pata autem occidere ) ferun- 
tur poft victoriam proelii ad ''hermo- 
dontem facti , abiifle , portantes tribus 
in navibus quafcunque potuerant ex A- 
mazonibus vivas capere : quibus illae in 
pelago infidiatz 5. cunctos trucidavere. 
Sed quum naves haberent incognitas, 
nec gubernaculis aut velis aut remis ute- 
rentur , interfectis viris , ferebantur fe- 
cundum fluctus & ventum ; delatzeque 
funt ad paludis Mxcotidis Cremnos, pr«- 
rupta , quac Scytharum liberorum tellu- 
risfunt. Ibi ὁ navibus egreffie Amazo- 
nes, ad loca habitata iter facientes quod 


error δὲ mer ἱπισοφορξίῳ , τῷ» διηο- primum naétz funt cquorum armentum, 
Wut wg) oou PHA ἱπηποζόμεναι : Dollar diripiunt, confcenduntque : ὃς obequi- 
a tantes 

ἃ ὠπ᾿ ὧν, Ὁ ἐδὲ τῶδ, c MS. vga. ἃ αὐτέων, € Aleemdjd. f e; g Μ5. ἠδυνέωζ, 


IIO 


Amazones Athenienfibus elapfz mífcentur Sauro- 
matis. 


UI tantes, Scythis pradas agunt. Scytha 


quid hoc rci effet conjicere nequibant 
quum neque vocem, neque veftem  nc- 
que gentem agnofcerent ; admirabundi 
unde venirent, ὃς ταῦ cunctos efle viros 
ejufdem zetatis. Ergo commiflà cum eis 
pugna fuit; unde potiti quibufdam, ita de- 
mum feminas efíe cognoverunt. Itaque 
confilio habito vifum cft eis, nullo pacto 
pofthac quampiam illarum occidere : fed 
ex fe qui maxime juvenes eflent, in eas 
dimitti , codem numero quo illas efle con- 
jectabant , qui fua prope eas caftra ha- 
berent, & eadem quoque illis facerent. 
$1 invaderentur , non quidem pugnare, 
fed fubterfugere : ubi tubfifterent 115. 
ipfos etiam proxime accedentes caítra 
ponere. Hoc Scytha idcirco decreve- 
runt , quod prolem ex illis fufcipere cu- 


112 piebant. Adolefcentesqui miffi funtjman- 


data peregerunt. quos ubi Amazones in- 
tellexerunt. neutiquam ad fe lxdendas 
venifle, valere finebant. quotidie tamen 
Caílra caílris propius admovebantur. 
Ceterum ne ipfi quidem adolefcentes 
quicquam habebant , quemadmodum A- 
mazones, prater arma & equos ; ἃς 
vitam eandem illis vivebant , venan- 


112 do atque pradando. Circa meridiem 


Amazones folebant aut fingulze aut binze 
feparatim à reliquis ad ventrem levan- 
dum longius vagari. ea re Scythae cog- 
nita, & ipfi idem faciunt, quorum ali- 
quis uni illarum , quz folivagze erant, 
quum fe admoviffet, non fe avertit A- 
mazon, íed uti permifit: nec appel- 
lare quidem poterat ( non enim intel- 
ligebant fe invicem) tamen manu figni- 
ficavit ut ad eundem locum poftridie 
rediret 7. adducto fecum altero , ut duo 
eflent ; fe quoque alteram adductu- 
ram. Digreffus ab ea juvenis hxc e- 
narrat ceteris : pofleroque die focium 
fecum ducens, ad locum przíto fuit, 
ac reperit Amazonem cum alterà expe- 


II4Ctantem. Ejus rei certiores facti reliqui 


juvenes , & ipfi conciliaverunt ceteras. 
Poft hzc commixtis caftris pariter habi- 
tarunt; cam quifque uxorem , cum qua 
primum coierat, habentes. Earum vocem 
quum ipfi difcere non poffent , ipforum 
ilae dilcebant. Et quum fe mutuo in- 
telligerent, viri ad Amazones ifta dixe- 
runt; Nobis parentes funt; funt & faculta- 
tes: proinde non agamus diutius hanc 
vitam , fed hinc digreffi , in hominum 

fre- 
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No 4, «δὰ /, 25 A ^ 
πὸ T Σκυθέων. Oi e Ex jou οὔκ εἶχον cv a Mae 

N a » N N o) Ὁ: » eS 
7» πεῆγμα. ὅτε OO Quvli, 2r dco, ὥτε τὸ εθνος 
ἐγίνωσκον , d) ἂν ϑωύμαϊς eon óxe ev ἔλθοιεν. 
Δ E 3 CR 2 , € / 
εθόκεον d, αὐτοὺς εἶναι aydpos τίν) curl ἡλικίαν 
ἐχοντῶς. μόνχίον τε δὴ «τεὸς αὐτοὺς ἐποιειιῦηρ" ἐπ 
δὲ $ μάχης τινας Y γυυωικῶν ὠπκρφτησον οἱ 
͵ NU Y , x 
ExUjo4 , XT ἐγνωσων tsoue γαυνοῶκας. βε- 
3 BEI MPAS E / NS NEN 
λόξομένοι(, ὧν αὐτοῖσι ἔδοξε xev μὲν ἐδενὶ 
τεόπῳ €T. αὐτὸς , ἑωυτῶν δὲ τὲς νεωτάώτεις Σστο- 
πέμψαι ἐς αὐτοὶς. eS D» εἰκάσωνζῳις ὅσοιπερ 
Cayo, ἐσον" τότως δὲ φρωτοπεδανεοῦς -πλήσιον 
ὀκάνίων . x, mug τώπερ ὧν € óxéáva, ποιέω(ι. 
ἰὼ δὲ αὐτὲς διώκω(!, pudore, μὲν μὴ» ττων- 
, zo n Y / 3 / 3. 
φούγην δέ: ἐπεὰν δὲ ποώσων"). ἐλθονίᾳις αὐτὲς 
«πλησίον 9 φρατοπεδόζεοχ. σοῦτω ἐξελόζσων: οἱ 
ZxUjod , βελόμενοι ἐξ αὐτέων quida ἐγγινήσε.- 
&x. Amas use δὲ οἱ γεηνίσκοι , ἐποίευω τοὶ 
ἐντετωλμένω ἐπεὶ δὲ ἔμαθον αὐτές αἱ A pack 
Veg ἐπ᾿ ἐδεμιῇ δηλήσᾳ ἀπιγμένες , tmv χαίρᾳν. 
φπεοσεχώρεον δὲ σπλησιομτέρω τὸ φρωτόπεδον τῷ 
φρωτοπεδῳ ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκάςῃ. εἶχον δὲ οὐδν gd, 
ς ΄ * c , 2 E M 
οἱ veluíaxoi , ὥσπερ αἱ ΑἸ μαζόνες , εἴ μὴ τῶ 
“ Ν N og , N / »y N MAY 
0G y X, τὰς VaZ S6" ὠγ)λὰ ζόϊω ἐζῶον τήν αὐτὴν 
᾽ T t / N 495 359. 
ὁκείνῃ(,,) ϑηρδύοντές τε x ληϊζόμενοι. ἘΓποίεον 
δὲ αἱ Αἰ μωζόνες ἐς τὴν eov epo τοιόνδε ἐγέ- 
/ / 
Voyge απορφδες xd]a Mim» τε C δύο. ext9ru 
δὴ dm * ἀλληλέων ἐς εὐμωράην Σσοσκιδγώμε- 
H , VN 
γα!. μαθόντες δὲ € οἱ Σκύθοι , ἐποίσον τὠὐτὸ 
^ , B , 
TÉp' καὶ τις μενωθεισέων αὐτέων τινὶ ἐνεχφάμ- 
Ν ε , N 3 , / , ^ 
"ep , καὶ ἡ Α' μαζῶν Cvx aam, dd 
ax:éds xenendu. καὶ Quam μὲν στ εἶχε y 
(ὁ 98 πωΐεσων ἀλλήλων ) τῇ δὲ xdeA ἔφεαζε 
ε / á EIE TS Yi. / 7 
τὴν ὃ ὑσεραίίω ἐλθεῖν ἐς τὠυτὸ χώρμον 5 x2j ε-- 
τερον ὥγήν ^ σημωίνεισω δύο μέ! , καὶ αὐτὴ 
p » € B c v 
evtl ἀξειν. ὁ δὲ veniax(B« ἐπεὶ dasAOs » ἐ- 
λεζε τοῦτα τεὸς τὲς λοιπᾶς. τῇ δὲ ὑξερφίᾳ 
"o 3 E E “ 
ἤλθε ἐς τὸ χωρίον αὐτὸς τε ὅτί(θ» , καὶ ἕτερον 
Wyé, καὶ τὴν A' μαζόνω εὗρε δουτέρην αὐτίω * 
ιασομέν σεν. Οἱ δὲ λοιποὶ γεηνίσκοι ὡς ἐπύθον- 
d , 3 / LT 
q τοῦτω , X αὐτοὶ ὀκτιλωστίγηο τὰς λοιποὶς Y 
, J T ns 7 N f 
Αἰμαζόνων. Wy δὲ, συμμίξαδες τὼ φρουτόπε-- 
ὦ y οἴκεον ὁμιξ y γιυοίΐκω ἔχων ἑκως(Θ» TuU- 
e ^ , M 
cb) τῇ τοπφῶτον σωνεμίχϑη. ho δὲ pulo Là 
wv τῶν γιωειικῶν 9. οἱ ἄνδρες σῦν ἐδιιυαίοηρ a 
M YEA M5 ^ c ^ ΄ 
μωϑεῖν , τὴν δὲ T ὠνδοῶν αἱ γυωώϊκες σενέ- 
λαΐον. ἐπεὶ δὲ σευῆκαν ἀλλήλων 9 ἔλεξαν 
N N 5 ) ͵ εὐ €^ , 
») πόοὸς τῶς Α μμουζόνοις τάδε οἱ ἄνδρες 9 Η μιν εἰ- 
N 3 im , 
2522 7A τοκέες 3 εἰσὶ δὲ κτήσης. VMU ὧν μηκετέ 
»» Gua, soóyoy ζόην τοιήνδε ἐχωμεν" ὠλλ᾿ ὠπ- 
ελϑενγες 


ἃ τόῤτω ἀπ᾿. b ἔφρῳ δι ἐς 4h). c αὐτὸν, d Μ5, ἐδυνε κῷ, 


240 
»AMlee ἐς τὸ muU E» , 2]eurjusDu. γυωαῖ- 
Su 5.1; WP mw Arn e 

xag δὲ ἔζομεν ὑμέοις x, ἐδωμέαις " ὠλλας. αἱ 
»"ἢ ϑὸς τοῦτον ἔλεξαν τὸς. Ἡμέϊς σόν ἂν δυ- 
» γαάμεθω οἰκέην μ Ὁ ὑμετέρων usen. dO 
» τοὺ αὐτοὶ νόμιοκω ἡμῖν τε κὠκεινῃσι esr. ἡμεῖς 
»»ἐὲν τοζοζομέν τε C ὠκοντίζομεν » τὸ ἱπαταζό- 
» μεθοι y ἐργοὶ ὃ γεωαεκήιω ena ἐμώδομιεν" αἱ ὃ 
» ὑμέτεραι γυναῖκες y τότων μὲν δδὲν T ἡμεῖς κα-- 
» τελέζώμεν ποιεῦσι 5 ἔργου ὃ guauxniios ἐργοόζον )» 
»» μένεσοι! ἐν τῇσι εἱμιάξῃσι y ὅτ᾽ δὲ θηρίων ἰξσοωι , 
£r ἄλλῃ ἐδωμῇ" σόν ἂν ὧν διωυάμεϑου ὠκείνῃσι 
5 cuju pepedor. ἀλλ᾽ εἰ (saec e γυμαΐκος ἐχεῖν 
»»ἡμέοις y X δοκέφν εἶναι dixeuci , ἐλθόν]ες moo 
» TE τοκέοις y Σπολώχετε T κτημάτων τὸ MAD " 
»Z ἐπῴτω ἐλθόντες , οἰκέωμεν ἐπ᾽ ἡμέων αὐτέων. 
Ἐἰ πείθον]ο € ἐποίησουν τοῦτοι οἱ νεηνίσκοι. ἐπεί τε ἢ 
Σλαχόνιες T. κτημώτων τὸ ὡ7ιξάλλον ,. ἦλθον 
ὀπίσω a^a τὰς Αἰ μωζόνας y ἐλεξαν αἱ γυωαζκες 
» ποὺς αὐτιὲς τάδε, H μέος xd Que (Om € 0g» 
»ὕκως 2e οἰκέφν ἐν τῷδε τῷ χωρω᾿ τη μὲν ,ὑ- 
»μέας ᾿τοφερησείσοὺς ποίτέρων y τξ ἢ). rh γῆν τὴν 
» ὑμετέρζω δηλησοιμένος πολλά. d ἐπεί τε ὠξιξ- 
» τεἡμέας yup dines ἔχήν, τώδε ποιξετε ἅμ ἡμῖν, 
» Φέρετε, ἐξανωξέωμεν ἐκ d γῆς τῆσδε .»κ»ὶ περή- 
»» σοιύ)ες T άνοὶϊν ποτιμὸν οἰκέωμεν. ἘἾ πείϑονηρ καὶ 

E 4 ΄ ͵ ἀνα ΕΝ VA o6 Ξ 
σϑῶτω οἱ νεηνίσκοι. 2ja Caves ὃ. 1' Ταναῖν 9 YR 
qupeov are3e VAiov ὠνίογονΐᾳ,, τριῶν μὲν ἡμερέων 
Στὸ $ Tesco B». ὁδὸν, τρλῶν ὃὲ στὸ ἃ λίμνης ὧ 
Mim» , πσέὸς Bopéluo ἄνεμον. ἀπικόμενοι δὲ 
ἐς TET T χῶρον ἐν τῷ vu. καϊοικίω"). οἴκηζαν 
TER , X 2]eíry Ὡστὸ TÉTE χοέων") τῇ quiu 
$ Σαυρομαϊέων αἱ γυναῖκες y kg) dz θήρην do 
lazray ἐκφοιτῶσι ἅμω τοῖσι ἀνδρφίσιγ X, χωεὶς 
 dydpw: καὶ ἐς πόλεμον ζοιτῶσι» xay qoo 
3l) αὐτίν) τοῖσι ἀνδροίσι Φορέε(). Φωνῇ δὲ οἱ 
Σαυρομάται νομίζε( Σκυϑικῇ » συλουκίζού]ες au- 
τῇ ὠπὸ € 2exejs y ἐπεὶ 8 γχρηφῶς ἐξέμοαϑον au- 
τὴν aj Α᾽ μαζόνες. πὸ τθὶ γώμων δὲ ὡδέσφι 2] 
κέεται " καὶ γωμέε) παρθέν(Θ» ἐδεμίη , πξὶν ἂν 
Ἔ πολεμίων ἄνδεα ὠποκ)είνῃ. αἱ δὲ τινες οὐτε- 
ὧν X, τελοόυτῶσι γηραιαὶ πεὶν ipai )8 διιωώ- 
μενὼ T νόμον Οκλήσοι!. Ἐπ: τουτῶν ὧν T κω- 
ἡὠλεχϑένίων ἐθνέων τοὺς βασιλέως ὡλισμένες 
ἀπικόμενοι Ἔ Σκυθέων οἱ ἄϊγελοι y ἔλεγον Cudi- 
δάσκον)ες ὡς ὁ Πέρσης. ἐπηδή οἱ τοὶ ἐν τῇ ἠπείρῳ τῇ 
ἑτέρῃ πείνζῳ, κωτεςροπῆαι! , γέφυραν ζοῦξως o7 
τῷ αὐχένι & Βοασόρδ , 2a Genus ἐς χήνδε τὴν vmd- 
A ; H 

pov. 2ja Gas δὲ, na] κωϊριορεψάμεν(Θ» Θρηΐκος 
ge 


ἃ sd«uds, 


HER ΟΣ ΟἽ 


Quibus παρε cimi viris tráje&o Tanai foceros procul 
reliquerunt. Feminis idem mos , qui viris. Lingua 
corrupta. Nubendi ratio. 


frequentia degamus, ubi vos habebimus 
uxores, nequaquam alias. Ad hzc ill 
refponderunt , INos vero non poffumus 
veítris cum feminis habitare, quibus non 
iidem qui nobis funt mores. nosenimar- 
cu tela excutimus, & jaculamur, & e- 
quitamus, muliebria opera non edoctae: 
veftra feminz nihil eorum quz recen- 
fuimus , fed opera muliebria factitant , 
manentes in plauftris , non ad venatio- 
nem atque alia hujufmodi prodeuntes. 
proinde non poffumus inter illas verfari. 
Quod fi vobis cordi eft habere nos con- 
juges, & juft videri vultis, ite ad pa- 
rentes veftros, & facultatum fortiti par- 
tem, poftea redite, ut deinde femoti ab 
illis habitemus.. Id approbantces juvenes rr 
ita fecere , & fortiendo accepta facul- 
tatum quz ipfis contingebat portione, 
rurfus ad Amazones redierunt. Ad quos 
ille, Duplex , inquiunt , metus & terror 
nos tenet in hoc loco habitandi: partim 
quod nos parentibus veftris vos privavi- 
mus: partim, quod terram veftram ma- 
gnopere vaftavimus. Sed quoniam di- 
gnamini nos habere uxores , hoc una no- 
bifcum agatis. Agedum proficifcamur ἃ 
regione hac, & 'l'anai fluvio tranfmiffo 
habitemus. Huic quoque rei obtempe- 116 
ravcre juvenes; trajectoque T'anai, & o- 
rientem verfus trium quidem dierum 
itinere confecto à Tanai, trium quoque 
à Maotide palude ad aquilonem. Per- 
venientes vero ad eum locum quem nunc 
incolunt , ibi fübfederunt , & inde pri- 
Íca confuetudine vivendi feminxe Sauro- 
matarum utuntur. nam ad venationem 
una cum viris ac fine viris , equis infi- 
dentes, & ad proelium proficifcuntur, 
eandemque viris veftem gerunt. Sauro- 117 
mata adíueverunt lingua: Scythicz fo- 
loecizantes in ea jam antiquitus, quod 
eam non probe didicerint Amazones. 
Quod ad conjugia pertinet , ita ab eis 
eft inftitutum: Nulla virgo nubit, pri- 
ufquam aliquem hoftium interemerit: 
ideoque nonnulla carum decedunt jam 
vetule , antequam nubant , quod legi 
fatisfacere nequeant. Ad harum igitur 118 
quas dixi gentium coactos reges nuncii 
Scytharum quum perveniffent, certio- 
res eos fecerunt, Perfam, ubi omnia, 
ux funtin altera continente, in fuam 
B oneri redegit, cervice Bofpori pon- 
te juncta , in hanc trajecife continen- 
tem : fubactifque illic "Thracibus , flu- 
vium 


iegatio Scytharum ad interiores Scythas & conülium : 
jrem horum refponfum. 


vium Iftrum ponte junxiffe; animo haec 
omnia in fuam redigendi poteftatem. 
Proinde vos nolite ullo pacto ex medio 
fedentes finere ad perniciem nos deve- 
nire ; fed idem fentientes, obviam camus 
invadenti : quod nifi facitis, nos in ul- 
timum difcrimen adducti , aut regionem 
deferemus, aut manentes conditiones in- 
ibimus. quid enim cladem fubeamus, no- 
lentibus vobis auxilio effe? Quamquam 
non commodius poft id agetur vobit- 
cum ; venit enim Pería nequaquam ma- 
gis adverfus nos, quami non ctiam ad- 
verfus vos: neque , nos fuübegifle coü- 
tentus, à vobis abítinebit. Cujus re! 
magnum hinc accipite documentum ; 
quod fi nobis folis inferret ille bellum, 
animo fuperioris fervitutis ulcifcendze, o- 
portebat à ceteris hominibus abftinentem 
fic in noftram tendere regionem. Often- 
deret enim omnibus fe adverfus Scythas, 
& non adverfus alios ire : at nunc , fi- 
mulatque trajecit in hanc continentem ; 
ut quifque ipfi occurrit, pacat: ceteros, 
veluti "'hraces & nobis confines Gctas, 


119 fao fubjectos imperio habet. Haec quum 


Scytha denunciaffent , ii qui € nationi- 
bus venerant reges A e e fed dit- 
cordes eorum erant fententiz.. Nam Ge- 
lonus quidem & Budinus & Sauromates 
concordes receperunt fe Scythis auxilio 
futuros: Agathyrfus autem & Neurus ὃς 
Androphagus & Melanchlaenorum Tau- 
rorumque reges ita Scythis refponde- 
runt: 81 vos 1n injuria Perfis facienda ac 
bello inferendo priores non fuiffetis, re- 
Ce videremini precari quae precamini ; 
& nos veftris precibus morem gerentes, 
idem vobis ageremus. Nunc autem vos 
fine nobis illorum terram ingreffi) im- 
peritaftis Perfis , quamdiu deus vobis in- 
dulfit : illi itidem , quandoquidem eos 
idem deus excitat, vicem vobis reddunt. 
INos neque tunc quicquam intulimus in- 
juriz his viris , neque nunc conabimur 
prioresinfeftare. Quod fi hic noftram re- 
gionem invaferit , & prior injuriam fe- 
cerit , nos haudquaquam tolerabimus. id 
donec cernamus, apud nofmet ipfos ma- 
nebimus. neque enim in nos venire Per- 
fas opinamur, fed in eos qui fueruntau- 


120 torcs injurizg. Scytha, ubi hzc relata 


audicre, ftatuerunt nullam fibi pugnam 
reétaatque ex aperto conferendam , quan- 
do ipfis ifti ad focietatem non accede- 
bant. Itaque fubducentes fe ac longius 
progreffi, puteos quos ipfi praterirent , 

ac 
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γεφυροὶ ποϊῳ μὸν Vepow ,. [uAcpev(O- κΚοὴ τώδε 
» TR, NEG. ἑωυτῷ qw,owoX. T és ὧν μηδενὶ 
»» TET CA & μέσᾳ κατήμενοι πξίίδητε ἡμέας 
» ΔΙωῳφϑωρένίας * ὠλλὼ τὠῦτὸ νομυίσοηες , ἐντια-- 
»»ζομεν τ Ο7ιόγζῳ. ὥκων ποιήσετε τοῦτα : ἡμεῖς 
»» μὲν πιεζόμενοι» ἢ ὀκλείψομεν Tio) χωρίω,, ἣ 
AP - ; ; À 
»MéVov|ee , ὁμολογτῃ χρησύμεῖδο. τί )ὸ παθω-. 
» μὲν» μὴ βελομένων ὑμέων τιμωρέάν, ὑμῖν ὃ 
»» δεν doi TÉTG tg ἐλαφρότερον. ἥκφ 39 ὃ 
35 Πέρσης δϑὲν m μῶλλον ἐπ᾿ ἡμέοις ἢ ὁ 4 " δλὶ 
n ὑμέας * Ss οἱ κωτογρηση ἡμέως κατωφρειψα- 
» μένῳ γ ὑμέων ὠπέχεά)οι. μέγου ὃ ὑμῖν λόγων 
»τῶνδε μαρτύρλον ἐρέομεν. εἰ 99. ἐπ᾿ ἡμέας 
- μξνεις ἐσρωτηλώτεε ὁ Πέρσης y qiu, ὃ ποᾷ.- 
» ds δ λοσωύης βελόμεν(ῷ», χε αὐτὸν σπεν-- 
»,μ͵ὈΈὩν T Gay ἀπεχόμενον » οὕτω ἰέναι! £i T1 
» ἡμετερίου * καὶ ἂν ἐδήλε πᾶσι ὡς ἐπὶ Σκύθας 
» SARUM , καὶ σόκ ἐπὶ τοὺς ἄλλες. vul ^ ἐπεί 
» 7E mic. διέξη viue τὴν ἥπήρον , τοὺς αἰξὲ 
»» ἐμποδὼν γενομένεις ἡμεροῦται ποίντοις " τούς TE 
»»δὴ aac exd zw ἑωυτῷ Oprixac, X δὴ ng) 
» T1006 ἡμιν toV (e quio pac Τέτως. Ταῦτος 
Σκυθέων ἐπα [γεδλομένων , ἐδελεύονη» οἱ βασι- 
λῇῆες οἱ Doro 7X εθνέων ἥχούες. καὶ σῴεων ἐφί- 
djwaw οἱ yug * ὁ μὲν Τελωνὸς ὃ, x, Βεδὶν(θ.» 
X,0 Σαυρομάτης , κωτοὶ τὠὐτὸ ἡ νόμενοι , A art 
HM Σκύθη(, τιμωρήσάν᾽ ὁ ὃ A'ytjupr Oy x 
NéUpos , X, ΑἸνδροφάγί) , X, οἱ T MeAa [tta 
νῶν γ"ὺ Ταύρων y τόδε Σκύθης! Noarexe ya y El 
τ: μὲν μὴ UMéi ἕωτε οἱ φσξότερον ἀδευκησονδ)ες 
»» Πέρσοις y X ἀρξαῆες πολέμε s τούτων δεόμενοι 
» T νι δέεογε, λέγην m ὧν ἐφαίνεοϑε ἡμῖν ὁρ-: 
ΑΝ x, ἡμεῖς αν κούσογ)ες , τὠυτὸ ἂν ὑμῖν 
»» ἐπθήοσομεν. Yu ἢ ὑμέϊς τε ἐς τὴν ὠκείγων 
» ἐσδαλόν)ες γίῶ., aveo ἡμέων, ἐπεκρατέετε 
᾿ Περσέων y ὅσον χέξόνον ὑμῖν ὁ θεὸς πορεδίδε " 2 
» CA&yoi , ἐπεί c(Decic ὠὐτος ϑεὸς ἐγείρει , τὴν 
»»ὁμοίζω ὑμῖν 27mdideUm. ἡμεῖς οὔτέ m ^ τότε 
»» ἤδικήσωμεν τοὺς ἄνδρας τούτες οὐδὲν , οὔτε 
»γαῦ σπεότεροι, πηρησύμεϑοι did ' Ll) μέντοι 
» €70,26 €n τήν ἡμετερίων aola τε ὠδεκέων o, x 
» "7496 οὐ πεσύμεθει. μέχοι ἢ) τοῦηο ἴδωμεν. 
»»Μενέομεν πτερ᾽ ἡμῖν αὐτοῖσι. ἥκήν δ δοκέομεν 
» GP. tT ἡμέας Πέρσες , dM dvi τὲς αἰτίες 
» $ ἀδικίης ϑυομένες. ταῦτω ὡς dy Straw 
rh. οἱ Xxvjay , ἐδελόζονη» ἰδυμα ίω μὲν 
μηθεμίμω ποιεεόϑοι CA. i ἐμφανέ(ῷ», ὅτι δή σφι 
imi y gonna aro S ππξοσεγένονηρ * ὑσεξιόγ]ες 
ἢ» 5 χα εξελανώον)ες,, τοὸ φρέατα τὰ most. 
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πο τὴ 4 πο Ὁ ENT oe 
b 2,3; » Γελωνὸς, ς ὑμέϊς ὃ δτέ ἃ, d ἄοξηἶ ὠρικέων, 


:60 
016) QUTD y E τὼς aola συγχἕν 5 τὴν ποίην τὲ 
cx ὃ γῆς CmweiGuv, duy * σφέας διελόδες " 
xc] c9; μὲν τὴν μέζων Y μοιρέων, ὃ ἐδωσιλοῦε 
Σκώπο(!ς s φαξοογωρέήν Σαυρομώτας. τότες μὲν 
δὴ vara , lo doni τοῦηρ τράπηται ὁ Πέρσης 9 
i90 ταναιδίΘ» ποΐῳ μού aed τὴν Meum λίμνίω 
υὑπσοφούγονΐῳς * ὠπελαωύνοντος τε & Πέρσεω 5 €7- 
ijv(ae διώκην. ὠὐτη μέν σφι μίη ἰὼ μιοίρη ἃ 
βασιληίης 5) τετοογιμένη τωύτίυν nl) ὁδὸν ἧπερ εἴς 
pros. τες ὃ δύο T. βασιληίων y τί τε aepo, 
ὦ ἤρχε ἐνδαϑυρσί)»» κα τίω τρλτίω ᾧ ἐξασιλόῦε 
τώξακις y σωνελθάσος ἐς τὠὐτὸ X, Τελωνῶν τε 
αὶ Budlvay axesevjpopéyav 5 ἡμέρης καὶ τέτες ὁδῶ 
ext mac T Περσέων » VE EEdAAV A ruov (ae 
7 X, qusuD(ac πὸ βεδελόυμένω. πεῶτω μέν vw) 
τὐσάγην σφέος 100 τῶν χωρέων τῶν ἀπηήπωμένων 
vl) σφετέρδω eva y we, X, τέτες ὀκπολε- 
μώσωσι" εἰ ἢ μὴ ixores γε x oareüveus T πόλεμον 
T «t9; Πέρσευς , ÀN. dixoy(a.g ὠκπολεμῶσοι!. με- 
πὲ ὃ τϑγρ, ιὑπυφρέφειν ἐς rl σφετερίω 5 καὶ dn- 
χφρέφν , Lo δὴ βελοθομένοιζι, δοκέμ. ταῦτω οἱ 
Σκύθαι βϑλαύσείμενοι y ὑπ κυτίαζον τω Δωρεία 
σεφτιΐω), acodbópue Σστόφείλαδες Y ἱπα έων τὲς 
apis at. qug ὃ ed as ὃν τῇσι σφι diario ὃ 
qu τέκνων τε καὶ αἱ γυωυοώϊκες rmm, kg) TÀ σσξό- 
ὕδατα y αλίω ^ von σφὶ ts φοραίω ἱκονοὶ ἦν 5 
derat τ πολιπόμενοι y τὸ ἀγλαὰ ἅμα τῇ- 
σι ἁμάξῃ; «τξοέπεψαν , ὀντήλάμενοι αἰεὶ 
4» ex βορέω ελωύνφν. Ταῦπὲε μὲν δὴ σέο- 
εκορμιζερ ^. τῶν 3 Xay Stew οἱ extódpouoi ὡς 
εὗρον τὰς Πέρσως ám) Tt τρλῶν ἡμερέων ὁδὸν 
ὠπέχονζῳς Ὡσιὸ Yéps y, Sii μὲν τῶτες εὑρόντες 
ἡμέρης ὁδῶ '“πεοέχονζως ; ἐσρφτοπεδοζονηο , τὼ 
ὁκ d γῆς ζυόμενω λεαίνον]ες. οἱ de Πέρσου ὡς 
εἶδον ὀζιφανέσωαν τῶν Σκυθέων τὴν Ἱἵπαον 
επτηϊ δῶν κωτοὶ φίδον citi ιὑασὠγύγων * ng) ezi- 
TE (πῶς γὸ τὴν pilus τῶν μοιρέων Vous οἱ Πέο- 
στ} tdWoxov πξὸς ἠῶ τε 49] 9 τάἀνόιδίΘ.». “λ͵]ώ- 
Gav]ev δὲ τέτων T Τῶν (ὶν ποίᾳ μὸν y δὲ Πέρσον! 
δ)χιδιωιξάντές ἐδίωκον * ὃς ὃ τῶν Σαυρομωτέων 
ah) x dole) dwEe iles » dizmmiov-o ἐς alo 1 Ba4V- 
γῶν; O δον μὲν δὴ χρόνον οἱ Πέρσαι! ἤϊσον «᾽ὼ ἡ Σκυ- 
Θικῆς € d Σαυρομώτιδ(θ» χώρης 5 οἱ ὃ εἶχον ἐδὲν 
σίνεος y dire χωρής ἐἕσης χέρσε᾽ ἐπεί τε ἢ ἐς τὴν 
c Βεδίνων χώρξευ εἰσέδώλον,, Cy eimi δὴ ἐντύχόν- 
πες τῷ ξυλίνῳ τείχεϊ ὀκλελοιπότων T Βεδίγων y τὲ 
κεκενωμένε & else πάν)ων., ἐνέπεησων αὐτο. 
τῶν ὃ ποιήσοωΐες , €vmy αἰεὶ τὸ πεόσω κωτοὶ 
εἰδὸν " ὃς ὃ διεξελϑόν]ες ταύτίν» y ἐς τὴν ἔρημον 
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a διχῆ. b Δἰφιτῶτο. ς at Sub» πανί, m. d Ὑπλιπόμδμοι, 


HERODOTI 


Scopafis rex ἃς Tndarhyrfüs&c Takàcis, Strategematà 
Scytharum , & irruptio Perfirum. 
ac fontes obítruunt ; bifariamque divifi 
herbam terreftrem. atterimt. Et ad u- 
nam € partibus 9. ubi regnabat Scopafis, 
jubent Sauromatas pergere; qui fe fub- 
ducerent , fi eo Perfa declinet, füffa- 
gientes recta ad flumen T'ànain, fecun- 
dum Motin : iidem Pcerfam abfceden- 
tem invadendo perfequerentur. Hiec e- 
ratuna pars regni ordinata ad hanc viam, 
quemadmodum dicum eft. Reliquas 
duas regiorum , & magnam cui impc- 
rabat Indathyrfus, & tertiam in qua re- 
gnabat Taxacis, in unum coeuntes, ac- 
cedentibus Gelonis atque Budinis , ju- 
bent hos uno die pragreffos exercitum 
Perfarum , clam progredi, fubeuntefque 
ὃς facientes ea quz decreviffent: & an- 
te omnia hoflem fubducere re&a in a- 
gros illorum qui focietatem ipforum ab- 
nuiffent, ut cos etiam irritarent; &, fi 
minus volentes bellum adverfus Perfas 
fufciperent , at invitos redderent iftis ho- 
ftes. deinde in fuam terram reflectere, 
& aggredi , fi quid ἜΑ confultantibus 
videretur. Hxc ubi decrevere Scythz, 12$ 
copiis Darii ex occulto occurrebant , 
praftantiffmis equitum  priecurforibus 
miffis : plauftra autem in quibus eorum 
filii uxorefque omnes degunt una cum 
pecoribus , prater quae ad victum füp- 
petebant, tot relinquentes ; reliqua cum 
plauftris prmiferunt , dato fuis mandato; 
üt femper aquilonem verfus tenderent. 
Hec quidem przvehebantur. Scytharum 122 
vero pracurfores  pofteaquam compere- 
runt Perfas ab Htro trium fere dierum & 
antefe unius diei itinereabetfe, pofitis ca- 
ftris, germina terrze vaftant. Perfa , ubi 
Scytharürn equitatus in confpectum fe 
dedit, incefferunt per veftigia fe fem- 
per fubducentium : ὃς demde ( nam 
ad unam partium recta teteriderunt Per- 
fx) auroram verfus ὃς Tanain, perfecu- 
ti funt. Quibus Tanain fluvium traji- 
cientibus , Perfe itidem traje&to eo inle- 
quuntür,donec peragrataSauromatarum 
plaga, pervenirent τὴ Budinicam. Ce-123 
terum quamdiu Perfze fuerunt in Scythi- 
ca ἃς Sauromatide regione, nihil eis 
detrimenti inferre potuerunt, quippe 
quum regio foret vafta : ubi vero Bu- 
dinicam ingreflr funt, ibi obvii ligneo 
caftello à Budinis deferto & omnibus 
rébus vacuo , id incenderunt. His actis, 
ipfo veftigio iré porrotendunt , dum eam 
regionem pervágati , in folitudinem de- 
vene- 


" 
e eoioucor. 


flumina v Thyffagétarum. Vari partes agminibus 
utrorumque tranfitz., 

minum colitur, pofita fupra Budinorum 
regionem , feptem dierum itineris ma- 
güitüdine: ultra quam "T'hyffagetz in- 
colint, ex quibus quàtuor ingentes a- 
mnes per Macotas eflluunt in paludem 
nomine Motin : quibus hzc funt indita 
nomina, Lycus, Oarus, Tanais, Syr- 


124gis. Darius; ut adfolitudinem pervenit; 


curfu omiífo copias fuper fluvium. Oa- 
rum locavit. Poit hzc , octo caftella ea- 
que ingentia condidit ; pari inter fe fpa- 
tio diftantia ; fexaginta fere ftadiorum ; 
quorum ad meam ulque memoriam ad- 
huc ruinx extabant. Dum in his Dari- 
us occupatur ; interim Scythae (quos ille 
infequebatur) circumitis locis fuperio- 
ribus, reverterunt in Scythiam. Quibus 
ἃ confpectu omnino femotis; πος [δ am- 
plius exhibentibüs ; ita Darius caftellis 
illic relictis dimidiatis j convertit iter ad 
occáfüm 5. ratus & hos effe cunctos Scy- 
thas, & ad occafum fugere. Proinde 
cum exercitu máturans ire; in Scythi- 
ami deverit; ubi in duas Scytharum in- 
cidit partes. Hos natus infequebatur u- 


125 nius diei fpatio fubterfugientes. Et Scy- 


tha (non enim intermittens incedebat 
Dàrms) fübterfugiebant ex confulto in 
terram eorum qui fociétatem ipforum 
refpuerant ; & primüm in Melanchlz- 
rorüm. Quos quum perturbaffent tam 
Perfa quam Scytha eorum terram in- 
greffi, Scytha 1n loca Androphagorum 
Perfas adducunt. Perturbatis autem & 
Androphagis, hoftem in Neüridem du- 
cünt. Neuris quoque confternatis, ten- 
duft fübterfugiendo ire ad Agathyrfos. 
Sed Agathyrhi cernentes fugari finitimos 
àScythisac perturbari , priufquam à Scy- 
this ager ipforum invaderetur ; miffo ca- 
duceatore , Scythis ingreffum fuorum fi- 
nium prohibent, pradicentes, fi cona- 
rentur invadere agrum fuum 5 cum eis 
primum fe proelium commiffuros. Hoc 
interminati Agathyrfi ; in fines procur- 
runt, animo arcendi ingredientes. At 
Melanchleni & Androphagi & Neuri, 
invadentibus Perfis una cum Scythis , ne- 
que virium néque minarum memores, 
fed timore perculfi, fugam capefferunt 
aquilonem verfus in folitudinem. Scy- 
thz partim ad Agathyrfos, jam non re- 
cüfantes focietatem ,fe conferebant , par- 
tim é Neuridercgione in fuam Perfis prae- 


126 ibant. Id quum diu fa&itaretur 5. neque 
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26t 
dzmelo. ἡ 5 epuu αὕτη Vat ξδα μῶν vue.) 
ἀνσδοῶν. xe") ὃ Auto d Bd» χώρης, tou 
wA elo ἡμερέων ὁδῷ. ὑπὲρ ὃὲ ἃ £ onus 
Quasegemu oixés(i. ποτα μοὶ δὲ εξ αὐτέων ue 
σερες μερόλοι Decylee 2jg Μαϊητέων ἐκδιδῶσι ee 
σὴν pra τὴν καλεομένην Mcuznv' Τοῖσι ἐνο- 
pata. x&&) un ἢ AUA(S» O 208, Τάναις, Σύρ- 
gc. Ἐ᾿πεὶ ὧν ὁ Δαῤεϊ (δ). yA9& ες τὴν ἔρημόν. TOU 
ox μένα " $ dbóux ,izpuce πὴν epovnluo dr ποτο- 
ua ο᾽ὥρω. τῷ δὲ ποιζσοις $ ὀκτὼ τείχεα ἐτείχες 
μεγάλῳ y oov dia ὠ)λήλων ἀπεχονίῳ y zoxdisz ὡς 
ἑξηκονΐᾳ, μώλιεοί κῆ " τῶν ἐπ ἐς Ἐμὲ τοὶ ἐρείπιὼώῷ 
σῶω ἣν. ἐὺ ᾧ δὲ οὗτί(Θ- εὸς τοῦτα ἐτόαπεῖο ; οἱ 
διωκόμενοι Σκύθοι «ϑιελθύύες τὸ κατύπερθε ; 
Uatepe Doy ἐς τὴν Σκυϑικήν. ἀφανιάγέγων δὲ 
Τούτων το TV y ὡς CER ἐφαντάζοντο σῷι» 
οὕτω δὴ ὁ Δαρεῖ(θ)» τεΐχεω μὲν ἐκεῖνώ T] e poo 
μετῆκε " aum δὲ Vesxtepélpoe ἤϊε “πρὸς ἑασέ- 
po " δοκέων τούτως τε awe τοὺς Σκύθας εἷ- 
"ay X exis ἑασέρην σφέας φούγην. ἐλαϊωων 
δε Τήν τα γίφξην T σι φοιίον 9 ἰὸς ἐς δ τὴν Σκυϑικὴν 
ὠπίκετο 3 ὀνξκυρσε E εἰμιφοτέρῃσι τῇσι μὸδιρῃσὶ τῶν 
Σκύθεων. ὀὐτυχῶν δὲ , ἐδίωκε ὑπεκῷἔρονζᾳς ἡ- 
ἱμέρης ὁδῶ. x [οὐ 33 ἀνίεε χιὼν ὁ Δαρεῖ(» ) 
οἱ ExUjo κατὰ τὰ δεξϑλού μένα ὑπέφαὐγον dé 
τῶν diae μένων τὴν σῴετέρην συμμαχίην y πέώ- 
7h) δὲ ἐς τῶ! Μελαγχλάίνων τὴν jay. ὡς δὲ 
ἐσδωλόν)ες τούτες ἐτάξαξζαν οἱ τὲ ΣΣύγρα C οἱ 
Πέρστι! » κα τὴ γεον] οἱ Exv)o| ἐς τῶν ΑὐἸνδροφά- 
γῶν τὸυς χῶρες " τἀξο χϑενμων δὲ C τούτων, 
ὑπῆγον οπὶ τὴν Neve/da.  quegioseutvav δὲ xdi 
τούτῶν 5 ἤϊσδὶν ὑποφσύγογ]ες οἱ Σκύθρι ἐς τοὺς 
A γαϑύρ(ξς. Αἰ χάϑυρσοι δὲ óptoyeg κἀὴ τοὺς ó- 
μούρες φοὔγον)ηας Vc Σκυθέων , κἀὴ τετά- 
δαγμένες 5 πξὶν ἡ σφι ἐμιξαλέειν τοὺς Σκύθας, 
πεμιψ oues κήρυκα »οὐπηγόροζνον ZU iz da- 
Θαίνάν τῶν σφετέρων ὀύρων " “«εολέγονγες ὡς εἰ 
πηρήσον ἢ ἐσξωλόγ)εξ . σφισι πεοῶτω Δα μα χή- 
ean δ᾽ γάϑυρσοι μὲν “πεοξίπαύ)ες ταῦτα, ἐ- 
Gor eov Jm τοὺς οὔρεις , ἐν VÀ txoY]es tpuxet) 
τοὺς οἰ ιόντως. Μελάγχλωινοι δὲ C ΑἸνδροφώ- 
jn € N&pà , ἐσξδωλόν)ων τῶν Περσέων dpi 
ExU(), ὅτε «ποὺς ὠλκὴν ἐτράπονηρ " di- 
λαϑομενοί τε τῆς ἐπηλῆς 5 ἐφούγον αἰεὶ τὸ 
«9c βορέω ἐς τὴν ἐρήμμὸν τεταρα μένοι. οἱ 
δὲ εὐ ἐς μὲν τοὺς Αἰγαθυρσες οὐκέτι ὠπεῖ-. 
παν! ας ὠσπκνεοντω!  * οἱ ^) ἐκ δ NéOpA ὥς 
pe ἐς τὴν σφετέῤην PEOR ταν ἢ 
(9^ ὃ πολλὸν τῶτ toe 9 κρὶ C5» US, 
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πέμψας Aag s imma Gd τὸν Σκυθέων 
» βασιλῆα ἵνδαγυρίον , Ad mde? y Aca- 
» μόνιε dvdydy , τί QUyde αἰοὶ , ἐξόν τοὶ 
» τῶνδε τοὶ (mpg, ποιέειν 5 εἰ μὲν 99 afi vctus 
» δοκέεις εἶναι! σεωυτῷ , τοῖσι ἐμοῖσι πρήγμώσι 
,» ἀντιωϑήναι » σὺ 0e φῆϑι.» wgi Maso" εἰ ἢ) μή» 
» χρὴ TO grau σεέμυεν( 5)» Ψ δρόμε » δεσπότῃ τῷ 
» σῷ δῶρᾳ Φέρων yh) τε «gj ὕδωρ » ἐλθὲ ἐς λό- 
yss. Πρὸς τοῦτοι ὁ Σκυθέων βασιλεὺς lvüa- 
» Supe (O» ἔλεγε τάδε, Οὕτω τὸ ἐμὸν £x ὦ Πέρ- 
» στ! ὃ" ἐγὼ δδένα, κω ἀνθρώπων δείσοις ἐφυγον; 
» ὅτε πέότερον , ἅτε vubD σε Φεύγω " ἐδέ τι γε- 
»»ῴτερον εἰμὶ ποιήσως γυῦ ἢ καὶ ἂν εἰρίωώῃ ξωϑεω * 
»» ποιέειν. ὅτι ") GUX αὐτίκω pae 7H 5 ἐγὼ 
» Καὶ TÜp σημανέω " ἡμῖν ὅτε dava » ὅτε γῆ 
» πεφυτούμένη ἐπὶ . T TWpA δείσειν)ες μὴ dcn 
»7 παρῇ» τωὠχύτερον " συμμίσγοιμεν ἂν ἐς μώ- 
»xlw ὑμῖν. εἰ Ὁ δέοι πούως ες TE. κατὼ τώ- 
P b ; Spas ) 
» x8» dmuvéecx , τυγχάνε(! ἡμῖν ἐόντες τὰς 
» Qui ποιτρώϊοι , Cépere ,— τέάτες dvdUpé?]ec . 
» συγχέειν Ties αὐτάς * xgi γνώσεαγε χίτε 
»Εἶτε ὑμῖν μωχησύμεθοο «mt T τάφων - εἶτε καὶ 
.» 2 μαχησύμεθοι.. πφότερον Ὁ) lo un ἡμέας λό- 
»yO- api, 8 συμμίξομέν τοι. ὠμφὶ μεν 
» μιώχῃ τοσοιῦτοι eipycd o. δεασότας j ἐμὲς »Δία 
» τε ἐγὼ νομίζω δ' ἐμὸν σπέόγονον yg] 1 φίζευ τὴν 
, Σκυθέων βασίλειαν , μένες εἶναι. σοὶ ὃ ἀντὶ 
οἷ / b 1/4 ^ ri 

» μὲν δώρων γῆς τε C ὕδατί(Θ» , δῶρᾳ πέμψῳ 
.. τοιαῦτοι οἷά cu πρέπη ἐλθεῖν ^ ὠντὶ ἢ E ὅτι 
»»δεαχσότης ἐφησος εἶναι ἐμὸς » κλαίειν λέγω. 
τῶτο iq) Dun Σκυγέων ῥῆσις. ὁ μὲν δὴ κῆρυξ 
οἰχώκεε ἀϊγελέων qui Δαρείῳ. οἱ ἢ Σκυθέων 
βασιλῆες » dnm $? δελοσεωύης πὸ EJ, 
ὀργῆς A : sl) μὲν δὴ pera, Σαυρομα.- 
τεῶν μοίρίωυ Tuy emu »? ἤρχε Σκώπαζ(ὶς »πεμ- 
πε!» laci xeAUov]ec ἐς λόγες ἀπικέάλοι T24- 
τοι οἱ E Ygpov ἐζουγμένον ἐφρέρεον. ωὐτῶν 7) 
ici ι-πσολειπομένοι( ἔδοξε πλανῶν μὲν μηκέτι 
Πέρσους y Gir ἢ ἑ;κώςοτε ὠναερεομιένοι( ὐΖιτι)εωχ. 
γωμῶγ]ες ὧν Gir ὠνουιρεομένες τὸς Δαρεοῖς » ἕποί- 
σὺν τὼ βεδελούμένω. ἡ μὲν δὴ ἵπασος lu) ἵππον 
αἰεὶ τρέπεσκε ἡ T Σκυθέων" οἱ ἢ T Περσέων ἱπ- 
πόται Φδύγον)ες ἐσεπισῆον ἐς T πεζόν. ὁ ἢ πεζὸς 
ἂν ἐπεκέρεε “. οἱ ὃ Σκύθοωι ἐσωραξαύ!ες LÀ 
Vaarov , ὑπέρρεφον , Y πεζὸν CpoCeouevor. ἔποι- 
ἔρον.» δὲ C τὸς vox(as Ga omis πεοσθολεὶς 
ei Σκύθαι. To δὲ mici Πέρσῃσι τε ἰώ συμμώχον 
xg) τοῖσι Σκύθῃσι ἀντίξοον 9 ὀηιτιϑεμένοι( τῷ 
Adpés φρωτοπέδῳ s ϑωύμω μέγεφον ἐρέω᾽ Τ τε 
ὄνων 


ἃ ἔλεγε τάδε. Ὁ Πέρσα. € ἔωθκ. d τάχιον, € πεζὸς 
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uti 


Darii monitum £d Indathyrfum cum refponfo hujts.. 
Sepulcra Scytharum & heri, 


defifteretur , Darius ad Indathyrfum 
Scytharum regem  miffo equite, in- 
quit , Virorum infeliciffime , quid affi- 
due fugam facis , quum liceat tibi horum 
facere alterutrum? fi tibi videris idoneus 
ad refiftendum negociis meis , fifte cur- 
fum, ac proeliare : fin agnofcis te im- 
parem efle, fic quoque fiite curfum, & 
hero tuo munera offerens terram atque 


aquam,incolloquium veni. AdhzcScy-127  - 


tharum rex Indathyríus ita refpondit; 
Sic res mex habent, ὃ Pería , ut ne- 
que ullum mortalium ego metuens ante 
fugerim , neque nunc fugiam te , ne- 
que quicquam feci diverfum nunc at- 
que in pace facere confueveram. Cur 
autem non protinus tecum ineam proe- 
lium, id ego etiam declarabo. Nobis ne- 
que oppida funt neque agri culti, quos 
invadi aut tonderi metuentes, propere- 
mus vobifcum conferre pugnam. ad 
quam ἢ opus eft continuo devenire, 
funt paterna fepulcra , quae vos quum 
nacti fueritis, agedum tentate labefa- 
Care: & tunc intelligetis, pugnaturi 
vobifcum fimus pro fepulcris , necne : 
prius autem (nifi nos ratio traxerit) te- 
cum preelium non confíeremus. Hacte- 
nus , quod ad proelium pertinet, dictum 
fit. heros autem meos ego folos arbitror 
Jovem progenitorem meum , & Hifti- 
am Scytharum reginam. Tibi autem pro 
donis terr: & aqux, mittam qua decet 
ad te venire dona: pro eo quod herum te 
meum effe dixifti, jubeo te flere. Ηος ἃ 
Scythis refponfum eft: quod caduceator 


reverfus Dario renunciavit. Scytharum j28 


reges , audito nomine fervitutis, ira perfu- 
fi, partem illam qua cum Sauromatis or- 
dinata erat , cui praeerat Scopafis, mittunt 
ad colloquendum cum Ionibus qui I ftrum 
ponte junctum affervabant. At ipforum 
illis, qui relinquebantur , vifum fuit non 
amplius errare Perías, fed affidue com- 
meatu erepto infidias tendere. Diftribu- 
tis igitur illis qui copiis Darii frumen- 
ta auferrent, quae decreta erant exeque- 
bantur. Enimvero equitatus Scytharum 
femper in fugam vertebat equitatum , fed 
Perfarum equites fugientes incidendo in 
peditatum , ab eo defenfabantur. Ita Scy- 
tha fummoto equitatu hoftili, tamen 
metu peditum recedebant, & nihilomi- 
nus noctibus quoque tales incurfiones 


faciebant. Ceterum quod Perfis auxi- 12g 


lio erat, Scythis vero infeftum, aggref- 
fis caftra Darii , referam : res valde ad- 
mi- 


o, , 
Emixwcitf. 


Afünus & mulus Scythici frigoris impatiens , unde 
infüerus equo Scytiuco. Aiítus Scytharum in Perfis 
fallendis.. Munera Scythica ad ludibrium Perfarum, 


mirabilis, afinorum vox ac mulorum 
fpecies. Nam (ut fuperius à me de- 
monftratum eft) nullus in terra Scythi- 
ca neque afinus neque mulus gignitur, 
ac neuter omnino vifitur, propter fri- 
gora. Itaque rudentes afini perturbabant 
Scytharum equos: & quum Scythae fae- 
penumero Perfas adorirentur ,. interim 
equi audita afinorum voce confternati 
avertebantur, arrectis auribus ftupefacti, 
utpote infolentia tum vocis quam prius 


non audiffent , tum formi: quam nun- 


quam infpexiffent. Atque hoc quidem 
paululum quiddam momenti ad bellum 


130 afferebat. Ceterum Scythae ubi animad- 


verterunt Perfas tumultuantes, quo diu- 
tius in Scythia illi commorarentur , & 
commorantes torquerentur omnium re- 
rum inopes, faciendum ita fibi putarunt, 
ut uis ipforum pecoribus una cum pa- 
ftoribus reli£tis , in alium ipfi abfcede- 
rent locum. Pert illuc fe conferentes, 


121 excipicbant pecora. Quo facto exfulta- 


bant. Sed quum fzepius idem tentarent, 
ad ultimum Darius inopia rerum labo- 
ravit. Id reges Scytharum intelligentes, 
mittunt ad eum cum muneribus caducea- 
torem , ave , mure , rana , & quinque 
fagittis. Perfx , cum qui munera fere- 
bat , percontabantur quid illa fignifica- 
rent. Iíte negare fibi aliud effe manda- 
tum , nifiut quum illa tradidiffet , celerri- 
me rediret. jubere tamen ipfos Perfas, 
fi folertes forent , interpretari quid fi- 


132 bi donavellent. Hoc quum audiflent Per- 


ἔξ. confultabant. Et Darii quidem fen- 
tentia erat , Scythas feipfos ei donare, 
& terram atque aquam : hac ratione con- 
jectantis, quod mus quidem in terra gi- 
gnatur, eodem quo homines fructu vi- 
Citans ; rana autem in aquis ; avis vero 
fit equo affimilis :at fagittis dandis, quod 
fuum robur traderent. In hanc fententi- 
am Dariusinterpretabatur. At Gobryas u- 
nus Cfeptem virisqui magum fuftulerunt, 
hoc dicere dona conje&tabat, O Per(z, 
nifi converfi in aves fuübvoletis in coe- 
lum , aut effe&i mures fuübeatis ter- 
ram , aut collati in ranas infiliatis in 
paludes , non rcmeabitis unde veniftis, 
hisfagittis confecti. Er Perfa quidem 


133 illa munera fic interpretabantur. At una 


pars Scytharum, cui datum ante erat ne- 
gocium Mzotidis paludis cuftodiendx, 
tunc autem cum lonibus qui ad Iftrum 
erant colloquendi , ubi ad pontem venit, 

ita 
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ὄνων ἡ φωνὴ y «gj τῶν ἡμιόνων τὸ eif " ἔτε 
99 ὄνον ὅτε ἡμίονον γῆ ἡ Σκυϑικὴ Φέρει, ὡς gi] 
, oW x » E" 
πεύτερόν μοι δεδύλωται  ἀδὲ ter C» τῇ Σκυϑι-. 
E 6 J8 τ » e 
x4 mci χώρῃ το οπον ὅτε OYÜ- , Ere ἡμίο-. 
VQ», 2j& τὸ ψύχεα. ὑξρλζού)ες ὧν οἱ ὄνοι ἐ-. 
τώρφοσον τίν) ἵπασον τῶν Σκυθέων ᾿ πολλώκις δὲ 
emsAawsov]mv doni τὲς Πέρσως 5 μετωξὺ ὅκως 
dix sodas οἱ Ἱπασοι τῶν ὄνων φωνῆς , evuexc- 
συντῦ τε τ᾿ πυσορεφόμενοι,, κοὴ ἐν ϑωύμαϊς ἔσκον. 
ὀρ) ἱσούνηες * τὼ τω" ὥτε ἅτε εκ σουύ)ες πρό. 
τερον Φωνῆς “ὦ τοιαύτης , ὅτε ἰδόν)ες τὸ εἰδ(θ». 
τοῦτο μέν Yun dr σμικρόν τι ἐφέρονηρ & πὸ- 
λέμε. οἱ δὲ Σκύθωι ὅκως τὲς Πέρσος ἴδοιεν 
τεϑορυθημένες y ive. φὐοφυμένοιέν τε οὐ πὲ “λέω 
ϑόνον ὧν τῇ Xv Dix no] a δουμένογ)ες disi. 
τὸ ^, τῶν mty]av οἰ πιδείες iov]ec , ἐποίεμω τοιά-. 
δὲ ** ὅκως τῶν πεοξάτων τῶν σφετέρων αὖ- 
τῶν κωτωλίποιεν MX τῶν νομέων, αὐτοὶ ἂν UT- 
εξηλώτωον ἐς ὥλλον χῶρον" οἱ δὲ ἂν Πέρσοι! ἐπελ-- 
D 3 ͵ 3 7 [, by ze 3 [4 
θεούγες ἐλάδεσκον τοὶ πεόξαΐῳ, x, AaGo|ec 5 ἐπή-- 
pore dy τῷ πεποιημένῳ. πολλάκις δὲ τοιότε 
γενομένῃ , τέλ(Θ» Δερέϊός τε ἐν Σστοράψ(! iy ens 
à οἱ Σκυθέων βασιλῆες μαϑθεν)ες τοῦηο. ἔπεμ-- 
͵ ^ / ͵ x 
"Toy κήρυκω δῶρᾳ Δαρείῳ Φεέρονζῳ, ὄρνιθος τε C 
μυῦ C βάτραχον C ὀϊξοὺς πέντε. “Πέρσου ὃ: τὸν 
φερονΐῳ τοὶ δῶρᾳ ἐπηρώτεον τὸν νόον τῶν διδομέ-. 
i ed 2 DA a / Ü » Y N 
γων. 0 ἢ 8θεν εῷη oi ezresotAUou evo ἡ 06v ze τὴν 
2) dos , / y 3 A CPENICENN ΄ S 
το χίσίευ CymxMaoyeoX " euTS6 ἢ τἕς Πέρσοις ε- 
κέλοῦε y εἰ ec Qoi eim γνῶναι τὸ ἐθέλᾳ ^ πὸ δῶρᾳ 
λέγην. Ταῦτω ἐκ εσοδγες οἱ Πέρσου , ἐδωλόῦον,». 
Apes μέν νυ ἡ γνωμι [o 5 Σκύθες ἑωυτῷ δὲε- 
δ να ρου πὰ 
ovo aec τε ὠυτους y 2, γί TE (C υδωρ᾽ etot- 
Corr D» ! τῇδε, de μῦς μὲν ἐν τῇ γῇ pic) »Xdp- 
ΝΑ ΕΝ T 5 ͵ / , S 
Wo T αὐτὸν ἀνθρώπῳ σιτεόμεν(θ)» * βωτεωχίθ» 3 
5. i » 2 » PR n 
ον ὑδαῖ; ᾿ορνις 3 μώλιξοι [77..12 ἵπασω - τὲς » ὀϊσοὺς. 
ὡς τὴν ἑωυτῶν ὠλκίω διδοίίσι. αὕτη μὲν Δώ-- 
Ἷ ς , E X c 
ρείω ἡ γνώμη ὠπεδέδεκηρ. σωνεφήκεε δὲ τωύτῃ ἣ 
[ D e^ 5 ET t SEEN LM 
γνωμή Τοδρύεω 5 "T ἀνδοῶν τῶν eria ἑνὸς τῶν T 
/ 4 Aw M ^ “ 
μάγον κωτελογ)ων 9 εἰκάζού]- τοὶ δῶρα λέγην » 
M x " , -“ » , 
» HV μὴ ὄρνιθες “ἡϑόμενοι ὠνωπηῆαλε ες T oUpa- 
» Y) , ὦ Πέρσοι! » 7) μῦες δυόμενοι κω] v γῆς 
3j x ovd uie , ἣ βάτεοαχοι γρόμενοι ἐς τὼς λί- 
5 D , , ! 3. 
»ura ξαπσηδησήϊε ὃ. cwx στινοξήσέ!ε ὀπίσω, 
« i] ^M ^ , 2 Á 
» V2 τῶνδε τῶν τοξευμάτων βαλλόμενοι. Πέρ- 
ov, μὲν δὴ và." δῶρα εἴκαζον.  H' δὲ Σκυθέων 
, ε “Ὁ l M 
pa μοίρη ἡ ey Ocio. πξότερον μὲν τὴν 
-“ δ ὦ » 
Μωιίτιν Alu Φρερέᾳν , τέτε 0s πὶ T Tapy 
lum ἐς λόγες ἐλθεῖν» ὡς dzmxe dr τὴν 34- 
Φυραν} 
h δὴ ὅτῳ τὰς 


P RN, 
2 eATAZ6LTn[t. 


264. 
Qupas 9 ἔλεγε τάδε, Avdpes ἤἴωνες » ἐλαῦϑε- 
» ὅλην ὑμῖν ἥκομεν Φέρογϊες , ἤνπερ γε ἐθέλητε 
9 ἐσωκούφν. πιιυθοινόμεθεο )ὺ Δαρέϊον ἐρτείλα- 
5 Go ὑμῖν» ἑξήκονΐᾳ ἡμέρᾳς μοιυδας Φρερή- 
» clas vh) γέφυραν y αὐτοὶ μὴ aaro uev 
» 6 TT τῷ χρόνῳ , ἀπωλλώοσ εσθαι ἐς τὴν ὑ- 
»»μετέρίωυ. vu ὧν ὑμεϊς vade ποιεῦν]ες 5» ἐκτὸς 
9» μὲν ἐσεαγε πρὸς ὀκείνε οὐἐτίης y ὀκτὸς ὃ πρὸς 
υ» ἡμέων᾽ quie σσξοκειμένας ἡμέροις μμείνοιν-: 
τες , τὸ Dum τότε ἀπολλάοσεσγε. ὅτοι μέν vuU ; 
ιὑοδεξαμένων Τ᾿ ὥνων ποιήσην T2705 , ὀπίσω τίω 
τούγίς ἕω ἐπείγον)ο. πιέρσψ( ὃ). Mj mi δῶρα τοὶ ἐλ- 
Dua. Δωρείῳ 5 ἀντετό;χϑησον οἱ τ σολειφθεν]ες 
Σκύθαι πεζῷ € imr, ὡς συμιξωλέογες. τεταγ-- 
μένοισι ἢ) τοῖσι Σκύθῃσι λωγὺς ἐς τὸ μέσον διῆξε Ὁ 
ἢ. ὡς Ἑκώφοι ὥρεον Ὁ λεγὸν y ἐδίωκον. Tue oy ev] ov 
ἢ Y Σκυθέων, να βοῇ χεεωμένων » εἴρεγ» ὁ Δα- 
p&(O- T ἀντιπολεμίων 1 ϑορυζον. πυϑόμεν(Θ» δέ 
σφεας Ὁ λωγὺν διωκονΐας y εἶπε deo πεὸς τἄςπερ 
»»εώ)εε καὶ TÀ ἀγλω Agdv , Οὗτοι ἄνδγες ὑ- 
»» μέων πολλὸν καϊρμφρονέξ(!. καί μοι Yu. Φαί. 
» V£)) Γοδρύης εἰπεῖν " ax€ T Σκυϑικῶν δώρων ὁρ- 
»»ϑῶς" ὡς ὧν ὅτως ἤδη δοκεόνων C αὐτῷ μοι &- 
» X »βελῆς ἀγαθῆς δεῖ, ὅκως ἀσφαλέως 5 κο-- 
pao ἡμῖν ἔσει! ὀπίσω. πρὸς ταῦτα Γοξρύης εἶπεν 
M a βασιλεί,, ἐγὼ «γεδὸν μὲν C λόγῳ ἠπιςοίμίων 
»τότων τῶν ὠνδρῶν τὴν 2vmgjle * ἐλθὼν 3, 
“ , ^ d Θὲ , Ἵ 

»» μᾶλλον ἐξέμαθον y ὁρέων αὐτὲς ἐμποἠζονζῳς 1- 
» iV. γυῦ ὧν μοι δοκέᾳ y ἐπὴν τόγεισο νὺξ ἐλθῃ", 
» nxadem (as τὸ πυροὶ ( ὡς C ἄλλόϊε εώθουμεν 
2 zroiéqv ) τῶν φρωϊεωτέων τὲς do ενεςοίτες ἐς τοὺς 
υ»τωλωίπωρλος ἐξωποί]ἠσονΐῳς. X τὲς ὄνεις πείν- 
»»τας καιϊωδήσωνζοις y ἀποιλλάοσ εχ» aei z € dà 
»» T T apoy ἰθύσοι! Σκύϑοις λύσονζοις τὴν γέφυραν ,ὴ 
55 καὶ τι ἴωσι δόξαι y τὸ ἡμέας οἷόν τε teo “ ἐξερ- 
54 getmaor. Τοδρύης μὲν τοῦτω supe CEA Ce. ΚΣ 
νύξ τε ἐγλύεηρ 5 x, Δωρεϊ(θ)» ἐγρῶτ τῇ γνώμῃ ποαώ- 
τῇ τὲς μὲν κωματηρὲς T ἀνδνῶν, x, τῶν ἰὼ ε- 
λάγις(Θ» Σστολλυμένῶων λόγί(θ» yz, τὰς ὄνεις πείν- 
quie κωτοδήστις y κώτέλιπε αὐτὸν qure ἐν τῷ gpa- 
TTG * κωτέλιπε ἢ τές τε ὄνες "αὶ TES ὠϑενέως ὃ 
σρωτιῆς y τῶνδε εἵνεκεν “" ἵνω οἱ μὲν ὄνοι (dolio πα- 
ρέχων")᾽ οἱ ὃ ἄνθρωποι dico evettie μὲν εἵνεκεν “ κα- 
τελίπογ]ο , σσεοφόσι(θ). ἢ τῆσδε δηλαδή" αὐτὸς μὲν 
ro» TÓ κουθτιρῷ Ὁ, φρο ὁ ιθησεοχ μέλλοι τοῖσι 
Σκύθῃσι $2017) τὸ σρατύπεδον τῶτον Τ' 2-eóyov ῥυοί-- 
eq. ταῦτω τοῖσι ι᾿πσολελειμμένοι(! ' ι'πσοθέμε- 
γί(Θ ὁ Δαρεί(ῶ», γα πυροὶ ὀκκκουύστος y Tl) τὰ χιξὴν 
ἐπείγε» δὶ 7 Y gpov. οἱ ?) ὄνοι ἐρημιωϑέγ)ες $ ópi- 
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Tentatio Ionum per Scythas, Lepus percurrens movie 
tumultum. Darius terrefa&us recedere incipit cum 
damno fuorum. 


ita verba fecit, Viri Iones , libertatem 
vobis ferentes venimus , fi modo exau- 
dire volueritis: Accepimus enim, Dari- 
um vobis praccepiffe , ut ad fexaginta dun- 
taxat dies cuftodiam pontis ageretis; fi 
intra id tempus ipfe nonafforet , domum 
abiretis. Itaque vos id facientes, & apud 
illum & apud nos culpam devitaveritis. 
proinde quum ad pra:ftitutam diem per- 
manferitis , jam abícedite. Hzc fe fa- 
&uros recipientibus Ionibus , Scytha 


celerrime retro abiere. At ceteri Scy- 134 


thz, poft miflà Dario dona, cum pe- 
ditatu ac equitatu adverfus Perfas in acie 
inftruéti fteterunt tanquam conflicturi. 
quum interim lepus in medium profiluit, 
quem ut quifque vidit , infequebatur. Per- 
turbatis Scythis ac vociferantibus, fci- 
Ícitabatur Darius unde hoftium tumul- 
tus exifteret : & quum audiffet illos le- 
porem infe&ari, inquit ad eos Perfas 
cum quibus cetera colloqui confueverat, 
Hi viri videntur magno nos habere con- 
temptui, & nunc Gobryas recte dixiffe 
de Scythicis donis. Unde quum mihi 
quoque jam ipfi ita habere videantur, 
bono confilio eft opus, ut tutus nobis 
eo unde venimus fit receptus. Ad hzc 
Gobryas, Equidem , inquit, ὃ rex, 
horum ego virorum inopiam videbar 
mihi fere fama habere cognitam, fed ubi 
adveni, evidentius intellexi, animad- 
vertens eos habere nos ludibrio. Proin- 
de mihi videtur, quum primum nox 
venerit, incenfis ignibus , prout alias 
quoque confuevimus facere , maxime im- 
becillis ad aerumnas deceptis afinifque o- 
mnibus alligatis, abeundum, priufquam 
verfus lftrum recta pergant Scytha 
ad pontem folvendum, aut Ionibus ali- 
quid videatur, quod nos queat perdere. 
Hoc Gobryas confilium dabat. Cui af- 137 
fentiens Darius, ubi nox adfuit, reli- 
quit in caftris viros languidos , & eos 
quorum amiffio minimi facienda effet, 
nec non omnes afinos alligatos: reliquit 
vero & afinos & infirmos ex agmine id- 
circo, ut afini quidem vocem ederent ; 
homines autem relinquebantur infirmita- 
tis caufa, fed fcilicet hoc titulo; quafi 
ipfe cum flore copiarum adoriturusforct 
Scythas, ifti interea caftra tutarentur. 
Hec perfüadens iis qui relinquebantur 
Darius accenfis ignibus quammaturrime 
ad Iftrum contendit. Afini, quod mul- 

titu- 


€ Verbum ἔσω non eft in MS, . d αὐτῷ cv. e exe bis, Ε υὑσολειπος 


Sed aftute digreffum Scythz perfequuti früftra ad 
Xtrum , hortantur Ionas ad libertatem, obnitente 
contra Hiflizo & vincente. 


titudine deftituti effent, eo magis rude- 
re. quos audientes Scytha , credere o- 
mnino Perfasin eifdem permanere caftris. 


136 Verum ubi illuxit, ii qui relicti erant, 


cognito fe proditos effe à Dario, manus 
protendere ad Scythas , & qua decebat 
edere. His illi auditis, repente collecti, 
duz Scytharum partes, & una, Sauro- 
matz Budinique ac Geloni, Perfas re- 
€&ta ad Iftrum perfequuntur. Quum vero 
Perficusexercitus magnam partem effent 
pedites, & itinera nefciret,utpote viis non 
fectis, Scythicus vero forent equites, & 
compendiaviarum fcientes  utriqueab al- 
teris aberrantes, multo prioresad pontem 
Scytha pervenere quam Perf. Ibi co- 
gnito nondum venifle Perías ita ad Ionas 

ui in navibus erant verbafecerunt , Viri 
lones, & dierum numerus jam pertraní- 
iit, & injurii eftis qui adhuc permanetis: 
fed quoniam antea prz: timore manfíiftis, 
nunc folvite traje&tum , atque quam ce- 
lerrime abite liberi, diis ac Scythis gra- 
tiam habentes. INam eum qui antea do- 
minus vefter crat ita tractabimus ut ad- 
verfus nullum mortalium fit facturusex- 


137 peditionem. De hac re confultantibus 


lonibus, Miltiadis quidem Athenienfis 
ducis ac tyranni Cherfonenfium ( qui 
funt in Hellefponto) fententia erat , Scy- 
this obtemperandum effe, & Ioniam fer- 
vitute liberandam. At Hiftizi Milefii 
diverfa, quod diceret nunc quidem eos 
fuz: quemque urbis tyrannos effe ob Da- 
rium: potentia vero Darii fublata, nc- 
que fe Milefiis, neque alium quemquam 
ufquam praeffe poffe. Fore enim ut fin- 
gulz civitates popularem ftatum quam 
tyrannicum mallent. Hanc fententiam 
quum dixiffet Hiftizus, omnes confe- 
ftim qui Miltiadi affenfi fuerant, in cam 


138 tranfierunt.. Fuere autem qui fententias 


tulerunt & alicujus apud regem exifti- 
mationis , Helleipontiorum quidem ty- 
ranni, & Daphnis Abydenus, & Hippo- 
clus Lampfacenus, & Herophantus Pa- 
rienus, & Metrodorus Proconnefis , & 
Ariftagoras Cyzicenus , ὃς Arifton By- 
zantius : & ili quidem ex Hellefponto. 
' AbIoniaautem, & Stratias Chius, & /Ea- 
cides Samius, ὃς Laodamas Phoczenfis, 
& Hiftizus Milefius : cujus fententia 
przlata eft contraria fententie Miltia- 
dis. /Eolenfium vero unus affuit qui cf- 
fet alicujus auctoritatis, Ariftagoras Cy- 


139 mazeus. Hi, pofteaquam Hiftizi proba- 


vere 
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164 
As , Er δὴ" pov πολλῷ ἵεσων d Quyze: 
ἀκέσο)ες ὃ oi Σκύθαι τῶν Ovav , παάϊχυ καπὸὲ 
xuplo rAm(ov τὰς Πέρσοις εἶναι. Ηἱ μέρης 5j 
σπνομένης γνόν]ες οἱ ᾿ασυλάφθεν)ες ὡς «τεοδεδὸ-. 
μένοι εἶεν Voz? Δαρείε » χθραᾷς τε «προΐ]είνον- 
-» ἢ τοῖσι Exi), X, ἔλεγον πὲ xompxov a. 
οἱ ἢ ὡς ἤκξσων τωῦτευ y τίν TAS lur συφρωφέν- 
τες. αἵ τε δύο puoipp4 τῶν Σκυθέων, X ἡ μία 
Σαυρομώτοι x BiÜivoi x, TeAuvei , ἐδίωκον τὲς 
Πέρσοις ἰθὺ & lp. ὥτε ἢ & Περσικξ μὲν ᾧ πολ- 
A8 ἐόν)(- πεζξ gall, γα mic ὁδὲς οὐκ dznexpe- 
ys ,0gx 2 τέϊμημένων τῶν ὁδῶν, & ἢ ZxvOixed , 
ἱπατότεω y X, τοὶ gum. ἃ ὁδοί ὄχιξειμένε , ἐἰ- 
μοιῥ]όν]ες ὠλλήλων »Εφθησεουν πολλῶ οἱ Σκύθαι τὲς 
Πέρσοες ὁὶ τὴν γέφυραν εἰπικόμενοι. μαϑέντες 
ἢ τὰς Πέρσος οὐκω ἀπιγμένεςξ , ἔλεγον πεὸς 
τοὺς lavo εὀνζρις ἐν τῇσι νηυσὶ , A vdpec T oves 5 
,» αἱ τε ἡμέραι ὑμῖν € dejDuod dila) , X οὐ 
.» ποιξέ]ε diea, en Ge ueyoy]es- a. ἐπεὶ exe 9- 
»» TépoV Seuenyov]ec &uévele , vuX Avcuv]ec T - 
pov» τὴν muse ἄπιτε yjuupoyleg ἐλούϑεροι 5 
» 9εσῖσι τε C Σκύθμ( εἰδότες χώραν. T ὃ areyre- 
»» ρὸν ξόνζῳ, ὑμέων δεσπότίω ἡμεῖς «ὐ eant jue Doe 
» οὕτω , ὥσε ὀπὶ μηδωμοὺς em. ἀνθρώπες αὐτὸν 
σροί δ σοιοϑς. Πρὸς τοῦτω οἱ L'aveg £GuAdUoyse * 
MiAqidüeo j $ * A'Ül»aig «camel € πυ- 
ραννόζον](Θ- Χερσονησιτέων d τῶν ἐν Ε' λληασπόνηω, 
Là γνώμη mei jeooe Σκύθῃσι y x, dO jepoud Γωνίζω" 
᾿ςιαίῳ δὲ $ Μιλησῖς ἐναντίη ταύτῃ 5 λέγον) Ὁ» ὡς 
vul μὲν 2]g. Δαρεῖον ἑκως(Θ» αὐτέων τυραννόσᾳ 
muB», d Δαρείᾳ δὲ δυνάμεως κατωιρεθείσης » 
οὔτε αὐτὸς Μιλησίων οἷός τε eeu] ἀρχήν »οὔτε ἄλ- 
λον οὐδένω οὐδωμῶν. (βελήσεωςχ o ἑκάςἑω τῶν 
πολίων δημοκρφτέεϑτη μᾶλλον ἢ qupauyéUs ad. 
laajg δὲ γνώμδν ταὐτίων Σποδεικνυμένε , αὐ- 
τίκω πάντες ἦσοιν τετραμμένοι πρὸς Tau Tl) 
τὴν γνώμην , cxcorepov τίω Μιλτιάδεω αἱρεόμε-- 
vo. Η σεν δὲ οὗτοι οἱ Δίαφέροντές τε τίω Ψῆ- 
ον» καὶ tov]ec λόγε πεὸς βωσιλῆ(θ» , Ἐ)2λησ- 
ποντίων μὲν τύρουγοι 5 Δάφνις τε A ξυδηνὸς y 
xg) ἵ᾿ πατοκλίθ»» Λωμιψωκηνὸς καὶ H'ooou] 2» 
Πωρμηνὸς 5 X Μηςεόδωρί)» Ilgexoyv'a Gs » ἢ 
A genie Κυζικηνὸς » Αἰ γράφων BuQavi(B». 
οὗτοι; μὲν ἥσειν oi ἐξ Ε'λληασόν)ε. ἐπ᾽ Γωνίης δὲ, 
Στρωτίης τε ΧΙ» , X Αἰωκίδης Σώμι(δ» 5, ἢ 
Λαοδώμιους Φωκοκεὺς “5 x la Min 
Z L5 γνωμή φπερκάφμένη ναντίη τῇ Μιλτιάδεω: 
Αἰολέων δὲ παρὴν Λόγιμί(Θ» μοῦν(θ» Αἰ ραφειγύ- 
pus ὁ Κυμαῖ(θ)»». Οὗτοι ὧν ἐπεί τε τὴν Tess αἷ- 
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Hiftixi & Lonum dolus cisca Scythas , quos effugit 
266 H ERO DO 'F I Darius ipforum culpa, Puri ie etn in Éonas. 


βέονηρ γνώμην y ἐδοζέ σφι πεὸς τωύτῃ τάδε ἐργοῦ 
» ^ N / 
σε € tuto qxeodd iva - ὦ μὲν 2εφυρης λύειν τὸ 
b N í ,7 / Nov |y 
xoi τὲς Σκύθας tóW(g, , λύειν ὃ) ὅσον "Léo 
εξικνέεται" ἵνω C ποιέειν τὶ δοκέωσι y ποιεῦντες μη- 
δὲν᾽ x, οἱ Σκύθοιι μὴ πρρωο)ο βιωμενοι X βελό- 
ἊΝ "o M No 4 , e 
μένοι cage ing 7 Y apoy κατοὶ ro γεφυραν" εἰπειν 
τε AveY(ac ὃ γεφύρης τὸ ἐς τίω) Σκυϑικὴν ἔχον » 
ὡς πείγΐζῳ ποιήσασι τὸ Σκύθη(! ἐφὶ ἐν ἡδονῇ. τοῦτα 
μὲν πξοσεγηκῶν τῇ γνωμῇ. μετὼ ἢ , Ca πίνων 
»» Oregano Tea S 5 τάδε λέγων , A vdyes 
» Σκύθαι , vens ἥκετε Cpépov]es » x, ες καιρὸν 
» eme. κοὴ τώ τε dz ὑμέων ἡμῖν ense 
»»ὁδῶται , X, τοὶ dT ἡμέων ἐς ὑμέας ὀ'πετηϑέως 
« ε « ^ , Ν , 
» Vas nperiéna. ὡς 39 ὁρᾷτε , x, λύομεν T πο- 
»» pov, X, πεοθυμίην πέσαν ἕξομεν» ϑελού)ες εἷ- 
, E VN Ies Χ / / € 
» vaj ἐλαύϑεροι. Cu ᾧ ὃ ἡμέες τώδε λύομεν y .U- 
», μέοις καιρός ἔςι διζειϑοι ὀκείνες " εὑρόνζας ὃ), 
« mA € , / 4 
» Vasto τε ἡμέων C ὑμέων αὐτέων * mid &- 
t » 4 ΄ / Ν ᾿ 
TU ὡς ὠκείνοιι πρέπη. Xon μὲν τοδσύτερον 
laci πις δὔσουδ)ες λέν. dich , ι'ασέσρεφον 
dai ζήτησιν Y Περσέων , καὶ ἡμάρτωνον πείσης 
5 / y P. , 5 " ͵ 
d κείνων διεξόδε. emos ἢ τότε: αὐτοὶ οἱ Σκύ- 
Os ἔγένονηρ , τῶς Vopdg T ἵπασὼν Tg ταύτῃ 
2jaD9eípon]ee y Κρὴ τοὶ ὑδαΐᾳ συγχώσωδες. εἰ 
δ πιῦτω μὴ ἐποίηζαν , παρεῖχε dw σφι 5». εἰ 
ἐξώλονηρ , εὐπετέως ἐξόύρέειν τὲς: Πέρσεις * yu) 
δὲ τά σφι ἐδόκεε ἄραξος δεδελεῦοθοι , κατοὶ 
ταῦτω ἐσφώλησων. Σκύθοι μέν vuu v σφετέ- 
μῆς χώρης τῇ χιλός τε τοῖσι ἵπποισι καὶ A 
ἣν 9 ταύτῃ DwLiv]es , εδιζίωνρ τὸς dymmAe- 
μίες 9 δοκέού)ες € ἐκείνες Ἅ]οὺ τοιότων τὴν Ὡστό- 
δρησιν mud ^. οἱ δὲ δὴ Vegan δ εότερον 
e o PELEN 2 ͵ ^ 1 em 
ἑωὐτὸν “ἡρόμιενον iov , τῶῦτον CpoAdesoyles ἡ- 
guy “. καὶ ἅὅτω μόγις εὑρον T qupov. οἱ ὃ , γυ- 
' 3 t N Z 
κτὸς τε ὠπικόμενοι , xj λελυμένης v γεφύρης 
ἐντυχόνηες » ἐς πᾶσων εὐῤῥωδιΐω ἐπίκονηο μή 
σφεῶς οἱ lawec ἕωσι Σστολελοιπότες. HY ἢ πε- 
σὰ Δωρέξϊον ὠνὲρ Αἰγύτηι(θ» , φωνέων μέγισον 
3 Li ^ XN 4 / 2 M 
ἀνθρώπων * τῶτον δὴ Y dydpa κωτωςοόνζῳ, ὁδὶ 
$ χείλε(θ» £ lays , ὠκέλουε Aapé(B κωλέειν 
Yeiiov Μιλήσιον. ὁ μὲν δὴ ἐποίεε ταῦτα " Yawii- 
ος ἢ» emex owe τῷ πῥώτῳ κελόύσμαϊ,, mig τε 
Ζ ε , ^ ΄ T , N 
νέας doming παρεῖχε “1 φυπορθμόύειν vl) φρωτιὴν» 
Ν ὼ 1 L4 “ ͵ Ν che Ui ᾽ 
x, Tl) γέφυραν ἐζόῦξε. Ylépso μὲν ὧν iro) ὁκ- 
φούγε(". Σκύγου ὃ διζήμενοι s τὺ τυδαύτερον ἥμιωρ- 
[2] "T N e y » , 
πον τ Περσξων. x, τῶ μὲν γὡς εόνζῳς Y ὠνας ἐλοῦ- 
Odpuc y κωκίςες τε C ὠνανδοοτάώτας κρλνε( εἶναι 
εἱπείν]ων ἀνθρώπων * TÉqe δὲ ) ὡς δούλων Τώνων T 
λόγον ποισύμενοι »ἀνδρώποδω φιλοδέσσοἶοι Φασὶ 
εἰναι y 


ἃ αὐτῶν. Ὁ menace]. € ἴησαν. 


vere fententiam , hoc fibi praterea a- 
gendum dicendumque cenfuerunt , pon- 
tis partem verfus Scythicam ripam fol- 
vere , folvere autétm quantum ex arcu 


, fagitta adfequitur ; ut & facere aliquid vi- 


derentur, quum tamen nihil facerent ; 
neve Scythz tentarent vim afferentes, 
& volentes Htrum ponte tranfire, & di- 
cere folventes ab iffa parte pontem , quafi 
omnia ad voluntatem Scytharum facc- 
rent. Hzcfententiz Hiffizi addiderunt; 
& mox prouniverfis ad Scythas Hiftizeus 
ifta verba fecit, Viri Scythz , utilem 
nobis rem attuliftis , & opportune in- 
ftatis: atque ut vos nobis probe viam o- 
Ítenditis , ita nos vobis obfequenter ob- 
temperamus. Ut enim cernitis, & tra- 
je&tum rcfcindimus, ὃς adhibebimus o- 
mnem pronitatem mentis, cupidi affe- 
quendz libertatis. Ceterum. dum nos 
haec folvimus, interea vos inquirere illos 
tempus admonet, & inventos, tam ve- 
το quam noftro nomine ita ulcifci ut 
merentur. Scythe , Ionibus iterum fi- 140 
dem habentes, tanquam vera eloquutis, 
ad inquirendos Perfas reverterunt : atque 
ab omni illorum itinere aberrarunt; cu- 
jus ipfi fuerunt cauffa, quod pabula e- 
quorum illis in lociscorruperant , fontef- 
que obftruxerant. quae nifi feciffent , fa- 
cile fi voluiffent Perfas inveniffent: nunc 
ita faciendo, vifi fibi fuerant optime 
confuluiffe , ob quae tamen eos res fru- 
ílrata eft. Quippe eam fuz regionis 
partem confeétantes in qua cibaria equis 
atque aquae forent , hoftem indagabant, 
rati illum eadem parte fugam intendiffe: 
at ille obfervato quod prius tenuerat iti- 
nere, abierat, atque ita zgre trajectus 
reperit locum. Et quum noctu perve- 
niffet, nactus pontem folutum, animo 
prorfus concidit, veritus ne fe relicto 
Iones abiiffent. Erat autem apud Dari- 141 
um /Egyptius vir, omnium hominum 
vocaliffimus: hunc Darius fupra labrum 
Iftri pofitum jubet inclamare Hiftizzum 
Milefium : Hiftizzus primam inclamatió- 
nem exaudiens , omnes naves admovit ad 
trajiciendum exercitum, & pontem jun- 
xit. Atque hunc in modum Perfz effu- 142 
gerunt, quos indagantes Scythz, ite- 
rum aberraverunt. & ob id lones tum 
quafi liberos, fed peffimos & ignaviffi- 
mos omnium hominum effe judicant; 
tum de eis tanquam de fervis loquentes, 
mancipia dominos amantia effe ajunt , & 
mi- 


Laus Megabazi. Chalcedonii exci. Argonautarum po- 
fieri in Lemno , inde veniunt Lacedamona. Pelaf;i. 


minime fugientia. Hzc in Iones Scy- 


143 thze probra jaciunt. Darius per "' hraci- 


am iter faciens, Seftum Cherfonefi per- 
venit, atque illinc in Afiam navibusipíe 
tranfivit, relicto 1n Europa exercitus du- 
ce Megabazo , viro Perfa , cui Darius 
aliquando hunc honorem habuit ,ut hoc 
verbum inter Perfas diceret: quum eflct 
efurus mala Punica, fimulac primum 
malum aperuit, interrogatusà fratre Ar- 
tabano, quid tam multiplex fieri fibi o- 
ptaret quantum in malo effet acinorum, 
refpondit, Se pracoptare tot numero fi- 
bi effe Megabazos quàm Grzciam fub- 
ditam. His verbis apud Perfas hominem 
honoravit: quem tunc praetorem reli- 
quit cum octoginta millibus fuorum mi- 


144 htum. Megabazus autem hic immorta- 


lem fui memoriam apud Hellefpontios 
reliquit, hoc dicto, quod quum Byzantii 
rogans & inquirens audiffet Chalcedoni- 
os feptem & decem annis ante Byzan- 
tios regionem condidiffe , inquit Chal- 
cedonios eo tempore czecos fuifle ; qui, 
quum pulchrior adeffet locus ad conden- 
dum, nequaquam turpiorem elcgiffent 
nifi czci fuiffent. Hic igitur Megaba- 
zus in Hellefpontiorum plaga pro prze- 
tore relictus , eos qui diverfarum à Me- 
dis partium erant, fubigebat. & ifte 


147 quidem talia agebat. Pm idem fane 


tempus alia ingens in Africam extitit mi- 
litaris expeditio , ob. eam. quam ego 
commemorabo cauflàm , his prius expo- 
fitis: Argonautarum pofteri quum à Pe- 
laígis qui feminas Athenienfium ex Brau- 
rone przedati funt, effent ejecti à Lemno, 
Lacedaemonem navigaverunt, confiden- 
tcíqueapud Taygetum ligneum acervum 
accenderunt. Quos Lacedazmonii quum 
vidiflent , nuncium mifere fcifcitatum 
quinam & unde effent. Illi nuncio fcifci- 
tanti refponderunt fe Minyas fuiffe , ab iis 
heroibus oriundos qui in Argo navigaf- 
fent, quique quum Lemnum appuliffent, 
illic eos procreaffent. Hanc mentionem 
ftirpis Minyarum quum audiffent Lace- 
dacmonii , mifTo iterum nuncio fcifcitan- 
tur quid fibi velit ipforum adventus in 
hanc regionem , atque ignis accenfio. Il- 
li vero fe refpondent à Pelafgis ejectos, 
redire ad parentes, (aquiffmum enim 
id factu efle) orareque ut liceat una cum 
€i habitare, tum honorum, tum agro- 
rum participes. Eos recipere conditione 
qua ipfi vellent, Lacedacmoniis placuit, 

cum 


a 9p». Ὁ πελασγῶν ex. 
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MELPOMENE, Lisrx IV. 


267 
εἶναι!» καὶ ctdbwem μώλιςεε. τοῦτο μὲν δὴ Σκύθῃ- 
σι ἐς [ὠνὰς ὠπεῤῥιήῆαι. Aapéi G9 2]& $ ΘρήϊΞ 
κῆς πορόυόμεν(θ» y ὠπίκεηρ ἐς Σησὲν ὦ Χερσονή- 
cs. ἐνθεῦτεν Ὁ αὐτὸς μὲν doa τῇσι νηυσὶ ἐς 
p Anio » Aem) ὃ φρατηγὺν ὧν τῇ Εὐρωπῇ 
Μεραίδαζον ; ayd pa, Πέρσην " τῶ Δαρεῖός M 
ἔδωκε γέρφις 5 τοιόνδε εἴπας ἐν Πέρσῃσι e (S. 
ὡρμημένε Δαρείε Bade πρῶγῃν » ὡς ἄνοιξε mia 
eu τὴν πρωτίω T ῥοιξων , εἴρεηρ αὐτὸν ὁ ἀδελ- 
Φεὸς Αὐρταίξαν(» . δ. τι βέλοιτ᾽ ἄν οἱ τοστξ- 
τον GAS D» "juicio ὅσοι ἐν τῇ poii κόκκει. Δα- 
pei(B*) εἶπε »Μεγοοδώζες ἄν οἱ τοσότες ὐιθμὸν 
it βέλεαχ μῶλλον ἡ τὴν Εἱ)λλάδα ι'πτήκοον. ἐν 
μὲν δὴ Ππέρσῃ(, vuU μιν εἴπος rua Um 3 
αὐτὸν ι'πασέλιπε φρωτηγὺν , ἐχονΐᾳ ὦ φρατίης da 
ἑωύτῷ ὀκτῶ μυρλάδως. Οὗτί(θ» δὲ ὁ Μεγάθδα-- 
ζ0-: εἴπας τόδε ἐπί». ἐλίπειρ ἀθοίνοΐον μνή- 
μίω “τὸς Ε'λδλησσοντίων. ἐρόμεν(θ» * γὸ ἐν Βυ- 
ζαντίῳ ἐπύ)ερ ἑπ!ακωίδεκα tm) «εότερον 
Χωλκηδονίως xiizw ac τὴν χωρίω Βυζαντίων: 
πυϑόμεν(δ» 0e , ἐφη Χαλκηδονίες τῶτον ἢ 2:6- 
Yoy τυγχώνην ἐόνίᾳς τυφλές" S99 ἂν $ καλ- 
Av B» πωρεον](θ» κτίζειν χώρᾳ y ἢ αἰαίονα é- 
Ade , εἰ μὴ ἥσοων τυφλοί. δτίθ» δὴ ὧν τότε ὁ 
Mejetoa.( 9» φρωτηγὺς λειφϑεὶς ἐν τῇ χώρῃ EA- 
λησσοντίων » τοὺς μὴ μηδιζοντως κατεφρέφεη. 
οὑτίθ)»» μέν vus πεῦτο ἐπφηοσε. Τὸν αὐτὸν δὴ 
τοῦτον χρόνον ἐγίνεηρ di Λιξύϊων AN» ρα. 
πῆς uoa σξύλ(Θ». 2Mg «opa τὴν ἐγὼ ἀπ- 
qiue y ἀπξοδιηγηστόμεν(θ)»» σπξότερον τώδε" ἢ 
C d Αὐργοῦς οἰ ιξατέων πούδων ποῆδες,, ἐξε- 
λαθϑέδ)ες ι'πσὸ πελωσγῶν Y ἐκ ὃ Βεαυρῶν(Θ» 
ληϊσουμένων τοὺς Αθηναίων γιυοΐκας y τι πσὸ τού 
των δὲ ἐξελαθέντες “ ἐκ Λήμνξ y οἴχονηρ “λέον- 
τες ἐς Λωκεδαίμονα. ἱζόμενοι δὲ ἐν τῷ Ττηὐγί- 
τῷ. mupl) ἐκίκον ἃ. Λακεδαιμόνιοι δὲ ἰδόγ]ες E 
ἄγγελον ἔπεμπον , πόύσομενοι * τίνες τε C óxó- 
Sev εἰσι. οἱ δὲ τῷ ἀζγέλω εἰρωτέονῖ, ἔλεγον, ὡς 
εἴηστν μὲν Μινύαι y ποῆδες ὃς εἶεν ἐν τῇ Αἰ ργοῖ 
πλεόνων ἡρώων " “σπεοογόνζις 29 τούτες * ἐς Λῆ- 
μένον y Φυτεῦσοι σφέας. οἱ δὲ Λωκεδακμόνιοι ὠκη-- 
κθότες Ὁ λόγον ἃ ἡμεῆς "T Μινυέων, πέμψανες 
τοδαύτερον, ἠρώτεον τί ϑέλον)ες xei£v τε ἐς τὴν 
χωρίω, x, πῦρ οκϑοιεν. οἱ ἢ ἐφασων , ιπσὸ πελασ- 
γῶν ὀκθληθένες » (dv ἐς τὲς πατέρας" δικαμό- 
my 99 εἶναι! Er τξηρ piece * δέεσθο τε οἰκέειν 
ὦμο TU 5 μοῖροίν τε τιμέων μετέχον]ες. x 
γῆς )πολωχόν!ες. Λακεδαιμονίοις ἢ ἕαδε δέκε. 


Ela oj 


€ Va) τϑτέων abu. ᾧ πῦρ ἀνέκοριογ, 6 more opo. f actizoks 5 


2:68 
foi τὲς Μινύας ἐπ᾿ οἷσι θέλεσι αὐτοί" Malen ἢ 
ἐνῦγε σφεας tg ποιέειν τοῦ του 9 7 τυωδωρλδέων ἡ 
΄ , ^ 5 ind ͵ S 
yauriAW C9 τῇ A yo. δεξάμενοι δὲ τὲς Μινύας, 
͵ ᾽ ἈΠ € 
γῆς τε μετέδϑοσων , X £6 φυλὰς διεδώσεινηρ. οἱ 
ὃς αὐτίκα μὲν γώμες ἔγημαν , τὸς δὲ Cub Λή- 
y» «n 75 » n No» 
Mya ἡγονο 5 ἐξεθοστον aoi. Χρόνε θὲ À πολ- 
Acd δεεξελϑον)(Θ» , αὐτίκω οἱ Μινύαι ἐξύξο.- 
τ; P 
quw , d τε βωσιληϊης μετωτέούηες y x, ὠ)λώ ποις 
4 » e e -* DAN 
ése cw ὅσιω. τοῖσι ὧν Aexeügapoview( ἐδοξε 
αὐτοὺς Σστοκ)εῖναι  συλλωβόν]ες δέ σφεὰς κωτέ- 
, [ / Á V A ^ / 
Gaacv ἐς ἑρκτέω. κτείνω(, δὲ τοὺς ἂν κτείνω(! 
λακεδαεμόνιοι y νυκ]ός * μετ᾽ ἡμυέρίω δὲ» οὐ- 
΄ , NOE UAM 4 / 
δένω. ἐπεὶ ὧν ἐμεϑλόν aeos κουτούη θη σεοθ » TT.- 
Li bd (e^ » fx (5 j4 
eownjouw]a αἱ yunaiuec 7 Μινυέων; ξοῦσοι! οι! TE, 
193 " , ͵ Yd NY zs 
x, πρώτων Equip unen ϑυροτερες 5 ἐς ὃ £AJeiv τε 
» Ne MN ANTO , , E c on RA ir. 
£c? al) ἑρκτίω X, ἐς λόγες ἐλθεῖν ἐεκάφη τῴεωυ-- 
τῆς dvdbi. οἱ δέ σῴεοας πορῆκαν s οὐδένα, δόλον P 
: É » ME S 
δοκέον]ες ἐξ αὐτέων ἐσεᾶχ.. αἱ δὲ ἐπεί τε ἐολϑον , 
΄ ἐδ C. D c. uz AY ἘΞ 
muéx() rode “ πᾶσαν τήν εἰχον ἐο)ῆτοι a ado 
eu TOig ὠνδρφίσι , αὐταὶ ThO τῶν dvdbav ελαῦον. 
οἱ ἢ Μινύαι , ἐνδιώτες τίν) y wawa eod 706 » ὥτε 
γιωαΐκες y eri mon ἔξω. ὠκφυγίύ)ες ὃ τρόπῳ τοι-- 
τῳ ^ ἵζονη» αὖτις ες τὸ Τηὐγέϊον. Tv?) αὐτὸν τϑ- 
Η Us rad 
τον: χεόνον Θήρᾳς ὁ Αὐτεσίων(θ)»» y TiowAevg 5 ἐφ 
Osparydps ; € Ππολιυωείκε(θ)» , 56) ἐς P1217 
E 5 NM e [4 En / 
ἐκ λωκεδαίμον(Θ». ἰὼ δὲ ὁ Θήρας er» JO» 
E) D 5^ N M 
ἰὼν Kaduá(Q» , ᾧ pyceoc ἀδελφεὸς τοῖσι mou- 
N , / , Juin, f. ». 7. 
7i A' ραφοδήμε 3 Εὐρυαϑέν εἰ (d IlgoxAei. €ovTQW 
d| ἔπι τῶν ποήδων τάτων viria, δΖετροσποηΐω 
εἶχε ὁ Θήρας Tho ἐν Σπάρτῃ βασιληίϊω. αὐ- 
ξηϑέντων δὲ τῶν ἀδελφιδέων *, καὶ αξδῳλα- 
Gov] aw 3l» polo 9 STO δὴ ὁ Θήρφις δεινὸν ποι- 
φύμεν(θ» ἀρχιεῦϑοη Nom AN 5 ἐπεί τε ἐγοῦ- 
, ^ 2 v Ll 3 ^ / 
gu 26X/9 3, GV «Du μενεῖν ἐν τῇ Aax edo po- 
νι» ἀλλ᾿ Σσοσλόύσεά)οι ἐς τὲς συγγένέοις ᾿ ἥσων 
j ἐμ vj Yu). Θήρῃ κωλεομένῃ γήσω , «έότερον 
ὃ. Καλλίςῃ τῇ αὐτῇ πούτῃ , Σσόγονοι Μεμθδλιώ- 
p) $ ποικίλεω , ἀνδρὸς owix(O». Κώδιυ(δ» 
q) à Αἰ γίωορ(» , Εὐρωπίω διξήμεν(Θ». qteoc- 
^4 » N ^ " ^ ΄ 
tqv ες Tl. vu) Θήρων καλεομένίω " φόζοογον- 
» " [i 4 M Nx 
T.) εἶτα δὴ oi ἡ χώρη ἤρεσε 5 εἴτε κοὶ Q6 
ἠθελήσε ποιήσρυ! TET? 5 κωτωλείπη 99 ὧν ' τῇ νή- 
I 2) ^ ^ 3 
φῳ ταύτῃ ὠῆλξς T€ τῶν Φοινίκων 5 καὶ δὴ καὶ 
τῶν ἑωυτῇ συγ νέων Μεμίξλίωρον. ὅτοι ὀνέμον- 
τὸ rli καλλίςἰω καωλεομένίω ὁ): Pues, πεὶν 
ἢ Θήραν ἐλθεῖν ὧκ Λωκεδαμον(θ» , ὀκτὼ ἐν- 
δυῶν. ΕἾ πὶ τότοις δὴ ὧν ὁ Θήρφις λωὸν ἔχων 
πὸ τῶν CDuAéuy » ἐφεῦλε σωνοικίσων τότοισι" 
«gj ἐδωμῶς ἐξελῶν αὐτὸς , dX κώρτα οἰκη- 


isCusv(G». 


HERODOTI 


Minyz rurfus egrefii ex Sparta , unde ὃς Theres ex G3d- 
mi pofteris ac tutor regum abiit. Thera iniula. 


cum ob alia ad hoc faciendum inductis, 
tum przcipue quod 'l'yndaridz in Ar- 
go navigaverant. Receptos Minyas & a- 
gris imperticrunt & in tribus coopta- 
runt. lbi confeftim ablocatis in alios 
quas ἃ Lemno duxerant mulieribus , ma- 
trimonia contraxerunt. Non longo de- 
inde interjecto tempore, ftatim Minyze 
lafcivierunt , tum regnum affectantes, 
tum alia flagitiofa perpetrantes. Quo 
nomine eos Lacedzmonii morte mul- 
&andos quum cenfuiffent , comprehen- 
fos in carcerem conjecerunt. Quofcun- 
que autem Lacedaemonii morte ple&ten- 
dos cenfent, eos no&tu plectunt, inter- 
diu neminem. Quum igitur effent in il- 
los animadverfuri, exorati funt ab eo- 
rum uxoribus, qua cives crant ὃς pri- 
morum Spartanorum filix, veniam in- 
grediendi carcerem , & cum fuo cujuf- 
que viro colloquendi , nullum in illisdo- 
lum fore fufpicantes. Horum permiffu 
Minyarum uxores ingreffe carcerem , 
omni veíte quam geftabant viris tradita, 
illorum veftem illae fumpferunt. Ita Mi- 
nya muliebri vefte amicti, veluti muli- 
eres, foras prodierunt, & hoc modo e- 
repti rurfus ad 'T'eygetum confederunt. 
Hac eadem tempeftate Theras, Autefio- 147 
nis filius, 'Tifameni nepos, "Therfandri 
pronepos, Polynicis abnepos , miffus eft 
in coloniam ex Lacedxmone. Erat hic 
'Theras genere Cadmeo , avunculus A- 
riftodemi filiorum, Euryfthenis ὃς Pro- 
clis: quorum, quum pupilli effent, tu- 
telarem. habebat regni Spartani curam. 
Adultis mox fororis filis , ac recepto 
imperio, 'Pheras ita graviter tulit fibi 
ab aliis imperari , quoniam imperium 
guítaffet, ut negaret fe Lacedzmone 
moraturum, fed ad cognatos navigatu- 
rum. Erant autem in infula, quz nunc 
'Fhera vocatur, quondam Callifta, po- 
fteri Membliaris Peecilis filii qui fuerat 
Phoenix. Cadmus enim Agenoris filius 
Europam quzritans, in infulam quz 
nunc "Fhera vocatur quum appulfus ef- 
fet, five regionis amore captus, five qua 
alia voluntate, relinquit illic cum alios 
quofdam Phoenices , tum Membliarem 
confanguineum fuum. ΠῚ hominum z- 
tatibus o&to antequam 'T'heras Lacedze- 
mone veniffet, infulam quae Callifta vo- 
cabatur, incoluerunt. Ad quos Theras 148 
cum multitudine ex tribubus petita dif- 
eeffit nequaquam ad illos ejiciendos, fed 
ad 


a Svye]tets tele ἐς, ἃ λόγον. cC τῶδε. ἃ νῷ τρόπῳ τότῳ, ὁ ὠδελφιδῶν, f xe ἀλείπάον. 


Membliaris poíteri in ea. Eleorum fex oppida. Oioly- 
cus filius Therz. TribusSpartz ZEgidz. Grinus rex 
Them , & filius Battus. 


ad una habitandum , & valde concilians. 
Poftea vero quàm Minyas é carcere e- 
lapfos & ad ''eygetum confidentes, La- 
cedzmonii necare deliberant , 'Theras 
necem eorum deprecabatur ne fieret , rc- 
cipiensfe illos ex regione abducturum. Et 
huic poftulato Lacedaemoniis affentien- 
tibus, cum tribus triginta remorum na- 
vibus ad pofteros Membliaris navigavit, 
ducens fecum non univerfos Minyas, fed 
paucos quofdam, quia plurimi ex ipfis 
ad Paroreatas Cauconafque diverterunt, 
quos quum € regione expuliffent , fei- 
píos in fex partes diftribuerunt, & toti- 
dem illic oppida condiderunt , Lepre- 
um, Magiftum, Thrixas, Pyrgum, E- 
pium, Nudium , quorum pleraque E.- 
lei memoria mea deleverunt. Infula: au- 
tem à conditore 'T'hera nomen eft indi- 


149 tum. At filius omnino negabat fe cum 


60 navigaturum ; propterea dixit fe rc- 
liéturum ovem in lupis. ex quo dicto no- 
men adolefcenti impofitum eft Ololy- 
cus, & id nomen valuit. Ololyco natus 
eft filius /VEgeus, à quo vocantur /Egi- 
dac in Sparta ingens tribus. Ex hac tri- 
bu viri, quum fibi non permanerent fi- 
lii, ex oraculo delubrum Erinnyum La- 
ji & OEdipodis extruxerunt : quod i- 
píum poftea in 'T'hera manfit illis qui ex 


15o,his viris procreati fuere. Hactenus Lace- 


dacmonii in narrando cum T herzis con- 
fentiunt : quod deinceps contigit , foli 
"Therzi factum hoc modo effe memo- 
rant. Grinus , /Efanii filius , ab hoc 'T'he- 
ra oriundus, quum effet "'herz infula 
rex , contulit fe Delphos, ducens ex ur- 
be facrificium centum victimarum , co- 
mitantibus eum tum aliis civibus , tum 
etiam Batto, filio Polymnefti ,apud Mi- 
nyas profapia ex Euthymi pofteris. Con- 
fulenti autem Grino Therzorum regi 
de aliis rebus, Pythia refpondit, urbem 
in Africa condere. Cui viciffim ifte, E- 
quidem (inquit) ego, ó domine, fenior 
fum & gravis ad moliendum : tu vero 
quempiam horum jube ifta facere. Si- 
mul hzc dicens, Battum oftendebat. 
Hxc hactenus. Deinde ubi reverfi funt, 

ro nihilo habuere refponfum ; neque u- 
bi terrarum Africa effet gnari, reque in 
negotium ignotum coloniam mittere au- 


II dentes. Septem poft hac annos quum 


in "hera non pluiffet , & omnes ipfis 
prater unam arbores in infula exaruif- 
lent, confulentibus 'T'herzis Pythia ob- 

jecit 
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Ἰόύμεν(θ». ἐπεί τε ἢ xe) οἱ Μινύαι Cacday]eé 
Cx. d ἐρκτῆς iQeyla ἐς τὸ Τηύγετον. τῶν Λακε- 
δωιμονίων βελόζομένων * σῴέοις Σστολλτυύαι » 
δ αιτέετωι ὁ Onda ὅκως μήτε (QUO ἡἤῥηται, 
ὐτός τε τ ατεϑέκετό σῷεας ἐξάξειν ὧκ d xu. 
pne quy x papi σείντῶν 8 τῇ γνώμῃ τῶν Λακεδαε- 
ῥονίων y. ὥξισι φριηγοντεροισι ες τὸς Μεμολιάρεω 
Σστογόνες ἐπλώσε ὅτι πᾶντος ἄγων τὲς Μι- 
vuzz , ὠλλ᾿ ὀλίγες τινός. οἱ 99 πλευῶες αὐτῶν 
ἐφδώπονηρ ἐς τὲὶς Πωρωρεώτοες C κΚαύκωνας. τῷ- 
τες σι ἐξελάσουες Cx. ἦ χωρής , σφέας ἑωὺῦ- 
τὲς 66 ἐξ μοίρφις δειξίλον " X ena. ἐκτισων ri- 
λιως τώσδε Cy οὐτοῖσι. Αέπϑεον »Μάγισον .Θ6.- 
Eds , Πύργον , ἔπιον , Νέδιον. τετέων j que 
πλευῦως tc ἐμέο H λέϊοι ἐπόρθησων τ τῇ ὃ νήσῳ 
ὀπὶ Φ ὃ οἰκιξέω Θήρᾳ ἡ ἐπωνυμίῃ tole. Οὗ δὲ 
δ ν᾿ ὅσηγὰ πέμπων RC S pg 
αὐτὸν κωτωλείψειν oiv ἂν λύκοισι" dr τ “ ἐπεί» 
τέτε τὸ νομοῦ τῷ νεϊιυίσκῳ τέτῳ Οἰόλυκίθ» εὐζύε- 
qp καί κως τὸ ξνομο; τοῦτο “ ἐπεκρφίτησε. Οἰολύ- 
κα ἢ γίνε.) AvydUs " ἐπ᾽ oo! Αἰγέδοι κωλειῶτωι, 
Φυλὴ μερρλη ἐν Σπάρτῃ. τοῖσε ἢ ἐν τῇ Φυλῇ 
qoum ὠνδράσι (οὐ γὺ ὑπεμήνων vu τέκνω) idbu- 
σου) Cz ϑεοστξοπιξ E ραυνύων τῶν Adis τε xg] 
Οἰδεπόδεω ipóv wgj MS) τοῦτο» ὑπτέμανε τὠὐτὸ 
τοῦτο xg) CW Θήρῃ τοῖσι 2gm T εἰνδρῶν τούτων 
γεγονόσι. Méyek μέν Yun τοῦτε $ λόγεῃ Λα- 
κεδοιεμόνιο, Θηραίοι(,, κωτοὶ suum λέγε( " τὸ 
δὲ Στὸ τούτε μουῶοι Θήρφιοι ὧδε ἡνέϑοι λέ- 
γε. Τρῖν(Ὁ» ὁ Αἰσωνίᾳ ἐῶν Orca τούτε Ἰντό- 
γον(θ» 5 καὶ βωσιλόύων Θήρης ὧ νήσῳ , ὠπί- 
κέϊο ἐς Δελφοὺς , ἄγων Σστὲ d πόλι(θ» exc. 
τύμξίω. εἱποῖῆο δέ οἱ κοὶ οἱ ἄλλοι Y πολιητέων, 
καὶ δὴ καὶ Doe ὁ πολυμνήσε , ἐῶν WO» 
Εὐθυμίδης * Y Μιννέων. Σϑεωμένῳ ^ τῷ Tej- 
vo τῷ βασιλεὶ Y Θηξαίων «ti ἄλλων, 2e 
» 9 Πυϑη κτίζειν €» Λιξύῃ πόλιν. ὁ δὲ ὠμεί-. 
»» Géo λέγων. Εἰ γὼ μὲν , ὥ yag , πεεσδύτε.. 
»póg Tt ἤδη εἰμὴ y xg) βαρὺς οὐξίρεῶει * σὺ δέ 
» "yo, τῶνδε ἢ νεωτέρων κέλσζε ποιέειν πείδε. 
did, τε ἔλεγε ταῦτω , καὶ ἐδείκνυε ἐς T Βάτ.. 
TOY. τῦτε μὲν τοσοῦτοι. μιετοὶ δὲ ,) ὠπελθέντες., 
dolo εἶχον & yensue/s » ὅτε Λιδυΐω εἰδότες 
ὅκα γῆς εἴη y ἔτε τολμῶνηες ἐς ἀφανὲς Meu 
Χσποςξέλλειν ὀστοικίζεν. ECWda δὲ ἐτέων uerx ταῦ» 
qu σόν Ut τὴν expl» * ὧν τοῖσι τοὶ Ove yea, πᾶν-. 
τά σῷι τὼ ὧν τῇ νήσῳ, «λίω ἑνὸς, ἐξαυάνϑη. 
χεεωμένοι( δὲ τοῖσι Θηφφείοι() πεθέφερε ἡ πυϑίη 

3 τὴν 


γ7 , TUN c , ΓΕ P αἱ - ͵ 
a βυλορδίων. Ὁ νήσω i E. c τοιγαρῶν. ἃ λύκοισι" ΣΧ τὶ δι ς καϊκω:τῶτο, fad. ἃ Εὐϑυμήδης. ἢ Hzc 
vox τῶνδε nou eft ἴῃ MS. & ftatim κέλσυε ταῦτα ποιέειν, ὁ μα τὲ, 
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τὴν ᾿ς Λιδύϊω Σαοικίζω. ἐπεί τε δὲ xax ἐδὲν 
ho σφι μῆχίΘ»"-» πεμπεί; ἐς Kerr aye 
λὲς. διφημένες εἴ τις Κρήϊῶν ἢ μέ)οίκων ἀπιγ- 
pé» εἴη ἐς Λιξύην. πϑιαλανώμενοι δὲ αὐ- 
χὴν ὅτοι, ἀπίκονηο ΚΘὴ ἐς lhauyey πόλιν. ἐν ταῦ- 
τῇ δὲ συμμίσγεᾷξι ἀνδρὶ moQupéi , τῷ οὔνομω 
ἔην Κορωδι(Θ»" ὃς ἔφη ᾿σ᾽ ἀνέμων ὠπενφχϑεὶς 
ἀπικέδοι ἐς Λιβύην», καὶ Λιβύης ἐς πλατέων" 
νῆσον. pud δὲ τῶτον πείσουδ)ες ἦγον ἐς Θήρίω. 
ὁκ δὲ Θήρης ἔπλεον κωτώσκοποι Qd bec y τυπρῶ- 
qu ὁ πολλοί. κατηγησοωμένε δὲ & Κορωξίᾳε ἐς τὴν 
νῆσον qubrlo) δὴ ali) πλατέων, T μὲν Κορώδιον 
Asera() » era καϊωλιπίντες ὅσον δύο μίωνῶν “" 
αὐτὸ δὲ tae là ταγίσην ὠπα[γελέοντες Θή-- 
eai “δὶ ἃ νήσε. Αἰ ποδημεόγηων δὲ τότων 
«πλέω χρόνον S συγκήμένε , Y Κορώδων ἐπέλιπε 
πὸ πανΐᾳ. M δὲ, νηῦς Σωμίη. veux ληρί(θ» env 
κωλαῖίθ» , πλέεσο ἐπ᾿ Αἰγύηῆε 5, dauyeizcyn ἐς 
σὴν Πλατέαν suurlu. πυϑόμενοι δὲ οἱ Σώμιοι 
«δῷ $ Κορωδίξ T omma. λόγον , σιτίω οἱ δνιαυ- 
τῷ xao Asma) αὐτὸ δὲ ἀνωχϑέντες ἐκ ὧνη- 
cz, X, γλιχόμενοι Alis . £22. en, son Qepi- 
μένοι ὠπηλιώτῃ AV. 15.» dps ἀνίει τὸ πνεῦ- 
pas Ηἰ εακλέας φήλας διεκπερήσοες » dmwove 
ἐς Ταρτήοσὸν , jen πομπῇ quine. τὸ ἢ Spe 
πόρλον τξ ἰώ ὠκήρφίον τῷτον 7 Agony" aes 
υσιονοςήσοντες ὅτοι ὀπίσω , μέχιφος δὴ E2Mway 
entia y 7 ἡμέϊς ἀτφεκίζω ἴσμεν y Cn Φορτίων 
ὀκέρδησον , μετ γε Σώσραίον 7 Λαοδάμοωτος , 
Αἰγινήητζωυ. τότῳ γὰ GWX oic, τε ἐςι ἔράσοι! αλ-- 
λον. οἱ ὃ Σώμιοι Th) δεκάτίω 7 ϑΖικερδέων 
ἐξελόν]ες ἐξ πῤλοανΐα, , mune χωλκήϊον y 
xemiip (D Αἰργολικρῦ πεόπον. πέριξ ὃ. αὐτὸ 23 
οδυπῶν κεφώλαι σόθκροοσοί εἰσι "one ayeju- 
xa) ἐς τὸ H'eguy , ιπσοφήσον!ες uum) «φέϊς 
χωλκέες χολοου ὲς ἑπηωπήχεως , τοῖσι qoum 
ἐρηρεισμένες. Κυρίωναἰοι(! ἢ καὶ Oneain) ἐς 
Σωμίες Σστὸ τότε 9 ἐργξ πφῶτω φιλίαι utet 
λαμ quu e p Joy on δομΟἱ ἢ Θηφφίῖοι s ἔπει τὲ 9 
"T Κορώθιον λιπόντες C» τῇ νήσῳ , ὠπικονη ἐς 
χὴν Θήρην 5 ἀπήϊγελλον ὥς σφι εἰη vic (E Jan 
Λιξύμ ἐκτισμένη Θησαᾳίοι(; ^ ἑωδε ὠδελφεόν 
τε ἀπ᾽ ἀδελφεῖ ὃ oriundo ao λωγχώνονΐᾳ, ἣν 
καὶ 2o τῶν χώρων ὡπείν)ων ecüd ἐόντων 5 αν- 
dyos- εἶναι δέ zQsuv € Bana € ἡγεμόνω Bar- 
τον. ὅτω δὴ cea δύο πεντηχοντέρεὶς ἐς τὴν Πλω-- 
πίαν. ταῦτω ἢ Θηρᾳῖοι λέγεσι" πὸ d, dorem 
$ Aéys , συμφέρονται ἤδη Θηξαῖοι Κυρηνωίοί(. 

Κυ- 


HERODOTI 


'Thera inf. cogitur coloniam in Africam mittere Co- 
robio duce , & occupata Platea. Cibaria ab Samiis, & . 
felix horum procella. Tarteflus emporium. 


jecit coloniam in Africam. Illi, quoniam 
nullum mali remedium erat, mittunt in 
Cretam nuncios inveftigatum , fiquis aut 
indigenarum autadvenarum illic effet qui 
in Atricam navigaffet. N unciiquum Cre- 
tam pererraffent,& ad urbem Itanum per- 
veniffent , in ea notitiam contraxerunt 
cum purpurario , cui nomen erat Corobi- 
us ; is ajebat fe ventis abreptum in Afri- 
cam applicuiffe ad Plateam infulam Afri- 
ca. Hunc nuncii mercede inductum in 
'Theram duxerunt. Verum non multi ad 
rem explorandam ex 'Thera primo pro- 
fe&ti funt ; fed quum ipfe in eam infulam 
deduxiffet Corobius, relinquunt eum 
cum duorum circiter menfium cibariis ; 
ipfi vero quamcelerrime navigaverunt 
ad renunciandum de infulacivibus. Qui- 152 
bus ultra praeftitutum tempus redire dif- 
ferentibus, omnia Corobio deerant : fed 
appulía in infulam Plateam navi Samia 
quae verfus /Egyptum navigabat (cujus 
gubernator erat Colacus) Samii , omni re 
gefta à Corobio audita, in annum ho- 
mini cibaria reliquerunt. Ipfi ex hac in- 
fula quum folviflent, ZEAgvptum optan- 
tes, vento fubfolano abrepti navigabant : 
nec intermittente flatu , Herculeas tranf- 
vecti columnas, pervenerunt in Tartef- 
Íum, divina vi eos mittente. Erat ea 
tempeftate id emporium intemeratum, ' 
adeo ut inde revertentes ifti ex merci- 
bus quaftum maximum fecerint inter 
omnes quos novimus Graecos, duntaxat 
poft Softratum Laodamantis filium 7E- 
ginetam, cum quo nemo poffit conten- 
dere. Ex hoc quz ftu Samii decima (id 
eft fex talentis ) exempta, fecerunt ahe- 
num ad exemplum crateris Argolici , gry- 
phum capitibus in circuitu altrinfecus 
obverfis : & in templo Junonis colloca- 
runt, fuftinentibus illud tribus coloflis 
feptenüm cubitorum , genu nixis. Ex 
hoc facto primum ingens amicitia Cyre- 
nzis Therzifque cum Samiis contracta 
eft. 'Therzi, ubi relicto in infula Co- je 
robio ad 'Theram reverfi renunciarunt 
effe illis infulam Africae appofitam con- 
ditam, placuit T herzis ut é fingulis op- 
pidis, qux feptem erant viri mitteren- 
tur , fratribus inter fe fortitis uter mit- 
teretur , & rex fimul eorum ac dux forct 
Battus. [τὸ duas quinquaginta remo- 
rum naves in Plateam miferunt. Hoc 
'"Therzi memorant. Cetera jam "The- jg 4 
rxis cum Cyrenxis conveniunt. nam 

quod 


a uix». b Sic MS. ubique habet, non Πλαταίαν. € MS.habet ὅσων δὴ μάνῶν. d ἀπ᾿ Alyvm]E. € αὐτῷ, 


f MS. habet συνεκρήθησαν. ΚΡ ἐπ᾿ ἀδελφεῶ.  λαχόνζκ. 


Etesrthus Oaxí rex. Novercz nóvercale facinus in 
flia mariti. Themifon & Polymneítus, Therai Batti 
origo & nominis vis. 


quod ad Battum pertinet, Cyrenzi ne- 
quaquam cutn "'herzis confentiunt. fic 
enim narrant. Eft in Creta oppidum Oa- 
xus, in quo fuit Etearchus rex. hic a- 
miffa uxore , induxit filias, nomine Phro- 
nimz , novercam : quz domum ingreffa , 
ut erat, itare ipfa fe Phronimze nover- 
cam przítitit, cum ladendo atque o- 
mne genus injuriarum excogitando , tum 
ad extremum impudicitiam. exprobran- 
do: atque ita rem habere viro perfuafit. 
Iíte ab uxore deceptus rem de filia nefa- 
riam commentus cit. Erat in Oaxo ne- 
gociator quidam heraus, nomine T he- 
mifon: hunc ad hofpitii facra acceptum 
Etearchus jurejurando  obftringit 5. ut 
quam rem oraret, in ca fe miniftrum 
praeberet. Ubi hominem jurejurando 
adegit, adductam ei tradidit filiam fu- 
am ; jubens ut eam abductam in mare 
demergeret. '"lhemifon trifti animo fe- 
rens fe deceptum jurejurando &hofpi- 
tium gravatus ita fibi faciendum putavit : 
accepta puella mare ingreffus, quum in 
alto fuit, jurijurando quod inítituerat 
Extearchus fatisfaciens , revinctam funibus 
puellam demifit in pelagus: ea deinde re- 
1jj tracta 'Theram pervenit. Ibi Polymne- 
ftus, virinter Therzxos fpectatus, in con- 
cubinatum puellam accepit, ex qua in- 
terjecto tempore natus ett ci filius, fono 
vocis exili ac balbutienti , cui nomen im- 
pofitum eft Batto ,ut'Therzi ὃς Cyrenzi 
ajunt: ut autem cgo fentio , aliud ali- 
quod; fed eum cognominatum Battum, 
poftquam in Africam abiit, cum pro- 
pter oraculum apud Delphos fibi reddi- 
tum , tum propter honorem quem af- 
fequutus eft. Battum enim Afrn re- 
gem appellant, & ob id reor Pythiam 
quum oraculum reddidit , lingua Africa- 
na vocaffe Battum , quia noverat futu- 
rum regem effe in Africa. Hic enim, 
ubi in virilem adolevit zttatem ,. Del- 
phos adiit de voce. Cui confulenti Py- 

thia refpondit , 
Baite ades ad. vocem fed tu, Rex Phba- 

bns Apollo 
Lanigeram in Libyam venias, vult , 
conditor urbis. 

Perindeacfi lingua Grzca oraculum red- 
dens dixiffet, O rex, vocis cauffa veni- 
fh. Ad hzc Battus fic viciffim inquit, 
O Rex ,ego ad te veni gratia confulendi 
de voce: tu de aliis mihi refpondes qux 
nequeunt fieri, jubens colonos ducere 
in 
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Κυρμωαῖοι à πὸ wl Baer ἐδομῶς ὁμολο- 
γέασι Θηξαίσισι. λέγεσι )ὃὺ FTO (ep ᾧ Ker- 
τῆς O'a oc mWug^ ἂν τῇ &jflueno E tao (S 
βωσιλάῦς. ὃς Jd ϑυγατρὰ ὠμήτορᾳ » τῇ ἕνο- 
μα lo Φρονίμη.» Od ταύτῃ ἔγημε an γυ- 
veliua. ἡ ὃ ἐπεσελθϑστο ἐδεκοιίσῦ. εἶναι! Ko] τῷ 
ἔργῳ μητφηὴ τῇ Φρονίμῃ » παρέχεσοί τε πῶ- 
xd , xg) πᾶν ἐπ᾿ αὐτῇ μηχανωμένη " καὶ τέ- 
A(Q» , μαχλοσουην Erie yiónti οἱ *, mxi9d 


. » ἊΝ » CEN , S 
T ἄνδρω ταῦτα ἔχειν ὅτω" ὁ ὃ , ὠναγνωσγεὶς 


Veg) ὃ γιυωικὸς y ἐργῶν CX ὅσιον ἐμιηχιανέζ- 
πὸ dd τῇ ϑυγατεί. ἰώ $9.05 Θεμίσων ἀνὴρ 
Θηραῖ(θ» tum» ἐν τῇ Θ᾽ἰαξῶ" τϑτν. ὁ 
Εἰτέαρχί(Θ» αὐφλαξων Jai ξείνια ^, ἐξορ- 
κϑὶ ἡ μήν οἱ διηκονήσην 0 oy τι ἂν δεηϑῇς 
ἐπεί τε ὃ ἐξώρκω(ξ y dywydw ci φϑοοιδιδος 
al) ἑωυτῷ γυγοίϊεσα᾽ wa] τωύτίω ὀκέλοῦε καΐᾳ- 
πουώσοωι ὠσογου)γόνίζῳ. ὁ ἢ Θεμίσων, πξιημε-" 
κτήσεις τῇ ἀπάτῃ & pns γ καὶ “λ) φολυσώμιενί().» * 
πὴν ξενίην γ, ἐποίεε τοιάδε" Gea egy τὴν πᾶ: 
δὼ ἐπέσλεε. ὡς » eye ὧν τῷ. πελάγεϊ y Ὥσια- 
σιδύμεν(ἢ» “ τὴν ἐξόρκω(ν $ Εἰ τεώρ χε) Qe 
vio (i * αὐτὴν 2]günoue καϊῆκε ἐς τὸ πελαγίθ»" 
ἐνωαπ'ώσος δὲ ἀπάκειρ ἐς τίω) Θήρην. ΕἸ νθεύτεν 
δὲ Tl) Φρονίμην αῇδυλαξὼν πολύμνης(θ» y ἐῶν 
T Θηρφίων ἀνὴρ sn y ἐπαλλωκόζεηρ᾽ 596- 
vg δὲ πϑειόντ(θ» ἐξεύῥετό οἱ πάϊς ἰφνόφων(θ» 
κοὶ τραυλὸς , τῷ ὄνομὼ ἐτέθη Bai OM, ὡς 
Oxegici τε καὶ Κυρηναῖοι λέγε(ᾳ. ὡς μέντοι 
ἐγὼ δοκέω, ὥγλό τι * Bit» δὲ μετωνομοίδγη 
ἐπεί τε ἐς Λιδύην ἀπίκεηρ , 2v τε S χρηφη- 
g/a τῷ ϑινομένε ὃν Δελφοί(!, oum) , καὶ Ὥστὸ ᾧ 
τιμῆς ἰὼ ξογε f, τίω ἐπωνυμίην ποιδύμενος: 
Λίξυες 93 T βασιλέω Βώῆον καλέφ(!. κοὴ τέ- 
τῷ εἵνεκω δοκέω ϑεαπίζεσων. rli πυϑίην , κα- 
λέσοι! μιν Λιξυκῇ γλώσσῃ , εἰδῆαν ὡς βώσι- 
λεὺς &emq ἐν Λιδύμ. ἐπεί τε δὲ ἠνδοώθη ὅτός » 
ἦλθε ἐς Δελφὲς πὶ ὃ φωνῆς ^ ἐπερω]έονζε δέ 
οἱ vel ἡ Πυϑιη qu » 


Bas, ὀπὶ φωνίω ἦλθες ^ ἄναξ δέ σε Φοῖ- 
Cog Ana 
Εἰς Λιξύην πέμπᾷ μηλοτφόφον οἰκιφῆρϑι. 


ὥασερ εἰ εἴποι Ead γλώοσῃ Mesum y 
» βασιλεῖ, dari Quaylo zA9se.. ὁ d ᾿ἀμείξε- 
»p τοῖσδε. Q var , ἐγὼ μὲν ἥλθον ad σε 
[ Cc e M ΄ » 
»)ερησύμενος «ti ὃ ᾧωνῆς " cv δέ μοι ἄγλα 
»»ἀδειώαζο, weds , κελόύων Λιδύξω Σατοικίζεν. 
: ͵ 
πέω 


ἃ ἐπινείκασα οἷ, Ὁ ἐπὶ fein. ς ὕρκε» Δαλυσώμψϑμι.. d ἀποσεισύμδμ". e wee. f MS. qup, toits 
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SN 1 / , - ΄ A Na 
» TO διωράμῳ xeim χεῖρά; τοῦτω λέγων, σὐκὶ 
ἔπη9ε ἄλχά οἱ Σεῶν. ὡς ὃ κωτιὲ τωυτοὶ ἐθεσσι-- 
ζέ οἱ ἢ καὶ ἢ “πέεότερον , οἴχειρ μετωξὺ Σσολι- 
στῶν ὁ Belge ἐς rl Θηρίων. ΜΣετο ἢ 5» αὖ- 
“Ἢ , N m »y / 
τῶ TE TETOQ Καὶ τοῖσι ao Θηρωίοι( CUL 
Φέρε» παλιψκότως. εἰγνοευτες j quc συμφο-. 
eas οἱ Θηραῖοι y ἔπεμπον ἐς Δελφὲς «Ci τῶν 
snepeóv] noy κακῶν. ἡ 5 Πυϑίη σφι $2210 συγ- 
xnés(i Bde Kuplezy ὃ Λιδύης ὥμεινον πρή- 
£e. ὠπέσελλον μετοὸ τοῦτω "T Bey οἱ Θη- 
^ / / / at τὴ 
eui δύο πεντηκον)έροι. “πλώσου)ες δὲ ες τὴν 
Λιδύην ὅτοι 5. (ὃ γὸ εἶχον δ, τι ποιέωσι Zo ) 
ὀπίσω ὠπα)λώοσονηρ tc Th) Θήρην. οἱ δὲ Θη- 
eaio. κωταγομιένες ἐδαῦλὸν , Wa] CY ἔων τῇ 
y exepoioyew y aD ὀπίσω “λώειν ὠκέλοζον *. οἱ 
MN , , , y 
δὲ, ἀνωγκαζόμενοι, ὀπίσω ἀπέσλεον. καὶ ἐ- 
κτισων νῆσον Τὶ Λιδύῃ κειμένην y τῇ ἕνομώ ἐςι 
(de καὶ πεύτερον ἐῤῥήθη ) πλώτεω. λέγετωι 
N o» * ε ^A ^ ^ , 
δὲ ἴση εἶναι ἡ νῆσί(δ. τῇ vuD Κυρηναίων πολι. 
ταύτίω cix£or]tc δύο ἕτεω. ἐδὲν opo cQ. xeu- 
σὸν σευεφέρεη» » tv& αὐτῶν καϊζαλιπόνες y οἱ 
λοιποὶ πών)ες ἀπέπλεον ἐς Δελφές. ἀπικόμενοι 
N 3 ᾿ , 
δὲ d τὸ veueiejoy , ἐχϑέων"» , φάμενοι οἰ-- 
΄ orum » ] 
xéay τε τὴν Λιβύην y xoj ἐδὲν ὥμεινον. πφήοσ4ν 
» ^ ε« δ / N -" ^ , 
οἰκειώτες. 7 δὲ Πυϑϑιη σῴι σεξος quU TAL veo, τώδε, 
Av “ ἐμεῦ Λιδύην μηλοτρόφον οἶδος ἄμει- 


voy 
Μὴ ἐλθών. ἐλθοντίθ» ἄγαν ἄγομαι σοφίην 
es. 


3 A V ar , 
οὐκ omn ]ec às τούτων “ οἱ ἀμφὶ T Βώτον , ὠπε- 
σλωον ὀπίσω. οὐγὸ δή σφεοίς ὠπίει ὁ ϑεὸς ὦ Ὥστοι- 
κίης , πον δὴ εὐπίκων ἐς αὐτὴν Λιδύην. ὠπικό- 
M Ὁ ^ 5, No» 
μενοι δὲ ἐς τὴν νῆσον , X aye.AaGov]ec 1 ἐλιπον. 
ἔκτισον αὐτῆς T Λιδύης χῶρον ἀντίον ὦ rou T," 
0UUo Ad Là A Cigygov. νώποι! τε κώλλιςοι! ἐπ᾽ ἐμ»- 
͵ / Ἂν Ν ΑΕ N “ 
Φότεροι συγκλεῖδσιγ 9, ποταμὸς τῶ dai θώτερᾳ 
Bp. τοῦτον οἴκεον T χῶρον ἐξ erem" ἐξδό-. 
pto δέ σφεας ἕτεὶ υιτηστμμενοι Λίξυες , ὡς ἐς 
, / m V^ E ᾽ ^ ^ 
ὠμείνονω ἡ χῶρον dietas y ἀνέγνωσων ἐκλιπεῖν. ἥ- 
/ , e 7j F ͵ 
γον δέ σφεας ἐνθεύτεν οἱ Λίδυες ἀνωκήσουδ)ες «τεὸς 
« “2 ^w / (^ / εἰ 77 € 
ἑαπέρην y 7, T κώδλιφον T. χώρων" Wat διεξιόν)ες οἱ 
L NN " 
EJ4veg μή 1001£Y 5 συμιμετρήσοίμενοι τὴν ὥρην T 
ἡμέρης y νυκτὸς πωρεξῆγον. ei 06 τῷ χώρω TH- 
» , f DAE ἜΝ 
τῶ δνομῶ ραᾳσο. ἐὠγουγύν)ες δέ σῴεας οπὲ κρίωην 
΄ * ἦν ἢ * ᾽ « 
λεγομένην εἰναι! A πορλων(» » εἶπαν» A vdpec E λ- 
3 ^ » a*- ὦ » ^ 
»»λήνες y ὀνθεῶτω μὲν ὀγπτήδεον 8 οἰκέειν ἐνθεῶ- 
Ne ny s ΄ ἔτ 2 4 (n 
25. Τοῦ 99 0 SpowoG Téceq.). E71 μὲν vun Βώπεω x 
, ͵ / »y , , E 
οἰκίςτω d Ζόης apos (Q- ja τεοσεροικονΐῳ ἐτεον 
jd 
^9, 


240807, 
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Varia contumacia Therzorum , fed parere Deo €» 
guntur. Aziriftus. Fons Apollinis, Iraía. Zoa. 


in Africam. qua copia? quave manu? 
Hec loquens non perfuafit illi ut alia re- 
fponderet ; fed eadem quas prius refpon- 
dente , illinc digreffus abiit in 'Theram. 
Mox deinde & huic ipfi & ceteris T'he- 156 
rxis male cedebat ; fed ignorantes cafu- 
um originem mittunt Delphos de prz- 
fentibus adverfis. Quibus quum refpon- 
diffet Pythia, melius cum ipfis actum iri, 
fi Cyrenen in Africa conderent cum Bat- 


. to, miferunt T heri Battum cum dua- 


bus quinquaginta remorum navibus. Tfti: 
in Africam profecti ( quandoquidem non 
aliud habebant quod agerent) retro ad 
'Theram fe receperunt. Sed eos 'Therzi 
arcentes acceffu "herz repellebant , ac 
rurfus reverti jubebant.  neceffitate ad- 
acti, remenfo iterum mari, condiderunt 
oppidum in infula Africae adjacenti , no- 
mine ut prius dictum eft, "Platea , qua 
fertur Cyrenzorum urbi qux nunc 
eft, par effe magnitudine. 
nio incolentibus , quum nihilo melius 
fecum ageretur, uno ἃ fuis relicto 5 ce- 
teri Delphos navigaverunt ad oraculum 
confulendum. |. Eo poftquam venerunt , 
fcifcitantibus quid ita fecum in Africam 
profectis nihilo tamen melius ageretur, 
Pythia refpondit his verbis, 
Lanigera. Libye [cis quam. nec adiveris 
urbem , 
Me melius : tuum ego ingenium mira- 
bor euntis. 
His auditis, ii qui cum Batto erant, rur- 
fusabnavigarunt. neque enim dimittebat 
eos deus ab colonia priufquam in Afri- 
cam ipfam deveniffent. Reverfi ad in- 
fulam, recepto quem reliquerant, con- 
diderunt locum in Africa ipía, ὃ regione 
infula , nomine Aziriftum , amoeniffimis 
collibus utrinque conclufum, & alterum 
latus flumine praterlabente. Hunc lo-148 
cum fex annis quum incoluiffent, fepti- 
mo deprecantes Afri perfuaferunt relin- 
quere, ut in meliorem tranfirent. [τὰ 
illinc eos Afri quum exciviffent , vefpe- 
rum verfus & adlocorum fpeciofiffimum 
duxerunt , & quidem noctu , ne Grz- 
ci interdiu facientes iter 9. diurnum fpa- 
tium metiendo animadverterent. Eft 
autem huic loco nomen Irafa. Eos, ubi 
ad fontem qui Apollinis effe fertur, du- 
xerunt, inquiunt, Viri Grzci, hic vo- 
bis incolere commodum eft, ubi coelum 
foratum eft. Sub Batto igitur, qui con- 1j 
didit Zoam , & annos quadraginta rc- 
gnavit, 


a sx», b MS.tantum habetei κα, c αὔτυ, d axscaYjtg τώτων. € τῆ, f ὡς ἀμείνονα. g cidaUto ὑμῖν Cri 


Hanc bien- 1£7 


1óo runt. 


. 161 mine Eryxo. 


Reges Cyrenzorum. Grxcorum in Africam tfaje&us , qui 
JEgyptios acie vincunt , fed ab Afris poftea graviter «τῇ. 


gnavit, & fub ejus filio Arcefilao, qui 
regnavit annos fexdecim 75 Cyrenzi ha- 
bitaverunt tot omnino quot in coloniam 
miíli fuerant. Sub tertio autem Batto, 
qui Felix eft appellatus, cunctos Grz- 
cos ad navigandum, ut Africam cum Cy- 
renzis habitarent, induxit fuo oraculo 
Pythia. Nam arceffebant. Cyrenzi ad 
agri partitionem.  Induxit autem hzc 
verba refpondens, 
Serior in Libyen qui[2uis pervenerit al- 
mam 
Pofl diferetmm agrum , mox bunc , affir- 
mo , pigebit. 
Quum ergo ingens multitudo Cyrenen 
fe contulifíet, finitimi Afri fpoliati ma- 
gna agrorum parte corumque rex , no- 
mine Adicran, quippe agris exuti & 
contumcliofe habiti à Cyrenzis, miffis 
in ZEgyptum quibufdam , fefe dediderunt 
Apriz /Egyptiregi. líte comparatum 
grandem /Egyptiorum exercitum mifit 
adverfus Cyrenen. Cyrenzi, inftructa 
apud Irafa RET & ad fontem 'T'heften 
acie, cum /Egyptiis conflixerunt, eof- 
que fuperaverunt , utpote inexpertos 
antea atque contemptores Gracorum: 
adeoque profligarunt ut pauci ex cis in 
JEgyptum redirent. Qua de re ZEgy- 
ptii fuccenfentes Apriz , ab eo deícive- 
Hujus autem Batti filius extitit 
Arcefilaus , qui regnum adeptus , inter 
initia cum fratribus fuis feditiones exer- 
cuit, donec illi relicto eo in alium Afri- 
cz locum migraverunt, ubi inter fe dc- 
liberantesurbem hanc condiderunt, quz, 
ut tunc, Barce nunc appellatur. Et in- 
ter condendum Afros follicitabant ad de- 
ficiendum à Cyrenzis. Arcefilaus tam 
ilis, qui ex Afris eos receperant , quam 
ipfis iis, qui defecerant, bellum intulit : 
quem reformidantes Afri, fugam ad o- 
rientales Afros intenderunt. Sed fugien- 
tibus Arcefilaus ufque inftitit infequendo, 
dum ad Leuconem Africz perveniret : ὃς 
Afris vifum fuit eumadoriri. Itaque con- 
grefli cum eo , adeo fuperavere Cyre- 
1:05 , ut ex illis feptem millia gravis ar- 
maturz ibi ceciderint. Poft hanc cladem, 
Arcefilaum zegrotantem epoto medica- 
mento frater Aliarchus ftrangulavit : fed 
hunc dolo uxor Arcefilai interfecit, no- 
Arcefilao fucceffit in re- 
gno puer Battus , claudus , & pedibus 
noninteger. Cyrenzi ob acceptam ca- 
lamitatem, Delphos miferunt per quof- 
dam 
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δ TE παιδὸς αὐτο Αἰ ρκεσιλεῶ aola] D ἑκκα!- 
com tmu, , οἴκεον οἱ Κυρδναῖοι., ἐόντες τοσϑτοι 
ὅστι Σοχίω ἐς Tl) Σστοικίην ἐσοέλησων" do d $ 
φοίτα Bddhem, € Εὐδαι μον(ῷ-» καλεομένε» EA- 
λίωνας πενίας ὥρμησε Venen on ἡ Πυϑιη πλέφν» 
σωνοικίσονίας Kupzvojo Λιξύην. ἐπεκωλέοντο 
99 οἱ Κυρηναῖοι doi γῆς ἀναδασμῶ. ἐχρησε ὃ 
ὧδε ἐχονΐῳ, 

Oc δέ κεν ἐς Λιδύην πολυήρφτον ὕςερον 
ἔλθῃ 
Tác ἀναδεκομένας , Merk ci πόκο; (paa με- 
Axedv. 
συϑλεχϑε! (0. ὃ ὁμίλε mE ἐς τὴν Kuphów . 
mE e μνόμενοι yl πολλίω οἱ πξίοικθι Λίξυες y X, 

ὁ βασιλοῦς αὐτῶν, τῷ ἔνομω lo A δικραν » οἷα 
dm χώρης φερασκόμενοι yx, a ep A Co jueves X e 
7? Κυρδοαίων, sr&uxyou]es ἐς Αἴγυδῆον ἐδόσων σφέας 
αὑτὲς A πείῃ τῷ Αἰγύτηε βασιλεὶ. ὁ ὃ vez ots 
σρωτὸν Αἰγυτηΐων πολλὸν y erre ums o)? τὴν Κυρήνίευ " 
οἱ 5 Κυρδυαῖοι ὀκοραϊ συ σέμενοι ἐς legium χῶρον, 
X ἐπὶ priu, O£ziyy ^, σευέρωλόνγ]ε τοῖσι Αἰγοπῆίοι- 
σι y X, ὀνίκήσων τῇ cuu Cog. ὥτε o καὶ πεπφρημένοι 
“πέότερον Αἰγύτηιοι Ελλήνων y à a δογρεώμενοι 3 
διεφθείρησοιν FTU ὥςε ὀλίγοι τινὲς ὠὐτέων ἀπενό-. 
φήσον ἐς Αἰγυτῆον. ἀντὶ τέτων Αἰγύδηιοι κατοὶ 
τοωτεὶ ὀπιμεμφόμενοι A"meín , ὠπέφησοιν ἐπ᾽ owed. 
Τότε ἢ $ Bale γίνεται mus Αὐρκεσιλείθ» ὃ. ὃς 
βασιλόύσος , πεῶτω τοῖσι ἑωῦτῷ ἀδελφεοῖσι 
ἐφείσίωσεγ) ἐς 0 μιν ὅτοι δσολιπόνιες οἴχονηρ ἐς 
ὥγλον χῶρον c Λιξύης * x, ἐπ᾽ ἑωυτῶν βαλλό- 
μένοι y ἐκτιζαν πόλιν quéTlo , ἢ τότε € γυῶ Βάρ- 
xu xa Ae). x TiCor]ee 4; aua αὐτὴν , ὠπιςῶσι 
Στὸ Y Κυρηναίων τὲς Λίδυας. μετ δὲ . Αἰ ρκεσί- 
λείθ» ἐς τὰς ιωσδεξαμένες τε ἢ Λιξύων y καὶ 
2umew/ac τὲς αὐτὲς τότες » ἐςρα)εύεγρ᾽ οἱ δὲ 
Αἰδυες δείσαΐες αὐτὸν. οἴχού)ο Φεύγον)ες “πρὸς 
τὰς ἠοίες T Λιδύων. ὁ δὲ ΑἸρκεσίλείθ» εἵπετο 
Φεύγε(, " ἐς οὗ ἐν “ Λεύκωνί τε ὃ Λιδύης ε),- 
veze Οζιδιώκων , καὶ ἔδοξε τοῖσι Λίξυ(! Ζιθε- 
δϑοώ ci. συμξωλόν)ες δὲ ἐνίκησαν τὲς Kupnvajs c 
TOES , ὥςε ἑπ!ακιομλίες ὁσλίτως Κυρηναίων 
ὀνθοιῶτοι πεσέειν. μιετοὶ δὲ τὸ τρῶμω TER, A'a- 
κεσίλεων μὲν κοίμινοντεί τε C Φάρμακον πεπωχό- 
τὰ , 6 ἀδελφεὸς Αἰλίωρχί(» wewmiyd' Α᾽λί- 
ἀρχον δὲ ἡ γευὴ ΑἸ ρκεσίλεω δόλῳ x]lew , τῇ 
ἔνομα ἥν E pulo. Διεδέξατο δὲ τὴν βασιληίην & ^ 
Αἰρκεσίλεω ὁ qe Βα ᾿Π(Θ» 5 χωλός]ε tav *, zx 
δρτίπᾶς. οἱ δὲ Κυρηνεῖοι ππεὸς τὴν κατωλαθξ-. 
σαν συμφορὴν y ἔπεμπον ἐς Δελφοὺς 5 ἐπέρησομένεις 

πὶ ὃν 


€ χωλὸς i9». 
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ὅν τινῶ τρόπον κατωρφησώμενοι y κώϑλισος ἂν οἰ- 
κέοιεν. ἡ δὲ πυϑίη ὠκέλουε Cac “ὃ Μανϑνέης ὧ 
Αἰρκάδων xvm uec o ὠγαγέδϑοι. αἴτεον ὧν οἱ 
Kuplodjo , xgj οἱ Μανΐινέες ἔδοσαν ἀνδμα 7 
ἀφῶν δοκιμώτοείον , τῷ ἔνομω là Δημώναξ. 
ὅτί(Θ» ὧν ὡνὴρ. ὠπικόμεν(θ» ἐς τὴν Κυρήνζωυ, 
xgj μωθὼν ἕκώξεα , rim μὲν, τειφύλες ἐποί- 
qc cQuas , τῆδε 2]eOeic ^ Θηρφᾳίων μὲν δ (2 
T πβιοίκων μίαν μοίρην ἐποίησε" ἄλλην δὲ. πε- 
λοποννησίων Vg) Κρή]ῶν * φρίτἀν 3 y νησιωτέων 
quia. TÉ» τῶ βασιλέϊ Badio τεμένεω 
ἐξελὼν » Κοὴ ἱρωσειωύοις » T ὥϑλω qu (a, qu στέό- 
πτερὸν εἶχον οἱ βασιλῆες 9. ἐς μέσον τῷ δήμῳ 
ἔθηκε. Ἐ᾽ πὶ μὲν δὴ τέτε $ Βάήεω , οὕτω διε- 
πέλεε ἐόν, " dun ὃ $ τέτε ποιδὸς A'gxeai- 
Aem πολλὴ ταραχὴ «6i τῶν πιμέων ἐγῥετ». 
Αὐρκεσίλεως 9) ὁ Beds τε $ χωλξ καὶ Φερε- 
dide , Cx ἐφη ἀνέξεσθοιι, xami mi ὁ Mow- 
πινεὺς Δημώνωξ εταξε , dd dumme τὰ 7 
“πφογύνων γέρεω. ἐνθεῦτεν σεισιώζων ἑοσώ)η 9 
καὶ ἔφυγε ἐς Σάμον " ἡ ὃ μήτηρ οἱ ἐς Σωλα- 
μῖνα ὃ Κύπφε ἔφυγε. d ἢ Σαλαμίν(θ» τέ- 
ww Y χρόνον ἐπεκρότεε Εὐέλθων , ὃς τὸ ἂν 
Δελφοῖσι ϑυμιητήρλον ἐὸν ὠξιολέητον ἀνέθηκε » 
τὸ ἐν τῷ Κορανϑίων ϑησωυρῷ κέεται. ὠπικομέ- 
EN WR 2): , "V : 
yy 2 ad τοῦ ἡ Φερετίιμῆ 5 ἐδέξηρ $0276 5 
4 κατάξει σφέας ἐς Tho Kuplülw. ὁ ὃ EUA- 
Soy πᾶν μῶλον ἢ φιρφιζιζώ οἱ ἐδίδα." ἡ ὃ. υλαμ- 
Caysow τὸ διδόμενον , καλὸν μὲν ἐφη κοὶ τὅ- 
τὸ εἶναι! y κώγλιον δὲ ὀκένο, τὸ δξνα! οἱ δεο- 
μένῃ φφφιτιΐεύ, τὅτο 9 ἐπὶ παντὶ τῷ διδομέ- 
vo ἔλεγε. τελόυτώον οἱ ἐξέπεμψε δῶρον ὁ Εὐ- 
έλθων ἄτρακτον χεύσεον καὶ ἡἠλωκώτἰω " “έοσ- 
ἣν δὲ xg] " εἴρλον. εἰποίσης Ὁ δὲ αὖτις τῆς Φε- 
ρέτίμης τωὐτὸ “ἐπίΘ» 5 ὁ Βὐέλθων ἐφη , 7u- 
ὅτοισι γυωοίίκας Owpédoe, » ὠλδλ 9€ seam. 
οἱ δὲ αἰ ρκεσίλεως τῶτον T χεόνον ἐὼν ὧν Xd- 
p , σωνήγηρε mea ἄνδγω ἐπὶ γῆς dyada- 
σμῷ. συλλεγομένε δὲ σροιτῷ mOME , ἐξώλη ἐς 
Δελφοὺς Αὐρκεσίλεως y χεησύμεν(θ» τῷ χεη- 
σηθάῳ «Ei κατόδε. ἡ ὃε πυϑίη οἱ χρῶ “ 
»»τῶδε, , Εἰ πὶ μὲν τέοσερας Βώπες , κοὶ A- 
.» κεσίλεως πέοσεξθις 5 ὀκτῶ «ὠνσρῶν "jede, 
»» διδοῖ ὑμὴν Λοξίης βασιλεύειν Κυρήνης. σλέ- 
»ν μέντοι! τούτε οὐδὲ πειρβϑοι «ἰδοινές. 
»0) μέντοι ἥσυχί(Θ» εἶναι 5. κατελθὼν ἐς Tb) 
»»ὐεωύτού. lu) δὲ aluo κάμινον εὕρῃς παλέζω da 
» Φορέων. 5 μὴ ἐξοπήχσῃς τοὺς ἀμφορέας ν 
n ἀλλ δσίπεμπε MOS οὖρον. εἰ, δὲ εξοτήζσῃς 
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ἃ δέ οἱ καὶ ὃ ἱπαπώσης. € Πυῤίῃ χρᾷ» 


HERODOTI 


Demonax ab Mantinea corre&or Cyrenes. fed cujus 
inftituta gravans Arcefilaus expulíus , abiit Samum , 
mater Cyprum, quz exercitum fape orans , derifa 
eítab rege Euelthonte. 


dam interrogatum , quam rationem in- 
euntes optime habitarent. His Pythia 
refpondens , juffit ex Mantinea Arcadum 
adducerent moderatorem. taque pe- 
tentibus Cyrenziis. Mantineenfes dede- 
runt quendam nomine Demonaétem , vi- 
rum inter populares probatiffimum. Hic 
igitur vir Cyrenen profe&us , ubi fin- 
gula quaque edoctus eft, tum 1n tres 
tribus diftribuens illos, ita digefhit ; ut u- 
nam quidem partem faceret "Therxo- 
rum atque confinium : alteram autcm 
Peloponnefiorum atque Cretum : terti- 
am vero, cunctorum infulanorum ; tum 
Batto regi fana ac facerdotia eximens, 
alia omnia qua fuperiores reges obti- 
nuerant, contulit in medium populo. 


Quz inftituta fub hoc quidem Batto fin- 162 


cera permanferunt : verum fub cjus filio 
Arcefilao de honoribus vehementes funt 
excitatz: turbze , negante Arcefilao Batti 
illius claudi ὃς Pheretimze filiofe toleratu- 
rum quz Mantinenfis Demonax confti- 
tuiffet , ac repofcente honores fuorum 
majorum. Hinc feditione orta, inferior 
profugit in-Samum , mater ejus Sala-. 
minem Cypri. Obtinebat ea tempeftate 
Salaminisimperium EUelthon, qui Del- 
phis dedicavit thuribulum fpectatu di- 
gnum, quod in thefauro Corinthiorum 
fitum eft. Ad hunc profe&a Phereti-. 
ma precabatur ut fe filiumque Cyrenen 
cum exercitureduceret. Illeomniapo- 
tius quam exercitum huic dabat. Phe-. 
retima id quod dabatur accipiens, dice- 
re etiam bonum id quidem effe, fed me- 
lius facturum eum fi ei petenti daret 
exercitum. Quumque identidem ad o- 
mniaquz dabantur, hoc diceret , tandem 
mifit ad eam EUelthon dono fufum au- 
reum 9 atque colum penío circumdatam. 
dicentique qua confueverat verba Phe- 
retimz , 1nquit talibus rebus donari fe-- 
minas, non eXercitu. Arcefilaus interea 163 
Sami agens , unumquemque folicitabat 
conditione divifionis agrariae : coactoque 
ingenti exercitu, navigavit Delphos ad 
confülendum de reditu. Cui Pythia itare- 
fpondit, Ad quatuor Battos, ac totidem 
Arcefilaos, octo hominum aetates dat 
vobis Apollo. Cyrene regnare: ulterius 
vel conari dehortatur. 'Libi vero fua- 
det, ut reverfus in domum tuam, quie- 
tem agas. . Quod fi fornacem inveneris 
plenam amphorarum , ne eas excoquas, 
fed ad auram emittas. Sin fornacem in- 


ccn- 


166 effet. 


Keverfüs ab exilio dominatur crudeliter , nee memor 
τάς occiditur Barcx , deditus Cambyfz. Mater 
Pheretima fugit iu /Egyptum ad Aryandem. 


cenderis, ne committas ut circumfluam 
introcas: alioqui peribis τὰ pariter ὃς 
. taurus optime opus faciens. Hxc Ar- 
164.cefilao Pythia refpondit. Ifte fumptis 
lis qui erant € Samo , rediit Cyrenen: 
recuperatoque rerum dominio; imme- 
mor oraculi, vocatis ad dicendam cauf- 
fam iis qui contra ipfum in partibus fue- 
rant, objecit culpam fugz fuz, — At il- 
lorum alii exilio folum vertebant , alii ab 
co comprehenfi; in Cyprum ad perni- 
ciem mittebantur: quos Cnidii ad fuam 
terram appulíos libéraverunt, ad The- 
ramque dimiferunt. Quofdam, qui in 
grandem quandam & privatam Aglo- 
machi turrim refugerant , circumdata 
materia Árcefilaus igni cremavit. His 
παρ ον, agnofcens id effe oracu- 
um , quo Pythia non finebat eum in- 
ventas in fornace àmphoras éxcoque- 
re, arcebatur ex urbe Cyrene, extime- 
Ícens necem oraculo praedictam , ὃς 
Cyrenen exiftimans efle circumfluam. 
Uxorem vero habebat cognatam fuam 
regis Barczorum , cui nomen erat A- 
lazir, filiam. Ad hunc proficifcitur. Et 
quidam tum Barcxi, tum exules Cy- 
renzi quum in foro agentem eum ani- 
madvertiffent , obtruncarunt , infuper ὃς 
ejus focerum Alazira. lta Arcefilaus, 
five volens five invitus oraculo non ob- 


165 fequutus, fatum fuum implevit. Ma- 


ter ejus Pheretima, dum filius Arcefi- 
laus mali fui fibi autor Barca agit, ip- 
fa interea honoribus filii Cyrene funge- 
batur, ac munera obibat cum alia, tum 
in fenatu prafidebat. Ubi autem co- 
gnovit filium fuum Barca occifum effe, 
fuga fe proripuit in /Egyptum. nam 
Arccfilaus fuerat de Cambyfe Cyri bene 
meritus; quod is extitiffet qui Cyrenen 
Cambyfi tradiderat, ac tributum infti- 
tuerat. Hzc in Egyptum quum per- 
veniffet , fupplex Aryandi fedit : hor- 
tanfque eum ad fe ulcifcendam,etiam prze- 
tendens titulum quod ideo filius fuus; 
quia cum Medis fentiret , interemptus 
Erat hic Aryandes /Egypti pra- 
tor à Cambyfe conftitutus, qui aliquan- 
to poft tempore ,quum aemulari Darium 
vellet, ab eo eft interfectus. Siquidem au- 
diens atque animadvertens Dario cordi 
effe memoriam fui relinquere opere quod 
à nullo alio regum factum effet, id fibi 
imitandum putavit: donec mercedem 
accepit. Etenim Darius ex auro quàm 


pos 
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»» τίυ» καμῖνον 5 μὴ εἰσέλθῃς ἐς i) εἰμφίῤρυ: 
» ΤΟΥ͂ ᾿ εἰ ἢ wg, Διατοθτινέεαι καὶ αὐτὸς y wg) 
»» TUUM ὁ κωλλισεύων. Ταῦτα ἡ Πυιϑίη A'p- 
1601.60) χρῶ, ὁ ἢ, a^saAaCO) τὰς Cx τῆς 
Zops, κωτῆλθε tg Tho Κυρήνξο" καὶ ὄσικρρι- 
uoc T πρηγμότων» v pawnjia Cy SR 
who δέπας τὲς ὠνϊεοτεσιώτως GATED τῷ ipUTR 
Qyüs. T? οἱ μὲν mam ἐκ $ χώρης 
dzaMMdosowe , τὸς δὲ τινας ἰχειρωσεέμιεν(θ» ὁ 
Αὐρκεσίλεως ἐς Κύσεον ἐπέρήλε oi 2jg.Qo- 
pj. τότες μέν Vus Κνίδιοι ὠπὲνφχϑέρίᾳς ce» 
τὴν σφετερίου , sium , ng) ἐς Θήρίω ἐπε: 
ξήλαν. ἑτέρεξ δέ τίνας T Kuplocamy ἐξ πύρ. 
γον μέραν Α᾽γλωμώχε καϊᾳφυχγόνίς I: 
xcv , vALe dofuvüomé , Αἰῤκεσίλεως ὀνέπρησέ. 
μωθον ἢ) em E epyoec aevo. τὸ μοινπήϊον ξὸν T- 
qo, U^ μὶν ἡ Πυϑίη vx ta. ἐὐρόνζᾳ ἐν τῇ κῶς 
μίνω τὲς ἀμφορέας ἐξοτῆησα) » toe ἐκ ἃ 
V Κυρίω κίων " “όλι(θ)» , δειβιφήνων τε Ὁ wenig 
μένον ϑείναϊον y wa) δοκέων ὠμφίῤῥυ)ον τὴν Ku- 
plulo eivaj. εἶχε ὃ. yuseixd συϊβρέω ἑωυτῶ, 
ÜDvogres ἢ ET Boy οὐἰὼν BadiAs(8 τῷ Eyós 
μω bo A' Aaa ἢ R à TÉDYy dzixyéem " καῇ 
pav Baoxeoi πε ἄνδρες , x2] * T ἐκ Κυρήνης 
Φυρύδων τινὲς καΐῳ μαθόντες doté. y wnie 
vei" extóc 3). καὶ T πενθερὸν ur A'Aad igo s 
Αὐρκεσίλεως μέν VuD εἴτε ἑκῶν εἴτε dox ὡμαρι 
TOv ^ V χρησμῷ 5. ἐξέπλησε μοίρίεν τὴν ἑωωῦτξ, 
H' δὲ μήτηρ Φερετίμη , τέως μὲν ὁ Αἰρκεσιλεὼξ 
ἐν τῇ Βώρκῃ Δ|φιτάηρ ἐξεῤργασιμέν(θ». ἑωυτῷ κω- 
wy , ἡ δὲ εἶχε αὐτὴ τῷ ποδὸς τοὶ γέρεα ἐν Κυ- 
pin y καὶ tht νεμομένη, καὶ ὃν βελὴ 27. 
ζεσο emi τὲ δὲ eua De ἐν τῇ Balpxy ᾿Συτοθοινόνγ-: 
τῶ οἱ δ πεῦδα , Φούγεζω οἰχώκεε ἐς Αἴγυπῆον: 
yep oco οἱ Cm τοῦ Αἰρκεσίλεω εὐεῤρέσίαι ἐξ 
Καμβύσεω "T Κύρε πεποιημέναι * "evr(» 99 ἣν 
A'gueciAeue ὃς Κυρήνίων Καμδύσῃ ἔδωκε, καὶ 
Qpipov. f ἐτωξαρ. donxepéym δὲ ἐς Αἰγυήῆον ἡ 
Φερετίμη , Αἰρυάνδεω ikETIC iQep 5, mapa 
ἑωυτῇ weAdUgaE * “Φξοιογομένη φεύφασιν , ἂς 
2jz T μηδισμὸν ὁ παῖς οἱ τέθνηκε. Οἱ δὲ A'gu- 
ἄνδης ἦν οὗτί(Θ. ᾧ Αἰγύπηε ὑπαρχίθ» τὲ Kot 
Gusta κωτεξεῶς ᾿ ὃς ὑσέρῳ ἡφρόνῳ Τούτων πῶ. 
φασεύμεν(ῷ. Δαρείῳ διεφθάρη. πυϑομενίθν 2 ng 
ἰδὼν Δαρεῖον ὀΖιθυμέονζο, μινημοσμυὸν ἑωυτῷ 
λιπεά)οι, τοῦτο τὸ μὴ ἄλλῳ εἴ; βασιλέϊ xo 
γασμένον , ἐμιμέετο τοῦτον " ἐς οὗ ^ ἔλαξε δ 
μιαγόν. Δαρέϊ()»» μὲν 99 χρυσίον καθωρώταγον 
m 2 εἶπε: 


c Haccopolariva noncít in MS. d' Αἰλαζῶψᾳ. Sed in M5. eft A2ucz- 
fs. g MS Ἀ ἐς ὃ, 1 
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ἀπεψψήσως ἐς τὸ Duval] umi]ov , νόμισμα ὠκόψατο" 
A puis δὲ ἄρχων Αἰγύτηε» 2000 Joy τὠυτὸ TÉTO 
ἐποίεε. X, Vu ἔτι Σργύρλον καϑαρώτοον τὸ Α᾽ρυων- 
δικόν. μαθὼν ἢ Δαρεί(θ)» μιν orm “ποιενῦτω y αἰ-- 
allo οἱ aas. ἐπενείκως » ὥς οἱ ἐπανιφξέοσο" » ἐπε- 
x]ave. Τότε ἢ ὅτίΘ. ὁ Αὐρυάνδης κωτοικείρας φε- 
periclo y diei αὐτῇ φρωτὸν Ὁ ἐξ Αἰγύήῆε ἁπανΐῳ ; 
x? πεζὸν X, T ναυτικόν. φρωτηγὲν ἢ $ μὲν πεζϑ, 
A pau ἀπεδεζε» ἄνδρα Μαράφιον " Ὁ ὃ ναυτικξ 
Βώδρίευ y £oV(a. Πασωρράδἑω doge. πεὶν ἢ ἢ 22m- 
σειλαι b zl) φρωτιζωὼ ὁ Α᾽ρυάνδης πόμιψοις ἐς τίω 
Βάρκίω κήρυκώ y ἐπιωθείνε]ο Tic εἴη ὁ Α᾽ρκεσίλεων 
στον εἰγαις " οἱ ἢ Βωρκ οὐἷοι αὐτὸ ὑπεδέκοντο ^ πεὶν-- 
τες. πολλάτε 99 C κακὼ πεῤογήν Na ours. συϑο- 
uev (Qe?) mom ὁ Α᾽ ρυάνδης y ἅτω δὴ ali «eam 
dmizee ἅμω τῇ Φερετίμῃ. αὕτη μέν vun. αἰτίη 
quoa $ λόγε ἐγένειρ. Αἰ πεπέμπε:ρ δὲ ἡ ςρα- 
“πρὶ » ὡς ἐμὲ δοκέειν “, c2 Λιξύων κατωσροφῇ. ΔΛι- 
δύων 33 δὴ ἔθνεω πολλὰ C παδ)οῖά o X, mà μὲν αὖ- 
τῶν ὀλίγα » βασιλέ(θ» lo ^ παήκθω , τοὶ δὲ “λέω 
quinis βασιλέ(θ» Δαρείξ ἐδέν. οἰκέεσι δὲ κα]ὼ 
mii λίδυες ar! Αἰρύπης Σοχόμενοι" πρῶτοι Α᾽δυρ- 
͵ 7 1A iN 13.1, & Ν Σ 
patada Λιδύων καϊοίκην.). οἱ γόμοι(ι μυὲν τοὸ πλέω 
Αἰγυπη οι, pea) ἐοϑῆτω δὲ φορέκ(! οἵδ περ 
ci ἄλλοι Λίξυες. αἱ δὲ γιωυαῖκες αὐτῶν y ψέλ- 
λιον a8) ἑκατέρῃ ἢ κνημέων φορέε(ι χάλκεον * 
M δ M ^ N ^ , NS Li 

τὸς κεφαλῶς δὲ κομῶσου y τὲς φθέΐροις ἐπεὰν Aa- 
Cum τὲς ἑωυτὲς ἑκώφη ἀντιδώκνᾳ » x ὅτω picti. 
ὅτοι δὲ μᾶνοι Λιξύων T ἐρροίζον.). x τῷ βασι- 
Aé& μϑνοι τὼς mp vss μελλξσοις πινοικέην 97π:- 
δεικνύεσι" ἣ δὲ ἂν τῷ βασιλέϊ ἀρεφὴ fon.) EU) 
TÉTE 2jgmgjevdo- auos δὲ οὗτοι οἱ Α᾽δυρ- 
μώχόδαι ar. Avete μέγοι λιμέν(Θ» y TG οὔνομιω 
πλεόνάς mw. Τούτων δὲ ἐχον᾿) T yet δονεμόμε- 
νοι τὴν rej ἑαπέρζω χώρην, μέχεοκ ^ Φροδισιά- 
δι» vies. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ τούτε χώρῳ 5 τεῦ 
Ππλαωτέω νῆσος dne"), τὴν ἐκίασων Κυρηναῖοι" 5 Cy 
τῇ ἠπείρῳ Μενελάί(δ» λιμήν £31 , xA Ζιρλς» τήν οἱ 
Κυρηναῖοι οἴκεον" X τὸ Σίλῴιον ὥρχε!) στὸ τούτε:. 
παρήκᾳ δὲ δστὸ Πλωτέης γήσξ y μέχρι ᾧ quu] ὃ 
zin» τὸ Σίλφιον. νόμοι(! δὲ axgan) οὗτοι 7E 
εχσλησίοι( τοῖσι ἑτέροι(,. Τιρωμέων δὲ ov") τὸ 
«πρὸς ἑαπέρης A σδύξοι ᾽. οὗτοι arp " Κυρήνης oi- 
xéa deri θεάλαοταν δὲ οὐ κατήκε(! A σξύξοι!. 
τὸ ὃ αὐ δῷ θλαοσαν Κυρηναῖοι νέμον"). mÜpym- 
mea.) δὲ σῦν ἥκισοῦ ὠλλὲ μάλιςοι A Ga εἰσί. νό-. 
μὲς δὲ τοὺς πλευῦας μιμέεαχ ὄχιτηδεύε(, τοὺς 
Κυρηναίων. Αὐσξυφέων δὲ ἐχον)αι τὸ axcóc ἑασἐρης 
Αὐσσοι * οὗτοι ὡσὲρ Βάρκης οἰκέξ(ι » κατήκούῆες 
ἐπὶ 


ἃ ἐπανιςαίαῷ. Ὁ atv 3 XnedAwq. ς αὐτὸν ὑπεδικέωρ. d δοκέφ. ς οἵω οἱ. 


HERODOTI 


Nummus Daricus & Aryaudicus, Sub titulo auxilii 
Pheretimz. Perlicus exercitus Cyrenen miffus ad A- 
fros vincendos. quorum varii populi. 


potuit purgatiflimo monetam percuffit: 
Aryandes autem ZEgypti prator idem 
ex argento fecit; & nunc quoque cx- 
ftat puriffimum argentum Aryandicum. 
Ea re comperta Dariusinfimulatum qua- 167 
fi rebellaret , morte affecit. .'T'unc au- 
tem Aryandes hic mifertus Pheretimz, 
omnes ei copias /Egypti tradidit , pe- 
deítres fimul ὃς nauticas, praepofito qui- 
dem pedeftribus Amafi viro Maraphio; 
nauticis autem Badre , qui genere Pafar- 
gades erat. Sed priuíquam copias mit- 
teret , caduceatore Barcam miífo per- 
contabatur quiínam percuffor Arcefilai 
extitiffet. Barcai s omnes extitifle 
refpondent : multa etenim fe ab illo 
mala effe perpeffos. His auditis Ary- 
andes ita exercitum una cum Pheretima 


mittit. Atque hic quidem titulus infe- 168 


rendi bell extitit. Verum (ut mea 
fert opinio) exercitus mittebatur ad A- 
frosfubigendos. Afrorum enim multz 
funt & variz nationes, quarum paucz ἡ 
regi obtemperabant, plerzque Darium 
contemnebant. Habitant autem Afri 
hoc modo ab ZEgypto incipientes , Afro- 
rum primi Adyrmachidz , eifdem fere 
quibus Z&gyptii moribus utentes. Ve- 
ftem geftant qualem & alii Afri; uxores 
eorum in utraque tibia armillam zre- 
am. Eadem capitis comam alentes pe- 
diculos fi capiant , quaeque fuos mordet, 
atque ita abjicit. Hoc ifti ex omnibus 
Afris foli faétitant : folique virgines nu- 
pturas regi exhibent , & qua illi placue- 
rit, cam devirginat. Pertinent hi A- 
dyrmachida ab ZEgypto ad portum uf- 


que nomine Pleunum. His confines funt 169 


Gigamz, regionem verfus occafum in- 
colentes, Aphrodifiade tenus infula. In 
hujus loci medio adíita eft infula Platea, 
quam condidere Cyrenzii. Atque in con- 
tinente eft portus Menelaius & Aziris; 
quam Cyrenzi incoluere. Et hinc Silphi- 
um incipit, ab infula Platea pertinens 
ufque ad os Syrtis. Apud hos iidem pe- 
ne ritus qui apud alios funt. 
ab occafu contingunt Asbyítz , qui fu- 
pra Cyrenen incolentes non pertinent ad 
mare. nam maritima Cyrenzi incolunt. 
Iidem non poftremi ,fed przcipui Afro- 
rum funt in quadrigis regendis , ftudi- 
ofi in Cyrenzorum legibus pleraque ex 
parte imitandi. Horum funt occafum r7 t 
verfus confines AUfchifz , qui fupra Bar- 
cam incolentes ad mare pertinent prope 


EUefpc- 
f MS. haber Ψ ἐλιον. g MS. 


habet τιλιγάμμαι & mox γιλιγαμμέων. ἢ μεταξν χώξῳ τάτῳ ἥτε. à MS.A'evi) bis atque item mox Αἰ συν]έων. 


k ὅτοι τὸ vui. 


Gigamas 170 


172 bus utentes. 


Kecenfio popülorum Africa. 
EUciperidas. Circa mediam AUfchi- 
farum plagam habitant Cabales, exigua 
natio, ad mare pertinentes circa Tau- 
chiram oppidum agri Barczi , eifdem 
quibus ii qui fupra Cyrenen funt , legi- 
AUfchifarum quod ad oc- 
cafum vergit , contingunt INaíamones, 
grandis natio, qui fub zeftatem relictis 
ad mare pecoribus , adícendunt ad lo- 
cum Augila decerpturi palmulas. nam 
palma ilic & permultz funt , & fpa- 
tiofz, & fructifera omnes. Locultas 
ubi venando ceperint ad folem ficcan- 
tes, molunt , deinde lacte adíperfo for- 
billaat. Uxores multas finguli é con- 
fuetudine habent, & cum eis commu- 
nem faciunt coitum, eodem pane quo 
Maffagetz modo, prius fcipione pra- 
fixo. Naíamonibus mos eft , quum quis 
prinum ducit uxorem , prima nocte 
ut fponía fingulos convivas obeat con- 
cubitus gratia) & ut quifque illorum 
cum ea concubuit, donum det illi quod 
fecum habet domo allatum. |. Jurejuran- 
do ac divinatione tali utuntur: Per eos 
viros qui juftiflimi atque optimi apud il- 
lostuifle dicuntur , jurant j illorum fepul- 
cra tangentes. .Divinant, ad majorum 
accedentes monumenta, & illis , ubi pre- 
ces peregerunt, indormiunt: ubiquod- 
cunque per quietem  infomnium vide- 
runt, eo utuntur. Fidei dandz con- 
fuetudo hac eft: De manu alterius u- 
terque invicem bibit. quod fi nihil hu- 
moris habuerint, fumptum ἃ terra ci- 


17; nerem lingunt. Nafamonibus confines 


funt Pfylii) qui hunc in modum inter- 
ciderunt: Notus cis omnia receptacula 
aquarum arefecerat: erat autem omnis 
corum regio intraSyrtin & aquarum in- 
ops. Ob id ifti publico colloquio atque 
confilio expeditionem fecere adverfus 
notum. ( quz Afri memorant ipfa refe- 
ro) & quum ad arenas veniffent , no- 
tus fpirans ipfos obruit. Píyllis extinctis, 


174. eorum terram Nafamones obtinent. Su- 


per hos notum verfus , in regione feris 
frequenti Garamantes habitant, qui fu- 
giunt quemcunque hominem & cujuf- 
cunque commercium, nihil bellicz ar- 
matura habentes, ac ne defendere qui- 


17f dem fefe fcientes. Hi fupra Nafamones 


incolunt. Circa maritima vero, occa- 
fum verfus, confines funt Macz , qui 
criítas tondentur ; in medio capillos cre- 
Ícere finentes, hinc atque hinc ad cu- 

tem 
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ἐπὶ θοίλωοσων wa] Εὐεσσεράδας. Αὐφισέων ἢ 
xaT μέσον ὃ χώρης οἰκέξ(ι. Κώξωλες . ὀλίγον 
ἐθν(θ» » κωτήκού!ες oon θάλασσαν wa Τοώ- 
xdem πόλιν ὃ Βωρκαίης. νόμοισι ἢ τοῖσι αὐτοῖ-- 
GG χοέωδιαι τοῖσι x, οἱ ᾿ασὲρ Κυρζωης. AUgA- 
σέων ἢ τετέων τὸ votos ἑαπέρης txov]oq Nowa- 
μῶνες 5 εθν(δ)»» ἐὸν πολλόν - οἱ τὸ θερ(θ).» κατω- 
λείπον)ες O7 τῇ ϑωλάοσῃ τὼ πεέῤξδωτῶ. ἀνα- 
Couwx(. ἐς Αὔγιλω " χῶρον ὀπωρκειῦτες τὲς 
Φοΐνικοις * οἱ ὃ. πολλοὶ C ὠμφιλαφέες πεφύ- 
xa( y πούν]ες εόν]ες κωρποφόροι. τὲς ἢ ὠπελέξες 
ἐπεὸν γηρδύσω(!, αὐῤναωΐες extdc Y ἥλιον» κα- 
τωλέφ(ι " X ἐπήτω jM ἐπεποίοσού]ες , πίνε. 
yu eot j νομίζον]ες πολλὲς ἐχήν ἕκως (B ; 
t7nxowoy αὐτέων τὴν μιξιν TOU TM * τρόπῳ Tu- 
ego τῷ C Μαοτωγέτωι y ἐπεῶν σκίπωνω 
πξοτήσωντωι , μίσγονται. πρῶτον ἢ γουμέον) 0)» 
Νασείμων(Θ)»» ἀνδρὸς , voM(G kei τὴν yuuQlu 
γυκτπὶ τῇ πρώτῃ 2]g. ποίων διεξελθεῖν T. Qausu- 
μόνων μεσγομένίω. Y δὲ ὡς exacts οἱ μιχθῇ» 
διδοὶ δῶρον τὸ ὧν exin Φερόμεν("» εἶ οἴκε. Οἷρ- 
κι! * δὲ Ο μανζκῇ χρέωνται oie. ὀμνύξβ(ι 
μὲν τὲς ; σφίσι ὥνδοως δικωκόώτες C api 
«sc λεγομένως "uio, τότες» T τυμίθων drHó- 
μένοι. μοῤ)δύονται δὲ ἐπὶ T. anto gv v. Φοιτέογ]ες 
τοὶ σήμοζα " καὶ κωτουξάώμενοι y δΖικοιμῶνται 3, 
τὸ σ᾽ ἂν ἴδῃ ἐν τῇ “ ὄψῳ ἐνύπνιον, τέτῳ xpi. 
zia. δὲ τοίῃ(, χρέωνται. ὧκ “ὦ χειρὸς didoi zi- 
εἰν 9 a az Cn T & ἑτέρα am. ἣν δὲ μὴ ἔχω- 
σι ὑγρὸν μηδὲν , οἱ δὲ P xum ev * αποὃξ λα- 
Góvjes λείχε(. Νασάμω(! δὲ «ππεοσομιεροί εἰσι 
ψύλλοι. ὅτοι ἐξαπολώλαζ τρόπῳ τοιῶδε * ὁ νό.- 
T(Ü» σφι πνέων ἄνεμ(θ» τὰ £Aveea, T. ὑδώτων 
ἐξηύμνε. ἡ δὲ χώρη cQu πᾶσ ἐντὸς ἐβίω v 
Σύρτι().» οἦν ἄνυδε(θ)»" οἱ δὲ βελούσείμενοι κοι- 
γῷ λόγω 5 ἐφρα] σζυογ]ο- ἐπὶ Y νότον" € λέγω δὲ 
τοῦτω τὸ λέγεξ! Λίξυες) x, ἐπεί τε ἐγένον)ο ἐν 
τ Ψώμμῳ,, moo ὁ νότίθ» κωτέχωσέ σφεας. 
ἐξαπολομένων δὲ τετέων , CxxÜ) τὴν χώρην οἱ 
Νωσείμωγες. Τωτέων δὲ κωτύπερ)ε πεὸς νότον 
ἄνεμον , ὧν τῇ ϑηρσλωδὲὶϊ οἰκέπ((, Τωρφμοώγες y 
οἱ qu (a. ἄνθρωπον Φούγε( y 2) παύ)ὸς ὁμι- 
λίην ᾿ καὶ ὅτε ὅσολων ἐκτέωτωι οὐρήϊον ἀδὲν de 
τε ἀμυύεσ)οι ὀπιςξέωτω. Οὗτοι μὲν δὴ κωτύ- 
περθε oluca(Q ψωστωμιώνων. τὸ δὲ α΄ οὶ τὴν 9εί. 
Acto ἔχοντι τὸ πεὺς ἑσπέρης Μώκαι , δὲ 
λόφες κείρονται " τὸ μὲν μέσον T φοιχῶν ὠνιέν-. 
τες αὐξεῦ)οι , τὸ δὲ ἔνθεν ng) ἔνϑεν κείροντες ὃ 
Mm 3 ἐν 


a Αἴγιλα, Ὁ σκίμπωνα. ς δοκοι(. d ἐπικαζικοιμέων)αι. € ἂν ἴδοιεν τῇ, f χαμόθεν,  g κειρονγα, 
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ἐν χροΐ t6 δὲ T πόλεμον , φρεθῶν καΐᾳγοήων 
loege φέρεσι " “περελήμαϊᾳ. “οὶ ἢ αὐτῶν Κί- 
vui) ποϊᾳμὸς ῥέων Cm λόφε καλεμένε Χαρά- 
τῶν y ἐς θάλασσαν ὠκδιδοι. ὁ 7) λόφ(θ» ὅτ(» 
ὁ Χαράτων δαρὺς idu. tg15 ἔδσης ὃ ἄλλης ὃ 
πεοκοωτωλεχϑείσης Λιδύης NAM. Στὸ θαλάσ- 
γῆς ἢ ἐς αὐτὸν don διηκόσιοι εἰσι. Μωκέων 
5 τότων ἐχόμενοι Τίνδανές εἰσι" T αἱ γυναῦ- 
κες πϑισφύρλω δερμάτων πολλοὶ ἑκάφη Φορέει 
xarà τοιόνδέ m, ὡς λέγεται " κατ᾽ avdpa Ἑκα- 
δον Muy Dea, uo Ug ον πϑιδέεται . ἢ ^ ἂν 
τλᾶσα (yp, αὕτη wig ÜddowrM εἶναι » ὡς 
"ien : decis e : 

τὸ eAdsuy ἀνδρῶν Φιληθεῖσοι. — Auro δὲ 
πξϑέχεστον ἐς Ὁ πούϊον rera Y Τινδάνων νέμον-. 
vw Λωτοφάγοι ' οἱ "T κωρπὸν μοιεῦον 5 λωτᾷ 
πρώγον]ες ζώεσι. ὁ ἢ $ λωτξ κωρπὴς y $e με- 
ye» ὅδον τε ὃ δ Qua" γλυκυτηΐρ, ἢ» 5 qii 
yix (9 τῷ καρπῷ περσείκελ(θ». miU TH de c» 
$ καρπϑ TETH οἱ Λωτοφάγοι X οἶνον. , Abm- 
φάγων δὲ τὸ αὐδῷ θώλαοσαν ἔχονται Μάχλυες; 
τῷ λωτῷ “ μὲν X ὅτοι χρεώμενοι, dip ησσόν 
ge T πρότερον λεχϑέν)ων. κωτήκε( δὲ m. 
ζμὸν μέγοιν » τῷ ἔνομα Terum ἐσ" ὠκδιδοὶ δὲ 
ξηιθοὲς λίμνίω μεράώλίων τρλτωνίδω. ἐν δὲ αὐ- 
τὴ νησί» ἕν! τῇ ἕγομώ $Ad. url δὲ τίω νῆ- 
σον Λακεδαιμονίοι! Φασὶ λόγον εἰναι κτίσσε. 
Ea δὲ ναὶ ὅδε λόγ(Θ» λεγύμεν(θ. Τ᾽ ἡσονώ» emi 
τε οἱ ἐξερροίοϑη Vuxé τῷ πηλίῳ ἡ Αἰργὼ 5 eere- 
μενον ἐς αὐτί) ἀγλίω τε ἑκωτόμίην » X δὴ τὸ 
re jmüa, χάλκεον , “βιασλώελιν Ππελοπόννηζον y 
βελόμενον ἐς Δελφὲς dizixedid. καὶ μιν ὡς 
“πλέονΐῳ, "fioe κατὰ MAAÉ 9 VasoAa Cs 
dye oy βορέην, v2] Σσισφέρειν πρὸς τὴν Λιδύην: 
πεὶν δὲ κωτιδέδθοι yl , ἐν τοϊσι βεάχε(! γ- 
végog λίμνης τρατωνίδί(Θ". καὶ οἱ Σιπορξονῖε 
πὴν ἐξαγωγὴν λόγί(θ» eg Φανίαι T ράτωνώ s 
κοὴ κελόδύειν δ᾽ Yigua, ἑωυτῷ δᾶναι T τράπο- 
δὼ ^ Φάμενόν σφι καὶ δ πόρον δείξειν , καὶ 
ἀπήμονας Σστοσελέειν " πηθομένε δὲ Ὁ Vno , 
οὕτω δὴ τόν τε δεέκπλοον T βεφχέων δεικνύναι 
T τοάτωνώ eQi , καὶ T τρλποδω yo ἐν τῷ 
&mUrod ἱρῶ * οὐπιθεαπίσοωτα Tt τῷ τρλποδὲ , «gj 
τοῖσι cu) Yi mA vase Ὁ πείνζῳ λόγον y ὡς 
ἐπεὰν Y τράποδα, κομίσηται Y ὀκγόνων me T ἐν 
Tj A'gyoi συμπλεόγϊων, τότε ἑκαϊὸν πόλιας οἱ- 
κῆσωι wei Tho τελτωνίδω λίμνην Εἱ)ληνίδας . 
πῶσων εἶναι ἀνάγκην. ταῦτα ὠκώσανίῳς τοὺς 
ὄζιχωρλες τῶν Λιδύων ; κρύψαι T τράπεδα. 
του- 


ἃ φορέοξι. Ὁ ὅσον τὸ P. € Μάχλυις, λωτῷ, 
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Continuatur recen(ió populorum Afticz : & J«fonil 
navigatio in Africam ante Colchicam. 


tem ufque tondentur. In bellum pelles 
fubterraneorum ílruthionum ferunt pro 
tegumento. Per eos flumen Cinyps € 
colle, qui vocatur Gratiarum , fluens, 
in mare influt. Hic collis Gratiarum 
nemoribus frequens eft, quum cetera, 
cujus memini , Africa fit arboribus nu- 
da. ducentorum ab éoad mare ftadiorum 
eft intercapedo. Horum Macarum fi- 176 
nitimi funt Gindanes: quorum uxores 
ferunt: faáícias ad pedum malleolos ex 
pellibus fingula multas, ob hoc, ut 
memoratur , quód ut à quoque viro ve- 
nerem pafía eft, fafciam circumligat, 
& ut queque plurimas habet, ita prz- 
clariffima cenfetur, tanquam à pluribus 
viris adamata. Horum Gindanum oram 177 
in mare porrectam incolunt Lotopha- 
gi, qui folum loti fru&tum manducan-- 


tes victitant : cujus fructus eft magnitu- 


dine inftar lentiííci, fuavitate afhimilis 
fru&tui palmarum. | Ex hoc fructu Lo- 
tophagi vinum quoque conficiunt. Lo-178 
tophagis fecundum mare vicini funt Ma- 
chlyes 9 loto & ipfi utentes , fed minus 
quàm fuperiores. Pertinent autetn uf- 
que ad ingentem amnem nomine Trito- 
nem, qui in grandem paludem "Trito4 
nidem influit , in qua eft infula quz di- 
citur Phla. Hanc vero infulam ajunt di- 
ci oraculum effe Lacedaemoniis condere. 
Ajunt autem ὃς hzc: Jafonem , poftea- 179 
quam fub Pelio compacta eft ab eo Ar- 
go,quum eam oneraviffet tum alio cen- 
tum victimarum onere, tum vero et- 
iam tripode zreo, circuiffe Peloponne- 
fum , animo Delphos eundi: eumque, 
quum teneret curfum circa Maleam , ab- 
reptum à vento aquilone , & abductum 
in Africam, & priufquam tellurem cer- 
neret , in brevibus paludis T'ritonidis fu- 
iffe : eique hac(iranti de egreffu fama fert 
apparuiffe 'Tritonem , ac juflifle dari fi- 
bi tripodem , quod diceret oftenfurum 
fe illis exitum, atque incolumes dimif- 
furum. Affentiente Jafone, ita demum 
Tritonem oftendiffe qua ratione é brevi- 
bus enavigarent , & tripodem in fuotem- 
plo pofuitle ; eique tripodi oraculum in- 
didiffe, & iis qui cum Jafone erant , rem 
omnem indicaffe. Fore enim, ut quum 
quis ex potteris eorum qui in Argo fi- 
mul navigarent , tripodem acceperit , ne- 
ceffario tunc centum Grace civitates 
accolerent paludem "Fritonidem. hzc 
quum audiflent Afii incole , tripodem 

οὔ“ 


Feftum Minerva circa Tritonidem paludem. Scutum 
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Herculis, Jupiter Thebanus vultu arietino. 

18o occultaffe. Juxta hos Machlyes habitant 
AUfenfes:& circum paludem T ritonidem 
utrique habitant , ita ut medio 'T'ritone 
dirimantur. Quorum Machlyes quidem 
occiput crinitum geftant , AUfentes vero 
fingput. Horum virgines , anniverfa- 
rio Minervz fefto , in honorem ipfius 
dex inter fe bifariam divifz , proeliantur 
lapidibus fuftibufque , dicentes fe ritus pa- 
tros peragere ei quam Minervam nomi- 
namus; & quz virgines € vulneribus dece- 
dunt, cas falías virgines appellant. Sed pri- 
ufquam à pugnando defittant, hoc faci- 
unt: Quz virgo in pugna navavit opti- 
mam operam , cam femper communi con- 
fenfu ornant cum cetera armatura Graeca, 
tum galea Corinthia, & currui impofitam 
circa paludem circumducunt. Quibus 
autem rebus ornarentur olim hz virgi- 
nes antequam accolerent Graci, non 
habeo dicere. arbitror autem ornari fue- 
tas armis /Égyptiis. nam ab /Egypto 
affrmarim & fcutum & galeam Grzcis 
effe tradita. AjJunt autem Minervam 
NNeptuni effe filiam ac paludis 'Frito- 
nidis eamque fuccenfentem nefcio quid 
patri donaffe feipfam Jovi, & Jovem 
fibi illam afciviffe filiam. Hxc illi a- 
junt. lidem promifcue cum mulieribus, 
non una habitantes, fed pecudum more 
concumbunt. Ubi apud mulierem puer 
robuftus eft fa&us, cui virorum fimilis 
fit puer, (nam tertio quoque menfe viri 

i81 conveniunt) ejus filius cenfetur. ΠῚ 
quidem maritimi Afrorum INomadum 
dicti funt. Supra hos autem ad partem 
mediterraneam Africa eft feris abun- 
dans. Supra hanc ferinam fupercilium 
foli fabulofum eft, porrectum à 'The- 
bis /Egyptiis ad columnas Herculis. In 
hoc fupercilio ferme decem dierum iti- 
nere funt frufta falis , fere grumi gran- 
des in collibus, & fingulorum collium 
vertices € medio fale cjaculantur aquam 
dulcem pariter & gelidam. Circa quam 
homines habitant ultimi folitudinem 
verfus , & fupra plagam ferinam diclam , 
à 'T'hebis itinere dierum. decem. primi 
Ammonii, habentes templum ab 'T'he- 
banoJove. Etenim Thebis (quemadmo- 
dum à me etiam memoratum eft) a- 
fpe&tu arietino Jovis fimulacrum eft. A- 
pud hos eft alia quoque aqua fontana, 
quz fub matutinum quidem tepet , fub 
horam autem fori repleti frigefcit : fub 
meridiem valde frigida eft. eaque hora 

hor- 


Τούτων δὲ ἔχονται τῶν Μαχλύων Αὐσῇς. οὗτοι 
δὲ C οἱ Μόώχλυες περλξ τήν Τρατωνίδω λίμνω 
οἰκέεσι. τὸ μέσον δέ σφι ἑράζει ὁ Ὑράτων. κα οἱ 
μὲν Μώχλυες τοὶ ὀπίσω κομέε(! “ὃ κεφαλῆς" οἱ 
δὲ Αὐσῇς , vu ἐμαξοοθεν. ὁρτῇ δὲ ἐνιαυσίῃ A'- 
ϑηναίης αἱ παρθένοι ωὐτῶν d 2jezXoe, μιώ- 
xovmM πρὸς ὠλλήλας λίθοισί τε € EvAum , Tj 
αὐθιγύει ϑεῷ λέγεσωι τὼ miveuh λατοτελέειν 5 
τί ΑἸθηναΐζω καλέομεν ^. ταὶς δὲ Σατοθνησκού- 
σοῖς παρθένες Cn τῶν «φωυμάτων ὃ, ψούδοπαρ- 
θένες κωλέεσι. πεὶν dl dvéivay αὐτὼς Mery eir, 
τάδε ποιεῦσι. χθινῇ πρίρθένον Tho καλλις ὁύεσαν 
ἑκάφοτε κοσμήσαντες κιυῇ τε KogjvOm C πανο- 
σλίῃ Εἱ )ληνικῇ , X, ἐπ᾿ ὥρμω ἀναξιξάσοντες 9 
ars) rh) λίμνην κύκλῳ. ésto. δὲ τοπά- 
Ao, ὁκόσμεον rdg πειρθένες πεξὶν ἤ σφι ÉJN- 
γος upon lie, , σύρε ἔχω emo ^. δοκέω d; 
ὧν Αἰγυπηίοι(, ὅπλοι( κοσμέειϑοι arae. Σσὸ γὸ 
Aigola ἃ Tho ἀασίδω C τὸ xeav« (uus ἀπ- 
LySo4 ἐς τοὺς Εἰ)λήνας. τίω δὲ Αἰ ϑηναίην Qpa- 
ci Ποσηδέων(» εἶναι )υγυτέρᾳ € ὦ τρατωνίδί( 
λίμνης" καί μιν μεμφϑεῖσείν la τῷ ποτεὶ , δὲ- 
ναι ἑωύτίω τῷ Ai τὸν ὃ Δίω ἑωῦτξ μιν "ui 
ciu ϑυγουτέρφι. τοῦτα μὲν λέγεσι. μίξιν δὲ 
λίκοινον τῶν γιυυοι(οῶν ποιέον.) ὥτε σαιυοιγοέον-- 
i6, κτὠμηδὸν τὲ μισγύμενοι. ἐπεὰν ἢ γυναικὶ 
τὸ ποδιον οἱδρὸν ἡρητῶι 5 συμφοιτέεσι ἐς TGUTÀ οἱ 
ἄνδγες «οίτϑ μἱωὸς » X τῶ ἂν oix ^ “τῶν ὠνδοῶν 
τὸ qoudioy » τότε παῖς νομίζεται. Οὗτοι μὲν οἱ ποι-- 
ραϑοιλάοστοι τῶν Νομάδων Λιξύων εἰρέωται. ὕ--:. 
πὲρ ?) rw ἐς μεσθγοηαν 7 ϑηρλώδης ἐςὶ Λιβύη. 
Vasto ὃ ἡ ϑηρλώδε(θ)» , ὀφρύη ψάμμης “ κατή- 
xd, Θἰ οἰείνεσο Στὸ Θηδέων τῶν Αἰγυ“Πιέων 
δι H'egaxAies σήλας. ἂν 7) τῇ ὀφρύῃ τούτη 
μάλιφος 21g δέκω ἡμερέων 003 , dAóc te τρύ- 
Φεω xa χόνδοες μερώώλες ἐν κολωνοῖσι , wd) 
ἂν κορυφῇ ἑκώσε € κολωνξ “ ἀνακοντίζει ἐκ 
pica $ ἁλὸς ὕδωρ ψυχρὸν C γλυκύ. «Ei ὃ 
αὐτὸ ἄνθρωποι οἰκέα(, teram ἀτεὸς “ὃ ἐρήμὲ» 
καὶ Vip ἃ ϑηρλώδε(θ). , πρῶτοι μὲν oro Θη- 
Géov 2]e δέκω, ἡμερέων ὁδξ ΑἸ μμώνιοι y ἔχον- 
τες τὸ ἱρὸν 2c $ ex Cei Διός. καὶ 93 τὸ ὃν Θή- 
Cuyo: (ὡς a] σξότερον εἴρητο ὩΣ κρλοσέόσ- 
τ EN " TN ! ON y 
QT $9 Διὸς τωγλμα εςι. TUy 4d ὃ € ἀλ- 
λό σφι ὕδωρ κρίω αὖον ἐξόν" τὸ Y μὲν ὄρθρον γέ- 
νετῶ χλιαρὸν , ὠγορῆς ἢ “πληϑυξσης νον 
pv* μεσωμίδρλη τέ tei, Ro] τὸ κώρτω γίνεται 
ψυχρόν" τἰωμκαῦτω δὲ ἄρδε(ι τὲς κήπες. DUT- 
XAi- 


axaAiszi, b MS.habet σεωμάτων, ς ἥκῃ. d ψάμμθ', ς TP κολωνῶν. 
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κλινομένης δὲ ᾧ ἡμέρης NGsieral Ὁ ψυχροῦ ἐς ὃ 
δύεπό τε ὁ Yu »* τὸ ὕδωρ γίνετωι χιλιωρόν. doi 
ἢ μῶλλον ἰὸν ἐς τὸ θερμὸν ἐς μέσως γύκζρις πελά- 
ζει". τἰωικαῦτω ἢ ζέει ὠμξολάδίεν. παρέρχοντοί 
τε μέσου νύκ)ες C ψύχεται μέχει ἐς ἠῶ. σικλη- 
σιν ἢ αὕτη ἡ xplun καλέεται Aa. Mem?) A μμω- 
vías » 2]g. ἡ ὀφρύης d Ψψάμμε δὲ ὠδλέων δέκα z- 
μερέων ὁδᾷ,, κόλωνός τε ἑλός εσι ὁμοῖος τῷ Αἰμμω- 
νίῳ »À ὕδωρ ; X ἄνθρωποι φεὶ αὐτὸν οἰκέε(," τῷ ὃ 
χώρῳ TTG) ἕνομω AUAM, P eet. ἐς TET "T χῶρον 
οἱ Μασομωγες ὀπωρκεμῦτες τὲς Φοίνικας ζοι- 
τέεσι. Αἰ πὸ δὲ Αὐγίλων ,. 2]e- δέκω ἡμερέων ὠλ-- 
λέων 008 , érep(O» ἁλὸς κολωνὸς, X ὕδωρ X Φοί- 
Vixég καρποφόροι πολλοὶ y κατοίπερ C ἐν τοῖσι ξτε-- 
ροισι" "ἡ ἄνθρωποι οἰκές(, ἐν αἰτεῖ, τοῖσι οαὔομω 
Γαραμιοιντές 6st y £Uv(B» μέρα; ἰργυρῶς " οἱ dori δ’ 
dA, γίεῦ οὐ ηφορέονες y ἕτω ασείρε(. σωυτομώ- 
τοῖον Jl ἐξὶ ἐς τὲς Λωτοφάγες" Coe Y τειήκονζῷ, 
ἡμερέων ἐς αὐτὲς ὁδός ἔςι᾿ ἐν τοῖσι C. οἱ ὀπιοϑνό- 
μοι βόες yerov?). ὀππαγονόμιοι δὲ δὰ τόδε εἰσί" qu 
κέρεω ἔχεσι κεκυφότω ἐς τὸ ἐμνπεφανγεν. 2g rine 
ὀγήσω ὠνοωχιωρέογες » νέμον ἢ "ἐς 99 τὸ £uareocd ev 
GS. οἷοί τε εἰσὶν σσεφεμιξωλλόγηων ἐς τὴν γὴν τῶν κε- 
ρέων. ἄλλο δὲ ἐδὲν δ᾽ αφέρε( τῶν ἄλλων βοῶν ὅτι 
μὴ τϑ Ὁ y X, τὸ δέρμα ἐς ποχύτητά τε C τράψιν. οἱ 
Ταράμιαν]ες δὲ ἕτοι τοὺς Τρωγλοδύτας Αἰϑίοποις 
ϑηρδύπ(, τοῖσι τεθράπαοι(ι. οἱ 9 τρωγλοδύται Ai- 
ϑίοπες aio Tte οἰνθρώπων quty|av εἰσὶ , τῶν 
ἡμέϊς πέρᾳ λόγεις δστοφερομένεις ὠκούομεν. σιτέον-- 
quj δὲ οἱ Τρωγλοδύτωι cie C σαύρεις , X quU τοιοῦτοι 
τῶν ἑρπέϊῶν. γλῶοσαν δὲ οὐδεμιῇ ὥλλῃ παρομιοίην 
γενομιίκώσι » ὠλλὼ τετρύγα(, κατώπερ αἱ νυκῇε- 
ξάδες. Α᾽ πὸ δὲ Γαραμάνηων δὲ ἀλλέων δέκω ἡμε- 
ρέων ὁδοί΄, NB» ἑλός τε κολωνὸς y X ὕδωρ, X, ἀν- 
ϑρωποι τοδὶ αὐτὸν oixéu(À y τοῖσι ομὠομιώ 65 Αἰ - 
τλοαδεφ᾽ οἱ ἀνώνυμοΐ εἰσι μοῦνοι ὠνθρώπων Ἶ ἡμεῖς 
ἴδμεν. ἑλέσι μὲν γάρ au ἐσὶ Ατλαϑες οτώομώ, 
ἑνὶ δὲ ἑκώφσῳ αὐτέων cuDopud, οὐδὲν κέέξ]α!. οὗτοι τῷ 
ἡλίῳ τασερθώλλονζη καϊοιρῶγ]α! y X exe3 τούτοι[ 
atv (a, τὸὶ «ἰογροὲ λοιδορέογ]αι , ὅτι σφέας X AY 
ὄχιτοίξει, ὐτούς τε τοὺς ἀνθρώπες, X τίω χωρζω 
“αὐτέων. T δὲ, dY ὠγλέων δέκα ἡμερέων ὁδοῦ", ἀλ- 
A(& κολωνὸς ἁλὸς, X ὕδωρ, X, ἄνθρωποι φξὶ αὐτὸν 
οἰκέει. 678") δὲ gy ἁλὸς τούτε οὖρος, τῷ ουὔομια ἐτὶ 
Aras “ ἐσι ἢ ξηνὸν C κυκλόδ]ερὲς πανη. ὑψηλὸν ὃ 
οὕτω τι ^ λέγξιαι ὡς τὲς κορυφὼς αὐτο σύν. oid, T$ 
εἶναι ἰδεῶχ. οὐδέκό!ε 90 αὐτὸς »eroAetmd νέφεα ὅτε 
θέρεος ὅτε χμῶν(θ». τοῦ» T κίονω ἐφ οὐρανου A£- 
yu οἱ dne pes εἶναι. dori τούτε € οὐρείθ» οἱ 


αν- 


a πιλαγίζει. Lh Αἴγιλα & mox Αἰγίλων, 
ων. : / 
€ 4120, τι. f τῶτο nie. x. 


ELE.R)0 DOBUTUI 


c Hzc vox ὁδῷ nnnc in MS. nou agnofcitur. 


Fons Solis. Colles falis, Boves retro pafcentes. Atlan- 
tium propria, & Atlas mons columna cceli. 


hortos irrigant. Declinante jam die remit- 
titur frigus, donec fol occidit : tunc tepe- 
Ícit; magis ac magis calefcens,ad medi- 
am accedit noctem ; quo tempore fervens 
exacftuat : praeterita nocte media, ad au- 
roram ufque refrigefcit. cognominatur 
autem fons ifte , Solis. 
os autem per fupercilium fabuli , deccm 
rurfus dierum itinere eft collis falis ,. illi 
Ámmonio par & aqua, hominibus cir- 
cumhabitantibus: cui loco nomen eft 
Augila, ad quem locum Nafamones ve- 


niunt palmulas decerptum. Rurfus decem 183 


dierum fpatio ab Augilis alius collis eft 
falis, & aqua, & palmularum fructifera- 
rum magna vis, quemadmodum apud a- 
lios : incolentibus illic hominibus qui- 
bus nomen eít Garamantibus , natione 
fane magna, quiinducta fuper falem hu- 
mo, itaferunt. Ab his ad Lotophagos 
breviffimum iter. A quibus triginta die- 
rum fpatium eft ad cos, apud quos gi- 
gnuntur bovesretro paícentes. Propterea 
autem retro paícentes, quod cornua in- 
clinata anterius habent, & ob id ceffim 
euntes paícunt. nam przinjicientibus in 
terram cornibus , progrediendo neque- 
unt: alioqui nihi] differentes à ceteris 
bobus, prater hoc ipfum & craflitudi- 
nem pelis atque duritiem. — Garaman- 
tes hi Troglodytas ZEthiopes quadrigis 
venantur. nam Troglodytz /Ethiopes, 
omnium hominum quos fando cognovi- 
mus, perniciffimis pedibus funt , fer- 
pentibus, lacertifque & aliis id. genus 
reptilibus vefcentes , lingua nulli alteri 
fimili utentes, fed vefpertilionum more 


ftridentes. A Garamantibus decem quo- 184 


ue dierum itinere alius collis eft falis, 
& aqua: accolentibus hominibus quibus 
nomen eft Atlantibus, folis omnium ho- 
minum , quos ipfi novimus, innomina- 
tis. nam congregati quidem vocantur 
Atlantes , fingulis autem eorum nullum 
nomen imponitur. Hi folem tranfcen- 
dentem execrantur eique praterea o- 
mnia convitia ingerunt , quod torridus & 
ipfos € regioncm perdat. Poft totidem 
derum iter alius tumulus falis eft, cum 
aqua, & hominibus accolentibus. Cui 
fali confinis eft mons nomine Atlas, an- 
guítus , & undique teres: & (ut fer- 
tur ) adeo celfus ut ejus cacumen neque- 
at cerni, quod à nubibus nunquam re- 
linquatur , neque zcítate neque hyeme: 
quem effe columnam coeli indigenz a- 
junt, 


d s*ue ΑἼτλας. 


Poít Ammoni- 182 


E mer TAN NPRPPRRER T SERERE 


Vitta Atlantes montana, In quibas falis fodina , ubi 
nulla pluvia; & (ic excipit vafta. Inter £gyptum ὃς 
Tritonem vacca facra. Medicina infantum. 


junt. Ab hoc monte cognominantur 
hi homines: nam Atlantes vocantur. di- 
cunturque nec ulla animante veíci, nec 
18y ulla fomnia cernere. Ad hos ufque A- 
tlantes poffum recenfere nomina eorum 
qui in fupercilio habitant, poft hos non 
amplius. Porrigitur autem id fuperci- 
lium ad columnas ufque Herculeas, at- 
que extra illas. Intra quod eft falis me- 
tallum , decem dierum itinere, & ho- 
mines incolentes, qui domicilia fua fa- 
ciunt ex grumis falinis.ifti enim jam tra- 
&us Libya vacant imbribus. nam fi plu- 
erct, non poflent manere parietes falis. 
ibi autem & albus & purpureus fal fodi- 
tur. Supra autem hoc fupercilium , no- 
tum verius ac mediterranea Áfricz, 
deferta jam plaga eft, & fine aqua ferif- 
que, fine pluvia ac lignis, omni pror- 
186 (us humore vacans. [τὰ ab Egypto ad 
Tritonidem paludem , paftoncu Atri 
funt carne viétitantes ac lacte, nihil vac- 
cinum guítantes, quia nec /Egyptii ; ὃς 
neque iuem alentes. Vaccam quidem 
nec Cyrenzz feminz tangere fibi fas 
putant, ob [fidem , quz eft in /Egypto, 
cui etiam jejunia & dies feftos ftudiote 
agunt. At mulieres Barczz non mo- 
do guftu vaccinz carnis, fed etiam fu- 
ille abítinent. Atque hzc quidem ita 
187 habent. Ad occafüm vero 'Iritonidis 
paludis jam non funt pafcuales Afri, ne- 
que eifdem moribus utentes , .neque 1- 
dem circa infantes quod pafcuales folent, 
factitantes. Nam Afrorum qui pafíto- 
rales funt plerique hoc faciunt, an o- 
mnes, non queo pro certo dicere. Ubi 
filii ipforum quadrimi effecti funt, ve- 
nas verticis illorum lana ovium fuccida 
inurunt , nonnulli venas temporum :e- 
am ob cauffam ne eis ullo unquam tem- 
pore phlegma , i efl , pituita , dcHu- 
ens € capite , officiat. caque de refe a- 
junt efe optima valetudine. Et funt re- 
vera Áfri inter omnes quos nos novimus 
homines faluberrimo corpore : incertum 
mihi an ob hanc utique cauffam , certe 
optima valetudine funt. Quod fi pueris 
inurendis convulfio exiffat , inventa eft 
ab eis medicina. urina enim hirci afper- 
fa eos liberant. Ea autem refero qux Α- 
188 fri ipfi narrant. Porro facrificia apud 
paftoricios talia funt: Ubi pro primitiis 
aurem pecudis praíecuerunt , eam | fu- 
pra domum abjiciunt: hoc acto, cervi- 
ccm ejus avertunt. Solis autem immo- 
lant 
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ὥνθρωποι ὅτοι ἐπώνυμοι ἐϑύονηρ *— καλέονται 93 
δὴ Ατλαντες. λέγον) ἢ ὅτε ἔμψυχον ἐδὲν σιτέ- 
eAX , ὅτε ὀνύπνιω ὁρῶν. Μέχρι μὲν δὴ  A'rAav- 
τῶν τάτων , ἐχὼ τοὶ ἐνόμαΐῳ τῶν CV τῇ ὀφρύῃ 
X TAI AV OV κοτολέζοι n δ Dur TÉTOV » GUx- 
ἔτι. dw d ὧν £ ὀφρυη μέχρκ Ηἱεακληΐων φη- 
λέων y xi 3? ἐξω τατέων. £e1 ὃ ὡλός τε μέτοωδλον 
ἐν αὐτῇ Δἰὶ δέκω ἡμερέων 008 , "ὁ ἄνθρωποι -οἰ- 
κέοντες " τοὶ ἢ οἰκίω τάτοισι πῶσι ὡκ T ἁλίνων χόνγ- 
δρων οἰκοδομέο). ταῦτω γὼ ἤδη d Λιξύης ἄνομν- 
Gea im ἃ γὸ ἂν ἠδιιωέαηρ᾽ μένειν οἱ τοῖχοι ξόν-- 
τες ὥλινοι , εἰ ὗε. ὁ ὃ ὡλς αὐτῦϑι C λούκὸς C 
πορφύρε(θ» τὸ có (D ὀρύοτ εἴ). «ὑπὲρ ὃ ἡ ὀφρύ- 
"€ ταύτης , τὸ πᾷξὺς νότον C μεσόγοιαν d Λι- 
Ούης , ἐρημίῷ»- C avv (Q- C ἀθηρίθ» C ἄνομ.- 
Co (9- € ἀξυλός ἐφ: ἡ χώρη xg] ixpd ἐσὶ 
ἐν avr; ἐδέν. Οὕτω μὲν μέχρα ὦ τρατωνίδι(» 
λίμνης dm Aiyozde νομιώδες εἰσὶ κρεὸ φάγοι τε 
€ γωλακτοποται Λίξυες * καὶ Ἰηλέων τε βεῶν 
E τοὶ γόϊόμενοι ; dno zàs Αἰγύπηιοι, x vc καὶ 
τρέφού)ες. βοῶν μέν vus ϑηλέων ἐσ), αἱ Kupm- 
ναίων γυναῖκες dixeusdas dedos P, 2l]g τίω 
ἐν Alo le lam , 4d» C νησείας αὐτῇ € óg- 
πὲς ΘΖιτελέεσι “ αἱ ὃ τῶν Βαρκαίων yusdi- 
κες βὸὲ ὑῶν. πξὺς τῇσι βεσὶ γεύονται. ταῦτα 
μὲν δὴ οὕτω xd. Τὸ ὃ τεὸς ἑσπέρης ὃ Tela 
Và» λίμνης σδκέτι νομώδες εἰσὶ Λίξυες., οὐ- 
δὲ νόμοισι τοῖσι αὐτοῖσι “ρεώμενοι y οὐδὲ κα-- 
σοὶ Td modi, ποιευῦτες οἷόν τι καὶ οἱ νομάδες 
t1 ποιξειν.. οἱ 99 δὴ τῶν Λιξύων νομάδες » 
εἰ μὲν ποείν]ες » σῦν. ἔχω ὠτρεκέως τοῦ εἰπεῖν “" 
ποιεῦσι δὲ αὐτῶν συχνοὶ τοιάδε. τῶν ποιδίων 
τῶν σφετέρων , ἐπεῶν τετφαετὲς γῥηται » οἷς 
απῇ 5 περξώτων καίε( τὼς ἐν τῇσι καρυφῆζι 
Φλέξας" μετεξέτεροι δὲ αὐτέων, τὰς ἐν τοῖσι 
κρόϊώφοισι , τοῦδε εἵνεκα , ὡς μή Quas ἐς T 
πάνϊῳ “χρόνον κωτεῤῥέον φλέγμα ὠκ ὃ κεφα- 
λῆς δηλῆται. καὶ 2jg τοῦτό σφεας λέγεᾷ(, εἷ- 
ναι ὑγτηροτώτας (εἰσὶ γὺ ὡς ὠληϑέως οἱ Λίξυες 
ἀνθρώπων πώνηων ὑγιηρότοοι., τῶν ἡμεῖς ἴδμεν" 
εἰ μὲν [σὲ reU, σόα ἔχω ὠτεεκέως εἰπεῖν“ ν 
Dan poet] os di ὧν εἰσί) ἰὼ δὲ xag τῶ ποη- 
dia, ατωσμὸς dorejpyva, ἐξεύρητωι σφι ax (De 
veas γὸ οὖρον ameiw]ee. ῥυοντω σφεας. λέγω 
δὲ và Aeys(a αὐτοὶ Λίξυες. Θυσίαι δὲ τοῖ(! vo- 
μώσι εἰσὶ ojüe. ἐπεὰν Ψ ὠτὸς ὠπάρξωνται y 
xvi 9» 5 pedes Vas T δόμον. τοῦ; δὲ ποι- 
qeu]kg , 2orepeQu() T αὐχίνα αὐτού. 9va(j δὲ 

n ἡλίῳ 
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ἡλίῳ wg] σελίεύῃ μούγοι(. τούτοι(, μέν vun 
aves AíGusg ϑύε(, " drdg οἱ τὶ vl) τρα- 
τωνίδω λίμνίω veuorlee , τῇ A γηναίῃ μώλιξο 
μετὼ δὲ , τῷ τράτωνι καὶ TÓ Ilocdà cvi. 
rhe δὲ ὥρᾳ tme Kgj τοὺς αἰγίθας τῶν d- 
γωλμάτων ὃ Αἰγηνωίης Cx τῶν Λιξυοτέων 
emunmw οἱ Ἑλίνες. σλίω δὸ 5 ὅτι ^ σκυ- 
τίνη ἡ εὐδῆς τῶν Λιδυοσέων $935 κφὶ οἱ E 
cuya , δὲ ὧκ τῶν αἰγίδων αὐτῇ εἰσι ^ y GU 
ὄφιές tim , da ἱμώντινοι ^ τοὶ ἢ aea, πείν- 
ὦ κατὰ τὠυτὸ ἐσολτώ. κὶ δὴ καὶ muvopun 
κατηγορίᾳ ὅτι. ὧκ Διξύης rx ἡ σολὴ τῶν πωλ- 
λωδίων. αἰγίδως xà a tx Goya ate zi 
πὴν ἐοϑῆπω ϑυσανω]ὰς αἱ Λίξυσσοι ». κεχεολμέ- 
νας ἐρουθεδάνῳ. ἐκ ἢ τῶν αἰγέων τε τέων αἤ- 
guias οἱ Ε)λζωες μετωνόμιωσων. doxes dl, ἐμοι 
94 κοὴ ὀλολυγὴ ἐν ἱροῖσι Ca potione TV γέ- 


du. κώρζρ, 98 τοῦτῃ χρέωνται κωλῶς αἱ Δί: 
Quosaj. κφὴ τέοσέρας ἵπατες συζουγνιωώωι “ πῶ“ 


ez Λιξύων οἱ É2Mueg epa pipa o Θάπηε- 
G 3 τὲς Σστοθνήσκονΐαις οἱ γομιάδες 9 κωτώπερ 
οἱ Ελίωες , exAhó Νασωμώνων. οὔτοι ὃ xa- 
΄ ͵ ͵ , ^ , 
expires Owodsc: , Φυλάοσονες , ἐπεῶν  ὡ- 
[^ M N e , 
zi v owexbhé , ὅκως pw xam, μη- 
δὲ vm» Σαοθωνέεται. eiua (a. j συμπη- 
κίῷῳ εξ ἀνθεράκων ἐνειρμένων “ “Εὶ ογοίνες 
2΄.Ν Ἂς m { ) N / 
gi , Xgd τοῦτοι “«ξιφορή]ά. νόμοι! μὲν τοιξ:- 
τοι ὅτοι χρέωνται. τὸ ὃ exe ἑσπέρης ἡ E 
TejrawQ» m(apE, Αὐσέων tyormq ἀροτῆρες 
» / 5s ἀν ^ $3 9l 
ἤδη Λίδυες , καὶ οἰκίας νομίζοντες ὥκτη 0904» 
- 1 ^ N D ἡ 
70101 yop, xee7u) Μάζξνυες 6i τὸ ὄπιδεξιὼ 
^ / ΄ QUE ' 
τῶν κεφαλέων κομόω(, , Td dl tmigietem 
7 « ^ t N 
xeu)" τὸ cae μίλτῳ xgjowm. Φασὶ 
vs *6 ^ 3 , - CN 
ὅτοι εἶναι τῶν ὧκ Τροίης dydbay. ἡ δὲ 
[/ ἊΝ; Li e / € 
xm αὕτη τε XQ" λοιπὴ τῆς Au uns 9 
N « ΄ foa zt ὃ / Ν 
πέὸς ἑσπερίων , πολλῷ ϑηρλωδεφξερὴ τε ΚΘΊ 


δασυτέρη ἐξὶ ὃ τῶν νομάδων χώρης. ἡ pe 
ἃ M N ^ ^ n ^ ΄ 
93 δὴ «e; τὴν ἠῶ d Λιδύης , τήν οἱ νο-. 


! P4 L4 Li Ἂν , 
μείδες VéuE() y ter τωὠπεινή Tt Καὶ ψαμμώ- 
δὴς, μέχολ € Τράτων(» m (a.na. jd ὃε Dor 

D N ^ € / € οὐ 2 , 
τότε τὸ σπέος £Urépüo , ἡ T o/poT)poW , Opet- 

, ͵ ^ à U m 73: N 93 
γή τε κάρᾳ xg) δασέω καὶ ϑηφλώδης. καὶ 
οἱ ὄφιές οἱ ιὑπαερμεργαθεες , καὶ οἱ λέοντες 

, € , Á ͵ Ν 
κατὰ τότες οἰσὶ , xai οἱ ελεῴωντες TE Kd 
ἄρκτοι 5 καὶ οἰαπίδες τε Wd] ὄνοι οἱ τὸ κίρεῶ 
tx ]es * καὶ οἱ κμωοκέφωνλοι y γα οἱ ἀκέφωλοι οἱ f 
» - / Ns S» B ^ 
ἂν τοῖσι φήθεσι τὲς ὀφθωλμές ἐχού]ες ( ὡς δὴ 
λέγοντι »εϑ VD Ai Guy ) X, aye Ao ἄνδρες » 

Kel 


ἃ Ὁ ὅτι, b αὐτῇτι. cpu. d ὠνερμένων. € ἑαείρί. f καὶ οἱ μυνοκέφαλφι, οἷ, g Myrim γεν 


HERODOTI 


Sol & Lund pto Diis: circa Tticonem & Pallas ὃς Triton 
ἃς Neprunus. Minervz veftis ὃς αρὶς hinc ad Grxcos ve- 
nit. Ejulatus in facris. Quadrigz. Scdentes fepeluris 
Domus ex caulibus afphodeli. 


lant Soli & Lunz. & his quidem uni* 
verfi Atri facrificant: at qui circa Tri- 
tonidem paludem incolunt , ctiam Mi- 
nervz inprimis , tum "Tritoni ac Νο- 
ptuno. Α quibus Afris Graci veftem 185 
& zgidas fimulacrorum Minerva: mu- 
tuati funt; praeterquam enim quod co- 
ricea fit veilis Africanarum ,. & pro- 
deuntes ex acgidibus ipfi fimbriz non 
funt ferpentes 9 fed € loris factx: cete- 
ra vero omnia ad eandem formam effi- 
&a eft: nomine quoque ipío teftifican- 
te veniffe ex Africa Palladiorum | fto- 
lam. Quippe Africanz mulieres circa 
veftem amiciuntur nudis agidibus , ca- 
prinis pellibus non. villofis , fimbriatis ac 
rubrica delibutis , à quibus aegeis , ca- 
primis pellibus ,. 2cgidas denominavere 
Graci. Quinetiam hinc primum mihi 
videtur ejulatus in templis extitiffe , quod 
eo Africanz mulieres vehementer utun- 
turac belle. Et ab Africa quadrijugos 
equos jungere Graci didicere. Sepeli- 199. 
unt autem. paítorales Afri defunctos ut 
Graci, prater Nafamones , qui illos 
fedentes íepeliunt , obfervantes ut dum 
quis coepit agere animam , eum fe- 
dentem confütuant, ne fupinus expi- 
ret. Domicilia corum funt compacta 
ex afphodeli caulibus immiffis circa jun-.— 
cos, & ea quoquoverfus mobilia. Et 
ifti quidem | talibus utuntur moribus. 
Contingunt autem hos Aufeníes ab oc- ror 
cidental parte Tritonis fluminis ii Afri 
qui funt aratores, & domos poffidere in. 
ufu habent ; quibus nomen impofitum 
eft Maxyes, qui dextram capitis partem. 
comatam gcítant, finilram. tondent , 
corpus minio tingunt, afleverantes fe à 
'Trojanis efle oriundos. Regio autem 
hzc & reliqua, Africa ad occidentem 
vergens, rultdérequentior eit feris fyl- 
vifque quàm regio paftoralium. Nam 
qua ad auroram Africx refpicit , quam 
paftorales incolunt , Tritone flumine te- 
nus & depreffa eít ὃς arenofa : hinc dé- 
inceps quac aratorum eft, vefperam fpe- 
Gans, montana valde eft ac nemorofa , 
ferifque frequens. Siquidem apud hos 
& ferpentes funt fupra modum gran- 
des. ac leones, clephantes quoque & ur- 
fi, & afpides , & afini cornibus prz- 
diti ; & cynocephali , capita. canina 
babentes , & acephali , mon babentes ca- 
pita , qui in pectoribus oculos habent, 
ut ab Afris memorantur , viri feminzsque 
ferz , 


Fera animalia inter Afros paftorales, €ervo & spro ignotis. Zau- MEL P OMEN É L ἜΗΝ ιν 
L3 3 b 


eces, Zygantes. Cyranis inf. Picis e lacucolligendz modus. 


fer; , & alix permultz fera haud c- 
192 mentitx. Quorum nihil apud paítora- 
les eft, fed alia, veluti pygargi, & ca- 
prex, & bubali, & afini, non illi qui- 
dem cornua habentes , fed alii impoti : 
nunquam enim bibunt ; & oryes , quo- 
rum cornua Pheenicibus inferviunt ad 
fidium normasin cithara. hujus ferae ma- 
gnitudo eft ad bovem : & baffaria, & hy- 
znz, & hyftriches, & arietes feri & 
dices, & thocs, & pantherz, & bo- 
ryes, & crocodili tricubitales ferme 
terreftres, lacertis fimillimi & ftruthi fub- 
terranei, & ferpentes pufilli cum fin- 
gulis cornibus. Hx funt illic ferz , & 
item ceterz qua alibi, prater cervum 
& aprum. cervus enim & aper prorfus 
in Africa nullus eft. Sunt ibidem quo- 
que tria murium genera, quorum alii 
bipedes vocantur , alii zegeries , Afri- 
cana lingua ( quod 1n Grzca pollet idem 
quod fovwo), colles) ali échines. Sunt 
praeterea muftelz quz in filphio nafcun- 
tur, Tarteffiacis fimillimz. "Tot habet 
feras Afrorum paftoralium regio, quan- 
tum nos maxime fcrutando longiffime 
193 inveftigare potuimus. Maxyum autem 
Afrorum confines funt Zaueces, quibus 
feminz aurigantur currus ad bellum. 
194. His finitimi funt Zygantes 9 ubi magnam 
vim mellis apes conficiunt , fed multo 
plus opifices viri facere dicuntur. o- 
mnes autem minio inficiuntur, ac fimiis 
vefcuntur, quarum eft affatim iis 1n mon- 
ΤΟΥ͂ tibus nafcentium. Juxta hos ajunt Car- 
thaginienfes fitam effe infulam nomine 
Cyranin , ducentorum ftadiorum lon- 
gitudine , ar&tam latitudine , in quam 
tranfiri é continente poteft, oleis refer- 
tam ac vitibus; & in ea effe lacum , unde 
virgines indigenarum pennis volucrum 
pice illitis ramenta auri referunt ἃ li- 
mo. Hsc an vera fint haud equidem 
{οἷο , fed qua narrantur fcribo. Fuerit 
autem totum , ut ipfe ego in Zacyntho 
vidi picem é lacu & aqua referri. Sunt 
eo loci quoque complures lacus , quo- 
rum qui maximus, feptuaginta quoquo- 
verfus pedum eft, altitudinis duüm or- 
iarum. in hunc demittunt contum , cu- 
jus in fummitate myrtus alligata eft, de- 
inde efferunt myrto picem, odorem 
quidem bituminis habentem, fed cetera 
praítrantiorem pice Pierià: eamque in 
Ícrobem quam juxta lacum foderunt, in- 
fundunt, & ubi multum illius aggeffe- 
runt, ita ὃ fcrobe in amphoras tranffun- 
dunt. Quicquid autem in lacum deci- 
dit, 
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καὶ γεωαῖκες dejo, Wd) ἄγλα πλήϑ εἰ πολ- 
Ad Seu excmhjéUce. κΚατὸ τὲς Νομάδας 
δέ ie: τετέων ἐδὲν., ἀλλ᾿ QN, τοιάδε " 5 πύγουρ- 
9e » «gi ζορκώδες » ko] [Bu use » wg) ὄνοι 
GUX οἱ T κέρεω ἔχοντες , de eoi ὥποτοι" 
3 Ν N 1 N xy n^ Y ^ m 
8 7) δὴ) mva καὶ opueg (CP. τοὶ xépeo, P qoi: 
Φοίνιξι οἱ πήχεες ποιεῦνται * poa 3 τὸ 9η- 
d Tq κωτοὶ βοιῦ iei) καὶ βωοσώρκω , xg) 
ὑχίενα! y κρὴ ὕρριχες x2) κρλοὶ ὥγρλοι y wg) 
drug » X9 Dec , a] ποίνθηρες y καὶ βόρνες, 
nz κροκόδειλοι ὅσον τε φριπήχεες χερσαῖοι , τῇσι 
σωύρῃσι ἐμιφερέςοξ)οι" xag) φρεϑοὶ κωτώγοιοι , vg) 
ὄφιες μικροὶ » κέρφς ἕν (xs (Ὁ. €xoV]eg. τοῦ- 
τοί τε δὴ αὐτόϑι ἔφι pen, καὶ ἅπερ τῇ dI 
els ἐλάφε τε καὶ ὑὸς ὠγράε. ἐλαφί(θ» 9 καὶ 
ὑς ἀγρλί(θ» ἐν Λιδύῃ πάμπαν οὖν ta μυῶν ὃ 
Jia. veia αὐτέϑι ἐφ!" οἱ μὲν, δίποδες xa- 
λέοντα " οἱ 35 ζεγέρλες o (τὸ ὃ Esp T 
ἔφι μὲν Λιδυκθὸν 5 διιύωτωι ὃ κατ᾽ E hadas γλῶσ- 
στῶν y (Qouwoí ) o1?) , ἐγινέες “. εἰσὶ δὲ ng) γκ- 
Adj ἐν τῷ σιλφίῳ γινόμεναι» τῇσι Ταρτηοσίῃσι 
ὁμοιότουτω!. τοσοῦτοι μέν γιιυ ϑηράω ἡ T Nopd- 
δὼν Λιδύων γῆ yd y ὅσον ἡμέις ἱσορέούϊες ὀπὶ 
μαυκρότειον οἷοί TE εγλνόμεϑοι ἐξικέά)οι. Μαξύων 
δὲ Αιδύων Ζαύηκες ἐχον") » τοῖσι αἱ γιωναἶκες 
ἡνιοχεῦσι τῶ ὥρμαΐῳ ἐς T σύλεμον. Τέτων δὲ 
Zvyeu]eg “ ἔχον") » ὧν τοῖσι μέλι μὲν πολλὸν μέ- 
Λιόσαι κωτερροάζον.). πολλῷ d ἔτι «ἁλέον λέγε- 
qui δημιεργές aydpos ποιέήν, μιλτξνται d ὧν 
πον ]ες ὅτοι y X, πιϑηχοφαγέε(!" οἱ δέ σφι ἀφ9.- 
νοι 662i. ὧν τοῖσι Κρε( γίνον). Ka]a τάτες δὲ λέ. 
ys Καρχηδόνιοι κέεοῆς νῆσον τῇ ὄνομω εἶναι Κύ- 
egny *. μῆκ(Θ» μὲν. διηκοσίων endi ,. eA a 
τ(Θ- ót , edvlo , 2]a ο)ὸν ὧκ ὁ ἠπείρε" ἐλακέων 
τε μεσ lo C ὠμπελων. λίμνζω δὲ ἐν αὐτῇ εἶναι, 
Cx d αἱ παρθένοι Y. Jersey y “βεροῖσι ὀρνΐ- 
Say κεχραμένοι(! gos » €x ᾧ ἰλύ(ρ. ψῆγμω 
ἐἰναφέρε(, veusw. «uis εἰ μέν ἐς: ὠληθέως, 
οὔκ οἰδώ. τὰ δὲ λέγε) οεάφω. εἴη dl; ἂν πᾶν, 
oxg C ἐν Ζακιώθω ὧκ λίμνης € 0d] (G- πίοσαν 
ὠνωφερομένίωυ αὐτὲς ἐγὼ ὥρεον. εἰσὶ μὲν C πιλεί. 
vec αἱ λίμναι αὐτέϑι " ἡ dl; ὧν μεγίση αὐτέων. 
εδδομήκονζῳ, ποδῶν πάντῃ 5» βάθ(θ» δὲ, διόργοός 
£c ἐς τωύτίω xev]ev καϊ,έσι , ἐπ᾿ ὥκρῳ μυρσίνην 
«πξοςδησορδες , xay ἐπήτω ἐἀναφέρε( τῇ μυρσίνῃ 
πίσσαν 5 ὀδιυνζωὺ μὲν ἔχεσων ὠσφόλτε y τὰ d| ἄλ. 
Ad , ἡ Πιερλκῆς 780716 ὠμείνω: tote 0 ic Ada. 
xev ὀρωρυγμένον dryxod ᾧ λίμνης. ἐπεὸὶν δὲ εἰθροί. 
au συχν ἕω, οὕτω ἐς τοὺς οὐμιφορέοις ἐκ € λάκκῳ 
καταχέεσι. 0, τι d| ἂν taréoy ἐς ἢ Tl λίμνζω, 
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vua yl ὧν»), ἀναφαίνεται ὃν τῇ ϑοιλάοσῃ. 5 
2 ἀπόχᾷ ὡς τέοσεροι éudia, Ὥστὸ ἃ λίμνης. ὅτω 
ὧν νὴ τοὺ Dor) ὃ vios ὦ dai Λιξύῃ καμένης &i- 
κότω edi Moi. Λέγεσι ὃ C qus Καρχηδόνιοι, 
éiveq ἃ Λιβύης χῶρόν τε C ἀνθρώπες «fo Ἠΐϑι- 
κληΐων φηλέων κοϊοικημένες y ἐξ Τὰς ἐπτον ὠπΊ- 
κων) € ἐξέλωνται τοὶ Φορτια , θέντες αὐταὶ ἐπε- 
E^ eA κυμαωώγίων, ee Gales ἐς τὰ 
“πλοῖα ,TUQdv κωπνόν᾽ τὲς d; Jon y agas ,ἰδορμέ- 
yuc ἃ καπνὸν y ἰέναι οὶ vl θώώλωοσαν " X, eniro 
ἀντὶ τῶν Φορτίων χρυσὸν τιθέναι y "ὸ ἐξαναχω-. 
ρέειν πρόσω στὸ T Φορτίων. τὲς ἢ Kaeyn 0VigE 
3 , P4 ^ 
ὀκβάνζᾳς, axécledua ^. xa] là μὰν ᾧαίνηα! 
cQ ἄξι(θ» ὁ χρυσὸς τῶν ζορτίων ; ὠπελόμε-. 
νοι 5 ἀπαλλώοσοντωι " ἰὼ ὃ μὴ εἴη ali» *, 
ἐσξάνες ὀπίσω ἐς τὰ πλοίω xcrtAvTM] οἱ ὃ ν 
πϑοσελθύδες , ἄλλον πεὸς ὧν ἔθηκαν χευσὸν S, 
ἐς δὰν πείθωσι. ὠδικέειν δὲ ἐδετέρως ὅτε 59 αὐὖ- 
τὸς 5. χευσβ aree mày ἄν σφι ἀπισωθῇ τῇ 
ἐξίῃ Ἔ φορτίων , ὅτ᾽ ὀκείνες Ὁ Φορτίων rd 
αξότερον ἢ αὐτοὶ τὸ “εξυσίον λάξωζ!. Οὗτοι μέν 
εἰσι τὲς ἡμέϊς ἐχόομεν Λιδύων ὀνομνσοι " ὸ TETEOV 
οἱ πολλοὶ [Ba $ Μήδων ii m vub En τότε 
ἐφρόντιζον ἐδέν. τοσίν δὲ ἔτι ᾿ ἔχω εἰπεῖν «ei ὃ 
χώρης τούτης y ὅτι τέοσεροι ἐθνεω vius.) oir, 
Σ καὶ λέω τούτων , ὅσον ἡμεῖς ἰὃμεν" X qu μὲν 
[i ee X ἐθνέων, τὼ δὲ δύο ,oU. Λίξυες 
N (0 4.4. ἢ ΄ ^ N N 
μὲν € Αἰθίοπες , οὐτύχϑονες ᾿ οἱ μὲν 5 τῶ στξθς 
βορέω , οἱ δὲ d ππεὸς νότε ὦ Λιξδύης οἰκέοντες " 
Φοίνικες δὲ € Εἰ )λίωες , ἐπήλυδες. Δοκέᾳ δέ μοι 
«üd|, αὐρετίυ) εἶναί τις ἡ Λιβύη curae y ὥςτε 
ἡ Αἰ σίῃ ἣ Εὐρώπῃ a Seen jare AL κίνυπί(δ» 
μούνης. “τὸ γὸ δὴ αὐτὸ οὔνομα ἡ γῆ τῷ ποϊῳ μῷ 
(xd. αὕτη δὲ ὁμοίη τῇ αὐρισῃ our » Δήμητεί(» 
κουρπὸν ὀκφέρειν " οὐδὲ οἶκε οὐδὲν τῇ en Av 
Qóy. μελώγγοιός τε δ oo 6a, καὶ emo O- m- 
δαξι., vel οὔτε αὐχμοῦ ᾧρροντίζεσοι οὐδὲν, οὔτε 
ὄμίδρον "mim ποιεύσοι δεδήλητα!. ven oS δὴ 
τοῦτα τὴς Λιξύης. Y δὲ Cx (Dog Juv $ κώρποὺ 
quur μέτροι τῇ Βωδυλωνίων γῇ XA TEETH 
ἀγαθὴ δὲ γῆ καὶ 3l) Evsawspimu νέμοντω. VT 
ἑκατοξοὲ gU , Umtdy αὐτὴ ἑωυτῆς ἄρατε ἐνείκῃ y 
ὀκφέρᾳ " ἡ δὲ ἐν τῇ Kívum , Ov τριηκόσιω. 
E x4 δὲ καὶ ἡ Κυρέω αἰ χώρη , tUm ὑψη- 
λοτώτη τούτης τῆς Λιδύης cl) οἱ νομάδες 
νέμονται , τές ὥρας ' C» ἑωυτῇ , ἀξίας 
ϑωύματί(» K. πεῶτα μὲν gj τὼ φῳθοθα- 
| λάοσιω τῶν κωρπῶν ὀργῷ εἰμυδι οή τε C τευγᾶ- 
ὅτι. τϑτίων τε δὴ συγκεχθμισμένων γ τοὶ ὑπερ- 
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Modus mercandi (ine férmone,, fed plenus fidei. I&- 
digene ΑΗ ὃς /Eciiopes. Cinypis regionis bonitas 

ὃς Euefperitarum. 

dit, id fub terram means ruríus apparet in 
mari, quod à lacu quatuor ttadus abett. 

Íra qua de infula adjacenti Africa: di- 
cuntur, confentanea funt veritati. Α- 196 


junt praterea Carthaginienfes , locuma 


efle Africae extra columnas Herculis ha- 
bitatum hominibus : co quoties ipi ap- 
plicuere, fe merces € navibus exponere, 
eafque in crepidine terra ordine collo- 
care ; tum conícenfis navibus fumum 
excitare: fumo autem confpecto, indi- 
genas ad mare contendere: dehinc auro 
pro mercibus pofito , procul ab eis abíf- 
cedere , tum 1e € Aj ace egreffos con- 
fiderare , & fi dignum mercibus aurum 
videatur, eo fumpto abire; fin minus, 
confcenfis iterum navibus confidere. il- 
los vero accedentes, plus auri ad id quod 
pofuerunt addere , donec perfuadeant. 
iNeutros autem injufte agere : neque e- 
nim ills aurum attingere, priufquam 
illis adaequatum fuerit ratione mercium, 
neque illos contingere merces priufquam 
m fumpferins aurum. Atque hi funtrg97 
Afrorum quos nominare poffumus. quo- 
rum plerique neque tunc de rege Me- 
dorum curabant quicquam, neque nunc 
curant. De qua regione eatenus adhuc 
quco dicere, à quatuor eam nationibus, ἢ 
quantum nos fcimus , ὃς non à pluribusin- 
coli: quarum duz funt indigena, toti- 
dem non indigenz. Indigena quidem, 
Afri atque ZEthiopes: quorum alteri ad 
aquilonem, alteri ad notum Africz in- 
colunt ; advenz. vero , Phoenices ὃς Grz- 
ci. Neque vero videtur mihi bonitas À- 198. 
fricanze terrz cum bonitate Afiz atque 
Europx comparanda, praeter unam Cinys 
pem , quz tellus fluvio cognominis eft. 
Hxc autem optimze cuique telluri par 
eit proventu fructus cerealis , nec o- 
mnino fimilis eft ceterz Africae. Efte- 
nim nigra glebis & uda fontibus ,ac fecus 
ra ficcitatis acris : ac ne imbre quidem, 
ul fit vehementior ,lxditur. nam in eo 
tractu Afric: pluit. Ex proventibus au- 
tem fructuum terra, totidem menfurae 
illic quot ὁ Babylonica tellure percipiun- 
tur. Bonum folum & illud eft, quod EU- 
efperita: colunt. nam quoties 1d eximie 
feipfum ubertate fuperat , centuplum red- 
dit: at illud Cinypis , circiter trecenta. 
Porro Cyrenaica regio quze hujus Africz [9 
edititlima cft, quam paftorales incolunt, 
tres in fe tempeftates continet admira- 
tione dignas. Primi enim in locispropter 
mare fru&us defiderant meti vindemiari- 


que: 


€ τοσῶτον δὲ ἔτ, gyoréperog avais. 


Oytrenaicz fertilitas. Barce fruftra obfidetur , afutia 
deprehendendi cuniculos. Dolo fubigitur. 


que : his comportatis , media in locisqua 
fupra maritimam funt, quos bunos ap- 
pellant comportari fructus appetunt: & 
fimul hic medius fructus colle&tus eft, 
etiam is qui in editiffima plaga , maturuit 
& idem petit. Itaque primus fructus bi- 
bitur atque editur & fimul adeft ultimus. 
Atque hunc in modum ad octo menfes 
perceptio früétuum Cyrenzos occupat. 


2^0 ας ha&tenus de hisdicta fint. Per(z au- 


tem ad ulcifcendam Pheretimam ab Ary- 
ande mifli , poftquam ex /Egypto Barcen 
pervenerunt , oppidum obfederunt , mif- 
fis illico qui denunciarent dedi autores 
necis Árcefilai. Eorum verbis oppidani, 
ut qui czdis omnes participes effent, 
non adnuerunt. [τὰ novem menfes Bar- 
cen quum obfediflent Perfze fubterrane- 
os cuniculos fodientes ad murum feren- 
tes, & validos incurfus fecerunt. fed 
cuniculos quidem faber quidam arari- 
us deprehendit areo fcuto , fic ratioci- 
nans. Circumferens illud intra murum , 
admovebat pavimento urbis: & alia qui- 
dem quibufcunque admovebatur, erant 
furda : ad. locum autem qui fodiebatur, 
is clypei fonabat. ubi contra fodientes 
Barcai, Perfías terra foffores intereme- 
runt. fic quidem iftud adinventum eft. 


20r Irruptiones autem. Barczi ipfi repulía- 


bant. Verum quum multum temporis 
contereretur , & multi utrinque cade- 
rent, nec pauciores ex Perfis , Amafis , 
dux peditatus, talem rem. commentus 
eft: Animadvertens Barczos vi non pof- 
fe fuperari, fed dolo , hoc facit; latam 
foflam per noctem depreffit, eique fra- 
gilia fuperftravit ligna , & fuper ea hu- 
mum ingeffit, reddens folum cetero z- 
quabile. fimulatque illuxit , Barcaeos in 
colloquium evocat. Illi libenter ob- 
temperavere, quod eis cordi erat ad pa- 
&ionem venire, Pactionem autem in 
hanc formulam inierunt, inter facra ju- 
rantes fuper illam occultam foffam: ut 
quoad humus ca ita fe haberet 9 tamdiu 
foedus & jusjurandum ratum foret , Bar- 
c&is, quod aequum foret fe penfurosre- 
gi, & Períis , fe nihil rerum novarum 
adverfus Barczos efle molituros , pro- 
mittentibus. Barcai dehinc foederibus 
freti, & ipfi ex urbe prodibant, & ex 
hoftibus cuicunque libebat intrandi ur- 
bem faciebant poteftatem , patefactis 
omnibus portis. ΑἹ Perfz refciffo pon- 
te occulto in urbem foras proruperunt : 
ideo autem pontem quem fecerant refci- 
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i χώρων à pcc ὀργῷῶ συγχομί- 
(tou , τοὶ βενὲς καλέεσι. συγκεκομιςοί τε ge 
τί» ὁ uec (gs κώρπὸς » Κ᾿ ὁ ὃν τῇ κατυπερ τούτη 
ἃ γῆς πεπούνετοή πε C ὑργῖ. ὥςτε ὠκπέποτωι τε 
C κατοξεξρώ)αι ὁ πρᾶτίΘ» Xxa9is 5 τὸ ὁ τελοῦ- 
vU συμιαϑδ οι γίνετωι. ὕτω ἐπ᾽ ὀκτω μέεζας κυ- 
phuojsc ὀπῶώρη ἐπέχή. τοῶτω μέν vun dA mez- 
τον ipio dw. Οἱ ἢ Φερετίμης τιμωροὶ Iégaze y tori 
τε x $ Aiyozda euAev]es xou? A pudvüem , ἐπί- 
xao P ἐς Ti) Βώρκίω ; ἐπολιόρκεον Tl) may, 
ἐπα[γελλόμενοι ὀκδιδόναι τὲς c4TiSg Y Qoa $ 
Αἰρκεσίλεω. T 3, ( πᾶν 9 Lo τὸ eu. με- 
πώώτιον ) σῦν, iüéxev]o τὰς λόγες. ἐνθοῶτο δὴ 
ἐπολιόρκεον vh) Βώρκλων don μέῶας ἐννέα, ὁ- 
ρύοσοντες τε ὀρύγμαΐῳ ι'ασθγοηαι , Φέρονίᾳ ἐς 
τὸ Tib, "ἃ πιεοσξολεὶς καρτεροὶς ποιδζμενοιν 
τοὶ μέν νυω ὀρύγμαι ἀνὴρ χαλκεὺς ἐνεῦρε y 
ὀπιχάλκῳ demo , ὧδε οἰ χιφεοιοθείς - πβιφέ. 
ρῶν αὐτὴν ὀντὸς & τείχε(ὃ» s “πξοίονε € queoé 
τὸ δώπεδον d me τὸ μὲν δὴ cas ἔσκε 
Xue «ce ἃ «πεοσίαε, Mam ὃ) τὸ ὀρυοτό- 
μενα ἤχεσκε ὃ χωλκὸς τῆς ἀσπιδίθ». dym- 
ῥύοπον)ες 4 ἂν χώστῃ οἱ Βωρκοῶοι ἐκτήνον 
Περσέων τὲς γεωρυχέονζᾳς. TÉ μὲν δὴ ἕτω 
t£ doe * τὰς $3 πευσζολες dy Apoyo oí 
Βαρκαῖοι.  Xoóvov ἢ δὴ πολλῶν τραξομένων, 
καὶ πιπηδύϊων ὠμφοτέρων πολλῶν, Kg) οὐκ 
ζοσον τῶν Περσέων » Apame, ὁ emp ὥ 
πεζϑ, μηχοωνᾶται τοιάδε " μαθὼν τὲς Bap». 
XeÁHG , ὡς κατῶ μὲν τὸ ἰογυρὸν GiX cA pé 21 
εἶεν y δόλῳ ὃ αἱρετοὶ , ποιέφ τοιοδε 4" γυ- 
κτὸς τάφρίω * ὀρύξας Opel , ἐπέτέάνε ξύλω 
ecd evéo, VEO aum " κατύπερθε δὲ Am Ax 
τῶν ξύλων youb γῆς tmQópn(*, πολέων τῇ dA- 
λῃ γῇ ἰσυπεδον. ὥμω ἡμέρῃ ἢ “ἐς λόγες «σξοσε- 
κωλέε» τὰς Βορκαίξς " οἱ δὲ damesü wa. 
xsgw) γ ἐς ὅ σῷι ἕωδε ὁμολογίῃ ensi. τὴν 
δὲ ὁμολογέδιν tmueube τοιήνδέ mwa. ὀπὶ τὴς 
κρυπίῆς τώφρε τάμνογ]ες ὅρκιον , eT. ἂν ἡ γῆ 
eum, ὅτω Cyn y μένειν τὸ ὅρκιον κατὸ ;χωρίω" 
xg] Bepuesize τε ι'πουτελέίω  — φάναι d£ile 
βασιλέι, xg] Πέρσοις μηδὲν ὥλλο γεογιμοτιῦ κα-. 
τὸ Βαρκαίες ὃ. μετὰ δὲ τὸ ὅρκιον , Βαρκαῖοι 
μὲν πιςουσομ]ες τέτοισι, αὐτὸι τε ἐξήεσων ἐκ 
& ce: y κοὶ τῶν πολεμίων Guy up, ἐς 
τὸ Ty(OM vv [Àj9AópcYav , τας πύλας πάσας 
ὠνοίξοδιες. .oi. δὲ Tlépaee κατωῤῥήξωες τὴν 
xpuz|ry γέφυρφιν » ejew ἔξω " ἐς τὸ τεῖχίθ»"» 
κατεῤῥηξαν δὲ τῇδε εἴνεκω τὴν ἐποίησαν γέφυ- 
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ga » Wa, ἐμπεδορκέοιεν y quud τοῖσι Bap- 
καίοισι γϑόνον μένειν αἰεὶ τὸ ὅρκιον ὅσον ὧν ἡ γῆ 
μένῃ κατοὶ τοὶ τότε εἰχε" κατωῤῥήξασι Ὁ) γ Gyxem 
ἔμενε τὸ ὅρκιον xem χώρίω. τὲς μέν vus αἰ- 
σιωπίτες T Bauen ἡ Φερετίμη » ἐπεί τε οἱ ἐκ 
Ἕ Περσέων πορεδόθησων , ἀνεσκολόπισε κύκλῳ 
$ τείχει» “ 7 δέ σφι γυωωικῶν τὲς Mass 
Χσποΐω μξσοι s “πθιέςιξε na] risum TO vii (Ov. 
τὲς ἢ Aor 7 Βαρκαίων , ληίην ὀκέλοῦσε 9ε- 
dui τὲς Πέρσους , πλίω ὅσοι αὐτέων ἐσων Βωτ- 
πάδαι τε κοὶ € Φόνε S μετώτιοι ' revu j 
al) πόλιν ἔπετφαψε ἡ Φερετίμη. τὲς ὧν δὴ λοι- 
πὲς τῶν Βαρκαίων οἱ Πέρσου ὠνδραποδεσείμενοι * 
ἀπύεσων ὀπίσω " xg) ἐπεί τε οὶ τῇ Κυρζναίων 
πόλι ἐπέφησων , οἱ Κυρίωαῆοι λόγιόν τι Σιιοσφσῦ- 
μένοι δεεξῆκαν αὐτὲς 2]g $ ἀξείθ». διεζιέσης 
Ὁ 4 semis Βώρης μὲν ὁ E ναυτικῇ pog 
φρωτηγὸς ὀκέλοθε αἱρέειν. rhà πόλιν , A μάσις 3 
ὁ Ὁ πεζοί, οὔκ, em don Βώρκζωυ 99 Σσοςεελῇ-- 
γα! μούγίιυ Εἱ)λα ωΐδα πόλιν. ἐς ὃ διεξελθοῦσι , 
xgi ἱζομιένοισι ὄδ7ζχὶ Διὸς Λυκαΐε ὄχθον ἢ» μεέτε- 
μέλησέ σφι οὐ ογοῦσι vh) Κυρίωην , vg] ἐπά- 
ρῶνηρ τοδαύτερον παρλέναι ἐς αὐτί. οἱ ὃ. Κυ- 
ρἑωναῖοι οὐ «ἰϑιώρεον. τοῖσι ὃ) πέρσψ(ι » οὐδενὸς 


μαχομένε: » QS ἐνέπεσε“ ἀστδρωμόν]ες ὃ 

e «€ L , Du « , NI - 

ὅσυν oov eudie , Ἰζον;». ἱδρυθέντι δὲ τῶ 
Ἧ 


φρωτοπέδῳ quin ἦλ9ε esa Αἰ ρυώνδεω a[je Qe, 
wemxeA£ey αὐτούς. οἱ δὲ Ἰπέρσοιι , Κυρίεναίων 
δεηθεύ]ες ἐφόδιώ σφι “ δουῦαι , ἐτυχον. λώ- 
βόντες δὲ ταῦτω , ὠπουλλοίοσονηρ ἐς m Αἴγυ- 
dw. αὐοφλαξόν]ες δὲ τοενθεῦτεν αὐτοὺς Ai- 
βυες , ὃ τε ἐοϑῆτ(» εἴνεκω καὶ d σκόζῆς, 
τοὺς τ ππολειπομένες αὐτέων καὶ ἐπελκχομένες 
ἐφόνουον , ἐς ὃ ἐς Tl Αἴγυηίον ὠπικέω-» ἃ. 
OUr(Ü» ὁ Περσέων φρωτὸς 4 Διδύης Extr 
ác Εὐεασερίδοις ἦλθε. τοὺς δὲ ἠνδοωποδισονηρ 
T Βωρκοήων , τούτες δὲ ἐκ d Ais ἀνώ- 
exrxc ἐποίησων αἰ Ῥῷφὶ βασιλῆα. βασιλεὺς δέ 
σφι Amp ἔδωκε τῆς Βωκτρίης χώρης κώ- 
plo ὑγκωτοιρκήσοι!.- οἱ ὃς τῇ κώμῃ ταύτῃ οὔγο- 
pa Jte Bdoxlu 5 ἥπερ ἔτι "ἃ ἐς ἐμὲ ἣν oi- 
κεομένη ἐν τῇ γῇ τῇ Bax]ajp. Οὐ μὲν δὲ ἡ 
φερετίμη εὖ τίν) (ilu) κατέσλεξε. ὡς οὸ δὴ τώ- 
mem Cam. πῆς AuGug; τισομένη τὲς Βαρκαίες 
ἀπενόζησε ἐς 3l) Αἰγυτῆον , ὠπέθανε κακῶς. 
ζῶσι 99 εὐλέων ἐξέζεσε. ὡς dep. ἀνθρώποισι αἱ 
λίην ἰογυραὶ τιμωώρλαι «ππεὸς ϑεῶν ὀπίφϑονοι γί- 
voYTM. ἡ μὲν δὴ Φερετιμής τῆς Bale τοιαύτη 
v C τοσαύτη τιμωρ,η Vjlee ἐς Βαρκαίες. 


a ἐξανδορποδισάμδμοι. Ὁ exém. € (sodi« σφι. d MS 


Pheretims favitiain viros & foeminas , fed diis invi- 
{4 & punita. Reditus Perfarum in /Egyptum plena 
firagis. 


derunt , ut ftarent jurejurando 9 quo cum 
Barcxis pacti erant , tamdiu ratum fore 
faedus quamdiu maneret terra in ftatu, 
quem tunc habebat : refracto enim ponte, 
non manebat jusjurandum in fuo loco 
amplius. Pheretima deditos fibi à Perfis 202 
Barcos qui faciendz czedis principes 
fuerant , crucibus fuffixit per ambitum 
murorum. Feminarum quoque deciías 
mammas circa muros appendit. Ceteros 
Barczos Perfis ut diriperent imperavit, 
prater Battiadas, & qui cadis affines 
non extiterant, hifque urbem permifit 
Pheretima. — Reliquis igitur. Barcxeo- 205 
rum in fervitutem abrepts Períz redie- 
runt. qui quum ad urbem Cyrenen re- 
diffent , Cyrenzi eos oraculi cujuídam 
fervandi gratia , per urbem deduxerunt. 
fed inter tranfeundum praefectus navalis 
exercitus Bares illis przcepit ; ut urbem 
diriperent , recufante Amafi peditum 
duce. íe enim adverfus unam Barcen 
Gracam civitatem effe miffos. Verum 
poftquam tranfierunt, & ad collem Ly- 
cai Jovis fubíederunt , poenitentia cas 
fubiit quod Cyrenen non occupaflent : 
camque iterum ingredi conati funt , Cy- 
renxis non permittentibus. Et licet ne- 
mo contraferret arma, tamen inceffit 
eis metus : illincque curfu fe proripien- 
tcs fexaginta circiter ftadia confederunt. 
ubi ftativa habentibus ab Aryande nun- 
cius advenit ad eos revocandos. Quum 
igitur à Cyrenzis commeatum fibi prze- 
beri precati effent Perfaz , & eum acce- 
piffent . in /Egyptum revertebantur. 
Quos deinde Afri excipientes , veftitus 
atque utenfilium gratia, ut quifque re- 
linquebatur trahebaturque , interficie- 
bant, donec in /Egyptum perventum . 
eft. Hic Perfarum exercitus in Afri- 
cam longiffime ad EUefperidas proceffit. 
Quos autem Barcxorum cepere, eos ex 
4Egypto eduxere ad regem ; iis Darius 
rex ad incolendum dedit. vicum Bactri- 
ang regionis 5 ( cui vico nomen impo- 
fuere Barca ) ad meam ufque memoriam 
etiam incolis in. Bactriana regione fre- 
quentem. Verum ne ipfa quidem Phe- 205 
retima facilem vitze finem habuit. nam 
fimulatque ulta Barczos ex Africa in ZE- 
gyptum rediit, male periit. Vivens enim 
vermibus exzíiluavit. Sic acres admo- 
dum ultiones hominibus funt invidiofze 
apud Deos. 'l'alis ac tanta Pherctimae 
Batti filia in Barcaeos vindicta extitit. 
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, habet ἐπίκονζ. 
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(^ r PERs;E qui in Eu- 
| ΡΡΕ: ropa fub Megabazo re- 
3 hdi à Dario erant  pri- 

à W/- mos ex Hellefpontiis 
AN, Perinthios, Dario pa- 
[/ rere recufantes , fube- 
^ gerunt, antea quoque 

à Pazonibus male affectos. Siquidem 
à Strymone Pzones, admoniti divino 
refponfo ut bellum Perinthiis inferrent : 
& ἢ quidem à Perinthiis exadverfo con- 
fidentibus provocarentur, nominatim 
eompellantibus, eos invaderent ; fin mi- 
gus, ab invadendo abítinerent; ita fece- 
funt. Enimvero confidentibus Perinthiis 
€ regione Pzonum in fuburbanis , ibi 
fingulare certamen triplex ex provoca- 
tione commiffum eft, viri cum viro , 
equi cum equo, canis cum cane. Et 
quum victores duobus certaminibus Pe- 
rinthii prz: gaudio pzeana cantarent 9 
tunc Pzones hoc ipfum effe refponfum 
dei conjectantes , inter fe dixere, Nunc 
oraculum dei perfe&um eft, nunc no- 
ftrum eft opus. Atque ita in Perinthios 
p&ana canentes impetum fecerunt, ce- 
gregieque vincentes ex illis paucos reli- 
2 quere. Sic ifta quidem prius à Peoni- 
bus gefta hunc in modum acciderant. 
"Tunc autem Perinthii pro libertate ftrc- 
nue pugnantes, tamen mrultitudine à 
Per- 
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Jo τες μὲν πεφανϑίες Ἐ)λήσπον- 
Sm τίων» 8ὶ βελομένες ιπσήκθες 









OEGUA εἶναι Δαρείξ , κατεσρέψανηο » 
φῳϑιεφηενΐζοις πτξότερον καὶ ιτσὺ Πακόνων «ρη- 


χέως. οἱ à ὧν στὸ Στευμόν(θ». Παΐονες y aet 
cuwr(S- $ Jas epavrdUeeoul dai περλνϑιες , x2) 
lo μὲν ὠντικατπιζόμενοι ὄχικωλέσωντωι cas 
οἱ Περάνϑιοι, ὀνομιαςὶ [βώσοωντες » τὲς ἢ σΖιχά- 
ρέφν ^ ἰὼ j μὴ εἰ)ηςωσων ἢ . μὴ ὄχιχάρέφν᾽ 
ἐποίεον οἱ Παίονες ταῦτα. ἀν ικωτιζομένων * 5 
T Περανϑίων Cy τῷ LT M cA rai ot μδνο- 
pain τριφασίη ὧκ πεοκλήσεος eyuer καὶ 33 
ἄνδρα dydyi C ἵπασον ἵπασῳ σωνέδαδλον;, x, κεαο; 
xus. γικώνηων ὃ và δύο Y περλνιϑίων » ὡς 
ἐπουώνιζον κεχωρηκότες , σεωεξαάλλονηρ οἱ IIojc- 
vec τὸ γεηφήρλον αὐτὸ T&v εἶναι " κοὶ εἰπεῖν X9 
ἊΣ ad σφισι αὑτοῖσι , Nu) ἂν εἴη ὁ χρησμὸς 
» ὀπιτελεόμεν(Θ» ἡμῖν , vuD ἡμέτερον τὸ ἔργον. 
ὕτω τοῖσι περανϑίοι; ποαιωνίσα(, δπεχειρέσ(ι 
οἱ Παίονες , x ποῦδλόν T€ CAO] 5 αὶ ἐλιηὸν 
σῴεων ὀλίγες. τὰ μὲν δὴ στὸ Ylouóyao πεότερον 
jiipewe , ὧδε Eye. τότε ὃ ὠνδοῶν εἰγωθῶν 
«£i ἃ ἐλούϑερίης γινομένων ὁ Περανϑίων » οἱ 

Περ- 
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Πέρσου! τε καὶ ὁ Μεραξωζί(Θ5 ἐπεκράτησοων S 
3a ὡς ὃ ἐχήρώ)η ἥ πέρανθίθ.. jeune T gpa- 
τὸν ὁ MegaoaQ O 2]g * Θρηίκης , πῶσων m 
x, πᾶν «Uv τῶν ταύτῃ οἰκημένων ἡμερέμεν(Θ» 
βασιλέι. ταῦτα “ γδρ οἱ ἐντέτωιληο ἐκ Δαάρείξ, 
Θρηίκίω καϊαᾳφρέφεώθοι. Θρηΐκων. ὃ d μέ- 
gg isi μετα λε ὑνδὲς. ποίν]ων ἀνθρώπων᾿ εἰ 
Lo CUNRLA SIb 
ὠμωχόν "T ὧν εἰ. Καὶ πολλῷ XegmTigy παν- 
τῶν ἐθνέων , κατὼ γνωμίω hb ἐμίώ. ἀλλὰ 
93 τϑηρ ἄπορόν σφι C ὠμήχανον μή κοτε ἕν 
jin “. εἰσὶ δὴ xa] TE doy eyécc. , δνόμια.-. 
e δὲ πο)λὰ ἐχεί, κα] ὰ χώρας £xaghi* γό- 
pa) «δὲ $m αἰδοισλησίοι, Tj votum 
κωτοὶ TV (ay aM) Tevuv. , X τῤαυσῶν y καὶ 
T κατύπερθε Κρηςωνα ων ülxeóv]mv. “τ ῶτέων 
δὲ τὸ μὲν Τέτωι οἱ δεινωτιζού)ες: ποιεῦσι.» εἰς 
piod nr Teavozi δὲ τὼ μὲν ἄλλω "rea. xo 
và τοι] τοῖσι ἄλλοι(! Θρῃξὶ σ᾽ ητελέε( » nda 
δὲ Σ᾿ γινόμενόν σῷι καὶ Σστολενόμενον 5 ποιεῦσι 
uds 5* T μὲν γενόμενον Pista οἱ qec- 
qxov]ee ὀλοφύρονται , óc μιν δεῖ͵, ἔπει τε ἐ- 
diee » ἀνωτυλῆσοι κακοί ^o ἀνοιγεόμενοι τὸ dv- 
Θρωπήϊω auia. mte: vd, στο γενόμενον y 
quic ov Tie τε καὶ ἡδόμενοι, γῇ κωλύπιε(ι., ὄΖι- 
Aéye]eg ὅσων κακῶν ἐξωποαλλωχϑεὶς , ei ὧν 
πάσῃ εὐδωιμονίῃ. Οἱ δὲ κατύπερ)ε Κρηφωναίων, 
ποιεῦ( τοιάδε ^" ἐχάᾷ γωναῆκας ἕκας (Ὁ πολ- 
Ade ἐπεῶν ὧν τις αὐτέων rt zt y xeJ()e γί- 
γετῶι μεγώλη τῶν γμυμικῶν», κοὶ Φίλων απσε- 
δαὶ ἰογυροὰ mÉi τῶδε, ἥτις αὐτέων εφίλε- 
y μάλιςος Vemm $ ἀνδρὸς. ἣ d| ὧν κραθὴ 
xgi τιμηθῇ , ἐγκωμιωοθ είσοα ταῦῦ τε ἀνδρῶν 
xg] γωυνακκῶν , σφάζεται ἐς τὲν “ τάφον ποὺ 
€ οἰκηϊοτώτε ἑωυτῆς. σφαχϑεῖση δὲ, σω- 
θωπγεται τῷ ἀνδρί. αἱ δὲ ἄλλαι συμφορίω 
μεγάλξν ποιειῦται!. ὀνειδί). odo cQ τῶτο 
μέγισον γίνεται. Τῶν δὲ δὴ ἄγλων Θρηΐκων 
ear δὸς γόμ(θ" πωλεῦσι τὰ τέκνα VT ἐξα- 
ywyü' τὼς δὲ σωρθένες ὁ duMess(), ὠδν 
ἐῶ, οἷσι αὐτῶ βέλονται ὠνδοάσι μίσγείϑει!. 
τὰς δὲ γυναῖκας ἰογυρῶς CuAdoss() » καὶ 
ὠνέονται τὰς γυωαῖκας » τῶν γονέων 
χοημώτων μεγάλων. ἃ τὸ μὲν iepy yu y εὐ- 
Quee κέκραται ^ τὸ d| Zendov , ὠλυές. e- 
gw εἶναι͵ , x&DNigwW ' γῆς δὲ tgo , ἀτι- 
μότοωτον. τὸ (jv 2v πολέμιε καὶ ληϊφυ(θ)»» 
xao. οὗτοι μέν σῴεων εἰ διφανέξςε-. 

τοι 


ἃ βασιλίϊ Δαρείῳ. ταῦτα, Ὁ Φρονέοις. c ἰγϑέοηιαη. d 


HER OUMOTI 


Perinthus uibs fubigitur ab Petfis , ὅς pars Thraciz : 
cujus potentia, difcordia, mos fingularis in naícen- 
do & moriendo. &c, 


Perfis & Megabazo füperati funt. Perin- 
tho capta, Megabazus per Thraciam ar- 


ma circumferebat , omnes cjus urbes at- 


que omnes nationes inibi viventes paca- 
tasregi reddens. Hoc enim illi a Dario 
fuerat imperatum , ut Thraciam fubige- 
ret. Gens'Thracum, fecundum Indos, 3 
omnium hominum maxima eft: quz fi 
aut unius imperio regeretur , aut idem 
fentiret , ut mea fert opinio 5 inexpu- 
gnabilis foret, & omnium gentium mul- 
to validiffima: fed quia id nimis arduum 
illis eft, & nulla ratione contingere po- 
teft, ideo imbecilles funt. Habent au- 
tem multa nomina per fingulas regiones 
finguli. Moribus tarhen ac' opinioni- 
bus confimilibusimbuti funt; praeter Ge- 
tas & Traufos , & qui fupra Creftonz- 
os incolunt.; Ex quibus quz à Getis4 
fiant qui fe pro immortalibus gerunt, à 
me commemoratum eft. 'Traufi vero in 


ceteris quidem omnibus idem quod 


"Thraces, verum circa natalia fuorum at- 
que obitus hoc fa&titant : Edito puero , 
propinqui eum circumfidentes cum plo- 
ratione profequuntur , ob ea mala qua 
neceffe eft illi) quod vitam ingreffus fit, 
perpeti, humanas omnes calamitates re- 
cenfentes. ;; hominem autem fato fun- 
€um, per lufum atque laetitiam. terrae 
demandant , referentes quod malis libe- 
ratus in omni fit felicitate. Át qui fu- Ὁ 
pra Creftonzos incolunt , ifta agunt : 
Singuli plures uxores habent: quorum 
ubi quis deceffit, difceptatio magna fit 
inter uxores , acri amicorum circa hanc 
rem ftudio, quaenam dilecta fucrit ἃ ma- 
rito pracipue. Que talis judicata eft 
& hunc honorem adepta, ca à viris ac 
mulieribus exornata , in tumulo à fuo 
propinquiffimo maéctatur, unaque cum 
viro humatur, ceteris uxoribus id fibi 
pro ingenti calamitate ducentibus. nam 
id eis fummo dedecori datur. Reliquis ó 
Thracibus hic mos cft : Liberos fub con-. 
ditione avehendi venundant. Virgines 
autem non affervant , fed quibus libue- 
rit cum viris concumbere finunt. at u- 
xores affervant vehementer, eafque ma-. 
gnozre à parentibus coóémunt. Punctam 
notis habere cutem , nobile judicatur: 
non habere notas, ignobile. Otiofum 
efle, pro honeftiffimo habetur : agri- . 
colam vero, pro contemptifimo. E 
bello atque rapto vivere , pulcherrimum. 
Atque hi quidem funt corum. maxime 

in- 


2221 bis. 


^ ' 
€ ἐπὶ τὸν, 


Religio Thracum ὃς fepwltura. Populi trans Iftrum ve- 
ftis, equi, origo. Apes obtinent boreales terras. Hiftia- 
us ὃς Coés honorati ab Dario. Myrcinus Edonis. 


7 infignes mores. Deos autem hosíolos co- 
lunt, Martem, Liberum, Dianam: fed 
reges, praeter populares alios, etiam Mer- 
curium , eumque € diis przcipue : per 
quem folum jurant ,à quo progenitos quo- 

8que fe ajunt. Optimatibus corum tales 
unt fepulturx : Prolato triduum cada- 
vere, mactatifque omnis generis hoftiis, 
convivantur , illudque defletum prius , 
deinde combuftum Dod , aut aliter 
humo tectum:  Aggeftoque defuper tu- 
mulo,omnis generis agona proponunt, 
in quo prazmia maxima ponuntur ex ra- 
tione fingularis certaminis. Et fepultu- 

9 rz quidem Thracum hujufmodi. Quod 
autem hujus regionis ad aquilonem ver- 
git, nemo poteft pro comperto referre 
quinam homines eam incolant : fed illam 
quz trans Iftrum plaga eft , apparet va- 
Ítam effe atque infinitam. Solos tantum 
reícifcere poffum habitantes ultra cum 
homines nomine Sigynna, vefte Medica 
utentes, eorumque equos toto corpore 
hirfutos effe , ad quinque digitos altitu- 
dine pilorum ,  eofdemque pufillos ac fi- 
mos , invalidofque ad viros geítandos , 
fed currui jun&os effe pernicitlimos: at- 
que ob hzc curribus indigenas uti. Ho- 
rum fines pertinere prope ad Enctos, qui 
funt in Adria. Eos quoque fe colonos 
Medorum dicere : qui quo pacto coloni 
Medorum fuerint , equidem non queo co- 
gitare : fed fiat quidlibet in longo tem- 
pore. Sigynas Ligures qui fupra Mafhi- 
liam incolunt, inititores appellant ; Cy- 

Io priiautem jacula. Verum, ut Thraces 
ajunt, apes loca quz funt trans Iftrum, 
obtinent , & fupra illas ulterius procedi 
non poteft. Qua quum dicunt, haud cre- 
dibilia apud me dicunt, quoniam hoc a- 
nimal conftat frigoris intolerans effe. Sed 
mihi videntur loca qua: feptemtrionibus 
fubíunt , ob gelu inhabitabilia effe. Hac- 

tenus de hac regione : cujus oram ma- 
rimam Megabazus Perfis obedientem 
1lreddidit. Darius fimulatque tranfmiffo 
Hellefponto Sardes venit, recordatus eft 
beneficii in fe ab Hiftizo collati , & con- 
filii Cois Mitylenzi. Quibus arceffitis 
in eam urbem , obtulit electionem. Hi- 
ftizsus, ut qui eflet Mileti tyrannus , 
nullam fibi infuper tyrannidem popo- 
fcit : fed Myrcinum Edonidem , animo 
urbis in ea condendz. Ἐπ ifte quidem 
hancelegit. Coés autem, ut qui non 
tyrannus fed privatus effet, optavit Mi- 
: tylenes 


A αὐλαὰ τὰ πέρζω. Ὁ Σιγυνας, ἐσθῆτι χρεωμδραξι. 
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τοὶ νόμοι eic Θεὸς ^) ciGov]oy μένες Τέσδε» 
K ped, , x, Διόνυζον y x, A grey. οἱ ^ Dune 
αὐτέων 9 παρεζξ Y ἄλλων πολιητέων , σερον]αὶ 
Εἵρμί Muere γεῶν " καὶ ὀμνύβ(, μῆγον YET, 
Ν , 7 t a ὦ QNS. ΝΥ 7 A 
X, Aeysam jeyoVevag στὸ E gu.ew emurMS. Toa] 
?) τοῖσι εὐδαίμοσι αὐτέων εἰσὶ αἷδὲε " «τρέϊς μὲν 
ἡμέρας atom Dina Ὑ' νεκρόν . X ginyqeieh σφά- 
ξαῆες ἱρήία 9 εὐωχέον") . πεοκλοαύσον)ες πεῶ- 
» 2X [ , NX 
τον" emiwn ἢ Üzzdxo: κωτίν κουύσούν)ες , n DNE 
γῇ κρύψαδες. χῶμα ἢ χέωδες , ὠγῶνα mOsi- 
σι παντοῖον " ἂν τῷ τὸ μέγεσοε ἄεθλα τίθεται 
Xo λόγον μδνομαλίης. τωφαὶ μὲν δὴ Θρῃ- 
κῶν εἰσι αἴδὲ. Τὸ 3 «c9; βορέω ἔτι ὃ χώρης 
χοώτης 9 δϑεὶς €x4 Qeon τὸ ὠτεεκὲς οἱ τινές 
» , [/ / [I 2 ὍΔ 7 ^d» A , N / a 
εἰσι ἀνθρώπων οἱ oixeoy|eg αὐτῶν" aas περίευ 
»y v v L [σ᾽ »^ y 
10» $ L eps tomé (D χώρη Cpajuslay £t C. ἀπά- 
NI " ͵ 3 ^ , 
p. μένες ὃὲ διωύαιιμι πυθέιϑοι οἰκέονζῳς περίω 
$ Lepg au Üpt 46 τοῖσι ξνομῶ εἰναι Σιγωώνω 
um δὲ χρεωμένες L Μηδικῇ. τὲς δὲ ἵπαες 
αὐτέων εἶναι λασίως ἅπαν τὸ σῶμω., δὶ πεν- 
, M^ ^ VY 
τε δακτύλες τὸ (Qa D» τριχῶν " μικρὲς δὲ C 
M S E) , » ΄ 7) 
σιμὲς γ X, ἀδιυάτες ἄνδρας Φέρειν - ζαύγνυμέ- 
νες ἢ σ᾽ ἅρμα ῳ 5 εἶναι ὠκυτώτες. doMUm]- 
d m LS » , 
λωτεεῖν j vrt96 τοῦτο τες ὄσαχωρλες. κωτήκᾳν 
δὲ τετέων τὰς ὥρες ὠγχᾷ Ever Y C» τῷ Α΄- 
Ügjy. εἶναι δὲ Μήδων σφέας Σστοίκες λέγεσι. 
ὅκως δὲ gru. Μήδων ὥποικφι γεγίνω(! y ἐγὼ μὲν 
οὔκ ἔχω ozrpeaewdm ove (uv πᾶν Co 
τῷ μακρῷ χρόνω. Σιγιώας d| ὧν καλέεᾳ 
Λίγυες οἱ ἄνω E Μαοσώλίης oixéov]ec , τὲς 
, € N 
καπήλες" Κύπειοι δὲ» τοὶ Ocean. Qc δὲ Oer- 
" ^ 7, ͵ N / Le T7 
ixeg A€ysg(h  péMosa] κωτέχϑ(! το περί $ 
Tga' XNuSep THTUUY CX. εἶναι διελθεῖν τοσσέο- 
culépm. ἐμοὶ μέν vus y ταῦτω Melee » δοκέει 
΄ 3 jw ἣν ἣν - -“ ͵ 
λέγήν cuo. eix9ru. qu γὸ ζῶω ταῦτω Φαίνεται 
ΕΝ , 5 L M « ^ NM. 
£ivcu Qum e 52 * aMd Moi qu Ven τίω ἄρκτον 
οἰοίκηΐῳ δοκέφ εἶναι. 2]e πὲ Ψψύχεω. ταῦτα 
μέν νιω ᾧ χώρης ταύτης πέρᾳ λέγεται ^ TM πα- 
Lid: »^ ͵ ͵ 
ραϑωλώοσιοω di ὧν αὐτῆς Μεροϊδωζί(Θ- Περσέων 
κωτήκχφον ἐποίεε. Δαρέϊ(θ)» ?) y ὡς 2jaGze τογι- 
ε * » » "^ 
eu T EXwamovloy , dznxew ἐς Σώρδις » ἐμνή- 
dy ὁ εξ Yat τε $ Μιλησιε εὐεργεσίης 5 Ὁ 
΄ "H^ / ͵ 
αἰοφινέσι(θ» $& Μμιτυλίωα!α Κώεω. μεΐᾳπεμ.- 
ψάμεν(Θ» δέ σῴεας ἐς Σείρδις ἐὐγδῳ αὐτοῖσε 
u « ἃς N LC €U “ ͵ 
εἵϊρεσιν. ὁ μὲν δὴ Τφιαϊ(δ.. , ἅτε ἀυξαννεύων «ὃ 
Μιλῆτξ 9 aveawvio (8 μὲν ἀδεμιῆς φζοσεχρηζε" 
αἰτί4 ἢ Μύρκινον τὴν Η δωνῶν . βελόμεν(θ» ἐν αὐ- 
E A) ͵ T N ^ / € cu 
τῇ πόλιν κτίσοι. rS» μὲν δὴ ταὐτέω αἱρεεῖ)" ὁ ὃ 
Kurs, οἷο τε ᾧ v2 (9 δημότης τε ἐὼν; eim Μι- 


Oo πυλίωης 


290 
qvAlume τυρᾳννεῦσω!. τελεωϑέν)ων ἢ ὠμφοτέροι- 
- Ν VE , 1 AP uw 
€i, ὅτοι μὲν X0, TA €iAoyse " ετρφίπογηο. Aapcoy 3 
cvuluQus , Toa Ma. τοιόνδε ἐδόμιενον » oro 
ἐντείλωοθχ Μεραξάζῳ y Παίονας ἑλόνίᾳ ἀνωστά- 
€26 mun CA ἃ Εὐρώπης ἐς τὴν Αἰ σῖην. lo Π'.- 
UA "o /, 
9ens é Μαντύης P. eydyec Παίονες "0i ἐπξιὶ τε Δώ- 
pé» δεέξη ες * τὴν Αἰ σιήν , αὐτοὶ ἐθέλοντες Te 
ὄνων τυρφννεύοιν y ὠπικνέον") ἐς Σάρδις, did 
uo » 3 7 , P4 
εἰγόρνενοι ἀδελφείω μεργέλίω τε C εὐειδέω. Φυ- 
λάξαν]ες δὲ Δωρέϊον ππερκωτιζόμενὸν ἐς τὸ πεοά- 
ξῴον τὸ T Λυδῶν.» ἐποίησων τοιόνδε σκό( ἀσοώ)ες 
^ , ^ [3 * »y , γ € D 
χήν ἀδελφεϊωὼ ὡς εἰχον GQAZzUL . ἐπ᾿ ὕδωρ ἐπερυ- 
y D ^ Y E ^ 
mw , &yy B» deti τῇ κεφαλῇ exu, X, e x 
/ E) i y ! d 4^ 
βρᾳλίον(θ» ἵπίσον ἐπέλκεσων C κλώθεσων “ Ai- 
γον. ὡς δὲ παρεξήϊε ἡ γυωὴ » ΘΖιμκελὲς τῶ Δα- 
ρείῳ jew. ro Περσικοὼ Lo sm AUDje τὸ 
ποιεύμενα ὧκ «ὦ γιωεοικὸς y ἅτε ars T ἐκ d 
A'zme ἐδωμῶν. δΖιμελὲς δ᾽ ὥς οἱ tese » Ὁ δο- 
ῥνφόρων τινὸς wm] , κελεύων Φυλώξωι 0, m 
aere) * τῷ ἵπατῳ ἡ γιωή. οἱ μὲν 07 ὄπιοϑεν €i- 
moy ἡ δὲ γεπεί τε ὠπικέϊο 7d Y Tola μὸν »p- 
No dU » δὲ X Nox “απ δ 
σε T Ἱπῖσον. ὠρσοιστ θὲ y x τὸ αὙγί(θ» & ὑδα- 
T(Ü ἐμαυλησουμιένη , τὴν οὐτὴν ὁδὸν παρεζηϊε ; 
vN E " AT OUR 
Φέρεσω τὸ ὕδωρ πὲ d κεφαλῆς , X, emo 
» 4’ / Ew τ ΄ NY 
c Ὁ βραχιονίθ» T ἵπατον , x, epéQuow T aea- 
Xlw. Θωύμώζων δὲ à Ape ge τώ τε ἤκεσε ἐκ 
T καϊᾳσκόπων y "ἃ τὼ αὐτὸς Meg, ὥγην αὐτὴν 
3E, € - M» x € iv ^ 
CxéAdUe ἑωὐτῷ ἐς ὄψαν. ὡς δὲ ὥχϑη y πορῆσοιν 
ναὶ οἱ ἰδελφεοὶ οὐτῆς , οὐ κη “πέθσω σκοππὴν ἐχον- 
΄ » zu" δὲ q? 1 c ὃ ME 
τες τϑϊέων. eipulémv|(Q» δὲ $ Aapets ὁποδωπὴ 
εἴη.) ἐφώσειν οἱ νεἑευΐσκοι εἶναι Τιαἰόνες » X Cael 
5: ^ E] ͵ c. ANS s 7 , 
vl» eive] a Quy ὠδελφεήν. ὁ δ᾽ ὠμείξεη» τίνες 
δὲ οἱ Τιωίονες ἄνθρωποί eimi y X, κξ γῆς οἰκημέ- 
Ν / ^ , 4 » , [4 € 
yet X, τί κέϊνοι ὃ εθελού)ες. ἔλθοιεν ἐς Σάρδις. οἱ 
δέ οἱ ἐφρφιζον ὡς ἐλθοιεν μὲν ὠκείνῳ δωσοίῆες 
σφέας αὐτές ᾿ εἴη δὲ ἡ πιαιονίη dn τῷ Στρυμό- 
vi ποίᾳ μῷ πεπολισμένη * ὁ δὲ Στουμῶων καὶ στεύ- 
ca £ EJNquróye* sv δὲ τουκρῶν T ἐκ 
΄ » € ' , D » 
Τροίης ἀποικοι. οἱ μὲν δὴ ax. £xazu ἢ ἔλε- 
γον. ὃ δὲ ἡρώτω εἰ κοὶ wow εἴησειν avt OA αἱ 
γιωαῖκες ἅτω ἐργώτιδες. οἱ δὲ κοὶ τῷ» ἐφω- 
cuy σσξοθύμως mra xd. οὐτεῖ $0 ὧν TETS εἴ- 
vexa, ἐποιέετο . — E'obwa Δαρέϊ(.» γραφά 
/ » » D] 
"ξώμμαϊΐζῳ aec Μεράϊδωζον ki £AUTE CV τῇ 
: 4 / 2 7 , ^ , 
Θρηϊκῃ φρωτηγον " ἐντελλόμεν(Θ)» ἐξανα ἤσοι ἐξ. 
Li δ χξ gui δ , ^ , 
ἤθεων Τιαΐονοις , kg) vmtp ἑωυτὸν ἀγωγεὶν C αὖ- 
mS 4 ^ 91. 344 
τὲς C τέκνω τε kg) yuudiuog αὐτέων. αὐτίκω 
δὲ ἱπατεὺς ἔθεε φέρων τὴν ὠγγελίζω ἐπὶ τὸν. 
GS NY ^ ^ 
EMramov]óv. περᾳιωθεὶς δὲ, διδοὶ τὸ βιδλίον 
: τῷ 


HEROD-OTI 


Indu(tria femint Peoniz, qua fübigend« iftius re« 
gionis cupidum Darium facit. 


tylenes tyrannidem. Impetrato uterque 
quod optaverat, eo [6 contulit. At Da- 
rio res hujufcemodi oblata eft, ut illam 
videnti incefferit cupido mandandi Me- 
gabazo ,ut Pzeonas ex Europze fedibus in 
Afiam tranfportaret. Erant Pigres & 
Mantyes viri Pzcones, qui, poftquam Da- 
rius tranfmifit in Afiam 7 & ipfi Sardes 
venere, cupidi tyrannidis apud Paconas 
potiundz , ducentes una fororem procera 
ítatura atque fpeciofa. Obfervato tem- 
pore dum in fuburbano Lydorum Dari- 
us ante fores federet, talem rem fibi a- 
gendam putarunt, fororem quamopti- 
me poterant quum exornaffent , ad a- 
quam mittunt, vas capite tenentem, 
equumque é brachio trahentem  linum- 
que nentem. . Eam praztereuntem Da-- 
rius attente confiderabat, quod neque 
Perfica erant illa quae ageret mulier ,ne- 
que Lydica, neque ullarum ex Afia fe- 
minarum. Hxc confiderans, mifit quof- 
dam fuorum fatellitum, juflos obfervare 
in quam rem uteretur mulier equo. Ittis 
a tergo fequentibus, femina ubi pervenit 
ad flumen, equum curavit; & mox vas 
aqua implevit. His actis, eadem via r&- 
reditur, aquam capitefuftinens , equum. 
ἃ brachio trahens, ac. fufum verfans. 
Admiratus Darius , tum iis qux ab explo- 13 
ratoribus audiffet , tum iis quae ipfe vi-- 
diffet , adduci coram femunam jubet. 
Ea adduéta , adolefcentes fratres qui ad- 
erant, non procul rem ipfam fpeculan- 
tes, interroganti Dario cujas illa effet y 
ajunt fe Pzconas effe, & illari fuam fo- 
rorem. Ad quos Darius , quitiam ho- 
mines effent Pzcones , & ubi locorum 
habitarent, & cujus rei gratia illi venif- 
fent Sardes, percontari, Adolefcentes, 
fe vero venifle dicere ut fefe ei donarent. 
Pazoniam autem effe ad flumen Strymo- 
nem fitam , qui Strymon non procul ab-' 
effet ab Hcllefponto. Effe vero Paeo- 
nas coloniam T'éucrorum. qui é Troia. 
fuerunt. Hxc fingulatim illi refere- 
bant. Interrogantique Dario nunquid o-. 
mnes illic feminz tam laboriofz effent ,. 
affirmare prompte id ita fe habere. hu- 
jus enim rei gratia illud fiebat. Ibi Da- 14 
rius litteras ad Megabazum dat , quem 
in T'hracia praefectum reliquerat , Mum 
€ fedibus fuis Pzconas ad. ipfum transfers 
ricum liberis pariter & uxoribus. Eques 
cum hoc nuncio confeftim ad Hellefpon- 
tum cucurrit; Hellefpontoque tranímif- 
fo 
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adventu, contractis copiis proceflere ad 


Xagreffus Perfarum in Pxoniam , cujus pars fübacta ὃς 
in Afiam traje&ti incolz. Mira Paonum vita in palu- 
derrafide. Pifcium copia. 

{0 litteras. Megabazo reddidit. Qui- 
bus ille le&is, fumptis ἐ Thracia duci- 
bus, adverfus Paeoniam exercitum du- 
Pacones, cognito Perfarum in fe 


mare, rati illac Perfas ingreffuros ad di- 
micandum. Et Pxones quidem ad ar- 
cendum exercitus Megabazi ingreffum 
parati erant: Perfz autem certiores facti 
Pzonas conveniffe ad intercludendum 
ab ora maritima ingreffum, ufi ducibus, 
quos habebant , iter ad fuperiora con- 
vertunt, hoftemque fallentes in Pzonum 
oppida irrumpunt , & illa , utpote vacua; 
facile occupant. Quod ubi refcivere Pzeo- 
nes, protinus difperfi . ad fua quifque dila- 
buntur , feque Perfis dedunt. Ita € Pzconi- 
busSyropzeones & Pzcoplze, & qui ad Pra- 
fiadem ufque paludem incolunt , ὃ fuis fe- 


16 dibusemoti,in Afiam funt abducti. Qui 


vero circa Pangzum montem incolunt, 
Doberaíque ὃς Agrianas ὃς Odomantos, 
& ipfam Prafiadem paludem , omnino non 
cepit Megabazus. 'lentavit tamen eos 
etiam expugnare qui paludem incolunt, 
hunc in modum : In media palude ftant 
tabulata compacta in altiffimis fubli- 
cis, anguítum à continente ingreffum 
uno ponte habentia. Has fublicas tabu- 
latis fuppofitas , olim quidem commu- 
niter omnes cives ftatuerunt: mox tali 
lege ufi ftatuunt , ut pro fingulis uxo- 
ribus quas quifque duceret (ducunt au- 
tem finguli multas uxores) ternas defi- 
peret fublicas, € monte fumptas cui no- 
men eft Orbelus. Hoc autem habitant 
modo: obtinent finguli fuper ea tabula- 
ta tugurium in quo degunt, & januam 
depactam per tabulata ferentem deorfum 
ad paludem. Parvulos autem liberos per 
pedem refte illigant, metuentes ne de- 
volvantur. Equis autem & jumentis 
pifces pro pabulo przbent. Porro pi- 
Ícium tanta eft copia 5 ut quoties quis ja- 
nuam depa&am refupinaverit , demif- 
fam fune fportam vacuam in paludem 
non multo poft retrahat pifcium plenam. 
uorum duo funt genera, unum quod 
17 vocant Papraces, alterum Tilones. Ce- 
terum € Pzeonibus ii qui capti fuere , in 
Afiam funt abducti. Paeonibus fuübactis, 
Megabazus nuncios in Macedoniam , fe- 
ptem Perfas, qui poft eum erant in ex- 
ercitu fpectatiffimi , mifit ad Amyntam, 
etituros regi Dario terram & aquam. 
ít autem € palude Prafiade brevis ad- 
mo- 
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ΔῸΣ 
τῷ Μεραξάζωῳ. ὁ δὲ , OznAsEauev(Be , x, A2 
ἔων ἡγεμόνας Cas ᾧ Θρηίκης 9 tgpa]í)we di 
71) Ylouoyibo. YluJiuevos ὃς οἱ Παίονες τὲς Πέρ- 
euc 7 σφέας ἰέναι , aJucbév]es ἐξεσροῖ ὁσουνο 
«xe)s ϑοιλοίοσης " δοκέοντες ταύτῃ ὄχιχήρησην τὲς 
Ἰπέρσους ἐμδαλλονζῳς *. οἱ μὲν δὴ Παίονες ἦσων 
ἕτοιμοι T Mya eae σρουτὸν Jor tpUxdv " οἱ 
δὲ ΠΈρστσοι πυθόμενοι σεν Alioou ? τὲς Παϊονὰς P^ 
dl) πτεὸς uA dose 6m Goo ζΦυλάοσονζς y t- 
χόντες ἡγεμόνοις » Tl) ἄνω ὁδὸν rexmy ). Aa- 
Gwmuc ὃὲ τὸς Παίονας. t&uvilzo ἐς Tug πό- 
λιας αὐτέων, εδσως ὠνσ)ρῶν ἐρήμες. οἷα δὲ κει- 
νῇσι ο΄ πιπεσύντες , εὐπετέως κωτέορον. οἱ δὲ παί- 
ονες ὡς ἐπύθονηρ ἐχομένους quc πόλιας , αὐτί- 
xa 2jacxedackévrg , wai ἑωυτὲς ἑκᾶςοὶ eTea- 
mV y καὶ πορεδιδοσοίν σῴεος αὐτὲς τοῖσι Πέρ-- 
σῇσι. ὅτω δὴ Παιόνων Σειροποήονές τε wg) Τιωι65 
Ga, αὶ οἱ μέχρα v Ilezciad λίμνης » ἐξ ἡ- 
ϑέων ἐξαναξεέντες ἤγονηο ἐς hà Α᾽ σίϊν. οἱ δὲ are 
τὸ Πο[γοιον (8 , x, Δόξηραις , X, Αἰ γριῶνας s αὶ 
οδομαν)ες.. X auo τὴν λιμνίων τὴν πρασιώ- 
δὲν, ἐκ ἐχηρώθησειν Σρχίω voz Μεραξάζε. ἐπά- 
prf δὲ € τὲς ἐν τῇ λίμνῃ κατοικημένες ἐξωμρέειν 
ὧδε" Ig je οὶ σοουρῶν ὑψηλῶν ἐξουγμένα ἑξήκεε 
€» μέσῃ τῇ λίμνῃ») ἔσοδον Cx d ἡπείρε ξήνὴν - 
χονίῳ μιῇ γεφύρῃ. τὲς δὲ φεουρὲς τὲς τσσεσεῶ- 
cuc τοι, ἰράοι( τὸ μέν x3 2e Xaov ἔφη στν x9i- 
Yj παντες οἱ πολιῆτωι " MY D, νόμῳ χρεώμενοι 
ici τοιῷδε " κομίζοντες ἐξ woe (D τῷ δνομιώ gi 
O en (É» y κατοὺ γιιναῖκα es ἕω ὁ γἐμέων τρέϊς 
στευροὺς Narien(i* ἄγεται δὲ ἑκας(θ)» πολλὲς yo- 
yeix ete. οἰκέφ( δὲ τοιοῦτον πρόπον * κρφτέων 6X2 
s Q« dedi ? ixejmy καλύξης τε ἐν ἡ 2]ousi ma , x 
ϑύρης καϊᾳπακτῆς Δ αὶ 7 ἰκρίων κάτω Φερούσης 
ἐς τὴν λίμνζω " πὸ δὲ vigne παιδία Qt Φ πεδὸς 
erede » μὴ καϊᾳκυλιοϑῇ δειμαίνοντες ^ τοῖσι δὲ 
varo wg) τοῖζι, ιἱπσοζυγίοι(ι πορέχεξι χόρτον 
ἰχϑῦς. T δὲ exe ἔςι τοσούτον » ὥςτε ὅτων πὴν 
θύρην τὴν καΐωπακτὴν ἀνωκλίνῃ , κατίᾳ δγοίνῳ 
σπυρίδα κανζω * ες al) λίμνίω" X d my να 
2-£óvoy dzriaydv , dveumr2, πλήρεω iy Sway. Y ἢ 
ἰχϑύων &ei ἕϑεω Qvo , τὲς καλέωσι TTE TE 
C τιλωνώς. Tleuóvov μὲν δὴ oi χάρωθεντες 12oyao 
ἐς τὶν) Αἰ σίην. Μεράξαζίθ» ὃ ὡς ἐχηρωώσει-» τὲς 
Παίονας , wm] [γέλες ἐς Μωκεδονίζω » do 
eda Ilépowg » οἱ μετ᾽ αὐτὸν κεῖνον ἔσων δοκιμώ- 
vtr C» τῷ φρωτοπεδω. ἐπέμπονηρ ) ὅτοι mug. 
A uud , αἰπήσον)ες yl «C ὕδωρ Δαρείῳ 
βασιλέϊ. ta cx ἃ eae λίμνης σεώτο.. 
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pO κάρϊῳ ἐς 3l) Μωκεδονίζω. : πεῶτον ᾿ μὲν 
γὸ €x.) ὦ λίμνης τὸ μέτοωλλον , ἐξ & ὕςερον τε- 
τέων τοῤλουον δφγυρλξ Αἰλεζάνδοῳ ἡμέρης ἑκώ- 
ens ἐφοίτω. εἶ ὃ. τὸ μέτολον y Δύσωρον καλεός- 
μένον sp υὑσερδάνζῳ, εἰναι. e Μακεδονίῃ. 
Οἱ ὧν Iz οἱ auum smi are ? A- 
μυύτίν ὡς ὠπίκογ)ο y «mov y iovis ἐς ὃς 
ιν τὴν Αἰ μυώτεω y Δαρείω βωσιλέϊ γἱῶ τε xg] 
ὕδωρ. ὁ ὃ τεῶτω idi y καί σῴεας δαὶ ξεινίω 
κολέοε δ᾽ αϑοφισκόϊωσομεν()» ἢ δεῖπνον μεροι- 
λοπρεπὲς y ἐδένκετ τὲς Πέρσος φιλοφρόνως. ὡς 
ἢ 2x0 δείπνε εγϑονηρ Δίῳ πίνον]ες » εἶπαν οἱ Πέρ- 
pcm πόδε, Ξεῖνε Μακεδὼν y ἡμῖν γόμ(Θ» ie 
»» τοῖσι Πέρσῃσι) ἐπεῶν δεῖπνον ππερζεθώμεθα μέ- 
945 τότε Kg] τοὺς παλλωκὲς «gj τοὺς κερλδίας 
»yuueixag ἐσείγεόθοι, ποιρέδρας. σύ vun y ἐπεί 
Ttg πιερ)ύμως μὲν ἐδέξαο » μερώλως ὃ ξεινίς 
» C86 ; Δαρείῳ ἢ βασιλεὶ διδοῖς γίῶ τε Ag υ- 
» up, ἕπεο γόμῳ τῷ ἡμετέρῳ. εἶπε ej; má 
» τῶ Αἰ μιωύτης , € Πέρσαι y νόμ(θ).» μὲν ἡμῖν γε 
»i«a οὔκ Er(O» , da, κεχωρλόϑοη avdpag γυ- 
, νοκκῶν" ἐπεί τε ἢ) ὑμεῖς ἐόντες &axróvu| acoc- 
»AgiQere τατέων y. πορέφοει ὑμῖν ngy τοῦτοι. εἷς 
πῶς τοσοῦτο ὁ A Mau mig μετεπέμπεηρ τῶς γυ- 
γούξκας oj d| ἐπεί τε κωλεόμεναι ἥλθον , ἐπ- 
εξῆς εἰντίω ἱζονηρ τοῖσι πέρσφ(!. ἐν)εῶτω οἱ 
Πέρσοι ἰδόμενοι γυωοίκας εὐμόρφες , ἐλεγον 
axede Αἰ μυώτίωυ., Φώμενοι τὸ ποιηθὲν ríe » δὲν 
εἶναι σσφόν. κρέοσον 99 εἶναι Σοχῆ)εν μή ἐλλεὶν 
mig yuudixag , 5 ἐλθέσως κοὴ μὴ παραζομέ- 
ya 5). ἀντίους Ἱζεόθοι s ὠλγηδόνας σφι ὀφϑωλ- 
μῶν. ἀνωγκαζόμεν(θ» δὲ ὁ Αἰ μιώτης ὀκέλοθε 
παεράζειν. πεθομενέων δὲ T γυυσιικῶν y αὐτίκω 
οἱ Πέρσωη μασῶν τε ὥπηού]ο oia, eA wee οἰ- 
νωμένοι , καί wx τις καὶ Φιλέειν ἐπηρφίτο. A- 
μύντης μὲν δὴ quim ὁρέων ; ἀτρέμας εἶχε» καί 
περ δυσφορέων y oic. κὑστερδειμοίνων τὲς Πέρ- 
σοὺς A λέξανδρ(θ)»» ἢ ὁ Αἰ μύντεω » πορεῶν τε 
xg) ὁρέων τοῦτο γ ἅτε vé τε ἐῶν κρὴ κοκῶν 
ὠπαϑὴς » ἀδωμῶς ἔτι κωτέχην οἱός 7 lo: ὥςτε 
δὲ βαρέως Φέρων y εἶπε t9; Αἰ μὐντὰν mie j 
EU μὲν ὦ πάτερ εἶκε τῇ ἡλικίῃ,» e muv τε 
s dvezmwiso , μηδὲ λιπάρεε τῇ med ἐγὼ δὲ 
s» πϑοσμένων ML ve, mu τὰ Javniosa 
»»παρέζω mici ξζείνοι(. ; σὸς τοῦτοι mug A- 
μύντης ὅτι νεώτεροι mena πεήξοιν μέλλει 
.. Α᾽ λέξανδο(θ» » λέγ, Ω m, «γεδὸν »«o σαΐ 
js οὐνουοοίεομυένε: TUUM τὲς λόγες y 9n Ps 
ἐμὲ ὠκπερυψως ποιέειν τὶ νεώτερον " ἐγ ὧν σοῦ 
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πρῶτα. Ὁ ὠκώλεε 


HERODOTI 


Amyntas Macedo fe Feríis dedidit , quorum lafci- 
viam in convivio non fert filius Alexander. 


modum in Macedoniam via. nam in 
primis paludi confinis eft fodina , unde 
poft ea tempora Alexandro in fingulos 
dies fingula argenti talenta proveniebant. 
Poft fodinam fuperato monte quem vo- 
cant Dyforum , Macedonia intratur. 
Igitur ifti Perf ad Amyntam mitfi ubi 
pervenere , in confpe&um Amyntz ad- 
miffi regi Dario terram & aquam petunt: 
Amyntas & ea dedit, & homines inho- 
Ípitium vocavit: inftructaque fplendide 
coena, percomiter accepit. Perf, poft- 
quam à coena ad potum pervenere , Ho- 
Ípes , inquiunt , Macedo , nobis Perfis 
confuetudinis eft, quoties magnam ex- 
hibuimus ccenam , tunc etiam concubinas 
& quas virgines duximus uxores ad affi- 
dendum introducere. Proinde tu nunc, 
quoniam comiter excepiíti nos, & li- 
berali hofpitio profequutus es , & regi 
Dario & terram das & aquam , fectare 
confuetudinem noftram. — Ad hzc A- 
myntas, Nobis, inquit, Perfz, ifta 
confuetudo non eft, fed viros à feminis 
femovendi: verum quandoquidem vos 
exigitis qui domini eftis , hoc quoque 
vobis praftabitur. Hac loquutus A- 
myntas, feminas arceffit. Ile, ut vocaban- 
tur, przíto fuerunt , ὃς é regione Per- 
farum deinde confederunt. as Per- 
fx: confpicati formofas , Amyntam allo- 
quuntur, negantes omnino id factum 
effe fapienter. fatius enim futurum fu- 
iffe , ab initio non veniffe feminas , quam, 
poftquam venerant, non affidere , fed 
ex adverfo federe, oculorum ipfis dolo- 
res. [τὰ coa&us Amyntas illas affidere 
juffit. Qua quum obtemperaffent , illi- 
co Perfze mamillas illarum traétare, ut- 
pote plufculo vino temulenti, nonnemo 


etiam tentare fuaviari. Haec Amyntas 19 


intuens etfi iniquo ferebat animo ,tamen 
pra metu Perfici nominis quiefcere. Ve- 
rum ejus filius Alexander quum adeffet, 
atque hacc afpiceret, utpote adolefcens, 


T 


& malorum inexpertus , nequaquam am- 


plius tolerare poffe. itaque graviter fe- 
rens, ad Amyntam inquit , ΤᾺ quidem 
ater cede aetati , abique hinc ad requie- 
cendum , neque adefto potationi : ego 
vero hic remanens, omnia hofpitibus 
qua oportet exhibebo. Amyntas eum 
juvenile aliquid. facturum animadver- 
tens, ad hzc refpondit, Fili, inquiens, 
verba tua hinc me fummoventis pne 1n- 
telligo. ideo enim me dimittis quod a- 
liquid novi agere in animo habes. Qua- 
re 


8 


20 abiit. 
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re nolo te quicquam novi in hos viros 
perpetrare ,. futurum in perniciem no- 
ftram : fed tolera adfpectans qu:e. gerun- 
tur. nam quod ad diíceffum meum per- 
tinet , parebo. His refponfis Amyntas 
'Tum Alexander ad Perfas , Vo- 
bis, inquit , hofpites , cum his feminis 
vel omnibus, fi libet , facillime licet con- 
cumbatis: fed cum qua earum concum- 
bere libeat indicate, Nunc enim fere 
tempus cubandi adventat , & vos bene 
potos effe temulentofque video.  Pro- 
inde has feminas, fi vobis cordi eft, fini- 
te ire ad lavandum ; lotas denuo exfpe- 
Gate. Hzec loquutus Alexander, appro- 
bantibus Perfis, egreffas feminas in mu- 
liebre remittit conclave; ac totidem vi- 
rosleves malas habentes , muliebri ve- 
fte exornat , traditifque pugionibus in- 
troducit : idque faciens Períis dixit, Vos 
vero , Perfe , à nobis in convivium e- 
ftis omni munificentia accepti : quippe 
quibus & qua habemus, atque infuper, 
qua invenire potuimus , ea omnia ad- 
funt: &, quod omnium maximum eít, 
etiam noftras ipforum matres & forores 
liberaliter vobis exhibemus:. ut. prorfus 
univerfo honore affe&os vos effe à no- 
bis intelligatis quo digni eftis: ac deni- 
que ut regi qui vos mifit, à Graeco Ma- 
cedonum principe vos & menfa & lecto 
bene acceptos effe renuncietis. Hzc 
loquutus Alexander, fingulos Macedo- 
nas quos feminas effe ajebat , affidere 
juffit fingulis Perfis. qui pofteaquam à 
Perfis attrectari coepere, illos obtrun- 
cavere. Et hac quidem morte affecti 
funt Perf: ipfi & eorum comitatus. Co- 
mitabantur enim eos & vehicula , & fa- 
mulitia, & omnis generis multus appa- 
ratus, quae cuncta cum illis omnibus pa- 
riter intercepta funt. Non multodein- 
de interje&otempore, quum magna ho- 
rum virorum à Perfis inquifitio fieret , 
Alexander illos prudentia occupavit , 
tum multas pecunias dando, tum foro- 
rem fuam nomine Gygzam. His datis 
Bubari, viro Perfz uni ex inquifitoribus 
interfe&torum ducum rem disjecit. Et 
horum quidem Perfarum cxedes tali aftu 


22 perfecta filentio fuppreffa eft. Effe au- 


tem Gracos hosqui à Perdicca progeniti 
funt, quemadmodum ipfi ajunt, & ego 
Ício, & effe tales oftendam in iis qua 
poftea dicam. Quinetiam & ii qui in 
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»»χεύζω μηδὲν νεοχιμῶσοι xa ἀνδροις " Tárut s 
»ἷγῷ μὲ ἐξερροόσῃ ἡμέας * eS ἀνέχου ὁρέων 
» πὲ ποιόύμενω. ep ἢ Acro τῇ ἐμῇ vreiec ug) 
τοι. Ὡἷς ὃ Αἰμιύτης “εΐσες TETiOY οἰχώκεε y 
» A64 à ^ AD East E» etos τὰς Mépeue , Tu- 
nWuxQy τατέων ὦ ξένοι eS t«v ὑμῖν “ gei. 
» πετείη γ καὶ εἰ πάσῃσι (βέλεονε μίσγείϑοι! y. καὶ 
»»ὀχόσῃ(, ὧν αὐτέων, TÉTE μὲν πέρλ- αὐτοὶ στο- 
» σημαψέετε. — vul j ( acedv 99 404  χοίχης 
»» ὥρη «πεθσέρχεται ὑμῖν y Kd) καλῶς ἐχονΐᾳς 
»» ὑμέας ὁρέω μέθης ) γιωεζζκοως φοώτοις,, εἰ ὑ- 
» EV Φίλον ἐφὶ , ἄφετε λέσοωι * λεστυ μένοις 
25, oco ποοσδέκεαγε. εἴποις τοῦτοι (σμυέπ- 
auyo, 9 ἔσων οἱ Πέρσοι ) γιιυρίκοας μὲν ἐξελ- 
Üsoug ἀπέπεμηε ἐς vin γυνωμκηίξω - αὐτὲς δὲ 
ὁ Αἰλέξανδρ(Θ» ἰσὰς Tüm yuucAzi «ριθμὸν ἄν- 
δρως Aetrjpess τῇ T γιναρκῶν Gym σκσυά- 
cug , κοὶ ἐγχάρλδια δὲς , ἦγε 5 εἴσω. φδό- 
»yüuy δὲ τέτες » ἔλεε τοῖσι Πέρσῃ(ι mile, €» 
» Πέρσοι! y οἴκατε quiu TW πελέῃ Paid “. τῷ 
»7 99 ae ὅσο εἴχομεν , καὶ πέὸς 5 τοὶ οἷά 
om ἰώ ἐξα ρόνζᾳς πιρέχάν , my ὑμῖν πείρ- 
»» Ἐφ. Καὶ δὴ xg) τόδε τὸ σπργίων μέγεσον , τας 
»»τε ἑωυτῶν μητέρφς «gj rdc ἀδελφεὰς d2nóa.- 
» ψιλεύμεϑος f ὑμῖν ^. ὡς παύελέως μώϑητε τι- 
» μεώμενοι eve); ἡμέων τῶγπερ key ὥξιοι. «πεὸς 
» δὲ) vai βασιλέϊ τῷ πέμψαντι dm [jsArs , 
»» ὡς ὠνὴρ E Meo Μακεδὼν ὑπαρχίθ» εὖ ὑμέως 
» ica C τραπέζῃ C κοίτῃ. ταῦτα εἴποις Α΄- 
λέξωυδρ(Θ», πρράζει Πέρσῃ εἰνδρὰ ἀνδσᾳ Μω- 
κεδόνωγ ὡς γννοκω τῷ λόγῳ. οἱ ὃς, ἐπεί τέ 
σφεων οἱ Πέρσωι ψαύᾳν ἐπηρῶνηρ , διεργοίζοντο 
αὐτές. Καὶ ὅτοι μὲν τότῳ τῷ μόρῳ φιεφθώ- 
βήσαν , τὸ αὐτοὶ oj ἡ ϑεραπηΐη αὐτέων. εἵπετο 
99 δή σφι καὶ ὀχήμαΐω y καὶ ϑερῴώποιες y ng) ἡ 
πᾶσοι πολλὴ queacucor. πάνζῳ δὴ τοῦτα, ὥνα 
xeyo(à ὃ ἠφώνιφο. μ᾽ δὲ Mee καὶ mM ὕςε- 
pov »ζήτησις τῶν νδρῶν τϑτίων μεράλη ὧκ τῶν 
Περσέων Pjleg ᾿ καὶ σφεός Αἰλέξανδρ(θ». κα- 
mas σοφίῃ » χεήματε τε δες md , X To 
ἑωυτῷ ddsAQele) , τῇ ἔνομμω Lo τυγαίη. δὲς δὲ 
τοῦτο κατέλαξε ὁ Αἰ λέξανδρ(). Βεδαρῃ ἀνδρὶ 
Πέρσῃ τῶν διζημένων τὲς Σπολομένες τῶν φρώ- 
τηγῶν. ὁ μέν γι τῶν Περσέων τατέων Dwtyc- 
T(Ü- ὅτω κατωλαμῷφϑεὶς ἐσιγήθη. EOMwas δὲ 
ETC εἶναι τὲς στο Περδικκεω γεγονότος, κα.- 
quoto αὐτοὶ A€ys(), αὐτός τε ὕτω qUy y o Yu 
ὀζιςοίμεν(θ».. κοὶ δὲ C ἐν τοῖσι imde λόγοι( i 
Χποδέξω ὡς εἰσὶ E διάσνες. «ξὸς δὲ͵, κοὴ οἱ ὃ: 

Oo 3 Ο'λυμ- 


Yum » * » 5 . TES B - tov δὰ «15 ΄ Ψ 
ἃ GQXkxmess Ὁ ἔλεγε ὃ, ς πολλὴ eic» ὑμῖν. d δὲς» παρῆγε. eene». ἢ ἐπκιῤαψιλόφόμεθα. g era 5α- 
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Οἰλυμήτῃ * διέπούες ἐγῶνω ἑλλίυοδίκαι Fro 
ἔγνωσαν εἶνα!. Αἰλεξανδοι γὸ ὠεθλοῦειν ἑλομέ- 
V2, X, xa(aG2zvy](G» ἐπ᾿ αὐτὲ Tq, οἱ dvmÜso- 
σύμιενοι E 2 vno ££ dog pav y Φάμενοι i βαρ- 
Capa ἀγωνιφέον εἶναι T dyGva, , αλλ Εἰ )λη- 
νων. Αἰ λέξανδρ(» 3 , ἐπηδν εἰπέϑεζε ὡς εἴη 
Αἰργᾶ» » Cap τε εἶναι EOM , καὶ ὠγωνι- 
Φόμεν(Θ» cud , σιυεζέπιπηε τῷ πεώτῳ. TaU- 
΄ u B 1 . m ANM A 
qu, μέν Vu) ἕτω X9 VUE. Μεγάξωζί» ? ἀ- 
yov τὰς Παίονας 5 ὠγηκεηθ dad T ERqarov]ov * 
ἐνθεύτεν 2d gerepoucoeie 5 ἐπίκεηρ ἐς Σώρδις. cit 
5 vix él Q ἤδη Yang $ Μιλησῖε πίω ad Δα- 
pda αἰτήσεις ἔτυχε μισ)ὸν Ompelo φυλακῆς ὃ 
aede". ἐδ) (6) S χώρε vss οὶ Στουμόνω 
ποτοιμὸν y τῷ ro eei Muay D». μαθὼν ὃ Με- 
γώξαζί(θ» τὸ ποιδύμενον ὧκ & Yes γ ὡς ἤλθε T 
mex ἐς τοὺς Σώρδιες ἄγων τὲς ΤΙἰογοὺς y €A£26 Δα- 
»»βείῳ τάδε Bam  κοῖόν m^ γϑήμω ἐποίη- 
» cuc , ἰγδὶ EOMun δεινῷ τε C συφῶ δὲς ἐγκτί- 
»» 0X πόλιν ὧν Θρηΐκῃ y ya, ἴδη τε ναυπηγήσιμός 
» $e ὠφθον(θ» , x, πολλοὶ κωπέες »"ὁ μέτωγλω 2ρ- 
»»γύρεω᾽ ὕμιλός τε πολλὸς μὲν EM aimé, 
» πολλὸς ὃ (Ado eap * οἱ σσξοφοίτεω ὀσιλωξόμε- 
, voi y ποιήσιε(; τϑηρ τὸ ἂν ὀκέϊν(Θ)» eno) € ἡ- 
»» Μμέρης C νυκτές. σὺ τοίνιω TEnY T ἀνδραι ποῦ- 
4, σον TO TOL "TOMATES y AY κὴ οἰκηίῳ πολέμνω Twp 
» xp. πρόπῳ ὃ ἠπίῳ μεζωπεμιψάμεν(Θ» y πωῦ- 
»» συν. ἐπεοὶν ἢ αὐτὸν πσϑιλώβδῃς » ποιέειν ὅκως μη- 
,, κέτι κείν(Θ» ἐς EN was dmn). Ταῦτα λέ- 
γων ὁ MeyéGaQ D» y εὐπετέως me Δαρεῖον , ὡς 
εὖ σπεφορέων τὸ μέλλον γίνεδϑοι ^. Hg δὲ ἄγγελον 
mius  Aapei(B» ἐς 3l Μύρκινον y ἔλεγε πί- 
40e , leue , βασιλεὺς Δωρεῖ(θ» τάδε λέγ, 
» E yo Φροντίζων εὑράσκω ἐμοί τε (ὃ τοῖσι ἐμοῖσι 
»» πρήγμασι ἐδένω εἶναι ecd ἄνδρᾳ εὐνοέξερον. T&- 
.» τὸ δὲ αὶ λόγοισι dJN ἔργοισι οἴδω μαθών. VUA ὧν 
» (ἐπινοέω 99 πρήγμαΐῳ μεγώλω κατεργοίσεοὶς ) 
,, ἀπικνέο μοι πώντως »ἵνω T0) αὐτῷ "Vas cg )énua- 
τότοισι τοῖσι ἔπεσι σης ὁζσος ὁ Yeu S» » x, ἅμα 
μέγο ποιδυμεν(ῷ» Daci e» σύμξελί» γνέαχ» 
ὠπίκε ἐς Σάρδις. ὠπικομένῳ δέ οἱἐλεγε Δαρεῖ(δ» 
,, r&lt y [φτοῆε» ἐγώ σε μετεπεμιψώμδωυ τῶνδε εἶνε- 
ον κεν "ἐπεί T€ τάγιξος ἐνόφησου Σστὸ Σκυθέων y x, σύ 
s μοι ejlpeo εξ à Auav 9 ἐδὲν κω ἄλλο γρῆμα 
» Era ἐν βεαχέι ἐπεζήτησοι ὡς σὲ ἰδέειν τε C ἐς λό- 
2 ya6 μοι DIT se di ἐγνωκῶς ὅτι καημώτων TO 
TAY tei τιμιώτο)ον ἀνὴρ Φιλί(θ»- suus o6 Té ἴω 
» εὐνο(θ». τώ τοι ἐγὼ  ὠμφότεξαι σμωυοιδὼς "ἔχω 
4 μαρτυρέην ἐς πρηγμαΐᾳ τὼ uo. νῦν ὧν ( 6v 90 
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u£mRoOoDoó TI Macedo Graci generis. Hiftizusab müniendo in Thes? 


cia Myrcino avocatur fummo aftu ad aulam Perficam. 
Olympia certamini Graecorum pracfunt, 
ita effe decreverunt. Nam quum Ale- 
xander certandi ftudio captus ad hoc i- 
pium defcendiffet, aemuli in curfu Grz- 
ci arcebant eum, quod negarent barba- 


rorum id effe certamen, fed Grxcorum. 


at ubi probavit fefe Argivum ,tum Grz- 
cus effe judicatus eft tum ftadium cer- 
tans, proximus primo extitit. 
quidem ita gefta funt. Megabazus au- 
tem Paonas ducens , abiit ad Hellef- 
pontum : illo tranfmiffo , pervenit Sar- 
des. quum interim Hiítizus Milefius 
jam muris cingeret locum, quo à fe pe- 
tito donatus à Dario fuerat in pretium 
fervatae ratis , qui locus eft ad flumen 
Strymonem nomine Myrcinus. At Me- 
gabazus, cognito quod fiebat ab Hifti- 
ao, quum primum venit Sardes ducens 
Paconas , ita eft. Darium alloquutus, ὃ 
Rex, quidnam tu rei feciíti , dato loco 
ad urbem condendam in 'Thracia viro 
Graco , eique folerti atque induftrio ὃ 
ubi affatim materix eft ad naves fabri- 
candas, multumque remigum , quin & au- 
rifodinz: ? multis etiam cum Grzcis , tum 
barbaris accolentibus? qui nacti ducem; 
facient quicquid ille vel die vel nocte 
praceperit. Nunc igitur tu viruri hunc 
ita facientem inhibe, ne domeftico bel- 
lo afflicteris. Inhibe autem miti modo 
arceflitum : quem quum acceperis, da o- 
peram nequando in Graeciam revertatur. 


Hzc loquutus Megabazus, facile Dario 24. 


perfuafit , tanquam probe profpiciens 
quod effet eventurum. — Darius miffo in 
Myrcinum nuncio ad Hiftizum , hzc 
inquit, Hiftize, rex Darius hzc dicit, 
Mihi rebufque meis melius confulentem 
quam te invenio neminem : quod non 
verbis, fed factis compertum habeo. pro- 
inde quum res magnas agerc deítinem , 
prafto mihi fis ut cas tibi aperiam. His 
verbis fidem habens Hiftizus , & fimul 
magni faciens confiliarium rcgis fieri 5 
Sardes profectus eft. 
Darius, Hiftixe, ego (inquit) ea de 
cauffa te arceffivi , fimulatque ab Scy- 
this redii, & tu ab oculis meis abfuitli, 
nullius rei defiderium brevi tam me te- 
nuit, quam ut tu in afpectum & collo- 
quium meum venires: quum fciam om- 
nium poffeffionum pretiofifimam | effe 
virum amicum , folertem , bene fenti- 
entem: quz tibi ambo ad res meas ad- 
effe ego teflari poffum. — Quare tibi e- 

895 


Et hzc 23 


Cui advenienti * 


25 vi&or ac confiliarius futurus. 


26 tribunali fedens judicaret. 


Hifirds Dátii óómes'Sufa. Sifaninis právi jadicis prena. 
Otanes multa fubigit Férüs. Lemni calamitas fub Ly- 
careto etiam infelice. Mala Ionumé Naxo ὃς Mileéto. 


go, qui fecifti probe quod veneris, haec of- 
fero, ut omiffa Mileto, & recens con- 
dita in T'hracia urbe, me fequaris Sufa 5 
eadem quz ego habiturus , meufque con- 
Hzc lo- 
quutus Darius, una fecum Hiftizum du- 
cens, Suía verfus iter intendit; prafe- 
&o Sardibus Artapherne, fratre fuo ex 
eodem patre: item praefecto Otane ora 
maritimz cujus patrem Sifamnem ; u- 
num ἃ regiis judicibus, quod injufte ob 
pecuniam judicaffet rex Cambyfes quum 
mactaviffct, pellem humanam totam de- 
traxit , eamque in lora concidit; illifque 
tribunal in quo ille fedens judicarat, in- 
tendit ; ibidem ejus filium Otanem pro 
Sifamne patre deglupto effe judicem pra- 
cipiens, atque in memoria habere in quo 
Hic igitur 
Otanesin eo tribunali federe juffus ; tunc 
Megabazi in ducatu fucceflor, Byzan- 
tios ac Calchedonios cepit: cepit item 
Antandrum, quz eft in terra "l'roade ; 
cepit quoque Lamponium. Sumpta et- 
iam à Lesbiis claffe , cepit Lemnum ὃς 
Imbrum, à Pelafgis tünc adhuc utram- 
i7 que habitatam. Sed Lémmnii quoniam 
egregie repugnaverant, étiam aliquam- 
diu fe defendentes, mala perpeffi funt : 
quorum qui fuperfuere 9. iis praefectum 
Perfz impofuere Lycaretum, Mazandrii 
ejus qui Sami regnavit, germanum. 
Hic Lycaretus quum Lemno preffet , 
hac de cauffa mortem oppetiit ; quod o- 
mnesin captivitatem redigebat , atque e- 
vertebat , alios infimulans defertoresScy- 
thicz? expeditionis, alios vexatores co- 
piarum Darii à Scythis revertentium. 
Hzc ifle in fua praefectura perpetrabat : 
fed non diu poft malis fuit refolutus. 
28 E** coeperunt iterum. ὃ Naxo atque 
Mileto calamitates Fonibus afferri. ἃ 
Naxo quidem, quod inter infulas feli- 
citate przftabat: & Mileto autem , quod 
ca tempeftate prope feipfa fuperata ma- 
xime florebat , eratque Ioniz prztex- 
tum: quum zegrotaviffet duabus fuperi- 
"oribus ztatibus feditione , donec eam 
Parii fedaverunt , ex omnibus Grzcis 


29 reftitutores à Milefiis delecti. Hunc au- 


tem in modum eos Parii conciliaverunt : 
Quum Miletum veniffent viri ex illis 
praítantifrmi , cernerentque eos domi 
vehementer labefactatos, dixerunt velle 
fercgionem ipforum peragrare. Id facien- 
tes,& omnem agrum Milefium luftrantes, 

ut 


4 MS. habet ὅτ" 3 τοσαῦτα: 
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5 Vmisous danuóuey Oe ) vue mi yo “Ὡοοτείνο: 
» 44" Μίλητον μὲν €2 3, t1 νεόκτισον ἐν ΘρήϊΞ 
» 31 πόλιν " σὺ δέ p CIPUE ἐς Σ σιν, ἐχε TÉ 
» ἂν ἐγὼ ἐχῶ s ἐμᾶς τὲ συοσῇ (s ἐῶν C ot CEA (o. 
Ταῦτω Δωρξί(δν εἴπας y 3, xe (a δείμεν()» A'psat 
Φέρνεω ἐδελφεὸν ἑωῦτξ óubatitelay , ὑπερχὲὸν εἶς 
va, Edidi iy 5 darius ἐς X dou y cius dent Oe 
τ στούζον " O'miyea, ὃ Χσοδέξας ὀρ τηγὺν εἰναι Ἢ rit 
ἐαϑαλασσίων εἰνσιῶν 5 5 Y πατέρφι Σισείμνδν [Bars 
σιλεὺς Κωμξύσης, ἡ μόμενον T βασιληϊων dina: 
ϑέων , (n di χρύμωσι Dixbo adwov cast s 
σφάξας , eioitiqps πᾶσαν elo ἀνθρωπηίξω. aradi- 
ξας * uis τὸ δέρμο ἱμνώνζῳς ἐξ aur ἔταμε P 
ἐνέτανε τ' S'alyov ἐς Ὑ' ἵζων ἐδίκαζε. ἐντωνύσεις ἢ 
ὁ καμᾷξύσης , ἀπέδεξε δικως ἕω εἶναι ἀντὶ & Σι- 
σεμνεω , T Σσιυκ)είνας ὠπέδᾷρε yv ποῆδα $ Σισού- 
νεὼ, ὠνπφλόμενός οἱ μεμνῆδθρι ἂν τῷ κατίζων 
ϑρόνῳ δικάζει. Οὗτί(θ» ὧν ὁ O ins ὁ ἐγκωτιζό- 
μεν(φ» ἐς tiiv v Solo , γότε 2]doy (B ἡρόμε- 
v9» Μεγαβάζῳ ὃ φρωτηγθὴς y Βυζαντίες τὲ εἷλε 
τὸ Καλχηδονίες. εἰλε ὃ. Av]esdpoy , Th) ἐν τῇ 
Towdd γῇ" εἷλε ὃ Λωμπῶνιον. λαϊξῶν ὃ ἴδ 
Aes Giov νέας y eie Λῆμνόν τὲ C Iu Gpoy ;disQo- 
πέρας ἔτι TTE Veo) Πελασγῶν οἰκεομένως. Ol 
μὲν δὴ Λήρμνιοι C ἐμουχέσονη εὖ y x, ὠμιουόμεν δὲ 
νοὶ πρόνον , ὀκωκωθ)ησων. uio ἢ oen Sot αὐτέων 
οἱ Πέρσου! ὕγεύρχον cones Auxapti]ov y Y Μιαϊαν- 
Üeja g βωσιλόύσωντί(» Σώμῳ ἀδελῷεόν. 3T» 9 
Λυκώρήϊ(Θ» ἄρχων ἂν Λήμνῳ , τἐλόύτῶ: düdim 
8 v£ras ἥδε" πάνζοις ἠνσδρωποδιζεὴ καὶ Xa 
φρέφεγρ ᾿ τὸς μὲν , λειποξ ρᾳτίης JJ Σκυθῶᾷ 
αἰτιώμεν()» , τὲς 7) , cWwéeX T Aapds dea]ov 
? Du) Σκυθέὼν ὀπίσω στοχθμιζόμενον. Sr(Oe 
μέν vun TocubTL* ibepyumup ceompylmu. Uy 
5j 2 πολλὸν χρόνον avene κακῶν heo. Καὶ ἤρ- 
xe τοδεύτερον Cx NdLs τε «gj Μιλήτε lat 
yeredoeu κωκώ. Tiro μὲν y y καὶ Νάξί(» εὐδαι- 
μονίῃ T νήσων πέθέφερε᾽ τῷ δὲ, xe T αὐτὲν 
εόνον ἡ Μίλή)ος αὐτή τε εωὐτῆς μάλιςοε δὴ τῦ- 
τε dixudiomow , καὶ δὴ vd] ὦ Τωνίης lo axeóozu- 
μα. κατύπερθε δὲ τατέων y Ji δύο νεὼς dy- 
δρῶν νοσήσουσει ἐς τιμώλιξος uid, μέχφα ὃ uy 
Πάριοι καληρτισούϊο. Tfráe 99 κατωῤτισήροιξ' 
Cx πάν)ων Y Ἐδ)αζώων eiAov]o οἱ Μιλήσιοι. Κα- 
meas 06 σῴεας ὧδε Πάρλοι " ὡς dome]o 
αὐτέων ἄνδρες dejen ἐς dio Μείλητον (( ὥρεον 
939 δὴ σῴεας dye οἰκοφϑορημένες ) Quar 
αὐτέων βελεοῦς διεξελθεῖν τὴν χωρίων. ποιεωῦ- 
τες δὲ qoa x, διεξιόγ)ες "icy τίω Mijn, 
0x06 
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ὅκως mvà ἴδοιεν ἀγεσηκύῃ τῇ χώρῃ ἀοεὸν εὖ ἐξερ- 
γοσμένον , ὠπερφωφέαϊο τἄνομια ἣν niti $ 
eig. dwEsAdmus]ec δὲ πᾶσων τὴν χαρίω y xol 
απωνίες eUpóv]tc τότες , ὡς τοζγισος κατέξησοιν 
ἐς τὸ dy , dul) ποιηστέμνενοι 5 ὠπέδεξαν τό- 
τες μὲν To πόλιν véudv T εὗρον τὲς ἀοφὲς εὖ 
ἐξερρασμένες. δοκέφν 38 ἐφασων κοὴ rai bnua- 
σίων ἕτω δή σφεας ὄἼιμελήσείϑοι ὥαπερ τῶν " 
σφετέρων. τὰς ? ese Μιλησίες τὲς πρὰν 
emaid( ous » TÉTU ἐτώξαν πεί)εῶοι. Πάρμοι 
μέν νων ἕτω Μιλησίες κατήρζεσων. Τότε ἢ cx 
τετέων τῶν πολίων ὧδε ἤρχειρ κωκὼ Aedui 
τῇ Τωνίῃ. Cx Μάξε ἔφυγον ἄνδρες τῶν παχέ- 
ὧν τοῦ g δήμε ' Quales 5j ὠπίκονηρ ἐς Mi- 
A4ny^ ᾧ δὲ Μιλήτε ἐτύζχανε ὀΖίπροπίθ» ξων 
Αἰ ραφογύρης ὁ Μολπεγίρεω y γουμδρὸς τε ἔων καὶ 
dyes lae $ Λυσοιγύρεω y TO Δαρεὶ(θ)» ἐν 
Σ σοι, xar. ὃ )ὸ Ya , πύρφνν(θ»» ἰὼ 
ψιιλήτε , X ἐτύζχανε τοῦτον T χεῦνον ἐὼν ἐν Σού-. 
σοι ὅτε οἱ Νάξιοι ἦλθον , £o. πρὰν ἐόν)ες τῷ 
lag. ὠπικόμενοι δὲ οἱ Νάξιοι ἐς τὴν Μίλητον; 
ἐδέονηρ 9 Α᾽ φαφοιγόρεω.,, εἴ κως αὐτοί! a darti 
διωωμιίν τινώ y "ἡ κατέλθοιεν ἐς τὴν ἑωυτῶν " ὁ 
δὲ, Οπιλεξάμεν(δ» ὡς lo δὲ’ ἑωυτοτῖ κωτέλθω(! 
ἐς τὴν πόλιν , ἃ £a $ Na£s: axi av δὲ ποισύ- 
psv» τὴν 5." τὴν leg y τενδξ σφι λό- 
»20V προσέφερε , Αὐτὸς μὲν ὑμῖν οὐ Φερέϊγυός 
» εἰμι διιύα μιν τοσαύτἑω φιογέϊν , ὥσε κωτώ- 
»J4v ὠεκόνων τῶν τὴν πόλιν ἐχόγηων Ναξίων. 
3j TU Djotyo en 99 easi aamóa, Na£íu(i 
m εἰναι » Xj UA μωώκροὶ To μηχανζσυείφι 
» 0€ y πᾶσων ax solu) ποιεύμεν(». Ζινοέω δὲ τῇ- 
» δε: Αἰ ρἴαφέρνης μοι πυγχάνει ἔων Φίλ(Θ». ὁ 
» EN τοφερνης » Y σάασε(» μέν £g: πάις »Δω- 
»»βείᾳ δὲ & βασιλῆ(θ. ἀδελφεός * τῶν d, dzn- 
» JuAacsioy T ἐν τῇ A'aig doxd πείν]ων , ἔχων 
4» gparilo τε πολλίωὼ C πολλοὶς νέας. τοῦτον ὧν 
δοκέω "T ἄνδρα ποιήσην T ἂν χϑύζωμεν. ταῦτα 
εἰκούσοιδ]ες οἱ Νάξιοι, πεοσέθεσειν ^ τῷ Αἰ γλξεε-- 
γύρῃ πφήοσάν à δύσι» docu" X, VO 
δῶρᾳ ὠκέλοζον, X δαπείνίεν τῇ seam, ὡς αὖ- 
τοὶ 2]gAven]eg * ἐλπίδας πολλοὺς εχχού]ες , ὅτπεν 
ὄχιφωνέω(ῃ ἐς τὴν Νώξον , παάνΐᾳ ποιήσήν τοὺς 
Ναξίες mb ὧν αὐτοὶ κελαύω(! " ὡς δὲ x, τοὺς 
esc νησιώτως. 1 δ νήσων ττίων T Κυκλά. 
δὼν οὐδεμίη κω ἀὦ Vei Δαρείῳ. Αὐ πικόμενος 
δὲ ὁ ΑἸ σαφειγίρης ἐς τὰς Σάρδις, AC ae Y 
A graQépren » ὡς Νάξος εἴη νῆσος * ὠεγοϑ εἰ 
μὲν οὐ μεγάλη y ὥγλως δὲ, καλή Tt xj ἀ- 
pati s 


a ὥστιρ τὸ Y. b egit. 


HERODOTI 


Parii Milefios fedant. Naxiorum exulum fuga ad AÁri- 
flagoram precefque , cujus per Artaphernen confilia 
Grzcis noxia, 


ut quemque fundum acclivi regione ani- 
madvertebant bene cultum ,. confcribe- 
bant domini nomen. Peragrata omni 
regione, quum paucos hujufmodi fun- 
dos comperiffent , fimulatque ad urbem 
defcenderunt : coactoque populo, decre- 
verunt urbem ab iis effe adminiftrandam, 
quorum fundos bene cultos inveniffent. 
videri enim illos ita curaturos publica ut 
fua ipforum curaviflent. Ceteros Mile- 
fios, qui prius feditionem moviffent , 
jufferunt his dicto audientes effe. Ita Mi- 
lefios Parii correxerunt. Ex his tunc 39 
urbibus hoc modo coeperunt lonizx ma- 
la contingere: Ex INaxo quidam locu- 
pletes à plebe in exilium mifli , Mile- 
tum fe contulerunt. Miletum autem 
procurabat Ariftagoras , Molpagorze fi- 
lius, idemque gener ac confobrinus Hi- 
ítizi, Lyfagorz filii, quem Darius Su- 
fis detincbat. nam Hiftixus Mileti erat 
tyrannus , & per id tempus Sufis dege- 
bat, quum NNaxii venere iampridem Hi- 
Ótixi hofpite. Quum autem Miletum 
Naxii advenere , obfecrarunt Ariftago- 
ram , ut aliquantulum copiarum ipfis 
praftaret ad redeundum in patriam. Il- 
le colligens, fi per eum iíti in patriam 
redirent, fore ut NNaxo imperaret, ta- 
men pratendens Hiftizi hofpitium , ita 
eos eft alloquutus, Mez: quidem vires 
ad tantum copiarum prabendum non 
fuppetunt, uz invitis iis qui INaxum te- 
nent, vos poffim reducere ; quum au- 
diam octo millia fcutatorum NNaxiis effe 
ac multas longas naves: tamen omne 
ftudium ad iftud efficiendum adhibebo, 
hoc fcilicet in animo ver(ans: Eft mihi 
amicus Artaphernes , Hyftafpis filius , 
Darii regis frater, qui przefes eft omni- 
umin Afia litoralium, multo exercitu 
infltructus ac multa claffe: hunc ego vi- 
rum opinor facturum omnia ex animi 
noftrifententia. His auditis Naxii tra- 
diderunt Ariftagora: negotium ,ut quam- 
optime poflet conficeret : utque mu- 
nera homini polliceretur , jubent, ὃς 
exercitui füumptum , utpote ipfis fuge 
ditaturis ; magnam videlicet fpem ha- 
bentes , quum ipfi in Naxo apparuiffent, 
Naxios omnia quz ipfi juberent effe fa- 
&uros , atque adeo ceterosinfulanos. nul- 
ladum enim Cycladum infularum fub 
Dario erat. Profectus Sardes Ariftago- 5, 
ras ait Artapherni effe infulam Naxum, 
non fpatiofam illam quidem , ícd pul- 

cliram 


c Hac vox z«Q» gon eft in MS, 


"i 


. NT 


Uterque enim claffe jun&a Naxum petunt. Scylax na- 
vaichus ob remifliores excubias punitur. 


chram alioqui & bonam, Ionizque vici- 
nam , multis praterea & pecuniis X man- 
Cipiis refertam. Proinde tu adverfus hanc 
regionem ducito exercitum, ejus exules 
illuc reducens. Quod ubi feceris, partim 
magnz tibi funt penes me in expedito 
pecuniz, praeter 1llas qua in exercitum 
erogabuntur ; has enimi azquum eft nos 
prabere , qui ducimus : partim infulas 
regi acquires, ipfam INaxum & qux ex 
hac pendent, Parum ὃς Andrum, cetc- 
raíque qua: Cyclades nominantur. Unde 

rogreffus, haud difficulter invades Eu- 

ocam, infulam magnam ac beatam, 
nec inferiorem Cypro, ac facilem fane 
ad capiendum , centum omnino navi- 
bus ad has omnes occupandas fuffectu- 
ri. Huic refpondens Artaphernes, Τὰ 
vero, inquit, quz funt ex utilitate re- 
gix domus exponis, & probe ifta fua- 
des omnia , praeterquam de numero na- 
vium. nam pro centum navibus , du- 
centz tibi ineunte ftatim vere in prom- 
ptu erunt.. Oportet tamen in his rebus 
auctoritatem quoque regis accedere. 


32 His auditis Ariftagoras latus Miletum 


redüt.  Artaphernes autem miffo Sufa 
ad Darium nuncio, per quem de rebus 
ab Ariftagora dictis eum certiorem face- 
ret , ubiille rem approbavit, ducentas 
triremes inftruxit, tum Perfarum, tum 
aliorum fociorum magna fane multitu- 
dine, pra:fecto eis duce Megabate 9 vi- 
ro Pería, ὃ familia Achzzmenidarum , 
fuo ac Darii confanguineo: cujus ( fi vera 
funt qua: dicuntur) pofteriore tempo- 
re filia pacta fuit Paufanize Lacedaemo- 
nio, Cleombroti filio, Grxciz tyranni- 
dem affe&anti. Dclecto itaque duce 
Megabate , exercitum Artaphernes ad 


33 Ariitagoram mifit  Megabates ex Mi- 


leto Ariftagora affumpto atque Ionum 
exercitu cum Naxiis, navigavit fimu- 
lans ire in Hellefpontum. — Atque ubi 
Chium pervenit, claffem continuit a- 
pud Caucafa, ut illinc vento aquilo- 
netrajiceret in Naxum. Sed quoniam 
non erat fatale Naxios ca clafle deleri , 
hoc contigit: Megabates in circum- 
eundis navium excubiis offendit na- 
vem Myndiam à nemine cuftodiri. quam 
rem indigne ferens 9 juffit fatellites in- 
ventum ejus navis rectorem , nomine 
Scylacem, vincire traje&um per thala- 
miam navis, id efl, foramen per quod 
infimi remi extant : ita ut caput exta- 
ret , corpus intus cflet. Ariftagoras 

au- 
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ga n, καὶ ἀγχϑ Τωνίης" χοήμαΐᾳ d| n πολ- 
»Ad *, καὶ ὠνδρώποδω. Σὺ ὧν dori vuerlu) τὴν 
» χώρδω «camas , κατώγων ἐς αὐτὴν τὲς 
» Quysias ἐξ αὐτῆς. καὶ TU τοῦτω ποιήσουν A 
» Τῷ μέν ἔςε ἕτοιμον παρ᾽ ἐμοὶ xeruaa. μερά- 
» Aa περεξ T ἐνουισιμνωμιώτων τῇ σρατίῇ TuA- 
» τῷ μὲν SO. dixzuov ^ ἡμέας τὲς dev (ae παρέ- 
» x&v ii^ TÉP C), vies aeoex]z1ezey βωσι- 
»» λέν. αὐτήν τε Νάξον καὶ rds ὧκ ταύτης ἤρτη- 
»Μένας, Πώρον τε C Avdyov C ἄλλας τὰς Ku- 
»κλάδως κωλούμένως. ἐνθεῦτεν ?) épusmusY (Sos 
» εὐπετέως ἐἰϊχιθήσεαι Εὐξοίῃ νήσω μεργούλῃ τε xo] 
»»εὐδοίμμονι y GER £Adoyoy. Κύποξ «dj xao £U- 
merit χηρωθίεζαι. 2emyedn ἢ ἑκαϊὸν νέες τού- 
qus roe ydp. ὁ 3 γὠμείδε» αὐτὸν τοῖσ-- 
»»δε, Σὺ ἐς οἶκον T βασιλῆ(θ» ἐξηγητὴς yel 
» πρηγμώτων εἰγωθῶν , wg] τοῦτα εὖ αἰ φινέεις 
» mM. y aeo νεῶν & αριθμξ. ἀντὶ ὃ Ὁ“ ἐ- 
» Κωτὸν νεῶν y διηκόσια τοι ἕτοιμοι ἔσο") ἅμα τῷ 
»»ἕωρα. δεῖ ἢ τότοι(ι C αὐτὸν * βασιλῆα uut - 
φάγον yes O μὲν δὴ Age pe ὡς ταῦτώ 
36802 y χαρὴς εῶν , ὠπή!ε * ἐς Μίλητον. ὁ 3 
Αἰ ρταφέρνης ὥς οἱ πευψωνΐε ἐς Eon yx, Vr ep- 
Oty à. Cac S A ρλφξωιγόρεω λεγύμενω y. σωνέπου- 
YO € αὐτὸς Aapéi(B» ἐγίύεη», παρεσκαϊσοι:» μὲν 
διηκοσίως “διήρεως y πολλὸν 3 xap(a. ὅμιλον Περ-- 
σξων τε Xd) T ὥγλων συμμάχων. φρωτηγὺν ὃ 8- 
τέων ὠπέδεξε Μεγοωξώτἧω, ἄνδρα πιέρσίω Ὁ A'- 
χωμμενιδέων , ἑωύτϑῷ τε καὶ Δαρείξ ἀνεψμόν " 
$ Παυσωνίης ὁ Κλεομθρότξ Λακεδωιμόνι().»., εἰ 
δὴ ἀληθής γε ὁ λόγ(Θ» , ὕξερῳ χρόνῳ TET 
ἡρμόσοιγ» ϑυροίέρα » ἐρωΐᾳ, ογὼν ἃ E )λλάδίΘ)» πό- 
ξαννος "jpécoou. Σσεδέξως ὃ Mey Garbo. φρώτη-- 
g Αἰρτωφέρνης , ὠπέφφλε "T epar aa 
ΑἸ ρλςαγίρεω. παραᾳλώθδων ἢ ὁ Μεραξώτης ὧκ 
$ Μιλήτε τὸν τε Αἰ ρλφουγύρεω καὶ Tho lada 
«exnlo , καὶ τὲς Ναξίες , ἔσλεε φξοφασιν 
ἐπ᾿ Εἰλληαπόν)ε ' ἐπεί τε ὃ Ἐγίνετο Cy Χίῳ, 
" N ^ , n MA e 
ἔογε τοὺς νέως ες Καύκαζω 8, ὡς ὠνθεῦτεν βο- 
pén ἀνέμῳ ἐς τὴν Νάξον Δἰᾳξάλοι. καὶ (ὁ 98 
ἔδεε τέτω τῷ φξύλω Ναξίες 2mA Edu ) πῆγε 
pa τοιόνδε σωυηνείχϑη ρεώοι " “πϑιϊόντος Με- 
γαξώτεω τὸς don T νεῶν Φυλωκὲς , Θπὶ γεὸς 
Muudigs ἔτυχε ἐδεὶς Φυλώοσων * à δὲ, δεινόν 
[4 3^ 1 M Ψ ^ 
τι ποιησοίμενος , ὠκέλοῦσε τοὺς δορυφόρες sedo" 
ρόνζῳς Y apyoWa. τούτης € νεὸς , τῷ οὔνομα 
lo Σκύλαξ , τοῦτον δῆσοιί 2]g θωλαμίης διε- 
λόνζαις ὃ νεὸς καϊὼ τοῦτο * ἕξω μὲν κεφαλζὼὺ 
ὦ MA. TEN tres ^ n NT , 
ποιειῦτος , ἐσὼ ὃ τὸ σῶμω. ὄδεθεντος δὲ S Σκύ- 
Pp Aax965 


; τ : 3 ; - ES ; 
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λώκος 5» ἔξαγε) 4 τις τῷ Α᾽ ρλφουγύρῃ ὅτι Ὁ £à- 
νόν οἱ Ὁ Μύνδιον Μερωξώτης δήσας λυμαίνοῆο. 
ὁ d ἐλθὼν «ϑδφιτέξο T πέρσεν. τυγχώνων δὲ 
οὐδενὸς T ἐδέετο» αὐτὸς ἐλθὼν ἔλυσε πυθόμενος 
δὲ. κάρζῳ δεινὸν ἐποιήσαῖο ύ Mega Game , Kol 
» tarépytlo τῷ Αἰ δαφθάγορῃ. ὁ d εἰπε , Σοὶ δὲ 
» X9) τούτοι(! τοῖσι πρήγμωζ! τί ier s οὐ σὲ " 
»γὠπέξηλε Αἰ ρτωφέρνης ἐμέο wiijeQod , voy 
ο»Ὡλέφν τὴ ἂν ἐγὼ κελεύω 5 τί πολλὰ πρήσ- 
σεις ; ταῦτω εἶπε Αἰ ρλφωγύρης. ὁ 0 , ϑυμω- 
βὰς τούτοισι , ὡς γὺξ Pero , ἔπεμπε ἰς Νά- 
ξον πλοίῳ ἄνδρας Φρᾳσυύ)ας τοῖσι Ναξίοισι 
σεντω τὰ παρεόγ)ώ σφι πεύγμαΐᾳ. οἱ γὸ ὧν 
Νάξιοι οὐδὲν πάνως «τεοσεδέκον)ο οὶ σφέας 
T φύλον τοῦτον ὁρμήσεώθι. ἐπεὶ μέν τοι ἐπύ- 
Üoy]o , αὐτίκα μὲν ἐσενείκα)ο τῶ Cox Y dogav 
ἐς τὸ τεῖχος , παρεσκοζ ὠσου)ο δὲ, ὡς πολιορ- 
κησύμενοι , κοὶ Gira, ^ xg] TÓ]À , καὶ τεῖχος 
ἐσείξωο. X, οὗτοι μὲν παρεσκούαδεῖο ὡς πειρε- 
exuéve σῷι πολέμε ^ οἱ d| ἐπεί τε διξξωλον 
Cx ὃ Xís rdg νέως ἐς τὴν Νάξον , “πεὺς πε- 
Φραγμένες “«πξοσεφέρον]ο , x, ἐπολιόρκεον μῆς- 
vag τέοσεξας. ὡς δὲ τώ τε εχού]ες ἦλθον χρή- 
po. οἱ Πέρσοι , ταῦτω κατεδεδαπάνητό σφι» 
xg) avr τῷ A eiswyipn «πεοσανοιισιμιώ]ο roD, 
S σλεῦνός τε ἐδέετο ἡ πολιορκίη. ἐνθοῶτα τεί- 
xem τοῖσι Φυγέσι T Ναξίων οἰκοδομήσοδηες , 
ἀποδλόοσο)ο * ἐς τὴν ἥπῃηρον , κακῶς πεήοσον- 
τες. Αἰ ρλφοωγίρης δὲ GUX εἶχε τὴν υπθογεζιν 
τῷ Α᾽ρταφέρνει ὠκτυληρῶσοι ᾿ ὥμω δὲ E 
μιν καὶ δαπάνη d ςρατιῆς ἀπιἠεομένη , ὠῤῥώ- 
δεέ τε, € τεατοῦ πεηξζαΐδος κακῶς " x, Μερο- 
ξώτῃ Δἰαδεδλημένος,, ἐδόκεέ τε vl) βωσιληίζν 
$ Mura ὠπωιρεδηήσεώοι “. ἰῤῥωδέων τε τὸς 
τέων ἕκωτος,, ἐδελόσετο Σστύξεεσιν. σωνέπιπ!ε yd 
καὶ T ἐσιγμένον τὴν κεφωλὴν dzfix joy Cx. Σε- 
σέων qug Lais , σημιουΐνον)ω εἰπήφοι 5, A gA- 
ewyiplo Ὥστὸ βασιλῆος. ὁ 59 Vewdos βελόμε- 
νος τῷ Δ᾽ δλφουγόρῃ σημῆνοι Σστοςῆναι » ἀὔλως μὲν 
οὐδωμῶς εἶχε ὠσφωλέως σημῆναι , diee Φυλασ- 
σομιενέων T ὁδῶν᾽ ὁ δὲ, T. δούλων "Y πιςτιτεῖϊον Σστο- 
Evorous al xeQaAL) , a£ 5 x dyéudve dva- 
Φυῦαι vi τείχας. ὡς ἢ dvé Quam y qoieoe ir 
ἔπεμπε ἐς Μίλητον , ἐντφλώμεν(θ)»» atur. ao μὲν 
ἐδέν᾽ ἐπεὸν ἢ ἀπίκητωι ἐς Μίλητον xsAéQv A'- 


ραφοεγύρίων ζυρησου)ώ μιν τοὶς ποίχας , xambéax 


ἐς Tl) κεφωλίώ. πὲ δὲ eryua a. ἐσήμαινε (ὡς 
C πεότερόν μοι εἰρήτωι ) orem. Tob δὲ ὁ 
Yat)» ἐποίεε , συμιφορζεὺ ποιδύμεν(θ)» Mey lo 
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τὴν 


ax. ὃ σιτίκ. C «παλλχοσονῷ. d ἀποωιρήσεοχ, 


HER ODBDUDTI 


Unde inímicitiz ἃς infanfta expeditio coégerunt Arifla- 
goram deficere. Hiftizi mira ratio nur&ii inictendi. 


autem à quodam factus certior, hofpi- 
tem fuum Myndium à Megabate vin- 
Cum afflitari, Perfam adit& hominem 
excufans repofcit : quum nihil exorarct, 
ipfe accedens Scylacem folvit. Id ubirc- 
Íícivit Megabates, graviter admodum fe- 
rens, Arittagoram vituperavit, Cui Ari- 
ftagoras, Quid tibi, inquit, eft cum 
iftis negociis? nonne te mifit Artapher- 
nes ut me fequereris , atque eo navigares 
quocunque ego juberem? quid multa a-- 


gis? His verbis indignatus Megabates , - 


ubi nox adfuit, mifit Naxum quofdam 
cum navi, ad rem INaxiis quae impen- 


deret exponendam. — Naxii, ut qui ni- 34 


hil minus quam hanc adverfus fe claffem 
venturam expectabant, ubi tamenidau- 
dierunt, omnia confeitim ex agrisinur- 
bem comportare; & fe, ut qui obfi- 
dendi effent, inftruere cibariis , potu , 
murorum refectione. Et ifti quidem 
tanquam inftante fibi bello fefe appara- 
bant: illi vero , pofteaquam é Chio in. 


Naxum trajecerunt , jam praemunitos : 


aggreffi funt ; confumpt;fque quatuor 
in oppugnando menfibus , abfumptaque 
à Perfis quam fecum attulerant pecunia, 
& magna etiam ab ipfo Anftagora, 
quum plus defideraret obfidio , ubi caftel- 


la Naxiis exulibus exftruxerunt, in con- 


tinentem reverterunt maleaffecti. Ατὶ- 3$ 


ftagoras ita nec quod Artapherni rec 
rat praítare poterat, & fimul angebat 
eum militis impenía quz exigebatur, 
etiam timebat ob exercitum male affe- 
&um, prazfertim Megabate infimulante, 
verebaturque praterea ne regno Mileti 
fraudaretur, his de cauffis trepidus, de 
defectione cogitabat. Contigit enim 
quoque e Sufis ab Hiftizeo venire quen- 
dam compunécto notis capite, quibus 
Hiítizus Ariftagoram commonefacicbat 
ut ab rege deficeret. Id namque volens 
Hiftizus Ariftagorz indicare , quia alia 
rationefecure facere non poterat , utpote 
itineribus cuftoditis , fidcliffimo e fervis 
caput abrafum notis fignavit, & ho- 
minem retinens quoad capilli renafceren- 
tur, ubi illi renati funt , raptiffimedimi- 
fit Miletum, nihil aliud mandans nifiut 
quum Miletum perveniffet , juberet A- 
riftagoram erafo fuo capite infpicere. Ea 
autem ftigmata fignificabant ( ut à me 
fuperius dictum eft) defectionem. Hzc 
ideo Hiftizus faciebat quod γος ἡ, ca- 
ami- 
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37 comprehendere. 


Modus Ariftagore in deeiendo. Givitatum Ioni li- 
beratio ab tyrannis , quas conciliat fibi. 


lamitatem ducebat fe Sufis detineri: et- 
iam atque ctiam fperans fore ut ἢ ab A- 
riftagora rebellaretur ad mare proficifce- 
retur: fin. Miletus nil novi moliretur , 
nullam fibi viam amplius effe ad eam re- 
36 vertendi intelligebat. Eum quidem nun- 
cium Hiftixus hac confiderans mitte- 
bat. Ariftagoras autem , quum ci haec 
omnia conlentanea per idem tempus 
conugiffent, retulit ad fuae factionis ho- 
mines tam de fua fententia quam de Hi- 
Íílixi mandatis. Cuiquum ceteri omnes 
affenfiffent, jubentes ut rebellaret , He- 
cataeus tamen hiftoriographus initio dií- 
fuadere bellum fumi adverfus regem Per- 
farum, enumerans cunctas nationes qui- 
bus Darius imperaret , illiufque poten- 
tiam: fed quum hoc perfuadere non pot- 
fet, fecundo loco fuadere, ut claffe ma- 
re occuparent , negans fe videre qua alia 
ratione id effet eventurum. fcire enim fe 
Milefiorum vires effe imbecillas : ἢ ta- 
men pecuniz é templo quod ett in Bran- 
chidis tollerentur , quas Croefus Lydus 
dedicaviffet, multum fpei recipere ma- 
ris potiundi , atque ita pecuniam & ip- 
fos habituros ad utendum, nec hoftesc- 
am fpoliaturos. Erant autem hz ingen- 
tes pecuniz, quemadmodum ἃ me in 
primo libro declaratum eft. Verum ne 
hzc quidem fententia vicit ; ὃς nihilomi- 
nus placuit, ut omnino rebellaretur : ut- 
que unus eorum Myuntem navigaret ad 
exercitum qui é Naxo reverfus illic age- 
bat , ut conaretur duces claffiariorum 
Miffus autem ad hoc 
ipfum latragoras, dolo cepit Oliatum 
Ibanolis filium Mylaffenfem, ὃς Hittiz-- 
um 'Tymnis T'ermenenfem , ὃς Coém Er- 
xandri filium , quem Darius Mitylene do- 
naverat , & Arftagoram Heraclidis fi- 
lium Cymzum, complurefque alios. Ita 
€x profeffo Ariftagoras defecit , omnia 
in Darium comminifcens : € primum qui- 
dem, verbo duntaxat tyrannidem defe- 
rens, [ftatum reipublice Mileti contti- 
tuit, ut fecum libenter Milefii defice- 
rent. Idem dehinc quoque in reliqua 
lonia fecit , tyrannorum alios ejiciens , 
€x aliis autem quos tyrannos ceperat ὃ 
navibus iis , quac adverfus Naxum una 
lerant , ut civitatibus gratificaretur , 
dedidit alium in aliam urbem tradens, 
38 ex qua quifque illorum erat. Quorum 
Coém Mitylenzi ut acceperunt, fine 
mora productum lapidibusinteremerunt: 
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τήν tQUTE κατοχήν τήν ἐν Eumacn Σατοξοσι(ον 
ὧν γινομένης , πολλοὺς εἶχε ἐλπίδας μετήσεσ)οι! 
JJ ϑοόλωοσαν , μηδὲ νεώτερόν τι ποιδύσης d 
Μιλήτῳ , ὐωμῶ ες αὐτὴν ἥξειν ἔτι £o Cep. 
Ta: (- μέν vu) τοῦτος Δ᾽ ανοεύμεν(Θ)»» , ὠπέ- 
πεμπε T ἄγ]ελον ' Αἰ διφοιγύρῃ δὲ σωυέπισῆε y 
αὐ ζεοόνε πενίᾳ τοῦτα σωυελθονΐᾳ. ἐδελσύε. 
τὸ ὧν M T ξωσιωτέων 5 Cox Divos τὴν TE EQUTÉ 
γνωμων wg πὸ God $ lane ὠπιγμένα. οἱ 
μὲν δὴ ἄλλοι πᾶντες γνώμίων κωτοὶ τὠὺτὲ ἐξε- 
Φέρονηρ 5 κελόζοντες ἀπίφσουδϑοι “ Εἱκωτάϊ(θ)» 4 
ὁ λογοποιὸς πξῶτω μὲν CUX. ἕω πόλεμον βασιλέί 
7 Περσέων εἀνομερέε λοι y κωτωλέγων τά τε ἐθνεώ 
πονίᾳ, τῶν ἤρχε Δαρέι(θ)»" , καὶ τὴν Duro pay 
UT * ἐπεί Tt Ὁ οὔκ emt , Odone. cuveGs- 
Adus muédv ὅκως νωυκρφτεες d θωλάοσης ἔσον- 
τ᾿ ἄγλως μέν Yuu εἐδαμῶς ἐφη λέγων Cyo- 
pav ἐσόμενον τ. Jzrizze uu 95) τὴν διαύαμιν 
τὴν Μιλησιων ^ ἐξσον εἰδγενέο, si δὲ τὰ χοή- 
ua o κατωρεϑείη τὼ ἐκ S ipg D ἐν Beacy ai 
Óyci , τὰ Κροῖσος ὁ Λυδὸς ἀνέθηκε, πο)λὲς 
εἶχε ἐλπίδος dznxez] σήν ἃ θαλάσσης * κοὴ ὥ- 
τῶ αὐτές τε ἕξειν verua(À χρβίδθοι y κοὴ τὲς 
πολεμίας ἃ συλήσφάν αὐτά. τοὶ δὲ χρήματα ἤμ 
τοῦτω μεγάλο , ὡς δεδήλωτω μοι ἐν τῷ σέρ- 
πέρῳ T λόγων. αὕτη μὲν δὴ σίρς ἐνίκα ἡ γνώ- 
μη. ἐδόκεε 3 ὅμως ὠπίφοοῦθγ " ἕνω τε αὐτέων 
“-ϑλωσωνΐῳ ἐς Μυομῦτω ἐς τὸ φρωτόπεδον τὸ 2r 
$ Νάξε ὠπελθον , ἐὸν ἐνθαῦτα, συγλαμξ ἀνάν 
ead τὲς JA Y νεῶν σΖισλέογ]ας σρατη- 
γές. Αἰ ποπεμφθέντος δὲ Τ᾿ητεαγόρεω xar αὐτὸ 
TÉ , Wg) συγλωξόντος δόλω Οἰλίωτον Τ᾿ ανώ- 
λιος Μυλωοσέω , καὶ Ἰςιαῖον Τύμνεω Τερμε- 
γέω y xej Κωΐω Eozdvdya , τῷ Δαρέϊτος Μιτυ- 
λίην ἐδωρήσοιηρ y καὶ A ρλξειγύρζω Ηἱεακλείδεω 
Kuudjov , καὶ ὥλλες συχνές " ἕτω δὴ ἐκ Y ἐμ- 
Qui ὁ Αἰ ρλξοιγύρης ἀπεφήκεε y πᾶν dod Δα- 
ρείω μηχανώμεν(ῷ». καὶ πεῶτω μὲν λόγω με- 
τεὶς Tl) aveawvide, ,. ἰσυνομιίζεν ἐποίεε Tj Μιλή- 
τῷ , ὡς ἂν ἑκόντες aur οἱ Μιλήσιοι uue zen] 
evt ue ἢ.» καὶ €» τῇ ἄλλῃ Γωνίῃ τωῦτὸ 
TF ἐποίεε , τὲς μὲν ἐξελαύνων T τυράννων, 
τὲς d, £AaGe πυράννξς Dum τῶν νεῶν TV συμ.-- 
“πλούσεσέων dn Νάξον , TÉTS& j φίλα s. 
Aóusv(Ü- ποιξεώϑαι! Tm πόλισι. ἐξεδιδς Y 0A- 
Ao ἐς ὥλλίω muy αϑοοδιδὰς, ὅθεν εἴη e- 
καςίῷ.. Κωΐω μέν yu) Μιπυλίω aos , ἐπεί τε 
visu. πρρέλοξον , ἐξαγαγόνες κωτίλούσων - 
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Koudja ἢ T σφέτερον αὐτέων dios. ὡς ἢ xg] 
ἄλλοι οἱ πλειῦες αὐτῶν ἀπίεσον » πυρφννων μέν 
yuu κωτώποαυσις yis dvà τὸς πόλιας A'gA- 
φαγόρης ἢ ὁ Μιλήσι(θ)»" ὡς τὸς τυρῴάννες κώ- 
πέπαυσε, ςσατηγὲς ἐν ἑκάσῃ T πολίων κε- 
AdUsmg ἱκάς ες κωτωςῆσοι , ÜdUmpg αὐτὸς ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρει Σστίφολ()» ἐγίνετο. ἔδεε y) 
δὴ συμμωγίης τινός οἱ μερώλης ἐξούρεϑίῶαι. 
τῆς ὃ Σπείρτης ΑἸναξανδρίδης μὲν ὁ Λέοντί(θ» 
οὐκέτι πιϑιεὼν ἐξασιλόυε, dA erereA comes 
Κλεομέγης ὅ ὁ ΑἰἸνωξανδριδεω εἶχε τὴν βασι- 
Mil , ἃ κατὸ dvücgge Duo γῶν, ἀἰλλὼ amt 
QUO. αἰναξανδοίδῃ γὸ ἐχονΐε yusciun ἀδελ- 
Φεῆς turi ϑυρουτέρᾳ » κοὶ ἐώσης ταύτης οἱ κώ-- 
χαθυμίης παῖδες CWX tywovp. TÉTE ὃ τοιϑτ 
ξόντ(Θ)» » οἱ ἔφοροι eim s ὀικωλεσείμενοι αὐ-- 
»» τὸν , Eí τι σύ γε σεωῦτξ μὴ πξθορξς , ἀλλ᾽ 
»ὗμῖν TET ἐσὶ καὶ mE, PD τὸ Εὐρυ- 
» ϑϑένε(Θ» " fico. ἐξίτηλον. σύ vu) τίν) μὲν 
» ἔχεις γιυωοίζκω , ἐπεί τέ τοι ἃ TT] ὧκ σέο 
“ b »y EU à δὲ / " 

» amc P y ἀλλίω ἢ γήμον" xg ποιέων τοί το γ 
» Σπορϊεήτῃσι εἰδησής. ὁ σὴ ὠμείξεη», Φὰς τε- 
πίων ἐδέτερφι ποιήσην" ὀκείνες τε ἃ καλῶς συμ»- 
δελόύειν , αἰ δρφῖινέονζῳς, τίν) ἐχά γιωαΐκω., 
ἐξσων ὠνωμώρτήϊον ἑωὐτῷ y τούτων amnia, dA- 
Aw ἐσοιγοιγδόϑοι * ἐδὲ e Qu πείσεδθοι. Πρὸς ποῦ- 
πὰ oi ἔφοροι xg] οἱ γέροντες βελούσώμενοι “5 
»» προσέφερον Αἰναξανδρίδῃ τοίδε. ΕἾ πεὶ τοίνιω 
» τοι πθιεχόμενόν σε ὁρέομεν “ὃ ἔχεις γυωναίκὸς ν 
» σὺ ἢ τοῦτοω ποίεε , xg] μὴ ἀντίδαινε Tim, 
» ive, μή τι dNoiov e σεῦ οἱ Σπαρτίῆτωι βε- 
s λόύσωντωι!. yuncuaxós μὲν “ὃ ἔχεις αὶ παεοσδεό- 
»»μεθοώ zd) d ἐξέσι(Θ»" σὺ ὃ σοώτῃ τε m a 
ὅσου yu) πορέχάς πάρεχε , vay ἀλλίω στεὸς 
s τουύτῃ Ἐσούγοιγε γι οὐκ πεκνοποιόν. τοῦτο κη 
λεγόντων , συωεχώρησε ὁ ΑἸναξανδοίδης. μὰ 
jy γυω οἴκοις ἔχων δύο, διξὼς ἱςίας οἴκεε » ποι-- 
ζων οὐδαμῶς * Σπωρτιηϊρκώ. Χρόνε δὲ οὐ πολλοῦ 
Δελθόη (6... ἡ ἐσύξερον ἐπελϑούσω γυωὴ vid Y 
δὴ Κλεομένεω τούτον. κρὴ αὕτη τε &Qedpov βα- 
σιλέω Σπαρτιήτῃ(! din&Douye* «gj ἡ “ππεοτέρη γυ- 
νὴ T πότερον agi mx ἐοῦσο i TW κως 
ὀκύησε, σωωτυηάῃ ταύτῃ χρησομένη. ἐχέσειν δὲ 
αὐτὴν ὠληϑέϊ λόγῳ. οἱ d ἐπελθούσης γυωαικὸς 
οἰκήϊοι πυθόμενοι ὥχλεον 5 Φάμενοι αὐτὴν κομ- 
πίφν ἄλλως, βελομένίω Noua. δεινὼ δὲ 
aro]. αὐτέων , & χοόνε συωτοίμνον)(θ)»» π᾿ 
ἀπιςίης οἱ ἔφοροι ix]2owv Tb) "yuwcüxe, φῳξιὶ- 

ζόμενοι 


HERODOTI 


Ariftagorss querit fociecatem Spartz , cuius regnm 
tenebat Cleomenes Anaxandridz filius miro cafu. 


Cymzi fuum dimiferunt. Pofteaquam au- 
tem & alii complures tyranni fuga folum 
vertére, paflim per civitates eorum ab- 
dicatio facta elt. "D'yrannis fummotis , 
Ariftagoras Milefius fingulos juflit in 
fingulis civitatibus conftituere magiftra- 
tus: quod fecundum fuit, ipfe Lacc- 
dasmonem triremi navigavit. opus e- 
nim erat magnam aliquam comparare 
focietatem. — Spartz regnum jam non 39 
tenebat Anaxandrides , Leontis filius, 
quia non fuperftes erat , Íed ejus obi- 
tu filius Cleomenes regnabat ; non ille 
quidem propter virtutis fpecimen , fed 
propter genus. Etenim Anaxandrides 
duxerat in matrimonium fororis fuz fi- 
liam , qui etfi cordi erat, tamen ex ea 
liberos non fufcipiebat. — Id quum ita 
effet, ephori his eum verbis hortati 
funt: Si tu tibi non profpicis, at certe 
nobis hoc non eft defpiciendum , Eu- 
ryfthenis genus intercidere. "Tu igitur 
quandoquidem uxorem habes quz ex te 
non parit, ca repudiata aliam ducito, gra- 
tiffimam rem in hoc Spartiatis facturus. 
His ille refpondens, negat fe earum re- 
rum alterutram effe facturum : & hos 
non recte confulere ait, qui ipfum hor- 
tentur repudiata quam habeat uxore in-. 
noxia, alteràm inducere: eoque fe non 
effe pariturum. — Cui ephori atque feni- 40 
ores confilio habito retulerunt : Quo- 
niam te cernimus amore conjugis quam 
habes implicitum , facito quod dice- 
mus , ac noli repugnare , nequid de te 
Spartiata gravius confulant. —Conju- 
gem quam habes ut repudies non voti 
lamus: quacunque ei praeftas nunc, ea 
omnino praftato: alteram tamen ducito 
prater hanc uxorem , qua fit fecunda. 
Hsec dicentibus affenfus eft Anaxandri- 
des: qui duas dehinc uxores habens , 
binis dibus habitabat ,| haudquaquam 
Spartana faciens. Non longo inter- 41 
je&o tempore, uxor quz políterius du- 
&a eft parit hunc Cleomenem , & τρία 
fuccefforem regni Spartiatarum  pro- 
tulit. At uxor prior quz praeceden- 
te tempore fterilis fuerat , & ipfa tunc 
concepit , hoc fato ufa : quae quum re- 
vera prgnans effet , confanguinei tamen 
ofterioris uxoris id audientes, ac mo- 
[ette ferentes , dicere, jactari hoc ab 1]- 
la animo fubjiciendi fibi partum.  Ita- 
quc his indigne ferentibus, exacto tem- 
pore ephori increduli feminam parien- 
tem 


a Εὐρυϑέθ’. b Yerbum hoc ὄπες non exftat im MS. € συμθυλσυσοαί por, d ὁδαμῶ, 


43 nefum abiit. 


τὰ dolens Dorieus colonos duxit in Afficam , fed indé 
pulfus Siciliam petebat , ni detentus bello inter Sy- 
barin & Crotona & occifus movilfet varias fabulas. 


tem circumfidentes obfervarunt : qua 
Dorieum peperit, moxque Leonidem , 
& poft hunc recta Cleombrotum. Sunt 
etiam qui dicant Cleombrotum atque 
Leonidem fuiffe geminos. At qux Cle- 
omenem peperit, fecundo loco in tma- 
trimonium ducta, filia Prinetadz , neptis 
Demarmeni, alium filium praterea non 


42 genuit. Et Cleomenes quidem mentis non 


compos (ut fertur) fed admodum fu- 
rens, Dorieus autem inter zquales o- 
mnes primus crat, meritoque putans fe 
ob virilitatern regno potiturum. — hoc 
ita opinione przfumens, defuncto Ana- 
xandrida quum. Lacedaemonii. Cleome- 
nem ex lege, quod maximus natu effet, 
creaffent, indigne id tulit , fibi à Cleo- 
mene imperari. Igitur petita à Spartia- 
tis plebe, coloniam duxit, neque Dcl- 
phico ufus oraculo, 1n quam terram ad 
urbem condendam tenderet , neque quip- 
piam legitime aut ex more excquutis : 
adeo rem indigne ferebae. In Africam 
autem navigans ducibus T'herzis ad Ci- 
nypen delatus, locum incoluit totius A- 
fricze pulcherrimum, juxta flumen. Sed 
illinc tertio eje&tus anno à Macis & A- 
fris & Carthaginienfibus , in Pelopon- 
Ubi Antichares vir Eleo- 
nius ei confilium dedit ex Laii oraculis, 
ut Heracleam in Sicilia conderet, affii- 
mans Erycis regionem omnem efle He- 
raclidarum , ad ipfo Hercule poffeffam. 
Hoc illeaudito Delphos fe contulit ad orá- 
culum confulendum numquid regione ad 
quam proficifcebatur potiturus effet. Py- 
thia eum potiturum refpondit. Sumpta- 
. que Dorieusclaffe quam & in Africam du- 
44 xerat, Italiam przetervehebatur. Ea tem- 
peltate (ut ferunt) Sybaritz cum Tely 
rege fto bellum Crotoniatis erant illatu- 
ri: id metuentes Crotoniatz Dorieum 
üt fibi opem ferret oravere. Hic prc- 
cibus ἜΡΟΝ , una cum illis adverfus 
Sybarin conteridit, eamque cepit. Hxec 
Sybaritz: Dorieum & qui cum illo erant 
feciffe ajunt. ^at Crotoniate negant 
RM fibi adjutorem peregrinum 
uiffe befli adverfus Sybaritas, prateru- 
num Calliam Eleum ex familia Iamida- 
rum vatem: & hunc à Tely Sybarita- 
rum tyranno ad ipfos tate ile, hoc 
modo, quod facrificans de eundo adver- 
fus Crotonem , hon litaret. Hzc ifti 
4jnonajunt. Harum rerum utrique tcfti- 
inonia hiec adferunt; Sybaritzé quidem, 
par- 
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ζόμενοι ἐφύλαξαν. ἡ δὲ ὡς fre Δωρλέω., i- 
Ote ied Λεωνιδίευ * κρὶ uy TET , ἰθέως ἴον 
Κλεόμιδρδτον: bi δὲ xo) διδύμες λέγεσι Κλεόμ.- 
ὥροτον καὶ Λεωνίδίευ “ἡνέζω!. ἡ δὲ, Κλεομένεω 
πεκϑσο y WO] Τοδόύτερον ἐπελθξσο γυωὴ, tow 
ϑυγατὴρ πρανήτεδεω * τῷ Δημωρμένε » Gem 
ἔτικτε τοδούτερογ. Οἱ μὲν δὴ Κλεομένης, ὡς 
λέγε» ἴω τε αὶ Φρενήρης y ἀκρομανής τε. ὁ δὲ 
Δωρλεὺς lo T ἡλίκων παύων πέῶτί(Θ»ε" εὖ τε 
Jonzeep κατ᾽ dyveayeOle αὐτὸς ογήσων bh) 
βασιληίην. dee ὧν ἕτω QDgovéwy , ἐπεδὴ d, τὲ 
Αἰναξανδρίδης dmtwwe , καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι 
“ϑεώμενοι τῷ νόμῳ , term βασιλῆα v πξεσ- 
Εὐτατον Κλεομένεω , ὁ Δωρλεὺς δεινόν τε ποιόζ- 
Uv» , ka] Οὐκ ὠξιῶν Vo? Κλεομένείθ. βα- 
GA y οἰτίδως ληὸν ^, Σπαρτιήτας ἦγε 5 
ἐς Σοτοικίην " ὅτε τῷ ἐν Δελῴσισι venne 
χϑησώμενί(θ" y ἐς viva yl κτίσων i y ὅτε 
ποιήσεις δδὲν Y νομιζομένων y σἷω βαρέως φέ- 
βὼν » dzr4 ἐς τίν) AiGUgy qu ctim " κωτήγξον-- 
τὸ δέ οἱ ἄνδρες Θηράϊοι ^. ἐπικόμενίθ» dl] ἐς 
Kivug , οἰκῆσε χῶρον XdNugty T Λιξύων πα- 
eg ποταμόν. ἐξελαϑεὶς δὲ ἐνθεύτεν πρίτῳ ἔτεϊ 
Uu» Μακέων τε naj Λιξύων καὶ Καρχηδονίων, 
ἀπικεῃ ἐς Πελοπόννησον. Ἐν )αῦτω δὲ ti ΑἸγτεχά-. 
ρῆς » ἀνὴρ Ἐ᾽λεώνι(θ)» , πιυεξἐλοζσέ οἱ ἐκ T. Aag 
χεησμῶν, Ἡφῳκληίΐην al) 6v Σικελίῃ κτίζειν, 
ζ ἐς τὶν) É gx (Q- χώρὴν asy εἶναι H eux A 
δέων , iur H'eux AQ» κτηδωιμένε. ὁ δὲ, dui- 
σῶς ταῦτ , εἰ Δελφὲς οἴχξηρ  φησδμεν(θν. τῶ 
Aensweje y εἰ αἱρέᾳ ἐπ᾽ ὧδ ξέλλεται χώρην. ἡ δὲ 
13, ei πρῶ αἱρησήν. ῷοφλαΐζων δὲ ὁ AQ EUG 
T qw T C ἐς Λιδύην ἦγε, ὀκομίζετο ἰδὲ 
qyy Τ᾽ χτωλίην. “Ἐὸν χρόνον δὲ Tm , ὡς λέγϑα 
ZvCagis,, σῴέοις T αὐτὲς , X τήλιω Y ἑωῦ.- 
τῶν βασιλῆα, dà Κρότωνα, DT eger éd * 
τὸς δὲ Κρό)ωνιήτως φειδεέας ϑομένες ὃ δεηθῆναι 
Δωρλέ(θ» σφίσι τιμωρῆσοι , "αὶ τυχεῖν δεηθένζες. 
συςρεί δ εϑϑοά τε δὴ 7r Σύξωραν Δωρλέω »X σύγε 
ελέϊν τὴν Σύξωραν. ταῦτα, μέν vu) Συξαρζτοι 
λέγεσι mix Δωραξὰα τε ( τὲς μετ᾽ αὐτῶ! Κρο- 
τωνιήτοωι ὃὲ οὐδένα σφίσι Dai ξεῖνον ππεοσεπιλω- 
ξέαχ τοῦ ὡτξὺὸς Συδωράτας πολέμῳ, εἰ μὴ Καλ- 
λίην 7 Τὰμιδέων mái H'Aév μοῦνον" X, τοῦτον 
«τρόπῳ τοιῶδε * GPS 2 Τήλυ(θ» τοῦ Συδωρἀτέων τυ- 
ede Sendydy(a. dnd a2 σφέας, ἐπεί τε οἱ 
Wis Ἐὰν δύ ῥα ^ δ δια l2 

vit legi οὐ σξξϑεχώρεε “ γέξησοῦ ϑυομένω da Κρότω- 
y&. ταῦτα δὲ οὔκ, οὗτοι λέγε(!. Μαάρτύρλω δὲ τε- 
τέων ἑκώτεροι δσοδακνύε(ι τάδε. Συξωρζτω μὲν 
ΡΡ3 ͵ 


Ti- 
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e τε καὶ νηὸν &óY(a. a S T ζηρὸν Keg » 
3 idpuaudiou σευελόνζῳ vl) πολιν Δωρλέω λέγε- 
σι A ϑηναίῃ ἐπωνύμῳ Κρφιφῖῃ. τξῃρ ἢ.» αὐτο Δω- 
g,£O- Y. 3είνωτον μωρτύρλον μυέγεφον "mieu T 5 
ὅτι Gd vi μεμα συμένω ποιέων διεφθείρη. εἰ 
9) 2 μὴ παρέπφηξε μηδὲν ) 8T ᾧ j AV] 
ἐποίεε , εἷλε ὧν vl Εἰ ρυκίνίων χώρζω , καὶ ἑλῶν 
κατέογε γ 8d], ἂν αὐτὸς τε καὶ ἡ σρωτιὴ depo. 
οἱ d] αὖ Κρό)ωνιῆτεη, 2emtexvün KaNm μὲν 
τῷ Η᾽ λείῳ ἐξαίρεΐᾳ ὧν γῇ τῇ Κρό]ωνιήτιδι mAÀ- 
Ad Üdju(g, , πὲ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι ἐνέμονηρ οἱ Καλ- 
λίεω Σστόγονοι " Δωρλέ! ἢ καὶ τοῖσι Δωρλέ(» 
πογύνοισι » zem. καίτοι εἰ σωυεπελώξετο γε RC 
Συξαραζικξ πολέμε Δωρμλεὺς δολῆναι ἀν οἱ 
σολλωσπλώσιω ἣ Κωλλίῃ. τούτω μὲν vw) ἑκώτε- 
ροι αὐτέων μωρτύρκω Doro Dadvoyma " καὶ πρεςι 
ὁχοτέροισι τις πεί)ετωι αὐτέων y Τέτοισι φεθογω- 
ρέειν. Συυέσλεον ὃ Δωρ έι καὶ ἄλλοι συγ τίρτει 
Σπορτιήέων 4 Θεοσωλὸς καὶ Παραεδάτης καὶ 
Κελέης xg] Εὐρυλέων. οἱ ἐπεί τε ἀπικού)ο πειντὶ 
φόλῳ ἐς τὴν Σικελίλω , ὠπέθεινον μάχῃ ἑοσω- 
θέντες vum? τε Φοινίκων Xg] Αἰγεφοίίων ". μᾶ- 
v(O- δέ γε Εὐρυλέων τῶν συγκίιξέων πξιεγμε- 
vo τότ Ὁ παϑείθ». συλλωξὼν ἢ Er» $ φρω- 
aig τὸς πὐβιγνομένεις , ἔογε Μινώΐω τὴν Σελι- 
γεσίων Σστοικίζων * καὶ σμυελούθερε Σελινεσίες 
$ uoud πειθαγόρεω *. μετοὶ δὲ, ὡς τῷ- 
E μοιυάρχε Πειϑουγόρεω “. μεταὶ δὲ, 
τον κατεῖλε y οὐτὲς τυροωνίδε ἐπεχείρησε Σε- 
λινοιιῦτί)» , καὶ ἐμουωάρχησε χρόνον ἐπ᾽ ὁ- 
λίγον. οἱ γώρ μιν Σελινέσιοι ἐποινοιείντες 
ὠπέκτεινγαν κωτοωφυγόνίζ, di Διὸς ἀγοξαίε 
βωμόν. . Συυέασε ἢ Δωρλέξ καὶ συωαπέ- 
Oye Φίλιπα(» ὁ Βετακίδεω . Κροτωνιήτης d- 
vip' ὃς ρμιοσοείμενί()» T4Aw(9» τοῦ XvGa- 
ρίτεω Duparéeg. , ἔφυγε Ca Keérev(»* ψού- 
εὶς δὲ τοῦ γώμε εἴχεηρ «λέων ἐς Kupligy- 
C ταύτης 5 OE cwuÉmrew οἰκηϊῃ 
τε τριήρᾳ καὶ οἰκηίῃ ἀνδρῶν δαπάνῃ , ἐών 
τε Οἰἠλυμπιονίκης xg) κάλλις(Θ» EOMway 
τῶν xer ἑωὐτέν " 2]g ὃ τὸ εωὐτῷ κώλλ(Θ» 
ἐνείκωηρ Gad. Αἰ γεσούίων τοὶ ἐδεὶς «MN. δὶ 
δ τῷ πύφε αὐτοί ἡρῷον ἱδϑυσείμενοι , ϑυσῖᾳ- 
( αὐτὸν ἱλάσκοντω!. Δωρλεὺς μέν νων πρόπῳ 
τοιότῳ ἐτελόῦτησε. εἰ ὃ. ἠνέογε;» βασιλοθόμε- 
ν(θ» xo Κλεομένε(» y xa] κατέμενε Cy Σπάρ- 

; ͵ B / AM pe 
τῇ » ἐδασιλόῦε ἂν Λακεδαωίμον(θν. οὐ γάρ τι- 
va, πολλὸν χρόνον "Le ὁ Κλεομένης, dM ἐπ- 
ἔθανε dms , vyemigm wp λιπὼν τῇ ὅ- 
VoM, 
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Doriei memoria , & quidam eius comites , fed in Si- 
cilia occifi. Euryleon Minoz & Selinuntis tyrannus. 
Philippus olympionices. Cleomenis breve regnm. 


partim fanum ac templum prope ficcum 
lumen Craftin, quod Dorieum capta 
urbe ajunt extruxiffe Minerva cogno- 
mine Craftix : partim ipfius Doriei ne- 
cem, quam volunt effe maximum teíti- 
monium , quoniam contra vaticinia a- 
gens interemptus fuit. Si enim nihil nifi 
id ad quod proficifcebatur fecifíet, nec 
tranfgreflus effet, Erycinam regionem ob- 
tinuiffet , ὃς obtentam poffediffet , non 


ipfe cum exercitu confumptus effet. At 


Crotoniatz multa monftrant eximie do- 
nata Calli: Eleo inagro Crotonienfi, quz 
etiam ad meam ufque memoriam pro- 
gnati Calliz colebant: Dorieo autem & 
cjus pofteris nihil. cui tamen, fi in 
bello Sybaritano fuiffet Crotoniatis au- 
xilio, multo plura quam Calliz fuiffent 
donata. hzc pro fe utrique eorum te- 
ftimonia referunt, quorum utrisaccede- 
re quifque mavult, his accedat licet. 


Navigarunt autem. cum  Dorieo & ali 46 


Spartiatarum , deducendz coloniz fío- 
cit, "Theffalus ὃς Parzbates & Celees & 
EUryleon: qui quum omni claffe Sici- 
liam tenuerunt , fuperati à Phoenicibus 
atque /Egeftanis , 1n proelio occubue- 
runt, uno tantum ex hac advería pu- 
gna fuperftite EUryleonte: qui collectis 
eorum reliquiis, occupavit Minoam Se- 
linufiorum coloniam , Selinufiofque li- 
beravit monarchia Pithagorz. Hunc 
quum fuftuliffet, ipfe tyrannidem Seli- 
nuntis invafit. Sed ad breve tempus e- 
am obtinuit. nam Scelinufii impetu in 
eum facto, quum ad Jovis forenfis aram 
confugiffet , obtruncarunt. 
viz & mortis focius fuit Philippus Bu- 
tacida filius , vir Crotoniata , qui de- 
fponfa fibi filia TelyosSybaritz , Croto- 
ne profugerat , abnegatoque matrimo- 
nio tranfmifit Cyrenen. Ex hac difce- 
dens, fectatus eft propria trireme , ac 
proprio virorum fumptu, qui erat & o- 
lympionices , & omnium fui temporis 
Graccorum pulcherrimus. Ob quam cor- 
poris fpeciem ab 7Egeftanis ea qua ne- 
mo alius reportavit. namad fepulchrum 
ejus monumento extructo, facrificiis 
eum placant. Hunc in modum Dorieus 48 
vita functus eft. qui fi in animum indu- 
xiffet ferre Cleomenis regnum, & in 
Sparta permanfiffet , regno fuiffet La- 
cedzmoniorum potitus. Neque enim 
diu Cleomenes imperavit: ac fine libe- 
ris deceffit , una duntaxat relicta filia, 

cui 
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Dorieo & 47 


Aritlagorz fermo ad Cleomenem , docens continen- 
tiam regionum ex Ionia ufque Sua. 


perium tenente , Spartam. venit Arifta- 
goras Mileti tyrannus: cui etiam in fer- 
monem venit, habens ( ut Lacedaemo- 
nii ajunt ) aream tabellam, in qua to- 
tius terrz ambitus erat incifus, cun- 
&umque mare, atque omnia flumina. 
Accedens igitur in colloquium Arifta- 
goras, ita ad eum inquit: Studium me- 
um, Cleomenes, qui huc advenerim , ne 
mireris. officia enim funt talia. Ionas pro 
liberis fervos effe, dedecus dolorque ma- 
ximus eft cum nobis ipfis, tum veroin- 
ter czteros vobis, quanto praceftis Grz- 
cix. proinde igitur, per deos Grzecos, eri- 
pite Iones à fcrvitute, confanguineos ve- 
ftros. quod facile eft ad praitandum : 
nam neque barbari funt viri ftrenui ὃς 
vos in fummum rci bellicae per virtutem 
evafiftis , & pugna eorum hujuícemodi 
eft ; arcus ac breve fpiculum, bracafque 
induti veniunt ad pugnas , & in capiti- 
bus pileos. fic facilescaptufunt. Ad haec, 
tantum bonorum eít iis qui eam inco- 
lunt continentem, quantum non eft ce- 
teris univerfis, tum auri, (ut ab hocin- 
cipiamus) tum argenti, tum aris, tum 
varie veflis, tum jumentorum , tum 
mancipiorum: quibus vos, fi potiri li- 
buerit, potiemini. Sunt quoque inter fe 
confines , ut ego difleram ; his quidem 
Ionibus funt Lydi, qui terram inco- 
lunt bonam, & circumfluunt argento. 
Hzc autem dicebat, oflendens in am- 
bitu terrz incifo tabelle quam ferebat. 
Lydis vero (dicebat Ariftagoras ) con- 
fines funt hi Phryges , auroram verfus , 
pecorum copia & fructuum ubertate , 
omnium quos ego novi longe bceatiffi- 
mi. Phrygibus annexi funt Cappadoces, 
quos nos Syriosappellamus. His proximi 
funt Cilices , hujus maris accolz , ubi 
hzc Cyprus infula eft fita : qui tribu- 
tum annuum regi pendunt quingena ta- 
lenta. His Cilicibus confines funt hi 
Armenii, & ipfi re pecuaria abundan- 
tes. Armeniis his Matieni, iftam regio- 
nem tenentes, quorum terrae Ciffia haec 
adharet: in qua juxta fluvium hunc 
Choafpem fita funt hzc Sufa, ubi rex 
magnus domicilium habet, atque hic 
pq thefauri funt. Hanc vos 
urbem fi Ceperitis, bona fide jam cum 
Jove de divitiis licet certetis. Verum 
de terra neque multa neque ita feraci , 
& pro exiguis finibus oportet vos reji- 

cere 
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vojue, lop Τοργώ. Αἰ πικνέεται dl, ὧν ὁ A'gjexo- 
pus ὁ Μιλήτε τὐραννί» $c Th Σπαρτίω , KAeo- 
΄ y N E /, f MID m4 
uere (GO ἔχον) (Qe τίω 2px lb. TÓ δὴ ἐς λὄγες 
ἥϊε) ὡς Λακεδιοιεμόνιοι AcysÜi, ἐχὼν χώλκεον 
' » ^ M € / / 2 , 
7uyaxXo , ἂν τῷ γῆς ἀπεσης φξιοδίΘ» νετετμῆ-- 
T», καὶ ϑουλαοσί τε πᾶσο xg] ποΐωμοὶ πάντες. 
, 7 AE ? t3 ͵ 2 
eznXyeoMeY(O» ἢ ἐς Aoysc ὁ Αἰ ραφεγύρης y €Ae- 
EI I" n 
»2€ wt)c αὐτὸν τοῦδε ^ , Κλεόμενες , mra ) 
; 3 IE » ^ m 
» pu Tl) εμμὸ un ϑωύμασῃς d ci pone ὠπί- 
ft ^s ^ LEA 
»» ξιος " τοὺ xo mia (a 9p ἔφι τοιαῦτα. — ovg» 
»mujus üsAsc εἶναι ἀντ᾽ ἐλούϑέρων , ovetü (g« 
AP RE ΄ Ν Si qw cow v P 
»» ἈΦῚ &Ay(O- μέγεφσον μὲν ausum YU y tm 
^ ^ e ^M e/ , t 
» T λοιπῶν ὑμῖν y ὅσῳ CSCOEGENUTE 5 $ EXa- 
ET di^ aL. ΑΒ τος , er 
» 0$». VuD ὧν πεὸς τῶν ΤῈ γαζυίων ponet 
» E / y € / 
»lavaz; ἐκ d δελοσιώης , Owdbag ὁμφῳιμονας. 
», éUarertoc ἢ ὑμῖν τοῦτω χωρέειν οἷο τε ἐς!. ὅτε 
» 99 οἱ βώρξαροι ἄλκιμοί εἰσι , ὑμεῖς τε τοὶ $6 
» T πόλεμον, ἐς τὸ μέγιφες ὠνήκετε ὠρετῆς πε- 
» QA. ἥτε μάχη αὐτέων y. ἔς! murs , "EA, Xj 
, M / , ' AY Y 
» αἰχμὴ βεαχέω" ὠναξυράδας ὃ ἐχούϊες to- 
T , / d » 
» xw.) ἐς τοὺς μώχας s x2j κυρθαστοις O78 τῇσι 
^ ΄ ^ ͵ , M 
» χεφωλῇσι. Erw δύπετεες xepablzaj εἰσι. eg 
EN NW i5 M » ν 28.4 7, 
» ἢ Xe] γοιϑοὶ τοῖσι Th ἡπήρον ἐκείνην νεμομέ- 
e , ^ » 3 
» Voi Gom ἐδὲ Toi σιωάπαίζ! ἄλλοισι " 29m 
M » ^ » N ^ 
»L£Uc8 ze£auéva(] » yop , καὶ χῶλκος 5 
CES , e ͵ SC is ! 
» Ὁ ἐαγῆς TOC s καὶ τὐσυζύγια τε Kg) ἀνδρά- 
^ ἂν ἫΝ Si D x 
»»ποῦα. rà θυμῷ βελόμενοι. αὐτοὶ ἂν ἔχριτε. - 
im 5 Uns ΣΩ͂Ν M $19 tcm TUN 
»» το] 046 TO CGNQAGy εχόμενοι , ὡς £0 
2 φράσω. Τώνων μὲν τῶνδε οἷδε Λυδοὶ, oixécy- 
, , ͵ » 
» τές T€ χώρίω ἀγαθὴν € πολυωργυρώταΐοι ἐόντες. 
ER v ^ », ^. ^/ 
δεικνὺς Ὁ ἔλεγε τωῦτωα ἐς τὴν 7 γῆς “πϑίοδον.,. 
, d » ^ ᾽ S 
quy ἐφερέ]ο ὧν τῷ πίνακι ἐντέμημένζων. Λυδῶν 
»5 (ἔφη λέγων ὁ Αἰ ραςαγόρης ) οἵδε ἔχονται 
»»Φρύγες οἱ στδὸς τὴν ἠῶ , πολυπεοξ]ώτω]οί τε 
» ἐόγ)ες azrav]av ἐγὼ οἴδω € πολυκαρπόταοι. 
“ΤΟΝ J EY C - 
»» Φρυγῶν j ἔχον) Kara aiu y τὸς ἡμεῖς Συ- 
f , ͵ , /. 
»£/86 κωλέομεν. τατοι( ὃς στεόσεροι Κίλικες y 
, » "N 5 "UN , 
»κωτήκον!ες ori 9aAaoras τήνδε. ἂν 5 ἥδε Κύ- 
- "NU US ( ! / 
»' «toc v7c(ÓN κέε Js ci mw(axonda τὠλωνζᾳ, βα- 
EN » E ^ 3 
»»σιλεὶ T ἐπέτφον Φόρον ὄ)ιτελεῦζι. Κιλίκων δὲ 
» TVs ἔχοντ᾽ Αὐρμένιοι οἵδε X ὅτοι ἐόγ]ες πολυ-- 
, , N [ * , 
» στό οἴ]οι " Α᾽ ρμενίων δὲ , Ματιηνοὶ y χώρην τήν-- 
»»δὲ ἐχού)ες. ἐχεῖ δὲ τέτων γὴ ἥδε Κιοστη » ἂν τῇ 
Ἂν ' N / ͵ ] H 
»» δὴ G^ καὶ muy τόνδε Χοώσπσεω κείμενά eas τοὶ 
AU -“ v 74 4 |, 
.» Edom τοῦτο 5) ἐν γι βασιλεύς τε μέγους dia] ow 
΄ N ω ε 3 FI s 
»» 7066.) 20/7. χρημάτων οἱ ϑησωυροὶ Ca aires εἰσι. 
τ "n » ^ 
» ἑλογ)ες δὲ ταὐτίω τὴν πόλιν. θωρσέού)ες ἠδη τῷ 
M / / , , N x , 
» Ali σλότε πέρᾳ ἐραζέϊε. did πξὶ μὲν χώρης 
P4 E ET 28V ^ Ju 
» dpa 8 TONS , 8t sro A156 5 x ρων mUA- 
κρῶν γ 
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»» Χρῶν » χρεῶν ἐς: ὑμέας μάχας aya Gd Deos 
» «esc τε Meosluiag ἐόγζοις isum Acus y x, Α᾽ρ- 
»κάδας τε C Α᾽ργείεις " τοῖσι ἔτε 2έυσβ ἐχόμενόν 
» Ἐφ: Süw, sv δογύρει » T πέρᾳ κα! τινώ Oye 
» πεοθυμίη μαχόμενον Σποθγήσκήν. παρεὸν 534 
» Ασίής πασης ἀρχήν σὐπετέως , ἀλλό m e praecd es 
Αἰ ριςοεγύρης μὲν ταῦτω ἔλεξε. Κλεομένης ^) dpiet- 
»» Ge τοῖσδεγ «X ξᾶνε Μιλήσιε, aya Noua 


» TO ἐς verb ἡμέρζεν σοκρινέεαχα. Τότε μὲν ἐς. 


τοσῶτον ἡλώσων. ἐπείτε δὲ ἡ κυρίη ἡμέρη ἔγῥεηρ ὦ 
δποκράσι(θ)» yz, ἦλθον ἐς τὸ συγκείμενον 5 εἴρεηρ ὁ 
Κλεομένης Ὁ A ρισοε γόρζω ὀχοσέων ἡμερέων Σστὸ 9οι- 
λώοσης d layav ὁδὸς εἴη aod βασιλῆω. ὁ δὲ α΄. 
ρισαγόρης , qa No, ξὼν σοφὸς , x) 2]g ahy Ca é- 
νον εὖ) ἐν τέτῳ ἐσφώλη. χρεῶν γάρ μιν μὴ λέγην 
τὸ àv ᾽βελόμιενόν γεΣπαρίκήτας ἐξωγωγεῖν ἐς τὴν 
A'cilu , A4 dl, ὧν, τριῶν μυῶν φὰς εἶναι τὴν 
ἄνοδον. ὁ δὲ »ιασαρπάσως T ὄχίλοιπον λόγον y Ὁ 
ὁ Α᾽ρισωγόρης ὥρμη Acgdv ai d ὁδξ,, εἶπε ον 
» ζέίνε Μιλήσιε y ἀπωλλάοσεο ἐκ Σπάρτης «9 
» διωύτ(Θ)» ἡλίξ. ἐδένα γὸ λόγον dOezréz, λέγης Λα- 
»» κεδιεμονίοι! . ἐθέλων σφέας Σπὸ θαλάοτης 
E πειῶν μηνῶν ὁδὸν dev. ὁ μὲν δὴ Κλεομένης 
TAUTA, εἴπος,, γἱε ἐς τοὶ οἰκίω. O δὲ Αἰρισωγόρης 
AaGay ἱκετηρίην » ἤϊε ἐς & Κλεομένε()»" ἐσελθὼν 
δὲ εἴσω, ἅτε ἱκετεύων y ἐποικέσοις» ὁκέλαῦε Y 
Κλεομένεω Σστοπέμιψαι τὸ ποιδῖον. “πεφεφήκεε )ὸ 
δὴ τῷ Κλεομένεϊ ἡ ϑυγάώτηρ τῇ ἄνομα lo Γοργώ" 
τοῦ,» δέ οἱ C μοιιῦον τέκνον ἐτύγχανε y ἐὸν ἐτέων 
ὀκτῶ ἢ ἐννέω ἡλικίην. Κλεομένης δὲ λέγην μιν 
ὠκέλοῦε τὼ βούλε) , μηδὲ Jod» $ mudia 
εἵνεκω * ἐνθοῶτω δὴ ὁ Αἰ ριςωγόρης ἄρχε» C 
Déco, τωλάντων τὑπτιογνεόμεν(Θ.»» lb οἱ ὅΖιτε- 
λέσῃ T ἐδέεηρ. ὠνανόζον)(6» δὲ € κλεομένείδν, 
σεοέξωινε τοῖσι χρήμαξ! ι'πσερδάλλων ὁ Αὐρι- 
σωγόρης ᾿ ἐς οὗ πεντήκογ) τε τὠλανΐᾳ ι'πσοδέ.. 
» δεκο" » Kg) τὸ πω δὲίον ηὐδώξα"» Πάτερ ;2le- 
» φθερέᾳ σε ὃ ξεῖν: E ἰὼ μὴ Durus ἴῃς. 0 τε 
δὴ Κλεομένης jas $ πα δίς τῇ QA δφινέσᾳ, 
Wit Ἐς ἕτερον οἰκήμου" καὶ ὁ Αὐρισωγόρης ἀπαλ- 
λάοσεηρ τοπιιραπον Cx d Σπάρτης » S οἱ 
ἐξεγμεηρ οζισλέον ἔτι σημῆναι «πὶ «ὃ ἀνόδᾳ 
ἃ παροὲ βασιλῆα. Ex 9 eui τῇ ὁδῷ TAU- 
τῇ ὧδε c eua τε maya εἰσὶ βωσιλήϊοι, 
καὶ καϊαῳλύσιες ID σοῦ ' 2jg οἰκεομένης τε 
ἡ ὁδὸς QT. gi dcQaARQQ» 2]g μέν γε Av- 
dias € Φρυγεῆς φοσθμοὶ τείνογ)ες εἴκοσι εἰσι, πα- 
φφσε[γουι ἢ τέοσερες (d Cyvevzxoy (a. C ἥμισυ. Cx- 
dne") d| cx ἃ Φρυγίης ὁ A'Avg ma uoc ) €T & 

πύλαι 


ἃ ὑπκιδεδεκῷ, 


HERODOTI 


Ariftagorz fraus infelix propter veritatem intervalli 
expoltam. Supplex ergo fa&us ne pecunia Clcome- 
nem expugnaret , arcuit hujus filiola. 


cere bella adverfus Meffenios vobis pa- 
res; & Arcades & Argivos , quibus nihil 
cft neque auri neque argenti , quarum 
rerum cupiditate quis inducitur ad mor- 
tem periclhtandam : at quum offeratur 
occafió facile potiundi tota Afia, a- 
liudne quippiam przoptabitis ? Hxc 
Ariftagorasdicebat. Cuirefpondens Cle- 
omencs, Milefie, inquit, hofpes , in 
triduum tibi differo refpondere. "Tl'unc 
quidem hactenus .proceffum eft. ubi ve- 
ro dies refponfioni przeftituta adfuit , ὃς 
ad locum de quo convenerant, ventum 
eft, interrogavit Ariftagoram Cleomenes, 
quot dierum ab Ionum mari ad regem 
effet iter. Ariftagoras , alioqui folers , 
& illum przclare decipiens prudentia , 
in hoc tamen lapfus eft: qui quum non 
deberet rem ut fe habebat illi aperire 9 
volens Spartiatas in Afiam educere , di- 
xit trium menfium effeadícenfum. Cleo- 
menes , interpellata hujus quam ordiri 
inftituerat oratione de itinere , inquit , 
Hofpes Milefie, abfcede & Sparta ante 
folem occidentem. nec enim fermonem 
auditu gratum dicis Lacedaemoniis, vo- 
lens eos trimeftri itinere abducere à mari. 
Hxc loquutus Cleomenes domum ab- 
iit. Ariftagoras, fumpto olez ramo in- 
Ítar fupplicis ad domum Cleomenis fe 
contulit , eamque ingreflus ut fupplex, 
jubebat ad fe audiendum dimitti illius 
filiam. Stabat enim ante Cleomenem 
filia cui nomen erat Gorgo, unica illius 
proles , eaque octo aut novem annos 
nata. Cleomene jubente eum dicere 
qux vellet, neque reticere filiolae gra- 
ta, tunc Ariftagoras incepit polliceri 
illi ab decem talentis . fi precibus fuis 
annueret ; abnuente Cleomene , fubin- 
de adjiciendo illuc pervenit, ut quin- 
quaginta talenta polliceretur. Ad quod 
puella , Pater , inquit , hofpes te corrum- 
pet,nifi hinc abis. Prudenti monito pu- 
ella delectatus Cleomenes, in aliud con- 
clave abiit: ὃς Ariftagoras ὃ Sparta pror- 
fus abfceffit , non facta ei amplius pote- 


jo 


$i 


ftate indicandi adícenfus ad regem. — Ea yz 


namque iftius itineris ratio ita habet. 
Ubique funt regii ftathmi , 74 eff, man- 
fiones , ac diverforia pulcherrima. Iter 
omne per loca culta, ac tuta. Et per 
Lydiam quidem & Phrygiam, ftathmi 
vcl manfiones tendunt viginti, parafan- 
g:x nonaginta quatuor & dimidiatus. E 
Phrygia excipit fluvius Halys, cui im- 

minent 


io ilius itineris per ftath & parafangas , ὃς : 
Καθ Π ΘΝ ται peefarmorsapéaGnem δὲ pRODCTCEROB BE "Eiskg V. 


minent portz , quas tranfire omnino 
neceffe, atque ita fluvium tranfmittere. 
cft & cuftodia magna ad illum. "Trant- 
greffo in Cappadociam , & eam perme-' 
uenti ufque ad fines Cilicios, duodetri- 
ginta ftathmi funt , parafangae centum 
quatuor. In horum finibus pofitas du- 
plices portas ac totidem cuftodias per- 
tranfis.— Has tranfgreffo, & per Cilici- 
am iter facienti, tresftathmi funt, para- 
fangae quindecim ac dimidiatus. T'ermi- 
nus Ciliciz & Armeniz eft flumen quod 
navibus tranfitur , nomine Euphrates. 
In Armenia ftathmi funt diverforiorum 
quindecim, parafangz quinquaginta fex 
& dimidiatus, in quibus & cuftodia eft. 
Eam fluvii qui navibus tranfeuntur qua- 
tuor perfluunt, quos tranfmittere pror- 
fus neceffarium eit: primus, Tigris: fe- 
cundus dehinc ac tertius ejufdem nomi- 
nis, etfi non idem fluvius, nec ex co- 
dem fluens loco. nam horum quosenu- 
meravi primus ex Armenus fluit, alter 
ex Matienis.. quartus fluvius nomina- 
tur Gyndes, quem Cyrus aliquando in 
trecentos ac fexaginta diduxit alveos. 
Ex hac Armenia in terram Matienam 
tendentes ftathmi funt quatuor: unde in 
regionem Ciffiam tranfeunti funt unde- 
cim ftathmi, parafangz: vero quadragin- 
ta duo & dimidiatus, ad fluvium Choa- 
2-3 qui & ipfe navibus tranfmittitur. 
upra quem urbs Sufa eft fita. Omnes 
hi ftathmi , funt centum [undecim. di- 
verforia igitur ftathmorum tot funt ad- 
f3ícendenti Sardibus Sufa. Quod ἢ iter 
regium recte metiamur parafangis , & 
parafanga valet triginta ftadia, ( ut valet) 
funt ὃ Sardibus ad regiam quz dicitur 
Memnonia , tredecim millia ftadiorum 
& quingenta: quum fint parafangze qua- 
dringenti quinquaginta. ltaque pera- 
grando fingulis diebus centena & quin- 
quagena ftadia, confumuntur folidi no- 
f4naginta dies. Hunc in modum ab Ari- 
ftagora Milefio apud Cleomenem Lace- 
daemonium dicente trium menfium ad- 
Ícenfum effe ad regem re&e dicebatur. 
Quod fiquis exploratius ifta inquirat, 
hoc quoque ego indicabo. nam iter ab 
Ephefo ad Sardis huic rationi decet ap- 
poni in computando. Α Grzco igitur 
mari ad Sufa ( hzc enim urbs Memno- 
nia vocatur) dicoefle quatuordecim mil- 
lia ftadiorum & quadraginta. Ex Ephe- 
ἴο enim ad Sardes, quingenta ὃς qua- 
dra- 


4 ἐσξαλλονῖῷ». 
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πύλαι τε ἔπεσι γ) τοὺς διεξελάσοιι, πᾶσοι ὀνγογ Κῆ s 
x, ὅτω dump v T ποΐαιμόν * X, φυλωκτήρμον 
μέγ ἐπ᾽ aura. 2] 62v j ἐς Tl) Kavrzrade- 
Xi), X, ταύτῃ πορδομιένῳ μέχοι ὥρων Y Κιλι- 
κίων y Sabi δυῶν δέοντες εἰσὶ evi (a. , 7X- 
exat[jo4 ἢ τέοσερες C exa]óv. Oi ^) τοῖσι r&- 
τῶν Épu(i διξάς τε πύλας διεξελῶς. x, διξὰ 
φυλακἸήρλα αϑοαμείψεαι. τωῦτω ὃ διεξελά- 
CO d y x 2je ὦ Κιλικίης ὁδὸν ποιόυμένω y τρῶς 
εἰσὶ saluo , α φσωίγοι ἢ πεντεκαίδεκα y καὶ 
ἅμισυ. ξρ(Θ» ὃ Κιλικίης ( ἃ Αἰ ρμενίης ai m(a.- 
μὸς νηυσὶ περήϊος » τῷ ἕνομνα Εὐφρήτης. ey j τῇ 
Αὐρμενίῃ σωθμοὶ μέν εἰσι καζρυγωγέων πεντεκαί-. 
δέκω,, αϑὸδοσοί[γαι ὃ Ἐξ C πεντήκονζρι y e pau" 
X φυλωκτήριον ἐν αὐτοῖσι. am (auti 5j νηυσὶ περη- 
τοὶ τέοσερες 2]g τωύτης ῥέεσι, τὰς πᾶσοι ὠνάγκη 
Δίφπορθμιεῦσοη ἐφι " πεῶτ(Θ-» μὲν , Tígene" μετ 
3, δαύτερός τε C τείτ(Θ- ὠὐτὸς ὀνομαιζόμεν(Θ" 
σῦν ὠυτὸς tom ποΐῳμὸς, δὲ Ca $ αὐτὸ ῥέων. ὁ 
μὲν γὸ “πεθτερ(θ» αὐτέων κατωλεχϑεὶς , ἐξ Α᾽ρ- 
μενίων péd ὁ δὲ ὕξερον, Cx: Μαϊεηνῶν. ὁ δὲ τέτωρ-- 
τ(Θ' T ποταμῶν, Evo. ἔχᾷ Τιώδης, Ὁ KUpD 
διέλωξέ κοτε ες διωρυχας ἑξηκούω ( τριηκοσίας. 
ἐκ δὲ ταύτης d Αἰρμενίης £c GaPNoy]eg ^ ἐς 7h) 
Malla yl , ςαθμοί εἰσι τέοσερες. ὧκ δὲ τωύ- 
τῆς ἐς τήν Kies χώρων wemeGouvoyA ἕνδεκὼ 
σαθμοὶ,, a cux [jou δὲ δύο € τεοσ ερφίκού]ε: C ὕμι- 
cv ἐςὶ ὁ πόα μον Χοώσπίω . ἐόύω € τῶτον νηυσὶ 
περητόν᾽ ἐπ᾽ ᾧ Xo, πόλις remige. wm οἱ πιάν-- 
τες ταθμοὶ εἰσὶ ἐνδεκώ C ἑκωτόν. καταγωγοὴ μέν 
vu) σαθμῶν τοσοῦτωι εἰσι Cx Σωρδιων ἐς XE 
ἀνωβαίνονί,. Εἰ δὲ ὀρθῶς piene) ὁδὸς ἡ βα- 
σιληΐη τοῖσι eain 5 E 6 (CET [nc uia) 
eeuxev]a eutdio, , (arco ὅτός γε 0usa.) ταῦτο) 
ὧκ Σώρδιων eudia ἐςι ἐς τοὸ βασιλήία τοὶ Μεμνό- 
Wie. καλεόμενα,, πεδ]ακόσιω € τριφίλια C μύριως 
αἰ δοσαγέων ἐόύων πεντήκονζῳ € τρακοσίων. 
πεύ]ἠκονΐᾳ. δὲ C ἑκα τὸν evita, ἐπ᾽ ἡμέρῃ ἑκώφῃ διε- 
£i y ὠνωισιμῶντω ἡμέραι ἀπαρτὶ ἐυνεν xov |a. 
Οὕτω τῶ Μιλησίῳ Αὐριφω γύρῃ » eigmtv à τεὸς Κλεο-. 
μένεω δ Λωκεδειεμιόνιον, εἶναι τοιῶν μηνῶν τὴν ἄνο- 
δον τὴν α΄ ὰὶ βασιλῆα . ὀρθῶς εἴρη». εἰ δέ τις τὸ 
αἰφρεκέσερον τετέων ἔτι διζη.)» ἐγὼ  τξ σημα- 
γέω. Tl) 9 ἐξ ΕΦέσξ ἐς Σόρδις ὁδὸν δεῖ “πεοσ-. 
opido τωύτῃ. d) δ) λέγω ξαδίες εἶναι τὲς 
am (uc Dom θωλάοσης d Εἰ λαψωικῆς μέχρι Σέ- 
cay (r&v 99 Μεμνόνφον ἄξυ xac.) ) τεοσερφ- 
κονΐᾳ, € τετρακιομλίες C μυρίας. οἱ γὸ ἐξ Εἰ- 
φέσε ἐς Σάρδις εἰσὶ τεοσερφχονζοι €. πεντοικόσιοι 
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gd * καὶ ὅτω τρλσὶ ἡμέρῃ(! μηκεώεἷ) ἡ axi 
plu ὁδὸς. Αἰ πελαυνόμεν(θ)» ὃ) ὁ Αἰ φλφοιγύρης 
ὧκ ᾧ Σπείρτης » ἤϊε ἐς ποὺς Α'θήνας y ϑἱμομένας ὥ- 
δὲ τυρφννων £M tege ἐπεὶ ἵππαρχον δ᾽ Πει- 
σισρώτξ y ᾿παίεω ἢ y τυρφννε ἀδελφεὸν y ἰδὸν.-- 
vw. ὄψαν ἐνυπνίᾳ τῷ ἑωυτῷ πάθει δναργεφοίτέω » 
x]eiva() Α᾿ φλφογείτων C Αομόδι(ῷ.» , yuQ» ἐόν- 
τες T ὠγέκωϑεν Τεφυξαῖοι , μὴ vuU ἐτυραν- 
γόζονηρ A θζωυαἶοι ἐπ᾽ ere. τέοτεσοι y ἐδὲν ἥοδον , 
da € μᾶλλον ἢ πεοτῷ. HH μέν vun ὄψας S 
ἱπαάῤχε ἐννπνίς lo iie * ἐν τῇ παξοτέρῃ νυκτὶ 
Ἔ Παναθηναίων ἐδόκεε ὁ ἵ'παταρχίθ» εἰνδρώ οἱ 
dans μιέγων C σὐειδέω aiyioxedo, Tue τοὶ 
7T EQ y 
TAO: λέων ecANue παθῶν τετληότι Qv- 
μῷ. 
Οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν σύτκα Σστοτί- 
ga. ὃ 
τρῦτω δὲ» ὡς ἡμέρη ἐγλύεηρ quat y φανερὸς bà 
«ὑσσερτιθέμενί» ὀνειροπόλοι(!. μετοὲ ἢ, ὠπεπε- 
μεν(» τί) ὄψιν, ἔπεμπε τὴν πομπίω ἐν τῇ 
δὴ τελούτῷ. Οἱ δὲ Γεφυρφίῖοι , T eo» οἱ Qo- 
νέες laraoys , ὡς μὲν αὐτοὶ λέγε(! , ἐγεγό- 
γεσρόν ἐξ Εἰ ρετφίης τὴν 2exlo * uc δὲ ἐγὼ dya- 
πυωθανόμεν(ῦ» φύράσκω , ἐσων Φοίνικες T cu) 
Καδμῳ ἀπικομένων Φοινίκων ἐς yl vh) νυῦ 
Βοιωτίἑιν κωλεομένίων. οἴκεον δὲ ὃ χώρης ταύ- 
τῆς ἀσολωχόντες τὴν Tavagemlà μοίρην. ἐν- 
θεῦτεν δὲ Καδμείων «εότερον ἐξωνασείνηων Vra 
Αἰ ργείων , οἱ Τεφυροῖῖοι ὅτοι δαύτερφι V Βοι- 
ὡτῶν ἐξανωφούν)ες ἐτρώπονην ἐπ᾿ A ηνέων ?. 
ΑἾθηναῆοι δέ σφεοις don eei ἐδέξανη» , σφέ- 
Qv αὐτῶν tiva, πολίήτως , πολλῶν τέων vg] οὔκ 
εἰξιωπηγήτων Jonvizos]es ἐργεῶοι. Οἱ δε Φοί.. 
ViXeg XT) οἱ CU) Κάδμῳ" ἐπικόμενοι , τῶν ἔσων 
οἱ Τεφυρᾳῖοι , ἄγρλώ τε "OMA , οἰκύσο)ες 
τούτων τὴν χώρην , ἐσήρωγον διδασκάλιω ἐς 
τὲς E weg , καὶ δὴ καὶ »σώμμα)ω , Cv ἐ- 
ὀνίᾳ πῷν E), ὡς ἐμοὶ δοκέην ". mere, 
μὲν ), τοῖσι xg) ἀπαΐ)ες aei) φοίνικες " (δὴ 
δὲ. χεόνε φιερξ αἸνον) (6). , — τῇ Φωνῇ 
μετέδωλον κοὶ T ῥυθμὸν τῶν γραμμώτων. πε- 
ϑλοίκεον δέ σῴεας qu πολλὼ T χώρων τῶτον 
T χρόνον Εἰ)αϊῴων Τωνες ci αἴδωλαξόν)ες 
διδωχῇ «Ao T Φοινίκων 19 yenppalo y Me 
ταῤῥυθμίσωντές ᾿σῴεων üAigo » ἐγχφέωνηρ. xen 
μενοι δὲ, ἐφάτισων. ὥσσερ καὶ τὸ dxcucy 
᾿ ἔφερε 5 ἐσωργαγίντων Φοινίκων ἐς τὴν Ε'λλάδω » 
φοινυκήίῳ, κεκλῆσθοι. xo) wig [Diese διφϑέροις 
κῶν: 


a Α'ϑδωοαίων, Ὁ δοκέφ. 


HERO BSOÓZT 


Harmoditis ὃς Ariftogiton profapia Gephyrai , à qui- 
bus Hipparchus interfe&us , & origo Gephyreorüm, 
unde primz Grzcorum literz & ícholz. 


draginta ftadia: atque ita tribus omnino 


dicbus augetur fpatium itineris trimetris, jy 


Digreffus € Sparta Ariflagoras Athenas 
contendit , tyrannis liberatas , hoc mo- 
do: Poflquam Hipparchum  PFififtrati 
hlum, Hippie tyranni fratrem ,. qui 
in fomnis vifionem cladis fug: evidentif- 
fimam viderat , interfecere Ariftogiton 
ὃς Harmodius, prifca origine Gephyrgis 
poft haec nihilominus Athenieníes, imo 
magis quam prius, tyrannidem quadri- 
ennio pertulerunt. Vifio autem infomnii τό 
Hipparchi hzc emt: Νοξὲς qux ane 
teceflit Panathenzza videbatur Hippar- 
chus cernere virum adefle fibi procerum 
atque fpeciofum , hos verfus per aenigma 
dicentem , 
Intoleranda leo tolera , tolerans anima 
agro. 
INemo bominum injsufLas non [olvit teme 
pore peuam. , 
Hzc fimulatque dies illuxit, palam τὸν 
ferebat ad fomniorum conje&tores : fed 
mox fpreta vifione , celebravit pom- 
pam, ubi mortem oppetiit. Gephyrai 57. 
autem € quibus erant percuffores Hip- 
parchi, fuere à principio ex Exretria ον 
rundi, ut ipfi ajunt : verum , ut ego 
interrogando comperio , fuere Phoeni- 
Ces , ex iis qui cum Cadmo in terram 
qua nunc vocatur Baeotia venere , atque 
eam incoluere , fortiti Tanagricum tras 
Cum. unde Cadmeis prius per Árgivos 
exactis, iterum per Boeotos hi Gephy- 
rei expulfi, Athenas diverterunt. Ae: 


thenieníes autem receperunt fub con- 


ditionibus , ut inter fuos cives effent 9 
multis quibufdam ncc memoratu di- 
gnis abftinere jubentes. Phoenices ifli /8 
qui cum Cadmo advenerunt , quorum 
Gephyrzi fuere , dum hanc regionem 
incolunt , cum alias multas doctrinas 
in Grzciam induxere, tum vero lit- 
teras, qua apud Graecos, ut mihi vi- 
detur, antea non fucrant. Et primas 
quidem illas , quibus omnes etiam Phee- 
nices utuntur: fed progreflu temporis, 
una cum fono mutaverunt & modulum 
htterarum. Et quum ca tempeftate ix 
plerique circa locis corum accole ex 
Graecis effent lones, qui quum litteras 
à Phoenicibus difcendo accepiflent . ea- 
rum illi pauca commutantes, in ufu ha- 
buerunt: & utentes confefi funt, ut ae- 
quitas ferebat, vocari Phoenicias, quod 
eflent à Phoenicibus in Grzciam illata: 
prif- 


Cadmearum literarum Thebis veftigia. Amphitryon. 
Scaus, Laodamas. Cadmei ἃς Gephyrai eje&i ex 
Boeotia. Ceres Achxia. Alcmzonidz. 


fcaque confuetudine biblos Iones appcl- 
lant pelles, quod aliquando penuria bi- 
blorum /Egypti ὃς Syriz , pellibus ca- 
prinis ovillifque utebantur : àdhuc quo- 
que'ad meam ufque memoriam multi 
barbarorum talibus in pellibus fcribunt. 
$9 Quin ipfe vidi apud T'hebas Baeotias in 
límenii Apollinis templo, litteras Cad- 
meas in tripodibus quibuídam incifas , 
magna ex parte confimiles Ionicis. quo- 
rum tripodum unus habet hoc epigram- 
ma, 
Obtulit "Amphitryon. me gentis Telebo- 
arum. 
Hzc fuere circa tatem Laii, qui fuit 
filius Labdaci, nepos Polydori , prone- 
60 pos Cadmi. Alter tripus hexametro car- 
mine ait, 
Scans in affueto pugilum certaméne vi- 
or , 
AMe tibi (aeravit (beciofum munus, .4- 
pollo. 
. Sceus autem hic Hippocoontis filius 
fuerit: fi quidem hic eft qui tripodem 
dicavit, & non alius idem Hippocoon- 
tis f/jói nomen habens circa attatem OE- 
61 dipi Laio geniti. Tertius tripus , & is 
hexametro carmine, ait, 
Laodamas ipfum iripodem faa in urbe 
monarchus , i 
Hoc infigne decus tibi magne dicavit .A- 
pollo. 
Sub hoc Laodamante Eteoclis filio, qui 
folus imperavit , eje&ti funt Cadmei ab 
Argivis, & fe ad Encheleas contulerunt. 
Gephyrzi autem derclicti poftea ab Boc- 
otis recedunt Athenas: ubi funt ab eis 
templa extructa, cum quibus nihil eft cc- 
teris Athenienfibus , & cum alia fepa- 
rata ab aliis templis , tum quoque Ce- 
reris ÁAchaix & templum & orgia. 
62 Quod igitur fuerit vifum Hipparchi in 
fomnis, & unde fuerint oriundi Gephy- 
rXi, ex quibus fuere percuffores Hip- 
parchi, à me commemoratum eft. Su- 
per ifta oportet adhuc altius repetere 
iermonem quem à principio inftitueram, 
qua ratione fint. Athenienfes liberati ty- 
rannis. Hippia tyrannidem obtinente, 
& exacerbato Athenienfibus propter cz- 
dem Hipparchi, Alemaonidz, quigce- 
nere funt Athenienfes , profugi patria 
propter Pififtratidas, quoniam ipfis u- 
na cum ceteris exulibus res de redeun- 
do tentata omni ope infeliciter cedebat, 
conatique Athenas reverti & liberare , 
ve- 
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ZA UN, Cd LE ΄ e » , 

κωλέξ(ρστο g quAAS Yayes 0m κοτὲ ἐν ardy] 

Je , ΄ δ / afi a "NIA 
[BíGAmv ἐγφέωνηρ διφϑερῃσι eigen τε X, οἰέῃσι. 
t7 δὲ C τὸ xaT ἐμὲ πολλοὶ T. [Bao dpa ἐς τοι-- 

/ δὲ , , ἴδ à X 3A 
αὐτῶς QWDUteae geepa(i. ἰδὸν δὲ κοὶ αὐτὸς 
Καδριήϊο yeso a, ἐν τῷ ipi $ A zi oy (^ 
£ lewlwís Cy Θήξῃσι τῇσι Βοιωτῶν, δὲ τρά- 
ποσί τισι ἐγκεκθλοιμμένοω y τοὶ πολλοὶ ὁμοῖα, ξόν.. 
Tu τοῖσι 1 ὠνικθίσι᾽ ὁ μὲν δὴ εἷς T χριπόδοων ὄχί- 
γεαμμω εχ» 


Αὐἰμφιτρύων μ᾽ ἀνέγηκεν y. ξων Σστὸ Τηλεῦο.. 
ela 
quiz ἡλικίζων dy εἴη xor) Λάϊον T Λαδδώκῳ 
$ Πολυδώρᾳ $ Καὺμε. Ε΄ περί» às “εἶπες ἐν 
εἐζαμέτρω zvo λέ». 
Σκοκὸς πυγμαχέων pe ἑκηξόλῳ ΑἸ πόλλω- 
νι 
Μικήσως ἀνέθηκε τέῖν ὡϑικαλλὲς ὥγωλ- 
Ma. 
Exec d] ἂν εἴη ὁ Yamoxonv](Qe * ei δὴ ἕτός 
y 66 ὠναϑεὶς , καὶ μὴ ἀλλ(Θ» τὠυτὸ Evo 
ἔχων & 1 πατοκόων)6) , ἡλικίζω κατοὶ Οἰδίπεν 
T Axis. Ὑράτος δὲ τρίπες λέγᾳ καὶ ὅτ(θ» ἐν 


ἑξαμέτεῳ y 
Λαοδώμοις «ρίποσ; αὐτὸν ἐὐσκόπῳ Α᾽πόλ- 
λωνι 
Μεναρχέων ὠνέθηκε τέϊν πϑικωλλὲς ἄγωλ- 
a. 


Jd r£ra δὴ & Λαοδώμαϊιί(θ» € E vtexA(Q» με- 
vagx otl ἐξανιφέα!) Καδμέζοι ὑπ᾽ Αἰ ργείων s 
X, πεέποντῶι ἐς τὲς Εἰ γχέλεας. οἱ δὲ Γεφυ- 
esos V πσολειφθέντες Ugepoy ιἱτσὺ Βοιωτῶν , εἰ- 
γαχωρέεσι ἐς A S bro. καὶ σφι iea £g: ὧν A'- 
ϑύῃσι ἱδουμένω., Ὃ ἐδὲν μέτω τοῖσι λοιποῖ(ι 
Αἰϑηναίοι(!, 5 dA τε κεχωρλσμένω ἄλλων 
ἱρῶν , καὶ δὴ κοὴὶ Αὐἰχαξίης Δήμητε(δ» ἱρὸν τε 
καὶ ἔργα. H* μὲν δὴ ὄψις S ἱπσάρχε Cw- 
7Yi& y καὶ οἱ Τεφυρᾳίοι ὅθεν ἐγεγένεσων , τῶν 
ew οἱ ᾿πιπύρχε Covíec , ἀπήγητωί μοι. dà 
δὲ πεὸς τετοι(! ἔτι ἀναλαξεῖν T. κατ᾽ Σοχεὶς 
zie, λέξων λόγον , ὡς τυράννων ἐλόυϑερώϑη- 
cx) οἱ Α'ϑηνωῖῆοι. ἱἵπαίεω τυρᾳαννόύοντίθ» , 
καὶ ἐμπικρφιινομέγα Α᾽ϑηναίοισι 2]g τὸν Y 
σπέρχε ϑοίνωτον , Αἰ λκιζαιωνίδαι y JU» ἐόντες 
Αἰϑηναῖῆοι , καὶ CpdUywme Πεισιςρατίδας 9. UB. 
πεί qi σφι ἅμα τοῖσι ἄλλοισι Αθηναίων φυ- 
γα, πειρωμένοι( κωτοὶ τὸ ἰογυρὸν S ππορεχώρεε 
xem», ἀἰγλὰ “πεοσέτημιον μεγάλως, πειρώ- 
μένοι κατιένα! τε C ἐλοζύϑερξν τος Αθήνας 9 


Qq2 Λιψύ. 


$08 
Aujvüguow τὸ Vip Παμονίης TEQATUAFTEG S Ga 
Oorome οἱ A λκφιωνίδαι πὰν οὶ τοῖσι Πεισιφρω-- 
τίδησι μηχανώμενοι, 5 ep Αἰμφικτυόνων τὸν 
νηὸν μιδλξντωι τὸν ἐν Δελφοῖδι s. τὸν Vu ἐόνζῳ y 
πότε Exo, τῦτον ἐξοικοδομῆσοι. oim ὃ ve"- 
μάτων εὖ ἥκοντες » Xd] ἐόντες ἄνδμες δόκιμοι 
ἀνέκαθεν vn , τόν τε νηὸν éLeopdi qo g Ὁ’ δΦ- 
δείγμωτίθ» xdv , πό τε ANA. y καὶ συγπή- 
μένε σφι Ilpejvg λίθε ποιέειν τὸν νηὸν,» Πα- 
g/a πὸ ἐμπεοόῦθεν αὐτοὶ ἐξεήοίησων. Ωἷς uv δὴ 
οἱ Αἰθηναῆοι λέγεί(, , ὅτοι οἱ ἄνδγες ἐν Δελ- 
φοῖσι κωτήμενοι ὠνέπη)ον τὶν) Io Silo venu, 
ὅκως ἔλθοιεν Xa mia ἄνδρες , εἴ τε idi 
φόλῳ εἴτε δημοσίῳ χφήσυμενοι d eg Dépety σφ: 
mig Αθήνως ἐλούθερῶν. Λωκεδοιιμόνιοι ?) y ὡς 
σῴι αἰεὶ τὠὐτὸ ce poslov ἐγρερ » πέμπεσι 
Αἰγμμόλιον τὸν Α᾽ σέρί(θ)» y ἔόντο T dy ἄνδρα, 
δόκιμον , vU) σρφτῶ » ἐξελῶντω Πεισις ξφτί- 
δας ἐξ Α᾽ γηνέων ᾿. ὅμως καὶ ζεινίες σφι ἐόν- 
dug τοῦ μιούλιςοι. Tij) & 9s acer Gea, emisu- 
τὸ 5 τοὶ τῶν ὠνδρῶν. πέμπεί! D τότες xem 
θρλωοσαν coii. ὁ μὲν δὴ πεοογῶν ἐς Φά- 
λήρον τίν) σρατιΐωὸ ὠπεδησε. οἱ ὃ Iaciseomu 
“πεοπιωθανόμενοι τοῦτο, ἐπεκωλέονηρ ὧκ Θεσ-- 
cune ϑικερλην ^ ἐπεποίηηὁ “κόρ σῴι συμμώ- 
χη me αὐτές. Θεοσωλοὶ δὲ σφι δεομένοι( 
ὠπέπεμιψαν , κοινῇ γνώμῃ χεεῶμενοι , χιλίην 
τε muy 9 xq] τὸν βωσιλῆω τὸν σφέτερον Κι- 
vélu) , aydbo, Κονιαῖον. τὲς ἐπεί τε €9/tV συμ- 
μάχες οἱ Πεισιςρᾳτίδαι , ἐμηχανέωηρ ποιάδε" 
χείραντες τῶν Φωληρέων τὸ medo , kg] ἱπασώ- 
cipoy ποιήσουν)ες τῶτον τὸν χῶρον , ἐπῆκαν τῷ 
σρφιτοπέδῳ τίν) ἵπασον. ἐμπεσβσο ? διέφλειρς 
ἄλλες τε πολλὲς τῶν Λλωκεδαιμονίων y xà) δὴ «dj 
τὸν Αἰ γμμόλιον" τὲς ἢ avyyoMéVag αὐτέων ες 
delg νέοι κατέρξαν. ὁ μὲν δὴ περῶτ(Θ» eA(Q« 
ὧς Λοωκεδωίμον(δ» go ὠπήγλαξε xo) Aye 
μολίᾳ εἰσὶ ταφαὶ ὃ ΑἸ Πικῆς Α᾽λωπεκῆσι y ἀγ- 
x4 $ HpaxAgs S ἂν Κυμοσείργει. Μετὰ 35 
Ade MIO μέζω σόλον φξείλαν)ες y ὠπέπεμ- 
ia» ὀπὶ τος Αἰθήνας , σρωτηγὶν ὦ σρατιῆς d- 
ποδέξαντες βασιλήω Κλεομένεω τὸν Αὐγαξων- 
δρίδεω., οὐέτι wovrà ϑείλωοσαν ςείλαδ)ες s 
dA κατ᾽ ἤπέρον. τοῖσι ἢ ἐσδαλξ( ἐς al 
Αἰ πικίω χωρίω ἡ Y Θεοσωλέων imr (Dv πρώτη 
“πεοσέμιξε s X 5 HU πολὺ évedep. καή σφεων 
ὑπεσὸν nri τεοσερφίκονΐᾳ, ἀἄνόγες * οἱ ?) “πξιγρό- 
μένοι y. ὠπαλλάοσον]ο ὡς εἶχον ἰθὺς di Osoxa 
λίης. Κλεομένης δὲ ὠπικόμεν()»" ἐς τὸ ἄςυ ὥμω 


ΑἪ»- 


ἃ Δ᾽ ϑηναίων, 


H ΟΡ ΘΗ 


Hipatriz eupidi templum Deiphicum exítrunnt, unde 
occafio ftimulandi Lacedzmonios ad liberandas Athe- 
nas , unde pul(íi Theffali , focii Pififtratidarum. 


vehementer fpe deciderunt , Lipfydrium 
fuper Pzconiam communierunt: dehinc 
omnia adverfus Pififtratidas commini- 
Ícendo, mercede conduxerunt ab Am- 
phictyonibustemplum Delphis zdifican- 
dum ,id quod nunc eft, tunc autem non 
erat. Enimvero quum divitus abunda- 
rent, ac viri fpectati forent jam inde à 
fuis majoribus, extruxemint templum 
exemplari pulchrius. Inter cetera etiam 
duum ex lapide Porino conventuin effet 
ut illud facerent, tamen anteriora ejus 
Pario lapide effecerunt. Ut igitur Α- 63 
thenienfes ajunt, hi viri Delphis feden- 
tes, Pythiam pecunia indüxerunt,ut ὃς 
quoties viri Spartiatz venirent , fivé 
privato five publico miffu , petentes o- 
raculum , proponeret ipfis liberare A» 
thenas. Lacedaemonii autem , quum fibi 
idem femper diceretur, mittunt Anchi- 
molium , Afteris filium , inter popula- 
res eximium , cum exercitu ad expellen- 
dos Athenis Pififlrratidas , tametfi ho- 
fpites fuos in primis : antiquiora enim 
duxerunt qua: àd deum quam quz ad ho- 
mines pertinent. Kos itaque mari na- 
vibus miferunt : cum quibus Anchimo- 
lius ad Phalerum appulífus, copias expo- 
fuit. Id praeícifcentes Pififtratidae auxi- | 
lia ex 'T'heffalia evocaverunt. focietateni 
enim armorum cum "Theflalis fecerant. 
quibus rogantibus, communi decreto 
"l'heffali miferunt mille equites cum fua 
rege Cinea, viro Conixo. Hos focios u- 
bi habuere Pififtratida , hoc excogitave- 
re : planitiem campi Phalereorum deton« 
dent eumque locum equitando habilem 
reddunt, atque illac equitatum in caftra 
immittunt. Equitatus in Lacedaemo- 
nios irruens, cum alios multos, tum 
véro AÁnchimolium interemit: ccteros 
qui fuperfuere 4 ad náves repulit. Hunc 
in modum prima ex Lacedacmone claffis 
difceffit. Extantque Alopecis Atticz 
fepulchra Anchimolii , juxta Herculis 
templum quod eft in Cynofargi. Poft- σα 
ea vero Lacedzmonii majores copias 
contra Athenas miferunt, non mari, fed 
terra, praefecto illis rege Cleomene Ana- 
xandrida filio: cum quibus regionem 
Atticam invadentibus congreffus primum 
Theffalorum equitatus, non diu poft 
in fugam veríus eft, cafis fupra qua- 
draginta ὁ fuis. qui fuperfuere ,ut erant, 
recta in 'Theffaliam rediere. Cleome- 
nes ad urbem pergens , una cum iis A- 

the« 


$5 cum redactos. 


Tififtratidz inter Codri pofteros cefferunt Athenis. Si- 
gcum. Fa&iones Ifagorz & Clifthenis , qui poplicola 
decem tribus inflituit. Ionis filii quatuor. — 


thenienfibus qui liberi effe cupiebant, 
obíedit tyrannos intra murum Pelafgi- 
Nec tamen omnino Pi- 
fiftratidas cjeciffent Lacedaemonii , quip- 
pe qui de obfidione paranda non cogita- 
bant, ὃς Pififtratida: cibo potuque bene 
inftru&i erant. Itaque quum paucos 
dies Lacedaemonii tyrannos obfediffent , 
Spartam abiere. Nunc tamen qui cafus 
aliis infauftusextitit , aliis idem ifte com- 
milito fuit nam fili Pififtratidarum 
qui clam extra regionem educebantur, 
capti funt. Quo ex facto omnes co- 
rum res perturbata funt, & pro redi- 
mendis filis ad voluntatem Athenien- 
fium tranfegerunt , ut intra quinque dies 
€x Áttica excederent. Moxque in Si- 
geum quod eft fupra Scamandrum con- 
cefferunt, quum fex & triginta annos 
regnaffent, oriundi € Pylo atque à Ne- 
lco, ex eifdem prognati etiam Codrus ac 
Melanthus; qui prius adventicii, Athe- 
nienfium reges evafere. Eaque de re Hip- 
pocrates Pififtrati pater, repetita memo- 
ria Pififtrati filii Neftoris , idem nomen 
filio fuo 1mpofuit. Hoc Athenienfes mo- 
do tyrannis liberati funt. Qui recepta 
libertate , quzcumque aut fecere aut 
paffi funt memoratu digna , antequam 
Ionia defecerit à Dario, & Ariftagoras 
Milefius Athenas oratum auxilia vencrit, 
$6 μας prius edifferam. — Athenz; quum 
magnz fuiffent antea , tunc tamen ty- 
rannis liberata , extitere majores. in 
quibus duo viri przpollebant ; Clifthe- 
nes, vir Alemzonides , qui (ut fama 
fert) Pythiam induxerat: & lfagoras; T'i- 
fandri filius 9 illuftri quidem familia , fed 
anteriora non queo affirmare: ejus tamen 
cognati Jovi Cario immolant. Hi viri 
per fa&iones de opibus in republica con- 
tendebant. Clifthenes, quum vincere- 
tur, populum conciliavit; & ex qua- 
tuor tribubus mox decem effecit, cog- 
nominibus lonis filiorum 4, "l'eleontis 
ὃς /Egicoris ὃς Argadei ὃς Hopletis, in 
alia comrutatis quae ipfe invenit, alio- 
rum herourn indigenarum , praeterquam 
Ajacis: quem etfi peregrinum, tamen ad- 
67 jecit , utpote finitimum ac focium. Qua 
in re videtur mihi Clifthenes hic avum 
fuum maternum Clifthenem Sicyonis 
tyrannutn fuiffe imitatus. illeenim ; quum 
bellum geffiffet cum Argivis, tum fum- 
movit éSicyone certamina rhapfodorum 
canentium poemata, ob Homericarmi- 

nàs 


rS SO, t 
à ἀξιόχρεω, Ὁ πριν Youhe τε. ς αὐτοῖσι, 


TERPSICHORE, Lisrx V. 


3099 
᾿Αθηναίων τοῖσι βελομένοισι εἶναι ελούϑέροισι. 
ἐπολιόρκεε τὸς πυράννες y ἐἰπεργμένες ὧν τῷ 
Πελωσιγεκῷ πείχεῖ. Καὶ ἐδέν τι gm ἂν i£á- 
λον τὲς Πεισισρωτίδας οἱ Αακοδαιμόνιοι * sm 
99 tztéblu ἐπενόεον ποιήσοιδϑοι! » οἵ τε Πεισιςρώ-- 
ma, σίτοισι καὶ ποτοῖσι εὖ παρεσχόζδορ " πὸ- 
Διορκήσειντές τε ἂν ἡμέρφις ὀλίγας , ἀπαλλασ- 
ove ἐς πίω Σποίρτέυν. vub 3) σωυτυ γίη τοῖσι μὲν 
κακῆ ἐπεγήῥεηρ 9 τοῖσι ἢ.) ἡ αὐτὴ aom σώμ.- 
μωχίθ». ὑπτεκίθεμενοι 99 ἔξω" ἃ χώρης οἱ 
παῖδες T Πεισιςρατιδέων ἡλωσων. TÉ 3 ὡς ἐ- 
qid , mw) αὐτέων τοὶ qemypala, cuueTi ri- 
£g. πωρέφησων ἢ ὀπὶ Mack mii Tixvoi('i y 
ἐπ᾿ οἷσι £GSAoWg οἱ Αἰ θηνοῶῖοι, ὥςε ἂν πέντε ή- 
ppt. ὠκιχωρῆσοιι co ὃ ΑἸ ae. MS δὲ, ἐξε- 
χωρήσων ἐς Zigdev zi δὶ τῷ Xx uoo) γάρξαν- 
τες μὲν A θηνωίων ἐπ᾿ ἔτεα ἐξ C φειήκονζῳ y chy- 
τις δὲ C ὅτοι ἀνέκαθεν πύλιοί τε C Χηλᾶδαι» 
Cx T αὐτέων γεγονότες C οἱ ἰμφὶ Kádbóv τε C 
Μέλωνθον * οἱ σξότερον ἐπήλυδες ἐόνγες, &yfypiov- 
τὸ Αθηναίων βασιλῆες. don τότε δὲ C τὠυτὸ 
ξἕνομῶὼ ἀπεμνημόνού(ε ᾿πποκρῴτης τῷ mdi 9ς.. 
&u Y Weeigez]ov , doi $ Νέξορ(δν Iecicexra 
msGuev (Oe a1) ἐπωνυμιίζυ. Sra μὲν ΑἸϑηναῖοι 
τυρφυνων dimid pow. ὅσω δὲ AU ent tv] ec 
ἔρξαν ἢ ἔπαϑον ἀξιόχρεα " ἀὠπηγή((Θ»., πὼν 3 
Vayíty τε " δσοςσίῦαι Στὸ Δαρείε» X, A φλφουγύ- 
psa. T Μιλήσιον ὠπικόμενον ἐς A ag Aion 
σφέων [βοηθέειν y ταῦτα πρῶτα φράσω. ΑἾθῆναι. 
ἐξσου, C πξὶν μερλωι , τότε dnt Nay iot τ-- 
eguvov  ijbw]a μέζονες. ἐν δὲ αὐτῇσι * δύο ἄν- 
diee $duueis oy , Κλεισθένης τε. ὠνὴρ A'AXHgf- 
ὠνίδῆς 5 bep δὴ λόγον ἐχᾷ τίν πυϑίζω dva. 
σπεῖσοι! " 22 Vowgapne ὁ Tiauydp2 , ὀἰκίης μὲν ξων 

owns , evo τοὶ εἰνέκοωθεν GUX. ἔχω Qeaau. 
jueci δὲ οἱ συγ νέες αὐτο A Καρίω. jon οἱ 
ὠνόνες ἐῤτεσιωσον a; EL διωνώμι(θ." Soy dave δὲ 
ὁ Κλειοϑένης δ᾽ δῆμον φξοσετοηράζετ " Mi) δὲ, 
τετφραφύλες ἐόνζᾳις Α᾽θηνωίες. δεκωφύλες ἐποί. 
ἡσε, * Lav(E» ποίδων τελέον)δ» € AigAxepe 
ῷ Αἰργάδεω € Oo σλητ» »ὠπογλάξος τὸς ἐπω- 
νυμίας " douyweje dl ἑτέρων ἡρώων ἐπωνυ- 
μίας ἐξοῦρωῶν, πάρεξ Αἰαῆ(θ». τῦτον ὃ, ἅτε 
εἰφυγείτονον καὶ σύμμαχον ζέϊνον ἐόνΐῳ, , “πεοσέ- 
ϑενηρ. Ταῦτα 5) , δοκέειν ἐμοὶ 5 ἐμιμέεηῥ ὁ Κλει- 
ὁ)ένης δτ(Θ» T ἑωυτῷ μητροπόώτοξοι Κλειαϑένεω 
T Σικυῶν(Θ» τύξαννον. Κλεισθένης 29 ΑἸργείς- 
uà πολεμήσοις , τῷ MAY. ῥωιψῳδες ἕποωσε 
ἂν Σικυῶνι ἀγωνίζεθθοι! τῶν, Οἱ μηρείων ἐπέων 
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“ 
εἰνξ- 


3 IO 
fivexa, , ὅτι Αἰ ργέϊοί πε καὶ Ay Os πὲ md 
ποντων ὑμνέωτωι " TE ἢ » ἡρῶον 9 Lo καὶ ἐσι 
ἐν αὐτῇ τῇ ἀγορῇ T Σικυωνίων Α᾽ δρήξε $ Ta- 
λοωΐ , τῶτον ἐπελύμησε ὁ Κλφοσθένης ξόντω A'p- 
yéiov Cx GaAdy ἐκ ἃ χώρης. ἐλϑὼν ὃ ἐς Δελ- 
φὲς , ἐγεοηφηφλώζοηρ οἱ ὀκξώλοι T Adpyaw: 
ἡ δέ γε Πυϑη χεῶ οἱ φᾶσω, A δρηφον μὲν εἷ- 
va Σικυωνίων βασιλῆα , ὠκεῖνον ὃ λούςῆραᾳ. 
᾽ NN € M MX 7 , ὃ E θβὼ , 
ἐπεὶ Ὁ ὁ ϑεὸς TÉT Qe s mupedYóm , ἀπελθὼν ó- 
πίσω , ἐδελόσεηο μηχανίω)ὐ τῇ αὐτὲς ὁ Αὶ δεη- 
«(Q» ἀπαλλάξετω. ὡς δέ οἱ ἐξαυρζώῶοι ἐδόκεε, 
πέμψας ἐς Θήδας τες Βοιωτίας , ἐφη θέλειν 
ἐποιγουγέδϑοι Μελάνιπασον T A'exxg ^. οἱ P) Θη- 
Coo. ἐδοσων. o d ὁ Κλειαγένης 7 
Μελάνιππον , τέμενός οἱ ὠπέδεζε Cy αὐτῷ τῶ 
πρυτανηίῳ » καὶ μιν idbuce ἐνγαῦτω ἂν τῷ ἰογυ- 
ροτώτῳ. mike ἢ T Μελάνιππον ὁ Κλή- 
οϑένης (καὶ 39 18m dá dmymaugo,) ὡς ἐ- 
χϑισον ἐόνζᾳ Α᾽δρήτῳ ie τόν τε ἀδελφεόν οἱ 
Μηκιςξέω ὠπεκτίνεε y Wo] T γοωμρὸν τυδέα. ἐ- 
ὔ ^^ ΄ ^N 4, 9. χὰ 7 , 
πεί TE δέ οἱ τὸ τεμενίῶ)» εἰπέδεξε » ϑυσιας 4t 
x2] ὁρτοὶς Αδρήσε ὠπελόμεν(ῷ)»» ἔδωκε τῷ Με- 
λανίππῳ. οἱ δὲ Σικυώνιοι εὠϑεσων "ἢ μερολω- 
si κάρίᾳ τιμῶν T Αἰδρησον. ἡ γὺ χώρη ho αὖ- 
c, Πολύδε * ὁ ὃ Α'δρης(Θ» ἰώ πολύξε 9υγο- 
τοιδέ(θ. " ἄπαις 3 πόλυξ(θ» τελόυτῶν διδοῖ 
Αἰδρήσῳ Th) Σοχίώ. Tí τε δὴ ἄλλα οἱ Σικυ- 
ὦνιοι ἐτίμων T Αδρηφον 5. xg] δὴ exec , τὼ πά- 
» a ^ ^ , b Ν 
ϑεὼ αὐτοὶ τραγικθίσι χοροῖσι ἐγέροίρον * T μὲν 
͵ 5, , Δ ἃ ἴδ E ϑέ 
Διόνυσον 9S τιμέωντες y T ἢ Αὁρήςξον. Κλειοζε- 
γης ^) χορὲς μὲν τῷ Διονύσῳ ὠπέδωκε , Tho 
» ^ bs N 
δὲ eMe Qumlo τῷ Μελανίππῳ. ταῦτω μὲν 
ἐς A δρηφόν οἱ ἐπεποίητο. φυλὰς δὲ τὸς Δω- 
λέων , ἵνώ 07 μὴ αἱ αὐταὶ tmm τοῖσι Σικυ- 
7 I »"Ὕ » Á ͵ , » 
ὠνίοι(, καὶ Toà Αἰ ργείοι(! , μετεέδαλε ἐς ἀλ- 
Aa ἐνόμαζᾳ. ἔνθα καὶ πλεῖσον κατεγέλασε 5 
^, » N Ν JE, L4 Ns / 
Σικυωνίων. Jan 93 ὕος TE C yg τὰς ἐἡπωνυμίος 
μετωτιϑεὶς , αὐτὸ τὰ τελουτάϊω ἐπέθηκε y πλὴν 
P ἑωυτῷ Φυλῆς. χωύτῃ ὃε τξνομω DOT d ἑωῦ- 
τῷ δεχῆς ero. ὅτοι μὲν δὴ αὐ ρχέλαοι ὁκωλέ- 
ov]e* ἕτεροι δὲ, T dm doi ἢ 5 Ονεῶτωι " ἕτεροι 
δὲ. Χοιρεᾶτωι!. Tro τοῖσι ἐνόμωσι Y. Φφυ- 
΄ , ΄ « , ὌΝ ΄ 
λέων ἐγφέων)ο οἱ Σικυώνιοι xg) di Κλειαγέ- 
, MV ᾿Ξ DÀ 
ve(O» ὠρχοντίῷ» » κοὶ Cxev2 τεθνεῶτί(Θ» 5» ἔτι 
ἡ εν" , Z^ ΄ / 
ἐπ᾿ ἐτεῶ ἑξήκονΐζῳ. μετέπηζᾳ, μέντοι λόγον σφίσι 
δόντες , μετέδωλον ἐς τὲς Ὑἱ)λέας καὶ Πωμ- 
φύλες xg) Δυμανάτως " τετώρτες δὲ αὐτοῖσι 
πεοσεέθεντο ὀπὶ ᾧ Αἰδρήςε πο δὸς Αἰγιωλέ(» y 
Ν᾽ 7 , ^ ᾽ ΄ 
qiu ἐπωνυμίην ποιεύμενοι κεκληῶρη Αἰγιωλεῶς. 
ταῦ- 


a MS. habet Θ᾽ γαχξ. b ἐώθασι, 


HER OD OP 


Clifthenis Sicyonii tentamina contra mmemorlam & 
honores Adraíti. Tribus in ea urbe, 


na, in quibus Argos atque Argivi tanto- 
pere celebrantur ; tum etiam cupivit mo- 
numentum Adrafti , T'alai filii , quod crat 
in ipfo Sicyoniorum foro, quia fucrat Ar- 
givus, exterminare ; ideoque. Delphos 
adiitad oraculum confulendum numquid 
Adraftum ejiceret. Cui Pythia refpon- 
dens, inquit, Adraftum quidem Sicyo- 
nium regem effe, ipfum vero lapida- 
torem. ld non concedente fibi deo 9 
Clifthenes domum reverfus excogitabat 
modum , quo Adraftus ipfe demigraret. 
Quem ubi excogitaffe (ibi vifus eft , mifit 
ad Boeotias T'hebas, dicens velle fe redu- 
cere Sicyonem Melanippum Aftaci fili- 
um : eumque tribuentibus Thebanis poft- 
quam reduxit , €i fanum in ipfo pryta- 
neio defignavit , eumque locavit muni- 
tiffimo in loco. Reduxit autem Clifthe- 
nes Melanippum (nam id oportet nar- 
rari) ut inimiciffimum Adraífto, quod 
& Meciflem fratrem. ejus ὃς '"Tydeum 
generum Melanippus interfeciffet. Cli- 
ithenes ubi fanum extruxit, facrificia & 
dies feftos Melanippo dedit Adrafto ab- 
latos , quibus illum Sicyonii magnifice 
admodum honorare confueverant. Ete- 
nim regio ifta Polybi fuerat , qui quum 
fine liberis decederet , imperium Adra- 
το legavit nepoti fuo ex filia. Hunc 
igitur Sicyonii cum aliis honoribus pro- 
Ícquebantur , infuper vero tragicis cho- 
ris cafus ejus venerabantur, ita ut non 
Bacchum, fed Adraftum colerent. at 
Clifthenes choros quidem Libero, reli- 
quam vero folennitatem Melanippo di- 
cavit. Hxc quidem ille in Adraftum 


egit. 'Pribus autem Dorienfium ne fo- 68 


rent ezdem Sicyoniis quz Argivis , in 
alia nomina trajecit 9 ita ut Sicyonios 
plurimum ridiculos redderet. quippe ab 
byos & onov vcl fue & afino cognomina 
tranfponens, partes ultimas appofuit 
praterquam in tribu fua , cui à fua ar- 
che, vel imperio , nomen indidit. ita- 
que hi tribules Archelai vocabantur: ce- 
terorum autem alii Hyatz ab fuibus : 
ali Oneatz , ab afinis: alii Choerea- 
tx ab porcis. His tribuum nominibus 
Sicyonii, & Clifthene imperante, & eo 
defuncto, ad fexaginta annos ufi funt ; 
attamen poftea inter fe confilio habito 
tranftulerunt in Hylleas 9 Pamphylos , 
Dymanatas: quartam tribum adjecerunt 
ab /Egialeo Adrafti filio imponentes 
cognomen, ut vocarentur A ialentts. 

Hzc 


Mutatio ftatus Achensrum per Gli(thenem, qui cum 
reis in fcelere Cylonis ab Cleomente expulit etiam 
male regreffo. " 


69 Hec Sicyonius Clifthenes fecerat. A- 
thenienfis autem Clifthenes, quum hu- 
jus Sicyonii effet ex filia nepos, & ab 
eo nomen haberet; & ipfe, ut mihi vi- 
detur , pre contemptu lonum, ne tri- 
bus forent ez dem ipfis & Ionibus , Cli- 
fthenem fibi cognominem imitatus eit. 
Poftquam enim populum Athenienfem 
antea alienatum , tunc omnem ad fuam 
unius autoritatem redegit , tum  tri- 
buum nomina immmutayit , ὃς plures 
ex paucioribus fecit, decem phylarchos 
pro quatuor, atque etiam decem demos, 
3d ef? , populos ciftribuit in tribus: at- 
que ita populum augebat multo ut effet 

Z7Ofuperior contraria factione. Viciffim 
fuperatus lfagoras, haec contra moli- 
tusfuit, ut Cleomenem Lacedaemonium 
advocaret, jam inde ab obfidione Pifi- 
ftratidarum fibi hofpitem factum : qui 
quidem culpabatur quod ad uxorem ltà- 
gorz ventitaret. is miflo primum Athe- 
nas caduceatore , Clifthenem ejecit, & 
cum co alios complures Athenienfes , cos 
€nageas infuper vocans , 4. d. piaemla- 
res. Haec autem mittens dicebat admo- 
nitu Ifagorz. nam Alemaonidz & qui 
horum fectam fequebantur erant affines 
czdis hujus; ipfe autem & amici ejus 

71 non erant participes. Hi vero Athenien- 
fium enagees piaculo obfPricli , ita nomi- 
nabantur. Cylon Athenienfis vir Olym- 
picorum ludorum victor, affectatz ty- 
rannidis compertus eft. Conciliato nam- 
que aqualium fodalitio arcem. occupa- 
re conatus eft. Id quum efficerenon po- 
tuiffet , affedit fimulacro dea fupplex, 
ipfe ac focii. hos illinc fubmoverunt qui- 

em prytanes Naucrarorum, qui tunc 
Athenas regebant , data fide puniendi 
€os citra mortem :fed culpa horum mox 
interfe&orum fuit penes Alcmxonidas. 
Hzc ante Pififtrati xtatem gefta. funt. 

7? Ubi autem Cleomenes mittens ejecit Cli- 
fthenem atque piaculares, quamvis Cli- 
fthenes ipfe profugiffe, nihilo fecius A- 
thenas venit, non magna cum manu ,at- 
que illinc feptingentas familias Athenien- 
fium, tanquam piaculo contaminatas , re- 
legavit, quas ei fuggerebat Ifagoras. Hoc 
acto conabatur fecundo loco fenatum dif^ 
folvere, & magiftratus trecentis Ifagora: 
factionis fociis mandare : verum reluétan- 
te fenatu , atque obtemperare nolente, 
Cleomenes líagorafque cum fuse factio- 
nis hominibus arcem occuparunt. quos 
ceteri Athenienfes cum fenatu fentien- 
tes, biduo obfederunt : tertio die accepta 
fide ex Attica difcefferunt , quicunque 

La- 
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31τὶ 
Ταῦτω μέν. ναῦ 0 Σικυάώνι(θ» Κλειοθένης ἐπε- 
wniuié. ὁ ἢ δὴ Αἰ θηνοῶ(θ». Κλεισθένης, tdv 
$ Σικυῶνι» TETH θυ οί οαδεὸς.. κοὴ τὸ ὄνο. 
μα PT TsTM ἔχων, δοκέφν ἐμοὶ, καὶ ὅτί(Θ. 
ιπσερλδὼν [ὠνὰς , ἵνα μή σῴισε αἱ αὐτοὶ 
ἔωσι ζυλαὶ καὶ ἴωσι, ἃ ὁμώνωμον Κλδιαγέ- 
wupesieimutnc ge codi 
πξότερον εὐπωσμένον , τότε mü]ev «νεὸς ho 
ἑωύτϑ Moiphe «esci , σοὶς φυλὼς με- 
τωνόμεισε , καὶ ἐποίησε “πλεῦνας ἐξ ἐλαοσό- 
νων. δέκα τε δὰ Φφυλέρχες ἀντὶ τεοσέρων £- 
ποίησε , δέκα ὃ καὶ τὰς δήμες κατένεμιε ἐς 
quc Φυλάς" πὶ δῆμον etos tuev(O- τολ-. 
A κωτύπερ)ε T ἐντιτωσιώϊέων. Εἶν τῷ μέρεϊ 
? ἑοσεμενίδ» ὁ Τσοιγύρης ὠντιτεχνῶτωι τείδε" 
ὀπηκωλέετωι Κλεομένεα T. Λωκεδοιμόνιον y. "jud 
μένον ἑωὐτῷ ξέϊγον Ὡστὸ d Ποισιερατιδέων m- 
λιορκίης. τὸν δὴ Κλεομένεω εἶχε ATI Φοιτῶν 
Go & σωγόρεω T1) γυωρώκω. τοὸ μὲν δὴ περῶ-. 
τῶ πέμπων ὁ Κλεομένης ἐς τὰς A yo κήρυκῶ» 
ἐξέξαλε Κλειοϑένεω , καὶ μετ᾽ αὐτοὶ ἄλλες πολλὲς 
Αθηναίων , TEC ὀνώγεοις ὀπιλέγων. τοῦτα ἢ 
πέμπων 5 ἔλεγε ὠκ διδαχῆς $ Υσειγύρεω. οἱ μὲν 
99 Αἰλκειφιωνίδαι waj οἱ συςοισιῶτωι αὐτέων εἷς. 
aov αἰτίην $ dive τάτε ^ αὐτὸς δὲ d μετεῖχεν 
ἐσ οἱ Φίλοι ὠὐτο οἱ dl ἐνωγέερ Αθηναίων 
ὧδε ὠνομώσθησων " lao Κύλων  α᾽ϑηναίων ἀνὴρ 
Οἰλυμπιονίκης ^. ὃτίΘ» dri τυραννίδι ὁκόμησε" 
excoamougotipaev B) 0e. ἑτωιρηίΐην E ἡλικιωτίων y καὶ- 
quAa Gv Tu ἀκρόπολιν enl E ἀδιυώμεν(Θ» 
δὲ ὀχικρατῆσοι », ἱκέτης ἵζετο στοὺς τῶγωλμω. 
τάτες ὠνισεωζ! μὲν οἱ πρύανις Ὁ Nawxeapay , 
οἵπερ ὀνέμοντο τότε τς Αϑήνας υὑπσεγγύες 9 
σλίω θανώτε. φφονεύίσωι δὲ αὐτὲς αἰτίη ἔχει 
A λκρίφιωνίδας. quà qve9 ὦ Tletniepotrg n2a- 
κίης éjpem. Κλεομένης δὲ ὡς πέμπων ἐξέξω- 
Ae Κλειϑένεω καὶ τὸς ὀνώγέοις , Κλειογένης μὲν 
αὐτὸς τασεξέονε * μετοὶ Qe , ἐδὲν ὕοσον πωρξῶ 
ἐς πὲς A yos ὁ Κλεομένης , S cus μεγύλῃ χήν: 
£^. ὠπικόμέν(ῷ)» ὃ ἀγηλατεφ ellaxona dias 
ΑἸϑηναίων y τά οἱ vus i]em ὁ Vowyopye. τοῦτα 
5j ποιήσεως , δόύτεεα cho βελίω κατωλύειν 
ἐπεσξτο. πριηκοσίοισι δὲ voici 1 σοιλύρεω φεσιώς-. 
τῇσι τος Σοχεὶς ἐνεχείραζε. ἀντισοιϑείσης δὲ 
$ βελῆς, καὶ € βελομένης πεί)εῶοι , 0, 
τε Κλεομένης καὶ ὃ 1 σογόρης καὶ οἱ φωσὶιῶς- 
ταὶ au κατωλωμξαάνε; clo ὠκρόπολιν" 
Αθηναίων δὲ οἱ λοιποὶ πὸ αὐτὸ Φονήσου]ες, 
ἐπολιόρκεον αὐτὲς ἡμέρας δύο. τῇ δὲ Tir 
τἰτσϑσπονοοι ἐξέρχοντωι Cx d χώρης ὅσοι ἐστον 
eu. 


3 I2 
αὐτέων Λακεδαιμόνιοι. ἐπετελέετο ὃ τῷ Κλεο- 
μένει ἡ φήμη. ὡς 98. dyéGn ἐς τὶν) ὠκρόπολιν., 
μέλλων δὴ αὐτὴν κατωο dy 5 Vie ἐς τὸ ἄδυτον 
4 98 , ὡς σπεοσερέων. ἡ δὲ ἱρείη tasas 
ex Ὁ Droova , πρὶν ἢ τὼς ϑύρφις αὐτὸν diia, 
» εἶπε ΩἾ Leve Λακεδαιμόνιε , πάλιν χώρει y 
»» μησῖ ἐσιϑι ἐς * τὸ ἱρόν. καὶ )ὃ ϑεμῆον Δωρλεύ. 
»σι παρλέναι ἐνθεῶτα. ὁ δὲ εἶπε, Xo γιυώαι » 
γ» SlAugAcuc εἶμι) ἀλλ᾿ Αἰχαιός. ὁ μὲν δὴ 
τῇ κλεηδόν, mtv χεεώμεν(θ» » ἐπεχείρησέ TE y 
ὁ τότε duy iens My Y Λακεδωιμονίων. 
τὰς δὲ ἄλλες Αἰθηναῖοι κωτέδησων τὴν dor Oec- 
γάτῳ" ἐν δὲ αὐτοῖσι y "ἡ Τιμησί,εον Y ὠδελφε- 
üv , € tpe χφρῶν τε é λήμμαϊ(θ» ἐχοιμ᾽ ἂν 
μέγιξος καταλέξαι. τοι μέν νιω δεδεμένοι ἐτε-- 
λαύτησων. Αἰ θηναῆοι δὲ MY τωῦτω Κλεισθένεω C 
τὼ ἑπακόσιω ὅΖίςιω τὼ dix ea. Xa? Κλεο-. 
μένε(δ.» μεζῳπεμιψάμενοι ,. πένπε(, ὠγγέλες 
ἐς Σώρδις , συμμοιγίην βαλόμενοι Trovit 
“πίὸς Πέρσας. ἠσιςεοΐ)ο γάρ σφι ποὺς Λακεδωι- 
μονίας τὲ Kg] Κλεομένεω ὀὠκπεπολεμῶζαι. 
εἰπικθμένων δὲ τῶν ὠγγέλων ἐς τὼς Σάρδις, 
xg) λεγίνων τὰ ἐντετωλμένω , ΑἸ ρτωφέρνης ὁ 
Ὑσοίστε( δ» , Σαρδίων ὕπαρχί(θ» » ἐπηρώτω τί- 
γες ἐόντες ἄνθρωποι, καὶ ποὶ γῆς οἰκεόμενοι , 
δεοία)ο Περσέων σύμμωχοι γμέδγεη. πυϑόμεν(» 
δὲ ποὺς τῶν ἀγγίλων, ὠπεκορύφε σῷι τάδε" 
si μὲν διδῶσι βασιλέϊ Δερείῳ A nydjos γί τε 
xgj ὕδωρ. ὁ δὲ συμμαγην σφι remo " εἰ 
δὲ μὴ διδῶσι, ὠπωλλάοσεϑοι αὐτὲς ὠκέλοῦε. 
si δὲ ἀγ[έλοι dori σφεων αὐτέων βαλλόμενοι » 
διδόναι ἐφώσειν,, βελόμενοι τὴν συμμαχίην ποι- 
»owd. sro μὲν δὴ ὠπελθύν)ες ἐς τὴν ἑωυτῶν , 
αἰτίαις μεγάλως ἔχον. Κλεομένης δὲ ἐπιςείμε- 
YO» «Ev Cedo ἐπεί nj ἐργοι( ὑπ᾿ A n- 
γαίων » σμωυέλεγε Cac πάσης Πελοπογννή(» epa- 
Τὸν y οὐ Qoi ἐς τὸ ovJMÉgd ^ Tii τε 
ἐθέλων T δῆμον τῶν Αθηναίων , καὶ 1᾿ σωγίρεω 
/ / E " , 
βελόμεν(θ" vue guo κωτοιςῆσοι!. cus EA e peto 
οἱ oUT(Ó» Cx. dj ἀκροπολι(ῷ». Κλεομένης τε δὴ 
gto μεγάλῳ ἐσέδαλε ἐς τὴν Εἰ λόύδίνα y καὶ αἱ 
Βοιωτοὶ στὸ σεωυθήμοϊ(6.» Οἰνόζω αἱρέφ(, y καὶ 
Tas , δήβες τοὺς ἐογάτως d A μιῆς. XaA- 
κιδέες τε ἐπὶ τὰ ἕτερᾳ cov]e , οἰχιόν]ες χώ- 
psc ὃ AUG. A"mvajo δὲ o, καΐπερ ὠμφιζο- 
Ain ἐχόμενοι , Βοιωτῶν μὲν mg] Χαλκιδέων ἐσύ- 
φέρον ἔμελλον μνήμίιν ποιήσεδλοι ὃ. Πελοπον- 
νησίοι(! δὲ ἐοῦσι ἐν Ἐ᾽ λουσῖνι ἀντία COw]e τὰ 
ὅωλα. Μελλόντων δὲ σινώψν τὰ ςρατόπεδα 
$5 


a ἔσιθ' ἐς, b ποιητασχ, 
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Cleomenis impia fraus punita , ἃς Cliflhenes redux 
conatur focios facere frulra Perfas fuperbos contra 
Clcomenem arma parantem. 


Lacedaemonii ibi erant. Cleomeni au^ 
tem peragebatur omen. nam Οἱ ad oc- 
cupandam arcem afcendenti , & ad dez 
penetrale alloquendi gratia eunti , exfur- 
gens é fella facerdos, antequam ille val- 
vas referaret ,, Lacedzemonie ,. inquit, 
hofpes, retro redeas, neve templum 
introtas. non enim Dorienfibus huc in- 
troire fas eft. Cui Cleomenes, At ego, 
inquit, ó mulier, Dorienfis non fum , fed 
Achzus. Itaquc admonitu uti nolens , 
atque in conatu pergens , tunc quoque 
iterum cum Lacedamoniis excidit. ὧς, 
teros autem ad necem vinxere Atheni- 
enfes , & in iis Timefitheum fratrem e- 
jus, cujus manuum opera atque ftrenui- 
tatem maximam referre poffem. Atque 
hi quidem in vincula conjecti mortem 
oppetiere.  Athenienfes autem poft hzec 73 
revocatis cum Clifthene feptingentis fa- 
milis, quas Cleomenes exegerat, Sar- 
des mittunt ad contrahendam cum Per- 
fisfocietatem. Intelligebant enim fibi 
cum Cleomene atque Lacedamoniis effe 
bellandum. | Ut Sardes venere nuncii , 
mandataque expofuere, percontatus eft 
eos Artaphernes Hylttafpis filius, Sar- 
dium prator, quinam homincs effent , 
ὃς ubi terram incolentes , qui focii Per- 
farum fieri orarent. Ubi id ex nunciis 
audivit, hzc eis in breve contracta ob- 
tulit Si regi Dario terram Athenienfes 
darent & aquam, fe contracturum cum 
cis focietatem : finminus 9 illos abfcedere 
precepit. Nuncii inter fe colloquuti , 
quod focietatem facere cuperent, datu- 
ros fe effe dixerunt. quo nomine , u- 
bi reverfi funt domum, vehementer ac- 
cufati funt. Cleomencs intelligens ab A- 74 
thenienfibus fe & verbis & factis lzedi , 
ex omni Peloponncefo copias coegit , dif- 
fimulans quem ad finem , quum haberet 
in animo tum populum Athenienfem ul- 
Ciíci, tum Ifagoram conftituere tyran- 
num, qui una cum co ex arce deceffe- 
rat. Comparato exercitu ingenti , ipfe 
Eleufina invafit , & ex compofito Boe- 
oti OEnoén occuparunt ὃς Hyfias, ul- 
timos Attica populos: & ab altera par- 
te Chalcidenfes orx Atticae loca popu- 
labantur. Athenienfes etfi ancipiti bel- 
lo diftriti, Boeotorum ὃς Chalciden- 
fiui ultione dilata, arma contra Pelo- 
ponnenfes in Eleufine agentes ferunt. 
Dumque ambo exercitus conferturi PE 7 

ium 


77 irruerunt. 


Qui dilapfis fociis irritus abiit , unde lex Spartz fa&ta 
Reges fimul duos non exire ad bellum. Athenien- 
fium ultio ab Doeotis ἃς Chalcidenfibus. 


lium effent , Corinthii , primi omnium 
fecum reputantes injufte àfe agi ,averte- 
runt fe , atque abíceflerunt : fecundum 
hos Demaratus Ariftonis filius , qui ὃς 
ipfe erat rex Spartiatarum, & ὃ Lace- 
daemone copias fimul eduxerat , nec à 
Cleomene fuperiori tempore diffenferat. 
Ob quam regum diffenfionem lex apud 
Spartam lata eft non licere utrique rcgi 
fequi , exercitu progreflo. nam prius 
fequebantur ambo. & altero horum va- 
cante ab militia alterum quoque ὃ T'yn- 
daridis relinqui; uam & ifti antehac ab 
eis evocati ambo comitabantur. Porro 
tunc ceteri focii qui erant in Eleufine , 
cernentes non convenire inter reges  & 
Corinthios aciem deferuiffe, etiam ipfi 


76 dilapfi abierunt. Quartum iftud Dorien- 


fes in Atticam profecti funt , bis ad bel- 
lumingreffi bis ob Athenienfium multi- 
tudinis commodum: Primo, quum ὃς Me- 
gara coloniam deduxerunt , hzc expe- 
ditio recte vocetur fub Codro Athena- 
rum rege : iterum ac tertio, quum ad 
expellendos Pififtratidas ex Sparta ven- 
tum eft: quarta vice, quum Cleomenes 
Pcloponnenfes ducens, Eleufina invafit. 
Ita quarto tunc Dorienfes in. Athenas 
Dilapfo igitur inglorie hoc 
exercitu , ibi Athenienfes volentes ul- 
tum ire injurias, primam expeditionem 
fecerunt adverfus Chalcidenfes: quibus 
Bocoti ad Euripum iere fuppetias. His 
confpeétis Athenienfes putarunt fibi cum 
eis prius quam cum Chalcidenfibus pu- 
gnam conferendam. itaque congreffi cum 
illis egregie fuperant , permultifque co- 
rum czfis, feptingentos vivos capiunt. 
Eodem die tran(ígrefli in Euboeam , cum 
Chalcidenfibus conflixere : quibus et- 
iam vi&tis, quatuor millia colonorum 
in przdiis hippobotarum reliquerunt. 
hippobotz autem apud Chalcidenfes vo- 
cabantur locupletes. Horum ctiam quof- 
cunque vivosceperunt, una cum Boeo- 
torum captivis vinctos compedibus in 
carcerem conjecerunt ; quos aliquanto 
poft binis mul&tatos minis folverunt : eo- 
rumque vincula quibus alligati fuerant , 
in arce fufpenderunt, qua ad meam uf- 
que memoriam extabant , pendentia € 
muris à Medo ambuftis , & regione pe- 
netralis ad occafum fpectantis, Decimas 
quoque pretii redemptionis confecrarunt, 
facta zrca quadriga, quz ad finiflram 
ma- 
Y 


ἃ πρῶτώσφι. Ὁ μετέξαλόν τε, 
non cft in MS. g πρῶτα. 
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ἐς clu , κοράνϑιοι μὲν πρῶτοι σφι " αὐτοῖσι 
δόντες λόγον ὡς S ποιοιεν τοὶ dixcum , μετεδώλ- 
λοντο τε ἢ 2 damdosoi]e* ud, ? Ane (Gs, 
ὁ Α᾽ράτων(θ». eov € sr S» βασιλεὺς Σατοίρτιητεων. 
Καὶ σενεζαγούγων πε τ cpavml) C. Λακεδαί.. 
μον(θ)»» 5» ng Gy ἐῶν 2]aipop(O- ἐν τῷ πεόσϑεν 
φόνῳ Κλεομένεϊ. στὸ 3 χαύτης d διχοςωσιής y 
eve) vo ἂν Zorn, μὴ sevo] ἑπεώγοι, ἀμ- 
Φοτέρες τὲς βασιλῆας 5 ἐξιέσης “ὃ σρωτιῆς. τέως 
99 ὠμότεροι εἰπονηρ. GA vopéys “ ὃ rs kV 
Ww ἑτέρα , κωτοωλείπεοςς καὶ 7 Τιωωδαρλδέων Y 
ἕτερον. qeoTÉ 9») δὴ καὶ EI ἀμφότεροι , ὅΖι- 
κλητοί σῷι τόντες., εἵπονηρ. τότε δὴ ἐν τῇ E λοῦ- 
civi ὁρέωντες οἱ λοιποὶ T συμμώχων τὰς τε βώ- 
cas V Λωκεδαιμογίων σύν ὁμολογέονΐῳς, καὶ 
Κορανϑίες ὁκλιπόνζᾳς τί mii , οἴχονηρ wg] 
αὐτοὶ ὠποωδλωοσόμενοι. Τέτωῤ]ον δὴ τῷ» Ori τὴν 
A'dlucli) ὠπικόμενοι Δωρλέες y δὲς τε δὶ πολέμῳ 
ἐσϊξωλόνηες , X δὲς ἐπ᾿ dal € aj» T A'- 
θηναίων * πρῶτον μὲν , ὅτε € Μέγαρφι xevsa otio y 
ET(» ὁ gA(Q- ἐπὶ Kódpg βωσιλούον)(2» Α'9η- 
γαίων y ὀρθῶς ἂν κωλέοιηο᾽ δαύτερον ^) € τράτον, 
ὅτε ἐπὶ Πεισισρωτιδέων ἐξέλα(ιν ὁρμη)ένες » Cc 
Σπώρτης dzrxoyee * τέταρ]ον ? τότε »ὅτε ἐς Ε᾽ λοῦ- 
cya; Κλεομένης ὥγων Πελοποννησίες ἐσέξωλέ. ὅ- 
τῶ τέτοωρ]ον τότε Δωρλέες ἐσέδωλον ἐς A pra. 
Διουλυθεν)(θ)» ὧν € qug τότε εἐἰκλεῶς , ἐνθαῦτω 
Αἰθηναῖῆοι τἰννυοὸς βελόμενοι , πρῶτα φρωτηΐην 
Trou) ἐπὶ Χαλκιδέας. Βοιω]οὶ ὃ) τοῖσι Χαλκι- 
δεῦσι Boxen (i ἐπὶ δ Εὔραπον. A ϑηναίοι(! 3 ἰδῶσι 
τὲς Βοιω]οὺς , ἔδοξε σαξότερον τοῖσι Βοιώ]οισι ἢ. 
τοῖσι Χωλκιδεῦσι πιχαρέην" συμξαλλεσί τε δὴ 
τοῖσι Βοιώ)οισι, οἱ A θηναῖῆοι y x, πολλῷ Cap orm " 
κρῖ, ἢ πολλοὺς CpovéUsuy]ec y ἑστηωκοσίως αὐτέων 
ἐζωρφησοιν. $3 αὐτῆς ταύτης ἡμέρης οἱ A θηναῖοι 
2jeGav]ec ἐς τὴν Εὔξοιαν.. συμιδώγα κι C τοῖσι 
Χαλκιδεῦ(ι. yuxzouw]eg ἢ C τούτες-. τέρακιφι- 
λίες κληρούχες ἐπὶ  ἱπατοζοτέων “ τῇ χώρῃ λεί- 
mut οἱ d, ἱπαοξόται * ὠκαλέον)ο οἱ παχέες Y 
Χαλκιδέων. ὅσως ὃ C τιετέων ἐζωσξησοιν . ὥμω 
τοῖσι Βοιώϊῶν ἐζωσξημένοι(, εἶχον &» φυλακῇ y te 
πέδας δήσαων)ες" “φόνῳ ?) ὕςερον ' ἐλυσείν σφεας 
δειμνέως Στοζεμιη σείμενοι. τοὺς ὃ πέδας αὐτέων y ἐν 
τῇσι ἐδεδέα]ο j ὠνεκρέμα(αν ἐς τὴν εἰκρόπολιν» ἷ- 
περ tri C eg ἐμὲ ἔσοιν πὐξιεβσοι y κρεμώμεναι Coe Td 
χέων φξιπεφλουσμένων gre) ποὸ g Miüg y dv- 
τίον ^ & μερούρει $ σπξὸς ἑαπέρίω τέρα μιμένε. καὶ 
λύφρων τὴν δεκώτην ἀνέθηκων»ποιησεέμενοι iÜp AT - 
σὸν χόλκεον" τὸ ὃ, ριςερῆς χερὸς ἕξηκε πρῶτον t 
Rr ἐσιόν-- 


€ MS. habet SA Mua. d ἱπποξαγέων. € ἱπποδάτοι. f Hzc vox ὕξεξον 


314 
ἐσιόνϊε ἐς vd epica, τὼ ἂν τῇ ὠκροτόλι. dzi- 
ggaidal δέ οἱ τάδε. 
Εθνεα Βοιωῶν € Χαλκιδέων δαμάσοντες 
Παῖδες A ϑέάναίων ἐργμώσιν & ToU, 
Δεσμῷ ἐν ὠχλυόῤενῖε * σιδηρέῳ troc v- 
Ge1v' 
τῶν iar ag δεκώτίω παλλάδε rand, {9ε- 
στ. 
αἰϑίωαἾοι μέν vuo ηὐξίωνηρ. δηλοῖ δὲ οὐ κατ᾽ 
τὴν μοόνον , dà πανία χῆ ἡ ἰσηγοράη ὡς e 
χρῆμα ar εδαῖον , & καὶ Αἰϑίωαῖοι τυραννόζό- 
μένοι μὲν γ οὐδαμῶν "T σφέας “ιοικεόντων ε- 
cup τὰ πολέμιω ὠμείνες y dry files δὲ 
πυρφίννων 5 μωκρῷ πεῶτοι εγρον;». δηλοῖ ὧν 
qoM. ὕπι κοωτεχόμενοι μὲν S ἐθελοκώκεον y ὡς 
δεασότῃ ἐρρουζόμενοι ᾿ ἐλούθερωθενων Ὁ), αὐτὸς 
ἕκως (0) sur «εοὐϑυμέεξηρ κωτεργούζεσ)οι!. H- 
πὶ μέν vue τοῦτα ἐπφηοσον. On dn Ὁ. μετοὶ 
τοῦτο ἐς ϑεὸν ἔπεμπον , βϑλόμενοι τίσουά)οη! A'- 
Θηνάϊες. ἡ δὲ Πυϑίη 2er ceu μὲν αὐτέων 
Cv ἐφὴ ωὐτοῖσι εἶναι τίσιν y ἐς Πολύφημον δὲ 
ἐξενείκωνζᾳς ὀκέλουε T ἄγγιξοε Déco. ὠπελ. 
Οόγηων ὧν f ϑεοσσεόπων y ἐξέφερον τὸ χρησήρλον. 
ὡλίξω ποιησομενοι. ὡς ἐπιιωθείνονηρ δὲ λεγέν- 
τῶν οὐτέων T ἀγχισοι δέεδθοι , εἶπαν οἱ Θη- 
» Φαῆοι εἰκσουες τατέων y Οὐκ ὧν doge ἧ- 
»» μέων οἰκέφ(, Tawaryetiot τε xg] Κορωνάῆοι καὶ 
,»»Θεαπίξες , xg) ὅτοί γε ὥμα ἡμῖν αἰεὶ μω- 
»» Χόμενοι , “πξοθύμως cule ips Ὁ πόλε- 
pu s Ti dd τότων 9* Qétoog ; ὠλλὰ μᾶλ- 
»Aw μὴ ὁ TÉP ἢ τὸ ρησήρλον. Τοιοῦτον 
δὴ ὀχιλεγομένων , εἶπε δή κοτε μαθών τις 5 
ΕἾ γώ μοι δοκέω σεωιέναι ^ OU λέγην 
UY τὸ χρηφήρλον 5 Αἰσωπξ λέγονται γέ- 
»YéQm )υγουτέρες Θήφη τε κοὶ Aim " τᾶ- 
»τέων ὠδελφεῶν ἐξσέων , δοκέω ἡμῖν Αἰγε- 
᾿ γητέων δέειϑοη T θεὸν χρῆσαι τιμωρητήρων 
(iid. κϑὴ » δὶ to me yvepa σούτης djct- 
γων ἐδόκες Cpojvedomi , αὐτικώ πεμιψούες εδέ- 
ογηρ Αἰγιγήϊέων y. εἰλικωλεόμενοι κωτοὶ τὸ γξη- 
φήσλόν σφι βοηθέειν 5 ὡς &v]aev ὠγχίφξέων. οἱ 
δέ σφι airéu() ϑδικερλίω τὲς Αἰακίδας συμ- 
πέμπην ^ ἐφασαν. Πειρηστυμυένων δὲ T Θηξωίων 
κατὰ rh) eva) T Αἰακιδέων., καὶ aen- 
χέως «πβιεφθέντων Vom T ASleaisv , audi 
οἱ G1 Gaio, πέμψαντες y τὸς μὲν αἰωκίδας σφι 
ὠπεϑιδοσαν , τῶν δὲ ὠνσδ)ῶν ἐδέονηρ. Αἰγινῆται ἢ y 
αὐδωιμονίῃ τε μερολῃ ἐποωρθέντες , wa) ἐχθρῆς 
dies ἐἀνωμνησ)έδες une cos Αἰ θηνωί- 
46g 
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Laudatio líbertatis. Thebani ultisnem qazrentes ca 
duntur ab Athenienfibus , nec juvant /£acidz. 


manum intranti ftatim in propylxa arcis 
ftabat, cum hac infcriptione , 
4Ainca perdomitis acri. (ab marie ju- 
VEDLHs 
Beotm populis Cbalcidicaque mana , 
Damna rependernnt vinclis G" carcere 
C460 
Quorum ba de decima [lant tibi Pallas 


equa. 


Et Athenienfes quidem augefcebant. Ju- 78 


ris autem x:quabilitatem efl? rem feriam; 
non ex uno tantum, fed undique datur 
intelligi : fiquidem Athenienfes etiam 
quamdiu tyratnis fubjecti fuerunt , nul- 
lis finitimorum in bello pracftantiores e- 
rant ; liberati vero tyrannis, multo primi 
extitere. Unde liquet , eos, dum con- 
tinebantur, fegnis propofiti fuiffe tan- 
quam domino laborantes: at libertate 
parta, fibiipfi quifque rem gerere pro- 


perabat. Athenienfes ita agebant. 'T'he- 79 


bani autem poft hzc ulciícendi illos cu- 
pidi ,fcifcitatum ad deum miferunt. Qui- 
bus refpondens Pythia, negabat perfefe 
eos poffe illos ulcifci , fed ad Polyphe- 
mum referentes jubebat ut rogarent pro- 
ximos. Digreflis igitur. confultoribus 


refponfum vulgaverunt convocato po- 
pulo Thebani. Ut vero fcifcitati funt. 


dicentibus ilis à proximis peti debere, 
auditis his dicebant; Numquid non pro- 
xime nos incolunt 'Tanagrai Coronzi- 
que ὃς 'Thefpienfes , qui noftri affidue 
commilitones, alacri atque concordi in 
partes animo bella E sd tolerant ? 
quid hos rogari oportet? fed potius non 
hoc eft oraculum. Hec illis fermoci- 
nantibus , quidam re audita, inquit, Ego 

uid nobis fignificare velit oraculum vi- 
dei mihi intelligere. Afopi duz filixe 
fuiffe traduntur, ''hebe ὃς /Egina; qux 

uoniatn forores funt , opinor deum re- 
(pondere nobis , ut /Eginetas rogemus vi- 


cem noftram ulcifci. 'l'hebani , quoni-. 


am null quam hzc vifa eit excogitari 


poffe potior fententia , protinus mifere 


ad /Eginetas orandos auxilia , tanquam 
E , €X dei oraculo. Illi petenti- 
us his auxilia dixerunt fe mittere cum 


le] 


éis /Eacidas. Societate /Eacidarum freti 81 


Thebani , quum laceffiffent Athenien- 
fes , afpere ab iifdem excepti ; iterum au- 
xilia virorum remiffis ZEacidis oraverunt. 
Quorum prece moti /Eginetz , tum ma- 
gnitudine opum inflati, tum priftinae 
inimicitia: quam geffere cum Athenien- 

fibus 


a dxwnüirh eftin MS. b συνᾶναι!. c MS. habet λέγην τὸ μανηϊον , omiffaetiam voce zu. — d MS. habet zsu- 


cabe. 


82 nienfibus afferentes. 


JEginetz vaftarunt Atticam ; hujus irz origo. Damiz ἃς 
Auxcüz numina & fimulacra Epidauri , unde deficit Ἐσὶ- 
na,domina maris , ἃς fimulacra in fe transfert, Cultus 
harum dearum per choros muliebres, 


fibus memores , bellum illis haud indi- 
&um intulerunt. Nam quum Athenien- 
fes vertiflent omnes vires adverfus Boeo- 
tos ,ipíi longis navibus in Atticam tráji- 
cientes , tum Phalerum diripuerunt , tum 
multos populos in cetera ora maritima, 
magnam ex bac re calamitatem Athe- 
Inimicitia autem 
quz /Eginetas ftimulabat adverfus Athe- 
nienfes , ab initio extitit talis : Eppidau- 
ri, quum fua ipfis terra nihil fructuum 
efferret , de hac calamitate Delphicum 
confuluere oraculum. Quos Pythia juf- 
fit Damiz ὃς Auxefix fimulacra enge- 
re; & poftquam erexiffent , melius a- 
&um iri. Scifcitantibusigitur Epidauriis 
utrum ex zre facerent illa an ex lapide, 
Pythia ex neutro permifit fieri, fed ἃ li- 
gno mitisolez. Rogabantur ergo ab Epi- 
dauriis Athenienfes ut fibi permitterent 
oleam czdere , oleas illas rati facratiffi- 
mas effe. Fertur etiam nufquam gentium 
nifi Athenis illa tempeftate oleas fuiffe. 
Athenienfes fe vero dixerunt conceffu- 
ros, hac tamen lege, fi quotannis illi 
facra Minervz: Urbicz ὃς Erechtheo af- 
ferrent. Accepta condicione Epidaurii 
qux rogabant impetraverunt, ὃς fimula- 
cra ex his oleis fabricata ftatuerunt: ter- 
raque fua fructum eis ferente, quod con- 


83 venerat Athenienfibus perfolvebant. Eo 


adhuc tempore atque fuperiori /Eginetze 
Epidauriis parebant , tum in aliis, tum 
veroin litibus, quas /Eginetz inter fe vel 
actores, vel rei, illuc tranfeuntes agcbant : 
verum ex eo tempore fabricatis navibus, 
ad contumaciam verfi 9 ab Epidauriis de- 
Íciverunt: & jam potentiores vat:abant 
COS, quippe maris impcrio potiti, tum 
quoque fimulacra ifta Damiz & Auxce- 
fixe furripuerunt : eaque afportata, in re- 
gionis fuz: mediterraneo loco ftatuerunt, 
cui nomen eft OEz., viginti ferme pro- 
cul ab urbe ftadiis. Hoc in loco illis e- 
rectis fupplicabant facrificiis atque joca- 
bundis choris mulierum, denis viris u- 
trique daemonum affignatis , qui choris 
praeflent. Chori autem. neminem vi- 
rum jocis laceffebant , fed indigenas fe- 
minas: quz ccremonize apud ipfos quo- 
84que Epidaurios fuerant. Sunt illis et- 
iam arcana facra. Surreptis flatuis, Epi- 
daurii quod fuerant pacti Athenienfibus 
non folvebant : cujus rei quum à nun- 
ciis Athenienfium admonerentur, rcddi- 

dere 


a τοιῆςδὲ, b ὠπεδίδω, c ἢ cv Αἰϑάμαις eft in MS, d 


exo. h igseyiog bis, 
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Es, τότε Θηξαίων δεηθέντων, πόλεμον ὠκήρυ- 
κτὸν A γηναίοισι ἐπέφερον. οἱσικφμένων 9. αὐτέων 
Βοιωτοῖσι, conesAwomAleg μουκρῆσι γηυσὶ ἐς ho 
Αἰ Πικίω, κατοὶ μὲν ἔσυραν Φώληρον , κατοὶ ἢὃ ὦ 
eG αἰδαλίης 7:2 gg δήμες. ποιειιῦτες ^ τοῦ- 
Tu , μεγάλως A vage ἐσινέονηρ. HÀ ὃ ea De" ἡ 
ποξοοφειλομένη ἐς AÜlpojsg ἐκ T Αἰγινητέων » 
tjbep ἐξ Σροχῆς τοιήδε Εἰ πιδωυρίοι(ι ἡ γῆ 
καρπὸν ἀδένω ἐδίδς ". «πρὶ ταύτης ὧν ὃ Vp 
Φορῆς oi E πιδαώρ ji ἐχϑέωνη» ἂν Δελφοῖσι. ἡ 
ἢ Πυϑίη σφέας ὀκέλουε Δαμίης τε: καὶ Αὐξη- 
eme ὠγώλμοΐᾳ idpUnucoe * καὶ σφι σιυσοιμένοι( 
ἄμεινον σεινοίσεοῦχ. ἐπηρώτεον ὧν οἱ E'mi ὠύρκοι 
XOTEQ 2: χωλκῇ ποιέοντοι τοὺ εἰγοόλμαΐᾳ , ἢ Aifz. 
ἡ ὃ Πυϑίη ἐδέτερᾳ τέτων ἕω, dd ζύλς ἡμέ- 
pne ἐλαίης. Ἐδέονηρ ὧν οἱ Ἐ᾽ πιδαύρμλοι A βξωαίων 
ἐλαίην σφι δῶναι Sd 5 ipa T Tote δὴ κείνας 
γομίζού)ες εἶναι ᾿ λέγεται ἢ xg] ὡς ἐλαῖαι ἔσων 
ἄλλοϑι γῆς sümgE κατ᾽ ὀκέϊνον T 2eóvoy , 3 
A's Sar ὃ δ]ὲ τοῖσδε δώσην ἐφασαν ; €T 
ᾧ ἀπάξεᾷξ, en(Q- ἑκώξε τῇ AÜLsam τε τῇ πο- 
λιάδε ἱροὶ » xg) τῷ Εἰρεχθέϊ. κωτωινέσουες δ; 
di τάτοι(ι οἱ Εἰ πιδαύρ οι , "P τε ἐδέονηρ ἔτυ- 
xw, x dioe uaa. ἐκ τῶν ἐλωιέων TRTÉY. TOL 
ησείμενοι y ἱδούσονηρ. wg) 4 τε γῆ σφι ἔφερε 3 , 
x Αἰθζυαίοι(, ἐπετέλεον T σωνέθενηρ. τῶτον 
djen Ὁ χρόνον , καὶ T πὸ TTE , Alpavirmog 
Εἰ πιδαυρίων ἤκεον , TÉ τε ἄλλα, κρὴ δέους y 
2jaGajvor]ec ες Ἐπίδαυρον , ἐδιδοσείν τε κρὴ ἐ- 
λάμβανον qup! ὠλλήλων οἱ Αἰγινῆται y τότε 3* 
Ἀπὸ τῦδε , νγώς τε πηξώμενοι : Kg) ὠγνωμο-. 
TUUM WENOUHLUAYO 5 ὐπερησειν Der) τῶν ΕἾ πιδαο.. 
JV ἅτε δὴ εόγ)ες 2jeiQopoi , ἐδηλέονηρ αὐτές. 
test δὴ ϑαλωοσοκράτορες tóv]ec , X δὴ ( πὲ ἐγάώλ- 
paa. τοῦτω ὃ τε Δαμίης C ἃ Αὐξησίης «σαι. 
peo.) αὐτέων. καί σφεα ὠκομίσαντο 5 C idbv- 
Cove d$ σφετέρης χώρης ἐς Tho μεσύγοιαν y τῇ 
Oz μέν ἐς; Eyed, y exdio ὃ μάλιςεξ xq Dori d 
TO ὡς eixo( ὃ dmtyd. ἱδουσεμενοι δὲ ἐν τέ- 
τῷ τῷ χώρῳ , ϑυσίῃσι τέ c Deo, X, χοροῖσι uet 
κήϊοισι κερτό o3 ἱλώσκονηρ5 χορηγῶν Σστοδεικνυ.. 
μένων ἑκατέρῃ τῶν. δαιμόνων δέκα yd bay. κα. 
κῶς δὲ ἠγέρδζον οἱ χοροὶ &vdya, μὲν ἐδένα,, τὰς 
δὲ ὀπιχωρλας γυναῆκας. ἔσαν δὲ κα τοῖσι, Em. 
δαυρλοι(! αἱ τειαῦτωι ἱροργέαι P εἰσὶ ἐσφι κα di. 
paroi ἱροργέαι p Κλεφθεύίων δὲ τῶνδε τῶν ἀγωλ.- 
μώτων 5 οἱ Ἐ᾽πιδωύρμοι τοῖσι ΑἸθϊωα οί τὰ ξωυ- 
ἔθεντο , Cox: ἐπεϊέλεον. πέμψας δὲ οἱ A θξευαοι 
ἐμδύυον τοῖσι E πιδαυρλοι(!. οἱ δὲ ὠπεῴιινον λό- 
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*Qrge κάρπον, 5. € τὸ δὲ, f euepnizar]e τε καὶ, g ἐς 


, Simulacris fpoliati Epidaurii jtibent , quod putorit jus 
3 16 ; H ER O D O T I efle, ut Athenienfes exigant debitum veótizal ab 4E- 


yt ὡς σύν High. ὅσον μὲν 99 χρόνον εἶχον 
qu digan ἂν τῇ χώρῃ, θξιτελέφν τὰ σωυέϑεν-- 
qe. ἐπεὶ δὲ ἐσερηοὺς αὐτέων y 8 δίροοίον εἶναι! Nm- 
Φέρειν n , dà τὸς ἐχονίῳς αὐτοὶ Αἰγενήτως 
πεηοστοὺς ὁκέλδθον. “ππεὸς τοῦτον A loco , ἐς 
Αἴγιναν πέμιψωῆες y ὠποήτεον τὰ doa oi 
δὲ Aipwim saca» σφίσι τε καὶ ΑἸθίωυαμοισι 
εἶναι! ἐδὲν πρῆγμα. Αἰ θευαῖοι μέν vun Aéys( s 
P oclo ἐποήτη(ν veros ia, πριήρει μιῇ τῶν 
ἀςῶν τότες. οἱ Σσοπεμφθέντες 2r & xw, 
xd] ἀπικόμενοι ἐς Αἴγιναν» τὸ ἐγώλμαϊΐῳ τωῦ- 
quy ὡς σφετέρων ζύλῶν ἐξόν, , ἐπηρῶνη» ^ Cx 
v βάθρων Lssecrüv , wá ce ἀνωκομί- 
σώντοω * 2 δυωαμένες δὲ τούτῳ τῷ «ρόπῳ αὐ- 
τέων κιρφι τῆ σοί! 9 a Caes auo fa, ἕλκειν τὰ 
νἰγάλμιαϊοι. καί σφι ἕλκε y. porro τε 9 καὶ 
ὥμω τῇ βροντῇ σέσμὸν δἠιγρεῦ)οι " τοὺς δὲ 
“ριηράτως τοὺς ἑλκονΐρις 5 τοῦ τϑτέων ὀλλοῷρο- 
Vic * παϑόνζως δὲ τῷ» 5» κτείνάν OAM τε 
γολεμίες " ἐς ὃ Cn. πενηων ἕνω λειφθένζῳ , dva- 
E 3 Nw , 3 "M NS Ju 

xopudk lio, αὐτὸν ἐς φώληρον. A loco μὲν 8- 
τὼ " Aéysm Sfioécoe * Abi δὲ.» E νηὶ un 
εἰπικέοος A θίναίες , (Milo μὲν o9 » «gj ὀλί-. 
yo asus "μιῆς y κοὶ ei σφι qu €ruxov Esel 
νέες , danpuudeoNe ἂν σὐπετέως ) dh à πο)λῇσι 
ψηυσὶ σπισλόειν ei o) τὴν χώρζων " αὐτὸ δέ 
σῷι silo, καὶ οὐ vasa. οὖν ἔχεσι δὲ 
χοῦτο Δἰασημῆνωι ᾿ὠτρεκέως , οὔτε εἰ tovoyes συ- 
γινωσκόμενοι εἶναι τῇ ψαυμαγίῃ y wei τοῦτο 6i- 
£e, vvre €i ᾿βελόμενοι ποιῆσοι οἷον à καὶ tmi- 
qos. Αἰθάσαίες “μέν vun , ἐπεί Té σφι οὐ- 
δὲς ἐς weh xudizwm , Σσπιξάνζῳς Στὸ Y 
νεῶν.» τεοιπξύϑοι! «σξὸς τὸ ἀγώλιυνωΐζον " οὐ δωυώ- 
«μένεος δὲ ἀναασώσωι ἐκ Y βάθρων αὐτεὲ , οὕτω 
δὴ πιϑιξαλκομένες δγοινίω , ἕλκειν y ἐς οὐ ελ- 
χόμενα τοὶ ὠραλμιαΐῳᾳ ὠμφότερφι τὠὐτὸ ποιῆσαι" 
ἐμοὶ “μὲν οὐ rng λέγοντες , ἄγλῳ δὲ τεῳ. ἐς 
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Ava gato gi αὐτῶ πεῦεειν y Kj T DOT) TETU 
““ϑόνον 2jgmAéey οὕτω txt. ΑἸθξναίες μεν 
δὴ ταῦτω ποιέειν. σφέας δὲ Ais A&yuci πυ- 
Jopévus τοὺς Αἰθἑυαίως 5 ὡς μέλλοιεν 2 σῴεοις 
σρατοζεδ)οι j ἑτοίμες Αἰ ργείες ποιέεδϑοι " τούς 
τε δὴ A Ülvaísg Σσιοδεξόναι ἐς τίν) Αἰγιναίξυ", 
xay ἥκειν “ βοηϑέοντάς σῷι τοὺς Αἰ ργείες , καὶ 
λωϑεῖν τε ἐξ Ἐἰ πιδαύρε: 2a Gev(ue ἐς Th) νῆ- 
δον» καὶ € ΄πιέοωκηχθόζ! τοῖσι A lwalom d2a- 
πεσέειν ιὑτσυτωμυομένες τὸ Dur) τῶν νεῶν " dun 
Te ἂν τότῳ τίν) βροντίώ τε ἡνέϑοωι C T odeur 
αὐτόϊσι. Λέγε) μέν νυν X9 Δ᾽ ργείων τε C. Ai- 
γινή- 


ginetis , qui rapuiffent. Varietas hiftoriz de illis ; qui 
ad violente eripienda miffi funt. 


dere rationem cur injurii non effent: (e 
enim quamdiu apud (6 ftatuas habuif- 
fent , quod conventum erat exfolviffe, 
eifdem jam viduatos jure non debere ex- 
folvere , fed /Eginetas , qui illas habe- 
rent; à quibus id exigi jubebant. Hoc 
refponfo accepto , ad eas repetendas 
JEginam Athenienfes mifere. /Egine- 
tx negare quicquam negocii efle fibi 
cum Athenienfibus. Athenieníes igitur 85 
ajunt , poft repetitionem illam, triremi 
una huc ibas cives illos, qui ab re- 
publica miffi /Eginam quum venerunt, 
fimulacra illa, tanquam ὃ fuis lignis fa- 
&a , conati fint fuis fedibus emoliri ut 
afportarent: quumque eo pacto auferre 
nequirent , circumdatis funibus trahere 
tentaffe. Sed dum trahunt, tonitrum 
& cum tonitru terrzmotum extitiffe : 
eaque de re illos remiges qui trahe- 
bant fimulacra, in amentiam effe con- 
verfos: & ex hoc morbo fefe tanquam 
hoftes mutuo trucidaffe , donec unus ex 
omnibus relictus eft, qui ad Phalerum 
fc recepit. Athenienfes quidem ita rem 86 
geftam 'effe memorant: ZEginete vero 
non illos una navi veniffe , (facile enim 
fe unam navim, atque etiam paulo plu- 
resuná, etiam fi fibi nullz fuiffent naves, 
fuiffe propulfaturos) fed multis navibus 
in ipforum tcrram invafiffe, fe vero cef- 
fiffe, nec pugna navali contendiffe. Qui 
tamen planum facere nequeunt, an quia 
impares fe efle ad pugnam navalem :a- 
gnofcerent, cefferint.; an volentes facere 
quod etiam fecerunt. .Athenienfes cer- 
te, quod nulli propugnatores obftarent, 
egreflos € navibus ad fimulacra fe .con- 
vertifle : & quum ea € fuis bafibus a- 
moliri nequirent , circumdatis reftibus 
trahere ita:conatos , donec illic ambo fi- 
mulacra, dum traherentur, fecere rem 
eandem ; fed apud. me fide carentem, a- 
Jicui forfan alteri credibilem. ajunt e- 
-nim illa procubuifle fibi in genua, atque 
-ex eo tempore femper in hoc geftu per- 
manfiffe. Et haec quidem Athenienfes 
feciffe : Se vero, quod audirent fibi 
-bellum ab Athenienfibus illatum iri 9 
-praparaffe Argivos ; & quum Atheni- 
-enfes in /Eginam exfcendiflent, Argivos 
illis adfuifle auxilio , eofque, quum latuif- 
fent hoftem in trajiciendo ex Epidauro 
4n infulam , in Athenienfes , qui nihil 
-praíciffent, à navibus difclufos irruif- 
4e: & interea tonitrum ipfis terraeque 
motum extitiffe. Hzc ab Argivis /E- 87 


a MS.habetzézz. b vv S. C Αἰγινέζω, d παρένα. gine- - 


Unus ex Athenienfibus domum rediens fibulis ab feminis 
ad mortem pun&us , quibus nota hinc impofita. Veflis 
Grzca muliebris. Athenienfes potentiores ulcifcuntur - 
ginetas oraculo differre jubente. 

Atheni- 


ginetifque commemorantur. 
enfes quoque confitentur unum omnino 
ἃ fuis incolumem in Atticam revertifle , 
quem tamen Argivi ajunt fuperftitem 
fuiffe ipfis Atticum exercitum profli- 
gantibus; Athenienfes autem dzemonio: 
nihilo fecius ne hunc quidem incolumem 
manfiffe, fed periifle , hunc in modum: 
Quum Athenas fe recepiffet , clademque 
renunciaffet, uxores eorum qui adverfus 
JEginam militatum profecti fuerant, indi- 
gne ferentes unum iftum ex omnibuseffe 

. reducem, circumfufas hominem prehen- 
diffe, ac fibulis veftimentorum pupu- 
gifle , percontantes fingulas ubi fuus 
vir effet atque hoc modo hunc fuiffe 
confectum. Idque fatum mulierum vi- 
fum effe Athenienfibus ipfa clade trifti- 
us. in quas quumalia ratione animadver- 
tere non poffent, veftem illarum in Io- 
nicam mutaverunt. nam antea Doricam 
veftem gerebant Athenienfium feminz, 
fimillimam Corinthix : cam itaque mu- 
taverunt in lineam, ne fibulis uterentur. 
88 Quanquam fiex vero fermocinemur , non 
Tonica hzc olim veftis fuit, fed Carica: 
quoniam omnis prifca veftis feminarum 
Graccanica eadem erat, quam nunc Do- 
ricam appellamus. Argivos quod atti- 
net, ὃς /Eginetas, infuper adhuc id 
etiam feciffe , ut prolege haberetur a- 
pud illorum utrofque, .fibulas facere fef- 
quialteras, quam erat menfura qua tunc 
obtinebat, & has prafertim ab feminis 
in eorum numinum templis confecrari : 
Atticum vero neque aliud quicquam ad 
templum offerre , ne urceum quidem , 
fed lege juberi ex ollis gentilibus in po- 
fterum ibidem potare. Eoque conten- 
tionis proceffere Argivorum atque /E- 
ginetarum mulieres cum Atticis, ut ad 
meam ufque ztatem fibulas geftaverint 
89 quam antea grandiores. Inimicitiz prin- 
cipium ab Athenienfibus in /Eginetas or- 
tum , hoc prout commemoratum eft, ex- 
titit. Cujus rei circa ftatuas geftae memo- 
riam retinentes , libenter ''hebanorum 
rogatu auxilium tulere Boeotis ZEgine- 
tz. Qui quum maritima Átticz. vaíta- 
rent , Athenienfefque adverfus ZEginetas 
expeditionem inirent , advenit ἃ Delphis 
oraculum, ut ab ZEginetis lzedendis tri- 
ginta annos abftinerent 5. tricefimo an- 
no, quum fanum ZEaco dicaffent , bcl- 
lum cum ZEginetis inchoarent , ad votum 
eis re fucceffura. Sin bellum continuo 
in- 


TERPSICHORE, Lisrs V. 317 
γινητέων Mie ὁμολαγέετωι ὃ καὶ Vu Α᾽3η- 
ναίων ἕγω, μμοιεῦον Y Σποσωθενΐᾳ, αὐπέων ἐς τὴν 
A uel ομέῶα. σπλίεῦ Α᾽ ὁγεῖοι μὲν λέγεσι» 
αὐτέων τὸ ΑἸ κὸν σρατόπεδον 2lexDUciedvray y 
7 ἕνω τῶτον ^ «ει ρέώει  Αἰθζωαῖοι 3, $ δαι- 
μονίς. «ει δμέάγοι μέντοι ἐδὲ TÉRV T £v& y dX. 
Ἀπολέσλο! «οόπῳ τοιῶδε. κομιογεὶς dox P ἐς 
wig Αἰθίωας , ὠπήγγάλε τὸ (s πυϑομέ- 
νας ἢ qe γυμαῖκοις T ἐπ᾽ Αἰγέναν cegléoou- 
μένων ὠνδρῶν » δεινόν τι ποιησουμένοις κεῖνον μξ- 
γον ἐξ ὡπώνίων σωθῆναι » πέραξ T ἄνϑρωπον 
TÉroy λωξξσεοις , wg) κεντεύστις τῇσι περόνῃσι T 
ἱμωτίων y εἰρώ)αν ἑκώςίω αὐτέων ὅκς “ εἴη ὁ 
ἑωυτῆς ὠνήρ. κοὴ TETOV μὲν Era ΔΙφφθαρίεαι. 
Αἰϑηναίοισι ἢ €n Ὁ παθεί(Θ» δεινότερόν m δόξαι 
εἶναι τὸ T γμυκμκῶν ἔργον ᾿ DT μὲν δὴ οὐκ 
ἔχάν ὅτεῳ ζημιώσε(, mis γωμυαίκας , rho ὃ 
ἐαγήτω μετεδωλον αὐτέων ἐς rh) lada. εφό-- 
pev 99 δὴ πεοτῷ αἱ T Αθηναίων γιωαῖκες ἐ- 
εϑῆτω Δωράδω »τῇ Κορανϑίων GÀ απλησιωτώτέν," 
μετέξαλον ὧν ἐς T λίνεον x yos, ἵνα δὴ περό. 
νη μὴ χρέωνται. Éa 5, ὠληθεὶ λόγῳ ζΖθεω- 
μένοι(ι y QD Τ ὡς αὕτη ἡ 09715 τοπριλαιὸν y DN 
Kddeg ἐπεὶ Xge Ἐδίρυικὴ ξα)ὴς gros 1) δρχαίῃ 
T yuucAXaV y ἡ αὐτὴ ἰώ, alo γυῶ Δωράδαω xci» 
λέομεν. πόῖσι ἢ Αἰργείοι(ι C sie Αἰγενήτῃ(!» 
X, oec quim ὅτι τόδε woijap νόμον εἶναι «o 
edi ἑκοΐέροι(!.». πὲς περόνοις ἡμιολίας ποιέεάγα! 
EZ qw xam μέτρε » X4] ἐς τὸ ἱρὸν τῶν 
Θεῶν τεέων περόνως μώλιξος ἀνωπιθέναι τεὶς γυ- 
axes * Ade?) μήτέ τι ἄλλο φεοσφέρειν arde 
τὸ ἱρὸν » μήτε κέρφιμον» ὠδὰλ ἐκ χυκπρίδων ὠΖι- 
χωρλέων “ νόμον τολοιπὸν αὐτόϑι εἶναι πίνειν. 
Αἰργείων μέν vu). καὶ Αἰγινηήέων αἱ γιωαῖκες 
ἐκ τε τόσα κατ᾽ ἐρᾷν τῶν Αἰθηνωίων y περόναις 
ἔπι καὶ ἐς ἐμὲ ἐφόρεον μέζονας ἢ ποτῷ. Τῆς 
ὃ ἔχθρης cuts Αἰγινήτως ἐξ Αθηναίων ejpo- 
μένης * Σρχὴ xd]a. τὼ cipymu ἔγῥεηρ * τότε δὴ 
Θηδαΐων οἰπεκωλεομένων πεοθύμως τῶν «πῷὶ τὰ 
ὠγαλμοΐῳ, ἡνομένων ὠγωμιμνησκόμενοι οἱ Αἰ- 
γινῆτωι ἐδοήθεον τοῖσι Βοιωτοῖσι. Αἰγενῆτωι δὴ 
ἐδί:ν d Αἰ Πικῆς τὸ “αἰοσθωλώοστω “ καὶ A Dy- 
vado. ὁρμιεωμένοι(, ἐπ᾿ Αἰγενήτοες eerte . 
ὅλος μαντήϊον Ca. Δελφῶν , Θἠτογόνζς xm V 
Αἰγινητέων ἀδικίε  aeixoY( ἕτεω , τῷ ἑνὶ καὶ 
πφριηκοσῷ , Aiax τέμεν(θ)»» Σστοδέξανίᾳς,, ἄρ- 
PAZ] $ qre9s Αἰγενήτοις πολέμε ' xe cQ. χω- 
ρήσάν x) βέλοντωι. ἰὼ ὃ αὐτίκα λιςρα)δζων- 
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a τϑτέων. Ὁ γὼώρ. ς ὅκῃ, d ἐπιχωρίων. ς Αἰγινήτας Αἰ θηναίοι(ι γονομϑρης, Ε΄ αἰκίᾳ, 
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y , md μέν σῷεας ἐν τῷ μετοωξὺ S χρό- 
vs πείσεαγοι., πολλὰ ὃ καὶ ποιήσην ^ τέλ(Θ» 
^ T i S D c , Li 
μέντοι καϊᾳορεψασγαι. τπεῶτο ὡς dai voe 
3 « , ^ ^ ^ » “ ͵ 
ἡκθυσον ^ οἱ Αἰδηναϊοι , τῷ μὲν Αἰωκῶ τεμε- 
ν» dmt ai TÉp τὸ νυῦ Oo 40076 
idbumM * «φιήχονΐῳ, ἢ ἐτεω Cox: ἀγέογονηο.,) dixs- 
σώντες ὅκως ^-etüV εἴη C 20/6) πεπονθότος "un 
Αἰγινητέων εἰνάρστω. Εἷς muse Alu" a ox cU 
ζομένοι(ι αὐτοῖσι , CX Λακεδαιμονίων πεῆγμα 
Γ * A » / ΓῚ ͵ / S 
ἐγήβόμενον , ἐμπόλιον i'jpee. πυλόμενοι 99 Λα- 
κεδιεμόνιοι τὸ Ca Αἰ λκι(οιωνιδέων ἐς lO 
TuS o μεμηχονημένω y καὶ τὸ Cx ὃ Ππυϑιης 
ei σφέας τε καὶ τὲς Πεισις ρφιτίϑοις 5. συμφο- 
ρίω ἐποιεῦηο δυσαλίεζ., ὅτι τε ἀνδρως ξείνες σφι 
ξόνζεις ἐξεληλάκεσοιν C "P ὠκείνων , καὶ ὅτι 
w/m. ποιήσωσι χάρας δδεμίη ἐφωίνεηρ arcos T 
Αἰθηνωίων. ἔτι τε ἀπξὸς TET ἐνῆγον σῴεας οἱ 
Ν Ἵ , Dye €) v 
“ϑησμοὶ , λέγοντες me τε (ὃ ὠνάρσιω, eotoou 
7 ^X , » e^ "v , 
αὐτοῖσι ἐξ Αἰϑηνωίων , T ποεότερον μὲν ἐσων d 
δωέες , τότε 3. Κλεομένε(Θ» xeu] (Ὁ) ἐς Σπείρ- 
3l» , ἐξέμωθον. ὠκτήσοηρ ἢ ὁ Κλεομένης Co ὁ 
Αἰθηνωίων ἐκροπολι(θ» τὲς ventus , τὲς ὁκέ- 
κτίννηο P “πεότερὸν μὲν οἱ Πεισις-ξφτίδαι γἔξελαυ-- 
, M ov ᾽ pie ed / 
νόμενοι δὲ ἔλιπον ἂν τῷ ἱρῶ " κατωλειφθένζας 
« 3 e. € ΟῚ. « 
3 ὁ Κλεομένης ἀνέλωξε. Τότε ?) ὡς ἐνέλαθον οἱ 
c , ͵ 
Λακεδαιμόνιοι τὸς vens pide X τὲς A wvousc 
ἑώρων αὐξομένες » X, ἐδωμῶς erige ξόνζῳς πεί- 
, Li RH 9 / E 2. ! RJ ON N 
θεϑεύ edi , νόῳ λαξόν)]ες ὡς ἐλαζϑερον μὲν ξὸν τὸ 
PD» τὸ ΑἸ ἥικὸν , ἰσόῤῥοπον τῷ ἑωυτῶν γίνοιγρ *, 
2 “δι. «ἢ N TY i hy EN ad 
κατεχόμενον ὃ τοῦ "tupayvid B)» y cio) eyes yx, πᾷ- 
€ ^ E / “ 
ϑαῤχέεοςς ἑτοῖμον" μαϑόντες ὃ τετέων nee, 
c N ͵ , , 5“ 
μετεπεμπονηρ Τπασίην Ὁ Πεισιορώτε 2w) Σιγεῖξ € 
ey E gaz óv] te y ἐς ὃ xem poa oi Πεισιφροι-- 
/ » Á, ΄ € ἐδ ΄ τ 
σίδαι!. ἐπεί τε δέ o'i ἵπαίης καλεόμεν(θ»» ἧκε" 
μετωπεμιψώμενοι Xo) T ἄγλων συμμάχων ὠγ- 
» , “ » 
5i γέλες » ἐλεγύν ci Eom χώδε. Αὐγδνγες 
»» σύμμαχοι 5, συϊγενώσκομεν αὐτοῖσι MAY E ποι- 
͵ » dies , , S / " 
» fox (i ὀρθῶς. ἐποέρῆεντες 23 κιξδήλοισι μαωντηϊ- 
0m, dvdpae ζείνεις ἐόντος ἡμῖν quj. d Auer y ), 
, ὠνωδεχομένεις Noamydejus πωρέξοιν mig A s- 
, 3 ΄ » 5 / Uv 
ον γος» τότες ὧν ὃ stel D» ἐξηλώσωμεν;, x ἔπη - 
, τοῦ ποιήσουύ]ες τοῦτο , δήμω dioere to παρεδώ- 
y, κώμεν TI) πόλιν" ὃς ἐπεί τε DV ἡμέοις ἐλούϑερω- 
x 5 y. e y N "^ - c 4 
» 9εὶς dvéxviys y ἡμέας μὲν C T βασιλῆα ἡμέων 
» αἀἰϑιύδράσως ἐξέξωλε., δόξαν δὲ φύσας αὐξά- 
Jj E ͵ Li N € / 
» γε)" ὥςτε Coe ua p. μώλιςος μὲν οἱ amio 
391 αὐτέων Βοιωτοὶ € Χαλκιδέες , τάχω δέ τις C 
AONO Cana oe") ὡμιωῤ)ων. ἐπεὶ ὃ ἐκέίνω ποι-- 
c e MA 
s» tio] e ἡμιώρτομεν 5 vul) πέρησίμιεθεί σῴεας ὥμω 
viv 
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aci fahum in foro Athenis , quibus ardentibus bellé 
contra /Eginam obflitit Lacedzmon. Hujus irain Arhe- 
nienfes.Oracula Pififtratidarum , qui Sigeum migrarunt. 


inferrent , fore ut interea multa ipfi detri- 
menta accipcrent , fed & multa inferrent; 
fed ad extremum fuübigerent. Hoc oracu- 
lumadfe Athenienfes allatum ubi audiere, 
4Eaco quidem fanum dicaverunt , id quod 
nunc in foro extructum vifitur, fed trigin- 
ta annos non abftinuerunt , quod vidcli- 
cet audiffent ficri debere ut multa pate- 
rentur indigna ab ZEginetis, fi belloabfti- 


nerent. His tamen ad ulciícendum fe pa- go 


rantibus , Lacedazmonium factum exti- 
üt impedimento. Siquidem Lacedaemo- 
nii, audito commento Alcmaonidarum 
crga Pythiam , & quz egiffet Pythia in 
iplos atque Pififtratidas, duplicem fe ja- 
éturam feciffe animadvertebant : quod 
& fuos hofpites ὃ patria ejeciffent , & nul- 
la fibi ex hoc facto gratia ab Athenien- 
fibus haberetur. Praterca oraculis ur- 
gebantur, denunciantibus multa ipfis & 
&trocia ex Áthenienfibus futura , quorum 
antehac ignari fuiffent, tunc autem Cle- 
omene Spartam ferente didicerant. Et- 
enim Cleomenes potitus eft ex arce A- 
thenienfium oraculis qux à Pififtratidis 
prius poffeffa , ab iiídem expulfis relicta 
fuerant in templo, & relicta Cleomenes 
fumpfíerat. Ea LA ERN oracula ubi pz 
per Cleomenem accepere , & videbant 
Athenienfes augefcentes , nec ad ipfis 
obtemperandum ullo modo effe anima- 
tos: praterea animadvertentes genus 
Atticum quod fub tyrannide manfurum 
eífet infirmum, ὃς parendo promptum, 


nunc parta libertate vel fuo par exftitu- 


rum: hzc fingula confiderantes , ar- 
cefliverunt Hippiam Pififtrati à Sigeo 
Hellefponti , quo Pififtratidaee confuge- 
rant. Poftquam Hippias arceffitus ad- 
fuit accitis ctiam aliorum fociorum nun- 
ciis , ita Spartiatz apud eos verba fece- 
re, Agnofcimus, viri focii, nos haud re- 
&e cgiffe , qui ementitis oraculis inducti, 
viros qui erant noftri in primis hofpites, 


quique receperant praebere nobis Athe- 


nas obnoxias, illos € patria ejecimus, ὃς 
poft id peractum ingrato populo urbem 
tradidimus : qui pofteaquam per nos li- 
beratus caput erexit, nos pariter ac rc- 
gem noftrum per dedecus ejecit ; infla- 
tufque fuperbe, famam auget, utpra- 
cipue quidem Bocoti illorum finitimi at- 
que Chalcidenfes didicerunt , fortaffis 
& alius quis, fi peccaverit, idem difcet. 
Quare , quoniam in illis agendis pecca- 
vimus , nunc dabimus operam ut illuc 

cuntes 


» Li "0 - * , LE , 
a ἀκεζαν. b beue. ς ἑων τῶν ἂν »ηνοίρ, d μαϑον]ες τω]έών, 


Soficlis fermo contra tyrannos. Corinthi regimen 
Bacchiadarum. Eetionis uxor Labda fterilis. 


euntes una vobifcum , illos puniamus. 
Hac enim de caufla & Hippiam & vos 
€ fua quofque urbe arceffivimus , ut pu- 
blico confenfu & communi exercitu in- 
troducentes hunc Athenas,reddamus que 
92 abfítulimus. Haec Spartiatz. Qux quum 
alii plerique focii non probarent 9 attamen 
filentium tenerent, Corinthius Soficles ita 
loquutus eft: Certe quo tempore & hoc 
ccelum infra terram , ac terra fublimis 
fupra ccelum erit , hominefque domici- 
lium in mari habebunt , & pifces, quod 
antea homines ; quando vos , Liacedaemo- 
nii, rebus publicis everfis,' tyrannides in 
urbesintroducere conabimini. quibus ni- 
hil eft in rebus humanis neque injuftius , 
neque magis pollutum caedibus. Quod fi 
bonum vobis videtur civitates fubeffe ty- 
rannidi, ipfi vobis primi tyrannum con- 
ftituite, atque ita ut aliis conftituatis o- 
pcram date. At nunc ipfi tyrannorum 
expertes , & ne id in Sparta contingat 
vehementiffime caventes , hoc in focios 
ftudetis efficere : qui fi effetis , ut. nos 
fumus, experti , meliorem quam nunc 
facitis, de hac re fententiam conferre 
2 poffetis. Namifteapud Corinthios civita- 
tis ftatus fuit. Erat paucorum regimen: 
& ii qui Bacchiadz vocabantur , urbem 
gubernabant; ultro citroque inter eos ma- 
trimonia contrahebantur. Horum uni 
nomine Amphioni nata eft filia clauda , 
cui nomen erat Labda: quam quoniam 
nemo Bacchiadarum ducere volebat 9 
duxit Eetion Echecratis filius , € Petra 
quidem populo , fed ab prima origine 
Lapitha ac Cznides. Ομ quum neque 
ex hac muliere , neque ex alia tolleret 
liberos, profe&us eft Delphos ad confu- 
lendum de prole. eum introeuntem fta- 
tim Pythia ji verfibus compellavit , 
Eetion , te nemo. ( licet fis tantus) bono- 
rat. 
Conceptum pariet (axum grave Labda, 
monarcbos 
Quod cadet in cives , emendabitque Co- 
vintbum. 

Hoc oraculum Eetioni redditum, enun- 
ciatur cafu Bacchiadis , quibus prius de 
Corintho editum oraculum erat obfcu- 
rum & ignotum , eodem refpiciens, quo 
etiam iftud Ectionis & in hzc verba, 

Concipit in petris aquila , enixmra leo- 
neu 

Robultum , (auum ,genua C" qui multa 
refolvet. 


- 


Hac 
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p UV ἀπικόμενοι Tioudy. cur 923 δὴ TEOs εἰ- 
» Yexe τόνδέ τε Vorzris μετεπεμιψέμεθα κοὶ ὑ- 
» μέας De) T πολίων y ἵνα κοινῷ τε λόγῳ καὶ 
» Ἀσιγῷ φόλῳ ἐστιγοιγύν)ες αὐτὸν ἐς Tog A θήνας , 
»» δστοδῶμεν ταὶ wg) ὠπηλόμεθοι ^. Οἱ μὲν τοῦτω 
ἔλεγον" T") συμμόχων τὸ τπλῖθ(θ» σδκ ἐνεδέ- 
κετὸ τὲς λόγες " οἱ μέν νι ἄλλοι ἡσυχίην d 
jw ' Κοράνϑι(θ» ὃ Σωσικλέης ὃ ἔλεξε vide, 
», H. δὴ ὅτε ὁ ἐραμὸς ἕξοι! ἔνερθε ἡ γῆς yx," 2 με- 
» τέωρ()» Vasig $ xpi T oí ἀνθρωποι νομὸν Cy 
» ϑελαίοσῃ fum , 9, οἱ ἰχθύες Ὁ πότερον ἄνθρω-. 
» ποι γῦὅτε γε ὑμεῖς ^ ὦ Λακεδοιιμιόνιοι ἰσοκεφτίως 
», κωτωλύον)ες j πυραννίδως ἐς τεὸς πόλιος κωτογην 
» αἰδασκαυάζεανε᾽ ὅτε ἀδικώτερον ἐδέν &ci 
»» XT ὠνθρώπες , ὅτε acu QDovairepov. εἰ γὸ δὴ 
» TET) γε δοκέοι ὑμῖν εἶναι Aue y ὥςτε τυραν-- 
»» γα ε ὅλοι τοὺς πολιός y oU TOi πϑῶτοι τύραννον κω- 
»»ταφησείμενοι qd σφίσι αὐτοῖσι, ire C τοῖσι 
5 aoi διζεῶε κοϊιςτέναι ' yuD 3; αὐτοὶ ἄπῴροι 
»» ἔόγγες τυρφίνγων y X QuAdesov]ec Devóra]o, T&- 
»T ὧν τῇ Equo μὴ eile, α΄ δαηγρᾶσθε ἐς 
» τὲς συμμάχες. εἰ ἢ αὐτοὶ ἐμυπάροι ἔωτε y xa- 
» τοόπερ ἡμέϊς y εἴχετε ὧν GEI αὐτὸ γνώμαις du 
» μείνονοαις cv M Ga eigou ἤπερ vuX. Κορανϑθιο(ᾳ 
»99 là miM (E κατώεκ(ς τοιήδε. Li ὀλιρωρίη ; 
» καὶ Eri Baxyiddoy κωλεόμενοι ἔνεμον Tl) πό.- 
» Au * ἐδίδοσων ὃὲ C. ἤἥγονηρ & Av. A'u- 
» Φίονι δὲ oy uro Y. dvd pd , yhve..) ϑυγούτηρ 
» χωλή᾽ dva δέ οἱ ao Ad Gua, . τωὐτέω, Bas - 
»δέων 93. ἀδεὶς ἤθελε 9nd y iq H'eviav ὁ E- 
» χεκράτεί(θ»" δήμε μὲν ὧκ Πέτρης ἐῶν» εἰτοὶρ 
» TÀ ἀνέκαθεν Λωπίϑης τε kg) Καινίδης. ἐκ δέ 
»»οἱ ταύτης ὃ γιωωικὸς , ἐσ), ἐξ ἄγλης., ποῆδες 
»tylcyqe * ἐσεύλη ὧν ἐς Δελφὲς τοδὶ γόνε. ἐσιόν- 
» τῷ δὲ αὐτὸν y ἰθέως ἡ Πυϑίη «πρρσοιγορεύᾳ τοῖ- 
»σιδε τοῖσι ἐπε( » 
»Hesiay , Erie σε id πολύτῆον ξόν)ω. 
» AdCÓn xw, τέξει δὲ ὀλοίτροχον ^ ἐν δὲ 
.» TT&CEVTIM : 
» ΑἸνδρώσι μοτινάρχοι(! , δικοικώσᾳ δὲ Κόραν 
»» Soy. 
»τοαῦτω verd tvra, τῷ Ἠ᾽ ἐτίωνι y ἐξωγγέλλετο 
κῶς τοῖσι Baxidow(i , τοῖσι τὸ μὲν “πρότερον 
»» γνόμενον “οηξήρλον ἐς Κόρανθον Lo ἄσημον, 
» Φέρον τε ἐς τὠὐτὸ κοὴ τὸ $ Η ἐτίωνί(θ)» , Κρὴ 
» λέγον ὧδε. 
» Αἰετὸς ἂν πέφφῃ(! xw. τέξει ἢ Aév( 
^: Καρτερὸν 5 ὠμηφίω" πολλῶν d vea? γένα-" 
»T& λύσῃ. 
Tae 


€ ὅτε ὑμέςς. 


3220 
»Ἥ ἘΠ ὲ 
» Ταῦτοο vu) εὖ ᾧράζεσγε Κοράνϑιοι) οἱ mei 
» καλίω 
/ Y» 0^ , / 

» Idolilo CX EtTE καὶ ὀφρυόενΐᾳ Κόρανϑον. 
τῷ μὲν δὴ τοῖσι Βωκγιάδῃ(! ππεότερον ἡ ρόμε- 
y VOV ἑωὼ ἀτέκμωβ]ον" τότε ὃ τῷ Η᾽ ετίωνι ϑιμόμε- 
»» VOV. ὡς &zv Joyce , αὐτίκα C. τοστξότερον TUTO y 

»N ἋΣ ENSE] , 4e C4. » 
» £0Y σενωδον τῷ H ετίων(Θ)». σωυέν ες ἢ € T5, 
» Εἶχον ὃν ἡσυχίῃ y &)eAov]es δ μέλλονΐο, Η᾿ ετίωνι 
΄ / ^ € 9 € 
» éco γῖνον 2jeuDOsipog. ὡς d| ἔτεκε ἡ wur; 

/ , 7 , , , d 
» Tog περπδ(! σφέων αὐτέων δέκω ἐς T δῆ- 
» μὸν ὧν τῷ καϊοίκηηρ Η᾽ ἐτίων y Σστοκ)ενέονζας τὸ 

; / AT ᾽ Wit s 
»» πρύμδιον. ὠσηκόμενοι ἢ ὅτοι ἐς τίω Πέτείω y κα 
» ποιρελθόντες ἐς τίω) αὐλίω $ Η’ ετίων(Θ-, «αἰ- 
Ἂς u CN ΠΥ δ 7 ἂν t^ 
» Ttt TO ποωιδιον " ἡ δὲ Λάξδω, εἰδῆώ τε ἐδὲν 7 
» Εἵνεκω ὠκέϊνοι ἀπικοίαηρ , καὶ δοκέεσεό a Quos 
- Φιλοφροσεώης & πατρὸς εἵνεκω cA TH y. Φέ- 
»pEcL ἐνεχείφασε αὐτέων ἑνί. τοῖσι Ü& Gc ἐ- 
/ 5 «Νὰ " π᾿ 56 7 
»»εδαλσύτο xar ὁδὸν , T πρῶτον αὐτέων λώ- 
»» δόντου τὸ πο δέον πσξοσειδίσοι. ἐπεί τε ὧν ἐδω- 
^ € "ὃ v Ξ , E , 
»xt Φέρεσω ἡ AaGÓm , T AaGowe τῶν dw- 
^ J 1 / N , N 
ο» δρῶν Dum πύχῃ «περσεγέλασε τὸ παιδίον. xg 
N ΄ D T4, P : τω 
»» Ὁ) Qeadéla r£ro, οἷκ]ός τις iq4 »enx]á- 
/ M ^ -“ ΄ 
» Ya xerox ]eteas δὲ αὐοὸρφδεδοὶ τῷ δευτέρῳ" 
« N ^ [/ ^ , 
560 0£ , τῷ τράτῳ. ὅτω δὴ διεξῆλθε Δ᾽ πῶν-- 
τῶν T δέκω αϑοσδιδόμενον , ἐδενὸς βελομέ- 
» VE δεερρούσουοθγ. στοδόν]ες ὧν ὀπίσω τῇ τεκέσῃ 
/ » D « ^ » c^ 
» Τὸ 70d ov 9 5 ἐξελθέν)ες ἔξω, ἑφσεῶτες O7 Τ' 
Z 2 M Ἵ ἃς 
»»ϑυρέων, ὠγλήλων ὥτήηονηρ y κωτοω ώμιενοι" καὶ 
/ , 7 t, 2 , 
» μώλιςος $ eura AaGó](g- , ὅτι cy ἐποίησε 
i M δεὸ, NEMO 2 £M. ᾽ 
» κατ τῶ θεθογμένο" ες 0 0i ou veoya £f24- 
" » E 
»vóuéyH , ἔδοξε αὖτις παρελθυνίοις πείντοις € 
J 1 » NUTS Fro P. , 
» Φόνε μετίογήν. ἔδει 5 ἐκ € Η᾽ ετίων(Θ» γίνε 
5 Κοράνθῳ κακοὶ ὠνωθλωςεῖν" ἡ Λώδδω γὸ atv 
95 Τοῦ τοῦ 1€ ἑσεῶσο σσξὸς αὐτῇσι Tin ^ ϑύρησι" 
ijuso μα its τοὶ εν ες τ,» 
930640200 7) μη Gi μεταδόξῃ 5 καὶ τοθαῦτερον 
ολαξόντες τὸ ποδῖον Σστοκτείνω( » Φέρεσω xa- 
» τυκρύδει P ἐς τὸ ὠφεαφέτοιτόν οἱ ἐφαίνετο ci- 
, "n » A c 5». καὶ 
»,Y84 y: ἐς κυψέλζν- ὁΖιςωμένη ὡς εἰ ιπορρέ- 
Lei , , ΕἸ ΄ ς" / , 
» Vrowlec ἐς ζήτη(ιν ὠπικνέοιδηο “΄, παντω &gdo- 

͵ ΄ 2 NUS , τῇ 3 
»Vicly μέλλοιεν. το 3) καὶ ἐχίνέϊο. ελθῶσι ὃ 
»x9) ? διζημένοι( αὐτοῖσι ὡς QWX ἐφώίνετο. 
» exec ἀπο λοοσ ξολο s wg) λέγην «tec τὲς 

B , [i 3 M 
.» δστιοπεμιψού)ας » ὡς ποντω ποιήσφαν τοὺ ἐκεῖ- 
vo ὀνέϊείλαντο. οἱ μὲν δὴ ἀπελθόύν]ες » ἐλε- 

^M "y “ὃ ^ H pH , 
»20* Ora. Ἠετίωνι ^ UY quor ὁ ug ηὐ- 
/ e -“ b 
»Edxde* καὶ οἱ 2jaQwyoh Env T κίνδυ- 
* N ^, » / 
» v0 , 29m d κυιψέλης emuvvuilo κΚύψελί(θ» 
» Zoe , T ΄ 
» ἄνομον ἐτέθη. ἀνσ)ωθένί, ὃ καὶ μαδουομέ- 
7 ᾽ , , ΄ » 
» "9 Κυψέλῳ ejuero ὠμφιδέξιον χρησήφλον ἐν 
Saft Δελ- 


H ER OIDIO!I 


Mox tamen parit fllium, mire przfenti peziculo 
ereptum , Cypfeium, 


H«c beue nunc animis ver[ate Corinthia 
proles , 
Qna colis ad pulchram Pirenem , al- 
timque Cormtbum. 

Id quidem antea Bacchiadis datum non 
erat intellectum ; tunc autem Eetioni da- 
tum quum percepiffent,ftatim etiam iftud 
prius intellexerunt , quippe concinens 
oraculo Eetionis. Hoc quum animad- 
vertiffent , filentio fuppreflere , animo 
futurum Ectionis filium extinguendi. Et 
ut primum mulier enixa eft, miferunt 
€ fuo numero decem viros ad populum, 
in quo habitabat Ection, qui puerulum 
extinguerent. Ifti, poftquam ad Pe- 
tram pervenere , & ad Ectionis atrium 
acceflere , puerum petunt. Labda cur 
veniflent ignara , paternaque amicitiae 
officio veniffe eos rata, affert filium, ὃς 
in unius eorum manum porrigit. erat 
autem inter viam illis conftitutum , ut 
qui primus eorum puerulum cepiflet , 
is humi illum allideret. | Verum divi- 
na quadam fortuna puerulus ei viro cui 
à Labda traditus erat 5 arrifit. quam 
rem illi confideranti miferatio fubiit ejus 


Ὁ» 


occidendi. Sic mifertus alteri tradidit, - 


& ille tertio, atque ita deinceps per ma- 
nus traditus infans, per omnes decem 
tranfit : ac nemine interimere volente 9 
rurfus matri eft redditus. Illi egreffi 
atque ante januam ítantes , alius alium 
incufabant caíftigabantque, fed primum 
praecipue , qui eum nactus ex convento 
non feciffet ; donec interjecto temporis 
fpatio placitum eft, ut rurfus introgreffi 
omnes fierent participes cadis. Sed e- 
rat neceffe ex Eetionis prole germinari 
Corintho perniciem. nam Labda ftans 
ad eafdem fores, haec omnia exaudiebar : 


4 


eoque metuens ne illi immutata volun- ὁ 


tate acceptum rurfus puerulum interi- 
merent, afportavit , & occuluit in eo, 
ubi minimc cogitari poterat , nempe in 
menfura frumentaria : quum fciret , il- 
los, fi redirent ad inveftigandum, fcru- 
taturos omnia: ut & contigit nam 
introgreflis ὃς fcrutantibus ubi non appa- 
ruit, vifum eft eis abeundum , atque iis 
à quibus miffi effent, dicendum fe cun- 
&a quz illi mandaáffent perpetraffe: 
atque ita reverfi dixerunt. Poft hec 
Ectionis filio crefcenti impofitum ett 
nomen Cypfelo , ob periculum hoc 
quod devitaverat in cypícla , ve/ »enfa- 
ra frumentaria. Ubi dutem in virilem 
adolevit ztatem , confulenti oraculum 


Del- 


a «Oni. Ὁ xe(excum]H. ς ἀπικοίκ. d tesi o x. 


; 


Cypfelus crudclis , mitior filius Pertander, fed ab Thra- 
iybulo Mile(io corruptus, ὃς quomodo. Necyoman- 
tion Thefprotiz. Apparet umbra Meliflx. 


Delphis, anceps redditum, quo fretus 
Corinthum aggreffus occupavit. oracu- 
lum autem hoc erat, 

Fir locuples noftras bic qui dejcendit ad 

edes 

Cypfelus. Eetides, clare rex ille Corin- 

thi , 

Ipfe , c eo nati, fed mulli deinde nepotes. 
Et oraculum quidem hoc erat. Cypfe- 
lus vero tyrannide potitus , talis extitit, 
ut Corinthiorum multos infequutus fit , 
multos pecunia , longe plurimos anima 

6 privaverit. Cui , quum triginta regnaf- 
iet annos, bene vita defuncto fuccef- 
fit in tyrannide filius Periander, qui in- 
ter initia mitius agebat quam pater: fed 
ubi per nuncios confuetudinem habuit 
cum 'Phrafybulo Mileti tyranno , mul- 
to magis quam pater cruentus effectus 
eft. Miffo enim legato , '"'hrafybulum 
interrogavit qua ratione ipfe rebus tuti- 
us conítitutis , civitatem pulcherrime 
gubernaret. "Thrafybulus, eo qui à Pe- 
riandro miffus erat , extra oppidum edu- 
€to , ingreffus eft arvum quoddam fatum, 
& una cum eo fegetem interambulans , 
Ícifcitabatur & repetebat hominem de 
fuo adventu é Corintho , detruncans i- 
dentidem ut quamque videbat fpicam fu- 
pra alias extantem , donec fegetem for- 
mofiflimam atque profundiffimam hunc 
in modum corrupit : przdiumque illud 
pervagatus , nullo verbo reddito lega- 
tum remifit. Reverfus Corinthum lega- 
tus, avido pracceptionis audienda Peri- 
andro , negavit fibi quippiam refpondit- 
{6 "Thrafybulum ,. & mirari quod fe ad 
virum vefanum Periander mififlet ,. ὃς 
fua ipfius deftruentem: exponitque qua 

7€x 'Fhrafybulo vidiffet. ^ Periander id 
quod à "'hrafybulo actum erat. intelli- 
gens, atque interpretans fibi ab illo prze- 
ceptum ut eminentiffimos quofque po- 
pularium interimeret , tunc vero omnem 
in cives malitiam exercuit, interficien- 
do ac períequendo confummans id quod 
à Cypfelo fuerat omiffüum. — Atque adco 
die uno univerfas mulieres Corinthias 
exuit , popter Meliffam uxorem fuam. 
nam quum ad 'T'hefprotos ad flumen A- 
cherontem mififfet nuncios fcifcitatum 
necyomantium de hofpitis depofito , Me- 
liffa apparens negavit fe indicaturam aut 
dicturam ubinam depofitum effet collo- 
catum ; algere enim fe & nudam effc. 
nihil enim fibi prodeffe veftes cum qui- 

bus 


M ; rr Ó - ᾿ 
8 ἐὴ τις LÀ ἀνήρ. πολλὲς, ἴτὰ cxítat hic locus in Μ8, b dion τέόπον, 
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» As Qui, τῷ icu (Es Jui ἐπεχείρησε 
»» T€ Kg] ἐογε Κόρανθον. ὁ δὲ reas y ὅδε ἰώ" 
» O AC» ὅτί(Θ» ὠνὴρ ὃς ἐμὸν δόμον ἐσπαῆα,- 
δαίνᾳ, 
» Κυψελίθ» H'enóns y βασιλεὺς κλεινοῖο Ke- 
eva 
EN Ν DAN / ^ 2E 
5; AUz?6 5 X, TÓ€6 5 παίδων 2€ μὲν σὕκετι 
ποῆδες. 
“5 Τὸ μὲν δὴ χρηφήρλον τῶτο lj. τυεφννούσεις δὲ ὁ 
P KubeA Tur (9-04 τις ἀνὴρ eywelo "πολλὲς * 
»» tv Κορανϑίων ἐδίωξε πολλεὶς δὲ χεημάτων d- 
»» πεφέρησεγπελλῷ d em ππλείςες ὁ Ψυχῆς. ἄρξα»- 
οτος 0e rev οὶ aeuo (a. ἐτεώ , X Δἰφαλευσων-- 
»7)6 T βίον eu , Δ᾽ ἰδοχός οἱ d τυραννίδίθν ὁ ποῦς 
»» Hegyawdboc we). ὁ τοίνιω Περλοανσῖρος xaT δρ- 
»» χες μὲν lo ἠπιώτερος & ποῖϊρός " ἐπεί τε δὲ ὠμί- 
»»λήσε δὲ ὠϊγέλων Θρᾳσυδελῳ τῷ Μιλήτε τυρᾳν- 
»» γῶ γπολλῶ ἔτι Cypro KvipeA paa Qovorrep S. 
γ» πέμψας γὸ a oa Θρασύξελον κήρυκω, erui Dat. 
γ» νέο ὅντινω ὧν τρόπον " ὠσφαλέςξερον xa aea 
»» μένος 7 πρηγμάτων, κώλλιςοι τι πόλιν ϑζτερο- 
»&u:' Θρᾳσύξελος j T £92 (s. asd Z πε- 
» ejavdys ἐξῆγε sla 9 acw(Ov. ἐσβὰς δὲ ἐς ἄ- 
»pseav ἐαπωρμένἑω , ὥμω τε dine τὸ λήϊον y 
5») ἐπερωτῶν τε x, ἀνωώποδίζων T κήρυκα κατοὶ Th) 
»2w) Κοράνθε ἀπιξιν " xg] ὀκόλεε αἰεὶ ὅκως 
»»τινοὶ ἴδοι 5 T dew im ι'ποερέχονζῳ ᾿ κολέων a 
5 δὲ, εῤῥισῆε᾽ ἐς ὃ € ληΐς τὸ κώλλιφόν rt C βαϑύ- 
ο»Ταον διέφϑάρε τρόπῳ τοιέτῳ. διεξελθὼν ὃ) τὸ 
3 χωρίον T Vrae € (Q» àv , Σστοπεμπά 
» Tx/puxa. νοφήσο (0) ἢ & xrpux(S« ἐς vl) Ko- 
» € Bor , ho exec (e zu etwecoe Th Nera 
"5 κίω 6 περαανδρ()" ὁ ὃ ἐδέν οἱ Qu Θρᾳσύξελον 
» Vut)  ϑωύμαξειν τε αὐτο, παρ᾿ οἷόν μιν 
»» ἀνόμων Σστοπτέμιψῴε s ὡς 356 τε C T ἑωὺυ. 
» TÉ σιωάμορον " ἀπηγεόμεν(» ποώπερ «c9; Θρᾳι- 
»»συξώλε ὀπώπτε. Ππερλανδρ(θ» δὲ, c wiéig τὲ ποι- 
»t Di y X, νόῳ ἴογων ὡς οἱ Nzarerijere Θρασύξελζ» 
»» 126 ταοειρόχες * 7 doy QpoyéDaw , Cu Jos δὲ 
»» πᾶσουν κακθτηΐο, ἐξέφωινε ἐς τὲς πολιήτας. ὅσ 
»»γὸ Κύψελί)» ὠπέλιπε y κ])είνων τε € διώκων Πε- 
»» θλανδρὸς a Qea, ὠπετέλεσε" μιῇ δὲ ἡμέρῃ ὠπέδυσε 
y» παστις τοὺς Κορανϑίων γυναἴκως; Δ] οἱ Tlu) ἑωῦτξ 
»» γιωοῶκα, Μέλιοσαν. πέμψ ανῖε γώρ οἱ ἐς Θεσ-- 
»» πρώ]ὲς ἐπ᾿ A χέρονζᾳ ποϊα μὸν ἀγέλες do τὸνε- 
33 xvopuas]vioy «'δοικαΐϊᾳϑήκης πέρᾳ ξεινικῆς οὔτε 
»»"ημανέν Qn ἡ Μέλιοσα ὀζιφων ἔσο , rt καΐε- 
ογβέειν ἐν τῷ xc.) χώρῳ ἡ αἰ οικα]αϑήκη᾽ ῥιγουῦ 
y T€ γὺ , C εἶναι γυμνή" T χώρ οἱ συγκωτέθαψε 
TO ἱμα- 
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» ἱματίων eA» εἶναι ἐδὲν. : καϊᾳκαυϑεήων. 
" Marie gy δέ οἱ εἶναι ὡς ἀληθέα τοῦτοι λέγῃ y ὅτι 
» da ψυχρὸν T ἐπνὸν Veg jowd pO» 3s avus ἐπ΄- 
» (GaAs. τοῦτω δὲ ὡς ὀπίσω ὠπηγόλθη τῷ Πε- 
» θλείνδρῳ 5 πιφὺν γοίρ οἱ luo τὸ συμιξόλαμον ὃς γε- 
» κρῷ " iiri Μελίοσῃ ἐμίγη y ἰθέως δὴ u$ Tho dyy- 
»» gelo y κήρυγμῶ ἐποιήσυφηρ 9 ἐς τὸ H earioy d 
,, γα! ποίσους τοὺς Κορανϑίων γυωαζκοις. αἱ μὲν δὴ. 
»» ὡς ἐς ép rb) ἤϊσοιν κόσμῳ τῶ xao χεεώμε-- 
Yay ὁ d| ισσοφήσοις τὲς δορυφόρες , ὠπεδυσέ 
», σῷεαις y πείσεις ὁμοίως mic T ἐλόύθέξας C τὸς 
» ἀμφιπόλες. συμιφορήσεις δὲ ἐς ὄρυγμω , Με- 
»Aosy ἐπόυχόμεν(Θ-» κατέκαιε. muU. δέ οἱ 
,» ποιήσουνῖε , καὶ τοδεύτερον πεμψανῖε s ἔφραζε 
,7) εἴδωλον τὸ Μελίοσης ἐς T κατέ)ηκε χῶρον 
»& Es dw α΄ Δφκαταϑήκίιν. τοιϑηρ μέν 6g 
»9 UA ἡ τυξαννὶς ὦ Λακεδαιμόνιοι,» kg] Tu TY 
» (yov. ἡμέας δὲ rdc " Κορανϑίες τότε αὐτίκα 
»ϑώύμα μέγα εἶχε , ὅτι ὑμέας εἴδομεν pea - 
» mem uev 6 παίζω vu) τε δὴ καὶ μεζόνως 
»»ϑωυμιοίζομεν λέγονζως ταῦτω " ὁιμαρτυρό- 
»ομεθά τε ὁπικαλεόμενοι ὑμῖν θεὲς τὲς Εἰ )λη- 
ως» μὴ κωτισοίγαι πυρᾳυνίδοις ἐς τοὺς πόλιας. 
»»σὐκῶν li) μὴ sore € , da, πέρήσησϑε a od 
5» T. δέύροουιον »οωτοίγογ]ες Iwzihs , iq ὑμῖν Ko- 
» £Oias γε ἃ σευνωινέονΐζως. Σωσικλέης μὲν Doro 
Κοράνβε: πφεσξούων ἔλεξε σίδε. 1 παίης δὲ αὐ- 
τὸν εἰμείξετο , τοὺς αὐτοὺς ὀλικαλέστες ϑτοὺς 
κείνῳ , ἢ μὲν Κορνϑίως μάλισοι ποϑων οἴλιπο- 
Oyrdy Πεισις ρατίδοις , ὅταν σφι ἥκωσι ἡμέρω αἱ 
κύρχωι ὠνιδδϑοι πο Αθηναίων. {ἱπατίης μὲν 
τούτοισι ὠμείψωτο., οἵω τοὺς χϑησμοὺς ἀτρεκέ- 
ew (a, ὠνδρῶν ἐξεπιξεέμεν(Θ)». οἱ: δὲ λοιποὶ 7 ξυμ.- 
μάχων τέως μὲν εἶχον ἐν ἡσυχίῃ σφέας αὐτούς ' 
ἐπεί τε ὃὲ Σωσικλέ(θ» ἤκουσων εἴπον)(Θ.» ἐλοῦε- 
para, , πᾶς ^ τις αὐτέων φωνίω ῥήξας αἷρξετο 9 
Κορινϑῖ8 τὴν γνώμωυ" Λακεδωικμονίοισί τε ἐπεμαρ- 
qupeov]oy jur) ποιξειν κηδὲν νεώτερον mE πόλιν Ε)λά- 
δὼ d. οὕτω μὲν τούτο * Cra. ᾿πατίῃ δὲ ἐν- 
ϑεῦνεν ὠπελαυωομένῳ οἐδιδῳ μὲν A μυώτης ὁΜα- 
κεδόνων βασιλεὺς ΑἸνθεμοιῶῦζοι , ἐδιδοσων δὲ Θεσ-- 
omi Yay. ὁ δὲ τϑτέων μὲν ἐδέτερφι αἱρέετο, 
ἀνεχώρεε δὲ ὀπίσω ἐς Σίγον y τὸ εἷλε Πεισιςρεΐ S 
eA Yu TES Μιτυληναίων. κεφιτήσοις δὲ αὐτοὶ, κω- 
τέζησε πύρφιννον εἶναι rabo, δ' ἑωῦτξ viov H' γησι- 
φραῖϊον, γεγονότοι ἢ ἐξ Αἰ ργείης γυιυοοικὸς " ὃς Gy - 
μωχητὶ εἶχε τὸ παρέλαζε αἰ αὶ Ποισιφράτε. ἔπο- 
λέμιεον 3 y ἐκ τε A μιλληίε πόλιος ὁρμιεώμενοι C Xi- 
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HERODOTI 


Mulieres Corinthit aftu fpoliate ab tyranno, cujus 


probaturodium. Hippias rediit Sigeum ad tyrannum 
ejus Hegefiftratum, —— 


bus fepulta fuiffet , utpote non concre- 
matas. Cujus rei, quod vera loquere- 
tur , teftimonio foret , quod Periander 
in frigidum furnum panes ingeffiflct. 
Hzc Periandro renunciata, ob illud ar- 
gumentum fidem fecere, quod ipfe cum 
Meliffa jam cadavere coierat. Itaque fta- 
tim poft id nuncium per przconium edi- 
xit, ut omnes Corinthiorum mulieres ad 
Junonis templum prodirent. Eo, tanquam 
ad feftum , quam ornatiffime poterant 
uum iffent mulieres iftaz , pofitis clam 

faxellitibas , omnes fine difcrimine , in- ' 
genuas pariter & ancillas , exuit atque ad 
foveam comportatas veftes Meliffam pre- 
cando cremavit. Hzc ubi fecit, ὃς 
nuncios iterum eofdem mifit, tunc ei 
Meliffze idolum expofuit ubinam depofi- 
tum hofpitis collocaffet. Hujufmodi qui- 
dem vobis, Lacedzmonii, eft tyrannis, 
& tale opus: eoque nos Corinthios cum 
magna admiratio cepit , fimulatque vidi- 
mus vos arceffere Hippiam , tum vero ma- 
jor nunc dum ifta dicitis. Propterea deos 
Grecorum invocantes obteftamur vos, 
ne velitis tyrannides in civitatibus con- 
ftituere; quod fi non omittitis, fed ten- 
tabitis praeter equum reducere Hippiam, 
fcitote Corinthios vobis non affenfuros. 

Hec quidem Soficles ab Corintho legatus 93 
dixit; quem excipiens Hippias eofdem 
illi deos invocando dixit , Certe Corin- 
thios maxime omnium defideraturos Pi- 
fiftratidas, quum ipfis veniffent dies fta- 
tuti vexationibus quas ab Athenienfi- 
bus paffuri forent. Hactenus refpon- 
dit Hippias , quoniam oracula τρί ac- 
curatiffime: nota haberet. Ceteri focii, 
qui antea filentium tenuerant, audito 
Soficle ftatuente liberare , pro fe quif- 
que vocem rumpentes , accedere fenten- 
tix Corinthii , obteftarique. Lacedz- 
monios , nequid agerent novi circa Grae- 
cam civitatem. lta ab ea re ceffatum 

eft. Hippias illinc profe&tus , offeren- 94 
te fibi Amynta Macedonum rege An- 
themuntem , & Theffalis Iolcon , neu- 
trum accipere voluit, fed rurfus ad Si- 
m conceffit , quod armis Pififtratus 
Mitylenzis eripuerat. Eoque capto, 
tyrannum ibi conftituerat. Hegefiftra- 
tum, filium nothum ex muliere Argi- 
VA , qui tamen , quz à Pififlrato acce- 
perat, non tenuit fine proeliis. nam diu 
inter Mitylenzos ac Athenienfes pugna- 
tum 


ἃ νεκρῶν Ὁ 3 αὐτὸς τὸς, € ἐλουθέρως ἅπας. d ELM. ς ταῦτα, few. 


Athenienfium jura obtinendi Sigei, unde bellum cum Mi- 
tylenzis , cui adfuit Alczus , fed infelix ; pace reconciliata 
per Periandrum : qui etiam ab calumniis Hippiz. fruftra 
apud Artaphernem fe liberant , Ariftagora eos incendente 
ad bellum Perficum. 


tum eft, hos ex oppido Achilleo, illos 
€ Sigeo prodeuntes : hos repetentes re- 
gionem , illos non confentientes , & 
refellentes hac ratione , quod dicerent 
nihilo magis juris effe /Eolentibus in a- 
grum llienfem , quam fibi ac ceteris 
Gracis qui Menelao in raptu Helenes 
9j operam navaffent. His affidue bellanti- 
bus, cum alia in proeliis gefta. funt , 
tum illud, quod Alczus pocta in proe- 
lio quod collatis fignis gerebatur, vin- 
centibus Athenienfibus, ipfe quidem fu- 
£x fe mandans evafit : fed armis ejus po- 
tti funt Athenienfes , qua: apud tem- 
plum Minervz in Sigeo fufpenderunt. 
Hanc rem Alczus carmine conícribens, 
in Mitylenem repofuit , indicans Me- 
lanippo viro fodali fuam calamitatem. 
Mitylenzos tamen atque Athenienfes re- 
duxit in gratiam Periander Cypfeli filius, 
qui delectus arbiter 9. ita eos reconcilia- 
vit, ut utrique ea colerent quz habe- 
rent. Atque ita Sigeum factum eft A- 
/  96thenienfium. Hippias, poíteaquam La- 
cedamone in Afiam abut, cuncta agi- 
tabat, infimulando Athenienfes apud 
Artaphernem , atque. omnem operam 
dando, ut Athenz in illius ac Darii ve- 
nirent poteftatem. Quz agitare Hip- 
piam quum accepiffent Athenienfes, mit- 
tunt Sardes nuncios non paáffuros , ut 
Pería: fidem habeant exulibus Atheni- 
fium. Sed Artaphernes jubere Athenien- 
fes fi falvi effe vellent, rurfus Hippiam 
recipere: Athenieníes eam condicionem 
recufare, & malle profefli effe Perfarum 
97 hoftes. Dum ita animati funt atque a- 
pud Perías infimulantur , hoc interim 
tempore Milefius Ariftagoras à Cleome- 
ne Lacedamonio rejectus ὃ Sparta A- 
thenas venit. nam ca civitas inter ce- 
teras prepollebat. ubi ad concionem 
venit Ariftagoras, eadem qua in Sparta 
commemoravit de commodis quz cf- 
fent in Afia, deque Perfico bello, quod 
neque fÍcutum neque haftam in ufu habe- 
rent , facilefque effent ad fubjugandum. 
Hzc ille referens , ea quoque addebat, 
Milefios effe Athenienfium | colonos , 
quos aequum effet ab eisliberari qui mul- 
tum pollerent. Denique nihil non pol- 
licebatur , omnibus precibus obfecrans, 
donec eos induxit. Facilius enim ei vi- 
fum eft multos decipere quam unum : 
qui fi Cleomenem folum fallere non po- 
tuit, id tamen in triginta millibus A- 
the- 
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gei » χεόνον do συχνὸν » Μισυληναῖοί τε C. A βη- 
ναΐοι" οἱ Uv , ὠποωιτέογ)ες τ χωρίων" Aloe 
i ere συ[γενωσκόμενοι : pnus τε λόγῳ 
Χὸεν μῶλον Αἰολεῦσι μετεὸν d lua ΠΝ 
22€ σφίσι € τοῖσι i » ὅσοι ΩΝ io 
πεώξοδηο Μενέλεῳ ? pic Εἱλένης dpa pote Ilo- 
λεμεόνηων dé sov , x, ἄλλα, πολλοὶ παντοῖα, ἐ- 
γένέϊο ἐν τῇσι " peni ^ ἐν δὲ δὴ "ἡ A Aud (Ge 
ὁ ποιητὴς : συμβολῆς ομένης 5 X, νμοώνηων A'- 
φηναων 5 αὐτὸς μὲν ᾧούγων Cx QU , τεὶ δέ οἱ 
ὅπλα iar ᾿Αθηναῖοι , καὶ σφε ὠνεκρέμωσων 
πέος τὸ A Oyoucy τὸ ἐν Σιγείῳ. ταῦτο δὲ A'A- 
καῖ)» ἂν μέλεὶ ποιήσος . οὐ ιτιθεῖ ἐς Μιτυλίωζω, 
ἐξαγελλόμιεν(δ.» τὸ ἑωυτῷ mu S Μελανίπατω 
&ydpi ἑτώρῳ. Μιτυλίωαίες δὲ x, Αϑηναίες κα- 
τήγλοξε Περλανδρ(θ)»» ὁ Κυψέλε. Tra γὸ Δφι- 
τητῇ ἐπετφρώπον]ο. κατήγλωξε δὲ ὧδε " νέμεοϑχ 
ὁκωτέρεις * Tb) ἐχπ(!. Xígdor μέν γωυ ὕτω ἐγέ- 
ψετο στ A juyojo (i. τ πατίης δὲ ἐπεί τε ἀπίκετο 
Cx Λωκεδαίμον(θ)»» ἐς τὴν Αἰ σίϊων͵, πῶν A 
Cxivet , 2]g duy τάς τὲ Αἰθηγαίες aoc δ' 

igi » X9] ποιέων ἅπονζῳᾳ ὅκως αἱ Α΄- 

Sade, ἡνοίωτο mr ἑωὐτῷ Hg) Δαρείῳ. — Tg 

πίης τε δὴ τωῦτω ἐπφηοσε καὶ οἱ Α'ϑηναῆοι πα 

Θύμενοι τοῦτοι, πεμπέεσι ἐς Σώρδις ἐϊγλες s 
οὐκ ἐῶνίᾳς τὲς Πέρσοως πεί)εόθοι! Αθηναίων Toi- 
σι φυγάσι. ὁ δὲ Αἰρτωφέρνης ὁκέλεσέ σῷεας y 
εἰ βελοίατο σῶοι εἶναι, xa d xe ou ὀπίσω 
᾿πατιίων. οὔκων δὴ Cuedéxov]o τοὺς λόγες Σσιε-- 
Φερομένες Α᾽ϑέναῆοι cm ἐνδεκομένοι(, δέ 
σῷι 5) ἐδέδοκ)ο C. & φανεροί τοῖσι Πέρσῃ(ι πο- 
Asus εἶναι. Nope 2( δὴ ταῦτα » κοὶ 2]a- 
βεδλημένοι(! ἐς τοὺς Πέρσεις , ἂν τούτῳ δὴ τῷ 
καιρῷ ὁ Μιλήσι(δ» Αἰ ξλφουγέρης ι'πσὸ Κλεομέ- 
Ye(O« 9 Aaxedeupovis ἐξελαθεὶς ἐκ d Σπάρ- 
τής , ὠπικέϊο ἐς A yo. αὕτη 99 ἡ πόλις T 
λοιπέων ἐδιινώς dUe μέγεξον. ἐπελθὼν δὲ 23 δ 
δῆμον à Αἰ ξαφογέίρης , ταῦτω ἔλεγε τὰ καὶ ἐν 
τῇ Σπάρτῃ , wCiT ἀγαθῶν T ἐν τῇ A an κοὴ 
E Περσικοῦ TOMUS y ὡς οὔτε εἐαπίδα, οὔτε δέ. 
pu νομίζεσι., εὐπετέες τε acepto εἴησων. 
ταῦτα τε δὴ ἔλεγε , κοὶ πεὸς τοῖσι 3 τάδε, 
ὡς οἱ Μιλήσιοι ὁ A'Üleaimw εἰσὶ ἄποικοι » 

καὶ οἰκός ces 7 3 Poen διυαμένες μέ- 

καὶ οὐδὲν 9» 3 en VAS ie/eTO , oid, xag (a 
εόμμεν(θ» ἐς ὃ ὠνέπησε σῷεας. πολλοὺς )ὸ οἷ- 
xt εἰναι εὐπετέφερον 2]a Dev ἢ £v, , εἰ Κλεο- 

μένεω μὲν "T Λακεδαιμόνιον μοιιῦον Gio. οἷός τε 

ἐγύετο μεζῳβαλίειν͵, «ρῶς δὲ μυρμλάδας A'- 
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T 
Üloaiay ἐποίησε TÉ. Ava μὲν δὴ ὠνωπᾷ- 
ὁ) ύ]ες ἐψηφίσωδ)ο εἴκοσι γέας Σστοςεῖλαι βοηθὲς 
ἴωσι, σρωτηγὲν “χοδέξαντες αὐτέων εἶνα! Μη- 
λώνϑιον, codya Y ὠτῶν en τὸ mu δόκι- 
pov" αὗται ἢ αἱ νέες  ΣΟχῆ ^ κωκῶν ἐγϑονη 
ΕἼ) λησ! τε € βαρθδάροισι. Αἰ δλφοιγύρης ἢ “έο- 
“λώσας » ἢ ἀπικόμεν(θ)» ἐς vbi Μίλητον 5 ἐξούρων 
βέλουμω ἀπ᾿ δ ἴωσι μὲν ἔμελλε ἐδεμίη ὠφέλειω 
éozigou ; ad ὧν ἐδὲ τότε εἵνεκω Emücé  dON ὅκως 
Bajo, Δερέίον λυπήσφε, ἔπεμψε ἐς τω Φρυ- 
γίϊω ἄνδγω ὁδὶ τὲς Παίονας τὸς 2i Στουμόν(Θ» 
qmi αἰχμαλώτες ἡνομένες Và Μεραξαζε; 
οἰκέονζῳς ἢ “ἦ Φρυγίης χῶρόν τε C κωμίωυ ἐπ᾿ ἐ- 
ωὐτῶν ὃς ἐπηδὴ ὠπίκεηρ ἐς τὸς Πιωίονας , ἐλε- 
γε πείδε, Αινδρες Tluovec ezipalé με A ρλφωγέ- 
spé ὁ Μιλήτε τύραννί(θ» 5» σωτηρλίον ὕμιν Vyo- 
»» θησομιενον γ Limo βέλησϑε aei. Yu à 
» Γωνίη acu ὠπέφηκε 2o βωσιλῆ(θ" , 9, ὑμῖν 
»» πορέχᾳ cael dei τὴν ὑμετέρίει αὐτέων" 
»»μέχολ μὲν ϑωωλώοτης , αὐτοῖσι ὑμῖν " τὸ ἢ 
» 29r TÉTB y Yky ἤδη μελήσ(. τοῦτα j ὠκέσον-- 
σις οἱ Πωίονες 5 xde(G. χε dawwzc ἐποιήσοϑ]ο 5 
δ ἀνωλαβόντες ποῆδας τε C γμναϊκως , dmi 
Jide dd ϑάλωοταν * οἱ δέ τινες αὐτέων C 
κατέμηναν , ὠῤῥωδήσουδιες , αὐτοί. ἐπεί τε ἢ οἱ 
Παίονες ὠπικέαο dori θυλώοταν , νθεῦτεν $6 
Χίον διξξησων. &ov]mw 3) ἤδη ἐν Χίῳ 5 κατοὸὶ πὸ- 
δας ἐληλύθεε Περσέων Var» πολλὴ y διώκεισο 
τὲς Παίονως. ὡς ὃ ὁ κατέλαξον , ἐπηγέλλού]ο 
ἐς τὴν κίον τοῖσι πωίο(!, ὅκως ἂν ὀπίσω ὠπελ- 
θοιεν. οἱ j Ilaícyég τὰς λόγες GWX ἐνεδέκον)ο * 
dM Cx Xia μὲν Χιοΐ c Deae ἐς Λέσξον ἤγαγον» 
Λέσδιοι ἢ ἐς Δοράσκον ὁκόμισων. ἐνγεῦτεν δὲ πε- 
G κομιζόμενοι , dmxéa]o ἐς Ππικονίΐων. A'gAzu- 
«n δὲ, ἐπήδη οἱ τε A vatis. ἐπικοίο b εἰκοσι 
νηυσὶν ἅμω ὠγόμενοι E ρετριέων πέν]ε τριηρεώς y 
à αὶ τὴν Αθηναίων χώραν ἐς φοδυού]ο,, ἀλλὼ 
πὴν αὐτέων Μιλησίων , ὀφειλόμενά e Qi 2umi- 
δόντες. οἱ 99 δὴ Μιλήσιοι “πεότερον τοῖσι ἘΓρετει- 
cUm T "«t95 χαλκιδέως πόλεμον στου έν AMA! 5 
ὅτε περ C χαλκιδεῦ(, ὠντίω, Εἰρετειέων C. Μι- 
λησίων Σώμιοι ἐξοήθεον. ὅτοι ὧν ἐπεί τέ σῷι ὠπι- 
xoía]o , x, οἱ ἄλλοι σύμμμώχοι mop , ἐποιέετο 
φρωτηϊίω à Αἰ ρῥλςοίγύρης ἐς Σάρδις " αὐτὸς μὲν δὴ 
σύν Ἐσρώ]σύετο , ολδλ᾿ ἔμενε ἐν Μιλήτῳ" gpami- 
γὲς 3 eae ἐπέδεξε Μιληήτίων εἶναι 5 Y ἑωῦτϑ 
ἀδελφεὸν Χαροπῆνον , X, Τ ἄλλων ἀφῶν» E'euó- 
φόνον. Αἰ πικόμενοι δὲ τῷ φξόλῳ τούτῳ ἴωνες ἐς 
Εἰ φεσον 5 "Aoi μὲν κατέλιπον ἐν Κορήσω ὦ 
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Et placuit Athenienfibus mitti auxilinm- Ariftagoras 
porro Pxonas in Afiam tradu&tos incitat ad reditum 
qui bene illis ceffit. Sed ὅς expeditio Milefia contra 
Sardes. 


thenienfium effecit. Itaque Athenieníes 
perfuafi , decrevere viginti naves loni- 
bus auxilio mittendas , Melanthio illis 
prafecto , viro inter populares per o- 
mnia fpectato. Hae naves initium malo- 
rum extiterunt Gracis pariter & bar- 
baris. — Ante harum egreffum Arifta- 98 
goras revcétus Miletum , excogitavit 
confilium , quod in nullam Ionum uti- 
litatem erat redundaturum. quamquam 
ne ille quidem hac ratione faciebat 5 
fed ut regi Dario moleftiam afferret. Et- 
enim mifit quendam in Phrygiam ad 
Pxcones à flumine Strymone in captivita- 
tem abductos per Megabazum , incolen- 
tes locum atque vicum feorfum ,ad quos 
ut pervenit nuncius, ita verba fecit y, 
Viri Pzcones, mifit me Ariftagoras Mi- 
leti tyrannus ad. oftendendam vobis 5. fa 
obtemperare velitis, falutem. Nunc e-, 
nim. cuncta lonia ab rege defecit, vo- 
bifque praítat, ut íalvi redeatis ad 
patriam veftram 5 per vos quidem folos 
ufque ad mare , deinceps nobis jam cu- 
rx erit. His auditis Pzzones & magnam, 
fane voluptatem acceperunt 9 ὃς fumptis, 
liberis atque uxoribus , ad mare fuga fe 
proripuerunt : nonnullis corum. prac me- 
tu illic remanentibus. Ubiad mare per-. 
venere, ilinc in Chium Me. 
quo poftquam applicuere , eorum ve- 
{ρα infequutus adfuit ingens equitatus 
Perfarum : & quia eos affequi non po- 
tuit, mifit in Chium ad illos ut eo- 
dem redirent. Cujus oratione repudia-. 
ta, à Chiisfuntex infula ifta in Lesbum, 
tranfportati, mox à Lesbiis in Dori- 
íÍcum, unde terreflri itinere fe in Paeo- 
niam receperunt. 
goram Athenienfes viginti cum navibus 
venere , ducentes una quinque triremes. 
Eretrienfium , qui non Athenienfium, 
gratia militabant , fed ipforum Milefio- 
rum; vicem debitam illis reddentes. Nam, 
Milcfii antehac pro Eretrienfibus in bello 
contra Chalcideníes przeftiterant auxilia, 
quum Samii contra Eretrienfes atque Mi- 
lefios Chalcidenfibus opem tuliffent. A- 
nítagoras, ubi ifti atque alii focii ad- 
fuere , expeditionem fecit adverfus Sar- 
des, non tàmen ipfe proficifcens , fed 
Mileti. remanens 5 praefectis aliis duci- 
bus Milefiorum ,. fratre fuo Charopino, 
& ceterorum. civium Hermophanto. 
Hac claffe. Iones ubi pervenere Ephe- 109 
fum , relictis navibus apud Corefum agri 
"s Ephe- 


Poft hzc ad. Arifta- 99 


Qux cremantur prater arcem. Paétolus & Hermus fl. Cy- 

bebz templum. Mox colle&i ex Afia Períx prxlio eos 
vincunt circa Ephefum fade dilapfos , nec ulrra juvan- 
tur ab Athenienfibus, 


Ephefii ; ipfi cum ingenti manu , fum- 
pus via ducibus Ephefis, ad fuperiora 
tendcbant, fecundum flumen Caytftrum 
- tenentes iter. Illinc fuperato T molo Sar- 
des adveniunt, cafque obíiftente nemi- 
ne capiunt , omniaque ejus urbis , praeter 
arcem , quam Artaphernes ipfe tutaba- 
tur, habens non exiguas virorum copias. 
ΤΟΙ Quod autem impedivit 9 quominus qui 
ceperant urbem , diriperent , hoc fuit. E- 
rant Sardibus domus plerxque arundi- 
nez: quz autem iflarum ctiam latericize 
erant ,tamenex arundinibus tabulata ha- 
bebant. harum unam quidam € militibus 
quum incendiflet , repente ignis ab domo 
in domum progreffus totam urbem ab- 
fumpfit. Ardente urbe, Lydi ὃς Perfarum 
quicunque in urbe erant , undique cir- 
cumventi, utpote vaítante jam extrema 
incendio, nec przbente regreffum, ex ur- 
be in forum confluunt , & ad amnem Pa- 
&olum , qui medium forum interfluens, 
ramenta auri ὃ 'T'molo illis deferens, me- 
dium forum interfluit , ac deinde flumini 
Hermo immifcetur, & ille mari. Ad hunc 
amnem & in forum conglobati Liydi pa- 
' riter & Perfz fefe defendere adigebantur. 
Tones videntes hoftium alios fefe tutantes, 
alios magna multitudine fe obviam feren- 
tes, metu perculfi ad montem qui dici- 
tur T'molus feíe recipiunt , atque illinc 
102 noctu ad naves difcedunt.. Crematis Sar- 
dibus, deflagravit una templum Cy- 
bebes indigenz deae: cujus prztextu 
poftea Perfz: templa in Graecis crema- 
verunt. Hoc ubi Períz qui intra Ha- 
lyn domicilia habebant , refciverunt 9 
tunc vero ad ferendam Lydisopem con- 
venerunt : nec adepti Sardibus lones 
jamillinc profectos, cadem via infequu- 
ti, comperiunt Ephefi: congreflique 
cum. illis ex adverfo inftructis , in fu- 
gam eos vertunt , multofque occidunt 
& in his cum alios illuftres viros , tum 
EUalcidem Eretrienfium ducem , qui in 
certaminibus quorum praemia erant co- 
ronz., illas adeptus fuerat, & à Simoni- 
de Cco majorem in modum celebratus. 
Ex ca pugna qui evafere, per urbes fue- 
103 re difhpati. Et tunc. quidem ita di- 
micatum eft. Athenienfes autem, poft 
hzc defertis prorfus Ionibus , etfi per 
nuncios Ariftagoras magnopere rogaret , 
negaverunt fe auxilio futuros. Quorum 
focietate fraudati lones, tamen quoniam 
ifta adverfus Darium egerant , nihilo 
fc- 
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3?5 
ΕἾ Φεσῖης * αὐτοὶ 3 ἀνέξδεκινον XdeA m», ποι- 
σύμενοι ΕἾ φεσιες ἡγεμόνας. πορουόμενοι 3 α΄ δὰ 
ποϊαιμὸν Καύφριον , ἐνθεῦτεν ἐπεί τε τσ ερξαὐ]ες 
T ταῶλον ἀπίκονηο. αἰἰρέεσι ΣεΙρδὲς , ὅδενός σφι 
εὐνιωθεν) 5. cim ὃ χωρὶς e depu m^) 
qu aua," aij 5 ἀκρόπολιν ἐῤῥύεηρ αὐτὸς A'g- 
προφέρνης » ἐχὼν δαύαμιν ἀνδρῶν Cx ὀλιγίω. 
To * μή λεηλω ἤσοιι ελόντος σφεας τίω 72V 9 
tore τόδε. tm» ἐν τῇ σι Σώρδισι οἰκία! . αἱ μὲν 
σλειῶες , καλάμιναι ocu d| αὐτέων X, ππλίν-- 
Jue; ἐσων , κωλώμιε εἶχον τοὺς ὀροζδός " τετέων 
ὃ, Milo τις ςραπιωτέων ὡς ἐνέπφησε. αὐτίκω 
ἐπ᾽ οἰκίης ἐς οἰκίζω ἰὸν τὸ πῦρ »ἐπενέμεηρ τὸ gU 
ὥπαν. καομομένε j £ ax (9, οἱ Λυδοί τε C ὅσοι 
Περσέων ὡυνῆσων ἂν τῇ πόλι ur θέντες πείν-- 
το )7εν 5 Ga τὰ φϑιέογα e Véucuevg $ πυρὸς ; "ἢ 
C» £x ev] ἐξήλυσιν Cx $ ἀςξείθ», σωυέῤῥεον ἐς TE 
τὴν dyepho C JB T πακ]ωλὸν ποϊα μὸν. ὅς σφι 
ψῆγμα p xa (a opta Cx $ TucAs, 2jo 
μέσης ὧ ἀγορῆς ῥέᾳ , X ez (a. &T Εομον m(a- 
μὸν ὀκδιδοῖ, 9-3 ἐς θιλαοσον" Jai τῶτον δὴ Y 
πακ)ωλὸν , "αὶ * ἐς τὴν ἀγορίω ἀθροιξόμενοι οἵ τε 
Λυδοὶ C οἱ Πέρσου! y ἠγωγκοζονηρ ἀμιυμεάθο. οἱ 3 
layeg épémv]ee! τὲς μὲν Ὁ πολεμίων auo He 
V9 , τὲς ὃ »συὼ GO πολλῷ πξοσφερομένες y 
ἐξανεχώρησων δεισοδηες «πεὺς τὸ δρ(Θ)» τὸ Tu 
λον καλεόμενον" ἐνϑεῦτεν. δὲ τί τεῦ vun a. ἀπαλ- 
Adovovp O7 τὰς νέας. Αἱ δὲ Σώρδις ὀνεπφή- 
ὅϑησων P , ἐν δὲ αὐτῇσι X, ἱρὸν Joy mens Seg 
KuC;Cne * τὸ σκητηόμενοι οἱ Πέρσου ὃ ὕξερον ἀν- 
τενεπιμποώσοων τοὺ ὃν Εἰ λλήσι ipd. τότε δὲ οἱ Πέρ- 
στ! οἱ ἐντὸς A λυ(θ» man γομὲς €xcy]ec  axe9- 
σπευθανόμενοι τοῦτο... σωνηλίζονηρ καὶ «Gos)eoy 
τοῖσι Λυδοῖσι" καί κως ἐν μὲν Σώρδι( Cyxém. ἐόν.-. 
τοὺς τὲς Τωνας εὑράσκεζ!ι y ἑπόμενοι ἢ κωτοὶ ςίζον, ᾿ 
cipia αὐτὲς ὃν E Φέσω. X, ντετοίχθηστν μὲν 
οἱ ἴωνες y συμίξωλόν]ες ὃ, πολλὸν ἑασώθησειν. 
TOES αὐτέων οἱ Πέρσου! QpovdU2( y ὀνομοας ὡς 
τε ἄλλες ^ ἐν 0$ .δὴ j X EU2Axiten * ceom- 
gov. E'peceiézov , ξεφωνηφόρες πε ὠγῶνας a- 
yao cupio ; x Vs) Σιμωνίδεω $ Kus πο)λοὶ 
αἰνεϑενζῳ. οἱ δὲ αὐτέων αὐτίκω ἐπέφυγον vl) 
μάχίω , ἐσχεδόοσθησαν νοὶ τὸς πόλιας. Τότε 
μὲν δὴ TU ἠγωνίσανηρ. Mi δὲ. A loai μὲν 
πο παν Σσιλιπόνιες τὰς ἴ ὠνὰς ὁζικαλεο- 
μένες σφέας πολλὰ δὲ ἀζγέλων Αἰ ραξωγέρεω; 
Gy. ἐφώσοιν τιμωρήσαν σφίσι. loves δὲ ὃ A qy- 
ναίων συμμαγίης φερηθέντες , (Erw γο σφι 
ipe πεποιημένο, ἐς Δαρέϊον). ἐδὲν δὴ goscv 4" 
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326 
T πεὸς T βασιλῆα πόλεμον ἐσκόυάζονηρ. «λώ- 
cuyleg δὲ ἐς T Ἐ')λήαπον)ον Βυζαντιόύε C πὶς 
ὄἄγλας πόλιας ἑπάσοις τὲς ταύτῃ, NEN ἑωυτοι- 
σι ἐποιήσαν)ο" ὠκιλωσοιν)ές τε ἔξω T E )λήασον- 
ΤΟΥ 5 Καῤήης σίω πορλίω «εοσεκτήσοινηρ σφίσι 
σύμυμιοχιον εἶναι. καὶ 39 τὴν Καῦνον σότερεν καὶ 
βελομένίω συμμοχέην» ὡς ὀνέπφησοιν τος Σάώρ- 
dis , τότε e (Qi (d aum αξοσεγίρεηρ. Κύπειοι δ 
εθελοντοί σφι πάγ)ες “ππεοσεγμονηρ , σλίω A'- 
μαβεσιων. ὠπέφησειν )ὺ € ἅτοι ὧδε Ὥστὸ Mida" 
là ο᾽νήσιλ(θ» » Τόργε μὲν ᾧ Σαλαμινίων βα- 
σιλῆ(θ» ἀδελφεὸς νεώτερ()» 5 Χέρσι(Θ» δὲ y xi 
pana "i Εὐξλ)ού] Ὁ. sec. sc dvig πολλάκις 
μὲν € πεότερον 5 Τόργον πτρηγοβέορ ἐπίσοροὶ 270 
βασιλῆ(θ»- τότε dl, ὡς € τὲς ἴωνας tme ἀπε- 
eotyay 5 πάζχυ δηηκείμεν(θ» ἐνῆγε. ὡς ὃ) Goo ἐπῳ- 
ὃς ΣΤόργον , ἐν oiim. μιν φυλάξας ἐξελϑονΐῳ τὸ 
ἄξυ τὸ Σωλωμινίων ὁ O VA (B, ὥμιω τοῖσι aU T 
eoemuiry( s ὠπεκλήϊσε Y πυλέων... Dép μὲν à; 
στερηθεὶς d quB» «pao ες Μήδες" ΟἸγήσιλί» 
j "exi Σαλωμῖν(θ»» : divémi jt πάνζας Κυπϑίες 
σεινουπιφοεοζ. τὸς μὲν δὴ ὠλλες ὠνέπησε᾽ Αὐἰμω- 
Θ εσίες ὃ ὁ βελομένες οἱ mide » ἐπολιόρκεε 
“πεοσκωτήμεν(θ)»». Οἰνήσιλίθ)» μέν Yun. ἐπολιόρκεε 
αἰ μαθξνζᾳ. βασιλέϊ ὃ Δαρείῳ γ ὡς ἐξα [^ 
Σάρδὶς damus ἐμπεποῆδϑωι ^ Noa τε Α'ϑδηνωίων 
xgj Τώνων , Y ἢ ἡγεμόνα jute ᾧ συλλογῆς y 
ὥςε τοῦτα σωνυφανθήναι s T Μιλήσιον A'gA- 
ewyuplu , atum μὲν λέγεται αὐτὸν y ὡς im/je- 
τὸ τοῦτα, Τώνων ἐδένω λόγον ποιησείμενον 5 ἐὺ 
εἰδότα ὡς Em γε οὐ καΐϊᾳ πεοίξοντωι Ὡστοςεύν- 
»y « - E S E m “Ὁ 

τες , &peiou] Oi τινες εἰεν οἱ A )ηνοῦοι. μα΄ ὃ 
πυθόμενον 5 οαὐἰπῆσοι τὸ τόζον. λωξόντω ἢ καὶ 
ὄχιϑενΐο, óigiv , ἄνω mr Y οὐρανὸν ὠπτει- 
»»γα!" καί μιν ἐς T ἠέρφ. βαλόνζᾳ,, εἰπεῖν . o 
» Ζεῦ, ὀκγγνέδοι * μοι Αἰθηνα ἐς Timo. εἰ- 
πανία δε τοῦτω, «τεοςτώξαι ἑνὶ Y Θερφιπον) ων 
δείπνε πεοκφμένε αὐτῶ, ἐς τρὴς ἑκοςο)ε εἰ- 
» πεῖν» Δέαποΐῳ, , μέμνεο T. A γηνᾳίων. Προς τοῖ- 
Eos j qUÜTM , εἶπε y κωλέσως ἐς ὅψιν Τἰ σιοίζον 
T Μιλήσιον , T ὁ Δαρέϊ(δ. κατεῖχε “εόνον 
., ἤδη πολλὸν , YluuSutvoue Veyoje ὀσίτοοπον Ὁ 
»0W , τῶ σὺ Μίλή]ον ἐπετεεψας νεώτεξᾳ ἐς 
», ἐμὲ πεποιηκέναι πρήγμαΐζα. ἀνδρας 9o μοι ὁκ 
» ὁ ἑτέρης ἠπείρε ἐπαγγῶν 3 ovas guy αὐτοῖς 
» σι τὲς δωσογ)οις ἐμοὶ dixluo T. ἐποίησων , τότες 
y ἀνωγνώσως due ὀκείνοισι ἑπεάχ , Σαρδίων με 
.» ἀπεφσέρησε. vul ὧν κῶς τοι Φαίνετωι τωῦτω ἐχάν 
» κωλῶς:; κῶς d], avéo σῶν βελουμάτων τοι- 
ὅτον 


a prend eq. Ὁ ἄνω ἐς ἢ. € ἐκρβνέϑϑν. 
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Pergunt tamen Iones tuzbare tum ultra Hellefpontum , 
tum in Caria ὃς Cypro ,quz deficit ab Per(is occafione 
fratrum Gorgi & Onefili. Darii ardor ad vindictam. 


fegnius bellum adverfus regem parabant: 
Hellefpontumque invecti , Byzantium ac 
ceteras circa urbes in fuam poteftatem 
redegerunt. Inde eundem evecti, ma- 
gnam Cariz partem in belli focietatem 
adfciverunt, nam Caunus, quz prius fo- 
cietatem facere recufaverat , ubi Sardes 
conflagrarunt , & ipfa lonibus accefht. 
Cyprii quoque omnes ultro, exceptis A- 104. 
mathufiis, accefferunt. Defeceruntau- 
tem Cyprii à Medis in hunc modum : 
Erat Onefilus, Gorgi Salaminiorum re- 
gis frater minor , Cherfis filius, Siromi 
nepos, EUelthontis pronepos. Hic vir, 
quum faepenumero antea Gorgum folici- 
taffet ad rebellandum ab rege , tuncaudi- 
ens etiam lonas rebellaffe, vehementius | 
urgere hominem inflitit. In quo quia ni- 
hil proficiebat Onefilus, obfervato tem- 
pore dum oppidum Salaminiorum egret- 
fus foret , una cum fuz factionis homini- 
bus , eum portis exclufit. Gorgus oppido 
exutus, ad Medos fugit: eo potitus Onefi- 
lus Cypriis omnibus ut rebellarent fuade- 
bat: perfuafis ceteris  Amathufios rebel- 
lare abnuentes obfidione circumdedit. 
Dum hic Amathuntem obfidet , Darius, yo 
ut ei nunciatum eft Sardes captas incen- - 
fafque ab Athenienfibus atque Ionibus , 
& hujus coetus ducem fuiffe , ut talia 
contexerentur, Ariftagoram Milefium 9. 
fertur primo , ut hac audivit , Iones 
nihili feciffe , probe fciens non fuiffe il- 
los prac contemptu fui rebellaturos ; in-- 
terrogaffe quinam effent Athenienfes: 
dein id quum audiffet , tum arcum po- 
pofciffe, eoque fumpto, fagittam quam 
impofuerat, in coelum emififfe : ea 
in acrem emiffa, dixiffe, O Jupiter, 
contingat mihi Athenienfes ulcifci! At-- 
que hzc loquutus , cuidam famulorum 
pracepiffe, ut fibi femper appofita cae- 
nater diceret , Here , memento Athe- 
nienfium. Et quum hoc przxcepiffet , 106 
accito ad fuum confpcétum Hiftizzo Mi- 
lefio, quem Darius jam diu detinebat , ita 
eum fuiffe alloquutus , Audio , Hifti- 
256 9. procuratorem tuum , cui tu Mile- 
tum demandafti, novas adverfum meres. 
effe molitum. | vires enim ex altera con- 
tinente adductos & cum illis Iones ( qui 
mihi commifforüm poenas dabunt) eos 
quum commoviffet cum illis alteris mc 
Sardibus privavit. Nunc igitur quomodo 
videntur hzec tibi bene habere? quomo- 
do talc quid fine tuis confiliis actum eft? 
Pro-. 


A 


Hiftizi fallax defenfio , & dimiffio ad mare. Perfarum 
expeditio in Cyprum , & eodem Ionica claffis tendit, 


Proinde vide ne rurfus teipfüum in cul- 
pam induas. Ad hzc Hiftizus, Quod- 
nam , inquit, rex protulifti verbum ? 
mene confulere rem , quz tibi fit quip- 
iam five multum five parum moleftie 
allatura? Quid mihi quzrens ifta facc- 
rem? aut cujus rei indigens ? cui omnia 
adfunt qua tibi? quem tu omnium con- 
filiorum tuorum communione dignaris ? 
Quod fi iftud quod ais egit procurator 
meus, fic habeto, id eum feciffe fuo 
confilio. Sed proríus fermonem iftum 
non admitto, quafi Milefii ac meus pro- 
curator quippiam rerum novarum fece- 
rnt circa imperium tuum : fiquid ta- 
men hujufmodi faciunt 5. & tu 1d quod 
eft audifti , rex, intellige quid rei ege- 
ris, dum me à mari ablegandum putatti. 
nam lones id agere aggreffi videntur , 
pou ego ex ipforum confpectu 
um amotus cujus aggrediendi jam pri- 
dem libidine tenebantur: quum me ma- 
nente in Ionia, nulla civitas vel mini- 
mum commoverit. Proinde nunc prope- 
re dimitte me ut in Ioniam contendam, 
illic omnia negocia tibi in integrum re- 
füituturus , & hunc Mileti procurato- 
rem , talium rerum machinatorem , in 
tuam poteftatem redacturu. Hzc, 
* quum ex animi tui fententia confecero , 
juro per deos regios me non prius exu- 
turum hanc veftem , qua indutus in Io- 
niam defcendam , quam Sardiniam infu- 
lam maximam tibi tributariam reddam. 
107 Hzc Hiftixus fallendi gratia dicebat , 
uibus perfuafus Darius hominem dimi- 
du pracipiens ut pofteaquam ca qux 
fpoponderat praeftitiffet , ad fe Sufa rever- 
Qo8teretur. Dum nuncius de Sardibus ad 
regem venit, Dariufque illud circa ar- 
cum fecit, ὃς Hiftizum eft alloquutus, 
Hiftizufque ab co dimiffus ad mare fe 
contulit , ifto interea omni tempore haec 
gefta funt : Onefilo Salaminio Ama- 
thufios obfidenti nuncius affertur, Ar- 
tybium virum Perfam navibus magnam 
vim Perfarum vehentibus curfum tene- 
re in Cyprum. Quo accepto , Onefi- 
lus legatos paffim in. Ioniam dimittit ad 
Iones evocandos : qui non diu in de- 
liberando cunctati , cum magna claf- 
fe ad eum fe contulerunt. Et quum 
Cyprum tenuiffent , Perfz: navibus € 
Cilicia trajecerunt , terreftrique itinere 
Salaminem contenderunt , Phoenicibus 
claffe circumeuntibus promontorium 
qua 
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ef » , e NP € / "^N 
»» 5ὅτόν m tmeny'"u; ὅξφ μὴ εξ Uevpye σεωῦτον 
ἐν αἰτίῃ οζῇς. εἶπε «t9; TuUT ὁ D 3134, Βωσι- 
» At κοῖον ἐφθέγξαο ἐπι) uc βελεῦσοι πρῖγ- 
»» qu, Cx $e σοί τι ἣ [46206 ἡ σμικρὸν ἐμεῦλε Au- 
»»πηρὸν dva ; τί 4| ἂν οΖιδιζημενίθ» . 
» ποιέοιμει τοῦτο y τεῦ j ἐνδεὴς ἐῶν ; τῷ qc 
» μὲν aiv (a. ὅσοι [Ἐρ σοὶ 5 παάνγων ὃ cse σέο βε- 
»λουμάτων ἐπακούήν dPfiÜue] ; ὠλὰ᾽ CE τι 
»»τοιῶτον οἷον σὺ εἴρηκῶς erévosd 6 ἐμὸς d7neeo- 
» 7 (S, icd. αὐτὸν ἐπ᾽ ἑωύτϑ βαλλόμενον πεποιή- 
» κέναι *. 2eylho ἢ ἔγωγε St ἐψδέκοιιαι Ὁ λό- 
ef Li L4 » N » , 
» 20V , 0x6 Ti Μιλήσιοι € ὁ ἐμὸς dariceor (9- 
, , ^ / N 2 
»» γεώτερον πεήοσεσι «Ei πρήγμώτα Ti σε" εἰ 
»» σ᾽, dem Ti vire ποιεῦ(! y X, σὺ τὸ εὸν ὠκη- 
»xeac ὦ βασιλεί , μάϑε οἷον περῆγμω ἐρργώσειο M 
xe MN εν ἽὝ 3 7. y y 
» ἐμὲ στὸ ϑωωλώοσης ὠνάσποφον πϑιήσως. 1 oWec 
» 29 οἴκαξ! y ἐμεῦ εξ ὀφ)ωλμῶν eQi ἡμομένε » 
^ e^ εἰ lcd , ἂν ᾽ * 
»7057g T πάλαι Ἰμερον εἰχὸν " tj4eo ἂν 
p ἐόν] (0. C» Τ᾿ωνίῃ , ἐδεμίη πόλις ιὑπσεκίνησε. 
Tu ὧν ὡς τέχίΘ- με ἄφες πορόυθζεῦαι ἐς. 
᾽ 7 eu E / / 
51 gil) 4. Wo. τοι κεῖνο TE παντῶ XVTOLUTIJO 
»tg τὠυτὸ , xg] T Μιλήτε δήιτροπον τῷτον T 
» ταῦτ μηχανησείμενον 5 ἐγχάρλθετον asado. 
» τοῦτο ὃ κωτοὶ νόον T my ποίήσες , θεὲς ἐπό- 
τ NS / E 
» νυμι τὲς βασιληΐες , μὴ μὲν ππξϑτερον Cac- 
7 NEA ^ b / 5, ἃ 
» Oven, , T ἔχων κιθῶνω P κωτωξήσοιζφι ἔφ 
, or ^-^ N , 
»l1 ὠνίην , gréiv ἂν τοι Σαρδῶ E zio μεγέςφηνγ 
€ f ^ 
δωσμοφέρον ποιήσω. Ye(É- μὲν λέγων quU- 
τῶ. διέδωλε" Δαρέϊ(»» ὃ), ἐπείθεηρ ^ καί μιν 
E » / , t δ , X 
dz, ἐντήλώμενίδν , ἐπεοὶν τοὶ τασέογετο οἱ 
» gx ἢ » 
δλιτελέω ποιήσῃ , αϑοοιγένεα)γού οἱ ὀπήσω ἐς τοὶ 
Züm. Ἐν ᾧ ἢ ἡ ἀγγελίη τε wt T Σαρδίων 
ca βασιλῆα ἀνηϊε » κφὶ Δαρέϊ(» πὲ «δὶ 
N [ ͵ ε ͵ , 7 " 
τὸ τόξον ποιήσεις , leti ἐς λόγες "9s, 
καὶ lae μεμετιμέν(θ» vus? Δαρείξ , 
3 J » LY / x E [4 Md ^ 
ὠκομιίζεηρ Ja Aces os Cy THTÜO) σπῶντι TC) 
xiv ἐγίνεηρ τάδε. πολιορκέονζε τῷ Σαλα- 
D , , / , “7 
οἰνηλῳ Αὐἰμαθεσῖες ἐξαίγέλλεται » 
νηυσὶ φρωτιΐεὺ qoo dev mt Περσικἑιὺ A'g- 
πύδιον , dy2ya Πέρσίω ,) «προσδόκιμον ἐς 
Y 1 *4 4 - ΟΥ̓ 
si Kugtgy εἰναι. mue δὲ τοῦτο ὁ ᾿ς 
wnA(E» , κήρυκας διέπεμπε ἐς ql) Τωνίην, 
» , » .Ν ᾿ * 
δΖικωλόύμενός σφεας. luwec ἢ QUX ἐς Ua- 
N ͵ 7 CMM » ΄ 
xpl) βελουσώμενοι , ἧκον ποϑλῷ quAQ. 1ωνὲς 
^ , N ͵ Ἂν € "^ 
TÉ δὴ πορησων ες τὴν Κυχέον , ἈΦ οι Tiépou, 
» ͵ γεν » MT 
νηυσὶ 2jaGdyme Ox d Κιλικίης , ἡίσων A 
vl) Σαλαμῖνω πεζῇ" τῇσι ὃ γηυσὶ οἱ φοίνικες 
» n BA 
πβιέωσλωον rl). axolus , d) xaMorm Κληΐδες 
T 
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d Kogés. Τότε ἢ TuErTS γινομένε , ἔλεξαν 
οἱ v'eavyc) ὃ Κύποε , συγκωλέσουδιΠες T Tavay 
» τὸς ἐρατήγες , Avdpeg Doweg , αἵρεσιν ὑμῖν 
» δίδομεν ἡμεῖς οἱ Κύπρλοι, ὁκοτέροι( βέλεοϑε 
» eor Qépesor si Πέρσῃ( * y ἢ Φοίνιξι. εἰ μὲν 3 
» πεζῇ βέλεογε τωχϑέντες Περσέων 2Jemleaax , 
» ὥρη ἂν εἰη ὑμὶν Ca Gv (aug Coe T νεῶν τοίοσ eod 
» πεζῇ y ἡμέας ἢ ἐς T6 νέας ἐμιδ αἰνήν ταὶς ὑμετέ-. 
»€26 γ Φοίνιξι ἀνταγωνιεμένες " εἰ P) Φοινίκων 
» μῶλλον βέλεοϑε 2lemleaox 5 ποιέην χϑεῶν ἐξ 
»» ὑμέας. ὁχότερ᾽ ἂν 0j τετέων ἑλοιόϑε., ὅκως τὸ 
»» κατ᾿ ἡμέας ἐφοο! ἡ τε lovin € ἡ Κὐπεί(Θοελοῦ9ε- 
Qn. εἶπων οἱ ἴωνες excog UD. HMéug ἀπέ- 
» πέμιψε τὸ κοινὸν Ὁ Τώνων , Φυλάοσονΐᾳς τὴν Sab 
» Adoxay y ἀλλ᾿ σῦν ivo Keen πὲς νέως πα- 
»»αδόνγες , αὐτοὶ Πέρσῃ(; πεζῇ πεοσφερώμεθα. 
» £s μέν νυω ἐπ᾿ & ? ἐτώχγημεν 5 Tory παρησό- 
» toc εἰναι vengo “᾿ ὑμέως ?) χρεῶν 621 ἀναμνη- 
» dév]ag οἴω ἐπείογέὶς GARE. 3 T Μήδων, 
piede dvdbas ἀρωθές. ἴωνες μὲν τότοι(! ὠμεί- 
asse. Mei ?) γ ὑκόδ)ων ἐς τὸ πεδίον τὸ Σωλάμι-- 
γίων 7. Περσέων » διέτωοσον οἱ βασιλῆες T Κυπείων, 
τὲς μὲν ὥλλες Κυπείες κωτο τὸς ἄλλες φραϊιώτος 
dvhizotoyoy]es* Σωλαμινίων ὃ) € Σολίων Σσπολέξαν- 
τες τὸ ὥφαφον , ὠντέτοοσον Πέρσῃσι. Αὐ ρτυδιῳ δὲ 
τῷ φραϊ]ηγῷ 7 Περσέων ἐθελοντὴς ἐντετοίοσ τη» O νή- 
eA». H'Aauws δὲ ἵπασον ὁ Αὐ ρτυθι(δν δεδιδαγ- 
μένον «εὺς oss ero dysimtosed ὀρθόν. πυϑόμε- 
YO» ὧν τοῦτω ὁ O YjriA Ge , lo γορ οἱ ι'πταασιξὴς 
"PO μὲν Kap y Td δὲ πολέμια καρ) Qiu (e, 
X, ἄλλως λήμμαϊ(θ- πλέ(θ", εἶπε «τεὸς TET , 
» Πυιυθοίνομίφι T A'gruCig VTTETOY ἱσεόμενον ágjov , X 
» Toni € suada κατεργοάζεας σπεὸς T ἂν σξοσε- 
» Vx * c) ὧν [BaAdosu pev Os, αὐτίκω εἶπε ὁχό- 
» τερον βέλεαι φυλάξας GEM y εἶτε 1 ἵπῖσον y 
εἴτε αὐτὸν Αἰ ρτύδιον. εἶπε aut9e ταῦτω ὁ ὀπάων 
» auT^. Gai ed, ἑτοὶμι(θ)» μὲν ἐγώ εἰμι ποιέφν ἃ 
» ὀμφότερᾳ y X, τὸ ἕτερον αὐτῶν, X πονως τὲ ἂν 
»»ὐπιτάοσῃς σύ. ὡς μένγοι ἔμοιγε δοκέᾳ εἶναι τοῖσι 
»» σοῖσι πρήγμαξι πτξοσφερέεοίον, (eas. βασι- 
» Anja μὲν C φρατηγὶν “θεῶν eivo] φημι βασιλέι 
» τε φρωτηγῷ «eoo epe. la 99 κατέλῃς 2y- 
»» δρῶ σρατηγὸν, μένου τοι γίνε.) x, δεύτερον “, ἐῶ 
» 6€ Οκέϊνος (τὸ μὴ μοι) V ἐξιόγοεω C χσο- 
»» etel ἡμίσεω συμφορή. ἡμέας ὃ τὲς Na pea 
»» ἑτέροισι τε κ'παηρέτῃσι «eor ipeo : X 7395 ἵπ- 
»» πον. S σὺ τοὺς μηχανεὶς μηδὲν Corre " ἐγὼ 3 
»» δὴ τοι ιὑπουδέκο (τ! μή μιν ἰνδγὸς ἔτι γε μηδενὸς 
»» σήσεαχ ἐναντίον. "T asma εἶπε» X, ME TUU TIO, σεω-- 


ἐμισγε 


Η EXRCOIDUO T: 


Iones navali , Cypri tezreflri pugna ufi, Equus Perficus 
ere&tus pugnare folitus. 


qua Claves Cypri vocantur. His € jog 
facientibus , Cyprii tyranni convocaus 
Ionum ducibus dixere, Viri lones, vo- 
bis nos Cyprii optionem damus cum u- 
tris dimicare velitis, cum Perfis an cum 
Phoenicibus. Si tema inavultis cum 
Perfis acie confligere, jam tempus eft 
€ navibus egrediendi , & in acic ítandi, 
ut nos veftras ingreffi naves, cum Phae- 
nicibus dimicemus : fin cum Phoenici- 
bus fortunam tentare mavultis, facere 
vos opus eft. Eligite horum alterutrum, 
ut quantum in nobis fitum eft , Ionia 
atque Cyprus fint liberz. Ad hzc Io- 
nes, Commune , inquiunt , Ionia nos 
mifit ad mare tutandum, non ut naves 
Cypriis tradentes, ipfi cum Perfisin ter- 
ra confligeremus. Nos quidem igitur 
ubicunque collocati fuerimus , ut ope- 
ram navemus enitemur : vos vero debe- 
tisqualia fervientes fueritis pafliab Medis 
reminifcentes, viros cgregios vos often- 
dere. Hxc lones refponderunt — Poft rro 
hac Perfis in campum Salaminiérum 
tendentibus, Cyprii reges adverfus alios 
milites conftituerunt alios Cyprios ; ad- 
verfus Perfas optimum quodque Salami- 
niorum ac Solenfium. adverfus Artybi- 
um Perfarum ducem Onefilusultro con- 
ítitit. Infidebat Artybius equo in arma- ΓΙ 
tum erigere fe docto. Quod audiens 
Onefilus, (erat enim ei fatelles genere. 
Car, fanequam peritus rei bellicae, & a- 
lioqui audaciz plenus) ad hunc , Audio, 
inquit, Artybii equum ftantem & ere- 
ctum, & pedibus fimul atque ore pugnam 
adjuvare adverfus adverfarium ; proinde 
tu propere inita ratione dicito utrum 
mali obfervare , equumne tibi ferien- 
dum, an ipfum Artybium. Ad quem 
fervus fuus, Ego vero, inquit , rex , 
paratus fum & utrumque & alterutrum 
& omnino quicquid imperaveris, facere. 
promam tamen quod rebus tuis effe con- 
ducibilius fentiam , regem ac ducem o- 
portere cum rege ac duce certare. five 
enim talem occidas , decori tibi fore : 
five (quod fecundum eft) ille te, (quod 
abfit!) ab dignó occidi dimidiata cala- 
mitas ; nos vero famulos cum farnulisaliis 
confligere : & quod ad equum attinet , 
non eít cauffa cur ejus artificium exti- 
meícas. recipio enim tibi eum pofthac 
adverfus neminem fe erecturum. Hzc 112 
illo loquuto, mox exercitus conflixere 
ter- 
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Pugna Perfarum contra Cyprios Ionafque , & vitoria , 
Stefenoris Curienfis perfidià, Cy pro reda&a fub jugum. 
Varii reges Cypri. 


terrefires navalefque : & claffe quidem 
Iones eo die ftrenue pugnantes fupcra- 
vere Phaenices: Samiorum tamen prz- 
cipua virtus extitit. In terra autem , 
ubi concurfum eft, dum acies dimicant , 
cirea ambos imperatores hoc actum ett. 
Ubi Artybius equo cui infidebat in O- 
nefilum invectus eft, Onefilus (uti con- 
venerat cum fatellite) ipfe invaderitem 
Artybium ferit , móx equo pedes injicien- 
te in fcutum Onefili , ibi Car falce percu- 
tiens equi pedes abfcidit. quo i&u Ar- 
tybius Perfarum imperator illic una cum 
112 equo corruit. Ceteris autem pugnando 
occupatis, Stefenor Curii tyrannus, non 
parum circa fe copiarum habens, pro- 
didit focios. Curienfes hi Argivorum co- 
loni dicuntur efle. Poft horum proditi- 
onem, ftatim Salaminiorum bellici cur- 
rus idem Curienfibus fecere. quoex facto 
Perízc Cypriis füperiores extitere.. Ho- 
rum acie in fugam verfa, cum alii multi 
occubuere, tum vero Onefilus Cherfis fi- 
lius, qui Cyprios ad defectionem induxe- 
rat & Soliorum rex Ariftocyprus Philo- 
cypri filius, ejus, inquam, Philocypri,, 
bie Solon Athenienfis Cyprum profe- 
s inter tyrannos maxime verfibus ce- 

n4 lebravit. Onefili quidem caput Amathu- 
fii, quoniam ipfos obfederat , abcifum in 
oppidum retulerunt ac fupra portas fuf- 
penderunt. Quod fuüfpenfum quum jam 
exinanitum effet , ingreffum apum exa- 
men favoreferfit. Quod quum tale con- 
tigiffet, oraculum Amathufiis (nam ora- 
culum confuluere) redditum eft ,ut tol- 
lentes caput humarent , Onefiloque 
quotannis tanquam heroi facrificarent. 
hoc facientibus , melius cum eis actum iri. 
quod Amathufii ad meam ufque memo- 
nj riam faciebant. Iones, qui in Cypro nava- 
li pugna dimicaverant , ubi didicere res 
Onefili perditas , & ceteras Cypriorum 
urbes obfideri prater Salaminem , eam 
autem Gorgo priftino regi Salaminios 
reftituiffe , in Ioniam redire maturave- 
runt. Civitatum autem Cypriarum diu- 
tifme obfidionem Soli ürbs pertulit , 
fed eam Perfie quinto menfe circum fuf- 
n6 foffo muro expugnaverunt. Ita Cyprii, 
quum annum liberi fuiffent , denuo in 
fervitutem funt redacti. At Daurifes, 
-. qui filiam Darii uxorem habebat , Hy- 
 mzeíque & Otanes, atque alii Pería- 
rum duces, & ipfi filias Darii in matri- 
monio habentes perfequuti eos Iones qui 
ad- 
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ἔμισγε τὸ φρα]όπεδω πεζῇ , τὸ νήυσι. νηυσὶ μέν νυ 
Γωνες ἄκροι οἡνόμενοι y τού ho τὴν ἡμέρίω ὑπερε- 
Gao τὲς φοίνικας T τϑτέων Σώμιοι YgAS 
quy ' πεζῇ δὲ »ὡς cuuvA Je τοὶ ςροϊόπεδα,, συμπε- 
exa. ἐμοίχονηο. κατοὶ δὲ τὲς φρωτηγὲς ὠμφδ)έρες 
τώδε ἐγένεηο. ὡς “ξοσεφέρεη» πρὸς T O νήσιλον ὁ 
Αἰ ρτύθι(» Jti &imzrg κοτήμενίθ)», ὁ O vj (Os 
κα] ζιωεθηκα τῷ ὑποαπιςἢ y mtd σππροσφερό- 
μενον αὐτὸν Ὁ Α᾿ ρτύθιον ᾿ ο7πδα λον] δὲ & ἵπα 
τὲς πόδας ὀπὶ τὴν Ογησιλξ ἰασιδω, ὀνθοιῦτω ὁ Καὶρ 
d pear σλήξας dmpoosd & imza τὰς πόδοις. 
A'griei m δὴ ὁ φρωτηγὺς T Περσέων 6A TQVT- 
πῷ zndd oun! τούτῃ. Μαχομένων ὃ C Y ἄλλων 
Στησήνωρ 5» τύξφινν(θ).» ἐὼν Kuga y πξοδιδοι ἔχων 
Quia yd τὶ ἑωῦτον ἀ μικρίεύ. οἱ ἢ Κερα- 
ἕες ὅτοι λέγον εἶναι A ργείων ὥποικθι. Προδόν]ων ἢ 
Κιρλέων y αὐτίκω C t Xa avia πολεμιςήραώ 
ὥρμαΐῳ τὠυτὸ τοῖσι Κερμεῦσι ἐποίεε. γινομένων ἢ 
τϑτεων y κουτυπέρτερδι £c. οἱ Tlegavt] τ΄ Κυπξίῶν- 
πετρωμμένε ἢ & ερωτοπεδϑ 5 ὥλλοι τε ἔπεσον πολλοὶ, 
& NN 27 ) ΕΥ̓͂ τ “ ^ H ΄ 
x, 0n €o νησιλὸς TE Ó Xen», ὕςπῈρ τήν Κυπείων 
2omzuny ἐπφήξζε» x ὁ Σολίων [ιασιλεὺς A'gsz- 
κυπεί(θ»" »ὁ Φιλοκύπεξ᾽ Φιλοκύπρε 3 TÉTS T Σό- 
λων ὁ A wvaA- ὠπικόμενίθ» ἐς Kmeov , ἐν 
ἐπεσι ἕίνεσε τυρᾳννων μώλιξε.. Οὐ VN. μέν Vus 
Αἰ μαθέσιοι, ὅτι σφέως ἐπολιόρκησε , Dorem 
τες τὴν κεφαλίε , ὁκόμισων ἐς A' nali." καὶ 
μιν ἐἀνεκρέμωσεν " ὑπὲρ Y πυλέων. πρεμωμένης 
5 v κεφαλῆς T Kong ἤδη κοίλης y ἐσμὸς μελισ'- 
σέων ἐσδὺς ἐς αὐτὴν κήφλων μιν ἐνέσιλησε. TÉ- 
τῷ ὃς γνομένε τοιέτε »ἐγδέωνηρ» γὸ «Ei αὐτῆς οἱ 
Aualuna , ἐμαντεύθη σῷι, τὴν μὲν xeQaAlo 
κοϊελόϊας θείψαι y ΟἸνησίλεῳ δὲ ϑυήν ὡς spar ὠνὰ 
πᾶν ἐτ(Θ»" καί σφι ποιεῦσι τοῦτα , ὥμιάνον ausi 
cesi. Αἰμαθέσιοι μὲν ἐποίεμυ ^ ταῦτω C τὸ μέ- 
2-6 ἐμεῦ. ἴωνες δὲ οἱ ἐν Κύπεξω ναυμωχήσων-- 
τες , ἐπεί τε ἐμώϑον τοὶ ποίγμοαΐα qu OvyaiAg 
dre Qoo μένω x τὸς πόλιας T Ku7rg Atv πολιορ-- 
κουμένως τὼς eJ aM Σαλαμῖνί(θ»ν ταὖ- 
τὼν às Γόργῳ τῷ πεϑϊέρω βασιλέι τὲς Σαλαμι- 
vise ἀϑοφιδιδόύγος , αὐτίκω paSar]ec οἱ I gvec 
σωῦτο, ὠπέσλωον ἐς τὴν Τ᾿ωνίΐων. τῶν δὲ Cy Κύ- 
?réto πολίων εἰντέογε “εόνον ὀζισλέϊςον πολιορ- 
κού μένη Σόλοι y alu) πέραξ ι-πορύοσόντες τὸ τέϊ- 
χίθ- , mule μίωὶ εἴλον οἱ Πέρσου. Κύπειοι μὲν 
δὴ δνιαὐ]ὸν ἐλεύϑεροι ἡνόμενοι͵, αὖτις Cae νέης 
κωτεδεδῳλωνηο " Δωυράδης 3 ἔχων Aapeig 3υ- 
γουτέροι yi τἱμαίης τες € Οἰτάνης X ἀλλοι Πέρ- 
cc, seam ἔχονες € ὅτοι Aepeta. ϑυλοτερας » 
αιδιωξωΐες τὲς ἐς Σάρδις 5 ςρᾳα]ευσωμένεις To- 
ag γῶν» 


 ἀπικρέματαν. Ὁ μδή νυν ἐποίευν, ς Υἱμέης τε, ἔς MS. &infra.. d MS. habet τες οὐ Σοίρδισι. 
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νων y ἐσουροίζων τές c Qs ἐς πεὶς νέας 5 τῇ μάχῃ 
ἐς ἐπεκρφτηζαν y τοενγεῦτεν ὀιδιελόμενοι τεὶς 
T eo cov. Δαυφάσης μὲν τραπομενί(δ)» arcae 
τὰς ἐν Εἱ)ληαπόν)ῳ WS, εἷλε μὲν Ad gio à 
εἷλε ὃ A Guy τε C. Περκωτὼν» 2, Λώμιψωκον € 
Πωισῦν. Tav μὲν ET. ἡμέρῃ Een" αἴρες. Diar 
ἢ Πωισᾷ ἐλωύνοντί οἱ o7 Πάρλον mv y ἦλθε οἱ 
ἀϊγελίη". τὲς Κῶὥεφς τωὐτὸ ἴωσι Φρονήσουΐας Ξ 
ὠπεςούναι στὸ Περσέων. ᾿Σστοφρέϊγους ὧν Cu g EA- 
Aqariv]a , ἥλωμως Y φιροί]ὸν dz τίν Κωράην. Καὶ 
κως ταῦτω τοῖσι Καρσὶ ἐξα [yu “σξότερον gr&iy “ 
ἢ Ὁ Δαυράσίω ὠπικξος. πυδόμενοι δὲ οἱ Κῶρες 
σωμυελέγον]ο ὄσι Λόυκάς τε Στήλως καλεομένας, 

2 ποϊωμὸν Μαρσύϊζειν᾽ ὃς ῥέων Cz d ᾿δρυάδί(» χώ- 
μῆς. ἔς Ὁ Μαίανσινον ὠκόιδοι, συϑλεχϑένηων δὲ 7 
Καρῶν ἐνητῶτε, eju βελαὶ) ἄλλαι τε πο)λα), 
z eie 7: donum, εἰναι £2, πιξοδώρε $ May- 

σώλε, apos Κινδυέ(θ», ὃς ᾧ Κιλίκων βασι- 

X3» Συεννέσι(θ» εἶχε ϑυγοέρᾳ. τῶτε & dvdpos 
ἡ γνώμη ἔφερε, 2dg avere T Μαίωνδγον τὲς Κῶ- 
ea , X, xd]o verg ἐχού)αως v 7é]a Mv , ὅτω ξυμ- 

δ άγλάν᾽ iva, μὴ ἔχον)ες ὀπίσω φούγν οἱ Κῶρες, 
eur) τε μένην ἀνα εωζόμενοι, ἡνοία» τι ἀμεί- 
voyeg ὦ φύσι(Θθ». αὕτη μέν νων Qc ἐνίκω ἡ γνώ- 
μη, Nd τοῖσι Πέρσῃ( κα] νώτε giro Ὁ Μαί- 
ανδρον μῶλλον ἣ σφίσι. δηλαδὴ ἰὼ “ φυγὴ τῶν 
Περσέων ^j), ἡ ἑοσω)εέω( τῇ συμβολῇ, ὡς Gv 
Ὑπονοσήσε(ι ἐς Ὁ πόϊωμὸν eamizdov]es. Mé]a δὲ, 
σερεόγ]ων γ᾽ 2JaG6av]mv 7 Μαίανδρον T Περσέων; 
Jub oz τῷ Μαρσύῃ mau σωνέξωλόν τε" 
τοῖσι Πέρσῃ( οἱ Κῶρες y "κὶ μάχἑω ἐμιωχέσουνη» 
iazuplià y καὶ Ἐπὶ γόνον πολλόν. tA (B ὃ ἑοσώγη- 

σαν 2]g. aM Gr. Περσέων μὲν δὴ ἔπεσον ἀνδρες 
ἐς διηιλίες » Καρῶν 3. ἐς μυρλες. ἐνθεῦτεν ἢ 
οἱ ΑΙφφυγύν]ες αὐτέων κωτηλήθησαν ες Λώδραυν»- 
δα, ἐς Διὸς Στρφιτίξ ἱρὸν, μέρος τε C ἅγιον dA. (D 
“λα]ανίςων. usos 3 ,T ἡμεῖς iduY Κῶρές εἰσι 
di Au Στρωτίῳ θυσίας ὠνάγε(ι. κωτφληθενες ὃ 

ὧν 8 ὅτοι ὀνθοῦτω 5, kCuAdU o mE muri n » 

ὁχότερο ἡ ἰοσδόν]ες ἢ σφέας ἑωυτὲς Πέρση( »ἣ 

ὁκλιπόύ)ες wa geras τὴν Α᾽ σίζω., ἀνήνον πεί- 

ζεσι. Βελοϊομένοι(, δέ σφι τοῦτα αὐ atro) 

Bloxfytosles Μιλήσιοί τε κοὴ οἱ τότων ξύμμαχοι. 

ἐνθεῶτοω 3). τοὶ μὲν «πότερον οἱ Κῶρες ἐδ ελσζονηρ; 

μετήκων y οἱ ? αὖτις πολεμέϊν ἐξ Σοχῆς 'δρτέονησ. 

à, donis τε miner ev eia "Ὁ μαχε- 

στό μενοι ἐπὶ πλέον ἡ σπξότερον γἐοσώγησοιν. πεσῦν-- 

τῶν ὃ πολλῶν, Μιλήσιοι ut Paez ἐσυλήγηζαν. Μετὼ 

PvE τὸ τρώμω;, ὠνέλωϊξόν τε C ἀνεμωχέσων» οἱ 

; Καρές. 


felicia przlia adverfus Ionas , Caras & Milelios. 
adverfus Sardes expeditionem fecerant , 
poftquam in naves repulerunt proelio vi- 
ctos, dehinc partiti urbes expugnarunt. 
Daurifes quidem converíus ad urbes in u7 
Hcllefponto fitas, cepit Dardanum, ce- 
pit & Abydum, & Percoten , & Lam- 
placum, & Pafon , fingulas diebus fin- 
gulis. Cui à Pztfo ad urbem Parion con- 
tendenti nuncius adfertur , Cares cum 
Ionibus fentientes, à Perfis defeciffe. 
igitur converfo itinere ex Hellefponto 
adverfus Cariam copias duxit. Sed an- r18 
tequam Daurifes perveniret, de ejus ad- 
ventu certiores facti Cares conveniunt 
ad Columnas Albas quae dicuntur atque 
amnem Marfyam , qui ex Hidryade re- 
gione deflut in Mzandrum. Ibi co- 
a€tis. Caribus, mult funt ali;& dicta 
fententize : fed optima omnium , meo 
judicio , à Pixodaro Maufoli filio , vi- 
ro Cindyenfi, qui Syennefis Cilicum re- 
gis filiam in matrimonio habebat. | Ab: 
hoc fententia dicebatur , ut tranímiffo. 
Mieandro Cares flumen à tergo haben- 
tes , ita cum hofte congrederentur , ut 
fublata fpe retro fugiendi, atque ibidem: 
manere coacti, redderentur meliores 
quam natura effent. Verum hzc íen- 
tentia non vicit, fed illa , ut Perfis po- 
tius à tergo Meander effet, quam bi τ 
ut fi Perfarum fuga accideret , & acie vin- 
cerentur , ne redirent in flumen inciden- 
tes. Poft hac quum adeffent Perf 119 
ac Maeandrum tranfiffent, ibi fuper a- 
mnem Marfyam Cares proelium conferu- 
cre cum Perfis acre atque. diuturnum: 
ad poftremum prz multitudine hoftium 
terga vertunt. Quo in prelio , Perfa- 
rum cecidere duo millia, Carum decem 
millia: ex quibus qui effugerunt , ad 
Labraunda in Jovis Militaris templum, - τ 
& magnum atque fanctum lucum pla- - 
tanorum compulfi funt. Soli autem ex 
iis quos novimus , Cares funt, qui Jovi 
Militari facrificia offerant. Huc igitur 
compulfi Cares de falute confultabant; 
utrum fefe Perfis dedere , an. Afiam pe- 
nitus relinquere fatius effet. De hac re 129 
confultantibus , fubfidio venere Milefii 
cum horum fociis. Ibi Cares immutata ..:: 
priori voluntate , rurfus ad bellum in- 
Ítaurandum animantur: X cum invaden* — — - 
tibus Perfis concurrunt ; & quum diu» 
tius quam prius dimicatum eflet, fugan- 
tur, multis cafis, Milefiorum  przeci- 121 
pue. Poftacceptam calamitatem hanc 
Cares copiis reparatis denuo pugnave- 
runt. 


i 


a ἐπ᾿ ἡμέρης ἑκάφςης. b ἦλθε ἀϊγελίη., c Hxc vocula zgiy abeft ἃ Μ5. di δηκλαδὴ a ὧδ, e συνεξώλον τε. 
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Ε Λάθρᾳνδα. g καϊεεληθένες ὧν, ἢ ὁκότερῳ v) ioo covits. 


TPet(arum ftrages per infidias Carum ; etiam Hymez 
mors. .Eolis redu&a ad obfequium Perfarum , item 
Gergithes , Clazomenz , Cyma, ut defperet Arifta- 
goras ab Thracibus occifus. 


runt. Audientes enim urbes fuas invafum 
iri à Perfis , infidias illis in via quz in Pi- 
dafo eft collocaverunt. In cas infidias 
Períz no&u incidentes, obtruncati funt 
cum ducibus fuis Daurife & Amorge & 
Sifimace. Periit cum iíflis etiam Myrfes 
122 Gygis filiu. Harum vero infidiarum 
prafectus erat Heraclides Ibanolis fili- 
us, vir Mylaffenfis. Hunc in modum 
interiere hi Perfz. Hymees autem. (qui 
& ipfe erat ex infequentibus Iones qui 
adverfus Sardes militaverant ) ad Pro- 
pontidem converfus cepit Cion My- 
fiam. Hac expugnata , audiens Dauri- 
fem relicto Hellefponto tendere adver- 
fus Cariam , omiffa Propontide, in Hcl- 
leífpontum duxit exercitum , cepitque 
ZEolenfes omnesqui oram Iliadem inco- 
lunt. cepit item Gergithas, qui ex prifcis 
"Teucris reliqui fuerant. Et ipfe quidem 
Hymees , quum has gentes caperet , mor- 
bo deceffit 'Troade : & hic quidem ita 
125 mortem obiit. Artaphernes autem Sar- 
dium praefectus , & Otances tertius dux, 
adverfus Ioniam confinemque /Eolidem 
delecti ad ducendum exercitum, cepere 
ex Ionia quidem Clazomenas , ex /Eo- 
124.]ide vero Cymam. — Quibus oppidis ca- 
ptis, Ariflagoras Milefius , ut declara- 
vit, non erat compos mentis, ut qui 
perturbaffet Ioniam, & magna negocia 
confudiffet. Itaque cernens hzc, atque 
infuper ubi conítitit non poffe Darium 
regem fuperari, de fugiendo deliberabat, 
convocatifque fuz factionis hominibus , 
confultabat , dicens fatius fore eis, fi Mi- 
leto expellerentur , aliquod perfugium 
in promptu habere, five ex hoc loco 
ducat coloniam vel in Sardiniam, velin 
Myrcinum Edonorum , quam Hiftizus, 
à Dario ea donatus , moenibus fepferat. 
125 Hzc Ariftagoras percontabatur. Verum 
Hecatzus Hegefandri filius, vir hiftori- 
cus, negabat coloniam alterutró ducen- 
dam : fed, fi Mileto ejicercetur, caftel- 
lum in Lero infula exftruendum , atque 
illic quiefcendum : deinde illinc Miletum 
remeaturum. Hoc confulebat Hecatzeus. 
126 Sed Ariftagorze fententia praecipue erat 
abeundi in Myrcinum. Itaque demanda- 
τὰ Mileto Pythagorz , viro inter popula- 
res probato , ipfe fumptis fecum omni- 
bus ita volentibus in "T'hraciam naviga- 
vit , regionemque obtinuit ad quam con- 
cefferat. Ex ea profectus , dum urbem 
obfidet, tam ipfe quam ejus exercitus à 
"Thracibus , tametfi illinc accepta fide 
excedere volentibus, interemptus eft. 


TERPSICHORE, Lisez V. 


351 
Κᾶρες. πυθόμενοι 99 ὡς φρο εὡς ὁρμέα) οἱ 
Πέρσου! δὲ τοὺς πολιᾶς σφέων , ἐλοχισωανηρ Tl 
ἐν Πιδάσῳ ὁδόν ** ἐς clo ἐμπεσύν]ες οἱ Πέρσοι νυ- 
X306, διεφϑοίρηζαν, νὰ αὐτοὶ, X οἱ σρᾳ]ηγοὶ αὐτέων, 
Δαυράδης C Αἰ μόργης C Σισιμόκὴης ἢ. σιὼ δέ σφι 
duy C Μύρσης ὁ Γύγεω. $ 5 λόχε τότε ἡγὲ- 
μῶν là ηρφικλείδης Τδανώλι(». dvro MvAac- 
σεύς. ὅτοι μέν Yu T Περσέων ὕτω διεφϑείρηζαν. 
Υἱμέης ὃ X αὐτὸς ἐῶν T πλεδωξάηων τὲς ἐς Σάρ-- 
δὶς φρο σοι μένες Yay y τεαπόμεν(» ἐς τὼ 
Προποντίδα y εἷλε Κίον Tl) Μυσιίω. πωυτέω ὃ ἐξε- 
λῶν 5» ὡς zr erp T E λλήασον)ον ὀκλελοιπέναι Δαυ- 
εὐσίω, 2 φρο] εαχ σζὶ Καράης , κατολιπῶν 
τὴν Προποντίδα , Jai T Εἰ λλήασον)ον ἡγε T σρᾳ- 
Τόν" καὶ εἷλε μὲν Αἰολέοις que y ὅδοι τὴν Γλιώ- 
δα νέμοντωι , εἷλε ἢ Τέργιϑας τὲς ι'πολάφϑέν-. 
Ὡς T δοχωίων Τούκρῶν. αὐτός τε Υἱμέης “ αἷ- 
ρέων τοῦτο τοὶ ἐθνεω , νέσῳ πελόυτῷ ὃν τῇ Tga- 
ὦδε. Er(Q- μὲν δὴ Erw ἐτελαύτησε. Αἰρτωφέρ- 
γής δὲ ὁ Σαρδίων ὑπαρχίθ» X, Ο᾽τάνης ὁ τοί- 
τ(Θ» seams , ἐτάχϑησων ἐπὶ Tho Γωνίΐω, 
καὶ τὴν “«πεθσεχέω Αἰολίδα, φρο εάλω!. τ ωνίης 
μέν νιω, Κλαζομενὼς αἱρέε(ι" Αἰολέων δὲ, κύ- 
μίω. Αἱλισκομεένέων ^ δὲ T πολίων, lo 99 δὴ ὡς 
διέδεξε *, Αἰ ραφειγύρης ὁ Μιλήσι(δ» dy lo Gp 
ἄκρ(θ»» ὃς τωράξας τὴν Τωνίζω., xg) ἐξκερᾳσεί- 
pv (E πορήγμαΐᾳ μεγάλα; δρησιμὸν £A «be, ὁρέ- 
wv ταῦτω. qoc δέ οἱ C. ἀδιωαΐζ, ἐφα νέο βωσι- 
λῆω Δαρέϊον Vasco Go £e. reos τοῦτο δὴ ὧν συγ- 
καλέσεις τὲς συφοισιώτοις , &CgA Uta » λέγων ὡς 
ἀμιάνόν σφι εἴη κρησφύγέϊόν m Aardoxov εἶναι, 
Là deo ἐξωθέωνται ὧκ ὦ Μιλήτε. eim δὴ ὧν ἐς 
Σαρδῶ Cx $ τὸπε τότε ἄγ ἐς στοικίζω, εἴτε ἐς 
Μύρκινον τὰ Η δωνῶν, Tho τ'ςιαῇ(Ὁ- ἐτείχεε m o 
Aapeta Opel Aa Guy. ταῦτα ἐπηρώτω ὁ A'g uz 
γίρης. Examüs μέν yuu $ H'auouvdys , ὠνσδρὸς 
Acyemis γ τετέων μὲν ἐς Süenpla) coy ἔφερε ἡ 
γνώμη , Cy Λέρῳ δὲ τῇ νήσῳ τεῖχ(θ» οἰκοδομη.. 
TT fov Alu UR ἰὼ ὠκπέσῃ Cx 4 Μιλητε" 
ἔπητα δὲ ἐκ ταύτης ὁρμεώμενον » XA oz ou 
ἐς τὴν Μίλητον. ταῦτα μὲν δὴ Εἱκωταϊ().» σιωνε- 
CzA«C«. Αὐτῷ δὲ Α᾽ ραφεεγύρῃ ἡ πλείφη γνώμη Lo 
ἐς τὴν Μύρκινον ἀποίγην. τὴν μὲν δὴ Μίλητον ἐ. 
πιτρέπῳ Πυθαγύρῃ . ἀνδρὶ T ἀςῶν δοκίμῳ. αὐ- 
τὸς δε aga Gy aa. ? βελόμενον,, ἔλεε 
ἐς τὴν Θρηίκζω * χρὴ €9/€ τὴν χωρίω ἐπ᾿ oL 
ἐσεύλη. er δὲ ταύτης ὁρμεώμεν(». PO NT 
wzz? Θρήηϊκων αὐτὸς Tt ὁ Α᾽ραξουγίρης 0o 
φρατὸς E πόλιν e τ cepa 
νων T Θρηϊκων ιαυφαπόνδων ἐξιέναι. 
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ἃ Tic ἐπὶ Δάτῳ ὁδὸν. Ὁ Σισαμακης, ς αὐτὸς ΘμΥμέης. d Αἰλισκομθμὼν, € διέδοξε, 
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LIBER SEXTUS, 
QUI INSCRIBITUR ERATO. 


"] PIZTATOTHE μέν Yuul- 
WA ὠνίΐζωυ Σστεξήσοις , STO) τε» 
MI Adr. lea. δὲ ὁ Μι- 





Αἰρτωφέρνης ὁ Σωρδίων ὕπορχίθ) y cr. κθιόν τι 
δοκέοι " ἰωνας ὠπεσάναι " ὁ δὲ ὅτε εἰδέναι ἔφη. 
E] d ^4 Ν Nx € DB δὴ [d / 
ἐθωύμωζέ τε τὸ γεγονὸς , ὡς ἐδὲν δὴ)εν Y παρεόν- 
/ ͵ ἜΝΙ τ Ας / 
τῶν πρηγμάτων dznsmuev(B. ὁ δὲ Αἰ ρᾳφέρνης 
€ 34 , v 5 N 5 
ὁρέων αὐτὸν τεχνάζονίᾳ , εἶπε , εἰδῶὼς τὴν ὠτφε- 
» Xil) d Σστοςεέσι(δ).» , Οὕτω τοι Yos €xd xarà 
»ταῦτω το πρήγμωτω" τῶτο τὸ ι'πυύδημω ἐῤῥω- 
« M ἘΦ , E 
» ψας μὲν σὺ , κασεδησεΐ]ο δὲ οΑ eA gps - A θ- 
τωφέρνης μὲν ταῦτω ἐς τὴν Seroem( Ww ἐχονΐῳ εἶπε" 
τ στα (θ)» δὲ , δείσους ὡς mweiev]o, Αἰρτωφέρνεω; Loo 
^ Li ^ ^ , bzw » M , 
πὴν πρώτην ἐπελθξσων vux (a. ἀπίδρη Jr Sw eos ew; 
βασιλῆω Δαρέΐον ἐξηποίηκως "ὃς Σωρδῶ νῆσον τὴν 
͵ ΄ 7 , e X 
μεγιτίω ιποδεξάμεν(» XATEQ eL γ ὑπέδτως 
T lévav τὴν ἡγεμονίμν 9 «ees Δαρεῖον πολέμε. 
jade ὃ ἐς Χίον, ἐδέγη Vor) Χίων , καταγνω- 
, 4 
dde mt); αὐτέων * νεώτεροι. 7renosqy πόήγμώ- 
ὦ, ἰς ἑωυτὲς Co. Δαρείξ. μοωθον)ες μέν]οι οἱ Χῖοι 
Y πάνζῳ λόγον , ὡς "AG εἴη [Bare y ἐ- 
Auc) αὐτόν. Ἐ᾿ γνθκῶτω 07 εἰρω]εώμενί)» Xt T 
Τ᾿ νων ὁ τ'ςιαῖζος κωτότι a9 )ujuoe ὥτω ἐπεφήλε τῷ 
A'gAsu- 


ἃ eere. b δοκέφ. c καΐζγνωῷ εἰς ip αὐτέων. 


RISTAGORAS 6:1 
Ὁ dem Ionicz rebellionis 


ftizeus autem Mileti ty» 
A rannus à Dario dimidius 
Sardes venit. eo quum 
veniffet ὃ Sufis , inter» 
rogatus eft ab Artapherne Sardium prae- 
fecto , quidnam ei videretur Iones ad τὸν 
bellandum induxitfe : ὃς quum negaret fe 
id fcire, quinimo mirari quod actum ef- 
fet; tanquam rerum przfentium prorfus 
ignarus, Artaphernes, qui eum artificio 
uti comperiffet , & veram defectionis ori- 
ginem noffet , inquit , Hiftize, fic res ifte 
fe habent; hunc calccum tu quidem fuifti, 
Ariftagoras autem calceavit. Hoc Arta- 2 
phernes ad rebellionem pertinens dixit : 
quem Hiftzeus tanquam rei gnarum veris 
tus, prima ftatim nocte fuga fe ad mare 
proripuit, regem Darium fruftratus , cui 
Sardiniam infulam maximam in illius po- 
teftatem redacturum fe pollicitus, fubiit 
ducatum lonum belli adverfus Darium. 
Is quum in Chium tranfmififfet, à Chi- 
is in vincula conje&tus eft, vituperatus 
ab eis quafi res novas moliretur contra 
ipfos ab Dario: fed ubi omnem. cogno- 
vere rationem , quod regi hoitis effet , 
hominem folverunt. Ibi interrogatus 3 
Hiflizus ab lonibus, cur ita propenfe 
Ariíta- 





iftius falfo refponfo p'acans Iones , ab Hermippo de- 
ceptus , multis Períis exitio Sardibus fuit: ille ab folis 
Lesbiis receptus vexat naves e Ponto venientes. Pería 
tendunt Miletum verfus , ὅς coníiliaincolarum. 


Ariflagorz ut à rege deficeret mandaf- 
fet, & tanta clade lones affeciffet, cau- 
fam qui ipfis fuerat plane non aperuit , 
fed dixit regem. Darium conftituifle , 
Phoenices € fedibus fuis amotos in Io- 
niam transferre , & Iones in Pheenicen, 
& hac caufla fic monuiffe: quum ni- 
hil omnino tale rex deliberaviffet 9 ipíc 
4 lIones terrefaciebat. Poft haec ad. Perías 
qui Sardibus erant,literas dat, tanquam 
fecum antea de rebellione fabulatos ; quas 
literas mifit per quendam. Hermippum 
Atarnitam. Eas Hermippus non iis 
ad quos dabantur reddidit , fed in ma- 
num dedit Artapherni. Ile, omnibus quz 
agebantur cognitis , jubet Hlermippum 
easquidem reddere , quibus Hiftizeus mit- 
tebat, fed quz viciflim à Perfis ad Hi- 
ftixum refponderentur , fibi dare. [τὰ 
rebus palam factis, Artaphernes de mul- 
ftis Perfarum fupplicium fumpfit. Fx 
Sardibus quidem tumultus extitit : Hi- 
itiaus autem hac fpe lapfus, cxoratis 
Chiis, Miletum ab illis redu&us eft. Sed 
Milefii , libenter etiam ab Ariftagorali- 
berati , nullo pa&o animum inducebant 
ad alium tyrannum illuc recipiendum , 
utpote guítata libertate. Hiítiaeus igitur 
fub noctem conatus per vim redire Mi- 
letum, à quodam Milefio femur vulnera- 
tus eft, lta rejectus à patria fua , fe rc- 
cepit Chium : atque ilinc, quoniam 
Chios ad tradendas fibi naves inducere 
non poterat, trajecit Mitylenen: & 
uum Lesbiis ut fibi traderent naves per- 
ἈΝ hi fane o&to triremibus in- 
ftructis Byzantium cum co navigarunt. 
Ibique fübfidentes , navigia € Ponto c- 
navigantia interciplebant , prater eo- 
rum qui fe paratos obfequi Hiftixo ipfi 
6affentiebantur. Hiflixo ὃς Mitylenxis 
haec agentibus , ad ipfam Miletum in- 
gens exercitus navalis pariter & terreftris 
expectabatur. Duces enim Perfarum 
coactis in unum exercitum copiis verfus 
cam ducebant, minoris cetera oppida 
.facientes. Inter claffiarios promptiffimi 
erant Phoenices, cum quibus militabant, 
& Cyprii recens fubacti, ὃς Cilices, ὃς 
7 /Egyptii. Hos adverfus Miletum & ce- 
teram Ioniam venturos quum intellexif- 
fenr Iones , miferunt fuos quique pri- 
mores ad commune lonig concilium. 
[lie in eum locum coactis atque de- 
liberantibus , vifum eft , non debere terre- 
flres copias adverfus Perfas contrahi , fed 
ab 
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A'ejeyim dariaudie ori [Bun (De, καὶ κακὸν 
Teo EY εἴη Y avos ἐξερρωσιμέν(Θ»" TV μὲν χῖμο- 
μένων αὐτοῖσι «inlo αὶ μώλω ἐξέφαινε, ὁ δὲ 
Ἐλεγξ σφι, ὡς βασιλεὺς Δωρξῖος ἐδελούσοίο 
olvide μὲν ἐξανωφήσος , ἂν τῇ Τωνίῃ κώτοι- 
xis , Τωνας δὲ y ἂν τῇ Φοινίκῃ" X τετέων εἵνε- 
κα ὀπηφείληε. ἐδέ τι πάδηως τοῦτα βασιλῆος 
βελόύσειμένε , ἐδφμάτε τὰς ἔωνας. Μετὸ δὲ. 
ὁ Yedjec δὲ ἀγέλε ποιδύμενος Εἵμίπατς . dy- 
doc A τωρνεΐτεω y τοῖσι Cy Σώρδισι ἐῶσι Ππερσξων 
ἔπεμπε βιξλίω., ὡς «τολελεορἑνε μένων αὐ- 
τῷ , διστοξείσιος πέρλ. ὁ δὲ Εἰρμίπαος φέεὸς τὲς 
^ ^ ^ ^ M E Ἵ 

μὲν ὠπεπέμφϑη , ἃ διδοῖ, φέρων δὲ ἐνεχεί- 
δλσε sx βιξλία Αἰ δ)ωφέρνεἰὶ. ὁ δὲ, μαθὼν ἅ- 
quy τὸ γινόμενον , CaéA dos Y E'opuzrarey πὲ μὲν 
esa S Yaaia, δῶναι Φέρονϊ, voici περ ἔφερε » 
“δὲ 5 dpi ἴον τὼ αἰ δὶ ? Περσέων ἰνζιπεμυπόμε- 
γώ ᾿ὑ σιοσίῳ » ἑωυτῷ ὃξῶνω!. τοτέων ὃ). ἡἡνομένων 
Φανερῶν . ἀπέκτηνε ἐν γοῦτω πολλὲς Περσέων ὁ A'o^ 
τωφέρνης. Περὰ Σάρδις μὲν δὴ efle τωρφχή. 
laiojov 9) y τούτης xao QaAé (a. ἃ ελπιδίθ». Χῖοι 
κωτῇῆγον ἐς Μίλήϊον , αὐτο ἴφια δεηθε(θ»" οἱ 
ὃ Μιλήσιοι ἄσμενοι ἀποδλωχθέντες €. A ραξεργό- 
peto , ἐδωμῶς φτεόθυμοι ἔσων ὥϑλον τύραννον δέκε-. 
dod ἐς τίν) χωρίω, οἵα £A ep jme yet us yon. X 
δὴ (νυκ]ὸς 99 tore βίῃ ended xav ὃ Y ξια](θ)» 
ἐς τὴν Μίλή]ον) mrceulaxe") T μηρὸν 225 áo Μι- 
λησίων. ὁ μὲν δὴ ὡς ὠπωςὲς ὃ ^ ἑωύτῷ γόνετω » 
ὠπικνξε.) ὀπίσω ἐς τὴν Χίον. ἐνθεῦτεν ὃ (499 ἐπ4- 
De τὲς Χίες ὥςτε ἑωυτῷ ὃξναι νέως) διέξη ἐς Μι- 
πυλζίιώην. x, ἔπεσε Aez Gic δξναι οἱ νέας. οἱ δὲ, 
«πληρωσοιδες ὀκγω τριήρεας γ ἔτλεον ἅμω ἵ'ξιαίῳ 
ἐς Βυζάνζον. Cy )γεῶτα 3 ἱζόμενοι , τὼς Cx ᾧ Ππόν-. 
τῷ ὠκωλωξσος νεῶν ἐλώμβανον. «πλίω καὶ ὅσοι 
dur Yaajo ἢ ἐφώσων ἑτοῖμοι εἶναι πείσειϑοι *. 
led» μέν vuo € Μιτυλίωαἶοι ἰποίφυν ταῦτα. 
δὶ" Μιίλήον αὐτίω) ναυτικὸς πολλὸς C πεζὸς lo 
&catos φεοςδόκιμ(». συφρωφέντες 29 οἱ φρωτή- 
701 Ὁ Περσέων , ὸ ty ποιήστιγ)εξ φρωτόπεδον ,ἤλαυ- 
yov or τἰμὸ Μίλή]ον., τἄγλα πολίσμαΐᾳ c£ ἐ- 
λώοδον(δ» ποιησώμενοι. ᾧ δὲναυϊικϑ Φοίνικες μὲν 
tuy σποοϑυμόταϊοι , σωνεςρωτεύονηρ δὲ καὶ Κύ- 
σπρίοι , γεωφὶ κωτεφροι μένοι γ καὶ KiAuxéc τε καὴ 
Αἰγύδηιοι. οἱ μὲν δὴ ἐπὶ clo Μίλη]ον κοὶ τὴν ὧλ-- 
Al» Τωνίμω ἐσρώτοζον 4. luvec 3, πιωθανέ. 
μένοι τοῦτο y ἐπεμπὸν προδέλες σφέων αὐτέων 
ἐς: Πανιώνιον " ὠπικομένοι! ὃ τέτοισι ἐς τῷ- 
τον T χῶρον » x βελφυομένοισι ^ ἔδοξε πεζὸν μὲν 
φρωτὸν μὴ συγλέγᾳν “ ὠντίξοον πέρσῃ(!, y ἀλλὰ 
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Ec τείχεω pot oou ^ αὐτὲς Μιλησίας " τὸ δὲ ναυ- 
τικὸν πληρουῦ , τ'ασυλειπομένες μηδεμίξω τῶν 
γεῶν. “πληρώσωνᾳς δὲ. συλλέγεοϑοι τὴν ταί 
ἐς AdbLleo , «ππεοναυμωχήσονΐᾳς Μιλήτε. ἡ δὲ 
Λάδη , m νῆσ(θ)»» μικρὴ ἐπὶ τῇ πόλι τῇ MiM- 
σίων κφμένη. Mera δὲ τοῦτω , πεσληρωμένῃσι 
τῇσι νηυσὶ ποιρῆσαν οἱ laveg* σιὼ δέ σφι 5. καὶ 
Αἰολέων ὅσοι τὴν Αἰολίδω γῆν νέμονται. ἐτάώοτον - 
το δὲ δε" τὸ μὲν excog τὴν ἕω εἶχον κέξας αὐ- 
qu Μιλήσιοι 5. νέαις παρεχόμενοι ὀγδώκονΐῳ. εἴς 
χονηρ ὃ ru Té Πραίωυέες δυώδεκα νηυσὶ, x, Μυ- 
dai τρισὶ νηυσί" Μυεσίων ἢ Τήϊοι εἴχονηρ ἑπῆα- 
καίδεκω νηυσί " Τηίων ἢ εἴχονηρ Χῖοι ἑκωτὸν 
νηυσί. eee ?) τάτοι( ΕἸρυθραιοί TE ἐτοσονηρ 
καὶ Φωκοέες " Ἐἰρυθρφῖοι μὲν » ὀκτῶ νέοις παρε- 
χόμενοι 5 Φωκωέες ἢ » qd. Φωκαέων ὃ ti- 
xovq Λέσξιοι γηυσὶ ἑξδομήκονζῳ. πελούταϊοι δὲ 
ἐτώοσονηο ἔχον)ες τὸ «cog ἑαπτέρίω κέρας Σά- 
puo s ἑξηκονΐῳ νηυσί. πασέων ὃ ἢ τϑτέων ὁ σύμ»- 
πῶς οὐμιθμὸς Vj » vedi C πεντήχονΐῳ, € τειη- 
χκόσιαι! τριήρεες. αὗται! μὲν Τ᾿ νων ἔσων. τῶν ὃ 
βαρδάρων τὸ aM. T νεῶν ἔσων ἑξακόσιαι " 
ὡς ?) xj aun ἀπίκωηρ “ meos Tb) Μιλησιίω, 
καὶ ὁ πεζός e Qi ὥπος πορίεῦ , ey potione οἱ Περ- 
σέων φρωτηγθὶ πυθόμενοι τὸ πλῆθ(Θ» 7T Tadoy 
γεῶν , xa (appo noy wii Duo oi “δίωντω ὑ- 
mp GA ou , Ἀοὴ Wru ὅτε T) Μίλητον οἷοί τε 
fuc ἐξελεῖν, μὴ σύν ἐόντες ναυκρφίτορες y σεὸς 
σε Δωρείε κινδυιωσύσω(! κακόν τι AaG6v. τεῶ- 
τῷ χιλεγόμενοι ἔλεξαν συλλέζωωντες “ τῶν Τώ- 
γων τὸς τυρόννες » οἱ VS Αἰ ρλερεγύρεω μὲν 
$ μιλησίᾳ καΐζλυθεντες τῶν Σρχαωίων , ἐφοῦ- 

, / » 7; M / ͵ 
γον ἐς Μήδες, (ἐτύγχανον δὲ τότε συφραίϊσυό- 
μενοι dzi aho Μίλητον ) τετέων τῶν εἰνδοῶν 
τὲς πωρεόνζοις ξυγκωλέσωντες , ἔλεγόν σῷιν πέ- 
δὲ *, Ανδρες ἴωνες , νυῦ τις ὑμέων εὖ ποιή- 
»» σεις φανήτω Y βασιλῆ(θ» οἶκον " τὰς γὸ αὐ- 
» τέων Gus (Ὁ- * ὑμέων πολιήτας πηρφίοω 22m- 
2; iav στὸ $ Aer συμμωγικβ  ποφοιογόμενοι 
., 2 ἐπα[γείλωοϑε quis γ) ὡς πείσονπτ τε ὥχωρᾳ ὁ- 
, δὲν 2]: δστέσείσιν 5 MH σφι ὅτε τὼ ἱεροὶ ἔτε τὼ 
»» ἴδια ἐμνπρήσετωι δ" δὲ βιαιότερον ἕξεσι δὲν, 
»» ἢ πεότερον εἶχον. εἰ δὲ ταῦτω μὲν καὶ ποιήσε- 
»n^, οἱ δὲ mes [οὶ μώχης som , 
»τάδέ σφι λέγετε ἐπηρεώζοντες , τώ περ σφέας 
» κατέξει,, ὡς ἑοσωθέν]ες τῇ μώχῃ , ἐξανδρα- 
», ποδεευιῦτω! , Kg) ὡς σφέων τὲς πεῆδας ὀκτο- 
»»Μίας ποιήσομεν y τοὺς δὲ παρθένες ἀνωσσάςες 
» ἐς Βάκ)ρα" x, ὡς τὴν χωρίων ἄλλοισι αϑοφδωσο-. 

Μεν. 
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Qui claffe numerofa G(tunt fe prcelio , ut Perfz terre- 
fa&ti cogantur eos aftu diftrahere per tyrannos € Io- 
nia nuper expulfos, . 


ab ipfis Milefiis muros defendi, claffem 
fociis navalibus inftruere nulla navi prze- 
termiffa: inftructaque clafle , primo 
quoque tempore contrahi apud Ladam 
pugna navali decreturos ad juvandam 
Miletum. | Lada autem , parva eft in- 8 
fula, urbi Milefiorum objacens. Poft 
hzc impletis navibus Iones praefto fue- 
runt , comitantibus /Eolenfibus quicun- 
que incolunt /Eolidem terram , atque 
ita aciem inftruxerunt. Cornu quod e- 
rat auroram verfus, ipfi Milefii cum o- 
&oginta navibus quas etiam prabebant, 
tenebant. His contigui Prienenfes e- 
rant 9 duodecim cum navibus & Myu- 
fii cum tribus. His contigui Teii, 
feptem & decem cum navibus ; illis jun- 
€&i Chii cum centum. Ultra hos lo- 
cati erant Erythrzi ὃς Phocxenfes : E- 
rythraci quidem , collatis o&to navibus, 
Phoczenfes vero tribus. Phoczenfibus 
adhaxrebant Lesbii cum navibus feptu- 
aginta. Ultimi in cornu occafum ver- 
fus erant Samii cum fexaginta navibus. 
In fumma omnium numerus , trecenta 
quinquaginta tres triremes. Tot fuere o 
lonum naves. Barbarorum vero , nu- 
mero fexcentz. Quz ubi & ἰρίῃε ad 
agrum Milefrum venere , omniíque eis 
peditatus adfuit , tum vero duces Per- 
farum , audita multitudine Ionicarum 
navium , extimuerunt ne hoftem fupe- 
rare, atquc ita nec Miletum capere 
poffent claffe non potentes , fimulque ob 
id apud Darium caderent in periculum 
poenz fubeundz. Hzc reputantes, 
contractis Ionum tyrannis , qui ab Ari- 
ftagora Milefio dejecti imperiis , ad Me- 
dos fugerant , & tunc adverfus Miletum 
fimul militabant , horum quicunque ad- 
erant convocatis , ita verba fecerunt , Vi- 
ri Iones , nunc aliquis veftrím bene me- 
rens de domo regia appareat. Suos e- 
nim populares quifque veftrüm conetur 
abducere à reliquis fociis , eliciendo illos 
hac promiífione , nihi] eos quod rebel- 
larint , moleftiz fenfuros, nullas eorum 
vel facras vel privatas res incenfum iri , 
nihil violentius quam antea paffuros; fin 
minus ifta facere, fed omnino decerne- 
re proelio voluerint, hzec eis damna di- 
cite eventura, quz ccrte cvenient ; ipfos 
proelio viétos in fervitutem rapiendos, 
liberos eorum a nobis caítrandos, virgi- 
ries in Bactra afportandas . terram aliis tra- 
den- 
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Iones fraude E fapienter difcntiunt , fed 
ad infulam j den coa&i utiliter monentem Diony- 
fium fpernunt  exofi laborem bclli, 


Hzc loquutis Perfarum duci- 
bus, lonum tyranni fub noctem ad 
fuos quifque populares denunciatum mi- 
ferunt. loncs ad quos ii nuncii etiam 
pervenerunt, contemnere hic nec ad- 
mittere proditionem , fibi quique folis 
illa à Perfis denunciari exiftimantes. Hzec 
P 

quidem , fimulatque Miletum  Períz 
applicuere, gefta funt. Mox quum ad 
Laden lones coa&ti effent , concilia- 
que haberentur, & aliz ab aliis fenten- 

tix dicerentur , etiam in his Dionyfius 


'"Phocxenfis dux ita loquutus eft: In a- 


cie quippe novaculz rcs noftra funt, vi- 
ri lones, ut aut liberi fimus aut fervi, 
& quidem tanquam fugitivi. Itaque vos, 
fi vultis aerumnas excipere , cummaxi- 
me quidem íubeundus erit vobis labor; 

verumtamen fuperatis hoftibus , liberi 
effe poteritis: fin autem ignavi fueritis, 
& per tumultum omnia confuderitis , 
nullam veftri fpem habeo quominus poe- 
nas regi rebellionis detis. Sed affentiami- 
ni mihi, & vos ipfos mihi permittite ; & 
€go diis cx aequo juvantibus , recipio vo- 
bisaut non concurfuros hoftes, aut fi con- 


12 Current , multo inferiores futuros. His 






auditis , Iones fefe Dionyfio permifere. 
Ille navesidentidem in cornua producens, 
ut remigibus uteretur , navibus inter fe 
trajectum procurans , & propugnatores 
armaret, reliquum diei navesin ancoris re- 
tincbat , & quotidie laborem Ionibus ex- 
E ad feptimum ufque diem obtem- 
peraverunt atque imperata fecerunt. Poft 
dies iftos proximo lones , utpote talium 
vexationum infucti , tum laboris hac to- 
lerantia, tum fole afflictati , inter fe di- 
xcre à Quo nos deorum offenfo ifta pa- 
timur? qui defipientes ac de curfu men- 
tisdejecti viro Phoczeenfi fuperbo tres na- 
ves habenti, omnino nos ipfos permifi- 
mus ὃ quos ille fumptos perdit infana- 
bilibus xrumnis? quorum multi quidem 
in morbum inciderunt, multi idem pat- 
furi videntur. quibus fatius eft quidvis 
aliud quam hzec mala pati , atque adco 
fervitutem futuram , fiqua erit , fufti- 
nere, quam praefenti affüctar. Agite, 
huic ne deinceps obtemperemus. Hac 

inter fe loquuti ; & mox deinde nemo 
illi parere velle, fed tentoriis ,more mi- 
litari in infula defixis , frui umbraculis, 
Tel nolle naves ingredi , neque experi- 
i Ee Id ab lIonibus fieri a- 


per 
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μεν. Oi μὲν δὴ ἔλεγον ταῦτω "Ὦ δὲ Τώνων οἱ qU- 
“ἢ διέπερπον voies nas (D ἐς τὲς ἑωυτῷ 
ξε γελλόμενθ. οἱ ὃ I avec » ἐς τὸς C ὠπίκού]ο 
aio, αἱ ἐϊγελίαι y evi uoozum πε διεγφέωνηρ, Z 
g atom πίω) σαξοδοσλζων" ἑωυτοῖσι TE ἕκοῖςοι ξ- 
δόκεον μένοι( τοῦτα τὲς Πέρας εξα[γολλεόθοι. 
[17730477 μέν vun ἰθέως ὠπικομένων ἐς T1) Μίλητον, Y 
Περσέων ἐγένετ. Mezz à οτῶν τ ἀγὼν συλλεχϑέν] ων 
ες τὴν Λώδίω,: ἐγένονηρ ἐἰγορα" à à; xz σφι Zo 
ἠγορόωνηρ ον ἢ δὴ € ὁ ei adhi Aivini e, 
$ λέγων qut, ΕἾ πὶ ξυρξ 98 » δ ᾧ epu €x.) tuv 
» ταὶ πεήγμαῖα » A "yd pes 1 I aye, ἢ εἶναι ἐλοζϑέροισι 
»»ἢ ἡ δέλοισι; καὶ τὸ rmm ὡς δρηπετ (Ὁ: vu) ὧν ὑμέες, 
ho μεν βεληδδε TAM peu às oues" 3 τὸ 
» 9. S22€7, 777 μὲν τ πον(Θὑ ὑμὴν eeu »οἱοί τε ὃ ἐσε- 
Mes Vasco Ca ὄμενοι τὸς Cua Ti26 5 εἴνοι EA dU 
35 Jenn" εἰ 3i paa qx C ὠταξίῃ 2jeae 1/0207 € 9 
-E hp ibo ὑμέων ἔχω Exo μὴ 2 δωσᾷν ὑ ὑμέας ài- 
» xl τῷ βασιλέι τ 2mein D. d ἐμοί τε πεί- 
x jede » ἐμοὶ ὑμέας αὐτὲς σίρε ἐψατε. ὦ ὑμῖν 
39 ἐγὼν eov τῷ ἴσο veuéi]av ; τασοδέκοιζι ἢ 7 E 
»συμμίξειν τὲς «iiid ,n ἢ συμιμίσγογ]οις » πολ- 
.»» λὸν ἐλαοσω)ήσε - Τάῦτῷ dnzmui cs οἱ eil avec 
esee a σφέας, αὐτὲς τῷ Διονυσίῳ" ἢ ὃ » ἐνεί-- 
yov ἑκώςόε δι κέρας τὰς νέας οὕκως τοῖσι ἐρέτῃ- 
σι xe ᾽ διέασσλιοον ποιόῦμεν(Θ» τῆς, νηυσὶ av 
ἰλληλέων P Z τὲς ὄζχιξώτας ὁσαλίσγε γ τὸ λοιπὸν P 
ἡμέρης τοὺς νέος ἔχεσκε eT ὠγκυρέων. παρεῖχέ τε 
τοῖσι I gc πόνον δε ἡμέρης. Mex, μέν yu ἡμε- 
ρέων ἑποὲ ἐπείϑοντὸ τε €: ἐποίευω τὸ κελόθόμενον. 
τῇ 5 dz TavrtC , 6i l'ovec y οἵω ἀπαϑέες ἐόντες 
πόνων TOLET OOV. y τέϊρυμένοι ἄρ ταλαιπωράῃσί re C 
» ἠελίῳ, ἔλεξαν πέὸς ἑωὐτὲς τώδε »Τίνω δωιμό- 
»»γὼν a ba Cav] lee y rae dyazri waters τινες 
» Δα ρον (ewi]es y X ὀκσπλώσοες er $ yog 
» Qvdpi φωκαέὶ dA Con »παρεχομένῳ νέοις “φέϊς, 
4 ηχῆρέ Vows ἡ ἡμέας ἑωὐτὲς ἔχομεν; δῆ a Sa 
jay ἡμέας »λυμαίνε λύμῃσι ἀνηκέσοισι" ᾽ὴ 
73 δὴ 222i μὲν ἡμέων ἐς νέσες πεηηώκασι; qum 
ἢ ) θηιδοξοι s τὠυτὸ TÉ πείσεοςς εἰσι. qe) τε" τέ- 
»Τῶν T κακῶν yp γε κρέοσον C ón£v ἄγλοπα- 
» 24v i is "ἢ τίν μέρλεσο δεληϊξω ι-συμέϊναι y 
» ἥτις teu ; μᾶλλον 1 ἢ τῇ mupezen mue φέ- 
"PET $AuTÉ μή ἡ πρθώμεϑα QUT). Τοῦτο ελεξαν. 
$us χοῦτω QU TIO, meigedx ἐδεὶς ἤθελε , 42 οἷα 
epos , ox luas τε πηξάμενοι € ἐν τῇ νήσῳ , ἐσκιη- 
qeoéovae , Z e e Couvdv Gi ἐϑέλεσκον i ἐς quc νέοις, 
sd] exwmegax. M27 Jof]es ὃ ὃ Tum qui γινόμενω 
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δὴ παρ᾿ Αἰώκε(θ)» & Συλοσῶν)» , xsíva τὲς πεό- 
τερον ἔπεμπε λόγες Αἰώκης » κελόζόϑηων τῶν Περ- 
σέων y δεουυτνός σῴεων ὠκλισεὶν τίν) Γὠνων av naa 
alm οἱ Σάμιοι ὧν S ὁρέων)ες ἅμα. μεν Sim ἀτώ- 
Ello mo ἐκ τῶν Yovav y ἐδέκοντο τὰς λόγες" 
aua, δὲ κωτεφ αἰνετό σφι εἶναι ἀδυωαῆον τὸ ββωσι-. 
λῆ(Θ- πεήγμαΐω απ ερξωλέάχ y εὖ τε οἰ χιςοόμε- 
νοι ὡς εἰ (ὃ τὲ παρεὸν veu axo) ι'χατερρωλοίαη T Δώ- 
βεῖον γ PN] cQ piso πενζω πλίσιον. πεοφά- 
eO» ὧν ϑπελαξόμενοι y ἐπεί τε τοίχιςοι εἶδον τὲς 
ovas καὶ βελομένες cive, veta sk 5 ἂν κέρδει Ἐποί-- 
euDqo τὐϑεποιῆσου τού τε ἱροὶ τοὸ σφέτεφοι C mt ἴδια. 
ὁ δὲ Αἰάκης. TP &* τὲς A cy 26 εἐδέκονηρ , mus μὲν 
li Συλοσῶξιί(θ. $ Αἰώκε(θ». τύραυν(θ» δὲ uv Σά- 
Q3 y τὴ € Μιλησιᾳ Αἰ ρλφεεγόρεω εὐπεφερηηρ τί 
Σρχἑὸ,, κα περ οἱ ἄλλοι ᾧ Γωνίης τύροωνοι. Τότε 
ὧν ἐπεὶ ἐπέπλεον οἱ Φοίνικες y 0i 1 Veg ὠντανῆγον 
ὦ αὐτὸ τὠς νέας πὶ κέσφς. ὡς δὲ C dao £- 
efiicvre » à, σμυέμισιγον ὠγ)λήλοισι y τοενθεῦτεν Cx 
ἔχω ἀτεεκέως ov[peeyag οἵτινες τῶν l'avay ἐγέ- 
voy]o ἄνδρες κακθὶ ἡ οὐγωϑοὶ ἐν τῇ ναυμωγίῃ ταύ- 
τῇ. ἀλλήλες 99 κατωτιῶντωι!. λέγονται δὲ Σώ- 
puoi ἐν)οῶτα 5 κα]ὰ τὰ συγκείμενω πρὸς Ὁ Αἰώ- 
X&c) y ὠοίρφέμενοι τοὶ στον, Σστοπ᾿λῶσοι CA “ὃ τώ- 
E» ἐς Tho Σώμον , πλὴν ἐνδείκον νεῶν " TH- 
díay δὲ οἱ τριήξαρχοι παρέμενον P καὶ ἐναυμά- 
xov γ) ἀνηκεφήσον)ες τοῖσι ςρατηγόϊσι. παὶ σῷι 
τὸ καινὸν τῶν Σωμίων ἔδωκε 2]g rEqo τὸ ποῆγ- 
pa y ἐν eh ἀνωσρφρωφίζωι aei) , ὡς dv- 
dám ἀγοθοῖσι "fpoévoQ ^ ng] 6m αὕτη ἡ «ἤ- 
Aq ὧν τῇ ἀγορῇ. ἰδόμενοι ὃ καὶ Λέσξιοι τοὺς 
axtorry ios (eU ue, τωὐτὸ ἐποίευω τοῖσι Σα-- 
Bán " ὡς ὃς καὶ οἱ πλειιῦες τῶν Τὠνων tmi- 
ἐμ τὸ αὐτὼ ταῦτω. τῶν ὃ a δαμάνάνων ἐν 
τῇ vau e Quo aeuum (e Χῖοι y ὡς 
Σσοδεικνύμενοί τε ἔργο λαμπέοὶ xg) σύν ἐϑελο- 
κακέοντες. πωρείχονηρ μὲν 3 y ὥσπερ ^ καὶ πεέ- 
τερον ἐῤῥη)» νέως ἑκοΐ)ὸν vg) ἐπ᾿ ἑκάφης αὐτέων, 
ἄνδρας τεοσερφίκονίᾳ τῶν ὠτῶν λοργόδας don- 
Caras * ὁρέωντες j τὲς mee Y vM há- 
χων reedid (ue , σδκ ἐδικαίευν Pi£go, τοῖσι 
xaxeizi αὐτέων ὁμοῖοι, dà uer. ὀλίγων £uu- 
μόχων μεμοιινωμένοι , διοκπλώοντες ὀνώωμαί- 
Xov , ἐς ὃ T πολεμίων ἑλόντες νέας συχνὲς 5 
ὠπέδωλον τῶν σφετέρων νεῶν τοὺς πλειῶας. 
Χῖοι μὲν δὴ τῇσι λοιπῆσι τῶν νεῶν Χαοφόῦγε(ι 
ἐς 7l) ἑωυτῶν. 7) ) τῶν Χίων ἀδιωύα.- 
TOi ἔσων αἱ νέες VI? τρωμώτων y αὐτοὶ “ ἢ ὡς 
ἐδεώκονηρ 9 καΐζῳφυροε( «€; Tl) MuxaAlw. 

νέοις 


HER OJDI),/TIi 


Unde $amii per /Eacem fraude Períica corrupti ἃς füb- 
trahentes fe proelio, prater x1 naves, qui manfertint , 
caufam dederunt magna Ionum firagis. Chiorum virtus, 


per /Eacem Sylofontis filium , illos quos 
antea miferat fermones /Eaccs, jubenti- 
bus Perfis rogans illos , ut defere- 
rent focietatem Ionum : Samii igitur, 
videntes fimul gravem confufionem Io- 
num exiflere , admiferunt eos fermo» 
nes, fimul quod fieri non poffe videre- 
tur, ut regis potentiam fuperarent, ac 
probe fcirent , fi praefens copia navalis 
fuperaretur Darii, aliam quintuplo ma- 
jorem adfuturam. Nacti igitur occafio- 
nem , ubi primum viderunt Iones ne- 
gantes fe in officio futuros, lucrifacien- 
dam putaverunt fuorum facrorum atque 
privatarum rérum confervationem. /E- 
áces autem cujus orationem admifere Sa- 
mii , filius Sylofontis /Eacis filii fuit, Sa- 
mityrannus, ab Ariftagora Milefio exu- 
tus principatu, quemadmodum alii Io- 


nix tyranni. Itaque pofteaquam Phaeni- 14 


ces adnavigare coeperunt , Ionefque & 
ipfi naves 1n cornua digeftas contra edu- 
cere, ac propius ventum eft, proelium- 
que confertum , tunc quinam Iones igna- 
vi,quive egregii fuerint , haud queo pro 
comperto fcribere , quia alius in alium 
rejicit culpam. Dicuntur tamen Samii 


tunc, quemadmodum cum ZEace com- 


pofuerant , fublatis velis ex ordine ex- 
cefliffe Samumque abiiffe , prater unde- 
cim naves , quàrum trierarchi permanfe- 
runt , dimicaruntque, nolentes dicto au- 
dientes effe ducibus. Quo ex facto com- 
mune Samiorum eis donavit, ut ipforum 
nomina à majoribus paternis repetita, 
tanquam egregiorum virorum in colu- 
mna fcriberentur: exftatque ea columna 
inforo. Lesbii videntes Samios qui juxta 
erant fugam capeffere , idem fecere quod 
Samii, ficut etiam plurimi Ionum fece- 
runt hzc eadem. Ex iis vero qui in pu- 
gna perftiterunt Chii , afperrime circum- 
venti funt , € quia nolebant perfide age- 
re, & propter edita egregia opera. Qui (ut 
fuperius dictum eft) centum naves quum 
praberent, fingulas cum. quadragenis 
propugnatoribus delectorum civium 9 
etfi cernerent permultos fociorum effe 
proditores , tamen non exiftimaverunt 
fibi licere iftis pravis fimiles effe. fed 
defolati cum paucis fociis difcurfando di- 
micaverunt , donec compluribus captis 
hoftiumnavibus , pluribus fuarum amiffis, 
cum ceteris in terram fuam perfugerunt. 
Quorum vero naves invalide erant pro- 
pter vulnera , illi , quum infequeretur ho- 
ftis, ad Mycalen fugientes , impaétis 

ter- 


a παρ ὅτου. Ὁ ἔρημον. ς δὴ magexoo pA, mart. d uel. 


16 


Sed cirea Ephefüm occifi. Dionyfii Phoezenfis reliqua 
vita vaga. Miletus expugnata ἃς Didymaum oraculum 
fpoliatum : cives Sufa abduéti. 


terre navibus atque ibi reli&tis, per 
continentem pedeitre iter fecerunt. Et 
quum in agrum Ephefium ingrefli effent, 
fub noctem ad urbem contenderunt , 

uum illic à mulieribus facra. legiferz 
Cereris fierent. quosarmatos Ephefu in- 
greffos agrum fuum videntes, quum de cis 
mihil audiffent , prorfus fufpicati fures efie 
& ad mulieres tendere , univerfi ad vim 
arcendam procurrerunt . Chiofque 1n- 
teremerunt : & hi quidem hoc cafu oc- 


17 ciderunt. Dionyfius autem Phoczenfis, 


18 


19 


pofteaquám res Tonum accifas intellexit, 
captis tribus hoftium navibus abiit non 
jam verfus Phocxam , ( probe fciens e- 
am cum rcliqua Ionia direptum iri) fed 
ut erat, recta contendit in Phoenicen : 
ubi navibus onerariis merfis raptaque in- 
genti pecunia, inSiciliam navigavit : at- 
que illinc prodeundo , latrocinia agita- 
vit, in nullum quidem Grxcorum, fed 
in Carthaginenfes ac Tyrrhenos. At 
Perfae , victis pugna navali Ionibus , Mi- 
letum à terra atque mari obfedcrunt , 
fuffoffifque muris , & omni genere tor- 
mentorum admoto, eam vi & armis ce- 
peruntfexto quàm rebellaverat Ariftago- 
ras anno , atque diripuerunt: ut defun- 
&ta fitea calamitate quam oraculum prz- 
dixerat. Siquidem Argivis apud. Del- 

hos de civitatis fuze falute coníulenti- 
hu oraculum commune redditum eft , 
Enn pios quidem Argivos fpcctans, 
ed adjectionem habuit, de Milefis 
eventura praedicentem, Illud quidem 
quod ad Argivos pertinet quum ad eum 
locum venero , referam : quatenus au- 
tem abfentibus Milefiis cecinit , ita habet, 

Tunc quoque commenirix operum. Mi- 

lete malorum , 

Permultis cena C praflautia. munera 

er, 

Criniti(jue pedes tua pluribus abluet n- 

xor : 

ANoftri erit afl aliis delubri cura gemellis. 
Hzc tunc. Milefiis contigerunt , quum 
ex iis plerique viri à Perfis, qui criniti 
erant, funt σα , uxores ac liberi in 
mancipiorum numerum cefferunt , tem- 
mque quod erat in Didymis, & de- 
ubrum juxta oraculum exípoliata de- 
flagrarunt. Pecuniarum autem quz in 
hoc templo erant , fepe alibi mentio- 


zonem feci. Milefii confervati à czde , 


dehinc Sufa perducti funt : quos rex 
Darius nulla alia poena afficiens , collo- 
cavit 


ER ATO,Listn VI. 3 


DU 
^ N ^. , a2 , ! zt 
γνεας μὲν δὴ QUTS. προύτῃ ἐποκείλουδες κωτεέλιῆον 3 
οἱ δὲ πεζῇ ὀκομίζον]ο 2dg ᾧ ἠπείρε. ἐπεὶ δὲ εσέ- 
GaAs ἐς vb) εἰ Φεσιίω τομιζόμενοι οἱ Xie, 
νυκτὸς τε ὠπικέωτὸ ἐς οὐτίωδ, wo) ἐόντων τῇσι 
ψιωαιξὶ eO: ϑεσμοφοόρλων , ἐνθαῦτα O7 οἱ 
Εἰ Φέσιοι y ὅτε τυφοωκηκοότες ὡς &yt ἢ mE τῶν 
Á 7f N , . 5 / , δὲ 
Xigy , ἐόντες ὅτε $2379 ες TUU γχὼραν ἐσθε- 
δληκοτῶ 9 πώγχυ cies κατωδόξαϊες εἶναι 
^ N ΄ » Y 3 ^ » / 
κλῶπας 5 καὶ ἱένου Jr. mie yuudtaens , ἐξεδοη- 
ϑεον πῶνδη, 4h , 4j ἐκ)εινεν τὲς Xigg. ὅτοι μὲν 
τοί γυω ὃ πτιαύτῃσι «mM τύχησι. Διονύσιος 
j ὁφωκαεὺς , ἐπεί τε ἐμωϑε τῶν Τώνων τοὶ πεήγ- 
goa. διεφϑοιρμένω , νέας ἑλῶν decis τῶν πολε- 
μίων S ὠπέπλεε ἐς μὲν Φώκωιαν σοκέτι., εὖ εἰδὼς 
« , ES M P a , / € .N on? € 
ὡς dd pavmd vei, ) aun τῇ As τ ὠνίῃ ,6 7) ἰθέως ὡς 
εἶχε 3€TAet ἐς Φοινίκζω " γαυλὲς ἢ ἐνγοώτω πο- 
χωδύσος »3 xen a, λαξῶν πολλοὶ. ἔπλεε ἐς Σι- 
/ D / wWN 2 B. M 
κελίδων. ὀρμνειώμενί(δ» δὲ CasureY , Mueve κωτε- 
φξήκεε E λλίώων μὲν ἐδενὸς, Καρχηδονίων δὲ καὴ 
^ € s ΄ , / ^ γος 
τυρσίωῶν. O; ἢ Πέρσου ἐπεὶ τε τῇ ναυμῶ γῇ ὠνί- 
κων τὲς l avo 5 Th) Μίλητον πολιορκέού)ες coe γῆς 
[2 θριλάοσης y X raro puestv]es TÉ τείχεευ y, OL 
M ΄ 4 2. 
τοίως μηχοινεὶς πσξοσφέρού]ες, eps (1 κατ᾽ aaepe s 
“ἤ » ve p TN ᾽ / , , εἰ ^ Là 
&x]oo ere 2rà d Σστοςτόσι(Θ)» ἡ A ρλφοέγύρεω " x ἰεὐ- 
dyamdiowi]o vl) πολιν y ὥςτε ξυμπεσεῖν τὲ πείθ(δ). 
τῷ χϑηφηφάῳ τῶ ἐς Μίλή]ον ἡ ρομένῳ. Χρεωμέ- 
k , S MLE » 27 M^! ͵ 
vo(a 99 Αἰ ργειοι(, ἂν Δελφοίξι πξι σωτηρίης ὦ 
͵ / , / 3/4 / Ἂ 
m B ὃ c eripe » Eveod ὄΖικθινον χϑηςήριον 
τὸ μὲν ἐς αὐτὲς τὲς A ργείες Qpépov y τω ὃ παρεν-- 
θηκίων ἐγφησε ἐς Μιλησιες. τὸ μέν νιω ἐς αὐτὲς * 
Αἰ ργείες εχον; ἐπεοὸν κωτοὶ τη jua ὥ λόγεν 
wen / 5 z 
τότε μνησϑήσοιίφι. τοὶ ἢ τοῖζι Mio. αὶ mpeg 
ἐγοήσε 5 Ἐχή ὧδε γ 
N , NN , ^ 5 / » 
Καὶ τότε δὴ MiMjle, κωκῶν ὀζιμήχανε ἔρ- 
γὼνγ 
A ^ N " , 
πολλοῖσι δέϊπνόν ve  ἀγλαὼ δῶρφι γρήσῃ" 
Σαὶ d ἄλοχοι πολλοῖσι "tics vía κομή- 
«τας ἡ : 
^. t N , ᾽ν 
Nzà d; ἡμετέρε: διδυμοις ὠλοι(! μελήσί. 
Ὑότε δὴ τοῦτω τὲς Μιλησιες κατελάμξανε , ὅ- 
» 2 οὖ , ͵ 12^ Αὐῖ5 
πότε ἄνδρες μὲν οἱ -πλειίῦες ὀκγείνοντο umo V 
, ^M M , 
Περσέων ἐόντων χομητέων 5 γυωοὐΐκες δὲ C τέκνώ 
ἐν ἐνδεφπόδων λόγω tyov]o* ἱερὸν 7) τὸ ἐν 
Διδύμνοι( y xg) ὁ νηός τε “ καὶ τὸ γρηφήρλον y συ- 
( E e^ 3^2 M o € mM / 
ληθενζᾳ ἐνεπιμποάϊο. Y d| ὧν τῷ ipQ τέτω 
ἥ 1 Y εἰ 
2εηματων πολλώκις, μνήμίω ἑτέρωϑι $ λόγα 
ἐποιησείμΐω." Εἰ νθεῦτεν οἱ (uendere T Μιλη- 
/ y ΕΣ ^ ^ 4 
σίων vyevlo ἐς Σξσω ᾿ βασιλεὺς δέ σῷεως Δα- 
“-“ * y ἢ ΓΝ 
PA y κακὸν ῥδὲν No ποιήσοις y, κωτοίκισε πὲ 


Vv τῇ 


ἃ ὅπως εἶχε, b εϑύ νυν. ς ἐς τὰς. ἃ DTP 6 γχές τε, 


338 
τῇ Εἰρυθρῇ ϑουλώοσῃ * ἐν A wg? πόλι, παρ᾿ ἰὼ 
τίοεης πο μὸς αἰ δοῤῥέων , ἐς ϑώλαοσαν t4. 
ἃ δὲ Μιλησίων χώρης αὐτοὶ μὲν οἱ Πέρσου εἶχον 
qu cÉi cli πόλιν wg) τὲ "dV , πὸ δὲ ι'απερό- 
XA ἐδοσων Κωρσὶ πηδασείσι C»enjax. Tajouss 
δὲ πεῦτω Magie “πεὸς Περσέων » Οὔκ ὠπέδο- 
στῶν Tl) noil) Συξωρᾷτωι , οἱ Λάον τε C. Σκίδοον 
οἴκεον y ὦ vA B» ὠπεςερημένοι. Συξάρα(θ»γὸ á- 
λέσης τσὴ Κρό]ωνιητέων . Μιλήσιοι auy]ec ἡξηδὸν 
εἰπεκείρου)ο τοὺς κεφαλεὶς y xt, πένθ)» μέγο πέθε- 
ϑήκω)ο. πόλιες 99 αὗτοι μώλιςε δὴ 7 ἡμιξίς ἴδμεν, 
οὐγλήλῃ( ἐξεινώγησων ,. ἀδὲν ὁμοίως C A pyra. 
αἰθηναῖοι μὲν γὃ δῆλον ἐποίησων πσεραχϑεαθέν- 
τες τῇ Μιλήτε QD 5 τῇ τε ἄλλῃ πολλαχῆ; ὸὶ δὴ 
C ποιήσωνΐε Φρυωίχῳ δοῶμιω Μιλήτε Gi sz, 
da ash , ἐς δώκρυώ τε ἔπεσε “ τὸ ϑεήϊρον, ἢ ἐζη- 
μίωσάν μιν.» ὡς ἀνωμνήσωνζᾳ, οἰκήϊω κακῶν χι- 
λί(, δοωχμῆσι" καὶ ἐπετωξαν μηκέτι μηδένα "eed 
dx τέτῳ τῷ δρώμαϊι. Μίλήϊος μέν vun Μιλησίων 
ἠρήμωϊο. Σωμίων δὲ τοῖσί τι ἐχεί! y τὸ μὲν ἐς τὸς 
Μήδες C T φρωτηγῶν Y. σφετέρων ποιηθὲν » 8- 
δωμῶς ἤρεσκε" ἐδόκεε ἢ) M Tl) ναυμα γίην αὐτί- 
κω βελο(ομένοισι y πῶν ἡ σφι ἐς Th χώρην ὠπ- 
υκέσϑου! T τύραννον Αἰάκεω » ἐς Σστοικίην CAM 
dv , μηδὲ μένονζᾳς , Modos τε C Αἰώκει “ δελαῦ- 
dv. Ζωγκλοῦῶοι o3 οἱ στὸ Σικελίης ; T αὐτὸν 
“Θὔγον TET "rgumylee ἐς Tl) Τ᾿ ωνίην ἀγγέλες y 
ἐπεκωλέονη» τὲς ἰωνως ἐς Καλίω dxrlo , βε- 
λόμενοι αὐτόϑι πόλιν κτῆσαι Τ᾿ ὠνων." ἡ ὃ Καλὴ 
etUm ἀκτὴ κωλευμένη y 6s μὲν Σικελῶν y σπξὸς ὃ 
Τυρσηνίην τετοωμμένη d Σικελίης. τετίων ὧν 
δ) χικωλεομένων., οἱ Σόμιοι μουῖοι Y ova * ἐξεό- 
λησῶν, cup δὲ σφι Μιλησίων οἱ ὠκπεφοαύγότες. 
Ey ᾧ τοιόνδε δή τι ξιωυζωώφκε "fécüe “ Σώμιοι 3 
κομιζόμενοι ἐς Σικελίην » ἐγῥονηρ od Λοκροῖσι 
τοῖσι Ἐ᾿πιζεφυρίοισι y X, Za uA ditt ; ari Tt C ὁ 
βασιλεὺς αὐτέων , τῷ voa, lo Σκύθης» mtis- 
καθέωγ πόλιν "P Σικελῶν ἐξελᾶν βελόμενοι, 
μαθὼν δὲ τοῦτα ὁ Pops Tope Y Αἰναξίλεως » 
ὅξε ἐων “᾽ ἰφορ(θν τοῖσι Ζωγκλωίοι(! »συμμίξας 
τοῖσι Σωμίοι(ι. diver d ὡς χρεῶν εἴη Ka) μὲν 
οὐκ ἐπ᾽ ἣν ἔπλεον » ἐῶν χιαίρήν γ τὴν δὲ Ζάγ- 
κλὴν ογῆν yin ἔρημον * ὠνδρῶν. πηθομένων δὲ 
7 Σαμίων y X, ογόν)ων τὴν Ze[eNsv , Cr poo οἱ 
Ζαγκλαῖοι ὡς ἐπύθον)ο ἐχομένην τὴν πόλιν ἑωῦ- 
τῶν ,£CorDvoy. αὐτῇ, x, ἐπεκωλέον]ο Y πατοκράτεώ 
T Τέλης τύραννον ἣν 3 à σφι ὅτ(Θ-"σύμμωχ». 
ἐπεί τε ὃ αὐτοί! C ὁ Y zraroxecenge eub) τῇ φρο τῇ ἧκε 
βοηϑεὼων. Σκύθην μὰν veto Y Ζαγκλαίων y 

22m- 


H.EmR ODPDJIOTI 


Ampe urbs ad Tigrim. Ingrata Sybaritarum ratio. A- 
thenienfium mifericordia. Parynichiztas. Samiorum 
magnanima patrie derelidtio , invirantibus Zanclxis; 
qui turbantur ab Anaxilao, 


cavit inurbe Ampe ad mare rubrum fita, 
ubi fluvius Tigris eam praeterfluens exit 
in mare. Agrum Milcfium urbi circum- 
jectum atque planitiem ipfi Perfz obtinu- 
ere, montana Caribus Pedafenfibus pofli- 
denda dederunt. Hzc Milefiis quum ab ? 
Perfis accidiffent , non reddiderunt vicem 
Sybaritz , qui urbe exuti Laon & Scidron 
incolebant. nam Sybari à Crotoniatis ca- 
pta,univerfi Milefii puberes capita deton- 
derunt; & ingentem luctum exhibuerunt. 
Ex omnibus enim civitatibus ( quasnovi- 
mus) hz przcipue mutuo hofpitio junge- 
bantur. Àtnon fimiliter Athenienfes ; hi 
enim Mileti expugnationem fe permole- 
fte tuliffe cum aliis multifariam rebus de- 
clararunt, tum vero hac , quod Phrynicho 
docente fabulam, quam de Mileto direpta 
fecerat , theatrum illacrymavit , € Athe- 
nienfes eum , quod domettica mala refri- 
cuiflet, mille drachmis mulétaverunt ; ad- 
je&o interdicto nequis poftea ea fabula u- 
teretur. Et Miletus quidem Milefiis de- 22 
folataeft. Samiisautem iis qui aliquid ha- 
bebant , adeo non id quod fui duces erga 
Medos fecerant , probabatur , ut inito fta- 
tim poft pugnam navalem confilio , vifum 
fit, priufquam eó tyrannus ZEaces veni- 
ret , in coloniam proficifci, neque ma- 
nentes & Medisfervire ὃς ZEaci. Etenim 
per hoc idem tempus Zanclzi ab Sicilia 
miffis in Iotiiam nunciis folicitabant Iones 
ad Pulchrum litus, cupientes illic urbem 
Ionum condere. Hoc autem litus quod 
Pulchrum dicitur , Siculorum quidem 
eft, fed in ea parte Sicilix: qua ad Tyr- 
rheniam vergit. His ergo folicitantibus, 
foli ex Ionibus Sainii cum iis qui effu- 
gere Milefiis eo concefferunt. Quibus 23 
in Siciliam tendentibus , jamque navi- 
gantibus circa Locros Epizephyrios, hoc 
rei contigit , ut interea Zanclazi una cum 
fuo rege, cui nomen erat Scythes, ob- 
fiderent urbem. Siculorum eam expu- 
gnaturi; idque quum audiffet Anaxileus 
tyrannus Rhegii, offenfus Zanclzis, a- 
; 3n Samios, fuafit fatius effe , ut Pul- 
chrum litus ad quod navigabant , va- 
lere finerent , & Zanclam occuparent 
viris defertam. Samii perfuafi Zanclam 
occuparunt. Id Zanclxi quum audif- 
fent 9 urbi fua: fuppetias ferunt 5 advo- 
cato Hippocrate Gelz tyranno. erat e- 
nim is corum focius. Qui pofteaquam 
ad illos juvandos cum exercitu venit , 
Scythae Zanclacorum monarcho 57. orba- 
to 


k 
- 


a K'evlgn xaAMoplez QaMuorn. ἢ Am ς ἔπεσαν. d Aldum c lays, ἐρήμων, 


Zanclzorum miferia , oppido a Samiis capto. Scythz 
tyranni fuga ad Darium. &aces reflitutus tyrannidi 
Sami, Caria fubaé&ta ab Per(íis. Hiílixi felix pugna cum 
Chiis. Chorus C adolefcentum Delphos miflus. 


to urbe , & fratri ejus Pythogeni vin- 
cula indidit , cofque in oppidum Inycum 
relegavit : at ceteros Zanclaos ex com- 
paco agens cum Samiis, dato & accepto 
jurejurando, prodidit , pacta mercede ut 
dimidium omnis fupellectilis ac. manci- 
piorum in urbe ipfe haberet; quz vero in 

is effent, omnia ipfi cederent. Ergo 
plerofque Zanclxorum titulo mancipio- 
rum in vinculis ipfe habebat : quorum 
praftantiores trecentos Samiis occiden- 
dos tradidit : quod tamen illi facere no- 


24luerunt. Ceterum Scythes Zanclacorum 


monarcha ex Inyco profugit Himeram, 
atque illinc tranfmifit in Afiam, afcen- 
ditque ad Darium regem: quem Darius 
juftiffimum virorum omnium ceníuit qui 
€ Graecia ad fe aícendiflent. nam quum 
exorato rege inSiciliam abiiffet , rurfus € 
Sicilia ad regem rediit : donec prz fenio 
admodum beatus apud Perías exceffit € 


25 vita. Samii itaque Medis liberati, Zan- 


ν᾿ 


clam urbem pulcherrimam nullo negocio 
adepti funt. Ceterum poft navale prceli- 
um pro Mileto geítum , Phoenices juben- 
tibus Perfis /Eacem Sylofontis filium , ut- 
pote de ipfisbene meritum , & qui egre- 
giam operam navaffet , Samum reduxe- 
runt. Quz civitas fola ex omnibus qua 
Dario rebellaverant ea. fuit cujus ncque 
urbs neque templa incenderentur, Mid in 
pugna navali à fociis defeciffet. Statim 
expugnata Mileto Perfac Cariam cepere, 
civitatibus partim fe ultro dedentibus, 
partim vi adactis. Et haec quidem ita ge- 


26 ftafunt. Hiftizoautem Milefio, dum cir- 


ca Byzantium agit 9. & Ionum onerarias 
naves qux € Ponto curfum tenebant inter- 
cipit , affertur nuncius de rebus ad Mile- 
tum geftis. Itaque negociisad Hellefpon- 
tum pertinentibus Bifaltae Apollophanis 
filio Abydeno delegatis, ipfe Ew Les- 
bios, Chium navigat , & apud locum 
quendam agri Chii, quem vocant Cava, 
cum Chiorum prz-fidio , quod ipfum non 
recipiebat , congreffus , permultos co- 
rum interfecit : fimulque ceteros Chi- 
os, utpote ex pugna navali male affe- 
&os fubegit , quodam ex eorum 


epp 
27 dulo cum Lesbiis progrediens. Sed vi- 


delicet quoties ingentes funt eventura 
calamitates civitati vel nationi, folent 
fignis pranunciari. etenim Chiis ante 
hanc eidem ingentia figna contigerant: 
unum , quod ex choro centum adole- 
Ícentum quos miferant Delphos, duo 

omni- 
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Se aA (a? τὴν πόλιν. ὁ [πατοκρφίτης πεδήσας» 
z T ὠδελφεὸν αὐτο Yu Dorf, » ἐς Yvuxov πόλιν 
ἀπέπεμψε. τὲς ἢ λοιπὲς Ζωγκλαίες , κϑινολογή- 
σείμεν(6)» voi Σώμίοι( y ἢ ὅρκον δὲς X δεξά- 
Le» περέδωκε " μιοϑὸς δὲ οἱ ἦν εἰρημέν(θ)» 
ὅδε Xez T Σαμίων , παϑ)ων 7 δήίπλων à, ἀν- 
δοωπόδων τοὶ ἡμίσεω An Ge T ἐν τῇ πόλι" Tu 
δι, deri τῶν ὠρρῶν πάνζῳ y ἱπασοκρῴτεω ἢ λαγ- 
χάνάν. τὲς μὲν δὴ ππλειῶας τῶν Za [Aum αὖ- 
τὸς ἐν ἀνδεωπόδων λόγῳ εἶχε δήσος * τὲς ὃ 
χορυφαίες αὐτέων τριηκοσίες y ἔδωκε τοῖσι Σα- 
μίοι(! καϊασφάξαι " £ μέν m οἵ γε Σάμιοι 
ἐποίησων ταῦτω. Σκύθης δὲ ὁ τῶν Ζα[κλαίων 
μοιαρχίδ». , Cx ὁ * lv» ὠκδισρήσκᾳ ἐς 
Lpépny" ἐκ δὲ τούτης , πωρῆν ἐς τὴν A ing 
«aj ὠνέξη a βασιλῆω Δωρέῖον. κοί μιν ἐνό- 
pace Δωρέι(θ)» aer] dvdydv δυκαιότοζ)ον εἶναι , 
ὅσοι Cx $ EJÀaA Qe aug ἑωὐτὸν ὠνέξησων. κρὴ 
γ αἰ φιτησώμεν(θ» βασιλῆω , ἐς Σικελίζω am- 
xem" καὶ αὖτις Ox d Σικελίης ὀπίσω αἰδὲ 
βασιλγαΐ, ἐς ὃ γήρα μέγο oA GI (D» ἐὼν ἐτελαύ- 
τήσε ἐν Πέρσῃ(. Σάμιοι ἢ ὠπωγλαχθέντες Μῆ- 
δὼν, Σσπνητὶ πόλιν καλλίςω Ζώζολίων πξιε- 
(αλέατο. M δὲ τὴν ναυμαχίην τὴν vaio Μι- 
Mira γινομένην s Φοίνικες , κελόί σεύψηων Περσέων s 
κα]γον ἐς Σάμον Αἰώκεω T Συλοσῶντ() ὡς 
πολλῷ τε ἄξιον ἡνόμενον σφίσι, καὶ μεγώλω κα- 
τεργρσεύμενον. x Σωμίοι(!, μοιιύοι( T. Σστοσοίγ]ων 
2e) Aepás 2jg τὴν ἔκλειψιν T νεῶν 7 ἐν τῇ 
VAUMAM y ETE ἡ πόλις y ἔτε τὸ ipai ἐνεπρήσθη. 
Μιλήτε δὲ dAEme, αὐτίκα Καρίαν ἔσχον οἱ 
Πέρστοι * que μὲν ἐϑελον  ωὺ “ T πολίων ιπτκυ- 
aee , Tue ὃς ἀνώγκῃ ππεοσηγώγον)ο. τοῦτος 
μὲν δὴ Sra "yero. ἵσιαΐῳ δὲ τῷ Μιλησίῳ ἐόνΐ, 
at BuQawlay » καὶ συλλωμξάνονῖ, quis Ἰώνων 
ὁλκάδοις ἐκταλεέσοις ὧκ & πόδε » (Lane?) 
zz mE Μίλή]ον ἡνόμενα. mi μὲν δὴ mELE'A- 
λήσποντον ἐχονΐᾳ πρήγμαΐᾳ, need Βισλτῃ 
Αἰ πολλοφάνε(θ)» ποιδὶ Α᾿ δυδίενῷ - αὐτὸς ? ἔχων 
Λεσδίες » ἐς Χίον ἔπλεε. καὶ Χίων Φρερῇ καὶ 
πξοσιεμένῃ pay , muutGaAe ἐν Κοίλοισε κάλεο.. 
μένοι, ὃ Χίης χώρης. τώτων τε δὴ ἐφόναῦσε 
συχνες , καὶ T λοιπῶν Χίων , οἷα δὴ κεκακω- 
μένων ἐκ ᾧ ναυμαλίης , ὁ Τφια(ῷ»- ἔχων τὲς 
AecGíue ἐπεκράτησε , ὡκ πολίχνης ὁ Χίων ὁρ- 
, / ΄ 

μεώμεν(θ". Φιλέᾳφ δέ κως σαξοση(φίνάν εὖτ᾽ ἂν 
μέλλῃ μεγάλα κακὸ πόλι“ ἢ ἐθνέΐ tor. καὶ 
9) Xío(l ew9 τῴτων σημήϊα μεγάλα eps 
v' TÉm μέν σῷ, πέμψα(, ἐς Δελφὲς χορὸν 

Vv. γεή-: 
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γεηνιέων &Ramy , δύο μουῶοι τϑτέων d9mvígy- 
σον) τὲς ἢ ὀκτώ τε καὶ δυνενήκονζο; αὐτέων λοι- 
μὸς Nez Gae * ὠπίωἐκε" τἔτο ἢ» ὧν τῇ πό- 
Au αὐτὸν τῶτον χοόνον , ὀλίγον σπεὸ ὃ ναυμα- 
aue, ποησὶ epa la. δεδωσκομνένοι y ἐνέπεσε 
ἡ φέγη 5 ὥςτε ὠπ᾿ ἑκωτὸν wd) eine quy εἷς 
piub(Qe ἀπέφυγε. "abra μέν σῷι σημήίω ὁ soc 
«πξρέδειξε P. μετὰ δὲ τοῦτω S ἡ ναυμο μη ταο-. 
λαξξσω , ἐς γίνυ vl) πόλιν ἔξαλε. Oz δὲ τῇ 
γουυμμδγέῃ emypee 1 σιοῦϊ( 6. Λεσξίες ἄγων. κε- 
κακωμένων ὃ T Χίων . καϊαςροφίωὸ δυπετέως 
φύτέων ἐποιήσουδ)ο ^. Ἐ᾿νγ)εῦτεν j ὁ Tei S» ἐφρω- 
diUEzP J7ri Gdooy , ἄγων Γώνων C. Αἰολέων συχνές. 
ἡπβικατημένῳ δέ οἱ Θάσον ἦλθε a [eA it ὡς οἱ Φοίνι-- 
xke ἐνουαλώεσι Cos ὃ Μιλήτε dori τὴν ἀ)λίω Τω- 
vil. sev (Bo ὃ τοῦτο. Θώσον μὲν δστέρθητον 
Aezd , αὐτὸς ἢ ἐς τὴν AécGov ἠπείγετο ἄγων πᾶσων 
τὴν spatio. ὧκ Λέσξε ὃ δαυιοιινέσης οἱ ἃ σρωϊῆς. 
miplw 2]e Gmel , ἐκ & “ A τωρνέ(θ)» ὡς ἀμήσων Ὁ 
δίτον 5 τὸν τε ἐν )εῦτεν 5 T Ox Καΐκε πεδις T T^ 
Μυσῶν. ἐν ὃ) τότοισι τοῖσι yp n ἐτύζχωνε ἐῶν 
Αἰ ὁπογος y ἀνὴρ Πέρσης y φρωτηγὺς εροϊεῆς ἐκ ὀλί- 
2ns * ὃς οἱ 2o Gawh evuGaA ay , οὐτὸν τε Τ᾿ στοίζον 
Cmyejm ἔλαθε y 0, T epái]óv αὐτὸ δ' πλέω διέφθᾳρε. 
E ζωοφήϑη δὲ ὁ τ ew Oe ὡδε" ὡς ἐμά χού]ο οἱ E γλη- 
γες τοῖσι Πέρσῃσι ἐν τῇ MaA luin ἡ Αἰ τωρνείτιδί» 
“χώρης γοἱ μὲν σουυέφοεσων χϑόνον δὲ πολλὸν 9 ἡ δὲ 
Ἱπασ(θ» ὕξερον ὁρμηϑεῖσει danza τοῖσι E Na 
τότε δὴ ἔργον ὦ ἵπατε Ero ἐγμέ]ο. "καὶ τετρωμένων 
€ εἰλλίων y, ὁ ἵιοῖ(θ)» ἐλπίζων G9 Σστολέεδϑει 
ve) βασιλῆ(θ» 2j τὴν πορεῶσων μιαρτάδω. 
Φιλοψυ theo τοιήνδε mra, ἀνωμιρέετωι * ὡς ζ)όύγων 
τε κατελωμθονγέ)ο ιαῦ dvdbos Πέρσεω ἢ X, ὡς κα- 
τωιρεόριεν(θ)»» 9 σ᾿ αὐτο ἔμελλε συγκεντηθήσεοςζ. 
Περσίδω γλῶσσαν μέ]εὶς y καΐζοαι μυφ ἑωυτὸν, ὡς 
εἴη Y σιοῖ(θ)» ὁ Μιλήσι(Θ». Εἰ μυέν vu , ὡς ξζωοφη- 
9η.. ὥχϑη ἀγύμεν(θ» a Sa. βασιλῆα Δαρέϊον y ὁ δὲ 
ὅτ᾽ ἂν ἐπαθε κακὸν ἐδὲν y δοκέφν ἐμοὶ, ἀφῆκέ T ὧν 
auro) τὴν aj ril" yu δέ μιν, αὐτέων τε τετέων ei- 
VEXO x ἵνῳ μὴ Διαφυγωῶν, αὖτις μέγους a o βώ- 
eiii jum) y Αἰ ρίωφέρνης τε ὁ Σωρδιων Umpy, (Ov, 
X ὁ λαξὼν A psy Eh , ὡς ἀπίκέο d:ysuev ge ἐς 
Xegdw y τὸ μὲν αὐτῶ wu ὠὐταῖ τούτῃ ἀνεφοσύ- 
ρωσαν. τίν) δὲ κεφωλίι τωρλχόύσωντες , ἐνή- 
νῴκαν αὐδῷ [Baci Δωρέίον ἐς Σὥσο. Δαρεῖ- 
oc ὃὲ πυθόμεν(θ)» ταῦτα καὶ ἐποω τιὴ σείμενίθ)» τὲς 
σοοῦτα ποιήσανίις , ὅτι μιν καὶ (uou, ἐὀνήνο:- 
γον ἐς ὄψαν τὴν εωῦτῷ , Ti» πεφαλίωὼ Th Ya- 
aja AscaY(s τε € πβιφξείλανζις εὖ ἐνετείλωτο ὗ 

Ἢ 


HERODOTI Quorum récénfentür erümne, Hiftoria infelieis Hiftisi 


&coccifi & in crucem atti ; capite ad Darium miffo, 


omnino rediere, nonaginta octo tabe in- 
tercipiente abfumptis: alterum , quod 
fub idem tempus, paulo ante navalem 
pugnam , tectum fupra pueros litteras 
diícentes corruit , ita ut ex centum vt- 
ginti pueris unus modó evaferit. hxc 
eis figna detis praemonftravit: Poft haec 
excepit pugna navalis , quae civitarem 
in genu dejecit. Poft cam pugnam ac* 
cefüt Hiftizeus cum Lesbiis, qui Chios 
jam exhauftos facile excidit. 
us autem illinc cum rnüultà Tonum & 
ZEolenfium copia adverfus 'T'hafum con* 
tendit. Cui 'Fhafüum obfidenu quum 
effet nunciatum Phoenices à Mileto in 
reliquami loniam proficifci , "lhafüm 
inexpugnatam reliquit , atque in Les- 
bum trajecit cum omnibus copiis: &il- 
linc eas formidine invadente trajicit in 
oppofitam continentem, ex Atarneo mef- 
furus frumentum tam illinc quàm ex came 
po Caici qui erat Myforum. Erat in 
his locis forte Harpagus, vir Perfa, non 
parvi exercitus dux : qui cum Hiftizco 
cgreffo in terram certamen committens, 
ὃς ipfum Hiftizum vivum cepit, & ma- 
jorem exercitus ejus partem occidit. 


Hunc autem in modum captus eft Hi- 29 


ftxus: Dum Gr&ci cum Perfis pu- 
gnarent in Malena rcgionis Atarnitidiss 
illi quidem diu perfüterunt , deinde ve- 
ro equitatus emiffus in Gracosimpetuni 
dedit, & inde tota acies pependit ; a- 
deo ut verfis im fugam Grzecis , Hifti- 
aeus fperans fe ob pracfentem noxam non 


ifiterfectum iri ab rege, talem. quan-. 


dam vitz cupiditatem concipit , ut 
gs fugiens caperetur à quodam Per- 
4, atque captus ab codem effet trans- 
fodiendus , [οἷ Milefium  Hiftizzum 
effe , lingua Perfica utens indicave- 


rit. Quem opinor fi ita vivus captus 30 


ad regem Darium perductus fuiffet 
nihil mali fuiffe paffürum , & remi: 
farum ei Darium culpam ;. nunc ne id 
contingeret, neve fuga clapfus apud re« 
gem magnus rurfüsexifteret, Artapher- 
nes Sardmm prator ὃς Harpagus , qui 
ceperat , ut Sardes reverfus eft captivum 
ducens , corpus quidem ejus illic in cru- 
cem fuftulerunt , capat fale conditum 
Sufa ad regem Darium detulerunt. Fa 
re audita Darius objurgatis qui id fece- 
rant , quod hominem vivum in confpe- 
Gum füum non adduxiffent , juffit Hi- 
ftixi caput €os elotum atque decore ob- 
volu- 


a »moAaGuw. Db etevidels € Orca. d AaleSatWd ἐς E. comu. f woes σὐπφεπᾷς ον]οίλας. 


Hiftiz- 28 


—— —— A Moo OA σὰ ψψ αασνννα 


» νου dd ind: 


3 


- 


Infulis Chio & Lesbo & Tenedo füba&is etiam Ionia 
fubjugata ὃς dira exempla in pueros & puellas edita z 
mox & Europe maritima Perfis ceflerunt, Gafus By- 
zantii, Chalcedonis. Cyzici. 


volutum fepelire, tanquam viri de ipfo 
ac de Perfis bene meriti. [τὰ res Hitti- 
xife habuerunt. PERSAR v M autem 
nautica copiz circa Miletum hybernan- 
tes, altero anno ut inde navigarunt, haud 
difficulter infulas continenti adjacentes 
ceperunt, Chium, Lesbum  T'enedum : 

uarum infularum ut quamque capiebant, 
[dem barbari fübactas verriculabant. 
verriculant autem hunc in modum: Vir 
viri manum tenens prehenfam, à mari 
boreali ad. auftrale tranfiverunt : poft 
hzc omnem infulam peragrant , venan- 
do homines. Ceperunt quoque in conti- 
nente urbes Ionicas eadem ratione , prz- 
terquam quod non verriculabant homi- 


j2nes. neque enim poterant. Hic autem 


non falfo cefferunt ca qux duces Perfa- 
rum minati funt lonibus , quum ex ad- 
verfo caftra haberent. nam pofteaquam 
potiti fant urbibus, Kudxolbaos quof- 
que M i feligentes exciderunt, ut 
exfectis teftibus pro viris integris facerent 
eunuchos; virginefque forma praeftantif- 
fimas ad regem tranfportarunt : & fu- 
per hzc , urbes cum ipfis templis cre- 
maverunt. lta tertio fones funt in fer- 
vitutem redacti , primum à Lydis , bis 


33 deinceps à Perfis. Profectus ab lonia 


navalis exercitus , omnia qua ad laevam 
funt Hellefpontum innavigantibus fub- 
egit. nam quz funt ad dexteram , jam 
fuba&ta erant à Perfis per continentem. 
Hellefponti autem hxc in Europa funt , 
Cherfonefus, in qua frequentes funt ur- 
bes, ἃς Perinthus, & caftella per 'T'hra- 
ciam , & Selymbria, & Byzantium. Quo- 
rum Byzantii, & qui ulteriori in litore funt 
Chalcedonii, ne expectaverunt quidem 
adventum Phoeniciz claffis : fed relicta 
regione fua, in interiora Euxini ponti 
recefferunt, ibique urbem Mefambriam 
condiderunt. at Phoenices his locis qux: 
deferta erant incenfis, ad Proeconnetum 
ὃς Artacen fe convertunt. Quibus & 
ipfis igni traditis, rurfus in Cherfonefum 
revehuntur, everfuri ceteras urbes 9 quas 
fuperiore acceífu non everterant. nam 
Cyzicum omnino ne accefferunt quidem; 
quod ipfi Cyziceni, jam ante adven- 
tum hunc claflis Phoenicum fub rege c- 
rant , quum fe OEbari , qui Dafcylii prae- 
fes erat , filio Megabazi, dediffent. Ce- 
teras Cherfonefi urbes prater Cardiam 


34 Pheenices fübegerunt, Quarum ufque 


ad id tempus tyrannus erat Miltiades, fi- 
lius 
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Üenlap 5 ὡς ὠνσ)ὸς μεγώλως ἑωύτῷ τε C Πέρ- 
cui δθεργέτεω. τοὶ μὲν mE) ᾿ἱ φιοῖον Erw ἔξαγε: 
O'3 ναυτικὸς eposlac ὁ Περσέων 5. arl nep Aag antt 
Μίλητον T δουτέρῳ. cr&t ὡς εἰνέσπλωσε » ep 
δύπετεως Ue νήσες TUS GutUc τῇ ἠπείρῳ κἀμέ. 
seg γ Χίον C Λέσξον C Τένεδον. ὅκως ὃ λά: 
οι mv Y νι σῶν» ὡς ἑκάςίω αὐρέούγες οἱ βάρ- 
ξαρδν ἐστγίοώσίον τὲς ὠνθρώπες. cwylwudosa 
δὲ τόνδε * T τρόπον. dyzp ὠνδρὸς οἰ ψώμεν(Θ).. ὃ 
xdoe , Cm θειλώοσης d βορηίης ὄχι ad) vomho 
δεήκε(αν ^, x, edv 2]e πάσης $ νήσῳ diéoxey") 
ὠκϑηρόζοντες τεὶς ἀνθρωπες. &pgoy ἢ C τὲς ἐν ἤ- 
πείρῳ πόλιοις ποὺς Τ᾽ ὐδεις κωτοὶ qot αὐτοί * πολ n C3 
ἐσεςγώσοον τὰς ἀνθρώπες᾽ καὶ γὸ οἷοι T. vy. Ἐ᾿νθιχῦτω 
Περσξῶν οἱ φρωπηγοὶ GWx ἐχάσαν» τοὺς ἀπήλεὶς 
qu; ἐπηπίλήσοιυνησ mundam egevsvareüóCo pev 
ἐναντία; e Qi. ὡς δὸ δὴ ἐπεκράτησον T πολίων y 
ποῆθώς τε τὲς σἰὐειδεξεέτες ὀκλεγόμενοι ἐξέτε- 
pov , ΚφῚ euíeun cmi εἶναι ἀνόργεοις vsu ae * 7 
xg) πορθένες vig καλλιςε σεις, ἀναασαςὲς 
ea βασιλῆα. χοῦ το τε δὴ Vavíeub » X9] τπεὲς πὸ- 
Duos Cres aerea αν αὐτο Tola ἱροῖζι. gru δὴ 
τόϊράτον laweg κατεδελώ)ησων ' “πεῶτον μὲν» 
τὺ Λυδῶν, δὲς 5 ἑξῆς ^ τότε τὸ Περσέων. 
Αἰ πὸ δὲ Γωνίης οὐπουϑλιουοπ μεν» ὁ νωυυΐεκὸς epi. 
γὸς , τοὶ vm ὠριξεροὶ ξασλέονίε Q Ἐ'λληασόνε» 
αἵρεε πανΐῳ. τοὶ ya ἐνδέξια αὐτο! τοῖσι Πέρ- 
ev» τοτοχείρλοω lo γεγονότα κατ᾽ ἥπρρον. sisi 
δὲ αἱ ἐν f τῇ Εὐρώπῃ αἴδε & Εἰ)γληασόηε, Χερσά- 
γήσῦς τε 5 ὃν τῇ πόλιες συχναὶ ἔνεισι 8, ρα πέραν- 
oc 5 καὶ το τείχεω τοὶ 2 Θρηΐκης » Κοὶ Ση- 
λυμᾷξοάη τε ἢ καὶ Βυζώνζιον. Βυδάνζροι μέν vun 
ta) οἱ πέρηϑεν Χαλκηδόνιοι y ἐο]᾽ ὐστέμαναν ὅδε: 
-λέονίᾳς τὰς Φοίνικας, GN οἰγχονηρ Σσιολι- 
πόντες τίω σφετέρων , (rm! ἐς δὶ Εὔξάνον 
πόνον * καὶ ἐν)εῶτω πόλιν Meo Geo. εἴκη- 
σον. οἱ ὃὲ Φοίνικες καϊμωκαύσεινες χωύτος TUE 
/ N / 

χώρας τὸς κωτωλειφοείζως δ΄, τρῴπονται &- 
a τε Προικόννήσον , Καὶ Αὐἰρτώκίων. πυρὰ δὲ 
Xa ταύτας νείμων)ες , ἔσλεον αὖτις ἐς τί 
Χερσόνησον , ἐξζαιρήσονγες τοὺς ὁπιλοίπες T πο- 
λίων , ὅσοις σπξότερον “ξρογόνηες | καὶ κατέσυ- 
eav " dad δὲ Κύζικον ἐδὲ ἐπίλωσοιν τίω Σρχίω. 
αὐτοὶ $8 Κυζικίωοὶ ἔτι “πεότερον V Φοινίχων 
ἔσσλε 5 ἐγεγόνεσαν " Vg) βασλέϊ, Oi6epd 
τῷ Μεραξάξζε üpeAcyjmu me τῷ ἐν Δασκχυ- 
λίῳ ὑσόρχῳ. $35 Xepoov e? , TA) Κάρδιης 
HÓA y τὸς DON πείσους ἐχφρωσοιν)ο οἱ Φοίνι- 
κες. Εἰ τυραννδύε δὲ αὐτέων μέχοι Tn Μιληπάδης 

V 3 ὁ 


- , 3 , » E E ^ » 2 » 
ἃ τῶτον. Db διήκν(ι. ς ἐπηπείλησαν. ἃ ἀντὶ ονάρ χων εἴνει σὐνείχες. ς ὃ ἐπεξῆς. Ε εἰσὶ ὃ εὐ. m πόλιες πολέες 


en. 
, 23 , 
πλδτοτδ, ἐγεγονεζζαν. 


Σηλνερίη τε. d οἴ χονῷ, ᾧ ογονγες Σ'πολιπόν]ες vla πόλιν, ἔσω, Κὶ χαϊαλεχϑείσας. 1 ὃς ας φυξοογόνγε;, m Te- 


41 
à κίμων(Θ» E Στησογύρεω χυτησουμιένε τὰν δ ς- 
χὴν πού TIU) φεξότερον Μιλτιάδεω $ Κυψέλε;, 
«φόπῳ τοιῶδε * εἶχον Δόλογκθι Θρήϊκες Th 2e- 
χὴν $ Xsemvirg τούὐτἰω ^ ἅτοι ὧν οἱ Δόλογυθι 
πιεσθέντες πολέμῳ ιἱποὸ Α᾽ ψινϑίων , ἐς Δελ- 
φὲς ἔπεμψων τὲς βασιλῆος cüg πολέμει 
“ερησομένεις. ἡ δὲ Πυϑίη σφι avéAe osi er- 
dyugoi Ai τὴν χωρίω rümw , ὃς ἂν σφεας 
ὠπιόνζῳς ἐκ $ ἱρξ πρῶτί(Θ» ἐπὶ Edi, καλέσῃ. 
ἰόντες δὲ οἱ Δόλογκοι σὴν ἱρὴν ὁδὸν , 2]g Φω- 
κέων τε wg] Bowo]av ἤισαν. καὶ σῷῴεοις ὡς ἐδεὶς 
ὀκάλεε , ὠκτράποντωι ἐπ᾿ ΑἸ θζνέων . Ev δὲ 
τῆσι ΑἸϑήνῃσι τἱυικαῦτω εἶχε μὲν τὸ πᾶν κροίτος 
IdcícezlQ» , dvo ἐδωυώς ὁυέ τε C^ Μιλτιώδης 
ὁ Κυψέλε , ἐὼν οἰκίης τεθρλπαοϊρόφε 5 τὼ μὲν 
ἀνέκαθεν. dz. Αἰωκᾷ τε C Αἰγίνης γεγονώς" τὰ 
δὲ νεώτερῳ , Αἰθκυαῖ(θ» - φιλαίε Ὁ Aiayr 
ποδὸς ἡγομένε πρώτ ᾧ οἰκίης ταύτης A yag. 
ὧχος ὁ Μιλτιάδης y κωτήμενος ἂν τοῖσι σσεοθύροι( 
τοῖσι ἑωῦτῷ , ὁρέων τὲς Δολόγκες ποιρλόνζοις , 
WU ceu ἐγχωρλίω ἐχονῖᾳς y καὶ αἰχμεὶς s 
“πεοσεβὠσιϊ)ο " καὶ σφι “πεοσελθξσι , ἐπη[γείλοΐ)ο 
καταγωγὴν X, ξείνιω. οἱ δὲ δεξώμενοι » X £a- 
γιοϑέντες Nur eur , ἐξέφαινον πᾶν τὸ μαντη-- 
ἴον. ὀκφήναντες δὲ, ἐδέονηρ αὐτο τῶ ϑεῷ μιν 
πείθεδ)οη.- μιλτιάδεω 3 dx eon (a. . υτίκον 
ἐπήσε ὁ λόγί(θ» οἵω ἀχϑομενόν τε τῇ Πεισιρρώτε 
2exii xo) βελόμενον ὠκποδῶὼν εἶναι. αὐτίκα ἢ 
ἐσοίλη ἐς Δελφὲς , ἐπερησθμεν(θ»» τὸ veneno 
εἰ ποιοίη T περ eur οἱ Δόλογκθι “πεοσεδέονηρ. 
κελού σης j κφὴ P Πυϑίης , ὅτω δὴ μιλτιάδης 
ὁ Κυψέλε ὀλύμπια ἀνῃρηκὼς “πότερον τατέων 
τεθράπστῳ , τῦτε α΄ ολαξῶὼν A aio πανΐῳ 
T βελόμενον μετέχην $ σύλεξ y ἔσλεε iu τοῖ- 
σι Δολόγχοισι ᾽ καὶ ἔσκε Tl x olo ; καί pu 
οἱ ἐπαγαγόμενοι “ πύξαννον κωτεφήσοωνησ. ὁ δὲ 
πεῶτον μὲν ἐπετείγισε 5 T ἰοσγμὸν d Χερσονήσε! y 
ὧκ Καρδίης m^u(E- ἐς Πακτύΐω , We μὴ ἐχοι- 
εν σφέας οἱ Αἰ ψάνϑιοι δηλέροϑοι, ἐσξάλλού)ες ἐς 
vl) χώρϊω. εἰσὶ ἢ ὅτοι enu ἐξ τε καὶ τειή- 
xoa, $ ἰϑιμᾶ. Σσὲ v idu TfrS ἡ Xeprorg- 
c (B εἴσω mou tei ερέδιων εἴκοσι € τέϊρακοσίων 
τὸ wk. Αἰ ποτήγίσως ὧν T αὐχένω * Χερσο- 
vicz ὁ Μιλτιώδης , καὶ τὲς ΑἸ ψανϑίες τρόπῳ 
τοιῶδε ὠσώμεν(θ)» » T. λοιπῶν πρώτοισι ἐπολέμησε 
λαμψακἑωοῖσι" καί μιν οἱ Λαμιψακίωοὶ λοχή- 
σο]ες ^ αἱρέεσι mei ἦν 9 ὁ Μιλτιάδης Κροίσῳ 
τῷ Λυδῷ ἐν γνώμῃ γεγονώς. πυϑομεν(θ)» ὧν ὁ Κροῖ- 
τς παῦτω , πέμπων “ἰοηγίροῦε τοῖσι Aa ψα- 
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Miltiades Cypfeli filius per Doloncos tyrannus Cher- 
foneüi, quam munivit contra Abfinthios Thracas. 
mox ab Lampfacenis captus. 


lius Cimonis , nepos Stefagorz : cujus 
imperii autor fuerat Miltiades Cypfeli 
fihus, ad hunc modum. Dolonci Thra- 
ces imperium hoc Cherfonefi tenebant. 
Hi Dolonci quumab Abfinthiis bello ve- 
xarentur , reges fuos , ut de bello con- 
fulerent, Delphos miferunt. quibus Py- 
thia refpondit, ut coloniz: in fuam ter- 
ram deducenda eum autorem afcifcerent, 
qui primus eos templo abeuntes hofpitio 
invitaffet. Dolonci facram viam ingrefli, 
per Phocenfes atque Bocotios iter fece- 
runt:à quorum nemine invitati, Athenas 


divertunt. Ea tempeftate Athenis omne 35 


quidem imperium tenebat Pififtratus , 
dominabatur tamen & Miltiades Cypfe- 
li filius ὁ familia quadrigas alente ad O- 
lympia , primam originem repetens ab 
/Eaco & /Egina , fed recentiora Athe- 
nienfis, ab Philaco Ajacis filio qui pri- 
mus incadomo Athenienfisextitit. Mil- 
tiades hic , ut fedebat in fuis anteforibus, 
cernens Doloncos prattereuntes , non il- 
lius loci veftem gerentes neque haítas, 
hominesinclamavit : accedentibufque ob- 
tulit domicilium & hofpitalia dona. Illi 
admiffa oblatione, hofpitaliter ab eo ac- 
cepti , aperuerunt ei totum oraculum , 
precefque addiderunt ut deo obfequere- 
tur. Miltiadi ea oratione audita, con- 
feftim perfuafum eft, ut qui pertaefus im- 
perium Pififlrati , cuperet illinc emigra- 
re: protinufque Delphos fe contulit o- 
raculum confulturusnunquid faceret quae 


Dolonci ab eo petiverant. Jubente etiam 36. 


Pythia, ita Miltiades Cypíeli filius qua- 
driga: curriculo jam antea in Olympiacis 
victor, una cum Doloncis navigavit, af- 
fumptis Athenienfium voluntarii qui- 
bufque ad expeditionem.  & ubi locum 
illum tenuit, ab iis qui fe deduxerant, 
tyrannus creatuseft. Isante omnia Cher- 
onefi iffhmum operibus munivit , ab 

urbe Cardia ad io ὠὰ , ne ab Abfin- 
this regionem incurfantibus infeftari 
poflet. funt autem ifthmi ifta fex ac tri- 
ginta ftadia. ab hoc autem ifthmo intror- 
fus, omnis Cherfonefus quadringentorum 
viginti ftadiorum eft longitudinis. Mil- 
tiades igitur, interfeptis faucibus Cher- 
fonefi , atque hoc modo Abfinthiis ex- 
pulfis , primis ceterorum d apis 
intulit bellum : illi difpofitis infidiis eum 
vivum cepere. Ea re Croefus Lydus au- 
dita ( erat autem Croefo Miltiades cha- 
rus) per nuncios Lampfacenis pracepit, 
ut 


aca Allez. Ὁ ἐδυνώςδυε x. € ἐπαγόμϑμοι, d ὠπεϊέχι(ε. € Λαμψακίαοὶ oi Doy ras]es 
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Croefüs amicus Miltiadis. Yn morem pinus exterere, 
Miltiade plures imperarunt Cherfonefo, etiam Ste- 
fagoras. Scytharum irruptio, 


ut hominem miffum facerent: alioqui fe 
illos in morem pinus extriturum mina- 
tuseft. Hac oratione nutantibus Lam- 
píacenis, quid fibi vellet quod Craefus 
minabatur fe illos in morer pinus extri- 
turum, vix tandem quidam ὁ majoribus 
natu intelligens ; quid illud effet. expo- 
fuit, inquiens pinum ex omnibus arbori- 
busfolam effe ; quz éxcifa nullam fubolem 
remittat ; fed prorfus emoriatur. Eapro- 
g Pter veriti Croefum Lampfaceni, folutum 
3? Miltiadem remiferunt. Ita Miltiades ob 
Croefum evafit: qui poftea fine liberis 
moriens , imperium atque opes tradidit 
Stefagora ; Cimonis fui fratris uterini fi- 
lio. Cui defuncto Chetfonefitae , ut mos 
eit, conditori facrificant ; certamenque e- 
queftrc ac'gymnicum ftatuto tempore 
celebrant, 1n quo nulli Lampfacenorum 
certare permittitur. Durante autém cum 
Lampfacenisbello , contigit ut Stefagoras 
quoque liberis orbus decederet, in pry- 
tanco percuffus fecuri caput à quodam 
qui fe transfugam verbis fimulabat , fed 
39 re ipfa hoftis erat ὃς fubardentior. Ste- 
fagora hunc in módum defun&o , tum 
Pififtratidas Miltiadem Cimonis filium 
fratrem. defünéti Stefagoraz, cum trire- 
me ad fufcipiendas in Cherfonefo res di- 
miferunt: in quem etiam. Athenis be- 
neficia contulerant , tanquam non fane 
conícii mortis Cimonis patriscjus ; quam 
mortem alio in libro qualis fuerit com- 
memorabo. Miltiades ut venit in Cher- 
fonefum , domi tenebat fratrem Stefago- 
ram , videlicet puniéns. Quod quum au- 
diflent Cherfonefitz , undique ex omni- 
bus civitatibus principes congregati funt; 
quum autem communi profectione ute- 
renturquafi ad fimul lugendum, in vincu- 
laab eo conje&i [unt , & Miltiades Cher- 
fonefum obtinet , adjutores nutriens quin- 
gentos; filiamque Olori regis "'Thra- 
cum Hegefipylam duxit uxorem. Hic 
40 Cimonis filius Miltiades nuper quidem 
in Cherfonefum venerat, tamen poft- 
quam venit, alia graviora negotia quam 
praefentia erant , illum exceperunt. nam 
tertio quam hzc gefta funt anno Scythas 
gerer Scythz enim paftorii à rege 
ario irritati , coactis copiis ad hanc 
üfque Cherfonefum procefferant. Hos 
iion aufus expectare venientes Miltiades 
fugit ab Cherfonefo. — Donec illisdigref- 
fis eum poftea Dolonci reduxere tribus 
41 annisantequam haec ci acciderent. Do 
Phoe- 


a MS.habet τὸ 9004 τὸ, b με]ὰ 3 ταῦτα τελου]ὰ, 
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34: 
ulpoi(Y μετιέναι Μιλτιάδεω" εἰ ἢ μὴν σφέας πί. 
τυί(θ πρόπον ἀπείλεε ὀκτρίψειν. πλανῶ μένων ὃ Y 
Λωμιψωκίωνῶν ἂν oin Agen » 1 99M τὸ ^ em 
εἰναι τὸ σῷι ὠπείλησεν ὁ Kocic (Ov 5 mh (B φρό- 
my Oxaek|qv , μόγες κοτὲ μωθὼν Y mc mec Gus 
TEAM , εἶπε τὸ ἐὸν y Un πιτὺς μοιμύη δενδρέων 
ποίντων ὠκκοπεῖσου» βλωςὸν ξϑένα Maid y. ἀλκὰ 
πανωλέθρως ἐξαπόλλυται. δείσοοντες ὧν οἱ Λάμ:- 
ψακίωὸ Ken , λύσωντες. μετῆκαν Μιλτιώ- 
δέω. ὅτί(Θ» μὲν δὴ 2] Κροῖσον ὠκφόζγ4. μὴ καὶ 
πελουτῷ ^ ἄποις.» alo vexlo v C τὸ χρήμα 
ὡὐδαδεὶς Στησογέρῃ τῷ Κίμων(Θ» dde Dez. ποιδὲ 
ὁμομήϊρῥε. καὶ οἱ TEN omaia Xtpsty16im4 ϑυε- 
91 ὡς ὃ νόμ(θ» y οἰκιφῇ y X, ὠγῶνω ἱπατικόν τε G 
γυμνικὸν Dogg , ἂν τῷ Λωμιψωκίωνῶν ἐδενὶ 
ἐἰγένε.) ὠγωνίζεαχ. πολέμοις ἢ sov] E» ποὺς λωμ- 
ψακίωὲς ; X Σ τά στυγύρεου κατέλαξε Σστοθανεῖν 
ὥποιδω 7 exam τὴν κεφωλήν πελέκει ἂν qeu 
τανήϊῳ y πέος ἀνδρὸς αὐτομόλε μὲν τῷ λόγω γ 
πολεμίῃ Ὁ € ιτυνθερμοτέρε τῷ ἐργῷ. '"TeAdo- 
χήσοδ (2). *) € Στησωφίρεω φρόπῳ τοιῶδε , Cp. 
θρῦτω; Mime T Ki» , Στησευγύρεω ^ 9 
mA mcos] 8» ἀδελφεὸν Ξ καΐϊῳλωμιφόμενον “οὶ 
mer paa.» dri Χερσονήσε oorr ΣΆ 90) τριήρει οἱ 
Πασιςρατίδοι " οἵ μιν €. ἐν A oru. ἐποίει εὖ, 
ὃς ἃ σιωυφδότες δῆθεν & πα]ρὸς Κίμωνί(θ" aue 7 
Detya]ov " Ὁ ἐγὼ ἐν ἄγλῳ λόγω σημάνξω ὡς toy - 
τὸ. Μιλτιάδης ἢ ὠπικόμεν(θν ἐς σίω Χερσύμη- 
Gy, εἶχε κατ᾽ οἴκις Ὁ “ ἀδελφεὸν Xawcuyepem , 
δηλωδὴ ὀϊπυτεμέων * οἱ Ὁ) Χερσονησίται πιθανά. 
μένοι τοῦτο , cuueACy (aw στὸ πασέων X mn 
λίων οἱ δυωαςεύοντες. πείντοῦεν ᾿ xowd ὃ zd 
εἰππκόμδενοι ὡς συλλυπηθησέμενοι y ἐδέθησεν Nr 
wur). μιλπιάδης τε δὴ iyd hà “Χερσύνη(ον κα 
πενζοικοσίες βόσκων donmspss , καὶ γώμέφ Ο᾽. 
λόρᾳ $ Θρηίκων βασιλῆ(θ)»» τὴν ϑυγατέρᾳ W- 
γησιπύλίω. οὗτίΘ» ὃ 6 κίμων(Θ Μιλήνά- 
δὴς , venei μὲν ἐληλύθεε ἐς τὴν Χεέρσδνη(ον , 
κατελώμξανε δὲ μιν ελθονίῳ DNA Τῶν καΐε- 
xóvlav πρηγμάτων “ωλεπώτερφι. τράτω μὲν 
99 trü τατέων , Σκύθεις ὀκφοῦγφᾳ. Σκύθεη 
δὸ οἱ γὸμώδες ἐρειϑιοθέν)ες vero Bani (Os 
Aapüg , συνεςῥάφηζαν xg) ἤλώσων μέχρᾳ 
Χερσονήσε Ταύτης. τἄτες devez οὔκ ττῶν- 
μείνως ὁ Μιλπόδης , tQuyp Σστὸ Χερσυγή:. 
cg 5: ἐς ὃ οἱ τε ExUÜoq ἀπολλάχϑη σον , Καὶ 
ὠκεῖνὸν Δόλογκοι κατήγαγον bou). τοῦτο μὲν 
δὴ τράτῳ ἐτεὶ πρότερον ἐγεγένεε τῶν τότε μεν 
κατεχόντων. Τότε δὴ πιωθανόμεν(θν εἶναι τὲς 
$ci- 
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Φοίνικος CV Τενέδῳ y σπληρώσως χφημάτων q£i- 
ἥρεας πέντε Y quipsóv]ew , ὠπέωλεε ἐς τοὺς AC- 
Ἵ ΔῸΣ t D , / / 
jwvag. x, marsp worm Ca Καρδιης mg, 
ἐσλεε 2]g y Μέλαν().- κόλπε. φιμείξετο τε 
πὴν Χερσόνησον X οἱ Φοίνυκές οἱ z CTS τῇσι 
γηυσί. αὐτὸς μὲν δὴ Μιλτιώδης cup τῇσι τέοσερ- 
e^ ^ / ε »! ^ Zr. / 
σι 3 νεῶν καϊῳφεύγᾳ ες Iu poy ' τήν δέ οἱ σεώ- 
vile ? γεῶν xe]áAov διώκον)ες οἱ Φοίνικες ^ ὦ 3 
νεὸς 20TIG ἐτύχε T Μιλτιώδεω πούδων ὁ πεεσθύ- 
» ᾽ » 3X 7 
qx] ἄρχων Marriox B» , Cv. Cx v O'Acpg & 
p. , Ν , ,?^ » ΄“ 
Θρήηϊκ(θ)» εῶν ϑυγοϊρὸς ,4N ἐξ αγλης" "ὃ τϑτον 
ὥμω τῇ νηΐ €iÀoy οἱ Φοίνικες" καὶ μιν πυθόμενοι 
€ » , P x 7 N € 
ὡς εἰη Μιλτιάδεω παῖς y ὠνήγουγον DEA Baci, 
δοκέου)ες sodes μεγόλίω xata pota vm δὴ 
/ / 5 ΄ , ^ y ) 
Μιλίιάδης yuan ὠπεδέξα:» ὧν τοῖσι] ὡσὶ y πεί-- 
Deae κελόύων τοῖσι Σκύθῃσι , ὅτε οἱ ZU jou πσέοσε- 
δέονηρ » λύσοων)ας τὴν quedVao yero ev. ἐς τὴν ἐπ 
ωὐτῶν" Δωρεῖ(θ» ἢ... ὡς οἱ φοίνικες Μὴ τίοχον T 
Μιλίιάδεω εἰνήγουγον 5 ἐποίησε xaxov μὲν δδὲεν Μη- 
« 4, 5 NUN / ἀφ τ TEE Ν ^ YN 
Tio oV y 049057) DV xe." γα γὸ οἶκον ἡ XT Y 0036; 
at, Περσιδῶ γυω οὔζρκω y Cnt. οἱ τέκνα, ἔγμετ 5 τοὶ ἐς 
Πέρσοις κεκοσμέω"). Μιλτιάδης ὃ ἐξ μέρεα am- 
XYét.) ἐς τοὺς A ϑήνας γ X, κωτοὶ τὸ er τέ» CAL 
? ENS » ͵ P» / D » -“ 
Περσέων ἐδὲν οὐ έτλεον * erjipeqo ru Tha y ἐς vei (Ov 
2 »/ z 25 
ᾧερον ἴωσι , ὠλλὼ τάδε μὲν γεήσιμιω κώρτω τοῖσι 
ἴωσι je. TÉTS τῷ ἐτείδ» Αἰ ρζαφέρνης ὁ Σαρ- 
/ [74 , , 2 ^ 
δίων vm», , μεζωπεμψώμεν(» eae Cus Τὶ 
4A ares ? , 
πολίων Py σιωυθήκοις σφίσι αὐτοῖσι τὲς Y avoue nd [- 
κωσε rojos » iva, δοσίδυκοι εἶεν »᾽ὰ μὴ ὠγλήλες 
^ ^ ^ , - 
Φέροιέν τε x, ἄγοιεν. σωῦτοί τε ἠνώ[ζκοσε ποιέφν s?) 
, ^ 
rdg χώρφις σφέων plenas xa]a &9.cu [pu6 y τὸς 
κῳλέξ(ι οἱ Πέρσου τὰ φριήκονΐζῳ σούδιο, " κα]ὶ δὴ 
7 , L4 €. ὃ 
TETHG μετρήσοις 9 Φόρες emePe ἑκάφοι( ,0i xa]a 
/ ἕω " ἣ 2r » ͵ T^ , BN 
χωρίω 2J2]eAén (i ἐχού]ες ὧκ τάτε & χϑόνε αἰεὶ 
D4 , TUN € o» » 5 3 ΚΣ , 
X, ἐπι ἐς ἐμε γ ὡς ἐτώχϑησοιν ἐξ A ρτωφέρνε(Θ)᾽ ἐ- 
͵ οὗ H 5 
τώχϑησαν ὃ δγεδὸν καί] οὶ Tor] τῶ καὶ πεότερον εἰ- 
χον. καὶ e Qu τοῦτο μὲν εἰρίωυοἰΐω la. X po ἡ τῶ 
7 Τ' ἄλλων καϊᾳλελυμένων σρωτηγῶν c». Da- 
eiMIG , Μαρδόνι(δ» ὁ Τωξρύεω κωτέξαινε ὁ ὲ 
DotA voy aw 5 οροϊ]ὸν πολλὸν μὲν κώρζᾳ πεζὸν duos ἐ- 
7 AM ἐδ ε ΄ MY 
γύμεν(θ» πολλὸν ἢ γαυΐρκόν * ἡλικίην τε νέ(Θ)- ἐὼν, 
X νεωςὶ γεγωμηκῶς βωσιλῆ(θ» Aepeis )υγο neo 
, / y Ph ^4 E" c 4 
A er aepnv. ay v j T φρω]ὸν TÉTOV ὃ Μαρδόνι(ῷ)»» 
, ͵ὕ , ͵ὔ , ET , $5 M * ΔΖ AN 
ἐπεί τε ἔγρε;» ἐν τῇ Κιλικίῃ , αὐτὸς μὲν οπιξ ἐς ori 
Ν » LU - » P. 
νεὸς y ὁκομίζεηρ dua τῇσι NIC) νηυσὶ » gpl?) 
^ » € Ὁ» 5 » c 
Tl) 1214/7) eot. ἡγεμόνες ἡγὸν δαὶ ΣῈ λλήσπον)ον. 
ΠῚ ΄ 2 ὧν 2307 « 
ὡς ἢ Gam eV τὴν A σίην ὠπίκει ὁ Μαρδόνι(Ὁ)» 
, iy ΕἸ ΄ » ^ m 2. 2B ^ 
ἐς τὴν Τωνίην y Cu )ουῦτω. μέγεσον ϑ᾽ωύμω ἐρέω τοῖσι 
T NU ^ t ^ " 
μὴ Ὡστοδεκομένοι(, Ἐἱ)λήνων Περσέων τοῖσι 67d. 
Οἷτώ- 


» ; ; 
ἃ ἔτι πλέον. b σολεμίωγε 


Fuga Miltiadis Athenas, filio Metiocho ab Terfis excepte 
ἃς Sufa perdu&o , ubi vixit. Ionia formata ad arbitrium 
Perficum. Parafanga. Mardonius, gener regis, deícen- 
dit cum novis copiis ad marc. 


Phoenices apud "Tenedum effe quum 
audiffet, quinque cum triremibus (quas 
prafentibus facultatibus impleverat) A- 
thenas navigavit ; & ficut folverat ex 
urbe Cardia, per finum Melana navi- 
gabat, pratervehens Cherfoncfon , & 
Phaenicum claffe circumventus ,. ipfe 
quidem cum quatuor navibus ad lm- 
brum evafit, quintam vero Phoenices 
infequuti ceperunt , cui praeerat Mil- 
tiadis filius natu maximus Mctiochus; 
non ex filia Olori T'hracis , fed ex alia 
muliere. Eum Phoenices cum navi cc- 
pere; & quum Miltiadis filium effe 
cognoviflent , ad regem perduxerunt, 
rati fe magnam apud eum gratiam ini- 
turos : quoniam Miltiades dixerat a- 
pud Iones fententiam , ut fuaderet S 
this, rogantibus foluta rate domum ab- 
ire," obtemperare. Oblato tamen fi- 
bi Metiocho Darius tantum abeít ut 
quicquam mali fecerit , ut permultis cum 
bonis affecerit. donavit cnim domo ὃς 
pofleffione , uxore etiam Perfide: ex 
qua liberi geniti funt qui inter Perías 
cenfentur. 
Athenas pervenit. Neque hoc anno 
quicquam eft à Perfis amplius in Io- 
nas ftatutum contentiofum , fed beni- 
gna fane hzc eis contigerunt. Hoc 
anno Artaphernes Sardium praes ac- 
citis civitatium legatis, adegit lones 
ad pactiones inter fe faciendas de ju- 
re dando , & ne fefe invicem ferrent 
aut agerent. Ad hoc ada&is Ionibus, 
per parafangas (ita enim Perfz trigin- 
ta ftadia appellant) regiones corum di- 
vifit: regionatimque tributa fingulis 
inftituit, quz: ab Artapherne inftitu- 
ti, ad meam ufque ztatem illic. ob- 
tnuerunt , juxta cadem pzne qux 
prius fuerant. Et hzc quidem illis pa- 
cata erant. Ceterum ineunte ftatim vere 43 
aliis ducibus ab rege abdicatis , Mardo- 
nius Gobry:e filius, adhuc adolefcens , & 
recens in matrimonium accepta Darii 
filia Artozoftra, ad mare defcendit, 
permagnas ducens peditum claffario- 
rumque copias. Qui cum exercitu póft- 
quam in Ciliciam pervenit ; ipfe con- 
ícenfa navi cum claffe reliqua abiit, 
alis ducibus pedeftres copias in. Hcl- 
lefpontum cucentibus. Poíteaquam au- 
tem prztervectus Afiam in Ioniam per- 
venit Mardonius 9. miram hic rem ego 
referam iis Graecis qui non E 

γτα- 


Miltiades autem ex Imbro 4.2 


Is in Ioniam induxit democratias. Strages claffis cjus 
circa Athon , militum ab Brygis, debellatio reliquo- 
rum Macedonum. Thafiorum aurifodinz. 


Otanem inter feptem Perfas fuafiffe po- 
tiorem effe Perfis ftatum popularem , ab- 
dicatis Ionum tyrannis Mardonius ftatum 
. popularem per civitates conílituit. his 
acts, in Hellefpontum ite contendit : 
ubi coacta ingenti vi navium , ctiam mul- 
to peditatu, eas copias navibus trajecit 
Hellefpontum , perque Europam iter E- 
retriam verfus atque Athenas faciebat. 


44 Hz enim civitates erant pratextus expc- 


ditionis: fed in animo habebat quam plu- 
rimas poffet Gracarum civitatum fubi- 
gere. Nam & claffe 'T'haíios nec ma- 
num ex adverfo levantes fubegit, ὃς pe- 
ditatu Macedones, ultra eos qui jam 
erant, infervitutem redegit. etenim quz 
intra Macedones funt nationes, jam fub- 
a6tx omnes erant. Hzc claffis € T ha- 
fo tranfmi&tens , ac oppofitam conti- 
nentem legens, ad Acanthum ufque pro- 
ceffit : & ex Acantho folvens , dum A- 
thon circumflectit , ventus aquilo vehe- 
mens atque arcens tranfitu in eam in- 
gruit , naviumque valde multas in Athon 
expulit ; adeo ut dicatur ad trecentas 
affixiffe , & fupra viginti millia homi- 
num interifle: quippe quum feris il- 
lud mare circa Áthon plane fcateat, 
perierunt rapti ab illis, aut petris allifi, 
partim quod natare nefcirent 9. partim 
gelu abfumpti. Et cum nautico quidem 


4$ exercitu ita actum eft. Mardonium au- 


tem cum pedeftribus copiis in Macedo- 
nia ftativa habentem 'T'hraces Brygi fub 
noétem invafere , & cum alios multos 
ex eis occidunt , tum ipfum Mardon:- 
um vulnerant. Sed non tamen vel ipfi 
fervitutem Perfarum devitare potuerunt. 
nam Mardonius non prius ex iis locis de- 
ceffit , quam illos in fuam redegit po- 
teftatem. - His fubactis reduxit exerci- 
tum , tum ob eam quam adverfus Bry- 
gos in exercitu terreftri, tum ob majo- 
rem quam in claffe ad Athon acceperat 
calamitatem. [τὰ hic exercitus turpi- 
46 ter re gefta rediit in Miam. Altero poft 
hzc anno Darius ante omnia 'T hafios à 
vicinis infimulatos tanquam defectionem 
molientes , miffo nuncio juffit diruere 
muros , & naves in Abdera tranfporta- 
re. nam 'Phafii, ut qui ab Hiftixo 
Milefio fuerant obfíefli ,, & proventus 
magnos habebant , opibus utebantur , 
cum in texendis navibus longis, tum 
validioribus muris urbi circumdandis. 
Erat autem eis proventus hic ex conti- 

nenti 


a cibo τροιγῷ sea midduopp. Ὁ ἐπηλλάχϑη. 
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345 
οἰ τνεα. γνώμην Σστοδέξοιοχ y ὡς χιρεὼν eit δημιο- 
xgorTiesQr ΤΙέρσως. τὸς 99 τυρφννεις "P Τῶνων κα- 
χοιπουσεις meas ὁ Μαρδόνι(Θ» : δημοκεατίας κα.-- 
χίφες ἐς τοὺς πολιοίφ. τοῦτο P) ποιήσεις γἡπείγεηρ ἐς 
Y E2Mjarrov]ov- ὡς ἢ σωωελέχϑη μὲν cepa πολ- 
λῶν νεῶν. σωνελέχ᾽η *) € πεζὸς σρωτὸς πολλὸς, 
2]eGay]ee τῇσι νηυσὶ Ὁ Ε' δλήαποὗϊον » ἐπορόίγονηο 
2]d ὁ Εὐρώπης * ἐπορόονη» ὃ ὅΖι τε Εἰρέτρλαν C 
Αἰϑήνας. Am μὲν ὧν d Qu rebut Emo € SEA y 
dirlo ἂν νόῳ Ἐχού]ες ὅσεις ὧν συλείροες διωύροεν]ο κα- 
Tuspé eoo Τ Εἱλαζωίδων πολίων. τῷ μὲν δὴ, τῇ- 
σι νηυσὶ Θωσίες ἐδὲ χεῖρος ὠνταφρφιμένες 5 xa 
πεορέιψγοινηρ᾽ se ὃ »τῷ πεζῷ Μωκεδόνας ases τοῖ- 
RU δ ( ἑόλες ἀσεοσεκ σαν. qu 93 ουτὸς 
Μωκεδόνων vea, πάντω a Qu ἤδὴ lo ι-ασοχείρλω 
γεγονότα. ἐκ μὲν δὴ Ora 2d ao dV ]ec περίωυ x ar 
v1) Viper ὀκομίξονηρ μέχοικ A κάνθε " ἐκ δὲ A- 
κάνθε ὁρμεώμενοι; T Αθων πξιέδαλλον. dora 
δέ σφι πξισλέε(, βορῆς ἄνεμι(θ) 5 μέγας τε C ἀ- 
Top (S), xdg aen ias eame σληθεὶ πολλὲς T. 
νεῶν ὠκξάλλων meos V. Any. λέγε) 99 τριηκο- 
σίοις μὲν T νεῶν τοὺς 2] o φθευρείσους εἶνω! y ὑπὲρ 
δύο μυρμλώδας ἀνθρώπων. tet 99 ϑησλωδεςοίτης 
ξέσης ὃ θϑωλάοτης ταύτης d wi Y Aw 6i μὲν 
Và e jon διεφϑείρονη» ἱρποζόμενοι" οἱ ἢ enc 
quic πέτροις αὐρωοσόμενοι" οἱ ἢ αὐτέων νέην οὖν dza- 
eta s 5 xau τῶ dieQgeipoyoe * οἱ ἢ οῥίγεϊ. ὁ μὲν 
δηναυτιχὸς σρωτὸς ὕτω ἐπφήσσε. Ma δονίῳ ἢ τῷ 
πεζῶ φρωτοπεδουομνένω * &y Μωκεδονίῃ » νυκτὸς 
Βρύγοι Θρήικες ἐπεχείρησων " καὶ σῴεων πολλὲς 
Φονεύςσι οἱ Βρύγοι ,) Μαρδόνιον ἢ αὐτὸν τξω- 
ματίζεσι. καὶ μένοι ἐδὲ αὐτοὶ δελοσιωώΐω διέφυ- 
γον «πρὸς Περσέων. g 99 δὴ φοεότερον ὠποινέση Cac - 
τῶν χωρέων τατέων Μωρδόνι(θ)» y πεὶν ἢ σφέας 
ιἰτυνχάρλες emnt. τότες μέντοι κοϊρισρειψώ- 
uev(Os , ὠπῆγε τὴν φρωζείω) ὀπίσω s ἅτε τῷ πε- 
ζῷ τε extomz acu εὺς τὰς Βρύγες » καὶ τῷ 
ναυϊικῷ Meo EL Ὑ' AÜav. ὃτίΘ- μέν vun 
ὁ σίλ(θ» αἰογρῶς ὠγωνισώμεν(θ)» y cim De y h 
ἐς τὴν A'cmy. Δόϊτερῳ δὲ er& TETÉQV ὁ Δα- 
PD» , πρῶτω μὲν Θασίες Δἰφ,Θληθένζᾳς Vr 
τῶν ὠφξυγάτόνων ὡς Doria μηχανοία y πεμ- 
Was ἄϊγελον , ὀκέλουέ σφεας τὸ τέϊχίθ» πξι- 
«ερέφν , wg] τος νέος t6 Αδδηφᾳ κομίζειν. οἱ 
99 δὴ Θάσιοι , oid vex) Yes $ Mijn 
πολιορκηθέντες 5 x9) «πεοσύδων ξξσέων μερρίλων y 
ξγ;δέωνηο τοῖσι χεήμασι , ναῦς τε γωυπηγόῦμε- 
νοι μωκρφὶς , καὶ Tei; ἰογυρότερον -ιξαλλό- 
μένοι. ἡὶ δὲ “πεόσοδός σφι ἐγίνεγρ εκ τε ὦ ἠπείρε 
X καὶ 
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«gj Xu τῶν μετώγλων. ἐκ μέν γε τῶν ὧν Σκώ- 
dij ὕλῃ TÉY χρυσέων μετάλλων y seta. Üy- 
δωκονίζᾳ τὠώλωντω «πξοσύφ᾽ ἐκ ὃε τῶν C» αὐτῇ 
Θάσῳ, ἐλάοσω μὲν TE τέων »συχνεὺ ὃὲ ὅτω y ὥςτε 
quta au Θασίοισι eimi καρπῶν ἀτελέσι y ax€9rid 
Zub τε do ἠπείρε C τῶν μετάλλων ἔτε(Θ» ἑκώ- 
cus διηκόσιω τὠλοων)ι" ὅτε δὲ τὸ πλεῖσον -πεοῦ᾽- 
ἦλθε, τεοιηκόσιω. Εἶδον δὲ C αὐτὸς τοὺ μέταλλα 
qu" X paxpd b) αὐτέων Dep pucri Tot] ον τὰ 
οἱ φοίνικες ὠνεῦρον οἱ V Θάσς κιτίσουϑ)ες alu) νῆσον 
qióly ,5, τις vu) 20 € Θάσε τέτε ᾧ Φοίνικ(Θ» 
τἄνομα ἔσκε᾽ τοὶ ὃ aéreo ταὶ Φοινικοὺ τοῦτο ei 
ἃ Odes , μετωξὺ Αἰνύρων τε χώρα κωλεομένε S 
Κοινύρων. dvmiov ἢ Σωμοθῤῥηίκης q 9" μέγω dve- 
φρωμιμένον ἐν ζητήσί. τϑρ μέν να 691 τοι. οἱ 
ἢ Θάσιοι τῷ βασιλέι κελούσωνζι € τὸ nix τὸ 
σῷέτερον κωτεῖλον y X, qug νέος τοὺς ποίστός ^ Οπό- 
μισῶν ἐς A δδήφφι. μὰ ὃ TE S memes ὁ Δώ- 
- E. 7 “ x 2. , 

pe Q7 Εἰλλζύων 05 τι ἂν νόῳ ελίθιεν γ. πθτεροι 
πολεμέειν ἑωυτῷ y ἢ φϑοφδιδόνοι σῷεοις αὐτὸς. 
διέπεμπε ὧν κήρυκοις y ἄλλες ὥλλῃ τοξεις 5 ἀνοὶ 
3L) εϑλάϑα,, κελόύων αἰτέειν βασιλέι γῆν τε C 
ὕδωρ. τέτες μὲν δὴ ἐς τίν Ε)λάδω ἔπεμπε ἀλ- 
λὲς ὃ κήρυκως διέπεμπε ἐς τὼς &QUTE der a- 
φόρες πόλιας τοὺς ἀϑοσθωλαοσίες , κελόύων 
νέως τε μωκρφὶς Xd] ἱπασγωροὶ σπλοιω ποιξε δ). 
Οὗτοί τε δὴ πορεσκοόσάζονηρ quümA , Xg] τοῖσι ἡ- 
xz) ἐς τίω Εἰ γλύδα, κήρυξι, πολλοὶ μὲν ἠπέρω- 
πίων ἐδοσοων τοὶ σσξϑίοψεηρ αἰτέων ὁ Πέρσης * T 
τες δὲ νησιῶται » ἐς τὸς οἰπικοίωηρ αἰτήσοντες y οἱ 
τε δὴ ἄλλοι νησιῶτωι διδξϑσι γῆν τε wel ὕδωρ Δώ- 
ρείῳ , X δὴ κοὶ Αἰγινήτωι. ποιήσει δέ σφι ταῦ- 
χοῦ y ἰθέως A θηναῖϊοι ἐπεκέωτ s Qoxéov]eg ὀπὶ σφί- 
σι ἐπεχονΐας ὃ τὲς Αἰγινήτας δεδωκέναι y ὡς eua 
τῷ Ilé, eu dá σφέας φρωτόσων ἢ). x2) ὄσμενοι 
«πιεοφόσι(Θ» ἐπελάξονη * Φοιπεοντές τε ἐς τὴν 
Σπαάρτέυ; y Κωτηγύρεον Αἰγινητέων τοὺ TTETW/XCLEYS 
«τοοδόϊηες τὴν Εἱ)λώδω. Πρὸς quil δὲ τὴν κω- 
ἀηψορλίεν, Κλεομένης ὁ Αἰναξωονδοίδεω., βωσι- 
λεὺς dy Σπαρϊητέων , διεξη ἐς Αἴγενων , βε- 
λόμιεν(. συγλαξξν Αἰγινητέων τὲς αἰτιώ) ἀ- 
τὰς. ὡς δὲ ἐπηρδίηρ συλλωμδώνων 5, au τε 
δὴ αὐτῷ tymov]o εἰνπίξοοι τῶν Αἰγηνητέων , CH 
δὲ δὴ «gj Κρλὸς ὁ Πολυκράτεα pali ὃς σὺν 
ἔφη αὐτὸν ἐδένα ἀξειν χιωίρονζῳ Αἰγενήέων. ἀ- 
vé, 5e μιν Σπωρίιητέων ᾧ xowGS wee πορῦ- 
τῶν σ΄ Αἰγηναίων ὠναγνωσγένζᾳ, γρήμαξι " 
du, 99 ἄν μιν τῷ ἑτέρῳ βωσιλέϊ ἐλθενίῳ συλ- 
λαμβάνᾳν. λεγε δὲ ταῦτω εξ δηιφολῆς ᾧ Δη- 

μωρήτε. 


4 τοὺς νέας πάσας. Ὁ σφίσι ἐχονᾷις. ς eum αμξανενν. 


H EiR.O DOT À1 


Thafus ἃ Phoenieibts condita; & unde nóminata, Da- 
rius teritat Grecos petendo aquam & terram , & acci- 
pit, ctiam ab ;£ginetis, quos Lacédzmone accufant A. 

thenieníes , mittiturque Cleomenes puniturus. , 


nentiatque ex metallis. ex auri quidem fo- 
dinis in Scaptefyla plerumque. redibant 
octoginta talenta: ex 'T'hafiis autem me- 
tallis pauciora quidem his, fed tamen ita ' 
denfa ut quum 'T'hafii forent. plerumque 
immunes circa fructus , eis in fummam 
provenerint quotanris ex continenti at- 
que ex metallis ducenta talenta ; & quan- 
do plurimum, trecenta. Quae metalla ipfe 47 
quoque infpexi 9 & ex ipfis longe admirz 
digniflima erant, qua: Phoenices ἣν qi 
cum 'Thafo eam infulam condiderunt 9 
invenere ; quz ab hoc Thafo Phoenice 
nomen obtinuit. Hzc autem 'Thafi 
Phoenicia metalla fità funt. inter ZEnyra 
locum appellatum & Coenyra : atque é 
regione Samothracize ingens mons inda- 
gando everfus eft. Et hoc quidem hu- 48 
juícemodi ell. "Phafiüi autem jubente 
Dario, & murum fuum diruerunt , & 
naves omhes Abdera devexerunt. Poft 
hxc Darius , quid in animo Graci ha- 
berent, bellgrenefecum an fefe ipfos de- 
dere, tentandum ratus caduceatores per 
Grxciam alios alio dimittit, regi terram 
& aquam pctere Log Et hos quidem 


in Grzciam mifit; alios autem ad tri- 


.butarias fibi maritimas civitates dimi- 


fit, imperans longas naves fieri , & na- 
vigia quibus equi vehuntur. Hzc igitur 49 
ifti comparabant, & legatis per Grz- ὁ 
ciam euntibus , & quz Perfa praecepe- 
rat petentibus , multi in continente po- 
puli dederunt : infulani quoque omnes; 
ad quos eadem petituri acceflere , & tum 
alii infulani dant terram & aquam Dario, 
tum etiam ZEginetae. Qua re continuo 
Athenienfes irritati funt, quod putarent 
hottili in ipfos animo dediffe ZEginetas, 
ut una cum Perfía adverfus eofdem mili- 
tarent. ltaque libenter occafionem am- 
plexi, Spartam profecti illos infimula- 
verunt , quafi co quod fecerant Graeciam 
prodidifient. Ad hanc delationem Cleo- jo 
ménes ÁAnaxandridz filius , Spartiatarum 
rex, /Eginam tranfmifit, animo przeci- 
puos ejus rei autores comprehendendi. 
Conanti autem illos comprehenderecura 
ali ZEginetx interceffere , tum przeci- 
pue Cuius Polycriti filius, negans fore, 
ut gaudens quemquam duceret /Egineta- 
rum : nam id eum facere fime commu- 
ni Spartiatarum , ab. Athenienfibus pe- 
cunia corruptum; alioqui cum altero re- 
e venturum fuiffe ad comprehenden- 
um, Hocautem dicebat ex epiftola De- 
: marati. 


δον μονα Dr. 


συν γυνν ων"  ος Ψυδ ιν ῳσοΥΣ κυϑννν να ν ΡανΝ 


aff. 


Di&um mordens Cleomenis erga Crium. Demaratus il- 
lius obtre&ator. Ariftodemus au&or Lacedxmonis , pater 
geminorum , fed quorum ordo in nafcendo ignoratus. 


mara. Crium Cleomenes ex /Egina 
repulfus interrogavit quod ei nomen cf- 
fet. Ille refpondit quod erat. Cui Cleo- 
menes, Crie, inquit, jam nunc przefer- 
Tato cornua , tanquam occurfurus ma- 
$1 gno malo. Spartz autem calumniabatur 
Cleomenem per id tempus remanens 
Demaratus Arftonis filius & ipfe rex 
Spartiatarum , fed ex familia inferiore; 
non tamen ob aliud inferiore, (ab co- 
dem enim oriundi) quam quod familia 
EUryithenis , quia primogeniturz jus 
$2 habebat, honoratior erat. Etenim Lace- 
daemonii, nulli poetarum affentientes, nc- 
gant {6 in eam quam nunc poffident rc- 
gionem ductos ἃ filiis Ariftodemi , fed 
ab ipfo Ariftodemo, filio Ariftomachi, 
nepote Cleodai, pronepote Hylli re- 
gnante. Et poít non multo Ariítodemi 
uxorem nomine Argiam , (quam dicunt 
fuiffe filiam. Autefionis , neptem T'ifa- 
meni, proneptem Therfandri , abne- 
ptem Polynicis) peperiffe geminos: cif- 
que confpe&is Ariftodemum morbo dc- 
ceffiffe. Lacedaemonios autem qui tum 
erant, inito confilio creaffe rcgem ἃ pueris 
eum qui effet primogenitus , ut lex jubc- 
bat. Hinc igitur neícientes utrum eligc- 
rent , quum effent fimiles ac pares ; id 
quum nequirent fcire ,aut etiam ante hoc 
tempus, fuiffe percontatos genitricem : ea 
quoque ipfa negante fe dignofcere , cti 
optime noflet illa aperire , quod cupe- 
ret ambos effici reges : ita de hoc dubi- 
tantes Lacedaemonios mififle Delphos 
Ícifcitatum quid in ea re agerent ; & iis 
Pythiam imperaviffe, ut utrumque puc- 
rorum regem ducerent , fed primogeni- 
tum magis honorarent. Hoc refponío à 
Pythia edito, Lacedamonios nihilomi- 
nus incertos quo pacto primogenitum re- 
perirent, admonitos fuiffe ab Meffenio, 
cui nomen Panites , ut obfervarent utrum 
puerorum mater priorem lavaret ciba- 
retque ; quam fi deprehenderent codem 
femper modo fa&itare , illos vero habi- 
turos id omne quod quzrerent , & vel- 
lent invenire : fin & illa alternando er- 
raret , palam eis fore ne ipfam. quidem 
quippiam magis noffe ; & ut ifti aliam 
rationem inirent. Ibi Spartiatas ex ad- 
monitu Meffenii obfervantes matrem A- 
riftodemi puerorum , ignaram cur obfer- 
varetur, animadvertentefque illam uno 
modo przferentem primogenitum tum 
cibando , tum lavando , accepiffe puc- 

rum 


RR AUBOLOEPERER VI. 34. 
μωρήτξ. Κλεομένης δὲ ἀπελαυωόμεν(Θ» ὧκ d 
Αἰγίνης , εἴρετο Y Κρλὸν ὅ, τι οἱ εἴη τὸ vou 
ὁ δὲ TO toV texas oi. ὁ δὲ κλιεομένης “ππὸς αὐ. 
»TO tQu 5 Η δὴ γιῶ καϊᾳ χάλκε ὦ Kej τεὶ 
ys κέρεον , ὡς στιυοισόμεν()» μερώλῳ κακῷ. — Ey 
δὲ τῇ Σπώρτῃ TÉTW CP weOvey ι'ππομένων Δη- 
μάρητ(θ» ὁ Α᾽ράφξων(". διέδαλε T Κλεομένεω, 
ἐῶν βασιλεὺς καὶ ἕτ(Θ»- Σ-παρϊιητέων » οἰκίης δὲ 
δι ποδεεξέρης "xu ἄλλο μὲν ἐδὲν τὑοδεεςέρης. 
(29298 & αὐτο seytva (1) κα]ὰ vréem Cujioeiln δέ 
κως τετί μη.) μᾶλλον ἡ Εὐρυάγένε(θ». Λακεδαι. 
μόνιοι 93 y ὁμολογέούδες ἐδενὶ ποιητῇ 5 λέγεξ 
αὐτὸν Α᾽ φαφύδημον Y ΑἸ ραφομάχε Y KAtodajs 
& Υλε BaziASUw(a y ἀγαγεῖν σφέας ἐς ταύ-. 
Th» τὴν χωρίων τίν) νυῦ ἐκτέατωι , ROM ἐ τὲς 
Αἰ ρλφοδίμε sedes. μ᾽ ἢ χϑόνον καὶ πολλὸν, A'- 
ἐλφοδήμῳ τεκέϊν Th) γωυοῶκα,, τῇ ἕνομα εἶναι 
Αἰργείίων. γυγοιτέρᾳ ὃ αὐτίω λέγε εἶναι Αὐ- 
τεσιων(θ)»γ $ Τιστμενξᾷ , $ Oc euvdbs, $ Πο- 
λιυείκε(θ»». quorbu ?) qucéiv δίδυμω - ὄχιδόν 

*j T Αἰ ραφόδημον τοὶ τέκνων vico τελοί ῶν. 
Λακεδαεμονίες ἢ) τὲς τότε tolle , βελεῦσωι κα- 
πὸ νόμον βασιλῆα, T. ποήδων Ὁ πφεσξύτερον ποριή- 
cud ἕκων δή σῷεας ἐχήν ὁκότερον £V") , diet 
€ ὁμοίων C ἴσων ὠμφοτέρων * £Y]av. ἐ Quua uu. 
veg ὃ γνῶναι , ἢ καὶ “πρὸ TÉTE , ἐπφρώ ῶν τὴν 
πεκξσων. τὴν ὃ υ δὲ αὐτὴν (ava, Δία γενώσχην 9 
εἰδῥων μὲν C z xao (a λέγ τοῦτο , βελομένἑ 
^ εἰ κως ὠμφότεροι ἡ ϑοία.» βασιλῆες. τὲς ὧν 
N Λακεδωιμονίες Σστερέφν. Σστορέονζοις δὲ » TE 
πὸν ἐς Δελφεὲς » ἐπρρησομένεις 0 y m -οήσοντῶι 
τῷ πρηγμαῖς. τὴν δὲ Πυϑίξν κελοΐν σφέας 
duQénex và medio rosado, βωσιλῇας ; 7- 
μᾶν δὲ μῶλον Y. γεραίτερον ὃ. τὴν μὲν δὴ πυ- 
Jio τοῦτ σῷι ἀνελέϊν, τοῖσι δὲ Λακεδωιμονί. 
vi Ἀστορέψ(, ἐδὲν ἧοσον ὅκως tL Uum: αὐτέων 
T sréec Gum pov Vene coe ἄνδρα Μεασάζιον, τῶ 
ἕνομα εἶναι Πανίπέίω. rd δὲ τῶτον 3 Ta. 
valo τάδε τοῖσι Λακεδαιμονίοισι, φυλάξαι τὴν 
gdvauuélun, ὁκότερον 7. ποήδων φεύτερον λέ C σιπί- 
ζει" x lo μὲν καϊ ἃ τωδ)ιὰ Φαίνη") αἰεὶ mois iom: , τὲς 
δὲ πᾶν ἕξειν ὅσον m C diclo") C As ἐξούρέϊν - Lo 
δὲ mesa.) C CAcetys| y A ποιεῦσου , OA d σφι 
d ὡς ἐδὲ ὠκείνη πλέον ἐδὲν εἶδε: ἐπ᾽ ἄλλην σέ 
σῴεας τρωπέοὺς ὁδέν. ἐνθοῶτω δὴ τὲς Σπαρτιήτας, 
κοϊὰ τὸς $ Μεοτηνίε Vot rocas , Φυλάξανζς 
τὴν μητέρᾳ T Αἰ ιφοδήμε ποήδων » λαζεῖν κα. 
τῶ ταυτῶ τιμῶσοων T φξότερον xg) omi wg) 
λετφοῖσι γ G9 εἰδήην εἵνεκεν ἐφυλάοσε:». Aa- 


Χ Nx 2 Cóy]es 


a Hac vox Zygejézw non exftat in MS, b In MS. eft πφεσξύτερον. 
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Cóils δὲ τὸ weudWov τὸ τιμώμενον ext2c “ὃ yiva- 
μένης o ὡς, ἐὸν σέθτερον y «φέφαν e τῷ δημὸ- 
ci" *«dj οἱ Σνορυῶ τεθίωαι Εὐρυσγένεω ' TU θὲ 
γεώϊέρω “5 Vlgox Aen. vérgg ἀνδοωθένζοις, αὐ- 
τὰς τε ἀδελφεες ἐόνΐᾳις 5 λέγε(, 2e ipse εἶναι 
Y ππώντου “γόνον e ζόης ὠὐτέων P dA . Z 
τὸς 2v τότων γμομένες , ὡσαύτως Δφτελέᾳν. 
λωκεδωιμόνιοι μὲν τοῦτο Ay μϑνοι E 2o 
aude ἢ κωτοὶ τοὶ λεγόμενω “ Nr E Dau y ey) 
edu. τέτες τὰς Δωρλέων [βωσιλῆοις y μέχρλ 
μὲν Περσείθ)» & Δανάης & εξ ἀπεόντος , καΐωλε- 
γομένες ὀρθῶς Nar E DN luov . vay δοτοδεικνυμένες 
ὡς εἰσὶ É λαίωες " ηδὴ o9 τἰωυκαὕτω ἐς E DN loas 
τοι ἐτέλεον. ἐλεξω ?) 5 μέχολ Περσείθ)» , τξδε εἴ- 
γεκώ ,dJN σόν ἀνέκωϑεν en ἐλωΐον,, ὅτι QYX. ἐπεςὶ 
ἐπωνυμίη Περσει ἐδεμίη ποτοὺς ϑγητῷ. ὥσπερ 
H ege A μφιτουων. ἔδὴ ων ὀρθῷ λόγῳ γφεω- 
μένῳ y μένφι Leges Dv» ὀρθῶς εἰρέωτω puni d, στὸ 
δὲ Δανάης * Αἰκρλσιε καϊᾳλέχονῖι τὸς ὥνω ae 
σοῤτέρφις αὐτεῶν y ζ οὐϊνοίωηρ ἂν εόντες οἱ T Δωρ,- 
ἔων ἡγεμόνες Αἰγύτηιοι ἰθουγέες. ταῦτω μέν νυ» 
xai τοὶ E Mose λέγε(, γεγνεηλόγητω. — (6 
δὲ ὁ Περσέων λόγί(θ)»» λέγετω αὐτὸς ὁ Περσεὺς 
i2. A'oyUgA 9 7 'flievo E δαί dV. Gt οἱ Περ- 
ci» «πέόγονοι. τὲς δὲ Αἰ κρλσίεγε ποίέροις óuz- 
λογῥονΐρις xar emen Περσεὶ Sv, τότες δὲ 
εἶναι » κουτεόπερ E Piayeg λέγεί, y Αἰγυσηίες. Καὶ 
χαῦτω μέν vun πξὶ τετέων cipio. ὅτι δὲ ξόντες 
Αἰγύπηιοι, x ὅτι λστοδεξώμενοι eia oov τοὺς Δωρλέ- 
ὧν ββωσιληιοίς 5 ao à «Ci αὐτέων eps) , ἐώ- 
eopAsy αὐτά" Td δε ἄλλοι ὁ κωτελάξοντο. τε]έων 
μνήμην auos uon. Τέρεώ τε δὴ τώδε τοὶ Βασιλεὺ- 
σι Xqupliij,) δεδωκαί y ἱρωσωύας δύο. Διός τε Αὐ- 
3.60 tA ov (S, x, Διὸς βρανίς * x πολεμιόν 4 ὀκφέ- 
pev ἐπ᾽ lao ὧν βέλων᾽) χώρην. τότ θὲ μηδένω εἷ- 
yay Egwohr]év 2djgauoA ullo εἰ δὲ μὴ. οὐτὸν ὃν 
τῷ ἀγεὶ ἐνέχεοῶς. φροϊ]δυομένων δὲ y πφώτες ἰέναι! 
τὲς βασιλῆος , ὑξώτες δὲ donéyag" ἑκαὸν δὲ ἂν-- 
δρος λογούδως οὶ φραϊεῆς CDuAdosdy αὐτός. «xto- 
Gui δὲ xe Aide ὃν τῆσι eod (5s ὁκόσοι! ἂν ἐ- 
Θέλω(᾿ τῶν 0e δυνμένων εἰ ποίδηων ταὶ δέομαί) ὦ τε 
Q zd vim λωμβάνην σφέας. ταῦτοι μὲν τοὶ ἔμπο- 
λέμιω. τῶ ἢ ἄλλα τοὶ εἰρζιυὗω κω τὶ τωδέ σφι δέ. 
às") Ll) ϑυσιίω τις δημοτελῆ ἐποιέη) ,aeurac ὀπὶ 
q0 üciztyov ἱζᾷν τὲς βωσιλῆας" τὸ Dom TETÉOV πρῶ- 
τὸν dae, δισλήσιω νέμονΐας ἐκωτέρῳ σοὶ za, 
ἢ τοῖσι ἀλλο, δωιτυμόνε(. "καὶ amovümp pius εἶναι 
τετέων s X T τυθενων axes τοὶ δέρμαω. νεο- 
pluag ?) minus ὃ νὰ ἑδδόμας izmuevg 9 di ; 

i00- 


cujas fuerit, litigatur. Regum Sparta jüra. 
rum qui honorabaturà matre, tanquam 
primogenitum publiceque alendum cu- 
riffe4 impofito ei nomine EUryíthene; 


'juniori, Procle. Hos autem fratres , ubi 


adoleverunt , per omne vitae tempus inter 
fe diffenfiffe, & itidem eorum poiteros 


perfeveraffe. Hxc foli Graecorum Lace- 79 


dzemonii ajunt. At haec fecundum ea, quae 
commemorantur à Grzcis, ego fcribo; 
hos Dorienfium reges ufque ad Perfeum 
Danaz filium deo omitfo , recenferi re- 
Cte à Graecis, & demontlrati Gracos 
effe. jam tum enim ifti inter Graecos 
cenfebantur. ideo autem dixi , ufque 
ad Perfeum , nec altius repetii , quod 
nullum Perfeo cognomentum adetit mor» 
talis patris, quemadmodum Herculi Am- 
phitryon. Itaque à me rectam rationem 
lequente dictum rccte eft ufque ad Per- 
feum. A Danae vero Acrifii filia retror* 
fum patres eorum fuperiores recenfendo, 
conttabit principes Dorienfium effe /E- 
gyptios indigenas. Hzec generis recenfio 
ex commemoratione Grecorum facta 
eft. Ut autem à Perfis narratur , Per- 
feus ipfe quum effet Affyrius , faétus eft 
Gra&cus, non tamen progenitores ejus. 
nam majores Acrifii fateri 9 quod ad cog- 
nationem , nihil cum Perfeo fibi effe ; eot- 
que quemadmodum Greci ajunt , 7E- 


gyptioseffe. Haec de his hactenus. Quod 5$ 


autem in regna. Dorienfium , quum ZE- 
gyptii effent, fuccefferint , & ea accepe- 
rint, hzc (quoniam ab aliis dicta funt ) o- 
mittemus : quze vero alii non attigerunt , 


eorum faciam mentionem. Hic autem 76 


decora regibus Spartiatze tribuerunt : duo 
facerdotia, Jovis Lacedzemonis & Jovis 
cccleftis: & jus belli in quamcunque libue- 
rit regionem cfferendi , ut id nulli Spar- 
tiatarum prohibere fas fit ; fin, piaculari 
crimine teneatur. Ut in militando primi 
eant reges abeant poftremi. Centum de- 
le&i viri eisin militia cuítodes adfint. In 
profectionibus ad bellum utantur ovibus 
quotcunque libuerit: quarum immolata- 
rum omnium pelles ac terga accipiant 


ipfi. Bellica hzec.. Alia funt. quae pacis $7 


tempore eis tribuuntur : Ut quoties ali- 
quod publicum facrificium fit, primi in 
coena reges difcumbant , & iis primis dari 
partes incipiant, unicuique eorum du- 
pla omnia quàm ceteris convivis: libami- 
numque initia penes illos fint, & immo- 
latarum ovium coria. Singulis quoque 
calendis & feptimis diebus ingreffi menfis, 

fin- 


: ; : » T MOERS: 
a Etiam hzc vox νεωέρῳ non eft in MS, b Hecquoque vox «sé» nonlegiturinMS. — € 12:  καζιλεγόρᾶνα, 
d éznlef μοι. C τοῖτι tzoclo (Ct. f δημογελὴφε ἢ. νεομάνίως 5 ἀνώ πώσας. 


Dotienfium reges ufque à Perfeo fuiffe Grecos , qui 


Pn ——m—"—ÉÁÉÁ —QOem 


δε... s ιω, 


j 9 &us continens. 


Alia regum jura , etiam erga mortuos domi ftu in 
bello legitima. 


fingula pecora perfecta utrique € publi- 

co dentur in Apollinis : ὃς farinx me- 

dimnus , & vini Laconicus quartarius : 

& in omnibus certaminibus primaria fint 

"exempta loca; & penes illos fit contlitu- 
ere proxenos , quos ex civibus velint ; ὃς 

utrique binos eligere Pythios. funt au- 

tem Pythii , qui Delphos ad confulen- 

da oracula mittuntur , quique publicc 

cum regibus paícuntur. Regibus ad cae- 

nam non euntibus domum mittantur bi- 

ni farine choenices, & vini cotyla: prae- 

-fentibus dupla dentur omnia. eadem rati- 
one à privátis quoque invitati ad coenam 

honorentur. Vaticinia quz contigerunt, 

ab illis cuftodiantur : fed fimul ea nofcant 

Pythii. Reges foli de his folis judicent : 

de virgine ad:quam tota hereditas devene- 

rt,quem habere cam oporteat, fi pater 

eam nondum defponderit :: nec. non de 

viis publicis: € fi quis adoptivum filium 

facere velit , coram regibus id fieri : eot- 

dem quoque confültantibus affidere fc- 

nioribus, qui funt duodetriginta : fi eo 

non acceflerint, eorum maxime propin- 

qui fenes decora regum obtineant , duos 

calculos ponendi , tertium pro feipfis. 

78 Viventibus hac regibus à republica 
Spartiatarum tribuuntur; ifta defunctis. 
Equites per univerfam Laconicam quid 
acciderit nunciant : femina: per urbem 
circumeuntes lebetem pulfitant. quum- 
que hoc fit. neceffe eft ex fingulis do- 
mibus duos ingenuos , marem ac femi- 
nam, contaminari, magnis poenis, nifi 
hoc faxint,impofitis. Eadem autem cir* 
ca mortesregum confuetudo Lacedaemo- 
niis eft, quac barbaris Afianis. nam pleri- 
que barbarorum eodem ritu in mortibus 
regum utuntur. Siquidem pofteaquam 
mortem obiit Lacedaemoniorum rex , o- 
portet ejus exequiis adeffe ex omni. La- 
cedaemone abfque Spartanis aliquo nu- 
méro vicinos apertis pectoribus. Ho- 
xum igitur ὃς hilotarum atque ipforum 
Spartiatarum. pofteaquam | multa millia 
in unum coacta funt, promifcue cum mu- 
lieribus frontes fuas intrepide pulfant , 
& ululatu immenfo utuntur 5. ultimum 
femper quemque regum dicentes fuifle 
optimum. Qui vero regum in bello per- 
üit, ejus fimulacrum quum exprefferunt, 
in toro bene ftrato efferunt; & cum fe- 
peliverunt decem dies juftitium eft, 
nullufque comitiorum confeffus, fed lu- 
Aliud autem hoc iftis 
convenit cum Perfis , quod defuncto rc- 
- ge 


^ z ^ * H 
a COcxGop. Ὁ λέξη τ, ς 9 BacCuzm d ας tria veiba non funt in MS, 
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^ 
K^ ὟΣ duc MN δε 
ode) CA Ὁ δημοσίε 19716 τέλφὸν εκαερω ἐξ 
ΑἸσολΑὥΥ(Ὁ y τὸ μέδιμνον aim, oos Tk. 
mios) Adan. XE ὧν τοῖσι εἰγῶζι sn qaeg 
εδρίως ἐξωιρέτες y 7 «xoLdvss Dondexyusaj 
v5ni() ceexueióX ^ τὲς ἂν ÜsAw( V ἀσῶν., καὶ 
Πυϑίες ajpéscor δύο ἑκώτερον. οἱ j Πύθιοι,, ci- 
vi θεσισηζόποι ἐς Δελφὲς y. σἥεόμενοι UE τῶν βα- 
σιλήων τοὶ δημόσια. μὴ CADE() δὲ τοῖσι βασι- 
Az(i dod τὸ 0m , DUTVTRUTE oH σῷι ἐς và 
οἰκία, ἀλφίτων τε δύο χοίνικας ἑπκοϊέρω ; x, οἷν εὶ 
«ere ^ παρεῶσι 5 δεταλήσιον σπούνζα, διδούθον. 
τωυτὸ ἢ TER € «ξὸς ἰδιωτέων κληθενίοις dz 
δεῖπνον quA De. “εἰς δὲ pymes τοὺς γενὸμέ. 
yA$ y τότες GuAzosdv * eu:qoeyay δὲ € τὲς Πυ: 
Ote. δικάξζᾳν δὲ μένες τὰς βασιλῆας most 
μῆνα" gucesys τὲ στριρθένε WA, ἐς δ ἱκνέε) 
ἐχήν» Lo μήπερ 6 mno αὐτῶν) tfyjes: x, ὁδῶν 
ἡριοσιέων πέρλ᾽ κα Lo τις ϑετὸν ποῆδα ποιέεοςς ἐθέ: 
Ay y βασιλήων ἐνωντίον ποιέεοῦζ. x meld» βε- 
λαὔχ(, τοῖσι γέρε! » ἐξσι δυῶν Oen τριήκον]α. 
lo δὲ μὴ ἐλθω(!, τὲς aucti e QVE. γερόγ)ων ases. 
meylas edv πὸ Y βασιλήων γέρεω., δύο Voss 
“πϑεμένες.» cie δὲ, τὴν ἑωυτῶν. Ταῦτα μὲν 
ζῶσι τοῖσι βασιλῆξι 06007) ἐκ S wow T. Σπαρδης 
Ἵέων" Sereni δὲ, mte ἱπαέες Pin [Nu 
γεγονὸς κοτοὶ "πῶσουν τὴν Adi uh πο τοὶ δὲ Τὴν 
πολιν γανοῦκες "ausis s λέξη " kprtés(). e. 
tdy ὧν τῶτο γίνη.) rni , ἀνα γκή ἐξ οἰκίης exda 
φης ἐλουδέρες δύο κωτωμιωίνεοδς ἄνδρα, τε X yo 
volue," μυὴ ποιήσοι, δὲ TRO, ζημίαι μεγάλαι clari 
κέωτω!. Véje δὲ τοῖσι Λακεδαιμονίοις, κατοὶ Y 
βασιλήων τὲς ϑωνώτεις iei οὐτὸς C τοῖσι βαρξά- 
pouzv τοῖσι Cy τῇ Αἰ σίῃ.  γὸ ὧν βαρξόρων" οἱ πλεῦ- 
vt τὠυτῷ νόμω ρέων") κα τὲς ϑαινότως T βα- 
σιλήων. ἐπεον 92 Σστοθείνῃ βασιλεὺς Λώκεδωλμο: 
νίων y Cat πείσης δεῖ Λωκεδοίμιονίθ.», χωρὶς gna 
ζηγέων y ὠριθμῷ Y ππ“θιοίκων ava ἐς ες τὸ xig 
UO» ἰέναι. ταϊέων ὧν C T εἱλω)έων, X, αὐτέων 
Xangn] av. ἐπεὸν συλλεχϑέωζι ἐς τωὐτὸ πολλαὶ 
λιλιάδες , σύμμιγω τῇσι γυναιξὶ χόγηοντοί τὶ 
TX μέτωπο «προθύμως y καὶ οἰμωγῇ Δία) δέων- 
πῶ ὠωλέτω * ζώμενοι τὸν Vzerrov αἰεὶ Σστογῆμό-: 
μένον τῶν βασιλήων , τῦτον δὴ fé So] ἄρξον. 
ὃς d| dv ἂν πιλέμω τῶν βασιλήων Σατοθένῃ,, 
τούτω δὲ εἴδωλον σκδυάσωντες . ἂν κλίνῃ εὖ] 
Ἐξρωμένῃ ὠκφέρωσι. ἐπεῶν δὲ ϑάψωσι 4, ἀγορὴ 
δέκω ἡμερέων οὔκ, Veorm] ci, adl, ΣΡιχαιρεσίη 
σευΐζει. , dd πενϑέεσι τοῦτες τος ἡμέρας: 
Συμφέρον) δὲ ἀλλο τόδε “ τοῖσι Πέρσῃσι" ἐπεῶν 
ἈΚ »m- 


» t *N 
€ 4o S101 τον, 


C 
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αποθωνη (6. € βασιλῆ(θ» aXX» eror.) βα- 


σιλόῦς,, ἐτίθ» ὁ ἐσιὼν ἐλοζϑεροῖ ὅςτις τὶ Σπαρ- 
quy τῷ Baci ἢ τῷ δημοσίῳ ὠφήλε. ον 
4L au Πέρσγ(! ὁ κατιξείμεν(» βωσιλόῦς T 
“πεοοφήλόμενον Φόρον μετίᾳ πασῃ(, τῇσι mna 
Συμφέροντοι ὃ καὶ qus Αἰγυτήιοι(ι Λακεδιριμό-. 
yit * οἱ κήρυκες αὐτέων καὶ αὐληταὶ X, μάγηροι 
ὠκδέκοντωι τὰς πατφῴας τέχνας" xdi αὐλητής 
τε αὐλήέω γίνεται » καὶ [474p (D μαγείρξ » "al 
κῆρυξ κήρυκίθ»» ὁ xd], λωμαξοφωνίϊω d7n- 
σιθέμενοι ἄλλοι σφέως eos, da xd] 
τὼ mw ὄλιτελέε(,. ταῦτ μὲν δὴ rU γί- 
vend. Τότε ἢ T Κλεομένεω ἐόνζῳ, ἐν τῇ Αἰγίνῃ » 
xe χοιγὼ τῇ Εἱλάδι " daz φεοσεργουζόμενον ; 
ὁ Δημώρήϊ(Θ» dWGaAs, cx Αἰγινήϊεων ὅτω κη- 
δόμεν» , ὡς Qoo € ἀτῃ γεεώμεν(θ». Κλε- 
ομένης ὃ yogrom dT Αἰγίνης , ἐδώλοῦε T Δη- 
μώρήϊον diaz d βωσιλήϊης , 2]g πεήγμω τοι- 
ὀνδὲ θχίξα(ν ἐς αὐτὸν ποιόῦμεν(-. A'eJe um 
βασιλοζονΐε ἐν Σπεοίῤ] » καὶ onion. γυωώζκως 
δύο, ποῆδες σῦν ἐγίνονηρ. xdi » 8 ὴ σευεγινώ- 
σκερ αὐτὸς τότε εἶναι οὐἰτι(δ)» y γουμέᾳ «οἰτίω 
yunajxa. ὡς ἢ eu. ἰὼ οἱ φιλθ- 7 Σπαρ- 
ζιηϊέων ὠνὴρ , τῷ «περσεκέετο Y ὠτῶν pam ὁ 
A'ejsuv. τότῳ τῷ dydp ἐτύγχανε tm yu 
xou μωκρῷ T C Σ παῤ] yuueAxGy " καὶ 
quim μέδοι καλλίφη ἐξ αἰαίφης γενομένη. eoo 
9dta pav τὸ eig. φλαύρίω, 5 φροφὸς οὐὐτῆς y 
οἵω ἀνθρώπων τε ὀλθίων ϑυγούέῤφι. Καὶ δυσεδέω 
ἐξῶσοιν , στεὸς ἢ Ko) ὁρέειστυ τὲς γονέοις συμιῷορ 
τὸ εἶδίΘ» αὐτῆς ποιδυμένες , ταῦτω ἕκωςοι Att 
θξσο , δπιφρφζετωι τοιάδε " ἐφόρεε abri) ἀνὼ 
amu ἑμέρίω ἐς τὸ ὦ Εἱλένης ἱρὸν 5 τὸ ἔσι ἂν τῇ 
Θεράπνῃ καλουμένῃ , Ump)s $ Qoia ἱρξ. 
ὅκως ὃ ὀνοίκ4ε ἡ «φοφὸς » “ατός τε τὠγαλμιώ 
iu , Καὶ ἐλίοσεηρ Tho jew ὠπωλλώξαι ὁ δυσ- 
μορφίης τὸ ποιιδίον. καὶ δήχοτε ὠπιέσῃ ὧκ E pg 
τῇ veo γιωαϊκα, λέγεται δΖιφανίῶαι *. ὁλι- 
Φανξίσων 5 , ἐπείρεδθοή μιν 6, m Φέρᾳ ἐν τῇ 
ὠγκάλῃ. καὶ τὶν) Φοφίσωι , ὡς ποι δέον Φέρ “. 
τὴν ὃ κελεῦσοή οἱ δεῖξαι" τὴν δὲ αὶ Φάναι" dm- 
picx peto οἱ ὡς T gv. ieu μηδενὶ ὀχιδεικνύ.- 
vay. τὴν δὲ πάδως ἑωὑτῇ κελόύᾳν ϑχιδεῖξαι. ὁ- 
ρῶσων “ δὲ τὴν yuan, mE πολλῷ πὸισυμένίω ἰδέ- 
iod y ὕτω δὴ τὴν veo (oy δεῖξαι τὸ ποιδίον. τὴν δὲν 
xav: loo $ modia τὴν κεφωλίω,, εἴπαι ὡς κωλ.- 
Aie dUnd πασέων Ἵ ὧν Σπεῤ)ῃ γωωυαικῶν. στὸ μὲν 
δὴ τωύτης ὃ ἡμέρης μεΐζῳπεσεήν τὸ eiie. 2244 
δέ μιν ἐς γώμε plu ὠπικομένίεν A γητος ὁ A'A- 
κείδεω, 


a MS. εἴπει diferte a-yosis(. Ὁ MS. habet κοινοὶ ον 


Lacedzmonii opificia paterna excij iunt. Hiftoria & fataAri- 
ftonis connubiorum. Puellz forma per Helenam emendata. 


ge alter qui fuccedit liberat re alienojqui- 
cunque Spartiatarum aliquid aut reipubli- 
cx debebat: &apud Perfas item qui rex 
creatus eft , omnibus civitatibus tributum 
quod debebant remittit. Cum ZEgyptiis 6o 
etiam Laced&emonii in hoc congruunt, 
quod eorum praecones & tibicines ὃς co- 
qui excipiunt paterna artificia : ὃς tibi- 
cen ἃ tibicine , & coquus é coquo , ὃς 
praco ex praecone gignitur , neque alii 
propter vocalitatem impofiti ipíos ex- 
cludunt, fed in paterno opere perfeverant: 
atque hzc quidem ita fiunt. Cleome- 61 
nem aütem tunc quum apud Z/Eginam 
cflet ,ac communi Grzcia bono operam 
daret , infimulabat Demaratus , non 
tam /Eginetis ftudens , quam invidia & 
damni ftudio ductus. Quem Cleomenes 
ab /Egina reverfus confultabat ut regno 
fubmoveret ; ob hanc rem intendens in 
eum actionem.  Arifton Spartae regnum 
obtinens, quum duabus uxoribus ductis 
liberos non fufciperet, in fe culpam ejus 
rei non effe agnofcens, tertiam duxit uxo- 
rem , ὃς duxit hunc in modum. Erat ci a- 
micus quidam Spartiata, cujus opera ex 
omnibus civibus maxime utebatur 9 cui 
viro erat uxor longe fpeciofiffima omni- 
um Spartanarum , idque fane ex turpiffi- 
ma talis facta : fiquidem quum haberet 
faciem minus luculentam , nutrix ejus, 
utpote filia parentum locupletum & for- 
ma indecorz , infuper videns parentes 
zgre ferre, hoc excogitavit, ut puellam 
fingulis diebus bajularet ad Helenae tem- 
plum , quod eft in loco qui dicitur T'he- 
rapne, fupra Phoebieum fanum. eo quo- 
ties nutrix intulerat puellam, adftans fi- 
mulacro , deam precabatur ut alumnam 
deformitate liberaret. Cui aliquando ab- 
eunti é templo mulier quzdam apparuif- 
fe fertur , atque interrogaffe illam quid- 
nam in ulnis geítaret: & quum nutrix 
fe infantem geftare refpondiffet , juffiffe 
fibi oftendi: quumque negaret nutrix 
id fe facturam , quod infantem parentes 
vetuiffent oftendi cuipiam , juffiffe pror- 
fus ut fibi oftenderetur. Nutricem ve- 
ro, quum videret mulierem illam ma- 
gni acftimare vifum , ei tandem puellam 
oftendiffe. Hanc autem demulcentem ca- 
put puellz: dixiffe , futuram eam omni- 
um $partze mulierum formofiffimam : at- 
que ab eo die priftinam fpeciem muta- 
ricoepiffe. Hanc , quum ad nubilem per- 
venit etatem, duxit uxorem Agetus πὶ 
cidis 


τῇ Ez. ς Qegld. d MS. habet ὀφῶσα. 
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Modus aflutus dué&x. ab'Ariftone tertie uxoris, un- 
de natus Demaratus citato partu , in quo temere 
quid projecit pater, ob quod filius dein fpoliatus re- 
gno, fubje&to Leutychide, 

Ejus 


62 cidis filius, ille amicus Ariftonis. E 
mulieris amore titillatus quum effet Ari- 
fton, hanc rem commentus eft: Agcto 
fodali fuo , cujus illa erat uxor , recepit fe 
dono daturum unam ἃ fuis rebus omnibus 
quamcunque ille optaret ; atque invicem 
juffit illum fimile munus fibi dare. Age- 
tus nihil de uxore fufpicatus , quum vi- 
deret Ariftoni quoque uxorem effe , ac- 
Cepit condicionem, & in eam rem jus- 
jurandum interpofuerunt. Cui mox A- 
rifton € fuis rebus pretiofis donavit , 
quacunque fuit, quam ille elegit : ita ipfe 
viciflim pro fcopo habens donari ab illo, 
ibitum ergo optavit uxorem amici abdu- 
cere. Agetus dicere , fe prater hoc 
unum cetera annuiffe ; jurejurando ta- 
men adactus ac doli aftutia permittit ab- 
63duci. lta tertiam hanc Ariíton repu- 
diata fecunda duxit uxorem : qux intra 
brevius tempus, nondum exactis decem 
menfibus, hunc ei genuit Demaratum. 
Aritton , quum ei fedenti in fella regia 
cum ephoris quidam ex domeflicis nun- 
cium nati filii attuliffet, fciens ab quo 
tempore duxiffet uxorem , deductis 

er digitos menfibus, dixit adjurans, 
Hic non eft filius meus. Quod audi- 
entes ephori, haud magni fecere im- 
prafentiarum ; fed poíteaquam puer 
adolevit, poenituit Ariftonem dici, 
opinantem utique filium fibi effe Dema- 
ratum : cui ideo nomen impofitum ett 
Demaratus , quod ante eum natum o- 
mnis populus vota fecit, ut Ariftoni, o- 
mnium ante id tempus regum viro pro- 
batiffimo ,filius gigneretur. ea de re 


64 id nomen huic impofitum eft. Inter- 


jecto deinde tempore Ariftone vita fun- 
&o , Demaratus obtinuit regnum : fed 
videlicet neceffe erat ut hzec quae in no- 
titiam venerant, hominem regno priva- 
rent. Eapropter à Cleomene vehemen- 
ter infimulabatur, cum antea quod ab 
Eleufine abduxiffet exercitum, tum eo 
tempore quum adverfus ZEginetas cum 
6y Medofententes trajecit Cleomenes. Er- 
go ingreffus eum ulciíci Cleomenes , 
componit cum Leutychide Menaris fi- 
lio, Agidis nepote , ex eadem qua e- 
rat Demaratus familia, ut fi eum regem 
in locum Demarati conftituiffet , fe ad- 
verfus /Eginetas comitaretur. Erat au- 
tem Leutychides Demarato maxime i- 
nimicus , ob hanc cauffam , quod quum 
Percalum filiam Chilonis , neptem De- 

mar- 
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xeídum , sr(O» δὴ ὁ $ Ag4swv(Q» Φίλ(θ». τὸν 
ὃ. Αἰ ράσωνω ἔκνιζε ἄξα ὃ yuseuxes τούτης ὁ pue. 
μηχανώτωι δὴ uds αὐτὸς τε τῷ ἑταίρῳ ᾧ LU ἡ 
uu) ami ταποδέκεἢ) ? Quo δώσην T ἑωῦτῷ 
πόνων ἕν τὸ ay αὐτὸς Ca v (B eA); X T ἑταῖ-- 
pov ἑωυτῷ Cac&A due. ὡσαύτως τὴν ὁμοίην διδόναι. 
ὁ ὃ.» ἐδεν Φοξηθεὶς ὠμφὶ τῇ unos y ὁρέων ἐξ- 
σῶν €. Ap jeu γυωοίζκω» κουταινέᾳ τοῦτο. den 
τϑτοισι ὃ ὅρκες ἐπήλασων. p δὲ, αὐτός τε GA - 
δάφξων ἔδωκε τῷ ὅς τι δὴ ἰὼ τὸ ciere T κφμηλίων 
ῬΑ ράξων(θ» ὁ A γήϊ(θ» yx, αὐτὸς τήν ὁμοίϊω ζη- 
τέων CDepeddy πορ᾽ ὠκείνε. ἐν )οιῶτω δὴ £ enupg 
τὴν yuucixo, ἐπάρϑίηρ dm aede. 0 δὲ, αλίω τέ- 
TE [40402 y TALIA ἐφη κωταινέσω- ἀνωγκαζόμε- 
VD» μέν τοι τῷ τε ὅρκῳ X, ὁ ὠπάτης τῇ αἴ φιγω- 
γῇ ἀπίησι * ὠπώγεῶς. Οὕτω μὲν δὴ τὴν τρίτων 
ἐσηγοάγετο "yuudAx2, ὁ A e Ag y τὴν δόστεραν Ὥστο- 
πεμψάμεν(θ»». ἐν δέ οἱ χρόνῳ ἐλώοσονι γ) X, οὐ 
σληρώσοω(ω τοὺς δέκα plius ἡ yurz αὕτη y Tixm 
τοῦτον T Δημάρητον. καί τις οἱ τῶν οἰκέϊέων ἐν 
ϑώκῳ κατημένω Wy τῶν ἐφόρων 5 s£a [jM 
ὥς οἱ ποῖῆς γέγονε. ὁ δὲ, Οπισεόμιενός τε T χοό- 
νον ἐξ ὅτε ἠγόγετο vli yusdina, , καὶ 7i δω- 
κτύλων * συμβαλλεόμεν(» τοὺς μέεϑας S εἶπε 
οτομόσοις,, Οὐκ ἂν ἐμὸς εἴη. τοῦτο ἤκεσων 
μὲν οἱ ἔφοροι. πεῆγμω μένοι οὐδὲν ἐποιήσω]ο 
τοαϑεφιυτίκω " ὁ δὲ mods ηὐζέϊο ^ καὶ τῶ A gÁ- 
σωνι τὸ εἰρημένον μέέμελε » moo, o9 T Δημά- 
ρήϊον ἐς τοὺ μάλισε οἱ ἐνόμισε εἶναι " Δημόρή]ον 
δὲ our ουώομια ἔθε]ο., 2]g τόδε᾽ «πότερον τέ- 
τέων 5 πανδημεὶ Eguplérmu A'ejsu ὡς dydpi 
αὐδοκιμέονῖ, δ οἱ πόνων δὴ τῶν βωσιλήων τῶν 
ὧν τῇ Σπάρ]ῃ ηἡνομένων 5 dabo ἐποιήσιούγο meia 
ygerée,. οὶ τοῦτο μέν οἱ τὸ οὐνομνῶ Δημάρη- 
τίΘ- ἐτέθη. Χρόνε ἢ. axepióv] D» A eje Y μὲν dre 
ἔθανε y. Δημώρή](θ)» δὲ ἔογε sl) βασιληίίω. ἐ- 
δὲε δὲ ( ὡς ἔοικε) ὠγώπυ zz ἡἡρόμενω τοῦτο 5 
x a guaatà got Δημάρητον c βασιληίης . 2]g τοὶ 
Κλεομένει διεξλήθη μεράώλως , σπξότερόν τε ὃ 
Aqua] ὠπωργοαγῶν Th) φραϊείω εξ Εἰλοὺ- 
GO 5 vod δὴ Kd) τότε ἐπ᾿ Αἰγινητέων τὲς μηδὲ. 
eas Δίφῳβών)(θ» Κλεομένεί(Θ». οἱρμηϑεὶς av 
Σστοτίγνυ οι, ὁ Κλεομένης γ)γ σευ τίθετοοι Λαῦτυγί- 
δὴ τῷ Mevdpe(O- € A49»; εόντα οἰκίης ἃ αὐ- 
τῆς Δημαρήτῳ , ἐπ᾿ ᾧ T, Lh) αὐτὸν κωτωφήσῳ 
βασιλῆω ἀντὶ Δημαρήτε 9 elena οἱ ἐπ᾽ Αἰγινήστες᾽ 
ὁ δὲ Λούτυγίδης ἰῶ ἐχθρὸς τῷ Δημωρήτῳ κά- 
Wuzm γεγονῶς , Δίοὶ πεήγμω τοιόνδε " «ἱρμοσεύ- 
μένε Λουτυχίδεω πέρκωλον vla Χίλων» $ Δη- 
1 μαρ- 
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μωρμένε ϑυροέρφι , ὁ Δημάρηϊ(Θ" δλπξελού- 
eus , Σστοσερέί Auro ees $ oua » ᾧϑείσος αὐ- 
τὸς Tl) Πέρκαλον ὠὡρπώσως καὶ ouv γιωυοζκω. 
xo τῶτο μὲν τῷ Λοῦτυχιδῃ ἡ ἐχθοη ἡ ἐς T Δη- 
μάρήϊον ἐγεγίνεε ᾿ τότε ὃε Cue d Κλεομένε(θ» 
«πεοθυμίης ὁ Adoro sidus xd] parv) Δημοιρήτξ 5 
Qus αὐτὸν σόν ἱκνεομένως βασιλάύειν Σπῶρ- 
qui] ea 5 σόν. ἐόνζῳ moda A ράςων(Θ». μ᾽ δὲ τ 
κεϊωμυοσιΐον y. ἐδίωκε ἀγωσώζων Cacéiyo τὸ ἐπ᾿(Θ» 
τὸ εἰπε Αἰράσων τότε 5 ὅτε οἱ ἐξηγήλε ὁ οἰκέτης 
ποΐϊδω γεγονέναι , ὁ 0t y συμιωλλεόμεν(Θ» τὲς 
μῆνας 5 ὠπωμοσε , (Dee CX ἑωυτῷ εἶναι ". TÉ- 
τῷ δὴ πιδα)δύων τῷ ῥήμαί(θ» ὁ Λοαῦτυχίδης » 
ὠπεέφώινε v Δημώρήϊον οὔτε ἐξ A ράφωνί(θ» γε- 
γονότω , oum ἱκνόύμινως βαωσιλόζονΐῳ, Σπείρ-- 
τῆς , τοὺς ἐφόύρες μώρτυρφις πορεχόμεν(Θ» 
ὀκείνες 0i τότε ἐτύζχωνον πείρεσδροί τε ἐόντες καὶ 
ἀκεσωντες τοῦτα Αἰ ράφωνί(Θ)". Τέλ(θ» 5 y &óvlav 
«E. αὐτέων γεικέων y ἐδοξε Σποωρζήτῃσι ἐπείρε- 
ὅτι τὸ χεέηφήρλον τὸ ἐν Δελῷοῖσι 5 εἰ Αἰ σάξω- 
v P eim méüg ὁ Δημαρή!(Θ». duas P) γνο- 
μένε C «τονοίης ὃ Κλεομένε(ῦ» ἐς qi Mu- 
Obs , ἐνθοῶτω «ππέϑασοιέε.) Κλεομένης Κόδωνω 
r A'e1supati]a $ waa, ἐν Δελφοῖσι Quas σ0- 
ονΐῷ μέγιφον. ὁ 3j Κόξων Περλωλλεν 3l) πεό- 
quay ὠνωπείθ4ᾳ τοὶ Κλεομένης ἐξέλετο “ λέ- 
gef, λέγην. ἕτω δὴ ἡ Mv , ἐπηρωϊωνων 
θεοσόπων , txejve μὴ Αἰράξων(θ» εἶναι Δη- 
μαίρητον ποῆδω. ὑσέρῳ μέντοι χρόνῳ ἐἀνάπυςο ἐ- 
(ero τοῦτο , wd) Κόδων τε ἔφυγε Ca Δελφῶν» 
καὶ Vegjohan ἡ πξϑμοῖις ἐπωύογη d τιμῆς. Κα- 
πὸ μὲν δὴ gh) Δημαρήτε κωτεποωσιν ὦ βωσι- 
ληΐης ὅτω tede. ἐφοῦγε 5 Δημάρή](θ- Cu 
Σπείρτης ἐς Μήδες Cx τοιξδε ὀνείδε(θ. ^ ML ow 
βασιληίης τὴν καϊεπουσιν ὁ Agueipz ἦρχε 
αἱρεθεὶς δρχίω. ἥσοω μὲν δὴ γυμνοποδια!  9:- 
eye ὃ Ψ Δημκαρήτε , 0 Λοϊτυχίδης 1 γεγονὼς 
ἤδη αὐτὸς βασιλεὺς ὠντ᾽ ὀκείνε» πέμψας v 3ε- 


eam (a. δὶ γίλωτί τε X, Ade , ἡρώτω T Δη-. 
; 2 . 


μιώρή]ον oxoióv Ty εἰη τὸ ἀρχάν μὲ τὸ βασιλοίψν. 
ὃ 3, ὠλγήσοις τῷ ἐπερωτήμοιζε y εἶπε (Qus γαὐτὸς 
»» μὲν οἰμφοτέρων ἤδη mezza 5 κεῖνον ὃ) y S. χὴν 
» μένοι ἐπῳρώτη(ὴν τουύτἧω» ἄρξειν Λωκεδαιμονίοι(ι 
»»᾽ μυρλης κακότή(θ» y ἢ μυρλης σὐδαιμονίης. 
Ταῦτω ἢ εἴποις 5 Z xa oap ies" , ἤϊε ἐκ $ 
θεήτρε ἐς τὼ ἑωυτῷ οἰκίω. αὐτίκω ὃ αὐοφσκούα-. 
σείμιεν(θ)» «Que τῷ Διὶ βῶν. ϑύσεις ἢ.) τὴν μήτεροι 
ὠκώλεσε. Αὐ πικομένῃ ἢ τῇ μητεοὶ eod eig ἐς τοὺς 
χέϊρφς οἱ T ama [ys y καϊοκέτοίε y λέγων τοι-- 

| ὦδε» 


ἃ σῦν ἑωῦτ μιν εἴγε. Ὁ εἰ ἄρῳ A'gigmQ*. ς ἐδευλευίζ. 
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1d quo ordine contigerit, & Cleomenis nefas in Py- 
thia, Sed & contumelia Leutychidz urget Demara- 
tum reli&a patria fugere ad Darium. 


marmeni fponfam haberet , Demaratus 
infidiofe hominem conjugio privavit , 
praveniens & przripiens Percalum ac pro 
uxore retinens. Ob hanc cauffam Leu- 
tychidi inimicitia cum  Demarato exti- 
tere. [5 tunc, Cleomene follicitante, 
contra Demaratum juravit, negans eum 
rite in Spartanis regnare , qui Ariftonis 
filius non effet; pottquam ta juraverat, 
inftitit perfequi , repetens quod Arifton 
tunc dixerat , quum Εἰ nunciaffet dome- 
fticus filium natum, & menfes conferens, 
jurejurando negaflet illum effe fuum. 
Huic verbo infiftens Leutychides,* pro- 
nunciabat Demaratum neque ex Arifto- 
ne genitum effe , neque rite Spartz re- 
gnare; eifdem ephoris adhibitis teftibus, 
qui Ariftoni affidentes tunc haec ex illo 
audierant. 'lTandem re in contentio- 66 
nem deducta, vifum eft Spartiatis ora- 
culum quod Delphis eft confulendum, 
an foret Demaratus Ariftonis filius. 
Quum ergo nihil fufpicionis exftaret 
de Cleomenis providentia ad concilian- 
dam Pythiam, ibi ille fubornat Cobo- 
nem Ariftophanti filium maxima apud 
Delphos autoritate , ut perfuadeat Pe- 
rialle antiftiti , dicere ea quae Cleome- 
nes volebat dici. [τὰ Pythia fcifcitanti- 
bus iisqui ad oraculum erant mifli nega- 
vit Ariftonis filium efle Demaratum. 
quz tamen res fequenti tempore palam 
facta: funt , & Cobon ἃ Delphis profu- | 
git, & Perialla honore fpoliata eft. Hac- 67 — | 
tenus quz ad dejiciendum regno De-. 
maratum acta funt. Is vero € Spartaad | 
Medos profugit, ob hanc contumeliam: 
poft ejectionem ex regno gercbat cele- 
&us magiftratum , quum eflet fpectacu- 
lum luctz nudorum puerorum , & ad- 
eflet Demaratus , mifit ad eum Leuty- 
chides , in locum Demarati jam rex fa- 
&us, deridendi infultandique cauffa , mi- 
niftrum , 2n interrogaret qualis effet 
haec praefectura poft regnum. — Eam in- 
terrogationem zgre ferens Demaratus, - 
refpondit fe utrumque expertum effe, 
illum vero non ; eam tamen interroga- 
tionem Laced:zmoniis futuram initium 
plurima aut calamitatis aut felicitatis. 1 
Hiec loquutus , velato capite € theatro 
domum abiit , confeftimque praepara- 
tum Jovi bovem immolavit : quo im- 
molato matrem arceífivit. Qua quum $8 
adveniffet , pofitis in ejus manus extis, 
mulierem obíecravit his verbis, Per ego 

té 


T I 


Colloquium Demarati de ratione nativitatis fuc, 

te, mater, cum alios deos, tum Jovem 
hunc Herccum tangens, precor , promas 
mihi veritatem : quifnam revera meus 
eft pater? Nam Leutychides quidem in 
' contentionibus objecit , te € priore vi- 
ro gravidam , ita ad Ariítonem veniffe. 
Alii etiam dementius referentes , ajunt 
te ad afinarium ex tuis fervis ventitaffe , 
iliufque me filium effe. ego igitur te 
obíecro per Deos ut verum dicas. Si- 
uid enim eorum quz dicuntur fecifti, 
non (οἷα fecifti , fed cum multis: ὃς 
multus in urbe Sparta fermo eft, negan- 
tium Ariftoni fuiffe femen procrcando 
aptum. nam fi fuiffet, priores uxores ei 
6p fuiffe paritura. Hac Demaratus. Cui 
mater ita refpondens, Fili, inquit quo- 
niam precibus mecum agis ut dicam vc- 
ritatem , omne tibi verura exponetur. 
Ut me domum Arifton duxit , tertia 
quàm me duxerat nocte imago tanquam 
Ariftonis ad me venit, qua: pofteaquam 
mecum concubuit , coronis quas gefta- 
bat, me circumdedit, atque abiit. De- 
hinc Arifton advenit, qui cernens me 
coronas habentem , fciicitabatur quif- 
nam me illis donaffet. Ego ipfum dedit- 
fc refpondi: eoque id abnuente, juravi, 
affeverans non bene illum facere qui ne- 
garet , quippe qui paulo ante ingreffus, 
ubi mecum coiiffet , coronis me donaf- 
fet. Arifton, cernens me jurantem , in- 
tellexit eam rem divinam fuiffe. com- 
pertumque eft partim illas coronas fuif- 
ie fumptas ex heroico conditorio, quod 
cit juxta januam aulz extructum, quod 
vocant Aftrobaci : partim vates effe 
hunceundem heroém refponderunt. Ha- 
bet igitur, fili , ita omne , quod vole- 
basaudire. aut enim ex hoc heroé ge- 
nitus es , paterque tibi eft Aftrobacus 
heros, aut Áriiton. nam ea te nocte 
concepi. Verum quod tibi przcipue ex- 
probrant inimici, quod Arifton, quum 
eite natum efle nunciatum eft, multis 
audientibus negavit te fuum effe, quia 
tempus, decem menfes, non cxiflet , 
er infcitiam talium rerum illi hoc ver- 
E excidit. nam mulieres novem et- 
iam menfium ac feptem menfium par- 
tum edunt , non omnes decimum men- 
fem explentes. cgo autem , fili, feptime- 
ftrem te genui. Ipfe quoque Arifton non 
diu poft agnovit, fe per dementiam id 
verbum €jeciffe. — Alias narrationes de 
tua origine noli admittere. omnia enim 
ve- 


a MS. habet μεδέρχομαι 96 Su. b Minire- c 
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» ὦδε» X» μῆτερ γ Je σε τῶν τε ἄγχων καΐοιτῆῤ- 
» εν. ἱκετόθω 5 & Epxeig Διὸς τϑδε, (Pesto 
» μοι Tiv dAs le , τίς μοῦ tdi ποῦτὴρ ὀρθῶ λό- 
» y. Λαυτυχίδης μὲν γδ sg ὧν τοισὶ seit e λέ- 
» yuV γκυέεσοίν σε CU τῷ «ρϑτέρε ἀνδρὸς, ὅτω 
» ajew «^d Αἰ ράςξωνα᾽ οἱ δὲ C T uz aerea 
»j λόγον λέγοδες.» Qaa: σε ἐσελϑεὶν a τῶν οἰ- 
» κετέων T ὀνοφορθὸν d, i ἐμὲ εἶναι κείν: ποῆδα. 
» £yd δὲ σε Qv με ετέρχοιζοι «τοὺς Θεῶν 5). εἰπεῖν 
»τώληθές. οὔτε 99 5 εἰ πεποίηνκεἰς Ti τῶν λεγο- 
»» μένων , MM 07 πεποίηκας m us πολλέων δέ" 
»0, τε λόγί(θΘ" πολλὺς e xz , ὡς A'ejs Qt 
»»απέρμια memi Gyx. el τεκεῖν 93 ὧν οἱ e 
» Τοὺς πεοτέρας γιωνοίζκοις., ὁ μὲν δὴ τοιαῦτα e 
λεγε. Hi j ἐἀμειξεη micis ; [e ποῖ y ἐπεί τέ 
» pe λιτῆσι μετέρχεαι εἰπεῖν τω) ὠληθηίζω, πᾶν 
» εἰς σὲ κατήρησε") τὠώληϑες. ὥς με ἡγίγερ AV 
E g/say ἐς ἑωῦτξ , νυκτὶ τρίτῃ 2v) d πρώτης 
» ἦλθε μοι φάσμα εἰδόμενον Αἰ δάσωνι " σευ οῦ-- 
» νηϑὲν ὃ $ 1 τὲς σεφάνες ἃς ΕἾ 1 ἐμοὶ anl. 
53 καὶ τὸ μὲν οἰχώκεε ) ἧκε 3 TI. ταῦτω Αἰδάφξων. 
2D δέ με εἶδε « τ ur «panas 3 ἠρώτα τὶς 6 
μοι δές. ἐγὼ δ ἐφάμέω ὁκέϊνον * ὁ ὃ 
» Οὔκ υὑσεδέκεν. ἐγὼ ὃ καϊωμνύμίω., φα- 
»» κένη αὐτὸν 5 καλῶς ποιέειν ὠπαρνεόμενον᾽" ó- 
ολίγον P 9xo τι σρέϑτερον ελθόνίᾳ καὶ cup éUyg- 
9g O& (a. , δοιῶα! po τὲς esQavss. ὁρέων δέ με 
»»κατομνυμένίων ὁ A'ejsuv , ἔμαθε ὡς θεῖον εἴη 
» τὸ πρήγμω. καὶ TE μὲν y οἱ ξέφανοι ἐφάνη- 
0x) ξόντες ὧκ SV. "pas y ὁ τῇσι Svon( τῇσι 
»αὐλείμ(ι ἐδνυμένε: » τὸ vana Αἰφροξάκε;" 
»» TÉ). οἱ were ἃ T αὐτὸν τῶτον ἥρωα, ὠναί- 
»»βέον εἶναι. οὕτω δὴ ὦ o παῖ we πῶν ὅσον τι 
» 0] βέλεαι muta. L 9») eu $ ἥρω(θ)» τού- 
55 Τὸ γέγονας ^ καὶ σοι * πατήρ é51 A'epícau (Qe 
» 0 ἥρως , ῆ A'ejsmv. ἐν 9e σε τῇ νυκτὶ TMU- 
»» Τῇ ἐναιρέορᾳαι. τῇ δέ σοὺ A κα τοίτηον- 
» 7M οἱ Eos goi ἢ λέγοντες ὡς αὐτὸς ὁ ΑἾρά- 
»,φῶν γ ὅτε aum) σὺ ἦγγέλϑης γε γνημέν» “, 1 
» πολλῶν εἰκθυοντῶν οὐ φησειέ σε ἑωυτοῦ iva " 
»T Ζεόνον 9 τοὺς δέκω μέῶας οὐδέκω ἐξή- 
' didnt τῶν τοιούτων κεῖν(θ)» mU ἀπ-- 
» pps τὸ ἐπίῶ». τίκτεξ, 9 γυναῖκες καὶ 
» ὠυνεώμνω way ἐπ ώμδνα , καὶ οὐ Tm δέ- 
» xa pias ᾿ὀκτελέσαισοι. ἐγὼ δέ σε ὦ ποῖ 
» ἐπ!άμέμνον ἕ £T£X2V. ἔγνω 3 καὶ ὃ αὐτὸς Ae 
σῶν oU ML πολλὸν agn ὡς ἀνοίῃ τὸ ἐπί. 
» Cx Gao. τοῦηρ. λόγες j ἀλλες φξὶ Ae 
»»σι(δ d enred μὴ δέχεο. πὰ 99 ἀληθέξο.- 
Yy τὰ 


γέλθης slve; G-. Sed MS. etiam habe- 
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I 1 E R O D O E H Demaratius fugit in Afiam. Leutychid« infelix vita & mors 


inexilio. Hic tamen comitatur Cleomenem in JEginam. 
Tu TY n? ὠκήκοας. ὧκ ἢ ὀνοφορξῶν eumd τε veriffima audifti. Nam quod ad afina- 
domuadon. «gj ταῖσι. suoi: Aya) war αἱ 1185 attinet, ipfi Leutychidz & iis qui ta- 
MT EE » epe « lia loquuntur ,füze uxores de afinariis pa- 
NU τ Ὸ ποῆδας. 4 μὲν NNUS ge" O* riant filios! Hsec illa dixit. Demaratus 
δὲ͵, πυθόμενός τε T iGowMe » τα em ^2- auditis qux volebat, fumpto viatico per 
Gày , ἐπορόζε;» ἐς HJuv * τῷ λόγῳ Que ὡς ἐς (peciem eundi Delphos ad oraculum con- 
Δελφὲς γεησέμεν(θ" τῷ χρηφηδλῳ πορεύε). A2- (Íulendum , Elin contendit. Eum fu- 
κεδαιμόνιοι P) 5 vaso) Δημάρητον dpy- ipicati Lacedzmonii fugam capeflere, 
σμῷ ὀδεχφρεην y ἐδίωκον καί κως ἔφ9η ἐς AN Exo funt. fed Demaratus ante jam 
xata DOlaCds ὁ Δημάρητίδ» ἐκ ὁ εἰλιδί».. €X Eli e Zacynthum trajecerat 9 Tuc 
T i A E / ἢ ;  iMluc tranígreffi Lacedaemonii prehen- 
déndiaGayne P 9 οἱ Λακεδοακμόνιοι , aur τε ὥς 


4 nin i jr derunt, ejufque famulos auferunt; fed 
vlov 5, καὶ τὲς ϑερφίπονΐοις aus «mot|pevTA«— "Zacynthiiseum dedere abnuentibus  De- 
L3, (ὁ 99 3 ἐξεθιδοσων αὐτὸν οἱ Ζωκωώ- — maratus illinc in Afiam ad regem Dari- 
Sui) ἐνθεῦτεν 2jaCaad ἐς τίν αὐ σιν eÀoÀ um trajecit : à quo. magnifice exceptus 
βασιλῆα Δαρξωον " à κα ιανεδέξατό τε amy eft , terraque ac urbibus donatus. lta 
Sancii plbin- κὸ Suas ERG ἕρω ἐδ Afiam Demaratus abiit, ac tali for- 
acis Mo oc / s ; . tuna ufus vir cum aliis in multis factis 
ἀπίκετο ἐς Tho Anl» Δημάρητί»» ἀξ a di&tifque apud Lacedaemonios illuftris ,, 
2 ξησάμεν(" τύχῃ TURNS Actu uinum tum quod illis Olympiacam palmam qua- 
συχνοῦ ἐργοισῖ τε κρὶ γνώμῃσι Som Aaqemeun js y drijugo certamine adjecit , quod ille fo- 
ἐν ὃ δὴ € ὀλύμπιά σφι ἀνελόμενίθ» rep lus omnium Spartze regum confecit. Leu- 71 
πεοσέξαλε , μοιιῦ()» τῶτο πείδων δὴ * ἡνομέ- tychidi autem Menaris filio , qui in re- 
tt Bera ἐν ioipy my wr ium med Dena icien, De 
Ee 4 / ͵΄ S m - 
OR MR «Q ἐκ nd nal érr P nulli Spartiatarum uci d catulum , 
dila 7i βασιληϊην " καὶ οἱ γίνετη 775. vocant, [s Spartae non regnavit, an- 
Zá fion AM δὴ Σπρορϊοητέων μετεξέτεροι te Leutychidem defunctus , reli&to filio 
Kuwicxov ὠκάλεον. ὅτ(Θ» ὁ Ζουξίδημ(θ» GV &- — Archidamo. Leutychides orbatus filio, 
(ασίλοῦσε Σπάρτης᾽ rt) Λόυτυχίδεω γὸ τελόῦ- — alteram duxituxorem EUrydamen , Me- 
τῷ, λιπὼν πόδα ΑἸ ργέδημον. Λούτυμάδης ἢ φε- Ὁ] fororem, Diactoridis filiam, ex qua 
pie Ζούξιδήμε;, pup Ddoriplo γυναῖκα bwin ; wen virilem fufcepit $ ES E) 
Eopudd plo y" Girny ;Mevísr μὲν ἀδελιρείω , Ai. 137 BOFIDC ΕΜ ΡΟ : σον Archida- 
d * ᾿ am : ., mus Zeuxidami filius in matrimonium 
ax]ee fisco 0e jupvmeg C oguifigoty μεν on accepit , ab ipfo Leutychide datam. At72 
νεται ἐδὲν» ϑυγούτηρ δὲ , Aa] « Ti) BA0- ne Leutychides quidem ipfe Sparta: cón- 
bu Q- à Ζαύξιδήνε yapél , 06D aur) Λοῦ-. fenuit, fed has quafdam pocnas Dema- 
πυχίδεω. OU μὲν ἐδὲ Λουτυγίδης κωτεγήρφι ἐν rato rependit : In expeditione 'Thefla- 
Σπάῤῥῃ . ἀλλὼ τίσιν ποι ιώδέ τινὰ Δημάργτῳ lica dux Lacedaemoniorum quum omnia 
ἐξέτισε ^ ἐφρωτήγησε Λακεδεοιμονίοι(! ἐς Θεοσώ- fubjugandi poteftatem haberet 5. mul- 
SALE. amr δέ uil, ὠουνώψη ra ^ puis. ΒΕΔ Ρθε δ er corruptelam dono ac- 

4 Π  ν Aem τα ὙΠ΄ Cepit, ipfaque in re deprehenfus ibi in 
aua 5 ἐδωροδόκησε cl dra o ole caítris quum federet utraque manu pecu- 
τοφώρῳ δὲ λὲς mum ἐν τῶ quomm , ὅι- niam tenens in judicium delatus ὃ Spar- 
xaTipiWO». xdeA: dvo 2eyoefa , ἔφυγε €* τὰ profugit , domufque ejus excifa fuit z 
Xaépeis, σὺ δικαφήρλον wvezwajue ^ xs ὃς CTegex in quam profugerat, mor- 
πὸ οἰκία οἱ κατεσκάφη. ἔφυγε δὲ ἐς Τεγτὴν ,, tem obiit. Sed hec infequenti temp O 
καὶ ἐτελάύτησε ἐν ταύτῃ. ταῦτα μὲν δὴ vélo re acta funt. Tunc autem CENE 275 

(im Lewpai.: Tiri δὲ oer xtopivei üt, UT fibi res in Demaratum bene cef- 
E T : Kd T d fiffet, affumpto protinus Leutychide , 
Jav mde Ὁ Δημαρήϊον me faa » ὥυτικο 9?7- contendit adverfus /Eginetasymajorem in 
AC» Λούτυχδεω , Gu DÀ τὲς AA//75» modum illis propter ignominiam infen- 
δανόν τινώ σφι ἔγκοτον 2] "T πεοπηλωκισμὸν — fs, Ita & /Eginetze utriufque regis con- 
ἔχων. ἕτω δὴ Ert οἱ Αἰγινῆται ὠμφοτέρων ^ tra fe adventu non repugnandum jam fibi 
βασιλήων xil ἐπ᾿ αὐτὲς ἐθικαίεμω ἔτι dyn- — eflc putaverunt , ὃς ifti quum clegiffent 
Cavlv , ἐκᾶνοὶ τε Doe Ecusyo ἄνδρως δέκω Ai. Viros decem , divitiis ac genere Zi:gine- 
γινητέων ud 





-a Hac vox die non exítat in MS. b MS. habet tantum ἐπιδάνγες. € dn. d 49S. e MS. habet 
KAtopduci 92922. 
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Aginetz principes male tra&antur ab Cleomene , qui 
fuorum iram veritus fugit , & mox reverfus infanivit , 
ut fe concideret. Aqua Stygis ad Nonacrin. 
tarum eminentiffimos duxerunt, cum a- 
lios, tum Crium Polycriti , & Cafambum 
Ariftocratis filium , qui plurimum habe- 
bant potentix. Eosin Atticam adductos, 
penes inimiciffimos ZEginetis Athenien- 
Ἔ [65 depofuerunt. Poft hzc Cleomenes, 
jam manifeftus maleficii in Demaratum 
perpetrati, quum eum fübiiffet metus 
Spartiatarum , in TTheffaliam fubterfu- 
git : atque illinc in Arcadiam profectus, 
res novas moliebatur, folicitans Arcadas 
adverfus Spartam 5 adigénfque eos tum 
alio jurisjurandi genere ad fe fequen- 
dum quocunqué ipfos educeret ; tum 
etiam in animo habebat primores illo- 
rum ad urbem Nonacrin ductos adige- 
re ad jusjurandum per aquam Stygis. ín 
hac ipía autem. urbe Arcadum fertur 
effe Stygis aqua: & efl videlicet talis 
aliqua. E petra aqua exigua qua ap- 
paret , ftillat in vallem , in gyrum ma- 
ccrià prafeptam. —Nonacris autem ubi 
fons hic vifitur , urbs Arcadix eft ad 
77 Pheneon. "Talia molientem Cleome- 
nem Lacedzmonii quum didiciffent, ti- 
mentes fibiipfis, Spartam revocarunt ea- 
dem conditione , qua & ante regnabat. 
Sed eum reverfum ftatim. morbus infa- 
nia excepit , jam etiam antea fubinfa- 
num. nam ut cuique Spartiatarum ob- 
vius erat, in ejus faciem infligebat fce- 
ptrum. Hic illum facientem ac defi- 
pientem propinqui cippo illigaverunt. 
Qui cuftodem digreflis aliis folum reman- 
fiffe cernens, petiit ab eo gladium. cu- 
ftode abnuente dare ab initio , commi- 
nabatur qux mox ei faceret, donec mi- 
nis conterritus cuftos (erat enim hilota- 
rum quidam) gladium illi tradidit. Eo 
accepto , Cleomenes à tibiis incipiens 
fefe truncabat. In longum namque di- 
fcindens carnes , ἃ tibiis ad femora pro- 
ceffit , € femoribus ad coxarum verte- 
brasatque ilia , quoufque pervenit ad ven- 
trem , in quo refcindendo fic cxpira- 
vit, ut quidem plerique Graecorum me- 
morant, quia Pythiam corruperat ad ca 
dicenda qux circa Demaratum acta funt: 
ut autem foli Athenienfes, quod adortus 
Eleufinem, fanum dearum fuerat depo- 
pulatus: ut Argivi, quia eos qui ἃ pugna 
fugerant, Argivosex Argitemplo ipforum 
-abduétos obtruncarat ; & ipfum lucum 


-.,76 irreverenter incenderat. Cleomeni enim 


Delphis oraculum pofcenti refponfum 
fuerat eum Argos effe capturum. qui 
pofteaquam ad flumen Erafinum copias 

Ula Spar- 
,A ἡγον αλλες si. Ὁ xaiibe.).. c MS. ἐξόρκω. 

νέγνωνε ἐξ ταὶ h ας vox μᾶνοι non legitur in MS. 


ER A T O, Liszen VI. 


͵ N D 55! 35 $ 
γήένήτεων τὰς πλείσε ἀξίες C “λούτω C uei 
z3 »y NASA -- Ὁ N * / 
zov € ἄλλες C * à5 € Ke4oy τε 7 Πολυκρλτξ, 


ες n Y , / J j , 
, X, Κώσουμίξον ὁ Α᾽ ρασοιορατείδ.., 67:0 Ὁγν Mg 


γέτον xegr (Dv. dysgarres δέ σφεας ἐς γίῶ ab - 
A' dixo » eene, a^a) ) ? ἐς τὲς ἐχιϑί- 
ςὃς AiparimuCi A'Üwyc4sc. Meg δὲ τοῦτα ;KAso- 
μένεα ἐποίίφον ἡ νόμενον κωχοτεγχνήσωνίᾳ ες Δημά- 
piov γ dés, ea Ge. Σπορητέων, X, are eéoe ἐς 
Θεαοσωλίζυ. ἐνθεῦτεν δὲ 27905 (B ες τὴν ΑἸρκω- 
dip , νεώτεξοε ἔπξήοσε πρήγμαΐῳ, y σευνιξοὶς τιὲς 
Αἰρκώδας σχὶ τῇ Σποίῤ]ῃ 4S6 τε ὄρχιες σεοστί- 
γῶν σφι: z μὲν ἐψεῶνα Cos eumd τῇ ἂν Ἐξη- 
γἔτωι “καὶ δὴ € ες Νώνακραν πόλὶν ππεόθθυμίθ» Lo 
T Αἰρκάδων THÉ περεςξεῶτως ἀγενέων» ἐξορκῶν Ὁ 
τὸ Στυγὸς ὕδωρ. ἐν δὲ τωύτῃ τῇ πόλι λέγεται εἷ-- 
νοι Τ Αἰρκάδων 4 τὸ Στυγὸς ὕδωρ. à, δὴ C ἔςε τοι- 
ὀνδέ τι" ὕδωρ ὀλίγον φαινόμενον, ἐκ πέτρης su 
(a ἐς e [«* y τὸ δὲ ἀζκί(θ». αἱμασιῆς τις et 
9:4 xUxA(M. ἡ δὲ Νώνακρας, ἐν τῇ ἡ πηγὴ αὕτη 
τυγχιώνᾳ εϑστι , πόλις ἐςὶ $ Αἰ ρκαδιης πξὺς Φενεώ. 
MuÜojes ὃὲ Λακεδαιμόνιοι Κλεομένεω ταῦτα 
πρήοσονζᾳ , κωτῆγον αὐτὸν δείσουδ)ες dd mm 
ωὐτοῖσι ἐς ETT) in € “έότερον ἦρχε. κα- 
τελθονΐᾳ δὲ αὐτὸν, αὐτίκα «σπέλαξε poi νϑ- 
cQ , to. € πεότερον Vet pere pav. ὅκως 
γάρ τεω ἐντύχοι Eggs y ἐνέγραυς ἐς 
πεοόσωπον τὸ gx; jTipov. ποιειιῦτο δὲ αὐτὸν χωῦτω 9 
X / ; 2 
D σϑϑοιφρονήσουνΐῳ,, ἐδησοων οἱ “αξοσήχογ)ες ἐν £v- 
λῳ. ὁ δὲ, δεθεὶς» Y Φύλακον μουνωθέντο ἰδὼν 
T ἄλλων. aret μάχοιραν. καὶ βελομένε δὲ τω- 
πεῶτω S φυλάκε doe, .. ὠπείλεε τά μιν 
εἰὐτις quie ἐς ὃ δείσοις τοὺς ἐπορλὰς ὁ φύλα- 
κίΘ» (ho 3 T τις εἱλω]έων ) διδοῖ οἱ μόχωι- 
€. Κλεομένης δὲ a Saar T σίδηρον» ἄρ- 
axem Cu T κνημέων ἑωῦτον λωδώμεν(ῷ». dzn- 
τούμνων γὸ κατὸ μῆκ(Θ).» τεὶς CUUMOM y πεξοῦ- 
Gre en 7 κνημέων ἐς τὲς μηρός " ἐκ δὲ v 
μηρῶν ἐς mt ioa . KU τὰς λωπώρας " ἐς ὃ ἐς 
τὴν γοιφέξα dzrixezo , καὶ ταὐτά καϊᾳ χορὸ δύων, 
οὐπεθοῖνε τρόπῳ wur - ὡς μὲν οἱ πολλοὶ λέγεσι 
EOMony , ὅτε τὴν πυϑίζν εἰνέγνωσε TÀ 8 cfi 
Δημάρητον οἡνόμενω λέγφν᾽ ὡς δὲ A θζωαῆοι μξ- 
νοι 5 Aeysai, διότι ἐς Εἰ λόύσινω ἐσξαλῶν, ἐκά- 
ρὲ τὸ τέμεν(ρ» T ϑεῶν we δὲ Αἰ ργεῖοι , ὅτι ἐξ 
ἱρῷ αὐτέων τῷ Αργξ : Αἰ ργείων TEC xa (a Quay 
ὡς en ἣ μάχης καΐᾳ γινέων » καϊέκουηε., καὶ 
αὐτὸ τὸ dÀG(Ü- ἐν ἀὠλογίῃ ἔχων͵, ἐνέπρησε. 
Κλεομένεϊ 99. μωντόυομένῳ ἐν Δελφοῖσι 5 ἐχρή- 
do ΑΡγίθ» αἱρήσην ^ ἐπεί τε δὲ Σπορίήτως ἄ- 
Yy:2 ya 


d dye ὑπ᾿ Αἰρκάδωγ. € wyyG» bis. f keys νὥσῷ», g& 


|] Cleomenis irtífio in fl. Eraffnum , irruptio in Atgivum 
H E R Ο D O T T agrum & przlidm felix contra Atgivos. Argi lucus. 


356 ἢ 
v1 1 3^ s " ^ ^ 7 M er 1 a 
yav ἀπικέ]ο δαὶ πΐαμον Εἰ βαδῖνον y ὃς λέγετον Ν πάντες, τὸ duxit, 4p dqign Ἔ lacu 

MICE Στυμφωλίδί» λίμνης. τὴν δ δ) Stymphalio manare iertur: hunc enim 

E Mo da Pe ΡΝ ἀφ wise ἐκλιδῶσων. licum in voraginem obícuram condi, & 
“1 v 7 ι - . . 11" 

T , idi e Dod a | sony 3g ἢ ^ Argisrurfus exorientem apparere , illinc- 
VYDPENVIDU C) TED o, νθεῦτεν ὃ 7 V7"$ que jam eam aquam ab Argivisvocari E- 
ἤδη TE "um Αἰ ργείων irae X&At&AX. C7-  yafinum:ad hoc igitur fumen pofteaquam 

ΟΝ d ^ » ^ N E £ t - 3 Η 
χόμεν(θ)» d; ὧν ὁ Κλεομένης dom ποζευ μὸν TÉPY, pervenit, εἰ hoftias immolavit; & quum 
erpargad (era αὐτῶ. κα , δ o ἐδωμῶς Calpe — leta non effent exta de luminetranfimit- 
ἡ ϑυιδαίνν μιν» ἄγχει μὲν ἔφη  Feacws καὶ es dose Baca fe quas Erafino, 
προδιδόϊος τὲς πολιήτας , Α᾽ργείως μέντοι ἐσ) ὡς qui nollet prodere cives fuos, non tamen 
qu los LS A ai [rra d velfic Argivos gavifuros. Moxque illinc 
χιωωιρήσάν. μἷ ὃ vaUre ἐξανα;χωρήσοις τὴν cpa- 


ad ; 2j Ἴω ; ^^. motis caftris ad T'hyream venit, & mari 
ml κω τήγογε * ἐς Θυρέων. σῴφαγεωσομενος ) τῇ — taurum quum maéctaffet, navibus copias 1 


ÜnAdesy ταῦρον 5, τλοίοισί eos oue ἔς τε τὴν ad regionem "Tirynthiam ac Naupliam 
Tuus iy χωρίων C Ναυσλίζω. Α᾽ ργεῖοι di ἔδο- duxit. Id audientes Argivi ad eos arcen- 77 
19sty , πυυθεινόμενοι ταῦτω, dri ϑώλωοσαν. ὡς dos obviam tendunt ad mare. Et quum à 
ἢ ἀγχβ μὲν ἐγινούϊο ὃ Τίρυωϑος y χώρῳ ?) ἂν τύ- adventarent Tirynthem, in loco cui no- 
Ὁ MERMS " / 2v men inditum eft Sipia , relicta non ma 
eo "ὡς din yit" Mou ein gna inter duas acies intercapedine, con- 
Σϑηλίπέντες 5 ἵζοντο ἀντίοι mun mt T ABIT federunt ὃ regione Lacedaemoniorum, 
ἐγϑοῦτω δὴ οἱ A ργεῖοι τὴν μὲν Cro Φανερδ μώχην Neque vero illic pugnam cx aperto re- 
οὐκ ἐφοθέονο , did. μὴ δόλῳ αἱρεϑέωσι. x 39 δὴ formidabant . fed ne dolo caperentur. 
σφι ἐς τᾶτο my εἶχε τὸ DEI JO s τὸ das nam ad hanc rem attinebat oraculum 
κρινῶ ἔχϑησε ἢ Πυϑιη τἕτοισί τε € Μιλησίοισι ) λέ- quod ds euicee. communiter eis at» 
γον δε * , I Es iis, d ixc verba ; "t 
AUN ir» 3 9a ἃ ἄρσενι ΤΈΣΣ erum quando marem pravertetfemina 


᾽ S ἫΝ 2 B / M vitlrix , 
E£eAday , "ἢ κῦδος ἐν Α᾽ ργείοισιν ὠρήται 5 Inter Οὐ “γρίνος referet pralu[lris bono-. 


IMdg Αἰ ργείων ὠμφιδουφέας τότε m. Vers s 
τ Lu d 2/5 5 r4 , , » 
Cc ποτέ τις ἐρέᾳ καὶ em ἐοσομένων ὠνϑιρώ- Tunc ZArgivarum reddet plerafane ρε- 
TY s mentes , 
Be bye dii € ὠπώλετο δορὰ δ Ur venturorum ajat quis quandoque vis 
Δεινὸς opio ὠελικτος * ὠπώλετο ÜggA δωμιο- Unt, QNI d 4 
ds γονή, 


LA xbsk ; "UR AN. 7 Telo («vus obit finuofo corpore ferpens. 
7 gut) σι Α ργείοισι ᾧο- : d uu 
τὰ δὴ mi umet, má M Haec omnia Argivis quum contigiffent, 


m b / N “ » “ ͵ 
Gov TU DEUE EN δή c Qi πεὸς ia did ἐδοξε T? metum incutiebant ; ideoque eis vifum 
ρυκι T πολεμίων sedia. δόξαν δέ ei, τποε  eftprzecone hoftium efleutendum. Qu 
ποιόνδε " ὅκως ὁ Σποιρμήτης κήρυξ «αξοσημ(οήνοι quum decreviffent, fic egerunt, ut quo- 
2 Αὠκεδωιμονίοισι , ἐποίειω C οἱ Αἰ ργεῖοι τὠυτὸ ties praeco Spartiata quippiam Lacedz- 
τῶτο. Μαθὼν ὃ à Κλεομένης “ποιεαῦτος τὰς A'g-  moniis denunciaret , idem facerent ipfi. 
γείες ὁκοῖόν 1 à σφέτερ(θ)» κήρυξ ovis , ese R^ m PE "me ue E 78 
iu PPM RON ICON OT ENRCNE cientes quicquid fuus pracco denun- 
ND : a jp γ΄, ciaffet, praecepit fuis , ut quum przeco de- 
τῦτε ἀνωλαϊόνζας Veihicapat- χωρέᾳν ἐς τὸς À8- munciaret prandendum, tunc raptis armis 
γείες. Uie c ἐρεῖ dm, ἐφ n Λωκεδαι- tenderent in Árgivos. Hoc exequentes 
μονίων. ὥρλξον y mui pueyoum. τοῖσι Α᾽ ργείοι(! Ox — etiam Lacedaemonii , in Argivos ὃ voce, - 
S κηρύγμα(θ)» ἐπεκέωτο " καὶ πολλὲς μὲν €Qé-  prsconis prandentes impetum faciunt, 
νευσῶν αὐτέων , πολλῷ d| tm πλεῦνας ἐς τὸ ὥλ-  Corumque cum multos occiderunt, tum 
σὺς $ Key? καϊαφυγίνίᾳς πϑιϊζόμενοι ἐφύλασ- . TD Argi fuga elapíoscircum- 
m o M «uibs ὦ X erunt. Qui dum affervantur, Cleo- 79 
σῦν. E vOsUTEV ἢ ὁ Κλεομένης ἐποίεε τοιόνδε " €x uy 


v A. " ἥ Ἵ menes hoc fibi faciendum putavit : Sci- 
αὐτομόλες ἀνόνας 2.) mujer pue B» Tu τεῶν y fcitatus quofdam quos fecum habebat per- 
ἐξεκώλεε πεμπὼν κήρυκω , ὀγομασὶ λέγων τὸς fuas , mifit przcconem, ad evocandum " 
ἐν τῷ ἱρῷ ἀπεργμένες  Ἁ᾿ ργείων. ἐξεκάλεε  mominatim eos Argivos qui inluco prz- .— — 
δὲ, das αὐτέων ἔχήν v ἄποινω. ἄποινω δέ clufierant. Evocavit autem dicensíepro δὴ 

ἐφ illisaccepiffe redemptionis pretia. eft au- 
tem. 





a κατῆγεν Ὁ κὶ τοῖσι. Μιλησίοι(ι, λέγον ἅτω. ς ta]. 
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Cleomenis fraudulenta fzvitia in Argivos , impietas in 
Argi lucum , querela in Apollinem Delphicum , defen- 
fio caufz apud Ephoros, Urbis Argiv« mifer flatus. 


tem apud Peloponneníes redemptio in 
fingulos captos viros, binzc minz. [τὰ 
Argivorum quinquaginta, ut quifque e- 
vocatus fuerat, Cleomenes interimebat. 
quod faciens, latebat ceteros qui in fa- 
no erant , utpote denfo luco interjecto, 
qui vetabat interiores cernere, quid illis 
foras eductis accideret.nifi poftquam qui- 
dam conícenfa arbore , quod fiebat in- 
Ípexit ; unde non amplius qui vocaban- 
tur prodiere. Ibi Cleomenes juffhit u- 
numquemque hilotarum lucum materia 
circumdare, atque ills obtemperanti- 
bus, lucum incendit. Eoque jam ar- 
dente , percontatus eft quendam perfu- 
garum cujus deorum effet ille lucus : per- 
fuga, Argi effe refpondit. Quo audi- 
to Cleomenes vehementer ingemifcens , 
O Apollo, inquit, vaticine , fane ma- 
gnopere me fruflrratus es, dicens Argos 
effe capturum. conjicio jam exitum ha- 
buiffe oraculum. Poft hzec majore copia- 
rum parte Spartam redire permiffa , ipfe 
cum mille eorum dele&tis perrexit ad tem- 
plum Junonis facrificaturus. Sed facrifi- 
care fuper aram volens, quum à facerdo- 
te vetaretur , negante fas effe externo illic 
facra facere, juíffit hilotas abductum ab 
ara facerdotem verberare & ipfe immola- 


82 vit: quo fa&o, Spartam abiit. Reverfum 


8 


inimici ad ephoros citaverunt , crimini 
dantes quod pecunia corruptus, Argos, 
quum facile poffet, non cepiffet. Qui- 
bus refpondit Cleomenes, incertum mi- 
hiverean falfo. Refpondit igitur, poftca- 
quam templum Argi cepiffent, vifum fibi 
effe dei eveniffe oraculum , & proinde non 
prius tentandam urbem quam facris ope- 
ratus fciret utrum fibi deus illam traderet, 
an impedimento effet. Sibi autem apud 
Junonis templum litanti effulfiffe flam- 
mam ignis € pectore fimulacri : atque ita 
feintellexiffe clare non expugnare Argos. 
Sienim é capite fimulacri effulfiffet , ur- 
bem vi caperet : quum vero € pe&tore illa 
extitiffet . id omne fuiffe confectum quod 
deus confici voluiffet. Hxc dicens, crc- 
denda ac probabilia Spartiatis dicere vifus 
eft , multoque majore partefententiarum 
abfolutus. Ceterum Argosita viris defola- 
tum eft, ut fervi eorum resomnesfufcepc- 
rint , atque magiftratus adminiftrarint , 
dum filii czforum accefferunt, qui urbem 
in fuum jus redigentes, mancipia ejecc- 


: runt. Servi ejecti proelio Tirynthem obti- 


nuere. Áliquamdiu quidem igitur fuit in 
€is mutua benevolentia ; fed poftea ad eos 
venit 

a πενγήκονί δὴ d. 


d b exo opu cy s, 
γαγονίαᾳ. ἢ εἷλε. 


BRAT OSTLrsER VI 


gd € amtz ene, 
i daga, deGUx. Κ ὠκλώμψ νοῦ 1 ὠπέφυγε. m ὧτοι. 
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D , / ΄ / 7 
£91 ἸΠελοπογνησιοισ', , δύο νέαι! τεσώγμενο κωτ' 
Y , / 3 LU “ἊΝ a 
ἄνδρω αὐἰχιμώλώ]ον ὀκτίνην. γἡυουτοὶ πεν 1149 V (gh 
δὴ ὧν * Y Αἰ ργείων ὡς ἑκάτες Cao dUpev (Gs 
ὁ Κλεομένης ἐκτάνε “. τοῦτω ὃς κως γινόμενω 
ἐλελήθεε τὲς λοιπὲς τὲς ὧν τῷ τεμένεϊ" ἅτε 38 
πυκνξ &ov|O» $ ἀλσείδ)» , σδ ὥρων οἱ ἐντὸς τὲς 
Cx]oe 5 ὅ..τι ἐπξήοσον᾿ πρίν γε δὴ αὐτέων τὶς ἀνω- 
ξὼς dai 0évd» (- ἡ κατᾶδε τὸ ποιόζμιενον. ὥκῶν 
δὴ ἔπι καλεόμενοι ἐζίεσων. Ἐἰνθειῶτα, δὴ ὁ Κλεο- 
μένης ὁκέλευε παντοῦ τινώ T. εἱλωέων “ῳΞῬινέειν 
ὕλῃ τὸ ἀλσος᾽ T δὲ πειθομένων, ἐνέπεησε τὸ ὠλ- 
σῦς. mcuopivg 0e ἤδή , ἐπείρέϊο Y τινώ αὐτομό- 
Auy “) τίνος εἴη ϑεῶν τὸ ἄλσος. ὁ δὲ ἔφη A'gys 
εἶνα!. ὁ δὲ y ὡς ἤκξεσε y ἀνωφενάξοως μέγω» εἶπε; 
5 L4 “3 34677 5 Li 
»» Ὁ) Acro»xoy χεηςφήρλε » ἢ μεγώλως με ηἡπείτη-- 
/ 4 e ἢ f£ , 3 
»» 166  Qeuevos A ργος αἱρήσην *. cv Ga ouou dl 
» xdv μοι" τὸ γρηφήρλον. Μετὸ δὲ ταῦτα , ὁ 
Κλεομένης τίω μὲν “λέω gpaalo ἀπῆκε ὠπιέναι 
, ͵ J X arc N N 2 
ἐς Σπερτίν * γψιλίες δὲ αὐτέων λαξων τὲς au 
£24 γηι6 ἐς τὸ H ganioy θύσων. βελόμενον δὲ αὐ- 
τὸν ϑύήν πὶ $ βωμῶ, ὁ ἱρεὺς ἀπηγέρευε, paie 
DJ e * 2 ; 7 , ς δὰ ΄ 
οὖν ὅσιον εἶναι ξείνω αὐτόϑι uv. ὁ δὲ Κλεομέ- 
γης Y ἱρέω ὁκέλευε τὲς εἵλωζως Σσιὸ $ Bau 
day (as 8 μαιςιγῶσωι , X, αὐτὸς ἔθυσε. ποιή- 
NM ^ 3 T f. 5 2! , , 
[172 δὲ ταῦτω , ὥπηιξε ἐς cho EmqpTlu. Nogg- 
owY(a, δέ μιν κατῆγον οἱ ἐχθροὶ Va) τὲς ἐφό- 
pse , Φάμενοί μιν δωροδοκήσοινΐα, y οὗν ἑλέειν 
τὸ Apyos , παρεὸν οὐπεϊέως μιν &A&iy. ὁ δέ σφι 
» » 3 »y 2,9 
ἔλεξε ὅτε εἰ Vyeuüiquevos , ὅτε εἰ ἀληθεω λέγων, 
ἔχω σαφίωέως εἴποι * ἔλεζε dl, ὧν φώμενος, 
ἐπεί τε δὴ τὸ τῷ A gym ἱρὸν εἶλον " y δοκέσιν οἱ 
35 / iy N -“ -“ ΝΥ * ^ 
ἐξεληλυθέναι T χξησμὸν τῇ O8. σπέὸς ὧν TAUTA 
ὃ δικακευθῦ pz πόλιος y πρίν γε δὴ ἱροῖσι MEM 
ewm y X, μάθῃ εἴτέ οἱ ὁ θεὸς αἰωσδιδοὶ, εἴτέ οἱ 
᾽ ^ “ M» ^ ut ΄ 
ἐμποθῶν ἐφῆκε. κωλλιερευμένῳ δὲ ἐν TOH egit, 
ὧκ τῷ ὠγώλμαϊος Ὁ eu eov ᾧλόγω πυρὸς ὁκλώμ»- 
» Νὰ ᾽ “ , : e SR Ni 
aj. μαθεῖν 0e αὐτὸς ὕτω rà ὠτεεκηίω , om ἐκ ὦ 
i d INA 5 N , ^A fe A ^ 
αἱρέᾳ τὸ A eges. εἰ μὲν γὸ ex d κεφαλῆς τῷ ἀγάλ- 
»7 ΘΕ. ^ e» ' Au 
palos ἐξέλαμψε » αἱρέν ἂν καὶ ἀκρῆς vl) πόλιν" 
3 — (^ , V ^ c “ t 
C. φηϑέων δὲ λάμιψαμ)ος", πᾶν οἱ πεποιῆ οἷ ὅσον 
Li NT , ^ - SS ^ ! 
0 θεὸς £C SA eno νέος. ταῦτω δὲ λέγων , mex σε € 
»(u 0S Y s 
εἰκότω ἐδόκεε Σποίρζεήτῃσι λέγην »* διέφυγεὶ “πολ- 
N V M o5 m» ^ « 
λὸν τεὺς διώχονζᾳς. A 032 δὲ ἀνδρῶν ἐχφρώθη ἕτω, 
{ εν 5 » 
ὥςτε οἱ δῶλοι αὐτέων &ayov πόνζῳ, τοὶ πρήγματω . 
* 1 , NES CLIE 
ἄρχοντές τε € dYézoy]ec ςἐς ὃ ἐπέξησεων εἰ Y 2gr- 
΄ δι MEA ! «“ m ? / 
λομένων ποῆδες * ezqvot a QQeotz , srt" ἀνωκ)ώμενοι 
; TRE SN. No Ep - 
ὀπίσω ἐς &eUTH6 τὸ A ggot y ἐξέδωλον" ἐξωθεύμε-. 
γοι ἢ οἱ gc. μάχῃ ἔργον Típuu v. τέως μὲν δή σφι 
ΠΥ , 5 ͵ » , 
ἰὼ ὥρθμιω ἐς ὠλλήλες᾽ ἐπήτω δὲ ἐς τὲς δούλες 
Yy 3 ἦλθε 


ἃ δένδοω. e TT αὐτομόλων, f A'ey & ue αὐρήσ qv. g ἀπα- 


355 
2λθε ὠνὴρ μιάνίες Κλέανδρ()» 5 yb» ἐῶν Φιγα- 
σεὺς ἀπ᾽ Αἰρκαδεης * ET» τὲς δέλες ἀνέγνωσε 
dae τοῖσι δεσπότῃσι. Ca τότε ἢ πόλεμός σῷ: 
Lo ddr χϑόνον συχνὸν, ἐς ὃ δὴ μόγις οἱ Αἰ ργείοι 
ἐπειοράτησον. Δ᾽ pelo. μέν νυ 2]g τοῦτα Κλεο- 
μένεω Qon power πολέ κοπῶς. amu ἢ 
audi.) am Cn. δωιμονὶξ μὲν βδενὸς uerit 
κλεομένεω , Σκύθῃσι ^) ὁμιλήσοιν)ο μὲν y diaper 
alu *joéeor x, ὧκ τότε μουΐῶαι. Σκύθος γὲ τὲς 
νομαιδοις , ἐπεί τέ cQ Δαρέϊον ἐσξωλέϊν ἐς vb) 
χώρζω, A τοῶτα μεμονέναι μιν dicudXK" περ- 
ψονΐᾳς ὃ ἐς Emtolo , συμμογάζων τε TUE T 
éuoT)eAX. ὡς χρεῶν εἴη αὐτὲς μὲν τὲς Σκύϑοις 
a d Φᾶσιν ποϊῳ μὸν πηρῶν ἐς aio Μηδεκίω ἐσξα- 
Adi) , σφέας ὃ τὲς Σποιρίιήτας κελόύειν ἐξ E Qé- 
σε ὁρμεωμένες ἀνωδαἰνήν ; x, ema ἐς τὠυτὸ dr- 
eu]. Κλεομένεω ἢ Aéysm ἡχον)ωὼν Τ Σκυθέων 
dad ταῦτα, ὁμιλέφν σφι μεζόνως " ὁμιλέονίοι ὃ 
μᾶλλον E ἱκνεομένε » μαθεῖν do dxoqn maia, 
παρ᾽ αὐτέων. ἐκ τότε ἢ μου la] μιν νομίζεσι 
Equo. ἔκ TE 9 06 αὐτοὶ λέγξσι y ETECY ζω- 
ρότερον βέλων") ivi ,E πισκύϑισον Aya). ἕτω 
δὴ Σπαρδιῆ) τὸ πὶ Κλεομένεω λέγεξ! " ἐμοὶ δὲ 
Deus] τίσιν raro ὁ Κλεομένης Δημαρήτῳ ἐκτί- 
eu ^. Ὑελόύτήσοιγ](Ὁ).» ds Κλεομένε()»» ὡς ἐπύ- 
Üavqo Αἰγινῆ.)» ἔπεμπον ἐς Σπάρτίω ἀΐγελες κα- 
ζμβωσομίνες Λουτυχίδεω Ei T ἐν A pyra ὁμή- 
pov ἐχομένων. Λουκεδοιεμόνιοι δὲ δικασήφλον συν- 
ὠγαγίντες , ἐγνωσεν «αθευδρλοὶς Αἰγενήτοις τοῦ 
Λευτυχίδεω" καί μιν κατέκρανον y ἐκδοτον ἄγε- 
do ἐς Αἴγιναν ἐἰντὶ Ἔ ἂν A yia. ἐχομένων ἐν- 
δρῶν. μελλόδων δὲ ἄγην T Αἰγινητέων T Λευτυ- 
χίδεω , εἶπε σφι Θεωσίδης ὁ Λεωποέπε(θ)» » ἐὼν ἐν 
»»τῇ Σπώρτῃ exi drip , Tí βέλεοϑγε ποιεήν, 
» ἄνδρες Αἰγινῆται y v βωσιλῆω 77 Σπορίεήέων 
.» ἐκιδόον γἡρόμενον xezrà τῶν πολιήϊέων ἄγάν 5. εἰ 
» YuD ὀργῇ χεεώμενοι ἔγνωζαν irt Emtguiysel s 
»»ὅκως ἐξ ὑφερης μή τι ὑμῖν» Li rao πεοήοτἤ]ε y 
»» πανώλεθρον x.x9y ἐς τὴν z,upluo ἐσθαλω(!. ταῦ- 
qu, οὐκ ἔσοωντες οἱ Αἰγινῆται y ἐθγονηο ὃ ὠγωγῆς. ó- 
μολογίῃ ὃ ἐγφήσουν]ο zojdk , ὀπιασώμενον Λόῦ- 
quyiüem ἐς Αἰθήνοις , Ἀποδῶναι Αἰγινήτῃ τὲς 
ἄνδρας. Ωἷς ὃ ἀπικόμεν(θ» Λουτυχίδης ἐς 
que A peg ὠποήτεε Tb αἰδοικαϊῳθηκίων y οἱ 
Αἰθηναῖοι exeo Dios εἷλκον» δ δελόμενοι 2ero- 
δξναι, Φώντες δύο σφέως ἐούϊως βασιλῆως mt- 
- ραϑέοχ » xg) à δικαιομῦ τῷ ἑτέρῳ ἄνευ $ ἑτέρῳ 
Κποδιδόναι. ἃ φαμένων ὃ δστοδωσάν Ὁ A ϑηναίων; 
» £t σφι Λευτυχίδης vide, € Αἰθηναῖοι 9 


Je 


a curiraax. 


HERODOTI 


Caufe vari , unde creditus infaniviffe. scytharami fb« 
Cietas cum Spartanis ad ulcifcenáum Darium. Accu- - 
fatio Leutychidz ἃς damnatio. 


venit vates quidam Cleander, genere Phi- 
gafenfis ab Arcadia. is perfuatit fervis ut 
dominos adorirentur : unde bellum inter 
€os diuturnum extitit, donec Argivi z- 
gre evafere victores. Ob hzc ajunt Ar- 84 
givi Cleomenem ad infaniam redactum, 
male periffe. Ipfi autem Spartiatze ne- 
gant ab ullo daemonio Cleomenem ad. 
infaniam redactum , fed converíatione 
Scytharum , meribibam effe factum , & 
inde furiofum. Scythas enim Nomades; 
poft illatum fibi à Dario bellum, ad il- 
lum ulcifcendum perftitifle , miffifque: 
Spartam nunciisadfocictatem faciendam, 
ita pepigifle, ut oporteret ipfos quidem 
Scythas juxta flumen Phafin conari E 
dicam regionem invadere , Spartiatas ve- 
ro juffifle ab Ephefo exorfos afcendere, 
& deinde in idem occurrere. Cum iis 
Scythis qui ad hoc miffi funt , confue- 
tudinem habuifle Cleomenem ajunt, at- 
que plus nimio familiarem didiciffe po- 
tationem meri ; feque ob id eum infa- 
niffe arbitrari. Unde etiam quoties in- 
temperantius bibere volunt , ajunt ,. E- 
pifcythifon adde Scyibicum. lta de 
Cleomene referunt Spartiatz. Mihi vero | 
videtur ille has poenas Demarato pepen- , 
diffe. Eum veroeffe defunctum ubiaudi- 8f 
vere /Egineta: , Spartam nuncios mifere, 
exprobraturos Leutychidz de obfidibus: 
qui Athenis tenerentur. His Lacedz- 
monii, judicio habito, multum injuriae 
à Leutychide illatum. effe cenfuerunt, ' 
hominemque dedendum , quem illi ZE- 
ginam deportarent pro iis qui Athenis. 
tenerentur. Hunc quum eflent duécturi 
ZEginetz , tunc ad eos T heafides Leo- 
prepis filius, vir Spartz probatus, Quid, 
inquit , viri: /Eginetz , facere vultis ὃ 
regemne Spartiatarum deditum à fuis 
civibus ducere ? Si,nunc prx iracundia 
Spartiata ita decreverunt , ut nequod exi- 
tiale malum potthac in veítram regionem, 
fi hoc feceritis, inferant. His auditis ZE- 
gineta ab illo ducendo fuperfederunt, 
hac tamen condicione ut fecum prole 
&us Athenas Leutychides redderet fibi 
viros qui illic depofiti effent. Ubi Athe- 86 
nas venit Leutychides , ac. depofitum 
repopofcit, Athenienfes (ut qui redde- 
re nollent) tergiverfari , quod dicerent 
duos in deponendo reges fuiffe  ideo- 
ue iniquum effe id alteri finealtero red- 
di Quibus negantibus fe reddituros , 1 
Leutychides, Facite, inquit , ACE CHE 
cs 





sodes c 





Leutychidz narratio ad jufjtiam & fidem in depofito 
noraftute colendam , fed fimpliciter. 


fes utrum ipfi vultis : fi reddetis , fan- 
Ge facturi ; € contrario , ἢ non reddi- 
tis. Qualis autem res cirea depofitum 
contigerit Sparta , volo referre. Dici- 
mus nos Spartiatz fuifle in urbe Lace- 
damone tertia abhinc xtate Glaucum 
Epicydis flum , qui cum aliis fum- 
mis laudibus excellebat , tum juftitia au- 
diebat optime fuper omnes, qui per id 
tempus Lacedzemonem incolebant. Et 
huic procedente tempore contigifle, ut 
vir Milefius Spartam venerit hominis 
conveniendi gratia, atque hzc pra fe 
tulerit; Milefius fum , qui ad tuam, 
Glauce , fruendam juíftitiam venio. INam 
quum εἴτε tux juftitis fama celebris 
cum per omnem aliam Grzcciam , tum 
vero per Ioniam, apud memetipfum ra- 
tiocinatus fum , lonia quidem femper 
obnoxia periculis eft, Peloponncefus au- 
tem tuto fundata , & quod nufpiam vi- 
dere licet eofdem habere pecunias. Haec 
reputanti mihi atque confultanti vifum 
eft dimidium mei cenfus in pecuniam re- 
da&um deponere penes te , quod. pro- 
be intelligo hacc. penes te depofita mihi 
falva fore: tu vero has mihi pecunias 
accipe , & has notas, quas una cufto- 
di; quas notas, quifquis habens repo- 
ἴδει pecuniam , ci reddito. Hzc ho- 
fpes qui Mileto venerat dixit ; atque ea 
condicione depofitum Glaucus accepit. 
2 Multo deinde tempore interjecto , filii 
ejus qui pecuniam depofuerat, Spartam 
veniunt , Glaucum conveniunt : exhi- 
bitifque notis pecuniam repofcunt. Ille 
enimvero repellere , atque his verbis € 
contrario refpondere , INeque iflius rei 
quicquam reminifcor, nequead me per- 
tinet de illis fcire quae dicitis. Volo ta- 
men reminifcens , quicquid juftum fue- 
tit facere, & , fiaccepi , jure optimo 
reddere: fin omnino non accepi, Graco- 
. rumlegibus in vos utar. Ad quod confir- 
mandum prazítituo vobis tempus hinc ad 
3 quatuor menfes. Ita Milefii deplorantes 
cafum fuum, difceffere tanquam frauda- 
ti pecunia: & Glaucus Delphos fe contu- 
lit ad oraculum confultandum. Cui con- 
fultanti , an jurejurando pecuniam prz- 
daretur, Pythia refpondit his verfibus, 
' Glamce Fpicydide , [ane expedit ad bre- 
ve tempus 
urando vtciffe, interverti[feque num- 
ΤΣ 
᾿ς Bura : jurandi memorem quia mors quo- 
- . que tolist. 7^- 
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359 
» mitem μὲν ὀκότερφι (QuAeoy e αὐτοί. p 2m. 
s δόντες, ποιέετε 00105" zwi Στοδιδόντες y τοὶ ἐναιν- 
» To τετέων. ὁκοῖον μέγ]οι τι ἂν Τῇ Σ πε}! vun" 
ονείχϑη ἡ νέαχ ταδὶ eo aa θήκης. βέλοιίοι ὑ- 
ον mop. λέγοιεν ἡμέϊς οἱ Xung m “ἡ μέάϑου! 
» ἐν τῇ Λακεδαΐμονι κωτοὶ τρί τὰν vypsluo aia dar 
peo , Τλαῦκχον E'mxiüs(Oe ^ mua vkERV Y 
» dpa Φαμὲν τῷ τε dc, muta, ϑιήκν qu 
» πρῶτω , "ἢ δὴ € ὠκέφν &gyem δικοωιοσωύης πέ: 
» £4 » ποίνων ὅσοι lo λακεδαάμονω TETOV Ὁ χεό- 
νον οἴκεον. σώσενειχ ivo, δέ οἱ ἐν vetu ἱκγοῦ-. 
»» Μένω τάδε λέγομεν ἄνδεω Μιλήσιον, ὠπικό-. 
»»ἐκένον £6 XauoTh) , βέλεϑεή οἱ ἐλϑεῖν ἐς λό- 
$- 86 s IET T τοιώδε " Εἰμὶ μὲν Μιλής: 
» σι(θ» 5» ἥκω ὃ ὁ σῆς Taxe δικιαιοσωύης [Du 
» Mer (Q» Χαπολαῦσω " ὡς 9 δὴ ἀνοὶ πῶσων μὲν 
», τὴν ἀλλίω εἰλλάδα y ἐν δ C π:δὶτ ωνίζω $ aic dv- 
ys x00, le) Ay (B πολλὸς» ἐμεωυτῷ λόγες &- 
» δύδων € ὅτι d2nxívüuuóc te αἰεί κοτε ἡ Τωνίη . ἡ 
» 5 Πελοπόννησί» ἀσφαλέως ἱδουμένη " E διότι 
Ἣν χθίνατω ἐδαμᾷ τὲς αὐτὸς bg: ὁρῶν ἐχού]ας. 
» τοῦτοί τε ὧν δπιλεγομένω » "αὶ βελόύυομένῳ S - 
»»δοξζέ μοι, το juice, artt “ὃ ἔσιής ἐξαιργυρώσοων- 
» T ice X od. qu" εὖ ἐξεπεσουμένῳ ὡς μοι xd- 
» μενῶ ego a Sd. σοι σῶα. σὺ δή pti C τὰ χρήμα- 
» τῶ δέξαι X, mide τοὶ σύμξολω σῶζε Aaa" δὲ 
» 5}; ἂν ἔχων τοῦτω ἀπουτέῃ ὁτάτῳ Σσιοδοιιῦα!. ὃ 
» μὲν δὴ 22r Μιλήταε ἥκων ξζξϊν(θ)» τοσοῦτω ἔλεξε' 
» Γλαῦκ(δ» ὃ tco τὴν a? ακαϊαϑηκίω di 
» TÀ εἰρημένω λόγω. γϑόνε δὲ ποῦλβ eA oy] (s 
» ἦλθον ἐς τὴν Xmcdorlu τέτε 8 α'οοθεμένα τοὶ 
»» Ζεήμα)α ci ποῖδες. tAjo]eg δὲ ἐς λόγες τῷ 
/ SUR , M ow 3. 
» Γλαύκῳ y x, 2ozdexvw τὸ cuu Gn , emot 
οοτεον Td xexud]a. ὁ δὲ deep 5 ἀντυποκρανό- 
y uev Oe τοιάδε, Οὔτε μέμνη(φι τὸ T6» [iua ὅτε με 
» τιϑιφέρᾳ ἐδὲν εἰδέναι τε έων ὧν Quis λέγε. βέ- 
»»λομιρή τε y dva aya εἰς, ποιέειν πᾶν τὸ δέροσυίον. τὺ 
» 29 εἰ sAa oy y ὀρθῶς ᾿Στοδῶνα! * x εἴγε exl μὴ 
» Aa cy νόμοισι τοῖσι Ἑλλήνων χρήσομαι ἐς Mene. 
.» τοῦτω ὧν ὑμὴν ὠναϊξώλλοιφι κυρώσάν ἐς τέτωρ]ον 
y ulia, Σστὲ τοῦδε. οἱ μὲν δὴ Μιλήσιοι cup Dopo 
y mid psyon , ὠπο λλάοσοντο , ὡς ὠπεφερημένοι Ὃ 
» χρημάτων. Γλαῦκ()» ἢ eropdUc]o ἐς Δελφοὺς 
»» χρησόμεν(» τῷ χρηφηφλω. ἐπηρω]ῶνίᾳ δὲ ad 
5 τὸν τὸ xe jov εἰ ὅρκῳ τὰ χρήμαΐᾳ ληΐσετα!. 
.» ἢ Πυϑίη μετέρχιετῶι véicde τοῖσι €m(] 5 
S TAaUx E πικυδείδη,τὸ μὲν αὐτίκα κέρδεον ὅτω, 
»» O Q0 VIX UH y καὶ χρήμαω ληϊοσ δῆθ᾽ 
.» O paru * ἐπεὶ θούνωτὸς γε C εὔορκον [6i ava. 
AUN 
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JEginetarum adverfus Athenienfes inimicitia. Navis 
360 H E R O D O T I [cni facra mitti Delum folenniter folita sbripitur 
3 οἿΝ DOES T, Av - abillis.. Nicodromi pa&um ad JEginam prodendam 

» A JN 0px s πῶϊς eai ἐἰγώνυμ(ζ)» 2d ἐπι χέϊ- deflitutum ab Athenienfibus. 

p&6 5 Sjurandi tamen efl natus fime nomine, nullis 

,, Οὐδὲ πόδες " κραιπνὸς δὲ μετέρχεται » εἰσόκε — Prmanibus pedibu[que , citu(7ue [uperve- 

E Hil, omnem 
πᾷσων ΞΕ ^ 
MOMENT VERSUS ΒΝ , Corripiens , donec tulerit. (nbolemque do- 
»»Συμμώριγως ὀλέσῃ γιμείωω 5» οἶκον ὥπον)ω ionis: 
, ' , »/ ^ ' XT : . 

» A vépes δὶ δθόρκε "jue μετοππάλεν ἀμείνων. Ρρίξεγα yurandi memorem fed laudat ovizo. 
9» TOUT, οὐκιέσοος 0 TA ausos eu fuil) 1 ϑεὸν πειρ- His auditis Glaucus veniam fibi eorum 
eso our iodv? Y ox)w]ev: ἡ δὲ Πυθίη €Qz, quae dixiffet ut. daret , deum obfecra- 

N e “ἢ ^ Ν M ^ 5. ! 2 2.0 " Β - - Z 
» Τὸ πρρηθῆναι E, XQ) mojmayimy διώα- bat. Cui Pythia inquit , idem pollere, 
»74. Τλαῦκος μὲν δὴ , μετωπεμιψώμεν(θ- τὲς tentare deum & facere. "Tunc Glau- 
, Ὁ ΑΝΑΝ accitis Milefu itibus i: 
» Μιλησιες ζείνες y Σστοδιδοὶ σφι τοὶ χερήμαϊ)α. Z p EN wd hofp tibu i ede os 

a V zc, d ACSINORIC DE GEI AC reddidit. Cur autem, ὁ Athenienfes, 
mU P γι γος o ^^ ER ὠρμήη)η 572. hzc oratio apud vos inftitui coeperit, 
» ad EP, UHEARO epe TA Wis 8r 7^ dicetur: Glauci nunc neque ulla fuperetft 
55 Πόγονόν &gi Sütv , οὐτ᾽ tem οὐδεμίη γομιζομένη | fuboles, neque domus ulla, qux Glauci 

5 ͵ 2 / , Ic J 2; ΔῈ H 
» tiva] Γλαύκε " ὀκτετριπῆαι τε φεύῤῥιζ(» ἐξ  cenfcatur: fed ex Sparta radicitus extrita 
ai Σπώρτης. οὕτω ὠργοϑὸν μηδὲ 2jewoce oon 26i efl. Itabonum eft nihil aliud de depofito 
» αἰ δοικααϑήκης ὥλλό γε, ἢ dmurmái]ay Σιτοδι- Sapiens b iio o ien. f 
X EO ΟΣ - ef ond eutychides hacc loquutus , quum nihi- 
ὄγα!. Λοῦτυ ίδης μεν εἴποις τοῦτοι. ὡς οἱ οὐδὲ 


RR ROMAN τς QE NEST vt lo magis ab Athenienfibus audiretur , 
QUT) ἐσήκουον οἱ A )ηνάϊοιγ ἀπο)λώοσε!ο. Oi ^ Ai- difceflt. At /Eginetz priufquam fu- 87 


γινῆται y πεὶν ἢ ππεότερον ὠδικημάτων δοῦναι di- periorum injuriarum , quas Athenienfi- 
κῶς T ἐς Α'θηνωίεις ὑδφασων , Θηδαίοισι x2e4-. bus intulerant gratificantes "Thebanis , 
ζόμενοι, ἐποίησοιν τοιόνδε" μεμφόμενοι τοῖσι A» — darent poenas, hzec fecerant. Quum Α- 
θηναίοι( . X ἀξιοιῶτες ὠδικέεοχ , ὡς τιμωρησέ- thenienfibus fuccenferent , & fibi ab illis 
μένοι τοὺς À θηναίες τες n αν ἰῷ j9 injuriam fieri arbitrarentur 9 fe ad ca- 


Walt vato , "E 2: ; fügandos eos apparabant. Erat autem 
δὴ miei Α᾽)ηναήοι(!, πεντήρης ὀπὶ Σομυίῳ λοχή Athenienfium in Sunio quinqueremis : 


7 N 4 D ^e / » ^ 
Ces ava 7i) εωρίδα iir P OAMpeet dvdpay hanc igitur /Eginetz locatis infidiis na- 
? πρώτων Αἰ ϑηναίων. λωθόϊες ὃ) τοὺς ἀνέρας €- — vem ad facra mitti folitam intercepere, 
δησων. Αθηναῆοι δὲ grt Joymee τοῦτο, rts Αἰγίνης plenam primoribus Athenienfium, virof- 
τέων , οὐκέτι ἀνεξώλλονηο μὴ οὐ τὸ πᾶν μηχανή-  quealligavere. Hzec ab /Eginetis pafli A- 
στυόϑου ἐπ᾿ Αἰγινήτη(,. Hy γὸ" Νικόσνομ(θ)»» Κνοΐ- thenientes non amplius differendum pu- 
S καλεάμεν(δ.» ἐν τῇ Αἰγίνῃ ἀνὴρ δόκιμ(θ». οὖ- taverunt quin omnia in illos excogita- 


M NCC CEU . Tent. Erat igitur nomine Nicodromus 88 
s ir CM (Θ᾿ μὲν snas Aie erri asm — (ueri lins , in /Egina vir fpectatus: 


UOS o ΡΣ » " Ey SY 
viplu ἑωῦτον ἐξέλασε ex $ vies patay δὲ hic vituperans ZEginetas antca fe ex ZE- 
τότε τοὺς A'yo ss ἀναρτημένες ἔρδειν Αἰγινή- gina cjecit: fed cognito Athenienfes cf- 
τὰς κακῶς y quuTi)e) Αθηναίοι(! «πεοδοσίην Al- 1e animatos ad nocendum J/Eginetis, 
γίνης y Qegius ἂν ἣ τε ἡμέρῃ δΖειχειρήση» τὸ ὠκεί-- compofuit cum illis de prodenda ZEgi- 
γες ἐς ἰὼ "adv deg βοηθέογας. μὴ ταῦτω, na , ftatuens certum diem , quo effet rem 
καϊαλαμξάνᾳ μὲν xa]d vd sueta ὁ Κικόώδοο- aggreflurus ipfe , & illos oporteret ve- 


; A, ; fubfidio. Atque ita ex compofito 
SR Y à ji, THÉ q P 
IA Α'ϑηναιοι(ι, dà aeta κωλεομένίων πόλιν urbem quz vetus vocabatur occupat. Sed 89 


» ^ M 5 / , ^ δ NNTM 
A nrajot δὲ οὐ az) ee doy c0) ἔτυχον  Arhenienfes ad conftitutum non adfue- 
EQUEPI MERE CHA ἐξιόμωχοι τῇσι Αἰγενήϊέων συμ- — yunt , quia ipfis claffis par ad pugnan- 
CaAsv. ἐν ᾧ ὧν Κορανϑίων ἐδέον:» 2 ρηῶοα σῶν dum /EÉginetice non erat comparata. 
νέας , C» τότῳ διεφθοίρη τοὶ πεήγμαΐῳ. οἱ ὃὲ Dum igitur à Corinthiis commodari fi- 
Κοράνϑιοι ( ἐσων γώρ σφι τἕτον T χρόνον ἕλοι δι NS rogant , interim Yee EUR VW 
ἐς τὸ μάλιξαι.) A mvajo(1 διδῶσι δεομένοισι εἴκο. “{- , Corinthii autem per id tempus A- 
/ διδῶσι Y ; M thenienfibus amiciflimi dedere roganti- 
σι νεὰς 5 5σι 0€ mY(a dba ue δυτοθόμενοι. 


δε RS ἡ μὼ ἐξ ὃς y bus naves viginti , fed dedere vendentes 
. TQ νόμῳ GR ἐξίῦ Og. τούτοις fingulasquinis drachmis : quoniam eas do- 


N LH € J - Ν / . . 
m δὴ λωξόντες οἱ A paio , X, τὸς σφετέρας y no darc vetabantur lege. His acceptis A- 
σλή- thenienfes, & fuis initructis in Mu 
EC 
, 


a «drm Ὁ Αἰγινήτηζι, Καὶ 49. € μεμφόμδ Φ- τοῖσι, d ath rego, 


Cui exulanti Sunium datum , unde infeftavit giam. 
S«vitia procerum ZEgine in plebem cum piaculo in 
Cererem : ut poft infelicem pugnam contra Athenien- 
fes fruftra implorent Argivos. 


fíeptuaginta numero , in ZEginam navi- 
gaverunt , perveneruntque poftridie c- 
9o jus diei qui erat deftinatus. Qui quum 
ad diem non adeffent , confcenfo navi- 
gio Nicodromus ex /Egina profugit. τ 
alis nonnullis ZEginetarum eum comi- 
tantibus , quibus Athenienfes Sunium 
incolendum dederunt. Unde ifti pro- 
deuntes, eos qui in infula erant ZEgince- 
tas & ferebant & agebant. fed haec pofte- 
rius acta funt. Ceterum proceres /Eginc- 
tarum, fuperata plebe quac una cum Ni- 
codromo tumultum in ipfis fecerat , mox 
€os quos ceperant , ad necem educcbant; 
Unde piaculum admifere, quod nullo fa- 
crificio expiare potuerunt , quum id fe- 
dulo facerent , pracoccupatique , prius 
ex infula funt dejecti quam fibi deam pro- 
pitiarent. nam quum feptingentos ὃ ple- 
be quos vivos ceperant , ad necem edu- 
cerent , unus eorum ἃ vinculis elapfus 
fugit ad Cereris legiferze antefores 5. c- 
juíque cardinibus prehenfis adhzerebat : 
quem illi quumavellere ; quod tentabant, 
non poffent , abíciflis viri manibus ita 
duxerunt ; quz manus cardinibus con- 
92(ertz manferunt. Sicin fe ipfis confu- 
luerunt ZEginetz. Mox claffe feptua- 
ginta navium cum Athenienfibus , qui fu- 
pervenere, congreffi fuperantur. Victi 
navali proelio , eofdem quos prius Ar- 
givos in auxilium vocaverunt : fed illi 
noluere cis amplius auxilio effe  caufla- 
ti quod & naves /Eginzze per necefhita- 
tem fumpta: à Cleomene oram Argoli- 
dem tenuiflent , & cum Lacedazmoniis 
in terram defcendiffent , ut nonnulli quo- 
que ὁ Sicyoniis navibus defcenderunt in 
illa ipfa expeditione. Quo nomine utrif- 
que muléta ab Argivis injuncta eft mille 
talentorum , quorum quingena quifque 
populus folveret. íed quum Sicyonii 
iuam culpam agnofcentes , centum ta- 
lentis cum Argivis decidiflent , /Egine- 
tz ne agnofcere quidem culpam voluc- 
re: erant enim fuperbiores. Eapropter 
sdb antibus eis nemo amplius Argivorum 
lice auxilium tulit , fed voluntario- 
E circiter mille, duce quodam cui no- 
men crat EUrybates 5 quinquertionem 
adeptus. quorum plures non remeavere , 
fed in /Egina ab Athenienfibus occu- 
buere. Et ipfe dux EUrybates fingu- 
lari certamine ter victor, quarto füb So- 
93 phane Decelenfi oppetiit. Verum JE- 
ginetze fua claffe adorti incompofitos A- 
the- 
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1 2omx εἰν. 
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261 
οληρώσουδ)ες ἑξδομήκονζο, ug πείσωως VÉMZ 5 ἔ- 
σλεὸν di τίν) Αἴγιναν" Urea ἡμέρῃ 
μιῇ P συγκήμένης. NucépusQ» ὃ 35 ὡς οἱ ΑἼ- 
Vaio. ἐς "V Xeupoy 8 παρε μον : ἐς σλοῖον £c- 
Gas , ὀκδλιδοήσκᾷ ὁ ὧκ ᾧ Αἰγίνης. σὺν δέ οἱ C. ἀἄλ- 
λοι Cx TOP Αἰγινητέων εἰπονηθ 9 τοῖσι Area 
Xowoy einigen ἔδοσων. νϑεῦτεν D ὅτι ὁρμεώ- 
μενοι ἐφ: ρόν τε € ; gov τὲς e τῇ νήσῳ Αἰγενή- 
τες. τοῦτοι μὲν δὴ v Mospor ἐλένετο. Αἰγενητέων ἢ 
οἱ παχέες , ἐποιναι σεν 49 5 ua cQ ἅμα Ni- 
νοδρόμῳ 5 ETEX 29m aou - X ἐποτά σῴεας χείρω- 
σείμυενοι γ ἐξῇ; γον Dor Aoyec. τὸ TÉTÀ 3 € ἀγύς 
ee tyew , τὸ CaDUmtdxu GWX. oui τε ἐγδύον᾽» 
ὀπιμηχανώμενοι y ON ἐφ) ησοῖν ὠκπεσῦντες σπξό- 
τερον &X “ὦ yv ἢ 5 ἵλεων "figo τίν) ϑεόν. 
ἜΠΠ 2 δὴ Τ᾿ " nus ζωγβήσειντες : ἐξῆ- 
dera ὡς Demons " εἷς X τις τξτέων ἐκφυγῶν 
qu Üec uad y xa (d φεύγ qe96 πϑϑυρα Aquilo 
jer pa popa" δπιλαμδανόμενί» “ j ) Ὁ dznara- 
enuav »εἴχε. οἱ t y ἐπεί T μιν Dama dae GS 
οἷοί τε dne es € yore z aeneae aur 
πὲς aieo ἦγον ὅτω" αἱ χέϊρες δὲ κεῖναι ἐμ- 
Quia, ἔσαν τοῖσι orar diet Tax μέν 
Vus σφέας αὐτὲς οἱ * Αἰγενῆται ἐρρούσαν. A'- 
θηνοίοισι δὲ ὕκεσι ἐναυμάχησαν νηυσὶ ἑεδομή- 
xoY(a, ' ἑοσωθέν]ες δὲ τῇ ναυμαχίῃ , ἐπεκαλέον-. 
το TÉTHG αὐτὲς τὲς καὶ φηξότερον, Αἰ ργείες " καὶ 
δή σῷι οὗτοι μὲν c»xém Been ; μεμφόμε- 
yoi ὅτι Aida νέες ἀνάγκῃ Aa Qs Va? 
KAeopéyeGo ἕογον τε ἐς τίω Αἰργολίδω χωρίω, 
καὶ σμυωπέδησαν Λακεδαιμονίοισι. ΠΥ Τοῖς : 
cay δὲ xg) Στὸ Σικυωνίων γεῶν aydyes f Tj αὐ- 
τῇ τωῦτῃ ἐσξολῇ ^ καί cu Vas Αἰ ργείων eme 
eA ζημίη » xu πέλωα ἐκτῖσαι , πείω- 
χόσιω ἑκώτερες. Σικυώνιοι μέν νι ev [yis] 
οὐδεκῆσου 2 ὡμολόγηστον y ἑκωτὸν dua ὧκ- 
Timums , d fan iva ἡ Αἰγινῆται 3 ἅτε συν- 
εγινώσιοντο ἄδικον T αὐλειδέσεροι. 2]z: 
02 ὧν σῷι eom ὃ δεομένοι( y 2o μὲν $ 
δημοσία ἐδεὶς Basic t7 denies á ἐθελονταὶ 
ἣ £6 Διλίςς. 772 ὃ αὐτὲς φρωυτηγὺς ὠνὴρ ᾧ 
ὄνομ Εὐρυξάτης P, πεντοΐεθλον ἐποισκήστες ἡ 
τετέων οἱ πλεῦνες QUX. ἐπενόησαν ὀπίσω 5 
aM ἐτελαύτησαν, vm Αθηναίων ἐν Αἰγίνῃ. 
αὐτὸς 5 ὁ σεατηγὺς Εὐρυδώτης μμενομα duo ε Ls 
ὠσκέων , τρᾶς μὲν ἄνδγας τρόπῳ τοιάτῳ κτεί- 
W'umg E τετοίῤ]ε Σωφάνε(δ» ἕξ’ & Δεκε- 
λεως Σσοθνήσχᾳ. Αἰγινῆται! ὃ Nr amix]om A'- 
Zz θηνωίοισι 
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φηγωίοισι συμιξωλόντες τῇσι, νηυσὶ 5 euin καὶ 
σῷεων νέας τέοσεροις ἀὐτοίσι ἀνδράσι εἰλον. A- 
PLU n δὴ me (B συιυῆπο etes Αἰγενη- 
quc. O ὃ Πέρσης τὸ ἑωῦτϑ ἐποίεε , ὥςε ἀνώμι- 
! ΄ 20V. TES , ^ ͵ “ 
prin las LIE 9segemyl θ)» , tern μιν ἴ 
Αθηναίων» "ὃ πασιρραϑιδέων φαξοσκουτή μένων vg) 
Δἰφξωνλόγ]ων Αθηναίος. epa?) βελέμεν(» ὁ 
Δαρεῖ(θν» y τοώτης ἐχόμεν(Θ» ? περφάσι(θ» ; κα- 
τωφρέφεσχ ἃ EX τὸς μή δύνίας atur yl 
q € ὕδωρ Μαρδόνιον μὲν δὴ φλαύρως πέηξανΐᾳ 
τῷ φύλῳ ,GbaAM $ gans aas j σρώτη- 
γὲς Σσοδέζας . ὠπέξηλε 91 τε E ρέτριαν € αθη- 
Vots s Δῶτιν τε 9 £y (a, Μῆδον 09: , τὸ Αἰρίαφε»- 
veo T Αὐρταφερνείθ» ποῆδω 2 ὠδελφιδεὸν εωὐτϑ. 
ἐντφλώμεν,» ὃ ἀπίπεμπε ἐξανδραποδίσιωντος 
Aya καὶ E péréu diy ἑωὐτῷ ἐς ὄψιν τὸ ἐν- 
δράποδα. Qc 3 οἱ φρωτηγοὶ PTT οἱ Ὡτοδεχ)εντες 
πορόυόμενοι a2 βασιλῆ(θ)»ν ἀπῖκονη P Κιλικίης 
ἐς τὸ A λήϊον πεδίον , ciue, ὠγύμενοι σρωτὸν πολ- 
Ay πεζὸν € εὖ" ἐσκαυωσμένον , δν)οχῦτοι φρώτοπε- 
δαυομένοι. ἐπῆλϑε μὲν ὁ νωυΐεκὸς πῶς cpdloc ὁ 
dry e ἑκώφοι(ι" παρεγ ῥού)ο δε αἱ ἱπασταάγω- 
gd νέες «τοὺς τῷ “εοτέρῳ ετεὶ atem τοῖσι E 
δασμοφόροι(! Ae pei ἑτοιμάζειν. ἐσθαλόμενοι 
δὲ τὸς ἵπατες ἐς ταύτας ,E, T πεζὸν φροΐϊον a GiGa.- 
codec ἐς τὲς νέως ἔπλεον ἑξακοσί(! ἢ eevipe 
ἐς rh) ῥωνίζω. ἐνθεῦτεν δὲ ὁ a od clo, ἥπήρον ἔχον 
τοὶς vía ἰθὺ € τε Εἱ)λησπόν) € ἃ Θρηίκης ,4N 
£x Σάμε ὁρμεώμενοι, GA τε V'udejoy έ 2]2 
γήσων Y τπλόον ἐποιεῦγ)ο" ὡς μὲν ἐμοὶ Dod y δεί: 
σοΐ]ες pasa Y πβίσλοον $ AO ,07 τῷ zc9- 
πέρω ἐτεὶ ποιεύμενοι τοότῃ τίω “ septo y μιεγο- 
Auc “πέοσεγηουίσοιν" “δὸς δὲ 3 x 7 Nas σῷεως 
ἠνώγκωζε» “εύτερον Gy. ἁλοῦσω. Εἰ πεὶ δὲ ἐπ 
V ὑκαρίε πελόγεί(δ» exec φερόμενοι φπέοσεμι- 
ξαν τῇ νάξῳ (dA τωύτἰυ $2 δὴ atur, Ema 
xov gpavreueddou οἱ Πέρσωι νὰ μεμνημένοι T eo- 
τερον οἱ Νάξιοι «eig τοὶ ὥρεω οἴχονηθ Φευγον- 
τές 9 ἐδὲ ὐὐσέμάναν. οἱ δὲ Πέρσαι ἀνδεαποισιί- 
μένοι τὲς κωτελαΐον αὐτίων ) ὠνέπφησον ς τά 
ig xg] τίν) πόλιν. ταῦτα δὲ ποιήσαντες , 71 
τῶς ἄλλας νήτες ἀνώγονηρ. EY ᾧ δὲ ὅτοι τοῦτο 
ἐποίει , οἱ Δήλιοι 5 ὠκλιπέντες καὶ ωὐτοὶ cL) 
Δῆλον, οἴχονηρ φεύγοντες ἐς Ὑλῶον. d δὲ ga- 
quie καϊωπλεούσης , ὁ Δᾶτις “πεοσπλώσος , GÀ 
te τὸς νέως πτεὺς vLÀ νῆσον ^ σπξοσορ μίξει: ; 
dd, πέρίω ἐν τῇ Ῥ'δωαίῃ. αὐτὸς δὲ πυθόμεν(ῶ» 
ive, ἔσαν οἱ Δήλιοι y. πέμπων κύρυκῶ y ἠγίρδυξ 
» 7 Qi τάδε , Αὐνδρες ἱροὶ y τί ζεύγούες οἴχεογε : 
CU 


a mif εὖ, b'ifeeci(s. ς ταύτδω wie. d Δῆλον. 


Darius ire in Grecos indulgens, Datin & Artaphernem 
pro Mardonio fubflituens, mittit magnas copias in Gra- 
ciam. Earum curfus per iufulas. Naxus direpta & incen- 
fa. Delo parcitur. 


thenienfes fuperavere 9 corumque naves 
quatuor cum omnibus viris cepere. Et 
Athenienfes quidem bellum cum ZEgi- ᾿ 
netis contraxerant. Pería autem quz 94 
ipfius partes erant exequebatur, cum fa- 
mulo aífidue in memoriam redigentc ut 
reminifceretur Athenienfium , tum Pi- 
fiftratidisafhidentibus Athenienfefque cri- 
minantibus ; tum cupiditate per hunc 
pratextum quo nixus erat, fubigendi 
in Grzcia illos quicunque fibi terram & 
aquam denegaflent. 1taque Mardoni- 
um qui male rem navalem gefferat , prae- 
te&tura amovit , aliofque defignatos du- 
ces adverfus Eretriam & Athenas mifit , 
Daun genere Medum , & Artapher- 
nem Artaphernis fratris fui filium , da- 
tis mandatis ut Athenas atque Erctriam 
penitus diriperent, & mancipia in con- 
fpectum fibi ducerent. Poftquam hiog 
duces declarati , ab. rege. digreffi , ad 
campum Ciliciz Aleium devenere cum 
ingenti pedeftri ac bene infltructo exer- 
citu , ibi caltris pofitis fupervenerunt 
nautic& copiz omnes, ut fingulis erant 
imperatz ;ad hzc equos vehentes naves, 
quas fuperiore Darius anno mandaverat 
tributariisfuis parandas. Quum has one- 
raviflent equis , atque terreítri exercitu 
navibus impofito , fexcentis cum triremi- 
busin loniam contenderunt. Hinc non 
fecundum continentem recto curfu , Hel- 
lefpontum ὃς 'Phraciam verfus naviga- 
bant ; fed. € Samo unde folverant , per Ica- 
rium, interque infulas vehebantur : pra- 
cipue quidem (ut ego fentio) metu cir- 
cumnavigandi Athon , quia curfum fu- 
periori anno illac peragentes , magnam 
jacturam fecerant; fed & coat propter 
"Naxon , quam antea non ceperant. Ad o6 
quam pofteaquam ex Icario pelago ap- 
pulfi funt. (1n hanc enim ut primum co- 
pix ducerentur, Perfz urgebant) Na- 
xii memorcs priorum , faga fe in mon- 
tes concitaverunt , non aufi refiftere. 
Eorum autem quos adepti funt Perfx 
quum in fervitutem rapuiffent , delu- 
braatque urbem incenderunt. His atis 
δὰ ceteras infulas appellunt. Haec dum 
ifti agunt, Dclii relicta ὃς ipfi Delo fu- 
ga Tenum abeunt. Eo tendentes na- 
ves praecedens Datis non finebat. ad in- 
fulam habere ftationem, fed trans eam 
ad Rhenzam. Et fimul cognito ubi De- 
lii effent, miffo caduceatorc his eos ver- 
bis affatus eft, Viri facri , quid fugi- 

entes 
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Delos ab Perfis fervata tremuit ad omen malorum Grz- 
cix. quz roleravit fub tribus Perfix regibus. Caryftus fub- 
aa. Eretria accipit auxilia Athenis. 


entes abitis, non pro merito de me male 
opinantes? Ego enim & ipfe etiam talia 
intelligo, & ab rege juffus fum , qua in 
regione duo dii geniti funt , nequid aut 
eam regionem aut ejus incolas lzdam. 
Et nunc igitur abite ad veftra ipforum, 
& colite infulam. Hzc Deliis per ca- 
duceatorem dixit : mox trecenta thuris 
98 talenta fuper aram aggetta adolevit. His 
actis Datis adverfus Eretriam primum na- 
vigavit , fimul omnem exercitum , fi- 
mul lIones pariter atque /Eolenfes ducens. 
Statimque ab illius inde digreffu Delos 
tremuit 5 ut Delii ajebant , & primum 
& poítremum ad meam uíque ztatem 
mota , deo mala ventura hominibus 
per hoc prodigium portendente. Nam 
iub Dario Hyftafps , & Xerxe Da- 
ri, & Artoxerxe Xerxis filio , tribus 
lis deinceps xttatibus, plus malorum pat- 
ἴᾳ eft Gracia, quam viginti aliis actati- 
bus, partim à Perfis , partim ab ipfis 
primoribus de principatu bellantibus : ut 
non ab re Delos mota fit, prius immo- 
bilis : de qua etiam in oraculo ita fcri- 
ptum erat, 
Et Delon, quamvis fit adbuc immota , 
mouvebo. 
Et fanc in Grzca lingua pollent hzc 
nomina , Darius , idem quod ceércitor : 
Xerxes , idem quod sarti»s: Arto- 
xerxes , idem quod sagnws bellator. 
Hos igitur reges ita recte Grxci ex 
fuo fermone vocaverint ég£ewe, A'ggig-, 
99 μέγας Net. Barbari, poftquam ἃ 
Delo ad infulas profecti funt , fumc- 
bant illinc tum copias, tum liberos in- 
fulanorum obfides. Ut vero infulas prz- 
ternavigantes , Caryfítum appulerunt, 
Caryftiique negarunt. fe vel obfides dare 
vel militare Miete vicinas civitates , 
Athenas & Eretriam fignificantes , Ca- 
ryftii tunc obfefli funt , eorumque ager 
vaftatus, donec in deditionem Perfarum 
1oo venerunt. Eretrienfes autem audito Per- 
farum exercitum adverfus fe venire , au- 
xiliaab Athenienfibus imploravere. Qui- 
bus non deneganda auxilia rati Atheni- 
enfes, conceflerunt fubfidio illis ea qua- 
tuor millia hominum , qui forte Chal- 
cidenfium equis euntium obtinuerant 
pradia. Sed Eretrienfium haudquaquam 
fincerum erat confilium , qui tametfi ar- 
ceffebant Athenienfes, tamen ancipi- 
ti fententia vacillabant ; quibufdam eo- 
rum ceníentibus urbem deferendam , & 
in 
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» Gt ὀπιτηδέοω καϊζῳγνόν]ες κα ἐμεῦ ; ἐγὼ γὸ 
»€ αὑτὸς ἐπι γε * Φρονέω, καὶ μοι Cx βασι- 
»» A3(O ὧδε ἐπεσοολ᾽)" ἐν fi χώρῃ οἱ δύο edi εγῖρον- 
», τὸ , ταὐτἶν" μηδὲν σινεοῖδχ μήτε αὐτίω) τὴν χωρίω, 
» μῆτε τὲς οἰκήτορας αὐτῆς. νιῶ ὧν C ἄπῇῆςε dn 
» qu ὑμέτερα αὐτέων y x τὴν νῆσον νέμεοϑ:ε. ταῦτω 
μὲν ἐπεκηρυκεύσοιηὁ τοῖσι Δηλίοισι 45 .λιξανω- 
τῷ τριηκόσιω τὠώλανζῳ κοϊανήσας ὀπὶ Φ᾽ βωμξεϑυ- 
μίησε. Δῶτις μὲν 0 ταῦτα ποιήσεις y ἔσπλεε ὥμωτῷ 
egal dri τὴν Εἰρέτριων πρῶτα, ὥμω ὠγίμεν(Θ» É 
Lovers ( Αἰολέας * 43 ὃ τῶτον ἐνθεῦτεν ἐξανωχι)εν- 
τῶ , ATO Coin s ὡς ἔλεγον ἢ Δήλιοι y x πρῶτο 
C ὑςωῖᾳ, μέχρι qued. σοῦ ὥσει “. "ἢ τξ μέν κε 
τέρας ἀνϑ᾽ρώποισι P. μελλούων eres κωκῶν ἔφῃ-- 
ye 0 θεός. O2 γὸ Δαρείξ s Y exar (Os , X, Ξέρζεω 
E Δαρείῳ » X, Αρτοξέρξεω Ὁ Ξέρξεω , πριῶν τέ-- 
τεῶν ἐπεξῆς γρεέων., ἐγῴε:» “λέω κακὼ τῇ E'A- 
λάδι ἢ dr εἴκοσι ἄγλας οεος τοὺς coco Δαρείε! 
οἱνομένας ᾿ τοὺ μὲν y ara Y Περσέων aoi, ϑμόμενω, 
τοὶ ἢ.» ἀπ᾽ αὐτέων T κορυφαίων πὶ P Σρχῆς πο- 
λεμένηων. sru ἐδὲν lo ἀεικὲς κινηϑ'ῶαι Δῆλον, 
τοποὶν egeo οἰκίνη)ον. Z ἐν χρησμῶ ζῶ γερεωμ.- 
μένον «Ξὶ αὐτῆς ὧδε, 

Κινήσω καὶ Δῆλον» ὠκίνητον περ ἐξσαν. 


διυύωτωι ἢ “ κατὼ Ελλάδα γλῶοσαν ταῦτα τοὶ ἐνό- 
palo ; Ape , ἑρξείης " Ξέρξης y apio Α᾽ρ- 
τοζέρζης » μέρος ὠρηϊ(Ὁ». τούτες δὴ τοὺς βασι- 
λῆας ὧδε ἂν ὀρθῶς κα γλῶοσαν τὴν c Qeriplo 
Ελλίωες κωλέοιεν. οἱ ὃ βάρδαροι ὡς ὠπῆραν 
2 / , : 
Cz. d virg 5, παξοσίογον reos ! τὸς γήσες. ἐνθεῦ- 
τι / 4 € Dl 
τεν 3 eph τε πρρελώμιξουον y v ὁμήρεις T νη- 
͵ ^M , / € ͵ 
σιωτέων ode ἐλώμᾷανον. ὡς ὃ πξισλέουες 
N L , , , D 
TO νήσδς y “σέθσεοον € ἐς Κάρυςον y ου 99 δὴ 
΄ ! Y € , , » p 
ci οἱ Κωρυςιοι oUTE ομηήρξς ἐδίδοσων » oUré ἐ- 
doa / 5 ^ , Á 
Qao πολις ἀςυγείτονοις pot] evecdoy 9 λέ- 
γούϊες Ἑ᾿ρέτριάν τε καὶ Α'θήνας, ἐνθοζτω ovr sc 
, ΄ 3 M P4 v 
ἐπολιόρκεόν τε καὶ τὴν yh σφέων ἔκφρον , ἐς ὃ 
N € ! P4 3X Ra ^ 
ἈΦΊ οἱ Καρυςιοι gmzpegnouy ἐς T Περσέων τήν γνώ- 
plu. E'peqeiéec ὃ y πιωθανόμενοι τὴν epohlo 
N » ^ D 5 
TV Περσικὴν Ja σῷεας δΖισλέεσον » 49η- 
, , /, / ^ ΄ 
ναίων ἐδεήγησειν σφί(, βοηϑοὺς ἡνέϑω. α᾿. 
θηναῖοι ἢ σῦν ὠπείποινηρ τὴν ο)΄7Ζικουρλίω., dA- 
Ad τοὺς τετρωκιοιλίες κληρεχέογας Ὁ ἱπαο- 
, ΄ 
δητεων Χαλκιδέων τὴν χωρίων y ToUTEG σφι 
διδοῦ(, τιμωρούς. τῶν ὃ) Ἑἰρετριέων ἀῶ ὥρα d. 
W c N , ^ 
δὲν ὑγεὲς βελούμω , οἱ μετεπέμπονηρ μὲν Α΄. 
/ , 7) «ὃ δὲ ΄ NA i N 
juvejsc , &Qgoveov Ὁ διφώσιοις ἰθέως. οἱ μεν 
UND , , » - 
39 αὐτέων ἐδελεύονηρ ὁκλιπεὶῖν Tlu) πίλιν ἐς qu 
257.2 ἄκρᾳ 
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ἄκρῳ ὃ Εὐξοίης * ὥλλοι 5 αὐτέων, idle κέρδεω 
“πεοσδεκόμενοι 2 & Πέρσεω οἰσεδ)οη , “πξο- 
δοσίίω ἐσκουώζονηρ. μαθὼν δὲ τωτέων ἑκάτερα 
ὡς εἶχε Alae ὁ Νόθων(θ» , εῶν E p£]euéev 
πὲ πρῶτ, Qe τοῖσι wes TY A θηνωίων 
aug, vu πωρεόντοι σῷι πρήγμοΐω «πέοσεδέε- 
τὸ τε ὠπωλλάοσεα)οή cQ ἐς τὴν σφετέρίω , 
(ya, μὴ «πεοσαπολωντο!. οἱ ὃὲ Αἰθηγαῆοι τοῦτα 
Αἰδήνῃ συμρελεύσουνἷε, πείϑοντω. κφὴ ὅτοι μὲν 
2jgGa/lee ἐς Ὡἰρωπὸν , ἐσωζον σφέας αὐτές. 
οἱ δὲ Πέρσου «πλέονες κωτέογον τεὶς νέας d E pe- 
τελκῆς χώρης xd]a Tiu» » X, Χοιρέως y 9, 
Αἰγίλια. καϊριογόνες δὲ ἐς τοῦτω τὼ χωρλω» 
οὐτίκω ἵπατες τε ἐξεξώλλονηρ 5. κα qui pegx Ud 
ζονη» ὡς “σξοσοισόμενοι τοῖ(ι ἐχθροῖζ!. οἱ δὲ E'pe- 
τελέες ἐπεξελθεῖν μὲν καὶ μώχ εὐϑοι! * QA ἐποι- 
εὐῦηο βελίω. εἴκως δὲ 2]eQuAaE asy τὼ τεί- 
xia, τάτε σφι ἔμελε πέρᾳ y ἐπεί τε ἐνίκω μή 
ὀκλιπεῖν τὴν πόλιν. «πεοσζολῆς δὲ γομένης κωρ- 
xiaipik. Pide pe 3 1 APRI Qon 
τερῖς σπέος τὸ τειχί(θ)» ἐπισῆον δὲ" εξ ἡμέροις 
πολλοὶ μὲν ὠμφόϊέρων " τῇ δὲ ἑξδόμῃ Εὐφορξός 
τε ὁ Αἰλικιμοχ s d Φίλαγρίθ» ὁ Κωνέε , owd pee 
7 ἀσῶν δόκιμοι 9 φεοδιδϑ( roi( Tépe'iCi- δὲ ἃ 
δὲ, ἐσελθόν)ες ἐς τὴν σόλιν » TE μὲν» τὼ ἱροὶ 
συλήσου]ες ἐνέπξησοιν y Σστοϊεννύμενοι Y. ἂν Σάρδι(ι 
καϊωκαυθεήων ἱρῶν ᾿ τϑῃ» δὲ, τὰς ἀνθρώπες 
ἠυσδ)ρωποθδισουνη 5 xd]d τὰς Aepets ὀντολάς. Xq- 
ρωσείμενοι δὲ τὴν E ρέτριων 5. "ἡ ὁ ιογόνες ὀλίγος 
ἡμέρας » ἔσλεον ἐς τὴν ΑἸ Πικίω) καέργον]ες τε 
πολλὸν X, δοκέον]ες τωῦτω τὲς A vous ποιήσήν τοὶ 
AL ONDUMID TRAE: N53 SS 6 el 
X, τὲς Εἰρέϊολέας εποιήσταν. Xs Lo p ὁΜωρᾳθῶὼν 
οπιτηδεώτοίον χωράον ὦ Αἰ Πικῆς ὀνιπα εῦσειι » 
9j ὠγχοτάτω $ Ἐἰρέϊρλης , ἐς TET σφι κωτή- 
géee ἵπαίης ὁ Πεισισρώτα. Αἰ Θίωαῖοι δὲ ὡς 
ἐπύθον)ο ταῦτα» ἐβοήθεον xg] αὐτοὶ ἐς T Maea- 
ϑῶνω " ἦγον δὲ ye seoemyo δέκω "E ὁ δέ- 
κρῖ. ἰώ Μιλτιάδης , $ T πατέροι Κίμωνω Y 
Σ τησογύρεω καϊέλωδε Φυγεῖν ἐξ A losa * Πει- 
ciseat]ou ^ ᾿πατοκράτε(Θ"" καὶ αὐτῷ Φεύγον- 
τι, ὀλυμπιώδω ὠνελέϑοι Te arto σμυξξη. H, 
vosrbo μὲν τὴν νίκίων ὠνελόμενόν * μιν . τὠὐτὸ 
ἐξενεικωό)οη, τῷ ὁμομήϊρλῳ ἀδελφεῷ Μιλτιοίδῃ. 
υἷ δὲ, τῇ ὑφέρῃ. üÀv mad τῇσι αὐτῖσι ὃ ἵπ- 
vro νικῶν οὐποριδεδοὶ Tetris euer ὠνωκηρυχϑῆ- 
ναι ^. κοὶ τὴν νίκίω παρεὶς τότῳ y. κατῆλθε di 
vd &mürg ι'ασύασονδίθ». καὶ pav ἀνελόμενον τῇ- 
σι αὐτῇσι 8. Ἱπατοι(ι ἄλλω ὀλυμπιώδω , xaTé- 
Aes δυτοθοινῶν vem τῶν Πεισιςρῴτε ποίδων 5 
οὐκέτι πἰϑοεεόντίθ)»» αὐτὸ Πεισιςράτε. κτείνει 
ἕ 


ἃ μαχέσααχ. Ὁ tmm» μὲὲ ἐπὶ. C Πέρογ(ι qiu) πόλιν. οἱ, 


αἰνελομϑύῳ, g τοῖσι αὐτοῖσι, idque bis, 


ΗΕ ΟΣ ΟῚ 


Sed prodita. Hippias duxit Perfas in: Marathonz, 
Miltiades Cimonis fil. Srefagorz nepos. Cimon exul 
ἃς reftitutus , ab Pififtraridis occifus. ᾽ 


in promontoria Euboez: eundum ; quibuf- 
dam , qui privata lucra à Perfis expe- 
Garent, proditionem molientibus. Ho- 
rum utrorumque animos animadvertens 
J/Efchines INothonis filius ,' Erctrien- 
fium primarius, patefecit Athenienfibus 
omnem praíentium rerum ftatum 5. 0- 
ravitque ut domum abirent, ne una cum 
ilis occumberent. Hzc confulenti Z&- 
Íchini obtemperantes Athemenfes , il- 
linc in Oropum tranfgreffi, falutem fi- 


bi pepererunt. At Períze eo advecti, na- jor 


ves orae Eretricze ad fanum ὃς Choereas 
ὃς JEgilia applicuerunt : potitique his 
locis, continuo equos expofucre , & 
tanquam cum hoftibus conflictun fe 
inftruxere. Adveríus quos non decre- 
verunt Erctrienfes fibi effe prodeundum: 
fed quandoquidem fententia de urbe non 
deferenda evicerat , dabant operam ut 
mania cuftodirent. Adorientibus au- 
tem ea Perfis , acri pugna per fex dies 
certatum eft: multifque utrimque caden- 
tibus, feptimo die EUphorbus Alcima- 
chi fius, & Philagrus Cynez , inter 
populares fuos viri fpectati , urbem ho- 
itibus prodidere. Quam ingreffi Perfz, 
templa poftquam fpoliavere , incende- 
runt , in ultionem eorum templorum quae 
Sardibus deflagraverant , hominibus juffu 


Darii in fervitutem redactis. Potiti Ere- 102 


tria, & paucos illic dies morati, in Átti- 
cam navigavcrunt , tum acriter fe coer- 
centes, tum rati idem fe illaturos Athe- 
nienfibus quod Eretrienfibus intuliffent. 
ctenim crat locus Atticae Marathon ad e- 
quitandum opportuniffimus, & proxime: 
Erctriam ; ideo huc illos Hippias Pififtra-- 
ti filius deducebat. Eodem Athenienfes 555 
& ipfire audita ad vim arcendam procef- 
ferunt, decem przfectis fibi ducibus: 
quorum decimus erat Miltiades , cujus 
patrem Cimonem Stefagorze filium , ut 
fugeret ex Athenis Pitiftratum. filium 
Hippocratis coegerat cafus, & dum exul 
erat, obtincre palmam Olympicam qua- 
drijugo certamine contigerat: quam vi- 
&oriam muneris gratia tranftulit in Mil- 
tiadem fratrem uterinum : proximaque 
Olympiade eifdem equabus iterum vin- 
cens conceflit Pififtrato, ut renunciaretur, 
& fic vi&toria in hunc tranflata rediit in. 
domum íuam reconciliatus , idemque 
quum eifdem equabus aliam Olympiademe 
viciflet , à filiis Pififtrati interfectus cft, 
non jam vivo Pifitlrato. Interfecerunt 

au- 


d MS. 4 Megedér ς A'9losius. £ MS. habet 


Equz vi&toria tripliciOlympica illuftres. Miltiades pofl pe- 
ricula ab hoftibus ὃς accufatoribus difpulfa dux Athenien- 
fium, Phidippides curfor. Panis apparitio faventis Atheuis, 


autem eum ad. Prytaneum , noctu fum- 
miffis percufforibus , fepultufque ante ur- 
bem trans viam quà& vocatur percava : ὃς 
éregione ejusfepultz funt equae iliae quz 
tres Olympicas victorias reportarant. Í- 
dem quod iftx, jam aliae equae fecerant; 
quz fuerunt Euagorae Laconis : alize praze- 
terea nulle. Per idem tempus major 
natu filiorum  Cimonis dicis , à- 
pud Miltiadem patruum in Cherfonefo 
educabatur: minor autem apud ipfum 
Cimonem Athenis erat 9 nomen habens 
Miltiades à Miltiade Cherfonefi condi- 


104 tore. Hic igitur. Miltiades € Cherfone- 


fo: tunc: profectus , dux. Athenienfium 
erat, ὁ duplici caede clapfus; nam fimul 
eum Phanices ufque ad. Imbrum  per- 
Ícquuti, in magno ncgotio habebant 
capere hominem , ut ad regem per- 
ducerent ;. fimul ab iis elapfum , ὃς do- 
mum fuam reverfum , ac fe falvum efle 
exillimantem , inimici fui inde excepe- 
runt , & judicio fubjecerunt, accufantes 
occupatz in Cherfoneío tyrannidis. Sed 
&choc reatu liberatus , ita fuffragiis po- 
puli dux Athenienfium declaratus eft. 


10j Duces autem quum adhuc in urbe cf- 


fent, ante omnia przconem Spartam 
mittunt Phidippidem, illum quidem A- 
thenienfem , íed diurnum curforem ὃς 
id ipfum meditantem. Huic Phidippidi, 
ut ipfe dicebat , ὃς Athenienfibus renun- 
ciavit, circa Parthenium montem , qui 
fupra '"'egeam eft, obvius fuit Pan: 
compellatoque nominatim Phidippide, 
juflit nunciari Athenienfibus , quid ita illi 
nullam gercrent curam fui, qui ipfis bc- 
ne nunc vellet , quique jam fzepenumcro 
de eis bene meritus fuiffet atque. etiam 
futurus effet. His verbis fide habita, A- 
thenienfes , quando corum tandem ftatus 
erat bene conftüitutus, extruxerunt fub 
arce templum Panis: illique annuis fa- 
crificiis ex quo nuncium accepere , fa- 
crificant 5. & lampadis curfu fuppli- 


YOÓ cant. 'l'unc autem Phidippides hic à 


ducibus miffüs, quando fibi dixit etiam 
Pana apparuifle, fecundo die poftquam 
Athenienfium urbe exivit , Spartam per- 
venit, adieníque magiftratus, Laceda- 
monii, inquit ,. orant vos Athenienfes 
utíibi opem feratis , nec civitatem in- 
ter Graecos vetuftiffimam negligatis, in 
difcrimen adductam , ut barbaris ferviat. 
Etenim Eretria direpta. eft, infignique 
civitate Grzccia imbecillior reddita. His 

man- 


ERAT ;Lristk VL 367 
ὃς roi μιν κωτοὶ τὸ erev(awiiiov y νυκτὸς NX εἰ- 
GU TEG avd pots. τέθατῆαι ὃὲ Κίμων πρὸ $ ἀφξεί» y 
περί $ Δ[ακοίλης κωλεομένης ὁδξ. καΐωντιον 
d| ew αἱ ἵπιοι τεθώφωτοαι αὗται αἱ τρεῖς 
ὀλυμπιάδας ἰνελόμεναι!. ἐποίησον ἢ καὶ ὠδλαὶ 
Vmaro. ἠθή TOU) τϑηρ ἙΕὐώγέρεω Λάκων(Θ" 
“λέω ^ τϑτέων , ἐδομοί. ὁ μὲν δὴ πφεεσξύ- 
περί» T ποήδων τῷ Κίμωνι Σπησογώρης Lo 
τὠυικαῦτω God τῷ qure Mia, τρεφόμε- 
v(Q» ὃν τῇ Χερσονήσῳ " ὁ ἢ vetro (Ee παρ᾽ eura 
Κίμωνι ἐν Ayumi, τἄνομον ἔχων 2e) S οἱ- 
igi) πῆς Χερσυνήσα Μιλίιοδεω . Μιλζάδης. 
Ovr(» 02 ὧν τότε ὁ Μιλίώδης ἥκων ἐκ ὃ 
Χερσυνήσε! ; Xu) ὀκπεφούγως ὃ διωλόον ϑείνα.- 
τὸν γ ἐσρατήγεε A ϑηνωίων. eua μὲν 99 y οἱ 
φοίνικες οὐτὸν οἱ οἱχιδιωξαῦιες μέχρα ἔμδρε» 
“πὶ πολλϑ ἐποιευιῦηρ λαΐζεν τε xg) ἀναγαγεῖν 
aa [JanMa dua ἢ.» ὀκφυγόνζῳ τε τέτες 9 
Ko, ἐἰπικόμενον ἐς τὴν ἑωῦτβ , δοκέοντα τε εἷ- 
να! C» cum , ἤδὴ τοενϑεῦτέν μιν οἱ ἐχθροὶ 
ιὑποδεξώμενοι , rri δικωφήρλον αὐτὸν οἰγοιγόν- 
τες “7 ἐδίωξαν πυροωνίδ(Θ).» d ἐν Χερσυνήσῳ. de 
ποφυγῶν ἢ καὶ τότθς , σρωτηγὲς tu A Θίωαίων 
ὠπεδέχϑη.. αὐρε)εὶς ι'ασὲ $ δήμε. Καὶ πεῶτα 
μὲν y ξόν)ες eri ὧν τῷ ἄς εἰ οἱ epo y δοτοπτέμπεσι 
ἐς Σποίρτὶων κήρυκω Φφδεπεσίδίω,, A Θηναῆον μὲν 
ewdba, , ἄλλως ?) suepodyóuov τε C τῶῦτο μελετῶν- 
σὸς τῷ δὴ ( wg αὐτός τε ἔλεγε φηδιπιίδης, νὰ 
A Dion ἀπήγολε.) «πὶ τὸ Ππιωρθένιον ἀρίθ» τὸ: 
στρ Τεγίης ὁ lay πϑιπίπηει. βώσανί, j τῶνο-. 
ue $ oadunzidus Ὁ Iva, Αἰϑηναίοισι κελεῦ- 
στα! ὐποε[γέιλοα , διότε ἑωύτῷ ἐδεμίζων ὀπιμέλειαν 
TIuUTM 9 ἐόντ( ews ἤδη A'Owwajén , καὶ 
τολλαχξὶ γμομιένε ἤδη σφίσι “ιϑησίμιε! , Tí δέ τι 
καὶ ἐσομμέν. κοὴ τοῦτο μὲν Αἰ Odor , καΐῷ- 
φεύντων σφίσι εὖ zog T πρηγμάτων , πιςεύσοιν- 
τες ia GANE , ἱδρύσαντο ves τῇ εἰκροπόλι 
Πανὸς ipov', Κρὶ φὐτὸν Σστὸ τυύτης d ἀϊγελίης 
ϑυσίησι ἐπετείῃσι κοὴ Ato ἱλάσκοντω. Τό- 
τέ δὲ πεμφθεὶς ποὺ Y φρωτηγῶν ὁ φειδιπατί- 
δὴς Er(É» , ὅτε πέρ οἱ ἔφη «aj T πᾶνω Φα- 
νῆναι! 9 δεύτεροί(ῷ- Cx $ Αἰ ϑήναίων ἄςεί(θ» 
ἦν ἐν Σπώρτῃ. ἐὠπικόμενίθ» δὲ δὲ τὲς ἄρχον-: 
»ὭὩς ἔλεγε, X Λωκεδωιμόνιοι, A Θηναῖοι ὑ- 
., μέων δέονται σφίσι βοηθήσω! , vy μὴ τϑε- 
» θεῖν πόλιν αὐρχωιό) ὠτὲν» ἐν moi( ΕΟ ὃς- 
»» λοσωύῃ “υθιπεσοῦστεν σπξὸς ἀνδρῶν βαρβάρων. 
» Kd) 99 E'péqei τε γυῶ ἠνδεοιπόδεςτο! 5 κοὴ mi 
» A λογήμῳ ἡ E2Nde γέγονε οἰαγενεσέρη. ὁ μὲν 

Ζ22.3 à; 


á sir ; " à : 
a Κίμωνι A'SIoz(.— b Xegcovzzs ; ewmrtiQóoyag. ς ἐσχγαγόνγες. 


268 HERODOTI 
δή σφι πὸ ἐντεταλμένα ὠπή[γελε ^ τοῖσι δὲ 
(ade μὲν βοηθέειν Δ᾽ θηνωίοι( 5 ὠδιωαΐῳ δὲ σφι 
ho wa eue ποιέειν τοῦτ y ἃ βελομέ- 
vun λύειν T νόμον. bo $9 ἱφοιμένη S μίωὸς 
cvm" εἰνώτῃ δὲ σῦν ἐξελεύσεά)ου! ἐφώσοων 
μὴ z anxipe eorr $ κύκλε. ὅτοι uei 
vus ah) πανσέλίωνον ἔμενον. Τοῖσι ὃὲ βωρ- 
Capo xen Ἱπαίης ὁ Πεισιφρώτε ἐς T 
Μαραθῶνω y ὃ παροιχομένης γυκτὸς ὄψαν ἰδὼν 
ἐν τῷ ὑπνῳ * ποιδωώδε " ἐδόκεε ὁ ἵ' πατίης τῇ μη- 
τοὶ τῇ ἑωυτξ euucovs yivog. cuye e o ὧν 
ἐκ € ὀνείρε , κατελθὼν ἐς mic A'" yos y wel 
ἀνωσωσεμενίθ- τὴν δοχήν ν πελόυτησήν ἂν v; 
ἑωυτῷ γηξφιός. Co μὲν δὴ ἃ ὄψι(Θ» σωνεξ άλ-- 
Aem ταῦτω. τότε ὃε κωτηγεόμεν()" » τἕτο μὲν y 
πὲ ἀνδράποδα, τοὶ ἐξ Eprweiuo ὠπέδησε ἐς τὴν 
γῆσον τὴν Στυρέων . καλεομένίων δὲ Αἰγίλειοων" 
TÉm 06, καϊαγομένας ἐς 7 Μαρᾳθῶνω πος 
γέας ὥρμιζε er». ὠκβάνζᾳς 0c ἐς τὴν γὴν 
τὲς βαρξάρες διέτοσε. καί οἱ ταῦτα dem 
ἐπῆλθε πἰαρᾶν τε € βῆξαι μεζόνως ἢ ὡς koe 
οἵω δὲ πεεσδυτέρῳ ἐόνίε , T ὀδονίων οἱ πλευῦες 
teríov]o. τετέων ὧν ἕνὼ Y ὀδού)ων Cu Gu ι'ποὺ 
βίης βήξας. ὀκπεσίν)(0. δὲ ἐς τὴν ψώμμον αὐ- 
τῷ. ἐποιξετο πολλίεο απσεδὴν e dope. ὡς δὲ CU. 
ἐφαίνετό οἱ ὁ ὀδὲς. ὠἀνωςενώξας 9 εἶπε πεὸς τὲς 
y» πωρεφεῶτος 5 H 95 ἥδε σῦν ἡμετέρη égi, δδέ 
» p" διωυησύμεθοι rro den ποιήσου)οι!. ὁκόσον 
»»δέ τι μοι μέρ(θ)» μετῆν , ὁ ὀδὲς μετέχ. omms 
μὲν δὴ ταύτῃ τὴν ^ ὄψιν σωυεξάγλετο εἐξεληλυ- 
θένα!. A locom δὲ τεϊζωγμένοι(Ώ ἐν τεμένεϊ 
H'eaxA(Q» 5 ἐπῆλθον βοηϑεούες XYIAevmu seg ποῖν- 
δημεί. x2) 9 xg] ἐδεδώκεσείν a Quos αὐτὲς τοῖσι 
αἰ Sloaje οἱ τιλωταιέες , καὶ πόνες υὑπεὲρ αὐ- 
τέων οἱ AOludjo συχνὲς «04 dyeApéov]o. ἐδὸ-- 
σων δὲ ὧδε᾽ πιεζεύμενοι “ vri Θηδαίων οἱ Πλώ- 
χωέες 5 tdWosw» πϑῶτω «α΄ aun Κλεομένεϊ 
τε τῷ Αἰγωξανδράδεω καὶ Λακεδιειμιονίρι(, e Deos 
αὐτές. oi δὲ, E δεκόμενοι y. ἐλεγύν a Qu τοίδε 5 
Εἰ κεῖς μὲν ἑκα]έρω τε οἰκέομεν y καὶ ὑμῖν τοῖς 
106 τις γίνοιτ᾽ ὧν donxsejn ψυχοή. Φθοίη]ε 
,»γὺ dv πολλώκις ἐξωνδρρποδιαν ἐδ]ες 4 myo v- 
»D&dou ἡμέων. συμιξελεύομεν᾽ δὲ ὑμῖν ὄξναι ὑ- 
»» μέας αὐτὲς A ϑηνωίοι( y «λησιοχώροισι τε ἐὐν- 
Üedci, καὶ τιμωρέειν ἐῶσι 4 κακοῖσι. τούτω 
uus ZA dUoy οἱ Λωκεδωιμόνιοι y ἃ κωτοὶ εὐνοίην 
ire τῶν Πλαταιέων , ὡς βελόμενοι τὲς A'- 
θηναίες ἔχειν ys; , σωμεσεῶτοις Βοιωτοισὶ. 
Aa- 


a Ha voces c» τῷ ὕπνῳ abfüunt ab Μ5. b assi viz. 


Lacedamonii differunt auxiliüm ad plenilunium. Hippie 
fomnium & explicatio vana: tuffis & dens excuffus & a- 
nigma dete&um. Flatzeníes dediti Athenienfibus. 


mandatis à Phidippide expofitis , pla- 
cebat quidem Lacedaemoniis opem ferre 
Athenienfibus : fed id fibi impotlibile 
confeíftim facere erat, nolentibus legem 
rumpere. nam erat nonus dies ftantis men- 
fis, quo die negabant fe progrefluros , 
orbe lunari non impleto. Ex ifti qui- 
dem plenilunium expectabant. | Hippiz 
autem Pififtrati filio, qui barbaros in 
Marathonem ducebat, vifum hoc in 
fomnis fuperiore nocte oblatum eft: Vi- 
debatur fibi Hippias cum matre concum- 
bere. Quo ex fomnio conjectabat fore; 
ut reverfus Athenas, ac recepto domina- 
tu fenex domi fux obiret. Hunc in mo- 
dum interpretabatur vifum fuum. 'T'unc 
autem ducis officio fungens , partim man- 
cipia Eretrienfia in infulam Styreorum, 
nomine ZEgileam , deportat ; partim 
naves ad Marathonem appulías ipfe in 
ftationibus locat ; fed & barbaros in ter- 
ram egreflos difponit. ἘΠ talia admini- 
ftranti contigit fternutatio, tuffifque fo- 
lito vehementior. unde concufíis ejus, 
utpote fenis, plerifque dentibus unus il- 
lorum ex violentia tuffiendi excuffus eft, 
& in arenam delapfus : qui magna adhi- 
bita ad inveniendum diligentia, quum 
tamen non appareret , fufpirans Hippias, 
ad eos qui aderant ait, Haec terra non 
eft noftra, nec eam poterimus nobisfub- 
je&am efficere; quanta autem pars ad 
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me pertinebat , dens obtinet. Ita Hip- 108 


pias ifta vifione interpretabaturfe defun- 
cum effe. Athenienfibus autem apud 
Herculis fanum inftru&tis fupervenere au- 
xilio Platzeníes, omni cum populo ; 
quippe qui fefe Athenienfibus dedide- 
rant , & pro quibus frequentes jam labo- 
res fufceperant Athenienfes. Dediderant 
autem fefe hoc modo : Quum à T'heba- 
nis premerentur Platzeníes, primum 
Cleomeni Anaxandridx atque Laceda- 
moniis qui intervenerant , fefe dedide- 
rant ; à quibus tamen recepti non funt, 
hac oratione utentibus: à nobis qui pro- 
cul habitamus, frigidum quoddam fuerit 
vobis auxilium. nam priufquam noftrüm 
quifquam audiat , poffitis occupati ab ho- 
ftibus faepe expugnari. Suademus autem, 
ut vofiplos Athenienfibus dedatis, vici- 
nis pariter & ad. tutandum non invali- 
dis. Hoc Lacedxmonii non tam confu- 
lebant Platzenfibus quod eis bene vcl- 
lent, quam quod optarent Athenienfes de- 
fatigari Boeotorum bello. Id fuadentibus 

La- 


c πιεζό ϑροι, 


"(Thebani infelices in lite cum Platzenf^us. Modus de- 
dendi. Thebarum termini. Miltiadis fermo,cum Callim:- 
cho ad fuadendam pugnam. Polemarchus Athenis magi- 
ftratus. ! 

Lacedaemoniis non adverfati Platzeenfes, 
aditis Athenienfibus, dum rem divinam 
duodecim diis faciunt , eis ad aram fup- 
pliciter fedentes fefe dediderunt. Adver- 
fus quos "Thebani re audita exercitum 
duxerunt, in eorumque auxilium Athe- 
nienfes venerunt. Sed coníerturos proe- 
lium , Corinthii non neglexerunt ; verum 
occurrentes reconciliandi gratia , utro- 
runique permiffu regionem hunc in mo- 
dum terminarunt ,ut "Thebani eos Bceo- 
tos qui nollent inter Bocotos cenferi , fi- 
nerent facere quod vellent. Hoc ubi de- 
crevere Corinthii , abíceffere. | Abíce- 
dentes quoque Athenieníes agorefli Boeo- 
ti funt, fed commiflà pugna repulfi. un- 
de Athenienfes tranfgretli quos Corin- 
thii ftatuerant Platxenfibus terminos, 
illos dico excedentes , Afopum ipfum fta- 
tuerunt limitem efie 'T'hebanis verfus Pla- 
tzeenfes ὃς Hyfias. Ergo Platzeeníes Athe- 
nienfibus fefe quum dedidiffent eo quo 
dixi modo, ad Marathonem tunc auxilio 


109 venerunt. Erant autem in Athenienfium 


ducibus ancipites fententia , aliis vetan- 
tibus fieri proelium : paucos enim fe effe, 
ut cum Medis confligerent; aliis) quo- 
rum erat Miltiades, ad pugnandum hor- 
tantibus. Itaque quum fepararentur, & 
deterior fententia vinceret, ibi Miltia- 
des Callimachum | Aphidnzum adit, 
tunc forte polemarchum , Pell priucipem: 
qui magiftratus per fabae fortitionem e- 
le&tus in ferendo fuffragio undecimus ett. 
nam quondam Athenienfes vi fententize 
parem ducibus faciebant polemarchum. 
Ad hunc Miltiades, In te inquit , nunc , 
Callimache, fitum eft, utrum in fervi- 
tutem Athenz redigantur, an tu eas 
liberando memoriam tui in omne zvum 
relinquas, qualem ne Harmodius quidem 
atque Ariftogiton reliquerunt. Nam A- 
thenienfes nunc in maximum omnium 
ex quo fuerunt veniunt difcrimen : qui 
fi Medis fuccumbant, palam eít quz paí- 
furi fint, traditi Hippiz : fin autem 
fuperent, poterit haec civitas urbium 
Grzcix effici prima. Quo autem pacto 
hac fieri poffint , & , quomodo ad te 
harum rerum arbitrium. redeat , nunc 
exponam. Noftrz, qui duces fumus 
numero decem, divif funt fententiz 
de proelio committendo : aliis id fuaden- 
tibus, aliisdiffuadentibus. Qui nifi proe- 
lum committimus, vereor ne magna 
exiftat feditio , quae mentes civium folli- 
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» «Δίφσεί ny T Αἰθίυαίων Φρονήμαΐᾳ , ὥςτε 
᾽ς MM ἰω ἢ συμδώλωμεν méiv τι καὶ 
» στεθρὸν A Book perslertpi £y joel " 
»» θεῶν τοὶ ice νεμόων y eios TÉ εἰμὲν, gEnjui- 
» (e τῇ eu Coi. ταῦτω ὧν quld, e ἐς σε vul 
» Té X2) ὧκ σέο zemila|. Lo γὸ σὺ γνώμῃ 
»τῇ ἐμῇ eco ) £9 τοι mileis τε ἐλόζϑερη, 
» X2] πόλις πρώτη τῶν ἐν τῇ Εἱγλάδι. ἰὼ ὃς Ἐ 
» Sonar oii]ay i» συμβελὴν t ἐλῃ 5 Varcofa 
» 7» τῶν ἔγω κατέλεξα, doge | qu yas Tic. 
Tovro λέγων 6 Μιλτιάδης ^ περσκ] ται τὸν 
Καλλίμαχον. παξοςγπμο μένης δὲ $ πολεμώρχε 
qd γνώμης. ; Φκεκύρωτο συμθδάλλειν. μετοὶ 0s , 
οἱ φρώτηγοὶ , τῶν ἡ γνώμη ἐφέρεη» συμβάλλειν; 
ὡς ἑκάς αὐτῶν * ἐγίνεηρ atur await TG ἡ- 
μέρης , Μιλδιώδι mupe δόσαν. D, δὲ, dene Qs 
FTD " συμιδολὴν ἐ emite 9 πείν γε δὴ αὐτο 
πευτανήϊη, ἐγύετ. Ωἷς δὲ ἐς κεῖνον «Ξὔλθε, 
cora, δὴ ἐτδοσοντο ὧδε A Brain ὡς συμξα- 
Aécy]ec. psy δεξιῷ κέρεί. “ ἥγέετο ὁ πολέ- 
μωρχίθ» Kap; Qo. ὁ 38 Vi B» εἶχε LL 
τοισὶ A ϑηνοίοι(ι » T | πολέμαρχον xdv κέρας 
τὸ δεξιὸν " ἡγεομένα j TTE ; ἐξεδέχονη» ὡς ἀ- 
einer αἱ Φυλαι , ἐχόμεναι, ὠλλήλων. τε- 
λαοῦ τοῖοι ὃ ἐτοίοσονηρ E ἔχοντες τὸ εὐώνυμον κέ- 
£25; IlAdmutég. Στὸ ταύτης p σφι $ μάχης» 
Ova Αθηναίων εἰναγόνων i ες πανηγύρλοις ris 
ἐν τῇσι πεντε]ηράσι γενομένοις » κατεύχε") ὁ κή- 
ρυξ ὁ Ave , ἅμα τε Αἰϑηναίοι(ὶ λέγων 
yere εἰγαϑοὶ καὶ Πλαϊακεῦσι. τότε ἢ) ταοσομέ- 
γων Τ' Αἰϑηναίων c ἐν τῷ Μωρᾳβῶνι., ἐγινέϊο 7»- 
ὀνδέ m. τὸ σεχτόπεδον ἐξισόμενον τῷ Μηδικῷ 
sezl Ποπέδω , 7» μὲν αὐτοῦ μέσον ἐγίνετο Jm q- 
ξιας ὀλίρας " καὶ τούτη io οἰδλενέεοζον τὸ σρφ- 
πόπεδον. τὸ j κέρας ἑκάτερον spam eed. 
Qs δέ σφι διετέτοικο , καὶ τὸὼ σφάγια ἐγίνε]ο 
καλὸ, ἐν)αῦτω ὡς ἀπείθησων οἱ A ϑηναϊοι» 
δρόμῳ i ἵεντο t6 τὲς βαρθάρες. quy 3 eiu 
οὔκ ἐλάοσονες τὸ Can αὐτέων , 9 ὀκτώ. 
οἱ 5 Πέρσαι ? ὁρέων] ες δρόμῳ ὀιόνίᾳς, σορε- 
σχόθαζονῇο ὡς δεξόμενοι᾽ LA τε TOC Αὐη- 
vasi ἐπέφερον E ze πάγχυ ὀλεθρίην y ὁρέων- 
τες αὐτὲς εόγίας ἡ ὀλίγες , καὶ τότες δόμῳ 
ἐπειγομένες , ὅτε VTTER A σφι , ὅτε 
τοζουμώτων. τωῦτω μέν VU οἱ βάρθδαροι xdl- 
εἰκαιζον. Αἰϑηναῖοι X , ἐπεί τε εἰθροόοι σϑοσέ- 
μιξων τοῖσι βαρθάροι(ι . ἐμάχον)ο ᾿ἀξίως λό- 
ys. πρῶτοι μὲν 99 ΕἿαζύων bri Ei 72 "46i 

ἴδμεν» 


ἃ ἱκάφη αὐτέων, Ὁ ἄκω ἅ, C κέρω:. 


ΕΒ OIN T ἢ 


Callimachus fequens Miltiadem au&or eft puenz, 
cui acies inftruitur in Marathone , quam valido in 
curfu inchoant Athenienfis. 


citet ad fentiendum cum Medis: fin pu- 
gnamus antequam aliquid putre in non- 
nullis Athenienfium exiftat , poflumus 
diis aequis cum victoria difcedere. Hiec 
omnia ad te tendunt , & abs te depen- 
dent: qui fi mex: fententiz accefferis , 
eft & tibi patria. libera, & civitas Grz- 
carum omnium princeps : fin acceffe- 
ris confilio diffuadentium pugnam , eo- 
rum quz recentui bonorum tibi contra- 
ria exiftent. 
limachum induxit. Ita accedente fen- 
tentia polemarchi , obtentum eft ut con- 
fligeretur. Poft hxc ii duces quorum 
fententia de confligendo fuerat, ut cu- 
jufque dies imperitandi venerat, vicem 
fuam Miltiadi dabant: quam ille accipi- 
ens, nontamen prius decertandum pu- 


tavit, quam fua dies imperii advenit. I- ΤΙΣ 


taque ubi vices ejus fuere, tunc Athe- 
nienfes hunc in modum inftructi funt ad . 
confligendum : Dextro cornu prxerat 
Callimachus polemarchus. ita enim lex 
apud Athenienfes tunc poftulabat , ut po- 
lemarchus dextrum cornu teneret. Hoc 
ducc fequebantur deinceps ceterz tribus, 
ut quaeque ordine erat , junctim cohze- 
rentes. Noviffimi autem funt collocati 
Platxeenfes,finiftrum cornu tenentes. Quo 
factum eft, ut ab hujus pugna. tempo- 
re , quoties Athenienfes offerunt hofti- 
as apud facros populorum conventus, qui 
quinto quoque anno fiunt , Athenienfis 
przco precetur bona Athenienfibus pa- 
riter ὃς Platzenfibus. Igitur Athenien- 
fium acie tunc apud  Marathonem in-. 
flructa exftabat tale quid. Acies aequata. 
aciei Medicx in medio paucis confta- 
bat ordinibus, ideoque illic maxime de- 
bilis acies; utroque autem in cornu per 
multitudinem va i 

ftructa eft, ac facrificium litavit, Athe- 
nienfes ubi fuerunt emiffi, curfu i in bar- 
baros tendunt. erat autem inter utram- 
que aciem non minus octo ftadiorum in- 
tercapedinis. Quos curfu ferri in fe vi- 
dentes Perfae , aptabant fe tanquam illos 
excepturi ; ; infanize eorum dantes & per- 
niciem omnium przedicentes inde quod 
cernerent cos curfu tendere, quum pau- 
cieffent , € nec cquitatu nec fagittis freti. 
Hoc ita barbari aufpicabantur. at vero 
Athenienfes, pofteaquam conferti admix- 
ti funt barbaris 9 pugnam memoratu di- 
gnam edebant. Quippe primi omnium 
Gracorum (quos ipfi novimus ) curfu 

in 


d Hzc vox és&« non exftat in MS. 


Hec dicens Miltiades Cal- 110 


idior. Pofteaquam vero 112 


Eorundem vi&oria, & aciei cafus, & numerus ceforum , 
cum quorundam nominibus, fiuflra etiam ipfas Athenas 
tentantibus Períis, qui (ic Afiam repetiverunt, Sufpicio 
de Alcmaonidis. 


in hoftem ufi funt; ac primi fuftinue- 
runt cernere Medicam veftem & viros 

ea indutos: quum antehac vel audire no- 
men Medorum QGrzcis terror fuiffet. 
113 In Marathone quum diu pugnatum ct- 
fet, barbari circa mediam aciem vince- 
bant, ubi Perfa ftabant ὃς Saca ; ibi er- 
£o vincentes barbari eamque perrumpen- 
tes, hoftem in mediterranea períeque- 
bantur: at in utroque cornu vincentes 
Athenienfes Plataeentefque , barbaris qui 
terga dederant , fugam liberam dantes, 
contraxerunt utraque cornua, & cum iis, 
qui mediam ipforum aciem perfrcgerant, 
dimicantes, quum fuperaffent , fugientes 
Perías urgcbant cxdebantque, donec ad 
mare pervenientes, petito 1gne naves cor- 
ri4ripuere. Quo in certamine Callimachus 
polemarchus interficitur, egregia nava- 

ta opera. Occubuit quoque € ducibus 
Stefileus ''hrafyli, ὃς Cynzgirus EU- 
phorionis filius , qui. illic apluítre navis 
apprehendens abíciffa manu fecuri ceci- 

dit : nec non alu Athenienfes multi ὃς cla- 
31j ri. Acfcptem quidem naves obtinuerunt 
Athenieníes hoc modo : navibus ceteris 
barbari inhibuerunt, receptaque praeda 
Exretrienfi ex infula ubi reliquerant, cir- 
cumvecti funt Sunium , animo prazever- 
tendi Athenienfes , ut in ipfam urbem 
venirent; quod confilium eos excogita- 
viffe apud Athenienfes in crimen con- 
jecit Alemaonidas ex eo , quod ex 
compofito Perfis jam in naves redactis 
116 (cutum oftenderint. Dum illi Sunium 
circumvehuntur, Athenienfes e veftigio 
abeuntes celerrime ad ferendam urbi o- 
pem properarunt , barbarofque eodem 
tendentes praeverterunt : progreflique ex 
Herculis templo quod eft in Marathone, 

in aliud Herculis tanum quod eft in Cy- 
nofargi , caftra pofuerunt. Barbari , quum 
claffe Phalerum fuperaffent ( hic enim 
Athenienfium navale tunc erat ) füper 
eum locum ad ancoras fufpenfis navibus 
117 morati , rurfus in Afiam abierunt. Quo- 
rum in hac pugnaapud Marathonem pu- 
gnata occubuere circiter fex millia qua- 
dringenta: Athenienfium vero, centum 
nonaginta duo. tot ex utrifque cecidere. 

In qua pugna haec res mira contigit, ut 
Athenienfis quidam Epizelus Cuphago- 

rz filius, dum ftans in acie pugnat ftre- 
nue, luminibus caperetur , neque faucius 
ulla parte corporis, neque eminus ictus: 
atque ita czecus in reliquum vitz: tempus 

er- 

axe V. uxo. Ὁ ἐπὶ, C πολέμῳ. 
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ἴδμεν» δρόμω ἐς πολεμίες Ἐγεήσοινηρ y πρῶτοί τε 
ὠνξογονη iO τε Modulo ὁρέωντες »X τὲς ἄν- 
δας τωντίων ἐὐγημένες τέως 3 Là τοῖσι E. 2290 
X, THyOJA, τὸ Μηδὼων Φόξ(δν exin. Μαχομέ- 
νων ἢ ὧν τῷ Μωραθῶν, vtov» &*y pedo πολλός" X, 
τὸ μὲν μέσεν Ὁ «ρωτοπεδε! ἐνίκων οἱ βώρξωροι Tn 
Πέρσοι τε αὐτοὶ C Σάκαι ἐτεϊάχορ. κοϊὸὼ vs 
μὲν δὴ enixa οἱ βώρξαροι; X, ῥήξαντες »ἔδιωκον 
ἐς Tli) μυεσύγο ων. τὸ ἢ κέφφις ἐκώτερον ἐνίκων AC - 
ϑηναῦῖοί τε C τιλώταιέες᾿ νικῶντες δὲ y τὸ μὲν το- 
πφωμμένον Y. βαρξώρων Φεύγην ἔων᾽ τοῖσι δὲ τὸ 
μέσον ῥήξασι αὐτεῶν σευνωυγογύν]ες το κέρεω epa 
QoTte2 ἐμώχον)ο 3n X ἐνίκων A vates Φεύ- 
yan δὲ τοῖσι Πέρσῃ εἴποῦο xevtiov]ee ee ὃ ἐς ὃ 
τίν) θώλωοσων ὠπικομένοι y πῦρ τε αἴτεον y X, ἐπε- 
λώμξάνον)ο Ὁ νεῶν. Καὶ τϑτο μὲν» ἐν τέτῳ τῷ 
πόνῳ * ὁ πολέμοωρχίθ» Καλλίμωχ(Θ» 3 ο᾽ῳφθεί- 
pem y ὠνὴρ ἡἡρόμεν(θ)»» ἐἀγοίϑος " Στὸ dL ejove Τ' 
φρωτη γῶν Στησίλεως 0 Θεφσύλεω᾽ THTO δὲ, Κυ- 
vedo 8» “ à Εὐφορλων(θ) , δν)τῶτω ὄζχιλαξομε- 
YON T ὠφλάςφων νηὸς 5 dl) χεῖρᾳ Σσοκοπεὶς πε- 
λι κεῖ; πιηῆει" τῶτο 06 , doi A )ηνίων πολλοί T€ 
à Mesa Edd μὲν δὴ νεῶν ἐπεκράτησαν qeó- 
πῳτοιέτω * A ϑηνώζοι. τῇσι δὲ λοιπῆσι οἱ βώρξα- 
poi ἐξανωκρεσείμενοι 3 ἢ ἀναλαβόϊες Cu vio, 
ἐν τῇ ἔλιπον , τὼ ἐξ E pelea ὠνδοάποδω , πϑιέ- 
σιλωον Σένιον 4 βελόμενοι ζ θῆναι τὲς A ϑηναήεις 
ἀπικόμενοι ἐς τὸ digu. αἰτίη δὲ ἔσχε Αθηναίοι ἐξ 
A λκμακωνιδέων μηχανῆς αὐτὸς uU ὁϊπινοη- 
θῆναι. τέτες 90 σαυθεμένες τοῖσι Πέρσῃ( ἀνε-- 
δέξαι ὃ demióm , ici và ἐν τῆσι γηυσί. Οὗτοι 
μὲν δὴ πΕιέπλωον Σόνιον. ΑἸ θηναῖοι Ot ὡς πο- 
δῶν eiyoYlo , τάγισος ἐβοήθεον ἐς τὸ ὄςυ. X, és 
ΦΊσείν τε ὠπικόμενοι , πέὶν ἣ τὲς βαρβάρες ἥ- 
xey , X ἐσρατοπεδεύσον)ο ἀπιγμένοι ἐξ Hea- 
xxu $m ὃν Μαραθῶνι ἂν ἄλλῳ ηὑρᾳκλήϊῳ τῷ 
€) Kuuootigyyei * οἱ ὃ βάρξαροι τῆσι γηυσὶ ὑ- 
γε ^ ΝΥ 853^ 515). 

περοιωρηϑεντες Φωλήρε , (T9 δὰ Lo dérwqov 
τότε "Y Αἰ)ηναίων ) ιασὲρ τέτε ἀνωκωχεύσον- 
vec τὸς νῆας, ἀπέπλεον ὀπίσω ἐς τὶν ACH. 
Ev τοῦτῃ τῇ ὃν Μαραθῶνι μώχῃ ὠπέθανον T 
βωρδάρων κατοὸ ἑξακιαιλίες καὶ τετροωκοσίεὶς 
cedes " Αθηναίων ἢ , ἑκατὲν ἐννενήκονζαν καὶ 
δίο. ἔπεσον μὲν ἀμφοτέρων τοσῶτοι. uude ἢ 
αὐτόϑι Due τοιόνδε efuécgo " Αἰ ϑην οἷον ἄν- 
dyo, ἘἾ πίζηλον Ὁ Καφαγίρεω ἂν τῇ συφοίσᾳ μώ- 
χέμενόν τε X aydya, γινόμενον dator , Y ὀμμά-. 
τῶν φερηϑῆνα! y ἅτε eorr. ἐδὲν & eua] 
ἅτε βληθένζξι xgpo λοιπὸν ἃ ζόης Δἰᾳτελέειν 

Aaa στὸ 


c in MS. eft Κυνέγᾳ,Θ5. Ε τοιῷδε: 


370 HERODOTI 
πὸ TÜTE $ eos &dv (a τυφλόν. λέγην ἢ αὐ τὸν 
ἥκεσω τοξὶ ᾧ παϑείθ» τοιόνδε τινω λόγον" depo. 
οἱ δοκέην ὁσοελίτἑν dwmgive μυέγοιν , $ τὸ Uo 
ali ὠασίδω πάσων σκιώζάν. τὸ δὲ dcum τῶτο 
ἑωυτὸν μὲν πορεζελθεῖν» T δὲ ἑωῦτῷ a ect 
Σποκ)εῖνοα!. τοῦτο μὲν δὴ E. πίζηλον moon λέ- 
γήν. Δᾶτις δὲ πορδυόμεν(θ)» ὥμω τῷ ςρωτῶες τί 
Αἰ σιν, ἐπεί τε eypeTo ὃν Μυκόνῳ εἶδε ὄψαν ἐν 

m UU xov x ΕΑΝ ἌΝ , ΄ PEE SS 
τῷ UTVQ. 7h ἡτις er lo 5 ὄψις ᾿Ξ λέγε)" ὁ δὲ, 
ὡς ἡμέρη vopACUL ἐπελώμιψε y ζήτησιν ἐποιέέ]ο 7 
γεῶν. εὑρων δὲ ἂν Φοινίοσῃ νηΐ ὠγλμώ Αἰ πολλω- 
v» κεχουσωμένον , ἐπιιυθείνέϊο ὁκόδεν σεσυλη- 
μένον εἴη πυθόμεν(θ» δὲ εξ ὃ ἰώ ipi, ἔσλεε τῇ 
ἑωῦτῷ νηὶ ἐς Δῆλον" 25, azrixele ^ 99 τίυνικ αὕτον 
οἱ Δήλιοι ὀπίσω ἐς Tl) νῆσον, καζῳτιθετο τε ἐς 
τὸ ἱρὸν τὸ ἄραλμα , X err) τοῖσι Δηλίοι(ι 
ποιγωγεῖν τὸ ἄγωλμω ἐς Δήλιον τὸ Θηδαίων. τὸ 
' 1a ὀπὶ ϑουλώοσῃ , Χαλκίδι» καΐαντίον. Δᾶ- 
τις μὲν δὴ quU, Cd uev (o ὠπέσλεε. τὸν δὲ 
dvdyidG, τῶτον Δήλιοι cix ὠπήγογὸν 5 AN μιν 
dY ἐτέων εἴκοσι Θηξοῆοι αὐτοὶ ἐκ torto zi οκο- 
μίσωντο Jr Δήλιον. Tec δὲ τῶν Εἰρετειέων ay- 
dyamdwrut£ree Δῶτις τε é Αὐρτωφέρνης; ὡς «x€20- 
, ^N N b » (f ^ ΓΝ » ^M 
$Q7oV ciC96 τὴν A'zilo «λέον]ες , ἀνηγοῦγον ες 228- 
ew. βασιλεὺς δὲ Δαρέϊ(ῷ)»-, πῶν μὲν αἰχμωλώ- 
τές δρέώϑοι τὲς Ἐρετριέας y ἐνέϊχέ σφι δεινὸν χό- 
λον y oid Σρζαν)ων ἀδικίης “πιξοτέρων τῶν ΕἸρέϊο.- 
ἔων᾽ ἐπείτε ὃ εἶδε c Deas dart y (au παρ᾽ ἑωῦτον; 
x, ιὐποχῴρλες ἑωυτῷ ἐόνζοις y ἐποίησε κωκὸν co 
δὲν» ἀλλά σῴεας d Κιοσίης χώρης κωτοίκισε ὃν 
σαθμῷ UTR 5 τῷ ἔνομιώ ἐφι A ρδέρλκκκα," Στὸ μὲν 
Σέσων δέκω € διηκοσίεις eudise diat ov y τεοσε- 
ede (a, ἢ στὸ $ ded (Ov y τὸ παρέχε") veiQa- 
σίως ἰδέας. 5,9 dr Qm ( ἅλας C Acum εἰῤ- 
poc) ἐξ aum τρόπῳ τοιῶδε : dv]Aée-) μὲν κηλο- 
γηίω 9 ἀντὶ δὲ γαυλξ y ἥμισυ ὠσκϑ οἱ «τεοεδέδετωι ^. 
o LU δὲ τέτῳ εἰν] λέει y x) ἐπήτω ἐγχές ἐς 
δεξωμενίώ" ἐκ δὲ ταύτης ἐς ἄλλο Δ᾽φιχεόμενον, 
eem) τριφασίας ὁδές. αὶ ἢ μὲν ἄσφωλτος sz, οἱ 
ἅλες πήγνυν") GoevTixe , τὸ δὲ £Acutov Pu/ dry aci 
ἂν ἐἰγείοις, τὸ " οἱ IIégoer] Ace 6adwexlu " σι 
δὲ μέλαν E ài παρεχόμενον βωρέων. Cio 
qu τὰς E peneiéeie κοϊοικισε βασιλεὺς ^p » 
di € μέχομ ἐμέο εἶχον Th) iplo τούτην» φυλώσ- 
ewi]ec τὴν διοχιουίἑιυ γλῶοσων. τοὶ μὲν δὴ 61 E pe- 
“ειέας »ἐογε ὅτω. Λακεδιιιμονίων δὲ ἧκον ἐς τοὺς 
Αἰϑήνως dio Mk. Hf) τὴν πανσέλζεωυον »ἐχούες ama 
δίω mls καϊᾳιλωξεῖν fra Ge vermün Ox 
Σπρίρτης pers C» τῇ ΑἸ Πικῇ. Vespa δὲ dm. 
κομενοι 


Cacitas Epizeli, Delio ablatüm fimulaemum Apollinis 
refituitur. Eretrienfcs captivi collocati in Ciffia. Puteus 
edens bitumen , fales ὃς oleum. Poít praelium duo millia 
Laücedxmoniorum vcacrunt. 


permanferit. Quem audivi dicere foli- 
tum de fua clade , vifum fibi effe obfifte- 
re virum armatum , procero corpore, 
cujus barba omnem clypeum inumbra- 
ret : & hoc fpecrum praeter ipfum 
quidem ivifie, fed illum qui fibi affifteret 
occidiffe. Hec Epizelum folitum com- 


nemorare 2udivi. Porro Datis in Afiam 118 


cum clafle rediens , ubi iyconum te- 
nuit, vidit in fomnis vifum. id tamen 
quod fuerit, non traditur : fed ubi primum 
dies illuxit, naves rimatuseftg comper- 
toque in navi Phoeniffa fimulacro Apol- 
linis inaurato , fcifcitatus eft unde fubla- 


tum effet : & ubi audivit ex quo tem-- 


plo foret , navigans fua navi Delum (jam 
enim Delii in infulam redierant ) ibi fi- 


mulacrum in templo depofuit , praece- 


pitque Deliis ut illud in Delium 'The- 


banorum referrent , quod eft ad. mare 


ὁ regione Chalcidis. Hoc ubi praccepit 
Datis, vela illinc fecit. Delii tamen hanc 
itatuam non reportaverunt, fed vicefi- 
mo poft anno eam 'T'hebani ex oraculo 


in Delium tulerunt. Datis autem ὃς Ar- 119 


taphernes , pofteaquam in Afiam navi- 
gavere , captivos Eretrienfes Suía per- 
duxere. quos Darius rex , etfi in eosante 
captivitatem bilem contraxerat acerbam, 
quod priores coepiffent injufte agere , ta- 
men ut in confpectum fuum abductos vi- 
dit ac fibi fubjectos, nullo alio malo af- 
fecit, fed in fuo Ciíliz: regionis ftathmo 
collocavit , cui nomen eft Ardericca : 
ducentis ac decem ftadiis procul à Sufis; 
quadraginta à puteo qui exhibet triplices 
rerum fpecies. nam cx co bitumen & 
fales & oleum hauriunt , ad hunc modum. 
Hauritur quidem tollenone ; pro fitula 
autem , dimidiatus uter ci eft alligatus: 
quo in puteum decuffo hauritur , & mox 
in cifternam diffunditur , atque hinc a- 
lió effufum , triplici varietate concrefcit: 
bitumen quidem & fales protinus ; Ὁ“ 
leum autem (quod Perfa rhadinacen 
appellant) in vafa colligunt. cit autem 
atrum ac graviter olens. Hoc loco rex 
Darius locavit Exetrienfes, quem ad me- 
am ufque memoriam tenuere , fervantes 
E linguam. Quod ad Eretrien- 


es attinct,ita habet. Ceterum poft ple- 156 


nilunium duo millia Lacedzemoniorum 
Athenas venerunt, tanta feflinationc adi- 
pifcendi hoftem , ut triduo quam ex Spar- 
ta difceffere , in. Atticam pervenerint : 


x 


a dele. Ὁ exorixo ἐς τίω. € Αὐνδέρικα. | d dox πϑοτδέδεἢ, e Hz voces συνώγεξι cy ἀγγείοις, o non 


leguntur in MS. quatuor, 


f Poft hanc vocem iu MS. iterantur voces «a. mde arai Ao. 
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Ab ilfis fpe&ati Perfz. Clypeus Perfis ad fignurm often. 
fus. an ab Alcmzonidis ? negat au&or. Tyrannorum 
hoftes Callias & Alcmzonidz. 


& licet ferius poft pugnam veniffent , ta- 
men intuendi Medos cupidi, ad illos in- 
tuendos in* Marathonem perrexerunt. 
Deinde laudatis Athenienfibus & eorum 
facinore, rurfus redierunt. ''enet autem 
admiratio me , nec rationem inire pof- 
fum, Alcmzeonidas unquam  Perfis ex 
compofito oftentaffe clypeum , quod vel- 
lent Athenienfes barbaris atque Hippize 
fubeíffe. quippe quos conftat vehemen- 
tiore aut fimili, odio in tyrannos fuiffe , 
quam fuit Callias Phaenippi, pater Hip- 
pos nam Callias cum alia omnia in 
ififtratum inimiciffime commentus cft, 
tum vero folus Athenienfium omnium , 
ilius Athenis eje&ti quum publice füb 
pra:cone venderentur bona, emere au- 
122Íus eit. Cujus Calliz: mentionem crebro 
plerique omnes habere debent cum ob 
£a quz dicta funt , ut viri fummopere 
patriam liberantis , tum ob hac quz in 
Olympia fecit. nam & in equorum cur- 
fu palmam obtinuit , & in quadrigario 
fuit fecundus : & in ludis Pythiis quum 
primas obtinuiffet, in univerfos Graecos 
fumptuofiffimus extitit: tum ob id quod 
talem fe in filias fuas quae tres fucrunt, 
exhibuit. nam poíteaquam nubiles ex- 
titere, hoc eis magnificentiffimum mu- 
nus eft gratificatus , ut quem fibi una- 
quzeque vellet ex omnibus Athenienfibus, 
eum dceligeret : atque ita eam illi nu- 
123 ptum dedit. At Alcmaconidze aut perinde 
aut nihil minus quam Callias, perofity- 
rannos fuere, Quo major me admiratio 
fubit, minufque admitto criminationem, 
eos clypeum Perfis oftentaffe , qui per 
omne tempus tyrannidis in exilio vixe- 
runt, & quorum aftutia Pififtratidze ty- 
rannidem dereliquerunt: atque ita mul- 
to magis Athenarum liberatores extite- 
runt illi meo judicio, quam Harmodius 
& Ariftogiton. Illi enim Hipparcho in- 
terempto, non tam ceteros Pififtratidas 
ab affectanda, tyrannide | reprefferunt , 
quamafperaverunt: Alcmazonidz autem 
ex aperto Athenas liberaverunt , fi mo- 
do ipi fuere qui Pythia perfuafere 9 ut 
imperaret Lacedaemoniis Athenas libera- 
re , quemadmodum fuperius à me com- 
124 memoratum eft. Atenim propter aliquam 
caufam :forfitan fuccenfentes Atheni- 
enfi populo patriam prodiderunt ? Imo 
nulli erant. viri illuftriores eis inter A- 
thenienfes , neque qui magis effent ho- 
norati. Ita neque ratio probat clypeum 
a 


a Amaia, b Κωρλίεω j sérs ufque ad τότῳ τῷ ἀνδρὶ hec omnia abfunt ab MS. 
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327: 
κόμενοι «ὦ συμβολῆς , ἱμείρογηρ oue ϑεήσο-. 
d, τὰς Μήδες. ἐλθόντες ἢ ἐς T Μαραθῶ- 
Và, ἐθεήσωνηρ. pev 3. αἰνέσωντες A yes y 
κρὶ τὸ ἔργον αὐτέων, ὠπωλλάοσονηρ ὀπίσω. 
Θωῦμο, δέ μοι 5 καὶ CX ἐνδέκρι(οι Y λόγον 9 
Αἰλκιφῳιωνίδως ay κοτε dyadéz aj Πέρσῃσι ἐκ 
sw) mud ἀαπίδα, βελομένες ιασὸ βαρ- 
Θώροισ! τε εἶναι Αθηναίεις καὶ τ πὸ ᾿παίῃ oi 
τινες μῶλον ἢ ὁμοίως Κωλλίῃ τῷ Φαμνίππῇε , 
1ππονίκε ὃ qtti » Φοίνονται μισοτύρφιννοι ξόν-: 
τες. Καλλίης τε 32 μᾶν(Θ» Αθηναίων ὁπέν.- 
τῶν ἐτύλμω , ὅκως Πεισισρο(Θ- Comm ἐκ 
T Α᾽ γηνέων ^, và γρήματο αὐτο κηρυοσόμενω 
ium? £ δημοσία ὠνέεσνο! , Wd] Te, τοὶ ἐχϑι- 
eu ἐς αὐτὲν qua. ἐμηχωνῶτο. Κωλλίεω 3 
τέτε ἄξιον mew μνήμίω ie παντοί queo 
ἔχήν. τῶτο μὲν ὃ » Tu πέεολελεγμένω . ὡς 
εἰνὴρ cio ἐλουϑερῶν Tiu) πατρίδα TET) δὲ, 
vi ὃν Ολυμπίῃ ἐποίησε , ἵπασῳ γυκήσως ' τε- 
jer 3: δεύτερ(Θ» ἡνόμεν». πύϑιω 3 
φζότερον eweAGuev(O- , ἐφανερω)η ἐς τὸς E/A- 
λήνας uas wey Qaraya(1. TÉP ὃ. 
uam de tQUTÉ ϑυγοτέρας , ἐούσως qeéig y 
οἷός τις ἀνὴρ exeo. ἐπηδὴ 3 t*flibvae p 
Wegüap , ἔδωκέ cQu δωρείωὐΣ μεροιλοπρεπεεοί. 
» ὀκείνῃσι τὲ ἐχωράσοτο. ἐκ 99 auy]av 
τῶν Αθηναίων TOV tXdgj ἐθέλοι dvdyo, ἑωυτῇ 
ὀκλέξω σοι y ἐδωκε τούτῳ τῷ dydgj ὃ. Καὶ 
οἱ Α᾽λκι(φιωνίδαι ὁμοίως 5» ἢ οὐδὲν ἥοσον τού. 
T4 tz» μισοτύρφυνοι. Θωύμω ὧν μοι, καὶ 
οὐ σεοσίερίμι Th) 2je CoA) , τούτες 9€ dua. 
δέξαι * dai , oi τινες tQdUyw τε Y my- 
G ϑόνον τοὺς qveaM$G y ἐκ μηχανῆς τε 
ἃ τούτων ἐξέλιπον οἱ Πεισιςιξφτίδοι Tl) τυραυ-- 
vida. wgj οὕτω Tig Αἰθήνας οὗτοι ἴσων οἱ ἐλοῦ- 
Θερώσουδ)ες πολλῷ μᾶλλον ἥπερ Αἱρμόδιός τε xg) 
Αἰ ρλφογείτων y ὡς ἐγὼ κράνω. οἱ μὲν 99 ἐξη- 
γδλωσοιν τοὺς λοιποὺς “ Πεισιςρωτιδέων ἵἵππαρ- 
aov wenx]etyow]ec , οὐδέ τι μᾶλλον ἐπαωσον τοὺς 
λοιποὺς πυραννεύονζας. Αἰ λκειφιωνίδαι j ἐμῷα-. 
νέως ἐλόύϑερωσειν , εἰ δὴ οὗτοί 9€ ἀληθέως ἔσων 
οἱ τί) πυϑιΐων ἀγωπείσνδες “εοσημαάνειν Aat 
κεδιαιμονίοισι ἐλόζγεροιιῶῦ ποὺς Αἰθήνας, ὥς μοι 
φπεότερον δεδήλωται. AM 38 icug dh Jue - 
Φόμενοι “ P Αθηναίων τῷ δήμῳ reped Doe 
τίω πατρίδα : E μὲν ὧν ἥσείν σῴεων ἄλλοι Oo. 
κιμώτεροι ἐν γε Αἰθηναίοισι ἄνσιρες 5 8.6} οἱ μᾶλ.. 
λον ἐτεμιμέωτο. ἕτω Ei λόγ(θ» αἱρέφ dyads- 
Aaa 2 χϑῆναι 


€ ἀναδέξαοχ, ἃ xm. 


2 
dau ἕκ ge ἂν tira daria, 73 uto λόγῳ. 
ἀνεδέχϑη μὲν 99 deis" καὶ E Gp. ἔσι dA- 
Auc εἰπεῖν " type γάρ. ὃς pé τοι lo ὁ ἄνω- 
δέξας , WX ἔχω «εοσωτερῶ εἰπέϊν ττέων. οἱ 
5 ᾿α᾽λκέ(φιωνίδαι tony μὲν καὶ TZ avene) 
Aowato ἂν Tim Αἰθήνῃσι , Dor ἢ Α᾽λαμώω- 
νίΘ. xg) aum Μεραμλέ(θ» ἐγῥού)ο καὶ κάρᾳ, 
Amato. τῷ μὲν 99 , Αἰλκριφάων ὁ Μέεγῶ- 
xA(Q» τοῖσι ἐκ Σαρδίων Λυδοῖσι αϑοφὶ Kguica 
οἰπικομένοι(} oa τὸ χεξηφήρλον τὸ € Δελφοῖσι , 
cupemeri]up τε ἐγίνέϊο ka) sue) du enne πεο)ύ- 
pac "καὶ μιν Κρόϊσί(» mueve 1 Λυδῶν 7 
ἐς τὸ χοηφήρλω Φοἠεόήων &mürov εὖ ποιέειν 5 
μεΐᾳπέμπετωι ἐς Σάρδις. ὠπίκόμενον ἢ δωρέεται 
χευσῷ , Y ἂν διυύηται τῷ ἑωῦτξ σώμαΐε ἐξενεῖ- 
Aog * εἰσείσοεξ. ὁ a A Joco πεὸς τὴν δω- 
pelo εὥσων vurlyi τοιάδε ο)ατὴ δεύστις » πξοσ- 
ἔφερε" ἐνδὺς κιθῶνα μέγαν ὃν κα κόλπον βαθιὼ 
καϊαλιπόμεν(θο ξ᾽ κιθῶν(Θ»: κϑόρνες ὃς 5 εὕδ.- 
σκε εὐρυτείτες εόνζῳις ι'ποδησείμιεν(θ)» » vie ἐς T 
ϑησοωυρὸν ἐς τόν οἱ κωτηγίοντο. ἐαπεσῶν ἢ ἐς σω- 
ρὺν ψήγιμοϊ(Θ"» men μὲν ποιρέσοιξε δ τεὺς 
κνήμας $ χουσᾷ ὅσον ἐχώρεον οἱ κότορνοι᾿ μἷ ἢ» 
T χόλπον aret (a, ταλησούμιεν(» χευσϑ 5 ἐς τοὺς 
πρίχας ὃ κεφαλῆς 2]oatoue ὦ ψψη[ιμο (θ)» » 8 
ἄλλο λαξὼν ἐς τὸ σέμιω , ἐξήϊε Cm Ὁ ϑησοωυρξ» 
ἕλκων μὲν μόχις τὲς κό]όρνες y παντὶ δέ τε οἰ- 
κῶς μῶλον ἢ ἀνθρώπῳ" ᾧ τό, τε etia ἐδέδυ- 
σὺ y, tios ἐξωεώϊο. ἰδόνζον Ὁ. Ὁ Κρόῖσον γέλως 
ἐσῆλ)ε ^ xo οἱ πάνίζᾳ ὀκᾶνα διδοῖ. wg) ctos 
frega δωρέεται 5, οὖν: ἐλάδσω * ὀκείνων. Éro 
μὲν ἐσλότησε ἡ oxi auTM μεγώλως * xg) ὁ 
Audor TO ὅτω τεθρλππόϊροφήσος , O'- 
λυμπιάδω dweipíemd. Μεπὸ ἢ y ues domo 
ὕξερον , Κλησδϑένης μιν ὁ Σικυωνι(θο τύρονν(» 
ἐξήειρε f, dee πόλλῷ ὀνομαςοτέρζων ἡρεώαι ἐν 
τοῖσι ἘΓ)λήσι ἢ «πϑότερον lo δ. Κλφοθένεϊ 99 τῷ 
Αἰ ρλσωνύμε S Μύρων(. ξ΄ Avdbém , γίνεται 
φυγάτηρ τῇ ὄνομω LÀ Αἰ γχράξη. Turbo ἦνε- 
Jer , Ἐαδώων πάντων ἐξουρων C ἄρξον » 
τάτῳ γυω οὔκω eoo ἔϊναι. οἰλυμπίων ὧν ἐόν- 
τῶν , Ko] νικῶν C» αὐτοῖσι τεθράπατῳ ὁ KAe- 
ϑένης , κήρυγμώ εποιήσοο , one Ἐ' λαἑύων 
ἑωῦτὸν ὠξιοῖ Κλειοϑένε(δν γομιξρὸν μέθαι P 
Jede ἐς ἑξζηκοξὴν ἡμέρίω , 9 wg G9TtpoY y ἐς 
Xuxsdya , de xüpuyr(Qs Κλειδϑένε(Θ» T γό- 
μὸν ἐν ἐνιαυτῷ Στὸ ἃ ἑξηκόφῆς Σρξωμένε ἡμέ- 
ρῆς. ὀνγοῦτω Εἰ )αχύων $i σφίσι τὲ amici €- 
σον nd) πείτρῃ ἐζῶ ζω μένοι y ἐφοίτεον μνηςῆρες" 

7215 


4 ἐξινᾶκω. b vor ἤσο μέγαν non apparet in MS, c τῶν, ἃ ἑτέροισί ui Dach. e 


g Hoc verbum ἦν abcít ab MS. 


HERODOTI 


Alemsotitde élàri & divites Athenis dbteripore Créfi , 
ὃς quomodo. Clariores ab tempore Ciifthenis Sicy onis 
tyranni. 

ab his effé oftéenfum ob talem caufam. 
Nam certe oftenfus fuit clypeus, idque 
non licet alitet dicere: factum ett enim. 
fed quis tameti oftenderit , nequeo ul- 


terius dicere, quam dixi. Quamquam n 


Alemaonidi jampridem extiterant A- 
thenis clari fane : fed ab. Alemazone at- 
que etiàm Megacle extiterunt ómnirio 
fplendidiffimi. Etenim Alemzson Mega- 
clis filius, iis Lydis qui Sardibusà Croe* 
fo Delphos ad oraculum ieránt, admi- 
niftrum fe pra buit , eofque coriiter ac» 
cepit. Cujus beneficentiam Croefus à 
Lydis ad oracula euntibus quum audif- 
fet , hominem Sardes arceffivit , & ubi 
advenit , eum donavit tarito auro quan* 
tum femel corpore fuo efferre poffet. Ad 
iftam doni condicionem Alcmaon hate 
aftutiam attulit : pergrandem tunicam 
amictus, ingenti in ea finu relicto , co- 
thurnifque quos latiffimos reperit calce- 
atus, adthefaurum perrexit ad quem il- 
li ducebant. Ibi in acervumrátmentorum 
procumbens, primum quidem przter 
tibias , quantum auri capiebant cothur- 
ni, inferfit : deinde omnem finum im- 
plens atque etiam crines raníentis per- 
fpargens, & parte in os defumpta , ὃ 
thefauro proceffit ere trahens cothurz 
nos , cuivis alteti rei quam homini fi- 
milior: cujus & os turgidura érat 9. & 
omnia exporrecta. Id cernens Croefuss 


in cachinnumque erumpens 4. ea omnia - 


illi donavit: nec füinora hi$ dlia doma 
dedit. Ita domus haec vehementer locu 
pletata eft , & fic Alcmaon ifté quadri 


gos equos alens ; vicit Olympia. Sed ear 126 


deinde fecunda state Clifthéfies Sicyoz 
nius tyrannus extulit, ut multo magis 
quam priüs inter Graecos celebris exti- 
terit. Erat enim Clifthem. Ariftoriymi 
filio, Myronis nepoti , Andri pronepo- 
ti, filià nomine Aparifta: quam pater 
deftinabat nüptum dare ei quem prie- 
ftantiflimum Graccoruüm ómnium com- 
periffet. Qüümigitur 4] Olympiaci ce 
lebrarentur, & eis Clitthenes curficulo 
üadrigze victor extitiffet , exclamari juf- 
it voce praeconis, ut quifquis fefe di- 
gnum putaret qui Clifthenis gener effet, 
is ad fexagefimüm diem aut prius 5. Si- 
éyone pr&ito forét) quod Clifthenes in- 
tra annum à fexdpefimo dié ificipiens; 
exequi nuptias deftiriaffet.. Itaque Grz- 
ci omnes & füa' ipforum & patrix. cla- 
fitate arrogantes 5. co proci- contehde- 
runt : 


FÁore(u. — Ε ἐξῆρε, 


e 


* dad 


127 paraverat. 


Froci &liz Clifthenis. 
runt: quibus Clifthenes ὃς fpatium cur- 
rendi , & palxftram ad certandum prz- 
Ex Italia illuc fe contulit 
Smindyrides Hippocratis filius Sybarita, 
qui unus vir in delicias plurimum pro- 
cefferat ; florebat autem maxime Sybaris 
ea tempeftate: & Damas Samyris filius , 
ejus qui fapiens appellabatur Sirites.. & 
hi quidem ab Italia venerunt. Ab Ionio 
autem finu Amphimneftus Epittrophi 
filius Epidamnius. /Etolus vero Males, 
frater T'itormi illius qui Graecos robore 
fuerat fupergreffus, & in extrema ZEto- 
lie homines fügerat. E, Peloponnefo au- 
temLeocedes Phidonis Argivorum tyran- 
ni filius, cjusiniquam Phidonis ; qui men- 
furas Peloponnenfibus ftatüit , longe o- 
mnium Gracorum infolentiflfimus 5 qui 
fummotis Elienfium agonothetis ipfe a- 
gonotheta extitit in Olympiá : necnon 
Amiantus Lycurgi filius Arcas, ex Tra- 
pezunte: & Laphanes Azenus, ex urbe 
Pzo , filius EUphorionis ejus qui ( ut 
in Arcadia fertur fama) in domum fuam 
excepit Caftorem & Pollucem , & ab 
eo in omnes homines hofpitalis : ὃς Ono- 
maftus Agzi filius Eleus. Iti quidem ex 
τρία Peloponnefo venerunt. Ex Athe- 
nienfibus autem , Megacles  Alcmzo- 
nis ejus filius qui ad Craefüm fe contule- 
rat: alter; Hippoclides , T ifandri filiüs , 
divitiis ac foriua inter Athenienfes prz- 
cipuus. Ex Eretria autem , qua per id 
tempus florebat, Lyfanias: folüs hic ab 
Eubcea. E 'Theffalia vero 'Scopadeis 
Diactorides Cranonius. Ex Moloffis au- 


128 tem Alcon. 'T'ot proci fuere. Qui quum 


ad diem" prattitutam adfuiffent , Cli- 
fthenes ante omnia patrias fingulorum fa- 
miliamique percontatur. deinde eos an- 
num apud fe détinens; exploravit uniuf- 
eujufque & virilitatem ; & rracündiam , & 
eruditionem, & mores; nunt cum fin- 
gulis, nune cutn'üniverfis congrediens, 
& juniores in gymnafia educens : pr&- 


!Ceipue támen in convivio experiebatur. 


quandiu enim eos-apüd fe tenuit, omnia 
fecit ac magnifice accepit. ' Sed ei inter 
procos praécipüe. eordi erant Athenien- 
fes: δὲ illorüth'magis Hippóclides Ti- 
fandri filius  &c ftrenuus efie jüdicaba- 
tü*, & quod ejüs majorés Oyplelidarum 
füfent ih urbe" Córifitlio: propinqui: 


129 Quütà autem alluxit dies deftinatus & 


áccubitui riuptiali ^ & ' prontiticiationi 
ipfius Cliftheni, quem- e ómnibus lege 
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"oic Κλέφοθένης (d δρόμον 6 quA ien TUN OS 
utYO» ev adr TUTO εἶχε. Αἰ πὸ μὲν δὴ Γταλίης 
ἤλϑε Σ μινδυράδης ὁ Y ar muosere (Qo Συξαράτης Sit 
ὀπὶ GGG δὴ) χλιδῆς εἰς εἰνὴρ ádzikep "ἡ ἢ 
ἸΣύδωρας LACE TÉTWY "T γρόνον uauzm. vg) 
Σιρήτης Δώμας ὁ Eae $ σοῷϑ λεγομένα 
gmüg. ὅτοι μὲν στὸ Y quA itg γλθον. "ὁκ 2 S χόλπα 
Z Voyig ; AuQiuzs Emépóp2 E'nüduvi(gs * 
ᾧτίΘ. δὲ ἐκ $ Yevig κόλπξ. Αἰτωλὸς ὃε ἦλθες 
Τιτόρμξ τϑ Voareppuur τε Εγλίυας ἐογύς y x 
Qvyolles εἰνθρώπες ἐς TE £o dais $ Αἰτωλίδος " 
χώρης" τότε τῷ Τιτόρμε ὠδελφεὸς Μώλης. Dor 
δὲ Πελοπουνήσε  Φείδων(» τῷ Αἰ ργείων τυῤάννα 
πάϊς Λεωκήδης *. φείδων(θ). δὲ τῷ τοὶ μέτρω ποι- 
«owl (Ὁ ππελοποννήστοισι y à (Seul (E« μέγεξεε 
δὴ E2xabmoy àzrav]mv* ὃς ἐξανγωςήσοις τὲς Η᾽ λείων 
ἀγωνοθέτας , αὐτὸς T ἐν Ο᾽λυμπίῃ ἀγῶνω c a- 
κε. TÉTB τε δὴ πάϊς, à A' nias] 9» Auxotpyd 
A'puas 71 Team euime j "ἢ A'(Là C Tlaug * 
au (9» Λάφείνης EUQoe jv B» , 18 δεξαμένα τε 
(ὡς λόγ(Θ" ἐν Α᾽ρκωδιῃ λέγεται.) τὰς Διοσκέῤρθῥξ 
cixici(1, € Σστὸ τότε Lavetonéoy| B» πάντας ἐἶν-ὄ 
ϑρώπϑε" AX HA Οἰνομωφὲς A'oja*. ioi μὲν 
δὴ ἐξ αὐτῆς Ἰπελλοηοννήσις ἦλθον. Cx 3 ΑἸθηνώξων 
dove Μεργοκλέης τὲ ὁ Αἰ λκ βδήων(Θ» τότε 5 
esa Κροῖσον ὠπικὸ μένε , Τὸ ἄγλ(Θ" ᾿παιλεί- 
δὴς Tictvd)g y πλδτῳ C εἰδεὶ Ζεοφέρων A'9y- 
ναίων. 2m δὲ Ἐρετρίης , ἰνθεύσης riri δ 226- 
yov y Λυσὰνίης. fr()» δὲ da" Εὐξοίης nEv(O. 
€x δὲ Θεοσαλίῃς ἦλθε “ T Σκοπάδέων Nuax]o- 
δλδῆς Κρανώνι(2». CA δὲ MeAcósQw , A λζῶν. 
τὸσῶτοι μὲν εγμῥού]ο οἱ μνὴηφῆρεξ. ΑἸ πιλομένῶν 
δὲ τετέων ἐς τίν) ποξοφρημένζω ἡμέρων, ὁ KAu- 
δ)ένης πφῶτπα μὲν τὸς πώτρας τὲ αὐτέων die. 
mde *, καὶ Qe. ἑκάξε " μεὴὲ δὲ) ἀατέχων 
ἐνιδω τὸν , dwmle&ro δὐτέών ὦ τὲ ἀνδδω γα Due , 
X ᾿ὀργῆς ; À παϊδεύσιός τέ C edi? , καὶ ἑνὶ 
exaeQ luy te συ στε, vd) vus ἅπασι" καὶ ἐς 
jopvdnd τε ἐξαγίνέων ὅσοι tma αὐτέων νεώτε- 
po “ἢ τὸ γὲ μέγίσον ἐν τῇ σωψεξῃη διέπηρδτὸ. 
ὅσον γὸ κτει ὲ χϑένον aXvéie , τῆν guwa ε- 
“πὐίέε 3 X PS ez vite μὲρδλοπρέπεέως. xgj δή 
xe pam Y βἐνηξήῤων spéexoyp ei ἀπ᾽ A'9y- 
γορίων dzWyUiéyo y καὶ τὠτέων ῥῥᾷλλον τ πῖσος 
κλὲϊδηὶ ὃ Τισοίν δος, 3») &àT εἰνδοὰγοοϑίε CE. 
vépy Z, ὅτι τὸ ἀνέκαθεν τόϊσι C) Κοράνθῳ Κὺψε- 
dye. ἰὼ εοδήκών: Qe 3 ἣ χυῤίη ἔγρετο 7 
ἡβερξων., ὃ τὲ κοϊῳκλίσι(Θ. Y γάμῳ, xd) ἐὰ- 
Quai» αὐτο X Aat évi(O» , T. ng] Ex auii]avs 
We Aaa 3 θύσοι δ 
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ϑύσεις βς ἑκώτον ὁ Κλειαγένης y εὐώχεε αὐτὸς 
τε τὲς μνηςῆρρις καὶ τὲς Σικυωνίες quae. ὡς 
j στὸ δείπνου tofloov]o οἱ μνηςῆρες » εἶχον ἔραν 
dui τε μϑσικῇ καὶ τῶ λεγομένῳ ἐς τὸ μέσον. 
πεοιάσης ἢ “ ma» 5 κωτέχων πολλὸν τὲς ἀλ- 
Aug ὁ ᾿πατκλείδης y ὠκέλόοσε T οὐλητίω, αὐ- 
Mex) οἱ ἐμμέλειαν. πεθομένε ἢ $ αὐλήτεω 
gex todo. καὶ κως ἑωυτῷ μὲν aces di ὠρχέε- 
T0, ὃ ὃ Κλειοϑένης ὁρέων ὅλον τὸ προῆγμω ὑπ- 
ὠπληοῦε. pue ἢ» conor ὁ ἱπισοκλείδης np6- 
γον , ὀκέλοῦσε τινα τράπεζαν ἐσενέίκα!. ἐσελ- 
Sm δὲ ὃ τρωὠπίζης , πθῶτω μὲν Em αὐτῆς 
detto Λακωνικὸ onm  μετοὶ δὲ NL 
ΑἰΠικά. τὸ τρίτον δὲ» τὴν xtQQaA lu) ἐρεισος 
4i τὴν φράπεζαν τοῖσι σκέλε(! ἐχειρονόμησε. 
κλειοϑένης δὲ τὰ μὲν πρῶτα καὶ πὲ δεύτεεᾳ ὁρ- 
χεομένα Σστοσυγέων γοωμίδρὸν ἄν οἱ ἐτι "jou 
ἱπατοκλείδεω 2]g τήν τε ὀρχηζὶν gj my ἀνουι- 
dale , xd]eys ἑωυτὸν , καὶ βελόμεν(θ» exea- 
γίῶαι ἐς αὐτόν " ὡς δὲ εἶδε τοῖσι σκέλε(! χᾷρο- 
voa a, σὐπέτι κωτέχην δυωώμεν(θ» y εἶπε» 
» Q παῖ τισιίνδγε , ὠπωρ;χήσοιο γε plo T 94- 
μον. ὁ δὲ ἱπατοκλείδης A εἶπε » Οὐ 
» Φροντὶς ᾿πατοκλείδῃ. Ἀπὸ τότε μὲν ,τἕτο ἐ- 
νομοίζετο. Κλειοϑένης δὲ σιγίωὺ ποιηστώμεν(θ)» » 
» ἔλεξε ἐς μέσον vale , Αἴνδνες ποιδὸς d^ ἐμῆς 
»» μνηφῆρες » ἐγὼ καὶ malas ὑμέας ἐποινέω y 
,» X2) πᾶσιν ὑμῖν y εἰ οἷόν T εἴη» χωραζοίμω ὧν. 
»» μήτ᾽ ἕνω ὑμέων ἐξα ρέϊον ἀποκρφάνων y μήτε 
τὲς λοιπὸς Σσοδοκιμάζων. dN X y od τέ 
»i4a 9 uc πέρα παρθένε βελεύονζῳ , πᾶσι 
»xa]d νόον ποιέειν. τοῖσι μὲν ὑμέων ὠπελαυ- 
* ^ "n^ ! , , 
»vouévu() τῶδε € γώμε y τὠλαϊον. δργυρλὲ 
»»ἑκώσῳ δωρείω δίδωμι * ἀξιώσεως εἵνεκω ὦ 
ἐξ ἐμεῦ γῆμψι » καὶ ὦ ἐξ οἴκε ἀσεδημίης " 
»TÀ δὲ Αἰ λκμοήων(ὃ. Μεροκλέί euo " ποῆδω 
» Tl) ἐμὴν Αἰ γοορλτίων y νόμοι τοῖσι A'Sloaj- 
» wv. ᾧΦωμένε: δὲ Cyyodup Μεγωκλέ(» » ἐ- 
κεκύρωτο ὁ γώμ(Θ» KAedhéa. ΑὐμΦὶ μὲν 
xejm| " T μνηφήρων τοσοιῶτοι ἐγένεηρ y kg) ἕ- 
TO Αἰλκμαιωνίδαι ἐξωιϑησων ἀνοὶ τὴν Εἱ)λά- 
ὃδω. τωτίων δὲ σωνοικησείν)ων 5 γίνεται Κλει- 
δϑένης τε ὁ τὸς Φυλὼς κοὶ τὴν δημοκρφιτιΐω 
Αἴθηναίοι(, καΐζᾳσήσοως y ἔχων τὸ vou, Der ὦ 
μητοοπώτορ(θ» & Σικυωνίᾳ " ὅτός τε δὴ γίνε- 
qM Μεροικλέϊ καὶ Τ᾿ πστοκρφτης.... Cue δὲ ἵπαο- 
κράτε(θ»» Μεγακλέης τε GNO » καὶ A χορ Ae 
ἄλλη , 20 ὃ KAadkéve(Q» Αἰ γωράξης ἐχέσιω. TH- 
γομώ.. ἣ uuo ant τε Ea rar o τῶ Αἰ ξάφρονος» 
κα 
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Abfurditas Hippoclide , qua prodidit fuam caufam 
Omnibus prafertur Megacles. 


ret, mactatis centum bubus, in convi« 
vium tum ipfos procos , tum omnes Si- 
cyonios accepit. Poftea vero quàm coe- 
natum eft, proci certamen de mufica 
habebant , & de fermone, qui profereba- 
tur in medium: procedente autem pota- 
tione , Hippoclides ; quum longe alios an- 
tecederet , juffit tibicinem fibi canere 
ἐμμέλειων, 1d. eff , concinnim: quoddam fal- 
tationis genus. 'Vibicine obí/cquente fal- 
tavit, fibi quidem placens, fed Clifthenes 
omnem rem cernens diffimulabat. Poft 
hzc aliquantulum interquieícens Hip- 
poclides, juffit aliquam inferri menfam: 
qua illata , primum fuper eam Laconi- 
nicos faltavit modulos, mox alios Atti- 
cos: tertio fuper menfam capite ftatu- 
to, cruribus veluti manibus gefhicula- 
batur. Ad cujus primam ac fecundam 
faltationem, etfi averfabatur Clifthenes, 
Hippocliden adhuc generum fibi effe 
propter faltationem & impudentiam , 
tamen fefe continebat , nolens in eum 
erumpere :.at ubi vidit cruribus velu- 
ti manibus gefticulantem , jam fe ul- 
tra continere non fuftinens, inquit, Fi- 
li Tifandri 9. exfaltafti fane matrimoni- 
um. Cui excipiens ille ait ,- Nulla cura 
Hippoclida. Unde proverbium factum 130 
eft. "Tunc Clifthenes filentio impofito, 
in medium hzc protulit, Viri proci meae 
filiz, vos equidem omnes kde , vobif- 
que omnibus , fi fieri poffet , gratifica- 
rer,neque unum € vobis praecipuum pro- 
bans, neque ceteros improbans : verum 
fieri non poteft , ut de unica virgine de- 
liberans , omnium voto fatisfaciam. ltas..: 
que fingulis veftrüm., qui compotes hujus 
matrimonii non eftis , quod ita dignati 
fuifis uxorem petere,ex me genitam , 
quodque domo peregre abfuiftis, fingu- 
la argenti talenta dono; Megacli autem 
Alcmzxonis filio meam filiam Agariftam 
defpondeo . ritu; Athenienfium.., Annu- 
ente condicioni Megacle , nuptiz. Cli- 
ftheni confirmat funt. De judicio interJ3I 
procos hzc evenerunt , atque. hunc in 
modum Alcmzonidz per Grxciam cele- 
brati fuerunt. Porro ex horum conjugio, 
cum Clifthenes , àvo: materno Sicyonii 
cognominis  procreatur , ( qui Athenien- 
fium tribus populariumque ftatum iníti- 
tuit) tum Hippocrates: ex Hippocta- 
te autem alius. Megacles & alia A garifta; 
ab Agarifta. Clitthenis nomen. habens. 
qux nupta Xantbippo Ariphronis filio 
2 " quum 
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períclis inde mater. Miltiadis vana expeditio contra 
Ῥατῖος . & vitium. femoris, de quo Parii narrant ali- 
quid fuperflitiofum. 


quum przegnans effet , vifa eft fibi in fo- 
mnis parere leonem , paucofque poft dies 
132 peperit. Xanthippo Periclem.  Miltia- 
des autem cum antca probatus apud A- 
thenienfes , tum vero poft vulnus 1n Ma- 
rathone hoftibusinflittum magistunc in- 
crevit, ὃς quum pctiviffet feptuaginta na- 
ves cum militum copia & pecunia, ab 
Athenienfibus, non promens cis cui re- 
gioni bellum effet illaturus , fed tantum- 
modo illos locupletes futuros, fi fe feque- 


rentur: ad cam enim regionem fe du- 


&urum , unde affatim auri nullo nego- 
cio deportarent. His Atbenienfes erecti 
I3tradiderunt. Itaque militibus acceptis 
Miltiades in Parum navigat per fpeciem 
ulcifcendi, quod Parii triremibus in Mara- 
thonem una cum Pería venientes bellum 
priores intuliffent. Hoc quidem colore 
orationis utebatur , fed odium quoddam 
gerebat adverfus Parios ob. Lyfagoram 
'l'ifiz filium , genere Parium , qui ip- 
fum apud Hydarnem Períam accufave- 
rat. Eo poftquam pervenit Miltiades , 
Parios intra moenia coactos obfedit , mif- 
foque caduceatore popofcit centum ta- 
lenta, dicens , fi ca fibi non darent , fe 
non priusillinc abducturum copias quam 
eos evertiffet. At Parii ut quicquam pe- 
cuniz Miltiadi darent , non confultabant; 
fed ut cuftodirent urbem, id excogita- 
bant,cum alia loca obfepientes, tum maxi- 
meunde ea oppugnari poterat ; quze pars 
noctu in duplum quam fuerat vetus, ex- 
134 citata erat. Hactenus Grzci omnes in hac 
re commemoranda confentiunt ; deinceps 
gefta ipfi Parii referunt hoc modo : Mil- 
tiadem , quum inops confilii effet, adif- 
fe atque alloquutam fuiffe mulierem ca- 
ptivam, genere Pariam, nomine Timoun, 
quze effet inferorum deorum fubminitlra : 
hanc, quum in confpectum Miltiadi ve- 
niffet, confilium ei dediffe ut fi magni 
faceret Parum capere, exequeretur qua 
àíe praciperentur. Ejus deinde przcce- 
ptisauditis Miltiadem quum accefliflet ad 
collem qui eft ante urbem , maceriam 
Cereris legiferz tranffiluiffe, quum ne- 
quiret fores aperire 5» & quum tamen 
tranfliluiffet , 1viffe in ipfum delubrum 
ad aliquid intus faciendum , five ad mo- 
vendum aliquid quod moveri nefas effet, 
^. five ad aliquid quodcunque agendum. 
Et quum ad fores effet , repente horrore 
objedo , eadem via revertiffe , deque 
maceria defihentem femur convulfifle. 
alii 
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X, €yxu D» ἐϑσοι y εἶδε Nav ἐν τῷ Um, εὐόκες 
5 λέονζῳ τεκέϊν " X, μετ᾽ ὀλίγας ἐμέρξοις , τίκτά 
Περαιλέο, Ξωνϑθίπασῳ. Mew δὲ τὸ ἐν Μαραθῶνι 
πεξῶμω ἡμόμενον, Μιλτιάδης , X φεύτερον εὐδὸ-. 
κιμέων δ} Αθηναίοι! y τότε μᾶλλον abl ene, 
αἰτήσος δὲ γέως ἐξ δομήκονΐῳ y τὸ gpl τε C 
“εήμαΐῳ τὲς Αθηναίος , αὶ ᾧράσος σῷι ἐπ᾽ ἣν 
ὁ ποροεύετωι χωρίῳ, dme φὰς αὐτοὺς xa(a.- 
σολδτιέίν X οἱ ἔπώγτα " don γὸ χιώρίω τοιαύ- 
4bu δή mwe ἄξειν. ὅ)εν χευσὸν εὐπετέως ἀφ9ο- 
VOV οἰσονται " λέγων τοιωῦτω 5,9 ωἴτεε τεὶς νέας. 
αἰϑιζωυαΐοι δὲ τούτοισι ἐποιργ)ενες ποιρέδοσων. Πω»- 
eaa Guy δὲ ὁ Μιλτιώδης τὴν φρωτιὴν , ἔσλεε 
ὀπὶ Πώρον , Φεόφαδσιν ἔχων ὡς οἱ Πώρμοι ιαϑῆρ- 
£o» «πεότεροι φρο όμενοι φειήρε(, ἐς Μαρᾳβθῶ-. 
va ὥμα τῷ Πέρσῃ. τῷτο μὲν δὴ ππεέθογημώ λό- 
yov Lo, due Tiva, ug] €ysolow ^ εἶχε τοῖσι Πώ- 
e 21g. Λυστιγόρεω ἢ Ὁ Time y. ov. (GN 
Πάρον , 2]gGaAóveTÉ μιν eh Υἱδώρνεω δὶ 
Πέρσζωυ. ὠπικόμεν(θ» ὃ ἐς là eme ὁ Μιλ- 
πιώδης τῇ φραϊῇ, ἐπολιόρκεε Πώράες , tyxand- 
λημμένες ἐντὸς τείχε( δ» " xdi EG ET V κή- 
pude , crée ἑκουτὸν τοίλοΐο, , φὰς, ἰώ pu 
οἱ δώσω! 5 GP δστονοςήσήν vl pavnlao , πεξὶν 
ἢ ἐξέλῃ σφέας. οἱ ἢ πώρμλοι y ὅκως μέν m δώ-. 
σω(! Μιλτπιώδῃ Σογυράεξ , ἐδὲν δεενοειιῦτο " οἱ 
ἢ ὅκως ἰῳφυλάξω(, τίω πόλιν, τῶτο tutto 
νῶνηρ * aka τε οήπφεραζόμενοι,, κοὴ τῇ μάλι- 
ew ἔσκε ἑκάφο!ε ὀπίμωχον € τείχε(θ» y τῷ 
diia, νυκτὶ ἐξήρεηρ διαλή(ιον TÉ 2exajw. Εἰς 
μὲν δὴ τοσοῦτο τοι λόγε οἱ quee E Alec λέ- 
γε" τὲ ἐνθεῦτεν ἢ αὐτοὶ πέώρλοι γέδγωι ὧδε 
Aéys(). Μιλτιάδῃ Σστορέονϊε ἐλθεῖν ἐς λόγεις alc 
μώλωϊον γιιυοΐκω», ἐοῦσων μὲν YlagAho γέ- 
γ»» οὔνομα δύ οἱ εἶνοι τιμοιῦ. εἶναι δὲ τίν. 
ζάκορον Y χϑονίων Θεῶν. ταὐτίω ἐλθοῦσων ἐς 
ὄψιν Μιλτιάδεω y συμιξελεῦσοι οἱ y εἰ τὶ πολ- 
Aod ποιέεται πόρον ἑλέίν , τὸ dy αὕτη Vzm- 
Ow, τοῦτω ποιέειν ^ μετὼ δὲ y τὴν μὲν ι'πσο- 
Oíge4, T δὲ) ἀπικόμενον O7 Y κολωνὸν T πὸ 
 πέλε(θ» ἐόνζρ,. sex (Q» ϑεσμοφόρε Aquila 
ὑστερθορέφν. οὐ διιυάμενον τος ϑύξας ὠνοιξαι. 
ιὑτερθορόντα ^ δὲ, ἰέναι dU τὸ μέρορον s 
67104 ποιήσονζῳ ἐντὸς , εἴτε sivo]. m T ὠκινή- 
τῶν , εἴτε ὁτιδήποτε πρήξονΐῳ ' eas τῇσι θύρῃσι 
πε γνέϑϑοι! y "ἡ ππξόκον τε φάκης αὐτὸν ᾿ατελ- 
Üsme, ὀπίσω v2 αὐτήν ὁδὸν ἴεόϑα!. καΐοιϑρώ- 
ex«v(g. P τὴν eiwache y τὸν μηρὸν απωογῆναι " 
οἱ 


€ 4 μή οἱ δώςς. ἘΠ Verte Üoge ovx, 
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οἱ 3, αὐτὸν τὸ γόνυ πξρατ ἴσοι λέγεσι. MiA- 

σπιάδης μέν νυ Apos ἔχων y ὠπέπλεε ὀπίσω; 

ὅτε χεήμα)α A' θηναήοισι ἄγων y ὅτε Πάρον πξοσ- 

«τησοόμεν(θ)» 5 aoa πολιορκήσος ἐξ C εἴκοσι ἡμέ- 
£26 X, δρώσεις τὴν νῆσον. Tldgya ὃ πυθόμενοι ὡς 
a Net (exo pO» T. θεῶν T iM) Μιλτιάδῃ κωτηγήσει-- 
m οββελομενοί pay ον τὶ τε τέων mpunpuowdye » Oea- 
φῳούπες πέμπεσι ες NEA DER y ὡς σφέας nov; ὦ 
πολιορκίης ἐογε. ἔπεμπον ?) ἐπῃρησυμένες εἰ κωτῶ- 
χιφήσον ) τὴν ese (ao pov 1 θεῶν, ὡς eso aevo 
τοῖσι ἔχθροισι ate (o Ani , κα το ἐς ἐρσενῶ 
γύνον ἄῤῥητω ἱροὶ Co pto Μιλτιάδῃ. ἡ ὃ Todi 
ον ἕω Qa 3 Τιμουῦ εἶναι τὴν αἰτίζων vu τέων ν 
ὠλλὼ, δεν 99 Μιλτιώδεα TeAdUlav μὴ εὖ. φα»- 

ya] οἱ Y κακῶν κα]ηγεμόνω. πορίοί( μὲν δὴ τωῦ- 
πῶ ἡ Τιυϑίη £veuez. Α᾽ ϑηναῖοι ^ ἐκ Ππώρε Mi duae 
δέω, Σστονος top] o. ἔογον ἂν guum (A y οἵ τὲ ἄλλοι» à 
paco. Eay Diar (E ὁ Αἰ ρλφρονί(θ» ; ὃς Θανώτε 
ὡσαγαγωῶν * πὸ T δῆμον Μιλτιάδεω ἐδίωκε ὦ 
Α᾿ϑάναίων ὠπώτης εἵνεκώ. Μιλτιόδης 3 , αὐτὸς 
μὲν πορεῶν GV ὠπελογέεηο» ( lub 3 ἀδυωοἷος, tace 
σηπομένε & Mug) exoxquéva δὲ αὐτο ἐν κλίνῃ, 
ὑπ ἐεραπολογέονὉ οἱ Φίλοι, ὃ μάχης τε d ἐν Μα- 

φφιθῶνι πολ due uv μένοι »»ὺ ab) Λήμνξ αἴρε-. 

σιν" ὡς ἑλῶν Λῆμνόν τε € τισώμεν(θ)»» τὲς πελώσ- 
γὲς γ πορέδωκε Α᾽ ϑάναϊοι(ι. «πεοσηγνομένε ὃ $ 
δήμε our xd]z Tu) Σσόλυ(ιν $ Θανώτε, ζημιώ- 
eai] 5 xà] 2 rhy) ἀδεκίζων πεντήκονίο, qt) etu ]oi- 
ci, Μιλτιάδης μὲν M τοῦτοι, σφωκελίσωϊἠι(» 
avra τῷ ipi, à, ewe)» aur mAsU]A τὸ δὲ 
arevmixov]o, ro Aeu]e» ἐξέτισε ὁ πόϊς αὐτῷ Κίμων. 

Λῆμνον δὲ Μιλήιώδης ὁ κίμων(Θ» ὧδε " ἔαγε " τιε- 

λωτσγοὶ , m τε ὁκτὸς Aie τασὲ A Θάσαίων 
ἐξελαίοθησων , εἴτε ὧν δὴ δικαίως y eire ἀδίκως y 
τῷ 99 σὐκ ἔχω (oen y ol) τὸ λεγόμενω,, ὅτι 
Ἑἱκωτάϊ(Ὁ)» μὲν ὁ Η' γησάνδυς ἔφησε ὧν τοῖσι λόγοισι 
λέγων ἀδίκως " ἐπεί τε 99 idéiv τὰς Αἰ ϑίωαίες 

τὶν) χωρίων, τίεῦ σφίσι αὐτοῖσι zh Y μηοσὸν ἐξ.- 
σαν ἔδοσαν οἰκῆσοι , μιοϑὸν τῷ τείχε(Θ. τῷ ml 
τίω ὠκρόπολίν χκό]ε ἐληλωμένε" τούτω ὡς ἰδεῖν 
τὲς A ϑίωαες ἐξεργωσμένίω εὖ, τὴν πσεύτερον 
εἶναι! xaxlo τε € $ μηδενὸς dil »λαξεῖν ᾧ9- 
γοντε C ἵμερον “ὃ γῆς. X, ὅτω Ee aset αὐτὲς. 
3àepul P7 «reo pam «colos μένεις τὲς Α9η- 
ναΐες. ὡς ὃ αὐτοὶ A θηναῦοι λέγει δικαίως εξε- 
λώσοι. κοϊοικημένες )δ τὲς Πελασγὲς Vui τῷ 
Ὑἱμηοσῷ, ἐνθεῦτεν ἑρμεωμένες . ddixéew ποίδε" 

φΦοϊῶν 9) ὠεὶ τὰς σφετέρας θυγωτέξᾳς τε καὶ 
wee ἐπ᾽ ὕδωρ Jai τὴν ΕἸνγεώκρουον. (2 58 

εἰναι 


a MS. habet zyzya:, b ὅτω, 


Miltiadis morbus , egritudine judicii an&tus , eum tollit , 
damnatum rtalentis. Lemnus quomodo ab eo capta. Pe- 
lafzi in Attica. Hecáatzus. Enneacrunos. 


alii illum impegiffe genu ajunt. Ita Mil- 
tiades male habens, retro navigavit, neque 
pecuniam Athenienfibus portans, neque 
Paroacquifita ; urbe tantum perfex & vi- 
ginti dies obfetfa, & infula vaftata. Parii, 
cognito fub miniftram deorum T'imoun 
Miltiadem edocuifle , volentes ob id de 
ea fupplicium fumere , poftquam obfideri 
deficrunt, Delphos miferuntícifcitatum 
nunquid füb miniftram deorum occide- 
rent, ut quz rationem capienda patriae 
hoflibus detexifiet , quaque Miltiadi ex- 
pofuiffet facra quae ad. virilem fexum ef- 
terri nefas effet. Id Pythia fieri non per- 
mifit, negans 'Timoun earum rerum effe 
caufam: fed quia Miltiadi miíera morte 
pereundum eflet , ideo ei ducem malo- 
rum apparuiffe : Hxc Pariis Pythia re- 


y 


fpondit. Miltiadem autem ὃ Paro rever- 136 


fum cum alii Athenienfesin ore habebant, 
tum przcipue Xanthippus Ariphronis fi- 
lius, qui eum apud populum crimine capi- 
tali accufavit , quod Athenienfes circum- 
Ícripfiffet. Cui accufationi Miltiades non 
per fe ipfe refpondit, (neque enim poterat, 
qui putrefcente femore jaceret in lecto ) 
fed acriter eum defenderunt amici , faepe 
memorantes pugnam in Marathone ge- 
ftam, & Lemnum expugnatam , quam 
ultus Pelafgos , Athenienfibus tradidif- 
fet. Interventu tamen populi ne capitis 
damnaretur , quinquaginta talentis culpa 
mulétata eft. Poft haec Miltiades diflo- 
luto atque putrefacto femore deceffit : 
quinquaginta autem talenta Cimon filius 


exfolvit. Porro Lemnum Miltiades Ci- 137 


monis filius hunc in modum obtinuerat: 
Pelafgi pofteaquam ex Attica ab Athe- 
nienfibus exacti funt, fivejure, five in- 
juria: nam de hoc nihil habeo przter re- 
lata, quia Hecatzus Hegefandri filius in 
hiftoriss ait abrupte injuria. Athenien- 
fes enim, quum viderent regionem qux 
ipforum propria erat fub Hymeflo , quam 
ilis habitandam dederant , mercedem 
muri circa arcem ducti, bencexcultam, 
qua: prius mala fuiffet & nullius pre- 
tii , livore captos fuiffe & amore terra 
habendz ; & ita excgifle illos , nullam 
aliam fpeciem pratexentes Athenienfes. 
Utautem ipfi Athenienfes ajunt jure cje- 
ciffe; quippe Pelafgos fub Hymeffo ha- 
bitantes, illinc prodire folitos hanc in- 
juriam intulife : filias enim ac filios À- 
thenienfium affidue ad Novem fontes 
ire & aquam petere folitos ( nulladum 

enim 


B 
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Pelafsi ob noxam pulfi Attica, & Lemnum παξεὶ rapiunt 
Atticas feminas, quas mox. cum liberis inde quzlitis oc- 
€iduar, divinitus inde puniti oraculum conufulunt. Lc- 
innia facinora. 


enim aut eis aut ullis Grzcis per id tem- 
pus fervitia erant) quum ergo illx irent, 
Pelaígos eis per libidinem &c contemptum 
vim attulife y neque hoc feciffe conten- 
tos, quippe ad extremum manifetto de- 
preheníos, de invadendis Athcuienfibus 
confilia agitaffe. fe vero adeo meliores 
quam illi fuerant, viros fuiffe, ut quum 
haberent facultatem interimendi Pelaf- 
Bos, ut quos fibi infidiatos deprehendif- 
lent , tamen noluerint; fed eis preecepe- 
rint ut é regione excedcerent : atque ità 
illos folum vertentes; tum alia loca , tut 
338vcro Lemnum obtinuiffe. Illa Heca- 
txus, hzc Athenienfes ajunt. At Pclaf- 
gi Lemnum tunc incolentes, hanc Athc- 
nienfium injuriam ulcifcendi avidi, bene 
gnari quando dics fefti Atherlienfium ce- 
lebrarentur, navibus quinquaginta remo- 
rum inítructis, infidias collocarunt uxo- 
ribus Athenienfium diem feftum Diana 
apud Brauronem agentibus : permultif- 
que illarum inde raptis abierunt , & in 
Lemnum delatas pro concubinis habue- 
runt. Hx feminz pofteaquam liberis ab- 
undavere, lingua Attica ac moribus A- 
übocobos pucros imbuerunt. Át illi 
confuetudinem cum Pelafgidum filiis ha- 
bere abnuebant : & fiquis € fuis ab illo- 
rum ullo vapularet, cuncti auxilio ad- 
erant, & mutuo fefe tutabantur: ac di- 
gnosfe. quialiis pueris dominarentur exi- 
itimabant , atque adeo longe przvale- 
bant. Qua re animadverfa Pelafgi in- 
ter fe colloquuti funt , confiderantefque 
indignatio quaedam intravit ; Si autem 
ifti pueri dignofcunt etiam fibi opitulari 
adverfus pueros uxorum iftarum , quas 
virgines duxerant 9 & eis discs pra- 
effe conantur , quidnam facient in viri- 
lem adulti tatem ? itaque placitum ett 
ut eos filios € mulieribus Atticis fuf- 
ceptos necarent. his necatis, addunt & 
cades matrum. Ex hoc facinore, & illo 
fuperiore feminarum , quz viros fuos una 
cum 'T'hoante interemerunt , ufu rece- 
ptum eft per Grzciam , ut teterrima qua- 
139 que facinora Lemnia appellentur. Pelaf- 
gl , quum eis poft necem liberis fuis atque 
mulieribus illaram. neque tellus fructum 
redderet , neque uxores neque pecudes ut 
prius gignerent, pariter fame & libero- 
rum fterilitate vexati , Delphos miferunt 
petitum aliquod laxamentum praefentium 
malorum.  Jufli autem à Pythia poenas 
Athenienfibus quas illi vellent pendere , 
Athe- 


& C συμμίγνυαχ. d ἔδοσαν. 
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εἰναι τῶτον Ὁ γεόνον σφίσι; to ἐδὲ τοῖσι ἄλλοισι 
E «Nc οἰκέτως ) ὅκως ὃ ἔλθοιεν amu 9g Πε- 
λωσγὲς Vus? ὑθρλός τε καὶ ὀλιγωρλής ioo 
σῴεας ᾿ ko τοῦτο μέντοι σφίσι cx Prid 
ποιέειν. a» TA (B xe ὀστιδελεύονζαις ὄπι- 
χαρήσειν , ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ Φανῆναι. tar as ἢ 
γμέώοι τοσϑτο Οκεινων ἄνδρας ὠμείνοναις ἢ ὅσῳ * 
rud αὐτοῖσι 2gmX|dyo, τὲς Πελασγὲς y ἔ- 
mii σφεας, £AaCov ἐπιδελεύονζς,, οὐκ ἐθελῆ- 
92 5 ἀλλά σῴι φξοήπειν cx d yis ἐξιέναι. 
τὸς ὃ Ε ὅτω δὴ ὀκχιωρήσωνζως , Nd TÉ à4 
rav χορία καὶ Aapvar, Caccia μὲν δὴ E'xa- 
TO. ἐλεζε , Τοῦ τοῦ 3 Αἰ yen λέγεσι. οἱ 
ὃ Πελωσ!γοὶ sm » Λῆμνον TTE νεμόμενοι , xe 
βελόμενοι τὲς A peus τιμῶρησεαθαὰ y εὖ τε 
ἐξεπιφοίμενοι ποὺς Αθηναίων ὁρτεὶς ἢ 2. πεντή- 
κούρα κτησεέμμενοι ; ἐλόχησον Αἰρτέμιδι ey 
Βεαυρῶνι οὐγέσοις gro Tie τῶν Α' γηναίων 
γιωοΐκοις. ἐν)εῦτεν ὃ ἐὡρπείστντες, τϑτεων πολ- 
λάς , ci ovo? τοσλεέοντες ' καί cras ες 
Λῆμνον ὠγαγύνϊες , παλλακοὶς εἶχον. ὡς δὲ 
πεέκνων QUT "αἱ γι οὐΐκες remo aan 
y Mies τε Tl) A liezy Καὶ «φόπες T Ae 
ναίων ἐδίδασκον τοὺς ποῖδαις. οἱ j οὔτε συμμίίσ-- 
ΩΝ τοῖσι CA τῶν IA doy γιυαρκῶν Has 
ei ἤθελον * εἴ m πύπίοιτὸ e αὐτέων ATA ὀκεί- 
γῶν τινὸς y ἐξοντόν τ σαντες y Καὶ ἐπιμώρεον 
ἰγλήλοισι. "gl δὴ xdi ἀρχάν τε τῶν πρόδων οἱ 
ποῆδες i £d euet) y Kd) πο)λῷ ε ἐπεκρῴτεον. paw - 
πες j qDID TL * DÀ Πελασγοὶ y ἑωυτοῖσι λόνες ἐσδὲ- 
Qaa “ κοὶ | σφίσι βελοθομένοισι , δεινόν τι ἐσέ- 
δαυε c εἰ ὃ δὴ 2: αγενώσκοιεν σφίσι. TÉ βοηθέειν 
οἱ mies ee E κεραδίων usando τοὺς ποῖν- 
δας y καὶ τετέων αὐτίκα ἄρχειν πειρζώοιηο m7 
δὴ ἐὐνδοωϑεῖες δῆθεν ποιήσεσι : eros 222: 
cQ x]eiqv τοὺς modos τοὺς Cau A Πικέων γυ- 
YQ V. mue vm δὴ qOUE " ππεοσεπελλύεσι δὲ 


σφέων καὶ mig μητέρας. Στὸ “ τούτα ὃ 9 5 ἐρ- 
y3 ΚΑῚ e πέρτερε τούτων τὸ Ep joi 3 ej 


P vid , τοὺς ἅμα Oócuh ἄνδρας σφετέρες 

zone 3 νενόμειφοο! dià Tl) Ελλάδα, mu 
Gerd ἐγώ, σῶν Α͂ Arun καλέειϑου. Α᾽σο- 

κἸείναξι € τοῖσι Hace τὲς σφετέρες: ποδός 
τες unde s. οὔτε 7, καρπὸν ἔφερε , οὔτε γυ- 
ναϊπές τε καὶ ποίμναι ὁμοίως emo 42) 5 areg- 
πιεζόμενοι ὃ λιμῷ τε ναὶ ὠπουδεῃ 9 ἔς 
Δελφοὺς ἐπεμπον . λύσιν τινὶ αἰτησόμενοι τῶν 
πορεύνων κακῶν. ἡ ὃ Πυϑη σφέας uA doe 
Αθηναίοι; δίκας διδόναι τούτοις ie ἂν αὐτοὶ 


bbb AU. 


f me»feu ausu τὸ ἕφ- 


τεῦ. 


€ ἢ καὶ τὰς μηέρᾳς αὐτέων, Dm. 


378 i: 
A ϑηναῖοι δικάσωζ!. ἦλθον τε δὴ ἐς τοὺς A θήνοις οἱ 
πελασγοὶ xg] diua ἐστ γελλονη» βελόμενοι δὲ- 
δόνα! παντὸς $ ἀδικημο(θ». Αἰ ϑηναῖοι ἢ ἐν τῷ 
πεύ]ανηίῳ κλίνίω φρώσουδ]ες y ὡς εἶχον κόγλιτοῦ y 
"ἢ «οὠπεζαν ὄχισλέϊω ὠγαθῶν παάν]ων αἴ φ.- 
δέν]ες» Caes AdUcv τοὺς Πελωσγοὺς τὴν χιώρίευ σφί- 
σι amo dove] οὕτω ἔχεαν. οἱ ἢ πελωσγοὶ rc - 
» λαξόν]ες εἶπαν , Ἐ᾿πεῶν βορέῃ ἀνέμῳ αὐτημε- 
ἢ ρὸν γηῦς ἐξανύσῃ ὧκ $ ὑμετέρης ἐς τὴν ἡμετέρζω; 
.9 Τότε εὐ οοιδώσομεν. Tao εἶπαν ^, οἰ πειφξούμενοι τοῦ- 
τὸ εἶναι! ὠδιυυύοον γμέαχ. ἡ 99 Αἰ Πικὴ axes νότον 
xés?) πολλὸν ὃ Λήμνε. Τότε μὲν τοσαῦτα " ἔτεσι 
δὲ xap(a. πολλοῖσι ὕςερον τε τέων 5 ὡς ἡ Χερσύνησες 
ἡ ἐπ᾿ Ελληαπόν)ῳ eye σ᾽ AS , Μιλ- 
σπιάδης ὁ Kipuoy B» ἐτηστέων ἀνέμων κωτεξηκότων" 
γηὶ καανύσως ἐξ EAE] ^ S ἐν Χερουνήσῳ 
ἐς τὴν Λῆμνον y πεοηγίρόῦε ἐξιέναι Co d vcg Tct 
πελωσγοῖσι y ἀναμιμνήσκων σφέως τὸ s-enenetv 
τὸ ἐδωμῶ ἤλπισων σφίσι οἱ πελασγοὶ δ7ετελέεος: 
Ἡ φαιςιέες μέν νυν ἐπείθονηρ. Μυρλναῖοι ὃὲ 8 
συ[γενωσκόμενοι εἶναι! τὴν Χερσόνησον αὐ πηικίω, 
ἐπολιορκκέογηρ » ἐς ὃ wgj ὅτοι ^ παρέφησων. ὅτω 
δὴ Λῆμνον ἐογον A ϑἀυαϊοί τε X Μιλτιάδης. 


a Hz duz γοςε5 τῶτο εἶπαν abfunt ab MS, b Εἰ «2/8». 


HERODOTI 


Sed etiam Lemno exa&i per Miltiadem. 

Athenas iere ; pollicitique funt daturos fe 
poenas illis omnis injurix. | Athenienfes, 
Ítratis in prytaneo toris quam poterant 
fplendidifliame 2. appofitaque. menfa o- 
mnium bonorum rcfertiflima 9. jufferunt 
Pelafgos ita comparatam regionem fibi 
tradere. Tunc Pelafgi excipierites di- 
cere , Si vento aquilone navis peraget 
uno die curfum ἃ veílra regione in 
noftram , ita trademus. Hoc dixere 
quod fcirent fieri hoc non pofle. nam 
Attica multo magis ad auftrum vergit 
quam Lemnus. Hsec hactenus. 
compluribus deinde interjectis annis , ubi 
Cherfonefus qua eft ad Hellefpontum , 
Athenienfium ditionis fuit , Miltiades 
Cimonis fllius, ventis etcfiis perflanti- 
bus, ex Elaunte qux eft in Cherfone- 
fo , folvens , in Lemnum delatus eft , 
praccepitque Pelaífgis ut. ex infula exce- 
derent : redigens eos in memoriam oras 
culi , quod nunquam illi expletum iri 
fperaffent. Quorum Hephaeftienfes qui- 
dem obtemperaverunt : Myrinzi autem, 
non agnofcentes Cherfonefum effe Atti- 
cam , tamdiu obíeffi funt donec in de- 
ditionem venerunt. lta Lemno potiti 
funt Athenienfes atque Miltiades. 


» 
c «viet, 
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LIBER SEPTIMUS, 
QUI INSCRIBITUR POLYMNIA. 









—-—- Qu OSTEAQUAM nun- 
[«5) cius pugna: in Mara- 


n ἐπ rhone peractz ad re- 
Ao) gem Darium Hyfta- 
"ees ipis filium allatus eft, 
&yà quum antea ctiam ve- 

S AAA hementer infenfus ef- 
fet ille Athenienfibus quod Sardes inva- 
fiffent , longe tunc infenfior factus cft, 
ac propenfior ad bellum Grzciz infe- 
rendum : miflifque continuo nunciis ad 
civitates, edixit ut cólligerent turbam mi- 
litum, & fingula: multo quam antea plu- 
res naves longas 4 equos 4 rem frumen- 
tariam & onerarias compararént. Dum 
autem hzc circumquaque denunciahtur, 
Afia triennium agitata eft. Ubi dum 
dele&us agitur optimi cujufque, utpote 
adverfus Grzeciam militaturi , & appara- 
tui opera datur, quarto anno ZEgyptii 
qui fucrant à Cambyfe fuba&ti, detece- 
re ἃ Perfis : quo magis etiam adverfus 
utrofqdue Darius expeditionem  fumerc 
properabat, /Egyptiosatque Athenien- 


. 2fes. Dum autem huc tendit , interea in- 


gens inter ejus filios de principatu exor- 

ta diffenfio eft , quoniam ex inftituto 
, : 1 

Perfarum, oportebat ita demum ire in 


'expeditionem quum regem declaraffet. 


Erant autem Dario jam antequam re- 


' gnaret, filii tres à priore uxore Gobryz 


lia 


, ΕΝ ὑπ 7 RUE 
M HEI 5 7 ἐγ[ελίη ὠπικεῆ 
L περὶ ὃ μάχης * ὧν Mae 
Ξ ^ ^ b 
s N eoS vi. ἡ) ομένης «2. Ba- 
P" P N : 
,σιλήα — Aepüoy τὸν  Yów- 
iJ - ^ I 
77: σσε(θ"» xa] mw eyrAme 
V χεχαῤχγμένον — Tuci Αδὴ- 
ἢ ᾽ / 
vaji(a 2] πίω ἐς Σάρδις 
ἐσξολίιῦ, κοὴ δὴ xg) τότε πολλῷ τε δεινότε-- 
£a ἐποίεε, Wo) μᾶλλον lobe gporriedooay dai 
Ε D v » SES D SUR 
Τὴν Ε)λάδα" καὶ αὐτίκα μὲν emi [yere y Tus 
᾽ , ͵ € ^ 
Tav γέλως κατοὶ mae , ἑτοιμάζειν gpaaltu » 
“, » * [ € ^ δ / . 
πολλῷ TE σλείον ὃ ιτάοσων ἑκάςοι( ^ φξοτερον 
ἀαρέχαν., καὶ νέας τε κοὶ VzwC , XQ) δίτον 9 
Ν ^ , ^ 1 
Καὶ «6i ^. τῷτεέων ἢ “ϑια[γε)λλομένων 3 
λυ ἢ , ΄ » S 7] » 4 
Αἰσίη ἐδονέεηρ doi" qeía trm. καϊῳλεγομέ- 
νῶν ὃ T apisuv ὡς Ji τὴν Εἰ λλάϑα ς ῥαϊ]δῦο- 
͵ Υ̓ acl a 
μένων y καὶ Φϑαφσχουαζομένων ; τετώρτῳ ἔτει" 
siye Li ^ , / y^ 
Ayo «σὺ Καμβύσεω δες λωϑένες,, ὠπέρη- 
: E RS h “ 
Cay στὸ Περσέων. ἐνθοῦτω 0 καὶ μῶλον ὡρ- 
we κοὶ ἐπ᾿ ἃ ἀμφοτέρως φραϊεύεώι. Στελ- 
Aeuéyg ὃ Δωρείᾳ ἐπ᾽ Aigochov καὶ A myae , T 
4 » d , C e 
“πούδων aur φοσις tfe μεγώλη «E ᾧ *29€- 
/ ς ^ , L ; - * 
μονίης , ὡς δεῖ μιν ence on a. βασιλῦω xam 
Ν ͵ ΄ “ Li v δ 
1 Περσεῶν νόμον , οὐΤὼ φρφιτευεόγο. εσαᾶν p» 
Δαρείῳ xq) «πεότερον ἢ βασιλεῦσαι γεγονότες 
etie ποῆδες Cm d “πέοτερης γυναικὸς Τοδρύεω 
Bbb 2 Suse 






a Hz voces πλοῖα non exftant in MS. b ἐδονέεῷ πέσα ἐπὶ. ς MS. liabet τεταρῆω ἢ ἔτεϊ, d δρμη ἐπ΄. 
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ϑυροϊρὸς , X βασιλεύσεενζ,,, ἐξ Αἰ τύοσης d Κύρῳ, 


ἕτεροι τέοσερες. ^" μὲν δὴ ππεοτέρων aei Ges 


Αὐρτοδωζάνης, T ὃ δλιγμομένων ; Ξέρξης: εὖν-- 


τες ἢ μήϊοὸς ὦ Φ αὐτῆς , ἐσεσιωζον. ὁ μὲν γὸ 
Δ᾽ ὑτοδωζάνης a. xaT πφεσξυτωτὸς τε εἴη ποῖν- 
Hg € 0/4 5 L2 67; νομιζόμενον εἴη στέὸς πείν]ων 
εἰνθρώπων y T πφεσθυτοον τίν) Σοχ ἰοὺ ἐχάν᾿ Ξέρ- 
£s (TL Αἰτόοτης TE ποῖς i] P Kopg Juyecl cis s 
κορφὴ ὅτι Κῦρ(Θ)» em o κτησώμεν(2)» τοῖσι Teo 
᾿πὴν £A se)lo. Δαρείᾳ ἢ Qi. Σατοδάκνυμένε 
κω γνώμίω y ἐτύγχανε κωτοὶ τὠυτὸ TET καὶ 
Aquepr](Q» ὁ Α᾽ φάτωνί(Θ» aya Ge quos ἐς ΣΞσω, 
ἐφερημέν(θ)» τε Φ ἐν Σπάρτῃ βασιληίης » x Φυ- 
γίω ϑζιδαλων ἑωυτῷ Cx. Λακεδαῤμον(θ». ὅτος 
νὴρ mius D T Napa ποδῶν τὴν 2]eQopl, 
tAv , ὡς ἡ pons μιν yd, Ξέρξῃ auus zA cbe 
λέγην φξθς. τοῖσι ἔλεγε ἐπεί! y ὡς αὐτὸς μὲν χῖροι-- 
Δαρείῳ 504 βὰσιλείονίε, X ἔχονΐε τὸ Πιερσεῶν 
xe" , Αὐρτοδαιζάνης ἢ.» en ἰδιώτῃ E Ad- 
pei. ὕκων Er εἰκὸς εἴη ὅτε δέκοιιον y ὠλλόν τινώ 
τὸ γίρφις ἔχειν eut) ἑωῦτῷ. ἐπεί γε € ἐν Σπάρ)» 
ἔφη ὁ Δημερή](θ) τι ποϊι)γεμεν(θ"» ro γομιζεοῦς» 
L2 οἱ μὲν πξογεγονότες ἑω(, πξὶν 5 Y mute 
σφέων βασιλεύσαι , ὁ ἢ βασιλεύονζι ὀψίγον(Θ- 
doni?) » 5 θχιγμνομένε: τὴν ἐκδεξιν $ βασιληΐης 
γένεο. γρησομένε ἢ Ξέρξεω τῇ Δημωρήτε τσσο- 
Mya , γνὲς ὁ apti» ὡς λέγῃ δίκοίιο . βασιλῆά 
μιν ἀπέδεξε. Δοκέᾳ δέ μοι € awéU ταύτης voe 
ϑήκης βασιλεῦσει ἂν Ξέρζης: ἡ 99 A τοοδῶ εἶχες 
τὸ πῶν κράτ(δ)... Αἰ ποδέξας ἢ βασιλῆω πέρσγ(ι 
Δαρξϊ(θ» Ξέρξεω y ioni φρωτεύεςἕ. dé T 
χοῦτοί τε καὶ AlyoTls δοτοσε(ν 5. τῷ Ügspo ér&i 
a eaexcoaQopsyor  cuuludus αὐτὸν Δώρειον 5 
βασιλεύσοωνΐῳ, τοὶ reo. ἐξ € φειήκονζῳ ἐτεῶ y 
Σσοθωνεῖν ᾿ ἀδέ οἱ ἐξεγίωεη» Ere τὰς ὠπεςεῶτες 
Αἰγυήηίες ovre Α᾽ϑηναίες τιμωρήσοοὑζ. «Αἰ ποθανέν- 
τ(Θ»ἢ Δαρεΐς , ἡ βασιληίη ἀνεχώρησε ἐς T ποαῆ- 
δὼ T Cmiiva Ξέρξεω. ὁ τοίνιω Ξέρξης dad μὲν 
τὴν E Na, οὐδωμῶς «ev» lu xav Σοχὲς 
epa] suco , “ὀπὶ δὲ Aiguztloy ἐποιέεηρ τὴν φρατιῆς 


ἐγρρίν. παρεὼν δὲ € διιυάμενίθ. mp ἑωὐτῷ μέ- 
gie Περσέων Μαρδόνι(δ. à Τωδρύεω ὃς lo Ξέρξῃ 
μὲν ἀνεμμὸς , Δαρείῳ δὲ ὠδελφεῦς πάϊς y τοιούτε 
» λόγε εἰχέο, λέγων , Δέασ οἵᾳ, quo. εἰκός 61 A 9η- 
s, Vase ἐργούσοι μένες πολλοὶ y, κονοὰ Τιέρσοις y μὴ 
»» οὐ δοῦναι δικίω Ἔ ἐποίησων. λ᾽ εἰ τὸ ἢ μὲν νυῦ 
»» τωῦτω πϑήοσοις πέπερν χερσὶν ἐχάς" ἡμερώσως 
t δὲ Αἰγυήῆον τὴν ἐξυδράσωσαν , φρωτηλότεε cor 
» τοὺς À θήνας y wel λόγύς τε σε ^ ἐχῃ πεὸς ἀνθρώ- 

πων 


a 6 a A'£G aan. b ame τὸς “ς᾽ λέγ» σε. 


Controveríia fiitorum Darii de fücce(fione. Demaratí La- 
cedemonii exilium Sufa , & confilium datum Xerxi , qut 
viciz AtofTz matris potentia, Mors Darii , & ftatim deli- 
beratum de.Egypro, an Gracia invadenda. 


filia fufcepti, & poft partura regnum, 
alii quatuor ex Atofla Cyri filia. Supe- 
riorum maximus natu erat Artobazanes, 
pofteriorum Xerxes. qui quum ex €a- 
dem matre non effent, diícepcabant : 
nam Artobazanes quidem, quod omnis 
paternzx fubolis iple maximus natu fo- 
ret, & quod apud univeríos homines fit 
inftitutum , ut maximus natu obtineat 
principatum : Xerxes vero , quod ipfe 
AtofIa genitus effet filia Cyri, & quod 
Cyrus toret, qui Perfis libertatem ac- 
quififfet. Dario autem nondum ferente 5 
fententiam , aderat forte Demaratus À- 
riftonis filius , qui per id tempus alter- 
cationis Spartano regno exutus , ac Las 
cedamone profugus , Sufa aícenderat. 
hic vir audita liberorum Darii contro- 
verfia, adiit. (ut fama fertur) Xerxem, 
admonuitque ut ad cetera quz pro fedi- 
cebat hoc adderet , fe quidem genitum 
Darjo jam regi & Perfarum imperium ob- 
tinenti ; Artobazanem vero, Dario etiam- 
dum privato : proinde neque zequum ne- 
que juftum efie alium. quempiam potius . 
quam fe illud decus adipifci ; quoniam 
Sparta quoque fic ufurparetur, ut ficui 
antequam regnet filii nati fuerint , dein- 
de regnanti alius nafcatur, hujus poftea 
nati fucceffio regni fit. Hac à Demarato 
fuggefta ratione utentem Xerxem , tan- 
quam jufta dicentem , Darius regem de- 
claravit. Quamquam etiam citra praece 
prum Demarati Xerxes (ut mea fert o 
pinio) regnaviffet: quippe quum omnis 
potentia penes Atoffam effet. | Declara- 4 
to Darius Xerxe rege quum conaretur 
rebus apparatis exire in expeditionem 9 
altero ab defectione /Egyptiorum anno; 
fupremum diem obiit , íex & triginta an- 
nis regni expletis, haud compos voti ut 
rebellantes /Egyptios & Athenienfes ul- 
cifceretur. Ejus morte regnum ad Xer- y 
xem filium devenit , qui ab initio nequa- 
quam animatus erat ad bellum Graeciae 
inferendum , fed /Egypto. Ceterum 
Mardonius confobrinus ejus , Gobryze & 
fororis Darii filius, eum adiens, hisver- 
bis eft alloquutus, Domine ; haud deco- 
rumett Athenieníes tam male jam de Per- 
fis meritos non dare poenas eorum quae 
erpetraveruht. τὰ vero fi quod ἀπ mani- 
E habes nunc perficias: tamen ubi /E- 
gyptum illam contumeliofam domueris 2 
fume adverfus: Athenas expeditionem 5 
ut & bene de te loquantur homines, b 
pus 


Mardonii cau(z ad Grzcie bellum adjuvantur ab Alcua- 
dis & Pififtratidis ἃς Onomacrito fortilego ; fatis aítute, 
J&gyptus tamen primo fuba&. 


poíthac abftineat quifque belli caufa in 
terrastuas veniendo. Et haec quidem erat 
ratic ultionis exigenda : illa autem ratio- 
nis acceffio , Europam effe regionem ad- 
modum fpeciofam , omniaque genera fe- 
licium arborum ferentem , ac fummz bo- 
nitatis, & dignam quz à folo inter mor- 
6 tales rege poffideatur. Haec Mardonius 
dicebat ut novorum operum cupidus, & 
ambiens Grzciz praefectus efle. 'l'empo- 
re tandem intercedente etiam confecit, 
ac Xerxi perfuafit ,ut talia aggrederctur. 
Contigit enim quoque , ut alia ad hoc 
perfuadendum adjumenta fuerint. pri- 
mum é T heflalia nuncii ab Aleuadis ad re- 
gem invocandum ,feenim adveríus Grz- 
ciam omne obfequium praftituros : Aleu- 
ada autem ifti erant T heffalize reges. de- 
inde ii Pififtratidae qui Sufa afcenderant : 
qui cum eifdem fermonibus inniterentur 
uibus & Aleuadz , tum vero aliquid 
fier hac amplius adporrigebant , O- 
nomacritum virum Athenienfem haben- 
tes fortilegum , & Mufzi fortium ven- 
ditorem.  Afcenderant autem ante cum 
| Coreverfuri in gratiam. nam Onomacri- 
tus ab Hipparcho Pififtrati filio Athenis 
fuerat ejectus , quod à Lafo Hermionenfi 
manifeftó deprehenfus fuiffet , verfibus 
Mufzi etiam inferuiffe oraculum fore ut 
infulze , Lemno adjacentes , mari fübmer- 
Berentur. Ob id Hipparchus hominem e- 
jecerat , familiariffime illo antea ufus. Et 
tunc cum fimul aícendiffet, quoties in 
confpectum regis veniret , honorifice de 
eo Pififtratidis loquentibus , ordine re- 
cenfebat quaedam oracula. Si igitur ali- 
cui ineffet aliquid cladem barbaro nun- 
cians, ex illis nullum recitavit ; fed qui- 
bus feliciffima fignificabantur, ea excer- 
pens dicebat & Hellefpontum jungi in 
fatis efTe ab viro Pería, & expeditionem 
7enarrans. Hic igitur oracula promens 
converfabatur, & Pififtratidae fententias 
dicentes. Ubi autem Xerxes ad inferen- 
dum Grzcis bellum inductus eft, altero à 
morte Darii anno, primam expeditio- 
nem fecit adverfus eos qui rebellaverant : 
quos fübactos, & Egyptum omnem 
magis fervam reddens quam fub Dario 
fuerat, tradidit gubernandam Aehazme- 
ni fratri fuo, Darii filio: quem prafi- 
dem JEgypti interjecto deinde tempo- 
re interemit Inarus Pfammitichi filius , 
8 vir Afer. Xerxes recepta Egypto, du- 
&urus in operas adverfus Athenas exer- 
ὶ citum , 


n E 
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, * / » 
» Tty ὠγαθὸος 9 καὶ τις ὕξερον QvAdost) ὀπὶ 
» yl τίω σὴν φροϊεὐεόϑου!. cr D μέν οἱ ὁ λόγος 
hc) n δὴ δὶ à q^ ) / Lo 
ἥν Τιμωρός. τοῦδε 06 * $99 λόγξ παρενθηκίων ποι-. 
7 , ε ε cbr ἢ N » 
ἔσκε» P τήνδε 9 ὡς ἡ Ἑυρώπη “πῳξοιαλλὴς εἴη 
14 c ἈΝ δέ e€j ^v , d ἣν vq 
χωρή “5 ned £d beo. πού οιον CDepq wt "usen 5 
À / » ^. " ΒΞ 
Pee τε ὠκρη ; βασιλέϊ τε μούνῳ ϑνητῶν 
din ὠκτῆει. ταῦτω δὲ ἔλεγε» οἴω νεωτέρων 
» B N » ἃ SN / IR 
εργῶν οἰ πιθυμητὴς ἐῶν , ναὶ ϑελὼν οωὐτὸς ἃ 
E A20 - Umpx, εἶνα!. 2-póva δὲ κωτεργέ- 
curé τε καὶ ὠνέπησε Ξέρξεον wet ποιέφν ταῦτα. 
συωέλαξε 99) καὶ dJNG οἱ σύμμωχω ἡρόμενω 
, 7 ΄ M ι » 3M oa 
ἐς τὸ 7 mieu) Ξέρξεο * TÀqo μὲν 2. 20 τῆς 
7 3 t^ , TA 5 * - 
Θεοσαλίης Ga T Α'λουαδέων ὠπιγμένοι ἀγ- 
5 4 ^ LI ) 
γέλα, ἐπεκωλέονηρ βασιλγωώ , πέσεν rep juu 
» E ἐ δὰ , 1, 
πωρεχόμενοι dad τὴν Ε')λάδω " οἱ δὲ Α᾽λουάδαι 
fm ἔσων Θεοσαλίης βασιλῆες᾽ τῶτο δὲ, Πεῖ- 
σιφροιϊεδέων οἱ ἀνωξεξηκότες ἐς ΞΞσει 5, T τε αὖ- 
τίων λόγων ἐχόμενοι 7. C οἱ Α'λόυάδω " X δὴ m 
“πρὸς rero) ὅτι * σλέον φέεοσωρέγονηρ οἱ εχϑν- 
τες Ο᾽νομάκρἬιον, ἄνδοω A S ναῖον γοησμολό- 
γον τε € Δἰφθέτίν «εησμῶν Ὁ Maud. ὠνωξε- 
ξήκεσαν 99 τὴν ἐχθροί περκαϊαλυσόμενοι. Ἔξζη- 
/ t x , c9 
λάθη 99 xou ἱπασάρχε $ Macigeers ὁ ΟἾνο- 
5 E] , 5 5 5, , t 3 
udxeAl(O- ἐξ Αἰϑίωναιων , ἐπ᾿ αὐτοφόρῳ ὡλες 
mi t ᾽ » 7 
Ve) Ades Κ᾽ Egpuove(D» ἐμποιέων ἐς τοὶ Μεσοήξι 
M c E l 1 , “ἡ M , 
240 ov , ὡς αἱ dzi Λήμνε ὁ ικείμεναι νῆσοι di- 


᾿φωνιζοία]ο ἐκ d ϑδωυλάοτης. διὸ ἐξήλασε μιν ὃ 


l'awapx( , ext9repoY χρεώμεν(θ)»» τωμώλιςοε. 
τότε ἢ σεινανωδεὶς 5 ὅκως ὠπίκοῖο ἐς ὄψαν τω βω- 
cA , Aegülav T Πεισιςιρφιδέων Ci munt 
σεμνὲς λόγες , κωτέλεγε T χρησμῶν. εἰ μὲν τι 
ἐνέοι σφάλμα ᾧέρον τῷ βαρδάρῳ , ἢ μὲν ἔλεγε 
ἐδὲν, ὁ ὃ πὲ εὐτυχέεωϊΐῳᾳ, ὀκλεγύμεν(θ)».» ἔλεγε 
τόν τε E )λήσπον)ον ὡς ζουχθζῦαι χρεῶν εἰη σ᾽ 
νδὸς Πέρσεω , vli τε An (ww ἐξηγεόμεν(θ)». ὅ- 
τὸς τε δὴ χρησμῳδέων extent Déper »᾽ὰ οἵ τε Πει- 
σιτρατίδαι γνώμοις f Σστοδακνύμενοι. ὡς δὲ ἐν- 
εγγωσγη Ξέρξης s'ealeuediou δπὶ τίω εἱλάδω, 
Cima δουτέρῳ μὲν ἐτέϊ MS Ὁ ϑείνοον Δα- 
pug , πεῶτα ς εφεεϊε ποιέετωι d7ri τὲς ἀπεφεῶ- - 
τως. τότες μέν vu) καϊᾳφρειψάμεν(θ»» » "ὁ Ai- 
γυδον πᾶσων πολλῷ δελοτέρν ποιήσος 5 dd 
Aapeía ἦν y donee Αἰχωιμένξεϊ 9 ἀδελφεῷ 
μὲν ἑωύτῷ , Δαρείξ δὲ mdi. ΑΥ χωιμένεω μέν 
vun. πιτρυπεύονζῳ, Αἰγύτηξ » χρόνῳ μετέπφτω ἐ- 
φόνοζυσε Γνάρως ó Vau dara ἢ ἀνὴρ Λίξυς. 
Ξέρξης ὃ μὴ Alors ἀλωᾷν y ὡς ἐμεῦλε ἐς χέϊ- 
ees ὠξεδωι τὸ σράτουμα, τὸ OA τοὶς A θήνας , 
Bbb 3 σύλο-: 


d jjvejdua eiue. eiu. f Πεισιςρφδαι x, oi Α᾽λουάδιωι γνώμας: 
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σύγλογον δ)λικλή)ον Περσέων T ᾿Σρίσων ἐποιξεηρ. 
"t / D , Y » ^ 
iva, γνώμιοις πε gro σφέων 7 V, αὐτὸς ἂν πᾶσι 
5 / εἰ UN M» ^ 
εἶποι τοὶ SEM. ὡς δε σμηελέχθησων »ἔλεξε Ξέρξης 
I |y ΄ ΜΈ2 ΕΣ , 
» ταίδε. Avdyeg Πέρσοι!., ὅτ᾽ αὐτὸς Xo mpygtuoH 
» νόμον τόνδε Cy ὑμῖν mus ἢ e gel ὠμενός ΤῈΣ 
» etur] vezstuoy. ὡς 0 yt πιιυθοίνοιζοι! Ἢ mets 
» σξυτερων y ἐδωμῷ xta ἠτρεμήσειμεν y ἐπεί τε ποὶ- 
»»ρελάξομεν Tl) ὑγεμονίζω τήνδε GÀ ἜΜήδων, 
»» Κύρῳ κωτελοῦ ()» Α᾽ξυάγεω. dd ϑεός τε ὕτω 
» 02d y 1, αὐτοῖσι ἡμῖν πολλὼ ener a(a vp Qn.) 
D » 4 ζω. -ἃ 
» ὀπὶ τὸ ὥμήνον. v μέν νι Κῦρος τε ^ C Ka 
» Cüegg πατήρ τε ἐμὸς Δαρει(» καϊεργοώσαντο A 
» excea ]yoow]o ἐθνεοι 5 d zrvemeuéve (i εὖ cix ἄν lac 
» λέγοι" ἐγὼ δὲ ἐπεί τε παρέλαξον T. Srodvav, T&- 
, J e ^ 7 e^ ' 
» 7» tQooVhCov , ὅκως μὴ Ab pymua 7 ππεότερον 
.» γνομένων ἐν τιμῇ τῇδε» μηδὲ EA costo axeorx ncm - 
5) A24 δύναμιν IIége (a. φροντίζων b» εὑράσκω 5 ὅ- 
»μὼ μὲν κῦδος ἡμῖν τε ποξοσ γινόμενον 5 xol TÉ 
» T YuD ὀκτήμεθοι σδκ ἐλάοσονα zs ᾧφλαυρό]έ- 
[4] ^^ e M 
5» plo ji atu Qopollépluo 06* cuo δὲ moe TÉ 
, ΄ € ΄ ^» d 
, X, τίσιν γινομένίων. dà ὑμέως vub tym “ σιωέ. 
* "i V , , ε , ε 
»λεξζώ 7 iva, τὸ νοέω πϑήοσήν » Vessp)uoue, ὑ- 
^ ^, / SES: ye »a. δῦ, 
» iV. μέλλω 9 ζεύξας T E DNiamrov]ov , &AZy φρω- 
» Tv 2]g d Εὐρώπης 7r Tl E 0Nada y ἵνα A Üg- 
» ose τιμμωρήσωρ(φι » oo. δὴ aerea (a Πέρ- 
»»σως Tt C παγέρφι T ἐμόν. ὡρᾷτε μέν yu) C 
»milíea T ἐμὸν Δαρεῖον iucY(a. sex]eoecoe δὲ 
» τὲς dydpot; τέτες᾽ ἀλλ᾽ ὁ μὲν τετελεύτηκε » κα 
»» 65x. ἐξεγίνετο αὐτῶ τιμωρήσοωεϑοι " ἐγὼ δὲ ὑπέρ 
» T€ Cx&ivE καὶ T ἄϑλων Περσέων £ “φεότερον 
y ZOOM y TOW. ἢ ἐλὼ τε (ὃ πυρώσω Tig A j- 
[/ ΓΡΆΩΣ N » « ^ 5 
» V4 y οἵ γε ἐμὲ κοὴ πατέροι δ' ἐμὸν ι'ποῆρξαν 
» ὥδικω ποιειῦτες " πρῶτω μὲν y ἐς Σάρδὶς £2- 
» φύντες ὥμω A'eAszuyut τῷ Μιλησίῳ y δόλῳ 7) 
» "pipes , ὠπικόμενοι , ἐνέποησων τί τε ἄλσεω 
m ἣν e ΟἿ ἡ aJ c x » ? 
»» Χρὴ τοὶ ied." δεύτερα ὃ, ὑμέας οἷα ἔρζων ἐς 
M ΄ , t ^ N 
» Th) eQiléplu 2e Gov(ac , ὅτε Δᾶτις τε kg) 
΄ » / ϑ' Á 
» Αἰ ρτωφέρνης ἐσροιτήγεον , qi deexdé xs 
»müje. czlév μέντοι εἵνεκω aycpniu ἐπ᾽ 
2 d , 5 NSN ὃ 3 Xj. 
» QUT£EG φρα]ευεώϑοι. ἀγαθοὶ ὃ ἐν ὠὐτειῖσι 70- 
δ , σου Τὰ A A e , , 
»»σώθε ὠνόζράσχω ογεζόμενί(θ» » εἰ τοτὲς τε 
N ^ / , 1 4 
» X2) τὲς Tii σλησιοχώρες xafaepe due on, 
^ 7, T^ N Z , ^ 
»6i Πέλοπ(6)» τ’ $pugác νέμον") χωρίω, γἱῶ τὲ 
D , Ns E 3 ε 
.» τίν) Περσίδω Σσιοθέζομεν τῷ Διὸς ωἰθέρᾳ ὁμά- 
NERIS LSU PT 
»βέασαν. 305 χώρίω ye ἐδεμίζω κατόψε- 
AT d € / f "t , , 1 
»» τῶι ὁ ἡλι(Θ» ὁμερέεσαν * τῇ dude , dd 
, , Au ^ , [i 
» Geotz πώσοις €yu oues ὑμῖν μίαν χώρῳ 4- 
da , δὲ 6 ^ E] Li 4 
5» C00 da, 7r em εξελ ὧν Εὐρώπης. πιωυϑωνο- 
TE od » »4 , "» E , 
»» UM 3 (Ue ἐχήν᾽ ὅτέ mya, πόλιν dvdy y ἐδεμίην, 
ἅτε 


Η E"R ΟΣ ΘΟ ἢ 


Xerxes alloquitur pürpuratos, ut probet caufas ex- 
peditionis contra Grzcos, 


citum , praítantifimos quofque Perfa- 
rum in concilium vocavit, ut & illo- 
rum fententias audiret 9. & ipfe coram 
omnibus diceret qui liberet. Quibus 
coactis , ita loquutus eft, Viri Períz , 
equidem ego non ero hujus inftituti au- 
tor, fed ab alis traditi imitator. nam 
quemadmodum à majoribus natu acce- 
pi, ex quo imperium hoc Medis eripui- 
mus, Aityage per Cyrum amoto, nun- 
quam conquievimus, fcd ita deus ducit, 
& ipfis nobis multa adíequentibus in me- 
lius confert. Atque ea quidem qua Cy- 
rus Cambyícíque ac pater meus Darius 
fecere ,quafque gentes imperio addidere, 
non attinet, referre apud probe fcientes: 
cgo autem poftceaquam hanc fedem acce- 
pi, dedi operam ne ab iis qui hoc hono- 
re funt functi degenerarem, neve minus 
potentix Períis acquirerem. Quod ani- 
mo. verfans , invenio nobis accedentem 
gloriam pariter , & regionem ea quam 
nunc poffedimus, neque minorem neque 
deteriorem , fed feraciorem ; una cum 
ultione injuriz atque vindicta. Ideoque 
ego vos contraxi ,ut id quod agere con- 
ftitui vobis exponerem. Conftitui, jun- 2 
&o Hellefponto, copias per Europam 
ducere in Grzciam, ut Athenienfium 
ulcifcar injurias , quas cum Perfis aliis, 
tum patri meo intulere. Noratis autem. 
& Darium adverfus hos viros bellum 
movere deftinaffe: verum ei morte prae- 
vento non contigit ut illos ulcifceretur. 
Ego vero cjus vicem aliorumque Per- 
farum ulcifci non prius definam , quam 
expugnavero incenderoque Athenas ; cu- 
jus cives & me & patrem meum prio- 
res injuria affecerunt : primum quum 
Sardes una cum Ariftagora Milefio fer- 
vo noftro venientes cremaverunt lucof- 
que ac delubra. Deinde in vos quid fe- 
cerint terram fuam ingreffos, quum Da- 
tis & Artaphernes duces fuere , omnes 
fcitis. Harum rerum gratia allevor adin- 3 
ferendum cis bellum : in quibus tot bo- 
na ratiocinando comperio, fi hos atque 
ipforum finitimos , regionem Pelopis 
Phrygis incolentes, in poteftatem rede- 
gerimus ; terram Perfidem zetheri Jovis 
conterminam reddemus. nullam enim 
regionem fpectabit fol finitimam  no- 
ftrz , fed ego omnem permenfus Euro- 
pam , una vobifcum cunctas illas in unam 
redigpam. Nam ita rem haberc audio 5 


nullam reliquam effe neque virorum ci- 
vita- 


La] 


, ἰς , TE TAM E . mo : ͵ v - 
a dj sat Κῦρος ve. b φαυλογέρζων, c ὑμέας ἰγὼ, d iz αὐτὸς, εἰ tex dixAetico dp de, f ἕμνρον ἐξσαν. 


Reliqua orationis Xerxis, Sequitur Mardonius regi 
adíentiens ἃς Gr«cas vires pugnafque extenuans. 


vitatem neque gentem aliquam homi- 
num, quz nobiícum dimicare poffit ex- 
ftirpatis his quos dixi. Ita & qui nos la- 
ceflierunt , & qui funt fine culpa, jugum 
* fervile fufüncbunt. In quo vos mihi hzc 
faciendo gratificemini : ubi tempus vobis 
indicavero quo prz'ífto effe oportet , tunc 
unufquifque debebit impigre adeffe. Quo- 
rum qui ornatiffimis cum copiis aderit , 
eum donabo iis qui in noftra domo pre- 
tiofiffima habentur. Et hzc quidem ita 
agenda funt. Sed ne mco videar arbitrio 
privatim confulere , rem pono in mce- 
dio , jubens unumquemque quam libet 
fententiam dicere. His dictis loquendi 
(9 finem fecit. Poft quem Mardonius , Do- 
mine, inquit, tu vero non modo natis 
Perfis , fcd etiam venturis es przeftan- 
tior: qui cum alia & optima & verif- 
fima commemoras , tum vero lones qui 
Europam incolunt , non fines infultare 
nobis,faneillosindignos. Etenim resmi- 
feranda fuerit , fi Sacas & Indos & /E- 
thiopes & Aflyrios , aliafque multas ac 
grandes nationes , quz nihil Perfas lacfere, 
tamen potenti: prolatandz gratia in fa- 
' trapias redegimus ; Graecos , qui nos la- 
ceflere injuria inceperunt , non ulciíce- 
mur. quidnam metuentes? quam multi- 
tudiniscolluviem?quam pecuniarum vim? 
Eorum pugnam novimus , eorum novi- 
mus vires quz funt imbecilles , eorum 
poftquam fubegimus liberos habemus, 
hos qui in regione noftra habitantes, Io- 
nes & /Eolentes ὃς Dorienfes appellantur. 
Quos ipfe quoque expertus jam fum, 
quum eis juffu patristu: intuli bellum : ac 
mihi quum Macedoniam ufque proceffif- 
fem , & pene ufque ad ipfas Athenas, ne- 
2 mo pugnaturus occurrit. Quanquam con- 
fuevere Grzci (ut audio) inconfultiffime 
inire bella, propter imperitiam ac finifte- 
ritatem. nam quum bellum inter eos indi- 
&um eft, in locum quem pulcherrimum 
planiffimumque invenere defcendentes, 
ibi proelia faciunt , ita ut magno cum 
fuo malo victores inde difcedant: de vi- 
Cis prorfus nihil dico. nam ad inter- 
necionem deveniunt. quos oportebat , 
quum fint ejufdem lingua , interpofi- 
tis caduceatoribus ac nunciis dirimere 
controverfias , & omnia alia potius a- 
gere quam pugnare: aut, fi neceffe ha- 
bent inter fce omnino a es , inveni- 
re qua parte utrique fint expugnatu 
diffhcillimi , & ibi fortunam belli ten- 
; tare, 


Hu , 
ἃ ἡμετέρῳ, 


POLYMNIA, Li»szsz VII. 


383 
» ἅτε εθν(δ» ἐδὲν ἀνθρώπων VzstAeieddod , τὸ 
.» ἡμίν οἷόν τε ἐφοι! ἐλθεὶν ἐς μώχζωυ , τετέων Y 
» XA Teen y ὑπσεξαραιρη μένων. ἅτω οἵ τε ἧ- 
» μὲν οαὔτιοι ἐζέσι δθλιον ζυγὸν » οἵ τε dvawmor. 
» ὑμεῖς d| ὧν μοι τώδε ποιέοντες χωρλζοιάγε" 
tmd ὑμῖν σημήνω T χέόνον ἐς T ἥκειν δεῖ» 
» πιερϑύμως παν] τινὰ ὑμέων .χ,ρήσφ παρεῖναι. 
»óg ἂν ἢ ἔχων ἥκῃ παρεσκόθωσιένον φρώτὸν 
» XN y δώσω οἱ ce τοὶ Tui TO Yop- 
»» ζεται eva, ἐν ἡμετέρε: *. ποιήέον μέν vu). τοῦ- 
» τά ἔσι ἕτω. iva?) μὴ ἰδιοδελεύειν ὑμῖν δοκέω, 
» τίθημι τὸ πεῆγμω ἐς μέσον, γνώμην κελεύων 
»» ὑμέων 7 βελόμενον Σστοφιωίνεοδοι. qutm. εἴς. 
παῖς emu. Μετ᾿ αὐτὸν ἢ MapütiD $224; 
» Ὁ) δέαποΐᾳ, y ὁ μόνον εἷς 7 νομένων Περσέων 
» ἀρλεί(θ». dA x, ἐσομένων " ὃς Td τε ἀλ- 
» Aa, λέγων θλίκεο digas καὶ ἀληθέρεξζῳ , καὶ 
»»ἴωνως τὲς ὃν τῇ Εὐρώπῃ καϊοικημένες Cox. &- 
» dde na eye tact ἡμῖν γ ἐόνζοις ἀναξίες. καὶ od 
»» δεινὸν dy eim πεῆγμα 5» εἰ Σάκας μὲν X Ivàge 
X, Αἰϑίοποις X, A'osugjas 5 ANA τε veo, πολ- 
»AÓ X, μεγώλα; ἐδικήσωνζ, Πέρσεις YT , dd 
» δυύα μιν aeecx]ac βελόμενοι y, κωτωφρειψά- 
»» μένοι δέλες ἔχομεν , E λλήνοις δ : Uo 27 
»» τος ἀδικίης , à τιμωρησύμεθοι. τί δείσωντες 5 
» ποίην aA συφροφίώ ; κοίην δὲ ἡμάτων 
»»δυώαμιν y Ἔ ὁ Ζιξούμεθοι μὲν Tli) μώχην s ὅΖι- 
» expos δὲ vh) διώαμιν ἔξσαν ἀσϑενέα᾽ Canoe 
» μὲν δὲ αὐτέων ποῆδαις καϊῳςρειψώμενοι., τότες 
» 91 ἐν τῇ ἡμέϊέρῃ κοϊοικημένοι y T oovég τε x, Aio- 
» Atc 3X, Δωρλέες κωλέον"). emjprtpry δὲ κάυτὲς 
»» ἤδη ἐπελαυώων di τὰς ἄνδρας τότες Vo 
» mex & c& xeAdood eis" καί μοι μέχσα Μα- 
y, κεδονίης £A dmeu y "ἡ ὀλίγον Σστολιπονῖε ἐς αὐ- 
οτος Αἰ θίώας ὠπικεοῦς. ἐδεὶς ἠνϊιώ)) ἐς μώχην. 
xa τοὶ dmn Εἰλλήνες ( ὡς πυωθάνορ(ψι ) 
»»ὐξελόταζῳᾳ πολέμεις Mexx , Vus) τε ὠγνωμο- 
», "UP z exciém|(BM. ἐπεὼν 99 ὠλλήλοισι πό- 
», λεμὸν φπεθείπωσι. ἐξόύρόντες τὸ κάλλισον χω- 


Ν 


/ ΄ 2 bz H / 

» £/0V X, AecmEoy , ἐς τ xamóy]es μώχον- 

59 τῶ! ' eT 6M) κωκῷ μεγάλῳ οἱ γικῶγ]ες εἰπ-- 
t YN occ , IN , 

.» ἀλλόοσοντα!. ei δὲ T εοσωμνενων 5ὃε λεγῶ 

»οΣοχίώ. ἐξώλεες $9 δὴ γένοντω. τὰς veli, 

DNA € » ͵7 

.» ἐόνζοις ὁμογλώοσες , κήρυξί τε Δἰωαγρεωμέ- 

»vsg X, ὠγγέλοισι , κατωλωμβάνειν τοῖς 2g 
ES Y E ^ , Y». 

5» Φορᾷς X παντὶ μᾶλλον ἣ μῶώχησι. εἰ 3 πάν- 
D ΄ N 5 , , , 

9 TU6 ἔδεε πολεμέειν πξος ἀαὐλήλεας , ἐξόὺρζ- 

» σχεῖν yel τῇ ἑκώτεροί εἰσι δυογειρωτότετοι » 
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354 
«ἀξ TRUTT 
ys Alpis Mes χρεώμενοι» ἐμέο ἐλώ inei μέχοα 
»»Μακεδὸ ὑιῆς γῆς ) e λϑον d ἐς TÉTIV λόγον ὡς- 
516 BEC. σοί j à; MOT τίς ῳ βασιλεῦ 
» d σόλεμιον eo φέρων 3 ὠγονΐε € gA:- 
») 706 τὲ A P Αἰσιης , Z γέοις qz ὠὡπαίσεις ἐς 
»» ἐγὼ δοκέω. CWX ἐς TE Segni Q OT 
» τῶξ λύων T2 uat εἰ ἢ dco ἐγώ 2: hide 
25 0) qv ^ γνώμῃ - 2 ὀκεῖνοι ἐπαρϑέ vr de2Am 
γγ»εέλθοιεν ἡμῖν ἐς Max, , μάϑοιεν ἂν ὡς εἰμεν 
»γεἀνθρεύπων ὥραςοι το ἡ πολέμια. esu dt ων μῆς 
» δὲν ἀπείρή]ον. οὐτόμιοϊ)ον 9) δεν y ΟΝ 2s 
59 πείρης ui ὠνθρώποισι o4 γένεος. Μαρ- 
oin D» μὴ μεν το σοῦ τοῦ nefas τὼν Ξέρξεω γνω- 
κυ, taza. Xway]ev ἢ ὃ T λων Ile edd 
x 2 τολμών)ων γνωμυΐν λποδείκνυάς εἰντιΐω τῇ 
«περκφμένῃ E AgracasQ» ὁ 6 YeuareD» , πάτο: s 
£y Ξ Ξέρξῃ, f τῷ δὴ X zizuse Ὁ εῶν ; ἐλεγε τόδε, 
.» βασιλεῦ 3 μὴ λεχϑήσέων μὲν ya a QV TIÉQY 
» ἀλλήλῃσι y σύν £1 Tl) ἀμείνω αἰρεόμενον ἑλέ- 
2: ὅλαι! a du τῇ epit LX λεχϑησέων 
2j ἼΩΝ D: T χρυσὸν T κήραῖον y αὐτὸν p μεν 
»tT ἑωῦτῷ E 2jeryavaimua uev , em ?) € ae- 
$5 τρίψωμεν deo χρυσῶι “Δι ρυγενώσκομεν 3 T ἀ- 
zn μείνω. ἐγὼ ὃ ἢ e mu]eA ὃ τῷ σῷ; ἀδελφεῷ ὃ 2 
» £48, Δαρείῳ οἦγοροῦον μὴ φραϊεύεας, Ja Σκύ- 
» 9o ; ἀνδνας, ἔδαμοϑι γῆς dev νέμονζᾳς * ὁ ᾿ 
2 ἐλπίζων aUos τὲς Νομάδας καϊᾳερέψεαχ 
B. ἐμοί 7E GV ἐπείϑε: y φραϊ]δυσέμενός LM ip 
5: λές 7 C ὠγαθὲς ἃ geli 2o GaADy ἐπῆλθε. 
» 0) δὲ» 0 βασιλεῦ »μέλλεις ἐπ᾿ ᾿ἀνδγας φραϊεύεοῖ’ 
5 πολλὸν οὐμείνονοις ἢ ἢ XxvOwg' οἱ P jeAaesey 
»» ΤῈ agen € κα]ὼ Ἰὰ γίῶ λέγον") εἰ εἶναι. τὸ δὲ αὖ- 
» Tol €yEci δεινὸν, ἐ ἐμέ στι δεκιιόν exi GQeacev 
» ζεύξας Φὶς T ΕἿ)λησπού)ον » Av epd]zy 2] 
» δ Εὐρώπης ἰ ἐς 31) E ada. * P X P 2 
» 7 e κοί le γίῶ ἣ ἢ xd]à DmAaoxas ἑοσωϑ- 
» Y f ἢ 6 XAT eM emen. οἱ 99 awdbeg A: γεν) 
ir ἄλκιμοι. πάρεςι δὲ C σαθμώσοι Qui, 
»» poly 0s uus σὺ Adm κοὶ Αὐτοὶ 
E Φερνεὶ ἐλθϑσοων ἐς πίω) Aha aep μὃ- 
y o Apre διέφθειραν y ἕκων μφοτερῃ 
590 ἐχώρησε 4 AM ἣν τῇσι νηυσὶ ipeo 
35 ^e] , «9l γυκήσοογ]ες να Mat , σλεον " 
»i6 TW Ἐλλήχσοντον y, Καὶ emma λύσωσι 
dc sl) γέφυρω 3 TÉP à βασιλεῖ, γένεται δει- 
νονόν. £y) j (pitt σοφίῃ, eism αὐτὸς συ:»-- 
33 Gau quo QN oiv κοτε ἡμέας ὀλίγα 
»γεδέησε xo ζλαδὲν πάϑ(Θ" , ὅτε ποιτὴρ σὸς 
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Quem excipit patruus Xerxis Artabanus , cafum belli 
& Grzxcam fortitudinem proponens. 


tare. Hoc itaque ritu haud probo uten- 
tes Grxci, nunquam mecum verbis e- 
gcrunt de dimicando, quum Macedonia 
terra tenus promoviflem. "Tibi autem , 2 
rex , quis obviam venturus ctt bellandi 
cauffa, copias Afize atque omnem claf- 
fem agenti? non eo audaciz procedunt; 
utreor, Grzcorum res. Quod ii me fallit 
opinio, & iili vecordia elati ad pugnan- 
dum nobifcum venient , difcant nos effe 
inre bellica prxítantiffimos hominum. 
Nihil igitur fit quod non experiamur. 
nam fua fponte nihil fit , fed omnia ab 
experimento hominibus fieri confue- 
runt. His Mardonius fententi:e Xerxis 
aflentatus, loqui ceffavit. "Tum filenti- 
bus alis Perfis, nec diverfam eis qua 
dicta effent fententiam dicere audenti- 
bus, Artabanus Hyttafpis ilius, Xerxis 
patruus , eoque fretus, ita inquit, Rex, r 
nifi diveríze inter fe fententix dican- 
tur , non poteft quis eligere meliorem , 
fed necefle habet ea quie dicta eft uti: 
at quum plures dictze funt, licet ; ficut 
aurum purum ipfum in fe non diífcerni- 
mus ,fed quum affricuerimus alteri, me- 
lius difcer nimus. Ego autem etiam pa- 
tri tuo Dario eidemque fratri meo fua- 
debam , ne fumeret adverfus Scythas ex- 
peditionem , viros nulla ufquam oppida 
incolentes: fed ille fperans Scythas No- 
mades fe fubacturum , mihi non eft af- 
fenfus , ὃς fumpta expeditione , multis 
& egregiis viris de exercitu amiffis abí- 
cefht. Τὰ vero, rex , bellum inferre 
deftinas viris multo quam Scythae funt 
praftantioribus, quique & mari & τοῦς 
ra optimi effe dicuntur: in quibus quid 
formidandum fit, hoc me tibi juftum 
eft promere. Quum ponte junxeris Hel- z 
lefpontum , ais te copias per Europam in 
Graeciam ducturum : atqui contigerit aut 
in terra aut. in mari aut utrobique te fu- 
perari ; fiquidem feruntur vir effe for- 
tes, Cujus rei licet hinc argumentum 
capere: 9i tot copias ductu Datis ὃς Ar- 
taphernis Atticam regionem ingreffas fo- 
li Athenienfes pr ofligaverunt, ergo non 
utraque in parte illis fucceffit. Quod fi 
iidem confcenfis navibus pugna navali 
victores zd Heilefpontum navigent 5 ac 
deinde pontem folvant, hoc formidabi- 
le, rex, tuerit. Neque vero hoc ex mea 3 
unius privata prudentia conjecto, fed eo 
cafu quo aliquando parum abfuit quia 
opprimeremur , quum pater tuus jns 
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d a«QeTtenzi (xor. 
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Oratio Artabani , diffuadentis bellum, ὃς Mardonium P O L YM NIA. L IBER VIÍ 
c : 


caítigantis. 
&o Bofporo 'T'hracio ; ac flumine Iftro 
pontibus commiffo, trajecit ad Scythas: 
eum trajectum Scytha omnibus inodis 

- Anftitere precari Iones , quibus cuftodia 
pontium Iítri delegata erat , ut interfcin- 
derent. Quo tempore fi Hiflizeus Mile- 
ti tyrannus aliorum fententiz acceffiffet, 
ac non contradixiffet , actum erat de 
rebus Perfarum. Atqui res eft dictu ὃς 
auditu quoque horribilis , omnem regis 
4 Ítatum in uno viro pofitum fuiffe. Qua- 
re ne delibera tu ullum tale adire difcri- 
men , nulla exigente necefhitate , fed mi- 
hi obtempera : hunc coetum in praefens 
miffüm facito 9 iterumque quum tibi yide- 
bitur, re apud teipfum ante confiderata, e- 
dicito quod optimum effe arbitraberis. be- 
ne enim confultare , comperio maximum 
effe lucrum. nam etiamfi quid ἃ contrario 
evenire volet, nihilo tamen minus bene 
confultum eft , fed fuperavit fortuna con- 
filium: at qui turpiter confultavit, fi ei 
fortuna obíecundet, ille eft quidem vo- 
ti compos, nihilo tamen minus male 
confilium cepit. Vides ut. przegrandia a- 
nimalia fulmine deus ferit nec finit info- 
$ leícere: parva vero nec leviter lzedit? Vi- 
des ut maximas femper domos & arbores 
talia tela percutiunt? Gaudet enim deus 
eminentiffima quaque mutilare. Unde 
& ingens exercitus ab exiguo profliga- 
tur , quoties deus iis invidens, aut me- 
tum incutit aut tonitru, per quz indignis 
priore fortuna modis labuntur. Deus e- 
nim neminem alium quam feipfum finit 
6 magnum fapere. VunE Cen 1gitur qui- 
dem negotium properando parit errores, 
unde magna detrimenta fieri adfolent: 
in cunctando autem bona infunt, fi non 
talia quae ftatim appareant effe 5. certe 
fuo tempore quiscomperiat. Et hoc qui- 
7 dem tibi, rex , fuadeo. 'T'u vero, Gobryze 
fili Mardonie , define loqui ftulta de Grz-- 
cis, haud dignis qui male audiant. nam 
Grzcos calumniando, ipfum regem ex- 
citas ad bellandum ; ad id tu omni avidi- 
tate contendere videris ; INe quacfo ita 
fit. Calumnia namque importuniffima 
res eft: in qua duo funt qui injuriam 
faciunt, unus cui injuria fit. Qui enim 

. calumniatur , injurius eft , quod non prz- 
 fensaliquid accufat : item injurius eft , qui 
fibi patiturab hoc perfuaderi , prius quam 
rem vere compertam habeat. & illi qui 
ab fermone abett , ob id fit injuria quod 
ab altero per calumniam traducitur, ab 
8 altero malus putatur. Quod fi omnino 
bel- 

a ἐνλωϑηῃ. b X». 
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» ζεύξας Βόατορὸν "T Θρηΐκιον , γεφυρώσος δὲ 
y ma μὸν Lgpw , dom dvi Σκύθας ziv παν- 
» Toi jjicvze XxUUm , δεόμενοι Γώνων λῦσου 
»T πόρον τοῖσι ἐπετέτροιτῆο ἡ φυλακὴ $ γέφυ- 
»»βέων € lepg. xg τότε γε YeiaX(e ὁ Μιλήταε 
»» τυραν)» εἰ ἐπέασεηρ T dev πυρφννων τῇ 
»» γνώμῃ », μὴδε ἠνανϊιω)η ^, διέργοιςο ὧν τὸ 
»» Περσέων wemyMa(u. καί Tu καὶ λόγῳ οἰκξσοιι 
»» δεινὸν , ἐπ᾿ ἀνδρί, ge ἐνὶ muta τὸ βασιλέί» 
.» πρηγμοαΐᾳ, ejpido ἢ. σὺ ὧν μὴ βελεύεο * 
» ἐς κίνδιωνον μηδένα τοιῶτον εἰπηκέδ)οι 5 μηδε- 
» μιῆς ἀνώγκης ἐέσης. dM ἐμοὶ πείϑευ " vul 
»» μὲν T σύλλογον τόνδε 2]&Awety * αὗτίς τε ὅτων 
δ), φεοσκειψώμενί(δ».» doi σεωῦτξ, 
» eEompyipáós τῶ τοι δοκέφ εἶναι ὥραξο.. τὸ 9 
» €U βελεύεϑθοι . κέρδ(Θ» μέγιφον εὑράσκω ἐόν. 
» εἰ γὸ xdi ὀνανδιωθῆναι τοι ϑέλει y. (Be CAU 
» μὲν δὲν. ἥοσον εὖ » ἕοσωται P) των $ τύχης 
»τὸ βέλουμα " ὁ 3 βελούσείμεν(» αἰογρῶς y 
»»Εἰ οἱ ἡ τύχή tznmroi]o y εὐρημμα εὕρηκε , ἤσσον 
ον» δὲ δὲν οἱ κακῶς βεξελοῦται. Ops ὡς qu 
v» ET epéxz ov (a. ζῶω κερᾳιωνοῖ ὁ θεὸς, ἐδὲ £z 
» Quwel(uo , Ti ἢ σμικροὶ ἐδέ μιν s 
n ὁρῷς Ὁ ὡς ἐς οἰκημιαΐᾳ To) μέγεξος ἀεὶ wg δέν-- 
» δνεῶ.» τοὶ τοιαῦτ᾽ δσοσκήτηει τοὸ βέλεα, f; φι- 
»» λέει 99 ὁ θεὸς τοὶ τὑτσερέχιον το qotymo xo set. 
»» ὅτω δὴ καὶ epd]ac πολλὸς τὸ ὀλίγε Δίῳφϑεί- 
» pero xot]. τοιόνδε" ἐπεών σφι ὁ θεὸς φϑονήσως 
» Φόδον ἐμδώλῃ y 7 βροντίω) ; δὲ ὧν ἐσφώλη- 
» σοψ 8 ὠνωξίως ἑωὐτῶν. καὶ 99 21 Φ ρονέειν ἀλ.- 
»»λον μέρω ὁ θεὸς ἢ ἑωῦτόν. Em veu μέν vun 
»» πᾶν πεῆγμα» τικτή σφάλμαα,, en 7 ζημίαι 
»» μεγώλαι QAO γίνειϑοι "5 ἐν ἢ τῷ ἐπιονεῖν 
γένεσι domÓzb, εἰ μὴ αϑοφυτίκω δοκέονίᾳ, εἶναι). 
» ὠὰ ἀνὼ χρόνον ἐξεύροι δ τις ἄν. σοὶ μὲν δὴ 
55 Toma, ὦ [32,7160 y συμξελεύω. σὺ ἢ, ὦ ποῦ τω- 
»» δρύεω Μαρδόνιε , παῦσε! λέγων λόγες μω- 
» vásc at E2Nuov , cv covlow ἀξίων φλωύ- 
» poc ὠκούειν. Εἰ λαλένας γὃ 2]a δάγλων, ἐποίρεις 
» αὐτὸν βωσιλῆω φροϊεύεο;χ. αὐτο ὃ τότε εἵνε- 
οὐκώ δοκέεις μοι πᾶστον «c9 vule ὠκτείνειν- 
»» μή Yun ὅτω γἥῥηται. ΔΙφᾳξολὴ γάρ ἐςι δεινότω- 
» Toy * C» τῇ δύο μέν εἰσι οἱ ἀδικέον)ες , εἷς δὲ 
»»ὁ ἀδικεόμενί(θ». ὁ μὲν γὸ 24g CaDhov , ddvutat à 
»» S παρεόν τὶ κοϊηγορέων 1* ὁ δὲ ἀδικίᾳ ἀγωπή. 
»9» θομεν(δ» πεν ἢ ἀτρεκέως ὀκμάϑει. ὁ ὃς δὴ 
» ἀπεῶν £ λόγι quis ἐν αὐτοῖσι dJinéema, 2g 
» GAnfus τε Vou) $ tmp , xu) νομιο)εὶς σπρὸς 
»E tps κωκὸς εἶναι. AD εἰ δὴ Q6 γε πείντως 

ες ἐπὶ 


5) Τὸ! δοκῇ 


ς βαλούν. d πείϑεον. ς δοκέει. ἐπισκήπτει βέλεα, p, MS. habet ἐρθαί: zo. h εὕροις 
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3 aM { ΄ 
., ὀπὶ τὸς dydpus τότες φρο]εύεσθρι! , Φέρε» βα- 
, » *l ^ D ΄ 
,, σιλεὺς μὲν αὐτὸς ἂν ἤθεσι τοῖσι Περσέων μενέ- 
y, Tw ἡμέων ὃ ἀμφοτέρων ἰδοιδαλλομένων d 
) 3 γ ͵ " 
»» TEL. 5) φρωτηλώτεε αὐτὸς σὺ εἰπιλεξώμενός TÉ 
» ydpas vig ἐθέλεις , xgj AaCpv cpornho ὁπό- 
» clo τινὰ βόλεα!. καὶ L9. μὲν τῇ σὺ λέγης . 
.» ἀνα αίνῃ βωσιλέϊ τοὺ πρήγμαΐφ, , κτάνέδγων 
»» οἱ ἐμοὶ ποῆδες , «xcus ἢ αὐτοῖσι» 2A ἐγώ ἰὼ 
»» ἢ τῇ ἐγὼ πέθλέγω y οἱ σοὶ τοῦτοο ποιογέντων y 
» Cu) δέ σφι xg) c0, bo Σστονοξήσῃς. εἰ δ ποῦ-. 
c , , gig “ἡ / 
s τῶ μὲν ιασοδειύειν σύν ἐθελήσφς . σὺ ὃ mu- 
/ ΠΩ $. Maie I8 , 
» T06 Seoré ua, dva z ag ἐπὶ τίν) Ε)λάδω , d- 
» xXxenQu| mya, (uu T αὐτοὶ τῆδε τι πολειπο-. 
»» μένων , Μαρδόνιον hos τι κακὸν ἐξεργοωσιμέ- 
»Voy * Πέρσως Veo κυνῶν τε κοὺ ὀρνίθων 2]a- 
» , ^ ET ^i , L4 
» Qopeupuevoy y ἤ xu ἐν γῇ τῇ A uvaumy y ἢ σέ 
»9€ ἂν τῇ Λακεδοωιϊμονίων * εἰ μή dex ^ χρὴ 
DANDI ͵ἅ L5) [7] » 
»» πρότερον xd] ὁδὸν , γνόνζῳ ἐπ᾽ οἵας ἀνόγως 
ὠναγινώσκεις cpamvepm βασιλῆα. Αὐρτοίξα-. 
N P D ΕΞ, N 
v» μὲν ταῦτω ἔλεξε. Ξέρξης δὲ ϑυμωθεὶς 
»ν ἃ 3 ͵ * 
» djiGerm τοῖσδε , ΑἸ ρτεέδανε , ἠτίρὸς eic Ὁ 
3-2 ^w c . » 
» $48 ἀδελφεός. τῶν δέ σε ῥύσεται μηδένω ἀξιον 
M ἂς 4 / 
»» μιαγὸν λαθεῖν ἐπεὼν quat my * καὶ τὸι 70U— 
Tl» Tl) ányílo ee9clíoupa , eov κωκῷ τε 
»€ ἀθύμῳ , μήτε cvpd] decor ἐμοὶ γε ἐπὶ Tl 
ε δ : aur ΄ 4 P4 few y^ 
» Εἰ )λώδω , τε μένάν ὥμω τῇσι γυωαιξί. 
, N M Ns X. ! ΓΕ]. *4 » ΄ 
p ἐγὼ δὲ καὶ dva σέο , Got περ εἶπα y ὁπιτελέω 
/ MU EN σῷ » ΔΝ τος, ἐν Ὁ 
y» ποιήσω. μή δὸ ei4y Cx Aapiía 9 Y ξοίσπ ε(Ὁ)» 9 
X q^ - AM 
»$* Αἰ ρσείμε(θ" , $ Apuym, $ TüareO-, 
͵ ^ 7 q^ 3 
»£ Kop , $ Καμβύσεω, $ Tears, 9 ^ A- 
P4 N N ͵ » 
»xutpéve(O» γεγονῶς , μή πιμωρησείμεν(δ» A - 
5.2 ! ei γε »" [ 
»ϑηναίες " εὖ δ Ζιφοίμεν(θ)» ὅτι εἰ ἡμεῖς ἡσυγέΐων 
“ἤ 5" ΕΣ u 2 - , 3 Ν ͵ 
»» ἕξομεν , ἀλλ᾿ σύκα ὀκείνοι , dd καὶ μάλω 
/ XN N € / Ll» , A b "m 
» φροδεύσουν ἡ) ἐπὶ τὴν ἡμετέρζων , ei wen eutun- 
»» σοῦ τοῖσι τ ὥργμένοι(, ἐξ ὀκείνων " οἱ Σερ- 
» *l γ! 4 
y die πε ὀνέπρησων , X, ἤλωσων ἐς τὴν A mv. ὃκ- 
E , , mM Y 2 
y ὧν ἐξαναχωρέειν ϑδετεροι( duode od , ὠλ- 
΄ δ ΄ , E ἃ 
, Ad ποιέειν ἢ παθέειν στέονέε.) ἀγών "ἵνω ἢ τάδε 
͵ ε LU ^ 3 — ^ " t 2 / 
» mb (a, ι-ποὸ E Ni ἡ ὁκένω za a, τὸ Περ-- 
» σῃ iu): τὸ 99 uin ἐδὲν ᾧ ἔχθρης es. κα- 
,, λὸν ὧν ατεθπεπονθότως ἡμέας τιμωρέειν ἡδὴ “ γί- 
Ju ^ 3 uU L4 - 1 
» γε)» ἵνω C τὸ δεινὸν , τὸ πείσοι(μι , rre. μάθω 5 
, » 74 L 7 « 
y» ἐλάσως ἐπ᾿ dydpos τότες" τάς γε C Πέλοψ ὃ 
^ Ln! » " , ^ / 
» φρὺξ γέων ἐμῶν ποτέρων 08A» , κατεσρέϊψω 
»» τω ὡς Cte τόδε ἀύτοί τε 0 νϑρωποι C v γῆ αὐ- 
»»Τέων ἐπώνυμοι καϊῳορειψα μένε: κωλέον ἢ. τοῦ- 
ο»τῶ μὲν ddr mr e ἐλέγεγ. Mri ἢ 5 εὐφρόνη 
τεεγένε 5 "ὸ gom ἔκνιζε ἡ A's Gdyg γνώμη. 
y F / Ὑ ΚΣ «ἢ ^ 
νυκτὶ 0: βελίω διδὲς , πάγχὺ eve λσχέ οἱ καὶ πφξῆγ- 
μω 


HERODOTI 


Refidua Attabani orationis ὃς infaufta Mardonié 
Xerxes fuperbe cum minis refutat. 


bellum his viris inferre oportet 9 age- 
dum: rex ipfe permaneat domi apud 
Perfas, nobis ambobus liberos offeren- 
tibus ipfe tu in expeditionem ito , dc- 
lectis quos velis viris ac quantifcunque 
velis copiis: & , fiquidem qua tu dicis, 
res fuccedent regi , interimantur liberi 
mei, & infuper ego : fin cedent ut ego 
pradico , talia patiantur tui, ὃς infu- 
per tu, fi redieris. Quod fi hanc fubire 


condicionem recufas , & omninoin Grz- * 


ciam deduces exercitum ;affirmo fore ut 
aliquis eorum qui hic relinquentur,audiat 
Mardonium poft allatam Perfis magnam 
aliquam calamitatem , à canibus volu- 
cribufque difcerpi aut in. Athenienfium 
foloautin Lacedaemoniorum, nifi forte & 
antea inter viam; fciens adverfus quales vi- 


ros fuadeas regi ut moveat bellum. Haec 1 


Artabano loquuto , Xerxes ira percitus 
his verbis excepit , Artabane , quod patris 
mei frateres , hoc te fublevat, ne dignam 
ftulta oratione mercedem recipias. hac 
tamen te notabo ignominia 9 quia inftre- 
nuus es & ignavus, ne comcs fis mex in 
Graeciam expeditionis ,fed hic una cum 


feminis maneas. Ego ctiam fine te quae - 


dixi conficiam. neque enim fuerim Darii 
filius, (qui ftit Hyftafpis ; qui fuit Ar- 
famis, qui fuit Armnis, qui fuit Tei- 
fpei, qui Cyri, qui fuit Cambyfis, qui 
fuit Teifpei, qui fuit Achxmenis filius) 
nifi Athenienfes ultus fucro : probe in* 
telligens 5 fi nos quievérimus, non qui- 
eturos illos , fed noftram terram cum 
exercitu invafuros: prout colligere licet 
ex iis quae illi facere coeperunt , qui & 
Sardes incenderunt , & Afiam incurfa- 
runt. Itaque neutri poffunt exire & re- 
cedere , fed propofitum eft certamen aut 
agendi, aut patiendi, ut aut haec omnia 
fub Grzcis , aut illa omnia fub Perfis 
fint. medium enim inimicitiarum nul- 
lum eft. Quare honeftum erit nos lacef- 
fitos jam exigere ultionein, ut formido- 
lofum iftud quod paffurus fum intelli- 
gam , profcétus adverfus eos viros, quos 
etiam Pelops Phryx meorum majorum 
fervus ita fubegit, ut ad hoc ufque tem- 
pus & ipfi homines & eorum regio ab 
illius qui fubegit cognomine appellen- 
tur. Hiec hactenus loquutus eft. Poft 
ifta advenit nox, &  Xerxem mo- 
mordit Artabani fententia; unde per 
noctem apud fe confuültans , comperit 

à pror- 


Ὁ ἐξεργασιίμδμον. Ὁ euge. C A'gisggusto, ἃ Ἰζαμξύσεω, S A's. etis. 
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Nox turbulenta Xerxi propter fomnia; denique tamen 
perftat in propofito expeditionis fümenda contra Gtz- 
ciam; & fermo puerilis cum Artabano, 


prorfus non effe fuum opus inferre Grz- 
cix bellum. Itaque poftquam hzec rur- 
fus federunt , obdormit : & in iffa tunc 
nocte vidit, ut fertur à Perfis , hoc vi- 
fum ; fomniabat virum corpore ingenti 
atque fpeciofo repente apparentem 1 fibi 
dicere. R efilifne ab decreto & ftatuis, ὁ 
Perfa, exercitus non ducerein Grzciam, 
quum imperaveris, ut Perfae comparent 
exercitum? Neque igitur mutans animum 
bene facis , neque qui tibi affentiatur ad- 
eft. quare perge ire cam viam , quam in- 
terdiu ie deftünaveras. Haec loquutus 
ille vifus eft Xerx1i avolare. Ubi dics il- 
luxit, Xerxes hujusinfomnii nullam ratio- 
nem habuit; imo ille coactis Perfis quos ὃς 
antea cocgerat , ita verba fecit : Viri Per- 
fac , veniam n mihi date dicenti contrariam 
fuperiori fententiam. nam & ipfe non- 
dum ad fummum quo perveniendum eft 
mihi prudentia perveni; ὃς qui ut illud 
faciam fuadent 9 nullo unquam à me tem 
pore abfcedunt. Equidem mihi Artabani 
fententiam audienti, confeftim juventus 
efferbuit , ut verba in virum grandiorcm 

natu effunderem petulantiora quam de- 
bui. nunc itaque agnofcens erratum me- 
um , utar illius fententia: & quoniam re- 
vocavi expeditionis contra Graeciam fu- 
menda: fententiam , vos quieti eftote. 
Hsc ubi audiere Perf , latitia affecti 


I4adoravere. Inféquenti nocte idem ru:fus 


infomnium quiefcenti Xerxi apparens, 
inquit: Fili Darii, videris expeditionem 
apud Perfas revocaffe Verbis meis pro ni- 
hilo habitis, quafi illa à nemine audiffes. 
Hoc igitur nunc bene intellige; nifi ex- 
templo inis expeditionem , id tibi ex ea 
rc continget: quemadmodum brevi ma- 

nus & amplus cffcctus es, ita brevi rur- 


1j fus humilis eris. Hoc vifo perterefactus, 


ἃ cubil: exiluit pariter & nuncium mi- 
fit ad arceffendum Artabanum. qui ubi 
advenit, ita ad eum inquit, Artabane, 
ego ftatim quum in te bene confulen- 
tem mihi ftultis verbis invectus fum, non 
fui compos mentis : fed non multo pott 
poenitens , cognovi id mihi effe facien- 
dum quod tu prxcipiebas. 'Tamenid vo- 
lens exequi non poffum. nam mihi jam 
animo immutato , & prioris fententix 
poenitenti , apparct in fomnis vifio, dif- 
fuadens omnino hoc quod pofterius fa- 


"cere conílitueram: quinetiam nunc in- 


. terpofitis minis abfceffit.. Quod fi Deus 


eft qui infomnium mifit , eique prorfus 
cit 


a τρρτοαῦμσ yd» 
Αἰ ξιώνανον, DB (muy ra S ἔλεγε. 


POLYMNIA,Liszz VII. 387 
pe εἶναι σρατεύεόνοι ἐπὶ ali Ε)λάδα. δεδογ- 
μένων ὃς οἱ αὐτις ἐτέων y πατύπνωσε " καὶ 


0^ x2 ἂν τῇ νυκτὶ εἶδε ὄψιν ulis , ὡς λέγε- 
qu CL Περσέων : ἐδόκεε ὁ Ξέρξης ἃ " νδρώ οἱ 
d 2neetv (en μέγαν. τε gi εὐειδέω εἰπεῖν d Mil 
597 βελεύεαι 5 ὦ Ilégou , σρατουμω μὴ ἄγειν ἡ 
(ues rho Ελάδα, ; qestime ἁλίζειν Πέρστες 
» qe b: ETE ὧν pea Ga dope ποιέεις 
»5 £5 ὅτε ὁ συϊγνωσύμενός τοι mieu. ON war 
» $ ἡμέρης, ἐξωλεύσοιο “ ποιέειν ) τωυτίω ἴθι Ἢ ὁ. 
δῶν. τὸν μὲν, τοῦτο eismtyma 5 ἐδόκεε ὁ Ξέρξης 
Borsa Hiero. ἢ ὀπηλωμιψάσης , ὀνείρε 
μὲν τἔτα λό yov ἐδένα ἐποιέξηο , ὁ ὃ Περσέων 
σενοιλίσοις τὲς xg) σζότερον σωυέλεζε , ἐλεγέ 
»70 qus * A vepes Πέρση! , συγγνώμΐεν μοι 
3 ἔχετε ὅτι ὠγχέεροφω. βελεύοροι. , Φρενᾶν τε 
5) ἐ £6* πεὶ ἐμεωυτξ πέῶτα iu) ἀνήκω , K94 οἱ 
y» ποιρηγορεόμενοι κείνώ ποιέειν y ἐδένω Agen 
» μόῦ ἐπέχοντα. dough M m pa 8 Αἰρτω- 
»» δώνε γνώμης ᾽ αβδαυτίκα μὲν ἡ νεότης ἐπέ- 
Ce egt , ὥςτε diet "rex zonas ἕπτα ἐς 
yy εἰν dro πεεσξύτερον ἢ 2ϑεων" Vu) μεν] οι συ. 
» rit s xermugt τῇ κειγε γνώμῃ. ὡς ὧν με- 
» ταὺς Ὅς νω 1: μὴ φῇ φραεὐεώθοι, ἐπὶ τὴν EA- 
» Adda , ἥσυχοί £st. Tieni μὲν » ὡς ἤκε- 
eu χοιῦτον 5 κεχιοιρηκότες παξοσεκιμύεον. Nv- 
xzg δὲ οἡνομένης , αὦτις TUUT) ὄνειρον €Ae- 
» £s τῷ E: Een , κατυπνωμένῳ dongzy " CY παῖ 
oras j Kai δὴ φαίνεαι cy Πέρσῃσι τε οἰπά- 
» ποίμενίῷ)» τὴν gama 3 καὶ τὼ ἐμὰ id 
6 ὀδενὶ ποιησείμεν(θ)» λόγω: ὡς παρ ἐδενὸς 
CUORE εὖ yuD vd, idi, lo περ μὴ αὐτίκω 
»»ϑρατηλώτέῃς T τοι ἐξ αὐτέων πῳεοσδόκω 
s diario ὡς καὶ μέγας καὶ πολλὸς ἐγϑεο € e 
»»ὐλίγω aive , ὅτω καὶ τουπενὸς ὀπίσω xaT 
35 mix B t ἐσεαι. Ξέρξης μὲν “«ξιδεὴς bj “ 
τῇ 9 ὄψει» ὠνώ τε ἐδχώμε CX “ κοίτης 9 καὶ πέμ- 
πῷ ἄγγελον di A eiGonav ! καλέονζῳ. ὠπικο- 
» μένῳ j οἱ ἔλεγε s Ξέρξης qus c A gione , 
» ἐγὼ Ὁ na Savio μὲν σύν ἐσωφρόνεον" y ἐἰπτές 
» 8 σε μάταια, ἐπεώ 2:: ηφῆς εἵνεκω συμδελίης "᾽ 
ΚΠ μέντοι E πολλὸν “:ϑόνον μετέγνων. ἐγνῶν 3 
τοῦτό μοι ποιητέον dad τὼ cU vss. 
yy ER διυυωτος τοι εἰμὴ τοῦτο ποιέᾳν βελόμε- 
AE πετρωμμένω D δὴ καὶ μετεγνωκχότι ὅ7:- 
E ὄνφρον φαϊἀζετώ Ma s ἐδαμῶς στευεπ΄- 
y ομινέον ποιέήν με ταῦτα " νυῦ ὃ X, “πλῆσον 
Je εἰ ὧν θεός ἐς! ὁ ὄπιπεμπων » καί, οἱ 
Ccc 2 πείν-- 
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b TWeegei egelew c ἐξελούσας. ἃ συνωλίτας τὲς αὐτὲς τὰ. € ped. f ἄγγελον, 
^h MS. haber cex ἐφεόνεον, Y συμξωλῆς. 
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» πάνως e ἡδονῇ e joie φρατηλοισίίων ; 
$5 did τὴν ENZÀ2, , ὁ εη!ήσεται Xc| σοὶ TOUT 
ys ὄνειρον γ ὁμοίως ὡς καὶ ἐμοὶ ἐντεγλόμιενον. £U- 
y eju ἢ wd ὧν γινόμεναι vua. 5 εἰ λώδοις τὴν 
» lo σκόυζω ada y kel ἐνδὺς» e τῶν ἴζοιο 
99 &6 T ἐμὸν Κ᾽ρόνον ΚΦΊ em OW κοιτῇ Τῇ μι 
y πωτυπνάσηος. Ξέρξης μεν. ταῦτά οἱ ἔλεγε. 
Ααἰρτώδανί(» ἢ g πρώτῳ κελεύσμα: me, 
bia. οὔκ εἰξιεύμενίΘοἐς Ὁ βασιληίον ϑ φόνον Ceo 
lA» ὡς ἠναγκάζετο» εἰποις τοῖδε γ ἐποίεε τῦ κε- 
γ»λοθόμενον , [σον ὠκέϊνο 9 βασιλεῦ , qup eol 
ys ERAT 5 Qpeovéev τε εὖ 9 τῷ λέγον: χη: 
m^ ἐθέλειν wzijecog ' we σὲ xj ὃ dp Qoreeg 
1 , ͵ Ll 24 vs 

y e Enter y ἀνθρώπων κακῶν ὁμιλίαι " caa 
5 λξσι. κατοίπερ τίω πίνων χρησιμιωϊωτίω 
» ἀνθρώποισι )ώλαοσαν - πνευριαῖο, Φασ: ee 
y pay surretov » 8 πϑιορῶν Qual τῇ toris 
» aeria £p ὃ eiim, areóe σεῦ κακῶς y M 
»»τοσϑτον ἐδώκε λύπη 5 DIR) M eUY δύο Ge 
y xepueyéoy * Πέρσῃσι, ᾧ μὲν» ὕδραν αὐξα»ε- 
53 725 9 $5 , xao ποι ἕσης , xe λεγέσης ὡς 
9 κακὸν ein διδάσκειν τίω dux] πλέον 7: δὲ- 
» Cem αἰεὶ exe y uper Qe ) TETUAV σσξο- 
y κειμένων γνωμεῶν 5 "m τίω σφαλερωτέρίων 
»» σεωυτῷ τε € πέρσῃσι dyaipeo. vu ἂν 5 ἐπῷ- 
.» δὴ τέτοωψωι δὶ τίω ἀμείνω 5 Qs τοι μέτι- 
"7 Ν ἐπ’ Es φίλον ; δλιφοίῶν óvespoy 
59:8 τινὸς πομπῇ» qwe ἐῶντος σε xa fe A deny ? 
»»δύλον. εἰλλ᾽ ἐδὲ σωῦτώ £e: vim y ὦ παῖ. ονυ- 
y, mà, γὸ τὰ ἐς ἰνθρώπες πεαλανημένα s τοι- 
γ9 ατά a eid, σε ἐγὼ διδάξω » erem σεῦ mÀ- 
y 6o meecGurep(O» εῶν. πεσολοιψῆδθοη αὐτο 
$? d ξώρουσι αἱ ὄψμες T jute RTUV 5 τῷ τις 
"ἡμέρης bie εἰ, ἡμέϊς ὃ τάς ary ἡμεξας 
o πουτὶν» τἰιὸ ερατηλασίζων € τὸ κάρᾳ εἴχομεν 
HI χέρας. εἰ ὃ ὠξα, μὴ 6m Tip mule a οἷον 
, ἐγὼ δι φιρέω , ἀγλά m $e 9εβ μετέχον y σὺ 
Hl αὐτὸ una dy ὄρηκας. ζανήσττοι 52 à 
y Apo) ὡς C σὸὶ οὐ πελουόμενον. Coena ὃ 
,, 8δεν μᾶλλόν μοι ὀφείλει yov tl clo ἐδ) - 
qu, ἢ cou τίω ἐμίω" ἐδέ τί μῶλον ἐν κοίτῃ 

» " M 5 5 
» Τῇ σῇ ἀνωπωνομένῳω , ἡ ὁ € ἂν τῇ ipfi" emt 
9€ € ἄλλως ἐθέλει Qoslulaj. καὶ ἡ δὴ ἐς mc&- 
.» Τό γε εὐηδείης ἀνήκει τῶ ὁ πδήκοτε de) τὸ 
s, ὀβειφιωινόμενόν vu. ἐν τῷ ὕπνῳ , ὥςτε δόξει 
y ἐμὲ ὁρῶν σὲ εἶναι y; x» σῇ ἐσθῆτι rexputipi- 

».Ἀν 2 3 P. sn 

»Μενὸν. 45 ἐμὲ pev ὦν ἐδενὶ λόγω ποιήσετε, y 
» 39s dius Jada, , ru ἣν πὴν ἐμὴν 
s ἐϑϑῆτω ἔχω» ὄτε ἣν τὴν σὴν» ἐδὲ za orm 
τῶτο 


HERODOTI 


Attabani fapiens refponfüm, 


eft cordi expeditionem fumi adverfus 
Grazciam , advolabit hoc tibi quoque in* 
fomnium , itidem ut mihi pracipiens. 
Quod ita fore conjecto; (i omnem mcum 
ornatum fumas, coque indutus in folto 
meo confideas, & deinde in cubili meo. 
capias fomnum. Hzc loquuto Xerxi, 16 
Artabanus initio nolle obíequi atque 
negare fe dignum qui regio in folio fede- 
ret: tandem quum cogeretur, fecit im- 
perata, hzc praloquutus, Apud me,t 
rex ,tantundem valet bene fentire per fe, 
& alteri bonam dicenti fententiam ac- 
cedere velle : quae ambo tibi quum ad- 
fint, malorum tamen hominum collo- 
quia depravant : quemadmodum mare; 
quod cít hominibus omnium utiliffi- 
mum , ferunt ingruentes ventorum fla- 
tus non finere , ut natura fua utatur: 
Me vcro ex te mala verba audientem 
non tam dolor momordit , quam illud 
quod quum propofitze effent duae fentens 
tix Perfis, una quz. contumcham auge- 
ret, altera quz tolleret, ac diceret per? 
niciofum effe imbui animum plus aliquid 
Ícmper expetendi quam pracfens eft; his 
propofitis fententiis , tu clegifti cam qua 
& tibi ipfi & Perfis eft periculofior. 
Nunc igitur quum mutato in melius con- à 
filio , tamen ais tibi remittenti adver- 
fus Grzccos expeditionem accedere ins 
fomnium , alicujus dei nutu, quod te ves 
tat dimittere exercitum , hoc non res 
divina eft, fili. infomnia enim ifta, quaé 
adeuntia homines fruftrantur , talia funt; 
qualia ego te docebo , multis quam tu 
annis natu grandior. Confücrunt ipfa 
fomniorum vifa plerumque fruftari ob ea 
qua quis per diem mente agitat. nos au- 
tem nudiuftertius expeditionem hanc ὃς 
quidem vchementer agitavimus. Quod fi 3 
hoc non eft cujuífmodi ego difcutio , fed 
aliquid diviui particeps, tu ipfe omnia in 
ὅτι δ tuis comprehendifti. apparebit e« 
nim & mihi ita,ut tibi,jubens. Verum 
nihilo magis apparere mihi debet tuum a* 
mictum gerenti quam ctiam non meum 
neque magis quieícenti intuo toro quam 
non & in meo: fi etiam alias vult fe 
exhibere. Neque enim co vefanize per- 
venit illud quicquid eít quod fefe obtu- 
lit tibi in fomnis, ut me cernens putet 
efle te, ducto € veítibus argumento. Id 
autem fi me contemptui habebit , nec 
afpe&tu fuo dignabitur ; five mca ge-. 
ram veflimenta , five tua, non mihi fu- 
perveniet 5 


5: m iyd STA 
a MS. babetega]aAatid. b sézexe ς ὁμιλίῃ, d ecu pem € αὐξδτης. É τῶτο τοιδυδε, 


Obtempétans tamen Xerszi in fomnis videt eadem , - : 
quc ils, cum verbis crc ty mimis circi oculos , P oO LY M N I A ; L IBER VII. 389 


credicurque bellum divinitus juflum. e ων v ^ 30SN NN Ja 2 / 
perveniet) quod jam animadvertendum » Tm μαϑητέον ἤδη eg Pen 39 δὴ δ᾽ Φοιτή-. 


erit. Nam fi frequentius acceflerit, ipfe. » 2d σωυεχέως » Φαίζω àv € αὐτὸς δεῖον εἶναι. 
quoque faterer divinum effe. Ceterumfi  »60: 7» zo δεδόνητοι ^ ovo , X, CP οἷά 
ita tibi agendum videtur,neque id revo- Ὁ τε eJ eTevpbep, ἀλλ᾿ $05 ἴημι ἂν κοίτῃ 
cari poteft, en ad cubandum in tuo cubi- 5 σῇ xa Tm) . Φέρε , τϑτέων ἐξ ἐμεῦ 
li pergo. Age, mihi quoque, quum, Joa vóay , φοωιήτω C ἐμοί. μέχολ 3 
ifta fecero , appareat. hac tantum con- ὐδν δοῖεν με on ym ἶ ^ 

17 dicione tuz fententix acquiefcam. Haec cac Mr apud. 4 n cA E 
loquutus Artabanus, qui fperaret pro- 277 A'eriGas PCS 
baturum fe Xerxem dicere nihil, jua — £e λέγονϊο, ἔδεν , tmoiec τὸ κελόθόμενον. 2227: 
exequutus eft. Etquum induta fibi Xer- ὃὲ τῶν Eco eto £00 τοῦ y τὸ toner (e ἐς T βασι5 
xis vefte , regali folio refediffet 9 mox- — Ajev Sov 5γ ὡς μετοὶ τοῦτος κϑῖτον ἐπριξερ 
que cubitum iviflet idem infomnium — g^; οἱ κατυτνωμένῳ τὠυτὸ ὄνειρον τὸ C Gf, 2 
dormienti adfuit quod Xerxem adierat ; Eoo £Duems uomy AO Αὐρταδώνε y 
eique fuperaditans, ita inquit, Tuneil-- ^^ d meri pi st tat 5 
le es qui fefinantem bellarecontra Gre-— ^ PE S reip τον UTR ΘΜ ΩΝ 
ciam Xerxem dctines, tanquam ejus cu- "7 


AA φρωτεύεώῶοη Jai τίω Ede δὺς 
ram gerens? Tu neque in futurum ne- Ὁ ὃν xzdópiv(Qe au s ἀλλ᾿ ἔτε ἐς τὸ pere 
que in przfens confideras, qui diffuades » ποτὰ , ὅτε ἐς wGmevnxe rub καΐωαεοῖ- 
id quod debet contingere. Quid autem ;, Een , Σσοτφέπων τὸ p flvézoon- Ξέρξεω 
Xemem pari πορρίϊ fit, ditto mon ji, τὰ δᾶ ἀνηκυζένίι, moi γ dur ὀκάνο 
audientem 4. οἱ ipfi demonftratum V BE VS » nd 1 

:8 His verbis d ralio vifa eft il Vifio ia Ἶ δεδήλωπα. bod τε, δὴ ἐδόκεε ἧς zu sd 
Íomnis minitari 4 candentibufque ferraà- A ΛΩΝ Y aget 5 (OPENS min e E 
mentis Conarioculosipfiusexurere.Qua- "4€ αὐτὸ μέλλειν τῆς ὀφ)ειλμιας. καὶ ὃς 3 
re vehementer exclamans Artabanusexi- 7467s ua ἐνωθρώσκη " «aj παρλζόμενίθ- 
luit; & fedens prope Xerxem, ubi ob- Ξέρξῃ, ὡς τὴν ὄψιν οἱ $ ἐνυπνίξ διεξῆλθε 
verfatam fibi in fomnis vifionem expo- :, ὠπηγεόμεν(θ)» , üUteem οἱ λέγᾳ τάδε Ed 
Uit y M oM loco iw inquit : Δ: εν. Ὁ Baie , δῖον ἄνθρωπίδ» ἰδὼν ἤδὴ 

ΟΠ rex egó , utpote homo 5 qui multa / Nt MONPT, ; TM 

jam VUE & magna get vecidui P TE TUUM nci e "Ὁ. ay s 
füb inferioribus , non finebam te ómnia. ? V2? ἥδ νῶν » Οὔκ ἐῶν σὲ Τὰ πᾶντα τῇ nius 
etati indulgere, gnarus rem effe malam Ὁ ^4! exe donee πάλε UNE 
multa concupifcere , memoria tenens » λῶν Jzndouéew *— pepmaévOe μὲν ὃ dm 
expeditionem Cyri contra Máffügetas » Meosagemes Κύρε φέλον de ἐπφήξε , μεβνηξ 
quemadmodum cecidiffet ; ctiam remi- ς, μέν» δὲ καὶ Ὁ ἐπ᾿ Ai Deas: $ Κωμβύσεω 9 
nifcens, quomodo actum fuerit cum οχ- ,. cvepá]iDuew(Be δὲ κοὺὴ Δαρείῳ δλὶ Σκύθας. 
ercitu Cambyfis contra /Ethiopes : qui δ βεέμιενίθ). ip eain Ls us ra " 

) m , γνώμίωω εἰχὸν γ dc 


etiam cum Dario militavi adverfus Scy- ES M io ἥ ἥ 
thas. Hacc fciens ego, fenticbam te, fi »πρεμίζοὐά σε μακαρασεν εἰναι res πδν- 


iquiefceres 4 ab omnibus hominibus pro. »» Τῶν ἀνθρώπων. ἐπεὶ δὲ διαμονίη me γίνετοη 
beato celebratum iri. Sed quoniam di- gu » καὶ Εγλάσως ( ὡς cue ) Qjopi me 
vinus quidam inftin&tus eft, ὃς Grxcos ,,x2mAauOdyd ϑεύλωτίθ» , ἐγὼ μὲν va] αὐ- 
clades quaedam. (ut videtur) miffa divi- —,, τὸς redu, , nc) τὴν γνώμζεν μιετοι τίθεμαι 
Mp manet, egoquoque& ipfe niutor, , jj δὲ σήμῃνον μὲν Πέρσῃσι τὰ ἐκ & θεοῦ πεμ- 
ac fentio aliter. 'Tu vero quz divinitus spera. y χϑῆιϑοι. ἃ μέλεθε τοῖσι Cn. σέω ere. 


miffa funt , indicato Perfis  jubetoque ut Ae S qe 
iis qux ad apparatum pertinentia prima Ὁ 792? «esepmpieroigt. ἐς la agendo), siet 


pracccperas, opcram dent. [τὰ autem a-.— ἢ ἅτω ὅκως E Qu abor O y eum ipi 
gitos ut nihil tuorum, dco tribuente, δεήσῃ μηδέν. Ὑδτέων AexQurluy , ὀν)ρῶτοωι ἐπε 
defit. His dictis  & elatis ex ea vifio- αεθέντες τῇ ja , ὡς ἡμέρη vjWee Tie S 
ne animis , fimulatque dies extitit , ibi Ξέρξης τ ὑπερετίθετο ταῦτω nées * &ap A^ 
confeftim & Xerxes haec Perfis exponit, jc, Qu, 3 DARE) σανανεύδον SQ» ἐ- 
& Artabanus, quem conftabat prius fo- mire Ew Á δὼ »c [2 as 
lum omnium fuifie dehortatum 9 tunc Quirep y τρρθοπλανενθαν usps ^ d 
19 palam exhortabatur. Poft hac ineunti ὕες 3 PSY 
expe- 


E 
IN 
τς 





" 


S1 AME j je ιν , FVEN 
ἃ ie. Ὁ ko. ἃ νομίζων. ἃ zrisóri gx. ἃ ἰδῶν τε ποῖ X. 


δῦο ^! HLER OTI 


μημένῳ 3 Ξέρξῃ φρωτηλωτέειν » μὴ τοῦτα τρί- 
τή ὄψας ἐν τῷ ὕπνω ἐμετο , τὴν οἱ μάγοι 
ἐκρλνων οἰ εἰσον)ες 5 Φέρειν τε Ov πᾶσων γῆν » 
δελσύσην τέ οἱ mv (ag ὠνθρώπες. ἡ ἢ ὄψις lo 
ἥδε" ἐδόκεε ὁ Ξέρξης ἐσεφανῶεογ ἐλαίης θαλ- 
AG Xu) 5 ὧ ἐλωίης τὸς κλώδες γὴν πᾶσον 
Θ᾽ χιορέῖν. u$ ὃ. dQendl/a e τῇ κεφαλῇ 
κείμενον T et Qenoy. κρλνώντων j ταύτῃ Y μό- 
γῶν , Περσέων τε "Y συγλεχϑέντων» αὐτίκω πᾶς 
ἐἰνὴρ ἐς τὴν 2exyló τὴν ἑωῦτϑῷ ἀπελέσοις , εἶχε 
φπεοϑυμίζω πῶσων οὶ τοῖσι εἰρημένοισι ^ , Oc. 
Amy αὐτὸς tuuc» πὸὲ περκείμενω δῶρα λω- 
δεῖν. Καὶ Ξέρξης S φρατξ ἕτω ἐπάγερσιν ποι- 
ἔεται , χῶρον ray (a, ἐρεωνῶν ᾧ ἠπείρς. Σσιὸ γὸ Αἰ- 
gea ὡλωσι(θ)»».. ὄπὶ μὲν τέοσερα ἔτεω “πλήρεο 
ποιραιρτέεηρ φρφιτιἑεώ τε C vi eis Qeon τῇ «οα- 
TÀ^ Wwe ὃ) ἐτεὶ ἀνομένῳ ἐς ατηλάώτεε χει- 
δὰ μεροώλῃ σπλήθε(θ». σέλων 39 T ἡμεῖς ἴὸμεν 
πολλῷ δὴ μέγις(Θ)" ὅτ(Θ» ἐγῥεηρ ᾿ dere μήτε T 
Δαρείε T don Σκύθως God τῶτον μηδὲν (eu. 
vedi » μήτε T Σκυϑικὸν , ὅτε Σκύθοι Κιμμε- 
g/ss διώκοντες , ἐς τὴν Μηδικίω χωρίω εμ- 
ξωλόν)ες͵, ογεδὸν mrdw(a v ἄνω «ὃ Α᾽σίης κα- 
σοφρειψώμενοι y. ἐὀνέμονηο * T. εἵνεκεν Ugepoy Δω- 
peO- ετιμωρξεηρ. μήτε καὼ τὼ λεγύμενω Ἵ 
Αἰ τρειδέων ἐς luy , μήτε Y Μυσῶν τε xg) 
Ἰοὐκρῶν , T «9 "Y τρωϊκῶν γἡνόμενον ^ οἱ 
φάντες ἐς τὴν E Εὐρωπίω κωτοὶ Βόσπορον 9 
TÉG τε Θρήϊκοις κατεσρέψανη» πάντες S X jaa 
Y Τώνιον πόν]ον κωτέξησων y μέχρι τε Πίωειξ 
ποτομῶῷ $ «s μεσωμξρίης “ ἐλασων. Αὗτωι 
αἱ Tám , sd, εἰ ἕτεραι 5 “πόέὸς ταύτῃσι 
jWépeve, αἱ «φατηλώσιαι! , μιῆς πῆςδε Cw 
ἄξιω.. τί o) οὐκ ἤγαγε Cm d A's ere» 
dZi τὴν εἷλάδα Ξέρξης  woiov δὲ πινόμε- 
νόν μιν ὕδωρ * Gy» ἐπέλιπε» πλίὼ Y με- 
γώλων πόϊωμῶν ; οἱ μὲν 99 νέας πορείχονη 5 
οἱ 5 ἐς πεζὸν ir , τοῖσι δὲ vam Qs 
παξοσετέτοκ)ο y τοῖσι δὲ VT dpud “πλοῖο, , 
ὥμω ! ςρατο(ομένοι(! * τοῖσι Dt. ἐς τὼς γεφύ- 
ρας μακροὶς νέας πωρέχᾳν ᾿ τοῖσι d| ἐς dirai 
τε ὃ κρὴὶ νέοις. κοὶ τϑηρ μὲν 5» ὡς πεοσηηωισοίν- 
Ἴων Ἵ πρώτων πϑιωλεόντων τῷὶ T Αἴθων , “πεοε-. 
τοιμώξζεηρ Cx τριῶν ἐτέων xs μώλιξο d 
Αἴθων. ἐν 33 Ε᾽λαιουῶτι | d Χερσυνήσε ὥρμεον 
πριήρεες " ἐνθεῦτεν δὲ ὁρμεώμενοι, ὦρυσοον V ezzà 
μαφίγων παωντοδωποὶ d φρωτιῆς , Δ᾽φδοχοι dl 
ἐφοίτων * ὠρυοσον δὲ xg) οἱ cei τὸν A luv 

κα- 


Adulatio magorum in tertii fomnii conjic&ione. Mo- 
lesapparatuum excedens cun&as expeditiones. 


expeditionem Xerxi tertium in fomno 
vifum oblatum cft: quod magi auditum, 
conjectarunt ad univerfam terram per- 
üunere, portendereque omnes homines 
Xerxi fervituros. vifum autem tale erat: 
Videbatur fibi Xerxes furculo oleagino 
coronatus effe, cujus oleae ramis univer- 
fa tellus occuparetur , & mox coronam 
capiti circumdatam evancícere. Haec ma- 
gis interpretando illuc trahentibus , & 
Perfis congregatis , finc mora quilibet 
eorum ad fuam praefecturam digreffus ; 
omni ftudio incubuit ad exequenda juf- 
fa, certantes dona qua propofita fue- 
rant obtinerc. 
militares fufcitavit , ut omnem conti- 
nentis locum fcrutaretur. fiquidem à 
debellata /Egypto per totum quadrien- 
nium comparaverat exercitum , atque e- 


jus apparatum , quinto autem anno in- 


eunte movit cm ingenti copiarum ma- 
nu. Nam omnium quas novimus expe- 
ditionum hxc multo maxima extitit: 
adeo ut ad eam nihil fuiffe videatur aut 
illa Darii adverfus Scythas fumpta, aut 
illa Scythica, qua: Cimmerios infequens 
Medicam regionem invafit 9 ac pene o- 
mnia füperiora Afize fubegit ac tenuit; 
quo nomine Darius poftea Scythas ivit 
ultum : neque ad illa qua: ja&tantur A- 
tridarum adverfus Ilium , aut illa ante 
Troica Myforum T'eucrorumque , qui 
per Bofporum in Europam tranfgreffi, 
omnes 'T'hraces in ditionem fuam rede- 
gerunt , ad Ioniumque pontum defcen- 
dentes , ad Peneum ufque amnem , qui ad 


meridem vergit, procefferunt. Neque illz 2 y 


omnes expeditiones neque alic praeter 
has, cum una hac comparari merentur. 
Quam enim ex Afia gentem non duxit 
contra Graciam Xerxes ? qux aqua 
praeter ingentes amnes potando non de- 
fecit? Ali namque naves przítabant; 
aliis ut peditatum , aliis ut equitatum, 
aliis ut navigia ad vectandos equos u- 
na militantibus , alis ut naves longas 
in ufüm pontium praeberent, injun- 
Gum erat ; aliis ut frumentum & naves: 
eaque triennio przparata erant , prz- 
cipue propter Athon , ut in quo fupe- 
rior clafflis dum circumvehitur afllictata 
fuiffet. Ad Elxuntem enim Cherfonefi 
triremes habebant. ftationem , illincque 
omnes copix fub flagelis coeperunt 
Athon effodere , quuum per vices alii 
aliis fuccederent adjuvantibus etiam in 


e£- 


À a deten Motet. b MS. tantum habetajaCZz/les τέο. c μεσαμδρίην. d 16) ἕτερα. € ποόρϑμον ὕδωρ, f Vox 
ifta ἅμα non exftat in MS. 8 τοῖσι 3, ei. ἢ ero pea er τριῶν ἐτέων γ καὶ μόλιξα. d EAR. 


Xerxes autem ita copias 20 


Dyefcriptio montis Atho, ὃς adfitarum urbium, Modus 
* locus fofiz fa&z. Phoenicum folertia, Stimulus , 
quo Xerxes inftin&tus fuit. 


effodiendo accolis montis: przpofitis 
operi, Bubare Megabazi , ὃς Artachxa 


22 Artzxi filio , viris 'erfis. Eft autem A- 


thos mons ingens ac nobilis, ad mare 
pertinens, ab hominibus cultus; qua ad 
continentem definit, habet fpeciem pe- 
ninfulz, & eft ifthmus duodecim fere fta- 
diorum. Hzc planities , atque tumuli, € 
mari Acanthiorum ad mare quod eft con- 
tra T'oronen ; non funt magni. In hoc 
ifthmo ubi Athos finitur , fita eít urbs 
Grazca nomine Sana. Quz autem intra 
Sanam & intus in Atho fitz funt urbes, 
& quas tünc Perfa ex continentibus in- 
fulanas facere aggreífus eft, funt hz; 
Dion, Olophyxus, Acrothoon, T'hyf- 
fum; Cleonz. Iítze quidem funt urbes, 
23 qua Athon obtinent. Hoc autem mo- 
d fodi placuit. barbari locum nationa- 
tim divifum circa Sanam urbem fune por- 
recto metientes pofteaquam depreffa alte 
erat fofía , illi quidem in imo verfantes 
pergebant fodere , alii humum effoffam 
affidue tradebant aliis fuper fcalas ftan- 
tibus: & ifti excipientes deinceps aliis, 
dum ad fummos perveniebatur , qui il- 
lam efferebant atque ejiciebant. Qua in 
re alis quidem deruptz & przcipites 
ripa operis , praeterquam. Phoenicibus, 
duplum laborem praebebant : nam quum 
eandem facerent menfuram oris fuperio- 
ris & ejus quod erat inferius in fundo, 
id neceffe fuit illis contingere. At Phoc- 
nices cum alis in rebus, tum vero in 
illa prudentiam fuam declaraverunt: 
quippe partem ; quanta ipfis forte ducta 
erat, ita excavaverunt 9. ut fuüperius.os 
foffze duplum facerent , quàm ipfam fof- 
fam effe oportebat , procedenteque o- 
pere aflidue illam coar&tabant: ut & ad 
imiim deveniret ac foffa ceterorum par- 
tibus àdequaretur. Eft autem hoc loco 
pratum quoddam , ubi illorum erat ὃς 
forum & mercatus; quo multum ctiam 
ex Afia frumenti moliti comportabatur. 
24 Hanc foffam Xerxes (ut ego conjectura 
colligo) jactantiae gratia deprimi juffit, 
potentia oftentandae cupidus 9. ac mo- 
numenta relinquendi. nam quum lice- 
ret nullo negocio rüaves per ifthmum 
tranfportare 9. juflit ifthmum | intercidi; 
ad maré recipiendum in foffam tanta: la- 
titudinis ,'ut duae triremes pariter illac a- 
gitari poffent. Eiídem autem quibus fuc- 
rat imperatum ut foffam facerent , et- 
lam imperatum fuit , ut flumen Strymo- 
nem 
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κατοικημένοι. BrCapic δὲ ὁ Μεροξάζξ , καὶ 
ΑἸ ρτωχαίὴς ὁ A'gmáa , ἄνδρες Πέρσει! , ἐπεςοί- 
τεὸν & ἐργξ. O 99 Αθως ἔςι ORO μέγω τε καὶ 
Ἑνομαφὸν , ἐς οίλαοσων κωτῆχον y οἰκημένον ὑ- 
“πὸ ἀνθρώπων. τῇ j mA TG. ες qi ἥπῳρον τὸ O- 
PO» , χερσονησοειδές τε eer, A, ido ὡς δώ- 
Qexo, zotdiny - erediay ὃ τϑτο , X κολῶνδι S με- 
γώλοι Cot ϑοιλώοσης IA Xe duov , o2 θάλασ-. 
vw) Tb) ὠντίον Τορώνης * ἂν ἢ τῷ ἰδδμῷ Tra 
ἐς ὃν τελόυτῷ ὁ Ang, Σάνη. πόλις Ἐ)λλιας ci 
x"). αἱ δὲ ἐντὸς Σάνης , ἔσω 0t $ A m οἰκη- 
μέναι 5 τες τότε ὁ Πέρσης νησιώτιϑαις ἀντὶ ἠπ4- 
ρωτίδων ὥρμιῆτο ποὶξειν , εἰσὶ ἴδε, Δῖον, Οἶλά- 
Φυξίθ» , Αἰ κρόθοον , Θύοσον ^, Κλεῶναί. πέ- 
uec μὲν αὗται αἱ T AÜby νέμοντωι. CY pvoyoy 
δὲ aie δα σομενοι δ' χῶρον οἱ βάρξαροι comet 
ξόνεω ; xerb xay πολιν QoioTeVe qM] OC 
μενοι imr δὲ ἐγίνετο βαθεῖα ἡ διώρυξ γ. οἱ 
μὲν ; κοϊώτωΐᾳ, ἑξεῶτες . ὠὡρυοσὸν - ἕτεροι δὲ 
πρρεδιδοσων "Y «αἰεὶ ἐξορυοσόμενον γῶν ὄλλοι- 
σι κατύπερθε ἑξεῶσι jn (βώβρων " οἱ σ᾽ αὖ 
ὠκδεχόμενοι , ἑτέροισι , ἕως εὐπίκοντο ἐς τὲς 
ἀνωτάτω ' ὅτοι ὃὲ ἐξεφόρεόν τε καὶ ἐξέξαλ.-. 
λον. τοῖσι μέν YuU doi σιλίω Φοινίκων y 
καϊαῤῥηγνύμενοι οἱ κρημνοὶ Z ὀρύγμά)(δ» y "i3 
γον διτωλήσιον πρρειχον. ἅτε 99 $ τε ἄνω Gd- 
pélO- καὶ $ κώτω πὸ αὐτὰ μέτοω ποισῦ- 
μένων 5γ ἐμελλέ σῷι τοιξτον Σστοβήσεσθοι ^ oi 
δὲ Φοίνικες cwQiku ἕν τε τοῖσι ἄλλοισι ἔργοι- 
ci 2vütxvuuTM , xg) δὴ wg) ἐν ὁκείνῳ. d 
πολωχόντες 90 μόρλον ὅσον αὐτοῖσι ἐπίξωλε 5 
ὠρυοσον " τὸ μὲν ἄγω σόμα d διώρυχ(θ» mu- 
εἰῦτες δεσλήσιον ἢ ὅσον ἐδεὶ αὐτίω πίω διώ- 
pU xo iue zgou : exeo Gouvov] (G« j T $pys 5 
cuUTQ0V αἰεί. κώτω τε δὴ ἐγένετο 5 Καὶ ἐξι- 
ci τοῖσι ἄλλοισι τὸ ἔργον. ἐνγαῶτω δὴ λει- 
μῶν i3. Wd cQ ἀγορή τὲ ἐδγήνεηρ kg) πρη- 
wig ^ δτίθ.» δέ σφισι πολλὸς ἐφοίτα ἐκ 
$ Aum; ὠληλεσμέν(». ὥς μὲν ἐμὲ cu 
ξωλὰεόμενον εὑράσκειν y μεροιλοφροσεωύης &iye- 
xa αὐτὸ Ξέρξης ὁρύοσειν CmeAdUs , ἐθέλων 
τε διυυύωμιν Σστοδείκνυ ὅϑοι! » Καὶ μνημόσωνω Λι-- 
πεάϑοι!. παρεὸν $3 . μηδένω πόνον λαξόνας » 
T ἰαδ μὸν τοὺς γέας δεειρύσοι ὃ... ὀρύος εἰν ὀκέ- 
Acts διωρυχο τῇ ϑαλώοσῃ 5 εὐρ(Θ» ὡς δύο aEi- 
£ptotg πλέειν ὁμξ ἐλαφρεομένας. τοῖσι j αὐτοῖς: 
σι τδτοισι τοῖσί, περ Kd) τὸ ὀρυγμώ , «αϑοσετές- 
τὰκ κοὶ T Στουμόγω muy ζεύξανζᾳς γε: 

Φυρώστη. 


395. ^ É Uu , ΄, 
Φυρώστι. Tavra ev νυω τω €7r0iee σοί- 
͵ E Nod , M ' 1 
ρεσκόώζερ ἢ. xg) ὅτλω ἐς τοὺς γεφύροις βυ- 
ὥλινέώ τε xg) λούχκολινε * ὀπιτώξας Φοίνιξι τε 
καὶ Αἰγυπηιοι! καὶ σιτία τῇ ὁρωτῇ καταξάλ.. 
Aey y ἵνα μὴ λιμήνειε ἡ pom y μηδὲ το x ozo- 
9! , 7, DR V πε n , ro! 
ζύγιω £A dALUO EY d, δὲ «lo Ελλάδα. ὠνώπυ jó- 
μεν(Θ» δὲ τὲς χῶρες xaq βάλλειν CAL£A de was 
δΖιτηδεώτοϊον €i y 2o. ὥλλῃ ὠγινέον)ως ὁλκάσι 
τε C πορθμηϊοι(,, ἐκ “ὃ Αἰ σίης “ταὐ]αχιόγεν "oT ὃ 
X σλείφων ἐς A&Ux hao ἐκτὴν καλεομένίωυ ὃ Θρηϊ- 
κῆς ἀγίνεον y oi δὲ, ἐς Τυρόδιζων τὴν Περλνϑίων, 
οἱ δὲ. ἐς Δοράσκὸν 5 οἱ ὃς, ἐς Ἡ ἰόνω τὴν πὶ 
Στευμόνι ,' οἱ P) y ἔς Μακεδονίδυ “]ατεζωγμέ- 
EI ^9 «X ^ / , , r4 
yu. Ev TG j Mw T7 Φέοκειμενον ἥονον £p5oi- 
Cove 9 ὧν τὅτῳ ὁ πεζὸς ὥπος συδλελεγμέν(Θ)" 
ὥμω Ξέρξῃ , ἐπορεύεῃ ἐς Σάρδις, Cm Κρλτεί- 
€ ^N * » ^ Ν 
λων δρμηϑεὶς T ἐν Καπαταδοκίῃ. ἐνϑγοῦτω γὃ 
» ^ Y ΄ 
εἰρητὁ συϑλέγεσ)οι mu T κωτ᾽ ἡπήρον μέλλον» 
Li , ^ ^4 
Tu ἅμω our Ξέρξῃ Tope UE O24 φρουτόν. ὃς μὲν 
vu) "V ὑπάρχων «ρωτὸν κώγλισος eee Leo 
doeyüy , τοὶ πεοκείμενω Goo βασιλέ(» ἐ- 
λαῦε δῶρο , οὔκ ἔχω CDegum). ἐδὲ Σοχίὼ " 
, , i 5. ε δ J Á 
ἐς κρίσιν τότε πέρα ἐλθονΐῳς οἴδω. οἱ ἢ)». ἐπεί 
πε φάντες ? Αἴλιυ πόϊωμον , ὡμίλησον τῇ 
Φρυγίῃ » di αὐτῆς πορουόμενοι y "rupe ove ἐς 
Κελωινὼς , Wye πηγοὴ ὠνωδιδῶσι Meuaydps πο-- 
-“᾿ « ᾽ E D ͵ 
σύμ , X9] ἑτέρα Οὐκ ἐλώοτονίθ» ἢ Μαιάνδος , 
^n , 3 »ε ΤΑ DS 
τῷ Boa τυγχώνᾳ ἐὸν Κω)αῤῥήκτης "ὃς ἐξ ais 
» , v , 
ἃ ἀγορῆς ὁ κελαωινέων ὠνωτελλων 66 T Μωίαν- 
dyov CudWoi' €» τῇ κοὶ ὁ $ Σιλίωωξ Μαρσύεον 
ἀσκὸς C» τῇ πόλι ἀνωκρέμωπι ^ T τατὸ Φρυ- 
γῶν λόγί(θ-» xd vum) Ame ὀκδωρέν)α 
dvaxoepao lay. Ey τούτῃ τῇ "i. τπσοκω- 
τήμεν(Θ» TOi» ὁ Αἴτυ(θ.. ἀνὴρ Λυδὸς, ἐξεί- 
γψισε vb) ββιωσιλέ()» φρωτιδιὺ aim. Fev μεγέ- 
σοι 5 κοὴ αὐτὸν Ξέρξεω" γρημωτέ τε ἐπαγέλλε- 
m , βελόμεν(θ» ἐς T πόλεμον πορέχήν. ἐπα[γελ- 
^ E / / » E. 7 κ᾽ 
λομένε ἢ χρήμαω πυϑίς , εἴρετο Ξέρξης Tico- 
σέων τὲς πειρεόν)οίς 5 τίς τε ἐὼν ὠνδρῶν πύϑι(» , 
P / , " / , Ἵ e 
aj κόσο γρήμα)ω κεκ]ημέν(θ» , eme [joi] ταῦ- 
τ τὰ. οἱ ἢ πων» €» βωσιλεὺ , &róg ἐςξι ὅς 
N ͵ m , / “ 4 
» TO T πότεροι AC peioy ἐδωρήσοϊ]ο Τῇ qe] - 
σῷ τῇ χρυσέῃ , xg] τῇ ὠμπέλῳ Og καὶ νυῦ 
»»ἐφὶ πρῶτί(Θ» ἀνθρώπων πλέτῳ T ἡμέϊς iQuev y 
μέ! σε. Θωύμάσος δὲ T ἐπέων τὸ πελόϊ nU 
Ξέρξης . αὐτὸς δεύτερα εἰρέϊο Πύϑιον ὁκόσε οἱ 
"εἴη χοήμαάα" ὁ δὲ εἶπε, XX βασιλειῖ, rt σε 
ἂν / » / ^ N 3S7 Y 
» δτοκρύψω, Pu ex) you TO μὴ εἰδέναι τίω 
5 v (€ 94 , 3:2 ͵ L4 E Á4 
»»ἐμεωῦτῷ dco , dA deneetuevég τοι ὠτρεκξως 
xojc- 


a 


a ἐποιίεῳ. Mox MS. habet zagtezatxCofg. Ὁ a7 29 del 


HERODOTI 


Cura rei frumentariz per loca Thracia & Macedonis, 
Xerxes cum exercitu movet ex Cappadocia venitque 
Celenas, ubi & memoria Marfyx ὃς habitatio ditií- 


fimi Pythii. 

nem pontibus jungerent. πὰ Xerxes 
hunc in modum fecit. 
item ad pontes armamenta juncea & ex 
albo lino, dato hoc Phoenicibus atque 
AEgyptii negocio ut commeatum quo- 
que exercitui comportarent : ne fame 
vexaretur exercitus, neve jumenta qui 
ducebantur in Graciam. Sed admoni- 
tus juffit illum deponere in loca quz ubi- 


'que opportuniflima effent , alium alia: 


via comportantes undique ex Afia navi- 
bus onerariis & ve&toriis. Verumex plu- 
rimis collectum portaruntin oram T'hra- 
cix quz dicitur Album litus: aliiin Τ Ὺ- 
rodizam Perinthiorum , alii in Dorifcum, 
alii in Eionem, quae eft ad Strymónem: 


alii in Macedoniam ex juffu. Dum ifti in 26 


impofito opere occupantur , interea Xer- 
xes, coactis omnibus pedeítribus copiis, 
iter ingreffus eft Sardes verfus , movens 
ex Critalis Cappadocix. Illuc enim e- 
dictum erat, ut cuncta copiz cogcren- 
tur, qua per continentem erant cum 
Xerxe iturz. In quibus quifham prz- 
fe&torum agmen pulcherrimeinftructuni 
ducens , ab rege donatus fuerit propofitis 
donis, affirmare non poffum; neque o- 
mnino veniffé aliquos de ca re in judi- 
cium novi. Pofteaquam autem tranfmiffo 
flumine Haly , attigerunt Phrygiam, iti- 
nere per eam facto, pervenerunt Cel:enas, 
ubi fontes Mxeandri exiftunt , & alterius 
amnis non minoris Mzeandro,niomine Ca- 
tarractz , qui ex eo ipfo foro Celaenarum 
exoriens influit in Maeandrum. In quaur- 
be & in quo foro vifitur fufpenfa Sileni 
Marfyze pellis in utrem formata: quam à 
Phrygibus fertur Apollo illi detractam 


fufpendiffe. In hac urbe refidens Pythius 27 


Atyis filius , vir Lydus , omnem regis 
exercitum atque ipfutn Xerxem magnifi- 
centiffimo hofpitio excepit : fpopondit- 
que fe pecuniam ei in bellum fuppedita- 
turuni. Ob quam fponfionem Xerxes 
eos qui aderant Perfas interrogavit quif- ᾿ 
nam effet Pythius, & quantum poffi- 
dens, qui hoc polliceretur. Illi, Rex, 
inquiunt , hic ille cft qui Darium pa- 
trem tuum aurea platano ac vite dona- 
vit: quique nunc omnium hominum di- 
vitiis princeps eft fecundum te. 
ultima verba Xerxes admiratus  fecun- 
do.loco percontatus eft ipfe Pythium 
quantum ei pecuniarum eflet. Cui ille, 
Neque te , inquit , celabo rex , neque 
pratexam me nefcire meas ipfius fa- 
cultates: fed fciens , proinde exacte re- 

cen- 


Comparabantur 25: 


Hzc 28 


29 Hzc Pythius. 


- 


Tythii fumma patrimonii , & celebratio regia. Ter- 
minus Phrygic à Lydia. Bivium in Cariam ducens 
ac Sardes. Huc fe vertens Xerxes platano dele- 
&atur. 


cenfebo. Etenim fimulatque accepi te 
ad mare Grzcum defcendere, volensti- 
bi ad bellum pecuniam dare , fubducta 
ratione comperi mihi effe argenti qui- 
dem duo millia talentorum , auri vero 
quadragies centena millia ftaterum Da- 
ricorum , feptem: millibus minus : qux 
tibi dono do. nam mihi ipfi victus € 
mancipiis atque ex agricolis fuppctit. 
Quibus verbis delecta- 
tus Xerxes , Hofpes Lyde , inquit , e- 
go ex quo Perfidem regionem egreffus 
ium , neminem adhuc na&us fum qui 
in exercitum meum hofpitalia officia ex- 
ercere voluerit, aut qui in confpectum 
meum veniens, fuafponte pecuniam mi- 
hi ad bellum conferret , prater te; qui 
& exercitum. meum magnifice hofpita- 
li comitate profequutus es, & ingentem 
pecuniam polliceris. Pro his viciflim e- 
gotibi ea decora confero. Hofpitem me- 
um te facio : & ifta quadragies centena 
millia ftaterum de meo ipfius explebo, 
datis feptem millibus: ne quadringenta 
myriades deítituantur feptem chiliadi- 
bus, fed fit tibi € me fuppleta fumma 
folida. quaeque poffedifti, ipfe poffideto, 
ac fcito femper talem agere. nam ita a- 
gentem te , neque in prafens neque in 
poíterum poenitebit. Haec loquutus, & 
qua dixerat exequutus , perrexit afh- 
due progredi : practergreflufque urbem 
Phrygiam nomine Anaua, & ftagnum 
ex quo conficitur fal , pervenit Colof- 
fas Phrygiz majus oppidum , ubi Ly- 
cus amnis hiatum terra fubiens occuli- 
tur , deinde fere quinque pott ftadia c- 
mergens, clabitur & ipfe in Mzeandrum. 
Movens autem ὁ Coloflis exercitus, vc- 
nit ad confinia Phrygum ac Lydorum 
in oppidum Cydrara: ubi cippus defixus 
atque erectus à Croefo eft, 1ndicans lit- 
teris eos fines... Ubi autem € Phrygia in 
Lydiam ventum eít, ad divortia via- 
rum , quarum finiftra in Cariam fert, 
dextra Sardes: quam tenenti neceffe cft 
prorfus Maeandrum tranfire , urbemque 
Callatebum praeterire , in qua funt opi- 
fices mellis € myrica & tritico confici- 
endi: hanc viam tenens Xerxes , repc- 
rit platanum, quam ob pulchritudinem 
aureo monili donavit, camque tuendam 
viro immortali dclegavit : & ad urbem 
3? Lydorum altero die pervenit. Poftquam 
" j Sar- 


, . . ΄ » f 
a Hac vox μεγάλα non efl ip MS. b κέκγησέτι αὐτὸς τὐπερ cx]nrao. 


e MS. habet dj ἐς zeiscelz ἐπὶ Καρίης. 
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» πωτωλέζω. ἐπεί TE )ὺ πέγισεό σε ἐπυθέμίω dan 
y» tA eui xoi e ωἰνονΐο, τἰνὸ ε)λίωϊδω ) Ba- 
» λόμενός τοι δξναι ἐς 1 πόλεμον χφήμαΐᾳ j ἐξέ. 
» ugar 5. E, εὗρον λογεζόμεν(δ» , Σργυράε μὲν 
»»δύο PTT Esame μοι qz Adv]ay y EI j 
3: τετρακοσίοις μυρλάδοις eor mino Δωρεικῶν »Ozd- 
» δεξσοις told) γιλιαδέων" X, rim σε ἐγὼ δω- 
»» ρέοι(ῳ!. αὐτῶ δέ μοι Στὸ ὀνδραποδων τε καὴ 
γεωπόδων isi (e. ὁ μὲν τοῦτω ἔλεγε. Ξέρ- 
Esc ἢ ἡσθεὶς τοῖσι εἰρημένοι(!,, εἶπε. Ξεῖνε Λυ- 
»0s, ἐγῶ , ἐπεί τε ἐξῦλθον alu) Περσίδα, χω- 
»ρίω, ἐδενὶ ἀνδρὶ uui ua t d. ἐς Tte , ὅςτις ἠ9έ- 
»»λήσε ζείνιο, arco ewe, ερωτῷ τῷ ἐμῷ; ἐδὲ oci. 
£6 ὄψιν Tli plo xalazze y enema sr (Gs 
»t6 T πόλεμον ἐμοὶ ἠθέλησε cv ua Ade χεήμα- 
» 7955 thm σεῦ. σὺ ἢ C ἐξείνιζας μεγώλως ερω- 
»» τὸν T ἐμὸν y 00, χρημα]ω μερώλω * er [ean 
» Gi ὧν ἐγωὼ ἀντὶ αὐτέων γέρεω τοιάδε δίδωμι, 
» ζεινόν TÉ σε ποιεῦρίφι ἐμὸν , x qug TÉ]eoociae - 
» μυρλάδαις qu 7 φοστήρων ᾿Σστοταλήσω smi ἐμε-- 
»»Οὐτοῦ, δοὺς qug Te χιλιάδας ^ ἵνα μήτοι 
»» ὀγαδεέες ἔωσι αἱ TÉlegxonay μυρλάδες ela 
»,Τλιωδέων , dIN ἡ τοι dig Ani Vues ἐμέο 
» πεπληρωμένη. κέκ)ησο τε αὐτὸς τοίπερ ωὐτὸς 
» Οπκτήσοο ὃ» dénzemss τε εἶναι αἰεὶ τοιοῦτ(Θ». 
»»οὐ γούρ TOi τωῦτω ποιέοντι y οὔτε ἐς τὸ πείρεὺν᾽» 
ETE ἐς χϑόγον μεζωμελήσῳ “. - Ταῦτα ἢ εἴπας» 
καὶ ὀπιτελέω ποιήσεις , ἐπορεύετο αἰεὶ τοστεόσω. 
Avaua, ὃ καλεομένιν φρυγῶν πόλιν αἰδῳμει- 
(όμεν(θ)» , καὶ Mili , ἐκ d ἅλες γίνονται » 
ἐἀπίκεηρ ἐς Κολοοσὼς , πόλιν μεγάλίω Φρυγίης 
ἐν τῇ Λύκ(Θ» manie ἐς χάσμα γῆς ἐσξώγλων 
εἰφανίζεται ^ ἐπήτα 2lg zwdWav ὡς μάλιξεξ κη 
πέντε ἀγαφεμνόμεν(Θ» , ὀκδιδοὶ καὶ Sr(O- ἐς δ 
MaAcndpoy.. ὧκ ἢ) Κολοοσέων ὁρμεώμεν() ὁ epa- 
τὸς πὶ τὲς ppc 7 Φρυγῶν καὶ Ὁ Λυδῶν, ὠπί- 
κε ἐς Κύδγαρᾳ d my " ἔνθα φήλη xd]azrem- 
γῆω, suem, *) Nar Κροίσῃ , καϊωμίωύᾳ 212 
φεωμμώτων τὲς Bose. Ὡἰς 3 ὧκ ᾧ Φρυγίης ἔσέ- 
δαλε ἐς Tb) Audilu, y φιζομένης d ὁδξ, καὶ ἃ 
μὲν eT αριφερίω , Jai KegAlo * Φερέσης ,$v 
? ἐς δεξιὴν » ἐς Σάρδις . τῇ ka) ποροζομένω “λ14-- 
ζῆναι ? Μαίανδρον ποϊωμὸν rigo. ἀνάγκη γίνε: 
τῶ! γ καὶ ἰέναι Go. Καλλώτηξον πόλιν . e τῇ 

ἀνόνες δημιοεργοὶ ὧκ μυράκης τε C vog μέλι mi 

ἐφ" ταυτίω ἰὼν ὁ Ξέρξης τίν) ὁδὸν, εὗρε πολατεέ-. 

wg , alu κάγλείθ» εἵνεκα, Dnpyev uev (B κόσμω 
γξυσεῳ , X μελεδωνῷ θανάτῳ dvdyi del fane, 
τερῃ ἡμέρῃ ἀπίκεηρ ἐς T Λυδῶν τὸ dev. A'm- 


Ddd xóuey(O« 


ς ἰς τὸ μέλλον με μελήσ4φ. d Kee... 
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χόμενος j ες Σώρϑνς, πεῶτω μὲν ὠπέπεμπε κήρυκας 
ἐς τὴν E λκώδα, , αἰτήσονίας γί τε "ἡ ὕδωρ γγὰ πέϑ- 
ερέονζῳς oem [an φὩϑοασκόυαζειν. “πλὴν 
ᾧτε ἐς Αἰθϑηνοίς , ὅτε ἐς Λωκεδαίμονο; ἀπέπεμπε 
dàà γῆς mig y TÀ 5 a aui. T ἢ εἵνεκα, 
τοδεύτερον ὠπέπεμπε 6n γῆν τέ à ὕδωρ * ὅσοι GiC9- 
quov GU ἔπεμγαν Δωρείω πεναψανίε y τότες 
πάγχυ ἐδόκεε τότε δείσοϑ)ας δώσηήν " βελόμε- 
v» ὧν αὐτὸ τη» ὀκμαϑεῖν ἀκρλξῶς y emma. 
Μεπὸ ἢ qui) qu y amu pemx duc ( ene ὡς ἐλῶν ἐς A Cu- 
δον" οἱ ἢ ἐν τέτῳ T Εἱλλήασού)ον ἐζευγυυσοιν C» 
d Δ᾽ σιής ἐς τὴν Εὐρωπί : 65i ἢ q Xepmwzoa ᾧ ἐν 
Εἰ λλησπόν)ω , Z5sf τε me ueraLo τε καὶ 
Μαδύτε » dum) παχέω ἐς "ούλφοσν κουτήκει σοῦ, 
Αἰ δύδῳ καγαντίον" voe M τοῦτω, χεόνῳ ὑφε- 
pov ἃ πο)γλῷ , ἐπὶ Ξωυθίπατε Ὁ Αἰ ράφρον(Θ" » φρώ-- 
τῇ ᾿Αθηναίων »Αἰρτοῦκ τυ dydpo, πέρσίων λω- 
ξόντες Ens Umtp y ty γζῶντω axes seuída, στόθσ-- 
. διεπαοσἀλούσων * ὃς C ἐς 9 Πρωτεσίλεω τὸ ἱρὸν 
πὲ ἐς Εἰ λοκουῶτω ἐγινεόμεν(θ)" γι οὔκοαις 5 εἶθε-- 
DA , ͵ 3 N 5 NR , / 
Misa ἐρδεσκε ^s Εἰς ταὐτίω ὧν τὴν ὠκτὴν ἐξ A Οὐ- 
δὲ ὁρμεώμενοι , ἐγεφύρεν τοῖσι πσεοσέκειηρ ^ τὴν 
μὲν AdUxeAiyg , Φοίνικες" τὴν dl exiplo τὴν βυ- 
Cavo , Αἰγύτηιοι. ἐσι ἢ ela σεύδιω ^ εξ Αἰ Εύ- 
δὲ ες τὴν div. "ἃ δὴ ἐζουγμένε & πόρε » 
δχιγμνόμεν(Θ χειμῶν neos σευνέκοι έ τε ὁκει- 
ya, πάνζῳ € διέλυσε. ἧς d ἐπύϑεη» Ξέρξης οδει- 
và ποιευμενί(θ» » "Y E2Mjamev]ov Cae does. cep 
κοσίοις cynuéos uei 33319606 y X, κωτείναι ἐς 
qi πέλαγί(θ- πεδέων Ceo (Gv. ἤδη 5 xum ὡς € 
een ὃ ἅμω τῶτοι( ὠπεπεμψε eitel(as T EA- 
λήσσον)ον. ἐνετέλλεη» δὴ ὧν mL » λέγαν 
á βάρξαρᾳ τε ναὶ ὠτίσγαλω, , 6 πικρὸν ὕδωρ 
.» καὶ ἐἑλμυρὸν 5, δεασότης wm dielo dnm 
τήνδε, 6m μιν ἡ δικήσοες , ἐδὲν πέὺς ὀκείυς 
,, ἄδικον amv. eg βωσιλεὺς μὲν Ξέρξης 2]e- 
» Gtornd σε» lo τε σύ γε βόλῃ, ba τε μή eui 
55 καϊὼ dixo en sete * ὠνθρώπων 024 ἢ ὡς 
,» ἐόνῖς καὶ δολερῶ τε x, ὁλμυρῷ ποτωμῷ. τήν τε 
δὴ θώλωοσαν Gee τότοισι ζημιουῦ,, καὶ 7 
ἐπεςεώτων τῇ ζεῦξι S Ἐ)ληαπόν). Tene 
πες κεφαλός. Καὶ οἱ μὲν quüra ἐποίεον τοῖσι 
πεοσένοίηο αὕτη ἡ ὦχαρας mun? wie ὃ ἄλλοι 
δρχετεέκτονες ἐζεύγνυσων. ἐξεύγνυσων óc ὧδε" πεν- 
χηκουπέρες καὶ ἐφιήρεοις σμυθεύϊες, τὴ μὲν τὴν 
«xo V Εὐξείνα Tlóv]a , ἐξηκοντώ τε καὶ τίη 
odd. C VES δὲ Tuv ἑτέρίων eos apecx ou cuan 


xg) vpunemaé, w μὲν ᾿ Tyra 5 ὀχικκοιρσίας 
: ἶ ΕἸ 


a ἐϑίμιζ, ἔργα codon, 
v Y X. Cooke $37] S A ας πῶς Ὅλ 
€ ἄρρᾳ ὡς Sous. f ἐξήκον]ώ τε κὶ σφιηκοτίως  ᾧ op. 


HER ODP'OTI 


Sardibus cur miferit ad Grzcos petitum terram & aquam. 
Locus pontis 1n Hellefponto & long tudo. Artay&z ca- 
fus. Ob pontes tempeftate disjectos ftolide fuzit, 


Sardes advenit, principio caduccatores 
dimifit in Graeciam petitum terram ὃς 
aquam 5 ediéctumque ut caenas regi in- 
ftruerent. Sed neque Athenas neque La- 
ccd:monem dimifit ad petitionem terrz, 
fed prorfus in ceteras. Ea vero cauffa di- 
mittebat fecunda vice ad terram & a- 
quam; quia quotquot hzec ante Dario mit- 
tenti non miferant, hos tunc perterritos 
omnino daturos arbitrabatur. Id igitur 
volens accurate explorare , mifit. Se- 
cundum hzc fefe apparabat tanquam A- 
bydum profecturus , quum interea alii 
Hellefpontum ex Afia in Europam jun- 
gerent. ἘΠῚ autem Cherfonefi in Hellef- 
ponto, Seftum inter & Madytum ur- 
bes, ora denfa , quac 1n mare procurrit 
é regione Abydi : ubi non longo poft 
tempore fub Xanthippo Ariphronis fi- 
lio Athenienfium duce , Artayctem vi- 
rum Perfam Sefti przfectum cepere , vi- 
vumque Πρ τὶ fufhxerunt ; qui in tem- 
plum etiam Protefilai quod eft in Elz- 
unte adductis feminis nefanda perpetra- 


bat. Ad hanc oram ex Abydo progrefli 34 


jungebant pontem ii quibus hoc munus 
erat delegatum: hinc Phoenices albo li- 
no, illinc ZEgyptii firpo. Eft autem ex 
Abydo ad oppofitam continentem fe- 
ptem ftadiorum traje&tus : quem ponti- 
bus junctum ingens adorta tempeftas e 


omnia contudit atque diffolvit. Quod3f 


quum audiffet Xerxes , indigne ferens, 
juffit trecenta. Hellefponto verbera Bats 
gelo infligi , & in pelagus par com-- 
pedum demitti. Jam vero audivi mi« 
fiffe quoque cum his tortores , ftigma- 
ta Hellefponto inufturos. Certe manda- 
vit ut flagcllantes eum dicerent barba- 
ri ac vefana , O aqua amara , domi- 
nus hanc tibi irrogat poenam quod 
eum lefifi , qui de te nihil male me- 
ritus erat. ΤῈ tamen rex Xerxes, velis 
nolifve , tranfmittet : meritoque nemo 
hominum tibi facrificat, ut dolofo & in- 
gratz falfuginis flumini. Hac poena 
mare Xerxcs plecti juffit , atque eis 
prapofiti jungendo Hellefponto erant, 


capita przecidi. Et quidem ifta fecerunt 56 


ii quibus hic ingratus honor propofitus 
erat. At alu architecti illos junxerunt. 
Junxerunt autem hoc modo : quinqua- 


.ginta remorum naves triremefque tre- 


centas fexaginta Euxinum verfus Pon-. 
tum compofuere : item ab altero latere 
trecentas quatuordecim , Ponto quidem 

traníf- 


b MS.habet-sz?i:. ς μαφιγέας- d Hz duz voces x5 &Apvegy non cxftaut in MS. 


" 
ν᾿ 





Exa&a defcriptio pontis in Mellefponto. Xerxes ex hi- 
bernis Sardium pergit periturus Abydum. 801 deficit. 
Unde inconfulta petitio Pythii de vacatione majoris filii. 


tranfverfas, Hellefponto autem fecundum 
fluxum , ut laxa effet fluitatio intentionis 
armamentorum. Quibus compofitis,pra- 
grandes ancoras demiferunt, partiri ab la- 
tere contra Pontum, ventorum cauffa qui 
intrinfecus exfpirant : partim ab altero 
contra occafum & gum, euri & au- 
ftri cauffa : reliéto fub lumen navium r 
remorum tranfitu tribus in locis : ut qui 
vellet in Pontum minutis navigiis & 
ex Ponto navigare pofiet. — His actis, 
intenderunt armamenta à terra torquen- 
tes afins bgneis, non jam feparatim 
utraque ordinantes , fed bina ex albo li- 
no partientes in utramque , dues e 
byblo. hac quidem erat craitudo ὃς 
fpecies : fed prout ratio dictat , linca c- 
rant robuftiora , quorum cubitus talen- 
tum pendebat. Porro traje&u pontibus 
junécto , truncos lignorum ferra difciffos 
& ad latitudinem pontis adaequatos apte 
impofuerunt fuper armamenta inten- 
ta. Hos ubi gradatim pofuerunt 5. tum 
ibi ruríüs fuperjunxerunt. Quod poftea- 
quam fecere , materiam intulerunt con- 
cinneque impofuerunt , deinde terram 
importarunt : qua complanata fepem hinc 
atque hinc, ne maris afpectu jumenta 
37 & equi terrerentur, practenderunt. Per- 
fc&tis iis quac ad pontes pertinent , quum 
& opera circa Athon, item aggeres ad o- 
ra foffze jacti propter : afta maris, ne ipfa 
ora alvei implerentur, atque etiam ipfa 
-foffa penitus perfecta nunciaretur: Sar- 
dibus, ubi hybernaverat , incunte vere 
inftruéctus exercitus profectus eft Aby- 
dum verfus. cui moventi fol fuam in coe- 
lo fedem relinquens apparere defit, 
quum nulla: nubes , verum fereniflimus 
aer effet: & pro die nox extitit. Id a- 
nimadvertenti Xerxi quum curaincefhí- 
fet percontandi magos quid oftentum id 
vellet portendere , illi. refponderunt, 
deum prazfignificare Gracis civitatum 
defectum : quod dicerent, folem , Grx-- 
corum ; lunam, ipforum cffe pracfidem. 
Ea re audita Xerxes majorem in tnodum 
38 laetatus ire pergebat. Quem proceden- 
tem adiens Pythius Liydus ccelefti often- 
to perterritus, elato animo propter mu- 
nera his verbis alloquutus cft; Domine, 
indulgeas quid quod impetrare cupio, ti- 
bi leve conceffu , fed mihi pro magno 
futurum? Xerxes nihil non potius, quàm 
petebat , illum petiturum ratus fe indul- 
turum refpondit , & ut peteret prolo- 


qui 


POLYMNIA, Liszz VIL 39$ 
τῷ ἢ Ε'λλησπόν]ε y κοωτοὶ ῥόον » ye ἰνωκωχεύῃ T 
τόνον "T ὅπλων. quj Jw ὃ 29 ἐγκύρας κατῆχον 
πξιμήκεως , τὸς μεν «eec τῷ Πόντε ἃ ἑτέρης y 
νεῶν εἴνεκον 7 eic ὠκπνεόν) ων ᾿ "e ὃ ἑτέ-- 
hiis P reos ἑασέρης τε X, τῷ Αἰγοήξ y εὕρς τε Ó 
ors tivtXd. διέκισλοον 0t d φαῦσιν. κατέλι- 
πον V πεντηκοντέρων y X, TOL Xia κα ἐς 7 Πόντον 
Cx ὁ [BuAcuev(E πλέειν “λοίοισι λεήηοῖσε , x 
Ca τῷ MovrS ἐζω. quiu. ὃς TAG TES 9 κατέτᾳνον 
Cx iis »φρεθλξντες ὁ ὄνοισι * ξυλίνοισι , τὸὸ ὅπλω" 
σδνέτι χωρὶς ἑκώτερᾳι τάξαντες » e δύο μὲν 
λούκολίνε δώ σεμιενοι ἐς ἑκατέρζων j τέοσερα δὲ 
7 βυξλίνων. πα χύτης μὲν lo αὕτη» E κωλλο- 
vr. serra, λόγον ὃς ἰὼ tue Diese τὸ λίνεω »τῷ 
τάλαντον ὁ πήχυς εἶλκε. ἐπηδὴ ^ j ἐγεφυρώλ ἃ 
st κθριυὲς ξύλων. κατοπείσοιντες » X ποιή-- 
GJ τες ἤσαν ᾧ ογεόιης τῷ ue κόσμῳ emen eon) 
κατυπερ)ε * "P ὅπλων τῷ τόνε. θέντες δὲ ἐπεξῆς» 
HELME αὖτις ἐπεζεύγνυον. ποιήσαντες € TDT2 5 
ὕλίω Qiu κόσμῳ ὃς θέντες μὴ πίω ὑλίωυ, 
γί erc po mean καϊζανάξωντες δὲ κα v abo ns 
Qexyum 5 παρείρυσειν ἔνθεν x x, ενθεν γίνω μὴ Φο- 
Grad TZ bern τὴν jose αὑσερορῶνζω, 
αὶ οἱ ἵπποι. Ore δὲ τά τε 7 γεφυρέων κατεσκεύ- 


QNM 


φῦ 5 xdi vd πὶ T Amy 2 o. TÉ xvm φϑὶ τὰ 
φομαΐᾳ «ὁ διωρυχί(θ» , εἰ d ῥηχίης εἵνεκεν &- 
ποιήγησον , wa μὴ pma 4 τὰ staat TÉ 
ὀρύγμαΐ. » Καὶ αὐτὴ 7] διώρυξ παντελέως τε: 
ποιημένη é[jeeo 7), Qr χάμερίσεις y Se 
μω τῷ εωρα παρεσκοίνασμέν(: ὁ 6 σρωτὸς ^ en 
7 Σαρδίων ὡρμᾶτο ἐλῶν ἐς A Ουδὸν -" o 
νῳ δέ oi , ὁ f ὀκλιπῶν Tl) cx s upati 
ἐδγίων : ἀφανὴς le , ἔτ donveQiav sóy]ay 5, 
αἰθρίης τε τοὶ Dag " ἐντὶ ἡμέρης TÉ 5 DE 
eje. ida ὃ καὶ nae τῶν τῷ Ξέρξῃ don 

μελὲς ἐδέερ᾽ καὶ εἴρεηρ τὸς μάγες τὸ ϑίλε 
exeo aue τὸ Φάσμω. οἱ j ἐφασοων ὡς EN 
σι πεοδεικνύει ὁ ὁ ϑεὸς ἔκλειψιν πολίων λέ- 
γον) ii ὕλιον εἶναι EOMuav «ερδέκ]ορα 9 σελή- 
yl» ἢ 2m σφέων. πυϑομενίῷ» ὃ ἢ) τούτω ὁ Ξέρξης » 
a6 acapis τῶν 9 reri τίω ἐξέλασιν. Qs δὶ 
ἐξήλαυνε τίω σρατιΐω , HuOwQ» ὁ Λυδὸς xa- 
τοῤῥωδήσοις τὸ cx $ spug Φάσμω , ἐποερϑείς 
TÉ τοῖσι δωρήμασι j ἐλθῶν αὐδὰ Ξέδξεω , ἐλεγε 
Din tel δέασοζᾳ, χρήσεις ἄν τι τεῦ βελοί- 
»μίω συχέϊν y τὸ σοὶ μὲν «ἐλαφρὸν τυγχάνει 
»» εὸν αὐ ερ)ῆσοι » ἐμοὶ ὃ μέγου μόμενον ; : Ξέρ- 
ζης * ὃ πᾶν μάλλον δοκέων "M gems ἢ τὸ » ξὸςη“ 


Oy y ἔφη τε ιὑστεργήσην , καὶ δὴ ἀγορεύειν ὀκελόῦε 
Ddd 2 irá) 


Y. Z 2 τὴ , . » "" - « , 
azná£n Ὁ ἐπεὶϑ, c Μ8. παῦεῖ κόσμῳ ἐτίθεσαν x ὕπερθε. ἃ μὴἐμπιπλῆτεγ, ς ἐπὶ γεφέαν toy]ay; 


396 
ὕτου δέοιηο. ὃ j ) ἐπεί τε τωῦτω XO 9 ἔλεγε 
» Duae quos » ὩΣ dare » τυγχαίνωσι μοι 
S eniin ἐόντες πέντε 5 καὶ σῴεας καζωλοιμ- 
» God πείντοις «μα; σοὶ σρεΐ]εὐεόγοι ὀπὶ τἀ 
» E7hada. συ ἢ ὦ βασιλεῖ, ἔμς ἐς τόδε ἧ- 
γυ»λικίης ἥκονίῳ, οἰκτείρας 2 T μοι ποήδων € εν ον 
.9 αὐ οώλυσον d gums T πφεσίυτωότον y wa 
3 αὐτὸν Té ied κα! Ἷ “ειμάτων ἢ μελεδωνός * 
5 τὲς ὃ τέοσερας, ἄγε de σεωυτῷ" καὶ πξήξος 
»»Τοὶ νοξεις γορήσειοις ἜΤ τ pn ε)υ- 
puoi ὁ Ξέρξης ἢ καὶ, decernat ἡ τοῖσδε» ὦ 
»xax& ἄνθρωπε, σὺ ἐπόλμησος ἐμεῦ σεϑ- 
99 τάσομένε αὐτο δὶ vl) E?k20a , κοὶ ἀγυν- 
»»τ(Ὁ- ποῆδας ἐμὲς C ἀδελφεὲς ζ οἰκηϊεις € 
29) Φίλες , μνήσοιδγοι «αἷὸὶ σέο παιδὸς j ἐὼν ἐμὸς 
»08AQ» * ? yel WuVoVe αὐτῇ yunautà σευέ- 
» πεῖς τεὖ γυῦ τόσ ἐξεπίσοισο 06 Cy τοῖσι dni T 
23 YS pyra οἰκέει ὁ θυμός" ὃς zem μὲν ὠκέ- 
25 0045 y me: ium ée 7 Scar Vase - 
» τίω δὲ τέτοισι οὐκιάσεις , οἰνοιδέει ἢ. ὅτε μέν 
νυ xeu TTATODS ἕτεραι πιαῦτο ἐπηγ 63e s 
35 operi βασιλῆα g καυχήσεωι ὑσερδα- 
»»λέάγοη" ἐπεί τε δὲ ἐς τὸ ὃ ἀναιδέσερον € TQ QUT€0 y 
» Tl μὲν ati g λάμψεαι Ἂ ἐλάοσω ὃὲ d 
5 ἀξίης. σὲ μὲν 99 «gj τὲς τέοσεξαις T πού- 
»»δῶων ῥ puer τοὶ ζείνιω " τῷ δὲ ἑνὸς τῷ πΕιέχεαι 
»»μάλιφε »τίω Vox ζημιώσεωι. ὡς δὲ ταῦτω 
Vasene yam y aU TIxXe CueAdUs τοῖσι “στεοσετέτοω- 
xro raUra, πρήοσήν , 7 Πυϑῖς ποήδων éLdUpóv- À! 
τὰς T πξεσθύταον , μέσον Δ᾽ a eo * 2l e- 
TCR δὲ » τὸ ἡμίτομωα 2e seva, ) τὸ μὲν. 
dz τὰ δεξιὰ ὁ ὁδξ, τὸ δὲ , ἐπ᾿ Pune. 
καὶ ταύτῃ διεξιέναι! Ὁ ? σεατόν. Iagazy]aw δὲ 
τὅτίων τῶτο “ , uera, TOUT OL διεξήιε ὃ σεατός. 
ἡγίού)ο δὲ πεξῶτοι, μὲν οἱ σκοϊοφόροι τε καὶ τὸ 
Variat" μετὼ 0e TETE6 5 copus] ὃ gpa- 
τὸς π'αὐοίων ἐθνέων ἀναμὶξ yd 2]eausne)pie- 
vo Tj δὲ λὑπτερημίσεες pt Opa. διελέ- 
Aet . καὶ g συνέμισγον * ὅτοι βασιλέι. “ξο- 
ἡγευῦηρ μὲν 07 iar ea Cun , 6X Mperaw 
gelo» ᾿ἀπολελεγμένοι, puero ἢ ai xut Qi d- 
λιοι x2) ὅτοι ὧκ πών]ων Σατλελεγμένοι da τοὺς 
λόγχας κάτω ες Th) γί «ρέψωντες * μῷ j ᾽ 
ἱροὶ Ninos κωλεόμενοι ἵπασοι δέκω y κεκοσμή- 
μένοι ὡς xe. Nun δὲ xev.) ἵπατοι dz 
TE^ ἔσι πεδὲον μέρα P Μηδικῆς τῷ yep e 
Nícwjoy* τὰς ὧν δὴ ἵπαες τὲς μεράλες dii τὸ τὸ 
πεδιον Tí. ὄπιογεν δὲ THÉ 7 δέκα | TET OY 5 
ὥρμιω Διὸς ἱρὸν ἐπετέτου)ο , τὸ ἵπατοι μὲν εἴλκον 
A&- 


a ὠμεϊξεῶ.. b asrei Ct εἐἰνοιδέᾳ, 
€ MS, habet συνέσμιγον, Καὶ jd 49 ἱππόται. 


HER. ORB DIT t 


c Vox hac τῷ abeft ab MS. 


Cujus nece eam luit , ut per diffe&i corporis duas 
partes tranfiret exercitus, Ordo agminis. 


qui juffit. Pythius ubi hocaudivit , fum- 
pta fiducia, Domine , inquit, quinque 
mihi filii funt , quos omnes contingit 
in militiam tecum ireadverfus Grzeciam: 
horum unum tu quafo, rex , mifertus 
mei qui huc proceffi zetatis , dimitte ab 
militia eum , qui natu eft maximus: üt 
& mei ipfius & ceníus curam gerat ; jqua- 
tuor tecum ducas. ita confectis qua in 


animo habes, rurfus revertaris! Rex ob 39 


id admodum indignatus , his verbis re- 
fpondit, Homo improbe, tune, quum 
cgo ipfe in expeditionem eam adverfus 
Graciam , filiofque meos & fratres & 
domeíiticos & amicos ducam , aufus cs 
mentionem filii tui facere , qui meus es 
fervus , quem oportebat cum omni familia 
& ipfa uxore me comitari? Probe nunc 
difcito hoc animum in hominum habita- 
reauribus. Qui bona quum audivit, cor- 
pus voluptate implet : qui his contrarias 
is exacerbatur. "Tu itaque quum bene fe- 
cili , & alia ejufdem generis promifi- 
fti, non gloriaris te fupergreflum effe 
regem munificentia: quum vero ad im- 
pudentiora converfus es, nontu quidem 
pro merito, fed minora quam pro me- 
rito accipies. nam te & quatuor filios 
liberant hofpitalia munera: unius autem 
quem pracipue complecteris , damno 
mulétabere. Hxc quum refpondiffet, 
fubito imperavit iis quibus delegatum e- 
rat iffa exequi, ut maximum natu filio- 
rum Pythii inventum difcinderent me- 
dium : ejufque diíciffi dimidium ad dex- 
teram viz , ὃς dimidium ad finiflram difz 
ponerent, & illac tranfiret exercitus. 


Hoc illi ubi exequuti funt, illacexerci- 49 


tus pertranfivit. In quo przcedebant. ii 
qui farcinas portabant & impedimenta. 
Poft hos omnigenarum gentium non 
diftinctae fed pr omifcuae copiz , nume- 
ro ultra dimidium exercitus. Poft hasin- 
tercedebat. intervallum : neque enim i- 
fti cum rege mifcebantur.. Praccedebant 
mille equites ὃ Perfis omnibus dele&i: 
fecundum hos totidem haftati, & iide- 
leéti ex omnibus, verfis deorfum inter- 
ram fpiculis. Poft hos facri equi decem 
uam pulcherrime ornati , qui INifxi 
E , ideo fic dicti, quod eft in- 
gens Medica regionis campus nomine 
Nifzus, qui grandes fert equos. Hos 
decem equos iequebatur facer Jovis cur- 
rus, quem octo cqui albi trahebant , po- 
ne 


d Vox ifta σύμμικῖθ: non legitur in MS. 


Reliqua pars ordinis. Loca media inter Satdes & A- 
bydum, quz tranfit Rex cum. exercitu. 


ne auriga comitante qui, pedibus ingre- 
diens habenas tenebat , hanc enim fcllam 
nemo mortalium infcendit. Poft quem 
ipfe Xerxesin curru equorum Nifzcorum, 
ad latus incedentc auriga , cui nomen crat 


4! Patiramphes, Otanis filius, viri Perfz. 


Hunc quidem in modum Sardibus exccí- 
fit. Xerxes:fed ἃ curru , quoties ratio exi- 
gebat jin effedum tranfcendebat. Eum fe- 
quebantur haftati Perfarum optimi ac no- 
biliffimi mille, € more fpicula gettantes. 
Poft hos alius. delectus equitatus mille 
Perfarum. .Dehinc ὁ ceteris Perfis decem 
millia peditum. delecza , quorum mille in 
haftis pro imis cufpidibus geftabant mala 
punica aurca, & reliquos undique inclu- 
debant; at novem millia fic ab eis cir- 
cumdata habebant argentea mala punica; 
fed & aurea mala punica habebant illi, 
quorum terram verfus fpectabant fpicula : 
etiam mala, ii qui Xcrxem proxime fc- 
quebantur. Hzc decem millia ordine fub- 
fequebatur equitatus € decem millibus 
Perfarum. Relicta poft hos duorum fta- 
diorum intercapedine , mox ibat cetc- 


42 ra multitudo promifcue. lta exercitus 


€ Lydia perrexit ad flumen Caicum & 
regionem Myfiam : à Caico autem à 
leva habens montem Canx , per A- 
tarnem ad urbem Carinam.. Ab hac per 
campum 'Thebz , urbem Adramyttium 
ὃς Antandrum Pelafgidem pratergre- 
diens, & Idam ad finiftram manum 
firingens , ad terram Ilienfem pervenit. 
cui primiim fub Ida noctem agenti, to- 
nitrua & fulgura ingruerunt , ὃς com- 
plures ibidem ex eo exercitu occiderunt. 
Deinde ad Scamandrum eft ventum, 
quem fluviorum primum, cx quo iter ὃ 
Sardibus fieri coeptum eft , aqua defti- 
tuit, nec hominibus jumentifque po- 


43 tantibus fuffecit. Ad iftum amnem Xer- 


xes poftquam pervenit , Priami Perga- 
mum aícendit, loci vifendi cupidus. 
Quod ubi contemplatus eft , & fingula 
quaeque eorum audivit, Minervz lIliadi 
mille boves immolavit : fed & libamina 
Magi heroibus dederunt. His acis ter- 
ror per noctem exercitum invafit. Si- 
mulatque illuxit , illinc movit , à lava 
firingens Rhoction urbem , ὃς Ophry- 
neon, & Dardanon , qux Abydo con- 
termina eft:à dextra, Gergithas ὃς 'T'eu- 
44 cros. Ubi in mediam Abydon venerunt, 
Xerxi inceffit cupido omnem exercitum 
oculis fubjiciendi. itaque in exedra pro- 
minente, quam ei Abydeni prius ab illo 

jufüi 
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AdUxei ὀκτώ. 6zncD e ἢ Y ἵπατων εἵπετο πεζῇ ἡνίο- 
χίΘ-.ἐχόμεν(Θ- T. χαλινῶν. ἐδεὶς 93 δὴ zi τῶ- 
τον T ϑιρόνον ἀνθρώπων ἐνωξαίν4. rg δὲ ὁπιαγεν 
αὐτὸς Ξέρξης 8T. epa] (e ὑπάτων Νισεοίων" qmi- 
ρεξεξήκεε δὲ οἱ quio (D y τῷ opa ζῶ Yao aa 
Qs , O τώνεω παῖς eive yog Πέρσεω. Ἐ᾽ ζήλασε μὲν 
δὴ ἕτω Ca Σωρδίιων Ξέρξης * μετεκίξ μίνεσκε δὲ» 
ὅκως μιν ὁ λόγίθ» αἱρέοι. Cac & ὥρμαϊ)(» ἐς εἰρ- 
μώμαξαν. sut ὃς agio ey αἰχμοφόροι Περσέων 
οἱ ἄραςφοί τε C οδυναεότεζοι 242408 S κα] ὰ νόμον τοὶς 
λόϊχας ἐχού)ες. My δὲ. ἵπαίΘ» ἄλλη χιλίη ἐκ 
Περσέων Ἀιτολελε[μένη. t de τίω) Varzroy , ex τῶν 
λοιπῶν Περσεῶν ᾿Σπολελεγμένοι μύρμοι. STO 
πεζὸς Lp. x, τϑτέων χίλιοι μὲν ὁδὲ τοῖσι δόξοισι οἱ 
ἐντὶ τῶν σωυρωτήρων ῥοιοὶς εἶχον “ρυσέοις γ x, Tr- 
ελξ σωυέκλῃον τὰς aas οἱ δὲ eivai AMO. Gy 
τὸς τετέων &6Y]ec 5 “διογυρέους pode εἶχον" εἶχον δὲ 
xevctas ῥοιοὶς € ci εἰς τίω yo πρέπογ]ες τὼς λόγ- 
χας y E, μῆλα y οἱ ὥγχεφος ἑπόμενοι Ξέρξῃ. τοῖσι δὲ 
μυρίοισι ἐπετέτοικ]ο ἵπατ(θ)»» Περσέων aue fn. i3 δὲ 
τὴν ἵπασον διέλήπε C δύο zzdiac o emi ὁ Aci- 
"s Uva? B» is ἀνωμίξ. Ἐ᾿ποιέεηρ δὲ τὴν ὁδὸν ἐκ ὃ 
Avdigs ὁ φρεϊ]ὸς ὅσι τε ποΐῳ μὸν Keuov (ὃ τὴν yl 
Μυσιΐω " Σστὲ ὃὲ Καίκε ὁρμεώμεν(θ)» » Κάνης op 
ἔχων ἐν ὠριφερῇ ,2]g. ξ΄ A'auavé (Oo ec Καρλνίω" 
πόλιν. Por) δὲ τούτης 5 Δ᾽ οἱ Θήδης edi ἐπορεύετο, 
Αἰδρωμύᾳόν τεπόλιν C Αγτανδδρον τὴν πελασγί- 
δὰ ϑοαυφξόμεν(θ». τὴν llo ὃὲ AaCav ἐς ἀ- 
εὐλςερὴν χέρφι» vit ἐς πὴν Τλιάδοι γῆν. x, πρῶτα 
μέν οἱ τὶ τῇ ἴδῃ νύκζᾳ diy μείνανε βροντή 7c C 
πρηφῆρες vadamztlao: , καὶ τινα, auis quorg συχνὸν 
ὅμιλον diéQOdpow. ἀπικομένε δὲ € ςροίϑ ἐπὶ πο-- 
quy Xx cp od poy , ὃς err (Se maar ἐπείτε 
Cx. Σωρδιων ὁρμηθέν]ες ἐπτειχείρησοιν τῇ ὁδῷ y ἔπε- 
λιπεῦ τὸ ῥέεθρον, sd| deevens τῇ «cali; τε € 
τοῖσι κτήνεσι ππνόμεν(ῷ»». Εἰ πὶ rir ov δὴ Tav (a μὸν 
ὡς ἀπίκέϊο Ξέρξης, ἐς τὸ Πρλώμε Πέργομον ἀνέ- 
(ἡ ἵμερον ἔχων ϑεήσειοδχ. θεησοίμεν(θ» δὲ , A πυ- 
θόμεν(θ» κείνων excueme y τῇ A yvy τῇ Γλιώϑδι ἐγυ- 
σε Jd χιλίας χοὸς δὲ οἱ μάγοι τοῖσι ἥρωσι ἐχέ- 
eu]o. ποῦτοι δὲ ποιησουμένοι(! » νυκ)ὸς Φόξ(θ" ἐς 
τὸ οραϊόπεδον ἐνέπεσε. ἅμω ἡμέρῃ δὲ ἐπορεύετο 
ἐνθεῦτεν , ἐν ὡριςερῇ μὲν ὠπέργων Ῥ'οἴτφον πόλιν 
(à O' Φρύνφον y x Δώρδανον y ἥπερ δὴ A δύδῳ ὅμε- 
ρός ix ἐν δεξιῇ δὲ) Γέργνθεύς τε É τούκρές. E'- 
πεὶ d eyioylo ἂν ΑἸ δύδῳ μέσῃ , ἠθέλησε Ξέρξης 
ἐδεάϑοι πώνζῳ, τὸν ς:ρατὸν 9 xa] περεπεποίή]ο à 
ἐπὶ κολωνϑ ἐπίτηδες oum) τωύτῃ «πξρεζέδρη λί- 
ὃς λεύχκοῦ " ἐποίησων δὲ A GuOluoi , ἐντήλαμένω 
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«een DenAZGs. Cua , ὡς ἵζετο κώτο- 
ρῶν 5 ὀπὶ ἃ ἠϊόν(ῷ- ἐθηῶτο CT πεζὸν C πὲς 
νέος " ϑηεύμεν(δ» ἢ s ipeo τῶν νεῶν d Now 
“ἡνομνένίεν ideo. ἐπεὶ d| eyoem τε C ἐνίκων 
Φοίνικες Zudayioi c0 τε τῇ οἱμίγλῃ κοὶ τῇ φρω- 
πῇ. Ye δὲ ὥρᾳ we μὲν Y Εἰ )λλήσσοντον 
ιν τῶν νεῶν Συτοκεκρυμιμένον » πεώστες ἢ eig 
εἰνωτοὶς 9) τοὶ A Θυδίινῶν "redion. ἐπίπλεω ἀνθρώω- 
πῶν γ ὀνθοιῶτω ἱξέρξης ἑωυτὸν ἐμιοκώρασε" με- 
πὸ ἢ τῷ 9 ἐδάκρυσε. Μαθὼν δέ μιν Αὐρτά- 
Gn» ὁ munem , ὃς τοπθῶτον γνωμίω ἐπε- 
ϑέζωτο ἐλόύθέρως S συμδελεύων Ξέρξῃ sem- 
TéUtQu| ἐπὶ τὴν E2MdÓn si ὡνὴρ Qez- 
as Ξέρξεα δωκρύσωνίᾳ, . εἴρετο τώδε, CQ 
»» βασιλεῦ , ὡς πολὺ ἀλλήλων κεχωρλσμένω 
γ» ἐργούστιο VuD τε xg ὀλίγῳ πτέότερον. μώκο- 
^, θλσοίς γὸ CEQUTDY y δακρύεις. ὁ δὲ εἶπε, Επ- 
»7λθε γάρ με λογεσοίμενον κωτοιζ] ἐΐραι! ὡς 
» βραχὺς εἴη ὁ πῶς ὠνθρώταν(» βίθΘ-. εἰ 
»»τϑτεων γε ἰόντων τοσότων y ἐδεὶς ἐς ἑκα]οςὲν 
r(Ü- mutuo. ὁ δὲ ὠμείξετο λίγων , Ετε- 
»ez TÉTE ed τὴν Cio πεπόνηοιμεν οἰκτρό- 
»TttX ἡ. ἂν 30 fre βραχέϊ βίῳ ἐδεὶς Ero 
» ἄνθρωπ(Θ" ἐῶν εὐδωίμων πέφυκε , ET τε- 
» TÉ , ἅτε τῶν ὥλλων.. τῷ ἃ eaim 
»mNexis , xg) Gi ἅπωξ , τεθνάναι βέλε:- 
od μῶλον ἢ ζώειν ὃ. αἵ τε SB συμφοραὶ 
» mecs , καὶ αἱ νϑσοι σεοωυτοιρφίοσ ἐστι 5 
»X2| βραχιω ξόντω,, μωκρὸν δοκέειν εἶναι ποι- 
» tn T βίον. Era ὁ μὲν Dwve]G- . μοχϑηρῆς 
» tme d ζόης y xalaQuy) αἱρέϊωτώτη τῷ ἀν- 
» ϑρώπῳ γέγονε" ὁ ἢ θεὸς , yAuxuD gevouc T 
»»αἠῶνω , ζϑονερὸς ἐν oum) εὑρίσκεται ἐών. 
Ξέρξης ἢ ὠμείξεηρ λέγων, Αἰ ρτύξαινε y βιοτῆς 
»» μέν νι ἐἰνθρωπηΐης πέρᾳ. ξἕσης τοιαύτης οἵήν- 
»7tp σὺ “ Z]eupéco] εἶναι y παυσώμεθοι., μηδὲ 
»» Κοκῶν μιεμνωμεῖτε 5. χγρηφεὶ ἔχούϊες πεήγμω- 
» Tt ὧν χερσί. Ceo δέ μοι τόδε, & τοι ἡ 
» e $ ἐνυπνίᾳ μὴ ἐναργὴς ὅτω ἐφάνη , εἰ- 
χες ἂν 3l) ?eyollo γνώμίων, cy ἐῶν μὲς 
»» qpareuediou ἐπὶ Tl) Ε)λώδω,, ἢ μετέφης ἂν; 
Φέρε μοι τοῦ; ἀτεεκέως εἰπέ. ὁ j deese 
» λέγων , Ω᾽ (dams , ὄψας μὲν ἡ δπιφανεϊ- 
»» στό $ Ops , ὡς βελόμεθα ὠμφότεροι τε- 
» λούτήσψε ἐγὼ d| ém καὶ ἐς τόδε δείμω- 
»»τὸς εἰμι Vag?wARQM . οὐσῆ ἐντὸς ἐμεωῦ- 
»TOU ' Gd τε. πολλὸ ὁ ιλεγύμεν(θ» , x9] 
» 07 καὶ ὁρέων τοι δύο “ πὸ μέγεσοι qm TOM 

ἐόν τοῦ 
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HERODOTI 


Siniul pott copias univer(as , & navalis pagnz fortham. 
Ípe&atam ridens rex & flens dat caufam colloquii 
Artabano de brevitate vitz ὃς zrumnis. 


juffi € candido lapide in tumulo indu- 
Ólrie extruxerant, refidebat profpiciens 
ὃς in litore fpcctabat pedeftres copias at- 
que claffem. Quam dum intuetur, fub- 
itt eum cupiditas fpectandi navale cer- 
tamen. Id certamen poftquam commif- 
fum eft, in quo Phoenices Sidonii vice- 
rc, voluptatem Xerxes cepit, cumcer- - 
taminis, tum copiarum fpectaculo. Et4f. 
quam intueretur omnem  Hellefpon- 
tum navibus obductum , omnia vero li- 
tora atque AÁbydenorum campos homi- 
nibus refertos , ibi fe beatum effe jacta- 
vit, & poft hzc lacrymas fudit. Sed 46 
animadvertens Ártabanus eum patruus, 
qui primo libere fententiam protulerat 
diffuadens bellum Grzcix. inferendum ; 
hic vir confiderans Xerxem lacryman- 
tem , his verbis alloquebatur , Quam 
valde diverfa,rex, inter fe nunc facis & 
pauloante : nam qui te beatum effe dixe- 
ras, nunc lacrymas fundis. Et ille; Re- 
pütantem me, inquit , quam brevis fit 
omnis humana vita, fubit horum mife- 
ratio ; quorum, quum tot fint, nemo 
ad centefimum annum fupererit. Exci- 
piens Artabanus , Atqui , inquit , alia, 
quam iftud eft, vivendo miferabiliora 
patimur. Nam in tam brevi vita nullus 
hominum adeo felix extitit , neque ho- 
rum neque aliorum , cui non crebro, 
nedum femel , fubitura fit animo mori- 
endi voluntas potius quam vivendi. In- 
cidunt enim calamitates & morbi per- 
turbant: efficiuntque ut quum vita bre- 
vis fit, tamen perlonga videatur. lta 
mors optatiffimum eft perfugium zeru- 
mnofze vitz ; fed deus, dulce guftans fae- 
culum, in eo invidus effe deprehenditur. 
Cui Xerxes, Artabane, inquit, dehumana 47 
quidem vita, cujus condicio talis eft qua- 
lem tu exponis , commemorare fuperfe- . Ὁ 
deamus : neque triftium meminerimus, 
quum jucunda in manibus habeamus. 
Hoc mihi potius ediffere : nifi tibi ita e- 
videns infomnii vifio fuiffet oblata, per. 
ftarefne adhuc in priore fententia , di 
fuadens mihi adverfus Graeciam bellum ? 
an eam defereres? agedum aperte hoc 
mihi dicito. ΕἸ refpondens Artabanus, 
Vifio , inquit, rex, quz in fomnis ob- 
je&ta cft, ad votum fuccedat amborum! 
ego autem adhuc adeo mctu perculfus 
fum , ut non fim apud me; ctiam me- 
cum reputans alia multa , tum quoque 
duo,omnium maxima,videns tibi fummo- 
pere 


ncc. dun d Ds mum: 


49 exercitum comparet. 


Mb sx. niis. atiis ccn di eae MN 


—MD ATO TERU- 


Frocedit colloquium Xerxis cum Artabano. Mulritudi- 
ni nimiz terra & marc hoftilia. Singula fubtiliter con- 
tiderari nequeunt , ὃς audendo quzdam tentanda, 


48 pere hoftilia. Ad hzc hzc Xerxes, Di- 


vine vir, inquit , quaenam ifta ais duo 
mihi fummopere hoftilia cffe ὃς utrum 
'terreílris exercitus tibi improbandus 
eft, tanquam non fatis copiofus? ὃς 
multo numerofior ille Graecus futurus 
effe noftro videtur? an claffis , tanquam 
illorum claffe inferior ? an hacc ambo? 
Nam fi ob hoc imbecilliores tibi viden- 
tur noflrz res, celerrime alterum quis 
Refpondit Ar- 
tabanus, Neque hunc, Rex, exercitum 
improbaverit quifquam , qui fit mentis 
compos ; neque hanc navium multitudi- 
! nem. Si vero plures cocgeris, qua: duo 
dico , erunt tibi multo magis hoftilia. 
Ea vero duo funt, terra & mare. neque 
enim ufquam maris portus eft ejufmodi, 
(ut ego conjecto) qui furgente tempe- 
ftate fit capax hujus tuze claffis , idonc- 
ufque ad eam tutandam : neque vero u- 
num illum portum effe oportet, fed per 
univerfam continentem ) quam przeter- 
vehari. taque quum portus tibi op- 
portuni defint, intellige homines in ar- 
bitrio fortuitorum , non fortuita in ar- 
2 bitrio hominum effe. Et fic ἃ duobus 
uno expofito , pergo dicere alterum: 
'T'erra tibi hoftilis eft; fi nihil illic adver- 
farium tibi vult conftituere , co hofti- 
lor tibi eft, quo longius procefleris, 
affidue ulterius furripiens. Nulla enim 
eft hominibus rei feliciter cedentis fatic- 
tas. Unde etiam , ut nemo tibi occur- 
rat, dico majorem majori in temporc 
regionem , famem efle allaturam. Αἴ 
vir ita demum fuerit optimus, fi in de- 
liberando quidem , omnem rem fe paf- 
furum reputans , extimefcat , in re au- 
*o tem agenda fit audax. Cui Xerxes, Ar- 
r tabane, inquit, probabiliter tu quidem 
horum fingula difcrevifti : tamen non 
eft ut omnia reformides , omniaque per- 
aque confideres. Nam fi velis in nego- 
tii cujufcunque fupervenientis confulta- 
tione femper omnia perinde confiderarc, 
nunquam aliquid efficias. — Satius autem 
omnia alacriter aggredientem dimidium 
aerumnarum pati 5 quam omni in re prz- 
fumpto metu nihil omnino pati. Quod 
fi repugnando omnibus qux. dicuntur, 
neque quod firmum eft, demonftravc- 
ris, labi debes in illis, perinde atque is 
1 contraria iftis dicat. Hoc fane per- 
im * P : 

inde fe habet. Scire vero aliquem (quum 
fit homo) qua ratione quid firmum efic 
oporteat, nequaquam arbitror. At eos 
qui 
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GG τοὶ πολεμιιώτείοι. Ξέρξης δὲ σοὺς τοῦτοι 
n Θμιείθετο τοῖσδε, Δωιμόνιε ἐἰνσρῶν,, κοῖω ud. 
» τοῦ λέγης μοι εἶναι δύο πολεμιώτωΐᾳι s χκότερφῃ 
» Th ὁ πεζὸς μεμτῆος xd] τὸ «πλῆθός de, καὶ 
.» τὸ Ἐ)λζυικον σρώτούμω Φαίνεται mami 
5» στον Ἐσξα)ω! τοῦ ἡμετέρῳ y ἣ τὸ ναυϊεκὸν τὸ ἧ- 
»» ἱβέτερον Aetiysiiod τοῦ ὀκείνων; ἢ καὶ SUL 
» Φότερᾳ τοῦτο 5. εἰ 4o τοὶ ταύτῃ ὀνδεέξεραε 
» ζαινεται εἶναι! τὼ ἡμέτεροι, πειγμαΐᾳ, 6ρα-- 
»700 ὧν QJks τις ThO quio ὠγέρσιν ποισίη. 
Oo δὶ TTE λέγων ΠΩΣ βασιλεῖ, οὔτε gpa- 
9) 7! TÉRY, 0m je σώώεσιν yd , μέμφοιτ᾽ 
» f » 8τε T νεῶν TO σαλῆθ(θ. * Lo ὃ πλευῦας 
»γσυλιέζῃς γ aH δύυ hi TA λέγω , πογλῷ em 
» πολεμεώτεροι γένεται. τοὶ ἢ δύο τοῦτο. ἔσι γῆ 
551 4d ÜDuAsosa. rn y) d θωλάοσης tg» λι-- 
» PL) τοσξτίΘ- ἐδαμόϑι (ὡς ἐγὼ εἰκώζω ) 
γγόφτις ἐγηρομένε χάμῶν(θ., δεξώμενός co 
»TÉP τὸ ναυΐεκὸν , Qty» ἕξοι! Δ φ.σιῶσοιῃ 
»Tde γέωφ. καίτοι σδκὶ £v. αὐτὸν δέ εἶναι Ὁ 
»»λιμένω , ἀ)λοὶ αἰδκὶ πᾶσων τὴν ἥπήρον , qup. 
» b δὴ κομίζεο!. ὥκων ἢ ξόντων τοι O^ λιμέ- 
γενῶν Vzzoüezitv , pas ὅτι αἱ συμφοραὶ T ἐν- 
»» θρώπων ἄρξχεσι . X4] οὐκὶ ὦ γθρωποι T συμ.-- 
γ) Φορέων. κοὶ δὴ T δυο rov τῷ ἑτέρε εἰρημένς: s 
»»τὸ ἕτερον toot ἐρέων. γῆ ὃ πολεμίη vidé 
5: T6 καὶ Tier qud. εἰ ἐθέλει τοι μηδὲν ἀντίξοον κῶ-. 
» [2/777 5 τοσότῳ τοι γίνεται πολεμμιωτέρη 5 ὅ- 
» CQ ἂν «πεοξαίνοις ἑκωφξέρω , τὸ φεόσω αἰεὶ 
» κλετηόμεν(θ». δυπφηξίης 98 σδκ $a εἰγβρώποι-: 
» m ἐδεμίη πληθώρη. καὶ δὴ τοι ὡς ἐδενὸς Gua 
»» τιδ μένε , λέγω τὴν χώρίω πλευῦα, ἐν πλέ- 
»o “ξένῳ γινομένξω » λιμὸν τέξεκθοι. ὠνήρ ἢ 
»»ούτω ἂν εἰη ὡρας(Θ)» , εἰ βελόύομεν(θ» μὲν. 
»»ἀὐῤῥωδέοι , qu» οϊἠηλεγέμιενί) πείσεδθεοι χοῆ- 
ομώ y ἐν δὲ τῷ ἔργω ϑιρασὺς Cu. A wei Gera 
Ξέρξης τοῖσδε, Αἰρτόξανε; εἰκότως μὲν σύ ge 
»» TETÉQY Ἑκώςου 2d φιρέεαι " ἀτοὶρ μήτε qtia. ᾧο-. 
» 65e , μήτε πᾶν ὁμοίως J7uAfge. εἰ 99 δὴ 
"βούλοιο do τῷ αἰεὶ ἐπεσφερομένῳ πεήγμαΐε 
55» τὸ πῶν ὁμοίως ὀπιλέγεοϑς, ποιήσφοις ἂν οὐδωμᾷ 
»» οὐδέν. κρέξοσον δὲ, πάντω ϑοιρσέονΐᾳ, , ἥμισυ T 
» vv πάσγήν μᾶλλον 3) πᾶν ret ππεοδαρζοί. 
55 vov (ao, μηδωμιᾷ μηδὲν παϑεῖν. ei δὲ ἐφάζων arta 
»» πῶν τὸ λεγύμιενον» μήτε βέδαιον " Χσοδέξης y 
» σφάλλεζϑοι ὀφείλεις ἂν αὐτοῖσι᾽ ὁμοίως vg ὃ 
»» Vas evowria, τούτοισι λέξας. τοῦηρ᾽ μέν vuu ὄχί- 
»06 €yd' εἰδέναι ἢ ἄνθρωπον £y κῶς χεὴ τὸ 
» βέδαιον 5 δοκέω μὲν ἐδωμῶς. τοῖσι τοίνεω βε- 
λομθα 


400 
» λοιμένοισι ποιέειν y ὡς τοεπίπων Cie yavedoa 
TE κέρδεω " τοῖσι ἢ ὄδ)ιλεγομένοισι τε πείντοω 
€ ὀκνέεσι» ἃ μώλω Oa. Opa Ti Περσέων 
» ποήγμαΐᾳ ἐς ὃ δυυάμι(Θ» σπεοκεχώρηκε ; εἰ 
»» τοίνυν ὠκῶνοι οἱ πφὸ ἐμεῦ ἡμόμενοι βωσιλῆες 
»» γνώμῃσι vette ὁμοΐῃσι C * eb, ἣ μὴ χρεώ- 
»» μενοι γνώμήσι τοιούτῃσι 5 ἄλλες eu ZA ge εἰ- 
xu τοιότεις » Οὔ», dy κοτε ἢ εἶδες αὐτοὶ ἐς TE 
» aos? o". νυῶ ὃ κινδυύες dyappvidéoy]es ἐς 
»τατὸ σῴεω “ «πξοηγογονηρ. eye ny περήγ- 
» pala, μερώλοισι xivdupoi(à &)eM|. κοτωιρέε ood. 
» ἡμεῖς ToiYuD ὁμοιεύμενοι κείνοι(! 5 Gl) τε s 
»tn(G» κωλλίσην zepáoopieUu. 5 5 καΐϊφρερεψά.- 
»» μένοι πῶσοων Th) Εὐρωπίω,, νοσήσομιεν ὀπισῶ 5 
» ὅτε λιμῷ ἐντυχόν]ες ἐδαμόϑι» ὅτε ὠὥλλο ὥχω- 
» £7. δδὲν πωθύύϊες. τϑ μὲν 99 » eq πολλίω 
» Φοροἰωὐ Cpepópue oc πορόυόμενοι " vie ἢ» T cy 
» x9 ὀπιξέωμεν ylà € εθν(Θ» » vErov T σῖτον 
» ous. ἐπ᾽ δροτῆρφις 36s νομώδως φροΐσῦ- 
ὄμεθοι ἄνδρας. Λέγᾳ Αἰ ρτέξαν(Θ» METÀ τοῦτω. 
5 Q. Bund y emá τε ὠῤῥωδέειν δὲν tds πεῆγ- 
» μων σὺ δέ μοῦ συμδελίζω ἐνδεξαι- deze 
»39 td «Ei πολλῶν πρηγμάτων σπλειῦω λο- 
» Qo ὀκ]εέῖνα!. Κῦρ(Θ» ὁ Κωμβύσεω Τωνίυ πᾶ- 
» σῶν mo Αἰ look xareepalalo δωσιμοφό- 
»»βον Εἶναι Πέρσῃ. τότες ὧν τὲς ἄνδρες συμ- 
.» Θελεύω τοι μηδεμιῇ μηχονῇ adv 2r τοὺς πα- 
.» τέρφις. καὶ γὺ ἀνόῦ τϑτέων οἷοί τε εἰμὲν τῶν 
3 ἐχθρῶν κατυπίῤίεροι γίνεαχ. ἢ 99 eiae , ἢν 
»» ETDVTH| y δεῖ ἐἰδικωτατες γίνεαχ καΐαδελε- 
H6 τήν μή]οόπολιν 5 ἢ δικοιιοτώτος y σώσε-- 
y λα ϑερουιῦτως. εἰδυκώταοι μέν vum. γενόμενοι 
5» ὅδὲν κέρδ(Θ- μέγου ἡμῖν «τοσξάγλεσι" δεικοόι. 
»» vo ὃ γενόμενοι οἷοί τε Ono. μεγάλως 
» Th) clu) spalhà γίνοντω!. ἐς θυμὸν ὧν [3aAed 
» τὸ uua zr (O» , ὡς εὖ εἰρη)» τὸ un ἄμα 
» δρχῇ ati! EAD» καϊᾳφαίνεοχ. A tul Ge") estos 
σοῦτω * Ξέρξης » Αἰρτάξωνε., 7 ὠπεφύήνωο γνω- 
á ; ) quor) δὴ μιώλιςου 

."» geo , cQaneat o quo y δή μά $255 
»s [ὠνὰς ζοδέεωι μή μεΐοι άλλωσι" T ἐχομεν 
»»γνῶμιω Mag T σύ τε μάρτυς γίνεαι : à 
» συσροΐ] do σείμενοι Δαρείῳ οὔλοι zi XxÜjus , ὅτι 
.» 978 τὅτοισι ἡ πᾶσοι Περσικὴ gpoun jene δια- 
» φθεῖραι καὶ aqaa ' οἱ ἢ) δενκουιοσεώην «dj 
,mstni(a, ἐνέδωκαν » dae, ὃ ἐδέν. σώρεξ " 
»»ἢ τότε » ὃν τῇ ἡμετέρῃ καϊωλιπόντας πέκνω € 
»» yuodinas v9) γοήμαΐῳ , 3d] ὀχιλέγεϑοι ve 
»»γεώτερόν m ποιήσήν. we ἢ μηδὲ τῷ» Φοδέο. 
»»γλὼ θυμὸν ἔχων ! ὠγοθον , σῶζε οἶκόν τ T 
ἐμὸν 5 

a ἐχρέωνζο oii. 
πάρεξ. f MS. habet ἐχε. 


H'ER QD ΟΣ 


Ja&antia Xerxis , ὃς monentis Artabani de Ionibus 
amovendis refutatio. 


qui facere quid volunt , confueverunt 
plerunque fequi lucra: raro autem illos 
qui perpenfant omnia, & qui agere cun- 
&antur. Cernis quo res Perfica poten- 2 
tiz proceffit: quo nunquam progreffam 
videres, fi ii qui ante mc extitere reges, 
iftiufmodi confilis, quibus tu, ufi tuif- 
fenty aut non utentes ifLis , alios fuafores 
tales habuiffent : nunc pericula conte- 
mnentes , tantopere illam provexerunt. 
Magna enim negocia magnis cum peri- 
culis fufcipi volunt. Quare nos, illo- 
rum facta zemulantes, optimo annitem- 
pore ingredimur : fubactaque omni Eu- 
ropa , rurfus revertemur, nullam ufquam 
ncque famem neque rem triftem paffi. 
nam & commeatus affatim ipfi nobif- 
cum portamus : & ad quamcunque yel 
rcgionem vel gentem veniemus , ejus 
re frumentaria potiemur. nam aratori- 
bus viris , non paftoribus inferimus bel- 


lum. Pofthzc Artabanus, Quandoqui- ΓΙ 


dem , inquit , non finis ullam rem for- 
midari, tu tamen meum admitte con- 
filium: neceffe eft enim de multisnego- 
ciis in longius extrahi orationem : Cy- 
rus, Cambyfe genitus , omnem praeter 
Athenas Ioniam Perfis tributariam red- 
didit. quare fuadeo ne quo pacto hos vi- 
ros adverfus parentes fuos ducas. nam fi- 
ne Ionibus fatis fuperque fufhcimus ho- 
flem fuperare : quos necefle eft aut in- 


juftiffimos cffe , fi metropolim fuam in. 


fervitütem redigant; aut juftiffimos, fi 
illius libertatem adjuvent. Si injuftiflimi 
erunt, nullo modo certe nobis magnum 
lucrum adferunt : fin juftiffimi, magnam 
poterunt tuo exercitui afferre perniciem. 
Itaque hoc vetus dictum tanquam pro- 
bum in mente habe, non ftatim cum ini- 


tio exitum omnem efTe manifeftum. Ad £2 


hzc excipiens Xerxes 9 Artabane , in- 
quit, fententiarum quas dixifti in hac 
pracipue falleris, qui loncs metuis ne 
immutentur ; quorum maximum habe- 
mus documentum; quorum & tu teftis 
es, & qui alii cum Dario adverfus Sc 
thas miltaverunt ; quia in eorum pote- 
ftate fitum fuit univerfas rode 4 3 
pias & perdere & fervare : illi vero fi- 
dem juítitiamque praeftiterunt , nihil in- 
gratum committentes. Praterea quum 
liberos fuos atque uxores & opes in no- 
ftra terra reliquerint , ne cogitare qui- 
dem oportet eos aliquid rcrum novarum 
molituros. Quare neque hoc extime- 
fcas, fed bonum habens animum , tuta- 

re 


b οὐκ ἀνποῆε. ς MS. habeteQéos. ἃ MS, habet οἰ μείδε ἢ xj ταῦτα. € d xg) ἐδὲν ποιήτωνγες. 
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Quem regni cuftodem Sufa dimifi. Trinfitus 
copiarum Perlicarum & folennitas per duos pon- 
tes. 


re meam domum atque tyrannidem. ti- 
bi enim foli ex omnibus cgo fceptra mea 
$3 permitto. Hzc loquutus Xerxes Arta- 
banum Sufa dimifit, iterumque illuftrif- 
fimos quofíque Perfarum arceffivit. Qui 
.poífteaquam praefto fuere, his eos ver- 
.bis alloquutus eft, ὃ Períz , ego hzc 
.à vobis contendens , vos contraxi , ut 
viri praeftantes exiftatis , neve res ante- 
hac geftas à Perfis magnas przeclarafque 
dedecoretis: fed cum finguli, tum uni- 
verfi exhibeamus alacritatem. commune 
enim hoc omnibus bonum procuratur. 
-Eaque de re vobis impero bellum gna- 
viter excipere: nam, ut egoaudio, ad- 
verfus viros egregios tendimus 5 quos fi 
fuperaverimus , nullus unquam nobis a- 
lius hominum exercitus obítabit. INunc 
igitur deos przfides terr Perfidis pre- 
$4.cati, tranfeamus. Ac eo quidem die fe- 
fe ad tranfeundum paraverunt. Poftero 
autem tantifper morati funt , volentes 
folem exorientem cernere , omnis gce- 
neris odores in pontibus adolentes , ac 
myrto iter confternentes. Ubi fol cxor- 

| tus eft, ex aurea phiala Xerxes libans in 
mare, ad folem vota concepit, nc- 
quid fibi adverfi contingeret, quo prius 
defifteret Europam fubigere, quam ad 
ilius terminos perveniffet. Hzc preca- 
tus, phialam in Hellefpontum abjecit, 
aureumque craterem 5 ac gladium Per- 
ficum, quem acinacem vocant. Hoc 
pro comperto dijudicare non poffum, 
utrum foli dedicans gladium demiferit in 
pelagus ; an Hellefpontum , quod eum 

, Hagellaffe poeniterct, in. compenfatio- 
$$ nem gladio donaverit. His actis, peral- 
terum pontium , qui vergebat in Pon- 
tum 9 peditatus omnis equitatufque tranf; 
vit : pcr alterum , qui vergebat in /E- 
gaum, jumenta atque fervitia , praecc- 
dentibus decem millibus Perfarum , co- 
ronatis omnibus , quos promifcuus o- 
mnium nationum fequebatur exercitus. 
& hi quidem co die. Infequenti autem 
die primi tranfiere equites , quique fpi- 

. cula. deorfum verfa geftabant , & hi et- 
iam coronati , dehinc equi facri , ac fa- 
cer currus , tum ipfe Xerxes , poft ha- 
flati , & mille equites 5 poft hos alius 
exercitus , & naves pariter ad ulterius li- 
tus agebantur : quanquam audivi quo- 
que poftremum omnium tranfiffe regem. 
Xer- 


a Hzc vox non eft in MS. b 7*3, fed & modo ante erat in MS. a ta. 


d MS. habet ἐς τὸ πέλαγθϑ». 


POLYMNIA, Lisrn VII. 


4οἱ 
» EM y X, τυξφιννίδω aho sul. σὺ 93 ἐγὼ μέ- 
» VW» Cx πόνων cxmea à tum dnceazu. 
Ταῦτο emus, X, Αἰ ρτάδανον δστςείλας ἐς XX- 
02. 5 δεύτερα perentusyano Ξέρξης Περσέων τὲς 
δοκιμωτώτες. ἐπεὶ ὃ οἱ πρρῆσων , ἐλεγέ σφι 
τάδε, ὧν Πέρσου! , T d| ἐγὼ ὑμέων χφήζων » 
Ἢ ὑμέας : συνέλεξω epos σε γίνεσ)οι ἐγοβεὲς . 
» Xd] μὴ καωτοιογύνν τοὺ πέθαλεν ἐρροσιμένω 
» Πέρσῃσι , ἐόντῷ μερλω πε wd] πολὰξ abo 
» &N εἰς τε Gxas (9 να οἱ σύμπαν)ες φῳεοθυμίην 
»Ἐχώμεν. ζυωὸν γὸ TEqo πᾶσι doas απεύδε-. 
»» TH. τῶνδε ὃ ? εἵνεκώ περωγορεύω CyTE e Do 
»$ πολέμε ἐντέϊωμένως * ὡς x3 yt) πιυωϑε- 
»V6H , ST ovd pas epa] υόμεϑει exules T 
»lb κρφιτήσωμεν , ἃ μή τις ἡμῖν QNS φρώ-- 
»» τὸς ἀντισῇ κοτε ἀνθρώπων. νυῦ ἢ ΔΙᾳξαίνω- 
»»μεν ἐπούξώμενοι τοῖσι θεοῖσι τοὶ Περσίδω yl 
» Aya. Ταὐτίν, μὲν τίν) ἡμέρων gu- 
ρεσκαζνείζον,» “ ἐς adu) Δίφξαζιν * τῇ ὃ ὑξεραίῃ 
ὠνέμενον 7 ἥλιον, ἐθέλοντες ἰδέδθοι ἐνίονονζᾳ ^ 
ϑυμιήμωτο τε tyi, doi Y γεφυρέων καΐᾳγί- 
ζοντες , καὶ μυρσίνῃ(, φορνιῦτες τὶν ὁδόν. ὡς 
J| ἐπανέτελλε ὁ ἥλι(θ» » απένδων ἐκ “χθυσέης 
Φιώλης Ξέρζης ἐς τὴν θώλαοσαν , εὔχεηρ «ποὺς 
Y ἥλιον μηδειείδω. οἱ σωυτυ γίδον uro yus- 
dod y ἥ μιν πούσ xa spé yeu τὴν Εὐρώπίω 
παέότερον ἢ οὐδὲ πέρμο(, τοῖσι ἐκείνης ἥϑηται. 
εὐξώμεν(θ)» ἢ y ἐσέδαλε τὴν φιάλίω ἐς T EA- 
λήσπσον)ον , wg) “εύσεον κρητῆρος , xd IIegci- 
xe" EAD . τὸ abaweixln καλέφ(. Tom σόν 
ἔχω ἀτξεκέως Δ] χρῆναι ὅτε εἰ τῷ ἡλίω ἀνα-. 
τιθεὶς κωτῆκε ἐς τὴν θούόλωοταν 5, fm εἰ μετε.. 
μέλησέ οἱ T E )λήσσογῆον μαςιγώσουνϊᾳ , καὶ ἐν-- 
τὶ τῶτέων τὴν ϑείλωοσαν ἐδωρέεηρ. Οἷς δὲ τοῦς. 
σοί οἱ ἐπεποίηηρ y διέξωκνον κωτεὲ μὲν τὴν ἕτέ. 
pho T γεφυρέων τὴν πεὺς Ὁ Méyrg A πεζός 
T& kg] ἡ Vau (D demus wan δὲ τὴν erede πὸ 
Aigetjoy , TU ιϑαυζύγεοι καὶ ἡ )εροιπηΐη. ἡγέον-. 
7o δὲ πρῶτω μὲν οἱ μύρμοι Πέρσου » tetQouu- 
μένοι quyleg* μετοὶ δὲ τέτες » ὁ σύμμικτίῷ» 
gpamie πα)οίων ἐθνέων. mulu) μὲν τὴν ἡμέρζω 
"ro. τῇ δὲ ὑσεραίῃ ,) πρῶτοι μὲν οἵ τε ἱπαό- 
TH, κοὶ οἱ τὸς λόγχας κάτω πρέπούες. ἐφε- 
Φάνωντο δὲ καὶ Ero. μέ] δὲ, οἱ τε Lycra 
οἱ ipot y xd] τὸ due. τὸ ἱρόν ^ doi δὲ » αὐτός 
τὲ Ξέρξης y καὶ οἱ αὐχιμιοφόροι y. d] οἱ ἱπατόται 
οἱ χίλιοι" di: vero, ὁ AONO φρωτὸς χρὴ 
αἱ νῆες duct. ἀνήγον» ἐς τὴν ὠπενωντίον. ἤδη δὲ 
ἄχκθυσο xo| ὑφοῖτον 2je Cv, βασιλζα πάντων. 

Eee Ξέρζης 


€ MS. habet παρεσκσυάζεῷ. 


2 

Ξέρζης 5 ἐπεί vt διέδη ἐς τίν) Εὐρώπίω , ἐθη- 
ep ? eun. απὸ μαφίγων 2jgCmie (a. διέ- 
PU Ν ; » € παι PE ε N 

ἡ ἢ ὁ epar οὐπϑ Cy exe ἡμέρῃσι καὶ ἂν ἑπ]ὼ 
ὀὐφρόνησι , ἐλινγύσοις ὀδένω χρόνον. ὀν)οῶτω 
λέγεται y Ξέρξεω ἤδη Δ] σι εξηκότίθ» T Ε)λήσ- 
,, πόντον y dydpo, εἰπεὶν E2Nqarormoy 5 Q. Ζεῦ, 
,, τί δὴ àvdpi eiüópev(Q» Πέρσῃ xj Meu, εἰν- 
57 Διὸς Ξέρξεω θέμεν» , ἀνώξοιτον “τὴν Ἐ'λ- 
» Adda, ξ)έλεις ποιῆσοι! 5 ἄγων πείνζοις ἐνθρω- 
πὲς. Κοὶ 39 euáo ττέων 2 τῶι ποιέειν 
χοαῦτο. (i6 j dig Caco πείντες, 5 ἐς ὁδὸν ὡρμη- 
μένοισι Tias σῷι ἐφάνη μέρου , τὸ Ξέρξης 
ἐν ἐδερὴ λόγῳ ἐποιήσοιηρ 5 καίπερ εὐσυμξλη- 
τον ἐόν. Ἱππίθ» γὰρ ἔτεκε λωγῶν. εὐσύμ- 
ὅλήϊον ὧν τῇδε tfe » ὅτι ἐμεῦλε μὲν ἐλᾶν 
gpl) dài τήν Ε)λάδω Ξέρξης ἐγαυρότο.- 
ὦ καὶ μεράλοπφεπέςουτοι , ὀπίσω ἢ “Εὶ ἑωῦ- 
τῇ «τρέχων ἥξειν ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον. Ω 
“5 ὃ xp ἕτερον wm πέρᾳς vh ἐν Ξόρδι- 
σι. ἡμιίον(θ. 2 ἔτεκε ἡμίονον dia ἐχεσῶν 
αἰδοῖα, τοὶ μὲν » ἐρσεν(θ»» το ὃ. ϑηλέης᾿ 
κατύπερθε ἢ ho πὸ $ ἔρσεν(Θ». τῶν ἀμφοτέ- 
ρων λόγον ἀδένω ποιησείμιεν(θ)» 5 τοτιξόσω ἐπο- 
ρεύετρ » συ δέ οἱ πεζὸς epic " ὁ δὲ ναυτι- 
xs ἔξω τὸν Ε'λλήστού)ον «πλέων ;} αἷδλ γίῶ 
ὀκομίζεν y τὼ ἐμπαλιν πέήοσων € πεζϑ. ὁ 
μὲν 39 πεὺς ἑασέρξεν ἔσλεε » dài Σωρπηδο- 
γίης ὥκρης τὴν ἄπιξιν ποιεύμεν(θ)»» , ἐς TD) 
otro) «πέϑείρή]ο ὠπικομένω “πξιμένειν " ὁ δὲ κατ᾽ 
ἥπηρον σροὸς extós ἠῶ τε Xo) ἡλίᾳ ἀνωτολὸς 
ἐποιέετο τὴν ὁδὸν 2]d ὦ Χερσυνήσε " ἐν δεξιῇ 
μὲν ἔχων. τὸν É Die τάφον P A ueni] Or 
€» ὡριξεβῇ δὲ Καρδιην πόλιν. 2]& μέσης d 
πορόσόμεν(Θ)" 76M(O y τῇ ἕνομιο; τυγχώνᾳ ἐὸν 
ΑἸ γορὴ» ὀνθεῦτεν δὲ suy , τὸν κόλπον 
τὸν Μέλανω κωλεόμενον καὶ Μέλανω ποῖῳ- 
μὸν , οὖπ ἀντιογόνίᾳ, τότε τῇ σρωϊῇ τὸ ῥέε- 
oy y ὠδλ οπιλιπόύω ^ τῶτον τὸν ποτωμὸν 
OjaGae 9 ἐπ᾽ & * καὶ ὁ xA (O- ὅτ(Θ τὴν ἘΞ 
πωνυμίην xd » ἤϊε στξὸς ἑσπέρην , Δἰνόν τε 
πόλιν Αἰολίδω xg) Στεύ)οράδωα λίμνην παρεζ- 
νών» ἐς ὃ ἀπίκέϊο ἐς Δορίσκον. Οἱ δὲ Δορίσκος, 
ἔσι d Θρηίκης αἰγιωλός τε καὶ πεδίον μέρου. 
9jg δὲ αὐτο ῥέει ποταμὸς μεγούς E Gp y ὃν 
τῷ Te τε ἐδεδμή]ο βωσιλήϊον, τῶτο τὸ δὴ 
opm κέκλητο , xu) Περδέων Φρερὴ ey 
. dum) wei]eeiitee N23 Δωρείς ἐξ ὀκείνα S χεύ- 
ve ἐπεί τε di Σκύθας isemvevero. ἔδοξε ὧν 
T 


A9 « 
a «Tt. 


HEROD!O'TI 


Tranfitus fuit feptem dierttm & no&inm. Omina infau- 
fta. Progreífus per Europam ufque ad Doritcum. 


Xerxes , pofteaquam in Europam traje- τό 


cit, confpicabatur exercitum fub flagel- 
listranfeuntem. "T'ranfivit autem ejus ex- 
ercitus feptem per dies pe eon no- 
&es nullo tempore intermiffo. lbi jam 
tranfgreffo Hellefpontum Xerxe, fertur 
quidam vir Hellefpontius dixiffe, O Ju- 
piter, quidnam ru fub fpecie viri Per- 
fx, & accepto Xerxis pro Jovis nomi- 
ne, Grazciam ὃ fedibus fuis exturbare 
vis , omnes homines ducens , quum et- 
iam fine his tibi id facercliceret ? T'ranf- 
greffis omnibus & iter ingredientibus, 
ingens prodigium oblatum eft: quod 
Xerxes nihili fecit, etfi ad conje&turam 
patens; fiquidem equa leporem enixa eft, 
quod facile erat inde ad conje&tandum ; 
quod Xerxes quidem exercitum adver- 
fus Grzciam cum maximo ftrepitu ὃς 
ambitiofiffüne ducturus foret, rurfuf- 
que pro feipfo follicitus, ad eundem lo- 
cum fuga recurfurus, Alterum quoque 
ci prodigium, dum Sardibus forct, ex- 
hibitum eft, mula enim mulam edidit 
ancipitia genitalia habentem, maris & 


77 


feminze ; fed maris erant fuperiora. Quo- 8 


rum prodigiorum utrumque pro nihilo 
habens, ire pergebat , comitante eum pe- 
deftri copia, quum navalis exercitus 
extra Hellefpontum navigans terram 
legeret, diverfo pedeftribus curfu. nam 
ifte quidem vefperam verfus ad promon- 
torum Sarpedonium navigabat; quo 
quum perveniffet, juffus erat perma- 
nere : at terrefítris exercitus ad auro- 
ram & folis exortum iter faciebat per 
Cherfonefum ,  dextrorfum habens fe- 
pulcrum Helles fili: Athamantis , fini- 
Itrorfüm Cardiam urbem; tum progref- 
fus per medium oppidi , cui nomen ett 
Agora, illinc deflectens ad finum no- 
mine Mcelana, & fluvium , cui idem 
eft nomen, fluxu non fufficientem exer- 
citui , fed deficientem , hunc dico flu- 
vium , unde ctiam finus ifte accepit ap- 
pellationem , tranígreffus vefperam ver- 
fus contendit , & /Enon urbem 7Eolidem 
& paludem Stentoridem praeteriens, do- 


nec ad Dorifcon pervenit, Eft autem gg 


Dorifcus ''hraciz litus & campus in- 
gens, quem grande flumen Hebrus in- 
terfluit: ubi extru&um eft caftellum re- 
gium quod Dorifcus appellabatur , in 
quo Perfarum erat prafidium à Dario 


jam inde impofitum, quum Scythis in- 


ferebat bellum. Quum igitur locus di- 
ge- 


πῃ νυ νιν la 


b amprndico qv 


nore 


Ad Dorifcum numeratio copiarum Xerxis. Varietates 
gentium , unde colle&t , & arma. Perfarum appella- 
tionis origo. j d» 
gerendis recenfendifque copiis idoneus 


viderctur , Xerxes ita fibi faciendum pu- 
tavit. Ejus juffu navarchi , quum co ap- 
puliffent , omnes naves ad litus Doriíco 
contiguum receperunt, ubi Sala urbs 
Samothracica & Zona fitz funt : cujus 
litoris ultimaSerrium, celebre promon- 
torium,qui locus quondam erat Ciconum. 
Inhoc litusappulía ac fubducta clafle , re- 
fpiravere. Xerxes autem per hoc tempus 
apud Dorifcon colligcbat numerum mili- 
6o tantium. Equidem quantam finguli tur- 
bamad numerum przbucrint, pro certo 
affirmare non poflum ; quoniam à nullis 
prorfus hominibus id refertur: pedettris 
autem exercitus multitudo comperta fuit 
centum feptuaginta myriades, vcl 4e- 
cies fzpties centena millia. Numerum hoc 
modo inierunt : Conduxerunt unum in 
locum myriadem , vel decem millia ho- 
minum: qua coarétata quammaxime potc- 
rant , intus circulum circumfcripferunt; 
quo facto emiffaque illinc myriade 9 fe- 
pem ex circuli modo circumdederunt, 
in altum excitantes umbilico viri tenus. 
Eam ubi fecere , aliam fubinde intra il- 
lud circumftrudtum myriadem intro- 
duxerunt : donec omnes ifto pacto enu- 
meraverunt ; numcratos autem natio- 
61 natim digefferunt. Ex quibus qui mili- 
tabant, hierant. Perfe, hunc in mo- 
dum ornati : Circa capita geftabant pi- 
lea (quas vocanttiaras) non denfata ; circa 
corpustunicas, manicis auctas , varii co- 
loris, fquama é ferro conferta in fimilitu- 
dem pifcium : femoralia circa crura: pro 
clypeis gerra, pharetris fübter pendenti- 
bus: haftas breves arcus grandes, fagittas 
arundineas : infuper ad dextrum femur 
pugiones ἃ zona fufpenfos. Hi ducem 
habebant Otanem patrem Ameftris , qua: 
erat uxor Xerxis. Vocabantur autem 
quondam Perfz à Grzcis Cephenes ; à 
fe vero ipfis atque ab accolis , Αὐταὶ: 
verum pofteaquam Perfeus Danacs ἃς 
Jovis filius ad Cepheum Beli filium com- 
meavit, & Andromedam ejus filiam du- 
xit uxorem , fuftulit ex ea filium quem 
Perfem appellavit, eumqueillic reliquit: 
à quo (nam Cepheus carebat virili pro- 
62 16) cognomen fortiti funt Perfae. Με- 
di eodem ornatu inftru&ti militabant. 
nam hzec armatura Medica eft, non Per- 
fica. Habebant autem ducem Tigranem, 
virum Achzmenidem. Hi quondam ab 
omnibus vocabantur Arii : fed ubi ad i- 
ftos Ariosconceflit ex Athenienfibus Mc- 
dea 
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403 
τῷ Ξερξζῃ ὁ xev (e εἶναι σἰζχιτήδε(θ» ela 
τάξαι τε καὶ ἐξωραθμῖσοι Y sea]ov, wj ἐποίεε 
ποῦτω. τεὶς μὲν δὴ νέας τοὶς πείσεις ἐἀπικομυένοις 
ἐς Δοράσκον y οἱ γαυώρχίοι 5 κελεύσω) (2). Ξέρ- 
Es, ἐς T αἰγιαλὸν Ὁ πεοσεχέω, Δορίσκῳ ὁκό- 
μισῶν" ἂν τῷ Σώλη τε Σωμοθρηϊκίη * πεπολιςοῦῖ 
mug, dp Ζωνη. τελόύτοα ὃς αὐτὸ, Xéppdov 
ἀκρή ὀνομώφή. ὁ δὲ χῶρ(» ὅτ(- ππαλαμὸν 
lo Κικόνων. ἐς τῶτον T αἰγιωλὸν καϊᾳογόγ)ες 
τος νέος ἀνέψυχον ὠνελκύσων)ες. ὁ ὃς ἐν τῷ 
Δοράσκῳ τῷτον Ὁ χεξόνον ὃ φρωτιῆς ὐιθμὸν ε-. 
mie. Οἵ σον μέν Yun £X d gti πωρείχον cU 
ἐς ἀριθμὸν ^ , σὺν ἔχω time τὸ ὠτξεκές " καὶ oO 
λέγε) eris ἐδωμῶν ὠνθρώπων" σύμπαν» δὲ 
Z gpál 3 & Te 8 τὸ GÀXÉG- ἐφάνη ἑξδομήκον.- 
(a * καὶ ἑκαϊὸν μυρλάδες. ἐξηρσαθμηγησων “ δὲ 
τόνδε Ὁ τρόπον σωνηγούγού]ο “ ἐς eve. χῶρον μυ- 
en ἀνθρώπων , Καὶ cundi onec Í πεύτίω ὡς 
μάλιξο εἶχον »πϑιέγρανψαν ἐσωῦεν κύκλον. πε- 
£/3£ osse δὲ. x, aues τὲς Lupe, αἱμα- 
σιὴν. πσδιέξωλον κα]ὶ T xóxAw , Vp. ἀνήκε- 
ev) ἀνδρὶ ἐς T ὀμφαλόν. ew) δὲ ποιήσον)ες , 
ὄγλες ἐσεξίξαζον ἐς τὸ φϑιοικοδομημένον - μέ- 
χόλς Ὁ πάντως τότῳ τῷ τρόπῳ εἐξηρλθμησων. 
αριθμμήσουδες δὲ, xa]a εὔνεω dwnkoroflo. οἱ δὲ 
epa] δ όμενοι 5 οἵδε ἐσων. ἹΠέοσοι! μὲν y ὧδε ἐσκοῦ-- 
ἀσμένοι * m) μὲν ría κεφωλῇσι εἶχον πιώρφις 
καλεομένες » πῖλὲς ὠπαγέοις 6t ὃ τὸ σῶμα» 
κιθῶνας χφραδώ]ες πορκίλες » λεπιδίδν σιδηρέης 
ὄψιν ἰχϑυοειδέ(Θ. * Et ὃ το σκέλεω ἀναξυ- 
ράδας" ὠντὶ ὃ ἀσπίδων ὦ ya. Vago δὲ» φα- 
ρετοεῶνες ὀκρέμιουῆο. gx uas δὲ βεαχέας t- 
xov, ma 0e μεγώλω , ὀϊςὲς δὲ καλαμίνες. 
«tóc δὲ , ἐγχάρλδιω αὐοφὶ T δεξιὸν μηρὸν ποι-- 
φαιωρεύμενω Coe d ζώνης. wg) ἀρχονΐο, πωρεΐ-- 
atv Οἰτώνεω T. A μήφρι(θ» πατέρᾳ , ὃ Ξέρξεω 
yuscaxóc. ὁκολέονηο j πάλαι NU) μὲν EJNM- 
voy Κηφίεῦες , ι'πὸ μέν τοι σφέων αὐτέων C Y 
φϑιοΐκων y Αὐ ρτάϊοι. ἐπεὶ δὲ Περσεὺς ὁ Δανάης πε 
x, Διὸς ἐπίκετο a Κηφέα T Βήλε , καὶ ἔσχε 
eus Tb) Juyerieg Αἰνδγομέδιω γένεται y eumd 
πάϊς τῷ ἕνομωα ἔθετο Πέρσην. τῷῶτον δὲ αὐτο κωπ- 
ποιλείπῳ. ἐτύζγχωνε γὺ ὥποις ἐὼν ὁ Κηφεὺς ἐρσεν(δ» 
gua. ὁδὶ frs δὲ τίω) ἐπωνυμίην ἕογον. Μῆδοι δὲ 
al) αὐτίω ποιυτίων ez eva tepél]evov]o. Μηδικὴ 
RAT B ᾽» V2 ͵ ANS end D 

99 αὕτη ἡ ex ea X ὃ Περσική. οἱ δὲ Μῆδοι ἀρ-- 
χονΐῳ, μὲν παρείχον)ο Τιορώνζων,, ἄνδρα A vanne 
vido * ὠκωλέον)ο δὲ πάλαι aoc 7re]eov & eat. 
ἀπικομένης δὲ Μηδείης ὦ Κολγίδ(δ)» ἐξ A hmveumv 

Eee 2 ἐς 
d MD. habet ἐξηοίθμηταν. ς Etiam habet 


DTI 
EE Co exo , 


404. 
ἐς τὸς A gue TÉT96 , μετέξωλον C. ὅτοι τὸ ἕνομω. 
αὐτὸ wi σφέων ὧδε λέγεσι Μῆδοι. Kioxiti δὲ 
ο]δυόμενοι y πε μὲν ἀλλα κοΐ] ώπερ Πέρσοι! ἐσκοῦ- 
ἐἰϑωτο᾿ ἐντὶ δὲ 7 πίλων y μιπρο(οόροι ἔσειν. Κιοσίων 
δὲ ἦρχε Αἰνώφης ὁ Ο᾽τάγεω. Υἱρκάνιοι δὲ.) κοῦ έ- 
περ Πέρσου ἐσεστύχωτο γ ἡ γεμόνευ παρεχόμενοι Ma- 
γώποινον . T Βωξυλῶν» ὕσερον TETÉDV dzneeo- 
πεύσουΐα. A'orugjni δὲ φρο] όμενοι y az £4 μὲν τῆ- 
σι κεφωλῇῆσι εἶχον χώλκεώ τε, x, * πεωλε[μένω 
φρόπον τινώ βώρξωρον οὔκ εὐωπήγήϊον " ἀσπίδας ὃς 
X αἰχμὲς d t[rle/ds αἰδουπλήσιω τῇσι Aigu- 
ann : εἶχον * πεὸς δὲ. ῥόπωλω ξύλων σετυλω-- 
μένω σιδήρῳ y, λινέεις ϑώρηκας. ioi δὲ rar μὲν 
E Mya ὠκωλέογ]ο Σύρμοι y ποὺ δὲ 77 βαρξδάρων 
Αἰοτύρλοι ὠκλύθησων. τϑ]έων ὃς μεταξὺ Χωλ- 
Quin " ἥρχε δέ σφεων Οτάαστης ὁ Αἰ ρτειχαίε. 
Βώκτριοι i Ei μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἀζχότωϊῳ Y 
Μηδικῶν ἔχοντες ἐφροδ]εύογ)ο ) "La QE κωλώμινω 
dore t» x, eines βραχέας. Σάκαι δὲ οἱ 
Σκύθοι a£ μὲν τῇσι κεφωλῇσι upon ἐς ὀξὺ 
ὠπιγιμένας puis εἶχον remryuas y ἀνωξυρίδος 
δὲ ὀνεδεδύκείζαν ^. τόξω δὲ Doro 1o ἡ pd 
dio, , are3c δὲ , X ὠξίνως E σουγούρᾳς ^ εἶχον. TETEE 
δὲ ἐὀνζας Σκύθας Α᾽ μυργέες ', Σώκως ὁκώλεον. οἱ 
98 Πέρσου 8 παγ)ως τὲς Σκύθας κωλέεσι Σάκως. 
Bax]ejav δὲ € Σωκέων ἦρχε Y σεαπης ὁ Δαρείξ τε 
αὶ ΑἸτόοσης ὃ Κύρε. Υνδοὶ δὲ εἡμαω μὲν ἐνδεδὺ-- 
χότες Στὸ ξύλων πεποιημένω 5 τόζω δὲ κωλώμινο; 
εἶχον » X ὀϊςὲς κωλωμίνες᾽" δΖὶ δὲ σίδηρον ^ ἦν. 
ξσωλμένοι μὲν δὴ ἔσων ἕτω ἵνδοί" πεοσετέ) ἀχεῖϊο 
δὲ συσρο]δυόμενοι φαρνωζάθρῃ ! τῷ Α᾽ρτωδώτεω. 
&'gja. δὲ τόξοισι μὲν ἐσκοσυασμένοι ἐσων Μηδικοῖ- 
€i TÀ δὲ ἄλλω, κοίώπερ Bex]eya. A'gjov δὲ (xe 
Σισώμνης ὁ Y dorée. Ππώρθοι δὲ X, Χορφίσιμιοι; 
τὸ Σογδοί τε C Τταυδέρκοι C. Δωδίκαι y τὴν ωὐτὴν 
σκοζἱω ἐχούες τὴν € Βάκ)ελοι., ἐσρωεύον)ο. τε- 
τέων δὲ ἦρχον οἰδε᾿" Πάρθων μὲν € Χορασμίων y 
Αἰρτώδαζίθ. à φαρνώκεω" Σογδῶν δὲ, A ζάνης ὁ 
Αἰ ρτοήξ : Γωνδώράων δὲ, x, Δωδευκέων A ρτυφι(» 
ὁ Αἰρτωξάνε. Κώασιοι δὲ σισύρας τεῦ ἐνδεδυκότες, 
αὶ τόξω δλιχώρλω κωλώμινα ἐγχούϊες € ὠκινά- 
xeac y ἐσροϊεύον]ο. roi μὲν rw ἐσκουόδεο 15e 
μόνω παρεχόμενοι A φλόμαρδον "Y A vía ὠδελ- 
Φεόν. Eoea[jou ἢ» eiua, μὲν βεδωμμένω ἐχον-- 
τες. ἐνέπφεπον ᾿ πεδιλω ἢ ες yovv ἀνοϊ εἰνονΐῳ εἶχον, 
πέξω δὲ C nixus Μηδικώς. Σωξα[γέων δὲ ἤρχε 
Φερενδάτης ὁ Μερωδάζε. πιώκ]υες δὲ, σισυροφόροι " 
L4 ^ L » , * , 1 

τε $00) , X τόζω ὀπιχώρλω εἶχον C ἐζχφράδιω. 
πώκτυες δὲ ἄρχονΐᾳ, πρρείχονηρ Αἰ prio T09u- 
μώτξφεω. 


HOBQR ΤῈ 


Materia eadem continuatur, Affyrii, Syrii. Sace. 
dea Colchis . immutaverunt & ipfi no- 
men. ]ta de fe ipfi Medi commemo- 
rant. Cifli in militia cetero ornatu ut 
Perfz erant armati , fed pro pileis mitras 
ferebant. Eis dux erat Anaphes Otanis 
filius. Hyrcani quoque Perfica armatura 
ornati ducem habebant Megapanum, 
qui poftea Babylonis procurator fuit. 


Affyrii autem qui militabant, hunc ha- 63 


bcbant ornatum: zra in capitibus, bar- 
barico quodam modo conferta nec faci- 
li ad enarrandum : clypeos autem , ha- 
ftas, pugiones /Egyptiacis adfimiles: 
& praterea ligneas clavas ferro quafi 
callo horridas , ac lineos thoraces. ΠῈ 
à Grzcis Syrii vocabantur, fed à barba- 
rs Aflyri lunt vocati. inter quos Chal- 


daeifunt. iis praeerat Otafpes Artachaei 64 


filius. Bactrii ornatu capitis perfimili il- 
lius Medici militabant fed more gentis, 
arundineis arcubus & haftis brevibus. 
Sacz , qui Scythz funt, in capitibus 
geftabant pilea , in acutum ;ercctas at- 
que compadiles, induti femoralibus: 
necnon arcus gentiles atque pugiones, 
ad hoc fecures ac bipenncs. Hos, quum 
fint Scythz Amyrgii, Sacas appella- 
bant; quod cunctos Scythas Períze Sa- 
cas appellant. Bactriis & Sacis praeerat 
Hyftafpes , Darii filius ὃς Atoffae Cyri 


filix. Indi vettiti erant ami&u é lignis 65: 


confc&to : arcus arundineos geftabant, 
itemque arundineas fagittas ferro praefi- 
xas : ita inftru&ti Indi, erant fub duce 
Pharnazathre Artabatis filio. Arii Me- 
dicis arcubus muniti erant, cetera Ba- 
Criorum fimiles. lis przerat Sifamnes 


Hydarnis filius, Parthi ὃς Chorafmii & 66 


Sogdi ἃς Gandarii & Dadica: candem 
quam Bactrii armaturam geftantes mili- 
tabant. quorum Parthis ὃς Chorafiniis 
praeerat Artabazus Pharnacis filius: Sog- 
dis , Azanes Αὐταὶ filius : Gandariis 


Dadicis Artyphius Artabani filius. Ca- 67 


fpi, fifyris (genus eff rude veffis) induti, 
arcus gentili morc arundineos geftabant 
& acinaces , ducem fui agminis haben- 
tes Ariomardum Artyphii germanum. 
Sarangz indumenta gelítantes verfico- 
loria decori erant , caligafque genuum 
tenus allevatas ; fed arcus lanceafque 
Medicas , duce ;Pherendate Megabazi 
filio. Pa&yes, & ipfi fifyras ferebant, 
& vernaculos arcusatque pugiones: quo- 
rum dux erat Artyntes Ithamatris filius. 

Utii 


a χιλκεώ τε κράνεα s. Ὁ τοῖτι ΑἰγυπΊίοισι. C ἀγχοϊώτω. ἃ δεδύκεσαν. e MS. habet ἐξίνας σαγ'άφεις abf- 
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MS. eft σισύονας τε. & mox cicvevogoggi. 


a ken die dico. 


69 romitre OEobazi filio. 


Continuatio ejufdem materie. Capillorum varietas in 
JEthiopibus Afris & Indicis. Syri Cappadoces. 


68 Utii & Myci & Paricanii eodem quo 
Pa&ycs modo armati crant fub his duci- 
bus: Utii quidem & Myci , fub Arfa- 
mene Darii filio: Paricanii vero fub Si- 
Arabes fuccin- 
&i erant ziras, amiculi genus , arcuíque 
recurvos , habiles & longos gcítabant. 
JEthiopes pardorum pellibus leonum- 
que amicti, arcus € palmarum [pathis 
factos gerebant , longos 9 quatuor non 
minus cubitis; item breves ex arundine 
fagittas , pro ferro praefixas eo lapide 
acuminato quo figillafculpunt: prater- 
€a haftas & in eis caprez cornu erat a- 
cuminatum ὃς inftar lanceze factum; fed ὃς 
clavas callo clavorum duratas habebant. 
Hi quum eunt in pugnam, dimidiatum 
corpus gypfo 9 alterum minio illinunt. A- 
rabum autem /Ethicpumque qui fuper 
ZEgyptum incolunt , dux erat Arfanes, 
Darii filius & Artyttonzc Cyri filize : quam 
Darius ex uxoribus maxime adamans, 
Ítatuam auream malleo ductam fecit. 
Arfanes quidem ZÉthiopibus qui funt 
fuper /Egyptum , atque Arabibus prz- 


79 erat. I1 autem /Ethiopes qui funt ab or- 


tu folis, (nam duplices militabant) ac- 
cenfebantur Indis , forma nihil admo- 
dum à ceteris differentes, fed voce dun- 
taxat atque capillicio. Nam ZEthio- 
pes qui ab fole funt , promiffos crines; 
qui ex Africa, crifpos maxime inter o- 
mnes homines habent. /Ethiopesautem 
hiex Afia , pleraque arma eadem Indis 
Beftabant, fed antefrontes equinas cum 
auribus excoriatas atque juba in capi- 
tibus, ut ipfa juba pro crifta effet, & 
hirtz: aures equinz rigerent. in locum 
clypeorum pelles gruum praetendebant. 


71 Libyes autem corio armati iere , ac ja- 


culis aduftis, duce Maffage Oarizi filio. 
72 Paphlagones autem capitibus gercbant 
confertas ple&tendo calides , Ícuta exi- 
gua , haftas haud magnas; praterca 
jacula , pugionefque ; pedibus inductas 
caligas populares ad mediam tibiam a- 
Ícendentes. Eandem Paphlagonibus ar- 
maturam geftabant Ligyes & Matieni & 
Maryandeni & Syri. dti autem Syri à 
Perfis Cappadoces vocantur. Paphlago- 
num & Matienorum dux erat Dotus 
Megafidrz filius: Maryandenorum & 
Ligyum & Syrorum, Bryas Darii filius 
73 ὃς Ártyftonz. Phrygesautem proximam 
Mueomer armaturam gerebant paul- 
lum differentes : qui ( ut Macedones a- 
junt) 


a A'regsvado T Υτρῳμίτεω. b Oióz és. ς ἀναμμδώοι. d μακρὲς. 
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péceso ^. Oum δὲ C. Μύκοι τε C. πάρλκάνιοι 
exo mpéyos Gon κουποίπτερ Πώκτυες. τϑτέων δὲ 
ἤρχον οἵδε" Οὐτίων μὲν € Μύκων » Αἰ ρσειμένης ὁ 
Δαροίπ᾽ Παρλκανίων δὲ , Σιρομίτρης ὁ Οἰρξώῤς P. 
Αὐἰρφθιοι às , (degie κ'παεζωσμένοι ἔσον " τόξω δὲ 
qme Aty]oya, eio exeog δεξιὸ y Maxegd. Αἰϑίοπες δὲ 
πκαρδωλέαις τε C. λεοντέως ἐνωμμένοι y τόξω δὲ εἷ- 
χον Coe ζροινίκης amate πεποιημένα μωροὶ y τε-. 
“ξαπηχέων Gs ἐλάσσω" δὶ 06, καλωμίγεις ὀϊς ἐς 
μικρὲς 4, dvgi δὲ σιδήρε ἐπῆν Aib ὀξὺς πεποιη- 
pev «τῶ € sic σφρηγέδας γλύφεσι. φεὺς δὲν 
αἐχμὲς εἶχον, ὁπὲδε y πέξοις δορκαδίξν ἐπὴν ὀξὺν 
πεποιημένον φρόπον λοζχης. εἶχον δὲ C ῥόπουλω vw - 
Aula. £38 σώμα)» τὸ μὲν ἥμισυ ἐξηλείφρονη» 
ἰόγ]ες ἐς paolo y γύψῳ" τὸ dl, ἕτερον ἥμισυ. μίλ-- 
τῷ. Α᾽ ραθίων δὲ € Αἰϑιόπων Y ar tg Αἰγότης οἰ- 
κημένων ἡρχε Αἰ ρσιίνης “ ὁ Aapcia € Δ᾽ ρτυςώνης T 
Kupg ϑυγατοός" muy μάλιξος σέρξας T uncus 
Aap& (B 5 εἰκκὼ χγρυσέΐεν σφυρήλεδον emotost]o. Ἔ 
μὲν δὴ ὑσὲο Αἰγύη!ε Αἰϑιόπων C A εαδίων ἦρχε 
Αἰ σείνης *. οἱ ὃ ἀπ᾽ ἡλίῳ. ἀνωτολέων Αἰϑίοπες 
( διξοὶ 23 δὴ égpal]evov]o ) exect]entyap τοῖσι τ ν- 
δοῖσι , 2jaJMdosev]eg εἰδ(Θ» μὲν ἀδὲν τοῖσι ὃτέ-- 
poa» Φωνίω ὃ € τείχωμώ μᾶνον. οἱ μὲν 98 
dc ἡλίς Αἰϑίοπες , ἰθυτριχές εἰσι ^ οἱ ὃ Cx ὦ 
Λιδύης , ἐλότογον τρίχωμω ἐχεσι ποϑήων dy- 
ϑρώπων. ὅτοι δὲ οἱ Cx 4 Αἰσιης Αἰϑίοπες , τὼ 
μὲν πλέω κοϊώπερ Τνδοὶ ἐσεσοίγχουτο 5» φξομέω- 
πίδιω δὲ Ἱπατων εἶχον dri τῇσι κεφαλῇσι 5 σκώτε 
τοῖσι ὠσὶ ὀκδεδωρμένα y 5, τῇ λοφίῇ A xXdvn μὲν 
λόφε 9 ἡ λοφιὴ κατέχεω" τὰ δὲ τω T ἵπατῶν» 
ὀρθοὲ πεπηγύτω εἶχον. φεοδλύμαΐῳ δὲ ἀντ᾽ d 
απίδων ἐποιευῦτο γεράνων δορφς. Λίδυες δὲ σχσῦ- 
ἰὼ μὲν σκυτίνίωυ ἔσαν ἐχον)ες y ἀκοντίοισι δὲ dn- 
καύτοισι χρεώμενοι" ἀρχονΐᾳ ὃ παρείχονηο Μάσ- 
σώγἑιω δ Ο᾽αράζε ὅ. παφλαγίνες ἢ ἐςρώϊσύ- 
ον , 07r μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἔχον)ες xesvea, πε- 
φλεγμένα , ἀασίδας ἢ μικρὰς y αἰχμὰς ?) ὁ με 
γώλας᾽ exe), ὠκόγζιω C ἐγχάφάδιω" mti 
τὲς mie. , πέδιλώ OT eje ἐς μέσίων κνήμξω 
ἐνωτείνονζα.. Λίγυες às , LA Μαϊιηνοὶν x Μαρυδιν- 
δίυοί τε € Σύροι , τίν) ὐτίω ἐχούες παφλα- 
gin 9 ἐσροϊ]εύον]ο. οἱ δὲ Σύροι P am voz Περσέων 
Καπαἀδόκοι κουλέον"). παφλαγόνων μέν γιω Q 
Ματιἑενῶν AGr(» ὁ Mejemidbs ! ἦρχε " Μαρυε 
οὐδίωυῶν δὲ C Λιγύων, τὸ Σύρων 9 Βρύης kó 
Aepeia τε C A'erus dime. Φρύγες δὲ ἀγχοτώτω 
ἃ παφλαγονικῆς axo) εἶχον , ὀλίγον αἴδαλ- 
Adosoymg. οἱ ὃὲ φρύγες ( ὡς Μακεδόνες Me 
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yuci) ὠκωλέονη» Bgjoec ὃ χιϑόνον ὅσον Ἑὐρωπηίοι 
ἐόν]ες σεινοίκησοιν P Μωκεδόσι" μετωξ άγ]ες δὲ ἐς 
vh) A'cuy , ὥμω τῇ χώρῃ C τὸ ἔνομα μετέξα- 
λον ἐς Φρύγοις. Αὐ ρμένιοι δὲ κα τεέπερ Φρύγες ἐσε- 
UA, ój]es Φρυγῶν ἄποικθι. τετέων σενωμ»- 
Φοτέρων "pe Αἰ ρτόχμης , Δαρείε ἔχων 3υροέ- 
£z. Λυδοὶ ^ ἀζχοτάτω  Ε)λζωικῶν εἶχον ὅ. 
qa. οἱ ἢ) Λυδοὶ, Μηόνες ὁκωλευΐηρ πάλαι" ὀπὶ 
j Avg $ A av(9« &cvov Tl) ezuvupulu) pt ea 
AéYleg τὸ ἔνομνοι. Μυσοὶ ?) » dad μὲν τῖσι κεφω- 
λῇσι εἶχον κράνεω donem, ἀσπίδας δὲ μι- 
κρᾷς. ἐκοντίοι( δὲ εγεέων)ο ὀπικαύτοι(ι. ὅτοι 
δέ εἰσι Λυδῶν ἄποικοι " ἀπ᾽ Οὐλύμπε δὲ ὥρείΘ» 
κωλέον") Οὐλυμπτηνοί. Λυδῶν δὲ C Μυσῶν 7g- 
χε Αἰ ρτευφέρνης ὁ Αἰ ρτουφέρνε()» , ὃς ἐς Maez- 
Ü va, ἐσέξωλε ἅμω Δάτι. Θρήϊκες δὲ. Jod μὲν 
τῇσι κεφωλῇσι ὠλωπεκέοις ἔχού]ες y ἐσροϊεύονη . 
«E? τὸ caue y κιθῶνας  δ)2ὶ ὃ). ζειροὶς πξιζε-. 
Ολημένοι ποικίλας" «Ξὶ ὃὲ τὸς πόδως τε C veg 
κνήμας y πεδελω νεδρῶν ^". “τεὸς δὲ. ciii τε C 
πέλτος s "ἃ ἐζχηρλδιω puces. £m δὲ 2]gCar]ss 
μὲν ἐς τὴν Αἰ σίην y ἐκλήθησων Βιθυγοί " τὸ δὲ ποό- 
τερον ὁκαλέονηρ (ὡς αὐτοὶ λέγε(.}) Στόυμόνιοι, 
οἰκέον)ες ἐπὶ Στευμόνι" ἐξανωξῆναι à: Qaci εξ 
ἤθέων Xo Τουκρῶν τε Μυσῶν. Θρηίκων δὲ T ἐν 
τῇ Αἰ σίῃ "joe Βαοσώκης “ ὁ Αἰρτωξάνε. diemidas ὃ 
ὠμοξοίνως εἶχον pix eas . x, περξόλες δύο λυκερ- 
gite" Ἑκως(» eire" ἐπὶ ἢ τῆσι κεφωλῇῆσι κράνεω 
χάλκεω" σεὸς ἢ τοῖσι κρφίνεσι , ὥτώ τε C κέρεω 
“ποσί βοὸς χάλκεω. ἐπῆσων ὃ (ἃ λόφοι. mug δὲ 
κνήμως ῥάκεσι ζοινικέοισι κωτφλίχαηρ. ἐν τϑτοι( 1 
ποισι ἀνδράσι Αἱ ρεός £g χοηξήφμον. Καξηλέες δὲ οἱ 
Μηόνες y Λασόνιοι δὲ κωλεύμενοι y τὴν αὐτὴν Κίλιξι 
εἶχχον oxéblu τὴν Ey y ἐπεὼν κατοὶ τὴν Κιλίκων 
vai διεξιωῶν füsuon y τότε σημανέω. Μιλύωι δὲ 
αἰχμάς τε βραχέας εἶχον y 2 epu a, ἔνεπεπορ-- 
mido. εἶχον δὲ αὐτέων τόξα μετεξέτεροι Λύκιω" 
eti δὲ τῇσι κεφαλῇσι ἐκ διφϑερέων πεποιημένως 
κυυέως. THTÉOV πον]ων ἤρχε Βάδγης ὁ Y zotye (Qo. 
Món δὲ cti μὲν τῇσι κεφωλῇσι κωνέως ζυλίνας 
εἶχον y ἐασίδας δὲ C euo uds σιμικρφίς " λόγχαι δὲ 
ἐπῆσων μεροόλαι. TiGapleuoi δὲ. X, Μάκρωνες . X 
Μοσύγοικθι y κουτούστερ Μόσγοι ἐσκοζωσιμένοι ἐσρω.-- 
τεύονη. τότες δὲ σιωμέτωοσον ὥρχογες aide" Μό- 
acus μὲν C τιξαρζυὲς » Αἰ σλόμιωρδ(θ» ὁ Δαρείε τε 
ποῦς Θπαρμυ(» ὃ Σμέρδι(δν» & Κύρε" Μάκρωνας 
ες Μοσμυοίκεις » Αἰρταὔκτης ὁ Xeegaui(B* , ὃς 
Σησὸν τήν ἐν Εἱ)λησπόϊῳ ἐπέϊρόπούε. Μᾶρες δὲ 
ἐπι μὲν τῇσι κεφωλῖσι κράνεω δ7Ζιχώρκα αλε- 
N 
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Pergit continuatio ejufdem argumenti. Briges, mox 
Phryges. Meonesfa&i Lydi, Myli coloni l'hrygum, 
Bithyni olim Thraccs ad Strymonem. 


junt) tamdiu vocati funt Briges, quam- 
diu EUropzi fuerunt, Macedonum ac- 
colz ; tranfgreffi autem in Afiam , u- 
na cum loco nomen immutavere in Phry- 
gcs. Armenii Phrygum cultu armati c- 
rant, utique illorum coloni. His utrif- 
que pracrat Artochmes , qui Darii fi- 


liam in matrimonio habebat. Lydi pro- 74 


xime ad Gracorum armaturam accede- 
bant, olim Meones vocati: priftinoque 
nomine mutato à Lydo Atyis filio cog- 
nomen acceperunt. Myfi fuper capita 
gentiles galeas fercbant, fcutula quoque 
ac adufta jacula. Sunt autem Lydorum 
coloni, à monte Olympo Olympieni 
nominati. Horum utrifque praeerat Ár- 
taphernes Artaphernis filius , qui colle- 


ga Datis Marathonem invafit. "Thraces 7g 


vulpinas pelles capitibus geftabant , cor- 
pus tunicis, & infuper circumdati variis 
ziris ; ad pedes ac tibias caligee hin- 
nulorum : ferentes praeterea jacula & 
peltas ὃς pugiunculos. ΠῚ tranfgrefli in 
Afiam , vocati funt Bithyni, prius ap- 
pellati (ut ipfi ajunt) Surymonii, quod 
Strymonem accolerent : ἃ fuifque fedi- 
bus exaétos fe dicunt à T'eucris & Myfis. 


'"Thracibus autem. qui Afiam incolunt 76 


praeerat Baffaces Artabani filius, geftan- 
tibus brevia € crudo corio fcuta, & bina 
fingulis venabula ad lupos urgendos , in 
capitibus aereas caffides , & fuper caffides 
ex zere factas aures bovis & cornua, im- 
pofitis etiam criftis, tibias autem, fafciis 
purpureis involutas. Martis oraculum 


apud hos viros eft. Cabclees Mcones77 


(qui Lafonii vocantur) eundem cultum 
gerebant Cilicibus: quem ego , quum or- 
dine ad Cilices veniam , indicabo. Mi- 
γα: autem haílas breves gerebant , & 
veftes fibulis fubftrictas, & eorum non- 
nulli Lycios arcus , in capitibus galeas 
€ pellibus fa&tas. Horum omnium prz- 
fectus erat Badres Hyftanis filius. Mo- 
Íchi ligneas circa capita galeas gere- 
bant, fcutaque ac haílilia brevia , fed 


longa in haftilibus fpicula. Eodem quo 78 


Mofchi ornatu militabant Tibareni , ὃς 
Macrones , ὃς Mofyneeci , quos hi re- 
gebant: Mofchos ὃς 'Tibarenos Ario- 
mardus, Darii fllius & Parmyis filix 
Smerdis , filii Cyri. Macrones & Mo- 
fynaecos ArtayGtes , Cherafmis filius , qui 


Sefti in Hellefponto pracfes erat. Mares 79 


in capitibus gentiles caffides plexas gk] 
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Ratio exercitus pedeftris, ac primi duces. Immor- 
talium decem millia. 


bant, fcutaque coriacea parva & jacula. 
Colchi capita tegebant galeis ligneis; 
aderant Ícuta cx crudo bovis tergore 
parva ὃς haftze breves, praterea machae- 
rx. Praeerat autem Maribus & Colchis 
Pharandates "T'eafpis filius. Allarodii & 
Safpires eodem quo Colchi ornatu mili- 
tabant , duce Mafiftio Siromitrz filio. 
80 Infulanze gentes , quz: rubro € mari fe- 
quutze funt ex iis infulis ad quas trant- 
portare rex folet quos € fuis locis fum- 
movet, gerebant proxima Medis & vc- 
ftimenta & arma : quibus praerat Mar- 
dontes Bagzi filius , qui apud Mycalen 
dux fecundo poft hzc anno in pugna 
81 oppetüt. Hs erant nationes qux. per 
continentem ibant, ex quibus contta- 
bat pedefter exercitus : quibus i1 praee- 
rant qui commernorati funt, quique or- 
dinarant milites enumeraverantque & 
przfe&os mille militum , & pra'fectos 
deccm millium delegerant. nam hi cic- 
averant centuriones decurioneíque. E- 
rant & alii agminum & gentium przto- 
res: verum ii qui nominati funt 5. erant 
82duces. Horum tamen & totius exerci- 
tus pedeftris imperatores erant Mardo- 
nius Gobrya filius, & 'T'rintatchmes 
filius Artabani , qui diffuaferat bellum 
Grseciz inferendum , & Smerdones O- 
tanis filius, ambo hi fratrum Darii filii, 
Xerxis patrueles : & Mafiftes Dario ὃς 
Atoflà genitus, & Gergis Arizi & Mc- 
83 gabyzus Zopyri filius. Hi erant impe- 
ratores omnium pedeftrium copiarum, 
practer illa dele&a Perfarum decem mil- 
lia, quibus praeerat Hydarnes Hydarnis 
filius : qui Perfz vocabantur immorta- 
les, ob hoc, quod fiquis eorum aut nc- 
,ce aut morbo numerum imminucret , 
alius fufficiebatur : nec unquam plurcs 
erant pauciorcíve decem millibus. Pra- 
cipuo inter omnes cultu erant Perfze dc- 
cori, & iidem przftantiffimi. Armatu- 
ram quidem habebant talem, qua dicta 
cft: & praeterea multo & immenfo au- 
ro confpicui , ducentes una carrucas cum 
pallacis ac. familia permulta eaque belle 
ornata: necnon camelos ac jumenta, 
preter ceteros milites , quae commea- 
84 tum portabant. Equitant autem hzc na- 
tiones: fed non omnes habebant equos, 
verum "hzc folze : Perf , qui eadem c- 
rant qua peditatus armatura ornati , ni- 
fi quod quidam illorum geftabant in ca- 
pitibus opera ex are ferroque du&tilia. 

Sunt 
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x79 εἰχον diazridets ἢ δερμοτίνας μικροὶς 5 γα xov 
ὕω. Κόλχοι δὲ πιξὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι κρφινεῦ ξύ- 
λινο , εἰαπίδος δὲ ὠμοξοίνως μικροὶς y αἰχμάς τε 
βεχχέας" «eor δὲ 5. μωχαίρας εἶχον. Μαρῶν 
δὲ γὼ Κόλχων ἤρχε Φωρᾳνδάτης * ὁ Τεώασιος. Α᾽λ- 
λαρόδιοι δὲ x, Σάσσφρες , καϊώπερ Κόλχοι Gai 
cuve exe z]evoro. τοτέων δὲ Maie D ὁ Σιρομί- 
227 702 &- Τὼ δὲ νησιωϊρκεὶ εθνεο, Td ἐκ $ Epv- 
“ρῆς SuAdosse ἑπόμιενω , νήσων δὲ ἐν τῇσι τὲς di- 
vea σεις κολεομένεις κωτοικίζᾳ βασιλεὺς ,ay- 
χόϊώτω Y Μηδικῶν εἶχον £O Tre, τε X ὅπλωῇε- 
τέων ὃς T νησιωτέων ἦρχε Μαρδόνης ὁ Βα γοήξ , 0c 
ἐν Μυκάλῃ φροιτηγέων y δουτέρῳ ἔτεϊ τωτέων ἐτε- 
λεύτησε ἂν τῇ μώχῃ. τΤαῦτω Lo τὸ xar ἥπάρον 
φρο δυόμενώ τε εθνεω, "καὶ TE μένω ἐς τὸ πεζόν RE 
τότε ὧν f seu] sexo ὅτοι οἵπερ εἰρξωτωι " νὰ οἱ 
Διατάξαῆες ταὶ ἐξωραθμήσοινες , ro ἐσων" x 
λιάρχος τε 2 μυρμάρχας Χτοδέξωδες" ἑκώτον-- 
ταρχος ἢ tc, δεκάρχας οἱ μυρλάρχαι. τελέων ὃ 
αὶ eÜvémv oz eJ σγμιόντορες. gn μὲν δὴ ὅτοι 9 
οἱπερ etpén,) E ὄὥρχοντες. Εἰσρφιτήγεον ὃ τϑτέων TE 
ὲ i copi (Ὁ. σεο $m : Μαρδόνιός Ti ὃ 
Τωδρύεω » "ὁ Ὑραντωτεήχ νης 6 Αἰρτειξώνῳ , $ 
γνωμήν ϑεμένε μή τρατεύεώι dn TI) εἱ)λάδω, 
X Σμερδόνης d Οὐ τώνεω y Δαρείξ ὠμῴότεροιἧτοι 
ἀδελφεῶν πεῖϊες 5 Ξέρξῃ ἢ) ἐγίνονηρ ἐἰνεψμοί * x 
Maigns ὁ Δαρεῖξ Tt X, Αἰ πόοσης ποῆς 9 x, Τέρ- 
γις ὁ Α᾽ἰρλζε “, γα Μεγάξυζί(θ» ὁ Ζωπύρε. OU- 
τοι ἐστὸν σρατήγοὶ g σύμπαν)» ς ρα πεζῷ ^, 
χωρὰς T μυρίων. T 3) μυρΐων aT Περσέων 
Ὁ )πολελεγμένων ἐς ρφιτήγεε μὲν γ'δάρνης ὁ r- 
Ü dove (B * ὁκαλέογηρ δὲ ἀθείνωτοι οἱ Πέρσου ὅτοῖ 
dz vEÓe ** & τις αὐτέων ἐξέλιπε Ὁ aif uv s 
» θανάτῳ iore , ἡ νέσῳ » ἀλλ. ἀνὴρ ὡραί- 
pi. καὶ ἐγίνονη Za. ἔτε πλεῦνες μυρίων, 
ὅτε ἐλώοξονες. κόσμον δὲ λέξον παρείγονηρ 
Δί σείγγων Πέρσου , καὶ αὐτοὶ dp Agni £c. 
σι οί ,διὺ μὲν τοιωυ τάν» εἶχον ἥπερ ép ma τ Xu- 
£s às χευσῖν τε πολλὸν αὶ ἄφϑονον £yiov]eg ἐνέ. 
gréezoy " ἁρμωμάξας τε apa ἤγοντο , & δὲν 
quads à ϑεροιπηίδωυ πολλίιώ τε X. εὖ ἐσικαζ).. 
«σμένίω. σίτοι δέ σφι. χωρὰς T ἄλλων sog. 
τιωτῶν y κώμηλοί τε κα ι'πουζύγιω ἦγον. 1π-. 
zu δὲ ταῦτω τοὶ ἔθγεω - αλίω καὶ πάνζῳ, παωρεί- 
χετο muro» , ὠλλοὶ τοσάδε iva" Πέρσου! μὲν» 
vhó αὐτί ἐσκουωσμένοι x2) ὁ πεζὸς αὐτέων. 
αλί du τῆσι κεφαλῇσι εἶχον ἔνιοι αὐτέων 
xg] χώλκεω xa) σιδήρεον ἐξεληλωμένω ποιήμαϊᾷ. 
Ei 
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Εἰσὶ δὲ τινες γομώδες ὥνθρωποι Σαρορζιοι κα.-. 
λεόμενοι 5 ἐθν(» μὲν Περσικὸν vg] Φωνῇ. σκοῦ- 
ζω j μετωξζὺ evum πεποιημένον $ Περσικῆς τε 
xg)? πωκτυϊκῆς " oi πρρείχονηρ μὲν imo ὀγώ- 
quid Mun , ὅωλω ij 2 γομίς σ' ἐχᾷν ὅτε χάλ- 
x£b, ὅτε σιδίρεω , ζω ἐγχήξλθδιων. Apart 
3 en πεσλεγμένγ(, εξ ἱμκαάν)ων »,. τούτῇσι " 
σήσωνοι ἔρχονται ἐς πόλεμον. ἡ ἢ μάχη τετέων 
T ἀνδρῶν , δὲ " ἐπεῶν συμμίσγωσι τοῖσι πο- 
λεμίοι(, » βώλλε(, mis σφροὶς » ἐπ᾿ ἄκρῳ βρό- 
χες ἐχέσος ^ ὅτου d] av τύχῃ ν» ζῶ τε Ἱπατξ γ 
lo τε ἀνθρώπε , UT &pUmy tAxQ. οἱ ἢ e ἐρ- 
χεσι ὃ ἐμπαλλωοσόμενοι “λ[ φθείρονται. τῷ τέων 
μὲν αὕτη ἡ μώχη » κοὶ ἐπετετάχαηρ ἐς τὲς 
Πέρσως. Μῆδοι ?) , vl) περ ἐν TG πεζῷ εἶχον 
σκαζύϊω), καὶ Κίοσιοι ὡσούτως. ἐνδοὶ ὃ eui 
μὲν ἐσεστίχοη» τῇ αὐτῇ Ka] ἂν τῶ πεζῷ ; ἤλαυ- 
νον ἢ κέλητας xo] ἅρμαΐῳ" Vom) ἢ τοῖσι ὥρμω- 
eive ἵπστοι κοὴ ὄνοι ἄσξιοι. Βετειοι ὃ 
ἐσκόυάδωηρ ὡσαύτως καὶ ἐν τῷ πεζῷ y Kg] Κώ- 
ami. ὁμοίως. Λίξυες δὲ᾽ καὶ αὐτοὶ κωτοίπερ ἐν 
τῷ πεζῷ. ἤλαυνον δὲ xg] ἅτοι πεντες Apu. 
ὡς d] αὕτως Kdamo ng] παρλκάζγιοι EE np 
ὁμοίως καὶ ἂν τῷ πεζῷ. Αὐρᾳθιοι δὲ exsolo μὲν 
εἶχαν clo αὐτίω ἰὼ xg] 5 ὧν τῷ πεζῷ * ἥλωυ- 
voy δὲ πείντες κωμήλες y τωχυτῆτοω ^ E λείπο- 
μένας ἵπαων. "Tama T εθνεω μουΐζω iare. 
αὐριθμὸς δὲ d ἵπατε ἐγμεν ὀκτῶ μυρλάδες , mu- 
pel P καμήλων * xg] T doperuw. οἱ μέν vun 
ὥλλοι ἱπατέες ἐπετετοίχοαο ^ κωτεοὶ πέλεω AC 
οϑίδιοι δὲ, arum ἐτετίχτο. dm D 7 TRUM 
£m ἀνεχομένων τὸς κωμήλες y ὕσεροι ἐτετώχω- 
το, ἵγω μὴ φοξέοιτο τὸ ἱπατικόν. Varna δὲ 
tmu Αἱρμωμίθρης τε xg) Tide O» » Aen. 
ποαΐϊδες" ὁ δὲ «eir» σφίσι swim moy E» Φαρ- 
vius κατελέλειτηο C» Σώρδι(, νοσξων ' ὡς 3 
ὁρμέωντο ὧκ Σαρδίων , ἐπὶ συμφορδιὺ πξεέπε- 
σε B ἀνεθέλητον. ἐλωύνονίε pop οἱ , ι'πὸ τὲς 
ms $ vrmTS ι'απέδεφιμε κύων᾽" καὶ vrT(DS 
ὦ πεοίδων &QoCi)y τε » κοὶ σοὺς ὀρθὲς ὠπεσεί- 
CULTO T φαρνέχεω᾽ πεσῶν Ὲ , etd τε "Att 
καὶ ἐς ᾧϑίσιν αἰϑῆλθε ἡ vir. T δὲ ἵππον 
αὐτίκω κατ᾽ Texde ἐποίησοων οἱ οἰκέται ὡς ὠκέ- 
AdUs* ἐς δ' χῶρον ἂν τῷ περ κατέξαλε T δεασό- 
veo, ὠπογοωγόντες 5 ἂν τοῖσι ^ γένωσι ὠπέτωμον 
τὼ σκέλεω. Φαρνόχης μὲν ὅτω παρελύθη ὃ γγε- 
, / ^ W ͵ 3 Ν N , / Li A 
povins. Tov δὲ «οιηρεὼν αὐριθμὸς μεν ξηήνετο eta 
2j διηκόσιοι νὰ qual s παρείχού)ο δὲ αὐτὲς οἶδε " 
Φοί.- 


HERODOTI 


Quarundam gentium arma. Prafe&i fummi equitum. 
Infortunium Pharnuchis. 


Sunt autem quidam paftorii homines* 
qui Sagartii appellantur , gens quidem 
etiam íermone Perfica , fed cultu inter 
Perficum ὃς Paétyicum ,. qui contule- 
runt equitatum octo millium equitum, 
armaturam ncque aheneam neque fer- 
rcam affucti ferre, praeter pugiones, u- 
tentes refte € loris conferta , qua freti 
in bellum eunt. Eft autem pugna eo- 
rum virorum hujufmodi : Cum hofte 
congredientes injiciunt cas reíles in 
fummo habentes laqueos, qui quum aut 
equum aut hominem adepti funt , eum 
ad fe trahunt : ita illi feptis illaqueati 
conficiuntur. 'l'alis horum pugna eft, 
iidemque inter Perías erant collocati. 
Medi eandem equites quam pedites ar- 
maturam gerunt: ὃς item Ciffi. Indi 
quoque eandem quam peditatus fuus ge- 
Ítant armaturam. ceterum equos fingu- 
lares agebant & currus: quibus curribus 
fuberant & equi & afini agreftes. — Ba- 
&nii eodem ornatu inftructi erant equi- 
tes quo pedites , & item Cafpii. Afri 
& ipfi candem quam pedites armaturam 
gerebant : curruum autem hi cuncti e- 
rant agitatorcs. Cafpii quoque ὃς Pari- 
canii itidem atque fuus peditatus inftru- 
&i erant. INecnon Arabes eo quo pedi- 
tes ornati cultu ; fed cuncti agitabant 
camelos nihilo inferiores equis pernici- 
tate. Hz fole gentes erant equeftres. 
Fuitque numerus equitum , octoginta 
millia, praeter camelos & currus. Et a- 
li quidem equites per ordines fuerunt 
appofiti : Arabes autem in ultimo loca- 
t, ob id poftremi ne equitatus confter- 
naretur , cquis camelos non tolerantibus. 
Equitatus autem prafedti erant , Har- 
mamithres ὃς 'T'ithzeus, filii Datis: quo- 
rum tertius collega Pharnuches Sardi- 
bus erat rclictus zegrotus. Nam quum 
Sardibus proficifcerentur , in calamita- 
tem incidit infciens. equitante enim eo 
canis fub pedes equi intercurrit : quo e- 
quus improvifo territus atque erectum 
fefe attollens, Pharnuchem excuffit. Hic: 
collapfus fanguinem vomuit, & morbus 
tranfiit in tabem. Equo autem , à cafu 
ftatim. domini , fecerunt famuli ut ille 
jufferat : Abdu&o namque in eum lo- 
cum ubi dominum flraverat , crura in 
genibus abíciderunt. Itaque Pharnuches 
ita à pra:fectura fummotus eft. Porro 
triremes inito numero fucre mille du- 
centz ὃς feptem ; quas hi przbucre: 

: Phoe- 
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Navium quantus nurzerus & quarum gentium & qualia 
arma, Gentes funt Phoenices , Syri, /£gyptii, Cyprii 
Cilices, Pamphyli , Lygii , Dorienfes ; Cares, Iones. 


Phoenices , cum Syriis qui Palaftinam 
incolunt , trecentas , hunc in modum 
ornati : Circa capita galeas Grzcanicis 
coin gerebant , induti thoracibus 
ineis , cum fcutis umbone carentibus, 
cumque jaculis. Hi Phoenices , ut ipfi 
memorant, quondam mare rubrum ac- 
colebant : illinc tranígreffi , maritima 
Syria: habitant. Is autem tractus Syriz, 
& quicquid Egypto tenus eft, Palz- 
ftina vocitatur. /Egyptii ducentas prz- 
bebant naves. Hi circa capita catfides 
forcipiculatas gerebant, concava autem 
Ícuta magnis umbonibus przedita ,ac ha- 
Ítas nauticas , & grandes bipennes: eorum 
turba thoraces gerebat ac magnas ma- 
charas. Hunc in modum 1{Π| armati c- 


ΘΟ rant. Oyprii autem centum quinquagin- 


οι 


ta naves praebebant, hoc modo armati: 
Reges eorum mitris redimita capita ha- 
bebant ; reliqui tunicas geftabant 5 cc- 
tera ut Graci. Quorum illa gentes funt 
partim à Salamine & Athenienfibus, 
partim ab Arcadia, partim à Cythno, par- 
tim à Phoenice, partim ab /Ethiopia o- 
rundi, ut ipfi Cyprii ajunt. Cilices, 
centum navcs. hi circa capita ferebant 
gentiles galeas , pro fcutis parmulas ὁ 
crudo bovis corio factas, laneis tunicis 
induti: bina finguli jacula geftantes, & 
enfem machzris /Egyptiacis perfimilem. 
Hi*quondam Hypachzi appellati fue- 
rant , fed à Cilice Agenoris filio , vi- 
ro Phoenice , illud nomen acceperunt. 
Pamphyii, triginta naves , Grzccanicisar- 
mis ornati : qui ab illis originem ducunt, 
qui cum Amphilocho & Calchante e 


92 lroia disje&ti fuerunt. Lycii prabuc- 


runt naves quinquaginta  thoracibus o- 
creifque inftru&ti;, arcubus quoque é cor- 
no factis, & arundinceis fagittis fine pen- 
nis, atque jaculis : gerentes ex humeris 
fufpenfas caprae pellem, & in capitibus 
pilea pennis circumcoronata, quinetiam 
pugiones ὃς falces. Hi € Creta oriundi, 
quondam 'T'ermile nominati, fed à Ly- 
co Pandionis filio, viro Athenienfi, Ly- 


93 cii fuerunt cognominati. Dorienfes qui 


funt ex Afia, navestriginta. hi Grzca 
gerebant arma , € Peloponnefo propa- 
gati. Cares, feptuaginta naves, cetera 
Graco more ornati, fed & falces & pu- 
giones gerebant. qui quales prius appcl- 
lati fuerint ; in prioribus libris dictum 


94 cft. Iones, centum naves, armati Grze- 


co 


POLYMNIA,Lisrzz VII. 409 


Φοίνικες μὲν y cu) Συρφάοισι τοῖσι ἐν τῇ Ἰπωλεϑιξίνῃ; 
πριηκοσιοις , ὥδε ἐσκαΐωσ μένοι" φεὶ μὲν τῇσι s. 
Qaia κει έος εἰχιον ay amer 00 "πεποιημένοις Té. 

πον T E Nlrxev ᾿ ὀυδεδυκότες ὃ ϑώρηκας Aéug ^ 
davidatz ?) ἔτυς CX Gy sug εἶπον X ὠκόνίεου, ὅτοι 
ἢ οἱ Φοίνικες τοποιλερὸν οἴκεον 5 ὡς αὐτοὶ λέγεσι, 
δὲ τῇ ΕἸ ρυθρῇ Oz Adosn* ἐνθεῦτεν ἢ ὑσερξάντες 
d Συρίης οἰκέεσι τὲ Soi θόλαοσαν" $5 Συρλης 
TÉT τὸ χῶρον αὶ τὸ μέχρι Αἰγύτης πᾶν, πιωλωι- 
em, καλέε). Αἰγύπηιοι ἢ νέως πορείχονηρ δειηχ.. 
eu. ϑτοι ἢ εἶχον «Ei μὲν τῇσι κεφαλῇσι πρφίνεοῦ, 
χηλοῦ sa y ὠσπίδοις ἢ κοίλοις 5 quie ἴτυς μεγάλαις E 
χέσοις 5 καὶ δέρατώ τε ναύμα;χα y καὶ τύχες Mem 
Asc. τὸ ἢ ew). αὐτέων, ϑιωρηκοφόροι ἔστιν » 
μωχιωίροις δὲ μεγόλως εἶχον. ὅτοι μὲν TO ἐςε. 
λάδωηρ. KUmtiti δὲ πορείχονηρ γέαις πεγτήκονΐᾳ ἢ 
ἑκωτὸν » ἐσκοϊωσμένοι ὧδε" τεὶς μὲν κεφαλὰς εἰ- 
λίχω μίφφησι οἱ βασιλῆες αὐτέων, οἱ δὲ ἄλλου 
εἶχον xilgvoe * τὸ δὲ ὥγλω κωτοίπερ É λλίωες. 
τετέων δὲ τυσείδε ἔθγεά ἐφι" οἱ μὲν y Στὸ Σαλαμῖ.- 
vOv καὶ Αθίωαίων " οἱ di , ἐπ᾽ Αὐρκαδιης " οἱ δὲ» 
στὸ Kufvg * οἱ d|, , στὸ Φοινίκης" οἱ d| ,2z2 Ai: 
0771116 5 ὡς αὐτοὶ Κύπειοι λέγεσι. Κίλικες δὲ ἑκοια 
τὸν πορείχονηρ νέοις " ὅτοι σῇ; αὖ 'πξὶ μὲν τῇσι xe- 
Φωλῇσι wegen, οΖιχώρλο;. λωιδήϊά τε εἶχον εἰντ᾽ 
ὠσπήδων y ὠμοξοίης πεποιημένω κιθῶνας εἰρ,- 
νεὲς ουνδεδυκότες. δύο δὲ οἰκόγζεα, ἑκας(» x Lp. 
εἶχον ,d'yxorira τῇσι Aigvtlin(i pacem σε- 
ποιημένω. ὅτοι μὲν τοπποιλουιὸν Y mp MAD) ὦκα. 
λέονη», 2r ὃ Κίλικί(Θ» Ὁ A' yivog S) ἀνδρὸς φοίνι- 
X(O» ἐογον sla) ἐπωνυμίην. τπιώμφυλοι ἢ) qeujxoymm. - 


, ^ € ^ er LJ 
. iatpetyy oye veota , ΕΑ υικοῖσι ὅπλοισι ἐσκόυωσμέ- 


yo. οἱ ἢ Πάμφυλοι ὅτοι » εἰσὶ T ἐκ Τροίης Ὥστεσκε-. 
δασϑέν)ων ἅμα A μφιλόχῳ καὶ κάλχανῖ. Λύκιος 
ἢ) παρείχονηο νέως πεντήκονζαᾳ, “ωρηκοῷόροι τε ξόγ-. 
Ἴες X, κνημιδοφόροι. εἶχον j zia X pé yo, X ὀΐς se 
κωλαμίνες ἀτηέρεις, X dxoritaz dz δὲ νωὐγὸς δέρμα 
Ei τὲς ὦμες «ἰωρεύμενον "- LOS τῇσι xeQa- 
λῖσι πίλες “Περοῖσι ππξιεςεφανωμένες. ἐγχάρά- 
δια δὲ κα δγέπανα εἶχον. Λύκιοι δὲ, Τερμίλαι ὀκα-: 
λέονηρ ὧκ Κρήτης γεγονότες" Σστὸ δὲ Λύκε £ Τίνα 
διογίθ)» , ἀνδρὸς Avez y ἔσγον 3] ἐπωνυμίην. 
Δωρλέες δὲ οἱ ἐκ ἃ Αὐσίῆς y πειήκονζο, παρείχοντδ 
νέας 5 ἔχογ)ές τε Ε)α pisa ὅπλ, X γεγονότες Στὸ 
Πελοποννήσιε P. Κᾶρες δὲ. ἑξδομήκονζο, παρείχοντο 
νέαις 5 T μὲν ἄγλω καυτούπερ E λλέευες tea nées * 
εἶχον 9) xo, δρέπαωνω X yxde/dia.. Emi 9) οἵτινες 
πότερον ὀκωλέοντο 9 ἂν τοῖσι πρώτοισι 7 λόγων εἴ- 
$1). ἴωνες 9) y ἑκαϊὸν νέας παρείχοντο, ἐσικάζα. 

σι μένα: 


, ^ 4 v » , , 
a δέρμαίᾳ, «i τὸς ὄρους αἰωρεύμδυαν Ὁ γεγονότες ex Πελοποννήσου. 


Io 
Ei ὡς Ε)Αίωες. T ves 9.) ὅσον μὲν “,ϑόνον ἐν 
Πρλοποννήσῳ οἴκεον clo vu καλεομένἑυ Αἰ χαι- 
Wy ae] Ew ἢ Aayaóv τε κοὶ Ξ939.ον dznutdys ὃς 
ἩἨελοπόννησον 5, ὡς E λλένες λέγεσι , ὠκαλέον]ο 
πελασγοὶ Αἰγιωλέες " dori δὲ ἴωνος $ Ξεθ8. 
ἴωνες. Νησιῶτωι δὲ, ἑπ]ακαίδεκω παρείχοντο 
γέας , ὠφλισμένοι ὡς E γλΐωες ^ καὶ TETO Πε- 
λώσγικὸν ἐθν(δ)»» , ὕξερον δὲ Τωνικὸν ὠκλήθη κα- 
qi T αὐτὸν λόγον, κοὶ αἱ δυώδεκω qué ἴω- 
veg οἱ dm Αἰθηνέων *. Αἰολέες 00 y ἑξήκονΐῳ 
γέοις περείχού)ο. ἐσκοσυωσμένοι τε ὡς E. )λίωες s 
xg] τοποίλαι κωλεόμενοι πελωσιγοὶ y ὡς Ἐ΄)λή- 
νων λόγί(Θ». Ἐἱ)λλησπόνζιοι δὲ, Alo A ξυδίνῶν" 
(αδυδίωσῷ 99 πεοσετέτοικ)ο ἐκ [Bus B κα- 
a xuplw μένε(!γ Φύλωκας εἶναι Y. γεφυρέων ) 
οἱ δὲ λοιποὶ Cx $ Πόν)ε ςεφ)δυόμενοι 5 παρεί- 
χού)ο μὲν ἑκωτὸν νέας y ema uei δὲ ἔσων ὡς 
EMlose * ὅτοι δὲ, Τώνων € Δωρλέων cmi. 
Εἰπεδώταῦον δὲ δὶ πασέων 3 νεῶν Ἱπέρσου! 5ὺ Μῆ-- 
doi , ἡ Σώκαι. τατέων δὲ pie πλεξσοις σπορεί- 
χοῦ)ο νέαις Φοίνικες y x, Φοινίκων » Σιδώνιοι. TE- 
τοι; πᾶσι C τοῖσι ἐς T πεζὸν remi pev. αὐ-. 
“πων tarot xdi. riy pti ἡγεμόνες. 7 ἐγὼ 
(ὁ 98 ἀναγκαίῃ &Eéogouou ἐς igneo λόγον) αὶ 
πωραμέμνημω!. ὅτε oy) ἐθνε(Θ» ἑκώςε ὠπώξιοι 
£mw οἱ ἡγεμόνες y ἕν T tÜyei ἑκώσῳ ὅσοιπερ πό- 
λιες» τοσῶτοι xg] ἡγεμόνες ἔσων. eimv]o 0c ὡς ὁ 
segliydi » XN daro οἱ ἄλλοι ςρο]δυόμενοι δξ- 
λοι. ἐπεὶ σρατηγοί τε C ἄρχοντες οἱ τὸ πᾶν ἔχον- 
τες κράτ( 5. X, ἀρχούϊες Ὁ εὐνέων ἑκάςων;, ὅσοι 
αὐτέων ἐσαν Πέρστι y εἰρίωτοή μοι. ΤΞ δὲ ναυϊεκῷ 
ἐςατήγεον οἶδε" A'gya C. une τε ὁ Δωρείς ya Πρη- 
ξάαπης ὁ Αἰ σσὐϑίνεω; X, Μερώβδαζίθ» à Μεγωξώ.- 
τεῶ 5 Y. Αὐἰχοωμμένης ὁ Aapetg ' d μὲν Tao re τὸ 
καφλκῆς vex , Α᾽ ρλωβίγνης y ὁ Δωρεῖξ τε 
mu € ἃ Ρωξρύεω Suyet]aés * Αἰγυηηΐων δὲ £c eon 
τήγεε Αἰ χιριιμένης 5 Ξέρξεω tuv dm ὠμφοτέρων 
ἀδελφεός ὃ δὲ ἄλλης senis ἐσ εατήγεον οἱ δύο. 
φριηκόνεροι δὲ » x, πεντηκόύεροι γ τὺ κέρνεεροι y "ὲ 
ἱπιπογωγοὶ πλοῖα hase P σωυνελθονΐῳ, ἐς Ὁ di 
ομθμὸν ἐφαίνη «ειφάλιω. Tuy δὲ δηυσλεόνων 
μετά γε τὲς «ρῳτηγεὶς 5 aide ἔστων ὀνομοισύτεΐ]οι y 
Xia» Τεφρώμινηφί» Αἰ νύσε “5 καὶ Tve AQ 
ΜάρτἀωΣιρώμι ^ 5» Δ᾽ φαδι(θ» " Νέρξωλ(» Α᾽γ- 
G4As f, € κίλιξ Συέυνε(ις £Y ρομέδον] Ὁ» , Καὶ 
Αὐκιίν Κυδερυίσκ(δν Xixat X Kumewi » Τόρ- 
T)» τε Χέρσι(θ» 5 καὶ τιμωναξ ὁ Τιμαγύρεω" 
xj Καρῶν.» Ἐσιοίίός τε ὁ Τύμνεω, xg] Πίφφης ὃ 
ὁ Σελδώμε.». ngp Δωμιωσθυμίθ» ὁ Κανδωύλεω. 

best τῶν 


HERODOTI 


Infulani, A&olenfes, Hellefpontii preter Abydenos & 
ex Ponto. Militares in eis Perífz, Medi & Sac. Qi 
duces claffis : item illuftrioreg in ea viri. 


co ritu: qui quandiu in Peloponneto re- 
gionem , qua vocatur nunc Achaia, in- 
coluerunt , & ante adventum Danai & 
Xuthi in Pcloponnefum , ut Grzci a- 
junt , vocabantur Pelafgi /Egialecs, /ito- 
rales , ed ab lone Xuthi filio, Tones 


funt appellati. Infulani , naves decem o 


ἃς feptem , armati ut Grzci : & ipfi Pe- 
laífgica gens , fed mox lonica ob ean- 
dem cauffam , & duodecim oppida To- 
nica ab Athenis. /Eolenfes , fexaginta 
naves, more Greco armati, & olim 
Pelaífgi (ut apud Graecos fertur) voca- 
ti. Hellefpontii , praeter Abydenos , qui- 
bus mandatum erat ab rege ut loco ma- 
nerent ad pontes cuftodiendos , ceteri- 
que € Ponto , dabant centum nmaves, 
Grace ornati, lonum ac Dorienfium 


coloni. In omnibus autem navibus epi- 96 


bata: erant Perfae & Medi & Sacz ; qua- 
rum optime navigantes przebuere Phoe- 
nices, & inter Phoenices, Sidonii. His 
omnibus, & item pedeftribus corum co- 
piis praefecti erant populares duces : quo- 
rum cgo (quia ratio hiftoria: non exi- 


git neceffario ) non faciam mentionem. - 


Neque enim fingularum nationum du- 
ces digni memoria fuere , quarum quot 
urbes , tot duces extitere : fequebantur 
enim non ut ductores, verum ut alii bel« 
lantes fervi: quoniam duces ὃς przfe- 
&i penes quos fumma imperii erat ὃ & 
fingularum gentium principes , quinam 
eorum Perfz fuerint , à me commemo- 


ratum eft. Nauticisautem hi copiisprae- 97 


fuere : Ariabignes Darii ,. & Prexafpes 
Afpathinis , & Megabazus Megabatis, 
& Achzmenes Darii filius. Ionicze qui- 
dem claffi & Caricz Ariabignes, ex Da- 
rio & filia Gobrya genitus : /Egyptia- 
ca autem Achaemenes, Xerxis ex utro- 
que parente germanus : reliquae autem 
clafh reliqui duo. Porro triginta aut 
quinquaginta remorum navigia, & ccer- 
curi, cum hippagogis, longa , contra- 


&ta conftat ad tria millia perveniffe. E- 98 


orum autem qui in clafle erant , fecun- 
dum duces, illuftrifimi fuere, Sidonius 
'"Tetramneftus Anyfi filius, & "Tyrius 
Marten Siromi , € Aradius Nerbalus Ag- 
bali , & Cilix Syennefis Oromedontis, 
& Lycius Cybernifcus Sicz filius. Cy- 
prii autem 7 Gortus Cherfis , & Τὶ- 
monax 'Timagorz filiu. Carum vero 
Hiftizus 'Tymnis, & Pigres Seldo- 
mi, & Damafithymus Candaulis filius. 

Alio- 


a Αἰϑδωναίων. b μικρᾷ. C AME. d MümieoZXiqgew. ς ΑἰφέδιΘ.. — f A'e Cav. g Πύγρης. 
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νυ εἰ: 


Artemifía in navali exercitu defcribitur. Xerxes ἃ cürru 
pedefires, ex navi navales copias infpicit. Hinc ejus 
Íermo jactabuudus cum Demarato. 


99 Aliorum nunc pra fectorum mentionem 
facere fuperfedeo , tanquam non necet- 
fe habens. Verum Artemifiz praecipua 

"me tenct admiratio , mulieris expedi- 
tionem adverfus Graeciam fequutaze : quae 
defuncto viro , ὃς ipfa tyrannidem obti- 
nens, quum & filius εἰ effet adolefcens, 
praítantia animi atque virilitate in mi- 
litiam concceffit nullà adacta neceffitate. 
Nomen ei erat Artemifiz 5 Lygdamis 
filiz, paternum genus ex Halicarnaffo, 
maternum € Creta. Imperans hzc Ha- 
licarnaflenfibus ,& Cois , & Nifyriis, 
& Calydniis , quinque cum navibus ve- 
nit, X univerizc claffis poft Sidonias, 
naves praebuit elchig: ias Eadem 
apud regem optimas inter omnes Íío- 
cios fententias dixit. Quas civitates 
recenífui fub illius imperio fuiffe, earum 
univerífam gentem:annuo Doricam eflc ; 
Halicarnaflenfes quidem "T roezenios, ce- 
teros autem Epidaurios. Hactenus de 

IoO nautico exercitu. Xerxes , inito copia- 
rum numcro, militibus compofitis , con- 
cupivitillos lufítrando oculis obire: quem- 
admodum & fecit. Itaque inícenfo cur- 
ru unamquamque natonem luítrans, 

ercontabatur ; quam profeffionem fcri- 
ba excipiebant , donec ab extremis ad 
extremos equitum peditumque perven- 
tum ef. Hoc perfe&to . & navibus in 
mare dedu&tis , ibi Xerxes € curru in 
navem Sidoniam tranícendit : refidenf- 
que fub aureo tabernaculo , praterve- 
henfque navium proras fcifcitabatur de 
fingulis itidem ut de terreftri exercitu 
fecerat, deícribique jubebat. Enimvero 
navarchi productas à litore quatuor fe- 
re plethrorum fpatio naves ftabilierant, 
converfis ad terram proris, omnes ver- 
fus frontem , propugnatoribus quoque 
tanquam ad proelium armatis ; quos Xer- 

Xes inter proras & litus navigans con- 

ΤΟΙ fpicabatur. Ubi autem & clafiem luftra- 
vit, egreffus navi arceflivit Demaratum 
Ariftonis filium, comitem hujus adver- 
fus Graeciam expeditionis, eique arceí- 
fito ita inquit, Demarate, juvat nunc 
me quz cupio abs te interrogare, qui 
& Grzcus es, & non ex minima neque 
maxime invalida civitate, ut audio tam 
ex te quam ex aliis Graecis , qui in fcr- 
mones mecum veniunt. nunc igitur hoc 
mihi expone , nunquid Grzci füftine- 
bunt manus contra mc levare. nam, ut 
ego opinor , nec fi omnes Grzci ac ce- 

teri 


a Hzcvocula ἐξ non cft in MS. b deos τέοσερς. 
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Τῶν μέν vus ἄγλων g ἀφ μέμνη HOH τάξιαρ- 
χέων , ὡς CU ἀνωγκωζόμεν(Θ- "ΑἸ ρτεμισίης 
ὃ. ᾧ μάλισος Θιαύμω mue , ὀπεὲὶ vh) Εἷλ- 
Adóm. φεατόυσωμένης γυνωικὰς , ἥτις Ὥστοθαι- 
γόν] (Θ). $& ἀνδρὸς, εὐτή τε ἐχεσε "loj τυραννί- 
^ ^ N " " "n CON 
62 y vg) πιωιδὸς Ardoxovl(O» veluien , vezs3 
Axuud)is τε xg] dvdpyime ἐς φξοἰεύεηο, ἐδεμιῆς 
᾿" 3 ͵ » N 5 » ων 5 
€HEQg ἀναγ σης. δνομον μεν δὴ bo αὐτῇ A ρτε- 
/ / AN :3 H à L M 
μισίη y ϑυρώτηρ ἢ ἀῶ Avylaqs O^ js ἐξ " 
Αἰλικωρνήοσξ , TM πέθς πατφὸς , τοὶ june. 
δὲν ἢ , Κρῆοσώ. ἡγεμόνοσε ?) Α'λικαρνησσέων 
^ Li N , 7 ͵ 
τε  Κάώων x, Νισυρίῶν τε € καλυδνίων,, πέν.- 
^y * 7 ͵ ἊΣ 
τε νξῶς παρεχομένη * καὶ UU OL TOV S ἃ Seas , 
pev γε mig Σιδωνίων , νέως ὀνδοξοτετοως παρεί-- 
χερ. mew?) Y συμμάχων γνώμῶς αρίξοως 
Ban ἀπεδέξαηρ. V) κατέλεξα πολίων ἡγε- 
μονευεῖν alu , τὸ ἐθν(Θ- δτοφωίνω πᾶν εὸν Δω- 
φακὸν " Α'λικωρνηοσῆος μὲν 5 Τροιζίωυίες * THG 
ἢ) ἄλλες 5 Εἰπιδαυράες. ἐς μὲν τοσόνδε ὁ νωυτι- 
xié φρωτὸς εἴρητω!. Ξέρξης δὲ ἐπεὶ ἡράθμησέ τε; 
ug διετώχδη ὁ φρωτὸς , ἐπεθ)ύμησε αὐτὸς σφεας 
^ ri , BV », "4 M e 
διςζελεώσοις Dutoudyu * Mera δὲ y ἐποίεε quümt y 
καὶ διεξελωυώων ἐπ᾽ ὥρμα.» “παρ᾿ ἔθν(Θ. ἕν 
eu » , 3»? € 
ἑκώφον y ἐπτιιυθοίγεηρ, xa] ἀπέρρωφον οἱ ορωμ- 
“ , , , v , 
ama)" ἕως ἐξ ξογάτων ἐς eara (a. ὠπίκετο Kd) 
$ mus κοὴ $m. ὡς δὲ τοῦτα οἱ ἐπεποίητο», 
7. νεῶν κωτελκυσγείσέεων ες θώλωοσ αν ἐνθοῶτω 
εἰς UNE M 3 em. c » 4 
ὁ Ξέρξης μετεκξὰς ὧκ S copa] ἐς νέω Σι- 
/ €j « A b N ΄ 
δωνίζω ἵζετο Aer σκίωνῃ χρυσέῃ. καὶ ποιρέσελεε 
e^ ^ ᾽ D Li , 
G^ τὰς πρῶρως VY νεῶν , ἐπειρωτῶν τε ἑκώ- 
exe ὁμοίως ὡς καὶ T πεζὸν 5 4g) δσισορωφόμε- 
γ(Θ». τὰς δὲ νέας οἱ γωύαρχροι dyagagu]ec ὅσον 
πτέοσεροι P ππλέθρφι δστὲ $ αἰγιωλξ 5 ἀνεκώ- 
Uc» τὰς πρώρως ἐς γίῶ τοέψοϊες πάντες 
Qo ^ 1 7 M » 6 4 € 
μετωπηδὸν) καὶ ἐξοτλισο)ες τὲς ὁπιδώτως ὡς 
» t Li 3 2 M e ^ ^ J 
ἐς πόλεμόν. ὁ d], , Cvxig "E πρωρέων “λέων ἐ- 
^n NT» M « ὃ ^ ' à 14 
γέίτο καὶ 9 αἰγιωλξ. Ὡς ὃς καὶ τοῦτος εξέ- 
eus , wg) ἐξέξη ὧκ d νεὸς , μετεπέμψωτο 
͵ hy , / ) » 
Δημάρητον T A'ejewY(O» cvepa]doóuevoy aur 
Ji zh) Ελλάδα. xaAécug d| αὐτὸν , εἴρετο 
1 3 ^ eS / aM 
» τόδε . € Δημάρητε y νι) μοΐ σε ἡδύ 7! ἐσὶ 
᾽ 56 ΄ x 
»»ἐπείρεάγω! τὼ ϑέλω. σὺ εἷς EJMLo τε y. xod 
E.» ro; ΜΝ 
5&6 ὡς ἐγὼ Tw otro oy cx) τε καὶ T au 
c 4 “᾽ν * , 4, 
.» E2Maiv 3. ἐμοὶ ἐς λόγες ὠπικνεομένων ) πό- 
xy 3. ». ' LR ͵ -3 
s AS xU Anger , ὅτ ἀδϑενεφώτης. vul ὧν 
͵ ͵ » e e 
νυ μοι τῦδε Cemav , εἰ Ε)λλΐωες ι-ομενέεσι 
»» χᾶρας ἐμοὶ ἀντωειρόμενοι. ἃ γὃ.» ὡς δοκέω 
HJ ) ἢ» E 4 2 : € E 
» yg , 2d] ei mur]es Ἐ)αΐωες , ng] οἱ λοιποὶ 
Fff 2 οἱ 


τε 
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- € ΄ 5. ut. » , 
,, οἱ ais ἑαπιέρης οἰκέοντες ἄνθρωποι συδλεχθεί- 
y 189. » Gt ὠξιόμωχοί εἰσι. ἐμὲ dono. xz - 

m 27 JA ^n M 
» pea, y. μὴ ἐόν]ες ἄρθμιοι. ἐθελω μέντοι κοὴ 
.»πὸ, 221) σε. ὁχθιόν. τι Made «πὲ οὐτέων y. πυ-. 
« Ν -“ 4 νὴ € .3 «ε Ν 
Θζρι. ὁ μὲν τοῶτω εἰρῶτο. ὁ D) y Vete ny 
»£Q1 » Q βασιλεῦ» κότερφι dui zeía- 
^c ^ ε "n , EA -“ 
3» 94. σός. GE S ἢ ἡδονῇ. ὁ δέ μιν ἀληθηΐῃ χοῆ- 
3 ΑΩΣ NA € , / " 3 
ει CaéAdUe , φὼς ἐδέν. οἱ ἀηδέξερον ἐσεόϑοι! ἢ 
5 c N E Xy. 4 
“πξότερον Lh). οἷς δὲ τοῦτο wusez Δημώρή!(Θ» " 
5 €À£26 τώδε, Bamed , ἐπηδὴ dem 2je- 
yi χήσοιό)οι! πούγως με κελεύεις quim λέγονζῳ ; 
»Tà μὴ ψουδόμενός τις ὕξερον ι΄ aed. ὡλώ- 
1 cute ΄ N $N L nra 
σεται! y τῇ Eod πενίη. μὲν αἰεὶ cuire Dos 
9 » N v 5 , 7 
9» £82 apeni δὲ ἐσακτός e » 2u τε συφίης 
͵ , ^ e 
ον" οὐ εργουσμένη κοὶ Yópg ἰογυρξᾷ " τῇ Δίφγεεω- 
» μένη ἡ Εἱλὼς » τίων τε 7rewil) ἀπεμιυώεται 
Ἂς N , 9. e "a ͵ e 
» al δεαπτοσυώην. αἰνέω μέν vun me Ἐ΄λ- 
»»λέωας τὲς πὶ κείνες τὲς Δωρλκὲς χώρες 
» ^ v S ^ 5 ^ ͵ 
»»οἰκημένες. toxoMg δὲ λέξων B wi πείντων 
, M 7 , M M / 
» τέσδε τὲς Abus dd περλ Adxedauoyicv 
^ N D 3, p 
μένων" πρῶτα μὲν » ὅτι οὔ £51. ὅκως κοτὲ σὲς 
»οδέξοντωι ^ λόγες δωλοσοωύΐν Φέρονζᾳς τῇ Εἷλ- 
i 5 € H / 3 
»»λώδε" αὖτις 0k , ὡς εἰνϊεώσοντω τοι ἐς utl 
3 e M f, 
y là οἱ Na. ENuoeg πείντες τοὸ σοὺ φρονέω- 
2? ω“. r ͵ t; Y D 
,€. οὐριθμᾷ Ὁ) πέρᾳ » μὴ πύθῃ ὅσοι τινες ἐόντες 
^) Cod , »y , 
5 τοῦτο ποιέειν οἷοί τέ εἰσι. le) τε 99 τύχωσι ἐξε- 
4, P e , / » 

» eslopivas ajout 5 ὅτοι μονχέσοντοή τοι 9 lo τε 
, 1 y ^ E 
οοξλάοσονες ττέων.» lo τε C. aues. Ταῦτα 
3 pet. , » “ 
ὠγκέσοις Ξέρξης , γελώσοις ξφη.» Δημώρητε y οἷον 
» " v y γι m ^ 
»»ἐφθέγξαο ἐπίΘ». ἄνδρας χιλίας «eati τοσῆδε 
»» μουχέσου δου!» ἄγε » εἰπέ μοι σὺ Φὴς τετέων 7 
5» Ad yay οἰὐτὸς βωσιλεὺς γπρέδθοι! s σὺ ὧν ἐθελήσους 

s , ΜῈ al δέ 7 ς Ἵ 

9 οὐτίκου μούλου σσεὸς dvd pote δέχου [ud edo “5 καὶ 

y) εἰ τὸ πολιϊικὸν ὑμῖν πᾶν ἕξι ποιῶτον οἷον σὺ 
7 ͵ by , Ll ^ ^N 

5) dwapéag y σέ γε Ὁ κείνων βωσιλῆω πρέπη πέος 
! c 

55 Τὸ δεσολήσιον dyri]dosedoi καοὶ νόμιες τὲς ὑ- 

Meise. εἰ δ κείνων Gxas(G δέκω ἐνδιρῶν 

o» 9 seme d ἐμῆς ὠἀντάξιός tx, σὲ δέ γε“ 
ἐ p [d , € N E 

» δίζηκαι εἴκοσι εἶναι ἀντάξιον" x, ὅτω μὲν ὁρ- 
m» ^ « € γ΄ 3^. 

»9ur. ἂν ὁ Aéy(B» ὁ afa ecd εἰρημέν(Θ». εἰ ὃ 

» Toro τε ἐόντες y x) μεράθεω τοσῶτοι ὅσοι σύ 

^ 5. 954. ^ c I , , 

» ( ei qup. ἐμὲ φοιτῶσι E 2M uv ἐς λόγες » 

eie τοσᾶτον , ὅξα μὴ μάτων" κόμπί» ὁ 

5 A6y(9» ὅτ(Θ» ὁ εἰρημέν(Θ» εἴη. ἐπεὶ Φέρε ἴδω 

» ποιντὶ τῷ εἰκότι y κῶς διιναίαηο χίλιοι» ἢ C 

͵ ^ t » “7 , /, 

» MUgjti y ἢ C πενζρυκισιμύρ κοι.» ξόντες γε ἐλεύϑε- 

»» poi πάντες ὁμοίως y X, μὴ NW. ἑνὸς Σοχόμενοι» 

»»ϑρωτῷ τοσῶδε ὠντισίεζω! * ἐπεί τοι πλευῦες “ 


φϑὶ 


fed. maxime. Lacedzmoniorum , quam ridendo. refutat 
Xerxes. 


teri ad occafum incolentes homines con- 


gregarentur , pares effent ad me invaden- 
tem füuftinendum , fiquidem non. fint 


concordes. Libet tamen mihi abs te aus * 


dire quid de hoc dicas. His verbis ille in- 
terrogavit. Demaratus autem excipiens, 
Utra, mquit, apud te rex utar, veritatean 
jucunditate ? Hle ut veritate uteretur jus 
bere. neque enim fibi ob id. eum minus 


jucundum fore quam antca fuiffet. Hoc 102 


ubi Demaratus audivit,. Quoniam, in- 
quit , me jubes; rex , omnino veritas 
tem proloqui, €a dicentem ob quz 
nemo. mendaci poftea à te convince- 
tur; Grzcia femper quidem alumna 
fuit paupertatis , hofpes virtutis, quam. 
à fapientia accivit & à fevera difciplina 
quam ufurpans Gracia, ὃς paupertateme 
abigit ὃς dominatum. lta laudo quidemx 
omnes Grzecos qui circa Dorica illa loca: 
incolunt : fed non de cun&tis eis hac 
verba faciam , verum. de Lacedamo- 
niis folis. . Jam primum fieri non pote- 
rit, ut tuas voces admittant , afferen- 
tes Graciz fervitutem.: deinde venient: 
tibi obviam ad pugnandum , etiam ἢ. 
ceteri Graeci omnesíentianttecum. INe- 
que vero de numero eorum quaeras, quot: 
illi fint qui hoc facere poflint. nam fi 
in exercitu eorum mille fuerint , ii te- 
cum congredientur ; & item five pau- 


ciores five etiam plures. Hacc quum au- 103 


diffet Xerxes , cachinnans inquit, De- 
marate , quodnam extulifti verbum ? mil- 
le omnino viros cum tanto exercitu con- 
grefluros ἢ Agedum , dic mihi , nonne 
teipfum ais iftorum virorum fuiffe regem? 
vifne igitur fine mora tu cum decem vi- 
ris dimicare ? Quod fi veftri populares 
omnes tales funt , quales tu pradicas, 
profe&o fecundum veftra inftituta de- 
cet te , qui illorum es rex 9 ad duplum 
comparari. nam fi denis € meo exercitu 
finguli eorum pares fint, jure abs te po- 
fco ut viginti fis par; ita verba quz di- 
xifti , comprobabuntur. Atqui fi tales 
funt illi ac proceritate tanti, quanti tu 
ac Graci qui in colloquium meum ve- 
nerunt , tantopere gloriamini , vide ne 
fruftra id infolenterque faciatis. nam a- 
ge intelligam quacunque probabilitate, 
unde fieri queat , ut mille aut decem mil- 
lia vcl etiam quinquaginta millia homi- 
num , qui pariter omnes liberi , nec u- 
nius imperio fubjecti , tanto exercitui 
obfifterent : quum fimus nos pluresquam 
mil- 


a αἰεί κοτε cudTQoQO*. b eZ QiZov]eq. ς μαχέσκεχ. d et γε. C ἐπεί τε πλεῦνες. 


Demarati refponfio. Lacedwmoniorum teligiofa 
obfervantia legis ac difciplinz. τ 


milleni ad fingulos eorum , fi fuerint 
quinque millia. Nam Πρ πὸ , quemad- 
modum apud nos fit, imperatore mili- 
tes, illius metu etiam contra fuam ipfo- 
rum naturam meliores efficiuntur ; ada- 
C&ique flagello , vel pauciores adver- 
fus plures eunt : iidem' remiffo libero 
fibi arbitrio, neutrum horum facerent. 
Adeo opinor Gracos etiam pares nu- 


. mero Perfis , agre cum cis folis certa- 


turos. quinimo iftud apud nos eft id 
quod ais: verum non ita multum, fed 
rarum. funt enim € Perfis meis fatelli- 
tibus qui velint cum ternis viris Graecis 
pariter dimicare : quorum tu inexpertus 


104. multa blateras. Ad hzc Demaratus , In- 


Kn 


telligebam , inquit, rex , ab initio me 
veritate utentem , non jucunda tibi di- 
G&urum: fed quia tu dicere me veriffi- 
ma coegifli , dixi quae erant cx officio 
Spartanorum. Quanquam ipfe optime 
intelligis quantopere nunc illos cgo a- 
mem, qui me honore & decore pa- 
terno exutum , extorrem profugum- 
ue fecerunt : quem pater tuus exce- 
ptum, victu ac domicilio donavit. Qua- 
te non eft credibile virum. prudentem 
refpuere benevolentiam — exploratam 9 
ícd maxime obfervare. Ego autem ne- 
que cum decem viris promittam me 
poffe dimicare, neque cum duobus : ac 
ne fingulari quidem certamine volens 
certaverim. At fi neceffe fuerit, aut vc- 
hemens difcrimen inftiterit, libentiffime 
cum uno quolibet iftorum hominum di- 
micarem , qui fe fingulos ajunt idoneos 
ad certandum cum ternis Graecorum. 
Etenim Lacedzmonii pugnando cum 
fingulis , non funt illi quidem ullis dc- 
teriores viris : at conferti , cunctorum 
virorum funt excellentiffimi. nam licet 
fint liberi , non tamen funt omnia libc- 
ri: quippe quibus przeft domina lex, 
quam multo magis metuunt quam tui 
te. Faciunt ergo quzcunque illa cogit. 
cogit autem idem femper , vetans 608 
ex acie fugere quantamvis hominum 
multitudinem 5 fed ut ordinem non de- 
ferentes , aut vincant aut occumbant. 
Hzc ego loquens, fi tibi blaterare vi- 
deor, volo pofthac in ceteris filentium 
agere. Hactenus loquutus fum coa&us: 
tibi vero ex fententia contingat , rex. 


10$ Hzc loquuto Demarato, Xerxes ad ri- 


fum verfus , nulla indignatione permo- 
tus eft, fed comiter hominem remifit. 
Pott 


a Dey mq. b 
f écec yia. 


POLYMNIA, Lizzzn VII. 


413. 
wl £y, ἑκώφον 2AYÓ Us ve y ἢ ζίλιοι y ἐόντων 
» CacéVoY πέντε ^ Μλιαδέων. So μὲν 93. ἑνὸς 
» Σοχόμενοι x2]& τρόπον "V ἡμέτερον y "jpciam 
»dv δειριρήνούίες τῶτον C wg τὴν ἑωυτῶν 
» ζύσιν ὠμείνονες ᾿ ποὺ ἴοιεν ὠνωγκωζόμενοι 
» uer ἐς “λεῖος, ἐλάοσονες ἐόντες " ἀ- 
»»νειμένοι δὲ ἐς τὸ -ἐλούθέρλον ba QUA ὧν ποιξ- 
»üV τετέων ξδέτερα. δοκέω. Os ἐγωγε C ὠν- 
» ισωθενως wq , χωλεπῶς ἂν E2Nq- 
»Y45 Πέρσῃσι μοιώοισι μοι χιεόλοι.. ὠγλὼ παρ᾽ 
»»ἡμὴν TÉTó ἐςι “ τὸ σὺ λέγής. $« γε μέντοι 
» € m, dX απάνιον. εἰσὶ 9 Περσέων 
»»τῶν ἐμῶν αἰχμοφόρων , οἱ ἐθελήσεσι EA- 
» λίωωων ὠνδρφσι τρισὶ OUR μάγχεῦῦοι " τῶν σὺ 
»» ἐὼν zip πολλὰ Φλυηρέεις. Πρὸς “οῦ- 
τῷ Δημάρητί(θ» Md . «Y βασιλεί , 2e- 
»»χῆθεν dmezalw ὅτε dai χρεώμεν(θ» » ἃ 
» Φίλω co ἐρέω" σὺ δὲ ἐπεὶ ἡἠνώγκωσεις λέ- 
» 24v τῶν λόγων τὲς ὠληθεςοίτες y ἔλεγον τὼ 
.» κωτήκονία, Σπρέρτεήτῃ(.. καῖτοι ὡς ἐγὼ 
»» TUyxdyo τὼ νυῦ τάδε ἐστργὼς ὠκείνεις y αὖ- 
»»τὸς MM ἐξεπίφξεαι , €i μὲ "MD τε καὶ 
»»γέρεω ἀπελόμενοι πραξῶο , ἄπολίν τε καὶ 
» Φυγώδω πεποιήκωσι ᾿ minio δὲ σὺς Vus. 
» δεξώμεν()» , [Div τέ μοι καὶ οἶχον δέδωκε, 
»» ἄκων εἰκός ἐσι ἄνδγω T σώφρονω αὔὐγοίζω 
»»Φιωινομένξευ dieci » dv φέργάν μιώλιφοιι 
» ἐγὼ δὲ ὅτε δέκα ἀνδράσι. πα ίογοιιοι οἷόρ 
», τε εἶναι! μώχεῶει 95 ὅτε δυοῖσι' ἑκῶν γε εἷς 
»va zd| dw μουνομιωχέοιμι. εἰ δὲ ὠνωγο- 
» καίη t4, 5 μέρας τις ὁ ἐποτριώων ἀγῶν» 
»μωχοίμζων ἂν πόνων ἥδιξοε ἑνὶ τατέων τῶν 
»»ἀνσδοῶν , οἱ EJMbwv ἑκωςίθ» ᾧησὶ «τριῶν 
» Qe εἶναι. ὡς ὃ καὶ Λακεδαιμόνιοι  xa- 
» τοὶ μὲν ἕνω μωχεόμενοι, , ἀδωμῶν εἰσὶ κω- 
»» κίονες ἀνδρῶν " ὡλέες ἢ, ὥρλφοι ἀνδρῶν d- 
»» πόνων. ἐλεύθεροι 99 ἐόντες » ἃ ya. ἐλεύ- 
»»ϑεροί εἰσι. ἔπεσι γάρ σῴι δεασότης » νόμ(θ)»» 
» T υὐσοδειμοήνεσι πολλῷ τι μᾶλλον ἢ οἱ σοὶ s 
» σέ. ποιεῦσι γῶν τὸ ἂν ὀκεῖν(» ὠνώγῃ. ὠνώ- 
524 ἢ τὠυτὸ αἰεὶ , οὖν. ἐῶν Φεύγην ἐδὲν πλῆ- 
» 0g ἀνθρώπων * ἐκ μάχης s dà pévov(ag 
» 6 τῇ sula , Θχικροτέειν , ἢ δστολλυ ὅϑρι!. σοὶ 
»55 εἰ Φαίνοι(ωι τοῦτα. λέγων Φλυηρέειν s 
» τἄγλω σιγῶν ἐθέλω “ τολοιπόν. γμῦ δὲ ἀνωγ- 
» καασγεὶς ἐλεξώ. siamo μέν τοι κωτοὶ νόον τοὶ 
.» βασιλεύ. οἱ μὲν δὴ τοῦτω ὠμείψα. Ξέρξης 
δὲ ἐς γέλω]ώ τε ἔτρεψε f, xg) GU. ἐποιήσετο ὀρ-- 
yl iduilo , à2N ἠπίως αὐτὸν ἀπεπέμψατο. 


F ff 3 TÉ- 


ἐλεύθερθν. ς ἡμῖν μδῥ μένοι(ι τῶτο ἐς. d ἀνδοῶν. ς Habetcodex MS. φλνηξέειν, ἅμα i2, 
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τέτῳ ὃς ἐς λύγες ἐλθὼν Ξέρξ ς y 3 ὑπώρχον ἂν 
τῷ Δοφάσκῳ TÉ) κω enous Maud lu) T Me- 
“»"δόξεω T δὲ Vot Δαρείς eor jaro, κοΐ πουύσεις» 
ἐξήλωυωε T σρᾳτὸν 2] d Θρηΐκης ὅζι zi) E'A- 
Adda. Κωτέλιπε ὃς cwdpa, τοιόνδε Max uo 
νόμενον, τῷ μοιύῳ." Ξέρξης δῶξα πέμπεσκε.. 
ὡς ωιςεύονίε P πόνων ὅσες κωτίξησε αὐτὸς ἢ 
Nee» ὑσσώρχες "πέμπεσκε δὲ dud, πᾶν ἐτος᾽ 
ὡς δὲ € Αὐρτοξέρξης ὁ Ξέρξεω y τοῖσι Μασκωώμεί- 
(i ὠκγύνοι [t κωυτέσεεστων y) en ζότερον χοώτης 
ἃ ἐλάσι(Θ» ὕπαρχοι ἐν τῇ Θρηΐκῃ € τῷ Εἱλληασόν- 
τῳ * πανζῳ,χῆ. τοι ὧν παΐες . οἵ τε Cz Θρηΐκης 
€ 9 EDNuarev]g , Lo & ἐν Aog m yV23EA- 
Alu ὕςερον τωύτης d ςρφιτηλασίης ἐξῃρέγησων. 
7 δὲ ἂν Δοράσκῳ Μωσκώμιυ ὀδουμοί κῶ ἐδιυήθη- 
σον ξξζελέϊν y πολλῶν πηρησουμένων. 2dg. r&ro δέ οἱ 
τὼ δῶρᾳ awe.) aod & βασιλεύον!(Ὁ» αἰ ἐν 
Ππέρσῃ(ι. τῶν δὲ ἐξαιρεθεύδων ι'-ὸ E )λαλύων ἐ- 
δένω βασιλεὺς Ξέρξης ἐνόμισε εἶναι ὄνδεφι εἰγο- 
Dav 9 εἰ μὴ Βόγίων ive Ὁ ἐξ H'ióvE* rov?) αὐ- 
νέων οὔκ ἐποιύεηρ 5:ὺ τὲς «ὐθιεόνζοις αὐτὸ ἐν Πέρ-- 
σῇσι ποῖδοις ἐτίμω μώλιεοι. ἐπεὶ C ἄξι(θ» ata 
μερώλς ἐγίεη» Βόγης" ὃς, ἐπηδὴ ἐπολιορκέεηο ποὺ 
Αἰϑηναίων C Κίμων(Θ» ᾧ Μιλτιάδεω, παρεὸν aura 
χὑύασονδὸν ἐξελθεῖν C vogiiau, ἐς vli) A σιΐων yov 
ἐθέλησε , μὴ δειλίῃ DoEde πξιεῖναι βασιλέϊ 5 ἀλλὰ 
διεκώρτέρεε ἐς τὸ ἐογοῖζον. ὡς dl, ἐδὲν m Φορίῆς 
ld ἐν τῷ mol survie πυρίωὐ μερώλίω., ἐσφω- 
Ec vd τέκνω (ὃ ali γυωακω C τὲς πολλωκὸς y X 
τὲς οἰκέτως X ἐπήτω ἐσέδωλε ἐς τὸ πῦρ. μδ ὃ mo 
ποῦ "I! γουσὺν cog (a. Y ὧκ 9 ἄφεί(θ» C T ἄργυρον 
a qpe Po $ τείχε()» ἐς T Στρυμόνο. ποιήσούς 3 
ταῦτου , X, ἑωὐτὸν ἐσέξωλε ἐς τὸ πῦρ. ὅτω μὲν ὃ- 
τίΘ" deas αἰνέε) ἐπι C ἐς τόδε Vez? Περσέων. 
Ξέρξης ὃ Cn. & Δοράσκε ἐπορεύεηρ δὶ sli Ε'λλό- 
4. τὰς ἢ) αἰεὶ γινομένες umi y muse a]euecóe 
ἰὠάγκαζε. ἐδεδέλωτο γὸ ( ὡς € φεύτερόν μοι 
δεδήλωται ) ἡ μέχολ Θεοσωλίης πᾶστι , x Lo 
Va) βασιλῆω δασμοφόρ(θ.» , MeyaGd(u τὲ κα- 
Ὡιορεψαμένε; τὲ Ücspoy Μαρδονίξ. αῇδοουμείδε- 
τὸ ἢ spo ius" (D Cae Δοράσκε , πρῶτα μὲν τοὶ 
Σωμοθρηΐκιω τείχεω y 7 ἐογάτη πεπόλιςοο! reos 
ἑαπέρίων πόλις τῇ ϑνομοί 6er Mou Op)" ἔχε- 
qw, δὲ ταύτης Θασίων. πόλις » Σορύμη ᾿ 2]g δέ 
cQsov $ μέσε Λίοσ (ὃ. ποΐῳ μὸς 2lepp * 06 
τότε G9X. drove τὸ ὕδωρ παρέχων τῷ Ξέρξεω 
τεατῷ 2X ἐπέλιπε y 5 δὲ χώρη αὕπη πάλω 
μὲν ὁκωλέετο Τωλοϊκὴ “, νυῦ δὲ Βρλανϊρκή. 6si 
^ 
μέν- 


, ἃ Heevoxuon eft in Μ5, b Habet MS. ἐς &gíeg ὄντι. 


e UAXT. 


Mafcames Dorifco prxpofitus & laudatus; ut & Boges; 
additis caufis. Galaica vel Briantica regio Thraciz » 
ubi poftea Cicones, 


Poft Demarati colloquium ,. ubi Dori- 
ἴσο illi ptafecit prazttorem. Mafcamem 
Megadoltis filium, amoto co quem Da- 
rius praefecerat, ire cum exercitu per 
"Thraciam adverfus Grzciam pergit. 


Huic Mafcami, quem illic reliquit Xer- 106 


xes, uni tanquam omnium pratorum 
praeftantiffimo quos ipfe aut Dariuscon- 
ftituiffet, dona quotannis mifit ; & item 


ejus pofteris Artaxerxes filius Xerxis. Et- ἢ 


enimante hanc expeditionem in Thracia 
ὃς in Hellefponto ubique pratores fue- 
rant, qui omnes poft eandem expeditio- 
nem à Grzcis ejecti funt ὃς é'T'hracia & 
ex Hellefponto , praeterquam ifte in Do- 


rifco, quippe hunc in Dorifco Mafcamem - 


nulli unquam, etfi multi conati fuerint, 
tamen ejicere nequierunt. ob id huic ab 
co qui femper in Perfis regnat , dona mit- 


tuntur. Eorum vero qui à Grzcis ex- 107 


pulfi funt, neminem rex Xerxes virum 
egregium effe dixit , praeter unum Bo- 
gem ex Ejone, quem laudare non defi- 
nebat, ejufque qui fuperfuere liberos 
maximo inter Perías honore profeque- 
batur. Siquidem magnis ferri laudibus 
Boges meruit : qui quum ab Athenien- 
fibus & Cimone Miltiadis filio obfide- 
retur , liceretque ei accepta fide egredi 
& in Afiam remeare, tamen abnuit, ne 
regi prae metu fuperfuifTe videretur , fed 
ad extremum ufque perfltitit : atque ubi 
nihil in moenibus commeatus reliquum 
fuit, collato ingenti rogo, interemit li- 
beros , conjugem , 'concubinas , fami- 
liam, eofque mox in ignem injecit : de- 
hinc omne aurum urbis atque argentum 
é muro difperfit in Strymonem. his a- 
Gis , etiam femetipfum mifit in ignem. 
Ita hic meritó à Perfis ad hoc ufque 


tempus celebratur. Xerxes € Doriíco rog 


in Grzciam tendens, ut quofque popu- 
los adibat , fecum militare cogebat. E- 
rat autem (ut fuperius à me expofitum 
eft) omnis ad 'T'heffaliam ufque tractus 
in ditionem redactus & regi tributarius 
cffectus à Megabazo & mox à Mardo- 
nio. Digreffus à Dorifco , prateriit 
primum Samothracica caftella, quorum 
ultimum oppidum ad vefperam fitum 
eft, nomine Mefambria , cui vicinum 
cft oppidum 'T'hafiorum, Stryma: qux 
oppida interfluit amnis Liffus , cujus a- 
ua tunc non füffecit copiis Xerxis, fed 
efecit. Hxec olim regio vocabatur Ga- 
laica, nunc autem Briantica : quz ta- 
inen 


€ In eodem eft Z E»zaoros. d Habet MS, Γαλ- 


Usbes &'paludes , quás pratert Xerxes 5 fegionés, 
quas tranítit ad fluvium Strymona ufque. Sátrarum pro- 
pria. Caflella Pierum, Pangzus mons. Phyllis regio. 


109 men optimo jure Ciconum eft. "'ranf- 
miffo alveo fluminis Liffi arefacto , Xer- 
Xes has Graecas urbes pratergreflus. eit: 
Maroneam, Dicxam, Abdera, eas in- 

« quam przeteriit, & has quae juxta easfunt, 
nominis clariffimi paludes ; Ifímaridem, 
quae Maroncam Strymamque interjacet : 
Biftonidem Diczz contiguam , in quam 
duo flumina ingrediuntur , "rauus ὃς 
Compfatus. Juxta Abdera autem nullum 
nobilem lacum pratenit Xerxes, fed 
flucium Ncftum mare fubeuntem. Poft 
has regiones pergens mediterraneas ur- 
bes praeteriit : in quarum una eft lacus 
triginta ferme ftadiorum in circuitu, pi- 
fcofus & admodum falfus: quem 1ola 

τς jumenta quum aquarentur exficcaverc. 
Huic urbi nomen eft Pyftirus. Has ur- 
bes ὃς maritimas & Graecas finiftroríum 

norelinquens praeterüt Xerxes. Per quas 
autem gentes "lhracix iter fecit , hac 
funt: Pzti, Cicones, Biftones , Sa- 
pei, Derfzi , Edoni, Satrz. | Qua- 
rum qua: maritima erant 9 navibus fequu- 
ue funt: qua vero mediterranez , quae ὃς 
commemorata funt à me , przeter Satras, 
ceterx omnes pedeftres fequi coacta funt. 
1rrSatra nulli unquam hominum j. quan- 
tum nos fcimus , fuere fubjecti , fed fo- 
li é'Phracibus ad meam. memoriam li- 
beri femper perftitere. Editos enim 
montes incolunt omnigenis arboribus ac 
nivibus obfitos: funtque viri in re bel- 
lica eximii. apud quos oraculum eft Li- 
beri, idque in editiffimis montibus. Ex 
Satris qui im illo: templo vaticinantur, 
fmt Beffi: antiftes vero quae reddit rc- 
fponfi, quemadmodum Delphis, & ni- 

12 hilo magis varie. Peragrata autem quam 

- dixiregionc , Xerxes fecundo loco trant- 
lit muros Pierum y quorum uni nomen 
eft Phagra: , alteri Pergamo. | Et hac 
quidem itcr propter eos muros faciebat , 
à manu dextera relinquens montem Pan- 
gaeum magnum atque excelfum , in quo 
aurea funt & argentea metalla, qua cum 
Pieres ὃς Odomanti, tum przcipue Sa- 

H3 trae exercent. Super Pangacum ad aqui- 

lonem habitantes. Pzeones ,, Doberes ὃς 
Peoples pratergreffus Xerxes, occa- 
fum verfus contendit, donee ad flumen 
Strymonem pervenit 5. ὃς urbem Eio- 
nem , cujus prztor Boges. (cujus paulo 
ante feci mentionem ) adhuc vivebat. 
Wegio. autem: haec. Pangaco mont cir- 
cumjecdta nominatur Phyllis; hinc oc- 

cafum 
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μέντοι τῷ dutem T λόγων C ar) Kids 
vor. δΔιαξες j $ As meus τὸ ῥέεθρον 
Σοτεξηρασμένον ἡ. πόλιας ΕΑ υΐδας τάσδε aua 
ρει μιείξεηρ ) Μωβῶνφαν 5 Διοαιοαν γ Αἰ Οδηρω. το- 
vue τε δὴ πδρεξήϊξ o, 5 XGTÀ ταύτας, λίμνας 
ὀνομιαι τοὺς πριύτος ' Μαρωνείης μὲν μέταξυ C 
Σορυμής xiutilu τὑσμοράδω" xa 5 Autogas y 
BiswPide , ες Th) Woo) δύο εἰσεῖσι τὲ ὕδωρ 5 
Teabés τε C κόμψα!(θ» P. καπὲ ἢ & Ce; 
λίμνην μὲν ἐδεμίην εἶσοων ἐνομο σὴν ὥ δὸμέί- 
Ves Ξέρξης » maur ἢ Négoy , ῥέονζῳ, ἐς Oa- 
λώοσον. Mi δὲ τωύτῶς τεὶς χῶρος ἰων y τὲς ἤ-- 
πρρώτιδιις πόλις pL " Y ἂν p Afgys exon 
wvfyevd ὡσεὶ πειήκονΐῷ, cordia μόλιξοξ κη τὴν 
φῳϑίοδον.. ἰχϑυώδης τε C κάρζᾳ λρυρή. παύ- 
Th) τὸ Vemt(vym uva, δοδόμενω dye£ oye. 
τῇ δὲ πῦλι ταύτῃ ϑνομμό, iu Ils» *. ταύτας 
μὲν δὴ (Ze πόλις (Gc GA oA actas τε C E'A- 
ληνίδας ἐξ σθωνύμε dou ἀπέργων qupeLrit. 
Εθνεω δὲ Θρηίκων, dY ὧν χαρὴς ὁδὸν ἐποιέ- 
eps, τοσοίδε" Ylojro: , Κικόνες , Βίσονες , Σώ- 
WX , Aepoujos 5 H'dayoi , Σώτραι. τϑτέων Ó 
μὲν G2 θάλασσαν κοϊοικημένοι ἐν τῆῇσε 9 ucl 
eimw]s ^ οἱ δὲ αὐτέων τὴν μεσόγεγων οἰκέογ]ες y 
κατωλεχϑενες τε 5^ ἐμεῦ, πλὴν Σαϊδέων y οὗ 
ἄλλοι lec y πεζῇ" ἀνωγκοαζόμενοι εἰπού]ο. Xd 
aea δὲ ἐδενός xt εἰνθρώπων V earn ἐγ βού]ο᾽, ὅσου 
ἡμεῖς ἴδμεν ν ὀλλο 2]e eX τὸ μέχσα ἐριεό odes 
eóv]eg ἐλεύθεροι pivot Θρηϊκων. οἰκέεσιτε γὸ sped 
ὑψηλὼ, ἴδησῖ τε παϊοίησι C νιφάσι" σενηρεφξω᾽ 
"ἢ εἰσὶ (g. πολέμιω ὥκροι. gro οἱ $ Διονύσιᾳ τὸ 
μαωντήίϊον εἰσὶ ὠκτημένοι. τὸ δὲ μαντήϊον τῶτο, 
6e: μὲν OXG Y ἐρέων Y ὑψηλοΐζῴτων y Boyd: δὲ 2 
Σώφρ ων εἰσὶ οἱ esto] eur ]eg S ipi: “πεόμανῖις 
δὲ ἡ Θ΄ zo 5 xa eiae ὧν Δελφοῖζι., αὶ ἐδὲν 7roi- 
κιλώτερον. Παρωμάφψαμεν(Θ» δὲ ὁ Ξέρξης τὴν 
εἰρημένζου y δεύτερω τοτέων αἰδομείξετο τεΐχεω 
(z πιέρων. ἘΦ evi oen ci Eyouzab y καὶ ἑτέρῳ Πέρ-: 
pue. ταύτῃ μὲν δὴ qup. αὐΐοὶ (ree τὴν" 
£05y ἐποιέετο y cc δεξιῆς χερὸς τὸ TId[youov. Sp 
ἀπέργων y ἐὸν joe τε C ὑψηλὸν» ἐν τῷ γρύσεά 
τε é δργύρεον ἔνι μέτολλο" (a νέριοντῶ! Tliepec τε 
C ο᾽δόμωῆοι, x μώλιςος Xemeoy: Ὑπέροικξονίαις 
δὲ τὸ Ile [jeucw στεὸς βορέω ἀνέμιε! »Ἰταίονας,, Δό: 
Cresc τε C πακέσλως 8 amtpel uy : Vie “ποὺς tame 
pho" ἐς ὃ ἀπίκέ)ο. πὲ ποΐω μέν TÉ Στρύμονα e 
πολιν H'ueye. 4 ἔτι ζωὸς ἐῶν ἦρχε Βόγης , 8 περ 
ὀλίγῳ" exeérepey τώτων λόγον ἐποιεύμζο. καὶ δὲ 
yü αὕτη ἡ eio πώ[γουονδρ(ῷ»,. καλέεῖ) $yXXicl, 
xa a 
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416 
κατωτείνεισοι , TE μὲν web; tamiphs , πὲ πο- 
σωρὸν Αἰγγιτίω , ὠκλιδόνζον tc.T xcov τοὶ 
ἢ «£s ues Sp) o , mívaza ἐς αὐτὸν Ὁ Στευ- 
μόνω y ἐς T οἱ μάγοι ὠκω)ιμερέονηρ , σφάζον- 
πες ἱπαὲς λούκούς, Φωρμοικεύσεντες ) 
qu ἐς T ποϊωμὸν . «al dM mONÀ wc) τότοι- 
σι , 0 Eva 60ci τοῖσι Ἡ δωνῶν , ἐπορεύονη 
καΐᾳ πες γεφύρας. Ὁ Στουμόνω εὑρόντες ἐ- 
ζαυγμένον. ΕἸ ννέω ὃ ὁδὸς πυωυθανόμενοι T χῶ- 
pov τῷτον κὠλέφδνοι s τοσέτες ἂν oun) ποῆδές 
τε κοὶ παρθένες ἀνδρῶν Y. done) Connie 
xardpuoscy. Περσικὸν ἢ vo ζώονίοις κατορύσ- 
edv ^. ἐπεὶ κοὶ A μάςφαν τίν Ξέρξεω unda, 
πιυωθείνομζμι γηφοίσοισουν dig edo» eov] οπιφώ- 
νέων Περσέων ποῖδοις vaio ἑωύτῆς τῷ κοῦ γῆν 
λεγομένῳ εἶναι ϑεῷ ay tp A Ceo κωτορύοσεσοιν. 
Qs j 29 $ XvevMovO» ἐπορεύε: ὁ σρἈϊὸς ,9- 
θοίτω πεὺς ἡλίξ δυσμέων ἕςι αἰγιωλὺς y ἐν τῷ οἱἰ- 
κημένζων Αἰργελον πολιν E )λώδω παρεξήϊε. αὕτη 
ἢ» X 5 XavrU7rtp e TILUTIJG κωλέε!) Βισοιλτίη. ν- 
θεῦτεν ὃ κόλπον T δὶ Ποσιδηΐε ἐξ ωριφερῆς χερὸς 
ἔχων 5ςηϊε Δ] οὶ EVA qsdig καλεομένε: , Στάγ4-- 
ρὸν πόλιν E 2Natde, a gelo puey Bo" v omne ἐς 
Αἴκανθον . ὥμω gu Y (Bo τετέων ἑκοφον 1 ἐθνέων; 
x7 «Ei τὸ πώγγοιον ὀρ(θ)» eieóv]wv ὁμοίως 9. 
7 πεότερον κατέλεξα τὲς μὲν aoo. θώλαοσαν 
ἔχων οἰκημένες y ὃν νηυσὶ ςιρφή δ ομένες " τὲς d; 
ΠΣ ἣ ο“ε ΄ VN ΝᾺ 1 
rtp ϑιιλώοσης y 7i ἑπομένες. alu) δὲ ὁδὸν τού- 
πίω τῇ βασιλεὺς Ξέρξης Y «οοἱὸν ἤλασε y ὅτε 
ovyxéum Θρήϊκες 5 ὅτ᾽ ὁ Ζτιαπείρε(" σέξονποή τε 
μεγώλως τὸ μέχρα &usd. Ωἷς δὲ ὥρᾳ ἐς τὴν A- 
xov. οὐπίκεηο 5 ζεινίζω τε ὃ Πέρσης τοῖσι Αἰκο»- 
NU RE TM X ἐδωρήσεϊ ὁ σῷεας im Μηδι- 
x4 ἐποώνεέ Tt y. ὁρέων C τὲς, “πεοθύμες ἐόνζως 
ἐς T πόλεμον y, τὸ ὄρυγμω. ἀκέων. Ey Αἰκάνθῳ 
δὲ ey D» Ξέρξεω. ξυωζωώεικε Nora vara 2o Oa- 
yáy Ὁ ἐπεςξεῶτω ᾧ διωρυγίθ» Αὐρπρχαή ων , àà- 
κιμον ἐόνζ αἰ οὶ Ξέρζῃ , καὶ γ.{0» αὐχωιμενί- 
δέω * μεγάθεϊ τε μέγιφον ἐόνίᾳ, Ππερσέων ^ ((Σατὸ 
99 πῖντε πηχέων βασιληίων ἀπέλιπε τέοσεξας 
δακτύλες ) Φωνέονίᾳ τε μέγισον ἀνθρώπων. 
ὥςτε Ξέρζεω 9 cvy Qopleo ποιησείμενον pegotAlen 5 
ἐξεγέίκαι τε αὐτὸν κάλλιφξος C ϑεῦψα!. ἐτυμῶο-. 
yes δὲ πᾶσω ἡ σρατιή. τέτῳ δὲ τῷ Αὐρτωχαῃ 
θύωσι, Α᾽κάνϑιοι ὧκ ϑεοσσξοπίξ 9 ὡς ἥρωϊ y ἐπο- 
yop Cav] es ouod βασιλεὺς μὲν δὴ Ξέρξης 
Σαπολομένε: Α᾽ ρτουχιαίεω y ἐποιέετο συμῷορίώ. 
οἱ δὲ Vo exo nuevos E Mn? τίω «eom , X 
δειπνίζού]ες Ξέρξεω , ἐς πᾶν κακξ ἀπικέωτο. 
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Novem viz Edonorum utbs, Defodere vivos Perficuti 
eft. Argilus Bifaltiz , Stagirus » Acanthus. Vix hu- 
jus notitia fervata, Artachai mors. 


cafum verfus perrecta ad fluvium Angi- 
tem, qui Strymonem intrat : hinc me- 
ridiem verfus ad ipfum Strymonem , ad 
quem magi mactatis equis candidis lita- 
verunt. His & aliis compluribus incan- 114 
tamentis circa flumen factis , per INo- 
vem vias Edonorum iere ad pontesStry- 
monem junctum invenientes. Audien- 
tes autem cum locum Novem vias ap-: 
pellari , totidem illic pueros ac virgines. 
virorum indigenarum vivos defoderunt. 
Perficum enim eft defodere viventes. : 
nam ὃς Ameítrin Xerxis uxorem , jam 
provecta: aetatis , audio bis feptem 1llu- 
itrium Perfarum liberos defodiffe fic gra- 
tificantem deo qui fub terra effe fertur. 
Ubi à Strymone progreffus eft exerci- rrj: 
tus , illic ad folis occafum eft litus , in 
quo fitam urbem Gracam nomine Ar- 
gilum praterüt. hzc & quz fuper eam 
eft regio , vocatur Bifaltia. Illnc au- 
tem , finum ad Neptuni templum à lz- 
va manu habens, proceffit trans campum 
nomine Syleum , prateriens Stagirum 
Grzcam urbem, pervenitque Acanthumy 
ducens fimul unumquemque horum po- 
pulorum, & item ex accolis montis Pan- 
gxi,& cx illis quos fuperius commemo- 
ravi: 115 qui maritimi erant, claffe, qui 
procul à mari aberant , terreftri itinere 
fequentibus. Hanc autem viam qua rex 
Xerxes duxit exercitum , "Thraces ne- 
que confundunt , neque ferunt , fed ad 
mea ufque tempora magnopere veneran- 
tur. Pofteaquam autem Acanthum per- rió 
venit, imperavit Pería Acanthiis hofpi- 
talia, eofque Medica vefte donavit: lau- 
davitque quod alacres cerneret effe ad 
bellum , quodque audiret foffam effe ab- 
folutam. Xerxe autem apud Acanthum Π7 
agente contigit, ut'Artachzes, qui fof- 
f: faciundz: pracfuerat ,, morbo decede- 
ret, vir Xerxi fpectatus, genere Achac- 
menides , ftatura inter Perfas proceriffi- 
ma. quippe cui quatuor digiti deerant à 
longitudine quinque regiorum cubito- 
rum ; clamabatque maxime prz aliis. 
Xerxes magno damno ducens eum fato 
functum , apparatiffime funeravit, infe- 
rias illi faciente toto exercitu: cui tan- 
quam heroi ex oraculo Acanthii facrifi- 
cant, nomine eum nuncupantes. Et rex 
quidem Xerxes amiffo Artacha:e jactu- 
ram fe feciffe exiftimabat. At ii Greci r$ 
qui exercitum excipiebant, quum Xer- 
Xi coenam praberent 5. in omnem mifc- 
riam 


w— -————"——— 


JErumne civitatium in inftruendis ceenis Xerxi, quum 
tranfiret, ex apparatu & impenfis. Jocus inde Mega- 
creontis. » 
riam devenere , adeo quidem ut fuis la- 
ribus fierent extorres ; dum & 'Thafii 
pro fuis urbibus qua in continente funt 
accipiunt Xerxis copias & coenam iis 
praebent, Antipater Orgis filius, cle&tus 
ab civibus, vir quam maxime probatus, 


ὙΠῸ erogavit in coenam quadringenta pecu- 


niz perfecta talenta. Sic igitur magiftra- 
tus & aliarum urbium fimiliter propofue- 
rerationem. "Tale enim convivium para- 
batur, utpote jampridem indictum , & 
multa cura inftru&tum 5 partim quidem 
fimulatque audiverunt praconces paffim 
annunciantes , tunc vero oppidani fru- 
mentum quod in urbibus erat, inter fe 
diftributuin in farinam & pultem omnes 
redigcbant ad complures menfes: partim 
pecora faginabant pretio optima reperi- 
entes & altiles aves habebant terreftres 
paluftrefque , in cortibus & in vivariis, 
ad excipiendum exercitum : partim et- 
iam aurea argenteaque pocula & cratc- 
.res faciebant , & cetera omnia qux ad 
menfam ponuntur. Hzc quidem ipfi 
regi & iis qui cum illo vefcebantur , 
fiebant : cetero autem exercitui , quae 
ad efum düntaxat imperata erant. ad- 
veniente autem exercitu , tabernacu- 
lum ftetit fixum paratumque , in quo 
manfionem caperet rex ; reliqui fub 
dio agebant. Ubi tempus camnz ad- 
erat , illi fane qui excipiebant diftine- 
bantur labore : ifti vero , quum expleti 
noctem illic exegerant , poftero die re- 
vulfo tentorio & omni paratu fumpto 9 


120 ita abícedebant , nihil relinquentes, fed 


omnia afportantes. Unde Megacreontis 
viri Abderita clegans dictum extitit, 
qui fuafit Abderitis, ut univerfi, mares 
pariter ac feminae, fua delubra adirent, 
fuppliciterque diis affidentes precarentur, 
ut pofthac dimidium futurorum malo- 
rum à fe propulfaretur. nam de przcteri- 
tis magnam fe gratiam illis habere, quod 
rex Xerxes non bis quotidie cibum ca- 
pere confueffet. Fore enim ut Abderi- 
tz , fi juberentur etiam prandium fimi- 
le coenz inflruere , aut non przítola- 
rentur Xerxem advenientem , aut prz- 


121 ftolati, peffime inter omnes homincs af- 


fligerentur. Et ifi quidem quanquam 
'gravate , tamen quod fibi imponebatur 
exfequebantur. Xerxes vero ex Acantho 
duces claffis à fe dimifit, juffosad 'T'her- 
mam cum claffe fe opperiri. Eft autem 
"Therma in "Thermzo finu fita , à qua 

ipíc 
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ὅτω Gem dde Cx T οἰκίων ἐγίνονηρ * ὅκῳ 
72 Θασιοισι Voarep Ὁ ἂν τῇ ἡπείρῳ πολίων P σῷε- 
τέρων δεξαμένοισι vl) Ξέρξεω σραϊιὼ, xg) δει- 
πνίσεισι . ΑἸντιποίτοίθ. ὁ ΟἾργέ(δ αὐωιρημέν(δ» 
7T ἀςῶν , dro δοκιμί» Quoi, τῷ μώλιξει. 
ὠπέδεξε ἐς τὸ démo» πίρρικόσια, Aen 2- 
jue/8 τετελεσιμένω. — Qs ἢ αἰ δοατσλήσιως Wd 
ἐν τῇσι ἀγλη(! πολι, οἱ ἐπεςεῶτες ὠπεδείκγυ- 
σῶν τὸν λόγον. τὸ γὸ δεῖπνον τοιόνδέ τι ἐγρεηο» 
οἷ Cm πολξ χρόν σξοειρημένον wg) fi 
ποῦλξ ποιεύμενον. TE μὲν » ὡς ἐπύθονηρ τό- 
mae τῶν κηρύκων τῶν φϑιωγεδλόντων , da- 
στίμενοι Giy ὧν τῇσι "OA οἱ dg , dAdD. 
ex τε xg) ἀλφιζῳ exeun πείντες δὲ μάζας 
συχνές ᾿ Ti»), wrliem εσίτοῦον 5 ἐξουρίσκον- 
τες τιμῆς τοὶ xz , ἐτρεφόν τε GpviDate χερ- 
σοήθς S wg] λιμναίες y ἐν τε οἰκήμαξ! xg] Adac- 
χοισι y ἐς τ᾿ αποτδοχοὶς Ὁ sezls' τξρ 35 χεύ- 
CEA τὲ κοὴ δργύρεω wong τε wd) κρητῆρες 
ἐποιευιζηρ. 9. καὶ τάλλω ὅσω dani τράπεζαν τπιϑεώ- 
v4 ? πανΐᾳ. τοῦτα μὲν δὴ ovr τε βασιλέϊ κοὴ 
τοῖσι ὁμοσίτοισι μετ᾽ ὀκείνε ἐπεποίητο " τῇ δὲ 
ἄγῃ seal , τοὶ ἐς ζΦορθε) μοιῶα τοοσόμενω. 
ὅκως δὲ ὠπίκοιτο ἡ veau, σκζυὴ μὲν ἔσκε πε- 
“πηγῆων ἑτοίμη , ἐς τὴν οὐτὸς σεσβμιὸν ποιεέσκέ]ο 
Ξέρζης , ἡ δὲ 4X4 ςραϊιὴ ἔσκε "Var abe (Gs. 
ὡς ὃς Ogiavg γίνοΐο ὥρη y οἱ μὲν , δεκόμενοι 
ἔχεσκον πόνον 5 οἱ δὲ, ὅκως πληοσθέδες γύκίᾳ 
αὐτὸ οἰγούγοιεν , ἂν τῇ ἢ ὑξερφίῃ τήν τε σκηνίωὶ 
dyaardawi]eg , καὶ τὼ moe πάν, λοιβὅν- 
τες») ὅτω ὠπελατύεσκον , λείπογϊες ἐδὲν, ὠλλὰ 
Φερόμενοι. Ενθω δὴ Μερουκρέον) 6)» ἀνδνὸς A'G- 
δηράτεω ἐπί» εὖ εἰρημένον ἐγ λϑέϊο , ὃς σωνεξ ζ. 
Actes ΑἸ Οδηράτη( , πανδημεὶ αὐτὰς καὶ γυ- 
Ydixog , tA) (ae ἐς τὰ σφέτερα iez 5 Ἰζεύϑαι 
ἱκέτας τῶν ϑεῶν. GA φιτεομένες καὶ τὸ λοιπόν 
cQi ὠπωμιώειν T conovlev κακῶν τὸ ἡμίσεα," 
τῶν τε παροιχομένων ἔχειν σῷι MegetA lo χά- 
€ , ὅπι βασιλεὺς Ξέρξης S δὶς ἑκάσης ἡμέ- 
pns ἐνόμισε σῖτον ojpéegou ^ παρέχειν 99 ἂν 
A'Ghwesru(i , εἰ wa) deAgW axcotipyro ὁμοϊώ 
τῷ δείπνῳ αἰδοσκουάξειν , ἢ μὴ ιπομένειν 
Ξέρξεω domna , καὶ καϊα μείνωϊζᾳς , κάκιξω 
πώντων ἀνθρώπων 2jzgTejC Wy. Οἱ μὲν δὴ 
σπεζόμενοι. ὁμοίως τὸ ὀχιπωοσόμενον ἐπετί- 
Asc. Ξέρξης δὲ ἐκ τῆς Αἰ κανθς ἐντήλώμε- 
YE» τοῖσι σρατηγοῖσι Y. ναυτικὸν seo τπσε.. 
μένάν ἂν Θέρμῃ . ἀπῆκε dm. ἑωυτῷ τὲς vios m- 
pede ". Θέρμῃ ἢ τῇ ἐν τῷ Θερμφήῳ κόλπῳ οἰ- 

58 κημένῃ 
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κημένῃ y ἐπ᾽ ἧς € ὁ κόλπ(Θθ» EO vli ἐπωνυμίδν 
xd. τούτῃ 9») ETuU Dole CUL τοιεὠτοῦτον vel. 
pg μὲν δὲ Δ᾽ κάνθε ὧδε τετωγ Me (B ὁ & egre 
ὧκ Δοφάσκε Tl ὁδὸν ἐποιέεηρ΄ τρεῖς μοίρφις ὁ Ξέρ- 
ξης δωσείμενί(Θ- muy. Δ πεζὸν φρο]ὸν y μίαν αὐὖ- 
quay vale ^g. δούλωοσαν ἰέναι ὁμᾷ τῷ Vau Axa 
quomig μὲν δὴ ἐσρωτήγεον Μαρδόγιός τε Μασιςης. 
ἑτέρη ἢ χεζωγμένη ἤϊε 9 gpl 8 φριτημορὰὴς vb με- 
σόγουουν , “ἡ ἐρρωτήγεον Τρανϊζα πήχμης τες Γέρ- 
yi n ἢ een] 1 μοιρέων μετ᾽ ἧς ἐπορεύε αὐτὸς ὁ 
Ξέρξης ἤϊε μὲν τὸ μέσον αὐτέων » φρῶτη εὶς ἢ gu- 
peace Σμερδομένεά ns ce Μεραΐρυζον. Οἱ μὲν 
yup vales φρώτος ὡς ἀπείη τὺ Ξέρζεω γ "ἢ 
διεξέσπλωσε * al) ϑιώρυγω τὴν ἐν τῷ A co ἡνομέ- 
yl» οδιέχείσοιν ἢ ἐς κόλπον ἂν τῷ Αἰοσάτε πόλις C 
πίδωρ(ἢ» ΕΣίϊγος (e Σάργη 3 orla). ὀν)εῦτεν; ὡς 
C ἐκ τετέων Ἔ πολίων φρωζιϊεὺ πιιρέλαδε y eos 
ὠπιξμενίθ)" ἐς Y Θερι(οῆον κόλπον. κάμπηωνϑ A μ- 
σελον τὴν Topayvatluo ἀκρίω, 'οοαμείξεηρ Εἱ)λη- 
γίδας τώσδε πόλις » (ἐκ E νέας τε C apoyo πορέ- 
Aat) Τορώνην, αληψὸν,Σερμύλην "Μηκίξερνων, 
QAvYDoy. ἡ μέν νι χώρη οὕτη »Σιθωνίη καλέε!"). 
οἱ 3 ναυροὸς φρωτὸς ὁ Ξέρξεω , σωυτώμνων dr 
͵7 δ » N Ἵ 2 Ν N [i 
A WAEAS QUpuS ὄζὶ Κανωφροιαΐων ἀκρίω »τὸ δὴ πεί- 
σης ὃ παλλίώης ovx μάλιξοιγ) ἐνθεῦτεν yéotz τε 
C gpovnho ποιρελάμιξανε ὠκποτιδαίης y «aj A Qu- 
"(9 X Νέης aw» γ»κ Αἰγῆς » X Θεράμξω; Z 
Σκιώνης » "ἃ Μένδης 5" Σάνης. αὐτῶ! yon εἰσι αἱ 
τὴν vu πιωλλζωύην , πεότερον ἢ Φλέορρίευ κωλεομέ- 
γίων νεμόμεναι!. e ava iuo ὃ C solo τὴν χώ- 
ρἷω , ἔσλεε ἐς τὸ ππξοφρημένον » «'λαλαμδάνων 
εροϊεω C ὧκ ἢ φεοσεχέων πολίων τῇ Hao , 
Gspesotuy ἢ τῷ Θερμίφίῳ κόλπῳ" τῇσι θγόμιουτει 
ἔσῃ sus Alae» » Κώμξρφω » Λίσοι ;TéyevO; 
κόμψω , Σμίλα , Awqa. ἡ ἢ τϑτέων χώρη, Κροσ- 
cuj €n C ἐς τόδε xaA& ). Στὸ ἢ Αἰνείης γ86 qiv 
ξτελεύτων καϊωλέγων qug πόλις » στὸ ταύτης ἤδη 
ἐς αὐτόν τε "T Θερμόῖον κόλπον Aene τῷ Ya an 
σρωτῷ AQ τὰ γῆν σὴν Μυγδονίην. «λέων ὃ 
ἀπίκεςρ ἐς τε τὴν exedpnuévlur Θέρμιΐω» , s, Σινὸδὸν 
τε πόλιν € Χαλέρρίω: di T A Ew ποΐζωμὸν y ὃς 
eje χωρίω τὴν Muyüovilu τε € Bohn d 
£xsa τὸ αὐ δοὶ θϑώλωοσαν giro χωρλον πόλις 
τ χναί τε τὸ Πέλλω. Οἱ μὲν 07 ναυϊροὺς φραϊὸς οαὐὖ- 
TÉ δ 1 Αἴξιον ποτωμὸν »à πόλιν Θέρμδω X 
τὸς μετωξὺ πόλις τϑτέων y π- θεμένων βασιλήων 
ἐφρωτοπεδεύεηρ. Ξέρξης 7) "ὃ ὁ πεζὸς φροϊ]ὸς ἐπο- 
ρεύε» Cae ᾧ Αἰ κάνθε y τὴν μεσύγοιιαν τέμνων ὃ δὸξ, 
βελόμεν(θ»ἐς τὴν ecol ὠπικεος. ἐπορεύε: j 


a Σέργις. b Σμερδονεώ τε. ς διέπλωσε. d MS. habetZaer. € dudo. f MS. habet at, 


Divifio copiarum pedeftrium in tria agmina. Ciaffis 
Perfica ab Acantho Thermam nayigat: locorum πο" 
mina, que prateriit, 


ipfe finus habet cognomen. Hanc enim 
compendiariam magis viam effe audie- 
bat. nam € Dorifíco ad Acanthum uf- 
que ita inftrucus exercitus iter fecerat , 
tripartito divifus omnis , juffu Xerxis 5 
ut una pars fecundum mare iret paritcr 
cum claffe , cui parti praeerant Mardo- 
nius & Mafiftes: altera per mediterra- 
nea, cui praeerant Trintataechmes ὃς Ger- 
gis; tertia inter has media , cum qua 
Xerxes ipfe incedebat , ducibus Smer- 
domene & Megabyzo. Nauticus porro 122 
exercitus ubi a Xerxe diíceffit , foffam 
cnavigavit in Atho depreffain, ac per- 
ductam ad finum, in quo Affa & Pido- 
rus & Singus & Sarga urbes fita funt. 
Ex quibus fumpto commilitio , perre- 
xit ire ad finum Thermzum: circum- 
vectuíque Ampelon promontorium To- | 
ronzum , praternavigavit has Graecas ] 
urbes , (unde & naves & commilitium 
fumpfit) "Toronam, Galepfon, Sermy- 
lam , Mecybernam , Olynthum : quz re- 
gio nunc Sithonia nominatur. Ab €o123 
promontorio Ampclo corripiens curfum 
ufque ad promontorium Canaftrzum, 
quod ex tota Pallene promiüet maxime, 
ilinc quoque & naves & commilitium 
fumpfit , ex Potidza , ex Aphyti, ex 
Neapoli, ex /Ega, ex ''herambo , ex | 
Sciona, ex Menda,exSana. Hx funt ur» i 
bes fitae nunc in Pallena, .Phlegra prius | 
appellata. Praeternavigata hac ctiam re- 
gione, ad praftitutum locum pervenit, 
iumptis etiam militibus ἃ vicinis Pallenae 
d ac l'hermzo finui conterminis: . 
quibus haec nomina funt , Lipaxus , Com- 
brea, Liffa , Gigonus, Campfa, Smi- 
la, ZEriea. quarum regio adhuc Crof- 
(χα nominatur. Ab /Enea autem, (in 
qua finis enumerandarum urbium mihi 
factus eft) jam ad ipfum T'hermzum fi- 
num curfus claffi extitit , ὃς ad terram 
Mygdoniam : donec ad 'T'hermam , quo 
praceptum erat, perventum eft, & ad 
urbem Sindum , & ad Chaleftram fuper 
Axium fitam flumen, quod Mygdoniam 
terram dirimit à Bottixide: cujusterrae 
Bottizidis arétum ad mare locum obti- 
nent urbes Ichna: & Pella. Hic nava- 124 
les copiz circa flumen Axium & urbem 
'"Thermam & alias in medio horum ur-. 
bes ftativa habuere, regem opperientes. 
Huc pervenire volens Xerxes, Acanthe 
profectus cum terreítribus copiis me- 
diterraneam viam fequebatur, peragrans 
Pzo- 


"CETTE TORRE b ur NC NE MM 


fer Peoniam ὃς Creftohen progredíentes eameli in- 
vaduntur ab leonibus , qui illic erant. Boves agreftes. 
Spatium, quod iftz belluc tenent ; & caílrorum. Pe- 
meus inter Olympum & O/lam. 


Pzonicum agrum atque Creftonicum, 
fuper amnem Chidorum , qui € Cretto- 
nzis initio fumpto , per terram Myg- 
doniam fluens , propter paludem qux 
12j eft fupra Axium evolvitur. Hàc iter 
faciente Xerxe , leones impetum de- 
derunt in camclos qui commeatum por- 
tabant. Sub noctem enim relictis lo- 
cis confuetis eo deícendebant, nullo- 
que alio neque. jumento neque homi- 
ne taco in camelos folos graflati funt. 
Cujus cauflam admiror , quacunque il- 
la erat , quod leones compelleret abfti- 
nentes ab aliis adoriri camelos : quod a- 
nimal nunquam antea nec viderant nec 
126 experti illic fuerant. Sunt autem per 
ca loca leones multi, & boves agrettes 
pragrandibus cornibus , que ad Grx- 
cos veniunt. Lceonum autem terminus 
eft hinc Ncftus flumen per Abdera, im- 
de Achelous per Acarnaniam fluens. nam 
neque ad auroram trans Nefítum viferit 
quis leonem ufquam gentium in Euro- 
pa, aut trans Acheloum ad occidentem 
in reliqua continente: fed in horum flu- 


127 viorum medio leones gignuntur. Poft- 


quam autem 'Thermam venit Xerxes, 
ibi fubftitit, tantum ad mare fpatii oc- 
cupantibus caftris quantum eft ab urbe 
"Therma ὃς Mygdonia ufque ad Lydian 

& Haliacmona , qui amnes agrum Bot- 
tizicum Macedonicumque terminant in 
eundem alveum confluentes. [n his lo- 
cis ftativa habuere barbari: quibus ad 
potum íolus ex iis qui commemorati 
iunt amnibus Chidorus ἃ Creftonxis 
128 fluens non fuppetiit, fed defecit. Xer- 
xcs ὃ "Therma profpiciens 'T'hefialicos 
montes, Olympum ὃς Offam , przcel- 
(ξ magnitudinis , audienfque in medio 
eorum canalem anguítum effe , per 
quem fluit Peneus, & illic viam ΟΠ δ 
quz in 'Theffaliam fert , cupidine ca- 
ptus cft navigandi ad oflium Penei in- 
Ípiciundum : quia fuperiorem viam te- 
nenti erat eundum per Macedones (u- 
perne habitantes ad Perzbos, prater 
Gonnum urbem. nam Πᾶς tutiffimum 
iter effe audicbat. Atque ut concupivit, 
ita & fecit. itaque confcenfa navi Sido- 
nia, (quam femper confcendebat quo- 
ties ei tale aliquid. facere libebat) ex- 
tulit fignum ccteris quoque navibus fol- 
vendi , rclicis. illic terreftribus copiis. 
Eo poftquam pervenit, oftium Penei 
contemplantem ingens admiratio quum 
fub- 


ι 


, 
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^ N ^ » 
2l& P Πωιονικῆς xg] Κρηφωνικῆς πὶ ποτωμὸν 
Χείδωρον , ὃς Cx Κρηςσωνοωίων Σρξάμεν(δ» 9 
ῥέᾳ Δἰφὶ Μυγδονίης χώρης , κοὴ iL αϑοφὶ τὸ 
Ἑλ(δ» τὸ ἐπ᾿ Αἰξίῳ ποτωμῷ. Πορόομένω ὃ 
χούτῃ 9 λέοντες οἱ ἐπεϑήκανηρ Tm σιτοφύροισὲ 
κοωμήλοισι. καταφοιτέοντες 0 οἱ λέοντες que 
γύκτως y X, λείποντες τοὶ σφέτεροι v) , ADR 
μὲν mevog doy ἅτε τ ασοζυγίε , ἔτε ἀνύρώ- 
πϑ 9 οἱ ἢ Tue κωμήλες Cuteeeu av μένας. S'av- 
, EX ΤῸΝ » “ n Lá e^ y 
μάζω ἢ τὸ αἡτίον , 0 y Ti κοτε » τ ἀλλῶν 
τὸ ἀνωγκόζον ὠπεχομένες τὲς λέοντας , Tini 
͵ γ᾽ Ν / / , 7 
καμήλοισι ὁ χιτιθεά)ου! * τὸ μγτε σέθτερον ὀπώ- 
πεσον θηρίον μήτ᾽ ἐπεπῴρέωγρ αὐτϑῖ, Εἰσὶ ὃε κα- 
πὸ τοῦτω TU XU. wg] λέοντες πολλοὶ , καὶ 
βόες ἄσειοι y Ἕ το κέρεω ι'πτερμεγώθεώ, ἔς! τοὶ 
ἐς τὰς Ε λληνας Φοιτέοντω. pO j τοῖσι λέεσί 
tq 0 , τε δὲ A ξδήρων ῥέων ποτωμὸς Νές(Θ)»» τὸ 
« , , Ψ' αὖ , L2 L4 s x 
ὁ dY Α᾽καρνανίης ῥέων Αἰ χελῷ(». Ere 93 τὸ 
«e τὴν ἠῶ $ Née ὀδαμέϑι πάσης “ὃ ἐμξο- 
3 » 3 " » ε ΄ 
δεν Εὐρώπης ἴδοι τὶς ἂν λέοντο , ὅτε ππεὸὺς ἑαπέ- 
pus € Αἰχελῶξ Cu τῇ ι'ασολοίπῳ ἠἡπείρω, d. 
2 ^ c^ ^ ε Y 
ἐντῇ μεταξὺ vi vit Y ποτωμῶν γίνονται. re δὲ 
, N 7 y LY d e z 
ἐς τὴν Θερμήν ὠπῖκε ὃ Ξέρξης s idpucs curM 
quy φρωτιϊω. ἔπέοψε δὲ ὁ φρωτὸς αὐτο φρωτοστες 
, ' 7 
Boone (B τὴν asd θεάλωοσαν χωρὴν τοσήνδε * 
: ἡ f ͵ N 
2eLduswÜ 2e Θερμής πόλι(θ» καὶ $ Μυγ- 
δονίης , μέχρι Audiem τε ποτωμξ wq] Αὑλιώκ.- 
75 5 Mtvf le: 
e^ ε / Lo lo 4l id. ἊΝ 
μον(θ» 5 οἱ ἐράζεσι ἀῶ τίω Βοτιοειδο, τε καὶ 
Μακεδονίδω , ἐς τὠὐτὸ ῥέεθρον τὸ ὕδωρ συμ- 
, , N 3 L 
μίσγοδ)ες. ἐφρωτοπεδεύοντο μὲν δὴ €» TTA 
ἣν: / fee t e^ à ͵ 
τοῖσι χωρλοι(ὶ ^ οἱ βώρδαροι. T ὃε κατωλεχῆεν- 
͵ - 3 Ld «! 
τῶν τϑτεων πόϊαμῶν 9 €* Κρήφωναης t pte 
Χείδωρ(θ» , μᾶν(θ» cvx ἀντέγφησε τῇ spud; 
πινόμεν()» , e ἐπέλιπε. Ξερξης ? ὁρέων Ca 
ἃ Θέρμης ἕρεω τὸ Θεπαλικοὶ , τόν τε Ο'λυμ- 
my καὶ τὴν Ocsaw , μερού)εί τε ὑπτερμήκεω 
32 (f Y zs - mu 4. ^ N 
6a, Δ) péca τε αὐτέων αὐλῶνω Gdvov πιω- 
Θανοιμεν(θ)» εἶναι! , dY Ὁ ped ὁ Τιδυφὸς , ἀκέων 
τε εἶναι τούτῃ ὁδὸν ἐς Θεοσωλίζων Φέρεσων, ἐπε- 
θυμησε «πλώσοις De anie τήν Cx CoA lo $ nod: 
L Di « " , ^ J Dad 
ὅτι τὴν ἄνω ὁδὸν ἐμεῦλε ἐλῶν 2]d Μακεδόνων 7 
, ΄ , N ΄ 
καπύπερ)ε οἰκημένων ἐς περᾳιδὲς αἰ οὶ Τόννον 
// / M , ΄ , , 5 
muy" ταύτῃ 9 ἀσφωλέξειτον ἐπιωδείνεηρ εἷς: 
γα!- ὡς ὃ ἐπεθύμησε. moy ἐποίεε τοῦτω , £r Gag 
, ͵ ΄ , / ὙΠ" » Δ 4 
ἐς Σιδωνίζων vé, , ἐς τίώπερ ἐσέδώωινε αἰεὶ ὅκως 
J E ^ » FL. 
τοι ἐθέλοι 701230 "HUM 9 ἀνέδεξε ILU xg) 
τοῖσι ὥλλοισι dyégedol , xaladmrav αὐτο T πε- 
Civ φρωτον. ΕἸ πεὶ ἢ ἀπίκετο. X, ἐθεήσωτο Ξέρ-- 
ξης τὴν Cu CM g Ioa , ἐν ϑωύμαΐϊε μεγώλω 
Ggg 2 ἐνέοε- 
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ὠνέογετο. καυλέσοις ἢ τὰς κωτηγεμόνας ὦ ὁδῷ, 
“, » ὟΝ ,ὔ , [i ga 
εἴρετο εἰ V ποῖᾳ μόν en E ἑτέρῃ 
ἐς ϑώλαοταν ἐξωραγειν. τίω δὲ Θεοσαλίην Aó- 
γ(θ. kc τοποιλακὸν εἶναι λίμνην y ge γε συγ- 
κεκλῃμένην ? πάντοθεν ιὑπσερμήκεσι ἕρεσι. τοὶ 
μὲν 99 αὐτῆς «eos τὴν ἠῶ €x0yTE y 705 τε I4- 
λεῖον ep» ὦ ἡ O ora, Σσποκλείᾳ y cuppzgev]os 
qc AES peius ἀλλήλοισι 5 τὸ δὲ exces βορέω 
ἀνέμε,, Οὐλυμπίθ»" τὰ 06 πεὸς ἑσπέρην y Πιν- 
δίθ. τὰ δὲ πεὸς μεσωμᾷξολην τε (ὃ ἄνεμον νό- 
» N / w , ^ I 
τον) ἡσθρυς" τὸ μέσον δὲ τετέων τῶν λεχθεν- 
τῶν ἐρέων ἡ Θεοσωλίη iei, ἐξσο xoi. ὥςτε 
PAP x ἄλλων συχνῶν ἐς ωὐτὴν ἢ &cGaA- 
λόϊων , πίντε δὲ τῶν δοκίμων μώλιςος τῶνδε » 
Πην42 »»ἡ Αἰ πιδανξ , 9, Οἰνοχώνε κ᾽ E wt , 9 
Tlapics' οἱ μέν Yu ἐς τὸ πεδίον T&ro συλλεγύ- 
μενοι Cae. τῶν ὀρέων τῶν πϑωςληϊόγ]ων τὴν Θεσ- 
σωλίην ἐνομωζόμενοι y δ ἑνὸς οὐλῶν(» καὶ rura 
€dvà »ἔκροον ἔχεσι ἐς ϑοόλωοσιαν y “σέοσυμμίσγον- 
τες τὸ ὕδωρ ποίδ]ες ἐς τὠὐτό᾽ ἐπεοὶν δὲ συμμεχϑέ- 
σι τογίξος y ὀνθεῦτεν ἤδη ὁ Ivo τῷ ἐνόννοϊς 
κοϊωκεᾳτέων y ὠνωνύμες τὲς ἄλλες woe εἶναι. 
χὸ δὲ ποιλαεὸν Age) CX ξὐντός κω & αὐλῶν(» 
€ διεκρόω τέτε Tc ποῖοι uds τέτες , 0, παεὸς τοῖς- 
ea aquis τέτοισι τυ) Βοιξηϊδω λίμνίευν, ἔτε ἐνο- 
padded xov Yub , pédv τε ἐδὲν ἥοσον 7 YuD ' 
jéov(ag ἢ . ποιέειν ql) Θεοσωλίΐω πῶᾶσων πελώ- 
y(Q». αὐτοὶ μέν νιω Θεοσαλοί ᾧασι Ποσέδέωνω 
anie, Y αὐλῶνα. δὲ ἃ ῥέᾳ ὁ τιἱωειός * οἰκότοι 
λέγοντες. ὅςτις 99 νομίζει Πιοσεδέωνω τὴν syl 
σείᾷν , X τὼ διεφεῶτα 8 Vai σήσμξ " & e TETE 
$092 εἰναι! ᾿ κἂν ὀκείνο ἰδὼν. Qu Ποσφϑέωνο, gu- 
Si. €pyov 00 tai σέσμξ;. (ὡς ἐμοὶ φαίνεται!) ἡ 
2]gemnis ἐρέων. Οἱ ὃ κωτηγεόμενοι y εἰρομένε 
Ξέρξεω εἰ €« AX ἐξοδί(θ.» ἐς Detox aw τῷ 
»»Πἱωφῷ , ἐξεπιφούμενοι ἀτρεκέως y εἰπον y Βωώσι- 
pd , ποζωιμῷ rir οὖν ἐς: ἄλλη ἐξήλυσις ἐς 
»»ϑώλωσταν κωτήκεσοι. QN γδε αὕτη " ἕρεσι )ὃ 
."»πϑιςεφάνωται πᾶσ ἡ Θεοσωλίη. Ξέρξεω *) 
λέγετωι εἰπεῖν «πρὸς τοῦτο , Σοφοὶ ὄἄνόγες εἰσὶ 
ὃ» Θεοσωλοί. i ποτ᾽ ἄρᾳ ““ξὸ Tog ἐφυλάξα»» 
» γνωσιμουχίέοντες κα τύλλα κα ὅτι χώρζω ἄρφι εἴς 
2» χον εὐαίρετόν τε C τωχυώλωτον. "T9 ποῖοι μὸν 
»»πεήγμω dy δῶ μένον ἐπεῖναί σφεων δΖὲ τὴν 
2» χώρην »γωμειζε Cac Φ' αὐλῶν(δ.» Co Ci Caepio, 
»»x, G peret dV ὧν vul ῥέει ῥεέθρων᾽ ὥς- 
»» 7: Θεοσωλίην πᾶσων ἔξω τῶν ἐρέων τποβρυ- 
χέω “δ)ρεόϑου. quidam δὲ ἐχουω ἔλεγε ἐς τὲς A- 
λεύεω 


Theffaliz fitus, & hine Penei dominium, Neptunus 
terram movens. Xerxis in Theílalos fcomma. 


fubiret , accitos viz ductores interro- 
gavit nunquid flumen poffet averti , ut 
alibi mare ingrederetur. Narraturautem 129 
'Theffalia quondam palus fuiffe , utpo- 
te concluía undique praaltis montibus. 
nam qua cjus ad auroram fpectant, ca 
Pelion mons & Offa junctis inter fe ra- 
dicibus przcludunt ; qua ad ventum 
aquilonem , Olympus ; qux ad occa- 
fum, Pindus; quz ad meridiem & ven- 
tum auftrum, Othrys: quod inter hos, 
quos dixi, montes medium , id "T heffa- 
lia eft, ita cava, ut cum alii frequentes 
amnes in cam influant, tum hi quin- 
que maxime praecipui, Peneus, Api- 
danus, Onochonus, Enipeus, Pami- 
fus: qui € montibus 'Theffaliam. cin- 
gentibus in cam planitiem confluentes 
& nominibus cogniti, per unum ca- 





nalem & eum arctum in mare eva * 
dunt, in unam aquam omnes ante re- : 
da&i : ὃς íimulac confluentem fece- ; ] 
runt , Peneus excellens fuo nomine ce- ἢ 


teros innominatos reddit. Fertur quon- 
dam, quum nondum effet hic canalis ὃς 
effluxus , hos fluvios & prater cos pa- ᾿ 
ludem Boebeidem non habuifle nomen, 
quemadmodum nunc , & tamen non mi- 
nus quam nunc fluxiffe , fed fuis fluen- 
tis omnem 'Theffaliam effeciffe pelagus. 
Ipfi quidem 'Fheflali memorant Neptu- 
num feciffe convallem per quam meat 
Peneus , haud abfurde fentientes. qui 
enim arbitratur Neptunum terram qua- 
tere, & qua terrazmotu diducta funt , hu- 
jus dei effe opera is etiam cernens hunc 
locum dixerit Neptunum feciffe. nam- 
que diductio illa montium (ut mihi vi- 
detur) terrammotus eft opus. Xerxi au- 130 
tem interroganti nunquid alius foret ex- 
itus in mare Penei, duces viz rem com- 
pertam habentes, Rex, inquiunt, nul- 
li funt huic flumini alibi in mare ten- 
dentes exitus, quam ifte hic. cuncta e- 
nim undique montibus redimita 'Thef- 
falia eft. Ad hoc Xerxes dixiffe fertur ; 
Solertes funt. viri Theflali, qui fuae fibi 
imbecillitatis confcii , jampridem cum 
alia cuftodiverunt, tum vero hoc, quod 
regionem habeant facilem occupatu, ὃς 
mature expugnabilem. Solum enim hoc 
effe negocium , flumen , obítru&to ca- 
nali, avcrfoque alveo per quem meat , 
in eorum terram inducere, à quo omnis 
'Theflalia praeter montes aquis merge- 
rctur. Hzc vero Xerxes dixit m A- 

cua 


ccn 
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a cvyxixMxicplple, b Hx duz voces ἐς ez si& non exftant in MS. c disi. 


*rheffili primi dederunt fe Perfis ; & qui alii? De illis 
jusjurandum Grxcorum. Cur Xerxes nullos miferit A- 
thenas autSpartam petituros terram & aquam. Tal- 
thybii cultus Spartanorum ὃς ira in eos, 

^ 


leuz refpicientia , quoniam "Theffili e 
Gracis primi fefe regi tradiderant , ra- 
tus illos ab tota natione polliceri ami- 
citiam. Hoc loquutus , & locum con- 


131 templatus , 'T'hermam renavigavit. U- 


bi complures dies circa Pieriam eft com- 
moratus (nam montem Macedonicum , 
ut illac in Perzbos omnis tranfiret ex- 
ercitus , tertia ejus pars tondebat) co- 
dem legati qui dimiffi in Greciam fu- 
erant ad terram petendam, regrefli funt 

artim inanes , partim terram & aquam 


132 ferentes. Quam qui dederunt corum, 


hi fuere, "Theffali, Dolopes, Enienes, 
Perxbi, Locri, Magnetes, Melienfes, 
Achzi Phthiotz , & 'T'hebani , ceteri- 
quc Boeoti prater "Thefpienfes & Pla- 
tzeenfes : adverfus quos ii Graci qui bel- 
lum contra barbarum fumpferunt, con- 
ceperunt jusjurandum : id erat hoc ex- 
emplo. Quicunque Grzci fe ipíos de- 
diderunt Perfz , non adacti neceffita- 
te, rebus fuis bene conftitutis eos de- 
cimare deo qui Delphis εἴ. Ita apud 


133 Grzecos jusjurandum fe habebat. Xer- 


xes autem neque Áthenas neque Spar- 
tam legatos terram petitum miferat, ob 
id quod quos ante Darius ad hoc ipfum 
mififlet, eorum alios ifti in vorzginem, 
alios in puteum dejecerant, jubentes 
eos illinc terram & aquam ferre ad rc- 
gem. Hac de cauffa nullos ed petendum 
mifit. Et Athenienfibus quidem, quod 
ita legatos traCtarint , quid trifte conti- 
gerit non queo dicere, nifi quod corum 
folum cum urbe vaftatum eft : quod ta- 
men ipfum non ea cauffa füfpicor con- 


134 tigiffe. Lacedzmoniis vero ira Talthy- 


bii, qui fuit Agamemnonis przco, in- 
cubuit. eft enim Spartz "Talthybii tem- 
lum ; fed & funt cjus pofteri Talthv- 
δια nominati , quibus legationes Spa:- 
tahz ommes inftar prami tribuuntur. 
Itaque poft eam rem Spartiatz , quum 
lata exta eis immolantibus non eflent, 
idque diu contingeret , pertzfi hujus 
calamitatis Lacedaemonii , coetu frequen- 
ter coa&o , hoc ptzconium ediderunt , 
fiquis Lacedaemoniorum vellet pro Spar- 
ta occumbere. "Tunc Sperthies Aneritti 
ὃς Bulis Nicolai filius , viri Spartiatz , 
& ingeniis egregii & opibus inter pri- 
mos, ultro fe obtulerunt ad folvendam 
Xerxi Darii filio ultionem ob legatos 
Spartz interemptos. [τὰ hos Spartiatz 
tanquam mortem obituros, miferunt ad 
Me- 
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411 
λεύεω wojdae , ὅτι πρῶτοι E Dato. ἐόντες Θεσ-. 
cuoi ἐδοσων ἑωῦτες βασιλέξ. δοκέων ὁ Ξέρξης 
δυὸ παντός σφεας Ὁ εὐνείθ.» ἐπωγγέλεάχ Φι- 
λίην. εἴπως δὲ ταῦτω , κα ϑεησέμεν(» » ὠπέ- 
qe ἐς τί Θέρμην. O μὲν δὴ eti Πιξράην 
diéceiGE ἡμέροις συχνώς. τῦ 9D à; zip» τὲ Ma- 
κεδονικὸν ἔκειρε “ὦ σρωϊεῦς πριτημορὶςγ Was ταύ- 
τῇ διεξίῃ dmm ἡ gpaun ἐς YegauCse. οἱ ὃς δὴ 
κήρυκες οἱ δσοπεμῷθεντες ἐς chó ε)λάδω dz 
γῆς αἴτησιν y ὠπικέατο οἱ μὲν κενοὶ y οἱ δὲ φέ- 
βοντες γῆν τε xg) ὕδωρ. Τῶν s δόντων ταῦτα ἐς 
ἡἥϑοντο οἵδε» Θεασωλοὶ y Δόλοπες » Εἰνιάζες,, Tle- 
eau eoi 9 Λοκροὶ 5 Μάγνητες» Μηλιξες 9 ἃ χακοὶ 
οἱ φιϑιῶτω!» wd) Θηδαῖοι, wg) οἱ ἄλλοι Βοιωτοὶ 5 
eli Θεασιξων τε «gj πλοπωέων. dori τέτοισι οἱ 
E Noec ἐτώμον ὅρκιον , 6i τῷ βαρξάρῳ πόλεμον 
ddpipisyo. v0?) ὅρκιον ὧδε εἶχε" O om τῷ Πέρσῃ 
ἐδοσων σφέας αὐτὲς , Ἐ)Αΐωες ἐόγτες , μὴ d- 
ναγκασγέντες , xal (a ξούν)ων eQi εὖ 7 πεηγμά- 
τῶν, τέτες δεκα)εῦσωι τῷ ὧν Δελφοῖσι θεῷ. τὸ 
μὲν δὴ ὅρκιον ὧδε εἶχε τοῖσι Ε λλησι. Εἷς 5 Α95- 
vos καὶ Σπείρτέν» Qv. ἀπέπεμψε Πέρσης πὶ γῆς 
εὔπησιν κήρυκας , τῶνδε εἵνεκω " «πεότερον Δω- 
/ , deu MA ^ € ^ 3 9 
pais πέμψω» ἐπ᾽ αὐτὸ τῶτο γ οἱ μὲν φυπίωξ. 
τὲς οὐἰτέοντος ἐς τὸ βώραθρον , οἱ σ᾽ ἐς CDoéno 
ἐσξαλόνηες ", ὠκέλουον "ll τε nay ὕδωρ Cu. τες 
atov Qépdv αἷδοὶ βασιλέα. τετέων μὲν εἵνεκευ 
οὖν ἔπεμψε ἢ Ξέρξης τὰς οἰπήσυντοις. ὅ y τὶ ἢ 
io Αθηναίοι, τοῦτοι ποιήσοι(! τὲς κήρυκας 
σευ ιύφκε ἐἰνεθέλητον juo, Cv ἔχω εἶπαι 5 
σλίω ὅτι σφέων καὶ χώρη xg) ἡ πόλις ἐδηώθη. ἐλ- 
Ad τῶ 2 Διὶ τουτέων πίω) αἰτίων δοκέω ἡρέοϊχ. 
Τοῖσι j ὧν Λωκεδεοριμιονίοι(ι plis κωτέσχκηϊψε 
TaMjwGis $ Α᾽γωμέμνον(θ» κήρυκί(Θ». ἐν 92 
Σποίρτῃ ἐσὶ TaA9wGía ἱρόν ᾿ εἰσὶ ἢ καὶ 29m- 
γονοι , ταλθυζιάδαι “ καλεόμενοι» τοῖσι αἱ κη- 
ρυκηΐαι αἱ ἐκ Σπερτης mücu γέρφις δίδονται. 
μετὰ ἢ τοῦτ , τοῖσι Σπορζήτη(! κωλιερῆσοι 
Ovoutya(1 οὖν usa * τῷ d| Oz χρόνον 
συχνὸν lo σφι. ὠχϑομένων ὃ καὶ συμφορῇ χξε- 
ὠμένων Λαωκεδωιμονίων , ἑλίης τε πολλώκις 
συλλεγομένης » κοὶ κήρυγμω τοιόνδε ποισυμέ- 
vuv , εἴ τις βέλοιρρ, Λωκεδοιιμονίων «c d 
Eques Savini 1 Σπερϑης τε ὃ Αὐγηράφε 
xg) Βῶλις ὁ Νικόλεω y ἄνδρες Σπαρτιῆ.}» (val 
τε γεγονότες εὖ , X, vena dyixov]eg ἐς m 
ποῶτω , ἐϑελοντοὴ saréduaw ποινζω τίσοι! Ξέρξῃ 
τῷ Δαρείᾳς. κηρύκων "Y C» Σποέρτῃ σπολομένων. 
Éro Σπορτίῆτωι τέτες ὡς Σσοθοωνουμένες ἐς͵ 
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a ἐμξωλοήες. Ὁ cu ὠςπέπεμψε. ς Σπόγονοι TaAM vCin y Τωλθυξιάδε. 
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Május ὠπέπεμψαν. Αὕτη τε ἡ τόλμω τῶτέων Ἔ 
ἀνδοῶν ϑωύμω](» ἐξίη y καὶ voe πεὺς Teri 
qu ἐπεώ. TropóDtyoi 9 ἐς Xon , ὠπεκνέοντοι 
ad Y ἱδώρνεω. ὁ 3) Υἱδάρνης ἦν μὲν NO Περ- 
σης 5 σρωτηγύς δὲ Ὁ € Je desiay ἀνθρώπων Y 
ἐν τῇ Αἰ σῖῃ᾽ ὃς σφεας , ζεινιῶ σέεοϑέμεν(Θ» » εἷςιω. 
» ζεινίζων δὲ, εἴρέϊο τάδε » A vdyes Λωκεδαεμόνιοι, 
» 7105 φεύγετε βασιλέι Φίλοι γέοςζ 5 ὁρᾶτε 2 
» ὡς οπίφοι.) βασιλεὺς dye pats cialis mp .ἐς 
»»ἐμέτε C πὸ ἐμὰ πρήγμεΐω Σσοξλεπού)ες * ἕτω 
y, 07€ ὑμέϊς εἰ δοιή)ε ὑμέως αὐτοὺς βωσιλέϊ, (àe- 
» Octo s γὸ axcós uui! ἀνόδες εἶναι dao) ἐ- 
99 44506 àv ὑμέων ἄρχοι γῆς E λλάδος , δού)ος βω- 
σιλῆ(θ.. «πεὸς τοῦτοι Nu CH paio TOR y Υδαρ- 
55 Ὲ6 ) οὖν ἐξ ἴσξ γίνε.) ἡ συμξελίη ἡ ἐς ἡμέας 
55 τείνεσου. $ μὲν oo πεπηρημέν(θ)» συμδελεύφς , ᾧ 
5 3 ὥπερί(Θ» ξών. τὸ μὲν 99 δῶλ(θ» εἶναι ἐξεπίςεαι. 
»»ἐλούθερλης ἢ ὥκω ἐπηρήθης y ST εἰ ἔσι γλυκὺ, 
iT εἰ μή. εἰ γὸ αὐτῆς πηρήσοο y σδκ ἂν δόξασι 
», συμξελεύοις ἡμῖν «τὶ αὐτῆς ped ,4»e € 
πελέκεσι. τωῦτοω μὲν Tuve, duetpowqo. ΕἾν-- 
θεῦτεν δὲ ὡς ὀνέξησων ἐς Zw, X, βασιλέϊ ἐς ὅ- 
Jav ἦλθον , πρῶτοι μὲν 7 Ὁ δορυφόρων κελούόήων, 
τὸ dvdryxlo σφι πεοσφερόνων “πεοσκυωέήν βα- 
Gia, στεοσπιπηονΐοις, GU umo , ὠθεόμενοι Na 
eria d7r κεφωλίω, ποιήσην ταῦτα ἐδωμᾶ. &- 
τε γάρ σφι ὧν νόμῳ εἶναι ἄνθρωπον φπξοσχειυέην 
ὅτε κουτοὶ TOU TOL REI. ὡς 7) ὠπεμοχέσονηρ TÉTOD, 
δεύτερα σφι λέγε(,, miae y x, λόγε τοιϑὸε ἐχόμε- 
γώ» Ὧ βασιλεῦ Μήδων «ἐπεμψαν ἡμέως Λω- 
9. Χεδειιμόνιοι ἐντὶ Y Cy Σποίρτῃ Σστολομένων κη- 
»υβύκων y ποινζω κείνων view (as. λέγεϑ( ἢ αὖ- 
τοῖσι, τοῦτο 9 Ξέρξης Vez 460 Ac Dpoau/A 5 Gb 
ἔφη ὁμοῖϊ(θ). ἐσεοὺχ Λωκεδαιμονίοι" κείνες μὲν 
) συγχέαι τοὶ παύων εἰνθρώπων νόμιεμο. , Σστο- 
χ)είνωνΐοις κέρυκας" ὐτὸς 3.» τὸ ὀκείνοι(! ὄχι- 
“πλήοσ 45 τοῦτω καὶ ποιήσην» gd |, ὠνΐξιποιζ)είνας Caci 
yS6 » δαολύσην Λωκεδοιιμονίες d αἰτίης. Οὕτω 
ἡ ταλϑυζίς ulis , X ταῦτοω, ποιήσοίνηων Equp- 
σιητέων , ἐποιῤσεί)ο τ [DDR Xe 6D στο 
yoguouv]uv ἐς ΣπόρτἊν Σπεριϑιεώ τε € BzAi(B»* 
χοόνῳ 9 μετέπητω πολλῷ ἐπηγέρ)η xoà Ἵ πελο- 
ποννησίων C. Αθηναίων πόλεμον y ὡς λέγεσι Λώ- 
κεδιαεμόνιοι. τῶτό μοι ἂν τοῖσι ϑηότοϊον aye) 
ἡ)μέαχ. ὅτι μὲν 99. κατέσκηνψψε ἐς ἀϊγέλες ἡ TaA- 
ϑυξίς ple οὐδὲ ἐποιόστετο πϑὶν ἢ ἐξῆλθε. τὸ δὲ-. 
Xcutv ὅτω &(Qepe* τὸ ὃὲ συμπεσεῖν ἐς τοὺς ποΐδως 
τῶν ἀνδρῶν τετέων τῶν aye ey] tov “πεὸς [dien 
2d vl uli , ἐς Νικόλων τε T BUM ON y καὶ 
ἐς ΑἸνήριαφον T Σπερϑίεω » ὡς εἷλε ἁλιέας τοὺς 
ὧκ Τίρυυθ(»., ὁλκώδι καϊῳσηλώσος σπλήρεϊ ἐν- 


δρῶν E 


In deditos & mori paratos Laconas mira magnani- 
mitas Xerxis. 


Medos. Digna autem admiratione cum 137 
hzc audacia horum virorum , tum ver- 

ba ab eis habita. nam Sufa tendentes , ad 
Hydarnem Perfam in Afia fubjectorum 
litoralium przfe&um venerunt: qui eos 
hofpitaliter munificeque acceptos , his 
verbis interrogavit, Viri Lacedaemonii, 
quid tandem refpuitis effe amici regis? 
cernitis enim ex me & meo ftatu quam ! 
(εἰς honore profequi rex viros egregios. 
Sic & vos, fi vos ipfos ei dederitis (nam ab 
illo exiftimati efts viri egregii) unufquis- 
que veftrüm rege donante, regioni Grz- 
cim pracrit. Ad hzc illi refpondentes , 
Hydarnes 5 inquiunt , non ex aequo o- 
ritur confilium tuum ad nos fpectans. 
quippe condicionem fuades, quam ex- 
pertus es, alterius inexpertus. nam fer- 
vitutem fuübire quidem nofli; libertatis 
autem nondum expertus es , utrum fit 
res dulcis an non. quz fi tibiexperta fo- 
ret, non ut haftis, fed ut etiam fecu- | 
ribus pro ea dimicaremus, nobis fua- 
deres. Hac Hydarni refponderunt. De- 136 
hinc vero ut aícenderunt Sufa, & in 
confpectum regis venerunt , principio 
jubentibus fatellitibus ac. vim afferenti- 

bus ut procumbentes regem adorarent, 
negaverunt, vcl fi in caput ab eis tru- 
derentur, fe unquam id effe facturos. | 
neque enim fibi cffe confuetudinem ho- 
minem adorandi, neque fe ad id ve- 
nifle. Pofteaquam autem in hoc repu- 
gnaverant , fecundo loco hzc & his fi- 
milia dixere, Rex Medorum , nos mi- 
ferunt Lacedaemonii ad luendam poenam 

pro iis legatis quiSpartze interiere. Haec 

ilis dicentibus , Xerxes prz magnani- 
mitate negavit fe fore Lacedamoniis fi- 
milem. illos enim interimendis legatis - 
jus omnium hominum confudiffe : fe ve- 

ro quod illis exprobraret , id non effe 
fa&iurum: neque cos viciffim occiden- 
do, Lacedamonios culpa foluturum. 
Hac re fic per Spartiatas gefta in prz-137 | 
fens ira Talthybii ceffavit, etfi Spartam 
reverfis Sperthie & Buli ; fed longo de- 

inde tempore interje&to excitata fit. in 
bello inter Peloponnenfes & Athenien- 

fes , ut Lacedzemonii ajunt. quod mihi 
divinitus maxime videtur effe geftum: 
quippe iram Talthybii ingruiffe in nun- 

cios , nec quievifie priufquam exceffe- 

rit & cventum nacta fuerit, fas ita fere- 








| 


bat. Quod autem inciderit in corum 

qui ad regcm propter iram iftam aícen- " 
derunt Alios, Nicolaum Bulis, & A- -  — 
neriftum Sperthiz filium, quum pifca- & 
tores Tirynthios navi oneraria plena vi- ἵ 


ris 


Status Gracie & difcordia ad adventtim Xerxis. Liber- 
tas Grzciz venit ab Athenis. Nifi hx fortiter decrc- 
viflent , nihil opis erat in Lacedaemoniis. 


ris adnavigans cepit ; manifeftum igi-. 


tur eft apud me divinitus id factum et- 
íe, ex 1ira.. Nam nuncii in Afiam à 
Lacedaemoniis miffi , proditi à Sitalce 
'Terei filio "Thracum rege , & à Nym- 
phodoro Pythz filio, viro Abderita, ex- 
cepti funt juxta Bifanthen quz eít in 
Hellefponto , & abduci in Atticam, 
ab Athenienfibus necati funt : cumque 
iis Arifteas Adimanti filius, Corinthius. 
Verum hac multis poft regis expeditio- 


138 nem annis geffa funt. Qua expeditio 


) 


(ut ad fuperiorem orationem redeam). 


nomen quidem habebat , quafi tenderet 
contra Athenas , fed deícendit contra 
cunctam Graciam. Eam diu ante Gra- 
ci quum percepiffent , non perinde o- 
mnces affecti funt. nam ii qui terram ὃς 
aquam dederant Perfz, fiduciam animo 
prafumebgnt tanquam nihil ingratum 
paffuri à barbaro : qui non dederant, 
magno in mctu verfabantur. quippe 
quum nulla tanta claffis eflet 1n Graecia 
quz poflet excipere invadentem, ctiam 
plerifque detrectantibus refiftere, & 11- 
benter ad partes Medorum inclinanti- 


139 bus. Hoc ego loco necefle habeo fer- 


re fententiam apud plurcs quidem ho- 
mines invidiofam , at tamen qua mihi 
videtur effe verum , non inhibcho. 81 
Athenienfes formidantes periculum quod 
impendebat , patriam deleruiffent , aut 
etiam , non deferentes , fed manentes 
fefe dediffent Xerxi, nulli omnino ad- 
verfus regem in mari tentaviffent : fi 
igitur nemo mari fe oppofuiflet Xerxi, 
hzec in continenti gefta effent : fi etiam 
multa murorum effent tunicae ductz à 


" Peloponnenfibus per Ifthmum ; proditi 


Lacedaemonii ab focis non volunta- 
riis , fed neceffitate per fingulas urbes à 
claffe barbara captis deíolati fuiflent ; 
deíolatique & magna opera edentes, gc- 
nerofe occubuiffent. Aut hzc pafli cf- 
fent , aut priufquam id fieret , videntes 
etiam alios Gracos cum Medis fentien- 
tes, foedus cum Xerxe iniviffent ctiam. 
Ita utroque modo fub Perfis Graecia fuif- 
fet. Nam murorum per Ifthmum ducto- 
rum quanam utilitas futura effet rege 
mari potente nequeo percipere. Nunc 
autem fiquis Athenienfes Gracia libera- 
tores extitifle dicat, profecto non abcr- 
retà vero. nam hi in quacunque ad- 
vertiffent . hz partes erant przeponde- 
raturz : quum vero pratuleript Grz- 

ciam 


ἃ Τύρειω, Ὁ ἐπιρήσω, οἱ A'Dlocio, ς eto doles. 


POLYMNIA, Lriszn VII. 


| 43 
δρῶν. δήλον ὧν μοὶ ὅτι θεῖον ἐγγῥεηρ τὸ πεῦγμὼ 
ὧν ᾧ pui (Bs. οἱ o9 περμῴθεντες Xo) Λωκεδιί.- 
μονίων ἀζγελοι ες alo) Αἰ σιζω, πεοδοϑέντες ὃ x αν 
Σιτάλκεω Ὁ Τήρεω ds Θρήρκων βασιλ(ῷ». "ὲ Ννυμ- 
Quis $ Ππύθεω ἀνσγὸς Α᾽ Οδηράτεω ,. ἥλωσων 
xa Βισοίγθέευ io ἂν Ἐ')χηαπόν!ω , x, ἀποιχϑεέν-- 
τες ἐς τίω A Πικίω), ὠπέθανον Atari A Ülociay 
L5 αὐτέων y X, Α᾽ ρλφέος ὁ Aquay]a , Κοράνϑι(θ. 
dyíg. τοῦτοι ev Yu). πογλοῖσι ἔτεσι ὕξερον t^jlien 
$ βασιλέ(θ» φέλει. Ἐ᾿παύφμι ὃ δαὶ Ὁ πεότερον 
λόγον. 9 ὃ φρωτηλεσιη ἡ BaciA«(G« Evo. μὲν 
εἶχε ὡς ἐπ᾿ Ayers ἐλοιεύᾳ , κατίεηρ δὲ ἐς πῶσων 
qb) εἰ γλάδω. πυυϑανόμενοι δὲ τοῦτοι “πρὸ πολ. 
AS οἱ Εἰγλζσες , σδκ ἐν ὁμοίῳ πάν]ες ἐποιετιῦ-- 
τὸ. οἱ μὲν γὺ αὐτέων δόδηες γιῶ τε C ὕδωρ τῶ 
Πέρσῃ , £i y θερσί» 2 εδὲν πησύμενοι docte 
ate βαρξέρε * οἱ 0e καὶ δόντες, ἐν δείμοΐς 
μεροίλῳ κωτέφοσον , ὥτε ἅτε νεῶν ξεσέων ἂν τῇ 
Εἱ)λώδι ἀριθμὸν ἀξιομάχων δέκεδθοι τὸν ὄπειόν-. 
qu , ὅτε βελομένων τῶν πολλῶν ὠντώπηεοϑοι 
$ mus, μηδιζόν]ων üs “πεοθύμως. Ἐ᾽ νθνῦ- 
vx dvejemin ἐξέργομωι γνώμίω Σαοδεξωόθοι » 
ὀηίφθονον μὲν «τεὺς τῶν τπλεόνων ἐνθρώπων s 
ὅμως δὲ» τῇ 3€ μοι ᾧαίνετωι ἐἶναι ἀληθὲς 5 
σῦν ὀήπογήσω. εἰ Αἰ θηνοίζοι E xe (a ῤῥωδησου)ες 
τὸν denów(m wivüwwev , ἐξέλιπον Th) σφετέ. 
pho , ἢ καὶ μὴ ὠκλιπού)ες y ἀλλὸ μείναϊες y 
ἔδοσων σφέος αὐτὲς Ξέρξῃ y κατοὸ Th) ϑοίλωσ- 
σον Xüeguoi ἂν ἐπερῶνηρ ἀνζεέμενοι βασιλέί. εἰ 
τοίνυν» κοωυτοὶ τω ϑείλαοσαν μηδεὶς ἠντιᾶτο Ξέρ- 
En, κατέ γε ἂν τὴν ἡπήρον τοιάδε ἐγύετο" εἰ C 
πολλοὶ τήχέων κιθῶνες ἦσων ἐληλωμένοι Δ] ὶ ᾧ 
TG Πελοποννήσιοι! , «πέοδοθέγ]ες * àv Am- 
κεδορεμόνιοι No? τῶν συμμάχων GUY. ἑκόντων, 
GM vus ἀναγκαίης , xag πόλις ἁλισκομέ- 
νῶν Nus? $ ναυΐϊικξ ρα] TE βαρξάρε , ἐμε- 
Vol su. ῥδνωθέψ]ες ὃὲ àv, καὶ δαοδεξώμε- 
νοι ἐργώ "oveja , ὠπέϑανον ϑυναήως. 5 ταῦ- 
vu ἂν ἐπρῖδον , ἢ mv) Ww, ὁρῶν)ες ἂν we] τὲς 
ἄλλες Ἐλλάυας μηδιζονίζαις y ὁμολογίῃ ἂν t»en- 
cwi]o στοὺς Ξέρξεω. καὶ wrw ἂν ἐπ᾿ ἀμφότερᾳι 
ἡ EJMde tywio vem) Ilégen(1. τὴν 98 ὠφε- 
Allo τὴν τῶν τειχέων τῶν 2] £r uS ἐλη- 
λωμένων οὐ διμύαμμι πυθέδϑοη ἥτις ὧν ἦν , βω- 
σιλέως ὄδικρφιτέού! Ὁ» τῆς θωλώοσης * vu) δὲ 
A'Sluajse ay τις λέγων σωτῆξας Juupm d 
EOM, cv ἂν dap vos τὠληθές. οὗτοι 
οὐ ὀπὶ ὁκότερα τῶν πεηγμώτων ἐτράποντο. 
σαῦτω ῥέιψειν ἐμεῦλε " ἑλόμενοι δὲ τὴν Eo 
δα 


424 
δὰ πβιέναι ἐλόυϑεέρίων , cir. τὸ Εἰ)λδυικὸν πῶν 
τὲ λοιπὸν ὅσον μὴ ἐμήδεσε y αὐτοὶ ὅτοι ἔσω οἱ 
ἐπεγείξαντες , κοὶ βασιλῆω μιετεί γε θεὲς ἀνω- 
σώμιενοι. ἀδέ σφεας χ,φηφήρλω Φοδεροὶ £A oa 
ὧκ Δελφῶν , καὶ ἔς δῶμα βωλόνίο, , ἐπήσε 
ἐκλιπεῖν Th) Ε)λάδω , «d xa a μείναντες » 
ὠνέογογ]ο T Jznév(a. Jed τὴν χωρίω δεξωίθοι. 
πέμψαδες 99 οἱ Αἰθηνοοι ἐς Δελφὲς θεοσέό- 
πὲς y χρηφηρλάζεώοι tmu) ἑτοῖμοι. καί σφι 
ποιήσοι! «Ei τὸ ἱρὸν τοὶ νομιζόμενω y ὡς ἐς τὸ 
μέγαρον ἐσελθόντες ἵζοντο , χρῷ ἡ Πυϑίη , τῇ 
ὥγομω Lo. A ρμφὸνίκη » πείδε. 
XX μέλεοι, τί κύθησδε; λιπὼν Φεῦγ᾽ eva a, 
γούης 
Aaya(a y X, πόλι(θ)» «φοχοφδέ(Θ. ἄκρᾳ κά- 
Loa. 
Οὔτε 93 ἡ κεφαλὴ LH ἔμπεδον, ὅτε τὸ σῶ- 
ik δ ^ 3//:3:27 , yoc » 
Οὔτε πόδες véei]ony ST ὧν χέρες y ἅτε τί μεοσής 
Λείπεται y AN ἄζηλα πέλει. xol 9 μιν 
ipei E 7 * “ 
Πῦρ τε «oj ὀξὺς A pue » 727927 2707 o- 
ὥκων. 
πολλὼ ὃ xe Σπολεῖ vgysua(a , κοῦ τὸ 
σὺν οἷον " 
πολλὲς d ὠθοινώτων νηὲς μωλερῷ πυρὰ δώσ, 
ΟἹ v2 νυῦ ἱσοῶτι ῥεέμενοι ἑσήκωσι y 
Δείμαϊ, παλλόμενοι. καΐζᾳ dl; ὠκροΐᾷτοις ὁ- 
ρόφοι(Ι 


Αἷμα μέλαν κέχυται y πεοιδὸν κωκότητί(» 
5 y) 


eo xot 
3, » 3 ^ 5 » / 
NN. ἴτον ἐξ ὠδύτοιο y κακοῖς dl, ὀζικίδνω- 
τε ϑυμόν. 


ταῦτω ὠκέσονηες οἱ V Αθηναίων ϑεοπεόποι y συμ»- 
Φορῇ τὴ μεγίσῃ ἐγρέωνο" aree GN Ci δέσφεας 
αὐτὲς Xu» 5. κακξ $ κεχερησμένε , Τίμων ὁ 
A'vdyeCouAs Y Δελφῶν ἀνὴρ δόκιμί(Θ»» ὁμοῖα 
- H , ΄ L / A 
τῷ pdPugu σμνεξούλόυέ σῷι ἱκετηρλίω λαβού- 
ci, δεύτερφι αὖτις ἐλθενζῳς “εάϑοι τῷ vengi- 
£A ὡς ἱκέτας. πηθομένοι( óc τοῦτο τοῖσι A - 
» ϑηνωίοι(! y. κὶ λέγε(!» Q va£ , PLE 
y» duavéy m wi d aue. , aided eig τὰς 
53 ἱκετήφλοις τάσδε τάς τοι ἥχομεν Φέρούϊες. 5 
900 τοι ὥπιμεν C ὠδύτε 9 à αὐτοὶ τῇδε με- 
»ονέομεν 5 ἔςτ᾽ dy καὶ τελόυτήσωμεν. πεῦτω λέ- 
yu ἡ πρόμαντις χεῶ δεύτερᾳι τάδε , 
Οὐ διιύωτωι παλλὰς Ac Ο᾽λύμπιον ἐξιλάσο- 
0224 y 
Λιοσομένη πολλοῖσι λόγοις καὶ μήτιδε πυκνῇ. 
Σοὶ δὲ τόσ αὖτις ἐπίΘ» ἐρέω , ἀδάμαντι 
πελάοσοις. 
Τῶν 


Η Ε R O D O T I Minz Deorum ex oraculis adverfus Ath eptenfes, 


ciam fupereffe liberam, hi ipfi fuere qui 
quicquid Gracie reliquum erat cum 
Medis non fentiens erexerunt ; quique 
Íccundum deos, regem repulerunt; ne- 
que illos oracula horrenda ac terribilia , 
qux à Delphis veniebant, induxerunt ad 
Graciam deferendam , fed. perfiftentes 
fuftinuerunt excipere hoftem fua inva- 
dentem. Siquidem confultoribus Del- 140 
phos miffis , uti oraculo Athenienfes 
volebant : iique factis apud templum 
quz ritus poftulabat, ubi aedem ingref- 
11 confederunt ; Pythia cui nomen erat 
Arnftonice , ita vaticinatur , 
O miferi! 2uid adefis* ad extima ce- 
dite terra , 
e/Edibus & globida defertis collibus ur- 
i5. 
Non etenim firmum remanet caput, ac 
meque corpus , 
Extremive pedes, manibus pariter me- 
dioque 
Nil falvi eft. deflrutla jacent. illam i- 
gnis borrens 
JMars va[Lat Syrio in curru. furibundus 
C armis. 
Hic tibi non folum, bic aliis caffella ve- 
vellit , 
Permulia(que de&m [avis dabit igni- 
bus ades; 
Quas nunc hic illic (pelas (adore fluen- 
tes , 
«tque. metu tremulas 9 Οὐ de laquea- 
ribus altis 
Profpiciens fati aerumnas cruor editur 
Ater, 
Ite fed ex adyto ,| atque malis effundi- 
te mentem, 
His auditis. Athenienfium  confultores 141 
maximo {πη moerore affecti. quibus 
inter fefe agitantibus tam trifte re- 
fponfum, Timon Androbuli filius, vir 
apud Delphos illuftris ut qui maxime, 
fuafit illis , ut fumpto fupplicum habi- 
tu de integro reverterentur ad confu- 
lendum oraculum ut fupplices. Obtem- 
perantibus ei Athenienfibus & dicenti- 
bus, O Rex, redde nobis oraculum me- 
lius de patria , reveritus haec pignora fup- 
plicantium , qua gone ad te veni- 
mus. alioqui ex adyto non abimus, fed 
hic alibi manemus vel ad obitum ufque; 
Hzc dicentibus , antiftes iterum hoc mo- 
do refpondit , - 
Officiofa Jovem. dominantem Pallas O- 
Iympo [ 
Nec ratione. poteft fed. nec placare pre- 
cando. 
Hoc iibi fed ruvfam ipfo adamante per- 


e 
entius ajo : Ian 





-— 


Oraculum de bello Xerxis fecundum & benignius; 
fed in eo varietas interpretationunr, vincente tan- 
dem Themiftocle, 


Nam captis reliquis , qua limes Cecro- 
pis intus 

Comprendit , quodcunque facer peuetrale 
Citbaron , 

Juppiter ὁ ligno muris Tritonida. do- 
nat. 

Qui foli invitli tibi fmt natifgue faln- 
t. 

Tu vero adventum peditumque equitum- 
que quietus , 

Terrefire(gue acies ne praffolare :. fed 

E δα 

Terga dato, vel fi tibi fors erit obvius 
u[guam. 

O Salamis divina , teres tu pignora ma- 
trum , 

Sit licet aut difper(a Ceres, aut prompta 
co;e. 


142 Hzec legati, ut erant, arbitrati priori- 


bus mitiora , poftquam confcripferunt , 
Athenas rediere, reverfique ad populum 
recitavere ; tum multz & alix fenten- 
tid exftiterunt oraculi mentem quzren- 
tium , & hac quas maxime folidas effe ap- 
parebat : quidam é majoribus natu di- 
Xere, videri fibi deum refponderce fal- 
vam fore arcem. olim enim Athenien- 
fium arx prafepta vallo fuit. & ii qui- 
dem ad vallum conjiciebant fpectare 
hunc ligneum murum. Alii vcro dice- 
bant deum fignificare naves, eafque ce- 
teris omiffis parari jubebant. "Verum 
€os qui ajebant naves effe ligneum mu- 
rum, fallebant duo poftrema dicta ab 
Pythia, 

O Salamis divina , terestu pisuora ma- 

rum, 
Sit licet aut difper[a Ceres ,aut prompta 
coive., 

Circa hos verfus confundebantur eorum 
fententize , qui naves dixerunt effe ligne- 
um murum. nam oraculi interpretes il- 
luc ea accipiebant , quafi oporteret cir- 
ca Salaminem ipfas vinci pugnam nava- 


143 lem aggreffos. Exat autem inter Atheni- 


enfes vir ad primores recens progreffus, 
nomine 'lhemiftocles , Neoclis filius. 
Hic vero negabat interpretes omnia re- 
Cte conjectare : talia dicens, Si illud 
carmen quod dictum eft ad Athenien- 
fes fpectaret ullo modo , non ita pla- 
cide videri deum fuiffe refponfurum, 
fed fic, O Salamis mifera, pro eo quod 
dixit, O divina Salamis ; h circa cam 
incoke forent oppetituri: fed enim re- 
&e conje&anti fentiendum à deo contra 

hoftes 


a MS. habet μεγεξέτεροί τε. b mea tac poss. 
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τῶν. ἄλλων 99 ὡλισκομένων ὅσον Κέκροπί(- 
οὐρ(ῷ» 
Εντὲς ἐχ4.» κουθμών τε Κιθουρῶν(» ζαθέοιο, 
Té» Τρατογνεϊ ζύλινον διδοὶ εὐρύοπο Ζεὺς 
Μοῦνον 2r iov τελέθειν, τό σε τέκνω v ὁ. 
γήσᾳ. 
Μὴ δὲ σύ γ᾽ ἱπατοσιώδιν τε μένάν κορὴ πεζὸν 
icy, 
Moy dm ἠπείρε Sex» ἥσυχίθ», ἀλλ᾽ 
VEU DEI. » 
Νῶτον Οιορέψψως , ἔτι τοι κοτὲ xdyTi (Gs 
ξοσῇ. 
(Y θείη Σωλαμὶς , Σπολεὶς δὲ σὺ τέκνα γυ- 
νου κῶν y 
H πε σκιδνωμένης Δημήτερ(θ)» » ἢ σωυιού- 
ong. 
Ταῦτώ ci. ( ἡπιώτεεᾳ 93 Y φπεοτέρων C ἦν € 
ἐδόκεε εἶναι ) συϊξρωϊψέμενοι , εἰποι)λάοσον)ο ἐς 
τὼς A wvuz. ὡς ὃὲ ὠπελθόνες οἱ θεοπρόποι ἐπ’: 
ἤζγελον ες T δῆμον 5. γνῶμαι πολλαὶ C ἄλλαι ἐ- 
givoy]o διζημένων τὸ μαντήϊον y καὶ οἷδε συν-- 
tgriijo, μιώλισεε.  πεεσθυτέρων ἔλεγον μετεξ- 
ἕτεροι ^ ,. δοκέειν cQ τὸν ϑεὸν τὴν ἀκρόπολιν 
χρῆσοι! «σξεέσεά)οι ^ ἡ 3 ἀκρόπολις TOTAGU "E 
Αθηναίων ῥηχῷ ἐπέφρᾳ)ο. oi μὲν δὴ xa(g ἃ 
φραγμὸν : σεευεξ ὠλογο τῶτο τὸ ξύλινον TÉ (Os 
εἶναι οἱ d αὖ ἐλελον τὸς νέοις σημίφήνν Y θεὸν, 
X, τούτους αἰ δφρτέεαχ ὁκέλοῦον , τοὶ ἄλλω ὠπέν-. 
τς. τὲς ὧν δὴ τος νέας λέγονζρις εἶναι τὸ ζύ- 
λινον τεϊχίθ» , erae τὼ δύο τὸ τελουτεω 


ῥηϑενίᾳ τὸ ἃ Πυϑίης, . 
Ω᾽ ϑείη Σωλωμὴς , Χολεῖς | σὺ τέκνω γυ- 
νομικῶν 5 


W vg σνιδνωμένης Δημήτερ(θ. ἢ στιν σης. 
κοΐ uL τὸ ἕπεο συνε χξονηρ αἱ γνῶμαι τῶν 
Φωμένων τος νέος τὸ ξύλινον Tii (De εἶναι. οἱ 
9) χρησμολόγοι ταύτῃ τωῦτω ἐλάμᾷβανον, ὡς 
dj Qi Σωλωμῖνω δέί σῴεας ἑοσωθῆναι, Vaud 
mile αἰδασκουασωμένες P. Wy j T mc A'9«- 
νοίων sey ἐς TÉwTEC νεωςὶ παρὼν , τῷ yo- 
μον μὲν € ^ Θεμιφοκλέης y eje ὃ NtoxA£(« 
Caec. ὅτί(Θ» ὡνὴρ GV ἔφη πᾶν ὀρθῶς τὲς 
Σεησμολόγες συμιξαλλεώϑοι y λέγων τοιώδε, Ei 
ἐς Αἰϑηναίες εἶχε τὸ ἐπί» εἰρημένον ἐόν κως, 
οὖν. ἂν ἕτω μιν δοκέειν € ἠπίως veu lo, dA- 
Ad ds , Y φετλίῃ 4 Σαλαμὶς ; dag, 
θείη Σωλωμίς " εἴπερ γε ἔμελλον οἱ οἰκήτορες 
ἀμφ᾽ αὐτῇ τελούυτήσην. ἀλλὸ 93, ἐς τὲς πολε-. 
puse τῷ θεῷ sipmdu τὸ Σεηςήρλον y συλλώμ- 
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4.26 
δάνονῖ; καΐᾳ τὸ à, ἀλλ᾽ σδκ ἐς Na 
ναίες. αἰ δοισκο d eod ὧν αὐτὲς ὡς ναυ- 
" / € / ^» 
paco as euus e λόσε » ὡς TTE εόντί(Θ» 
€ ξυλίνε τείχε(δ». ταύτῃ Θεμιφοκλέες Σισο- 
φωινομένε , αἰϑάυαῖοι ταῦτά σφι ἔγνωσον 
αἱρετώτεροι εἶναι μῶλλον ἢ τὰ τῶν χδησμο- 
λόγων 5 ci QUX. των vau Lau eel. τὸ 
j σύμιπιον εἶναι 9 ἐδὲ χέίρφις ὠντοείρειϑοι! y ἀλ-- 
λὰ camas χώρϊων Th) Α᾽ ἥικίω, ἄρλλίω 
aya οἰκίζειν. Ἑἱτέρη τε Θεμιφοκλέϊ γνώμη ἐμ- 
«eos Ἴαύτης ἐς καιρὸν ἠράξευσε , ὅτε Α᾽9η- 
ναί, 5 ρομένων χρημώτων μεγάλων Cm. 
τῶν κοινῶν , τὼ ὧκ τῶν μετώγλων σῷ! exeoc- 
ἦλθε τῶν Σπὸ Λαυρείᾳ y, ἔμελλον Adice 
ὀρχηδὸν xus D" δέκω δοωχμὲς “ τότε Θε- 
4 γε 9. 3 / 72 
μισοκλέης ὥνεγνωσε αἰϑίωαϊες. 4 ἰφιρέ- 
eX ταύτης πουσοωμένες , νέως TETHOY τῶν 
χεημάτων ποιήσοι dou διηκοσίας £6 τὸν πόλε- 
μὸν , τὸν etc Αἰγενήτως Λέγω. Sr(Ü» γορ 
6 πόλεμί(θ»» συξοὶς , ἔσωσε τότε b) Ἐἰ)λά- 
δὼ, ὠνωγκώσις ϑωλωοσίες ἡμέϑοι Α᾽9η- 
ναϊες. ej 5 ἐς τὸ μὲν ἐποιήθησων 5». σὺν ἐ- 
χεοήσθησων y, ἐς δέον δὲ fra τῇ EJMdAY ἐγε- 
vovp. οὗτωώ τε δὴ αἱ νέες τοῖσι A'Dhuaun 
«περποιηϑεῖσοι! ιὑπσῆρχον y ἑτέρφις τε ἔδεε qrtoc- 
vaumiise,.  tüoe τέ cQ μετὼ τὸ χρη- 
φήρλον βελουομένοισι y ὄχιόνζῳ, dod vl EA- 
λάδω τὸν βώρξαρον δέκεόθοι! τῇσι νηυσὶ πανδὴ- 
μεὶ , τῷ ϑεῷ πηθομένες » ὥμω Ἐἱδαξύων τοῖσι 
βελαμένοισι. và μὲν δὴ χ,ρησήρλω τωῦτο τοῖ- 
σι Αἰ ϑίωαγοισι, ἐγεγόνει. Συλλεγομένων ὃ) ἐς 
τὠυτὸ τῶν «πὶ τί EOMdÓm EOM» τῶν 
πὸ ὠμείνω Cppoveóv]ov , καὶ δεηδόύων σφίσι 
όγον καὶ zicw  ὠνθουῦτω ἐδόκεε βελουομέ-. 
oci αὐτοῖσι y, πρῶτον μὲν χρημάτων πάγων 
xa(gJNdoridka, Ts τε ἔχθροις wo) τὲς κατ᾽ 
ὠγλήλες ἐόνζᾳς πολέμες. 6m ὃ me τι- 
γας καὶ ὥγλες ἐγκεηρημένοι " ὁ ἢ. ὧν pfa- 
ς(Θ» , αἰϑέωναίοισι τε xg) Αἰγινήτῃσι. οἷ ὃ, 
πυωθανόμενοι Ξέρξεω cu) τῷ epar) εἶναι ἐν 
Σάρδισι , ἐδελεύσοων,ρ καϊασκόπες πέμπην ἐς 
αἰ Aeke τῶν βασιλέ(θ. πρηγμάτων - ἐς 
ΑἰργίΘ» τε ἀγγόλες , ὁμῳιχινίζων σευϑησυ- 
μένες ." “ποὺς Ὁ Ππέρσμω , wg] ἔς Σικελίξν 
ὄἄγλες πέμπην Hc Τέλωνω Y^ Δεινομέ- 
Yt» , ἔς τε Κέρκυραν , κελεύονζῳς βοη- 
θέειν τῇ ΕἸ )λάδε, XQ ἐς Κρήτίω ἄγλεε" CDpo- 
νήσων)ες εἴ κως ἐν τε orm τὸ Ἐ)Α ιυικὸν , wo] 
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a MS. habet ὁμοιχμίζω τε συνθησορμδίας, 


H.ER OJDO';TI 


Tecuni4 publica Athenis ex ttetalIis Laurei , oportuna 
ad navium fabricam fuafu TThemiftoclis, Concordia 
Gracorum iuter fe & bella abolita. 


hoftes editum effe oraculum , non con- 
tra Athenienfes. Itaque fuadebat ut fefe 
inftruerent tanquam proelio navali ccr- 
taturi , utpote quum hic effet ligneus mu- 
rus. Hanc 'Fhemiftoclis fententiam A- 
thenienfes potiorem effe cenfucrunt ma- 
gis quam illorum interpretum oraculi, 
qui diffuadebant apparatum pugnae ma- 
valis : fed hanc efle fummam  fenten- 
tix dicebant, non levandam in hoftem 
manum , fed ex Attica regione demi- 
grantes aliam quandanr incolere. Exti- 144 
tit & alia ante hanc 'T'hemiftoclis fen- 
tentia ad tempus egregia. magna vis 
pecuniz collecta erat ex reipublicae ve- 
cigalibus. Unde illam é proventu me- 
tallorum quz funt ἃ Laureo , erant ze- 
que divifuri viritim. denis in fingulos 
puberes drachmis 5 tunc "'hemiftocles 
hanc diffuafit Athenienfibus diftributio- 
nem , fed ex ifta pecunia claffem du- 
centarum navium ad /Egineticum bcl- 
lum comparare fuafit. Hoc enim bel- 
lum tunc conflatum Grzciz falutem at- 
tulit, cogens Athenienfes nauticos fieri. 
Hz vero naves quidem in quem ufum 
comparata fuerant , non fuerunt adhibi- 
tz at tamen ita in oportunitatem Grz- 
cix cefferunt. líte igitur naves jam 
praparatz: Athenienfibus erant, & alias 
exidificari oportebat ; placuitque illis, 
inito poft oraculum confilio, barbarum 
Graciam invadentem navibus excipere 
univerífos Atticos, deo obfequentes, u- 
na cum Graecis ita volentibus. Et haec 
quidem oracula Athenienfibus funt red- 
dita. Coactis autem in eundem locum 14$ 
Grzcis qui.cirea Graeciam melius fen- 
tiebant , interque fe colloquutis inter- 
pofita fide, ibi confilio habito vifitm eft 
ante omnia faciendum , ut reconcilia- 
rentur inimicitiz: & bella qua ipfis in- 
ceflerant. Quippe erant jam adverfus 
quofdam & alios inchoata ; fed ma- 
ximum inter Athenienfes & /Eginetas. 
Pofteaquam autem Xerxem cum exer- 
citu Sardibus effe audiere,  Athenien- 
fes decrevere cum aliquos in Afiam mit- 
tendos ad res regis explorandas j tum 
nuncios partim Argos, ad contrahen- 
dam adverfus Perfam belli focietatem, 
partim in Siciliam ad Gcelonem Dino- 
menis filium, fed & in Corcyram, 
etiam in Cretam , jubentes opem Gra- 
cix ferri : eo animo ut fi fieri pof- 
fet omne Gracum nomen unum effet, 
& 
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Magnus Xerxis animis erga fpeculatores captos circa 
Sardes, & in naves frumentarias J£ginz ὃς Pelopon- 
nefi prxternavigantes Abydum. 


& ad idem agendum omnes incumbe- 
rent, utpotc calamitate cunctis fimili- 
ter Gracis impendente. Ferebantur au- 
tem res Gelonis magnz cfle , ut nullis 
146 Graccis non majores haberet vires. Ubi 
hzec cis placuere , & in gratiam inter fe 
rediere , primo exploratores in. Afiam 
tres viros mifere : qui quum Sardes νος 
niffent 9. & in fpeculando regis exercitu 
deprehenfi effent, à ducibus pedeftrium 
copiarum torti ducebanturtanquam per- 
ituri, lata in eos mortis fententia. Id 
ubi Xerxes audiit, reprehenfa ducum 
fententia , mittit quofdam € fatellitibus 
jubens ut fi vivos adipifcerentur fpecula- 
tores, ad fefe ducerent. Eos adhuc fu- 

erftites adepti fatellites , in regis con- 
t ORUM adduxerunt; qui fcifcitatus qua 
de cauffa veniffent , praecepit fatelliti- 
bus, ut homines circumducerent , pe- 
ditatum omnem equitatumque often- 
tantes : & eos, ubi contemplando illa 
expleti fuiffent , fine noxa dimitterent 
quocunque locorum ire ipfis libuiflet. 
Hoc Xerxes ea rationeimpcravit, quod 
cogitabat fore, ut fi fpeculatores necati 
fuiffent, neque Graci pracícifcerent po- 
tentiam fuam effe fama majorem , ne- 
que graviter lzderent hoftem tribus vi- 
ris interemptis : at iifdem in Graciam 
rcgreffis , fore ut Graeci ( quod fe opi- 
nari dicebat ) auditis;rebus fuisantequam 
expeditio lixc accederet , propriam li- 
bertatem proderent , atque ita non o- 
porteret fufcipere moleftiam de exerci- 


147 tu in eos ducendo. Hzc fententia Xer- 


xis cum altera quadam congruit. nam 
quum Abydi ageret Xerxes, vidit na- 
ves curfum tenentes per Hellefpontum, 
ux frumentum ἃ Ponto in /Eginam 
BE dehoeusque portabant. quas ubi 
audiere ejus affeffores effe hoftium , fc- 
fe ad eas :corripiendas accingebant 5 in- 
tuentes in regem , quando id agi prx- 
. ciperet. Xerxes eos interrogavit quo- 
nam ili tenderent ; qui quum τοίροη- 
diffent , Ad hoftes tuos, domine , fru- 
inentum vehentes: tunc Xerxes exci- 
Tu inquir, Nonne eodem, quo ifti, 
nos navigamus, tum rebus aliis, tum 
frumento inftru&ti ? quid igitur hi ofh- 
ciunt nobis , quibus commeatum por- 
tant? Ceterum fpeculatores illi rebus 


infpeCtis dimiffi in Europam rediere. 


149 Poft quorum reditum Grzci qui con- 


tra Perfam conjurarant, nuncios iterum 
Ar- 


à agio plui 
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£i Gy κύψαντες τὠυτὸ πδίοσοιεν qug , ὡς Des 
γῶν οἰσειόν)ων ὁμοίως πᾶσι τοῖσι E γλήσι. τὼ 5 
Τέλων(Θ- πριγμαΐῳ s μεχέλω ἐλέγετο εἰναι! y 
ξθαμῶν Εἱ)αζυικῶν Y καὶ πολλὸν μέζω. Qc 3 
ταῦτοξ σφι ἔδοξε. καΐζᾳ λυσείμενοι ποὺς ἔχθρας: 
aire μὲν καϊᾳσκόπες πέμπεσι ἐς τὴν A σίζων 
ἀνδίροις «ρέϊς. οἱ | y ὠπικόμενοί τε ἐς Σάρδις C 
xa aqaa τὴν βωσιλέ(θ»" seul, ὡς tmu- 
tu typove , [basic erste ι'ποὴ T σρατηγῶν 
Eom ceX]ü , ἀπήγονηρ ὡς Σσελέμενοι. xo) 
τοῖσι μὲν κωτεκέκρλη θείνατίθ». Ξέρξης ὃ ὡς 
tmp ταῦτω , MeufD)eg τῶν φῥᾳτηγῶν τὴν 
yumuelo , twm] τῶν τινάς δορυφόρων , erd- 
λάμεν(Θ» , ἣν καϊωλάξωσι τὸς καϊασκόπες 
ζῶδας , «dw mmp ἑωὺτόν ^ ὡς Pj ἐπι πιεόν- 
τας αὐτὲς κωτέλωίξον , wap ἦγον ἐς ὄψιν τὴν 
βασιλέ(-. y τὸ ὠνθεῦτεν πυθόμεν(θ» ἐπ᾽ οἷσι 
Ἴλ)ον , CméAdUct cQQeug τὲς δορυφόρες πξιώ- 
γούας ὀπιδείκνυοῶς πάν τε "P πεζὸν sea] 
xe τὴν ἵπίσον ᾿ ἐπὴν ὃ ταῦτω ϑεεύμενοι ta(] 
πῳλήρεες , Σσποπέμπην ἐς τὴν ἂν αὐτοὶ ἐθέλωσι 
χωρίων ἀσινέως. οιλέγων ὃ δ λόγον τόνδε» 
τωῦτω ἐνετέλλεηρ , ὡς εἰ μὲν ὠπώλονηρ οἱ κων 
TAOXUTA , ET ἂν τὸ éQUTE πεήγμα)ω Coe. 
θονηρ οἱ ἘΓ)γαΐσες ἐόίω λόγε μέζω, Er ἄν m 
τὲς πολεμίας μέρα ἐσινέαηρ, ἄνδγας «vei Ὥστο- 
λέσαδηες " νοξφησείγ]ων ?j τε τέων ἐς τὴν Ε)λάδω; 
δοκέφν ἐφη ἀκέσαωϊιες τοὺς E Nhu τοὲ ἑωυτοι 
πρήγμα]ω ee) & sux S γινομένε . aooJusdy. 
σφέας τὴν ido e ep Jun , κα οὕτω οὐδὲ δεήσην 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ςρατηλωτέογ)εις πεήγμαω ἐχήν. οἷ- 
κε ἢ αὐτὸν αὕτη ἡ γνώμη Tips ὥλλῳ. ἐὼν δὲ ἂν 
Αἰ δύδῳ ὁ Ξέρξης. εἶδε eia, Cx $ Πόγ]ε σῆα- 
γωροὺ, διεκισπλωού) οὐ Ὁ Εἱ)αήασοντον, ἐς τε Αἰγεναν; 
X Πελοποννήσον κορμιζόμενώ. οἱ μὲν 07 qmiped pos. 
quis! ὡς ἐπύϑοντο πολέμιω eiva, T «πλοῖα y ἑτοῖ- 
μοι ἐσων αἱρέειν αὐτοὶ y ἐσδλέποντες ἐς T βα- 
σιλῆον s ὁκότε Ὡ'δοι[γελέφ. ὁ j Ξέρξης εἴρεηρ 
33 QUTEG 0XH “σλέριεν " οἱ ὃ εἶπαν , Εἰς τὲς 
ουδὲς πολεμίες 5 Ütamo(p , dimy ἄγοντες. ὁ 
»?)5 Ve»AaGuv ἐφη , Οὐκῶν C ἡμεῖς ὠκεὶ 
» πλέομεν s ἐνθτό περ C ὅτοι 9 τοῖσί τε ὥγλοι- 
955: ἐξηρτημένοι ^ wg) σίτῳ. τί δῆτω ἀδικέωσει 
» ὅτοι ἡμῖν σιτίω ἀϑδοκομίζοντες s Οἱ μέν vun 
κοωυτύσκοποι ὕτω ϑεησώμενοί τε wg] Σσπεμ- 
ᾧϑεντες , ὀνόξησων ἐς ho Εὐρώπίων. οἱ 7) σανω- 
μότωι Ε)λώων δαὶ τῷ Πέρσῃ, emi τίω) Σαό- 
περ αν Y κατασκόπων y δεύτερα ἔπεμπον ἐς 
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3 D «ἢ ἘΣ Dude (ἐν ' ᾽ 
A gy ὠγγῆλὲς. Agua Ὁ Aeysm τὰ κῶτ 
ἑωυτὲς "jlécdoq ὧδε. πυθέοται γὸ aUTMd xaT 
χρχοὶς τὸ Cm $ βαρδάρε ἐγφρόμενω doi τίω 
Εἱλλάδω " πυθόμενον ἢ» κοὴ μωθόντες ὡς cias 
οἱ ἘΓ)λίωωες πήρήσοντωι * αἰδφλωμβώνοντες dori 
? Wéorlo , πέμψαι ϑεοσεόπες ἐς Δελφὲς 5. Ὁ 
σρὸν Ἐπηρησυμένες ὡς cQ MAN ἄρλξον ποιέεσι 
μέσαι’ γεωσὶ γὸ σφέων τεθνάναι ἑξακιαιλίες 
iux) Λωκεδαιμονίων καὶ KAeoutve(O» $ A'va- 
ζανδρίδεω. τῶνδε δὴ εἵνεκω πέμπην. τίω ὃ πυ- 
Qieo emjpoolaici ὐτοῖσι ἀνελεῖν τώδε, 
Εἰχθρὲ τϑικτιόνεοσι , Φίλ᾽ ὠθανάτοι(, 3.- 
οἷσι. 
Eicu T “ππεοξόλωιον ἔχων y πεφυλαγμέν()» 
470 y : 
Ka] κεφωλίω) πεφύλωξο" κώρη " ὃ τὸ σῶμα 
στοώσει. 
quim μὲν Thao πυϑίην ves ππεότερον. μἷ 3)» 
ὡς ἐλθεῖν τὲς ἀγγέλεο ἐς δὴ τὸ A py (Ov s ἐσελ- 
θεῖν * δὶ τὸ βελούτήρμον , X, λέγᾳν τὼ ἐντε- 
σωλμένω. τὲς ὃ woe τὸ λεγόμενω ισῦκρά- 
yaoa , ὡς ἑτοῖμοί εἰσι A ργέιοι ποιέειν τοῦτοι 5 
φειήκονταυ ἔτεω εἰρδιύην Cor ec yon d λωκεδωι- 
μονίοι(! y x, ἡγεόμενοι καΐζᾳ τὸ ἥμιου πάσης ὃ 
συμμώλγίης. καὶ τοὶ ea γε τὸ δίκαιον γίνεοὶς 
τίω ἡγεμονίην ἑωυτῶν.» d ὅμως σῷι Σστορῶν 
xa(g τὸ ἥμισυ ἡγεομένοι. ταῦτω μὲν λέγεξ! 
τίω βελίω ιασυκρλναδχ» καί περ εἰποαιγορεύοντός 
σφι $ χρηφηεάε μὴ ποιξεαχ Tl πέϑς τὲς Ε)λη- 
vos συμμοιγίην " amo) ὃ ἐχήν απονδὼς "jer 
“ριηκονϊοιέτιδοις y καὶ περ τὸ γρηφήφλον Φοξεομέ- 
voci ἵνω δή σφι οἱ ποῦδες ἀνδρεωθέωσι ἐν τότοι- 
σι τοῖσι tmm, μηδὲ απονδέων ξεσέων ο)Ζιλέγε- 
éx p» deo σφέας xe e Aag eoe τῷ gegovóta 
xexG ao ddeicqucn «πρὸς δ Πέρσίω » μὴ το- 
λοιπὸν ἔωσι Ὧ Λακεδαιμονίων ασήκοοι. Ἵ ὃ 
ὠϊγέλων τὲς 2er ὃ Σπάρτης che mà ῥηθέν 
ἐκ ἃ βελῆς ὠμείψναθρι τοῖσδε, Ci μὲν σπον- 
δέων ὠνοίσην ἐς τὰς σπλεῦνως , «Ἔὶ ἢ ἡγεμο- 
yigg , αὐτοῖσι OyvremiA o τ᾿ πουκρλνασγαι y καὶ 
δὴ λέγην , σφι μὲν εἶναι δύο βασιλῆας , A'g- 
γείοισι ?) va, * Muay δυυωτὸν εἶναι "Y Cu. Σπάρ- 
exc ἐδέτερον mco, “ὃ ἡγεμονίης. μὴ ἢ δύο 7 
σφετέρων ὁμόψηφον δ' Α᾽ ργείων εἶναι » κωλύφν “ 
δέν. fra δὴ οἱ Αἰ ργεέῖοι Cpu σὸν ἀνωογέάχ V 
Σποαρί,ηπέων πίω) πλεονεξίϊω , ὠλλ᾽ eAédXe μῶλλον 
iu) βωρδάρων dox ἡ mxoráta! Aaxe- 
cuoio. reodméty τε τοῖσι ἰγόλοισι » πὸ διύ- 
τίθ» ἡλίᾳ ὠπωλλάοσεσγαι Cz d Αἰ ργείων χώ- 
ρής" 


a παρήσονἢ, b MS. habet s4gg. c MS. habet ἐπελθέΐν, 


H;E'R O'DO T I 


Argivi invitati ad focietatem belli contra Perfant ἡ 
quid egerint; fed ex relatione Argivorum. 


Argos miferunt. Sed Argivi narrant hoc 
negotium apud feita confectum effe. Au- 
difle fe ftatim ab initio ea quz ab bar- 
baro excitarentur adverfus Graeciam , & 
quum accepiffent intellexiffentque ab 
Grzcis fe tentatum iri , ut ipfos adíci- 
Ícerent contra Perfam 5 mififle Delphos 
qui deum confulerent quid fibi facienti- 
bus effet optime eventurum. nuper enim. 
fex millia fuorum fuiffe interempta à 
Lacedzmoniis ὃς Cleomene Anaxandri- 
da filio, eaque de cauffa fe mittere. Tta 
qui miffi fuerant interrogantibus , fic Py- 
thiam refpondiffe , 

Finitimis invife , deis dilelle beatis, 

Interius. tutamen. babens ,| cautu[aue 

fedeto , 
Er tutare caput : nam membra ituebi-. 
tur illud. 
Hzc ilis Pythiam prius refpondiffe. 
Poftea vero quam nuncii Argos vene- 
runt , fenatumque ingrefli mandata re-. 
tulerunt, Argivi refponderuntad ea qux: 
dicebantur , fe promptos effe in trigin- 
ta annos pacificare cum Lacedaemoniis, 
percuffo foedere . & dimidium imperii 
penes fe effe poftulare. quanquam enim. 
zquum foret jus imperandi ipforum ef- 
íÍc , tamen dimidio imperii fe effe con- 
tentos. Hoc ajebant fuum fenatum re- 149 
fpondiffe , quamvis diffuadente oraculo. 
focietatem contrahere cum Graecis: & 
licet formidarent oraculum , tamen fe- 
rio urgere , ut foedus triginta annorum. 
feriretur ; intra quos annos liberi fui in 
virilem aetatem adolefcerent : hac vide- 
licet ratione , ne fi qua calamitas ad fu- 
perius malum accederet in bello Perfi- 
co, nifi federa forent, in pofterum 
fubjecti Lacedaemoniis effent. His dictis 
Argivorum à fenatu, nuncios Spartanos 
ita refpondiffe, quod ad foedera quidem 
attineret ,fead eos qui plures effent rele- 
gare: quod autem ad imperium, id ve- 
ro fibi demandatum cfle, ut reípon- 
derent , ac fane dicere , fibi duos effe 
reges , Árgivis unum , ideo non poffe 
fieri ut alterutri Spartz regi abrogarc- 
tur imperium : quominus cum iis duo- 
bus rex Argivus parem dignitatem obti- 
neret, nihil obftare. Ita Argivi dicunt 
[8 noluiffe perpeti Spartanorum infolen- 
tiam , fed praoptaffe à barbaro impe- 
rari fibi, quam Lacedemoniis cedere. 
átque ita edixiffe nunciis, ut priufquam 
occideret fol, ex agro Argivo excede- 
rent; 


d MS. habet ατοισόμϑμοι. — € κωλυφ. ξ ἢ ὑσόξαι. 
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€adem materia ex relatione vulgata ab Grecis. Con- 
fanguinitas Argivorum & Perfarum ab his credita, 


ifo rent; alioqui hoftium loco futuros. Hoc 


ipfi Argivi fic fe habere memorant ; ali- 
ter tamen per Grzciam narratur , Xer- 
xem antequam bellum Grzciz: inferret, 
mififfe Argos caduccatorem: quo quum 
pervenit, ita fertur verba feciffe , Vi- 
ΤΊ Árgivi, Xerxes rex haec vobisinquit, 
Nos arbitramur , Perfem , ex quo nos 
progeniti fumus, fuiffe filium Perfei Da- 
naés filii, ex Andromeda genitum , qua: 
fuit Cephei filia. ita igitur ex vobis o- 
riundi fumus. Quod quum ita fit, ne- 
fas eft & nos progenitoribus noftris in- 
ferre bellum , & vos aliis opem feren- 
do, nobis adverfarios fieri ; fed potius 
domi veftrae vos confidentes otium te- 
nere. nam fi mihi ex fententia fuccedet, 
nullos majores quam vos faciam. Hac 
Argivi quum audiffent , habuifle alicu- 
jus momenti dicuntur ; ὃς ftatim qui- 
dem nihil promittentes viciffim poíce- 
re: fed quum ab Grzcis adfcifcerentur , 
tunc partem imperii popofciffe , gnari 
eam Lacedaemonios non concefluros, 


1j! uthoc pratextu tranquilliagerent. Qui-- 


bus conveniffe etiam hanc narrationem 
quidam Gracorum memorant, reimul- 
tis poftea annis geftz:: Quum Sufis Mc- 
mnoniis alterius negocii gratia effent A- 
thenienfium legati Callias Hipponici fi- 
lius & collega: qui pariter afcenderant , 
contigit ut Árgivi & ipfi per idem iftud 
tempus Sufa miferint legatos, qui Arta- 
xerxem filium Xerxis interrogarent , u- 
trum amicitiam quam cum Xerxe con- 
traxiflent , ipfis adhuc continuaret , an 
ab illo pro hoftibus haberentur. Quibus 
Artaxerxes , imo vero maxime perdu- 
rarc refpondit, nullamque fibi civitatem 


1j2 amiciorem putare quam Argos. Verum 


an caduceatorem Xerxes Argos miferit 
ad ea dicenda , & an Argivorum nun- 
cii qui Sufa afcenderunt 5 Artaxerxcm 
de amicitia interrogaverint , pro com- 
perto dicere non poffum, nec ullam de 
his aliam ferre fententiam, nifi quam Ar- 
giviipfiedunt. Id demum fcio , fi o- 
mnes hominesqui domeftica mala in me- 
dium contuliffent, cum vicinis mutare 
volentes, mala vicinorum intuiti fuií- 
fent , libenter reportaturos rurfus illo- 
rum fingulos ea quz ipfi attuliffent. Ita 
non turpiffime ab Argivis actum eft. E- 
go vero qux dicuntur dicere debeo, at- 
tamen non omnino omnibus credere : 
quod in univerfam hiftoriam à me di- 

cum 
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pus εἰ ἢ μὴν φϑιεψεόγαι ὡς πολεμίες. Αὐτοὶ 
μὲν Αἰ ργέῖοι χοσοιῦτο; τϑτέων CÓ λέγϑῷ. ἔς δὲ 
CONO λέγίθ» λεγόμενίθ. dva sio E Wade , ὡς 
Ξέρξης ἔπεμψε κύρυκω ἐς AeyG- φοζότερον ἤπερ 
ὁῤμῆσδοιι sea]evecor δὶ τὴν Ε)λέδω. ἐλθόντα δὲ 
»οΤϑτον λέγεται εἶποι.. Nvdpes A ργέϊοι , βασι- 
»ολεὺς Ξέρξης que ὑμῖν λέγ4 Ἡμεῖς νομίζομεν 
95 Πέρσίευ εἶναι!» ἐπ᾽ & ἡμέϊς γεγίνωμεν,, uude 
» Περσέ(θ)» Ἧᾧ Δανάης 9 γεγονότο. ὧκ ἃ κηφεί(δο 
»υϑυγουτοὸς ΑἸνδρομέδης. Sra ἂν ὧν εἴημεν ὑμιέτε- 
250ι Σσόγονοι. ὅτε ὧν ἡμέοις εἰκὸς δΖὲ τὲς ἥμε: 
» τέρες πξογίνες “ὁ εύεαχ,. ὅτε ὕμέοις aai 
55 τιμωρέονΐοις y ἡμῖν εἰντιξες " Pec, ὠλλὰ 
»mup ὑμῖν αὐτοῖσι ἡσυχάίν ἐχονίᾳς κατῆεχ. 
» Là δὸ equi γ,η7) κατεὲ νόον , ἐδώμες μέζονας 
ὑμέων ὥξω. τοῦτο diesmwj]os Αἰ ργειες. λέγεται 
- , V ^ ἈΝ DN 
πρῆγμα ποιήσοιεϑται y καὶ Θἰδοχρῆμο μὲν δδὲν 
ἐπα[γελλομένεις * μετωιτίᾳν " ἐπεὶ δέ o Qeon; πα- 
φφαλωρμξάνφν τὲς Εἰ )λΐένας , ἕτω δὴ σιξοεμιέ- 
γες ὅτι 2 μεϊαδώσε(! $ 2οχῆς Λακεδαιμόνιοι » 
μετωτέήν 5 Wa dai φεοφασι(θ)» ἡσυχίην ὠγῶω- 
ci. Ξυμπεσεῖν δὲ τότοι(, xg) τόνδε T λόγον λέ- 
yz2 τινὲς Ἐἱ)λύνων 9 πολλοισὶ eremi ὕσερον Ὑ0ό- 
μενον τϑτέων " τυχεῖν ἂν Xsonci τοῖσι Μεμνο-: 
γείοι(! ξόντως ἑτέρα merui] Ov εἵνεκα ἐϊγέλεξ 
Αθηναίων , Καλλίην τε T ἵ πατονίκε , καὶ τὲς 
LE) τότε ὠἀνωδόνηας" Αἰ ργείες ὃς. T αὐτὸν τῷ- 
my χρόνον πέμψας «aj τότες ἐς Eom dy- 
γίλες , εἰρώ]ῶν Αἰ ρτοξέρξεω T. Ξέρξεω» εἴ σῷν 
tm ἐμμένᾳ τὴν ποὺς Ξέρξεω φιλίην σασεκε- 
gems , ἢ νομιζοίωτο σπξὸς αὐτοῦ εἶναι q- 
λέμιοι. βασιλῆω δὲ Α᾽ρτοξέρξεω pacem ἔρυ- 
μένάν ᾧΦαάναι. καὶ ἐδεμίην νομίζειν πόλιν 
A ege (Q- Φιλιώ)ερην. Εἰ μέν un Ξέρξης 
τε ἀπέπεμψε “ τοῦτο λέγοντω κήρυκα ἐς Ag- 
WO» 5 καὶ Αἰ ργείων [pe^ dvaGav]ee ἐς ΣΞξ-. 
cw ἐπφρώτων Α᾽ ρτοξέρξεω ci Φιλίης , Cx 
ἔχω ἀτρεκέως εἰπεῖν “ δὲ mya γνώμην πε- 
gÀ αὐτέων Σσεφαίνομωι ὥλλην γε ἢ τήν περ' 
αὐτοὶ A'gyün λέγε, " ὀίξαμωι δὲ τοσϑην 
(n εἰ πον]ες ἄνθρωποι d οἰκήϊω zaxd ἐς μέ- 
σον σμυενείκωαν “. ἐγλόξωσγαι βελόμενοι τοῖς 
ci eo, ἐσκύψαϊες ἂν ἐς τὰ T πέλωρ' 
κακὸ , ἀαπωσίως exec αὐτέων Σστοφεροίο 
ὀπίσω Td εσενείκαψηρ. ὅτω δὴ CWX Αἰ ργείοι( αἰ- 
Ag πεποίηται. ἐγὼ δὲ ὀφείλω λέγην τοὶ 
λεγέμενω γ "reiecta γε μὴν ὁ Tow (ume) ὀφεί- 
uw. καί μοι TE τὸ ἐπί" ἐχέτω ἐς πέντω Ὁ 


Hhh 3 Mi. 


ἃ cifoss. Ὁ ἀπωγγεϑλομβῥως. ς ίρξηςἐπίπεμψε. doma, ς συνενείκομενς 
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λόγον. ἐπεὶ wg) mira, λέγεται » ὡς ἄῤᾳ Aa- 
ἴοι ἔσουν οἱ οὐηκαλεστίμενοι T πέρσεν da τί 
Ελάδω , ἐπεδή σῷι πέθς Λακεδικμονίες κώ- 
κῶς ἡ αἰχμὴ ἑξήκεε y πᾶν δὴ βελόμενοί ei 
εἶναι r9 v πορεώσης λύπης. mi μὲν mei Α᾽»- 
γείων εἴρητω!. Ec ὃ vL) Σικελίζων ἄλλοι τε ἀπ- 
inem * ἄϊγελοι Στὸ Y συμμάχων συμμίξοντες 
Γέλωνι, κοὶ δὴ xg] Ὥστο T Λωκεδιαιμονίων Σύω- 
9e». $ ἢ TéAuv(B» τέτε ecoyov οἰκήτωρ 
ὁ ὧν Τέλῳ ἕω ἐκ vis T4Ag d i Τολοπίῳ κέ- 
μένης "ὃς κἰιζομένης Τέλης Nora Λινδίων τε 7. ὧκ 
Ῥόδε , x, ΑἸνμοφήμε , cyx ἐλείφ9η ". dva) φόνον 
ὃ) αὐτὸ οἱ δατόγονοι ἡἠνόμενοι y ἱροφάνται Y. χϑο- 
γίων θεῶν διετέλεον ξόντες , Τηλινέω ἑνός τεῦ 7T 
“πεογύνων -κτησοωμένε πφόπῳ τοιῷδε. ἐς Μαν)ώ- 
ἔλον πόλιν Tho κστὲρ Τέλης οἰκημένίευ., ἔφυγον 
dydpeg Τελώων , ἑοτωθέντες e m. τότες ὧν ὁ 
τηλίνης κωτήγοαγε ἐσ Τέλξω y. ἔχων ἐδεμίζω dy- 
δρῶν διιύαμιν , ὐλλ᾿ ἱροὶ τετέων "V θεῶν. ὅθεν 
ἢ αὐτοὶ ἔλωξε y ἢ αὐτὸς ὠκτήσοηρ, T 2 ox 
ἔχω emo. Exam d| ὧν πίσυω(θ)»» ἐῶν κωτήγο.- 
96s Ἐπ᾿ ᾧ τε οἱ Σατόγονοι αὐτοῦ ἱροφάντωι Y. ϑεῶν 
ἔσοντο!. «ϑώυμοί μοι ὧν C TÉ. γέγονε πρὸς τοὶ 
σ'μυθείνοιζαι κουτεργοήσοι ὅδ! Τηλίνην ἔργον τοσῷ- 
πον., σοὶ τοιοῦτοι 2 6050» αὶ πρὸς $ ἅπαϊί(θ- ὠν- 
δ) ὸς νενόμικω γίνεδϑοι 5 dd. πρὸς ψυχῆς πε d- 
gatus » di, ῥώμης dvdpsine. ὁ ἢ λέγε) πρὸς ὦ Σι- 
κελίης T οἰκητόρων πὸ ι'ασεναντίω τετέων πε- 
Φυκέναι , ϑηλυδροίης τε C μωλωκώτερ(θ» ἀνήρ. 
ὅτω μέν νειν ὠκτήσειηρ Tür τὸ γέρας. KAedydps 
?) $ Παντάρε(δ)» * πελούτήσον(Θ.» T βίον y ὃς ξαυ- 
ρφννοῦσε μὲν Τέλης ἑπ]ὰ ἔτεω., ὠπέθανε δὲ oem 
Σαξύλαε dvdjos Τελώς , Cou ἀνωλαμβώνᾳ 
vh) μενωρμίην ἵπατοκροτης , KAsdydys &dy d- 
δελφεός. ἐχογ] Ὁ» δὲ ἵπατοκράτε(δ» vl τυρω»- 
γίδω.. ὁ Τέλων ἔων Τηλίνεω Φ᾿ ἱροφν]εω ᾿Σσιόγο- 
Y» , πολλῶν μετ᾽ ἄλλων T Αἰνησιδύμιε $ Yid] oá- 
x&, 0c lo dopuQép Vazroxezrt(G* , us δὲ καὶ πολ- 
λὸν χρόνον dY αἰρετὴν ἀπεδέχθη πείσης “ὃ ἵπατε εἰ- 
να! ἵπασαρχίθ». πολιορκέον) (6) v3 Y πισοκρφτε(θ)» 
KaQN A τε € No as , z Ζαζκλαίες τε C 
Λεοντήνεις 5, πϑὸς y Συρηκεσιες τε C Y βαρδάρων 
συχνὲς » ἀνὴρ ἐφιαίνεηρ ἐν TIG τοῖσι Ae ai 
ξῶν ὁ Τέλων Aaa] (S. T) εἶπον πολίων TE- 
πέων y πλίω Συρηκεσίων y ἐδεμυίη πεφοῦγε δελο- 
cul πρὸς azroxeen (gr. Συρηκξσιες ἢ Κοράν-- 
ϑιοί τε € Κερκυραίζοι ἐῤῥύσωνη» , μάχῃ ἑοσωγένζᾳις 
di mau Εἰλώρῳ. ἐῤῥύσων:ρ 5 ὅτοι oi τοῖσδε 
κοτοιλέξαντες. ἐπ᾽ ᾧτε ᾿πασοκροτο Καμωρζ- 
Voy 


ἃ ἐπικέαφ. Ὁ ἐλήφθη. c Παί(αρίῷ-. 


Gelo Siculus ad bellum contra Xerxem invitatus. Gé- 
lonis majorum fata. Gela colonia Teli & feditio; 
Telines facerdos, Tyranni Gelz. 


&um fit. quoniam & hoc natratur, Ar- 
givos extitife qui Perfam in Graeciam ar- 
cefliverint , pofteaquam cum Laceda:mo- 
niis male pugnaffent , prae dolore pracfenti 
quidvis praeoptantes. "l'alia quidem de 


Argivis dicta funt. InSiciliam autem.ad 172 


agendum cum Gelone, tum alii legati à 
fociis iere, tum vero etiam à Lacedazmo- 
niis Syagrus. Hujus Gclonis progenitor 
inhabitans Gcelam erat, ex infula T'elo 
qua 'Triopio adjacet : qui dum Gela 
conderetur à Lindiis, qui funt ὁ Rho- 
do, & Antiophemo relictus noneft. In- 
terjecto autem tempore, pofteri ejus 
deorum inferorum antiflites effe perfe- 
veraverunt , ''cline , uno ex majoribus 
confequuto hunc in modum : Viri Ge- 
loi in feditione inferiores ,in Mactorium 
urbem fitam fupra Gelam profugerunt : 
hos 'Telines Gelam reduxit nullis viro- 
tum copiis adjutus , fed horum deorum 
facris. quae "nde acceperit, aut ipfe 
poflederit , id vero dicere non poffum. 
His facris fretus , reduxit illos, pactus, 
ut pofíteri fui illic deorum antiftites fo- 
rent. Admiratio igitur & mihi inceflit ad 
ca, quod audio tantum opus T'elinem ef- 
feciffe : qualia opera non à quocunque 
viro effici opinor , fed ab co qui fit bo- 
nz mentis & virili robore. At ille fer- 
tur ab incolis Sicilix contra fuiffe ab na- 
tura comparatus, nempe ὃς effemina- 
tus ac mollior vir. Hunc it modum 


ille hoc decus adeptus eft. Cleandro1f4 


autem Pantarei filio qui feptem annos 
Gelz tyrannide potitus eft, vita functo, 
(à Sabyllo autem viro Geloo fuit inter- 
fectus) ibi frater ejus Hippocrates fuf- 
cepit imperium. Quo tyrannidem ob- 
tinente, Gelon inter pofteros T'clinis 
vatis , cum alis multis ὃς ZEnefidcmo 
Pataici filio , qui erat fatelles Hippo- 
cratis, non diu poft ob virtutem decla- 
ratus cft totius equitatus praefectus. nam 
quibus in bellis Hippocrates obfedit Cal- 
lipolitanos ὃς Naxios & Zanclzos ὃς Le- 
ontinos atque infuper Syracufanos ὃς 
permultos barbarorum, in iis bellis Ge- 
lon extitit vir clariffimus ; adeo ut nul- 
la omnium quas retuli civitatum effu- 
gerit Hippocratis dominationem 5 pra-- 
ter Syracufanos : quos pugna ad flumen 
Elorum fuperatos Corinthii Corcyrzi- 
que liberaverunt : qui id fecerunt certis 
conditionibus , quas recenfuerunt , αὔτ 
que etiam hac , ut Syracufani Camari- 

nam, 
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Quomodo Gelon fiterit fa&us tyrannus Syraeufarum 
ὃς aliarum urbium. Adeum fermo Gracorum lega- 
torum. 


nam, qux ipforum jam olim fuerat, 


155 Hippocrati traderent. Hippocrates au- 


tem quum totidem annos quot frater 
Cleander tyrannidem obtinuiffet , illato 
Siculis bello) apud urbem Hyblam per- 
óit. ità Gelon per cauffam tuendi libe- 
ros Hippocratis, EUclidem & Clean- 
drum , ubi cives , quod abnuerent di- 
&o amplius audientes effe, proclio vicit, 
re vera ipfe Geloorum imperium ade- 
ptus eft, liberis Hippocratis dominatu 
iraudatis. Poft hoc commentum, Sy- 
facufanorum Gamoros, ut vocabantur, 
à plebe & fervis fuis qui. Cyllyrii no- 
minabantur ejectos 9 in patriam ex urbe 
Cafmena reducendo potitus etiam eft i- 
pfis Syracufis. nam ei venienti plebs Sy- 
racufana & urbem & fícipfam tradidit. 


156 Quam Gelon ubi accepit, Gelam quam 


tenebat minoris faciens , Hieroni fra- 
tri demandavit , fibique Syracufas ha- 
buit, & quidem omnia erant Syracufz, 
ideoque ea civitas confeftim convaluit 
ac floruit ; partim deductis co Camari- 
nzis omnibus , quos cives fecit , quum 
Camarinam everteret ; partim dimidio 
& eo amplius Geloorum perinde ufus 
üt Camarinzis. INecnon Megarenfium 
qui funt in Sicilia , quum obfeffi ad de- 
ditionem veniffent 9 locupletes quoque, 
qui & bellum ei intulerant , & ob id fe per- 
ditum iri putabant , Syracufas tradu- 
cens, etiam cives fecit. at plebem Me- 
garenfem , qua: belli movendi fuerat 
expers, quaque nihil mali fe paffuram 
expectabat, Syracufas adductam venun- 
dedit, ea conditione, ut ex Sicilia ex- 

ortaretur. Idem hoc fecit Eubceenfi- 
Bs qui funt in Sicilia, poftquam diftin- 
xiffet. Hoc autem ideo de utrifque fta- 
tuit quod arbitraretur contubernium plc- 
bis rem effe moleftiffünmam. | Ea ratione 


157 magnus tyrannus cffe&us eft Gclon. Ad 


quem legati Gracorum , pofteaquam 
Syracufas venerunt & admitti conugit , 
ita loquuti funt ; Lacedamonii pariter 
& Athenienfes corumque focii nos mi- 
fere ad te in focietatem affumendum ad- 
verfus barbarum. nam prorfus audifti 
hunc irruentem in Grzciam , ut vir Per- 
fajunéto pontibus Hellefponto , fecum 
omnes orientis ex Áfia copias ducens, 
bellum inferat Grzciz ; titulo quidem 
utens belli Athenis inferendi, fed in a- 
nimo habens omnem Grzcciam redigere 
in fuam poteftatem. "Tuigitur, cuima- 
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νοῶν Συρηκξσιες GS üEvaj. Συρηκεσιων 3 lo 
Καμωράνω wp. Ὡἷς ὃ C ᾿πατοκρόπεω 
τυροωνεύσοινζῳ iow. ἕτεώ τῷ ὠδελφεῶ κλεάνδνῳ 
κωτελαῦε Σσιθωνέΐν “πρὸς πόλι Y Ὅλῃ. epá]eo- 
σείμιενον PH τὲς Σικελὲς , Erw δὴ ὁ Τέλων τῷ 
λόγῳ τιμωρέων quoa 1 πατοκρότείθ)» ποσὶ Εὐ- 
κλείδῃ τε C κλεάνδεῳ ^, 2 βελομένων Y πε- 
λιητέων κωτηκόων ἔτι εἶναι τῷ ἔργῳ ) ὡς £7- 
κράτησε μάχῃ T Τελώων , ἦρχε αὐτὸς Σστοςε- 
ρήσοις τὲς Τπατοκράτεί)» mous. μετοὶ ὃ τῶτο 
τὸ εὑρημώ , τὲς γωμόρες κὠλεομένες Y Συρη- 
xscioy , ὠκπεσύνζος Nux τε $ δήμξ S X Ἔσφε- 
τέρων δέλων , καλεομένων ?) Κυλλυρίων ^, ὁ Τέ. 
λων xa ageryavy τότες ἐκ Κασμένης mA ἐς 
vig Xupqpusowe , £076 C πωύτως. 6 9D 07-6 Y 
Συρηκεσιων O7nóVA Γέλωνι αϑοριδιδοῖ τὶν) πόλιν 
C εωὐτόν. O' δὲ , ἐπεί τε πωρέλαξε τὸς Συρηκέε 
cug , Τέλης μὲν ὀπικεφᾳτέων., λόγον ἐλόοτω ἐΞ 
ποιξεγρ 9 ὁ Ζιτξέψως αὐτὴν ᾿έρωνι ἀδελφεῷ ἑωυτξ. 
ὁ δὲ τοὺς Συρηκέσας ἐκρότυε yn, tow dra. aj 
Συρήκεσοι " αἱ δὲ αἰ δαυτίκ ὠνά T ἐδρωμον C 
sGAaaw *. TÉ» μὲν 90 , Καμαραναίες ὥποωνΐως 
ἐς τοὺς Συρηκέσος εἰγογῶν y “ολιήτοις ἐποίησε, Kaos 
μωρίνης δὲ τὸ dieu κατέσκαψε" 84e Dt , Τελώων 
κὐσερημίσεοις "T esty τὠυτὸ τοῖσι Κα μωρανωίσισε 
ἐποίησε. Μεραρέοις τε τὲς ἐν Σικελίῃ ; ὡς “πολιορ- 
κεόμενοι ἐς ὁμολογίην “πεοσέχιώρησοων 5. τὸς μὲν 
αὐτέων ποιχέοις 5 ἰειξφμένες τε “ πόλεμον onm y 
"ὁ πεοσδοκέού]εις ἀστολέεοω 2jd ví, ἄγων ἐς 
τοὺς Συρηκξσοις y πολιήτως ἐποίησε" T δὲ δῆμον Ἔ 
Μεγαρέων, σὅκ ξόνζῳ, μετώτιον £ πολέμε TETE y 
ἐδὲ στεοσδεκόμενον κακὸν ἐδὲν πείσεοθ. ἀγαγὼν 
καὶ TETEG ἐς τὸς Συρηκέσος , ὠπέδοηρ ἐπ᾿ ἐξω- 
γωγῇ Cw Σικελίης. τὠῦτὸ ὃ τϑη καὶ Εὐξοξας 
τὰς €» Σικελίῃ ἐποίησε Δίωκράναξ. ἐποίεε ὃ 
σοῦτω τότες ὠμφοτέρες , νομιίσοως δῆμον εἶναι 
au oisi pa ἀχαωραςύταϊον. Too μὲν τόπῳ 
supe YO» εγεγίνεε μέγους ὁ Τέλων. τότε d ὡς οἱ 
ὄζγελοι Y E )λαξώων ὠπίκατο “ ἐς τοὺς Συρηκέσοις» 
ἔλθόντες curd) ἐς λόγες , ἔλεγον TOt , Επεμ- 
» aw ἡμέας Λωκεδακμόνιοι., τὰ οἱ τότων ein- 
» Lat, ἰ δφλωμιψομένες σε, πέὸς T βώρ- 
» Gapov. T γὸ ὀπιόνζῳ, δὶ vl) Εἱ)αώδω πείντως 
» x8 πιωθονεαι , ὅτι Πέρσης ὠνὴρ μέλλει» ζεύ- 
»οξας T EJMjamoy]ov , καὶ ἐποίγων πενίαι δ' ἠῶον 
»»φρωτὸν Ox 4 Nome , ςφατηλωτήσειν dod Th) 
» Εἰ λλώδω * “«εόογημος μὲν ποιεύμεν(δ. ὡς ἐπ᾿ 
» Aliae ἐλωτυφ, ἐν véto ὃ ἔχων πᾶσοιν τὶν) 
»EJÀdio wem ἑωυτῷ ποιήσοεϑ αι. c 3 διωά- 
μιός 


b MS. habet Κιλλυρίων. c ὠνέδλαφον. ἃ οἰειρομδίως τε. € emixcaQ. f ceuu- 
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pug TÉ ἥκεις μεγώλης δὲ δὲ μοῖρᾷ τοι ὧ Ε'λ- 
,AdXQ» qv. Aag? μέτω ἄρχοντί, γε Σικε- 
»Aue " βοήθᾳ τε τοῖσι ἐλόύθερξσι Tio Εἱ)λάδω, 
- σωνελόζϑέρε. dis μὲν 7? ρομένη ar ἡ 
» Ε2λάς y χείρ [462091 συμοῖγε,}» ὃ ἐἰξιόμαχοι 
»»γενόμεθοι τοῖσι dona: o ἢ ἡμέων οἱ μὲν κα- 
.» πουππεοδιδῶσι γ οἱ ὃ μὴ θέλωσι τιμωρέειν y τὸ 3 
,.» ὑγεοῶνον d Εἱ)λάδ(» 1 ὀλίγον , τῶ j ἤδη à- 
»YM γίνετωι , μὴ πέσῃ πίζσου ἡ EJMae. μὴ yo 
5 ἐλπίσῃς γ ἰὼ ἡμέως καϊρισρέιψητωι ὁ Πέρσης μώ- 
» ad xegmious , ὡς Gp ἥξει a Sd σέ γε, ὠλ- 
»Ad me) τάέτε Φύλαξαι. Βοηθέων 99 ἡμῖν σε- 
»ωὐτῷ τιμωρέεις " τῷ ὃ εὖ βελούϑενῖ, ey pala 
p TA] ὡς τοεπιπῶν χεηςὴ ἐθέλει d7ngwese- 
οἱ μὲν τοῦτω ἔλεγον. Τέλων ?) πολλὸς ἐνέκειγρ 
yp λέγων τοιόδε A vdbec Ε)λίωες  Aógnv ἐχον- 
» Τες qAstvéx Tu , ἐτολιμήσουτε ἐμὲ σύμμωχον 
» ddr T βώρδαρον αῷοφκοωλώντες ἐλθεῖν αὐτοὶ 
.» ) » ἐμεῦ πεότερον deno] βαρξαρκκξ gpa- 
» TÉ cuwemhladx 5 ὅτε μοι atte Καρχηθονίες 
yp Yéx (E συυῆπηο. πισκήτηοντός τε "Y Δωρλέως 
T E] N , L » E 

s Αὐγωξανδρίδεω πρὸς Αἰγεφοίων Cboyov ὁκ- 
»» πρήζωοθς » τἰτυστείνοντός τε τοὶ ἐμιπόρλοων συυε- 
»»λαυθερουῦ , ἀπ᾽ ὧν ὑμῖν μεγάλοι ὠφέλειαι τε 
.» € ἐποαυρήσιες γεχύνωσι " οὔτε ἐμεῦ εἵνεκω ἤλ- 
» Sere (βοηθήσοντες , οὔτε Y Δωρλέ(θ» φόνον ἐπ- 
»» πρηξόμενοι ^ τὸ ἢ κατ᾽ ὑμέας y quis au (a. 
» Veo βαρξάροι(ι νέμεται. eV εὖ 99 ἡμῖν καὶ 
» 97 τὸ ἄμεινον xag vu) j ἐπηδὴ πϑϑιελή- 
.»λυϑε ὁ πόλεμ(θ» ng] ἀτῆικοτωι ἐς ὑμέας y ὅτω 
»04 Τέλων(Θ» μνῆσις γέγονε. ὠτιμίης ὃ πεὸς 
.» ὑμέων κυρήσως , GUX ὁμοιώσομζφι ὑμῖν » dV 
ἕτοιμός εἰμι βοηϑεειν . πωρεχόμεν(θ)» διηκο- 
»» σιοῖς τε τριήρεως , καὶ δισμυρλες TTL y 
» X9] διοιλίζωυ ἵπασον , καὶ διηρλίες τοζότοις 5 
» Kd] διηιλίες σφενδονήτως , ^2] diga iac π- 
,mdyopse ψιλός" σῖτόν τε ἑπάσῃ τῇ EXMI- 
ev semi, ter ay Δφπολεμήσωμεν y ιποο- 
δέχομαι παρέξειν. doi ὃὲ λόγῳ τοιῷδε τώδε 
s ovt » er ᾧ sempe τε rel ἡγεμὼν 
τῶν E2Mew vimus «eo τὸν βαάρξα- 
»pw ἐπ᾽ ἄγλῳ δὲ λόγῳ ET ἂν αὐτὸς ἐλ- 
» Sopa 9 ὅτ᾽ dv ἀγλες πέμψψωιμι. Ταῦτω d- 
κέσος Urt ἑὠέξογεηρ ὁ Σύασρίθ» , εἶπε τε quU 
δὲ, H xe μέγ᾽ οἰμώξειεν ὁ Πελοπίδης Α᾽γο- 
»»μέμνων , πυϑόμεν(» Σπωρζήτοις 7b) ἡγεμο- 
» ilu) ὠπαραιρηδθοι " τοῦ Τέλωνός τε κφὶ Συ- 
» ρηκεσίων. ἀλλὰ τούτε μὲν TÉ λόγε κηκέ- 
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Refponfio Gclonis pollicentis plurima, fed affe&an- 
tis titulum Imperatoris Grzciz; cujus fpem penitus 
amputat Laco. 


gna potentia adeft, nec minima Graeci 
portio quum fis Siciliz: princeps , fer- 
to opem iis qui Grzcciam ἃ fervitute vin- 
dicant, eamque una cum illis liberato. 
Coacta enim. cuncta Grzcia , conftabit 
magna manus, & ad pugnam pares erimus 
invadentibus nos: quod fi € nobis alii 
proditores fuerint, alii nolint adjuvare, 
quod fincerum fuüpererit Graecis , exi- 
guum fit; jam hoc periculum eft ne 
omnis Grzecia peffum eat. Neque enim 
fperaveris Perfam , fi nos proelio fupe- 
raverit, ad te non effe venturum : quin- 
imo hoc ante caveris. nobis namque 
opem ferendo, temetipfum tutaris. Rei 
bono confilio geftz: falubris plerumque 
vult adeffe exitus. Haec. legati dixere. 
Sed Gelon vehemens erat in urgendo, jeg 
utens hac oratione ; Viri Graci, info- ὁ — 
lentem habetis orationem , qui aufi e- 
Ítis me adire , hortantes ad ineundam 
adverfus barbarum focietatem : at vos 
ipfi quum orarem prius adverfus exer- 
citum barbaricum juvare bellum , quod 
mihi erat cum Carthaginenfibus; etiam 
quum obteftarer ut ultio necis Doriei A- 
naxandridz filii. de /Egeítanis exigere- 
tur; quin & quum offerrem me adju- 
torem ad liberanda emporia, unde vo- 
bis magna emolumenta atque commodi- 
tates provenerant, vos neque mei caufa 
auxilii, neque ultionis de nece Doriei 
exigendz venire voluiftis. Itaque quod 
ad vos pertinet , omnia hzc ἃ barba- 
ris obtinentur. Verum nobis hzc be- 
ne & in melius reciderunt. nunc autem 
poftquam circumiit bellum , atque vos 
attigit , ita demum Gelonis memoria fit. 
Sed in contemptum apud vos lapfus, 
non ero veftri fimilis ; fed paratus fum 
ferre opem collaturus ducentas triremes, - 
& viginti millia gravis armatur , ac 
duo millia equitum , totidem fagittario- 
rum , totidem funditorum totidemque 
curfores equeftres leviter armatos. Sed 
& rem frumentariam cunctis Grzeciz co- 
piis, donec fuerit debellatum , fuppedi- 
taturum reciplo. Caeterum ea lege haec 
polliceor , ut ego fim adverfus barbarum 
Grzcorum dux & imperator: aliter ne- 
queipfe venirem, neque alios mitterem. 
Fa Syagrus audiens, non tulit; fed) O rgo 
quam ejularet , inquit, Pelopides Aga- 
memnon , fi audiret Spartiatas imperio 
fpoliatos effe ab Gelone atque Syracu- 
finis. Τὰ vero ne feceris hujus re1 men- 
tionem 


162 nobis ifta commemorare. 


Gelonis cupido imperandi copiis Grzcis vel terrá 
vel mari 1ejecta. 


tionem amplius , ut nos tibi tradamus 
ducatum ; fed fi tibi animus eft opem 
ferendi Grzccix, efto di&to audiens La- 
cedamoniis: fi dedignaris mandari , o- 


160 pem ne feras. Ad hxc Gelon ubi vidit 


verba Syagri avería, hanc ad extremum 
protulit orationem , Hofpes Spartiata, 
contumcliz homini immiffz folent irri- 
tare indignationem. tu tamen contume- 
lias in verbis invehens, non induces me, 
ut vicem meam indecorus fim. Sed ubi 
vos ita ducatum amplectimini , me ma- 
gis quam vos decet illum amplecti , qui 
multo majorum copiarum imperator fum 
ac plurium navium. Ccterum , quoniam 
vobis oratio ifta tam difficilisaccidit , nos 
aliquantum à fuperiore oratione decede- 
mus. Si vos terreltribus copiis praefueri- 
tis , ego nauticis przero : fin vos mari 
imperitare juvat , ego terreftribus volo. 
Ex quo oportet vos aut ad alterutram 
harum conditionum accedere, aut tantis 
fociis deftitutos abfcedere. Hanc Gelon 


161 condicionem offerebat. Cui legatus A- 


thenienfis Lacedaemoniorum legatum 
antevertens, ita refpondit, Rex Syra- 
cufanorum , Grzcia nos ad te mifit, 
non imperatoris indiga , fed cxercitus: 
tu vero pra te fers non miffurum te ex- 
ercitum , nifi fis Grzciz dux ; videli- 
cet ut illius exercitui imperes affectas. 
Itaque quatehus quidem cuncto Grzco- 
rum exercitui przeffe poítulabas , fuf- 
ficiebat nobis Athenienfibus filentium 
agere , intelligentibus Laconem fore 
idoneum ad reddendam de utriíque ra- 
tionem : quoniam vero dejectus ab im- 
perio fummo omnium pofcis ut imperio 
claffis przfis , ita habeto: nos, ctiam 
ut Lacon permittat, non efle permiffu- 
ros prxeffe te claffi.. noftrum enim mu- 
nus hoc eft, nifi Lacedaemonii id ve- 
lint: quibus przeffe claffi volentibus 
non contradicimus , alteri vero conce- 
deremus nemini. nam fruftra maritimas 
copias Gracorum plurimas pofhdere- 
mus, fi Syracuíanis imperio cederemus, 
qui fumus Athenienfes , antiquiflimze 
originis gens , folique Grazcorum qui 
nunquam folum vertimus : é quibus vi- 
rum inftruendo ornandoque exercitu a- 
ptifimum Homerus etiam verfificator 
ait Ilium veniffe. Adeo non eft dedecus 
His Gelon 
ifta refpondit, Hofpes Athenienfis, vos 
qui preíint habere videmini ; quibus 
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» 7 [nod Tg y ὅκως Th) ἡγεμονίζεν τοι Gata 
» σωμεν. dIN εἰ μὲν βέλεαι βοηϑεφν τῇ Εἷλ- 
» Add 9 ici 2eEousY v2) Λακεδακμονίων. 
» εἰ d| ὥρᾳ μὴ δικαιοῖς doceo So) 7) μηδὲ (Bos 
η94. Πρὸς τοῦτο ὁ Τέλων . ἐπεδὴ ὥρᾳ a:mseau- 
μένες τὲς λόγες $ Xudoes , To cAdUmy σφι 
»» Τόνδε ἐξέφηνε λόγον. € ξεῖνε Equo) , ὀγεί.. 
» Oeo, καϊιόντω ἀνθρώπῳ 5 dicen ἐπανώγην Y 3υ- 
» μόν. σὺ perlas oe dev D» UGp nua s ἐν τῶ 
»λόγῳ , 8 us πείσής ἀογήμονω ἐν τῇ aua Jloé- 
» Qu. ὅκα ἢ ὑμεῖς ὅτω wy: ὁ ἡγεμονίης 5 
»»οἰκὸς C ἐμε μᾶλλον ὑμέων «τ ϑιέχεοῦς . ςεατιῦς 
» τε εὀόνζᾳ,. πολλωσιλασίης ἡγεμόνω , X γηῶν πολὺ 
», σλεύνων. ἀλλ᾿ ἐπεί τε ὑμῖν λόγ(θ)» grt πεοσ- 
» ATIS κω τίφοστοι y ἡμεῖς τοι χὑπαείζξομιεν EP 22- 
» xag Aéya" εἰ g μὲν πεζῷ ὑμεῖς sowie, Φ' 
» 2 vasAxS ἐγώ " εἰ ἢ ὑμῖν ἡδονὴ S κατὰ oz 
»λάοσαν ἡγεμονεύειν , & πεζξ vya θέλω. κοὶ ἢ 
» τότοισι ὑμέοις χρεῶν ἐςι ἀρέσκει! y ἢ ὠπτέ. 
» Va συμμεχων τοιῶνδε ἐρήμες. Τέλων μὲν δὴ 
ποῦτω «οξφοξἸείνεηρ. Φθοίσοις δὲ ὁ Αθηναίων ἄ[γε-. 
AQ» T Λακεδαιμονίων » οὐμείζξε") τοῖσδε, CX 
»βασιλεὺ Ξυρηκεσίων , CWX ἡγεμόν(» δεομένη 
» ἡ E7Nde ὠπέπεμιψεν ἡμέας πεὸς σὲ, da. ςρα.- 
5» πῆς ^ σὺ δὲ ὅκως μὲν epa là $us pue p ἡ- 
» yeupevO» d ελλάδί(». 2 extopeuwis* ὡς δὲ 
»»φροτηγήσής αὐτῆς , γλίχεαι. ὅσον μέν vun 
» παντὸς £ Ἑ)λΑ κύων cpa]oU ἐδές ἡγέεθϑαι , ἐξήρ-- 
»x& ἡμῖν τοῖσι A Θίωυαίεισι ἡσυ γί ἐχάν, d2- 
»» φοιμένοι! ὡς ὁ Λάκων ἱκανός TO ἔμελε ἔσε-. 
»» Ga, xo) ιτσὲρ ὠμφοτέρων Σπολογεύμενί(δν. 
» ἔπεί τε δὲ ἐπείσης ὠπελαυυόμεν(θ», δέεαι “ἃ 
» γαυτικῆς doxdw", ὅτω ty τοι. ood] L8 
» Adxay do vu ἀρχν αὐτῆς , TM ig ἐπήσο-: 
»» μεν" ἡμετέρη 260 tei αὕτη γε μὴ αὐτέων βε- 
» λομένων Λωκεδειιμονίων. TÉTHOY μὲν ὧν ἐγέ- 
» £94 βελομένοι(, C$. ἀντιτείνομεν , ἄλλῳ 3 
»» παρήσομεν ἐδενὶ ναυωρχέειν. μάτν 33 ày ὦ. 
»0s mueaAw Ev ςρατὸν “πλέϊξον εἴημεν 
»»ὐκτημένοι , εἰ Συρηκεσίοι( ἐόντες A ϑζω αἷος 
»»συγχωρήσωμεν ὦ ἡγεμονίης y Σρχαωιότω]ον μὲν 
» θν(Θ» παρεχόμενοι , μᾶνοι δὲ ἐόντες καὶ ue. 
»»τανώσεο! Ἐ᾿λΑδύων. T κοὶ Οἱ μηρί(θ» ὁ ἐποποιὸς 
3 aydbo, ἄξαςον ἐφήσε ἐς T Auoy a7hXÉQo|, T. 
»£da τε καὶ 2]axecpiim scavi. sre CYx. ὀγά. 
» 0(O- ἡμῖν £c ἀδὲν λέγᾳν τοὶ τοιαῦτα. A' uei 
Gero Τέλων τοῖσδε, Ξεῖνε A S ocdis , ὑμέϊς οἵ. 
5X4 τὰς ἄρχονΐζῳς ἔχειν , τὲς δὲ 2e£c- 

1 1 μένες 


434. δι a: n Mis oie 
»»μένες ei ἐξειν. emi τοίναυ ἔδεν ὀανέντες 
y EV τὸ πᾶν gen , a ev ᾧθώνοιτε. slo 
οτος ὀπίσω ὠποιδλωοσόμενοι , X, ὠγγελ- 
οολούϊες τῇ EJM4A ὅτε Cw g ena] τὸ tuo 
9 αὐτῇ ἐξαραίρης Sr(9«às à v E pud, 
τὸ ce λέγην. 05A. gà ὡς Cw τῷ ἐνιαυτῷ tci 
τὸ £ep δοκιμώτοον , $ 0: T Ε)λλζύων ςεατιῆς, 
al ἑωυτῷ ςεατιΐώ. φερλσκομένζευ ὧν τὶν) E2- 
λώδα, ὃ ἑωυτῷ συμμωλίης » εἴκαζε ὡς εἰ τὸ ἕωρ 
ὁκ € ὠνιαυτῷ ἐξαξαιρημένον εἴη. Οἱ μὲν δὴ T 
Ελλήνων ἄϊγελοι τοσοῦτοι τῷ Γέλων; retour to 
μένοι ὠπέσλεον. Τέλων δὲ σπέὸς τοῦτο δείσεις 
μὲν €i τοῖσι E Mgmt μὴ οὐ dup) ἢ Ὁ βάρθω- 
pov ὑπερξωλέάχ y δεινὸν ὃς € cv. àveavé]ov ποι- 
ἡσείμιεν(Θ)» ἐλθὼν ἐς Πελοπόννησον ἀρχιεύντο! zr) 
Acceda novit y ἐῶν Σικελίης πὐρονν(θ» 5 τουτί 
μὲν alu) ὁδὸν ἠμέλησε 3 6 δὲ ἀλλῆς eil. ἐπεί τε 
99 miis ἐπύθε)ο T Ππέρσζωυ 2]g Cs Gnome T Ελ- 
λήσπον)ον , πέμπη πεντηκοντέροι( τρισὶ Κώδμον 
j Ex, ἄνδρα Kov y £6 Δελφοὺς τ ἐχονΐῳ Axe 
pata. πολλὼ 5. "ἃ φΦιλίες λόγες » κωρφιδοκήσονΐῳ, 
al) pda , ἢ mios) "ὁ ἣν μὲν ὁ βάρξαρίθονι- 
Xd, vé τε χεήμαΐᾳ eium δεδόναι , x, yür τε € 
ὕδωρ, ἄρχά ὁ Τέλων᾽ ἣν δὲ οἱ E 2N oes , ὀπίσω 
ἀπώγν. 0 ὃς Κοδμίθ»» οὗτ(Θ» » φεότερον τε- 
πίων παροιδεξάμεν(θ)» ^g. museos τίν) τυραν- 
νίδω κώων , εὖ βεξηκῆων y ἑκών τε εἶναι y D, 
vg οἰ Ζιόν](Ὁ» Seve , dDW! Ὡστὸ * δεικουιοσωύης 5 
ἐς μέσον Κωοι( καϊαϑεὶς τὴν δοχὴν » οἴχετο ἐς 
XuxiMdus. ἔνθ HY Σωμίων eoe τε C καίοίκησε 
πολιν Ζάγκλξω τὴν ἐς Μεοσήνζω  uesuGaA Bau» 
τὥνομιω. τοῦτον δὴ ὧν ὁ Τέλων Σ Κάδμον C τοιού- 
τῳ veo “ ἀπικόμενον» “ΑΙ οὲ dunauocuDlup , τήν 
οἱ αὐτὸς γαίων σενήδεε ἐοῦσων γ ἔπεμπε. ὃς ὀπὶ 
ταῖσι ἄλλοισι δυκαίοισι τοῖσι ἐξ ἑωῦτοί ἐργοισιμέ- 
va(] 5 £, τόδε σύν. ἐλάγισον τα τέων ἐλείπεηρ. κρφι- 
τήσως γὸ μεγώλων χεημώτων 9 P οἱ Τέλων ἐπε- 
eoa ᾽ παρεον καΐαογέοχ y σὺν ἐϑέλησε a 
ἐπεὶ οἱ E Muse ἐπεκρφίτησον τῇ ναυ μου χίῃ y X, 
Ξέρζης οἰχώκεε ὠπελώμύων . X δὴ € Cxdáv(e 
amie ἐς τὴν Σικελίζω, Στὸ Town τὲ “εή- 
vata ἄγων. Λέζοται δὲ C πίδε Vue 7 ἐν Zi- 
κελίῃ οἰκημένων 5» ὡς OG C μέλλων PADS d 
veg) Λακεδαιμονίων ὁ TéAqur » ἐξοήθησε ὧν τοῖσι 
EOM: , εἰ μὴ VeRO ΘήρωνίΘ- S Αἰνησιδήμις 
Αἰ κρωγανπίνων μενάρχε ἐξελωθεὶς ἐξ τἱμέρης 
TA4QJMÓD ὁ Κρλνίσασε , opo Be ἐῶν τ μέρης» 
ἐπῆγε €m αὐτὸν. χρόνον τῷτον S Φοινύφων S7, Δι- 
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HERODOTI 


Ver ex anno exemptutn, Gelonis cautio i» expeditione 

Xerxis. Cadmi Coi abílinentia alieni. Juimultus in 

Sicilia, . 
prafint nequaquam. Quocirca. quum 
nihil cedentes totum obtinere velitis, 
quamcclerrime hinc retro abícedatis , re- 
nunciaturi Grzcie, ver ex anno illi 
exemptum effe. Cujus di&i fenfus hic 
eft , quem vult dicere ; conftat enim 
probatiffimam anni partem efle ver; ta- 
lem effe fuum exercitum in exercitu 
Graecorum. lgitur fi Gracia privare- 
tur fua focietate, quafi quoddam ver ex 
anno fuüblatum effe conjectabat. Ηος 162 
refponfo' Gelonis accepto legati Gre- 
corum abnavigarunt. Poft h:c Gelon 
timens quidem ille Grzcis , e fupera- 
re barbarum non poffent , & tamen in- 
dignum atquc intolerandum fibi ratus, 
ut profe&tus in Peloponnefum fubeffet 
Lacedamoniis, qui Siciliz tyrannus ef- 
fet, omiffa hac via aliam init. Nam 
fimulatque audiit Perfim tranfmififfe 
Hellefpontum , Delphos mifit cum tri- 
bus navibus quinquagenüm remorum 
Cadmum Scythz filium Coum , mul- 
ta cum pecunia ac placidis verbis , ad 
obfervandum quo cafura cflet pugna: ut 
fi barbarus vinceret, ei pecuniam tra- 
deret terramque & aquam corum loco- 
rum quibus Gelon imperaret ; finvin- — . 
cerent Grxci, retro navigaret. Hic Cad- 164 
mus ante id tempus quum tyrannidem 
Coorum à patre accepiflet bene ceden- 
tem & nullo molefto incurrente , fed 
fua fponte ob juftitiam , in medium 
Cois reddito imperio , in Siciliam ab- 
iit. ubi una cum Samiis tenuit atque in- 
coluit urbem Zanclam cujus nomen in 
Meffanam mutatum cft. Hunc igitur 
Cadmum, hoc modo accedentem , Ge- 
lon ob juftitiam quam illi ex aliis rebus 
adeffc noverat , mifit: qui homo prae- 
ter alia quac edidit opera jufta, hoc non 
minimum illorum reliquit ; quod tan- 
tum pecuniz à Gelone commiffum in- 
tervertere quum poffet , noluit , fed poft- 
eaquam Grzci pugna navali fuperio- 
res extitere, & Xerxes cum exercitu ab- 
iit, ipfe etiam in Siciliam rediit cum 
omni pecunia. Fertur autem & hoc ab 165; 
iis qui Siciliam. incolunt , Gelonem in- 
ducto ad obtemperandum Lacedamo- 
niis animo , fuiffe laturum. Grzcis au- 
xilia, nifi Terillus Crinippi filius eje- 
&us ex Himera, ubi erat tyrannus, à 
"Therone /Enefidemi filio Agrigentino- 
rum monarcho , contra ipfum adduxif- 
fet per id tempus Phoenicum. & Afro- 

rum 


d MS. habet c Μεοσήνη. ς s τοιῶδε σθόπω, 


167 luftraviffe. 


Caufa per Siculos jactata expeditionis Amilcaris in Si- 
ciliam , poft cladem fe cremantis , ut nufpiam foret , 
unde erga eum fuperftitio. Corcyrzorum aftutia. 


rum ὃς Iberorum & Ligurum ὃς Elifyco* 
rum & Sardonum & Cyrniorum trecenta 
millia, duce corum Amilcare Annonis fi- 
lio Carthaginenfium rege : quem Terillus 
conciliatum & hofpitii neceffitudine , & 
pracipue prompta animi voluntate Aria- 
xilai Cretinei flibiyR hegini tyranni, qui fi- 
lios fuos Amilcari obfides dedit, induxit in 
Siciliam ulcifcendi foceri cauffa. habebat 
enim Anaxilaus in matrimonio Teerilli fi- 
liam, nomine Cydippam. Ita Gelonem, 
quum nequiret auxilia Graecis ferre , Del- 


166 phos mififfe pecuniam. Praeterea ajunt 


udem contigifle ut eodem die Gelon ὃς 
"Theron Amilcarem Carthaginenfem in 
Sicilia fuperarint , quo Graeci in Salami- 
ne Perífam. Quinetiam Amilcarem, qui 
à patre quidem Carthaginenfis , à ma- 
tre vero Syracufanus erat , & ob virtu- 
tem rex Carthaginenfium , quum con- 
flxiffet , proelio. victum , ἃ confpectu 
fuiffe ablatum audio , nec ufquam gen- 
tium aut vivum aut mortuum compa- 
ruiffe. omnia enim Gelonem indagando 
Apud ipfos autem Cartha- 
ginenfes illius imaginem fervantes, haec 
fama eft , dum barbari cum Grzcis in 
Sicilia ab aurora ad crepufculum pu- 
gnarent, (tamdiu enim traxiffe dicitur 
confliétus) interea Amilcarem in caftris 
manentem facrificaffe atque litaffe in in- 
genti pyrà integra corpora adolentem: 
fed quum confpiceret fuos in fugam ver- 
fos, ut erat adfundens libamenta facris, 
fefe in ignem mififfe , atque ita com- 
buítum e confpectu fublatum. Cui, fi- 
ve hoc modo , ut Phoenices, five alio, 
ut Carthaginenfes memorant , ex ocu- 
lis ablato , partim facrificant , partim 
extruxerunt monumenta in omnibus co- 
loniarum urbibus & przcipuum in ipía 
Carthagine. Hactenus qux. ad Siciliam 
168 attinent. Corcyrzi autem aliud legatis 
refponderunt , ahud fecerunt. nam quum 
608 iidem qui in Siciliam ierant , adfu- 
merent , iifdem quibus Gelonem verbis 
alloquuti , hi vero polliciti funt confc- 
ftim fe auxilia miffuros ac prafidio fu- 
turos, negantes fibi Grzciam pereun- 
tem neglectui habendam : qua fi colla- 
beretur, nihil aliud fibi fupereffe, quain 
ut primo quoque die fervirent ; ideoque 
fibi, quoad maxime poffent , illam effe 
adjuvandam. Hsec illi afpectu fpeciofa 
refponderunt : at ubi ferre opem opor- 
tuit, aliud habentes in animo, fexagin- 
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δύων, καὶ YOipuv, x, Λιγύων y X Εἱλισύκων, Y 
Σωρδόνων , X, Κυρνίων φριήκονίᾳ, μυρλάδως y ἢ 
eem αὐτέων y A μίλκαν Ὁ B rV (E , Καρ- 
χηδονίων ἐόνζᾳ, βασιλῆα. κωτοὶ ξεινίζω τε τὴν 
ἑωῦτῷ ὁ TZe49 D» ἀναγνώσεις y 9, μάλιτος Ὁ ὶ 
hj Αἰναξίλεω & Κρητινεω ποεοθυμίζω , ὃς Pu. 
yis ἐῶν τύροων(θ)»., qui ἑωύτῷ τέκνω δὲς ὁμήρες 
A μίλκῳ y ἐπ μιν δὶ τὴν Σικελίζω, τιμω- 
βέων τῷ πεν)ερῶ. T4gAs 99 εἶχε ϑυγουτέξᾳ 
Αἰνοξζίλεως , τῇ ἕνομω Là Κυδίπαη. ἕτω δὴ 
Cot οἷόν τε γνόμενον Τέλωνω [βοηθεεῖν Τοῖσι Ε΄ λ- 
λησιγ δσιοπεμπαν ἐς Δελφὲς πὲ χοήμαζᾳ. Πρὲς 
35 πούδε λέγεσι ὡς suuten v αὐτῆς ἡμέρης ἐν 
τε τῇ Σικελίῃ τέλωνω καὶ Θήρωνώ νικῶν A μίλκαν 
T Καρχηδόνιον s τὸ ἐν Σαλώμᾶῖνι τὲς Ἐ)Αίωας Ἢ 
Πέρσίω. 3.7) Αἰμίλκων , Καρχηδόνιον ἐόνΐῳ σποὸς 
σπετοὸς , μητρόθεν 0s Συρηκέσιον , βασιλεύσον- 
τ v6, κατ᾽ ἀνδ)ρογουθιίω., Καρχηδονίων, ὡς ἡ 
συμξολή τε yere S 3 ὡς oye τῇ κώχῃ s pas 
vi veq aru eyouou. ὅτε yo Cav (a. , ὅτε 2ort oe 
vov (o. φανῆναι Sang γῆς" τὸ wüy δὸ ἐπεξελθᾶν 
διζήμενον TéAQva. Éa δὲ V αὐτέων Καωρχήη- 
δονίων δὸε ὁ λόγ(θ» λεγύμεν(θ)» » εἰκόνι χρεωμξς 
γων 5 ὡς οἱ μὲν βώρδαροι τοῖσι E je ὧν τῇ Σι- 
κελίῃ ἐμώχοντο y ἐξ "Ee Σρξώμενοι μέχρι δεῖς 
λης ὀψίης " Oi τοσῶτο y) λέγετωι ἑλκῦσοωι τὴν 
σύςεσιν. ὁ δὲ Αἰ μίλκας ἐν τέτῳ τῷ χρόνῳ 
μένων ἐν τῷ φροξοπέδῳ 5» ἐθύετο wa) ὁκωλλιερέ. 
ee dé πυρῆς μερώλης uaa ὅλω καωτῶς- 
γίέζων " ἰδὼν δὲ τροπὴν τῶν ἑωῦτϑ γινομένίων 9 
ὡς ἔτυχε ὁιαπένδων τοῖσι ἱροῖσι, ὥσε ἑωὑτὸν 
ἐς τὸ πῦρ. ὅτῶ δὴ κατωκαυθέντα deni i 
να). ἀφανιάγένϊε δὲ Α᾽ μίλκω τρόπῳ εἴτε duse 
τω {ὡς φοίνικες λέγε(, ) εἴτε ἑτέρῳ , (ὡς 
καρχηδόνιοι ) τξηρ μέν οἱ os, τῇ δὲν μνή- 
wa ἐποίησων ἂν mau τῆσι mA τῶν Dori 
κίδων " ἂν αὐτῇ τε μέγιφον Καρχηδόνι E 
μὲν Ὥστὸ Σικελίης y Toc TA. Κερκυρφεῖοι δὲ τά- 
ὃς τασοκρανώμενοι τοῖσι ἀ[γέλοισι» τοιάδε ἐποῖ- 
que * κοὴ 99 τέτες παρελάμδωανον οἱ αὐτοὶ οἵ- 
περ καὶ ἐς Σικελίζω ἐπίκονηρ j λέγοντες τὲς n 
τὲς λόγες τὲς καὶ πεὸς Τέλωνω ἐλεγὸν " οἱ ὃ 
«ἰδαυτίκω μὲν ὑσέογονηρ πέμιψν τε καὶ d 
μιυέήν , Φροζοντες ὡς & σφι audes 5 ἡ, 
EJAdc δολλυμένη" (là 99 σφαλῇ, eQés γ8 
ἐδὲν ἄλλο 4 üsAeves(2 τῇ πρώτῃ Y ἡμερέων) 
ὠλλὸ τιμωρητέον εἴη ἐς τὸ διωυεϊώτωτον. στε- 
I Ny DON, 35 NM m 
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12 e». 


436 
ἄργλα νοέοντες y επσλήρωσοων νέοις ἐξήκονίᾳ. μόγες ὃ 
ἀνωχϑέντες , “προσέμιξαν τῇ Τιολοποννήσιῳ. κοὴ 
qi Πύλον «qq Τα ίγωρον γῆς τῆς Λακεδοίμο- 
νίων εἰνεκωχόζον τοῖς γέοξ 9 κωφξφιδοκέον]ες 
καὶ ὅτοι τὸν πόλεμον , ἢ πεσέετωι ^ ὠεληηέον.- 
τες μὲν τὲς Ελλίωας Var spen ceat 5 δοκίον- 
τες Ü& τὸν Περσίω 3 xe ni omia as qf JNOV 4 
dot ew πάσης τῆς ἘλαδίΘ». ἐποίεωυ ὧν ὁπί- 
τήδὲς ἵγώ ἔχωσι r6 τὸν Πέρσζω ποιδε ἡ) 
PE βασιλεῦ, ἡμεῖς 9 παρῳλωμίξανόγηων τῶν 
» Ελλκύων ἡμέος ἐς τὸν πόλεμον τθτον y ἔχον- 
ον τὰς δυύαμιν οὖν ἐλαχίσίυ , ἐδὲ γέως ἐλώ- 
n diee φ ρου όντες ἂν » QA Ad, 
»ομεπώ γε A ηναίες,, σῦν εθελήσοεμέν τοι ὧν- 
33 TI βου] 9 δέ m 2emÜ/Muov ποιῆσαι. τοιαῦτοι 
λέγοντες , ἤλπιζον «λέων τι T GNO) OlszQui. 
axasp ὧν xg) ἔγμετο » ἐς ἐμοὶ δοκέφ. extis δὲ 
τὲς E Mas σφι σκῆψις ἐπειοίηηρ s Tip δὴ 
κοὶ ἐχφήσουντο. αἰτιωμένων Q3) €* EXway vn 
QW &Gor)sov , saw» «πληρῶσοι μὲν ero 
πριήρεοις Vus? δὲ ἐτησιέων diua ιστερθα- 
λέειν MaAého σα οἷοί τε ἡμέρου. sTO σὺν 
dznxédou ἐς Σωλωμίνω , x24 ἐδεμιῇ OTI TE 
AepS lias ὃ ναυμοιγίης. ὅτοι μὲν Em dienps- 
cwyTo τὲς E δίνας. Κρῆτες δὲ, ἐπεί τέ σῷεας 
πρμρελώμομου οἱ ὀπὶ rivum. wx elles Ἐ)λή- 
γῶν , ἐποίησων τοιόνδε " πέμιψαδιες κινῇ 9ε6- 
πεόπες ἐς Δελφὲς , T γεὸν ἐπηρώτων εἴ cu 
ἄμεινον χίνετωι τιμωρέεσι τῇ E2Nddi. ἡ δὲ Tlu- 
» ϑίη ιαατεκράνοτο , Ὧ νήπιοι y θ7εμέμφεο)9 
ο» ὅσοι ὑμῖν Cac € Μενελώω τιμωρημώτων Μίγως 
» enpale , μέευύων δωκρύμαζα. ὅτι οἱ μὲν ἃ 
οοσμυεξεπρήξαντο οὐπτῷ Ὁ Cy Καμίκῳ Ostvar]ov 
»»Ὑρόμενον. y. ὑμέϊς δὲ κείνοισι ql) ὧν Σπώρτης 
c -. Sia 5 N / a 
55 diga eiw vou aud pos. [Bagecapa γιωοίζκω. 
qupTL οἱ Κρῆτες ὡς ἀπενειχϑένζῳ, ἤκείσοαν , ἕογον- 
τὸ P τιμωράης. .Δόγετωι o) Μίνεων P κωτοὶ ζή- 
πτῆσιν Διιδάλς ἀπικόμενον ἐς Σικονίζωυ,. 3D 
vul. Σικελίξν. κωλόύμένζων . sen fpi Dieta 
θανάτῳ * ἀνὼ δὲ χρόνον Κρῆτως » s c (Qe ἐπ- 
αὐφιμώου (Qv y παντως , «3A p IleAiw vivid "Té 
X9) Ilgaugia. 5 ὠπικομένεις φίλῳ μιεγοόλῳ ἐς Σι- 
x00 Math. y anQuópucest ἐπ᾿ ἕτεω πέντε πόλιν Kobe 
μεικον. y τ, κατ᾽ ἐμὲ Αἰκεφίγο νοι ὀυέμοντο" 
XQ» ὃς. αὶ διυωμένες ἔτεα ἑλεῖν, ὅτε πο;- 
edet , Qul σιμυεφεῶτας Dow (uc ci 
xad. ἀφ Dh κωτοὸ ᾿ηπυγάϊω. ἡνέθται αλώ- 
αντῶς , ᾿:τδλωίόνπῳ σῴφοις χειμῶνω μέγων 
GxGaAcy ἐς Tho yl). συωαροχϑίντων δὲ 


τῶν 


a Πέρσζυ λέγειν τοιάδε. Ὁ Μίνω. 


HER OQibOTtÉE 


Setum adventum poft pugnam quomodo excufaverint 
apud Grzcos, Cretes oraculo ada&i non adjuverunt 
bellum contra Perfas, unde repetita antiqua Minois. 


ta naves inftruxere : aegreque in altum 
evecti, Peloponnefo applicuere, ac cir- 
ca Pylon ac 'Tznaron orz Lacedxmo- 
niorum naves in falo ftatuerunt ; obfer« 
vantes & ipfi bellum quo caderet , dc- 
fperantes quidem fore ut Grzci fupe- 
rarent , fed opinantes Perfam multo fu- 
periorem. univerfe Graecis . imperatu- 
rum. ltaque ftudio & aítu id egerunt, 
ut haec ad Perfam haberent, Adíciícen- 
tibus nos Grzcis ad hoc bellum, Ὁ rex, 
qui copias habemus non fane minimas ὃς 
naves praebemus non minimas, fed pluri- 
mas fecundum Athenienfes , tamenadver- 
fuste ire noluimus, aut quippiam tibiin- 
gratum facere. Haec dicendo fperabant 
ἴδ plus aliquid quam ceteros ablaturos. 
quod etiam , ut mihi videtur , conti- 
git. Ad Grzcos autem excufationem 
paravere , qua ctiam ufi funt. accufan- 
tibus enim Grazcis quod opem non tu- 
liffent , dixere fexaginta fe triremes ar- 
maviffe, fed per ventos etefias fuperare 
Maleam nequifle : atque ita ad Salami- 
nem non veniffe, nec ullam malitiam 
in caufa fuiffe, ut poft navalem pu- 
gnam venerint. Ex ifti quidem ita Grze- 
cos fummoverunt. Cretesautem , poft- 169 
quam adfciti funt ab iis Grz:cis quibus 
hoc negocium datum erat , ita facien- 
dum putarunt, ut communiter Delphos 
mitterent confultores deum rogaturos 5 
numquid fibi fatius foret Grzciam de- 
fendere. Quibus Pythia refpondit . Ὁ 
ftulti , reprehendite quaecunque ob ul- 
tionem Menelai vobis Minos mifit , in- 
dicans lacrimas. Quoniam illi quidem 
non adjuverunt ulcifci in illo caedem in 
Camico factam : vosautem in illis mulie- 
rem éSpartaà viro barbaro raptam. Hac 
Cretes allata ubi audiere , ab auxilio fe- 
rendofuperfedere. Siquidem fertur, Mi- 49 : 
noém, quum Dzedalum veftigans in Si- 
caniam , quac nunc Sicilia dicitur, per- 
veniffet , violenta nece occubuiffe : in- 
terjecto deinde tempore omnes Cretes, 
prater Polichnitanos & Prafios , divi- 
nitus impulfos , cum magna claffe im 
Sicaniam trajeciffe, & quinquennio ob- 
fediffe Camicum , quam mea ztate A- 
grigentini incolunt : ad extremum quum 
neque illam. expugnare poffent , neque 
ermanere, fame compulfos relicta ur- 
€ abiiffe : & dum circa Japygiam cur- 
fum tenerent, ingenti eos tempeftate 
adorta, in terram fuifle ejectos: lacera- 
ufque 


* 
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P^ mus 


Micythus Anaxilai famulus , procurator Rhegii , ekul 
Tegex vixit Olympiam ftatuis ornans. Creta cala- 
mitates, Theflali quales fe gelferint. 


tifque navibus ; quia nullus in Cretam 
receptus oftendebatur, illic fubfidentes 
urbem Hyriam condidiffe: & mutato 
nomine pro Cretibus Japyges Meflapios 
effe effectos, & pro infulanis continen- 
tis incolas: & ab urbe Hyria alias inco- 
luiffe. quas diu poft Tarentini everten- 
tes, magnam in ruinam devenere j ut 
hzc maxima caedes omnium quas no- 
vimus, extiterit , tum ipforum 'Taren- 
tinorum, tum Rheginorum,; qui à Mi- 
cytho Choeri filio ad tria millia civium 
adatti opem ferre "Tarentinis , interie- 
re. lpforur) autem 'T'arentinorum qui 
cxfifunt, numerus non eft initus. Mi- 
cythus autem , quum Anaxilai famulus 
effet, procurator Rhegii reli&tus , ubi 
ex ea urbe excidit , "Tones Arcadum 
incoluit, complurcíque ftatuasin Olym- 

171 pia confecravit. Sed mihi R.heginorum 
& 'larentinorum res fint interpofitio 
hiftoris. In Cretam igitur. defolatam 
Prafii ajunt cum alios homines , tum 
praecipue Graecos immigraffe : tertia- 
que à morte Minois aetate , res "'roja- 
nas fuiffe, in quibus non dcterrimos 
extitiffe Cretes Menelai defenfores: ὃς 
ob id eos Troja reverfos una curn fuis 
ovibus fame peftlentiaqué correptos, 
iterumque defolatam Cretam cum reli- 
quis, à tertiis Cretenfibus habitari. Ha- 
rum rerum memoriam rcfricando ;, Py- 
thia illos ad ferenda Grzcis auxilia ani- 
172 matos cohibuit. At Theflali neceffita- 
te fübacti circa initia Medorum partes 
foverunt , quum oftenderent non pla- 
cere fibi qua Aleuade excogitaflent. 
namquumprimum audierunt Períam tra- 
jicere in Europam , legatos ad Hthmuni 
mittunt , ubi provifores Graeci delügs 
€t ὁ civitatibus coacti erant, qua: de 
Gracia meliora cogitabant. Ad quos 
poftquam venere legati 'Fheffalorum , 
ia verba fecere , Viri Graci , Olym- 
picum ingreffum cuftodiri expedit , ut 
'"Theflalia pariter atque otbnis Gracia 

fit fepta ab bello. Nos equidem ad cu- 
ftodiendum fimul parati fumus: fed vos 
quoque debetis multum mittere. copia- 
rum; quas mfi mittatis, fcitote nos pa- 
Gionem inituros effe cum Pería.  Ne- 
que enim decet nos adeo .ante ceterain 
Graeciam pofitos pro vobisfolosoccum- 
bere. Quibus ferre opem fi recufatis, 
nullam poteftis injungere neceffitatem. 
Nulla namque fortior neceffitas eft im- 
becil- 


^, 
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τῶν «πλοίων , Si) 2o σφι em κομιδζω ἐς 
Kei Tiu Qai » ὀνϑοιῦτω Υἱράζων πόλιν κτί: 
eui ae $ Xe EVO q' xgy μμετοιξαλόντους , ὧν-. 
Ti μὲν Κρηϊῶν , τηπυρας Μεοσοπιθς γινέσγαι 5 
ὐνπὶ 0$ Ὁ bye νησιώτως ) nuQ. σιδ᾿ δὲ 
Y'ajqge πολι(θ» vg eMe cix), Tue δὴ Tu 
ρωντίνοι sesto Ugspov πολλῷ ἐξουνισείντες y atom 
ἐπήσισον μεγώλως " ὥςτε Φόν(» Εἰλαζυικὸς μέ: 
345 (8 ὅτ(Θ- δὴ eue πάντων T ἡμεῖς ἴδμεν 9 
αὐτέων τε Ταροντίνον X9] Ῥηψόνων ' ci Vra 
Μικύϑε $ Χοίρε ἀναγκαζόμενοι Y ὠφῶν» καὶ 
εἰπεκθριενο! TI LAZIO T cb pot τένοισι y dz oov ig 
xn ὅτω. αὐτέων ὃ ταραντίνων σόν ἐπείευ d- 
φαθμός. ὁ ὃ MinavU Qe , οἰκέτης ἐῶν ΑἸνωξίλεω; 
θΖίπροπίθ» Ῥηγέξ κατελέλειτῆο δτίθ». ὅαιτερ 
ὀκπεσῶν Cn yid y τὺ Τεγέξεν slo) A ρκάδων οἰ- 
1505 ; ἀνέθηκε ἂν Ολυμπίῃ τὰς πολλὲς ὠνδριάγο 
qug. Αἰ )λῷ το μὲν κωτοὶ Ῥ'γένδξ τε C Τωραντί- 
vES , € Aeys uà πτέρενθηκη γέγονα " ἐς ἢ τὴν 
Kp; 2 ἐρη εοϑεῖσοων 5 ὡς λέγεσι Ππρφίσιοι y éoiixáo 
(cce auc τε ὠνθρώπες y 9j μάλιςος É )λάσας. 
agir ἢ yer E μίνεω ? veA do miami] ἃ ἡνέάς 
ταὶ Τρωικῶ * Cy τοῖσι g Φλαωροτάτες Qoivedy 
εσν χοὸς Κρῦτοις πμῶρὲς Μενελεῶ. στὸ τϑτεων δὲ 
σῴι Σιστονοφήσοισι Cx Τροίης ^, λιμόν τε C. λοιμὸν 
ἡμέος € αὐτοῖσι C τοῖσι ππεοδώτοισι" ἐς τε τυδεύτει 
pov ἐρημωθείσης Κρήτης Us P τνλοίπων y qeícue 
αὐτίω νυῦ véueaoe Κρῆτως. ἡ μὲν δὴ πυϑιη ioo 
μνήσουσοι τοῦτος , €ove βελομένεις τιμωρέειν τοῖδε 
EMgm. Θεασωλοὶ ἢ vus) ὠνωγκαίης τοπφῶτον 
duzdiew 5 ὡς διέδεξων , ὅτι £ σφιν ἥνδανε τοῦ ob 
αἰ λουώδωι ἐμηχανέωνηρ. ἐπεί τε δὸ ἐπυθέοιηδ τοῖς 
aem μέόλλονίᾳ Δἰαξωίνάν T Πέρσην ἐς τὴν Εὐρώ- 
πίω. πίμπεσι ἐς Y Τϑιμὸν ἀϊγέλες. €» τῷ 
dO ἔσαν ἁλισμένοι reesAo d Εἱ)λάδι(»» 
εἰρορημένοι Σστὸ Y. πολίων T và οἰμείνω Φρονεε- 
σέων cL τὴν Edda. ἀπεικθμιενοὶ ἢ δὲ τότες 
$ Θεοσωλῶν οἱ ἄζγελοι., ἔλεγον» A Ydpeg Ε΄ )λή- 
»»»ς» δεῖ ζφυλώοσεάχ τὴν ἐσξολίω πὴν Ολυμ-: 
ν. πεκλεὺ, iva Θεοσαλίη τε C ἡ σύμπασω ἡ EJNag 
s ἐν σκέπῃ $ πολέμε. ἡμιξίς κέν yu ἑτοῖμοι εἰς: 
s μὲν συμφυλάοτᾳν. πέμπὴν ὃ χρὴ € ὑμέας φρα- 
y, nlà sold" ὡς εἰ μὴ πέμψετε, ΘΖίφοοθε sje 
5» Méas ὁμολογήσᾳν τῷ Πέρσῃ. g γάρ τοὶ ποοκῶ-: 
p τημένεις τοσϑη ce) ὃ ae Εἱλάδι(» μένεις 
y» aei ὑμέων δεῖ Diege. βοηῦέειν ὃ ἐβελόμες 
» vay dvafeaiho ἡμῖν ἐδεμίζν οἷοί τέ tet dioT- 
»» φέρειν. ἐδωμᾷ 93 ὠδιυασιης ἀνάγκη κρέοσων 
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»»ἔφυ. ἡμέίς ὃ πέρησόμεθω αὐτοί τινα σωτηφλην 
»»μηχενεώμενοι. τοῦτος ἔλεγον οἱ Θεοσωλοί. Οἱ 
ἡ Ελλίωες etos τοῦτω ἐξελεύσονη ἐς Θεοτωλιΐω 
πέμπην κωτοὺ ϑεύλωοσ αν πεζὸν φρωτὸν φυλάξονίᾳ 
τὴν ἐσξολίω. ὡς ὃ σωνελέχϑη ὁ φρωτὸς y ἔπλεε δὲ 
Εὐράπε. ὠπικόμεν(θ)»» ἢ “ὃ A'xeuime ἐς A Any? , 
Σσιεδεὶς ἐπορεύξηρ ἐς Θεοσαλίην , qug γέας uui 
κατωλιπών. X dgnxep? ἐς πὸ Τέμπεω ἐς τὴν 
$a CoA luo , ἥπερ στὸ Μακεδονίης ὃ κάτω ἐς Θεσ- 
σοιλίην Gi ed Πηνφὸν m(eusv » T2470 ἢ Οὐ- 
λύμπε g sp (E ἐόνζ, C ὁ O ovue.. ἐνθοῦτα ἐφρώ-- 
τυπεδεύονηο E E )αἑεύων κατοὸὶ μυράες 63i )avA- 
Ae*jiomes * καὶ σφι πεορσίω ἡ $ Θεοσωλῶν imu (S: 
ἐσρωτήγεε ἢ Λωκεδιαιεμονίων μὲν » Εὐωίγέ( Θ-ὁ κα- 
plus ἐκ Ὁ" πολεμάρχων ὠρομρημέν(θ)» » ἡ ε(Θ» 
μέντοι ἐὼν ἃ $ (Amaia Αθηναίων ἢ 7 Θεμισο- 
κλέης ὁ Νεοκλέ(Θ». ἔμειναν ἢ ὀλίγας ἡμέρᾳς 
ἐν)οιῶτω. ὠπικόμενοι y) ὥγγελοι a od. A λεζών- 
δον  Αἰμυώτω , dvdbes Μακεδόν(Θ» , συωε- 
GA coy σφι duos ese B μηδὲ μένονίᾳς ὧν 
τῇ ἐσξολῇ 5 καϊαπατηϑῆναι i Ly epa] )2a- 
éy](-* σημιωίνοντες τὸ «λῆθ.Ὁ- ὃ φραϊῆς € qug 
γέας. ὡς ἢ sr» σῷι ταῦτο C'up Gs cy y Caen- 
eu o3 ἐδόκεον συμξελεύειν y καὶ σφι soy» &- 
QuAyer tuv à Μωκεδων ) ἐπείθονηρ. δοκέειν δέ 
Moi y οἰῤῥωδίη Lo τὸ πεῖθον, ὡς ἐπυϑονηρ καὶ 
alo εξσων ἐσζολίω ἐς Θεοσαλες κωτοὶ rl) 
ἄνω Μακεδονίζων 2]g πεῤῥωιξῶν κωτοὸ Τόννον 
“πόλιν » τῇπερ δὴ κοὶ ἐσέξαλε ἡ φρωϊιὴ ἡ Ξέρξεω. 
xemüodwmg ἢ οἱ Εἰγλήνες dz aug νέας, ὁπί- 
cw ἐπορεύονηρ ἐς T Τοῦμόν. Αὕτη yep ἡ ἐς 
OcoxaAiLlo sah), βασιλέί(θ. τε μέλλον)» 
ΔΙοιδαίνάν ἐς rh) Εὐρώπίω ἐκ d Αἰ σίης , Κοὴ 
ἐόγ)(Θ- ἤδη ἐν Α᾽ξύδῳ. Θεοτωλοὶ ἢ. ἐρημωϑέντες 
συμμάχων y οὕτω δὴ ἐμήσεσουν ππεοθύμως , ἐδέ, 
τι ἐνδοιαςῶς , ὥςτε ἐν τοῖσι πρήγμασι (Qui- 
vm βασιλέί ἄνδρες ἐόντες  vennudmia. 
Oi ἢ Ελζυες ἐπεί τε dama 4 κε vU τὰ 
οδμὸν , ἐδελεύονηρ emté τὰ λεχϑεύίω ve 
Αἰλεξζάνδοε 5. ἢ τε φήσοντωι τὸν πόλεμον κοὴ ἐν 
οἵδισι χώροισι. ἡ νικῶσιν ἢ γνώμη ἐγήύεη» 5 τὴν 
Qi Θερμοπύλῃσι £c GoAL) Φυλάξαι. φηνοτέρη 
99 ἐφαίνεηρ iSo. ὃ ἐς Θεοσωλίην * , X8) ὥ- 
μω εἰγχοτέρη t $ ἑωὐτῶν. Thé ὃ ἀτρωπὸν 
2 ἰὼ ἤλωστων οἱ ἑλόντες Εἱ)ακύων ἐν Θερμο- 
πύλῃσι s ἐδὲ ἤδεσειν ἐϑσων qrÉgTEpoV ὑπερ ὠπι- 
ἤρμενοι ἐς Θερμοπύλαις ἐπύθοντο Τρηγινίων. qu 
qÀw ὧν ἐξελεύσωντο ᾧυλώοσοντες τὴν ἐσζολὴν y 
^ 
en 
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Itrita auxilia Theffalis miffa ; ideo Medormm amicis, 
Gizca confilia de Thermopylis ad belli fedem eli- 
gendis, 


becillitate. Itaque nofmet ipfi aliquam 
falutem. comparare conabimur. Hzc 


Theffali. Ob qua Grzci illuc mitten- 173 


dum decrevere exercitum pedeítrem per 
mare ad ingreffum cuftodiendum. Ex- 
ercitus, ubi coactus eft per EUripum 
navigavit. Qui poftquam ad Alum A- 
chai pervenit 9 egreffus , relictis illic 
navibus , in 'TTheffaliim contendit , ὃς 
ad 'T'empe pervenit , ad ingreffum , qui 
ab inferiore Macedonia in '"ThefTaliam 
fert, juxta amnem Peneum inter Olym- 
pum ὃς Offam montes. Ibi caftra pofue- 
re Graci, ad decem millia gravis arma- 
turz coacti: quibus aderat 'l'heffdlorum- 
equitatus , ducibus Lacedaemoniorum 
quidem EUzeneto Careni filio ,. dele- 
&o ex polemarchis, quamquam non ef- 
fet € regio genere ; Athenienfium au- 
tem, 'Themiftocle Neoclis filio. Ve- 
rum paucos illic dies morati funt. ad- 
venientes enim ab Alexandro Amyntz 
flio viro Macedone legati, fuaferunt 
eis ut difcederent , ne in illo ingreffü 
perftantes, ab exercitu irrumpente pro- 
culcarentur ; multitudinem terreítrem 
nauticamque indicando. Horum confi- 
lio Greci ( nam & bene fibi confuli, 
& bono erga ipfos animo Macedo effe 
videbatur)obtemperaverunt. Quamquam 
mihi videtur diffidentia id fuafiffe , quum 
audirent alium etiam efle in "Theffalos 


ingreffum per Perrhzbos 9 in fuperiori . 


Macedonia, juxta urbem Gonnon, quà 
ὃς tranfivit exercitus Xerxis. Ita Grz- 
οἱ ad naves regrefli rurfus ad Iíthmum 


fe receperunt. Hic fuit in 'T'heflaliam 174 


fumpta expeditio, dum rex in Europam 
ex Afia tranfiturus erat, ὃς Abydi jam 


acbat. A fociis autem deferti T heffali, 


ita prompti ad Medos tranfiere , jam 
nihil ambigentes, ut in rebus gerendis 


fcfe regi praeftiterint utiliffimos. Gra-17g 


ci autem ad Ifthmum reverfi, ob ea 
qua ab Alexandro dicta erant , conful- 
tabant & qua bellum ftatucrent, &qui- 
bus in locis. evicitque hzc fententia, ut 
pracfidio aditum "'hermopylarum cufto- 
dirent , quippe qui videbatur & angu- 
ftior quam ille Theffaliz , & fimul ipfo- 
rum terrz propinquior. Nam femitam 
qua intercepti funt apud "T'hermopylas 
ne quidem noverant illi Graeci qui capti 
funt, prius quam ingrefli ''hermopylas 
ab Trachiniis fcifcirati funt. Hunc igi- 
turaditum tuendo decreverunt , non fine- 

re 


xg its 


i-a 
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Defcriptio Gracie , ubi mare Egeum excipiunt an- 
guflix prope Sciathum ὃς Magneíiam & Euboram ὃς 
Artemifium ὃς Thermopylas. 


re barbarum tranfire in Grzciam, ut- 
que claffis navigaret in Hiftizcotidem o- 
ram fuper Artemifium. Haec enim lo- 
ca inter fe vicina funt , ut audiri utrin- 
que poffint quz. apud alteros gerantur. 


176 Qux loca ita fe habent: Artemifium 


quidem à pelago 'Thracico , ex laxita- 
te in ar&tum cogitur trajectum , qui cit 
inter infulam Sciathum & continentem 
Magnefiam : ab. anguftiis autem. EU- 
boez: jam Artemifium excipit litus , in 
quo eft Dianz templum. Ingreffus vc- 
ro in Grzciam per 'Trachinem, ubi ar- 
Ciffimus , dimidiati plethri eft. quan- 
quam ad czteram regionem non eft hic 
locusar&iffimus, fed aute poftque Ther- 
mopylas : juxtaquc Alpenos à tergo fi- 
.tos, tantummodo ad agendum vehicu- 
lum via patet: anterius etiam juxta flu- 
men Phoenicem , prope urbem Anthe- 
lam folüm agendo vehiculo ruríus via 
fufficit. '"Phermopylarum autem. quod 
ad occafum vergit , mons eft inacceflus 
*o& przalti pracipitii , procedens ufque 
ad OEtam. quod autem vix vergit ad 
auroram, mare excipit ac vada. In hoc 
autem ingreffu funt calida lavacra, qux 
χύτρας. τά eff ollas , indigenx vocant: 
& prope illa eft ara Herculi extructa. 
Ad hos ingreffus , murus zdificatus e- 
rat, & olim portz aderant. Eum autem 
murum zdificaverant Phocenfes metu 
"Theffalorum, quoniam illi ex T'hefpro- 
tis veniebant antea /Eolidis τοῦτα habi- 
tatores , quam nunc poflident ; quippe 
"Theffalis conantibus eos evertere , hoc 
rz:fidio impofito fe tutabantur : aquam- 

que illam calidam in ingreffum immi- 
fere , ut effet lacunofus locus; omnia 
excogitantes , ne in fuam terram Theffa- 
li incurfarent. Hic tamen antiquus mu- 
rus quondam extructus , major! ex par- 
te jam vetuftate erat collapfus: qucm 
qui rurfus excitaverunt, vifum cft illis 
faciendum ut illac barbarum arcerent à 
Gracia. Eft autem proxime viam vicus 
nomine Alpeni , unde frumentari Grz- 
177 ciftatuerant. Et hzc quidem loca vi- 
debantur Graecis opportuna. cuncta e- 

nim ante rimati atque ratiocinati , ubi 

barbari neque multitudine neque equi- 
tatu uti poffent, ibi illum Graecia tur- 

batorem excipere ftatuerunt. Poftea vc- 

 roquam Perfam in Pieria effe audiere , ex 
ΤΑ πο digreffi funt ; peditatus ad 'Ther- 

mopylas infidendas, ceteri mari, ad Ar- 

temifium. 
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μὴ ποθ λέναι ἐς 3b) εΕἷ)λάδω δ βώρξαρον 9 T 
ἢ vasuxow vea πλέειν c γῆς d τ σιωιώτι- 
0g» doa A'evspagoy * qum 90 ὠγχξ T dA- 
λήλων £p, ὥςτε πιωυθείνεοϑοι τοὶ κωτ᾽ ἑτέρες 
ga. Οἵτε χῶροι ὅτως €y9mu' TER μὲν τὸ A'g- 
τεμίστον Cm E πελώγείθ» E Θρηϊκίᾳ εξ εὐρέ(θ. 
σειυεέγετωι ἐς φφνὸν πόρον , "Y μεταξὺ ἐξόνζῳ νήσα 
τε Σκιάθς καὶ ἡπείρες Μαγνησίης ^ Cae 3$ s- 
vE d Εὐξοίης , qq τὸ Αἰ ρτεμιίσιον δέκεται τ τ 
γμωλός " ἐν ἢ. A'atiqub ἱρόν. ἡ ὃ. αὖ 2jd 
Tenziv(O- ἐσοδ(6)» ἐς vl) εἰ)γλάδω , £a , τῇ ς4- 
γοτούτῃ γ. ἡμίσλεθρον " ἀ μέντοι κωτοὶ τϑτό γ᾽ iei 
τὸ φξηνότα)ον ὃ χώρης ἃ ὠλλής9 dXX ἐμιπεοαάγέν 
τε Θερμοπυλέων καὶ O7uddtv * xaT τε Αἰ λπη- 
γὲς ὄπιοθεν ξόνίζας dualis h μουυύη y Weg] ἐμ-- 
πέοσθεν κατοὸὶ Φοίνικω m (a μὸν ; ἐγ Α'ν9η- 
λῇς m», ὡμωξιτὲς ὥϑλη μένη. * j Θερ-: 
μοπυλέων τὸ μὲν τὸς ἑσπέρης , op(f« ἄξα- 
τόν τε gi Doreen voy ; ὑψηλὸν, ἀνοεϊεῖνον 
ἐς 3b) Οἰτίω. τὸ 3 eos Th) ἠῶ ὃ ὁδὸς ΟΝ 8 
λαοσώ ισεδέκετωι, wg] τενώψεω. ἔφι ἢ ἐν τῇ 
to») τωύτῃ ϑερμῶὼ λεφρο , τοὶ χρύτρες πωλέ: 
sc οἱ ὀπιχώρλοι ^ X, βωμὸς ἵδρυται Hea- 
κλέ(θ. ἐπ᾽ αὐτοῖσι. iium 5) vix. xen 
πρώτοις mig ἐσζολώς ᾿ £X, τὸ 78 τοπορλοιιὸν “ σύν 
λα! ἐπῆστιν. edu ἢ Φωκέες τὸ Tel (OS y δεῖν 
σούν]ες , ἐπεὶ Θεοσωλοὶ ἤλθον ἐκ Θεασρώϊῶν οἷα 
κήσοδηες ὁ γίῶ vh) Αἰολίδα, τἰύπερ yu) ἐξα 
χτέουτωι!. ἅτε δὴ περωμένων τῶν Θεοδαλῶν κω- 
(a epé Quad σῷεως , TÉe exeo QuAd za οἱ 
Φωκέες ' καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ϑερμὸν τότε ἐπῆ- 
καν Oi τὴν ἔσοδον , ὡς ἂν χαρχσ)ρωθείη ὃ 
x» πᾶν μηχανεώμενοι ὅκως μή σῷι to 
ἕωλοιεν οἱ Θεοσοιλοὶ ὀπὶ τὴν χώρην. τὸ μέν 
yu) Té (S τὸ δριχοῶζον Ox aA T& ἐδέ. 
une ; nel τὸ «ὐλέον ow ἤδη tus eva 
excep. mimi eng ὀρθώσεσι , tote τοώτῃ 
dip ALTI στὸ “ὃ εἱ)λάδί(δν T βάρξαρον. xu- 
μὴ δὲ ἔτσι οἰγγχοτώτω $ ὁδῷ, Αἰ λπηνοὶ ὄνομιο * 
CA TUUS ἢ Jonaiséügoy ἐλογήζονηο οἱ Ἐ΄)λη- 
vec. Οἱ μέν vun χῶροι ὅτοι τοῖσι E λλησι tia. 
ἐμφαίνονηρ * ὄηιτήδεοι. ὥπανΐξς, ya «πεοσκειψε-: 
μενοι κοὶ donec éies , ὅτε ὅτε esr Oei ἐξϑσε' 
χεῶάχ οἱ βάρδαροι » ὅτε [a 5 τούτῃ σῷε 
εδοξζε exscr Σ ὄηπόνζα, dd τὴν ε')λάδω. ὡς 
3 ἐπύθονηο T Πέρσην sóv(o, ἐν Πιεράῃ 9 2]eAvÜév]lec 
ὧς Φ Y 48 y epo] voveo αὐτέων οἱ Mey ye Ocoo- 
πόλος πεζῇ y ἄλλοι X, κα]ὰ ϑώλωοσαν ἐπ᾽ Α᾽ρ- 

τειίσιον. 


ἃ ὀκδέκεδ. Ὁ ἐσνίως ira ὡμαξιτὸς, ς τό γε παλαιὸν. ἃ οἰκήτον]ες. € ἐφαίνονῷ. 


40 
m Oi μὲν δὴ Εληνες κα]ὰ Tox» εξοή- 
Sov 21e ax Serre - Δελφοὶ σῇ; ἐν τέτῳ τῶ χεόνῳ 
ἐχρηφηρλάζον)ο τῷ 9s y x szrto ἑωυτῶν C ᾧ EA- 
Aad(B καϊᾳῤῥωδηκότες. καὶ σφι ἐχφήδ)η ἀνέμοι- 

» n Ng » CAU 
σι eUxSAX  μεγώλδς 9) rÉTNG €ccaX τῇ Ἑ γλάδι 
συμμώχες. Δελφοὶ j δεζώμενοι τὸ μαντήίον y 
πεῶτω μὲν E 2Nowy τοῖσι βελομένοιαι εἶναι ἐλόῦ- 
ϑέροισι mp LC 7 χεησθένίᾳ αὐτοῖσι. καὶ σφι 
δεινῶς καϊειῤῥωδέεσι T ββώρξαρον εξαγείλαντες . 
χάριν ἀθοίνω)ον κωτεθεντο. ux ἢ τοῦτο οἱ Δελ- 
Qoi τοῖσι ὠνέμοισι βωμόν τε ἀπεδέξανηο ἐν Θύης» 
(τῇπερ $ Κηφιοτξ ϑυροίϊρες Θήης τὸ τέμενός 
ἔσι » ἐπ᾿ ἧς κοὶ ὁ χῶρ(θ» ET Tho ἐπωνυμίκυ 
x4) καὶ ϑυσίῃσι c Qeoz μετήϊσων. Δελφοὶ μὲν 
δὴ κατὸ τὸ χερηφήριον ἐτι καὶ Yub τὸς ἀνέμες 
ἱλώσκοντωι!. O 5) ναυΐικὸς Ξέρξεω φρα]ὸς ὁρμεώ- 
μενί(Θ» co. Θέρμης mM, παρέδωλε νηυσὶ Ti- 
σι ὥραφος πλεξσῃσι δέκα , ἰθὺ Σκιώθεᾳ ^ ἔνθεε 
$00 exco QuAdos sau νέες τρεῖς Εἱλλλυίδες΄, Τροι- 
ζίωϊη τε καὶ Δἰγινουίη " wg) Αἰ Πική. “πεοιδόγ)ες 
2g ὃς γέας T Φάρων , ἐς Φυγίω ὡρ- 
«bu μὲς on Beier sis duy 
μήσον. Tho μὲν δὴ Τροιξίωίμω, 4 "ex Πρηξι- 
γος , αὐτίκω αἱρέεσι ὁ πιασόμενοι οἱ βώρθωροι. 
καὶ ἐπήτω "7 δΖιξωτέων αὐτῆς Ὁ καλλιςεύονΐῳ, 
ὠρκυγύγ)ες dri ὃ πρώρης d νηὸς ἐσφαξων , 2]a- 
δέξιον ποιεύμενοι δ' εἷλον T. Εἰ λλλώων πρῶτον καὶ 
xáJNigw. τῷ ὃ σφαγεαοϑ ένίς τέτῳ τἄνομω ἦν 
Λέων. τώχω d| &y m xg] & Sopa] D» ἐποώροι- 
πο. Hj Αἰγεναίη 2 Ὁ ἐτφιήραρχεε Αἰ σωνίδης . 
*2j τινώ σῷι ϑύρυξον πωρέογε , Πύϑεω & l'oys- 
νός dJnGalevervr(Q» » ὠνδρὸς ρίξε ἡἡνομένε 
τούτω alo ἡμέρίω " ὃς, ἐπεδὴ ἡ νωῦς ἡλίσκεηρ» 
ἐς TÉT ὠντεῖχε μωχόμεν(θ» 5 ἐς. ὃ xd ]expeso- 
gif, ἅπας. ὡς 7) πεσὼν Cox dumjuwe , ἀλλ᾿ ἣν 
ἐμπνο(θ)» , οἱ Πέρσει οἵπερ ἐπεξδάτοζον dad τῶν 
νεῶν , δὲ ᾿δρετίω 3h) Cmews , eem] μιν 
«Ei meis ἐποιήσοψηρ , σμύρνῃσι τε ἰώμενοι τὼ 
ἕλκεω 9 καὶ σινδόν(Θ» βυοσίνης τελωμῶσι καῖ-- 
ελίοσον]ες. καί pay , ὡς ὀπίσω d7nxoV]o ἐς τὸ 
ἑωὐτῶν φρωτόπεδον , ἐπεδείκγυσων ὀκπωγλέομε- 
νοι quz τῇ φραϊήβ , πξιέπον]ες εὖ " τὲς ἢ dA- 
Asc τὲς ἔλωξον ἐν τῇ νηὶ τωύτῃ , πϑιεῖπον ὡς 
ἀνδράποδα. Αἱ μὲν δὴ δυο Ἴῶν νεῶν ἕτω ἐχειρώ- 
φησιν. ἡ ἢ πρίτη » “ὦ ἐτριηράρχεε ipu , 
dyzo Aye» y Φεύγεσε , ἐξοκέλλει ἐς mue 
&pGoAdc $ Vues" καὶ Ὁ μὲν σκώφε(Θ.» ὀκρα,- 
qOUV οἱ βάρξαροι » 1 ἀνδρῶν , X. ὡς y) δ) 
χάχιτοε ἐπώκειλοαν τὴν νέω οἱ Α᾽ ϑηνοῶοι y Ὥστοῦο-. 
ρόδες » κωπὸ Θεοσαλίΐον πορόδυόμενοι Coni n 

eu 


a Αἰγινίη, 
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Oraculum Delphis datum de ventis Grscizx adjutori- 
bus. Thyia locms. Decem naves przmiflz ex clafle 
Períica fugant tres Grecas naves ad Sciathum & mox 
capiunt, Leon & Pythes. 


temifium. Et Graci quidem ex juffu r78 


propere ad fuccurrendum tendunt ; in- 
terca vero Delphi deum confuluere , de 
feipfis & de Gracia foliciti.. His refpon- 
fum eft ut ventos precarentur: illos e- 
nim maximos fore Graciz auxiliatores. 
Delphi quod accepere oraculum , cum 
iis primum Graecis communicavere qui- 
bus libertas cordi erat ; quo nuncio il- 
los quod barbarum magnopere timerent, 
immortali beneficio demeruere. Deinde 
ftatuta ventis ara in 'T'hyiz , ubi fanum 
eft Thyix Cephiffifiliz , à qua & lo- 
cus hic habet nomen, etiam hoftiis illos 
profequuti funt: propter quod oraculum 
ctian. nunc Delphi ventos propitiant. 


Nauticus autem Xerxis exercitus ex ur- 179 


be 'Therma movens , decem ex omni- 
bus navibus velociífimas recta trajecit in 
Sciathum , ubi erant tres prafidiarize na- 
ves Grzxca, Troezenia, /Eginxa, At- 
tica: quz profpicientes barbarorum na- 


ves, in fugam fe proripuerunt. Sed εχ 180 


115 'Troezeniam , cui przerat Praxinus, 
infequuti barbari, continuo capiunt ; 
ac deinde ftrenuiffimum propugnatorum 
ejus ducentes, in prora navis jugulant, 
perfauftum exiftimantes, quem primum 
ὃς flrenuiffimum Grzcorum ceperant : 
huic autem ,quem mactaverunt , nomen 
erat Leon ; fortaffe etiam non nihil ipfo 


nominc fruitus eft. /Eginza vero , cu- 183 


jus trierarchus erat Afonides, nonnihil 
tumultus hoftibus przftitit, quod inter 
propugnatores erat Pythes Ifchenoi fi- 
lus, vir eo die przftantifimus ; qui 
quum caperetur navis, tamen eouíque 
pugnando reítitit, donec totus in fru- 
íta carnis concifus eft ; quumque col- 
lapfus non effet mortuus , fed fpiraret, 
Perfz qui in navibus militarem operam 
praftabant , admiratione virtutis , ma- 
gnum operz pretium putaverunt ferva- 
re , vulnera myrrha fanantes , findonif- 
quc byffinz: faíciis obvolventes. ac rurfus 
in caílra fua reverfi , hominem univer- 
fo exercitui oftentabant admirabundi , 
ac probe excipientes : quum alios quos 
in eadem navi ceperant, tanquam man- 


cipia tractarent. Duabus navibus ita in- 187 


terceptis, tertia , cui praeerat Phirmus 
vir Athenienfis , dum fugit , ad oftia 
Penei impacta eft ; qua fine viris barba- 
ri potiti funt. nam Athenienfes, fimul- 
atque navem impegerunt , ab ca defi- 
lentes, iter "Theffdiam intenderunt, 


feque 


circi hinc ab Artemifio fe recéperünt Chalcidem, 
Períz tribus navibus fcopulo Myrmeci impaétis pro- 
cefferunt ad oram Magnefiz Sepiadem incolumes, 
Summa navium , propugnatorum , nautarum , pedi- 
tum , equitum , lixarum. 


feque Athenas receperunt. Hujus rei pet 
ignes.€ Sciatho editos fa&ti certiores 
Grzci qui ad Artemifium caftra habe- 
bant . & ob id perterriti , illinc Chal- 
cidem concefferunt quidem ad EUri- 
pum tutandum, relictis tamen per edita 
EUboez loca diurnis fpeculatoribus. 


183 Ex illis autem decem barbarorum navi- 


bus tres ad faxum, quod eft inter Scia- 
thum & Magnefiam , nomine Myrme- 
cem, inve&tz: funt. quo loco ubi barbari 
lapideam columnam apportatam impo- 
fuere, ipfi qui ex 'T'herma folverunt, poft- 
quam omnia ante oculos fuerunt pura, 
cum totà claiffe adnavigabant undecim 
diebus ex quo rex à T'herma difcefferat, 
interpofitis : fed cos ad id faxum quod erat 
in traje&tu deducebat przcipue Scyrius 
Panimon. Hinc totum diem navigan- 
tes barbari, partem orz Magnefiz per- 
agunt ad Sepiadem , & litus quod eft 
inter urbem Cafthanzat & orani Scpi- 


i84adem. Ad hunc ufque locum atque 


"lhermopylas exfors malorum Xerxis 
exercitus fuit : & adhuc multitudo erat, 
quemiadmodum ego conjiciendo inve- 
nio πάν πη quidem ex Afia mille du- 
centarum feptem antiquam turbam € fin- 
gulis nationibus millia ducenta & qua- 
draginta unum ac quadringentos, duce- 
nos fupputando viros in unaquaque na- 
ve: & in hisriavibus prater indigenas fin- 
gularuim propugnatores, crant Perfarum 
Medorumque ac Sacarum triceni epiba- 
tz. Hzc alia turba conftabat ex tri- 
ginta fex millibus , ducentifque ac de- 
cem. Adjiciam autem huic & fuperiori 
numero eos qui funt ex navibusquinqua- 
ginta remorum , fupponens , quidquid 
plus erat in eis aut minus , ad fingulas 
octoginta viros. Quarum navium fum- 
ma, ut fuperius jam à me dictum eft, 
trium millium fuit. itain eis fuerint viro- 
rum ducenta & quadraginta millia. Hac 
igitur erat claffis ex Afia, quingentorum 
& decem milium virorum in univer- 
fum , & praterea feptem. millium fex- 
centorum decem. Peditatus fuit decies fe- 
pties centenum millium : equitatus, octo- 
ginta millium: quibusaddo Arabes qui ca- 
melos, Afros qui currus agitabant , quos 
facio viginti millium. Quz copi claf- 
fiarie ὃς terreftres in fummam redacta 
fiunt ter & vicies centena & praterea 
decem & feptem millia , fexcenti & vi- 

ginti. 


a τἰωικαῦτα ἔτι (ὡς. b εὐφίσκω) τόσον" 7, 


POLYMNIA,Lri:szra VII. 44} 
vay ἐς τὸς A Olaus. ταῦτα οἱ Ἐ)λαΑΐωες οἱ ἐπ᾿ 
Αἰ ρτεμισίω ςροδοπεδουόμενοι rus tyr ed 
πυροῶν Cw XwidÜs. πυϑόμενοὶ ὃ καὶ xo ipa: 
Üsuvne , Στὸ Φ' A'emjucig μετωρμίζον)ο ἐς 
Χαλκίδα οΦυλάξοντες μὲν δ Εὐρφάπον » λείπου)ες 
ἢ ἡμεροσκόπες GEL To. ὑψηλὰ ἃ Εὐξοίης. 7T 3 
fun vedy T βαρδάρων τρεῖς ἐπελῶσον ei τὸ 
toud, T) ero EU ἐὸν Σπιόβε τε C Μαγνῆσίης y και- 
λεόμενον ἢ Μύρμηκωα. — CY josh. οἱ βάρξαροι. 
ἐπηδὴ ehe Ad ἐπέθηκαν, κομιέσεν)ες δὶ τὸ 
ἕρμα , ὀρμηθεῖες αὐτοὶ Cm. Θέρμης , ὥς σφι 
τὸ iumümw ἐγέγίνεε κὠθαρὸν y ἐπεσσλεὸν πείσῃσι 
τῇσι νηυσὶ , ἐνδεκώ ἡμέρας παρέγ]ες pig. τὴν 
βασιλέ(- ἐξέλα(ιν ἐκ Θέρμης. " τὸ ὃ ἕρμα 
eQu κατὴηγήσοιηρ Gv C» πόρῳ μώλιξες Ππάψμων 
Σκύρλ(Θ». πανημερὸν ὃ ππλώογ]ες οἱ βάρξαροι, 
ἐξανύφ(, “ὃ Μαγνησίης χώρης O78 Σηπιώδω τε 
καὶ T αἰγιωλὸν "T μεταξὺ Κασδαναίης mage 
ἐσνίῳ € Σηπιάδι(» ὠκτῆς. Μέχδι μέν νων τά- 
ts E χώρα C Θερμοπυλέων, domus τε κακῶν 
εἰν ὃ φροός ^ καὶ “πλῆθ(Θ» εἶν τἰυνιικαῦζᾳ , ὡς " 
ἐγὼ συμξωλεόμεν(θ» εὑράσκω., T^ μὲν ἐκ T 
γεῶν T Co ὃ Αἰ σιής ἐδσέων ἑτηθὶ (C διηκοσίων X 
Δελιξων" Ὁ μὲν δρχαῖον ἑκώτων ἐθνέων ἐόνζῳ o- 
μιλον y τέοσερας C εἴκο( ! μυρλάδας 5 X, σπξὸς y zi 
λιάδω τε C τέϊρφικοσῖες " de ἀνὼ διηκοσίες vd po 
λογεζομενοιι ἐν ἑκάςῃ νῆϊ. ἐπεδώτοῦον δὲ c2 
TE τέων T νεῶν »χωρὰὶς ἑκάςων T o7nymejay d73- 
(ωτέων , Περσξὼν Te C Μήδων é Xax6av , «οιή- 
zoyla. ὠνόνες. ὅτί(Θ» ANB δμιλ(θ» γινεῖ) τεισ- 
μύρλοι y x, ἑξακιαίλιδι. κα ππξὸς S διηκόσιοί τε 

δέκω. «πεοσθήσω δέ Tiro C τῷ “ποτέρῳ 
cpiüu τὲς Cx "T πεντηκοντέρων , ποιήσοες ὅτ! 
“πλέον lo αὐτέων ἢ ἐλάοσον dy ὀγδωκονΐᾳ ἄν- 
dpos ἐνεΐναι. uut AE ἢ τοῦτο τοὶ ππλοῖω (ὡς 
C φεότερόν μοι ἐῤῥη)η} πριολλιῶ. ἤδη ὧν ἄν- 
ες ἂν εἶεν ἐν αὐτοῖσι τέοσερες μυρλάδες , X 
εἴκοσι. TET) μέν viU τὸ Cx 4 Αἰσίης ναυτικὸν 
Ll) σύμπαν ἐξὸν ,), vm Y (a μυρλάδες , καὶ 
pia c “λιάδες σε ἔπησι ὀπὶ mori ἐπηὼ 9 
καὶ ce , ἑκωτοντάδες ἕξ, καὶ δεκάς. $7 
πεζξ, ἑδδομήκονίᾳ καὶ ἑκωτὸν μυρλείδες ἐγί- 
voveo " P ἱππέων. ὀκτὼ μυρλόδες. “πεοσβθή- 
σω d| en Tésu() τὸς καμήλες τὲς ἐλαύνονζᾳς 

Al'eaGíse , xg) τὰς và ἁρμα,ω AíGuue , «λῆ- 

Doc ποιήσοως δισμυράες ἄνδρας. X δὴ τὸ, τε ἐκ Y 

νεῶν C & πεζξ axxo (O9 gua jtpusyoy » νεῖ) διη- 


χόσια τε μυρλάδες , x, veumev(a. s X, μία Y φέθς; 
“λιάδες ἑτηοὶ , καὶ ἑκατον)άδες ἐξ καὶ δεκάδες 
' Kkk δύο, 


4.4.2 
δώ. τῶτο μὰν δὴ τὸ ^ Ἐξ αὐτῆς P Acus φράτευ- 
ua ἐξανωχϑὲν εἰρήττ 5 ydo τε 4 ϑεραπηΐης $ 
ἑπομένης , τὸ Ὁ σιποργωγῶν “πλοίων s x, ὅσοι »έ- 
σλεὸν τάτοι(!. Τὸ ὃ δὴ Cx ὃ Εὐρώπης ἀγόμενον 
φράτόζμω y τι φεερολογεφέω TÉTQ πῶν τὸ τῷ ἐξη- 
ολθμημένῳ. δόκηζν ἢ 07 δῷ ^ λέγ. νέας μέν 
vu οἱ στῶ Θρηϊκης Eee , αὶ Cn ἴ νήσων Y 
danse ubwey τῇ Oti, mpetacarlo εἰκο( € ἑκα- 
τόν. Gm μέν vun τατέων Ἵ νέων , ἄνδρες τετφώ- 
iade X δισμύρλοι γίνον ἢ. πεζξ 35 v Θρήκες 
πρρείχονη » 3i Παίονες y τὸ Εἰ ορδοὶ 5 κα ΒοΤηοἶοι y 
X τὸ Χαλκιδικὸν ^j X Βρύζγοι » "ἡ Πίερες γ ἢ 
Μακεδόνες »γὰ Πεῤῥωεξοὶ »X E viuis . X Δόλοπες» 
à Μάγνητες » 7, Αἰ χειμοὶ 5. γὰ ὅσοι ἃ Θρηϊκης gb 
abeAilw víuor.)' τἀ τέων 3 ἐθνέων y aeuo] o. 
μυρλάδας δοκέω "jpédX. αὗται ὧν αἱ pug, ades 
exei περί εθεῖσοι τῇσι ὧκ ὦ Mame y γίνοντοι 
ἀνδρῶν αἱ amu μάχιμοι μυρλάδες διηκόσιαι 5 νὰ 
&Emovla,, τὸ τέοΣερες. ἔπησι 5) ταύτυ(ι ἑκοϊοντάδες 
ἑκκαίδεκώ , x, δεκείς. Τῷ μαχίμε ἢ τέτε £A] (Θ)» 
ριθμὸν τοσετε γ τίω eeoemiilu τὴν ἑπομμένίω τό- 
τοι X, τὲς & τοῖσι σιτωγωγοῖ(ι ἰκάτοι( “ ἐόν- 
τὰς » "ἢ μελω ἐν τοῖσι, aoi eia: » τοῖσι 
ἅμα Mai τῇ seg γ τέτες V μαχίμων ἀν- 
δρῶν ἃ δοκέω εἶναι ἐλώαοτονας D σλειῦας. 
καὶ δή σῴεεις ποιξω ἴσες ὠκείνοι(, εἶναι y x ὅτε 
πλεῦνας » ὅτε ἐλάοσονας ἐδέν. ἐξισόμενοι ὃ. ὅτοι 
τῷ pagus, ὀκπληρξ(ᾳ τὼς (eue μυολάδας 
ἐκείνῃ. Sra πεντηκοσίας τε μυρλάδας C εἰκθ- 
Ὁ καὶ ὀκἸῷ » καὶ χελιάδας «εξϊς . ngj exadov- 
δας δία. καὶ δεκάδας δύο ἀνδρῶν ἤγαγε Ξέρ- 
Luc ὁ Δαρείκ “μέχρι Σηπιάδ(θ.. xg) Θερμοπυ- 
λέων. Οὗτ(δ» μὲν δὴ € cual (Ov - «'edi]ev- 
pal & Ξέρξεω αριθμός. natn δὲ σιτο- 
ποιέων 9 Kdj ποιδλαμκέων , καὶ εὐνέχων 5 ἐϑεὶς 
ἂν εἴποι ὠτεεκέω αριθμόν. xd, αὖ VEO (UA 
y, κοὴ τῶν ὥλλων κτἰμέων τῶν. ὠχϑοφόρων » 
«9j κυωῶν τνδρκῶν τῶν ἑπομένων , dl, ὧν τε- 
πίων xod vM. ἐδεὶς ὧν ἐΐποι αὐιθμόν. ὡς- 
τε ἐδέν μοι ϑωώύμω ποράφοται «πεοδοιιῶαι τοὶ 
ἐέεθεφ, τῶν, πόωμῶν ἐνίων y ὠλὸ μῶλον ὅ- 
xoc τὰ cue, ἀντέχρησε ϑώυμά μοι μυρλαξι 
τοσοιύτῃ(!. εὑρίσκω ὃ συμρωλλεόμεν(θ» » εἰ 
χοίνικον πυρῶν. Ἑκωσί(» ὃ ἡμέρης ἐλώμξανε» 
καὶ μηδὲν σλέον. 5 ἕνδεκα μυρλώδοις μεδίμνων 
πελεομένοις ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκώφῃ 5 X «6j , τριηκο- 
disc τε ἄϑγλες μεθίμνες , Xo] τεοσερφίιθυΐο. 
γυμωιξὶ 3) καὶ εὐνέχοισε y xe τὐσυζυγίοισι y 
xg) κυσὶ» à λογέζομψι. ὠνδρέων dl, ἐεσέων 
τοσε- 

aw. b xv 58. 


€ x*xmisie, — d σύμπαν». 


ΗΘ 


Siumma eorum , qui Europa colle&i fuerint in Per- 
fico exercitu , ἃς navium , nt autor mirctur cibaria 
ilis potuitie fufficere. 


ginti. Has copias ex ipfa Afia fuiffe edu- 
€&tas dictum eft , praeter fervitia qu comi- 
tabantur, & frumentarias naves, & quot 
in eis vehebantur. Huic omni enume- 18g 
rato exercitui adjiciendus eft ille ductus 
ex Europa 5. dc quo ex opinione dicere 
oportet. líii igitur Graeci ab "Thracia, 
& ex infulis T'hraciz objacentibus, prae- 
buerunt naves centum yiginti , quarum 
viri fiunt viginti quatuor millia ἢ ter- 
reftres copias przbuerunt "Thraces , & 
Paones, ὃς Eordi, & Bottizi , ὃς ge- 
nus Chalcidicum, & Brygi, & Pieres; 
ὃς Macedones , & Perrhzbi, & Enie- 
nes , & Dolopes , & Magnetes , ὃς À- 
chai, & qui maritima 'i'hracig habi- 
tabant. Harum nationum reor trecen- 
ta millia fuifle: qua: myriades illis Afia- 
ticis adject , fiunt in fumma virorum 
pugnangum ducentz ícxaginta qua- 
tuor, & praterea mille fexcenti ac 
decem. Hoc autem ipío tali pugnan- 186 
tium numero non pauciora fed plura 
fuiffe arbitror , quà cos comitabantur 
minifterii inftrumenta , & eos qui in 
frumentarii acauis erant, & omnino 
in alis navibus qux: una cum exercitu 
procedebant. Ἐπ fane facio illos iftis 
pares effe, & neque plures neque ul- 
la parte pauciores. [τὰ acquati numero 
pugnantium , explent eafdem illis my- 
ridas. Sic quingentas & viginti octo 
myriadas, & tria millia ducentos & vi- 
inti viros Xerxes Darii filius duxit ad 
Sepiadem ufque ὃς ad'Thermopylas. Hic 187 
eft univerfarum copiarum Xerxis nume- 
rus. Nam mulierum pinfentium .& 
pallcarum ὃς eunuchorum numerum 
nemo pro comperto dixerit : ac ne 
impedimentorum quidem , aliorumque 
jumentorum farcinariorum , neque ca- 
num Indicorum exercitum comitantium, 
prz multitudine quifquam iniverit nu- 
merum. Quo minus miror prodidiffe 
fluenta quorundam amnium ; magis mi- 
ror , quomodo tot myriadibus cibaria 
fuppetierint. nam fubductaratione com- 
perio , fi finguli quotidie fingulos fru- 
menti chaenicas' , & non amplius acce- 
perunt , abfumpta fuiffe fingulis diebus 
centum decem millia medimnorum, & 
alios trecentos ac quadraginta medi- 
mnos *. Haud annumero datum mulieri- 
bus eunuchifque , & jumentis , atque 
canibus. In quo exercitu quum tot vi- 
rorum 
1 ideft, femodia. 


3 qui fineuli conftant e 
fenis modiis. 


Xerxis forma. Claffis circa Magnefiam ab Hellefpon- 
tid vento boreali cladem nacta. Borez conjugium ὅς 
Orithyix Atticis celebratum. 


rorum myriades forent , nec fpecie nec 
magnitudine corporis quifquam corum 
Xerxe ipfo erat dignior qui illud impe- 


188 rium obtineret. Navales autem copiz, 


poftquam é ftatione folverunt ; prove- 
étzcque litus terre Magnefix tenuerunt, 
quz cít inter urbem Cafthanzam ὃς o- 
ram Sepiadem, primae quaque navesad 
terram habuere ftationem , alis dein- 
ceps in ancoris ; utpote quum non ma- 
gnum foret litus; capitibus in pontum 
obverfis flabant etiam ad octavum uf- 

ue ordinem , atque ita per iftam no- 

em. Sub ipfum vero diluculum, ex fe- 
reno coclo & tranquillo quum fnare ef- 
ferbuiffet , incidit 1n eam atrox tempe- 
Ítas ; ac vehemens ventus fuübíolanus, 
quem Hellefpontiam nuncupant qui cir- 
ca illa loca habitant. Eum ventum qui- 
cunque augeícere animadverterunt , ὃς 
quibus per condicionem ftlationis licuit , 
ii tempeftatem. przvenerunt retrahen- 
do naves, & fefe atque illas incolumes 
pracfüterunt : at quas naves ventus in al- 
to nactus cft , earum alias ad loca qua 
dicuntur Y'zvo) , $4 eff , furni, quz funt 
in Pelio, extulit, alias in litus , alie 
in ipfam Sepiadem illifz funt  alize in 
urbem Meliboeam , alize in Cafthanzzam 
expellebantur. erat enim intoleranda 


189 vis ejus. Enimvero feruntur Athenien- 


fes divinitus Boream invocaffe , allato 
ad eas oraculo alio , ut generum fuum 
ad fibi opitulandum invocarent. Habet 
autem (ut apud Grzcos fertur) Boreas 
in matrimonio Orithyiam ; Atticam, 
Erechthei filiam. Ex hac affinitate (ut 
fama cft) Athenienfes inducti funt ad 
conjectandum Boream fibi generum εἰς 
fc , & dum in Chalcide Euboez excu- 
barent , quum intelligerent auctum iri 
tempeftatem , aut etiam ante hoc tempus, 
facrificaverunt, & invocaverunt Boream 
& Orithyiam, ut fibi auxilio effent, & 
barbarorum naves corrumperent ; quem- 
admodum prius etiam circa Athon. 
Num autem ob id Boreas ingruerit in 
barbaros ftationem agentes, non queo 
dicere: certe Athenienfes ajunt Boream, 
qui ante fuerit ipfis auxilio, etiam tunc 
illa effeciffe. atque digrefli illinc , de- 
lubrum Borex extruxere ad amnem I- 
190 liffum. In hac clade qui pauciffimas na- 
ves, ii non pauciores quadringentis pe- 
riffe ajunt , viros quoque innumerabi- 
les, ac vim pecuniarum immenfam ; ut 

A- 


a jk νυν αὐτέων αὐξόμϑμον. Ὁ MS. habet εἰπεῖν. 
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: Ε 445 
τοσετίων μυρλωδέων , κώγλεός Tk εἵνεκώ y ng) 
pep , ἐδεὶς αὐτέων ἀξιονιπότερ(δν» Lo 
Du Ξέρξεω ἔχήν TÉ τὸ Xezr(Qe Οἱ 3 
δὴ) vawuxes sedlos y ἐπεί τε ὁρμηθεὶς ἔπλεε, 
uj κωτέονε πῆς Μαγνησίης χώρης ἐς τὸν dl 
γιωλὸν , τὸν μετωξὺ κασγανωίης τε AD 
ἐδγΐῳᾳ xg) Σηπιώδι(θ»» εἰκτῆς , οἱ μὲν δὴ πεοῶ- 
τῶ τῶν νεῶν ὥρμμεον ex τῇ γῇ 9 ἄλλαι d 
ἐπ᾿ ὀκείνησι ἐπ᾿ ὠγκυρέων " ὥτε 99 $ αἰγια- 
λβ £O. ὁ μερώλε , σξόκροοσαι ὁρμέον]σ 
ἐς πόνον , Καὶ Oz ex] νέας. τοὐτὦν μὲν 
vh) εὐφρόνίων Wra. ἅμω ὃ ὄρθρῳ , ἐξ αἰ- 
Deme τε xe] νηνεμίης πῆς θωλώοσης ζεσεί-. 
eng , ἐπέπεσέ σῷι χειμώντε μέγοις καὶ πολ- 
Ao; ἄνεμ(Θ»» ὠπηλιώτης. , τὸν δὴ E )λλησσον- 
τίν κωλέεσι οἱ cC. ταῦτα πὶ χωράω cina 
μένοι. ὅσοι μὲν ὅν αὐξόμενον * ἐμαϑον τὸν 
ἄνεμον γ) κὶ τοῖσι Hr εἶχε δόμα y Oi 
ἐφϑησῶν τὸν χημῶνω , ἐνωσπσοων)ες τοὺς νέοις. 
καὶ αὐτοί τε EG καὶ αἱ νέες αὐτέων " ὅσας 
? τῶν νεῶν μετωρσίοις ἔλαξε , τας μὲν ἐξέ- 
ῷερε «Có; luveg κωλεομένες , τὰς ἂν Πη- 
λίῳ , vic ὃ ἐς τὸν ea “ αἱ ἢ wel 
αὐτίω) Tl Σηπιώδω ctum. 5. αἱ ) 5 ἐς 
Μελίξοιων πόλιν y αἱ j ἐς Καθ ανα ίων ἐξε- 
Θρᾳοσονηρ. lé τε & χάμῶν(» χρῆμα ἀφόρη- 
τον.  Aígemu ἢ λόγί(Θ» ὡς Αἰθηναῆοι τὸν Bo« 
pli ἐκ Sweats ἐπεκωλέσοων)ο., €Agov] (G» cQi 
GNE γεοηφηρλξ 5 τὸν γομθρὸν ὀίκερον κα- 
λέσειδγοι!. Βορῆς δὲ, mà τὸν EJMlipy λό- 
gw , €xd γυωαϊκω Αἰ rodeo ,. XYpelulo my 
Ege. κωτο δὴ τὸ x5». τῶτο οἱ Α΄- 
ϑηναῖοι ( ὡς ᾧατις ὥρμηται ) συμξωλλεόμε-: 
νοί epu τὸν Βορὴν γωμθρὸν εἶναι , wo] ναυλο-: 
χέον)ες τῆς Εὐδοίης ἐν Χαλκίδε. , ὡς ἐμωθον 
αὐξόμενον τὸν χάμῶνω , ἢ καὶ «9 TETES 
ἐθυοΐθ τε καὶ ἐπεκώλέον)ο τόν τε Βορῆν xod 
σὴν Ὡ᾽ ρειθυΐευ , τιμωρῆσοή cQu, κοὶ 2je- 
φθέίραι τῶν βαρβάρων que νέως , ὡς Xd] “εθ- 
τερον aC Amy. εἰ μέν νων 2]& ταῦτω τοῖσι 
βαρθαροισι ὁρμέεσι Βορῆς ἐπέπεσε, QUX ἔχω 
εἴποι δ᾽ οἱ d, ὧν A γηναῆοί, σφι λέγεσι βοηϑή- 
σαντῶ T Βορὴν σπξότερον , καὶ τότε ὀκένω καῖ- 
ερρώώσοιδϑου!. wg) ἱρὸν ὠπελθέντες Βορέω ἱδιούσειν-- 
τὸ Gg ποτωμὸν Γλιοσόν. Ev TTG τῶ Toy 
νέας οἱ ἐλαχίξοες λέγεσι ΔΙωφϑοιρῆναι » Tt- 
πφαχοσιέων GWX ἐλώοσονοις , ὥνδροις τὲ dyd- 
t t mM » uu 
ολθνήτες y χϑημώτων τε T2308» ἀφῦονον" ues 
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444 HER O D O/T: T 
A μεινοκλέϊ τῷ τινε y üvdyi Meri » 9n- 
χέονϊ, € Σηπιάδω.. μεγώλως ἡ You erri : 
eng ἐγήῥεηρ t ὃς md μὲν χφύσεον ποτήξλο 
ὑφέρῳ χρόνῳ ἐκδεαοσόμενω ὠνείλετο γ πολλά 
à δογύρεω" ϑησευρές τε τῶν Τιερσέων εὗρε y ἀλ- 
E n p dcn rie Β μα πϑιεβάλετο. 
ἀλλ ὁ μὲν y TÀDMA οὖν εὐτυχέων , εὑρήμωσι 
ῥέργο; die eren. ζῶ jdto τις xd) τότῳ 
χώρας συμφορὴ duit dos ποιδοφόν(Θ. à zi- 
«ὠγωγῶν 06 ὁλκάδων y καὶ τῶν aV “πλοίων 
«ἰαφθειρομένων οὐκ ἐπί ὡριθμός" ὥςτε δει- 
σάψτες οἱ φβώτηγοὶ $ vasleci spa] μή σφι κε- 
κωκωμένοισι dorum οἱ Θεοσώλοὶ , gu» 
ὑψηλὸν ἐκ τᾶν ναυηγίων Ende. ἡμέρϑις 
gà δὴ ἐχείμοζε qeéis " πίλΘ. δὲ, ἐντομνά qt 
ποιειεῦτες , κἀὶ xa (addoyms yen τῷ ἀνέμῳ οἱ 
μάγοι y «rese τε Tm , «d τῇ Θέτι xel "i 
Νηρήϊσι Ovoy|ec , vow cow τεζάρτῃ ἡμέρῃ 5». n 
ἄγκως κῶς αὐτὸς ἐθέλων ὠκόποισε. τῇ ὃὲ Θέτι 
ἔθυον , πυθόμενοι Gd. € Τώνων T λόγον » ὡς 
Ox $ χώρα TÉTH εὗρ σοῦ εἴη Veo Πηλῆ(Θ» e 
τε danmiow ἡ ὠκτὴ ἡ Σηπιὼς ὠκείνης τε Kgg τῶν 


ἄγχων Νηρηίδων. ὁ μὲν δὴ veio] ἡμέρῃ £TTE- 
NI ΄ / 


aw. Τοῖσι δὲ E Mj. οἱ ἡμεροσκόποι 2) 


ea E "ec t Cs 
ἄκρων 7 Εὐδοικῶν xau pav |se δόύτερῃ "|4e-- 


pr, ἀπ᾽ ἧς ὁ χἠμων πρῶτον vjpep » ἐσήμοε- 
γον πόνῳ πὲ ἡρόμενω «Oi τὶν) ναυηγίων. οἱ 
δὲ» ὡς ἐπύθονησ,, ποσέδέωνι σωτῆρα εὐξάμε- 
yor s dj ἀπονδὸς «εοχέαϊες , Tho musto 
ὀχήδω ἠπείγοντο di τὸ Αὐρτεμίσιον " &Azri- 
eíles ὀλίγος τινάς * σφι ἀντιξόες ἐσθόϑοι 
νῆας. οἱ μὲν δὴ τοδεύτερον ἐλθόν)ες wt) τὸ 
Αὐἰρτεμίζιον y. ἐναυλόχεον ᾿Ποσηδέων(» σωτῆ- 
pG« ἐπωνυμίζω 2e τότε ἔπι “ (ὃ ἐς τόδε Vopui- 
ζοντες. Οἱ δὲ βώρξδαροι , ὡς εποώσουτό τε ὁ 
ἄνεμι(θ)» . καὶ τὸ κῦμα Ἑσρῶτο , καταασ dett - 
ες τοὺς Vio y ἐπλεὸν (EA 7l) ἤπᾳρον. κάμ- 
ψαῆες δὲ τίω axolo sje Μαγνησίης , ἰθείαν 
vine» ἐς τὸν. κόλπον τὸν ὀπὶ Παγασέων Φέ- 
pu. te δὲ χῶρ(θ» ἐν τῷ κόλπῳ τὅτω d 
Μαγνησίης s €) λέγεται τὸν Ἡεακλῆα κω- 
Ὁλειφϑθῆναι τὺ Τήσυνός τε xp σωνετορων 
Cx τῆς Αἰογϑς ἐπ᾽ ὕδωρ πεμφθενίῳ . εὖ τ᾽ 
dod τὸ κῶας ἔσλεον ἐς Ai TLO Κοληΐίδοι. 
ἐνθεῦτεν 99 ἔμελλον ὑδυσύσάμενοι ἐς τὸ πελώ- 
yO- ἀφήσην" cx τέτε δὲ τῷ χώρῳ ἕνομώ ye 
give A'Qénq. dori τότε f ὧν ὅρμον οἱ Ξέρξεω 
ἐποιειῦτο. Πεντεκαίδεκω δὲ τῶν γηῶν ττέων 


ετῦ- 


Aminoclís locupletatio es naufragio Perfarum ὃς tempe- 
flate quatridui. Navalia caftra ex fruftis naufragii. Ma- 
gorum facra. Thetis ac Nereides ab Perfis, ab Grxcis Ne- 
piunus Servator- cultus. Pagafa. Jafon ὃς Hercules, Aphetz, 


Aminocli Cratini filio viro Magnet, 
circa Sepiadem pofleffiones habenti , ma- 
jorem in modum fuerit fructuofum hoc 
naufragium, qui fequenti tempore mul- 
ta pocula aurea per zeítum ejecta , multa 
argenteafuftulit, thefaurofque Perfarum 
invenit 9 affatimque aliarum ex auro τὸς 
rum lucratus eft: & quum alioqui non 
cffet fortunatus, € rebus repertis mirifi- 
ce eft ditatus. nam & hunc calamitas 
quaedam triftis lugere cogebat ob libés 
rorum cadem. Navium aurem frumen-191 
tariarum aliorumque | navigiorum , quae 
perierunt, numerus iniri non poteft. 
Unde pracfecti navalium copiarum , ve- 
riti ne fibi poft acceptam calamitatem 
'Fheffali incurfarent , excelfum vallum 
€ naufragiis circumdederunt. "T'riduo e- 
nim tempeítas perfütit: quarto tandem 
die magi humanis hoftüs, ὃς praeíti- 
giis incantando ventum , ad haec The- 
tidi ac INereidibus facrificando , tem- 
peftatem compefícuerunt; five alioquin 
ipfa fua fponte ceffavit. 'Thetidi autem 
facrificavere , quod ab Icnibus accepe- 
rant 'T'hetin ex eo loco raptam fuifle à 
Peleo, omnemque eam oram Sepiadem 
illus efle, aliarumque Nereidum. Ἐπ 
illa quidem quarto die conquievit. At192 
Graecis diurni fui fpeculatores ex Euboi- - 
cis promontoriis decurréntes , altero ab 
exorta tempeftate die indicarunt omnia 
quz circanaufragium contigerant. Qua£ 
ilti ubi audiere ,. fufis. ante votis Sér- 
vatori Neptuno ac libamentis  celerri- 
me rurfus ad Artemifium révcehuntur , 
fperantes fibi paucas aliquas naves fore 
adverfarias. lta ad Artemifium revecti 
iterum Íítationem habuere ad templum 
Neptuni cognomine Servatoris : quod 
nomen ab ilis inditum 9 ad hoc ufque 
tempus perdurat. Barbari, pofteaquam 195 
ventus quievit, & fluctus ftrati funt, 
deductis navibus prater continentem 
enavigabant 9. circumvehentefque pro- 
montorium Magnefiz , reétum curfum in 
finum qui ad Pagafas fert tencbant. In 
hoc Magnefiz finu locus eft, in quo 
fertur Hercules, quum ὃ navi Argo a- 
quatum miffus effet , dereli&us fuiffe ab 
Jafone , atque à fociis , dum in /Eam 
urbem Colchidis ad vellus navigarent. 
Illinc enim aquati in. pelagus erant abi- 
tuti, eaque de re nomen loco fertur ef- 
fe Aphetz. Hoc in loco Xerxis naves194 
Ílationem habuerunt : quarum quinde- 
C Im, 


a Νοχ αὕτη non eft inMS. b Vox ἀφαΐζ non eftin MS. € ποιδοκζζνθο, d Υοχ τινα, μοι εἴτ τ MS. e 25 


75d: ἔτι. f οὐ asta. 


Sandoces cruci olim fitus & tefixus vivus. — Aridolis 
Alabandenfium tyrannus. Penthylus ex Papho. Thef- 
falici equi infra Perficos. Onochonus & Apidanus 
fluvii ficcati. Jupiter Aphlyftius. 

cim , qux longe ultima: navigabant, 
profpeétis Graecorum ad Artemifium 
navibus, ratz fuas effe, in medium ca- 
rum hoftilium navium delatz funt : qua- 
rum dux erat Sandoces "Thaumafiz fi- 
lius, Cymz. 7Eolidis pracfectus: quem 
ante hzc tempora Darius in hoc crimi- 
ne deprehenfum cruci affixerat ; quod 
quum e regiis judicibus eflet , iniquam 
fententiam ob pecuniam tulerat ; fed cjus 
in cruce füfpeníi Darius reputans plura 
peccatis effe beneficia in domum regiam 
collata, hoc reperiens , agnoíceníque 
properantius fe quam prudentius egifíe , 
hominem folvit. [τὰ regem Darium c- 
lapfus , ut ab eo non occideretur , fu- 
pererat ; tunc vero in Graecos delatus, 
non iterum erat elapfurus. hos enim ad 
íe curfum tenentes Graeci ubi videre , 
cognito hominum errore, contra inve- 


195 Gti, facile eas cepere. In quarum navi- 


um una captus eft Aridolis, Alabanden- 
fium qui funt in Caria tyrannus ; in al- 
tera Penthylus Demono: filius, dux Pa- 
phius , qui € Papho duodecim naves quum 
duxiffet, amiflis earum undecim tempe- 
ftate quae ad Sepiadem extiterat, cum 
una quae fuperabat tendens ad Artemi- 
fium , captus eft. Hos Grzci quz vo- 
lebant de Xerxis exercitu fciícitati , vin- 
€tos ad Corinthiorum Ifthmum dimife- 


196 runt. Cetera barbarorum claflis , praeter 


quindecim naves quibus pracfuifle San- 
docem dixi, ad Aphetas pervenit. Xer- 
xes cum terreftribus copiis per T'heffali- 
am & Achaiam iter faciens intraverat & 
quidem poft triduum in Mclienfes : quum 
in 'Theflalia certamen equorum fuorum 
feciflet , '"'heffalici equitatus experien- 
di gratia, illum optimum in Grzcis eí- 
fe edoctus. in eo autem certamine mul- 
to inferiores fuerunt equi Graci. Flu- 
viorum porro qui funt in 'Theffalia, fo- 
lus Onochonus potanti exercitui non 
fuffecit. Fluviorum autem Achaiz quum 
maximus fit Apidanus , ne hic quidem 


197 fuffecit, nifi maligne, Xerxi ad Alum 


urbem Achaiz tendenti , duces vix cun- 
Ga referre cupientes, enarrabant id quod 
de templo Jovis Aphlyfti ab indigenis 
narratur: Athamantem JEoli filium, 
inito cum Ino confilio necem Phrixo 
machinatum : deinde Achzeos ex oraculo 
tale certamen illius pofteris propofuiffe, 
ut qui ex eo genere maximus natu cí- 
fet , huic aditu prytanei , quod leitum 

Achzi 
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CTUYóV Tt Ugo πολλὸν euet iow] , καὶ κῶς 
κατεῖδον τοὶς ἐλ᾽ Αἰ ρτεμισίῳ T EOMway νῇοις " 
ἐδοξών τε δὴ τοὺς σφετέρας εἶναι οἱ βερβὰροὶ; 
Xo] «ὐλέον] ἐς 4 ἐπέπεσον ἐξ Τὰς πολεμίως, Ἕ 
ἐσραιτήγεε ὁ δυτὸ Κύμης τὸ αἰβλιδίθ)» Um ox (e 
Σονδώκης ὁ OnUnacim "P δὴ "otórtpov τϑτέων 
βασιλεὺς Διωρέϊ(θ)» ἐπ᾽ aiii τοί δὲ λαίξων., da 
νεφοίώρωσε., ἐόντος Ἢ βασιληίων δικαξέων " ὅτὶ ὃ 
ὁ Σανδώκης Jn χρήμα(! ὥδεκον δέκίωυ ἐδίκασε: 
οὐνουκρε μαι αν 6)» ὧν αὐτοὶ, Αδγέζόμεν(θ5 ὁ Nai 
ρξί(Θ., πλέω" dap T ὡμωῤτημότων remis 
va, ἐς οἶκον T βαωσιλήϊον " εὑρῶν δὲ τῷ ὁ Δὰ- 
D&B» s wg) yide ὡς τοχύτερφ αὐτὸς ἢ nQurtegt 
ἐρρουστέμεν( 8/5 5 ἐλύσε: βασιλήω μὲν δὴ Δῶ.-. 
py ὅτω 2]e.Duydy μὴ Σσιολεϑθθζ 5 celi τότε 
ὃ ἐς τὸς Ελΐωας κοϊῳπλώσας y ἐμέλλε καὶ τοδεύ.. 
τερον Δ᾽ ὐφυγῶν eotode- ὡς 2d σῷεας εἶδον axeog- 
σηαιονΐεις οἱ E 2Nluoeg , μαθόντες εὐτέων τὴν γινοϑ 

΄ € e /8 » / , 4 , 
μένζω ἁμαῤ)άδω y ἐπανωχϑέδες s εὐπετέως σφέας 
εἴλον. Ev τϑτεων μιῇ A φάδωλὶς πλέων ἥλω y τό- 
ροων(0)» α᾽λωξάνδων T ἐν Kapgyn' ἂν ἑτέρῃ ὃ) 5 ὃ 

gi os φρωτηγὸς πενθύλ(θ» ὃ Δημονόξ * ὃς ἦγὲ 
μὲν δυώδεκα νῆας ἐκ πάφε;,, δοτοδαλὼν δέ σφεῶν 
zuo ἐνδεια τῷ xdudvi τῷ ἡ νομένω xo (go Σηπιώ- 
δα, μιῇ τῇ τῳξιγινομένῃ καΐζουπλέων ἐπ᾽ Αὐρτεμί: 
civ ἥλω. τώτες οἱ É Dh luec εξιςορήσοδ)ες τοὶ ἔθ - 
λον πυγεοῖζ στὸ ὦ Ξέρξεω φροϊιῆς y δστοπέμσιε(ς 
δεδεμένες ἐς v Κορανϑίων Yd ov. Οἱ μὲν δηναυΐζ- 
xoc $$ βωρξόρων φροϊ)ὸς y πώρεξ τῶν πεντεκίδε.. 
κα τῶν εἶπον  Σανδώκεω φρωτηγέήν γὠπίκετο ἐς A^ 
Φέτας. Ξέρξης ὃ € ὁ πεζὸς πορουϑεὶς 2]g Θεοσῶ- 
λίης C A's ,ἐσξεδληκὼς ζῶ C δὴ ver (Ote 
Μηλιέας * ἐν Θεοσωλίῃ μὲν ἅμιλλαν mn adipuev (Oo 
ἵγασων τῶν Gor  Σστοπερώμεν(θ" € ἡ Θεοσωλίης 
Vara πυθόμεν(θ» ὡς ape εἴη τῶν ἐν Ε΄ Doi, ἔν- 
Occ δὴ αἱ E λζυἶδες ἵπατοι ἐλίπονηρ πολλόν. τῶν μέν 
vun ἐν Θεοσωλίῃ am (a μῶν, O véy v9» uiv (Ov ἐκ 
ἰπέγρησε τῇ φροϊαῇ τὸ ῥέεθρον; πινόμεν()»" τῶν Ὁ ὃν 
ΑἸ γακίῃ ποῖοι μῶν edu] s ἐδὲ ὅεῖις μέγισος αὐτέων 
£g Ηὐ πιδανὸς., ἐδὲ ὅτος ἰντέογε 5 εἰ μὴ φλαύρως. 
Εἷς & Aoy * j ἃ A y aime ἀπικομένω Ξέρξῃ οἱ κω TI^ 
γεμόνες πῆς 00s βελόμενοι τὸ πᾶν él necu »ἔλε- 
γέν οἱ d] dde ov λόγον 5 Ti πϑδὶ τὸ ἱρὸν ᾿ A QAUM 
Διὸς y ὡς Αθώμας ὁ Αἰόλε ἐμηχαινήσεο Φράξω a 
pov cun Yyoi βελεύσοις " p δὲ, ὡς Cue eoancoztidd 
A' χωιοὶ πεοτιθέϊσι τοῖσι ὀκείνε: Σστόγόνοι(ι, ἐέθλες 
τοιόσδε" ὃς ἂν ἢ 9 "jpeoc τάτε πεεσθύτωτος γτά- 
τὸ ὀιτάξαντες pant € πϑυΐζανηίς , admi Φυ--: 
Aaxde yay Λήίϊτον δὲ καλέε( τὸ πφυΐζαᾳνηίον οἱ 
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5 τὰ δ τῶν ὦ , » € »" N 
[VO QUT δὲ ἐσέλθῃ σύγε ἐς: ὅκως ἐξεισι y πέὶν 


ἢ ϑύσεοῆς μέλλῃ. ὥςτέ τι σπξὸς reru) πολλοὶ ἤδη. 


τῶν μεϑλόν)ων τε τέων ϑύσεεςχ 5 δείσουες y οἴχιογ)ο 
2er dpd]es ἐς aio χωρίων" seva: δὲ exeoicilos , 
ὀπίσω κατελθόν)ες y ἣν dAiexav?) » ἐφελλού)ο ἐς 
τὸ πρύ]ωνήϊον , ὡς Suena τε ἐξηγέον)ο» eua 
πᾶς πυκωοδ εἰς γγὰ ὡς σοὺ πομπῇ ἐξαχϑείς. τοῦ- 
qu δὲ ποονε(! οἱ Κυϊιοσώρε $ Φράξει παιδὸς Σσό- 
γόνοι , διότι ATUM τῆς χώρης ποιδυμένων A'- 
χοκῶν ὧκ Soto zig A Θοῤμοω "T. AléAg » vg) 
μελλόνηων pav Sidv-, ἀπικόμενος ὅτος ὁ Κυτίσ- 
cupog ἐξ Αἴης τῆς Κοληίδος.. ἐῤῥύσουτο. ποιήστες 
δὲ TET», τοῖσι δ'ζιγμομένοι( ἐξ ἑωυτῷ μῆνιν τῷ 
9e ὀνέδαλε. Ξέρξης δὲ τοῦτο ὠκέσος , ὡς κωτοὶ 
τὸ ἄλσος ἐγμέϊο , αὐτός τε ἔργετο οὐτδῖ) καὶ τῇ 
epouhj πείσῃ mpi fee * τῶν τε A θούμνου)ος Σισε-- 
γύνων τὶν) οἰκίζων ὁμοίως καὶ τὸ τέμενος ἐσέξετο. 
ταῦτα μὲν τοὶ ἐν Θεοσωλίῃ» X qu ἐν A acuit. Dor 
δὲ τετέων τῶν χώρων Jis ἐς τὴν Μηλίϑω 27d. X2A- 
πον θουλέοσης, ὃν τῷ ὥμπωτίς τε C. ῥηχίη ἀνὼ πᾶ- 
eon ἡμυέρίευ γίνε). «τϑὸὲ δὲ δ κόλπον τῶτον 621 χῶ- 
pO» πεδινὸς, τῇ μὲν» εὐρὺς, τῇ δὲ. C κώρτοι * 
φενός. «τὶ ἢ Ὁ χῶρον ἔρεω " ὑψηλὰ ἃ ἀἄδαΐᾳ 
φϑικλί4 πᾶσων τὴν Μηλιώδω yl, Ὑρηϊένεαι 
πέτραι κωλεόμεναι!. πρώτη μέν γιμω πόλις ἐςὶ ὧν 
τῷ κόλπῳ iV dy Αἰχοακίης , ΑἸντικύρη " mio 
1» Σπερχφὸς mugs ῥέων ἐξ Εἰ νιξώων , ἐς ϑεί- 
λάοσαν Candido. στὸ ὃ τέτε , Δ᾽οὶ εἴκοσι κα 
exdiuy ἀλλ(Θ- ποζωμὸς , τῶ you κξϊται Δύ- 
€a6 Y. μυθεύοντωι [Boxeo (a. H'eaxA& καωιομέ- 
vg dyaQoewlda,. 2m?) τότε y δ ὥγλων εἴκοσι 
ewdiuv ax ποΐζῳμός εξ! » ὃς καλέεται Μέ- 
λας. τρήχις ὃ “πόλις 2$ Μέλαν(θ» τξτε 
ποτμϑβ πέντε φοίδιω dmEXd o ταύτῃ ὃ wg) εὖ- 
ρύτοόν te “ πάσης τῆς χώρης ταύτης C τῶν 
ϑρέων ἐς ϑείλωοσαν , κατ᾽ ἃ Τρηχὶς meme. 
διηίλιώ τε y) κοὶ δισμύρλω πλέθρῳᾳ S mn 
$ei. $35 ἔρε(θ» , τὸ πξβικλήᾳ Tho ylb cho 
Tere , £a 2]eeQeL «t μεσαμᾷξο λιν 
TenvOM. οὶ ὃ ὁ 2jerQay(- A'riwme m- 
ups p Dol) rope $ ip(e Ἐ ει 
j eX (9 Φοίνιξ ποτωμὸς ἃ μέρος eoe μέστιμ.- 
Geile τῷ A'swTE' ὃς Cw τῶν ἐρέων τετέων 
ῥέων ἐς T Αἰσωπὸν ὠκόδιδοῖ. κωτοὶ ὃ. T Φοίνι- 
xo ποτοιμιὸν φξηνότωτόν iei duaLime y) μίη “ 
μόνη δέδιμητω. — Don ὃ. τῷ φοίνικ(Θ» ποτωμᾷ 
πεντεκοίδεκω, φούδεοά, ἐς: ἐς Θερμοπύλαις. & ὃ 
τῷ pei) φοίγικ(θ» ποτωμῶ καὶ Θερμοπυλέων 
[4 
κώ- 


ΗΒΕΚΟΡΟΤΙΙ 


Cytifforus Achamantis adjutor , iram Dei in pofteros 
meruit. Petre Trachinig. Anticyra. Sperchius , Dy- 
ras, Melas, Afopus, Phoenix amnes, 


Achzi vocant, interdicentes ipfi excu- 
bias agunt ; quod fiquis intraviffet, non 
prius exire poffet quam mactandus ef- 
iet. Ita multos, quum jam maétandi et- 
fent, co metu in aliam profugiffe regio- 
nem: interjecto deinde tempore quum 
reverfi effent, fi deprehenderentur in 
prytaneum mittebantur & quemadmo- 
dum maétarentur , referebant toto corpo- 
re infulis cooperto , & cum pompa e- 
ducti. Hoc autem pofteros Cycuiflori 
Phrixo geniti ob id pati , quod quum A- ' 
chai ad expiandam regionem clegiflent 
ex oraculo Athamantem ZEoli filium, 
cumque effent immolaturi, Cytifforus 
ifte ex ZEa Colchide veniens illum libe- 
ravit: eoque facto pofteris ejus iram dei 
fuifle injedtam. Hzc quum audiffet 
Xerxes , ubi ad lucum adfuit , & ipfe 
ab eo abítinuit, & idem fuis copiis im- 
peravit, domumque pofterorum Atha- 
mantis item ac fanum veneratus eft. 
Hsec in Theffalia Achaiaque ; à quibus 198 
locis proceffit Xerxes in Melidem juxta 
maris finum , ubi totum diem zftus 
atque reciprocatio fluétuum fit. Huic 
finui circumjectus eft locus campefter , 
alibi fpatiofus , alibi ar&us admodum. 
Suntque ipfi campo circumjecti montes 
editi atque inacceíffi, omnem Meliadem 
cingentes regionem , qua petrae Tra- 
chiniz nomunantur. Prima in finu urbs 
ab Achaia euntibus eft Anticyra, quam 
amnis Sperchius prxterlabens , ex E- 
nienibus in mare defluit. A quo alter 
amnis xx ferme ftadiis abeft, cui nomen 
inditum eft Dyras, quem famaeft emer- 
fiffe ad ferendam Herculi quum crema- 
retur opem. Ab hoc totidem ftadiorum 
intercapedine alius amnis eft, qui voca- 
tur Mcelas. Unde urbs 'T'rachis quinque 
íftadia abeft. llic eft ampliffimum re- 19g 
gionis totius ad qux cft fita urbs T'ra- 
chis, fpatium à montibus ad mare , ut- 
pote duorum & viginti millium plethro- 
rum planitie ; montis vero qui terram 
'Trachiniam circumdat, eft ad Trachi- 
nis meridiem anfractus, per quem A- 
fopus circa radices montis defluit. Ad 200 
cujus meridiem alius non magnus amnis 
eft, nomine Phaenix ex his montibus in 
Afopum defluens. Juxta Phoenicem a- 
mnem cít anguftiffamum : quippe ubi 
fola una via munita eft, qua plauftrum 
agi poteft. A flumine Phoenice ad Ther- 
mopylas quindecim ftadiorum eft inter- 
vallum : inifto autem fpatio inter fluvium 
Phoe- 


a 74i κώρᾷ, b χῶρον river Mora. C εὐρυχωρθτατον iei, d Vox μίη non eft iu MS. 


Memorabilia ci?ca Thermopylas, quas ὃς Trachinem 
qui Greci ὅς quot infederint, Dux omnium Leoni- 
des, cujus generis feries ad Herculem, 


Phoenicem ac 'T'hermopylas, in quo vicus 
eft nomine Ánthela , quem przterfluens 
Afopus in mare evolvitur : & ei locus fpa- 
tiofus eft circumjectus, ubi templum Ce- 
reris Amphictyonidis, extructum vifitur, 
ὃς fedilia Amphictyonibus, & ipfius Am- 
201 phictyonis delubrum. Ceterum rex Xer- 
xes quidem in Trachinia Melidis caftra 
habebat , Grzci vero in tranfitu: qui lo- 
cusà plerifque Graecorum vocatur 'T her- 
mopylz , ab indigenis autem atque acco- 
lisPylae. Hzec erant utrorumque caftro- 
rum loca ; Xerxe omnibus , quz ad ven- 
tum boream ípectant ufque ad Trachi- 
nem, potito: Grzcis, quz in hac con- 
tinente ad auftrum & meridiem ferunt, 
202 tenentibus. Qui hoc in loco Perfam 
Graci opperiebantur , hi fuere , Spar- 
tanorum trecenti armati , 'T'egeatarum 
& Mantinenfium mille, totidem ex utrif- 
que ; ex Orchomeno Arcadiz centum 
viginti , ex reliqua Arcadia mille. tot 
quidem Arcades. A Corinthoautem qua- 
dringenti: à Phliunte ducenti, & My- 
cenzorum octoginta. hi ex Pclopon- 
nefo aderant: ex Boeotis autem 'Phe- 
|. fpienfes feptingenti 9 "Thebani quadrin- 
203 genti. Prater hos evocati erant Locren- 
fes Opuntii cum omni copia, & Pho- 
cenfium mille. Ipfi enim Grzci cos c- 
vocaverant, miffis nunciis , qui dicerent 
ipfos quidem przecurfores aliorum veni- 
re , ceteros autem focios quotidie pe- 
nes ipfos , atque ctiam expectari: ac tu- 
telam maris effe in Athenienfium prz- 
fidio /Eginetarumque , & corum qui- 
bus res navalis injuncta effet. nec ipfis 
quippiam effe formidolofum. non enim 
deum effe qui bellum Grzciz inferret, 
fed hominem: nec mortalem quempiam 
aut effe aut fore, qui ex quo natus cft, 
mali exfors fit : & ut quique maximi funt, 
ita mala maxima. debere itaque fieri, 
ut quum mortalis effet qui bellum infer- 
ret; ab opinione fit cafurus. Hec illi au- 
dientes , in 'Trachinem auxilio iere. E- 
204 rant his cum alii duces fuze quifque civi- 
tatis, tum vero , penes quem fumma im- 
perii erat , quem maxime admirabantur, 
Lacedamonius Leonides, Anaxandridx 
filius, qui Leontis , qui EUrycratidz , 
qui Anaxandri , qui EUrycratis, qui 
Polydori , qui Alcamenis, qui Telecli, 
qui Árchelai, qui Agefilai , qui Do- 
ryagi, qui Leobotis , qui Echeftrati, 
qui Agis, qui EUrytthenis, qui Ari- 
fto- 


a MS. habet αὐτῇ. b ὁ ἢ. c Teyem]tov. 
habet A'Axeazdg:G». ἢ MS. habet Tzaéxjs. 
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d χίλιοι, καὶ ἡμίσεες. 
i Η᾽ γήσιφ». 


ΐ Pied. 447 
κώμη Ti egi τῇ ἕνομω ΑἸνθηλή wein y wp bo 
δὴ αἰ δοῤῥέων ὁ Αἰσωπὸς 9) ἐς θεόλέοσαν δκδιδοὶ, 
Xj xp vEi ail) ? εὐρὺς, ἐν τῷ Δήμηκρός 
we ἱρὸν A'MQuervovi (Gia yummy, X, tbe, εἰσὶ 
Αἰμφιοτύοσι X aur £ A Mueve igév. Βα: 
σιλεὺς μὲν δὴ Ξέρξης ἐσρωτυστεδεύεηρ ὃ MAD 
ἐν τῇ Τρημνίῃ τοί 9 δὴ Ἐλήνες , ἐν τῇ δεόδω. 
καλέεται ἢ ὁ vp (Os TO» oro μὲν "P πλεόνων 
Εἱλλἀύων , Θερμοπύλωι" τὲ ἢ 1 Ore Jay € 
““πξιοίκων , IluAag. ἐφρωτοπεδεύονηρ μέν νυ ἑκά- 
περοι ἐν τὥτοισι τοῖσι χωρίοισι. ἐπεκροίτεε j, 
μὲν T qs βορίῶ ὥνεμον ἔχόν)ων πείν]ων μέ- 
ze τρηζέν(Θ»" οἱ j ^; Tome); γότον C μεσημ»- 
GeAlw φερόνηων τὸ οἷ πὸ ταύτης ὦ ἠπείρε. E we 
5 ide Εἱ,Αζώων οἱ Venu évoy]ee 5 Πέρσίω e T£- 
τῷ τῷ χώρῳ " Σπεαρπητέων τε πριηκόσιοι ὁτσλ!- 
πῶ , X, Τεγεητέων * X, Monet χίλιοι y ἡμί- 
σέες " ἑκωτέρων " ἐξ Οἰρχομενξ τε ὁ Α᾽ρκαδιης, 
εἴκοσι C ἑκωτόν ^ xaj Ox «ἡ λοιπῆς ΑἸ ρκαδίης. 
aun. mor Ém μὲν Α᾽ρκάδων. Dor ὃ Κοράνθε, 
τετροικόσιοι M, στὸ Φλιξ} 6)» » διηκόσιοι " καὶ 
Muxloatay ὀγδώκονζῳ. gr μὲν στὸ Πελοποννή- 
cu qup. aom?) Βοιωϊῶν , Θεασιέων τε ἑπῆω- 
κόσιοι , «2j enGauav τετρακόσιοι. Πρὸς τὅτοισι 
ὀσίκλητοι ἔγήβονηρ Aex ooi τε οἱ οἰ πένζροι σπαωνορα- 
πῇ» X Φωκέων χίλιοι. οὐὐτοὶ γοέρ σῷεας οἱ E 'A- 
Alwes ἐπεκωλέσοιδ)ο , λέγονες dY dfysAmv ὡς 
αὐτοὶ μὲν ἥκθιεν σπξόδνομοι τῶν dy y oi 3) 
λοιποὶ τῶν συμμάχων “πεοσδόκιμοι πᾶσων εἰσὶ * 
ἡμέρίω ἡ ϑείλαοτώ τε σφι εἴη ἐν φυλακῇ ra 
Αἰθηνωίων τε ζρερεομένη » x, Αἰγινητέων y X, τῶν 
ἐς "T νωυΐωκὸν φροϊ]ὸν ty i| y καί σφι εἴη δά- 
γὸν ἀδέν" καὶ γὸ θεὸν εἶνωι T ὁιόνζου J2ci τἰυ) E A- 
λάδω, aM ἄνθρωπον εἶναι ?) ϑνητὸν ἐδένα , 
£s ees » τῷ κωκὸν ἐξ Σοχῆς γινομένῳ S συν- 
εμίχϑη " τοῖσι ὃ μεγίφοισι αὐτέων , μέγεξει. 
ὀφείλειν ὧν C δ emAawov(a, , ὡς ἐόνζῳ 9 νη- 
τὸν , στὸ d δόξης πεσέήν ἀν. οἱ ὃ.) ταῦτα 
πιιυϑοινόμενοι y ἐξοήθεον ἐς Th) Τρηχίνω. Τε- 
τοῖσι ἐσούν μέν νι wg) ὥλλοι φρωτηγθὶ κατοὶ πό- 
λιας ἑκάςων. ὁ ἢ ϑωυμαζόμεν(Θ» udis C 
παντὸς τ φρα]εύμωτί(» ἡγεόμεν(θ)» » Λακεδωεμό. 
WO» lo , Λεωνίδης ὁ A'va£awdbidem , S Λέον-. 
TO» , € Εὐρυκεοιτίδεω » τῇ Avatevd)s , τῷ 
Edpuxeam(Ó , τῇ Πολυδώρε y τῷ Α'λκαμένεος δ, 
τῷ τηλέκλε P, 78 Αἰρχέλεω , τῷ Η᾽ γησίλεω, 
τῷ Δορυάγει , τῇ Λεωξότεω , τοῦ E χεσρε-. 
TE, τοῦ H γι(θ.» 5, τοῦ Εὐρυοσγένε(θ» , τοῦ Α᾽6κ- 
ξυδή- 


€ διηκόσιοι ὁπλίται γ X. f eie. g MS, 


449 
φοδήνε» $ Neues, $ Κλεοδοίξ» 9 TA 
Az, € Ηἰ ρφικλέ(θ)»" κτησεμενί(θ» al) βασιληΐ- 
jy ἐν Σπώρτῃ ἐξ ὠσπξοσδοκήτα. Διξζῶν oto οἱ 
ἐξόδων πρεσθυπερων ὠδελφεῶν 5). Κλεομνένεός τε 
C δωρμέ(θ»» , ὠπεληλαρ ὦ φροντίδι» DIR 
βαδιληϊης ᾿ ᾿δστεθοινόν)(Θ» 7) Κλεομένε(Θ)»» ὥπαι- 
δι)» ἑρσενίθ» γίνε » Δωρλέ(θ)»» ve axem ἐόή] (6) s 
ὠλλὸὼ τπελού τήσον)θ)» C τότε ἐν Σικελίῃ , Era 
δὴ ες Λεωνίδίων ἀνέξαινε ἡ βασιληίη " καὶ διότι 
«πέϑτερίθ)» ἐγεψύνεε Κλεομξρότα 9 (ξτΘ- 3) 
ζῶ veumil(Q« Αἰναξανδοίδεω πεῖς ) xg) δὴ καὶ 
εἶχε Κλεομένε(θ)»» Jupzlléea. ὃς τότε χίε ἐς Θερ- 
μοπύλας Οπιλεξώμενος ἄνδρας τε τὲς κατε- 
“εῶτως τοιηκοσίως y καὶ τοῖσι. ἐτύζχωνον ποῆδες 
ξόν)ες. αἰδολαξὼν ὃ ὠπίκτο xe Θηδαίων 
τὲς ἐς 7 Σριθμὸν λογεσείμενος εἶπον , 7 ἐφρώ- 
σήγεε Λεογϊιώδης ὁ Εὐρυμώχε. τᾷδε δὲ εἵνεκω 
τότες απουδίω ἐποιζσοιηρ Λεωνίδης purse Ἐλ- 
λίώων αἰδολωξέν» ὅτι σφέων μεγάλως κω- 
πηγύρή]ο μηδιζειν. πὠρεκάλεε ὧν ἐς T πόλεμον y 
θέλων εἰδέναι εἴτε συμπέμλψεσι , εἴτε x, ὠπε- 
^ 3 ^. 4 NC , / 

ρέεσι ὧκ T8 ἐμφανέος vli) Εἰ δαζύων συμυννα un. 
οἱ δὲ , ἀλλοφρονέογ]ες , ἔπεμπον. Τέτες μὲν 
τὲς ὠμφὶ Λεωνίδεν eura ὠπέπεμψαν Σπῶρ- 
Qm , ive, τούτες ὁρῶνηες οἱ eo σύμμω- 
4, YN s iod ν ^ 

xus φραεύωντω " μηδὲ κοὴ οὗτοι μηδιζωσι, lo 
αὐτοὺς πιιυθενωντωι ι'ασερδωλλομένες. pu. 
δὲ, Κάρνέωα γώρ ci ἦν ἐμποδὼν , ἐμεῦλον 
ὁρτοίσοεντες y «dl QuAaxas Mmules ἂν τῇ Zmig- 
τῇ » xa]a τόχος [βοηθέειν πανδημεί. ὡς δὲ C 
οἱ λοιποὶ τῶν συμμάχων ἐνενῶν)ο xo] αὐτοὶ 
727 mua). ποιήσην᾽ zw 99 xd] τωὺτὸ ὀλυμ- 
nde τούτοισι τοῖσι πεήγμω( συμπεσοῦσον " οὔ- 
κῶν δοκέού)ες xem τώχος οὕτω ἰφκρ, ϑήσε- 
ὅλοι τὸν ἂν Θερμοπύλῃσι πόλεμον y ἔπεμπον 
τοὺς σπροδρόμες. Οὗτοι μὲν δὴ οὕτω διενε- 
νῶνηρ ποιήσην. οἱ δὲ C» Θερμοπύλῃσι Ε΄ λλάνες 
ἐπηδὴ πέλας εμέ» τῆς ἐσζολῆς ὁ Πέρσης, 
κωτοωῤῥωδέοντες , ἐδελεύονη» «EL ὠπαλλαγῆς. 
τοῖσι μέν νιν ἄλλοισι Πελοποννησίοισι ἐδόκεε 
ἐλθοῦσι ἐς Πελοπόννησον , τὸν αὐμὸν ἐχήν ἐν 
φυλωκῇ" Λεωνίδης. δὲ͵») Φωκέων καὶ Λοκρῶν 
φπβιαχερχεόηων τῇ γνώμῃ τούτῃ y αὐτὸ πε μέ- 
viv ἐψηφίζεν s πεμπήν τε ἀγγίλεο ἐς τὲς πό- 
Aue , κελεύοντώς σῴῷι οἰΖιξοηθεήν , ὡς tóv|av 
ay ὀλίγων φροϊ]ὸν 3 Μήδων dE Eee. Ταῦτω 
βελουομένων σφέων. ἔπεμπε Ξέρξης κωτοίσκοπτον 
ἱπατέω κἰδέαχ ὅσοι τεῦ εἰσι. X, 0 y τι ποιέοιεν. di 
κήκχόεε δὲ ἔτι ἐῶν ὃν Θεοσωλίῃ y ὡς ὡλισιμένη εἴη 
. AE 
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HERODOTI 


Anaxandrides patér quatuor filiortimi , quorum tertiue 
Leonides. Thebanus dux Leontiades. In cvocando 
prudentia Leonidz , & Graecorum venz opiniones 
de Thermopylis. 


ftodemi, qui Ariftomachi, qui Cleodzi, 
qui Hylli , qui Herculis filius fuit: ade- 
ptus ex inopinato Spartze regnum. INam 205 
quum duo forent ei fratres natu majores, 
Cleomenes ὃς Dorieus, aberat à cura 
regni adipifcendi: verum Cleomene fine 
virili fobole defuncto , & Dorieo jam 
non fuperftite, fed & ipfo in Sicilia vita 
functo, ita regnum ad Leonidem per- 
venit , quia € major natu erat Cleombro- 
to (is enim noviífimus fuit Anaxandri- 
d: filiorum) habebatque in. matrimo- 
nio Cleomenis filiam. Qui tunc fe ad 
'Thermopylas contulit delectis trecen- 
tis compofitis viris, & quibus filii erant : 
affumpferatque eos Thebanos, quorum 
de numero feci mentionem , quorum 
dux erat Leontiades EUrymachi filius 
Hac de cauffa Leonides dedit operam ut 
Graecos fumeret hos folos, quod eos ma- 
xime infimulabat cum Medis fentire. 
Evocabat igitur eos ad bellum, fciendi 
cupidus utrum fimul mitterent auxilia, 
an ex profeffo abnegarent Graecorum fo- 
cietatem : fed illi aliud fentientes, tamen 
auxilia miferunt. Eos qui cum Leoni- 556 
de fuere, primos miferunt Spartiatz, 
ut his infpectis alii focii militiam fume- 
rent , neve cum Medis ctiam ipfi fenti- 
rent, fi ipfos cunctari audirent. Ipfi au- 
tem celebratis Carniis , ( haec enim facra 
morabantur cos) relictisSpartze cuftodi- 
bus, erant cum omni copia illuc celerrime 
ituriauxilio. Reliqui autem focii ad id 
agendum itidem animati ( nam tempus 
Olympiadis in hzc. negocia inciderat ) 
haud fufpicati tam cito apud 'Thermo- 
pylas bello decernendum , antecurío- 
res miferant. [τὰ ifli fibi faciendum fla- 207 
tuerant At ii Grzci qui in 'Thermo- 
pylis erant, ubi ad ingreffum Pería ad- 
ventabat , metu perculfi de difcedendo 
confultabant. Ac ceteri quidem Pelo- 
ponnenfes cenfebant faciendum, ut re- 
verfi in Peloponnefum, Iíthmi cuftodi- 
am agerent: huicautemfententiae quum 
valde infenfi effent Phocenfes & Locri, 
Leonides fuadebat illic perftandum , ὃς 
nuncios ad arceffenda fubfidia per civi- 
tates dimittendos , tanquam fe paucio- 
ribus quam ut Medorum exercitum ar- 
cerent. Hxc iftis confultantibus, Xer- 558 
xes equitem quendam ad fpeculandum 
quales ilic effent, & quid agerent, 
mittit. Audierat enim jam tum quum 
in Theffalia effet , có loci contractam 
efie 


Eques fpeculatum miffis & referens tenuia omnia apud 
Grzcos cogit Xerxem ruríus cum Demarato agere : qui 
vera monens non auditur. Spartanus comam pectens. 


efle exiguam copiam , cjufque duces cf- 
ie Lacedamonmios , atque. Leonidem ἃ 
genere Herculi. Eques ubi ad flatio- 
nem Grzcorum fucceflit , contempla- 
tur afpicitque non ille quidem. omnes 
milites (nam cos, qui intra murum quem 
excitaverant excubabant ad ejus culto- 
diam, intueri nequibat) fcd eos qui ex- 
tra murum agebant. Erant autem co 
tempore exterius manendi in Lacedz- 
moniorum ítatione vices: eos anim- 
advertit partim fe ludo gymnaflico exer- 
centes, partim comam pectentes. Hzc 
cum admiratione intuitus, ctiam cogni- 
to corum numcro , ac omnibus plane 
erceptis , per otium íefe recipit. nc- 
mo enim infequebatur , fed. hominem 
magno contemptui habebant. Regrci- 
fus ad Xerxem , cuncta quz infpexerac 
209 refert. Qua Xerxes audiens , non po- 
teràt conje&tare quod erat, eofque pa- 
rare fe, tanquam perituri, & perdituri, 
quantum poflent. Sed (ridiculam enim 
rem facere fibi videbantur ) arceffit De- 
maratum Ariftonis filium , qui in exer- 
citu erat : quem , ut venit , interroga- 
vit horum fingula , cupiens noffe quid 
ab Lacedzmoniis ageretur. Et ille, 
Audifti, inquit, & antea me, dum ad- 
verfus Gra:ciam proficifceremur, de his 
viris: & quum audifles loquentem hzc 
ipfi qux eventura providebam, deri- 
fui babuiii: nam mihi fumma contentio 
.eft adverfus te , o rex , veritatem cole- 
re; audias vero nunc utique. Hi viri ad 
nobifcum pugnandum de introitu venc- 
re, atque hoc apparant. nam ita {δίς 
apud eos habet confuetudo: quoties ad- 
ire vite periculum debent, tunc capi- 
ta comunt. fed fcito , fi & hos & quod 
inSparta refiduum eft, fubegeris; nulla 
hominum gens alia eft, qux contra te, 
rex audeat tollere manus. Etenim nunc 
adverfus regnum atque civitatem in Grz-- 
cia pulcherrimam atque viros pracítantif- 
fimostendis. Et admodum hzc dicta in- 
credibilia Xerxi videbantur , & denuo in- 
terrogabat, quo pacto tantillze copiz: cum 
fuis pugnabunt. illevero inquit, O Rex, 
utere me ut viro mendaci , nifi hzc ti- 
210 bievenerint, prout ego dico. Hxc di- 
cens, tamen Xerxi non perfuafit. [τὰ- 
que quatriduum Xerxes fuperfedit , ra- 
tus cos illinc fugam effe facturos. Quin- 


to die quum non diícederent, atque ip- 


fe putaret impudentia illorum atque te- 
τηο- 


΄ 
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ἀοώτῃ φρωτιὴ ὀλίγη.» καὶ τοὺς ἡγεμόνοις y ὡς Et. 
qa) Λωκεδαιμόνιοί τε καὶ Λεωνίδης ἐῶν Joe 
H'eaxAiüge. ὡς δὲ exeosíAmct ὁ ἱπα εὺς στρὸς 
τὸ * φρωτόπεδον , εθηξῖτό τε (ὁ καϊώρᾳ πᾶν μὲν 
οὗ τὸ σρωτύπεδον " τοὺς $2 ἔσω τετωγμένες τοῦ 
τείχεος , τὸ ὀνορβωσοισες εἶχον ἐν Φυλα- 
X], σδκ oid τε ἥν καϊιδέαλοι * ὁ δὲ τοὺς ἐζω 
ἐμάνθωνε, τοῖσι σέὸ τοῦ τείχεος τοὶ ὅπλα, t- 
κ4Ρ. ἔτυχον δὲ τοῦτον τὸν χϑόνον Λακεδαιμό. 
vio ἐζω τετοωμένοι.: τοὺς μὲν Of) ὥρᾳ γυμνα- 
ζομένες τῶν ὠνσ)οῶν , τοὺς δὲ τὰς κόμας x]e- 
γιζομένες. ταῦτα δὴ ϑεώμενος » εθωύμαζε, 
καὶ τὸ πλῆθος ἐμόώνθωνε. μωθῶν δὲ πανζ, d- 
"qeexéug , ὠπήλουυε ὀπίσω κατ᾽ ἡσυγίμω. οὔ-. 
τε γούρ τις ἐδίωκε , ἀλογίης ΤῈ ἐνεκύρησε πολ- 
λῆς. ἀπελθὼν Q6 , ἔλεγε «uto; Zea ea, τούπερ m 
σώπεε πάνζᾳ. Αἰ κούων δὲ Ξέρξης » GWX εἶχε 
συμραλέσχ τὸ ἐξὸν , ὅτι aoo gala ewm ὡς 
Σστολεόμενόι τε καὶ " Σστολέοντες κατεὶ διωύα μιν. 
ax ( αὐτοῦ γελοίῳ 99 ἐφιαίνονηρ ποιέειν ) με- 
τεπεμιψαηρ Δημάρηϊον τὸν ΑἸ ράσων(» ἐόντα ἐν 
τῷ ςροϊοπέδῳ. ἀπικόμενον δέ μιν ἠρώτω Ξέρ- 
Eug ἕκώφες τϑτέων , ἐθέλων μαϑέειν τὸ ποιεύ- 
μενον πΉὸς τῶν “ Λακεδαιμονίων. ὁ 3 εἶπε» 
» Hxseuc μέν μοῦ καὶ σπξότερον , εὖτε Gp. 
» μὲν Jn dl E2Nada, , «τὲ τῶν dvdbay TS 
» TE. εἰκέσος 7) , γέλωτο μὲ &)tu , Atyev(as 
» Τοπερ ὥρων CA Cnotueva, πρήγμωΐῳ ταῦτω. 
» ἐμοὶ $9 τὶν) ὠληθηίδω ἀσκέφν ἀντία σεῦ ,» ὦ 
» βασιλεῦ͵, ὠγὼν μέγεφος egi ^^ ἄκεσον 5 καὶ 
»»γῦ. éi ἄνδρες ὅτοι ἀστίρκουτοι μαχεσάμενοι i 
μῶν φπᾷξὶ τῆς £2 , κοὶ τοῦτω e aoxéoa- 
» QA. viu (o 290p σῷι ὅτω ἐχὼν ἐς! " ἐπεοὶν 
» Nn xiüuosviy τῇ ψυχῇ » τότε Tig κε- 
»QaAde κοσμέοντωι. | eremo j , εἰ τότες τε 
»*2] τὸ ιὑυμένον €» Σπείρτῃ καΐϊᾳςφρένψεαι » 
» ts: Eüty ὥγλο ἐῤν(» dvÜpurruv τό σε, βα- 
» σιλεῦ y Vgstusyéd. χεῖξοις ἐντοιφρόμενον. vu 
» 99 «coc [Bank τε € καλλίς ἴω πόλιν c 
» EJ πεοσφέρεαι 9 X ἄνδρας dp/s us. κάρ-. 
dU, τε δὴ ἀπιεα Ξέρξῃ εἐφαίνεηρ 2 λεγόμενα ) 
X, δεύτερα ἐπηρώτα y olv, τρόπον, ron ivo εόν.- 
τες 5 τῇ ἑωῦτξ epum; μουχιέσοντοι 5. ὁ ? εἶπε, 
»Q0 βασιλεὸ " ἐμοὶ vod ὡς ἀνδρὶ ψεύςῃ, 
» là μὴ τοῦτώ τοι ἐκξῇ y τῇ ἐγὼ λέγω. ταῦ- 
χε λέγων 5» Gv eme T Ξέρξεω. πέοσερας μὲν 
δὴ πορεζῆκε ἡμέρας . ἐλπίζων αἰεὶ σφέας ἀ- 
mpi. rpm ὃὲ , ὡς σὺν ὠποαλλόοσον-. 
To dd οἱ &Qayoy]o y ἀναιδείῃ τε x, ἀξελίῳ 


2je- 


* N22) ^ 3 Ü ub , 6 [2807 » -* 
a ἱππεὺς ἐς το. Ὁ Σαελεύμϑροι κὶ, cmn. d (ope, οἷοί τέ εἰσι τῇ ἑω,τρεῖ. Ra ECHO, 


T d H μ CI PA 1 
«ἰφγφεώμενδι 5 pnr » uen ἐπ᾿ αὐτῆς Μή- 
δὸς τὸ καὶ Κιοσίες Dupuis ἐνηβλαμεν(Θ» 
σφέοις Cuetemfas ὥγάν Ἐς ὄψιν sho aor. ὡς 
J| ἐπέπεσον Φεῤόμενο! ἐδ τὸξ EJMbee. δὶ 
Μῆδοι 5 ἐπηῆδν πολλοί co ἄγλοι δ ERE δοῦν, 
κϑὶ Gwx dan ABAMDBY "S s xeorén μξδώλως GEÉSC- 
4dgioyric. δῆλον d| ἐποίεον RYTI Tt y 2j 
$ uv. D 7 el ECCE GC US 
ci ἥνκιξοΣ αὐτῶ βασιλεῖ , δτὶ m» μὴν ἂν- 
θρῥωῆοι eity , ὀλίγοι ὃ avépte i tym ὃ e- 
Cog δὲ ἡμέρης: ET τὲ oU Μῆδοι «eH 
χέως "euim 5 ἐν)αῦτω E μὲν ὑσεξήϊ- 
wx), δὶ ἣ Πέρστι! ὀκδεξαμενοι ETT RU) » τὲς 
εἰθουνάτας ἐκάλεε βασϊλεὺς 5 τῶν ἥρχε Υδάρ- 
yué , Ὡς δὴ Em. γε. εὐπέτεως xem py us 
vá. de ἢ καὶ Ern σωνέμισγον Tum Ἐ )λήσιγ 
ἐδὲν σλέον ἐφέρονηρ πῆς gpalize πῆς Μηδικῆς. 
Ad τὸ αὐτὶ, ἅτε ἂν ξηνοπόρῳ Te χώρῳ 
μουχόμενϑι s καὶ δόῤασι βεδχύϊέροισι χξεῶμε- 
voi ἡπὲρ οἱ Ε)λίες ' Κρ δδχ ἐχοίϊες SN 
9g ^ vendo.  Aasbaspánts ἢ inexere 
εἰξίως Aéys , àM τε Σσιοδφανύμενοι ἐν oc 
δχιρωμένοισι uocem] ἐξεπισούμενοι , xp o 
κῶς ἐντοέψφων τὸ νῶτω , ὡλέες Φεύγεσκον 
δῆθεν. 5 ὃ βάῤξαροι ὁρξωΐ]ες Φεύγονζις, 
βοῇ τε καὶ πὰ τοῦ γὼ ἐπήϊσοψ. οἱ dl ἂν xe Tu 
λωμιβδανόμενοι 5 Vmréept pov ἀντίοι εἰψοῦ τοὶ-- 
σι βαρθάρδισι " μεϊβ ερεφόμενοι ὃ y, κατεδαλ- 
χὸν πλήθεϊ ἐνωρλθμήτες τῶν Περσέων. ἐπτῆϊον 
8 καὶ εὐτέων τῶν xomgluytey ἐν )ούῦ το ὀλί- 
yn. ἐπεὶ ^ ἐδὲν sOwwéd]o a δολαδεν οἱ Πέρ- 
vu τῆς te πὲρεώμενοι S XQ) xeTh τπελεῶ 
καὶ ποιϑ]οίως «πεὐσάλλονες 9 ὠπήλονωνον ὀπί- 
γῶ. Ey τούτῃσι τῇσι “πέοσύδοισι τῆς μόχης 
λέγεται βασιλῆω δηεύμενον , τρὰς dvadia.- 
μὲν ὧκ € Se . δείσωνΐζ, «El τῇ epum. 
zip μὲν Kr ἠγωνίσονη» ^ τῇ dL ὑφξεραίῃ οἱ 
βάρβαροι ἐδὲν ἄμάνον ἀέθλεον. ἅτε 9B ὀλί- 
γῶν 5y]aY ἐλπισωντές σῴεως κωτωτετφωμώ- 
algo, τὲ ; Ἀοὴ CUX οἵες τὲ ἐσεάνοι ἔτι χεΐροις 
ὐνζουεἴφφι ὅλοι 5 σωνέξαγλον. οἱ δὲ Ελίωες xa- 
qd τάξις τε κοὶ καπὸὲ ἐθγεῶ κεχοσιμη μένοι ἐστον y 
καὶ ἂν pé ἕκώφοι ἐμώχονη 5 “πλίω φωκέων" 
$us δὲ ἐς τὸ spe ἐτάχϑησων , Φυλάξον)ες 
αἰωὸ ὠτοαπόν. ὡς δὲ ἐδὲν εύρασκον ἀλλοιότερον 
οἱ Tlépcz ἢ τῇ «esleeaít ἐνώρων 3r ὠπήλαυ- 
γον. Αὐ πορέον) (6 δὲ βωσιλῆ(δ. ὅ. m Age 
τῷ σπικρεόνῖ, πρήγμιαῖε , EmáNnie ὁ Εὐρυδήμε ἢ 
dyzo Μηλιεὺς , ἦλθε οἱ ἐς Aóyse , ὡς uet τι 
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Piicláfe Spártáfótüm pugne in Medos , Ciffios, 
Το Ὡς ἃς Immorrales. Phocenfium culpa. Xcrxem 
zlluantem levat Epialtes. 


metitate fieri , ut manerent 9 ira perci- 
tus, Medos in eos ac Ciffios mittit, 
imperans üt illos caperent vivos & ih 
confpcétum fuum ducerent. Medi, ubi 
facto impetu in Grxcos impreflionem 
fecerunt ; multi cadebant ; aliifque fuper- 
vetiientibus nihil tamen depellebantur, 
etfi vehementer ingruerent: palam fa- 
cichtes aliis omnibus ; & non minimurn 
ipfi tegi  penesipfum quidem multos ho- 
mines cffe, at paucos viros. Fuit autem 
hic pugns congreffus interdiu. Poft 21€ 
ubi Medi afpere fuiffent excepti tum 
veto ipfi fe tubduxere ; Perfzeque fube- 
untés exceépere , immortales quorum 
dux erat Hydarnes, rex appellavit , tan- 
quam facile rem profligaturos. Ubi & hi 
cum Graecis congretli , nihilo magis quam 
Medi proficiebant ; fed codem modo, 
utpote in loco anguíto ; pugnantes , & 
brevioribus haftis quam Grzci utentes; 
& nullus multitudinum eratufüs: ibi La- 
cedamonii dignam memoratu pugnam 
edebant 9 cum aliis in rebus oftentantes 
fc peritos iriter imperitos pugnarc, tum 
vero in eo ; quod quoties terga verte- 
bant, conférti fügiebant. Quos barba- 
ri dum fugientes cernerent , cum voci- 
feratione ὃς ftrepitu ingruebant : at Grze- 
ci deprehenfi revertebantur, ut adverfis 
pe&oribus barbaros exciperent : & fic 
converfi quamvis Perfarum innumeram 
multitudinem profternebant ; aliquot ta- 
men illic ex ipfis etiam Spartiatis occu- 
buete. Perf, pofteaquam & catervatim 
& univerfis copiis introitum occupare 
conati; nihil tamen promovebant , iterum 
(είς receperunt. Fertur autem Xerxes, 212 
quum ad fpectaculum adeffet , in his pu- 
gna congreffibus ter € folio refiluiffe, 
quod videlicet exercitui fuo timeret. 
'Funcigiturita pugnarunt. Poftridieau- 
tem nihilo melius barbari proeliati funt. 
Ita enit pugnabant , ut qui exiftimarent 
illos, utpote paucos, faucios effe, cifque 
adhuc ad tollendas manus vires non fu- 
pereffe. At Graeci eos exceperc, inftru- 
ctis ordinibus, ac per nationes digefti , 
& in fuo quifque loco prxter Phocenfes, 
qui in morite ad iter obfidendum locati 
erant. Períze ubi nihil aliud. difcriminis 
quam in pridiana pugna vident, abíce- 
dunt. Ibi regem ancipitem quodnam in 213 
re praefenti confilium capefferet, Epial- 
tes EUrydemi filius, vir Melienfis, al- 
loqutturus adiit, tanquam magnaaliqua 
re 


| 
[ 


] 


Epialtes fpe doni Xérxi indicat tramitem ad afcenfum , 
per eum ducit Hydarnem & milites, poftea ab py- 
lagoris ideo damnatus. 


re ab illo remunerandus , indicavitque 
ei tramitem qui per montem in 'Ther- 
mopylas ferebat : quo virtutem corum 
Gracorum qui illic manferant ,. ever- 
tit. Is poftea Lacedxmoniorum metu 
in 'Theflaliam profugit; fed cui profu- 
goab pylagoris , Amphictyonibus ad Py- 
laeam congregatis, pecunia praeconio pu- 
blico impofita fuit: qui interjecto dcin- 
de tempore ab Athenade viro Trachinio, 
Anticyrz (nam illucredierat) interem- 
ptus eft. Quem , etfi ob aliam cauffam, 
quam ego in fequentibus reddam , A- 
thenades hic interemit, nihilo tamen 
fecius à Lacedzmoniis praemio affectus 
eft. Hunc iri modum Epialtes poftea in- 
?i4terut. Eft & alia qua fertur fama, O- 
netem Phanagorz filium , virum. Ca- 
ryftium , ὃς Corydalum Anticyrenfem , 
fuiffe, qui ea dixerint regi , & circum 
montem Perías duxiffe. Quod apud mc 
prorfus fide caret. nam partim hinc li- 
cet conjectemus , quod Graecoruni py- 
lagori non Onetz ὃς Corydali, fed. E.- 
pialtae 'Prachinii capiti pecunia ὃς prz:co- 

nio periculum moverunt , id fcilicct com- 
pertiffimum habentes : partim quod E- 
pialten ob hoc crimen fcimus fe fuga pro- 
ripuiffe. Sane quidem etiam , quanquam 

vir Melienfis Onctes tramitem illum no- 
viflet , f1 in ea regione multum verfatus 
fuiflet: fed enim Epialtes eft , qui mon- 
tem circumiduxit, & quod ad tramitem 
?1j pertinet, illi culpam adícribo. Xerxes ea 
qua: Epialtes fe confecturum fpondebat, 
probans, majorem in modum lztus, fi- 

ne mora Hydarnem cum iis quibus prze- 
crat copiis mifit. Ille circa primam facem 
€callris profectus eft. "'ramitem vero il- 
lum indigenz Mclienfes veftigaverunt ; 
eoque inveftigato T heffalos deduxere ad- 
verius Phocenles , eo tempore quo Pho- 
ceníes interfepta muro femita j crant 

in loco fecuro belli; & ex tanto tempo- 

re monítratus eft nihil utilis Mclienfi- 
216 bus. Sic autem fefe habct ille callis: in- 
cipit ab Afopo fluvio ; qui per montis 
meat anfractum, cui monti ac vix idem 
nomen eft inditum Ánopza. hzc Ano- 
p&a per dorfum montis porrecta , definit 
juxta Alpenum urbem, qua prima cít 

ex Locridibus, Melienfes verfus ac jux- 

ta lapidem nomine Melampygum ac jux- 

ta Cercopum fedes , ubi anguftiflimus 
217 eft. Hac ipfa viaatque itafe habente Per- 
fa Afopum tranfgreffi, iter tota nocte 

fe- 
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45 E 
δῷ Baci δοκέων oi OE Qo * $Qeact Té τὰν 
2" N 3 Nen» ΄ ᾽ 
ameemy TU) Ddlg & spe ζέρεσων ἐς Θερμο- 
/ 4, € 
πύλως , zx, διεφθήρε τὲς τούτῃ ι'ποομείνονζῳς " 
c , Yu ἂν , M 
Εἱλζώων. ὕξερον δὲ δείσις Λωκεδαωιμονίως y a 
Φυγε ἐς Θεοσωλίζω * καὶ δὶ Quy , Nazi Ἐ 
πυλαγύρων. ΤΑ μφικτυόνων ἐξ Tio. πυλαίζω 
΄ὔ E ͵ , / n ) WM 
συλλεγομένων), δργύρλον ἐπεκηρυχϑη * “φόνῳ δὲ 
ὕσερον ( κατῆλθε γὺ ἐς ΑἸντικύρζω ) ἀπέθανε 
ον T. »NSN / - δὰ ; 
Vu) A yag , aydpos Tonwwis. ὁ ὃς A w- 
γάδης sT(O» dzocerve μὲν Εἰπιάλτεω dv ἄλλίω 
αἰτίζων. Tl) ἐγὼ ἐν τοῖσι ὁπιαγεν Me m- 
euin ᾿ Ene i μέντοι ETÀ Λακεδαιμονίων ἐ-. 
δὲν ὕζοσον. Ἐπιώλτης μὲν ὅτω Vgepoy τετέων 
3 " M LI 
ὠπέθανε. Ee δὲ ἐτερί(Θ» λεγύμεν(Θ» λόγ(», 
ὡς ΟἸγήτης τε ὁ Φαναγίρεω , ἀνὴρ Καρύςι(δν» y 
X Κορυδωλὲς ΑἸντικυρεὺς , εἰσὶ ci. εἴποιύ)ες στεὺς 
βασιλῆα τότες τὲς λόγες y X, “πξιηγησεέμενοι 
a € 7 * ΄- , / 
zi zB τοῖσι Περσῇσι * ἐδωμῶς ἐμοίγε σιςῦς. 
TÉ μὲν γὺ , τίδε men φωθμώσοιδϑοι! , ὅτι οἱ Ὃ 
EN aw πυλαγύροι" ἐπεκήρυξαν aw d7r Οἰνήτῃ- 
τε C Κορυδαλῶ Σργύρμον , dM doi EmaeAru 
τῷ Tpzzvieo 5 πρίνηως xa τὸ dceeuizw]ev πυϑόμε-- 
γοι " τῶτο ἢ. Φεύγονίᾳ Εἰ πιώλτέν» queri ali «ἰ-. 
L7, οἴδαμεν. εἰδείη μὲν 99. C &gy Μηλιεὺς qud- 
πίω aij ἀτραπὸν Οἰνήτης , εἰ τῇ χώρῃ πολλοῦ 
ὡμιληκὼς εἴη. d)N Ἐ᾽ πιώλτης jd ἐσι ὁ αϑαη- 
Á or τοὶ IN M M ΕἸ AY 
γησεμιεν(θ» o sSR(O-" xo] κώτο mv meom, 
e » ΄ VM , e» 
τατον GATIOV οξάφω. Ξερζης δὲ , ἐπεὶ οἱ ἤρε-: 
σε ^ gà ι'ασέογε» 0 Εἰπιαλτής XavrtQ peur ou A 
αὐτίκω φπξιχαρὴς ἡ μόμενί(» , ἔπεμπε Ma 
ἝΝ e^ , , € , € 
γέω , ΚΦΙ V ἐφρωτήγεε γἱδαρνής. tp Medo H 
qi λύχνων aas C Z φρωτοπέδε!. mv δὲ ἀ- 
φρωπὸν τοῤτίων ἐξεῦρον μὲν οἱ C nya Μη- 
λιέες " ἐξοθρόντες δὲ, Θεοσάλοῖσι κοτηγήσοων-- 
τὸ ὠσὶ Φωκέας 5 τότε ὅτε οἱ Φωκέες Φραάξων- 
τες τειχεὶ τὴν ἐσξολίὼ, ἐστίν Cy σχέπῃ $ m- 
λέμε ^ ἐκ τε TE δὴ καϊεδέδεκ)ο ^ Eon, ἐδὲν 
N e y δ S ἐξ. M MA 
Meu Μηλιεῦσι. E x4 ε ὧδε ἡ ἀτρωπὸς Qu- 
SM N YN) 15 zu ecd? Ν 
τὴ ᾿ ἀρχέτω μὲν 2970 9 ACUTE maus $olg 
“ «7 » N Ti Ἢ n , 
ἃ 2]acQay (9 ῥέον! (Ὁ. Evo, δὲ τῷ ze τἕ- 
τῳ C τῇ ὠτοωπῷ τωῦτὸ Xm , ΑἸνόπωιω. τεῖς. 
wd δὲ ἡ Αἰνόποιω αὕτη κωτὸ ῥάχιν € Ep, 
NY , »4^ 
λήγᾳ δὲ κωπό τε Αἰ λπίωνὸν πόλιν y πέωτίω £8- 
cx» 7? Λοκράδων ares "T Μηλιέων “» καὶ κατὰ 
Μελώμπυγίν τε κωλεόμενον λίθον. Xa 
[ p vu NER ON J LA C) 
Κερκώπων €eac' τῇ γα τὸ φηνότοζγον £a. Κα- 
vi τούτω δὴ τὴν ἀτραπὸν Y ἕτω ἔχεσοεν οἱ 
/ Ἂ 3 x , ; / τῷ 
Πέρσου T Αἰ σωπὸν 2]gGav]ec , ἐπορεύονηρ πᾶσειν 
r 
2 σὴν 


a veu. Ὁ πυλαγόρε!. c MS, tantum ἐπεὶ zgivt,. d κατεδέδε! 5, ς aeos Μηλιέων, 
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πὴν vox(A s ὃν δεξιῇ μὲν ἔχοντες ὥρεω πὸ Oi- 
quio) y ἐν δριξερῇ ὃ , πὲ Τρηχινίων. ἠώς τε δὴ 
διέφαινε , καὶ οἱ εὐϑονηρ Vr ὠκρωτηζάῳ S E- 
ρείθ». wamb ὃ TET E Sm ἐφύλαοσον ( ὥς 
«gj “πεότερόν μοι δεδήλωται ) Φωκέων χίλιοι ὁ- 
xvm S βυόμενοί, τε alo σφετερίωυ χωρίου, καὶ 
φρερέοντες là ἀτφωπόν. ἡ μὲν γὸ κώτω ἐσξο- 
λὴ tDvAdorer Vu) τῶν εἴρηται " ais 5 δ᾽ ὰ 
$ of» ἀτραπὸν ἐθελονταὶ Φωκέες ιοδὲ- 
ξάμενοι Λεωνίδῃ ἐφύλαοτον. Y mao δὲ σφε- 
ἂς οἱ Φωκέες ὧδε ἀνωξεδηκόζεις * ἀνωξαίνον- 
τὲς 39 ἐλώνθανον οἱ Ilépm τὸ ξρ(θ» πᾶν 
ἐὸν δουῶν dénmAew c ἰώ μὲν δὴ νἱωεμίη , 
ψόφε 5 γνομένε πολλβ, ὡς εἰκὸς Lo, Φύλ- 
λων ιπαὐκεχυμένων Ves) τοῖσι ποσὶ » ὠνώ τὸ 
ἐδρώμον οἱ Φωκέες ^, καὶ ὀνέδιιυον το ὅπλου» 
καὶ αὐτίκα, οἱ βάρδωροι πωρῆσων. ὡς ὃ εἰ- 
δὸν àvdpez ὀνδυομένες ὅωλω » ἂν Θωύμαϊι 
ἐρονηρ. ἐλπόμενοι 39 ἐδέν σφι ^ Φανήσεδθοι 
ἀντίξοον , ἐνεκύρησων “ φρωτῷ. Cr omm Y 0do- 
γης καϊαᾳῤῥωδίσως μὴ οἱ Φωκέες ἔωσι Λωκε- 
δαιμόνιοι, εἴρεηο τὸν EvndAeh ποδαπὸς εἰη 
ὁ φρωτός * πυϑέμεν(Θ" δὲ ὠτφεκέως , διέτωοσε 
τὸς Tlépowe ὡς ἐς pda. οἱ δὲ Φωκέες , ὡς 
ἐξώλλονηρ τοῖσι; τοζεύμωσι mun τε καὶ πύ- 
vom , οἴχονηρ Φεύγονες dmg &pe(O T χό- 
pupGoy , ὀζιςεέμενοι ὡς 7i σφέως ὡρμηγησον 
ροχίω. X, muptaxDdd ae ὡς Σατολεόμενοι. ὅτοι 
μὲν δὴ τοῦτα ξφρόνεον. οἱ δὲ ἀμφὶ Ἐ᾽ πιάλτεω 
€ υϑώρνεω Πέρσαι Φωκέων μὲν βδένω λόγον ἐ- 
ποιειζηρ , οἱ δὲ κωτέξιωινον τὸ EOD κουτὸ τώ- 
χίρ». Τοῖσι ὃε C» Θερμοπύλῃσι ἐξϑσι Εἵλίωων, 
πρῶτον μὲν ὁ μάνίις Μεγιςίης ἐσιδων ἐς τοὶ lez, 
ἕφεασε T μέλλονζῳ torpug pum qoi σφι )είνα- 
πον mh δὲ C αὐτόμολοι ἔσων οἱ ἐξα[γείλοω- 
τες 7 Περσέων τὴν “ξίοδον , ὅτοι μὲν ἔτι νυκτὸς 
ἐσήμηναν ^ τρίτοι δὲ οἱ ἡμεροσκόποι y καΐᾳδεα- 
ples ori Y ἄκρων y δὴ Δ᾽ αιφαινέσης ἡμέρης 
ἐνθοιῦτω ἐξελεύονη» οἱ Εἰ )λαΐνες , καὶ cs 
ξηλζονηο. αἱ γνῶμαι. οἱ μὲν 39 οὖν ἕων τὴν Td- 
ξιν ὀκλιπεῖν , οἱ δὲ ὠντέτηνον. μ᾽ δὲ τῷ» Δίω- 
κρλθέντες , οἱ μὲν ὠπριὰοίδσονηρ , X, Ἅἰασχε- 
διαιϑέγες., xa i πόλις tutem ἐτράπονηρ᾽ οἱ δὲ 
αὐτίων ὥμω Λεωνίδῃ μένφν eun αἰδφισκουάδα-. 
ww. Ἀέγετω! δὲ ὡς αὐτὸς σφέας demie Λε- 
ὠνίδης,, μὴ Σαπόλωντωι κηδόμεν(Θ ^ avr δὲ 
Xo] Σπαρίηητέων τοῖσι πωρεϑζι Qux xdv εὐ- 
πρεπίως ὀκλιπεῖν τίω τάξιν ἐς τί ηλ- 


ον 


a Φωκαέες. Ὁ da σῷι. C ονεκήρνσων, 


Phocenfes in cacumine cu(lodientes & turbati diftugiunt ; 
quia fpernebantur ; quod teneri ab Perfis tribus nunciis 
intellexit Leonides , alii(que digreffis ipfe cum fuis manfit. 


fecerunt, habentes à dextra OEtxorum 
montes, à finiftra "Trachiniorum ; ac 
fub exortum aurorz in cacumen montis 
evaferunt : quo in montis loco ( ficut 
fuperius oftenfum eft) mille Phocen- 
fium armatorum przfidium excubabat , 
tum ad liberandam fuam terram , tum ad 
callem tutandum. nam ingreffus inferior à 
quibus dictum eft cuftodiebatur , & hanc 
er montem viam ultro polliciti Leo- 
nidz cuttodiebant Phocenfes. Hoc au- 218 
tem modo Phocenfes afcendiffe Perfas di- 
dicerunt : nam quum montem ifti aícen- 
derent , prorfus latebant , quia totus erat 
obfitus quercubus. Quum vero effet coc- 
li tranquillitas , edito multo ftrepitu (ut 
res poftulabat ) propter frondes fub pe- 
dibus ftratas , Phocenfes recurrerunt ; 
& dum fibi arma induunt, confeftim 
barbari adfuere : qui confpicati viros 
arma. fibi circumdantes , obftupuere. 
quippe qui adverfarium nihil fibi fpera- 
bant appariturum , inciderunt in exer- 
citum. Ibi Hydarnes formidans ne Pho- 
cenfes forent Lacedaemonii , Epialten 
percontatus eft , cujas ille effet exerci- 
tus. Mox certior rei factus, Perfas tan- 
quam in aciem inftruxit. quorum fagit- 
us multis crebrifque Phocenfes quum 
ferirentur , fugerunt in verticem mon- 
tis, gnari adverfusfe omnino illos veniffes 
ὃς (6 praeparabant tanquam perditi. Ita 
ifti fentiebant. Verum Phocenfes hos 
nihili aeftimantes fpernebant ii qui cir- 
ca Epialten & Hydarnem erant : ita il- 
li rapide de monte defcendunt. Atiisz1g 
Graecis qui in T'hermopylis erant, pri- 
mum vates Megiftias extis infpectis in- 
dicavit mortem illis cum aurora impen- 
dere. Poftquam vero ctiam transfuga 
notum fecere Perfarum montis 'circui- 
tum , illi quidem adhuc noc&u fignum 
dederunt. "Tertio loco fignificavere fpe- 
culatores diurni , qui à verticibus mon- 
tis decurrerant jam die illucefcente. Hic 
inter fe confultantes Graci , fententiis 
difcrepabant. alii enim ftationem non 
finebant deferere 9 alii contra tendebant. 
Ita diffidentes partim abfcedunt , dila- 
pfique in fuam quifque urbem fe reci- 
piunt: partim cum Leonide ad illic 
perftandum fe accingunt. Fertur autem 220 
ipfe Leonides cos qui abfceffere dimi- 
fiffe, ne perirent procurans; fe vero ὃς 
Spartiatas, qui adeffent, non facturosé 
fua dignitate, fi ftationem  defererent, 


ad 


Digreffi focii dubium fponte , an miffu Leonidz , ut ere- 
dit au&or & probare vult. Oraculum Spartanis futura 
przdicens. Manferunt Thefpienfes & Thebani. 


ad quam veniffent omnino cuftodituri. 
Ad hanc quoque ego magis opinionem 
vergo, Leonidem , pofteaquam animad- 
vertit focios minime promptos cfle ὃς 
nolle fimul periculum fubire, veniam 
cis abcundi dedifle, fibi vero decedere 
inhoneftum putaffe : permanenti autem 
ilic ingentem gloriam futuram , & 
Sparta felicitatem non defuturam. Si- 
quidem jam inde ab initio moti hujus bcl- 
hi Spartiatis confulentibus à Pythia red- 
ditum erat oraculum , fore utaut Sparta 
cverteretur à barbaris, aut rex ipforum 
occumberct. Quod oraculum hexame- 
tris illaverfibus reddidit, in hxc verba, 
Vobis ,amplivaga colitis qui mania Spar- 
t4, 
"Aut urbs clara dabit Per(a vitlorerui- 
nam: 
"Aut. (fi mon erit boc) oriundus ab Her- 
cule quidam 
Flebitur exiinilus rex in Lacedamonis 
ora. 
Nam neque taurorum neque vim feret 
zlle leonum , 
Sed "fovis, c* cujus veor baud tole- 
rabile robur , 
Alterutrum.— donec. paffim. difcerpferit 
borum. 
Hsc reputantem Leonidem, cupidum- 
que gloria folius comparanda Spartia- 
ts dimififle focios potius, quam illos 
qui abierunt , in fententiis diflidentes, 
221 tam deformite abiffe. Cujus rei non mi- 
nimo id mihi teftimonio eft , quod non 
modo alios, fed etiam vatem Mcgittian, 
hujus expeditionis comitem , Acarna- 
nem , qui à Melampode oriundus dicc- 
batur, hunc qui etiam pradixit ex cex- 
tis ea qua: erant ills eventura, propa- 
lam Leonides dimiferit, ne fecum per- 
iret ; at ifte dimiflus tamen ipfe non 
deferuit, flium modo, qui ei unicus 
222eyat, una militantem miffum fecit. Ita 
focii quos Leonides remittebat, ci ob- 
temperantes abiere. "'hefpienfes tantum 
atque 'T'hebani perftitere cum. Laccd- 
moniis: "Thebani quidem, inviti ac no- 
lentes, quippe quos Leonides loco obfi- 
dum diitinebat : "T'hefpienfes vero liben- 
nfhmi, qui negaverunt fe Leonide & 
iis qui cum co erant defertis abícefluros: 
permanenteíque una cum illo occubuc- 
runt: quorum dux erat Demophilus 
225 Diadromze filius. Xerxes, fub exortum 
folis libaminibus factis , tantifper mora- 
tus 
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453 
Ow (wAdEwlee vexhs. ταύτῃ καὶ De» τῇ 
γνώμῃ mAeis (Q» εἰμὴ, Λεωνίδίω,, ἐπεί τε γεθε- 
τὸ τὰς συμμόάχες ξὀνίας ὠπεοθύμες., X Gm 
tOxAev(ae zwwD]gsxwvüuueudw , κελεῦσοί σῷεοις 
ewm Nd o eae " eura 0s ὠπιένωι 8 κωλῶς xdv. 
puevoy s δὲ αὐτὸ , xARQ ipeo ἐλείπετο S X, 52 
Σπαίρτης εὐδωιμονίη οὔ ἐξηλείφετο. ὀκέχφη- 
g» ὃ xus) ᾧ Πυθίης τοῖσι Σπαρτιήτῃ(! 2e 
pévo( πὶ & πολέμε TTE οὐτίκω κατ᾽ Σρχεὶς 
ἐγφρομένε 5 ἢ Ansa Moya, εἰνοίςοίον ἡνέαχ ὑπὸ 
3 βαρβάρων , ἢ ? βασιλῆα σφέων Σπολέζϑοι. 
ταῦτο δέ σφι ἐν ἔπεσι ἐξωμέτφοι(! ἐχονΐῳ χρῶ; 
A£gov (a. ὧδε δ 
Ὑμῖν dj, ὦ Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο . 
H' μέρα zu ἐσλκυδὲς Num. ἀνδράσι Περσεί-: 
δῃσι ; 
Πέρϑετωι * ἢ τὸ μὲν 5 CWXl , ἀφ᾽ Ἡἱεακλέος 
às “γμέθλης 
Hey Ben; ᾧϑιμενον Λωκεδαίμον(Θ)» 
gj. 
Οὐ 93 T ταύρων curd μέν(Θ- ἐδὲ λεόντων 
ΑἸντιδίζω. Zhois 39 xd μέν(Θ»᾽ ἐδέ € ᾧη- 
μι 
Σχήσεάχ' Ε πεὶν T δ ἕτερον 2]& παγζῳ δώ- 
enm. 
ταῦτά τε δὴ ὁπιλεγέμενον Λεωνίδξω yz, βελόμεν 
νον κλέ(ῷ- xa (a too μῆνον Σποαρτιήτέων , Σστο- 
πέμψαι τὲς συμμώχες μῶδλον y ἢ γνώμῃ διενε- 
χϑέΐζως ἕτω ἀκόσμως οἴχεδθι τὲς οἰχομένες. 
Μαρτύρμον δέ μοι καὶ πόδε CX. ἐλώγιξον τότε! 
πέρι γέγονε. ὁ 90 μᾶνον τὲς ἀὔλὲς 9 ἰλλὼ ng) 
T μάντιν ὃς εἴπερ τῇ ceu; πούτῃ , Μεγιφίδω 
Σ Αἰκαρνἑῶα . λεγύβενον eivay τοὺ ὠνέκωϑεν Ὥστὸ 
Μελόμποδί(θ» , τῦτον dum, Cu “ Y ἱρῶν τοὶ 
μέλλοντοέ σφι ὀκξαίνειν εἰπονΐῳ , ᾧανερός ἐςι 
Λεωνίδης DUTLTELT UV , ἵνω μὴ Cup ATA TUI σφι. 
63), Ἄποπεμπόμεν(θ)» , αὐτὸς μὲν Cy. ἀπελίπε- 
m, T5 ποῆδω, συςρα) φυόμενον, ἐὀνζῷ, οἱ μενογε- 
νέω. ὠπέπεμιψε. Οἱ μέν vuu σύμμαχοι οἱ Ὥστο- 
πεμπόμενοι »οἴχοντό τε ἀππόν]ες 5 X ἐπείϑονηρ Λε- 
ὠνίδῃ. Θεαπιέες ὃ € Θηδαῦῖοι κατέμάναν μένοι 
«'δοὸὶ Λακεδαιμονίοι(,. τοτέων ὃ), Θηδαῖοι μὲν» 
ἀέκον]ες ἔμενον, καὶ 8 βελόμενοι" καϊξίχε γάρ 
σφεας Λεωνίδης , ἂν ὁμήρων λόγῳ ποιεύμεν(θ)»" 
Θεαστέες ἢ)» &xóv]ec μώλιςεε" οἱ Go eau 5 εἰ- 
πολιπόν)ες Λεωνίδμεν C τὲς MeT αὐτὸ , ὠποωδλά- 
£e , dà. xa a μείνουηες eusazrilowoy. ἐφρα- 
τήγεε ὃ αὐτέων Δημόφιλ(θ»» Aia dps. Ξέρξης 
5 , ἐπεὶ ἡλίς ἀνα]είλαν Ὁ» απονδεὶς emp 5 


Lll 3 δὴ 


a MS. habet ὠκέχρητο, Ὁ βασιλῆα. c MS. habet τῶτον εἰ τόν, ἐκ. d Vocem εἰπόν ignorat MS. 


453 
^ M 2 » , ^ , , 
ὄσιογῶν Φιδόνον y ες ἀγορής x9 μάλιξοι σιληθώ- 
INS , / S , » 5 , 
plo «x€900oy ἐποιέξέ]ο. "ὶ 99 ἐπέξολτο εξ E'n- 
ώλτεω ἕτω. Σσιδ 90 $ Ὡρε(θ» ἡ xa (uai σωυ- 
I 2A f M b 
πομωτερή ἐς! 5 5 Beaxvrsp(B ὁ χῶρ(Θ» πολλὸν 
“4 « 1 2 2" n N Li 
ἥπερ ἡ πξιοδὸς τε C ἀνάξωσις. οἵ τε δὴ βάρξα- 
c , ELA LU εἰ "m 
gor οἱ ὠμφὶ Ξέρξεω αξοσηϊ σοῦν 9 à οἱ ἀμφὶ Λε- 
ὠνίδίυν E 2Nluse y ὡς τίν d ϑανώτω ἐξοδον 
, 2 ^ ^ ^ , 3S , 
ποιεύμενοι 109] πολλῷ μᾶνλον ἢ κατ 2exac ἐπ- 
εξήϊσων ἐς τὸ εὐρύτωτον $ αὐχέν(θ»». τὸ μὲν “ὃ 
ἔρυμα & τείχε(Θ» &QuAdest]o. οἱ ὃ, dvd τὸς 
Li ε « / » 4 
ex9Tiexe ἡμέρας ιἰπσεξζιόνες ἐς τοὶ qdyomez * 
ἐμόώχο)ο * τό τε δὴ συμμίσγον)ες £o T φξηνῶν» 
ἐπιῆίον «3.96 πολλοὶ τῶν βωρδάρων. ὄπιδϑε ya 
οἱ ἡγεμόνες τῶν τελέων ἐχον)ες μάςιρας y ἐῤῥά- 
πιζον uva ἄνδρᾳ , αἰεὶ ἐς τὸ σπεύσω ἐποϊρύ- 
voyleg. πολλοὶ μὲν δὴ ἐσέπισῆον αὐτέων ἐς τίω) 
θοίλοοσαν y X dieQsípoy]o ᾽ πολλῷ dl; en πλεῦ- 
γες καϊεπατέον)ο ζωοὶ rur ἀγλήλων. ἰὼ ὃ. λό- 
y(O- ἐδεὶς $ Ἀστολλυμένε. ἅτε 90 σΖισοώμενοι 
T μέγλοντώ σῷι ceu] θείνωτον ἐκ "E πϑιιόν- 
τῶν τὸ οὐρ()» , ἀπεδείκνυτο ῥώμης ὅσον εἰχον 
μέγσον ἐς ^ τὲς βαρθδώρες, αΞδο;»ρεώμενοί τε 
xg] ὠτέοντες. Δόραΐϊῳ μέν vuU τοῖσι πλέοσι αὐὖ-. 
τέων τἰνικαῦτω ἐτύγχανε κωτεηγύτω vu y οἱ ἢ 
72101 ξίφεσι διερρούζονηρ τὲς Πέρσος. Λεωνίδης-. 
E 4 ET nu] utt. 5 NN ͵ » 
τε C» τότῳ τῷ πόνῳ 7WAM , ἀνὴρ "jb O- a- 
es, καὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτὸ ὀνομιωφοὶ y πολλοὶ δ 
C c$x ὀνομωφοὶ Egger C. T ἐγὼ ὡς ὧν- 
δρῶν ὠξίων οἡμομένων ἐπυθομΐν τὸ ἐνόμαΐζῳ. 
» ͵ ἘΝ ΚΝ CRI e [ NON 
ἐπυθομΐων ὃ ng) οὑπογηων Y τρληκοσίων. κφὶ δὴ 
x2j Περσέων zs: ἐνθαῦτα ὥδλοι τε πολλοὶ ra] 
ἐνομιαςοὶ , ἐν ἢ) δὴ wg) Δαρείᾳ δύο ποῆδες y Α΄ - 
- c 3 ^ ᾽ / 
δροκόμης τε Ἀφ) Y reget yg » ὧκ πῆς Agmi- 
N , [i 
γεω * δυγοτρὸς Φραϊωγουύης γεγονότες Δωρείῳ. 
« «ὃ , , ͵ N T -“ 3 ? 
ὁ ἢ A'gwtvye , Aapds μὲν g βασιλῆ(θ)»» lo ἀ- 
x € [i ἐὰ E ^ ^ 
δελφεὸς 9 Year v Αἰ ρστίμεω παῖς. ὃς 
E] ^N L N ^5 
xa) Cxdibsg al) Super te ax Δώρείω , TOV OiX9y 
ema, τὸν &mUTE ἐπέδωκε » ὡς μένης οἱ ἐξσης 
χωώτης τέκνξ. Ξέρξεώ τε δὴ δύο ὠδελφεοὶ ἐν- 
θοῦτω emo μωχεόμενοι κ'ασὲρ $ νεκρᾷ W 
Λεωνίδεω " Περσέων τε καὶ Λωκεδαιμονίων ὠ- 
, ^ , , ^ e ? ^ 
ϑϑισμὸς θεν πολλός " ἐς ὃ τῷτόν τε atl 
ONE, lo t ^ e ND ΄ N 
οἱ E γλώσες τὑστερεξέρυσον 2. «9| ἐφεέψανο τὸς 
ΕΣ (ἡ ^ "m e , cd 
C)eyTiS6 TETÉOXIG. TTD ὃ σευεςήκεε μέγει 8 
οἱ cu) Ἐ᾿ππώλτῃ παρεγμοίηο. ὡς 3 τότες ἡκήν 
577 e U 2-3 ^ » « -“ 
ἐπυλ)ούο οἱ EJMhweeg , ἐνθεῦτεν. ἠδη ἑτεροιθτο 
NEL rw) " - «ἃ , 
τὸ ViX(Dv. ἐς τε 99 τὸ qdvày dj ὁδξ ἀνεχώρεον 
ed e , 
ὀπισὼ , xg) αἰ δομφιψώμενοι τὸ τεῖχίθ» » ἐλ- 
͵ 
Sov]ee 2 


ΗΠ RGOUIDDOSGT E 


Expugnatio Thermopylarum. Mors Leonids. Cet- 
tamen de cadavere. Fratres duo Xerxis cadunt, 


tus dum tempus effet quo forum folet 
maxime frequens effe hominibus , ὃ ca- 
Ílrris movit. etenim ita ab Epialte erat 
mandatum. nam dceícenfus à monte, 
compendiarius magis ac brevioris multo 
fpatii quam circuitus atque afcenfus. Et 
Barbari igitur 9 qui circa Xerxem erant; 
acceffere , & Leonides ac Graci, qui 
cum eocrant , tanquam ad necem exitum 
facturi , jam multo magis quam à prins 
cipio itidem progreffi tunt ad faucium 
partem laxiffimam. nam munitiones muri 
€os tutabantur. Et qui fuperioribus die- 
bus in loca arcta prodeuntes dimicave- 
rant , tunc cxtra anguftias faCto confli- 
&tu permulti barbarorum cadebant. Nam 
duces à tergo fui quifque agminis, fla- 
gellis quac geftabant unumquemque cz- 
debant, aflidue ad procedendum adhior- 
tantes. unde multi eorum in mare deci- 
dentes abfumebantur , multo plures in- 
vicem vivi proculcabantur, quum nulla 
pereuntis ratio haberetur. Quumquefci- 
rent impendere fibi necem ab iis qui mon- 
tem circumiverant, quantum maxime ro- 
boris poterant id in barbaros oftende- 
bant, ingruentes ac fefe intrudentes. 
Quorum plerifgue quum jam lancez 224 
diffractz effent , illi vero gladiis Perfas 
obtruncabant , ὃς Leonides 1n hoc difcri- 
mine cecidit, navata ftrenuiffime opera, 
& cum co alii infignes , multi vero et- 
iam non infignes Spartani : quorum e-. 
go tanquam dignorum virorum nomi- 
na fcifcitatus fum ; fed & fcifcitatus fui 
trecentorum omnium. Perfarum quo- 
que illic cum multi alii celebres cecide- 
runt, tum vero duo Darii filii, Abro- 
comes & Hyperanthes: quos Darius ex 
Plirataguna Artanis filia füftulerat. Ar- 
tanes autem, Darii regis frater, ὃς Hy- 
ftafpis filius nepos Arfamis erat, qui quum 
Dario filiam nuptum dedit, omnem in- 
fuper ei domum tradidit , ut qui effet 
unicz pater. Xerxis igitur duo fratres 22$ 
de cadavere Leonida pugnantes occu- 
buere ; adeoque vchemens fuit Perfarum 
Lacedazemoniorumque conflictus , donec 
Graci & cadaver Leonidze virtute füb- 
traxerunt, & quater adverfarios fugere 
compulerunt. & eoufque perítiterunt, 
dum ii qui cum Epialte erant adfuere. 
Quos ubi venire audierunt Graci, tum 
vero pugnandi ardor immutatus eft. nam 
ad anguttias viz fefe retro recepere: ὃς 
prattergreffi murum , quum veniflent , in 

tu- 


uU Li » ᾿ »ν»» LI is , - ; 
ἃ sdwistpg. Ὁ ὅσον ἕχον μέγεθ(ϑ: ἐς, ς μετ᾽ αὐτῷ ὀνοματοὶ Emaphyltoy. d A τώρνεω ὃς mox Αἰ τάρνης. € var- 


, 
ἐξείρυσαν, 


i.eo lapideus ad fepulchrum Leonida. Lotus übi exteri 
perierint. Dieneces , Alpheus & Maron maxime lauda- 
ti, & Dithyrambus Thefpienfis. Carmina funebria Am- 
phi&yonum. 


tumulo addenfati federunt cuncti, pra- 
ter'lhebanos. Elt autem ifte tumulus 
in ingreffu, ubi nunc ad Leonidem ftat 
lapideus leo. Hoc in loco defenfantes fe 
gladiis fuis, qui adhuc fupererant, bar- 
biri & manibus & mucronibus obrue- 
runt inceffentes; alii ex adverfo urgen- 
tes , & in munitionem muri terra con- 
gefta ; alii undique circumvenientes & 
226 circumftantes. Lacedzmonii autem at- 
que ''hefpienfes quum tales extiterint, 
praftantiffimus tamen extitife fertur 
Dieneces Spartiata: quem ,' antequam 
cum Medis confligeretur , hoc dictum 
dixiffe ajunt : quum à quodam T'rachinio 
audiffet barbaros ubi emiffüri effent ar- 
cus, prae multitudine fagittarum folern 
obducturos, tantam eorum effe copiam , 
adco non his expavefactus eft , ut parvi 
faciens Medorum turbam , refponderit , 
Omnia fibi bona 'Trachinium hofpitem 
hunciate, fi Medis folem occultantibus 
fub umbra cum illis, & non in fole pu- 
gria ipfis futura eflet. Hzc & alia hü- 
jufmodi dicta ajunt Dienecem Lacedae- 
227 monium tcliquiffe monumenta. Pott 
hünc e Laced:xmoniis duo fratres prae 
ftantiffini feruntur fuiffe, Alpheus ἃς 
Marton, Orfiphanto geniti: ὁ Thefpi- 
enfibus autem excellutt maxime Dithy- 
228 rambus Harmatidz filius. His co loci 
ubi ceciderunt fepultis , & iis fociis qui 
prius occübuerunt , quam à Leonide di- 
τς miffi abierunt, epigrammata his verbis 
infcripta funt , 
Terdecies ceiitum bic certaruut snillibus 
olini 
E Peloponné[o millia quarta viram. 
Hsec üniverfis fuperfcripta funt : ifta pe- 
culiariter Spártiatis ; 
Nos Lacedamoniis refer bic , peregrine, 
Jácentes , 
Illorum diclis dum damus obfeqnium. 
Et Lacedaemoniis quidem iftud: vatiau- 
tem quod fequitür ; 
Nobilis boc bnflum eft ( Medi occidere) 
Megifa , 
Sperchbium Ad flwvium :non fed inul- 
ius obit. 
Qui vates obitum. quamvis prafciret 
defe, 
Sparia baud faftinuit deferuife dau- 
ces. 
Qui hos infcriptionibus & cippis exor- 
narunt, pr&ter infcriptionem vatis Am- 
phi&yonesfüerc: at iftud vatis Megiftiz, 
$i- 
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í ei 3) Ν Ν ͵ t Li 
Jo]ec 5 ἵζοντο ὀπὶ τὸν κολωνὸν πείδ)ες εἰλέες οἱ 
ao σπιλίὺ Θηξαίων. ὁ 5 κολωνὸς ϑτ(β» ^ ἕξι 
€» τῇ E6202) Cg vuD ὁ λίϑιν(Θ» λέων ἐξηκε P2 
s $ 2 SUIT MEX QU 
-Λεωνίθῃ. Cy qTETU c (oz τῶ χῶρω e Ago. eve 
; τ COPPA - "Bey 2 
μωχιιρησι τῆσι αὐτῶν v) ἐτυζχοῖνον ὃ Cn mEcE- 
z S N € 
82], 7, χεθσι € zue() καπέχωσῶν οἱ βά Ca pot 
/ ^ BIZ 352.55. / 2 
Gales , οἱ μὲν. ἐξ ὀναὐτιης ὁΖιασόμενοι, X 
AE A m? τῇ n ἴδ. / Mire a 
Τὸ ἐρυμὼ & TEL χείθ) GV x lap] ee 61 7) y 42C46A- 
/ ! GM 7; Va 
cv]es uiv) sy πξισοεῦόν. Λακεδαιμονίων δὲ ἃ 
Θεαστέων τοιούτων "juo MEG 5 ὅμως λέγε) ἄρμσος 
32 N / ΄ j 
ὠνηρ γμεᾶχ Σπαρίήτης Διξωξζης " T τόδε Φασὶ 
εἰπεῖν ^ T2877 (O ae ἢ συμμίξαι σφέοις τοῖσι Me- 
y^ P τω She ol 
Qoi πυθόμενον τξός τοῦ v τρηγινίων ὡς ἐπεὰν 
E " 3d ^ Ζ / nu 5; Ahá 
οἱ βωρθαροι ὠπιεω(ὶ τοὶ τοζεύμοΐς, y ὕλιον τσὴ 
$ πλήγε(θ» τῶν oisay DvroxguTAP(i* τοσοῦτό τὶ 
wAUKGs αὐτέων εἶνα!. T 0E , οὐκ ὀκπλα τοὶ 
τούτοι( 5, εἰπεῖν * (ἂν ὠλογίῇ ποιεύμενον τὸ Μή- 
bai 20 € ͵ Truy e Ἴ 
δων πλῇῆθ(Θ).") ὡς atv (a. c Qi eatjzt ὁ Ton (Os 
^ 5 / , ἡ ^ 
ζεῖν(Θ» ἀἤγέλλοι γ d 2eroxpusit)]ov τῶν Μήδων Y 
ς CAEN ERA , c 
ἥλιον») A222 gzAn £sbi]o esto αὐτοὺς ἡ μάχη 2 AE 
3| a Me is s » " » 
σὺν ἐν ἡλίῳ. ταῦτα μὲν d, ὠλλώ τοιξ]ότφοπο £- 
P Ws PI N TT Ed. 
Tem Casi Διδωέκεω T. Λακεδαιμόνιον λιπξιϑοὶὶ 
μνημόπώνω. Mtn ὃ TET δρὶςεῦσοι! λέγον Ads 
* h ; I 
κεδοκμόνιοι δύο dàeA eni , A λφεός τε € Μαάρων, 
UT.) ἕως "ὦν o^ 2 E P^ , 
O gaipavra ἡοῆδες. Θεαπσίέων ἢ εὐδοκίμεε pá- 
A, 3 , — c 
Aum τῷ you Là Διθύυεαμξί», A'guarfidetos 
^ M , ^ ^ D ^ 
Θαφϑεῖσι δὲ eQi αὐτοὶ τοώτῃ τῆπερ ἐπεσον 3. Toi 
, ΐ / ^ . N .΄Ν » 

c: “ιξότέρον τελόϊζ,τησείσι ἢ τασὸ Λεωνίδεω Σσιο- 
͵ Y » 4 ^. 
πεμφθένζᾳς οἴχείϑοι , διγέρρατῆαι γράμμαΐᾳ 
4, δ 
λέγονίζῳ TUE , 


ἢ SS eri , 
Μυρλαᾶσιν ποτε TyÜ€ φριηχοσιόεις ἐμοί y oa 
Ex, Πελοπονγνείσε ^ γιλιώδες τέτορες. 


πρῶτοι μὲν δὴ τοῖσι πᾶσι ὀγαγέρφωτηαι!. τοῖσι δὲ 
Σπαρίήτῃσι ἰδίῃ, 
Q ξεῖν, ἀγγάλον Λωκεδαιμονίοις ὅτι τῇδε 
Κείμεθοι » τοῖς κείνων ῥήμασι πηθόμενοι. 


Λωκεδοίιμογίδισι μὲν δὴ TET τῷ ) μάντι. τό- 
£5 
Μνῆμω τόδε κλοεινοῖο Mesa , ὅν ποτε Μῆ- 
οι 

Σπερχφὸν σοζοι μὸν X]éiiom ὠμφιψάμενοι " 

Máyh(e, ὃς τότε κῆρας ἐπερχομένας ata. 
εἰδὼς. 

Οὐκ ἔτλη Σπείρτης ἡγεμόνως ποξολιπεῖν. 
δυγροίμμώσι μέν vu) C gian , ἔξω ἢ τὸ E 
mU SS dzoga ua » Αἰ μφικτυόνες εἰσὶ σφέας 
οἱ donor uius "m ὃ $ Ma Μεγιςίεω 3 


Ze 


a Hxcvoxe:C» noncíLinMS, Ὁ αὐτέων ἐτύγχανον. € εἶπαι bis. d E'x Πελόποννήσε, 
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Σιμωνίδης ὁ Αεωπεέπεός igi κωτοὶ ξφνίίω ὁ ὄ7ι- 
γράψας. Δύο ὃ τδτέων T. τριηκοσίων λέγε εὐ. 
ρύϊόν τε €. Δ᾽ ραφύδημον , πιρεὸν αὐτοῖσι ὠμιφοτέ- 
pu y κοινῷ λόγῳ χεησαμένοι(! » ἢ Σστοσωθῆναι 
ὁμξὲς Σπορτἧω . ὡς μιεμνεζεμνένοι τε ἔστων Cae Ὁ σρω- 
ποπέδε Vene Λεωνίδεω y κωτεκέοηρ ἐν Αἰλπίωοϊ-. 
σι ὀφ)ειλμιῶντες ες τὸ μέγεφον " ἢ εἴγε μὴ ἐδ έλοντο 
γοσῆσου! y Σστοθαινέφν ὥμω τοῖσι NOS" πορεόν σφι 
τϑτέων το ÉTEQ gt ποιξην 5 οὐ: ἐθελῆσου * ὁμοφρονέήν. 
dd. γνώμῃ dievix De (a.e , Εὔρυτον μὲν 5 πυϑόμε- 
voy 3] T Περσέων “πϑίοδον , eu moo (a. Té cb 003.05 ) 
d ἐσδιιύτοι 5 ἀγήν αὐτὸν κελεῦσει * εἰλωΐον £6 τὲς 
μαχομένας" ὅκως ἢ αὐτὸν ἡγοῦ7ε T μὲν ὀγοιγύν-- 
p / ΤΡ , » Ν᾿ τ 

τῶ 5 οἰχεοὶ Φεύγονᾳ: T ἢ »ἐαχεσύνζο, ἐς T ὅμι- 
λον ,2]eQUopliog.. A φαφύδημον ὃ.» λέποιψυχέ- 
ovr. λάφιϑ'ἑῶαι!. εἰ μέν νυν li μξνον A ρλφέδη- 
; / b " Β / NN 

μὸν ὠλογησώντο δυτονοσήσζη ἐς Xgupria )»* 
ópi σφέων ὠμφοτέρων lu xopableo "jyésde 5 δο. 
κέφν ἐμοὶ 5 yx ev au Σπωρίήτοις μΐεσιν ἐδεμίζω 
eeoddécN vw) 5. μὲν αὐτῶν δ-πολομένε 5, 
ἢ. uv αὐτῆς ἐχομένε: ππεοφώσι(θ)». Gv ἔ9ε- 
ήσον) Ὁ» ὃ Σποθνήσκήν , ἀναγκαίως σφι ἐχήν 
: μἐωΐσοι μερώλως Α᾽ ρλφοδήμῳ. Οἱ μέν vun ὕτω 
co lia, Meyz( Αἰ ρλφύδημον ἐς Σπτοώρτίν , καὶ 
2jg πεόφα(ιν τοιδεύδε - οἱ δὲ. ἄϊγελον περμ.- 
Qua, ἐκ $ φρωτοπεδὲ , ἐξεὸν cum] κατωλώ- 
Gv lo uallo γινομιένίων., ct ἐϑελῆσοι 9 ὠλλ᾽ 
ισομείναντοα ἂν τῇ ὁδῷ, eErjpégo, * Ὁ) ew- 
e[yeAov oun! , ὠπικόμενον ἐς Th μώχίων, »on- 
Θρυνέϊν. Αἰ πονοςήσεις ἢ ἐς Λωκεδοάμονω ὁ A gA- 
φέδημι( 6)» , ὀνφδός τε εἶχε C ὠτιμίζω " σπεογων 
ἢ τοιάδε. ἠτιμωηρ᾽ δ τέ οἱ πῦρ seis ἐναυε Xguo- 
πιητέων , ἅτε διελέγεηρ. ὀνέδός τε εἶχε 5» ὁ τεέ- 
σοὺς Α᾽ ρλφύδημ(» κωλεόμεν(θ.»». «DN ὁ μὲν ἐν τῇ 
ἐν Πλωταωίῆσι μώχῃ ὠνέλαξε πᾶῶσων vb) ἐπενε-. 
χϑεῖσείν οἱ αἀτίζεν. Λέγετωι ὃ €. ἄλλον Σποπεμ- 
φϑέντω ἄϊγελον ἐς Θεαοσωλίζν T σριηκοσίων TH- 
πίων, wErjpkow , τῷ Evojus eweg YlowTtrlui 
γοσήσουν)ω *) rEnv ἐς Σπαρτίω. ὡς ἠτίμωτο. 
drdyladmu. Oi ?) Θηδαῖοι , 7 ὁ Λεοντιάδης 
ἐσρᾳτήγεε , τέως μὲν μὰ Y Εἰ λαζων ἐόντες ἐ- 
μόχοντο , το ἀνωγκαίης ἐχόμενοι . «πρὸς 


σὴν βασιλέ(θ» σρωτιδώ ^ ὡς ὃ εἶδον κωτυπέρ-. 


vga τῶν Περσέων γινόμενω TÀ πρήγμωτῶ , 
ὕτω δὴ τῶν cu) Λεωνίδῃ EJMbgwv ἐπήγομένων 
2 N N xv 5 4, , ^ 
Ori τὸν κολωνὸν , DvrocAc) erre TETEQV 3 X£i- 
eate τε σπξθέτάνον , «gj Ἴισων aoyoy τῶν βαρξά-- 
ρώων᾽ λέγοντες τὸν ὠληθέφοοτον τῶν λόγων» ὡς C 

μη- 


HER Q:JDXGNT I 


Etiam Simonidis. Mentis diverfitas in Euryto & Ari- 
iiodemo, & hujus infamia, mors quoque, fcd ho- 
neftior. Pantitz feritas, Thebanorum cupido vit & 
tranfitus ad. Perfs, 


Simonides Leoprepis filius, propter ho- 
Ípitii jucunditatem infcripfit. Ex histre- 229 
centis feruntur duo EUrytus ὃς Ariítode- 
mus, & quum liceret ambobus publico ju- 
re utentibus aut falutem fibi parare Spar- 
tam euntibus, ficut erant é caftris ab Le- 
onide remiffi , ὃς decumbebant in Alpenis 
acerrime oculis laborantes ; aut , fi rever- 
ti recufarent, una cum aliis occumbere : 
quum liceret illis alterutrum facere, no- 
luiffe idem confilium fequi : fed quum 
difcreparent , EUrytum quidem audita 
Perfarum circuitione petiiffe arma , ὃς 
quum induiffet juffiffe hilotam. ad pu- 
gnantes ducere. hunc ubi duxit , illum 
qui duxerat fugze fe mandantem abiiffe , 
illum dato in agmen impetu occubuif- 
{ε : Ariftodetnum vero prz ignavia re- 
manfifle. Quod fi vcl Ariftodemus folus 
redire Spartam neglexiffet , aut. fi pari- 
ter ambo reduces tuiffent, videntur mi- 
hi Spartiatx nullam iis poenam irroga- 
turi fuiffe ; nunc autem altero eorum 
extincto , altero qui vicinus eidem oc- 
cafioni , tamen occumbere noluerit , ne- 
ceffario debuiffe magnopere irafci Ari- 
ftodemo. Quidam hunc in modum & 220 
ob hanc cauffam Ariftodemum fofpitem 
rediiffe Spartam ajunt. Alii autem ab 
exercitu pro nuncio miffum , quum pof- 
fet pugna: quz. fiebat adeffe , noluiffe, 
fed moratum in via, fuiffe fuperftitem: 
Íociumque ejus qui una mittebatur, in 
pugnam profectum oppcetiiffe. Lacedz- 231 
monem igitur regreffus Ariftodemus 
probro & ignominia notatus eft : qualia 
quum exciperet , erat infamis, neque 
eum quifquam Spartiatarum igni aut al- 
loquio impertivit; & ignominiam fubi- 
bat Ariftodemus fugax appellatus. Ve- 
rum hic omnem fibi obje&am culpam 
in pugna apud Platzas gefta delevit. 
Fertur item alius ex eifdem trecentis fu- 232 
perfuiffe ,in "T heflaliam pro nuncio mif- 
fus, cui nomen erat Pantitz : fed Spar- 
tam reverfus , quum opprobrium effet, 
fefe ftrangulaffc. '"l'hebani autem, quo- 233. 
rum dux erat Leontiades , hactenus vi 
retenti à partibus Graecorum dimicave- 
runt adverfus regis copias ; at ubi res 
Perfarum fuperiores effe animadverte- 
runt , ibi à Grzcis cum Leonida adtu- 
mulum ire properantibus fe diffocian- 
tes , manus ad barbaros protenderunt , 
ad cofque propius acceflerunt , referen- 
tes, quod vcriffimum erat, fefe s 
e- 


a MS. habet ἐθέλησαν. Ὁ ἐλγήσανζ. € E μδὲ, Σπολομδρϑ. 


Et tamen alpere habiti. Hinc Xerxis cum Dernarato cor- 
filium de Lacedzmoniorum numero, & modo eos fubi- 
gendi. Cyrherz infulz rario; ὃς Chilonis de ea judicium. 


Medis fentire , terramque & aquam regi 
inter primos dediffe ; at vi coactos ad 
'Thermopylas veniffe , & à culpa cladis 
regi illata abeffe. Hec allegantes , quo- 
rum etiam 'Theffalos teftes habebant; 
fervati funt: non tamen omnia fortuna- 
ti fuerunt. nam barbari qui cos illuc pro« 


το greffos cepere , aliquos horum ut acce- 


debant etiam obtruncaverunt ; pluribus, 
juffu. Xerxis, regias notas inufferunt , à 
duce Leontiade exorfi : cujus filium EU- 
rymachum poftea Platzenfes . quadrin- 
gentorum "Fhebanorum ducem , quuni 
urbem ipforum teneret, interemere. 
234 Hunc quidem in modum Grzci ad T'her- 
mopylas dimicaverunt.. Xerxes autem 
accitum Demaratum interrogavit, hinc 
orfus, Demarate, virum te bonum effe 
indicio veritatis experior3 quae enim di- 
xifti , ea omnia perinde evenere : nunc 
hoc mihi pandito , Quotnam funt re- 
liqui Lacedaemonii , quotve eorum ta- 
les in re bellica ? an & univerfi ? Cui 
Demaratus , Multitudo , rex , inquit, 
Lacedamoniorum omnium magna cft, 
& civitates multae. Quod autem difce- 
re vis, fcies: Eft enim 1n Lacedaemone 
urbs Sparta octo millium ferme virorum, 
qui omnes iis qui hic pugnavere funt fi- 
miles ;; ceteri Lacedaemonii , non illis 
quidem fimiles, fed tamen ftrenui. Ad 
hunc Xerxes, Demarate, inquit, age- 
dum expone quo pacto hos viros mini- 
mo cum labore füubigamus. tu namque 
calles quo tendant corum confilia, ut- 
237 pote quorum rex fuifti. Cui Demara- 
tus, Quum, inquit , me , Ὁ rex , li- 
benter confulas, aequum eft me tibi ex- 
promere , quod fit optimum ; nempe, fi 
trecentas naves cx navali copia in oram 
Lacedzmoniam mittas. adjacet autem 
illi infula nomine Cythera : quam ob- 
rui mari quàm extare conducibilius effe 
Spartiatis Chilon ajebat , vir apud nos 
fapientiffimus : videlicet expectans fem- 
per ab ea aliquid tale futurum , quale 
nunc ego expono ; non ille quidem tu- 
am claflem pravidens, fed quamcunque 
fimiliter extimefcens. Ex hac igitur τη- 
fula exorti tui Lacedaemonios territent. 
Tta illi ex vicino nacti domefticum bel- 
lum, nihil tibi erunt timendi, ne cetc- 
rz Grzciz, quum àtuis pedeftribus co- 
piis expugnatur, auxilia ferant : fubacta 
autem reliqua Gracia , Laconicafola jam 
. linquiturinvalida. Quod nifi feceris , hoc 
fo- 
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μήδεζεσι x, yl) τε € ὕδωρ ἐν πρώτοι( ἔδοσευν 
βασιλέι" ισὸ ἢ ὀνωγκαίης ἐχόμενοι, ἐς Θερίο-- 
πύλοις ὠπικθίοῖο y τὲ dycimo εἶεν" $ emer (Oo 
γεγονότ(Θ- βασιλέι" ὥςτε τοῦτοι λέγοντες πσξιεγί- 
voy]o* εἶχον 93 C Θεοσωλὲς Ὁ λόγων τετέων μώρ- 
σύξφις. ἃ μένοι τόγε πάντο ηὐτύχησεὶν " ὡς 3 αὐ- 
τὲς ἐλαῦον οἱ [βωρθαροι ἐλϑέντως, τὸς μέν τινὰς 
αὐτέων ὃ Z ὠπέκτάνων «αξοσιόνηοις , τες ἢ πλεῦ- 
yas αὐτέων y κελεύσοιν)ος Ξέρξεω y ἔσιζον ςἰγμώτο 
βωσιλήίω , Σοξάώμενοι Σστὸ T8 φρωτηγῷ Λεονζμά.. 
δέω. τῷ Ὁ ποῆδω Εὐρύμωχιον χρόνῳ μετέπητω ἐ- 
φόνουσαν Τιλωτοέες 5. φρωτηγήσουνω ἀνδρῶν Θη- 
ζιαίων τετρωκοσίων y 9, e/o. τὸ dieu τὸ Πλώται- 
ἔων. οἱ μὲν δὴ ei Θερμοπύλας E. 2Meueg ἕτω 
ἡγωνίσειγ]ο. Ξέρξης ἢ κουλέεσοις Δημορή]ον y ἠρῶτω. 
» δξώμενίθ)» ἐνθένδε, Δημώρη!ε οὐὐνήρ εἰς ἀγαθός. 
» Τεκ μ(φήρορ(φ! ὃς τῇ ca pim ὅσε γὃ εἶπας » ὡ- 
»Ta]e ἀπέξη ὅτω. νυῶ δέ puoi εἰπὲ κόσοι τινές. 
» εἰσι οἱ λοιποὶ Λακεδαιμόνιοι * τϑέων ὁκθί οι 
» τοιῶτοι τὸ πολέμιώ y εἴτε C ἅπανες. ὁ d]; εἶπε, 
» Q βασιλεῦ, “«πλῆθ(Ὁ» μὲν πάϊδηων T. Λακεδώι- 
»»Μμονίων πολλὸν y z πόλις πολλὰ! " τὲ δὲ θέλεις 
»Cxuauw, εἰδήσφς. tes ἂν τῇ Λωκεδωίμονι € 
^ Σπώρτῃ »πόλις ὠνδοῶν ὀκ]ὰκιφαλίων edet. 
» X ὅτοι παν)ές εἰσι ὁμοῖοι τοῖσι ἐνθείδε μώχε- 
» σουμυένοι,. οἵγε aula ἄλλοι Λακεδαιμόνιοι, τς 
τοι! μὲν QWX ὁμοῖοι.» ὠγαϑοὶ δέ. ἔπε qs: ποεῦ!- 
»» Τοῦ Ξέρξης » Δημαίρηϊε. τέῳ qe Bani] ómt- 
» τοῦ T εὐνδρῶν τεγέων ὀἰπικρατήσομεν s ἴϑι y ἐξη- 
» 7220. σὺ γὸ ἐχής αὐτέων vd διεξόδες ^T βελοῦ- 
μώτων y oie βωσιλεὺς "fisv. οἱ dl, ὠμείξε-. 
» 75 € βασιλεί, εἰ μὲν δὴ συμιξελεύεαί pai «πξο- 
»»ϑύμως., diteuty μυέ má ἐςι Φραζειν τὸ ὥραφον- 
»» οἱ τῆς ναιυϊοκῆς φραϊς νέοις πριήκοσιοις Domo 
» φείλφας πὶ τίν Λώκωιναν χώρψω. te ὃ ἐπ᾿ 
» αὐτῇ Virg» danaduévg y τῇ ἕνομώ ἐςι Κύθη- 
sex Th) Χείλων *, ἀνὴρ sup ἡμῖν συφώτα - 
» τί» γμόμενί(Θ» , κέρδ(Θ-. μέζον ἐφη εἶναι 
» Eazelemu( XOT ὦ θηῳλάοσης καωτοδεδυκένωι 
» μᾶλλον ἢ τὑσσερέχην , αἰεί τι «προσδοκῶν ἐπ᾽ 
» αὐτῆς τοιβηρ ἐσεάδου οἷόν Tt Ey) εξηγέοιζοι " ὅτι 
»? σὸν σόλον «περειδὼς y ὠγλὼ πείντω ὁμοίως q»- 
» Cecpiev(O» dvdpüy ξόλον. ἐκ ταύτης ὧν d νή- 
508 ἑρμεώμενοι 5 φοξεόν]ων τὲς Λωκεδοιιμονίες. 
»»παροίκε 5 πολέμει σφι toV)» οἰκηΐξ y ἐδὲν 
.» δεινοὶ ἐσοντο τοι , μὴ ὦ ἄλλης E )λάδ()» ἁλισκο-. 
»» μένης N39  πεζξ 5 βοηθέωσι τούτῃ. κατα-Ἅ 
»»δωλωθείσης δὲ ὃ ats Ε)λοδίδ.... ἀοϑενὲς ἤδη 
» τὸ Λωκωνικὸν μᾶνον λείπεται. ἐῶ δὲ quomm μὴ 


Mmm “ποις. 


s » - . ἢ , 
4 εἰναι, b Vox hxc αὐτέων non eft in MS. ς Λακεδοωιμονίῃ. ἃ αὐτέων διεξόδος. ς Χίλων, 


459 
» 7HYS ) quüí vw «πεοςδόκω ἐσείλο " ἐςι ὃ Πε- 
., λοποννήσε ἰδ μὸς qdvós. ὃν τότω τῷ χώρῳ 
, πόνων Πελοποννησίων σμνομοσώνηων d? c 
5 μώχοις ἰογυροτέξφις ἄγλας ἡ ομένων ὥσξος- 
.» δέκεο ἐσεύϑοι τοι. ὠκέϊνο δὲ misma, ὠμώχη- 
»T7057 ich μὸς r(Ó» καὶ αἱ πόλις «C907 t)- 
ρήσε. At p TERV Αἰ χωιμένης 5 ὠδελ- 
Φεός τε ξων Ξέρξεω. καὶ & νωυΐρκξ φρο! φρω- 
τηγὺς 5 QS gru ty qi τῷ λόγῳ» καὶ dd τὸς -μἢ 
»ὠνωγνωοθδῇ Ξέρξης ποιέειν ταῦτα, , QV βασι- 
» Ad pé σε, ἀνενὸς ὠκδεχόμενον λόγες , 96 
» Φϑονέᾳ τοι εὖ πρήοσονίε» 9 xg) «ὐξοδιδοὶ qti» 
2j μαω πὶ σώ. κοὶ 990 δὴ κοὶ τρόποισι τοιδ- 
5 τοι( “χρεώμενοι οἱ Ε)αίωες χαάρεσι " g τε 
»»εὐτυχέήν QUwksm., κοὶ τὸ κρέοσον συγθξσι. 
»»εἰ δὲ di τῇσι ποωρεέσῃ( σύχησι , τῶν νέες 
» γενανηγήκα(; τέ φικόσιαι , ὠλνῶς CM € φρω- 
»» τοπέδε τρλήκοσίας Σστοπεμψεις aea? Ys- 
», λοπέννησον , ὠξιόμαχοί τοι γίνοντῶι οἱ ἐἰντί- 
» TAL" ὡλὴς δὲ εων ὁ ναυΐεκὸς φροϊ]ὸς 3 δυσμε- 
»»τωχείρλφός τε αὐτοῖσι γίνεται, y Καὶ δοχίω 
» Οὔ» ὠξιόμωχοί γοὶ ἔσονται καὶ πᾶς ὁ ναυΐι- 
»»κὸς τῷ πεζῶ A » Ag] ὁ πεζὸς τῷ ναυΐῖε- 
»κῷ. ὁμᾷ πορδθόμεν(». εἰ δὲ 2]earonds 9 
dm σὺ ἔσεαι weivo( χρήσιν(θ.» y ὅτε κεῖνοι 
»G τοὶ σεωυτῷ δὲ τιθεμενίδ» εὖ , γνώμίω &- 
οχῶν πὸ τῶν ἐντιπολέμων ui αιλέγεώϑοι 
ον» πρήγμωτα , Τῇ TE φήσοντωι τὸν πόλεμον 9 τῶ 
» ποιήσε(! y ὅσοι τε “πλῆθός εἰσι. ἱκοωνοὶ γὸ 
y» ὠκεῖνοί γε αὐτοὶ ἑωυτῶν πέρᾳ Φροντίζειν εἰσὶ » 
Aue δὲ ἡμέων ὡσαύτως. Λωκεδωεμόνιοι δὲ 
» ἰὼ ἴω, ἀντίω πέρσῃ(! ἐς μάχίω , δὲν τὸ 
»mupév «οῶμω ἀνιευῦτω. ΑἸ μείδεται Ξέρξης 
τοῖσδε, Αἰχαίμενες , εὖ τε μοι δοκέεις λέ- 
»yey s, xd ποιήσω ταῦτω. Δημάρητί(θ» δὲ 
5» Ad μὲν το ὥραφος ἔλπεται εἶνα! Ἐμοὶ 5 
» γνώμῃ μέν τοι ἑοσϑται iub σεῦ. καὶ 99 δὴ 
.» ὠκέϊνό γε ἐνδέξοιοι » ὅκως QR εὐνοίᾳ τοῖσι 
» &4oiet πρήγμασι , τοῖσι τε λεγομένοισι eo- 
s τερον ὧκ TTR eulumueY D » καὶ τῷ ξόγίε" 
p0Ti πολιήτης μὲν πολιήτῃ εὖ πρήοσονῖε (q9»- 
νέᾳ. καὶ 6n δυσμενὴς τῇ σιγῇ " ἐδὲ ἕν * συμ.- 
» GuAdbouéye € det 5 πολιήτης ἀνὴρ τοὶ ἀρκ- 
,, φεῦ οἱ δοκέοντω εἶναι ιἰσσφθέοιηρ y εἰ μὴ eto 
.» οὐετῆς amo " ( «πάνιοι d| εἰσὶ οἱ τοιῶτοι ) 
» ξεῖν(Θ» δὲ ξείνω εὖ πρήοπονΐε tei εὐμιενέξοο- 
sw ποίδ)ων 5. συμδελοζομιένε τε ay συμθε- 
y» λεύσηε qu ἄραξε. STO ὧν κανολογίης ate, ὃ 
οἷς Δημάρή]ον , ξόντ(θ)»» &uoi ξείνε ; ey eoa 


31/05 


' 


a sd, ἂν. 


HER ὉΠ ΘΕ 


Alia fententia Achemenis , & vi&rix, ne pars Pet- 
ficx:claffis mittatur in Laconicam. Xerxis bona o- 
pinio de Demarato,, & de invidia inter hofpites aut 
cives. 


fore expecta : Eft Peloponnefi arcus i- 
ithmus , quo in loco Peloponnenfibus 
omnibus adverfum te conjuratis , alia u- 
bi proelia fuperioribus atrociora futura 
expecta. At fi illud feceris , citra proe- 
lium & ifthmus hic & civitates tibi fe 
dedent. Poft hunc Achzemenes, Xerxis 236 
frater , claflis praefectus , quum ei col- 
loquio intereffet , veritus ne Xerxes ad 
id agendum induceretur, Animadverto, 
inquit, te, ὃ rex, verba admittere viri 
qui tibi profpere agent invidet , aut etiam 
res tuas prodit. Lis enim moribus uti 
Graci gaudent , ut & fortunato invi- 
deant & meliorem oderint. Quod fi € 
prafenti condicione , quum naves qua- 
dringentze naufragium fecerint, trecen- 
tas alias ἃ cetera claffe miferis ad obeun- 
dam Peloponnefum , fiunt nobis adver- 
farii pares ad decertandum. at fi conjun- 
&a claffis fuerit , inoppugnabilis illis red- 
detur, & omnino nobis illi impares e- 
runt: fimulque omnis exercitus nauti- 
cus terreftri, & invicem terreftris, una 
iter faciens, nautico erit auxilio. Quos 
fi diftraxeris , neque tu illis ufui eris, ne- 
que illi tibi : fed tua ipfius bene confti- 
tuens eoque animo agens , ut adverfa- 
riorum res non perpendas, vel ubi bel- 
lum gefturi fint, vel qua acturi, vel 
quot numero fint. Illi enim foli ad fibi- 
ipfis profpiciendum fufficiuht, & nos i- 
tidem ad confulendum nobis. Quod fi 
Lacedaemonii adverfus Perfas in pugnam 
ibunt, przfens hoc vulnus minime fa- 
nabunt. Ad hzc fubjiciens Xerxes, R.e- 237 
&e, inquit , Achzmenes , mihi vide- 
ris dicere : que & faciam. Demara- 
tus, quod optimum ille quidem mi- 
hi fperat effe 9 id fuadet : ejus tamen 
fententia à tua fuperatur. Neque enim 
illud admitto 5. eum nolle rebus meis be- 
ne confultum, ut cx iis qux: antea abeo 
dicta funt, & cx ipfa re conjecto. Quo- 
niam civis quidem civi fecundis rebus 
praedito invidet, & intaciturnitate eum 
male odit: neque quidquam civi con- 
fülranti, vir civis qux: optima fibi viden- 
tur, fuadeat ; nifi prope accefferit ad 
virtutem , quales paucifunt. Hofpesau- 
tem hofpiti profpera fortuna utenti, o- 
mnium eft benevolentiflimus , eique con- 
fultanti optima confuluerit. Quapropter 
ab infeCtatione in Demaratum , quum 
fit hofpes mihi , poíthac "pd 
60. 


4 ue 


———— € 


Xerxi placuit tranfire per mortuos & illudere fata Leo- 
nidx per crucem. Laccázmonii per Demaratum pri- 
mi fciverunt confilium regis de invadenda Gracia. 


238 beo. Hxc Xerxes loquutus , inter cacíos 
tranfiit ubi erat Leonides: quem quum 
audiffet Lacedaemoniorum regem cun- 
demque ducem fuifle, juffit, poftquam ab- 
cidiffent caput ,in crucem tolli. Et mihi 
cum multis quidem aliis indiciis , tum hoc 
non minimo factum fuit manifeftum, re- 
gem Xerxem maxime omnium excan- 
duiffe in Leonidem viventem: nam a- 
lioqui nunquam in defunctum hoc ge- 
nere deliquiffet; quum ex omnibus quos 
ego novi hominibus Perfz: maxime fo- 
leant viros in re militari przcftantes ho- 
nore afficere. Illi igitur quibus impera- 

239 tum erat, id exequuti funt. Redeo ad 
eam narrationem unde antea defecit. La- 
cedamonii primi regem adverfus Grz- 
ciam tendere perceperunt , atque ita 
Delphos ad oraculum miferunt: ubi re- 
Ífponfum eft id redditum , cujus paulo 
ante memini. Perceperunt autem miro 
modo. Demaratus enim Ariftonis filius 
qui profugit ad Medos , non ille erat 
Lacedaemoniis benevolus (ut ego qui- 
dem arbitror, & ratio mecum militat ) 
tamen hoc fecit , five in hoc bene illis 

' confultum vellet , ut conjectare licet ; 
five quod infultaret. Nam pofteaquam 
Xerxes ftatuit adverfus Graeciam fume- 
re expeditionem , id Demaratus qui Su- 
fis erat, quum accepiflet, cenfuit La- 
cedaemoniis effe indicandum : fed quum 
aliter nequiret, ( quippe periculofum e- 
rat ne deprehenderetur) hanc rem com- 
tentus eft. Sumptis duplicium pagina- 
rum pugillaribus 9 ceram illinc eradit : de- 
indein eorum ligno confilium regis exa- 
rat. quod litteris exaratum , rurfus ce- 
ra inducit, nequid negocii apud viarum 
cuftodes exhiberent pugillares vacui qui 
ferrentur. Sed & ubi Lacedàmonem al- 
lati funt , non. poterant Lacedamonii 
conjectura adfequi, antequam (ut ego 
accipio) Cleomenis filia , eademque Leo- 
nid uxor, Gorgo, illos edocuit fola 
ipfa, quum excogitaviflet , jubens ceram 
eradi. fore enim ut litteras in ligno re- 
perirent. Ita ei aufcultantes litteras. re- 
pertas legerunt , eaíque deinde ad alios 
Grzcos miferunt. 


ἃ Vox hzc zéej non eft in Ms. 
in MS. hzc verba, Ταῦτα jg δὴ ὅτω λέγεἶ γγοέοχ. 
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POLYMNIA, Lisrzz Vl. 459 
»TyA $ λοιπῷ κελεύω. Ταῦτω εἰποίς Ξέρξης 
διεξήιε δῷ 7 νεκρῶν " καὶ Λεωνίδεω πέρα d- 
κηχοῶς , om βασιλεύς τε ἰώ € φρωτηγὶς Λώκε- 
διχιμονίων » ὠκέλοῦσε 2m(autY(ac τὴν κεφαλίωῶ 
νωςφοουρῶσοι. δηλ μοι πολλοί! μὲν €. oii 
τεκμηρλοι(ι y ἂν ὃ δὴ € τῷδε δύ ἥκιξος γέφο-. 
νε. ὅτι βασιλεὺς Ξέρζης πάνδηων δὴ μάώλιςες 
εἰνδοῶν ἐθυμώθη ζωονΐ Λεωνίδῃ. ἐ γάρ κοτε ὃ ἐς 

T νεκρὲν τοῦτο ποωρίωνόμησε᾽ ἐπεὶ τιμῶν eue 

νομίξε(, Y ἐγὼ οἴδω ἀνθρώπων Τέρσωι ἄνδρας 

ἐἀγοβὲς qu πολέμια. οἱ μὲν Q4 τούτω meu 
τοῖσι emritmu]o ποιέειν. A veta ἢ ὀκεῖσε y λό. 
γε τῇ μοι πεότερον ἐξέλιπε. ἐπυϑού)ο Λακεδωι- 

μόνιοι ὅτι βασιλεὺς qe, O7 τὴν E N22 , 

πϑῶτοι , X, ὅτω δὴ ἐς T) γρηφήρλον πὸ ἐς Δελ- 

φὲς ἀπέπεμιψεν. ey) 05 o Qv terc τοὶ dM 

yo φέότερον εἶπον. ἐπύϑονηρ 5 «eom ϑωύμα- 

cig. Aqudpr|Q- 39 ὁ A'gjsuv(O- , φυγὼν ἐς 

Mzdgg , ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω , "αὶ τὸ οἰκὸς ἐμοὶ 

συμμάχεται , CX lo εὐνο(θ» Λωκεδοιμονίοι(. 

πάρεσι ἢ εἰκάζειν εἴτε εὐνοίῃ τοῦτοι ἐποίησε , Εἴτε 

x, καϊξ χαίρων. ἐπεί τε 39 Ξέρξῃ ἐδοζε epum 

λωτίειν di τὴν ε)λάδα , ἐὼν ἐν ΞΣ σοι, “ ὃ 

Aquen » καὶ πυϑέμεν(Θ» ταῦτα , ἠθέλησε 

λακεδαιμονίοι(, ἐξαγγεῖλαι. ἄλλως μὲν δὴ CX 

εἶχε σημῆναι" ὃ7ικίνδωυνον 39 ἰώ μὴ λαμφϑείη; 

ὁ 3, μηχανᾶται τοιάδε " δελτίον διπῆυχον Aa 

Cày , Ὁ κηρὸν aur ἐξέκνησε » xg] toro, ἐν 

τῷ ξύλῳ E δελτίε cyeoxye τὴν βασιλέως γνώ- 

plu. ποιήσως ?) ταῦτω , ὀπίσὼ ἐπέτηξε Yo κη- 
pv ὀπὶ τὰ γραμμαΐζῳ 5 ἵνω Φερόμενον κεινὸν 
τὸ δελτίον , μηδὲν πεῆγμω παρέχοι ππξὺς τῶν 
ὁδοφυλώκων. ἐπεὶ 3 κοὶ ὠπίκεηρ “ ἐς τὴν Aa- 
κεδοίμονω ) Cx εἶχον συμξωλέά)οι! οἱ Λώκε- 
δαιμόνιοι , πεῖν γε δή σφι y ὡς ἐγὼ πιωθε- 

vous, , Κλεομένε(δ». μὲν ϑυγοότηρ , Λεωνίδεω ὃ 

ywuj, Τοργῶ, σέθεν 5, JzQeackéou αὐ- 

dm] , Ὁ κηρὸν κνῶν κελεύεσο 5 X, εὑρήσην σφέας 

γράμμαΐᾳ ἐν τῷ ξύλῳ. πήθόμενοι ἢ y εὗρον 9 

καὶ ἐπελέξανηρ y tmm ὃ τοῖσι ἄλλοισι E )ληδὶ 

ἐπέξηλαν *. 


c Edegci. ἃ ἐπεὶ αὶ ἐπίκεθ. e ἐπέθεῷ. f Apponuntur 
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] A-RoUSM 


LIBER OCTAVUS, 
QUI INSCRIBITUR URANIA. 


Amm ATY'TA μὲν δὴ ἕτω λέγεται 
iA eive. οἱ ὃ ΕλΔύων ἐς 
Ὁ 3 ναυΐικὸν φρωτὸν τω armes 9 
B) ἐσων οἷδε. ΑἸθηναῖοι μὲν» 
(SM γέας πωρεχόμενοι ἑκωτὸν καὶ 

VC U εἴκοσι καὶ &7Hdb" ιπσὺ ἢ ἀρε- 

“ἧς τε Kd) πεοθυμίης Πλατωιέες , amu d 
γαυτικῆς ἐόντες , UU EGIT mic: A )ηναίοι-. 
cw vie νέας. Κοράνϑιοι ὃ τεοσερφκονΐῳ νέας 
σπαρείχονηρ * Μερωρέες ὃ.» εἴκοσι. καὶ Χωλ- 
κιδέες ἐσσλήρουυ εἰκο(! , Αθηναίων παρεχόν- 
τῶν σῷι τοῖς νέας “ Αἰγινῆπτωι δὲ) ὀκτωκαί- 
δέκ ^ Σικυώνιοι δὲ , δυοκαίδεκω τ Λακεδιέις 
μόνιοι ὃς, δέκω * Εἰ πιδαύρλοι δὲ , ὀκ͵ω " E- 
ρετοιέες δὲ, e7da " Τροιζζεώιοι δὲ E πέντε" Στυ- 
ρέες 06 , δύο" mg) Kick , δύο τε νέοις, καὶ 
πεντηκοντέρες δύο. Λοκροὶ δέ σφι οἱ Οὐ πουύ- 
i0 ἐπεξδοήθεον πεντηκοντέρεις ἔχούϊες ξ΄]. Ε - 
ex» μὲν ὧν ὅτοι οἱ φροϊσυόμενοι ἐπ᾽ A'erip- 
civ. εἴρητωι! δέ μοι xg] ὡς τὸ «AXÜ(D» ἕκαξοι 
Y νεῶν παρείχονη. ἀριθμὸς δὲ  συλλεχϑει- 
σέων νεῶν ἐπ᾿ Αἰ ρτεμίσιον y Lo y πάρεξ Y πεν- 
πηκοντέρων , διηκόσιαι καὶ ἑδδομήκονζο, καὶ μίω. 
T δὲ φρωτηγὸν T τὸ μέγιφον κώρτ(Θ)» ἐχονΐῳ, s 
ποιρείχονηρ ἘΣ πριρζεἤτο s Εὐρυξιόδιω δΣ' Εὐρυκλεί- 
ἕω. οἱ 99 σύμμωχοι Gyx ἐφωσοων,. lo μὴ ὁ 

Λάκων ἡγεμονεύῃ , Αθηναίοι ἐιψεόθοι, ἡγεομέ- 
νοι! y ὠγλὼ λύσην τὸ μέλλον eoo. «eere. 


E ; us - 





TQUE hzc quidem x 
Σ ita gefta dicuntur effe. 
Ji Grxci autem quibus 
res navalis delegata e- 
AN, rat, hifuere. Athenien- 
|^ fes , qui naves centum 
S9 & feptem viginti prae- 
bueres fed quas virtute & promptitudi- 
ne ftimulante , Platzenfes rei nauticae 1n- 
experti 5 propugnatoribus inftruxerunt. 
Corinthii , qui attulere naves quadragin- 
ta: Megarenfes, qui viginti. Chalcidenfes 
totidem fibi ab Athenienfibus prabitas 
armaverunt : /Eginetz: , duodcviginti : 
Sicyonii duodecim, Lacedazmonii, de- 
cem: Epidaurii, octo: Erctrienfes, fe- 
ptem: "'roezenii, quinque: Styreeníes, 
duas : Cii totidem , cum totidem navigiis 
quinquagenüm remorum. Quibus auxili- 
ares erant Locri Opuntii cum feptem na- 
vibus r remorum. Hx navesad Artemi- 2 
fium in flatione erant : quarum quot qui- 
que prabuerint , à me di&um eft. U- 
niverfarum vero przter naves L remc- 
rum , ad Artemifium coactarum , nu- 
merus fuit ducentarum feptuaginta unius. 
His ducem, penes quem fumma imperii 
effet , Spartiatx prabuerunt EUrybia- 
dem EUryclidz filium. Nam focii nega- 
verunt fe , nifi Lacon eflet imperator, 
fequuturos effe Athenienfes ductores, 
fed exercitum qui futurus erat foluturos. 


E- 







Athenienfium prudens ceffio imperii, Sapiens lar- 
gitio Themiftoclis ad focios retinendos prope Ar- 
temifium ex petitu Eubcecnfium. 


3 Etenim jam inde ab initio , antequam 
in Siciliam ad focietatemineundam mit- 
teretur , agitatum fermone erat, tan- 
quam expediret rem nauticam Atheni- 


enfibus permittere : ceterum recufanti- 


bus focus, ceffere Athenienfes , quod 
magni facerent Graeciam fupereffe ; quam 
intelligebant effe perituram , fi de duca- 
tu contenderent ; recte fentientes. Nam 
inteflina feditio tanto deterior eft bello 
quod concorditer geritur , quanto bcel- 
lum pace. Hoc itaque ipfum intelligen- 
tes, non repugnaverunt , fed cefferunt 
ufquedum magnopere illis indigebant, 
quemadmodum oftenderunt. Siquidem 
pofteaquam expulfo Pería :am de illius 
terra certabant , fuperbiam Paufanix 
cauffati , Lacedaemonios ducatu abdica- 
verunt. Verum haec pofterius gefta funt. 
4 'Tunc autem ii Grzci qui ad Artemifium 
fe contulerant, ubi viderunt & multum 
navium ad Aphetas effe contractum, & 
omnia plena militum , perculfi metu, 
quod prater opinionem fuam expecta- 
tionemque res barbarorum fuccedcrent 
confultabant de facienda fuga ex Arte- 
mifio intus in Grxciam. Quorum con- 
fultatione cognita, EUbceenfes obfecra- 
' bant EUrybiadem ut exiguum tempo- 
ris pracftolaretur, ufquedum ipfi liberos 
atque mancipia fubducerent. Ubi non 
perfuadent , ad ducem  Athenienfium 
"Themiftoclem tranfgreffi , pacifcuntur 
cum €o triginta talentis ut manentes 
ante EUboeam pugna navali decreturi 
j eflent. ''hemiftocles autem hac ratione 
Grecos retinuit. EUrybiadx ex hac 
pecunia, quinque talenta impertit, tan- 
quam de fuo donans fcilicet : hoc per- 
fuafo, Adimantum Ocyti filium Corin- 
thium ducem , qui folus reluctabatur ne- 
gans fe permanfurum , fed ab Artemi- 
fio profecturum , ita alloquutus cft ju- 
rejurando interpofito; ΠῚ vero nos non 
deferes, quem ego majoribus donabo mu- 
neribus, quam qux rex Medorum tibi 
mitteret focios deferenti. Haec loquutus, 
ítatim ad navem Adimanti tria mifit ar- 
genti talenta. Iftis donis icti obtempe- 
rabant , ὃς EUbocenfibus gratificátus eft. 
Sed & τρίς 'T'hemiftocles lucratus eft ὃς 
clam reliqua tenuit : fed qui partem il- 
lius acceperant, putabant eam ab Athe- 
nienfibus ad hoc ipfum profe&am effe. 
6 Ita in EUbcca. perílitere , ac proelium 
mari fecere , quod ita geftum eft. Bar- 
bari 


T H 
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5 Σ X 5 E N N αἢ 
Eher 79 xaT 2eyde AC. , πεινὴ καὶ ἔξ 
͵ ͵7ὔ » 4 « ^ 
Σικελίξυ πεμπὰν ὄχι CUIU , ἐς τὸ ναυ-: 
3 3 4 ᾿ N »^ 7 AN ) H 
qiuey. A yvauow i moet εἴη οἰ πτδέπεν. ἐντιξών- 
Tuy δὲ Y συμμιαϊχων y εἶκον οἱ Αἰ θηνοῖοι , μέγα 
πεποιημένοι asia] τί Ε)λάδω «gj γνόν]ες ; 
εἰ σωσιώσε(ι mti ὃ ἡγεμονίης y ὡς Σστολέεται ἡ 
Ελάς" ὀρθοὶ νοέμῦτες. φεσις 99 ἐμφυλίθ»πο- 
λέμε ὁμοφρονέογ(Θ» τοσέτῳ καὐκιόν ter Ort 
͵ 5 Lo Jn fg t: 1 5... ὃ es 
"Ae E)- εἰρίωνης. ὀἰισοίμενοι ὧν αὐτὸ TET, 
GWX dyrémwoy , d) εἶκον MéygA ὅσε ^ ὡς 
vm ἐδέοντο αὐτέων , ὡς διέδεξαν " ὡς 99 δὴ 
εὐσεύμενοι T Περσέω ; «ti τῆς ὠκεῖνε Wu τὸν 
ἀγῶνω ἐποιεμεῶτο , “«ποόφαζιν Th) ππαυσανίεω 
“5 ; 2 3T δ᾽ ΝΣ c (hy 
UVogAV «τξοιογόμενοι , ἀπτείλονηρ τῶν» 03€ u0Yi 
τὲς Λακεδιρεμιονίες. ad τοῦτ μὲν ὕφερον 
ἔγεη. Τότε E ET οἱ καὶ ἐπ᾿ A grepácuy 
E Alio €7HXSIA£VeL , ὡς tiÜoy γέοις τε "02d 
xX&lax eeug ἐς vig A Φέτας 5 καὶ σραϊῆς ὥ- 
zuo πλέω, ἐπεὶ αὐτο! G4 δόξαν πὸ 
aejyut (a. τῶν βωρξάρων ὠπέθδαινς 7) ὡς αὐτοὶ 
S7 » , "n ἣν , 
xereüoxeov , καϊριρῥωδήσούδιες , δρησμὸν £Ga- 
λεύονηρ Σστὸ $ A'orepumig ἔσω ἐς τίω EJMde 
δώ. γνόντες δέ σῴεας οἱ Εὐζξοέες ταῦτα βε- 
λοζομένες , ἐδέονηρ Εὐρυξ ἄδεω arto eic] “66- 
γον ὀλίγον " tcr ἂν αὐτοὶ TiMVA τὲ kg] τοὺς 
WT « D € 517539 M . 
οἰκέτοις τα ἐκθεώντωι!. ὡς dl CX zdjow , μετ 
7 ἡ hj 5, 7 
vaGeylee , T Αἰθϑηνωίων ςρωτηγὶν πείθε(! Θε- 
μιςοκλέω ὀπὶ pucd aeuov(a. raAdy]oumi , ἐπ᾿ 
ὦ τε καϊῳμείνωϊες «e$ τῆς Εὐξοίῃς ποιήσονταῆ 
τίω vasa zb. Οἱ ὃ Θεμισοκλέης τὲς Ελ- 
uml m ^ / , ͵ Ἵ ^ 
Aue Θπιογεῖν ὧδε ποιέει ^ Εὐρυξιάδῃ τετέων 
à / (N^ ͵ ε 
? γεημάτων μεΐᾳδιδοὶ πεῦ]ε τὠώλανζῳ, y ὡς παρ᾿ 
ense diuo NS ul ε ς. ὦ , 
ἑωυτῷ δῆϑεν διδές. ὡς δέ οἱ δτ(Θ» ἀνεπέπησο ; 
Αἰ δειμαντίθ» δὺ ὁ Ωἰκύτε , Κορλνϑι(Θ» φρώτη- 
* cM τ 
4 , τῶν λοιπῶν ἤσπσώιρε μϑν(Θ"» Φώμεν(» 
, / L 5 , 3 
DurowA£Ucte τε Dor) Φ A'or&padig y xg) ὁ qu- 
ραμενέειν * τεὸς δὴ TETOy εἶπε ὁ Θεμιξοκλέης 
, , Li ε . » 
55 ἐπομυόσοις 9 Οὐ σὺ γὲ ἡμέας Σστολείψεὶς. ἐπεί 
υ»τὸι ἔγῶ μέζω δῶρφι δώσω , ἢ βασιλεὺς ἄν 
»70 ὁ Μήδων πεμίψειε Σστολισπόνίε τὸς συμμά- 
vo Wf di L59071 N xs fl » A 
χες. ταῦτοί Tt ἅμα ἠγύρουε , xg] πέμπῳ O7 
» 4, 
vL) νέω sl) Aünpdyra P, mii. Peyop)d 
7, e ^ N Li / » 
eid. ἕτοί TÉ δὴ πληγότες δώροι(! , ὠναπε- 
πεισμένοι £6) y vg] τοῖσι Ἑὐξοέε( ἐκεχάραξο" 
eU τε 0 Θεμιςξοκλέης ὀκέρδηνε » ἐλώνθανε 3 
N Ny , ? 085 , € 7 
qu λοιποί ἐχῶν " OM qme οἱ μετωλαξόν)ες 
e^ ( 3h ets ᾽ moy 
τϑτέων Y. χεημώτων 9 Cac 7 Αγηναίων ἐλθεῖν 971 
τῷ λόγῳ τὅτῳ τοὶ χρήμαΐᾳ. οὕτω δὴ κε]έμᾳφνάν 
» E^ APT. " Ne cs , , ͵ m GI é 
τε CJ τῇ Εὐζοίῃ » ἢ Cauda yay. ejfe $ ὧδε 
4mm 3 ἐπεί 
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ἐπεί τε δὴ ἐς τοὺς A Φέτως πξϑὶ δειλίν πεωϊίω 
οἡμομένἑευ ὠπικοη " οἱ βάρθδαροι, πυθόμενοι μὲν 
ἐπ Καὶ τοέότερον τὶ τὸ A ρτεμίσιον γωυλοχέειν 
νέως EJMuiüus ὀλίγος , τότε ἢ) αὐτοὶ ἰδόνγες y 
πέθ)υμοι ἔσαν ο7ειχαρέήν εἴ κως ἕλοιεν αὐτάς. 
PX ws » IM. !pob s a wi 
Czc μεν δὴ ὁ ἀντίης πιεραπλωήν" au) σφι ἐδόκεε» 
τῶνδε εἴνεκω" μή κως ἰδόντες οἱ E γλίωες σπεος- 
mAb es, ἐς Quyld ὁρμήσφαν s Φεὐγονΐᾳς τε 
εὐφρόνη κωτοιλωμξάνῃ “5. x, ἔμελλον δῆθεν ὁκ- 
Φφευζεάχ. £0d Ὁ μηδὲ πυρφόρον «τῷ ὠκείνων λό: 
ye Ca Quy tjiéexr- Πρὸς MOTO, ὧν τώ- 
0e ἐμηχανέονηρ ᾿ T νεῶν ἑπασέων Σστοκράνοδες 
διηκοσίος , «πθιέπεμπον ἐζωθεν Σκιάθε , ὡς ὧν 
μὴ ὀφϑείησαν “ τὸ T πολεμίων aera 
Εὐξοιαν y καΐᾳ τε Καφηρέω y x «E T'eggugty 5 
ἐς Y Εὐρλπον , iye, δὴ “ξιλάξοιεν. ci μὲν y Tub- 
τῇ ὠπικόμενοι , 9, Creooules amv τίω ὀπίσω 
Φέρεσαν ὁδὸν. σφεῖς j οζιαπόμενοι εξ ἐναντίης. 
Ταῦτω βελούσομενοι , ὠπέπεμπον "T νεῶν τὼς 
τωχϑείσες " αὐτοὶ σῦν. ἂν νόῳ ἐχούϊες ταύτης ὦ 
ἡμέρης τοῖσι Ἑ λλήσι ὁ) ιθήσεδλοι! , ξὸὲ extorepoy 
ἢ τὸ σεώϑημά σῷι ἐμεῦλε CDownasidou a. τῶν 
φϑβισλεόνων., ὡς ἡκόγήων. ταύτας μὲν δὴ αξι- 
ἔπεμπον. δὲ λοιπέων νεῶν ἐν τῇσι A Φέτη(ι 
ἐποιευιζηρ T apu. Εἶν ὃ τότῳ τῷ χρόνῳ, ὃν 
ὦ ὅτοι arpijuoy ἐποιεμῶτο "T νεῶν y lo οὐ ἐν τῷ 
φρο τοϊπέδῳ τότῳ Σκυλλίης Σκιωνοῖ(θ)»» δύτης 7T 
πότε ἀνθρώπων ἄρας (Θ᾽ ὃς C ἐν τῇ νανηγίῃ τῇ 
κωτοὶ τὸ Πήλιον "five uev y πολλοὺ μὲν ἔσωσε T 2eu- 
μάτων τοῖσι Ἰπέρσῃσι 5 πολλοὶ ἢ (ξ αὐτὸς πξιεξά- 
λε΄ ὅτίθ" ὁ Σκυλλίης ἐν νόῳ μὲν εἶχε ὥρᾳ C 
excom pov οὐτομολήσην ἐς τὲς E γα ΐωνεις d 8 γο 
οἱ ποιρέογε 5 ὡς τότε. ὅτεω μὲν δὴ τρόπῳ τὸ ἐνθεῦ- 
τεν ἔτι ἀπίκεηρ ἐς τὲς Ε Muta y GU. ἔχω εἶποι 
ἀτεεκέως " Θωυμόζωϑ εἰ τοὶ λεγύμεν eas ὠληϑέο. 
λέγε) γὺ ὡς ἐξ A φετέων δὺς ἐς vl θώλωοσαν , ἃ 
“πεότερον εἰνέογε πρὶν ἢ ἀπίκεηο ὀπὶ τὸ A prepu- 
στὸν y eztdige T, x4 τότες ἐς ὀγδώχονΐᾳ 2]o: 
ἃ θαλάσσης διεξελθων. λέγε) μέν να» C ἀἄλλώ 
τυσυδέσι εἴκελω cti g ἀνδρὸς τέτε " ποὶ ὃ με- 
τεξέτερο: , ἀλήθεω. “«Εὶ μένοι τότε γνώμη μοι 
Σσπδεδέχθω , “λοίω μιν ἐπικέο)ς δὶ τὸ A'pve- 
μίσιον. ὡς ὃ ὠπίκέ]ο., αὐτίκω ἐσήμηνε τοῖσι gpa- 
aya τώ ve γαυηγέζω , ὡς "pte »Ó qug ati 
πεμφθείσως T νεῶν 6i Εὐδοιαν. Τῷ ἢ di 
σαντες οἱ É QN uuee , λόγον σφι αὐτοῖζ, ἐδιδο- 
σῶν" πο)λῶν ἢ λεχέων , ἐνίκω , vh ἡμέρίν 
ὀκείνίω αὐτῷ μείνωνΐᾷς τε C aud év(us , με- 
aimive vox(a, μέσίω παρένζοις, πορεύεώθοι y ng] 

ὠπον-- 


a ὠπικέωζρ. b MS. ὃς hoc loco & ubique in hac patte reriuct eara. 


H.E. RyO4D:, T: E 


Confilia Perfarum de Gracis ad Artemifium oppri- 
mendis, & circuminavigatio Eüboex. Scyllias uri- 
nator transfugir ad Gracos. 


bari ad Aphetas cirea diluculum pro- 
greffi, quum etiam ante audiviffent pau- 
cas Grzccas naves ad Artemifium ftatio- 
nem habere , tunc autem ipfi cernentes 
cupidine tenebantur aggrediendi , fi forte 
eas interciperent. . Ceterum ex adverfo 
invadendum ideo non videbatur, ne Grz- 
ci, confpectis ipfis obviam tendentibus, 
fugam capefferent , noxque fugientes ex-- 
ciperet, atque 1ta eventurum eflet ut hi 
fcilicet effugerent ; at illorum , prout ja-- 
&abant Perfz , ne ignifer quidem evadere 


debebat. Igitur ad eam rem hoc funt ma- 7 


chinati: Ducentas ex omnibus navibus 
delectas extra Sciathum circummittunt , 
ne circumvcehentes EUboeam ab hofte 
cernerentur prope Capharea & circa 
Gerzílum ad EUripum, ut fic cir- 
cumdarent , 11 quidem huc tenden- 
tes, & viam quz retro ferebat obíc- 
pientes ; ipfi vero ex adverfo ingru- 
entes. Hoc capto confilio quas con- 
ftituerant naves miferunt, non habentes 
in animo ipfi eo die Grzccos adoriri , nec 
priufquam fignum ab illis qui circumve- 
hebantur, ederetur jam de fuo adventu. 
His circummiffis. navibus , reliquarum 
apud Aphetas numerum inibant. In qui- 8 
bus recenfendis dum occupati funt , Scyl- 
lias quidam Scionzus qui iifdem in ca- 
ftris erat, omnium ejus tempeftatis ho- 
minum optimus urinator , qui etiam in 
naufragio ad Pelium facto multam pe- 
cuniam Perfis fervavit, multa & fibilu- 
cratus eft. Hic Scyllias jampridem in a- 
nimo habuerat ad Grzecos tranfire , fed 
quum ad eam diem non fuiffet nactus 
occafionem , tunc ad Graecos transfu- 
git. Sed incertum quonam modo illinc 
tranfierit. demiror tamen fi vera funt 
qua referuntur. P'ama eft enim, quum 
ex Aphetis mare fubiiffet , non prius c- 
merfiffe quam ad Artemifium pervenit , 
octoginta ferme illa ftadia per mare e- 
menfus. De hoc viro & alia memoran- 
tur, partim mendaciis fimilia , partim 
vera: de quo mihi ea probatur opinio, 
eum navigio ad Artemifium perveniffe. 
Is ubi eo pervenit , duces certiores fe- 
cit & naufiagii facti & navium ad cir- 
cumeundam EUboeam dimiffarum. Hoc 9 
Grzci audito inter fe colloquuti funt : ὃς 
quum multz effent fententiz , illa evi- 
Cit, ut eum diem illic maneretur & in 
ftatione perftaretur ; dehinc media no- 
&c praterita proficifcerentur , ὃς os 
10- 


€ xa Gasp. d eg3tori, 


vr ——R—IEYORu 


Navale preelium inter Perfas & Grecos fub Pelio, no&e 
diremptum ; poftremi tamen fuere feliciores , Lycome- 
de primo navem hoflilem capiente , capto Philaone; 
Antidoro Lemnio ad Gracos transfuga. 


hoftium quae circumageretur occurre- 
rent. Poft, ubi nemo (6 ex adverfo fert, 
obfervato diei crepufculo ipfi feruntur 
in barbaros , animo experiundz. fortu- 
nz cum in pugnando, tum in perrum- 


ro pendo. Quos Xerxiani milites ducefque 


1 


paucis cum navibus venientes in fe con- 
ipicati, magnae hoc illis dementiz dan- 
tes, & ipfi naves educunt, fperantesfa- 
cile fe illos ire interceptum. merito fane 
id fperantes, quod viderent paucas Grze- 
corum navcs, fuas vero multo plures at- 
que velociores. itaque pra contemptu il- 
Josin medio concludunt. Ex lonibus ta- 
men illi qui Grzcis bene volcbant , inviti 
militabant, miagnae calamitatis loco du- 
centes quod viderent circumveniri illos, 
quorum neminem animadverterent effe 
rediturum : adeo infirma res Grecorum 
effe illis videbantur. At ii Iones quibus 
id quod fiebat voluptati erat, pro fe quif- 
que adnitebatur , ut ipfe primus aliqua 
navi Athenienfium capta, dona ab rege 
acciperet. Nam apud exercitum pluri- 
mus erat per hos de Athenienfibus termo 
atque refpectus. Graeci , ubi cis fignum 
datum eít , primüm converfis in barba- 
ros proris , puppes in medium cocgerunt; 
deinde fecundo figno dato , opus capef- 
funt , quanquam in exiguo fpatio depre- 
hen':, & à fronte: mox triginta barba- 
rorum naves excipiunt , in quibus ὃς Phi- 
laonem Cherfis filtum,Gorgis Salaminio- 
rum rcgis germanum , & in co exerci- 
tu virum eximium.  Grazcorum autem 
primus navem hoftium cepit vir Athe- 
nienfis Liycomedes /Efchrex filius; i- 
demque palmam rei bene geftz retulit. 
In hac pugnaquum invicem nunc hinunc 
illi fuperiores effent , interventu noctis 
dirempti funt: ὃς Graci quidem ad Ar- 
temifium avecti, barbari vero ad Aphe- 
tas, multo majus opinione fua certamen 
experti. In hoc procdlio, folus ὁ Grzecis 
qui cum rege erant , Antidorus Lemnius 
ad Graecos transfugit; quem Athenien- 
fes ob eam rem loco in Salamine dona- 


[2] 


12runt. Ubi nox adfuit. (erat autem anni 


tempus medix zílatis) immenfa vis a- 
quarum extitit per totam noctem , & du- 
ra tonitrua à Pelio. Cadavera quoque 
ac naufragia ad Aphetas efferebantur , 
ὃς circa navium proras volvebantur., ὃς 
remorum palmulas perturbabant. Hxc 
audientes qui illic erant milites , metu 
confternabantur , credentes fe effe uti- 


τ quc 
a πολλαπλασίως. Ὁ ὅκως ckag D» αὐτέων πρῶτ". 
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amas] τῇσι πϑιπλεέση( V νηῶν. Qu 3 cro, 
de ἐδείς σῷι ἐπέπλωε , δείλζω elo γενομε- 
Vo ᾧ ἡμέρης φυλάξαΐες , αὐτὸὶ ἐπ᾿ανέσλωον 
πὶ τὲς βαρξδώρες,, metadpaw αὐτέων ποιήσοι-- 
Gu βϑλόμενοι ὃ τε μώχης no) € διεκλόε. 
O'pécyres δέ σῴεεις οἵ τε ἄλλοι Seam οἱ Eép- 
ξεω καὶ οἱ ςραᾳτὴγοὶ ὀἠπιπλώονίας νηυσὶ ὀλήγῃα: 
σι) πώγχυ σῴι ilo ἐπενείκαντες y ἀνῆγον 
καὶ αὐτοὶ Tg νέος , ἐλπίσουντές σῴεας ἐὐπε- 
πέως αἱρησάν " εἰκότα κόρίᾳ ἐλπίσωυτες. — qug 
μέν γε 6? EJMbw ὁρέοντες ὀλίγοις vou y τος 
ἢ ἑωὐτῶν , ὡλήθεί τε πολλολήσίος y κοὶ ἄ- 
μμήνον “πλωεύσεις y woo φρονήσαντες χαῦτῶ , ὄκυ- 
xAcw/ αὐτοὶς ἐς μέσον. ὅσοι μέν Pun  Τώνων 
ἔσαν εὔνοοι τοῖσι É )λήσι y dEXoVTEQ τε ἐςρα]εύ- 
ovp, συμῴρορζεώ τε ἐποιευῦηο μερώλίω, ὁρξού)ες 
πϑιεχομένες αὐτὲς, καὶ ὄ'χισοέμενοι ὡς ἐδεὶς 
αὐτέων δυτονοςήσᾳ * ὅτω aol evéu σῷι ἐφείνεηθ 
tivo, τοὶ T Εἱδλζύων πείγμαΐᾳ. ὅσοισι 3 € ἡδο- 
Mie Lo τὲ γινόμενον, divae ἐποιευζηο, ὅ- 
κῶς αὐτὸς tXes (DO πρῶτ(δ» P via, A"Hixlo- ἕ. 
λῶν, δῶρᾳ ef SA βασιλῆ(θ. λώμψητω. Α9η-: 
ναίων $9 αὐτοι(; λόγί(θ» LÀ «λᾶς (Ὁ. ἀνὰ mà 
φρᾳτόπεδω. Τοῖσι ὃ EN ὡς ἐσήμηνε, πϑῶτω 
μὲν y ἐἰντίπθωροι ταῖσι βαρβάροισι γινόμενοι y 
ἐς τὸ μέσον τεὶς πεύμνοις σευνή ούγον " δεύτερα j 
expeivel D y ἐργε εἴχού)ο ἐν ὀλίγῳ περ Ὥστο- 
λαμφϑεί)ες y καὶ xa ug. φέμω. ea oim ποιήκον-: 
qu νέοις αἱρέε(, Ἔ βαρξάρων , καὶ T Tépys $ 
Σωλώμινίων Bec ὠδελφεὸν Φιλάονο, ἣ' 
Χέρσι(θ» , λόγεμον εὀνΐῳ ἐν τῶ σρφτυπέϑῳ ἄν- 
dba. πεῶτί(Θ» δὲ Εἱγλήνων νέα Y- πολεμίων εἷλε 
e/o A Bloc (B Λυκομήδης Aiepég 5, wg) τὸ di 
/eücv £AuCe Ér(Ov. τὰς d| ἂν τῇ Ve uot n 
πούτῃ ἑτεροιλκέως ὀἐγωνιζομένως νὺξ mA gon 
διέλυσε. οἱ μὲν δὴ E Meet doni τὸ Αὐρτεμίσιον 
ὠπέσλεον 5 οἱ δὲ βώρξαροι ἐς τὰς ΑΦέτας , 
πολλὸν Ὡ οὶ δόξων ἐγωνισείμιενοι. ἐν τούτῃ τῇ 
νων μουγίῃ Αἰ ντιδωρ()» Λήμνι(θο,. uv T. σωὼ 
βασιλέι E λιήνων ἐξόδων, αὐτομολέᾳ ἐς τὲς Ε'λ- 
Musas , "αὶ οἱ Aye Δ) οἱ TO τὸ ἔργον, ἔδο- 
σον eur) χῶρον C» Σαλαμῖνι. Ωἰἧς Ἢ εὐφρόνη 
ΣΙΝ WAS eS “ ᾿ ͵ ; 
ἐγεγύνεε ^y ἣν μὲν d ὥρης μέσον θερίῶ»., ἐγίνετο 
δὲ ὕδωρ τε ὥσλετον 2] iow d νυκτὸς , καὶ 
[Boon σκληραὶ Σστὸ $ Πηλίᾳ “ οἱ δὲ νεκροὶ Κρὴ 
τὰ νανήγιω ἐξεφέροντο ἐς vds ΑἸ φέτας * X «£i 
ve τὸς zédeac τῶν νεῶν εἱλέοντο,, καὶ € (ξασι- 
cw τὲς ταρσὲς τῶν κωπέων. οἱ δὲ ςεα]ῶται οἱ 
vuU» ἀκούοντες τοῦτω , ἐς ᾧόξον xa metam 

ἐλπί.- 


c MS. habet Aiyeeiz. d Ωἰς συφρόνη σ᾽ ἐγεγόνει. 
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ἐλπίζοντες πόγχυ Σστολξεά)οι! , ἐς οἷω xad 
ἧκον. πεὶν 99 ἢ καὶ ἀνωπνεῦσοή σῴεοις ἐκ τὲ 
$ ναυηγίης κοὶ £ χειμῶν(» m οἡνομένε κωτοὶ 
Πήλιον , ισέλαδε ναυμώμίη καωρτερή ᾿ Cu δὲ 
P ναυμωλίης 9 ὀμξρ(θ» τε λάδρ(θ)» y καὶ ῥεύ- 
pa. ἰογυροὶ ἐς θώλωοσαν ? tpa Mera » βρον- 
quj τε σκληραί. καὶ τέτοισι μὲν τοιαύτῃ νὺξ εγί- 
ve. Τοῖσι ὃ vum: αὐτέων Gu AUR EU- 
Go 5 ἡ αὐτή περ £0 νὺξ » πολλὺν Lo em 
εἰγειωτέρη y τοσάτῳ ὅσῳ ἐν πελώγεϊ Φερομένοισι 
ἐπέπιιε. κοὶ τὸ τελί(θ)» σφι eye ἄχωφμ. ὡς 
93 δὴ πλέεσι αὐτοῖσι χειμών. τε kg) τὸ ὕδωρ ἐ- 
πεγίνετ» » ium xag, vm κοιλω v Εὐξοίης , Φε- 
ρόμενοι τῷ πνεύμαϊε y X9] CU εἰδότες τῇ &Qé- 
gov? » ἐξέπιπηον «toc τοὺς πέτροις. ἐποιέετο τε 
πᾶν Xex) Φ 9εξ ὃ. ὅκως ἂν ἐξισωθείη τῷ EA- 
λἰωικῷ τὸ Περσικὸν » μηδὲ πολλῷ “πλέον gig. 
ὅτι μὲν vun Gl T κοίλω «ὦ Εὐθδοίης διεφθεί- 
poe. Οἱ d| ἐν Αἰ φέτῃσι βάώρξαροι. ὥς cQi 
ἐσιμένοισι ἡμέρη ἐπέλωμιψε» ὠϊρέμω τε “ εἶχον 
vc νέας ' καί σῷι ὠπεγχεέε:ρ κωκῶς πεήοσ σι 
ἡσυχίων dodw ἐν τῷ παρεόντι. τοῖσι ὃ Ε΄ λλήσι 
ἐπεξοήθεον νέες τοέϊςς καὶ πεντήκονζῳᾳ Αἰ Ἴικαί. 
eum τε δή c(Qeae ἐπέῤῥωσων ὠπικόμεναι 5 nel 
ὥμα ὠγγελίη eA. y ὡς 7 βαρβάρων οἱ πε- 
ολαλέοντες ql) Εὔξοιων πον]ες εἴησων διεφε:ρ-- 
μένοι Vo 5. ϑιυομένε χφμῶν(Θ-". Cual uis 
δὴ τίω αὐτίυ) ple , πλώού]ες ἐπέπεσον νηυσὶ 
Κιλίοσῃσι. τούτως ὃ Δ] οἰ Φϑείροιδ)ες , ὡς εὐφρό- 
v4 εγϑερ » ὠπέπλωον ὀπίσω πὶ τὸ Αὐρτεμί- 
cuv. Ὑράτῃ ^ ἡμέρῃ Qewoy τι ποιησάμενοι. οἱ 
φρώτηγοὶ D βωρδάρων , νέως ErQ σῴι ὀλίγος 
λυρ(φνεδ)οι! 5 καὶ τὸ στὸ Ξέρξεω δειε(οἠνού]ες » 
οὖν dyéuqyow ἐτι τὰς E Nee μώχης d AP 
ἀλλὰ αἰδοικελούσεοίμιενοι , xal μέσον ἡμέρης 
ἀνῆγον Tig νέως. σωωέπισῆε ἢ ὥς)ε τάς αὐτοῖς 
ἡμέρωις τοῖς ναυμῶγίοαις yup ταύτας καὶ 
vic πεζομοηίως τοὺς ἐν Θερμοπύλῃ(. ἦν ὃ 
πᾶς ὃ ἀγὼν wi καΐᾳῷ ϑοώλωοσαν Ci Ὁ 
Εὐράπε , ὥσπερ τοῖσι ἐμῷφὶ Λεωνίδεω , τἰω 
ἐσξολὴν φυλώοσφν. οἱ μὲν δὴ παρεκελεύονη » 
ὅκως μὴ παρήσω(! ἐς τίω) Ε)λάδω τὲς βαρ- 
Gapsc , οἱ d| ὅκως τὸ Ἐἱ λα υικὸν σράτουμω 
Δίῳ φθείροδιες.» & πόρε κεαπήσω(ι. Ye?) πὸ- 
ξάμενοι οἱ Ξέρξεω ἐπέπλωον , οἱ E λίωες ὠτρε- 
pae εἶχον «xg τῷ ΑἸ ρτεμισίῳ. οἱ ἢ βώρδωροι 
μίωοειδες ποιήσουύ)ες Ἴ νεῶν , ὁκυκλεύον)ο ὡς πσξι- 
λάξοιεν αὐτές. ἐνθεῦτεν οἱ E Muss ἐπανέπλεόν 


τὲ 


ἃ ixvew κα]ὰ ϑάλαοσαν, Ὁ τὸ 9:8. ς ἀπθέμας t. 


Atiox rempefias nocuit parti claffis , quz cireum naviga 
bat Euboeam , ad hujus Cava fuperveniens. Graca claf- 
fis au&a fupplemento Attico, naves Cilifías defi:uit. 
Perifr denuo invadunt Grzcam claífem. 


que perituros , ut qui in tantum malo- 
rum deveniient; quippe quos, ante- 
quam refpiraffent € nautragio ὃς tempe- 
ftate qux: ad Pelion extiterat , excepit- 
fet atrox pugna navalis, ex pugna navali 
vehemens imber & validi in mare fluxus 
turbantes ,ac dura tonitrua. E iftis qui- 
dem hujufmodi no& contigit. Atiisqui-, 
bus negocium datum erat, ut EUboram 
circumirent , eadem fane illa nox , ctiam 
multo atrocior erat : tanto quidem , quan- 
to majus eft quod eos dum in pelago 
ferrentur invafit : adeo ut triílis exitus 
fuerit. Ut enim eos curfum tenentes, 
tempeftas ac pluvia adorta eft, quum ef- 
fent ad cava EUboez , ac flatu ferren- 
tur, ignari quo ferrentur, ad petras im- 
pingebantur. Et omne à deo ficbat quo 
Graeca claffi par redderetur id navium 
Perficarum quod fupererat , nec multo 
plus foret. Atque hi quidem circa EU- 
boeze cava periere. Barbari vero qui apud 
Aphetas erant, ubi ipfis libentibus dies 
illuxit, naves tenebant tranquillas, .fa- 
tis habentes, quum male agerent, quie- 
tem captare in pracfens. At Grzcis au- 
xilio tres & quinquaginta naves Atticae 
fupervenere : qua fuo adventu illos cor- 
roboraverunt & fimul nuncium allatum, 
cos barbaros qui EUbceam circumvehe- 
bantur, tempeílate illa quz extiterat 
cunctos interüffe. Itaque Graeci eadem 
obfervata hora profcéü , naves Ciliffas 
invafere. Quas ubi corrupere , & nox 
advenit, iterum fe ad Ártemifium rece- 
perunt. "T'ertio die barbarorum duces, 1g 
tum indigne ferentes naves tam paucas 
ipfis infultare, tum à Xerxe fupplicium 
timentes , non expectarunt amplius, ut 
Graci priores pugnam capefferent, fed 
cohortati *Íefe naves circa meridiem 
eduxerunt. Contigit autem ut per eof- 
dem dies & hzc navalia prelia & illa in 
"T hermopylis terreftria gererentur. Erat 
autem omne certamen his in mari de 
EUripo , quemadmodum illis qui cum 
Leonide erant de tranfitu cuftodiendo. 
& Graci quidem fefe adhortabantur , ne 
barbaros intrare Graeciam finerent ; bar- 
bari vero, ut Grzcorum copijs profli- 
gatis, tranfitu potirentur. Procedente 16 
autem Xerxianorum claffe in aciem or- 
dinata, dum Graci fe apud Artemi- 
fium immotos tenerent , tunc eos bar- 
bari, ut comprehenderent, lunata clat- 
fe circumdabant. Ibi Grxci ex adverfo 


pro- 


m 


Magna utrinque clade, híne zEgyptiis , inde Clinia cele- 
bratis. Theimniiloclis aítus in Ionibus ὅς Caribus mutan- 
dis. Eubceen(ium negligentia verfus oraculum Bacidis, 


prodeuntes conflixere. Qua in pugna 
pari marte pugrgatum cft. nam Xerxi- 
ana claffis prz magnitudine & copia 
fua in fe incidebat , perturbatis navibus 
& mutuo incuríantibus : refiftebat. ta- 
men neque cedebat. Indigna enim res 
videbatur , à paucis navibus in fugam 
converti. Itaque multa: Graecorum na- 
ves interibant , multi etiam viri, fed 
multo plures barbarorum & naves ὃς 
viri: atque ita dimicantes utrique ab al- 
A17teris abíceffere. Hoc in proelio Xer- 
xianos inter milites optimam ZEgyptii 
navaverunt operam , cum aliis magnis 
editis operibus , tum hoc , quod quin- 
que Gracas naves cum viris omnibus 
cepere. E Gracis autem co die prx- 
ftantiffimr extitere. Athenienfes, & in- 
ter. Athenienfes , Clinias Alcibiadis fi- 
lius , qui domeftico fumptu ac propria 
18 navi cum ducentis viris militabat. | Ubi 
utrique libenter in diverfum abiere 9 
ad ftationem- feftinabant. | Graci au- 
tem dirempto proclio revecti, etfi ca- 
forum corporibus ac naufragiis potie- 
bantur , tamen quod afpere vexati εἰς 
fent , pracipueque Athenienfes , quo- 
rum dimidium navium vulneratum e- 
rat, de fugiendo interius in Graeciam 
19 deliberabant. 'Fhemiftocles, reputans, 
fi ab viribus barbari abduceret Iones & 
Cares, fieri pofle ut reliquos. fupera- 
rent, dum EUbocenfes pecora ad mare 
iftud propellunt , duces contraxit , cif- 
que dixit fe viam quandam habere 9 
qua fperaret optimos fociorum ab rege 
abductum iri. Hactenus rem enudavit, 
addiditque in rebus prafentibus hoc ab 
ilis agendum efle , ut. EUboicorum 
pecorum quantum vellet quifque macta- 
ret 5 fatius enim effe fuos milites potiri 
quam hoftem. Ac monuit ut fuis qui- 
que popularibus pracciperent ignem ac- 
cendere ; fibi autem de diíceflu tempus 
curz fore, ut fine noxa abirent in Grz- 
ciam. Hoc illis probatum quum effet, 
accenfis ignibus ad pecora eft itum. 
20 Nam EUboeeníes , contempto Bacidis 
oraculo, tanquam nihil dicente, neque 
exportaverant quicquam , neque impor- 
taverant, velut impendente eis bello, 
& res fibi quoque ipfis ambiguas effe- 
cerant. ita enim habebat de his oracu- 

lum Bacidis, 
Daum juga barbaricus canabacea jatlat 

in &qnor » 


EU- 


a (esl. Ὁ βαρξαρικῶ. ς ᾿λπίζει. ἃ πυρί dvaxenen. ς οἰπικέοςς ἐπὶ iz. 
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τε καὶ σιωέμισγον. ἂν τωούτῃ τῇ ναυμα;ίῃ πα- 
ego ὠλλήλοισι ἔγονηο. ὁ 99 Ξέρξεω φρα- 
GUN ἥν : $^ «NS 
τὸς XU) ueoosóe τε καὶ CIA (OS, αὐτὸς wp 
ἑωύτξ tme , ieaoyoptyému T6 T νεῶν wg) 
«ocnTdseneY «36A ὠλλήλας ᾿ ὅμως μέντοι dy- 
τεῖχε9 καὶ GWX six" δεινὸν γὸ seus ἐποιέοντο, 
Vc? νεῶν ὀλίγων ἐς Φυγίω) πραπεώϑοι. πολλαὶ 
μὲν δὴ Ὁ Εἰ )αζώων νέες διεφϑείροντο y^ πολλοὶ 5 
4 ^ »" “ - 
e Ydpec » m» Pl €71 πλεῦῶες νέες τε τῶν βαρ- 
δώρων X avdpes. STD ἢ ἀγωνιζόμενοι y décor 
χωρὰς ἑκάτεροι. E'y ταύτῃ τῇ Vaca Αἰγύπηιοι 
μὲν τῶν Ξέρξεω φραϊιωτέων ng js ὁύσων " οἱ ἄλ.. 
ἢ p E δι t ΄ -". M 
λώ τε μεγόλω 60906. ἐπεῦέζαντο» 9, νέας αὐτοῖσι 
deca: εἷλον Ε')λανιδῶς πέντε. τῶν ὃς E δλζνων 
xa (a, volun al) ἡμνέρίυν se Je dom Αἰϑηναῖοι, Xx 
A veo KAqvizg ὁ αἰλκιβιάδεω *. ὃς δοωπείνέων 
oiu παωρεχόμεν(θ» y ἐφρα 
διηκοσίοισι καὶ οἰκηϊῃ νηΐ. — Ore ὃ διέφησον ὥσιε- 
Voy ἑκώτεροι » ἐς ὅρμον ἐπείγοντο. οἱ ?) Ε΄ )λη- 
Vc , ὡς Δἰφοραθεύες cx d ναυμωγίης ὠπηλ- 
M N ν » -“ n 
λάχϑησον , τῶν μὲν νεκρῶν καὶ τῶν ναυηγίων 
, / ΄ “Ὁ , x E 
ἐπεκράτεον , τρηχέως ὃ “πϑιεφθεν)ες y καὶ cw 
ἥκισος A vedo: , τῶν αἱ ἡμίσεα! τῶν νεῶν τε- 
di v N δὰ ces éb a * , 
qÉUGAEVO4 €0DU 5 δρησμὸν ἡ εοδλόσον * em ες 
gh) Edom. Νόῳ ἢ AaGmy à Θεμιφοκλέης 
€ , , .€ / . N "n^ , , 5 
vs. εἰ Σστορῤῥαγείη 2er $ (AepGapz ὃ τὸ, τε Yu. 
N ^ A N ^ "s Ed - 
Vixey κοὶ τὸ Καρλκχθν Φῦλον 9 οἷοί τε͵ εἴησων τῶν 
λοιπῶν κατύπερθε "jluécoou* &Aeuwóv]ev τῶν Εὐ-- 
» ῃ ] ; 
δοέων es Ga uri v) ϑώλωοσαν ταύτζω. συλ.-- 
, N N » j^ € , 
λέξας τὲς φρωτηγὲς , ἐλεγέ σφι ὡς δοκέοι ἐχήν 
qwa παλώμίω . τῇ ελπίζοι * τῶν Dani 
/ , , N ON. D / 
συμμώχιων δστοφήσήν τὰς δρίςες. τωῦτω μὲν Vu 
- E / , M E 
ἐς τοσῶτο παρεγύμνε. OT 7p τοῖσι κωτήκεσι 
/ ᾿ d / » ^ 
πεήγμωσι τοδε ποιητεοῦ o4 σῷ! eAcye" τῶν τε 
«πεοδάτων τῶν Ἑὐξοφκῶν ὅσω τις ἐθέλοι xoa - 
7 [i Ἀ n M N v ^ ^ 
ϑύφν᾽ κρέοσον Q9 εἶναι Th) φρωτιὴν xdv ἢ τὲς 
πολεμίας. αἰοφίνεε τε πξοφπεῖν τοῖσι ἑωυτῶν 
€ ^ E / ὃ.» E , ' 
ἑκάςες πῦρ εἰνοκίήν ^, κομιδῆς ? πέρα τὴν 
“ , í “ 3 P. 3 ͵ 3 
ὥρων oui) μελήσάν * ὥςτε ὠσινέως ὠπικέδϑοι ἐς 
eM ἐλϑῳ 5 ^ olini) Δ} τς μὰν Ὡς δὶ 
qi) 5 E2Ndüm. ταῦτω ἡρεσε 0 Qi ποιίην c, au 
τίκω πῦρ ἀνακαὺυσείμενοι 5 ετρέπον)ο * «eos τὸ 
«πεούξαΐᾳ. Oi 99 Εὐξοέες α΄ δον φησόμενοι τὸν 
Βώκιδί(» χρησμὸν ὡς ἐδὲν λέγονίᾳ ὅτ᾽ ἔξεχο 
j | ieri : ὩΣ τ 
pícws]o ἐδὲν ὅτε extotouLowlo , ὡς παρεσομένε 
, , » / H 
c Qi πολεμδ 5 aereis τε ἐποιζσοι)ο σφίσι ὠυ- 
- M D , M Ar » n 
qoi v ποήγμαΐᾳ. Βάκιδι γὸ ὡδὲ ἔχη πξὶτε- 


! DAN f 
[£ussa avaeam τε 


τέων ὁ χρησμὸς 5 
φράζεο, βαρξωρόφωνον ὅταν ζυγὶν εἰς ὥλα 
βώλλῃ 
Nnn Βύ- 
Γἰπράπονῷ. 
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βύξλιον͵, Εὐβοίης dr&ydv πολυμηκάδοις αἰ- 
γος. ; 
τώτοισι δὲ ἐδὲν τοῖσι ἐπεσὶ χρησομένοι(, ἂν τοῖσι 
τότε qupsn τε C «πεοσδοκίμοισι κουκθῖσι y auplus 
edu συμφορῇ sce πέὸς vd μέγεεον. Οἱ μὲν δὴ 
quas ἐποήοσον y mpi ὃ ὁ ἐκ Ten Ov κωτείσκο-. 
πίθ». ἦν μὲν 99 ἐπ᾿ Αἰ ρτεμισίῳ avro S)» Πο- 
Alors y je Αἰ νἹικυρεὺς , τῷ ταξοσετέτοικο" v2) 
εἶχε σλοῖον κωτῆρες ετόίμον y εἰ πωλήσφε ὁ ναι ΐ- 
xx spam, σηρ(οήνην τοῖσι ἂν Θερμοπύλῃσι ἐϑσι. 
ὡς d|, αὕτως ἦν ΑἸδρώνυχί» ὁ Λυσιυολέ(δ» Α'}.- 
vi» € ad. Λεωνίδῃ eroi» τοῖσι ἐπ᾽ A pre 
μισίω ἐῶσι ἰἤγέλλειν τριηκοντερῷ ἄν m κοΐ Aen 
Gan νεώτερον T πεζόν. ὅτ(Θ" ὧν ὁ ΑἸδρωώνυχί» 
ἐπικόμεν(Θ)» ἐσή μιευινέ σφι πο γεγονότα «Ci Λε- 
ὠὡνίδεω (δ δ ὀρωτὸν αὐτό. οἱ ἢ. ὡς ἐπύθονηρ τοῦ- 
qu, οὐκέτι ἐς ὠναξολοὶς ἐποιέονηρ Tl) Σστοχώρη- 
σιν y Cano piove Pj ὡς ἐκώσοι ἐτοχϑησον " Κοράν- 
Suo. πρῶτοι 5 vzx]os δὲ A Doce. A ϑδυκίων 
ἢ) νέας qug ὥρχφοι “πλωέσοις δηπλεζαίμεν(θ» Θε- 
μισοκλέης » Ἐπορεύε:» «Ei πὲ "ITI 0h ὕδαωτοι , ey 
qujiyay Cy τοῖσι λίθοισι ορώμμαΐᾳ , το lovi 
ἐπελθόντες τῇ ὑσερωίῃ ἡμέρῃ 7r τὸ A ρτεμίσιον, 
ἐπελέξαϊ)ο. τοὶ ἢ γφξώμμαΐζῳ τάδε ἔλεγε, Αν- 
»» δες l'ayeg , 8 ποιέετε δίκαια πὲ τὸς πατέρας 
/ N d. “Ἐ / / 
y φρωτοδόμενοι» «el τὶν Ελλάδα καταδωλέμενοι. 
.» dà. μάλισοο μὲν neos ἡμέων ye ei δὲ 
.» ὑμῖν ter τῆτο μὴ διιυυωτὸν ποιΐσοι , ὑμέες δὲ 
οἵτι 49] YuU ἐκ & μέσε ἡμῖν red)e καὶ αὐτοὶ , 
., Κοὴ T Καρῶν δέεοδε τοὺ αὐτὼ ὑμῖν ποιέειν. εἰ 
., δὲ μηδέτερον τετέων οἵόντε PUITS MEET Ed 
Β / Ξ 7 / SE 

» ἀνωγκαίης ^ μέζον(Θ» κωτέζουχϑε ἢ ὥςτε 
» ἀφί οιάδοι , ὑμέες γε ἂν τῷ ἔργῳ 5 ἐπεὸν 
»»συμμίσγωμεν» ἐθελοκωκέετε y μεμνημένοι ὅ- 
»" dm ἡμέων γεγύνωε , xg) ὅτι Σρχῆϑεν ἡ ἐ- 
οἰχθρη ees Ὁ βώρξαρον ὠπ᾽ ὑμέων ἡμῖν γι- 
γονε. Θεμιφυκλέης δὲ τοῦτω ἔρφωῷε 3 δοκέειν 
ἐμοὶ. ,) eT ὠμφότεξφι νοέων , iyd ἢ Aog 
τὼ οξώμμωτω βασιλῆω y ἴωνας ποιήσῃ μετω- 
CaAdw καὶ Qeíd «τὸς ἑωυτῶν , ἢ 9. ἐπείτε 
dveye Si, «ap dle A49 «eos Ξέρξεω. ἐ- 
σίςες ποιήσῃ τὰς low, wg) T νωυμογιέων ? 
οὐὐτὰς Σστοογῇ. Θεμιφοκλέης μὲν τοῦτο ^ ἐνέφρω" 
«γε. τοῖσι δὲ βαρθάώροι( ὐτίκο μετοὶ TODA 
πλοίῳ ἦλθε ἀνὴρ auueos *, ὠζγελλων T dpy- 
cul Y dm Αἰρτεμμισία τῶν Εἱλλήνων. οἱ di ur 
dmews Y μὲν ἀγέγλονζᾳ εἶχον €» φυλωκῇ ; 
γῆως δὲ τωχείως ὠπέξήλαν «σεοκοϊοιψομένας. 
eq [- 


HEiIRODOTI 


Quz illis nocet, Speculatores iriter copias navales ac 
terreflres. lllz audito exitu Leonidz deferunt Arte- 
mifium. Themiftocles esfequitur propoíitim. 


EUbma capra wsecentes fac procul ab- 
fiut. 

His verfibus quum nihil illi uterentur 
in malis, qua? tum aderant , tum im- 
pendebant , debebat fieri ut. maxima 
calamitate afficerentur. Dum hzc ifti 
agebant , advenit ex "Trachine fpecula- 
tor.nam erat apud Artemifium fpecula- 
tor Polyas , genere Anticyrenfis , cui 
datum erat negocium , & habebat expe- 
ditum & remis inítru&tum navigium, 
fi copie navales conflixiffent , ut re- 
nunciaret iis qui apud "'hermopylas e- 
rant. Similiter Abronychus Lyficlis filius 
Athenienfis apud Leonidem erat para- 
tus cum triginta remorum navigio ,ad 
nunciandum 115 qui ad Artemifium age- 
bant, fi quid novi pedeftribus copiis 
contigiffet. Hic igitur Abronychus ad- 
veniens , indicavit ea quz circa Leoni- 
dem & ejus exercitum gefta erant. Qua 
ifti re audita non jam fibi differendum 
abitum putaverunt : fed ut quique loca- 
ti erant, abfcefferunt ; primi Corinthii , 
poftremi Athenienfes. Quorum  Athe- 
nienfium velociffimis navibus delectis , 
"T'hemiftocles ad aquas potabiles fe con- 
ferens , in lapidibus litteras incidebat 5 
quas poftero die lones ad Artemifium 
venientes legerunt , in hzc verba: Viri 
Iones, haud jufte facitis, militantes ad- 
verfus patres , & Graeciam redigentes 
in fervitutem. Sed maxime quidem fta- 
te à nobis : fin hoc facere non poteftis 5 
at vosfaltem & nunc é medio nobis eritis 
& ipfi & Cares ut eadem vobis faciant 
obfecrate. Quod fi horum neutrum fie- 
ri poteft , & maiori necefhtate eftis ob- 
ftriéti quam ut poffitis defcifcere , utique 
vos in re gerenda, dum pugnam con- 
feremus , tergiversamini , memores à 
nobis vos effe oriundos, & inimicitia- 
rum nobis cum barbaro principium à 
vobis extitiffe. Hc 'Themiftocles (ut 
arbitror ) duplici confilio fcripfit, ut fi 
littere regem laterent , Iones induceret 
ad deficiendum à rege adfe; fin ad eum 
deferrentur, darenturque crimini, infi- 
dos eidem redderet Iones , & à proeliis 


21 


navalibus fummoveret. Poftquam autem 75 


haec "T'hemiftocles infcripfit , extemplo 
vir Hiftixenfis navigio adve&tus, bar- 
baris nuncium attuht Grzcos ab Arte- 
mifio profugiffe. Illi homine, quod fi- 
dem non haberent, fervari iuffo, naves 
veloccs ad rem explorandam mifcrunt. 

qua 


a MS. tantum habet ὠνώγκης. b συμμαχιέαν, € pip :sa ταῦτα. d Yen9s. 


πων γὼ 


"cu GÓP 


Ferfica cláflis progreffa ad Artemifium & Hi(lieam. Xer- 
xis vanus aftus in fpectaculo cxforum in Thermopylis. 
Arcades pauperes transfuga. Graci fpe&tant Olympia. 


qua re per iffas nunciata, prout erat , fi- 
mulatque refulfit fol , omnis. claflis ad- 
denfata ad Artemifium contendit : ubi 
ad meridiem ufque immorata , mox ad 
Hiftizam proceflit. Eo appulfi, urbe 
Hiftizorum potiti funt , ὃς Hellopiz 
portionis, regionis autem Hiftizeotidis 
maritimos vicos omnes incuríavcrunt. 


24 Dum 11 hoc in loco agunt , Xerxes 


praeparatis qua volebat circa cadavera, 
praeconem ad clafiarios mittit. Hiec 
autem praparaverat. Quicunque 6 fuo 
exercitu apud 'T'hermopylas caefi ( erant 
autem viginti milla) eorum mille fer- 
me relictis , ceteros depreffis foffis hu- 
mavit: & ne à claffiario exercitu cerni 
poflent, foliitque conttravit, & humum 
aggeravit. Przco ubi ad Hiftizeam trant- 
iit, facto totius exercitus coetu , hxc 
dixit, Virifocii, rex Xerxcs dat veni- 
am cuicunque libet relictis ordinibus ire 
vifum , quemadmodum pugnet cum a- 
mentibus hominibus , qui te fuperatu- 
2j rosíperaverant copias regis. Hzc de- 
nunciante pracone , mox nihil infre- 
quentius fuit navigiis : ita multi vifere 
cupiebant. llluc tranfvecti ὃς tranfcun- 
tes cernebant cadavera. Cuncti vero Ícic- 
bant omnes Lacedaemonios effe ac T'he- 
fpienfes qui jacebant, quum etiam hilo- 
tascernerent. Itaque eos qui tranfmifere 
non latuit Xerxes, qui circa fuorum ca- 
davera id feciflet. Etenim erat res pro- 
fecto etiam ridicula, ut illorum quidem 
mille jacentes occisi extarent , ifti vero 
omnes conferti eundem in locum quater 
milleni comportati eflent. Atque hunc 
quidem diem in fpectaculo confumpfe- 
runt: poftero autem claffiarii Hiftizcam 
ad claffem remeaverunt. Xerxes & qui 
26 cum co erant, iter ingreífi funt. Verum 
ad hos pauci quidam ab Arcadia perfu- 
gx venerunt, victus inopes, & operam 
iuam praftare cupientes: qui in con- 
ífpectum regis adducti , interrogatique 
cum ab alis Perfis , tum vero przci- 
pue à quodam , de Graccis , qua: age- 
rent, refponderunt eos agere Olympia, 
ὃς fpectare certamen gymnicum atque 
equeftre. Rurfus eodem percontante 
quodnam illis przzmium eflet propofi- 
tum propter quod certarent , oleaginam 
coronam inquiunt cffe qua donarentur. 
Ibi T'igranes Artabani filius generofiffi- 
mam quum dixiffet fententiam , à rege 
pro timido eft habitus. Audiens enim 
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dax[yAdvlew ὃς τωτέων Td ἦν», ὅτω δὴ duc 
ἡλίῳ σκιδνωμένῳ arco. ἡ epa ἐπέπλεςε " ὡλὴς 
O23 τὸ Αὐρτεμίσιον. οἷ πιογόν]ες ὃς ἐν TÉTO τῷ 
χώρῳ μέχρι pes "usps » τὸ DW) TÉTE TOV 
ἐς lg ὠπικθμενοι P), iu) πόλιν ἕογον Ἔ 
Τσιοίων , xg) d Ἐ'λλοπίης μοίρης , γῆς j T 
᾿ἱσιωιώτιδ(Θ.» que φὐδοϑοιλοιοσίοις κώμας qu 
στὸς ἐπέσρωμον. Ev jobmm ἢ τετέων &ÓV]a $ 
Ξέρζης ἐτοιμυοσοί μεν» τὼ «πὶ τὲς νεκρὲς ΕΞ 
πέμπε ἐς Ὁ ναυΐικὸν σρωτὸν κήρυκω. σσξθετοιμνόύ-.; 
qup) τώδε mu $ epa] $ ἑωῦτξ ἐσων νεκροὶ 
ὧν Θερμοπύλῃσι y. (eun ὃ καὶ δύο μυρλάδες ) 
τὐολιπομενίῶ)» τατέων ὡς χιλίες., τὲς λοιπὲς 9 
vo Dose isuEa uev» ; PUT. Y φυλλάδω 76 
δήτξωλων , n) ylb ἐπαμησώμεν(Θ», ἵνω μὴ 
ὀφϑθείησων Vus $m vewuns eqpa]P. ὡς ἢ διέξη 
ἐς 3i) Yewulso ὁ κήρυξ y, σύλλογον ποιησείμμε-- 
Y« παντὸς £ semuis, ἔλεγε τάδε. Av- 
» des ξύμμαχοι y. βασιλεὺς Ξέρζης τῷ βελο-. 
»ομένῳ ὑμέων αἰδαδιδωσι., Cama Tb) τά- 
»£w y καὶ ελθονΐῳ, , θεήσοιδου! ὅκως He xe 
,,mt9; τὰς ὠνοήτες 7 ὠνθρώπων » δὲ ἡλπι- 
»« cho βασιλ᾽ί(Θ» δυώωμιν τὑσερξωλέε- ᾿ 
d. Ἰαῦτω ἐπα[γλωμένε 5 MX τεῦτω ἐδὲν i- 
γίνεῃρ πλοίων σπωνιώτερον * ὅτω πολλοὶ ἤθελον 
θεήσειϑοι. “Αἱ ουπερφιωθένπες ^) ἐθηειῶηρ διεξιόν- 
τες τὲς νεκρές. πείντες ἢ ἠπιφέωτο τὲς κειμέ- 
νὸς εἶναι auae Aaaceüeu novias κρὶ Θεασίέως s 
ὁρέοντες καὶ τὲς εἱλωΐᾳς. 3 μὲν Ed| ἐλάνϑαι.. 
ve τὲς ΔΙφξεξηκότως Ξέρξης χοαῦτοι πρήξας πε- 
ἐλ τὲς νεκρὲς τὲς ἑωῦτξ. καὶ 99 δὴ καὶ γ:- 
λοῖον bo T μὲν Na ἐφαίνοντο νεκροὶ κείμες. 
νοὶ ) 0i 2 "UVyTig C2Leo0b70 ὥλεες συγκεκομσμε.. 
νοι ἐς τὠυτὸ χωρίον , τέοσερες ψιλιώδες. quU- 
sh, μὲν 3b) ἡμέρίευ «τεὸς ho ἐτρώποντο ^ τῇ 
d, ὑςεεαίῃ οἱ μὲν ἀπέπλωον ἐς Tal 73 τὲς 
νῆας 5» οἱ ὃ ἀμφὶ Ξερξίω. ἐς ὁδὸν ὡρμνέωτο. W- 
γον δὲ σφι αὐπρμολοι ἀἄνδνες ἀπ᾽ Αἰρκωδίης ὀλί- 
gu τινὲς y βίᾳ τε δεόμενοι . xz, Orge: βελόμενοι 
εἶναι. ὠρογύντες ^ ὃ τέτες ἐς ov τὴν βασι- 
AUD» , ἐπυυθονοντο ci Πέρσωι τὶ 7 E Mta 
(E ποιέοιεν * εἷς δέ τις c9 movlev Lo ὁ ἐρώϊῶν 
αὐτὲς τωῦΐα. οἱ δέ σφι £AsgoY » ὡς Ο᾽λύμπιω 
2jeesy “ , καὶ ϑεωροῖεν ὠγῶνω γυμνικὸν καὶ 
ἱπασικόν. ὁ ὃ ἐπείρετο 0 , τι τὸ ἄεθλον ei σῷε 
κείμενον 5 4. El ὅτευ ὠγωνίζοντωι " οἱ d, εἷ- 
ποὺ , * ἐλαίης T διδόμενον exQouov. CA jo 
εἴπες γνωμίω vene Gordon Τιγράνης. ὁ Αἰρίᾳξά. 
va , δειλίξυ ὠφλεε «ποὺς (Bei. πιωϑα- 
nn 2 νόμε- 
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vánerO» "ἡ 93 τὸ ἀεθλον ey φέφωνον , dM 8 
χφήμαΐᾳ , ἅτε ἠνέογετο σιγῶν , εἶπέ τε ἐς παῖν- 
πω P τώδε , Πωποὴ Μαρδόνιε , κχοίες VT 
» dudpos ἤγογες μωχησομένες ἡμέας , οἱ ὁ πξὶ 
»»»ϑημώτων τ ὠγῶνω meum , ὠ)λὰ ati á- 
ρετῆς ; τὅτῳ μὲν δὴ τοῦτω εἴρητο. Ev? τῷ 2] 
pérs eive ἐπεί τε τὸ ἂν Θερμοπύλῃ( τεῶμο; 
ἔγεγόνεε y αὐτίκ Θεοσωλοὶ meme κήρυκω ἐς 
Φωκέος , ὥτε σῷ! ἔχοντες αἰεὶ χόλον y στὸ ἢ 
UTE aeu] C πὸ κάρᾳ. ἐσξωλόντες 93 
πανσρφιῇ αὐτοί τε οἱ Θεοσωλὼ C οἱ σύμμωχοι 
αὐτέων ἐς τὲς Φωκέοις , S πολλοῖσι €re(À ππέότε- 
ρὸν ταύτης ὃ [Boris φρωτηλώσίης , ἑοσωδη- 
cup NU) Ὁ Φωκέων» καὶ π:ϑιέφγησων «φηχέως. 
xg) ἐπεί τε γὸ κατφλήθησοιν ἐς Ὑ' Παωρνηοσὸν γ. οἱ 
Φωκέες ἐχρύδες μένειν Τελλίδυ T H'Adoy , ὧν- 
ϑαῦτω ὁ Τελλίης STE συφίζετωι αὐτοί, τοιόν-- 
δὲ" γυψώσως avdpos ἑξακοσίας T Φωκέων τὲς 
Ppícse, αὐτές τε τέτες » M) πὸ ὅσιλώ οὐτέων y 
γυκτὸς menge τοῖζ! Θεοσωλοῖζ, " φερείπως 
a)mi(), T ἂν μὴ λουκανϑιζονΐᾳ, irem , τῷ- 
τον κείνειν. τότες ὧν αἱ τε φυλακαὶ T Θεοσώ- 
λῶν πρῶται ἰδῶσοι , ἐφοξήθησων , δόξωσοι ὠλ- 
λό τι εἶναι τέρας ᾿ Kdl US τὰς φυλωκὲς αὐτὴ 
ἡ σρωϊὴ , Bro ὥςτε τετφωκιφιλίων κροιτῆσοι νε- 
κρῶν 1g) εἰαπίδων Φωκέας , ἢ τὸς μὲν ἡμισέως 
ἐς Αδας ὠνέγεσοων , ποιὸς ἢ λοιποῖς “5 ἐς Δελ- 
φές " ἡ ὃ δεκάτη owe T χρημάτων ἐκ τωύ- 
τής “ὦ uen y 6i μερόλοι dyügjav]ec οἱ πὲ 
T φρίποδω σωνεςξεῶτες γ ἐμσέθοαγεν τ᾽ val Κ᾽ ὃν 
.AeA Qoici y xo] ἕτεροι τοιῶτοι ὃν A Gay ὠνωκέ- 
emu. Ταῦΐᾳ μέν vun "T πεζὸν lop τῶν 
Θεοσωλῶν οἱ Φωκέες , πολιορκέονΐᾳς ἑωύτός " 
ἐσίξωλῶσοιν δὲ ἐς τίν) χώρίευ adu) ἵπατον αὐτέων, 
ἐλυμήνανη» ἀνηκέφως. C» y τῇ ἐσδολῇ ἢ ier 
κωτοὶ Ὑάμπολιν , ἐν ταύτῃ τὠφρον pie an 
ὀρύξαδηες , ὠμφορέως κενεὲς ἐς vawTio κω- 
qpxow. apud δὲ δ)᾽ιφορήσον)ες , καὶ ὁμοιώ- 
σοδ]ες τῶ ἄϑγλῳ χώρῳ , ἐδέκονηρ τὲς Θεσ- 
σιλὲς ἐσθδαγλονίᾳς. ci ὃὲ y ὡς ὠνωρπαοῦμε- 
vo. τὲς Φωκέως Qepiueva , ἐσέπεσυν ἐς τὸς 
ἀμφορέας * ἐνθγεῦίᾳ, οἱ ἵπαοι το σκέλεω δὲἐ- 
εφθείρησων. ὙΤετέων δὴ σφι ὠμφοτέρων. ἐχον- 
τες ἔγκοτον οἱ Θεοσωλοὶ 9 vrépa]ou]es ᾿κήρυ-- 
3345, ἠγύροζον τώδε, &Y Φωκέες , ἤδη 7 
οομᾶλλον γνωσιμώχέετε μῆ" εἶναι ὁμοῖοι ἡμῖν- 
»,«GeeÜ s τε 99 ὃν τοῖσι Ἐ )λήσι ὅσον vei 
»Vov ὀκᾶνω ἡμῖν ἥνδανε y αλέον αἰεί κοτε 
ὑμέων 

a [CUT Po 


b εἶπε τε «ts cente. 


HERODO T JJ 


Tigranis laudatio Grxcorum. Phocenfium cur Thef- 
falis bella & illorum vi&oriz, quibus hi nunc fub 
umbra Xerxis volunt iníultare. 


praemium coronam effe, non pecunias, 
filentium. tenere non potuit quin co- 
ram omnibus diceret , Papa: Mardoni , 
in quos viros induxifíli nos ad pugnan- 
dum ? qui non pecuniarum certamen a- 
gitant , fed virtutis ? Hzc ab illo dice- 
bantur. Eo interim tempore poft acce- 27 
ptam apud 'Thermopylas calamitatem: 
confeftim: "Thefflaàli caduceatorem δα 
Phocenfes mittunt , utpote iis infenfi j. 
cum femper antea , tum przcipue pott. 
noviílfimam cladem. Quippe non multis 
ante hanc regis expeditionem annis, 
quum ipfi 'Theffali omni cum copia & 
eorum locii aggreffi effent Phocenfes , à 
Phocenfibus fugati funt afpereque vexa- 
ti. Etenim quum ad Parnaffum conclufi 
effent , Phocenfes habentes Telliam fa- 
ticinum Eleum , ibi Tellias hic hujuf- 
modi rem eis commentus eft. Sexcen- 
tos viros € Phocenfibus praftantiffimos 
gypfo tam ipfos quam arma illinit, eof- 
que fub noctem in Theffilos immifit, 
dato praécepto ut quemcunque non al- 
bicantem cernerent, eum  obtrunca- 
rent. Hos primi 'Theffalorum excubito- 
res , aliud quoddam prodigium effe ar- 
bitrati, & poft has excubias, ipfe exer- 
citus adeo exhorruerunt , ut quatuor 
millibus cacforum atque fcutorum Pho- 
cenfes potiti fint; quorum ícutorum 
dimidium apud Abas , reliqua apud: 
Delphos dedicaverunt : & ex decimis 
pecuniarum hujus pugnze factzefunt fta- 
tux grandes , quae circa tripodem € re- 
gione delubri Delphis vifuntur : & alte- 
rr ejufmodi in Abis repofite. Hac 28 
Phocenfes in peditatum "T'heffalorum , 
à quibus obfidebantur, egerunt : equita- 
tum quoque eorundem , qui in fuum 
agrum incurfaverat, infanabili clade af- 
fixerunt. ad ingreffüm enim qui eft ju- 
xta Hyampolin , depreffa iftic ingenti 
foffa, amphoras inanes in ca depofüe- 
runt, humummque defuper injecerunt , 
eamque reliquo folo exzequaverunt : at- 
que ibi "'heflalos exceperunt incurren- 
tes. '"Theflali impetu fumpto, tanquam 
cos rapturi, in amphoras inciderunt, 
ibique equorum crura corruptafunt. Ob 29 
hzc ambo Phocenfibus infenfi 'Thefali, 
miffo caduceatore ita dixere, O Pho- 
cenfes, nunc aliquid amplius refipifcen- 
tes agnofcite non effe vos nobis pares; 
qui & antehac inter Graecos , quandiu 
partes illorum nobis placuerunt , femper 
vo- 


c- Hzc vox 2ovzas non eft in MS. 


Phocenfes ab reje&tis Theffalis ὃς Perfis vaftantur, 
Doris regio. Locorum Phocidis nomina. 


vobis antecelluimus, ὃς nunc apud barba- 
rum adeo pollemus , ut penes nos fit &a- 
gro vos exui, & praterea in fervitutem 
redigi.. Quam facultatem etfi obtinemus, 
tamen injuriarum non fumus memores, 
nifi ut co nomine quinquaginta talenta 
rependatis: & nos vobis recipimus, da- 
mna omnia nos ab agro veftro averfuros. 
30 Hzc Thefüali Phocenfibus denunciabant, 
quod foli Phocenfes inter ejus loci ho- 
mines cura Medis non fentiebant ; idque 
null alia cauffa, ut ego conjectura 
comperio , quàm '"Fheflalorum odio ; par- 
tes Medorum (ut mihi videtur) fequu- 
tur, fi'Theflàh partes Grzccorum fo- 
viffent. Hzc deferentibus T'heflalis, ne- 
garunt fe Phocenfes pecuniam daturos ; 
& fibi 1tidem, ut T'heffalis, facultatem ef- 
(6 fentiendi cum Medis, fi aliter fentire 
vellent : íed nequaquam. fore ut fponte 
21 effent proditores Grzeciz. His verbisre- 
nunciatis ita "L'heffali irritan in Phocen- 
fes barbaro duces itineris extiterunt , & 
ex T'rachinia Doridem regionem incur- 
faverunt. nam ejus regionis limes angu- 
ftus illuc triginta non amplius ftadia in la- 
tum pertinet 5 inter Meliadem ac Pho- 
cenfem regionem fitus, quz olim Dryo- 
pis erat. FIzec autem regio, Dorienfium 
qui funt in Peloponnefío , metropolis cft. 
Hanc igitur Doridem regionem ingreff 
barbari nihil laferunt ; cum Medis e- 
nim, etfi 'Eheffalis non videbatur, fen- 
32ticbant. Pofteaquam autem € Doride in 
Phocidem ingreffi funt barbari, ipfos 
quidem Phocenfes non funt adepti: co- 
rum enim nonnul cacumina Parnafíi 
confcenderant ; & eft vertex Parnafli 
juxta urbem INeonem fitus, nomine T'i- 
thorea, in fe aptus turbz: capienda, in 
quam aut vecti erant, aut ipfi aícende- 
rant : fed plures ad Locros Ozolas exi- 
erant in urbem Amphiffam , qua fupra 
Crifacum fita eft campum. At barbari o- 
mnem agrum Phoceníem incurfaverunt : 
fic enim. ducebant exercitum Theffali; 
& omnia quz nacti funt , igni ferroque 
vaftarunt , in urbes etiam & facras x- 
33 des igne injecto. Nam peragrantes Pho- 
cidem juxta Cephiffum amnem, cuncta 
populati funt , & hinc urbem Drymon 
incenderunt, illinc Charadram & Ero- 
chum ὃς 'T'ethronium ὃς Amphiczam & 
Neonem ὃς Pedieas ὃς Triteas ὃς Elate- 
am ὃς Hyampoln & Parapotamios , 
fluminis accolas, & Abas: ubi delubrum 
A- 
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»» ὑμέων ἐφερόμεθοι" yuD τε αἰ οὶ τῷ βαρδάρῳ 
» τοσξτον ἑυωάμεθο , ὥςτε Um ἡμῖν tei d γῆς 
»»ἐφτρη λοι καὶ «πξοσίρυ δρουποδε ὅϑοι ὑμέοις. ἡμιέίς 
»ομέντοι τὸ πᾶν ἔχοντες y, ἃ μνησικοικέομεν 5 
3 4X ἡμῖν ἡρέόλω ἀντ᾽ αὐτέων πεντήκονζᾳ τε-. 
PLUS Pepog/s Wo) ὑμῖν Vetüexope os σοὶ 
» ὑζιόνίᾳ δὶ ab) χώρζω Σστόϊρέιψειν. Ταῦτώ 
σῷι ἐποιγγέλλονηο οἱ Θεοσώλοι. οἱ 92 Φωκέες 
pEva.T ταύτῃ ἀνθρώπων GV ἐμήδιζον , κατ᾽ 
&Jo μὲν Züc y ὡς ἔγω συμξοαλεόμεν(θ» eU- 
gjaxo , καΐᾳ ἢ τὸ xl» Y Θεοσαλῶν᾽ εἰ ἢ 
Θεοσωλοὶ rà EOM ηὐυξον , ὡς ἐμοὶ δοκέην. 
ἐμήδιζον ày οἱ Φωκέες. τωϊζῳ ἐπα γεγλομέ- 
γων Θεοσώλῶν , ὅτε δασήν εφασων χεήμαΐᾳ $ 
πορέχάν τε σῷι Θεοτώλοϊσε ὁμοίως μηδιζειν.) 
εἰ ἄγλως βελοίαηρ᾽ ἀλλ᾽ σδκ soupo) exovmig eie 
γα! “πεοδότω ὦ εἰ λλάδί(Θ». Εἰ πφδὴ ὃ. ἀνένεις 
xOweus ὅτοι οἱ λόγοι , Erw δὴ οἱ Θεοσωλδὲ κεξ 
“χολωμένοι τοῖσι Φωκεῦσι , ἐγήρονηρ ἡγεμόνες τῷ 
βαρβάρῳ ἃ ὁδῷ. Cm μὲν ój ᾧ Τρηγινίης ἐς τὴν 
Δωράδω ἐσέξωλον. «ὦ 99 Δωρ δίθ»» χώρης m- 
δεων φξήνος ταύτῃ nelle] , ὡς «ριήκονζου eu 
δίων μέλισοξ xu εὑρ(δ» y κείμεν(Θ» peo Eo $ 
τε Μηλιάδί(Θ» κοὶ 4 Φωκιδί(Θ» “χώρης , ἥπερ 
Lo τοπειλωιὸν Δρυοπής. 5 j χώρη αὕτη ἐς: μὴ- 
“φόπολις Δωφσλέων T. Cv Πελοποννήσω. Tavra 
ὧν τὴν Δωρίδω γίῶ cx ἐσίνανηρ toGdIw]es 
οἱ βάρδαροι " ἐμήδιζόν τε à , καὶ CWX ἐδόκεε 
Θεοταλοῖσι. XY δὲ Cm d Δωράδί(Θ» ἐς τὴν 
φωκίδω icCaAcv , αὐτὲς μὲν τὰς Φωκέοις CYX. 
αἱρέσ(. οἱ μὲν 90 τῶν Φωκέων ἐς ἴῷ ἄκρφι S 
Iagyroys * ἐνεξησων. ἔτι δὲ wg) ὄπιτηδέη δέ. 
Lage, ὅμιλον y Hagygoy ἡ κορυφὴ , xao 
Νίωνω πόλιν κειμένη , eT εωὐτῆς Ἂ τιϑυρέοι 
xp, αὐτῇ. ἐς τὴν δὴ dvlesuaye , καὶ αὖ- 
τοὶ ὠνέξησεν " οἱ Qe vxAcuUég οὐτέων ἐς τοὺς 
οἰζόλας Λοκροὺς ἐξεκομιίσοιγ]ο » ἐς Αἴμφισ-. 
σῶν πολιν τὴν τσσὲρ Z Kegjoug smdig οἰκεο-. 
pile. οἱ δὲ βάρξαροι τὴν auepho πᾶσων 
Urea σὴν Φωκίδω ' Θεοτώλοὶ φψὸ οὕτω 
ἥγον Ὁ φροῖϊόν. ὁχόσω δὲ ἐπέογον 9 “πόνῳ ἐ- 
πέφλεγον «gj ἐκείρον , xg] ἐς ταὶς πόλις Cn. 
&v]es πῦρ xà) ἐς (a ἵρα. Πορόδθόμενοι 3) τού- 
τῇ αἰδῷ T Κηφιοσὸν ποΐϊῳμὸν , ἐδύήουιυ πείν-: 
(e ᾿ κοὶ xem μὲν ἐκαυσων Δρύμον πόλιν. 
xa(a ὃε Xaeadyav “5 καὶ Ἐρωχον γ Καὶ ΤῈ» 
ϑρώνιον , καὶ Αἰ μφίκωιαν y καὶ Νέωνω» ᾽αὶ Πε- 
διέως y X, Τρλτέως 5 X, Εἰλώτφαν 5 x, Υἱάμπο- 
λιν» X Πωρᾳπόγωμίεις , X, A Gag" ἐνθὼ Lo iiy 
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Αἰ σύγλων(6. «λέσιον.,. ϑησουροῖσί τε C ἀναϑή- 
μώσι mom κουτεσκοσωσμένον. ἰω δέ τι καὶ 
τότε C vu ts γρηφσήρλον οὐτόϑι. καὶ Tp τὸ 
ipov συλήσοντες ἐνέπρησον , καὶ τινοίς διώκοντες 
εἷλον T Φωκέων φέὸς τοῖσι ἔρεσι" à, γυμοίϊκας 
τινας διέφθηραν μισγόμενοι y Nr) es (D. 
Hae sem(apas ἢ ὠἰσμειξόμενοι οἱ βώρβαροι » 
ἐπίκονηρ ἐς Ilewomtog" ἐνθεῦτεν ἢ δὴ 2jexe,- 
γομένη ἡ σρωτιὴ αὐτέων ἐφίζε;». τὸ μὲν πλέϊφον 
τὸ διωυοϊω τοῖον € sea]; ana eun) Ξέρξῃ m- 
ρόσόμενον ἐπ᾿ A yag , ἐσέδωλε ἐς BowerÉg, 
ἐς τίω T Οὐ ρχομενίων. Βοιωτῶν ὃ πᾶν τὸ “πλῆ- 
99» ἐμήδεζε. τοὶς ὃ πόλις αὐτέων ἄνδγες Μα- 
κεδόνες 2] ere (ay u&vos ἔσωζον » V Αἰλεξαν- 
dpa δσεπεμῴθεντες * ἐσωζον ^) τῇδε, βελό- 
μένοι δῆλον ποιέειν Ξέ £n ὅτι τοὶ Μήδων Βοιω]οὶ 
Qpeovéciey. τοι μὲν js * βαρδάρων ταύτῃ ε- 
φεάπονηρ. Ao ἢ αὐτέων ἡγεμόνας ἐχού)ες 5 
ὁρμέωηρ dvi τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Δελφοί! y ἐν δεξιῇ 
T Ilagvgosóy diztoyov]es. ὅσος € smi ἐπέογον 
$ Φωκίδ(Θ» , mov(a ἐσινωμώρεον. x 29 7 Πα- 
γνοπέων rho πόλιν ἐνέπρησαν, X, Δαυλίων y 
Αἰολιδέων ^. ἐπορεύονηρ ὃ. wes ^ Durs eAcD év]ee 
d aM σραϊιῆς , τῶνδε εἵνεκω , ὅκως συλή- 
σαδες τὸ ἱρὸν τὸ €» Δελφοῖζ, y βασιλέι Ξέρξῃ 
σποδέξακεν τοὶ χρήμαΐῳ. aua dL umen τὰ 
ἂν τῷ ἱρῷ ὅσω λόγε ἰώ dpi, Ξέρξης ( ὡς ἐγὼ 
πιυωθείνορίοι ) ἄμεινον ἢ τοὶ ἐν τοῖσι οἰκίοι( £2u- 
7E y πολλῶν αἰεὶ λεγύνηων., x, duo τοὶ Keti- 
cs $ Adi dya wmm. οἱ Δελφοὶ 3. 
πιωϑωνόμενοι ταῦτα, ἐς πᾶσαν dipudWun ἐπ- 
ἴκοηρ ** 6 Deae) μερώλῳ καϊεξεῶτες y ἐ- 
μουδηεύοντο axi Y ἱρῶν γεημώτων 5 εἴ τέ cea, 
καΐοὶ γῆς κατορύξε(, , εἴτε ὀκκομίσε( ἐς ἀλ- 
λίω χωρίω * ὁ δὲ θεὸς σῷῴεος GUX ἕω κινέειν 5 
φὰς ωὐτὸς ἱκανὸς εἶναι! T $murS πεοκωτῇϑο!. 
Δελφοὶ δὲ ταῦτω ὠκέσοι)ες y σφέων ἀύπτεων 
πέρᾳ ἐφρόντιζον ᾿ τέκνω μέν νιω C yid eos 
πέρζω ἐς vl A ro διέπεμψαν *.- αὐτέων δὲ 
οἱ μὲν GÀ Gs ἀνέξησων ἐς o Πωρνηοσξ τοὺς κο- 
ρυφς 4 X ἐς TO Κωρύκιον ἄντρον dylocikowa 
οἱ δὲ ἐς Αἰ μφιοταν τίω Λοκρίδα κανεξῆλθυν. 
πάν]ες δὲ ὧν οἱ Δελφοὶ ἐξέλιπον τίω) πόλιν» 
go ἐξήκογ)ω ὠνσὶ)ρῶν . x $ φιεοφήτεω. Ἐπεὶ 
δὲ CS TE £y οἱ βώρξωροι Jonv]es , καὶ 
εἰπτώρεον τὸ ἱρὸν , Cy vÉTQ ὁ exon τῷ 
δνομὼ Lo α᾽κήρα]ίθ.ο., OpZ σπεὸ £j νηϑ Occ 
περκείμενα ἔσωθεν Cu. Τοῦ μερείρε ἐξενζωνειγμέ- 
VL ἰρφί , τῶν Gs. ὅσιον Lo acdegol dvÜpur av 
2à:- 
à Αἰολίδων, b MS. habet ze/7/, 
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Abz cum oraculo crematz. Phocenfes cum apris pef- 
fime habiti, Xerxes per Bosotos petit Athenas : re- 
liqua pars Delphos, quos deus defendit. 


Apollinis erat locuples ὃς thefauris do- 
nanifque compluribus exornatum ; ubi 
etiam tunc crat, ficut nunc quoque eít 
oraculum. Hoc delubrum pofteaquam 
diripuere . incenderunt. Phocenfium 
etiam quofdam ad montana infequuti ce- 
perunt, & mulieres aliquot ; prac mul- 
titudine ftupranuum extinxerunt. Prz- 
tergreffi quoque Parapotamios , perve- 
nere ad Panopeas. Inde copiz delectu 
habito divifz fuerunt : quarum plurima 
pars ac validiffima cum ipfo Xerxe A- 
thenas verfus tendens in Boeotos , in a- 
grum Orchomeniorum ingreffa eft. Boe- 
oti autem cum Medis univerfi fentie- 
bant : quorum urbes viri Macedones in 
eis collocati , qui ab Alexandro miffi 
fuerant , fervaverunt , volentes planum 
facere Xerxi Baeotos fentire cum Me- 
dis. Et hiquidem barbari hac iter inten- 
derunt. Ceteri vero commiffi ducibus 
Parnaffum à dextra przítringentes , ad 
templum quod eft Delphis procefferunt; 
quicquid agri Phocenfis etiam hi nanci- 
Ícebantur , id omne feedantes. nam ἃς 
Panopenfium oppidum incenderunt , & 
Dauliorum, & ZEolidarum. Ideo autem 
hác ab aliis fejuncti pergebant , ut di- 
repto quod Delphis eft templo , pecus 
nias monftrarent Xerxi regi; qui omnia 
qua in eo templo erant memoratu di- 
gna, melius norat (ut ego audio) quam 
qux in zedibus fuis reliquerat 5 permul- 
ts affidue referentibus cum alia, tum 
precipue Craefi Halyattis filii donaria. 
Hoc Delphi quum audiffent, in extre- 
mam prorfus devenere formidinem: qua 
attoniti, deum de facris opibus conful- 
tarunt , numquid eas humi defoderent , an 
alium in locum tranfportarent. Et deus 
ills interdixit , ne moverent : fe enim 
idoneum efle, qui rebus fuis prafideret. 
His auditis Delphi de femetipfis curan- 
dum putaverunt, liberis uxoribuíque in 
Achaiam trajectis. Ipforum plerique qui- 
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dem vertices Parnafli fuperaverunt, ὅς. 
5 


ad Corycium antrum delati funt ; quidam 
ad Amphiflàm Locridem fe fubduxerunt. 
Ita omnes Deiphi urbem deferuerunt 9 
prater fexaginta viros, ac prophetam. 
Poftea vero quam barbari fubeuntes ap- 
propinquabant , templumque cernebant , 
interim propheta cui nomen crat Ace- 
ratos, afpicit ante delubrum facra arma 
propofita € penetrali, ab intus exprom- 
pta, quic nefas erat cuiquam mortalium 

con- 
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Miracula Delphis vifa,etiam partes tnonribus abrüpte 
opprefferunt Perfas. Heroes Phylacus & Autonous, 
Graci ab Artemifio abeunt Salamina propter Pelo- 
ponnenfium inertiam, 


contingere. quod oftentum Delphis qui 
aderant perrexit nunciatum. Ubi autem 
barbari urgentes venere ad fanum Mi- 
πεῖνα: quod eft ante templum, tum ve- 
ro ctiam majora quam fuperius prodigi- 
a ilis exhibita funt. Nam & res hzc 
profecto valde miranda eft, arma Mar- 
tia fua fponte extra delubrum propofita 
apparuifle. | Quod tamen fecundo loco 
evenit, cx omnibus miraculis maxima 
eítadmiratione dignum. quum enim bar- 
bari ad facellum Minerva: quod cft an- 
te templum, accederent, interea ὃ coe- 
lo fulmina in eos deciderunt; & à Par- 
naffo duo abíciffi vertices , magno cum 
fragore funt devoluti, permultoíque co- 
rum interceperunt: atque cx ipfo facel- 
lo Minervz vociferatio jubilatioque ex- 


38titerunt. Quibus omnibus pariter in- 


gruentibus, terror incuffus eft barbaris, 
ut fugae fe mandarent. Ea re cognita 
Delphi defcendentes magnam corum 
itragem edidere. Qui autem fuperfue- 
re , recta ad Boeotos fugerunt : & qui 
ex eis redierunt , referebant (ut ego 
accipio) fe practer ifta etiam vidifle alia 
divina, duos armatos humana natura au- 
guftiores infüiifle fibi , caedem facien- 


39 tes atque infequentes. Hos autem duos 


Delphi ajunt indigenas heroas efie, 
Phylacum & AUtonoum , quorum fana 
exítant circa facellum : Phylaci quidem, 
fecundum ipfam viam fuper acdem Mi- 
μοῦνα: AUtonoi vero , prope Caftali- 
am , fub Hyampco vertice. Saxa autem 
qua: à Parnaffo deciderunt , adhuc ad 
noftram ufque memoriam falvze erant in 
fano Minervz: protemplaris locata , ad 
quod per barbaros devoluta pervenere. 
Atque hic difceflus à templo horum vi- 


40 rorum fuit. Graecorum autem claffis ab 


Artemifio profecta, rogatu Athenienfi- 
um ad Salaminem fubílitit. Quod ut fa- 
cerent ideo rogaverant Athenienfes , 
tum ut liberos atque uxores ex Attica 
fubducerent ; tum ut confultarent quid 
fibi agendum eflet. Nam pro rebus qux 
contigerant , confilium capturi erant , 
tanquam opinione fruftrati: quippe 
' qui quum putaffent inventuros fe Pelo- 
onnenfes communiter ad excipiendum 
Ea in Boeotia fubfidentes, horum 
nihil invenerant ; íed audiebant illos Ifth- 
mum ad Peloponnefum muro fepire, 
hoc plurimi facientes ut ipfi fupereffent, 
& iftam obtinentes tutarentur , omiffis 
cc- 


URANIÀA,Lrszz Viil. 


ANE 
AED hd X TAS δ - A 
Eü&ví. 0 μὸν δὴ «i£ Δελφῶν τοῖσι πρῤε δ] en- 
/ ἣν / € E ᾿ 
μεύνέων τὸ negr. οἱ ἢ βάρξαροι., ἐπηδὴ ἐγ45 
, D M ε 5, 
voyqe ἐπηγύμενοι xoc, τὸ ἱρὸν d Προναΐης Ay 
Dm) ͵ ἐς r CPP. 
vag». πιρήνετοι cQ ipta, emi μέζονω € ἀξὶν 
4 a , z(GNs Q. LEE N SN 1 P 7 
οἡνομένε * τερείδ». ϑώυμω. μὲν δὺ € τῶ πάρ- 
ἀν. ὍΔ. dq ? zs Tn - M 
τῶ (ub y ὅπλα apum εἰὐτόμαϊω Quikia, ἔξω 
, "E MA Mo USUS οὶ 4 NGA 
qYeoxeaMsya wovgso qu ἢ Or TET OtUTtpa 
ὁ ιγμόμενω. αὶ Me πόώντων Φεσωόώτων ἄξιω 
ϑιωυμάσοι μώλιςω. ἐπεὶ 9 δὴ ἐσῶν οἰ χιόντες 
P / V AEN 4 » ͵ 
οἱ βάρθδαροι καΐῳ τὸ ἱρὸν d Τιρονωΐης A ϑηνώίης, 
ey TÉTUD CA μὲν $ ὀρφανοῦ xeegamei αὐτοῖσι C»é- 
zn7üov , Dr ὃ "t Παρνησσοῦ Dore ppetgeloot δύο 
κορυφαὶ ἐφέρονηρ πολλῷ πατάγῳ ἐς αὐτοὺς . x 
κατέλαξον συχνούς σῷεων * Co ἢ τοῦ ἱροῦ ὃ 
Προναίης (βοή τε  ἀλαλωγμὸς Pyme. Συμ-: 
purfraw ?) τετεων πάγων. 6S» τοῖσι βαρ- 
δώροισι ἐνεπετηώκεε. μοϑόντες *) οἱ Δελφοὶ 
Φεύγονϊᾷς σφεὰς . Jona ξντες , εὐπέκτᾷ- 
vay πλῆθες τι αὐτέων. οἱ ὃ φξιεόντες,, ἰθὺ " 
Βοιώϊων ἐφόθγὸν. ἔλεγον ἢ οἱ Σστονοφήσουν)ες οὗ- 
a / B , N / bi 
τοι T βαρθδόρων ( me ἐγὼ πιυρθενομοι ) ὡς 
exe rove. C ἄλλω ὥρων ϑεῖα. δύο 93 ὃ- 
΄ L4 ^ A E [ /, M 
σλίτως μέζονας 4 καΐᾳ εἰνθρώπων Quei «- 
“ ͵ ^ 
xo(as , emu] cQ κτείνονζρις € διώκονΐᾷς. 
E ' N ! » 
Τοὺς δύο δὲ τούτες Δελφοὶ λέγε(, ὄζιχω- 
΄ «* , , , 
Es Vpmo tive, , Φύλοκχόν TE καὶ Αὐτόνοον" 
τῶν Td τεμένεα ἔς: "El τὸ ἱρόν * φυλάκε 
, , LI 4 « Ω͂ 
μὲν , up ωὐτὴν τὴν ὁδὸν κωτύπερῆε τοῦ ipod 
τῆς Προνωίης ) Αὐτονός 3j; πέλας πῆς Κωετε- 
λίης , ὑπὸ τῇ Ὑαμπείῃ κορυφῇ. οἱ ἢ) πεσέν-- 
τες 2er τοῦ Παρνηόσοῦ λίϑοι fm καὶ ἐς 7- 
μέως ecu» σῶοι y C» τῷ τεμένεί τῆς Προνωΐης 
Αἰϑάυναίης κείμενοι , ἐς τὸ ἐνέσχηψαν 2jd 
τῶν βαρξάρων Φερόμενοι. τῶτέων μέν vun 
τῶν dvdpüv αὕτη στὸ € ἱρξ ἀπαλλαγὴ γίνεται. 
O δὲ Εἰλζων ναυτικὸς epa τὸς στὸ Ὁ Αὐρτε- 
, 5, / , ^ 
pacis , Αθηναίων δεηθέντων , ἔς EaAapaye 
xaTa qug νῆοιφ. τῶνδε δὲ εἵνεκα “πεοσεδεή.. 
Üwew» αὐτέων ογέϊν erc Σωλωμίνω Α᾽)ηναῖοι, 
ive αὐτοὶ uae τε Mg) yuutxoz eure 
2 n , ^ M M 
yevm €x τῆς Αἰ Ἰικῆς ' «εὸς δὲ. xq) βε- 
͵ N , 3 ^ v 3 M S ^ 
λευσώντωι τὸ ποιητεὸν αὐτοῖσι €ceH. δὶ 99 “ι- 
|. / NY r 
σι κωτήκεσι πρήγμασι βελίκο ἔμελλον ποιήσε.. 
iQo4 , ὡς ἐψουσμένοι γνώμης. δοκέού)ες 93 εὖ- 
/ 1 d Nec 2 ^ 4, e 
paoiv IleAezovy9oirRG στῶν 7Ma ^ C» Τῇ Βοιωπῃῇ v- 
,ὔ iy Ὁ. ἂν * 3 ᾽ 
ποκωτημένες Ὁ βάῤδαρον y Ἔ μὲν εὗρον ἐδὲν toy, 
coN 3 ἢ v E N 5 «δι , 
οἱ δὲ ἐπυυθείνονηρ T Yo) αὐτὰς τῴχέονζς 
ἐς τὴν Πελοπόννησον , «Ci πλείς:ε τε ποιδμένες 
Q^ N / » » -“ »y 
etia y x, ταὐτίω ἐχονΐζως ἂν Φυλακῇ y τἄλλα 
M 
ὃ 


a γιγμηβῥε. b MS. εὐθὺ habet, c In MS. eft πανδημὶ. 
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δὲ ὠπιένα!. τοῦτο πιιυθανόμενοι., ὅτω δὴ cxtoc- 
εδεήθησείν ?* σῴεων ογεῖν «xo; τὴν Σωλωμίνω. 
Oi μὲν δὴ ἄλλοι κοωτέογον ἐς τὴν Σωλωμῖνα , 
Αἰϑηναῦοι δὲ ἐς τὴν ἑωὐτῶν. μὴ δὲ τὴν ἀπιξιν 
κήρυγμώ ἐποιήσοινηρ, , Αθηναίων τῇ τις δωύω- 
qui σώζειν qu τέκνω τε mq] τὲς οἰκέτως. νϑῶ- 
σοῦ οἱ μὲν CA igni ἐς Τροιζίω ἀπέξήλαν.. οἱ 
δὲ» ἐς Αἴγιναν 5 οἱ 06 , ἐς Σωλωμίνα. ξασοῦ- 
σον δὴ τοῦτο απο εκθεόθοι » τῷ χρηφησάῳ τε βἐ- 
λόμενοι ἢ ὑπσηρετέφν , καὶ δὴ «oj τϑδε “ εἵνεκω 
οὖκ quz " λέγε(! οἱ Α'θηναῆοι ὄφιν μέγαν ᾧΦύ- 
λάκω d εἰκροπόλι(δ» eem C» τῷ ἱρῷ. 
λέγετσι τε τοῦτω , καὶ δὴ ὡς εόντι οχιμίωιω 
ὄ)χιτελέε(, 5 «πεοτιθέντες. τοὶ d| deaplae, 
μελιπόεοσά iq. αὕτη d| ἡ μελιτόεοσώ ἐν τῷ 
reo ey αἰεὶ χρόνῳ ἀνωισιμε μένη y τότε lo ἀ- 
laus Ὁ». σημηνάσης δὲ τοῦτοι d ἱρείης , μᾶλ- 
λόν m οἱ Αθηναῆοι κοὴ «πξότερον “ ἐξέλιπον τὴν 
πόλιν, ὡς καὶ V θεῷ Σσολελοιπιης * τὴν ὠκρό- 
πολιν. ὡς δέ σφι πενζο ὑπ εξέκειτογ ἐπλωον 
ἐς τὸ σροιτόπεδον. Ea δὲ οἱ ἐπ᾽ Αἰρτεμι- 
cig ἐς Σωλωμίνω κωτέογον τοὺς νέας 9 σωυέῤ- 
pee καὶ" ὁ Aog πυωυθανόμεν(6» ὁ Ἴ Εἱϑαζώων 
ναυτικὸς φρωτὸς Ca Teac li. ἐς 99 πώγω- 
γώ Ὁ Τροιζίωΐων λιμένω «πξθείρηηρ συϑλέγε- 
o4. σωνελέχϑησείν τε δὴ πολλῷ σλεύῦες νέες 
ἢ ἐπ᾿ ΑἸ ρτεμισίῳ Cua Ade 5). vg) Σστὸ πολίων 
πλευύων. ναύωρχ(θ» μὲν Yuu vrl ὠὺυτὸς 
ὅσπερ ἐπ᾽ Αἰρτεμισίω, Εὐρυξιάδης ὁ Εὐρυκλεί- 
Qe , ἀνὴρ Σπεαρπήτης , S μέντοι ἡψε(Θ» € βω- 
σιληΐᾳ ἐών. νέας δὲ πολλῷ “πλείφοος TE κοὶ ὧ- 
gAcR πλωΐσως παρείχονηρ A'"wydju. — Esea- 
τεύονηρ ὃὲ οἷδε ὧκ μὲν Πελοποννήσε Λώκε- 
διωιμόνιοι , ἑκκαϊδεκώ νῆας παρεχόμενοι " Κο- 
οάνϑιοι δὲ, τὸ αὐτὸ σ“πλήρωμω παρεχόμενοι τὸ 
καὶ eT Αἰ διεμισίῳ * Σικυώνιοι δὲ y πεντεκαδε-- 
xo παρείχονηρ νῆας " Ἐ᾽πιδωύρλοι ὃς, Ond 
7 NW / ε ͵ δι -» 
τροιζίώιοι Ó& y πίε * Ἑἑρμιονέες δὲ y τρεῖς. 
ξόγες ὅτοι , eA Εἱμιονέων , Δωρακόν τε xe] 
Μακεδνὸν 8 ἐθν(Θ» , ἐξ Eegjvesi ve καὶ πίνδο 
xg) τῆς Δρυοπίδί(θ» bec, ὁρμηγθήες. οἱ δὲ 
Εἑμιογέες 4 εἰσι Δρύοπες ; vm Ἡξακλεῶν» 
τε καὶ Μηλιέων ὧκ “ὃ vuD Δωρλδίθ» κωλεο- 
μένης χώρης ἐξανωκοίν)ες. ὅτοι μέν Yun πελο- 
'πονγησίων ἐσροτεύον)ο. Οἱ δὲ Cw d ἐξζω ἡπεί- 
£3» A'Sledju.piy , exis mua τὲς GA- 
asc, πωρεχόμενοι Vis ὀγδώκοντα καὶ ἑκωτὸν 
ou ' ἐν Σωλώμῖνι ὃ ἃ σωνεναυμοχησων 
πλωτοέες Αἰ ϑίναίοισι, 2]g. τοιόνδε πρῆγμα ἢ. 
ἀπαλ- 


Athen évacuantur, etiam angue arcis cuftode digreffo ; 
quem colunt. Naves Peloponnefiorum ex Troezene ab- 
eunt Salamina. Dorieníes ὃς Dryopes in Peloponnefo. 


ceteris. Haec Athenienfes quum audif- 
fent , ita focios obfecrarunt, ut ad Sala- 
minem fifterent claffem. Quo aliis ap- 
pulfis, Athenienfes in terram fuam pro- 
fecti, praeconio edixerunt , ut qua quif- 
que Athenienfium ratione poffet ferva- 
ret liberos atque domefticos. Ibi pluri- 
mi quidem '"lrozenem miferunt, qui- 
dam in ZEginam , nonnulli in Salami- 
nem, pro fe quifque properantes fua pi- 
gnora exportare , & quod oraculo vel- 
lent obfecundare, & non minime pro- 
pterea , quod Athenienfes ajunt in- 
gentem anguem arcis cuftodem in tem- 
plo folitum obverfari. Hac & dicunt, 
& tanquam re vcra effet, ferpenti men- 
ftrua non ceffant libamina proponere. 
Ea menítrua funt placenta melle con- 
dita: quz quum líemper fuperioribus 
temporibus depafcerctur , tunc illibata 
manferat. Id quum templi antiftita in- 
dicaffet , eo magis Athenienfes eoque 
prius deferuere uibem, tanquam à dea 
etiam deftitutaarce. exportatis itaque re- 
bus omnibus, ad caftra navigaverunt. 
Poftcaquam autem cos qui ab Artemifio 
folverant , ad Salaminem fubflitiffe au- 
ditum fuit , reliqui claffiarii qui ad Troe- 
zenem erant, eodem confluxere. nam 
ut in Pogonem 'Troezeniorum portum 
coiretur erat edictum. ita multo plures 
contractz funt naves quam ad Artemi- 
fium decertavérant , & à pluribus civi- 
tatibus , eodem quo ad Artemifium du- 
ce, EUrybiade EUryclidx filio, viro 
Spartiata, non tamen ἃ gencre regio: 
quarum multo plurimas atque optime 
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navigantes praebebant Athenienfes. Quac 43 


clafiis ex his conftabat: Ex Peloponnefo 
Lacedaemonii fedecim naves praeftabant: 
Corinthii , totidem quot ad Artemifi- 
um praftiterant: Sicyonii, quindecim: 
Epidaurii , decem: "T'roezenii , quinque: 
Hermionenfes,tres. Hi Doricz ac Ma- 
cednz gentis ( Hermionenfibus exce- 
ptis) ex Erineo & Pindo & Dryopide 
noviffime profecti. nam Hermionenfes 
Dryopes funt, ab Hercule & Melienfi- 
bus é regione qux Doris nunc vocatur, 
abducti. Hz copix Peloponnenfium e- 


rant. Eorum autem qui funt in exterio- 44 


re continente , Athenienfes quidem pa- 
res omnibus aliis, praeftabant naves cen- 
tum octoginta foli , quippe quibus non 
adfuerunt in pugna ad Salaminem gefta 
Plateenfes, ob hanc cauflam: quod 

quum 


a ταῦτα δὴ πυνθανέψϑμοι,, Nro στξοτεδεήθησαν, Ὁ χρήσηρίῳ τε medo duoi κὶ βυλέμδμοι. c τάτα. d ἐπιμάσια vi 
λέεσι. ς φροθυμότερην. ἔ MS. habet2omasAormoiys. δ Μακεδονικὸν. hh τοιόνδέ 21 mos yp. 


Platxenfes abfüere ab prxlio ad Salaminem , & qua 
occafione. Receníio Grzcorum ex continente & 1n- 
fulis, qui llic interfuere, varixque eorum origines, 


quum Grzeci ab Artemifio difcefferunt , 
ubi juxta Chalcidem appulfi fuere, Pla- 
tacenfes exícendentes in oppofitam oram 
Bocotiz , ad exportandos dometticos 
converfi funt. ita dum in fuis confervan- 
dis occupantur , relicti fuere. Athenien- 
fes autem fub Pelaígis cam. qua: nunc 
Graecia nuncupatur tenentibus , Pelafgi 
erant, Cranai nominati ; füb rege autem 
Cecrope , Cecropida funt vocati ; E- 
rechtheo autem adepto imperium , 1m- 
mutato nomine Athenienfcs appellati : 
deinde Iones, ab Ione Xuthi filio , qui 
4f dux extitit Athenienfis exercitus. Me- 
garenfes autem tantundem copiarum, 
quantum ad Artemifium , attulerunt : 
Ampraciotz feptem cum navibus au- 
Xilio venerunt : Leucadii cum tribus, 
Dorica gens, & à Corintho oriunda. 
46 Ex infulanis autem ZEginctz triginta 
naves exhibuerunt: quibus aliae quoque 
erant naves inftructz , fed iis oram fuam 
tutabantur: verum cum triginta omnino 
navibus ad navigationem optimis ad Sa- 
laminem dimicaverunt. Sunt autem 7E- 
ginetze Dorienfes, ab Epidauro, cui in- 
iulae nomen antea fuerat OEnone. Poft 
JEginetas eafdem quas ad Artemifium 
viginti naves przebuere Chalcidentes : ὃς 
Eretrienfes feptem. hi Iones funt. De- 
hinc autem Cii eafdem prabuere, gens 
ab Athenienfibus Ionica. lNaxii autem 
naves prabuere quatuor, qui quemad- 
modum & ceteri infulani , à populari- 
bus ad Medos miffi erant , fed illorum 
juffa afpernati, tranfiere ad Grzcos , 
fuafu Democriti , viri inter cives illu- 
ftris, & tunctrierarchi. Naxii autem Io- 
nes funt ab Athenienfibus ducentes ori- 
ginem. Styreenfes quoque eafdem quas 
in Artemifio naves prabuere. Cynthii 
unam omnino, & penteconterum. horum 
utrique Dryopes funt. Seriphii etiam & 
Siphnii ὃς Melii fuere in partibus. hi e- 
nim foli ex infulanis terram barbaro & a- 
47 quam negaverunt. Intra 'T'hefprotos ifti 
omnes & amnem Acherontem incolen- 
tes militabant. Siquidem Thefproti , funt 
contermini Ampraciotis ac Leucadiis , 
qui ex ultimis regionibus in militiam 
venerunt. Eorum autem qui extra hos 
habitant , íoli fuere Crotoniatz qui 
Grzciz periclitanti auxilium una navi 
tulere cui przerat Phayllus , vir ter 
Pythiorum victor. Suntautem Crotoni- 
49 αἴας genere Achzii. Et ceteri quidem ex 
hac 


ἃ ἐπεκλίθησαν. Ὁ οἱ βοηϑήσωνγες, 
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: p EN 473 
ameaorxouiyuy T EMwav 2m Φ A'prepu-- 
gi$ , ὡς ἐγίνονηο Xem? Χοωλκιδώ , οἱ Πλα- 
wuiéeg Σσιοξάντες ἐς Th) περαίζωυ d Βοιωτίης 
χώρης . “ποὺς Cx pablo ἐτξώποντο T οἰκετέων. 
ὅτοι μέν VU) τότες σώζοντες ἐλείφησαν. α΄. 
Sion δὲ dou μὲν πελώσ'ιγῶν ἐχόνηων Tho 
vu) Εἱλάδα xaAsoutvlo , ἔσαν Πελωσγοὶ, ó- 
νομωζόμενοι Κραναοί " δὶ δὲ Kéxgoz (» βα- 
σιλῆ(θ- ὀκλήϑησαν * Κεκροπῖδοι * ὀκδεξαμέ- 
vs δὲ Εἰ ρεχϑη(0» vl el , AOlocin με- 
τωνομάσγησων * [ὠν(Θ» δὲ $ zs σεατώρχεω 
yuopéva ΑἸ Θάναίοισι, ὠκλήθησαν Σστὸ Tfr& 
l'aweg. Μεραωρέες δὲ τὠυτὸ πλήρωμω παρείχον- 
τὸ τὸ wg) VT Αἰρτεμισίω. Α᾽ μπρφικιῶτω δὲ, 
ἐπ] νέως ἔχοντες ἐπεξοήθησιαν"" Λούκάδιοι δὲ, 
vete , eÜv(O» ἐόντες ὅτοι Δωρικὸν Σσιὸ Κοράν- 
9a. Νησιωτέων δὲ. Αἰγενῆτωι y πριήκοντοι παῖ-- 
ρείχοντο. ἐσων μέν σῷι xg eh πεσληρωμέ- 
να! γέες " de τῇσι μὲν τἰ ἑωυτῶν ἐφύλωσ-. 
σῦν , τριήκοντοι δὲ τῇσι ip cu σλεξση(! ἐν Ξα- 
Ae eye Mao. AigAV mul δέ εἰσι Auw- 
λέες. 2v Ἐπιδωύρε ' τῇ δὲ νήσω “πεότερον 
ἕνομα bo Οἰνώνη. pea. δὲ Αἰγινήτως , XaA- 
κιδέες ig ἐπ᾿ Αἰ ρτεμισίῳ εἴκοσι πωρεχόμενοι y 
X2) Εἰρετξιέες τὸς πώ Ez 0t, [ωνές εἰσι. 
Μμετοὶ δὲ. Κῖοι y τες αὐτὲς πορεχόμενοι , εθ- 
v» ἐὸν Ywvixoy 2o Α᾽ ϑίναιων. Νώξιοι δὲ 
πωρείχοντο τέοσερος 5. Σσπεμῷθέντες μὲν ἐς 
τὲς Μήδες ιασὸ CY πολιητέων 3 κατοίπερ οἱ 
ὥλλοι. νησιῶται y ἀλογήσωντες δὲ T ἐντολέων 5 
ἀπίκατο ἐς τὰς Ε)λίωας͵, Δημοκράτε σπεύ- 
ewv|(Q» ἀνδρὸς Y deGw δοκίμε , κοὶ τότε φει-. 
ἡραρχέον)(Θ»" Νώξιοι δέ εἰσι ἴωνες dor Α9η- 
γαίων γεγονότες. Xqupéeg δὲ τὸς αὐτὲς TTL 
xum νῆας τς περ Ur Αἰ ρτεμισίῳ * Κιύϑιοι 
δε, μιαν X4) πεντηκόντερον 9 ἐόντες eua Qi 
Tépoi ET Δρύοπες. καὶ Σερλφιοί τε xg) Xi- 
Qvi xg) Μήλιοι ἐσρωτεύοντο. ὥτοι 290p οὐκ &- 
scu» μουῖοι γησιώϊέων τῷ βαρδάρῳ vL τε 
καὶ ὕδωρ. Οὗτοι μὲν ὥπον)ες ἐντὸς οἰκημέ- 
yo Θεσπεωϊῶν καὶ A's mE, ἐ- 
φεοίεύοντο. Θεσπσρώϊοι joo εἰσι οἱ ὁμερέογγες 
Αἰ μπρᾳκιώτῃσι καὶ Λουκαδιοι(ι - οἱ ἐξ ἐογα- 
τέων χωρέων ἐςρα)εύονηρ. Y ὃὲ ἐκτὸς τετέων 
οἰκημένων 5 Kor) nouo ἔσων οἱ ἐξοήγησων P 
τῇ Ead κινδμωσοέσῃ ». νηὶ p, d ἦρχε 
ἀνὴρ «δὶς πυϑιονίκης , edu " Κρό]ωνιζ.. 
qu δὲ "QM εἰσὶ Αἰ χαιοί. οἱ μέν γυω ἄλλοι. 

Ooo 46ιή-: 


4.74 HERODOTI 
quuipeots πιρεχόμενοι ἐςεα]εύονηρ * Μήλιοι ἢ» 
κοὶ Σίφνιοι 5 καὶ Σερλφιοι» πεντηκοντέρες. Μή- 
Aui μὲν . "D ἐόντες 2er) Λωκεδιωλμονίῷ» » 
δύο πωρείχονηρ ^ Σίφνιοι ?) καὶ Σεράφιοι , [ω- 
νες ἐόντες er A ϑίωαιων y μίαν ἑκώτεροι. à- 
ολθμὸς ὃ yep ὁ πᾶς T νεῶν , uper T πεν- 
τηκοντέρων , τριηκόσια! wg] ἑσδομήκονΐζῳᾳ καὶ ὁ- 
x]. ἧς 5 ἐς τὶν) Σωλωμίνω cuiAQw οἱ 
σεφτήγοὶ 2e Y εἰρημένων πολίων , ἐδελεύον- 
τὸ) «περθέντί.» Εὐρυδιώδεω γνώμίω Σσοφοα!- 
νει! T βελόμενον , ὅκε δοκέοι ὄχιτηδεώτωτον 
εἶναι! ναυμοι λάδι ποιξεάγοη T. αὐτοὶ χωρλων &y- 
κροέες εἰσί. ἡ γὸ ΑἸ Πικὴ dQem ἤδη. * ἢ 
λοιπέων wp “πεοετίθεε. αἱ γνῶμφι ὃ Y λεγίν- 
των αἱ σλεῖφοι! σιωεξέπιπῆον , «cis T Ye pov 
«λωσωνΐᾳς ναυμαχέφν mc» τῆς Πελοποννήσε * 
ὄδχιλέγοντες T λόγον τόνδε» ὡς , εἰ γυκηθέωσι ^ 
τῇ ναυμα ίῃ , ἐν Σωλώμῖνι μὲν ἐόύγες 5 πολιορ- 
κήσοντοι ἐν νήσῳ , wa, σφι mpeg) ἐδεμιίη d2n- 
φανήσεται! " χορὸς j TG Tous , ἐς τὲς ἑωὺ- 
τῶν ἐξοίσοντωη. Ταῦτα τῶν 2s Πελοποννήσε 
σρατηγῶν ὀηλεγοιμένων y ἐλήλυ)ε ἐἰνὴρ Δ᾽ )η- 
vj» » ὠγγέρλων ἥκειν T βάρξαρον ἐς 3h) A'r- 
xli , ng] πᾶσον aiio mpm]. ὁ γὸ 2]g 
Βοιώϊῶν τροιπόμεν(θ)» vem ὥμω Ξέρξῃ y ἐμ- 
πεήσωως Θεασιέων τίν) πόλιν , αὐτέων ὁκλε- 
λοιπότων ἐς Πελοπόννησον , κὶ vh) Πιλωταωιέων 
ὡσοώτως , ἧκέ τε ἐς τος A pag , καὶ πᾶν-- 
σὰ ὀκέίνω iy. ἐνέπεησε ὃ Θέαπειών τε xg] 
πλάτωαν , πυλομενίδ» Θηδαίων ὅτε QUX ἐμή- 
διζον. Αἰπὸ ἢ τῆς 2jaCan(9» $ Εἰ λλησπόν- 
τῷ y. ἔνθεν πορεύε Qo Tel ore οἱ βώρθαροι 5 
ἕγω eun Δἰφτρίψψαντες ule, 6r τῷ διέξωι- 
voy ἐς hà Εὐρώπίων, ἐν τρισὶ ἑτέροισι μησὶ 
ξγύονηρ ἐν τῇ Ah, καλλιώδεω apt D 
A Suelo καὶ aptam ἐρῆμον τὸ ὥξυ y κω 
τινας ὀλίγες εὑράσκεσι τῶν A ϑωαίων ἐν τῷ 
ἱρῷ ἐόντως , σούμιοις τε S ip, καὶ πένήϊας ἐν- 
ϑρώπες * οἱ Φραξώμενοι 3l dix pom Aw 99- 
puoi τε καὶ ξύλοισι y ἠμυύονηρ τὲς ἐϊήτιόν)ας ἡ 
duse μὲν VES ἀοϑενίης (Bim Cit ὠκιχωρήσων- 
τες ἐς Σαλαμῖνα " mex ὃ) . αὐτοὶ Qoxéoy]ec 
ἐξόσυρηκέναι τὸ μαντήϊον τὸ ἡ Πυϑιη σφι ἔχρη- 
σε , Τὸ ξΖύλινον Té (Ov ὠνόώλω]ον ἐσεώϑοι " wg 
advo δὴ TÉ» εἶναι τὸ κρησφύγέϊον καΐρ τὸ jua" 
χήϊον ) X, αὶ τὸς νῆας. Oi 3 Πέρσου! ἱζόμενοι δπὶ 
3 κα]αντίον ὃ ὠκροπολι(θ» ὄχϑον » ἃ Αἰ θζω αἴοι 
κουλέεσι A' piov. ποίγον y ἐπολιόρμεον τρόπον τοιόνδε" 
ὕκως ςυπεῖον wi τὲς ὀϊς ὃς πι ιϑεύϊες ὥψειων ^ 

ἐτό ζοῦ- 


a ὡς ἰὼ νικηϑέωξι, 


Congreffi ad Salaminem Greci dum confultant de loco 
przli, ut plerique I£thmum praferrent , venit fama poft 
crematas Thefpiam & Platzam Athenas captas tertio men- 
fe ab difceffn Hellefponti. Quales eas acceperit Xerxes, 


hac claffe triremes praebuerunt : Mclii 
autem & Siphnii & Seriphii quinquagin- 
ta remorum naves , Melii duas, Siphnii 
Seriphiique unam utrique: Melii, à La- 
cedamone genus ducentes; Siphnii ὃς 
Seriphii ab Athenienfibus Tones. Sum- 
ma navium , prater illas quinquagin- 
ta remorum, fuit trecenta feptuaginta 
octo. Ut vero duces ex iis quas dixi ur- 
bibus ad Salaminem convencrunt, con- 
fultabatur, EUrybiade referente , ut 
qui vellet fententiam diceret , ubinam 
ex iis locis quibus ipfi potirentur, com- 
modiffimum videretur pugna navali de- 
cernere. jam enm Attica pro derelicta 
erat : itaque de ceteris deliberabatur. 
Pleraque igitur illorum fententiz in hoc 
congruebant , ut profectiad Iíthmum an- 
te Peloponnefum decertarent , hac vide- 
licet rationc, quod, fi male pugnaffent , 
ad Salaminem quidem , obfefiis fibi inin- 
fula nullum fubfidium oftendebatur; ad 
Ifthmum vero dabaturad fuos effugium. 
Hsec ratio quum à ducibus qui ex Pelo- 
ponnefo erant redderetur , advenit qui- 
dam Athenienfis nunciatum, jam Atti- 
cam barbarum ingredi, eamque omnem 
igne vaftare. nam copia: quac cum Xer- 
xe erant, Bocotiam peragrantes, incen- 
fa tum "Thefpienfium , qui in Pelopon- 
nefum abfceflerant , tum Platzeenfium 
urbe, Athenas pervenerant , & omniail- 
la pervaftabant. Ideo autem T'hefpiam 
& Platzeam incenderunt , quod à 'T'he- 
banis acceperant illas civitates non fen- 
tire cum Medis. Α traje&u autem Hel- 
lefponti ex quo iter ingredi coepere bar- 
bari , unum menfem trivere tranfeundo 
in Europam, tres alios dum in Atticam 
pervenere , Calliade fummum Athenis 
magiftratum gerente ; urbemque defer- 
tam cepere , paucis quibufdam Athe- 
nienfibus in templo repertis , nec non 
quacítoribus templi , ὃς hominibus ege- 
nis, qui pracfepta foribus atque lignisar- 
ce fubeuntes arcebant : qui non exierant 
illinc ad Salaminem , fimul prz inopia 
vicus , fimul opinione oraculi intel- 
le&i; quod reddiderat ipfis Pythia ; 
murum ligneum inexpugnabilem fore: 
id interpretantes ex oraculo effugium 
efle, non naves. 
ex adverfo arcis pofitis in colle, quem 
Martium collem Athenienfes vocant , 
hunc in modum obíederunt : Sagittas 
Ítupa circumdatas ubi incenderant , e- 

mut- 
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Ark Attica capta, ubi maxime erat prerupta & hiric 
fecura. Aglauros filia Cecropis ibi culta. Nuncius 
Suía miflus. Superftitio Xerxis ex facra olea crema- 
ta fed tamen fruticantc. 


mittebant in fepem.  Athenienfes, quan- 
quam obíefli, & ad ultimum malorum 
deducti , etiam quum fepes prodidiffet , 
tamen refiftebant ; ac ne verba quidem 
Pififtratidarum condicionem deditionis 
offerentium admittebant : & cum alia 
ad repugnandum excogitarunt , tum ve- 
ro hoc , quod in barbaros portis fubeun- 
tes devolvebant faxa molaria: adeo ut 
Xerxes perdiu inops confili fuerit , 
$3 quod eos expugnare non poffet. "lan- 
dem ex difficultatibus acceffus quidam 
"apparuit barbari. neceffe enim erat, 
fecundum oraculum , omnem Atticam 
qua in continente eft, fubjici Perfis. I- 
gitur à fronte arcis, à tergo autem por- 
tarum & afcenfus , qua parte nemo ex- 
cubabat, quaque nemo credebat quem- 
piam hominum afcenfurum, hac parte; 
etfi loco prarupto, quidam afcende- 
runt, juxta templum Aglauri filiz: Cc- 
cropis. Quos ubi in arcem afcendifle vi- 
derunt Athenienfes, partim € muro fc- 
fe pracipitaverunt, atque extincti funt, 
partim in zdem refugerunt. At Perf 
qui afcenderant, primum ad portas con- 
tendunt, eiíque patefactis fupplices tru- 
cidant: atque ubiomnium ftragem fecce- 
runt, direpto templo arcem totam in- 
j4cendunt. Athenis omnino Xerxes poti- 
tus, equitem nuncium Sufa mittit Ar- 
tabano nunciaturum felicitatem  pra- 
fentem. Poftero die quàm nuncium mi- 
ferat, convocatis Athenienfium exuli- 
bus, expeditionis fux comitibus , juflit 
ut confcenfa arce hoftias fuo ritu 1mmo- 
larent : five ita jufferit ex aliquo in fo- 
mniis vifu, five religio ei fuerit objecta 
quod templum concremaffet. Exules A- 
thenienfes id. quod juffi erant exequuti 
jj funt. Cujus re1 cur mentionem fecerim 
exponam : Eft in arce hac , Erechthei 
(qui fertur fuiffe terrigena) templum, in 
quo olea eft & mare, ut apud Athe- 
nienfes pra:dicatur, Neptuno ὃς Miner- 
vi in teftimonium pofita quod de regi- 
onc decertaffent. Hancigitur oleam una 
cum cetero templo contigit ab barbaris 
exuri: quam Athenienfes qui ab rege 
juffi erant rem divinam facere, altero ab 
incenfione die quum in templum afcen- 
diffent , afpexerunt fruticafle , edito à 
ftipite virgulto cubiti inftar. Et hzc 
J6 quidem illi narraverunt. At Graci qui 
apud Salaminem erant , ubi nunciatum 
€Ít, uti res circa Athenienfium arcem fe 
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éróEdUov ἐς τὸ Φράγμω. ἐνθεῶτω A ϑάναίων οἱ 
πολιορκεόμενοι , ὅμως v [MAU 5 καϊπερ ἐς τὸ 
ξογώτον S κακξ ἀπιγμένοι y X $ Cet yu. 
“πξοδεδωχκότ(δ» " ἐὺς λόγες V Πεισις ρατιδέων 
veo Qepor]my πὶ ὁμολογίης ἐνεδέκονηρ᾽ ἀμυ- 
νόμενοι ^) , ἀλλώ τε ἀν)εμηχανέοντο , αὶ δὴ ὁ 
“ππροσιόνηων 7 βαρξώρων πεὸς qug πύλας - 6- 
λοιτρόχες ὠπίεσαν y ὥς τε Ξέρξεω οὶ γόνον 
συχνὸν Σσοράησι ὀνέχεαθ)οι , S διιυόμενόν σῴεας 
ἑλέϊν. Χρόνῳ d| Cx 7 Σσιόρων £Qev δή mg 
ἐσοδ(6)» τοῖσι βωρδάροισι. ἔδεε 99 καΐῳὶ τὸ 9εο- 
πεόπιον πᾶσαν τὶν) ΑἸ Πικίω qu) ἐν τῇ ἡπείρω, 
δ) ρέώρι ι'-τὴ πέρσῃ(ι. ἐμιπεθάγεν ὧν πρὸ d d- 
agro » ὁπιόσεν 37 πυλέων : E $ dyóüg, 
Tj δὴ xxclé τις ἐφύλασσε) zr ὧν ἤλπισε μήκο]έ 
σις uaa, τοῦτα ὠναξαίη εἰνθρώπων , τούτῃ dv- 
ἔξησειν τινες καΐᾳ τὸ ἱρὸν d Kéxgo7 (B 9usac- 
«φὸς A'"yAaUpE , καήτοιπερ διποκρήμινε ἐόντ(Θ» 
$ χώρᾳ. ὡς 2. εἶδον αὐτὲς ἀναϊ(ξεξηκότοις οἱ 
α᾽ϑάυαῖοι dz vl) ὠκρόπολιν y οἱ μὲν ἐῤῥίσῆεον 
ἑωύτες καΐᾳῷ Φ τείχεί(θ. κάτω, x διεφϑείρον-- 
τον οἱ ὃ ἐς τὸ μέγουρον κωτέφοῦγον. τῶν ἢ Περ- 
σέων οἱ ἀνωξεξηκότες , πρῶτον μὲν ἐτρώπον]α 
πρὸς τοὺς πύλοις , τοῦτος ἢ ἀνοίξας, τὲς ἱκέ- 
qwe &QivdLov * ἐπεὶ δέ equ ποή]ες κατέφρωνο. 
γὸ ἱρὸν συλήσων)ες,, ἐνέπεησων πῶσειν. τίω) ἀκρό- 
πολιν. Σχὼν ὃ παντελέως que A Duas Ξέρξης» 
ὠπέπεμλψε ἐς iem ἄγγελον ἱπατέω , Αἰ σταβά- 
y& ὠγγελλέονίῳ, τί παρεῶσων cQ εὐπεηξίζων. 
2m) ὃ πέμρψαί(θ- $ κήρυκ(θ» δούτέρῃ ἡμέρῃ 
συγ"κωλέσεις A ϑίωνωίων τὲς φυρέϑας, ἑωὐτῷῶ ὃ 
ὑπομένεις , CusAdUs τρόπῳ τῷ σφετέρῳ θῦσαι 
τοὶ ipd ἀναξάνίζας ἐς τὴν ἀκρόπολιν * ἐίτε δὴ 
ὧν ὄψαν τινὼ ἰδὼν ἐνυπνίᾳ ἐνετέγλεη» ταῦτα. 
eive κφὴ ὀνϑύμιόν οἱ ἐγήμεηρ ἐμπεήσωνῖι τὸ ἱρόν- 
οἱ ἢ φυγάδες 7 ΑΘ κυαίων ἐποίησαν τοὶ ἐντε.-. 
ζωλμένωα. τῷ ὃ). εἵνεκεν τετέων ἐπεμνζοθάν, 
Qe&rs. £m ὧν τῇ οἰκροπόλι ταύτῃ Epey uos 
$ ywyet(9- λεγομένε εἶναι νηὸς , ἐν τῷ $a 
τε καὶ ϑείλαοσω cic τοὶ λόγ(Θ.» παρ᾽ Α4΄9η- 
γαίων Ποσηδέωνά τε καὶ Α᾿ Θάναίζν ἐρλσωνΐᾳς 
“δὶ d χώρης 3 μαρτύρλω Diog. quoTh) ὧν 
τὴν ἐλαϊίω ὥμω τῷ ἄλλῳ ἱρῷ κατέλαδε ἐν.- 
aen do, veo βαρξάρων " δούτέρῃ δὲ ἡμέ- 
py στὸ P ἐμπεήσι(θ» , A ϑίωναϊοι οἱ ϑύειν τοὶ 
βασιλῆ(Θ-» κελοζόμενοι , ὡς ὠνέξησων ἐς τὸ 
ipoy » ὥρων [BÀaziv Cm $ φελέχε(θ»» ὅσον τε 
πηχυαῖον ἀνωδεδοαμηκότω. Ern μέν νιν τοωῦ- 
το ἐφρασον. Οἱ ὃς ἐν aA vi E Nue , ὥς 
σφι ἐξη[γέλ)η ὡς ἔογε το Ei τὴν A looo ὠ- 

Ooo 2 κρόπολιν» 
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/ 3 ^ 4 5f ce 
κρόπολιν y ἐς τοσϑτον ορυξον ἀπίκονηρ , ὡς ἐ- 
γιοι Y φρωτηγῶν ἐδὲ κυρωθζζαι ἔμενον τὸ “πτο- 
κοίμενον ya 95 DIN ἐς τε τοὶς νῆας ἐσέπι- 
“ἴον y Kg] ἱσίω ὠείρονηρ ὡς Σποθούσομενοι " τοῖ-. 
ei τε ιὑτυλειπομένοι(, αὐτέων ὠκυρώθη πρὸ 
Yong ναυμαχέοιν " νύξ τε ἐγίνεηρ, καὶ οἱ 2]a- 
Aves Ca ᾧ σωνεδοίᾳ , ἐσέξιινον ἐς (ag γχας. 
ΕἾ ν)οῶτω δὴ Θεμιφονρλῆω ὠπικόμενον Jdzi τί 
γῆω , cipio Μνησίφιλ(θ», ὠνὴρ A'S ludi, 
δ. m cQ eim βεδελούμένον. πυθόμενί(θ» δὲ 
πεὸς αὐτοῦ ὡς εἰη δεδογμένον ἀἰνώγην τοὺς νῆας 
πρὸς "T Τοαλγμὸν , κοὶ ποὺ € Πελοποννήσς γωυ-- 
»&Axétw , tim: OUr deg Là ἐποήρωσι vic 
»V/xs 2c) Σωλωμῖν(Θ» , «Ci ἐδεμιῆς ἐτὶ mu- 
»6(0(B- ναυμοωχήσφς. καΐᾳ 99 πόλιας txazm 

v^ NI E ^ $ / ΄ 

55 τρέψονται!. καὶ ré ciae Εὐρυδιώδης καΐέ- 
»» χάν διυήσετωι , τέ τις εἰνθρώπων ἄλλ». 
ογῶφτε μὴ ἃ 2]axedadT udo, τὴν φρωτιήν " Ὥστο- 
γολέετω, τε ἡ Εἱ)λὰς ἀδελίῃσι. ὠλλ᾿ εἰτις 64 
»»μηχανὴ y ἴϑι y xg) mp2 Δ)ουχέωι τὰ βεξε- 
οολόύμένω y ἤν κως διώμ ἀνωγνῶσοι, Εὐρυξ,ά.-. 
» 0e Mee  ελεύσοιδθοι , ὥςτε αὐτῷ μενέειν. 
dde. δὴ τῷ Θεμισοκλέι ἤρεσε ἡ Vemswus" xg) 
ἐδὲν “ποὺς τοῦτω ὠμειψάμεν(θ)" , ἤϊε Don cho 
γῆω τὴν Εὐρυδιώδεω. ὠπικόμεν(θ)» ὃ». ἔφη Aem 
οἱ κοινόν τι ποῆγμω συμμίζαι.. ὁ σῇ αὐτὸν 
ἐς qhu νῆω ὀκέλουε ἐσδάνίᾳ, λέγην «in 9- 
Ad. ὠνθοῦτω ὁ Θεμιφοκλέης πωρεζόμενός οἱ 
καϊῳλέγη xu τε au wà ἤκεσε Μνησι- 
φίλε , ἑωυτῇ ποιεύμεν(δ» » κὶ dM, πολλὰ 
πεοςτι)είς ᾿ ἐς ὃ ἀνέγνωσε χρηίζων ἐκ τε d 
νηὸς ὠκθῆναι τὸν Εὐρυδιάδεω " , συλλέξαι τε 
τὲς σρωπηγὰς ἐς τὸ cuwídpuy. Ὡς j en 
σευελέχϑησον . πῶν ἢ τὸν Εὐρυδιάδεω Ζεέο- 
Θένα! τὸν λόγον , τῶν εἵνεκ σενήγοιγε τὲς 
cpavmpysg 5» πολὺς ἥν ὁ Θεμιφοκλέης ἐν τοῖσι 
λόγοισι , oi κάρΐῳ δεόμεν(θ».. λέγον! Ὁ» ὃ 
eu » ὁ Κοράνϑι(» φρωτηγὸς Αἰ δειμαῦί(θ» ὁ 

|o Ὧ) Χύτου εἰπε. Ἅ) Θεμιφόκλεες y ὧν τοῖσι ἐ- 
»ογᾶσι οἱ φέοεζανιξεέμενοι ῥωπίζοντωι. ὁ ἢ. 
» Σπολυόμεν(θ)» » ἔφη 5 Οἱ δέ γε ἐγκαϊΐῳλειπο- 
γγ μένοι ἃ φεφρουνουιῦπωι. Τότε μὲν ἤπίως σπεὸς 
T Κοράνϑιον asilo * πρὸς δὲ 7 EUpuCid- 
εῶ ἔλεγε κείνων. μὲν ἐπι δὲν Y. «αεύτερον λε- 

χϑέγων , ὡς mv ὠποίρω(, Στὸ Σαλωμὲ- 
vO* 5 2jgdbrewe. (( παρεόνων 2 Y συμμό- 
χῶν y GU ἐφερέ οἱ κόσμιον ἀδένο, κωτηχορέειν ) 
ὁ δὲ ὄγλε Aéym εἴχορ , λέγων vu0s EY cu 
»!WU is: σῶσοι, Tj EJhadn , ἣν ἐμοὶ πείθῃ 
vau- 


a Hz voces 7: EVzv6iZ2:« non cxflant in MS. 


Capta arce territi Grxci volunt deferta Salamine ad 
lühmum cedere , ni confilio Mneliphili finmaffet Eu- 
rybiadem Themiftocles, cujus comitas in altercau- 
do & cautela non offendendi focios notatur. 


haberent , eo perturbationis devenere 9 
ut nonnulli ἃ ducibus non expectarent , 
dum propofitum negocium conftituere- 
tur, fed in naves irruerent, ac vela tol- 
lerent tanquam profecturi: ceterique 
qui relinquebantur , ftatuerent fibi ante 
Ifthmum prelio navali decernendum. 
Et quum nox adfuiffet , digreffi € con- 


cilio, naves confcenderunt. lbi The-j7 


miftoclem pergentem ad navem (cifcita- 
tur Mnefiphilus vir Athenienfis, quid- 
nam ab ipfis decretum effet: & quumab 
eo audiflet decretum effe, ut ad líth- 
mum navigarent , € ante Peloponne- 
fum dimicarent, Si ifti, inquit, à Sala- 
mine proficiícantur, jam tu pro nulla 
adhuc patria dimicabis. ad fuam enim 
quique patriam remeabunt : ut nec EU- 
rybiades , nec alius hominum quifpiam 
illos cohibere poffit quominus copize di- 
labantur; Grzciaque peribit confilii in- 
opia. Quare fiquid comminifci potes, 
perge , & qua decreta funt tenta disji- 
cere, fi forte poffis EUrybiadem à fen- 


tentia revocare, ut hic perftet. 'T'hemi- 58 


ftocles, quum haec admonita fibi admo- 
dum probarentur , nullo reddito refpon- 
fo ad EUrybiadz navem perrexit. ubi 
hominem conveniens, ait velle fe de ne- 
gocio communi cum eo colloqui. Hunc 
ille in navem ingreffum jubet loqui qua 
vellet; cui 'T'hemittocles affidens , quze- 
cunque à Mnefiphilo acceperat , tan- 
quam à femctipfo refert , & alia adjicit 
multa, donec EUrybiadem à fententia 
revocavit ; perfuafitque ut é navi prodi- 
ret, & duces ad concilium contraheret. 


li pofteaquam congregati funt , priuf- £9 


quam ad eos EUrybiades referret id cu- 
jus gratia ipfos cocgerat , 'T'hemiftocles 
multis agebat verbis, prout magnopere 
expetebat. Quem interfatus Corinthio- 
rum dux Adimantus Ocyti filius, "The- 
miftocles, inquit, in certaminibus ii qui 
ante tempusfurgunt , colaphis czeduntur. 
Eum refellens T'hemittocles , At , inquit, 


qui domi relinquuntur , non coronantur. 6o 


Comiter autem Corinthio quum refpon- 
diffet , ad EUrybiadem converfus nihil 
amplius corum dicebat quae dixerat pri- 
us , illos , pofteaquam à Salamine pro- 
fecti fuiffent , dilapfuros : ( pracfentibus 
enim fociis, non putabat fibi decorum 
quempiam accufare) fed aliunde oratio- 
ne fumpta , ἴῃ te nunc, inquit , fitum 1 
eft fervare Graeciam , {1 mihi affentiens, 
na- 


Diverfitas pr&lii prope Salarninem ab przlio prope ifth- 
mum. Indigna exprobratione irritatur Themiftocles , ur 
Gracos, maxime Corinthios fperneret. Fatria ejus. 


navale proelium hic manens facias, & 
non ab horum quibufdam orantibus per- 
fuafus, claffem ad Ifthmum retrahas. 
utrumque enim , quum audieris , inter 
fe comparato. Si ad Itthmum confliges, 
in patenti pelago dimicabis, ubi nobis 
minimum expedit, naves habentibus & 
graviores & numero inferiores. Ex quo, 
etiam fi in aliis feliciter nobis omnia fint 
eventura , tamen amittes Salaminem ὃς 
Megara ὃς ZEginam. nam illorum navales 
vires una comitabitur fuus pedetter exer- 
citus. atque 114 tu eos in Peloponnefum 
duces, omnemque Grzcciam difcrimirii 
zobjicies. Sin autem id feceris quod fua- 
deo, hzc in eo reperies commoda: Pri- 
mum fi in arcto conflixerimus , paucz na- 
ves cum multis, profecto fi probabilia ex 
bello contingent , multo fupcriorcs cri- 
mus: quoniam in arcto pugnare, pro no- 
bis eft ; infpatiofo, pro illis. Praeterea Sa- 
lamisfervatur , ubi noftri nunc liberi col- 
locati funt & uxores. Eft in his & aliud 
in quod etiam przcipue incumbitis ; hic 
manens fimiliter pro Peloponnefo pugna- 
bis, perinde ac ad Ifthmum : neque illos, 

3 fi fapis, ad Peloponnefum duces. Quod fi 
id quod fpero continget 9 ut claffe vinca- 
mus , barbari neque ad Ifthmum nobis 
aderunt , neque longius ab Attica proce- 
dent, fed nullo ordine abeunt; & nobis 
lucrifaciemus quz fervaverimus , Mega- 
ra, /Eginamque, atque Salaminem, in 
qua etiam nobis oraculum dicit hoftibus 
fore fuperiores. Confentanea equidem ra- 
tioni deliberantibus,ut plurimum folent 
evenire : fccus facientibus ne deusquidem 
folet velle accedere ad humanas fenten- 
61tias. Hzc dicentem Themiftoclem rur- 
fus interpellabat Corinthius Adimantus ; 
jubens filere cum, cui patria non effet ; 
quin etiam EUrybiadem non finens ex 
viri extorris fententia decernere , & ita 
demum id permittere, quum urbem 'T'he- 
mittocles habuiflet : videlicet haec expro- 
brans , quod Athenz captz effent, te- 
nerenturque ab hofte. 'Tunc 'Themifto- 
cles, & illi & Corinthiis multa ingerens 
robra, rationc oftendit, fibi effe & fo- 
a , & urbem majorem quam illis, 
uamdiu naves ducenta ipfis adeffent 
M navalibus ac militibus armata, 
quas nulli Graecorum invadentes pof- 
62 fent depellere. Hzcc quum fermone figni- 
ficaffet, ad EUrybiadem tranfiens, ma- 
jon cum acrimonia loquebatur, inqui- 
ens, 
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syaepastlo eun. μένων ποιέει!» μηδὲ πη)6- 
»»Μεν(δ» τωτέων τοῖσι λέγε(! » ἀναζεύξης πεὸς 
950 Γαὐμὸν τοὺς γῆος. ὠντί)ες 4 ἑκώτερον , a 
γυκέσος. πρὸς μὲν τῷ Ταὐμῷ συμδώλλων , ἐν 
»οπελόγεϊ drame auévo νωυμιαχήσᾳς y ἐς ὃ ἡ- 
xix ἡμῖν σύμφορόν ἐςι y νῆας €x βαρυ- 
59 τέρας γ 9, δριθμὸν ἐλώοσονα E: Tbv δὲ, 2or- 
»»λέεις Σωλωμῖνο τε καὶ Mégeea, μοὶ Aigayas , 
» ἤνπερ xg) và de εὐτυχήσωμεν. ὅμω y) 
»» τῷ γαυτικῷ sd]à αὐτέων ἕψεται na) ὁ πε- 
55 (26 ερωτός δ. χρὴ gre σῴέοις αὐτὸς ἄξεις Jd 
59 700 Πελοπόννησον 5 κινδιιυεύσες τε ε πώσῃ τῇ 
Εἰ λώδι. ὧ ὃ πὲ ἐγὼ λέγω mis, τοσείδε 
y» 6 αὐτοῖσι vene εὑρήσφρ. πρῶτο μὲν y ἐν φί- 
» νῷ συμξώλλοντες νηυσὶ ὀλίγῃσι qs "dg 
y I τὸ ciens ἐκ E πολέμε ὠκ(ξειίνῃ y πολλὸν 
y» εφιτήσομεν. τὸ 93 ἐν qv Vae μώχέειν , σεὺς 
ἡμέων 6m O9 εὐρυχωράῃ δὲ y “πεὺς ἐκείνων. 
.» αὖτις ἢ , Σαλαμὶς πϑβιγίνετοι , ἐς τὶν) ἡμὴν 
»τὐασέκκφτωι τέκνω πε καὶ γιωνούϊκες. καὶ ubà 
»υΚαὶ τόδε ἂν αὐτοῖσι ἕνεφι γ» E καὶ σϑιέχεσγε 
»»μώλιςοι ὁμοίως “ ours τε μένων y πξονωυμέ- 
» xum Πελοπουνήσϑ ᾽ καὶ we» τῶ ὥμῶ᾽ ἐ- 
y» 96 σφεας 9 εἴπερ εὖ Φρονέεις 5 ἀξεις Jai τίν) 
.» Πελοπόγνησον. Là δέ γε καὶ và ἐγὼ ἐλπίζω 
» iar » καὶ νικήσωμεν τῇσι νηυσὶ s ὅτε ἡμὴν 
»&c T o μὸν quete.) οἱ βώρβαροι , ὅτε ceg- 
», Gieoyma ἑκωςέρω “ὦ A Πικῆς " ὠσπίωσί τε ὀδευὶ 
κόσμῳ y Μεροίροισί τε κερδανέομεν emere, 
» Κὶ Αἰγίνῃ Σαλαμῖνι, ἂν τῇ ἡμῖν € Aire 
» 9 ἐχθρῶν κατύπερθε “ἡρέϑϑα!. οἰκότω μέν vu 
» βελεθομένοι(, dy boue y. ὡς τοεπῖπαν εθὲ- 
» Ad γίνε " μὴ οἰκότοι ἢ βελσυομένοι(ι, ,, οὔκ 
» ἐδέλᾳ ἐδὲ ὁ θεὸς σποξοογωρέφν πρὸς mig ὠνύρω- 
» mice γνώμιος. Τοΐ το λέγον Θ» Θεμιςυήλέθς, 
αὖτις ὁ Κορλνϑι(Θ.» αἰ δείμοῆιίθ)»» ἐπεφέρεην » σι- 
γῶν τε κελεύων τῷ μὴ tei πατρὶς , καὶ Εὐρυ- 
Cual» cx. ἐῶν δξιεψηφίζειν ὥπολι dvdp " πό- 
λιν 98 T Θεμισυκλῆω παρεχόμενον , ὅτω Cmt- 
Ace γνώμως συμιξογλείθοι. τοῦτα δέ οἱ extoé- 
φερε , ὅτι ἡλώκεσωών τε κφὴ κοἰείχονηρ αἱ A3 
vo. τότε δὴ ὁ Θεμιφυκλέης κξίνόν τε καὶ τὲς 
Κορλνϑίες πολλώ τε wg) xoa ἔλεγε ^. ἑωυτοῖσι 
τε ἐδήλε λόγῳ 9 ὡς εἴη wg) πόλις καὶ γ μέζων 
ἤπερ xévo( y ἐς T ἂν διηκόσια! νῆές σφι ἐω( 
πεσιληρωμέναι. ἐδαμὲς 93 Ἐἱ)λήνων αὐτὲς ὅΖι. 
ὅνζῳς Σστικρέεοῦς. Σημίοήνων ἢ τοῦτω τῷ λόγῳ ; 
διεξωινε ἐς Εὐρυβιάδεω. λέγων μῶλον ἔπτορωμ:: 

Ooo 3 μένων 


, ἃ ἐλάσσονας. Ὁ πεζός. κα. ς ποιήσῃς. ἃ δ᾽ κχκὶ eue, μάλιςω χρεών" ὁμοίως, 
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» M , Σὺ εἰ μενέεις mu s X, μένων ἔσεαι 
9.5 Δ , I 3 M , 7 ἢ ε 
» ἀγὴρ doas " εἰ ἢ μὴ y ἀνωτεέψεις alb εἷλ- 
»λάδω. τὸ πᾶν 0 ἡμῖν € πολέμε Φέρε( αἱ 
»»νῦες. dJN ἐμοὶ πείθεο. εἰ ἢ ταῦτα μὴ ποιήσης» 
»»ἡμεῖς μὲν ὡς ἔχομεν ὠνωλωβόγες τὲς οἰκέτως, 
» κομιεύμεθω ἐς Σίραν Tl) ἐν auis , ἥπερ ἧ- 
»» μετέρη τέ tq; Cx. πολι ἔτι y xg) τοὶ λόγιω 
» λέγ45 vus. ἡμέων αὐτὴν ? δέειν κίιοθῆναι - ὑ- 
» μεὶς ὃ συμμάχων τοιῶνδε ἢ μοιυωθέήες» με- 
»»μνήσεογε T ἐμῶν λόγων. Ταῦτω ὃ) Θεμιςο- 
κλῆ(Θ» λέγον). , ὠνεδιδώσκεη» Εὐρυξιώδης. δὸ- 
κέειν δὲ μοι. εὐῤῥωδήσοις μιάλιξος τὲς A luego, 
ἀνεδιδάσκεηρ 9 μή σῴεως Σσολίπω(! , ἣν πρὸς δ' 
Τ οὐ μὸν ἀρώγῃ rdg νῆας. ᾿Σπολιπόψιων y Α9η- 
ναίων y σσκέτι ἐγίνονηρ ἀξιόμαχοι οἱ λοιποί. τωύ- 
aiu ?) αἱρεετωι τὴν γνώμίων., ous! μιένονΐῳις 2dai- 
ναυμαχέειν. Οὕτω μὲν οἱ cC Xa aye, , ἐπε- 
σι ἰκροζολισοίμμενοι , ἐπεί τε Εὐρυδιάδῃ ἔδοξε, 
eur. uper ico ὡς ναυμο TOV TG " ἡμέρη 
σε £ymrep » X apa τῷ ἡλίῳ eaióyh ade uae e*jyie- 
τὸ ἐν τε τῇ γῇ καὶ τῇ ϑευλάοσῃ. εδοξζε δέ σφι tU- 
Eod τοῖσι θεοῖσι, καὶ ὀπεικοιλέσοωσ)οη τὰς Αἰ- 
ὠκίδας συμμάχες. ὡς δέ σφι ἔδοξε, x, ἐποίει 
vu). εὐξάμενοι γὸ πᾶσι τοῖσι oii y αὐτόθεν 
μὲν Cx Σαλωμίὶν(δ» Αἰαντοί τε Kg) Τελωμῶνω 
ἐπεκωλέονηρ ᾿ πὲ ὃ. Αἰωκὲν C τὰς ἄλλες Αἰω- 
κίδας νῆω ἀπέξεγλον € ἐς Αἴγιναν. EQ ἢ Δι- 
Xe ὁ Θεοκύδε(ῷ» , νὴρ Α᾽θζνοῦζθ»., φυ- 
9e τε C &54 Μήδοι( λόγεμ(θ)»» ἡνόμεν(Θ)» τῶτον 
7 2-66voy , ἐπεί τε ὀκείρεηρ ἡ A Πικὴ χώρη κοῦ Ὁ 
πεζξ οροΐ]ϑ & Ξέρξεω, tow ἐρῆμ(Θ- ΑἸθξναίων, 
qux,Aw τότε ἔων ὥμιο Δημωρήτῳ τῷ Λακεδώιμο- 
νίῳ ἐν τῷ Θρλωσίῳ πεδίῳ * ἰδεῖν ἢ. κονιορτὸν “ 
χωρεονΐῳ Στὸ E λουσιν(δ., ὡς εἰνδοῶν Meses 
x8 * πρισμυρλων " λσοθωυμάζειν τέ σῷεως Ὁ 
χΘνΙορτὸν , ὕτεών κό]ε εἴη ἀνθρώπων , τὸ φέῤθκώ 
τε Φωνῆς exse y καί οἱ φαἰνεώϑοι chó φωνζω 
εἶναι Y uev Τὠκχον. εἶναι d| ἀδαήμονω 2 
ἱρῶν T ἐν Εἰ λόυσῖνι γινομένων T Δημιώρητον " 
εἰρεά)οή τε αὐτὸν 0 , τι τὸ φϑε[γόμενον εἴη Ene. 
»»οὐτὸς ^ nume, Auwdpile , G9 ta ὅκως 8 
» [A906 τι CIO ἕξοι! τῇ [Ari (D epa. mt- 
»0t 99 αὐρίδηλω , tp/ps trm $ ΑἸ Πικῆς 5 ὅτι 
»» θεῖον τὸ ζϑε[γόμενον , ἐπ᾽ E'Adbriv(G- ἐὸν ἐς 
» τιμωρλίω Αἰ ϑίμναιοισί τε € τοῖσι ξυμμώχοισι. 
» X, là μέν γε καϊᾳσκήψῃ ἐς vli Πελοπόννησον » 
»» Xu) (Gs eun τε βασιλέϊ € τῇ epo τ΄, ἐν 
» Τῇ ἠπείρῳ éco "L0 ἢ doi τὸς νῆας agam 
y» τοὺς ἂν Σώλωώμένι y ναυϊρκὸν epat]ov xiyüuueud 


βα- 


Hj4E ΒΑΘ Τ ἢ 


Minatur , ni pugna ad Salaminem fiat , fe cum fuis pe- 
titurum Sirin Italicam, Decernitur manere ad Sala- 
minem. Terre motus, Pietas erga/Eacidas. Miracu- 
lum ex pulvere. excitato. 


ens , Τὶ vero fi hic manes , vir eris e- 
gregius : fin minus , Grzciae everfor. to- 
tum enim belli momentum nobis naves 
fuftinent. . Sed mihi crcde, nifi hoc fe- 
ceris, nos , prout fumus , ubi dometti- 
cos receperimus , profecturos ad Sirin 
quz eft in Italia , & ab prifco tempo- 
re noftra ea fuit, & quam , ut oracu- 
la ajunt , à nobis condi oportet. Vos 
autem talibus fociis deftituti meorum 


verborum reminifcemini. Hxc dicente 63 


'Themiftocle EUrybiades edocebatur : 
& ob id edocebatur, ut mihi videtur, 
quod maxime formidabat ne fi ad Iith- 
mum claffem eduxiffet , ab Athenienfi- 
bus defererctur : quibus deferentibus 9 jam 
rcliqui non effent in pugnando hoftibus 
pares, Ita fententiam eam probavit, ut 
ilic permanentes , pugna navali decer- 
nerent. Quod ubi EUrybiadi placuit jii 64 
qui altercationibus velitati fuerant circa 
Salaminem , quum illic fefe appararent 
tanquam proelium navale facturi, dies 
illuxit : & fimuloriente fole extitit terrz ἡ 
& maris motus; propter quod vifum ett 
votum diis faciendum , ὃς ut /Eacidas in 
auxilium invocarent. Decretum factum- 
que. Nam poft omnibus diis vota nuncu- 
pata, illinc ἃ Salamine ὃς Ajacem ὃς Tela- 
monem invocaverunt , navemque ad 7Ea- 


cum & alios /Eacidas /Eginam miferunt. 6$ 


Narrabat autem Diczcus 'l'heocydis filius, 
vir Athenienfis , atque exul , & apud 
Medos fa&us illuftris , per id tempus 
quo Attica regio Athenienfibus defolata, 
à pedeftri Xerxis exercitu vaftabatur , fe 
forte fuiffe una cum Demarato Lacedz-- 
monio apud campum 'Thriafium, vidií- 
feque pulverem triginta ferme millium 
virorum procedentem ab Eleufine : & 
quum demirarentur quorumnam homi- 
num effet ille pulvis, ftatim fe audiffe vo- 
cem , quie vox ipfi videretur Iacchus my- 
fticus: ὃς Demaratum (ut qui effet facro- 
rum quz fierent in Eleufine ignarus) 
interrogaffe quidnam effet quod ita fo- 
naret? feque dixiffe, Demarate , nonab- 
erit quin grandis aliqua clades contingat 
regis copiis. Hoc enim palam eft, quum 
Attica fit defolata , numen ab Eleufine 
refonans , venire auxilio Athenienfibus 
ac fociis: & fiquidem in Peloponnefum 
incumbat , periculum ipfi regi crit, e- 
jufque copiis quae funt in continente : fin 
ad claffem, quae ad Salaminem ctt , verta- 
tur, periculum adibit rex, ne nauticum 

ami- 


us , ; TA " ; 
a αὐτέων, Ὁ soie». ς ἐπίφφλων. dien κονιοεῶν. C μώλισα κῃ, 


' pernarati utilis commendatio filentii. Ad Phalerum 
venerunt Perf integris copiis ob nova fupplementa 
Grecorum , quiab eis ftabant. Ibi confilium de bel- 
lo habitum. Fariorum pravitas, 


amittat exercitum. Hxc autem folennia 
Athenieníes quotannis celebrant Cereri 
atque Proferpinz ; & his facris quicun- 
que vult etiam aliorum Graecorum initi- 
atur: & vocem quam audis , in hoc fe- 
fto per lacchum emittunt. Ad hzc dixif- 
fe Demaratum , Sile, neve alteri cui- 
quam hunc fermonem dixeris. nam fiad 
regem referantur hac verba , capite ple- 
ceris, ut nec cgo te nec alius quifpiam 
hominum queat eripere. quamobrem te- 
ne fllentium. hzc autem expeditio diis 
curz erit. Hoc quidem Demaratum ad- 
monuiffe. Exillo autem pulvere ac voce 
coiiffe nubem , eamque in fuüblime edu- 
&am, Salaminem verfus ad Grecorum 
exercitum fuiffe delatam. [τὰ ipfos didi- 
ciffe nauticas Xerxis copias efle peritu- 
ras. Hzc Diczeus T heocydis filius refe- 
rebat, Demaratum atque alios teftesci- 
66 tans. Claffiarize autem. Xerxis copiz , u- 
bi confpecta ftrage Laconum ex Trachi- 
ne in Hiitizam trajecerunt, triduum il- 
lic moratz , per EUripum navigabant ; 
& intra totidem dies ad Phalerum prz- 
fto fuerunt. Nec vero minore (ut mihi 
videtur) numero, vel qui terra venerunt 
vel qui navibus , Athenas invaferunt 9 
quam quum ad Sepiadem atque T'hermo- 
pylas accefferunt. nam in fupplementum 
eorum qui aut tempeftate, aut ad 'Ther- 
mopylas aut in navalibus ad Artemifium 
proelus interierunt , hos fubftituam qui 
nondum regem tunc fequebantur, Mclien- 
fes, Dorientes , Locros, Bocotos, qui cum 
omni copia advenerunt , exceptis 'T'he- 
fpienfibus ὃς Plataenfibus: nec non Ca- 
ryftios, Andrios, 'T'enios,ac ceteros o- 
mnes infulanos , praeter quinque civita- 
tes, quarum nomina fuperius comme- 
moravimus. nam quo magis penetrabat 
intro in Grzciam Perfes, co plurescum 
67 nationes fequebantur. Qui omnes, ex- 
ceptis Pariis, poftquam Athenas venere, 
& ad Phalerum, (Parii autem in Cyth- 
no relicti, quo bellum caderet expecta- 
bant) ceteri ergo ut venerunt ad Pha- 
lerum , ibi Xerxes ipfe ad claffem de- 
fcendit , animo coetum claffiariorum ad- 
eundi , ὃς audiendi fententias. Eo pro- 
fectus ubi przefedit, affidentibus qui ac- 
citu ejus ex navibus aderant , fuz qui- 
busque gentis tyrannis ac ordinum du- 
&oribus, ut cuique rex honorem dede- 
Tat; quorum primus erat Sidonius rex, 
tum "Tyrius , deinceps alii. Sic ubi dein- 

ceps 
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» βασιλεὺς Σατοδωλέοιν. τὴν j ὁρτὴν qup ὦ- 
»ysa ΑἸθζωαῖοι dva πενίᾳ, vna, τῇ μητεὶ € τῇ 
» ἈΦρῃ ? 5 γα αὐτέων τε ὁ βελόμεν(Θ» C 7. zx 
» Ελίύωων puc: X, τὴν Φωνίω ὃ ἀκέεις 5 
» ὁ») τούτῃ τῇ pv] ἰακχάζωσι. «πξὸς τοῦτα εἷ- 
mo Δημώρητον » Σίγα τε C μηδενὶ ἄλλῳ T λό- 
»»70ν τξτον εἴπῃς. LÀ γώρ τοι ἐς βασιλῇα ἄνε- 
» Very τοὶ ἐπεὼ τοῦτο, Σστοδωλέεις τὴν x£Qa- 
» Ab) * καὶ σε fr ἔγω δυυήσομφι ῥύσο εχ , ὅτ᾽ 
»» AN» ἀνθρώπων ἐδείς. d eo ὕσυχί(Θ». φθὶ 
»?) epalis τῆςδε θεοῖσι μελέση. δ μὲν δὴ ταῦτα 
ὠἰοσινέήν. Cx δὴ $ revue) C ἃ Φων;φγγνέ- 
do YO , τὸ μετωώρσιωθεν , Φέρε) 2i Σα- 
Aapüv(E* , 7r τὸ φρωυτύπεδον τὸ Ἢ E λλξύων. ὅτω 
ἢ αὐτές pee cn τὸ vaubxoy τὸ Ξέρξεω 2vm- 
Acer μέλλοι. τοῦτο μὲν Nie (É 6 Θεοκύδε(Θ» 
v j| ͵ » / 

tAt96 5 δημαρήτϑ τε € ἄγλων μώρτυρων καΐᾳ.- 
“ϊόμενίθ». Οἱ ὃ ἔς 7 Ξερξεω ναυΐϊρκὸν epd]ov 
πέχϑέντες 9 ἐπηθὴ e reri Θεησούμενοι τὸ 
22177 τὸ Λακωνικὸν. διεξησων ἐς τὴν eicilus 
ὁ ιογόν]ες ἡμέρρις etie y ἐπλωον dY Εὐρζπϑ y 
ἂν ἑτέρῃσι πεισὶ ἡμέρῃ(, ἐγγμονηθ ἐν Φαλήρῳ " ὡς 
μὲν ἐμοὶ δοκέειν ^, σύκα Ἐλώοσονες εόντες aie 
Suy , ἐσέξωλον ἐς eg A Quot y κωτῶ TÉ ἤπη- 
ρὸν € τῖσι νηυσὶ ὠππκὄόμενοι y ἢ ἐπεί τε Esrid- 
δὼ dzixove C ἐς Θερμοπύλαις. εἰν θήσω x3 hi 
σί τε τὸ E χφμῶν(θ» αὐτέων Σστολομένοισι, x 
τῦϊσι ἂν Θερμοπόλῃ(! , καὶ τῇσι ἐπ᾽ Αἰ ρτεμιισίω 
Vane. , τόσδε τὰς τότε ἔκω ἑπομένες βα- 
σιλέϊ y Μηλιξοις X, Δωρλέαις X, Λοκρὲς s LO 
Bow]: , 7owceohz ἐπομένεις ,) cL) Θεαστέων 
τε C Πλαταιέων ᾿ καὶ μώλω Καρυξίως τε xg) 
ΑἸνδρλες» zE Tloíse τε C τὲς λοιπὲς νησιώτοως 
eet eL Y owwle πολίων Y eri nuev “ 
φξότερον gu ἐνόμοαΐᾳ. ἕσω 99 δὴ cxtectCunve 
ἐσωτέρω d Εἰ λλάδ(» ὁ Πέρσης 5 τοσότω Φλέω 
ἐθνεώ οἱ εἵπετο Ἐπεὶ ὧν ὠπίκων» “ ἐς mig Α΄. 
Sidus mies gra πλὴν ^ aejov ^ Πάώρμοι j 
VemoAQQeles ἂν Κύθνῳ , ὁκαφξαδόκεον T m- 
Aeuey τῇ δστοδήσετε " οἱ ἢ) λοιποὶ ὡς ἀπίκθνηρ 
ἐς τὸ Φάληρον, ἐνθοῦτω κωτέξη αὐτὸς Ξέρξης 
Jd τὸς νῆας , ἐθέλων eQu συμμίξαι τε wg) 
πυϑεόϑοι! τῶν Ολισλεόνων τὸς γνώμας. ἐπεὶ 3 
ἐπικόμεν(θ)» «περίζετο , πωρῆσων μέ πεμηῆοι οἱ 
τῶν ἐθνέων τῶν σφετέρων τύραννοι ng) ταξίαρ- 
xoi στὸ τῶν νηῶν , καὶ ἵζοντο $e σῷι βασι: 
λεὺς ἑκάσῳ τιμὴν ἐδεδώκες " GT (S) μὲν »6 
Xidbw(g« βασιλεύς" 2 35 ὁ τύρλί(Θο: dad ἢν 
à 9o. 


€ zv] , ml. 
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Q Nw. ὡς ἢ κόσμῳ ἐπεζῆς (Quy y περψας 
Ξέρξης Μαρδόνιον ᾿ ἠρώτω , Σστοπηρώμενίθ» ἐ- 
xass 5 εἰ ναυ μα γλίοω mwiyp^. Ema ἢ πε- 
gJidY ἠρώτω ὁ Μαρδόνι(θ)» δρξζαμεν(θ»» Σπὸ $ 
Σιδωνίς, οἱ μὲν ἄλλοι xa e τὠυτὸ γνώμίω ἐξε- 
Φέρονηρ , κελεύογ)ες ναυμο γέδιν ποιξεσγαι. A'2- 
»»τεμισίη ἢ τώδε ἔφη » Εἶπέ μοι " σπεὺς βάσι- 
»»λῆω» Μαρδόνιε y ὡς ἐγὼ τάδε λέγω, ὅτε κα- 
»» κίφη ἡρομένη “ ἐν τῇσι ναυ μα έῃσι Tín «to 
» Εὐδοίῃ , ὅτε ἐλάχιςο, Σποδεξωμένη ^ δέσπο- 
»» τοῦ. τίν) ἢ εξσουν γνώμιζιν με dixeuóv ἔςιν Ὥστο- 
»» δείκνυσθαι! y τοὶ αυγχάνω ζρονέεσοι dez ες 
» πεήγμαΐῳ τοὶ cu. καίτοι πόδε λέγω , Φείδεο 
» T νηῶν» μηδὲ ναυμα χίδων ποιέεο. τὸ γὰ ὦνδρες 
» Ὁ σῶν dvdpav κρέοσονες τοσϑτον εἰσι xal. zc 
» Ados , ὅσον dvdec γιωνουικῶν: τί ἢ πούως 
»Üé σε ναυμογίῃσι ὠνουπκινδιυυεὐήν 5 σύν ἐχεῖς 
»» μὲν τὰς A loose , 7 περ εἵνεκ ὡρμή)ης σρώ-- 
» TX 5} ἔχής ἢ io Mao εἷγλάδω 5 ἐμποδὼν 
»» δέ τοὶ zz.) Züeg' di δέ τοι ἀντέσησων, ὠπήλ- 
»λαξαν ὕτω ὡς κείνοις ἔπξεπε. τῇ ὃ ἐγὼ δο- 
»» 4&9 Σστοξήσεοςς τοὶ Ὁ ὠνϊιπολέμων mer male. s 
»1&m φράσω" ἣν μὲν μὴ eme ναυμα χίδν 
,» ποιεύμεν(θ)» » ὠλλὲ τὸς νῆως αὐτῶ ἔχῃς σπξὸς 
» Jn μένων , ἢ € πεοξαίνων ἐς τὴν Πελοποννή- 
,,9y γ) εὐπετέως τοι y δέαποΐον , χωρήσᾳ πὲ νοέων &- 
»»λήλυθεις. δὶ 9 οἷοί τε πολλὸν ἡϑόνον εἰσί τοι ἐν- 
» τέχήν οἱ EN , d σῷεως “)] ασκεδαῖς “. 
»» xag. ἢ τόλις ἕκασοι Φεύξον!) * £m γὸ ci» 
» God σφίσι ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ , ὡς ἐγὼ muu- 
» Devo 5 ὅτε αὐτὲς οἰκὸς 5 ἣν σὺ d?ri τὴν Πελο- 
s πόννησον ἐλαιωΐῃς Y πεζὸν φραϊὸν » ὠτρεμέφν τὲς 
» ὀκᾶϑεν αὐτέων quello" ἐδέ σφι μελήοᾳ arco V 
» ΑἸθζωαίων ναυμοχέφν. ἣν ὃ ωὐτίκω vrbis 
»»ναυμωχῆσο! , δειμοήνω μὴ ὁ νωυϊικὸς φρωτὸς 
» κωκωθεὶς y T πεζὸν περσδηλήση") f tos ὃ »ὦῶ 
»»βωσιλεί, καὶ τόδε ες θυμὸν βώλεο 8, ὡς τοῖ- 
y σι μὲν eimi T ἀνθρώπων was δξλοι Φι- 
ο»λέξσι γινεῦλο! 5. τοῖσι 7) X610 5 nene e 
,.» Ὁ ἐόν ayer to dydw πόνων, xexei ὀϑλοί 
» εἰσι di ἂν συμμοχων λόγῳ λέγονται εἰνο y 
»» ἐόντες Avo dioi τε X, Κύπρμοι.. X, Κίλικες» 
» πρὶ Πάμφυλοι» T ὀφέλός ia ἐδὲν. Ταῦτω 
λεγόσης «56 Μαρδόνιον . ὅσοι μὲν err euni 
τῇ Ατεμισίῃ 5 eu Qopiy emule τὰς Myst y 
ὡς xaxov τι πεσομένης «eos βιωσιλῆ(θ)» » om Gv». 
&Z ναυμα γάδων ποιέεο)χ ᾿ οἱ ὃ ὠγοιόμενοί τε καὶ 
φϑονέοδες αὐτῇ , ἅτε ἐν πεώτοι(! τεζεμημένης h 
2]d ποδηων Y συμμώχων , ἐτέρπονηρ τῇ dya- 
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Plerique fuadent pugnare , Artemi(ia diffuadet, 
certas producens caufas. 

cepsordine confederuntmifit ad eos Mar- 
donium tentandi gratiajfcifcitatum fingu- 
los ,an proelium navale facerent. Poftea- 


quam Mardonius à Sidonio exorfus, fin- 


'gulos circumiens interrogavit, ceteri qui- 


dem eandem dixere fententiam , jubentes 
fieri proelium : Artemifia vero , Hzec , in- 
quit , Mardonie , regi referas me dicere, 
qux in proelis ad EUbaeam geftis non 
ignaviffima extiti, neque minima often- 
di,domine. Sententiam vero quam ha- 
beo, zquum eít me proferre quz in 
rem tuam maxime effe fentio. Itaque 
hoc tibi fuadeo, ut navibus parcas, nec 
proelium navale facias ; ili enim viri 
tanto funt tuis viris in mari praeítantio- 
res, quanto feminis viri. Quid vero ne- 
cefle habes omnino venire in difcrimen 
pugna. navalis ? nonne Athenas habes, 
quarum gratia expeditionem fumfifli ὃ 
nonne reliquam Graeciam ? ac nemo ti- 
bi obfifit. Qui tibi obfiflebant, ita. 
fummoti funt ut eos decebat. Quo au- z 
tem ego exituras hoftium res arbitror; 
id exponam: $i non inftabis pugna na- 
vali committenda , fed claflem perges 
hic continere ad terram , aut etiam ten- 
dere in Peloponnefum , tunc tibi, do- 
mine, fuccedent ea quorum gratia ve- 
nifi: neque cnim diu tibi refiftere 
Grzci poffunt, fed illos diffipes, & ad 
fuas quique urbes defugient ; quoniam 
neque commcatus eft eis in hac infula, 
ut cgo audio, neque 5 fi tu in Pelopon- 
nefum pedeítres copias duces, hic eos 
credibile eft perftituros qui illinc huc 
advenerunt, neque de pugna pro Athe- 
nienfibus facienda curaturos. Át fi pu- 
gnam navalem gerere approperabis, ve- 
reor ne copiz: nauticae male re gefta infu- 
per pedeftribus fint exitio. Praeterea 
hoc etiam , rex , in animum demitte : 
ufu venire, ut bonis quidem hominibus 
mali fervi fint, malis autem boni. Ideo- 
que tibi (qui virorum omnium es opti- 
mus) fervi funt mali, qui numero foci- 
orum cenfentur, /Egyptii, Cyprii , Ci- 
lices, Pamphyli, ὃ quibus nulla utilitas 
eft. Hac loquente Ártemifia, quicun- 69 
que ei bene volebant , noxiam illi reban- 
tur fuam orationem, tanquam aliquid mali 
paffurz ab rege, quem vetaret pugnam 
facere navalem : at ii qui. male conful- 
tum illi volebant invidebantque 5 utpo- 
te cui inter primos fociorum omnium 
honos haberetur , gaudebant ejus fenten- 
tias 


m 


a ποιέοίο. b MS. habet εἰπεῖν μοι. c MS. habet κακίσάν jupe. d MS' 3mLe du. € Δ]ᾳσκιδᾷς. 


f φεροδηλήσηἢ.  g βαλεῦ. ἢ τεζμηρδίῃ. 


Manet tamen Xerxes in confilio pugnz ineundz , no- 
&e tunc diem eximente, quando Gracis anxiis de 
patria , excréitüs terreftris rendit in Peloponnefum, 
Gazcis iter obftruentibus , & quibufnam ? 


tia, tanquam periturz. Sed Xerxes, 
poftquam ad eum funt relatze fententiz, 
magnopere dele&tatus eft Artemifize fen- 
tentia; & quum jam antea feriam eíf- 
fe fenfiffet , tunc multo impenfius lau- 
davit. Nihilominus ut pluribus ftaretur 
juffit, ratus ad EUbocam fuos fponte 
male pugnaffe , quod videlicet ipfe ab- 
fuiffet : itaque conftituit pco pu- 
7o gn navalis intereffe. Claffrarii , ubi nun- 
ciatum eft illinc effe folvendum , claf- 
fem Salaminem verfus ducunt , & per o- 
cium in aciem funt digéfti. Sed quum 
eos dies defeciffet quominus proelium 
committerent , (nox enim fupervenit) 
in pofterum diem fefe inftruebant : quum 
interim Grzccos metus formidoque cce- 
pit, cum alios , tum vero non minime 
Peloponnenfes , quod ipfi defidentes in 
Salamine , pro Athenienfium terra εἰς 
fent certaturi : qui fi fuperarentür , in 
infula deprehenfi forent obfidendi , fua 
terra fine prefidio reli&a. Per eandem 
noctem pedefter exercitus barbarorum 
contendebat in Peloponnefum : quan- 
quam cuncta quz poterant excogitata e- 
rant, ne barbari per continentem ingre- 
derentur. Nam ubi Leonidem cum fuis 
apud Thermopylas occubuiffe accepere 
Peloponnenfes , celerrime ex urbibus 
concurfu facto , Ifthmum  infederunt , 
duce Cleombroto Anaxandridz filio, Le- 
onidz fratre. Ibi confidentes , primum 
viam Scironidem obítruxerunt ; deinde 
confilio inito Ifthmum muro inzdifica- 
bant, opuíque perficiebant, quippene- 
mine (quum tot millia virorum effent) 
ceffante. nam & lapides & lateres & li- 
gna, & ciftas fabulo plenas afferebant, 
nullo temporis momento opus intermit- 
tentes , neque diurno neque nocturno. 
72 Hi autem € Grzcis fuerunt qui ad Itth- 
mum auxilio cum otni copia venerunt: 
Lacedzmonii, & Arcades omnes , & 
Elei, & Corinthii , ὃς Sicyonii, & E- 
pidauri, & Phliafi , & 'Troezenii, ὃς 
Hermionenfes. Hi fuerunt qui quidem 
auxilio venerunt, metuentes periclitan- 

ti Grzcix. Ceteris enim Peloponnenfi- 
bus id nihil admodum curz erat, & O- 
73 lympia jam & Carnia praterierant. In- 
colunt autem Peloponnefum gentes fe- 
ptem, quarum duz indigenz eundem 
quem habitarunt olim locum nunc habi- 
tant, Arcades & Cynurii: una, Achai- 
Ca, quz nunquam illa quidem e Pelo- 
on- 


-- 
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xgAm , ὡς Σαολεομένης αὐτῆς. ἐπεὶ ^ dwlueía 
€ ^ » I^ 4 u o ^ 
χϑησαν ed γνῶμοι ἐς Ξέρξεω, κἀρζᾳ, τε xou τῇ 
/ H ͵ : » ͵ 
γνωμῃ * Αἰ ρτεμιτίης " wq, νομίζων ἔτι σπξϑτερον 
cr εδοάΐων εἶναι , τοτε πολλῷ μᾶλλον Avec. ὅμως 
? τοῖσι “πλέοισι TH ec CA£AdUs , τάδε κοΐαδό- 
ζας" extós μὲν EUGom σφέας ἐθελοκακέφν » ὡς 3 
σριρεόν) Ὁ)» our! , τῦτε ἢ αὐτὸς πειρεσκεύαςο ϑεή- 
΄ , NY / » 
d ναυμωχέονζῳς. Ew mupi[yehov ὠνω- 
΄“πλώήν , ἀνῆγον vig νῆως P7 Th) SeAc uve , 
xg) παρεκρλθησων 2jevmeyDyléc κατ᾽ ἡσυχίΐω. 
, 32 5, c € 7 
τότε μέν νυ σὺν ἐξέγθησε cu ἡ ἡμέρη Yaw- 
palo ποιέεϑϑοη. νὺξ 99 emejpeqe ^. οἱ ὃ παρε- 
σκόζάζονηρ ἐς τίω) ὑφεροωυίζεν. τὰς 5 Ε)λίωας εἷς: 
΄ ^ 35: ? , « ΟῚ 3 CP 2l) 
χε 0» τε καὶ οὐῤῥωδιη » GUX qXigu ἢ τὸς στὸ 
Πελοπονγήσε. ἀῤῥώδεον ?), ὅτι αὐτοί μεν Cy Σά- 
λαμῖνι κωτήμενοι γ) ιἶχσερ γῆς ὦ A' Suc 
ναυμαχέειν μέϑλοιεν " νικηθένες τε y ἂν νύσω 
Σσολωμφθεν)ες πολιορκήσονται , dmw]eg Tl) &- 
ωὐτῶν ἀφύλακτον. Τῶν ἢ βαρδάρων ὁ πεζὸς 
t N N ^ ἢ » ͵ » M N 
V2 Tl παρε S00UJ vx (a. ἐπορευε od Tl» IIe- 
, , ͵ 
λοπόνγησυν " καίτοι τοὶ δια πάνζᾳ ἐμεμηχά- 
Yn ὅκως κατ᾽ Zmpey μὴ ἐσξώλλοιεν οἱ βάρ- 
Capo. ὡς 2 ἐπυθονηρ πέγιφος Πελοποννήσιοι τὲς 
ἀμφὶ Λεωνίδίιν ἐν Θερμοπύλῃσι τετελόυτηκένα!» 
λ SE es / M NIAE eX 
eupd be uev lee ὡκ Y πολίων. ες T Ted uv ἵζοντο. 
καὶ σφι ἐπί φρωτηγὺς KAeópGos] G8 Avagas- 
dem , Λεωνίδεω δὲ ἀδελφεός. ἱδόμενοι 0e ἐν 
δράδεω.. Λεωνίδεω δὲ ἀδὲλ ὃ 
τῷ Ταὐμῷ , xg) συγιχωσοδ)ες vao Σκιρωνίδα ó- 
δὸν , M) TET» ὥς σφι ἐδοξε βελόυομένοισι., - 
χοδόμεον 2]g $ dug rüy(É- are δὴ ἔξσέων 
ΝΖ , ^ N , N , 
μυρλαδέων πολλέων , X, πῶντος ἀνδ)ρὸς ἐρροιζο- 
μένε» ἠνύξιο τὸ ἔργον. καὶ 99 λίθοι, καὶ λίν- 
955, «gj ξύλω , καὶ Φορμοὶ Venus “πλήρεες 
ἐσεφέροντο , καὶ ἐλίνυον ἐδένω “εόνον οἱ βοη- 
, ΄ 4 v 5 € ἐν 
Ceu] 6s He Ci , ὅτε νυκτὸς y, ὅτὲ ἡμέ- 
€ ww ͵ , ^ , M ὃ 
pue. Οἱ δὲ βοηϑησοί)ες ἐς Ὁ Τσθμὸν πανδη- 
N [2 L4 t , J 4 
p 5 οἵδε £004 E λήνων " Λακεδωιμόνιοί TÉ 5 
xi A' exe quy] , καὶ Η᾽ λεῖοι , Wgj Ko- 
ράνϑιοι, , καὶ Σικυώνιοι , καὶ Ἐ πιδαύρλοι , X, 
φλιάσιοι , καὶ Τροιζήνιοι y xal Εὑρμιονέες. &- 
y μὲν ἔσων οἱ ζοηθήσονιες , X τασεραῤῥω- 
δέού)ες τῇ E2MddY κινδιωσύξσῃ " τοῖσι δὲ ἀλ- 
/ » , , ἈΝ 
Acc: Πελοπογγήσιοισι ἐμελε züéy. Ο᾽λύμπιω δὲ 
c Κάρνειω ποιροιχώκεε ἤδη. οἰκέᾳ δὲ τὴν Πε- 
͵ " € M , S ^ N , 
λοπόννησον ἐθνεω eT," τϑτέων δὲ go μὲν δύο» 
5ῈἘ Y N ͵ eJ nd 
αὐτόχϑονω ἐόνίᾳ . κατὸ χώρδων iym * yup 
τε (C τοπείλαι οἴκεον , Αἰρκάδες Ε Ku)g- 
gjti. ἕν δὲ SUE τὸ A χελκὸν , ἐκ μὲν Ππελο- 
Ppp my- 


TE Ρ 
a ijfé6. b He duz voces xX£ πλίνθοι abfunt ab MS. 
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πενγήσα CK ἐξεχώρησε, CH μέντοι τῆς ἑωῦ- 
τῶν" οἱκέᾳ δὲ τὴν ὠδλοποίζω. qi) δὲ λοιπὸ ἔθνεω 
y ee, worm ἐπήλυδώ ta, Δωρλέες τὸ C 
AiTAMÀÓ, Wd Δρύυπεὲς , xal Mya. καὶ Δω- 
σλέων μὲν.» πολλαί τὲ C δόκιμοι πόλιες ᾿ Αἰτώ- 
λῶν δὲ Hug μουώη" Δρυόπων δὲ.» Εἱομίων τε"; 
x Αἰσίνη ἡ σγεὸς Καρδωμύλῃ τῇ Aaa; m 
μνίων δὲ, Παρωρεητωι παντὲς. οἱ δὲ Καυώφλοι 
αὐτέχϑονες ἐόντες, δοκέεσι μουῦοι εἶναι Y wves. 
ἐκδεδωρλενώτωι 0e εὑ τε A'pytlov δοχόμενοι» 
X,& ψχεόνε ἐόντες O ρνεᾶτωι ^, κφὴ οἱ aane. 
vwTiuy ὧν Y zo ἐθνέων αἱ Acre) πόλιες πϑὶ- 
εξ τῶν κατέλεξω , Cn 9 μέσε CxUria t εἶ 

» ἐλόύθέρως Pest simu y Cu $ μέσῳ κωτήμ- 
vti y ἐμήδιζον. οἱ μὲν δὴ ἐν τῷ Τὺμῶ y τοι- 
ὅτῳ πόνῳ σιωνέδοεσον , ἅτε ml E παιϊὸς δὴ 
dius Ücv]ee , we) τῇσι γηυσὶ Cv ἐλπίζοντες 
ON ει " οἱ 0$ ἐν EàAaimn Εἰλλίωες P. 
Quos τοῦτοι πιμωυθωνόμενοι y ἀῤῥώδεον, συν xw 
«πΕὶ σφίσι αὐτοῖσι δειβ(φήνογ)ες , ὡς ei τῇ Πε- 
λοποννήσῳ ᾿ ἑὼξ μὲν δὴ αὐτέων ἀνὴρ dyüg) σποὶ- 
casas σιγῇ λόγον ἐποιέεηρ y ϑωύμᾶα ποιεύμενοι * 
σὴν Εὐρυζιάδεω ἀδελίζω - vA δὲ. εξεῤῥα- 
) N / 4 t NT LS edo 

Qu ἐς τὸ μετὸν 5 συϑαὺγὺς τὲ δὴ ever , Xj 
πολλὰ ἐλέγεηρ GOL τῶν αὐτέων. οἱ μὲν y ὡς ἐς 
τὴν Πολοπογνήσεν χρεῶν εἴη Χτοσλωσιν , ἡ cti 
ἐκείνης κινδιυυεύήν , μηδὲ cre) χώρης δορυωλώ- 
τὰ μένονζῳς predio " A ϑέιν οι δὲ y καὶ Ai- 
γινῆται » wd) Μεροωιρόες , αὐτο μένονίοις dui 
ὅτι. Ἐνθρνῶτω Θεμιφυκλέης , ὡς osi τῇ 
γνώμῃ Vom? τῶν Πελοποννησίων , λαθῶν ἐξέρ- 
yivu ὧκ Φ σιωεδράα. ἐξελθὼν δὲ , mium ἐς 
τὸ σροιτόπεδον τὸ Μήδων ὥνδροι wol , ἐντά- 
λάμεν(6» πὲ λέγην χοεών ^ τῷ ἔνομα μὲν εὖ 
xbxw(E» 9 οἰκέτης δὲ καὶ qo O zy oS Lo τῶν 
Θεμιφοκλῆ(» πούθων" T δὴ ὕξεβον τετέων τῶν 
πρηγμάτων Θεμιφυκλέης Θεαπιξω τε ἐποίησε, 
ὡς ἐπεδέκοντο οἱ Ocaziéeg πολίτας , καὶ pev ua 
σι ὄλξιον. ὃς τότε πλοίῳ ὠπικθμενίθ»» , ἐλεγε 
exi vie ςρχτηγὲς τῶν βωρδαρων τώδε , Ε΄ - 
»»πεμιψέ μὲ φεοτηγὶς ὁ A Dlomay Alo τῶν 
., ἄλλων Εἰ λλλύων ,) ( τυγχόώνᾳ 99. Φρονέων τὲ 
»»βωςιλῆ(θ» » x, βελόμεν(δ» μῶλλον τὰ ὑμέ- 
» feta κατύπερθε γι έσθοη ἢ τοὶ τῶν EJMbww 
» πεήγμαΐα..) ean, ὅτι οἱ E Λκάνες δρησμὸν 
» βελεύού)αι κουτοιβῥωδηχότες. μὴ νυῦ πορέχῇ 
p καλλιφον ὑμέοις ἔργων εὑ πρϑ]ων tfepyotsudoon y 
οἰῶ μὴ πβέδητε ιαδοώνζος αὐτές. ὅτε 90 
5 οἰδλήλοισι ὁμοφρονέεσι » ὅτε ὐνγιρήσονται ὑ- 
μιν" 


a Vocula ifta κὶ ἀοπίτυιτατ MS. Ὁ Ερμιον» τε. 
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HERODOTI 


Peloponnenfitmi vir gentes ezcümque origines. Gra- 
ta claffis eríaz vult illuc resdere , fed impedivit 
Themiftocles, ejus memorandum ftrategerna, 


ponnefo exceífit, fed priftino loco e- 
greffa , alienum incolit: reliqua 6 fe- 
tem funt quatuor adventicix, Dorien- 
les , /Etoli , Dryopes 9 Lemnii. Ac Dori- 
enfium quidem mult funt& infignes ci- 
vitates: /Etolorum folaElis: Dryopum 
autem Hermion & Alina , quz ad Car- 
damylam Laconicam fita eft : Lemnio- 
rüm autem , omnes Parorcatz. Cynurii 
autem , quum fint indigenz , foli pu- 
tantur Lones elfe , fed effecti funt Do- 
res, füb imperio Argivorum fiti , & pro- 
greffu temporis, quum effent Orneatz , 
itemque accole. Harum igitur feptem 
gentium ceterz praeter eas quas recen- 
iui, € medio ceflerunt ; & ( fi ingenue 
loqui fas eft) € medio fedentes cum Me- 
dis fentiebant. Apud Ifthmum quidem 
in tali labore ifti occupati erant, utpote 
pro omni jam curfu currentes , & ne- 
quaquam opinantes navibus fe illuftres fu- 
turos. Quz audientes illi qui in Salami- 
ne érant, formidine afficiebantur, non 
tam pro feipfis quàm pro Peloponnefo 
folliciti ; & adhuc quidem in eis vir vi- 
ro adítans clanculum loquens admiraba- 
tur in EUrybiade confilii inopiam : tan- 
dem vero erupit in medium , concilium- 
que contractum eit, & multa de hoc i- 
pío dicebantur, ab his quidem , oportere 
in Peloponnefum navigare , & pro illa 
adire periculum , non autem manentes, 
pro captiva regione pugna decernere: 
ab Athenienfibus vero ὃς /Eginetis ὃς 
Megarenfibus , fatius effe illic manentes 
dimicare. Ibi Themiítocles , poftquam 
fententia Peloponnenfium evictus fuit, 
clanculum é concilio egreffus, mifit ad 
claffem Medorum navigium , cum quo- 
dam edocto quz dicere oporteret ; cui 
nomen erat Sicino , domeftico fuo 9 at- 
que codem pzdagogo liberorum fuo- 
rum: quem poft has res gettas ipfe 'T'he- 
fpienfem fecit , quando "T hefpienfes in ci- 
vitatem recipiebant , atque locupletem. 
Is tunc navigio ad duces barbarorum 
rofe&us, hxc inquit; Dux Athenien- 
fium , quod partibus regis favet , prae- 
optatque res veftras quàm Graecorum ef- 
fe fuperiores, mifit me clam aliis Graecis 
indicatum vobis, illos metu perculfos 
fugam facere velle , & nunc offerri vo- 
bis occafionem exequendi rem omnium 
praclariffimam , nifi per. negligentiam 
eos dilabi finatis. nam neque inter fe 
confentiunt , neque vobis amplius obfi- 
ftent: 


c Ova. d Hxc vox E»4urs non eft in MS, € σοι- 
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Pfyttalea, Ceos, Cynofura circa Salaminem, Perfz 
incipiunt circuitu includere Gracos ignaros. Oraculi 
des. 


ftent : fed inter fe dimicantes cernetis 
eos qui vobifcum & eos qui contra vos 
fentiunt. Hac re Sicinus indicata, abil- 
76 lis abíceffit. Cui fidem habentes barbari, 
tum in infulam parvam nomine Pfyttale- 
am, quz inter Salaminem ὃς continen- 
tem fita eft, multos Perfarum trajiciunt, 
tum mediam circa noctem cornu quod 
ad occafum fpectabat producunt Salami- 
nem verfus, eam circumituri: produ- 
cunt autem qui circa Ceon & Cynofu- 
ram inftructi erant , occupantcs navibus 
omne fretum Munychia tenus. Ideoau- 
tem & naves producebant, ne qua Graecis 
liceret effugere : fed circumventi in Sa- 
lamine poenam redderent proeliorum ad 
Artemifium geftorum. Ad infulam au- 
tem Píyttaleam trajiciebant Perías ob 
hanc caufam , tanquam commiflo navali 
certamine , illuc praecipue ejiciendis ὃς 
viris ὃς nauíragiis ) ( erat enim infula in 
trajectu, ubi futura erat pugna, fita) 
hos quidem fervarent, alios vero interi- 
merent. Hoc autem ne hoftesfentirent, 
clanculumegere. Atque ita illi nulla no- 
77 &is parte conceffa fomno parabantur. In 
hasego res intuens, non habeo adverfa- 
ri oraculis tanquam non veris, nolens 
evidenter loquentia conari refellere ; 
Auricoma denfis ubi litora facra Dia- 


na 

Navibus inflernent C litoream Cynofu- 
TA y 

Spe flolida fortes quod Aibenas dilace- 
rarunt , 

Compe[cet juvenem meritiffima pena {45 
perbum , 

Infinitum furiis , fibi cedere cuntla pu- 
tantem. —— 

Nam miftebitur 45 eri , mars fangui- 
ne pontum 

Jsfciet : Graiis tunc libera. tempora 
reddet 

ks genitus, fimul c Vidloria pol- 
ens. 


Quum ita evidenter in his à Bacide di- 
catur , profecto de contradicendo ora- 
culis neque ipfe aufim dicere , neque ab 
79 aliis dici fuftineam. Porro inter duces 
qui in Salamine erant ingens conflata 
eft rixa , nondum fícientes à barbaro- 
rum navibus fe circumveniri ; fed fic- 
ut per diem viderant eos collocatos, ita 
exiftimabant cos ilo ordine manere. 
79 Quibus congregatis, applicuit ex /Egi- 
na Ariftides Lyfimachi filius, Athenien- 
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» Mv. «πρὸς ἑωῦτές τε σφέας ὀιψεάδε ναυμα- 
» χέονζᾳς τὲς τοὺ ὑμέτεροι Qoia ) X τὲ 
μή. ὁ μὲν. τοῦτώ c Qu σημήνας , ὀκποδὼν ὠπολ-- 
Adosep Ton? ὡς mz εγμε τὸ ἀ[γελθεν- 
qu , τῷ» μὲν 5 ἐς TL) νησίδω τίν) ψυϑάλφαν, 
μετωξζὺ Σωλαμῖνός τε κἀμένζων x, ὦ grips, πολ- 
λὲς 7 Περσέων ὠπεδιξάσοιντο " uA 3.» tm; 
Xy ; ; ἜΣ D doti, 
ἐγίνοντο μέσοι! νύκτες ), C 0V μὲν τὸ ἐπ᾽ ἑαπέ- 
png κέεας κυκλέμενοι erts Th) Σωλαμῖνοω» 
ἀνῆγον ?) οἱ ὠμφὶ τὴν Κέον τε C τὴν Κυωόσεραν 
πετωγμένοι y κωτέχρον τε Aerei Μενυχίης amy " 
T πορθμὸν τῆσι νηυσί. τῶνδε ἢ εἵνεκω ἀνῆγον τοὺς 
Vijaz y ve, δὴ τοῖσι E. ἤλησι μηδὲ Quy ἐξῇ , a2 
Χπολώμῴθεντες ἐν τῇ Ξωλαμῖνι » δοῖεν τίσιν T ἐπ᾽ 
Αἰ ρτεμισίῳ ὠγωνισιμώτων. ἐς δὲ τὴν νησίδω τὴν 
ψυτάλφαν κωλεομένίω ὠπεξίξαζον τῶν Περσέων 
τῶνδε εἵνεκω y ὡς ἐπεὼν jj) ναυμώ y eu oro 
μώλιξος ἐξοισυμένων τῶν τε ὠνδρῶν C τῶν ναυπ- 
γίων (6:58 δὴ πόρῳ ναυμου ίης “ὃ μεγλέσης ἔσεοῦς 
ἔκφτο ἡ γῆσυς) wa, τὸς μὲν «πξιποιῶσι 5 τὲς ὃς 
2]eQ9sipe(. ἐποίεω ὃὲ σιγῇ τοῦτα , ὡς μὴ 
πυυβανοίατο οἱ ἐναντίοι. οἱ μὲν δὴ ταῦτα 4 νυ- 
x, δὲν Σστοκοιμη)έντες , παρφιρτέοντο. Χρη- 
σμοῖσι δὲ CX ἔχω ὠντιλέγην ὡς Gv εἰσὶ ἀλη- 
9c , 8 βελόμεν(θ» ναργέως λέγονζᾳς περδοὺς 
κατωξ ἀλλήν y ἐς τοιώδε mre foa. ἐσξλέψας, 

AUN ὅταν Αὐρτέμιδ()» peusuopoy ἱερὸν de 

κτίω 
Νηυσὶ γεφυρώσωζ! , καὶ εἰνωλίζων Κυωόσε- 
pens 


, , ^ Li ij ^ 
Εἰλπίδε κφινομένῃ Na ds πέρσαϊες A ye 
vet , 
ΕΣ 1 N “ 
Aim δικη eG kosd κροϊερὸν κόρον , ὑδρλί» 
ἡὸν y 
V , 7 * 56.9; 5 4À / c / 
Δεινὸν μ(φι μιωονΐο, y θοκευῶτ᾽ ὠνοὶ παγΐῳ πυϑε- 
(924. 
PESCA SS / * Li. n 
Xo496 99 χαλκῷ συμμίζεται y &AWXT σι, 
A pue 


Ilér]ey ᾧοινίζᾳ" ver. ἐλεύγερον E2Na(G)- ἡμωρ 
Εὐρύοπο: Κρονίδης 6724 5 X πότνι, Νίκη. 
ἐς TOLGU TOL μὲν xg] gra ὀνώργέως Aja Bdxi- 
δὲ ἀντιλογίης χρησμῶν πέρᾳ , ὅτε αὐτὸς λέγην 
τολμέω , ἔτε wap ὥλλων ἐνδέκοιφ!. Τῶν δὲ ἐν 
XeAepuri σρωτηγῶν ἐγίνέϊο ὠϑισμὸς λόγων 
πολλός. ἤδεσων ὃὲ ὕκω ὅτι σφέοις παιεκυκλέον- 
To P τῇσι γηυσὶ οἱ βαρξαροι" ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ ἡμέ- 
pns ὥρων αὐτὰς τετοιγμένες ἐδόκεον κωτοὶ χώ- 
ρΐω εἰναι. Σειωυεφηκόταν δὲ Y σρατηγῶν»ἐξ Αἰγί- 
γης διέξη Α᾽ φλφείδης ὁ Λυσιμάχε γ avro A pra 
Epp 2 eg 


a Pro hac voce zdi& legitur in MS. az. b a txvxAE:G. 
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ὃς μὲν » t£ 9s eoa ey (O- δὲ vomn $ 4px. T 
ἐγὼ νενόμινοου ,. πιυθανόμενίθ.» aus y. τρόπον 5 
ἄρλφον ὥνδνω eégo, ἐν Aon) ng] δεκουιό- 
vov. ὅτί(Θ» ὡνὴρ τοὺς dA τὸ σωυέδρλον , ἐξε- 
κουλέετο Θεμιφοκλῆον y ξόνίο, μὲν ἑωυτῷ δ Φί- 
λον. ἐχθρὸν δὲ τωμοίλιφοθ. Vus) 0e μεροθε(» 
τῶν πωρεόνηων κωκῶν , AO ao ὠκείνων ποιεύ- 
ue» ἐξεκωλέετο, θέλων sum συμμίξαι. arco- 
ὠκήκθε 0e ὅτι σπσεύδοιεν οἱ στὸ Πελοποννήσε ὠν- 
djdv τὼς νῆας πεὺς Y μόν. ὡς δὲ ἐξῆλθέ 
οἱ Θεμισοτολέης y ἔλεγε Α᾽ ρλφείδης τοίδε " Ηἱ μέαισ 
yeu χρεών ἔφι ἂν τῷ ὄγλῳ καιρῷ s καὶ 
59 δὴ καὶ ἂν τῶδε γ vi S ὁκότερί(δ. ἡμέων πλέω 
ο»αἀγοθοὲ τίν πρτρίδω " ἐρργώσετω. λέγω δέ 
»,7 6n P iw ἐς! πολλώ τε καὶ ὀλίγα λέγειν 
.» Gi Σσιοτλός $ ἐνθεῦτεν Πελοποννησίοισι. ἔγῶ 
»)9 αὐτοηήης τοι λέγω νόμεν(θ» , ὅτι vub, 
»3d| ζῶ ϑέλωσι Κορλνϑιοί πε xg) αὐτὸς Εὐρυ- 
y» Θιάδης οἷοί τε ἐσοντι ὠκπλῶσοι. «σθιεχόμε- 
οοϑο 99 ττῦ T πολεμίων κύκλῳ ' dM ἐσελ- 


Ouiy σῷι τοῦτω σήμηνον. Οἱ d], ὠμείξετο τοῖς-᾿ 


͵ 37 
33 δε. Κάρτω τε xeu 2]exeAsusa| y wg] εὖ ἡγΞ 
», » 7 ^ ó: iN 
»24^uc. T 93 ἐγὼ &üeójluu ἡρέδθοι! y^ αὐτὸς 
4. Ὁ 2 e » AT , ΄ 
»»ὐτόπηης ἡνόμεν(θ)»» 5 ἥκεις. ioi 99 ἐξ ἐμέο 
.» TÀ ποιεύμενω τὺ Μήδων. ἔδες δὺ ὅτε Cw 
» Ἑκόν)ες ἔϑελον ἐς peo τὰ ἀξ τι οἱ EA- 
οολίωες, ὠέκονζας Gaiman. συ ἢ.» ἐπείπερ 
ε L) " c) » 
»γἥκεις γεησοὶ ὠποιγγέϑλων , αὐτὸς e Qu ἀἤγειλον. 
» là 93 ἐγὼ αὐτο λέγω. δόξω vens Ar - 
59 Καὶ ὅ πείσωγ ὡς 8 ποιευώτων τῶν βαρξδάρων 
599 Το 2L. ὠγλώ σῷι σήμῃνον αὐτὸς παρελθὼν 
ε y 5 N W ͵ MN N /| 
»46 ἔχ4. ἐπεὼν δὲ σημήνῃς , lo μὲν πείθων- 
»“ δὴ ST A ERN πὶ Y 
39 7] 3 τοῦτω δή τοῦ WO DNiZ2E ἢ αὐτοῖσι μὴ 
V ͵ € M €^ DA , NY 
» 7162 "flum » ὁμοῖον ἡμῖν ἔσου!. E γὺ ἔτι 2je- 
»» δρήσοντωι y εἴπερ Erie on ποωνΐζα χόθεν » ὡς 
σὺ λέγης. ταῦτα ἔλεγε παρελθὼν ὁ Α᾽ραςείδης» 
L 3 4 t “ Ν ͵, H 
Qaue ἐξ Αἰγίνης τε ἥκάν y κοὶ μόγις Cz-- 
aon λαθὼν τὲς Prop uio * φβιέχείνου y) 
σῶν τὸ φροϊόπεδον τὸ Ἐ')αζωικὸν τσ τῶν νεῶν 
τῶν Ξέρξεω" φϑοσρτεεό)ού τε σωνεξελοῦς y ὡς 
ἀλεξησομένες. ko) ὁ μὲν» τοῦτο εἴποις y pera" 
φήκεε ᾿ τῶν j QUTiG ἐγίνετο λόγων ἐμφισᾷθη- 
σίη. οἱ πλεῦνες γὸ τῶν σρφοτηγῶν σύν ἐπείϑον- 
M2 A ᾽ / E ͵ 
TO TÀ tope? ao. Αἰ πισεόνίων ὃ τετέων.. 
ἧκε πειήρης ὠνδοῶν Τηνίων ὠὐτομολέθσω y: ὦ 
Ἵ ΞῸΝ 7 L ΄ “ἢ M 
"exe ἀνήρ Ilowojm(8) ὁ Σωσιμένε(θ)" 5» ἥπερ δὴ 
[4 E UA ^ E b 
ἔφερε vh) duy πᾶσων.. 2]g δὲ τϑηρ τὸ 
ἔργον ἐγεγοφφησων "luy ἐν Δελφοῖσι & τ' 
τὸλ- 


a τῇ πατρίδι. Ὁ λέγω 3 ὅτι. 


HERE ΟΊ ΘΟ 


Ariflides tunc exul indicat Οταςὶς fa&a Perfarum, 
Hinc reconciliatio cjus cum Themitlocle. Ariftidi 
vix fides habecrur, fed Tenia trircmis cam firmat. 


fis quidem , fed tefta in exilium à populo 
ejectus, quem cgo, ut ejus mores acce- 
pi, virum optimum fuiffe Athenis atque 
juttiffimum cenfui. Hic vir concilio afli- 
ftens, 'T'hemiíftoclem evocávit , non a- 
micum fibi, íed in primis inimicum : 
verum pra magnitudine pracíentium 
malorum oblitus fimultatum , evocavit 
hominem colloquendi gratia. praefenfe- 
rat enim Peloponnenfes maturare ad Ifth- 
mum claffem reducere. Qui, quum 
prodiiffet T'hemiftocles ad eum , inquit, 
Nos & alio tempore & hoc ipfoconten- 
decre debemus inter nos hac de re , uter 
noftrüm de patria preclarius mereatur. 
te vero certiorem facio , peraeque effe 
Peloponnenfibus multa verba facere ac 
pauca de abducendis hinc πάν δι. Ego 


.enim tibi quod ipíemet vidi , refero : 


nunc , ne fi velint quidem , Corinthios 
atque ipfum EUrybiadem enavigare pof- 
fe, quoniam circumdati ab hoflibus un- 
dique fumus: quare ingreffus eis hzec 
indicato. Cui refpondens T'hemiftocles, 
Utilia valde , inquit , jubes, ac bene 
annunciafti. Nam quz ego precabar ut 
fierent, ea ipfe tu confpicatus fieri , ve- 
nis. ut enim fcias , qux fiunt à Medis, 
per me fiunt : ἐπ ἐξα, opus facto fuit, 


ut Grzci qui nolebant fia fponte ad pu- ὦ 


gnam defcendere , defcenderent inviti. 
'Tu vero , quandoquidem utilia nuncia- 
tum venis, ipfe illis nunciato. Quoniam 
fi ego retulero , videbor rem commenti- 
ciam dicere, nec perfuadebo, tanquam 
non hoc agentibus barbaris. Iraque tute 
ingreflus , uti res habet ipte illis referas. 
Quod ubi feceris, fi tibi fidem habe- 
bunt, optime habet; fin minus, perin- 
de nobis erit. neque enim frundiquecir- 
cumdati fumus , ut tu ais , amplius ifti 
defugient. Ariftides concilium intro- 
greflus, eadem retulit, dicens fe ex ZE- 
gina veniffe, & aegre elapfum , latendo 
ftationem hoftium. Omnem enim clat- 
fem Graecorum ,à Xerxis claffe circum- 
ventam; ideoque hortari fe , ut ad de- 
fenfionem fui illi fcfe praepararent. Hzec 
loquutus Ariftides , retro abiit. Rurfus 
autem inter duces altercatio orta, plerif- 
quecorum fidem nuncionon habentibus. 


81 


Quibus non credentibus advenit triremis 87 


transfuga virorum "T'eniorum , cui prae- 
erat Pan:zetius Sofimenis filius , quae o- 
mnem veritatem attulit. Cujus facti no- 
mine 'T'enii in tripode qui Delphisdedi- 

catus 


Claffis Grzca 386 navium. "Themiftoclis concio ante 
pugnam. Navis /Eacidas ab /Egina adferens. Initium 
pugna incertum. Ionum varietas. Orofangz. 


catus eft, inter cos qui barbarum debella- 
runtjfcripti fuere. Ex hac autem navi qua 
ad Salaminem & altera qua ad Artemifi- 
um tranffugit Lemnia, expleta eft Grze- 
corum claflis trecentarum & octoginta 
navium. duz namque prius ad explen- 
83 dum numerum defuerant naves. Graci, 
ubi eis verba ''eniorum fecerunt fidem, 
fefe apparaverunt tanquam dimicaturi. 
Et {δ diluculum , quum propugnato- 
rum ccetum feciflent , l'hemiftocles ex o- 
mnibus quz expedirent przecipiebat : cu- 
jus orationis fumma erat, meliorum cum 
pejoribus comparatio , quacunque in 
hominis natura atque induftria exiftunt, 
exhortatusut melioraeligerent. Ubi per- 
oravit, juffit illos ingredi naves. quibus 
ingreflis, rediit ab /Egina triremis qux 
profecta ad /Eacidas crat , moxque o- 
84 mnes naves Grzeci folverunt. In quos mo- 
ventes continuo barbari funtinvecti. Ibi 
ceteri quidem Graci quum inhiberent 
remis , ceffimque irent, Aminius Pal- 
lenenfis , vir Athenienfis , evectus navi in 
hoftilem incurrit : cui implicitus quum 
hzreret, nec abftrahi poflet, ita ceteri 
venientes auxilio conferti funt. Hunc in 
modum ajunt Athenienfes extitiffe initi- 
um pugnz : /Eginetz vero, navem quae 
ad ZEacidasabierat feciffe initium. Quan- 
quam etiam hoc refertur j fimulacrum 
mulieris fuiffe eis oblatum: & quumap- 
paruiffet, ita illos exhortatum ut omnis 
Graecorum exercitus exaudierit : fed 
prius his verbis convitiatum, O imperi- 
8rti, quoufque remis inhibebitis ? Cete- 
rum adverfus Athenienfes inftructi erant 
Phoenices. nam hi cornu tenebant quod 
ad Eleufinem occidentemque vergebat. 
Adverfus Lacedzmonios inítructi erant 
Tones. hi autem cornu tenebant quod ad 
auroram fpectabat ὃς Pirzeum : quo- 
rum pauci admonitu T'hemiftoclisde in- 
duilria ignave agebant , plerique mini- 
me. Enimvero complurium trierarcho- 
rum nomina commemorare poflem , qui 
Gracas naves expugnavere: fed nemi- 
nem nominabo prater "Theomeftorem 
Androdamantis filium, & PhylaconHi- 
ftixi filium , ambos Samios. quorum 
duntaxat ideo mentionem facio, quod 
"T'heomeftor ob hanc navatam operam à 
Perfis tyrannus Sami fit creatus: Phyla- 
cus inter bene de rege meritos adícri- 
ptus fit, & multo tractu foli donatus. Be- 
ne meriti autem de rege , Perfica lingua 


Oro- 


ἃ MS. habet ως τε δὴ tQsnt. 


URANIA, Lisza VIII. 


48$ 
ecimuo, , ἐν τοῖσι Y βώρδαρον κατελξσι. vg) ὃ 
ὧν τούτῃ τῇ νηὶ τῇ αὐτομολησεσῃ ἐς XaAapa- 
va, X, τῇ -παξύτερον ἐπ᾽ Α᾽ ρτεμίσιον τῇ Λημνίῃ » 
ἐξεσληρϑξηρ τὸ Va lxoy τοῖσι E λλήσι ἐς aei ὀγϑδώ- 
κογΐῳ € πειηκοτίας Vidc δύο $9 δὴ νηῶν τότε 
κατέδες ἐς T ὡξιθμόν. Ταῖσι ἢ) E Mg ὡς neu) 
δὴ πὸ λεγύμενω lo 3 τίωίων ῥήμαΐῳ, , παρε- 
σκόϊάζονηρ ὡς γαυμωχιήσον)ες. ἠώς τε dé Qaae", 
xg) οἱ σύλλογον Ὃ οὐ ιξωτέων ποιησείμιενοι ᾿ enea- 
ηγύρουε εὖ ἐχονΐῳ μὲν ὧκ s] Θεμισοκλέης s 
πὸ ἢ meon ἴω at (a. κρέοσω τοῖσι ἥοσοσι ἐἰντιζ4 
θέμενω. ὅσων ἢ ἐν ἀνθρώπε ᾧύσι καὶ κωΐζωσεῖσι 
ἐγγήνετωι! , a φιινέσως δὴ τετέων τοὶ κρέοσωῳ uiu 
ρέεοϑοι!,» καὶ καϊῳ λέξας Ti) ῥῆσιν , ἐσξαίνειν 
ὀκέλοῦε ἐς TG νῆας. vg) BO μὲν δὴ ἐσέξιενον. 
xg] ἧκε ἡ dm Αἰγίνης “ειήρης : ἣ κωτοὶ τὰς Αἰ- 
κίδας ὠπεδήμησε. ἐν οιῶτοι ἀνῆγον ποὺς γῆως d- 
πόσος οἱ E λλζυες. ΑἰἸνωγομένοι(, δέ σφι» αὖ- 
τίκο ἐπεκέωηρ οἱ βάρξωροι. οἱ μὲν δὴ ἄλλοι 
ΕἼ λζυες dai πρύμνζω ἀνεκρξονηρ y wg) ὠκελον 
Tc νῆως ^ Αἰ μεινίης ὃ παλλῥωυεὺς , do A 5g 
VO» , ἐξαναχϑεὶς , νηὶ ἐμιξώλλφ. συμτυλουκείς 
σης ἢ νηὸς , X, ξὶ δωυαμιένων imd iiy , 
ὕτω δὴ οἱ ἄλλοι A μεινίῃ βοηθέοντες σευέμιισγον. 
A'S ἀυαῖοι μὲν ἕτω λέγεξι ἡνέοςς ὦ ναυμιαίης 
qi» Σρχίώ" Aigays qul ὃ 5 alui xao. τὲς Alaxi- 
δας διποδημήσοισων ἐς Aigavas , πτούτζιυ εἶναι To 
ἀἄρζασων. λέγεται ἢ wa) τώδε y ὡς Qro. σῷ: 
yuueuxoc ἐφάνη ^. Cpaséicon ὃ ϑλφωκελεύσοι οι y 
ὥςτε x, ἅπαν diem τὸ φραϊόπεδαν T Εἱ Λα ἰεύων: 
ὀνειδὲεσουσν σπξότερον τάδεγ, Ω δακμόνιοι , μέγει 
» oc em πουμνίω dvaxpssc)s ; Καΐῳ μὲν àj 
αἰϑίωαιες ἐτεζχαηρ Φοίνικες" τοι gU εἶχον τὸ 
σὸς Ε᾿ λόύσινὸς τε καὶ ἑαπέρης πέρας. καΐῳ ὃ 
Λωπεδκιμονίως , Τωνες " ὅτοι d], εἶχον τὸ σσεὸς 
Tl) ἠῶ τε καὶ T Πειρφιέω, ἐθελοκώκεον μέν-- 
τοι αὐτέων, καΐᾳ τὰς Θεμιςοκλέί(- Cvro- 
Ade , ὀλίγοι y οἱ ἢ «λειῶες y E. ἔχω μέν 
yu) συχνῶν ἐνόμαΐᾳ, φειηράρχων καϊῳλέξαι . 
τῶν νῆας Εἰ )αίωυίδοις «λόγων * xeimue δὲ 
aro güty , Alo Θεομήφορός τε $ AVdpo- 
δώμου)(θ)»» , καὶ Φυλώκε $ leejg , Σωμίων 
ὠμφοτέρων. τῶδε εἵνεκ MÉMYqUAM τϑτέων LE 
νων , ὅτι Θεομήσωρ μὲν 2]g τῷηρ τὸ ἔρ- 
γον Σἄμε ἐτυρέννοῦσε , καΐϊαφησάνων Ἔ Περ- 
σέων" Φύλωκί(θ"- δὲ, εὐεργέτης βασιλῆ(Θ» ὠνε- 
! X , € 58 ἡ / € , 5 

οξώφη 5 xe) χρη οἱ ἐδωρη)η πολλή. οἱ dj εὐερ-. 
«4 5. βπσιλῆ(θ». ὀροσώγγοι wav?) Περσιςί. 

Ppp 3 φεὶ 


486 
“Ξὶ μέν vun τότες ETQ εἶχε. τὸ δὲ wAZO (Ov 
? γηῶν C» τῇ Σωλαμῖνι ὁκεραίζεηρ , αἱ μὲν » 
1 » "Oo , , ε΄ ἃ * Ἁ 
Vx A e4ov 2lepodpoueve, , oj ἢ y Xem 
s ͵ y NA GN ADS. c ἢ 
Αἰγινητέων. ἅτε Q3 CY μὲν Ε'λλἑεύων qu) κόσμω 
} M n e^. Li ', 
ναυμωχεόνίων xoa. τώξιν y Ὁ 9) βαρξάρων καὶ 
΄ » » L 5 
τετουγμένων ἔτι , ὅτε σιμὴ νόῳ ποιεόγίων ἐδὲν » 
ν »ν ΄ 7) 238 7 
ἐμεῦλε Toi&z2 c Qu supoiozdoy οἱόνπερ ὠπέξη. καὶ 
M , , ἦν M E ^ ^c 
σοι ἐσον γε C ἔγλνονη» τοστὶν» lo ἡμέρίυ» μωκρῶ 
ὠμείγονες αὐτοὶ ἑωυτῶν . ἢ πεὺς Εὐδοίῃ,, πᾶς 
τις φπεοθυμεόμεν(θ» (€ δειμιοίνων Ξέρξξν ^ ἐδό- 
΄ uu € SAN , ^ 
X&& τε £X4c (O* εωύτον Sexeedoc βώσιλῆω. Ka- 
^ ^ » οι A / 
πὲ μὲν δὴ τὲς ἄλλες , QWX ἔχω μετεξετέρες 
timo, ὠτφεκέως , ὡς ἕκωςοι T βαρξάρων 27 
t / 2 οὗ , 
Εἱλαζύων ἠγωνίζονηρ * xag j Αὐρτεμισίδω quis 
, / S ΣΝ TES , 7 Ἶ -“ » N 
tiere 5 ἐπ᾽ ὧν εὐδοκίμησε μῶλον ἔτι «^d βα- 
σιλῆϊ. ἐπειδὴ 99 ^ ἐς Θέρυξον πολλὸν ὠπηκέ]ο τοὶ 
Bai B» πρηγμαΐῳ, ἐν TÉTQ τῷ καιρῷ ἡ γηὺς 
€ 5 / , « , e NI. 
5 A ρτεμισίης &dwxe]o i2 γηὸς ΑἸ Πικῆς * «04 ἣ 
σῦς ἐχεσο 2leQuysdv , ( ἐμσέοογεν 92 αὐτῆς 
37 » ^ ΄. € ." 3. » ^^ 
tcx ao, νῆες Φίλιαι y ἡ ἢ αὐτῆς «og τῶν 
/ , ^ » ^ € 
πολεμίων μάλιφο; ἐτύγχοινε bio) εδοξέ οἱ τό- 
δὲ ποιῆσοι . τὸ καὶ σευήνεικε ποιησείσῃ. διωκο- 
77 € 5 ^ ΄ » N 
μένη 99 Ves d ΑἸ Πικῆς, Φέρεσο ἐνέξαλε νηὶ 
Φιλίῃ., ἀνδρῶν τε Καλυωδέων., καὶ αὐτο Ζ:- 
«Ay» $ Καλυωδέων βωσιλῆ(Θ-» Δαμωσιθύ- 
, is Dd , ᾽ 
με. εἰ μὲν καὶ τι νεῖκ(θ» πέθς αὐτὸν ἐγεγόνεε 
ἔτι «£i EJMjarovlow &oY]ov , S μέν]οι ἔχω γε 
5 VA 3 5. B » 
εἰπῶ! , ὅτε εἰ CA φεονοίης αὐτοὶ ἐποίησε y ὅτε 
» , c ^M - T N , 
εἰ σιωεκύρησε ἡ τῶν Καλιωδέων καΐᾳ τυχΐν 
πεσξσου νηῦς. ὡς ἢ ἐνέδωλέ τε wg] κωτέ- 
, / ^ P D , 
δυσε. εὐτῦ γῇ “γθηστουμνενη 5 δεσλῶ ἑωυτὴν ὠγοῦ- 
N 5 , t 2 S , ^ 
Dei égoetow]o. 0 , τε 99 ὁ A Πικῆς νηὸς ei eao- 
€ “δ΄ , 7 Moe» ^ 
x(&» , ὡς εἶδέ μιν ἐμξώλλεσοων νηὶ dvd pa βαρ- 
/ Ld ΕἸ ^ e 
δώρων ,vopáaus Tlà γῆω “δ A erspacíae ἡ E λαίωί.-. 
ὦ εἶναι! y 7] αὐτομολέειν ἐκ τῶν βαρδάρων , Καὶ 
avro ὠμυειν , 2o φρέψας , cop dons ἐ- 
[4 La ^ € 
τρφιπέ]ο. Taro μὲν 2 TOETO αὑτῇ στ ΐωεικε 
/ / N , ^ ^ 
ἡρεώδωι 2]eQuosw τε wg) μὴ Σστολέδθοη " τῷ- 
VI / D , , 
τὸ δὲ σωυέξη ὥςτε κακὸν £gpato μυένίωυ , Dum 
τϑτέων αὐτίω) μάλιξος εὐδοκιμῆσοι «δὰ Ξέρ- 
» ^ N ^ ^ 
£x. Acum, 99 , βασιλῆω ϑηεύμενον » μαϑεὶν 
M - EI “ * “ 
τί vie iuGaAZaw , xa) δή mwe sime τῶν 
»» Tpeoy]mw , Δέαποΐῳ 5 ὁρῶς Αἰ ρτεμισίην ὡς 
KT ^ ^ e 
»€U ὠγωνίζεται , καὶ νῆω τῶν πολεμίων καέ- 
υσε ; xg] T émeipéo] εἰ ὠληθέως £e A'pre- 
Á 9^ 
μισίης τὸ ἔργον" xg) τὰς CQoya, , σαφέως ^ 
Yo» [i ^ » ΄ 
7)» δίσημον «ὃ νηὸς οιξοομένεις * τίω δὲ Dje- 
φ )ειρέϊσων ἠπιφέοο εἶναι! πολεμίην. a τά τε γ 
a^a 


a ἐπεὶ Q9. ὃ σαφῶς. 


HaE*R Q.D Q: T I 


Pugna navalis ad Salaminem. Virtus Athenien(ium & 
Aginerarum , fimiliterque Perfarum , & (ingnlaum 
Artemifiz. 


Orofanga vocantur. De his quidem ita 
res habet. Multitudo autem navium ad 86 
Salaminem lacerabatur , partim ab A- 
thenienfibus corrupta, partim ab /Egine- 
tis, utpote Graecis fervato ordine ac lo- 
co certantibus, barbaris ὃς incompofite 
& inconfulte agentibus: ut non eventu- 
rum illis eflet aliud quam evenit. quan- 
quam co die fuerunt atque extiterunt 
longe fe ipfis praeftantiores , quàm ad 
EUboeam extiterant, pro fe quifquead- 
nitentes, ac Xerxem reformidantes, & 
quod ab rege fe finguli confpectum iri 
arbitrabantur. Et de aliis quidem vel 87 
barbarorum vel Graecorum fingulatim , 
quomodo dimicaverint, non poffum pro 
comperto referre. Circa Artemifiam ve- 
ro hoc rei geftum , ex quo impenfius illa 
regi commendata eft: Pofteaquam regiae 
res magno tumultu miíceri coeperunt , 
hoc interim tempore Artemifia , quum 
navem fuam navis Attica infequerctur , 
nullum habens effugium , quia anteipfam 
alie naves amicz fua vero proxima ho- 
ftibus erat, hoc fibi putavit faciendum, 
quod & feciffe profuit. nam ut fugiebat 
Atticam navem, in navem fociam , quae 
erat virorum Calyndenfium , impegit 5 
quaque rex τρίς Calyndentium Damafi- 
thymus vehebatur. Cum quo etfi huic 
jam inde quum effent in Hellefponto, 
contentio intercefferat , tamen incertum 
utrum confulto id fecerit, an fortuito na- 
vis Calyndenfium praternavigans oblata : 
fuerit. Eam Artemifia ubi incurrit pari- 
ter ac demerfit, profpero cafu uía ὃς 
duplex hinc fibi bonum eftadepta. nam 
trierarchus Atticz navis eam confpica- 
tus incurriffe in barbarorum virorum na- 
vem, exiftimans hanc Artemifiz navem 
aut Graecam effe , aut € barbaris profu- 
gere , & à Gracis pugnare, ab hac ad 
alias fe convertit. Ita ex hoc facto con- gg 
tigit Artemifiz tum ut cxitium cvita- 
ret, nec interiret ; tum ut € malo ope- 
re precipue fe probatam apud Xerxem 
redderet. fiquidem fertur, quum rex 
fpe&tans animadvertiffet hanc navem al- 
teri incurrifle , quendam eorum qui ad- 
erant dixiffe , Cernis Artemifiam , do- 
mine, ut bene proeliatur , utque na- 
vem hoílilem depreffit ? Et regem in- 
terrogaffe nunquid vere id opus Artemi- 
fix effet: & illos, utpote qui plane nof- 
fent infigne navis, ita rem habere adfir- 
maífe, ratos cam navem quz corrupta 
effet, hoftilem fuiffe. nam prater cete- 
ra 


Laus Arremili& data ab rege. Varii pugna cafcs ὃς 
praferim Phoenicum peiverfitas , fed punita. Fu- 
giunt Perfz ad Phalerum. 


ra qua mulieri ( ut dictum eft) profpe- 
re cefferunt, hoc quoque accceííit , quod 
é navi Calyndenfi nemo fervatus eft qui 
exifleret accufator. Unde Xerxem fe- 
runt ad ea qua: narrabantur dixiffe, Vi- 
ri quidem extiterunt mihi feminz , fe- 
minz autem, vir. Hzc ajunt dixifle 


89 Xerxem. Ín co proelio cum alii multi ὃς 


illuftres viri tam Perfarum Medorumque 
quàm aliorum fociorum occubuere , tum 
vero dux Ariabignes Darii filius Xerxif- 
que frater: € Graccis pauci. quippe qui 
gnari natandi , ubi fux naves corrupta 
erant, nec in pugna pcribant, ad Sala- 
minem enatabant. cujus rei quia impe- 
riti erant barbarorum plerique, in mari 
periere. Pofteaquam autem primz na- 
vcs in fugam verfa funt tum vero plu- 
rima corrumpebantur. nam qui in po- 
ILerioribus locati erant, in anteriora pro- 


: gredi navibus conantes ut ὃς ipfialiquod 


opus regi exhiberent , undique in (uo- 


9o rum naves fugientes incidebant. Quo in 


9 


MT 


tumultu etiam hoc actum eft, vt quidam 
Phoenices quorum naves corrupta fue- 
rant, regem adeuntes , infimulaverint 
Iones tanquam proditores, quod propter 
eos naves amiffze eflent. unde id contigit, 
non ut Ilonum duccs iuterficerentur, ied 
ut ii Phoenices qui illos infimulabant , 
talem acciperent mercedem. Etenim il- 


lis adhuc ca loquentibus, Samothracia. 


navis impacta Atticae cam demerfit: ὃς 
in hanc /Eginzaa impulía ipfam depref- 
fit. Verum Samothraces, ut qui jacula- 
tores eflent , propugnatores navis quz 
fuam depreflerat, jaculorum ictibus ex- 
cufferunt , eorumque conícenfa navi po- 
titi funt. quod factum lones liberavit. 
Nam Xerxes ubi egregium facinus Io- 
num afpexit, converfus ad Phoenices, 
ut erat fupra modum maeftus, & omnes 
arguens , juffit corum capita przcidi, 


' ne, quum ipfi imbelles effent, meliores 


criminarentur. Quoties enim fuorum 
quempiam aliquod opus edentem in hoc 
navali proelio cernebat , de eo homine 
percontabatur, fedens fub monte qui cit 
€ rcgione Salaminis , nomine /Egalco , 
& fcribe trierarchum illum ab patre ὃς 
urbe annotabant. Quinetiam cladi Phoc- 
nicum qui aderant, additus eft Ariara- 
mnes vir Pería, quanquam amicus regis. 
Et iti quidem in Phoenices fe converte- 
bant: barbaris autem in fugam verfis, ὃς 
ad Phalerum clabentibus , ZEginetz: in 

fre- 


x. Nh i 
ἃ τοιδτον, Ὁ Alytéz. € ἐπέξησαν τες 
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ὄϑλα , οἷς eipyma y αὐτῇ σιυνήνευοε ἐς εὐτο πον 
ρόμενω y, τὸ 7 Ox ὃ Καλιωδικῆς νηὸς μηδένα 
Sore uev(a, xor yepoy ἰρέσλει. Ξέρξίιν ἢ εἰπὰ! 
»» λέγεται πξὸς τὼ φεχζόμενα y Οἱ μὲν ἀνόγες: 
»γεγύνωσί po γυνοίϊκες " αἱ 2 yuscaxet, ἀν- 
δες. τοῦτω μὲν Ξέρζην Φασὶ eigron. E'v ἢ τῷ ηὁ- 
yp τότω; 220) μὲν caus ὁ ςξατήγὸς A δλοιδίγνηξ 
ὁ Δαρεῖξ ,» Ξέρξεω tuv εἰδελῷῴεός " στὸ ὃ ἄλλοι. 
πολλοί τε xg) ὀνομιοιφοὶ Περσξῶν x2) Μήδων, καὶ 
τῶν ἄλλων συμμώχων " ὀλίγοι δέ τινες C. E'A- 
λήνων. ἅτε $9 νέειν οἰ πιφοέμιενοι , τοῖσι αἱ Ve. 
ἐς διε είρονη y αὶ μὴ ἐν χήρῶν νόμω grt NU 
μένοι , ἐς b) Σαλάμινω διένεον. τῶν ὃ Bae- 
pm οἱ πολλοὶ ἐν τῇ ÜmAdesu die ούρησαν , 
νέειν CX )αφούμενοι. ἐπεὶ ἢ ad πρῶται ἐς φυ- 
γὴν treomrovp, ἐνϑοῶτα αἱ τολξξεοι! διεφθείρον: 
πο. οἱ 990 ὕπιοῦε τεταγμένοι , ἐς τὸ ἐμαξοῦθε 
τῇσι νηυσὶ πουρλέναι περώμενοι y. ὡς Σσοδεξόμε- 
voi n καὶ αὐτοὶ ἐργὸν βασιλέϊ , τῆσι σι Φετέρῃ- 
σι γηυσὶ Φουγέσῃη(, «Ειέπιτῆον. Εἰ γῥεηρ δὲ 
τόδε C» τῷ ϑορύξω τότω. τῶν τινες Φοίνικες, 
τῶν αἱ νῆες ditQUepemze » ἐλθόντες ef βα- 
σιλῆω ; διέδωλλον τὲς lawoz , ὡς δὲ κείνως 
yuzAcid p oj ν ες 5» ὡς ποξοδοῦων ^ σαυΐωεικε ὧν 
frm , ὥςτε Va τε τὲς δξατηγὲς μὴ Ὥστο-. 
λέζροι , Φοινίκων 7: τὸς Δίῳ Ga Ac (ag , λαξᾶν 
γοιόνδε * μιάγόν. ἔτι vETUY τοῦτο At»óf]ay , 
ἐνέξωλε νηὶ Adi Σωμοθρηϊκίη νηῦς. ἵ τε δὴ 
Aun κατεδύεηρ y καὶ δπιφερομένη Αἰγινοἑη ὃ 
νηῦς κατέδυσε 3 Σὸ μοθρηϊκων Th via - dm 

ἐόντες ὠκοντιςοῦ οἱ Σωρμοθρήηϊκες , τὲς θχιθ τὰς 
Dod κωτωδυσασης νηὸς βάγλοντες ὠπήῤῥωξαν, 
sg) ἐπέθη στόν τε * mg] ἔχον αὐτέῳ. τοῦτο "d. 
μένω , τὰς owoz thuc. ὡς 99 εἶδέ wipes 
Ξέρξης py μέγο; ἐργαστυμυένεις , VreNTVP «τεὸς 
τὲς Φοίνικος, , ci ᾿ιασερλυπεομενίθ)» τὲ ἡσὶ 
ados tinsusyOs* καὶ σῴεων ὀκέλοζσε τοὶξ 
κεφωλεὶς Sen (o μδν ) ἵνα μὴ αὐτοὶ xaxeo χνέ. 
pev τὰς εἰμεείνονοις 2]o  όλλωσι. ὅκως γεύρ Ti- 
va, ἴδοι Ξέρξης T toUTE ἐργύν vi Σσποδεικνύμενον 
ἂν τῇ γαν μεσ yin . χοπήμενίδ." Vest τῷ ἔρεὶϊ τῷ 
ἀντίον Σωλαχεν(). τὲ κωλέεται Αἰγάλεως , εἶνε- 
πιωθάνεηρ T ποιήσενζου * καὶ οἱ 9a nte) εἰ. 
γέγξωφον azeetey T τρλήρφιρχον C Th) πόλιν. 
ἀπεὸς ἢ en xg) “αξοσεϊξώλεηρ CD(S ἐῶν ΑἸ ρλῶὼ: 
φόμνης dyrp Τέρσης παρεῶν TSTS Y donus 
au. Οἱ μὲν δὴ ππεὺς τὲς φοίνικας oed. 
mv. Y? βαρξάρων ἐς ζυγίο) πραπομένων , 
xd) ὠπτλεθνων «ec τὸ Φάληρον 2 Αἰγινῆται 
Vs 
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΄ , , Ld ^ v , "4 
vemos ἐν τῶ πορθμῷ, ἔργα ἀπεδέξαν: 
Aéys afi. οἱ μὲν 30 Αϑίωαϊοι ἐν τῷ 90- 
ρύδω ὀκερφίζον τοῖς τε ἐὠντιφοιμένας wg τὼς 
φαυγέσας τῶν νηῶν 5 οἱ ὃ Αἰγινῆται τὸς CA- 
/ “ / Y , ͵ Ρ 
πλεύσας " ὅκως δέ τινες τὲς A Dhueuse Δίφῳ- 
ᾧυύγοιεν , Φερόμενοι εσέπιδίον ἐς τὰς Alyen- 
πῶς. Ἐνθηῶτω σειωεκύρεον γῆες ἥ τε Θεμιςο- 
XAQ« διώκεσω νῆω.» καὶ ἡ Πολυκράτε Ὁ 
“ , N 3 , NP € 1 
Kegj8 5 ἐνσ)ρὸς Αὐγενήτεω » vui £u aA Eon zx 
δωνίῃ " ὕπερ εἷλε τίω φπεοφυλόοσεσεων ui 
Σκιώθῳ Th) Αἰγενωίίω , ἐπ᾽ ἧς ἔπλεε Πυϑεης 
ὁ Τογένε ^ τὸν οἱ Ilépmu καϊρκοπένίῳ y αξε- 
πῆς εἵνεκα εἶχον ὧν τῇ νηὶ ὀκπαγλεόμενοι. 
Ν M , “ἤ ^ , eu 
τὸν δὴ “«ξιώγεσω cajus min Πέρσῃσι ἥλω 
νηῦς ἡ Σιδωνίη , ὥςτε πυθεῖν Er σωθῆναι 
ἐς Αἴγιναν. ὡς *) ἐσεῖδε cis γῆω Tl) A'rm- 
VN x ͵ " Y JA ἢ ' x 
x) ὁ MoAUxeAlO , ἔγνω , τὸ σημχίον ἰδὼν 
sex. καὶ ββώσως T Θεμιφοκλῆω y ἐπ- 
εκερτύμησε » ἐς τῶν Αἰγινητέων τὸν μήδι- 
σιμὸν ὀνειδίζων. τοῦτος μέν vuu ym ἐμδώλων 
ὁ πολύκρατίδ» ἀπέῤῥιψε ἐς Θεμιφοκλῆω. Οἱ 
fv c m 1 
3 βώρξαροι » τῶν αἱ νῆες πϑιεγῥονηρ , Φεύ- 
γοντες , ὠπίκονηρ ἐς φώληρον τ αὐὸ τὸν πεζὸν 
φεατόν. ἐν ὃ τῇ ναυμωγίῃ ταύτῃ γκεσων EA- 
λίώων decem Αἰγινῆται ^ ἐπὶ 3.» Αϑάναῖοι" 
᾽ — ΤῊΝ / / ε , f Ν 
, dvdpav .» IloAuxg4z τε ὁ Αἰγινήτης y ΚΘΊ 
3 ^ , « , Li N 
A'Sloci(Q» Εὐμενής τε ὁ Αἰναγυρφσι(θ)» , καὶ 
5 77 ων , » "^" x , /7 2 
Αἰ μεινίης Πωλλάσευς * og xoj Α ρτεμισιιν ἀπε- 
διωξε. εἰ μέν νιω ἔμαθε ὅτι C» ταύτῃ wd 
3 m 3 » ͵ ͵ M “- 
ἢ Alum , cix ἂν ἐπούσωηρ φεότερον ἢ 6i- 
λέ μιν» ἢ xg] αὐτὲς ἥλω. τοῖσι ) ὃ Αἰ θηνωί- 
͵΄͵ Ν οἡ 
ων τρληρφρχοι(ι φ'δφκεκέλοῦςο " πρὸς 95 
^ [4 ^ Y 
Καὶ ἄεθλον €xei]o μύρκαι δροοιχ οὶ . ὃς ὧν μιν 
ζωϊω ἕλῃ. δεινὸν γάρ τοι ἐποιεμμῶτο «γυω οὐΐκω 
E) 3 [/ ἊΝ 
dài τὸς AS ςρᾳτεύεδοι. αὕτη μὲν δὴ 
c » ΄ v PE ^ Li 
( ὡς exte poy εἴρηται) διέφυγε. £00 7) Ἀφ οἱ 
» D ε D , 2 ^ , 
cov τῶν 04 νῆες £9€)AVETOW ὧν τῷ Φαλη- 
Ν ἢ ANN / N ΄ 
pg. Αἰ δειμοωνον ὃ Y Κοράνϑιον ςρατηγὺν λέ- 
; , ^ OE E » N ε 
ysn A'D looi, αὐτίκω κατ 2exs ὡς συν- 
ἔμισγον αἱ νῆες , Camere τε C 'σσερ- 
δείσανίζῳ , và ἱξίω ὠειρφμενον , oix Φεύ- 
ΓΝ E / 
γονζῳ. ἰδόνζῳς ὃ τὲς Κορανϑιες Th2 ςφατηγι- 
^ € M € eMUN 
δὼ Φεύγεσαν , ὡσούτως οἴχεόθοι. ὡς ἢ ἄρα 
Φεύγονζις pied ὃ Σωλωμινίης xag τὸ ἱρὸν 
Ααἰϑίυαίης Σκιρφδί(Θ» , πξιπίήϊειν σφι κέλη- 
^ Nd E" 2087 
au Oui πομπῇ ^ Y ὅτε πέμψανΐῳ (posl, ἐδέ- 
γώ , Er τι τῶν Σστὸ d ςεαϊιῆς εἰδόσι «xor Qi 
pe&X τοῖσι Κορλν ϑίοισι. τῆδε ἢ συμξώλλον“) εἶναι 
θεῖον τὸ πρήγμω" ὡς y) ὠγχξ "jio T νηῶν 
, 7, ΄ , ! 
“τὸς 297 $ κελή!ίθ» » λέγην Tu): A δείμιαντε y σὺ 


N 
μεν 
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Alii notsbiles caíus , & egregiorum virorum no mina 
populo:zumque, à quibus res optime geíta eft. Pra- 
mium captz Artemi(ix ab Achenieun(ibus pronuncia- 
tum. Inertia Adimanti, 


freto fübfiftentes , opera metnoratu di- 
gna ediderunt. nam Athenienfes quidem 
in tumultu naves fimul obfittentes fugi- 
entefque expugnabant , /Eginetz vero 
cas quze elabebautur : & quoties aliqua 
cffugiebat Athenienfes, eo ipfo curfuin 
JEginetas incidebat. Quum interim con- 
flixerunt naves dux , una 'T'hemiftoclis 
infequens aliam , altera Polycriti Crio 
geniti, viri ZEginetac , dum navi Sido- 
niz impingit illi videlicet qua fpecula- 
toriam /Eginaam ad Sciathum ceperat, 
qua vehebatur Pytheas lícheni filius : 
quem Períz feminecem plagis, tamen 
admiratione virtutis fervatum 1n navi ha- 
bebant. Sidonia quie hunc circumfere- 
bat navis, una cum Perfis eftintercepta, 
ut Pytheas ita fofpes rediret in ZEginam. 
Polycritus ubi infpexit Atticam navem, 
agnito figno navis imperatoriz , incla- 
mans Themittoclem , jocatus eft , ex- 
probrans /Eginetis quod cum Medis 
ientirent. Hoc Polycritus fua navi in- 
currens, in ''hemittoclem jaculatuseft. 
Barbari autem quorum naves fupererant, 
fuga fe proripuerunt in Phalerum pede- 
Ítres ad copias. In hac pugna navali ἃ 
Grzecis optime audierunt /Eginetz , fe- 


92 


95 


cundo loco Athenienfes: ἃ viris, Poly- - 


critus /Egineta; Athenienfefque, EU- 
menes Anagyrafius, & Aminias Palle- 
nenfis, qui ὃς Artemifiam elt infequutus, 
non prius defiturus quam aut illam ce- 
piffet , aut ipfe captuseffet, fi Artemifiam 
€a navi vehi animadvertiffet. quippetri- 
erarchis Athenienfium praeceptum erat 
ut cam caperent , propofitumque prz- 
mium decem millium drachmarum ei 
qui vivam cepiffet. Indigne enim fere- 
bant mulierem adverfus Athenas milita- 
re. At illa (ut antea dictum eft ) aufu- 
git. Fuerunt & alii, quorum naves in- 
columes in Phalerum evaferunt. Adi- 
mantum autem Corinthium ducem A- 
thenienfes ferunt ftatim inter initia con- 
curfus navium expavefactum atque per- 
territum fublatis velis fugze fe dediffe: 
Corinthiofque , infpecta fuga navis im- 
peratoriz , itidem abiiffe : & quum fu- 
giendo veniflent in orà Salaminiá ad 
templum Minerva Sciradis , occurriffe 
eis celocem divino miffu: quem quif- 
nam mififfet non apparuiffe , & nihil 
de copiarum flatu ícientibus Corin- 
thiis appropinquaviffe. eos ob id con- 
jectaffe rem. divinam effe : ut enim illi 
qui in celoce erant , propiorcs fuerunt , 
ita loquutos fuiffe, Adimante , tu qu 

em 


Axriftidis opera in hoc proelio. Exfpe&atio fecundi apud 
Gizxcos. Colias Attica replera naufragiis, ὃς de ea ora- 
tulum. Xerxes aggeres duxit in Salamina , ut videretur 
non abire velle. 


dem converfis in fugam, navibus abfcc- 
dere vis Grxcorum proditor: at illi 
quantum votis conceperunt , victores ho- 
itium evadunt. Et quum his verbis fi- 
dem non haberet Adimantus, hzc ite- 
rum dixiffe ; ipfos pofle pro obfidibus 
ductos mortem obire ; nifi coperiren- 
tur Graci victores. lta convería navi 
Adimantum cum ceteris ad claffem fuo- 
rum , re jam ab alus navata , veniffe. 
Hic de illis apud Athenienfes rumorex- 
titit. quod ipfi Corinthii non fatentur, fe- 
que inter primos in pugna extitiffe affir- 
mant, quibus etiam teftimonium dicit 
9j reliqua Gracia. Ariftides autem Lyfi- 
machi filius, vir Athenienfis, cujus pau- 
loante ut viri optimi mentionem feci ; 
per eum turíultum qui circa Salaminem 
fiebat , hoc rei geffit : Permultis arma- 
torum qui per litusSalaminis]locati erant, 
genere Athenienfes , fümptis & in Pfytta- 
leam infulam ductis exfcendit , qui omnes 
Perfas qui in ea infula erant intereme- 
96 runt. Defun&ti navali pugna Graci , de- 
ductis in Salaminem naufragiis quz illic 
etiamnum fuüperetant, parati erant ad a- 
liam navalem dimicationem 4 quod ex- 
pectarent , regem iis quz fibi reliquae e- 
rant navibus adhuc ufurum. Porro nau- 
fragiorum pleraque ventus zephyrus fuf- 
cipiens portavit in oram Attica; , nomi- 
ne Coliadem ; ut impletum fit tum aliud 
omne oraculum de hac pugna navali c- 
ditum à Bacide & Mufzo, tum vero id 
quod fuit de naufragiis illuc evectis ante 
hos multis annis praedi&tum in oraculo 
Lyfiftrato Athenienfi , viro fortilego, 

quod omnes Grzcos latuerat , 
Coliades smnlio trepidabunt. remige ma- 

tres, 

Hoc autem futurum erat ave&to rege. 
97 Cognita fua clade Xerxes, veritus nequis 
Ionum Grzcos fubornaret , aut fpon- 
te ipfi cogitarent navigare in Hellefpon- 
tum ad folvendos pontes , unde ipfe in 
Europa deprehenfus falute periclitare- 
tur, de fugiendo confultabat. nolens ta- 
men neque à Grzcis neque à fuis dete- 
δὶ 5 aggerem in Salaminem tentabat 6- 
ucere; navefque Phoenicum onerarias, 
ut pro ponte ac muro effent, connecte- 
bat : & fe, tanquam aliam pugnam nava- 
lem fa&urus , ad bellum inftruebat. Qua 
agentem videntes ceteri, pro certo ha- 
bebant eum manendi animo atque bel- 
landi illa apparare : fed nihil eorum 
Mar- 
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» μὲν Ἀσοορέψας aue ναῦς ἐς φυγΐω ὥρμμησοεὶ 
p καϊοιυξοδὲς τὲς E None οἱ ὃ ( δὴ νικῶσι. 
.» ὅσον αὐτοὶ ἡρῶντο ὀπεικροτῆσοι! T ἐχθρῶν. qu 
go. λεγύν)ων y dzneqv γὸ 3 Αἰ δείμνου)ον , αὖτις τεΐ- 
δὲ λέγην᾽ ὡς αὐτοὶ οἷοί τε εἶεν ὠγύμενοι ὅμηροι ἐ-- 
ποθνησκήν , lo μὴ νικῶν)ες φαίνων: οἱ E λλίωες. 
ὅτω δὴ 2eroepé oso, * πὴν vy, αὐτόν τε C τὲς 
ἄλλες ἐπ᾿ εξοιργουσιρυένοισι ἐλθεῖν ἐς τὸ φρωτόπεδον. 
τότες μὲν τοιαύτη φάτις ex Va) A θηνωίων. εἰ 
μέντοι αὐτοί γε Keg jm Dei ὁμολογέεσι , ἰλλ ἐν πρώ- 
70 σφέας αὐτὲς ὃ ναυμω γίης νομίζεσι ἡμέαχ. 
μαρτυρέί δέ σφι € ἡ ἄλλη Ελλάς. Αἰ ρλφξείδης ὃ ὁ 
Avisa s ἀνήρ A ye» Ὁ C ὀλίγῳ τι πέό- 
τερον TE TED. ἐμνήστίεν ὡς ἐνδοὸς apis s s sr (s Cy 
τῷ δορύξῳ τέτῳ τῷ ÉL Σαλαμῖνα ἡἡνόμένω τεί-. 
δὲ ἐποίεε " ϑοολαίξωὼν πολλὲς T ὁπιλιτέων δ. δὲ 
φ'οφτετώγαηο E ed σὴν κτήν Σωλωμινίης 
χώρης » "JUD ἐόντες A θηναῖοι y ἐς τὴν Yutla- 
λείαν νῆσον ὠπέξησε ἄγων , οἱ τὲς Πέρσεις τὲς ἐν 
τῇ νήσιδὲ ταύτῃ κωτεζφόνούσων auyac. CY ὃ 4 
Ya) μια γίη διελέλυ,», κουτάρύσωντες * ἐς τὴν Σα- 
Agave, οἱ ἘΓλλίυες Y. νωνηγίων ὅσον τωύτῃ mo" 
χανε ἐτὶ eov y ἑτοῖμοι ἔσαν ἐς Aun ναυμα-- 
au " ἐλπίζοντες Tim aseu( νηυσὶ ἔτι 2eu- 
eco βωσιλῆω. T ἢ νωυηγίων go. ιπαολά- 
Cur ó aep ζέφυρ(». » ἔφερε ἡ ΑἸ Πικῆς Jai 
τὴν ἠιόγω τὴν κωλεομένίεν Κωλιώδω " ὥςτε Σσιο-. 
comu T χρησμὸν y τὸν τε ἄλλον πεντω Y cl 
ἃ ναυμωχίης τοότης εἰρημένον Βάκιδι ὦ Με- 
σού , X, δὴ C xem τοὶ AUT QAC, τοὶ τούτῃ ἐξε- 
veta erm τὸ εἰρημένον πολλοῖσι ἔτεσι axeympov τα- 
τίων ἂν χρησμῷ , Λυσιφράτῳ Αἰϑηναίω ὠνδοὶ 
“:ησμολόγω y τὸ ἐλελήθεε πεντας τὲς E )λλῆνας, 


Κωλιάδες e) γυναῖκες ἐρέϊμοῖσι φράξεσι. 
TÉ δὲ ἐμεῦλε ὠπελάσωἠ(θ» * Bana» ἐσε- 
Qu. Ξέρξης δὲ ὡς ἔμαθε τὸ γεγονὸς mu, 
εἰσοις μὴ τις T Τώνων ι'πσυϑῆτωι τοῖσι E Mc 
ἢ αὐτοὶ γοίσω(! σλώφν ἐς 7T Εἱλλήσποντον y λύ- 
GIG πος γεφύρας, καὶ Σπολωμφθεὶς e τῇ 
Εὐρώπῃ Σιοτολέδθοι κινδυνεύσῃ *; δρησμὸν εθε- 
λοαῦε 5. ϑέλων δὲ μὴ σΖίδηλί(». εἶναι μῆτε 
τοῖσι É γλήσι μήτε TC! ἑωυτῷ , ἐς τὴν Σαλα- 
μίνα χῶμω, ἐπιρᾷηρ Δα χοῦ" οαυλός τε Φοι- 
γικηίδς σωνέδεε , ivo. εἰντί τε φγεδίης ἔωσι Kd] 
Tixe(Ü» " 2eTieró τε ἐς πόλεμον, ὡς γαυμά- 
ac ἄλλην musta B. épéoy]eg δέ μιν ales 
οἱ ὠλλοι τρῦτω πξηοσοντο , εὖ ἠπιςέοΐ)ο ὡς ἐκ 
παϊ)ὸς νό πωρεσκεύαφοοι, ὃ μένων πολεμήσην " 


Qqq Mag- 


᾽ ? ^ , 3t 4 , , " , 
ἃ Σιπισρέψαν)ες, Ὁ οἱ πολλοὶ οὐϑδατεζχας. € καγεῤῥύσωνες. d ἐπελάσαν.. c κινδυνεύσει, f ἰξελσυσε, 


8 παρισκεύατο, 
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Μαρδόνιον 27 ἐδὲν τε τέων ἐλάνθανε 5 ὡς μώλιςοι 
ξωπήρον ξόντοι d ἐκείνῃ Djawoige. τοῦτα τε ἅμα 
Ξῴρξης mies ,), X, ἔπεμπε ἐς Τέρσοις ἀϊγελέοντω 
τὴν πορεδσείν cu συμφορίω. Ὑετέων δὲ P ἀγ- 
γέλων ἕξι ἐδὲν ὅ , τι Üubovov «'δογίνετωι ϑνη- 
τὸν ἐόν ^ Ere τοῖσι Πέρσῃ( ἐξεύρητωι τῶτο. λέ- 
γε 99 ὡς ὅσων ἂν ἡμερέων ἡ πᾶσει ὅδος , το- 
Gm ἵπποι τε Kg) ἄνδρες διεσῶσι κωτοὶ ἡμερη- 
σίην ὁδὸν ἑκάξην 9 ἵπασοι TE € ἀνὴρ τετα[μένος δ᾿ 
τὲς ὅτε νιφέϊὸς , cx ὀμξρίθ» , m καῦμα» d 
γὺξ ἐέργ4 μὴ 8 καϊανύσοι T. προκείμενον ἑωυτῷ 
δρόμον Tl πογσίω. ὃ μὲν δὴ ποῶτ(Θ- δραμὼν 
asado τοὶ ἐντεϊζῳλμένω τῷ δουτέρω., ὁ ἢ δεύ. 
τερίθ» τῷ «eir τὸ ὃ ἐν)εῦτεν ἤδη xe ἄλλον 
διεξέρχεται ,δγδόμενο 5 κατούπερ E »um ἡ 
λαμποαδηφορίη s 3l) τῶ HQaiso damA&zn. 
vim τὸ δράμημω T ἵπατων καλεξσι Tepozy ἐ[γα- 
ρήϊον. m μὲν δὴ πρώτη ὃς d αἰγελίη Een 
μένη y ὡς exa A Blas Ξέρξης »ἔτερψε ὅτω δὴ 

Περσέων τὲς ves Qoae »ὡς τοῖς TE ὁδὲὶς μυρ- 
σίνησι aigue ἐσόρεσον y X, ε)υμίων Sure Ὁ 
αὐτὸὶ ἔσων ἐν ϑυσίῃσί τε C εὐποϑίῃσι . ἡ ὃ δουτέρη 
σφι a [eA in ἐπεξελθᾶσο συιυέχεε ὕτω, ὥςε τὰς 
κιθῶνας κοϊεῤῥήξανηρ mele , βοῇ τε C οἰμωγῇ 
Eye eae ἀσλέτῳ , Μαρδόνιον ἐν αἰτίῃ mele. 
Gy ὅτω ὃ eEL T νηῶν εἰχϑόμενοι τοῦτο οἱ Πέρ- 
cuj ἐποίει , ὡς τθὲ αὐτῷ Ξέρξῃ δειμοφήνούϊες. να 
θὲ Τιέρσοις μὲν là τωῦτω y πάντω μεταξὺ χ,ρό- 
γον ἡρόμενον, μέχοκ ὃ Ξέρξης αὐτὸς σφεας ἐ- 
πικόμεν(δ» ἔπαυσε. Μαρδόνι(θ)»» ?) .» ὁρέων μὲν 
Ξέρξίων συμφορίω μεργώλλν ἐκ d ναυμαχίης 
ποιεύμενον »ὑπονδεύων ἢ αὐτὸν δρησμὸν βελεύ- 
εἰν ex 7 Αἰθίωαιων, Φῥροντίσοις arto ἑωυτὸν ὡς 
üucd δικίω , ἀνωγνώσως βωσιλῆω epat]evecood 
ὄδχὶ τὴν EX , καὶ οἱ xpéosoy εἴη dyauuv- 
διυωεῦσοι , ἣ xd] ερροόσουϑου! τίω ελάδω. 7 αὖ- 
τὸν καλῶς T&AéU Tis τὸν βίον , ὑσὲρ μερο- 
λων αἰωρηϑέντα , “λέω μέντοι ἐφερέ οἱ ἡ γνώ- 
un sepan Tho Ελλάδα. λογεσώμενίβ» 
ὧν ταῦτα , πέοσέφερε T λόγον τόνδε , Aéara- 
32, μήτε λυπίο , μήτε συμφορίω μηδεμίδω 
᾿ς, μεροώλδων ποιεῖ, τῶδε E γεγονότ(Θ.» εἴνεκω 
» πεήγμο(θ». ὁ δὰ ξύλων dymv ὁ τὸ wi» Φέ- 
pay esi ἡμῖν y ὠλλ᾽ ἀνδρῶν τε καὶ mra. σοὶ 
» ἢ ὅτε τις τοτέων Ἵ τὸ πᾶν cQ ἤδη δοκεόν- 
Τῶν καΐερ γούσου οι τορος δστὲ T νεῶν πῷᾷ- 
» βήσεται ἀντιωθίζωι , ὅτ᾽ ἐκ d ἠπείρε τῆσδε" 
»0 τε ἡμῖν ζεὐτιώλγησουν 5 ἔδοσων δίκας. εἰ μέν 
yu 


ἃ ἑκώς ὼω τεταγ μδμοι. j 


BUE R:O.D'O^T I 


Nunciorum in Perfia celeritas. Lampas Vulcani. Varie- 
tás motus animorum ad duos contrarios rumores. Mar- 
donius ergo regem folatur & confilium novum offert. 


Mardonium latebat , ut maxime gnarum 
ingenii illus. Xerxes & hzc faciebat, 
ὃς τὴ Perfidem mifit qui przfentem cla- 


dem nunciaret. His nunciis nihil eft in 98 


rebus humanis , quod pernicius tranfcur- 
rit, idque hunc in modum οἱ ἃ Perfisex- 
cogitatum : Quot dierum eft tota via , 
totidem equos ac viros ferunt diftare ad 
dici uniufcujuíque iter, equi nempe & vir 
deflinatus ; quos neque vis nivium, ne- 
que imber, neque zítus, neque nox ar- 
cet quin propofitum fibi curfum celer- 
rime conficiant. Quorum primus cur- 
rendo mandata tradit fecundo, fecundus 
item tertio : & ita deinceps illa tradita 
inaliumatque alium pertranfeunt , quem- 
admodum apud Grzcos lampadis geíta- 
tio quam Vulcano peragunt. Hanc e- 
quorum curfitationem l'ería: angareion 
appellant. Primum igitur nuncium Sufa 99 
perveniens, Xerxem Athenis potitum 
efle, tanta Perfas qui relicti erant volu- 
ptate affecit, ut omnes vias myrto con- 
Íternerent, & odores incenderent , & ipfi 
in facrificiis ac gaudiis verfarentur : fe- 
cundum autem nuncium illis fuperveni- 
ens ita eos confudit, ut univerfi veftes 
dilaniarent , vociferationeque δὲ ejulatu 
irrequieto uterentur, culpam in Mardo- 
nium refundentes. Non tamen adeo de 
navibus dolentes ifta Pería faciebant, 
quam de ipfo Xerxe folliciti : eaque apud 
Perías duraverunt toto medio tempore, 
donec Xerxes ipfe illos redeundo fedavit. 


At Mardonius quum videret Xerxem 100 


magnam ὃ pugna navali calamitatem fibi 
ilatam ducere, fufpicans agitare eum 
fugam ex Athenis , de fe ipfo curam a- 
gcbat, tanquam poenas daturus, quire- 
gi perfuafiffet inferre Graciz. bellum: 
putabatque fibi conducibilius effe, ite- 
rum przlio periclitari aut fubigere Grze- 
ciam , aut magna opera aggreffum lau- 
dabiliter vita dcfungi ; tamen opinio ejus 
de fubigenda Gracia pravalebat. Haec 
quum fecum agitaffet, regem hacorati- 
one eít alloquutus, Domine, noli moe- 
rorem capere , aut gravem maculam ex 
hac re fic gefta tibi illatam crede. non 
enim certamen, quo omnia noftra con- 
ftant, in lignis eft fed in viris & equis. 
Itaque nemo tibi aut horum qui fibi vi- 
dentur jam omne confeciffe , egreflus € 
navibus conabitur obviam fe ferre, aut ex 
hac continente , & qui fe nobis obvios 
tulere, poenas dedere. Quod fi tibi vide- 

tur 


ἘΠ A TR ; 
Soifoum Anemia Mone ea dur U R A N IA , 17 IBER VIII. 4.01 
111ὰ cunéctatur. 7 Ὑ 0) Ny, 7 
tur faciendum , Peloponnefumcontinuo ^ mu δοκέφ » o mppue jn T Πελοπονγή- 
tentemus; fi videtur fuperfedendum,fu- » 58. εἰ 7? Καὶ δοκέφ οιογεῖν , παρέχᾳ ποιέειν 
perfedeamus licet. nec animo confterne- ν» viz. μὴ ἢ δυωϑύμᾳ. καὶ γώρ tc Ἑ )λῆσι ἐ- 
ris: neque enim ulla poffunt ratione fub- ,, δεμίη ἐκδυσις » μὴ καὶ δόντως λάγον d ἐποίησαν 
terfugere Graeci, quo minus rationem | ,, yu; τε P σεότερον , εἶναι σὲς δέλες. μά- 
dent.eorum UA & woes & SENDEN Pes Ape μέν vuu ταῦτα ποίεε. εἰ d, Ceo. τοι βε-. 
petrarunt , tuique fint fervi. Et'hoc qui- CLA, ἐς ΛΑΌΣ 7 τὰ 
dem przecipuc tibiagendum puta. Quod Se^ fia : AUT να ΕΟ ΟΣ ΤΟ, qaad a 
»S9€2T7UU , 7 £x0 καὶ C* τῶνδε βελην. 


fi tibi conftitutum eft ut ipfe cum exer- Ez qu^ ΘΊ ς 
citu revertaris , aliud quoque habeo ex »»σὺ Πέρσος 9 βασιλεῦ 5 μή ποιήσῃς καταγελώςες 


hoc propofitoconfilium. Necommittas, ,bido| EAAM(. ἐδὲν 99 ὧν Πέρσῳ( τοῖσι δε- 
Rex ut Perfze Graecisludibrio fiant. non, δήλητα T πρηγμάτων , SJ| ἐρέϊς enm tjfluc- 
enim ab his Perfis aliquid rerum eftper-., μεθα ἄνδγες κωκοί. d ὃ Φοίνικές τε E] Ai- 

ditum; neque tu ubinam viri fuerimus “4 T PS, EP 
LONE CUN " : » 907i , Καὶ KuzgJ0 τε WgJ Κίλικες 5 κα- 
ignavi dicere potes. quales fi Phoenices M dns 2Y ydge 2 ; 
ὃς /Egyptii ὃς Cyprii & Cilices fuere, »"9' eyptre 3udotk. vague, Tigene m. menn. 
nihil ifta ad Perfas attinet culpa. Qua- τ: X& τὸ Tél Qe. ἤδη ὧν emi A Tees su 
re, quoniam Períae hujus rei infontes »» αἰτιοί εἰσι y ἐμοὶ πεί)εο. & τοι δέδοκται μὴ 
funt, jam. mihi credito. fi tibi non νἱ-, αἰ δομένᾳν , σὺ μὲν ἐς ἤθεω. v σεωῦτξ ὠπέ- 
debitur permanendum , remea ipfe ad , Así; , ὁ σραᾳτίῆς ὠπάγων τὸ πολλόν " ἐμὲ 
folum natale cum pleraque parte copia- | X ,, χρὴ τὴν EAA dia, αὐοχογᾶν δεδυλωμέ. 
rum: ego vero cum delectis de exerci- js , uc e optan 
tu trecentis millibus militum debeo "79 LE Lr ER d SERE om ἐξώ- 
Grazciam in tuam redigere fervitutem.  M&Vov. Τωυτῶ asus Ξέρξης 5: ὅσ T Οὐ 
101 His auditis Xerxes , utex malis, gavi- κῶν tx4p] τε Kel (00? «coc Μαρδόνιόν τέ 
fus eft, voluptatemque cepit: & ad fogAsocipe D. ἐφήη 2vxeavédeM , ὁχότερον 
Mardonium inquit , fe , ubi confilium ποιήσά τετέων. ὡς ἢ ἐδελεύερ ὥμώ Περσέων 
cepiflet , refponfurum utrum corum CÍ- qün ὀλικλήτοισι » cL οἱ καὶ A'emwumho 
fet facturus. Et quum deliberaret cum MN Y ME pent] ade , ὅτι «iae 
5 CUP SY 


Ἂν ͵ 


advocatis Perfarum , placuit ei Ártemi- ,, , IS p; 
ἐφαίνεηρ μουμή votHor, τῶ ποιήτεω, ly. ὡς 


fiam quoque ad confultandum arceffere: Ὅς dive ; ἜΡΩΣ ΟΣ ἃ 
quam folam conftabat anteaquz facienda —47*€7 ἡ A mque, μὲ gupuey RN T 
effent intellexiffe. Quae ubi advenit,cam | A86 786 τε συμδάλες Περσέων , καὶ τὲς δὸ- 


Xerxes fummotis aliis Perfarum confi- ρυφόρες γ ἔλεξε Ξέρξης mide. Κελεύφ με Μαρ- 
liariis atque fatellitibus , hunc in modum » δόν (Ὁ. μένονξᾳ αὐτὸν 9 περξόϑοι b ὃ πελοηοῦ-. 
alloquutus eft; hortatur me Mardonius  ,,7, . λέγων ὥς μοι Πέρσοι τε καὶ ὁ πεζὸς 
^ , 
hic permanere ad tentandam Peloponne- RO Se ; Mer, d PARA 
E . »5e976 züsyog perum, guo εἰσι , ἀγλαὰ 
fum , negans ullam culpam hujus damni rnb fur dv 2c au 
effe penes Perías atque pedeflres copias, "ΚΦ ΟΡ Mi Jun ἀκού dee SE 
fed eis volentibus fiat experimentum. » ἢ 7274 κελεὺ ποιέφν y 4g ques Od TRU: 
Itaque aut hoc me facere hortatur, aut  ,, xev. μυρλάδοις Σσολεζάμεν(θ- € cea 
ΡΞ .41" uc . E Li lH 
ipfe vult trecenta millia militum deli- , a^ zév μοι zi) Ελάδω δεδελωμένίω - 
gensfubactam mihitradere Graeciam: m€ —, αὐτὸν δέ μὲ κελεύς ἀπελαιώειν cuü τῷ 
vero ad patrias fedes monet cum reliquo — 5,5 ς exl ἐς jen mud. σὺ ὧν ἃ. 
exercitudifcedere. Tu igitur,ctenimde ἢ dipl AS Mpriuee LL peace 
pugna navali quz contigit, non com- dela. IH Melo uw uae 
: »» δύλούσως “ὦ ἡνομένης σὰ ξῶσον ποιέει)! S 


mittenda probe confuluifti , nunc quo- Á / ^ 2e 
que dicito utrum mihifuadeas horum,  »vw τε συμφέλούσον , ὀκότεξφι ποιέων οἶπι- 


. Η , 5 1 « N ^ 
102 quod eligendo bene confuluero. Hzc τύχω εὖ βελοῦύσωμεν(θ". ὁ μὲν ταῦτω συωε- 
Xerxi confultanti refpondens Artemi- ἐδ ελεύερρ.  H' 5 λέγῃ mide , Βασιλεῖ, χω- 
T - 1 5 ^ , “ " 
fia y Arduum, inquit, rex, eft me qui Σ΄, λεπὸν μέν ἔσι συμδελόθομένῳ πυχέϊν τοὶ ὥραξοι 
dixi optima , confulenti adeffe : tamenff |. 7, δ)ζὶ μέντοι τοῖσι κατήκεσι πρήγμασι, 
pro ftatu rerum prafentium cenfco te" , VUE UEM TR Sc 
I ! 3 Lo »Üexéq μοι αὐτὸν μέν σε dgrsAauuqdv ὀπίσω" Μαρ- 
ipfum retro abire; Mardonium vero hic Pli: Co eO EUN au 3 
» δόνιον 7) y εἰ ἐθελᾷ τε καὶ τι ωὐυδέκεται ποῦτος 


relinquas cum 1is quos vult, fi modo ve- ἢ ἐπ vw ἘΝ Υ 
lit ille , atque recipiat fe ifta fa&urum. (777v , 475 κατολιπείν cup τοῖσι ge. 


Nam Qqq 2 TÉ 


ἃ ἐπὶ συμξελίώ. b »nadeg aX. 


492 
s TÉ μὸν 98 , lo καϊᾳορέψηται πὲ ᾧησι ἐθέ- 
,Aay y καὶ οἱ σσέοχιωρήσῃ τοὶ γοέων λέγῃ , σὺν 
» Τὸ ἔργον , à δέασοΐῳ, γένεται " οἱ 99 σοὶ δῶλοι 
4 xd]spyotroo "τ 3, ἀὸ τὸ ἐναντία ὧ Μαρ- 
» devia γνώμης θύηται y. ἐδεμιίη συμιφορὴ pet 
.,.ὄ λὴ ἔξοι! , σέο τὲ mE] , καὶ ὠκείνων 7? 
15 πεηγμάτων «Ei οἶχον T eby. ἰὼ 22) σύ TE πε- 
» λῆς y 9, οἶκ(θ)» ὁ vic, πολλὲς πολλόώκις ὠγῶ- 
» vas δρφιμιξον") axi σφέων αὐτέων οἱ E λλΐωυες. 
5) Μαρδονίς ὃ.» ἰώ m πάθῃ, λόγ(θ» ἐδεὶς γό- 
»venq' Zàé τι νικῶνηες οἱ E Joe νικῶσι, δᾶ- 
» λον σὺν Σστολέσονηες ^ σὺ ὃ (Y ἕνεκα T oet 
» Atv ἐποιήσω) πυρώσος τοὺς A. Θίώας, ὠπελῶς. 
Hd, τε δὴ τῇ συμδελίῃ " Ξέρξης. λέγεσο y) 
; j 


» / X CN 5 ͵ δὲ ND - 
£7 210 x, 0€ TUE CLUTOG £7ItyOt£e. δὸς 99 εἰ πᾶν- 


τες C πᾶσωι συωεξελοζον our μένειν 5 ἔμενε 
ἂν. δοκέειν ἐμοί" ὅτω κοωϊζαῤῥωδήκεε. ἐπαινέσεις 
ἢ τὶν) A'erepueilo , τωὐτίω μὲν 2o M ἄγε- 
σαν αὐτὸ τὲς παϊδως ἐς E ᾧεσον. γόθοι γείρ τινες 
παῖδές οἱ στυέαπονηο ". Σωνέπεμπε 3) τοῖσι TMI- 
ci Φύλωκον Ἑἱομότιμον , Jo μὲν εόνίζᾳ πη- 
δασέω., φερόμενον ^) οὐ πὸ δεύτεροι T εὐνούχων 
φϑδῷ βασιλέι. οἱ ἢ πηδασέες oinsu( vario Α΄- 
λικαιρνηοσοῦ. ἐν ?) τοῖσι Ππηδϑασέοι( τούτοι( τοι- 
ὀνδὲ συμφέρε) ^ πεήγμω oed ^ ἐπεὼν τοῖσι 
εἰμφικτίο, πᾶσι τοῖσι ἀμφὶ ταύτης οἰκέει, 
ὃ mA» μέλλῃ la ξὐὸς weis toto χωλεπὸν 5 
τότε ἡ ipti αὐτόϑι ὃ A ϑίωαίης CDU maya, 
μέγαν" τοῦτο δέ σῷι δὲς ἤδὴ ἔγύετο. Ex τε- 


πίων δὴ T ΤἸιηδασέων ὁ Eeuónu(9» bo * τῷ με-. 


γίφη τίσις 70: ὠδεκηθέντε cyclo πάν]ων Ἵ ἡμέϊς 
ἴδμεν. «λόνζῳι 9 αὐτὸν ιαῦῦ πολεμίων y κὶ πω- 
λεόμενον , ὠνέετωι Πανιώνι(θ)», ὠνὴρ ΧΙ(Θ»" ὃς 
τἰυ) (óleo κωτεξήσοιηρ ἀπ᾽ ἐργων ἀνοσιωτώτων. 
ὅκως 99 κτήσοιτο ποῆδοις εἴδεί(θ.» ἐπωμμένες » 
ὠκτώμνων , ὠγινέων ἐπώλεε ἐς Σώρδις τε C É- 
Φεσον χρημάτων μερώλων. α΄ δῷ 3 τοῖσι βαρ- 
(άροισι τιμιώτεροί εἰσι οἱ εὐνῶχοι y za εἴ- 
γεκὼ ὦ πάσης. T ἐνορχέων. ὥλλες τε δὴ ὁ τιαν- 
io 9» ἐξέτωμε πολλὲς , (ἅτε ποιεύμεν(θ» cx 
τϑτεέων τὶν Col) καὶ δὴ C τῶτον. xg), ὁ γὺ và 
da, ἐδυφύχεε ὁ Εἱρμότιμ(θ" » ἀπικνέεται 
Cx τῶν Σωρδίων αἰδοὶ βασιλῆω μετ᾽ ἄλλων 
δώρων " γρόνε ἢ φορὶόν] 2.» , πάγων € εὐνέ- 
av ἐτιμήθη μώλιξος God Ξέρξῃ. Ωἰἷς ὃ τὸ 
σράτουμω τὸ Περσικὸν ἁρμώ ὁ βασιλεὺς do 
vic A Duas , ξὼν ἐν Σώρδισι , Giorn 
dc xam m πέήγμω ὁ Εἱρμότιμ(» ἐς γίῶ 
^N 

ay 


a συμξελῇ. Ὁ συνείπονῷ. c $c. 


HE£ RO DOT 


Et placet Artemifia eximie illi blandiens, ac τη ἃ 
Ephefum cum regiis nothis , cuftode Hermotimo 
eunucho , cujus refertur fatum, Pedafenfes, Panio- 
nius mango eunuchorum. i 


Nam five ea quz ait fc velle, fubegerit, 
& hzc οἱ quz cogitans dicit fucce- 
dant, tuum , domine, opus eft; quia id 
tui fervi effecerint: five Mardonio con- 
tra opinionem contingat , non magna 
fane calamitas erit, falvo & te & rerum 
domefticarum ftatu. Etenim fi incolu- 
mis es & domus tua, profecto Graci 
fzepenumero pro fe ipfis multà certami- 
na curfitabunt : at fi quid contingat 
Mardonio cladis,id nullius erit momen- 
ti, Grzcique vincendo non vicerint ,fer- 
vo tuo interempto. Τὰ vero Athenis in- 
cenfis ( cujus rei gratia expeditionem 
fumfifti) reverteris. Delectatus eo con- 103 
filio Xerxes ,quod idem illa fuafiffet quod 
ipfe haberet in animo : quippe qui , ut 
ego opinor , non remanfiffet , fi vel cun- 
ét atque cunQtze. id ei fuafiffent , adeo 
perterritus erat. Artemifiam igitur lau- 
datam dimifit , ducentem fecum liberos 
regios Ephefum. nam aliquot eum filii 


nothi comitabantur. Cum quibus ad eo- 104 


rum cufítodiam mifit Hermotimum , ge- 
nere quidem Pedafenfem , fed apud re- 
gem inter eunuchos nulli fecundum. In- 
colunt autem Pedafenfes fuper Halicar- 
naffum ; apud quos hoc rei fertur con- 
tingere, ut quoties accolis omnibus qui 
circa eam urbem habitant aliquid adver 
intra annum eft eventurum, tunc Mi- 
nervae antifliti, quas ilic eft, grandis 
barba nafcatur : qua res bis apud cosjam 
accidit. Ex his Pedafenfibus Hermoti- 105 
inus erat, cui maxima ex omnibus quos 
quidem ipfi novimus, ultio contigitac- 
cepta injuria. Siquidem eum captum 


. ab hoftibus ac venalem mercatus eft 


Panionius, vir Chius, ex hoc impurifli- 
mo quaítu vitam fectans. nam quos 
pueros forma praeditos co&merat , cos 
caftrabat ; ductofque aut Sardes aut E- 
phefum, magna pecunia venundabat. A- 
pud barbaros enim pretiofiores eunuchi 
funt quam qui non funt caftrati , univer- 
fx fidei gratia. Ceterum ut alios per- 
multos, ita hunc quoque Panionius exe- 
cuit, ut qui ex hac re vitam toleraret. 
Sed non omnia infelix Hermotimus , € 
Sardibus ad regem cum aliis muneribus 
deductus eft, progreffuque temporis ex 
omnibus cunuchis maximo in honore a- 
pud regem Xerxem eft habitus. Quum τού 
autem reX adverfus Athenas moveret ὃ 
Sardibus , per id tempus Hermotimus 
cujufdam negocii gratia defcendit in a- 

grum 


Atarneus in Myfia , ab Chiis habitatür. Mardonius 
jubetur eligere ecc millia. Claflis regia ab Phalero 
pergit Zofterem; Grzci perfequuntur Andrum ufque. 


grum Myfium , qui à Chiisincolitur ,fed 
Atarneus vocitatur: ibi inventum Pani- 
onium atque agnitum alloquutus eft & 
multis & comibus verbis, primum re- 
cenfens εἰ quot per illum eflet affequutus 
bona , deinde pollicens quam gratiam 1]- 
lius meriti foret relaturus, fihomo cum 
fuis domefticis illuc commigraflet. Ea o- 
ratione libenter audita Panionius contulit 
fc illuc cum uxore & liberis. Quem poft- 
ceaquam cum omni familia adeptus eft 
Hermotimus , his verbis affatus eft, O 
omnium poft homines natos ex ncfandif- 
fima negociatione quaeftum faciens ; quid 
aut ipfe ego, aut meorum quifpiam ma- 
jorum vel tibi vel tuorum. cuipiam mali 
fecit, quod me ex viro fecerisnihil effe? 
& putabas fore ut qux: tunc machinaba- 
ris laterent deos? qui jufta lege utentes; 
te infandorum opificem tradiderunt in 
manus meas, ut de poena à me tibi irro- 
ganda queri non poflis. Hacc ubi expro- 
bravit homini , filiis in confpectum ad- 
ductis , coactus fuit Panionius genitalia 
filiorum fuorum qui quatuor erant , abci- 
dere: & coactus illa fecit, & poftquam 
feciffet , filii adacti virilia ejus abcide- 
runt. Ita ultio ac Hermotimus perfequu- 
107 tus eft Panionium. Xerxes autem filio- 
rum Ephefum deducendorum negocio 
Artemifize demandato , accitum Mardo- 
nium juffit ὁ copiis quos liberet cligere , 
ut confentanca verbis facta exequi expe- 
riretur. Hactenus eo die eft actum. INo- 
Gu autem regis juffu duces ὁ Phalero 
naves retro Hellefpontum verfus abdu- 
xerunt, pro fe quifque accelerantes, ad 
cuftodiendas regi rates quibus tranfiret. 
Ita ravigantes barbari quum Zofteri ap- 
propinquarent , minuta quidam conti- 
nentis ilius prominentia promontoria 
fufpicati navigia effe , perdiu illinc au- 
fugerunt: tandem deinde edocti non na- 
vigia efle , fed promontoria, in agmen 
τοῦ fefe receperunt. Ut autem dics illuxit, 
Graeci cernentes ibidem pedeftres copi- 
as hoftium perítare, rati claffem quoque 
circa Phalerum efle ac pugnam navalem 
commiffum iri fe ad refiftendum appa- 
rabant. Sed cognito illam vela fecitfe, 
confeftim infequi cenfebant : itaque eam 
infequuti Andro tenus , cernere quum 
nequiffent, ad Andrum profecti conful- 
tabant. Quibus 'Themiftocles fuadebat , 
. ut per infulas navigatione inftituta , claí- 
fem hoftium infequentes, rccta ad Hcl- 
lef- 
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jv Mucio) , (τὴν Χῖοι μὲν νέμιον τοι 5 A τωρνεὺς 
ἢ ἀαλέετωι ) εὐράσκᾳ Ὁ Πανιώνιον δνοῦτοι. caa 
γνδς ἢ.» ἔλεγε «eos αὐτὸν πολλὲς C (Quse Ào- 
ysc' πεῶτω μέν οἱ καϊι λέγων ὅσω αὐτὸς δι᾿ &- 
x&yoy ἔχοι doeet ᾿ δεύτεξᾳ δέ οἱ ι'ποτογνεύμε- 
γί» ἀντὶ τατέων ὅσο pay εἰγουθοὲ ποιήσφεν , Lo 
Xo Moe. τὲς οἰκέτας ^ οἰκέῃ Coe" cx]e Veuo- 
δεξάμενον ἄσμιενον τὲς λόγες 5 Πανιώνιον ; xe- 
μίσο! τοῦ πέκνω € τίν) γιυαΐκω. ὡς ἢ ὥρα ἥκαν- 
οὐκίῃ μιν EAE , ἔλεγε 0 Epuonp (Ov τά- 
0€, X παύων dvdy&v ἤδη μώλιςτε ὠπ᾽ ἐργῶν 
,»ὄ ἀνοσιωΐάτων "1. [βίον κτησείμενε , Ti σε ἔγῶ κω- 
»Xv ἢ αὐτὸς, ἢ Ἢ ἐμῶν TIG σε σεξογύνων ἐργο- 
051» ,1 σε, ἢ T σῶν τινὰ. ὅτι με dyr ἀνδρὸς 
y, ἐποίησοωις τὸ μηδὲν εἶναι! ; ἐδοκεές τε θεοὺς λήσήν 
» tid, ἐμηχονῶ τότε᾽ οἱ σε ποιήσωνζῳ dri y νό. 
» 4 δικαίῳ χρεώμενοι y υἰπαήγουγον ἐς χέρας 
οτος tdg y ὥετέ σε μὴ μέμψαάχ τὴν ἀπ᾽ ε- 
»» Meo τοι ἐσομένζων δικίευ. ὡς δέ οἱ ταῦτω ὠνείδι.. 
(s ὠχϑεύϊων ἢ πούδων ἐς ὄψιν. ἠναγκάζετο ὃ 
Πανιώνι(6» T ἑωύτοῦ ποήδων τεοσέρων eóv]mv τοὶ 
αἰδοῖα, Σστοΐψμνειν. ἀνωγκωζόμεν(ῷ» 9 , ἐποίεε 
τοῦτοι ' αὐτο τὲ. ὡς τοῦτο ἐρροῦστιτ 5 οἱ παῖδες 
ἀναγκαζόμενοι ὠπέταμνον. YMowitoviey μέν νυν 
Erw πβῶλϑε ἥ τε τίσις καὶ ὃ Εμότιμ(θ». Ξέρ- 
Eye ἢ.» ὡς τὲς muss Αἰ ρτεμισίῃ ἐπέτρεψε ὠπ’- 
ἀγήν ἐς E Qemv y καλέσας Μαρδόνιον . Cxé- 
λόῦσέ μιν d sports Δ᾽οιλέγην τὸς ἂν βέλητω ; 
X ποιέειν τοῖσι λόγοι(, τοὺ ep πέρώμενον ὁμδιο: 
qu)ibo μὲν Tho ἡμέρίωυ ἐς τοσῶτον ἐγίνεηρ “ d 
3 νυκτὸς , κελεύσοω (0 βασιλῆ(θ)" , τὲς νῆας 
οἱ ορωτηγοὶ Cu $ Φαλήρα ἐπῆγον ἐπίσω ἐς Y 
Εἱ)λήσπον)ον , ὡς τὠχέως εἶχε exas (8 , Δίαφυ- 
λαξέσος τὸς «γεδιίως OTT βασιλᾶ". ἐπεὶ 
ἢ Lm tmu Ζωςῆρ(Θ» ΄σᾳλωού]ες οἱ βάρξαροι. 
ἐνοἱ εἰν ( 99 ἄκραι Acta ὃ ἡπείρῃ τούτης . ἐ- 
δοξάν τε νῆας εἶναι yx (yov 92d πο)λόν. φόνῳ 
j μοαβύν]ες ὅτι αὶ νῆες εἶεν. DN. ἄπειρα!» συ λεχϑεν- 
τες 9 xo pa ove. Q'c 5 ἡμέρη efle 5 ὁρέογ)ες οἱ 
EMvieg καΐᾳ χώρίω μένονζῳ T. φραϊὸν δ πεζὸν, 
ἤλπιζον C τὰς νῆας εἶναι € Φάληρον " ἐδόκεόν 
τε ναυμὰχήσην σφέας, a οιρτέοντό τε ὡς ὠλε- 
ζησόμενοι. ἐπεὶ δὲ ἐπύθον]ο τὸς νῆας οἰχωκίας ) 
αὐτίκω V) ταῦτω ἐδόκεε δ΄7:διώκάν. Y μέν vun 
ναυϊικὸν Y Ξέρξεω φρα]ὸν οὔκ ἐπεῖδον διώωξαῆες 
μέχολ Αἰὐνδρε. ἐς δὲ vh Αἴνδοον ἀπικόμενοι. 
ἐξελεύον]ο. Θεμιφοκλέης μέν νυ γνώμων ds 
δείκνυ)ο.. 2]& νήσων τραπομένες , καὶ 97:- 
διωξανΐᾳς τὸς νῆας » ππλώειν ἰθέως ὁ DT EA- 
44 3 
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^ , Ἵ 
λήαπονη)ον , Aveo (s TOS y«Queas * Εὐρυξιώδης 
W Yos , , I 3^ ΄ 
δὲ τω eril, ταύτῃ γνώμων ἐτί)ετο E 
γῶν ὡς εἰ λύσε(ι τὰς ογεδιος , TET ἂν μέ- 
[i ^M E" [i 5 
gAgw πώντων Ceo κακῶν τίω E Nada. ἐργο- 
, V » . « ΄ 
σο 0. εἰ 92 ἀνωγηοοϑ etn Σσλοωμφθεὶς ὁ UH 
, » ^ , —-— 95 M € 
eng μένειν ὃν τῇ Εὐρώπῃ y πήρῶτ᾽ ὧν ἦσυχί 
» 3 » Sion 3 
μὴ ἀγήν᾽ ὡς ὠγονΐ, μέν οἱ ἡσυχίδον ET τι 
z - μέ. » 
"I ξοχωρεεῖν οἷόν τε 6cou των πρηγμώτων » $- 
/ , f 
τέ mg κομιδὴ τὸ ὀπίσω φανήσεται , λιμῷ τέ 
e.t M] » ΄ δ , 
οἱ ἡ epa 2dgQOopéem, ? " ὀπεχρέονϊ, δὲ αὐ- 
^ Mv ^ ^ 
τῷ y Kj tpyS ἐχομένῳ, πάν), τὰ καΐῳ τίω 
7) V "CL »" E E , 
Ἑὐρώπίω oid, τε 6cou φϑογωρῆσωι κοΐ πολιώς 
Ν i "M y € ^ ^ 
τε Ἀφ) xa(a. e veo » ἤτοι ὠλισκομένων vé y ἢ 
, € "n ἢ [ ^ 
σξὸ TET ὁμολογεόν)ων * volo τε ἕξειν σφέας 
ον , jw B 
T ἐπεέτῴον «αἰεὶ T EJMay Xxapmy. da δὸο- 
΄ Ν , ^ , , L4 » 
κέειν y) νικηθένζο, τῇ ναυμαχίῃ , αὶ μενέειν ἐν 
^ D TA by , ᾽ - 5 
τῇ Εὐρωπῃ T Περσέω. ἐωτέον ὧν εἴν Qpev- 
» NY b , » Nea NC 
24v ἐς ὃ Ao ^. ᾧΦεύγων ἐς τίω) ἑωῦτξ ^ τὸ ἐν- 
θεῦτεν ὃ emi ὁ Caes ποιέεοϑω! ἤδη Y ἀγῶνω 
3 po / Ay is 
CuÉAdUe. τούτης ὃ) εἴχονηρ ὃ γνώμης καὶ Πελο- 
, tA Y ε » 
πουγησίων "Y ἀὔλων οἱ φρωτηγοί. Ωἷς ὃ ἔμαθε 
ὅτι à πείσῳ τὰς γε πολλὲς “ππλώειν ἐς T Εἷ)λήαπον- 
wy ὁ Θεμιφοκλέης , μεΐᾳξαλὼῶν “πεὸς τὲς Α΄- 
͵ Id Ν , 3 
ϑηνωίες » (ὅτοι 99. μάλιξος ὀκπεφούγύτων πε- 
, ε ΄ L , ε 
ξλήμεκτεον ᾿ ὠὡρμέωτο τε ἐς Ὁ Ἐ)λήαποντον 
/ 3 M ^ , , € 
Sexy X Ja σφέων αὐτέων βωλλόμενοι , εἰ οἱ 
Y N ^ » ͵ / N , 
λοι μὴ βελοία) ελεγε σφι σώδε 2 Καὶ αὖ- 
N » ^ ἃ - ΄ 
.» τὸς ἤδη πολλοῖσι παρεγμόμίω., X, πολλῷ “λέω 
Bom , ^ » » » , 
y» ὀκήκοω τοιώδε γνέαχ ' ewdbes ἐς ὠνωγπκοάΐω 
, , E 
» ὠπηληθένζῳς y νενικημένες dye Ja doo τε ὸ 
2 7 D € D 
» ἀνωλωμβάνειν τίν) φεοτέρίυν κωκοτηΐᾳ ᾿ ἡμεῖς 


δὲ u MJ εἰ ἢ ε / 5 a, 
»30& » εὑρημῶ 98 ευργκῶμεν y ἡμέοις τε αὐτὸς 


5 vgj 3h) Ε)λάδα , véQ» 700 80V ὠνθρώπων 
y» ὠνωσοίμενοι y μὴ διώκωμεν ἄνδρας Φεύχγον-- 
»»,τῶς. τόδε γὸ οὐκ ἡμεῖς κατερηοίσείμεἶ)ρε , ὠλ- 
» Ad θεοί τε καὶ ἥρωες » 0i &QJovmaus avdyo, é- 
»Y& “ὦ τὲ Ame «gj Εὐρώπης βασιλεῦσοι y 
» tym dyómóv τε καὶ ὠτάοθαλον " ὃς τὸ lea 
» Χφὴ τοὶ idia, Cy ὁμοίῳ ἐποιέετο. ἐμπιπφώς τε“ 
»» καὶ xa uev T Ou τὸ ἀγάλμοΐῳ " ὃς 
» καὶ Th) θώλωοταν ὠπεμοςίγωσε» πέδος τε 
»»κωτῆκε. ἀλλ᾽ εὖ 39 tx ἐς τὸ παρεὸν ἡμῖν᾽ 
»VuD μὲν ὧν τῇ EJNdd κατωμείναϊιες y ἧς- 
»» μέων τε αὐτέων δλεμεληθῶμεν καὶ τῶν οἰ- 
»X€ TOV. καὶ τις οἰκίξω τε ἀγωσπλωοτάσδξω. 
»X*4] aróps ὠνακῶς ἐχέτω, παντελέως ἡ 
»» ἀπελώσοις τὸν βάρξαρον - ἅμα δὲ τῷ ἐω- 
2» £4 κωτωσλέωμεν ὁ) Ζὶ Ε'λλησπόνταε καὶ ΤΓωνίης. 

ταῦ- 


HERODOTI 


Porro quid agendum effet , deliberantibus Gracis 
quum Themiítocles fuafiffet per infulas Hellefpon- 
tum petere. obftitit Eurybiades , & alter permilfit 
domum redire , etiam fuadens Athenienfibus. 


lefpontum navigarent , foluturi pontes. 
Huic contrariam EUrybiades opponebat 
fetitentiam , quod diceret fore ut fi dif- 
folverent pontes, maxima ob id calami- 
tate afficerent Graciam. Perfía enim , fi 
deprehetfus manere in Europa cogere- 
tur, tentaturus eft quietem non agere ; 
quod fibi otium quidem agenti nec ulla 
res poffet procedere , nec ullus retro o- 
ftenderetur receptus , & exercitus fuus 
fame conficeretur: aggredienti vero ὃς 
rebus gerendis operam danti omnia pof- 
fent per Europam fuccedere , tum in ur- 
bibus, tum in nationibus quz vel cape- 
rentur, velantea fefe dederent : quin- 
etiam rem frumentariam habituros ex 
annuis femper fructibus Gracorum. 
Nunc autem videri , Perfam utpote vi- 
€um navali proelio , non perftare in Eu- 
ropa: ideoque permitti oportere, ut fü- 
giat, dum in terram fuam fugiendo per- 
veniret. de qua terra tunc certamen fie- 
ri jubebat. Huic fententiz aliorum Pe- 


loponnenfium duces affenfere. At 'T'he- 10g 


miftocles , poftquam animadvertit fe non 
poffe plerifque perfuadere ut ad Hellef- 
pontum navigarent , adiit Athenienfes, 
n precipue indignabantur hoftem ef- 
ugere ,animatique crant ad navigandum 
in Hellefpontum , etiam per fe ipfos, fi 
ceteri recufaflent : eofque ita eít allo- 
quutus, Et ipfe multis jam hujusmodi 
cafibus interfui, & de multo pluribus 
audivi talia contigifle , viros ad necefhi- 
tatem redactos etfi victos proelium in- 
Ítauraffe, ὃς fuperiorem inertiam emen- 
daffe : itaque nos, quoniam hoc lucro 
potiti fumus, ut & nofipfos & Grzci- 
am tucremur , repulía tanta hominum 
nube, non infequamur viros fugientes. 
Neque enim nos ifta effecimus, fed dii 
pariter & heroes , qui inviderunt unum 
virum effe & Afiz regem & Europz, 
qui fit impiiffimus atque fceleftus: qui 
facra eodem loco atque profana habens, 
utraque incendit , deorumque fimulacra 
fubvertit; qui & mare cecidit flagellis, 
& compedes in illud dejecit. Sed bene 
nobifcum in przíens tempus agitur. i- 
deoque nunc quidem ut & notlri ipfo- 
rum & noftrorum domefticorum curam 
geramus, & ut fpatium quisad reficien- 
das aedes , faciendamque fementem ha- 
beat, in Gracia mancamus , barbaro 
prorfus cjecto : quum autem ver appe-. 
tet, tunc in Hellefpontum ὃς Ioniam 

na- 


a 2]s23:gi«7. b £234. ς MS. habet fjrumeele τε. d παντελῶς. 


Themiftocles, affenfu fociorum potitus, in(Ligato Xer- 
xi ad fugam falvis pontibus Hellefponti fe commen- 
dat. Andrios conftantes terrer Themiftccles fruftra. 


navigemus. Hxc dicebat "T'hemiftocles; 
animo fibi apud Perfam comparandi re- 
ceptum; ut fiquid apud Athenienfesac- 
ciderct adverfi fibi, haberet quo fe con- 
110 verteret ; prout & contigit. Hzc di- 
centi ''hemiftocli Athemenfes , quum 
tamen ab co deciperentur , affenfi funt. 
nam quia &antea fapiens effe vifus , vere 
prudens ac bene confulens compertus 
tuit, prorfus ei ad affentiendum prompti 
erant. Ille , ubi Athenienfes ipfius fen- 
tentiam probavere , mifit € veftigio viros 
cum navigio ad exponenda regi manda- 
ta, juffos tacere , etfi in omne tormen- 
tum devenirent ἢ quorum ctiam rurfus e- 
rat Sicinnus contubernalis., Hi poftea- 
quam ad Atticam pervenere , ceteris a- 
pud navigium remanentibus , Sicinnus 
ad regem afcendit , atque ita eum allo- 
quutus eft , T'hemiftocles Neoclis filius, 
dux quidem Athenienfium ,. fed inter o- 
mnes focios vir optimusacfapientiffimus, 
mifit me tibi denunciatum , tibi pracftan- 
di officii ergo fe retinuiffe Graecos, claí- 
fem tuam iníequi volentes 4 ponteíque 
qui funt in Hellefponto folvere : etiam 
nunc multa cum tranquillitate te illuc 
recipias. Hacre nunciata ifti denuo ab- 
ürriere, At Graci, pofteaquam decreve- 
runt neque perfequi ulteriusbarbarorum 
claffem, neque navigare in Hellefpon- 
tum ad folvendum trajectum , Andrum 
obfederunt, animo illam delendi. nam 
primi ex infulanis Andrii pecunias po- 
Íícenti T'hemittocli denegaverant, eique 
alleganti Athenienfes illuc ire duobus 
magnis numinibus fretos, Suadela ὃς 
Neceffitate, & ita fibi dandas utique ef- 
fe pecunias, refponderant ad hzc, A- 
thenas merito magnas efle atque felices, 
& diis bonis bene vigere. quoniam An- 
drii ad maximam foli tenuitatem reda- 
&i eflent & ipforum infulam totidem 
damnofa numina nunquam derelinquere; 
fed femper incolere, Inopiam ὃς Impof- 
fibilitatem: quibus diis potientes Andri- 
os pecuniam non daturos ; nunquam enim 
íua imbecillitate validiorem forc Athe- 
nienfium potentiam. Haec illi quum rc- 
fpondiffent nec pecuniam dediffent , ob- 
i12 fidebantur. "l'hemiftocles vero , neque 
enim ab acquirendo ceflabat 9. ad. cete- 
ras infulas minacia verba mittens, pecu- 
niam flagitabat , eifdem nunciis cifdem- 
que verbis utens quibus ad Andrios fue- 
rat ufus: nifi pecuniam darent quam po- 
ἴτε: 


ἃ υὑποθηκάς. Ὁ ὠπικομλώφι(,. € ἐς ταμάλιξα, 
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ποῦτοι ἔλεγε, δυτογηκίων " μέλλων ποιήσείθει! ἐς 
Σ Περσέω , wa Lb dem m μιν xoa Ae uei 
exc A Doo au 5) ἔχῃ DoroepoDls. -mi- 
qo ὧν καὶ ἐγμε:». Θεμίφοκλέης τοῦτα μὲν 
λέγων 5» διέξωδλε» Αἰ ϑέω αἶοι δὲ ἐπείθογηρ " i 
t0; $9 καὶ σσεότερον δεδογμέν(Θ» εἶναι σοφὸς. 
ἐφάνη ἐὼν ἀληθέως συφός τε καὶ εὔδελ(ῷ», 
πάντως trol. ἐσον Λέγονῖε πείθεο. ὡς δὲ 
ὅτοί οἱ ὠνεγνωσιμένοι 60M 5, αὐτίκὼ VÀ ταῦτα 
6 Θεμιφςοκλέης ἀνὸρας ἀπέπεμπε ἐχονίαις πλοῖ- 
ὃν , τοῖσι ἐπέτελλε διγῶν , ἐξ gré βάσανον 
dmxveopsyoui? , τὸ αὐτὸς οὐετείλα:» βασὶ- 
λέιϊ Qeon | Ὁ καὶ Eur ὁ οἰκέτης avmé 
tjr. οἱ ἐπηδὴ ἐπίκονηρ extée rl ΑἸ Πικίω, 
οἱ μὲν κατέμενον ὀπὶ τῷ Φλσίω.. Σίκινν(Θ» δὲ 
ἀναϊξεὶς αἴδαὶ Zépkem , ἔλεγε τάδε, ἔπεμψέ 
» με Θεμισοκλέης ὁ Nx» , seams μὲν 
» Αἰϑάσαίων y dye δὲ T συμμάχων πάντων 
» 45 καὶ συφωτοξ(θ» , (eda n ὅτί 
» Θεμιφοκλέης ὁ A Blood» , en (BeAdutv (e 
» πε ργέειν , 076 τὲς Ε)λίωας y Tde Vous 
» βελοόμένες διώκειν y, xo) τὰς ἂν E λληασόν- 
»T9 γεφύφξας λύειν. rg) YuD xar ἡσυγίξν 
»» πολι χομίζεο. ci μὲν, ταῦτω σημήναντες y 
ἐπέσλεον ὀπίσω. “Οἱ δὲ Εἴγληνες , ἐπεί τέ σφι 
ἐπεδοξε μήτ᾽ δηιδιώκειν ἔπι πξοσωτέρω T βαρ- 
ξάρων Tic viae , μήτε ὥλώειν ἐς Ὁ Ἐ')λήασιον- 
TOV λύσεινίᾳς T πθρον , τίω A vdboy qua tas 
Tb , ἐξελεῖν ἐθελού]ες. πϑῶτοι 99 Αἰνδρμοι vus 
σιωτέων 5 χήμαΐᾳ αἰτηθεύες vede Θεμιςοκλέος , 
οὔκ ἔδοσων." dd σεξοϊογομένα Θεροιξοκλέ(δ 
λόγον τόνδε.) ὡς ἥκοιεν A'bwdja Ei ἑωυτεὶς 
ἔχον)ες δύο θεὲς μερώλες y Πειθώ τε C ΑἸνωγκαί.-. 
"y, ὅτω τέ σφι udo δοτέω εἶναι χεοήμαζ" 
Avene «e ταῦτω , λέγούϊες ὡς xa]à 
λόγον ἐσὼν ἄρφ; aj A oy μερώλαι τε C. εὐδαί-. 
μογες 5 x, ϑεῶν vene v ἥκοιεν εὖ. ἐπεὶ A'vüg sse 
75 εἶναι γεωπείνως ἐς TO. MESAZOL “ ἀνήκονζωις y 2 
θεὲς δύο diverses σε ὀκλείπὴν σέων τὴν νῆσον, 
&N αἰεὶ Φιλοχωρέψν 9 πενίην τε € ΑἸ μηχανίην" 
E, τετέων Y dev ἐπηξόλες ἐόνας A verae ,8 
euer χεημάϊα. ἐδέκο]ε 99$ ἑωῦτῶν ὠδυναμίης 
πὴν Αθηναίων δύνωμιν εἶναι κρέοσῶ).. ὅτοι μὲν δὴ 
ταῦτω M παὐκρανώμενοι y X ὁ δόν]ες λεήμαω, 
ἐπολιορκέονο. - Θεμιςοκλέης 0i y καὶ j9 £zwád]o 
πλεονεκτέων , ἐαπέμπων ἐς τὰς ἄγλας γήσως 
ὠπφλητηρλες Aóysc , arte χρήμα]ω 2]g ἢ αὐ. 
τέων ἀγέλων , χοεωμεν(θ)» λόγοισι τοῖσι (ὃ πρὸς 
ΑἸνδρΐεις &verat]a* λέγων ὡς εἰ μὴ δώσει! Z aj 

τεόμενον; 
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τεόμενον y ἐπούζει. τὴν epahlo T-EMluuw y καὶ 
πολιορκέων ἐξοιερήσ. λέγων ταῦτω y GuUÉAS- 
γε χρήμα)ω μερώλω aod Καρυςξίων τε καὶ 
Ilagjmv ^ oi πυωθανόμενοι Tho τε Avdboy ὡς 
qn?^utpsesei]o » dieci ἐμήδισε » Καὶ Θεμιςοκλῆο y 
ὡς εἴη ἂν oq μεγίσῃ T φρωτηγῶν 5), δείσων-. 
τες ταῦτα , ἐπεμπον χρίμαϊα. εἰ δὲ δή τινες 
xal ἄλλοι ἔδοσαν γησιωτέων 5 οὐκ ἔχω εἴποι : 
δοκέω δέ τινας ng, ἄλλες δῶνωι , wg] καὶ τάτες 
μένεις. καίτοι Καρυφίοι( ἐδὲν , TETE εἵνεκω ; 
$ κακξ ισσερζολὴ yero" Πώρμοι δὲ Θεμι- 
φοκλῆω γχοήμα( ἱλωσώμενοι y ἔφυγον ὃ τὸ sea- 
τούμα. Θεμιφοκλέης μέν νων ἐξ A vdpg ὁρ- 
μεώμεν(θ» y χρήμα]α ὁ γησιωτέων ὀκτέω- 
vo ^, λάθρῃ T ἄγλων σρωτηγῶν. Oi dj ἀμ- 
Qi Ξέρξεω , dznovóv]es ὀλίγας "uspas My τὴν 
ναυμα γέ ἐξηλώωυον ἐς Βοιώ)ες 4l αὐτί) ὁ- 
δόν. ἐδοζε 9 Μαρδονίῳ , ἅμω μὲν ποεοπεμ.- 
Va βασιλῆα , ὥμω ἢ ἀνωρλη “ εἶναι Ὁ en (O- 
πολεμέην" χφμεξίσοι ?) ὦμεινον eive. ἐν Θεΐω- 
Mg, γα tmm ἅμω τῷ tdgA eg] d Πε- 
λοποννήσε. ὡς ὃ dmxa ^ ἐς Th) Ososa- 
λίω. ἐνθνῶτω Μωρδόνι(θ)» ἐξελέγερ πόωώτες 
μὲν Πέρστυς πονζεις τὲς ἀθανώτες καλεομέ- 
yeg y, wb γ᾽ δάρνε().» $ φρατηγξ. sr» P 
οὔκ ἔφη Aene Bani : ie 3,  ἀλ- 
λων Περσέων τὼς ϑϑωρηκοφόρεις , καὶ Tl) ἵπατον 
vl χιλίην᾽ καὶ Μήδες τε vg] Σώκας , καὶ Bax- 
τρλὲς y Xd] ἐνδεὲς.» καὶ T πεζὸν xg] τὴν ay 
ἵπισον. τοῦτω μὲν üved ὅλω εἴλεηο ^ CA Ἢ 
συμμώχων “ ἐξελέγε» xav ὀλίγες » τοῖσι éd 
τε ιασῆρχε Διφλέγων , xg) εἰ τέοισι τι γρηφὺν 
σιυΐδεε πεποιημένον. ὧν Pj y σλέϊσον εθν(Θ» Πέρ- 
ex » 4 / 

στύς CAptén? 5 dyd hot φρετηοφόρες «C ψελιοφό- 
ρες ^ δὲ ἢ y Μήδες. Ema 5| πλῆθ(ὃ» μὲν σύν 
ἐλάζοσονες ἐστον T Περσέων » ῥώμῃ ἢ) ἕοσογες. ὡς- 
TÉ σύμπωνΐᾳς , aevixov (o. ug ados efiuésu eu) 
ἱπατεῦσι. Εἶν δὲ TTG τῷ χρόνῳ C» τῷ Μαρ- 
δόνιός τε τὴν «eagle διέκρανε , ng) Ξέρξης ἦν 
mi Θεοσωλίην , χεηφήρλον ἐληλύθεε ὧκ Δελ- 
Q&y Λωκεδιιιμονίοι(,, . Ξέρξεω αἰτέειν disons y 
Λεωνίδεω Φόνε , καὶ τὸ διδόμενον ἐξ ὀκείνε δέ- 
κείϑο!. πέμπε δὴ κήρυκω τὴν Tuin Emu- 
πῆτα!" ὃς ἐπηδὴ κωτέλωξε ἐξσαν ἔτι πᾶσαν τὴν 
σεχτιὴν ὃν Θεοσαλίῃ » £M ἐς ὄψιν τὴν Ξέρ- 
» ξεω y ἔλεγε vus XY βασιλεῦ Μήδων , Λά- 
»»κεδουιμόνιοί τε σε Κοὴ Ἡρακλεῖδαι οἱ Στὸ 
» Σπάρτης αἰτέξ(, Cv δίκας , ὅτι σφέων 
»T βασιλῆα ὠπεκτάνας ῥυόμιενον τὴν Εἱ)λάδα. 
ó 
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Ex aliis infulis pecunias na&us clam reliquis ducibus, 
Exercitus cum Xerxe redit in Boeotiam, ut hiemet in 
Theffalia, unde ccc millia eligit Mardonius , inferias 
Leonidz. 


Ícerentur , exercitum fe Graecorum illuc 
adducturum , & obfidendo deleturum. 
Hc dicendo , ingentem pecunix vim 
coegit à Caryftiis atque à Pariis: qui au- 
dito tum Andrum obfideri, quod cum 
Medis fenfiffet, tum 'Themiftoclem ma- 
ximo in honore inter duces efle, hoc 
mctu pecuniam mifere. Aliarum autem 
infularum aliqua pecuniam dederit nec- 
ne, affirmare nequeo : reor tamen alias 
quoque quafdam dediffe , non has folas. 
Quanquam Caryftiis ne hac quidem re 
contigit effugere cladem, ut Pariis , qui 
"T hemittocle pecunia delenito , expediti- 
onem devitarunt. lta Themiftocles ex 
Andro exortus, clatn ceteris ducibus ex- 


egit pecunias ab infülanis. At copiz!!3 


Xerxis illic aliquot poft pugnam dies 
immoratz, moverunt in Boeotos eadem 
qua venerant via. Quippe Mardonio vi- 
fum eft fimul regem profequi 9. & fimul 
intempeftivum anni tempus effe ad bel- 
ligerandum ; atque etiam in T hefflia fa- 
tius effe hybernare , & deinde ineunte 
vere tentare Peloponnefum. Itaque ubi 
in "Theffaliam perventum eft, ibi Mar- 
donius ante omnia Perfas univeríos , qui 
immortales vocantur, elegit , excepto eo- 
rum duce Hydarne , qui negavit fe re- 
ge effe cariturum. Item ex aliis Perfis 
thoracatos , & millenarium equitatum: 
ad hzc Medorum , Sacarum , Bactria-. 
norum, Indorum & peditatum & equi- 
tatum reliquum. Has nationes fibi totas 
defumpfit : ex fociis autem elegit difcer- 
nens quibus aut fpecies aderant, aut à qui- 
bus aliquod egregium facinus peractum 
cognoverat. Sed plurimos ex una gente 
Perfarum delegit torquatos & armillatos ; 
fecundo loco Medos , qui non numero 
Perfis inferiores erant, fed robore : ita ut 
univerfi , trecenta millia una cum equiti- 


bus effent. Hoc interim tempore quo I14. 


Mardonius habebat delectum copiarum, 
& Xerxes circa T heffaliam agcbat , ora- 
culam € Delphis ad Lacedaemonios ve- 
nit, ut Xerxem poenas necis Leonida 
poícerent , & quod daretur ab co acci- 
perent. Mittunt igitur quam citiffime 
Spartiatz: caduceatorem. 1s adhuc in 
Theffalia nactus integrum exercitum , 
ubi in confpe&um Xerxis venit, ita 
verba fecit ; Rex Medorum , Lace- 
dzemonii te ὃς Heraclida: ab Sparta pae- 
nas czdis pofcunt , quod regem ipfo- 
rum interemifti , dum Graciam prote- 


git. 


, 
ἄγλων συμμεχων. 


Feediffimus Xerxis ex Gracia difceffüs. Sacer Jovis cur- 
rus raptus ab Thracibus. Magnus & liber animus R.e- 
gis Thracum. Xerxes Abydum venit & Sardes. 


git Ad ea Xerxes cachinnos tollit: ac 
diu refponfo non reddito , Hic , inquit, 
(monítrato Mardonio , ut ille ei aflifte- 
bat) poenas tales dabit quales illos decet. 
Caduceator hoc reífponfo accepto difcef- 
1f fit. Xerxes Mardonio in Theffalia reli- 
&o , ipfe ad Hellefpontum ire matura- 
bat : intraque quinque & quadraginta dies 
ad trajectus locum pervenit, nullam, ut 
ita dicam, partem copiarum ducens : quo- 
cunque autem veriebant , & ad quof- 
cunque homines, eorum direptis fructi- 
bus vefcebantur : ubi autem nihil fru- 
€tuum reperiebant , Τρία herba, ut éfo- 
lo germinabat ; & arborum delibratis 
corticibus , & ftrictis frondibus uteban- 
tur tam agreftium quam manfuetarum , 
nihil omnino relinquentes. hoc autem 
pra fame facere cogebantur. Quos de- 
inde peftilentia excipiens ac dyfenteria , 
vel alvi tormina , inter viam extingue- 
bat. Eorum etiam nonnullos Xerxes x- 
grotos reliquit ,' injungens civitatibus , 
ut in quamque veniebat , uti illos cura- 
rent & paícerent : quofdam etiam in 
"T heffalia, & aliquot 1n Siri Pzconiz , ὃς 
in Macedonia ; dbi facrum Jovis currum, 
quem in Grzciam tendens reliquerat , re- 
verfus non offendit. Eum Pzones T hra- 
cibus quum dediffent , tamen repofcenti, 
Xerxi dixerc , equas pafcentes fuiffe ab- 
actas à T hracibus fuperioribus, qui Stry- 
116 monis circa fontes incolerent. Quo in 
loco rex Bifaltarum ac terrae Creftonicz, 
"Thrax , facinus fupernaturam fecit. hic 
& fe volentem negavit Xerxiferviturum, 
coque in fuperiora ad montem Rhodopen 
abut: & filiis interdixit adverfus Gra- 
ciam militare. Illi patre contemptui habi- 
to, five alioqui belli libidine infpiciundi, 
militavere cum Perfa. qui poftquam in- 
columes reverterunt omnes (erant autem 
fex) ob eam culpam oculos pater effodit. 
Et ifti quidem hanc. mercedem accepe- 
117 runt. Pería autem , ubi ex Thracia ad 
traje&m pervenere , urgentes Hellef- 
pontum navibus trajecere ad Abydum. 
non enim intentas adhuc rates invenere, 
fed tempeftate diflolutas. Ibi copiofio- 
rem quam in itinere commeatum ade- 
pti, nullo cum modo fefe reficientes, ac 
mutatis aquis , permulti interibant de 
exercitu qui fupererat : ceteri cum 
118 Xerxe Sardes pervenere. Narratur au- 
tem & alia hzc res, Xerxem, poftea- 
quam Athenis profectus venit ad Eio- 
nem 


3 λοιμὸς τότε T. b γίνηται. 


URANIA,Liszsz VIII. 


497 
ὁ 35 γελάσος τες xa a ora σπελλὸν χέόνον. ὥς 
οἱ ετύγχονε pesca Μαρδόνι(δ» , δακνὺς ἐς 
»TÉmv, eimi, Todo σφι Μαρδόνι(Ὁ» ὅδε δὶ. 
,3Xo£ δώσῃ τοιαύτας οἵοις ἐκείνοισι πρέπ4. ὁ μὲν 
δὴ, δεξώμενί(δ» τὸ pz)" y dau)Naese. Ξέρξης 
j Μαρδόνιον ἐν Θεαοτωλίῃ καϊα λιπὼν , αὐτὸς 
ἐπορεύε» κωτοὶ τώχί(Θ» ἐς T Ε΄ )λήασον)ον " καὶ 
ἀπικνέεται ἐς v πόρον 9 Διῳδάσι(θ» » C» πέντε 
σεοσερφίκονΐῳ ἡμέρῃσι » ὠπούγων ὦ φραϊεῆς ἐ- 
δὲν ép D» 5 ὡς εἶπαι. ὅκε ὃ πορόθόμενοι γενοῖ-. 
e (E κατ᾽ ἃς τιναῖς ἀνθρωπες »Σ τετέων καρ- 
ay dore oves ἐσιτέονηθ᾽ εἰ Ὁ κωρητν μηδένω εὖ- 
ροιεν y οἱ ἢ vh quihus τίν) ἐκ ἃ γῆς ἀναφυομε- 
vip y X δενδρέων T. Φλοιὸν «π-ξιλέποντες y "ἃ 
qd GUN, κωταδρέπον]ες xavmjodiow , ὁμοίως T 
τε ἡμέρων € τῶν ἀγρίων " X, ἔλιπον ἐδέν. ταῦτω 
d[ ἐποίσον τὸ λιμξ. JA aCay ἢ. λοιμός τε 
T* glo C δυσεντερίη κατ᾽ ὁδὸν ἔφθ4ρε. τὲς ἢ 
€ νοσέονᾷς αὐτέων xem, οπιπίοσων τ σι 
πόλυσι y (Va, ἑκάφοτε γίνοιηρ ^ ἐλαυώων , μελεδαέ- 
yav τε C τρέφειν " ἐν Θεοσώλίῃ τέ τινος y X, ὧν 
Σίρα ὃ Παιονίης , καὶ ἐν Μακεδονίῃ. ἐνθοι καὶ 
τὸ ἱρὸν ὥρμω κωτωλιπῶν S Διὸς y ὅτε da ij 
EOMada ἤλαυνε ἀπιὼν , Cv ὠπελαῦδε dM 
δόντες οἱ Παίονες τοῖσι Ogrizi y ὠπαῇ ἐον](Ὁ. Ξέρ-. 
Ee , ἔφασαν νεμομένως ὡρποιχϑήναι NET) τῶν 
ἄνω Θρηΐκων τῶν wi τὼς πηγοὺς $ Στουμόν()» 
οἰκεομένων. Ἐνθα xg] ὁ τῶν Βισωλτέων βώσι- 
λεὺς γῆς τε T? Κρηφωνικῆς , Θρήϊξ ὸ ἐργον ὑ- 
περῴυες εἰ pete . 06 ὅτε aute € P Ξέρξῃ 
ἑκὼν εἶναι! δελεύσην , dJN οἴχεηρ ἄνω ἐς τὸ ξρος 
vl) Ῥ'οδόπίων, τοῖσι τε παισὶ ὠπηγίρουε μὴ σρω- 
veto, dri τίω εἰ γχάδω. οἱ 3)» ὠλογήσουδες 
ἢ ἄλλως cQi ϑυμὸς epe Θρήσοι γον T πόλεμον» 
ἐσρεύονηρ ὥμω τῷ Πέρσῃ. ἐπεὶ ἢ ἀὠνεχώρησων 
ἀσινέες πάν)ες y ἐξ &ov] 66 9 ἐξώρυξε ωὐτέων ὁ 
ποιτὴρ τὲς ὀφ"ειλμιὲς γ 2jg Th) αὐτιΐων wal 
καὶ ὅτοι μὲν τῶτον T μιαϑὸν ἐλωαδον. Οἱ ἢ Πέρ- 
σα! ὡς Cx “ὃ Θρηίκης πορδυόμενοι εἐπίκού]ο dz 
Σ πόρον , ἐπηγύμενοι , T E λλήασούίον τῇσι νηυσὶ 
διέξησαν ἐς A δυδον. τὰς 33 ογεδειας cox εὕρον 
ἔτι ἐντεζωμένας y οὐδ᾿ Az? xducv(O Δίφλελυ- 
μένως. ἐνθαῦτω δὴ κα]εχόμενοι y σιτίω -πλῪέω 
ἐλώγιχονον * βδένω τε κόσμον ἐμ- 
, xaj ὕδαΐῳ μεταδάλλονϊες͵, ἐπέ- 
ϑνησκον & φρωτξ & «EOD. πολλοί. οἱ δὲ 
λοιποὶ ἅμω Ξέρξῃ ἀπικνέοντωι ἐς Zdodie. Ea ὃ 
€ aO» ὅδε Aegiuev(O» λόγί(Θ-» ὡς, ἐπήδὴ Ξερ- 
ζης ἀπελαμώων ἐξ A' Slav , azixc]o ἐπ᾿ Hié- 
Rrr va 
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νώ rl) doi Στρυμόνι , ἐνθεῦτεν σὐκέτε ὁδοιπο- 
οὐ διεχοῆτο ^, ὠρλοὶ τίω μὲν epulo γΥδάρ- 
v ζιτρέπη dore ἐς T Εἱλλήαστον)ον , admis 
dt Jéri νηὸς dowioyws dan Gas 5 Cato pai ea ἐς 
vl) αἰ σιΐου. πλέονζα, δέ μιν ἄνεμον Σερυμονίζω 
ιασολαξεῖν uie C wwe mile - καὶ δὴ , μῶλ- 
λον γάρ τί χήρ(αίνεάθοη γεμέσης “ὃ νηὸς y ὥςτε 
δὶ € καϊμςρωμοῖ(» ἐπεόνων συχνῶν Περσέων 
τῶν cu) Ξέρξῃ κομιζομένων y. ἐνθοῦτωα ἐς δεῖμω 
mw T (aene, up) βώσαντω Y κυ- 
y δερνήτεω » εἴ τις ἐξί a Qu σωτηρλη. x, Y εἴποι, 
y» Δέσπω 5 Gne σιν Seis, εἰ μὴ τέέων ὠπ-- 
»»ῳλλαγή Ti "fore τῶν πολλῶν δπιξαΐϊεων. 
καὶ Ξέρξεω λέγεται ἀκέσαϊω ποῦτω y €T, 
»Aydpeg Πέρσαι! 5 Vu τις Δφδεξότω ὑμέων 
»» Baci κηδόμεν(θ»᾽ ἐν ὑμῖν 2 οἶκε ^ ἐμοὶ 
eiva| ἡ σωτηρλη. s μὲν τοῦτ Agi 5^ alg ἢ» 
“πῳεοσκυυεονίας , ὠκπηδῶν ἐς τίω ϑώλωοσων " X 
Tb) νῆα dara Quod ciat , ὅτω δὴ 2emcu rol 
ἐς ch) A'eiw. ὡς ὃ CnCla, πόγισος ες γίοῦ τὸν 
Ξέρξεα » miim τοιόνδε ' ὅτι μεν ἐσῶσε βασι- 
ASQ» cl) ψυχήν ; δωρήσοιοςς Meus φεφανῃ T 
κυδερνήτεω " em ἢ Περσέων πολλὲς ἀπώλεσε , 
Σποταμέϊν vli) κεφωλὴν αὐτῶ. Οὗτ(θ» ὃ ἄλλως 
λέγετωι ὁ λόγί(Θ» we Ὁ Ξέρξεω Vóg , Sünde 
ἔμοιγε πιφὲς 5 bm ὥγλλως.. ἅτε τὸ Περσέων τη 
mu(Qe. εἰ δ δὴ τοῦτω Srt ἐῤῥή)η ὧκ & κυδερ- 
viro «eis Ξέρξεω , C» μυράμσι γνώμῃσι μεν 
οὖκ ἔχω ὠντίξοον , μὴ σῦν. ὧν mune un- 
Ma τοιόνδε ^ τὰς μὲν O7 xa aspo uet] Qv 5 
καϊμιξ σοι ἐς κοίλίων Yi y ἐόνζᾳς Πέρσοις y ἢ 
Περσέων τὲς πρώτες T d| ἐρετέων , eWijav 
Φοινίκων, ὅκως σῦν ἂν ἴσον CASI τοῖσι Πέο- 
cya ἐξέδωλε ἐς τὴν ϑόλαοσαν. dN ὃ μὲν (ὡς 
xg] exc9rtpóv μοι εἴρητωι “ ) ὁδῶ γεεώμεν(» ὥ- 
qu τῷ ἄγλῳ ορώϊῷ , ὠπενόξησε ἐς τὴν Αἰ σιίω. 
Μέγου ὃ «gj τόδε μωρτύρμον ^ Φαίνεται 3 Ξέρ- 
Eqs ἐν τῇ ὀπίσω κομιδῇ ἀπικόμεν(Θ» ἐς A δδη- 
ex » xe) ξζεινίζω τέ σφι σμωυθέμεν(δ» » καὶ δω- 
ρησείμεν(» αὐτὲς dxwday τε χ,ευσέῳ wg) πιή- 
pá “ χρυσυπώςτῳ. καὶ 5 (ὡς αὐπὶ λέγεσι 
A'Gigejnu , λέγον]ες μὲν ἐδαμῶς ἐμοὶ πιςεὶ ) 
πρῶτον ελύσοιηρ τὴν Cae ᾧεύγων ἐξ Av 
ναίων ὀπίσω , ὡς ἐν idet ἐών. πξὸς w Ἐ' )λησ- 
πέντ ἢ μῶλον τοὶ A δδηρα ἵδρυται. ἢ 55. Στρυ- 
μόν(θ». καὶ d W'ióvQ.. euer δή μιν Φασὶ d7a- 
βῆναι Jd τὴν via. οἱ ὃ E Nes , ἐπεί τε σύ 
οἷοί τε ἐγῥούο ἐξελέίν τὴν A vdpov » τρωπόμενοι ἐς 
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Alia diíceffus illius narratio , fed haud probabilis, 

Abdera ubi fita. 
nem urbem Strymoni appofitam, illinc 
non amplius per viam iter feciffe : fed ex- 
ercitu Hydarni permiffo , quem ad Hellct- 
pontum deduceret, ipfiim navem Phoe- 
niffam conícendiffe, ut in Afiam fe reci- 
peret: & dum curfum tenet 9 à Strymo- 
nia ingenti vento & fluctuofo fuifle ex- 
ceptum ; & eo vehementius tempeftate 
vexatum quod navis referta vectoribus e- 
rat, utpote quum fuper contabulata ef- 
fent frequentes Perfac qui cum Xcrxe ve- 
hebantur. Ibi metu perculfum regem 
cum clamore interrogafle gubernatorem 
num qua falus cis effet. Et quum ille re- 
fpondifiet , Here , nulla admodum ett, 
nifi horum multorum propugnatorum a- 
liqua fiat abitio : tunc Xerxem co audi- 
to ita loquutum, Viri Perfz , nunc ali- 
quis veftrüm declaret fe curam habere 
regis. in vobis enim videtur fita effe fa- 
lus mea. Hzc ubi dixit Xerxes, illos co 
adorato exfiluiffe in mare : atque ita leva- 
ta navi, Xerxem incolumem in Afiam 
perveniffe. Et ubi primum in terram e- 
greffus eft, hoc egiffe: gubernatorem 5 
quod rcgis quidem animam fervaflet , au- 
rea corona donaffe; quod autem multos 


Perfarum perdidiffet , decollaffe. Hicau- 119 


tem alter modus qui narratur revcrfionis 
Xerxis, haudquaquam fidem apud me ha- 
bet cum propter alia,tum propter iftum 
cafum Perfarum. nam fi ifta regi à guber- 
natorc fic dicta funt jin infinitis fententiis 
unam non habco repugnantem regem non 
feciffe iftud: illos quidem Perfas in tabu- 
lato juffürum in cavam navem demitti , 
utpote qui ὃς Perfa & primores Perfarum 
eflent ,at remigum, qui erant Phaenices, 
multitudinem Perfis numero parem in 
mare ejecturum. Sed is (ut dictum cft 
fuperius) itinere pedeftri cum reliquo 


exercitu 1n Afiam reverfus cft. Cujus rei 120 


id quoque magno eft teftimonio , quod 
apparet, Xerxem, quum rurfus in Afi- 
am reciperet fe , Abdera perveniffey ὃς 
hofpitii foedus cum illis pactum effe, ὃς 
acinace aurco cos ac tiara auro intertex- 
ta donaffe : & ut ipfi oppidani ajunt, 
quod apud me fide caret, Xerxes, poft- 
quam ex Athenis retro fugit illic pri- 
mum zonam folvit utpote jam terrorc li- 
ber. Sunt autem Abdera propiusad Hel- 
lefpontum fitaquàm Strymon, atque Ei- 
on, unde navem illum conícendiffe fe- 
runt. Ceterum Graci pofteaquam An- r2 r 
drum expugnare nequibant , converfi in 


Ca- 


Dona diis dáta ad memoriam pugne ; etiam Delphos 
miffa; fed ;Eginetas exigente Deo. Fruftra conve- 
niunt Graci ad monftrandum qui primas ferret , The- 
miftocli fecundz conceflx. 


Caryftum, vaftato illorum agro rediere 
Salaminem. Ibi ante omnia.diis primi- 
tias exemerunt cum alias, tum Phoenif- 
fas triremes tres: quarum una reponere- 
tur apud Ifthmum , qua ad meam ufque 
memoriam extabat ; altera apud Sunium, 
tertia Ajaci illic apud Salaminem. Poft 
hoc przdam difpartivere, & primitias 
Delphos mifere. Ex quibus ftatua effe- 
&a eft longitudine cubitorum duode- 
cim , apluftre manu fuftinens ; eodem 
in loco ftans , ubi Alexander Macedo 
122 aureus. Miffis Delphos primitiis, Graze- 
ci publice deum percontati funt, nun- 
quid perfectas & gratas primitias accc- 
piffet. Quibus ille refpondit habere fe 
à Gracis quidem alis, verum non ab 
JEginetis: fed repofcebat eos donum 
optime navatz ad Salaminem operc 
in pugna navali. Id quum audiffent 
JEginetz , aureas ftellas tres dedicave- 
runt, qua fuper malum navis aereum 
ilant apud angulum , proxime  Craefi 
123craterem. — Poft difpartitam | pracdam 
Grzci ad Iíthmum navigaverunt , datu- 
ri virtutis praemium Graecorum mceritif- 
fimo in hoc bello. Eó ubi perventum 
cft, duces Graci in aram Neptuni fuam 
quifque fententiam fcriptam detulere , 
quemnam ex omnibus primum & quem 
Ííccundum judicarent. In ea autem fuum 
quifque nomen infcripfit, fe illum qui 
pracftantiffimus extitiflet exiftimans : fed 
in fecundis partibus T hemiftocli adjudi- 
candis plerique congruerunt. lta quum 
finguli in primo loco fingulos calculos 
haberent , in fecundo 'T'hemiftocles mul- 
124t0 fuperior extitit. Et licet hanc rem 
Graci livore fuperfederint judicare jin 
fuam quifque patriam revecti , tamen 
"Themiftocles & habitus eft € celebratus 
per univerfam Grzciam omnium Grz- 
corum longe prudentiffimus. Ipfetamen 
quia victor non fuiffet honore affectusab 
iis qui ad Salaminem dimicaffent , ut ho- 
nore afficeretur Lacedzemonem fe con- 
tulit. Eum Lacedaemonii ὃς fplendide 
exceperunt , & magnifice honoraverunt: 
& primas quidem partes rei bene gefta, 
EUrybiadz ; folertia vero ac dexterita- 
tis, 'hemiftocli dederunt , utrumque o- 
leagina corona donantes: praeterea hunc 
vehiculo, quod Spartze erat praftantiffi- 
mum : laudatumque verbis ampliffimis, 
trecenti ex delectis Spartiatarum , qui e- 
quites vocantur, reccdentem ad T'egcea- 
ti- 
ἃ ἔπεμψαν. Ὁ δυώδεκα. c Κροίσε. d διενέμοιζ,, 
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Κώρυφον , Καὶ δηϊωσουες αὐτέων τὴν χωρώυ, 
ὠποιδλώοσούο ἐς Σωλωμίνω. ποῶτω μέν νὰν 
τοῖσι θεοῖσι ἐζεῖλον ἐκροϑίνιο; ἄλλω τε KUj 
πειήρεας «ρεῖς Φοινίοσας “ τὴν μὲν ; ἐφ 8 
μὸν ἀνωθεῖναι , ἥπερ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦν " τὴν 
3.» dz Σουύιον " τὴν 3.» τῷ Aio ours 
ἐς Σαλαμῖνω. My 5 TEPS διεδάσονηρ τὴν 
Ado y wg, Tu digo, ὠπέπεμιψαν ?* ἐς Δελ- 
φές Cw τῶν tyWee ἀνδοκὰς ἔχων €» τῇ 
χερὰ ὠκρωτήρμον νηὸς 9 ἐῶν μέγωθ(θ». δυω-. 
καίδεκω ὃ πηχέων " ἑφήκεε δὲ ὅτί(Θ» T/mtp ὁ 
Μακεδὼν Αἰλέξανδο(θ» ὁ χρύσε(». πέμψαν- 
τες δὲ ἀἰκροϑίνιω, οἱ Εἰλλήνες ἐς Δελφὲς y ἐπ- 
ἡρώτεον τὸν Θεὸν ΧΘΙνῇ 5» εἰ λελάξζηκε «πλύρεω 
καὶ «pes τοὶ ὠκροϑίνιω. ὁ δὲ παρ᾿ Εἱλλήνων 
μὲν τῶν ἄλλων ἔφησε ἔχειν , παρ᾿ Αἰγινήϊε- 
ων δὲ, ξ΄ ὠλλ᾽ ἀποίτεε αὐτὲς πὸ Σριξήίω 
τῆς €» Σωλωώμῖνι ναυμωίης.  AipAVI TH δὲ συ- 
θόμενοι , ἀνέγεσων ἀφέρφις χρυσθες γ οἱ ὁπὲ 
ἱςξ χωλκές ἑσῶσι τρεῖς πὶ ὦ γωνίης y ὠγ- 

/ qa 7 ς EU A ^N M 
χροτώτω * Κροίσεω xonTip Meg δὲ τὴν 
Ajeios(w τῆς ληΐης ἔπλωον οἱ Ε'λλήνες ἐς 7T 
Yd , apighe δωσον]ες τῷ ὠξιωτάώτῳ οἅνο- 
μένῳ Εἱλλάώων ὠνὼ τὸν πῦλεμον TET. ὡς 
ἢ ἀπικόμενοι οἱ σρωτηγοὶ διένεμον 4 qig ψη- 
Que di g Ποσηδέων(.» τῷ βωμῷ , Y med- 
Xy καὶ τὸν δεύτερον κράνοντες CA πείντων" 
ἐνθοῶτω πᾶς τις αὐτέων ἑωυτῷ ετίθεηο Thu) 
ψῆφον , αὐτὸς ἑκάφυν δοκέων ἄρλς(ῶ» γϑέ- 
dod. δεύτερᾳ Ἢ , οἱ πολλοὶ στυεξέπιτηον Θε- 
μιφσοκλῆω κράλνού)ες. οἱ μὲν δὴ ἐμενξνηρ " Θε- 
μισοκλέης ὃ δαύτερείοι( καπερεδάλλε,» πολλόν. 
Οὐ βελομένων ὃ τοῦτω κράνάν τῶν Εἱλλζώων 
Qe , e» wuncAwé]ev ἑκάςων tg τὴν &- 
ωὐτῶν ὠκράτων , ὅμως Θεμιφξοκλέης taco 
τε καὶ ἐδοζώγ; εἶναι! ἀνὴρ πολλὸν Ἐ' δα μων συ-- 
Qumi(Q- ἀνὰ πᾶσων τὴν Εἱλλάδω. ὅτι 3. wi- 
κῶν σῦν ἐτιμήϑη «τεὸς 7 C» Xa aav. vau uaa 
χησάνηων , eux pi τοῦτα ἐς Λακεδωίμονώ 
a7nXep 5 γέλων τιμηθῆναι * καὶ μιν λακεδαι- 
μόνιοι καλῶς μὲν Varedif om ἢ μερώλως ὃ ἐτί- 
μήσων. φριφηίω μέν Vu rm Εὐρυδιάώδῃ ἐλαί- 
36 φέφανον ^ σοφίης ^) καὶ δεξιότη)(θ» , Θε- 
μιφοκλέϊ , xd) τέτῳ φέφανον ἐλαίης. ἐδωρή- 
cwi]o δέ μιν ὄχῳ τῷ ἐν Σπώρτῃ καλλις εύσον- 
σι. αἰἰνέσοωδες ὃ πολλὼ 5» “περθέπεμψαν avióv(a, 
τρλήηκόσιοι Σποαρτιητέων λογοίδες , STU οἵπερ ἱσ-- 


πίες καλέονται , MéxgA ἕρων τῶν Ὑεγηϊι- 
Rrr2 κῶν, 
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κῶν. μᾶνον δὴ τῶτον "rdV]wv ἀνθρώπων τῶν ἡ- 
μέϊς ἴδρμιεν y Σποιρτίῆτοι πηεϑέπεμιψαν. Qv ὃ en 
ὦ Λωκεδαίμιον(θ» ὠπίκετο ἐς τοὶς A jug y ὼ»- 
Quir Τιμόδημ(θ» A φιδναϊ(δ» , ὁ ἐχθρῶν μὲν 
Y Θεμιφξοκλέζθ» ἐῶν, ἄλλως δὲ καὶ τῶν ϑπιφωὼ- 
vé , (Qoi καΐᾳιμαρηηέων y ὀνείνοεε δ" Θεμιςο- 
κλῆω y τὴν ἐς Λωκεδιίμονω ἄπιξιν ἀπεοφέρων , 
ὡς 2]d τὸς Αἰ δήνοις ἔχοι vU γέρεω qu Roo 
λωκεδιωιμονίων.,) ἀλλ᾽ αὶ δέ’ ἑωυτόν. ὁ Ot y ἐπεί τε 
ἐνέκφτο ἢ C Gv. ἐπούετο τοῦτα λέγων ὁ Ττιμόδη- 
μίΘ». εἶπε, Ούτω ἐχά τῶι " ὅτ᾽ ἂν ἐγὼ ἐὼν 
»» Βελαινίτης ἐτιμήνην frm «πρὸς Σποιρίητέων 5 
»Fr ἂν σὺ ὥ νθρωπε , ἐὼν A S loai. τοῦτω 
μὲν ἐς 5 τοσῶτον ἐγῥέϊο. A dae δὲ ὁ Φαρ- 
vdxs(Q» , ἀνὴρ ἐν πέρσῃ(! λόγεμί(Θ» C. areoayrev 
ἐῶν.» ὧκ δὲ T Ππλωτα κῶν € μᾶλλον tn γρόμε- 
YO», ἔχων ἕξ μυρλάδας φρο 5 ^ Μαρδόνι(θ» 
ἐξελέξα)ο.. πεοέπεμπε βασιλῆω ue v qopg. 
ὡς δὲ ὁ μὲν ἰώ ἐν τῇ Αἰ σιῃ.» ὁ δὲ. ὀπίσω πορόζό- 
peg καΐᾳ τὴν Τπιωλλήνζω éyw]o , ἅτε Μαρ- 
δονίᾳ τε χάμερ Cl Q τὶ Θεοσωλίξω τε C Μα- 
πεδονίμυ,, 5 ἀδέν κω κα]επείγον](θ» sev ἐς τὸ 
ἄλλο φρωτόπτεδον, Cw. ἐδυκοίε ἐντυχῶν ἀπεςε- 
ὥσι ποτιδωκήτη(, μὴ GP. Eod podio ood c De- 
og. οἱ 99 Ποτιδαιῆτωι , ὡς βασιλεὺς πορεξελη- 
λώκεε γ»αὶ ὁ νωυζικὸς Tei) Πέρση(ι οἰχώκεε Φεύ- 
γῶν ὧκ $ Σαλωμῖν(θ». ἐπ $ Φανερξ ὠπέξοισων 
2 τῶν βωρδάρων * ὡς δὲ € οἱ ἄλλοι οἱ τὴν 
πωλαζεύζευ ἔχοντες. e jourm δὴ Α᾽ρτώξαζ(θ» ἐ- 
πολιόρκεε ho Πποτιδαίζων. Y ποδεύσοις 5j ( τὲς 
ο᾽λιυϑίες dzriezáe σι [jan (8 , X, quiu) 
ἐπολιόρκεε. εἶχον ἢ morb) Boihojo, οἱ Cx T 
Otpuajs κόλπε ἐξωνωξοίντες Numi Μακεδόνων: 
ἐπεὶ δέ σφεας εἷλε πολιορκέων y κωτέσφαξε ἐξω- 
γαυγῶν ἐς Alu τίν) ὃ πόλιν αῇδοιδιδοῖ Κρατο- 
δέλῳ Τορωναίῳ ὁ πιπροπεύειν *, X, τῷ Χαλκιδικῷ 
fuer. X Evo O Auutov Χαλκιδέες eoyov. ΕἰἸξελὼν 
ἢ τούτων ὁ Αἰρτάξ αζ(Ὁ» » τῇ Honda ἐντετω μές: 
γως «πϑοσεῖχε" «πξοσέχονζε δέ οἱ σσεοθύμως σεωε-- 
πίϑεηρ πεοδοσιεν TM Ew (D ὁ T Σκιωναίων epa 
aye" UVhya γδὲν τρόπον, 2e) ἔγωγε Cox. ἐχὼ 
εἶπαι (ὁ γὃ ὧν λέγεται) AO μέντοι ,, τοιώδε 
ἐγένεηο “ὅκως βιδλίον φράνψηε ἣ Tiué£ew Qe coe 
λὼν asd Αὐρταίξωζον πέμψαι» 5 ΑἸρτέξαξζίθν 
«so, Τιμόξφνον » τοξεύμα δ» asd quc γλυφί: 
δας πξήλίξαῆες, z “Περώσονϊες τὸ βιθλίον.. t- 
sip ocv ἐς ov[xstptevov χωρίον. eas (9) epe 
ὁ Τιμόξειν(- “αϑροδιδὲς τὴν τιοτίδουιαν. τοξεύων 
39 ὁ Αἰρτάζοζί(θ» ἐς τὸ συ[κείμνενον , dump] $ 

χω- 


a txd. b Hz vocescséxeo πὶ non funt in MS. 
omilfa voce Τορωνωίῳ. 
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Themiftoclis obtre&ator Timodemus derifus. Arta- 
bazus Xerxen deduxit ad traje&um , ac miox circa 
Paállenen res gerit, Olyntho capta. 


ticos ufque finescomitatifunt. Hunc fo- 
lum ex omnibus quos novimus homini- 
bus Spartiatze abeuntem deduxerunt. Ei- 


dem , poftquam ex Lacedaemone Athenas 125 


venit,ibi Timodemus Aphidnzus unus ex 
inimicis ejus, alioqui non é claris viris, 
livore infaniens , crimini dabat itionem 
in Spartam: dicens illum Athenarum re- 
fpe&tu, non fui, ab Lacedacmoniis ho- 
nores affequutum. Et quum non faceret 
finem talia dicendi , inquit ei 'T'hemifto- 
cles, Ohomo, ita res habct, neque ego 
fi Belbinitanus forem , fic à Spartanis ho- 
noratus fuiffem : neque tu, etfi Athenien- 


fis. Atque hzc hactenus. Artabazusau- 12t 


tem Pharnacis filius, vir intcr Perías cum 
antea illuftris , tum ex rebus Platzenfibus 
factus illuftrior, regem deducebat fexa- 
ginta millibus ex exercitu, unde fibi Mar- 
donius delegerat: quem ubi traje&u te- 
nus comitatus eft, quum jam ille in Afia 
effet , regreffus circa Pallenen agebat , ut- 
pote Mardonio per 'T'heffaiam Macedo- 
niamque hybernante , nec etiamdum ur- 
gente venire in alia caftra , nonexiftima- 
bat jus effe non diripere rebelles Potidzea- 
tas, in quos cafu incidiffet. Etenim Poti- 
daatz , poftquam rex przeteriit  & claflis 
Perfica ἃ Salamine fugiens abiit , manife- 
fte à barbaris defecerant: mox aliis quo- 
que qui Pallenen incolebant rebellantibus, 


"Tunc vero Artabazus Potidaam obfedit: 127 


fed fufpicatus etiam Olynthios ab rege 
deficere , & ipfam obfedit. Eam autem 
tenebant Bottizi, qui ὃ finu Thermzo 
fuerant à Macedonibus ejecti. Hos Ar- 
tabazus poftquam obfidione cepit jin pa- 
ludem deduétos trucidavit , urbemque 
adminiftrandam Critobulo Toronzxo tra- 
didit, etiam huic genere Chalcidico. I- 
ta Chalcidenfes Olynthum obtinuere. 


Expugnata Olyntho Artabazus Potidzez 128 


impenfius incumbebat. Hoc faciens , 
cum Timoxeno Scionzorum magiftratu 
de facienda proditione tranfegit , pror- 
fus incertum mihi quonam modo; ne- 
que enim traditur. ad extremumitacve- 
nit : Quoties exaraverat libellum aut ΤῚ- 
moxenus ad Artabazum mittere volens, 
aut Artabazus ad Timoxenum, cum fa- 


σιτία: circumvolvebant prope crenas, ὃς 


aptatum quafi alas ,ad locum de quo con- 
venerat fagittam emittebat. Sed '"'imo- 
xenus qui Potidaeam prodebat, proditi- 
onis compertus eft. nam Artabazus ad 
compactum locum fagittam dirigens , 

fru- 


e MS. habet Ke66Z^e ἐπιτείπῳᾳν» 


Epiftolz fagittis alligatz , proditorem indicarust, non 1 ; 
rite puli. Cita vullenéá eluvies & exdes Per- U R A N I A ; n IBER V ΠῚ. 


ταν. Artabazus reverfus ad Mardonium. Navales 
reliquie verfus Ioniam. 


fruftrante jactu humerum cujuídam Po- 
tidzatz percuffit. Quem faucium tur- 
ba quum circumcurriflet, ut adfolet in 
bello fieri, hi fubito fagittam , quum ani- 
madverterent libellum, nacti detulerunt 
ad magiftratus. aderat autem & cctero- 
rum Pallenenfium commilitium. Perle- 
&o libello magiftratus & cognito prodi- 
tionis autore,non tamen cenfuerunt Tii- 
moxenum cfle proditionis fupplicio ple- 
€tendum , Scionzez civitatis gratia, ne 
in pofterum femper Scionzi pro prodi- 
toribus haberentur. Atque hunc quidem 
in modum 'T'imoxenus proditionis mani- 


I29feftus fuit. Artabazum vero tres jam 


menfes obfidentem ingens zítus maris 
excepit, & is diuuus : unde barbari vi- 
dentes locum factum lacunofum , in Pal- 
lenen concefferunt. cujus itineris quum 
duas partes permeaffent , tres alix füperc- 
rant, quas ubi pertranfiffent, oportebat 


intrare Pallenen. fed eas ibi tanta maris . 


aeftuatio invafit , quanta nunquam extite- 
rat, ut indigenz ajunt , quum ea fre- 
quenter illic acciderit. Eorum qui nandi 
erant ignari, interiere: qui erant gnari, 
eos Potid«atze navigiisadorti trucidave- 
re. Hujus autem zitus ac reftagnationis 
& cladis Perfarum ferunt Potidxatz 
hinc cauffam extitiffe, quod ifti ὃ Perfis 
qui funt à mari opprefli, in templum 
Neptuni & ejus fimulacrum quod fitum 
eft infuburbano, impie fe gefferant. Hanc 
fuiffe cauffam illi videntur mihi vere dice- 
re. Eosautem qui füperavere , Artabazus 
in T'heffaliam ad Mardonium duxit. Et 
cum iis qui regem reduxerunt ita eft a- 


I3OCtum. Navalis autem Xerxis exercitus 


qui fuperfuerat , ubi à Salamine fugiens 
attigit Afiam , rege & copiis ὁ Cherfo- 
nefo Abydum traducto , hyemavit apud 
Cymam. Idem primo ftatim. vere Sa- 
mum convenit , ubi nonnullze etiam naves 
hyemaverant. Ejus claflis plerique pro- 
pugnatorcs erant ex Períis & Medis, du- 
cefque iis acceflerant , Viardontes Bagzi, 
ὃς Artayntes Artachzi filius , cujus pa- 
truelis Amitres ab eodem afcitus erat i- 
ftorum collega. Hi utpote magnopere 
percuffi , non altius procefferant occa- 
fum verfus , neque ullus ad hanc necet- 
fitatem eos adegit ; fed Samo defidentes 
Toniam cuftodiebant ne deficeret ,. tre- 
centas naves cum loniis habentes. Ne- 
que expectabant Grzcos in loniam itu- 
ros , fed illis fatis fore, fi fua tutarentur; 

du- 


$6t 
χῶράξ TETS , βώϑλει ὠνδνὸς Ποτιδοιήπεω Y ὡ- 
μον" 735; Boe. mE dox AO y (ovt 
Qu yvedioy ἐν πολέμω) ci ar Te τὸ TE ÓU- 
pe. AaGoi]ec y ὡς ἐμαϑον τὸ βιξλίον, ἔφερον chori 
τὲς φεατηγές᾽ παρῆσον " ὃ € Y ἄλλων παλλη- 
γαίων συμμωγίη. τοῖσι ἢ σφατηγοῖσι dzAsa- 
μένοισι τὸ ββιδλίον y. z, μωϑοῦσι Toaymov d τίο-. 
does ἔδοξε μὴ xala Ea) Τιμόζεινον ἤπξ9-- 
δοσίῃ , d Σκιωναίων woM(D eiyexe , μὴ νομι-- 
ζοία:» εἰναι Σπιωναῖοι ἐς T μετέπητω veóvov αἰεὶ 
εοδόται. ὁ μὲν δὴ τοιότω τρόπῳ eatis (Se ἐ- 
ἡϑετο. αἰ ρα άζῳ j» ἐπεδὴ πολιορκξονῖε ἐγεγύ- 
visu) «etie ples, γίνεται ἀμπωΐες v ϑειλάσ- 
σης μεγώλη 5 καὶ “φόνον ὄχὲ πολλόν. idóv]eg δὲ 
οἱ βάρξαροι τένωγί( Θ᾽» ἡμόμενον s παρλεσαν. ἐς 
clo Hoo dul. ὡς δὲ vic δύο μὲν μοίρας διω- 
δοιπερήκεσων , ἔτι ὃὲ φξεῖς τουύλοιποι EUN S 
qiie διελθονΐᾳς xelo ἔσω tio C» τῇ Ian y 
ἐπῆλθε σλημμυεὶς ὁ ϑωλάοσης μεγοίλη , ὅση 
ἐδαμά κω 5 ὡς οἱ don ejes λέγει! s πο)λέ- 
κις ἡιρομένη. οἱ μὲν δὴ γέειν ωὐτέων Cyx ὄπί- 
φοέμενοι διεφθείρογο , τὲς δὲ δπιξεεμένες Ποτι- 
δωιῆτωι, ὀζισλάσωδες «“λοίοι, ἀπώλεσαν. aj- 
πὸν δὲ λέγε(, Hom mq ὦ τε ῥηχης καὶ ὦ 
«τλημμυράδί(θ» καὶ 9 Περσικῷ eras 9» γγρεόθοι 
ze, ὅτι $ Ποσηδέων(Θ)»» ἐς T νηὸν καὶ τὸ ὠγολ- 
pu τὸ ἐν τῷ φσεραξείῳ ἡσέξησων fre T Dep 
' ΄ ἣς , ς M ' 

σέων τοίπερ Καὶ δεεφϑούρησων τοῦ τ ÜwAcosms. 
εὔτιον δὲ Tür λέγούϊες , εὖ λέγήν ἔμοιγ δυκέε- 
σι. τὲς δὲ πϑυδρομένες ὠπῆγε Αἰ ρτίδαζίθ» ἐς 
Θεοσωλίξν αὐδὰ Μαρδόνιον. ὅτοι μὲν οἱ πέο- 
πέμψαῆες βατιλῆω . ὅτω ἐπφηξαν b. Οὐ 8 
γαυπικὸς ὁ Ξέρξεω à e Erjpopsv(O» , ὡς Φέοσε- 
μιξε τῇ New 5 φεύγων ὧκ Σαλαμινίθ»» καὶ 
Baca τε κοὶ l2 φρωτιὴν e» Χερσονήσε διε- 
ἡϑοθμόῦσε ἐς A Gudty , εχάμέρλσε e Κύμῃ. εώ- 
tO» 3 θλιλάμψωϊι(θ» » mei D onse ἐς 
Σώμον᾽ αἱ 57$ νηῶν € ἐχάμέρλσων on ^ Περ- 
σεν j € μήδων οἱ πλευῦες emíGerébov. ςεα- 
qyyo. δὲ cQ ἐπῆλθον , Μαρδόντης τε ὃ Bargert € 
Αὐρταυώτης ὁ Any aís * σωρῆρχε ὃ Tum d καὶ 
ἀδελφιδεὸς αὐτο Αἰ ρτουυτεω «πεοσελομένς ὃ "i. 
pívene* ὅτε ὃ μερώλως πληγτές y S Ὡέθίεσαιν 
ὠνωτέρω τοὶ ππϑὸς ἑαπέρης . ἐδ), ἐπλυνώγκαζε 
die^ dXN ἐν τῇ Σάμῳ κατήμενοι , ἐφύλασ-- 
συν 3h) Τωνίϊων μὴ Ports, νῆας ἔχοντες συ Ti- 
σι Τώσι τριηκθσιοις. 3 μὲν ἐδὲ “πφοσεδέκονηρ τεὶς 
EOMbuae «εοσελεύσείϑο! ἐς τὴν Vuwihg , GM 
δποχρήσειν σῷι τὴν ἑωυτῶν φυλάσσειν ^ exb- 

Rrr 3 μεύμενο: 


ἃ παρ. Ὁ Ha duz voces ὕὅτω ἔπρηξαν abfunt ab MS. € ναυϊικὸς squ10s 6 Ξέςξεω. d τϑτοισι, 


$02 
μεύμενοι ὅτι σφέας Gy. ἐπεθίωξαν φΦεύγονίῳς 
cu Σωλωμῖν(θ». dX ἄσμενοι ὠπαλλώοπον]ο. 
κωτοὲ μέν νυω τὴν ϑείλαοσαν ἑοσωμένοι ἐσων τῷ 
ϑυμῶ, πεζῇ 3 ἐδόκεον πολλῷ κρατήσην Ἢ Μαρ- 
δόνιον. ἐόντες 7) ἐν Σώμῳ., ἅμα μὲν ἐδελεύονηρ 
εἴ m διωναίωτο ^ κακὸν τὲς πολεμίες ποιέφν y ὥ- 
[A4 ὃ κοὶ ὠτωκέξεον ὅκη πεσέετωι τοὶ Μαρδονίᾳ 
πεοήγμαΐῳ. Τὲς ἢ. Ελΐωας v, τε ἔαρ ἡμόμε- 
vov ἤγῴρε , X, Μαρδόνι(2)». ἐν Θεοσωλίῃ ἐών. ὁ 
μὲν δὴ πεζὸς XU στνελέγεηρ * ὁ ὃ ναυΐεκὸς azn- 
κε ἐς Αἴγιναν» νῆες ὠριθμὸν δέκα, wg] ἑκωτόν. 
φρωτηγὸς δὲ καὶ ναύαρχ(θ» ἰὼ Λαῦτυ ίδης ὁ Με- 
Vepe(O- , $ Hueso , g ᾿πισοκρφιτίδεω y z 
Adv A0 eco "X Αἰναξίλεω á & Αἰργιδήμιε »d 
A val oand piden  $ Θεοπόμπε» 9 Nuxevdys, 9 
XagjA2, € Εὐνόμε, $ Πολυδέκτεί(ῷ».». S Ilgu- 
muB , τῷ EUpuQOY]O» , τῷ IIgoxA& Qe y. τῷ 
Αἰ ρλφοδήμιε , τῇ ΑἸ ρασομώχε , τῷ Κλεοδωίς , 
TÉ YN, τῷ Ἡρακλέ(θ»" ἐὼν d ἑτέρης οἰκίης 
$ βασιλήων. ὅτοι πάντες y wb Y δυῶν Y μὴ 
Λαύτυχίδεω πρώτων καϊᾳλεχθέων., οἱ ἄλλοι 5 
βασιλῆες ἐγϑύονη» Σπάρτης * Αθηναίων δὲ ἐφρω-- 
τήγεε Ξάνϑιπασ(θ)» ὁ Αἰ ράφρονί(θ.. Ωἷς δὲ πα- 
ρε ῥονηρ ἐς τίω Αἴγιναν "rm αἱ νῆες , ἐπι- 
xev Τώνων e[j^o ἐς τὸ ςρᾳτόπεδον Y EA- 
λάώων - οὐ καὶ ἐς lu) Σπάρτίνν ὀλίγῳ «πεύτε- 
pov τετέων ὠπικόμενοι , ἐδέοντο Λωκεδακμονίων 
ἐλόύθερουῦ τἰν Vavilur ,  κοὴ Ηἱρόδοτ(). ὁ Βα- 
σιληϊδεω lo οἱ φασιῶτο c Qi *jwcuevoi , ἐπεδέ- 
AdUoy θεναον Στρώτι τῷ Xs τυρφίννω 5. ἐξόν-- 
τες Σρχίω eaa. ὁχιξελεύοντες δὲ ὡς φανεροὶ 
tov , ἐξενείκον) (0) vio) εἰχιχείρησιν ἑνὸς 7 
μετεχόντων , ET δὴ οἱ λοιποὶ εξ ἐόντες ὑπ- 
εζέογον Ox “ὦ Xís , xg) ἐς Σπαρτὼν ὠπί- 
xovlo , καὶ δὴ καὶ τῦτε ἐς τίω Αἰγενῶν 7) τῶν 
EOM δεόμενοι xa aues oet ἐς Tl) Yowilo* 
οἱ σπφοήγοιγον αὐτὲς μόγις μέχρα Δύλε. τὸ 9 
πίεοσωτέρω πᾶν δεινὸν ἦν τοῖσι Εἰ)λησι 5, ὅτε 
τῶν χώρων ἐξσι ἐμπείροι(! , seam τε πόν- 
qw. πέω ἐδόκεε εἶναι! ^ τὴν δὲ Σώμον ἠπιφέω- 
τὸ δόξῃ νοὶ Ἡσφικλέας φήλας ἴσον ἀπέχην. 
στυξπισῆε δὲ τοιότῳ y gt τὲς μὲν βαρδώρες 
τὸ qxCóg ἑαπτέρης ὠνωτέρω Σώμε μὴ τολμῶν κα- 
muc κουτοιῤῥωδηκότας , τὸς δὲ Ε)λίωας, 
“εηϊζόδων Χίων τὸ eos τὴν ἠῶ καϊωτέρω 
Δήλε.  Wrw δέος τὸ μέσον iQUAmosóy σφε- 
ὧν. Οἱ μὲν 05 EJMlosg ἔσλωον ἐς τὴν Δῆ- 
λον * Μαρδόνιος δὲ zi τὴν Θεοσαλίξω ἐχείμα- 

ζε. 


ἃ ew. 


ELE: RLQNDIOCT α 


Vere primo pedites Graci tardiores , at. claflis coit 

, €irca /Eginam Leutychide xxr ab Hercule, duce ἃς 
Xanthippo. Occaíio Ionum Grzcos orantium libera- 
re Ioniam. Ignari tunc Graci rerum ultra Delon. 


ducta ex hoc conjectura , quod ipfos € 
Salamine fugientes non fuiffent infequu- 
ti, fed libenter abíceflffent. Ac mari 
quidem victi erant animo ; at longe fu- 
periorem terra Mardonium futurum ar- 
bitrabantur. Qui dum Sami erant , fi- 
mul confultabant fi quid mali poffent fa- 
cere hoftibus , fimul etiam fubaufculta- 


bant quonam rcs Mardonii caderent. At 131 


Gracos excitabat tum veris adventus, 
tum Mardonius in 'Theffalia agens. & 
eorum quidem exercitus pedettris non- 
dum cogebatur : naves autem ZEginam 
abierant numero centum ac decem , pra- 
fecto atque navarcho Leutychide , qui 
fuit Menaris, qui fuit Agefilai, qui fuit 
Hippocratide , qui fuit Leutychidis , 
qui fuit Anaxilai , qui fuit Archidami 9 
qui fuit Anaxandridz , qui fuit T'heo- 
pompi, qui fuit Nicandri, qui fuit 
Charili, qui fuit Eunomi , qui fuit Po- 
lydectis, qui fuit Prytanis, qui fuit EU- 
ryphontis, qui fuit Proclis, qui fuit A- 
riftodemi, qui fuit Ariftomachi , qui fu- 
it Cleodzi , qui fuit Hylli , qui fuit Her- 
culis filius, ex altera regum familia. Hi 
omnes, prater duos qui poft Leutychi- 
dem primi commemorat funt , reges 
Spartz fuerunt: Athenienfium autem, 


duce Xanthippo Ariphronis filio. Hac 132 


omni claffe ZEginam profecta , adveni- 
unt in Gracorum caítra nuncii lonum 
iidem qui paulo ante ierant Spartam ad 
orandos Lacedasmonios ut Ioniam libe- 
rarent 9 quorum unus fuit Herodotus Ba- 
filidae filius. Hi feptem omnino erant, 
qui conjuratione inter fe facta de truci- 
dando Stratte Chii tyranno , poftea con- 
fpiratione patefacta per unum qui parti- 
ceps erat , ceteri qui fex erant , € Chio 
fe fubduxerunt , Spartamque fe contule- 
runt , & tunc ZEginam , oraturi Grz- 
cos ut in loniam navigarent; zgreque 
exoratos Delon ufque perduxere. Nam 
ulteriora omnia Grzcis formidolofa e- 
rant, cum locorum ignaris , tum plena o- 
mnia hoftium effe videbantur, & Samum 
vero fciebant opinione & Herculis co- 
lumnas tantundem diftare. Contigitque 
huic rei , ut neque barbari occidentem 
verfus fupra Samum navigare auderent , 
metu perterriti 5 neque Grzci Chiorum 
rogatu , orientem verfus , infra Dclon. 
ita timor medium eorum tuebatur. Dum 122 
Grxci navigavere Delon , Mlardonius 
qui in hibernis circa "Fheffaliam erat, 

in- 


Mardonii cupiditas feiendi futuri ex oraculo, Oracula 
G:ixca Mus confulit. Affinitas regum Macedonix 
cnm Períis. Alabanda. 


inde movens mifit ad oracula quendam 
genere Europenfem , cui nomen Mus, 
jubens ut ubicunque confulens vaderec 
ac pertentans quz liceret. Quid tandem 
volens ab oraculis fcire talia mandaverit, 
haud compertum habeo. non enim me- 
moratur: opinor autem ob nihil aliud 


34 mififfe quam derebus praefentibus. Con- 


ftat hunc Myn in Lebadiam veniffe , ὃς 
mercede corrupto quodam indigenarum 
ad T'rophonium defcendiffe, & in Abas 
Phocenfium ad oraculum: quinetiam ad 
"T'hebas primum quum adiffet, ibi tum A- 
pollinem Ifmenium confuluiffe , quod il- 
lic, quemadmodum in Olympia, fas eft 
in templis fcifcitari oracula: tum ab quo- 
dam peregrino & non 'Thebano , pecu- 
nia corrupto , impetraviffe ut in Am- 
phiarai iret dormitam. Ideo autem nc- 
mint 'T'hebano licet co in loco vaticina- 
ri quod quum Amphiaraus optionem cis 
per oracula dediflet, utrum mallent eli- 
gere ex his, vate uti fe an auxiliatore , al 
terutro carentes : 'Fhebani fibi auxiliato- 
rem eum maluerunt. ea propter nefas eft 


155 ulli 'Thebano illic obdormifcere. "Tunc 


autem maximum extitiffe miraculum à 
"Thebanis mihi narratur : Myn Europen- 
fem, perveftigatis omnibus oraculis, if- 
fe etiam ad fanum Apollinis Ptoi. voca- 
tur autem id fanum ita; fed eft 'The- 
banorum , fitum füpra paludem Copai- 
dem , ad montem , proxime urbem A- 
crzphiam. Ad hoc templum poftquam 
perveniffet is qui Mus appellaretur ,. fc- 
quutos eum tres urbanos viros publice 
dele&tos ad' defcribenda ea qux homini 
refponderentur. ὃς ftatimanuftitem bar- 
bara lingua ufam : & qui eos fübfeque- 
bantur, ftupuiffe audientes barbaram lin- 
guam pro Graca. Quumque nefcirent 
quid in przfenti negocio agerent, Myn 
Europenfem pugillares ab cis quos fere- 
bant abftuliffe , & in illis ea quz dice- 
rentürà propheta exaraffe , eaque , ut 
dicebant , lingua Carica: & ubi illa fcri- 
pfiffet, digreffum in Theffaliam abiiffe. 


136 Ea Mardonius intelligens quid dicerent, 


€, 


nuncium dehinc Athenas mittit Alexan- 
drum Macedonem Amyntz filium , tum 


τ πα in eum propenfi erant Perfz , ( quip- 


pe cujus fororem Gygxam Amyntz fi- 
liam in matrimonio habuerat Bubares vir 
Perfes, ex qua genuerat Amyntam in A- 
fia, avi materni ferentem nomen, cui 
ab rege data erat colenda urbs Phrygia 


a Αἰμφιάρᾳον. Ὁ catAdUt σφεας. C ἕπεο ed οἷ. 
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[c ἐνϑεῦτεν ὃ ὁρμεώμεν 8. , ἔπεμπε xo το 
χξησήρλα ὥνδρο Εὐρωπέω γ(0», τῷ £vipas len 
Μῦς - ἐντήλέμενί(θ». πωυΐρ χῇ pav τ εξησίμενον 
Ay JT oic, τε ἰώ eoi Drempirezex- 0, τί μὲν 
βελόμεν(θ» eunt aeos Ἐ ϑηφηράων TODA 
ἐγετέλλεηρ , QUX ἔχω ᾧρασοι " (359 ὧν λέγε- 
ταὶ) δοκέω dl, ἔγωγε exEL Y πωρεόύων πρηγμό- 
τῶν , Z οὔκ ἄλλων πέρᾳ πέμψαι. Οὗτος ὁ Μῦς 
ἐς τε Λεδάδφαν ἀπικόμενος ᾧαίνεν, αὶ ws 
πείσεις Y ὀπιχωρίων ὥνδεφι , καϊᾳιξῆναι A 
Τροφώνιον DL. A Cae τοὺς Φωκέων εἰππχόμενος 
Jed τὸ χρηξήφλον. z δὴ C ἐς Θήξας πεῶτα ὡς 
ἀπίκετο, τῷτο μὲν , τῷ Τσμίνίῳ ΑἸ πόλλωνι ἐ- 
telón)" £a δὲ. κοΐῴπερ ἐν Ολυμπίῃ, ἱροῖσε 
aUi: veenejdQedu. τῶτο δὲ s, £éávéy qtya, € 
δ Θηξαῖον eum tioUg , καϊεκοίμισε ἐς Α᾽μ- 
Φιάώρεω"" Θηδαίων δὲ ἐδενὶ ἐξέξι uonr]eoecür. αὐὖ- 
vU οὶ τόδε" ὀκέλοίσέ σῷεας δ ὁ Αἰ μφιώραος 
2j& γϑηφηφάων ποιεύμενος , ὁκότερα βόώλοντωι 
SAéX τετέων S ἑωυτῷ ἡ ἅτε μονῆς zesexe y ἢ 
ἅτε συμμάχῳ yTÀ ἑτέρα ἀπεχομένες "οἱ δὲ σύω- 
Major μιν εἵλοντο εἰν αι. 2]g τῶτο [ev Cox ἕξεσι 
Θηξαίων ἐδενὶ αὐτόθι καϊαᾳ κοιμηθῆναι. Τέτε δὲ 
ϑὠυμώ μοι μέγεσον ἡ νέο), λέγε) ι'πὸ Θηξαίων. 
ἐλθεῖν deg "Y Εὐρωπεῶ MD , «τθιορωφώμενον 
zy πὸ χρηφήρλω t à ἐς TE Tlrg. A πόδλωνγος 
τὸ τέμενος" τῶτο δὲ τὸ ἱρὸν, καλξε) μὲν πτῶον, 
ἕξι 0e Θηδαίων , xée^) às ὑπὲρ ἃ Κωπαΐδος λί. 
βνης πσξὸς ὥρεὶ » ὠγχοΐάτω Αἰ ἀρφιφιης πόλιος. 
ἐς τῶτο τὸ ἱρὸν ἐπεί τε παρελθεῖν Y καλεόμενον 
τῶτον Mu , ἐπεοὺς δέ οἱ * Y dev αἱρετὲς ay- 
δρας ceci Σστὸ τϑ κοινβ', ὡς ϑσττοξαλψομένες vl 
ϑεαπιέῖν ἐμεῦλε. wg) extoxa, τὲ τὴν qeu Vy 
βαρξάρῳ γλώοδῃ “δῶν ' X, τὰς μὲν ἑπομένας 
τῶν Θηδαίων ἐν" ϑωύμαϊ, exer ὠκούῤνζας βαρ- 
Cog γλώοτης ὠντὶ Ἐ)λλάδος" οὐδὲ edv y ὅ, τι 
χρήσειν") τῷ aupebyh πϑήγμαΐε" Ὁ δὲ Εὐρωπέα 
Mub ἐξαρπάσωνζῳ, qup αὐτέων Thy ἐφέρον]ο. δέλ- 
τον y τὰ λεγέμενω oa τοῦ exce Dy eno οξώφαν ἐς 
αὐτήν. ( Φάνωι δὲ Kain pav yAdost χρῶν) 
συϊξρωϊψώμενον δὲ y οἴ χεοςς ὠπτόνζῳ ἐς cesa Allen 
Μαρδόνιος δὲ ὀηλεξάμιενος 0, τι δὴ ἣν A€yoY(a. 
πὸ χρηφξήρλω , MS τοῦτω ἔπεμψε ὄϊγελον ἐς Α΄. 
θήνας Αἰ λέξων ρον δ A μυώτεω , ἄνδρα Μωκεδό- 
VA," ἅμω μὲν y ὅτί οἱ ππεξοσκηδέες οἱ Πέρσοι! ἔσαν: 
(Αἰλεξάνόνε 99 ἀδελφεὴν Τυγοήην A pret δὲ 
Δυρουτέρφι, ΒΕΘόρης ὠνὴρ Πέρσης £576 , CA d^ οἱ ἐγε- 
γένεε A μιύτης ὁ ἂν τῇ Αἰ cm γ ἐχὼν τὸ οὔνομω τοῦ 
/ BAN ^ ᾽ ὁ PANE? 
μήϊρυπάτορος" τῶ δὴ 6x βασιλῆος ἃ Φρυγτῆς 6i 
i A'Aa- 
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α᾽λάβδανδω πόλις μεγώλη viueoal ) du» πε ὁ 
Μωρδόνι(θ» πυ)ομενίθ)»» ὅτι ππεοξζενός τε εἴη καὶ 
εὐεργέτης ὁ αἰ λέξωνδι(θ»» . ἔπεμπε. τὲς 99 A'- 
ϑηνωίες ὅτω εὐόκες μώλισεε σξοσοτησεοϊ y λε- 
ὧν πε πολλὸν Gen ἀκέων εἶνωι C ἄλκιμον ^ πὲ 
τε xao τίω Og osa C'UU TV VT σφι παϑή- 
μαΐῳ xd] spore as μόλιςοι Αἰθηναίες ἠπιξώ- 
το. τοτέων ἢ “πεοσγνομένων , κωτήλπιζε εὐπε- 
τέως ὃ θαλάοτης xem mimo ὧν C ἰώ. 
πεζῇ τε εδόκεε πολλῷ εἶναι! κρέοσων. δτω τε ἐ- 
Aeg Cen κατύπερθε οἱ τὸ πεύγμαΐᾳ, torio T 
εἱλλζυικῶν. τώχω dj ἂν € và χρηφσήρλω τοῦτά 
οἱ ππεολέγοι ᾿ συμβδελεύονζᾳ, σύμμιουχον Y. Α'ϑη- 
γαλον ποιέε τοῖσι δὴ πηθέμεν(θ» ἔπεμπε. Τῷ 
3 αἰλεζάνδοε τοτὰ ἐξδομίθ)» γνέτωρ Περδίκκης 
id, ὁ κτησοίμεν(θ)» T Μακεδόνων Tl) πυραυνίδω 
φφόπῳ τοιῷδε" ἐξ A'ey«(O» ἔφυγον ἐς Τ)λυρλοὺς 
3 τημενοῦ Σστογύνων τρέϊς ὠδελφεοὶ »Ταυόνης τε 
C A'épo7r O- € Περδίκκης * ἐκ ἢ Τλλυρλῶν ιτσερ- 
ξαλόδες ἐς τίω ἄγω Μωκεδονίκω., ὠπίκονηρ ἐς 
Λεζαίίω πόλιν. ἐνθεῶτω C. ἐθητοῦον ri paca 
ἡ τῷ βασιλέι, ὁ μὲν» ἵπσες νέμων ὁ δὲ . 
βοῦς" δ: vec] (B αὐτέων Περδίκκης Trà λετηὼ 
? φᾳερβάτων. ἐσῶν γὸ τοπάλαι C αἱ τυξᾳννίδες T 
ἀνθρώπων ἀσϑενέες χρήμασι γοὐ μόνον ὁ δῆμί». 
ἡ δὲ γυωὴ τοῦ βωσιλῆ(θ»» αὐτὴ τοὶ ama σῷι 
v e , , b € 29 D 
ἔπεοσε. ὅκως δὲ-ὀπήωῃ ^ ὁ ἀρτί(θ» τοῦ παιδὸς rod 
ϑητὸς τοῦ Περδιίκκεω . δεαλήσι(θ» ἐγίνετο αὐτὲς 
ἑωὐτῷ. ἐπεὶ ἢ αἰεὶ τὠὐτὸ TÜTO ἐγένετο 5 εἰπε φέὸς 
Y ἄνδγω ἑωυτῆς. ὡς ^| ἤκεσε γ ἐπῆλθέ οἱ αὐτίκω 
ὡς εἴη τέρφις »γὺ Φέροι ἐς μέγο τι. κωλέσεις ὃ τὲς 
(ims , πιεϑηγύροσέ σφι ὠπολδλώοσεαχ Cas γῆς ὃ 
ἑωῦτῷ. οἱ ὃ... μιοϑὸν ἐφωσων δίκαιον εἶναι στο-- 
λαβόντες ^, ὅτω ἐξιέναι " Ca oom ὁ βασιλεὺς, $ 
puo 8 mig, ὠκάσοις yo 93 καΐᾳ ql) xaavodéx lu 
ἐς T οἶκον ἐσέχων ὁ ἡλι(θ» »εἶπε , eo GA a Eze ἡμό- 
^ NJ εὐ δ ^ € ͵ y ͵ 
»» IO» , Midrav δὲ ὑμῖν ἐγὼ ὑμέων ἀξιον τόνδε 
Σποδιδωμι" δείξας T ἥλιον. ὁ uxy δὴ Ταυάνης τε € 
ὁ Α᾽έροπί(θ» οἱ πεεσξύτεροι eem. ὠκπεσληγμές 
Voi y ὡς pos CoU) τοῦτοι. ὁ δὲ ποῖς y ἐτύζχανε γὃ ἐχῶν. 
»»μώχειρων γεἴποις mide , Δεκόμεθω “ ὦ βασιλεὸ 
.» τοὶ διδοῖς, acea Qd τῇ μωχιοίρῃ ἐς τδαφος 
τϑοἴκε T ἥλιον. πΦιοφώψας δὲ , ες T κόλπον τεὺς 
αὐρυσώμενος T& * Aa ἀπολλώοσει» αὐτός τε é 
οἱ μετ᾽ aur. οἱ μὲν δὴ ἀπίεσων. τῷ δὲ βασι- 
λέϊ anual τις 1 παρέδρων οἷόν τι spun mode 
ὁ παῖς , X ὡς mu) νόῳ ὠκείνων ὁ νεώτώ]ος λάζοι 
qd δεδομένω. ὁ δὲ, ταῦτω κέσεις y X bw Sus , 
viua em αὐτὲς ἱπισέος Σπολέονζας. manae δέ 
ἐς 


b ὀπτῷτο. 


ἃ q2Aty4. 
μετ᾽ endis. 
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Mardonii conatusin reconciliandis Athenienfibus per 
Alexandrum Macedonem. Occafio regni Macedoni- 
ci ab Perdicca Temenida conftituti. 


Alabanda ) tum quia audiebat hofpitalem 
atque munificum effe virum , Mardoni- 
us mittendum duxit: hac pracipuc rati- 
one arbitratus fe conciliaturum fibi A- 
thenienfes , populum & multum & ftre- 
nuum effe audiens , & qui cladis Perti- 
cain mari accepta praecipuus autor ex- 
Quibus fibi conciliatis , fpem 
concipiebat facile potiundi maris , proüt 
ctiam contigifíet. nam terreftribus co- 
piis longe fuperior effe videbatur. [τὰ 
colligebat fuas res fore- fuperiores rebus 
Grzcorum. Cui fortaffis oracula illa red- 
dita fuadebant , ut Athenienfem fibifo- 


cium afcifcerct. His obtemperans, Ale-137 


xandrum hunc mittebat feptimum à Per- 
dicca, qui Macedonum tyrannidem ob- 
tinuit hunc in modum : Tres fratres à 
''emeno oriundi, Gavanes, Acropus, 
Perdiccas ,ex Argo in Illyricos profuge- 
runt: & ex [llyriis tranfgrefli fuperiorem 
Macedoniam , pervenerunt ad urbem 
Lebaam. ubi fe ad mercenariam operam 
regilocaverunt, unus quidem equis , al- 
ter vero bobus , minimus autem natu , 
minutis pecoribus paícendis. Erant enim 
olim quoque imperia hominum debilia 
in re nummaria , non folum popularis 
flatus: ipfa autem regi fua uxor coque- 
bat cibaria. Quum panis pueri mercena- 
rii Perdiccz coqueretur, efficiebatur alte- 
ro tanto major quam erat ; id ipfum quo- 
niam femper contingebat, indicavit ma- 
rito. Ille ut audivit, illico eum ingrefía 
cft opinio, quafi oftentum foret jac cede- 
ret in aliquid magnum moxque accitis 
mercenariis , ut à fua terra difcederent , 
imperavit. Et quum ifti dicerent, ita 
demum fe abfícedere juflum effe , ubi 
mercedem accepiffent : ibi rex de mer- 
cede audiens quum forte per fumarium 
fol penetraret 1n domum , Hunc, inquit, 
folem oftendens, dignam vobis merce- 
dem reddo. Hzc audientes majores na- 
tu Gavanes & Aeropus, ftetere attoniti. 
at puer, Áccipimus rex qux das , prze- 
loquutus , gladio (nam gladium gere- 
bat) circumícripfit in pavimento do- 
mus folem : circumfcriptumque quum 
ter in finum fuum haufiffet , abiit cum 


ceteris. Quale autem eflet id quod fece- 18 


rat puer, & quod cum illorum affenfu 
acceperit minimus natu , renunciat qui- 
dam affeflorum regi. Hocaudito, rex i- 
ra percitus equites ad cos interimendos 
mittit, Eft autem in ca regione amnis 

cui 


c Σπλωξόνᾷς. d MS. habet τάδε 401 δικόμεθα. α υδρυσαίμδῳ Ὁ" ἐκ 8. Ε MS. habet 


Horti Midr. Silenus captus. Betmius mons. Temenida 
Macedoniam renent. Regum nomina. Alexandri oratio 
ad Athenienfes, fuadens pacem cum Xerxe. 


cui tanquam Sofpitatori immolant ex in- 
colisiftis pofteri ab Argo orti : hic amnis, 
pofteaquam eum T'emenidz tranfierant , 
ita auctus fluxit, ut ab equitibus tranfiri 
nequierit. Temenidz in aliam Macedo- 
nix plagam tranígreffi , habitarunt prope 
hortos qui ferebantur effe Midze Gordio 
geniti , quibus in hortis fua fponte na- 
Ícuntur τοί fexagenüm foliorum fingu- 
le, fragrantiori odore quam cetera ; in 
quibus etiam ut fertur à Macedonibus, 
Silenus fuit exceptus. Super eos hortos 
fitus eft mons , nomine Bermius , per hye- 
mem inacceffus. Hinc egreffi poftquam 
eam plagam obtinuerunt T'emenidz , ce- 
139 teram Macedoniam fubegerunt. Ab hoc 
autem Perdicca hunc in modum Alexan- 
der oriundus eft: Amyntz filius fuit A- 
lexander, Amyntas Alcetz pater Alcc- 
tz fuit Acropus, Acropi Philippus 9 
Philippi Argaus, hujus Perdiccas, qui 
paravit imperium. Ita Amyntze fuit A- 
149 lexander filius. Qui ubi Athenas venità 
! Mardonio miffus, ita verba fecit Viri 
Athenienfes , Mardonius hzc inquit , 
Nuncius mihi ab rege venit in hzc ver- 
ba, Athenienfibus injurias quas mihi in- 
tulerunt omnes remitto. nunc autem, 
Mardoni, ita facito: partim quidem cis 
- regionem reddito: partim aliam infuper 
ad iftam pro fuo arbitratu capiant, Dos 
que legibus potiantur. Quinetiam eorum 
templa , fi mecum foedus inire volent, 
omnia qua ego incendi reftituito. Haec 
quum mihi allata effent, neceffe habeo 
ifta exequi , nifi per vos fteterit. Ego ve- 
ro hzc vobis duco dicenda. Nunc quid 
infanitis , bellum regi inferentes , cui 
nec unquam praeítare , nec femper obíta- 
re poteritis? Noftis enim Xerxis & co- 
pias bellicas & fa&ta: auditis quoque 
nunc de exercitu qui mecum cft : quod 
fi etiam nos fuperaveritis atque vicceritis, 
cujus nulla vobis , fi bene fapitis , fpes 
eft , alius huic par exercitus eft adfutu- 
rus. Nolite igitur, aquiparando vosre- 
gi, privari folo veftro , & pro vobifip- 
fis affidue currere. imo redite in amici- 
tiam, quum honeftiffime liceat vobis i- 
ram deponere rege huc propenfo. Eíto- 
te liberi, focietate belli nobifcum inita 
citra dolum & fraudem. Hec me juffit, 
Athenienfes, apud vos Mardonius dice- 
2 τὸ. Ego vero de mea in vos benevolen- 
tia nihil commemorabo. neque enim 
nunc primum cam cognoveritis. Obfecro 
au- 


URANIA, Liszsz VIII. 504 
ἐσ! ὧν τῇ χώρῃ ταὐτῇ 9 τῷ ϑύεσι οἱ τετέων "P. εἶν- 
δρῶν ἐπ᾽ Αἴργεος στέφονοι σωϊήρλω. fr, ἐπεί 
τε διξξησοων οἱ Τημενίδα!., μέγας ἕτω ἐῤῥύη ὥςτε 
ἃ ε ΄ e P ^—- « NT 
τὲς izaréog μὴ oig TE Jecéx 2jeChZa. οἱ δὲ, 
εἰπικόμενοι ἐς ἀγλίων γί ὃ Μωκεδονίης y οἴκησων 
πέλες T κήπων τῶν λεγομένων εἶναι Μίδεω τῷ 
Τορδίεω" C» τοῖσι ζύετωι αὐτόμωΐο, ῥόδω , ἕν ἕ- 
xag ἔχον ἑξγκονΐα, Φύλλω . ὀδμῇ τε ιαασερφέ- 
pov τῶν ἄγλων. ὧν τότοι( € ὁ Σιλίωὺὸς τοῖσι 
κήποι(! ἥλω y ὡς λέγε) ταῦ Μακεδόνων. Vario 
δὲ τῶν κήπων ἔρος Wie.) » Βέρμιον ἄνομα a Ga 
τον τὸ χημῶνος. ἐνθεῦτεν δε ὁρμεώμενοι , ὡς 
ταὐτὰ» εογὸν , καδεφρέφονη» C τίν) ἀλλέων μα- 
xeüovílo. Αἰ πὸ τότε δὴ τοῦ Περδέκκεω Αἰλέξων-. 
δος ὧδε ἐγεγένεε ^. A μμύτεω παῖς lo A'As£av- 
ὅρος * A pnm; δε, Δ᾽ λκέτεω A λκέτεω δὲ 
mno Lo A'épowog* τοῦ δὲ, Φίλιππος " Φιλίπ- 
πϑ 3 » Αἰρφί(θ» " T8 δὲ: ὃ Περδίκκης , 0 κτη- 
, Là a 1/7 * ͵ N δὲ τ δ ᾽ 
euueW(O τω Σρχίωυν. ἐγεγίνεε μὲν δὴ ὧδε Α΄ - 
λέξανδιο(» ὁ Αὐἰμυώτεω. (Ye δὲ ἀπίκεηρ ἐς τοὺς 
A S lios πεμφθεὶς x o3 Magevía » ἔλεγε τώδε, 
» Avdysc A Θσαῆοι » MagüsriQ» olde Aid , E - 
N , ΕΛ N -“ ΄ «“ 
» μοὶ ὠ[γελίη ἧκε ad βασιλ;(2» 5 λέγεσα g- 
E LÁ c ͵ ^, EJ 
» TO 3 A Sono: τες ὡμαρζαδας ποὸς εξ ὠκεί- 
, XN. , , , rà 
»» γῶν ἐς ἔμε ἡμομένοις πώσος μετίημιε"  VUD τε 
^ ^, 4 δὲ ^ 
» 40€ Μαρὸδόνις ποίεε. TET μὲν τὴν γίῶ cq 
Το A NO. ὧλ ' ho ὡς ἱ 
.» δοδίδ» τῶτο 06, QN areis τοότῃ ἑλέσξων 
3 X. V. j, ^ γη7 "n 3. E! 
y» QUT) ἡνίινω ey ἐθέλωσι y ξόν]ες eusoyouet. leat 
ji ͵Ἵ by N / / , S. LE 
»» τε qua. σφι (ἣν δὴ βέλωντωι γε ἐμοὶ ὁμολο-. 
» 24v) ἀνόρθωσον , ὅσο; ἐγὼ ἀνέπφησου. τῶτέων δὲ 
» οἰπι [μένων 5 ava. ιαίως ἐχᾷ μοι ποιέφν τωῦτω y ἣν 
NEAN e sn f i Z Ns 
[An τὸ ὑμέτερον moy *ju.). λέγω δὲ ὑμῖν πέ- 
.» δὲ.) Nu) τί μόνεοϑε πόλεμον βασιλέι ἀνταή- 
» βόμενοι 5 0UTE SO ἂν ιασερξώλοιοϑε. οὔτε οἷοι τε 
LABS EN ^ I 2 ^N N ^ 
» ἐσὲ dyTEydv T παντῶ χϑόνον. εἴδετε μὲν y ὦ 
»»Ξέρξεω φρωπηλασίης τὸ “πλῆθος , X, τῶ ἔργα" 
» πιωυθείνεαγε δὲ C τὴν vub πωρεοῦσείν uoi δυώα.- 
»MV' Gs C ἣν ἡμέας Vreg aod , κα γικήτ- 
» ἭΤΕ y τοῦπερ ὑμῖν οὐδεμίη ἐλπὶς, εἴπερ εὖ 
» Φρονέοιτε 5. ἄλλη παρέξοι! πολλωσλησίη. μὴ 
3 [i / 4“. 
» ὧν βούλησθε παρλσούμενοι βασιλέι , eipedol 
N ͵ ' NI 4 δ ἡδεῖ 2 γ» 
» μὲν ὦ dus O&v δὲ αἰεὶ €i ὑμέων avr&y: 
» Nd κοϊῳλύσεοϑε ^. πορέχή δὲ ὑμῖν κάλλιξοο 
3 xa Adone , Ban (B quur) ὡρμημένξ " ἐξὲ 
» λεύθεροι, zy ὁμφῳιχιμιίω στυϑεμιενοι ἄνοζ, τε 
λ , t ὔ Ν ^ 5 
» 002 C ὠποίτης. Magdovi(- μὲν ταῦτω ὦ A'- 
» Socio ἐνέείλωτό μοι εἶπαι etie ὑμέας. ἐγὼ 
PN N N 354 N CN . d »5?5 
» ἢ «Ei μὲν εὐνοΐης ὃ πεὺς ὑμέας ξέσης ἐξ ἐμεί,, 
Ww ΄ EI NM - - E 
» δὲν λέξω. καὶ 93 ὧν vul πρῶτον nud orm. aseoc- 
S ff χρήζω 


a MS. habet ἐγϑύεῷ, b MS. φρονέιγε. ς καταλλοοσεαϑε. 


£c6 
/2 E t , 4 ὃν ^ 4 
»pguóm Ὁ ὑμέων Tuigtiood Μωρδονίῳ. — Cyopéo) 
99 ὑμῖν CUX οἵοισί TE ἐσομένοισι Y Cz (a. 1:9- 
νον πολεμέην Ξέρξῃ. ei 90 ἐνώρων τῷῶτο ἐνὸν 
ὑμῖν ^, Οὔκ ὧν κοτε ἐς ὑμέοις zAOoV y ἔχων 
74 7 τς b x N 9 Z € ^ “νύ 
»A6y8G τεφθε - Καὶ 99 Quas vusp ὠνῦρω- 
» πὸν ἡ βασιλῆος ἔφ: καὶ χεὶρ Noareppunne- ἰὼ 
»»ὧν μὴ αὐτίκον ὁμιολογήσητε y μερούλω «πρό]εί- 
΄ 3 3 Gi € ͵ ^n! ^ , 
»Yév]my ἐπ᾿ οἷσι ὁμολογέήν ἐθελξσι 9. Óctptgdvo 
»» V 1e ὑμέων, ἐν τοῤδῳ τὲ μάλιξου οἰκημένων 
»T συμμάχων σποίδ]ων , αἰεί τε Φϑηρομένων 
: I ; No 3 S00 
μένων , ἐξαίρετον τὶ μετύχμιον τίω γῆν ἐ- 
΄ 2 ͵ ΕΝ. ὦ. 3/5 
» κτημένων. co 7rafecd e. mE 99 ὑμῖν ὠξιο 
»» τοῦτω , εἰ βασιλεύς 9e ὁ μέγοις μένοισι ὑμῖν 
EON 3 c “δ E N OM Qi 
»» Εἰ λλήνων qug οἱμωρτώδοις ὠπιεὶς , t ς; 
5 “ hy ^ » p 
» AQ γρέϑοι. Αἰ λέξανδο(δ)» μὲν τοῦτω ἔλεξε. 
Λωκεδιεμόνιοι ὃ, πυθόμενοι ἡκάν ATA Eoo dpov 
E , » € » 5 M 4 
ἐς A Duas , ἐς ὁμολογέίων ἀξοντῶ τῷ βωρξώ- 
^ , 3 (^ / “ 
ρω A Songs 3 ἀνωμνησλέντες T λογίων 57) ὡς 
σῴεας χρεών iu due, τοῖσι ἄλλοισι Δωρλεῦσι 
ἐκπίτῆειν cx Πελοποννήσῃ τασὸ Μήδων τε καὶ 
» ε ͵ 
αϑάναίων., κάρᾳ τε ἐδοισων μὴ ὁμολογήσωσι 
τῶ Πέρσῃ A'Dlesin , αὐτίκω τέ cQ ἔδοξε 
^ D v δὲ 7 τί “ εν 
πεμπὴν ὠϊγέλες. καὶ 05 σωνεπῆίε ὥστε Ou 
΄ » ^ ER 
σφέων γίνεδλοι ql) κωτάςοισιν. ἐπανέμειναν ὺ 
e 5 ^ 7 "Ow Ἵ ed 
οἱ AS loci. δ᾽] φτείξοντες , εὖ οὐ ζιςεύμενοι on 
M δ L ( “ (o. ΟΝ Nc 
ἐμεῦλον Λωκεδομμόνιοι IEUGZQOH ἡκονίου 00720. 9 
» , , € / , ^A 
βαρξώρς ἄϊγελον ἐπ᾽ ὁμολογίῃ ^ πυϑομενοί τε 
E » / N 7 
πέμψειν xam πίχί(Θ-» ἀγέλες. ὄδηίτηδες ὧν 
» » [o] ^ 
ἐποίευν, ἐνδεικνύμενοι τοῖσι Λωκεδιιμονίοισι τἰυ) 
« ΑΨ ε Pt , E ΄ 
εωυτῶν γνώμίω. Ὡς j E λέγων Αλε- 
» € ΓΕ D 
End)» Δἰφδεξώμενοι ἔλεγον οἱ Σστὸ Σπάρ- 
»» τῆς ὄϊγελοι , Η'μέως 3) ἔπεμψαν Λωκεδωεμό- 
L4 € y Ἢ ͵ 
» Vi δεησομιένες ὑμέων νυ μήτε νεώτερον ποιέεῖν 
Y N SV S / / / ^ / 
"b μηδὲν xa. 3l) Εἰ )κάδα 5 μῆτε λογδς ὠνδέ- 
»» x60 God $ βαρξάρε. rre γὸ Duc ἐδω- 
οΜῶς , ἅτε κόσμον Cpépw ὅτέ γε ἄλλοισι EA- 
᾽ E (fed τὶ E N ͵ “ἤ 
» λίώων ἐδωμοῖζι y ὑμῖν ὃ δὴ (d als mov i- 
n Jj ; N 
Xi 5 πολλῶν εἵνεκ. toeleu]e 99 τονὸς V "o- 
€ ^ V € 4 vA N ^ 
» Aeuoy ὑμέϊς 5 ἐδὲν ἡμέων βελομένων y τὸ πἘὶ 
ε ͵ SUR ΣΈ Δ, Δ ΩΝ, E ATA QA 
» ὁ ὑμετέρας δοχῆς ὁ ὠγῶν ἐγίνετο" Yuo ἢ Qpe- 
» μ4 € ἐς σᾶσων τίν Εἱ)αώδω. due τε. τε τέων 
ε 5 ^ [/4 
» dado αἰτίεις ἡνέοῦς δειλοσωύης τοῖσι E )λήσι 
͵ , ^ , , [4 »* 
»ASwvelsc , δδωμῶς ὠνωογετόν ^ οἵτινες αἰεὶ (e 
» τὸ πάλαι! * Qajvedke πολλὲς ἐλοσ(,)ερωσοιύ]ες 
΄ e v , 
5 ὠνθρώπων. πιεζομένοι( μέντοι. UMAY. στευουχι70- 
Uv m fle 9 διξῶν 29 M 
» Dat y 26, ὅτι. κωρπῶν ἐφερήϑη]ε “ διζῶν qm y "ὁ 
e Sc 7 / 3X AN 
» ὅτι, οἰκοφθύρηγε χρόνον zw πολλόν. ἐντὶ τέ- 


€ ^ € , 
» τέων ἢ ὑμῖν Λωκεδαιμόνιοί τε C. οἱ σύμμαχοι 
£0. - 


a MS. habet τῶτο cy ὑμῖν. 
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Legatio Spirtana ad eam diffuadendam. 
autem ut Mardonioó morem geratis 9 quos 
animadverto non femper validos fore ad 
gerendum cum Xerxe bellum: quales fi 
animadverterem efle , nequaquam huc 
cum his verbis veniflem. Quippe regis 
poteftas fupra humanam cft & manus 
pralonga. Quod nifi propere pacifcami- 
ni, quum magnas proponant condicio- 
nes , quibus paciíci volunt , timeo veftram 
vicem , qui ex omnibus fociis maxime in 
via habitatis , & foli femper perdimini, 
& pofhdeatis eximiam quandam terram 
in acierum intervallo pofitam. Itaque 
perfuadeant ifta vobis, quum fint illa 
quantivis pretii, fi rex ifte magnus vo- 
bis Grazccorum folis injurias remittens, 
velit fieri amicus. Hzc Alexander. 


Quem Athenas ire ad inducendosinbar- 141 


bari focietatem Athenienfes quum audif- 
fent Lacedaemonii, id ne fieret vehe- 
menter extimuerunt, reminifcentes ora- 
culorum , quibus pradictum erat, fatale 
efle ut ipfi cum ceteris Dorienfibus ὃ 
Peloponnefo ejicerentur à Medis pariter 
& Athenienfibus : ideoque fine mora 
mittendos illuc cenfuere legatos. Et fa- 
ne contigit, ut concioni adeffent Lace- 
daemonii. extraxerant enim Athenienfes 
tempus, probe fcientes fore ut Lacedz- 
monii audirent venire à barbaro legatum 
ad focietatem contrahendam, ὃς poft- 
quam audiflent , celeriter miffuri effent 
legatos. quare de induftria id fecere de- 
clarantes Laced::moniis fententiam fuam. 


Ubi dicendi finem fecit Alexander, ex- 142 


cipientes nuncii ab Sparta 9 ita loquu- 
ti funt , Nos vero mifere Lacedzmo- . 
nii oratum vos,ne quid novi circa Grz- 
ciam agatis , neque verba à barbaro ad- 
mittatis. Id enim nullo modo juftum fit, 
neque decorum cum aliis ullis Grzcis, 
tum inter omnes vobis, idque multis de 
cauffis. Vos enim hoc bellum excitaftis 
etiam nobis invitis , & propter imperi- 
um veftrum eft decertatum : quod cer- 
tamen nunc in univerfam Graciam e- 
manavit: praíertim vero horum omni- 
um autores fieri fervitutis Grzecis Athe- 
nienfes res nullo pacto toleranda. quos 
conftet femper jam inde à prifcistempo- 
ribus vindicaffe multos homincs in liber- 
tatem. Et triftem quidem condicionem 
veftram dolemus, quod jam bis proven- 
tu frugum fraudati eftis, & jam diu do- 
mibus qux dirutz.fünt caretis. quo no- 
mine Lacedxmonii vobis ac ceteri focii 

fpon- 


, , DESEE AUN 
b «x. € edd κα]εὶ τὸ πώλε. d istenod t. 


Retponfum ab Athenienfibus Alexandro & Lacedz- 
moniis, perpetuos ipfis hoites fore Pertas. 


[pondent fe uxores vefiras & omnia ad 
bellum inutilia ad domefticos pertinen- 
tia, quoad bellum hoc fteterit, alituros. 
Neque vobis Alexander Macedo períua- 
deat , molliens Mardonii orationem. facit 


enim quod fibi faciendum eít : quippe 


qui tyrannus tyranno operam przilat. 
Sed non funt hxc ab vobis facienda, fi- 
quidem recte fapitis, qui fcitisnihil bar- 
baris efle neque fidum neque verum. 


143 Hacc quum nuncii dixiffent, Athenien- 


fes Alexandro quidem ita refponderunt, 
Et ipfi cognitum habemus hoc, vires 
Medo etiam atque etiam majores efle 
quam nobis, ut id nihil oportuerit ex- 
probrare : attamen in tutanda libertate 
eatenus refiftemus, quatenus valebimus. 
locietatem vero cum barbaro contrahere, 
neque tu perfuadere nobis tentes, neque 
nos tolerabimus. 'T'u vero renuncia Mar- 
donio Athenienfes dicere, quoad fol eo- 
dem itinere meabit quo ctiam nunc me- 
at, nunquam nos cum Xerxe-ocieta- 
tem inituros, fed eum exfequuturos pro- 
pulíando ,fretos ope commilitonum deo- 
rum atque heroum , quorum ille 5. nihil 
penfi habens , & templa & fimulacra 
incendit. 'T'u quoque pofthac cum ora- 
tione iftiufmodi ne committe ut in Α- 
thenienfium venias confpectum ,. ncve 
dum videris commoda fubminiftrare, ad 
infanda nos faciendaadhorteris. nolumus 
enim te ingratum quippiam ab Atheni- 
enfibus pati, quibus & hofpes & ami- 


144 οι es. Hzc Alexandro relponderunt. 


nunciis autem ab Spartà iíta , Sane 
quidem Lacedzxmonios vereri , ne fae- 
dus ineamus cum barbaro, valde huma- 
num cít: fed turpiter videmini, haben- 
tes mentem Athenienfium exploratam, 
vereri: quoniam neque tantum auri uf- 
quam gentium eft, neque regio ulla 
fpecie ὃς bonitate valde praeftans 5 qux 
nos adepti velimus cum Medis fentientes 
tradere fervituti Graeciam. Multa enim 
& magna funt , qua deterrent. talia fa- 
cere , vcl fi velimus : primum atque i- 
dem maximum , deorum fimulacra & 
zdificia cremata pariter & in tumulos 
aggerata, quz nos ultum ire vel maxi- 
me necefle eft potius quam cum eo fc- 
derari qui ifla fecerit : deinde , Grzcca- 
nici fanguinis conjunctio & fermonis foc- 
dus, & deorum & fana communia & 
facnficia, & mores confimiles; quorum 
proditores fieri Athenienfes , non bene 

ha- 
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» ἐπα γέλλον τῶι yuuchuas Tt Wgj τοὶ ἐς 72A6- 
»»μὸν αγρηφος οἰκετέων ἐχόμενω Gu ὀΖιθρέ- 
» ev tT ἂν ὁ πόλεμί(θ» ὅδε chucepuy. μηδὲ 
» ὑμέας Α᾽ἰλέξαυδο(θ. ὁ Μακεδὼν ἀνωγνώσῃ s 
»»λεήνας Ὁ Μαρδονίῳ λόγον. τἕτῳ. μὲν 99 ταῦ- 
»» TL ποιητέω igi " τπύροων(θ» oO Ry 5 Vea 
»» Uy 01:0 yx ert. ὑμῖν P B ποιήτεω s εἴπερ εὖ 
»» τυγχάνέϊε Cpeovéav]eg » οΖιξοιμένοισι y ὡς βωρ- 
» Gdposi ἐς: ὅτε moy , ὅτε εἰληθὲς ἐδέν. quUTM 
ἔλεξαν οἱ ἄϊγελοι. Αἰ θηναίζοι ὃ “πεὸς μὲν Α΄ - 
Méondpoy ιἱἰπασεκράνανηρ τάδε) Καὶ αὐτοὶ TE- 
»7) γὲ Οιξοίμεῦοι , ὅτι mem] isi τῷ 
» Μήδῳ δύναμις ἥπερ ἡμῖν" tee ὀδὲν δέῃ TÉ- 
»7» γε ὀνειδίζειν. ἀλλ᾽ ἕμως ἐλουθερλίεν. σχε- 
»» Ἥόμενοι , ὠμμωυεύμεθος Fra) ὅκως ἂν ng] Ov-. 
»»γώωμεῆσε " ὁμολογήσοη ὃ τῷ. βαρξάρῳ μήτε 
» 6) ἡμέοις dp ἀνωπείθην , ὅτε ἡμέες πησόμε-- 
»» 90. vub τε ὠπαίγεδλε Μαρδονίῳ ὡς Α'9η- 
»YVdju λέγεσι » ter ἂν 0 ἡλι(Θ» Tho αὐτίω 
»» ὁδὸν ig τῆπερ καὶ ^ νυῦ ἐρχετωι » uixóle ὁ- 
» μολογήσάν ἡμέας Ξέρξῃ ala θεοῖσι τε συμ-- 
»» μάχοισε “πίσενοί μιν ἐπέξιμεν ὠμιιωόμενοι y 
»» ΧΘὴ mim ἥρωσι , T ὠκέϊν(Θ» ἐδεμίζω ὄπιν ἐ- 
» am , ἐνέπθησε τὰς Tt οἴκες Wd] τοὶ ἀράλ.- 


pala. σύ τε $ λοιπβ λόγες ἐχὼν τοιέφδε pa 


»» ὁ ηφαίνεο A ϑηναίοισι ' pdt δοκέων 2zened 
» Veztupyev , ἀθέμιετι ἐρδήν a^ sguvet. S peto σε 
»»ελόμεθω ἐδὲν ὥχαρ, «τοὺς Αθηναίων παθεῖν, 
» ἐόγζῳᾳ σξόξανόν τε C φίλον. Πρὸς μὲν A λέξων- 
oy TUUS, VEZ EXC JV F “τοὺς ὃ τὲς στὸ 
Σπάρτης ἀγέλες,, au). τὸ μὲν δέϊσωι! Aa- 
2» Κεδιμεμονίες μιὴ ὁμολογήσωμεν τῷ βαρξάρῳ ἢ 
» κάρτου ἀνθρωπήϊον Lo. ὠτοὲρ αἰογρῶς γὲ οἰκα)ε 
»» εξεπιφούμενοι τὸ A )ηναίων Φρόνημω ὠῤῥωδησοη " 
5) ὅτι ὅτε χευσῖς ier γῆς ἐδωμόϑι τοσϑτί(θ» » 
» ὅτε χώρη κογλέϊ wg) reri μέγω ιἰπσερφέρε- 
55 σὺ , τὰ "46g δεξάμενοι, ἐθέλοιμεν ἂν μη- 
55 δισουΐες 5) καταδελῶσωι Tl) Εἱ)χάδω. πολλά 
»T€ 99 μοὶ Mou, ἔς: τὸ ΔΙακωλύονζῳ, ταῦ- 
95) τῷ μὴ ποιέφν , μησὶ, ἰὼ ἐθέλωμεν. πεῶτω μὲν 
» X4] μέγεφο; » θεῶν τὼ diga Maa, καὶ τὼ οἱ- 
γυκήμαΐα, ἐμπεπεησμένα τε καὶ συγκεχωσμέ- 
»,V& , τοῖσι ἡμέας ἀνώγκαίως ἐχᾷ τιμκωρέᾷν ἐς 
οοτῶ μέγεξος μᾶλον, ἤπερ ὁμολογέηήν τῷ τωῦ- 
59 Τοῦ ἐρροσοωμένω" αὖτις j, τὸ EAM εὸν 
» δριφιῃμόν)ε P κοὶ ὁμόγλωοσον , xg] θεῶν idbu- 
» pa] τε κοινὼ xg) θυσία! 9 ἤθεά τε ὁμότροσηχ. 
» ὧν (ρἐοδότας € Wide, Αἰϑηναίες CUX ἂν εὖ 
Sff 2 ἔχοι" 


de NS : 
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»» ἔχοι * ddnewdé τε fro , εἰ μὴ «πρότερον ἐ- 
, 3 , ML S. ᾿ὲ AT. ES 
.» τυγχάνέϊε dzuswjuevor , ter ἂν xg) eig mei; 
5 ^ e € ἢ ε 24Y, 
»A θηναίων , ῥηδαμῷ ὁμολογήσονζοις ἡμέας Ξέρ- 
^ e 7 ΄ 34 ἢ Lb 2 bo 
Ly. ὑμέων μέντοι ὠγώμεϑοι τί πεονοίζω y 
c dvd e / A) j 
»» ποὺς ἡμέας kr , ὅτι «xegeidt]e ἡμέων οἶκο- 
δ € ? ΄ n Ku 
5 φϑορημένων ὅτω y aee ὀχιθρέψαι ἐθελάν ἡμέων 
΄ e ^ Ν [1 , » I 
, τὰς οἰκέτας. κοὴ ὑμῖν μὲν ἡ χώρας ὠκπευλή- 
ε ΄ , * [D ^ 
, βώται " ἡμέες μέν]οι λιπαρήσομεν ἕτω ὅκως ἂν 
D , € ΄ f os. € “ 
»»ἔχώμεν γ ἐδὲν λυπέούϊες ὑμέας. YuD ὃ ὡς g- 
ε L4 E LH 
τῷ ἐχόνων , «ρα de τάγιξεα Comi. 
ε ^^ , 2 « ^ 
», ὡς 99 ἡμέϊς eixdiojutY , QA ἑκῶς χρόνε πά- 
, « ͵ , 6 N , Lo c / ζω" 
» βέφου! ὁ [Bde Gap» ἐσθαλων ἐς Tho ἡμετερ 
3“: , x Us / e 
»» dN. ἐπηδοὶν τάγισοο πύληται vl ἀζγελίδω., ὅτι 
t^ 3 ^ € , 7 z 
e δὲν ποιήσομεν T ὀκέϊν(θ» ἡμέων “πεοσεδέεηρ 
- ᾽ ^ , , ^N LI 
., πδὶν ὧν mupéya, ὠκεῖνον ἐς τὴν ΑἸ Πικὴν 9 ἧ- 
“ » ^N , 
» Μέοις xaupós 65 aveo oor imm] ἐς τὴν BowusTilw. 
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haberet. Et certe ita fcitis, fi antea ne- 
fciebatis , dum vel unus Athenienfium 
fupererit , nunquam nos conventuros efle 
cum Xerxe. Veftram nihilominus erga 
nos providentiam , quod confulatis no- 
bis domi perditis ita ut domefticos no- 
ítros alere velitis , gratam habemus, Et 
vobis quidem beneficium prorfus con- 
íummatum cít: nos tamen ita illud tole- 
rabimus, prout poterimus, ut nihil vobis 
moleftiz adferamus. Nunc vero quum, 
ita fe hae res habeant, copias primo 
quoque tempore emitti curatc. nam, 
ut nos conjectamus , non diu differet 
barbarus invadereregionem noftram ; fed 
fimulatque acceperit nuncium nos nihil 
corum effe facturos quz ille oravit , ade- 
rit. qui ante quam adfit in Attica, tem- 
pus eft nos prius in Baeotiam auxilioire. 
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2^ Oc ab Athenienfibus 
2 reddito refponfo La- 
i cedaemonii Spartam 
I. reverterunt. Mardo- 
nius autem , poflca- 
Bj quam regreffus ad cum 
Alexander Athenien- 
fium refponía indica- 
vit, movers ὁ Theflalia, citato agmine 
Athenas ire contendit , quacunque iter 
faciebat , illinc viros ad bellum fumens. 
At Theffaliz principes adeo non poeni- 
tebat eorum qux: antehac egerant , ut 
etiam multo ítudiofius Perfarn induce- 
rent. E, quibus Thorax Lariffzeus & Xer- 
xem effugientem deduxerat , & tunc 
Mardonium propalam tranímittebat in 
2 Grzciam. Poftquam vero exercitus pro- 
grediens in Boeotos venit , Thebani Mar- 
donium exceperunt ; fuadendoque non 
finebant progredi longius, quod nega- 
rent ullum locum ponendis caftris op- 
portuniorem effe quam illum, ubi fübíi- 
dens confequeretur , ut omnem Grzci- 
am fine proelio fubigeret. Arduum enim 
effe univerfis ctiam hominibus vi fubige- 
re Gracos inter fe convenientes : quod 
& antea cognoviflent. Si vero feceris 
(dicebant) quod nos fuademus , occu- 
pabis nullo negocio validiffima quzque 
illorum confilia. Mitte pecuniam ad eos 


qui 







a Vox hzc ies non cft in MS. 


δ l μὲν, τοῦτο ιοποκρλνά- 
μένων ΑἸϑίωναίων . ὠπκαλ- 
λώόδσονηρ t6 Emi. Mag- 
δόνι(Θ» 3.» ὥς οἱ Στονος ἤσοις 
αἰλέξανδρ(Θ)» τὸ αἷϑδοὶ Αἢη- 
ναίων ἐσήμηνε » ὁρμηθεὶς ὧκ 
Θεοσαλίης , 724 Th) φρωτιΐω 
ama O23 mig Αἰ θϑήνας. xs ἢ (xev γίνοι- 
τὸ, τέτες παρελάμβανε. τοῖσι ὃ Θεοσαλίης 
ἡγεομένοι(! ἔτε τὸ «εὺ τῷ πεπεηγμένω μέτε- 
μελε ἐδὲν , πολλῷ τε μᾶδλον ἐπῆγον τὸν Πέρ-- 
clo * καὶ συμαεοέπεμιψέ τε Θώρηξ ὁ Λη- 
gos». Ξέρξεα Φεύγονζᾳ , καὶ τῦτε ὧκ vy 
(poesdpR παρέϊκε Μαρδόνιον dai 4l Ελά- 
δα. Ἐπεὶ 5 πορδυόμεν(- γίνετωι ὁ 5ρ4- 
dig ἂν Βοιωτοῖσι , οἱ Θηξαῖοι κατελώμξα- 
νον τὸν Μαρδόνιον “ καὶ συνεδέλοζον QUTD 
Aíeíles ὡς οὐκ εἴη χῶρί(Θ" δπιτηδεώτερ(» 
ἐνερωτοπεδεύεδθοι ὀκείνξι. Zür ἔων ἰέναι! ἑκας- 
τέρω y dJN mur ἱζόμενον ποιέήν ὅκως dpa 
xr τίω πᾶσαν Εἰ δλάδα καϊαφρέψητω. κα- 
πὸ μὲν $9 τὸ ἰογυρὸν Εἰ Noo ὁμοφρονέονζις . 
οἵπερ καὶ "epe TuuTÀ ἐγίνωσκον 5 χωλεπεὸὶ 
εἶναι πϑιργίνεῶαι xg] emm dvOpumu(i* εἰ 
»ὃ ποιήσηοις τὰ ἡμεῖς «ἰοφινέομεν 9 (ἐφα- 
y, CU λέγού)ες ) ἕξεις δαπόνως eva πὲ κεί- 
» γῶν ἰογυροὶ * βελεύμαΐζῳ. πέμπε χοήμαζᾳ ἐς 

5112 τὲς 
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E iy t L v Y d E - / / 
»»τς UG GtUN us ὥγσροις ον τῇσι πολισι" σπερ»- 

e M! € / / ^ ^v ; P 

» πὼν ἢ. τίω Ελλάδα Δίφςήσης " ἐνθεῦτεν ἢ 

Ν YOSEN AM Da VANS. 4 / T Ὁ ; 

» Te μὴ τοὶ od QewtoV(ae , ῥηϊδίως p Y eu- 
͵ 4 ε Ν ^ 

»» σιωτεῶων "οὐτοσρε με. Οἱ μὲν τοῦτον OuUi- 

/ f. 2 » ^ 5 « OUT A 

C&AsDov* ὁ 5 Gsxs ἐπείθερ y" Ds οἱ δεινὸς ἐνέ- 


e2Xqo Ἱμερίῶ» qug A yo δεύτερα ἐλᾶν" ἅμω 
^ / 


μὲν ves. ἀγνωμοσονης 5 ὥμωῳ 5 πυρσοισὶ le 
νήσων ἐδόκεε βασιλέι δηλώσην ἐόν, ἐν Σώρδισι, 
ὅτι ἔχοι Αϑηνος. ὃς Nt τότε ὠπηικόμεν(Θ»» ἐς 
τὴν Az» εὗρε τὲς A'Dlecame , dX ἐν τε 
Σώωλωμῖνι τὲς Asse ἐπιωθοίγεηρ εἶναι! y ἐν τε 
τῆσι νηυσὶ , αἱρέᾳ τε ἐρῆμον τὸ dew. $7) βασι- 
λῆ(Θ- «ἴρεσις ἐς τὶν) ὑφέρζων ^ τὴν Μαρδόνιε ε- 
mepenilo , δεκώμίω(- ἐγήῥεηρ. E'mz ὃ ἐν A- 
θήνῃσι iere Μαρδόνι(θ)»., πέμπῃ ἐς Σωλώμίνω 
Μερληδίω., avdyo, E )λησσ ὀνζιον, Φέρονίᾳ τὲς 
αὐτὲς λόγες τὰς. κοὶ Αἰ λέξανδο(» ὁ Μωκεδῶν 
τοῖσι A meto] dvempÜjudGos. τοαῦτω ἢ) τοδεύτε- 
pov ὠπέσεδλε , περέχων μὲν T A" haven καὶ Φι- 
λίας γνώμαις , ἐλπίζων δέ auus ι'ασύσην ἃ ἀ- 
γνωμοσεύης , ὡς δορυωλώτε ἐέσης ὦ ΑἸ Πικῆς 
χώρης, X, ἐόσης VA. ἑωυτῷ. τε τέων μὲν εἵνεκῶ 
ὠπέπεμιψε Μεραχίδίων ἐς Σωλαμῖνω. οἱ 9, ὠπ- 
ικόμεν(Θ)» δὶ τὴν BAL , ἔλεγε τὸ e od Mag- 
δονίᾳ. Y 3 βελούτέων Λυκίδης εἶπε γνώμίωυ, 
ὡς εδόκεε ὥμεινον εἶνωι, δεξωμένες T λόγον τόν 
cQ Μερληίδης πεοφέρᾳ. ἐξενεῖκαι ἐς δ' δῆμον. 
ὃ μὲν δὴ quor) τὴν γνώμΐω ἀπεφαίνεηρ , εἴτε 
δὴ δεδεγμέν(Θ. venues a Sd. Μαρδονίῳ, εἴτε 
οἱ x, τοῦτο ἑάνδανε. Αθηναῖοι ?) y αὐτίκω δεινὸν 
πριησούμιενοι γ οἵ T€ Cu v βελῆς C οἱ suy, 
ὡς tz. , πξϑβισοίύ)ες , Λυκίδεω κωτέλούσων 
βώγλού)ες , Y 5 Εἰ λληασόνζοον Μεραχίδξυ,, ὠπε- 
πεμψαν ὠσινέω. “μομένε 5j ϑορύξε ἐν τῇ Σω- 
λωμῖν, GL T Auxiüen y πιωωυθαάνοντωι Y Αθη- 
γαίων αἱ γυωαῖκες τὸ γινόμενον. Ιφκελόῦσοι- 
μένη ἢ yuun γιυωικὶ γ, καὶ a δοιλοξξσω,, Jon 
τὴν Λυκίδεω oixílu) YEGWJ αὐτυκελέες " καὶ κω- 
τοὶ μὲν ἐλόύσων αὐτοὶ τὴν γυναίκα , naa) τὸ 
τέκνῳ. — Eg ὃ τὴν Σαλαμῖνα διέξησαν A'- 
γαῖοι ὧδε" ἕως μὲν χυξοσεδέκογηο T ὧκ ὃ Πελο- 
mwvics epd]óv ἥξειν τιμωρήσοντοέ σφι y οἱ ὃ ἐ- 
μενον ἂν τῇ ΑἸ Πικῇ. ἐπεὶ ἢ οἱ μὲν μωκρότερᾷ 
vt Kg] ογολωίτερφι ἐποίεον, ὁ ἢ πιὼν καὶ δὴ Cu 
τῇ Βοιωτίῃ P ἐλέγεῃρ εἶναι! , sro δὴ ι'σσεξενο- 
μίσωντό τε ποδί , καὶ αὐτοὶ διέξησων ἐς Σαλα- 
para, ἐς AaxeDa|povd. τε ἔπεμπον ἀϊγέλες., ὥ- 
iuc» μὲν» μεμφομένες τοῖσι Λακεδαιμονίοισι ὅτι 

ῳριεὶ- 
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Theffali Thebanique eximie ftudent Per(is. Mardoniss 
denuo capit Athenas, & incolas ejus in Salamine fal- 
laciter allicit per Murichidem , unde Lycidas & fa- 
milia. ejus lapidibus occifa. 


' qui praepotentes funt in civitatibus: mif- 


fa pecunia Grzeciam feparando conturba- 
bis: hinc eos qui tecum non fentient, 
cum faétiofis facile evertes. Hxc The- 3 
bani fuadebant: quibus illeobtemperan- 
dum non putavit, partim acri quadam 
libidine Athenas iterum occupandi, par- 
tim animi faitu ; denique quod videba- 
tur incenfis per infulas ignibus fignifi- 
caturus regi Sardibus agenti, Athe- 
nas ab ipfo teneri. Igitur in Atticam 
contendens , quum illic Athenienfes ne 
tunc quidem inveniffet , fed plerofque 
aut Salamine, aut in claffe effe audiret , 
urbem cepit defertam , decimo menfe 
quàm fuerat ab ipfo rege capta. Illic 4 
quum cflet, Salaminem mittit Murichi- 
dem , virum Hellefpontium , cum eif- 
dem mandatis quz Alexander Macedo 
ad Athenienfes pertulerat. Mittebat au- 
tem eadem vice altera, gnarus ille qui- 
dem non benevolo erga ipfum animo ef- 
fe Athenienfes 9 fed fperans contumaci- 
am depofituros , tanquam fubacta Atti- 
ca rcgione , & fub ipfius imperio pofita. 
hac de cauffa Murichidem mifit Salami- 
nem. Is ubi in fenatum venit, Mardo- 
nii mandata expofuit. & 6 fenatoribus 
Lycidas fententiam dixit , Satius videri 
fibi effe, ut ea quz Murichides apud 
fenatum diceret, ipfi admittentesad po- 
pulum referrent. Hanc ille fententiam 
dicebat five quod pecuniam à Mardonio 
acccpiffet , five quod ea ipfi probarentur. 
Quod fimulatque audiere Athenienfes, 
tam ii qui ex fenatu, quam qui extraeum 
crant , confeftim indigne ferentes, Lyci- 
dam circumtteterunt , lapidibufque inter- 
emerunt: Hcllefpontium vero Murichi- 
dem dimiferunt illafum. Excitato circa 
Lycidam Salamine tumultu cognofcunt 
quod geíftum erat , Athenienfium uxo- 
res; & alia aliam exhortantes atque pre- 
hendentes , ultro domum Lycidze adie- 
re, hominifque uxorem ac liberos lapi- 
daverunt. Hoc autem modo Athenien- ὁ 
fes in Salaminem tranfierunt: Quamdiu 
ipfi copias ἃ Peloponnefo venturas fibi 
auxilio expe&abant , tandiu in Attica 
manferunt: at ubi & focii tardius fegni- 
ufque agunt, ὃς Mardonius adventans 
jam efle in Boeotia audiebatur, ita ex- 
portatis omnibus rebus & ipfi in Sala- 
minem trajecerunt , nunciofque Lace-, 
daemonem miferunt fimul conqueftum 
de Lacedaemoniis , qui. neglectui habe- 
rent 


Hyacinthia feftum Spartz. Legatorum Atticorum con- 
queftio apud Ephoros , in refponfo differendo cautos, 


rent barbarum in Atticam ingicffum , ne- 
que cum ipfis ei in Bocotiam occurri: 
íent; fimul admonituros, quz fibi , fi ad 
eum deficere vellent , Pería fpopondiffet: 
tum przdicere, nifi praefidio Athenien- 
fibus effent ,fc aliquod remedium inven- 
turos. Agebant per id tempus Lacedz- 
monii folennia qua vocantur Hyacin- 
thia: quz fefta dd cclebrare plurimi fa- 
ciebant. ad hzc murum fibi in Ifthmo 
extruebant, qui jam pinnas accipiebat. 
Pofteaquam nuncii Athenienfium Lace- 
damonem venerunt, ducentes fimul 
Megarenfium ac Platzenfium legatos, 
ad Ephoros admiffi , ita loquuti funt, 
Athenienfes miferunt nos, dicentes re- 
gem Medorum cum noftram nobis re- 
gionem reddere , tum focictatem no- 
bifcum velle aequis condicionibus inire 
citra fraudem & dolum, tum velle quo- 
que aliam regionem noflrz addere, 
quam ipfi noftro arbitrio optaverimus: 
nos tamen reverentia Jovis Graci , ὃς 
pro atroci ducentes prodere Grazciam, 
non annuimus , fed omnia recufavimus, 
quamvis injuria affe£ti à Graecis ac ve- 
hementer proditi. Qui , etfi non igno- 
remus conducibilius effe nobis focieta- 
tem inire cum Pería, quam bellum ge- 
rere , tamen fponte noftra focietatem 
non inibimus. Et fic quidem quod no- 
ftri eft officii, purum fimplexque admi- 
2niftratur erga Gracos. Αἴ vos, qui 
tunc in omnem metum deveneratis ne 
pacifceremur cum Pería, poíteaquam 
compertam penitus habuiftis fententiam 
noftram , nequaquam prodendi Grzci- 
am, & murum quem 1n Iíthmo inzdi- 
ficabatis abfolviflis ,, & fane nullam ha- 
betis Athenienfium rationem 5» & quum 
conveneritis nobifcum de occurrendo 
Perfz ad Boeotiam ,. defertores extiti- 
ftis, pro nihilo ducentes barbarum At- 
ticam effe ingreffum. Itaque vobis Athe- 
nienfesin praefensufque fuccenfent , quod 
non eítis officio fun&i : quod fupereft, 
ut primo quoque tempore nobifcum co- 
pias mittatis jubent ; quo barbarum in 
Attica excipiamus. Quoniam enim in 
Boeotia ter giverfati fumus, noftra inter- 
ra campus 'f'hriafius appofitiffimus eftad 
8 dimicandum. Hxc ubi accepere Ephori, 
refponfum in diem pofterum diftulerunt, 
pottero die in alterum : idque in decem 
dies fecerunt , diem de die extrahentes. 
Intra quod tempus univerfi Peloponnen- 
fes 
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σπξιξδον ἐμβαλόντα Σ βώρξωρον i ἐς τὴν Ah 
abo y d m 2g 72 σφέων ἡντίασουν ἐς τἰν) Βοιωτίων" 
ehe ὃ a Vesspovim (ae ὅ 007 ee ὑσέερ ὃ πέρ- 
σῆς μεταξαλϑσι δωσήν * πρέποι, TÉ τ΄ ὅτι εἰ μὴ 
εἰμυμεῦσι Αἰϑηιναίοισι » ὡς C αὐτοί τινὼ ὠλεωρζωὼ 
εὐὑρήσοντο!. οἱ 39 04 Λακεδαιμόνιοι ὥρτοιζόν τε 
TÉ 7 agen Ε καί σφι ἰώ Τακίνϑια " ze 
Mrs d no qd $ kg πορσεύν. dud 3 τὸ 
τειχός σφι τὸ ἐν τῷ Ταὐμῶ ετείχεον, καὶ ἤδη 
emi de ἐλώμξανε. Ὡςς δὲ dme à ἐς τὴν Aa- 
κεδαίμονα οἱ a [pei οἱ ἀπ᾽ A rada » ἅμα 
γόμενοι ἔκ τε Μεγάρων ἀγέλες καὶ Co Πλα- 
χωιέων 5. ἔλεγον que eme jte πὶ τὲς ἐφό- 
»» P6 5 ἔπεμψαν ἡμέας A veo 9 λέγον]ες 
»6n ἡμῖν βωσιλεὺς ὁ Μίδων . τξ μὲν 5 
7l xpo zii 'oTEPO), συμμάχες 
E eT icy τε καὶ ὁμοίῃ momo : aveo 
p δόλε καὶ εἰπτίτης. Oe ὃ ? ke] e» χώ- 
plo ees τῇ ἡμετέρῃ διδόναι ; τίω ἂν αὐὖ- 
.» Τοὶ ἑλώμεϑου. ἡμέίς ὃ. Δίω τε Εἱλλζώιον αἱ- 
edil $ καὶ 27) Ελλάδα δεινὸν ποιεύμενοι 
᾿ πεοδξναι ,8 καυταινέσουμιεν , à ato τε 
eder ; καίπερ ὠδικεόμενοι ὑπ᾽ EN 
γῶν xg) xa a σεοδιδόμενοι " ἐἰνεισοόμενοί τε ὅ-- 
,7 κερδαλεώτερόν £61 ὁμολογέειν τῶ Πέρσῃ 
᾿,μᾶγων ἢ ἥπερ πολεμέειν * s μὲν C ὁμολο- 
»»γήσομεν &xov] c emaj. καὶ τὸ μὲν ἡμέτερον 
Erw * ἀκίξδηλον | 27 νέμεται Jai τὲς EA- 
Mo ὑμεῖς 3 ἢ ἐς ΄σπὥσον οἰῤῥωσιίω τότε 
᾿, ἀποόμενοι μὴ ὁμολογήσωμεν τῶ Πέρσῃ » $4 
» TH TÉ ἐξε μόϑετε τὸ ἡμέτερον Φρόνημω σοῦ-- 
» Φέως , ὅτι βδοωμᾷ encore cl) Ελλάδα, 
y» dem Té B ὑμῖν 2jg z Ung ἐλων-. 
ο»γόμενον ἐντελές ἐφι 5» Kg) δὴ λόγον Sütva, Y 
» Αθηναίων ποιέεαγε ' σευθέμενοί τε ἡμῖν τὸν 
» Πέρσίων ἀντιωσεά)ο! ἐς τὴν Βοιωτίην , “ξϑ- 
υ»δεδώκοϊε,, «Eee t τε ἐσξαλόνίᾳ ἐς τὴν 
» Αἰ ἥκω τὸν βάρξαρον. ἐς μέν YuD τὸ πα-- 
οβεὸν A θηναῖοι ὑμῖν μδωΐεσι. g $9 ἐποιήσεϊε 
»»Θ ιτηδέως. vuU ὃς ὅτι vx σρατιδεὺ ἃ ἅμα 
γοἥψιν ὁκέλούσοων ὑμυέοις ὀκπέμπην , ὡς ἂν Ἃ 
»»βώρδωρον enden. ὁ ἐν τῇ ΑἸ Πικῇ. ἐπειδὴ 92) 
»γἡμώρτομεν d Βοιωτίης , ὦ A ἡμετέρης d2a- 
» χηδεώτοω τόν 4 εςὶ | atacado τὸ ᾿Θραώσιον 7- 
div. — &Yg δὲ ἄρᾳ aw οἱ ἔφοροι, TUDTA S 
ὠνεδώλονηρ ἐς τὴν Tue Vates : 
τῇ δὲ ὑφεραίῃ $ ἐς τὴν ἑτέρίω. TE δὲ καὶ dz 
δέκα καὶ ἡμέρας ἐποίεον , ἐξ ἡμέρης ἐς ἡμέρίω ἐ- 
ναξαλλόμενοι. ἐν δὲ τέτῳ τῷ χρόνῳ 7r Τα μὸν 
ἐτεί- 
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ἐτείχεον , σπαδίω exovles ποδί πώδες Πε- 
λοπογνήσιοι "o καὶ Qu Ló mé τέλεϊ. EJL ἔχω 
εἴπω! τὸ cymoy , διότι ὠπικομένε μὲν Αἰ λεζαν- 
dps € Μακεδόν(θ)» ἐς Αἰ yas arsühe peyeAlw 
ἐποιήσωνηρ μὴ pido A ϑηναίες y Tiv j gpl) 
ἐποιήσευνηο zàeuilo , ἀδλό γε ἢ ὅτι ὁ Ye pós σφι 
ἐτέεξγισο "κα ἐδόκεον Αθηναίων em δένει ἐδέν. 
ὅτε ὃ ὁ Αἰ λέξανδο()» ὠπίκεηρ ἐς τὴν ΑἸ Πικίω, 
Ex ἀπετέείγισο" ἐρρώζονηρ δὲ, μεγώλως κώτεῤ- 
ῥωδηκότες τὲς Πέρσεις. TéA(Q» δὲ, d τε ιυ- 
κρλσίδ» € ἐξόδε  Σπαρίητέων tyfioego veo (D 
τοιόσδε" τῇ «εόϊεραίῃ “ὦ ὑφώτης κωτοωςοίσι(θ)»» 
μελλξσης ἐσεᾶὶς » Xie» Bye * rip Τεγεή- 
muc γδυωώμεν(θ» ἐν Λακεδαίμονι μέγισον ξείνων, 
7 ἐφόρων ἕνω move δ πώνζῳ λόγον T δὴ οἱ À'- 
Owvejos ἔλεγον. οἰκξσοως δὲ ὁ Χίλε(Θ)» “ y ἔλεγε» 
» A ea σφι τάδε ἕτω £xd . ἄνσιρες ἔφοροι" Α- 
γαίων ἡμῖν ἐόϑήων μὴ Σοθμίων , τῷ δὲ βαρδώ.- 
» pa συμμώχων s καίπερ τείχιε(θ)» 2]g $ rectus 
» ἐληλωμένε xez]ipB y μεγώλαι κλισιώδες diva- 
,medévma ἐς τὴν Πελοπόννησον τῷ Πέρσῃ. dM 
y» ἐσουκἀσεῦε πρίν Tt axo Αἰ ϑηνα οι( δόξαι σφάλ- 
» a. τῇ ER dd ζέρον. Ο᾽ μέν e Qu ταῦτα σευε- 
βέλουε" οἱ δὲ, ᾧΦῥενὶ “ λωίξούες Y λόγον , αὐ- 
ma, Qeamulie ἐδὲν τοῖσι ὠγέλοι(, τοῖσι ὠπ- 
ἐγμένοι(, Στὸ Y. πολίων, νυκτὸς ἔτι ὀκπεμπε(ι 
ay (ases Σπαρζητέων y x ἐπα ei £XA.gtV 
vl en]es Y εἱλώτων, Παυσοινίῃ τῷ Κλεομίξρότε 
δλιτώξαδες ἐξώγην. ἐγίνετο μὲν ἡ ἡγεμονίη 
IIAdexpys £ Λεωνίδεω" d ὁ μὲν » Là ἔτι παῖς» 
δ δὲ, τότε δίτοοπος τε C ὠνεψιός. Κλεόμδρο- 
τίθ» 39 ὁ παυσανίεω μὲν πατὴρ , ΑἰἸνωξανδνί- 
δεω δὲ παῖς , Cóxén «τξιῆν » εἰλλιὶ ἐποιρωγῶν ἐκ 
V rcÜp τὴν sun τὴν τὸ rex. δείμωσαν» 
PUE τωῦτω ἃ πολλὸν χρόνον τινὼ βιὲς ἀπέθανε. 
ἐπῆγε δὲ τὴν φροϊὴν ὁ Κλεόμξρό!(» cx $ Tc0- 
p&2]d τόδε" ϑυομένῳ οἱ 7i τῷ Πέρσῃ , ὁ ἡ- 
AQ» ὠμαυρώ)η ἐν τῷ ἐρανῶ. «αξοσοιρέετωι δὲ 
ἑωυτῷ παυσανίης Εὐρυάνωκΐα Ὁ Δωραείθ»; ἂν- 
da οἰκίης ἐόνζῳ ὁ αὐτῆς. οἱ μὲν δὴ cu) Ἰπωυσευ- 
νίῃ ἐξεληλύθησαν £o. Σπώρτης. Οἱ δὲ ἀϊγελοι, 
ὡς ἡμέρη ἐγεγίνεε y ἐδὲν ire ci à deos, 
ἐπῆλθον d7ri τὰς ἐφόρες y ὃν νόῳ δὴέχοντες ἀπαλ- 
λάοσεώῶοι C αὐτοὶ οὶ d ^ ἑωύτὸ ἐκας (Θ᾽ ἐπελ- 
ο»ϑόνιες δὲ , ἔλεγον πάδε , Υἱμεῖς μὲν ὦ Λώκε- 
ys δαιμόνιοι aur τῇδε μένού)ες » Υἱωκίνϑιώ τε ἀ- 
»2ds € mtd] , κωϊριπεοδόν]ες τὲς συμμάχες" 
y A θηνοῦοι ὃ.) ὡς ἀδικεόμενοι τσὴ ὑμέων χῆ- 
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Caufa prioris timoris & prafentis fiduciv. Chileus 
Ephoros inftiga: , ut ftatim emittant auxilia fub Pau- 
fania, & przveniant querelas. 


fes magno ftudio incumbentes, Ifthmum 
muro interclufere , ad finemque perdu- 
xere. Neque aufim dicere cauffam, cur 
ifti magnopere folliciti fuerint , quum À- 
lexander Macedo Athenas venit, ne A- 
thenienfes Medum ampleéterentur , nunc 
autem nihil prorfus curaverint , aliam ; 
quam quod ipfis Hthmus inzedificatus e- 
rat. Ita putabant non amplius quicquam 
Athenienfibus indigere. At fub adven- 
tum Alexandriin Atticam, murus non- 
dum perfcétus erat ; fed extrucbant , Per- 
farum vehementi metu capti. ''andem & 9 
refponfum & exitus Spartiatarum fuit 
hujufmodi : Pridie quam ultima confti- 
tutio futura eflet, vir 'l'egeata, nomine 
Chileus , apud Lacedaemonios maximae 
inter peregrinos potenti, fcifcitabatur 
cx uno Ephororuim omnia qua Atheni- 
enfes dixiflent ; & quum audiviffet, his 
verbis eos alioquutus eft, Ergo itaferes 
habet, viri Ephori: fi Athenienfes non 
fentiunt nobifcum, fed cum barbaro fo- 
cietatem iniverint , quamvis valido mu- 
ro fit Ifthmus cda tamen ma- 
gna fores patefatt:e. funt Perfis in Pelo- 
ponnefum. Quare prius cos audiatis,quam 
aliquid decernant quod cladem Gracia 


adferat. Hoc Chileus confilium dedit. ro 


quod in animum admittentes Ephori , 
confeftim nihil colloquuti cum nunciis 
quià civitatibus venerant , quinque millia 
Spartiatarum quum adhuc nox eflet emit- 
tunt, feptenis helotis circa unumquem- 
que collocatis Paufania Cleombroti filio 
juffo eos educere. erat quidem pracfectu- 
ra Pliftarchi Leonida geniti: fed adhuc 
is puer erat, alter ejus tutor & patruclis. 
nam Cleombrotus Anaxandridz filius, 
pater Paufaniz , jam non fupererat , non 
diu poft quàm copias quz murum ex- 
truebant in líthmo , reduxerat, vita 
funétus. Reduxerat autem ab Itthmo co- 
pias Cleombrotus ob eam cauffam , quod 
fibi inter facrificandum adverfus Perfam 
folin coelo obícuratus effet. Adfcivit au- 
tem Paufanias fibi EUryanactem , Doriei 
filium, fuum gentilem. His copiis é rx 
Sparta cum Paufania profectis , nuncii 
de illarum profe&ione ignari , ubi dies 
illuxit, Ephoros adeunt, habentes fcili- 
cet in animo abire in fuam quique civi- 
tatem. Ubi adierunt , ita verba fecere, 
Vosquidem, Lacedamonii, defidentes 
híc Hyacinthia agitis, ac luditis, fociis 
foede proditis : Athenienfes vero , ut à 
vobis Ια: ἢ. ὃς ob penuriam fociorum , ita 

ut 
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i2rum Lacedamoniorum delecta. 


13 ille loquutus, retro abfceffit. 


Quod etiam fit. Argivorum fatuum in Perfas fludium. 
Mardonius fruftra tentans reconciliare Athenienfes omnia 
diruit ὃς Boeotiam petit ; ante tamen Megara accedens. 


ut poterunt inimicitias cum Perfa diffol- 
vent. Diffoluta autem inimicitia palam 
prorfus, quum regis fuerimus focii mili- 


' tix, commiltabimus in quamcunque re- 


gionem nos illi educent. Inde vos diíce- 
tis quidnam vobis ex careeveniat. Haec 
loquutis nunciis Ephori jurejurando in- 
terpofito dixere fuas fe copias putare in 
Orettio effe , tendentes adverfum peregri- 
nos. Peregrinos enim barbaros appella- 
bant. Hoc illi non intelligentes, quid 
diceretur fcifcitabantur. $cifcitati , ὃς 
rem omnem edocti atque flupefacti 

quamcelerrime abiere ad illos infequen- 
dos, & cum iis quinque miliia finitimos 
His 1- 
fthmum verfus ire maturantibus , Argi- 
vi, ubi primum audiere copias € Sparta 
cum Paulania profeétas, praeconem 5 
quem optimum € diurnis curforibus in- 
venerunt , in Atticam mittunt ad Mar- 
donium: qui videlicet antea receperant fe 
futuros impedimento , quominus Spartia- 
ta egrederetur. Praeco ubi Athenas per- 

venit, Mardoni , inquit , miferunt me 
Argivi nunciatum tibi juventutem ὁ La- 
cedzemone efle progreflam , feque ne il- 
la progrederetur praíftare nequifle. Ad 
hzc tu bonum confilium adhibe. Hoc 
Quo au- 
dito Mardonius jam non cenfebat am- 
plius perítare in Attica : ubi ideo ante- 
quam iftud intelligeret , immoratus fu- 
erat quod cuperet ícire confilia Atheni- 
enfium & quid acturi eflent , neque po- 
pulans neque lz:dens Atticum agrum , aí- 
fiduc fperanus fore ut fecum illi paciíce- 
rentur. Quod ubi defperavit , re com- 
| perta, priuíquam Paufanias cum copiis 
Itthmum egrederetur , fubduxit exerci- 
tum , inceüfis Athenis, & fiquid aut 
murorum aut xdium aut templorum re- 
&um extabat , co omni diruto atque ob- 
ruto. Ideo autem excedendum fibi puta- 
vit, quod neque equitabilis eflct Attica 
rcgio, neque, fi ipfe male pugnaflet , cvadi 
poterat níi per anguítias , ubi à paucis 
hominibustranfitu prohiberi poffet. Sta- 
tuit igitur recedere illinc Thebas, ut con- 
fligeret prope civitatem amicam, acre- 


14 gionem equitibus opportunam. Profe- 


&o iliinc ita Mardonio & jam iter faci- 
enti perfertur nuncius properans, alium 
exercitum mille Lacedaemoniorum Me- 
gm iter habere. Eo audito confultabat 

iquo pato hos primum poffet excipere. 
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» T6 τε συμμάχων , καϊαλύσινται τῷ Πέρσῃ 
» bre ὅκως ἄν διωύωνται. καϊαλυσώμενοι ji j 
»07A5 93 δὴ ὅτι σύμμαχοι Bani γενό- 
0 με) y suspe uana ὀπὶ τὴν ay ὠκεῖνοι 
»»ἐξηγέωνται " ὑμεῖς ὃ. τὸ ἐνθεῦτεν μαϑήσεσθε 
»» ὕχθίον ἄν τι ὑμὶν ἐξ αὐτὸ καίνῃ. σου τοῦ 
λεχόγίων τῶν ἀγέλων » οἱ ἐφοροι εἶπαν ἐπ᾽ ὅρ-- 
AS , xe δὴ δοκέην €i εἰνο ὧν Οὐ ρεφείῳ σείχονΐας 
ὄὅΖι τὲς ξείνες. ξείνες 99 ὁκώλεον τὲς βαρ- 
δώρες. οἱ 5 , ὡς οὔκ εἰδότες 5 ἐπηρώτεον τὸ 
λεγόμενον ᾿ ἐπὰρόμενοι δὲ. ἐξέμαϑον, πᾶν τὸ 
ἐόν" ὥςε ἐν Suspe “δρόμενοι , empty al 
wuülisleo dwwevlee: cus δέ σφι, τῶν «Ei. 
κων Λακεδαεμονίων λογώϑδες aeui (λοι O- 
cim τὠυτὸ TÉ-q ἐποίεον. Οἱ μὲν δ μὴ τὸν 
Tofuzy ἠπείγοντ». Αἰργείοι 5.» ἐπεῖ τε Tip 
Emo joyee τὲς pe Παυσενίξω ἐξεληλυϑότας ὧς 
Σποίρτής s πέμπεσι κήρυκα ] τῶν ἡμεροδρό- 
μῶν ἐἰνδζρόντες τὸν ἄρλφον , ἐς τω) A yw, 
συξύτερον αὐτοὶ Μαρδονίῳ ιξωτδεξώμενοι aen 
τὸν. Σσαρϊε τὼν μὴ ἐξιέναι. ὃς ἐπεί τε ὠπίκε- 
y» ἐς ποὶς Α'θήνας , ξλεγε quóe , Ma οδόνιε, 
» ἔπεμιψών με Α᾽ργεῖοι ᾧοαουνπέ τοι em ὧς 
A" Aeueladpir Qe ἐξελήλυθε 2 νεότης y καὶ ὡς 
»» 5 δυωωτοὶ αὐτέων vd εἰσὶ A'gyeini μὴ cx 
ag ἐξιέναι. πεὸς TU TD, τύγχανε εὖ aA duse 
Ye». ὁ μὲν à; , εἶποις πωῦτω , εἰπε λοίοσ ετὸ 
ὀπίσω. Μαρδόνι(δ» ὃ ἐδωμῶς en z€e99vw (8 
ἦν μένειν e τῇ Jo ὡς ἤἥκξϑσε χοῦ τοι. 
πξὶν μέν νυω ἢ πυθέθϑοι ^, ἀνεκώχοῦε,, 9έ- 
λων εἰδέναι τὸ grip ΑΙἰθηνωίων 5. ὀκοίόν a ποιή- 
σείει" καὶ ὅτε tmyuejye Eu inve γῆν τὶν) 
Αἰ Πικὴν y ἐλπίζων Ale παντὸς y 2ξόνε ὅ- 
μολογήσαν σφέοως " ἐπεὶ ἢ Gn. bas 5 πυϑέμε- 
"Q3 Tomy λόγον , πεὶν 5 τὸς v Πα )σωνίεω 
ἐς ΤΙ ᾿σθμὸν ἐμξαλεῖν 9 rele pes ; ἐμπεή- 
cug τε mic Agnete , Καὶ εἴ xz τί ὀρῶον ἦν T 
τὠχέων 5 7 οἱκοημώτων 27 ἱρῶν 5 TAM. κα- 
sued xg συγχώσοις $ ἐξέλατιωε τῶνδε εἵνε- 
κα΄ ὅτι ὅτε VT ὡσιμή 7 χώρη ἦν ἡ | Afer y en 
νικῷτο συμιωλὼν y ἀπάγλαξις οὔκ 4, ὅτι μὴ 
κατὸ givar 9 ὥξε xg)" ἐλίγες σφέας ever qui- 
T6 ie. εβελεύετο ὧν 9 ἐπαινουχωρήσεις ἐς 
τῶς Orcus a συμξαλεῖν qoe πόλι τε qu, 
xg] χώρῃ ἱπατασίμῃ. Ma, eiénQ» μὲ μὲν δὴ ἕτω € 
ὑπεξεχώρεε. 25 ? ὧν τῇ ET ἐόντι eur ἦλθε 
ὠγγελίη excee pe (B EY gua ἥκειν ἐς 
Μέργορϑφι y Λακεδαεμονίων aeo. mvJuer ὃ j 
τοῦτω , tGsAsUeg , θέλων , εἴκως τέτες πεῶ- 
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zw ἕλοι. ὑποσρέψψας ὃ τίω) φρωτιζεὼ 236 )7n τὸ 
Μέγαρφι᾽ ἡ ἢ vm (Q» “«πεοσελθξσο κούζεσαν gta 
χώρξωυ dli Μεγωράδω. ἐς ταὐτίν δὴ ἑκωφτω ὧ 
Εὐρώπης τὸ παξὸς ἡλίῳ διωυούϊ(Θ» ἡ Περσικὴ αὕτη 
φρωτιὴ dzinip. Μεΐᾳ δὲ ταῦτα; Μαρδονίῳ ἧκε ἢ 
ἀγελίη ὡς ἁλέες εἴησων οἱ Ε)λίωες ἐν τῷ τ6}- 
- ᾿ Mam HJ ͵ N ΄ ε 
po. sro δὴ ὀπίσω ἐπορεύεηρ 2e Δεκελείης. οἱ 
99 βοιωΐζοίρχαι μετεπέμψανη» τὰς σπδρογώρες 7 
Αἰ σωπίων. τοι δὲ οἰντοὺ τίω ὁδὸν ἡγέονη» ἐς ΣΦεν- 
δωλέας " ἐνϑεῦτεν δὲ, ἐς Τώναοξων. ἐν Τανώ- 
92] δὲ vux(a, ἐναυλισείμεν(θ)»" 9 τὲ «ραπομενί(ῶ» 
τῇ ὑξερφίῃ ἐς Κῶλον 5 Cu γῇ τῇ Θηδαίων ζω. ἐν- 
Oziymt 06 T Θηδαίων , καΐπερ μηδιζόν]ων y £406 
τὲς χώρεις » ὅτι καΐῳ ἐχϑίθ» αὐτέων , dM 
ὑπ ὠνωγκαίης μεγάλης ἐχόμεν(Θ» " βελόμε- 
ν(Θ» ἐρυμώ τε τῷ φρωτοπέδῳ ποιήσουο)ο: , xg] ἰὼ 
συμίξωλόνϊε οἱ p) ὠκδαήνῃ ὁκοῖον τι gua hy 
κρησφύγέον Tin ἐποιέετο. ποωρῆκε δὲ αὐτὸ τὸ 
σρωτύπεδον͵, ᾿δοξάμενον Dur Εἰρυθροίίων a^a 
Ὑσιές. κωτέτάνε ὃ ἐς vh) τπιλωταβδὼ γζῶ, e£ 
Y αὐ σωπὸν ποϊριμὸν (o [ὑμένον. 3 μέν]οι τόγε τεῖ- 
χίθ» τοσϑτον ἐποιέεηρ9 JN ὡς δὶ δέκοω eudiag 
wash κη μέτωπον Gua. Syd] ὃ) v πόνον 
τῶτον Y βαρξάρων , ΑἸ Πωγίν(Θ» ὁ φριωύων(θ» 5 
Jem “ , n 

ἀνὴρ ex6dj(» , αἰδασκοῦυα σώμεν(δ)» μερώλως, 
ὀκόλεε dti ζείνιω αὐτὸν τε Μαρδόνιον (ἃ πεντή- 
χονΐον Περσέων τὲς λογεμωτάτες " πληγέντες ἢ ὃ- 
qu emyse. ἰὼ Ὁ τὸ δεῖπνον ποιεύμενον ἂν Θηδξῃσι. 
τάδε ἤδὴ τὸ ΦΖίλοιπω ἤκεον Ocpoztvdbs y ἐνδρὸς 
μὲν Οἰρχομενίᾳ , λογίμε ἢ ἐς τοὶ πρῶτω ὧν O'g- 
xp svo. Qr j ὁ Θέρσωνδρ(» κληθῆναι € αὐτὸς 
vest Αἰ Παγίνε di τὸ δεῖπνον τβηρ᾽ κληθῆναι ὃ 
2 Θηξαίων dd pons mermbev » καὶ σφεων 8 
χωρὶς ἑκώτερες κλίναι γ Xa πέρσίω τε C Θη-: 
Cajov ἐν κλίνῃ ἑκάφῃ. ὡς δὲ στὸ δείπνε GU 
ἰφπινόν]ων » T Ππέρσίω T ὁμόκλινον 5 Εἱ)λώδω 
y Adios au iév(o, , eipe doy αὐτὸν ómüc ie, 
αὐτὸς ὃὲ ιπασοκρλνωόνοι ὡς εἴη Ο᾽ρχομένι(Θ». v 
E δὲ εἴπω! , Εἰ πεὶ νυῶ ὁμόραπεζός τέ μοι καὶ ὃ- 
ἐς μόσπονδ(Θ» ἐγύεο , μνημόσονε τοι γνώμης ὁ 
»» ἐμῆς καϊῳλιπεος ϑελω" ivo, € εοήδως αὐτὸς 
7€ σεωῦτξ Bebe ἔχῃς m συμφέρονζω. 
ρῶς τέτες τὲς δουινυμένες Πέρσοις y "γα T epa 
70/7? ἐλίπομεν dr τῷ ποΐῳ μῷ φρωτουπεδουόμε- 
9» ῸΨ 5 τϑτέων quylov oweo, , ὀλίγα τινὸς χ:ό- 
y» v2 de^ Oa] Qus ὀλίγες τινὸς τὰς πϑυϑνομένες. 
quim ὥμιω τε V Πέρσίω λέγην y x, μεϊιέναι πολ- 
Ad € δακρύων. αὐτὸς ὃ ϑωυμώσος δ' λόγον ; 
y 6709 «95 αὐτὸν, Οὐκῶν Μαρδονίῳ τε ποῦ- 
στὸ 


a MS. habet ἦλδε. Ὁ i6£24. 


HLE ΘΙ 


Terminus expeditionis Perfice. Caftra Mardonii ad 
Scolon in agro Thebano. Convivium Attagini, Per- 
fx ibi ad convivam Therfandrum deploratio. 


Itaque converfuüm exercitum ducebat 
Megara, pramiffo equitatu qui oram 
Megaridem incurfaret. Huc ufque Eu- 
ropa ad folem occidentem verfus longit- 
fime: proceflit hac Perfica expeditio. 
Poft πᾷς nuncius ad Mardonium venit; 
Grzecos in Ifthmo frequentes coactos cf- 
Ííc: atque ita retroceflt per Deceleam. 
Magiftratus enim Bocotorum accolas A- 
fopiorum arceflierant , qui Mardonium 
in Sphendaleas & illinc in Tanagram du- 
ces 1tineris deduxerunt. In 'T'anagra no* 
Cem moratus Mardonius , poftero die 
ad Scolon converfus in agro "T'hebano 
erat. lbi "(Thebanorum rura, tametíi 
Medicas partes foventium , vaftavit ; non 
illorum odio, fed ingenti neceffitate ad- 
actus: quod vellet munimentum caftris 
apponere , & fi fibi in acie non cede- 
ret ex fententia ,. effugium comparare. 
Exporrexit autem caítra fua ab Ery- 
thrais , fecundum Hyfias, Platzenfi 
tenus agro, juxta flumen Afopum : mu- 
ro communiens , fed non pro magnitu- 
dinecaftrorum , verum per fingulas fron- 
tes dena íftadia habente. Hoc in opere 
barbaris occupatis Attaginus Phrynonis 
filius, vir T'hebanus, convivio magnifi- 
ce apparato Mardonium ipfum & Per- 
farum honoratiffimos quinquaginta ad 
hofpitales epulas invitavit. invitati illi 
hominem funt fequuti. fiebat autem cae- 
na "Thebis: Cetera quz referam j ex 
"Therfandro accepi , viro quidem Or- 
chomenio , fed Orchomeni inter pri- 
mos honeílo : qui fe quoque ajebat ad 
hanc coenam ab Attagino fuiffe invita- 
tum cum quinquaginta 'T'hebanis : nec 
utrofque feorfum difícubuiffe, fed in 
quovis le&o Perfam ὃς 'Thebanum. Poft 
coenam quum potioni daretur opera, 
Perfim qui eodem toro recumbebat , 
Grace ipfum interrogaffe cujas effet; fe 
vero refpondiffe Orchomenium effe : tum 
illum dixiffe, Quoniam tu mihi menfa 
confors & libaminum effe&us es , volo 
tibi relinquere fententiae mez monumen- 
ta, ut ipfe quoque pra'ícius hujus rei, 
queas tibi confülere. Cernis hos Perfas 
in convivium acceptos, & copias qua 
ad flumen in caftris relictze funt? horum 
omnium parvo poft tempore pauculos 
cernes fuperílites. Et inter dicendum 
multas lacrymas Perfam effudiffe. Admi- 
ratumque fe eam orationem , ad illum 
dixiffe, Nonne hzc Mardonio Es 

l- 


16 


Neceffitatem ab deo illatam non vitari. Mardonius in 
Boeotia. cui adíunt omnes finitimi Graeci. Veniunt ὃς 
M. Phocenfes ; ambiguum , an ab equitatu trücidandi, 


dicere, & iis Perfis qui fecundum eum in 
honore funt? Et illum poft hzc íubjecif- 
(Ὁ, Hofpes , quicquid ex deo fieri oportet, 
id ab homine nulla ratione averti poteft. 
nam ne credibilia quidem dicentibus cre- 
dere quifquam vult. Atque hzc permul- 
ti Perfarum quum fciamus, tamen fequi- 
mur illigati neceffitate. Eft autem mo- 
ror hic in hominibus accibifimus, eum 
qui multum fapit nullius rei potentem ef- 
ίς. Hzccegoex Orchomenio T herfandro 
audiebam , atque iíta infuper, 1pfum haec 
ftatim per homines fparfiffe, priufquam 
17 proelium ad Platzcas factum eit. Porro 
Mardonio in Boeotia ftativa habenti , 
prabuerunt copias alii quidem omnes, 
& fimul invaferunt Athenas , quotquot 
cum Medis fentiebant , ex Grcis illic 
habitantibus; foli hujus irruptionis non 
fuere participes Phocenfes. nam & ifti 
vehementer Medis ftudebant , non ta- 
men voluntarii , fed coacti. Sed iidem 
non multis poft dicbus quam "Thebas i- 
tum eft , & ipfi advenere , mille arma- 
ti; duce Harmocyde inter popularesfpe- 
Gatiffimo. Eos Mardonius , ubi Thebas 
pervenere , miffis equitibus juffit fcor- 
fum in campo fubfidere: quod quum fe- 
ciflent , protinus adfuit univertus equi- 
tatus. Unde poftea rumor exercitum 
Gracorum qui cum Medis erant , per- 
vafit, Phocenfesab equitatu jaculis con- 
foffum iri. quinetiam per iplos Phocen- 
fes idem divulgatum eft. quos tunc dux 
fuus Har mocydes his verbis adhortaba- 
tur, O Phocenfes, palam eft hos homi- 
nes certze nos neci deftinaffe , accufatos 
(ut fufpicor) à 'T'heffalis. Quare unum- 
quemque veftrüm jam oportet egregium 
virum efle. Pralat enim facientes ali- 
uid ὃς defendentes finire vitam , quam 
ἘΝ nos feediffima morte trucida- 
ri. Sed & difcat eorum aliquis illos 
barbaros Grzcis hominibus mortem ma- 
18 chinatos fuiffe. His fuos Harmocydes 
hortabatur. Quos ubi conclufere cqui- 
tes , invehebant tanquam ad eos occi- 
dendos; & fane tela intendebant, vcel- 

uti emiffuri : & forfan aliquis emifit. 
Phocenfes ex adverfo ftantes &cundiqua- 
que (6 vertentes & quammaxime con- 
denfati quum fefe opponerent, ibi equi- 
tes digrefli retro abiere. Affirmare au- 
tem pro certo nequeo , an ad hosinterfi- 
ciendos rogatu Theffalorum ierint ; & 
pofteaquam animadverterunt cos ad de- 
fen- 


a 39 μιγώλως, Ὁ MS, habet δοναγωταῖ Ὁ". 


CALLIOPE,Lis£sz IX. 


. σούν Τὸ 5 ἐπήλαυμον 


ς ἐπ᾽ 


415 
97. Τοῦ aes ἔφι Aer ἢ καὶ τοῖσι μετ᾽ ὀκε: 
νον Cy εὐνῇ εἐϑσι “Περσέων. T ὃ uso iu εἰ- 
"76. Ξεῖνε 5 0, m δεῖ yuépe Cm $ θεῶν 
»» LAT tuoy Sbrieetiber ἀνθρώπῳ * ἐδὲ 98 ic 
»» 626 λέγεσι £99 πείεάλ)οι ἐδείς. ποῦτω 3 
»» Περσέων συχνοὶ οἰ ζισοόμενοι , Md ἄναγ- 
2» X041 ἐιδεδεμένοι. ἐχϑίξη 5) euim $9; τῶν 
» ὦν εἰνθρώπεισι QUT y mina Φρονέονΐᾳ ; μη- 
δενὸς κρατεήν. χαῦτω μὲν S O'exepevia Epi 
eR 4X oV " κοὶ que exis TÍTCI , ὡς 
τὸς αὐπίκω λέγᾳ quU TL ctos dy pu ss “τό- 
τερον 7 δέοι € ἐν Πλαταιῇσ: qi) gelo Mag- 
oyís ὃ €» Tj ΒοιωΤίῃ φροτυπεδαυομένε » οἱ μὲν 
ἄλλοι πορείχονηρ ὥπαντες φρωυτιίμ 5 xg) Uuuec- 
£GaAcy ες A'pvars Ξ ὅσοιπερ ἐμήδιζον E Nov 
T ταύτῃ οἰκημένων " μϑνοι ἢ Φωκέες x muucoz- 
GaAcv. ἐμήδιζον )ὺ δὴ Ἄδα: ^ C gm», οὐκ 
ἑκόντες , AN Wu εἰνωγκαίης. ἡμέρῃσι δ g 
πολλῇσι e 3l ἄπιξιν 3l & ἐς Θήξας ὕφερον y 
ἦλθον αὐτέων ὁσυλίται Ἄλιοι. ἡγε ὃ αὐτὲς Ατ- 
μοκύδης, B dvro T ὠςῶν δοκιμώτετί» P. ἐπεὶ 
δὲ πιρκέωηρ C zz ἐς exCaz 5 πέμψας ὁ 0 ER 

$n» i ἱπασέοις , ὀκέλοῦσέ σῴεοις ἐπ᾿ ἑωὐτῶν ^ 
ὧν τῷ πεδίῳ Ἰζεῶαι. ἐπεὶ δὲ 6 ἐποίησον τοῦτο » 
αὐτίκω qupli ἡ i ime Q» ὁ ἅπεσω. ueri δὲ ταωῦ- 
Τὸ 5 TRUE μὲν 2]d $ E ganmüsW EM 
x8 $ uj μήδων tórr Φήμη ὡς valeo 
σφεας " διεξῆλθε δὲ δὲ αὐτίων Φωκέων τὠυτὸ 
TÉ. ἔνθα δή σφι ὁ δραιτηγὺς Αἱρμοκύδης gu- 
» Εαίνεε y λέγων τοιάδε , Ὧ Φωκέες » φεύδη- 
» Aa NP ὅτι ἡμέας gm οἱ ἄνθρωποι, μέλλεσι 
» «96709 ϑανάώτῳ δώσῳν »Διαδεδλημένες Ur 
» Θεοσωλῶν , ὡς ἐγὼ εἰκάζω. VuD LV ἄνδρᾳ 
», τινοὺ qva. ὑμέων qeu T frio εἰγαέν. 
»» Κρέοσον 9) ? mroicuiis. τι xc) ὠμυμωομένεις 
» τελόυπῆσοι Ὑ' αἰῶνα , ἤπερ παιρέχονΐας 2iz- 
τ φϑαρίῶαι elaico μόρῳ dd μαϑέτω τις 
ον» αὐτέων ὅτι ξόντες βόρδαροι ἐπ᾿ Ελησι ὠν- 
»»δράσι Φόνον ἐῤῥαψψαν. Οἱ μὲν qRUTL πιί-- 
eoives. οἱ δὲ ἱπαέες , emi c Qeote CAUXAG- 
ὡς DE xd δὴ διε- 
ὡς ἐπήσοντες ^ καὶ X5 τις 
xg) ὠπῆκε. καὶ ἀντίοι zog , πάντη 
φρέψαντες &QUTEG 5 καὶ πυκγώσοωντες ὡς 
adag. ergo οἱ ἱπαόται ὑπέρρεφον. 5 ^el 
ἰπήλατωυον ὀπίσω. en ἔχω d ἀφξεκέως εἷ- 
παι ἔτε εἰ ἦλθον μὲν λπολέον]ες τὰς Φω- 
κέας , δεηθέντων Θεοσώλῶν * ἐπεὶ δὲ ὥρων 
«9e ἀλέξησιν «φωπομένες s δείσαντες μὴ 
Τιῖ 2 καί 


Ν ^. 
πείνονηρ và βέλεω 
δ 
οι 


εὐνὰς ; - 
ἑαυΐϊῶν. d συφρέψ ανε:. 5» € 


$16 H;,EJR, O4ID:O!T.I 
καί σφισι una φ«φωμαΐον , ὅτω δὴ ὠπήλωυ- 
νον ὀπίσω.» ὡς γούρ cQ ἐνετείλο» MapbóviQ» 
£r εἰ αὐτέων muxo, ἠθελησε εἴ m ὠλκῆς με- 
πέχεσι. ὡς δὲ ὀπίσω ἀπήλασαν οἱ ἱπατότω , 
SZ ( » ͵ 
πέμψας Μαρδόνι(θ)» κύρυκώ y ἐλεγε quis y Θώρ- 
»»σέετε ὦ Φωκέες ἄνδρες 98 ἐφάνήϊε ἐόν]ες ἐἰγω- 
» Sài, σῦν ὡς ἐγὼ ἐπιωθανόμίων. gj νυῦ axco- 
, ΄ b / ^ , , EJ 
» Jupes Φέρετε T πόλεμον τῶτον " εὐεργεσίῃσι γὸ 
a » : SEN y T 
»8 νικήσετε ὅτε ὧν ἐμὲ ^y ὅτε βασιλῆα. τὸ 
᾿ Z b , -“ » 0! δ 
«Ei Φωκέων μὲν ἐς τοσϑτον ἐγήῥετο. Λωκεὸωι- 
Ζ M € 5» δ , Ἵ ᾽ ͵ 
μόνιοι δὲ 9 ὡς ἐς T ΤοΥμὸν ἡλθὸν , ἂν τὅτῳ 
ἐσρωτοπεδεύοντο. πιιυθανόμενοι δὲ τωῦτω οἱ λοι- 
Ν / D E] L 
σοὶ Πελοποννήσιοι , 372101 qoi ἀμείνω ἑάνδανε y 
ε V Ἂ εχ » / / 3 
οἱ às kong ὁρέον)ες ἐξιόνζῳς Σπαρτιήτοις , Οὐ 
ἐδικοωυίσον λείπεώῶοι ὃ ἐξόδες Λακεδαιμονίων. ἐκ 
δὴ ὧν $ Yd uS κωλλιερησοίνίων T. ἱρῶν ἐπορεύ- 
οντο πάν]ες y κοὶ ὠπεκνέοντο! ἐς E λόύσίνω " ποι- 
L4 iy N E M € A Uu 2 
ἥσαϊες 0€ καὶ ἐνθεώτω ἱροὶ y ὡς σφι ὠὁκωλ- 
! 3 ! 3 EU Ns d 
Λιερέετο , “ππξόσω ἐπορευογηρ "A ϑηνοῆοι δὲ ὅμω 
αὐτοῖσι.» 2jeGdv]ee μὲν Cx Σωλωμίν(θ», συμ- 
pujas ἢ ἂν Εἰλόύσινι. ὡς ὃ ὥρᾳ ἀπίκονηρ ὦ 
» , à D 4 ^ N / 
Βοιωτίης ἐς Eguleas » ἐμὸν τε δὴ τὲς βωρξά- 
» ^ , ^ / 
psc doi τῷ A'cwm φρωτοπεδοῦομένεις ^ Gea- 
dkéyles ἢ τῶτο y. ὠντετώοσον]ο δαὶ ὃ ὑπωρείης $ 
Κιϑεορῶν(θ». Μαρδόνι(Ό)» ὃ. ὡς € κατεέξωινον οἱ 
Exe ἐς τὸ vmóYov , πεώπῷ ἐς αὐτὲς ἢ πᾶσων 
Ng c ͵ / ó z 
alo ἵπατον y ὃ ἱποτώρχεε Maaii(E s εὐδοκιμέων 
a9 Πέρσῃσι" (Ὁ E 2M lues Μακίσιον κωλέεσι) 
t v ^ " » 
ἵπατον ἔχων Νισοίζον γρυσυχάλιγόν τε y X, ἀὔλως 
κεκοσμημένον κωλῶς. ἐν γοῶτω ὡς στεοσήλωσαν 
CE , N T 
οἱ ἱπατότωι C06 τὰς E. DN ets y πεέοσεέδωδλον κα- 
Eh / , 
πὸ Tem «πεέοσδωλόνηες 7) , κωκὼ μεγώλω ἐρ- 
γαζοδ]ὸ y x, γυωοὗὔκώς σφεας ὠπεκάλεον. Κατὰ 
συωτυ,ίίων 0& Μερορέες ἔτυχον vex Dele » τὸ 
δχιμωχώταϊον Lo $ χωρίς παντὸς , κα σπξύσο- 
à» μάλιςω τούτη ἐγίνέϊο τῇ ἵπστω. πεοσξω- 
λέσης ὧν 4 Vaurz » οἱ Μεγαρέες ππεζόμενοι ἔπεμ»- 
B N N Noc € / / , 
my oa τὲς gpampyss τ' E D. κηρυκω. c7n- 
; ΕΔΗ i Ee UN 
xousY(É» ὁὲ ὁ κήρυξ «tos αὐτές ἔλεγε TUE, 
? , Q ES » / 
» Megapésg λέγξσι» H'ucie  avdpeg συψιμιώχοι » 
E) o uN N / e ΄ Ρ 
9») 5 δωνωτοὶ εἰμεν zl» Περσεῶν ἐστον δέκεδθοι 
"» x / 7 5 Ni» H 
»» I&0UV0L ἐχού)ες σεόσιν ταὐτίω ἐς alui ἐφήμεν 2e- 
οχίώ- did C ἐς τόδε λιπωρίῃ τε C acer; ἀν- 
»» τέχομεν y »οοίπερ πιεζόμενοι. VU τε 5 εἰ μή 7i- 
» 1 , M 
»Yez dec πέμιψέϊε 2]odéyue d TREO. , ἴσο 
E 3 t N ! εὐὰνΐ / e 
» ἡμέας ὠκλείψονΐᾳς viv) τοίξιν. ὁ μὲν δή σφι τοῦ- 
v ἀπηγήλε. Ilawempine ἢ ὠπεπήρβηρ T EMj- 
νῶν , εἴ τινες ἐθέλοιεν ὥλλοι ἐθελονταὶ ἰέναι τε ἐς 
T χῶρον TÉmw C πείοσεάχ “ἰφόδοχοι Μερορεῦσι. 


a 


^» a^ Er ἐμὲ. Ὁ ἐπ᾽ αὐτὲς. 


Sed parcit eis Mardonius & laudat. Ex Ifthmo tranfeunt 
per Eleutina Grzci ad Erythras ὃς Citharonis radices; ubi 
ab equitatu Perfico preffi Megarenfes petunt fubfidium. 


fendendum fe convertere, veriti ne fibi 
quoque vulnera inferrentur , ita rctro 
abfcefferint , tanquam à Mardonio juffi: 
an experiri voluerit num quid ifti robo- 
ris haberent. Poft abfcefTum autem equi- 
tatus, miffoad eos przcone, Mardoni- 
us ita inquit, Bono efítote Phocenfes a- 
nimo : viros cnim ftrenuos vos effe de- 
diftis fpecimen, non tales qualescgo au- 
dieram. Quo magis alacri animo tolera- 
te hoc bellum. non enim aut me bene- 
ficiis aut regem vincetis. Hactenus qux 
circa Phocenfes funt gefta. Lacedzemo- 
nii ubi ad Ifthmum venere , illic caftra 
communiere. quod quum audirent cete- 
ri Peloponnenfes , quibus meliora cordi 
erant , alii quoque cernerent Spartiatas 
egreflos, indignum putaverunt à Lace- 
daemoniis fe in exeundo fuperari. itaque 
quum pulchre litatum effet , cuncti ex 
Iíthmo profecti funt ὃς Eleufinem per- 
veniunt: ubi quum factis facris etiam 
pulchra fuiflent exta , ire perrexerunt; 
cumque illis Athenienfes € Salaminetrant- 
mittentes 9 & 1n Eleufine admixti. Li 
pofteaquam ad Erythras Bocotize venere, 
cognito barbaros ad Afopum caftra ha- 
bere, inito de hac re confilio, € regio- 
ne tetenderunt ad Cithzronis radices. 


In quos Mardonius, quod in campum 2o 


non defcenderent, omnem immittit e- 
quitatum , cui przerat Mafiftius ( à 
Grzcis Macifius di&tus ) vir apud Per- 
fas inclytus , INifzco equo infidens , au- 
rco freno & aliis infignibus eximie orna- 
to. Equites ubi appropinquarunt Grz- 
cis, per turmas aggrefli, multum detri- 
menti inferebant , & feminas cos appel- 


labant. ,«Erant forte Megarenfes ea parte 21 


collocati , qua nulla alia magis oppu- 
gnari nullaque magis ab equitatu adiri 
poterat: Πᾶς , impreflione fa&a equi- 
tum , Megarenfes quia premebantur, 
mittunt ad duces (στα σου πη praeconem, 
qui ita, quum venit, verba fecit, Me- 
garenfes ajunt , viri focii , Nos excipi- 
endo hoftium equitatui impares fumus, 
qui foli tenemus hanc in qua colloca- 
ti fumus omnino Íftationem : ubi hacte- 
nus tametfi preffi , tamen ftrenue for- 
titerque refiftimus. nunc nifi alios no- 
bis fubítituatis , qui excipiant pugnam, 
Ícitote nos ab acie difcefluros. Hxecubi 
praco nunciavit , Paufanias experiri fe- 
cit Grzcos, fiqui alii ultro ad locum i- 
rent ut Megarenfibus fuccederent. Re- 

cu- 


Quod praftant Athenienfes ccc duce Olympiodoro , 
& Mafiftium occidunt equo potiti, mox & cadave- 
re , unde lu&us Perfarum. 


cufantibus ceteris, Athenienfes fufcepe- 
re hoc munus , videlicet eorum trecen- 
ti dele&i , quibus praerat Olympiodo- 


22 yus Lamponis filius. Hi fuere qui fucce- 


derent, & prz aliis Grzcis ad Erythras 
caftra habentibus in aciem compofiti fü- 
erunt , fagittariisaffumptis. qui quum ali- 
quamdiu pugnaffent, hic fuit pugnze exi- 
tus: Impreflionem faciente per turmase- 
quitatu, equus Mafiftii , ut erat prae alis 
eminens, fagittà latera ictus cft: quo do- 
lore in pedes erectus ,, Mafiftium excut- 
fit. Collapfum contettim Athenienfesur- 
gent: & tum equum prehendunt, tum 
hominem (δίς defenfantem interimunt, 
quum aliquamdiu non potuiflent. Ita e- 
nim erat armatus: fcilicet intus gerebat 
thoracem aureis fquamis confertum  de- 
fuper purpuream tunicam. Ejus thora- 
cem quum ferirent , non prius aliquid 
profecerunt, quam quidam reanimadver- 
fa illum percuflit in oculo. Ita Mafiftius 
collapfus interiit. Hzec autem res latebat 
alios equites. non enim eum aut ab equo 
cadentem viderant aut occumbentem. & 

quum in przlio fieret nunc receffus , 
| nunc fuübvectio , quod actum erat non 
cognovere; fed poftquam conflitere, quia 
nemo ipfis imperabat , ftatim defidera- 
verunt : cognitoque quod geftum erat, 
mutuo fe adhortati, omnes in hoftem e- 
quos admifere , ut cadaver eriperent. 


23 Eos autem confpicati Athenientes non 


jam turmatim fed univerfos pariter irrue- 
re, ceterum exercitum inclamaverunt. 
Sed dum omnis peditatus auxilio venie- 
bat, interea cietur acre proelium de ca- 
davere. Quamdiu igitur foli erant ifti 
trecenti, multo inferiores erant , & ca- 
daver deferebant: at ubi praefidio vene- 
re copiz , non amplius perftitere equi- 
tes; neque illis contigit mortuum cripe- 
re, fed alios fuper illum € fuis amifere. 
Digrefhi illinc duo. circiter ftadia , con- 
fultantes quid facto opus effet, decreve- 
re fibi carentibus prafe&to eundum ad 


24 Mardonium. Ubi 1n caftra rediere , ma- 


ximus luctus cum omnem exercitum , 
tum vero Mardonium cepit , extincti 
Mafifti : & feipfos & equos & jumenta 
tondentes ejulatu triftiffimo ufi funt, ita 
ut ejus echo omnem Boeotiam pervafe- 
rit, utpote amiffo viro fecundum Mar- 
donium honoratiffimo tam apud Perfas 
quam apud regem. Et barbari quidem 
fuo more Mafittium defunctum honora- 

bant. 


a DG ὃ μάχης. Ὁ Vox αὐτῷ abeft à MS. 
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2 βελομένων ὃ τῶν ἄλλων » A rod Nmre- 
δέξαντο , καὶ A S lomy οἱ φριηκόσιοι 054366 s 
τῶν ἐλοχήψεε  O Avwmoüwp(O- à Λάμπων(». 
Οὗτοι οἴσειν 0i τε ι:τσδεξάμενοι » X0] οἱ c9 
τῶν ὥγλων τῶν πορεόψ)ων Εἱ)λζύων ἐς E'pu- 
θρας τὠχϑέντες » τὲς τυξότως «πξοσελόμενοι. 
μωχομένων δέ σῷῴεων dz 2690 , TA(b» 
ποιόνδε eiue Jdi ἃ μάχης 7^ «ξοσξωλέσης 
Pd ἵπαξ κωτὸὶ" πέλεω , ὁ Μασιςία “πέερέχων 
T Uv ἵππί(Θ- βώλλετωι τοξεύμαϊ, τὰ πλοῦ- 
ex^ ἀλγήσεις ἢ y Ἰἴσούται ὀρθὸς 5 καὶ Σστεσείετοι 
T Μασίςιον. mesh ὃ αὐτῷ οἱ A'SLodin αὐ- 
σίκω ἐπεκέοο " Ὁ ἢ ἵππον αὐτῷ λαμξάνε(ι; 
καὶ αὐτὸν ἀμωυόμενον κἸείνεσι , ποτ᾽ δρχὲς 
ἃ δυωάμενοι. ἐνεσκεύωςο 9) ὕτω ' ὠντὸς ϑωρη- 
Xa εἶχε χεύσεον λεπιδωτέν ^ καπύπερϑε δὲ 
ϑιώρηκ(Θ». κιθῶνα ζοοινίκεον ἐνεδεδύκεε. τύτῆὸν- 
τες δὲ ες 7 ϑώρηκω ou! ^ y ἐποίδον ἐδέν " πείν 
γε δὴ μαθὼν τις τὸ ποιεύμενον ,» ποήφ μιν ἐς 
Y ὀφθωλμόν fu δὴ ἔπεσέ τε κρὴ ὠπέθωνε' 
χοῦτω δὲ κως γινόμενω ἐλελήθεε τὲς ἄλλες 
ἱππίας. ὅτε )ὺ mm μιν εἶδον Σστὸ 9 ATTE, 
£n Σσιοθνήσκονΐῳ. ἀναχωρήσιός τε γινομένης € 
αὐ ασοφροφῆς , CWX ἔμαθον τὸ γινόμενον ^ ἐπεί 
τε δὲ &eycas , αὐτίκω ἐπίθεσων , ὥς σῷεας 
ἐδεὶς lu, ὁ πείοσων. μωθόντες δὲ τὸ γεγονὸς , 2]a.- 
xe^ doo peyos , ἤλώνωον τὲς ἵππες πεντες y ὡς 
ἂν ? νεκρὸν οἰνελοίαο. ὑδόϊες δὲ οἱ A wan 
εὐκέτι xeu τίλεω «εοσελωΐύνονζοις τὲς ἱππέ. 
a; , ὠλκὰ mas, Th) ὥρλζων φραϊιίωὺ ἐπεξώ.. 
calo. ἐν ᾧ δὲ ὁ πεζὸς ἅπας ἐπεξούθεε, ἐν τέ- 
τῷ mI ὀξείω «at Ὁ νεκρᾷ γίνεται. ἕῶς μέν 
γαυ μοτῖῦοι ἐσαν οἱ τριηκόσιοι 9 ἑοσξντό τε πολ-- 
λὸν 5. X, Σ νεκρὸν ὠπέλιπον" ὡς δέ σφι τὸ “λῆ- 
((Q» ἐπεξοήγησε » rw δὴ οὐκέτι οἱ ἱπηότωι ἐπί- 
μενον “59 ξὺέ σφι ἐξεγρεῖο 7 γεκρὸν ἀνελέδλει 5 
da ctos ὀκείνῳ ὠϑλες σιροσωπώλεσαν Ἢ Vi- 
πίων. Σσιφήσωαϊες ὧν ὅσον τε δύο ecd y εξς- 
λεύον)ο 6 , τι χεεῶν εἴη ποιέειν" ἐδόκεε δέ σφι, 
dva zinc ἐξσης 5 ἀπελαυώειν "rez Μαρδόνιον. 
Αἰ πικομένης δὲ d ἵππε ἐς τὸ ερωτόπεδον , πεν- 
((Q» ἐποιήσωΐο Mensis mcm τε ἡ ςεφτιὴ καὶ 
Μαρδοόνι(ὃ» μέγισον" σφέοις τε αὐτοὺς κείρὸν-- 
x ^ 


Ἴςς 9 uod τοὺς i7 EG Hg] d τὐυζύγια y 6i- 


μωγῇ τε χεεώμενοι ἀπλέτῳ. ὅπασαν δ τίω 
Books κατέϊχε ἠχὼ y ὡς dvdpóg Σστολομένει 
μετά pz Μαρδόνιον λογιμωΐᾷτε ad TÉ Πέρ- 
cv xg] βωσιλέϊ. οἱ μέν νιω βάώρξαροι “εό- 
zw τῷ σφετέρω δποθανόνζῳ ἐτίμων Μασίξιόν. 


ἯΠῈΕ 3 oi 
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οἱ δὲ EOMute , ὡς τὴν ἵππον ἐδέξαϊο “πεοσ- 
ξάγλεσαν , καὶ δεξάμενοι ὥσαδο. ἐθούῤῥησείν 
τε πολλῷ μᾶλλον c Kg) πεῶτα μὲν ἐς ἅμω- 
£m ἐσθέντες τὸν νεκρὸν 3 a d que τάξις ὁκό- 
μιζον ^ ὁ δὲ νεκρὸς tuo ϑέης ὥξι(Θ» , μεγό- 
O«Qe εἵνεκα 5 καὶ x&v. τῶνδε εἵνεκω 
καὶ τοῦτω ἐποίεον, ὀκλείπού)ες τοὺς τώξις ἐφοί- 
τῶν * ϑεησύμενοι Μασῖσιον. Mi ὃ, ἐδοξέ σφι 
ὀπικωτωίεζαι ἐς Πλοτωμς. ὁ 99 χῶρ(Θ» ἐφαί- 
Ver πολλῶ ἐὼν ὀλιτηδεώτερός σφι ἐνφρώτοπε- 
δεύεσθα! ὁ Πλωτοωιίκὸς $ Epulegis , τί τε ἀλ- 
Aa , κοὶ εὐυδνότερί(δ»». ἐς τῶτον δὴ Ὁ χῶρον. 
καὶ dz di) κρήνζω τήν Γαργαφίω » τὴν ὧν 
τῷ χώρῳ τότῳ εὕσων , ἐδοζέ σῷι χϑεων εἶναι 
dmx&oo, 5 κοὶ Δφτωχϑενίᾳς σρωτοπεδεύεεςς. 
ἀνωλωίόϊδες ἢ πὸ ὅπλω , "ew 2]& τῆς 
ὑπσωρείης € Κιθοιρῶν(Θ» «Εἰ Ὑἱσιὼς ἐς τὴν 
πλωτα δα γίῶ - ὠπικόμενοι )..γ ἐπέοσονηρ κα- 
qu εθνεω. «λήσιον d τε xplumg $ Ταργαφίης » 
καὶ £ τεμένε(θ» S A'vdonegre(O* & vp, 
δὲ ὄχθων τε οὔκ ὑψηλῶν, καὶ ἀπέδε χω- 
ix. Ἐἰνθοῶτω ἐν τῇ ΔΙφτοξι ἐϑεη» λόγων 
πολλῶν ὠϑισμὸς Τεγεητέων τε καὶ Αθηναίων. 
ἐδυκοίεμυ ὃ αὐτέων ἑκώτεροι ἔχάν τὸ ἕτε- 
7 N M NT δ 7 

pov κέρας , ΘΙ “νει xol maa οἴ οφέ- 
ροΐ]ες ἐργο. Ede μὲν» οἱ Τεγεῆτωι ἔλεγον τάδε. 
» Ηἰμέϊς αἰεί κοτε ὠξιεύμεθω πούτης evt ἢ 
» €x T συμμάχων οἱ ποίντων y ὅσωι rq ἔξοδοι 
»xewaj ἔγμονηρ Πελοποννησίοισι καὶ τὸ ποιλοι(ὸν 
» X8] τὸ νέον 5 ἐξ ὀκείνῃ 8 χϑόνε ἐπεὶ H'ez- 
»κλᾶδοι ἐπηρῶνηρ μ T Εὐρυσγε(θ. θείνωτον 
»» κοτιόγ)ες ἐς Πελοπόννησον. τότε εὑρόμεθε τῶ- 
»75 Δ]οὶ πρῆγμω τοιόνδε , ἐπεὶ μετ᾽ Α᾽χαιῶν 
» χοὶ Τώνων €f τότε ἐόντων ἂν Πελοποννήσῳ 5 
» ὠκξοηθησουν)ες ἐς T. Yod μὸν, ἱξόμεθοι ἀντίοι 
»»τοῖσι κωτιῶσι. τότε ὧν λόγί(Θ-» Y ov ὠγο- 
»»μευσουά)οι! , ὡς χρεῶν εἴη T μὲν φρωτὸν τῶ 
»»σρωτῷ μὴ εἰνωκινδιωυεύειν cuu ea AOV (a, " ὧκ ὃ 
» € Πελοποννησίᾳ σρατοπέδε , T ἄν σῴεων 
» αὐτέων κράνω(! εἶναι ὥραξον , TETOÓV οἱ με- 
»»"νομουχῆσοι Jo 2]gxepéva(). ἐδοξέ τε τοῖ- 
» σι Πελοπονγησίοι(! τοῦτο Aya, ποιητέου , Κοὴ 
5 ἐτούμιον ὅρκιον ὀχὶ λόγω τοιῷδε ες ἀδ μὲν Y A- 
» λί(θ» νικήσῃ T Πελοποννησίων ἡγεμόνω , xd]- 
» ἱέναι Ηἱεχκλείδας )A rd mE, " lo ἢ 
»ψιυκηθῇ. , rd ἔμπαλιν Η ρφικλείδως ὠπαλλάσ- 
»» 0:04 , καὶ οπέγειν τὴν ςεφτείεὺ ἑκωτόν τε 
» ἐτέων μὴ ζητῆσωι κάτοδον ἐς Πελοπόννησον. 
» πόρεκρίθη τε δὴ ἐκ πάντων συμμοχων ἐθε- 
λοντὴς 


; 
ἃ τάξις, κὶ ἐφοίτων. 
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HE RD O!TI 


Hinc au&a ἃς ftimulata virtus Gracorum . ut ad Platzas 
tranlirent. Tegeatz vindicant fibi alterum cornu. Fons 
Gargaphie. Androcratesheros, Heraclide fub Hyllo. 


bant. Graci autem , poftquam equita- 
tum invadentem excepere , & exce- 
ptum repulere tum multo funt audacio- 
rcs cffecti , tum ante omnia cadaver plau- 
Íftro impofitum per ordines circumtule- 
runt. erat autem fpectaculo digna pro- 
ccritatis ac formze gratia. Idcirco etiam 
iftud faciebant; relictis ordinibus ad in- 
tuendum Mafiftium pergebant. Dehinc 
cenfuerunt ad Platzas defícendendum , 
quod fibi Platzeenfis ager multo videba- 
tur opportunior habendis caftris quam 
Erythraus,cum propter alia, tum pro- 


pter aqux: ubertatem. Ad eum locum & - 


ad fontem Gargaphien, qui ibidem eft, 
decreverunt abeundum cfle , & bene dif- 
pofitos metari caftra ; & fumptis armis 
ierunt per radices Cithzronis circum 


Hyfias in agrum Platacenfem. Eo quum 


pervenere , ordinati funt nationatim pro- 
xime fontem Gargaphien, & fanum An- 
drocratis herois, per non editos tumulos 
& locum planum. Ibi in difponendisna- 
tionibus magna fane altercatio extitit in- 
ter T'egeatas & Athenienfes , utrofque 
íc dignos qui alterum cornu tenerentar- 
bitrantes, & fua facinora przclara tum 
recentia tum prifcareferentes. Dicebant 
quidem his verbis 'T'egeataze , Hoc nos 
femper digni loco , ubi ftaremus, ὃ fociis 
omnibus habiti fumus, quotiefcunque à 
Pcloponnenfibus communiter in exter- 
nas peregrinationes itum eft, & proxi- 
me, & quondam, jam inde ex quo He- 
raclidae poft mortem EUryfthei funt co- 
nati in Peloponncfum redire. quo tem- 
pore hanc dignitatem affequuti fumusob 
hanc rem geítam. Pofteaquam cum A- 
chais ὃς Ionibus , qui tunc Peloponne- 
fum incolebant , nos auxiliari in Ifth- 
mum profecti confedimus adverfus eos 
qui redibant ; tunc Hyllus orationem ha- 
buit, non expedire ut uterque exercitus 
confligendo periclitaretur:íed ut ex Pe- 
loponnenfi exercitu quem fuorum judi- 
carent praftantiffimum effe , is fecum fin- 
gulari certamine dimicaret conceptis le- 
gibus. Placuitqueita fieri Peloponnenfi- 
bus, & jusjurandum in hacc verba dede- 
runt; Si vinceret Hyllus Peloponnenfi- 
um ducem, ut Heraclidz in paternare- 
verterentur; fin victus effet, retro He- 
raclidae cederent, & exercitum abduce- 
rent, neve per annos centum de redeun- 
do in Pcloponnefum agitarent. Ab o- 
mnibus fociis ad eam rem voluntarius Eo 

us 


26 


Hylli exdes. Heraclidz fugerunt contumeliam M 
orum ἃς Euryíthei. Argivi ad Thebas cum Polynice cz- 
fi Eleufine fepulti. Amazonides à Thermodonte fluvio. 


&useft dux atque idem rex nofter Eche- 
mus Aéropi filius , Phegei nepos 5 qui 
fingulari congreffus certamine Hyllum 
interemit. Exquo facto nos cum alia de- 
cora magna inter ejus aztatis Pclopon- 
nenfes aflequuti fumus , quae adhuc ob- 
tinemus, tum hoc, ut alteri cornu prz- 
eflemus quoties communiter itur in ex- 
peditionem. Et vobis quidem Lacedz- 
monii non adverfamur ,fed optionem ce- 
dentes utri cornu praeffe malitis indul- 
gemus : alteri vero cornu ut nos pracfi- 
mus , dicimus convenire 9 quemadmo- 
dum in anteriore tempore. Etiam vero 
citra hoc factum quod narratum eft, A- 
thenienfibus fumus digniores, qui hujus 
ordinis decus obtineamus : quippe qui 

profpere & multa vobiícum, viri Spar- 
tatz, certamina decertavimus, & mul- 
ta cum alis. Quo fit. ut zequius fit nos 
alterum cornu tenere quam Athenien- 
(68: à quibus non tales geítae res funt 
quales à nobis, neque recentes neque 
27 vetuftac. Hxec ''egeatzc. Ad qua hunc in 
modum refponderunt Athenienfes , Sci- 
mus quidem has copias pugnandi cum 
- barbaro, non altercandi gratia effe con- 
tractas ; tamen quoniam T'egeata refer- 
re conftituit praeclara facinora tum vetu- 
Íla tum nova, quz per omne tempusab 
utrifque edita funt , neceffe habemus ὃς 
nos exponere a apud vos , unde nobis pa- 
trium fit, dum publice utiles fumus, 
femper effe primis potius'quam Arca- 
dibus, Heraclidas , quorum ducem ifti 
apud Ifthmum fe praedicant interfeciffc, 
primo quidem ejedtos prius ab omnibus 
Grxcis , quos illi adibant fugientes fer- 
vitutem Mycenacorum , nos foli excepi- 
mus; & EUryfthei injuriam una cum 
eifdem pugnando propulfavimus, victo- 
riaque potiti fumus de iis qui tum Pclo- 
ponnefum tenebant: deinde Argivos, 
qui ad 'Thebas cum Polynice militavc- 
rant , vita defunctos & infepultos , du- 
ta in Cadmeos expeditione dicimus rc- 
cepiffe fua cadavera & in noftra terra a- 
pud Eleufinem humaviffe. Jam vero no- 
ftrum przclarum facinus extat etiam in 
Amazonidas, quz à flumine T'hermo- 
donte aliquando in Atticam terram ex- 
currere. Àc quidemin laboribus T'roicis 
nequaquam fuimus fegnes. Sed nihil ad- 
modum proficit horum fecifle mentio- 
nem, etenim qui tunc egregii fuere, ii- 
dem nunc queant effe inertiores , & tunc 
in- 


a κα Ὁ xexsol. 
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»»λοντὴς Ext ὁ ὁ H'erózs $ Φηγέ(Θ» À sea 
3 τηγύς πε £V Ω βασιλεὺς ἡμέτερι» " 5 ἐμε- 
»» Yon τε OX, οὐπίρατάνε Y. ἐκ τότε $ 
2 ἐργ8 εὐρόμεϑοι, ὧν τοῖσι Πελοποννησίοισι Tuc 
5») τῦτε X aa, ÉL piod y jen éeuey 
» εχίοντες , X E κέρε «^s ὁ erp eia ἡγεμονεύφν, 
99) Ἀσιγῆς ἐξόδε γινομένης. ὑμῖν μέν VU y ὦ Λω- 
55 κεδουιμόνιοι ᾽ οὔκ ὠνπιεύμεθοι , ὠλλεὶ διδόντες 
»» δάρεσιν ὀκοτέρε βελεῦλε CN ἀρχᾷν y πα- 
»: £/5 Mey " $5 ἑπέρε Φαμὲν ἡμέας ive 4- 
3 γεμονεύειν 5 κα τείπερ ὧν τῷ «eoo ey “εόνῳ. 
οοχωράς τε TER & ὠπηγημένϑ ἔργ , ξιονι- 
33 X2T&p6i εἰμὲ ν αἰϑέωυ κίων τούτων τίω πίξιν t ε- 
»» Xr. πολλοὶ μὲν ydo πε κοὶ εὖ ἔχοντες «cog 
»» Un 6x ἡμῖν ἀνδδες mui na οὐγῶνες dyu- 
35 νίδαυτοι y πολλοὶ ^ DC] ex ἄλλως. FTO ὧν 
»γἡμέοως δικουίον ἐχρῖν τὸ ἕτερον κέρας ὦ ἤπερ 
»Αϑίωαίας. P 22 σφι ἐφ £g» οἱάπερ ἡμῖν 
53 warte iva , ET ay XA, 5 ὅτε παλιμά. 
οἱ μὲν τοῦτοι ἔλεγον. A'Siudjn ὃ at má- 
» 7t Vas exp roa τάδε, Eze peo μὲν σύνο- 
5; dev. τἰώδε μώχης £iVexe coeli, πρὸς ἢ 
»»βάρξαρον , ὠλλ᾿ αὶ λόγων ' ἐπεὶ ὃ ὁ Τεγεή- 
55» τῆς eese mua ug) καινοὶ Mov τὰ &-. 
» κωτεροισι ὧν τῷ παντὶ χεόνῳ ARA eer 
24x 2 ἀναγκαίως ἡμῖν Gd ὃ qo Φυξὸς U- 
» μέως , der ἡμῖν mcer ἐς: ἢ ἐϑσι Ae 
5575. aja πφώτοι( si £ivoy μῶλλον ἢ ἢ ΑἸρκάσι. u- 
» egets 9 τῶν Qaci ET aereas τὸν 
2» ἡγεμόνω cy r&u , TÉP μὲν , TÉTEG ᾧτό- 
»» TépoV ἐξελωμυομένες Voz? ποϑηων τῶν Εἰ ιή- 
»YGV y ἐς τὲς οἰπικοίοιηο Φεύγονῖες Denon 
»» € ποὺς μυκὰν "α!ων 9 μουῦο: ᾿ιξωυδεξάμενοι 9 
2) τὸν) Εὐρυσλ)έ(ο» ὕδραν κατεῖλο μεν y σειὼ κεί- 


25 γο(σὶ μάχῃ wit ἐς τὲς τότε ἐχονΐᾳς Tie- 
Li 

33 AGGOUYUZV " τῷ 5 , Αἰ ργείες τὲς μετὼ Πο- 

» Aurtiss (De dac Θήβας damas , τελοῦ.-. 


55 τήσουνΐοις τὸν αἰῶνα ξ καὶ ὠτάφες κειμένες 
21 segrémiuera dH τὲς καδμείες b dreAéy 
» τὲς νεκρὲς Φαμὲν , οὶ ϑάψαι τῆς ἥμε- 
»» Tie 6» EA. ἐςι 3 ἡμῖν tgo εὖ ἔχον 
» Kg] ἐς ΑἸμαζονίδας » τὰς Dor pots τὰς στὰ 
» Θερμώδοντίθ» ποῖα μιξ te Casi xoTi ἐς γίῶ 
» rho AV). — ue, ἐν τοῖσι Τρωϊκοῖσι “πόνοισι 
- ἐδαμῶν ἐλοιπόμεθου. dM ὃ γάρ 7 πεούχῃ τε- 
» Tia donus icon κοὴ 9) d dv 28g * τότε 
»»ἐόντες ἢ ὠὐτοὶ γιαῦ ὧν εἶεν Φλαυρότεροι * x2) 
TT ἐόντες ᾧλαῦροι , vu) ἂν εἶεν εἰμιείνογες. 

χὰ - 
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» RUNI μέν Vu) ἔργων. ἅλις ἔσω" ἡμῖν j , 
» εἰ μηδὲν ἀ)λό ξςι ἀσοδεδειγ μένον , ὡασέρ ἐφ 
2 πολλό τε Hd) εὖ xo ) εἰ τέοισι Kg) Ntc 
SEM , dM 22] 3m z e Μωραθῶνι & &g- 
» ys an εἰμεν TÉT τὸ γέρας ἔχειν , καὶ ὠλ- 
» AG πρὸς TÉTO ' i τίνες Mouboi Eu ὃ 04 
velo pe upto τῷ Πέρσῃ 9 καὶ ἔργῳ το- 
" cir ὀλεχειρηδρώπες » meujpousy , καὶ ἐ- 
»»Ψψυκήσουμεν even, € ez τε καὶ τεοσεράκονΐει. ép 
ἊΣ δίκαι εἰμεν ἔχειν τοὐτίυν Tb) mii στὸ 
» TÉTR Meus $ epya 5 dXX ὁ 9) Cy τῷ τοιῷδε 
" πίξι (Θ- εἵνεκώ σωσιάζειν πεέπῳ. ὥρτιοι εἰ- 
» μὲν πεί)εόγοι ὑμῖν , ὦ ᾿Λακεδεομιμόνιοι , Wa 
» δοκέῃ σιτηδεώτωτον ἡμέως εἴνωι ἐφεῖναι! y καὶ 
»xaT Ὡς τινας. mmi à τατον μένοι » πηρη- 
»» σύμεϑοῦ εἶναι! aee eene e ὃ ὡς πησυμέ- 
νων. Οἱ μὲν men εἰμείθονηο " Λακεδίμο-. 
νίων ὃ ἀνέδωσε, ὥπαιν τὸ segno A S lomaiuc 
αξιονικοτέρες εἰναι ἐχέεῖν τὸ κέρας ἥπερ Αἰρκώ- 
δας. ὅἕτω δὴ ἑοῦ οἱ α᾽ϑἀυαῖοι » Καὶ σσερε- 
(άλονηρ τὰς Τεγεήτας. μετεὶ ὃν χοῦτοα y ἐτείσ- 
σῦνηρ ὧδε οἱ ὀιφοίϊωντες τε Mg] οἱ sexa ἐλ- 
θόντες Ε)λάώων. τὸ μὲν δεξιὸν πέρας εἶχον 
ἀνε εν ἢ μύρμλοι " τϑτέων 3 τὲς σενΐῳ- 
Aíge to (ag Zgopmimus ἐφύλαοσον ψιλὸ 
δὲ rcge qtymtkigAM OL καὶ φρισμύρμοι E φϑὶ 
ἀγόρω € uid eie sey μένοι. σπξρσεχέοις δέ 
σφι εἴλονηρ eal οἱ aug τὲς Τεγεήτεις , 
xol mis. εἵνεκ "gl ape Tij τϑτέων A t εσῶν 
ὁσαλίτοι auo «2j qe (a.xeati. pero ὃ τάτες 
igeym KogyvOuoy πενζακιαίλιοι. φῇ οὶ δέ eio 
εὕροντο «οὶ Παυσιψίεω éco Ποτιδαιητέων 3 T 
en Παλλίωύης τὲς παρεόνΐζοις τρληκθσίες. τε- 
τέων j ἐχόμενοι uo Αἰρκάδες οἰρχομένιοι 
εχωώκόσιοι " τετεων , Σικυώνιοι τρλφιλιοι. τς- 
ad ἢ εἴχον])ο ἢ nd oan 974 
ἢ τότες : TgoiQloioy ἐτώοσον]ο gn : Tgu- 
Gluiaw ὃ ἐχόμενοι , Λεπφεητέων * διηκόσιοι. 
τϑτέων 3) » Μυκἑιναίων xg] Tipus Quy τετρώ- 
«on. τοτίων 3 ἐχόμενοι , Φλιάσιοι aun. 
αἰδὼ E TÉTH $4200 E gpuovete AMARE, 
Εὑρμιονέων. ὃ ἐχόμενοι ieilo E. pere Aia τε 
xal Στυρέων ionem τϑ τέων ὃ Χαλκιδέες P 
τετροικόσιοι. τϑτέων j , A μπφωκιητέων “ενΐᾳ- 
ona. μεῖᾳ 3 τότες Α Λούκα δίων κϑὶ A'vax]o- 
227 ὀκζακόσιοι ἕ GUN. τῷτέων j ἐχόμενοι 5 
Παλέες οἱ ὧκ Κεφωλλζωίης διηκόσιοι. pea 3 
τότες Αἰγινητέων πεντακόσιοι ἐτάχϑησων. Φ οὶ 


δὲ 


- 


a Λεπραιηέων. Ὁ 3 ἐχόμδμοι , Χαλκιδέες. 


ΗΕ ΕΘ OST. I 


Maratlion Athenienfes extollit fupra Tegeatas. Aciei 
Grxce ordo ad FPlatxas. 


inftrenui , nunc fint meliores. Itaque fa- 
tis fint de rebus prifcis ifta. Ut nulla 
autem res alize nobis geftz fint , que mul- 
tx & przclarz funt, fi ullis etiam aliis 
Gracorum , certe ob rem in Maratho- 
ne gcítam digni fumus qui hoc decus & 
alia infuper. obtincamus : : qui foli Grze- 
corum per nos Cura Perfa dimicavimus, 
x rem tantam aggreffi , victores evafi- 
mus , fex & quadraginta nationibus fu- 
peratis. quo folo nomine an non merui- 
mus, ut hunc loci honorem julte confe- 
quamur ? Verum non decet in hacrerum 
condicione de ordine contendere: ubi- 
cunque & juxta quofcunque vobis, La- 
cedaemonii, videbitur appofitiffimum 
nos ftare, illuc euntes obtemperabimus. 
Ubicunque enim loci nos collocati fue- 
rimus , conabimur ftrenui exiftere. ita- 
que ducite nos, tanquam vobis paritu- 


ros. Hac quum pro fua parte dixiffent 28 


Athenienfes, cunctus Lacedzemoniorum 
exercitus fucclamavit digniores qui cor- 
nu tenerent Athemenfes quam Arcades. 
Ita Athenienfes 'l'egeatis fuperiores ha- 
buere cornu. Mox hunc in modum or- 
dinati funt & qui fupervenere Graco- 
rum,& qui à principio venerant : Dex- 
tim cornu tencbant Lacedaemoniorum 
decem millia: quorum quinque millia e- 
rant Spartiatz 7 quos cuftodicbant leviter 
armata triginta quinque hilotarum mil- 
lia, f2ptenis circa fingulos viros colloca- 
tis. Applicuerant autem fibi Spartiatae 
Tegeatas,ut proximi ftarent , honoris δα 
virtutis ergo, numero mille & quingen- 
tos armatu pleno. Secundum hos ftabant 
Corinthiorum quinque millia. Propeip- 
Ííos impetraverant ab Paufania ftare tre- 
centos Potidzatas eorum qui ex Pallene 
erant. Juxta hos ftabant Arcades Orcho- 
menii fexcenti : juxta hos Sicyoniorum 
tria millia. His adpofiti erant Epidauri- 
orum octingenti: fuper hos locati erant 
'Troezenii mille. juxta '"Troezenios du- 
centi Lepreatz. poft hos Mycenzcorum 
& Tirynthiorum quadringenti. Secun- 
dum hos, mille Phliafii : dehinc Her- 
mionenfestrecenti. juxta Hermionenfes, 
Eretrienfium ὃς Styrenfium fexcenti. 
juxta hos , .Chalcidenfes. quadringenti. 
poft hos, Ampraciatarum quingenti. 
poft eos, Leucadiorum & Anactoriorum 
octingenti. Hos fequebantur Paleenfes 
ex Cephallenia, ducenti. poit hos in- 
ftructi /VEginetarum quingenti. juxta : 

Me- 


Numerus ejufdem , & qui $a Perfica acie fingulis 
fuerunt oppofiti, f 


Megarenfium tria millia , quibus adfta- 
bant Platzenfes fexcenti. Ultimi ὃς ii- 
dem primi ftabant Athenienfes , laevum 
tenentes cornu, octo millia , duce Ari- 


29 fide Lyfimachi filio. Hi omnes , prá- 
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tercosquiíepteni circa fingulos ab Spar- 
tanis ftatuti erant , fuerunt numero tri- 
ginta octo millia ὃς feptingenti. Gravis 
quidem armatura omnes, adverfus bar- 
barum contracti, tot erant. Leviterve- 
ro armati, triginta quinque millia , fc- 
pteni circa fingulosSpartiatas collocati, 
quorum unufquifque ad pugnandum erat 
inftructus. Ceterorum autem Lacedz- 
moniorum ac Gracorum leviter arma- 
ti, utpote viro uno circa virum unum- 
quemque ftante, triginta quatuor millia 
quingenti. Summa igitur totius levis ar- 
maturz, qua pugnare poflet, fexagin- 
tanovem millia quingenti. Totusautem 
Grazcus exercitus qui ad Platzas coiit 
pugna aptus, tam levis quam gravis ar- 
maturz ,fuit centum & decem millium, 
minusmille & octingentis. Sed numerus 
centum & decem millium explebatur ab 
"Thefpienfibus, qui aderant; quippe et- 
iam T hefpienfes 1n exercitu fuperttites ad 
mille ὃς octingentos , qui nec ipfi arma 
habebant. Et hi quidem ad flumen Afo- 
pum pofiti caftra metabantur. Barbari 
vero qui cum Mardonio erant , poftca- 
quam Mafiíftium «eluxerunt , cognito 
Graecos apud Platzas efle, & ipfi ad A- 
fopum qui illac fluit, ita funt e regione 
à Mardonio collocati : Adveríus quidem 
Lacedaemonios Períz , qui quia copia 
antecedebant, & in ordines plures crant 
digefti , ufque ad 'T'egeatas opponeban- 
tur: ita ut quod robuftiffimum in exer- 
citu erat, id omne contra Lacedaxmoni- 
os; quod infirmius, id contra 'Tegea- 
tas effet. Hzc faciebat Mardonius T he- 
banorui indicio atque admonitu. Juxta 
Perfas autem. collocavit Medos , ut cx 
adverfo effent Corinthiis & Potidzatis 
& Orchomeniis & Sicyoniis. Poft Me- 
dos collocavit Bactiios ex adverfo Epi- 
dauriorum ὃς 'Treezeniorum & Leprca- 
tarum ac "irynthiorum , Mycenzorum- 
que & Phliafiorum. Secundum Bactrios 
collocavit Indos ex adverfo Hermionen- 
fium & Erctrienfium Styrenfiumque & 
Chalcidenfium. Poft Indos ftatuit Sacas 
oppofitos Ampraciatis , & Anactoriis , 
& Leucadis, ὃς Palenfibus, & ZEginc- 
us. Poft Sacas pofuit ex adverfo Athe- 

ἣ ni- 
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δὲ τότες ἐτπίοσονηρ Μεγαρέων πριηήλιοι; εἴχονηρ 
δὲ τϑτέων . Τιλοιτοιέες ἐξωκόσιοι. mA dormis δὲ (C 
πεῶτοι A D ludos ἐπίοσοντο y κέρας ἔχοντες τὲ 
εὐώνυμον , ὀκτοκιηίλιοι ^ ἐσρωτήγεε d, αὐτέων 
Αἰ ρλςείδης ὁ Λυσιμόάχε. Οὗτοι , “λίοιὺ Ἐ ἑπηὰ 
qui ἑκώφον may per Σπαρτιζτησι » ἔσων ὁαλὶ- 
ΤΩΙ 5 σύμποίντες ἐόντες αὐριβμὸν τρᾶς μυρκάδες., 
αὶ ὀκτῶ χιλιάδες γ. καὶ ἑκωτού)άδες ἐπ]. ὁπλῖται 
μὲν οἱ πάντες συγλεγύτες O78. Y βάρξαρον,, ἔσαν 
ncs. ψιλῶν ὃ aX D» lo ms d μὲν Zqup- 
TAXES THEO , πενία κιφίλιοι X, τρισμύρλοι 
ἄνδρες , ὡς εόϑων Vo Ci ἕκαζον ἄνδγα " X 
TETUY πᾶς τις ποιρήρτητο ὡς ἐς πόλεμον. οἱ 
Y λοιπῶν Λακεδιωιμονίων €. εἰ )λαἁώων ψιλοὶ, ὡς 
εἷς τ: ἐκώφον ἐῶν eap, πενζακόσιοι € Tez- 
xig C φρισιμύρμοι ἔσειν. ψιλῶν μὲν δὴ T d 
muy|ey μια γίμων ho τὸ φλῦθί(Θ- ἐξ τε μυρλά- 
dec , τὸ ὠυγέω χιλιώδες, x, ἑκωτοντώδες πέντε. 
Φ δὲ σύμπον(Ό-» $ E2Noixg $ στυνελϑοντί8)» ἔς 
Aeque cub τε ὁσαλίτῃσι καὶ ψιλοῖσι τοῖσι μώ- 
“μοι y ἐνδεκώ μυρλαδες ἐσων 5 μιῆς χιλιάδ(θ» y 
tos δὲ ὀκϊᾳκοσίων ὠνδρῶν κατωδέξσοω!. cun δὲ 
Θεασιέων τοῖσι παρεῶσι ἐξεσληρξύ)ο αἱ ἐνδεκώ 
μυρμλάδες. παρῆσοιν y) C Θεαπέων ἐν τῷ φρω- 
τοπίδῳ οἱ πίξιεόντες , ὡριθμὸν ἐς ὀκζᾳκοσιες C 
gaAiEe. Caos ὃὲ xd] rrt εἴχον. Eros μέν νὰν 
τωχϑέντες di τῷ Αἰσωπῷ ἐερα)οπεδεύονἼο. Οἱ 
σ᾽ ἐμφὶ Μαρδόνιον βώρθαροι, ὡς ὠπεκήδούσειν 
Μασίςτον y ποίρῆσοιν y πυϑόμενοι τες E Manag εἶναι 
ἂν Πλατοιῆσι κ»ἡ αὐτοὶ cJ 201 3 A σωπὸν Y τούτῃ ῥέον- 
τῶ. ἀπικόμενοι δὲ 5 dyremtosov]o ὧδε ποὺ Mago 
Ví2 " κατὸ μὲν Λακεδιεμμονίες ἔφησε Πέρσεις. X δὴν 
πολλὸν 92 πϑίεσοιν mid Πέρσεω! Ja τε τάξις 
σλευῶας ὠκεχοσμέοῖο ; X, Ἐπέϊχον τὲς Τεγεήτως. 
ἐτῶξε δὲ Erw "m 7i μὲν ἰὼ αὐτοὶ διωυοϊώτα)ον 
πᾶν Σσολέξας 9 ἔφησε ὠντίον Λωκεδριμονίων" τὸ 
δὲ de evéeepov πωρέταξε καΐᾳ τὲς Τεγεήτας. τοῦ-. 
τῶ d, ἐποίεε y Φραζόν)ων v C διδασκόνηων Θη- 
ξαίων. Περσέων δὲ ἐχομένες ἔταξε Μήδες" τοι 
δὲ ἐπέογον Κορανϑίες τε C ποτιδαικήτας, x, Οσχο-- 
μενίως τε C Σικυωνίες. Μ'δων δὲ ἐχομένες ἕ- 
ταζε Βακήρλες " ὅτοι δὲ ἐπίογον Ἐ᾽πιδωυράες τε C 
Τροιζίωιες, X, Λεπεεήτας τε " C Τιρυωϑίες. X 
Μυκίωνωίες τε € Φλιασίες. VS δὲ Bax]ejse ἔφησε 
τ νδές "ὅτοι δὲ ἐπέίογον ΕἹρμιονέας τε C ΕἸ ρξρμέας, 
αὶ Στυρέοις τε καὶ Χαλκιδέες. Υνδῶν δὲ ἐχομέ- 
νες Σώκοις ἔταξε" οἱ ἔπέογον A μπεοκιήτως τέ 
c Αὐγακίορλες (X Λαύκαδιες I Παλέως , X Ais 
γινήτας. Ξωκέων 0s ἐχομένες ἐτώξε dysio, Ay. 
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ναίων 7 καὶ Πλαταιέων ug) Mepeipéay » Boi 
τὰς TÉ καὶ Λοκρεὶς 3 καὶ Μηλιέας y καὴ oed 
λὲς 5 καὶ Φωκέων τὲς AM EC. X 9 ὧν ἅπαν- 
τὲς οἱ Φωκέες ἐμήδισων . GONG τινες αὐτεων. 
κοὴ và EJMhwy ηὖξον. eX τὸν Παρνησὸν 
κατφληξιμένοι. καὶ ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενοι ἐφερόν 
τε καὶ γον τε Μαρδονίς Eos ) nel τὸς 
μετ᾽ eumd. ἐόνζας Εἰλαδύων. emis ὃ καὶ Μα- 
κεδόνως τε καὶ τὲς fi Enc οἰκημέ- 
γος ^ κατοὶ τὲς A'Sheomisc. ταῦτα μὲν τῶν 
ἐθνέων πὸ cU vía τῶν Vy) Mop E 
γίῳ τωχϑέντων 5 πόπερ ὀπηφανέραϊα, τε ἰώ 
κοὴ Avys πλείςε. Ow) ὃ καὶ ἄλλων ἐθνέ- 
ων ἄνδρες ἀναμεμιγμένοι j Φρυγῶν T£ καὶ 
Θρηϊκων 3 καὶ sonet x καὶ Παιόνων 5 "οὶ 
τῶν ἄλλων “ ἐν ὃ) 5) καὶ Αἰθιόπων τε καὶ Αἰ- 
γυτηίων , οἵ T€ Εἱομοτύδιες . καὶ οἱ Καλάσι- 
ὅλες »κωλεόμενοι μαχιουιροφόροι᾽ οἵπερ εἰσὶ Αἰγυ- 
Rua peu μήχεμοι. τότες δὲ ἐπι εων ἐν Φώ- 
A: Ῥω; στὸ τῶν γηῶν εἰπεδι όσοι P vae dan- 
δάταως. ἃ 99 LE ἐς τὸν πεζὸν τὸν ἅμώ 
Ξέρξῃ ὠπικόμενον ἐς τὸς ΑΘ ζύας Aorta. 
τῶν μὲν δὴ βαρθάρων ὁ ἐσαν ,ειήκονζᾳ μυρλώ- 
δὲς y ὡς καὶ φεότερόν μοι * δεδήλωται " τῶν 
δὲ EOMwaev τῶν Μαρδογίαᾳ “συμμάχων οἶδε 
pev δδεὶς spiliesy- (s 8 99 ὧν ἠρλθμήϑησων ) 
ὡς δὲ ὠπφκάσοι “ esi ? ἐς πέντε μυρλάδας συλ- 
λεγίῦαι εἰκάζω " ὅτοι οἱ αἰλατωχθέντες πε- 
E eco. 1 ἡ δὲ Im (9 χωρὶς ἐπέτακῃ. Ὡς δὲ 
ὥρᾳ παντές οἱ TET c y rp κωτοὶ ἐθγεω καὶ wab- 
(E τέλεω , ἐνθεῶτω τῇ δσύτέρῃ ἡμέρῃ ἐθύονηρ 
καὶ ὠμφότεροι. Ε΄ )λήσι μὲν , Τισωμενὸς A y- 
hys Lo ὁ 9 2υόμεν(Ὁ.. ὅτ(Θ» 38 δὴ ere τῷ 
qileipam. vETO μάντις y Wu Η᾽ λέϊον", 
à Jo» 9 ficio! dy Κλυπιάδίω.. Λωκεδοιεριό- 
γιοι E920 Ure λεωσφέτερον. Τισωμενῷ 2») μαν- 
τόυομένῳ C ey Δελφοῖσι wi γίνε. ὠνέίλε ἡ πυ- 
95 ; ἀγῶνως τὲς Wee divenire πέντε. 
ὁ μὲν δὴ duaprav EB penes : πππξοσεῖχε 
quim γυμνασίοι(! s ὡς dvcapueouev )- γυμνυοὲς 
ὠγῶνας. ὠσκέων X "rev (del Aov , ed t £V qu- 
Mc ua edo νοῶν ὀλυμπιοίδοι ; T'eppyU- 
μῳ τῷ Αἰνδοίῳ ἐλθὼν ἐς sg). Majores δὲ 
ιωκεδοερόόνιοὶ ex ἐς guide y d ες erii 
ἀγῶνως φέρον τὲ Τισομενξ Mosi » μιϑῷ 
ἐπφρῶνηρ πέσαδες Τισουμνενὸν ποιξεύϑοι ἅμα H- 
δϑικλειδέων τρισὶ βασιλεῦσι ἡγεμόνω T πολερί- 
ὧν. ὁ 0t, ὁρέων. Ci πολλξ ἠοιδυμένες Σποαρτιή- 
τῶς 


a eiztopdpss. Ὁ Vocula hac μοι non cft in MS. 


ΗΝ ΚΟ Ὁ TY 3 


Phocenfium divifio. Sed Perfis admixta magna varietas 
nationum , eriam /Egypriis ex clafle huc cranflatis ,- ut 
fuper trecenta millia au&or conje&er adhuc quinqua- 
ginta millia, Tifamenus Grecorum vates. 


nienfium Platzenfiumque ac Megaren- 
fium , Boeotos & Locros & Mclienfes 
& T'heffalos , ὃς mille Phocenfium. Non 
enim Phocenfés omnes à partibus Me- 
dorum ílabant , (ed eorum. nonnulli ἃς 
Grzecis ftudebant apud Parnafum depre- 
henfi; & illinc e: xcurrentes , invadebant 
& vexabant Mardonii copias pariter & 
Grecorum qui cum illo erant. Contra 
Athenienfes item pofuit Macedonas 9 
Theffalizque accolas. Hz nationum ma- 
ximz nominate funt à Mardonio in aci- 
em inftr u&tze y quae & ccleberrimz erant 
& plurimi fiebant. Aderant ceterarum 
quoque gentium intermixti viri, tum 
Phrygum, 'l'hracum , Myforum, Pz- 
onum , & aliorum. Quinetiam ZEthio- 
pum & Z&gy ptiorum qui Hermotybies 
& Calafiries nominantur, gladio cincti, 
qui foli funt ex /Egyptiis pugnaces : à 
Mardonio , quum adhuc effet in Phale- 
IUS E tiavibus in quibus propugnatores 
erant,in terram tranílati. non enim cum 
pedeitribus copiis , quz cum Xerxe A- 
thenas ierant , A gyptii cenfi fuerant. 
Barbarorum igitur (ut etiam fuperius 
oftenfum eft) trecehta millia fuere : Grze- 
corum vero Mardonii auxiliariorum , ne- 
mo numerum ( neque enim nüifiéfati fu- 
erant) novit. Ut auteni conjectura col- 
ligere licet , ad quinquaginta millia fu- 
ifie conje&to. "Tot ex adverfo inftructi 
fuere pedites: equitatus vero feorfum e- 
rat collocatus. lta difpofiti nationatim 

manipulatimque quum effent omnes, 
utrique etiam altero die facrificaverunt. 
Apud Graecos facrificus erat "T'ifamenus 
Antiochi filius. is enim hunc exercitum 
vates comitabatur , Eleus quidem & ex 
genere Jamidarum Clytiades, à Lacedzc- 
moniis populo ipforum infertus. Nam 
huic confultanti oraculum apud Delphos 
de prole refpondit Pythia quinque ipfum 
maxima certamina excepturum. Quo 
non intellecto l'iiamenus gymnafiis ope- 
ram dabat, tanquam gymnicos agoncs 
excepturus , quumque ἴδ exerceret in 
quinquertione , prcter unum ludicrum 
ei proceffit vincere Olympia, veniens in 
contentionem cum Hieronymo Andrio. 
Lacedasmonii autem interpretantes non 
ad gymnica certamina fpectare 'T'ifame- 
ni oraculum , fed ad bellica , conaban- 
tureum mercede conducere , ut una cum 
Heraclidarüm | regibus dux bellicorum 
Cértaminum foret. Hic videns Spartia- 
tás 


c MS. habet ἐπεικώσει. 
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3y quinque certaminum. 


Preriofa opera vatum. Melampodisfolertia. Tifamenus 
Eleus fa&us civis Spartanus , per quinque pralJia adfuit 
Spartanis. Quid facra Gracis & Perlis predixerinr. 


tas plurimi facere ipfius amicitiam ,ida- 
nimadvertens, extendebat amicitia fuae 
decus: quod negarct fe alio pretio id 
facturum , quam fi Spartiatam fe civem 
facerent , omnia jura civitatis imperti- 
entes. Id Spartiata quum primo audif- 
fent, ferentes indigne , oraculum miffüm 
omnino fecerunt : tandem imminente in- 
genti Perfici iftius exercitus metu , in- 
dulgentes annuebant. Eos ifte immuta- 
tos intelligens, negare jam fe eisfolis εἰς 
fe contentum : fed oportere fratrem fu- 
um Hegiam ctiam fieri Spartiatam. ca- 
33 dem condicione qua & ipfe fieret. Hoc 
autem dicens imitabatur , ut conjectare 
licet, Melampodem, regnum pariter ὃς 
civitatem pofcendo. Etenim Melampus 
quum ab Argivis mercede conduceretur 
ὁ Pylo ad compefcendum morbum furo- 
ris mulierum fuarum , pofcebat pro mer- 
cede dimidium regni. recufantibus id 
Argivis atque digreffis » quum plures € 
mulieribus infanirent ita obtemperan- 
tes , quod Melampus popofcerat daturi 
reverterunt. Ibiille cernens hos efleim- 
mutatos, plura optavit , negans fe indul- 
turum quae vellent, nifi & fratrifuo Bi- 
antitertiam partem regni donafient. Ar- 
givi in artum redacti hoc quoque annu- 
34crunt, ItaSpartiatzz, quum majoremin 
modum Tifameno egerent , prorfus ei 
aflenferunt : & conceffu iftorum 'T'ifa- 
menus Eleus Spartiata effectus quinque 
maxima certamina vaticinans cum eis fu- 
Ícepit. Hi ex omnibus hominibusfoli funt 
à Spartiatis civitate donati. Quinqueau- 
tem certamina hac fuere : Unum ἃς id 
primum hoc quod pugnatum eit ad Pla- 
tzas: alterum, quod in Tegcacum Te- 
geatis atque Argivis: tertium, quod in 
Dipzeenfibus cum univerfis Arcadibus 
prater Mantineos: quartum , quod cum 
Meflenis ad Hthmum: Mitis quod 
in Tanagra cum Athenienfibus & Argi- 
vis. Hoc autem ultimum peractum fuit 
"T'ifamenus igitur 
Spartiatarum tunc ductor vaticinatuscít 
Grzcis in agro Platzenfi: ὃς apud Gra- 
cos quidem pulchre litatum eft, fi fe de- 
fenderent : non fi Afopum tranfgr effi 
36 pugnam capeflerent. Mardonio autem 
capeffendz pugnz avido non extitere 
pulchra exta , nifi & ipfe fcfe defenderet. 
nam is quoque Grzcis facrificiis uteba- 
tur, harufpicem habens Hegefiftratum 
virum Eleum, ὃς Telliadarum pracftan- 
i tií- 


2. Iygisi. 
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quc dw αὐτὸν eodd dal » μαθὼν TE, 
ἀνετίμω σῃμοήνων vu , ὡς ἰῷ paw πολιήτίω 
σφέτερον ποιήσωνται 3 Te πάντων esame 
mui qUUTU , ἐπ᾿ auo acd 4, s 8. Gm 
qw j , πρῶτα μὲν οἰρκξίστιντες ; δεινοὶ ἐποίει τε 
Xel μετίεσωων Φ gina ponens YTMOATMV C de 
AQ 5 dnas D got d ικρεμαμένε E z 
Hegaixá cir σεσπύματῷ» : kemyeoy μεῖε- 
eyres. ὁ 25 γνὲς τειφαμμένεις σφέας» ἐδ E zT 
$07 em Σρκξεάχ τϑτοισι fou , ἀ)λὼ δᾶν {τι 
x 7 ἀδελφεὸν € ἑωυτᾷ Η Alu Jusina Σπορτιήτἠω 
ji ταῖσι αὐτοῖσι λόγοισι τοῖσι αὐτὸς γίνεται. 
Tao ἢ λέγων EO» ὁ ἐμιμξετο Μελάμποδα ᾽ 
ὡς εἰκάσαι! E βασιλ πΐωτε δ πολιτηϊζω αἶτε- 
éuev Ov. xg) δὴ καὶ Μελάμπες » οὐ Ae- 
ya yuneunay Meses 5 ὡς μιν οἱ Αἰργεῖοι 
uere e Πύλς “ποίῶστχι “πὲς σφετέρας γυ- 
od ᾧ yEcg , μιοϑὸν φερετείνεϊο q βασι.- 
ληίης τὸ ἥμισυ. οὔκ ἀναργομένων TA gea » 
dN dznoylav ? ὡς ἐξκφήνογϊο πολλῷ σπλειῦες 7T 
γυυαικῶν , TU δὴ XrzvexYlée τὰ ὁ Μελάμ- 
πες πᾷεοετείνοϊο , rice» δώσον!ες οἱ ταῦτα. ὁ 
δὲ eara, δὴ ἐπορέγέο : ὁρέων αὐτὲς τετεωμ.- 
μένες s ας » ἰὼ μὴ κοὴ τῷ ἀδελφεῷ Bios 
uie 28 τὸ «φιτημόρλον P βασιληΐης y E Ti- 
ἥσην τοὺ βέλοντωι. οἱ δὲ Αἰργεῖοι 1 εἰπφληλέντες 
ἐς φφνὸν , κωτωνέθ(, wap ταῦτω. «ἧς δὲ καὶ 


EqueTim , dila D) δεινῶς € δ Tuo pev E TU - 


τως  σευεχούρεόν οἱ. συγγχωρησείγ]ων δὲ kal ταῦ- 
TA T Σποιρϊεητέων " ἕὅτω δὴ πέντέ σφι μα εζό- 
pev (B ὠγῶνας P μεγίξες Τισειμενὸς ὁ H Aéioc y 
eu ipe Σπαρζιτης , συγκαποιρέᾳ. μουῦοι δὲ 
δὴ ποίδ)ων ἀνθρώπων ἐγρού]ο ὅτοι Σπειρζιητυ(. 
mim. οἱ δ πέν]ε οἰγῶνες , οἷδὲ eyttoflo " εἰς 

μὲν € πέῶτ(θ» , sr» ὁ ὁ ἐν πλάσι" dan δὲν 
ὁ ἐν Teyar σπέος Τεγεήτας € A. ργεΐες Ὑνόμεν(Θ" 
us δ , ὁ Cy Διπουεῦσι qe Αἰρκάδας πάντας , 
eh) Μαινέων" don δὲ  Meosluwíay ὁ extos τῷ 
TS vez δὲ. ὁ ἐν Τανάγεῃ πεὸς A yes 
Te C Αἰρχείες γυόμεν(θ.. er (O» δὲ bei xdl- 
epson 7 qe ài οἰγώνων. Οὗτ(. δὴ τέτε τοῖσι E A- 
λησι ὁ Τισο μενὸς Ξ εἰγίϑηων ? 3: Emploi] οἔμων- 
τεύέ]ο ἐν TA lada. τοῖσι μέν νιω É 2Aggi κωλὼ 
pado qa ieg ὸ ὠμιιυομένοι(}" 2jaCaci δὲ T A'cu- 
TV 9 Z μάχης ἄρχεξι s g. Μαρδονίῳ δὲ ee9ju- 
μεομένῳ μάχης VAY y οὐκ δλιτήδεα 8 ἐγένεϊο Tui 
ἱρά" ἐμευομένῳ δὲ € τότῳ, καλά. Pp eir 
Εἱ)αζωικοῖσιε i ἱροισι exea" , d en Hyi- 
eicea]ov , aydyo, H'Aéióv τε C 7 dd ξόν-- 
Vvv τῶ 
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" 7" s NN 1 ͵ 
τῷ λογεμώτφουον ". T θη φιφότερον τουτῶν Σπῶρ-- 
τῷ 4 yy » / ε 
aiv λωβόνιες , ἐδήσαν οὶ Θανώτῳ , ὡς πε- 
D / a ἐς t 2 4 P εν 
χονῦῦτες πολ τε € dveo( ie. ταν UIS. 0 0&5 
; / » “" ΄ Y 
ἐν τούτῳ τῷ κωὠκῷ ἐχόμεν(θ». cx]e τρέχων aet 
^M 4 Le 4 , L4 
ἃ Ψυχῆς , me6 τε $ Düsdrs πησυμεν(θ)" ποδλώ 
A N L4 , / ^ ͵ / - 
τε € λυγρφᾳ 5 tgo» ἐργούστιο μέζον λόγε. ὡς 
SN » ^ 3 -í Ν ἄ , ^4 
93 δὴ εδεθέϊο ἂν ξύλῳ σιδηροδέτῳ y ἐσενειχῦέν- 
iN / J 3-4, N 3 
v(Ü» κως σιδηρλ ὀκρατησε. ὠὐτικὼ ὃς ἐμη- 
^ , A 2 D 4 e^ € ^ »^N 
χανᾶτο ὠνδρειόταον ἐργον mu] Y ἡμέϊς ἴδμεν. 
/ z &N du 5 ͵ EE 
sulunmiaerQ y) ὅκως ἐξελεύσεται οἱ τὸ λοιπὸν 
QD ποδὸς , ἀπειώμε Y σερσῦν €QQUTE. τοζώτου ὃς 
4 « / « N " 
ποιήσως , ὡς ζυλαοσόμεν(ῦ» vou» Φυλάκων ; 
διορύξας T τοῖχον, didis ἐς Τεγείω , τοὺς μεν 
P ) i 
[i 4 VON Ew ἿἜ SS. 
yox (e. aopdoópsv(G , τὰς 0e ἡμέρας x otl 0 wy 
᾽ uu ΕἸ 925 [D ^ 
ἐς ὑλίω Xo evt oneY D» ὅτω ,ωὡςὶς Λακεδαιμο- 
νίων ποινδημεὶ διζημένων y. τρίτῃ εὐφρόνῃ "joecoul 
2 Ἵ » , 4 , "E 
ἐν Τεγέμ᾽ τὲς δὲ ἐν ϑωύμαϊε μερώλῳ Cue 
, eM od Ne EN (i 
ἃ τε τύλμης 5, ὁρέονίας τὸ ἡμίτομον e ποδὸς τῆν 
“ ^ , "^ 4 Rm 
κείμενον , κοκεινον B ὁυυώμενες €Uptiv. τότε 
π᾿ wu ; ᾿ à » t , 
μὲν gro Δίφφυγων Λορεὐδοιμονίδς s καΐᾳφευ- 
24 ἐς Τεγείωυ , εξσων σὺ Σθμίζω" Λωκεδαιμο- 
5 2 ^ ^ EU NE CIN 7 s 
νίοισι TETOY V τϑόγον. V2ATG 0s γρόμεν(θ» » x; 
Τῇ , ἢ E 
εοαποιησείμεν( 6)» ξυλινον Wc, , κατεφξήκεε Οἷς 
3 ^ E 7 5 / 
ὃ ἰδείης Λωκεδωιμονίοισι πολέμι(Θ». B μέν τοι 
» € / TE) ΑἿΣ 
ἐς γε τέλ(θ» οἱ σευνζώεικε τὸ ἔχϑίθ» τὸ ἐς Λω- 
“4, ΄ τ ἊΝ Lg] L 
κεδιαιμονίες συγκεκυρημένον. ἥλω 93 μοωϑ)ουό- 
᾽ / t HJ » c 3x9, 
pev» ἐν Ζωκυώθῳ vus αὐτῶν ν 6 ἀπέθανε. 


O' μέντοι θρένα](Θ» ὁ Ἡγησιςροτξ 5 ὕφερον ejie- : 


e^ ^^ X “ , n ^ 
τὸ τ Πλωταμ κῶν ' Tit τῷ ἃ σῶπῷ τῷ 


Μαρδονίῳ μεμιάτωμέν(Θ» οὔκ ὀλίγε , ἐθυετό τε 
€ περεγυμέετο κατώ τε τὸ " ἐχ9 Ὁ» τὸ Λωκε- 
δαιμονίων, xg] καωτοὶ τὸ xép0 D». ὡς δὲ οὐδ 
ὠκαλλιέρεε ele adiacet » Ere αὐτοῖσι Πέρσῃσι 5 
ὅτε τοῖσι μέ ἐκείνων ἐῶσι E )αδιύων y. (εἶχον ὃ 
ὦ ὅτοι ἐπ’ ἑωυτῶν μάντιν ἱπαόμαχον., Λόυκά- 
doy ἄνδρα) δαρῥεόν)ων óc T Ελζώων , X gao- 
μένων exkeuDav , Tie fpioge ὁ Eom», ἀνὴρ 
Θηξαῖ(θ» , σευεξέλουσε Μαρδονίῳ mis cx CoA ds 
€ κιθοιρῶν(θ» φυλάξαι " λέγων ὡς δ7ιῤῥέεσι 
ci Εἰ )γλίενες αἰεὶ ἀνὼ πᾶσων ἡμέριυ Ὦ X, ὡς 2gm- 
λόμψοιτο συχνές. Ηἱμέραι δέ σφι ἀντικωτημέ- 
voici ἤδη ἐγεγίνεσων ὀκτῶ , ὅτε τούτω ὀκεινίθ» 
eus λόῦε Μαρδονίῳ. ὁ 0€ , μαθὼν τίν) πα- 
ρᾳίνεσιν εὖ ἔχέσαν 5 ὡς εὐφρόνη ἐγύετο » πέμ- 
ad ah) (mzrey ἐς τὸς ὀκξολὲς τοῖς Kifoupiovi- 
δας. dj dd πλατωέων Φέρεσι " τοὺς Βοιωτοὶ 
μὲν. «etie κεφωλεὶς καλέεσι ν A S odin δὲ. 
δρυὸς xsQaAds * πεμφθεες δὲ oi ἱπισότωι, » 8 
μάτίω ἀπίκονηρ. ἐσξάλλονΐᾳ, ἡ ὃ ἐς τὸ πεθῖον 5 

λαμ" 


2 κατὰ 10. 


HERODOTI 


Hegefilrati mirum effugium ex carcere Spartano, poftca 
tamen ab eis occifi. Hippomachus vates Grecorum in 
Peificis caftris. Timogenide confilium de tramitibus 
Cithzronis fervandis. 


üffimum. Hunc ante ea tempora Spar- 
tiat: quum cepiffent, in vincula conje- 
cerant morte affe&uri , ut à quo multa 
& intoleranda perpeffi fuiffent. llle in 
hac calamitate pofitus , utpote de vita 
periclitans, & qui ante mortem multa ac 
triftia foret paffurus, rem perpetravit 
dictu majorem. nam ut erat conftrictus 
nervis ferro vinctis, ferro forte illato fu- 
it potitus, & confellim excogitavit opus 
omnium , qua nos novimus , maxime 
virile. Conicctans enim qua ratione re- 
liquum pedis educeretur , pracidit fibi 
plantam pedis. hoc aco , quum ab ex- 
cubitoribus obfervaretur, tamen fubfot- 
fo muro profugit Tegeam , noctu pro- 
grediens, interdiu fylvis fe abdensatque 
immorans ita , ut Lacedaimoniis eum 
paffim perfcrutantibus, trinoctio Tege- 
am pervenerit, utque admirarentur ma- 
gnopere hominis audaciam , cujus dimi- 
diatum pedem jacentem cernerent ipfum. 
invenire non poffent. Ita Hegefiftratus 
Lacedixcmoniis elapfus , 'T'egeam , qux 
per id tempus non erat pacata Lacedae- 
moniis, transfugit. Sanato vulnere & li- 
gneo pede adícito, ex profeffo Lacedze- 
moniis hoftis extitit. Sed non ad poflre- 
mum ei protractum in Lacedaemonios o- 
dium profuit. nam in Zacyntho quum 
vaticinarctur, ab his captus atque inter- 
emptus eft. Verum hic Hegrefiftrati in- 37 
teritus pofterior rebus Platzcenfibus fuit. 
'Tunc autem is à Mardonio non exigua 
fumma conductus , cupide facrificabat,, 
cum in Lacedzmonios odio, tum lucri 
gratia. Quum igitur exta non effent pul- 
chraad pugnam committendam ncque 
ipfis Perfis, neque Graecis qui cum illis 
erant, ( habebant enim ὃς Graci illi fe- 
orfum fuum harufpicem quendam Leu- 
cadium Hippomachum) quumque ad- 
fluerent Graci, & corum numerus cre- 
Íceret , fuafit. Mardonio "T'imogenides 
Herpyis filius vir 'Thebanus , ut exitus 
Cithacronis cuftodiret, quod diceret af- 
fidue indies adfluere Graecos , ac fore, 
ut multos interciperet. Jam autem dies 38 
o&to abierant pofitis ὁ regione caftris, 
quum ifte Mardonio hoc confilium de- 
dit. Mardonius , admoneri fe probe in- 
telligens , primis tenebris equitatum mit- 
titad egreflus Cithaeronis , qui Platzeas fe- 
runt: quz: Bocoti Tria capita, Atheni- 
enfes Capita quercus appellant. Equites 
miffi non fruítra pervenere. nacti cnim 

in- 


Ubi füpplementa & commeatus intercipiuntur. Afo- 
pus feparar pugnandi cupidos. Confilia diverfa Aita- 
bazi ὃς Mardonii. 

ingredientia campum quingenta jumen- 
ta, qux commeatum € Peloponneío ad 
exercitum fübvehebant , cum hominibus 
qui fequebantur vehicula, capiunt. Per- 
ize hanc praedam nacti , immifericorditer 
trucidant , neque jumento ulli neque ho- 
mini parcentes.[n quibus occidendis poft- 
eaquam fatis funt graíflati, cum ceteris 
quz corripuerant , ad Mardonium funt & 
39 ad exercitum reverfi. Poft hanc rem ge- 
Ítam biduum abíumptum eft, neutris pu- 
gnam laceflere volentibus. nam ctfi A- 
lopo tenus barbari procefferant irritandi 
Graccos gratia, neutri tamen fibi tranf- 
eundumxitatuebant. equitatus modo Mar- 
donii progrediebatur , & Graccos infefta- 
bat: quia Phebani, utpote in amorem 
Medorum vchementer propenfi , fere- 
bant alacriter bellum 5 & affidue prove- 
hebantur ufque ad proelium : deinde ex- 
cipientes Perfze ac Medi, precipue pra- 
40 clara facinora edebant. His amplius ad 
decem ufque dies nihil eft actum. at ubi 
undecimus dies exttitit confidentibus ex 
adverfo copiis ad Plataeas , & Graecis lon- 
ge piures accetlerant , quum etiam Mar- 
donius ftativa illa gravaretur , ibi venere 
in colloquium Mardonius Gobryz ὃς Ar- 
tabazus Pharnacis filius , vir apud Xer- 
xem inter paucos Perfarum probatus. 
quorum contultantum hz fuere fenten- 
ux: Artabazi quidem , expedire motis 
quamprimum caftris ire ad moenia T he- 
bana, quo multum rei frumentaria ipfis 
multumque pabuli jumentis comparavif- 
fent ; atque ibi confidentes tranquille 
rem conficerent ita agendo. Quippe 
dm multum auri tum fignati tum non 
gnati haberent, multum etiam argenti 
ac poculorum , ne parcerent illis, ied ca 
ad Graecos mitterent, cos pracipue qui 
civitatibus pracfiderent. fore enim , ut illi 
fuam celeriter traderent libertatem : ne- 
que rurfus pugnandi adire difcrimen. 
Eadem autem "Thebanorum qua iftius 
fententia erat , tanquam aliquid plus ito 
profpiciente. Mardonii autem fententia 
ferocior pertinaciorque , & nullo modo 
cedens : quippe opinantis multo mclio- 
rem fuum efle quam Grxcorum exerci- 
tum , & primo quoque tempore contli- 
gere, quam committere ut plures quam 
coacti crant cogerentur : Hegefiftra- 
ti vero aufpicia valere finere , nec cis 
vim afferre : quinimo Períarum more 
4rfervato confligere. Mardonio ita opus 
: fa- 


GAICLUCCP El, Librn EX: 


525 
λαμβάνε(ι Vot (opa τε πενζρικόσιω , σιτίω ἄ- 
γνῷ »wn Πελοποννήσξ ἐς τὸ φεοί]όπεδον 5. τὴ ὧν-- 
ϑρώπες , οἱ εἴπον)ο τοῖσι euge. ἑλόν)ες δὲ 
vail, vh) ἀρείων οἱ Πέρστο! s ἀφειδέως ἐφό- 
νόον , ὁ ᾧειδόμενοι ^ Ere ιπυζυγία ἐδενὸς , 
ὅτε ἀνθρώπε. ὡς j PT εἶχον x]etvov]eg , τοὶ 
λοιποὶ αὐτέων rAauww πξιξαλλόμενοι God. τε 
Μαρδόνιον € ἐς τὸ σεοίόπεδον. Merz ?) τοῦ;» τὸ 
ἔργ» ἑτέξφις δύο ἡμέφοις desean , οὐδέτερο; 
βελόμενοι μάχης ἄρξαι. Mey μὲν y $ Α'σω- 
ποῦ ἐπήισαν οἱ βάρξαροι ; πφρώμενοι Ὁ E Dara, 
διεξωινον ὃ οὐδέτεροι. ἡ μέν]οι ἱππίΘ» ἡ Μαρδὲ- 
vía αἰεὶ “πεοσέκεῖό τε (€ ἰλύπεε τοὺς E 2M dance. 
οἱ 39 Θηξαῖοι., ὥτε μηδιζούϊες μεγάλως γ “ππέο- 
δύμως ἔφερον Ὁ πόλεμον 5 no] cdd κωτήγέονηρ 
μέχολ μώχης. τὸ 3 2v τῶτε αϑοσδεκόμενοι 
Πέρσου! τε καὶ Μῆδοι. μώλω ἔσκον οἱ ὠπεδεί. 
xvupce wem. Μέχολ μέν νι Y δέκα ἡμε- 
ρέων ἐδὲν 71 eeu) ἐγένεηρ τετέων ' ὡς ἢ ἐν- 
δεκάτη εγεγίνεε ἡμέρη ἀντικωτημένοισι dA 
σι ὃ ἂν ΠπΠλωτοωῦσι 5 οἵ τε δὴ Ε)λίωες πολλῷ 
σλειῶες εγεγίύνεσον ,— XH Mab (B aEÉqMe- 
κτε τῇ 6dpgp , Cim ἐς λόγες ἦλθον Μαρδό- 
γιός τε ὃ Τωξρύεω x2j A'eriGa C ὁ Φαρνό- 
κεί(θ»» ὃς ἐν ὀλίγοισι Περσέων loo ὠνὴρ Qoxap (gs 
esa Ξέρξῃ. BuAdDoutvuy ὃ εἶδε ἔσαν αἱ γνῶ- 
μι ἢ μὲν Αἰ ρτωδάζε 5 ὡς χρεῶν εἰή ἀνωζεύ- 
Eo (as alu viele πείνζῳ T sess , ἰέναι ες 
τὸ πεῖχίθ» τὸ Θηδαίων , ἔνθεοι σῖτόν τέ σφι ἐσ- 
ἐνηνθίχϑοι, πολλὸν , X9] χόρτον τοῖσι ᾿ὑπαθζυ- 
ye κατ᾽ novo τε ἱζομένες 2jemenosedo 
ποιειμῦτοως τοίδε. ἔχεῖν oO χρυσὸν πολλὸν μὲν da» 
σημον.» "roD ἢ καὶ ἄσημον" πο)λὸν ὃ καὶ ὥρ- 
γυρόν τε καὶ rere t " TET Φειδομένες 
μηδενὸς » 2jemum ἐς τὲς Εἰ)γλΐωας , EXM- 
νων ὃ μώλιςε: ἐς τὲς πεθεςξεῶτως ἂν τῆσι πό- 
Qum xa] ποιχέως σφέοις ἀῇῆδοδώσην Th) ἐλοῦ- 
θερλδν., μηδὲ ἀνοκινδυυεύειν ovo dev Tuc. T&- 
τὲ μὲν ἡ αὐπὴ “ tjbew xg) Θῃδαίων γνώμη , 
ὡς “πεοειδότί(Θ- πλευῦῶ m xg) trr9 ' Ma δονίς; 
5, ἰοψυροτέρη τε κρὴ ὐγνωμονεφέρη » ᾽ὰ δδωμῶς 
συγενωσκομένη. δοκέειν τε y) πολλῷ κρέοσονω 
εἶναι! τῶ σφετέρξευ gom ἃ Εἱ)α υικῆς 5. συμ.-- 
ξάλλειν τε sl) τα γαίων, μηδὲ ππξιορῶν συλεγο-- 
μένες ἔτι πλεῦνας γίνεθθοι! ἃ  συϑλεγομένων. 
ví τε σφέγιω τοὶ Ηγ)σιςσρατε ἐῶν χαίρειν 5 
μηδὲ ilte , ὠλλὸ νόμῳ τῷ Περσέων χρεω- 
μένες συμξώλλειν. Τέτε ?) Er δικακευῦτ( "9 

Vvv 3 ὠντέ- 


ἃ ἐφόνσυον, φΦειδόμδινοι, Ὁ Vox ἀλλήλοισι non eft in Μ5. c τότε pli νον ἡ αὐτὴ, d Vox γίνεας nonettin MS. 
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ὠνελεγε Südg y Ces ἐκρφίτεε τῇ γνώμῃ ^ τὸ 8 
κρφίτ(» εἶχε d φρωτιῆς sr ἐκ βασιλῆ(θ» » 
ZW oc AéeseQO. μεΐᾳπεμιψώμεν(Θ» ὧν 
τὰς ταζιάρχες T AG , καὶ T puer imUTE 
ἐόντων Εἱ)ακύων τὸς σρατηγὸς» ἠρώτα εἶτι εἰ- 
δοῖεν λόγιον exti Περσέων , ὡς 2je.Qepéovmu ἐν 
τῇ Ελάδι. σιγωνων 7) Y dznwAQraY , Y μὲν 
οὐκ εἰδότων τὰς vence , Y 9 y εἰδότων μὲν, 
ἂν ddetg ὃ. ὁ ποιουμένων Ὥ λέγν , αὐτὸς Μαρ- 
»» wi» ἔλεγε , Εἰ πεὶ τοίνιω ὑμᾶς ἡ ἴσε ἐδεν, 
,} S πλμᾶτε λέγηήν , GIN ἐγὼ ἐρέω ὡς εὖ ἐ- 
»» πισοόμεν(θ)». tur λόγιον ὡς χρεών eui Πέρῤστις 
» ὠπικομένες ἐς πίω) Ε)λώδω,, 2]eomcum, τὸ 
»»ἱρὸν τὸ ἂν Δελφοῖσι , μὴ ὃ τὶν) 2]epomotylu) 
»2umiAG quac. ἡμεῖς τοίνωωυ αὐτὸ TE 
» φούμενοι ἅτοι Tt ἴμεν ἠὲ τὸ ἱρὸν TE , ἅτε 
»» ὁΖπεχειρήσομεν Δἰφροπείζειν᾽ γαύτης τε εἵνεκω 
» ἢ αἰτίης σῦν Σαολεόμεθο. ὥξε ὑμέων ὅσοι 
» τυϊχώνεσι swock &ov]ég Ii£oey( , *üeoks τοῦδε 
»εἵνεκὼς, ὡς “ϑιεσυμένες ἡμέας Εἱ)αίύων: τποῦ- 
z4 σῷι εἴπας , δεύτεροι bmi eoa 
τε πανΐᾳ , καὶ εὐκρανέων miéedol y ὡς ὥμω ἧ- 
μέρῃ τῇ οὐ χιούσῃ συμβολῆς ἐσομένης. Τοῦτον dl 
ἔγωγε T “εησμὸν T Μαρδόνι(6)» εἶπε ἐς Πέρσως 
ἔχειν , ἐς Γ)λυρλούς τε καὶ T Ἐ᾿ γχέλεων gpa- 
τὸν 0102 πεποιημένον, ὠλὰ᾿ οὔκ. ἐς Iégoug. ἐλ- 
Ad πὸ μὲν Βάκιδι, ἐξι ἐς uéTho πίω 77 
“πεποιή μένω, y 
Tl) d( dài Θερμωδονῖ, καὶ Αἰσωπῷ λεχε- 
ποίη 
Εἱγακώων σεώοδον. x, βαρξαρόφωνον ἰυγἀὼ, 
Τῇ πολλοὶ πεσέοντοι y Vaso λαάχεσιν τε μόρον 
TÉ 
Τοξοφόρων Μήδων ὅτων αἴσιμον ἥμαρ ἐπελ- 
9. 
τοῦτοι μὲν C. ωϑοσισλήσιω τούτοισι ὥγλω Μεσωήῳ 
ἐχόντο 0102, ἐς Πέρσεις. ὁ ὃ Θερμώδων πόϊωμος 
ῥέει μετοιξυὶ Τανάφρης τε C Τλίσκ(.». Μετὰ ?) 
Ti) ezdparni(1v T χεησμῶν, x agre τίω 
ὧκ Μαρδονίᾳ » νύξ τε ἐγίνεηρ , Xj ἐς Φυλανἐὡς 
ἐτοίοσονηρ. ἐς δὲ πεόσω d νυκ]ὸς φεοελήλω;»» 
«οὶ 10V 241 ἐδόκεε εἶναι dyd zm σεοιϊόπεδω , xa] 
T οἱ ἄνθρωποι eva Cy ὕπνῳ , τἰνικαῦτω 
“πζοσελώσος ἵπασῳ “πρὸς τος ζυλακὸς Y A- 
ϑηνωίων Αἰ λέξανσιο(θ)»» ὁ ΑἸ μεώτεω, φρουτηγύς v6 
tov καὶ βασιλεὺς Μακεδόνων y idi ne τοῖσι 
φεριτηγοῖσι ἐς λόγες ἐλθεῖν. T 3 φυλάκων οἱ 
μὲν λευῦες σπέρεμενον , οἱ dl, εθεον οὶ τοὺς 
σρατηγούς. ελθέύ)ες δὲ ἔλεγον ὡς ἀνθρωπίθ» qd 
ἐπ᾽ ἵπασὲ Ox ᾧ σρφτοπέδε T Μήδων c ὥλλο 
μὲν οὐδὲν GA gro Yol ἐπί). y c egerat δὲ ὀνο- 
μώζων, 


HER OJXDIT A. 


Qui prelii certus inaniter firmare ad id vult fuos Gre- 
co[que focios duces per oracula. Dacidis oraculum, 
Alexander Macedo prodit Perías. 


facto efle cenfenti nemo contradicebat. 
qui , ubi fententia fua vicit, ficut pe- 
ncs eum erat fumma imperii, non penes 
Artabazum , accitis cohortium prafectis 
& qui fecum erant ducibus Grxcorum, 
€os percontabatur, num aliquod oracu- 
lum fcirent de Perfis tanquam | perituris 
in Gracia. Silentibus illis quos advoca- 
verat, partim quod ignorarent oracula, 
partim quod haud tutum putarent pro- 
terre quod fcirent , inquit ipfe Mardo- 
nius, Quoniam vos aut nihil noflis, aut 
promere non audetis, ego rem proferam, 
utpote bene cognitam habens. Eit ora- 
culum , Perfis fatale efle, ut in Qrieciam 
profecti diripiant templum quéd Dcl- 
phis eft utque direpto templo omnes in- 
tercant. Quocirca, quum hoc íciamus, 
neque adibimus templum iítud , neque 
diripere conabimur , ob hanc caufíam 
interitum devitaturi. quo nomine qui- 
cunque veftrüm bene Perfis volunt , vo- 
luptatem capiant , tanquam nobis Grz- 
cos fupceraturis. Hizec loquutus , fecundo 
loco fignum dedit , ut omnia appara- 
rent, & bene difpofita haberent, veluti 
fub lucis exortu proelio futuro. Oracu- 


Care Mardonius , id ego fcio non Per- 
fis redditum effe , fed Illyriis ὃς Enche- 
leum copiis. Ab Bacide autem de hoc 
proelio itta edita funt, 
Gramineis ripis Afüpi ac T bermodon- 
tis 
Barbarice Graiis acies clamore coi- 
bnt. 
Hic multi occumbent. defuntlà munere 
Via, 
Quando fagittiferis. aderit. lux ultima 
Medis. 
Hzc ego atque alia his fimilia é Mufzxo 
novi ad Perfas fpectaviffe. Fluviusautem 
"Thermodon Tanagram ac Glifantem in- 


2 
lum autem , quod ad Perfas ajebat Qt 


terfluit. Poftquàm Mardonius de ora- 43 


culis interrogavit , exhortatuíque fuos 
cfl, excubix difpofita: fuere. Ejus no- 
&is quum multum procefliffet, contici- 


niumque in exercitu eflet & tempus ma- 


xime concubium , tunc Alexander A- 
myntz filius, dux & idem rex Macedo- 
num ad excubias Athenienfium adequi- 
tavit, cfllaagitavitque ut cum ducibus 
colloqueretur. Id audientes excubitores, 
plerique quidem remanferunt, nonnul- 
li ad duces concurrerunt :. quibus aditis 
inquiunt quendam equo advchere ὃ ca- 
ftris Medorum : qui nihil aliud proloque- 
retur , nifi nominatim appellans We. 5 

vcl- 


Alexandri verba indicantia confilium Mardonii , quá 
relata ad Pauíaniam cogunt agere de mutanda acie 
Grazcorum. 


velle fe in. colloquium illorum venirc. 


44 Duces, hoc audito , confeftim ad locum 


excubiarum fequuti funt. quos Alexan- 
der ubi venere, his verbis alloquutuseft , 

Viri 'Athénienics ; haec ego vobis werbs 
pro depofito trado arcana, ne cui effcratis 
nifi Paufanize : Ὡς Οὐ 1d me perditum eatis. 
Οὐ: haudquaquam dicerem , nifi de uni- 
verfa Gracia follicitus effem : quippe qui 
vetufta origine Graecus fum , nec vellem 
videre Graciam pro libera férvam. Ita- 
que vos certiores facio, Mardonium at- 
que exercitum litare non poffe; alioqui 
olim jam confligeretis. Is nunc facrifi- 
cia valere finer& conftituit ; & ubi pri- 
mum 1illuxerit  vobifcum confligere: ex- 

timeícens admodum (quantum cgo cen- 
τ jicio) ne plures ad copias veftras accc- 
dant. Ad hzc vos parati eftote.. Quod 
fi differet Mardonius, néc committet 
certamen , vos perfeverate hic mane- 
re : ad paucos enim dies eis fuppeditat 
commeatus. Quod fi hoc bellum vo- 
bis ex fententia finietur , decebit etiam 
aliquem recordari mez liberationis , 
qui Gracorum cauffa rem adeo peri- 
culofam:, libenter tamen feci , ut ad 
vos confilium Mardonii deferrem : ne 
barbari ex improvifo vos non exfpectan- 
tes adorirentur. Ego autem fum Ale- 
xander Macedo. Hzc loquutus Alexan- 
der, ad exercitum fe recepit ad fuam- 


: 4j que ftationem. Duces Athenienfium ad 


cornu dextrum profecti , qux: ab Ale- 
xandro audierant Paufanizretulere. Hoc 
fermone Paufanias in metum Perfarum 
adductus, Quoniam igitur, inquit , fub 
auroram preelium fiet , necefle eft vos 
Athenientes ftare in acie adverfus Perías; 
nosautem contra Boeotos ὃς vobisoppo- 
fitos Graecos, ideo quod Medos cognotci- 
tis & pugnam eorum , ut qui in Maratho- 
ne pugnaveritis : nos vero eorum fumus 
inexperti atque ignari ; nemo enim Spar- 
tiata fecit periculum Medorum , fed Bac- 
otos & 'T'heffalos fumus experti. Itaque 
opus eft fumptis armis vos in hoc , nos 
in finiftrum cornu tranfire. Ad haec ita 
refponderunt Athenienfes , Nobis quo- 
que olim jam inde ab initio, pofteaquam 
afpeximus Perfas adverfus vos effe collo- 
catos, fuit in animo iftud dicere quod 
vos dicere occupattis: fed verebamur nc 
non grata effet vobis oratio. nunc quan- 
doquidem ipfi feciftis hujus rei menti- 
onem , & vobis jucunda oratio eit, ct- 

iam 
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μάζων ; ἐθελεῖν ᾧησι c ἐς λόγους ἐλθεῖν. οἱ δὲ 
ἐπεὶ τοῦτο ἡκεσον y αὐτίκα ἔποντο ἐς τοὺς Φυ- 
λωκάς. dmepévaQ ὃ ὃς ἐλεγε A'Ae CE Tá- 
3106: &'vepes A'S S ἀυ οἷοι , eoo ὑμὴν τοὶ 
» tuta τάδε τίθε un στε ἐῤῥητοι ποιεύμενί)» «ποὺς 
2s μηδένω λέ cov ὑμέος ὥλλον ἢ Παυσοωνίζω y 
pp € «ἰαφϑείρηῆε * * οὐδὲ 9O ἂν ἔλεγον , "d 
p μὴ μεραλῶς ὁκηδόμίω suoque $E. 
» αὐτός τε γὺ E )λλίω D εἰμὶ ,Τῶρχιοίϊον ; & 
pdy| ἐλούϑέρης δεδελωμένίω σὺκ dy ἐθελοιμὲ 
m ὁρῶν 3l) Εἰ )λάδω. λέγω δὲ ὧν ὅτι Μαρδονίῳ 
T£ (a τῇ Seomiü τῶ σφώγια οὐ δύναται X oL uL 
»ϑύμια, δνέδ)οι " πάλαι 9) ἂν ἐμάχεο)ε ; 
2d οἱ δέδοκτωι ) τῶ μὲν σφάγια ἐῶν ἘΠῊΝ 
pd ἡμέρῃ δὲ δι αφαυσκούσῃ PINTA groi£t- 
5» d. κατουῤῥώξιρκε 99 μὴ σλεῦνες συ)λεχϑῆ- 
»TE P, ὃς ἐγὼ εἰκάζω. φέὸς. Ts ἑτοιμώζε- 
3, C9 '€. L2 δὲ «ez υὐσερράλη.) τὴν eue 
» Magn 4 x μὴ 7 σοιξτοὶ , λιπαρέέ)ε μένον- 
B τες. ὀλίγων 249 σφι ἡμερέων Acme) σιτίου. 
2 ὃς ὑμῖν ὁ ixi tien: cóc nal γόον τελοῦ- 
p τήσῇ 5 pones lla mya vex C ἐμεῦ IAyga- 
p σι(δ». 7e . ὃς EN vov ἕνεκα οὕτω ἔργον 
s» αἰϑάξολον * tpe Vai asus s ἐθε- 
3, λῶν ὑμῖν δηλῶσοι σὴν Δίάνοιων σὴν “Μαρδογίᾳ, 
b ἵνα μὴ πιπέσωᾷ! ὑμῖν ἐξαίφνης οἱ βάρδαροι 
»μὴ πυεοσδεκομένοισι κω. εἰμὴ δὲ Αἰλεξανδνί» 
j,0 Μακεδών. ὁ μὲν y τοαῦτω εἶπες - ὠπήλουτιυς 
ὀπίσω £6 τὸ Seaside C al) ἑωυτῷ τεέξιν. Οἱ 
5 Seam T A veta y ἐλθόντες Jai τὸ δεξιὸν 
κέρας, B ελέγον Παυσων ἴῃ itp Vit COH Αἰλεξάν- 
dps. ὁ ὃ »TÉTQ τῷ λόγῳ κωτωῤῥωδήσοις τὲς Πέρ-- 
5» βρδο s ἔλεγε τώδε ; Ei χοίνιυ ἐς ἠῶ ἡ ἡ συμξολὴ 
si P ὑμέας μὲν χεεῶν d τὲς A ᾿)ηναίες φῆναι 
29 xal τὲς Πέρσως᾿ ἡμέας 2 ) καΐᾳ τσς Βοιωτἕς τε 
» € τὲς xa] ὑμέοις moy né Nye E Many y τῶνδε 
» εἵνεκεν " ὑμέϊς dor zoo e τὲς Μήδες C al) μώ- 
» χίω αὐτέων , 6» Μαραθῶνι “ μαχεσώμιενοι" ἧ- 
"m ἢ ὠπηροί τε εἰμὲν € ἀδῶέες τε τέων Ἐ Ἢ ἀνοχῶν. 
5» Egan] éov 9») ἐδεὶς ampi) Μίδων. ἡμέίς j 
», Βοιώγῶν € Θεοσώλῶν smit eius v. dM dya- 
n λαξόνας τῶ ὅπλα aen en ἰέναι ὑμέας μὲν ἐς 
» τόδε τὸ ὃ κέρας ἡμέας ἢ ἐς τὸ εὐώνυμον. στὸ φεὸς δὲ 
ψωῦτου εἰπεῖν οἱ Αἰ γηνοὐϊοι τάδε, Καὶ αὐτοῖσι ἡμῖν 
y, πάλαι d ρχῆς , ἔπει τε εἴδομεν xd] ὑμέας 
» παοσομένες τὸς Πέρσοις ye» νόῳ ibiq imo TX. 
"Ὁ τώπερ ὑμέϊς ours εοφέρεϊε * da. αἰῤῥω- 
» δέομεν μὴ ὑμῖν σύκ ἡδέες γυων") οἱ Aya. ἐπεὶ d 
4) QU αὐτοὶ ἔμνήσϑηπε 5 κα ἡδομιένοι( ὑ ὑμῖν οἱ λόγοι g&- 
γίνασι; 


ἃ μή με Ἀἰσφϑείρηηε. Ὁ συναχθῆτε. ς exu τῶτο τὸ ἔργον ὅτῳ οί δοίξολον, ἀ αὐτέων; ἐπὶ Μαρφιθῶνι, 


N Quod & fit, fed Mardonio, ubi fcivit, fimiliter aciem 
5 28 H E ὰ O D O "E. I Ííuam mutante omuia reftiruuntur. Mardonius hinc ex- 


CHE S ͵ p 7 N 

yua( y X, ἑτοῖμοι εἰμὲν ποιέέν ταῦτω. Ωἧς di, 
ἤρεσκε ὠμφοτέροισι ταῦτω.γ ἠώς τε διέφειινε y "ὁ 
ἰφλλοοσονηρ τὸς τώξις. γνόνηες ὃε οἱ Βοιώ]ο; τὸ 
ποιεύμενον , ἐξαγορεύεσι Μαρδονίῳ. ὁ dl, ἐπεί τε 
ἤκεσεγ αὐτίκα μεϊισαναι C αὐτὸς mde y πώ- 
ρφγων τὲς ἹΠέρστυς καΐᾳ τὲς Λακεδιυιμονίες. ὡς 
δὲ «uas τῷ visivo ἡ μόμενον ὁ Παυσωνίης y γνὲς 
ὅτι καὶ λανθάνᾳ,, ὀπίσω ἡγε τὲς Σπωρτιήτοις dari τὸ 
δεξιὸν κέρας" ὡς d| αὕτως € ὁ Magdón(O- daz 
V εὐωνύμιε. Eri δὲ κωτέφησοιν ἐς Tig δρχαίας 
τάξις s πέμψας ὁ Μαρδόνι(6)». κύρυκῶ ἐς τὲς 
n. Σπαρζήτος 5 ἔλεγε, τάδε » 4X Λακεδαιμόνιοι y 
»» ὑμέϊς δὴ Aégedys εἶναι awéyeg ὥραφοι πὸ Y 
» vide ὠνθρώπων , ὠκποιγλεομένων ὡς ἅτε φεύ- 
»» TE ὧκ πολέμε 5 ὅτε τάξιν ὀκλείπε]ε" μένον- 
» τίς τε ἢ Σπόλλυ)ε τὲς ἐγαντίες y ἢ αὐτοὶ Στόλ- 
» Aude. Td| dp Lo ἐδὲν ἀληθές. πεὶν 93 5 
» συμμίξαι ἡμέας y ἐς χρῶν τε νόμον dme, 
» à, δὴ Φεύγονζᾳς C eo. ὀκλείπογ)οις ὑμέοις εἰ- 
»» δόμεν" ὧν A'Sloajoni τε Tb) exeemlpow ποιοῦ-: 
» μένες» αὐτούς τε dyTid, δούλων 7 ἡμετέρων 
., ταοσομένες. τωῦτω οὐδωμῶς " ὠνδοῶν ἀγωθῶν 
»» $99. " dXMd πὐλέϊσον δὴ ἐν ὑμῖν Aes quer. 
» ποοσδεκόμενοι γὸ καΐῷ, xA& »ὡς δὴ πέμψετε 
», €6 ἡμέας κήρυκω περκαλεύμενοι »»ὺ βολόμενοι 
» μένοισι Πέρσῃσι E pu x 6o y piti ἐόντες ποιέειν 
» τοῦτο" ἐδὲν oido λέγονζος ὑμέοις εὕρομεν; Dot 
» “ωοτονΐως μῶλλον. νυῶ ὧν ἐπηδὴ GU. ὑμιέϊς E 
» ζατε τότε 8 λόγε ,d0N ἡμεὶς ἄρχομεν ς τι δὴ 
, ὁ «9 μὲν T E May ὑμεῖς, Ἐπεί TE δεδόξωοϑε 
y» εἶναι ἄρλφοι y “σέϑ ἢ $ βαρθάρων ἡμεῖς : ἴσοι σῶς 
» ἴσες ὠρλθμὸν ἐμαχιεσοείμεϊε s Y ἰω μὲν δοκέοι “ 
» x, τὲς ἄλλες Morea 5 oid, ὧν pesi μωχέ- 
» duy ὕςεροι. εἰ ἢ C μὴ δοκέοι , DK ἡμέως μένες 
»δαιογχοῶν , ἡμεῖς j Deuce ὁχότεροι d 
» dy ἡμέων νικήσωσι y τότες τῷ ὥπανἷεφρωτοπέδῳ 
νικᾶν. Οἱ μὲν 9 ταῦτὼ εἴποις τε y X οζιογὼν z26- 
voy » ὥς οἱ ὀδεὶς ἐδὲν "uar exa » cimo en 
ὀπίσω. ὠπελθὼν ὃ & oua Μαρδονίῳ qd καΐᾳ- 
λωδόνζῳ. ὁ ὃ »πειχαρὴς νόμεν(Θ» "καὶ ἐποιρ)εὶς 
due νίκῃ γἐπῆκε i ἵπασον Jzri τὲς E No. 
ὡς ἢ ἐπήλοσων οἱ ἱπασότωι y ἐσίνονηρ atico alu) φρώ-- 
πιὴν 3l) E 9Nunuloà y ἐσουκοντίζον τές vt € πωξεύον- 
τες , ὥςε ἱπασοτοζόται TE ἐόν)ες 9 X exe9c Qépecood 
ἄποροι“. hp τε κρζώϊω χὴν Τωργοφίζω » ἀπ᾿ ἧς 
Udpeueqo πᾶν τὸ φρώτουμιω τὸ Εἱλαυικὸν y σῶνε- 
πέρφιξαν wg] σευυόχιωσον. ἕσοων μὲν ὧν καΐᾳ τὴν 
xplulu Aauxcd aA viti pou τεΐαγ μένοι ᾿ τοῖσι 
5 ἄλλοισι ΕἼ λησι. ἡ μὲν xglum eoru) ἐγύερ 3 
ως 


probratione facta Lacedzmoniis , equitatum emittit in 
Gracos. 


iam parati fumus iftud exequi. Ubi hoc 46 
utrifque placitum eft, fimul aurora illu- 
xit, imul loca permutaverunt ; rem vero 
advertentes Boeoti , ad Mardonium detu- 
lerunt. Ea audita Mardonius extemplo 
& ipfe conatus cft Perfas contra Lacedae- 
monios obducere. Pauíanias autem hoc 
fieri intelligens , nec latere factum fu- 
um, rurfus in dextrum cornu Spartiatas 
reducit; fimiliter etiam Mardonius fuos 
in finiftrum. Poftquam acies priftino in 47 
loco ftetere, idem miffo caduceatore ad 
Spartiatas ita inquit, Lacedaemonii , vos 
veroab his gentibus mire cclebramini effe 
pracítantiffimi , qui neque e bello fugia- 
tis, neque ordines deferatis, fed perttan- 
tes aut interficiatis hoftes 9 aut ipfi oc- 
cumbatis. Horum nihil admodum veri 
eft. quippe antequam congre(hi cflemus 
& manus confererentur , vos cernimus fu- 
gientes, locumque deferentes , & dele- 
gato Athenienfibus expceriendi princi- 
pio, confiftentes ex adverío noftrorum 
iervorum : quod neutiquam cft factum 
praftantium virorum. Ex quo plurimum 
de vobis nos fefellit opinio quos expe- 
&abamus pro gloria miffuros caduceato- 
rem ad nos, quo provocarcetis , quod 
cum folis Perfis , tanquam ad id parati, 
pugnare velletis. At nihil valeinvenimus 
vos dicere , fed potius effe perterritos. 
Nunc igitur quoniam vos non incepi- 
ftis hoc dicere , fed nos incipimus , quid- 
ni vos pro Grzcisquia przítantiffimi ef- 
feexiftimamini, & nos pro barbaris, di- 
micavimus totidem utrique numero? &, 
fi videatur ut ceteri quoque itidem , & 
illi poftmodum pugnent : fin hoc non 
videatur, fed fatis effe nos folos, nosía- 
ne decernamus , & utri é nobis vicerint, 
ii totum exercitum viciffe ceníeantur. 
Hec fatus caduceator , quum aliquamdiu 48 
expe&aíffet , nemine quippiam rcfpon- 
dente, retro abiit, & rem Mardoniore- 
tulit. Ille majorem in modum lztatus , 
& frigida victoria elatus, equitatum in 
Gracos immifit. Equites illuc invecti, 
omnem Graxcum exercitum pervexa- 
bant , jaculis fagittifque inceffentes ; quip- 
pe equites fagittarii , ὃς acceffu ad comi- 
nus pugnandum difficiles. Itaque fontem 
Gargaphien , unde cunctus Grzccorum 
aquabatur exercitus , conturbarunt ob- 
ftruxeruntque. Eum juxta fontem foli 
Lacedamonii ordinati erant ; ceteri Grae- 
ci , ut quique locum nacti erant , P 
cu 


E tie ᾿ ; Jura , D 
ἃ ταῦτα )EOwMU. Ὁ μένοι Πέρσῃσι. € δοκέῃ bis. d qur QreteA εὔποροι. 


Aquz ἃς cibi inopia apud Grzcos , & infeftant Perfz , 
unde duces cenfenr mutari cafira: [ed exercitus ab- 
iit ulterius ad. iplas Platzas. 


cul aberant , Afopus autem in propin- 
quo: fed aquari ex €o ab equitibus inif- 
filibufque prohibiti , ita ad fontem per- 


49 gebant. Hzc quum talia forent, duces 


Gracorum , quippe aqua exercitu ca- 
rente 9 & pertuibato ab equitatu , tum 
his, tum aliis de cauflis frequentes ad 
Paufaniam in dextrum cornu veniunt. 
Qui, etfi talis effet rerum ftatus, tamen 
magis angebatur , quod jam re frumen- 
taria deficiébantur , & illorum fervi in 
Peloponnefum mifli frumentatum , in- 
tercluderentur ab equitatu quominus ad 


70 caftra reverterentur. De hoc autem de- 


5 


[2 


liberantibus ducibus vifum eft, fi Pera 
eo die fuperfederent committere proeli- 
um , effe eundum in infulam quz ab A- 
fopo & à fonte Gargaphie, ubi tunc ca- 
ftra habebant, decem ftadiis aberat , an- 
te oppidum Platzeníe ; ita ut infula fit 
incontinente, hunc in modum: Fluvi- 
us fuperne € Cithaerone delabens in cam- 
pum, divortia facit ; intercapedine tri- 
um ferme ftadiorum fua fluenta feparans, 
& poft commifcet in unum. Nomeneit 
Oeroe ; quam Afopi filiam cffe indigenze 
ajunt. In hunc locum Grzci tranfirc de- 
creverunt , ut & affatim aqux ad ufum 
haberent ; nequeab equitatu, ficuti quum 
ex adverfo erant , infeftarentur. Et de- 
creverant tranfire fecunda noctis vigilia, 
ne ipfos proficifcentes confpicati Perfa, 
infequente equitatu in tumultum veni- 
rent. quincetiam quum ad eum locum 
ventum effet , ubi Afopi filia O&roe di- 
vortio aquarum ὃ Cithzrone cingitur, 
mitterent fub noctem iftam dimidium 
copiarum in Cithaeronem ad recipienda 
fervit&a quz. frumentatum conceflerant. 
erant enim illa in Cithzrone interclufa. 
Hec ubi ftatuerunt , totum illum diem 
inceflente equitatu immenfum laborem 
pertulerunt. Sub abitum diei digreffis 
equitibus ea noctis hora qua de abeundo 
convenerat , plerique fublatis utenfilibus 
abfcefferunt, non habentes in animo lo- 
cum qui convenerat peterc. immo illi, ut 
moveri coeptum eft , cupide equitatum 
effugerunt ad urbem Platzeníem , in 
templumque Junonis fugiendo perveni- 
unt, quod fitum eft ante urbem, àfon- 
te Gargaphie viginti ftadiis diftans. Quo 
ubi pervenere , pofitis pro templo armis, 
circa templum ipfum caftra pofuere. 


72 Hos Paufanias cernens ab exercitu di- 


greffos , przccepit & ipfe Lacedaemoni- 
is, 


a τα o. b ἡ» ποκεκλέσζ,. 
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ὡς ἕκόσοι ἔτυχον τετωνγ μένοι , ὁ ἢ A σωπὲς » ἐγ- 
xs ἐρυκόμενοι ἢ 2un ᾧ A cw E ὅτω δὴ πὶ τὴν 
oll ἐφοίτεον.. 27$ mand 9d v Qi σύν ἐξῆν 
Vigo CPopéeeir y Vet ve Ὁ ἱππέων x, τοξουμάτων. 
Térs ἢ wusTs γινομένξ οἱ Ελλήνων φρωτηγοὶ 5 
ἅτε $ τε ὕδατ(» φσερηϑείσης ἃ φραϊεῆς 4 à, τῶν ὁ 
imm τὠρφοσομένης y σευελέχϑησοων τοδὶ αὐτέων 
ve ru viav C ἄλλων 5 ἐλθού]ες afa. Παυσεινίαν d7ri 
τ΄ δεξιὸν κέρας. ὠλλὸ 99 τετέων τοιέτων Cv]ay, 
μᾶλλόν σφεας humi. ἔτε γὸ σιτία εἶχον ἔτι ; 
οἱ 3i Gsm ὀπέίωνες »τοπεμφθεν)ες ἐς Πελοπὸν- 
γήσον ὡς εἰχισιτιεύμενοι, ὠπεκεκλέωηο " Nui ὃ 
VT y οὐ διυυώμενοι ὠπηκέδϑοι ἐς τὸ ςρατόπεδον. 
Βελοζομένοι( δὲ τοῖσι φρωτηγοῖσι ἐδοξε, ἢν ισστερ- 
GaAwv?) κείνίεν τὴν ἡμέρζεω οἱ Ἰπέρσοι! cupo lo 
ποιεύμενοι , ἐς τὴν νῆσον ἰέναι. ἡ δέ εσι Ὥστο Φ A σω- 
c£ÉG κρήνης ὁ Ταργαφίης »ἐς τὴν ἐξρωτοπεδεύ- 
ονη5 τότε 9 δέκα, eod ae TIE uot, , C9 “ὁ λώται- 
ἔων m». νῆσ(Θ» ὃ Ere ἂν εἴη ἐν ἠπείρῳ" 
eA Có uev ὁ ποϊα μὸς ἄνω)εν ὧκ S Kijoupav (Os, 
pee κώτω ἐς τὸ tdi , διέχων ἀπ᾿ ὠλλήλων πὲ 
ῥέεθρα ὅσονπερ tela φοίδιο " γα ἐπήτω συμμίσγᾷ 
ἐς τὠὐτό. ἔνομω δέ οἱ Ω᾽ ἐρόη. ϑυρατέξα ἢ varus 
λέγεσι εἶναι Α᾽σωπᾷ οἱ ὀΖεχώρμλοι. ἐς EY δὴ Ὁ 
χῶρον ἐξελεύσωνηρ we (nasa) , ἵνω (ὃ ὕδωΐ, ἐ- 
χωσι sedo ἀφϑένῳ y αὶ οἱ ἱπατέες σφέας μὴ σι- 
Voie, ὥσσερ κωτιϑὺ ἐόν]ων. μεΐᾳκινέειϑοή τε ἐδό-. 
κεε τότε 9 ἐπεον “ὃ γυκτὸς n δουτέρη Φυλωκὴ , ὡς 
ἂν wj ἰδοίαηρ οἱ Πέρσοιι ἐξορμεωμένες y καί a ees 
ἑπόμενοι τουρφίοσοιεν οἱ ἱπασότωι. ἐικθμμένων ὃ ἐς T 
χῶρον rV T δὴ) ἡ Αἰ σωπὶς Ὡ᾽ ἐρόη a), ῥέε- 
στὸ CA  Kigoupaiv (Os X rz τὴν νύκΐᾳ τούτην ἐδόκεε 
τὲς ὑμίσεοις Dort qsNdv & σρωτοπέεδε; ὥσξὸς T Kifog- 
ρῶνω , ὡς ἀνωλάζξοιεν τοὺς ὀπεωνοῖς coni τοὶ σιτίω ci- 
“χομένεις. ἐστιν γὸ ἐν τῷ Κι)ουρῶνι Στολελωμμένοι. 
Ταῦτω βελεῦ σείμενοι y κείνζων μὲν alo) ἡμέρίω má. 
σειν πσξοσχφ μένης V VI S ἔχον πόνον enev]cy* ὡς 
ἢ ἢ τε ἡμέρη ἔληγε» γα οἱ ἱπατέες ἐπέσοζτωυηρ , γυκτὲς 
ἡ γινομένης y Ἑἕσης “ὃ ὥρης ἐς rid σωυέκήτό σῷ; 
digito doc y eA poto εερθέντες οἱ πολλοὶ ὠπολ.. 
λάοσονηρ ee μὲν 7T χῶρον ἐς Y σμυέκφηρ y οὐκ ἐν 
γόω €xov]es * οἱ 3.5 ὡς ὀκινήθησοιν y ἐφούγον ὥσμε- 
γοι τίν ἵπαᾶσον σὸς τὴν Ἰλωτοιέων πόλιν. Φεύγον- 
τις ἢ.» ἀπικνέον") πὲ τὸ H'eatiov. τὸ ὃ axe ὃ πό- 
λιός £m “ὃ Πλαταιέων y εἴκοσι eudius "Στὸ  κρήγης 
d Ταργοφίης ἀπέχον. ἀπικόμενοι ἢ ἔθενηρ qoe ζ’ 
ἱρῷ vx ὅωλω. X οἱ μὲν «Ξὶ τὸ Ἡραῖον ἐφρωτοστε.. 
δεύοντο. Παυσεινίης δὲ y ὁρίων σφέας ὠπαλλαοσο. 
μένες Cx € φρατοπέδε;,ποιργγελε C τοῖσι Λακεδαι.. 
ΧΧ μονίοισι 


o 
τ um y ἀνώλωβόνζως πὶ doe , ἰένω καΐᾳ 
Mo , ' e / T a CONES 
τὸς GiNgES τὸς περιόνίζως , νομΐσουις αὐτὲς ἐς T 
χῶρον ἰέναι ἐς Y σιμεϑήκοανηο. ἐνθοιῶτοι οἱ μὲν 
ἄλλοι ὥρτπιοι ἔσαν Ὁ τοζιηρχέων πείϑεόθοι Παυ-- 
σωνίῃ . Αἰ μομφαρέϊ(θ» 3 ὁ Πολιώδεω , λοχη- 
γέων * € πιζανητέων Moos » σδκ ἐφη τὲς £ávss 
Que , ἐδὲ ἑκὼν εἶναι αἰογμωξήν τὶν) Σπώρ- 
aho: ἐβωύμαζέ τε ὁρέων τὸ ποιεύμενον y ἅτε É 
i n ovjpáqueY D» τῷ σπέϑτερῳ λόγῳ. ὁ Iausu- 
γίης τε ( ὁ Εὐρυάναξ δεινὸν μὲν ἐποιεῦνηρ τὸ μὴ 
πείϑεοῦς ὠκέῖνον σφισι» δεινότερον δῆ; emn, κεῖνε 
τοῦτ᾽ ἐναινομιένει, Σστολιπεὶν Τ᾿ λόχον T πιτονητέω 5 
μὴ» ἰῶ »σολίπωσι ποιευῶτες το σωωεθήκοϑ)ο 
τοῖσι ὥλλοισι É λλήσι y 298A.) Vadis αὐὖ- 
τὸς τε αἰμομφαρέ!(» € οἱ μέ aure. τοῦτοι λο- 
γιζόμενοι » ἀτρέμοις εἰχον τὸ σρωτυπεδὸν τὸ Aa- 
κωνικὰν y X, ἐπερῶντο mgorme μιν ὡς ἃ χξεων 
εἴη τοῦτοι ποιέφν. X, οἱ μὲν ποιρηγόρεον Αἰμομφά- 
ρετον y μένον Λωκεδοιεμονίων τε C Τεγεητέων A- 
λειμμένον. Αἰ ηνοίίοι 3] ἐποίειω τοιάδε " εἶχον 
ἀτρέμας σφέας αὐτὲς Wa, ἐποι χη σοῦ 5 dons 
μένοι Tu Λακεδαιμονίων Φρονήμαϊᾳ » Ὡς ana. 
Qpesóilov C aX Aeyoilov. ὡς ὃ Crit 7 
epat]ésretoy » ἔπεμπον σφέων ἱπατεώ » ὀψψόμενόν τε 
εἰ πορεύε ὅϑοι ὀπιχειρέοιεν οἱ Σ πιρίμῆτωι y εἴτε 
qva σπαν μὴ Δ]φνοευτοι dar Nd osea " ἐπεί- 
ρεῶρά τε Παυσουνίζων τὸ ves εἴη ποιξειν. ὡς ὃ 
ἀπίκειρ ὁ κήρυξ ἐς τὲς Λωκεδιωιμονίες y ὥρφι τέ 
σφεας κωπὸὲ χώρίω τεϊωγμένες » Kg ἐς νείκεα 
ἀπιγμένες αὐτέων τὲς πφώτες. ὡς γὺ δὴ ποίρη- 
γύρεον "t A μομφάρέϊον d τε Εὐρυώνοιξ € ὁπαων- 
σωνίης y μὴ κινδιωεύην μένονζοις μουύες Λωκεδίε- 
μονίας , ὅκως ἐπήθον ἐς ὃ ἐς νείκεώ τε συμπε- 
σίντες azar 0, ὁ κήρυξ T A ϑηνοίων πορλεθε- 
τό σφι ἀπιγμέν(θ». νεικέων ὃ) ὁ ΑἸ μομφώρέ! (Ὁ), 
Maud] πέτρον ὠμφοτέρῃσι τῇσι χερσι" καὶ τιθεὶς 
axe) ποδῶν T Παυσανίεω , τούτῃ τῇ Ψψήφῳ ψη- 
φιζεάϑοι ἐφη » μὴ Φεύγήν τὲς ξείνες : λέγων 
τὲς βωρθόρες. ὁ 5, μοι νόμενον καὶ ἐ Φρενί- 
pac. κολέων ὠκεῖνον y «Cos τε τὸν Αἰ Ῥηνουίων 
κήρυκο ἐπηρώ]ὥνζον τοὶ ἐντετολ μένον » λέγοιν ὁ 
Παυσεινίης ὠκέλουε τὸ παρεόντά σῴι πρήγμώ- 
(a φοοηζέ τε τῶν Αθηναίων roo npn τε 
«ποὺς ἑωυτες 9 καὶ ποιέειν "DEA τὴς 2unmós τῶ-- 
περ ἂν καὶ σφεῖς. Καὶ ὁ μὲν dmáoser ἐς 
τὲς Αἰ γηνωίες" τὲς ἢ ἐπεὶ ὠνουορανομένεις σσξθς 
ἑωυτοὺς ἠὼς κωτελώμξανε , ἐν τέτῳ τῷ χρό- 
yo κατήμεν(δ» ὁ Παυσωνίης y 8 δοκέων T A- 
μομφώρετον Aehljeiud » V. ὥλλων Λακεδαεμονίων 

ες 


ἃ λοχηγεἼέων. 


HERODOTI 


Amompharetus cum fua cohorte moratur in loco, mo- 
rem patrium fervans , ur rixarerur cum aliis Spartanis. 


is, ut fumptis armis irent quà ceteri pr- 
cederent, ratus illos tendere ad locum 
conftitutum. Ibi ad obtemperandum 
Paufaniz ceteri praefecti parati quum εἰ" 
fent, Amompharetus Poliadz filius tri- 
bunus cohortis Pitanatarum , negare fc 
fugiturum peregrinos , neque ultro de- 
decoraturum effe Spartam : quinetiam 
mirari id quod fieri cerneret , quippe qui 
colloquio fuperiori non interfuiflet. Pau- 
fanias autem ὃς ElUryanax cum indigne 
ferentes non parere fibi illum , tum 1n- 
dignius cohortem Pitaneníem relictum 
iri tribuno repugnante: quod erat futu- 
rum , fi ipfi eos miffos facerent , gratia 
exequendi ea quz cum aliis Grzecis con- 
ftituiffent , ut periret defertus AÀmompha- 
retus ὃς qui cum eo erant. hocreputan- 
tes fubftiterunt cum Laconicis copiis, 
conabanturque perfuadere homini nonid 
factoopus effe. & alii quidem hortaban- 
tur Amompharetum folum ex Lacedx- 
moniis ac "'egeatis reliGtum. Athenien- 
fes autem hoc fibi faciendum putarunt , 
ut ubi collocati erant , ibi tranquille fi- 
fterent, intelligentes Lacedaemoniorum 
ingenia aliud fentientium , aliud dicenti- 
um. lItaqueubi exercitus movere ccepit, 
equitem € fuis miferunt fpeculatum nun- 
quid Spartiatz tentarent abire,an vero ab- 
ire prorfusin animo non haberent;fciícita- 
tumque à Paufania quidnam facere opor- 
teret. Nuncius ubi pervenit ad Lacedze- 
monios , cernit in loco inftructos, co- 
rumque primores deveniffe ad rixas. 
Hortantibus enim Amompharetum EU- 
ryanacte ὃς Paufania , ne Lacedaemonii 
foli remanentes periclitarentur, necdum 
perfuadentibus , donec ventum eft ad 
jurgia , intervenit nuncius Athenienfis, 
Amomphareto inter altercandum fumen- 
te ambabus manibus faxum , & illud ante 
pedes Paufania: ponente , ac dicente , ic 
illo calculo fententize fuz: calculum da- 
re , non fugere peregrinos : appellans 
barbaros. Eum Paufanias infanum nec 
potentem mentis vocans , ad nuncium 
Athenienfium , quz juffus erat percon- 
tantem , refpondit ut illis referret pra- 
fentem rerum fuarum ftatum, obfecrans 
eos ut ad fefe venirent , & de difceffu 


y5 


ΤΆ 


eadem quie ipfi agerent. INuncio ad A- Υ 


thenieníes reverfo , hos inter fe altercan- 
tes aurora deprehendit. Ad id tempus 
moratus Paufanias, ratus Amompharetum 
non defcrturum alios, Lacedaemonios 


dif- 


Tandem Paufaniam digreffum fequitur Amomphare- 
tus cum cohorte , & tic loco ab Grecis mutato in- 
íultat Mardonius, maxime ridens Lacedxmonios. 


difcedentes , prout & contigit , dato figno 
ceteros omnes per edita abduxit, T'egea- 
tis fequentibus ; Athenienfes vero fervatis 
ordinibusin contrariumiverunt Lacedz- 
moniis; nam hi tenebant prxrupta & Ci- 
thzronis radicem metu equitatus , Athe- 
nienfes vero deorfum ad campum deflexe- 


Τό re.Amompharetusautem prorfus non crc- 


densaufurum ipfos relinquere Paufaniam, 
contendere , ut illic manentes non defere- 
rent ordinem. Atubi ii cum Paufania pro- 
cedebant, tunc ratus ex bellicz artis jure 
illum deferere, fumptis armis cohortem 


lento gradu duxit ad reliquum agmen, . 


quod decem circiter ftadia digrefium ad 
amnem Moloéntem, in loco qui dicitur 
Argiopius (ubi fitum eft templum Ce- 
reris Eleufinix ) fubítiterat , opperiens 
Amomphareti cohortem , co confilio , 
ut fi Amompharetus cum fua cohorte 
non difcederet loco in quo inftructa e- 
rat, fed in eo perfifteret ; retro ad ho- 
minem füppetias iret. Itaque ὃς Amom- 
pharetus cum fuis ad ceteros pervenit , 
& omnis barbarorum equitatus ingrue- 
bat, agens pro fua confuetudine. nam 
quum infpexiflet locum , ubi fuperioribus 
diebus habuerant Grzci caftra , vacuum, 
admiffis equis aflidue ulteriora petens il- 


$7 los adeptus urgebat. Mardonius quoque 


cognito Gracorum nocturno abitu, in- 
fpectoque loco deferto, accitis ''horace 
Lariffaeo & fratribus ejus EUrypylo & 
"Thrafydejo, inquit, Filii Aleuz, quid- 
nam dicetis adhuc , quum hzc deferta 
cernatis à Lacedaemoniis, quos negaba- 
tis vos finitimi ex acie fugere , fed vi- 
ros fummos effe in re bellica? quos & 
prius vidiftis locum in acie immutare, ὃς 
nunc proxima nocte fe fuga proripuif- 
fe videmus omnes: oftenderuntque quia 
illos oportebat cum 115 praelio decerne- 
re , qui non falío funt hominum prz- 
ftantiflimi , nullius fefe pretii inter Grz- 
cos, & ipíos nullius pretii viros , demon- 
Ítrari.. Ceterum vobis Perfarum inexper- 
tis, fanequam facile ignofcebam , quum 
laudaretis iftos in quibus aliquid etiam 
notum fimul erat : Artabazum autem ve- 
hementiusadmirabar formidare Lacedz- 
monios , & prz formidine fententiam di- 
cere ignaviflimam , expedire ex his ca- 
ftris nos in urbem "Thebanorum concce- 
dere obfidendos. quam fententiam τρίς 
rex ex me audiet. Sed de hocalias dice- 
tur Nunc autem iílis ita facientibus 

non 


a νωλοξον]α a4. Ὁ Θρῴσυδιον. € λέγετε. 
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᾿Σποξηχόνηων (τὸ δὴ (ὃ ve.) σημήνοως dau. 
2]e T κολωνῶν τὲς Are πανΐοις " eimv ἢ 
Τεγεῆτω. A ϑηνοίζοι ἢ ταχϑέν)ες mous τοὶ ἐνπά- 
λιν ἢ Λωκεδωκμόνιοι. οἱ μὲν )ὺ T τε ὄχθων ὠν- 
πεΐχού]ο X, P κππωρείης 9 Κιθουιρῶν(θ» , Φοξεό- 
μενοι τίν) ZR OY A Üloediai ἢ. κώτω τροφιφϑεύ)ες 
ἐς τὸ πεδίον. ΑἸ μομφάρξ!(θ» 5 Σοχίώ τε ἐδα- 
μῶ δοκέων Ἰταυσωνίζν τολμήσήν σφέας Σπολιπεῖν; 
φῳϑιείχέο aur pévo ae μὴ ὁκλιπεῖν τἰυ) qul 
exeerepeóv]ay ἢ Y. eu Παυσονίῃ y καϊῳδόξως ad- 
τὲς ἰθείῃ τέχνῃ Σσιολιπεϊν αὐτὸν, dvaAaGó (a, δ 
λόχον τοὶ" ὅπλω ἤγε βάδῥω “τεὸς τὸ ὥγλο ξΙΦ(Θ». 
τὸ ?) , ἀπελθὸν ὅσον τε δέκω φεΐδιω γ ὠνεέμένε T AP 
μομφαρέτε λόχον σοὶ ποῖ μὸν Μολόενζῳ ἰδρυ- 
μένον γ Αἰ ργεόπιόν τε χῶρον καλεόμενον , τῇ  Δή- 
ale Ε᾽ λουσινίης ἱρὸν ngo. ἀνέμενε ?) τξδὲ ei- 
vexa, y wa, li) μὴ Σστολίπῃ T χῶρον ἐν τῶ ἐτετεί-- 
yum ὁ Α᾽ μομφώρετος τε C ὁ λόχ(θ» , ἀλλ᾽ αὐτοῦ 
μένωσι 5 βοηθέοι ὀπίσω παρ᾽ ὠκείνες. v οἵ τε ὠν.-- 
QV A'poyQapé]ov emtperjiovsó σῷι » PEEL AO 
ἡ βαρξάρων ππροσέκήτο gown " οἱ 90 ἱπατότωι 
ἐποίει οἷον C ξώθεσων ποιέειν αἰεί. ἰδόντες ^) T 
χῶρον κεινὸν ἂν ᾧ ἐτετοίγχουτο οἱ Ε΄ λλίωυες τῆσι 
“αξοτέρῃσι ἡμέρῃσιν ἤλώτυυον τὲς VTTEG οἰεὶ τον 
σφόσω᾽" x, μι κατα λαξον]ες »πεοσεκέατὸ σφι. 
Μαρδόνι(θ) ἢ» tis ἐπύῆετο τὲς EN uae venies 
μένες τὺ VUx a, εἶδέ τε T χῶρον ἐρῆμον y κα- 
λέσοωις T Ληρλσοῆον Θώρηκῶ 9 καὶ τὲς ἀδελφεὲς 
uud Εὐρύπυλον καὶ Θεκσυδηίον P , ἔλεγε.» Qv 
» ποῦῆδες Αἰ λεύεω., ἔτι τί λέξετε τάδε ὁρέον]ες &- 
»βῆμα; ὑμεῖς SO οἱ πλησιόχωροι ἐλέγε!ε * Λα- 
», κεδοιεμονίες αὶ Φεύγην ἐκ μώχης ad ἄν- 
,» dote εἶναι! τοὶ πολέμιον πφώτες ᾿ τὸς πεότερὸν 
»T€ μετιξεεμένες On d THEN εἴδετε , vu) τε 
» V9) τὴν emipoiy s evo vUx(m , καὶ οἱ u]ec 
»»ὁρέομεν 2]adpav(as. διέδεξάν ve , ἐπεί σφεας 
» ἔδεε πεὸς τὲς ἀψούδέως ὡρίςες ὠνθρώπων 
» μάχῃ 2jexe)fuva, , ὅτι ἐδένες dea. ἐόν]ες ἐν 
»fÓeuum ia Ἐ )λῆσι ἐνωπεδεικνύωτο: καὶ 
.ο ὑμῖν μὲν ἐοῦσι Περσέων ἀπείροισι , πολλὴ ἐκ 
» 9€ ἐμεῦ ἐγίνετο συγγνώμη 5 ἐποωινεόν]ων ToUT M6 y 
» τοῖσι τι WO] σωνηδέωται " A'psa Gal a ὃ Suv- 
» e xg) μᾶλλον ἐποιεύμίων, τὸ καὶ καΐαῤῥω- 
s Os Λακεδοιιμονίες " κατοιῤῥωδησου)᾽ τε» 
» δτοδέξαδϑοι Pm δειλοϊᾳ τίω , ὡς χρεῶν 
» εἴη ἀναζεύξοϊιες τὸ σρα]όπεδον , ἰένα! ἐς 
., τὸ Θηδωίων ἄξυ πολιορκησομένες ᾿ σὴν ἔτι 
» σοὺς ἐμεῦ βασιλεὺς πεύσεται. X, τϑτέων μὲν 
»» ἑτέρωϑι tcu λόγί(θ" " νιῶ Ὁ. ὠκείνοισι τοῦτο 
NGX 2 ποιεῦ-. 


ap? 
»» ποιεῦσι Gy. dzrlaezdéa isi, dikd διωκτέοι εἰ- 
50: ἐς ὃ κατωλωμῴθένιες , δωσεσι ἡμῖν τῶν 
» δὴ ἐποίησων D" Πέρσεις πάντων δίκας. Ταῦτ 
Hue, 772 τοὺς Πέρσοις , δρόμῳ 2]oGav(as A- 
σωπὸν xeg «cw T Ελζώων, ὡς δὴ Σστοδὶ.- 
δοησκόδ)ων * ἐπεῖχέ τε o7 Λακεδαιμονίες τε C 
Τεγεήτας μοιιύες. Αθηναίες y) τρωπομένες ἐς 
τὸ πεδίον , Vom T ὄχθων καὶ καϊώρα. Πέρσες ?) 
? ὁρέοντες ὡρμημένες διώκειν τὰς ἘΓ)λίυας οἱ 
λοιποὶ T βαρξαρμκῶν τελέων ἄρχοντες , αὐτί- 
καὶ πῶντες paw τοὶ σημήιου , κορφὴ ἐδίωχον ὡς m- 
δῶν ἑκως (D εἶχον , ὅτε κόσμῳ ξδενὶ κοσμηϑέν-- 
ep, ὅτε τοίζι. καὶ ὅτοι μὲν βοῇ τε Wd] ὁμίλῳ 
ἐπηϊσων.. ὡς εἰνωρππρεσύμενοι τὰς E )λίσας " Tlau- 
σωνίης 7) , ὡς “πεοσέκειηρ ἡ Vau. 5» πέμψας 
«t9 τὰς ΑἸϑίωναίες ἱππέω, λέγη mide y Αν- 
» dpt Αἰ ϑἑωαῖοι , ὠγῶν(» μεγίτε πέοκειμέ. 
»» Σ᾽) ἐλόζθερίω εἶναι ἢ δεδειλωμένζων τυ E'A- 
»λώδω , φπεοδεδόμεθοι VÀ τῶν συμμάχων ἧ- 
.» ἱκέϊς TE οἱ Λωκεδαεμόνιοι » Kg ὑμεῖς οἱ Α᾽η- 
y» Ψαῦζοι . τ: απὸ Th) ποιροιχομυένζευ vox a. 2]o.dbatu- 
» TOV. VU ὧν δέδοκται ποεν)εῦτεν τὸ ποιήτέον 
»ἡμῖν " ὠμωμομένες 39 τῇ δωυώμεθει ὥραξοι 
» πξιφελλειν due. εἰ μέν Yun ἐς ὑμέας ὥρ- 
» 0e axle) ἡ Ἱππίθ», xelà δὴ ἡμέως τε Xx 
»TEG μετ᾽ ἡμέως Tl) EOdde καὶ «πεοδιδόνζοις 
» Τεγεήτας » βοηθέειν ὑμῖν " vul ὃ.» ἐς ἡμέως 
»29 dauen κεχώρηκε y dixcuoí ἔξε ὑμέϊς πρὸς 
n» πιεζομένίυ μώλιξος τῶν μοιρέων ὠμυωέον-: 
»T&6 ἰέναι. εἰ d] ἄξᾳ αὐτὲς ὑμέας κατωλελώ- 
» Cqxs ἀδυμεΐ)όν m βοηϑεειν. ὑμεῖς dl) ἡμῖν τὲς 
»» Τοζότως Σατοπέμιψονες χώραν Dec cusoi- 
»ϑαμεν ὃ ὑμῖν i amepeóv (a. τόνδε πόλεμον 
pim πολλὸν “πτξογυμοτοίτοισι , ὥξσε καὶ τοῦτο 
towxovew. ὙΤαῦτω οἱ A Dedi ὡς tmo, 
ὡρμέα» βοηθέειν 5 K9] τοὶ μώλιςει emot ua. 
καὶ σφι 10x φείχεσι ὀπιτίθεντοι οἱ ἀντιτωχϑεν- 
τες Ελύων Y. VS (Bus ἡρομένων 5 Ge 
μηκέτι dubio, βοηθῆσαι. τὸ 99 «αξοκείμενον 
σφέας ἐλύπεε. Erg δὴ μδνωθεύες Λωκεδωιμό. 
νιοὶ Κρὴ Τεγεήοι » ἐόγ)ες cu) ψιλοῖσι ἀριθμὸν 5 
αἱ μὲν y πενίοκισμύρλοι y Τεγεῆτωι δὲ. qid 
Aut ($0 99 ἐδαμῶ ὠπεαίζονηρ Dur Λωκεδωε-- 
pola). ἐσφαριώζονηρ., ὡς συμβωλέογ)ες Μώρ- 
dont καὶ τῇ «φαπιῇ τῇ πορεῦσῃ. na) καὶ odo σφι 
ἐγένετο τοὶ cda χϑηροὲ , ἐπισῆον ὃ αὐτῶν ἐν 
THO. τῷ χρόνῳ πολλοὶ, wg) πολλῷ πλεῦνες ε- 
«ρωμαωτίζοντο. Φεάξοωμηες 3 πὰ γέῤῥου οἱ Τπέρσοι!.. 


&7n6- 


ἃ ἱποιήσανζ, 


Η ΞΕ ΘΣΤ 3 


Mox trans Afopum invadit Grecos, Lacedzmoniis fi- 
mul ὅς Athenienfibus incufio metu , utque priorum 
multi caderent. 


non eft concedendum , fed inftandum , 
donec intercepti nobis dent poenas co- 
rum omnium quz in Perías perpetra- 
runt. Hzc loquutus , Perfas Afopo traní- 
miffo curfim ducit per veftigia Graeco- 
rum, tanquam fugam capeflentium ; ὃς 
in Lacedaemonios ac "T'egeatas folos in- 
gruebat. nam Athenienles fübter pra- 
rupta in planum digreflos non cernebat. 
Ceteri autem barbarorum agminum prze- 
fecti Perfas moventes ad Gracos iníe- 
quendos conípicati , fublatis confeflim 
& ipfi fignis cuncti infequuntur , pro fe 
quique accelerantes , nulla difciplina 
nulloque compofiti ordine. Et ifti qui- 
dem cum vociferatione ac turba iníta- 
bant Gracis , tanquam rapturi. Paufa- 
nias autem , ubi equitatu premi coepit 9 
equite ad Athenienfes miffo , hzc di- 
cit, Viri Athenienfes, propofita dimi- 
catione maxima , ut aut libera Graecia 
fit aut fervituti obnoxia, prodimuràfo- 
ciis nocte praterita elapfis & nos Lacc- 
daemonii & vos Athenienfes. Inde igi- 
tur ita nobis vifum eft effe faciendum, 
utquam ítrenuiffime poffumus defenfan- 
tes, mutuo fimus auxilio. Ác fi quidem 
in vos prorfus impetum dediffet equita- 
tus , oporteret fane nos, & qui polt nos 
ftant , ''egeatas Greeciam. non proden- 
tes, fubfidio vobis venire: nunc ,quoni- 
am totus in nos contendit , juftum eft 
vos ad partem maxime laborantem fup- 


$9 


petias ferre, Quod fi vobis ipíis aliquo 


difcrimine occupatis fas non ett fubfidio 
venire, faltem hoc gratificamini nobis, 
ut fagittarios mittatis: quos agnofcimus 
longe omnium qui in hoc bello funt 
promptiífimos efle ut etiam hacc exau- 
diant. 
moverunt ad ferendam opem , & ftre- 
nuiffime propugnandum. At hos jam in- 


Hzc ubi audiere. Athenienfes , 65 


cedentes ea pars Graxcorum qui partes 


regias fequebantur ex adverfo inftru&ti, 
invadit , ut amplius auxilium ferre non 
poflent ; nam quod objiciebatur nego- 
cium, eos dolore afficiebat. Ita deftituti 
Lacedamonii , numero cum levi arma- 
tura quinquaginta milia, ὃς '"Fegeatz 
numero tria millia ( hi enim nufquam ab 
Lacedaemoniis dirimebautur ) facrifica- 
verunt tanquam confli&turi cum Mardo- 
nio prafentibuíque copiis : & quum li- 
tare non poflent , multi corum interea 
cadebant , multo plures vulnerabantur. 
Confertis enim gerris. Perfe ingentem 

vim 


6 


- 


Sed exorata Juno & impetus Tegeararum rem refii- 
tuit. Perfis nocuit mala armatura. Mardonius occi- 
fus ab Aeimnello , cateri fugerunt. 


vim fagittarum emittebant , adeo inftan- 
ter ut laborantibus Spartiatis, & quia li- 
tare non poterant , reípiciens ad tem- 
plum Junonis Platzeníium Paufanias , 
imploraverit deam , obfecraveritque ne 
Ípes fua ipfos fruftraretur. Adhuc eo de- 
am his verbis invocante, "'egeatze prius 
exfurgentesin barbaros tendunt - ftatim- 
que poft Paufaniz preces facrificantibus 
Lacedaemoniis exta pulchra extitere: 
qui aliquanto poft & ipfi in Perfas eunt. 
Pera omiflis arcubus ex adverfo ftetere. 
Ad quorum gerra primum pugna com- 
mifía eft ; quae quum cecidiflent , jam 


atrox pugna conttitit juxta ipfum Cere- 


[o 
t» 


63 


ris templum, eaque pertinax, donec ad 
propulfionem ventum eft. Siquidem bar- 
bari prehen(antes lanceas confringebant, 
nec audacia nec robore inferiores ; fed 
inermes erant & praterea impcriti, nec 
hoftibus prudentia pares. qui etfi in fin- 
gulos deni plurefve aut pauciores irruc- 
bant, tamen quia incidebant in Spartia- 
tas, conficiebantur. Mardonius , qua 
parte ipfe ex equo albo ciens pugnam, 
mille delectis Perfarum | pracftantiflimis 
ftipatus erat , ea maxime partc hoftem 
urgebat. qui quamdiu fuperfuit, Perfz 
refiftentes fcfeque defenfantes  ftravere 
multos Lacedaemoniorum. Poftea vero 
quàm Mardonius mortuus fuit , & ag- 
men quod circa illum robuftiffimum e- 
rat occubuit , tum demum alii quoque 
terga vertentes ceffere Lacedaemoniis ; 
quippe cis plurimum ofüciebat veftis ar- 
mis vacans : inermes enim cum armatis 
proelium faciebant. Ibi & ultio necis Le- 
onida de Mardonio peracta eft ; fecun- 
dum oraculum Spartiatis redditum : & 
victoria omnium quas unquam novimus 
Ípeciofiffüma potitus eft Paufanias Cle- 
ombroti filius, Anaxandridz nepos. Hu- 
jus autem fuperiorum majorum nomina 
in Leonida recenfui. illius enim iidem 
qui ὃς Paufanize majores fuere. Oppctiit 
autem Mardonius ab Aeimneíto , viro 
inter Spartiatas eximio : qui aliquamdiu 
poft bellum Medicum trecentos viros fc- 
cum habens, apud Stenyclerum belli 
tempore cum omnibus Miefleniis con- 
flixit , ubi ipfe & trecenti illi occubue- 


64 re. Ad Plataxas autem Períze, poftquam 


à Lacedzmoniis in fugam verfi funt 9 
nullo ordinead caítra fua contendunt , ὃς 
ad murum ligneum quem fecerant in par- 


teagri Thebani. Tenet autem me admi- 
τὰ 
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j 533 
ἐ mesuy vl uaray za εἰφειδέως ἕτω , et 
πιεζομένων T EgmolwTigy , xg T σφαγίων αὶ 
γενομένων , ᾿χτοξλειψανΐζᾳ, 77 Πιαυσοωνίζεν φεὸς τὲ 
H'egioy τὸ Πλωταέων, Jua Acn du ali) θεὸν» 
χεΐζονίᾳ μηδαμῶς σῷεας Nysod sva, “ὃ ἐλπίδος. 
Ταῦτα di e" τέτε οπικωλόύ μένε, excotla- 
yazzty]eg w9repo, οἱ "Tégejm εχωρεὺν ἐς τὲς 
βαρξώρες. xg) τοῖσι Λωκεδακμονίοισι αὐτίκα, 7 
χὴν εὐχίω) τὴν Πππαυσενίεω, ἐγίνέ]ο Θυομένοισι τοῦ 
σφάγεω venei. ὡς ἢ χρόνω κοτὲ εγίνέϊο, ἐχώς-. 
βέον xg) ὅτοι ὀπὶ τὲς Πέρσοις , og οἱ Πέρσου ἐν-- 
Tío , gH τόξω ueviv]eg. to4vé]o ?) πρῶτον c£ 
τοὶ γεῤῥώ μάχη " ὡς ἢ τοῦτο ἐπετηώκεε,, ἤδη 
ἐγίνέϊο ἡ μώχη ἰονγυρὴ παρ᾿ αὐτὸ τὸ Δημήτριον, 
καὶ χξόνον οἰ ἀὶ πολλὸν , ἐς ὃ dzrev]o ἐς dO: 
σιμόν. τοὶ 3 Oeo a. ὀ)ηλωμίξανόμενοι κατίκλων 
οἱ βάρξαροι. Mna μέν vun wg) ῥώμῃ οὐκ 
ἕοσονες e οἱ Πέρσο , ἄνοσλοι ἢ ἐόντες 5). καὶ 
COS 5 ἀνεπιφήμονες ἐστίν , xe) δὶ ὁμοῖοι τοῖσε 
ἐναυτίοισι otia. πξϑεξ αἴοσοντες ? xem tva. 
καὶ Üexe y καὶ πλειιῦές τε wg) ἐλώοσονες σύςρε-- 
Φόμενοι , ἐσεσππῆον ἐς τὸς Σπαιρίιήτος.. «gj die- 
QÜeperw. τῇ j ἐτύγχωνε αὐτὲς tuy Μαρδό- 
we, ἐπ᾽ imm τε μωχόμεν(θ» Aon , ἔχὼν 
τε GÉi ἑωὐτὸν λογάδες Περσέων τὲς δρίσως χε- 
Adag , ταύτῃ δὴ καὶ μάλιξο τὲς ἐναντίως JArie- 
ez. ὅσον μέν νὰν Seüycy Μαρδόνι(Θ- a Ei; 
οἱὸς ὠντέϊχον , κοὶ οἰμιυυόμενοι κώτεξώλλονη 
πολλὲς τῶν Λακεδιιιμονίων ᾿ ὡς ὃ Μαρδόνε(6)- 
πέθανε , καὶ τὸ «δὶ ὠκᾶνον τετωγ μένον ἐὸν 
ἰονυρότργον ἔπεσε , Erw δὴ xg) οἱ ἄλλοι ἐφρώπον-. 
v», X, εἰξῶν τοῖσι Αδιυκεδοιιμονίρισι. στλιέϊςον “ἐῤ 
σῷεος ἐδηλέεηρ ἡ tg ἐρῇμ(Θ)». tEow ὅπλων. 
e»toc γὰ ὁτλίτως ἐόύϊες γυμνῆτες γῶνω ἔποι- 
tuU. Εἰ νθοῶτω 5 τε δίκη 9 Cbóve Φ Λεωνίδεω 1 
xaT τὸ γϑηφήφλον , τοῖσι Σπορηήτη( ὧκ Μαρ- 
Davis ἐπετελέεηρ» p yix lo) dytapéeqoy κοωλλίς ἰω» 
ὠπείσέεων T. ἡμέίς ἴδμεν , Παυσοινίης ὁ KA pé 
τὸ 5 Αἰναξανδοίδεω. 3 ὃ κατύπερθε οἱ ππξογόνων 
“πὶ ἐνόμαϊζῳ εἴρη) ἐς Λεωνίδζω * ωὐτοὶ λάρ σφὶ 
πυγχόνεσι εόγϊες. Σστοθνήσκᾳ ὃ Magd V2) 
A'apwiez y dydpos ἐν Σπεώρτῃ λογέμε᾽ ὃς “ϑόνω 
ὕξερον μ “οὶ Μηδικοὶ , ἔχων ἄνσνας πριηκοσίως., 
σωυνέξωλε ἐν Στενυκλήρῳ, πολέμιε Vy (Os, Mtc-- 
σηνίοισιτε πῶσι" X αὐτός τε ὠπέθοινε ᾿ οἱ φριηκό- 
σιοι. E'v ἢ Πλαταιῆσι οἱ Πέρσου! ὡς ἐφρώπον)ο " A ez) 
? Λακεδαιμονίων, ἔφούγον süfva, κόσμον ἐς τὸ 
epe ]ézreüov τὸ ἑωὐτῶν, 4 ἐς τὸ Táy (D τὸ ζύλινον 
τὸ ἐποιήσοιν)ο ἂν μοίρῃ 75 Θηδαΐσι. ϑωώυμα δέ "t 
Xxx 3 ὅκως 


ἢ 34 
ὅκως Gad ^ d Arar] oD» τὸ τὸ ἀλσίθ. μαωχομέ- 
γῶν 2 δὲ εἷς ἐφάνη τῶν Περσέων ὅτε ἐσελθὼν 
ἐς τὸ cd , ὅτε euam juan «Ei τὸ ip», 
οἱ ὃ Adis ἂν τῷ βεξήλῳ ἔπεσον. δοκέω 9), 
(s τι πὶ τῶν θείων TEM Pia δοκέειν 94 ) 
5 eic αὐτή σφεας οὖν ἐδεκέο * B ἐμιπφήσειν- 
τὰς τὸ ἱρὸν τὸ ἐν E AéGewI ἀνάντορον * « αὐτὴ 
μέν yu 4 μάχη oz τοσοῦτον ἐγίνετο. Αὐντά- 
GaQQ- ὃ ὁ Φαρνώκε(θ» αὐτίκω τε Gn apic- 
X630 y XT ἀρχὸς ιπομένε, Magdovis στὸ 
Baci " 44] τότε Td ᾿οἰποιγορεύων y 0U- 
δὲν 7 ἤνυε s συμδώλλειν σὺν ἐῶν. ἐποίησε τε &U- 
τὸς τοιοίδε. ὡς QW ὠρεσκόμεν(6) τοῖσι ἡ τῷ 
μαᾷ τοῖσι CA Maglorís miouevoi " 
ἐσρωτήγεε ὁ Arica cO εἶχε ὃ Ὃν ἂν οὔτω 
ὀλίγίω.. ἀλλὰ καὶ ες πέοσερας μυρλάδας ày- 
θρώπων ae ἑωῦτόν THTHG ὅκως ἡ συμβολὴ s ε- 
γίνεηρ y εὖ i£emenpio τοὶ ἐμεῦλε “δστοίήσε-- 
do, Ὡστὸ τῆς μόχης. ᾿ Jie “ κατηρτισμέν(θ y 
ae [penas XT αὐτὸ ἐένωι! miae τῇ ὧν αὐ- 
τὸς εξηγέητωι . ὅκως ὧν αὐτὸν ὁρέωσι am sors 
ἐχονΐρ. τοῦτο aoo γείλας . ὡς ἐς μώχίω ἡ η- 
2 d τὸν φροί]όν. φέρτερεύων ὃ τῆς ὁδξ. 
ὥρα, δὴ καὶ Φεύγονζας τὲς Πέρσως. ὅτω δὴ 
οὐκέτι τὸν αὐτὸν κόσμον xum ye . ὠμὰ qiu 
elu ἐτξόχαζε φεύγων ; ὅτε ἐς τὸ ζύλι- 
νον οὔτε ἐς τὸ Θηδαίων τέϊχ(Θ». ; &N ες Φω- 
κέως , ἐθέλων ὡς Trees ὁΠὶ τὸν E δλήασο)ον 
dznxédu. καὶ δὴ ὅτοι μὲν πούτῃ ἐτρώποντο. 
Τῶν ὃ ἄλλων EM» τῶν μετὼ βασιλῆ(θ» 
ἐϑελοκακεόήων. ; Βοιωτοὶ Αἰϑἀυαίοισι ἐμωχέ- 
G0 τὸ θόνον ὀπὶ συχνόν. "οἱ 49 μηθίζούῇες g. 
Θηδαίων , ὅτοι ἔχον «ὡοοθυμίϊω οὐ ὀλίγίω, 
μωχεόμενοί τε C cix ἐθελοκαιοέούῇες 8 STO, ὥξε 
πριηκόσιοι ὐτέων οἱ πρῶτοι καὶ ὥραςοι ἐν)γοῦτο 
ἔπεσον VU) Αἰϑἀυαίων ' ὡς j ἐφφάπογο 94 g- 
τοι y ἐφαῦγον € ἐς τὰς Θήξας M or ἥπερ οἱ Πέρ-- 
gu 5 Kg) T ὥλλων συμμάχων ὁ πᾶς δμιλί(θ» 5 
ὅτε Δ᾽αμωχεσεμεν(θ)» gie , ὅτε ,Ἰἰτοδεξάμε- 
γός τι 5 εφού γον. Δηλοῖ τέ μοι ὅτι ποίντοι τοὶ 
πρηγμώτω τῶν βαρδάρων ἤρτήϊο cu Περσέων y 
εἰ xg] τότε ὅτοι y ποὶν ἢ Kgi ev ioa τοῖσι 72- 
λεμίοι(ᾷ : ΩΝ , ὅτι xg] τὲς Πέρστις ἑώρων. 
TQ TÉ πεν] ες ἐφεύγον : malo ἃ ἵπαξ ὦ τε 
e NI καὶ d Βοιωτίης. cUm δὲ τοσοῦτος σαξοσω- 
φέλεε τοὺς Φεύγοντως 5 cid τε eis τῶν 7 
λεμίων Aras ἐοῦστι , ὠπείργεισεί τε τοὺς 
λίςς φεύγοντος D τῶν EM wy. οἱ μὲν N 
yueGy]es evmv]o s τοὺς Ξέρξεω δεώκον]ες wa) φο- 
νεύον-- 


ἃ «b. b (Xa, c ἀνακόφιον. ἃ ἦγε, 


HB. R4UDUO TI 


Judicium de decreto Dez. Artabazus Phocenfes petiit. 
Bceoti laudati. In folis Perfis fumma res hujus pugna 
fita fuit. 


ratio , quum juxta lucum Cereris dimi- 
caretur, ne unum quidem Perfarum vi- 
fum efie intraffe fanum , neque circatem- 
plum occubuiffe , fed pler ofque in pro- 
fano : fed opinor ( fiquid de rebus divinis 
opinari oportct ) deam ipfam eos non 
recepifle, qui facrum quod eft in Eleu- 
fine Anactorum concremaverant. Hac- 
tenus pugna hzc gcíta cft. Artabazus6g 
autem Pbarnacis filius, cui jam indeab 
initio difplicuerat Mar donium relinqui ab 
rege, quique multis verbis pugnam diffua- 
dens nec finens praeliari nihil profecerat, 
hoc fibi agendum putavit. Is, quod fibi 
non placerent qua à Mardonio fiebant, . 
cos quibus praeerat (przcrat autem non 
parvis copiis , fed ad quadraginta ufque 
millibus hominum) 1llos, i inquam, dum 
proelium fiebat, quid futurum ὃ prelio 
effet probe intelligens , quum paraffet , 
ibat , teflera data , , ut omncs irent qua- 
cunque ipíe duceret , & quà viderent ip- 
fum feftinantem. Sic juflas tanquam ad 
pugnam copias fcilicet ducens, fed paul- 
lum progreffus cernit Perfías fugientes. 
ita non iervato amplius eodem ducendi 
ordine , fed repente effufo curfu fugae 
íe dedit, non ligneum murum verfus 9 
aut 'Thebana moenia, fed ad Phocenfés, 
animo celerrime per veniendi ad Hellef- 
pontum. & hi quidem iftuc iter inten- 
derunt. Ceteris autem Graecis qui fta- 66 
bant à regis partibus , ignaviter de indu- 
ftriaagentibus , Baeoti tamen perdiu cum 
Athenienfibus decertaverunt. Nam ex 
"Thebanis ii qui cum Medis fentiebant 5 
non parva ítrenuitate utebantur, pu- 
gnantefque & non ignaviter agentes, ita 
ut trecenti primores eorum ac fortiflimi 
illicab Athenienfibus occifi fuerint. Ubi 
autem & ifti terga dederunt , fugerunt 
non quo Períze ΠῚ aliorum fociorum uni- 
vería multitudo , quz & cum nemine pu- 
gnaverat, & nihil forte demonftraverat, 
led. 'T'hebas verfus fugerunt. Omnem 167 
autem barbarorum rem pependiffe à 
Perfis , inde mihi fides fit, quod tunc 
&ipfi, antequam etiam cum hofte con- 
grederentur , fugze fe mandaverunt, quod 
Perfas quoque cernebant fugientes. at- 
que ita cuncti fugam capeflerunt , prae- 
ter equitatum, tum alium 9 tum.Boco- 
tium: qui hactenus profuit fugientibus, 
ut afliduc hoftibus proximus iret arcens 
amicos fugientes ab Grzcis, qui qui- 
dem fane victores fequebantur urgendo 
Xer- 


* 
Ad fámam vi&torix oftentant fe infeliciter Corinthii , à 
"rhebanis repulfi ac coefi. Ab Atlienienfibus ruptus mu- 
rus ligneus aperit viam ftrági Perfarum fxviffima, Mar- 
donii prafepe. 


68 Xerxianos atque interficiendo. — Inter 
hunc ccedis tumultum nunciatur reliquis 
Grzcis qui circa templum Junonis con- 
ftituti erant, & à proelio abfuerant, per- 
actum effe proelium & Paufaniam cum 
fuis vincere. Ea re audita , Corinthii 
nullo ordine eunt per radicem montis & 
per colles viam in alta ferentem. reéta 
qua itur ad Cereris templum: Megaren- 
fes & Phliafii per campum, qua planifl;- 
ma viarum erat. Quos utrofque jam ho- 
fti propinquos nullo ordine irruere con- 
Ípicati T'hebanorum equites , quorum 
pracfedtus erat Afopodorus "T'imandri fi- 
lius , equos in illos incitaverunt, & in- 
vecti fexcentos 1ftorum ftraverunt: cc- 
teros ad Cithzronem impulerunt perfe- 
quendo. Et hi quidem nulla cum laude 
69 perierunt. Át Perf ceteraque multitu- 
do poftquam ad ligneum murum fuge- 
runt , turres , antequam. Lacedzmonii 
advenirent , afcendere occupant. Illis 
conícenfis quamoptime poffunt murum 
praftruunt. ex quo fubeuntibus mox La- 
cedaemoniis , acrior extitit muri oppu- 
gnatio. Nam quoad Athenienfes abtue- 
re, non modo fcfe defenfabant, fed ct- 
iam Laced:xmoniis multo anteccellebant, 
utpote ignaris murorum oppugnando- 
rum : ut vero Áthenienfes fupervenere, 
tum atrox circa murum pugna extitit , 
eaque magno temporis fpatio : fed tan- 
dem virtute & pertinacia. Athenienfes 
murum tranfcenderunt, fubrueruntque, 
atque ea parte Graci infundebantur , 
quorum 'Tegeata introiere principes; 
iidemque funt, qui tentorium Mardonii 
diripuerunt , & ex eo cum alia, tum ve- 
ro equorum praefepe ex aere totum , fpc- 
&atu dignum : quod prafepe Mardonii 
"Tegeatz in templo Alez Minervze re- 
pofuerunt. nam cetera quz cepere , in 
unum cum ceterorum Gra:corum praeda 
contulerunt. Proruto muro barbari non 
amplius cateryam cogere, nemo ftrenu- 
itatis memor effe ; & crant ftupefacti , 

uippe intra exiguum tempus exterriti 

multa myriades hominum interceptze. 
Quos tam licite Grzci trucidabant , ut 
ex trecentis millibus militum ( exceptis 
quadraginta cum quibus Artabazusaufu- 
git) reliquorum ne tria quidem millia 
.coedi fuperfuerint. E Lacedaemoniis au- 
tem qui Spartani effent , unus & nona- 
ginta funt omnino defiderati: "T'egeata- 
rum , fedecim : Athenienfium, duo & 
70 quinquaginta. Porro inter barbaros ftre- 
nuiffimi 
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νεύονες. Εἶν δὲ τούτω τῷ γινομένῳ domo ἀγ- 
γέλλεται τοῖσι &»Ma(i EOM τοῖσι τεταγμέ- 
ὕόισι «Ei τὸ H'eaiov , καὶ Σσογινομένοισι πῆς 
μόώχης , ὅτι μώχη τε γέγονε , καὶ νικῶεν οἱ 
pera, παυσωνίεο.. οἱ Jj y dxsaw]es χαῦτω » 35 
δένω κόσμον ζι χϑέντες., οἱ μὲν ὠμφὶ Κορλν- 
Oise , ἐτρώπονηθ 2le τῆς ὑπωρέης xg) τῶν κο- 
λωνῶν πίω Cpépsvu» ἄνω, ἰθὺ $ ἱρῷ τῆς Δή- 
pile - 6i 5 ὠμφὶ Μεροξρέοις TÉ καὶ Φλιωξ 
dise , 2]d $ mim Ti) Merlo τῶν ὁδῶν. 
ἐπεί τε ἢ dy τῶν πολεμίων ἐγένοντο οἱ Με- 
γούρέες wg) Φλιώσιοι y ὠσπδόντές crue οἱ τῶν 
Θηδρίων ἱππότα! ἐπηγὸμένες ἐδένω κόσμον , vo 
Azwuoy ἐπ᾿ αὐτὸς τὸς ἵππδς» τῶν ἱπποίρχεε 
Αἰ σωπόδωρ(θ)» ὁ Tipeydbz. ἔσπ ἐσόντες 5 κωτεςέ- 
ρέσων αὐτέων ἑξζωκοσίες ) τὲς ἢ λοιπὰς κωτήῤ-" 
ja» διώκοντες ἐς τὸν Κιθοιρῶνω. ὅτοι μὲν 
0j ἐν ὀδενὶ λόγω ἀπώλοντο. Οἱ ἢ Πέρσοῃ , τὸ 
ὁ «NÉ ὅμιλίθο y ὡς κατέφυγον ἐς τὸ ξύλι-. 
νον τέϊχίθ» γεφϑησαν dri τοὺς πύργες ὠναξάν- 
τες) πεὶν ἢ τοὺς Λακεδαιϊμονίες denxégop' d- 
vaGeylec δὲ , ἐφράξαντο ὡς iustas deyzu τὸ 
TO». «πεοσελϑέδίων δὲ τῶν Λωκεδαιμονίων s 
κατεφήκεέ cQ τἀχομαγίη εῤῥωμενεςξέρη. ἕως 
μὲν 9 ὠπῆσαν οἱ Αθηνοίζοι y οἱ δῆ ἠμιωογ)ο. Xx 
πογλῷ «λέόν ἔχον T Λακεδικιμονίων y ὧξε οὐκ 
ὀητησοιμένων τέχομωχέειν “ ὡς δέ σφι οἱ A g- 
νοῦζοι χρεξοσῆλθον , οὕτω δὴ ἰαγυρὴ ἐγίνέ]ο τῴχο- 
[Aat S Rd) χρόνον O75 πολλόν. τέλ(Θ» δὲ, ἀ- 
pe τε καὶ λιπαράῃ ἐπέδησαν ΑἸ γηναῖοι S τεί- 
xs , wap mpamov y τῇ δὴ ἐσεχέον)ο οἱ Ἐ΄)λη- 
vec. πρῶτοι δὲ ἐσῆλθον Τεγεῆτωι ἐς τὸ τεῖχίθ». 
xy slo) σκίροϊω ξ΄ Μαρδονίε: οὗτοι ἔσαν οἱ Δ]αρ-. 
müccu]es , τό τε ONG ἐξ αὐτῆς 5 καὶ qi» φάτ. 
νίω Y ἵππῶὼν ἐοῦσαν χωλκέδν πῶσαν, καὶ ime 
dil. ah) μέν vun. ᾧάτνζω murio Tio Μαρ.- 
cvi ἐἀνέθεσον ἐς T νηὸν d Αἰ λέης Αἰθηνεωίης 
Τεγεῖτωι , vi ὃς ἄλλω ἐς τὠὐτὸ ὅσωπερ ἐλαΐον 
ἐσίωεικαν τοῖσι Ei. οἱ δὲ βώρξαροι οὐδὲν 
1 aD» ἐποιήσον)ο zrsew](9- $ τοίχε(θ.». οὔ- 
qi Tig αὐτέων ὠλκῆς ἐμέμνή]ο . dA eT (oV τε 
οἵω ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πεφοξημένοι τε καὶ roa. 
μυρλώδες κατάλημμέναι ἀνθρώπων. mupho τε 
τοῖσι É λλήσι Φονεύαιν οὕτω, ὥξε φοιήχονΐο, μυ- 
ολάδων φροϊ]οῦ y κωτωδεασέων τεοσέρων » ταὶς ἐ- 
xu Agra Ga D» ἐφοῦγε, Ἔ λοιπῶν μηδὲ qedis 
“ιλιώδως OejpGpo. Λωκεδειιμονίων δὲ T ἐκ 
Σπάρτης ὠπέϑεανον οἱ müles C» τῇ συμξολῇ, 
εἰς xa) υνενήκονζο." Τεγεητέων δὲ , ἑκκαίδεκω" 
Αἰϑάναίων δὲ, δύο καὶ πεντήκοντω. Hefe doe 
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ὃε τῶν βωαρφώρων πεζὸς μὲν y ὁ Περσέων» 
ἵπαίθ» δὲ, ἡ Σακέων " ὠνὴρ Qe λέγεται 
Μαρδόνι(θ». Ελλάσων δὲ ἀγαθῶν “ἡνομένων 
καὶ Τεγεητεων καὶ ΑἸ ϑέωκίων , ι'πτερεδώ- 
λονηρ aperü Λωκεδοιμόνιοι. ὥγλῳ μὲν Oei 
ἔχω Σσοσημήνωε ^ ἅπαντος γὰρ Xm τὲς 
xar ἑωὐτὲς ἐνίκων. ὅτι δὲ καωτοὶ τὸ ἰονυρό- 
qu]oy “πξθσηνείχϑησον , Kg) τε τέων ὠκρφύτησοων 5 
«dj deus» ber μωκρῷ Α᾽ δλφυύδημι(» xa- 
πὸ γνώμοις τὸς ἡμετέροις " ὃς ὧκ Θερμοπύ- 
λέων μουῦί(θ- τῶν τειηκοσίων σωϑεὶς , ἐχε ὅ- 
Wü κοὶ ὠτιμίζω. werd 0e T&v ".» ἠρλςοῦ- 
cw» Ποσηδωνιός τε gd) Φιλοκύων xg] Αἰ μομ- 
φάρετίδ» mpm. καίτοι γινομένης λέ: 
Qus ὃς γένοι;» αὐτέων ἀρλφί(δ» γ ἔγνωσαν 
οἱ αἰδαγνόμενοι Σπαρϊιητέων » Αἰ ραφύδημον 
μὲν βελόμενον Φανερῶς aar joweiv en τῆς 
παρεάσης οἱ αἰτίης , λυοτῶντω τε Kg) ὁκλεί- 
mw(a vh) τάξιν y toj Στοδέξωσθοιι μεγώ- 
Ae " Ποσήδώνιον δὲ, δ βελόμενον δαοθνή- 
σκεῖν 9 avd po, ἡ νέϑοι ὐγοιθὸν " τοσότῳ TÉTOV 
εἶναι! ὠμείνω. dd τοῦτω μὲν Wg] Qvo ἂν 
εἴποιμεν ἢ. ὅτοι δὲ τὲς κατέλεξα yas, 
σπλίωὐ Αἰ ρλφοδηήμξ , τῶν δατο)ονόντων ἂν qu)- 
τῇ τῇ μάχῃ» τίμιοι ἔρον. ΑΥραφόδημι()» 
δὲ, βελόμεν(θ)» Σοτοθανέίν 2g vl πεϑειρημέ- 
ylo ajnlo , σῦν ἐπιμή)η. Οὗτοι μὲν τῶν Cy 
Ioa ὀνομωφοτοίοι ἐγίυον qe. Κωλλικρφτης 
γὰρ ἔξω τῆς μώχης ὠπίθαινε, ἐλθὼν ἀνὴρ 
κολις (6) ἐς τὸ φροϊ)όπεδον τῶν τότε E Jav. , 
d μόνον αὐτέων Λωκεδακμονίων y ὠλλὸὼ καὶ τῶν 
ἄλλων ΕΑ κύων. ὃς , ἐπήδὴ £r Qaa (ene Tlau- 
σωνίης y κωτήμεν(θ)»» ἐν τῇ τάξι ν ἐτρωμωτίογή 
τοξεύμαϊ, τὼ πλόύρᾳ " xy δὴ οἱ μὲν ἐμάχον- 
vo 5 ὃ d s£evlueyuév(O» ἐδυδ)ανώτεέ τε 5, xod 
ἔλεγε τεὸς A φλμνηφον “5 ἄνδρω Πλωτωέω y ἃ 
μέλειν οἱ om πὸ τῆς Εἰλλάδ(Ὁ. Χπούνήσκη ,02N 
ὅτι GWX ἐγδησοηρ τῇ χερλ o καὶ om ἐδέν ie) οἱ 
Σποδεδεγμένον ἔργον ἑωύτϑ ἄξιον «ππεοθυμούμέ- 
va Σσοδέξωθοι. — A ϑάσαίων δὲ λέγετωι εὐδὸ- 
κιιμῆσοι Σωφάνης, ó Εὐτυρίδεω » Cx δήμς. Δε- 
κελῆθεν " Δεκελέων δὲ τῶν πότε ἐργοσοιμένων 
ἔργον χϑήσιμον ἐς τὸν ποίντω VOV y ὡς αὐτοὶ 
ΑἸθηναῖοι λέγεσι. ὡς Q9 δὴ τοπείλαι xol 
Εἱλένης κομιδίιὐ τυωδωράδωι ἐσεδωλον ἐς γί 
vl) Ahh cw) vex]ü πλήθεϊ» καὶ ὠνίςω- 
cay τὲς δήμες . σόν εἰδότες ἵνω ιπσεξέκει- 
το ἡ E'Aévy , τότε λέγεσι καὶ τὰς Δεκελέ- 
az , οἱ δὲ ωὐτὸν Δέκελον , ἀχϑύμενόν τε 

τῇ 
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Peculiaria pugnz ad Platzas , praefertim de virtute il- 
lic probata. Tyndaridz repetunt Helenam. 


nuiffimi extiterunt, é peditibus quidem 
Perfz, ex equitibus autem Sacz, ἃ vi- 
ris vero, Mardonius: inter Grzcos au- 
tem cum T'egeatz Athenienfefque mul- 
tum eminuerunt, tum virtute fuperave- 
runt Lacedamonii. Quod nulla alia re 
poffum oftendere , nifi quod omnes hi 
eos qui fibi oblati funt vicerunt : Lace- 
dxmonii vero quod robuftiffimum fuic 
hoftilis exercitus fuperaverunt. Quorum 
longe przcftantiffimus extitit meafenten- 
tia Ariftodemus , 1s qui folus trecento- 
rum , quod ex ''hermopylis evafiffet , 
dedecus ignominiamque acceperat. Se- 
cundum hunc navavere operam Pofido- 
nius & Philocyon & Amompharetus 
Spartiata. Quanquam quum fermo ha- 
beretur quifnam eorum przeítantiffimus 
extitiffet 11 Spartiatae qui adfuere, cen- 
fuerunt , Arittodemum , quum vellet 
mori propalam ex inflicta ipfi criminas 
tione , furibundum & deferendo ordi- 
nem przeclara facinora edidiffe: Pofido- 
nium vero, qui perire noluiffet , ob 
id extitiffe tanto przeftabiliorem virum. 
verum id quidem etiam livore dixerimus. 
Quos hac in pugna mortem oppetiffe e- 
didi , omnes honore affecti funt 5 praeter 
Ariftodemum: qui ideo caruit honore, 
quod ob cauffam pradictam fibi oc- 
cumbendum putavit. Hi funt qui ad 71 
Platxas nobiliffuimi extitere. nam Cal- 
licrates extra proelium occubuit: quo 
nemo tunc in caftra Grzcorum prz- 
Ítantior venerat , non modo ipforum 
Lacedaemoniorum , fed etiam aliorum 
Gracorum. Hic ,quum Paufanias facri- 
ficaret, fedens in ordine , fagitta latera 
i&us eft : & aliis pugnantibus ΤΕ εχ- 
portatus 9 fefe morientem. miferabatur , 
ad Arimneftum virum Platzenfem inqui- 
ens, non fe curare quod pro Grzcia per- 
iret, fed quod nihil manu ufus effet , 
nullamque operam navaffet dignam fe & 
fua cupiditate navandi. Ex Athenienfi- 72 
buseminuiffe fertur Sophanes Eutychidis 
filius, € populo Decelenfi : Decelenfesau- 
tem rem aliquando gefferunt, ut ipfi A- 
thenienfesajunt , in omne aevum fructuo- 
fam. fiquidem quum olim ad reportan- 
dam Helenam 'Tyndarida cum magnis 
copiis oram Atticam invafiflent, & po- 
pulos fedibus fuis eiicerent , ignari quo- 
nam loci fubducta Helena effet , tunc 
Decclenfes feruntur, & (ut quidam vo- 
lunt) ipfe Decelus , tum dolore contu- 

me- 


Deceli ; vel Decelenfium facinus favorabile. De Sopha- 
ne narrationes , ejufque mors. Coa fcemina pailaca Per- 
Íx petit libertatem ab Paufania & impetrat. 


meliz: quam T hefeus intuliffet tum metu 
totius Áthenienfium foli, ne vaflaretur ; 
expofuiffe illis omnem rem gettam 9 eof- 
que deduxiffe ad Aphidnas , quas T'ita- 
cus indigena "'yndaridis proderet. Quo 
ex facto Decelenfibus permanfit ad hane 
ufque memoriam in Sparta immunitas 
vectigalium, & dignitas praefidendi: a- 
deo quidem ut bello quod multis poftea 
annis inter Athenienfes atque Pelopon- 
nenfes geftum eft, Lacedaemonii quum 
ceteram Atticam popularentur, à Dece- 
75leatemperaverint. Ex hoc populo ortus 
Sophanes, & przclariffime tunc inter 
Athenienfes navata opera , ancipiti fer- 
mone celebratur : uno , fertur geftaffe 
ferream ancoram ἃ balteo thoracis cate- 
na alligatam , quam , quoties adventan- 
tibus hoftibus propinquus erat, objicie- 
bat , ne illi irruentes , ipfum ex ordine 
fummoverepoffent: ruríus cifdem in fu- 
gam fe vertentibus , refumpta ancora ita 
fugientes infequebatur. Altero fermone 
à fuperiori differente fertur geítaffe an- 
coram non ferream ex thorace alliga- 
tam , fed infignitam in fcuto, quod nun- 
74 quam quiefcens , affidué rotabatur. Ex- 
tat & alterum Sophanis przclarum fa- 
cinus , quod obfidentibus ZEginam A- 
thenienfibus , EUrybatem virum Argi- 
vum quinquertionem €x provocatione 
interemit. Sed aliquanto pott hzec gefta 
virum egregium exhibens , dum Athe- 
nienfium una cum Leagro Glauconis fi- 
lio dux effet jac de metallis aureis decer* 
taret contigit ut ab Edonis apud Da- 
:7j ton occumberet. Poftquam barbari ab 
Grzcis ad Platzas ftrati funt , acceflit il- 
luc ad hos mulier quadam transfugiens , 
quz quum'accepiffet Perfas perüfle ὃς 
Grzcos victores, pallaca Pharandatis fi- 
lii 'Teafpis, viri Perfae , multo auro or- 
nata, tum ipfa , tum ancilla , & cum ve- 
Íte fpeciofiffima prae omnibus quae ade- 
rant ; defcendens ex carpento pergit ad 
Lacedamonios adhuc in cade occupa- 
tos: & intuita Paufaniam illa omnia ad- 
miniftrantem , cujus & nomen jam pri- 
dem & patriam nofcebat , ut quod utrum- 
que fane audierat ,' cognovit Pauíani- 
am: Ejus genua amplectens , Sparta: 
rex, inquit, libera me fupplicem ca- 
ptivitatis fervitute, quam ctiam hoc fa- 
€to demeritus es quod iftos extinxifti ne- 
que daemonum neque deorum refpectum 
habentes. Equidem genere fum Coa , 
.He- 
c καλλί 33 
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τῇ Θησείθ)» VCea , καὶ δει κω νονΐο, a£ πάσῃ τῇ 
Αἰθηνωήων χώρῃ y ἐξηγησείμενόν a Qu τὸ πᾶν πεῆγν- 
pas x ovni yop ou 92 πὲς A'Qitves τὰς δὲ τι- 
τανὸς ἐῶν αὐτέχθων καΐξι πος διδοὶ τΤυυδωρίδησι. 
τοῖσι δὲ Δεκελεῦσι Ὡστὲ TÉTE $ epys ἐν Σ πείρτῃ 
ἀτελείη τε C wcotdpim Δα τελέφ ἐς τόδε αἰεὶ en 
ἐξσοω ETG , Wet C ἐς T πόλεμὸν Y ὕξερον πολ- 
λοῖσι ἔτεσι τέτων ἡϑομενον A vacio: τε C. Ππε- 
λοποννήσίοισε 5 σινομένων Th Go And 
Λακεδαιμονίων , Δεκελέης dztyuOw. Τότε $ 
rua gy ὁ Σωφᾶνης , Καὶ ὠριφεύσεις τότε Α΄ - 
Üwveuay , διξὲς λόγες λεγομένες €yd' Ἃ μὲν, 
ὡς Cx & ζωφῆρ(Θ» S ϑώρηκί(Θ- ἐφόρεε χαλκέῃ 
ἐλύσι δεδεμόνζωυ ἄγκυραν σιδηρέζωυ . Tl, ὅκως 
πελοίσφε ὠπικνεόμεν(δ)» τοῖσι mAsuisi( y βωλ- 
λέσκεγ » iva, δὴ μιν οἱ πολέμιοι ὠκηίπήοντες , 
ὧκ d τάξι(θ- μεΐαᾳκινῆσωι μιὴ δαναίαηρ. γινο- 
μένῃς δὲ Quis 1 ἐνωντίων 9 δέδοκί)υ » τίω ἄγ- 
XUg2y ἀνωλαξένίζᾳ , ὅτω διώκειν. ὅτ(. μὲν 
Ero λέφψεται. ὁ d| ἐτερίδ» T λόγων , τῷ πέό- 
τερον λεχϑέντι ἀμφισξωτέων “5 λέγεται ὡς ἐπ᾿ 
dari wd πξιθεέσης " παὶ ἐδωμῷ ἄφρεμι- 
Φέσης ἐφόρεε ἀγκυῤφιν y vo) cx Ox S ϑώρη- 
x(Q» δεδεμένξυ σιδηρέϊν». — Eun δὲ κοὶ ἕτερον 
Σωφάνει λωματξὸν ἔργον ἐξεργωσμένον " ὅτι πε- 
ϑλιωτημένων Αθηναίων Αἴγιναν , Εὐρυξώτἠν Ὁ 
Αἰργέιον ἄνδρα πεντοίεθλον ἐπ πεομλήσι() ἐφό- 
νόῦσε. οὐτὸν δὲ Σωφάνεον “,όνῳ ὕξερον τετέων 
κωτέλωξε, evdba, ἡ μόμενον ἀγαθὸν, Αθηναίων 
eame a. Aud Λεάγξω τῷ Γλαύκων(» ὁ, Ὥστο-- 
θανεῖν Vzrà Η δωνῶν ἐν Δώτω., mti T μετάλ- 
λων T χρυσέων μαχεόμενον. ἧς δὲ τοῖσι E λ- 
λησι ἐν Πλαταῆσι κωτέφρων]ο οἱ βάροδαροι, ἐν- 
ϑεώτωώ cii ἐπῆλθε γωνὴ αὐτομολ(δδ" " ἢ ἐπεδὴ 
ἔμαϑε Σσπολωλότας τὲς Πέρσοις y "ἃ νικῶνζας τὲς 
Εὐλίωυως , ξξσω uox Φαρανδάτείθ» S Τε- 
ὠασι:(Ό)»» s ὠνδιὸς Πέρσεω , χοσμησωμένη χρυσῷ 
πολλῷ κοὶ αὐτὴ xg) duQimAo , καὶ ἐοϑῆτι τῇ 
καλλίτῃ Y παρεξσέων , κωτωξῶσοι CX d do- 
μωμάξης » ἔχώρεε ἐς τὰς Λωκεδοιεμονίες ἔτι ἐν 
τῇσι Qoi ξόνζῳς d. ὁρῶσω δὲ παντω ὠκέϊνω dv- 
ἐποντῶ Παυσανίζω. φυξότερόν τε τὸ ἕνομιου ἐξε- 
mezpueyn καὶ lo πάτον, ee πολδλώκις ὠπκξ- 
cuo γ ἔγνω τε T Παυσωνιΐων , καὶ λαξομένη Ὁ 
» γενάτων 9 ἔλεγε τώδε. Y βασιλεῦ Σπείρ- 
»» τῆς » Λῦσο! pe τίω ἱκέτιν αἰχμωλώτε, δὲ- 
y Accu. σὺ 99 καὶ ἐς τόδε ὦνησοις , τέσδε 
»»Σοτολέσοις τοὺς οὔτε δαιμόνων οὔτε θεῶν ὄπιν 
» ἐχογ]ώς. εἰμὴ δὲ Jo μὲν Ko 3 ϑυρώτηρ 

Y yy δὲ 
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oe H'guloejem € ΑἸντωγόρεω. βίῃ δέ ue Aa Cav 
ἐν KG ἔχε ὁ Πέρσης. ὁ δὲ ἀμείδετωι * τοῖσδε» 
» Γυώαι y Sato , X ὡς ἱκέτις 9. Κα εἰ δὴ q€95 
,» τούτῳ τυγχάνεις ὠληθέω λέγεσοι s "ἢ εἰ )υγού- 
» 7I Η γητοράδεω $ Kos y 06 ἐμοὶ ζείν(Θ» μά- 
» Augg quy ἐὼν P. Cl ὠκείνες τοὺς χώρες 
»» οἰκεομένων. ταῦτω ὃὲ eie, τότε μὲν ἐπέτρε- 
ie Ὁ E Φόρων τοῖσι πιωρεοῦσι , ὕξερον δὲ ὠπέπεμ»- 
We &c Αἰγενων »ἐς To αὐτὴ ἤθελε ὠπικέσ)οι. Με- 
τοὺ δὲ vl ἄπιξιν ὦ γιωωικὸς 9 αὐτίκ, W) τοῦ- 
am ὠπίκοντο Μανπινέες ἐπ᾿ ἐξεργασμένοι(!. μώ- 
θόντες δὲ ὅτι ὕςεροι "κασι “ συμξολῆς , συμῷο- 
pli) ἐποιευῶτο μεγώλίω , ἀξιοί τε ἐφώσων εἶναι 
σφέας Capuam. πυυϑθανόμενοι ὃὲ τὲς Μήδες 
τὸς MÀ ΑἸρταδώζε φεύγονζῳς , τότες ἐδιωχόν 
μέχοι Θεοσωλίης. Λακεδειμόνιοι δὲ σύν ἔων 
Φεύγονζᾳς διώκειν. οἱ δὲ ὠνω;χωρήσοντες ἐς τω) 
ἑωυτῶν , τὲς ἡγεμόνας “ὃ φρωτιῦς ἐδιωξον Cae ὦ 
γῆς. μῷ δὲ Μαντινέας y ὕκον H λέϊοι. x ὠὡσοιύ-- 
τως οἱ H λέϊοι τοῖσι Μαντινεῦσι cvppopluo qnoi 
μένοι , ὠποι)λόίοσονηο " ἀπελθόντες δὲ καὶ ET, 
τὲς ἡγεμόνας ἐδιοζαν. qu κωτὸ Μαντινέως μὲν 
C εὐ λείες τοσοῦτο. Ey δὲ πιλατασι ἂν τῷ φρώ-- 
τοπέδω Τ' Αἰγινητέων Lo Λώμπων ὁ πύθεω;, Ai- 
γίνη τέων TÀ πρῶτω Φέρων δ. ὃς εἰγοστώτωτον λό-- 
γον ἔχων , ἴετο «πξὺς Tlawcowihe. ὠπικθμενί(θ)»» 
δὲ ασεδὴ , ἔλεγε τάδε, C) πεῖ * Κλεομθρό- 
» ΤΕ). ἔργον ἐργουφοε! τοι ιὑσερφυὶς 5 μέρουλος 
» T κοὴ κα λ(δ)». καὶ τοι θεὸς παρέδωκε ῥυσεί- 
» μένον τὴν Ε)λάδω, κλέί(» κου τοῦ JO μέ- 
» γίσον Εἱλλζώων τῶν ἡμές ἴδμεν. σὺ ὃς C và 
»»λοιποὸ τὸ σὲ τότοισι ποίησον , ὅκως ACy(ON 
» TÉ σε ἔχῃ ἔτι μέζων, καὶ τις ὕσερον Φυλώσ- 
emm τῶν βαρξέρων μὴ τασάρχειν ἐργο ὡ- 
., τίσγαλώ ποιέων ἐς τὲς Ε)λάνας. Λεωνίδεω 
»29 δαοθανόν!(6» ἐν Θερμοπύλῇσι ; Μαρδόνιός 
N , , ^ Ν V » 
» T£ καὶ Ξερζης EREMO TES τήν xe Qao dun 
» ἐφουώρωσοων. τῷ σὺ τὴν ὁμοίζων dymdióge , eT- 
»GAVoy ἕξεις πρῶτω μὲν Voz) τῶν Σποίρϊιητέων 
.» ποίων , αὖτις δὲ C πρὸς τῶν ὥλλων Ε'λλεύων. 
» Μαρδόνιον 99. ἀνωσκολοπίσοις 5 τετιμιώρηστη ἐς 
πώτρων δ' σὸν Λεωνί δῖον. ὁ μὲν , δοκέων χω- 


gie y ἔλεγε τάδε * Οἱ d[ ἀνζωμειξεηρ᾽ 


τοῖσδε , €» ξεῖνε Αἰγινῆται y τὸ μὲν εὐνοέϊν τε 
i, περορᾶν ἈΝ apum σεῦ : γνώμης μένοι ἧς 
»»μάρτηκοις χφηφῆς. ἐξώροις pio pe WE, α 
» Tho πάτρίω καὶ τὸ ἔρψον , ἐς τὸ μηδὲν xe Toa" 
» A6 y G δφινέων γεκρῷ λυρίοήνεοῖ" ἢ» Lo τωῦ-. 
y T “ποιέω. Qs ὥμάνόν με οὐοξσεοζ 5 το ced 
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Serüs adventus Mantineenfium ἃς Eleorum , undc di- 
ces puniti. Coatilium Lamponis ad falfam gloriam de 
fxviendo in mortuos. 


Hegetoride filia; Antagora neptis, quam 
vi raptam ex Co Perfa habuit. Huic rc- 
fpondens Paufanias, Bono, inquit, o 
mulier, animo efto, tum quia fupplex, 
tum fi infuper loqueris illa vera, & filia 
es Hegetoridae Coi , mihi inter omnes 


, qui illa circa loca incolunt hofpitis pra- 


cipui. Hzc loquutus, eam imprzefenti- 
arum Ephoris qui aderant commendavit: 
poítmodum in /Eginam , quo illa vo- 
luit, dimifit. Poft hujus muheris digret- 
fum continuo Mantineenfes fupervene- 
runt rebus confe&tis : qui fe animadver- 
tentes venifle fero ad pugnam , magnx 
jactura loco id fibi efle putaverunt , fed 
idoneos fe efle ad fumendas de ipfis poe- 
nas dixere. Itaque cognito , Medos qui 
cum Artabazo erant, fugz fe mandatle, 
eos in "'heflaliam ufque perfequuti funt, 
etfi vetantibus Lacedaemoniis infequi fu- 
gientes. lidem poftea domum reverfi , 
duces fuos exilio. mul&averunt. Pott 
Mantineenfes venere Elei , qui itidem ut 
Mantineenfes magno id. fibi detrimento 
exiftimantes j' difcefferunt 9 fuofque ὃς 
ipfi duces exilio mulétaverunt. Hacte- 
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nusde Mantincenfibus ὃς Eleis. Eratau- 77 


tem apud Platzas in exercitu ZEgineta- 
rum € primoribus Lampon Pythei filius, 
qui Paufaniam adiens , infandiffima ufus 
eft oratione, inquiens, Fili Cleombro- 
ti, rem tu mirificam & magnitudine & 
fulgore getlift , cui deus tribuit ut libe- 
rata Gracia, omnces.quos novimus Grze- 
cos gloria fupergredereris. quod fuperett 
in hac re, agas ita, ut & tu majore fama 
celebreris , & aliquis barbarorum pott- 
bac caveat nefanda facinora inchoare in 
Gracos. Etenim Leonida apud Ther- 
mopylas interempti recifo capite Mar- 
donius ac Xerxes truncum in crucem 
fuftulerunt : cui fi vicem reddes , lau- 


dem nanciíceris , primum ab omnibus: 


Spartiatis , fecundo loco ab univerfis 
Graecis, fiquidem fuffixo Mardonio , 
Leonidam patruum tuum fueris ultus. 
Hec Lampon gratiam fe initurum ratus 


apud Paufaniam dicebat. Cui refpon- 78 


dens Paufanias, 'T'uam , inquit, hofpes 
JEgineta , benevolentiam atque provi- 
dentiam ample&tor : tamen ab aequitate 
judicandi deerras. nam qui & me & pa- 
triam in altum extulifti ὃς hzc getta, ad 
nihilum redigis , quum fuades mihi fze- 
vire in mortuum , aifque me auditurum 
melius, fi iftud fecero , quod barbaros de- 

cct 


8 dude. ὃ Hxc vox φέρων non eft in Μ5, c ἔλεγεν Q' ej. 


Prada varii generis congeftio & diflributio tum per 
deos,tum per homines, przfertim quid datum fit 
Paulaniz. 


cet potius facere quam Graecos , quod- 
que in illis exprobramus. quare ego ne- 
que ZEginctis , neque 115 quibus ifta pro- 
bantur affentior : contentufque fum Spar- 
tiatis placere ut in negociis dictifque fas 
tuear. Leonidz autem , cui me jubes 
parentare , affirmo magnifice effe paren- 
tatum;natüi funeribus horum innumerabi- 
libus vindicatus eft & ipfe & ccteri , qui 
apud 'P'hermopylasoccubuerunt. Tu ve- 
ro pofthac haerens in hac eadein cogita- 
tone ne me adieris : quod tibi impune 
79ctie , loco beneficii ponss. Hoc quum 
illeaudiflet ; abiit. Paufanias autem quum 
praeconio cdixiflet , nequis de prada quid 
tangeret, juffit helotas omnem compor- 
tare pecuniam. Illi per caftra difpertiin- 
veniunt tentoria auro & argento ornata, 
lectofque ex auro & argento 9 cratcras ct- 
iam aureos , phialaíque, & alia vafa po- 
toria, ncc non faccos fuper plauftra, in- 
terlucentibus intus inclufis ex auro & ar- 
gentolebetibus. Quinetiam cxforum ca- 
davera fpoliabant armillis & torquibus , 
fed & acinaces aureos tollebant. Nam 
diverficolora veftimenta nullius momenti 
habebantur. Ibi turn multa furto fubtra- 
bentes helotz: /Eginetis venundabant ; 
multa, qui occultare non poterant, 
monflrabant: prorfus ut inde extitc- 
rint ingentcs diviti ZEginctis , utpote 
aurum ab helotis pro acre mercantibus. 
8o Collata autem pecunia decimam felepe- 
runt deo, qui Delphis eft) ex qua tum 
tripes aurcus ibi repofitus eft , infiftens 
fuper tricipiti ex ire colubro 5 proxi- 
me aram: tum deo qui eft in Olympia, 
xreus decem cubitorum Jupiter : tum 
Geo qui eft in Ifthmo, zreus feptem cu- 
bitorumi INNeptunus. Hac partc fclecta , 
ceteras inter fe diftribuerunt , pro fuo 
quifque merito accipientes: itemque pal- 
lacas Perfarum , & aurum & argentum 
& reliquas opes cum jumentis. Quz au- 
tem eximia data fint iis qui optimam o- 
peram navaverant ad Platzas , refertur 
à nemine , data tamen illis fuifle arbi- 
tror: certe Paufaniz funt ex omnibus 
dena, &ea delecta, dono data, ex mu- 
lieribus , equis , talentis , camelis , & item 
81ex ceteris rebus. Feruntur autem hac 
quoque acta efle: Xerxem, dum ὃ Grz- 
- cia fugit, omnem apparatum fuum Mar- 
donio reliquifíc : & Paufaniam dum eum 
apparatum videt, ex auro argentoque 
& velariis diverficoloribus confectum, 
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» BAN βαρδάροισι ποιέφν ἥπερ EOM 5» xd 
! Qu TES Ei- 
»VeXa μήτε Αἰγένητη(ι ἄδοιμι, μήτε τοῖσι Τῶῦ-. 
» τῶν οὐρέσχετωι " Dur VE d, δέ μοὶ, Σπαρτιήτῃσι 
b Qype uec y ὅσιον μὲν ποιξην y ὅσιω j € Aé- 
hdy. Λεωνίδῃ ἢ, τῷ με κελεύᾳς τιμιωρῆσει 5 ζη- 
» με μερώλως τετιμωρ,χ. ᾿ψυχῆσι τε τῶνδε dv- 
»»αραθμήτοισι τετίμητο! αὐτὸς vt C οἱ ἄλλοι οἱ 
»€» Θερμοπύλῃσι τελόύτήσοδ)ες. σὺ μέντοι em 
»» ἔχων λόγον τοιόνδε 5 Durée ᾿σξοσελθῃς ejut, 
» pim συμξελεύνς" χαραν τὲ 551. εῶν ἀπα- 
Ofc. Οἱ μὲν. τοῦτο ἀκέστις y ὠπαλλάοσεηο. Παυ- 
σανίης ἢ κήρυγμιω ποιησείμεν(Θ)" s μηδένω artes 
io ὃ ληΐης,, συγκομίζειν ὁκέλοῦε τὲς εἴλωΐᾳς 
qi γοήμαϊᾳ. οἱ 3, ἀνο τὸ φςρατόπεδον σκιδνά-. 
μενοι 5 εὐρασκον exlude κα εσκουὠσμένας 2eu- 
σῷ € 2eyope , κλίνως τε Οζιχϑύσες C ἐπαρ- 
γύρες " κρητῆρας τε δέξυσεες 3 E Quas τε € 
aa ὀκπωμοωΐῳ " σείκκες τε ἐπ᾽ ὡμαζέων &U- 
θάσκον 5 ἂν τοῖσι λέξη]ες ἐφ ωίνονηρ ἐνεόν]ες χγρύ- 
σεοί τε C ᾿Σογύρεοι. Xv τε T κἀμένων νεκρῶν 
ἐσκύλοζον Nye Te C epe7tlae E ᾿ τὲς ἀκινώ- 
xo , &eY(a6 pL * ἐπεὶ ξαγῆτός ὅ ποικίλης 
λόγ" ἐγίνεηρ didi. ὀυϑοῶτω mo βὲν κλέ- 
Jüevles ἐπώλεον τεὸς τὸς Αἰγενήτος οἱ εἴλω]ες 5 
πολλὰ ἢ ἐπεδείκνυσον 5 ὅσου αὐτέων οὗν. Cid, τε 
Lo κρύψαι" Get Αἰγινήτῃσι οἱ μεγάλοι mm 
2px ἐνγεῦτεν ἐβονηρ, οἱ Y. χεφυσὸν γ) ὥτε eov (a 
χαλκὸν δῆθεν. φ δ οὶ T εἱλωτέων ὠνέονηρ. XuuQe- 
ρήσου ες ὃ qu xetpae. iX δεκώτἑω ἐξελόγες τῷ 
€» Δελῷοῖισι θεῶ , dau v6 aei M6 ὁ 3z Urt 8» dye- 
τέϑη ὁ zr $ aeieslua (QuO- 9 χαλκέξ ἐπεςε- 
ὡς eae gy [nul τὸ Τῷ Cy Ολυμπίῃ ϑεῷ ἐξελόν.-. 
τες, ἐπ᾽ ἧς δεκέπηγχυ χάλκεον Δία ὠνέθηκων" 
ὁ τῷ GG ug je dm ἧς ἐτηάπηχυς χώλκε(» 
Ποσήδέων ἐξεύρει». ταῦτα, ἐξελόν]ες y và. λοιποὶ δὲ- 
εἰρέονηρ C «Aa oy ἕκαςοι. T ἄξιοι ἐσῶν ν X, πὲς 
πα)λακεὶς ἘΠΕ COUPE? T χρυσὴν , x) T ἀρφυρον , 
x, PX ena T€ C Veo Ujam. ὅσο μέν vu) 
ἐξοίρετο τοῖσι Σρισεύσεισι αὐτέων CJ Πλωταϊῆσι 
ἐδόθη. E λέγεται acis ἐδωμᾶν., δοκέω d, ἔγω-. 
72 καὶ veri δοθῆναι. Παυσεινήῃ ὃ παντο δέκω 
ἐξωιρέ)η τε καὶ ἐδόθη 3 γυναῖκες , ἵπίσοι s 
σώλοντο , κάμηλοι y ὡς ἢ αὕτως καὶ Tie 
δείματα. Λέγεται ἢ καὶ πίδε ἡμεῶοι y ἐς Ξέρ-- 
ζης φεύγων ἐκ ἃ Εἷλλαδί(θ» , Μαρδονίῳ Ti» 
κατασκοϊίωΣ καταλίποι Gi) £pUrE ^ Ylawcu- 
vilo ὧν ὁρέοντα aO Maptovis xam olo 
χρυσῷ τε καὶ 2c upto καὶ αἰ ὡσπεΐζάσμωσι ποι- 
κίλοι, καϊεσκουας μένων, κελεῦσοιι τς τε 
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ZepWST 26 xg) τὲς ὀιψοποιεὶς xag, qua, καθὼς 
μιωρδονίῳ δέίπνον αἰ δοισκο άξειν. ὡς ὃ κελαῦό- 
μένοι ὅτοι ἐποίευω ταῦτω 5 CA or, "Y παυσωνίΐω 
ἰδόν]ω κλίνως τε χρυσεος € Σργυρέοις εὖ ἐσρω- 
μένοις y "ὰ φτρωπέζοις χρυσέοις καὶ Σογυρέοιξ y z 
eaexéolo weysMatemus $ δείπγε , ὀκσλω- 
"foot τοὶ πξοκείμενου ὠρουθεὲ , κελεῦσοι c)7ri γέλω- 
mi τὲς ἑωυτῷ διηκόνες Θἰλασκόϊάσωι Λαρκωνικὸν 
δεέπνον. ὡς j d θοίνης ποιηθείσης Lo πολλὸν τὸ μέ- 
σῦν 5 T Παυσωνίζων γελώσουΐζῳ, uae yen 7T 
Εἱϑλίώων τὲς σφατηγές᾽ cups cy] ov 5 TET; 
εἶπαι T Παυσωνίζω,, δεικνυώτο ες examplu $ δει- 
» 72 Th αἰ δοσκοίω, A vdyeg Ελίωες. τῶνδε 
»» εἵνεκω ἐγὼ ὑμέας σευνήγοιγον» βελόμεν(» ὑ- 
» μὲν τῶῦδε $ Μήδων Bam» sl d Qgaublu, 
»δῷξαι" ὃς τοιζωδε diai]aw ἔχων 7298 ἐς ἡμέας 
» ὅτω οἰζυρίω ἐχονΐας ἐποιρησόμεν(ῦ». τοῦτοι 
μὲν Παυσοωνίζω A£ye)) εἴποι ποὺς τὲς σφοιτηγ εὶς 
7 ελλζωων. Y espe μέν]οι χϑόνῳ Ul τοῦτω wg 
7 πλαταιέων εὗρον συχνοὶ ϑήκοις χϑυσξ καὶ 2e- 
pg » καὶ T aav χεημάτων. ἐφάνη ὃ κοὴ 
τόδε ὕφερον dz avtov T νεκρῶν πξβιψιλωθέν- 
των πες avi ots " στνεφόρεον 99 τοὶ ὀξέω οἱ Πλω- 
vujéeg ἐς ἐνώ χῶρον ^ εὑρέγ κεφαλὴ σὖκ ἔχε- 
σὰ ῥωφίω Seuil, , à» εξ ἐνὸς ξἕσο; gig. 
ἐφάνη ὃ C γναθίθ» y καὶ τὸ ἀνω * d γνάβε , ἐ- 
xxn ὀδόνζας μουμοφυέας s εξ ἑνὸς ügxg quy (ag 
τὰς τε ὀδόνζοις xg] τὲς γιμφίες ᾿ καὶ πενταπή-- 
χείρ» ἀνδρὸς ὀφξέω ἐφάνη. Εἰ πείτε ὃ Μαρδονίει 
δούτερῃ ἡμέρῃ ὁ νεκρὸς dawn , Vue ὅτεω 
μὲν ὠνθρώπων , τὸ ἀτρεκὲς οὔκ ἔχω eim" πολ-- 
λὲς δέ τινὰς xu καὶ παντοδαπὲς Yxsou )ονψγα 
Μαρδόνιον » καὶ δῶρᾳ μερώλω oid. λωθόνας 
πολλὲς ea A'&lévreco y Μαρδονίᾳ ποιϑὸς 
2g τῆτο τὸ ἔργον ^ ὅτις μέντοι ἦν αὐτέων 
ὁ ιὑππελόμενος τε καὶ ϑάψας τὸν νεκρὸν τὸν 
Μαρδονίς » ὃ δυώαμίφι ἀτοεκέως πυθέϑοι. t- 
x4 δέ mve (amv καὶ Διονυσιοφάνης , áv?p 
EQén(» , ϑώψαι Μαρδόνιον. dN ὁ μὲν «τό. 
πῶ τοιούτῳ ἐτώφη. Οἱ j E Mouse ὡς ἐν πιλα-- 
mum Th) Mie διείλοντο, ἐθατῆον τὲς ἑωὺῦ- 
τῶν , χωρὶς ἕκαφοι. Λακεδαιμόνιοι μὲν τρι- 


£ac ἐποιήσωνηρ ϑήκας. voce μὲν τὸς ἱρέας £ju- ᾿ 


WV . Y kei Ποσήδωνι(θ» καὶ ΑἸ μομφάρέ!(» 
ἐστον καὶ Φιλοκύων τε καὶ Καλλικρφτης. ὃν μὲν 
δὴ ἑνὶ T τάφων ἔστων οἱ ἱρέες 5 ἐν ? τῷ ἑτέρῳ y 
οἱ ἄλλοι Σπωρτιῆτοι C» ἢ τῷ τρίτῳ y, οἱ $i- 
λώ)ες. gm μὲν fro eHow Τεγεῆται j χω- 
eis πάν)ως ὡλέως “" gj Α᾽θηναῖοι τὰς ἑωυτῶν 

648 y 


ἃ τὸ ἐπάνω. b ἐφανισι. C πανᾷς ἔϑαψαν ἀλέας. 


H,E R4S0;DiO T 


Differentia coenz Perfice & Laconics. Y.oculi Per(ici 
poft ab Platxenfibus reperti, item notabilia in offi- 
bus. Mardonius ab ignoto fepultus. Graci fuos quo 
modo fepeliverint. 


juffiffe piftores & coquos coenam fibi uti 


Mardonio inftruere. quod quum illi ex 
juffu feciffent tum Paufaniam lectosin- 
tuentem aurcos argenteofque probe ftra- 
tos, menfas etiam aureas ac argenteas, 
magnificumque coenz apparatum, pro- 
pofitis bonis ftupefactum , imperafle ad 
rifum fuis miniftris ut Laconicam inftru- 
erent coenam. Ea quum effet parata ὃς 
pateret magnum intervallum , ibi eun- 
dem cachinnantem arceffiviffe Grzco- 
rum duces, eifque ubi convenerunt , in- 
ter oftendendum utrumque caenz: appa- 
ratum 9 dixifle, Viri Graci , hac ego 
vos de caufTa convocavi, quod volebam 
vobis amentiam hujus Medorum regis 
oftendere, qui quum talem vitam duce- 
ret , ad nos fpoliandos venit qui tam mi- 
fere victitamus. Hzc Paufanias apud 
Gracorum duces dixiffe fertur. 
jecto deinde tempore complures Platac- 
enfium repererunt loculos auri argenti- 
que & aliarum pecuniarum. Hoc quo- 
que rei apparuit poftmodum in his ca- 
daveribus carne nudatis,ut quum eorum 
offa comportarent unum in locum Pla- 
txenfes , inventum fit caput nullam fu- 
turam habens, fed ex uno offe folidum; 
item maxilla , cum eo quod fuper ma- 
xillam eft, habens dentes , etfi diftin- 
€tos , tamen ex uno offe univeríos tam 
molares quam ceteros. quinetiam offa vi- 
ri quinque cubitorum. Poftquam vero$83 
cadaver Mardonii altero die fubductum 
fuit, àquo hominum certum non habeo 
dicere , audivi tamen jam multos, immo 
omnigenas fepceliffe Mardonium ; & ob 
id multos fcio ingentia dona ab Artonta 
Mardonii filio accepifíe. Sed quis illo- 
rum curam fufceperit cadaveris Mardo- 
nii fubtrahendi & humandi , pro com- 
perto non poffum fcifcitari. habet tamen 
nonnihil tama: Dionyfiophanes vir E- 
phefiusfepeliffe Mardonium. At hicqui- 
dem hoc modo tumulatus eft. Graci 84. 
vero , pofteaquam przdam Platzmenfem Ὁ 
difpertierunt , cafos feparatim. quifque 
fuos tumularunt. Lacedzmonii , tribus 
fepulcris effectis , in eorum uno facer- 
dotes , € quibus fuere Pofidonius & A- 
mompharetus & Philocyon & Callicra- 
tes. In uno igitur fepulchrorum fuerunt 
facerdotes ; 1n altero reliqui Spartiatz, 
in tertio helotz. Sic quidem illi huma- 
verunt : T'egeatx: vero feorfum omnes 
confertos , & Athenienfes fuos fimul, 

nec 


Inter- 82 


Sepulchra ibidem falfa, ut Aginetarum. Thebz ob 
fludium in Medos punita. 


nec non Megarenfes atque Phliafii fuos 
ab equitatu interemptos. Horum igitur 
quidem omnium fepulcra fuerunt reple- 
ta. At aliorum fepulcra quotquot ad 
Platzas oftenduntur, illi funt (quantum 
€go accipio) tumuli ab iis fingulis exci- 
tati communiter , qui erubefcebant fe à 
pugna abfuiffe , refpectu pofterorum ho- 
minum. Quippe tumulus illic eft etiam 
qui dicitur ZEginetarum : quem egoau- 
dio vel decem poft hanc pugnam annis 
rogatu /Eginetarum à Cleade AUtodi- 
ci filio, viro Platzenfi, illorum hofpite 
8; aggeratum fuiffe. Graecis ftatim à czefo- 
rum humatione in agro Platzenfi, inito 
confilio vifum eft bellum Thebis infe- 
rendum , expofcendumque cos qui cum 
Medis fenfiffent : & in primis Timege- 
nidem & Attaginum , qui principes fa- 
&ionis inter primos extitiflent ; & , ni 
cos dedidifflent , non prius ab urbe dií- 
cedendum quam eam evertiffent. Hoc 
ubi decrevere , undecimo à pugna die 
moventes obíedere "Thebanos 9 jubentes 
dedere quos diximus viros. Abnuentibus 
dedere 'T'hebanis , agrum eorum popu- 
86 labantur , murumquc adoriebantur. Quo- 
rum ager quum continenter vaftaretur, 
vicefimo die ''imegenides ad populares 
ita inquit : Viri Thebani , quandoqui- 
dem Graecis ita conftitutum eft, non 
pu abícedere ab oppugnatione "The- 
arum , quam aut eas expugnavcrint aut 
nos illis dedideritis, abfit ut noftra cauf- 
fa Bocoti ager amplius vexetur : fcd fi- 
ve per caufam depofcendi nos , pecu- 
nias cupiunt , pecunias eis € publico dc- 
mus: nam X publice cum Medis fenfi- 
mus, non autem nos foli. five revera 
depofcentes nos urbem obfident , nos ipfi 
nos in difceptationem exhibemus. Eum 
"Thebani fane probe & opportune loquu- 
tum arbitrantes , € vefüigio caduccato- 
rem ad Paufaniam miícre, velle (8 viros 
87 dedere. Ea re inter eos conventa , At- 
taginus ex urbe profugit : cujus liberos 
ad fe Paufanias adductos culpa abfolvit , 
negans pueros factionis Medicz effe par- 
ticipes. Ceteri quos ''hebani dedidere, 
ipfi quidem putabant fe adepturos dit- 
ceptationem , atque etiam intellexerant 
pecunia disje&tum iri. Paufanias autem 
hoc ipfum fufpicans fore , ubi accepit , 
dimiffis omnibus fociorum copiis, etiam 
illos Corinthum deductos fupplicio affe- 
88 cit. Hzec hactenus qua ad Platzeas & ad 
'The- 
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pé , X, Μερορέες Te καὶ Φλιώσιοι τὲς iu ὃ 
Ws 2eQuepwias. τεέων μὲν 0? πάντων 
πτὐλήρεες vopovqe οἱ Tuo. TOU) ἄγλων ὅσοι K9] 
Φαίνού)α! ἐν Πλαϊαιῆσι ἐόντες viu , TÉTSQ S 
δ). ὡς yb vubewoue, , ὠπουογμυομένες " τῇ 
ὠπεφοὶ ἃ μώχης y ἑκώςες χωμοίω ;χῶστιι χοι-- 
và , T ὀπιγινομένων εἵνεκώ ἀνθρώπων. ἐπεὶ x 
Αἰγινητέων εςὶ οὐτόϑι κωλεόμεν(δ» τάφ(» ,7 
ἐγὼ ὠκἕω X δέκο, ἔτεσι ὕςερον pO) τοῦτω y δεη- 
οζύων Αἰγινηϊέων , χῶσοι Κλεώδιωυ ^ T Αὐτο- 
dcs s dydbo. Πλατικέω , φεύξεινον εόντες ἑωυτῶν. 
Oc d[ acu εθουψων τοὺς νεκροὺς ἐν Πλωτοέσι 
οἱ Ε)λίωες., αὐτίκω βελουομένοισι σφι ἐδόκεε 
φρωτεύειν * Ji τὰς Θήξας , X, ἐξωιτέειν αὐτέ- 
ὧν τοὺς μηδισούας" e πρώτοι(ι ἢ αὐτέων 5 Ti- 
μηγνιδίωυ. 2, Αἰ πο γένον.. οἱ ἀρχηγέται divo πρώ- 
τὰς £004 * ἣν ὃ μὴ ὠκδιδῶσι., μὴ dr auieodde 
Dun ᾧ m). πέότερον ἢ ἐξέλω(!-. ὡς δέ σφι 
ταῦτα ἔδοζε., οὕτω δὴ ἑνδεκάτῃ ἡμέρῃ Dor d 
συμξολῆς ἀπικόμενοι ἐπολιόρκεον On oue , κε- 
λεύίοντες ὀκδιδόναι τὲς ἀνόρας. καὶ βελομένων ὃ 
 Θηξαίων ὠκδιδόνοαι! y τὶν τε γίεῦ αὐτέων &vu- 
μβνον € πεοσεξωδλον arcos τὸ Ty (BO. Καὶ » ὁ 33 
ἐποίδονηρ σινόμενοι , εἰκοφῇ ἡμέρῃ ἐλεζε τοῖσι Θη- 
» δαήοισι Τιμηγρίδης quide 5 & ydyeg O1 Gti 
» em) Era δέδοκται τοῖσι ÉEJNqm, μὴ ππέότερον 
» dmeeslua πολιορκέονΐοις , πὲν “ἢ εξέλω(! 
»Θήδας , ἢ ἡμέας αὐτοῖσι α'οριδῶτε, YUD ὧν 
p ἡμέων εἵνεκω γῆ ἡ Βοιωτίη πλέω μὴ ἀνωσιλή- 
»0n 5. dN εἰ μὲν γοημότων χρήζογ]ες » ππεό- 
» φήμα ἡμέας εξοατέον] αι ^ χρήματα σφι δῶ-. 
» e Cx S oxewz. cub y) τῷ κοινῷ καὶ ἐμηδὶ- 
pope» , 2 δὴ μῆνοι ἡμέες. εἰ ὃ ἡμέων ὠλη- 
» ϑέως δεόμενοι πολιορκέε(! » ἡμεῖς ἡμέως αὖς- 
»»τὲς ες ἀνπιλογέΐευ παρέζομεν. xdpa. TÉ ἐδοξε 
εὖ λέγᾷν y τα ἐς καιρόν " αὐτίκω τε ἐπεκηρυκεύ- 
ov, «coc Παυσωανίΐων οἱ Θηξαῖοι, ϑελούες ὧκ- 
διδόναι! τὲς ἄνδνως. Qe ἢ) ὡμολόγησαν ὄπὶ τό- 
τοί. Adag (E μὲν ὠκϑιδοήσκά cx $ as, 
ποῆδως ὃ αὐτο at) wu παυσανίης ἀπέλυ-. 
σε τῆς αἰτίης, Φὼς $ μηδισμᾶ ποῆδας ἐδὲν 
εἶναι! μετωιτίες. τὸς ἢ ἄλλες dydpac τὲς ἐξέ- 
δοσαν οἱ Θηξαῖοι. οἱ μὲν ἐδόκεον ἀντιλογίης τέ 
κυρήσειν , xg] δὴ χρήμαξ ἐπεσπύθεον f διωθεε- 
ὧι. ὁ 5 , ὡς πωρέλαδε., αὐτο τοῦτο ιασο- 
γοέων » τίν» φρωτιΐωὺ πίω τῶν συμμάχων ὥποι- 
cay ὠπῆκε, ng) ὀκείνες ὠγαγῶν ἐς Κόρανθον 
διέφθειρε. Ταῦτω μὲν τὸ ἐν πλα]αΐ(ι wg) 

Yyy 3 er 


a ἐποιαυνοιϑῥως. b MS. habet δ᾽ λεώδάν. ς φρᾳ σὐεοχ. ἃ Vox ifta cgi» non cft in MS, ε ανατλησῃς 
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exe uiae. Αἰρτώφαζ(» ὃ ὁ 4e grec Qe, 
φεύγων CA Vae ir, ; «2l ἡ πρόσω ἐγίνετο. 
ἐπιλθμενον δέ μιν»: οἱ Θεοσώλοι 224 C QEae» 
zd τε ξείνια ὁκώλεον y καὶ enar áo 2E 
sealins ἃ aM y gà donzzüuevoi Y e IHA2- 
Tai ἡνομίνων. à ὃ A ᾿οτάδαζῷ», pu em εἰ 
ἐθέλοι σφι πᾶσαν πίων) ἀληϑηΐίω 7 ἀγώνων εἰς 
T 5 αὐτός τε κινδυμεύσα ἀυτολεόϑοι καὶ ὁ μετ᾽ 
αὐτο gegTos " οὐ ελήσεάλοι pao οἱ πείνται πινοὺ οἷς 
£70 mund caso τὰ γεγονότος mns ὦκλο- 
piper , ὅτε πέος τὰς φωκέως ἐζηγύρεῦε 
οὐδεν ᾿ πρός τε τοὺς Qc οσαλοῖξς Eye τάδε 
» Eye μὲν" ὃ à ἄνδρες GOtox 2n ; ὡς ép 5 ε- 
n Tua TÉ xa a. 3l quA hU ἐλῶν ^ ἐς Θρηϊ- 
πίω, Kd σπουδὴν i £20 5 mue na d 
» πέΐγμω Cx 9 E «οατοπέδε μὲ Hs τῶνδε. αὐτὸς ἢ 
»» ὑμὶν Maghén Q*» 3 X Ü sees αὐτοῦ οτος καΐᾳ 

» πίδώς € ἐμεῦ ? Dai «πεοσδόκιμές £91. 72U- 
» τον C Zenicere " ᾽ X εὖ πειεμῦτες iie οὐ 
529 ugar ἐς χρόνον vara. gus ui «μελύσ. 
τοαῦύτω ὃ εἰπῶς 5 ἐπελώυε az xài τὴν segui 
ole Θεοσωλίης v: C Μακεδονίης ἰθὺ d Θρηίκης, : 
ὡς ἀληθέως emitur s A τίν) μεσύρουοων χοί-- 
m ἃ ὁδῷ, αὶ ἐπικνέε!) ἐς Βυζάνϊον s κώτολι- 
TOV * £ coli d $ UTE συχνὲς VES Coni τε 
xa. κοπενζαις κατ᾽ ὁδὸν ) d λιμῷ SOT € 
καμάτῳ. ὧκ Βυζωωτίε ὃ 5 διέξη σλοίοισι. αὐτὸς 
μὲν “τω ὠπενόξησε ἐς 3h Anh. Τῆς 3 αὐτῆς 
ἡμέρης τῆς περ ὧν Πλατωῆσι τὸ «ξῶμω eye "5 
mue ipte υέαχ C ἐν Μυκάλῇ ἃ Τωνίης. emd- 
δὴ δὸς ὧν τῇ Δήλῳ CaL Tengo εἰ E 22 duoc y 06i ἐν 
τῇσι νηυσὶ dam. Abo gio τῷ Λακεδαιμονίῳ 
ὠπικόμενοι » "Àj cQ a [jene (X Xeus,; 
Λάμπων τε Θεασυκλή(». j καὶ A nage A'g- 
χερρατίδεω 5 καὶ Wysgespa 70» Αἰ ξλξαγίρεω y 
πεμφθέντες, Va Σωμίων λάθρη V T τε Περσέων 
ng) T8 Tue Θεομήφορί» ^ TR A νδροδάμων- 
τίΘ» , T κατέφησων Σώμε πύροινον οἱ Πέρτσοι!. 
ἐπελθύνίων δέ σφεων πὶ τὲς φρατη γᾶς . ελε- 
96 H quaa] e πολλὰ καὶ ἡ quje mg ho p&- 
yov ἰδώνται αὐτὲς οἱ ἴωνες ) στο σήσωνται 2o 
Περσέων. 2 καὶ. "ὡς οἱ cen. eni ὑσυμενέα- 
e 5 xe] ἄρα Vm uevan “ » οὔκ &ripleo ἀ- 
»elu qua ὑτίω εὑρεῖν ὧν αὐτές. Juss τε κοινὰς 

ὠνοκοιλέων y gerens αὐτὰς ῥύσειόλοι ὠνόγας 

Ελλίωας ἐκ δελοσευης x E οἰποιμειῦαι T βαρ- 
Φωρον : εὐπετές τε αὐτοῖσι sn το τοῦ γένεθλον " 
que τε 99 γῆοις αὐτέων κακῶς πλέειν , ng GUX 
ἐξιο- 


ἃ ἐλϑῶν, ' b πόδας uS. € τῶτον ξεινίζετε. 


HER-ODO:|T1 


d MS. habet Θεομήτορ», 


Axtabazus cum. 40o0o quemodo redierit in Afiam. 
Prxlium ad Myca.en. Origo ejus. Ionum cupiditas 
libertatis. 


"Thebàs geita funt. Artabazum autem 
Pharnacis filium , ut € Platzis fugiens 
porro fe proripuerat , eTheffali , quum 
ad ipfos venit, hofpitio invitatum inter- 
rogabant de reliquo exercitu , ignari 
prorfus rei ad Platzas geftze. ifte intcl- 
ligens , fi omnem veritatem pugnarum 
ilis referret , aditurum fe vita diícii- 
men cum fuo exercitu ; fore enim ut 
unufquifque cognita re ipfum adori- 
retur: hzc confiderans, nec apud Pho- 
cenfes retulerat quippiam , ὃς tunc ad 
"Theffalos ita loquutus eft: Equidem, 
viri Theffli , maturo (ut cernitis ) 
quam cclerrime pervenire in '"Thra- 
ciam , idque operam do miffus ex ca- 
ftris cum hac exercitus parte ad quod-- 
dam negocium. Mardonius autem ipfe 
cum fuo exercitu , mcis veftigiis infi- 
ftens , exfpeétandus eft, cui & hofpi- 
tium & officium praíflate. non enim 
vos in tempus hac prafüitiffe pocni- 
tebit. Hxc fatus, copias feftinabun- 
dus per '"Pheffaliam. Macedoniamque a- 
gebat ; recta "Thraciam verfus , tan- 
quam vere properans: ac regionem me- 
diterraneam viz: przccidens pervenit By- 
zantium , permultis fui exercitus in 
itinere relictis, qui vcl à 'Thracibus ob- 
truncati fuerunt , vel fame atque labo- 
re enecti. Ex Byzantio navigiis traní- 
mifit. Hunc in modum itte quidem re- 8g 
diit in Afiam. Quo autem die ad Pla- 
txas vulnus illatum eft, ea die conti- 
git & apud Mycalen Ioniz inferri: 
quum apud Delon Grzci confiderent, 
à qui una cum Leutychide Lacedz- 
monio navibus venerant , co appulfi 
funt € Samo legati , Lampon 'Thrafy- 
cls & Athenagoras Archeftratida & 
Hegefiftratus Ariftagora filii , miffi à 
Samiis clam Perfis ac tyranno 'Theo- 
mettore Aridrodamantis filio , quem Per- 
fr tyrannum Sami conílituerant. Hi 
quum adierunt duces, verba fecit He- 
gefiftratus multa & varia: Fore enim ut 
1i tantummodo viderent hos Iones , à 
Perfis deficerent, nec barbari manerent : 
etiam, ut manerent, tamen fore ut non 
aliam pradam talem ifti reperirent. 
Przterea deos communes invocans ob- 
fecrabat , ut Grzecos Graci liberarent ex 
fervitute , ulcifcerenturque. barbarum. 
quz facilia.eis dicebat factu effe , quia 
naves illorum fegnes effent ad curfum , 
nec 


c vadat, 





Hegefiflratus manet in claffe Greca, alii Samii do- 
mum rediere ad fuos incitandos. Deiphonus vates 
claffis, cui pater Euenius ὃς cafus ejus. Oves folis 
apud Apolloniatas. 


nec pares Gracis ad proelium. Siquid 
vero apud hos fufpicionis fubeflet ; ne 
dolo ipfos deducerent , dicere paratos 
effe fe ut in horum navibus pro obfidi- 
99 bus veherentur. In his obfecrandis quum 
multus effet hofpes Samius 9. fcifcitaba- 
tur Leutychides, (five ominis gratia 
volens audire , five cafu , dco agente ) 
Samie hofpes, quod ett tibi nomen? Ii- 
le refpondet , Hegefittrato. Leutychi- 
des interpellata reliqua oratione , fi quam 
inftituerat, Accipio,inquit, omen Hc- 
gefillrati, hofpes Samie 5 effice tu, ut 
ὃς ipfe fide data abnaviges, & ifti qui 
tecum funt, certe Samios promptos fo- 


91 re nobis focios. Hxc loquutus , & rem 


pariter exequi aggreffus eft. nam quum 
Samii extemplo tidem interpofito etiam 
jurejurando dediffent de focietate cum 
Gracis, Leutychides dimiflis domum 
ceteris legatis, juflfit eum, cujus nomen 


pro augurio acceperat, fecum navigare. 


Οὐαὶ eum illic diem commorati , po- 
Ítridie pulchre litavere  harufpice Dci- 
phono EUenii filio Apolloniata , ex À- 


92 pollonia quz eft in finu Ionio. Hujus 


pati EUenio res hujufmodi contigit. 
Sunt in hac Apollonia facrz folis oves, 
quz interdiu fecundum flumen pafcun- 
tur, quod é monte Lacmone per Apol- 
loniatem agrum fluit in mare juxta O- 
ricum portum. noétu autem delecti vi- 
ri, divitiis & genere inter populares 
fuos fplendidiffimi , illi cuftodiunt fin- 
gulis annis finguli; nam ex oraculo quo- 
dam Apolioniatz eas oves permagni fa- 
ciunt. Stabulantur autem 1n antro pro- 
-cul ab urbe. Ibi EUenius hic , quum 
aliquando delectus ad cuftodiendas oves 
non excubaret vigilans , fed obdormit- 
fec , ingrefli antrum lupi oves circiter 
fexaginta trucidarunt. Id ubi iíte ani- 
madvertit , rem fuppreffit , neminique 
aperuit , habens in animo totidem mer- 
cari, quas fubftitueret. at Apolloniata 
ubi acceperunt ( neque enim eos quod 
geftum erat latuit) adductum in judi- 
cium EUenium condemnaverunt , ut, 
quia vigiliam edormiffet , vifu privare- 
tur. Quem pofteaquam exczcaverunt, 
mox eis neque pecora fcetificabant , nc- 
que humus pro confuetudine fructum fe- 
rebat. Erant autem illis praedicta & in 
Dodona & in Delphis. Interrogati mox 
propheta de cauffa mali praefentis 9 rc- 
fponderunt illis cauffam effe , quia cu- 

ftodem 


^ 
ποιέειν, Ὁ ἐς τὸ δικασήρμον. 
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ὠξζιομοχες xewo(i dye). αὐτοί πε 5 di VNE- 
ππεύεσι μή δόλῳ αὐτὲς σσεθείγοιεν y ἐν τ σὶ YqU- 
gi ἕτοιμοι εἶναι! τῇσι ὠπκείνων ὠγόμενοι ὅμηροι εἷς 
να]. Qi ἢ πολλὸς Lo λιοσόμεν(θ» ὁ ξέν(Θ» ὁ 
Xapa(D- , εἴρεηρ Λοῦτυ ίδης s (CLE TI 
εἵνεκε θέλων ruo) , εἴτε C κατοὲ σωυτυ γίΐεν y 
»» 0:5 mier (B ) Qi £üve Xdpus , Tm τὸ 
» SUA; ὃ ἢ cms, Η᾽ γησιφρο (δ. ὁ 5, τσαρ- 
σπείσους T ὀτιίλοιπον λόγον » εἰ me Gp Aégdo 
»» ὁ H'yugiepd B cime y Δέκορ(ρ:! Ὁ οἰωνὸν T Hi 
2 γησιοράτε ὦ Eve Σώμιε" σὺ P) ἡμῖν ποίεε ὅκως 
»» αὐτός τε δὲς πίσιν Σστοσλεύσεοι y καὶ οἱ συ 
» 00. ἐόντες οἷδε, ἡ who Σαμίες ἡμῖν “πεοθύμως 
y» 6056904 TUM piace. Ταῦτα τε ὥμω, yin UE » τὴ 
τὸ ἔργον σσξοσῆγε. αὐτίκω γὸ οἱ Σάμιοι πήφιν τε 
é ὅρκιώ ἐποιεῶτο συμμαχίης πέρλ autos τὲς E λ- 
Alwaz. ταῦτω 1) ποιήσο)ες. οἱ μὲν ὠπεσλεον " 
(uet σῴεων 99 ὁκέλοῦε πλέειν * 1 Η γησισρο- 
τὸν y οἰωγὸν τὸ ἔνομδ, ποιεύμεν(θ)»)) οἱ 5 E2À- 
vec, ο΄ πιογόνες quvriu slo ἡμέρίευ,, τῇ ὑξεραίῃ 
ὠκουγλιερέονηο y. ue] δὐομένε: zQi Δηϊφόνε $ 
EUhwíg , dydbóg Α᾽ πολλωνιήτεω , Α᾽ πολλωνίης ὃ 
$ ὧν τῷ Τονίῳ κόλπῳ. τότε Y ποιτέρα κουτέ- 
Aue Εὐΐεύιον πεῆγμω τοιόνδε" ἔςι ἐν τῇ A πολ- 
λωνίῃ τωύτῃ lez ἡλίῳ «xia , τοὶ qug μὲν 
ἡμέρας [βόσκεται asd av (as μὸν » ὃς C^ Adx- 
μων(θ)» ξρεί(θ)»" ῥέει 2g τῆς Δ᾽ πολλωνίης χώρης 
ἐς ϑιίλωοσοαν , qua Xejxow Λιμένω " πὲς δὲ 
νύκίᾳς αὐρωιρημένοι ἄνδγες οἱ σπλούτῳ τε καὶ 
ρει δοκιμώτοίοι τῶν ὠσῶν , οὗτοι Φυλόώοτεσι 
ἐνιαύ)ον uas (G-. «E πογλοῦ 99 δὴ ποιειιῦ) A'- 
"T02N Vis.) τοὶ acionla. τοῦτα € Skoseo is m- 
νός. ἐν 0& ἄντρῳ αὐλίζον στὸ ὦ wa enar. 
ἔνϑω δὴ τῦτε ὁ Εὐλνι(Θ» our (O- αὐροιιρημέν(Ώ)» £5 
φύλασσε" καὶ κοτε mur καΐῳκοιμήσωντί(Θ» Tio 
Φυλωκὴν , παρελῆοντες λύχοι ἐς τὸ ἄναφον. 
διέφθειραν τῶν περξάτων ὡς ἑξήκονζᾳ. ὁ δὲ, 
ὡς ἐπήϊσε 5 εἶχε σιγῇ » καὶ ἐφοχζε οὐδενὶ, ἐν 
νόῳ ἔχων ἀντικαΐῳ ήσην aa, πειάμεν(θ)». xg) 
οὐ 30 ἐλάθε τοὺς Α' πολλωνιήτας ταῦτω οἣμό- 
μένω " ἀνὰ ὡς ἐπύθονηρ , um ἀραγόύνες μιν ὗ- 
πὸ δικωφήρλον ἢ» κατέκραναν , ὡς Tb) φυ- 
λωκὴν xax y τῆς o φερη ναι. 
ἐπεί τε ὃ τὸν Εὐηνιὸν ἐζετύφλωσων , οὐτίκω 
μετοὶ ταῦτω οὔτε ceu eam σφι ετικ)ε , οὔτε » 
ἐφερε ὁμοίως κωρπίν. exe peu. δέ σῷι ἕν τε 
Δωδώνῃ xg) C» Δελφοῖσι toto. tmt ἔπει.- 
ρώτευω τοὺς πεοφήτας τὸ οἰίτιον € qut peóvr (Gs 
κακοῦ. οἱ δὲ αὐτοῖσι ἐφραζον 6m ἀδίκως τὶν 


φύ. 


5.44 
Φύλαιον T ἱρῶν πιξοξώτων Εὐήνιον τῆς ὄψι» 
ἐσέρησοιν. αὐτοὶ y3 die f τὲς λύκες " g 
eer póv τε ποώσεδνοι τιμωρέογ]ες ὠκείνῳ » ad 
4 Pines δωσὶ τῶν ἐποίη στῶν s mmu πὲς dy 
αὐτὸς ἕληται καὶ dw. TETÉV 3 πελεομέ- 
γῶν 5 αὐτοὶ δωσὴν Εὐϊωΐῳ δόσιν τοιωύτίν» Ti) 
πολλές μιν Manag ue ἀνθρώπων xw. TZ 
μὲν χεηφήθλω τοῦτο σφι ἐχθήοθη. οἱ ὃ A- 

πολλῶν ἤτοι 3 ania o. ποιήσοίμενοι 5 Em 
τῶν ὠξφέων ἀνδρασι Ὡ]ουπφῆζαι. íi δέ σφι 
διέποηξαν ὧδε" κατημένε ze ἐν E 
ἐλθόντες οἱ πωράζονῃ , καὶ λόγες de ἐ- 
ποιευζηρ " ἐς δ᾽ -κωτεξ άνον συλλυπεύμενοι τῷ 
mida. quor] ^| Nus dpovles , ἠρώτεον τίνω δί.- 
κίω ἂν ἕλοι , εἰ ἐφέλοιεν Αἰ πολλωνιῆτι δι- 
3,00 Veste δωώσην τῶν ἐποίηστεν. ὁ ὃ c ex 
dno τὸ  Jevaseomen , εἵἴλερ ᾽ εἴπας , εἴ τίς 
οἱ δοίη ἀρεύς " τῶν ὠφῶν ὀνομώσοις , τοῖσι ἤ- 
σήξοζηρ εἶναι καλλίσως δώ κλήρες, τῶν ὧν τῇ 
Αἰ πολλωνίῃ " καὶ οἴκησιν «δὸς TÉTUOI j HU 
p AE Hes ἐξσων τῶν ἐν τῇ mi. τετέ- 
2 ἢ ἔφη ἐπήξολ(θ» jocis, € Q λοιπὸ ὧ- 
μιν: εἶνα! 9 καὶ δικίω οἱ qubTh) 2gm- 
aeu )ρομένίω. κοὶ ὁ μὲν ταῦτα ἔλεε: οἱ 
» ἢ aiped pos εἶπαν Vez»AeCóyes, Εὐήνιεγ ταῦ- 
» Tl) dido, Αἰ πολλωνιῆτοι τῆς ὀκτυφλώσι(θ» 
E ὀκτίνεισι τοι κατοὶ τοὶ ϑεοστεύπιώ τοὶ γρόμε- 
ya. ὁ μὲν δὴ πεὸς τ τοῦτα , δεινοὶ ἐποιέεξηρ 9 ὧν- 

θεῦτεν mue Q τὸν πενίᾳ, λόγον y ὡς ἐζω- 
muitis. οἱ j 5 πειώμενοι eed τῶν emi 
μένων ,», διδῶσι οἱ T εἵλερ. καὶ uera ταῦ- 
τῶ αὐτίκα ἐμῴυτον μυαιντιροὴν εἶχε γ, ὥρτε kel 
ὀνομωσὸς Pied. Τέτε δὴ ὁ Aro ἐῶν 
“πος Z Εὐΐωΐς , eie] tov Κορανϑίων 5. 6 εμαν- 
τεύετο τῇ ςρατίῇ. ἤδη j Kel τόδε (RETI, y ὡς 
ὃ Δηϊφον(θ» ὄπιξα)εύων  $ Εὐΐωυις ἐνόμο- 
TO» , ἐξελώμθανε dai zb) Ελλάδα ἕ $0. 
QU ξῶν Εὐηνίς meus. Τοῖσι j EA ὡς 
ὠκωγλιέρησε , ἀνῆγον πες νῆας C τῆς Δή- 
^s πξὸς quy Σώμον. ἐπεὶ ὃ ) Eolo πῆς Σα- 
μΐης πρὸς καλαμίονᾳ κ οἱ d aur ὁ óppaazt- 
μένοι κατοὶ τὸ Ηρφίῖον τὸ ταύτη , παρεσκοῦ- 
αἴζοντο ὥς ^ $6 γαυμωγίην ᾿ οἱ ) Πέρσαι , dio 
jepevet σφεας φερασλέειν 2 ἀνήγον καὶ αὐτοὶ 
πρὸς τὴν ἤπήρον qug νῆας τὸς ὥϑγλας , τὼς 2 
Φοινίκων ἀπήνκαν Nen cetv. βϑλαξομένοισι va 
cQ ἐδόκεε ναυμαχίην ul Troiéeou * ὃ 99 ὧν 
ἐδόκεον ὁ ὁμσίοι εἶνα!. ἐς j τὴν ἡπᾷρον ὠπεσλεον ἂν 
ὅκως 


ΗΕ R20 D GET I 


Grxcorum claífis venit Samum. Perfic fugitnt navà- 
lem pugnam. 


ftodem facrarum ovium EUenium ini- 
que luminibus orbaffent. fc enim immi- 
fiffe lupos : nec prius ab illius ultione 
ceflaturos quam «ei fatisfeciflent de 115 
qua in cum perpetraffent , prout ipfe 
fibi fuo arbitrio fatisfactum putaret. His 
perfectis, daturos fe EUenio tale do- 
num , quod habentem plerique hominum 


putarentbeatum. Hzec Apolloniatis funt 93 


redditaoracula. Quae Apolloniatzc filen- 
tio fupprimentes , quibufdam € civibus 
exequenda delegaverunt. líti hunc in 
modum putarunt exequenda: EUcnium 
in fella fedentem adeunt , eique afliden- 
tes alus de rebus verba faciunt , donec 
deveniunt ad miferandam hominis cala- 
mitatem. Ita introducta ejus rei mentio- 
ne, percontantur quam mulétam ejus 
injuriz optaret , fi cam. promittcrent 
pendere Apolloniatz. Hic, qui oracu- 
lum non audiffet , fe optare dixit duo 
praedia civium, quos nominabat, quorum 


. patrimonia omnium Apolloniatarum pu- 


tabat effe pulcherrima, & praeterea do- 
micilium quod in urbe fciebat efle opti- 
mum. Horum fi compos cffe&us cflet, 
non infenfum íe pofthac fore dicebat, 
fed hac fatisfactione contentum. Hoc 
quum refpondiflet EUenius, tum ii qui - 
ei affidebant, excipientes , EUeni, 1n- 
quiunt , hanc tibi fatisfaétionem Apol- 
loniatze pro ereptis oculis rependunt, ex 
oraculis redditis. EUenius, ubi omnem 
rem audivit indigno animo tulit fefe fu- 
ifle deceptum. Át cives ea praedia à do- 
minis mercati, huic illa quae optarat de- 
dere: qui mox deinde infitam divinatio- 


nem obtinuit , unde celebratus fuit. Hu- 94 


jus EUenii fllius fuit Deiphonus , qui 
ductus à Corinthiis exercitui vaticinaba- 
tur. Jam vero illud quoque audivi , Dci- 
phono negocium in Grzcia fuiffe exhi- 
bitum 9 quod fe filium EUenii , cujus 
non eflet , nuncuparet. Ceterum polt- ps 
quam litavere Graci, claffem ὁ Delo 
Samum verfus folverunt : & quum Sa- 
mum veniflent ad Calamifa, illi quidem 
iftic applicantes circa templum Juno- 
nisfefead proelium navale parabant. Eos 
adnavigare quum Perfa: audiviffent , ὃς 
ipfi ceteras naves ad. continentem redu- 
cunt , nifiquod Phoenicum naves abire 
permiferunt. deliberantes enim ceníebant 
pugnam navalem fibi non effe capeffen- 
dam , quum pares hofti non efle fibi vi- 
derentur. .In continentem igitur abna- 

vie 


a Voccula ὡς abeft ab MS. ὃ Hoc verbum Zzíz2:» quoque abeft a MS. 


MM 


?* nm 
Terfe 2d Mycalen ἃ navibus eunt in terram illic ca- 
ftra munientes » mirantibus Grzcis ὃς fequuturis. Io- 
nes inftigat ad defe&ionem Leurychides. 


vigabant , ut effent fub fuo pedeftri ex- 
ercitu qui in Mycale tendebat , ex man- 
dato Xerxis ab aliis copiis relictus ad Io- 
niam tutandam, numero fexaginta mil- 
lium, duce Tigrane , Perfarum & fpe- 
cie & ftatura eminentiffimo. Ad hunc 
exercitum conftituerunt refugere duces 
claffis , fübdu&tifque navibus , munimenta 
circumdare 5 in illarum pra-fidium fuum- 
96 que refugium. Hoc inito confilio, pro- 
fecti funt 4 & evecti prope Venerandarum 
templum Mycales ad Gzfonem & Sco- 
lopoentem (ubi Cereris Eleufiniz cer- 
nitur templum , quod Philiftus Paficlis 
filius condidit  fequutus INeleum Co- 
dri filium ad Miletum condendam) ibi 
fubductas naves munimento circümdede- 
runt € faxis flipitibufque mitium arbo- 
rum quas exciderunt, & circum muni- 
tionem depactis fudibus. Ita fe inftruxe- 
runt , tanquam ὃς obfidendi & victoria 
potituri. in utrumque enim cafum ratio- 
$7neinità fefe parabant. Barbaros abiiffe 
*  incontinentem poftquam accepere Gra 
ci, tanquam qui effugiffent , aegre fe- 
rebant, incerti quid agerent, retrónefe 
reciperent , an. procederent in Hellef- 
pontum. 'l'andem neutrum horum vi- 
fum eft faciendum effe; fed navigandum 
verfus continentem. Praparatis igitur ad 
pugnam navalem & deícenfuum tabu- 
lis, aliifque quibufcunque opus erat , ad 
Mycalen navigant : & quum prope ca- 
ftra hoftium tuere , neminem ex adver- 
fo obviam navigare vident , fed navesin- 
tra murum fubductas , & magnam vim 
peditatus pro litore difpofitam. Ibi pri- 
mum Leutychides in nave praterve- 
hens, litori appropinquans quammaxime; 
lonibus per przconem imperabat , in- 
quiens, Viri Iones , quicunque € vobis 
me exauditis , intelligite quae dico. ni- 
hil enim horum quz vobis mando intel- 
ligent Perf. Ubi pugnam conferueri- 
mus, primo quidem debetis reminifci 
libertatis omnium : deinde tefferz He- 
bes. Atque hoc quié vobis non audiit , ab 
eo qui audiit diícat. Facti autem eadem 
ifta mens fuit quze ''hemiftoclis ad Ar- 
temifium: quod videlicet hzc verba, fi 
laterent barbaros, perfuafüra Ionibus cí- 
fent 5 fin mox delata ad barbaros , red- 
o8 ditura malefidos Gracis. His per Leu- 
tychideni admonitis , fecundum opus 
B orum fuit , ut naves litori admo- 


ventes in litus egrederentur. Et hi fefe 
ad 


ἃ ἐπὶ En Ὁ ἐγχοίψας. C δεύτερῳ τώδε, 


CALLYIOPE,Lik:ERMIX 


ef L4 t Aw 9 "^ » 
ὅκως ἕωσι VEZ T πεζὸν φρωτὸν T σφέτερον y ξὸν- 
τῶ ἂν τῇ Μυκώλῃ" ὃς , κελεύσο) Ξέρξεω , 
κωτωλελειμμέν(θ)»» τῷ Ns sex]B., Τωνίζων ἐΞ 
φύλασσε. τῷ "AID μὲν ἦν ἐξ μυρλάδες - ἐ- 
/ E 2, 7 37 ^ 
σεξοτήγεε 7) Τιοξάνης 5 κολλεῖ τε καὶ με: 
ὮΝ... τὲ / / « ἊΣ 5 
“οὐβ εἰ υὐσερῴφερων Περσεων. σεῦ τοῦτον " μὲν 
Y x , 5 ( , € Ti 
δὴ T eez]ov «Cu Aevowv]o xe (a Qvga]e οἱ τῷ 
νωυΐεκξ ςρατηγοὶ ὠνειρύσοι τὸς νῆως y καὶ exCx- 
GaA £go tpx(O , ἔρυμω "P νεῶν, wo) σφέων 
25 / M Li E] 
αὐτέων κρησφύγεον. Ταῦτο (βελοῦσείμενοι ἐἶν-- 
E I «ἃ à D 4 EN 
ἤγονηρ. eno eyes ὃ (ES τὸ T Ποτνιέων ρον 
ἃ Μυκώλης ἐς Ταίσωνο, τε Wg] XX9AGTY(a. , 
τῇ δημητοίθ» Ἑ᾿λούσινίης ἱρὸν, τὸ Φίλις Ὁ). ὁ 
Πωσικλῆ(θ»» idis , Νείλεω τῷ Kódis dz- 
σπσόμενος Jr Μιλήτε κτισιώ ^ Cien wt Tuc Ti 
νῆως ἀνείρυσων , 44] τξιεξώλονἼο tex (« xo] 
p TA 2 D N 
λίθων € ξύλων. 0éyd zem. ὀκκόιγωντες queen ; a, 
σκόλοπος «δὶ TO sex xam as. à ποῖρε- 
N ε ε 
σκόυώδεοϊο ὡς πολιορκησύμενοι γ "ἃ ὡς γικήσογ]ες. 
OTCEMUE ) omi , S IN 
tr ἀμφότεελ deiAsyuuevo) 9 πορεσκοὐάδαϊο: 
€ «N Lf. - € 3 (au πὶ » , n 
οἱ ἢ Ελζωες , ὡς ἐπύθονο οἰχωκότως τὲς (dg Ga- 
᾿ » » 6 c δ 
pus t6 Jb) wjpoY , ἤχϑονίο ὡς ὀκπεφούγέτων. 
rogi τε εἰχιον)ο ὅ, σι ποιξωσι , εἴτε ἀπωαλλάσ- 
ew] ὀπίσω. erm καϊωῳπλέω(ι ἐπ᾽ Εἰ γληαπόν- 
P YN ͵ X ^ 
vu. TA» d| ἐδοζε τοτέων μὲν μηδέτεξοι ποι-- 
7 x 4 Ey doa ys 
fa» , ὄπιώλέειν ὃὲ Oz τὴν wmdpoy. αἰ δασκοῦ- 
ὠσώμενοι ὧν ἐς vau C varo ξώθρας C aA- 
3. » » » A , » NN 
Aa, ὅσων ἔδες. ἔπλεον Jod ὃ Μυκάλης. ἐπεὶ δὲ 
dyxü τε toe € unma , καὶ sic ἐφαί- 
᾽ A NO -“ 5 
γετέ σῷ: ἐπανωγομενίο" , cies ὡρῶν νῆσς ἐν- 
, v p ^ 
ελκυσμένοις ἔσω TÉ Wiove (D y πολλὸν δὲ πεζὸν 
αὐ δακεκρλμένον aa T αἰγεωλὸν ; etait ποῶ- 
τὸν δεν ὧν τῇ Vii GO OUT EY . ἐγχοάαψας a 
τῷ αἰγιωλῷ Tu Aere Λαύτυχίδης, Vui κήρυ-. 
o ΚίΘ» πεοηγύροῦε τοῖσι ἴωσι» λέγων. A ydyeg 
» Nr ς ΄ “ 3 
, loveg , οἱ ὑμέων τυγιχάνξσι ἐπούκξοντες y μώ- 
B ^ , N oW / 
pem «à λέγω. ues yo ἐδὲν σωυήσεσι Πέρ- 
» 024 P ἐγὼ ὑμὶν ὀντέλλορίφ!. ἐπεῶν συμμίσγω- 
rS ͵ Y» , N , 
» μὲν), μεμνηδθοη τινὼ ren £A dU se ne μὲν παν-- 
τῶν πρῶτον" uera δὲ, τῷ σωυθήμαϊ(θ» H Gg. 
, M € M » t c 4 ΝΥ F^. 19 
X, THUS ἴςω C ὁ μὴ ex Sous ὑμέων «coc τῷ ἐ- 
Su Mz , A 
κεσωδ)ος. KLiür2g δὲ ST(Ó ἐῶν τυγχάνᾳ vo(s τῷ 
πρήγμοϊ(Θ» καὶ ὁ Θεμιφοκλῃ(δ.- ὁ ἐπ᾽ A'gn- 
E , Ne e M 
μισίῳ. ἣ 93 δὴ Aagw(u mi ῥημαΐᾳ, τὲς βαρ- 
L4 / Mv » 
Gzpss ἔμελλε τὰς lovag πείσηήν , ἢ ἐπήτω dye- 
͵ Φ » N [Ξ , Y] Lp 
νειχϑένίῳ ἐς τὰς [DapGapse , ποιήσάν ἀπίς ες 
τοῖσι É λλῆσι. Arv deco δὲ τοῦτα ἃ "tenés 
ὃ ! δ) Ic? (60 L4 ζω ^ 
V3 y δευτεξφ δή τὸς “ e7roió0y οἱ E. )λίωες " meom 
, ἡ ^ 22. , δ , 
χόντες τὸς Viae, ὠπεδησων ἐς T αἰγεωλόν. Καὶ 
ZA xA TO 


Samiis füfpe&is'ob captivos Athenienfes redemptos au- 
5.40 vr E R Oo D O T I feruntur arma , ὃς Mile(íii extra exercitum amoventur. 


ὅτοι μὲν ἐτώοπονηρ., οἱ Os Πέρσου ὡς εἶδον τὲς 
Ε γαίας αὐ δασκουαζομένες ὁ ες pelago , (M τοῖ- 
σὶ [σι φὐϑαιν ἐνίας , TET μὲν. Vago run 
χες τὲς Σωμίες τὰ Εἰ)λίωων Queer , ὠπουρέ- 
ον) τὸ δαλτ» οἱ 3 ὧν Ξώμιοι 5 ἀπικομένων AV. 
ηνοίων, αἰχιμωλώτων ὧν τῇσι νηυσὶ 7 βαρξά- 
pav , τὰς eAaGoy dva. τίν) A Es λελειμμένες 
οἱ Ξέρξεω 5 τότες λυσείμενοι TAS . Dari 
πέσι ezodiacuy|eg ἐς vac A uva. V. εἵνεκεν cv 
ἥκισοῦ ιὐσοψμίω « εχὸν 5 πεν]ωκοσίως πεφαλός T 
Ξέρξεω πολεμίων λυσεμενοι. τῷ ὃ , vig dié- 
δὲς ποὺς ἐς xepuQas ς $ Μυκάλης (ps puse q€96- 
muore τοῖσι Μιλήσίοισι uA dosqr , ὡς dra 
pénal δῆϑεν μώλιςοε gb) χωρίων. ἐποίει ἢ TÉ- 
TE εἵνεκεν , iva CT & ςρατοπεδξ ἕωσι. TÉ- 
qug μὲν Τώνων , τοῖσι C κωτεδόκεον νεοχ μὸν ὧν 
τί ποιέειν δωυώμι(»- ὀιλαξομένοι(!, τρόποις 
ci TuPTACH exce QuA dose οἱ Πέρσου. QUT ἢ 
eue opum τὸ epo Eo εἰνω σῷι. ὡς 3 
den muperusoa, ἀὴρ τοῖσι Ε λήσι , “«ξοσήϊσων ἢ 
qe τὲς βαρξώρες. ἰῶσι δέ σφι Φήμη χε e 
imam i ἐς τὸ Sea τῦπε ον πᾶν » Καὶ κηρυκήιον 
ἐφάνη ooi d κυμα]ώγης κείμενον. ἡ ἢ Φήμη 
διῆλθε σι ὧδε, ὡς οἱ E )λΐωες τἰω Maglovía 
qao γυζῷεν ἐν Βοιωτοὶ σι μαχόμενοι. δῆλα 
δὴ πολλοῖσι mue jan ἐφι τοὺ PG T πρηγμώ- 
τῶν ' εἰ καὶ τῦτε ὃ αὐτῆς ἡμέρης gu Ard σης y 
Φ τε ἐν Aem. ng] $ ἐν Μυκάλῃ μέλλον- 
τίΘ» enel vend] φήμη τοῖσι Εἰ )λήσι τοῖ- 
σι τούτη ἐστι ἘηΡ 5 ὥςτε Dosis] τε Tl) σφα-- 
deo πολλῷ μᾶλλον » κοὴ dee “πξοθυμότερον 
κινδιισεύήν: Καὶ χόδε ἕτερον σωνέπεσε γρόμενον » 
Δήμήϊρ(Θ» τεμένεω Εἰλαῦσινίης eA ἀμφοτέραις 
τὼς συμθολεὶς εἰ εἰν). E γὸ δὴ & τῇ i nAd]adA s qup 
aui τὸ Δημήτριον » 5 eyber (ὡς € € φεύτερόν μοι 
εἴρηται ) ἡ μάχη , γὸ E Μυκώλῃ He t2 - 
τῶς €otiQad. γεγονέναι ὃ νίκίω 7 "U Ilapouvied 
EJMaiay UE θῶς σφι ἡ Φημη σωυέξωινε «Mig 
eu. τὸ μὲν $1 c» Πλωταῆσι πρωὶ ἔτι d ἡμέρης 
ter τὸ ἢ ἐν Μυκώλῃ » «ei as ὅτι ἢ T 
εὐτῆς ἡμέρης σωυέξωινς γίνεῶοαι » μίωός τε "i 
aur , ago 2 TONG σφι ὕξερον δῆλω dva- 
rd eye. b ὃ j dipped eQi πεὶν τὴν 
diuo ἐσύ 690 9 im ei σφέων αὐτεων 2- 
τω, ὡς T Εἱ)λίωων, Un | «£i Μαρδονίῳ “ηωισῃ 
ἡ Εἷλάς. ὡς μέδιοι ἡ D] sag αὐτή σφι AEN 
τὸν μᾶγλόν 7 Kd) τοχύτερον τὴν, φαξόσυδον ἔποι- 
εὐὔγρ. οἱ μὲν à; E2Muss Kg) 6i βάώρθαροι 
ἔκόύδον ἐς τίι) udo , ὡς σφι xg αἱ vim 
καὶ 


Δ Φιξθτίησαν. 


Fama divinitus mifla de vi&oria ad Platxas , & utro- 
bique templa Cereris. 


ad pugnandum inftruebant. Quod faci- 

entes Grzcos quum cernerent Períz, 

ὃς fcirent Ionas fuiffe adhortatos, ar- 

ma Samiis adimunt 5 fufpicati illos fen- 

tire cum Gracis. Quippe Samii deve- 

Cos illuc clafle barbarorum Athenien- 

Ícs captivos , quos exceperat circa At- 

ticam relictos miles Xerxis , redemerant 
eosomnes, Athenafque cum viatico remi- 

Ícrant. Quo nomine non minimum fufpi- 

cionis attraxerant, qui quingenta capita 
hoftium Xerxis liberaverant. Praeterea 
Milefiis, tanquam maxime loci iftius gna- 

ris, Peri i imperant, ut tramites qui ad 
cacumina Mycaies ferunt cuítodiant ; co 

confilio id facientes,ut Milefii extra exer- 

citum effent. Hunc in modum ab iis Io- 
nibusqui aliquid rerum novarum molitu- 

ri videbantur, fi facultatem na&i effent, . 

Perf fibi prcaverunt. lidem facto ex 

(σεῖς vimineis fepimento fefe conttipa- 

verant. Graci, ubi inftructi fuere, ire 99 | 
in barbaros tendunt : quibus euntibus ad- 

volavit in univerfum exercitum rumor, 
caduceumque fupra fluctus pofitum ap- 
paruit. Rumor autem hujufmodi ad cos 
terebatur, Graecos acie in Boeotia fupe- & 
rafle Mardonit copia. Multis nempe 4 
fignis res qux: divinitus fiunt, declaran- 

tur. fi etiam tunc codem die procedente 

utriufque cladis  & ejus quac ad Platze- — | 

as, & ejus quz ad Mycalen futura erat, - Dm 

fama huc ad Graecos venit, ita ut red- * 

diderit eos multo ferociores, & ad fube- 

undum ultro periculum alacriores. Al- 100 

terum ctiam quiddam concurrere conti- 

git, ut prope ad utramque pugnam fue- 1 

rint Cereris EJeufinize templa. nam &a- | 

pud ipfum Cereris fanum ( ut à me fu- 

perius demonitratum eft ) 1n agro Pla- 

txenfi pugna facta eft, & fimiliter in 
Mycale futura pugna erat ,ut non abs re 

venerit ad iftos fama Victim ab Graecis, 
quicum Paufania crant,paratz. nampu- — - 

gna ad Platzeas diluculo diei gefta eft,a- | 

pud Mycalen vefperi. quarum utramque 

eodem ejufdem menfis die geftam etle , 

non diu poll ab his rem cognofcentibus 

declaratum eft. Ante rumoris autem ad- 

ventum fubibat iftos timor non tam de 

feipfis quam de Graecis , ne in Mardo- 

nio offenderet Gracia: at ubi fama hzc 

ad eos advolavit , impenfius atque pro- ó 

perantius ad congrediendum proceffc- 

runt. Attamen Grzci ac barbari in pu- 


1 
gnamfeftinarunt, tanquam ὃς infule eis — —— | 
GC 


"Er 


mpi ee 


Pugna ad Mycalen, Pcrfis quidem flrenuis , fed in- 
felicibus, Samiis & Milefiis fidem non tenentibus. 


& Hellefpontus propofita przzmia cflent. 
IOI Athenienfes porro, & qui juxta crant 
inflructi , pxzne dimidium copiarum , i- 
ter tenebant per litus atque planitiem ; 
Lacedamionirautem , & deinceps collo- 
cati, per confragofa & montes. Quz 
dum Lacedamonii circuibant , interim 
Athenienfes in altero cornu jam proelia- 
bantur. Perfze,quoad ipfis fepimenta man- 
fere recta, εἰς defenfavere, & nihilo infe- 
riores in pugna crant : poftca veroquám 
Athenienfium & eorum qui cum Athe- 
nienfibus erant copiz adnixz funt vehe- 
mentius, fe mutuo adhortantes, utlaus 
operis iporum eflet, non Lacedamo- 
niorum , tum commutari jam res, & 
dejectis fepimentis Graeci confertim im- 
preffionem facere in Perfas. Ilii excepto 
impetu perdiu reflitere , ad poftremum 
in murum refugere : cum quibus pari- 
ter irruperunt Athenienfes ὃς Corinthii 
ὃς Sicyonii ὃς Trozenii. ita enim erant 
ii junétim in acie collocati. Ubi vero& 
murus captus cft, ibi barbari non robo- 
ris memores effe, fed fuga: , praeterquam 
Perf: hi autem ad paucos redacti pu- 
gnabant , Grxcis affidue in murum ir- 
ruentibus. Et Perfici duo clafliarii du- 
ces , Artayntes & Ithamitres , cffuge- 
runt: totidem pugnantes occubuerunt , 
Mardontes, & pedeftrium copiarum dux 
r02'ligranes. Adhuc autem dimicantibus 
Perfis fuperyenere Lacedaemonii ac fo- 
cii, qui eos qui fupererant trucidaverunt. 
Ipforum quoque Gracorum complures 
illic cecidere , & cum alii ex Sicyoniis, 
tum, eorum dux Perilaus.. Quinetiam 
Samii qui in exercitu Medorum milita- 
bant, quibus adempta arma fuerant , ubi 
viderunt ftatim ab initio pugnam perti- 
naciorem , quoad poterant Graecis fup- 
petias iere. Quos inchoafle cernentes a- 
lii loncs , ita & ipfi à Perfis deficientes 
103 adorti funt barbaros. Milefiüis autem 
praeceptum erat ut exitus viarum cufto- 
dirent , Perfarum falutis gratia , ut fiquis 
cafus, qualis accidit , eos deprchendit- 
fet, Milefiüis ducibus falutem fibi ad 
Mycales cacumina compararent. hujus 
quidem rei caufía Milefii illic. collocati 
fuerant, neve fi exercitui adeffent, ali- 
quidinnovarent. Atilli ὃ contrario pror- 
fus quam jufli fuerant fecere: qui & per 
aliasqua ad hoftem ferebant vias illos in 
fugam verfos deduxere , & ad extremum 
in eis mactandis omnium extitere maxi- 
me 


μέχρι κατὰ V. b κέρᾳϊ. C συνέπιπῶῷν. 


CALLIOPE, Τα εκ IX. 


d εἷς 3 τὸ 


VIRES, x» ^ - z 
καὶ ὃ E Jhamrov|(E« eee, ππεοέκ4ρ. Τοῖσι μέν 
3 r * 7x ΄ , 
yw A vasa Kg) τοῖσι στξοσεχέσι τατοισὶ τε- 
“υγ μένοι, y μέχολ xm  ἡμισέων y ἡ ὁδὸς ἔ- 
/ 3 " A v Ν ET » 
gaveqo xevr αἰγιαλόν τε C ἀπεὸον χῶρον " τοῖσι 
EN ^ / ^ ^ , ^ / 
ὃ Λωκεδοιμιονίοισι y καὶ τοῖσι ἐπεζῆς τξτοι( 
΄ 0t , Ny E 
τετωγ μένοι(ι., κα] τε xn eodpqv kg) ἔρεα. ἐν 
CARNE ^ ; Os ^ UT) RO 
€) ἢ o Actetotqkoviot πσδέλισον , TOI οἱ Jai τῷ 
eru zx rc , : wh / “ 2 - 
ἑτέρω xépa P em xe] δὴ ἐμώχονηρ. ἕως μέν vun 
χὰ E 3 MV Ἐς: , 1 / 
τοῖσι Πέρσγ(! cpi ἰώ τὰ γέρρῳ y ἡμιώοντο τε; 
' ;N ᾽ ci e / , x n^ » 
Καὶ SÓtV €Àctosov εἰχὸν 75 ANM. ἔσει δὲ T A 
Oyvcumy C T «ξοσεχέων ὁ φρωτὲς. ὅκως ἑωυτῶν 
ejiieie τὸ 6020 € μὴ λωκεδαιμονίων , Q7 xe- 
" ; ; 
λοζ σοί μενοι , €pyS εἰχόντο σπορϑυμότερον y e 
- p « ΄-“ Ν ^M ^N 
ÜcUrev 40g ἑτεροιῶτο τὸ πεήγμω. διωσείμενοι γὸ 
[5€ Ii / u € ^ 
τοὺ γέῤῥω ἕτοι CDepcquevos ἐσέπεσον ὡλεες ἐς τοὺς 
΄ εν δ» f Ν ͵ N 3 
Περστίς. οἱ 0€ Ot c μενοι 5 X, XEOVOV συχνὸν ὠμυ-- 
7 f , E] E - 3 
γόμενοι 5 τελ(θ» ἐφούγον ἐς τὸ T&v (Ov. A 9y- 
A UNS ' / 7 
yao, ὃς xz, Κοράνϑιοι X, Σικυώνιοι τα Τροιζίκοιοι 
(οὔτοι 98 couv ἐπεζῆς τεζιγμένοι) CUuUutza- 
, “ἢ c ? Ἂς ad ε δ ἧς 
μένοι , συωεισεπιίον “ ἐς τὸ TEE (Ov. ὡς Oe x 
N ^ , , y ^ 
τὸ 5 τεῖχί(θ» αὐωίρητο , οὔτε τί x96 ἐλκκὸ 
3 Li L / M K € , 
ἐτοώπού)ο οἱ βάρξωροι, «πέος Φυγήν τε ὁρμέω- 
e » , “ M c 
To οἱ dob, πλὴν Περσέων. οὗτοι δὲ xaT ὀλί-. 
/ n n AEN N ^ 
yes γινόμενοι , ἐμαχοῦίο τοῖσι αἰεὶ ἐς τὸ τεῖ- 
͵ .t ! ἜΝ μα ^ 
x(Q» ἐσήπηεσι Ἐλλύνων" 3, T σρατηγῶν 7 Περ- 
΄“ δὺ N D / Ü / 2: p ^ Ξ " 
GiXGV ÓUO μὲν 2m Qsvys( , 0vo ὃς T£A TCI 
QE. àv C IOmuieszg 5$ a 
Apguoymie μὲν ( 1 ϑευμίτζηθ I ναυτίκθῦ σρα- 
ET oue wa Dar pepe rnt Con 
τήγθον ες , 2s QevyeQ Μαρόοντης δὲ , [1 e 
πεζοῦ ςρφιτηγὺς Τιορώνης y μαχόμενοι TeA rim. 
ILS ΄ Ὁ / Cue 
E: t μαχομένων τῶν ἹΠερσεῶν , ἐπίκού)ο Λωκε- 
by e A ε 2 d "0E N Y N 
QeAMVIDI y 2, οἱ μετ oU τέων y 76 τοῦ λοιποὶ στυοὶε-- 


s 


χείραζον. ἔπεσον δὲ C αὐτέων τῶν Ἐ’)λλήνων συ- 
xo ὀνθοῶτω" ἀἄλιοΐ τε C Ξικυώνιω X seams 
περάλε(θ». τῶν τε Σαμίων οἱ cel δυόμενοι y ἐόν-- 
τες CV τῷ ςφφίοπέδοω τῷ Μηδικῷ, X, amteoio ue - 
γοι τοὶ éG;À eb y ὡς εἶδον αὐτίκω κωτ᾽ δοχεὶς γινομέ- 
νίω ἑτεραλκέω τὸν wien s ἐρδον ὅσεν ἐδυυέα Ὁ y 
φπεοσωφελέᾳν ἐθελού)ες τοῖσι Ε)λήσι. Σωμίες 5 
ἰδόύ)ες οἱ ἄλλοι Y cec ἀρξωδ)αις Erg € αὐτοὶ d- 
ποξοίν)ες Doro Περσέων ἐπέθεντο τοῖσι βωρδάροισι. 
Μιλησίοις ὃ πέοσετέτοκιτο μὲν "€ Περσέων τοὺς διό-- 
ὃεις mupéiv, σωτηφλης εἵνεκώ σφι" ὡς là deo σφέας 
καΐαλαμᾷξάνῃ οἷώ περ κατέλαδε , ἐχού]ες ἡγεμό-. 
γοῖς. Cu( mv.) es qug κορυφὲς Μυκάλης. ἐτείχϑη- 
στῶν μέν vun πὶ τξτο τὲ TÉ y eh οἱ Μιλήσιοι TET 
gs εἵνεκο 5 C ἵνὼ μὴ παρεόντες τῷ σρατιπίδῳ T 
2277 ποιέοιεν. οἱ j πᾶν τένων τίον & σπξοςτετογ-- 
μένε ἐποίεον. à» az τε κωτηγεόμενοι σῷι δδος φεύ- 
ya «οἱ δὴ ἐφερον ἐς τὲς πολεμίες "κα TA, αὐ- 

ZZ τοί 


€ Τϑραμίτξης. 
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τοι σφι ἐγίνού)ο κτείνού)ες πολεμιωταίοι. ὕτω 
δὴ τοδεύτερον Τωνίη aum Περσέων dumm. Ey) 
ταώτῃ τῇ μώχῃ EJMlswv rg)sxucus Avon 
καὶ Αθηναίων , EguiAUx(BÜ- ὁ EUjwa ^, ἀνήρ 
σαγκρώτιον ἐπωσκήσοις " TÉTOY ὃ T ΕἹμοόλυ- 
xov κατέλαξε ὕφξερον τετέων , πολέμξ ἐόν](6)» 
Αἰθηναίοισι τε κφὴ Καρυςίοι(,γ ἂν Κύρνῳ ᾧ Κα- 
puse χώρης δστε)οινόνζῳ 6» μώχῃ » wein 7 
Γερφᾳισῷ. we(g ὃ Α)ηναίες , Κοράνϑιοι ng] 
Τροιζώιοι καὶ Σικυώνιοι qe eum. Εἰ πεί τε ὃ 
xa]egpotsur]o οἱ E JNluse τὲς πολλὲς , τὲς μὲν 
μωχομένες , τὲς ἢ καὶ φεύγονίας T βαρξά- 
paw , τὸς νῆοις ὀνέπρησον , wg] τὸ τεῖχίθ)» ὅ- 
παν. clo ληιΐζω “φοξοεξωγογύν]ες ἐς T αἰγεουλόν ; 
ὁ Üwomupse τινες χρημάτων εὗρον. ἐμιπφήσοιν)ες 
5 τὸ τῶχίθ» C τὼς vias y ὠπεσλεον. πικόμενοι 
5 ἐς Σάμον οἱ E )αΑίωες, ἐξελεύον)ο €t ὠνωςεί- 
cw» ὃ Γωνίης , x, ὅπη χρεῶν " εἴη ὃ Εἱλοδ(» 
καϊοικίσοι 5, d αὐτοὶ ἐγκεοίέες couv ^ πίω δὲ 
Tovilo dQéva, τοῖσι βαρβώροι(!. δι οΐδον γὸ 
&Qajvé]ó σφι εἶναι &murde τε Τώνων «εοκωτῆ- 
ὅλοι s φΦρερέονζᾳς T mu “φόνον ^ καὶ ἑωυτῶν 
μὴ «ερκωτημένων ἰωνας ὀδεμίζω ἐλπίδων ἔχον 
xuMpw(as πεὸς "T Περσέων ἀπαρλάξειν. «πρὸς 
τοῦτο Πελοποννήσιων μὲν τοῖσι ἐν τέλεσι ἐδόκες “ 
 μηδισογ)ων ἐθνέων T ΕἾ )α ωικῶν πὲ ἐμπόρβώ 
Ewa e » δουῦαι τὶν) ᾽γχωρίω lan ἐνοικ7- 
cu ' Αἰ ηναίοισι ἢ σῦν, ἐδόκεε δοχίω , Τωνίζω 
νέώοι dvéz]ov , st Πελοποννησίοι(! cti T 
σφετέρων Σατορκιέων βελεύειν. ὠνιτάνόν)ων ὃ 
τϑτεων , cto UMS εἶξαν οἱ Πελοπονν aiti ᾿ x 
ὅτω δὴ Σομίες τε C Χίες C Λεσξίες , X τὲς 
aae νησιώτϑες , οἱ ἐτυχρον συφρο)συόμενοι τοῖσι 
ÉJMjm, ἐς τὸ συμιμοιγικὸν ἐποιήστυν)ο., πίφι xa 
τωλοιξόντες * C ὁρκίοι(! , ἐμμένειν τε C μὴ ἀ- 
ποξφήσειϑοι.  TETEG ἢ κωτωλωξόντες ὁρκίοι( y 
ἔπλεον τες γφύξας λύσειντες. ἔτι 92 ἐδόκεον 
ἐντεϊω μένοις εὑρησήν. Eu μὲν δὴ tm Ε)λησ- 
πόν)ς ἔωλεον. Τῶν ὃ 2emQvywlev βαρξά- 
ρων , ἐς vi dxez 4 Μυκώλης κατφληϑεύϊων, 
eóv]gv S πολλῶν , ἐγένεηρ κομιδὴ ἐς Xapdi 
πορδυομένων ἢ κατ᾽ ὁδὸν, Μασίξης ὁ Δαρείξ 
αὐἰδοτυχῶν τῷ qiie τῷ γεγονότι y Ὁ φρωτηγὲν 
Αὐ ρτοῶν ru) €A£96 πολλώ τε Kg) κωκοὶγ) GNO τε 
καὶ γυωωικὸς κακίω φὰς αὐτὸν εἶναι , τοιαῦ-- 
τοῦ φρουτηγήστοντου " wg) ὥξιον εἶναι παύ]ὸς κω- 
xÉ, T βασιλῆ(θ- οἶκον κακώσανΐζᾳ. ea ὃ 
τοῖσι Πέρσῃσι 5 γιωοιικὸς κουκίω clau] y δέν- 


ve 


a Eyohs. Ὁ ὅποι xe«o. 


H ER OD OT J 


€ καξοικῆσι!. ἃ τέλεσι ἐξσι ἐδόκεε, 


Perf victi, & Ionia liberata; de qua poft delibera- 
tionem cenluerunt accenfendam Graciz , in quod 
juravit. Perfx fuperftites petunt Sardes. 


me hottiles. Hunc in modum Ionia ite- 


rum defecit àPerfis. In hoc proelio pra- 104 


clariffimam inter Graecos operam nava- 
verunt Athenienfes , & ex Athenienfi- 
bus Hermolycus EUthoni filius, vir in 
pancratio celeber : cui pottea contigit , 
ut bello inter Athenienfes ὃς Caryiuos, 
in pugna apud Cyrnum agri Caryttii oc- 
cifus in Geraeíto fepeliretur.. Secundum 
autem Athenienfes egregii extitere Co- 


rinthii Troezeniique ac Sicyonit.. Graeci 105; 


vero plerifque barbarorum aliis in pu- 
gna, ahisin fuga 1nterfectis, eorum na- 
ves incenderunt , totumque murum 9 an- 
te egefta illinc in litus praeda , ὃς quof- 
dam pecuniarum theíauros repererunt. 
Ubi murum atque naves cremavere, vc- 
la fecerunt. & quum Samum appulfi 
funt , confultabant de gente Ionica trans- 
ferenda, & ubinam in Grzcia illam lo- 
cari oporteret 7. cujus ipfi imperium ob- 
tinerent ; loniam autem barbaris relin- 
querent. Neque enim videbatureis fie- 
r poffe, ut per omne tempus lonibus 
tutandis praecffent ; fin autem non tu- 
tarentur 9 fperare non poterant , ut Io- 
nes à Perfis defeciffe gauderent. Ad haec 
magiflratus Peloponnenfium cenfebant 
emporia nationum Grxcarum qux cum 
Medis fenfiffent , ejectis incolis danda 
cum agro Ionibus habitanda. Athenienfes 
nullo pacto fedibus fummovendos efle 
loncs cenfebant , nec Peloponnenfibus 
de ipforum coloniis confultandum ; ὃς 
quum in hoc contenderent Athenienfes, 
libenter eis ceffere Peloponnenfes : atque 
ita Samios & Chios & Lesbios ac cete- 
ros infulanos, qui fecum militabant, ad 
focietatis foedus adfciverunt , data ac- 
ceptaque fide cum jurejurando , fe per- 
manfuros in focietate , nec ab eadefectu- 
ros. Hoc jurejurando perfecto, ad pon- 
tes folvendos navigaverunt , rati adhuc 
illos intentos fe efle inventuros. Et qui- 


demin Hellefpontum navigabant. live- τοῦ 


ro barbari qui effugerant , quum ad ca- 
cumina Mycales veniflent , non ita mul- 
ti fe Sardes recipiebant. Qui dum iter 
faciunt , Mafiftes Darii filius, qui pugnae 
male getlzc adfuerat , conviciari praefecto 
Artayntzc cum aliis multis probris; tum 
vero dicere , illum muliere. effe ignavi- 
orem , qui ita ducis munere fuiflet fun- 
&us, dignumque omni malo effe qui de 
rcgia domo male meritus effet. Apud 
Perías autem fummo opprobrio datur 9 

au- 


, ift. 
€ visi τὸ xaxAosoytcs. 


Mfiftes, Xerxis frater, convitium facit Artayntz, nec 
huic ultio contigit. Xerxis , Sardibus agentis, amor erga 
fratris uxorem , ἃς difceflus Suia , ubi inde turbz, 


audire fe muliere effe ignaviorem. Ar- 
tayntes igitur , ubi muita audiit  indi- 
gne ferens, acinacem in Mafiftem ftrin- 
git , interficiendi avidus. quem irruen- 
tem pra veniens Xenagoras Praxilai fili- 
us, vir Halicarnaffenfis, ut ftabat à ter- 
go Artayntz , hominem medium rapit, 
fublatumque humi allidit. intereaque fa- 
tellites Mafittis adfuere. Eo facto Xe- 
nagoras & ipfius Mafiflis gratiam meru- 
it, & Xerxis , cujus fratrem fervaffet , 
ita ut ab eo ob hanc rem totius Cilicia 
prafectura donatus fit. Nihil hoc am- 
plius inter viam barbari egerunt , Sar- 
defque pervenerunt , ubi rex erat ex eo 
tempore , quo Athenis proelio navali 


107 male geíto , illuc profugcerat. Sardibus 


autem tunc agens, adamabat uxorem 
Mafittis qua: ὃς ipía illic erat. ea quum 
potiri non poffet, neque donis miflitan- 
dis, neque vim afferre vellet, fratris 
Mafiftis refpectu : qux res & mulierem 
retinebat , probe gnaram non fe coactum 
in vi. 101 Xerxes ceteris prohibitus , 
huc evafit, ut filio fuo Dario in matri- 
monium daret filiam hujus mulieris ac 
Mafittis ; exiftimans, fi hoc feciffet , com- 
modiusfe illa potiturum. Contracto ma- 
trimonio, aliifque ex confuetudine ccle- 
bratis, Suía profectus eft. co poftquam 
pervenit, & uxorem Dario domum du- 
xit,1ta demum ab uxoris Mafiftis amore 
ceflavit ; fed mutato amore ambiit & 
potitus fuit Darii quidem fui uxore, fed 
Mafittze filia, cui nomen erat Artaynta. 
108 Qua quum potiretur , proceffu tempo- 
ris res patefacta eft , hunc in modum : 
Ameflris uxor Xerxis , amiculum quod 
ipa texuerat , grande atque variegatum , 

. & fpectatu dignum, viro donavit. Quo 
ille dele&atus atque amictus , ad Arta- 
yntam fe confert : atque ubi fe oblecta- 
vit cum ea , juffit à fc petere mulierem 
qua optaret fibi fieri pro bene de ipfo 
meritis. omnia enim quz peteret  im- 
petraturam. Ad hoc illa refpondens , 

- ( debebatur enim toti familix infortuni- 
um) Dabifne, inquit, mihi quicquid à 
te petiero ? Xerxes , omnia alia potius 
cam petituram ratus , cum jurejurando 
promifit. Qui poftquam juravit mulier 
intrepide amiculum popofcit. Xerxese- 
nimvero recufare , non ob aliud quam 
quod vereretur Amceftrin, ne fic illarem 
quz agebatur, jampridem fufpicata, de- 
Prehenderet : fed offerre ei & urbes, ὃς 
im- 
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54.9 
YO» μέγιφός tex. 6 P, ἐπεὶ πολλὰ ἤκϑσε, δει- 
và ποιεύμενίθ» * ασᾶται Jod δὶ Μασίείω Y 
ὐκινάκεο y Σποκ)εῖναι γέλων. κοί μιν ὄΖιθεον-. 
qu (odis Ξεινωγίρης ὃ Πρηξίλεω , ἀνήρ ADuxea- 
YQO3€Ug , ὄπιοϑε ἑξεὼς our Αὐρτοὔνηεω » ép- 
mua μέσον ". X, deos , m ἐς qo γίω. καὶ 
ὧν TÉTO οἱ δορυφόροι Magie πεοέξησον. ὁ j 
Ξεινογύρης τοῦτω ἐρρούσοξηρ » χάρλζῳ αὐτῷ. τε 
Μασίςῃ πιϑεμενί» € Ξέρξῃ , ὄκσώζων T ἀδελ.- 
Φεὸν Ὁ ὀκείνε ' x Δί rÉq. τὸ ἔργον Ξειγω γύρης 
mmm "Le Κιλικίης» δόν(6)». βασιλῆζῷ».. Ἱ 3 
xaT ὄδὸν ποροζομένων βαρξαρων 5) BOE ἐπὶ 
“πλέον eypé]o τετέων 5, εἰλλ᾽ ὠππκνέοντωι ἐς Σώρ- 
dig. ἐν δὲ τῇσι Σάρδισι ἐτύγχανε ἐὼν βασιλεὺς 
ἐξ ὀκείνε & χεόνε , ἐπεί τε ἐξ Αδηναίων ences - 
vüaAcug τῇ ναυμαχίῃ ; φυγὼν ἐπικέϊο. τό- 
τε δὴ ἐν τῇσι Σώρδισι ἐὼν ὥρᾳ , "em ὃ Ma- 
σίξεω γιωοιικος , ἐξσης καὶ ταύτης CH nime ᾿ 
ὡς δέ οἱ φεεφαπέμπονῖε οὐκ ἐδυωα)ο καερρο- 
elio , ἐδὲ ihe «εοσεφέρέξιο,, «πεομηθεόμε- 
ν(Θ» Ὁ ἀδελφεὸν Μασίς ἰω - (τὠυτὸ δὲ τῶτο 
ἔχε xe] τίω) γυμαΐκα εὖ τε 99 θπέεοῖο βίης 
2 τοὐζομένη ) ἐνγοῶτω δὴ Ξέρζης ἐργόμεν(ὃ- 7? 
ἄλλων , πρήοσφ T γάμον τῶτον τῷ ποιδὶ τῷ 
ἑωῦτξ Δαρείῳ ϑυργωτέρφς d γιωωωικὸς τούτης 
κοὴ Μασίξεω ' δοκέων αὐτὴν μῶλλον λάρ- 
εάν Lo. τοῦτο ποιήσῃ. εἱρμόστις δὲ, καὶ πὸ 
νομιζόμενω ποιήσεις, ἰπήλαμως ἐς Σῶσοι d- 
πεὶ ὃε κεῖσε dzixélo , καὶ "ydo ἐς UTE. 
Δωρείῳ τὴν γιωούίκω , ἕτω δὴ d Μασίξεω. 
μὲν γυμοωικὸς ἐπέπουο ^ ὁ 08 , ἰαμφψάμε. 
vOv, ἥρᾳ τε καὶ ἐτύγχωνε d Aepda μὲν γυ- 
ve4xég , Μασίφτω ὃς θυργουτεός " ὥνομω δὲ τῇ 
yuueasa πούτῃ lo Αἰρταὔντη. Χρόνξ ὃς COEM. 
T(Ü , ὠνώπυ τε γίνετοι τρόπῳ τοιῶδε" ἐξυφήνα-. 
στὸ Αἰ μήςρις 5 Ξέρξεω yu φάρθ: m P 
ποικίλον C One ἄξιον. , διδοὶ Ξέρξῃ. ὁ ἢ), nod εἰς, 
φϑιρεἰλετο τε C ἔρχεται ao. Tho Α᾽ οτωῦντών. 
ἡδγεὶς 5 € τοώτῃ , ὁκέλούσε adl) αὐτῇσι o, 
v βέλετώ οἱ fuite ἀντὶ Y. eur πα ἐργημέ- 
γων. πάνΐᾳ, ὃ τεύξεους αὐἰτήσεσον. τῇ ὃ κωκῶς 
99 ἔδεε πανοικίῃ "fées y entis τοῦτο εἶπε ^ Ξέρ- 
»£» Δωῶσᾳς μοι τὲ ἄν σε αἰτήσω ; ὁ ὃ , πᾶν 
μῶλον δοκέων ἐκείνίωυ αἰτῆσοι . ταν τογνέξηρ 
καὶ ὥμοσε. ἡ 5), ὡς ὥμοσε. ἀδεῶς αἰτέει τὸ 
φᾶρ(θ". Ξέρξης ?) , παντοῖος tuer 5 S βελό- 
uev» δξναι * xar ἄλλο μὲν ἐδὲν , φοδεόμε- 
γν(Θ» ὃ A use » μὴ xe Te xarena( ὅσῃ qui 
γινόμενα , ὅτω ἐπούρεθῇ πεήοσων. dM πό- 
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p» 
Aug τὲ ἐδιδὲ καὶ χρυσὸν ἄσλετον 5 καὶ Sea τὸν 
V ἐμεῦλε ὀδεὶς ἄρξειν aX ἢ ὀκείνη" ( Περσικὸν 
δὲ xao (a. ὁ φσρᾳτος δῶρον) dM 299 ἐπη2ε. διε- 
bi τὸ (ap D». ἡ ὃ» φξιχωρὴς kon. τῷ δώρῳ ; 
Ἐφόρεέ τε καὶ 70er Καὶ ἡ Αἴμηφρλς πυνϑεί- 
vera μιν osos. μωβξσω ἢ τὸ ποιεύμενον y τῇ 
μὲν γυναικὶ τούτῃ GP. ἐχε ἐγχθτον" ἢ δὲ, ἐλ- 
σήζεσο τίω μητέρ enis eva) αἰτίζων, A, τωῦ- 
χω ὠκείνίων πρήοσφν , τῇ Μασισέω γυμνοὶ ξθ - 
Abs ὀλεῦρον. Φυλώξασει ἢ T eydba T εωὐτῆς 
Ξέρξμυ βασιλήιον δεῖπνον «πεοτιθέμενον" viro ὃε 
τὸ δεῖπνον αἰ δοσκουάζεται amit $ eunas]g , ὅ- 


" τ " »/ CEN 
μέρη τῇ εὐθεῖ ββωσιλεὺς. δνομνω Qe τῷ δείπνῳ: 
/ , 


TÉTOQ , Περσιξὶ μὲν 9 τυκτοὶ ' καΐᾳ δὲ τὴν EA- 
λίώων γλῶοσων y τέλειον. τότε καὶ τὴν κεφώ- 
λίω σμᾶτωι iov βασιλεὺς , X, Vénus * δω- 
petuo. ταὐτίω δὴ τὴν ἐμέρίωυ φΦυλάξωασω ἡ A- 
Wig ess, aeria & Ξέρξεω , δοθῆναι. οἱ τὴν Ma- 
σίσεω γυωοίκω. ὁ δὲ δεινόν τε C ἀνέώρσιον ἔποι- 
íem , τῶτο μὲν , ὠδελφεξ yuvdjua ὡἴοσδῶ- 
γα!. τϑηρ δὲ, ὠναιτίην ἐϑσων & περηγμαῖ(θ» τέ- 
το. σωυνῆῆε γὃ 9 εἵνεκεν ἐδέεηρ. Τέλ(θ» μέντοι y 
ὀκείνης τε λιπαρεύσης , X, τὸ W vous ἐξεργύ- 
μεν. (ὅτι ὠτυχῆσοι Σ᾿ venta. , οὔ σφι ὃδυ- 
valév ie βωσιληΐᾳ δείπνε ππεοκφμένε ) κάρα 
δὴ ἀέκων καϊανεύφ. nd) αἰ δοδοὺς , "i4 ids 
qj» μὲν κελεύᾳ miedy τοὶ βούλεται" ὁ δὲ, μετω- 
πεμψάμεν(θ» 1 ἀδελφεὸν, λέγ φοίδε , Magie 
»»γσὺ εἰς Δωρείξ τε TAG , ὃ ἐμὸς ὠδελφεός " coc 
d en τούτοισι 5 x, εἰς ἀνὴρ ἀγαθὸς * γωνωικὶ δὲ 
» ταύτῃ τῇ YUD σωνοικέφς y μὴ σευοίκεε" ὠδλά τοι 
» ὦντ᾽ αὐτῆς ἔγω Aag ϑυροετέραι vla) iuh. τούς 
»» τῇ σωνοίκεε . τίν) ὃ vu ἐχής (359 dox éd ἐμοὶ ) 
κἢ Ἔχε yusdixa. ὁ ὃ Μασισης Σοτοβωυμιόσοις σοὶ 
» Ἀεγύμενω 5 λέγ re , XY cameo. . aive, poi A6- 
gov λέγης ἀγφήσον y κελεύων μοι γυωαΐκο, 5 CA 
Ὁ μοι γοῖδες νεζωυΐαι! τε εἰσὶ πξεῖς » X θυρουτέρες 5 
» Tu σὺ μίίω τῷ παιδὲ τῷ σεωῦτξ gegen γυωαῖ-- 
pXx&' αὕπη τέ μοι xoa. γόον v [ed xdp(a. εξστὸ" 
., mro με κελεύφς μεϑένζῳ s γυγατέροι Tl) σεωῦ- 
» TÉ γῆμαι γεγὼ ἢ , βασιλεῦ; μεγώλω μὲν ποιεῦ- 
E 7 5 ὠξιεύμεν(Θ)» ϑυγοί)ρὸς d οῆς y ποιήσω μέν τοι 
» τετέων ἐδέτεροι. σὺ ὃὲ μηδαμῶς βιῶ πεύγμαῖος 
»τοιῶδε Qebpev(Os* dXN2 τῇ τε σῇ γυγα]οὰ ἀνήρ 
» GN Φωνσεῖ) ἐμεῦ δὲν ἥσσω y ἐμέ τε εὠ 0- 
» Yeux τῇ ἐμῇ συωοικέήν. ὁ μὲν δὴ τοιότοισι εἰμεί- 
δε Ξέρξης δὲ θυμωθεὶς A694 σπάδε. Οὕτω δή τοι 
» Mais meme). im $3 ἂν τοι δοίζωυ )υγοτέρᾳ 
» τὴν ἐμὴν yo y ὅτε ὀκείνῃ er ἢ πλευῦω -,οό- 
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Exércitüs donum apud Perfas. Ty&a convivium, 
Fraus Amettridis ad ea(um uxoris Mafiftz. 


immenfam vim auri, & copias militum, 
quibus nemo przeter illam eflet impera- 
turus. Eximium autem donum eít apud 
Perfas , exercitu donari. Verum quum 
non poflet perfuadere mulieri , amiculum 
dedit. Quo dono illa fupra modum lzta, 


cogeftando geftiebat. Ameftris ubi mu- rop 


lierem habere amiculum ícivit, & rem 
geftam , nonin puellam concepit odium, 
iedinillius matrem , penes quam culpam 
& quam hujus rei autorem effe crede- 
bat , exitium machinatur.. Obfervato 1- 
taque tempore quo vir fuus Xerxes re- 
galem inttrueret coenam , quie coenafe- 
mel quotannis co die quo rex creatus eft 
inttruebatur: ( ceenze nomen Perfice T y-. 
&a, Grace τέλειον. id eft, perfecta: in 
qua rex folüm caput ornatur. Perfafque 
ftrenis donat) hoc die obíervato Ame- 
ftris à Xerxe petiit ,ut fe Mafift: uxore 
donaret. Xerxes id indignum factu ne- 
fariumque arbitrari , uxorem germani 
dono dari, eamque infontem negocii il- 
lius cujus cauffa uxor fua eam flagitare. 


kr 


"Tandem hujus precibus evictus , ὃς in- uto 


ftituto , quo nefas eft regia coena propo- 
fita orantem non exorare , invitus ad- 
modum annuit: tradenfque uxori, ac 
jubens facere quod liberet, germano ad 
fe arceffito, ita inquit, Mafifta, tu Da- 
rifilius es, idemque mihi frater, prz- 
terea vir eximius : tamen iftam mulierem, 
cum qua nunc domum communicas noli 
habere : in cujus locum do tibi filiam. 
meam, cum qua domum communices. 
Iítam autem quam in matrimonio habes 
(non enim mihi videtur habenda ) mil- 
fam facias. His verbis ftupefattus Mafi- 
ftes, Domine, inquit,quam tu mecum 
orationem habes importunam: qui uxo- 
rem, ex qua liberi mihi funt adolefcen- 
tes tres, & filiz, ( quarum unam tu fi- 
lio tuo duxiíi uxorem ) jubes me re- 
linquere , quz mihi eft ex animi mei 
fententia, ut filiam tuam in matrimonio 
ducam? Equidem , rex, ctfi magni fa- 
cio me dignari conjugio filix tua 9 τὰς 
men neutrum iftorum faciam. tu vero , 
qui nequaquam neceffe habes , .noli ad 
hoc rei me cogere. alius non inferior me 
exiftet maritus filize tuae: fine me mex 
uxoris confuetudine frui. Haec ille quum 
refpondiflet , percitus ira Xerxes, At- 
qui, inquit, ita tecum , Mafila, agc- 
tur, ut neque jam tibi filiam meam nu- 
ptum dem , neque tu confuctudine P- 
iu- 


Ὁ 





Mafiftes crudelitatem in uxore exercitam ulturns 
i nud tendens occiditur. Graci poft vi&oriam C A BE I Ο D E ᾽ LR IBER IX. $5 I 


Seftum oppugnant, ab Xerxe commiflam Artayctz 
facrilego P'rotefilai. 


diutius fruaris : ut difcas accipere obla- 
ta. Mafifles his auditis , exiit hacte- 
nus loquutus, Domine , nondum me in- 
nrteremifü. Hoc interim tempore dum 
Xerxes cum fratre colloquitur, Amc- 
ftris accitis fatellitibus Xerxis , uxorem 
Mafiftz excarnificat , mammas przci- 
dit , eafque canibus objicit: przecidit na- 
res, aures , labra , linguam : atque ita 
ΤΙΣ excarnificatam remittitdomum. Harum 
rerum quum nihil audifiet Mafiftes , me- 
tuens tamen aliquid. fibi effe mali , cur- 
fu fc domum proripicbat. ubi vcro mu- 
tilatam uxorem vidit, confeftim inito 
cum liberis confilio , abiit Bactra cum 
illis & aliis quibufdam , tanquam przc- 
fecturam Ba&riam ad defectionem indu- 
&urus, & plurimum mali regi facturus. 
Quod & contigiffet (ut mihi videtur ) fi 

. occupaffet ad Bactrios & ad Sacas afcen- 
dere. etenim przefes erat Bactriorum , à 
provincialibufque diligebatur. Sed enim 
.hzec eum perpetraturum Xerxesaudiens, 
miílis adverfus hominem copiis , & ipfum 
& liberos & copias in itinere trucida- 
vit. De amore Xerxis & nece Mafifle 
115 hiec hactenus. Graeci à Mycale profecti 
Hellefpontum verfus, primum circa 
Lecton ftationem habuerunt , à ventis 
intercepti. Inde Abydum tenuerunt: & 
quum pontes, quorum pracipue cauffa 
illuc ierant , credentes fe adhuc eos in- 
tentos effe inventuros , reperifient folu- 
tos, deliberabant. Leutychidi & qui 
cum €o erant Lacedaemoniis, videbatur 


Bo in Graeciam redeundum: Athenienfibus 
n. autem & corum duci Xanthippo , illic 
ἊΝ manendum , ut Cherfonefum tentarent. 
— — — Ttaqueilli quidem abiere : Athenienfes au- 


tem Abydo in Cherfonefum trajicientes, 
114 Seftum obfidebant. Huc , poftquam au- 
| ditum eft Grzcos in Hellefponto adeffe, 
t tanquam ad omnium ejus tractus muni- 
| mentum validiffimum , convenere cum a- 
lii ex aliis circa locis, qux incolebantur, 
tum ex Cardia urbe OEobazus, vir Pera, 
qui arma € pontibusilluc comportaverat. 
M "F'enebant autem id oppidum indigena 
-- —  ZEolenfes , junctis Perfis pariter & ma- 
Uj gna fociorum frequentia. "'yrannidem 
illius pra-fecturze obtinebat. Xerxis pra- 
tor Artaytes, vir ille quidem Perfa , fed 
dirus tamen & facinorofus, qui & Xer- 
Xem Athenas tendentem circumvenit , 
fubreptis Protefilai Iphiclo geniti ex 
Elcunte pecuniis. Etenim eft in Elz- 
un- 
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»vcov σωυοικυσής " ὡς μαϑης τὸ διδόμενα, δέκε- 
KM . ν᾽, * , 
ὅτι. 0 7), ὡς ταῦτω ἡκξσεγ εἰπῶς τοσίνδε , ἐχώ- 
» 66€ ἔξω γ Δέαποΐῳ, , καὶ δή ug με ἀπώλεσεις. Ey 
E / d M 7 » ^ ^ - 
ἢ τέτῳ τῷ 2]g μέσε χεόνω ἐν τῷ Ξέρξης τῷ 
ἀδελφεῷ δεελέγε , ἡ Αἰ μήςρας μετωπεμιψα.-Ἅ 
΄ N p: ^ 
μένη τὸς δορυφόρες $ Ξέρξεω 5. 2]e-Awuatveva 
^ ^ 
Tlu) yuucxoa, sl) Macísuo " τές τε μαζὲς d- 
ποΐοι μξσο. κυσὶ aot GaAs * X, pue, X ὦτω, 
IN D ἘΞ 3 Ὁ E αι ἢ 
X, XAR S τὸ γλῶὥοσαν Coton , ig οἶκόν 
AV δστοσπεμπ ΔΙφλελυμοασιμενίω. Oo j Maz 
σίρης , Eütv κω ὠκηκοὼς τϑτέων . Ἐλπομενίν 
΄ ͵7ὔ ΄ e » , » E 
δέ τί οἱ κακὸν εἶναι , temrfa δρόμῳ ἐς τοὶ ci- 
EL. ? MN δι / f B rs » 
κίον iügw ἢ διεζοειρμένίον τὴν γυναῆκω, , αὐ- 
/ ν ᾿ ν LAS 
τικώ V ποῦτω συμθελεύσεμενί(θν τεῖσι mec, 
ἐπορεύεηρ ἐς Beboveo, σωώ τε τοῖσι ἑωυτῷ ἥοῖσι, 5 
δὴ xx τισὶ καὶ &)Mogi , ὡς 'Σστοξήσων γομὸν T 
Βώκ)φλον y ᾿φὴ ποιήσων τοὶ μέγεξεο κακῶν βαο-- 
Ἂς ; M TN HORS Zz * 
Ama. m περ ἂν C eee, ὡς ἐμοὶ δοκέφ, εἰ 72 
M 2 i » ( 
ἐφ ἀνωξὰς ἐς τοὺς Bax]ej26 5 νὰ τοὺς Σάκας" 
. » / , ᾿ X; E E ^4 
22 93 ἐφεργῶν τε pav y 9 ἰὼ Um (E) T Bax]e cv. 
doa 99 Ξέρξης πυϑέμεν(θ)» τοῦτω ἐκεῖνον ποίσ- 
, 3 3 5 » -“““ε ἴω 
συνίῳ 5 A £7 αὐτὸν epotaloo , ον T" ὁδῷ xot]- 
^ 9: ἢ 3 eJ M Ὁ ' x 
éx]ewey αὐτόν τε Cacélyoy C. τοὺς ποῆδοις au y καὶ 
N 3 δ r3: TNNT ERST IA v "s 
vl) epalalià vl) ὀκεῖνε. κατοὶ μὲν τερώτω T Ecp- 
Een , τὰ T Mauziget θοίνωτον , ooo soe eue. Oi 
EJ , € / e ΩΝ ΑΒΕ. J 
ὃ 6x Μυκώλης ὁρμηθεί)ες E )λΐίωες ἐπ᾿ Ἐ'λληασ όν- 
^ N «V € 37 
τῷ. πωτον μὲν φέξὶ Λεκτὸν ὥφμίεον VS eeu 
Σαπολωμφθέν]ες " ἐνθεῦτεν 5 ὠπίκονηδ ἐς A Cudov, 
A N / Ὁ; ΄ ΣῊ 
x, τοὺς ψεῷυρας eupoy Δ᾽ ὐλελυμένας , τοὺς ἐδόκεον 
εὑρησήν ἔτι ἐντεΐαᾳ μένας * X, TET GUX. aL ot ἐνε- 
SML US e , 3 s - ΄ ; 
xo ἐς T E 2Nzazóy]oy ὠπίκονηρ. 77101 μεν νι) ἐμ- 
Qi Λοῦυτυχίϑεο Πελοποννησίοισι ἔδεξε Σποσλέειν ἐς 
ARE " » / us NOEL A 
3i) Ε)λώδω * A Suv eutoicz 3 » X Ξανϑίπασω τῷ 
ἘΞ 3 pc / 5 EE E 
ceompyl , au ιπομεϊνανζας.. "Heaojog d 
/ « N Mam , - 
Χερσονήσα. οἱ μεν δὴ ἰπέσλεον. A ϑην ἴοι ἢ) 
3 , , / , I 
Cx $ Αἰ δύδε 2]zCayleg ἐς τὴν Χερσονήσον., Ση- 
NR 4 5 ΄ᾧνἃ N , / els 
σὺν επολιορκεον. Ec ἡ τῆν Σήςεν ταύτίω, ὡς ς- 
2n » / ἡ e , ^ 
ὀν (E ἰογυροτατῷξ τειχείθ)»» T. τωύτῃ y TuuzADoy , 
ὡς ἡκξσων παρείναι τὲς E )λάνας ἐς T E Darty 
" en ἡ ^^ , 
yy 4€, T€ T. GNGY T πξιοικίδων y κα à; € Cx Καρ- 
V " H » 5 z 2 B 
διης "RAE , Oió Gn ( B» y ἀνὴρ Πέρσης ,0g τοὶ C 
x ZK Iu S E 2; fy 
T γεφυρέων ocio, Cuore. lo κεκομικώς. ἐχὸν 
ὃ. ταύτζν» δπιχώρμοι Αἰολέες , σωυῆσων ἢ Πέρ- 
-ἷ Y Li e 
c τε (ἃ T ἀλλὼν συμμώχων συχνὸς 9pUAA (Gy. 
, , M / AW D ἢ 
Εἰτυράννοῦε δὲ vira € νομξ Ξέρξεω ὑπαερχίθν 
᾿ 4 BAN N ΄ 
À paa Ux mie » ἅνὴρ μὲν Περσης ) δεινὸς δὲ καὶ 
εἰτάσγωλίθ» * ὃς € βασιλῆα awe (a, ἐπ᾿ α΄. 
͵ » 7 N 7. 3.7 
ϑηνας ἐξηπάτησε y τοῦ Πρώϊεσίλεω $ 1 Φίκλε χεή- 
μαΐῳ ἐξ E Aen ey D» * ὑφελόμεν(θ)»». ἐν 3 Εἶλαι- 
Eymi 


5522 
Zvnu d Χερουνήσε tu Πρωτεσίλεω τώφί(Θ» τε» 
à, Tuy» vC: αὐτὸν, ty 9n el» χεήμαΐῳ σολ-- 
Ad , xg) φιάλαι χ,ϑύσεαι καὶ δογύρεαι! » vg) 
χαλκὸς » Καὶ tue , καὶ ἀλλα avaSqua a. ὃ 
qui Αὐρτοιύνοτης ἐσύλησε, βασιλῆ(δ- OO. 
λέγων. ἢ τοιάδε , Ξέρξζεα dC2Aeq , Δέ- 
sro, , ἔτι οἶκ(Θ» dwdbog EM. ὠνθωῦ- 
» 75 ,.06 ὀπὶ γίῶ clo φρο] om pev i5 99j- 
X46 Κυρήσις , οὐπέθῶνε  TETS μοι δὸς τὸν 
., οἶκον» iva, καὶ τις μάθῃ Oz γίῶ τὴν σὴν 
» Μὴ σρωτεύεσ)οι. τοῦτο λέγων , εὐπετέως ἐ- 
μεῦλε ὠνωπείσην Ξέρξεω δϑναι! dydpóg οἶκον 
ἐδὲν Vemeremije (a. τῶν ἐκέϊν(Θ» ἐφρόνεε. ὀπὶ 
yny δὲ τὴν [jam σρουτεύε dou Πιρωτεσίλεων 
ἔλεγε » νοέων τοιώδε " τὴν Α᾽ σίξων πῶσων νο- 
μίζεσι ἑωὐτῶν Iléocz| εἶναι! » md] $ aja βα- 
σιλεύογ)(Θ». ἐπεὶ ὃε ἐδόθη τοὶ χεήμαΐῳ ΥἹΌΣ 
EAweG]( ἐς Σηφὸν ἐζεφόρησε γ ng) τέμεν(θ)» 
ἔσχειρε 5» X] ὥνέμεη ^ αὐτὸς τε ὅκως ὠπήκοι- 
τὸ ig Ελαιξνίῳ , C» τῷ ἀδύτῳ γυναιξὶ ἐμίσ- 
ἢ πα ΤΣ ΄ ER 4 / 

gem. 7T δὲ ἐπολιορκέεηρ τι-9 A pvo y 
ὅτε πιωρεσκε ωσμέν(» ἐς πολιορκίΐω , ὅτε 
ποοςδεχόμενί(θ» τὰς Ε)λΐωας" ἀφύκτως δέ 
κως OUT ἐπέπεσον. ΕἾ πεὶ δὲ πολιορκεομένοι- 
cí σφι ᾧφϑινόπωρον ἐπεύμετο , xg) ἤσγώλον οἱ 
Αἰθηναῆοι em τε τῆς ἑωυτῶν Σσιοδημέονϊες s 
xgj à δυωυώμενοι ἐξελᾶν τὸ τεῖχίθ» » ἐδέοντό 
τε τῶν σρωτηγῶν ὅκως ὠπογάγοιεν ^ σφέως 
üzicu. οἱ δὲ οὔκ ἐφάσον » qw jj ἐξέλωσι , 
ἢ τὸ Αθηναίων κοινὸν σφέας μετωπέμιψηται. οὕ- 
τω δὴ ἐσεργον vi παρεόνζῳ. Οἱ d| ἐν τῷ Tei. 
x8 ἀμφὶ τὸν Α᾽ ρτωύκγεω * ἐς πᾶν ἡδὴ κώκοῦ 
ἀπιγμένοι ἕσων οὕτω , ὥςτε τοὺς τόνες ξιψον- 
τες τῶν κλινέων y, ἐσιτέοντο. ἐπεί τε δὲ οὐδὲ 
ταῦτα ἔτι ἔχον y οὕτω δὴ XO νύκτω οἴχονται 
Σστοδρώγ]ες o; τε Πέρσου! , Καὶ ὁ Αὐρτωῦκ]ης καὶ 
ὁ οἰόξωζ(θ» ; ome $ véys(O» κατωξαν!ες y 
τῇ ἰώ ἐρημότω]ον πολεμίων. ὡς δὲ ἡμέρη ἐγύε- 
qw , οἱ Χερσυγησίτωι Σστὸ τῶν πύργων ἐσήμῃγαν 
mum Αἰ θηναίοι(. τὸ γεγονὸς , xg] vig πύλας ἄν- 
ula. τῶν δὲ οἱ μὲν σππλευῦες ἐδίωκον y οἱ δὲ 
τὴν πόλιν ἔχον. Οἰόξωζον μέν vun. ὀκφεύγον- 
τῶ ἐς τὴν Ogninlo , Θρήϊκες ΑἸ ψίνϑιοι λαξόν- 
τες» £j Πλεισώρῳ ὀιχωρίῳ ϑεῷ» τρόπῳ 
τῷ σφετέρῳ " τοὺς δὲ μετ᾽ ὀκείνε , ἄλλῳ «ρό- 
πῳ ἐφόνούσων. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν A'eraiwrlu , 
Uespoi ὁριμηϑέν]ες Φεύγν » ὡς κατελαμδώνον- 
τὸ ὀλίγοι ἐόν]ες ι'πσὲρ Αἰγὸς πόϊωμῶν 5, ὠλεξό- 

μένοι 


HERODOTI 


Aflutia ejus in Xerxe decipiendoó ὃς impietas : mox 
Sefto obfeffum fames compulit eligere fugam , in 
qua occifus eft cum aliis Perfis, Flciftorus Apfin- 
thiorum numen. 


unte Cherfonefi fepulcrum Protefilai , & 
Εἰ fanum circumjeétum , ubi inerat in- 
gens vis pecuniz , nec non phialac aurez 
argentezeque , & zs, & vetlis, aliaque do- 
naria, qu:e Ártayctes rege donante com- 
pilavit , his verbis eum circumveniens , 
Here, eft hoc in loco domus viri Grz- 
ci, qui cum militum copiis terram tu- 
am adortus, meritas morte poenas de- 
dit: ejus mihi domum dato, ut diícant 
alii non militare adverfus regionem tu- 
am. Hzc dicendo facile erat perfuafurus 
Xerxi ut largiretur fibi domum ejus vi- 
ri, de quo nihil fufpicabatur eorum quz 
ifte ftatueret. Enimvero dicebat Arta- 
y&es Protefilaum in terram regis mili- 
taffe , quod videlicet Per&e omnem A- 
fiam fuam effe arbitrabantur , & ejus 
Ííemper qui potitur regno. Hic, poft- 

uam pecuniis ab rege donatus eft , eas 
ab Elunte Sefton exportavit , fanum- 
que fevit & coluit : € quoties Elaeuntem 
pergebat , in penetrali cum mulieribus 
concumbebat. 'l'unc autem ab Atheni- 
enfibus obfidebatur ; neque paratus ad 
obfidionem , neque expectans Gracos 
qui ex improvifo illum 1nvaferunt. Illi, 
poíteaquam obfidione advenerat autu- 
mnus, tum & gravari peregrinam à patria 
expeditionem , € quoniam caftellum ex- 
pugnare non poterant, orare duces fuos 
ut fe illinc reducerent. Duces negare fe 
prius id facturos quam aut caftellum ex- 
pugnaffent 9. aut ipfos refpublica Athe- 
nienfium arceffiviflet: ita illi prafentem 


τά 


rerum ftatum boni confulebant. Atiiqui 117 


cum Artaycte intra muros erant , in o- 
mnem adducti calamitatem , adeo ut fu- 
nibus lectorum elixis vefcerentur ; ubi 
jam ne hos quidem habebant, ita fub 
noctem capeflerunt fugam cum alii Per- 
fx tum Artayétes ὃς OEobazus, delapfi 
ab tergo caítelli , quod praecipue deftitu- 
tum ab hoftibus erat. Poftquam illuxit, 
Cherfonefitze ἃ turribus rem indicavere 
Athenienfibus , portaíque patefecere 5 
quorum plerifque fugientes Perfas perfe- 


quentibus, alii urbem tenuere. OEoba- r8 


zum in Thraciam fuga elapfum , 'T'hra- 
ces Apfinthii exceptum , Pleiftoro in- 
digenz deo , ritu fuo immolaverunt; 
ceterum ejus comites aliter interfece- 
runt. Artay&es autem cum fuis inita 
pofterius fuga , quum pauci deprehende- 
rentur fupra Capra: fluenta, quum PE 

iu 


a eguldusjüp OO". Ὁ MS. habet Zzyoir. ς Hx ttes voces wi T Α᾽ρίεὔκγεκ non funt in M$.— d ποζεμῶν 





Attay&es captus difcit oftento futuram ultionem Pro- 
tefilai , quam fatue cogitans redimere occiditur cum 
filio, nepos Artembaris , qui fub Cyro fuadebart Fer- 
fis migrare ad meliorem regionem incolendam. 


diu fefe defenfaffent , partim. occubue- 
runt, partim vivi funt capti. QuosGrz- 
ci alligatos Seftum duxerunt , interque 
eos Artayétem cum filio fuo zeque liga- 


uotum. 'Tunc uni eorum qui iftos ferva- 


bant fertur àb Cherfonefitis, dum falfa- 
menta torret , tale oftentum extitiffe : 
falfamenta igni impofita refiluerunt pal- 
pitaveruntque quemadmodum pifces re- 
cens capti. Qua de re quum circumfufi 
admirarentur , Artayctes oftentum ut vi- 
dit, accito viro qui falfamenta parabat , 
Hofpes , inquit , Athenienfis , non eft 
quod iftud metuas oftentum ; quod non 
tua cauffa effulfit , fed mihi Protefilaus 
qui eft Elzunte , fignum dat , quantope- 
re mortuus ac fale conditus ,. habeat à 
diis poteftatem , eum ; à quo injuriam ac- 
ccpit, puniendi. INunc igitur ci praemia 
redemptionis 1fta tribuere in animo ha- 
beo: pro pecuniis quidem quas étemplo 
fuftuli , huic deo centum talenta pen- 
dam: pro mea vero ipfius falute ac filii, 
ducenta talenta Athenienfibus. Hzc pol- 
licens Xanthippum Athenienfium | du- 
cem non mitigavit, tum fua fponte ani^ 
matum , tum ab Elzufiis exoratum 9 
quo Protefilaum ulcifcerentur , ut ho- 
minem interimerct. ltaque adductum 
hunc in litus in quo Xerxes trajectum 
junxerat , ( ut alii ajunt , in tumulum 
urbi Madyto imminentem ) depacto hu- 
mi affere fuffxerunt , filio ante patris 


120 oculoslapidibus obruto. His actis Athe- 


nienfes in Grzciam remeaverunt , por- 
tantes tum alias pecunias, tum vero ar- 
ma pontium , tanquam apud templa re- 
pofituri.. INec aliud praterea quippiam 


121 geftum cft per eum annum. Hujus au- 


tem Artayétz , qui fufpenfus eft, avus 
paternus fuit Artembares ; qui oratio- 
nem quandam habuit apud Perfas, quam 
excipientes Perfz:, ad Cyrum detulerunt 
in hzc verba, Quandoquidem Perfis Ju- 
piter principatum dedit , & ex viris ti- 
bi Cyre, Aítyage dejecto, agedum de- 
migrantes ex hac regione , quam exi- 
guam habemus & afperam , obtineamus 
meliorem aliam. Multa funt nobis con- 
fines, multa longinquz: quarum unam 
incolentes, efficiemur pluribus admira- 
biliores. Decet autem hoc eos viros fa- 
cere qui imperant. nam quando facul- 
tas nobis pracftabitur melior, quam dum 
multorum hominum imperium habemus, 
& univerfe Afix? Hac oratione audita, 

Cy- 


a MS. habet veczAeGt, b Εἰ λεένζοι. 
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Μένοι χρόνον OX συχνὸν , οἱ μὲν ὠπέθανον y 
οἱ δὲ. ζῶντες Acn Dom. xap σι δισού]ές 
veo οἱ Ελλίωες, 520v ἐς Xe μετ᾽ αὐ- 
τίων δὲ κοὶ Αὐρτούκτν δεδεμένον, αὐτόν i 
καὶ τὸν wcj)e οὐτο Καὶ πῷῳ τῶν Φυλασ- 
cóv]ey λέγεται Vez) Χερσονησιζωήέων τωρ χες 
ὀπηῶντι , τέρας γρέδθειί τοιόνδε c οἱ τώραχοι 
Xv τῷ πυρὰ κἄμενοι ἐπογλοντό τε xd) ἐ- 
UUUApOV 5 ὅκὼς περ ἰχϑύες νεάλωτοι ". Km οἱ 
μὲν͵, πξεχυθέτες,, ἐθωύμοζον. ὁ δὲ A'p- 
qWUXTG ὡς εἰδὲ Ti τέρας.» καλέσως τὸν ὀτηῶν- 
» (o τὲς TREE , «Qu 5 Ξεῖνε A vede , μη- 
δὲν Φοζξέο τὸ τέξας TET. καὶ juo ὅτι πέφη- 
»V€ s dX Ἐμοὶ ση(φήνᾳ ὁ ὃν Εἰ λωιουῦτι Πρω- 
» Τεσίλεως , 6n Wg) τεθνεὼς » X ταρλχίθ- 
n ἐῶν , δυύωμιν crée θεῶν €yd τὸν ἀδεκέονίᾳ 
»» Ἡνεῦϑο!. YuD ὧν drea. οἱ τάδε ἐθέλω ὄχι- 
»» θεῖναι " ἐντὶ μὲν γρημώτων τῶν ἐλαΐζον ἐκ 
T ip s ἑκοϊ)ὸν πέλανζῷ, xà (afia τῷ ϑεῶ" 
» ὠντὶ d| ἐμεωῦτῷ xe] € ποωιδὸς , Σποδώσω 
» τὠώλονΐᾳ διηκόσιω A yai) «ἰξιγνόμενίθ». 
quU τοὶ too oue" E ) τὸν φρωτηγὲν ZavOvr- 
πον GWX ἔπηϑε. οἱ 99 E λωκέσιοι ὃ τῷ Πρῶτε- 
σιλώφῳ τιμωρέοντες , ἐδέοντό μιν κατοωγρηδγῆ- 
YO , καὶ αὐτὸν W φρατη δ τρύτῃ ὁ VÍ ἐφε- 
pe. οἰποιγοιγύντες ὃὲ αὐτὸν ἐς TiO ἀκτίω ἐς 
Th) Ξέρξης Ἐζόύξε τὸν πόρον. (οἱ δὲ λέγε- 
ü, Ex τὸν χολωνὸν τὸν Vas ip Μαδύτς πέ- 
A«Q) σωνίδω «περαπτωοσωλεύσο)ες , εἰνεκρέ. 
μώσων " τὸν δὲ ποῆδω Cy ὀφθελμδισι $ A g- 
vuUwTM) κατέλούσων. Ταῦτα δὲ ποιήσαντες d. 
ἠέσλεον ἐς Tho Ελλώδω,, mà τε ἄγλα Ζεύμα- 
τῶ ἀγοίΐες ,) κοὶ δὴ καὶ τὰ ὅπσλω Y γεφυρέων, 
ὡς ὠνωϑήσοντες ἐς iex" καὶ καΐᾳ τὸ ἐτίθ» τῷ- 
τὸ) Sw tn wA τετέων ἔγρετο. Ὑῶτε ὃὲ Y 
Αἰρϊῳύκτεω Ψ ἀνακρεμαογέντ(» φζοπαάτωρ A'g- 
τεμθάρης tsi , ὁ Πέρσῃσι ἐξηγησώμεν(θ). λόγον, 
T ὀκεῖνοι ἱππολαβξόντες, Κύρῳ “παξοσήνεικον 5) 
»» λέγονίᾳ τώδε, ΕἾ πεὶ Ζεὺς Πέρσῃσι ἡγεμονίζω 
»» διδοῖ , dydbüw δὲ σοὶ Κῦρε, κωτελῶν A'gudi- 
» 35 » Φέρε, γἰῶ 9 ἐκτήμεϑω Gyr, καὶ 
»TasTho πρηχείν,, μεζαναφοίν)ες ἐκ ταύτης 
» Gu ἔχωμεν ἀμείνω " εἰσὶ δὲ πολλαὶ μὲν 
» ὠφυγείτονες γ, πολλαὶ δὲ wg) exactio "  μίζω 
» φγόγ]ες σλέοσι ἐσθμιεθοι ϑωυμαξότεροι. εἰκὸς 
ΠΣ ἀρχονΐᾳς ave pas τοιωύτω ποιέειν. Wert ) ὃ 
ὯΝ Ν / " NOUO / 
»07 kg) πωρέξει κάλλιον , ἢ ὅτε 9e ἀνϑρώ- 
»»πῶν T& πολλῶν ἄρχομεν , Wü τε d Αἰ σιῆς 1 
Aaaa Kis 
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Κῦρ(ῷ» δὲ ταῦτω ὠκέσοωις y καὶ ὃ Θωύμάσας T Cyrus haudquaquam admiratus , juffit 
λόγον, CuíAdUs ποιέήν τοῦτω. ὕτω δὲ αὐτοῖσι CO illud facere : fed ita ut jubendo ad- 
ἀκούει τῆτες E δεδο ὡς αἰπιέτι moneret, Íc pofthac prapararent non ad 
rb DANS o4 ^4 «wo; 1mperandum alis amplius , fed aliis pa- 
ἀρζονΐας » Ad Pen eme quas ? 7* * rendum. natura enim comparatum elfe , 
μωλωκῶν χώρων μαλωκεὶς γίνεόηοι. 5 242 7^ wr ὁ mollibus regionibus molles viri exi- 
? αὐτῆς γῆς εἶναι » καρπὸν τε ϑωύμασον CDujy , tant, neve ex cadem terra admirandae 
xg] Qwdbag doaÜse τοὺ πολέμιω. Gee συγγνόν- fruges & egregii bello viri gignantur. 
τες Πέρσαι αἴχονηο. Ὡστοφεξγ]ες ἑοσωγέντες τῇ Hac Cyn guum Perfae fuperati, dif- 
γνώμῃ crei Kups. ἄρχάν τε εἵλονηρ , λυ ποίιὺ  CCflerunt fuam damnantes : pracoptarunt- 


di - A ΩΝ que exile folum incolentes, imperare ἃ}1- 
cix&ov]e doy ἢ πεθιωδὼ gureipov|eg , ὠϑλοιπ - Zuge i à 
1 $54 3 RC perles y 15) quam canrpeflre colentes , aliis fervire. 
σι δελεύφν. 














GreRARDUus]Jo. Vossius libro x de Hiftloricis Grecis. 


rzter vero Mufarum opus Herodoto etiam tribuitur liber de vita Home- 
P ri. Qui tamen an genuinus fit , nondum fatis convenit inter eruditos. Me- 
minit ejus Stephanus in. Νέον τεῖχίθ». s B'páder(Q» ἐν Org βίῳ. Mea fententia 
eft, non effe antiqui illius Herodoti. Ac movet; quod in vita ea legere fit; 
fuiffe Homerum annis crxviir poft bellum 'Trojanum: annis Iocxxi: ante 
expeditionem Xerxis in Grzciam. At Herodotus longe aliter: ut qui in Eu- 
terpe fua referat , Homerum , ac Hefiodum , fuiffe ante fe annis non amplius 
quadringentis: ac proinde annis totidem poft captum Ilium. 


Lucas HorsTrEwru s de vta c fcriptis 
Porphyrai Philofophi. 


lli vero qui de vita & dogmatibus clarorum virorum , eorumque operibus 
Ϊ tra&tarunt ; longe plurimi ab antiquis recenfentur. ὃς fuperfunt etiam nunc 
praítantes aliquot in hoc genere fcriptores, inter quos Herodotus; edito de 
genere & vita Homeri libro principem locum meretur. 


'TAwAQUILLUS FAszEmn 15 ntis in D. Longinum pag. 3644 ubi 
agit de verfu ET ἂν ὕδωρ τε ῥέῃ xg] 0évd peo, μωκροὶ τεθηλῃ. 


nde? ex Homero? non ex lliade tamen aut Odyffea ; fed ex epitaphio 

Midx. Locus integer eft apud Herodotum in libello de vita Homeri. 
Sed ille, quem dico; libellus, non magis Herodoti eft ; quam Ciceronis aut 
T. Livii. 


H?O- 
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AD 


HERODOTI HISTORIAS 


CONTINENS 
VITAM HOMERI AB EODEM 
SCRIPTAM, 
EXCERPTA EX ALIIS AUCTORIBUS ET CTESLE, 
ITEM NOTAS OMNIUM 
IB AL. II. 
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ὙΛΙΚΑ͂ΡΝΑΣ Σ ΟΣ 
HN VID DI SEI 


ΠΕΡῚ THE TOY OMH?OT ΓΕΝΡΊΣΙΟΣ ΚΑΙ BIOTHSZ. 


BE ROO D OI. 


HALICARNASSEI 
D E«dG BN ἘΠ 


VITAQUE HOMERI LIBELLUS 


G: Το ὁ ἘΠῚ: 
- 

QU opere Marnii noflri jam ad bunc libellum perveniffent , po[cerentque. porro exemplum , 

commodum in mentem venit , me olum dum Heidelbergae vivebam apud. patronum meum P. 
ampli. Georg. Mich. Lingelshenuum ipfo mibi bac ocia faciente , illam «€ Οἱ μήρε ἐξήγησιν ad 
m[. Palatinum compara[e y - cum forte ea aliorum fcriptis umo lsbro effet junta. 4n quid boni ta- 
men nec quod in faba (6 reperiffe pueri clamntare [lent inde eruiffem ,mebercle jam oblitus eram ,uz 
qui inter [τάν meas jacere excerpta illa ueglexiffem , nec in[pexi[emm amplius. jamjam itaque da- 
zurus typotbetis noflris exemplum , quo operam [uam continmare pergerent 5 vifo eiiam , ΕἾ. Stephanum 
nibil (cripta ledionis variamis , fitt fecerat in pracedenté nowenaruen [ororum choro 5 ifí libello ad- 
feripfiffe , forte quod bic eum m[. deficeret , parmi monenti animo , - vix 1mventa illa excerpta mf. 
Palatini , perluflrare ceps. Quid multis? παῦρᾳ μὲν, ἀλιὼ μώλ᾽ ὀρθῶς. CT ΔΙαφόρες 5eaqac vul- 
gatis , nifi fallor , fere meliores. verbulo etiam imerdum avtiior in. sm20 toto ver(u locum cap. 1X. 
egregie fupplens, quim cui fuboluit defeilum?.  snutiora alia, fed reiliora tamen. Et nulla invi- 
dia,credo , fi nos etiam in minutis iflis, quod. verum €7- vcitum , maximoruto Criticorum exemplo A 
iuverire labor babet , invemiffeque juvat. Qui. aliter (entiunt , i15 non ideo tamen κλαίφν Ἀέγομδω, , uti 
Dario Indatbyr[us,. Ceterum in contextu y ficut eum H. Stephanus edsdit | mbil enutavimus : (éd ea- 
dem religione , qua in prioribus libris ,, €. bic verfari mali fum. decreiffigum.. 4]a vero excerpta 


omnia prepofitis figlis *, im oram contextus. Graci (uis locis fpedlanda appo[uimus fimgula. Tu 
ideo te Bibliotbeca Palatine debere [cias , mi lctlor. 







ER ODOTUS majNügemm DOAOTOZ ὁ Αλικαρ- 
Halicarnaffeus de na- SN) Ἢ vecsece C: Οἱμήρε ei 
talibus , state atque σι(Θ-: καὶ ἡλικίης καὶ Du- 
p vita Homeri iffa in πῆς τάδε ἰφέῥηκε » ζητήσος 
" hiftoriam contulit, co- * RP oc 4 
M natus quam veriflime ᾽ I ΕΞ vicende S CIS OPAMF 
S rcterre.. Quum enim MES LL LE D 3  WL- Caii 
illa quondam ZEolum λιῶτις Κυμῆ CzenCe y cui Ajov ἂν ταυτῷ παν-- 
civitas Cyme conderetur, eodem cum τοδωποὶ εθνεώ Ε'λλάυικοὶ xj δὴ κἂὶ Cx Μα- 
e omnis Graeci gen. gae: p γνησίας , doi τέ τίνες » Ko) Μελάνωπίθ» ὃ 
uxerunt, tum ἃ Magnefia & ali , & τ' zo d τοι 2 πολύ pt. 
inter hos Melanopus Wires Critho- euo c a "3 KE 2d 
nis filio genitus , homo fortunx non xe ! 


per- 





2 MS. Ox. πολύφορξ:. 
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^à βεαχέω S βίᾳ ἔχων. ὅτ(θ» ὃ ὁ Μελάνω- 
"(DÜ- ἐγημεν ἐν τῇ Κύμῃ τίω Qvyxyrizz Ο᾽ μύ- 
ρητίθ» , «up αὐτοῦ γίνετωι Cos κοίτης οἴλυ τέ- 
xvey , ᾧ ἕνομια τίθεται Κραϑηΐς. καὶ αὐτὸς μὲν 
ὁ Μελανωπίῷ».» € ἡ γιωὴ αὐτοὶ ἐτελεύτησων Y 
βίον" τίω 3. ϑυγαάτερᾳ ὀἰδιτρέπη ἀνδδι ᾧ ἐγϑῆη 
μώλιφοςγ KAedyasch τῷ Α᾽ ργείῳ. Χρόνε ?) axtci- 
ὄντ(Θ». συνέφη τὶν) mie μυιγέϊσειν ὠνδοὶ λώ- 
ϑροίως , C) γοερὶ ογέϊν. πὸ μὲν ὃν πφῶτω ἐ- 
λάνϑεανεν. ἐπεὶ ἢ "wp ὁ Κλεάώνωξ,, ὕχϑεη 
τῇ συμφορῇ , "ἡ καλεσείμεν(θ)» 3h) Κραϑηΐϊδα 
χωρὰς πείντων . ἐν αἰτίῃ. μεγώλῃ εἶχεν 5. ο)7π- 
λεγύμεν(ῷ» τί eio TL) cx9g τὰς πολί- 
πὲς , cy gAsuem| ὃ «4^ αὐτῆς τώδε ἐτυχον 
οἱ Kupijoi κτίζοντες $ Εὑρμείῃ κρλπξ Ὁ μυ- 
χόν " κτιζομένοι(; ὃ Te) iiw Σμύρναν teo 
τὸ ὄνομα Θησεὺς , μνημέϊον ἐθέλων xafa cia 
ἃ ἑωυτῷ yuucaxos ἐπάνυμον. lo 92 αὐτῇ τξ- 
νομώ Σμύρνη. ὁ ὃ Θησεὺς L2 Y rl) κύμίω 
κτισείγ)ων ἐν τοῖς πρώτοις Θεοσυλῶν , Σσὲ Εὐ- 
μήλε S Aw , καρτο εὖ ἔχων m βίε. ἐν- 
ToU. vurevnu)rm ὁ Κλεάνωξ Th Κραθηΐδω 
v9; Τσμίιυίν Y Βοιώτιον Y. Σσιοίκων λελογχό- 
m , ὃς ἔτυχεν αὐτῶ ἐὼν CT ταμάλιξι. 
Χρόνε d qxe9oy] (Ὁ 826A ὅσου ἡ Κραϑηὶς μετ᾽ 
λων γιιυοικῶν «τεὸς ἑορτίε τινων cri Y ποτ μὸν 
T καλέμενον P MéAg]a , ἤδὴ donron(Qe sou, 
τίκτᾷ T O μήρον γ) καὶ τυφλὸν, ἀγλὼ δεδορκότα " 
γα njenu ὄνομα τῷ παιδὶ Μελησιγβ νέα.) 2er e 
ποτωμξ vL! ἐπωνυμίαν Accu. πέως μὲν οὐ 
ἡ Κραϑηὶς ἰώ «9 TÓ Teplwia. * qepióy] B» 
ὃ. & χϑόνα ἐξῆλθε, X, Ὥστὸ ἐρρασίης χειρῶν ὡρ- 
μημένη evesQe τὸ ποιδῖον C ἑωὐτίμ) , ἄλλοτε 
qup ἄλλων oye λωμξάνεσω " γὴὸ ἐποήδούσε ἢ 
πεῆδω dd ὧν usd]. Hy δέ τις ἐν Σμύρνῃ 
TÉTOy T » ὄνον EDIT OE TÉ ἢ ποῆδος 9gapr- 
pela. € SR aAMu μεσικζὺ διδάσκων πᾶσαν. 
&r(O« μιοϑξται rl) Κρ ydus ,, ὧν μονότροπ(θ)»» 
ἐρλεργῆσοι cur) tpud mya ἃ αἰ δὰ T ποίδων 
εἰς μιοϑὲς ἐλώμρανεν. ἡ ἢ mus cum) εἰρραζε- 
TO , πολλῷ κοσμίῳ € qo Dort πολλῇ ζϑωμέ- 
yn 5 X τῷ φημίῳ καῤ]ω ἠρέσκέ]ο. πλί»- δὲ 
“προσίινέγκα])ο αὐτῇ Abyss, πείθων &gUTÓ συν- 
οικεϊν , ἀλλώ τε πολλοὶ λέγων οἷς μιν Gv 
M X fn τ: ὶ $ ποιδὸς y, tov woid- 
pevO«* om πρωφεὶς C auod θεὶς παρ᾽ αὐτῶν 
GEB» Aya fep" ἑώροι γὸ To muj)e ὄντω συν- 
ετὸν C κάῤ])ω εὐφυέα. ἐςτ᾽ ἐὠνέπησεν αὐτίω ποιεῖν. 
τοῦ- 
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HERODOJSULJISBRBRLLU.:S , 


perinde ampla , fed arctze & expedit. 
Hic Melanopus in ifta Cyme Omyretis 
filiam duxit uxorem ; procreavitque iü- 
de femineam prolem, cui nomen indidit 
Critheidem. Et ipfe Melanopus quidem 
una cum uxore vita functus cft , com- 
miffa interim filia Cleanaétis Argivi tu- 
tele , quo familiariffime uti confueve- 
rat. Porro tempore interjecto accidit , 2. 
ut puella ifta € furtivo concubitu przc- 
gnans fieret : id quod primo fuppret- 
ium quum Cleanax reíciviffet , vche- 
menter rei indignitate commotus, Cri- 
theidem feorfum ad fe arceflitam. acer- 
be objurgavit , commemorans quz fu- 
tura effet apud populares infamia. Po- 
itremo hujufmodi quippiam de illa exco- 
gitat. Cymai tum in Hermcei finus re- 
ceflu aedificabant. Civitati autem qux 
condebatur, nomen impofuit Smyrnam 
"Thefeus, ab uxoris nomine, cujus me- 
moriam relinquere volebat. Hic 'The- 
feus ex primariis 'Theffalorum fuit, qui 
Cymen condiderant , ab Eumcelo Adme- 
ti filio oriundus , vitz facultatibus ap- 
prime inftructus. Clam exportatam huc 
Critheidem  Cleanax l1ímeniz Boeotio 
commifit, ex iis qui coloniam illuc du- 
xerant, & in primis fibi amico. Progreffu 3 
deindetemporis, Critheis cum aliis mu- 
lieribusad feftum quoddam egreffa , jux- 
ta fluvium Mceletem , quum partui jam 
vicina effet, Homerum peperit, non |. 
cacum , fed videntem ; nominavitque 
eum Mclefigenem à fluvio. Quum au-.— 
tem apud Iímeniam Critheis antea diver- 
fata effet , ab co digreffa , manuaria in- 
duftria fe filiumque alebat , aliunde alia 
fufcipiens opcra; unde filium quoque 
quantum potuit , inflituit. Erat autem 4. 
ceo tempore Smyrna quidam nomine 
Phemius , qui juventuti litteras muficen- 
que aliam univerfam tradebat : hic quum 
effet folitarius . Critheidem. conduxit, 
quz lanas quafdam pararet , quas à difci- 
pulis in mercedem acceperat. llla vero 
in demo ejus operabatur multa elegantia 
multaque frugalitate utens , ut Phemio 
impeníe placeret : adeo. ut tandem eam 
verbis ad conjugium folicitaret 2 referens 
cum alia multa quibus ei fidem facere 
putabat, tum praterea de filio quem fo- 
ret adoptaturus , qui liberaliter ab ipfo 
altus inftitutufque vir egregius futurus 
eflet. Siquidem hunc cernebat jam mi- 
ram quandam & ingenii & indolis P: 
e 
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de fe polliceri: donec perfuafit illi. in 
f hoc confentire. Melefigenes cum natu- 
r& bonitate praílans , tum cura accce- 
dente inflitutioneque , continuo omnes 
adolefcentes multum anteceffit : atque 
temporis progreffu vir factus, nihilo c- 
rat ipfo Phemio in doctrina inferior. Et 
quum Phemius vita funus univerfa ci 
legaffet , non multo poft Critheis quo- 
que fato concedit. Mclefigenes itaque 
ludo praefectus ,fuique jam juris effectus, 
magnopcre ab hominibus confpiciebatur, 
& inadmiratione crat non apud fuos mo- 
do, verum apud peregrinos etiam , qui 
illuc conveniebant. Erat enim Smyrna 
emporium celebre, unde frumenta € vi- 
cinis agris abunde convecta exportaban- 
tur. Percgrini igitur quum ab opere cef- 
farent , Melefigeni libenter vacabant 
6 confidentes. Commodum inter hos Men- 
tes fuit nauclerus, qui € finibus Leuca- 
dis nave fua huc navigaverat propter 
frumenta, vir, quantum illa ferebant 
tempora , & eruditus , & multarum 
rerum notitia excellens. Hic Mclefi- 
geni perfuafit, ut relicto ludo fecum 
navigaret , accepturus & mercedem & 
omnia neceflaria ; & quod dum juve- 
nis effet , civitates regioneíque fpecta- 
re operapretium illi fore duceret. Et 
per talia potiffimum eum arbitror pel- 
le&um. Forían enim quoque poefi jam 
animum admovere cogitabat. Proinde 
diffoluto ludo cum Mente navigavit: 
& quocunque locorum appellebat, ftu- 
diole univerfa perrogabat , quz forent 
peculiaria & infpiciens refcifcebat; ap- 
paret etiam commentarios eum de fin- 
7 gulis fcripfiffe. Porro quum ex Etruria 
& Hifpania delati in Ithacam devehc- 
rentur , contigit Melefigenem oculis 
jam ante grum, extreme laborare : ita 
ut Mentes, in Leucadem trajecturus, 
» eum medicinz :cauffa apud Mentorem 
Alcimi filium Ithacenfem reliquerit , ho- 
minem fibi vehementer amicum 5. mul- 
tis precibus adigens eundem quo Me- 
lefigenis curam haberet tantifper dum € 
Leucade revertens ipfum reciperet. 
Mentor vero zgrotantem Melefigenem 
fedulo curavit ; vir nimirum facultati- 
bus pollens : quique ob egregiam zcqui- 
tatem hofpitalitatemque ex Ithacenfibus 
maxime przdicaretur. Atque hic acci- 
dit ut de Ulyffe multa Melefigencs per- 
contando cognofceret. Narrantque ipfi 
thaceníes, tum vifum eum amififleibi- 
dem: atqui ego affirmare non dubitem, 
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τοῦτα. Ο᾽ meg ἢ ἀῶ τε Φύσιν ἔχων dja- 
δὴν , ὀζιμελίης τε κοὶ παι δεύσι(θ)»» exeo gave 
μένης y αὐτίκῶ πολλὸν τῶν πάντων AS ege ie 
260vs ὃ dwjpeutvg ἀνδρέμεν(δ» . δὲν $ φη- 
pís ιὑποδεέςερίθ.» ἦν ἐν τῇ διδασκαλίᾳ. καὶ 
Ere ὁ φημι(ῷ» ἐτελεύτησε τὸν βίον , καπό- 
λιπὼν yu, τῷ ποιδί. ἐ πολλῷ 5 ὕξερον 
καὶ Kej)wis ἐτελεύτησεν. ὁ ὃ Μελησιγρὲς 
di τῇ διδωσκωλίᾳ καθειςήκ4. καθ᾿ ἑωῦ τὸν 
ὃ γγόμεν(» , μᾶγλον τὸ τῶν euro ao 
ξωρῥίηρ΄ καὶ wur ÜDuvukasu καϑειφήκφεσων d 
τε ἐγχώρμκοι kd) τῶν ξένων 6i ξἐστιχπκνεόμε- 
νοι. ἐμπόρμον )ὺ ἦν ἡ Σμύρνη ) καὶ σιτί(Θ» 
ἐξήγεηρ πολὺς αὐτόθι Cm d ὀπικειμένης χώ- 
ξας δωψιλέως κάρίῳᾳ ἐσαγίμεν(θ» ἐς αὐτίω. 
οἱ οὐὦ ξένοι), ὁκότε πρώσυινηρ τῶν ἘρΎΩΝ 5 az- 
εορόλαζον ἴδ τῷ Μελησιγμέί ἐγκαϑίζον- 
τες. Hy ἢ ἐν αὐτοῖς τῶτε Xd] Μέντης γαύ- 
κληρ(Θ» 2m τῶν wt Λόυκάδα τόπων καΐᾳ- 
πεσλό κως dii dimv, ἔχων vau), πεποιδοῦ-. 
Bé CO» τε ἀνὴρ ὡς ἂν ὀκείνῳ τῷ χρόνῳ καὶ 
πολυΐσωρ * ὅς μιν ἔπεισε CY Μελησιηγβιῆ μεθ᾽ 
ἑωῦτξ λέν κωτοωλύσον)α πίω διδασκαλίαν, 
μιοϑόν τε λαμξανού)ω , καὶ τοὶ δέογ)α πάνω, 
κοὶ 0c χώρφις " C πόλιος δεήσει οι! ἀξιον £i4 
eum) ἕως vi tet καὶ μιν Gious μάλιξοι 
cETAG een we " ἴσως 99 C τῇ mum ró- 
τε ἐπενόει done. κωτωλύσως ἢ sb di. 
δασκαλίαν , tuum New μετὰ E Μέψεω. — x, 
Ur» txdede duxevp, πέντε gu οΖιχώρλα 
deme, M, ἱσορέων rus γείνετ. εἰκὸς δέ μιν 
ἦν C μνημόσιωα πάντων ορώφεόθω!. Αἰνάχο- 
μιζόμενοι ὃ ex Τυρσίωίας € ἃ τζξησάης, ἀπ- 
ἐκνέονται εἰς T )τέκίω " x, τῷ Μελησι λμεί cuts 
βη y vesicmsh “τὲς ὀφθαλμιδς , xecla. δεινῶς 
xev , καὶ αὐτὸν θεῤραπείης εἴνεκὼ y αλέϊν 
μέλλων εἰς τὴν Λαυκάδα , καταλιπεῖν ὁ 
Μέντης qd ὠνδοὶ φίλω tmUrS ἐς au pa 
Aue Μέντορα τῷ Αἰλκίμε YOexyne , πολ- 
Ad δεηθεὶς ἐπιμελίζων P ἔχειν c ἐπανωσλώσες 
ἢ.» ἀνωλήψεϑωι αὐτόν. ὁ ὃ Μέντωρ ἐνὸσή- 
λούσεν * οὐτὸν ὠπτενέως. 3) τῷ βίᾳ δρ- 
xev] εἶχε, x ἤκουεν εὖ ἐς διυκακοσιύζυ 
τε C Queue μακρῷ pel τῶν ἂν Y- 
θώκῃ eydpüv. ὄντοῦθα σωυέξη τῷ Μελησι-. 
ya «ft ο᾽δυοσέως ἐξιςορήῆσου mu “. οἱ 
μὲν δὴ Γθακήσιοι λέγδσι τότε μιν sup. ἑωυτοῖς 
πυφλωϑῆναι " ὡς ἢ ym Qua , τότε μὲν oj 
ἡμέῶοι, ὕξερον ὃ ὧν Κολοφῶνι τυφλωθῆναι. 

Aaaa 3 σιμωο-. 


tum eundem convaluiffe , at poftea apud Colophonem prorfus caecum factum fuiffe. 
a ῬΑ]. ὅτι τε χώρᾳς. Ὁ ΡᾺ]. ἐπιμελείδν. € PalcweeyAsus. ἃ Dal. ἐξιςορσοῃ € πυϑέας & Ox. 


$58 HERODOTI LIBELLUS 


συμομολογῶσι δέ μοι gj. Κολοφώνιοι τἕτοις. Οἱ 
ἢ Μέντης , ἀνωσλέων ὦ d Λόυκώδί(Θ» «τοσέ- 
q/gV εἰς alu YSuxlo , καὶ ἀὠἀνέλαξε T Μελησι- 
ἡ νέω" χρόνον τε Jv συχνὸν συμωϑιέπλᾳ erra. 
ὠπικομένῳ ἢ ἐς Κολοφῶνω συωξξη πάλιν νοσή- 
ew, τὰς ὀφθωλμὲς , μὴ Quae, 2e Qugei 
dh) νόσον , de τυφλωθῆναι ἐντοῦ)οι. Cm ἢ 
4 Κολοφῶν(δ). τυφλὸς ἐῶν ὠπικνέετωι εἰς vl 
Σμύρναν , 9j ἕτως ἐπεχείρει τῇ ποιησφ. Χρό- 
yg ἢ meo)» ἐν τῇ Σμύρνῃ emp. ἐὼν m 
βίᾳ , διενούθη ἀπικέδλοι ἐς Kup " mpéoous- 
νί(Θ» ὃ 2j]g τῇ É'gpa midid , εἰσπκνξετοι ἐς 
Νέον vüx(O» , ἀστοικιίω Κυμφίων.  Quioo" j 
TÜq τὸ χωρίον Ugepoy KUpujg Ἑτεσιν ὀκτώ. C4- 
τοῦϑω λέγεται αὐτὸν ὄσιςοίνίο, οὶ σκυτεῖόν τί» 
εἰπεῖν πρῶτοι τοὶ ἐπεὼ τείδε » 

Αἰδέανε ξενίων κεχρημένον ἦδὲ δόμοιο » 

οἱ πόλιν aima κύμίω Ἐ᾿ρκώπιδω κού- 

plo 

Ναίετε 9 Σωρδίωης moe, νείωτον ὑψικόμοιο" 
Au ὅσιον πίνοντες ὕδωρ Seg ποίφιμοιο 
Ερμα δινίεὐ](θ), ὃν ἀθείνα(Θ» τέκετο Ζεύς: 


ἡ ὃ Σαρδἰύη , 6» té» εὐὐσερκείμενὸν TE τὲ 
Ερμὲ mei καὶ τῷ NéS τείχες. τῷ ὃ σκύ εἰ 
M 5 E £N eL DA 
ὄνομω ἦν TUx D» " ἀκούσωντι ὃ T ἐπέων εὖο-- 
E] * , ΄ Ν » 
ξεν οἱυτοῖ CST Ὁ ὠνθρωπον. ἠλέησε 99 ἀλ- 
T m N N ) EE τ , 
ἡπονῖο, τυφλὸν» wg] μεϑεξειν ^ eQu T παρεύν- 
των. ὃ ἢ ἐσηλῆε. κωτήμεν(θ)» ἢ € τῷ σκυ- 
Té) y πωρεόντων κοὴ ἄγλων y τὴν τε ποίησιν a 
-', H , s 
τοῖς ἐπεδείκγυτο y Αἰμφιώρεώ τε τὴν ez eA adip 
σὴν ἐς O/Gas , X τὲς ὕμνες τὲς ἐς θεὲς πεπθιή: 
μένεος αὐτῶ" καὶ «τοὶ τῶν λεγομένων τοῦ τῶν 
πορεόγων ἐς τὸ μέσον γνώμας Σσιοφιμινόμεν(Θ)"} 
ϑωύμωτί(Θ» a &Qauvi]o εἶναι τοῖς ὠκούς- 
σι. Τέως μὲν ouD καϊξχεν ὁ Μελησιρὴς me 
τὸ Νέον τεῖχί(Θ»; 2vrà τῆς ποιήσιός ye τῇ [Día 
TV μηχώνὴν ἔχων. ἐδείκνυον ?) οἱ Νεσ)ειχιξίς 
μέχολς ἐπ᾽ ἐμοῦ τὸν χῶρον ἐν ᾧ κωτίζων τῶν 
ἐπίων τὴν Θχίδειξιν ἐποιέετο. καὶ κάρτος ἐσέ- 
Ν / » “ ^ κ᾿ , [/ 
βοΐδο τὸν τόπον ^ ἂν ᾧ κφὶ euyap(O- ἐπεφυ- 
e 3 ΄ v DX NS n 
κεὶ , vy ὠκείνοι eaa , e 8 o Μελήσιγε- 
ιν 2 ΄ ΄ E D 
y;s ἦλθεν» αὐτοῖς πεφυκέναι. Χρόνξ ἢ wxcpi- 
67) (Ὁ. Σσιόρως κείμενος 5. X, μόλις τὴν τροφὴν 
ἔχων, ἐπενοή)η εἰς τὴν Κύμίω ὠπικέώοι 5. ὅτι 
βέλτιον πεήζει. μέγλων ἢ πορεύεσ)οι! , ταίδε πὸ 
ἔπεω λέγ» 
Aia, πόδες με φέροιεν ἐς εὐἰδοίων πόλιν dy- 
ῶν" 
ἘΦ s s n » 
- Τῶν 93 € θυμὸς φεόφρων C μῆτις ais. 
PO 


id quod ipfi quoque Colophonii me- 


cum fatentur. Át vero Mentes ὁ Leuca- 8 


de Ithacam reverfus , Melefigenem rece- 
pit, cum quo inde diu huc illuc circum- 
navigavit ; donec Colophonem appel- 
lenti eveniret, ut vetere oculorum mor- 
bo tentatus , nequiverit eum effugere , fed 
vifu privatus tuerit. E.Colophone autem 
jam cxcusSmyrnam remeans, ad poefin 


fe convertit. lempore deinde interje- 9 


&o, quum Smyrnz victu neceffariifque 
deítitueretur , conítituit Cymen profi- 
cifci : commodumque transjens Hermi 
pratum , ad eum locum pervenit qui 
appellatur Novus murus, Cymaorum 
coloniam. qui locus poft Cymen con- 
ditus fuit annis octo. Hic memoratur 
Melefigenes apud coriarii officinam con- 
fillens, hac prima carmina pronuncia- 
vifle, 
Ho[pititim prebete. viro profagogue va« 
oque 
Oui fublimem | urbem. Cymen ,. Erie- 
pida prolem , 
Radicem incolitis Sardenes alticomantis, 
Divini potatis aquam qui fluminis Her- 


mi 3 ἐμ 
Vorticibus torti , pater eff cui fappiter.— 


ap[e. 
Sardena autem mons eft imminens Her- 
mo fluvio Novoque muro. At coria- 
rio illi nomen erat T'ychio 9 cui conti- 
nuo auditis verfibus vifum eft hominem 
recipiendum. miferatus enim eft miíe-- 
rum & oculis mulétatum : juffitque prae- 
fentibus fecum frui. Ille fuit ingreffus , 
& confidens in futrina , praefentibus et- 
jam aliis, tum pocfin fuam oftendit, & 
Amphiarai in Thebas expeditionem, & 
hymnos quosin deos fcripferat. Et quum 
de illis , quae edebantur ab pracfentibus 
in medium , judicaret , ac fenfus fuos 
proferret , in admiratione habitus eft 


ab aufcultantibus. Atque hactenus apud το 


Novum murum agens € poefi victus fub- 
fidia habebat : oilenduntque ad mea uf- 
que tempora Neoteichenfes locum , ubi 
fedens carmina fua exhibuerit , eumque 
in magna habent veneratione , ubi etiam 
populus arbor crevit , quam ab Melcfi- 
genae adventu in eo dixerunt natam effe. 


Potro egeílate poílea adactus, quum ας 


vix alimenta haberet, ftatuit Cymen ad 
feliciorem fucceflum reverti. Iturufque 
hzc pronunciat carmina , 
Vos me bominum rapide plante portetis 
in urbem , 
Quorum ammus promptas y polleut qui 
mente fagaet. 


a Pal. αἰτέονίᾳ τυφλὸν €. ὠκέλσυσιν ἐσιέναι τε αὐτὸν εἰς vo ἐργαφτήραον G μεϑεξ, 
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E Novo agitur muro proficifcens venit 
Cymam, per Lari(fam itinere facto ,ut- 
pote facilimo : &, ut Cymaci narrant , 
flagitantibus ejus foceris , epigramma 
hoc fcripfit Mida: Phrygix regi Gordii 
filio id quod etiam nunc in cippo mo- 
numenti Gordii infcriptum extat, 
e/Enea fum, virgos AMide qua incum- 
bo fepulero 
Dam fluit anda. levis , fublimis nafci- 
iur arbor, 
Dum fil exorieus C (peudida luna re- 
lacet , 
Dum fluvii labentur , inutdant. litora 
fincius , 
Hic venflamter ago , lacrymafgue in 
marinore tintlo 
Fixa, /Aidam moneo tzinnlatum bic, 
cbare Viator. 

12 Cymgw igitur in fenum conventiculis 
carmina quze fecerat oftentabat , collo- 
quiique fuavitate aufcultantes oblectans, 
euam in fui admirationem pertrahebat. 
Intelligens igitur Cymzeos poéfin fuam 
grate recipere, & in confuetudinem au- 
dientes ducens poftremo hujufmodi con- 
dicionem proponit, dicens fi publice 
eum alere vellent , fe civitatem illorum 
celeberrimam redditurum. Qui prafen- 
tes haec audiebant , probabant ; adden- 
tesfe quoque adiuturos , ἢ petitionem 
fuam ad fenatum referret , quod horta- 
bantur eum facere. Melefigenes his ver- 
bis erectus , collecto fenatu in curiam 
procefht : rogatoque eo cujus id mune- 
ris erat , ut in fenatum duceretur ; lle 
nihil recufans , ubi opportunum erat , 
hominem deduxit. Hic confiftens Me- 
lefigenes, cadem verba de alimentis ha- 
buitinfenatu quz. paulo ante in conven- 
ticulis propofuerat. Ubi dixiffet, egret- 

15íus fedebat. Dum autem fenatores : agis 
tarent quidnam par eflet homini refpon- 
dere , vifumque effet cum ei qui dedu- 
Xerat, tum aliis fenatoribus quotquot in 
conventiculis eum audierant , petitionem 
admittendam : unus tantum ἃ fenatori- 
bus refertur Melefigenis poftulatis cal- 
culo fuo repugnaffe , interque alia mul- 
ta, hac quoque commemoraffe : ἢ fe- 
mel ὁμήρες , hoc eft, cacos, alendos 
fufciperent, futurum effe, ut turbam & 
inultam & inutilem haberent. Atquc 
hinc primum Homeri nomen Melefige- 
ni inditum eft E ab ifto cafu. nam Cy- 
mzei caecos ὁμήρες appellant. Jamque in- 

de, 


EUN 


2a) 5 $& Né τείχε(θ. mpdiipsv(Bs iine 
εἰς 529 Kuploo , 2g Aagjose τἀ πορείαν 
minacce e ᾿ ἰὼ οὸ ὅτως eua εὐπορωτοῦϊον. 
καὶ. y ὡς Κυρίοήοι λέγεσι , τῷ Φρυγίης Beni 
Μίδῃ τῷ Τορόγεω j δεηθέγων πενϑερῶν αὐτὸν.» 
ποιεῖ Kl ὀπίγξαμμω voe * 3 τὸ tu Καὶ vul jn 
$ dass $ μνήματί(Θ» Ω Τορδίεω dzngégea- 
eal y 

X25, uoa εἰμὴ, Mía 4j dai nna 


xA 

Ἐςτ᾽ ἂν ὕδωρ τε ῥέῃ, γα δένσψεω aveo. τε- 
jun 5 

Η ἐλιός τ᾽ ἐνιῶν λάμποι͵, λαμῆφώ τε σε- 
λίώη, 

Καὶ ποΐα μοὶ ῥέωσιν P ὠνωκλύζῃ j ϑέλωσ-.- 
σοῦ 

AUTE Tide μένεσει πολυκλαύτω dz τόμ- 
eo^ 

Αἰγγελέω παρλξσι , Μίδης ὅτι τῇδε rou. 
fa 


Κατίζων 5j ἂν τῶςς λέογμεις o γερόν]ων ἐν τῇ 
Κύμῃ ὁ Me? qvis πὸ E70 τοὶ πεποιῖῃ μένου 
αὐτῶ ἐπεδείκνυτρ , X, C) τοῖς λόγοις ἕτερπε τὲς 
ἐἀκεονΐας * xgj αὐτο Θωυμωςεεὶ ne Jenn 
yid ἢ on eniro our) lo ποίησιν οἱ Ku- 
ἐ(δῆοι 9 καὶ εἰς mur an ἐλιὰ, τὲς SHE: 
Aoys6 τὸς ὠὐτεὶς LT φεοσίούεγκε , λέ) yo 
ὡς εἰ ϑέλοιεν αὐτὸν δημοσίῃ veéQe s TM 
εφοώτίω αὐτῶν τὴν πόλιν ποιήσφ. τοῖς 7) ἀκξδσι. 
Bona ὑμένοις τε ἣν το τῶ . X, αὐτοὶ πείρήνεον ἐλ- 
οὐνΐῳ πὶ τὴν βελὴν δεηλῆναι T Bu doy : ES 
αὐτὶ ἐφώσων συμπφήξειν. ὃ δὲ eme aU , 
Z αὶ βελῆς συλλεγομένης ἐλ dy zi τὸ | βελεῖον, 
tótiqo TE dos τῇ τιμῇ ταύτῃ καϑεφῶτ(»» d 
aote αὑτὸν : daa Tiv Bano. ὁ δὲ ὑπ εδέξα.-. 
τό TÉ 5 Kg) , ἐπεὶ katpos ἥν 5 οἰπύγοιγε. XGTE- 
ςοὶς δὲ ὁ Μελήσιγίωνς, ἐλεξε σξὶ ἃ τροφῆς v 
λόγον ὃν wg] ἂν τῶςς λέογοοις Ae. ὡς δὲ εἷς 
πεν 9 ἐξελθὼν ἐκάϑηνρ. οἱ δὲ £CgAsvoy]o ὅς 
7 γχεεῶν εἰ Damx e jai curd. φερϑυμεμένε 
δε τῷ dimito αὐτὸν , Z dy TE βε- 
λοϊτέων ὦ» πῶς λέογουις επήκθοι eyoílo y T 
βελουτέων Ὁ eva, λέγεται ἐνοιντιωδήναι τῇ Aet 
ung ἄγλα τε πολὰ ἃ λέγονζα 3 L ὡς εἰ 735 
ὁμήρεις δόξει πεέφειν αὐτοῖς , ὅμιλον πολλόν τε 
3, ογθεῖον ἐξεσιν. ἐντεῦδεν ὃς C rivis O ux 
pe ἐπερροίτησε τῶ Μελησι νεῖ Dad $ συμῷο-. 
βῆφ᾽ οἱ γὸ Κυῤοῆοι τὲς τυφλὲς ὁμήρες λέγεσιν" 
pu 


a Pal; ποιέξ «d ἐπέγρῳμμω τόδε. b Pal, πολυκλαύτα ἐπὶ 1vMCa. ς Dal. aviar. 
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Gee σπεότερον ὀνομωζομένε αὐτὸ Μελησιγίνεζῷ», 
T£ γρέαγαι τἄνομο, Οἵ μηρί(θ» " καὶ οἱ ξένοι 
διΐνεγκῶν» ὅτε μνήμων αὐτο ἐποιξᾶνηρ. ἐτελεύ- 
ve d] ἕν ὁ λόγί(Θ" τῷ dpa tls μὴ τφέφειν Ὑ' 
Ὅμηρον, ἔδοξε δέ πὼς Xo) τῇ  ἄϑγλῃ βελῇ. 
ἐπελθων ^) ὁ jones καὶ παρεζόμεν(θ» ord 
διηγησειηρ τὰς ἐναντιωθένίᾳς λόγες τῇ χεΐμῃ 
αὐτῷ , wg] τοὶ δόξανΐῳ, T; βολῇ. 0 5 , dX d- 
Xcty , ἐσυμφόρηνέ τε Kg] Ato πὲ ἐπεῶ Tu0R , 


“ , » L M M , zd 
Oín μ᾽ a4cw δῶκε πωτὴρ Ζεὺς κύρμω γῇνέ- 
dal , 
N4mov ἰδοίης do γξνώσι μήϊρος ὠτογλιῶν 5 
H'y ποτ᾽ ἐπύργωσων βελῇ Διὸς αἰγιόχοιο 
Λαοὶ Φράκωνί» ὦργων ὀ)ηξήτορες vm- 
ao Opto ; μώργ ἥτορ 
πων᾿ 
« 7, ^ Ν / » 
O φλότεροι μωώλεροιο σύρος XQ AoV'TEG À prio 
Αἰολίδω Σμύρνίω ὡλιγείτονω qovvidyax]oy " 
Ην τε δ᾿ ἀγλωὸν εἶσιν ὑδὼρ ἱεροῖο Μέλη- 
T(O», 


É ye Ἀιπορνύμεναι κξραι! Διὸς y ἀγλωὼ dí- 


Xd y 

HsAérho κληϊσωι δῖαν χϑόνω C πόλιν dw- 
δρῶν. 

Οἱ σῇ; dz'awsvact lo iepho omm , φημὶ da- 
Ly. 

A'Qeadilo τῶν μέν τε παθῶν ne Qeaosend 
αὖϑις 3 


0€ σφιν ὀνειδείησιν ἐμὸν deum πότμον. 
“ 39 N / » ^ 
Κῆρᾳ dl ἐγὼ qii μοι )εὸς ὥπασε γήνομένῳ 
BD , 7, A 
Ὑλήσομ(φι d xeoowsty Φέρων τετληότι ϑυμῷ. 
Οὐδὲ τι μοι φίλω γῆω μένειν ἱεραῖς ἐν ὠὡ- 
yudis 
, L , , / N , " 
Κύμης OpMogrET: y μέρος δέ με ϑυμὸς εἐπεί- 


m » 5 ao x3 7. ὦ ἢ DÀ 
Δήμον ες ἀλλοδαπὸν ἰέναι! ολίγον περ εὐντῶ. 


Μετοὶ Tr» ὠπαλλάοσετω Ca τῆς Κύμης ἐς Φω- 
κοί , Κυμούοις ἐποιρηστόμεν()» μηδένα, soin 
^ ΕΣ ^ ^ e , » 
δόκιμον ἐν τῇ χώρῳ "jécd αἱ ὅςτις Κυμφίες ἐπαι-- 
A » ANS / P$ 
yAcAH. dzxóutY(Ü» ^) ἐς ouxaulo , τῷ curd 
, " ͵ » ^ 
aem ἐδιότοῦσεν , uie, ἐνδεικνύμενος ἐν τοῖς 
λέογωις κωτίζων. ἐν ἢ τῇ Φωκαίῃ vm T χϑό- 
/ 3 7 / ^ 
yoy Θεφοράδης τὶς Lo οράμμαΐᾳ διδάσκων TS$g 
modas , εἰνὴρ E κρήγυος * κοτοανοήσοες ἢ 50 - 
μήρε lu) ποίησιν , λόγες τοιώςδε ord πεθσή- 
D Y Z 
veyxt , Qde ἕτοιμος εἶναι θεραπεύειν C. aeé- 
Qav αὐτὸν ὠνωλαδῶὼν , εἰ ἐθέλοι ἄγε πεποιή- 
, y E Eni QE 3 ͵ » 
μένω εἰη oum) τῶν ἔπεων ἀνουγράϊψωοδ αι » X 
e No. 


a Sic MS. Ox. vulgo δὲ πως τῇ. 
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de, qui prius Melefigenes , nomen ob- 
ünuit Homerus. Et extraneos difcre- 
parecontigit, quum mentionem ejusfa- 
cerent. Itaque terminata eft deliberatio 
ab magiftratu , non alere Homerum , 
placuitque id fere cztero fenatui. Acce- 
dens autem praefectus & adfidens ipfi 
enarravit contrarias petitioni ejus fen- 
tentias & confülta fenatus: utque audiit, 
his verfibus calamitatem fuam deplora- 
bat , 
Hei mibi quam fatum dat fuppiter al- 
nu miguam. 
Iufanti mibi lac venerande ex ubere 
b^lrts 
Prabnuit , A Eolica Smyrna ,quam AMar- 
Hia quondam 
Gens Phriconitis , certamine fortis eque- 
firi , 
Condidit ad pelagus , praterlabeute Me- 
lete. 
Dota [ovis proles mecum hinc digreffa 
volebat 
Carminibus celebrare urbem , quam no» 
mine dicunt 
Cymam , quofque viros intra fua mu 
nia claudit. 
Illi andire [acre [preversnt. carmina 
vOCLS. 
Sed quicunque. mibi cladem exitium- 
que paravit, 
ANon impune feret lava quod mente va- 
[ntat., 
4t mibi quam. dederint na[centi. nu- 
mina (ortems 4 
-Egro animo quamuis, certum. eft 
perferre patique. 
Sed jam per (acre ve[Higia ponere Cyme 
Compita non (uadet mihi mens, poti- 
u/7ue remota 
Inque peregrina [edem mihi guarere 
terra, 
Cyma deinde abiens Phocaam conten- 
dit, imprecans interim Cymzis , nc- 
quis unquam infignis poeta in illa regio- 
ne exifleret qui Cymzos celebraret. 
Phocz:z autem eodem modo victum 
paravit , in conventiculis paffim carmi- 
na fua oftentans & confidens. Erat au- 
tem eo tempore in illa ''heftorides qui- 
dam , qui pueros litteras docebat , ho- 
mo fidei parum probatz. Hic confide- 
rata Homeri poéfi, hujuímodi verbis 
eum compellavit , paratum fe inquiens 
ὃς miniftrare ei , & victum fuppeditare, 
fi carmina qua meditatus effet , decis 
bere 


DE VITA!HOMERI 


bere pateretur ; & alia fubinde faciens , 
16 ad fe deferret. Homerus, jam miniflerii 
alicujus atque adeo neceflariorum indi- 
gens, recipiendam hanc condicionem 
putavit : commoratufque apud 'T'hetto- 
ridem , minorem illam facit. Iliadem , 
cujus initium eft, 
"Trojam € Dardaniam canto ,qu& ma- 
ter equorum , 
Qua Danais 7Mavorte [atis mala plnri- 
ma-wexit. 
Phocaidem quoque quam vocant, Pho- 
caenfes apud fe. conditam ab Homero 
ajunt. Iam vero T'heftorides , ubi Pho- 
caidem atque alia omnia ab Homero 
communicata defcripfiffet , conftituit € 
Phocza difcedere , Homcerique poefin 
profuavenditare. Unde factum, ut quum 
- Homeri non perinde curam haberet , il- 
le ad Theftoridem huju(modi fit ufus di- 
fticho; 
Thefforide , ex multis, mortalibus ab- 
dita qua [unt , 
AMens babet in primis caecos humana re- 
ceffus. 
"l'heftorides igitur ex Phocxa Chium 
conceffit: ubi erecto ludo, carmina illa 
pro fuis evulgans , egregiam fimul lau- 
dem fibi paravit & fructum. Porro Ho- 
merus iterum priftino more vivere per- 
gebat apud Phocaenfes, ὃ pocfi victum 
17 habens. "lempore deinde non multo , 
viri aliquot é Chio eorum periti Pho- 
cxam veniunt; & audientes Homeri 
carmina qua antea fzpius in Chio à 
'Theftoride audierant , indicabant in 
Chio hzc ipfa à quodam ludimagiftro 
ro fuis cum magho fru&u oftentari. 
Eioinérüs intelligens continuo 'lheíto- 
ridem efle, toto ftudio properabat in 
Chium tranfmittere. Et quum portum 
adiiffet , neque offendiffet navem qux 
illuc trajiceret , effent autem qui ob li- 
gna in Erythrzam folvere pararent , bcl- 
le convenire videbatur , fi per Erythrzam 
iter faceret. Accedens igitur nautas, o- 
ravit ut comitem fe navigationis recipe- 
rent, multis blandifque ufus verbis , qui- 
bus quod defideraret perfuaderet. INau- 
tz admittentes hominis preces , juflc- 
runt navem eum conícendere. Quo im- 
petrato Homerus confidens in navi , his 
verfibus nautis bene precatur, 
4dndi qui. pelagus valido Neptune tri- 


denti 
Imperioque regis, (patio[aque culta He- 
liconis : Da 


& Pal. 49 (ej. Ὁ Pal. zo» ἔπαθον. 


ς Dal. 3$ διδασκωλίζου. ἃ Pal. ἔμποῤφι. 
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e&XNa ποιῶν, πρὸς εωὐτὸν ὠνωφέρειν die: τῷ 
ὃ Οἷμηρῳ dx . ἔδοξε ποιητέων εἶνα! τοῦ- 
vs ἐνδεὴς γὸ ἥν " X ἀναγκαίων C. ϑεραπείης: 
SlzceiGuv δὲ «Tb τῷ Θεσορλδῃ y ποιεῖ Γ λιαί- 
δὼ τὴν ἐλάοτω,, ἧς ἡ δεχὴν» 


» $75 7 ». 

I uy ἀείδω C Δαρδανίδν ἐύπωλον 9 

Hg περ πολλὸὼ πεϑον ^ Δανωοὶ. θεράποντες 
A pos * 


M JN δῆς. t 
x τὴν καλεμένδον Φωκαίδω y 5 Quo οἱ *u- 
καεῖς O npo qup αὐτοῖσι ποιῆσει. ἐπεὶ δὲ τήν 
2 , SEO UE e 267. 1 Pee 
τε Φωκαίδα C Tae πάντω ad “ Ὁ μήρδ ὁ 
" » [4 7 » ^ Am 
Θεςοράδης ἐοφώψψωτο , διενογθη Οκ πῆς Φωκοίίης 
, & ' [i € 
dumtMoreola, , τὴν ποίησιν θέλων $ O μήρξ 
ἐξιδιώσοσγαι * x, yx. ἔτι ὁμοίως ἐν δΖιμελείὼ 
5 δ “ “Νὰ ΄ ᾿ ^ » "n 
εἶχε T Ouupoy. ὁ δὲ λέγει cun) và ἐπεα mi- 
£5 


/" ^ DÀ 
Θεφορλδης 5 ϑενητοῖσιν ἐνωϊίς ων πολέων T£ » 
ENS , / , B 
Οὐδὲν ἀφεφιφότερον πέλεται vía ἀνϑθιρώποι- 
6. 


« M 3 ^ , , 
à μὲν δὴ Otgwgjbue ἐκ τῆς Φωκαίης ὠπη)λώ- 
gn ἐς τὴν Xícy , καὶ σὴν διδασκωλίζω * κατεσκα,- 
dore ^ καὶ τεὶ ἕπεω ὁ ιδεικνύμενος ὡς ἑωυτῷ ἐ- 
vy 5 À 3 22 c 
óv(a. , ἐποινόν τε πολλὸν εἶχε C ὠφελεῖτο * ὃ 
ὃς Οἴμηρος πώλιν τὸν οὐτὸν τεύπον δειητῶτο ἐν 
^ ] ^. Xyeres 2f E VADE 
Τῇ Φωκουίῃ , Dur τῆς ποιήσιος τὴν [βιοτήν ἐχῶν. 
͵ N , c y^ 5) M » 
Χρόνῳ δὲ εὶ πολλῷ μετέπειΐῳ ἄνδρες Χίοι ἐμυπῴ-- 
pei 43 dznxov]o ἐς τὴν Φωκαίίω " ὠκέσοων)ες δὲ Ὁ 
ἐπέων 9 Oups ἃ “πέότερον ὠκηκθεσαν πολλά- 
xig ἐν τῇ Xíto & Θεσοραδεὼ , ἐξήγγελον ὅτε ἐν 
τῇ Χίῳ Tit ὄχιδεικνύμενος σοὶ ἐπτεω τωῦτα ϑρωμ- 
μώτων διδάσκωλὸς 9 κάρτω ποϑ)λὸν ἔπαινον &- 
xa. ὁ δὲ Οἵμηῥος κατενόηζεν ὅτι Θεφοράδης 
dy ips X, παντὶ uiuo tam doa sy εἰς τὴν Χίον 
ἀπικέζγαι. xod δὲ oz Ὁ λιμένω , ἐς μὲν 
τὴν Χίον καὶ κατωλαμβώνᾳ ἐδὲν “πλοῖον συλέον , 
5 N Ν x / M dan v i 
ἐς 0€ τὴν Εἰρυθρᾳίων τινὲς ξύλε πορεσκοῦ.-. 
ἄάζοντο πλεῖν. καλῶς δὲ εἶχε τῷ Οἱμήρῳ δὲ 
Εἰρυθξαίης T wAouD ὑποιησωδτγαι. x “εοσελθωὼν 
P € 3 RA 4 D NC , 
ἐχεηζε αἷδὸ T ναυτεῶν δέξασγαι αὐτὸν σύμ. 
vnu) , πολλά τε C «xtocwyayd λέγων οἷς 
σφέας ἐμεῦλε πείσην. τοῖς ὃ ἔδοξε 0épae αὐ- 
τόν "καὶ ὠκέλοζον ἐς μένειν εἰς τὸ “σλοῖον. ὁ ἢ 
« ᾽ » i »— , 
O papog o2. ἐπωινέσοις αὐτὲς, ἐσεξη " X ἐπεὶ 
(ep. Ad τοὸ ema, τάδε , 
^ D RU N » / 
Κλῦϑι Hemdücuey Megot Acci evég ὀννοσιγοι 5 
, / ^ ἔν Lem ^ 
Εὐρυχόρε: μεδέων ἠδὲ Lon9 8 Ε'λικῶνος. 
Bbbb 


e Sic cum Pal. etiam MS. 


Δὸς 


Ox. vulgo πολλὸν tz; 4 fübftantivo omiffo, f Sic MS. Ox. vulgo zz» τε qXC3 cay 6 οἰ. 
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Δὸς d| Spe» κωλὸν wg) ὠπήμονω Vim? ἰδέ- 
ad ἊΝ N N Mo 

Ναύταις , οἱ νηὸς πομιποὶ sd ρχοὶ ta. 

Δὸς d] ἐς τὐυσωρείαν ὑψεκρήμνοιο Μίμων.-- 
τί» 

Αἰδοίων μ᾽ eoo. βροτῶν ὁσίων γε κυρῆ- 
cz. 

φῶτπέ τε τισομνΐεν , ὃς ἐμὸν νόον ἠἡπεροπεύ- 
στὶς y 

Ω᾽ δύσοαιτο Ζῆνω ξένιον ξζενίζν τε τραπέ- 


Ec δὲ ὠπίκοντο εὐσλοήσωντες ἐς τῶν) Εἰρυ- 
᾿ - ^ X35 ἂν 
ϑραίξω , τῦτε O pep 7) aoo ' δι TÓ 
«Aon &mnjw» ^ τῇ ὃε ὑσεξαίῃ ἐγϑῆζε τῶν 
ναυτέων τινοὺ xyümuQe αὐτῶ ἐς vis πολιν. οἱ 
V i “ » ^ f δὲ 
δὲ σωνέπεμψαν tre αὐτῶν. πορδυόμεν(Θ» ὃὲ 
€i , ES " , pA / 
O usp(E- ἐπεὶ ἔτυχε * Εἰρυϑιεαίης y τρωχείης 
, (ron as / " i» b 
xg) ὀρεινῆς tme , Qoeyyera τάδε τοὶ ἐπεωῦ 5 


Πότνιω γ.» πένδωρε , δότειρᾳ μελίφρονος 
ὄλξε» 
ε » AN ^ Ν ^ » , 
Ὡἰἷς &ez δὴ wig μὲν φωτῶν εὔοχϑος ἐτύ- 
^ AUS » ,ὔ N ^. 2 , I 
τοῖσι δὲ δυσξωλος καὶ ve"? οἷς ἐχολώ- 
2uc- 


ὠπικόμενος δὲ ἐς vli) πόλιν τῶν EpvO'eaíov vm- 
D M -“ / 
ρώτησε «ti y £6 τὴν Χίον πλε᾿ καὶ τίνος σξος- 
͵ » ea € / » ^ , ^ 
ελθόντος aur 7 εωρφικοτῶν CV τῇ Qgxoun s, Wo) 
dam auutyM 9 events aur. sue copi ema) 
““λοῖον , ὅπως ἂν εἰς τὴν Χίον 2jaCap. Εἶκ 
πῃ » 3 ' UA uj 
μὲν δὴ Φ λιμένος ἐδὲν li) Σσιίφολον , ed δὲ 
e)» ἔνθα τῶν div τοὶ σλοίω ὁρμίζεται. 
καὶ πὼς ὀντυγχιάνᾳ wea τισὶ 2]avcAiv ἐς 
v DJ Ὁ. 23 3... 
χὴν Χίον, ὧν ἐδέετο “προσελθὼν ὁ ὥγων αὐτὸν 
» ^ y “ « Ns ^^ " 
ὠνωλωξξὶν δ' Οἴμηρον. οἱ δὲ, ἐδένω λόγον ποιη- 
" € Ww « 
evjueyor, ὠνήγοντο" ὁ δὲ O apos φθέγγεται τό- 
δὲ τὼ ἐπεὼ» 


^ ^ , Y 
Nav ποντοπόρο!ι φυγερί ἐνωλίγκιοι ὦ- 
Τῇ) 
πτωχάξιν ἰθύν, βίον δύσζηλον ἐχούϊες ; 
Alei ξενίοιο Διὸς σέδας ὑψιμέδοντος. 
M δ ΄ " NN e 37 δῦ, 
Ae 2 peor ξενίᾳ Διὸς ) ὃς Ὁ ὠλιτή- 
724. 
ὠνωχλεῖσι δὲ ωὐτοῖς custom , CuowmiS ὠνέμια 


ϑμομένε, , παωλινδρομῆσει , ng] ἐς τὸ χωρίον 
dyadegqutiy ὅθεν ἀνηγάγοντο, wg) τὸν O- 


μήρον.. 


a Ῥα], αὖλιν. Ὁ Sic uterque MSS. 
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Da precor his nautis reditum , ventof- 
que fecundos , 

Qui mibi funt comites placidi , navi[- 
que magiftri ; 

-4t mibi da mifero (acram contingere 
terram , 

"Aerins qua parte Mimas ad fidera [ur- 

19 

Inde bominis γα} me fac (accedere te- 
£s, 

Ulcifcique virum qui me improbitate 


fefellit , 


Left € bofpitii facra jura Taovemque 


benignum. 
Ubi autem fecundo vento Erythrzam 
appuliffent, Homerus in navi diverfa- 
tus eft. poftero autem die rogavit , ut 
nautarum aliquis ad urbem eum ducc- 
ret. llli unum ἃ fuis fimul miferunt. 
Quumque jam pergendo ad Erythraam 
appropinquaffet , quz: cft afpera atque 
montofa, in hzc prorupit carmina, 
O facra multorum largitrix terra bona- 
rum, 
Quam tu plana aliis (δ᾽ parie equalis 
ab omni ; 
[pera conira aliis, in quos converteris 
am. 
Ingreffus deinde Erythraeorum urbem , 
percontatur de navigatione verfus Chi- 


um. Et quum forte quidam occurriffet 


falutaturus , qui eum in Phocza viderat , 
ab hoc contendit ut fecum difpiceret 
ficubi navis eflet qua in Chium traní- 
mitteret. Et quum in portu nullum ef- 
fet traje&ticium navigium , ille Home- 
rum ad eum locum ducit , ubi piícato- 
ri; navicula flationem habebant. Et 
forte fortuna incidit in quofdam in Chi- 
um trajecturos. Hos adiens ille qui duce- 
bat eum , precatus eft ut Homerum ac- 
ciperent. Verum illi nulla ratione ejus 
habita folverunt. Homerus autem hacc 
cecinit carmina , 
Infidi nauta qens diris triféior ipfis, 
Sava quibus vcluti mergis dant aequora 
vilium , 
Acriter à vobis Tovis bofpitis ara. cola- 
tur. 
Triflis eniva vultas fouis eff , pomaque 
parate, 
Hi; quibus bofpitii mon. eff pia teffera 
cara, é 
At vero in altum jam proveGis contigit, 
ut adverío vento rapti codem unde fol- 
verant recurrerent , ubi etiamdum Ho- 
merum 
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merum in litoris crepidine confidentem 
offenderunt. qui cognito navis recurfu , 
hunc in modum eos alloquitur , 7/05, δ 
peregrini , ventus adwer[us excepit 5 [ed 
me nunc quoque admittite , C. f[eeunda 
vobis navigatio erit. Piícatores autem , 
poenitentia ducti quod prius hominem 
non receperant , teítatique fe non rcli- 
&uroseum fi velit fimul navigare, jubent 
20 navem conífcendere. Recepto Homero 
vela faciunt 5 & iter peragunt. Quibus 
ad fua opera digreffis, Homerus in lito- 
re ea nocte manfit. Ubi diluxit , itineri 
fe accingens oberranfque , ad eum lo- 
cum pervenit qui appellatur Pinus : il- 
licque quiefcenti per noctem pini fructus 
eft illapfus , quem aliqui sec&iaov ,. alii 
κῶνον appellant. Homerus autem hos ce- 
cinit verfus, 
Funduniar frutlus alia magis arbore 
dulces , 

Quam fovet. umbrofis felix in collibus 
Ida : 

Hine ferrum. veniet Martis valideque 
feeures , 

His nbi confiflet campis Cebrenia pubes. 
Eo enim tempore Cymai Cebrenia ad 
Idam montem zdificare parabant, unde 

21 ferrum effoditur. Ceterum illinc "abiens 
"Homerus, vocem caprarum ibidem pa- 
Ícentium fequutus, in canes incidit: qui 
quum adlatrarent, vociferabatur. Quod 
audiens Glaucus (id enim erat caprario 
nomen) accurrit feftinanter , revocatof- 
que canes, ab Homero excuffit. Atque 
ubi diu admiratus fuiffet ; quod nimi- 
rum cxcus exiftens folus eo locorum per- 
venifict & quid vellet; tandem accedens 
rogabat quifnam effet quibufque modis 
ad inhabitata illa & non calcata loca di- 
vertiffet , & cujus rei indigens. Home- 
rus, omnem fuam calamitatem comme- 
morans, ad commiferationem Glaucum 
pertraxit. fiquidem homo erat ( ut ap- 
paret) cordatus. Excipiens igitur Ho- 
merum, ad fuum deduxit tugurium 9 in- 
cenfoque igne coenam inftruxit: quaap- 

22 pofita juflit coenare hofpitem.. At vero 
quum canes à cibo abílinentes non cef- 
farent fuo more coenitantem jadlatrare 5 
Homerus Glaucum his verfibus alloqui- 
tur 

Glauce precor , paucis me audi, pare- 

gsue mouent: : 

Pra foribus flabuli canibus (ua fercula 

prmun 
Fac 


(μμήρον ἀναλαρεῖν καθήμενον ἐπ τῆς κυμα]ωγῆς. 
μαθὼν ὃ 3 αὐτὲς πεπολινδρομηκότοις 9 ἔλεξε T- 
»06 , Υἱμᾶς ὦ ξένοι ἐλάδεν à ὁ ἄνεμί(Θ» εἰντί(θν 
»» γμόμεν(θ"" a2N ἐτι κοὶ vuD με δέζωσδιε,» καὶ 
0 αλξο Upiv ez. οἱ dl ὡλιεῖς y ἂν μετωμε-- 
λίῃ * ἡἄνόμενοι ὅτι αὶ axcórepov ἐδέζανη » εἰπόντες 
ὅτι ἃὶ καταλιμπάνεσιν ἰὼ ἐθέλοι συμσλέϊν 3 ὁκέ- 
Adbov ἐσβαίνειν ^ ng) ἕτως ὠνωλαξόν)ες αὐτὸν 
dvi uen» καὶ ἴασιν ET ἀκτῆς. Oi μὲν δὴ 
εἱλιεις «τεὸς ς ἔργον eremum " ὁ ὃ Οὐ μηρί» zl 
yx (a, ε ἐπὶ y aa κατέμεινε , 7l ἢ ὃ ἡμέραν 
mpéospue » καὶ πλονώμεν(θ» , ἀπίκεηρ εἰς 
τὸ χωρίον. ὃ Πίτυς καλεῖτοι. κεὠντοίζ)οι αἰτεῖ 
εἀνουποευομμέγῳ. πίω γύκΐῳ,, ἐἰχιγήσηει καρπὸς ἃ 
σίτυ(- , ὃν δὴ μετεξέτεροι σρόδιλον , 6i ὃ, i 
yov κουλέεσιν, ὁ ἢ Ο΄ μηρί» ᾧΦθέγγεται τὰ fm 
aud : 

AUR Tig GE πεύκη ἐὠμείνογο, καρπὸν in 

ew 

Τδὴς ἐν κορυφήσι, πολυσηύχιε ἠνεμοξοσης 9 

Evo σἰδηρίΘ.. A pi (8 ὃχιχϑονίοισι βροτοῖσιν 

E ros), εὖ eUT ἄν pu». KeGeluios eydpss € εχῶσι- 
τὸ 5 Κεδράώια τῶτον T agóvev κτίζειν οἱ Κυμαῖοι 
ποιρεσκαϊ)ώζονη ποὺς Τῇ I Là A τὸ yore αὐτόϑι 
σίδηρίθ.ἅ Ἐντεῦθεν ὠναςεὲς dian ἐπορεύετο 
κατὸὼ Φωνίώ τινώ αὐγῶν νεμομένων. ὡς ὃ ὑ- 
AX Toy αὐτὸν οἱ κμώες y ἀνέκραγμ. ὃ ἢΤλαῦ- 
x(B» ὡς ἡκέσε $ Φωνῆς ) (ω 9) TET ὄνομα; 
τῷ voy “πὰς eiue). ἐπέδραμεν Tee Aoc ἢ 
mie Te κπώαις ἀνεκαλεῖτο E 5 ὠπεσύξησεν στὸ 
$e Oo pp. ἐπὶ mu) ὃ Ld ey ϑούμαϊε ἰώ, » 
ὅκως τυφλὸς ὧν μόνος ὠπίκοιτο ἐς τοιάτες 
χῶρες y x, 05,7 ϑέλων " φεοσελθών τέ μιν ἱσά- 
petv ὅςις το b», X τίνι “ξόπῳ εὐπίκθιτο ἐς τὸ- 
πὲς dom rus € date, xupjm , X τίνος κε- 
genie £4. ὁ ἢ O papoc : eumd πᾶσων πίω 
ἑωῦτξ p καϊαλεγύμενος , εἰς οἶκτον φέρη-- 
γώγερ. ἰὼ gà, ὡς ξοικεν » zd ἀγνώμων ὃ 
Γλαῦκος. ὠνώλαξῶν Ὁ: αὐτὲν dvrgerjp ἐπὶ Y 
euÜnév " πῦρ τε ἀνωκαύσως ^ y δεῖπνον obs 
exéud(a s a aor js : δαδνᾶν ὠκέλ σεν ὃ 
IAaeUxegc. Τῶν j κυνῶν μή ἡ ἐοϑ:ιόν]ων [e ὑλα- 
κτεύων Demy y oem idem , λέγῃ. πεὺς 
T TAeUxey O panpos qo) ἐπεῶ τῶ £5 


^ » Ms 
Γλαῦκε ntTG, πιὼν τὸ ἔπος τὸ Jl φρεσὶ 
θήσω" 
^ m 3. sie ΝΝ , 
Πρῶτον μὲν κυσὶ δεῖπνον ἐπ᾽ ἀὐλείῃσι 2υρη- 


σι E 


Bbbb 2 Δοιυῦοη: 


a Ῥαΐ. μεζμελοᾳ,. b ῬΑ]. ἔπεα, c Sic MS. Ox. vulgo πῦρ ὃ ἀνακαύσας, 
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Asus. ὡς 49 ἄμεινον * ὃ 39 κοὶ πρῶτον d Fac tradas: nam fic melius. cuftodibus 


xi zllis 3 
Ar ; ΜΝ -— Nec fera nec fures venient ad fepta do- 
A'ydyos ἐπερχόμενα y Kc] €6 ἐρκεώ θηρὸς iov- δ f f ? 
τθ-. Hsc audiens Glaucus, lxtatus eft ad- 


ima ἀκέσως 0 Τλαῦκίθ» y o2 τῇ πρεραινές monitione illa, habuitque hominem in 
ei, καὶ ἐν ϑωὕματι εἶχεν αὐτόν. δειπνήσωντες admiratione. Coenati autem , ultro ci- 
8, 2]d λόγων εἱσιῶντο. ἀπηγεομένε ἢ Οἷμή- troque habitis fermonibus oble&taban- 
ΡῈ Tho τε dye dh) ἑωυτῷ καὶ τὸς we. tur. Nam inar Pd errorem fu- 
n E / ρα » um, civitatefque quas adiiffet, comme- 
Wee «s E dl : een] 5 a TAN doro laicus μοῦ audiens ftupebat : 
X(Ü- dxsov ^. καὶ met uiv, ἐπεὶ DU 797? Er tunc quidem , quia cubandi tempus 
ho , ewvemusep *, τῇ d] ὑφερφίῃ δεενουη ὁ erat, quieti fe dabat. Poftero die Glau- 22 
TAaUx(Ü- «9; τὸν Oeawárie wopéUJ| ; h^ cus cogitavit ad herum fuum proficiíci,, 
μανέων và «Ei Οἱμήρε. ὀδλετεέψας ἢ τῷ ad hacc de Homero indicanda. Proinde 
σμευδέλῳ νέμειν quc αἰἶγοες y τὸν Οἴμηρον κω- commiflis cónfervo capris paícendis δ 
γαλείλ ἔνδον, εἰπὼν «τοὺς αὐτὸν , ὅτι 2]ge Homerum intra tecta reliquit 5. promit- 
ua Roig). OwpdCas v de mae iiv tensíe quam feftinantiffime iturum. De- 


IB dint 22 x Ícendens autem ad Boliffum ( erat vici- 
(im Me 2 o AQ i icd dad τέτε ) (ΟΊ συγ" mum huic loco) herumque fuum adiens; 
ενόμενί9)» τῷ δεαπότῃ , ὠπηγέεῖρ t6 Ὁ μη- narravit de Homero, quemadmodum res 
» Wr de yi Uu 2 VUES H - 4 
ps πῶσων τὴν ὠλήθειαν , «tt τε eus mis 4Q- fe habcbat; deque ejus adventu ; quem 
ín», ὃν ϑωύμωτε ποιδμεν(θ»  ἠρῶτεέ τε ^ pro miraculo duceret: demum rogat 
L7 : £X , : " s: 4 
ὅ, m χϑὴ ποιέειν mE αὐτο ὁ ὃ ὀλίγο μὲν quid exe in Es conveniat. Herus pa 
^ / e , - 
ιφοσίετό Τῶν λόγων, κατεμήνωσκε ὃ E τλαύ- rum dele atus hoc nuncio, coepit cum 
Uy ἘΝ Aat ΤΑ ΤΥ a Glauco ut ftupido expoftulare , qui quof- 
xs ὡς Qoo» £T(O» , καὶ τς ἀνωπηρδς 


UT 2 sr ΘΑ ἢ libet mutilos reciperet aleretque ; tamen 
δεχομένε xe πρεφοντίΘ». — CaéAdUmE ὁμῶς pracepit ut hofpitem ad fe perduceret. 


A » Lac t 3 N ν᾿ ^ ; 
τὸν ξεῖνον ὥγήν «τοὺς ἑαυτίν. Εἰλθων óc *O5 Glaucus vero ad Homerum reveríus nar- 24 
τὸν Oquapov διηγήσω» uma ὁ Τλωῦκ(θ», καὶ  vavit j juflitque fequi fe in urbem. fore 
én£AdUos “ πορεύεδθοι! Trev" ὅτω 2 εὖ πφήξειν᾽ — cnim haec ci ad felicem fortune fuccef- 
à δὲ Opp. ἤγελε πορεύεῶαι: ἐνωλωδὼν lum; Quibus non gravatim affentiens 
vd mürty S TAX (Ds 19x94. Θεὸς ciy-otamde Homerus 5 caprarium fequitur. Hic Chi- 
xag Ss mA due URL us colloquutus cuni Homero reperit ho- 
πίω. 2]g λόγων δὲ ἰὼν τῷ Opp ὁ Xv, 


Abo iH a VAR. : minem effe politum & multorum peri- 
«εὑράσκᾳ ἐόντα δεξιὸν καὶ πολλῶν ἐμπέρον ᾿ ἐς qum , ccepit fuadere ei ut apud fe com- 


34, / ^ ἘΦ / 3 x 

ijt τε αὐτὸν μένειν , Roi τῶν ποηδέίων ὁ7π- moraretur , liberorumque quos habebat 
μέλειων ποιείδ)οη "  nomw 28 τῷ Xi ποῆδες Cy adolefcentes , formandorum curam fuf- 
ἡλικίῃ. τότες ou) cur) αὐ δοτίθησι παιδεύειν. ciperet. llle accepta condicione , pue- 
qx Diei um ORE à rosfibi creditos erudivit. Interim Cerco- 
β ii d a P με} DR Dur bo pas, Batrachomyomachiam, Epicichli- 
x Cae is OU b Ps IM 2. ^ das, & alia omnia quacunque juvenilia 
πω λῶ RV το 000b πο γνιοῦ €giy Ὁ ups »  CITOU- 


has xi denn ndi Pc NE: ludicra Homeri extant, apud Chium il- 
je, ἐποίησε $0 τῷ Χίῳ C» Βολιοσῷ. 76 i condidit in Boliffo; ita ut ex poefi 


καὶ e τῇ πόλει OR ἤδη ἐγῥεν e τῇ coeperit per urbem: inclareícere." Jam 
ποιήσει. καὶ ὁ μὲν Θεσοράδης , ὡς Tic ἔ- vero "Theftorides 9 utprimum intellexit 
πύϑεηρ αὐτὸν παρεόνίᾳᾳ , ὥχε;» ὀκπλέων Cx Homerum adeffe , navigans € Chio fu- 
πῆς Xíg. Xpóva δὲ aree (Ds . δεηθεὶς $ xis gam capeflebat. rA e eris car 
πορεύσωι αὐτὸν εἰς τὴν Χίον , ὠπίκε εἰς poris Cupra dii lud re ill Day 

ΑΝ τ n urbem adiit 9 ludumque illic in- 
TE ANE di E ; flituens , pueros carmina doccbat. Id 
vOv , ἐδίδασκε wj. τοὶ ἔπεω. καὶ κάρτα quum magna dexteritate Chiis facere vi- 
δεξιὸς ἐδόκεεν ἐἶναι τοῖς Χίοις . x ποῦλοὶ ϑωῦ- deretur , etiam multos fibi admiratores 
gage] oun! καϑειφήκεσων. συδλεξάμενος δὲ βίον — conciliavit. Hinc igitur victum parans 
hxowov y usen ἔγημεν ἐξ ἧς αὐτῷ ϑυχοτέ-.  copiofum , uxorem duxit, € qua duas 
ρὲς δύο &yyoyqe ^ καὶ ἡ μὲν αὐτῶν ἄργομος ἔτε- fufcepit filias 5. quarum una nid n 
" λεύτησεγ Ρ ? 


a Pal.écaxsov. b Pal éxzzve ς PaloransQOet ἡρώτι τε, ἃ PaloexfAdvt. 
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nupta , alteram viro Chio elocavit. E. 
nimvero hic pocfin excolens , gratiam 
reddidit, quam habuit; & primum qui- 
dem Mentori Ithbacenfi, 1n Odyflea, ut 
qui laborantem ex oculis impenfe cura- 
viffet in Ithaca , ejus nomine poefi fuz 
inferto, quem Ulyffis dicit effe focium: 
cujus fidei Ulyfles, "Trojam navigans 5 
domum familiamque crediderit, tan- 
quam Ithacenfium przflantiffimo atque 
zxquiflimo. Sape ctiam aliis poematis 
locis eundem laudibus vehit fiquidem 
Minervam quoties in fermonem cum ali- 
quo venit , Mentori tradit affimulatam. 
Ad hzc Phemio praceptori fuo gratiam 
eruditionis fimul & nutricationis in O- 
dyflea retulit, przecipue in his verfibus, 
Phemins at cuntilis praffanior arte ca- 
nendi 
Infignem citharam , dederat quam pra- 
|». €0, tenebat. 
Et rurfum, 
Fundere €z* banc pul[ans modulamina 
dulcia capit. 
Meminit & naucleri, in cujus comitatu 
circumnavipans , urbes locaque pluri- 
ma perluftravit. Huic nomen erat Men- 
tx: cujus meminit his verfibus, 
-Anchialo AMenies forti | genitore crea- 
Ius. 
Imperito T apbiis, quibiis eff arsuanti- 
ca cordi. 
Habuit etiam 'T'ychio coriario gratiam, 
qui venienteri ad futrinam apud Novum 
murum hofpitio excepiffet. Hunc enim 
Tliadi inferfit his verfibus, 
Cominin acceffit clypeo feptemplice tu- 
T1 
xdiax : buic clypeum turri fabricarat 
ad inflar 
Urbe ia HyleTychias: uon fator dotlior 
alter. 
27 A potfi vero hac inclarefcit Homerus 
circa loniam ; jam & in ipfam ufque 
Grzeciam de eodem fermo perferebatur. 
Et quum habitaret in Chio multis vifi- 
tatum venientibus, eruditionis exiftima- 
tione augefcens ; inciderunt qui fuade- 
rent ut in Grzeciam fe transferret. Quod 
confilium ádmittens ; impenfe cupicbat 
28 illuc deimigraré. Commodumque intelli- 
gens Argos multis egreguíque elogiis 
celebratum , Athenas non item , pocfi 
fuae inferit, in majori quidem Iliade hos 
verfus , quibus Erechtheum magnifice 
laudibus vehit, in navium catalogo , 
Or- 


a Pal. οὐοσήλαῦεν. 4 Pal. Ο᾽ δυοτείη. 


565 
AsUmjot , τὴν δὲ ὑξευώκισεν dydyi Xím. Em- 
χειρήσεις δὲ τῇ "oe, ὠπέδωκε χάραν ἰὼ εἰ- 
χε» πεῶτν μὲν Μέντορα τῷ τϑωκησίω ἂν τῇ. 
Οἰδυοσείᾳ , ὅπ μιν κόάμνονζῳ, τὲς ὀφθαλμὲς 
ὃν Τθείκῃ ἐνοσηλόύσεν * ὠκτενῶς y TiVo. αὐτῷ 
ἀνωρμόσεις ἐς τὴν ποίησιν . O'dvoséme τε tu- 
pov Qus eiva]" ποιήσας, Ovest, De ἐς "Tgoí- 
ἕω ἔπλεε, Μέντορα ὁΖιτρέψαι τὸν οἶκον , ξόν-- 
τὶ Τϑωκησίων αὐίφῳ καὶ δικαιοτάτῳ. πολλά- 
Xj δὲ καὶ dI τῆς ποιήσεως τιμῶν αὐτὸν, τὴν 
Αἰϑηνῶν , ὅποτε ἐς λόγον τινὶ xeOJucwm , τῷ 
Μέντορα eiu ποιεῖ. ἐπέδωκε δὲ xg) Φημίῳ 
τῷ ἑαυτῷ διδασκάλω πεοφείω καὶ διδασκα- 
λεῖα ἂν τῇ OUvoseía ^, μάλιςος ἂν τοῖσδε τοῖς 
ἔπεσι . 
Κήρυξ d| ἐν χερσὶν κίθαραν φεικαλλέ ἔδη- 
κε 
Φημίω , ὅςτις πολλὸν ὠκοίνυτο πάντας οεἰεί. 
δων. 
L^ πάλιν. i 
Αὐτοὶρ ὃ ζορμίζων ἀνεξάλλερ κωλὸν ἀείδειν. 
μέμνηται ὃ € E ναυκλήρε , μεθ᾽ & ὀκώβιέ- 
xoc , X εἶδε πολιός τε πολλὲς C χώρας 
(ὦ ὄνομα lo Μέντης) ἐν τοῖς ἔπεσι Τοῖςδε » 
Μέντης Αἰ γχώλϑθιο δαϊφρον() εὐχιοείθη i2 
να! ἢ 
Υἱὸς 5 eto Tio: Φιληρέτμοι(ν ἀνάοδσω. 
ἐπέδωκε δὲ χώραν C Tuoi» τῶ σχυτεῖ , ὃς ἐ- 
δέξο» αὐτὸν ἐν τῶ Νέῳ τείχ aseo: ov (a. 
ext) τὸ σκὺὑτεῖον , ἐν τοῖς ἔπεσι κωτωζεύξας ἐν 
τῇ Γλιόδιε τοῖςδὲε, 
Αἴας d] ἐγγύθεν Je » Φέρων oux (D ἠύτε 
πύργον y 
Χάλκεον, ἐπαύριον" ὅ οἱ TiO» κώμε τεύ- 
χῶν 5 
Σκυ)οτύμων ey ὥρας (Ὁ. » Y Am tm οἰκία, 
γαίων. 
Αὐ πὸ δὲ πῆς ποιήσεως ταύτης εὐδοκιμέϊ O μηρί(Θ» 
ei τε τὴν Τωνίαν , x ἐς τὴν Ε)λάδω ἤδη πε- 
£A αὐτῷ λόγ(Θ- ἀγωφέρετωι " 3, οἰκέων δὲ ἐν 
τῇ Χίῳ , X εὐδοκιμέων Ci τὴν ποίησιν , ὠπι- 
κεομένων πολλῶν , σενεξώλοῦον οἱ ἐν τυγχάνον- 
τες our ἐς τὴν Εἱλάδω οἰπικέδοι ὁ δὲ πέοσε- 
δέξα:» τὸν λόγον, C κάρτω emu] Σσοδημῆ- 
σοῦ. ἹΚωτοινοήσοις δὲ ὅτι ἐς μὲν A gy (Ov πολλαὶ é 
μεγάλαι! εἶεν εὐλογία! πεποιημέναι » ἐς δὲ duc 
A'üwras E , ἐμποιεῖ ἐς τήν ποίησιν y ἐς μὲν Τ- 
λιοδω τὴν μερώλζω , ἘΓρεχθέω Maggio ἐν 
γεῶν κωτωλόγω» qu ἐπεώ τάδε S 


Bbbb 3 Δῆ- 
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Δῆμον E'ptx ju μεργριλήτορ(θ)» » ὅν mr A'- 
ϑηνη 
Θρέψε Διὸς γυργούτηρ , τέκε ὃ ζείδωρ(» ἄρε- 
«gj T σρωτηψῦν αὐτῶν Μενεάδέω ^ ὡς πάντων 
εἴη ἄρας O» τάξαι πεζὸν σελτῦν καὶ TG 036 5 
ἂν τοῖςδε τοῖς ἔπεσιν εἶστε » 
τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνου᾽ ὑὸς Πετεῶο Μενεαγεύς " 
τῷ δ), ἔπω τὶς ὁμοῖ(.» jonuxQon(Qe «uer 
on E. oum 
Κοσμῆσωι ἵπασὲς Tt Koi οἰνέξοις εἰσσ:διώ- 
que. 
Αἰἴανζῳ ὃ riv τελωμῶν(δ» καὶ Σωλωμινίες ἂν 
γεῶν καταλόγῳ ἔταξε ares A vase y λέγων 
τάδε» 
Αἴας d, ἐκ Σωλαμῖν(» ἀν δυοκαίδεκω 
Vots , 
Στῆσε J| ἄγων ἵν᾿ Αθηναίων Ἰξώνηρ Φάλωγ- 
γε. 
ἐς ἢ clo Ο᾽δυοτείζων τώδε ἐποίησεν , ὡς Ama 
ἐς λόγες ἐλθξσω TO Οδυοσᾶ ἐς v) Α᾽θϑηναίων 
πόλιν dinxe , mus quoTho Y ὥγλων πολλῷ 
poa y 
{κε d( ἐς Μωραθῶνα C copuxopste ἐς A pto" 
Aude d| Epex De πυκινὸν δόμον. 
Ἐ᾽μποιήσοις ἢ ἐς vh) ποίησὶν ub 5 x, αἰδασκού- 
ὡσώμεν(θ)» , ἐς Ε)λλώδω βελόμεν(θ)»» ποιεῖόθοι * T 
v3 eu) , qxCosiQyd τῇ Σώμῳ. ἔτυχον ἢ οἱ ὠκέϊ- 
σε τὸν τότε κωιῥὸὲν ἄγοντες togriuo Αἰπατέρλα" 
καί τις T Σαμίων ἰδὼν T Οἴμηρὸν ἀπιγμένον y 
“φεύότερον αὐτὸν οΖιφούμεν()» ἐν Χίῳ 5. ἐλθων ἐς 
τὲς Qedmeme διηγήσωηρ , ἐν ἐποήνῳ μερώλῳ 
ποιεύμεν(θ» αὐτὸν. οἱ ὃ Φοάτορες ὀκέλοζον ἀ- 
yi αὐτόν" ὁ ἢ» δτυχῶν τῷ Οἱ μήρῳ , ἔλεξεν, 
» O ξένε» Αἰ πατέρλω ἀγέσης 9 (De y κω- 
, Agni σε οἱ Φράτορες οἱ ἡμέτεροι στυεορτεέσον- 
τα. ὁ ἢ Οἵ μηρ(δ» ἐφη ταῦτω ποιήσην y wg) ve 
μετὰ $ xau]. Πορσυόμεν()» ἢ ἐγχείμ- 
dien γυναιξὶ Κεροτρόφῳ ϑυέσοωις ἐν τῇ τειό- 
δῳ. ἡ ὃ ἱέρειω εἶπε axes αὐτὸν 5 υδγερφνασει 
»Tf ὄψει Ave xn 7 ἱερῶν. ὁ ὃ Ο μηρί» 
ἐς ϑυμόν τε εξαλε τὸ ῥη)ὲν » ^ei "pte T aov 
vx τίς τε εἴη ὁ Φθεγζάμεν(" , κοὴ ci θεῶν 
ἱεροὶ ϑύετω. ὁ ὃ our διηγήσειηρ ὅτι γιωυὴ ci 
Κεροτρόφῳ ϑύεστι. ὁ ἢ » ὠκέσοις , λέγ τάδε τὰ 
M 
Κλῦϑι μοι εὐχομένῳ KsporeaQs y δὸς δὲ γυ- 
Vo Xo 


τί. 


a Pal. ποιησααχ, 
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Ortum ab Erechtbeo populum :- nutrive- 
rat illum 
Pallas Erechibeum , tellus quem vafta 
crearat. 
Mencítheum etiam , ducem Athenien- 
fium , tradit in exercitu tam pedettri 
quam equeftri ordinando peritiffimum 9 
idque his carminibus, 
Hos tunc duccbat patria virtute AMene- 
fh heus 
AMaximin : 
rejendu, 
"dut etiam ornandis vel equi , vel in 
arcla locaudis 
Agmina militibus. 
Ajacem vero Telamonium ipfofque Sa- 
laminios Athenienfibus in navium no- 
menclatore annumeravit, fic fcribens, 
Bis fex e Salamine rates Telamonius A- 
ΟΣ 
Egit , c adduxit flLatuensin litore juxta 
Cecropias naves. 
Poítremo in Odyffea Minervam , poft- 
quam cum Ulyfle in colloquium vene- 
rit; ad Athenienfium urbem , quim prze- 
cipue colebat, conceffifle fingit. 
44d AMaratbona. dehinc (δ᾽ magnas ve- 
ΠΣ 
Teilague Erechthei fubit. 
His ubi complevit fuam poéfin , & ap- 29 
ta omnia compofuit animo in Graeciam 
trajiciendi , Samum appulit : contigit- 
que forte ut eodem tempore Samii Apa- 
turia feftum agerent. Hic Samius qui- 
dam agnito Homero (utpote quem jam 
ante in Chio vidiffet) tribules fuos adi- 
ens , indicavit ejus adventum cum mul- 
ta hominis celebratione. "Tribules vero 
jubebant adduci eum. Convehniensigitur 
Homerum Samius, Quandoquidem, in- 
quit, hofpés, Apatutiorum feftum agit 
civitas, invitant te noftri tribulesad idem 
feftum concelebrandum. Homerusadfu- 
turum fe affirmans , comitatur invitan- 


buic nemo poterat certare 


tem. Illuc pergens 59 in mulieres impe- 30. 


git quae Curotropho facra in trivio faci- 
ebant. Sacrifica occurfantis afpectu in- 
dignata, exclamat, Vir, inquiens, fa- 
ceffasà facris. Homerus dictum illud in 
animo volvens, rogabat quiínam effet 
qui loqueretur, & cui deofacrificaretur. 
Dux ejus indicavit mulierem effe, quae 
Curotropho facrificaret. Quod audiens 
Homerus, hac carmina protulit, 

Dive preces audito meas, mulierque face 

ifla 


Aera 


TT 
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-Aver(ata torum juvenili atate vigen- 
Um. 

Canorum wveterumque [enum capiatur 
amore , 

Efl. atas effata quibus, [ed prompta vo- 
lantas, 

31 Ubi vero ad tribulium collegium accef- 
fit Homerus , jamque in limine concla- 
vis 9 in quo epulabantur, conftitit, ali- 
qui narrant jam tum illic ardente igne 
poétam cecinifle, alii poftea eos accen- 
diffe, quàm carmina iíta ceciniffet 9 

Qt patr y nati y fic (prres (unt decus 


urbis : 
Sic (δ᾽ equi campum decorant , fic aquo- 
TA hAVUES, 


Sic (δ᾽ opes ornant ades: pra[cnttaregum 
"Augufto in folio decorat fara laia feden- 
Una 
At luceute domus multo eff. amguflior ἐ- 
gne. 
Ingreffusautem ὃς accumbens, cum tri- 
bulibus epulo fruens , in magno honore 
admirationeque eft habitus , ibidemque 
32 ea nocte cubile fibi paravit. Craftino die 
confpicantes eum abeuntem figuli qui- 
damn furno tenuiorem tegulam coquen- 
tes , quum intellexiffent hominem efle 
eruditum , ad fe vocantes jufferunt ca- 
nere, pollicentes cum tegulas, tum 
quidquid aliud haberent, fe illi daturos. 
Homerus hzc illis cecinit carmina qux 
vocantur Caminus, id eft fornax. 
δὲ mibi mercedem dabit figuli y ifla ca- 
nemus. 
Το ades o Pallas , dextraque foveto 
CAImInH , 
Pulchre ut dare(caut calices ,€ mollia 
eunita 
Stecenturque probe , & figulis lacra ma- 
£na reporteut , 
Vendita perque forum multa , c». per 
compita , multa. 
Sic illis quaflus crefcat , prudentia no- 
bis. 
"At fi depofito juvat irridere pudore , 
Enc precor ut peffes veniaut quacun- 
que per orbem 
Graffantur , fundant & in bunc mala 
cuntia caminum. 
Irrnat buc Smaragus, gravis Asbetus , 
atque Sabailes : 
Contere t& Pallas flammamque € vafa 
Cant hi , 
Ille licet rapido multum. nuuc ferueat 
eftn. 
In- 


a Sic MS. Ox, vulgo 5 , καίφκλιϑεὶς, 
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τίωδε νέων μὲν eive. Quien καὶ &U- 
yl» , 

B' σ᾽ dvnwegmuDu πολιοκροτάφοισι γέρου- 
σιν. 

fYv ὥρη μὲν ἀπο ue Aue.) , ϑυμὸς ?) μενοινῶ. 

Ez 3 ἦλθεν εἰς Ti Φρήτοϊ » Καὶ $ oXE 

Oz, à; £Qejvurg , dou T Süoy equ , οἱ μὲν λέ- 

γΈἜσι» Xeupévs πυρὸς C» τῷ οἴκῳ» οἱ δέ (pa 

πότε Camas σφᾶς, ἐπειδὴ O μηρίθ» πὲ ἐπεὰ 

Εἶπεν y 


ΑἸνδιὸς μὲν φεφαν(θ» ποῦδες " πύργοι ne 
ao 

Tow 6v πεδίῳ κόσμί(Θ» ᾿ νῆες δὲ, 9.- 
λάαοσης" 

Χρήμοϊᾳ 4; αὐξει oiXey " érdo 94e apii βα- 
σιλῆες 

Ἡ μενοι εἰν εἰγορῇ » κόσμι(θ» τ᾽ ἄλλοισιν ὁρξ'- 
ὧν. 

Aifouévg δὲ πυρὸς γεεαρωτερί(θ» aix (Bv ἰδέ- 
ez24. 


εἰσελθὼν ὃ) 5. καὶ Ἑωτοωκλιθεὶς " ἐδαινύ)ο uere Ἔ 
Qeamopuv καὶ οὐὐτὸν ἐτίμων » Kd] Cu ϑωύματι 
εἶχον " καὶ τότε μὲν Tho xoírho αὐτὸ ἐποιήσεοιτ» 
δ᾽ μηρίΘ". τῇ 3 εἰσοώρκον ἡλπυπορόζυόμενον ἰδόν- 
τες κερᾳμέες τινὲς , κάμινον ἐγηκώοντες κερφμε 
λετξ., “πεοσεκουλέσοινηρ οὐὐτὸν y πεπυσμένοι ὅτε 
συφὺς eim "ox, Cx£AdUév σῴιν ἀεῖσοι , Φώμενοι 
δώσεν ord $ κερώμε y x, 6, m ἂν ἄλλο ἔχωσιν: 
$5 9 wp debi αὐτοῖς τὼ ἕπεω τάδε, ἃ 
κωλέϊτωι κώμινος y 

Εἰ μὲν δώσετε μισθὸν, ὠείσω , ὦ κεεαμῆ- 


ες. 
Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ A vau y x ιὐσείρεχε xig. κα- 
μίνε" 
Εὖ δὲ μελανθεῖεν κότυλοι Kg] παάντω uA. 
ἱρφ" i 
φρυχϑῆνα! Tt καλῶς καὶ πἰμῆς νον Σρέ- 
e924 y 
Ποϑλὼ μὲν εἰν εἰγορῇ πωλεύμενω y πο)λλὼ d, 
εὐγυ οὐϊς γ 


Ππολὰ οὶ δὲ κερδῆναι * ἡμῖν δὲ δὴ ὡς σφι νοῆ- 


uj. 
Wy d[ ἐπ᾿ dveddálo πρεφθέντες evo. ἄρη- 


edt , 

Συγκωλέω σ᾽ ἤπειτω καμίνω δηλητῆ- 
£956 5 

XwowaG ὁμῶς Σμώρᾳγίν τε xg) A σῶοτον ς 
ἠδὲ Σαξώκτζω, 


᾽ μό- 
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Ω᾽ μόδαμόν 9᾽ ὃς vibe τέχνῃ xaxd πολλὰ m- 
φράζει. 

m 6 ἢ, ; ^ δ (e X ἃ , 

Πα) gUuggudsgwM vod OC. y UU 7) κῶ- 
t 


^ 4 , , 
Yldow κυκηθείη , κεραμέων μέγου κώκυ σοῖν-- 


των. 
Q'c γνάθ(Θ» ἱπαείη βρυκᾷ.. βρύχοι δὲ κώ- 
ἘΠ MON. ο, 

Πάντ᾽ ἐντοοϑ" αὐτῆς κεξφιμήϊίω λεπιὸ ποιξ- 
στῶ. 

Δεῦρο καὶ ἠελίᾳ ϑύγατερ πολυφώρμωκε Κίρ- 
Xn » 

ἄγρλω Φάρμωκω βάλε y κάκε dl, αὐτές 
τε C spa. 

Δεῦρο δὲ C χείρων ὠγέτω πολέας Κεντού- 
pss" 

Oi 9" Ηἱεακλείες χέίραις (φύγον » οἵ τ᾽ zon- 
λον) 

τύηῆοιεν τώδε ἐργο κακῶς, πίήῆοι δὲ κάμι- 
ν-. 


Αὐτοὶ d|, οἰμώζοντες opta Ἐργοῦ πονηροί. 
Τηϑήσω d| ὁρόων οὐτῶν καωκοδιίμονω τέ- 
χνίω. ἷ 
O' 0E χ᾽ ὑασερκύψᾳ, mE τότε πᾶν τὸ “πεόσ- 
ὠπον 
φλεχϑείη we πάντες Ο ίξουντ᾽ οὐσινα, ῥέ- 
Ce. 
IlaeoryduatQuv δὲ €» τῇ Σάμῳ, πῆς νε μυίας 
“πέφαπορουόμεν()»» πεὺς τὰς οἰκίοις τοὺς εὐδωιμο- 
νεσοίτοις , ἐλώμθανέ τι, εεἰδων τοὺ ἐπεῶ πάδε 
& κωλεῖται Εἰρεσιώνη 5 C ὠδήγου δὲ αὐτὸν C 
συμποιρῆσοων εἰξὶ τῶν παίδων τινὲς τῶν ἐγχω- 
ean ) 
Δῶμω eegorcpavmAec) dydpog μέγο; Quuda- 


μένοιο 

O'c μέρου μὲν διούωτωι y μέγ δὲ βρέμᾳ. 6λ- 
GO aja. 

Αὐτὰρ ἀνωκλίγεσθε θύρα! " πλϑτ(Θ» γὺ ἐσ- 
εἰσι 

Πολλὸς , cus σλἕτῳ δὲ C εὐφρροσωυη τεῦτε- 
Aga , 

Eiplon τ᾽ doa. ὅσοι d| ὥγγεο y μεξοὶ μὲν 
£9, 


Κυρδαίη d, αἰεὶ κατὼ κωρδόπ'ρ ἕρπτο μάζα. 
D ΝΑ by N i Ui Ἵ 
T£ παιδὸς ὃὲ γιωὴ κατὸ διφράδο, [βήσετο 
ὕμμιν" 

Ἡΐμίονοι d] ἀξεσι κρατποήποδες ἐς τόδε δῶμα. 

Αὐτὴ d|; ἱσὸὲν ὑφαήνοι ἐπ᾽ ἠλέκ)ρῳ seda. 

NéUug] σοι. VeUugd 5 Gains 9 ὥσε χελιδών. 
u 5 
E 1x 


Infuper Omodamus feriatque Ο da- 


mua det arti. 
Omnia mi[ceto , fornacem , vafa , do- 


mumque , 

Ur fragor immen[us fiat 7 fignlique zre- 
7i[cant : 

Non [ecus ac mala crepitu clauduntur 
equine , 

Sic fnbita fornax crepitetque cadatque 
THÍhÁ 5 

Inque lutum redeant calices & va[a mi- 
nauta, 

Huc quoque Solis ades nata , incanta- 
re perita , 

Inque ip[os (δ΄ opus tua noxia [parge ve- 
nena. 

Hac ducat longo Centauros agmine Cbi- 
ron : 

Quique manu Herculea cecidere faper- 
que fuerunt , : 

Illi contundant opus omme , ipfamzue 
caminum 

In nibilum. peuitus redigant. figidi ifta 
videntes 

Plorent , G lacrymis fpetlent ingentia 
damna. 

Improbitatis ego [peilabo bac premia la- 
tus. 


Denique qui pronus fornacem ve[picitgilli 
Flamma vorax faciem circa penitu(zue 
perurat. 
Sic fcelus agno[cent omnes , atque inde 
cavebunt. 
At vero in Samo hybernans , calendis 33 
beatiorum zdes adiens aliquid accipie- 
bat ; catriens hzec carmina , qua Eirefione, 
hoc eft, ramalia, vocantur: ducente 
eum femper & comitante aliquot puc- 
rorum indigenarum choro , 
Venimus ad magnas ades civemque po- 
tentem 9 
Cujus divitiis refonat domus atque red- 
undat. 
Vos aditum prabete fores : feliciter intrent 
Divitie, € requies bilaris , Charite[- 
que fequantnr : 
Va[a opibus tumeant , nibil bic viaea- 
tur inane : 
Sintque laborata Cereris repletacantfra. 
Excelfo curra. nurus bic portetar ,. e 
zpfam 
Veloci cur(a revebant ad limina muli. 
Hac premat eleiirum pedibus y telafaue 
laboret. 
41} ego vos repetam , repetam. ( mibi 
erede) quotannis , 
Non 


D E 


ANen fecus atque. redit fub telum gar- 
rula Progne. 
Afumus in porta : feu munera ferre 
placebit , 
Sen nibil , eft tamen binc. abenndi certa 
voluntas. 
INon etenim bic babitare din nec adeffe 
paramms. 
Atque hzc carmina poftea in Samo diu 
à pueris decantabantur , quoties in A- 
34 pollinis fefto ftipem colligebant. In- 
eunte deinde vere moliebatur Homerus 
€ Samo Athenas navigare : folvenfque 
una cum nonnullis incolarum , ad lon 
appulit; ubi ftationem non in urbe, fcd 
in litore habebant. Hic contigit Homce- 
rum graviter zgrotare : egreflus igitur 
€ navi, in crepidine litoris jacebatinva- 
lidus. Quumque diutius illic ob navi- 
gandi difficultatem remorarentur , fub- 
inde quidam  defcendentes ex urbe Ho- 
mero vacabant , eumque audientes, re- 
verenter obíervabant. Jam vero nautis 
& aliquot ἃ civitate illic apud Homerum 
confidentibus, forte pueri pifcatores eo 
appulerunt: qui ἃ navicula egrefli, hzec 
illis verba fecerunt, Agite hofpites, au- 
dite nos, numquid ea quz vobis propo- 
nemus explicabitis? Ibi e pra-fentibus 
quidam jubebat proloqui. Illi INos, in- 
quiunt , quxcunque cepimus , reliqui- 
mus: qua vero non cepimus, nobiícum 
portamus. Et quum nemo ex pracfenti- 
bus interpretari dicta poffet , pueri ex- 
plicabant : fignificantes nimirum ,. fe, 
dum pifcium nihil capere poffent , de- 
identes in ficco 9 pediculos venari ten- 
tavifle; & horum quotquot cepiflent 
reliquiffe, quos autem nequiverunt , do- 
mos retuliffe. Quz. audiens Homerus , 
hzc dixit carmina, 
Hi vos , o pueri , tales genuere paren- 
tef, 
Nec latis fandis, gregibus neque mille 
potentes. 
36 Ex hac autem infirmitate extremum di- 
em claufit Homerus in Io, non (ut ar- 
bitrantur aliqui) aenigmatis perplexitate 
enectus , fed morbo. Extinétus vero in 
Io Homerus, à comitibus fuis atque ci- 
vibus qui in colloquio cum eo fuerant , 
in litore ibidem fepultus eft. Cujus fe- 
pulcro multo poft tempore Tetz , ubi 
poéfis ejus jam publicata ab omnibus ce- 
lebrabatur , hujufmodi inciderunt car- 
men elegiacum ; neque eft Homeri: 
Con- 
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Ε΄ ξηκ᾿ ἐν φεοθύροισι" wg] εἰ μέντοι * δωσάς, εἰ 
δὲ μὴ, 
Οὐχ ἐφήξομεν " αὶ γὺ σωυοικήσοντε ἐνθοίδε 
x? Sousy. 
ἤδεηρ δὲ τώδε ἐν τῇ Σάμῳ doi wu) χρόνον 


. ^ - Á eJ , » wot - 
Vx? τῶν ποίδων , ὅτε ἀχείροιεν ἂν τὴ ἑορτῇ Ὁ 
Αἰπολλων(Θ». Αἰρχομένει δὲ $ ἐαρ(» , ἐπε- 
͵ ^ » Ν ΕΣ 3 
χείρησε wav O wp dc vrac A'wvag Cx ? 
Li N , ^ ͵ » 
Σώμε. καὶ ὠνωχϑεὶς μετά τινων ἐγχωρλων ; 
, 4 , VY N € 7 , 
ὠπίωέχϑη εἰς hà Yov " καὶ Gp Mod tau 5. κω- 
Li , ^ AR , 5 ^- 7| M ^ € 
TÀ πολιν) aM wm ὠκτῆς. σωνέξη δὲ τῶ O- 
ἣ X Y ς NL 
μῆρω xara πολὺ τι ἀρξζωώΐοη μουλωκῶς Ex et 
2 ΝΥ ἘΣ q^ / 3 - X * 
CxGae δε Cx P E πλοίᾳ, ὠκοιμᾷᾶη» ὀπὶ d xv- 
ἘΞ REN / ? ; vnb xU? 
paTUyg αὐὀιυ τως ἐχῶν. “λειὲς δὲ "Mega 
ὁρμουώτων αὐτῶν δὲ émAcilu , κωΐωβαίνοντες 
αἰεί τινες τῶν CA τῆς πολιῶν». ἀπεογόλαζον 
M t / Ν HA * 3 
Gd τῷ Ο'μήρω; x, ἐν ϑωύμωτι εἶχον αὐτὸν. 
3 d T. μὸν , N m 3 
ὥκκξοντες UUTS. Τῶν ὃς ναυτεῶν 5 X, τῶν CA 
τἧς πόλι(Θ» τινῶν ἡμένων Gp. τῷ Οἷμήρῳ, 
κωτέπλωσοων παῖδες λιῆες τὸν τόπον , X ὧκ- 
/ » 5 , , , -Ξ 
Gavrg C. S duas , «πεοσελθόντες αὐτοῖς τεἰ- 
Nac » E ? 2 / € 
» δὲ εἶπον» Agere ὦ ξένοι y. ἐπακέσοτε ἡμέων , 
^ y / ^ τ NES Eure 
»9) aex δαύησϑε Δίφγνωναι eov ὧν υμιν 
"m " ^ 5 ΄. 
εἴπωμεν. καὶ τις τῶν παρεόντων ὠκέλοῦε λέ- 
Li X " t ^ Uu [ul 
»29y " οἱ ὃὲ εἶπαν 9 Ἡ μεις ὠὡοσὼ εἰλομεν. 
7 ἃ N N el 
» κατελίπομεν ' ὦ δὲ μὴ εἵλομεν , Φεέρομεν. 
CN ^ "ul: ** 
οἱ δέ paw. μέτεω εἰπεῖν αὐτές s 
Uu "u / e^ , o5 [74 
Kos eAopey , λιπόμεογω " ὦ d Ex, ἕλομεν: 
Φερόμεσγα. 
» ΄ ^ L3 Jj ^ MIC 
ὁ δυυαμένων δὲ τῶν παρεόντων γνῶναι το ῥη-- 
/ / ε ^ e [1 ͵ , 
ϑέντω , διηγήσοιν:» οἱ ποῆδες , ὅτι ὡλιεύοντες E- 
δὲν ἐδιωώανη» ἑλεῖν ^. καδήμενοι ὃς ὧν γῇ» ἐῷ9ή- 
L ν {ἡ ἘΠ᾿ t^ L 
£/Corr. X, ὅσες μὲν eA Gov P ζϑάρων , κατ- 
z D N ΝΠ , " 9 
ἐλιπὸν " ὅσες ὃὲ μὴ ἐδύνανηρ , ἐς oixEG ὠπε- 
7 e NS “ἤ , , ^ , 
Φέρονηρ. ὁ 0: Ὁ μηρ(θ)"» cucxmuG TOUT, ἐλεζε 
τὰ ἐπεὼώ τάδε. 
7 N / ᾽ MA 3 , 
Τοίων γοὴρ πατέρων ἐξ αἰμωτίθ" ὀκγεγώα- 


TÉ 
DA pA *, » ^ Á, 
Οὔτε βαϑυκλήρων 5» 3T dar μῆλα, νεμέγ- 

τὼν. 


Ex δὲ ὦ οαδενείας ταύτης σιυέξη Y Οἴμηρον 
τελόυτήστι ἐν lo, καὶ Goo τὸ μὴ γνῶναι τὸ TM 
e. 4 moy ῥηθὲν (( ὡς οἴοντοή τινες ) ἀλλοὶ τῇ 
μαλακίῃ. τελούτήστις δὲ ἐν Tüle , αὐτὸ ἐπ᾿ 
ὠνκτῆς eri Qr tuyo τε T συμπλεόντων C 7 m- 
λιτέων * ὅσοι ἐν ΔΙφλογῇ ἔγίρονηρ ^ eumd. καὶ τὸ 
ἐλεγεῖον τόδε ἐπίορωψψαν Τἤται Ugepoy ««Θόνῳ 
πολλῷ , ὡς vim 5 τε ποίησις ἐξεπεηηώκεε 7 xg) 
ἐθαυμάζετο πὴ πεντων" ἐδὲ Οἱ μήρε ἐφίν. 
Cccc 


, 


E v- 


a Pal. μέν τι. b Pal. ej cx. c Pal. πολιηέων, ἃ Pal. 6765046. 


$70 
ἘἸνθώδε alu) ἱερίεὺ weQaAbo κοτὰ etj καλύ- 
7la *, 
3 -“ Ἐν : , ^ “ 
A'vdyav ἡρῶων χόσμητορᾳ ὅεῖον Ο μη- 
pov. 


On δὲ Lo Αἰολεὺς Οἵμηρ(θ".. καὶ Pre ἴων» 
ἅτε Δωρλεὺς͵, τοῖς τε εἰρηένοις δεδήλωτῶ 
μοι , καὶ δὴ καὶ τοῖςδε τεκιφήρεϑϑω! παρέ- 
χει ἄνδεᾳ ποιὴτἧν) πηλικοῦτον εἰκός iei τῶν 
γομίμων τῶν quem Τοῖς ἄνθρωποις qoum ἐς 
Th) nv, zT τὰ RAI ἐξουρόνίᾳ “ποιέ- 
ey , καὶ τὸ UTE , πείτρλω ἐόνίξι. vig τοίνυω 
τὸ ἐνθένδε αὐτοὶ τῶν ἔπτων ὠκούοντες κρλνεῖ- 
τε. ἱεροποιίην 99 ἢ Th κρατίς ἕω ἐξουρων ἐ- 
ποίησεν . ἢ τῇ ἑωυτῷ πατράδε " χηξοσήϊοεισοιψ. 
λέν 99 ὧδε, 
AU ἐρυσων μὲν πρῶτω καὶ ἐσφαξον καὶ ἐδει- 
£2 » 
Μηρές T ἐξέτωμον , xeu. τε κνίοσῃ ὁκάλυ- 
e 3 
ΔΑἴσηυχα ποιήσαντες , ἐπ᾿ αὐτῶν dl ὠμοθέ- 
σησων. 
ἐν τούτοις ὑσὲρ órQuO- ἐδὲν εἴρητωι , ἢ ἐς 
và ἱεροὶ χρέονται " μονώτωτον 99 τῶν Ἐ')λή- 
vuv τὸ Αἰολιχὸν ἐθγ(θ» καὶ καίει ὀσῴυώ. δηλοῖ 
δὲ καὶ ἐν τοῖςδε τοῖς ἔπεσιν ὅτι Αἰολεὺς ὧν 9 
τοῖς νόμοις τοῖς τότων Exp, 
Καῖε dl, o7 eue ὁ γέρων, O7 σ᾽ ἐὔθοπα 
οἶγον 
AGe * νέοι δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἔχον πεμπώδολω 
χερσίν. 
Αἰολέες 540 μόνο; τὸ αὐλώγχνω dod πέν- 
τε ὁρέλῶν ózd ew , oi ὃε ὥλλοι Εἰ )αΑΐωες ἐ- 
πὶ πριῶν. καὶ γὰρ ὀνομάζεσιν οἱ Αἰολεῖς 
τοὶ πέντε , πέμπε. Τὰ μὲν οὐ Vase τῆς 
ftn. καὶ τελουτῆς καὶ (im δεδηλωτο 
μοι. Περὶ δὲ ἡλικίης τῆς Οἷμήρει , ὧκ τῶνο᾽ 
ἄν τις ὀζισκεήόμεν(θ»» » ὠκρλξῶς καὶ ὀρθῶς 
λόγέζοιηρ. διὸ 2a τῆς εἰς lAuoy φρωτείοις " 
Lo αἰ γωμέμνων καὶ Μενέλα(δ» ἤγήρφαν » ere- 
σιν  Ugepoy ἑκατὸν καὶ τρλώκχόνίσ; Λέσζξ(θ» 
ὡκίαγη κατὰ πόλεις πξότερον ἐδσει ae 
Aug. μετὰ δὲ Λέσζον οἰκιαδεῖσων ἔτεσιν ὕξε- 
pov εἴκοσι Κύμη ἡ Αἰδλιῶτις καὶ Φρλκῶτις 
κωλεὺμένη ὠκίαγη. μετὰ δὲ Κύμδμω, ὀκτω- 
κοαίδεκα ἔτεσιν ὑςέρον Σμύρνω V Κυρήων 
κω- 


a Pal. κάλυψεν. Ὁ Sic MS, male γυΐσο ἑωὺ τῷ πατρίδ, qui tamen male retinet 257. 


HERODOTI LIBELLUS 


Condit bumnus caput. bac facrum , qui 
verfibus arma 
Fortia divinis beroum ornavit , Home- 
7522. 
Porro quod 7Eolenfis fuerit Homerus , 
& non Ion, neque Dorienfis, partim ὃ 
jam dictis perfpicuum efle poterit, par- 
tim etiam his conje&turis deprehenditur. 
Siquidem poetam tantum, qui aliqua.ex 
hominum moribus in fuam pocíin trans- 
ferre ftuduerit, par e(t aut laudatiffimos 
excogitafle , aut fuos , quos patrios ha- 
bebat, commemorafle. Jam vero ipfi car- 
mina ejus audientes, indidem pronunci- 
abitis. nam facrificii ritum. probatifíi- 
mum retulit aut ipfe eundem excogita- 
vit, aut quod cum patriis inftitutis con- 
veniret. 5ic enim inquit , 
Protratlas jugulant pecudes, (δ᾽ tergora 
cofhis 
Deripiunt , femorumque toros C crura 
recidunt , 
Zn parte(ate [ecant geminas : ttm ptn- 
guia nidor 
Vi[cera nube tegit dena. 
In his verfibus de ilis nulla mentio , 
quibus in facrificiis tamen utebantur ce- 
teri, praeter unam ZEolicam gentem, 
quz ilia non concremabat. Indicat prz- 
terea his quoque verfibus , quod ZEolen- 
fis exiftens, fuac gentis ritibus ufus fit, 
—— Hm egmina carnium 
Ipfe focis mnlto crepitantibus admovet 
195: 
Cruda fenex , Ο᾽ vina fuper nigrantia 
fandit : 
Quem verubus quinis jmvenes onerata 
tenentes 
Brachia eircum[Lant. 
ZEolenfes enim foli inteftina quinque ve- 
rubus fixa torrebant, reliqui Graeci tri- 
bus. etenim πέμπε dicunt ZEolenfes pro 
πένϊε. id eft, quinque. Atque hxc fane 
de genere, vita interituquc Homeri à 
nobis relata fint. Ceterum. ztatem Ho- 
meri fiquis diligenter recteque ratiocinc- 
tur, exhifce facile deprehendet. INem- 
pe ab expeditione , quam Agamemnon 
& Menelaus in Ilium habucrunt , annis 


centum poft atque triginta Lesbus oppi- 


datim habitari coepit, quum antca nul- 
lam prorfus haberet civitatem. Poft 
iLesbum: habitatam annis :viginti. Cyme 
4Eolica ὃς. Phricotis appellata, habitata 
fuit. Porro à Cyme:annis duodeviginti, 
in Smyrnam | Gymzi: coloniam. deduxc- 

runt: 


L 


Mw 


V 


^ 


ΤΑ HOO UM ESR T ᾷγε 


runt: quo tempore natus fuit Homerus. 
Ab Homero autem nato anni funt fex- 
centi vigintiduo ad Xerxis ufque in Grz- 
ciam trajectum , qui videlicct juncto pon- 
tibus Hellefponto cum exercitu ex Afia 
in EUropam tranfivit. Ex his igitur 
tempus illud calculo colligere facile fu- 
erit ei qui praetorum Athenienfium rati- 
onem habuerit. Centum autem & fexa- 
ginta octo poft Trojanum bellum annis 
extitit Homerus. 


TE 


πατῳκία)η x2) ey τότῳ γίψετωι Ὁ μηρίῶ». ἀφ᾽ 
3 7) Ο μηρ(θ)" type y cre, tem ἑξωκόσιω εἶκο- 
movo μέχφα “ Ξέρξεω 2]o άσεως,, Lo φρωτόῦ- 
στίμεν(Θ» dà τὲς E Mua; » Καὶ ζεύξας τὸν 
Ἐἱ)Αήαποντον , διέξῃ Co. «ὃ Αἰ σίοις ἐς τὴν Εὐρώ- 
πίω. 2c ὃ τέτε ῥηϊδίως sv οἰραθμῆσοι τὸν 


» / LE ^ » ^ » , 
peóvoy τῷ ἐθέλοντι ζητεῖν ἐκ τῶν Σρχόντων A'- 


/ “(ἡ t€ e / « 
ϑήνῃσι. τῶν ἢ Τρωικῶν Ucepov γέγονεν O μηρί" 
ἔτεσιν ἑκωτὸν ἑξζηκονϊφιοκτῶ. 


A UD 


-.- -» ^ ^ ε ΄ ε ^ NUS ! 
τῶν ἐννέω Μεσῶν Ἡροδότε & Α'λικαρνωοσῆίθ.» κρὴ ἐξηγήσι(θ. d «EL οἱ μήρε. 
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LEGIBUS"ET' ΙΝ ΓΙ" 
TAM PERSICIS QUAM 
JEG YPTIACIS. 


Ut ea ex diverfis aucloribus ab H. STEPHANO fuit adjecta. 





HEPI 


T ON 


IIEPXZIKON NOMON 


Ki AS E 


EK AIA6OPON 


E.T 


Q «IN, 


ETTTPAOE QN. 


PERSARUM 


LEGIBUS 


LIN SRI Ep 


EX- DIWERSIS"HISTORIGIS 


EK ΤΟΥ͂ ZENO9ONTOZ, 
Πωιδείους Κύρε [iA im α΄. 


«9 Y TOI 5 δοκῶσιν οἱ νόμοι 
Δ. A ps 
e dato, $ xw dro) dz 
E , , L ΄ ἊΝ m 
pe^ sevo. y, ὁμοίως 99 € 
/ » 
) wee πόλεσιν ἄρχοντα. 
D oj μὲν γὺ σλέίξο! πόλεις, 
ἐφείσω! παιδεύειν ὅπως τὶς 
ἐθέλοι τὸς ἕαυτξ παϊδες 9 
Ν 3 A / e δ 
xg) αὐτὰς τὰς πεεσθυτέρες ὅπως ἐθέλεσι dY- 
᾿ d br MT τῆν s P 1 
e24V 5 Jinwedaaw αὐτοῖς "m κλέγηειν » m 
L u / , | 47 4 
domi ay , μὴ βία εἰς οἰκίων πωρλένα! y μὴ 
ποήείν ὃν μὴ δίκωκον , μὴ μοιχεύοιν y μὴ ὠπη- 


Ori 





a yg ime ct9siei]uz i. 


XENOPHONTE, 
Pedie Cyri libro 1. 


EX 





n I M A his legibuscu- 
M τὰ ἃ bono publico vi- 
detur initium fumere, 

2 Haud enim incipiunt 
ZI δὴ itidem ut aliz plurima 
civitates , qua? paren- 
— T tibus permittentes pro 
voluntate filios educare , & aetate pro- 
ve&tioribus pro arbitrio vitam agere , eos 


jubent non furari, non rapere , non in 


alienas aedes ingredi vi, non injufte per- 
cutere quemquam , non adulterium pa- 
trare , non principis imperium detrectare, 


re- 


DE PERSARUM LEGIBUS ET INSTIT. 


reliquaque hujufmodi eodem pacto. quod 
fiquid horum tranfgreflüs quis fuerit , poe- 
nam in eum ftatucrunt. At Períarum le- 
ges anticipantes, maxime curant ne o- 
mnino tales fint cives ut cujufquam vel 
improbitatis vel turpitudinis defiderio ca- 
piantur, 

Curant autem illud hoc pacto. Eft il- 
lis forum quod vocatur liberum , ubi & 
regi: , & alia funt palatia. Hinc ὃς vc- 
nalia, & circumforanei , & horum cla- 
mores atque inepti; in alium locum rc- 
je&ta funt , ne horum turba compofitis 
eorum moribus qui inftitutionem adepti 
funt, mifceatur. Eít autem forum circa 
palatia diftributum in partes quatuorqua- 
rum una eít puerorum , altera puberum , 
tertia virorum , qui perfectam aetatem 
jam agunt : quarta vero eorum qui funt 
emeriti. Legeque cautum ett ut horum 
finguli locis fuis adfint : pucri, quum 
primum illuxerit , & eodem modo per- 
feGtos aetatis viri: feniores vero , quum 
per ocium cuique licuerit 9 exceptis con- 
ilitutis diebus, quibus adfint neceffe eft. 
At adolefcentes cubant etiam in palatiis 
cum gymnicis armis: exceptis maritis 5 
qui ne requiruntur quidem , nifi antea 
adeffé juffi fuerint. Át neque honeftum 
duciturfzpiusabeffe. Et prafunt cuique 
harum partium duodecim principes. nam 
in duodecim tribus Perf diftributi funt. 
Τὶ vero pueris pracfunt. qui felecti ex fe- 
nioribus eos videantur reddituri quam- 
optimos : adolefcentibus autem , ex ab- 
foluta aetatis viris illi qui perquam opti- 
mos eos exiftimentur effectur. At ipfis 
abfolutz statis viris ii funt. praefecti , 
quorum illi inftitutione cenfeantur qua 
conílituta funt ὃς à magiítratu maximo 
imperata, maxime przílituri. Electi ct- 
lam funt przíides feniorum : qui prz- 
funt , quo hi quoque fuo fungantur of- 
ficio. 

Quae autem cuique ztati imperan- 
tur faciunda , enarrabimus, quo diluci- 
dius fiat. diligentiamne adhibeant ut ci- 
ves fint quamoptimi. Pueri igitur venti- 
tantes ad fcholas, juftitie dicendae dant 
operam , ajuntque ita illos huic rei ftu- 
dere quemadmodum apud nos qui eunt 
ad litteras perdifcendas. Eorum autem 
magiftri magnam diei partem confumunt 
in eorum diíceptationibus judicandis. 
Habent enim pueri quoque inter fcfe , 
quemadmodum viri , accufationes " 

€ 


ἃ ve ζημίαν. Ὁ ἐπανέθεσαν, ς γυμνηϊκαῖς, 


Ι 473 
Dey per » Καὶ τάγλω TÉ τοιαῦτω  QUNU- 
᾿ς" lw óc ; * a. [ας 
ies Final jene ΎΣ 
i ora (01490 yOJA01-,. “πξρλο- 
Govne ὀπιμέλοντωι ὅπως rlhÀ cipe lo μὴ TuS 
TM ἐσοντοι οἱ πολίτωι ὥξε πονηρξ τινὲς egy ἢ. 
04 rp «Qiedia4. 

E χημέλονται ἢ ὧδε * ἔςιν ὐτοὶς "sU ton 
ἀγορφὶ κωλεμένη. £e m4 τε βασίλειο (ἃ τὰ 
aha, 2e di. πεποίηται i: ernUjtY Td. μὲν QVI 5 
καὶ οἱ αἰγορφίίοιγ καὶ αἱ τὅτων ζζωναὶ C ὠπέ- 
ροκωλίαι ἀπελήλαντωι εἰς ἄλλον τόπον " ὡς μὴ 
μιγνύητωι ἡ τότων τύρξη τῇ τῶν πεποαιδαϊ μένων 
sUxecMÁd. διήρηται ἢ αὕτη ἡ ὠγοροὶ ἡ € τὸ 
Σρχέίω ἐς τεπαρᾳ μέρη " τέτων d| ta &v μὲν 
OCA 5. Ἐν ἢ ἐφηξοις , ἄλλο τελείοις dvdbaaw 
es τοῖς VAX*p τοὶ ς«ρατεύσιμο, ἐτή γεγονόσι. 

Eus Moor rr J à 
νομῷ *) εἰς TO εαὐτῶν χωώρφοις tuxdgu TÉTAUU 
πορεισιν y οἱ μὲν modes , ὥμωώ TÉ ἡμέρα y καὶ 
οἱ τέλειοι ὠγδῆδες " οἱ ὃ γεραίτεροι , ἡνίκ᾽ ἂν 
ἑκώσῳ σεξοχωρῇ " πλίω Cy quje τετουγ μένοις 
ἡμέραις , ἐν αἷς δεῖ αὐτὲς παρεῖναι. οἱ 2 e- 
Quen C κοιμῶνται πΞοὶ τὰ δρχεῖο , cub τοῖς 
gupieie * ὕπλοις mA) τῶν γεροιμηκότων , τοι 
δὲ ὅτε Θ)πιζητουῦται, Lo μὴ exceppuÜg παρεῖ- 
να ἅτε πογλάκις ἀπτίναι καλέν. ὥρχοντες 
d| ἐφ᾿ ἑκάφῳ τότων τῶν μερῶν εἰσὶ δώδεκα" 
( δώδεκα 5 € Περσῶν QuAaj διῤρίωται ) on 
ἠὲ μὲν τοῖς ποισὶν ἐκ τῶν γερφιτέρων ἐρή.- 
μένοι εἰσὶν ej dy δοκῶσι τὸς mda; βελ- 
τίςες ἂν 2onQenwuda, " δὲ j τοῖς ἐφή- 
Cus, Cx τῶν τελείων dydpay οἱ ἂν αὐτὲς τὲς 
ἐφυδες βελτίςς δοκῶσι προρέχειν " dz ὃ τοῖς 
τελείοις dydydaw , οἱ ἂν δοκῶσι πιρρέχειν αὐτὲς 
μώλιξος τοὶ τετοιγμμένω, ποιοιεῦτως y καὶ τοὶ gu- 
ραγγεγλόμενω No). τῆς μεγίφης 26x76. εἰσὶ ἢ 
κρὴ τῶν γεραιτέρων πξοξοίτωι ἡρημένοι οἱ «το- 
φετεύεισιν ὅπως καὶ MUT τοὶ κωϑήχονζοι Ὥστοτε- 
λῶσιν. 

A ἢ ἑκώςῃ ἡλικίου ἀπέξος τέτουκται! ποιεῖν y δὲη.-- 
γησεμεῦοι " ὡς μᾶλλον δῆλον ἡῥηται ἢ ϑπιμέ. 
λοντῶι ὡς ὧν βέλτιςοι εἶεν οἱ πολῖται. οἱ μὲν δὴ 
mee εἰς τοὶ διδωσκωλέίω (φοιτῶντες , «᾽4- 
yum , μωγθάνοντες δεκομκοσοιυΐων ^ wa) λέγεσιν 
ὅτι Ji τῷ» ἐρχονται ΞΕ ὥασερ στρ ἡμῖν οἱ gcn 
echa o. μαϑησόμενοι. οἱ ὃ ἄρχοντες αὐτῶν 
ἰατελέσι τὸ πλεῖσον μέρ(δ. τῆς ἡμέρας dv. 
καζοντες αὐτοῖς. γίγνεται o3 δὴ xg) παισὶ axtoc 
ὠδλήλες , ὥσσερ ἀνδράσιν, ἐγκλήμαΐζᾳ nd) 

Cecc 3 κλο- 


574 À ws sro 
κλοπῆς γ καὶ UpmUyde , Xgl Biss » καὶ da 
τῆς.» καὶ κωκολογιάς , Wu αὐλῶν οἰῶν Εμος. 
ὃς d| ἂν γνῶσι τότων πὶ εἰδικθῦντος » πιμω- 
ροῦντο) ^ xod uoi 5 καὶ ὃς dy éd yxa- 
λοῦντοως εὐσάσκωσι. δυκάζβσι T) ΚΘῚ ἐγπλήμω- 
1|05 ὃ ἕνεκώ ὥνθρωποι μισξει μὲν ἀλλήλες 
peas dina erra ἢ * xx uem desta" 
wg) ὃν dv γνῶσι δυυάμενον μὲν 26/404 ἀποδι- 
δόνα! , μὴ »ondueysat 35 κολεὶζ ἐσι € τῦτον 
ἰοψυρῶς. οἴοντο 99 5 τὲς dat) as A ü aei 
Oedc v pose ἀμελῶς ἐχίοιν 5 ἡ “ξὶ γονέας 
€ ποατείδω "ὃ Φίλες. emi 3 δοκεῖ pae 
τῇ dts ἡ ἀνωκογυωτίο,. x » eum] μεν 
yis δοκεῖ εἶναι P7 qum τὰ οἰογροὶ ἡ76- 
μῶν. διδάσκουσι üt τὲς πεῆδας € Vue 
vho * μέγα δὲ συμδώλλεται εἰς τὸ μουγδοόνειν 
σωφρονέϊν. αὐτὲς ὅτι καὶ τὸς πεεσθυτερες ἐ- 
paw ewe πᾶσων ἡμέραν σωφρόνως 2jegov- 
auc. διδάσκουσι ἢ αὐτοὺς ΚΑῚ πείϑεά)οη! τοῖς 
ἄρχουσι peg ἢ καὶ εἰς du συμιδώλλεται 
ὅτι ὁρῶσι τοὺς πρεσξυτεέρους xe πειομένους 
3216 dox s Qr iazuptas. bdo Ci 2 (σι Ἐγ- 
τυρώτεις εἰναι γουσρὸς xel ποτοῦ A Ὁ Kg 
εἰς τῶ συμβδαλλοτῶι om ὁρῶσι (s τὰς πθε- 
σβυτέρους καὶ ehe εἰπιόνζως puspos ἕνε- 
&e , πον ἂν ἀφῶσιν οἱ ἄρχοντες " καὶ ὅτι 
à e uve) σιτουῦτωι οἱ ποῆδες , ὠλὼ 

o τῷ διδωσκώλῳ y ὅτων οἱ ἄρχοντες σή- 

/ 


5 AZ ELSE BR Ἢ " 
piro. Φέρονται ὃ οἴκοϑεν ^ σῖτον μὲν» ἀρ 


/ "ἃ : EN 
TOV 5 ὄιψον 3; κώρδωμον Hone v , Lp qs 
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e;eUg δὲ τούτοις μευν)είνε(, vogue xat 
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dd. 
dwewiüay. μέχολ μὲν δὴ εξ ἢ Pasadena 
ἐτῶν 28 esae οἱ ποῆδες ταῦτα πρφττου- 
ΤΩΣ τούτου δὲ εἰς τοὺς ἐφήξους ἐξέρχον- 
τό]. οὗτοι d a οἱ ἐφηδοι ᾽οἰγου(ίν ὧδε. 
δέκω ἔτη dQ οὗ ἂν C* πούδων ἐξέλθω( » 
χϑιμῶντα) μὲν «£i τοὶ Ὡρχεῖα.» ὥσσερ mug 
pil s καὶ Φυλαωκῆς ἕνεκώ τῆς πόλεως KU 
δωφροσεης. δοκέϊ peto amp ἡ ἡλικία, μῦς 
λιξοῦ done Aetas PER πορέχουσι δὲ Ka 
dli) ἡρέραν ἑαυτοὺς μόλις τοῖς ἀρχου(ι ΩΝ 
Sepy boom δέωνται ιὑτσὲρ OD κοινὸ a e 
τῶν μὴν Dép y πάντες μένου( ee mi 26- 
χεῖα * Om δὲ ἐξίᾳ βασιλεὺς dai * egy 2 
ἐξάψει Th) ἡμίσειαν τῆς Φυλωκῆς. ποιό δὲ 
ἔχειν δὲ δεῖ τοὺς 

ἐξιόν-- 


vüU "Noi y plos. 
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de furto, & de rapitia4 &t de vi, & de 
fraude , & de raaledicemntia , ὃς de aliis 
criminibus ; ut ὃς pár eft. Quos autem 
norint horum aliquid deliquifle eos ple- 
€&tunt. In illos item animadvertunt quos 
minusjure accufantes invenérint. Ac ju- 
diciade illo etiam crimine exercent , quod- 
eft quidem in cauffa cur homines mutuo 
fe odio quammaxime infectentur 5 fed 
tamen ita ut ne minimum quidem judi- 
cium de eo exerceant : nimirum de in- 
gratitudine. ac quemcunque cognorint 
poffe referre gratiam , nec referre 5. 1n 
hunc feveriffime animadvertunt: quippe 
qui arbitrantur, eos qui fint ingrati, & 
deos majorem in modum ncgligere 95 & 
parentes , & patriam , & amicos. In- 
gratitudinem vero potiffimum impuden- 
tia lequitur. etenim haec ad omnem tur- 
pitudinem maxima eft dux. Docent eti- 
am pueros temperantiam. ad quam dif- 
cendam eis plurimum conducit quod vi- 
dent fenes ipfos toto die temperanter vi- 
tam agere. Tradunt preterea iis pr&- 
cepta parendi magiftratibus. Multum 
quoque huic rei conducit , quod fenio- 
res magno ftudio parere magiítratibus 
intuentur. Eoídem infuper docent ut & 
cibi & potus continentiam fervent : ad 
quam illos admodum adjuvat quód ante 
oculos habent feniores non prius abire 
ventris implendi gratia, quam przefides 
permiferint : quodque non apud matrem 
vefcuntur pueri , fed aptid magittrum, 
quando przefides fignificarint: feruntque 
domo pro cibo panem, pro obfonio n:- 
flurtium, ad potum vero, fiquis fitit, σὰ - 
pedinem , ut ex flumine aquam hauri- 
ant. Ad hzc etiam difcunt fagittandi & 


jaculandi modum. Atque ad fextum uf- 


que & feptimumdecimum etatis àánnum 
haec agunt. pueri. 
Dein vero in. epheborum numérurà 
exeunt : horum autem epheborum τὰν 
lis eft vita. Decem enim annos poft- 
quam pueritiam cgreffi fucrint, cubant; 
ut antea dictum cít, ad palatia , idque 
tum cuftodienda urbis gratia , tum ob 
temperantiam. Videtur enim huic aeta 
ti maxime attentione opus effe. Pra- 
ftant etiam interdiu maxime praefectis 
fuam operam, fi cui eisufui fint pro re- 
publica. Et quum oportuerit , manent 
omnes ad palatia. Quum vero ad vena- 
tionem rex exierit ( id quod perfape a- 
gitin menfc) educit cuftodia: rd 
a- 


a ye dd vusa. vel aga neutra partic praefixa. b οἵτω μὲν γώρτως. ς Dupyy, τὰς ἐἡμίτείας φυλοκεὶς vag Aem, 


mee Ót. 
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Habeant autem exeuntes oportet arcus 
prater pharetram , in vagina gladiolum 
leviter curvatum , aut fecurim , praeterea 
cratem , & haftas duas: ut & altemm e- 
τ 9 & altera , ἢ opus fuerit 9 co- 
minus utantur. Ob hanc autcm rem pu- 
blice dant opcram vcnationi: & rex quem- 
admodum in bello fe ducem eis pra- 
ftat , & ipfe tum venatur, tum ut alii 
venentur curam adhibct , quod hzc cis 
veriffima videtur meditatio rerum belli- 
carum. Etenim diluculo affuefacit fur- 
gere , frgoraque & calores tolerare. 
excrcct etiam cos ad iüncra & curfus. 
INeceffarium ctiam eft fagittabeftiam fe- 
rire ac jaculo petere, ubicunque occur- 
rerit. Quinctiam animum acui fzpe nc- 
 cefle eft in venatione , ubi ferox aliqua 
beftiacontra fefe objecerit. Nam & per- 
cutere oportet qu& concurrerit 5 & ab 
irruentc fibi cavere. Quare haud facile 
in venatione eorum quicquam abeffe rc- 
periatur quae inter. bellandum accidunt. 
fxeuntes autem in venationcm , pran- 
dium habent , & id quidem largius, ut 
par eft) quam pueri, fcd alioqui fimile. 
Et donec quidem venantur , non pran- 
dent: fed fiquid opus fucrit aut fere 
ipfius gratia pracftolari , aut alioqui ve- 
lint tempus terere in venando, hoc pran- 
dio pro caena ufi , rurfum pottridie ve- 
nantur ad coenam ufque & duos hosdies 
pin uno fupputant , quod unius diei ci- 
um confumunt. Hoc autem faciunt 
confucícendi gratia, ut, fiquid fa&o o- 
pus fuerit etiam in bello, id facere pof- 
lint. Ac illi quidem qui hujus funt zeta- 
tis , obonium hoc habent quodcunque 
venati fuerint : fin minus, nafturtio ve- 
Ícuntur. Quod fiquis eos exiftimat aut 
vcíci injucunde , quum folum nafturtium 
addunt in panem , aut potu minus fuavi 
uti, quum aquam bibunt , reminifcatur 
quanta cum voluptate offa paneque ve- 
Ícatur efuriens , quamque fuave fit bibere 
aquam fitienti. At relique tribus domi 
manent tum alia exercentes quo pucri 
didicerunt 9. tum vero fagittarc ὃς jacu- 
lari & de-his inter fe affidue certant. 
Sunt infuper publica horum «certamina 
primaque proponuntur. in qua autem 
tribu plurimi fuerint peritiffimi fortií- 
fimique ac maxime. obedientes , horum 
laudatur à civibus'& honoratur non prz- 
Íens reor duntaxat, verumetiam ille 
qui eos in pueritia erudivit. 


LT. us 
ἐξιόντοις * mEa a4 τὶ τω φαρέτραν, καὶ € ἐν κο- 
λεῶ κοπδο; ς 7 Pup * ἐγ j καὶ γέῤῥον » καὶ 
τῶλτὰ δύο 9 ὥςτε πὸ μὲν οἰφιέναι » τῷ , ὧν 
δ. 5 CX χειρὸς Ao). 2jg τοῦτο j δημοσίῳ 
$ ϑηρᾶν δήπμελονται , Kel βασιλεὺς » Gare 
καὶ Cy πολέμῳ B ἡγεμὼν αὐτοῖς ἔσῃ y κοὶ αὐτὸς 
τε ϑηρῶ y καὶ τῶν ἀὔλων Onus λεῖται ὅπως ἂν 
δ ϑηρῷεν᾽ ὅτι ἀληϑεξεούτη δοκεῖ aim, ἡ μελέτη 
τῶν etos τὲν πόλεμον εἶναι. καὶ 9) πέωϊ ἀν- 
T cei edica , Ko Ψύχη ΚΑΊ jam ὠνέχε- 
᾿ γυμνάζει B xu ὁδοιπορλωις Ke δόμοις. 

ον γί j ze) pA γϑάον , καὶ κου τίστο 
ὅτις ὧν afl. d τίν ψυχἰὸ ὃ ἢ ποδὶ ὁ:- 
κις dvo yxtu * ογγεώοι € ὧν τῇ ϑήρω » ὅτοιν μ᾿ τῶν 
λκίμων ue joy ἀνϑ:ςἤται. ππείειν μὲν γὸ ógi 
τὸ ὁμόσε γιγνόμενον 3 Φυλάξαϑοι ἢ ἢ τὸ ὄζιφε- 
Ρόμενον. ὥςτε ἃ ῥώδιον εὑρεῖν τί ἐν τῇ jupes 
eate) τῶν ἐν πολέμῳ ποιρόντων. ἐξέρχονται 3 
πὶ zh pipes 3 ἄρσεν ἔχοντες πλεῖον μὲν » 
“ὡς τὸ εἰκὸς » τῶν πορίδων 3 qx NS ὃ ὅμοιον. 
καὶ Jugo v6 μὲν y G?t oy  ἀρρισήσοιεν, "dà X 
π δέῃ γος vex, ἢ ἄλλως 
* βουληθῶσι Δἰωτείψαι El vio ήσαν, τὸ ἄ- 
£45 TÉTO δειπνήσωντες , vh) ese aia αὖ 9η- 
ρῶσι μέσοι δείπινε. καὶ μίαν enu Qu τοῦτος τοὺς 
5 gos λογεζένται , ὅτι uds ἡμέροις inv àa- 
ποινῶσι. TÉqo δὲ ποιῶσι f g εϑιζεώοι € ἐνεκῶ * ἵνα; 
καὶ ξάν τι C» πολέμῳ δεήσῃ 9 δαύωνται τῷ» 
ποιεῖν. καὶ ὄψον δὲ τῷηρ tyscw οἱ τηλικοῦ- 
v0, m ἂν ϑηράσωσιν ^ εἰ δὲ μὴ y τὸ κάρ- 
δώμον. εἰ δέ τις αὐτὲς bier) ἢ tobiev ex- 
δῶς , ὅτων κάρδαμον μόνον ἔχωσιν dm τῶ 
σίτω 5 ἢ πίνειν dns y 6TÀy ὑδῶρ πίνωσιν » 
ἀναμνηδλήτιω πῶς μὲν ἡδὺ μάζα. vay dor 9» 
πεινῶντι φαγεῖν 3 πῶς δὲ ἡδὺ ὕδωρ δε ῶντι 
sney. αἱ d, αὖ prem QAM 2ere euni 
μελετῶσοι τὰ τε ὥχλω ἃ παῖδες ὄντες ἐμώ- 
ὃον 9 καὶ ἐκοντίζειν " καὶ Δἰαγωνιζόμενοι, ποῦ-- 
v «C96 ὠλλήλες Διφτελξσιν. εἰσὶ δὲ καὶ δὴ- 
iria TÉTGY ὠγῶνες , xd ἄθλα axc9Ti ena. 
ἐν id], ev τῶν φυλῶν ἜΛΕΟΝ ὥσι δαημο- 
γέφουτοι καὶ ἐνὸρ ικώτοτοι LM &£UTTELGETICTOL 9 
emoquaeiy 6 πολῖται , Καὶ τιμῶσιν οὐ μόνον 
τὸν γυῦ ἀρχονΐᾳ αὐτῶν . ὠλλὼ x2) ὅςτις αὐὖ- 
τοὺς παῖδας ὄντως ἐποίδοῦσε. “εῶνται δὲ τοῖς 
μένεισι τῶν ἐφήξων αἱ Σοχαὶ» ἰώ m ἣ ᾧῥρε- 
βῆσται 


ὀφπκοΐα utin j 


Et his domi manentibus ephebis utuntur magiftratus, 


ficubi 


a vi chere. Ὁ ϑηρῶσι, c quidam libri y7t«aX , quidam SA te γ fed prius alii multi libri compro- 


bant. ἃ ὡς εἰκὸς. ἃ ἐθελήσωζξι. 


€ c»2 d, ἂν φύλῃ. 


f zigosa et. 


576. οὐ τ εν K 
imu δεήσῃ y ἢ καχθύργους ἐρόυνῆσαι » ἢ 
Ausus ιαοσροωμέϊν) ἡ καὶ αλλό σι O00 ἰογυ(ῷ» 
ἢ πόέχες $02 ἐξ. τοῦτ μὲν δὴ οἱ εφηθοι 
geailasw. 

Εἰ πειδεὶν δὲ " vx δέκα ἔτη ἢ Δἰφτελέσωσιν 9 ἐξ- 
ἔρχονται εἰς τὲς πελείες ἄνδρας. ἀφ᾽ & dL ἂν 
ἐξέλθωσι χεόνε CA τῶν ἐφήθων ; ὅτοι GU πεν- 
τε xg) εἴκοσιν emp Δώγεσιν üt. πρῶτον μὲν 5 
ὥσπερ οἱ ἐφηῦοι z πορέχιεσιν ἑαυτὲς τῆς 2e- 
adds Ane ἰω 7i ὯΝ «e 5 raa emu Φρο- 
γεντων τε Ἴδη ἐργώ tsi κοι ετὶ θυωωμένων. Lo 
δέ πε δεήσῃ seamueDm , τόξα μὲν οἱ HO 
πεποι δουμένοι συμέτι ἐχόντεφ δὲ ποιλτοὶ σρω- 
τεύοντω! , τοὶ d| ὠγχέμαχω ὅπλω κώλέμε- 
va, , ϑώρᾳακω πὲ wt τοῖς φέρνοιξ γ X γῤ- 
pov ἐν τῇ ewe 5 οἷόν περ γεαῷοντοι οἱ 
Ilépsw| ἔχοντες " ὧν ἢ τῇ δεξιῷ Mente ἢ 
xomn. X αἱ Σρχαὶ ἢ wüss Cw τούτων 
καϑίςανται , «Al οἱ τῶν παΐδων διδάσκα.- 
λοι. 

εἰ πειδὰν ? τῶ πέντε C εἴκοσιν tmp Ἅ]φτε. 
λέσωσιν, εἴησων μὲν ἂν ὅτοι πλεῖόν τι ἢ πεν- 
τήκονίο, ἔτη γεγονότες Duro γωεῶς ^ ἐξέρχονται 
δὲ τίἰννικαῦτα εἰς τὰς γεραιτέρεις ὄντος τε 
καωλεμένες. οἱ d| αὖ γερᾳίτεροι ὅτοι se- 
revoymu μὲν CWxém ἔξω τῆς ἑαυτῶν 5. οἶκοι Qe 
μένοντες δικάζεσι τοί τε κοινὸ mue € πὲ 
iojg. καὶ ϑανώτε δὲ sra κράνεξ! , ^X) mie 
P2pyde ὅτοι πάσος εὐἱροιιῶτοι. OX, Ll) τις 5 
e ἐφήζοις ἢ ἐν τελείοις ὠνδράσιν ἐλλίπῃ τὶ 
τῶν γομίμων , φΦαίνε(, μὲν οἱ φύλαρχοι e 
Xs , X, τῶν Ov ὁ βελέμενί(θ» * οἱ δὲ 
γεραίτεροι εἰκεἰσουΐες ἐκκράνεξζιν. ὁ δὲ ὀκκρα- 
Ode, ἄτιμί(θ)»» T λοιπὸν (βίον Δφτελεῖ. 

lva, δὲ σωφέξερον δηλωθῇ πᾶσοω ἡ Περσῶν 
πολ είον y μικρὸν ἐπτίνειμι. νῦν 33 ἐν βεαχυ- 
πίτῳ ἂν δηλωθειη 2]g và «πξϑειρημένω. λέγον-: 

b! δ ΄ 3 N N d ͵ 
πὰ μὲν 99 Iépce ὠμῷι Tus δωδεκώ μυρλάδωας 
εἶναι. τότων d| ἐδεὶς ἀπελήλωτωι νόμῳ τιμῶν 
€ Σρχῶν., ὠδλ᾽ ἐξετι πᾶσι Τιέρσοις περμπὴν τὲς 
ἑαυτῶν ποῆδας εἰς τοὺ κοινοὶ τῆς δεροοικοσεύης δε-. 
δασκωλεῖο. dX οἱ μὲν διιυώμενοι τρέφειν τὰς 
ποῆδως Σογοῦνζᾳς , πέμπε(ιν ^ οἱ δὲ μὴ διωά- 
μένοι, ἃ aur aiv. οἱ dl, ἄν ποιδδυθῶσι a οὶ τοῖς 
δημοσίοις διδωσκώλοις , tLeqw αὐτοῖς ἐν τοῖς 
ἐφήξοις νεωνισκεύεζθρη * τοῖς δὲ μὴ Δ|ῳποιδόῦ- 
ἡεῖσιν ὅτως σύ Eee. οἱ ΕΝ àv C» τοῖς ἐφή- 
ζοις ΔΙφτελέσωσι τοὶ νόμιμω ποιοιιῦτες , ἐξεσι 
τὅτοις εἰς τὲς τελείας aydpo σευαυλίζεδϑοι T 
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ficubi przfidio opus fuerit , vel malcfi- 
ci inquirendi , vel ad infequendos latro- 
nes , vel ad alia agenda quzccunque aut 
virium aut velocitatis funt opera. Ab e- 
phebis igitur hzc geruntur. | 

Sed ubi annos decem abfolverint , ex- 
cedunt in perfectz zetatis viros : à quo 
tempore autem ex ephebis excefferint, 
hirurfus annos quinque & viginti ita de- 
gunt. Principio, quemadmodum ephe- 
bi praeíto funt magiítratibus, ut, fiquid 
pro republica opus fuerit, fe utantur 115 
in rebus quas tractant prudentes & ad- 
huc validi. Quod fi militiz alicubi dan- 
da fit opera , qui ita funt inftituti, ar- 
cubus ὃς haftis amplius non utuntur ,fed 
armis quibus cominus pugnatur & tho- 
race circa pectora, & crate , in manu 
finiftra qualem habentes pinguntur Per- 
fac : 1n manu autem dextera machaeram 
aut copida. Et ex hujufmodi viris ma- 
giftratus omnes conftituuntur, exceptis 
puerorum magiftris. 

At pofteaquam annos quinque & vi- 
ginti complerint agentes hi zetatis an- 
num aliquanto amplius quam. quinqua- 
gefimum, tunc egrediuntur in hos qui 
& funt & vocantur feniores; hi vero fenio- 
resnonetiam in militiam eunt extra folum 
patrium, fed manentes domi judicant & 
publicas omnes cauffas & privatas. Judi- 
cantetiam hi cauffam mortis, iidemque 
legunt omnes magiftratus. Quod fiquis 
aut in ephebisaut 1n viris deliquerit quip- 
piam contra leges, deferunt eum finguli 
tribuni , & ex aliis qui voluerit. Quem 
feniores ubi audierint, ordine movent. 
At ordine motus degit reliquam vitam 
cum ignominia. 

Verum ut omnis Perfarum refpub. cla- 
rius pateat, repetam paulo altius. nunc 
enim ob ante dicta declarari queat pau- 
cis. Perfz dicuntur efle circiter cen- 
tum viginti milia hominum. Horum 
nemo lege excluditur à dignitatibus at- 
que magiflratibus : fed licet omnibus 
Perfis mittere. filios ad publicas juítitize 
Ícholas. Verum qui poflunt filios oci- 
antes alere, eos mittunt ad fcholas: qui- 
bus vero alendi non eft facultas, nequa- 
quam mittunt. Qui autem fuerint apud 
publicos magiftros inftituti, licet iis in- 
ter ephebos ejus aetatis opera exercere, 
aliis vero non inftitutis haud licet. Qui 
rurfus legitima interephebosabfolverint, 
poffunt hi inter viros verfari , magiftra- 

tuum- 


- . ' » - 5 "αἱ , , MES Ud - ΄ 
a Lege aut faltem intellige τοὶ e» τοῖς ἐφήζοις δέκα ἔτη. Ὁ τιλίσωτισ, ς ὑπὲρ ὦ κοινῷ, d σωφρονδγγων, 
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tuumque pirticipes atque honorum fi- 
eri. At hi qui pueritiz atque adoleícen- 
tix legitima non obierint , inter viros 
non admittuntur. At hi rurfus qui inter 
perfectae aetatis viros fine reprehenfione 
ie geflerint , fiunt ex ordine feniorum. 
Ex ita feniores hi conftituuntur qui per 
omne honeftatis genus vitam egerint. 
Et hzc eit vivendi 1nflitutio, quautentes, 
optimos viros fe fore exiftimant. Quin 
hoc etiam tempore teftimonium durat 
tum moderati eorum victus, tum etiam 
laboribus conjuncti. Nam nunc quoque 
turpe eft apud Perías & fpuere , & e- 
mungi, ὃς flatus videri plenos. "Turpe 
item ducitur fiquis confpiciatur quoquam 
ire aut mejendi , aut cujufquam hujuf- 
modirei gratia. Quae quidem facere nul- 
lo pacto poffent nifi & victu modico u- 
terentur, ὃς humiditatem per laborem 
confumerent, ita ut ea alio quopiam fe- 
cederet. Hzc igitur de Perfis omnibus 
dicere poffumus. 


477 
X, Ped C τιμῶν μετέχειν * di d| ὧν ao ἐν 
τοῖς "reci μὴ Διφτελέσωσιν., 7 ὧν τοῖς ἐφή-. 
δοις » QUX εἰσέρχοντωι εἰς τὲς πελείες. οἱ d|, ἂν 
αὖ ἐν τοῖς τελείοις Δ) φ. γρωύ)αι! ὠνεπίληηοι y ἘΞ 
τοι τῶν γερώιτερων γίνονται. ὅτω μὲν δὴ οἱ γε- 
φρίτεροι 2]à πάντων τῶν καλῶν ἐληλυθότες 
"κου ϑισοόντοι ^ 2 ἡ πολιτεία αὕτη y ἢ οἴονται χρω- 
μένοι βέλτιςοι ἂν εἶναι. X yit j Ti ἐμμένά 
μωρτυρλο € τῆς μετείας 2jgime αὐτῶν 5. τὴ 
$ ὀκπονέϊο)οη! τῶν) τδιωιτῶν. αἰογρὸν μὲν 99 tm 
C νῦν £e Πέρσοιις C τὸ λατολήυειν C τὸ Σσομύτ- 
Tti , X, τὸ ζύσης μεςὲς CDuivedod. αἰογρὲν 
ὃ. en € τὸ ἰέντοι "TS ζανερὸν γνέαχ ἢ € Zu 
fvexa , 5 C ἀδὰς τινὸς τοιότε. τοῦτο j Gea 
dy ἠδύνανηρ mwudy εἰ μὴ € 2jgíry μετρία ἐ- 
LE X, τὸ ὑρφὸν ὠκπονξντες εἰνήλισκον 5 ὥς- 
τε ὠ)λῇ "n Σστοχωρέν. ποῦτω μὲν δὴ καπὸὲ 
πεντων Περσῶν ἔχομεν Aeggv. 


Vide (δ᾽ locum ex bujus operis libro V, τ ili que fequuntur ea que 
e libro VIH petita funt. 


dpud enndem , Padia wt111. 


pe Go Cyrus quum talis effet, fecit 


ut in foribus multa effet deteriorum 
modetlia cedentium melioribus, multus 
etiam pudor atque trnodeília invicem. 
Infuper etiam anitnadvertiffes illic nemi- 
nem neque iraícentem cum clamore , ne- 
ἐν gaudentem riu contumeliofo : fed 
1 605 vidiffes, vere eos ad nornmiam lio- 
neftatis vivere dixiffes. Res igitur hujuf- 
modi facientes videntefque degebant in 
foribus. At bellica exercitationis gratia 
€os ad venationern educebat quibus hzec 
tmilitaria exercenda exiftimabat: hance- 
Xercitationem rerum bellicarum effe o- 
mhnino ratus optimam , cqueftris autem 
veriffimam. Hzc enim maxime reddit 
ad equitandum in qubuslibet locis ap- 
tos, quod infequi oporteat feras fugien- 
tes; & hzc item reddit maxime habiles 
ad efficiendum ab equis quodvis opus , 
quia cupiditate tenentur illas capiundi , 
& inde etiam honorem affe&ant. Et liic 
etiam maxime fainiliares affüefaciebat ad 
continentiam , & ad labores, & frigora, 
& calores , & famem ac fitim toleran- 
dam. Atque hoc etiam tempore rex ac 
regis familiares haec affidue faciunt. Quod 
igi- 


à ve iQéatio es. 


Il4em τῷ wUTw y ἐν τῷ παιδείας η΄. 


OITAPOYN τοιξτί(» ὧν ἐποίησεν 223 

σεῖς ϑύρωις πολλίω μὲν τῶν χειρόνων εὐ- 
σωξίαν , πο εικόν)ων τοῖς ὠμείνοσί , πολλίωὺ d, 
οὐὐδὼ καὶ εὐκοσμίαν deje ὠῆλήλες. ἐπέγνως 
d ἂν Cx&á βδένω Wn ὀργιζόμενον κραυγῇ E 
τε χαίρονΐῳ ὑξῥλοικῶς γέλωτι. dI ἰδὼν ἂν 
ἀὐτες ἡγήσω τῷ ὄντι εἰς καλλ(Θ» ζῆν. ποιαῖς. 
τῷ μὲν δὴ ποιῶντες καὶ Oves do ϑύεαις 
dWgóv. τῆς τολεμικῆς d], ἕνεκὼ ἀσκήσεως 
dai ϑήξαν 227217 ὥςπερ ἐσκέιν qub Gd 
χοίῶαι qure ἡγέμενί(Θ» C ὅλως αρίιςίω 
ἄσκησιν πολεμικῶν tva]. κοὶ ἱπισικῖς ἢ d 
ληθεφείτίωυ. (X, γῶὼρ Vmysc ἐν quy TOURS 
χωρίοις αὕτη uale Σαοδείκνυσι , 2]g τὸ 
θηρίοις ζεὔγεσιν ^ Ἑπεόδοι ^ x, 2e τῶν VT- 
πῶν Giepysc αὑτὴ μώλιξοι εἰπερροίζετω! 5 «ἰδ 
τί $ λαμβάνειν ζΦιλοτιμίαν , x ἐπιϑυμίαν. 
O 3h) ἐγκράτπαν δὲ, X, πῖνες C ψύχη 
m C λιμὸν C AQ. was d- 
pav , Cum quje «εοσείϑιζε τὰς χθι- 
νῶναις. s νῦν dj tm βασιλεὺς C οἱ ahi οἱ 
qt βασιλέα quive ποιξντες 2devreAg ow. e 
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E 5 , v » V ? ^ e 
μὲν ἕν CWX ep «προσήκειν ἐδενὶ Σοχῆς 0g 
τις μὴ βελτίων εἴη τῶν δοχομένων , X τοῖς 
χέθειρημένοις πᾶσι δῆλον " x, ὅτι rae ἀσκῶν 
τὰς wÉi ἑαυτὸν 5 πολὺ μάλιφος αὐτὸς ἐξε- 
wwe € vh) ἐγκρφτήαν C τὸς πολεμικς τέ- 
xves C mis μελέτας. X οὐ di One ay τὲς 
EY » » f "E 3 
μὲν ἄλλας ἐξῆγνν 5 ὁπότε μὴ ^ μένειν ἀνόγπη 
τὶς εἴη αὐτὸς δὲ X, ὁπότε ὠνόγκη εἴη, οἴκοι &- 
, No ^ P4 I ΄ 
ϑηρᾳ τῶ εν τοῖς «ὐορδείσοις ugs. πφεφόμενα. 
ἡ ὅτε αὐτὸς ποτὲ πρὶν ἱδοώσοι δεῖπνον ἡρεῖγρ. 
ἅτε ἵπαΐοις ὠγυμνάφοις δίτον ἐνέξωλλε. συμ- 
παρεκώλοι δὲ y, εἰς qubTh) dl) Oye atv τοὺς 
mE αὑτὸν σκηπήδχες. τοιγωρᾶν πολὺ μὲν οὐ- 
τὸς διέφερεν ἐν πῶσι τοῖς κώλοις ἔργοις y πολὺ 
AY UT Ma 2j ps 1298 2 oon E 
? οἱ “Ἑὶ ὠκεῖνον, 2la τὰν ἀεὶ μελέτων. πι- 
ἐμ νον; 
ρσφδειγ μον μὲν δὴ τοιόνδε ἑωυτὸν πωρείχεηρ. πεὸς 
^ » » « 
δὲ τέτῳ , καὶ τῶν ἄλλων ὕςτινας μώλιξος ὅ- 
pou πὲ κωλὼ διώκονζοις,, τέτες C δώροις C 2ρ- 
χαῖς C idbeuc C mise mueis ἐγέραιρεν. € 
πολλαί πᾶσι φιλοτιμίαν ἐνέξωγλεν ὅπως ἕ- 
κοαςίθ» deas (Q« ᾧζιανήσοιτο Κύρῳ. 
^ P ͵ "^ ε E] , 
Κατωμαϑεῖν ὃ $ KUps δοκξμεν , ὡς καὶ TH- 
ΤΩΝ τ ^ N x ^ 
τῷ μόνῳ ἐνόμιζε χρίῶαι T) doy (as τῶν 
; ^ ^ ^ , 3 τα ^4 
δρχομένων 2jeqépey τῶ βελπονας αὐτῶν εἷ- 
γα! , dà € κωτωγοή)εύειν Bero χοΐῶαι οὐὖ- 
^. ed , 
τές. φολίμ τε geuD εἵλετο τὴν Μηδικίω αὐ. 
/ “ EY ^ ^ / v 
τὸς τε Cpopéiv , 2 τὲς κοινῶνας vwiTLA ἐπῴ- 
3 f TEN δ J id /n , 
σεν νδύεδθοι. αὐτὴ GUT) συγκρυτιεῖν ε- 
δόκει εἴτις τὸ ἐν τῷ σωμαΐε ἐνδεὲς ἔχοι ; ἢ 
κωγ)λίσες C μεγίσες ὀπιδεικνύναι τὲς Q- 
piae. i 9) τὸ ι'αυνδημοΐζο, τοιοῦτο ἔχε- 
σιν ἂν οἷς μάλισω λαθεῖν ia C ι΄ ποτιθεμέ- 
VEG τὶ , ὥστε δοκεῖν μεῖίζες εἴνωι ἢ εἰσι. E 
« ͵ P N » c 
Vusoxp/i9| ὃ τὰς ὀφοωλμιεὲς «αξοσίεηρ , ὡς 
, z , ^ ᾽ν » 
εὐοφθουλιμότεροι CDoyoive ἢ εἰσὶ, X yel os- 
Qoi , ὡς sUvComTtpoi ὁρῶνηρ ἢ πεφύκασιν. &- 
^ x ὦ Ws ͵ NM » 
μελέτησε ὃ C ὡς μηδὲ vüvov]eg μηδὲ Σσομυύ)- 
τύμενοι CDowepoi εἶεν " μηδὲ μιετοιφρεφόμενοι ἐ- 
A là b ε Ph / D 
πὶ θέαν μηδενὸς , ὡς ἐδὲν ϑοωμοζον]ες. πάν- 
" » , 
wx δὲ ταῦτα Gp. φέρειν τὶ εἰς τὸ δυσκώτε- 
/ / ^ S ΄ ἃ 
φρονήϊοτέρες. ζαἰνεώδοι! τοῖς Σρχομένοις. ὃς 
N » y E 3t ^ υ 
μὲν δὴ ἀρχειν Gee vela di ἑαυτῷ , ὅτω 
καϊεσκεύασε C μελέτῃ X, τῷ σεμνῶς σπξθεσεί- 
S ἃ » c E 
va αὐτῶν " ἃς d] αὖ κα)εσκεύωζεν εἰς τὸ 
/ / » EN ur. Ἴ 
ÜgAevew , τότες HT μελετῶν "Y ἐλόύϑεσλων 
πόνον 


igitur exiftimaret neminem imperare de- 
cere qui praítantior fubditis non effet , 
& ex antedictis omnibus patet, & ex eo 
quod ita fuos exercens, multo etiam 
magis ipfe & continentiam & bellicas 
artes exercitationefque elaborabat. Ete- 
nim ad venationem alios educebat , quan- 
do aliqua manendi necefhitas non effet : 
quod fi ctiam neceffitas talis accideret 9 
ipfe domi venabatur eas feras qua in vi- 
variis alebantur. INec vero ipfe unquam 
antequam fudaffet coenam capiebat , nec 
equis priufquam effent exercitati, pabu- 
lum injiciebat. Quinetiam ad hanc ves 
nationem invitabat fceptriferos fuos. 1-- 
taque longe ipfe in omnibus honeftis o- 
peribus excellebat, longe etiam praftas 
bant qui circa illum verfabantur , ob e- 
xercitationem affiduam. Et fe quidem in 
tale exemplum proponebat. Przterea 
vero alios quoque & muneribus & ma- 
giftratibus & confeffibus & omnibus do- 
nabat honoribus , quos maxime intue- 
batur quz: honefta effent confectari I- 
taque multam omnibus injiciebat zemu- 
lationem quo quifque Cyro optimus vi- 
deretur. 

Infuper hoc Cyri nobis videmura- 
nimadvertiffe quod non hac re folum de- 


'cere exiftimabat principes fubjeétis praes 


ftare quod iis forent meliores, fed etiam 
exiftimabat opus effe ut eos veluti pra- 
ftigiis quibufdam deciperent. Itaqueele- 
git ftolam Medicam & ipfe ferre, & ut 
familiaresca induerentur perfuafit. Haec 
enim vifa eft ci occultare fiquis defectum 
aliquem haberet in corpore : praeterea 
indutos ea & pulcherrimos & maximos 
oftendere. Etenim calceos tales habent, 
inquibus qui eos ferunt clam aliquid fub- 
jicere poflint , quo majores effe vidéan- 
tur quam fÍunt. Sinebatque ut oculos 
fuppingerent coloribus, quo pulchrio- 
ribus quam eflent ocu!is effe viderentur: 
ὃς fricarentur , ut melius viderentur co« 
lorati quam natura effenr. Exercuit eos 
infuper ut neque fpuerent palam , neque 
mucum emitterent : praeterea ne ad quic- 
quam fpectandum converterentur, per- 
inde quafi mirarentur nihil. Omnia ve- 
ro hzc exiítimabat aliquid conferre ad 
hoc ut minus forent fubje&tis contem- 
ptui. Quos igitur cenfebat dignos qui 
alis praeflent, per feipfum tales red- 


didit exercitatione, & imperium in illos gerendo cum majeítate : quos vero defti- 
nabat ad.ferviendum , horum neminem incitabat ad. cxercendos ingenuos labores, 


a yg μένειν οἴκοι εἰνέγε". 


ne- 
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neque ut haberent arma permittebat : ve- 
rum curabat ut neque fine cibo unquam 
effent, neque fine potu, ingenuarum e- 
xercitationum gratia. Etenim quando 
agebant feras in campos equitibus, οἷ" 
bum in venationem his fcrre permitte- 
bat, liberorum autem nemini: &quan- 
do iter faciendum erat , agebat. eos ad 
aquas,utjumenta. quum item crat pran- 
dendi tempus , eos expectabat donec a- 
liquid comediffent , nc efurirent. Ita- 
que hi quoque eum , ut viri optimates, 
patrem vocabant 5 quod fui iplorum ha- 
ret curam , ut indubitato femper man- 
cipia forent. 


Apud eundem , circa finem 
ejufdem libri. 


Ο σ᾽ pulcherrimum quidem ac ma- 
ximum regnorum omnium Afiz, 
Cyri fuerit regnum , ipfum de fe tefti- 
monium przbet. ''erminos enim habuit 
ad orienteri mare rubrum , ad feptem- 
triones pontum Euxinum , ad occiden- 
tem Cyprum ὃς /Égyptum, ad meridi- 
em /Ethiopiam. ld autem imperium 
quum tanta effet magnitudine, una Cy- 
rifententia gubernabatur : qui etiam 1- 
píc fubditos tuos z:que ac filios ὃς hono- 
rabat & colebat : & Cyrum fubjecti per- 
indequafi patrem venerabantur. Ubi au- 
tem Cyrus exceffit € vivis , continuo i- 
pfi filii inter fe diffedere , continuoque 
urbes ac gerites defecere, ficque in dete- 
rius omnia verfa funt. 

Quod autem vera à me narrantur, in- 
cipiam à rebus divinis id docere. No- 
vi cnim & regem prius , & cos qui fub 
rege effent , etiam iis qui ultima ícclera 
perpetraffent , five jusjurandum jura- 
viflent, inviolatum praftare, five dex- 
tras dediffent , conftantiffime obíervare 
folitos. Quod fi tales non fuiffent, ὃς 
hujufmodi de fe opinionem non przbuif- 
fent, ne unus quidem credidiffet eis : 
quemadmodum nunc nemo amplius cre- 
dit , pofteaquam cognita eft eorum im- 
pietas: fic neque tunc illi credidiffent 
duces militum qui una cum Cyro afcen- 
derant. At illi quum priori de iis opini- 
oni credidiflent, feipfos in manus eorum 
tradiderunt , & ad regem ducti obtrun- 
cati fuerunt. Multi etiam eorum barba- 
rorum qui una militarant , alii alia de- 
cepti fide data, penere. 


^ 


579 
πίνων ἐδένω παρώρμω , ἅτε ὅωλα xeXTOM 
ἐπέτθεπεν. ἐπεμελεῖη d| ὅπως μήποτε ἄσιτοι 
μήτε ὥποτοι ποτὲ ἐσοινηο., ἐλούθερίων ἐνεκώ 
μελετημάτων. 4g) γὃ ὁπόταν εἐλατυοιεν qo 
Üwe/e τοῖς ἱπατεῦσιν εἰς το πεδίω , Φέρεδχ 
σῖτον εἰς Üwpew τότοις ἐπέτρεπε , Ἵ ἢ ἐλοῦ- 
ϑέρων ὅδενί. wg) ὁπότε πορείω εἴη.» sp GU- 
τὸς «xis τοὶ ὕδωτοει , ὥασερ το ι'ποοζύγιο. 
καὶ ὁπότε ἢ wem s pics . ἀνέμενεν αὐ- 
τὲς ἐς ἂν Qdyuív τι , ὡς μὴ βελιμιῶεν. 
pe xg ὅτοι ωὐτὸν ὥσπερ οἱ ἐρλςοι quem 
ὁκώλεν , ὅτι ἐπεμέλεηρ αὐτῶν " ὅπως ἀναμ- 
Φιλόγως de ὠνδράποδα Δ᾽ φτελοῖεν. 


ἀπ ML m 
Προ τῷ αὐτῷ, «4 τὸ τελίδ. Ὁ 


αὐτο βιξλίᾳ. 


“ Ν ΝΑ » m^ 3 
TI μεν 05 * kaJNigi xg μεγίφη ὌΝΟΝ 
τὸ ͵ εἴ rro y , ; 
τῇ Ac ἡ & Kupg βασιλεία efieeqo 9 

NN € € ^ ε . 

αὐτῇ ἑαυτῇ μωρτυρέϊ. ὠρ θη μὲν queo ἕω 

"v ^ Pr] 5 N y c ^ Ws 

τῇ ἐρυθρᾷ ϑοιλοτῃ " “πέὺς ἄρκἼον 2.» τῷ Ευ- 

/ 17 So e E ς , 

Lave P wwj ex ἑσπέραν ) 5 Κύλξῳ C 
» 12 64€] A m , , 5 
Αἰγύπιω ' qdut26 pon Mee jay ἢ: AiDuzim. τε-- 
um 27: . ΄ - / E " E. 23 
σου τὴ Ὁ γινομένη ; [pu ye τῇ Κυρδ οκυ- 
ξερνᾶηρ ' καὶ ὀκέϊνός τε τὲς ὑφ᾽ ἑαυτῷ ὥσπερ 
Ξ x AN DA 1 x de 
ἑαυτϑ ποῆδος VT. Tt Mg) tÜtegráU:y , οἵτε 

5 Lc e y » 4 PC . 

Σρχόμενο; Κῦρον ὡς ποίτερφε ἐσέξονηρ ἐπεὶ μέν- 
- 5 ͵ ΕΣ ^ 2 N ΄ 
τοι Κῦρ(Θ)»" ἐτελεύτησεν , εὐθὺς μὲν, αὐτοὶ οἱ 

"ὃ » 7 5^ .Ν / N v^ , 

TO EG ἐσεσίονζον » εὔθυς ὃ πολείς καὶ εθνη ὦ- 
/ rg SE: 
Qiemvp , "mW c, 2s 
T. 
e A Lo γῈ: } » $8 

Qc δ᾽ a^x93 λέγω s celoual διθασκων 
2 - 7N ef / 
Ca "T θείων. oidc γοὶρ ὅτι φξότερον μὲν βα- 
σιλεὺς καὶ οἱ www eur) καὶ τοῖς τοὶ oye 

͵ D ε΄ , ^ se 

πεποιήχεσιν εἰτε δρκξξ ὀμόσοιιεν 5 ἠμυπεδοιι 9 
“ δ ^N δοὶ «C e , . "SD 3 an 
εἴτε δεζιοὶς Ooiev , ἐξεξαίοι. εἰ ^ μὴ τοιξ- 

* / 4 εὐ 3 23. ἡ 
TW ἴσων 5» κοὶ TOU) Tl) δόξαν εἶχον. Edl ὧν 
Lr JS 3r 4 ἂν ^ » 
εἷς αὐτοῖς ὠπις οὔεν , QT ép δὲ vuD πιςεύφ ἐ- 
Nw “- v , Ld € , , 7 
δὲ εἷς tn, ἐπεὶ tyweu καὶ ἀσέξειο, αὐτῶν" 
.“΄ zo: / JA / ^ e. t^ N 2 
δτως Xt τῦτε O7ngóUcuw ὧν οἱ T Guo Κύρω 
3 ἢ ; DI TUM A Inc 
eve Gay]av epic  vuD 3 δὴ τῇ «cosy 

5 ^-^ J7 / * » c 

ὡὐτῶν δόξῃ σηφεύσονν)ες , ἐνεχείρασοων ἑαμ)οὺς. 
NIS. / ) ΄ 5 7, M 
x, ἀνωχϑείες aeos βασιλέω, ἀπέϊμηήθησων mic 
ὮΝ E 
XxeQaAde. mo ἢ € T ovez]éoouv]av βαρ- 
͵ » » / ΕΣ 
δώρων ὠλλοι,  GNOMG σπηςεσὶν ἐξαπατηθείες 
, / NN ^ ^ 
ὠπώλονη. “ πολὺ 5 C τῶνδε χείρονες vu 
»u , N N ΕΣ M n 
εἰσ. — motocd aV [pev 99 εἴτις ἢ Δίφκινδωυεύ. 
Dddd 2 ede 


Y σ΄ , ΄ 
τὸ χεῖρον ετρέπε- 


Multo praterea etiam his in rebus nunc funt deterio- 


res. 


a yg zoksu X) καλλίση. Ὁ Πόντῳ νὰ ITegzrovii 2i £p EXawortmt WW). ἑαπέρᾳν. ς αὐτῷ. ἃ πολλοὶ 3 X; 82s 


480 EX 
cie «t9 βασιλέως , ἢ πόλιν ἢ εθνί(Θ- τὴς 


/ ( NON NU 
χείρλον ποιήσειεν y 94 GNO T κῶλον ἡ οα- 
Qày er) Δίφπφάξειεν , ὅτοι qw οἱ πιμώμε- 
vi^ * νιῶ ἢ € ἰώ me , ὥσιτερ Λεομίϑρης 9 
τίω γυωαΐκω C πὶ τέκνω € τοὺς τῶν Φί- 
λων uus ὁμήρυυς αὐ d τῷ Αἰγυπηίω ἐγ- 
κατωλιπῶν 5, κοὶ τοὺς μεγίσους ὅρκους Ὡἶοφι- 
βὰς, βασιλ δόξῃ τὶ σύμφορον mum 5 οὗ- 
zi εἰσιν οἱ πῶς μεγίξοιις τιμῆς γεεαιρόμε- 
γοι. τοῦτω 0wD ὁρῶντες οἱ ἂν τῇ Αἰ σι πάν- 
πες.» πὶ τὸ ἀσεξὲς καὶ τὸ dev τετφώμ'- 
μένοι εἰσίν. ὑποῖοί τινες y) dy οἱ «σεξοσούτοι 
Qm , τοιοῦτοι wg) οἱ vez. αὐτοὺς ^ εἰΖπῆοπο-. 
AU γίγνονται. εἰθεμισότεροι à? vu ἢ extocke» 
TOUT gerybtuul. εἰς γεμίω χοημαῖῳ ») τῇδε 
ἐθφικώπεροι * οὐ y3 μόνον τοὺς πολλοὶ ἡμώρτη- 
κότας , d)Nd ἤδη τοὺς εδὲν ἐδικηκότος cvA- 
λαμβάνοντες , ὠνωγκώζεσ: aros gà dixzauty 
χεήμαΐῳ, "στο γίνειν. ὥςτε δεν ἥτιον οἱ πολ- 
Ad ἔχειν δοκουῦτες 7T πολλὸ ἠδικηκότων Φο- 
Φοῦντωι ^ καὶ εἰς χεῖρας ovd] οὗτοι ἐθέλουσι 

S / 3^ YN P " 
τοῖς xgeidomv ἰένα! , οὐδὲ 9 dilpoí ego εἰς 
βασιλικίω) σρατείαν ϑειῤῥοῦσι. τοιγουροῦν y ὅς-- 
σις ἂν πολεμῇ αὐτοῖς , πῶσιν ἐξζεφξιν Cy τῇ 

͵ 23. v 5 ΄ 4 »2 ͵ e, 
χωρῶν αὐτῶν cyeepeQeo)mq ὠνόν μοχής ὁπῶὼς 
ἂν βούλωνται! , 2]& wl) ὀκείνων «Ei μὲν 
Θεοὺς ἀσέθειαν , wti ὃ ὠνθρώπους ἀδικίαν. 
αἱ μὲν δὴ vu, τούτῃ τῷ παντὶ χάρους γῦν 
ἢ τὸ παλιωιὸν , αὐτῶν. 


Og ὃ οὐδὲ T σωμάτων ὁὀκιμέλοντωι ὥς-: 
περ erede » νῦν αὖ τοῦ» δεηγήσορ(αι. νόμι- 
μὸν 3 δὴ Lo αὐτοῖς , μήτε “ἤύειν γ μήτε 
υστομύΠεόλοι " ( δῆλον ἢ ὅτι τοῦτα , οὐ 5, ὃν 
τῷ capu ὑοφοῦ φειδόμενοι, ἐνόμισων., ὠλ-- 
λοὺ βουλόμεναι Δίοὶ πόνων καὶ ἱδνῶτί(Θ» πὸ 
eaput (a. espeaU god ) γῦν ἢ τὸ μὲν μὴ σηύειν 
μηδὲ Σσοιύτεοθοι., ἔτι 2lgped , τὸ ὃ “ 
γέϊν cda uod δΖιτηδεύεται. καὶ μίω exeo ey 
μὲν Lo οὐτοὶς μονοσιτεῖν νόμιμον » ὅπως ὅλῃ 
τῇ ἡμέρῳ χϑῶν» καὶ ἐς τὸς πράξεις xq] εἰς 
τὸ 2]gmevéigw νυῦ γε μίω) τὸ μὲν μιονοσΐ εῖν 
ἔπι Δαμένᾳ , Σοχόμενοι ἢ E cma ἡνίκω περ 
οἱ πρωϊαίτα ais VEG ; MÉXeA τούτου ε- 
ϑίοντες καὶ πίνοντες Δ᾽ ώγουσιν ἐς τε περ οἱ 
inae χοιμιώμοενοι. lo 5 ὠὐτοις νόμιμον 
μηδὲ περχοίδως εἰσφέρει εἰς mu αὐ 

31- 
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res. Antea enim fiquis aut periculum 
fubiffet pro rege , aut urbem gentem 


ve in fervitutem redegiffet , aut aliud 


quicquam praeclarum aut utile ci cgiffet, 
hi erant qui in honore habebantur : at 
nunc, etiam fiquis, quemadmodum Le- 
omithres , uxore ac liberis amicorumque 
filiis obfidibus apud /Egyptium reli&tis, 
maximummque jusjurandum tranfereffus , 
videatur aliquid emolumenti attuliffe re- 
gi, hi funt qui maximis praemiis hono- 
rantur. Hzc igitur videntes Afiaticio- 
mnes, ad impietatem & injuftitiam verfi 
funt. Quales enim fuerint praefecti, ta- 
les etiam qui fub ipfis funt , ut plurimum 
evadunt. Hinc igitur fa&tum eft ut o- 
mne fas magis contemnant quam antea. 
Jam vero circa pecunias hoc modo funt 
iniquiores. non enim folum qui magnis 
fe delictis fecerunt obnoxios j fed eos i- 
tem qui nihil fecerunt injuíte ; compre- 
henfos cogunt nullo jure pecuniasfolve- 
rc. Quo fit ut nihilo illi minus qui vi- 
dentur effe ditiffimi, quami qui multa in- 
jufte admiferunt, in metu fint: adeout 
neque in manus hi ire velint potentio- 
rum , neque audeant fe adjungere exer- 
citui regio, Igitur quicunque bellum 
cum iis gerat ; otnnibus licet in regione 
ipforum fine pugna verfari utcunque ve- 
lnt, propter illorum tum itnpieratem 
erga deos , tum injuflitiami erga homi- 
nes. Mentes igitur corum itafunt omnis 

no nunc deteriores, quam antiquitus. 
Quod autem nec corporum exerci- 
tationis curam gerunt, ut anteá con- 
fuerant, nunc item hoc exponam. Lex 
enim erat apud eos neque fpuere, neque 
emungere: (eft autem manifeftum hzc 
eoslege fanxiffe , non quia parcerent cor- 
poris humori , fed quod vellent per la- 
bores ac fudorem reddere corpora foli- 
diora.) hoc vero tempore non fpuere 
quidem neque emungi , adhuc perdurat, 
fed illud inítitutum fe laboribus exercen- 
di defiit. Quinetiam antea erat Perfis le- 
ge cautum comedere femel , quó toto 
die uterentur & circa res gerendas & cir- 
ca labores : hac vero tempeftate femel 
cibum capere adhuc permanet , fed ve- 
Íciincipientes ab eo tempore quo illi qui 
fummo mane prandent , ad illorum uf- 
que tempus comedere potareque pergunt, 
qui le&um tardiffime petunt. Erat prz- 
terea lege cautum apud cos ne urceirim- 
portarenturin fympofia: quippe qui pu- 
tabant, 


: v : sq : 5 TUR : 
a ye νῦν d[ ὧν τις, ὥστερ MibguDdins T παέρῳ A φιοϑαρσανζω Ges, κὶ ὕστερ. Ὁ οἷς ἐπὶ τὸ πολὺ, ς ὠὀχπό- 
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tabant, fi non nimis potarent , minus 
corpora mentefque labefactari: hac vero 
tempeftate urceos non importari, adhuc 
permanet: ac tantum bibunt ut nonim- 
portent , fed ipfi exportentur , quum 
nequeant amplius ercéti egredi. Jam ve- 
ro & ille mos patrius 118 erat , ut, dum 
iter facerent, neque comederent , neque 
biberent , neque quicquam eorum qux 
propter hac necef/aria funt , palam ta- 
cerent: nunc autem ab 115 abítüinere " 
adhuc perdurat , 161] itinera faciunt adco 
brevia ut minime fit mirandum quod à 
rebus neceflfariis abtlincant. 

Quin & ad venationem quoque to- 
ties antea exibant ut pro exercitatio- 
ne venationes fatis effent & ipfis & e- 
quis: at ubt Artaxerxes rex , & qui ci 
crant familiares , redditi funt vino infc- 
riores, non amplius eodem modo neque 
ipfi egrediebantur , neque alios educc- 
bant ad venationes: quin potius fiqui la^ 
boris ftudiofi atqué induílrii una cum 
fuis equitibus venarentur 3 aperte iis in- 
videbant, & ut feipfis melioresoderant. 
Praterea puerorum inftitutio pro fori- 
bus adhuc perdurat: fed difciplina & 
€cxercitatio eorum quz ad artem eque- 
ftrem pertinent, extincta eft) quoniam 
eo non eunt ubi fpecimen edendo glori- 
am confequantur. 

Et quod pueri quum illic antea lites 
audirent fecundum jus & aequum diju- 
dicari4 videbantur difcere juítitiam , ὃς 
hoc omnino contrarium eít : quoniam 
certo vident eos vincere cauflam utri 
plus dederint. Praeterea eorum vim qua 
€ terra oriuntur , pueri antea diíccbant, 
quo utilibus uterentur , & à perniciofis 
abftinerent : nunc vero videntur hxc 
difcere quo mala quamplurima perpe- 
trent. Nufquam igitur plures quam il- 
lic , neque moriuntur. neque interfici- 
untur venenis. 

Quinetiam fnulto magis indulgent 
mollibus ὃς delicatis voluptatibus quam 
Cyri temporibus. 'T'um enim adhuc di- 
Íciplina Perfica ὃς continentia utebantur, 
Medorum vero ftola atque mollitie : fcd 
hoc tempore Perficam conftantiam xsquo 
animo vident extingui , at Medorum 
mollitiem diligenter fervant. Declarare 
autem volo eorum quoque mollem & 
delicatam vitam. Illis enim primum non 
fatis eft fi 1c&i ftrata mollia habeant vc- 
rumetiam lectorum pedes tapetibus fu- 

per- 
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$8: 
δηλονότι νομίζοντες τὸ μὴ υὐτερπίνειν ἥον 
ἂν καὶ eina vgl γνώμας, σφώλλειν " γῦν 
3 72 μὲν μὴ εἰσφέρειϑοι » em au 2daue 
Ἐασαῦτον ἣ σίνεσιν ὥςτε av 5 εἰσφέρειν eU- 
τοὶ Cx Qépoy m 3 ejoa μηκέτι δύνωντοι! ἐρ- 
ϑεύμενοι ἐξιέναι. εἰλλὸὼ μίω xcix eyo b) ax- 
τοῖς ὀλιχώρμον ; τὸ μεΐαξυ ποράθομένες μή- 
σε £OJiety 9 μήτε πίνειν y μήτε τῶν Δ᾽ τοῦς: 
τῶ ἀναγκαίων μηδὲν ποιοῦνζας φανεροὺς &- 
VQ) ' yvy Jt QU μὲν τούτων La ἔτι 
D]euéwd, τεὶς pero. πορείας οὕτω βεκχείοις 
ποιοῦνται! ὡς pad ἂν eri Bosna τὸ ἐπε- 
χεώοη τῶν ᾿ἰναγκαίων. 

AURA μὲν Κρὶ das Üjeas cool ev Mey το- 
σρευτούγεις ἐξύεσων ὥςτε 2extiv nd τε Ho) 
ἵπασοις γυμνάσιοι τοὺς ϑήρας" ἐπεὶ 5 A Yn 
o£ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ cu) cwm] Wiss Ὁ 
oivs tere Β Geni ὁμοίως οὔτε αὐτοὶ εξῇ- 
σον y οὔτε τοὺς eas ἐξῆγον dad τὸς Qus 
£25 


d» καῖ, οἵτινες Φιλόπονοι νόμενει 
Xd) σοὺ τοῖς Ci αὑτοὺς ITE εὔσιν ἅμα Ju- 
βῷεν 5 Φϑονοῦνηες areis δῆλοι ἥσων , ποὴ ὡς 
βελτίονας αὐτῶν ἐμίσοιωυ. dXX τοὶ Md] τοὺς 
ποῆδας τὸ μὲν ποι δεύειϑει ὄπὲ τᾶς θύραις , 
ἔτι 2leuévi: τὸ μέν)οι πὲ irn μεοωϑεῖνειν 
X μελέ]ῶν » ἀπεσξηκε» ΡΥ τὸ μ᾽" 
ER ἂν δατοφεεινόμενοι εὐδοκιμοῖεν. 
Καὶ ὅτὶ γε οἱ ποῆδες ἀκούού]ες ἐπεὶ «εό-. 
δεν ποὺς δίκας δικαίως δ καιζομένεις » ἐδόκουι 
μανθοίνειν dicum (n. y καὶ τοῦηρ “πα τούποι(ν 
ἀνέσιροιτθωι. σαφῶς 29 ὁρῶσι νικῶνζαις ὁπό-. 
τεροι ἂν ᾿ πλεῖον Δ αδδ(ιν. ὠλλὼ καὶ τῶν 
Φνομένων Cx Tis γῆς τος διυώμεις οἱ ποῆ- 
δες πεόῤοϑεν μὲν ἐμιαίνδεενον κα ὅπως τοῖς μὲν 
ὠφελίμοις ζέων» , τῶν ἣ βλαξερῶν ὠπε- 


iévou ó- 


xov: νῦν ἢ εοίκα(ι qui διδασκομένοις s 
ὅπως émis κουκοποίῶσιν. ὀδαμου γοῦν 


΄πλείως 5 Cut. ὅτε ἁσοθνήσκε(ιν ; ὅτε 2jg- 
φλείροντει ics qe ομώκων. 

AOMd μίω καὶ Boise πολὺ νῦν ἢ 
Qui Κύρου εἰσι. τέτε μὲν $* t en τῇ CA Περ- 
σῶν παιδεία, e) ἐγκεα)είω ἐχθρῶν» j τῇ X 
Μήδων gw καὶ εἱξρότηϊε - γῦν ὃ τἀν μὲν ἐκ 
Περσῶν xe lee Jew epi Σσιοσξεννυμένἑω, 
τί ὃ. Ὁ Μήδων μαλακίαν Δία σώζονται. σώ-- 
φίωΐσωι ὃ Ὁ βούλομαι καὶ τὼ Spo αὐτῶν. 
ὁκέινοις 2 πρῶτον * μὲν ποὺς tUvdg καὶ μόνον 
2ex6i κωλακῶς τασσςρώννυ doy , dX ἤδη κοὴὶ 
τῶν κλινῶν τοὺς πόδας οὐχὶ “ τωπίδων “ιθέο- 
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b πλείω ec». c e εὐμέτι τὰς. ἃ δαπίδων. 


82 
P , ὅπως μὴ ἀϊερείδῃ τὸ δώπεδον ἀλλ ver 
axo αἱ * τώπιδες. xol ihe πὸ πεϊόμε- 
va, di «φάπεζαν» Con τε aeu ev cup j οὐ- 
δὲν αὐτῶν ἀφύρηται » ἀλλώ τε ἀεὶ κοιίνα ε- 
σπμηχωνῶν τα!. ΚΘΊ ὄψώ γε ὡσοώτως.. καὶ γὃ 
καινοποιητος οὀμῷοτερων τούτων κέκτάμ]αι. 
à»à ul C ἐν τῷ χειμῶνι, οὐ μόνον, κεφα- 
Aló καὶ σῶμα καὶ qos 2ex&i αὐτοῖς ἔσχε- 
πα! y. dd x2) «Ci ὠκρφις τῆς χερσὶ χα: 
ρλδας δασειοις kel δακτυληθεας tx. E 
gelo τῷ 9d Gr ἀρκοῦσιν αὐτοῖς ite 
Dévdpuv cv" αἱ τῶν περῶν σκιαῇ » GN 
ἐν τοαύτωις ἑτέεφις ^ σκιὰς ἀνθρωπὸι, abc 
μενοι αὐτοῖς ποιρεφόσι. rel ule ὠκπώμαίο 
Lo μὲν ὡς GA ἐχώσι y τούτῳ καλλωπί- 
ζοντωὶ * ἰὼ ds ὠδικου Φανερῶς 1 et 
EP ἐδὲν τῶν aiu ym. πολὺ 7 
ηὔξηται ἂν abus ἡ εἰδικια, τε καὶ αἰαγροκέρ- 
Ja». ἀλλὰ καὶ rep ev μὲν LZ δπιχώρμον 
αὐτοῖς μὴ áp. mopéDonéyoig y CX ἀλ- 
As τινος tvexo ἡ 


πεζῇ 
Q ὡς ἱπαικωτατους “ήγνε- 
αι" νυῦ ὃ ςρώμαΐᾳ σλείω tx ji τῶν 
5 , ^ , ^ c € 
ἡπσων ἣ di τῶν εὐνῶν. 8 93 τῆς La 
« €, ep. ^ ^! z 
mag Érwg ὥςπερ 5. μολωώκως καϑηΐη σι 
μέλον ται. etes ^ 
τὰ γιμίω πολεμικὼ πῶς σαν εἰκοτῶς νυ 
2 [X 
τῷ παντὶ χεῖρες ἢ “πέθάλεν εἰσιν 5 οἷς ὧν μὲν 
2 5 , τ t 
τῷ παρελθόντι χεόνῳ dn, dev 5 i49 5 Vas- 
ἦρχε τοὺς μὲν τίω) yl? ἐχονΐᾳς . στὸ ταῦτης 
δ N , a ; 
ἱποτότας πιρέχεδοι » οἱ δὴ καὶ iege. 
ws ὃ Φρουροῦνζας 5 εἰ δέοι sessi» ord) 
τῆς χώρας μιαϑοφόρους εἶναι " νῦν 7) τοὺς τε 
M χ 
φυρωροὺς κϑὴ τοὺς σιτοποιοὺς , ἈΦ τοὺς ὀψο- 
) jj οἰνοχό xg) λουτροχόες » Kd] 
ποιοὺς , καὶ οἰνοχόεις » καὶ λουτᾷ 
ἰδατιϑενζας καὶ dvaapoUV(a.e 9 rS καϊᾳκοιμί- 
E V N δ 
Qoo C dwexw(as , X, τοὺς xor is οἱ 
» / , E 
vugoyeiuci τε C ὀντρίδουσιν αὐτοὺς , 7, TH 
t € € 
2a, ῥυθμίζου( - πούτους guns ἱπατεος οἱ 
διωυείςου! πεποιήκοα(ιν y ὅπῶς μισθοφορῶσιν αὐ- 
πος. αλῇϑθίΘ» μὲν οὖν C ex τούτων Φαί- 
r Á4 M , 5 3 M » 
: ἐδὲν ὠὐτῶν εἰς 
νέαι TN ru am M μενῶ " 
qne AA ÓgÀoi ἢ καὶ ὠυτὰ T yy 
͵ N LE e t^ ' T0 
xam) xl χώξαν y) αὐτῶν “ ῥᾷον οἱ S 
λέμιοι 9 οἱ Φίλοι ἀνωσρέφονϊαι- * καὶ peo δὴ 
ὺ Z xy ὠκροξολίζεῶοη στοποὸ- 
ὁ Kop» $m pev  engoooni £ : 
LT a ^N t. 
eue , ϑωροικίσως ἢ " αὐτοὺς € ἵπατους » 
καὶ ἐν παλτὸν ἑκώτῳ δοὺς εἰς xüeg » ὃ- 
μό)εν dh) phe Tap Co YU» 7) οὔτε ὅ- 
͵ » 5 τ Ἢ ^ * 
κροξολίζού]αι $T& ) OUT εἰς χϑιξς guy. 
“ες 


τῶν 


; 
: ' xus RT 
a ye Mai. Ὁ σκιάδας. ς ἱππικῆς. d κομμωῇ 
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perponunt , ne pavimentum renitatur , 
ied ut tapetes cedant. Infuper opere pi- 
ítorio quic conficiebantur ad menfam; 
ὃς quaecunque reperta funt antea , eorum 
nihil ablatum eft ,íed ὃς novafemper ex- 
cogitant, & obíonia identidem: etenim 
fibicompararunt homines qui nova utri- 
ufque harum rerum artificia inveniant. 
Infuper hyeme non fatis cft illis caput & 
corpus atque pedes tegere , fed 1n ex- 
tremis manibus chirothecas villofas ha- 
bent , & digitala. At vero zíftate con- 
tenti non funt. neque arborum neque ru- 
pium umbris , fed illis praefto funt homi- 
nes qui in his umbris alias moliantur. 
Jam vero & pocula fi quamplurima ha- 
beant, hoc ornamento gloriantur : ve- 
rum fi injuftis artibus comparata effe con- 
ftet , id nulli fibi dedecori ducunt. A- 
pud illos enim. injufüitia lucrique turpis 
cupiditas valde eft aucta. Atque antea 
patrius eis mos erat ne confpicerentur 
proficifci pedites , non alius cujufquam 
rei gratia, quam ut equites optimi fie- 
rent : nunc autem plura fuper equis ftra- 
ta habent quam fuper cubilibus. None- 
nim ita equitandi curam habent ut mol- 
liter fedendi. 

In iis vero quz: ad bellum pertinent, 
an non merito nunc funt omnino dete- 
riores quam antea? Quibus fuperiore 
tempore patrium erat, tum eos quiter- 
ram poffiderent ; ab hac ipía equites fup- 
peditare , qui etiam in expeditionem i- 
bant : tum pracfidiarios , fi militandum 
efTet , pro regione ftipendiarios efle : nunc 
vero qui oitiarii funt , ὃς piftores obío- 
niorumque artifices , & pincernz , & 
balneatores , & qui ad menfam appo- 
nunt , X qui é menfa tollunt , & qui 
dormitum agunt , & qui à fomno exci- 
tant, & ornatores qui coloribus cos li- 
niunt infricantque , aliaque decenter 
componunt : hofce omnes ii qui proce- 
res funt, equites faciunt, quo fub fe fti- 
pendium mereant. Muititudo igitur ex 
his quoque apparet , at nulla eorum ad 
bellum utilitas. Hoc etiam patet ex iis 
quac ufuveniunt, nam in eorum regione 
hoftes facilius commorantur quam ami- 
ci. Cyrusenim quum ferentarios amovií- 
fet , thoracibus autem & eos & equos 
armaffet , ὃς pilum unum cuique dedif- 
fet in manum , cominus pugnam gere- 
bat: fed hoc tempore neque jactuutun- 
tur amplius neque congredientes comi- 

nus 
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nus prceliantur. Atque pedites habent 
quidem ipfi crates & copides & fecures 
(quemadmodum Cyri temporibus) quum 
funt pugnaturi , fed cominus congredi ne 
hi quidem volunt. Nec item falcatis cur- 
ribus ad id utuntur amplius ad quod eos 
Cyrus eft fabricatus. Cyrus enim quum 
aurigas amplificaffet honoribus ftrenuof- 
que reddidiflet, habebat qui in armatos 
impetum facerent. Períx autem hujus 
temporis quum ne norint quidem cos qui 
pracfunt curribus , cenfent tore ut inexer- 
citatos fimiles exercitatis habeant. Et hi 
profiliunt quidem, fed' priufquam fuerint 
inter hoftes, alii é curribusultro excidunt, 
alii exiliunt : quo fit ut jugales aurigis 
carentes , pluribus fiepe malis amicos 
quam hofles aff&ciant. Quoniam vero 
ipfi quoque cognofcunt qualia ad bel- 
lum adminicula habeant , animo ad id 
remifíÍo funt: nemoque amplius fine 
Grzcis ad bellum fe accingit 5 neque 
quum invicem belligerant , neque quum 
Grzci agunt contra eos exercitum , fcd 
ctiam adverfus hofce flatuerunt cum 
Grzcis bellum gerere. 

Et ego quidem quz pollicitus fum; 
ca me praeílitifle arbitror. Dico enim, 
Perfas atque Perfarum focios , & magis 
impios adverfus deos, & magis nefarios 
erga neceffarios , & injufliores erga ali- 
OS, & ignaviores ad bellum , hoc tem- 
pore quam antea redditos fuifle. Quod 
1iquis fecus atque ego fentiat , is eorum 
opera confiderans , cea teftimonio fuo 
Verba mea comprobare comperiet. 


"dpud enndem. Xenophontem , in ejus- 
dem Padia libro v. 


I5 nullo enim neque efculento neque 
potulento vir Perfes , ex iis qui bene in- 
ftituti funt, neque oculis commotus ap- 
pareat, neque rapina, neque mente , quo 
minus eadem profpiciat qua: fi in cibo 
non effet : fed quemadrnodum equettres, 
quoniam in equis non turbantur ; poflint 
fimul dum equitant & videre & audire 
& dicere quod fit opus: fic item illi in- 
terepulas exiftimant oportere & pruden- 
tes apparere & moderatos. At moveri 
eículentis & potulentis , videtur iis effe 
caninum admodum & immane. 
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πες μάχοδ)α!. καὶ οἱ πεζοὶ ἔχουσι μὲν γέῤ- 
H M IN á 2 3 1 
p. καὶ κοπιθώς καὶ swaps , ὥασερ οὶ κύ- 
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vh) μάχῥω ποιησύμενοι ^ εἰς χέϊρφις δὲ 
»4» ^4 HH EY ^ 
id| sm ἐδέλεσιν. ἐδέ γε τοῖς dpemu- 


νηφόροις ὥρμασι em χρῶνται ^ ἐφ᾽ ᾧ Κῦρ(» 
€ SN 
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» Ἵ 


ἐποιηστηο. ὃ μὲν $9, mpéjs αὐξήσος 
Ν / 3 


TES ἡνιόχες , κοὶ ογοιϑ'ὲς ποιήσεις 9 εἶχε τὲς 
εἰς πὲ ὅωλω ἐμξαλξνΐᾳς - οἱ 5j νμῦν, s: 24- 
γνώσκοντες τὲς Oz τοῖς ὥρμωσιν » οἴοντωι σφί- 
σιν ἑμοίες τὲς ὠνωσκήτες τοῖς ἡσκηχόσιν ἔσε:- 


eu. 


nm c ^ ^ N » € 
οι 3j ορμωσι DENS σξιν d; C4 700 “πὸ- 


λεμίοις εἰναι y οἱ μὲν y ἑκόντες ὠκηηηίεσιν 5 
ε P uel / T 2 p, C$ D 
οἱ d| iLaDNovz ^ ὥςτε ἄγου ἡνιόχων γεγνό- 


μένω 


N L / / 
vi ζεύγη πολλάκις πλείω κακὸ τὲς (Qi- 
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ASQ ἡ τὰς πολεμίες TrOiÀ. ἐπεὶ μέντοι Va] 
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Ἵ - b 4 
γεγνωσκδσιν oi cia wt πολεμιφξήραω 


Vudoxd 5 Upíeym4 , καὶ ἐδεὶς em ἄνσυ τῶν 
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ὧν εἰς πόλεμον κω θιξούται , ? ὅτε oTuv 


ὠγλήλοις πολεμῶσιν , Tt ὅτων οἱ Ἐ)λλΐωες αὐ.- 
TS 5 2 : 

τοῖς dwhepz]eUpyTM * ONG wq) exe τέτες 6^ 
'Á E RE / N ΄ X 

γνωκώσι MeO^ EMLéww τὰς πολέμες ποιεῖ- 
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Εἰ γὼ μὲν δὴ eig] ὥπερ ιαϑ εθέμδο “ ἀπ- 


egy o μοι. φημὶ à 
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H N , ͵ 4 E 
οὐὐτοῖς xg) ὠσεξεςέρες GEX θεὲς , κοὶ ἀνοσιω-. 


dixe cÉi 


συγγενεῖς , καὶ ^ εἰδικωτέρες uti 
/ 


τὸς ἄγλες , καὶ ὠνανδ)ροτέρες σοὶ εἰς τὸν πό- 
Asuoy νῦν ἢ πέόοϑθεν Σσοδεδεῖχϑο!. εἰ δέ τις 
σεένειντίο, ἐμοὶ γεγνώσκει y τὼ ἐρρο αὐτῶν ἐ- 
πισκοπῶν , εὑρήσφ αὐτὼ μωρτυῤξνζᾳ τοῖς ἐμοῖς 


λόγοις. 
^ ^ , [d he ^e L] ^- ς » v 
Maga τῷ UT ZeyeQ ya , ἐν TU) ᾧ αὐτῆς 
πωιδείας €. 
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II ἐδενὶ 32 βρώμαΐι dós up. Πέρσης 
» “ v » ^N 
εἰνὴρ τῶν πεποιὸδυμένων ETE ἔμμαζιν ἂν 


ὀκπεσληγμέν(Θ» καϊαφανὴς up, ὅτε ὧρ-- 
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NIS 2 A Saa: ft) ἘΠῚ ἃ Ν * 
pu C» στῷ Gy" GM umo οἱ VTZMON 5 Ale 
x M 3 VEI Ar / 
τὸ μὴ τωρφκοσε θη ὄχι τῶν ἵπισὼν , δύναιντο! 


"Uu 
euo 


ἱπατεύοντες C ὁρᾶν C ἀκούειν C λέγην τὸ 


δέον. ὅτω C ἐκέϊνοι ἐν τῷ σίτῳ Ciov|a, δεῖν 
Φρόνιμοι C μέτειοι ᾧαἰνεῶτη. τὸ ἢ. κεκινῆ- 


iSo] X2222. τῶν βρωμάτων C ἃ πίσεὼς , πάνυ αὖ- 


τοῖς 


* καυικὸν C θηρλῶδες δοκεῖ εἶναι. 


A J ide C que bunc locum proxime [équustur , tiec on que pracedunt. Sed cum iis que boc lo- 
co dicuntur , conferenda (utt. qua [upra , pag. videlicet y74. , legifti de pueris domo af- 
ferentibus in cibum quidem, panem, in obíonium vero, nafturtium: ad potum autem , 


fiquis 


»»,’ τ xd. e : ; RN 
ἃ γρ ἐφ ὧν, b ζὲν ὧν ποτε, € ἐπεργώτασι,. φημὶ. ἃ ἀνομωϊέρας. e συϊκὸν, 
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fiquis eorum fitiret , vas fictile quod cothona vocabant , ut in id € flumine poffet hau- 
rire. 2drque bis addenda [unt Cx qua de puberibus , [ive adolefcenibus: (( Grace ephebis ) paule 
pof dicunur , quidquid venando ceperint, id corum obfíonium cfle : fin nihil ceperint ; 
non aliud obfonium habere quam nafturtium. 74eo autem conferendi [umt bi loci cum illo 
libri V. , ut confideremus quamum profit ἃ teneris aue[cere.. [Nam temperanter 1n sp[a etiam fenes 
ute vivere , in eodem illo tradit loco , quum C7* de pueris exemplum temperantia ab eis [umen- 
tibus [cribat. "T enuis amem vius veflituque. vilis Per(arum mentionem facit Xenophon mon iniis 
folum qua ex eo allata jam fuerunt , (ed 12 boc. euam libri. primi eju[deua operis loco, non procul 
ab iis que deprompta inde babwifli im pracedentibus , per quandam cem. molli Medorum veftitu 
antitbes ? , Apud Perfas autem qui in. patria manent , hoc ctiam (xculo & veftimenta 
funt viliora , & vicus inagis elt tenuis. ZVeczoz aliquanto. pofl Cyrus avo fao. AMflyagi dicit, 
Sed longe fimplicior apud nos ac ic&ior eft ad fe explendum via. Nos enim panis & 
carnes ad hoc deducunt : vos autem , quum codem 1ludeatis pervenire quo nos , per 
multos circuitus ac ambages furfum deorfum errantes , vix tandem co pervenitis quo 
nos jamdudum veneramus. Sed banc Per(arumo laudem multum minuit ifle libri feptimi eju[derz 
operis locus, ubi de Cyro dicitur, Quum igitur Íciret , Perfas, qui domi manerent, vitam 
agere duriffimam propter inopiam , & laboriofiffimám , tum propter regionis fuz afpe- 
ritatem , tum quod opus faciendo victum fibi quzrunt : hos potiffimum exiftimavit li- 
benter apud fe victuros. dimuit ( imquam ) bic locus laudem illam, quod regionis natura ad. 
tenues illum vilium cos adigere dici poffit. Sed ex iis qua alibi feriburtur , conjicere eft , inflitu- 
tionem bonam non folum boc addidiffe ut boni con[ulerent banc viclus teautatem , aut (altem bunc 
smoderatum vitlum (nam €» yéleiow diailav dicit) fed etam effecife wt. vellent ὃς fpuendi ὃς 
mungendi neceffitatem à fe per labores abigere. 24tque boc apud illos etiam qui fua atate ef- 
fent Per(as manfiffe , $n eodera illo primi libri loco teflatur. Videndum tamen quomodo cum boc con- 
veuire loco po[fit ille libri oclavi , ubi fcribit, (boc quoque exemplo oflendens quantum Per(a a (uis 
spajoribus degenerafent ) Nam quum antea fancitum effet 9 (vc/ lege cautum. zif; € more 
receptum reddi pote! ) ut neque fpuerent , neque emungerent. ( manifeftum eít autem 
ipfos non ideo fanxiffe ut tumori corporis parcerent 9 fed quod vellent laboribus ὃς fu- 
doribus corpora robufta & velut folida effici ) nunc quidem adhuc manet , ut non fpu- 
ant , nec fefe emungant , at fe laboribus exercere 9 nufquam in u(u eíl. Quomodo enim 
Xenophontis etiam («culo permanebam bec duo, non fpuere , neque fe emungere, 4 vero per 
quod bac vitabant (qua alioqui vix poffe vitar videntur ) wt ép(e im illo altero loco fcribit , jam 
aboleverat ? ᾿ 

Sed, banc queflionem aliis (olvendam relinquens , ad. eos tranfeo locos qui comra. Perficum lux- 
ufa, C" quidem in regibus nominatim , defcribunt.. Memini[fe autem bic. oportet borum circa finem 
libri vi. verborum y ὁποῖοι τινὲς à ὧν οἱ qregseivtu ὧσι y τοιᾶτοι x, οἱ NA αὐτὲς οἷς δηὶ τὸ πολὺ 
γίγνον). id eff , Quales enim fuerint qui a/;zs praefunt , tales fünt plerunque & illi qui 
corum fubjecti funt imperio. Z4em vero €7 ante Xenophontem eiiam ditium fuerat , €v* poft 
Xenophontem étiam diclum fuit : C7 quidem à monnullis etiam Qui vocem illam plerunque 7013 
addiderum. — Magna e[l aueka convementia inter illum locum , €7* iflum qui eodem in libro legi- 
t, pagina ἃ principto tertia , Quum enim vident homines, eum cui maxime licet inío- 
Jenter agere, modefle fe gerere, tanto magis ii qui funt inferiores ullam fuam infolen- 
tiam minime exftlare volunt. J4djungendum etiam quod. aliquanto pof? feguitr 4. de ip[ó Cyro, 
Ex fe quidem in tale exemplum proponebat. ZVecnon adjiciendus erit bic qui priniam eju[dem 
libri paginam claudit; in mea editione 5 ὅτων μὲν ὁ δηπσάτης βελτ. C7. 


Ex $ εἰς Δ᾽ γηδίλαον λόγε. Ex oratione de “ροβίαο. 
& μὲν γὺ Πέρσῃ πᾶσων "yl «ϑιέοχον: Hz enim rex Perfarum qui to- 
dle uU A eve. C e | po 
ngu E JR Y. ; s, ifuavis illi fi : 
o. ἢ τεχνῶνται πὶ ἄν ἡδέως ζῇ αγοι. ὅπως . Mor aie : ; 
ἐπὲ Q EERUPA poe ; innumeri excogitant cibos quibus fuavi- 


1 ; MEE 
yen xau) , 24i Qr UT TS 97 tervefcatur:ad fomnium vero concilian- 
atayuemvarra,. Α᾽ γησιλω(θ)» Ὁ» 21e τὸ ᾧι- dum, non facile quis dixerit , quae ma- 
Aémw(E» sive, , πᾶν μὲν τὸ "ot pov ἡδέως ἐπι- chinentur. at vero Agefilaus , quod 
VE y πᾶν ἢ τὸ σωυϊτυχὸν ἡδέως "oliv. εἰς Ὁ labori deditus effet quidquid aderat ju- 
x; ὠσμένως κοιμηθῆναι , πῶς TT (S. ikess  Cunde bibebat, ὃς quidquid na&us erat; 
&í9 jucunde edebat. ad fomnum autem fua- 
viter capiendum quivis locus idoneus ii- 
:]i 


DE PERSARUM LEGIBUS ET INSTIT. 58; 
li erat. Ac non folum. dum hac faceret ἀφ. οὐτώ. καὶ τα καὶ μόνε OY 
"Jetabatur , fed etiam. exultabat quoties dlP 11d2AA qa): Ooudu(O- qpdep Tn Tad- 


confideraret fe quidem mediis in volu- |» EN TR / MS 
c . δ . 70$ “εν ον Ut Τὰ ευ [1477] E 
pratibus verfari : at barbarum illum vide- yd FIEUPUS" TH S eU des NC TAN OROEUUE 


δον ὧν / cT ᾽ ͵ 3a 
ret , fi quidem abíque dolore vellet vi- 7" , "" 2 βάρθαρον ἑωραᾳ ep ADT 
vere 9 oportere ab extremis terra finibus ies ΤΕ ΕΑ πον eund τὸ περάτων τῆς 
ea fecum trahere quze dele&ationemíint γῆς τοὶ τεριψονΐα. 
allatura. 


In eadem oratione proponuatur € alía, 1n quibus "Agefilaus € vex Per[arum inter [e comparantur ἃ 
.atque boc inter cetera , quod ille quidquid inter homines auri , quidquid argenti erat, ἃς 
quacunque erant pretiofiffima , apud fe congefta habere niteretur: exiftimans, fi maxi- 
mam vim pecuniarum haberet , fore ut omnia in poteftatem fuam redigeret: at vero 
Agefilaus domum fuam contra inftituerat , ita ut nullo horum indigeret. Zfzimadvertea- 
dum autem , ad banc auri argentique coacervationem quod. attinet , elfe €7- boc verifimile adfoven- 
-dum etiam [uum luxum illam: congerere conatum effe : quamuis aliam cauffam afferat. Ceterum 
"eum illis verbis , μυρίοι ὃ τεχνῶν) τί àv ἡδέως Qdyo y conferenda b«c qua babuifli pag. 5 82. ex 
alio loco x, ul) và πετίόμενω Odi τρφέπεζαν» ὅσω τε στξόσθεν εὕρηογ) ἐδὲν αὐτῶν oiQuou?) , ὠδιώ 
τε ἀεὶ καινοὺ ὄπιμηχανῶν!). xy y καινοποιηϊως ὠμφοϊέρων τέτων κικπίων). Verum boc 1n loco (qui 
non procul abeft ἃ fiue libri otlavi Cv: ultimi Padia) non tantum de Per(arum regibus , (ed de u- 
niver(a Per(arum gente agitur. 

Hinc ad illum digredior locum ubi contra fludium verum lellicarum , tiecmon agritulture , ( € 
quidem hanc praponens ) in Per(arum rege commendat : quum alibi rei militaris fludium in cer- 
10 quopiam rege , videlicet Cyro , commenda[fet : €7- quidem venationis exercitio ad res bellicas, 
Οὐ maxime ad artem equeflrem , eos praparari dixiffet , ut videre efl inter illa que & lib. Pad. 8. 
deprompta dedi, p. 577. Verum ibi poflquam bac C7 alia quadam eodem pertinentia [cripfrt , 7 
tandem locum illum bis verbis claufit , 2 alu iyxeoidav 5, à πόνες à ψύχη À SAT Z λιμὸν 
z, δίψ(: divas φέρειν, ἐνίξ θα μάλιςω προσείϑιζε τὲς κοινῶνας. id eff , Atque hic maxime 
afluetaciebat fodalitia ad continentiam , & ad hoc ut labores necnon frigora & zítus , 
quinetiam famem & fitim tolerare poflent. Ub (igguam) ita locum illum claufit ,| adjicit, 
3, νῦν σι, ἔτι βασιλεὺς ὦ οἱ doi οἱ £4 βασιλέω ταῦτα ποιξνῖες Ὁ ατελξσιν. idefl , Atque hoc 
etiam faculo tum rex , tum qui circa regem funt , hzc affidue faciunt. ZZec porro, 
οἱ eA βασιλέα. Philelphus vertit vegis familiares. — Quam etiama interpretationem admittere vi- 
dentur illa verba: at κοινώνων appellatio cam minime admittit: quamuis buic quoque eam tribuat. 
vertit enim , Et hic etiam maxime familiares affuefaciebat ad continentiam. Exiffimo an- 
zem reddi debere bic, ficut οὔ alibi, fodalitia, vel , eos qui € fodalitiis erant. De boc quoque 
obiter moneo quod. ad locum illum attinet , 3, 3l ἐγχροίτφαν 3 4 €. afferri € banc lethionem , 
€ qe3« ἐγκοφίτηαν δέ. Imvenitur autezm €2* bac, Q vl) tyxegoisdav ὃ, € πρὸς πίνες, € ψύχη € 
ϑαάλπη. ὦ πρὸς τὸ λιμὸν € δίψιΘ" διυύασθωι φέρειν. Verum ex duabus unam faciens, libenter ita 
firiberem 9 € πρὸς ἐγκροίτφαν ὃ , C πόνες , € ψύχη € ϑάλπη» C πρὸς τὸ λιμὸν C δ. Alioqui, 
eio[lvam retinendo fcripturam , (altem (cribendum 62}. Q τὸ ψύχη & ϑώλπη € λ. € δ. διώασβαι 
φέρειν. Ad illum. (12quam ) locum iwan(co ubi [Indiuma verum bellicarum €77 agriculture (σ᾽ qui- 
dem bujus mentionem prius faciens) commendat. I: autem extat in O Economica, pag. 492. met 
editions , ubi Socrates C Critobulus inter (e colloquuntur : 


Quibus igitur artibus nobis, Socrates, H'páv 5) δὴ ποίωις πέχνωις euu eg Acuete e Xu- 
? 1 1 ^c E" 3 M e 

utendum cenfes? Num (inquit Socrates) xezms γε οι s Age € ἢ Σωκράτης ) μὴ 
regem Perfarum imitari verebimur? I- ΟΣ ΕΝ ^ 4 7 
) KR NA E eAQ wu uev τ' Περσῶν βωσιλέω μιιμιησοι δου! s 
lum quidem feruntinterpulcherrirsa ma- — . € ; EEUU UAE UN - 

ximeque neceffaria ftudia agriculturam — €^69?v 296 Emm e ἀτὸ ΠΑ ; 
artemque bellicam ducere, & utramque  )4y*exowseis  sysMeyoy "ena c HOUM b 
diligenter atque ftudiofe fimul curare. γεωργίαν τε C vb» πολεμικῥιὸ qixylu , τέτων 
ze . , , - ^ » ^ ε / 
Hzc ut audüt Critobulus, An & hoc ἀμφοτέρων ἰογυρῶς οιμελεῖδθοι. X, ὁ Κρατό-. 
credis , inquit , ὁ Socrates , regi Per-  CgA(Qe ἀκέσως τοῦτο εἶπε , Καὶ τῶ 5 &Q , 
um m effe UN m m πιςεύεις ὦ Σώκρατες , βασιλέω Τ Περσῶν γε- 
crate 1 - ^ “ ἢ» ἃ » E 
$5 ΟἹ videamus 0 Critobule qui ὠργίοις τὶ σενεπμελείϑαι : Ω σ᾽ ἂν (ἐΦη ὁ 

agat » 3 - 

Eece - Xg- 
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Σωκῴῥάτης) dénexemubreg , ὦ Kej]oGuAe , i- 
σῴς aV xaTa μάϑοιμεν εἴ Ti σωνεσημελεῖται!. τῶν 
μὲν 99 πολεμικῶν ἔργῶν ὁμολογϑμεν αὐτὸν 
2 ^M » ^v ef ^ 5 e ͵7 2) 
ἰογυρῶς zelo , ὅτε ἐξ ὁπόσων περ ἐθνων 
δωσμὲς Aa edd y τέτωχε τῷ cro x QV a ἑκάστῳ εἰς 
« ͵ “» ΄ ΝΠ Ὁ P4 L 
o07T0C 96 δεὶ διδόναι! aes lo ἐπασ εοῖς ς τοξότως (e 
σφενδονήτος € γεῤῥοφόρεις y οἵτινες Ἔτο Na" aur 
Σρχομένων Vxouo. ἔσονται κραεῖν, xg), ἰὼ m- 
x3! 3.15 ^ ΟῚ ΠΝ 
λέμιοι οίωσιν , ὠρήξεσι τῇ χώρῳ. χωρὶς ἢ 
τἕτων , φύλακες ἐν πῶς ἀκροπόλεσι «φρεφει" 
κοὴ τίν μὲν aeo Quà τοῖς Φρεροῖς δίδωσιν ὁ ὧρ- 
χῶν ᾧ τῶτο “τος τέτοκα! ᾿ βασιλεὺς 3 XOT. 
Cuap]óy ἐξέτωσιν ποιεῖται T μιοθοφόρων xg, T 
» "n, € " D ^ " 
ἄλλων oig ὡσλίδθο! σπόρος τετο αι , καὶ mu (as 
ὅὥμω σμυάγων..» Ao τὲς ἐν ταῖς εὐκροπόλεσιν , 
» τ ς / ^M N V ἣν , 
£v9o, δὴ ὁ σύγλογί(Θ-» κωλεῖται. Kd) τὲς μὲν du- 
φὶ τίω αὐτὸ οἴκησιν αὐτὸς ἐφορᾷ 5 τὲς j ae- 
, ^ N ! D ^ 
cw Σσιοικθιῦτοις , πις ὃς "itwm] οἰ Ζισκοπεῖν " 
^ Ἂς ^ ͵ Ug Dl / X UNS 
οἱ μὲν ὧν Cpouvov|ag T Φρεράρχων καὶ Y aa- 
λιοώρχων κοὶ T σατραπῶν T ὡριθμὸν T τεταγ- 
μένον ἔκαλεων ἔχοντες γ) καὶ TETEG " δοκίμες 
ἵπσοις τε kg] ὅπλοις καωτεσκόυωσμένες παρέ- 
^ » LA e 
xum , τἄτες μὲν τὲς ἀρχονΐᾳς xg) ijs τιμῆς 
5 N L4 ΄ / ^ 
αὐξει s, καὶ δώροις μεγώλοις καυτοισαλε τίζει “πὸς 
d ἂν εὕροι * T Σρχόντων ἣ xa (a eA Eve T 
^ / 
Φρεράρχων 5 ἢ καϊαᾳκερδαίνονζᾳς » TÉTE6 χω- 
λεπῶς κολώζει » Wgj πούων d Σρχῆς » ἄλλες 
» X / e^ N N - ἮΝ 
δχιμελητεὶς κωϑίσησι. Y μὲν δὴ πολεμικῶν ερ- 
γῶν τοῦτω ποιῶν δοκεῖ ἡμῖν “ ἀνωμφιλόγως £- 
σιμελεϊάχ. ἔτι ἢ ὁπόσίω μὲν $ χώρας du- 
λαυώων ἐφορᾷ αὐτὸς , xg) δοκιμάζει , ὁπό- 
clu 5 μὴ αὐτὸς ἐφορῶ, » πέμπων πιςὲς ὃΖι:- 
Ὁ S MC Nes , ^ » 
σκοπειτα!. ἈΦ] ὃς μὲν ἂν euod άνηται τῶν δρ- 
aóvruv σπουοινοξιμένξευ γε dlu) χώραν παρεχο- 
/ NA E M 3 N ^ ἮΝ 4 
μένδς 5 X9gj CWepgoV Hon 7h) γίῶ 2 X0] “λη- 
gn δένδρων τε ὧν ἑκάφη Φέρει ng) κωρπῶν, TE- 
qug μὲν χώραν Th) do “πεοςτίθησι, X δώ- 
pus κοσμεῖ y X, ἕδραις ἐντίμοις γερᾳίρει " οἷς 
d| ἂν ὁρῶ δργέν τε τίν) χώραν ὅσων X, ὀλί- 
γοίνθρωπον , ἢ 2]g χωλεπότηζο , ἢ δὲ ὕξραν; 
ἢ dY ὠμέλειαν , τότες ὃ xeAd ov X, παύων 
^M B ^ y » -“ 
τῆς δρχῆς s doo ae ἀῆλες κωϑθισησι. ταῦτ 
ποιῶν δοκεῖ ἤτον “ don pueAeiede ὅπως " γῆ ἐνερ-- 
güc ἔσο VUum "P κατοικόντων y ἢ ὅπως εὖ φυ- 
λάξεται ὑπὸ Ὁ φρερέντων:; 


a ve' δοκίμοις, 
d ἐπιμέλιαχ. 
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agat, hoc modo fortaffe difcemus fi- 

quid fit ei curz. Nam convenit inter 
nos eum res bellicas ftrenue curare , & 
diligenter adminiítrare : quod ex quot- 
quot nationibus tributa accipit, unicui- 
que praefecto difinierit in quot equites, 
fagittarios , funditores , gerrhophoros, 
(1d efl , [cuta (Οὔ ejufmodi tegumen:za fe- 
rentes ) alimentum partiri debeat: qui 
ὃς regere poffint quibus pracfunt , qui- 
que fi hoftes irrumpant , fines tueantur. 
Prater hos & cuftodes in arcibus alere 
confuevit : & cuftodibus quidem alimen- 
tum fuggerit huic ab eo muneri prafe- 
é&us. rex autem per fingulosannos omnes 
praeter eos qui cuftodiunt arces, eo co- 
gens quo vocatur concilium , recenfet 
qui ftipendia merent, atque alios quos 
in armis effe juffit. Qui non ita procul X 
regia diftant , ad eos rpfe infpectionis cauf- 
fa proficifcitur : qui longius incolunt, 
ad eos mittit haud dubiz: fidei viros , qui 
resfociorum infpiciant. Cuftodum prz- 
fectos, & chiliarchos, (124 efl , qui mille 
viros ducunt ,) & fatrapas, fi imperatum 
fibi militum numerum expleant , atque 
lectos egregiofque viros equis ὃς armis 
pulcre inftructos exhibeant , ὃς honoribus 
auget , & donis ingentibus ditat. quos 
autem magiftratus ducefque reperit aut 
fegnes aut avaros, & quazílus avidos, a- 
ccrbe cafligat , & abire magiftratu ju- 
bet : alios qui res gerant , conftituens. 
Hec quum faciat, illum fine ulla dubi- 
tatione rerum bellicarum ftudiofum etie 
arbitramur. Praeterea quantam poteft re- 
gni fui partem percurrens infpicit ipfe , 
ac veluti cenfor in judicium morum vo- 
cat: quod reliquum eft , infpiciunt viri 
fideles ab eo τη]. Porro quos pracfides 
regionem populo frequentem 5 terram 
excultam , & arboribus quas unaquaque 
fert & fructibus plenam praeftare cogno- 
Ícit, his aliam regionem addit, donis or- 

nat, fedibus honorificis przmii cauffa: 
donat : quibus autem videt ociofim in- 

cultamque terram , & hominibus infre- 

uentem, five iftud afperitate, five in- 

olentia, five negligentia factum fit, il- 

los caftigat, imperio privat 9 & aliis ma- 

giftratibusconfüitutisabjicit. Hzc quum 

gerit , cenfen' curare eum minus qui ter- 

raà cultoribus exercebitur quam qui 

tuto à pracfidiis cuftodietur? 

EX 


b Phil. legife videtur, X £:xowv4 "f desppexo» κα μελῶν, καὶ κατακ. ς ὠφσαφιξόλως, 


DE PERSARUM LEGIBUS ET INSTIT. 


EX STRABONIS 
geographicis libris. 
Libro xv. 


I TAQUE etiam de moribus Perfarutn 
etfi permulti dixerunt, tamen dicenda 
nobis videntur quz ad remattinent. Per- 
íac nec ftatuas , nec aras erigunt : facri- 
ficantin locoexcelfo. coelum effe Jovem 
putant: colunt & folem , quem Mi- 
thram vocant: item lunam & Venerem, 
& ignem , & tellurem , & ventos & a- 
quam. Sacrificant in loco mundo, cum 
imprecationibus, & coronatam hofltiam 
ftatuunt. Ubi magus qui facrificio faci- 
endo przeft;carnesin portiones diftribuit, 
fua quifque accepta, abeunt , nulla parte 
diis relicta. dicunt enim deum nihil vel- 
le, przter hoftiz animam : quidam ta- 
men (ut fertur) omenti partem igni im- 
ponunt. Pracipue igni & aquze lacrifi- 
cant , igni arida ligna imponentes adem- 
pto cortice , & arvina fuperinjecta : de- 
inde infufo oleo , fuccendunt , non in- 
fpirantes, fed ventilantes : fi quis infpi- 
rat, aut mortuum quicquam , coenum- 
veinignem injicit, morte punitur. Α- 
qua facra peragunt hoc modo. In la- 
cum vel flumen vel fontem venientes , 
Ícrobem faciunt : ibique hoftiam jugu- 
lant, caventes ne quid proximae aqua 
fanguine contingatur : fic enim omnia 
pollutum iri: poftea carnibus myrto lau- 
rove impofitis , eas magi gracilibus vir- 
gis comburunt : & faétis imprecationi- 
bus quibufdam , oleum lacte ac melle 
mixtum infpergunt, non in ignem, nec 
in aquam, fed 1n terram. Imprecationes 
diu faciunt , faíciculum virgarum my- 
ricinarum tenuium tenentes. In Cappa- 
docia (etenim maxima eft ibi magorum 
multitudo , qui Pyrethi vocantur, & 
multa Perficorum deorum templa: ) non 
cultro fed ftipite quodam mactant, tan- 
quam malleo verberantes. Sunt & Py- 
ratheia fepta quaedam ingentia, in quo- 
rum medio ara eft. In ea magi & cine- 
rem multum & ignem perennem fervant: 
& eo quotidie ingreffi , imprecationes 
faciunt , per horam ante ignem virgarum 
fafciculum tenentes, »ileis infulis velati 
ex utraque parte dependentibus , adeo 
ut vittz labia contegant ac malas. Hzxec 
in Anaitidis & Omani delubris fiunt. 

Nam 


2 ye" Male in Aldin. 32 z&£zjdpot, Ὁ ἐπιχέωντες. 
repeteudo hoc verbum é precedenübus. ἃ ἐφαπηεζι. 
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EX TON ZTPABSNOX 
γεωορωφικῶν. 
Ey τῷ ie βιδλίω. 


1A' τῶτο ἕν m $0 τοὶ Περσικοὶ , TÉTUG 9 
X, Μίδοις τὰ αὐτὼ, Z ἄϑλοις qoa 
vi ὧν εἰρήκα(ι μὲν πλείες y τὸ ^) καίρλω C 
ἦμιν λεκτέον. Πέρσου! τοίγυω cot uoa. μὲν C 
3. 5 : |! ͵ VS it ἣν NA 
βωμὲς zy, idpvov|eg 9v2ci ? ὦν ὑψηλῷ τόπῳ; 
T Epcsev ἡγέμενοι Δίω " τιμῶσι Ὁ) X, ἥλιον y ὃν 
κωλξσι Μιθραν " X EcAulu , X A Φροδιτίων, 
x, πῦρ y d yl? , X, ἀνέμες y X ὕδωρ. 9vs(' 
, €) xaJup τύπῳ , " κατόυξάμενοι X, πα- 
ξφφησοίμενοι τὸ ἱερεῖον ἔσεμυμένον. μελισωντίθ- 
ὃ E μώγε τὸ noie , S ὑφηγεμίνε ho ἱερεο- 
gAQU 5 ὠπιωώσι διελόμενοι * χοῖς θεοῖς gÓty »vr- 
γείμιαντες Ue" d 3 Ψψυχὴς Qan $ i- 
paz Oddo T θεὸν, e» 3 ἐδενός -“ ὅμως 5 
To ÀT) hy nt c , X 
RM ὡπίαλδ A μικρὸν mr)wunw , ὡς Aeys(i τινὲς. 
d N N - ^ EN ^ M N " 
“τὶ τὸ πῦρ. Δίωφερόνηως ? τῶ πυρὰ καὶ τῶ 
* / E ^ 
ὕδωτι 9)s(i , τῷ μὲν πυρὶ «τεοςτιϑέντες ξηρὰ 
ξύλῳ. S λέπες χωρὶς , πιμελὴν ὄπιτιθεντες 
νωϑεν " a9 ὑφωπε(ν » ἔλαιον ὃ καϊα χέαν-. 
. ze , WC ν᾽ ἘΣ 
Tc, E Φυσῶντες, oe ῥιπίζοντες. τὲς 5 Qv- 
/ 7 Y ΔΑ ΤΉΝ, IAS us N n7 
GIUM (4.6 y ἢ νεκρὸν 97i zip ϑεντως , ἢ βόλξιτον, 
Θανρί 5(1. τῷ j via * Jai λίμνζω 2 σοϊοιμὸν . 
ἢ xenylko ἐλθογ)ες. βόθρον ὀρύξαδες., εἰς rmv 
n ) 7 q^ / “ 
σφαγιάζον). Φυλαωόμενοι μή τι $ σπλήσιον v- 
^ ^ c , E 3^ 
04r (E xao αἱμοωχϑείη., ὡς μιανοιῦτες" e 
doi μυῤῥίνίω ἢ δάφνίω «᾽αθέες τὰ κρέα» 
«" ὦ Ν ^ i 4 T « ΄ , 
ῥώδδοις Aszticie “ εφάτηον") οἱ μάγοι» z ἐπάδε- 
σιν γ λσιταπένδον)ες ἑλοίκον OM γώλωκῖς X μέλιτι 
κεκραμένον 5 (52 εἰς πῦρ y χ᾽ ὕδωρ ; XN εἰς τὲ- 
020 * τῶς d ἐπῳδὰς ποιξν) qu “εόνον 9 
ῥεξδων μυρμκίνων λετηῶν δέσμίω κωτέχογες. 
3 Ust ^ ΄ , e^ , 
ὃν ἢ Ti Katz atoxia, (mA) 9oto ἐς: τὸ T μάγων 
ν «€ we dc -Ty. YNCACUN eL 
Φῦλον , οἱ »κ * Πύρωκοι κωλοιῦ.}" πολλὼ 7) X, 7 
Περσικῶν θεῶν ἱερα!) οὐδς May tna. ϑύεσι, ὠλ-- 
λὰ κορμῷ σιν) ὡς ὧν ME EDO) qvov]ec. ἐςι ὃ κ᾿ 
ἐπυραιϑεῖω 5 σηκοὶ τινες ἀξιόλογοι " ὧν δὲ τούτοις 
μέσοις βωμὸς , ἐν ᾧ mo? τε σποδὸς x πῦρ ἄ- 
a Ceezy QuAd law οἱ Mayo. xa ἡμέραν δὲ εἰς.- 
ιὄγ]ες y ἐπώδε(ιν ὥρων ἀγεδόν à , creo & πυρὸς 
N NA ea cr "» ͵ T 
πὴν δέσμίιν Y ῥάξδων £xyov]ec y τιώρας φορικείμε- 
N Y Li [i I ^ q^ 
voi σππλωϊὰς , καθηκύας Ἑκωτέρωϑεν , μέχρα € 
καλύδειν τὰ χείλη x τὼς γνωθιδας. ποῦ. 
δ» " ^ xo c P ^e ^ 
qz dl & vig τῆς Avaimü(O- C Οἷ μανοῦ ἱεροῖς 


Eeee 2 ξενό- 


c Diftingue poft 7277, & intellige τῷ καὶ Jud zoo 3o (x 
e Ald.üvgeéon Ε Ald.IlvgzSda. : 


$98 
vevópueeu ^ ττων ἢ C σηκοί tin , X, ζόανον Ὁ 

Opus mpm o sr dul 
ταῦτω μὲν οἷ ἡμεῖς εὠρφιομεν " Οκεινώ 
d| ἐν πες ἄλλαις ἱσοράουις λέγεται! 5 "ὃ τοὶ ἐφε- 
Lue εἰς 9 muy ὅτ᾽ ἐρϑσιν 5 τε νίδηονται 
Tlépoz] 5 ἐδὲ λέονται , ὅδὲ νεκρὸν ὠκράλλεσι » 
zd doNa, Y δοχοιώτων εἶναι ^ μυσωρῶν " ὕτω 
dr ἂν ϑύσωσι 98, p πόώτῳ τῷ πυρὰ εὔχού]αι. 
βασιλεύονται d Vm» T 2G Juss * ὃ οἷ᾽ ami- 
Ov, Σαοτμηθεὶς κεφωλίω) καὶ βρφιγίονω ῥί- 
“ἥεται. γομξσι ἢ Tode y vd apa. quaes 
πρέφεσι πλείες πολυτεκνίως xen. mun j 
καὶ οἱ βασιλεῖς ἀθλω πολυτεκνιοις xaT eO 
qui δὲ τοεφόμενω μέχελ T τετάρων ἐτῶν , QM 
ἄγεται τοῖς γυνεῦσιν εἰς ὄψιν. οἱ δὲ γώμοι κωτῶ 
quc Σοχοὶς  ἐωρλνὴς ἰσημερ λοις δ ιτελομῦται " 
παρέρχεται d], oz δ ϑόλωμον πεοφαγών μῆ- 
λον» ἣ καμήλε μυελὸν , 4o dl, ἐδὲν y alo 
ἡμέρφιν ὠκείνίων. “στὸ δὲ πέντε ἐτῶν ἕως venera 
αὶ εἴκοσι 5 ποιδεύονται τοξεύειν 9. X, dxovri εἰν s 
x3] ἱπποίζεά)οι , X, ὠληθεύειν * δὲ «σκώλοις τε 
λόγων τοῖς σωφρονεςοέτοις χρῶνται 0i É τὸ μυ- 
ϑῶδες ποὺς τὸ συμφέρον “ ἐπαναγού]ες qa 
gi y X, μέλες χωρὰὴς , E μετ᾽ δῆς » ἔργο 7ε- 
ὧν m "ἢ * ἀνδρῶν T apis ἀνα διδόντες. mue 
γεί, dl, εἰς ἕνω τόπον ψόφῳ aas σῷ ὁρ- 
Ss δειεγείροντες δ7ὲ ἐζοσλισίαν.» ἢ )ήρων " ταῖ- 
ξαντες δ᾽ dvd πεντήκονίῳῳ ἡγεμόνω T. βωσιλέως 
ζινὼ πούδων αὐτοῖς , ἢ συτράπε 5» τρέχονΐε κε- 
λεύε(ν ὑπείϑα! » χωρίον ἀφοράσεωντες τριχον- 
qu, ἢ avilaueooV (a, codwav. ὠποτξ( ὃὲ 4 Ac 
gov ἑκώςξ μοωϑήμα)(Θ»"» apa x, με pa puvian, 
x, πνεῦμω y ἢ mAdbeg» ὠσκξντες " τὸ aes καῦ- 
"P ü, wx Vox»; à, * ὀμίρε » 35 X6- 
apps 2jeGdmis , wer ἀξροχώ φυλάξειν » ἢ 
aa C wm" καὶ ποιρίοήνειν δὲ γ τὴ ὠρραω- 
λέϊν 5. X, κωρποῖς ἀγρίοις xen Ἢ τερμίνθω 5 
δρυοξωλάνοις ; dead. κωλξύ)αι δ᾽ ὅτοι Κά - 
δάκες , λαὸ κλωπείοις τεεφόμενοι " κείρδο, 3 
NO AN SN N , eS 5 
τὸ ἀνδρῶδες , γ᾽ TroMepawoy λέγδαι. 7 δὲ xad 
ἡμέραν ola ; aer μῷ τὸ γυμνώσιον La 
(ds X, κάρδαμον », ὃ ὡλῶν xo p , x, κρέώ 
ὀπιὼ , ἢ ἑφθοὶ ἐξ Vónr Os * πόϊὸν à ὕδωρ. 9u- 

/ S / ROM / ὡς 

ρεύξ( δὲ σοώνιω ἀφ᾽ ἵπατων βώλλονϊες » X7- 
Ecol. X cQetovay]ee. δείλης δὲ φυτεργεῖν» 
o ῥιζοτομεῖν exi s τὲ ὁσσλιοπτοιεῖν , X λίνα z 
ἄρκυς φιλοτεχνεῖν. d Ey, acia.) δὲ T popa 
τῶν οἱ παῖδες y ὠγλὼ χομίζοιν οἰκωὸς ες. τ) 
V0 


a «yg μυσαρῴ. b πρῶτον. 


EX STRABONE 


Nam & horum ibi delubra funt , & O- 

mani ftatua in pompa ducitur. à 
Iíta nos vidimus: quz fequuntur, his 
ftorici memoria: mandaverunt. In fluvi- 
um Perfie non immejunt , nec lavant ; 
nec abluuntur , nec cadaver injiciunt , 
nec alia quz immunda effe videantur. 
Cuicunque deo facrificent , primum i- 
gni imprecationes faciunt. Reges habent 
ex eadem ftirpe. Qui non paruerit, ca- 
pite & brachio amputato projicitur. Du- 
cunt uxores complures : & multas pel- 
lices alunt , multiplicandz fobolis gratia. 
Reges quotannis przmia proponunt 118 
qui plures filios progenuerint, puerian- 
te quartum annum 1n patris confpcctum 
non veniunt. Nuptiz in initio verni z- 
quinoctii celebrantur : fponfus in thala- 
mum venit, comefto prius malo vel ca- 
meli medulla, prater id nihil eo die. 
À quinto ufque ad vigefimum quartum 
annum diícunt fagittare, jaculari, equi- 
tare, & in primis vera dicere. Difcipli- 
narum magiftris continentiffimis utuntur, 
qui & fabulas ad utilitatem accommoda- 
tas intexunt , cum cantu & fine cantu, 
deorum & clarorum virorum facta cele- 
brantes. Congregant eosinunumlocum, 
zris fonitu ante lucem excitatos ad ar- 
maautvenationem. Pracficiunt quinqua- 
genis aliquem ex regis filiis , aut fatra- 
pz, quem currentem fequi jubent, lo- 
co triginta quadragintave ftadiorum de- 
terminato. Poflulant hietiam orationem 
de fingulis quz illi didicerint : fimul ὃς 
vocem & fpiritum & latus exercentes. 
Quin & adverfus zeftum , frigus , imbres, 
& ad torrentium tranfitus eos condoce- 
faciunt, ut arma & veftesimmadidas fer- 
vent. Pafcere ctiam , & in agro perno- 
€tare docent , & rufticari 9. & fructibus 
fylveftribus vefci: ut termintho , glan- 
dibus , pyris agreftibus. Atque hi Car- 
daces vocantur , furtis viventes : nam 
carda virile ac bellicofum fignat. Quoti- 
dianus eorum cibus poft exercitationem 
eft panis duriffimus , & nafturtium , & 
falis grana, & carnes affze vel elixa ; po- 
tus aqua. Venantur autem pilas & fa- 
gittas ab equis mittentes 9 & fundantes. 
Vefpertina eorum funt exercitia 5 arbo- 
res ferere , aut radices effodere, aut ar- 
ma fabricari , aut lino & retibus ftudium 
impendereartificiofe faciundis. Pueri ve- 
nationem non attingunt, fed mos eft eam 
domum referre... Curfus & ceterorum 
qua 


E . ΠΕΣ, ἐδ "m vx 
€ duiyofitz οἱδαπλέκ, ἃ Vox εἰνδρῶν deeft in Ald, | e ἐμῶν καὶ χειμώβῥων, fzx 


ii]. cohzret cum 37g «vs(71 de &c. at. δείλος δὲ Quz. dicuntur velut in parenthefi, 
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qua in quinquertio exercentur, pramia 
ab rege propoauntur. Pueri auro cxor- 
nantur , cujus igneum fulgorem vene- 
rantur , quare id neque mortuo appo- 
nunt: quemadmodum nec ignem , ob 
honorem , quem ei deferunt. Militant, 
& ordines ducunt à vigefimo annoufque 
ad quinquagefimum & pedites & equi- 
tes. Forum non attingunt ; nam nec e- 
munt, nec vendunt. Àrmantur cetra in 
rhombi figuram facta: prater phare- 
tram, fagares ὃς fecures habent 5. capiti 
impofitum pileum turritum , peétustho- 
race Íquamofo muniunt. Principes ana- 
xyridem triplam habent, ὃς tunicam ma- 
nicatam ; duplam, genu tenus. interula 
candida eft, exterior vero veftis florida. 
Amiculum zítate purpureum vel flori- 
dum, hyeme autem floridum : tiaras 
magorum infulis fimiles, calceamentum 
altum ac duplum. Vulgo tunicun du- 
plam gerunt , ad medium ufque crus de- 
Ícendentem : circum caput findonis cen- 
to volvitur. Quifque arcu & funda uti- 
tur. Pera: laute caenant , integra & mul- 
ta & varia apponentes: veftis & poculo- 
rum ornatus Íplendidiffimus, auro &ar- 
gento refulgent. De rebus maximis in 
vino confultant , eaque decreta ipfi fir- 
miora ceníent quam quz fobrii faciunt. 
$i notis & z qualibus in via occurrant 9 
eos ofculantur: fi humilioribus, genam 
cis prbent , eaque ofculum excipiunt: 
qui humiliores admodum funt , dunta- 
xat genu. flexo digniores venerantur. 
Corpora mortuorum humant, prius ce- 
ra oblinentes. Magos infepultos avibus 
edendos dimittunt: hi cum matribus et- 
iam , inflituto majorum coeunt. 

Ac Perfarum quidem morcs fünt hu- 
juímodi : quibus opinor addenda cfle , 
quae à Policrito referuntur : funt autem 
hxc. Regum cuique Sufis inarcc domi- 
cilium extat , & thefaurus , & tributo- 
rumquaz exegerit tabulae, adminiftratze 
ΤΟΙ monumentum.  Exigere cos cx ora 
maritima argentum : ex mediterranea 9 
quz quaeque regio ferat , ut. colores , me- 
dicamenta ,.lanam , vel aliud tale , aut 
pecora. Tributa inftituit Darius Longi- 
manus, qui omnium hominum pulcher- 
rimus fuit , dempta brachiorum & cubi- 
torum longitudine , etiam genua con- 
tingentium. Maximam auriatque argen- 
ti partem in fupellectile habent , in num- 
mis perexiguam. Illam enim cxiftimant 


& 


$89 
divum $E βασιλέως ἄβλω dkus , καὶ Y Ca 
τοις πενταθλοις. χκοσιμοιῦτωι οἱ ποῆδες χευσῷ "n 
τὸ πυρωπὸν τιθεμένων ἐν τιμῇ dió ἐδ γεκρῶ y 
φπεοσφέρεσι, κου )είπτερ Sóe τὸ πῦρ y Xe) mpl 
epéleuse: 5 y καὶ ὄρχιεσιν y Dun eixo(iv. ἐτῶν, 
ξως πεντήκονζῳ » πεζοί τε καὶ ἱππεῖς. ἀγορᾶς 
ἢ Ex, düevmM " ὅτε 99 πωλξσιν , ὅτ᾽ ὠν ϑνσωι- 
ὁπλίζονται ἢ γέῤῥω ῥομιξοειδει. a SA ὃ τὰς Φα- 
ρέτρας σειργείρεις ex καὶ κοπίδοις ^ Ei ὃ τῇ 
κεφωλῇ mune, πυργώϊόν. ϑωρφξ δ᾽ ew αὐ- 
τοῖς * Φολιδωτίς. £e j » τοῖς ἡγεμόσι μὲν 9 
ἀνωζυρὰς DEVI, χιτῶν ἢ χειρλδωτὸς διπλοῦς» 
ἕως γίγωτί(θ». ὁ ιὑπαενδύτης μὲν λούκὸς, ἀνϑι- 
γὸς δ᾽ ὁ ἐπάνω. ἱμώτιον θέρες μὲν πορφυροῦν , 
^a ἀνϑινὸν , χειμῶν(θ)» δ᾽ ἀγϑινόν. mpg ποι- 
ξατλήσιαι uds Ὁ ary, ι'αύδημω, κοῖλον δὲ- 
“λοῦν. τοῖς 7) πολλιοὶς χιτῶν ἕως μεσοκνημίξ'» 
καὶ διπλοῦς * ῥώκ(θ» δὲ σινδόνιόν τ; “ΦΒὶ τῇ κε- 
φαλῇ tx δ᾽ ἐκως(Θ)» τόξον καὶ e Qevüós lon. 
δειπνοῦσι σολυτελῶς Πέρσοι » τιθέντες καὶ ὁλο- 
μελῆ » καὶ πολλοῦ καὶ ποικίλα. κόσιμίθ)» TÉ 
λαμαξὸς * φυλῆς , ὀκπωμάτων τε Y ἄλλων, 
ὥςτε χευσῷ καὶ pup κωτοιλοίμιπεόγο. ἐν οἷ. 
νῷ πὸ μέγιφοο (βελεύονται » κοὶ βεξακότερᾳ v. 
ἐν νήψει τίϑενται. τῶν κωτοὶ qug ἑδοὺς σωωναυ- 
τώντων τοὺς μὲν γνωρήμες xg) ἰσοτίμες Qu- 
λοῦ(, «εοσιόνζᾳς 5. τοῖς δὲ τωπενοτέροις εἴδα- 
Gana (i τί γνάθον, καὶ δέχού)αι τωύτῃ τὸ φ- 
Auc οἱ δ᾽ ἔτι ταπεινότεροι «εοσκμυοῦ(ι μό- 
γον. Üwcfa( δὲ κηρῷ πϑισπλάοτούγες wi cu- 
Y N , , ͵ » 

pala" τοὺς δὲ μώγες οὐ θεγήςσιν, dXX 5 οἱ- 
ὠνοξρότες ξῶσι. τούτοις δὲ P μητεάσι σεύυξᾳ.-- 
xs “ νενόμιςτε!. 


S o» z "S 


Τοιαῦτο μὲν TX t. τὶ Ó ἰσὼως X, UOTE 
,! Δ D N , DNE. ἢ 
T ἐϑμων , ὦ ᾧησι ΠπολύυκρατίΘ». ἐν 98 Σού- 


σοις ἑκώφῳ τῶν βωσιλέων οπὶ τῆς ἄκρφς ἰδία, 
r* I 5€ 2 N06 N NET x 
mereri οἰκηζὶν » X λυσωροὺς s an q9t- 
ede 9 ὧν ἐπδοϊτιονηρ Φόρων , zo uyi maa T$ οἰκο- 
γομίως. πεώηεος δ᾽ Coe μὲν ἃ αἰδολίας δργύ- 
» τὶ Es , ^ z c 
€jtY , CA. ὃε d μεσυγοιρις y ἃ Φέρει ἑκάφη χώξφ,, 
€ A ^ ἀν 
ὥςτε € γεωμαΐᾳ € Φάρμοακω ,€ τράχω ἐρέαν, 
4 τι τοιοῦ" ἕτερον , καὶ Θρέμμιαΐῳ, ὁμοίως. δ᾽ δὲ 
ἱοτώξαντο τοὺς φόρες , Aap&ow εἶναι T μα- 
/ N ͵ d , Y S 
κρόχριροι , καὶ καδλισον ὠνθρωπων » «Alo [ἢ 
μήκους τῶν βεογόνων» καὶ τῶν πήχεων ^ d- 
N δ ^ / M WM ^ 
zv&dea 9) καὶ τῶν γονώτων. τὸ Ó6 Φλειξον s 
Y ^ » 3 e * 
καὶ χϑυσῦν καὶ ἀργυρον ἂν καϊῳσκόξ (ἧς εἶ. 
γα! 9 Vola μους δὲ οὐ πολλῷ. φπεύς τε τὲς 
Rece.3 


δω- 


a ye Φαλιδωτός. Ὁ quidam ex conje&t. ἢ ἰάνϑινον. € eres. ἃ Ald. οἰωνοξότεις , ut fcribendum eft ; aut 


certe οἰωνοδοώτος. 


, 7 T "IA 
€ πώτθιον γενόμισε.  ΑἸά, ἄσκησιν. σ᾽ ὧν ἐπρώτ]ον Qoge», 


590 EX 


δωρεὼς ὀκθνω wex ip mu νημίζαιν μῶλον 5 
καὶ ats κειμηλίων λστοϑεσιν ἜΠΗ γύμισμά 
4i qc πες χρείας zexsüv ; id eva. χό- 
sdetv ὃ πώλιν τὸ τοῖς aya AME σύμμετέον. 
qu μὲν v €), σωφρονικα το GAS " 2je ἢ 
T πσλῦτον εἰς τευφίω ἐξέπεσον οἱ βασιλεῖς 5 
ὥςτε πυρὸν μὲν ἐξ A'osd d αἰολίδίΘ» μετήεσον s 
οἶνον σ᾽ ὧκ Συρλος Τ' Χαλυξώνιον y ὕδωρ. ἢ 
ἐκ € Εὐλαίξ y πᾶντων ἐλαφρόταον » Et 
ἐν Αἰ ἢικῇ χοτύλῃ (pex ὠφολκοτερον eva. 
euueey ἢ τοῖς Πέρσους ὀυνδοξοτατοις γνεώοι ia 
G^d mig Em , ὅτι τῶν μὲν 
ὄχλων οὐδένες τῶν τῆς Αἰ cies ρξάνων» EA- 
Aly oben οὐδ᾽ rdum οὐὸ cuyo. του- 
τους 5 οὐδ᾽ οἱ E Aog τοὺς βαρξώρας" e 
δὶ μικρὸν μιόνον 5 eu viis mipe 3er M 
μηρί» γοῦν οὔτε τὶ τῶν Ded Mr 7 
“Μήδων Σρχίω οἶδεν " οὐδὲ 3 av Θήξας Ai- 
gutliats ὀνομόώζων , τὸν οκέϊ καὶ τὸν ον 
Φοινίκῃ πλοῦτον 5» 


βαρξάρων τ 


X2 Ν ΄ 
πὸν ἐν Βαδυλῶνε y κφί Νι- 
vo xg Εἰκδωτάνοις 5 Go pem. 

πρῶτοι ἢ Πέρσριι al Ε)αίωων ἐπῆρξαν" Av- 
δοὶ 3 ἐπῆρξαν μὲν 5 ἀκ ὅτε $ A as ὅλης 
bmp owe , ὠ)λὼ μέρες τινὸς pupa » 5. ὧν- 
dig A λυ(θ» μόνον" κοι τοῦτ “ἐπ ὀλίγων χρό- 
νον T κατοὶ Κροῖσον καὶ PA " κεριτηλέν- 
σες δ Vu) Περσῶν » εἰ καὶ T ? δόξης lo αὐ- 
τοῖς , ὠφυρέϑησων τοῦθ᾽ s ὀκείνων. Πέρσου 
δ᾽ dp οὗ κωτέλυσον πὸὶ Μήδων 5 eujus é Δυ- 
δῶν Cn poeni eo gj TOUS ὃ καΐᾳ τί A my ÉA- 
λίωας ἰσπήκόες ἔργον ἡ ὕφερον ἢ (s διέδησων 
εἰς Tl) ε)λάδω " καὶ ἡτίηϑεντες πολλοῖς καὶ 
πολλώκις ὠγῶσιν » ὁμῶς διετελεσοων τίω Αἰ σῖων 
μένοι Ξιῦσὶ θαλώτῃ τέπων κωτεχόντες » ἕως 
vu) Μωκεδόνων κατεπολεμη)ησῶν. ὁ μὲν ew 
εἰς alo ἡγεμονίαν κωτω φήσεις αὐτους Koi O Lo 
«ἰαδεξώμεν(θ» δὲ τοῦτον καμεύσης, joo εἶτ 
T μώγων κωτελύϑη. τοῦτες ὃ ἀνελόντες οἱ ε ia 
Πέρσου 5 Δωρείω τῷ Υ᾽ ώστε παιρέδοσον τὴν 2e- 
χίω" εἶθ᾽ οἱ στὸ TOUT ϑιαδεχόμενοι καωτελυ- 
σον εἰς Νάρσίω - ὃν Σσοκ)είνας Βαγῶίθ» 9 εὖ- 
νοῦχί(θ)»» "ωτέφησε Δαρέίον GC. Gym E us 
βασιλέων. Τοῦτον δὲ καυτοελύστες αἰλέξανδρ!Θ 3 
αὐτὸς ἤρζε δέκω ἢ ἐνδεκω ἔτ eim εἰς πλείες 
τοὺς οἠφδεζωμένες καὶ τοὺς ἐπυγύνεις τουτῶν 
psg) drum ἡ ἡγεμονίω, d Αὐσιοίς διελύλι " σύνε- 

eve δ᾽ ὅσον πεντήκονζωυ ο΄ πὲ τοῖς “᾽θυχθσίοις emi. 
νι δ᾽ 204 καθ᾽ αὑτοὺς συνεςῶτες οἱ Πέρσοι 2 βα- 
σιλέως Corda Nar qxoss ἑτέροις βασιλεῦσι * Gita 
τερον μὲν Μακεδόσι, νυῦ ὃε Ππιωρυοίοις. 


a yg ἐπ᾿ ὀλίγον χρόνον v κατὰ. Ὁ εἰς vio Αἰ σιαν, 


STR AIB'O NE 


& ad donandum"magis'aptam, & ad re- 
ponenda adíervandaque in thefauris cet- 
melia. Nomifmatis vero tantum fuffice- 
re arbitrantur quantum ufui fatis fit, & 
tantum auri percutiunt , quantum 1m- 
penfis fufficiat. Perfarum mores magna 
ex parte moderati funt. Ceterum pero- 

ulentiam reges in delicias luxumque 
prolapfi funt , adco ut triticum ex Affo 
/Eolia afferri vellent , vinum autem ex 
Syria, quod Chalybonium dicitur , a- 
quam ex EUlzo, quod ea omnium effet 
leviffima , ut Atticae hemina comparata 9 
drachma minus appenderet. Ex omni- 
bus autem barbaris Perfis ufu venit, ut 
notiffimi apud Graecos effent quod nul- 
li Graecis imperaverunt eorum qui Afi- 
am tenuere , prater eos: nec 1 Grz- 
cos , nec Graci illos antea noverant, 
nifi quantum fama percepiffent admo- 
dum exili. INon enim Homerus Syro- 
rum , Medorumve imperium noverat: a- 
lioqui ZEgyptias 'Thebas , & earum & 
Phoenicum divitias nominans, nequa- 
quam Babylonis, Nini ὃς Ecbatanorum 
opes filentio tranfmififfet. 

Ac primo quidem Grzcis Perf im- 
peraverunt , Lydi vero non toti ΑΠδ fed 
parti folum cis Halym perexiguz : idque 
non diu, fed duntaxat Croefi & Alyattis 
tempore. & fiquid glorix paraverant a- 
miferunt à Pertis fubacti. Pere Medo- 
rum rcbus in fuam poteftatem redactis , 
ftam Lydos fubegere : ὃς Grzcos qui 
in Afia erant fibi fubjectos fecerunt. pott- 
modum in Grzciam trajicientes , ma- 
gnismultifque certaminibus victi funt. A^ 
fiam tamen ufque ad mare tenuerunt , 
donec à Macedonibus funt debellati. Cy- 
rus primus iis imperium comparavit : cu- 
jus fucceffor Cambyles filius , à magis 
fublatus eft. Septem vero Perf qui ma- 
gos interemerunt , Dario Hydafpis F. 
imperium tradidere. Ejus fucceffores in 
Narfem deferunt : quem quum Bagoa 
eunuchus interfecillet 9 Darium regem 
fecit , quanquam € ftirpe regia non or- 
tum. Hunc quum Alexauder evertiffet , 
ipfedecem aut undecim annos regnavit. 
Poftea Afize imperium in complures fuc- 
ceffores & ab eis profectos divifum , tan- 
dem diffipatum eft. Permanfit annoscir- 
citer ccr. Hodie fcorfim Períz fuum 
habent corpus , & reges aliis fubjectos: 
ante Macedonibus, nunc Parthis. 


EX 
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EX "DINOJUNIS 
Perficis. 
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^ 


EK ΤΩ͂Ν AINQOQONOXE 


Περσικῶν. 


"dtbeneus Dipnofoph. lib. XII , pollquam fcripfit , ἡ ξόηϊοι δι, ἐπὶ τρυφῇ ἐγονῖο πρῶτοι πάν- 


τῶν ἀνθρώπων Πέρσοι , ὧν C οἱ βασιλεῖς ἐχείμιο ζον 


ὧν Σσοις £0 eA Cav ὃ ἐν Ἐκξαϊανοις.», &c. 


(id eff , Primi autem omnium hominum Perfa celebres luxu fuerunt : quorum & reges 
Sufis hyemabant , Ecbatanis acftivabant ) fu5juzgit , 


I NSIGNE vero quod fuis capitibusre- 
A ges Perfarum imponebant, ne ipfum 
quidem voluptate illos frui folios ne- 
gat. Conficiebatur enim (ut fcribit 
Dinon) é myrrha, & ex co quod laby- 
zus vocatur. Suaviter autem labyzus o- 
let, & multo quam myrrha cft pretiofi- 
or. Quum autem & é curru defcenderet 
rex (inquit Dinon ) nec ille defiliebat , 
quamvis exigua effet à terra altitudo , ne- 
que manibus eorum qui ipfum circum- 
Ítabant fulciebatur : fed ei femper aurca 
fella admovebatur, & huic pedes impo- 
nens defcendebat : ac regiz fellac getta- 
tor hujus rei gratia fequebatur. 


"Apud eundem Atbenaum , [i- 
bro X YIII. 


A T QUE adeo Dinon in Perficisfcri- 


bit menfze regiz: apponi folitaciba- 
ria quxcunque regiones ferunt ejus diti- 
onifubjectze , ex unoquoque quantum fa- 
tis effet ad primitias. At peregrino aut 
cibo aut potu ullo haud putabat regibus 
utendum effe is qui ab initio rex fuit. 
Unde & lex quacdam poftea extitit. nam 
quum ex eunuchis quidam inter reliqua 
bellaria caricas Atticas regi appofuiffet, 
Ícifcitatum unde effent. Ubi autem in- 
tellexiffet Atticas efle, juffiffe emptores 
rerum in foro venalium cas emere : utin 
ejus poteftate effet accipere quoties vcl- 
let, & non emere. Fama eft autem cu- 
nuchum de induftria hoc feciffe ut ipfi 
expeditionem adverfus Athenasin memo- 
riam revocaret. 


Ex eodem Dinone, apud eundem 
Athenaeum , libro x 111. 


A Pv D Perías autem fegina multitu- 
«Ὁ Xdinem pallacarum tolerat , quoniam 
rex uxori, tanquam dominus, imperat : 
quinetiam quia reginam ( ut fcribit Di- 
non in Perficis) pallaczc non fecus quam 
aliquod numen colant. ipfam enim ado- 
rant. 

EX 


ἃ Ferte πολυϊζμοτέρᾳ. 


Al τὸ αἰ δάσημον ἢ) ὃ ἐπετίθενηρ τῇ κε- 

Qa οἱ Περσῶν βασιλεῖς , sd| αὐτὸ 
ἠρνεῖηρ TL) τῆς ἡδυποϑθείας Σστόλαυσιν. κατε- 
σκουώξε"» 99 , ὡς Quai Δίνων , Cm σμύρνης 
καὶ $ καλεμένε λαδύζε. εὐώδης δ᾽ ἐφὶν ἡ 
λάξυξζί(».. καὶ ^ πολυτιμώτερον τῆς σμύρνης. 
ὅποτε ὃ κοὶ 2s € agua κατίοι (φησὶ) 
βασιλεὺς , Eve κωϑήλλερ , Guys Te dzi 
alu yl £ viyse , ὅτε Δ) οἱ χειρῶν ἐρειδομενίθ)»" 
ἀλλ᾿ ἀεὶ eur χρυσᾶς dipe(O- ετίθεηρ , καὶ τό- 
τῳ deae» κατύει. καὶ ὁ βασιλέως dipgo- 
QópO- εἰς τῷ» εἴπερ. 


Ππαροὶ τῷ vua 5 GA fco id. 


INQN jou) C9 τοῖς Ilegcuxoi Φησὶν. 
INS δ᾽ πὶ τῆς τραπέζης τῆς βα- 
σιλέως tom ἡ γῆ ββρώμοϊΐῳ Φέρει, ἧς ἀρχᾷ ὁ 
βασιλεὺς , ἀφ᾽ ἑκάφε ὅσον ὠπαρχίώ. ξενικῶ 
δὲ οὐδενὶ οὔτε [Jonah οὔτε ποτῷ ες δεῖν ὁ 
ἐξ δοχῆς τοὺς βασιλεῖς veru. tw καὶ νό- 
[C τὶς ὕξερον €*jiee. εἰσενέγκαντί()»» 93 m- 
qi τῶν εὐνούχων τινὸς ἐν τόϊς λοιποῖς «φωγήμω-- 
σιν ἰανάώδος ΑἸ Πικὼς , ἐρωτῆσοι ποτοιποὴὶ εἶεν. 
ἐπεὶ ὃε ἐπύ)ε» ἐξ Α᾽ Ἰηνῶν , τοῖς ἀγορᾳςοῖς 
ἐκέλοζεν ὠνέϊδθοι! , ὡς ἂν ἐξεσίω fona aura) 
λωμβάνειν ὅτων ἐθέλῃ y καὶ μὴ ὠγορφίζειν. λέ- 
gem δὲ τὸν εὐνοῦχον c ἰπηδὲς τοῦηρ ποιῆσαι! 5 
iva, αὐτὸν ιὑτασμνήσῃ τῆς di τοὺς Αἰ ϑήνοις σρώ- 
τείας. 


Ex Y $ αὐτῷ Δίνων(θ»" » Gd τῷ cuni 


, , » ^ , 
ΑἸ ηνωίῳ Cr τῷ vy. 


APA δὲ Πέρσωις ἀνέχετωι ἡ βασίλειω & 
rS τῶν παγλωκίδων , 2lg τὸ ὡς 
δεασότω» ἄρχειν τῆς γουμετῆς τὸν βωσιλέω. ri 
δὲ καὶ 2jg τὸ τί βασιλιδω ( ὡς Quoi Δίνων 
ἐν mois Περσικοῖς ) Vui τῶν παλλακίδων 9η- 
σκεύς ὅλοι. πεοσκυνγοῦ(! γοῦν αὐτήν. 


7 


ἘΚ 
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EK TN HPAKAEIAOT 
$ Kupgja- 
Παροὶ τῷ A γηναίων ἂν τῷ Q. 


'PAKAEI'AHZ d| ὁ Kong Q- y ὃ πὲ 
EH συγοφώνψαις , €» τῷ δαύτέρῳ T 
dorigga poer ἀξ σκαϊαςικῶν , Καὶ οἱ ϑερφι- 
πεύοντες C yai ) τὸς Περσῶν βασιλεῖς δειπνὃν- 
πος » ἅπαντες λελειμμένοι “λ[σικονὅσιν. 5 e rms 
xad ἔχοντες Kel 2jaccican χεδὸν τὸ ἥμισυ 
T4 ἡμέραις » τὶ τὸ δεῖπνον. τῶν ἢ g g βασιλέως 
σεν» δείπνων oi μὲν ἐξω δειπνᾶσιν , ds καὶ ὁρῶν 
sen παντὶ τῷ βελομένῳ οἱ ἢ εἴσω, d βω- 
σιλέως. «2d ὅτοι ἢ P συιυδηπνῶσιν οὐντοῖ , ἀν 
ἐσιν οἰκήμωΐᾳ, δύ xaT εἰντικρὺς ὠγλήλων 2 
ᾧ ὁ βασιλεὺς, τὸ ὥραφον ποιέίται ; "dl ὧν & οἱ 
σαύδειπνοι. x2) ὁ βασιλεὺς ὁκεῖνες ὁρῷ 328 $ 
αἰδακαλύμμαθ- 5 $ zi τῇ θϑύρῳ * [072277 JL 
αὐτὸν ἐχ ὁρῶσιν. ἐνίοτε μέντοι, ἐπηδὼν € ἑορτὴ 
ἢ) ὧν ἑνὶ olx prac ὦ ὠποντες δέσνδσιν; ὦ ᾧ ( ὁ 
βασιλεὺς yc ἐν τῷ μεγώλῳ οἴκῳ. ὅτων ἢ ὁ βασι- 
λεὺς πότον Ws ΤΩΙ mi 3 πολλάκις) συμυπότο! 
eura εἰσὶν ὡς pausa δώδεκα. e Oz δέπνήσω- 
bn βασιλεὺς αὐτὸς καθ᾽ ad oy € οἱ σικύ- 

δέπνοι d καλέϊ τὲς συμυπότοις τέτες τὶς T εὐνέ- 

χῶν. 5. ὅτουν σμυέλθωσι, συμπίνε(ι μετ᾽ Mum, 
8 T αὐτὸν οἶνον κοὐκεῖνοι. 2, οἱ μὲν y χωμφὶ κα- 
ήμενοι, ὁ di dod κλίνης γχουσίποδίθ» καυτουκείμε- 
γΘ»" rA Vrsepie)uc? tiec ἐπέρχον"). T2 ὃ eu- 
cu, ὁ βασιλεὺς pv agi C δι πνεῖ. ἐνίοτε ἢ 
€ ἡ 4 γιωὴ auro cuins, ἢ T udw evi. C πα-- 
ex τὸ δεῖπνον ἄδεσί τες Vh Cw αἱ mag] 
aura. καὶ uia μὲν ἐξώρχ yo 2 ἄλλαι ἀθρόως ὦ ὥ- 
δεῇ. τὸ j DEnGy (x2) & $ βασιλέως καλέ- 
μένον 5 derit μι μεν δόξει μεγουλοπφεπὲς εἶναι 5 
ἐξεταζόμενον ?) φανεῖται οἰκονομικῶς xd) ἐκρα- 

Ga σειυτετοιγ μένον , Xe τοῖς ἄλλοις Πέρσοις 
τοῖς ey δυναςείᾳ Sc: κωτοὶ Y αὐτὸν «φόπον. £5 
μὲν 99 τῷ βασιλεῖ oun ἱερεῖα $5 ἡμέρας" xafa- 
xoslóuava. τότων d| εἰσὶ xg] Vazroi xg) κώμη- 
Ao, καὶ βόες 95 καὶ ὄνοι. κοὶ ἐλώῷοι y Ko) τοὶ 
σιλέίςον πσεῤξοΐω. πολλοὶ : 5 é gres ἀνωλίσκον- 
Τῶι y 0i πε epa foi οἱ Αἰρᾳξιοι" (“3 2 τὸ ζῶον pe 
yi) ( χῆνες y ὠλεκῖ θυόνες. καὶ βετξία μεν ae 
τῶν Tet ἑκάσῳ T $ σιωδείπνων Κ᾽ βασιλέως, 
ποὶ mie) t £406. αὐτῶν ὅ 5 9" ay κατουλίπη.) 
Ja TÓ epis a. T ὃ «τλείσοε τέτων UJ ἱερείων » 
xg) Y σιτίων , ἐς τρέφ4 βασιλεὺς Ὁ τε δορυφόρων 
καὶ 


ΗΑ ΓΗ Ὁ 


E XISH E R AIC EAD, 
Cumano. 


pud. Atbengum , libro vv. 
I ] ERACLIDES Cumanus, qui Per- 


fica compofuit , libro fecundo ejus 
operis quod Parafceuafticon infcripfit , 
Qui coenanti regi Perfarum miniftrant, 
inquit , loti omnes id munus obeunt , 
pulchris induti veftibus, ac diei fere di- 
midia parte circa coenx apparatum oc- 
cupantur. Convivarum regis alii foris 
coenant , quos volenti cuivis intueri li- 
cet , intus alii cum rege , & hi quidem 
re vera cibum cum eo non fimul capi- 
unt: verum ceenacula duo funt ex ad- 
verfo inter fe pofita , unum in quo rex 
prandet : alterum in quo convivae. Hos 
quidem rex videt per obditum januz ve- 
lum, regem autem contucri illi non pof- 
funt : aliquando tamen feltis diebus in 
codem atrio ceenant omnes: rex quidem 
in zedificio quodam magno fcorfim: qui 
fi convivatur, id quod facit fzepiufcule, 
convivzilli funt maxime duodecim. U- 
bi vero coenaverunt , folus quidem rex, 
ac per fe, reliqui conviva fimul, com- 
potores ilh ab eunucho quodam vocati 
conveniunt , € cum rege bibunt , non 
tamen idem vinum. Rex tum inlecto au- 
reis fulto pedibus jacet, illi vero humi 
fedent , ac difcedunt , quum immodice 
temulenti fuerint. Ut plurimum rexfo- 
lus prandet , ac ccenat : uxor interdum 
cum eo , & liberorum quidam , canen- 
tibus, ut eum delectent , ὃς citharam 
pulfantibus nonnullis pellicibus, quarum 
una cantum exorditur 5 rcliqux confer- 
tim confufifque vocibus accinunt. Coe- 
nam, quam regiam vocant, fifamccrc- 
ditur : magnificam efie quivis putabit : ft 
diligenter inquiras, prudenti frugalique 
rei familiaris adminiftratione. difpenía- 
tam. Regi mille victima quotidie jugu- 
lantur, & difcerpuntur, nimirum equi, 
afini, cameli , boves, cervi, & oves 
quamplurima: abfumuntur & aves mul- 
tx , & Arabici pafferes, quac ingenti mo- 
le corporis animalia funt , anferes , gal- 


ling. Ex his quze modica funt regis con-- 


vivis apponuntur figillatim : auferunt ii 
fecum fiquid prandii reftat.. Harum vi- 
&imarum ὃς cibariorum maxima pars in 
aulam fertur alendis quos rex flipatores 


& 


Ioa  ς 
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& cuftodes habet , peltatis & haftatis mi- 
litibus. Ibi confpectis omnibus diribito- 
res in aequas portiones panibus ac carni- 
bus divifis, cuique diftribuunt. Nam ut 
in Gracia ftipendiarii zs merent, fic 
victum à rege ifti accipiunt qui in fti- 
pendium cedit ac imputatur. Sic apud 
ceteros Perfarum optimates, .civitatum- 
queac provinciarum pracfides confertim 
omnia edulia menfis inferuntur. Ubi ve- 
ro conviva coenaverint , meníarurm re- 
fidua , ( fuperfunt autem plurima, nem- 
pe caro, & qui relictus eft in menfa pa- 
nis) famulis figillatim dantur, quibusex 
iisdiurnus victus eft. Ad regem tantum- 
modo pranfum it € convivis honoratiffi- 
mus quifque : ideo recufans frequentius 
adire , tum ne 'ad coenam revertendum 
fit, tum ut ipfe convivas in coenam ac- 
cipiat. 


Ex eodem Heraclide , apud eundem 
"Athenaeum , lib. x V1. 


T: srus autem regis cuftodes funt (ut 
fcribit Heraclides Cumanus libro re- 
rum Perficarum primo) trecenta muli- 
eres. Hac autem, ut noctu vigilent, in- 
terdiu fomnum capiunt. 'l'otam autem 
noétem canunt & citharam pulfant, ar- 
dentibus lucernis. Cum illis rex per fta- 
tionem clavatorum excubitorum perdu- 
€tis (ρα etiam rem hàbet. E claffe ha- 
ftatorum clavatores ii fucrunt , omnes 
Perfz natione , numero mille , virtutis 
ac fortitudinis ergo felecti ex decem Per- 
farum millibus, quos vocant Immortales. 
In horum fummis haftilibus aurea mala 
extabant, unde & nomen. Per illorum 
ftationem pedibus rex tranfibat, tapeti- 
bus glabris fübftratis, Sardianos appellant, 
per quos incedere alii nemini quam regi 
conceffum erat. Ad extremam illorum 
ftationem quum rex perveniffet , incur- 
rum afcendebat, & aliquando in equum. 
Nunquam certe pedes € regia progrcdi- 
ebatur. Ad fores ufque fi prodiret, exi- 
bant cum eo pellices. Solium in quo fe- 
dens jus dicebat 7 refponfaque dabat le- 
gationibus , aureum , quatuor aureis ὃς 
gemmatis columellis circumpofitis fufti- 
nebatur 9. fuper quibus variam purpure- 
amque veftem extendebant. 

EX 


a Forte 9zeex, ὦ Scrib, τἰδεοςκεσαν, 


καὶ T πελταςῶν , τότοις Co Qéper εἰς To au- 
Alu. & ἰδεῖν ὥπωνίᾳ, μερίδας ποιήσοωντες τῶν 
κρεῶν C τῶν ἄρτων ἴσως 5 Δ)φιρέντωι. ὥσπερ ὃ 
οἱ, μιωποφόροι ἐν τῇ EJNdd μιοϑὸν Σογύρμον 
AepGevs(iy , sra τοὶ σιτίον Gd βασιλέως 
εἰς τανύλογον λωμδάνε(ιν. ὅτω ἢ καὶ αἰ δὰ 
τοῖς ὠΐδοις Πέρσεις .. Τοῖς CJ δυνασεία ὥσιν ἀ- 
Deco, euv(a, vi σιτίω oz clo «οὐπεζαν rea 
q19ema. ἐπεδοὶν ἢ οἱ συώύδειπνοι δειπνήσω(ι τῶν 
Στὸ d ene e αὐ δωλειπομένων - (22:2 eire) 
Qe rz παλείξος 'κρέου y ng) agn) δι ὃ φρωπεζης 
ds ue uev Ὁ τδιδωζιν ἑκώξω τῶν. οἰκετῶν ; καὶ 


τοῦτα λαθών", vb) καϑ' ἡμέραν yd τεοφίω. 
«ἰδὲ y) τὸν ᾿βασιλέω Qoare οἱ ονμιμεώπουτοι 


gs , ὙΝ S o» ' N 
τῶν συωδείπνων ὀπὶ πὸ egjgw μιάνον. 2g. τὸ 
^ . EV pam , NS 
gmipuT6ojo » yeh μή dig vropsumy mu... evene] 
, ^ SA ε ΄ 
αὐτὸ τὲς συωδείπνες τισωνδέχωνται. 


, ᾽ ε IN E SN ^ Ὁ n 

Ex $ cud H £2UASiód , Gg. TO Dr 
" A ^ "re py 
A'yuvasto €) τῶ ιβ. 


TAA'ZZOTZÍ τε αὐτὸν Σ βασιλέῶ ἃ 

“φιακόσιαι γυοίκες y ὡς ἱφορεῖ ὁ Κυρ(οῦος 
H'esxAeióng ἐν πρώτῃ Περσικῶν. αὗτοωι δὲ vig 
^ [3 , ^ - NN » - 
μὲν ἡμέξοις κοιμῶνται! , Ἰνώ νυκτὸς ἐορηγορῶς- 
Ci , τῆς δὲ νυκτὸς ἀδουσοι ng] ov 
Δηατελοῦ(, λύχνων κιομομένων. χεῖται ὃὲ αὐ- 
πῶς καὶ πολλάκις ὁ βασιλεὺς [οὶ τῆς τῶν 
μηλοφόρων αὐλῆς. ἥσων ὃς οὗτοι τῶν δορυ- 
φόρων. καὶ τῷ νει πάντες ἹΠέρσοι 5 ἐπὶ τῶν 
συράκων μῆλω χευσῶ ἔχοντες , γίλιοι τὸν ἐἰ- 
φαθμιόν " emidwüle ὀκλεγύμενοι ὧκ τῶν μυ- 
gia Περσῶν τῶν ἐθεινώτων καλουμένων. καὶ 
dwa 2lg «jc τούτων αὐλῆς πεζὸς y ἰῶντι- 
ϑεμένων ψιλοτοπίδων Σωρδιωνῶν., ἐφ᾽ ὧν οὐ- 
δὲς e(Ge ἐπίξαινεν ἢ βασιλεύς. ὅτε δὲ 
εἰς τίω toy dau αὐλίω ἔλθοι. ἀνέξωινεν &- 
πὶ τὸ ὥρμω , ἐνίοτε Oz καὶ ἐφ᾽ ἵπαου " πε- 
ζὸς δὲ οὐδέποτε ἑωρφάϑη ἔξω τῶν βασιλείων. 
εἰ ὃς ἐπὶ θύραν ἐξίοι , καὶ αἱ παλλακίδες 
onm σαυεξύεσων. ὁ δὲ Θρον(Θ» ἐφ᾽ ᾧ εγεη- 
μώτιζε καϑήμενί(θ» , χϑυσοῦς Lo , ὃν ^ πϑι- 
εἴσησων πέοσαρες κιονίσκοι λιθοκολλήτοι y χρυ- 
σοὶ 5 ἐφ᾽ ὧν διετέτωηρ» ἱμώτιον ποικίλον y ΠΌρ- 
Φυρουῦ. 


TT EK 
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KAEAPXO:! 


΄ 
Σολέως. 


ἘΝῚ τ ΣΝ 
qo 
g 


E XuGul. E Á R.CH.O 
Solenfi. 


Non folum autem codem in libro babentur ifla Clearchi apud. illum, [éd proxime fequuntur. ii- 
lum Heraclidis locum , ubi μηλοφόρων fit mentio , ficut bic μηλοφορλος. 


Iaez τῷ aum), ἐν τῷ 2) βιξλίω. 


AE APXOZ 3) ὁ Σολεὺς , ἐν τετέῤτῳ 

βίων, «ερειπῶν a Ci πῆς Μήδων τουφῆς 
xgj ὅτι 2jg τκύτί πολλοὺς εὐνε χίσουεν τῶν 
φϑβικτιόνων , ὄιφέρᾳ » καὶ he αἰ οὶ Μή- 
δὼν γέ Πέρσαις μηλοῴορλοαν , μὴ μόνον 
ὧν ἔποϑον τιμώρλαν., ὠλχὰ καὶ τῆς τῶν δο- 
ρυφορουώτων τρυφῆς , εἰς ὅσον ἦλθον dyewdbías, 
VEDI. 


ERU TON ATAOGEMEOTItf 
Il2ez τῷ A vei , ἐν τῷ ιβ΄. 


'"TAGOKAJ Z d[ ἐν «τρίτῳ «€ κυζί- 
AX , ἐν Πέρσεις Φησὶν εἶναι! καὶ χευσᾶν 
κάλέμενον ὕδωρ. εἶναι ἢ * v&vo λιξώδας ἐδδο- 
μήκονΐᾳ , κα θά πίνειν dr αὐτὸ ἢ μόνον βα- 
σιλέω C T πρεσξύτα)ον cu τῶν ποήδων. τῶν 
5 ἄλλων ἐών τις πίῃ.» ϑείνοϊ (0 ἡ ζημία. 

p Eo NUCXOAGPUEETOZ 
$ MimvAlweas. 


aeg τῷ ewm) A vado , ἐν τῷ eura 
fie Aim. 


APHE σῇ ὁ MumwAlediQs ἐν τῇ πέμ- 

“ἢ. τῶν Ei Α᾽λέζανδοον ἱσοράω » Εἰς 
Τῶτο , φησὶν » "nv τευφῆς οἱ τῶν Περσῶν 
BanAás , ὥςτε ἐχείϑωι τῆς βασιλικῆς xA- 
νης Vario κεφωλῆς uM. τὶ πεντάκλιψον 9 
ἐν ὦ veucía πεντωκιηίλια, “λυ πορ]ὸς ἐκεῖνο 
σάλανίᾳ. καὶ τῶτο ὁκωλεῖΐ;» φεοσκεφόλειιον 
βασιλικόν. καὶ eut) ποδῶν , ἕτερον οἴκημώ 
τοίκλιγον. y x quAGU φρις χίλιῶ ἔκειτο Σογυ- 
εἰς * καὶ φέζοσηγορεύεηρ βασιλικὸν X emo mido. 
Lo δὲ ἐν τῷ κοιτῶνι xo] λιθυκόλλητί(θ» ἀμπε- 
A χρυσὴ Vaso τῆς κλίγης. τὴν δὲ ἄμπελον 
τούτἰυ» ΑἸ μυώτως Φησὶν, ἐν τοῖς σεθμοῖς 5 
καὶ βότουως ἔχάν ὧκ τῶν πολυτελεφώτων ψή- 
Quv συυτεδειμένες. ἡ μωκρᾷν τε ταύτης ὠνώ- 
AED XexTieu veunu) , Ocüwps g Σαμίς 
ποίημω. 


a Melius zzz. 


"Apud eundem , eodem in libro. 


C LEARCHU S Solenfis quarto Vita- 
rum libro, quum de Perfarum luxu 
loquutus effet , & dixiffet eos propter 
hunc multos ex accolis caftrafíe: addit, 
banc etiam qua à Medis ad Perfastrant- 
it melophoriam 9 non folum poenas de 
Perfis exegiffe injuriarum quas ab illis 
acceperant , fed ctiam fuiffe fatellitum 
luxus documentum , ad quàm effemina* 
tos mores deveniflent. 


EX AG A TH OYG CENE 
"pud dAtbenaum , libro x11. 
A GATHOCLES libro πὶ de Cyzico, 


apud Perfas aquam efie tradit quam 
aurcam appellant, nimirum fcaturigincs 
Ícptuaginta : € quibus foli bibebant rex 
ipe ac maximus natu filius: aliorum 
{τ quis biberit; morte poenas luit. 


E X ΘΗ AE EB 
Mitylenzo. 


"Apud eundem Atbenaum , ea- 
dem libro. 


(3 HARErS autem Mitylenzus libro 
quinto hiftoriz Alexandri, Ad tan- 
tum , inquit , luxum procefferunt Per- 
farum reges, ut fupra verticem regii cu- 
bilis fuperne effet coenaculum quinque 
le&os habens : 1n quo quinque talento- 
rum auri millia repofita femper erant. 
Atque hoc coenaculum cervical regium 
appellabant. Ad pedes autem cubiliserat 
alterum coenaculum tres lectos habens, 
ubi tria talentorum argenti millia repo- 
fita erant. atque hoc coenaculum íca- 
bellum regis , five fubfellium , vocabant. 
Quinetiam vitis aurea gemmis ornata in 
ejus cubiculo erat fuper ipfo cubili. 
Hanc vero vitem Amyntas, in libro 
quem sabuss infcripfit, racemos etiam 
habuiffe fcribit ex pretiofiffimis gemmis 
compofitos: ac non procul ab ca repo- 
fitum fuiffe craterem aureum , "'heodo- 
ri Samii opus. 


περὶ 
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JKGYPTIACIS LEGIBUS 
ΕἸ Ν᾿ ΜΕΤ 5719: 


EX DIVERSIS -HISTORIGIS; 


ET ALIIS 


SCRIPTORIBU S. 


EX NYMPHODORO, 


in XII rerum barbaricarum. 


NSTITUTIS autem 
partim contrariis par- 
tim fimilibus utuntur iis 
») quibus & Graci. Nam 
JJ in hoc ut juniores feni- 
Lt oribus de via cedant, 
" eodem quo nos modofe 
Zee in aliis rebus nequaquam. Apud 
Grzcos enim viri quidem rcs in foro a- 
gendas adminiftrant , at mulieres, domi 
manentes , lanificio dant operam : illic 
vero mulieres quidem in foro ambulant 
& cauponariam exercent , at. viri domi 
textoriam. Sefoflris enim, viroscffemi- 
nare volens , utpote quum multi & in 
regione ampliflima effent , ne confpirati- 
one inter fe facta ad confequendam ἢ juris 
z:quabilitatem animum converterent, il- 
lorum opera mulieribus, at muliebriail- 
lis affignavit: ut non folum armis priva- 
ti (quod neceffe erat illis contingere) 
fed etiam propter eam animorum remif- 
fionem quz illud vitz genus confeque- 
batur, libenter in eodem rerum títatu 
permanerent. Unde ctiam hos quidem 
glabros efle , at illas capillos promittere 
imperavit : & hos fuper capitibus onera 
portare, illas fuper humeris, coegit. De- 
inde vero, hos quidem , jeden illas 
ve- 








EK TON NTMOAQPOT 


2 — ESL MR a Io ETE 
ἐν τῷ τρισκωιδεκάτῳ Y [)np ong av. 

- PN MANC uo ; 
'"OEZI ^5 74 μὲν Cyetymoits 
RN tae ΤῊΝ E "EY 
2L Ὁ ὁμοίοις γξώντοι τοῖς E A- 


SEA s e κι μὲν γὺ Eder 
“ A Y VANS / 


ἐν μὲν 3 τοῖς ie οἱ μὲν de πὸ κω- 
πὸ τὰ deg οἰχονομιοῦσιν , αἱ ^ tyuudi- 
UD 
δὲ αἱ μὲν uro ἂν εἰγορξξ tut eau € 
καπηλεύωσιν 5 í δὲ ἄνδρες κοατο Ti) οἰκίων 
ὑφαίνουζιν. ὁ 49 Σέσωςτρας ^ Cac tiat τὲς 
ἄνδρας [βουλέμενί(θ» 5γ. ὥτε μεγίφης χώρας γε- 
νημένες (a πολλοὺς ὄνοις , ὕπως μή συφρα-- 


ἔνδον μένουσαι! , πωολασιουργοῦσιν . Cui 


Φέντες ἐπ᾿ munia ὁρμήσω(! s πὸ μὲν ε- 
κείνων topo, τεῖς ἐπ D), πρὸ δὲ τῶν  yuuca- 
XV ὠκείνγοις “πξοσέτωξ: y^ W& pn μόνον τῶν 
ὅπλων dyayueime φερηθέν)ες , dd καὶ Tb) 
Voxlo ves) τῶν ὀπιτηδόυμότων ἀὠνεθέντες . 
ἀσμένως ὀπὶ τοῖς υὐσόρχου(ὶ xe s μένωβν. 
ὅ2εν τοὺς μὲν s ψιλοὺς εἰναι! 5 d δὲ ἀνιέ- 
ναὶ τὰς τρίχας πέοσέτωξε τ καὶ τοὺς μὲν ἘΞ 
7i τῶν κεφωλῶν Φέρειν πὸ Copia, Ὰ ποὶς δὲ 
dm TÜV ὥμων , ἠνάγκασεν * eau, δὲ e, “ποὺς 
μὲν y καγημένους s T δὲ» ὀρθοὺς ἑτώσας οὐ- 


Ffff 2 pars 
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priv. καὶ τῶς μὲν δύο ἱμάτια -πθβιέξαλε", 
τοῖς δὲ» ἕν᾿ τπολαμδάνων ὥμω τοῖς ὃΖι- 
[4 N N N » ^€ ? , 
σηδεύμω(, καὶ τὰς ies αὐτῶν ὀκϑηλυῦε- 
iui. ὃ καὶ Λυδοὶς ὕφερον συμπεσεῖν Qai. 


ἘΚ, TUN XTPBAGBSNOE 
ἐν τῷ ιζ΄. 


ΑΡΑΠΛΕΥΣΑΝΤΙ SJ Τοῦτο ἐφ᾽ wa 
ΠΣ eudigg , πόλις igi Αἰ ρσινόη. Kgoxg- 
δείλων ὃ mig ὁκωλέείτο φούτερον. σφόσρω X 
ἐν τῷ νομῷ τότῳ τιμῶσι T κροκθδειλον " m, ἔςιν 
ἱερὸς παρ᾿ αὐτοῖς y Cy λίμνῃ καϑ' αὐτὸν φφεφό- 
Μμενί(θ». χειροήθης τοῖς ἱερεῦσι" καλεῖται ὃ X8- 
x (9. Toe emu ἢ αἰτία » x nein, x, piro 
exec Qspóy]gv diei τῶν ξένων τῶν ὄσι vb) 9tew 
ἀφικνεμένῳν. ὁ γοιῦ ἡμέτερ(θ» EO» » ἀνὴρ 
τῶν ἐντίμων 9^ αὐτόϑι μυτωγωγῶν rS, συν-- 
ἦλθεν δὶ gh) λίμνίω.. κομίζων or 9 δείπινε 
πλωκουυτοόρλόν τι wg] κρέας ὀτήὸν 5 καὶ «xCo- 
χοΐδιόν m μελικρφτε. εὕρομεν ἢ οὶ τῷ χεῖ- 
Aa κείμενον τὸ ugjov * «εοσιόντες ὃ) οἱ ἱερεῖς 
οἵ μὲν διέσησων αὐτὸ τὸ cua 5 ὁ δε ^ £z yis 
τὸ πέμμω , κοὶ πάλιν τὲ κρέοις * εἶτος τὸ με- 
λίκρατον κωτήρξασε. κωθωλόμενί(θ)» δὲ εἰς rho 
Myylo , διῆξεν εἰς τὸ πέραν modu] ὃὲ € 
ca τῶν ξένων , κομίζοντ(θ» ὁμοίως ὠπαρ- 
xli , λωξόυτες aiia δδόμω , κ κωτωλαβόν- 
τες παξοσήνεγκαν ὁμοίως τοὶ «πεοσενεχϑένζοι. 

Μᾷὰ 3. Y Αἰ ρσινοίτίω . x H'egAsuAxOV Vo- 
p y H egxA£ac πόλις 5 & ἡ ὁ ἰχνεύμων muda 
αὐσενωντίως τοῖς A'ogwyevzMc. οἱ μὲν γὸ τεὶς κρϑ- 
χκοδείλες τιμῶσι. ( x, 21g τὸν ἥτε διώρυζ αὐὖ- 
τῶν Legi ἐσι τῶν κροκοδείλων y 7, ἡ & Μοίραδίδ» 
λίμνη" σέξον") 39 € data?) αὐτῶν “) οἱ ἢ τὲς 
ἰχνεύμονας , τὲς ὀλεθολωΐάτες τοῖς κροχοδείς- 
Aug, κωθεώπερ C 7 damit s 9) và dà 2e 
φϑείρε(ν αὐτῶν , καὶ αὐτὼ rà ϑηρλα  TÀ πη- 
Ad “ ϑωρᾳκιογέντο , Cc. 

Εἰζῆς d| ἐσὶν à Κυωυοπολίτης νομὸς , τὸ Ku 
πόλις γ ἂν n ὁ A yaCig mpm 5 2A τοῖς κυσὶ Ti- 
μὴ € σἰπι(ς τέτοκα! τις ἱερά. 

ΕἾν δὲ τῇ περωία Ο᾽ ξύρυγχ(θ)" πόλις s x, νομὸς 
ὁμώνυμί(Θ»" apa δὲ Ὁ ὀξύρυγχον y 1t a αὐτοῖς 
CE ; dn y ds 
ἱερὸν ὀξυρυγχξ καὶ τοι C τῶν eov Αἰγοηηίων 
xoi πιμνών ων T ὀξύρυγχον. σινὼ μὲν γὸ τῶν 
ζώων ὥπον)ες κοινῇ, τιμῶσιν Αἰγχότηιοι y κοιϑούστοο 
τῶν πεζῶν μὲν vie » βξν y wives y αἴλερον " 

τῶν 


a Malim αὐτόϑι €um οντήμων cohatere, δ γε ὦ ἑέηκε, 


SWR ABB ON E 


vero corporeercéto méjere. Infuper mu- 
lieribus quidem amicula duo, at virisu- 
nicum dedit:-exiftimans, animos etiam 
cffeminari eorum qui vitam ita intlitue- 
rent. Quod Lydis quoque poftea evenif- 
fe fcrunt. 


EX SLR AB/OUWES 
libro x v 11. 


pua et hzc ad 
centum ftadia, urbs eft Arfinoé , qux 
olim Crocodilorum urbs dicebatur. In 
hac enim prafectura mirum in modum 
colitur Crocodilus : & eft facer apud 
€os , in lacu quodam feoríum nutritus 9 
& facerdotibus manfuetus : ac Suchus 
vocatur. Nutritur autem pane, carne & 
vino, qux à peregrinis afferuntur ad e 
jufmodi fpectaculum venientibus. Ho- 
fpes itaque nofter , unus ex honoratis ibi 
viris, qui nobis facra commonftrabat , ad 
lacum una accedens, placentulam , & 
carnem affam, ὃς quoddam mulfi vafcus 
Τὴν ἃ coena attulit. Beftiam in ripa la- 
cus invenimus : €x facerdotbus alii ejus 


os aperuerunt, alius placentam ingeffit, — 


poftea carnem : deinde mulfum intudit. 
llle in lacum defiliens , in ulteriorem 
partem trajecit : quumque alius hofpes 
adveniffet, & fimiliter primitias attulif- 
fet , curfu lacum circumeuntes itidem 
invento Crocodilo obtulerunt. 

Poft Arfinoiticam Heracleoticamque 
prafecturam eft Herculis civitas ,in qua 
colitur Ichneumon , contra morem Ár- 
finoitarum. Hi enim Crocodilos colunt, 
(ὃς propterea foffam habent Crocodilis 
plenam, ὃς Moeridis lacum. nam vene- 
rantur , & ab eis abftinent ) Heracleo- 
tx: autem colunt Ichneumones , qui Cro- 
codilis & Afpidibus perniciofiffimi funt. 
nam & earum oya delent, & ipfas be- 
füasinterficiunt , luto armati, &c. 

Sequitur Cynopolitana praefectura , & 
Canum urbs, in qua Anubis colitur, & 
honor & facer quidam cibus canibus eft 
conítitutus. 

In ulteriore regione eft Oxyrynchus 
civitas, ὃς prafectura eodem nomine. 
Hic Oxyrynchus colitur, & Oxyrynchi 
templum eft : quamvis etiam ceteri /E- 
gyptii omnes Oxyrynchum pifcem co- 
lant. Sunt ctiam quzdam animalia quae 
JEgyptii univerfi colunt , ut de terrc- 
flribus tria, bovem , canem, felem: ὃ 

vo- 


, 
€ Ssearicd Tt. 
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volatilibus accipitrem atque ibin : ex a- 
quatilibus duo, lepidotum (id efl fqua- 
matum ) piícem ὃς Oxyrynchum. Sunt 
& qux Ícorfum coluntur. Sic Saitac ὃς 
"Thebani ovem: Latum vero, qui piícis 
quidam eit in Nilo , Latopolitani : lu- 
pum Lycopolitani , Cynocephalum Her- 
mopolitani , Cepum Babylonii, quifunt 
juxta Memphim. Cepus faciem habet fa- 
tyro fimilem, cetera inter canem atque 
urfum: in /Ethiopia nafcitur. Aquilam 
"Thebani , leonem Leontopolitani , ca- 
pram & hircum Mendefii , murem ara- 
neum (íi quidem .hoc eft mygale Grz- 
corum ) Athribitz , alii aliud. Cauffas 
vero afferunt inter fe non confentientes. 


Εἰ quibs(dam interjetlis , 


Abydi Ofiris colitur. in ejus templo 
non licet, nec cantori , nec tibicini,nec 
citharcedo facrificium aufpicari; quem- 
admodum mos eft aliis deis. 

Pott Abydum eft parva Diofpolis, in- 
de'l'entyra urbs. Ejus incola praeter ce- 
teros /Egyptios excellenter Crocodilum 
deteftantur , & ex omnibus belluis inimi- 
ciffimum habent. Nam ceteri quanquam 
ejus animalis malitiam norint  & huma- 
no generi perniciofum exiitiment , T'en- 
tyritzc omnibus modis cos perveftigant , 
atque occidunt. Sunt qui dicant , quem- 
admodum Píylli apud Cyrenaicam re- 
gionem naturalem quandam vim habent 
adverfus ferpentes: fic & "'entyritisefle 
contra crocodilos , ut nihil ab eis dam- 
ni accipiant, fed intrepide urincatur , ὃς 
aquam tranent 9 alio nemine audente; &c. 

Supra Memnonium autem funt regum 
loculi in fpeluncis quibufdam inlapidem 
incifi , circiter x L , mirum in modum 
íftructi, fpectatuque fane digni. Juxta 
hos in obelifcis. quibufdam inícriptiones 
funt, quz regum illorum divitiasac po- 
tentiam declarant , atque imperium uf- 
que in Scythiam, ὃς Bactrianam, &In- 
diam, & quz nunc Ionia dicitur, pro- 
pagatum. Item tributorum magnitudi- 
nem , & exercitus circiter mille millia. 
"'hebani maxime facerdotes aftronomi- 
am philofophiamque exercere dicuntur. 
hi non lunz fcd folis curfu annos numce- 
rant, triginta dierum. duodecim tenfi- 
bus , quorum quifque x x x conftet dic- 

bus , quinque dies quotannis adjicientes. 
Adtotiusvero anai complementum quum 
quzdam diei particula: excurrant 5 cir- 


Ccuri- 


a Malim τῶν. b κῆπον € κήξον. 


τῶν ὃ -ἡϊωῶν δύο, ἱέρακῳ C ἴδιν" τῶν d ἐνύδρων 
/ ^ , , , 3, 2» c 
δύος λεπιδωϊὸν ἰχθὺν € ὀξύρυγχον. Ge. d £i ὃ 
to 2€ Noc / ΒΩ " 
σιμιῶσε κου 9᾽ ἑαυτὲς ἑκάςοι y xa joisreo Soi yqu «ye 
Ga , γ᾽ Ox aima λάτον ἢ * 1 ἐν τῷ Νείλῳ mv2 
ἰχϑιω , Λατοπολίται ᾿ λύκον τε Λυκοπολῖται * κυ- 
νοκέφωλον ?) ΕἹρμοπολῖται. P κέϊπον 0e Βαξυλώ- 
« Ν / Y 2. € m N 
γιοι οἱ κοῦτος Μεέμῷιν" (ἔς! dl ὁ xir D» τὸ μεν 
͵ B ^ , » 
φοέθσωπον €01X446 Σώτύρῷ , τοίου δὲ κωυὸς κρὼ 
Y yt - 25 , ͵ , ' 
epxrE μετωξυ" "jovdra, d, ὃν Αἰϑιοπίαι.}) ἀετὸν 
δὲ eq Gaio , λέονζς. δὲ Λεοντοπολίται y οάγο δὲ 
τράγον Μενδήσιοι , μυγώλίω δὲ ΑἸ θραξίται' 
» 32 2. ΄ M ? LU 2 ς 
ἄλλοι d], ἀλλό τι. τεὶς δ᾽ αἰτίας dx ὁμολονγ-- 
μένας λέγεσιν. 


δ) ^ 
Καὶ uev. iva, 


Ἐν δὲ τῇ A δύδῳ τιμῶσι καὶ Omne. ἐν üt τῷ 
ἱερῶ € οσίραδί(Θ- cix ἐζεςιν , ὅτε ὠδὸν . ἔπε 
αὐλητπίω , ὅτε Ψάλτων doy eiae TÉ Ds; 
κουτείπερ τοῖς ὥγλοις θεοῖς ξθος. 

Μετοὶ δὲ 322 A Guüoy. Διόαπσόλις ἡ MAXEA εἰς 
qu Τέντυροι: πόλις. ἐντοῖῦθρι δὲ Διφφερόν)ως πα- 
£a τὸς ὥγλες Αἰγοηγήΐες ὁ κροκόδειλί(θ» ἡτίμωΐ), 
X, ἐχιϑις(θ)» T ὡπον)ων ϑηρίων νενόμιςοι!. οἱ μὲν 
99 λοι y καὶ περ εἰδότες τὴν κακίων ᾧ (ug , τὴ 
ὡς ὀλέθρμον τῷ ὠνθρωπίνω Jue y σέξονται (uat, 
τὸ ὠπεχοντοι WT δὲ GoY(p πεόπον ὠγιχνεύσσι s 
x, ΔΙαφθείρξ(ιν αὐτές. ἔνιοι d; ὡσπερ τὲς Ψύλ- 
λες τὲς σπξὸς τῇ Kupluaiu , ζουσὶ κίε qwe) dy- 
τπιπείθηοιν ἔχεν ποὺς πὲ ἑρπετο , ἕτως Ὁ τὲς 
Τεντυράτες ᾧασι «εὺς τὲς προχοδείλες » ὥξτε 
μηδὲν Nar αὐτῶν πίον, εὐδλὼ C κολυμβθῶν 
etis E 2jempár 5 μηδενὸς a SzspgvT (B. 

Ta és $ Mekvovaüg , Suew] βασιλέων ὧν 
ἀπηλαίοις Angus, «Ci τετειραπονΐῳ, ow- 
μωφῶς κατεσκόυωσμέναι , ϑέως ἄξιοι. ἐν δὲ V 
θηκοίς 7ci τινῶν ὀξελίσκων dyasea Qo 05A 
Y πλϑτον τῶν τότε βασιλέων. καὶ τὴν o zrixea- 
die» , ὡς MéygeA Σκυθῶν , καὶ Βωκτρίων καὶ 
Γνδῶν kg) “ὁ νωῦ Τωνίας «αἱ ωτείνασεν " xg) Qi- 
pov πλῆθος , X geomág «€i ἑκωτὸν μυρλάδας. 
λέγονται δὲ C εἰσρονόμοι é Φιλόσυφοι μάλιξος 
οἱ ἐντοῦτ ἱερεῖς. τάτων d, τοὶ C τὸ τὰς ἡμέ. 
£26 μὴ κωτὸ sAlumy ἄγειν , dINÀ κατὰ ἥ- 
Auoy , Τοῖς τρλοκονθημέροις δώδεκω, μησὶν em -- 
γύντων πέντε ἡμέρας κοτ᾽ ἐνιαυτὸν ἕκαςξον " εἰς 
δὲ τὴν ὀκαλύήρω(ιν Φ ὅλα ἐνιαυτῷ σπιπεέχον- 
τ(Θ» μορλε τινὸς τῆς ἡμέρας, ἀθίοδον σινοὶ 
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cunt ἐξ ὅλων ἡμερῶν s 
τῶν : Moe om μόρλω τα δλιτεέχονζᾳ, 
συμελϑόντω ποιεῖ ἡμέραν. ivan δὲ τῷ p- 
pü πᾶσων τὴν ὃ τοιωυτίων σοφίοιν * τῷ ὃ ^u, 
ὃν μάλιςος τιμῶσιν y εὐειδεφούτη C τες λαμ- 
φεοτώτα prar ἱερᾷτοι , ὡς καλοῦσιν οἱ 
Ese παλδλάκας. aon ὃὲ C παλλωκεύφ C 
συώεςιν οἷς βέλεται y. μέχελς ἂν ἡ φυσικὴ γ- 
vara, ᾧ σώματί» κάθωρσις " pera δὲ τὴν κώ- 
ϑτίρσιν δίδοται στεὰς dye pas. ag óc DE 
aO. αὐτῆς eyenq juert τὸν τῆς πολλουκεῖοις 
κοιερόν. AP vu 
Meza ἢ Θήδας EppsOi wg y ἐν Q0 y T 
Αἰ σύλλων τιμῶται € ὁ Ζεύς “ τρέφεται ὃ € &- 
quiOe βξς. ἐπειτώ Κροκοδείλων πόλις 5 mp 
τὸ Swejov. eimi A Φφροδιτης must X, ip) UD 
Λωτύπολις , iuo A ϑηνῶν C T λώτον. emt 
Εἰληθώας πόλις C ἱερόν. ὧν j τῇ περουέφυ itea- 
κων TAiG y Ὁ ἱέξφκώ τιμῶσο " eT A mv» 
πόλις γ X, αὕτη πολεμϑσοω τοῖς κροκοδείλοις. 


ef. » 
ὁλῶν ενιαυ- 


περι τῶν AIOIOIQN. 
ἡ τῷ αὐτῶ. ἐν τῷ αὐτῶ βιξλίῳ. 
Πώρφι TQ oUm y ον Τῷ Ut Α΄ 


EO'N δὲ νομίζεσι» τὸν μὲν y ἀθοίνωτον" 
(-) (τϑτον d| εἴνωι τὸν αἴτιον 7 πάντων ) τὸν 
δὲ, ϑνητὸν , ἀνώνυμον md 5 xg) 8 cui. ὡς 
d| δ7χὶ τὸ πολὺ τὲς εὐεργέτως 5. X βασιλικὲς» 
θεὲς νομίζωσι. we) TÉTAY τὲς μὲν βασιλέας " 
κοινὲς ὡπάντων μὲν σωτῆρφις C Φύλωκοις y τὸς 
d| ἰδιώτας. ἰδίως τοὶς εὖ ποιοῦσιν V αὐτῶν. 
τῶν δὲ σπεὸς τῇ ΔΙακεκαυμένῃ τινες » ΚΘΊ eje 
νομίζονται * '* οἵ γε xd] τὸν ἥλιον ἐχι)ροίρειν , 5 
κωκῶς λέγειν ἐπεδὼν «τεοσιδω(ιν οὐνίογοντοῦ y 
ὡς κα(ονΐῳῳ καὶ o^ piv (n. αὐτοῖς 9 καταφεύ- 
yew τε εἰς τὸ ἐλή. οἱ d| ἐν Mepón καὶ Ἡ εα- 
κλέω € πᾶνω € Tei σέξονται! , etos e τινὶ 

ep ec Ax. 
a τὰν ἦν νεκρὲς οἱ μὲν εἰς τὸν ποϊωμὸν ὁκρά- 
ddgew 9 οἱ δ) οἴκοι κωτέχεσι » Eois Ü- 
ὠλον. τινὲς δὲ ἐν κεξαμίουις epus κατορύτε- 
Ui κύκλω τῶν ἱερῶν. ὅρκον τε τὸν Vaio αὖ- 
τῶν ἀποτῆσι , καὶ παντῶν ὁὡὁγιφεύε(ι Bae. 
βασιλέως TE κωϑθιςξσι τὲς xe 2jeqepor- 
πος ἡ ἀρετῇ y κτἰν»ο]ροφίοις ἣ dvd peiote 31 σλέτε. 
Εν δὲ τῇ Μερόῃ κυρλωτοτίν» τείξιν ἐπειχον 

οἱ ἱερεῖς τὸ παλαιόν " οἱ γε xd) τῷ βασιλεῖ 
“ποοσέτα ον «^ ὅτε Σσοθνήσκοιν , πέμψαντες 
ἀγγε- 
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cuitionem quandam componunt € totis 
diebus , totifque annis : quot particule 
excurrentes & cocuntes diem conficiunt. 
Hujuímodi fapientiam omnem Mercurio 
in primis tribuunt. Jovi, quem przci- 
pue colunt , virgo quzdam genere cla- 
riílima & fpecie pulcerrima facratur: 
quales Graeci pallacas ( hoc eft pellices) 
vocant. Ea pellicis more , cum quibus 
vult coit , ufque ad naturalem corporis 
purgationem. Poft purgationem viro da- 
tur: fed prius quam nubat, pott pellica- 
tus tempus, in mortua morem lugetur. 

Pott 'Thebas eft Hermonthis civitas, 
in qua Apollo & Jupiter coluntur: hic 
etiam bos alitur. Deinde eft Crocodilo- 
rum urbs qux eam belluam colit. Hinc 
Veneris urbs , & poftea Latopolis quac 
Palladem ὃς Latum colit. Potítea Luci- 
nz civitas, & ejus templum. In ulteri- 
ore regione eft Accipitrum urbs , ubi 
Accipiter colitur. Deinde Apollinis urbs 
quz etiam Crocodilis eft inimica. 


DE ZESP-EHI ΤΟ ΙΒ Ὁ 
"dpud eundem , eodem libro. 


EUM putant, alterum , immorta- 

lem, qui rerum omnium cauffa fit 
alterum, mortalem, qui nomine careat, 
& non fit cognitu facilis. Plerumqueau- 
tem eosà quibus beneficium acceperunt, 
& regios , pro diis habent. reges fuos, 
communes omnium fervatores ὃς cufto- 
des effe putant, ceteros vero, privatim 
corum quibus benefecerunt. Ex iis qui 
ad torridam habitant, nonnulli funt qui 
deos non credunt , qui quidem Solem 
oderint, & deteftentur quum eum exo- 
riri vident. propterea quod eos urat & 
infeitet: atque ob id in paludes fugiunt. 
Meroés cultores etiam Herculem, Pa- 
nem ὃς Ifidem venerantur : ac prxterea 
quendam deum barbaricum. 

Mortuos alii in flumen abjiciunt, alii 
circumfufo vitro domi fervant , alii in fi- 
&tilibus alvcolis eos circum templa defo- 
diunt. Jusjurandum per eos exigunt, & 
fanctimoniam adhibent. Regem confti- 
tuunt eum qui vel forma vel alendorum 
pecorum virtute, vcl robore, vel opibus 
excellat. 

Antiquitus apud Meroen fumma po- 
teftas fuit penes facerdotes , tantaque au- 
toritas, ut nonnunquam miffo nuncio 

mor« 


a ye τοταὐύτέω. Ὁ τοσαύτίω μώλισα cop. c In vet. exempl, eee ») τὸν zAtoy φασὶν ἐκ. 
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mortem regi imperarent, & ci alium 
fufficerent. Poftmodo rex quidam con- 
fuetudinem hanc abolevit , cum manu 
armata in fanum irruens , ubi aureum fa- 
cellum erat , & facerdotes omnes jugu- 
lans. 

Is etiam ZEthiopibus mos eft , ut ubi 
rex aliqua parte corporis mutilatur , fa- 
miliaresidem quoquo modo patiantur, & 
cum co etiam moriantur: idcirco maxi- 
ma regi cuftodia adeft. &c. 


EE XOPJISUME/A R'C.H:O3 


in libro de Ifide & O- 
firidé, 


S JEgyptiorum plerique colentes 
ipfa animalia atque erga ea fe geren- 
tes tanquam erga deos , non tantum ri- 
fu & fannis totam facra faciendi ratio- 
nem impleverunt: (hoc enim minimum 
eft malorum quz ex amentia illa profi- 
cifcuntur) fed vehemens innafcitur ani- 
mis opinio , quz: infirmos & fimplices 
in meram fuperítitionem impingit 5 at 
illis qui aliquantum funt acti ingenio ὃς 
audaces , ad cogitationes delabitur per 
qus negatur efle deos, qua belluinz 
unt. 


Paulo poft 


Soli enim ex /Egyptiis Lycopolitze 
nunc quoque vefcuntur ove , quia Ly- 
cos (.:. Ipus) idem facit: qucm pro dco 
habent. Atque adeo atate noftra quum 
Cynopolitx pifcem oxyrynchum ede- 
rent, Oxyrynchite canes comprehen- 
fos & mactatos tanquam victimam come- 
derunt. Ac quum inde ad bellum deve- 
niffent, cum gravia fibi damna invicem 
intulerunt, tum à Romanis , poenas il- 
lis infligentibus, funt allata. 


Panlo pof! , 

Bovi quidem certe ὃς ovi ὃς ichneu- 
moni, ufus gratia quem praftant , & uti- 
litatis quam afferunt eos honorem ex- 
hibuiffe patet : quemadmodum Lemnii 
galeritis, quoniam bruchorum ova in- 
venta confringunt : ac "Theffali ciconiis, 
quoniam quum terra multos ferpentes 
produceret , ciconiz fupervenientes per- 
diderunt univerfos. Ideoque legem tule- 
runt, ut in exilium abiret quicunque ci- 
coniam occideret. Afpidem vero & fc- 

lem 


a ys τρωθῇ, Ὁ melius ἐπερείδουαι, 


, δ 99 

? EY Ü 3S , t t 

Qo yet y 26 κοϑιξοίσον dy uuTE ἕτερον" ὕσερον 

m ἢ ͵ - 7 » 

ὃ κωτελυσε τις τῶν βασιλέων τὸ Ἔθος , εἰσιὼν 
ἊἋ3 7: 7) Nec wes Mas “ € ^ / 

με ὁπλῶν O7 τὸ ἱερὸν org ὃ δ ιϑυσὲς νεὼς 

᾽ Ν * L ΚΩ͂Ν , 15 , 

&g15 X, τὲς ἱερέας δποσφοζοις πείγζοις. 


Ea δ C τῷτο ἐϑες Αἰϑιοπικόν. ὃς 93 ὧν Ὁβα- 
σιλέων * πηρωθῇ μέρ(» τὶ g ew (B ὁπωσοιῶῦ, τὲ 
αὐτὸ πείο εσιν οἱ σευυόντες aUTE Magos 5 οἱ d, αὐ: 
τοὶ € σιυνευποθγήσκωσιν  ὧκ ἢ τάτϑ φυλακὴ $ βα- 
σιλέως ἐτὶ mete πορ᾽ αὐτῶν. CDU. 


- c 


ἘΠΕ ἃ €) 
ἐν τῷ «Ξὶ l'ai» € ο᾽σίραδί(». 
A ITYHTION δὲ δὲ wA , ϑεέαπευ- 


cymg αὐτοὶ vi ζῶω y kg) wExemyme ὡς 
OccUg , οὐ γέλωτί. μόνον οὐδὲ χλούασμοι 
καϊαπεσλήκα( τοὺς ἱερουργίαις " did τξηρ v 
ἐξελτηήράοις ἐλόάγισεν ἔπ! ΚΑΚΩ͂Ν 9 δόξα δὲ ἐμ- 
Φύεται δεινὴ , τὲς μὲν eo eyeig xq) ὠκώκους 
εἰς ὥκρφιτον i αὐτο ερείδοὺ n. 3l δεισιδιιιμονίαν, 
σοῖς δὲ div Tipos καὶ 9 ξᾳασυτεροῖς εἰς ἀθεους 
ἐμπήπίουσου καὶ γηφλώδεις λογισμούς. 


N HAOTTA' PXOT 


O Ayo ὕξερὸν T 


Mibi 49 et vuo Aiuto Λυκχοπολιτῶ σέ 
ἕατον ξοϑίουσιν ^. ἐπεὶ καὶ λύκ(Θ» , ὃν θεὸν vo- 
μίζουσιν. οἱ δὲ Οξυρυγῶται xaJ ἡμᾶς . T 
Κιμοπολιτῶν τὸν ὀξυρυγχον ἰχϑιωὴ ἐδγιόντων s 
κυώας cubNaCGovne καὶ θύσαντες , ὡς ἱερξιον 
κατέφαγον. ἐκ δὲ τούτου κωτωξαίντες εἰς “πὸ: 
λεμον , ὠ)λήλους τε διέθηκαν κακῶς y xdi v 
φέρον Xcurü Ρωμαίων κολωζόμενοι διετέ)η σον. 


Mtr ὀλίγω ὁ 


Βουῦ μὲν ὁιῶ καὶ τζόδωτον oj ἰχνεύμονω 
δῆλον ὅτι χϑείας ἐγεκὼ καὶ ὠφελείας trium " 
ὡς: Λήμνιοι κορύδους , τὸ τῶν ὠπελάξων εὑ- 
εἰσκονΐῳς dà καὶ χόγηονίας ᾿ Θεοσώλοὶ δὲ πε- 
λαργοὺς 9 0m πολλοὺς ὀφεὶς τῆς γῆς ἀνωδιδού- 
exc χιφανέντες ἐξώλεσων ἅπανζας. διὸ C νό. 
μὸν eee , Φεύγειν ὅςτις ἂν ἀποκτείνῃ σπε- 
λαργίν. dera ὃὲ καὶ γωλδῶ καὶ xcvi 

per s 


6oo0 
pov , εἰκόγοις χινὸς C) αὐτοῖς ὠμαυρᾳς , ὥς- 
περ ὧν φοίγύσιν , Mou , πῆς τῶν θεῶν δωυώ- 
μεως κωϊιϑόντες. 


EX |PILUTAR ΟΝ Ὁ 


lem & cantharum A Eryptii bonore profz- 
qunuti (ant quum in illis divinz potentix 
imagines quafdam obfcuras , quales funt 
folis in ftillis, animadvertiflent. 


Ac , pofiquam rationem bonoris unicuique borum animalium exhibiti reddidit , 
ad crocodilum «veniens , fcribit , 


Οὐ ul) ἐδὲ ὁ κροχόδειλ()» αἰτίας noue ἀ- 
μοιρξσων arque mpl ^ ὠγλὼ μίμημω eg λέ- 
9€.) γεγονέναι » μόν(Θ» μὲν ὠγλωοσ(θ» ὧν. CC. 


Ac ne crocodilus quidem honorem 
probabili ratione. carentem habuit : fed , 
exemplar dei fuiffe dicitur, quum folus 
inter animalia fit elinguis. &c. 


Pauciffimis verbis interjectis , fubjungit , 


α᾽)λὰ ul ? d ἀμφότερα τιμωμένων» ai 
μὲν TZ xuvog εἴρητο σέθαγεν " ἡ 3 ἴξις , 29m- 
κτείνεσο μὲν τοὶ ϑωνοωυτηφόροι T ἑρπετῶν s ἐδιὲ- 
One πρώτη xev ua] E» ἰωτοικξ χρείαν, xum- 
δόντως ἕτω κλυζομένίεν καὶ κωϑθοηρομένξευ ὑφ᾽ 
εαυτῆς. εἶνε. 


Jam vero inter illa quz utraque de 
cauffa coluntur, de cane quidem dictum 
eft antea: atIbis, dum reptilia mortife- 
ra interficeret, prima medicum evacua- 
tionis corporis ufum docuit , quum illam 
hac ratione fe abluentem. ὃς purgantem 
animadvertiffent. 


Alia autem de cane babes eodem in libro , m üis quee praecedunt : ficut. εὐ" de alis 
non pauca , preter illa que inde buc tranflata funt. 


Tandem vero ita locum bunc claudit ᾿ «4 μὰν ovy Ὃ τιμωμένων ζώων ταῦζῳ δοκιμόζω paca 
*? λεγομῆνων. id efl, Atque ex iis quz de animalibus dicuntur quibus honor exhibetur , 


hac maxime funt qua: probo. 


Suut. autem €7-. alii loci ubi vationema honoris. eertis. quibufdam animalibus ab. AEgyptiis habiti 
reddit: (δ᾽ in nennullis cadem qua illo in libro dicuntur.) Ex iis efl bicy Sympof. {111 ,qua- 


ftione V, 


Th) μὲν 39 μυγωλίμῦ ἐκτεθειώϑοι λέγειν 
vum) Abyedliey , πυφλίι cw» , ὅτι τὸ axóTO« 
& ᾧωτος ἡγουῶτο πεεσξύτερον ' τίκτεά)ο! ἢ ωὐ- 


Nammuri araneo, qui czcus eft , di- 
vinos honores tributos ab /Egyptiis fu- 
iffe ajunt , quoniam tenebras luce anti- 


quiores arbitrabantur : eumque € muri- 
bus nafci , quinto partu , in novilunio: 
ac jecur ejus diminui lumine lunz: defi- 
ciente. 


lu) ἐκ μυῶν πέμντηῃ γνεῶ, νεμἱυίας Hoc. ἐ- 
7 ? podere τὸ qmxo Cy τοις ὠφανισμοῖς ᾧ σε- 
λίμης. 


Deinde €? honoris tam leoni quam ibidi exlibiti rationem reddit, Quum autem alibi bujus bo- 
moris mentionem faciat, tanquam ab omnibus e/Egyptiis exbiberi (aliti yim iis que locum bunc par- 
vo intervallo pracedunt , de [acerdotibus nominatim. boc. dicit. Poflquam enira ab eo dictus eff por- 
cus neque in forma habere aliquid magis abfurdum , neque in natura magis illepidum, 
quam fit in fcarabeo, gryphe, crocodilo, fele: fubjungit , οἷς ὡς οἱ γιωϊάτοις ἱερεῖς Αἰγυνπίίων 
ἄλλοις ἄλλοι πγξθσφέρονϊαι. id ef! crga quac , tanquam fanctiffima , /Egyptii facerdotes, alii 
erga alia , fe gerunt. Quamvis autem , quum feribit illos ita. [e erga ea ut fancliffima gerere , 
tacite innuat ea coli ab illis: quum tamen illud , mon boc, (onet Gracum loquendi genus, nonde- 
buit à Xylandro ita reddi, Quorum alia ab aliis ZEgyptiorum facerdotum coluntur. Qi- 
etiam male ὡγιωϊώτοις, quod de animalibus Plutarchus dicit , ille ipfis (acerdotibus tribuit. totum 
enira locum ita vertit , Quorum alia ab aliis ZEgyptiorum facerdotum fanctiflimis coluntur. 
Eflque infuper. animad veriendum , mon dici, loquendo de animalibus , ογιωϊώτοις , [δ ὡς ὡγιωϊώ- 
qo. Atque ut obiter ,. Plutarchum cum Plutarcho conferre , id efl , ejus locos inter (e , lefforem 
doceam : dico , genus illud loquendi , προσφέρεσϑαι αὐτοῖς ὡς ὠγιωϊώτοις re[pondere illi quod ba- 
buimus antea ex libro De Ifide c Offride , «βλέπονϊες ὡς Ses. 

Ceteros Plutarchi locos omittens , in quibus agit de iis que apud eEgyptios peculiariier in mo- 

γε 
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re pofita erant, venio ad quendam , qui miram qti« im conviviis eorum vccepta erat con[uetudinem 
deféribit. Legimusenim in eo ejus opu[culo quod Convivium feptera (apiemuza infiripfit, pag. 256 
aenea edittonis y 


At JEgyptius fceletus (id eft cadaver 
bominis exficcatum , cui offa tanum [üper- 
font ) quem in convivia inferentes con- 
vivis proponunt, & hortantur utrecor- 
dcntur fe non multo poft tales futuros 9 
is quamvis ingratus & intempeftivus 


Οἱ δὲ Aioxh(O- σκελετὸς , ὃν ^" ὀχιεικῶς 
εἰσφέροντες εἰς τοὶ συμιηὐσιώ ποξοτίθενται 5 καὶ 
φ'΄δακαλξσι μεμνηῶτι τώχω δὴ τοιούτους i- 
μένους , κωίπερ ἄχαρας καὶ ὥωρ(ῦ- θδίκω- 
MD» ἥκων , ὅμως ἔχει me καιρόν " εἰ μὴ 


comeffator adveniat,tamén non omnino 
nullum ibi locum habet: fiquidem non 
ad potandum & ad fruendum deliciis, 


«s τὸ πινεὶν wg] ἡδυπωϑεῖν , ὠδλοὶ σπεὸς Φι- 

λίαν xg] dy&myny οἰγλήλων «ξοτφέπεται y καὶ 

φἰδοκωλεῖ μὴ τὸν [βίον , τῷ χρόνω βραχυὸ 
3 Ν 


fed ad mutuum amorem ac dilectionem 
exhortatur , monetque ut vitam , qux 
tempore eft brevis, malis rebus longam 
non reddant. 


Y , M 
eVTX. y πεώγμωσι καιφις μόρον πριείψ. 


“Ἵν boc « φγρελογηη i2 conviviis more , qui à Plutarcho de[cribitur ad alia que alü feri- 
tores in conviviis itidem , aut etiam [impliciter in eamis , con[ueta illis fuiffe tradunt , veniendum 
eft. Illorum autem Jeriptorum teflimonia ex 4ibenao depromam. c primum , in more pofitum il- 
Jis fuiffe comuiviaruma luxum Τ᾽ quidem taajorem quam Per[isy ex boc Lyncei in e"]Egyptiacislo- 


€0, ubi e/Egyptiorum cenas Perficis ameponendas effe contendens ,. cribit , 


Quum 7Egyptii Ocho Perfarum regi 
bellum intuliflent, & Perfis victoria po- 
titis rex /Egyptiorum captivus eflet , co- 
miter ac benigne illum tractans Ochus 
etiam invitavit ad coenam. Quum igitur 
fplendidus apparatus foret , irridebat /E.- 
Byptius, tanquam viles Períae epulz ef- 
fent. Quod fi vis (inquit) videre ὃ rex 
qualis beatorum regum victus effe debe- 
at, permitte illis qui mei aliquando co- 
qui fuerunt /Egyptiam coenam tibi ftru- 
ere. Quodquum fieri jufliffet Ochus , ὃς 


|. ftru&a eflet , ea delectatus , Malum te ma- 


le dii perdant (inquit) ZEgyptie , qui, 
το δεῖς hujufmodi coenis , viliores epu- 
las expetiveris, 


Αἰγυηηίων ὠιςρωτόυσώντων O7 Οἶχον τὸν 
Περσῶν βασιλέω y νὰ νικηθέντων 5. ἐπεὶ ἐγϑεν 
ωὐχμάλωτί» ὁ 7 Αἰγυπήίων βασιλεὺς 0 Ωἶχ(Θ» 
αὐτὸν Φιλανθρώπως ἄγων , ὠκάλεσε καὶ da 
δέίπνον. ὃ ὃν αἰοσισκόυῆς γμοριένης λωμπρᾶς ὃ 
Αἰγύπηι(Θ» κατεγέλω , ὡς εὐτελῶς Ὁ Πέρσε dye 
ιτωμένε. Εἰ ἢ ϑελεις (ἘΦη) εἰδέναι! ὦ βωσιλεῦ 
πῶς δεῖ σιτεϊοῦς τὲς εὐδαίμονας βωσιλέας 5 2 
φεῖψον qug ἐμοῖς ποτὲ fiue uvis μωγείροις σποῖ- 
eaaxdodau, σοὶ Αἰγύτηιον δεῖπνον. "ἡ κελεύσον-- 
τίΘ»; ἐπεὶ πορεσκάϊώσγη y ἡοὴ εἰς ὁ Ox τῷ 
δείπνῳ , Key κωκῶς σὲ (Qu) ὦ Αἰγύδηιε Σστ-- 
λέσφαν οἱ ec , ὅςτις δέίπνο, τοιοῦτοι XVI V 
ἐπεθύμησως θοίνης εὐτελεςέροις. 


Sequitur apud Atbenaum , 


. Quaenam attem /Egyptiace conc 
eflent, Protagorides libro de Daphnicis 
ludis primo nos docet, his verbis, Ter- 
tia coenarum fpecies , eft. /Egyptiaca: 
quum menfz non apponuntur, fed pa- 
unc circumferuntur. 


τίνω d Là qi Αἰγύτῃιω δείπνω , Τιρωτογορά- 
a ^ ^ L 
Ünc ἐν τῷ πφώτῳ «EA δωφνικῶν ἀγώνων dida- 
ε E ἔ €, 31 5 8 ΚΣ , 
6:4 ἡμᾶς, λέγων roc , Te/m 2| tiv ἰδέω δεί- 
» iy ^ N , 
νῶν, Αἰγυηηιωακὴ , τρωπεζῶν μὲν E qom t- 
vs ἊΣ 23 Ζ 
μένων 5 σπγοκων 5 πῳϑιφερομένων. 


Male autem vertit quidam , "'ertia ceenarum. fpecies eft /Egyptiarum , in quibus non 


admoventur meníz , Το. Aon emim Αἰγνπ]ιακῶν , [éd Αἰγυπτιακὴ feribit Protagorides : Ὁ’ 
duabus cenarum [peciebus propoftis, tertiam quandam addit , quam 6} eEgyptiam dicit. 

Apud, eundem Atbeneum in fine libri primi legimus , iftud effe argumento ZEgyptiosfuiffe 
vinolentos, quod apud cos folos tanquam lege quadam cautum effet, ante ullum cibum 
brafficam clixam edere. Zmtelligst enim , illos ad. vitandam ebrietatem. boc facere folitos fuiffe. 
"dpud eundem , in illa libri ultimi perte que. in omnibus typographicis editionibus defideratur , [65 
imus, coronam initio epularum dari lolitam. Poffquam erim dixit, Φιλόξεν Ὁ. di ὁ dvez p 
Θοποιὸς ἐν τῷ O?nyeo podio δείπνῳ dipl) mu) Y σέφανον “ὃ εὐωχίας, ποῖς longo intervallo fub- 
jungit , 1910 33 L2 36». Q παρ᾿ δἰγυπῆίοις, ds Νικόφσρα (Ὁ Φησὶν ἐν τοκισῇ. 

a Sufpe&um c(fe poteft iftud vocabulum. i Gggg 


* 
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Vinolentia autem illorum € alibi meminit : €? quidem in fine libri primi. fcribitur ex Dione 
quodam Academico vinofos ὃς bibaces /Egyptios fuiffe: atque adco inventum apud eos fu- 
iffe inopize fubfidium , ut qui propter illam vino deftituerentur, ex ordeo confectum bi- 
berent. Ejus autem potu adeo cxhilarari folitos ut canerent & faltarent . ac omnia face- 
rent quz qui vino ebrii funt facere confueverunt. 

Etiam ὠρὶοφώγες vocat e/Egyptios Hecateus, apud eundem lib. x: id ef , panisedaces: sez- 
tionem fimul addens illius ovdeacei potus: id efl, ex ordeo confetli. Ac propterea (addit Atbe- 
neu) Alexis in libro &€ αὐταρκείας. fcribit Bocchorin & patrem ejus INeochabin frugali 
victu ufos fuiffe. Sed miretur quis quomodo fatta mentione illius edacitatis pamis , mecnon illius 
ex ordeo confetli potus (quo [olitos non minus quam viai potu intbriari , snodo legimus) fabjungae, 
Ac propterea Alexis Bocchoridi & patri cjus frugalitatis laudem tribuit. Sed smtelligit (ut o- 
pino) Ac propterea frugalitatis eorum tanquam rei qua alioqui apud /Egyptios rara ὃς 
notabilis effet , mentionem facit. Ceterum voluiffe illos arbitror 1n bac frugalitate , aut. vitu 
frugi (mifi quis μέϊρλων gold moderatum victum , aut parcum C7 parabilem , aut etiam tenuem 
interpretar saalit) antiquum etiam morem vepra[entare , tanquam fortafe conantes eum revocare, 
Legimus enim libro v ex quodam Apollonio , 3 παρ᾿ Αἰγυπίίοις ἢ τοπωλαιὸν σωφρονικῶς disbyyc- 
το τὸ Ἢ συμποσίων γῆμος. καθήμϑυοι μδ 8 ἐδείπνεν » τροφῇ τῆ λιτόϊτη καὶ ὑγιφνοϊώτη χρώμενοι, C. οἵ- 
νῳ τοσέτῳ ür(D* ἱκανὸς ὧν γϑμοῖϊο πρὸς εὐθυμίαν. id ef? , Quinetiam apud /Egyptios antiquitus 
convivia temperanter celebrabantur. Sedentes enim coenabant. viliffimo quidem fed falu- 
berrimo cibo contenti: ac vino quantum ad exhilarandum animum fatis eflet. 


HE N R. S'I-EPH ANUS 
Leéctionis Herodoti ftudiofis. 


ACTENUS de ZEgyptiacis quoque legibus & inftitutis quaedam velut appendix ad 

Herodotum , ficut antea de Perficis. Dare enim illam ampliorem minime vifum eft, 

ficut nec hanc. Quam tamen quoniam titulus promittit non hiftoricorum tantur fed a- 

, Vorum etiam fcriptorum locos exhibituram , duorum poétarum , unius inter tragicos 

celeberrimi, alterius inter comicos non incelebris, verfus adjungam. Illius tragici, cui 

nomen eft Sophocli, verfus, (qui omnino affentiuntur his Herodoti pag. 101, verbis, 

ἂν τοῖσι aj μὲν γυνοῖκες ὠγοροίζεσι C καπηλόδύεσι" οἱ ἢ ἄνδρες» κατ᾽ οἴκως ἐόντες, ὑφαίνεσειη OE- 
dipo Colonco , pag. 283 mez editionis, funt hi, 


^ / 3 / ^ 5 [291 , 
Ὧ᾽ gutyT ὠπκείνω τοῖς CJ Αἰγύπηῳ νόμοις 

/ ^ ἃς Li d 
Φύσιν Aera eye καὶ is «φοφάς. 
Exa 25) 6i μὲν ἀρσενες 30V TO, σε γοῦς 

x : 73 N / 

Qoaxeuciv 16200 y0UUTEG 5 αἱ Ὁ) σωώνοιμοι 

AS » x ἢ ON: 
Ta £u [βίου προφέίω πορσευουσ᾽ cui. 


At vero Anaxandridz comici verfus funt hi, adverfus ZEgyptios; 
animalia, tanquam dcos, colentes , 


Οὐκ dy Quucuplw συμμωχέιν ὑμῖν ἐγώ. 
Οὔθ᾽ οἱ cecma 39 ὁμονοξσ᾽ , ξ6᾽ οἱ νόμοι 
Ἡμῶν. dz. ὠγλήλων ὃ διέχεσιν πολύ. 

B&y σπεοσκιωέϊς , ἐγὼ 3 ϑύω τοῖς θεοῖς. 
τίω ἐγχελυω μέγιςον ἡγῇ δαίμονω., 


Hue 5 T ὄψων μέγιφον Gd πολύ. 
Οὐκ ἐαγίεις Vett, ἐγὼ δέ γ᾽ oou 


MdAiez, TÉTUG. κιυμΐα σέβεις , T0709 d ἐγὼν 
“3 J ἘῸΝ / 
ΤὙέψον κωτεαγίεσοων ἡνίκ᾽ ἂν λώξω. 
N EE ᾽ Ν € 
Τὲς ἱερέας ὄνθοδε μὲν ὁλοκλήρες νόμ(Θ)» 
Εἶναι , gp. ὑμὴν dj y ὡς ἔοικεν ἀπηργμένες: 
^ N N » "v E] Nox 
Σὺ μὲν ἢ; QAM Bpoy κωκὸν ἔχοντ᾽ ἰὼ 105 , 
/ , , ». ^ 
Κλαζεις ᾿ ἐγὼ 4 ἥδες Σστοκ]είνας δέρω. 
Aud.) qup ὑμῖν μυγόλη y παρ᾿ eui δέ γ 


, 


» 


Quos ita ex tempore reddidi, 


Patrocinari non quco vobis ego. 
ANec moribus eniza nos (umusnec legibus 
Confentientes: diffdemus plurimum. 
Bovem tu adoras, facrifico deis eum. 
"Auguilla deus eff. maximus ,te judice , 
Obfoniorusa judicamus maximum. 
Haud es [uillam yvefcor bac ego libens. 
Canem vencraris , ipfe contra werbero 9 
Obfoninm voratur illi quum meum. 
ANo[lra integri vult lex facerdotes fient 
Omni fui parte, integros baud veftra. 
Felem [e habentem quam tu videris ale, 
Ploras : ego libens perinzo pofl pellem au- 
fero. 


Aranens mus pollet ifc , mon c bic. 
APPEN- 
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I AUS 2 Cu. L.S. Sb S. 


ὃ diverfrs auctoribus σοί. 


G. JUNGERMANVvs LECTORI CANDIDO S. 


UPLICEM adpendicem ab H. Stephano ad Herodotum , quz ante- 
ceflit, antea habuifti , amice lector , & nunc iterum habes. Quam 
exaugere atque locupletare nobis confilium non fuit , forte nec faci- 
le ctiam fuiflet, folum per temporis illius anguftias, in quas cum hac 
editione conjecti furnus. Bonum potius factum fore putavimus, fia- 
liquid adjiceremus , quod quafi rertize adpendicis vice effet, ne pror- 
/ fus ἀσύμξολοι effé voluiffe videremur : pro eaque re incidere ftatim 
qua de Nilo aliter ac Herodoto fa&um fuit, diverfis ab auctoribus 
difputata ultro citroque effent. Cui cogitationi locum dedimus eo libentius, quod hac 
talia cum Stephariianz: adpendicis altera parte ita conjurent amice ut quafi ejus fubad- 
pendix quaedam videri queant. Et quid enim magis /Egyptiacum quam Nilus? NéAQ", 
inquam cum Ariftide, πόα μῶν dx ilv κώλλις (0.9 ἡ μέγισίΘ'» 9) χρείᾳ € ϑέας idog , ἃ τοῖς 
πᾶσι πολὺ νικῶν. Cui, ut idem facundiífimus rhetor éx aliquo ? cix ἀμνήτων puto haufit, 
AEgyptiorum feriz follemnes atque facrificia pleraque dicata funt atque confecrata. Nec 
injuria tanto in honore & veneratione haberi à gentilibus videatur ifte 
Unicus in terris "Egypti totius amis, 

quum ei id omne acceptum referant , quod terra motum non fentiant umquam, quod 
à pefte fint liberi, quod eorum terram nullis diluviis cocleftibus mifceri contingat, vel 
ingenti imbre obrui. In quibus & Grecos adíftipulatores invenerunt. Ita enim Ariítides 
in extrema ZEgyptiaca unde & priora deprornpfimus: ὡς ὃ ὦ σεισμοῖς € λοιμοῖς ᾧ τοῖς ἐξ ga 
YE καίᾳκλυσμοῖς ἀνώλωτ(" ἡ xe δι’ αὐτόν civ ἐδὲ τὲς aed ἡμῶν Ἐλιίωυας ἔλαθεν. De hujus 
vero fluminis potiflimum incremento ejufque cauffis viri prifci mire interfe decertarunt, 
ὃς unufquifque fibi facilius reperire potuit qui fuam fententiam refellcret , quarn qui fe- 
Garentur: ita vix ullus quidquam protulit in medium , quin ceteri contibuo irent in o- 
mnia alia, & fibi non videri teftarentur. Ea igitur quae de hac re iftaque opinionum di- 
verfitate teftata relinquere voluere optimi auctores , plufcula ex variis qui nobis ad ma- 
num erant adjecimus, in quibus plerifque Herodoti noftri mentio fit. INec de ordine 
laborare multum voluimus, occupati magis in hoc ut raptim defcriberemus ifta j ne o- 
peras moraremur. Prius tamen pofuimus qui plurium de hac re fententias brevirer col- 
legerunt, ut PLUTARCHUM; ὃ ANoNYMUM quendam, qui ex H.Stephani of: 
ficina cum opufculis variis hiftoricis ac philofophicis Ariftotelis & T heophrafti , &c. an- 
no domini oe ro L vir prodiit, à quo praeter aliorum & Callifthenis hiftorici placitum re- 
fertur , quem ab aliis quos quidem hic conjunximus , haud nominatum arbitror : affe- 
runtur ibi & € tragicis quzdam qua: apud alios haud temere reperias; vel non ita plene, 
His tertius fuccedit TuHgoenyrLacrvs $1u0carA prolixius fingulorum e pri- 
Ícis ejufmodi opiniones & referens, & refellens, non tamen ἃ fuo capite, quod minime 
adhibuit in confilium, fed é bibliotheca Diodori Siculi, unde ifta omnia defcripfit fere 
eXroAe£d , quamvis bono illo viro ne nominato quidem. Sane fuerunt vu ᾧ πάλαι à con- 
ferentibus deprehenfifzpius auctores à juratiflimis & proximis veteres tranfcripti ad 
verbum , neque nominati quidem, ut Plinii loquamur verbis. Sordidum tamen hoc, & 


Gggg 2 ab 
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ab ingenuo pudore alienum: potiufque nobis Virgiliana virtus & Ciceroniana fimplicitas 
placeat. Obnoxii enim profeta, ut hoc eodem cum Plinio dicamus, anim: (δ᾽ infehiess zn- 
genti eff , deprehendi in f'arto malle , quas mutuum reddere , quum pra[ertum [ors fiat ex 
s[«ra. Nec itaque mirum, quum & veteres ipfi olim ideo male audirent frequenter, fi 
nofter /Egyptius e jam zvi , alienum partum fibi fupponere clam voluerit: qua 
in parte tamen, rififallor, cenforiam notam à litteratis viris, quibus hoc jus fua virtu- 
te datum eft, haud lucrifaciet. Exfcripfit, inquam, ifta qua illuftris hiftoricus Diodo- 
rus Siculus de Nili augmento libro primo βιδλιοθήκης ἱσορλκῆς fub finem “ἢ πρώτης μερλδ(ῷ», 
prolixe aliorum opinionibus allatis ὃς confutatis , difputavit , Simocata ad verbum fere 
raro desícw immutans , quibuídam etiam omiffis. & mutaflet faltem ordinem , vel ali- 
quid de fuo largitus quoque fuiffet. cetera eum ἄκρατον quod ad nos attinet diferte profi- 
temur , nec quidquam volumus alias detractum , ut quem excutere diligentius nullum 
fuerit ha&tenusocium. Quum eaitaque ex Simocatze editione nupera adjeciffemus , quam- 
vis correétiora , haud opus effe putavimus , uti eadem ex Diodoro defcriberemus denuo, 
actum agentes fcilicet : praefertim. quum is € Marnii noftri officina non ita pridem in 
publicum editus fit à L. Rhodomano, viro amico cujus memoriam fancte colimus, cu- 
juíque ex obitu litteras Gracas detrimentum accepiffe certo novimus & ut par eft dole- 
mus. Excerpfimus faltem Herodoteze fententize zvecxevl , ut apud D10 poRu ipfum 
ca extabat. x, ravra ταύτη. Poft hzc infignis locus fequitur ex AnisriDis Adranzi 
oratione /Egyptiaca qui prolixam confutationem continet eorum qua fcripfit Herodo- 
tus de Nili auctu. Merebatur fane ea oratio tota hic addi , nifi longitudo obftitiffet, 
quum operz noftrz vix ita fperent fe hanc editionem tempori abíoluturas. Copiofe e- 
nim & eleganter omnem hanc opinionum varietatem pertractat 9 primum de etefiis ac 
γελοῖόν τε ὃ ἀναιδὲς hofce ventos afferre pro cauffa illius incrementi : dein de nivibus li- 
quefcentibus quod afferant, non magis verum efle : tum fententiam , qua in Anonymi 
Ícripto tribuitur Calliftheni , redarguit. inde Herodotum noftrum , exin Ephorum , mox 
Euthymenem, poft Oenopidem , tandem & ipfum Homerum aggreditur. Ariftidem i- 
taque à diAdlasvos poteft adire ipfum. INos tantum , uti diximus, eam orationis partem 
τι: adverfus Herodotum noftrum directa excerpere potuimus. His omnibus auctarioli 
loco quzdam in eandem rem ex STR ABo NE, Drowk five ejus abbreviatore X 1& u 1- 
LiN0, ὃς HELtIoDoRno fubjecimus : agmen vero hoc nobis claudit T H E op on Ε- 
TUS Cyri epifcopus, quem σύμψηφον Herodoto noftro fuiffe patet, licet pie moneat ni- 
miam curiofitatem in ejufmodi abftrufis nobis abftinendam effe. Hxc funt amicelector 
qua cum ifta προσθήκη tibi damus. Interpretes fingulorum 3emazacparíov ad oram pagi- 
narum exteriorem indicavimus. Unico ifti € ὠνωνύμε , quod fecundum numero eft , nul- 
lus exftabat quod quidem noffem ; inveni tamen qui tumultuaria opera in Latinam lin- 
guam converteret, rogatque ficubi aberraverit ab humano le&tore veniam. Graecus textus 
ut in quibufdam etiam emendatior , quam antca accidit , ederetur , operam pro virili 
dedimus : idqueadparebit fpero fi cui cmi comparare libebit. Alia quaedam quz in men- 
tem veniebant, vel admonenda videbantur , ut & quadam ab aliis adnotata , ea ad in- 
feriores paginarum oras adpofuimus. Vale, leétor amice & candide, operamque noftram 
qualem qualem boni coníule. 
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NEIAOY ANABAEXEQOJX, 


EK AIAé$OPON EZYFIIPAS$EQN. 


NILI INCREM-—EN TO, 


EX DIVERSIS 


EX.PLU TAR:/GCH'0;; 
De placitis philofaphborum li- 
bro YV s oap. 1. 


SS? HALES cenfet Etefia- 
jw rum , qui venti /Egy- 
6 pto adverfi fpirant , fla- 
3 tu Nili aquas. attolli, 
7 quod oftia ipfius quibus 
9) [6 exonerat, máris ob- 
7 trufi influxu obthuren- 
tur. Euthymenes Maffilienfis, ex Ocea- 
no marique externo fuapte natura dulci 
fluvium impleri. Anaxagoras, nive /E- 
thiopica, qua hyeme frigens; zftateli- 
quetur. Democritus, nive in partibus ad 
Íeptemtriones fitis fub folftitium  acfti- 
vum refoluta atque diffufa , denfari ex 
vaporibus nubes , qua compulfa verfus 
meridiem & ad /Egyptum ab etefiis ven- 
tis, in magnos ac vehementes diffolvan- 
tur imbres , quibus cum paludes , tum 
Nilus impleantur. Herodotus hiftorize 
fcriptor zqualem à fontibus fluere Ni- 
lum hyeme azcftateque perhibet : mino- 
rem autem hyeme videri, quia tum fol 
JEgypto vicinior in vaporem aquasredi- 
gat. Ephorus , hiftoricus is quoque z- 
ftate ait relaxari totam /Egyptum , ac 
uafi exfudare copiofam aquam. ac con- 
Mie ad hoc etiam Arabiam & Africam 
ob raritatem & fabulofum folum. Eudo- 
xus ait , facerdotes imbribus ὃς oppofi- 
tis temporum anni rationibus rem im- 
putare : quando enim apud nos 6 [15 eft, 
qui fub zcftivo habitamus Tropico , tum 
115 qui eregione fub brumz circulo de- 
gunt hyemem effe, à quibus tum exun- 
dans aqua prorumpat. 





SCRIPTORIBUS. 


FK TOT HAOTTA?PXOY; 


περὰ Y Σρεσκόντων τοῖς Φιλοσοῷοις 
βιζλ. δ΄. κεφ. α΄. 


ὠνέμνες οἴετοι avécv (a.c 
τῇ Αἰγύπτῳ ἀντισεοσώ- 
D) σες ἐπούρειν £ Νείλιε T 
δ ὀΐκου. 2jg τὸ πὶς ὁκ- 
gode aur τῇ ^ παρεις-- 
Qud $ ἀντιπορήχοντος 

EX πελώψες ἀνώκθτηεα)οι: 
Εὐγυμενὴς 6 Μαοσωλιώτης. Cx. ᾧ Ὡ κεανᾷ e$ 
ἔξω θωλάοσης γλυκείας ' xav ^ αὐτὸν ὥσης γομί- 
ζει asp, T πιωμόν. Αἰναξογίρας » Cu ἃ 
χόν(Θ» d ἂν τῇ AiDwrie , τηκομένης μὲν ἐν τῷ 
Otpd » Ψυχορένης ἢ τῷ “ χφμῶνι. Δημόκρλτος » ὦ 
χιόνος ᾧ ἐν τοῖς ππεὺς ἄρκτον μέρεσιν Vas ϑερανεὶς 
τροπεὶς ἀνωλυομένης τε C Δ᾽ α;χεομένης s νέφη μὲν 
Cx T ἀτμῶν TmAEeX , τέτων ἢ ὠπελωμυομένων 
exeóc uem Moe je C τὴν Αἴγυσῆον τ: τσὺ Ὁ ἐτησίων di- 
γέμων , δοτοτελέϊοςς ῥωγδίες ὄμξρες κὐφ᾽ ὧν &- 
νωπιμσαλοιεῖχ τας τε λίμνας C 7 Νεῖλον ποΐῳ μόν. 
H pédoros ὁ συϊγξαφεὺς ^ ἴσον μὲν Cc Ἔ πηγῶν Φέ- 
pecie xiv» € ϑέρες , φαίνεθκ ὃ ἑλώθονω $ 
χάμῶν(θ»»» 2]d τὸ ἐν τότῳ τῷ καιρῷ σπλησῖον ἰόν- 
mw T ἥλιον ὦ Αἰγύπης , ^ εξαμίζειν πὸ νάμαϊῳ. 
E Qep D ὁ ἱσορκουρώφ(ῷ)» κατὸ tO Φησὶν ἀνα.-- 
x, dioc τὴν ὅλίευ Αἰγυῆῆον , x, οἱονεὶ ? e£udy&y τὸ 
πολὺ νᾶμω. σεωδίδωσι dl, αὐτῇ € ἡ A'eaCio C ἡ 
Λιδύη αἰ καὶ τὸ deoa C “ ιὐαθψώμμον. Εὔδοξος 
τὲς ἱερεῖς ζησι λέγην vt Gu og T ὑδώτων.. X τὴν 
dylezEieocww P ὡρῶν y ὅτων περ ἡμῖν ᾿ εἴη ϑέρος τοῖς 
Vu) ϑερλνὸν τροπιχὸν οἰκξσιν.) τότε τοῖς AID T 







χήμερλνὸν τροπικθν ἀν]οίχοις xdv εφιν» ἐξ ὧν τὸ πλημμυρῶν ὕδωρ κωτωῤῥήγνυται. 


Gggg 3 Pls- 


1. Legebatur αὐτὸν, q. d. Euthymenem fenfiffe , mare extremum effe dulce, MS. habet avzz , fuapte natura: 
pro κωθ᾽ αὐτάν. nam adíplrationem negligi non eft prorfus inufitatum. «/7Z7 etiam Budzus legit. C. Xy. 


T 


*.li2.c.25. 3. ἐξιδρῶν reponendum exiftimo ex X ylandri fententia , quum & in libro fcripto dein ita fe re- 
periffe dicat. Patet id ex opinione Ephori etiam uii eam Diod. Siculus , ὃς ex hoc Theoph. Simocata retulere. 


a MS.Petav. παρρισδήσφᾳ. Ὁ MS.Pet. αὐσίω. c 


Vago. f MS. Pet. ἡ ϑέρφο: 


MS. Pet, χιμῶνι. ἃ MS. Pet. é£oeice. — e MS. Pet. xos- 
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Plutarchi ipfius vero fententia quanam fuerit , docere nos pojfimt qui auEorem illam evolvere di- 
ligentius. Mibi faltem [uecurrunt qua lib. «à Yeid(g- € O'cipid - feripfit 5. & quibus. forte conje- 
&are liceat eum illis qui in ete[ias auctus INsliaci caufam referebant , non fuiffe ἀντίψηφον. verba ex 
libello, quem dixi , fant. : αὶ ὃ συνεργὸς αὐτῇ {(ΤυφῶνΘ") βασιλὶς Αἰθιόπων αἰνίτ]ε) πνοοὶς νοτίες 
ἐξ Αἰθιοπίας. ὅταν ἡ avrai Ἔ ἐτησίων ὀγηκραϊήσω(ι, τὰ νέφη aes πίω Αἰθιοπίαν ἐλατιυονίων , 9j 
κωλύσω(ὶ 135 ὃ Νᾶλον αὐξονὶας ὄμξρες καϊαῤῥαγίωῦαι y καϊέχων ALL δχιφλέγᾳ y x, τότε κρώ- 
τήσας πανΐάπασι Y Νεῖλον εἰς ἐναντίον πὸ ἀσθενείας συςτἀλέν]α (C ῥνένϊω y κοῖλον Q ταπφνὸν ἐξέω- 
σεν εἰς τίωΣ ϑάλαοσων. καὶ yo λεγομένη κάθειρξις εἰς τίω) σορὸν Οσίραδος,, ἐδὲν ἔοικεν dw ἢ κρύψιν 
ὕϑατ(" ὦ ἀφανισμὸν αἰνίτ]εοθς. διὸ μίωωὸς Ave a arae ὁ Q rigpv λέγεσιν , ὅτε Ἔ ἐτησίων 
Σστολφπονϊων παϑώπασιν ὁ μὲν NéAQ* ιὑπονοςεῖγ) γνμνἕτω ὃ καὶ χώρᾳ. Crc. Dixit autem fuperius 
eod. lib. quofdam myflice per Ofiridem intelligere Nilum » mare per Tjphonem. Nunc Plutarchi 
illa Latine , ut interpretatus feit. Xylander , adjicio : Regina vero 4Ethiopum qua Typhonem 
adjuverit, flatus auflrinos ex ZEthiopia notat : qui f1 vincant etefias à quibus verfus ZE.- 
thiopiam nubes pelluntur , prohibeantque imbres decidere quibus Nilus augetur : tum 
pravalens Typhon ze(tu urit ac plane obtinens, Nilum in diverfam partem ob imbecil- 
litatem fluentem , cavo alveo & humili in mare expellit. Quod enim inclufus in arcam 
dicitur Ofiris, eo nihil aliud fignificatur quam aqux occultaiio & defectus. Itaque men- 
fe Athyr periiffe Oiridem dicunt , quando eteiis omnino deficientibus Nilus recedit & 
folum nudatur. 


ΠΈΡΙ ΤΗΣ TOf ΜΝΕΙΛΟΥ ANAnAHPO-. | DE NILI INCREMENTO 
ΣΕΩΣ AIA/OPOI AOZAI. diveríz: fententia. 


ANONYTMOYT INcERTO ÁvcTORE. 


d: ; EC PEG ual ΑἾΣ N '] '"HALEs Milefius unus é feptem fa- 
: "c106 €ic "Y &7r|eb σοφῶν Coo: SEPAN : [ d 
Cub sow ee di ? ; i pientibus ait quod ab etefiüs fiat il- 
ἡ τὸς ἐτησίες γένεοῦς lp) ἀνωσπλήρωσιν. ! 1 , 
2j τὲς Pd d ex Nue lud incrementum. hos enim ferri fluvio 
€ N , ᾿ ^ 4 * - . 
“νεῖν 39 αὐτὰς Guayas τῷ ποτομμῷ y'« τῶ 9972 — adverfos , oftiaque cjus oppofita effe il- 
Xeidor κωτοὶ τίν) πνοϊεὺ αὐτῶν. "v μὲν ὃν ὥνεμον ἐξ — lorum flatibus. flantem itaque ex adver- 
ἐναντίαις πνέονζῷ, κωλύφν τίν ἐκδώσιν & ποτωμξξ fo ventum prohibere Hume Basin 
» , N NL ἢ 1 - ἘΠΕῚ : 
ἐκπιπῆειν εἰς τίν) ϑθάλαοτον ,10 ἢ κῦμω φαξραπί- ἐς "ἢ ΠΝ ἐξα δα ἴδ B 
i rdi od- eur ute HL CAD 'cjectos in oftia ren- 
“ον ἀντίον τοῖς tpa C. Ξρλον ὃν ; ἐἀνωκόπηειν 10] ἢ 4 


Ὅς ; “ Sod αι... t€» repellere ipfum tluvium. ficque in- 
TUTO AV γ᾽0 ὠνωσολήρ (ἐν ὅτως Quoi pared im crementum illius fieri adármat. Phyfi- 


TULIAE. ΑἸναζαγύρας ἢ Que nés Φησι ἡ χιόν cus vero Anaxagoras aflerit nive lique- 
mixopyag bo ἀνωπλήρωζιν 9 Nes 65x. ὥσ- — (cente cffici iftum auctum Nili. Nec a- 
eura ὃ € Εὐραπῖδης 9, ἕτεροι τινες τραγωδιῶν liter etiam. Euripides 5 & alii quidam 
uxqn4. d)N Αἰνωξαγύξαις μὲν astu) Th) ybemw, Ἱ ragoediarum auctores. nifi quod Ana- 
ποίησιν λέγη ὁ dvacsdorptioetoe , ὡς αὐτὸς εἴρηκεν" Xagoras quidem ipfam generationem, 


- ͵ ς 'eCtione Cat hujus augmenti , uti 
HOY QUT Ασα αν oelPa , λέγων árpg  cHicctionem vocat huj ; 
Εὐραπίδης ἢ x, Y τότον ἀφορίζει» λέγ ipfe dixit: Euripides vero locum pra- 


o δρώμαϊε D A gxeAda y terea definit , ita dicens in fabula Ar- 
chelao: 
3 Δαναοὺς ὁ aiv Tila (a. ϑυγοτέρων ποιτὴρ 3 Danaus fororum quinquies denim pater, 
Νείλῳ λιπῶν κόύλλιξον ἐκ 1 ouo ὕδωρ ᾽ Pulcherrim: Δι relinquens flamina, 
οἷς ἐκ μελωμδρότοιο ππληρϑτωι jode ΟΕΝΑΒΕΡ Ia jam ex decns fiu M 
* Ak OuaiD e γῆε᾽, ἡνίκ᾽ ἂν τωκῇ χιον ; querere 4 Ihtopide , quum nives [i- 
Τεθράπαε ovr (B ἡλία κατ᾽ αἰδεξα. E ours aurigante fole limpidum. 
καὶ ἂν Εἱλένῃ y ᾿ d Et in Helena: 
Νείλῳ μὲν dide xao Devo poat , . ΝΗ fluenta con[picis amamniffima 
o 


t Pra 


1. Diod. Sicul. 1. 1. bibl. ita: Αἰναξαγόρφς t 9. φυσικὸς ἀπεφίμα $ dv eure αἰτίαν eive had vuxo dpa soto 
κατιὶ Tl) Αἰθιοπίαν: ᾧ ἃ ὁ ποιηϊὴς ESsgazidus μαθητὴς ὧν ἠκολέθηκε. λέγη γῶν, Νελε &c. eofdem verfus adferens , 
prater primum & ultimum , qui hic leguntur plenius. Medios tresita ibi vertit «asa πόδα Opt. Rhodomanus : 
ΑΝ relinquens undam bumo pulcerrimam ux AEthbiopta qui fluens nigra , finu pleno tumefcit , p" nives liquefatka 
eunt. 2. Hujus fabulz mentio & apud Stobzum , Juftin. Martyrem a μοναρχίας» Step Para in Alfio, 
& Strabon. lib. s. quod didicimus ex catalogo Euripidistragoediarum , quem idit cr, Andr. Schottus a 
nondum edito. 3. Primus verfus exftat etiam apud Strab. l. s. ubi Pune ax fubjiciunturquam hic. 4. γαίης 
eftin Diod. &c. 5. Quartum huac verfum adierit & Stephanus in Αἰθίοψ, 


DE NILI 


Pre vore dio qui per evEgyptum ruens 

Humellat arva, nix liquet cum candida. 
Ἐπ /Efchylus: 

"Aethiopia baud. incognitum terra genus 

Laudare novi , INilus unde defluit 

Hamum volutans quum. flabra imbres 

concitant , 

Ubi :gnea diei micans vis fplendida 

Flamma ve[olvit ningidas rupes. viget 

"Aegyptus omnis tum beata, flumine 

Sacro tumens , fegete[gue latas nunciat. 
Callifthencs autem fcriptor hiftoriarum 
contradicere voluit Anaxagorz & Euri- 
pidis fententiz, quam paullo ante retu- 
limus : fuaque iple opinione ufus , ait, 
aquis per Zizthiopiam increfcentibus ab 
exortu caniculz ad ar&turi ufque ortum, 
quo tempore ctiam ctefize fpirent : hof- 
ce quippe ventos adfirmat , quandofpi- 
rant , nubes in primis ad /Ethiopiam co- 
gere: quibus nimirum impulfis ad mon- 
tes, cfiundi maximam vim aquarum, 
unde Nilum pleno intumefcere alveo 
contingat. Democritus autumat , circa 
brumam in locis ad feptemtrionem pofi- 
tis nives cadere: circa folftitium vero z- 
flivum quum fol recedat, nive foluta ὃς 
vaporibus inde exhalantibus , ab ea li- 
quefactione oriri nubes , quas etefiz ar- 
reptas verfus meridiem ferant. quum fe 
itaque invicem protrudant coactz nubes 
juxta ZEthiopiam & Africam , imbrem 
exiftere ingentem , cujus dclapfu Nilum 
impleri. Euthymenes Maflilienfis vero, 
qui ipfe navigationem fufcepit , refert 
mare exteriora verfus profluere ufque in 
Africam, & converti ad boream acfep- 
temtriones. jam reliquo quidem tempo- 
re mare effe vacuum: eo autem quo ete- 
fix fpirant 9 flabris ventorum repulífum 
compleri , & ad interiora fluerc. illud 
vero tum dulce effe , tum cete INiliacis 
crocodilis & hippopotamis fimilia alere, 
Oenopides Chius ait , tempore hiberno 


fluviorum fontes cxficcari , qui zeítate 
ca- 


INCREMEN T O. 
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' Oc à» 2]d xJaxsAQ» Avyos]2 πέδον 
Λόυκῆς τωκείσης χιόν(Θ» ὑγρωίνᾳ γύας. 

καὶ Αἰονύλ(θ»" 

Tév(Q« μὲν αἰνέϊν €. μωθὼν doro 
Αἰϑιοπίδ(θ» γῆς, ἔνθ NEA» ἐποῤῥεις 
Tia) κυλίνδων πνόυμώτων ἐπομίξρλαις" 
Εν 4 πυρωτὸν lie ὀκλεμαψγων ᾧλόρο: , 
Αἰγυτῆ(θ. ἐγνξ νὠμεῖ(θ» πτληρε μένη 9 
Td πεἸραίίω “αόνω. quiu d, εὐθουλὴς 
Φερέσξιον Δήμητφί(θ» ὠγελλᾳ φούχεω. 

Κωλλισγένης ἢ) ὁ ἱσσρλοοράφ(Θ» exeos v μικρῶ 

“πξότερον εἰρημένω xarà Ανωξαγύρε τε C Εὐρ,πι- 

02 ἀντεῖπεν. αὐτὸς ἢ τῇ ἑαυτῇ γνώμῃ χεώμεν(θ»» 

Φησὶν. ὑδάτων γινομένων κωτοὶ τὶν) Αἰϑιοπῖαν 

»κωτεὶ τὴν) κιιυὸς ἐνωτολίω ἕως ο΄ πιτολῆς 2x] ps y 

xaJ ὃς veras C οἱ ἐτήσιοι πνέεσι" * τέτες po 

ᾧησι τὸς ὠνέμες μόλιξο: τοὶ νέφη mov (a. “ποὺς 
alu) Αἰϑιοπίαν ἄγεν" ὧν δὴ C excom lévruv “πεὸς 
σοὶ ὄρη y stavi yu ee πολὺ πλῆθος ὑδωτίΘ.»" ἀφ᾽ 

Σ Ὁ Νεῖλον πλήρδιμενον ἀνωξωΐνειν συμξωίνφ. Δη- 

μόκρατίθ» ὃ Ad y πὶ μὲν χειμερανὲς πεοπεὶς 

τὲς τξὶ τος ὥρκτες tvi eee τόπες, σσξὸς τφο- 

se ἢ ϑερανοὶς μεζᾳ φούγ)(6 & ἑλίς y τηκομένης ὃ 

mo € ἐτμιζομένης 9 στὸ d τήζεως νέφη γί- 

veste ,2]g τὸ τὲς ἐτήσιες τ πουλωμξώνογ)ας φέ- 
pav aeos μεσημδρλαν" σωνωθε μένων ὃ T νεφῶν 
97r τίν) Αἰϑιοπίοων € 7l) Λιξύζων. ozono 3 γήνεοθζ 
πολυ. ὃν καϊαβῥέονζᾳ, σληρᾶν Ὁ Κῶλον. * Εὐμενί- 
δὴς ὃ ὁ Μαοσαλιώτης γ αὐτὸς Tre toe y Quo 
εἰς luo ἔξω θολώοσαν ὄχιρῤῥέϊν» ἕως ἐς Th) Ai Gul, 

ἐφραμμένζων τε εἶναι! “ππξὸς βορέαν τε € acx] ac. x 

T μὲν ὥλλον γιϑόνον κενζιὺ εἶναι τί. otAetoy ow y τοῖς 

ἡ) ἐτησίοις ἐνωθεμένζω ι'ασὸ Ὁ πνδυμόάτων σληρξ- 

ὅτι! τὰ péiv ἔσω τάϊς ἡμέροις ταύταις " ποιυνσοιμυένων 

3). T ἐτησίων , ὠνωχωρεϊν. εἶναι ? arl) C γλυ- 

κέίαν οὐκ κήτη 9722010, τοῖς ἐν τῷ Νείλῳ κρο- 

κοδείλοις sg) ἱπατοποώμοις rdv. Οἰνοπίδης ὃ ὁ 

ΧΙ. λέγ» $ χεμῶν(θ». 7 me μῶν ἀνωξζηρωΐς- 

γε 


τ. Emenda ex ipfo Euripide: ὃς ἀντὶ δίας sy. legitur etiam ᾧ εκοδι» in editione Euripidis. Verfus funt in 


ipfo initio dramatis hic nominati, Unde & apud Ariftidem in /Egyptiaca, ubi hanc opinionem refutat, mo- 
neo hos verfus reconcinnandos ὃς emendandos effe , certe duos pofteriores. ἕτερον» ait, οἵ ἐξεταςέον ἄνδρῳ τὲ 
λόγον, 45 uci, Νείλῳ p. t. x. p. ὃς ἐντὶ ἰδίας sexe 0O- , Alyua s πέδον λουκῆς τακείσης x vs , Ziodcud N&AC- 
Alyda]s γέας. ita enim mendis ὃς eloffis confufa ibi leguntur. Quis enim non videat illa N£AG» Aiysz7s 
ineptum effe oloffema fcilicet. ita & 2244 fuit additum ab eo qui vyezíve volebat exponere per verbum fi- 
mile. Emenda itaque locum hinc. Euripidem autem & tragicos taxare ibi Ariftidem , patet ex iis que infe- 
riusfubjicit: x) τέ »(Jotz' ὧν 2875 τραγικώτερον ψεῦσμα,» ἄντ᾽ Εὐραπίδης, ἀντ᾽ Αἰωύλφ» αὐτὸς συνθῇ ; ὃς iterumibi- 
dem. Sed ne omittamus G. Canteri verfionem , é qua patet & illum non ienoraffe veram le&ionem : ANI 
fluenta pulcra funt bec virgimes Qui vore pro dio locorum candida 4Egyptiorum nye liquente agros vigat. QM Hanc 
opinionem refutat etiam Ariftides prolixe in /Fyptiaca, licet ejus auctores non nominet, fed fe ἐπὶ πίω T 
πογλῶν δόξαν. x) τὸς χαρρένϊως πεποιηκότας αὐ aio ite, ait. — 3. Ttà edidit H.Steph. Sed nullus dubito quin re- 
ponendum fit μῦρον. v. Democriti fententiam à Plutarcho ὃς Theophyla&o, vel Diod. Siculo potius rela- 
tam. 4. Ethic non dubito emendare Ev2»dpzc , ut antea ἃ Plutarcho habuifti, Ejus philofophi fententiam 
refutat ὅς Ariftidesin ZEgy pt. cum hac irrifiuncula orfus : 74-5 SaAdin yAvxeia Λιβύης ἐπέκανα εἴσω ῥεύσῃ 2d: 

πὲς ἐτησίας, 13 ταύτης € κροκοδείλοις, 35 μύϑοις Μαοσαλιωϊοκοῖς avit Τ᾿ Συδαραλικῶν. εἰ γδ μὴ συνίης ὦ χαρμέτα]ε EUdU- 
edes &c. 
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ΝΥ ^ 5 x ^ , ^ € n 
vecO τοὺς πηροῖς » ὃν Ὁ τῷ Qepet jeppevopueyets ῥεῖν. 
ΟΡ ΤΣ “Ὁ C ' ΄ 7 ͵ 
ᾧ μὲν ἐν ' ὠνωτηληρϑοῦς οτὰῦ γινομένζωυ ζηρφσιων 
^ Y w^ 5 RENAL 3 / M 
τὸ eiioy "Y ἐρφνίων ὑδώτων ὁ ιγενομένων τοῖς 
“χφμῶσι ovp God. Ὁ ὃ Νεῖλον zy, ὑόμενον τότε» 
^ Nw ͵ 3 eme N 5 €x 
ἐνδεῆ γινόμενον μυὴ summam psy " x 2]g r8, 
€ χήμῶν(θ»» Xosova, αὐτὸν iret 5 & ἢ θέρεος 
“πλήρη. Ἡρόδοτί(δ» 3 j τοῖς μεν λοίποις "XT eyau- 
/ ὧν 1 Ax co τὴ T SS v 
Tit A674 5 God Angus ἡ Oivozüg. τίν μὲν 9 
ῥύσιν $ Νείλε Φησὶ voix Tlu) Gee. ἀεὶ πληρξν δ 
ποία μόν" y ὃ ἥλιον & xdv net] τίω Λιδύην 
ποιόμενον Tho πορείαν , ὠνωξζηρφαίνην Ὁ Νεῖλον" 
m ^ ^ f N 
; ἢ vds Üsgjvas φροποῖς μεϑιφούμενον ques 
σὴν ἀρκῆον ἐέγοι. 


EK ΤΩ͂Ν OEOOTAA'KTOT 
$ Σιμοκάτε. 


ἱσορλῶν λόγ. ζ΄. κεφαλ. τὸ iC. 
OÓ Y TOEZ 36 N6AQ»* uas (O- ἁπάντων 


$ a) τὴν οἰκεμένίον xa es uis ποΐρ μυῶν y X 
πογλῶν € Λιδύης, Z d Αἰϑιοπίοις , “ὃ τε ὑνδικῆς 
αὐτῆς ylÀ αἰδοωμείξων , $ τε Τάϊγε y 9, Tyóg 
“πεοτερεύων κωτὼ τὸ [Ages y Dorn ^ ὀφ)ολμῶν 
$ ἀνθρώπων τὰς πηγοὸς ΣστοκρύπΊει. epu τοίνυν 
dx coyl , τῶς oJ Ennis Ae edad , ὠναντίον 
τῇ Qvod Y κατὰ πὴν οἰκεμένζωυ ὥπασων ποϊῳμῶν. 
σοὶς ἢ οὐἰτίοις τὸς aod. τοῖς πολλοῖς εἰρημένοις τοῖς 
Σρχαίοις γαξοτεθειμένοις ἐπὶ λέξεως 5 τῇ ποιρέσῃ 
τ ασοξδόλομεν ἱσορ΄φ.. οἱ μὲν ὃν φῳΕὶ Y E δαονικὸν 
€ κώδιον yen ἢ E xevrdjty y εἰς τοὺς μυθώδεις Σσιο-- 
Φάσς 5 κωτέφυγον. Ἡρόδοτος ἢ ὁ πολυπεώγμων, 
εἰ καὶ τις NOS “ πολλῆς γεγονὼς ewzdp(G» iea- 
λας. ϑπικεχείρηκε 7 ΘΕὶ τότων στοῦ νει! Ὁ λό- 
gov * ἠκολεϑηκῶς ὃ ὠντιλεγομένειις τ πτονοίωις εὕς. 
ejo»s,). ὁ ἢ Ξενοφῶν , "ἃ Θεκυδέδης ἐποιν μένοι 
xara πίω) ὠλήθειων μῶλον E ἱσορλῶν . τότων ἐπ- 
ἔογονηρ. οἱ ὃ mElT EQopov, Z, Θεόπομπον μμοί-- 
Λιξοῦ πείντων dovere εἰς ὃ αὐτοὶ. ? ἐδωμῶς 
ἃ ὠληθείως ἐγηύονηρ γνώραμοι᾽" ὁ δὲ ὠμέλειων ἢ. 
did 2]g Tl) $ χώρφις ἰδιότηϊῳ, Ὁ λόγον ἠγνόη-- 
σον. Duo Y ' ἕκωθεν χρόνων ἄχ, Vogue 
Z φιλαδέλφε σσξοσοιγορόυθέντ( γ᾽" ζένω ὡς 9)1{- 

παν 


EX THEOPHYLACTO SIMOCATA 


calore refoti profluant. quo itaque re- 
pleatur illa, qua accidit , ficcitas , in 
cauffa effe aquas cceleftes hieme deciden- 
tes. at quum in Nilum non ullz tunc 
cadant pluviz , 1is deftitutus haudqua- 
quam impleri poteft. & hanc effe cauf- 
íam, cur hieme minor is exiítat , ple- 
nus vero fit xftate. Herodotus autem 
ceteris quidem contraria profert, cum 
Oenopide vero paria. fluxum enim Ni- 
li ait effe talem , qui femper impleatal- 
veum. ceterum folem hiemali tempore 
fupra Africam. curfum facientem defic- 
care INilum: ad folftitium vero zítivum 
retrocedentem abire ad feptemtriones. 


EX THEOPHYLACTO 
Simocata. 
lib. vx. bilor. caput X VY1Y. 
fac. Pontamo Interprete. 


Ν 1iLvusomnium fluviorum orbister« 
rz latiffimus , multorumque per 1,15 
byam , /Ethiopiam , Indiam regiones fe- 
cans, ipfumque Gangem , & Indum ma- 
gnitudine fuperans, oculis humanis fon- 
tes fuos, five primam originem unde e- 
rumpit, negavit. /Eftate igitur fervente 


(fecus quam cetera orbis flumiriafolent ) 


excrefcit. Cauffas à multis & prifcis fcri- 
ptoribus allatas , huic hiftorize fideliter 
inferemus. Hellanicus igitur, Cadmus, 
& Hecatzusad fabulas confugiunt. He- 
rodotus, ut eft curiofus, & {τ quifquam 
alius, hiftoriarum gnarus, hujus reira* 
tionem afferre conatus eft. Sed eum fu- 
fpiciones potius inter fe contrarias fecu- 
tum apparet, Xenophon, ὃς Thucydi- 
des , qui àrerum explicatarum veritate 
magis commendantur, nihil hujuícemo- 
di habent. Ephorus , & "Theopompus, 
quanquam omnium maxime in hanc co- 
gnitionem intenti, non potuerunttamen 
eam liquidam adipiíci. [gnorationis eo- 
rum cauffa non negligentia , fed regio- 
nis condicio fuit. Jam inde enim aban- 
tiquisfzeculis, ufque ad Ptolemaum co- 
gnomento Philadclphum , pleraque lo- 
corum iítorum ignota omnino , & in- 

ex- 


1. An diftinguendum ὃς fcribendum , οναπληρϑαν vla ymo ξηραισίαν, τὸ αἴτ. δες, συμθαίγειν. 2. Andeeft 
3 mous γε! ταῖς ὃ ut paullo poft πληροῦν δ᾽ zo&uov. 3. lib. 2. cap. 2.5. 


JEgyptium hunc Theophylaétum 6 Siculi Diodori Bibliotheca ifta Niliaca ( au&ore fio ne nominato qui- 


dem) transfcripfiffe jam dictum fuit. Quedam ubi variare φρῴσιν voluit ifte 225 ézdexov ( qua dignitate fuiffe 

Photius ait) notare libet: non omnia. nec vacat enim & cui bono? Ait vero cap. przcedentis fine Theo- 

phyla&us, quoniam genus indetrahat, merito τοῖς cpi E N&eas διηγήσατιν οὖν ἐφξοσφόρως φιλοχωρήτειν. Sic- 
ue finit caputxvr, & dipgreffionem fibi parat: zc δὲ τι paix 29v Tl συνέχ dav υὑσοκλέψανϊες, «x V Deni νας 
dictos S Nes διέξιμμν,, τὰ ἐπισημότερα "Y ἱστορῶν διογέμω α ὠξιολόγῳ μνήμῃ τινὶ τοῖς ὠκρθώμασι GIC? oa? o puo, 

4. Diodorus Siculus iib. r. bibl. deeodem : «cis» d àv? ἑπανων ποΐξ μῶν ὃ πλείς ἀν yl διεξιωῶν, &c. 

πέκλιναν Diod. 6. 3, πολλῆς Diod. & fine dubio fic exfcripferat Simocata. 

S ida Diod. 9. usa * ἐληθείως ἐπέτυχον &«. Diod. 
lod, 


$. d- 
7. μδὲ «i ex Diod. rectius. 


10. 4gxedu» xe. Diod. 11. ésta qe bo τὰ π᾿. 


DE NILI 


explorata , atque advenis etiam pericu- 
lofafüerunt. Poftquam vero rex , dequo 
diximus , cum Grzcis copiis /Ethiopi- 
am eft ingreffus , regio haec, ut paucis 
dicam , multo exploratius , atque per- 
fe&tius cognofci caepta eft. Sacerdotes 
igitur ZEgyptii.ab Oceano orbem cir- 
cumdante Nilum oriri affirmantes, ni- 
hil dicunt , & dubium quod eft, per 
dubium diffolvunt : rationemque ad fi- 
dem conciliandam adducentes , qua 1pfa 
vehementer fide indiget, quod narrant, 
confirmatione deftitutum relinquunt. 
'Troglodyte , qui € fuperioribus locis 
migrarunt, ὃς Bolgi appellantur, dicti- 
tant , in locis illis cavitates effe. Unde 
quifpiam ratiocinetur multis fontibus in 
unum confluentibus , Nili fluentum in- 
tumefcere. Sane omnium quoque mun- 
di fecundiffimum hunc efle ajunt. Qui 
vero infülam Nili , Meroe dictam, in- 
colunt , fluvium Aftapum nominant, 
quam vocem Grzce transferas ἐκ 5 σκό- 
τὸς ὕϑωρ , ὁ tenebris aqua profluens. INa- 
turam enim hujus fluminis incomprce- 
henfam effe ifti itatuunt. "Thales unus de 
fapientibus docet, difcedenti Nilo Ετο- 
fias refiflere , & curfus ejus corum fla- 
tibusacto contra oftia mari fuftineri : at- 
que hine illum exuberantem per totam 
J/Egyptum , qua: depreffa , & campe- 
ftris fit 4 late exfpatiari. Sed hujus rati- 
onis, quamvis probabilis videatur, non 
difficile eft falfitatem oftendere. Nam fi 
quid veritatis haberet quod ait , omnes 
fluvii, qui contraflantibus Etefiss mari 
repercutiuntur ; fimiliter magnis aucti- 
bus excrefcerent. Anaxagoras cogno- 
mento phyficus; folutis in /Ethiopiani- 
vibus Nilum attolli eft opinatus: cuial- 
fentiens tragicus pocta Euripides, id i- 
píum in poematis fuis pofuit. Hanc igi- 
tur oppofitionem non multa oppofitio- 
ne opus habere dicimus, quandoquidem 

va- 
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quy τοὶ cl τὲς τύπες τότες παντελῶς ἰώ, καὶ 
τοῖς ὁ ιξωίγεσιν ὀχικίνδμυώ. $7 “πεοφρημένε! 
βασιλέως. usc Εἱλλζυικῆς διωάμεως ἐς Αἰϑιο.. 
σπῶν σεφιτεύσοιντ()» , ἐγνώδδη τοὶ κωτοὺὴ dolo 
3l χώραν Maw , ὡς €T (B εἰπεῖν γἰκρλβέςερον. 
Oi μὲν ἕν κατ᾽ Αἰγυπῆον ἱερεῖς, Σστὸ & “σξιῤῥέον- 
τίΘ- τω οἰκεμένίων C κεανξ (pau T Νεῖλον λωμ- 
(άνήν τίω σύξοσσιν 5 λέγοντες μὲν ἐδὲν ' ἀληϑὲς s 
Σστοράφο ?) λύοντες τὰν) Ὥστορ jw y 9, λόγον Φέρον- 
πες εἰς 7HgW y πολλῆς “αξοςδεόμενον πίςξεως 9 ὁρ- 
φανζω alu) διήγησιν κωτωλιμπάνοντες βεδωμώ- 
σεως. Τῶν ἢ Τρογλοδυτῶν οἱ μεζῳ ναςείντες ὧκ ἢ 
ἄνωϑεν τύπων οἱ C " Βόλγεοι “«τοθσειγορόζόμενοι » 
λέγεσιν ) ἐμφασᾳς εἶναί τινας cci rS τόπες ὀκεί- 
VEC , εξ ὧν ὧν me * συ λογίσσιηρ διότι πολλῶν πη- 
γῶν εἰς ἕνω τῦπον εἰβροιζομένων., τὸ ῥεύμιω $NUE 
eujiez.). 5 dueM C πολυγονώτω)ον 5 αὐτοὶ VE 
day (a.g τὲς κωτοὶ τὴν οἰκεμένίω ποτωμὲς πεφυ- 
κέναι Qaaw. οἱ 3 7 κατοικξντες τὴν γῆδον τὴν ὁ-- 
νομωζομένίων Μερόϊω ( αὕτη ἢ δαὶ τὸ ? Νείλε 
δου") ῥέιθρὸν) T ποταμὸν κεκλήκασιν 9 A σεεπξν. 
ὕπερ tei μεθερμίωσζόμενον '? εἰξ τὴν T Εἱλλζώων 
Δίάλεκ)ον , Cz $ σκότες ὑδὼρ. !'! dix aso Aat No 
98 ὅτοι dye mÜteun $ miv ui τότε τὴν ζύσιν. Oa- 
λῆς μὲν ἐν ic T ἑπ]ὼ σοφῶν ὀνὸμωζόμενί(Θ»- 5 φη- 
σὶ τὲς ἐτήσιοίς ὠντιπνέονΐζοις τοῖς Co Go MAG ip πὸ- 
gue y κωλύφν εἰς τὴν θούώλωοσοαν στξοχειοῆς ^ Τὸ 
ῥεῖθρον " "5 καὶ 2]g Ep αὐτὸν “πληρέμεένον d2n- 
κλύζειν , τωπήνίοὺ ἔσων C πεδιώδω τὴν Αἰγυῆῆον. 
$5 λόγε τέτε » καίπερ εἶγαι δοκῶν! Ὁ)» πιθοινῶς 
ῥώδιον ἐξελέγξαι τὸ ψεῦδ(δν. εἰ 9) Lo ἀληθὲς τὸ 
λεγύμενον , ἅπαντες οἱ ποτοωμιοὶ9 οἱ τοῖς ἐτησιοιές 
14 ᾿γαντίοίς κεκτημένοι τοὺς ἐκζολὲς , ἂν ἐποιξνηρ 
πὴν ὁμοίαν ὠνώβδασιν. ΑἰἸνγωξαγέίρας ἢ ὁ πέοσο;γο- 
ρόυόμεν(Θ» φυσικὸς » τὴν τηκομένων κατε τὴν Ai- 
Θιοπίαν γεόνω , ὃ τῷ ποΐᾳμξ σπτληρώσεως arde 
xdv αἰτίαν ἐδόξασεν. ( à € ὁ πρωγωδοποιὸς EU- 
φλπίδης πεθόμεν(θ» , ἂν moie ἑαυτῷ ποιήμωσι TER 
σαι" τέποεχε. τούτων μὲν ὃν τὴν "ὁ ὠντίθεσιν ὁ πολ- 
λῆς ἀντιθέσεως deipou ᾧωμεν, CDasepa καθεςῶτος 
τῷ 


1. ὑγιὲς Diod. 2. μόλγιοι Diod. & várians ejus lectio βόλγίοι etiam , ὃς alia βόλποι. Errorém inde nátum 


non dubito, quia in membranis vetuftis 8 fcribitur fereut&, dempta modo dependula linea, vel prorfus ut 
Latinumu. 3. Interp. cavitates, non recte, ni fallor. nec enim conftat an cavitates füerint ifta quz indi- 
cium przbebant ortus Nili ex iftis locis. rectius Rhodomanus nofter ὁ μακαράτης apud Diodorum : indicia 
qu«dam e[fe ajunt , unde quis ratiocinetur. ait eniin illos fignadicere , unde apparere poffit ibi fontes Nili effe. 
fic pau infra χειμῶνθ-: ἔμφασις apud Theophyl.& Diod. 4. e: íecuó Diod. ficque δέ Theophyla&o fe- 
fcribendum puto. 5. διὸ € Diod. 6. forte αὐτὸν fcrib. ut eftapud Diodorum. 7. «eX«oy]ec Diod. $. E- 
dimusNéae. male enim vulgati 2o. & interpresomifitilla: ita vero eff ifla fuper ipfo Nili fiuento. Diodo- 
rushzc verba non habet, fed alias planius & plenius hocloco, quem vide. 9. A's&zs» Diod. 10. εἰς ai» 
ia. 2. Diod. qu verba fere füperfluere volunt ibi viri do&ti, Simocatam tamen inde defcripfiffe credo. 
11. male vulgati £xa(kA «sje. 12. τὸ ῥεῦμα. Diod. 13. Sic reftituimus ex Diod. vulgo, τῶτον αὐτὸ. cete- 
fum zaxe/;do quoque Diodorus , quamvis id notare videantur ut fuperfluum; 14. Diod. ear. τᾶς ext. 
ἔχοντες. 1$. ᾧ C ὁ ποιηὴς Eve. μαθη)ὴς Qv ἠκολέθηκε. Diod. qui ὃς verfus tragici refert: quos fupra habes ini 
ΑἸωνύμα expofitione, 16. xi Qaeir S πολλῆς αἀνμῤῥήσεω: ec goeieX ευμρεδηκε, Diod, 


61o 
TÉ ψεύδες. ΔΙ οὶ 32 τὴν ' τασεροχίο T καυμώτων 
ἀδύναον γιόνω «Εὶ τὴν Αἰϑιοπίων * σειυϊξεεοῖχζ. a 
OoAx x9 «Ei τὲς τόπες ὀκείνες αὶ Oy (Os y ὃ ψύ- 
XO» y 3m ὅλως χημῶν(Θ» ἔμκφασις πέφυκε C μώ- 
λιφος 3 ροποῖς ϑερλνείς. εἰ ὃς καί τις εἴποι τῷ ὦ 
συγχωρήσεως τρόπῳ εἰναι! πλήν χιόνων κω τοὶ τὴν 
Αἰϑιοπίαν s: αὖϑις ἐλέγκε") τῷ aeo arr D» 

δοκιμωτώτως τὸ ἐξίτηλον. ὥπος 99 ποῖα μὸς Dora 

“μόν(θ» τὴν π:ιεσιων λαῶν 5 ὁμολογεμένως αὖ- 
eus Ψυχεὸς ὠνωδιδωσιν. ἀγλοὶ € τὸν ὠέροι au- 

χύνᾳν πεφυκε. πξὶδὲ Y Νεῖλον T ποτοωμὸν ὅτε νέ- 

Que τι πυὐτασίν ἐςιν εὑρεῖν» ὅτε αὔρφις vede 5 

ὅτε παιχιωομέν ζω & ἀέρ(Θ rh) φύσιν. W pédor (D 

*3 T Νεῖλον εἶναι μὲν τηλικῶτον paw y ὁποῖός τις 

C adve?) κα πὸ πίω) «τλήρωσιν " χειμῶν(Θ» apa 

δ ἥλιον κωτοὶ τὴν Λιξύζω ᾧΦερόμενον donar adden 

σοὺς εαὐτὸν ὑγρᾶς ἐσίας συξήμοωΐῳ, Cac NAA 

ὑδώτων. xav ]eudev xdv (G- mp2. wélove, yerediou 

Σ ποζωμόν $5 ϑέρες ὀππιφοίγ) Dv y 9 artic τὲς ἀρ- 

χες ποιεμένε τὴν (βάδισιν, να ζηραίνᾳν , z, va- 

adv τὸς «οϑὶ τὴν EON Ga ποΐοι μὲς πεφυκότως. 
2jg rq μὴ αἰ δφθοξον καθετοίγωι τὴν Cl τος 
οερανὼς τροποὶς τῷ Aieslig πλήρωσιν ποῖαι μξ: 
d. αἰδοῖ ἃ φιλοιμωϑείας τῷ dvdyàs , 2 5 διεζοδὶ-. 

κῶς κατηγορῶμεν τῇ σφώλμοί(θ». εἰ y τοῦτο 

σύμφωνω τοῖς dine κα ϑίσοεο 5 tiles ὧν € Στὸ 
ἄλλων xii]. τὴν Λιδύζω ποΐῳ μυῶν ὁ (B ἀνε- 
λάμξανε € dde DT. παϑημάτων TÉ Νείλε. dA- 

Ad ule) τοιἕτον ἐδὲν “Εὶ τὲς Λίξυας ποΐαμὲς eet 

Θεούσοιοχ. σόκϑν ὁ συϊοφωφεὺς 2omoyed it et T Aó- 

γον. AwuWoxeAlD ἢ ὁ € φύσεως ἀδελφὸς ye) 

τὰς ἄρκ])ες ὥρῳ χάμῶν(Ὁ» κατοιφέρεοςς πολλίω 

2]eCeGouEmu γιόνο, ipse 7) ισυσύντος τ σεῦ 4 οὐ- 

θώλης Δ] ολύεοςς τούτίν. ey Dev φησὶ γινεὰχ τηκε- 

δόνω πολλίωώ. X 2] τῷ» ix te roa νέφη πῶ- 

χύτεξφ περὶ τὰς μετεωρό) ἔρεις T. τόπων , δα ψελξς 

4 ἀναθυμιάσεως cupo qoc v. τοῦτο ὃ 

Vez? T ἐτησίων ἐλατιύε νοι! , μέ;φις ὧν πτεθαπέσῃ 

qoi μεγίσοις ὄρεσι ὅ ὃ περὰ τὴν οἰκε μένου. εἶναι 

ἢ quia περὰ τὴν Αἰϑιοπίαν. 7 ἐπήτώ πως τοιούτοις 

οὖσιν ὑψηλοῖς y βιαίως ϑιεαυόμενω,, mue ye He 

? ὄγκες ψυνῶν. ἐξ ὧν πληροῦαχ ἃ ποΐω μὸν 1t 

τιργυρ ζεῖ) , ^ πεϑλ τὰς Ὁ ἐτησίων ἀνέμων πνοὰς. 
εἰλλ᾿ οὐ πιςευτέον etri. ὁ 9 NGA (B cox) μὲν 
πληροῦο)οι κατα τὰς προπὲς , ὡς ἐπί. εἰπεῖν y 

᾿ τὰς 

I. ὑσερξολῶ Diod. 


2. «iz 1e» Diod. 


confutationem € Diodoro fimul edimus, cum qua hac conferas licet. 
: Eos ir : 
6 Mendofe. fcribendum autumo τοῖς fcilicet ὄφεσι, Apud Dio- 


interp. agnoviffe. vulgo tamen eft διεξοῤικῆς. 


dorum elt, ?.ia]Z aL» cizujdi io, . Itaque & forte aliquis malit ? && τ. oi. hic fcribendum. 


3. «Xr ada ἀνώξατιν 9 Nds. Diod. 


EX 'TITEOTIPYE. SIMOCZ*TXA 


vanam effe claret. INam propter fervo- 
res incredibiles in ZEthiopia , aquam 
in nivem denfari non eft ut. poffit fieri. 
Prorfus enim in locis illis nec glacies, 
nec frigus, nec ulla hyems, & folítitio 
zílivo potiffimum , cernitur. Quod fi 
etiam concedamus , in /Ethiopia nivem 
altam cadere, tamen quod ante de eali- 
quata afferebatur , rurfum ut vanum ac 
frivolum probabiliffime refellitur. Omnis 
quippe fluvius aquis nivium folutarum 
accrefcens , convenienter auras quoque 
frigidas expirat , quin & coelum craf- 
fum reddit. Atqui circum Nilum ne- 
que nebula alicujus concretionem , ne- 
que auras gelidas , neque aerem craf- 
íum reperias. Herodotus porro Nilum 
tantum effe fcribit , quantus cum ple- 
nus eft apparct.  Hyeme autem folem 
fupra Libyam volventem, ex undis Ni- 
loticis humentis fubítantiz: copiam at- 
trahere , atque inde per hyberna flu- 
men parcius ire. — ZEftate rcdeunte 9 ἃς 
ad Arcos fole reverfo ,, Grzcix flu- 
mina ficca, ὃς imminui. Quapropter 
J/Egyptii fluminis accretionem | zílivo 
folthtio admirabilem videri non debere: 
Verum nosamorem ftudiumque pervefti- 
gandi in hoc viro reveriti4 errorem ejus 
uberius non caftigabimus. Hoc tantum 
dicemus. 81 1{{ὰ cum veritate confenti- 
rent , omnino fol idem ceteris Libyze flu- 
minibus , quod Nilo faceret. Atqui nihil 
tale inillisobfervatur. Non igitur hifto- 
ricus ille fatis confiderate locutus eft. De- 
mocritus , alioqui naturz fecretorum pe- 
ritiffimus , in Septemtrionc per hyemem 
imbres nivales decidere aflevcrat: per ac- 
ftatem aftu. nivem illam ubertim colli- 
quefieri, ac diffipari. Idcirco in locis 
fublimioribus multas nubes denfiores ge- 
nerari, larga exfpirationum vi eo fübla- 
ta videlicet. Haíce nubes ab Etefiis im^ 
pelli , donec montibus omnium altiíii- 
mis illidantur: eos autem montes effein 
JEthiopia. Poft, corum exccelfitate vios 
lenter diruptas , largiffimos imbresceffun- 
dere, quibus Nilus ( Etefiarum puta di- 
ebus) repleatur. Sed huic habenda fides 
non eft. Nilus enim (ut uno verbo di- 
cam) creícere circa folftitium zcftivum in- 

Cipit, 


4. Herodotez feritentize 


ς, Sic edimus : nec aliter putamus 


7. Diodorus; 


ἔπητα «x95 τότοις. ὃς fic emendarem Simocatam quoque. ut ὃς poft ftatim za6z» ex Diodoro , pro eyxag; 


8. μάλιςα κατὰ Tlo Y ἐτησίων ὥραν. Diod, 


DE: NODI 


cipit , Etefiis nondum fpirantibus : de- 
finit aequinoctio autumnali , quando hi 
venti pridem pofuerunt. Laudanda, nul- 
loautem modo credenda eft μας Demo- 
critea commentatio. Ephorus incredibi- 
lem plane rationem adducit. ZEgyptum 
totam fluminibus fubterraneis refer- 
tam ,ac frigidam , naturaque pumicofam 
feu fiftulofam effe : rimas item. magnas 
ac perpetuas habere , per quas in fe co- 
piam humoris recipiat , quam hyberno 
tempore contineat, acftivo autem folíti- 
tio ineunte , veluti fudores quofdam ex 
omni parte emittat: atque ita Nilum 
flumen excrefcere. Ceterum non modo 
JEgyptum nunquam oculis obiiffe E- 
phorum, fed neque ab iis qui eam vidif- 
ient , res ejus probe cognoviffe certum 
eft. Primum enim , fi ex ipfa /Egypto 
incrementum fuum Nilus acciperet , non 
utique in partibus fuperioribus aquas am- 
pliores volveret, ubi per petrofam acfo- 
lidam regionem fertur. Nunc plus fex 
millibus íftadiorum per Z7Ethiopiam la- 
bens, augmina fumit , priufquam ZE- 
gyptum attingat. Ad hzc, fi quidem 
fluenta Nili, terra fluminibus pervia 
raritatibus five rimis humiliora forent, 
contingeret rimas illas fuperficiariaseffe, 
per quas tantam vim aquarum tranfire 
eft impoffibile. Sin autem rimis ipfis al- 
tiora, rurfum ex inferioribus cavitatibus 
in fummum flumen aqua confluere mi- 
nime poffent. Ad fummam , quis fieri 
poffe credat , ut prorumpentes ex terrae 
hiatibus fudores tanta flumini 1ncremen- 
ta fuppeditent , ut univerfe paene /E- 
gypto innatet ? ut nihil dicam de men- 
dacio , fubterlabi fcilicet /VEgypto flumi- 
na, G& in cavis terrz liquentes aquas 
exiftere, cum ipfa harum affertionum 
falfitas manifefta fit. Nam Mazeander A- 
fiac fluvius per multa fpatia fub terra ma- 
nat, nec tamen in fulcipiendis auctibus 
quidquam omnino ci tale , quale Nilo, 
evenirecernitur. Quin etiam Acarnaniz 
fluvius Achelous, & Boeotiz: Cephifus, 
€ Phocide oriundus, non modicum ter- 
rarum fubterlabuntur. Qui ambo Epho- 

rum 


τ. Εἰ πίνοιαν Diod. qui pluribus etiam refutationi Democritez opinionis inhzret. 


INCREMENTO. 
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τοὺς Üteyvae , οὕπω Y. ἐτησίων πνεάγ)ων" λήγῃ ἢ 
ὕφερον ἰσημεφλοις ζ,ϑινοπωρανῖς., πώλαι exegnt- 
που μένων εἰρημένων ἀνέμων. τὴν μὲν " σωυεὶ 
πίνοιων τοῦ Δημοκράτε δστοδενζέον y τοῖς δὲ λόγοις 
αὐτὸ οὐδαμῶς HEU TÉDV. E Qop(Q» δὲ ? Eévlo αἱ. 
qiay myo, σξϑίφησι. uai δὴ τὴν Αἰγυτῆον ὥπεισον 
3 ποΐϊᾳμόχωξον εἶναι 5 οἰλλιοὶ nho C. 1 ψυχοάν. en 
δὲς κιοσηρώδη τὴν φύσιν» ῥωρώδος τε μεγάλας e 
διίωυεκέίς ἐχήν. αὶ Δ] τούτων εἰς ἑαυτὴν eye Ae - 
Θώνᾳν τλῆθος ὑρρότη!(Θ». αὶ καΐζῳ μὲν τὴν " χή- 
μερίαν ὥραν τοῦηρ σωυέχαν ἐν ἑαυτῇ, ϑερανῶν ὃὲ 
ἐπερχομένων «φοπῶν S ὥσπερ ἱσγῶτάς myae ἐξ 
6 αὐτῆς ae (a.i ey SE εἶναι. "ὃ 2]g τοῦηρ πλη- 
ρουῦ T aro (a μόν. ὁ μὲν ουῶ E Qu δῆλός ἐσι μὴ 
μόνον οὐ πεϑεωμέν()» τὴν Αἰγυτῆον y ὠδλὸ μηδὲ 
CEA 7 7 iüey]mv τὲ xe fd τὴν χώραν τούτω ὦ 7:- 
μελῶς πεπυσμέν(Θ)». πρῶτον μὲν γὸ y εἴπερ εξ αὐὖ- 
τῆς Φ Aigoz] ὁ NGA(B- τὴν αὔξησιν ? ὠπελάμ.- 
(ώνεν , Οὔ», ὧν ἂν τοῖς ἀνωτέρω μέρεσιν ἐπληροῦ- 
70,? Διὶ πέλρωδες C. φξερεῶς χώρας Φερόμεν(θ-. 
νωῦ ἢ πλείω T ἐξακιομλίων φορδιων Δ) οἱ ᾧ Αἰϑιο.. 
"ias Δφῤῥέων 5). "5 xd τὴν αὔξησιν πεὶν ἡ ψψαύσῃ 
d Aiposdz. teria, εἰ μὲν τὸ ῥεῦμω $ Νείλς qum] 
νότερον le) T. κα τοὶ πὴν "' ποΐρι μόχωξον yu aeu 
μάτων y d7naoAense ἂν εἶναι qug ῥωρώδας Tup£- 
Éauys , καθ᾽ de ddwie]ov Lo '* 2)aGeuvew soc G- 
τον aO ὑδώτων. εἰ δὲ ὑψηλότερον τόπον ἐπεῖ- 
xev ὁ ποΐῳ μὸς τῶν Σρωιωμάτων y ὠδεωαον là ἐκ 
τῶν τουπηνοτέρων κοιλωμώτων εἰς τὴν ὑψηλοτέραν 
ὄΖιφάνειαν τὴν τῶν "" ὑδάτων σύῤῥούσιν γίνεσϑοι!. 
καθόλε ἢ τίς ἂν διιωωτὸν "5 ἡγήσοι; τὲς "5 ἐκ 
τῶν κουτοὶ τὴν γὴν epe dra ἱδρῶτες ocurra 
eim ιό τῷ mand elamay , Gee VE uum 
dysüov πῶσων τὴν Αἰγυπίον donxAv egal ; ὠφίημε 
3) € nis) ὃ τε "7 ποϊμ μοχώςε güs , X, τῶν 
ἂν τοῖς αρεκώμωσι "ἢ τηκομένων ὑδώτων '9 d2- 
φανῶν ὄντων 7? τῶν ἐν τέτοις ἐλέγχων. ὁ μὲν 3 
Majoudb B» ποΐᾳ μὸς κατὸ τὴν A may πολλὴν χώ- 
ea» ^ πεποίηκε Ta μόχωξον" X, περὰ τῶν συμ: 
Θωινόν]ων greg τὴν ἀνωπλήρωσιν τῷ Νείλε τὲ σύγε 
ολον Sy ϑεωρεὶς γινόμενον. dh C περὰ τὴν α΄. 
xeoyayiay ὁ Xa gU (E A χελῶος ποτωμὸς y πε-. 
£A τὴν Βοιωτίαν ὁ Κηφισὸς Cz. τῶν Φωκέων, ᾽" σόκ 
Neo χώραν σεοσέχωσων. ἐφ᾽ ὧν ὠμφοτέρων 

Hhhh 2 ἐλέγε- 
2. κωνοϊώτέυ Diod. 


3. Fhumine congeftam veddere cum Rhodomano velim. /gyptum enim zo&e£ δῶρον ὃς Herodotus inculcat 


εὐτερποῖ. 4. χαύνάν, laxam , Diodorus, pro illo «vxeg». — 5. xcerecevZo Diod. 
8. ἐλώμξανεν Idem. 
12. Diodorus Δ] 6 ide» τοσῶτο σελ. ubi bene Rhodom. illud. 
13. ὑγρῶν σύῤῥυσιν Diod. 


ΔΙ τότων. Diod. 7. εἰδότων Diod. 
ψαῦσεῃ 7. Diod. 11. σφεας terre Rhodom. 
ποσξτο minime ejiciendum cenfet. 


6. αὐτῆς πανία χ. ἀνιένοι y κὶ 


9. 2]d τε zig. Idem. 10. 44 τολήρωσιν td πεινὴ 


14. mysesrt» ex Diodoro praplaceat. ις. Sic 


ex Diodoro reftituimus. vulgo mendofiffime ἑκυτῶν. 16. Diodorus E zwu8. 17. de aggeratione foli Rho- 


dom. 


; 18. τηρερμδμων Diodorus, quod convenit cum fuperiore 2]g/Àem. 19. ἐμφανῶν Diodorus. zo. fic & 
Diodorus ; ubi táàmen hunc articulum viri do&i ociofum putant, 
22. terr& gon exiguum accumulayit , idem Rhodom. ib. 


51, limo epplevit Rhodom. apud Diod, 
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iAéyxe?) Φωνερῶς 18 E Φόρε τὸ ψεῦδος. καὶ τοῦτα 
μιὰν ποὺς YE Φορον. τῶν δὲ c» ' Μέμφιδι φιλοσι- 
Φῶν τινὲς rey eonow αἰτίων φέρειν τ πληρώσεως 
quibos" Φασὶ “ἱφιρεϊ ὅλοι εἰς veio τὴν γῆν. τὴ Ἐν 
ἂν ? ὑσσεῖναι τὸ κωτοὶ τὴν ἡμυετέρφιν obxsptyluo * 
(δέον 38 ἕτως εἰπεῖν.) ἕτερον ὃ τὸ τὥτοις τοῖς τόποις 
ἀνῖιπεπονθὸς ΖΞ ὥραις" τὸ ὃ τεΐτον ? μετωξὺ κέδ)οὴ 
τέτων για ώρχαν ὃ * Δ᾽ καῦμω λίαν οἰοίκή]ον. 
εἰ μὰν ὃν ὁΜεῖλος θγροιξῖηο τος ἀνωϊξσης κω τοὶ ἢ 
τῷ χειμῶνος 2492) y δῆλον ι'ἷπσῖρχεν y ὡς 5 dz 
$xaj ἡμᾶς ζωνης λωμξώνφ slo σύῤῥεύσιν , ἡ 
d) περὶ τότες TES Κομρὲς μώλιφοι γινεῦθοι! mp 
ἡμῖν τοὺς true foo. “ ἐπεὶ τἐναντίον περὶ τὸ e- 
ρος ππὩληΡΞ ΤΩΙ 5 πιθοινὸν εἶναι s. τες ale 
yuc τόπες γωνῶδϑοι! τὲς χειμιῶνοις v0, 7 τὸ πλεο- 
νάζον Y. xar ὀκείνες τὸς τόπος ὑδώτων 5 εἰς Tl) 
xaO ἡμᾶς 9 γίνεσ)οι οἰκεμένία". διὸ C arcos τοὶς 
mds τῷ NelAg μηδένω dubai παρελθεῖν γ ὡς 
dv ἐκ d ἐναντίας ζώνης 20g dover Φερομένε 
τϑποΐα μοῦ. μαρτυρεῖν ὃ τούτοις ? καὶ alo cereo- 
CAL ὃ γλυκύτητος τοῦ κωτοὶ "T Νεῖλον ὕδωτος. 
2]4339 $ '9 κεκαυμένης οὐτὲν ῥέοντοέ (paa λίαν 
καθει edu * x, Δ) οὶ τοῦτο γλυκύτοτον εἶναι Tm - 
τῶν τῶν aree μῶν ἅτε δὴ Quel τοῦ πουρώδες ἅπαν 
τὸ ὑορὸν '' καϊῳι γλυκαίνούος. ἡμεῖς δὲ C aeos 
τοῦηο λέξομεν. ὠδύνοϊον 93 eive] φαμεν. ποΐῖῳ- 
μὸν ἐκ ὁ ἀνϊρκειμένης ol μένης εἰς τὴν ἡμετέεαν 
ἀναφέρειϑοι γῆν , 9, MPs, εἴ Tig Neat 
σφαιροφδῆ vio yl "" πεφυκέναι. πῶς γὸ μόν(Θ» 
ὁ NGA» ἐξ ὀκείνης Φέρε.) ὁ οἰκεμένης artis τὲ 
qi e τὲς x9" ἡμᾶς; εἰκὸς δὸ εἶναι C ἑτέρεις ὁκέΐ 
ποίου ες y »υουθεύπερ C περ᾿ ἡμῖν. d» 6 cti 
$ mapa vira γλυκύτη)(» αἰτίω , πωντελῶς d 
Aoy Es "ἡ ἀνωπόδει} (Θ᾽ πτίντη κωθέσηκεν. εἰ 9 
καϑειψόμεν(» voor Y καυμάτων ὁ ποϊωμὸς ἔγλυ- 
καίνεηρ , πολύγον(6)» Gv ἂν ιαῆρχέ mr , 8 ἢ 
ποροίλας ἰχϑύων € ϑηρλων ἰδέως ὠκέκτη"ρ. πᾶν 22) 
ὕδωρ "4. 3) P πυρώδεις οὐσίας ὠλλοιωθὲν γ᾽ dA- 
λόεσιόν ker ζωογονίας. διόπερ τῇ πραρεισοιγομένῃ 
xad m Φύσεως $ NdAÀ2 ποῖντοστοσιν Greuia- 
μένης ψγουδᾶς πος εἰρημένας αἰτίας ὃ σληρώ- 
σεῶς ἡγητέον. Οἰνοπίδης ἢ. τοῦτο φησι" κω τοὶ μὲν 
πὴν γερλνὴν ὥξαν , T ὑδοωΐῳ τοὶ κωτοὶ τὴν γῆν εἶναι 
ψυχροὶ» τοῦ ἢ χειμῶνος '* ξγαντίως y )ερμ. Z 
me 


τ. Μέμφᾳ Diodorus. z. x4ezd» Diodorus. 3. μεταξυὶ jp κ- Diodorus. 4. 
lam omiffam credo. ftatim repofüi ex Diodoro Ajd καῦμα. vulgo male una voce Αἰάκαυμα. 
izijiv(». Diodorus. 6. ἐπεὶ 3 τ. Diodorus. & fic fupple. 
8. φέρεοχ Diodorus. 


quam & Simocatam agnoviffe conftat. 
xa(x τίν» errore ex compendiofa fcriptura nato. 
πόθοι ex Diodoro fcripfimus.vulgo ; «zz78«/0. 

l4. admotus Digdorus. 16. szparitor Diodorus, 


το. καΐξκεκαυ ὅμης Diodorus. 
5. Diodorus ὑσαρχῳφν. 


EX THEOPHYL. SIMOCATA 


rum apertz vanitatis convincunt. Ft 
hxc quidem adverfus Ephorum. Mem- 
phitici quidam philofophi incrementi 
hujus iftam cauflam aférre aufi funt: 
'Tellurem in tres partes dividi. Unam, 
effe noftrum orbem (fic enim appellare 
oportet.) Alteram quze his locis tempe- 
flatibus anni non refpondet. Tertiam, 
inter has locatam 9 & ob immenfos ca» 
lores prorfusinhabitabilem. Quare fi Ni- 
lus hyeme augefceret , cértam effet eum 
in noftra Zona confluxum aquarum re- 
cipere 9 cum per hoc tempus maxime 
apud nos pluviz cadant. Quoniam au- 
tem contra fit, & xítate afcendit , pro* 
babile apparere , in locis nobis ὃ regio- 
ne oppofitis hyemes nafci, & redundan- 
tiam illic aquarum in orbem noftrum de- 
ferri. Atque ideo ad Nili fontes nemi- 
nem poffe pervenire: quia à Zona vefti- 
giis noftris contraria , per inhabitatam 
feu torridam ambulat. Hoc ipfum tefta- 
ri mirificam ilius aqux dulcedinem. 
Cum enim per loca folibus ufta labatur , 
vehementer ipfum decoqui, & hac de 
caufla omnium fluviorum effe dulciffi- 
mum, quandoquidem natura ignea to- 
tam vim humoris dulcem reddat. Sed 
nos hanc quoque fententiam confutabi- 
imus. Statuimus enim , nequaquam pof- 
fe flumen aliquod ab Antipodibus in no- 
ftrum hunc orbem aícendere ac furfum 
ferri; pracipue fi quis ponat j terram 
globofam effe. Cedo 9 quo pacto Nilus 
tantummodo ex illo orbe in noftras haf- 
ce regiones profluit? Eft enim verifi- 
mile & alia ibidem, ficut apud nos, ex- 
tare flumina. Jam vero cauffa quoque 
dulcedinis hujus fluvii omnimodis rati- 
one caret, nec aliqua probatione firmas 
ri poteft. Si namque ardoribus illis de- 
coctus dulcefceret , nunquam adeo fe- 
cundus effet ; neque varia pifcium & bel- 
luarum genera haberet. Omnis enim a- 
qua per naturam igneatn immutata , a- 
nimantibus producendis ineptaeft. Quo- 
circa cum natura Nili introductz deco- 
ioni penitus adverfetur , affertasincre- 
menti cauffasà vero abhorrere putandum 
eft. Oenopides ait , zílate aquas terra 
frigidas , hyeme tepidas effe ; id quod 

ex 


πες Simocatz eam particu- 
$. c^ “ &c. vl) 
7. re&a hzc vifa Rhodomano le&io Diodori; 

9. Sic ex Diodoro correximus. mendofe antea 
11. Idem 2zeyAvx. 12. v- 
4 Vg? Y wvp. φύσεως Diodorus; 


DE NTII 
ex profundis puteis animadvertitur. Nam 
hyeme fumma ex puteis altiffimis tepi- 
da, xtate gelidae hauriuntur. Hinc ἃς 
Nilum merito per hyemen decrefcere 
& contrahi ;. quod calor terrx humo- 
rs copiam abfumat: imbribus autem 
AEgyptum non irrigari: aeftate cum ifta 
abtumptio in terr. vifceribus nulla fit, 
ab imis locis naturalem ejus fluxum cret- 
centibus undis nullo impedimento auge- 
ri. Neciftuc non refellendum ett. Com- 
plura Libya: lumina fimiliter currentia 5 
ὃς undas fuas per oftia in mare aeque e- 
vomentia; non habent incrementa hu- 
jufmodi: quinimo , cum hyeme plenif- 
fimis fint alveis, zftate plurimam fübfi- 
dant, Oenopidem menuri demonftrant. 
Anarchides Cnidius prac omnibus veri- 
tatis quafi laciniam apprehendit. Docet 
enim, in annos fingulos continuos im- 
bres à folftitio zeftivo ufque ad zcquino- 
&tium autumnale iit /Ethiopia coelo co- 
pue demitti: Non fine ratione igitur 

ilum per hyemem natura contractius, 
& à fontibus fuis duntaxat, per acftatem 
vero propter pracipitatos in ipfum im- 
bres abundantius fluere. Ejus dictis fi- 
dem aftruit, quod in Afix locis quibuf- 
dam accidere fertur. Nam alicubi in 
Scythia ad Caucafum anniverfarie , cum 
id tempus poftulat , denfiffime , idque 
diebus plurimis ningere: & in regioni- 
buslndiz ad Aquilonem, certistempo- 
ribus grandinem , magnitudine & copia 
ingentem ruere. Sed X& quod ad fluvio- 


rum incrementa attinet , ineunte zeítate 


continenter pluere (in ZEthiopia autem 
intervallo dierum id contingit) & hanc 
humidam tempeftatem femper in orbem 
actam , cohzrentia loca hyeme infefta- 
re. Non itaque novum quiddam, ὃς in- 
opinatum eíle j etiam in ZEthiopia fu- 

pra 


ISNSCREMENTO 


ὺ ζ Ἦν ^ Ote e e 
ῥητέον. πολλοὶ ποία μοὶ Ὁ κωΐᾳ τὴν Διδύξο ὁνερίως 
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τοῦηρ δῆλον ἐκ ὃ τῶν βωϑεων φρεώτων RoVTALVCI,-- 
σεῶς. ' xaT OD τὴν TOU χειμῶνος εἰν μὴν s ϑερμιὶ 
τὸ ἐν τοῖς βαθυτώτοις Φρέδτσιν εὑράσχεῖ) vaa 
φέρεις δὲ ισωτνγος y τοὐναντίον. dió XT Νεῖλον εὖ- 
λόγως xag uw χειμᾶνα μικρὸν εἶψαι 49, συ- 
PEN OU , did τὸ τὴν μὲν xa oe γὴν θερμασίαν γὲ 
πολὺ τῆς ^ ὑγρᾶς οὐσίας dy AÁGYQU p Gage δὲ 
χαΐῷ τὴν Αἰγυτῆον uj Aveo. wea. δὲ τὸ Θέρος; 
μηκέτι ἡ καΐῷ τὴν γῆν ἀπωναλώσεως ye pev, δ᾽ 
τοῖς καΐῳ βάϑες τόποις ληροῦδ)θα τὴν xà (o. Qni 
buy Ὁ ῥύμίω dyspzrodisug. * dax, πεὸς τοῦ" 
: μὲν κείμενοι τοῖς cue y* αἰ δονπαλησίως δὲ τὰξ 
("ode ποιούμενοι , Gi ey τὴν dvdCaow τῷ ei- 
AQ ἀνώλογον. τούνων τίον 22 j & βὲν τῷ χφρῶνε 
πληρούμενοι 6) ὃε τῷ 9 ἔρει λήγονπεξ S ἐλέγχεσι 
4:0 Olvozóg τὸ τνεῦδος. 7 A' yate γίδης ὃ ὁ Κνίδιος 
μόνος Z X eaa £0: τῆς ἀληθείας κεκράτηκεν. ὃ ἐ- 
Φησε δὸ ἀν ἔτος ἐκῶξον ἐν τοῖς κατοὶ τὴν Αἰϑιο- 
πίων μεγάλες X, σευεχέϊς γένειϑοι ὀμίδρες , Dori 
Θερλνῶν πεοπῶν μέχρα ? τῆς ἰσημερλοις τῆς ἐν 
perempto )ενομένης καθέκωςες. εὐλόγως ὃν v 
Nà2oy €» μὲν τῷ χφμῶνι '? συξελλεάθοι κατοὶ φυ. 
σιν γεχονΐᾳ ῥύσιν Σστὸ μόνων τῶν πηγῶν τῶν ἑαυτξ 
κατοὶ ἢ τὸ Θέρος, 2d τὲς ὀκχεομένες ὄμξρες 
AapCayey τὴν αὔξησιν. μαρτύραον ὃ τοῖς τ 
bury λεχομένοις x, τὸ γενόμενον τξί τινας τόπες 
“ἧς A σιώς «espe. «εὺς μὲν o) τοῖς '" τόποις 
τοῖς Σκυθίας γτῆς πσέὸς T Καύκασον ya ogXxea a 
ρήκότος “γρόνξ! y καθ᾽ ἕκώξον ἔτος γίνεάθοω wes 
ἐξώισιες γῆ. Tq σωνεχῶς δὲ πλείξεες ἡμέρας" 
ἐν δὲ τοῖς Cog βοῤῥᾶν ἀπερρω μένοις μέρεσ: τῆς 
Τνδικῆς y ὡρασμιένοις κομροῖς X, χώλαζαν "" κα- 
τα φέρεάλοη τῷ eod. καὶ τῷ πλήθῳ μερώλζο. ἀλ.. 
λὰ καὶ mtt ' Y πεΐᾳ μὸν ΣΎ Qaam , δρχομένε 9 ἐ- 
pus copus γένειϑοη σαωυεχεῖς ( κατε δὲ τήν Ai- 
ϑιοπίαν μεϑ᾽ ἡμέρας mwie Ene συμξαΐνει) καὶ 
quoslu τὴν ι'ασέφξοισιν κυκλεμένζω ἀεὶ. τὲς συν- 


ἐχεῖς τόπες χειμώζειν. οὐδὲν οὖν εἶναι αϑοφδοξον xg] καΐρὶ τὴν Αἰθιοπίαν τὴν '* οἰκεμένἑω 
Hhhh 3 ὑσὲρ 


1i. καί jp y) ldem. δ. fic & Diodorus: cujus lectio hinc confirmari poteft, Placet enim viris eruditie 
magisalia ibifimplicior, nempe ὑγρωσίας. 3. jc» Diodorus. 4. ῥητέον 5 καὶ O5 τῦτον Diodorus. ς. vul- 
go inepte &y«ejdpo. nos ex Diodoro reponere non dubitavimus ;37 κείρδμοι. 6. ὐδαπλευσίως 5 «ds ῥσύσεις 
Diodorus. 7. Agatharchidz nomen (cujus excerpta fi per operas & tempus licebit, infra adjungemus ) 
reftituilibens: & miror interpretem non id vidiffíz, tim clari hiftorici nomen. Anarchides vero ad xa 
féz in pofterum. Diodorus fimpliciter ita: tyyisz 5 τῇ ἀληθείᾳ τπεξοσελήλυθεν Αἰ γαθαρχίδης ὁ Ἰνίδι Θ-». Simo- 
cata locutioni fimbriasadpofuit: quam ob cauffam Ψυχεολογίας non nulle magno illi librorum cenfori Pho: 
tionotatur. 8. Diod. $«ei49 κατ᾽ chiav( ον τοῖς xat σώ Αἰθιοττίαν ὄρεσι, & illud ὄρεσι fine dubio apud Simo- 
catam fupplendum eft, vitio librarii omiffum. 9. ὃ μεζπωριν» ἰσχμερίας Diod. 10. συςἐγλεῶγ, vd κατὰ 
φύσιν ἔχονίᾳ. Diod. & ita in Theophyla&o diftineuendum videtur. 11. ὅροις X Σνυδίας τοῖς UE Jo Rape 
cio oO» covtz uoi y το ἀρεληλυθοότ: às Ὁ χειμῶν- Diodorus. 12. ἀἄπιξον τὸ vé cO x) τὸ πλῖθῷ- xuTu pu o 
7(vldem. 11. Ita auda&ter repofui , quum vulgo ; ? πο]α μῶν Ὁ ὑδώτων mendofiffime cfiet. auda&er, quod 
ita Diodorushec, x; e& dy T Y'Oxaru πτοϊαμὸν Ὡς χοῤδίπ. Et cirta Hydafpin fl'evium, Ydem Diodorus mox e:- 
πὸ συμξαίναν,, nec ifta parenthefi includuntur in ejus editione. qua etiam rectiora videntur, & apud Theo- 
phylaéum ab exfcriptoze facile potuere corrumpi. 14. κειμκένάν Diodorus, 


614. EX 
Vig Αἰγύτηξ συνεχεῖς e τοῖς ὄρεσι κώτουῤ- 
idus ὄμξρες ' ἐν τῷ Sd " πληροῦν T 7 
quio" toc τε à τῆς ἐνεργείοις αὐτῆς ^ μαρτυ- 
ρέσης voz T eti τὲς τόπες οἰκθαυτων βαρθάρων. 
εἰ ἢ τοῖς aep ἡμὴν γινομένοις ὀνανσιαιν 9d Ti λε- 
γύμενον Φύσιν 98 2jg rire 3 ἐὐπιφητέον. gs νό- 
τον πριρ᾽ ἡμῖν μὲν εἰναι χειμέρλον γπερλ Ὁ τήν Ai- 
ϑιοσήων ade ov ταν ἀρχήν. γα τοῖς βορείες mas 
qp) μὲν τὴν Εὐρωπίω εὐτόγες εἰναι 5 κατ᾽ Cai 
ὃ τὴν χιώρφιν βληχεῶς » ᾧ ἀτόνες " j αὶ παντελῶς 
ὠοϑενεῖς. X € ἡλίᾳ «ποὺς T βόρφον ἡιποκλίνοντ(» 
πόλον , ouo aiv] τὲς ὄμθρες τῷ mp ἥμιν Spi τῇ 
Αἰθιοπίο, «πεοςγίνεσ)οι ] X erii) λαμξάνην τ 
Νεῖλον τὴν αὔξησιν" τὰ ἔμπαλιν πεὸς Τ' νότιον á- 
νωζεύξαντΘ" πόλον 5 ποὺς eui τ Νεῖλον ὁρᾶν. 
περὶ μὲν ou ὃ σπληρώσεως ἃ: παι μξ; δὶ τοσοῦτον» 
ἵνω ua t σκοπὸν  ἵσορλοις νο)ευσωμεν. 

EK TN AIOAQPOTY 
S Σικελιώτε. 
ἐν o. βιδλ. ἱφορ. δῷ τῷ τέλει τῆς 

πεώτης use. 


'POAOTOZ δέφησι Ὁ Νεῖλον εἶναι μεν 
Η φύσᾳ τηλικοῦτον ἡλίκος γένεται xermt τίω 
πλήρωσιν. ὧν δὲ τῷ xd uim y T ἡλιον xvm clo 
Λιδύζωυ φερόμενον y donar diio ais £QUTOV πολ- 
Al) " ὑγρωσίαν CA 9 NeAS z 2jgTkv περάτες 
x2up00g τούτες τὐδοὶ Φύσιν ἐλάτηονω ave τ' 
ποΐῳμόν. τοῦ δὲ ϑέρες θἱληφούντος »λτοχωροιτω 
τῇ φορᾷ T ἥλιον “ποὺς τὼς ἀρχή) ες : ἀνωξηεοίίνᾳν 
γἡ τουπηνοτῦ τούς τε περὶ rà Ελλάδα ποτωμους X 
τοὺς κατὰ vl auo χώρφιν clo ὁμοίως κείνῃ 
κειμένζων. cvxér ou εἶναι a adio τὸ γενόμενον 
περλὶ Νεῖλον. οὐ γὸ “ ἐν τοῖς καύμαζιν aUe 
καϊὼ Y χφμῶνω δὲ τωπηνοῦζοι 24g clo acedpr- 
μένίω αἰτίαν. ῥητέον oun "ἡ σὸς τοῦτον , 0m κα- 
θῆκον ἰώ ὥσπερ στὸ $ Νελε zi ias η- 
AB» ἐφ᾽ ἑαυ τὸν clonamaim κωτο τὸς τ᾽ aua 
κοιιρὲς y ὕτω x, aaro T ἄλλων 7 xag τίω λιδύΐω 
ὄντων ποτωμῶν ἐνωλωμίάνην τὶ τῶν ὑγρῶν ; X 
σωπάνουῦ vd, Φερόμενω ῥεύμοτοι. ἐπεὶ σ᾽ dani 
d Λιξύης ὠδὲν τοιξτον γινόμενον )εωρεῖτοι ; ee 
φανῶς ὁ συϊγρωφεὺς ογεδιώζων εὑράσκετα. E 
οἱ €i cl) Εἰ λαώδω ποτοωμοὶ cl αὐξησιν ἐν τῷ 
χειμῶνι λωμιξάνεσιν ἃ δεοὶ τὸ μωκρότερον ἀφίςοι- 

2 


1. Ex Diodoro effet diftinzuendum ὄμδρες, c» τῷ ϑὲρᾳ TA. 2. μαρῆυρα μδῥης Diodorus. ' | 
3 x 4. Hac itaque x; π’. εἰ, fortenon funt alicujus farcinatoris no- 


5 LI , 
1 i πιςέον. 
doro emendavimus. vulgo enim ε ὦ 


ΠΙΟΡΟΚΟ 


pra ZEgyptum afliduo przecipitantes z- 
ftivo tempore imbres , fluvium Nilum 
complere ; praefertim cum & barbari cir- 
cum loca illa habitantes , id evidenter 
experiantur , teftenturque.. Quod fi a- 
pud nos aliter eveniat , non idcirco di- 
€tis detrahendam fidem. Nam Auftrum 
apud nos effe hybernum , apud ZEthio- 
pas ferenum. | Et. fpiramina. borealia in 
Europa effe valida ac robufta ; in illa re- 
gione debilia & imbecilla , & languida 
penitus. Et fole ad polum borealem re- 
cedente , contingit imbres noftra acíta- 
te in /Ethiopia cadere, indeque Nilum 
excreícere. Rurfus eodem ad auftrinum 
remeante , eundem decrefcere. De in- 
cremento igitur fluvii hujus hactenus, 
ne à propofito hiftoria: fcopo nimium 
deflectamus. 


E X;.,DiL'O.DijOSRSO 


Siculo. 


lib. x. biblioth. biflor. extrema fetlione 
prima. 


Interpr. Laur. Rbodomane. 


ERODOTUS natura tantum eflc 

dicit Nilum , quantus per imple- 
mentum excrefcit. Per hyemem vero à 
Sole, qui fupra Africze tum verticemcir- 
cumfertur , multum humoris attrahi ἃ 
Nilo, qui ob id contra naturam decref- 
cat; per zítatem contra , Sole verfus 
Arctos digreffo , amnes Grzciz , alia- 
rumque regionum verfus eundem cardi- 
nem fitarum, deficcari & imminui. Ob 
cauffam igitur jam expofitam, nonadeo 
infolens effe , quod Nilo contingit, ut 
fub calorem acftivum augefcat , fub hye- 
mem contra depreffior fluat. At refpon- 
dendum etiam huic eft. ἢ 80] ὁ Nilo hu- 
miditatem ad fe hyberno tempore alli- 
ceret, ex alüs quoque Libyz fluviis 
quippiam humoris accipere 5. amnium- 
que curfum deminuere, illum oporteret. 
Quod cum nullibi per Africam fieri ob- 
fervetur , futilem auctoris rationem efle 
liquet. Graciz enim fluvii per hyemem 
incrementa capiunt, non ob longinqui- 
orem 


3. Et hoc ex Dio- 


vus cento in Diodoro, uti viri docti ibi cenfent: cum ὅς Theophyl. ea habeat. Poft ea Diodorus fuam de 


Nilo differtationem claudit. 


ς. Reéte hzc genuina Diodori cenfet Rhodomanus do&iff. Patet id ex Theo- 


. ^ ; - ^ o es E ON m up. , 7 " ὦ ^ , id 1 Ἔ j 
phyla&o etiam , qui exferipfit ilta , ita hic luxuriando : ὑγεῷς iríes συςἡμαί» cx "E Νειλοΐων ὑδχτων, 6. οὖν μὲν 


τοῖς reponit Steph. adprobatque L. Rhodom. 





DE NEU 


orem Solis receffum ; fed decidentium 
tunc pluviarum crebritatem. 


DEUX AS -E'ScEoI. D: E; 
in oratione AE gyptiaca. 


Interpr. Gul. Cantero, 


AZ vero , Herodoti quoque fen- 
tentiam , ne videamur cai prorfus, 
quafi refutatione indignam , contemnc- 
re, confideremus. Solem is ait à noftris 
brumis abactum , fupra Libyam fuperi- 
orem decurrere , & aquam confumere; 
atque ita Nilum hyeme minorem 9 quam 
eit xílate, reddere. At hoc non eft, 
quomodo creícat Nilus, exponere, ve- 
rum quomodo deficiat , comminifci. Et- 
enim cum hyeme puriflimum effe fate- 
antur omnes , prorfus acílate 4 cum ett 
major ac magis limofus 5 crefcit. Qua- 
propter adhuc manet qua:ftio , donec 
incrementi cauffam nullus oftendit , quan- 
doquidem hzc ejus effe prima propria- 
que fluxio, quam hyeme cernimus, vi- 
dctur, Jam fi tantum faceret Solis hye- 
malis meatus difcrimen ,ut illic acítas ef- 
[et , cum heic eft hyems, & rurfus hyems, 
cum heic zeftas: aliquid fortaife dicerent. 
nunc autem ut illa loca notiris efle non 
paulo per hyemem calidiora , negat nc- 
mo , 1ta nihil ctiam fecundum ipíos ve- 
tat, minus habere Solem hyeme, quam 
zeftate, virium. INon enim fi zcftate circa 
Boream & huic fubjecta loca vehemens 
eft , ab /Egypto atque Africa recedit: 
verum illic eft etiam calidior, ac maxime 
quidem in fupremis locis, deinde pro 
portione in ceteris. Nam & in Scythia 
atque Ponto nihil prohibet. effe frigidi- 
orem noftra xítatem jac multo quidem: 
quamvis Boream verfus Sol iter 1ntlituat 
iuum. Quod fi his in locis annitempora 
illis ex oppofita parte refponderent, fi- 
militer & ad Meridiem difcedente Sole, 
atque hyemem heic faciente , Nilusatque 
ZEgyptus aítatem haberent 5. & ad Bo- 
ream redeunte , calidior efiet huic fup- 
pofita regio : quod quidem fecus con- 
üungit: ncc injuria. Quanquam enim 
veríus Boream tendit , non tamen ad cum 
pervenit. Quocirca quandoquidem z- 
ilate Nilum apparet augeri, manifeftum 


fit, hyeme confumi non poffe. Etenim 
fi 


I^N.C R-EMEN ZO 


61$ 
$94 τὸν ἥλιον 5 ἰδοὺ di τὸ πλῆθος τῶν γινομένων 
! eu epar. 


EK TUN APIZTETAOI, 


ἐν τῷ Αἰγυπήιῳ. 


TS ὃ καὶ τὴν H'podora γνώμξω * "αὶ πτιν mtm mi 
ἀτιμώσωμεν., ὡς δὴ TUR Sy δ᾽, dvrinsiv 
ὥξιον » Φέρε σκειψωμεῦοι. ἐπελατυόμενον T ἡ- 
λιον πὸ Ὁ vsu oi χφμώνων.. sexe ὁ Λιξύης 
3 χρὲ ἄνω E πήττειν τὸ ὕδωρ * mixev (a 35 £A TL 
ποιεῖν Ὑ NeAGy & χεμῶν(θ». ἢ v ϑέρες. ts ὃ τῷ- 
7) , C9X. εἰπεῖν πῶς ὁ Νεϊλίδ» als.) , ἀγλαὰ πῶς 
petu ovweskemu. ὅτι μὲν 95 ᾧ yea (e κα- 
θρερώτοιτός ey y ἑμολορεῖτωι QI auilay. Tírà 
ὃ ὅτως ἐχού](θ.; αἱ ζοιτ᾽ ἂν $ θέρες , ὅτ᾽ ter μεί- 
Qo ὥμω "καὶ ϑολερώτερ(θ).. ἔτι cuo μένῳ τὸ ζητέμε- 
νὸν  ἑως ἄν τις μὴ δείζῃ rio y πῶς ὁ pss ὑψψξτω,. 
τὸ γὸ κύρμον C. πρῶτον αὐτο ῥεῦμω. τὸ χειμερινὸν 
Φιαίνε). aye ὃ τότων y εἰ μὲν τοσῶτον bo τὸ Δ)]φ- 
Φέρον δαὶ τὴν χειμερανίων τοῦ ἡλίᾳ πορείαν 5 ὡς- 
τε uet eB» eC τὴν ἐκεῖ γῆν y ὅτων Ciotat 
χειμὼν Vg] y ALTRI αὐ χειμῶνω 5 ὁπότον Dip (Oe 
ign.) qup ἡμῖν» ἴσως ey bo ἰδοδόξασχ" νυῦ σ᾽; 
ὅτι μὲν CX ὀλίγον θέρμῃ exeo Qépd voe κεῖ παρ ἡ- 
piv τοῦ ye VG y οὐδεὶς dyA A54. οὐδὲν phó 
κωλύειν C κατ᾽ αὐτοὺς Cxtivgc ἐλώπω T ἥλιον 
τοῦ χειμῶν(θ)» ἢ τοῦ ϑέρες xdv τὴν ἰογιώ. οὐδὲ 
90 τοῦ ϑέρες δήπε περὶ μὲν τὴν doxi]ev C τὴν rub 
τῇ γῆν ἰογύειν αὐτὴν ζύσομεν y Αἰγότηῆς 5 € Διξύης 
διστο χωρεῖν. d) ὁκεῖ C μᾶλλον κφ y μάλιξοε 
μὲν ἐν τοῖς ὠνωτατω y ἐπήτα ἑξῆς κωτὰ λόγον. ἐ- 
gri € περὰ τὴν Σκυϑικὴν γήν € T τιόντον 9 οὐδὲν 
κωλύφ τὸ ϑέρ(θ» Ψυ;οότερον τοῦ ϑέρες τοῦ παρ᾽ 
ἡμῖν εἶναι πολλῷ ge^ wer τοῦ ἡλίς τὼ βόρεια 
£A] τοῦ που]ὸς οὐβᾳνοῦ. καίτοι εἰ ἀντε-. 
φρέφονηρ αἱ Gra τοῦ €TE6 ἂν τοῖς τόποις TOUTOIG . 
ὁμοίως μὲν ὧν πεὸς usu eia) dzntrs (S) τοῦ ἡ- 
Ma x, χειμῶνω ποιουζτ(θ). ταύτῃ 9 toO» ζώ κατ᾽ 
Αἰγυχῆον X 3l) & Νείλε Tafiy : ὁμοίως J|, ὧν exeic 
dex]ev ἐπανιόη Bs y nA eovéserd τῇ EET 
βορῶν. ὃ πολλὰ δεῖν vue ἔχᾷν Φείνετω εἰκότως: 
xiyei μὲν γὸ οἴξίφι τοὶ cete ἄρκ]ον » ϑιμίω σλη- 
ροὶ γε εἰς αὐτί. σγκῶν ὅτι D épas αὐξωνόμεν(Θ» 
Cpaíspos ἐςιν ὁ Νεϊλίθ» δῆλον ὅτι TE χειμῶνος 
ὐδυωυώτως ἐχά «inte. εἰ 99 ἦν ὁ ἥλιος αἴτιος 3 

εἰργν 


' t 'ni r * H . . "NI . , Ω 
Y- Ve. ὑδάτων. nbi Rhodom. ita : Scholiaftes , in margine ὑδάτων apponens , etiam ipfe χεδιαζειγ Τ᾿ ut folet im- 
Us 


qudeater iu !Tatttr. 


2. 2n pz 5 certe ita videtur Interpr. leciffe, 


e 
3. aD ἐς τοῦ ἄνω. Sic enim Herodotus 11, 24 


' don à ἢ c 3 XR cci: S j ; P s 
7l) xeptee lo del d £2 avo ou Ὁ" ὁ AIO» ck d 2e uias citzos ὑπὸ χομωνῶν, ἐρχεἶΐ v MCvzs £s τοὶ ἄνω, ἀμ 


Ariflides refpexit, 


616 E UuX 
sipyp àv € ϑέρες ἐτι μᾶλλον τὴν dud Gon 5 ἰφρυ- 
ρότερος γ᾽ ὧν αὐτὸς αὐτῷ 5᾽ τότε κεἰκει πολλῷ. ςτ᾽ 
αὐτὸ ἐν eum λύε. εἰ μέν γε “ἰωικαῦτω * ἐξέφη- 
κεν y 60 ἥτήον ἂν εἴω πληρϑοῖχ νεῦ" εἰ ἢ μὴ τήκά 
TE χειμῶνος , 3 2]d τοῦηρ ὁ Νεῖλος μείζων τοῦ δ é- 
pss. ὅμοιον d, εἶνα! μοι δοκεῖ y τό y τε ἀπελωυώε- 
i94 φάσκειν δ ἥλιον Nri 1. χειμώνων γγ τὸ Ὁ Νεῖ- 
λον τῷ ἡλίω τήκεδχ. à. οὐθ᾽ οἱ χφμῶνες T ἥλιον 
ἀπελαύνεσιν y ὦ κάλλιςε λογοποιῶν" οὐδὲ γὸ ἐφι- 
κνοῦν") τῆς τοῦ ἡλίξ χώρᾳς " MN ὁ ἥλιος Σστεχῶ- 
pov καΐᾳ 3l aus πορείαν (d φύσιν »τοῖς ἀνέμοις 
πωρέχᾳ ψυχροῖς € βιαίοις en μῶλον paye 
£m ὁ NGA» τηκόμεν(θ». ὥασερ ὁ Ξάν)ος Con 8’ 
Ἡφαίςε 5 TE ἡλίᾳ, συφέλλᾳ τὸ ῥεῦμω. e NO, Ὁ 
εὐφημότωΐᾳ, C κώλλιςο εἰρηκωὺς Ηὑρόδοτί(Θ» περᾷ 
Algo l2 € Νείλε , ὀλίγω T ὠληθῶν εἰρηκέναι κιν- 
δωυεύφ᾽ Ex, ὡς ὄζὲ τὸ μέϊζον GA pov T6 aur! λέγω 
«ποίντοι᾽ ἐπεί τοι τινώ y éd ὦ €. μείζω πωρέλιπεν. 
ὧν εἰπᾶν αὖ vu , ἐδὲν ἐπείγᾳ Av: dV ἄγε Ὁ 
ὄντων εἴρηκεν ἑτέρως y οἷον ἥ ὡς Vesp * H Augg Aw 
qviddpov ἡμερῶν πορείαν aie εὐρέϊω, Αἴγυτῆος 5 
2e ἕτως εἰς σενὸν «αἰεὶ κλειε.}» C φπέθς γωνίον 5 
ὥςτε ὁ Νᾶλος εἰς av Tl) υὑπσεροάλλφ dY ἀμφοῖν 7 
ὀρῶν ἤδη συμπεπηωκότων " x, vür εἰσὶν οἱ νεωτοιῤ- 
pex) 2]d T ὀρῶν τῷ moet κατοξωσις, Aiii 
πάσης ὡςπερεὶ κορυφή. Ge em ππεραπιλέων τῷ 
κατ᾽ Ελεφαντίνῃ ὅρμῳ y εἰκάσές κεκλέϊάλοη τὸ 
ῥεῦμω τε Νείλϑ. P φξενὸν ἤδη Qe ew Nearoppew 
ilz) ὃ πέτφοις αὐτόν. ἴδοις d] ἂν X πϑὶν εἰς E A&- 
φαντίνζιν τελέσαι. «9 σὺν οἷο, ὁπύσων τινῶν 
ογοίνων σευνιόνζῳ οὕτω τοὶ Opt] y ὡς μέσον iyd μηδὲν, 
“σπλίω τοῦ ῥεύμωτος aur. X, τοῦγρ Cyqzt Jat εὐρος 
Αἰγύπιε ὅπερ τοῦ (auo. 9 τἄλλα ἂν τις ἐλέγχῃ 
T ὀκεΐνει , πόσον ἔργον ἐπεζελθεῖν s ὅςγε Qua, 2, 
7&gÀA Ἔ πηγῶν δήπε ? τῇ Νείλε vÜecom 
τοῦ οεωμμαϊισοῦ τοῦ Σαίώτε" ὡς ἄρ᾽ εἴη Opi δύο, 
pera) 1 Συΐνης X Εἰλεφαυντίνης ^ τούτων ) 7 
ὀρῶν Ca τοῦ MécH y ῥέοιεν αἱ mieu" x τὸ μὲν ἥμι- 
συ τοῦ ῥεύμωτος 5 ἐπ᾿ Αἰϑιοπίαις x, Vra ἀνέμα 
ῥέοι" τόσῇ᾽ ἕτερον ἥμισυ y ἐπ᾽ Aiyozis 5 τὼ βόρεια. 
καίτοι y. Ε᾽λεφαντίνη μέγ: ἧς ἀνωυλεῦσοι ζη- 
ei , ὅ ὑπ᾽ αὐτοὶς ογεδὸν τοῦ Μείλε τοῖς κωταῤ- 
ῥάκτοις eei". ὠπεχεσω μάλιφου ἐπ] φεεδίες. di- 
γέσιλιδυσοι )ὸ οὐ ἔγωγε "αὶ αὐτὸς y 9. εἶδον ὠκρΞ 
δέξερον 5 ἢ ἔδει Φωσίν. εἰ δὲ δε; kg] κατ᾽ αὐτὸν 
Ηό- 


1. fic diftinxi. in edit, Pauli Stephani , quam fecuti fumus , eft : τότε, 


ARISTIDE 


fi eflet ejus rei Sol autor , zftate magis 
ctiam, cum eft vehementior j atque illic 
multo quidem , incrementum prohibe- 
ret. Hoc igitur per fe diffolvitur. Nam 
fi tum exficcaret , minus etiam nunc per- 
mitteret crefcere. fin hyeme non exficcat, 
non propterea crefcit aeftate. Ac mihi fe- 
re fimiliter dici videtur, Solem à brumis 
abigi, & Nilum àSole confumi. Quin- 
imo nec brumz Solem abigunt ,ícriptor 
praclariffÁme 5 quandoquidem ad So- 
lis regionem non pertingunt , verum Sol 
pro ratione motus diícedens ventos per- 
mittit frigidiores atque afperiores fieri : 
nec Nilus à Sole, velut à Vulcano Xan- 
thus, exficcatus , lumen contrahit. Quid 
quod in aliis etiam videtur, qua de /E- 
gypto atque Nilo dixit przclariffime, ^ 
pauca vere tradidifíe non quafi omnia 
majorafaciat, quandoquidem etiam ma- 
jora quaedam reliquit , de quibus nunc 
non dicam. verum quz aliter , quam fe 
habebant, tradidit, velut cum ait, qua- 
tridui fupra Heliopolim itinere ruríum 
dilatari ZEgyptum, quz fane adeo dein- 
ceps in anguftum angulum definit , ut 
incam Nilus per montem utrumque jam 
cocuntem incidat: quod quidem Nili 
inter montes defluvium cataractas facit, 
ZEgypti totius quafi verticem. Quocir- 
ca etiam inter navigandum przter Ele- 
phantinem , Nili flumen conclufum di- 
Xeris , ac [propemodum eum fubter ru- 
pem credideris fluere. Quinetiam nefcio 
quanto ante Elephantinem fpatio fic vi- 
debis coire montes, ut nihil, praeter flu- 
men, interjectum cernas , atque cadem 
fit /Egypti, qua Nili, latitudo. An 
vero fit alos ipfius fermones refutare dif- 
ficile, qui de fontibus etiam Nili fe à 
quodam fcriba Saita dicit accepiffe, du- 
os effe inter Syenem & Elephantinem 
montes, ὃ quorum medio fons erumpat , 
cujus altera pars in ZEthiopiam ὃς Au- 
ftrum ,alterain /Egyptum atque Boream 
difluat. Atqui Elephantine, ad quam fe 
dicit navigio perveniffe , fub ipfis fere 
cataractis jacet , nec ab 115 ultra feptem 
diftat ftadia. Etenim ego quoque co nit- 
vigavi , & rem perfpexi diligentius, ut 
ajunt, quam fuit neceffe. Atque ? cum 

ero- 


κακέ πολλῷ ds. diltin&tionem 


, 


D * ᾿ LJ , LI ^ ' Ji P “4 
noftram firmat do&tiff. interpres. — 2. lib. rr. capit. 7. ὐθεῦτεν € μέχει Η' λιαπόλι(», ἐς T] μεσὸγ ev , Est εὐρέα 


Αἰγυπῆφ.", &c. 


3. Scrib. € Néas. Herodotea alias funt lib. tr. cap. 28. 


4. Συζώης eft apud Herodotum , 


femper per z in medio. apud Ariftidem per : , uti infra faepius hic etiam fcribitur. Interpres tamen eue quo- 


que nunquam non reddit. 


s. anforte re&tius κὶ sz £oz. Herodoti verba ; να τὸ dp ἕμιον 9. vduO- » ἐπ΄ Aiyvaia 


fées x χξὸς Bogélu ἄνεμον " τὸ σ᾽ ἕτερον XT iz Αἰθιοπίης τε € yoss, Φ. lib. tr. cap.29. 


a yg ἐξέτηκεν. Ὁ χεδὸν ἠδὴ, 


DE NILI 


Herodoto quadam licet uti digreffione, 
delectandi cauffa , neque fermonem ab 
argumento deducendo : fic fere mihi 
contigit. Cum ad aras afcendiffem ; in 
quibus eft ZEthiopum pracfidium , lon- 
ge à ripa delatus, conícenfo portu, qui 
primus eft ultra cataractas in Philastra- 
jeci, qua eft inter ZEgyptum ὃς ZEthi- 
opiam infula, tantae magnitudinis, quan- 
tz eft ejus oppidum. circum cam vero 
fluit Nilus, atque illam fui prorfusme- 
diam facit. In reditu autem. eadem via 
fum à Philis reverfus, ac tum faltem ca- 
taractas me vifurum putavi. verum cum 
de vectoribus quererem illi rem ignora- 
bant. Quare Syenem relatus, quam ab E- 
lephantine feparat Nilus, pracfidii praefe- 
étum obfíecro , quanquam invaletudine 
premebar, ut me cum actuariolo quopiam 
remittat ad infpiciendos cataractas 9 & fi- 
mul hominibus aliquot , qui cogerent eos; 
qui funt in infula cataractarum (ii funt 
nautz , fluminis periti) tum cataratas 
ipfos,tum fi quid effecaliud vifu dignum, 
nobisotftendere. Atille quamvis rem effe 
operofam diceret 5 atque confilium ad- 
miraretur ,quandoquidem ipfe nunquam 
hoc aufus tentare fuerat, negare tamen 
non potuit , quin poftquam à fententia 
me non valuit abducere, fic remitteret; 
alioqui nobis familiris ac benevolus. 
Quapropter afcendi ; & cum illos fuper 
ícopulos, utíolebant , deferri à fumma 
vidi infula ( nam haec € medio eminens 
flumine , cataractas undique confpicuos 
probet) tum ipfe volui lembo conícen- 
io navigationem inftituere 9. nec per ea 
tantum loca ferri , per quz illos delabi 
videram (atque hzc, infule funt ad ori- 
entem) verum indidem exorfus, circum 
cuncta , quz forent in confpectu 9 na- 
vigare , ὃς fecundum alterum infulz la- 
tus amne fecundo ad urbes devehi. Hoc 
igitur dico , quod non audivi , fed ma- 
nifefte vidi ,' Elephantinem fub ipfis ja- 
cere cataractis, nec inter Syenem atque 
Elephantinem quicquam , prater flu- 
men, efle interje&um , utraque urbe 
riprz adjacente. Jam fi Herodotus un- 
quam Elephantinem , ut ait, veniffet, 
num 


LINCREMEN TO. 617 
H'ocac]ov X, πωρεζελθεῖν ψυχαγωγίας ἕνεκα y ἢ 
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μηδὲν εἐζω τ᾽ σσξοκειμένε: T λόγον ἐξάγονζᾳ., ἕτω 
σευξξη. ὡς dyqy o7 τὲς βωμὲς ὃ τοῖς Ai gis] 
ἐσὶν ἡ Qpzea ,mAo ᾧ Cy ye Σστοασ σεις τῷ ποῖᾳ- 
BB 5 ὑπερθὰς Jai ὅρμον ὅς ἐφ! πεῶτ(δ». ὑπὲ 
! κατωδέπων; εἰς φίλας διέξαλον. cai d| αὕτη 
vioc(O- μεθέρκον Aigóüm (€ Αἰθιοπίας * τοσουτη 
τὸ μέγε)ος y " ὅσηπερ d ὧν αὐτῇ πόλις. πθιῤῥέὶ d 
αὐτί ὁ NGA , ὠκραξῶς μέσίω ἑαυτῶ ποιῶν. 
ἐπεὶ dl, ἐπωνήειν 5 χώρου μὲν πάλιν alo) avido 
aun T Φίλων. X, “πεοσεδόκων vuD γέ πε τὲς κω- 
τωροκίας ieu. καὶ τοὺς ἀγονΐοις εὐνηρώτων " 
3 οἵδ᾽ iywéowu. οὕτω δὴ μόμεν(θ- πάλιν e» τῇ 
Συΐνῃ l2 2er 4 E λεφοωντίνης ὁ NGA» 2gupé ; 
Üécpg] τοῦ Φρεράρχε yxol τοι Φαύλως ὑπ᾽ ἀῤ- 
ῥωςίοις 2d exei v D» , πέμιψαι με ὀπίσω ταλοιόν m 
κοῦφον δόντα, d ϑέας εἵνεκα 7 καταρακῶν" 
συμπέμψαι ὃ καὶ τοὺς ὠνωγκασονΐᾳς τοὺς ἐν τῇ 
viso τῶν Xe Tue ax av (εἰσὶ σῇ; οὗτοι γαῦτωι συνή- 
9c τοῦ ῥεύμα) e) ὄπιδεῖξαι ἡμῖν αὐτούς τε καὶ 
τὸ ϑίαμωα δὴ τὸ " ναυΐϊικὸν ,0, τι εἴη. ἐπυνϑεινόμιίων 
93 τῶν αὐτόϑι. ὁ ἢ, μάλω μὲν ἐργῶδες ἔφη εἰ- 
να!" X ἐθούμοζε τίω) γνωμίων. οὐκουυ αὐτός γε 
LE p) τούτε: ϑεοερῥῆστω. ἠρνη}) ἢ.» οὐ τόγε σσαντε- 
λές. ἀλλ᾽ ἐπεδὴ mp uev (E Σστοτφέπαν ev ἔπαθεν» 
οὕτω πέμπᾷ γ᾽ὰ TUN ἔχων οἰκείως y 9, βαλόμε- 
VO» xeu. dyéziMdoon δὴ , κὠκείνες τὲ 
ἱένζῳς ὑπὲρ σκοπέλων ὡασερ εἰώθεσων y εἶδον cir 
ἄκρας d View y ἣ ἀνέχεσοι ἐκ μέσε πξειφανεῖς 
παν χῆτὲς κοωτορφκΐας. X προσέτι αὐτὸς ἐπε- 
ϑύμησο εἰς v λέμζον ἐμδς , πέρφιϑῆναι $ ez 
8 μόνον 2] τῶν αὐτῶν, δὲ ὧνπερ ὀκείνες εἶδον 
κωτενδυεγμένες qud d], lu τοὶ «πεὸς ἕω  γή- 
cu^ dM vebauewQe αὐτό)εν , πεισλεῦσοι x0- 
κλῳ πᾶν τὸ ἐρώμενον y 9, κωυτοὶ Tu) ἑτέρφιν a νήσε 
eA Gea 5 ὠφέϊναι sort. ῥξν ori τος πόλεις. ὅπερ 
cu) λέγω οὔκ ἀκέσος , d2N ἰδὼν ὠκραξῶς οἶδα» 
ὅτι ἡτ Ελεφαντίνη Um αὐτοῖς £4) τοῖς κωτοίρφί- 
xmuc, μετοξύ τε Συΐνης C E λεῷε" τίνης οὐδὲν ἐςιν, 
dM ἢ τὸ ῥξῖθρον ποῦ ποτῶ μοῦ " "ὸ εοσοικέϊ τίν) 
ὄχϑ lo ἑκωτέρφι τῶν πόλεων τούτων. εἰ τοίνμωυ Η΄- 
μόδοτί(» εἰς Εἰλεφαν τίνζευ ab ἥκεν »ὥασερ εἴρη- 
liii κεν" 


1. Καταδόπων «αἰαγαξίας vertit. fcilicet & catadwpa vocari illos catara&as , ut € Somnio Scip. apud Cicero* 
nem notant. habes ὃς in Macrobio ad illud Somnium commentario lib. 11. cap. 4. Alias potius Catadupi po- 
puli carara&tarum Niliacorum accolz ut ἃς apud Heliodorum 2. ZEthiopic. ἦλθον 27 € εἰς τω 74d Αἴγυπῶν τ Κα- 
παδέπες αὐτὲς» x«9' ἱσορίαν Y καταῤῥακ]ῶν £ Nes. quo pacto ὃς Ariftides accepiffe poteft. Parum tamen hic 
veferat. 2. Seneca l. 4. natural. quet. c. 2.. Phile infula eft afpera € undique prerapta: duobus in unum coituris 
amnibus cingitur, qui Nilo mutantur , €* ejus nomen ferunt. Urbem totam compleclitur. &c. 3. an potius fcrib. 
οἱ οἹ᾽ zyvésv. 4. Canterus vocem hanc non expreflit. nec ipfi mendofum locum vifum arbitror. omifit mox 
& {πὰ ἐπυνθανόμᾶε 8 T αὐτόϑι. Interpretatio itaque fic forte fuppleatur: tum fpecfaculum nauticum , quodcunque 
illud effet. Audiebam enim de bac re ab incolis. Spe&aculum autem nauticum intelligit, nifallor, dequo mox 


fcquitur : xéxeíyag τε iie Vui V eneméAe &c. 
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κεν 09 ὅπως πρῶτον μὲν duel) διηγέϊηρ Ei ὧν 
&dev , ἐπειθ᾽ οὕτω ψουδῃ. ὥςτε πρῶτον μὲν cà 
τῶν Σόχαίων πηγῶν τοῦ Νείλε ζητῶν x, Φήσως 
ἐδενος πω ὠληθὲς dieu], dei τόδε μὲν 13:4 006 
ERE 9gaxpay * x, τοῦτοι v ἐν τῶ Σ αὐτι-- 
xà * νόμω y πὶ T ἐν E λεφαντίνῃ y ἢ μνηοϑ εἰς, 
εἰ μηδὲν ὧν ἤκεσεν y εἶχχε uma , ἄλλοις ὧν . ἢ 
τὅτοις οἷς ἐγὼ νωῦ εἶπον ἐλέγχοις dai λόγον χοή- 
cudXs νῦν ἢ φησὶ μὲν ὡς ποήζειν αὐτώ δοκοίη ὁ 
eamus" δὲ ὧν d, εἰκὸς ζῶ A yv ν᾽ ἀπέ- 
Λιπεν. ὅτι πθῶτον μὲν 5 Σστὸ πολλος ὃ μέρες ἤρξω 
ᾧΦράζειν auri) τοὺς mets. πολλῶν γὃ μνῶν ὠνώ- 
πλόον ιἰασὲρ T τόπον TETW » “ὅτι ὁ NGA(Ó* γι- 
γνώσχεται. ἐπειβ᾽ ὅτε μὴ ὠμήχαινον 5 $ μὴ ee ῥεῖν 
τῷ ποῖ μυῷ κωτοὶ σευνήθφων , ὠλλοὶ ὑπὲρ Y πετρῶν 
κατωῤῥήγνυσι [βιωζόμεν(θ). τίω) xam Gan , ἐν- 
ποῦθου ἄνω Φέρεοςς τὸ ἥμισυ & je vj] D» s ὥαστερ 
οἱ τεὸς τοὶ ὑψηλοὶ ὀρνιῦες. τὸ γὸ δὴ λεγόμενον y ἐ- 
χὶ ἄνω ποι μῶν TET ἂν eim χωρέϊν y i. ὀρῶν ἄνω 
χωρεῖν σεὶς ποϊᾳ μῶν ὠκϑειν πηγώς. d ET ἐλ- 
Sroy εἰς Ελεφαντίνίω NS σύῷες «Ei τέτων εἰ- 
δως ἐδὲν » xéven.) τῷ λόγω᾽ πηϑομένοις μὲν κεχώ-- 
φλσμένω 5» msn dl, exa ὠνωφοραν. ἐπήτου 
δὶ τότοις τοῖς σσξθειρημένοις Φησὶν 5 εἰ ὥρφι τοῦτ᾽ 
ἀληθῆ) δοκέϊν αὐτώ " δίνεις ἐντοῦῶθοι εἶναι C πω- 
λιῤῥοίοις $ ous. z qi gu σλιῤῥοίας € δίνας 
Adv » ἀἰμελήσογω ὅτι ovr. αὐτόθεν ὁ NeIA (Dv ὁρ- 
μῶτωι y ἀλλὼ πολὺ πλείων ὁ ἄνω τόπ()» αὐτόθεν, 
ἤπερ ὁ πιεὸς ϑεδλωαν ; οὔθ᾿ ὑπὲρ τοὺς xem] ous 
διωωα)ὸν τὸ ὕδωρ ὑπερξωλεῖν i μὴ XOT. Αἰογύλον 
ὡς ὠληθῶς εἷ ea) (D τὶς αὐτὸ κωταεποωλτὸν Φέ- 
ped, ϑείη. our ξρ(θ)»» οὐδὲν ἐςὶ μετωξὺ Συΐνης € 
Εἰ λεφαντίνης - a μῶλλον ἐν τῷ μετωξὺ T ὀρῶν 
ἥτε Ξυΐϊνη € ἡ Εἰλεφαντίνη. οὐ wo ὥπαν ψεῦδος 


NU» ^ 3 CIE NR MAN J ε δὴν “ M 
τὸ εἰρημένον. cU εἰσι μὲν αἱ oU ἐν τῶ μετωξὺ 
»". 


Συΐνης κα Ἐ᾽λεφαντίνης ὡς ὠληθῶς " πέτθαι μεγο- 
λαι δύο ἐν μέσῳ τῷ πόρῳ dye smi" x, τὸ μέσον αὐὖ- 
τῶν Αἰγύπηιοι φησὶν εἶναι πηγες. εἰσὶ d; οὐ παϊ)ὸς 
οὗτοι! S ποτοῦ Md " dd. Y πεὸς Αἰγύτης κάτω στω- 
^ 2 ΄ ^ / » 
τελεῖς 5 GE Dea aod. D, plo x, τὸ βάθος γε. cox 
» » * ͵ ^ NS E 
ἐφικ)ὸν εφώσχον εἰναι πηρωμένῳ. megax ὃ οὐ συμ.- 
Φέρειν. τοῦτό με x, ὠπέτρειψεν ὄντω «τέὸς αὐτώ νὰ 
δή. οὐ 93 Lo τοσοῦτον τὸ 2]giDopoy. αὗται οὖν ej 
πηγοὴ d]à φύσιν 7 ῥέξσι. "ἡ οὐ μόνον τῶ λόγω 
πείθοικοι ὅτι εἰσὶν οὐτόϑε πη οι» ING X aur τῷ 
4 7 N V, CES / € δι 
πράγμωπ. πολὺ “λείων 2910 τουτῶν ὁ ποϊωμός £51 
RUN. eA Ne nh e Aw 3 ^ » od 
x, τὸ eup(G» » X πος G6 επί" εἰπεῖν" X, σπλοιοῦ 
μείζω δέχετωι σσφοίών" o οὐ μείζω μόνον iN 
N 
X924 


τ. Lib.m.cap.28. 2. Scribe νομῷ, 
a yg ἔτι. 
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num & ex auditu narraret ea, quz vide- 
rat, & fala: ficut & de antiquis Nili fon- 
tibus inquirens,ac nondum (6 veritatem 
cognoviffe confeffus , hoc de fcriba fe 
audiviffe fcriberet ; idque in Saitide prz- 
fe&tura de rebus ad Elephantinem con- 
fpicuis: nec, fi nihil quod audiverat, 
poterat tacere, iifdem , quibus nos, ar- 
gumentiseum fermonem refutaret ? nunc 
autem ut ridiculum fibi videri fcribam 
teftatur, ita quibus eum debebat refel- 
lere , pratermittit. Primum enim ali- 
quam duntaxat fontium partem explica- 
bat: fiquidem multorum etiam menfi- 
um fupra hunc locum itinere, notus eft 
Nilus. Deinde fieri non poteft, ut ubi 
fluvius nequit fuo more delabi (nam de 
rupibus violenter defcendit ) ibi fluminis 
pars altera furfum feratur , ficut volant 
aves. Non enim hoc effet , quod dici- 
tur, adverfo lumine procedere, verum 
adverfo monte fluminum fontes audire 
procedere. Sed nec Elephantinem pro- 
fectus , nec certi quicquam expifcatus , 
haccretulit, ut credulis grata, ita apud 
aliosad autoritatem referenda. Poft hzc 
ait , fi illa vera fint , vortices quofdam 
& refluas fluxiones heic fibi effe videri, 
Quid autem hzc opus eft dicere , cum 
nec inde Nilus oriatur, verum hinc ma- 
gis locus fuperior , quam mare, diitet , 
nec ultra cataractas aqua poffit afcende- 
re , nifi cum ZEíchylo feratur ex zthe- 
re deturbata, nec inter Syenem & Ele- 
phantinem mons fit ullus, verum inter 
montes potius & Syene jaceat & Ele- 
phantine? Veruntamen haud omnino fal- 
ium dixit. funt enim revera fontes inter 
Syenen atque Elephantinem, cautes vi- 
delicet magna: dux , qua ex medio e- 
minent vado , quarumque medium di- 
cunt /Egyptii fontes continere. At hi 
non funt antiqui , nec ad fluvium totum 
pertinent , verum ad inferiores ZEgypti 
partes. Quin etiam altitudinem illorum 
ajebant fub menfuram non cadere, neque 
cam dimetiri expedire. quod quidem me, 
cum id jam agerem , deterruit , quan- 
doquidem tantum diícrimen non erat. 
Atque hi fontes fecundum naturam flu- 
unt: cofque ibi effe, non verbis modo 
perfuadeor , fed etiam re ipfa: major 
hinc fit , & latior fluvius, ac multo fa- 
nemajores porro fert naves. Contrarium 
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autem fluviis accidit qui progreffu mi- 
nores fiunt 5 nifi alia fuccurrat aqua. 
Quod fictiam ulterius digrediendum eft, 
paucis tibi4 quid ex /Ethiope quodam, 
qui ilic habebat imperium , cognove- 
rim , recenfebo. Nam cum Przfectus 
abefleteotempore, quo nos locum con- 
Ícendebamus , huic homini rei curam 
commiferat, qui quidem per interpre- 
tem mecum locutus eft. Et ut ea qux 
ad rem nihil faciunt omittam: dicebat, 
inde Meroen ufque , quz eft /Ethiopize 
urbs maxima , atque ctiam Regia ,qua- 
tuor aut etiam fex menfium iter efle na- 
vale, quod cataracte plurimi deinceps in- 
terciperent,ac ferefex & triginta Meroen 
ufque fupra Pfelchim. atque hoc totum 
εἴς, quod de Nili flumine cognitum effet. 
Jam ultra Meroen poft nefcio quantum 
Ípacium ajebat non effe fluxionem unam, 
verum duas, alteram terrz 9 alteram aeris 
colore, qua cum coiiflent , hunc Nilum 
efüicerent. fuperiora vero nec fefe jam , 
nec alium ZEthiopum quenquam co- 
gnofcere, nifi quod in iis eflent homi- 
nes nigri , & inter fe , prout altius ha- 
bitarent , nigriores. denique fe , unde 
primum oriatur fluvius , affirmare non 
poffe. Quomodo vero fieri poteft , ut 
non fit abfurdum & arrogans, cum ZE- 
thiopes negent fe Nili fontes indicare 
poffe, nos, cum ea res nondum fit re- 
perta, cauffam incrementi quzrere, ὃς 
primo , quod ajunt , ignorato , fecun- 
dum invefligare ? Atque hac ego non 
ad Herodotum increpandum retuli (nam 
ncc cgo fic foleo 9 neque alios , qui fa- 
ciunt , laudo : & Herodotus cum pro- 
pter /Egypti amorem , quem nobis pri- 
mus injecit , gratiam meretur, tum in 
ceteris , ut libere loquar , eft amicus) 
fed quia nihil adhuc de his rebus habe- 
mus compertum. Nunc autem ad rcli- 
quas me confero rationes, ut quafi prac- 
cipuo concluía confirmetur oratio. Ete- 
nim cum circa folítium zftivum inci- 
piat Nilus crefcere: tum profecto fupra 
ZEgypti partem , quz eftad /Ethiopiam, 
& Atricz , quz eft ad VEgyptum, Sol 
movctur. Atque id é duobus patet fi- 
gnis maximis , quorum neutrum in nulla 
Orbis terrarum parte , quam nos incoli- 
mus. reperia. Nam de duabus ZEgy- 
pti fuperioris urbibus , quarum modo me- 
mini (Philas enim, quz funt ultra cata- 
ractas , inter ZEgyptum & /Ethiopiam 
pono) Elephantinz quidem colluftran- 
tur otnnia, templa, homines, columnz : 

nec 
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δι 
Kd) πολλῷ" καίτοι τοὐναντίον οἱ Ti Tu quom 
exeioyme ἐλάξες γίγνον) y ὅταν pu) dh — 
deos. εἰ ἢ δᾶ X, TIEDUM TED CO 2Je Gba, , ἐρῶ 
eu δὲ ὀλίγων. & ἡκξστ ἰνδρὸς Aiguz (Q« Y ἐκ 
ὀυματῶν. ὁ μὲν γὼ ὑπωρχίθ»: ἀπὼν ἐτύγχανεν 
ἡνίκω ἡμεῖς ἐπέδημεν S χωράε. e anegezrlo δέτις 
ἔχων li ὃς ἐμοὶ δε ἑρμίωέων εἰς λόγες ἧκε. 
ὅσον μὲν ἔξω & πωρόντ()ἐςὶ λόγε »ἰολείνω. 
ἔφη d, εἰς Μερόζωυ ἡπέρ tui πόλις μεγίφη 6r Αἱ- 
Jud, y 7 & qu βασίλεια Y Αἰϑιόπων, τεπώρων, 
eg 7) x ἐξ εἶπε play , αὐτόθεν εἶναι Ay. 
καταρφκίᾳς ὃ ἐκδέχεο)ς πολλὲς ἄγλες tT ἄλ- 
λοις y ογεδὸν εἰς ἐξ x, «ριώκονζῳ τὲς σύὑμπωνΐζας 
tp E27 μέχοκ Μερόης. ὁ TE v εἶναι τὸ 
γιγνωσκόμενον δὴ ῥεῦμω $ maus. Μερόης ὃ ezz- 
κείνου γ 8. μέμνημοι μεθ᾽ ὁπόσον τι ἔφη σὺκ εἶναι τὸ 
ῥεῦμω xoi ἕν, ὠλλὸ δύ εἶναι ῥεύμα το " ὧν τὸ μὲν 
ἕτερον γήϊνον τω γ,εόων" τὸ d ἕτερον y dép GS ἐγ-- 
γύς" τοῦτο Dp στιυιόντου X, μιγνύμενο:, γέγνεοδσ T 
N&Aoy τοῦτον. T) ἄνω ,0UT αὐτὸς ἐφη ἔτι 7- 
γνώσκειν , ovr ἄλλον Αἰϑιόπων οὐδένα, εἰςγε τὸ 
παντελές. εἰλλ᾽ εἶναι μὲν ὠἀνθρώπες μέλανας» 
μελαντέρεις ἑαυτῶν τε X, τῶν ὁμόρων τοὺς Vasto 
οὐτῶν αἰεί" εἰς ἄκρον ?) »σόκ ἔχειν ἐνενεγκεῖν y 
ὅθεν γκαὶ δε’ ὧν ζέρε:) τοὶ estos mia ὁ πόϊωμός. καὶ 
^ A NE N 
τοι πῶς ΟΥ̓Κ. ὥτοπτον y 9, UT ép Quse y Αἰϑίοπας μὲν 
ὁμολογεῖν μὴ xdv εἰπεῖν $ Νείλε τοὺς mid ἡ. 
μῶς ἢ αἰεὶ τούτε μὲν ζητεμένε y εὑρη μένε: ὃ οὐ- 
δέπω κοὴ νῦν , τίς ἡ d ἀναξάσεως aivia Φροντί- 
ζειν y xgj τὸ πεῶτον φασὶν cix εἰδότος y τὸ δεύτε- 
ρὸν ζητεῖν s e] τοῦτ᾽ οὐχ, ἵν᾿ Ἡροδότῳ “πρὸς ἰηδίων 
δπιτιμήσω διεξῆλθον" οὔτε 92 ἄλλως τῶν ἡσκηκέ-.. 
τῶν ἔγωγε τὸ τοιοῦτον y ON οὐδὲ τοῖς ποιοῦσι συγ- 
χαίρω" Ἡἱροδότῳ τὲ wg und τοῦ ἐρωτί(θ» y ydp e s 
ὃν ἡμῖν πρῶτ(ρ» ἐνέξωλεν Ales iz * καὶ quie. 
φασὶν οἱ πειῤῥησιαζόμενοι 9 Φίλ(» εἰνήρ. aX 
οὕπω EL τούτων τὠληϑὲς εἴρη"). qot ὃ πεῤ- 
ῥωτέρω τῶν ἐλέγχων y ive, ὥασερ κεφαλαίῳ κα.- 
τωκλειογεὶς ὁ λόγ(θ»» 5 βεξαικωθῇ. deae.) μὲν 33 
ἡ ἀνάξασις «εοποῖς ϑερλναῖς ἢ ὀλίγῳ βεοιδύτερον. 
τότε d, Αἰγυτῆξ τῶν «eos Αἰϑιοπίων , a) Λιδύης 
τῶν πεὸς Αἰγυτῆον.. ὑπὲρ κεφαλῆς ὁ ἡλι(θοὶςοεῖ). 
ὃ δῆλον €x δυοῖν τῶν μεγίςων σημείων y ὧν οὐδέ- 
τερον «€t τὴν ao συμξαίνᾳ yd y Goo ἡμεῖς 
οἰχοῦμεν. δυοῖν 98 óy]ow πολισμάτοιν ὧν Σρτίως 
epvrod lo ἐπ᾽ ὥκροις ἃ Algeria , (Φίλας 93 τὰς 
ὑπὲρ τᾶν xd]aeax]ev y μεθέρχον Αἰγύτης λέγω ὦ 
Αἰϑιοπιας. ὧν μὲν Ελεφαυτίνῃ , dum) σεντω, 
X, νεῶ γ ^ ἄνθρωποι s Sechs δεν ἐχῷ σκιὼν ὃ 
111.2 


μς- 
ξξ 
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genug ots ἐπήδα "ip μεγίσἑω ὁ γὙλι(Θ» πλη- 
pu* ἐν ἢ Συΐνῃ »ᾧ αὐτῆς ἡμέρας τε C ὥρας 5 μέ- 
σίθ» ἐν μέσῳ τῷ ἱερῷ Cosas ὁ κύκλ(θ» 9 ἡλίε 
φαίνεται y ὥαιτ:ρ δήελημο s ἴσον ποιντουχόθεν ἀτξὸς 
τὸ χεῖλί(θ» ἐλλάμπων. καὶ τοι τῦτ᾽ ὠμφοτέρων 
tb σημείον " $ τε μὴ τοῦ χειμῶν(θ» ἐγγυτέρω ὦ 
Λιβύης γέγνεσςς i ἥλιον ἢ τοῦ ϑέρες᾽ εἴγε δὴ δυοῖν 
ὄντοιν ὃ Αἰγύπ!ε μερῶν.» ὁπὶ v Λιξύης ἡ Ε᾽λεῷων- 
τίνη πεπόλιςου!. aui (as )ὸ y Carro) ἤδη συμπέπήω- 
κεν) Algo , Α᾽εαδίω,, Λιξύη y Αἰϑιοπίω " τοὶ 
μὲν » ἔνθεν y rà 3.» ἔνθεν εἰς ταυτὸν "xo. ende 
/ , » e / SUN TA D / 
εἰ τωμώλιφοῦ τις οὐτὼ δοίη τὸ T ἥλιον τῇ Λιδύῃ 
end ov (a. χήκειν τὸ ὕθωρ 5 αὐτὸ Tio XT αὐτοὶ 
γίγνεῖ). εἰ γὸ ἐξέτηκε T8 ace uiv (D δ σοζοι μὸν 2]g 
τὸ πεοογωρεῖν » δῆλον ὅτι Eye pue ὁπίιυίκο cent 
xaT GUT), παντελῶς ὠνωρηείσεις 5 ὦχετ᾽ dy. 8 
9) dev ger τρόπον ἐγγυτέρω d yis ἔνι γίγνεος 
Qoo Ὁ ἥλιον ,7 ὅταν εἰς κώθετον ὑψωθῇ. ἐπεὶ 9 
ὅτι γε ὅτε τῇ Λιξύῃ anda ποτὲ ὁ 4B 9 ὅτ᾽ 
ἄλλῳ μέρει d γῆς ἐδενὶ , ῥαδιως ὧν τις ἔχοι μωϑεῖν. 
£99 μέρει ὃ γῆς ἐπέρχεῖ) δή. π:. τοὶ μὲν y eps s 
σοὶ ἢ.» χειμῶνίθ»" ὠλλ᾽ ἡ γῆ μᾶλλον ἐν μέρᾳ ὦ 
ὠκεῖνε τπξιφορδίς ἔσιν. ἀλλ᾿ ἀὠπέχᾷ μὲν τὸ ἴσον 
gum iei v γῆς" οἷς σ᾽) ὧν ιασὲρ κορυφῆς ien) 
τοὶ peniueeAya y τὅτοις “πλείων (éd siu ᾧλό- 
ga. Cave.) voírun GYX. ἐπέχων y ἐδὲ ise , ddl 
- εἰνωρποώζων δ ae μὸν τότε , 8d |, ἐλώτω ποιῶν Cr 
pito», ἀλλ᾽ αὐξανόμενον C aee lo αἰεὶ 
TÀ peu Aeque evov(a. y ἐφορῶν * ὃς Jaw add ets. 
καὶ vn πότε λοιπὸν τήκεύϑοι φήσομεν τῇ θέρμῃ Y 
Νεῖλον» εἰ ττσὸ γὲ dl) τοιούτων dx Meo , iri 
ép s ᾿ασοφρέψψας τοίνυν ὁ ἡλι(θ)» ὧκ πεοπῶν s 
ἐπ᾿ Αἰϑίοπας χωρέϊ. λέγω δέ πως καθ᾽ Ἡἱρόδο]ον 
τῷ ῥήμαϊι. der αἰεὶ τοῖς ἐνωτέρω ταυτὸν TET 
ἔχων ογῆμω πορεύεἶ). τοῦτω d] ἐξὶν» ἡ τοῦ ποΐᾳ.- 
p πορείω. der αἰεὶ πωρῃρεῖτ᾽ ὧν οὐκ ὀλίγμωω 
poieay τοῦ ὕδαΐος » X nami μικρὸν ἐξήραινεν ἄν 
& τεναντίον φαϊνεῖ) ποιῶν. εἰ vr. doo. εἰπεῖν δεῖ" 
μῶλον dl; ἐχ, ὁ ἥλιος οἴξίφι ove.) ποιῶν, dX 
ὁ Νεῖλος vivawTioV " εἴτ᾽ 0UD ποιῶν 5 εἴτε ποογων 
δεῖ λέγέν. δέον 93 αὐτὸν λήγήν κωτοὶ μικρὸν “σπξὸς 
alu τοῦ ἡλίᾳ κίνησιν , δρξάμενος αὐξάνε δ) 5 
αὐξά κωΐῳ μυιορὸν οὐτὴν τὴν dew » x τὴν a) 
σὴν 2exlo , τὸ τὴν αὐτὴν dj) ὁ μὲν y vod καύ- 
μος» ὁ ἢν ὦ οἰΖιῤῥοῆς πωρέχεται. 


ἘΝ Ὁ ΔΊ ΘΕΒΙΓΙΠΕ, 


nec ulla confpicitur ia meridie umbra , 
cum Sol diem facit longiflimam: Syene 
autem eadem die atque hora medius in 
medio facro puteo Solis orbis apparet, 
inftar operculi , quod undique labrum 
zque colluitret. Hoc vero utriufque ct 
rei teftimonium : nam nec !hyeme pro- 
pius ad Africam Sol, quam zeftate, ac- 
cedit , quandoquidem de duabus /Egypti 
partibus Africam Elephantine occupat: 
fi quidem heic omnia concurrunt , /E- 
gyptus, Arabia, Africa, /Ethiopia: 
partim hinc partim illinc eodem tenden- 
tes. deinde ut maxime Solem demus A- 
fric propinquum , aquam confumere; 
hoc ipfum eum oppugnabit. Nam fi 
hyeme fluvium per acceflionum exficca- 
ret , acílate profecto , cum fupra illum 
confiflit totum abriperet. Neque enim 
alio poteft modo propius ad terram dici 
Sol accedere , quam cum ad perpendi- 
culum fuerit fublatus. alioqui nec ad A- 
fricam unquam, nec ad aliam terra par- 
tem accedere Solem, facile demonftrari 
poteft. Non enim tam aliquam terra 
partem luftrat nunc hyeme, nunc zíta- 
te , quam illius converfionis partem ali- 
quam occupat terra. Itaque cum femper 
aque diftet à terra, fupra quos in meri- 
die confliterit, iis calorem adfert maxi- 
mum. Jam eo tempore non cohibere il- 
lum, nec fiftere , nec abripere fluvium 
neque diminuere apparet , verum perpe- 
tuis creícentem incrementis quafi mira- 
bundum defpicere. At quando tandem 
dicemus Nilum calore confumi , fi per 
tantum zítum afcendere confpicitur ? 
lam reveríus à folftitio Sol ad ZEthiopes 
difcedit,ut cum Herodoto loquar. quo- 
circa fuperioribus eundem femper fe prac- 
bet. hic autem eft fluvii curfus. Qau- 
re non exiguam aqux partem femperau- 
ferret , & paulatim eum exficcaret , quod 
non facit : nifi potius 1d Nilus vel non 
facere vel non pati dicendus eft. Nam 
cum paulatim deberet ad motum Solis 
decrefcere, poft initium incrementi de- 
inceps in codem progreditur , atque 
idem tum initium tum extremum ille fer- 
voris, hic fluxionis exhibet. 


Aliorum fententlas ut ordine refutet Ariflides ifta oratione , fupra le&tori breviter indica- 
vimus. quid vero ftatuit ipfe? quaris. Sapientia ac providentiz diving: rem toram pieat- 
tribuit, ita paullo antequam orationem finiat, inquiens: ὅπως d| εἰς τῶτο ἥκφ ᾧ ὅθεν ἤρξατο 
d ἀναξάσεως. ὠκπέφουγε slo) fsopfav. τὸ αὶ δὴ Q μάνίων vada ὡπασῶν χωρῶν daríg τι ζῶον κα- 


ἃ γε ὡς ϑαυμώάζων 


ϑεςάνο, 


DE: 14} 


T 
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ϑεσαναι qs ὠμφότερφ vum 5 ποίᾳ μβ..5 τότε ge xtproias.sivap C ἐφ᾽ αὐτῆς Don $ ξηρ8 2 αὖθις 
δι ἐν τῷ ὕϑαῖι διἰφιτἄονε, τῷ χρῇ ταῦτα σεξοσθέϊναι y πλίω εἰ τῇ μεγάλῃ σοφίᾳ ἀ προνοίῳ 5 988 3 
δεΐος εἰ μὴ Axis ἔμελλεν ὕειν, T Νεῆλον ἐπήγαγε payarzlul τιν £aUTE , x ὠντὶ ὀμίρων teg τοῖς 
ταύτης ἃ αὖ δωρεὰς αὖ τἰωνικαῦτα Uri opu » ἡνίκᾳ τοῖς τε ὠνθρώποις ἔμελε μάλιςᾳ ἐν καιρῷ toss, 
ἢ τῇ χώρῳ Tl does d μόνον Gu». ἐλώτίω “ὃ ἱκανῆς y LLL € Savpaslu πλήϑει παρέξει. ταύς- 
ἀίω ἐγὼ μόνίω αἰτίαν Qnod, di lij Nea» dí Αἰγύπίε Q € ὠκείνῃ já, à; piis" δὴ ᾧ ϑέρες. 
id eft, G. Cantero interpr. Ugde autem tantum) [umat incrementum , id extra noftram cogi 
tionem eft pofitum. "Tam quod (ola bae regio, velut ammal quoddam » ttramique nattram per. flu- 
vium parücipat , ac nunc terrefiris efd {σ᾽ ficca, uunc in aqua degit : 1d cus tribuamus cauffa , mfi 
magne Dei [(apientia ac providentia , qui quem 1n locum nullam erat pluviam demifferus , in eum 
Nilum, quafi vicarium [uum , induxerit , qui plwoie vicem bujus regsomis incolis prefaret : at- 
que eo tempore donum boc in bomines conferat , quo tum ipfis opportunum fit maxime , tum regio- 
mi non munorem , quam pro nece[fitate , verum 1nfigntter copto[umn proventum conciliet, JJanc ego 

s 


unicam video caufam , eur Nilus per j/£gyprum fuat y. atque [late fit maximus. 


a yg acis ταύτῃ € τὸ ταύτης. 


EX STRABONE, 


libro xvi rerum geographicarum., 
Iuterpr. Gu. Xylandro. 


E NIMVYERO antiqui conje&ura 5. re- 
centiores ctiam vifu ipfo cognove- 
runt, Nilum augeri quando fuperne ad- 
fita /Ethiopia imbribus aeftivis proluitur 
mnaxime in extremis montübus. Imbri- 
bus autem finientibus 9 paulatim inunda- 
tionem definere. Quam rem ii potifli- 
mum deprchenderunt , qui in Arabicum 
finum navigarunt ufque ad cinnamomi- 
feram regionem , & ii qui ad elephan- 
thorum venationem mifli fuerunt , aut 
fi qui alii ufus Ptolemaeos ZEgypti reges 
impulerunt , ut homines aliquos eo a 
mandarent. Nam hi taiia curabant : is 
pracipue qui cognomento fuit Phila- 
delphus , cognitionis rerum apprime ftu- 
diofus: cum propter corporis imbecilli- 
tatem femper novz alicujus oblectatio- 
nis materiam expeteret. Antiqui autem 
ΠῈΣ perexiguam harum rerum curam 
habuerunt: tametfi cum ipfi fapientize 
ftudio dediti effent , tum facerdotes , cum 
quibus plurimum vivebant. Idque eo 
magis eft admiratione dignum , quod 
Sefoftris totam /Ethiopiam permeavit, 
ufque ad cinnamomiferam regionem & 
adhuc quacdam ejus monumenta extant, 
& columnz & infcriptiones.. Cambyfes 
quoque ZEgypto potitus, cum &gypus 

uf- 


1. Primus videtur Agatharchides Cnidius hanc caulfam Nili ἀναξάσεως coinmentus, 
Sica 5 τῇ &c. [que jam appofuimus.] Sane conftat, fub equinoctiali, & ubicun 
fit perpendicularis, tantos imbres folitos contingere, ut hoc fit illis! 
quum omnia yeluti diluvio quodam natent. hanc tamen effe cauffa: 
redebeamus. Curenim Nilo proprium effet hoc πών ? Itaque do 


raneis potius cauffis Nilum intumefcere : 


EK ΤΩ͂Ν zT?ABSÜUNOZ, 
T γωγεαφικῶν ἐν 

τῷ i. 

A. Ὁ 


Y ' μὲν auo 2e aao σόχωσμῷ τὸ “λέον S" 

VL οἱ δῆ; ὕξερον αὐτό παι ἡγυηϑέντες » Xd 
uuo δμίξρων ϑερλνῶν πληρόμενον T NÓAOy , d 
AiSumias d ἄνω κλυζομένης 5 τὰ μάλιξες ἐν τρὶς 
egre ὀρεσι᾽ στο σει μένων 7T ὀμίδρων 5 πρυνομέ- 
ylo κατ᾽ ὀλίγον mv πλημμυράδα. TET d κ'ασ- 
272: paene δῆλον τοῖς πλέεσι Y Αὐράξιον χόλ.. 
my μέγ ὦ κινναμωμοφόρε » €, τοῖς ὀκπεμπεμέ- 
νοις J23 τὴν T ἐλεφάντων One X εἰ mveg &A- 
λα! χξξιαι ποωρώξυωςν Cucr dydbos “ππεοχειρί: 
Qi τὲς ἃ Αἰγύήῆς βωσιλέας τὲς Πτολεμαίκες. 
ὅτοι 98 ἐφρονζισων T τοιούτων * ϑι)αφερόνηως di; 
2 ὁ Quai DO" 971229616 , Φιλιφορῶν )5 2jg 
σὴν dec évetow & σωμεῖ(», Ales dei τινας 
C τέρψεις ζητῶν καινοτέρας. οἱ quaj 3j βασ:- 
λεῖς οὐπᾶνυ &Qety our T. τοιούτων" καίπερ Gi dict 
ez Qias yeyovéms C αὐτοὶ y S£ οἱ ἱερεῖς, μεθ’ ὧν ζῶ 
αὐτοῖς 0 πλείων βί(Θ-. ᾿ ὥςτε € θαυμάζειν ἀξιον, 
X 2]& reU , wg) διότι Σέσωξρις χὴν Αἰϑιοπίαν 
ἐπῆλθεν ὥποσον μένοι ὦ κιννομιωμοζρε , καὶ 
κταϑυμνήμαΐῳ zd ἐρατείοις QUIM ., καὶ γιῦ em 
E δείκνωυ ἕλω € Jz:SeaQaj. Καμᾷδύσης τε τὴν 
Αἰγυπῆον καΐαμονών » ws xay μέχρι d Μερόης 
liii 3 Hn 


e 


Diodorus Siculus: 74— 
que etiam intra tropicos Sol 
oco hyemis, & moleftiffima quidem : 
cur Nilus intumefcat nefcio an concede- 
&is noftiz αὐταὶ viris placet, à fubter- 


1 s Nilum idque eo argumento maxime probatur, quod & in Delo fons εἰξ 
Inopus nomine qui Nilo ὁμοιοπαθέ;, ideoque Njli 22: 2/2Z à quibufdam di&us, 
imbres qui tunc nulli funt, aut non certe magni in Delo 


Ι s. Atqui dici non poteft ullo: 
, in cauffa effe cur infletur Inopus. Zz«c If. Cafauh, 


Comm. €* (ας. in Strab. 1. 17. 2. Ptolemaus fecundus. videPlin. & Diodor. /dem Cafaub. ibid. 


ἃ Malim δείκνυ Ὁ mutata diftin&ione 1f. Cafaib. 


622 E X 
ἐδ Y Abs" καὶ δὴ καὶ τούνομιαι τῇ τε νήσῳ» 
καὶ τῇ πολεῖ τοῦ» mup ὀκείνε Tien Qaa , ὀὠκεὶ 
ἃ ἀδελφῆς Σσιολ)οινουσης atr Μερόης SUMA 
νώϊκω Qaa πὴν ἐπωνυμίων ou) ἐχιύράσοιγ» αὐ- 
τῇ σι μῶν qi ἄνθρωτον. ἡεωμώσιν dod πῶροκ T 
τοιούτων ὠφορμῶν οὐ τελέως, ἐναργής ho ἡ σξὶ 
oup ἰφοραν τοῖς τότε ᾿ xg) ταῦτα τῶν ἱερέων 
Φιλοπθανγ μονεσέρον aya Depoy| av εἰς τῶ ieu 
οεάμμαϊΐᾳ ECC ER 2grvn Jepevo ὅσου μώλησιν 
ael) donar. εἰ 99 deg. τοῦτ ἐγοίῶ ζητεῖν 
ὅπερ καὶ νυιῦ ετι Crema y τί δὴ ποτε Jp y χεῖ- 
pé ὃ oU ; καὶ ἐν τοῖς νοτιωτώτοις » ὧν ὃ τῇ 
Θηβαΐδι , καὶ τῇ eti Συΐωην οὐ eum jam ὁμ- 
Ben »τὸ dl; ὅτι ἐξ ὅμδρων αἱ dva dis i ζη- 
πεῖν , μηδὲ τοιουτων rd μωρτύρων y eise Πο- 
σφδώνι(Θ» εἴρηκε. Φησι 9» καλλιαγένη AE τὴν 
Cac Y ὄμίδρων αἰτίου T. ϑερλνῶν , «δὰ Αἰελοντες 
Asc Aa " ὠκέίνον ἢ 272. OeuouAxS Ὁ 
Oacm " (τῶν δρχαίων ὃ φυσικῶν εἰς τί. 3) 
ὀκεῖνον ἢ up dac vy παρ Ομήρε δείπε- 
qid dana 8 T Νεῖλον ἡ ͵ 4 
b AW d| εἰς Aio oio Jine sms ai 

ἐλ ξῶ τοῦτα πολλῶν εἰρηκότων » ὧν 2exéri δώ 
μἱεωύσοι τὲς amio (es xaX ἡμῶς 72 etg Νεί- 
λε βιδλίον, Εὐδωρόν τε 6 Αἰ φάσώνω s T On τῶν 
πϑιπάτων * πλίω 99 d τάξεως Ti τε ἄλλα καὶ 
τῇ Qegnl y κοὶ τῇ δΖειχειρήσᾳ τοῦτο ἐφι κείμενω 
qup ὠμφοτέροις. ex. 


Ek τῶν τοῦ AÍQNOZ 
€x ἃ ϑζιτομῆς Ῥ'ωμιαϊκής ἱσορλας leo σωνέτεμεν 
Τωώννης ὁ z4piv S 

'TO ἢ τὸ μὲν ἄλλω ἃ Alois ἐδὲν δέομαι 
δι "$5 δὴ eti g NeíAz πολλωχόλεν 
dixe) one ἔχω s ducenórzt] (8 εἰμὴ εἰπεῖν. ἐκ 
δὸ € Ατλοῆίθ» $ ὄρες ous ἀνωδιδοτο " TÉ- 
το δέ bew ἐν τῇ Μωκεννίτιδι quip Aum τῷ ω- 
κεανῷ σὸς ἑαπέρφν y "ὃ σσεεφίρᾳ πολὺ σλει- 
ew πάντων ὀρῶν " ὅ)εν οἱ ποιηταὶ "ἰονώ αὐτὸν 
M sh: f LÀ » » Ν 5 (e πὸ τι 
s ὅρφνϑ εἰναι εφησῶν. ὅτε 3 ὠνεοή ͵ VER 6 
eT ὥκρον αὐτὸ 5 ὅτε πὸς xepuas QUT εἰ e 
ae τε oun dá 2]g τοαῦτω πεπ᾿ληρώτο ^s 
τὸ ὕδωρ ἐξ αὐτῆς παμπληθὸς vri τὸ Qu. 
ἀφίησιν. ἕσι μὲν C ἄλλως ἐλώδη qug, πὸ «ti 
τὲς πρόποδας aur , τότε ἢ ὀπὶ μῶλλον πλη- 

' ϑύνετα!» 


ST RAJBJIONE;DIONE 


ufque ad Meroen progreffus eft, & no- 
menurbi , infulzque ab illo factum ajunt; 
Meroe five forore , five uxore ejus (nam 
& hoc traditur) ibi mortua, utique ho4 
norandz cauffa feminz loco id nominis 
impofuit. Mirum itaque eít , cur tantis 
oblatis inveftigandi occafionibus , non 
prorfus innotuerit imbrium hiftoria ejus 
setatis hominibus : pracfertim cum facer- 
dotes curiofius in facros libros referrent ὃς 
confirmarent quz fubtilioris aliquid ha- 
berent cognitionis. Etenim , fi dignum 
difquifitione vifum fuit, quod adhuc 
quzri folet: cur zítate , & non hyeme 
partibus auftraliffimis imbres cadant, in 
'Thebaide vero & circa Syenen non i- 
tem: cur non de hoc etiam difputaretur, 
quomodo ex imbribus Nilus augeatur? 
netalibus teftibus uti cogeremur , qaales 
producit Pofidonius. Ait enim Erato- 
ithenem tradere zeítivos imbres cauffam 
effe. Idque hunc ab Ariftotele fumpfiffc, 
Ariftotelem vero à T hrafyalce T hafio (hic 
unus ex antiquis Phyficis.) "Thrafyalcem 
autem ab alio , atque illum ab Homero 
qui Nilum coelitus delapfum autor fit: 
Rur(us ad Egypti celo delap[a fluenta. 

Verum ifthzc mitto , quum à multis 
fint tractata: de quibus fatis fit duos af- 
ferre, qui aetate noftra de Nilo fcripfe- 
runt, Eudorum & Ariftonem peripate- 
ticos. Hi demto faltem ordine , cetera 
omnia & ftylo & argumentis iifdem fere 
uterque potuerunt. &c. 


EX DIONE. 


Ex epitome bifloria Rom. quam confecit 
To. Xiphilinas. 


Guil. Blanco interp. 


MH [vero ] non eft neceffe fcri- 
bere cetera qua: ad Egyptum per- 
tinent: quanquam ea quz de Nilo mul- 
tis habeo rationibus perípecta atque co- 
gnita, jure poffum referre. [5 cx mon- 
te Atlante certo fluit , qui mons eft in 
Macennitide , non longe ab Oceano, 
qua parte fpectat ad occafum Solis. mons 
eft longe omnium altiffimus , quem po&- 
tx ob eam cauffam columnam cceli efle 
dixerunt. nam ad fummum ejus verti- 
cem nemo afcendit unquam, neque cul- 
mina videre potuit. quamobrem plenus 
eft perpetuis nivibus , ex quibus zeftate 
magnam copiam aquz emittit, cumali- 
oqui ad radices undique paludes habcat, 
qua tunc multo fiunt majores , augetur- 


que 


a Ital. Qaf. vulgo 2brdw gov, b O'ver. (581. € Ald, Cod. τῷ & in vet. lib. οξιπσα τικῶν C. 


DE NILI 


que Nilus propterea, quod fons cjus eft ; 
ut ex crocodilis , ceterifque qua: utro- 
bique-nafcuntur, conjicitur. INeque ve- 
ro mirari quifquam debet, fi nos ca dixi- 
mus quz funt à veteribus Grzcis igno- 
rata. NNanr Macennitz propter Mau- 
ritaniam inferiorem habitant , multique 
cx iis qui ilic bella gerunt , ad Atlan- 
tem perveniunt. fed de his hactenus. 


EX HELIODORO. 

libro Yl. -Metbropicorum. 

*.— Imerp. Stephano Warfe Wiczhi. 
E RANT qui quomodo nos /Egyptii 
deos coleremus, quzrerent : alius, 
quamobrem alia apud alios animalia fa- 
cra & divina haberentur , & quz effet 
de quolibet narratio ,. percontabatur. 
. Quidam pyramidum formam ὃς confltru- 
€tionem, nonnulli fiftularum ductus ὃς 
anfractus fcifcitabantur. Quid multa? ZE- 
gyptiarum rerum nihil non inquifitum 
relinquebant.. Etenim omnis /Egyptiaca 
narratio, mirum in modum Grzcas de- 
leCtat aures. Ad extremum tandem ὃς 
de Nilo, qui effent ejus fontes, & quac 
prater alios fluvios peculiaris natura , & 
unde aftivo tempore folus inter omnes 
creícat aquis, quaeftionem mihi quidam 
€x urbanioribus proponebat. Me dicen- 
te ca quz fciebam, & qua de hoc flu- 
vio facris libris perícripta. folisantiftiti- 
bus cognofcere ac legere licet : & nar- 
rante, quod in fupremis ZEthiopiz , ul- 
timis autem Libyze partibus oriatur , qua 
parte orientale clima definens , initium 
mcridiel prabet: crefcit vero zfílivo 
tempore , non ( ut quidem putarunt ) 
Extetiarum adverfo flatu reje&us , fed iis 
ipfis ventis circa folftitium zeftivum , à 
feptentrionalibus partibus verfus meridi- 
€m , omnes nubes pellentibus ac truden- 
tibus, donec in zona quz torrctur ardo- 
ΤῸ folis colligantur, in qua illorum mo- 
tus rctunditur propter incredibilem cir- 
cumftantis zeftus vehementiam, toto qui 
antea fuerat paululum congregatus ὃς 
condeníatus , humore liquefcente , & in- 
de copiofis imbribus cadentibus. Super- 
bitque Nilus, nec fe fluvium effe pati- 
tur, fed effunditur extra ripas , ὃς clu- 
vione tanquam mari quodam Egyptum 
operiens , adventu fuo fecundat agros. 


Qua- 


INCREMENTO. 
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Juven , «g) Cx τότε 7T Νεῖλον Tl) ὡραίαν &- 
πούξει. πηγὴ γάρ tew eum , Gaio T2 Wg] τοῖς 
κροκοδείλοις wq ἄλλοις ἑκωτέρωϑι ὁμοίως γε:- 
γωμένοις τεκιμηραῶται. καὶ Souudeu μηδεὶς y εἰ 
ποὸ τοῖς Done Ε λλήσιν ὥγνωξοι ἐξειρήκωμεν. 
πλησίον 9 οἱ Μακεννίτωι τῇ Μαυρλΐζᾳνία τῇ κά- 
τῶ οἰκῶσι , καὶ πολλοὶ Ὁ ὀκεῖ φρο δυομένων καὶ 
cess T Ατλανΐῳ ὠφικνοιεῦτωι. τξηρ μὲν ὅτως 
€x. 
EK "rif RNUUBUATIGAGQO POT, 


& τῷ β΄ Αἰϑιοπικῶν. 


AT ὁ μέν τις ὅπως τὲς ἐγχωρλες οἱ Ai- 
| MES σέξομεν ϑεὸς ἀνηρώτα “ ὁ y δὲ 
Lo αἰτίαν ἄγλω qup ἄλλοις T ζώων ex9dacs^) , 
xg] τίς ὁ πὶ ἑκάςε AC (B emwuoDayezo * NO 
πυραμίδων xarmcxéolu , erp B» συράγίων “λώ- 
vLo - καὶ σωνελόνίς Ὁ κατ᾽ AiguTiiov ἐν ἐδὲν ἐ- 
πελίμυποινον ἱσορῶντες. Αἰγύπτιον γὸ ὥκεσμω C 
διήγημα πᾶν y E Mane ἀκοῆς ἐπωγωγυταῖον. 
τίλ(Θ» δέ ποτε vg] τϑὶ y Νεῖλξ 5 xg] τίνες μὲν 
eumd muy)" τίς ἢ ἡ α΄ δῷ τὲς ἄλλες ποζωμεὲς 
ἰδιώζεσοω Φύσις * καὶ ὁπόθεν τὴν ϑερανίω ὥραν 
μόν(Θ- " T πάντων πλημμυρεῖ , πεῦσιν τις ἐμοὶ 
“εοσὴῆγε "T ἀςειοτέρων. ἐμᾷ 7) ἅπερ ἐγίγνωσκον 
eil» , καὶ ὅσες a£ τῷ mu μξ τέτε βίξλοις 
ἱεροίςς ὠνωγεορωμμένω , μόνοις τοῖς ποοφητι- 
χϑὶς καὶ γινώσκειν y καὶ ἀναγινώσκειν ἔξεςι. wa) 
δεελθοντίθ» ὡς mic μὲν δοχοὶς Cm Y ἄκρων d 
Αἰϑιοπίας , ἑογώτων 2) “ὃ. Λιξύης ἢ ἀναλαμᾷά.. 
W, xa 0 MiB» τὸ κλίμω τὲ ἐνωτολικὸν ara 
Aw, Σρχἰῶ τῇ μεσημξράα δίδωσιν * αὔξεται 
ἢ κωτοὶ τὴν ϑερανίω ὥραν», ἐχ ὥς τινες ' ὠήθη-- 
cU» ππξὸς τῶν ἐτήσίων ὠντικρὺ πνεόν)ων ἀνώχο- 
“ἰόμεν(θ»  ὠλλ᾿ αὐτῶν δὴ τότων τῶν ἀνέμων 
κωτοὶ προπίωὺ τὴν ϑερανίω στὸ τῶν Σοκ)ώων dri 
τὴν μεσημίξράαν πᾶν νέφ(θ» ἐλωυνόγων τε καὶ 
ὠθέντων , ἕως J7d τὴν Δἰωκεκαυμέναν ζώνζω 
“ σιυνείξωσι , καϑ' Lo ὃ πρόσω Quess ὠνακό- 
“ἕζοντο! δὲ «πα ερξολίω τῷ τξὶ τὸ μέρη πυρώδες 
πείσης “ὃ σσεότερον καὶ κωτοὸὶ μικρὸν ἀθροιοδ lon 
x2) πουχειυθείσης νοτιδ(6)» ἐξατμιζομένης y. xdi 
TÉTE AdGpay ὑετῶν ῥηγνυμένων y ὀργάτωι ὁ Nei- 
A(DÉ- , καὶ ποτωμὸς εἶναι! σδκ ἀνέχεται y ἐἰλ- 
Ad wwubLavíceng ὃ ὄχϑης » καὶ θϑωλώοσώσας 
τὴν Αἰγυπῆον.. τῇ παρόδῳ γεωργέι τὰς ἀρέξας. 

i 


1. Quos & refutat Herodotus lib. rx. cap.2o. Eorum fuit Thales. 
a ye T ame) Palatn.M$. b λαμῥαγᾳ, Pal. ὅς Vatican, MSS. ς Sic Comel. edit, yulga &wasZae:, 
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διὸ πιεῖν τέ ἔφι ' γλυκύτωτος y ἅτε ἐξ epGonv 
ἐξφανίων χορηγέμενος » Καὶ ϑίγν σπξοσηνέφουτος, 
σῦν ἔτι μὲν ϑερμὸς ὡς ὅ)εν "jo ae y ἐτι ἢ χλιοα.- 
poc ὡς ὠκεῖθεν δρξώμενος. dv Lo αἰτίων C. μό- 
νος aro (aua αὔρφις οὔκ ἐνωδίδωσι" πάντως ἂν. 
ὡς τὸ εἰκὸς , ὠνωϑδὲς , εἰ κωθώς τινες ἐξ: λή- 
θησῶν, ὡς πω )είνομ(φῃ y τῶν παρ᾽ É No ^ εὖ- 
δοκίμων. χιόνος τηκοιμένης τὸ πλήρωμω ἐλώμ:- 


βανε. 


ΕΚ ΤΩ͂Ν ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΤ 
ὄ)χισκόπε Κύρε. 


Ev à E2MuixGy παθημάτων ϑερᾳπεῦτικῆς 
λόγῳ τῶ 0  σΖιορωφένϊε wel ὕλης 
xm pa. 


Ne ὅτι λέγω, qu) δὴ deg τῶν maa 
τὼ ῥεύμωΐᾳ Φέρεται * ἀῤῥητ(θ» 9 δή μοι 
πάμπαν καὶ ὅτ(Θ» ὁ λόγί(Θ" ὅπως ἢ καὶ ὁ ἡ- 
λι(θ» τίω ὑγρὰν Scu πέφυκεν ἀνωλίσκειν y εὐ- 
πετὲς μώλω τῷ βελομένῳ καϊῳμωθεῖν. no] o3 
δὴ £ueaín τοὶ TEAM, ng] τοὶ τῶν ὑδάτων d- 
γωλίσκᾳ ζυζήμαϊῳᾳ , καὶ τὸ ἡμέτερος σωμαΐρ, 
2 2]auaed * καὶ μέν τοι τὲς aro (ausis 2 σμικρυ-: 
γομένεις $a idw , ὅτων ὅτ(Θ» ἀφεὶς v νότιω 
μέρη. δΖὶ πὲ (βόρειω ety, καὶ τὸ Dip ἐρ- 
γάζηται. 2]d τοὶ vm xg] T Νεῖλον φασὶν , à 
κοτὲ Y αὐτὸν τοῖς ἄλλοις "ret oie σλημμυ- 
peiy κοιερὸν , dg μεσϑντ(Θ» & Oe donxAV- 
ζειν πίω) Αἰγυηῆον" ὡς τῷ γε ἡλίς τὴν βορειοτε- 
eav Δ] θεοῦ] (Ὁ). ζωνίω,, «g] τοῖς ἄλλοις μὲν πο- 
“εμοὶς Guy TB» , τότε δέ γε σλέϊσον ὠπέ- 
xev. εἰ ἢ καὶ ἄλλας αἰτίας “ὦ oTETE 26 
πλημιυρλοις εἶναι φασί τινες, dX. Gy *  ἐ- 
c J / 4€ ) B 7 
pois | dpuétiety τὐνὸς VuD T λόγον s eno s 
κοὶ y) τοῖς ἄϑλοις παρεγίυῶ τῆς μὲν ϑείας ci- 
κονομίας μὴ πολυπραγμονεῖν τος αἰτίας y ϑεω- 
μάζειν ὃ τοὶ γινόμενω , xg] τὸν ποιήτίω dyv- 
νεῖν. 


EX THEODORETO DE NILI INCREMENTO. 


Quare ad bibendum dulciffimas praibet 
aquas , ut quz illi ex coeleftibus imbri- 
busfuppeditent: & eft tactu placidusac 
lenis, nonamplius calidus, ficut ubiin- 
cipit: veruntamen adhuc tepidus , ut in 
cjuímodi locis ortus. Quam ob caufam 
folus ex fluviis, vapores non exhalat: 
omnium enim coníentaneum eflet, fi 
exhalaret , eum ex nive liquefacta , quod 
quidam docti apud Graecos voluerunt, 
incrementum capere. 


EX WDLBEODoO'SE:'DA 
Epifcopo Cyri. 
In Gracorum affetlionum curationis ferma 
ne qui in[cribitur de Materia 
G ZMundo. 
Zenob. JAcciaolo interp. 


N EQUE vero nunc differendum 
puto, unde jugis fluviorum copia 
devolvatur : ΠΥ ΝΣ enim mihi peni- 
tufque aábftrufa haec. quoque ratio etl: 
quo autem paco fol aptus natus fit hu- 
midam aqua. vim coraminuere , pronum 
eft cunctis volentibus edoceri. ZEftua- 
ria enim paludefque exficcat . aquarum 
praterea collectiones ac íftagna confu- 
mit: corpora quoque hominum ficciora 
efficit. Quinetiam fluvios videmus de- 
crefcendo fubduci. cum fol relictis au- 
ftralibus locis ad boreales tractus conce- 
dit, a:ftatemque nobis efficit. Eamque ob 
rem, Nilum ajunt non eodem tempore 
quo ceteri folent fluvii , extra alveum 
inundare, fed media zítate aquis exube- 
rantibus /Egyptum perfundere , fole tunc 
ad borealem circulum accedente, ac ce- 
teris quidem fluviis radiis ardentioribus 
incubante , ab ipfo autem Nilo magnis 
fane fpatiis abfcedente, Si vero & alias 
Niliaci incrementi caufas quidam effe 
contendunt , ego tamen hoc tempore 
materiam hanc convenire mihi non ar- 
bitror : quippe qui alios cohorter , ne 
cauffas divin: gubernationis curiofius 


indagent , fed admirentur potius ea quz facta funt, ipfumque opificem hymnis laudando 


concelebrent. 


1. Sic & Clitophon apud Achill. Tatium 1. 4. de Leucip. ὃς Clitop. Nili pota aqua yAvxv , ait, ὃ. πινόρϑυον Z4 
3X) Ψυχρθν c» utate “ὦ ἡδονῆς. ubi ultimae quatuor vocula defunt in vulgatis ; nos fupplevimus ex MS. I. A. 
Thuani. Eodemloci, fi libet, &alia non injucunda certe de jucundo iíto aqua iftius potu, modoque po- 
tandi mirabili videas. 2. Ut Anaxagoras & tragici. refutat eandem opinionem nofter Herodotus lib. ir, 


eap.22. 
a ye 2]evetras. ^ br σμικρογέρως. c additum ex MSS. 


tri 
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KTHXIOY TOY KNIAIOY 


ΠΕΡΣΙΚΩ͂Ν KAI INAIKCÓON 
ERAOI.I 


EX 


COL ESSA ZU NT DIE 


PERSICIS ET INDICIS 
EXCERPTA A PHOTIO. 


Cum interpretatione H. SrTEPHAwr1; ὃς Indicorum x ee duplici ; 
quarum altera L. RHopoMaAxr 


IN HZEC 


Ns) varie AR οὖ" diverfe interpretationes H. S'tEPHANIS 
OESCHELII; ΑἸ SCHOTTI. 


AD H/EC 


Alia ejufdem C T si^ ex iifdem & aliis ipfius libris Vibaans aucta jam 
& locupletata. 


Kkkk 
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HEN R. STEPHANI 


CTBESTA.SHIS LLONRSIC.OÓ 
 ANTIQUISSIMO DISQUISITIO. 


. UI melius, 2 certius de rebus Pcerficis fcribere potuerit quam Ctefi- 
ἢ as, arbitror fuifle neminem. Quod quo magis mihi perfuadeo femper- 
$ que perfuafi : eo certe magis (ut homo Perficz hiftoriz ftudiofiffz- 
) mus) aliquam ejus fcriptorum partem in quopiam bibliotheca: angulo 
(S reperire poffe defidero ac femper defideravi. Nam iftze ex ejus fcriptis 
NE ὀκλογαὶ tantum abeft ut defiderio meo fatisfaciant , ut illud , non ah- 
terquam ex longo contra&am fitim paucula: aqua guttz, multo ve- 
hementius accendant.: Ut autem Ctefiz: tantum. tribuam cum alia multa faciunt, tum 
vero quod illum à Xenophonte laudatiffimo authore laudari videam. Eum enim cujus 
unius ex omnibus ab illo citetur teftimonium , ut locupletiffimum, laudari certe 9 ὃς 
magnificentiffime quidem , interpretor. Unde fit etiam , ut Plutarcho , modeftiffimo 
alioqui & prudentiflfimo fcriptori , fuccenfeam : qui ita hujus hiftorici morcs exagitat , 
ut omnibus modis fufpectam nobis ejus reddere velle videatur fidem. Sed quum duo in 
hiftorico requirantur, & poffe & velle de rebus vere ícribere : primum, an id przefta- 
re potuerit, videamus : deinde de eo , an voluiffe verifimile fit, difputabimus. At il- 
lud vel ipfe Plutarchus nobis teftabitur : & teftatus erat ante eum laudatiffrus, uti di- 
xi, fcriptor Xenophon. Refpondeant igitur pro me ambo: Xenophon quidem in libro 
Κύρε ὠνωξ σεως primo , his verbis , ubi narrat vulneratum à Cyro Artaxerxem regem, 
ejus fratrem y à, παίᾳ xale τὸ ξέρνον 9. ἃ, τήρώσιᾳ die $ Sweox(Q- , ὡς quei Κτησίας ὁ ἰατρός. 
X, iA αὐτὸς τὸ τροῦμώ φησι. CC pauciffimis interjectis verbis  ózóeo: μὲ * Zug βασιλέω 
ὠπέθωνον..᾿ Κτησίας λέγφ᾽ πῶρ᾿ cueivo δὰ lo. Plutarchus autem initio A'ercZée£s (ita enim il- 
lic nominatur, confentientibus etiam veteribus exemplaribus) lixc fcribens, à»e? Κτη- 
σίαν WX. εἰκός ἐσιν ἀγνοεῖν τένομω $ βασιλέως παρ ᾧ διέτρλξε, ϑερφπόζων αὐτὸν ᾧ γυναϊκω C μηῖξ- 
69: C modas. Et pagina illius libri fecunda 5). Κτησίας 5, ὃν ὅτε ὠγνοεῖν ? χρόνον εἰκός sis 
παρόν ταῖς προίξεσιν ) ὅτε ἑκὼν αἰτίαν εἶχεν Cat S χρόνα μεϊα τῆσαι τὸ ἔργον ὡς ἐπιρφέχθη. diy quev - 
Ex his igitur quum res omnes compertas exploratafque Ctefiatn habere potuiffe, ( prae- 
fertim quum medicorum apud reges multo major tunc temporis quam nunc authoritas 
cflet) & ut de compertis atque exploratis vere fcribere potuiffe intelligamus : nunc an 
eum (ut φιλωλήθη., id eft. veritaus amatorem } id. etiam, voluiffe probabile fit, confi- 
deremus. Nimirum ὃς de hoc ὁπλξς à Aóyg». INam fi mentiri volebat Ctefias ; nempe af- 
fentationis ftudium in cauffa fuiffe dicamus neceffe eft. Si affentator erat ; certe menti- 
endo, ejus auribus à quo plurimum commodi expectabat , aliquid dare ; ejufque ambi- 
tioni fübfervire fibi propofitum habebat. A quo autem plura quam à rege fuo aut à regis 
matre fpcrare eum par erat? Supereft igitur ut Ctefiam , dum Artaxerxi & Paryfatidi 
ftatuit adulari , falfam illis laudem in hiftoria fua plerunque affinxiffe exiftimemus. Atqui 
tantum abeft ut iis, ac Paryfatidi praefertim , falfam laudem affinxerit, ut veram potius 
detraxiffe, ex iis paffim qua: de ea commemorat , omnibus videri poflit. Et de his qui- 
dem ita loquor ; quafiante illorum obitum hiftoriam fuam cdidiffe Ctefiam conftet. Nam 
fi poft eorum obitum in lucem ab co prolatam fuiffe credamus ; quomodo eum hujus 
culpz, imo vcl hujus fufpicionis dicere affinem fuiffe audebimus ? Quod autem ad res 
Indicas attinet , profecto mendacii illum multis in locis nemo non facile fufpectum ha- 
buerit: fed quotufquifque eft qui convincere queat ὃς coarguere ? INefcio ( refpondebit 
quifpiam) quis eo tempore potuerit: at nunc poffunt mercatores noflri qui illuc & ipfi 
navigant. Ain' tu? at undc illis, ut, quum fint ἀνωλφάΐξητοι , ideoque judicio eo quod lit- 
teris & doctrina quaeritur, omnino careant : obfervare ὃς obfervata aliis poftea comme- 
morare eadem qua: viri docti , poffint? Nelonge abeamus , unde homini omnium litterarum 


rudi, ut ligni zeer6s dicti naturam ita animadvertiffe,& animadverfam ita queat xd s ut 
ἱ oC 
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hoc in libello à Ctefia defcriptam habemus? ut omittam illud quod pro artis fuz (quum 
anedicus effet) folertia , ut obfervavit , ita & obfervaffe debuit : nimirum illud lignum 
δίδοσθαι τοῖς κοιλιακοῖς βοήθημα. vel tale quid quale alio quodam loco narratur? nempe aut 
miram cujufdam radicis ad corrigendum nimium lactis ufum virtutem : aut , quod de 
afinorum fylveftrium cornu refert? qui € poculis ex eorum cornu confc&tis biberint, ne- 
que fpafmo cos, neque comitiali morbo corripi: fed neque , dummodo aut vinum aut a- 
quam aut poculentum aliquid aliud ex hujuímodi poculis bibant , illos haufto aut ante 
aut poft minime interire veneno ἢ INequaquam profcéto 2b imperitis iftis mercatoribus 
expectanda haec narratio fuerit. quid igitur illi narrabunt ? nimirum fe vidiffe fylveftres 
afinos cornu in fronte geftantes, quod cujus coloris cflet difcernere non potuerint, fed 
nec fatis ejus magnitudinem confideraverint. Hanc autem vim huic cornu effe infitam, 
tam funt ncícii, quam ii qui nunquam ne Indorum quidem nomen audiverunt. Hzcau- 
tem à me idcirco hic dicuntur, lector, ut quoties in quofdam homines incides , qui plus 
fidei de illis rebus , mercatoribus etiam litterarum. imperitis , quam vel doétflimis an- 
tiquis fcriptoribus adhibendum effe credunt , in promptu tibi quod illis nugatoribus rc- 
fpondeas, effe poffit. Quod fi quis me roget, an nec Ctefiz ,. nec aliis vetuftis authori- 
bus rerum hujufmodi hiftoriam defcribentibus derogandam arbitrer efle fidem, ille à me 
hoc refponfum feret: me domi & in patria mea tot tantaque rerum videre paffim mira- 
cula, ut quum illos qui de peregrinarum regionum miraculis fcriplerunt lego: tum de- 
mum velim , Scepticam ufurpans ézoxlu, dicere $ μᾶλλον, 1d eit καὶ μᾶλλον πισόΐω, ἢ καὶ 
πιςούω. fi tantum illa excipias qua ita à ratione abhorrent , ut ne ipfe quidem fenfus 
communis ca quenquam patiatur aimittere. Quid fi vero , quo magis tales funt res ali- 
quz, co ctiam magis inter miracula , fed non inter incredibilia tamen referenda fint? 
Nam vel iftud quale fit confidera. Fuerunt nonnulli priíco fzeculo bomines , qui quod 
de quadam Indica ave narrabatur, eam videlicet in India, Indicum, illinc in Grxciam 
tranfportatam , Gra:cum fermonem difcere, & hominum more articulatasdittinctafque 
voces tandem proferre: hoc ut plane abfurdum & ineptum commentum, exfibilandum 
explodendumque cfle dixerint. Quinam? nempe non alii quam quibus hujufmodi avem 
ex Indicis oris adveétam videre nunquam contigiffet. Nam Ovidius & Statius, fortafle 
& ipfi, hominem id commemorantem , ut aperte mendacem , aliquando rifu excepe- 
rant : at poftquam ipfam illis datum fuit avem cernere ὃς audire , quam ea de re fama 
& aliorum fermoni adhibere fidem. nolucrant , eam fuis ipforum oculis adhibere coacti 
fuerunt. Et, ut illos taceamus, hodieque vulgaris eft adco illa avis, ut extare aliquem 
qui dicat incredibile effe quod de illa narratur , id demum nobis plane fit incredibile. 
Quem enim, pfittacum (quem βίτίακον Ctefias hic appellat) prater ilium Veronenfem 
Claudiani fenem , aut aliquem illi fimilem 9. nunquam vidiffe putabimus ? Finge tamen 
reperiri fenem aliquem. (& reperiuntur forfitan aliquot ex illis etiam qui in urbibus de- 
gunt) qui nunquam eam volucrem viderit, aut , fi viderit, loquentem certe nunquam 
audierit : an eum qui hanc illi avi inditam effe naturam affrmabit , fidem apud hujuí- 
modi hominem impetraturum reris? Hoc certe fi credis, longe falleris. His igitur tan- 
dem hunc fermonem claudamus verbis. | Quemadmodum fi pfittacus nunquam ex In- 
dia advectus ad nos fuiflet , avem apud Indos effe humanas voces fonantem nemo crede- 
ret: nunc vero, quoniam vulgaris eft illa, vix quifquam hoc miraculi loco habet : iti- 
dem etiam multa de aliis Indicis animalibus referri , ὃς de plantis atque arboribus, no- 
minatim etiam de quibuídam radicibus , item de aquis, de mctallis , de aliis denique 
multis illi regioni peculiaribus rebus commemorari , qua multorum fidem fuperant: at 
fi tam facilis illarum rerum, quam pfittaci, afportatio cflet, tam facile firma ab omni- 
bus perfuafione reciperentur, quam ca quxe de pfittaco fcripta funt, recipiuntur. Ergo 
quod Plutarchus Ctefizc Perficis tribuit μυθῶδες (apud eum corrupte legitur ϑυμῶδες) 
ego id in eum, ne inIndicis quidem , nedum in Perficis, cadere exiftimo. At erat qi- 
λολώκων. Fuerit vero φιλαθίω οἷ», fuerit φιλοθήξαι». quid tum ? Hoc certe ut aliquo 
in loco Lacedaemoniorum auribus aut Athenienfium aut'Phebanorum potius quam veri- 
tati ferviret, facere potuiffe dixerim: at ex una hiftoriz particula totam illam mendacii 
arguere, hoc ego iniquiflimi judicis effe cenfuerim.. Sed Plutarchum , aliquo praejudi- 
cio fortaffe pracoccupatum , quicquid libuerit , impune fcribere finamus, & de Ctefix: 
Perficis , penes ipfos Perfas: de Indicis , penes Indos efto fides. Hic certe libellus, 
qualis qualis eft, f1 aliud quo commendaretur , non haberet , vel hoc unum abunde ad ejus 
commendationem valere poflet quod aliquot cum ab aliis, tum vero à Plinio citati in eo 

Kkkk z I€« 


6:8 DE CTESIA DISQUISITIO. 


reperianturloci. Sunt vero & maxime memorabiles in eo. & minime tamen vulgares 
hiftorix. quarum unam , le&or , Latino fermone interpretatam , proferam : διήγημα 
certe hujufmodi quod rhetori cuipiam χρείας pulcherrim& argumentum , poete, joco- 
fo quidem facetorum epigrammatum : fevero autem , graviffimze tragoedize amplifli- 
,,mam fuppeditare poffit materiam. Mortuo, inquit, Megabyzo 9 uxor ejus Amytis, 
, libidinofa matre filia libidinofior, fumme virorum erat appetens, & fuam undique ex- 
, lebat libidinem. Forte accidit ut zegrotaret 5 non gravi morbo illa quidem : fed qui 
tamen medici defideraret opem. Eam igitur invifens Apollonides medicus Cous, quum 
» jampridem ejus effet amore correptus , convalituram illam (utpote qua hyfterica ef- 
»let) fi cum viro congrederetur, affirmavit. Hac arte fit voti compos Apollonides, & 
amata potitur Amytide. Verum tabefcentem eam paulatim quum cerneret ,à congref- 
,51üu abflinere coepit. Illa autem tandem quum matri fux rem totam aperuiffet , eam , ne 
.» hanc quam ab Apollonide acceperat, inultam impunitamque dimitteret injuriam , ro- 
»gavit. Mater, qua audiverat, ad Artaxerxen defert : narratque ut congreffu ejus u- 
fus effet, nec, nifi ea indignis prius abufus modis, illo abftinuiffet. Rex matri de his 
agendi ut vellet, poteftatem permittit. llla igitur comprehenfum & in vincula con- 
»jectum Apollonidem duos menfes in tormentis ὃς cruciatibus habuit, tandem vero vi- 
vum etiam defodit. Hic jam mihi leétor ( quod in legendis hiftoricorum fcriptis longe 
ὃς jucundiflimum ὃς utiliffimum eft) hiftoriam cum hiftoria confer, Perficam nimirum 
cumRomana. Amytin cum Meffalina, regis Perfarum filiam cum imperatoris Romani 
conjuge mihi compara: & muliebre utrobique, quafi in fpeculo quodam , contemplare 
ingenium. 
——-—— Clandius audi 
Qua tulerit. dormire virum quum fenferat uxor 9 
“πὰ Palatino δὲς. 

fatis enim tibi notos effe puto verfus. Aptiffime autem , meo quidem judicio , hoc pat 
mulierum copulaverimus : ut quas perfonas & longa temporum intercapedo & longum 
locorum intervallum & lingua magna difcrepantia diffociaverunt, generis nobilitas (li- 
cet in altera major) & morum feeditas ac turpitudo minime nobili vinculo nobis confo- 
cient atque conjungant. Et de Meffalinz quidem ut audias libidine , tibi longe abeun- 
dum non fuerit. Amytin autem praterquam Ctefiz ) etiam Dinonis graviffimi authoris 
hoc infamatam reperi elogio , A'uvhe, xaAA(s» P ἐν τῇ A'cía yuveaxdy C dxoAaso(kTw. ld 
elt, mytis omuium Afra feminarum ut pulcherrima, ita libidinofiffima. Hiftoriam cum 
hiftoria contulifti , lector: nunc autem poétz quomodo cum hiftoricis conferri de- 
beant, & ut cum illorum fententiis horum pulchre teftimonia confonent , confidera. 
Nimirum quod à pocta Latinorum omnium ingeniofiffimo pronunciatum cft , Litem 
magnam pudicitiz: cum forma effe , non minus vere quam eleganter effe dictum 5 jam 
antea tibi, ut opinor, perfu«feras: fed ita verum tamen hoc effe, ut non in omnes hanc 
cadere fufpicionem exiftimare deberemus. At nunc hz te docent hiftoriz , non obícu- 
ras tantum , non privatas tantum affines huic culpz effe perfonas , verum etiam impe- 
ratrices , eorum etiam qui reges regum vocabantur (& merito quidem vocabantur) fi- 
kas. Sed cur ego tam memorabilem undique hanc tibi reddere conor narrationem? ni- 
mirum quod illa vel certiffimum Ctefize φιλωληθείως datura fit teftimonium. Quem enim 
miffum me facere velle fimulaveram , nunc quafi ex infidiis repetere libet fermonem. 
Ecquis unicuique erga fuam artem & erga ejufdem artis focietate jun&os (quod ejuf- 
dem velut facri fint cultores) naturaliter quofdam amoris excitari nefcit igniculos? NNi- 
fi igitur Ctefiae amica quidem ars fua, amicus vero Apollonides, fed amica magis hifto- 
rix" veritas fuiffet, haeccine cum tanto utriufque narraffet dedecore? At ego (dicet for- 
taffe Plutarchus) iftud factum longe aliter interpretor. Nam ut κερφιμόὺς κερφιμεῖ xdlzds 
fic etiam ἰωτρὸς ἰωτρῷ. hinc illa diffamatio. Itane tandem huec ejus diffamandi ftudio 
commemoreét , quem aliquot in locis non multo ante fponte laudaverit ? Quo te jam 
vertesPlutarche? Video video quo evadere velis. Paflim ab Herodoto diffentit. Patrem 
fabularum mihi narras. tandem te tuo confodifti gladio. Nimirum verax Ctefias menda- 
ci Herodoto repugnat. Quid tu autem ad hzc 59. le&or ? nonne jam tibi teneri Plutar- 
chus videtur? Hoc ἢ tibi perfuaft, Ctefize τὸ φιλάληθες admirare mecum potius , quam 
eum Plutarcho τὸ φιλοφοῦδὲς reprehende. Aut, fi tibi paria in utramque partem ratio- 
num videntur effe momenta faltem te neutrum ferva, & uti dixi, de Ctefiz Perficis, 
penes Perías, de' Indicis, penes Indos fides efto, Vale. : p? 
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ET DE EXCERPTIS IPSIS AC VOCE ΕἸ ΚΛΟΓΩ͂Ν. 


Ex eju[dem Vl. Sr E ph A νὰ Caffigationibus ad Appiani Iberica οὐ" AAnnibalica, 
Ctefieque Agatarchidis , ὦ" Memnonis excerpta , in fime. 


QS vo funt praterea , lector 9 de quibus te admonitum volo : unum, 
ὁ quod ad nomina multa, in Ctefize prafertim exemplaribus, διτουρα- 
φέμλνα " alterum autem, quod ad vocem ὀκλογαὶ attinet. Exemplum 
hujus dirlo;eeQíus ponam ex multis unum, Πετίσας cap. 38.in uno co- 
, dice cum «fcriptum , quum in altero ícribatur cum 5. Ceite hujus 
z- nominis & aliorum hujufmodi quzrere fcripturam , nefcio cujus la- 
*« boris, imo vero nefcio cujus curiofitatis eflet. INam fi tandem repe- 
 riretur (quod tamen nullo fieri modo poffe credo) quid tale reper- 
tum comrnodi nobis afferre poffet non video. Unum tamen optabile forct , ut quo 
modo apud unum hiftoricum nomen aliquod proprium fcribitur , codem apud alios quo- 
que fcriptum effet: ne erroris (ut fzcpe accidere videmus) diverfa fcriptura nobis occa- 
fionem praberet : dum quod de una eademque perfona dicitur , de diverfis dici exifti- 
mamus. Sed illud qui fieri poffit? Si tamen & hic conjectura locum habere debet, cre- 
do , quo longiota funt , co magis Perficze linguae characterem lervare nomina. ícimus 
enim Perfas , in fuis denominandis , nequaquam id quod quidam dixit , curaffe ; Tdv 
δῶλον εἶναι τῷ δεαπότη povorum.a Gov , imo potius 3, δθλον € δεαπότίω εἶναι goAve aov C μα- 
κροσύλλαθον. Quam rem videmus ut facete Plautus etiam notet. Hzc igitur ratio vide- 
tur idonea ad probandum magis veram efle Ícripturam (duplex enim in hoc nomine re- 
peritur) Σφενδαδάτης quam Σφενδάτης , utpote longiorem : eandemque in id genus aliis 
effe debere rationem. Itidem in nonnullis nominibus , in quibus diverfa fcriptura , ni- 
mirum & per ζ & per £, qua cít per £ meis auribus nefcio quid Perficum magis fonat 
ideoque magis mihi probatur. Ut ᾿ξαξώτης quam I (26d , fic A'gitGaeldvse quam. A'gà- 
δαρζάνης. nam etiam Αἱρξανης non Αἰ ρζαάνης dicitur. In nonnullis melioris exemplaris fi- 
dem ubique fecutus fum. ut Σκυθώρκης ἐρίψαν non Z«v$aoyss. ltem A'&vhe non A'wwvli. 
quam Aix» à Dinone appellatam reperio, fi quidem non mendofum ett exemplar. De 
duplici autem fcriptura A'ere£ée£ae ὃς A'»raEie£us non habeo quod dicam. Quin & ἐβνικῶν 
in dubium vocari fcriptura poflit. Nam quos A£g&mas confenfu utriufque exemplaris ap- 
pellatos hic habes , Stephanus ait ipfum Ctefiam appellaffe AeeG(sc , καὶ TeeCioscc. Sed ὃς 
male illic Aex&(sxo: legitur pro Aeg&izor per 9 & unum z, prius. Alicubi certe exemplari 
alteri fidem audacter derogavi. ut in 115 locis qui funt cap. 17. & z1. habebat enim Καρ- 
γηδονίων δὲ Καρχηδονίοις pro Χωλκηδονίων ὃξ Σαλκηδονίοις. ( cujufmodi mendum in hoc ipfo 
nomine in aliorum authorum antigraphis , ut Strabonis , mihi occurrit ) quod exem- 
plar etiam male & gravi cum errore permutatas nonnunquam habebat nominum quo- 
rundam íedes..ut cap.29. [ibi , 9, «eeyíve?) Aegeiel o» ὠγόμβυ(Θ" ὑπὸ Α᾿ οἴῷπανε εἰς ali) οἱ- 
χίων Α᾽ ρτοξέρξε, ] in eo fcriptum eft A'eroZco£yc ubi habes Aazecige, δὲ Aa«geizis ubi habes 
Αὐρτοξέρξε. Nec in propriis nominibus tatitum, fed tibique à partibus melioris (ut mihi 
quidem videbatur) exemplaris ftare volui: in incertis, alterutrum fine delectu, fequu- 
tus fum: fed ita ut alterius quoque leétionem tibi adnotatam in firie libri dederim, non 
in Ctefia folum, fed ὃς in Agatharchide, & Memnone. Nam qued ad' Appianum atti- 
net, ejus unicum exemplar nanciici potui. Sed hoc addere obhtus eram, non efle quod 
in nonnullis & propriis & appellativis nominibus, Ionici idiomatis terminationes in his 
ex Ctefizc libris ὀκλογαῖς reperire mireris , quum lonica dialecto illos conferipfifre dica- 
tur. quanquam , ut haram CAN oy Gy téftatur author 9 ἐν τοῖς Yvdixciz μᾶλλον ἰωνίζει ἢ ἐν τοῖς 
Περσικοῖς. 
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Alterum autem quod te fcire tua intereffe exiftimo, hoc eft. Ex Ctefiz fcriptis hzc 
ita fuerunt excerpta , ut is qui excerpfit , aliquando verba ipfius fola pofuerit : inter- 
dum autem , & fane plurimum, fua illis admixta nobis dederit, fimul etiam in pauca & 
velut in ar&um ea quae ille latius ac fufius expoluerat , contrahens. Utro igitur potius 
an ὠκλογῶν an δπιτομῆς appellanda fint cà nomine, videamus. ΕἸ πήομῆς appellationem da- 
τὸ folitos Graecos exiftimo iis quae ex Ícriptore aliquo 1ta defcribuntur , ut primum or- 
do idem qui apud eum eft, fervetur : deinde vero ipfa etiam verba ( quantum fieri po- 
teft) fed ex multis pauca aut ex paucis pauciflima , retineantur. Eos autem locos qui 
ex aliquo authoris libro hinc inde, prout vifum eft, fed αὐτολεξεὶ defcribuntur , Gxacyac 
ab iis vocitari folitos fuiffe arbitror. Nec vero Athenzum cum alibi , tum vero ubi 
ὠκλογὼς degpiairan ποιησώμαν(Θ" dicit y. aliud hoc nominc fignificare voluiffe crediderim. 
Quo fit etiam ut iis qua noviffime in Germania editae fuerunt pofteriorum Polybii li- 
brorum particulis , nequaquam δχπήομῆς fed ὠκλογῶν imponendum fuiffe nomen putem, 
& ita putem , ut affirmare audeam. Nam quin illic habeantur illa ipfa Polybii verba, 
mihi , qui locos aliquot ex 15 ἃ quodam Grzco authore (ab Athenzo , fi bene memi- 
ni) quales illic funt, ex Polybio citatos repererim: minime dubium amplius effe poffit. 
Sed quod ad hxc ex Ctefize libris excerpta attinet, quum , uti dixi, nonnunquam ipfa 
authoris verba & eum ipfum velut loquentem à nobis audiri faciat (ut Indic. cap. 25. 
? ὃ ἀςρφίγωλον κού λισον ὧν ἐγὼ ἑώρφιχα , οἷόν περ βοὸς Q τὸ side Q τὸ u£ysb G-) interdum 
vero, & multo frequentius id quidem , non pen nds y ut ita dicam , id eft, non ipfum 
fcriptorem loquentem inducendo ,& verba quáfi ex ejus ore excipienda nobis relinquen- 
do, fed διηγημαϊικῶς» id eft ipie nobis quid apud Ctefiam legerit , narrans (ut Indic. 
cap.4, quum dicit, ἐξ & [nies] 3 δύο ξίφη Rewrías Que ἐζηκέναι. ἐν «ϑολ βασιλέως. d 
ag d ᾧ βασιλέως μητρὸς Παρυσάτιδ(ῷ". Φησὶ ὃ «4 αὐτῇ, ὅτι &c. Indic. item cap. 28, καὶ 
Φησιν ἰδεν αὐτὸ [ τὸ δένδρον) ὁ Κτησίας 5 5 ὀσφοϑὲνθῆνωι ὀσμῆς οἵας ὅτε εἰπᾶν lj, ὅτε εἰκάσαι.) 
Quum, inquam, hzc ita fint, nomen óxAoyds admittere nos hic ita oportet , ut quum 
quid proprie hac in re fignificet , non ignoremus , ad reccptum tamen apud authores 
ufum fignificatonem cjus hic non effe reftringendam , fed paulo latius extendendam 
íciamus. Quod autem de czAcyac ἐκ 7 Κτησίε dixi , idem & de ὠκλογοᾶς ὧκ Ἔ A ya rap 
χίϑα dictum tibi effe puta. At in Memnone paulo alia ratio eft. quia is qui ex ejus fcri- 
ptis haec £eaé£ado , hic quoque, fateor , modo μιμηϊικῶς , modo διηγημαϊικῶς ejus nobis 
orationem proponit 5 fed ita ut hic non ita ut in epitome, multa verba in pauca contra- 
hat : fed potius ejus narrationes 5. ut Opinor » integras nobis, fi non ubique , plurimis 
certe in locis proferat. Hoc autem ut credam , eo adducor 5 quod minutiflima quzque 
plerumque in his narrationibus perfequi eum videam ] & certum quendam fermonis cha- 
racterem uno eodemque quafi tenore continuatum cfle animadyvertam. 
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Ex BARNABA Buissonutro, ij. 1. de regio Perfarum principatu. 


ΔΙ Per(icorum -Archiatrorum ordine , €7* numero , mon infimum locum Ctefias 
Cnidius tenet , quem Per[icarum verum tonum autorem , in primis , indicum 
tacitus praierire non po[f[im. à me ergo is boc. μνημόσινον feret , quod ei lu- 
) bens , merito. do. dicoque. Hunc -cdrtaxerxis AMgemonis archiatrum. fuiffe 9 
"3 pralioque quod. inter ip[um C7 Cyrum fratrem commi[fum eff ,. interfuiffe , atque 
B adeo curaffe vulnus veni à fratre inflücum , conflat ex Xenophonte , lib. τ. A'va- 
Cds. € Plutarcho in Artaxerxe. Xenophontis verba qua € Plutarchus flritima 
attigit, fünt, ma« (videlicet Cyrus minor AArtaxerxem fratrem ) καί và σέρνονγ 3 τῆ ώσκῳ du 
$ 9ueoxQ», dc Φησὶ Κτησίας ὁ lalgóc' ἢ ἰᾶσθαι αὐτὸς τὸ τρφῦμο, Φησί. Et mox γ ὁπόσοι m 
ὠμφὶ βασιλέα ὠπέϑανον, Κτησίας Atyd' Tag ὠκείνῳ ἡὸ ἰω. Α quibus Diod. Siculus diffentiens , 
jn Cyri minoris partibus ,, Ctefiam fuiffe , eoque pralte captum , in ZArtaxerxis poteflatem venifJe , 
ez propter artis preflamiam à vege ad curam corporis ad (umptum NU eun oven. 
αὶ ὁ KvídiQ» » Cc. [qua ftatim habes inter elogia € veteribus prompta] Strabo de Cnido lo- 
quens , lib. xiv. ἐντεῦθεν ἢ C Keneius y ὁ iare Geo Md Δ᾽ οταξέρξίον , συγίσφίψας ἢ τὸ Xvesana , 
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2, τὸ Περσικώ, Extat € apud Suidam , de Ctefia, elogium bujufmodi , Κτησίας, Κτησιαρχε» Cc. 
[ὃς hac ftatim habes] Praterea cA Y καί τίω Neíav φόρων, libros fcripfie eum , Athenaeus 
lib. X. docet: quorum tertium , lib. vx. laudat. Apud. Stobaum quoque , ferm. xcvi ejufdem de 
Montibus liber x. citatur. Atque Ctefiam bunc potiJimum ducem Cz. autorem in -Ayriorum biffo- 
ria confribenda , fe[e ecutum effe , Diodorus Siculus profitetur. — 7Meminit C7 bujus Cnidii Ctefiz 
Plin. lib. τι. cap.cvi. Unus in bujus Ctefia bifloria , fidem defiderat Plutarchus, qui im drtoxerxe 
fama ejus non. parcit bis verbis . Κτησίας, ὡς ἔοικε » Φιλότιμ(Θ' ὧν. αὶ rx, ἥτίον φιλολοίκων X 
φιλοκλέαρχι( δ" 5 ἀεί vivae 9 ἐν τῇ διηγήσᾷ» 'χώρφις ἑαυτῷ δίδωσιν 5 ἐν αἷς nfi 9 πολλὰ x, 
καλὼ μιμνήσκε) Κλεώρχε € “ὁ Λακεδαίμον(ῦ». [Nec vero equum ei fuiffe Plutarchum 4. b«c initio 
vite ZArtaxerxis ab eo pofita declarant , ἀλλώ To Κτησίων, €7" cetera. 





VETERUM QUORUNDAM 
ΕΘ ΤΙΜΟΝΟΙΥΙᾺ 
De Οτεϑιλ» ejufque fcriptis , d dicendi genere. 


Diodorus Siculus 
bibliotheca biflor. libro it. 
L. Rbodomano interpr. 


A: Ctefias Cnidius , Herodoto rc- 
L| X. centior fub expeditionem Cyri ad- 
verfus Artaxerxem fratrem vixit. Captus 
enim tunc, & ob artis medica fcientiam 
à rege in gratiam receptus, xvlII annos 


Διόδωρ(» ὁ Σικελιώτης 
[βιξλιοθήκης ἱσορλκῆς ἐν τῷ δόυτέρω. 
THZÍAZ ὃ ὁ Κνίδι(δν τοῖς xaS Ηρόδοτοῦ 
Ν ͵ « - N ^ , / 
3 μὲν χρόνοις ι'ασῆρξε κωτοὺ alo Κύρε epat]ciow 
δλὶ Α᾽ρτειξερξίω Y ἀδελφόν - ἡνόμεν(Θ»3 αἰχ- 
μάλωτ(» 9 x, 2]g τὴν ἰωτοικίωὺ ἐἰχιξήμίω ἐ- 
νωληφθεὶς st € βασιλέως , ἑπζωκαίδεκω ἔτη 


cum honore apud illum exegit. Hic € 

regiis membranis (in quibus res antiquas 

Perfz , juffu legis cujufdam , ordine de- 

fcriptas habebant) ftudiofe indagavit fin- 

gh , inque hiftoricum ordinem reda- 
a ad Grzcos tranftulit. 


Strabo 
rerum geograpbicarum lib.xiv. 
G. Xylandro interpr. 
Cnidii viri memoria digni fuerunt &c. 
Cnidius fuit etiam Ctefias. Artaxerxis 


medicorum princeps , qui Syriaca fcri- 
pfit ὃς Perfica. Ad 


Suidas. 
H. Wolfio interpr. 


Ctefias , Ctefiarchi five Ctefiochi fi- 
lius , Cnidius, in Perfia medicus fuit Ar- 
taxerxis, cognomento Mnemonis. Scri- 
pfit Perfica libris xxr. 


διετέλεσε τιμώμεν(θ»» "mr uum. δ τί» ἕν ᾧη- 
σὴν ὧκ Ὃ βασιλικῶν '" διφθερῶν (ὧν αἷς οἱ πέρ- 
σοι! τοὺς “ποιλοιιοὶς πεάξεις xe (a. τινώ νόμον εἶχον 
σικυπετο γμέγοις ) πολυπθων μονῆσου! τοὶ xod ἐ- 
xac C σειωπωζάμενον πὴν ἱσορίοω εἰς τὲς EA- 
λίνας ἐξενεγκεῖν. 


Ξεράξων 
ἡκωγραφικῶν (βι6λ. «δ΄. 


& ydyee d]; ἀξιόλογοι Κνίδιοι δε. Ἐντεῦθεν ἢ 
€ Κτησίοις ὁ ἰωτξεύσοις μὲν Αἰρτωξέρξίω » συγ- 
9eenpors ?) ^ v Αἰ οσυρλωκὼ (ἐ τοὺ Περσικώ. 


Egídas. 

Κιησίοις Κτησιάρχξ , ἢ Κτησιόχξ y Kvíd (gs 
ἰωτοός " ὃς ἰάτροῦσεν ἂν πέρσωις Α᾽ρτωξέρξίω δ 
Μνήμονω κληθέντο » X, σμυέγρανψε Περσικοὶ ἐν 
βιδλίοις κ' C φρισί. 


1. Membranis ας Per[as , papyri vero €? chartarum vfum ignoraffe €» binc colligit Briffonius l. 2. de reg. Perf. 


3. Ita legendum ut V Aldi codex babet , vel A'exveaxe ut eft in vet. lib. nec retlc. itaque Xylandrum Zvegiaxd ma- 
liiffe: ut vel ex initio Excerptorum & libris Ctefe pateat , monet If. Cafaubonus ad. Strabonis locum tam ad eram 
quam in Comm. € Briffonius: itaque uon. Te£le. eandem leclionem [Zvganxz ] fequutus videtur 1. τ. de reg. Perf; 
princ, qua ante attulimus; 
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Γωάννης ὁ τζέτζης 
βιθλ. ἱξορ. τῷ A'AQu , μλ. «v. 
sy. πβ΄. 
Ὁ ὃ Κτησίας ἰωτοὸς , ἡὸς $ Κτησιόχξ 5 
Εἰ ξωρμημέν(θ)» πόλεως ἐκ Κνίδε d Κυπείας. 
Os Αἰρτωζέρζῃ xexmi)eis , ὡς συμμωχῶν τῷ 
Κυρῳ 5 

E'v Πέρσεεις διετέλεσε χρόνες en a. ὦ δέκα. 
Βίδλοις τεισὶ C εἴκοσι τοὶ Περσικεὶ συγ[οφιψας. 


Διόνύσι(ν» ὁ Α'λικωρνοοσεὺς 


» ^. ΝΥ , , , 
ἐν τῷ τὶ συωθέσεως ὀνομώτων: 


H' δέ τοι Θεκυδίδε λέξις» καὶ ἡ ΑἸντιφῶν)(Θ» 

V ν'αμνεσίῳ, κωλῶς μὲν σύγκειται νὴ Δία y εἴ- 

Ν »y 3 ATAeNZ Lu ε 

περ τινες é ao, 8 μίω ἡδέως ge muyu " n 

δέ γε $ Kvidia συγ[οαφέως Κτησίξ 5 X ἡ Ὁ Σω- 

xeahuü Zeveav|(O» » ἡδέως μὲν ὡς mw μά- 

Quee , ὃ μίω καλῶς γε ἐφ᾽ ὅσον ἔδει. λέγω 3 

χϑινότερον , dM mg xcu tmu «gp παρ᾽ 

ὀκείνοις ἡρμιοφεῖ mw ἡδέως 5) xg) Wd τέτοις 
καλῶς. 


Δημήτει(θ)» ὁ Φωληρεὺς . 
vi ἑομδωυείας , κεφ. τὶ ἐναργείας. 


περ ἢ τῷ Κτησίῳ ἐγκαλϑσιν ὡς ἀδολεῦγο- 
ipo 2]g τὼς διλογίας , πολλωχῆ μὲν ἴσως ἐγ- 
καλξσιν ὀρθῶς * πολλαχῆ Gne wid yov.) à 
ἐνωργείας S ἀνδρός. mi)em4 γὸ ταυτὸ , 2j τὸ 
πολλώκις ποιεῖν ἔμφασιν “λείονω. CC. καὶ ὃ-. 
λως ἢ ὁ ποιηδὴς δτίΘ» y ποιητὴν 99 αὐτὸν κώ- 
λοίη τις εἰκότως , ὀνωργείοις δημιεργός te ἂν 
τῇ seo D συμποσῃ. 


DE 'GWNnES-A. 


foames Tzetzes 
lib. biffor. Alpha ditto , chil. y, verf. 81." 
P. Lacifo interpr. 


Ctefías autem medicus, filins Ctefiochi , 

Profetlus ex urbe Cnido Cypria , 

Qui cum Artaxerxa vitins, velat (ocius 
Cyro, 

In Perfis commoratus eff annis feptem c 
decem , 

Libris tribus e? viginti Perficas res defcri- 
bens. 


D'onv(ius Halicarnaffeus 


de firnitura vel collocatione apta 
verborum. 


Di&io vero Thucydidis, Rhamnufiis 
que Antiphontis , quod ad compofitio- 
nem attinet, proba mehercle, fi ulla a- 
liz : non ufque quaque tamen fuavis. At 
Cnidii illius hiftoríci Ctefiz & Xeno- 
phontis fuavis eft quammaxime , non 
tamen quantum oportebat proba. Dico 
autem hoc in commune, non quod pror- 
fus ita habeat. nam & apud illos quze- 
dam difpofita funt fuaviter , & contra 
apud hos nonnulla probe dicuntur. 


Demetrius Pbalereus 
deelocutione , cap. de per[picuitate orationis, 


Quod vero Ctefiz objiciunt , loqua- 
ciorem fcilicet effe ob verborum repeti- 
tiones, id quidem forte recte faciunt fz- 
pius: faepius tamen haud animadvertunt 
viri in dicendo perfpicuitatem. reponit 
enim idem ,ut inde fignificatio efficiatu: 
expreffior. &c. in fumma, poeta ifle ita 
enim quis non inepte adpellaverit, per- 
fpicuitatis in tota fcriptione eft artifex. 


Exempla bujus ἐναργείας qua Demetrius adfert , infra fnbjiciemus cum Ctefianis fragmentis , 
ub: aliain[pergumaur quibus partim laudatur Ctefiass partim notatur Οὐ quidem fapius. 


τ. F'ertepotius , Prof. exurbe Cnido Cypria qui ab Artaxerxe captus ut Cyri in pugna focius , In Perfia €'c: 
manifeftum id & prioribus Diodori , € quibus fine dubio iffa cantillavit Tzetzes. quamvis quod ad rem ipfam attinet, 
inter Diodorum €7 alios videatur diffen[us , ficut €7 Briffonius diclo loco adnotavit, 


AD LECTOREM. 


ἸΑΦΟΡΟῚ γραφαὶ ἐπ Graci contextus Ctefia ora [unt ex editione Pbotis, quam cl. vir D AVID 
HorscnHELiUs ante aliquot. annos , publicavit , quibus nimirum illa eximia editio à 
Stephaniana , quam noftra bac (équimur , variat : quod [emper indicatum additis litteris 
D.H. Cetere quibus ba littere non fant addita, [unt €7 ifle tamen ex ejufdem dotli/imi €* ami- 
ci[fimi viri editione eadem , ab ipfo ibi in oram paginarum collocate , uti bic pariter reprafentamus, 
Qua vero autliora in ipfius quibu(dam SS. fuere, ut pra[ertim in Indicis contigit ea contextus 
noftro fere inferuimus , wncinulis tamen eju[modi [1 iuclnfa : id quod. €v* in imerpretatione feci- 
70/5 ἃ 
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gun, quam tum) ἃ clariff. “4. Schorto viro pariter amico € Lenevolo [ugs muttati , quem diver- 
fam. imterpretationem in bice Crffe Perficis € [ndicis adbibuiffe ἐσ’ illuflraffe ab ea (ut ipfe fuis 
“ππρολεγομδύοις in Photium indicat) qua typograpborum seqows opera circumfertur , id inquam ex 
ipfius Latino Photio mon te pete[! fvgere. : 

Qua itaque extrema quoque pagina (amt adjecta priora continent interpretationes diver (as in Perficis 
€ Indicis excerptis eju[4. A. 5 cH o T T1, (de cuju opera in boc auctore collocata jam diximw ) 
quas ex ejus Latina Pboiii editione excerpfimms , raptum (ne quis nos adpendiffe putet) 1pfius ver- 
[rone Ctefiana cum. H. Stepbani collata. 

Pofleriora vero qua {πο a. b. c. incipiunt , ea exhibent. Notas in. Per[icorum € Indicorum ex- 
cerpta tam ΕἸ. STE eH ANI, quam D. HorscugrLit. 7046 πε ab bz difcerneres, litteris 
principibus Ε], S. adpofits notavimus Σ interdum tamen C alteras bis D. H. ne ulla ullibi facile 
eccafio dubitandi foret, [Numeri [uis in comextn [rngulis finguli indices. Quod autem H. Stephanm 
aliam IMS. lefluonem in. INotis quoque proponit , noffe debes eum. nimirum €7- altero MS. ufum , 
ut ipfe indicat in di[fertatiuncula [uper διτϊογραφίᾳ quorundam nominum in Ctefie pra[ertim eclogiss 
qvam ane paullo pofitam babuifli. En wero tibi pro. [uenmario Ctefie Perficorum C7 banc ab. A. 
SCHOTTO feriem regiam. 


REGUM PERSICORUM SERIES EX CTESIA. 


Rex Uxor Liberi regnavit mortuus 

l. CYnvs Amytis — Cambyfes, c Tany- annos xxx ex vulnere in 

oxarces proelio accepto. 

11. CaMEByYsES Roxane annos xvi δίῃ ictus fuomet 

cultello. 

III. SPHgNDADATES menfes vtr à vn conjuratis 

magus , aliis SMERDES interfectus. 

IV. Danuivs Zfa- Xerxes annos XXXI poft xxx dierum 

fp« F. morbum. 

. XERXES Amifltis Darizus, Hyílafpes, annosxxrmali ab Artapano & 
Artaxerxes, Achae- — autoribus. Spamitre  per- 
menides , Artarius , emtus. 

Amytis, c Rhodo- 
gune. 

Artapanus Yerxe percu[for ab aliis bic in[éritur, €9* dicitur regnm tenniffe menfes vrr eadem mor- 
te, qua Arta- 
xerxem fta- 
tuerat € mes 
dio tollere. 

VI. AnraxEnxEs, Damafpia Xerxes folus legitimw: annos XLI morte naturali. 

Longimanus appel- [puris xvix inter quos 
latus. : SECYNDIANUS € 


Ocnus poflea in re- 
gnum (ucce[ferunt. 


VII. Xznxzs alter dies XLv Secyndiani & 
Pharnaciz manu. 
VIII. SEcvNDraA- menfcsvr,dies in cinerem corije» 
NUS, aliis SoGcDtA- XXV. Gus. 
NUS. 
1X. Ocnus, qui C" Paryfatis Aríaces,Cyrus, Artó- annosxxxv Εχ morbo, Baby» 
Danuzvs, DAn1Us ftes,Oxendras,c a- lone. 
iNothus aliis. lii xut, qui cito vita 
abierunt. Amiftris fi- 
lia. 


X. AnsACES idemque Statera 
mutato az0mine Α R- 
TAXERXES, dlii: à 
Mnemon cogzominatus. adverfas hunc Cyvws frater conforgens in pralio occubuit, Reliqua bujus 
dabit Plutarch. in AArtoxerxe, 
1,11] EK 
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EK. HON KEHXIOYOTPOY 
KNIAIOY IEPEXIKON 


EDY ΛΟ AT. 


EXCEL ITA IDE 


SCARPE 


οὐ PERSICA NOMINATA SUNT, 


excerptz ἃ ΡΗ ο ro hiftoria. 


Latinitate donate αὖ HEN R. STEPHANO. 


TEZÜOT'ZKvdis mi περ- 
σικοὶ ὧν βιξλίοις ἐςι xy. aM 
» N ^ [ ^ 
ἂν μὲν big πφώτοις P τῶ τε 
Αἰοσυρλώ Δἰφλώμθδανᾳ C ὅσο 
«9 T Περσικῶν ' Σστὸ μέντοι 
GEL TE ζ΄ τὸ Περσικὼ διεξέρχετωι. 
X ἐν μὲν τῷ ζ΄ € η΄ C 4 C ιω Cio C ,γ' dn 
τὸ περὶ KUps gj Καμβύσῃ ng) TR μώγε» Δω- 
pss τε xu) τῷ Ξέρζε" ογεδὸν ἐν ὥποσιν ἐἀνζωκεί. 
t / eie L N N [i VEA 
μενὼ Ἡοδότῳ ἱσθρῶν , dM ng, eos lo αὐτὸν 
δ »σοκώλῶν ἐν πολλοῖς y X9] λογύποιὸν ^ Σσοκώ- 
^ ( Wm) EE, ER. 
λῶν. xg] 99 νεώτερίδ». μέν kew αὐτὸ" φησὶ ἣ 
CEN e^ ) ^ oc “- 317 7 
αὑτὸν , T πλφόνων ἃ igop& , αὐτόληϊω ἡρόμε-. 
vov , ἢ mug αὐτῶν Περσῶν ( ἐνθὼ τὸ ὁρῶν μὴ 
Ove] ) ὐτήκοον κωτωςοίνίζῳ , 5 fruge cl) 
z / " 5 ε H m 3 
ἵσορίωαν συγγράψαι. ἐχ Ἡροδότῳ ^) μόνω mu- 
, ε P 3 Ν Ν ^ 
VOUTie, iGgUpA , ce καὶ σπφὸς Ξενοφῶνΐᾳ, τὸν. 
Τρύλλε ἐπ᾽ ἐνίων 2je uva. ἡκμώσε ? 6» τοῖς 
4 / A MU 
χρόνοις Κύρε τῷ Co Aapeis καὶ Πωρυσείτιδί(δ» 
e , N E » Ὁ S [ N 
ὃς ἀδελφὸς Αὐἰρτοζερζε ( εἰς ὃν ἡ Περσική [βώσι- 
͵ - " Art, 
Acte, κωτήλϑεν ) TUS n, 0EY. 
φησὶν ou) αὐτίκω περὶ TE A'gud)ysC, ὡς H- 
N , τ - 
δὲν eur Kop» πρὸς 06" venum ' eT (o 
E $3. 5 r^v ^ ^ δ " 
Ὁ) αὐτὸν 42) A'svigdiy 4. φυγεῖν 3 στὸ σξο- 
δεν , mn »., 26.9 ^ 
cms Κύρᾳ “ Αἰ συϊγῶν ἐν Ἐκίξωτείνοις, à κρυ- 
Φϑῆναι ἐν τοῖς : κρλσκρῴνοις βασιλείων οἰκη-- 
L , » 3N ΠΝ , , 
μάτων, upvilaw]ow αὐτὸν. d τε ϑυργαϊρὸς ὃ Α᾽μύ- 
Ἀν ΣΝ N [EM 2 ME , 7 ΠῚ 
τι(Θ» καὶ 75 ὠνδ)οὸς αὐτῆς Emaud. o/orizon a 
L 3 / 7 
Κύρον »ϑΖιτάξαι ἀνωκρίνᾳν 2]g φρεθλώσεων Σ:πι- 
quay 





TESIJE ' Cuidi Per- 
fica libris vigintüribus 
continentur : (ed in. fex 
prioribas res Affyrio- 
ru (7 quacungue ves 
Perficas praceffere, tra- 
at : 4 feptimo autem 
libro de Perficis rebus agit: at in feptimo, 
oflavo , nono , decimo , undecimo , duodeci- 
mo (δ᾽ decimo tertio ,qu& ad Cyrum & Cam- 
byfem, C ὁ magum illum , Dariumque τ 
Xerxem [pectant , commemorat : fere in o- 
mnuibus repugnantia 3 Herodoto narrans, 
illumque in maltis mendacem Οὐ * feriptos 
rem fabularum appellans. illo enim poffe- 
rior eft. Se autem eorum qua narrar ,ma- 
gna ex parte oculatum teftem fuiffe , aut 
certe , qua videre non licuit, de iis ἃ Perfis 
qui viderant , edollum ,ita demum ea me- 
moria prodidife dicit. [Nec vero tantum- 
modo ab Herodoti , fed etiam in aliquibus 
ἃ Xenophontis Grylls filiz bifforia diffenuir. 
Floruit temporibus Cyri 5 Dario & Pary(a- 
tide geniti : qui frater fuit 6 Artoxerxis ad 
quem regnum Perftcum devenit. 

Scribit itaque ftatim de? Aftyage, nulla 
Cyrum ? ipfi generis propinquitate fuiffe 
junétum 9 illumque etiam Aftyigan vocat. 
Fugiffe autem Aftyigan à confpectu Cy- 





.ri in Ecbatana , & in criícranis regiarum 


sedium ab Amyti filia fua & ejus viro Spi- 
tama occultatum fuiffe dicit. at fuper- 
venientem Cyrum , non folum Spitaman 


& 


1. Lecta Ctefiz Cnidii Perfica , in libros diftribura tres fupra viginti. €&'c, — 2. Sphendadaten infr. nominat 
€. 10. C' 11. € 1$. Zerodot. Smerden. 34. Qui de quatuor δ τε dumtaxat. fcripfit: Ctefias vero bis alios quinque «d- 
jecit. 4. fabularum confictorem. s. Darizum banc , non Darium , /n iis que. fequentur vocat c. 48. 6. De 
quo infra c. 56.€7«.. 7. De e Aftyage , Ocbare , € Petefaca (ut ibi firibitur) vide ex Ctefra que breviter excerp]it 
Joan. Ttzes in Chiliadib. biff. Y. i» fine... 8. Cyrus bic Major. 

a Αἰνεγνώεςϑ βιδλίον Κι τησίῃ 9 Κνιδίων τῶ Vl ἐν βιδλίοις κη΄. Ὁ. Η. b Fidetur prius boc participium e[fe expungen- 
dum,H.S. c al ἐλέγχων, dw. D.H. e Max, Marg. codex A'sviev, Ἐ alii κριοκρώγοις. g gia. D- H. 


Ι 


m 


HISI'ORIZE 


ὃς Amytinjfed eorum etiam liberos Spita- 
cem ac Megabernem de Aítyiga per tor- 
menta interrogari voluiffe : Aftyigan vero 
feipfum patefeciffe, ne propter fe pueri 
torquerentur , captumque & compedibus 
gravibus ab OEbara oncratum effe: nec 
multo poft ab ipío Cyro liberatum, & non 
fecus ac patrem honoratum obfervatum- 
que fuifle: fliamque Amytin primum 
quidem tanquam matrem in honore habi- 
tam, poftea vero Cyro nupfiffe , quum 
Spitamas ejus vir eflet interfectus, pro- 
pterea quod dum quzreretur Aftyigas i- 
gnorare fc illum mentitus effet de quo in- 
terrogabatur. ZZ«c dicit Ctefías de Cyro , 
iis qua ab Herodoto referuntur diffimilia. 
Itemque illum adverfus Bactrios pugna- 
viffe , & cam pugnam zequo Marte geftam 
fuiffe. fed Bactrianos, poftquam Aftyigan 
Cyri patrem factum effe, Amytin autem 
matrem & uxorem , intellexerunt, fponte 

3 Íe ipfos Amyti & Cyro dedidiffe. '"T'radit 
etiam, Cyrum cum ' Sacis bellum gef- 
fifle, & Amorgem Sacarum regem Spa- 
rethrz maritum cepiffe : eam autem, 
capto marito, exercitum cocgiffe, bcel- 
lumque Cyro intuliffej & virorum qui- 
dem trecenta millia , mulierum vero du- 
centa in aciem eduxifle : & Cyrum fu- 
peraviffe , vivumque eum cum multis 
aliis cepifle: itemque Parmifem Amytis 
fratrem & tres ejus filios : propter quos 
poftea Amorgem liberatum fuiffe, quod 
4 & ipfi liberati fuiflent. Tradit ctiam, 
Cyrum Amorgis ope adjutum , Crovfo 
ὃς Sardibus bellum intuliffe.. Narrat et- 
iam quomodo OEbarz confilio * lignea 

| Perfarum. fimulacra in muro confpccta 
timorem incolis injecerint , & propter 
hanc cauffam ipfa urbs capta fuerit : & 
]uo pacto ante captam urbem , Croefi 
lius pro obfide datus fuerit, quum 
Croefus divino quodam fpectro deceptus 
fuiffet. Narrat etiam quomodo dolos ne- 
&ente Croefo , filius in ejus confpectu 
fuerit interfectus, & mater hanc calami- 
tatem intuita feipfam ex muro przcipi- 
tarit, nec tamen mortua fit : & quo- 
modo, capta urbe, ad Apollinis zzdem, 
quz erat in urbe, ? confugerit , ac mor- 
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τομῶν τε καὶ ^ Αμυτιν , ἀλλὰ wg) τὲς ποῆδας 
αὐτῶν Σπιτώκζιω τε «gj Μεραξέργζυ , mp, A'- 
guijd. 3 7) y ἑαυτὸν παξοσοι[γέϊλα! y ἵνα μὴ δὲ 
αὐτὸν speGAwÜsigmwus οἱ ποῆδες. ληφθενΐῳᾳ ἢ. 
πέδουις ποχιείωις Xo Οἰξαρᾷ δεθῆνα!. λυϑῆναι 
ὃ Nus αὐτῶ Κύρε μετ᾽ x πολὺ, Kg] ὡς πατέρᾳ 
τιμηϑῆναι!. καὶ τίω) ϑυγοτέρᾳ ἢ Αἰ μυτιν πρῶτον 
μὲν μητρικῆς Σστολαῦσου! τιμῆς» €T ἢ) καὶ εἰς 
yuncüxe dx uve, τῷ Κύρῳ , Σπιτωμῷ τῷ ὠν- 
δορὸς αὐτῆς ἀνῃρημένε , ὅτι ει ψεύσειη» , ἀγνοεῖν 
εἰπὼν ἐρδυνώμενον A' συϊγῶν. τοῦτο λέγ Κτησίας 
περὶ Κύρε, Kg) x, οἷον Ηἱρόδό| (0). καὶ ὅτι «τεὸς 
Βακτοίες ἐπολέμησε , wg) ἀγχώμαλ(» ἡ μώ- 
χη bee. ἐπεὶ ἢ Βώκτριοι Α᾽ συϊγᾶν μὲν, πα-- 
τέρφι Κύρς γεγνημένον , AAvmv 5j μητέρα xgj 
γυωοκω , ἔμωθον , ἑαυτὰς ἑκόντες A μυΐς κοὴ 
Κύρῳ παρέδοσων. Καὶ ὅτι ππεὺς Σώκας ἐπολέμη- 
σε Kup» , καὶ σαυέλαξεν Αἰ μόργίω T Σακῶν 
μὲν βασιλέω., ἄνδρω ἢ Σπαρέθρης - ἥσις C μὴ 
al) ἅλωσιν τῷ ἀνδρὸς , φρωτὸν συλλέξασω , ἐ- 
πολέμησε Κύρῳ, ἀνδρῶν μὲν φρώτόυμα, τειά- 
κονΐῳ μυρλάδας ἐπειγομένη y γυωωικῶν 5.» εἰς 
xoc. xg] νικῶ Κύρον , καὶ συλλωμξάνει ζω- 
»είαν , μετὼ καὶ λων σλείφξων " Παρμίσζω 
v: τὸν ΑἸ μύτιος ἀδελφὸν , καὶ τρεῖς αὐτο παῖ-. 
δας. dY ὃς Vespov καὶ Αἰ μόργης ἀφείθη, ἐπεὶ 
κοῤκεῖνοι ὠφείθησων. Καὶ ὅτι φρωτεύει Κύρος 
JA Κροῖσον wg) πόλιν Σώρδεις.. σωνεργὶν ἔχων 
Αἰμόργίω. ὅπως τε τῇ βελῇ Οἰξαρᾷ * Περ- 
σῶν εἴδωλα ξύλινα ἀνὼ τὸ τεῖχος φωνένζᾳ, 
εἰς δέος μὲν κατέφησε τὰς ὀγοικθειῶτοις , ἥλω 
5 Δίοὶ τοῦτα x, αὐτὴ ἡ πῦλις. ὅπως Tt ποὺ τῆς 
ὡλώσεως δίδοτωι ὁ πεῖς Κροίσε ἂν ops λόγῳ, 
διωιμονίς Φαντάσμιωτος εἰποιπήσωντος Κροῖσον. 
ὅπως τε δολοῤῥαφοιιτος Κροίσξ , 6 je κατ᾽ 
ὀφθωλμεὲς ὠνωιρεῖτω " X ὅπως ἡ μήτηρ τὸ πά- 
Ücc ἰδξσο , ἑαυτίω T& τείχες λοκρημνίζει y Z 
2 ϑνήσκει. ὅπως Ti, ἑλέσης d πόλεως, “πξὸς τὸ 
ἐν τῇ πόλει ἱερὸν τῷ Αἰ πόλλωνος “ κατωφεύ,ᾳ s κ᾿ 
ϑιγήσκᾳ. τὸ ὡς «gig ὃν τῶ ἱερῷ πεδηθεὶς V rz κύ- 
pg » λύεται τρίτον ἀοράτως ᾿ καίτοι σφραγίδων 
τῷ ἱερῷ ΟΖικειμένων , καὶ τέτων vl) φυλωκίμ 

12 οἰξα- 


tua fit: & quomodo tertium in templo vin&tus à Cyro Crocfus , tertium arte oculos 
fallente folutus fit , quamvis templo figilla circumpofita effent , corumque cuftodia 


1. De facis € boc Cyri bello varia feripftt Strabo 1. 11. 
μήχε(ι κονϊεῖς, Nux]os ονδεδυ δία. qoan. Tzetzes bift. 1. 


OEba- 


3. Ξύλινα λέγᾳ πεύσωπα Σοίρδεσιν ἐπιςζσερ, Εν ὑσερ- 
3.. Craefus confugerit, perieritque. Nerantem binc par- 


ticulam in precedentem paullo anteverfum perperam translatam (ibi S 29yyexq) plane mibi perfuadeo. Alii omiffa voce 


Croefi bec ad ejus uxorem refernnt, 


a A'uwle.D.H. b Αἰμυνῆν ὃς fic paffim. D. H.. c .scholion m. f. ὅρῳ πίω εἰδώλων ἐμφοίνι( ιν. d xavapa/w4 


ὁ K ggicO» , x,9. D. H. 


636 EX ICSEES/EZE 
οἰξωρᾷ turemsdOusve. ὅπως τε οἱ σωυδέμενοι 
Κροίσῳ y qug κεφωλεὶς ὠπετέμνονηρ , ὡς κῶτοι- 
«περδιδόντες λύεδ)οη! Κροίσον. καὶ ὅτι ἀνωληφϑεὶς 
ἐν τοῖς βασιλείοις , κοὴ δεθεὶς ἀσφωλέξερον 9 
βροντῶν xg) cxi ἐπενεχϑέντων 5 Aven πούς 
AUC κοὶ χέτε μόλις V) Kupg e:Qíemy. ἐξ 5 
καὶ wie , xo) ἔδωκε Kup(g» Κροίσῳ πῦ- 
λιν μεγώλζω Βωρήνίω ς ἐγγὺς Εἰ κΘωτώνων “ἂν 
5 ἥσων ἱπατ είς μὲν πενίρ"κιάλλιοι 5 πελτωςοι ὃ 

NEN 5 DS / j 2 CS AMENS 
-g| axovTicot) 76 mión, pogjo. ET 50 2l]e- 
λαμβάνει ὡς Σιτοφέλλει Κύρ(Θ» ἂν Περσίδι ? πε- 
mima τὸν “ ἡμιάῤῥενω y pagos auper δὺ- 
γώμενον , ἐνέγκαι Στὸ Βωρκανίων Αἰ συϊγᾶν. 
ἐπόθει ydo αὐτός τε καὶ ἡ ϑυγάτηρ Αὐμυτις 
τὸν ποιτέραι ἰδεῖν. καὶ ὡς Οἰδαρᾷς βελεύφ 
4 πγισοώκω ἂν £pi τόπῳ καϊαλιπόνζᾳ A- 
ewiydy , λιμῷ καὶ δέῃ Σ-αολέσοι " καὶ 9- 
γονε. δὲ ὀνυπνίων ἢ τοῦ arua μη- 
γυθεντίΘ» » Πετισείκοις , πολλόκις οἰὐτησουμι-. 
νης Αἰμύπ(θ" » εἰς τιμωρίαν GIA Κύρου 
ὠκϑίδοτη. ἢ δὲ τοὺς ὀφθοωλμοὺς ἐξορυξω- 
cw , καὶ τὸ δέρμω «ξιδείξασοω » εἰνεφούρω- 
σεν οἰδωρᾷς δὲ δεδιὼς μὴ τοὶ ὅμοιω πεί- 
σεται y UAM Κύρου μηδὲν τοιοῦτον  iQ/UQA- 
ζομένου GUSTO 5 αὐτὸς ὅμως λποκώρ- 
τερήσος δὲ ἡμερῶν δέκω , ἑουτὸν ἐξήγαγεν. 
Αἰ συϊγῶς δὲ μερολοπξεπῶς ἐπέφη. καὶ ὦ 
τῇ ἐρήμῳ δὲ apu D αὐτοὶ διέμεινεν ὁ νε- 

) 7 CLP LU N 

xpoc. Λέοντες “οί quid ( φασὶ ) pixel 
f πετισιίκω πόλιν ἐλθεῖν καὶ ὠνωλωδεῖν γ). ἐ- 
ύλωττον τὸν νεκρόν. Κύρ(».» δὲ σρφτεύει 
δχὶ Δέρθικοις » Αἰ μοξαίου βασιλεύοντ(δ» αὐὖ- 
τῶν xoj sb ἐνέδροις οἱ Aépinec ἱςῶσιν ἐ- 
λέφανζς , καὶ τοὺς ἱπαεῖς Κύρου «φέπου- 
c καὶ πίδει καὶ αὐτὸς Κύρ(δ.» ὧκ τοῦ 
ἵπαου., καὶ ὑνδὸς ὠνήρ * 5 (σιωεμάχονηρ 
9o καὶ Yvok τοῖς Δερδίκεσιν y ἐξ ὧν καὶ 
ποὺς ἐλέφανζᾳς ἐφερὸν ) οὗτ(Θ" cun ὁ Tvoog 
πεπωκότα  Kupw (cha  duovmio Vus? τὸ 
iqy y εἰς τὸν uspv: ἐξ οὗ καὶ τελοῦτῶ. 
τότε δὲ ζῶντα ὠνελόμενοι αὐτὸν οἱ οἰκεῖοι» 
di τὸ φρατόπεδον Wemw. ἀπέθειγον δὲ Cy 
τῇ 


T. Hinc forfitan Stepb. Eyxant. Bagzvz »πόλις Μηδίας, ἐγγὺς A yea] vo, qui C de bujus vocis feri 
πανταχϑ "P Περοικῶν τοὶ aco. Μήδοις A γξάτανα 2]d E a yea Od" eO 3 τοῖς ἐσ χαίοις Bà S ε. 
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OEbarz commiffa effet: quomodo item 
ills qui una cum Croefo vincti fuerant, 
amputata fuerint capita, ut quorum pro- 
ditione folutus Craefus effe putaretur. 
Narrat etiam , Craefum in regias zedes ad- 
ductum vinétumque firmius fuiffe: fcd 
quum tonitrua fulminaque irruiffent , rur- 
fum fuifle folutum: tumque Cyrum vix 
tandem eum miffum feciffe. à quo tem- 
pore Cyrus cum aliis humanitatis officiis 
cum profequutus fit, tum vero urbem 
magnam nomine ' Barenen prope Ecba- 
tana ei donaverit : in qua erant quinque 
millia equitum , peltatorum autem jacu- 
latorumque & fagittariorum decem mil- 
lia. Commemorat item quomodo Cyrus f: 
Petifacan eunuchum, qui apud ipfum plu- 
rimum authoritate valebat , in Perfas mi- 
ferit ut Aftyigan à Barcaniis adducerct. 
nam & ipfe & Amytis filia patrem videre 
cupiebat. Quomodo item OEbaras con- 
filium dederit Petifacze ut in deferto loco 
Aftyigan relinqueret , & fame fitique 
conficeret. id quod factum eft. At in 
fomnis fcelere- patefaéto , Petifacas pu- 
niendus traditur Amyti ; identidem illud 
expoícenti. Illa vero oculos ejus effodit, 
pellemque detraxit 9 & cruci deinde affi- 
xit. OEbaras autem , timens ne eadem 
quz ille pateretur, quamvis Cyrus nihil 
tale fe permiffurum affirmaret , nihilomi- 
nusdecem dierum inedia ipfe fibi mortem 
conícivit. Aftyigas vero magnifice fplen- 
dideque fepultus eft quippe in deferto lo- 
Co cadaver ejus intactum permanfit , ne- 
que fuit à feris comefum. leonesenim ca- 
daver ejus , donec Petifacas reverfusacci- . 
peret, fervabant. Cyrus autem adverfus 6 
* Derbices expeditionem fufcipit , quo- 
rum rex erat Amorzus: at Derbices ex 
infidiis producunt elephantes , ac Cyri c- 
quites fugant. ubi ipfe Cyrus ex equo ος- 
cidit & quidam Indus , (nam Indi Derbi- 
cibus in bello opem ferebant : à quibus 
etiam acceptos clephantes in bellum du- 
cebant.) hic igitur Indus, quum Cyrus 
jam cecidiffet 2 eum jaculo vulneravit fub 
coxa in femore : ex quo vulnere poftca 
mortuus eft. tum vero ipfum adhuc vi- 
vum, quum familiares fui erexiffent , ad 
caftra profecti funt. Occubuerunt autem 
in 


ptura : Kies 
F'ide ibi plura. 


2. Derbicee. ( inquit Stepb. Byzunt.) populus eft Hyrcanis vicinus, "Apollonius duplex cc fcribit. Cteftas vero Der- 


bios vocat , aut. Terbiffos. 


a Ab: aep Ga. D. Η. Ὁ Max. Marg. Πετητακῶν. ς yg εὐνᾶχον μεγάλως fic € im aliis emnibus locis in qui- 
bus spidppeya babes. H. S. d IDzz«zs D. H. € ad oram Πεϊισακῶν. Πειφεάκα Max. Margunii codex. e αὐτῇ, 
φησὶ n. Πεϊισώκιι. D. Η. Θ᾽ ad ογάρι Πεϊισαχῶ, f Puto legendum Πεϊισοίκαν , ut fit acofativus. H, S. 9, συνεμάχίαν, 
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inpugna illa multi Perf , & aequales nu- 
mero Derbices. nam illorum quoque x 
7 millia cecidere. Amorgesvero quum au- 
diviflet quod Cyro contigerat, feftinanter 
venit, Sacarum equitum viginti millia du- 
cens. & quum Períz ac Derbices interíe 
confiixiflent , tam ftrenue Pería ac Sacz 
pugnarunt, ut penes cos victoria fuerit: 
interfecto Derbicum rege Amoraco , cum 
duobus ejus filiis. occubuerunt autem 
Derbicum triginta millia, Perfarum no- 
vem millia: & regio in ditionem Oyri 
conccflit. Cyrus vero fub mortis tempus 
Cambyfem primum filium regem crea- 
vit: juniorem vero nomine ' Tanyoxar* 
cem , dominum ἡ Ba&triorum & ipfius re- 
gionis, necnon Choramniorum, Parthio- 
rumque & Carmaniorum : & ut fuas re- 
giones à tributo folvendo liberas haberet, 
itatuit. Ex Spitamze autem liberis ;? Spi- 
tadem quidem Derbicibus praefecit , Me- 
gaberném autem Barcaniis : eofque matri 
1n omnibus obtemperare juffit. Quinet- 
iam illos ὃς mutuo & cum Amorge dexte- 
ras in amicitiz teftimonium jungere vo- 
luit : & illis quidem qui in mutua benevo- 
lentia permanerent , omnia faufta preca- 
batur : at illos qui priores injuriam illaturi 
effent , devovebat. His dictis diem fuum 
obiit ,tertioà vulnere accepto die 9 quum 
annos triginta regnaviflet. Z4t2ue bic fi- 

nem babet undecimus Ctefía Cnidii liber. 
9  Duodecimus vero à regno Cambyfis 
incipit. Hic regnum adeptus patris mox 
corpus per Bagapatem eunuchum in Per- 
ficam fepeliendum mifit , & alia quemad- 
modum à patre conítituta erant 9 admini- 
Ítravit. Plurimum vero apud ipfum au- 
thoritate valebat Artafyras Hyrcanius: ex 
eunuchis autem Ixabates & Afpadates & 
Bagapatcs , qui etiam apud patrem maxi- 
musfuerat. Poft Petifacze enim mortem, 
hic adverfus ZEgyptum ὃς Amyrtzum 
/Egyptiorum regem exercitum ducit, 
quum Combapheus eunuchus , qui pluri- 
mum apud ZEgyptiorum regem poterat, 
pontes & alias /E.gyptiorum res prodidif- 
ict, ut ipfe ZEgypti przefe&uram confe- 
querctur. id quod factum eft. ita enim 
cum eo Cambyles pactus fuerat 9 primum 
per Ixabatem Combaphei patruelem , ὃς 
fuis ipfe verbis poftea. Quum autem A- 
myr- 
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Tí μάχῃ καὶ Περσῶν o» καὶ Δερθίκων 
ἴσοι. μύρχοι ϑοὶρ καὶ αὐτοί. Αἰ κόργης δὲ 
wi Κύρου ἀκούσεις , ἀπουδῇ «ϑοοιγίνετωι y ἐ- 
xav Σωκῶν δισμυράες ἱπισέας. Mg] πολέμξ 
vvjparfir Περσῶν καὶ Δερξίκων , νικᾷ κα- 
qux eor (E 0 Περσικὸς καὶ Σακῶν cea. d- 
veipéz ? δὲ καὶ ὁ τῶν Δερθίκων βασιλεὺς 
P Αἰ μοφοί!(5).», καὶ αὐτὸς καὶ οἱ δύο παῖδες αὐὖ- 
τοῦ. ὠπεθανον Ge Δερδίκωῶν μὲν πεισμύρμοι y 
Περσῶν δὲ ὠννεωκιηήλιοι. X, “σαξοσεχώρησεν ἡ 
χώροι Κύρῳ. Kup» δὲ μέλλων τελούτῷν , 
καμθύσξυ μὲν τὸν πεῶτον Uy, βωσιλέω “ xa- 
Oiey. Τωνυοζώρκίω δὲ τὸν νεώτερον , “ ἐπέφη- 
σε δεασότωυ Βακτρίων C τῆς χώρας y ναὶ Χο- 
ελννίων y καὶ Παρϑίων » 5, Καρμανίων y ὦτε- 
Aéig ἐχεῖν τὸς χώρας διορασώμεν(θ». τῶν δὲ 
muse ποήδων , Xonvioho uv, Δερθίκων 
εἰπέδειζε σωτοώπίωυ., Μεραξέρνζων Bi τ Βαρ- 
κανίων. τῇ μητεὶ ὃς mt (a. σεί εόϑοι “πεοσετοί]-- 
"BOX A'Mápylo (iA τούτοις . τῶν δεξιῶν 
ἐμξωγλομένων , ἔποιεῖ "Ὁ 5 "ἡ ἀγλήλοις " γα τοῖς 
μὲν ἐμμένθσι πῶς “τεὸς ὠγλήλες εὐνοίευις οἰγου-- 
δὲ wuyew » muere δὲ τοῖς χειρῶν ἄρξουσιν 
εἰδίκων. τοῦτω εἰπὼν , ἐτελεύτησε τρίτῃ ὕςε- 
pw Σπὸ τοῦ cesser ἡμέρο; , βασιλεύσεις 
ἔτη A. ἂν οἷς 0 ι΄ Κτησίου λόγ(Θ» τοῦ Κνι- 
δὲς. 

A exem δὲ ὁ iB Σπὸὲ τῆς KeuGUmv βασι- 
λείας. οὗτί(Θ» βωσιλεύσος ὠπέςτιλε τὸν τοῦ 
£ ποιτεὺς 2]d Bayamurs τοῦ ἡμιώῤῥεν(Θ» εἰς 
Πέρσεις su lia, νεκρόν " "ἢ τάγλω ὡς ὁ πα- 
τὴρ ὥρΑσοηρ 5 διωκήσωηρ. μέγεφον δὲ παρ᾿ αὐὖ- 
τῷ ἠδιωαρ Αὐρτοισύροις Y'oxavi(B» " τῶν δὲ ἡ- 
μιωῤῥένων * Τζαξάτης m C Α᾽σσαδώτης C Βα- 
pomum, ὃς αἰ δῷ τῷ πατρὶ " μέγις(Θ». νὰ 
μεπὲ τὸν Πετισώκω θείναῖϊον , οὗτ(θ» ςφρωτεύει 
ἐπ᾿ Αἰγυγῆον , Ὁ τὸν Abe βασιλέω A- 
pgnagr , Κομξαφέως τοῦ ἡμιοίῤῥενίθ).» 5 ὃς L5 
μέρα διωώμενί(» eT Sd τῷ Αἰγυπτίων βωσι- 
Adi, κατακξοδόντ(θ) τείς τε γεφύξεας (ὃ τἄλ- 
Ac τῶν Αἰγυγηίων πρώγμωτω , ἐφ᾽ d Qué. 
ὅθι ὑπαρχίθ» Αἰγύϊηου. καὶ γέγονε. ταῦτα. 
γοὲρ αὐτῷ Κωμδύσης Δ, * Τ᾿ ξαξώτου τοῦ Κομ- 
ξωφέως ὠνεψιοῦ σωνέϑερ , καὶ αὐτὸς οἰκειο:- 
Φώνως ὕξερον. | ζωγρίαν δὲ λωβὼν τὸν A'- 


1. Smerden Cyri perpetuo Herodotus nominat. 2. V'idendus de bis Stephan. €» Strabo, — 3. Spitacen fupra. 


a Ats.D.H. b ali; Av eiii e». 
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μυρτάϊον 9 οὐδὲν ὥλλο κακὸν εἰρροίστοηρ ἢ ὅτι εἰς 
τ οῦστε ὠὠνείσπ σον σῶν ἐξωκιομλίοις Αἰγυτηϊΐοις. 
οὺς αὐτὲς ὑρετίσονηρ » ἐποιήσοιηρ. X9) 7h) Αἴγο- 
Jav δὲ πᾶσων τ'ππέτωξεν. εὐπέθεινον δὲ C» τῇ 
μώχῃ y Αἰγυήϊιων μὲν μυρλάδες πέντε » Περ- 
σῶν δὲ ^ δύο. " Μάγίθ» δέ τις * Σφενδαδα- 
πῆς δγομῶ 5 εὑμνουρ mios καὶ Mays V 
τανυοξάρχου , ἀφικνεῖτο, ὅστξος Καμξύσίω, 
ἐυνδιωξάγλων τὸν ὠδελφὸν τανυοξάρκίω ὡς ὅ.ι- 
βελεύοντω ovn) * καὶ σημεῖον εδεδε τῆς aane 
σεως , ὡς εἰ κληθείη ἐλθεῖν » eX ἂν eJ 
Ó4A0i τοίνυω ὁ Καμβύσης eur τον ἀδελφόν" 
ὃ δὲ. χρείας ἄλλης που τουσὴς μένειν , ἄνε- 
Base. ποιῤῥησιάζεται “ παῖς 2e eo) ciis πλέον 

ὁ μάγθ:- ΞἌΑμυτις δὲ 2 wire 72 Vias 

ys ὡς Lo ιονοῦσο y ἐνεϑέτᾷ Kapoor τὸν 

ἑὸν μὴ πεί)εδ)οι- 6 δὲ ι᾿απεκράνεηρ μή πείϑε- 
ὥα! , ἐπείϑεη δὲ μάλισου. Ἁἰαπεμιψαμένε δὲ 

«οἶτον Καμθύσε «reos τὸν ἀδελφὸν 4 Guy 

verd. Xd] dam ea μὲν αὐτὸν ὁ ἀδελῴος E 

fodby δὲ ἥτιον dYeAeN ἐμελέτα. κρύφα δὲ 

A'kon(O» εἰς πρᾶξιν diea zh μελέτδωυ e 

exc. καὶ λωμδώνᾳ πέρας ἡ πρῶζις. ὃ peo 

τοι jury Os βελῆς τῷ βασιλεῖ κϑινωνῶν » βε- 

Acla τοιῶτον " ὅμοι(Θ» Lo αὐτὸς ὁ μαγίθ» κάρ- 

τῶ τῷ τανυοξώρκῃ. βελεύᾳ τοιρουροτιῦ οὐτὸν 

μὲν ἐν τῷ Φανερῷ » ὡς oe ἐδελφξ βασι- 

λέως xaramwe τί κεφωλίω φεοςτάξαι ὅ ὡ- 

ποτμηϑῆνα! » ὃν δὲ τῷ κρυηἠῷ diveupe iral Ta- 

νυοξώρκω 9 καὶ τίω ΕἸ τς Mo ἀμφιαοθῆ- 
γα! τὸν μώγον " Gee Kd] τῷ ἀμφιάσμαϊε νο- 
μίζεϑαι τανυοξάρκζιν. καὶ γίνεται τοῦτα. dá- 
μώτι Xy τοωύρξ , ὃ ἐξέπιεν εἰνουιρεῖτοι Τανυ- 
οξάρκης. ἀμφιάξεται δὲ ὁ μαγίθ. » xg) vo- 
μίξζεται Τανυοξώρκης. xol λανδείνᾳ miras £- 

ES πολιωὶ χεόνον , Alo Αἰρίασύξα ΚΑΊ Βω- 

gemirs καὶ ! '£aGarg. τατοις » μόνοις Καμ- 

Φύσης ἐθεῤῥησε lo πεᾶξιν. Λάθδυζον ἢ, τῆς 

μιωῤῥένων τὸν πρῶτον οἱ ἤστον Τανυοξάρκεῶ 5 

«ποοσκωλεσείμενί(θ» ὁ Κωμυσης y X94 τς ἄλ- 

Asc "^ ι-αποδείξας 7 μάγον ὡς totam κα- 

»»ϑεζόμενον » T ὅτον (ἐΦη) νομίζετε Τανυοξάρ- 

xl» ; à δὲ λάδυζί(θ" » )εωμάσως » Καὶ τινῶ 

.» ὥλλον SQ »νομιξμεν . τοσᾶτον Aat τῇ ὁ- 

μοιότηϊς ὁ μάγος. ὀκπέμπεῖ) ἕν εἰς Βακτρίεις 9 "Ὁ 

πρώτ4 πενίᾳ, ὡς τωνυοζξώρκης. πέντε ?) ὠνιαυ-- 

τῶν 


1. Smerdem magum confhanter Herodot. vocat. 

füntli Midas , 
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myrtzum vivum cepiffet , nullo alio 
iplum detrimento affecit , nifi quod illum 
in Sufa cum fex millibus /Egyptiorum 
quos ipfe delegit, relegavit. Sed & uni- 
verfam ZEgyptum fubegit: obieruntque 
in ea pugna ZEgyptiorum quinquaginta 
millia, ὃς Perfarum viginti. Quidam au- 
tem magus cui nomenerat ' Sphendadati, 
quum fuiffet ob delictum verberibus à Ta- 
nyoxarce cacfus, accedit ad Cambyfem, ὃς 
apud eum fratrem T'anyoxarcem accufat, 
eum ipfi infidias moliri dicens: argumen- 
tum etiam rebellionis addens, quod , fi vo- 
caretur , non veniret. Cambyfes igitur 
fratrem ad fe venire jubet. ille vero ali- 
quo negocio detentus, profectionem di- 
ítulit. "Tunc vero magus eum audacius 
criminari. At mater Amytis id quod erat 
de mago fufpicata , Cambyfem filium ne 
fidem haberet mago , admonebat. at rex 
fe non credere fingebat : quum tamen ma- 
ximopere crederet. Quum autem tertium 
à Cambyíe frater effet accerfitus , venit: 
ipfumque frater amplexatus eft quum ni- 
hilominus de illo interficiendo cogitaret. 
fed hanc cogitationem ad exitum inícia 
Amytide perducere conabatur. id quod 
pertectum eft. nam magus confilium cum 
rege communicans, hunc dolum machi- 
natur : Quum ipfe T'anyoxarci effet fimil- 
limus, confilium regi dat ut ipfi tanquam 
falfo fratris regis accufatori caput abícin- 
di coram omnibus jubeat : clam autem 
T'anyoxarcem interfici imperet. quinet- 
iam illius veftem fibi indui magus poftu- 
lat, ut ex ipfo veftitu Tanyoxarces effe ju- 
dicetur. atque hzc fiunt. * nam haufto 
fanguine taurino interficitur 'Tanyoxar- 
ces :at magus illius vefte induitur , & Ta- 
nyoxarces exiftimàtur: diuque latet o- 
mnes prater Artofyran , Bagapatem ὃς 
Ixabatem. his enim folis rem Cambyfes 


μι 


o 


aperire aufus eft. Cambyfesautem Laby- r1 


Zo qui primus erat inter Tanyoxarcis eu- 
nuchos, & aliis ad fe vocatis , magum illa 
vefte indutum , oftendit fedentem, dixit- 
que, Hunc effe T'anyoxarcem exiftimatis? 
Labyzus vero miratus , Quem alium, di- 
xit, effe putemus? Adco propter fimilitu- 
dinem magus latebat. Mittitur ergo ad 
Ba&rios , & omnia non fecusac fi Tanyo- 
xarces eflet, adminiftrat. Poft annos ve- 

ro 


2. F'enenofum enim effe docent medici : € non alio "veneno ex- 


apud Photiwn. 
D.H. e fic& D. H.ut& poft. f [ἐπεὶ 
ὡς δὲ. h L Bey, x VEaCx au, at C. P'atic. Yos- 


δὲ ταῖς. 


ἘΠῚ ΘΙΙΟΝΗ 0 ὖ EXQER P TE 


roquinque , restota declaratur Amyti per 
'Tibetheum eunuchum, quem magus ver- 
beraverat,petitqueSphendadatem ἃ Cam- 
byfe: qui dare noluit: quamobrem illa ei 
diras imprecatur & hauíto veneno mori- 
I2tur. Sed contigit ut facrificante Cam- 
byfe, quum victimae jugularentur, fan- 
guis non lueret. ' qua ipfe ex re magis 
etiam dejecto animo crat. Sed & Roxane 
puerum capite carentem pepcrit: magi- 
que ipfi dicebant, hanc prodigiorum 11- 
gnificationem Pc nullum regni fuccet- 
iorem ab eo zcliGum in, Materetidm no- 
&uilliin fomnis apparens, ob caedem per- 
etratam minabatur: ideoque magis et- 
iam angebatur. Quum autem Babylonem 
acceffiffet , & ibi parvum lignum cultro 
poliens , tempus ut falleret , temoris muf- 
culum percufhiffet : undecimo die mor- 
tem obiit, quum duodeviginti annis re- 
gnavifIct. 

13  Bagapates autem ὃς Artafyras 5 ante- 
quam Cambyfes moreretur , confilium 
inierunt regni mago tradendi » « pott 
ejus mortem regnum detulere.. At Ixa- 
bates fümptum Cambyfis corpus in Perfi- 
dem portavit. unde veniens, dum magus 
fub 'l'anyoxarcis nomine regno potirctur, 
de eo apud univerfum exercitum indi- 
cium profeffus eft , eumque infamavit. 
Quod quum feciflet , in templum confu- 
git: indeque compr chenfus eft, & ei ca- 

I4 put abíciflum. Unde feptem inter Perfas 
illuftres viri una adverfus magum confpi- 
ravere , Onophas , Idernes, Norondaba- 
tes , Mardonius , Bariffes , Artaphernes ἃς 
Darius Hyftafpis filius. Hi, quum inter 
fe fidem dediflent , affumitur etiam Arta- 
Íyras , practereaque ' Bagapates ,qui claves 
omnes regiarum aedium habebat. Illii igi- 
tur feptem viri Bagapatis opera in regias 
aedes ingrefli, magum inveniunt cum pel- 
lice Babylonia dormientem. Qui quum 
illos vidiffet  profilit , & nullo inftrumen- 
to bellico reperto, ( quoniam omnia Ba- 
gapates clam fubtraxerat ) fedile aureum 
confregit, ejufque pede arrepto, quum 
pugnaret tandem à feptem illis viris vul- 
neratus , mortem obit , quum feptem 
menfes regnaviffet. 

I$. Regnat vero ex feptem illis virisDa- 

rius, 
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τῶν dieMja]av , μηνύετωι ἡ Αἰ μυΐις τὸ dhà- 
pe 2]g τιξέθεως $ ἡμιώῤῥεν(θ» , ὃν ὁ pa- 
y O- τυήῆησιις ἐτύγχανε. καὶ αἰτεῖ wv? ΣΦεν- 
dadurlo qued Keueura. ὁ 5 ἃ διδωσιν. ἡ ἢ 
ἐσύ ἅται y καὶ zn Φάρμαικον , TAUTA. 
Ou ὁ Καμύσης , Καὶ τῶν ἱερείων σφαζομέ- 
νων αἷμα, CX emppái " καὶ e Jupsi. Ka] Tik- 
Ei auri ἡ Ῥωξάνη ποιδῖίον cxeQuAO " κοὴ 
wey dÜÓvué. καὶ οἱ μόγοι λέγουσιν οἀτῷ 
τί τῶν τεράτων δήλωσιν, ὅτι ? οὐ κωτω- 
λείψει τῆς 26x 2jedeyoy ' xg] &Qícomu αὖ- 
τῷ ἡ μήτηρ ὧν νυκτὶ y ἀπειλοῦσον τῆς ἐειοέ- 
Φονίας * Κοὴ πλέον ἀϑυμεῖ. d Queue (O ὃ ἢ εἰς 
Βαξυλῶνω , xg) ζέων ξυλείρμον paa apes 
21eeiGris Ds , ποίᾳ τὸν μηρὸν εἰς τὸν Mu ; 
vg] ἑνδεκοιπε(Θ-» mAdU]Z . βασιλεύσεις δυοῖν 
δέονζῷ, εἴκοσι. 

Βωγουποίτης ἢ kd) Δ᾽ ρτωσύρφις 5 "ej ἢ Καμ- 
Cuxg * τελόύτήσφ , εξουλεύσοινηο [βωσιλεῦσοι! 
τὸν μάγον. καὶ ἐδασίλόύσον y Caes πελόῦ- 
τήσωντί(Θ». λωξῶν ? τὸ Καμθύσου capa, “ ἔξα- 
βάτης 21 εἰς Πέρσες. τὸ ποῦ μάγου ἣν βασιλεύ- 
σον τ (B em ὀνόμοιε Ὁ & Τανυοξάρκου y i ἥκεν Γξα- 
Bess cx Ice C» , Καὶ κατειπῶν τῇ c€ex- 
md πείσῃ s ke ϑιοιειμθεύσες τὸν μάγον , κά- 
siye εἰς τὸ ἱερόν * ὠκέϊθεν τε συλληφθεὶς d- 
πετμήϑη 7. Ἐντεῦθεν ἑπ!ὼ τῶν ν ἀπερσῶν dai- 

epus mue Jevao d κωτοὶ Ὁ μάγου , Ὁ- 
votpat 5 Vüceyns y ἢ Νορονδαιώτης z Μαρδόνι(θ.; 
£ Βαρλοσής 5 A ρτωφέρνης (e &epti (B Y'zz- 
QUE. τουτῶν ἀλλήλοις πήξεις δόντων , q«c66- 
Peu eder € 0A grusiegie , εἴπω C ὁ bagat- 
σρίτης ὃς mig κλέϊς πείσεις τῶν βασιλείων £i- 
ye καὶ εἰσελθόντες 2jg Ὁ Regamimw οἱ eodd 
εἰς mà βασίλειω , εὑρλσκου( τὸν μάγον πολ- 
λωκῇ Βωξυλωνίῳ συγκαθεύδονίῳᾳ. ὡς Ὁ εἶδεν , 
εἰνεπήδησε τ καὶ μηδεν εὑρῶν τῶν πολεμικῶν 
Gp etra y Can 9d ὁ Βαρωπώτης ^de 
Verlage ) δίφρον qune suot pus y καὶ 
ivaGa τὸν mun : eue καὶ WA(É , κω- 
ζῳκεντη)εὶς τῶν τῶν ἑπιὼ, ὠπεῦοινε 3 βασι" 
λεύσος μῆνοις eid. 

Βωσιλεύει ἢ τῶν ἑπ]ὼ ὁ Δαρεῖ(» s, h$u- 
σοὺ 


1. Qua fane ex re animo concidere coepit. ac magis etiam poftea, quando ei Rox, car, cap. pu. pepr& 


magi renunciarunt, &c. 


a | EQ). D.H. & in not. idem I. Een. b οὖν ἐγκαταλ. D. H. 
λοῦσαν legendum puto ἐδασίλούσεν, nimirum & ua, G-. 


e Jut addendum lui »sQuAlo , aut Jubuudiri dicendum eft. H. S.  Νο- 
ἢ Zerodot. Thalia, €» Themtfl. orat. Y2. tzavzxeis ἢ αὐτοχρῴτωρ, Ex immu xet- 


Gm: hic D. H. '& alterum ad oram. 
eo. D.H. $9 Βαράσης. D. H. 


c Melius τελουτήσῃ €? v. fequ. pro ἐξασί- 
d lZa- 


nam illos duos regnaffe , falfum comperietur. HS. 


μετίτανθ.. ΕΣ Auge, ἐϑὲ πυνῇ [fic legendum in editis , 1d eft , αἰρικεφαλεοίᾳ , non xv ] ertizos ; ΠΤ, 


ψαμμίτιχΘ". D. H. 
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au, καθὰ σευ ἐκιειηο ὠλλήλοις » * πεώτου , μη- 
aU τινὶ καὶ τέχνῃ γ ἢ ἐπηδὴ ὁ ἡλι(θ» etes 
ἀνωτολοὶς Ερε: , χεεμετίσωντος. ἄγεται τοῖς 
7 ἥ N / , ε 

Ylépse4c ἑορτῇ v μωγοφονίως , wap Lo * Σφεν- 
ΣΕ ὁ nay Q ὠνήρητα!. Amp» «eoc- 
eost qo poy auTO κωταωσχόϊ οαγίεζαι! ἐν τῷ 
διοσῷ ὄρει " καὶ κουτοισκοζ ( ema. docidvwouc 
ἢ) ἰδεῖν αὐτὸν , ι΄ πε τῶν Χαλδωίων καὶ 
τῶν γονέων κωλύετω. οἱ ὃ γονέϊς , ἀνελῦειν 
βουληϑέντες 5 “ ἐπῆδὴ οἱ ἱερέϊς ^ εἶδον οἱ ἀνέλ- 
χοντες αὐτοὺς , καὶ ἐφοβηνησων 5 καὶ φοῦη- 
θέντες ἀφῆκαν τεὶ Qoi, y ἔπεσον καὶ ἐτελεύ- 
qum. καὶ tium Δαρέϊ(» Mar καὶ d- 
πετμήθησων αἱ κεφαλαὶ , TcoyaggueV(a, üv- 
των τῶν ἀνελκόντων. Οτι ὁπιτώοσει Δώρεῖος 
f ΑἸ ρλωρφίμνῃ τῷ σωτοώπῃ Κωπατωδοκίοις 5 dzri 
Σκύθας 2jgGho] , καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖ- 
κας αἰχμωλωτίσο!. 6 5, ΔΙφιΘες πεντηκοντό- 
pog λ΄. ἐχμωλώτισε. συωέλαδε ὃ καὶ τὸν d- 
δελφὸν & βασιλέως τῶν Σκυθῶν ὃ Μαρσοιγέ- 
aho , πὶ κακώσει εὑρὼν ;O$ οἰκείου d- 
δελφοῦ δεδεμένον. 5 Σκυθούρκης ὃ ὁ Σκυθῶν 
βασιλεὺς ὀργιογεὶς ἔγραψεν ὑδράζων Δαρεῖον" 
καὶ dymggd(u αὐτώ ὁμοίως. «οατόύμω ^) d- 
γείρας Δωρεῖος y ὀγδοήκονίο. μυρλάδας , καὶ 
ζεύξας τὸν Βόασορον wg] τὲν ἔφρον , διέξη dori 
Σκύθας. ὁδὸν ἐλάσως ἡμερῶν τε. Kol ἀντε- 

5 / , 1 » ͵ , 3 
πεπον NA S "Lo ὍΣ δχικρφιτέξεξοι d lo 
mi τῶν Σκυθῶν. διὸ C φεύγων apti» διέδη 
quc γεφυρώσεις * Xd] ἔλυσε σπεύδων πρὰν ῆ 
τὸ ὅλον 2]a lia) φοάτεύμω ^ καὶ ὠπέθεινον ὕ- 
πὸ * Σκυϑείρκου οἱ κωτωλειφθέντες ἐν τῇ Εὐ- 


ρώπῃ , μυρλάδες ὀκτώ. Δαρέϊ(Θ)»» 3 τῶ γφυ- 
Ν LI 1 


go» Διφῳθδὼς , | χωλκηδονίων οἰκίας καὶ ἱερᾷ 
ἐνέπρησεν , ἐπεὶ τοῖς exte αὑτοῖς γεφύφας ἐμε- 
λέτησων λύσω! ^ "ἃ ὅτι Y βωμὸν, ὃν περῶν Δω- 
pe xamese ἐπ᾿ ὀνόμωτι ΔΙαβωτηρλου Διὸς 9 
ἠφώνισων. ems σ᾽ ἐπενιωὼν Cox Πόντου 5. xa] 
Φ " Μηδικοῦ ccv ἡγούμεν(θ)"» ἐπόρῆει νήσους 
x2] τίω Εἱλάδα. ἐν Μωρᾳβῶνι ἢ Μιλτιάδης 

M UJ 


EX. ΟΕ BERSICIS 


rius, quum ejus equus ( juxta id quod in- 
ter cosconvenerat ) arte quadam adhibita 
primus poft folis ortum hinniffet. Cete- 
rum quo die Sphendadates magus inter- 
fc&tus eft , feftum , * magophonia dictum, 
apud Perfas celebratur. Hic Darius fepul- 
crum fibiextruiin ? bicipiti monte jubet, 
atque id extruitur : fed quum id videre cu- 
peret, ἃ Chaldzis & à parentibus prohi- 
betur. Quum autem parentes ejus afcen- 
dere voluiffent , ceciderunt atque interie- 
runt : quum facerdotes qui illos furfum 
trahebant 9 illud confpicati & indetimore 
correpti , funes laxaflent. Quz resingen- 
tem Dario mzrorem attulit : & illis qui 
eos trahebant , numero quadraginta , am- 


putata capita fuerunt. Darius praterea 16 


Ariaramnem Cappadociz fatrapam ad- 
verfus Scythas proficifci, & viros femi- 
παίσας captivos abducere jubet. Ille au- 
tem cum triginta navibus quinquagenüm 
remorum trajiciens , id exequutus eft. 
Comprehendit autem. & fratrem regis 
Scytharum Marfagetem , quum eum à 
fuo fratre ob mala illata in vincula conje- 
&um inveniffet. At? Scytharces Scytha- 
rum rex , iratus , litteras Dario fcripfit 
contumeliofas : & fimiliter ipfi refpon- 
fum eft. Darius tandem octingentorum 
millium exercitu coacto, & Bofporo I- 
Ítroque ponte junctis, adverfus Scythas 
profectus eít, quindecim dierum itine- 
re progreffus: fibique * mutuo arcus 
miferunt. Sed quum Scythici validiores 
effent, Darius fugiens pontes tranfivit, 
atque feftinanter diffolvit antequam totus 
tranfiret exercitus: quare Scytharces o- 
&oginta illa hominum millia in Europa 
relicta , interfecit. Darius vero , quum 
pontem pertranfiffet, domus templaque 
Chalcedonenfium combuffit : quoniam 
pontes qui apud ipfos erant, diffolve- 
re tentaverant , & aram , quam Darius 
tranfiens , in honorem Jovis 5 diabate- 
rii ftatuerat, everterant. Datis autem ex 
Ponto rediens & Medicum exercitum 
ducens , infulas Graeciamque populaba- 
tur : cui apud 5 Marathonem Miltiades 

oc- 


τ. Herodotus 1.5. ("γαίας 1... 3. Lege Derfepoleos arcis defiriptionem apud Diod. Sicul. lib. 17. Biblioth; 


ubi βασιλικὸν o2 bunc locum vocat, 


Potentiores autem in montibus fere fepeliri folitos , multa veterum fiviptorum te- 


flimonia docent. 5. Jancyrum nominat Quflin. lib. 2. — 4. De arcu ab ZEthiopum rege fic ad Camby[en miffo lege He- 
rodot. lib. 3. poft init. — s. Solennequippe gentibus fuit , tranfitus cau[Ja diis facrificare. — Sic Lucull. apud Plut, Eu- 
phrati taurum fecit. 6. Maratbonta pugna nibil unquam celebratum magis , ccc. ad eam defiribendam occupatis do- 
&lorum ingentis , Plut. tefie, / P ^ - E 

a πεῶτονμ. D. H.. b ézée ἂν. D. H.. c ἔς ὃς D. H, hic. d ἐπεὶ. D. H.. e εἶδον [ὄφεις οἷα. D. H. In »eteri 
libro inter εἶδον €? οἱ infertum erat. fuperne ὄφεις. fed locus bic neque emendari , neque intelligi nifi ex aliorum hiftoria 
poteft. H. S. f Δ᾽ ρμάμμῃ. D. H. g Ματαγ. D. H. h alii Zxvzagexc, & Σκυτοίρης: Σκυθώρ χης, € mmarg. Zxv- 
θώρξης. Max. Marg. — d émixg/ligceg» el Do τὸ '* Z.D. H. k Σκυθάρων, D. H. & in ora: al. Σκυϑαρθέων. i7. Ext- 
θῶν. 1 Καρχηδ, Ὁ, Η. m Πονλεξ. D. H. 


- 
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HIS ΘΙ EXGERFPÉTE. 


occurrit , vicitque barbaros: & ipfe quo- 
que Datis occubuit , ejufque cadaver pc- 


19 tentibus Perfis denegatum eft. Darius au- 


20 


21 


tem ad Perfasreverfus efl,ubi celebratis fa- 
crificiis, quum triginta dies morbo labo- 
raffet , mortuus eft: quum annos xri ante 
regnum vixiffet  & annos unum & trigin- 
ta regnaviffet. Obiit etiam diem fuum Ar- 
tafyras.Bagapatesautem,quum feptem an- 
nos fepulcro Darii affediflet , mortuus ett. 

Regnat Xerxes filius ejus, apud quem 
Artapanus Artafyrae filius maximam ob- 
tinet autoritatem 9 quemadmodum ejus 
pater apud patrem regis obtinuerat,item- 
que Mardonius ' antiquus. Ex eunuchis 
autem plurimum apud eum poterat Na- 
tacas. Xerxes * uxorem ducit Onophz 
filiam Amiftrin , ex qua filium fufcipit 
Darixum: & pott biennium, alterum, 
Hytlafpem nomine: & praeterea ? Arto- 
xerxem : duaíque filias quarum una, À- 
mytis, nomine aviz, vocatur: altera, 
*Rhodogune. Xerxes adverfus Graecos 
expeditionem fufcepit, quod Chalcedo- 
nenfes pontem íolvere conati eflent , 
(quemadmodum jam dictum eft) & aram 
à Dariocrectam diruiffent : quodque Da- 
tin Athenienfes interfeciflent , neque ca- 
daver ejus dare voluiflent. Primum igi- 
tur Babylonem profectus eft:& ὁ Belitana: 
videre fepulcrum exoptavit : viditque o- 
pera Mardonii adjutus : & urnam olei non 
potuit , quemadmodum fcriptum erat, 


zzimplere. Inde Ecbatana protecto , defc- 


τ, 


cifle Babylonios, & Zopyrum fuum du- 
cem interfeciffe , nunciatur. /m bunc mo- 
dum de bis loquitur Ctefías , non quemad- 
modum Herodotus. nam quacunque bic de 
Zopyro , ( nifi quod. mula Τρ peperit) ille a 
AMegabyzo fatla feribit , 4mi Xerxis gener 
erat , quum filiam ejus Amytin uxorem 
duxiffet. Ita Babylon capta eft per Mc- 
gabyzum: cui Xerxes, praeter alia mul- 
ta, molam auream fex talentorum pondo 
donavit , quod apud Perfas omnium re- 
giorum munerum eft pretiofiffimum. 
Xerxes autem, Perfico exercitu coacto, 
qui ex millibus octingentis conftabat , 
prater currus, inftru&tis etiam. mille 
triremibus , in Grzciam copias duxit, 
quum Abydum ponte junxiffet. Ad eum 
Demaratus Lacedaemonius tum primum 

ac- 


1. Ille prifcus. ὁ παλαιὸς, quehn Majorem et/am dixeris, 
Eftberem interpretatur , quod Nic. Serarius confutat. 
$. ZElian. lib. 13. ποικίλης cap. 3. legend. 


bes apud Philoftratum lib.2. Icon. s. 


64.t 
VemevTu(a , καὶ νρκῶ τοὺς βαρβάρους , καὶ 
mna καὶ αὐτὸς Δώτις. mg, οὐδὲ τὸ σῶμω Πέρ- 
wc αὐἰτηστι μένοις Süd. Δαρέι(θ)» ὃ ἐπανελ-: 
Su εἰς Πέρσος , xq) Üvouc , καὶ ἡμέροις νό- 
σῆσεις A, πελόυτῷ ᾿ ζήσας μὲν ἔτη " ιβ΄ αῷ 
τῆς βασιλείας , βασιλεύσεις ?) ετὴ λα΄. ὠπε- 
θανε ἢ καὶ A'pmtoiegs. καὶ ὁ Βορωπώτης ἢ 
7» Oud, Δαρείου φᾳκοϑίσοως erm ζ » ἔτελεῦ- 
τήσε. 

Βασιλεύφ Ξέρξης ὁ ἡὸς αὐτὸ. καὶ ἢ 
πανί)» ὁ A'pmucieg me γίνεται διιυωτὸς παρ᾽ 
oUm , ὡς ὁ πατὴρ d τῷ murgA , X, Μαρ- 
δόνι(Θ» à πωλωμός. ἡμιαῤῥένων j μέγιςξον δύ. 
vag * Νατώκας. γαμέϊ 3 Ξέρξης ΟἸνόφω ἢυ- 
γωτέξοι ^ A μιφριν , X, γίνεται uuu) ms Δω- 
paca " x, erp (D μὴ δύο ἔτη , Ὑ᾽φοίατης » X 
en Αἰ ρταιξερζης " X, Üvgerripeg dvo y ὧν 7 μέν, 
Αἰμυτις , κωτοὶ Th) ὀνομασίαν τῆς μάμμης Ses 
35 Pooogeunm. Οἱ ὃ δὴ Ξέρξης Sea TH Jai 
τὲς Ελίωυας., ὅτι τε ^ Χαλκηδόνιοι λῦσοιι T1) 
γέφυραν ( ὡς xóm eipym4 ) ἐπειρφϑησεον " x, 
om τὸν βωμὸν ὃν ἔφησε Ape», καθεῖλον " x 
ὅτι Aum A'yeoi ὠνεῖλον 5 x ἐδὲ τὸν νεκρὸν 
εδόσων. σότερον ἢ εἰς Βαξυλῶνω ὠφίκεηρ 9 X 
ἰδεῖν ἐπεθύμησε Y Βελιτοινᾷ τοίφον ν X εἶδε 2]g 
Μαρδονίς " X, vh) πύελον ἐλαίξ QW. ἴογυσεν ν 
ὥσπερ C ἐγέρεωπῆο, ππληρῶσωι. E'EeAouvq Ξέρ- 
ζης εἰς Ex Gam, xj ἀγέγλετωι avum) στά- 
φωσις Βαξυλωνίων , x Ζωπύρου & σρατηγοῦ 
αὐτῶν Vou σφῶν ἀνωίρεί)ς. ἶ οὕτως C πε- 
£A τούτων Quoi Κτησίας , x, óUx, ὡς Ηὑρόδο-. 
TQ»: ἃ ἢ «Εὶ Ζωπύρου ὀκειν(- λέγ » σπλίωὼ 
ὅτι ἡμίον(θ» aum) ἔτεκεν. ἐπεὶ τῶ γε Che 
Μερώξυζον ovr(Q» λέγ Δ)φπεώξωδθι , ὃς 
ζὼ γαμβρὸς ὀζὶ τῇ Jujesgi Aum "5 Ξέρ- 
ζου. 5 οὕτως μὲν ἥλω 2]g τοῦ Μεραϊβυζοὺ 


Αὐρτα-- 


Βαβυλών. δίδωσι ἢ own Ξέρξης 4 τε 
mà 9 X μύλίω χευσίῶ , Ἐξ ἑλκχουσωῶν τεί- 


λωΐῳ " ὃ σιμιώτοιτον τῶν βασιλικῶν δώρων 
«δὰ Πέρσοις £st Ξέρξης ^p σωυαγείρας ^ φρᾳι- 
my llego;xhó , ἀνόῦ τῶν εἱρμάτων , ὀγδοή- 
κονίᾳ μυρλάδος , καὶ τειήρεις χιλίας γ) ἤλαυ- 
νεν πὶ al) EJMaóe , ζούγνὺς dh) Αἰ ξυδὸν. 
Δημώρφιτί).» ὃ ὁ Λωκεδεκμόνι()» παρε ίῥετο η- 

Mmmm 05 


2. Xerxem €» eImiflrin Scaliger Affuerum € 
3. Artaxerx, 4. Rbedogunes cuju[d. Perfice imaginem ha- 


a Ín altero exemplari , non [rne magno errore , feriptus eft inufrtato modo numerus eu. pro quo bic ιβ΄. ub? etiam 


mendum effe quis fufpicari poft. H.S. b A'e&ma G-.D. H. c A'vaxZs & N&(xxas. 


d Auecgn, & A'wisgaes 


€ Kaexro.D.H. f 5:9.D.H. g 5D.H. h φρᾳ, αν, D. H. 


642 EX CTESIZE 
δὴ πεῶτον , καὶ cuelu cut) ἂν τῇ 2]gCaol, 
κοὴ ὠπείργε d εἰς Λωκεδαίμονω ἐφόδε. Ξέρ- 
ξὴς 3 toc oaa ἐν Θερμοπύλεεις Λεωνίδα τῷ 
ερωτηγῷ τῶν Λακεδαιμονίων , 9 A'emuqus 5 
ἐχοντίθ» μυρλες. wa] κωτεχόπη τὸ Περσικὸν 
φλῆθ(Θ»., τῶν Λωκεδιχεμιονίων Qva ἢ ποιῶν d- 
νωιρεϑεντῶν. εἶτ «εοςδαλεῖν κελεύφ [y δὲς- 
μυρίων " X, ἡτίᾳ γίνεται κὠκείνων. εἶτα μα- 
σιγουῦτωι pr τῷ πολεμεῖν " Z, μωςιγούμενοι ; 
ἔτι ἡπῶντο. τῇ 7) ὑξεραίω κελεύφᾳ oed , 
μετοὶ πευΐᾳκιςμυυράων "καὶ ἐπεὶ οὐδὲν ἤνυεν y ἔ- 
λυσε τότε τὸν πόλεμον. ^ Θώραξ ἢ ὁ ἢ Θεοσά- 
A 5 X, Τραηγινίων οἱ δυωματοὶ , Κα)λιάδης € 
Τιμαφέρνης » πρρήσων “ φρωτιοὶν ἔχοντες. κώ- 
λέσως ὃ Ξέρξης τότες τε Ü τὸν Δημώρφτον C 
τὸν ^ Ηἱ γίαν τὸν E Qémwv , ἐμώϑεν ὡς GS dy 
ἡπηθεῖεν Λωκεδακμόνιοι εἰ μὴ κυκλωθείησων. ἡ-- 
ἔγων ἢ τῶν δύο “ Τραγινίων 2]g δυς ώτε 
γουμένων ^) τῶν δύο * Τραγινίων 
«Ῥατὸς Περσικὸς διελήλυθε, μυρλάδες πέοσω.- 
pec 3, κωτοὶ γώτε γίνονται τῶν Λακεδαιμονίων» 
X κυκλωθέντες εἰπέδοινον μαχόμενοι ἀνδρείως 
emus. Ξέρξης 3 πάλιν ςρφτούμω πέμπει 
xem Πλατακέων , μυρλάδας ιβ΄. ἡγούμενον 
Í αὐτοῖς Μαρδόνιον ἐϊχιςήσος. Θηδαῖοι d[ ἦσων 
οἱ κωτο πιλώτωκέων τὸν EépE lo κινοιῶτες. ὧν-- 
"iN ^X Ne ) 
msea]eW ἢ Παυσωνίοις ὃ Λωκεδχοιμόνι(Θ)» 5 πεια-. 
χοσίες μὲν ἔχων Σπαρτιήτος , γιλίες ὃ τῶν 
«ϑιοίκων , Ca. ὃ τῶν ἄλλων πόλεων γιλιάδοις 
ἐξ. x, νικῶται xa (axo D» ἡ Περσικὴ 8 σρῶ-- 
TÀ , X φεύγ τραυματιόγεὶς κα Magn». 
Er(9» ὁ Muwgüin(Q» πέμπεται συλῆσωι τὸ τοῦ 
A'gaw(G- ἱερὸν αἰ οὶ Ξέρζεε ^ κώκεϊ 5 Φησὶ. 
ϑνήσκφ , χωλώζης ολιπεσέσης quysíos ἐφ᾽ 
ᾧ λίαν Ξέρζης ἐλυπή)η. Ecole ἢ ἐπ᾿ αὐτὲς A- 
ϑήνας ἐλαύνφ. X, Αἰ δηναῦοι 5 «πληρώσουν)ες exa 
τὸν δέκα, τρλήρεις , Φεύγεσιν εἰς Σαλαμῖνα. 
καὶ Ξέρζης vh) πόλιν κενίωὐ " αἱρεῖ , X, 5 ἐμπ 
πίμπρησι , αλίω τῆς ἀκροπόλεως. ἂν αὐτῇ YS 
ἔτι τινὲς ι'ποολειφθείες ἐμώχοντο. AQ» κὠ- 
κείνων νυκτὶ Φυγύδων y κὠκείνζων δ σωνέῷλε- 
ξαν. ὁ ὃ Ξέρζης αὐτόθεν ἐλθωὼν Jon ᾿ exvéra- 
τον τῆς A Πικῆς, ὃ Ηἰρῴκλφον κωλεῖτα! y ἔχών- 
vue χῶμω dJéi Σωλωμίνω , πεζῇ ἐπ᾿ αὐτίω 
Διο βίῶαι Δ]ανοεμενί(θ». βελῇ ὃ Θεμιφυκλέ- 
ὡς Αἰϑάυναίς C Α᾽ σλφείδε, , τοξόται μὲν Σστὸ 
Κρήτης ,“πϑσκχαλξνται € γένονται ᾿ eimi 
ναυμωχίω Περσῶν C ΕΑ ξύων γίνεται * Περ- 
σῶν 
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acceffit ὃς cum illo trajecit , eumque ab 
invadenda Lacedaemone prohibuit. Xer- 
Xes porro per Ártapanum decem millia 
ducentem , apud T'hermopylas cum Leo- 
nida Lacedamoniorum duce proelium 
iniit ; in quo magna Perfarum caía eft 
multitudo, ex Lacedzmoniis tantummo- 
do duobus aut tribus interfectis. Poftea 
viginti millia in aciem educi jubet: qui ὃς 
ipli fuperantur. Quum auterh verberibus 
etiam caefi ut acriores ad pugnam redde- 
rentur, nihilominus victi fuiffent, quin- 
quaginta millia poftridie jubet educi: & 
quum nihil proficeret , bellandi finem fe- 
cit. Sed Thorax T heffalus & 'T'rachinien- 24 
fium principes Calliades &'T'imaphernes 
cum exercitu aderant : quos Xerxes quum 
vocaffet , unaque Demaratum ὃς Hegian 
Ephefium , Lacedaemonios nulla ratione 
vinci poffe nifi circumdarentur , intelle- 
xit. Perfarum itaque quadraginta millia, 
duobus illis Trachinienfium ducibus per 
invia tranfgreflis , Lacedaemonios à tergo 
adoriuntur : qui circumdati , omnes ad 
unum fortiter pugnantes occubuerunt. 
Rurfus Xerxes adverfus Platzeenfes exer- 25 
citum centum & viginti millium mittit , 
& Mardonium ejus ducem conftituit. 
Qui autem Xerxem in Platzenfes conci- 
tabant , erant ''hebani. Mardonio oc- 
currit Paufanias Lacedazemonius, trecen- 
tos Spartanos & mille accolas, ex aliifque 
urbibus fex millia fecum ducens. Ibi fu- 
perato exercitu Perfarum , Mardonius 
vulneratus aufugit. Hic Mardonius quum 
à Xerxe ad diripiendam Apollinis zzdem 
miffus effet, ingruente ingenti grandine 
oppreffus moritur: quac res Xerxi maxi- 
mum meoeroremattulit. Xerxes cum fuis 26 
copiis Athenas proficifcitur : fed quum 
Athenienfes armatis centum & decem tri- 
remibus ad Salaminem fugiffent , urbem 
vacuam capit , quam incendit , praeter tr- 
cem. in ea enim etiam aliqui relicti pu- 
gnabant: tandemque quum & illi noctu 
fugiffent , illam etiam exuflerunt. Xerxes 
autem quum inde ad anguftiffimum Atri- 
cz locum, Heracleum appellatum, ve- 
niffet, aggerem Salaminem verfus ducere 
cüepit, pcdeltri itinere ad eam tranfire co- 
gitans. Sed confilio ''hemiftoclis Athe- 
nienfis & Ariftidis , fagitrarii ex Creta ac- 
cerfuntur , ac veniunt : deinde bellum na- 
vale Perarum ὃς Graecorum geritur. Per- 
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f naves habebant plufquam mille , du- 
cemque Onophan : Grzci vcro feptin- 
gentas. Graeci tamen victores evadunt: 
ὃς quingenta naves Perfarum profligan- 
tur: & fugit Xerxes confilio rurfus & arte 
Ariftidis atque T'hemiftoclis. In reliquis 
vero omnibus proeliis ceciderunt Perfa- 
rum centum & vigintimillia. At Xerxes, 
quum in Afiam trajeciflet , & Sardis pro- 
ficiíceretur, mifit Megabyzum ut tem- 
plum Delphicum diripcret: illoque id fuí- 
cipere recufante , Matacas eunuchus in- 
juriam Apollini illaturus omniaque dire- 
pturus mittitur. Is confectis ita rebusad 
Xerxem reverfus eft. Xerxes ex Babylo- 
ne ad Perías proficiícitur. At Megaby- 
zus fuam uxorem Amytin (quz filia Xer- 
xis erat , quemadmodum jam dictum eft) 
adulterii infimulat. quam ob rem Amy- 
tis à patre acriter reprehenditur : at illa 
fpondet fe caftam effe. Verum Artapa- 
nus, qui plurimum apud Xerxem auto- 
ritate valebat , cum Spamitre eunucho 
(qui & ipfe plurimum apud eum poterat) 
de Xerxe interficiendo confilium agitat : 
idque perpetrant , & Artoxerxi filio per- 
fuadent ab altero filio Darixo patrem 
fuum necatum effe : adduciturque Da- 
rizus ab Artapano domum Artoxerxis, 
cum ingenti clamore fe parricidam efle 

negans. is tamen capite plectitur. 
' Artoxerxes igitur Artapani opcra res 
gno potitur. fed idem Artapanus cjus vi- 
tz infidians , confilium íuum cum Mega- 
byzo (qui jam ob fufpectam adulterii uxo- 
rem fuam, maerore affcétuserat) commu- 
nicat, fidemque mutuo datam jurejuran- 
do firmant. Sed retota Megabyzi indicio 
prodita, Artapanus ea morte qua Arto- 
xerxes erat afficiendus, afficitur :atque ad- 
60 quacunque in Xerxem Darizumque 
perpetrata fuerant;patefiunt.* Afpamitres 
quoque , qui caedis Xerxis ac Darii con- 
Ícius fuerat , ? acerbiffimo gencre mortis, 
adhibitis videlicet per fcapham tormen- 
tis, plectitur. At pott Artapani mortem, 
eorum qui cum illo conjurarant , & Perfa- 
rum aliorum pugna oritur, in qua cadunt 
tres Artapani filii , & graviter Mcegaby- 
zusvulneratur. Quem cafum Artoxerxes 
itemque Amytis ὃς Rhodogune ac ipfa- 
rum mater Amiftris ingenti luctu proíc- 
quuti funt:tandem tamen,etfi aegre admo- 
dum, 


1. Longimanus cognomento. 
deferiptum In vita JIrtoxerxe, mox à principio. 
A Ma]evex. b i-o. D. H. 
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σῶν μὲν ναῦς ἐχόνηων VAS UG γιλίας. gpa- 
φηγουῦτ(θ»» αὐτοῖς O'yope, Εἰ )λακύων 95 ena 
«ocio. "ἢ νικῶσιν E )Αίωες , ἢ 21e Qeipoyna 
leocixe, πενΐο, κόσια! νῆες. X, Qiiod Ξέρξης 5 
βελῇ πάλιν C τέχνῃ A'ejexió2 € Θεμιξυκλέες. 
ἐν δὲ dU; λοιποῖς οἱ ποώσοεις Ma sue ὠπεθσενον 
Περσῶν ιβ΄ μυρλώδες. Ξέρξης dt περάσας εἰς 
Y) Αἰσιαν y κα ἀπελαιώων εἰς Σώρδεις y ἔπεμ- 
πε Μεραξυζον τὸ ἂν Δελφοῖς ἱερὲν συλῖσω!. i- 
πεὶ de Cae» σειρητεῖτο,, Σστεξέ)λιετωι ^ Ματα-. 
κῶς ὁ £UWELD-, ὑξρεῖς τε ζέρων τῷ A πϑλλω- 
Vi y X, πενίᾳ, συλήσων. X, δὴ " ἕτως ποιήσεις ) 
““εὸς Eel lo VE eene Qe- Ξέρξης ὃς Σσιὸ Βαξυ- 
λῶν(Θ» εἰς Πέρσεις Qa irem X, Μερώξυζί(- 
xemt τῆς γωυζίκος τῆς ἰδίας Α᾽ μύτι(Θ» , (ἣ 
ϑυρούτηρ γ), ὡς σηξοείρηται , Ξέρξε ἐτύγχανεν) 
ὡς us paid μένης » λόγξς Cxive. X dazu a- 
ται Αἰ μυΐις λόγοις ποῦ T vEG y X, NXRTIQ VEI 
ται σωφρονεῖν. “ Al'gmimuv(S 0€ , μέρα «δῷ 
Ξέρξῃ διωώμεν(» » MY Xuuices y ἡμιάῤῥε- 
WD», x, αὐτῶ μέγ διωνωμένε y βελεύονται ἀ- 
νελεῖν egeo " καὶ ἀνωιρξσί. καὶ πείϑεσιν ^ A'g- 
τυξέρξίεν v ὑὸν ὡς Aapadi( αὐτὸν ὁ ἕτερ(ῷ» 
ποῆς ἀνεῖλε. x GA σι γένεται “ Δωρειοῦζ(θ» ὠγίμε- 
ν(Θ-» σὲ * A ῥτοιπαγε εἰς τίν) οἰκίαν 5 Αἰρτοξέρ- 
Es » πολλὰ βοῶν C " ἀπωρνέμεν(θ» ὡς co. εἴη 
Φονεὺς & πατεός x, δσιεθνήσκᾳ. 

Καὶ βασιλευει ! ΑἸρτοξέρξης , αστεδῇ A'prii- 
uvas X ὁπιδελεύεται guy Num aum, κα 
λαμβάνει κρινωγὸν ὃ βελῆς Δ᾽ ρτώπαν(» Me- 
γάδυζον, ἤδη λελυπημένον 78 τῇ idis γεωαι- 
x: Αἰ μυΐε y Δ]οὶ τὴν d μοιχείας ιὑτύληψιν ΣΡ 
ép eO ge ἀσφαλίζονται. P μίωύκει 
πάντω Μερεύξυζ(ῷ- y X ἀνομρεῖται Αἰ ρτώπων S» 
&) τρόπῳ εμεῦλεν dveupeiy A'ev lege lun tox 9i- 
vera πώντο UUAn τοὸὶ εἰρρωασμένω dri Ξέρξῃ C 
* Aapeaiu.- A, 2v") πικρῷ C xowicm 9α- 
νώτῳ A ασμίφεης 5) ὃς bo χοινωνὸς οὶ τοῖς dá. 
νοις Ξέρξε C Aepauis" axaQeve?) 93 9 "ἢ ὅτως 
εἰνομέρείται. μώχη δὲ ves) MAS ἋΣ θάνατον A'g- 
YATOVNE , τῶν τε σωνωμοτῶν αὐτο (C τῶν ἀλ- 
λὼν Περσῶν. καὶ πιπίεσιν ἐν τῇ μάχῃ οἱ qtio 
$ Αἰ ρτωπόνε Woi. “φαυμωτίζεται ὃὲ ὦ Μεχέ. 
Cv ἐρφγυρῶς " καὶ Θρίωει Αἰ ρτοξέρζης καὶ ἡ 
Aus C ἡ Ρ'οδογοιυύη,, X, ἡ μήπηρ αὐτῶν ! A- 
μίσφις. xd] μόλις πολλῇ dznpeAsie, “ξισωζε- 

Mmmm a ταὶ 
3. acerbo in primis ac duro. Zatesid 2 Plut. 
d A'&Z. D.H. . e A'cGZee£re. 
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644. EX ICITESIWE 
qup * Αἰ πολλωνίδε ἰατροῦ $ Kos. A'Qiewm A'g- 
τοζέρξε Βάκτρω , X, ὁ συπξάπης aM ἢ Α᾽ρ- 
«ἀπων(δ)» wg) γένεται μάχη ἰσυπρλής wal γι: 
yenu πολιν Cm déorps' καὶ ὠνέμιε κοτεὶ πό- 
σωπον Βωκτρίων πνεύσωντ()» , νικῶ Αὐ ρτοζέρ- 
ξης y xg) ππερεχωρεῖ aum πᾶσο; Βακερίω. A- 
φίςω) Αἰγυηῆ(θ- , Tyaps Avdia dydp(G» € ἐτέ- 
pz Αἰγυτηΐία τὴν mememnw μελετήσωντ(»». καὶ 
εὐτρεπήζεται M ππεὸς πόλεμον. πέμπεσι C A- 
θηνοίζοι  οὐτησοιμιένε: GUTH 5 moy aodio (a γῆαις. 
* kg) μελετῷ αὐτὲς Αὐρτοζέρξζης ὠκερφιτεῦσοι. 
xg) τῶν Φίλων ἃ συμρελοθόντων 5 πεμπᾷ Α΄ - 
χαωιμενίδίυν τὸν ἀδελφὸν , τεοσωροίκονΐᾳ μὲν 
μυρλάδοις ἐπαγόμενον τ ρφτουμω πεζικῶν y νῆρις 
δὲ π΄. συμβάλλει πόλεμον Yyap Qe τεὸς A χο- 
μενίδίων * καὶ νικῶσιν Αἰγύτηιοι y καὶ βώϑλεται 
Αἰχαιμενίδης Vm Dvops , τὰ ϑιγήσκει " z Ὥστο- 
πέμπεται ὁ νεκρὸς αὐτὸ εἰς Αὐρτοξέρξαν. ἐνίκη- 
σεν lvap(Q» C wei θώλωοταν , ^ Χαρλτιμί- 
Üg εὐδοκιμκήσωντ(θ» , ὃς τῶν ἐξ A viv τεοσο- 
esso. νηῶν “ ἐχρημάτιζε γαύωρχί(θ»" "ἃ V 
Περσῶν νῆες , αἱ μὲν εἴκοσιν αὐτοῖς dvdpdmw 
ἐλήφϑησων., αἱ δὲ A διεφϑεέρησοιν. — Eis πέμ- 
πετὰ! κωτοὶ Yvdpg Μεγώξυζί(Θθ» , ἐπαγύμεν(θ» 
ἄλλο ςράτουμα «πεὺς τῷ ιαπολειφθέντιγ μυ- 
οαάδας εἴκοσι. X, Vies T' X, οὐπειφοότἑν αὐτοῖς 
f οἷ ράσκον. ὡς εἰναι χωρὰς τῶν νεῶν z e 
«MOM, v μυρλόώδας. ΑἸχαιμενίδης y ὅτε 
ἔπεσε, V μυρλάδες aum , ἐξ ὧν ἦγε M y σωω- 
διεφϑοίρησων. γίνεται ou) μάχη Xegmep. ὃ 
zu7dacw ὠμφοτέρωθεν "mei , “πλείδς δὲ Αἰγό- 
doi. καὶ βάλλει Μερόξυζος εἰς τὸν μηρὸν Ó 
νώρον y X τρέπεται ^X, νικῶσι Πέρσου! κῶς- 
πκρφτος τ Φεύγει δὲ 8 «πος τὴν Βυδλον I- 
yapog , (πόλις " ἰογυρὶ ἐν Avyózl atm) 
καὶ οἱ E Mes δὲ Mer αὐτὸ , ὅσοι μὴ ὧν 
τῇ μάχῃ καὶ μετὰ Χαρατιμίδε ἀπεέθτινον. 
Προς y, pé δὲ Αἰγυπῆος «ALo Βύξλου 96 
MegaGuQov. ἐπεὶ δὲ ὀκείνη ἀνώλωτος εδό- 
xe« , σπένδεται «τεὸς lyapow καὶ τοὺς Ε λ- 
λίωας ἑξωκιςγιλίους ὄντως 5 καὶ ἐπὶ «95 » 
ὁ Μεροδυζος,, ἐφ᾽ o μηδὲν κακὸν α'δε βω- 
σιλέως λαξεῖν , καὶ τοὺς Ewa; , ὅτε 
βούλοιντο , “τὸς τὸ οἰκεῖω ἐπανελθεῖν. κω- 
Diui e τῆς Αἰγύπηου σωυτράπίω | Σαρσώμων 
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dum , Apollonidz medici Coi infigni di- 
ligentia fervatus eft. Deícifcunt ab Ar- 
toxerxe Bactra, aliufque item przete- 
&us Artapanus: & aquo Marte pugna- 
tur. Quum autem commiffa iterum pu- 
gna, ventus in faciem Ba&rianorum 
Ípiraret , vincit Ártoxerxes , & in ejus 
ditionem univerfa Bactria concedit. De- 
ficit ctiam /Egyptus, Inaro Lydio ὃς 
altero /Egyptio quodam defectionis au- 
toribus : omniaque ad bellum pertinen- 
tia parantur. Athenienfes quoque Ina- 
ro petenti quadraginta naves mittunt: 
& ipfemet Ártoxerxes exercitum edu- 
cere cogitat : fed , non ita confulenti- 
bus amicis, mittit Achaemenidem fra- 
trem cum quadringentis millibus pedi- 
tum, ὃς octoginta navibus. Confligit I- 
narus cum Achamenide, /Egyptiique 
vincunt : atque Achzcmenides quum ab 
Inaro vulnusaccepiffet , moritur , ejufque 
cadaver ad Artoxerxem mittitur. Idem 
Inarus mari victor evadit , Charitimide 
magnum inde nomen confequuto , qui 
quadraginta navium Athenis miflarum 
navarchus erat. Ex quinquaginta Pería- 
rum navibus, viginti cum ipfis homini- 


bus capta , triginta perierunt. Deinde 33 


adverfus Inarum | mittitur Megabyzus, 
prater exercitum qui reliquus fuerat , a- 
lium ducens, qui-ex ducentis hominum 
millibus eonftabat , navibus autem tre- 
centis, quibus Orifcus praeerat. adeo ut 
practer naves reliqua multitudo quingen- 
torum hominum millium effet. nam 
quum cecidit A chaemenides , centum ho- 
minum millia ex quadringentis quae du- 
xerat millibus, una caefafuerunt. Pugna- 
tur acriter 9 & utrinque multi, fed plures 
ex /Egyptiis, cadunt. ''andem Megaby- 
zus Inarum in femore vulnerat , fugatque: 
& viribus fortiores facti Per:e vincunt. 
Inarus vero fugiens Byblum fe recipit, 
(hzec eft munita urbsin ZEgypto) & cum 
eo Graci quicunque in proelio & cum 


Charitimide cxefi non fuerant. /Egyptus 34 


prater Byblum partes Megabyzi fequi- 
tur: & quoniam Byblus expugnari non 
poffe videbatur, Megabyzus cum Inaro 
ἃς Grzcis, quorum erant ex millia & am- 
plius, fide data pacifcitur, nullam eos à 
regeinjuriam accepturos  & Graecos do- 


mum quum liberet reverfuros. Quum igi- 35' 


tur Sarfamen /Egypti pracfeétum contti- 
tuiffet , 


a A'zo»Nonis. D. H. In utroque exemplari legsiur bic Δ᾽ πολλωνίω. at contra in lis locis qui funt cap. 41. utrunque 
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i Σαρίώμαν. D. H. 


h δὲ ix. D.H. 


εἰς, 


Mx Un 


HISTORIZ 


tuiffet , una cum Inaro & Grzcis ad Ar- 
toxerxem proficifcitur: eumque invenit 
iratum [naro vehementer, quoniam is fra- 
trem AÁchaimenidem inudecuer Mega- 
byzusomnia quz gefta fuerant narrat , τ ὃς 
quomodo fide Inaro Grzcifque data By- 
blum ceperit : atque paenamillorum per- 
ünaciter deprecatus , efficitur voti com- 
p tandemque ad exercitum defertur, 

narum ὃς Gracos nihil detrimenti paf- 


27} furos. Verum enimvero ' Amytis vicem 


interempti filii Achzemenidis dolens ,1n- 
dignam rem fore arbitrabatur , nifi Iarus 
& Graci poenas fibi darent. atque adeo 
illosà rege expofcit : fed istradere recufat. 
Deinde Megabyzumab eo expofcens , re- 
pulfam itidem patitur. "landem tamen 
illa quum inftando molefta effet , impetra- 
vit: & quinque poft annis, Inarum pari- 
ter ὃς Graccosá regeaccepit. Atque hunc 
quidem * tribus cr ucibusiuffixit , de Grz- 
cis autem quinquaginta (nam tot capc- 


36 re potuit) capita amputari curavit. ΑἹ 


Megabyzus magno dolore & luu affc- 
&us cft, petiitqueut fibiin Syriam regio- 
nem fuam proficifci liceret. Huc etiam 
clam przmifit Grzecos alios , & profectus 
eft, atque à rege defcivit : maximafque. co- 
pias coégit , ad centum & quinquaginta 
milliafeorfum equitum peditumque. Ad- 
verfus eum Ofiris mittitur cum ducentis 
millibus: pugna conferitur 9 feque mutuo 
vulnerant Megabyzus & Ofiris. hic qui- 
dem jaculo Megabyzum in femore per- 
cuflit , & vulnus duos digitos altum infli- 
git: ille vero fimiliter jaculo Ofirin in fe- 
more , deinde & in humero vulneravit. 
unde Ofirin ex equo cadere contigit. fed 
eum complexus Megabyzus fublatum 
fervari jubet. Multi autem Períz cccidc- 
runt , Zopyro Artyphioque Megabyzi fi- 
liis fortiter pugnantibus. itaque tandem 
viribus longe fuperior evadit Mcgaby- 
2159 & victoria potitus, magnam Ofrris 
curam gerit, eumque ad Artoxerxem mit- 


37 tit id petentem. Rurfus autem exercitus 


adverfus eum mittitur , & Menoftanes 
Artarii filius. ( Artariusautem erat fatra- 
pa Babylonis, & Artoxerxis frater ) con- 
Higunt inter fe : fed Perfarum fugatur 
exercitus , & Menoflates in humero à 
Megabyzo percutitur: praterea in capi- 

tc 


1. F. Zfmiftris , illaOnophe filia, JArtaxerxa mater. 


verjum tribus feiffe fuffixum crucibus. 

ἃ Azz.D.H. b eeggice. D. H. 
puto ὠκδίδωτιν. Η. 5. f zwusazvesvc M. Marz. 
DH O'zieas, D.H. & fic femper pof fine». 


ς cipazzce τὸν 1. D. H. d βασιλεῖ. D. H. 
$9 A.S. Jic legit , ἐπὶ y ςαυροῖς Ole " ἘΞ e E μων 
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"ἃ λαξων 1 ἵναρον € τὲς Εἰλλάνας , αἰδαγίνε- 
3| σξὸς Ξέρξίω ᾿ eóeioxe λίαν xam Tya- 

pg τεϑυμωμένον 9 ὅτι T doe pay Αὐἰχειμενίδίων 
ὠπεκτον ὡς eim. dye Tu γεγονότα aua Με- 
γδυζος καὶ A, ὡς πίξής δὲς Ivepto € τοῖς E λλήσι» 
Βύδλον aM. C & fama λιπαρῶς βασιλέα 
ἡ ἃ " αὐτῶν rumpi E AauGev]. καὶ sa- 
»ἢ *A(- τῇ Ὁ ρραϊιῷ ὡς vag € οἱ Ema 
ves sey κακὸν πείσον ). A pum ὃ ὑσσοῖς m- 
δὸς A χαιμενίδε dea ὦ ἐποιεῖτο» εἰ μὴ “ πιμωρή- 
00410 T'vatpoy € τὲς give Ὁ X eii) Tof T2 
"βασιλέα; ὁ » οὔκ * ἐνδιδωσιν" ex Μεράξυ- 
ev , 0 j διτοπέμπεται. emt , em διώχλᾳ τ 
4joy 9 κατειργούσευτο " κοὶ πέντε παρελθόντων ἐ- 
τῶν , λαμξώνᾳ 5 i ἵναρον GS βασιλέως καὶ 
τὲς E Mna. καὶ  ἀἰνεφεώρωσε μὲν ὃ dri φρι- 
σὶ guupois " πεντήκονΐᾳ ὃ ἢ Εἰλιδώων » ὅσες ae 
δεῖν i ἴογυσε Β τέἕτων ἔτεμε qug xeQaAde. Καὶ 
ἐλυπήθη Alo c Qodpav Me 24 u C» , xo) ἔ- 
me pue : καὶ ἡτήσιιτο Ozn Συρήαν τὰ ὁ ἑαυτᾷ 
χώεαν εἰπιένα!. evi Aden K9) τοὺς ees 
Y Εἰ λαϊωώων φερέπεμπε ; V ὠπύει" é amie 
βασιλέως. wo) ἀθροίζει μερολίων Dude ἄχρα 
σπεντεκοάδεκον μυρμάδων y χωρὶς τῶν ἱππέων 
καὶ τῶν πεζῶν. καὶ πέμπεται ^ οἵσιρας κατ᾽ 
αὐτο mu) een μυφλώσι. καὶ συωάπτεται πό- 
Apos , Καὶ βώλλεσιν V Μεράξυζος 
gi Οὔσιρας * ὁ μὲν , εἰκον τίῳ E xdl τυγχώ- 
ve Μερωδύζου εἰς τὸν μηρὸν , καὶ πιτρώσκοι 
axe, δακτύλων δύο ' ὁ δὲ ὡσωύτως ἀκοντίῳ 
τὸν τοῦ Οὐσίρμος μηρόν. εἶ τοῦ Baa εἰς zy 
ὦμον, ' κωκεῖνος πήπηει CA τοῦ ἵπατου. wg) πε- 
ἐλεῶν Μερώξυζος geyemiora ἐνωλαξεῖν καὶ 
e Curae. ἐπιπίον ὃς πολλοὶ τῶν Περσῶν * ke) 
ἐμάχοντο dvo) είως οἱ τοῦ Μεραβύῤου παῖδες 
Ζώπυ ρος καὶ PA erus καὶ γίκη γίνεται Με- 
γαβύζῳ κραταιά. τϑιποιεῖται Ovcigiv dc 
μελῶς 2 καὶ Στοπεέμπει TÉTOV αἰτησείμε- 
yov exis Αἰρτοξέρξάω. Πέμπτεται δὲ κατ᾽ αὐ- 
τοῦ ἕτερα gene , καὶ Μενοςοίνης ὁ τοῦ 
Αἰρτωρλε wNjc. ὁ δὲ A'emiejog , autedmyg 
μὲν ἰὼ Lo Βαβυλῶνος " A ρτοξέρξου δὲ ἀδελ- 
Φός. καὶ συμβάλλουσιν ἀλλήλοις , καὶ Φεύ- 
E 5 Περσικὴ σεατια. καὶ ? Μεγοξξέτης βάλε. 
qu εἰς τὸν ὦμον Vv Μεγαβύζου τ εἶχα εἰς 
Mmmm 3 τὶ 


2, lta Plut. in eZrtoxerxe refert Mefalate Corpus tran[- 


e Pro c» ἴδωσιν repenendum 


, ὅσως. 


i Az zcv. D.H. ] Meveszizs. D. H. 


k τῶτο. D. H 


m Lege Μενοτώνης. aut , ut bic, ita ctiam ante, verf abbin quarto Μροξάτης. nam duplex eft fcriptura. H.S 
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τίω κεφωλίω τοζεύεται ἃ can jon eid 3, ὅ- 
M96 αὐτὸς dj οἱ μετ᾽ d s καὶ Yin Aeuee. 
γίνεται Μεγαξύζῳ. Αἰρταραίθ» ἢ mum σξθς 
Μερώξυζον » Καὶ gua area βασιλέι. 
ὁ ὃ δηλοῖ απ εἰσουλοι μὲν Bici καὶ αὐτὸν y 
αὶ μέντοι Gs grjetámi q€95 βασιλέα y GN «o 
ᾧ μένειν ἂν τῇ P ἑαυτῇ. εἰπε ye τοῦτο 
βωσιλξί. καὶ συμρελεύεσιν ἡ Αἰ ρτοξάρης τε ὁ 
παφλαγῶν 4 eov (E » ἀλλά € Ἶ A μιφρις 5 
στ᾿ δῇ απ εἰσειοῖς 5 πέμπε) ὅν À Qvégjos τε ἀὐτος 
€ A pume ἡ γιωὴ » X A'grot aps y ἐτῶν ηδὴ ὧν 
εἴκοσι 5 X, Πετίσοις ὁ - Ovcie4 (a zmsuá m- 
τήρ. πολλοῖς ἂν | λόγοις (e 021916 ταληροφορήσοων- 
τες Μεγάδυζον » μόλις ὅμως πείθεσι «C96 βασι- 
λέω αἰ ον γμέῶνι. X βασιλεὺς «M ἐπεμπε 
φἰοο μομένω συϊγνώμδων ἐχήν T ; ἡμαρτημένων. 
Εἰ ζέρχεῖ) βασιλεὺς doi wear y), Mo ἐπῴχει) 
em" μετεώρῳ ἢ Φερομένε 5' 216,5» βωλή ἀ- 
κοντίῳ Μεγόϑυζος , C date ς ὀργίζε!) A'gra- 
ξέρξης ὅτι adi ἣ αὐτὸς τυχῇ » MegatouCos Vea 
Aen Καὶ esee tod σὴν κεφαλίω τ Μεράφυζον 
στό) μηϑῆναι. h Αἰ μίφριος 3 € A μύτιος έ T &A- 
λων τῇ agmini ὁ μὲν γινάτε ῥύε!)» ἀνάσω- 
σῦς ἢ γίνε!) εἰς τὴν ἐρυθραῖν » εν τινι m ὀνόμω- 
τι Kop.) ieget.) ὃ (a A'eroz ape ὁ iut 
εἰς A'gueviaw » ὅτι πολλάκις, Varie Mage ύζε 
βασιλεῖ ert pp iam ja 2 Μερήδυζος πέντε 
2g cepas k Cy τῇ ἐζορλο ἐτή » améidpánid y 
εὐποκολϑεὶς | πισοίγαν. mates ) Age 
ad Πέρσοι!ς ὃ λεσέὸς » καὶ ἐσ πέίσιν daten 
τος.) χτοδρεὶς ἐν a gin.) πεὺς A uum «gl 
Y οἶκον , καὶ μόλις dzrigavaimxe) «e à" Aue 
φριος καὶ δὲ Αἰμύτιος κωτου)λιέοσε:) ὃ βασιλεὺς 3 
xd] ποιεῖ οὐὐτὸν y ὡς τὸ σέθεν d pega ov 
(naue 3 e£ καὶ soon £7] 5 οὐπεῦοινε e 
dpa ἠχϑεσγή βασιλεὺς. Τελούτησοντος δὲ 
Μεγαξύζε » κάρτω Lo A μυτις ἀνδράσιν CyAMi- 
muc καὶ eb ye ταύτης y Xy i μήτηρ "ΑΔ μισές 
ὁμοίως. ὁ δὲ αἰ πολλωνίδης ὁ ἰουτφὸς ὁ Κῶος , é- 
πεὶ ἀδγενῶς εἶχεν Αμυτις 5 i de dvi 

d) C. ἰογυρῶς , ὦκεινος ὃς ηρφο]η eu- 
as n Vis en bool εὐτὴν ἐπανελθεῖν 
td» ὠνδρώσιν ὁμιλήσῃ. τῆς ὃ ὑφέρης εἶναι ^ 
νόσημω. ἐπεὶ δὲ αὐτῷ ἐξελθεῖν τὸ θλιτηδοῦ- 
qub y καὶ ὡμίλει αὐτῇ » ἦ δε ἄνθρωπος ἐμαφαί- 
νερ9 ἀπίζη τῆς συωξσιοις. τελόυτῶσοι 6; e i- 
πήϊγειλε τῇ Mare) » ἀμύνω Qu ἃ moviles. ἡ 


δὲ 


a Αὐτὸν. D. Η. Ὁ αὐτῷ, D. H 
μαρ]ηκότων. i 
| [εἰς 7 ? Thz. D. H. &inora: mew, e 


c Δ᾽ »ταξο s. ἃ [ PIRE D.H. : 
LI , » d^ T - E are ud , 14. 1 

;;. D. H. A'utse. eriam À lax. M Arg. nt C2 mox ? (ove τ . 

"ἄρ: 5». m Δ᾽ μύφρ- € [2 ] A'«. D. H... n. Augg. D.H. Oo ἀξλυαρῶς, 


PERSICIS 


te fagitta , fed non lethali vulnere, feritur, 
unatamen cüm omnibus fuis fugam capit; 
ὃς Megabyzus fplendida potitur victoria. 
Artarius Megabyzum per legatos monet 38 
ut cum rege pacifcatur. Ille fe paciíci 
quidem cum rege , non tamen ad eum 
proficifci ,fed in fua regione manere vel- 
leindicat, Hzecregi nunciantur , cui Ar- 
toxares Paphlagon eunuchus & Amiftris 
ftudiofe confilium dant ut pacifcatur. I- 
taque ipfe Artarius & Amytis uxor , & 
Artoxares , jam viginti annos natus, & Pe- 
tifas Ofirios filius ὃς Spitamze pater , mit- 
tuntur. Multis igiturfermonibus & jura- 
mentis ad fidem faciendam adhibitis, vix 
tamen Megabyzo ut ad regem proficifca- 
tur perfuadent. Cui tandem reverfo rex 
per nuncios veniam fe illi eorum quz ad- 
mififfet , dare fignificavit. Sed quum e- 39 
greflo ad venationem rege & eum adorto 
leone , Megabyzus beluam hanc in pedes 
feerigentem jaculo. percutiens interfecií- 
fet, fuccenfensei rex quod eam percuffi(- 
fet antequam ipfe eam ullo ictu attigiffet, 
caput abícindi imperavit.: Sed Amiftris 
ὃς Amytis aliorumque precibus remifTa ei 
mortis poena , ad urbem quandam nomine 
Cyrtz circa marerubrum relegatur. Ar- 
toxares quoque eunuchus in Ármeniam 
relegatur , quod fzspe pro Megabyzo li- 
berius apud. regem loquutus effet. Sed 40 
Megabyzus, quum in exilio quinque an- 
nos effet commoratus , aufugit, fe pifa- 
gan effe fimulando : (pifagas autem à 
Perfis dicitur leprofus, ad quem nemini 
accederelicet) & ad Amytin domumque 
proficifcitur, & vix agnitus , per Amiftrin 
& Amytin cum rege reconciliatur : qui 
eum, quemadmodum antea, fuze menfe 
participem facit. & quum fex &feptua- 
ginta vixiffet annos, mortuus eft: pro- 
pter quod magno rex eft moerorc affe- 
ctus. Mortuo Megabyzo Amytis cum 41 
multis confüetudinem habebat , & ante 
hanc fimiliter mater Amiftris: Apolloni- 
des vero Cous medicus , quum Amytis le- 
viter xcgrotaret , & ipfe ejus amore captus 
cflet , fore dixit ut ea in priftinam valetu- 
dinem reftitueretur fi cum viris rem ha- 
beret. vulva enim effe morbum. Sed 
quum hac arte voti compos factus cum ea 
concumberet , illa autem tabe laborare 
caepifTet , à concubitu abíftinuit. ''andem 
igitur illa morti vicina , matri in mandatis 
dedit ut Apollonidem ulcifceretur. Haec 
ipfi 
f 2ex.€ Aoy. D, H. g z- 
k [o.] D. H. 
ZH 


e Ο᾽ οἱ». D. H. 
ὁ σὐνῶχΘ-.) D.H. 
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ipfi regi Ártoxerxi rem totam expofuit , 
«& quomodo cum illa concumbere folitus, 
non prius defiiffet quam ei illius mali au- 
tor fuiffet : & quomodo fupplicium de 
Apollonide fumi illa fibi mandaflet. Ille 
matri quicquid ipfi vifum fuerit agendi 
poteftatem facit. Hzc, quum vinctum 
Apollonidem bimeftri fpatio cruciatibus 
affeciffet, vivum poftea defodit , quo ni- 
mirum tempore Amytis diem fuum obiit. 
42 Sed Zopyrus, Megabyzi ὃς Amyus filius, 
ubi jam patrem & matrem amifit j à rege 
defcivit , atque Athenas profectus eit, 
propterea quod Athenieníes matcr ejus 
beneficiis effecerat. Caunum una cum 
affeclis navibus delatus , ὃς Caunios civita- 
tem tradere juffit :at illi urbem ipfi qui- 
dem tradituros fe refpondebant . Athe- 
nienfibus vero qui eum fequebantur , ne- 
quaquam. In Zopyri igitur murum fub- 
euntis caput faxum jecit Alcides Caunius, 
ex quo ictu Zopyrus mortemobit. Ami- 
ftris vero avia Caunium illum cruci affi- 
xit. Poftea autem & ipfa moritur, jam 
ztate valde confecta. — Artoxerxes item 
obit , quum duos ὃς quadraginta regnaflet 
annos. [.4:4me bic finis fepuimi-decimi bi- 
floriarum libri , inchoatarque octavus-de- 

cimus. | 
Artoxerxe mortuo regnat Xerxes cjus 
filius, qui folus erat legitimus ex Dama- 
fpia fufceptus, qux: eodem ipfo die quo 
Xerxes mortuus cít ,€ vita difceflit : Ba- 
gorazus vero cadaver patris & matris in 
Perfiam tulit. Fuerunt autem Artoxerxi 
feptemdecim filii fpurii , in quibus fuit 
Secyndianus ex Alogune Babylonia íu- 
fceptus, & Ochus , & Arfites, ex Cofmar- 
tidene , qux etiam crat Babylonia. Ochus 
autem poftea regnat , & practer lios dictos 
liberi ejus fuerunt, & Bagapzeus ὃς Pa- 
ryfatis, ex Andia , qua enam erat Baby- 
lonia. Hzc Paryfatis, Artoxerxis & Cy- 
ri mater fuit. & Ochum pater vivens 
Hyrcaniorum prafectum conftituerat , 
eique in uxorem dederat mulierem qua 
Paryfatis appellabatur 9 Xerxis filiam, ὃς 
44 ipfiusregisfororem. Secyndianusautem, 
poftquam fibi Pharnacyam eunuchum 
conciliavit, ( qui auctoritate Bagorazo, 
ὃς ' Menoftane, & quibufdam aliis infc- 
rior erat ) quum Xerxes in quodam fefto 
ebrius effet atque in regia fua dormiret, 
ingreffi eum interficiunt, die à patris mor- 
tc 


Y. Supra Menoftates, 


647 
δὲ ὠπήϊγφλε πανΐῳ Αὐρτοξέρξῃ τῷ βασιλεῖ y ὅ- 
πῶς τε ὠμίλει , wg) ὅπως dig) ὑξδιράσος xol 
ὕπως ἡ jupetmip ἐπηΐγειλεν A πολλωνίδζιο ἀμύνα- 
(Uo4. ὠκεῖν(Θ)»» δὲ τῇ μητρὰ τὸ ποιραξείμενον αὐ- 
τῇ aedew dnaecm. ἡ 08, AaGEem ἔδησε T 
Αἰ πολλωνίδίω, δυσὶ μησὶ κολέζεσο " ἔπήτω ζῶν- 
qm κατώρυξεν , ὅτε καὶ Αἴμυτις ὠπέθεινε. Ζώ- 
πυρί» δὲ ὁ Μεγωξύζε καὶ Αἰ μύπι(θ» παῖς y ἐ- 
πεὶ eum, ποιτὴρ καὶ ἡ μήτηρ ἐτελεύτη-. 
σεν , ὠπέφη βασιλέως " καὶ εἰς A was ἀφί- 
ΚΕ ἡ Xu» Tl) τῆς μητρὸς εἰς αὐτοὺς εὐεργε- 
vi. εἰς Kauboy δὲ dua τοῖς ἑπομένοις εἰσέ- 
φλόῦσε., καὶ ὀκέλουσε αἰ οιδιδόναι τὶν) me. 
λιν. Καυώιοι ὃὲ σὐπτὼ μὲν Φῇδοι διδόναι rho πό- 
λιν ἔφασκον » Αἰϑηναίοις δὲ τοῖς UJ ET. MEVONS s 
* σανέτι. elaivh δὲ Ζωπύρω εἰς τὸ τεῖχίθ» λί- 
Ücv A'Axiüys Keg ἐμξάλλει εἰς Tl) κε- 
φυλάω" κα " οὕτως Ζωπυρίῷ» Σσεθνίσκει.  A- 
μιςρας δὲ ἡ μάμμη τὸν Καυύιον ἀνεςοξύρωσεν: 
»enÜviexe s xr Αἰμισφᾷς , κάρτα 9paUs 
μομένη. X, Αἰ ρτοξέρζης ὃὲ δσπθνήσκει , μ' C 
' tm, βασιλεύσας. “ [ 7A τῆς c ice Aa, 
20x δὲ τῆς i. ] 

Αὐρτοξέρξε δὲ τελούτήσωντί(). , Ξέρξης à dig 
βασιλεύει, ὃς μόνος Lo γνήσιος Coe Δωμααπίοις" 
5 ὧν αὐτῇ τῇ ἡμέρα & 5 € Ξέρξης ἐτελεύτη- 
cty , ὠπεβίω. Βαγίρφζος δὲ τὸν νεκῥὸν Tod 
πατοὺς C τῆς μητεὲς ὠπήραγεν εἰς Πέρσοις. 
ἑσμωκωίδεκω δὲ νόθους tug ἔογεν ὁ Αὐρτοξέρξης s 
ἐξ ὧν εσὶ C Σεκμωδιανὸς , ὃ εξ Α᾽λογούνης τῆς 
Βαβυλωνίας . x Q xes , X Αὐρείτης Ὁ CX 
* Κοσμαρτιδίωης.. X αὐτῆς Βαβυλωνίας. ὁ δὲ 
(xoc ὕξερον C βασιλεύει ^ ἔτι δὲ πεῦδες αὖ- 
TCU , «Cc τοῖς εἰρημένοις » X, Βα γουποῖῆος καὶ 
Παρύσωτις , ἐξ Avdleg , καὶ αὐτῆς Βαβυλω- 
Vez. αὕτη ἡ Παρύσωτις Αὐρτοξέρξε καὶ KÜpg 
pisi eye. τὸν ὃὲ Crow ζῶν ὁ πατὴρ Υ- 
κανίων σετραπίρυ ἐποίησε , δὲς οὑτώ καὶ γυ- 
vex, Πωρύσωτιν ὀὄνομον ἡ ἅτις Le E uy 
ϑυγοίτηρ , ἀδελφὴ δὲ οἰκεία. Οἱ δὲ Σεκιωδιω- 
γὸς φεραποιησεμενος ὃ Φαρνακύων ἢ τὸν ἐυὐγοῦ-. 
χον, ὃς Lo pesa Βαγίραζον xoi Μενοξεύνη καὶ 
ἑτέρεις πινοὶς , μεθυοντίθ- ἐν ἑορτῇ τίνι y Ξέρ- 
ζου € καϑεύδοντ(Θ).. ἐν τοῖς βασιλείοις, εἰσελ- 
Os Σαοκτείνεσιν αὐτὸν , moxapgxecüg καὶ 
πέμπηης 


; Gxtfu.D.H. b £w.D.H. c [3.1 D.H. d ex edit. D. H,.— & γυναικὸς Μαρ κχοζυῆς. D. Ἡ, f βασιλευέι. 
ἔτι, Ὁ. ἢ. g Max. Δήαγῳ. Φαρνακίαν. ἰν [Tav] Ὁ. Η. 
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πέμπήης ἡμέξας 2jerjpapévie Στὸ τῆς E qu- 
πρὸς τελόϊτῆς. σωνέθη oun ἰμφοτέρες dua, εἰς 
Πέρσεις δισσκο μιολ anas. αἱ » a apum τίν) ΝΣ 
μώμαωξαν ἡμίονοι », 00760 ὠναμέναστοι C τὸν $ 
qoudos νεκρὸν » οὔκ AA miel. ὅτε δὲ 
κωτέλωξε 5» eu) τορο υμίῃ ἀπηεσων. 

Βώσιλεύφ ἢ ἢ Zend oues y jue?) ὠζαθαφί- 
τῆς αὐτὼ Μενορεόνης. ὠπιῶν ? p^ NM X U- 
πορρέψας «C9; Σεκυωδιανὸν y ἔπει παλωιὰ οαὐὖ- 
τοῖς QT ex ὑφ τύφεν; ὡς δῆγεν ayéb τῆς ξαυ.-. 
τοῦ γνώμης Ε $ πρτρὸς λιπῶν᾽ τὸν νείρον αὐτῆ, 

aperta βασιλέως λιθολουτ( (Θ- tert. Qo 
7 seoma εἰς Ml nain p. ὁ ἢ δῶρα, αὐὖ-- 
τῇ &diÓm. οἱ ) ἐμίσουν αὐτὸν , ὅτι πε τὸν ὠδελ- 
Qo Ξέρξίω ἀπεκτόνει., (ὃ ὅτι Βαγέξαζον. Aid- 
πέμπετε Σεκυυδιαρὸς axtyouah ciae ex ao. 
ὁ ἢ xumievüns μὲν» S αἰδογίνετωι δέ. C γι- 
νεται TE πολλάκις. τέλί(Θ-» «᾿Ξ ϑΔιδώλλεται Ὡἷ- 
x» πολλίω sega , Καὶ δ ίδοξ(Θ. ἰώ βα- 
σιλεύειν. dieser A'gGde A ὁ τῶν ἱπατέων 
Σεκωυδιανᾷ ὦ ὠρχων eis Kl aov * εἶτω A ᾿ρξάνης 
ὁ αἰγόηῆε συτροίπης ᾿ καὶ Αἰρτοξάρης ὃ j ἐξ A'g- 
perius 5€ o (P xov. xg] ἐπεθενηρ ὦ j πίω 
κίσωραν y ὅτι ἑκόνίι. 

Βωσιλεύει € x : καὶ μετονομάζεται Ad 
pete (Qv. καὶ μετέρχεται ὁ dmiry vgl ὅρκοις y U- 
pn Iapuozmó(Q » TV Ἐξ καυϊδνανόν - πολ-- 
λὰ 3 Μενοφοόνεις Vou (S) Σεκεωδιανὸν 
μὴ πιςεύειν τοῖς ὅρκθις 5 μηδὲ, σπένδεσθαι τοῖς 
ἐξωποτῶσι. πείθετωι d cuo ὅμως , wg) ὁλί- 
σχέται 5 xg) εἰς vl) amio ἐμξολλεται E, 
Σστόλλυται 5 * βασιλεύσως μάζας εξ 5 ἡμέ 221 
πεντεκίδεκ. Βωσιλεύει Cup Mr 0x9; 
6 καὶ Aapaca (Ov " εὐνέχοι ? τεᾶς DE 
Tp » μέγιφον μὲν C Αἰρτοξάρης , δεύτε- 
09-5 “ ᾿Αἰρτιδαρξάνης , Kg agir y A ba». 
cem 5 μώλιξοι τῇ yuucexi συμθέλῳ. ἐξ ἢ ἧς 
πϑὸ τῆς βασιλείας, δύο € exe τέκνο, , A pusgAy 
δι υγουτέρφι wol Αἰ ρσώκαν Hoy * ὃς ὕρερον μετῶ- 
opido n Αἰρτοξέρζης. qixTi 3 eum) ἕτερον ἐὸν 
βασιλεύεσω : καὶ Tema τὸ ὄνομα, αὐτὸ 3m 
$ ὑλίᾳ Kugoy. εἶτω ' τίκτ A'proslu , xg) &- 
φεξῆς μέχρᾳ ποήδων δεκατριῶν. καί Φησιν 
9 συγοεωφεὺς , αὐτὸς παρ᾿ αὐτῆς ὀκείνης τῆς 
Παρυσείτιδος χοαῦτω ὠκοῦσο!. ὠλλὰ πὸ μὲν ἄγλα 

j TOV 


. De citari five cidari lege do&liff. Eriffoniwm in Perficis lib. 1. 


E VI. δ. aitque ad oram : "sequor verfionem editam , qu& locum bic. ex hiftoriz ratione vefituit. 


Μνήμων. 5. Cyrus δὶς minor eft. 
' aoa sr. D.H. d cU, 


D.H. d A'exoLams DH. e A'eheacxns. DZH; 


PIE RAS I:CSES 


te quinto & quadragefimo. Evenit ergo 
ut amborum fimul ad Perfas corpora fer- 
rentur. nam mulx qui currum trahe- 
bant, tanquam filii etiam cadaver expe- 
Gntes progredi nolebant : fed poltea- 
quam advenit , magna cum alacritate iter 
fecerunt. 


Regno autem potitur Secyndianus, 4$ 


qui Azabaritem Menoftanem fibi creat. 
At Bagorazo ad Secyndianum reverfo, 
Secyndianus jampridem cum eo fimulta- 
tem exercens 5 eum criminatus quod abí- 
que ejus confilio cadaver patris ibi reli- 
quiffet, lapidibusobruiimperavit. Quod 
factum zgerrime exercitus tulit : qui 
quamvis ab eo muneribus donaretur , eum 
nihilominus ob Bagorazi & fratris "Xer- 
xls caedem odio profequebatur. 
autem Ochus à Secyndiano accerfitus, 
venturum fe promittit: Ícd minime venit: 

& hoc ab eo fxpius fit. tandem Ochus 
multo fe munit exercitu , & regnum oc- 
cupaturus fperatur. Arbarius equitum 
Secyndiani praefectus ab eo ad Ochum 
deficit : deinde Arxanes /Egypti fatrapa : 

quinetiam Artoxarcs ex Armenia venit ad 
Ochum: &ipfi ' citarininvito impofue- 
runt. 


Regnat Ochus , & nomine mutato 47 


* Darius appellatur 5 qui dolis juramen- 
tifque , monitu Paryfatidis , Secyndia- 
numtentat. at MenoftanesSecyndianum 
diligenter hortabatur ne crederet ejus ju- 
ramentis, neque cum fallacibus homini- 
bus paciíceretur: fed nihilominus Secyn- 
dianus perfuadetur & capi & incinc- 
rem conjeétus moritur , ? quum vr menfes 
& dies xx regnaviffet. Regnat igitur fo- 48 
lus Ochus , qui etiam Darizeus nominaba- 
tur:apud eum autem autoritate valebant 
tres cunuchi , maxime quidem Artoxa- 
res , tum Artibarxanes & Athoos. U- 
xorem autem potiffimum in confilium 
adhibebat ; ex qua , antequam regnum 
adipifceretur , duos fufceperat liberos, 
Amiftrin feminam, ὃς Arfacan marem, 
qui poftea mutato nomine dictus eft * Ar- 
toxerxes. Ex cadem autem etiam regnan- 
te alterum fufcepit marem , & ei nomen 
5 Cyri à fole eft impofitum : "deinde Arto- 
ften: aliofque deinceps ufque ad tredecim. 
atque ifta bifloricus ex illa 1pfa Pary(atide 
fe audiffe tradit. Scd reliqui filii celeriter 
ὲ 


ὡς Darius Nothus di&us. 2. Eadem 


4. cognomento 


€ βασιλεύει juo Oe ΩἾχΌ», ὁ x Δαρειοῦ D μάρας v ἡμέρως ιε΄, σὐνᾶχοι δες. 
f [16] D.H. 


Poftea 46 


HIS-EPXORIJE 'EXCHRP'TUE 


ἃ vita migraverunt : fuperfueruntque illi 


quorum fecimus mentionem , & quartus: 


40 filius , qui Oxendras eft appellatus. Defci- 


Ícunt à rege , Arfites frater ejus germanus; 
ex cadem matre eodemque patre genitus : 
& Artyphius Megabyzi filius. In eos mit: 
titur Artafyras , & Artyphium belloinva- 
dit: atque in duabus pugnis Artafyras vin- 
citur: deinde ruríus congreflus Arty- 
phium füperat, & eos qui cum illo erant 
Graecos muneribus ad fe allicit 9 adeo ut 
ille cum tribus tantummodo Milefiis re- 
litus fuerit. tandem quum jusjurandum 
fidemque ab Artafyra accepiffet, quoniam 
Arfites non comparcbat , regi fe dedidit. 


7.0 Paryfatis vero regi ad Artyphium interfi- 


y 


T 


ciendum animato , confilium dedit ut ne 
tunc temporis illum interficeret : (hoc e- 
nim modo Arfitem deceptum ci fe dedi- 
tururi) fed poftquam ille deceptus captut- 
que effet , tunc utrumque nccaret. id 
quod ita factum eft , confilio exitum con- 
fequuto. Artyphius enim & Arfitesin ' ci- 
nerem conjiciuntur. Arfitem tamen rex 
morte mulctare nolebat, fed Paryfatis par- 
tim precibus, partim vi id effecit. Phar- 
nacyas item, qui una cum Secyndiano 


Xerxem occiderat , lapidibus eft obrutus: .. 


& Menoftanes fibi ipfe mortem confcivit, 
quum jam ad poenam fubeundam com- 
prehenderetur. Defcifcit Pifuthnes, & in 
eum T'iffaphernes mittitur, atque Spi- 
thradates, & Parmifes. Pifuthnes vero ad- 
verfus eos tendit 9 fecum habens Lyconem 
Athenienfem , cum Grzcis quorum ille 
duxerat. Sed regis duces pecuniis Lyco- 
nem Grzcofque captant , & ut à Pifuthne 
deícifcant perfuadent. deinde Pifuthni fi- 
de data , & ab co accepta, eum ad regem 
ducunt, qui eum in cinerem conjicit, ejüí- 
que fatrapiam Tiffaphernitradit. Lycon 
vero & urbes & regiones mercedem pro- 


ΤΣ ditionis accipit. Artoxares autem , qui 


plurimum apud regem poterat, ei molitur 
infidias , de regno  invadendo cogitans. 
nam , quum effet eunuchus imperavit u- 
xori fuz ut fibi barbam & myfttacas confi- 
ceret , idque ut vir effe exiftimaretur. Sed 
peream patefacto hoc dolo, comprcehen- 
ditur, & Paryfatidis in poteftatem tradi- 
tur,àqua interficitur. Árfacesautem re- 


gis 


64 
τῶν τέκνων duy) gweeie " οἱ Ox φσξιγεγονότες ἡ 
(i τε φοέοῤῥηγέντες τυγχώνεσι , C eri TimMp- 
τος ἧὸς 9 O'£évdpas ὠνομασμένος. A'Qízuv- 
vu βασιλέως ; Αἰ ρσίπης * ρἰκέίος ἀδελφὸς ὁμο-: 
ποτρλος é T 2123 5 € A ρτύφιος ὁ Mt2at- 
βύζε. πέμπετωι Δ᾽ ρτασύδφις κωτ' αὐτῶν , καὶ 
meu Αἰρτύφιον. καὶ δυσὶ μάχαις Αὐρτῶ- 
σύροις ἡπῶπα , εἴτα πάλιν συμξαλῶὼν ; γυκῷ 
Αἰ ρτύφιον " καὶ vardgemg τὲς cub ewm E Mp 
yz δώροις , καὶ κατωλιμποίνοντωι tr) Μιλή- 
σιοι μόνοι «φέίς. τελος Gpxevc καὶ 7HgtiG An 
Bà» «Aa Αἰ ρτωσύξῳ , emu ὁ Apoim σῦν ἐ- 
QuAVep , πξοσεχώρησε [βασιλέϊ. Παρύστοϊες ὃ 
βελεύεϊιι βασιλέί ὁρμῶντι πεὸς τὸν ἢ A'ru- 
Qiu Üewaroy , μὴ ἀνελέᾶν πέως , ((ἐσεάγουι ὃ 
τῷ» cmo , καὶ εἰς τὶν) “περογώρησιν τοῦ 
ΑἾρσίτου ) ἐπειδὰν 0c κὠκέίνος dgumi)eie «AG s 
δῶν τότε ἄμφω 2jeeueuvop. xai γέγονεν ἅ- 
τως, εὐοδωϑείσης τῆς συμξελῆς. καὶ tuGaA- 
λετα εἰς τω σποδὸν “ Αὐρτύφιος καὶ Αἰ ρσιτής- 
καάτοι Αἰ ρσιτίω ὁ βασιλεὺς Gy. ἐδάλεηρ “ Σστο-. 
Af , ἀλλ᾿ ἡ Παρύσατις, τοὶ μὲν. πείθου στ 
du δὲ βιαζομένη , ἀπώλεσε. κατελεύδ)η δὲ 
καὶ “ φαιρνακύοις , ὁ σιωωανελῶν Σεκιωδιανῷ 
Ξέρξίω. ἀνῃρέθη Üc καὶ Μενοφοίνης v ἑαυτξ» 
ἤδη πρὸς ϑείνωτον συλδλωμβανόμενος. — A iem) 
Πισούθνης καὶ Dongtenu xeT dur ! τισ- 
στι(έρνης y καὶ ὃ Σπιθεᾳδώτης » καὶ Παρμί- 
σης. ἐντιγεξήᾳ δὲ πισυύθνης , ἔχων καὶ Λύκω- 
va, τὸν A ϑίναῆον ὥμω E yw. ὧν ὠκέϊνος ἤρ- 
χε. λαμξάνεσι δὲ οἱ $£ βασιλέως ςεατηγοὶ 
h se ua Λύκωνω καὶ τοὺς Esos , καὶ 
ἀφιςῶσι Πισούθνε. simt δόντες aum) πίςεις 
καὶ λαΐξοντες, ἄγουσι a βασιλέω. ὁ ὃς εἰς 
alu ασοδὸν ἐνέξωλεν , ! Τιοσωφέρνῃ δὲς τίω 
Πισούθνου' σειτεαπείον. ἔλώξε δὲ Λύκων καὶ 
πόλεις καὶ χώρας Aui) τῆς πεοδοσίας. A'p- 
τοζάρης δὲ, ὃς wipe ἠδιώαηρ αὐδῷ Dac, 
danGeuAscet βασιλέω; ϑέλων αὐτὸς βασιλεῦ- 
στ! , ὀκτομίας ᾿πτάρχων. πώγωνω γοὴρ καὶ 
Vestjpwe, «ἀξοσέτοζεν οὐταῖ γιωυωικὶ κατασκάῦ- 
dew , ἵνώ ὡς ὠνὴρ Ceuvove. δὲ ἧς καὶ xa- 
σωμἑωύετωι, καὶ συλλαμβάνεται ^ καὶ ὡϑοοδὲ- 
Jue Πιωρυσοίτιδε,, καὶ εἰνοιερέϊται. Αὐρσάκης δὲ 

Nnnn ὃ 


1. Clavif[rme defcripfit Paler. Maximus lib. 9. cap. 5. Éxternorumifteria fexta , quo [upplicii genere perierint , qui 
hic ἐμιξαγὰ εοχ eis adu amosev dicuntur , quod etiam Qvid. in Ibin bis verftculis indicat: Utque necatorum Darii frau- 
de fecundi , Sic tua fuccenfus devoret offa cinis. Dixeris €? B. Hieronymum olim banc ipfam phrafin , alterius Ma- 
shabeerum libri cap. Y3. num. 6. leeiffe , quum de [acrilezo illo Menelao, eodem hoc fupplicii generenecato , vuleats 


ejus verfto refert , Inde in cinerem dejici juffit facrileeum. 
(e A'esyGi- D.H. d 2mAtax. ΘΗ: 


a é»ix. D. H. b A'gss€ie. D. H. 
sug. D. H. 9 Zzié«gad. D.H. 
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e Max. Mare, Φαρνακίας. fT- 
i Tio αφερνίδης “ἰω II. D. H. 
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ὁ € βασιλέως woe , ὁ xg] ὕσερον nervoua D εἰς 
Δ᾽ ρτοζέρξης » γαιμεῖ alo) ὑδέρνεω θυγουτέρᾳ Στο- 
τοιραν  τίω ἢ $ βασιλέως ϑυρωτέρᾳ , ὁ "n 
Yóépvem tg. — M puseAs Lo ἡ ϑυρώτηρ , τῷ ἢ 
τούτης νυμφίω ^. ὄνομώ Τερλτάχμης ^ ὃς C 
quagóg τελόύτήσωντί(Θ)» , ἀντ᾽ αὐτο σωτφάπης 
xaT. Lo 3 ὁμοπατρίω UT ἀδελφὴ Ρωξά- 
y], κωλὴ τῷ ed , καὶ τοζεύφν καὶ ὠκοντίζειν 
ἐμνπήροτώτη. ἐρῶν δ πούτης ὁ Τερλτέχμης Καὶ 
ev[paviuev(B» . ἐμίσᾳ A μισφᾷν ^ καὶ AQ» Ἐμ.- 
(ωλᾶν αὐτίω εἰς euxxow y καὶ xelaxeyni fva) 
Ve) τρλωκοσίων ἀνδρῶν», μεϑ᾽ ὧν καὶ vid Ὥστο-- 
ewaw P ἐμελέτησεν , tecum. “ dia Tig 
Οὐδιάφης óvopa , ἰογιω ἔχων G2 Τερλτ- 
xus » καὶ γεόμμαΐα ao βασιλέως , πολ- 
Ade ιὑπυνογέσης ἐχονΐῳ εἰ πΞϑισω)είη αὐτώ ἡ 3υ- 
γάτηρ , üezeuev D" dznmijena κοὶ dvepéi Te- 
eyrix lu y ἡμναίως ἂν τῇ ἐπανωςείση dydpin- 
μένον , xgj πολλὲς “ 2enx]etvon (a. uie γὼ 

΄ wa C φασὶν αὐτὸν Σστοκξίνα!. O * Ug m 


XQ 


A 
Οὐδιάςου * Mireatemie » ιασασσιςὴς ὧν 'Te- 
εατούχμε , Wa] μὴ παρὼν y ἐπεὶ suas y πολ- 
λὼ τῷ πατρὰ κωτηρθίσοίηρ 9 xg] πόλιν Ζάραν 
κατωλαδων , ἐφύλαοτε vobTh) τῷ παιδὶ τοῦ 
Τερατούχμεω. ἡ ἢ Πωρύσωτις πίω Tt μητέρᾳ 
τοῦ Τερατούχμεω 9 καὶ τοὺς εἰδελφοὺς Μητοώ- 
clo καὶ Ἡΐλικον , gj vg. ὠδελφας δύο ovas , 
χωρὰς τῆς Στοωτείρφις , ζώσοις Cu&A Um κατο-- 
“χῶσου " cho ὃὲ ν'ωζανίω. ζῶσων xa arm uet. 
xg) tjbep. Οἱ δὲ βασιλεὺς εἶπε τῇ yuseaxà 
Παρυσώτιδι » ποιήσω! ὁμοίως καὶ Στάτειραν τὴν 
A'pouxou γιωοσκω τοῦ ποδός. ἀλλ 6 9 A'g- 
σίκης ὃ me, alo Urea καὶ TOV πατέρφι δά.- 
κρυσι καὶ "omis h ἐξιλεωσείμεν( C s; emi E 
Παωρύσωτις e7XeuuQ, , σωνεχωώρησε" καὶ (l- 
x(O- ὁ ^apadi (e , εἰπὼν Πωρυσώτιδε γ) md 
μεταμελήσειν arl. * [ τελ(Θ» τῆς wp ἱσορλοις.]} 
E'v δὲ τῇ ιθ΄ ἱσορίω 2]oAnpGava ὡς C χίθ» ὁ 
Δαρειοίζ( 6)» ἐπέθεινεν ν dod evimus ὃν Ba GuAG » 
ἔτη βωσιλεύσως λε΄. 

! Βασιλεύει δὲ Αἰ ρσεώκης » ὁ μετονομασθεὶς 
Αὐρτοξέρζης ᾿ καὶ ὠκτέμνετωι ὁ 7 OUdia- 
«σῆς vl) yAdes , καὶ ἐξελκύεται qub 
ἐξόπιοϑεν , καὶ ϑνήσκοι. ὁ δὲ ποῆς wu 

Μι- 


EX4G.BESLIE RERERSIOCIES 


gis filius, qui poftea eft nominatus Arto- 
xerxes, uxorem ducit Idernis filiam Sta- 
tiram : atque regis filiam fimiliter uxorem 
ducit filius Idernis. Amiftris autem erat 
filia, cujus fponfo nomen erat 'Teritu- 
chmes: qui patre fuo mortuo , pro ipfo 
fatrapa conftitutus eft. Habebat autem fo- 53 
rorem ex eodem patre natam , qux Roxa- 
ne vocabatur : quae cum formofa crat, tum 
vero fagittandi jaculandique peritiflima. 
Hujusamore captus T'erituchmes,& cum 
ca rem habens , oderat Amiftrin: tandem- 
quc eam in faccum conjicere ftatuit , ut à 
trecentis viris, cum quibus defectionem 
molitus eft, confoderetur. Sed quidam 
cui nomen erat Udiaítes, qui autoritate 
apud Terituchmem valebat, & litteras à 
rege acceperat , quibus multa ei pollice- 
batur fi fua filia ea ab illo periculo libera- 
reur y l'erituchmem aggreflus interfecit 
quum ipfe T'erituchmes adverfus eos qui 
in ipfum infurgebant , ftrenue pugnando, 
multos interfecifíet. nam ab eo triginta 
fex homincs occifos fuiffe tradunt. Sed fi- 54 
lius Udiattis Mitradates nomine , qui T'e- 
rituchmis armiger erat , nec adtuerat, 
poftquam rem didicit , patri diras impre- 
catus eft : & quum urbem Zarin occupaf- 
íct, cam filio Terituchmis confervavit. 
At Paryfatis.matrem Terituchmis , fra- 
trefque Metroftem ὃς Helicum, ὃς foro- 
res ,qua praeter Statiram duze crant , ' vi- 
vas terraobrui , Roxanem autem ? vivam 
Ííccarijuflit. Id quod fa&um eft. Rex ve- 5 
ro uxori fuz: ut fimili poenaStatiram af- 
ficeret Arfacis filii ipfius uxorem , impe- 
ravit. Sed quum matrem & patrem multis 
fletibus & planctibus placaffet , & Pary- 
fatidis animus flexus efTet, poenam remi- 
fit. Scd & ipfe Ochus Darizeus Paryfatidi 
dixit fore ut valdeipfam aliquando poeni- 
teret. At in libro decimonono narrat 
quomodo Ochus Darixus mortuus fit 
quum Babylone zegrotaffet , & annos tri- 
gintaquinqueregnaviflet. — ! 
Regno igitur Arfaces potitur, qui & τό 
? Artoxerxes mutato nomine dictus eft. 
hoc regnum adepto , Udiafti lingua exfe- 
catur atque extracta retro ayellitur: at- 


que ita tandem ille moritur , & filius ds 
1- 


τ. Ufitato apud Perfas fupplitio , ut ex Herod mon uno locodiftimus. — 2. Quod genus fupplicii multis etiam pe 
culis apud eam gentem u[urpatum , ut quando Regina , Hormi[de vegis uxor πετεμαχῖαν, dicitur in excerptis Photii E 
Theophylatli Simoc. liftoriarum libroxv. 53. Mnemon cognominatus , cujus vitam accurate defiriptam babemus apu 


Plut. 


a [ὄνομα } Teg. D. H. & ad oram alijTlegessxuss, Ὁ μελεγήσα(ζια. D. H. 


; : ? 
c ὠγιάτις Οὐδιαςς, D. H.. d 22:- 


xleww.D.H. e Μιθραδώτης. D. Η. f£ Sicin utroque exemplari. € imn utroque rurfus [Fatim poft Τερετόχμεω. Illud 


lingue communis , hoc Ionice terminationem babet. H.. S. 


Max. Marg. soma T πατέρᾳ 1 


ἢ i£iacs- 


ut. 


εὃ»Ὁ-. Ὁ.Η. i [2] ἡ. Ὁ), Η.  k ex edit. D. H. recfius dicetur αὐτῇ, H.S.— ἢ βασιλεύε ὃ κὶ A gcaxzs, D. H. in Not. 


m Ov2iaszs. D. H. 


Ἡ 15 EIER EZ EEG ERG PISA. 


Mitradates pro patre fatrapa conftitui- 
tur. Facta autem hzc fuere impulfu Sta- 
tire: unde Paryíatis dolore afhiciebatur. 
Criminatur Tiffapherncs Cyrum apud 
Artoxerxem fratrem : 15 ad matrem Pary- 
fatin confugit, & à crimine objecto ab- 
folvitur. Revertitur Cyrus ad fuam fatra- 
piam , ignominia à fratre affectus  idco- 
que de defectione cogitat. Satibarzanes 
Orontem criminatur , cum Paryfatide 
confuetudinem eum habere dicens, quum 
alioqui cafte illa viveret. Morte igitur 
mulétatur Orontes: & mater irafcitur 
ipfi regi , quod Paryíatis veneno Teritu- 
chmis filium necaverit. Et de eo qui pa- 
trem ' perignem contra legem fepelivit, 
fit mentio, unde Hellanicus ὃς Herodotus 
57 mendacii arguuntur. Refertur etiam Cy- 
ri à * fratre defectio: & quomodo Gra-- 
cum pariter & barbaricum exercitum co- 
egerit, ὃς Clearchus Grzcorum exerci- 
tus dux fuerit. Commemoeratur deinde quo 
pacto Syennefis Cilicum rex ambos , Cy- 
rum videlicet € Artoxerxem, in bello ge- 
rendo adjuverit , & quo modo Cyrus fuum 
exercitum , ὃς Artoxerxes viciffim fuum 
exhortatus fuerit. Sed Clearchus Lacc- 
dasmonius Gracorum dux, & Menon 
"T heffalus ambo Cyrum fequentes, fem- 
per inter fe diflidebant , quod Cyrus Cle- 
archi confilio in omnibus uteretur , Mc- 
non autem in nullo apud eum loco efft. 
Etad Cyrum quidem ab Artoxerxe multi 
transfugiebant, fed nullus à Cyro ad Ar- 
toxerxem. quam ob cauflam etiam barba- 
rus quum ad Cyrum defcifcere tentaffct, 


ὃς accufatus ea de re fuiffet, in cinerem ἢ 


eft conje&us. ANarratur etiam ut Cyrus 
in regis exercitum impreffioncm fecerit , 
& victoria potitus fit : deinde ut occubuc- 
rit, dum Clearcho morem non gerit. Ut 
Artoxerxes contumeliofis modis in fra- 
tris cadaver fzevierit: quippe qui non fo- 
lum caput fed & manum qua percuftusab 
co fuerat , abíciderit , & vclut de ea trium- 
phans, circumtulerit. Sczi£;r €: ut Cle- 
archus Lacedamonius cum fuis Grzcis 
no&u receflerit , & unam ex Paryfatidis 
urbibus occupaverit : & ut rex cum Grz- 
59 cis foedus inierit.. Ut Paryfatis Babylo- 
nem profecta fit Cyrum lugens, & vix 
tandem caput cjus manumque recupera- 
verit , quz Sufa miferit, ibique fepcelive- 

rit. 
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: Miseade mie ἐντὶ ποῦ πατρὸς καὶ Ouen ou- 
«“ξφώπης. ἐποώχϑη ὃὲ ποῶτο σπεδῇ Στωτείξας. 
ΚΘΊ ἡνιδηρ Τιαρύσοτις. 2]e aer Κύρ(θ» Voz 
Ξ Τιοσώφερνες σὸς Αἰ ρτιζέρξίω τὸν ἀδελφὸν - 
xy κωτωφεύγᾳ Πωρυσείτιδιὲ τῇ μητρὶ. καὶ Ὥσιο- 
λύεται τῆς Δ]οαξολῆς. ἀπελατιᾳ KUp(O- ἐπιμω- 
μέν: Qoo. " ἀδελφξ «xg πίω οἰκείαν στι-- 
τρφιπείαν , καὶ μελεϊῶ ἐπανώξεισιν. 2]aCa»M 
Σώτιξωρζώνης * Οὐ ρόντζν» , ὡς Παρυσετιδιὲ pie 
γνυται , καίτοι λίαν αὐτῆς σωφρονέσης" xou d- 
veupcima O ρόντης. X, ὀργίζεται ἡ μήτηρ τῷ βα- 
cà , ὅτι Πωρύσοιζες ζαρμώκῳ Διφ φθείρει mtv 
Τερλτέχμεω ἐόν. τὸ Clg θείαν (2. τὸν πα- 
τέρφι 2]g $ πυρὸς, ὩΆ τὸν νόμον. ἐξ ὃ καὶ 
ἐλεγχίθ" E2Nains κοὴ Ηἱροδότε , ὡς «νεύδον- 
ταὶ. A πόξοίσις Κύρε u$ ἀδελφξ , Καὶ cuua- 
γωγὴ E2Mluiuz seam] xgi βαρδαρμκ - 
καὶ τοατηγῶν Κλέωαρχ(Θ-» Εἱ)λ ώων. ἕπως τε 
^ Συέννεσις ὁ Κιλίκων βασιλεὺς ἀμᾷφω σωνεμά- 
χά Κύρῳ τε καὶ Αὐ ρτοζέρζῃ. ὅπως τε Κύρος τῇ 
ἰδίων * σξατιῷ καὶ Αἰ ρτυξέρξης mu τῇ οἰκείω 
ποῤήνεσων. Κλέαρχος ἢ ὁ Λωκεδιριμόνιος y ὃς 
ἤρχε τῶν Εἱ)αζίων., καὶ Μένων ὁ Θεδθαλὸς, οἱ 
Ui Kups ἥσων , ἀεὶ Δ᾽άφοροι ὁ δλύήλοις ἐτύγχω- 
γον dióm τῷ μὲν Κλεάρχῳ ἅπονΐῳ ὁ Κύρος 
συνεξέλούε , $ δὲ Μένωνος λόγος ἐδεὶς lu). ηὐ- 
τομόλουυ Ó& ET) μὲν Αἰ ρτοξέρζε aos Κύρον 
πολλοὶ , cog δὲ A'pnisLheo 2o Kopg ἐδείς. 
dio xg) * ὁ βώρξαρος “πεοογωρῆσοι! Κύρω μελε- 
«yw , no] ΔΙφληθεὶς , εἰς τίν) amcoücy ἐνε- 
GAz9w. «πεοςζολὴ KUgg ec τίω βασιλέως 
gpovndy , «gj νίκη Kups. ἀλλὼ καὶ ϑείνωτος Ku- 
pg , ἀπειθουῦτος Κλεώρχω " vo) * αἰκισμοὶ S 
σώματος Κύρου VU? τοῦ ἀδελφοῦ A'preEco- 
Eo. τίω τε pep xeQaA lo καὶ Tho x&- 
ph, μεθ᾽ ἧς τὸν A proképllo tCaAev , αὐ- 
ze ἐπίτεμε καὶ ἐϑρλώμξοζσεν. ἐναχώρησις 
Κλεώρχου τοῦ Λακεδωιμονίς ; ἅμω τοῖς mu) 
aura Εἰ )λησι , τῆς γυκτὸς , καὶ τῶν πῆς Παρυ- 
σώτιδος πόλεων μιᾶς κατοληνας. εἶποι σσονδαὶ 
βασιλέως «πρὸς τὲς Ε)λίωυας. Ωἷς Παρύσωτις 
εἰς Βαξυλῶνω ὠφίκεηρ , πενθοῦσω Κύρον 5». καὶ 
μόλις ὠκομίσωτο Tl). κεφωλίω αὐτο καὶ Tl 
X8gm , καὶ tÜwipev , καὶ ἀπίξειλεν εἰς Σοῦ- 
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652 EX Τ᾿ 
pa. vi πῷὶ Βογοπώτα $ Σσιυτεμόντος y “έθς- 
qua βασιλέως , το κεφωλίω στὸ $ coua- 
τ» Κύρε. ὅπως ἥ μήτηρ i βασιλέως κύζοις 
dd σιυϑήκωις mote oum y V2j γιυκήστισι, , €Ad- 
βε Βωρωποίτὦν. wey ὃν πϑόπον τὸ δέρμα «et- 
eupeDeie ἡ dyégunpJon d rar Πώρυ σωτιδ( 6)» * ὅ- 
πε kd] τὸ πολὺ δὶ Κύρῳ mU» ^ αὐτῇ ἐποώ- 
exn , ἰὼ τίω m» Ὁ Αἰ ρτοξέρξε δέησιν. 
ὡς Αἰ ρτοξέρζης δῶξφ ἔδωκε τῷ Grey τὸν 
Κύρε πῖλον , ὁ “ ὡς τὸν ^ Kdeg τὸν Qexéov (a, 
* Kdpoy βαλεῖν Αἰ ρτοξέρξης ἐτιμησε. E, ὡς Πω- 
pucwug τὸν mier, * Κάρω αὐκισωμένη 5 εἰ- 
πέκτήνεν. ὡς Α᾽ ρτοζέρζης παρέδωκεν αἰτησαιμέ- 
yy 5 Μιφεαδώτὶν, '“Παρυσετιδι T dm τραπέζης 
pega an yir (a 2g Tua) h γὴν Κύρον. ud 
κείνη λωξξσω , πικρῶς ! ὠνείλε. τοῦτοι € $410 
€ ἡ x ἱξορλω. 

i j wl € β' C y , quc € ᾧ ὅλης πές: 
pes &eiy ἱξορ Jas 9 quis " πἝιίληπηαι" ὡς ! Τισε 
σωφέρνης do GgAew τοῖς EN 1 X2 arepae- 
χαιολσομεν(Θ» Μένωνα τὸν Θεοσωλὸν » δὲ αὐτο, 
Κλέαρχον € τὲς ess φρώϊηγὲς αἰποότῃ € ὅρ- 
xoig ἐχειρώσατο y ῷὶ Κλεάρχε ξ περφδομένε € 
Χποκρεομένε cl) χεξελίώ. d» τὸ » τε σλῆ- 
Ow 2]g Μένων(Θ» ἀποίηθὲν » κωτίμάγκωσε € 
ἄκονΐο, Κλέωρχον σὸς ᾿ Τιοσ φέρνω αἴδαγε- 
νέϑο! » κοὶ Ππρόξεν(Θ)»» ὁ Βοιώτι(θ)» , αὐτὸς ἤδη 
ποοαλὲς ὠποίτῃ , συμπαρήν4. ὡς εἰς Βαδυλῶ- 
γώ me Α᾽ρτυξέρξίων Κλέαρχον wol τοὺς ἄλ- 
Agg ὠπέξειλεν CV πέδαις : X, ὡς dA ϑέαν Κλε- 
ὠρχιδ ders cwyeppugque. ὡς Κύδνος αὐτὸς y 
ἰωτοὸς ὧν Παρυσωτιδ()» , ma Κλεάρχῳ ὦ 
τῷ δεσμωτηρλω ὄντι «webs ἡδονὴν wg] γερωπείαν 
δὲ αὐτῆς ἔπεωξε * «gj τῶν δεσμῶν ἂν Παρύ- 
cag " ἔλυσεν xg] ὠφῆκεν 9 εἰ μὴ Στοότφρω τὸν 
ἄνδοω Αἰ ρτοξέρξίω ἀνέπεισε τοῦτον οὐναερεῆναι. 
xg) avipeo KAéapx (Ov * καὶ πέροις Jai τῷ σώ- 
ph συνέφη. ? αὐτόμα)!θ» γὸ ἐπ’ amd Tipos y 
pepiss πνεύσωντί(Θ» ἀνέμε , dz μέγα ἐρμέ- 
γν(Θ»: ὄδ)χισυνέξη. ἀνηρέγησων ἢ καὶ οἱ up) oUm 
ἀνωπεμῷϑέντες E 2Nhuec , αλὴν Μένων(θ». Λοι- 
δορλω Πωρυσείτιδος. £96 Στάτειραν. καὶ diaj- 
ρεσις dg Φωρμάκου , Tiro 2]exsGacevros 

x EIUS (2, ; 
ἣν τρῦπὸν (ἐφυλώῆε» j) Ene T 


PERSIG ES 
rit. De Bagapate qui juffü regis caput à 
cadavere Cyri avulfit: & quomodo regis 
mater ubi in talorum lufu eum vicit, ex 
pacto ' Bagapatem obtinuit. & quomodo 
1pfi ? pellis detracta fuerit à Paryfatide , ὃς 
cruci deinde fuerit affixus ab eadem. quo 
tempore ipfa propter multam Artoxer- 
xis obfecrationem flere Cyrum ceffavit. 
Quomodo Artoxerxes dona cuidam de- 
derit qui Cyri tiaram attulit , & Carem 
qui Cyrum à fe vulneratum arbitrabatur, 
honorifice exceperit : Paryfatis autem. il- 
lum qui honorifice exceptus fuerat, cru- 
ciatibus adhibitis interfecerit. Ut Arto- 
xerxes petenti Paryfatidi Mitradatem tra- 
diderit, quippequi in menfa fe Cyrum in- 
terfeciffe gloriatus effet: & ut fibi tradi- 
tum acerba morte mulétaverit. Hae ἐπ [i- 
bris ΧΙΧ C XX continentur. 

In libris autem xx1 (ὁ XXII, Οὐ XXII, j9 
( quo tota bac finitur bifloria) hec cominen- 
tur. Quo pacto Tiflaphernes Grzcis in- 
fidias molitus fit, quum focium fibi ad-- 
junxiffet Menonem Theffalum , & per 
eum dolo juramentifque Clearchum du- 
cefque ceteros in poteftatem fuam rede- 
gent , quamvis Clearchus prazevideret , in- 
fidiafque amoliretur. Sed tum multitudo 
per Menonem decepta, Clearchum etiam 
invitum ad T'iffaphernem coegit accede- 
rc ,tum etiam Proxenus Boeotiusante do- 
lo circumventus, ut id faceret hortabatur. 
Quomodo Clearchum & ceteros compe- 
dibus vinétos Babylonem ad Artoxerxem 
miferit : & quomodo ad confpiciendum 
Clearchum omnes confluxerint : & quo- 
modo Ctefia$ ipfe , quum medicus effet 
Paryfíatidis , Clearcho , dum in carcere ef- 
fet , multa humanitatis officia per eam 
praítiterit. Et ut illum Paryfatis à vin- 
culis liberaffet & dimififfet, nifi Statira 
virum Artoxerxem ad, eum interficien- 
dum hortando compuliflet. Ita Clear- 
chus morte mulé&tatus eft : & circa ejus ca- 
daver oftentum hoc extitit, quod flante 
vento vehementiffimo , fepulcralis agger 
magnae altitudinis fponte fua fuper illud 
coierit. Interfecti etiam fuerunt Grzci 
cum eo mifli , practer Menonem. AVarran- 6o 
tar deinceps Paryfatidis in Statiram con- 
vicia , & quomodo Statira fuerit veneno 
necata. quod hunc in modum paratum 
erat: (cavcbat enim fibi Statira diligen- 

ter 


1. Plut. in zArtoxer, vocat Mefabaten. 2. Pari fupplicio affeclus fup. Petifacus c. 4. 
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ter ab hoc malo , quod ei tamen contigit.) 
' Una pars cultelli veneno fuperillinitur, 
cujus reliqua intacta remanfit : hoc feca- 
tur avicula parva , ovi habens magnitudi- 
nem , (aviculam hanc Perfx ryndacen ap- 
pellant) dividiturque in duas partes. & 
ipía Paryfatis dimidiam partem quz venc- 
no carebat » accepit , comeditque : at par- 
tem veneno tinctam porrexit Statirze. Illa 
quum eam qua porrexerat edere dimi- 
diam partem vidiflet , nec quicquam fraz- 
dis animadvertere potuiffet, ipfa quoque 
una mortiferum comedit venenum. Hinc 
matri rex irafcitur , & ejus eunuchi com- 
prehenfi torquentur & morte mulétantur. 

Pratereaque Ginge comprehenditur, 
quz Parylatidi familiaris erat, atque dc 
ipfa judicium exercetur: à judicibus qui- 
dem abfolvitur, à rege autem condemna- 
tur: tandem vero cruciatibus afficitur & 
necatur ; eoque. nomine Paryfatis filio, 


61 hic viciffim matri fuccenfet. De Clearchi 


tumulo qui octo poft annis palmarum ple- 
, nus apparuit : quas Paryfatis clam per cu- 
nuchos , quo tempore ille mortuus cft , 


| 62aggefta terra obruerat. Cauffie propter 
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quas rex Artoxerxes & E/Uagoras 5ala- 
minis rex inter fe diffiderent. & EUago- 
rz nuncii ad Ctefiam ut acciperent epi- 
ftolas ab Abulite: & Ctefiz ad ipfum c- 
piftola de reconciliatione cum Anaxago- 
ra Cypriorum rege. EUagorz nuncio- 
rum in Cyprum adventus , & à Ctefia da- 
tz ad Euagoram litterz , ut ei fuerint red- 
ditz. Et, Cononis ad EUagoram oratio, 
fuadentis ^ ad regem aícenderet. Ert, 
EUagorz epiftola de honoribus quibus 
ab eo affectus fuerat. Et , Cononis ad 
Ctefiam epiftola. Et, tributum regi da- 
tum ab EUagora. Et, epiftola Ctefia: 
reddita. Et, ; Ctefize ad regem oratio de 
Conone, & "epiftola ad iplum. Munera 
ab EUagora miffa Sat barzani traduntur, 
& nuncii in Cyprum perveniunt. Et Co- 
nonis epiftola ad regem & Ctefiam. Quo- 
modo adhibita cuítodia retenti fint nun- 
cii à Lacedaemoniis ad regem mifli. Epi- 
ftola regis ad Cononem & ad Laccdacmo- 
nios. quam ipfe Ctefias tulit. & quomo- 
do à Pharnabazo Conon coníftitutus fit 
navarchus. Ctefisque in Cnidum pa- 
triam fuam adventus & Lacedamonem. 
ὃς diíceptatio adverfus Lacedaemonio- 
rum legatos apud Rhodum : & emiffio 

ab 
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μὴ ποϑεῖν ὃ mmy) Mappa τὸ ἕν μέρος 
ἐπολειφεται τῷ φαρμάκῳ " τὸ ὃ) λοιπὸν S ut- 
vice τὅτῳ πέμνετωι ὀρνίϑιον μικρὸν » Μέγεδος 


* &g0y uu c τ (ῥιωδάκδω Πέρσο, τὸ ὀρνίθιον κώ- 
Aim) τί py 3 dixe , X τὸ μὲν xa opgUoy 
g ἰξ ΤῊΣ ? αὐτὴ λαξῷσα Παρίσαζις £O ien , 


τὸ ij geom qe TÓ Φαρμάκῳ » ὀρέχᾳ Στου- 
mipe. 47, ἐπεὶ iion τὴν χεδξσων 4 ἑώρα 
τὸ ἥμισυ. μῆδὲν συγιδεὶν δωυηϑεῖσα , αὐτὴ 
vwedía $ $ Onvorg τὸ Φάρμακον. ὀργὴ zia 
qum Ὁ E βασιλέως σέεὸς τίω μητέρᾳ 5 καὶ σύλ- 
undas τῶν * εὐγέχων αὐτῆς 3 καὶ αἰκισμὸς καὶ 
ἐνωΐρεσις. καὶ em σύγληψις τίζης 9 5 dusium 
Παρυσείτιδι , καὶ 4 κράσις eT αὐτῇ : A βώ-. 
ὡσις μὲν τῶν κρατῶν - steinadfuy 9) ὃ πα- 
ea βασιλέως" καὶ αἰκισμὸς Τι[γης» καὶ εἰναί- 
emis " καὶ ὀργὴ 2]& TÉP Παρυσοτιδ (Q» «δὸς 
τὸν υἱὸν 5 due «e Th) μητέρα. Καὶ τὸ 
ax ua ἢ $ KA εάρχε dY ἐτῶν ὀκτὼ μεςτν ἐφέ- 
vi Φοινίκων ; ὃς lo κρύφα Ilse mg . καϑ' 
ὃν κοίρον exei ἐτελεύτησε . 2g * χῶν $U- 
νέχων κοτοωςχώσοισοι. Αἰτίοι δε’ ὡς Εὐαγίρα βα- 
σιλεῖ Σωλωμῖν(ν βασιλεὺς Αἰρτοξέρξης διη- 
νέχϑη. aj en Εὐωγύρω meos Κτησίαν υὐστὲρ 
& λαθεῖν ab t ΑἸδελίτε quic ep x24 
K740i8 5 exo αὐτὸν δχιςολὴ » τοὶ Φ $ 2laa- 
γῆναι αὐτὸν Αγαξαγίρᾳ τῷ Κυπρίων βασιλεῖ, 
τῶν esa A Εὐαγόρα, ἀϊῥέλων εἰς Kuzeov ἄφιξις, 
καὶ τῶν a Κτησῖς γφωμμάτων Σστόδοσις Εὐο- 

γέρα. καὶ Κόνων(Θ)" excoc EA Aper λόγος Va ep 

S σοὺς βασιλέα eva, y καὶ Εὐαγέρα J7u- 
e^ wi ὧν TLwÓ Away αὐτο καὶ Κόνωνος 
πρὸς Kamus doro. καὶ βασιλεῖ e oa Εὐα-. 
yies Φόρος. καὶ τῶν ὀπισολῶν Κτησίῳ τέδο.. 
σις. Κτήσιε λόγος ποὺς βασιλέα «1 Κόνωνος, 
καὶ ὥπιςολὴ «óc αὐτὸν. τῶν az Eeycs 
δώρων Σστέδοσις Σατιξαρζάνῃ ; καὶ τῶν ἐγέ- 
λων τῶν εἰς Κύπῥον apis. καὶ Κόνωνος ὅΖι- 
qa «meo βασιλέω καὶ Κτησίαν. ὡς ἐτηρύθη- 
στῶν οἱ “δὰ Λωκεδιιμονίων ὀγελοι πεμφθέντες 
qs Pm βασιλέως ὀιςολὴ “πέὸς Kóyu- 
γώ καὶ «96 Λακεδαιμονίες , b Κτησίοις αὐὖ-. 
τὸς ὁκόμισεν. ὡς τὸ Φφαρναξας g ναύαρχος 
Κόνων ἐε:. Κτησίε εἰς Κνίδον τὴν 4 ποτεί- 
δα aQi itis ; καὶ εἰς Λακεδοίμονο * xoj κράσις 
πξὸς τὸς Λακεδεμονίων d [ege , ἐν ὃ Pado. À 


Nnnn 3 ἄφε. 


1. Cultelli alterum latus veneno illinitur, ZZec ;pfo circumventum fu iff dolo à confangutneo fuo L. Yerum imp. 
finxerunt quidam ut refert Aurel. F'itlor, in "λον. vn ufa , im Anton. Philofopho. 
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ἄφεσις Pm E Φέσϑ μέχει, ͵ 
xc epus σαθμῶν y ἡμερῶν a δουσει[γῶν. 
κατείλογί(Θ-» βασιλέων 2em Νίν καὶ Σεμιρφ- 
μεως 5 μέχεκ Αὐρτοζέρζε. ἐν οἷς C τὸ τέλΘ». 

[Ea ὃ 1G» ὁ evene σωφής m  ὡ- 
φελὴς λίαν, διὸ καὶ ἡδονῇ eu σύγκροτὸς ἔφῖν 
6 Ay G-- κέγρητῶι ? τῇ Loma 2jgAéx| j εἰ 
E μὴ δὲ og καυϑούπερ H'póbor (O^ y ὠλλὰ κατ' 
ἐνίας τινες λέξεις. βὺς πζὸὺς Οκτϑοπᾶς δέ τι- 
yag ἀκαίρες 5 ὥσπερ CAO » dmi v λό- 
gov. τῶν μέντοιγε μύθων , ὧν cic ἐκείνῳ λοιδὸ-- 
εἶ ἐσ) $T(O- ἀφίξεται , καὶ μώλιςος ἂν 
Ls tea in vd. ἡ ὃ ἡδονὴ 
σὴς ἱφσορλοις wur τὸ πλεῖσον ἐν τῇ τῶν δυηγη- 
μώτων αὐτοὶ γίνετωι 2jgaudu; 9 τὸ παϑητικὸν € 
εἰπεοςδόκητον ἐχέσῃ πολὺ 5. X, τὸ ἐγγὺς $ μυ- 
οι ώδους αὐτί) “Ἰφιποικίλλειν. καὶ 2jgAeAuue- 
v» δέ te: “λέον m zd δέοντ(» oum ὁ λό- 
)(0-. ὡς καὶ εἰς ἰδιωτισμὸν cumin. ὁ ὃ φ 
Hpodórg λόγί(Θ» ταύτῃ τε C τῇ ἀλλῃ $ ἐπὲς 
δαυώμει καὶ τέχνῃ » κανών ἐσιν Τωνικῆς 2je- 
λέκτε.] 


PERSICIS 


ab Ephefo ufque ad Ba&tra: & Indice re- 
gionis , dierum , parafangarum enumera- 
tio. Catalogus regum à Nino & Semira- 
mide ufque ad Artoxerxem: ' quibus ὃς 
hocopusabfolvitur. 

[ScnipPronis bujus Ctefía candidus eff 


ac valde fimplex fermo, quo etiam fit y ut. 


non injucundus accidat. Ufus vero dialecto 
eft Ionica , etfi non per omnia, ut Herodo- 
tis, [cd in quibu(dam tantummodo voci- 
bns. neque etiam in diverticula quadam, 
gt ille , importune fermonem avertit ,quan- 
quam a fabulis quas illi probrofe objicere 
audet , ne ipfe quidem abflinet , in eo pra- 
fertim libro ,24em IwD1CA infcripfit. fu- 
cunditas vero biflorie magnam illi partem 
in narrattonum pofita eff apparatu , qui 
multum babet C vehementia , C inex[pe- 


ati. quanquam illa etiam rebus pene fa- 


bulofis magna cum varietate exornatur. O- 
ratio illi plus 47π diffoluta, ut & in idio- 
u[(mum. trivialemque (ermonem | incidat. 
Herodoti autem [L'ylus bac ipfa c fimili o- 
rationis virtute atque artificio, Ionica dia- 
letti norma eft ac regnla.] 


1. J£. Nino id €? Semiramide inchoatum , ad masiftratum ufque Ityclis , id eft , Olymp. xcv. en. 3. deduxiffe 


Ctefiam, auclor eft Diod. lib. 14. pag. 421. edit. Grec. 
a A.S. M. M. μάκηρων, illud. ( B&xee.) C. B. 2. € Ht. 


EK 


* 
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EK TON TOY AYTOY 
ΚΤΗΣΊΟΥ ΙΝΔΙΚΩ͂Ν 


EKAOTAÜI, EK ΤΩΝ TOY ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΦΩΥΤΟΎ. 


EX EJUSDEM 


BT ST 


“τῷ RP 15 


Οὔ INDICA NOMINATA SUNT, 


excerptz ab eodem Pu o T 1:0 hiftorix. 






S ND1cA Ctefizuno li- 

4 WI bro continentur, in qui- 
jj, bus magis Ionice loqui- 
tur. Scribit ' Indum flu- 
/^ vium, qua anguítiflimus 
ἡ) eft , quadraginta ftadio- 
rum efle : qua latiffimus, 
ducentorum. . Indos multitudine ceteros 
fere univeríos mortalesfuperaredicit. De 
fcolece, id eff , quodam verme , qui eit in 
flumine, & folus ex omnibus animalibus 
ineo naícitur. Dicit etiam ultra Indos non 
alios homines habitare. In Indica regio- 
ne non pluere fed eam à Humine rigari. 
2 De* pantarba figillari gemma : & quomo- 
dofeptuaginta feptem figillares gemmas& 
lapides pretiofosin lumen projectos,(quz: 
omnia erant cujufdam Bactriani inflitoris) 
pantarba retraxerit inter fe cohaerentes. 
3 De clephantibus ? murifragis. De parvis 
fimiis caudas quatuor cubitorum haben- 
tibus. De * maximis gallis gallinaceis. De 
ave pfittaco , quam lingua humana & vo- 
ce przditam efle dicit, 5 accipitris ma- 
gnitudine , ὃς fronte purpurea , barbam- 
que geftare nigram , alioqui ad collum 
czrulei coloris eft, quemadmodum cin- 
nabari : loquique ipfam Indice , ut homi- 
nem: 


TEZIOT * zi Yydixa &cw 
? ἐν ey βιδλίῳ 5 ὦν οἷς μᾶλ- 
λον ἰωνίζει. λέγ «6i φυν- 
0g ποΐχ μξ, τὸ μὲν σενὸν QU 
τῷ cup B» ποσαράχονΐα, gu- 
- δίων εἰναι! " τὸ 5 * ῳλατῦ- 
mwnv, x 2jgxoninv. λέγη m8 αὐτῶν T ὑνδῶν, 
ὅτι πλείξς ογεδὸν σὺμπεδίων ἀνθρώπων. iie E 
σκῴληκ(θ» g eu τῶ mau ὃ € μόνον 7 ἀλ- 
λων ϑηρίων Cu aum) γίνεται. mE ᾧ μὴ οἰκεῖν 
ἐπέκεινα αὐτῶν ἀνθρώπες. ὅτι ἐχ và y δὰ 
Ve? τῷ ποτωμξ ποτίζετωι ἡ Τνδική. Περὶ 4 παν- 
qug eas T c Qaod (9 : x ὡς "4 σφραγῖδας 
᾿διποῤῥιφείσος C τιμίες λίβες εἰς τὸν ap (auo 
aro ἰὼ * τῇ Βακτρίων καπήλε » ἡ αὐτὴ à- 
γείλκυσεν ἐχομένας ἀγλήλων. mti τῶν ? τει- 
χοκαταλύτων ἐλεφάντων. mti τῶν μικρῶν πι- 
θϑήκων τῶν ἐχόντων ϑροὶς τετραπήχεις. qe τῶν 
ἀλεκτεουόνων τῶν μεγίσων. Περὶ τῷ ὀργέε $ 
h βιττείκου γ ὅτι γλῶον αν ἐἀνβρωπινίων έχει € 
ᾧωνίώ" μέγεθ(θ)»» μὰν, ὅσον ἱέραξ 5» ' πορφύρεον 
& πεόσωπον᾽ Z πώγωνα, Φέρει μέλοψω. αὐτὸ 
ὃ κυάνεόν £a ὡς T τράχηλον» ὥσπερ * κινγαθαις 
΄ INE ISEN IS » , l. 
£/- 2]g Ace Ὁ αὐτὸ ὥσπερ al pum y PH 





Zu em 


1. hic ipfe locus ita citatus lenitur abArriano lib. $. de expedit. Alexandri. Ac Ctefias quidem afferit Indi , 
qua anguf(liffimus is eft, xr ftadiorum latitudine ripas inter fe diftare; qua vero latiffimus, etiam centum 


fummum ftadiorum fpatium intermedium effe. 2. 


Iernem etiam exftinxiffe refert. Heliodorus in ZEtbiop. vide € 


Dhiloftrat. de vita Apollonii , lib. 3. 3. qui muros diffolvunt atque evertunt, — Peclore fuo , cum rex Indorum 
jubet , iis incumbendo. lege cap. το. ZEliani de animal, lib. 17. ubi plura de his. 4. Hinc fumpf [fe videtur , que 


de iifdem refert lian, de amimalib. lib. 16. cap.2.. 


s. De bittaco aye. Pf[ittacum vocant alii, — Meminit quoque 


Olympiodorus in exc erptis apud Photium € ZEltanus non femel. ved 

a ἀνεγνώσθη 3 αὐτῷ 9X) τὰ lioixg c» ἕνι B. D. H.. In «ljo ljbro mf. Bavarico Awyzuat Κτησίη Kite exea 7 cy 
τῇ οἰκερμδίη ϑαυμάτων, b C.F'at.c»BiGAp. ς πλατύτερον. D. H. fic & C. V. d FideDbiloft. lib. 3. de ""polle- 
nio, 1) Η'λιόδωρί(θ: ὅτω φηοὶ ace ὃ πανώρξης ο'ϑοίδοξα, Max.Marg. e Malim sev fine accentu , pro τινος. H. S. 
f αὕτη. Ὁ. Η. g τειχοκαζωλν ὧν. D. H. ἢ Eec*irizvz eft Plinio , qui lib. Yo. cap. 42. docet que aves imitari pof- 
fint. fermonem bumanum , ut € Suid. in vocabulo Pfittacus. Naz. pracept. ad Firg. ν 624. Ke κόρῳκες wav ipe 
ὁμῶς om" dic e| telo x, os Va leno ἀγκυλόχε:}- ἔσω πλεκ, οἷο δόμοιο ΑἸνέρόμεον Φώνησε, x »TaQty ἀνδρος aula. 


vide Olympiodcri excerpta apud Phot. p. 312. D. H 


i. B. lib. ὡποπορξφύρεον. cau[Jam varietatis colorum tam np itta- 
&s ,quam aliis nonnullis avibus , adfert Diod. Sic. lib. 3. D. H.. k «azg. D. H. C. B. A,S. etiam per duple 


X v» 


| Bavaricus liber , ex eodem Ctefia. excerptus , οἵαν γλῶτ]αν cucina; 03. D. H. 
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ἂν δὲ Εἰ)λλζυιςὶ μάθῃ , x, EM is. περὰ τῆς 
κρήνης τῆς τπληρεμένης ea. er» ὑγφξ χουσίς" 
ἐξ ἧς ἑκαϊὸν πεοχοαὶ ὀςρφρινοὶ dva ἐτ(Θ» ἀ- 
punwvgm. ὀσρωκίνεις δε δεῖ εἶναι y ἐπεὶ πήγνυται ὁ 
“δυσὶς ἀὠπωρυόμεν(θ)» ^ “ἡ ἀνώγκη τὸ ἀγγεῖον 
ϑλῶν , X ὅτως ἐξώγειν. " αὐτό. ὃ ἡ δὲ κρήνη» 
τετρφίγωνός ἔφιν 5 ἐκκαίδεκω μὲν πηχῶν ἡ πε- 
φάμετρος, τὸ δὲ βάθος, ópyue xdg δὲ cxeo- 
χοὴ τώλωντον ἕλκει. καὶ “πὶ τῇ ἐν τῷ πυθμένι 
“ἧς κρίωης mdp » ἐξ £ καὶ Uo £iQ1 Κτησιοίς 
Φησὶν ἐογηκέναι * ἕν ἡ βασιλέως , «gd ἕν 
e^» τῆς τῇ βασιλέως μητεὸς ΤΙωρυσεύτιδ(θ)». 
Φησὶ ἢ m6: αὐτο, ὅτι πηγνύμεν(θ)»» ἐν τῇ yi; 
νέφες 6 χωλάζης C πρηφήρων ἐξιν “ Σστοτφό- 
πο». x, ἰδεῖν « αὐτὸν τοῦτω Quoi, βασιλέως 
δὶς ποιήσωντί(θ». Περὰ τῶν κυωῶν τῶν lydi- 
XGV, ὅτι μέγεςοι εἰσὶν y ὡς ( λέοντι μεύχε δ). 
«Ei τῶν * ὀρῶν τῶν μερώλων 5. s ὧν ἢ τε στιρ-- 
δὼ ὀρύοσεται » X οἱ ὄνυχες» X, αἱ ἄλλαι c Qea- 
γίδες. ὅτι ὠλέω πολλὴ » x, ὅτι 6 (AB δεκω- 
“λωσίων τὸ μέγεθ(θ» ἢ ἐν τὰςς aeg χώραις 
αὐτὸς ἑαυτῷ ζαίνετω , x, mu ὀντοῦῦοε τῷ 
mod Φϑείροντω.. X, ϑώλωοσων Φησὶν αὐτόϑι 
f δὲν ἐλαῖῆον ὃ Ε)λζυικῆς. τὸ ὃὲ ἄνω αὐτῆς 
έως τεοσ DU δακτύλων . θερμὸν εἶγα!. (gt μὴ 
ixÜu) ζῇν «περασελάσωνΐῳ τῷ θερμῷ , ὠγλὼ 
κάτωθεν dicus. ('m ὁ Yvüog ποΐρυιμὸς ῥέων 
2]g πεδίων , x, δὲ ὀρέων ῥεῖ " ἐν οἷς C ὁ λεγύ- 
μεν(θ)» ὕνδικὸς κώλαμί(Θ» Φυεῖ) , miy Ov μὲν 
ὅσον δύο ὃ aydye e ιωργηὼμένοι h [μόλις] σε- 
ρλλάξοιεν ^ τὸ ἢ WE » Go μυφλοφόρε νεὼς 
ign. εἰσὶ C ἔτι μείζες C ἐλώΐες y οἵες εἰκὸς 
ἐν δρᾷ eje. εἶναι ?) τῶν κωλάμων C ἄῤῥε- 
S / BOCA TUE ido ͵ 

Vas X θηλείας. ὁ μὲν ἕν ἀῤῥίω Cyri Alo 
οὔκ €x4 , X, ἔσι κώρτω ἰογυρός " ἡ ἢ yet, &- 
x4. Καὶ * φπϑὶ τῷ μωρτιχόρᾳ τῷ ὧν ωὐτοῖς ὃν- 
Tog ÜwgAE " ὡς τὸ πρόσωπον ἐοικὸς ἀνθρώπῳ s 
μέγελος μέν ἐσιν ὥασερ λέων y X, χϑόαν ἐρυ- 
ϑρὸς ὡς κιννώξαρα ᾿ τρίσιχοι ὃ οδόντες ^ ὦτα 
ὃ ὥσπερ ὠνθρώπε 9 e ὀφθωλμὲς γλαυκοὺς 5 
ὁμοίᾳς ὠνθρώπῳ ᾿ τὴν ἢ κέρκον ex οἵανπερ σκορ- 

σπος 


τ, Falfa bec effe ait Philoftrat. lib. 3. de vita Apollonit, 1. Αὐγιάκεῦχε, τῷ Mnemone. 


EX "C ΤΟ R^ IN DTI GCHNS 


nem : nec non στάσου fi Graecum fermo- 
nem doctafuerit. De ' fonte qui quotan- 4 


,nis auro humido impletur, ex quo fonte 


centum urcei fictiles fingulis annis hau- 
riuntur. ideoque fi&iles effe oportet, quo- 
niam aurum hauftum concrefcit , ut ad 
ipfum extrahendum frangere vas necefle 
fit. Fons hic quadratus ett, cujus ambi- 
tus eft fexdecim cubitorum, altitudo u- 
nius ulnz : finguli autem urcei q42 auro 
pleni bauriuntar , talenti pondus exa- 
quant. Deferro quodin fundo hujus fon- 
tis extat: ex quo duos gladios fe habuiffe ᾿Ὁ 
dicit ipfe Ctefras : unum ἃ * rege, alterum 
àregis matre Paryfatide donatum. Id fer- 
rum fi in terram defigatur , nebulas & 
grandines turbinefque avertere : & fei- 
pfum hzec vidifle, rege bis periculum fa- ' 
ciente, commemorat. De ? canibus In- 
dicis, qui maximi funt , adeo ut etiam cum 
leone pugnent. De magnis montibus ex 
quibus fardo & onyches alizzque gemmae 
effodiuntur. Deacerrimoqui ibi eft calo- 
re: & ut fol decuplo major quam in aliis 
regionibus efle videatur, multique aftu 
ibi fuffocentur. * Tradit etiam mare ibi 
non minus fpatiofum Graeco effe: atque 
id in fummo quidem , donec quis ad qua- 
tuor digitorum altitudinem perveniat, 
fervidum effe; adeo ut pifcis juxta calo- 
rem illum vivere non poffit ,fed in fundo 
degat. Indum fluvium delatum per cam- 6 
pos & montcs interlabi rradir 1n quibus 
nafcatur qui 5 calamus Indicusappellatur: 
ejus quidem craffitudinis quam hominum 
duorum junctz ulnz comple&i poffint : 
altitudinis autem , quanta eft mali navis 
oncrarix: przgrandis. Effe & quofdam 
majores , quofdam item minores, utpote 
in fpatiofo monte.E/ffe autem inter hos ca- 
lamos € marem & feminam ; marem qui- 
dem medullam non habere, & effe admo- 
dum firmum; feminam autem habere. De 
animali Indico 5 martichora dicto , quod 
facie hominem refert,leonis magnitudine, 
cinnabaris ruborem habens. Triplex eft 
illi dentium ordo : aures humanis fimiles, 
oculos glaucos fimiles homini : caudam 
autem qualem fcorpius terreftris habet , in 
qua 


3. ZElianum lege lib, 4. 


animal. cap. 19. qui fua binc petiviffe videtur. 4. Mareibi nihilo minus quam Gracum flatu rumere : φυσῶν lero, 


pro duci», 


s. Harundini Indicz arborea amplitudo , /nquit Plin. lib. 1&. c. 56. quo te , leclor remitto. 6. Ft 


hoc effe mendacium vult Philoftv, lian. lib. 4. de animal. cap. AY. pe[tquam multis de Mantichera egit , penes Ctefiam 
fidem omnium effe vult. .— Meminit € Ραμα, bujus Cteftane narrationis in Beotic. Plin, item lib. 8. c 21. apud quos 


Mantichora legitur. 


a αὐτὸν, D. H. b Φιλοςραῖφ. c» τῷ εἰς T Αἰ πογλλωνίε (Ub. 3. ] δίῳ ΨεῦδιΘο αὐτὸ uci. Max. Marg. € Σσετθό πίον, 


d αὐτὸν ταῦτα. D. Η. e ὄφεων. f alii οὔκ. g C. B, A. S. M. M. didt. 


is X 1816 ψεῦδι: ὁ Φιλόςρα» φηεὶ, Max, Marg. 


h éCod.Bavarico,. 1 οντεριφνέω, D. H. 


HO ΘΟ 5E X CERP TZ 


qua & aculeus eit cubitali major. Sed & 
pertranfverfum aculeis munita eft cauda. 
Aculeum item in vertice , velut fcorpius, 
gerit: quo accedentes pungit: nec mor- 
tcm quicunque punctus fuerit, effugere 
poteft. Quod fiquis eminus Hdverius d i- 
píum pugnet, & ab anteriori parte cau- 
dam praetendens aculeis petit , tanquam 
ab arcu eos cjaculans 9 & à pofteriori par- 
te cam recta protendens. Ad jugceri au- 
tem longitudinem jaculando pervenit , & 
quofcunque ferit , omnesad unum interfi- 
Cit praeter elephantem. Ejusautem acu- 
lei longitudinem pedalem , funis tenuiffi- 
' mi latitudinem habent. MENO au- 
tem Grzcis ἀνθρωποφάγ(θ' lonat 14 eff , 
bominivorus quod multos voret quos in- 
terfecerit. Sed & animalia cetera vorat. 
Pugnatque & unguibus & aculeis. Acu- 
leosautem ubi cjaculatum fucrit , renaíci 
Ícribit. Abundat autem his "Ὁ 
India: qua ab hominibus interficiuntur, 
qui elephantis infidentes , telis ea petunt. 
$ De fumma Indorum juttiti & de mori- 
busac ritibus eorum. De ' locofacro qui 
eft in tra&u inbabitabili regionis, qucin 
fub nomine folis & lunz venerantur: ad 
quem à monte Sardus quindecim eft dic- 
rumiter. Utfolibi ingulisannis per dies 
triginta quinque aliquid retrigerauionis il- 
lis concedat , propter id feítum , ut ne 
dum ipfum celebrant & dum revertuntur, 
adurantur. 'Tonitrua & fulgura ὃς pluvia: 
non funt in India, fed frequentes ventos 
& turbines habet, qui omnia fibi obviaab- 
ripiunt. Solautem oriensin majori Indi: 
parte , * alteri dici parti frigus ,alteri ve- 
9 hementem calorem affert. [ndi non à fo- 
le fed à natura funt nigri. in quibufdam 
enim viris & mulieribus inter eos fum- 
mum candorem conífpici tradit: in pau- 
cioribus tamen. & fe tales Indas duas & 
10 Indos quinque vidiffe addit. Confirmare 
volens quod de fole dixerat, cum Indiae 
triginta quinque dierum retrigerationem 
concedere 5. fcribit & flammam quac ex 
JEtna erumpit , ? medium regionis tra- 
&um , utpote qui à juítis hominibus in- 
colatur, non labefaétare , quum cetera la- 
befactet. ὃς apud Zacynthum fontes effe 
pifcium fertiles, ὁ quibus pix educatur. ὃς 
apud Naxum fontem effe é quo vinum , & 
quidem fuaviffimum , nonnunquam pro- 


1. Simile quid i labet N'nnofus ς excerpt. Plot. 


3 € 35, D. H. b nc: 





657 
πῖος ὁ Umbau s ἐν "E TÓ κέντρον ἐχ " x4; ὃ pi 
ζω * VE ὠρχίδσοον πήχεως. £xd 5 € cx mas 
yu P oxcus we C wow κέντξα. ἐχά 3€ 
capto : ammi σκορπίος 3 κέντρον. 
j μὲν ee “σξοσελθῃ τὶς , κεντεῖ τῷ LI z E 
πέντως ὁ κεντηθεὶς 2onÜvroxe ^ &uy δε LS mi- 
paev μάχηται πεὸς αὐτὸν γ) X, ἐμτπξθαλεν iue 
qb) segy , ὥσπερ 2e τόζε βάλλει τοῖς κέν- 
τξοις 5. X, óznokev ἐπ᾽ εὐθείας Ὥστοτει inen. βάλ- 
λει ἢ ὅσον goo εἰς μῆκος E, πενίας ὃς ἂν 
* Ban , πάντως DURETHYA 5 mM) ἐλέφω»- 
τος. τοὶ ἢ κέντρα αὐτὸ en τὸ μὲν. μῆκος 5 ὅσον 
πεδιοίζον , τὸ ὃ πλάτος y ὅσον | ages Ae7liz- 
τος. ᾿ μαρβεχόρᾳ ) E2Muisi εἰνθρωποφάγον 
ὅτι ws τος €oJiet οὐνομερῶν ἀνθρώπες. ἐσιει 


Kl TET 


i 


€ sz ἀγλαὰ ζῶω. μώχετοι ὃ € τὸς et e 
τοῖς κέντεοις. Tu ?) κεντρφ muy φησὶν 3:165 
ξούθὴ » eva soda. 
τῇ VyZusj;. Σστοκτείνώσι ὃ αὐτοὶ τοῖς ἐλέφασιν 
ἐπιχϑμενοι aigu s κώκειθεν ὃ Barn. 
Πεφὰ d Γνδῶν , eri ϑεκωιότατοι 1 X, IO τῶν 


— 





Qdy Cuz egi ? mike Cw 


Ν 
ἐθῶν C νομίμων αὐτῶν. «Ei τῇ ἱερῷ χωράξ 
£F» » -“ , 7 τῶν Et md ^ Ce ure 
τῷ C» Tj ὠοικήτῳ. ὃ ἐπ᾽ ὀνόμαΐς τιμῶσιν ἡλίᾳ 
Li 
e σελζώης "ὧν ᾧ 21g δεκαπεντε ἡμερῶν σις 


δ ὄρεὶς τῆς Σαρδὲς τὶ τις ἀγήνεται. καὶ ὅτι ^e 
ἡμέξᾳς ὁ iu Ψύχει ὁ ὠκεῖσε τῷ Cnaw]8 , 2]e 
Tb £c T) , iyd, μὴ ἀφλεκτοι αὐτί nsn 3 
κα, υὑατορέψωσιν. ὅτι ββρροντωῖ ς ἐςραποὴ € ὑετοὶ 
σῦκ εἰσὶν Cw τῇ Tus ; ἄγεμιοι ) πολλοὶ 3 καὶ 
πέηφῆρες πολλοί * καὶ ρπείζ σιν ὃ 0, τί ἂν Me 
ΕΣ ὁ ὃ PN ἐἰνιόγων τὸ ἥμισυ πῆς ἡμέρας 
ψύχί(Θ" ποιεῖ, τὸ σ᾽ ἀλλο, λίαν ὠλεεινὸν ἐν 
τοῖς πλείςοις τῶν τῆς Ἰνδικῆς τύπων. Omly- 
06) Ex, Vus τῷ Ais εἰσὶ μέλ eA€6 5 a φυ- 
c. εἶναι! ὃ 2x0 ᾧησιν ἂν αὐτοῖς C ἀνδρας (a 
γι» οἴκοις A eame mira , € ἐ- 
λαΐον. ἰδεῖν ὃς d QUTOY τοιούτως Γνδὲς ὃ ὃ ύο 
(Ree 5 EC πέντε ἄνδρας. 
σοὶ Ci τῷ Aia βελόμεν Ὁ. y ὡς ὧν λε ἡμέ- 
heus e» Tvdia, ψύχει , λέγει, ὅτι καὶ τὸ πῦρ 
€x πῆς Αἴτνης " ῥέον τὸν μέσον XY , ἅ- 
Ti δικαίων νδρῶν " ὀντῶ , 8 ζϑτίρει 5 φϑεῖ- 
ρὸν σοὶ aa. καὶ ὧν Ζακυύθῳ κεἀυίδας i i 
χϑυοφόρες εἶναι ἐξ ὦ ὧν αἴρεται πίοσώ. καὶ ἐν 
Νάξω κρήνίω., £5 ἧς οἶνος ἐνίοτε pei C μάλα 
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"Ὁ ΠΑ, 
ANomnofus in excerpt. apud Plot. idem fere narrat. 3. Hlum 
ferte, quem diesCa xc οἷρᾷν ἘΡΡ elatum fü uj , S Conon uárrat XL111, apud Photi m. 
Wu:nzucm A.S. C. B. M. M.& H.S. μείζω vao ua, LB. ue ἔζον πεχιως. € ὑπάε- 
€ Bax». D. H. f B. Ub. Μαρ χέρας. € alii βάν sci, h 325, φησι; Ὁ. Η. τς 
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658 EXIGOGT SE. SUBUE 
ἡδύς. " [dz C 48 eun» ποΐᾳμᾷ τὸ ὕδωρ 
ἐν ὠγγείῳ Φ᾽φμεῖναοιν νυχϑήμερον , oiwB» va- 
cQ» γίνεται. ] X, ὅτι πῦρ &eW εγγὸς Φασήλιδ( ὃ» 
ἐν Avxía, ἀθείνστον » X, ὅτι αἰεὶ καίεται ὀπὶ πε- 
«eas € wu, C ἡμέραν ^ νὰ vmm μὲν 2 σξέν- 
yuraj , dh, ἀναφλέγᾳ , Φορυτῷ ὃ σδέννυ. 
» | ὁμοίως € & Air € Πρέσῃ διηνεκῶς ἀνώ- 
gera aio. | Om * μέσῃ τῇ ᾿Γνδικῇ ἄνθρωπει εἰ- 
σὶ μέλωνες y X, κωλομῦτωι Ivy udin » τοῖς ὡλ- 
λοις ὁμόγλωοτοι l'vOoig. μικροὶ δέ εἰσι λίαν" 
οἱ μκαπκρότοτοι ὠὐτῶν S πήχεων δύο" οἱ ἢ σλεῖ- 
σοι, ἑνὸς ἡμίσε(θ)» πήχεως. κόμίων ὃ exa μα- 
xga vro ; PEXEA EO ὶ πὸ γίναΐα » X5 em 
κατώτερον 5 X, πώγωνω μέγέφον παντῶν epa 
πων. ἐπειδεὶν oun τὸν πώγωνα " μέγαν φυ- 
cum, σὐκέτι djuQuévyuuTM δεν ἱμώτιον y ὠλ- 
Ad τὸς τράχας , τὸς μὲν ἐκ d κεφαλῆς 5. ὅ- 
πιόδεν καϑιεντῶ πολὺ κάτω τῶν γονάτων ᾿ τοὺς 
ἢ ἐκ τῇ πώγων(θ" » ἐμσιξράδεν μέχρι ποδῶν 
ἑλκομένοις. ἐπειΐῳ τϑιπυκουσούμενοι τοὺς TEX 
πξὶ ἅπαν τὸ σῶμω 5 ζώννιυτω! y χρώμενοι ωὖ- 
πῶς ἐντὶ ἱμωτίε. αἰδοῖον Ὁ pipes ἐχέσιν 5 Get 
ψαύειν τῶν σφυρῶν αὐτῶν , X, παχύ. * αὖ- 
τοὶ δὲ σιμοί τε X, αἰογροί. πὸ δὲ σσεύθατα αὖ- 
τῶν y ὡς ἄρνες ox αἱ βόες X, οἱ ὄνοι y «γεδὸν 
ὅσον κρλοί " X οἱ ἵπασοι αὐτῶν x, οἱ ἡμίονοι τὸ 
τὶ ame xum muy, ἐδὲν μείζω κρλῶν. 
tmym ὃε τῷ βωσιλεὶ τῶν Γνδῶν , τότων τῶν 
Πυγμωίων ἄνδνες τρληήλιοι. σφόδρα γάρ εἰσι 
τοξόται. δικωιότοϊοι δέ eimi , X, * νόμοις χρῶν- 
τῶι ὥσπερ y, οἱ ὑνδοί. P λαγωὲς δὲ x, ὠλώπε- 
xo ϑηρεύεσιν , ἃ τοῖς κυσὶν , dd κορώξι νὰ 
ixTici z χκορώνωις X ἀετοῖς. ὅτι λίμνη &siw ἂν 
αὐτοῖς, edv ὀκίαιχοσίων ἡ περάψετοος » CV 
$ ἀνέμα μὴ ᾿ πνέοντος ἐπείνω τῆς λίμνης . é- 
Auuay F | ὡς τὸ ἡμέτερον ] ἐφίξωται. ; X, πλοι- 
ὠφίοις πλέοντες δ aum y ἐκ μέσης aig 
σκαφίοις ἵ᾿ ἐλαίᾳ ὠπωρύονται κα ze.) xev.) 
δὲ 4, mesa." exe 0e ἡ λίμνη x, ἰχῆυας. νὰ 
τῷ ᾿καρυΐνῳ δὲ χεῶντα!. κρείοσον δὲ τὸ λι- 
μνοῦζον. ἐφι ἢ " aisi ἄργυρ(θ»» πολὺς , καὶ 
! 
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fluat. [ Ita Phafidis fluvii aquam, fi ju- 


ftum ipfa diem in vafe aliquo confervetur, 
in fuaviffimum vinum commutari.] Et 
ignem juxta ' Phafelidem in Lycia effe 
perpetuum ,qui fuper petram femper no- 
&tcs diefque ardeat : & qui aqua non extin- 
guatur , fed redardefcat : at hmo extingui 
poffit. * | Hocitem modoafhiducin Etna 
atque Prufa ignem afcendere.] Media In- 
dia ? nigros habet viros qui Pygmzi ap- 
pellantur, eadem qua Indi ceteri lingua 
utentes. funt autem valde parvi:ut ma- 
ximi duorum cubitorum , & plerique n- 
nius cubiti duntaxat cum dimidio altitu- 
dinem non excedant. Comam autem a- 
luntlongiffimam ufque ad genua & infra 
etiam demiffam , barbam quoque quibuf" 
vis aliis hominibus promifhorem geftant. 
Atqueadeo poftquam illis promiffa barba 
exorta eft , nullo jam veftitu utuntur ,fed 
capillos quidem à tergo multo infra ge- 
nua demittunt 9 barbam autem ante ad pc- 
des ufque protrahunt: deinde , quum to- 
tum corpus pilis obduxerunt , feipfos cin- 
gunt, illis veftimenti loco utentes. Sed 
& vcretrum illis eft valde craffum , adeo- 
que magnum ut ad pedum ufque malleo- 
los pertingat. Sunt porro fimi atque de- 
formes. Oves autem eorum funt * agnis 
noftris pares: boves ὃς afini ad noffrorum 
arietum magnitudinem accedunt. equi 
item eorum & muli ceteraque jumenta 
arietes magnitudine non fuperant. Ho- 
rum Pygmiacorum tria millia rex Indorum 
in fuo comitatu habet. funt enim fagit- 
tarii peritiffimi. Juftifimi autem funt , & 
iifdem quibus reliqui Indi legibus utun- 
tur. Lepores & vulpes non canibus, fed 
corvis , milvis, cornicibus &aquilis 5 ve- 
nantur. Lacus eft apud cos Οὐ ἐλ νδ᾽ 
rum ftadiorum ambitum habens, ? cui, 
quoties nullus ventus afpirat, oleum ( no- 
ftro fimile] fupernatat: quod quidem ex 
ejus medio fcaphiis hauriunt, navigiolis 
pereum navigantes. atque co utuntur. 
Utuntur autem & oleo & fefamo, & ex 
nucibus : fed przeftantius eft quod ἃ lacu 
illo hauritur. t3abet vero etiam pifces hic 


lacus. Abundare praterea argento hanc rcgionem fcribit, & in ea effe argenti fodinas, 


τ. Flagrat in Phafelide mons Chimzra , /nquit Plin, dum bunc Ctefrz locum «ἀξ γε l. 2. €. 106. 
«odice ifta. uncis incdlufa inferi hic , atque alibi , non ingratum fore putavi, 


de Pygmeis Plin. videndus , Solinus , ac ]uvenalis. 
pumili peeoris genus attribuit. 
de nat. animal, 6. Meminit huyus loci Antigonus 

a hec B. liberaddit. b &hzcB.l. 
ἐσ). Ὁ. Η. g νέμοισι. D. H. h λαγωες τε ἘΠ 


4. “ΖΕἰϊαν. l.16. c. 37. hift. animal. 
5. Quo autem modo bafce aves venari docedut [ndi , ex Ctefta tradit ZElian. l. 4. c. 26. 
mirab. narrat. Y6$. 
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». E Ba»arico 
3. &imilia Nonnofus imexcerptis Phot. Et 
P fyllis Indicis totum illud 


€ αὐτοί τεσ. τ. D. H. f£ zc& ζῶα, 


D.H. i coo, tm.D.H. k'eBav.lib 1.8. lib. D» Aly a Aot 
δίων τῶτο ὠπαευονῆωι, xo χεὥν]ωι!. m σισάμῳ. D. H. C. P'tit. σισχμένῳ, 


n Fideatur bec verba , (x4 ἢ ἡ λίμνη κὶ 1:9. 


non fuo loco efe pofita: €» pro σησαάμῳ non dubito quin legendum fit »4zapóo. H. 5. o P. ἡ b. αὐτόϑι καὶ εἰςγύφλον 


πολὺ, 9X) μέταλλα ἄφγνρία. 
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non profundas, fed profundiores effe cas 
12 qua funt in Bactris. Aurum quoque habet 
India , fed quod non reperitur in fluviis 
& abluitur , ut fit in flumine Pactolo : fed 
multi & fpatiofi montes id fuggerunt: 
quos incolunt ' grypes, aves quadrupedes, 
lupi magnitudine, cruribus & unguibus 
leoninis: qui pennas in pectore rubras , in 
reliquo corpore nigras habent. Propter 
has illud quod in montibus eft copiofum 


13 aurum non facile obtinetur. Oves Indo- 


rum & capra majores funt afinis , & ut 
plurimum quaternos atque adeo fenos pa- 
riunt. Caudz autem illis adeo funt ὁ ma- 
gna ut amputandz fint fatis ut à mare 
pofhntiniri. At ? porcum India nec man- 
fuetum nec fylveitrem ullum habet. Pal- 
mz Indica earumque fructus triplo Da- 
bylonis funt majores. Ett ibi & quidam 
fluvius (ut ille fcribit) € petra mel fundens. 
14 Sed multa de illorum juflitia & de benc- 
volentia qua regem fuum profequuntur, 
& deillorum contemptu mortis commc- 
morat. Meminit € fontis cujufdam, cu- 
jus aquam ,. fimulatque haufta fuerit , in 
morem cafei coagulari dicit : hujusautem 
coagulati fi cui ad tres obolos contriveris, 
atque in vulgari aqua bibendos dederis, 
quacunque admiferit patefacit. eo enim 
die mente * alienatur. Eo autem utitur 
rex erga eos qui an objcctis criminibus 
fint afhines, certo vult cognofcere. nam 
fiquis d de quo accv[atur cffutiverit, mor- 
tem fibi cogitur confcifcere: fin zndiczo 
fi«o nullius criminis convincatur , abfolvi- 
1g tur. Nullum ex Indis capitis aut oculo- 
rum aut dentium dolore laborare tradit , 
nullique circa os puflulas oriri :  eorum- 
que vitac fpatium efle centum viginti , ὃς 
triginta & quinquaginta annos : atque ad- 
16 eo ducentos, quorum fit longiffima. Eft 
apud eos ferpens fpithamae magnitudine, 
afpectu fimilis pulcherrimae purpurze : ca- 
put candidiffimum habens , dentibus o- 
mninocarens. quem venatores in ferven- 
tiffimis montibus nancifcuntur, ex qui- 
busfardo gemma cffoditur. Hic non mor- 
det, fed quemcunque locum.vomitu fuo 
coníperferit, in eo putredinem oriri nc- 

cefle 
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Σρφύρεω utme, ἃ βαθέα, exe βαϑύτε- 
€x ' εἰναι. Φησὶ τὸ ἐν Βάκτροις. E ἢ καὶ 
“ευσὶς ἐν τῇ Tvdix; χώροω , σδκ ἂν τοῖς ποΐᾳ- 
uoi εὑρασκόμεν(δ» C. πλυωόμεν(θ).,. ὥσπερ ὧν 
τῷ Πακτωλῷ mou * 5 dON ὅρη πολλὸ ΓΕ 
μερώλω ) ὧν οἷς oix: οεῖπες ? ὀρνεώ TTE 
me , μέγεθ(θ- ὅσον Avx(Qe " σκέλη καὶ ὀγυ- 
χες 5 oi περ λέων. τὰ ἐν τῷ ἄγλῳ cene 
Tüeeg » μέλανω , tpulem ἢ) τὸ ἐν τῷ ed. ov 
αὐτὲς j ὁ ἐν τοῖς ὄρεσι 2- cuoi πολὺς ὧν. γίνε-: 
vu δυατόρμς(Θ». Om τοὶ «tien me τῶν ᾿νδῶν 
X94 αἱ αάγες 5 μείζες ὄνων εἰσὶ, καὶ τίκτεσιν 
dvd πέοσωρφι καὶ Ἐξ , ὡς dn τὸ πολύ. " ἐχε- 
σι fede μεροίλας ^ διὸ τῶν τοκάδων Σστοτέμνει- 
σιν.) ἵνα διιύωνται ὀχεύεσϑοη. Ug 5 ἅτε vus" 
ὅτε ἄγριλί(θ» ἐςξὶν ἐν τῇ Yide. οἱ 3 Φοίνικες 
οἱ ἂν ἵνδοῖς κφὶ οἱ τότων βάλωνοι,, τρχαλώ- 
σιοι τῶν ὧν Βαδυλῶνι.. xg) ποῖρ μόν Quew cx 
Tipos Beca, mE ἱ ὡς τὸ καϑ' ἡμᾶς. ] 
Tlo2A 2 ὃ λέγ περὶ τῆς (WccaccuUNS αἰτῶν Wd 
Τῆς περὶ τὸν σφῶν βασιλέα εὐνοίοις , καὶ πῆς 
$ γανώτε xa a φρονήσεως. A64 ὃ ὅτι “ πηγή 
ἔφι 5. Kg) ἐπειδών τις ὠρύσῃ τὸ ὕδωρ αὐτῆς, 
πήγνυται ὥσπερ πυρός. TÉTE ou) Y πηκ]ϑ ὅσον 
! φρέϊς ὀξολὲς ἐῶν τράψνας δῶς ἐν ὕδατι πιεῖν. 
tEoyeM mum ὅσω erezie. αἰδαφρονε 2à 
καὶ μίθύνεται Toro lv) ἡμέραν. χεῶτωι ἢ αὐὖ- 
τῷ ὁ βασιλεὺς ἐφ᾽ ὧν κατηγυρεμένων πέλη- 
θὲς εὐρέϊν ὃ εθελίσῃ. κἂν μὲν ἐξείπῃ , “ρος-. 
τείοσ ΤΩΙ Ἀστεκαρτερῦστ " ὧν ἢ μηδὲν ἐλεγχθῇ, 
ὠφίετω. Om " φησὶν ὡς Τνϑῶν ἐδεὶς xeQa- 
λαλγεῖ. ἐδὲ ὀφθειλμιῷ , ἐδὲ ὀδοντωλγεῖ,, ἐ- 
ὃς ᾿ ἑλκῶται τὸ eue , ἐδὲ σηπεδόνω ἐδεμίαν 
k dore. ! ἡ δὲ ζωὶ αὐτῶν. px. XXAGXYy, LP 
οἱ à «xAeiem βιξντες. Ew ὄφις exi etu 
ἂν αὐτοῖς , τὸ 0t &i(Q- αὐτὸ ὡς καὶ καλλίξη 
πορφύρᾳ "ἡ δὲ κεφαλὴ, λούχοταάπη ^ dag 
δὲ " sdl ὅλως ἔχει. θηρεύεται Cu τῶν καυμώ- 
δεςώτων ὀρέων 5. ὅθεν ἡ σερδὼ ὀρύοσεται. ὅτ(Θ» 
δάκνει μὲν ἃ, ὅτε d ὧν κωτεμέσῃ , Tq τὸ 
χωρίον πείντως σήπεται!. ποιεῖ δὲ Φάρμακον 
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Y. Gryphes.. Degryphibus bec , €" auri colligendi modo , legec. 27.1. 4. liani deanim. a. Culitemtetum late 


nt linc exprejJit ZElian. lib. 3. deanimalib.cap. 3. τ. e LHddit lian. lib. 16. Cap. 37. ex hoc Ctefie lovo : Seilli cenezi- 
w[nm Indos deteflari » € tantopere ab eo wvefcendo , quam ab humanis carnibus abhorrere. 4. alienatum infami 
vn huc forte facit Antigoni Narrat mtrab. 160. Ctefram fcribere , im Etiopia fontem aquam habere inflar cinnaba- 
ris rubentem , quz pota vecordesreddat ?. s, aut penirusullum putrefcens ulcus pati. [DeSeris ferri ait, € cetera, 
* que ὲ codice Bavarico bic AL δ. interferit : nosmox referemus mter fragmenta. Gracum incipit λέγον) oi z; ἐς ; 

ἃ àv Φασι. D. Η. ὃ B. lib. Z9 c» μεγάλοις ἐξεινοῖς κ᾿ dy EI. (AE εἰσὶ κὶ οἱ γεύπες,. € Ex. 327. D.H 
d Bav. lib. e B.lib. 7q*y ἢ" ἧς 16 ὕδωρ c» ἀν [: D B? x Ütv , T X*yvv leu ὡς. f B lib. τοῖς κοτύλας. 8 ΣΙ D. H. 
h φησὶ TYwuesD.H. dalitaxSe. k alii ἔχφ. l In B. lib. initium barum narrationum:admirandarum eft m 


AMoyorles ci Xue &c. nosid inter fragmenta collocavimus mox , quoniam bic non ita commode inferendi locus 
fut. m ἔδόλως ἐχ. D. H. : 
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dVibw , 25r τῆς ἐρδις κρεμώμεν(θ" j^ex]ao- 
εἰδὲς καὶ μέλαν. καὶ τὸ μὲν , ζῶντίΘ» 2omp- 
tnm ES , / S M N Ju 
Qd m?) μέλαν , Javvr(Os. wg τὸ μὲν , 0- 
ew " σήσομον διδόμενον , ὃ ζῶτίΘ" ἐῤῥόῦσεν, 
αὐτίκω Qupa , τοῦ ἐγκεφάλου τοῦ mor" 5 
2jg τῶν ῥινῶν Σστοῤῥεύσωντ( Θ᾽ τὸ ὃ aho διδό.. 
μένον 9 εἰς ᾧϑισιν εἰπογει 5 wg δ ἐνιαυτοῦ 
μόλις διόλλυσι. Καὶ ὄρνεον ; Φησὶν , ὄζικω- 
λέμενον δέκειιρον ; ὅπερ ΕἿλζωυις: δίκαιον ση- 
ue ^ τὸ μέγεϑι(Θ» , ὅσον πέρδικί(θ» ὠδν. τοῦ- 
v» τὸν Σσόπατον XGmpvosd , ἵνώ μὴ εὑρεθῇ. 
εὐρασκόμενον ^) , ἂν ποϑῇ uum ὅσον ^ emod- 
μου, ἕωθεν im(O- danAauGdw καὶ καϑεύ- 
Ja , μηδὲν αἰοϑανόμεν(θ» ᾿ κοὶ διωύοντίΘ» τοῦ 
ἡλίου τελόυτῷ. Καὶ ζύλον tdi πείρηξον xa- 
λούμενον., τὸ μέγεϑθ()» ὅσον ἐλαζο ' Cy τοῖς 
βασιλείοις μόνον εὑράσκετωι κήποις. οὔτε ὧν- 
9.(Θ. dpa , οὔτε κωρπίν " δεκαπέντε δὲ μό- 
ves ῥίζας ἔχει, καὶ ταύτας πο χείοις XOVTÉ 
γῆς. tex δὲ τὸ πάχί(Θ- αὐτῆς ὕσον βραχίων, 
τὸ λεηότωτον. * αὕτη ἡ ῥίζω 9 ὅσον 05247] 5 
λαμδανομένη , ὃ ἂν «αξοσωυχθῇ y ^ ἅπαντα 
ἕλκει συέὸς tau Th) , χρυσὸν , ἐργυρον y χωλ- 
x) , λίθους * xa] τώλλω 7rd (a. , αὐλίω ἠλέκ- 
qos. εἰ δὲ ἔσον πήχεως ἡ ῥίζω ληφθῇ y ἐλ- 
xa Καὶ eiua * xg) ὄρνεώ. ταύτῃ 9) xg) qoi 
wxMdsm τῶν ὀρνέων ϑηρεύεσι. X, tdv βουλῃ ἐ 
ὕδωρ πῆξαι ὅσον xóa , πῆς ῥίζης ἐμξαλῶν 6- 
σὺν ὀξολὸν 5) πήζεις αὐτό " x, &dy οἶνον , ὠὡσουύ-- 
τως. X, ἕξεις τ΄ χειρὶ * αὐτὸν , ὥσπερ κηρόν" 
τῇ δὲ ὑφερφίο, 2]ayermd. δίδοται δὲ κοιλιοωκθὶς 
βοήθημα. Eg à: € (apos 2eppsav 22 
γῆς Vyducis , οὐ pégae μὲν , dM ὡς dad δύο 
eudioug τὸ cup» * ὄνομνου δὲ τῷ ποτοιμῷ y Ty- 
διςὶ μὲν Υ' παρχίθ- , E2Muisi 0g y Φέρον πάν- 
ax "oq οἀγοθού. οὗτί(Θ» τοῦ ἐνιαυτοῦ λ΄ ἡμέ- 
eas ἤλεκτξον xameppá. φασὶ 29 ὧν τοῖς ὄρεσι 
δένδνω εἶναι ὑπτερέχονζῳ τοῦ ὑδατίθ». ( ὑδα- 
τι $9 peimu τοὶ ὄρη ) εἶτω ὥρᾳ ἐσὶν ὅτε δώκρυα, 
Φέρει QT 60 ὠμυγδωλῇ 5» ἢ ᾿ πίτυς 9 ἢ ἀλλό τι 
δένδρον - μάλιςο δὲ εἰς λ' ἡμέροις τοῦ ἐνιαυτϑ, 
εἴτα Σστοπίσῆει τοὶ δώκρυω ταῦτω εἰς "V ποτωμὸν y 
2 πήγνυται. τῷ üevdbéc ἢ τέτῳ ὄνομεζ ἐςιν ἐν 
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ceffe eft. Si autem ὁ cauda fufpendatur, 
venenum duplex emittit , clectri fpecie 
prius , & alterum nigrum, illud vivo εἰς 
Huit, hoc niortuo. Etillius quidem prio- 
ris quod ab eo vivente profluxerit , fi tan- 
tum detur quantum ett fefamum , conte- 
ftim enecat , cerebro ejus qui ipfum bibe- 
rit, per nares effluente : alterum autem fi 
detur, tabem invehit, & vix intra anni 
fpatium perimit. Meminit & ' avis δικαίρε 
cognominatz , (effe autem δίκαιρον idem 
quod Grzcis δίκαιον , id eff juffum) quae 
ovi perdicis magnitudinem non excedat. 
hanc ftercus fuum defodere tradit , nein- 
veniatur : quod fi de invento quantum fe- 
fami granum eft bibatur mane fomnus 
eum qui biberit corripit , & ita dormit ut 
nihilfentiat : vergente autem ad occafum 
fole, expirat. Ett ibi & lignum * πώρηζξον 
dictum, olez magnitudine, quod in re- 
giis duntaxat invenitur hortis : nec flo- 
rem nec fructum producens : fed quindc- 
cim duntaxat fub terra funt ei radices ita 
craffe , quarum unaquzeque brachii craf- 
fitudinem habet. hujus fi ? dodrantem 
quis fumpferit, omnia quibus illa admo- 
vetur ad fe trahit , aurum 9 argentum , zs, 
lapides, & alia quzelibet, praeter ele&trum: 
fin quis tantum ejus quanta eft cubiti 
menfura, acceperit , * & agnos & aves ad 
fe trahit. nam & hac majorem avium par- 
tem venantur. Quinetiam, fi aquz coagu- 
lare vel congium integrum velis, radicis 
hujus obolum injiciens , concrefcere fa- 
cies. Idemque in vino efficere poteris: 
manuque,velut ceram,tenebis : fed poftri- 
die folvitur. Auxiliatur & coeliacis. Eft 
praterea fluvius Indiam interlabens, non 
magnus quidem, fed duorum ftadiorum in 
latitudinem : qui ab Indis ’ ὕπαρχος appel- 
latur, quod Grace fonat, φέρων πανζῳ τὸ 
aiyaba,d eff , ferens omnia bona. cx hoc per 
triginta cujufqueanni diesfuccinum ema- 
naredicit. Effeenim in montibus arbores 
aqua extantes , (montes enim alluuntur 
aqua) qux: certo anni tempore lacrymas 
emittant, velut amygdalus , aut pinus, 
aut alia quzepiam arbor: (atque hoc per 
triginta potiffimum anni dies contingere) 
has autem lacrymas in. fluvium cadentes 
conctreícere. vocarique hanc arborem In- 

dica 


τ. Plura. excerpfit de bac avicula Aelian, 1, 4. c. 43. de animal. à. Apud «Apollonium , cum bujus loci mentio- 


nem facit. (hift. mirab. 17.) παΐξυξον bodie legitur. 
ὅσον üdxivAO-. 4. Jam agnosetiam [ & boves, 


3. partem aliquam vel fpithamam longam. Cod. Bavaric, 
ac cetera animalia] ipfafque adeo au. 


Jcliect e Cod , Bav, 


infra 2. $. Hypobarus legitur apud Plin. l. 37. c. 2. extr. sbj € univerfa fere bona ex boc Ctefi« loco re[t;- 


tHAS. ; AUT. 
a σίσωμον. D. Ἡ, b σίσαμου. D. H.. € μία y» ex 
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d ca. D.H. € καὶ βέαρ καὶ τὰ λοιπά. D.lib. € | 5.) 


. 9. , e » Tu. 
ῥιζῶν TEAM y Qro» dex TUA Q- λαμξανομένη y S a» Cc. B, lib, 


x 
D.H. καὶ αὐτὸ, D.H. h(s&] D.H. iiri. 
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dica lingua, ' fiptachora, quod Grzcis 
fignificet ὁ yAvxv ἡδὺ. fd εἰ dulce y (nave. 
atque Indosfuccinum inde colligere. Sed 
& fructum qui à quibufdam illarum arbo- 
rum , velut à vitibus producatur ; effe ra- 
cemos, quorum acini nuces Ponticas ma- 


20 gnitudine zquent. His ? in montibus de- 
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gere fcribit homines caninum caput ha- 
bentes, qui agreftium animalium exuviis 
amiciantur : & fermone nullo utantur, fed 
latratum duntaxat more canum edant, 
* cujus fignificatio perinde ac fermonis 
intelligatur. Hisdentes quam canibus et- 
Íe majores : ungues caninis efle fimiles, 
nifi quod longiores fint & rotundiores. 
Incolere autem montes uíque ad fluvium 
nomine Indum : atque cffe atro colorc. 
Hos, ficut & ceteros Indos cum quibus 
commercium habent , effe juftiffimos. ὃς 
hosquidem quz ab illis dicantur intelli- 
gere, quum autem ipfi loqui non poflint , 
latratu € manibus atque digiüis, vclut cos 
qui furd? ac muti fint, figna dare. 5 Hos 
ab Indis Calyífirios nominari , quod Grze- 
Ci dicerent κννοκεφάλες, 1d eff capita ca- 
num babeutes. | carnibus eofdem vcici 
crudis.] Addit, hanc nationem non pau- 
ciorum effe quam centum viginti miliium 
hominum. Ad illius autem Huminisfon- 
tes purpureum florem naíci,ex quo pur- 
pura tingatur nihilo Graxca inferior , quin 
potius multo ea floridior. Ibi & *anima- 
liafcarabei magnitudine nafcuntur , initar 
cinnabaris rubentia , longiffimos autem 
pedes habentia: qua: mollia funt ut ver- 
mes. nafcuntur autem hzc in arboribus 
qua fuccinum ferunt , earumque fructum 
depaícuntur & corrumpunt , ut phthircs 
in Grzcia vites corrumperetolent. Hzc 
animalia terentes Indi , punicca faga & 
tunicas , & quicquid aliud volunt, infi- 
ciunt ; funtque hae tincturz Perficis pra- 


22 ftantiores. Hi Cynocephali in montibus 


habitantes, nullum artificium exercent j 
fed € venatu fibi viétum comparant : & 
quz occiderint animalia , ad folem tor- 
rent. Multas praeterea oves, capras & a- 
finosalunt. lac autem ovium & oxygala 
(q.d. lac acidum) illis cft potus. | Veícun- 
turautem & fructu fiptachorae arzerzs fa- 
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js ^ eid ye en. E 2t evuevd y γλυκὺ» 
10v. κεἰκεῖθεν οἱ Vydok συγλέγουσι τὸ ἡλεκτόον. 
Φέρειν j Kd] κωρπὸν v δένδρᾳ βότευς., ὥασεῷ 
ἀμπελ(θ... exe ?) mis papae ὥσσερ κώρυω 
"X Ποντικώ Ἐν qeicüe τοῖς ὄρεσι (raw ἐν- 
ϑρώπους βιοτεύειν κιωὸς ἐχονΐᾳς κεφωλίω. 
εογῆτως ἢ (φοροῦσιν C τῶν ἐἰγφίὼν 9ηράων. 
uv) ὃ 2]gA£yormu οὐδεμίαν, ἀλλ᾽ ὠρύοντωι 
ὥσπερ κυύες , καὶ οὕτως σωνιώσιν αὐτῶν TL) 
ᾧωνίω. ὀδόντας 5. μείζους ἔχουσι κιυὸς,, xg) 
τοὺς ὀνυχας ὁμοίως κωνῶν., μωκροτέρους δὲ 
καὶ P φροζγυλωτέρους. οἰκοῦσι δὲ ἐν τοῖς ὄρεσι 5 
μέχελ τοῦ lyücu ποταμοῦ. μέλανες δέ εἰσι C 
δίκομοι πόνυ, ὥατερ Xg) οἱ ἄλλοι ὕνδοὶ “ οἷς 
^ δἼιμίγνυυτωι!. καὶ σωνιᾶσι μὲν τοὶ πορ᾽ Cache 
Wow λεγύμενω , αὐτοὶ δὲ οὐ διιύωνται 2lgAU- 
gei » a τῇ * ὠρυγῇ xg) ms χερσὶ καὶ 
τοις θώκπυλοιξ σῃβ(οήνουσιν y ὥασερ οἱ κωφοὶ 
kg) | ἀλαλοι. κωλουῦται δὲ Vr) τῶν yay 
Καλύςφρμοι, ὅπερ en E?M»nei 8 Κμυοκέφα- 
Ao | εοϑησις αὐτῶν κρέη bua. ] τὸ às εθνος 
Παρᾷ δὲ τος πή-- 
γοὺς τούτου τοῦ ποϊμ μοῦ ἐφὶ πεφυκὸς ἄνθος πορ- 
Qupeus * ἐξ οὗ πορφύεᾳ βάπηεται οὐδὲν ἡ ἥων 
dc εἰ)λζωυικῆς, , ἀγλὸ καὶ πολὺ εὐοωθεςε-. 
ex. ὅτι αὐτίϑι ib γινόμενα Ouen τὸ ui- 
99(9- ὅσον καάνθερ(» , ἐρυθροὶ Grip κιν- 
νώξωρμ. πόδας δὲ iyd μακροὺς eQédya. wua- 
λοκὸν δέ ἔςιν ὥσσερ σκώληξ. καὶ γίνεται 
χοῦτα Ojo τῶν δένδρων τῶν τὸ ἡλεκτρον φε- 
ρόντων ' κρφὶ τὶν καρπὸν xwwohW αὐτῶν wg) 
2leQ)up| » ὥσπερ ἐν τοῖς E γλήσιν οἱ ᾧδϑειρες 
τῶς ἀμπέλους. ταῦτ οἰ τοὶ ϑηράον τράξον. 
me οἱ ἵνδοὸὶ , βαπηουσι 5 τὰς Φοινικίδας X. 
τοὺς MTÜVO s à, ἄλλο C, m ἂν βούλωνται: 
* καὶ εἰσι βελτίω τῶν το οὶ Πέρσοις βαμμάτων. 
Om οἱ Κωνοκέφολοι οἰκουῦτες Cw τοῖς ὄρεσιν, 
σύκ ἐρρούζοντιι » 2v ϑήσας δὲ ζῶσιν * ! Zquy 
δὲ Στοκτείνωσιν αὐτο , ὀπμῶσι “πεὸς TV ὕλιον. 
ve£Qouci à C πείξατω πολλὰ, αἶγας, καὶ 
"Oye. πίνεσι ἢ γώλω 2 ὀξύγωλω T aree diy. 
eO goi ὃ X τὸν κοιρπὸν $n" Cia έρου, ἀφ᾽ ἃ 
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1. Sipachora, al. Ziz^»xspm , & Σιπζ, χώρῳ, Plin. l. 57. c. 1. Aphytacora legit. 2. ya. vel 49. 3. Ex- 
firipfit (ut Indicorum Ctelie aliaque pleraque ) "Ielianus 1.4. € 46. hift. emimal.. 4. atque ita mutuo fefe intel- 
ligere. ς. Pro mendacio bec babet Philoflratus. Refert ea tamen ex Ctefra Plin.l.2.c.2. 6. Leges bec apud /Ate- 


lianum quoque 1 4. c. 46. de anim. 
ἃ σιπαχόρᾳ. D. H..ali cim χώρῳ. 
e devys Plutarcho etiam idem quod ὑλακὴ Luciano 


b σρογγυλοτ. D. H. 


€ οἷς [x] tr. D.H. d C. Vatic. x) μίγνυγωω. 


ut ἰξύομαι, idem quod ὑλακηέω, Luciano, Xiphilino , Tbeoc. 


Idyll.2. D H.. f,PUlo p. 217. g ψ4 εἶδ. αὐτὸ φησὶν o diAéSgazO-, Max. Marg. Cynocephalos inter animalia 


numerat Diod. δὶς. lib. 3. culta 1n Aegypto , Lucianus. h Bav.'ib. i τος φοίνικας A. S. M. M. C.B, 
D.H. 1 ὅτ᾽ ὦν [2] 4s. D. H. m éi«D.H.. n σιπαχόρε, D. H.. alii σιπίχώ;. 
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το qe moy ? γλυκὺς d 9tto. xl Eneatvornc 
Ὁ αὐτὲς) απυράδας συῤῥάπηεἐσιν , ὥσπερ ἐν τοῖς 
Eq τίω) * dex Dia. ei ἢ Κυωοκέφωλοι Qe 
δίων ποιησείμενοι , «dp ὁ ιθέντες ν ἐπείγουσι 
Φόρτον TÉTÀ καὶ τῆς πορφύρας τὸ a3 Q 
4 καθαρὸν ποιήσιεντες , κοὶ τοῦ TAEXTÓS ξ ς 
σ' πίλαντοι τοῦ ἐνιαυτοῦ " καὶ ^ ὅτῳ τὸ Qowi- 
xiv βώπδιετω τοῦ Φαρμάκε j ἕπρᾳ voco, 
κοὶ ἠλέκτοε nM quAcA(q, ὠπάγουσι κωτ' 
ἐνιαυτὸν τῷ ὑνδῶν βωσιλεῖ, καὶ ἕτεροι ἢ κα- 
τώγοντες TOAST τοῖς ὑνδοὶς . 96 eom : 
ἄλφιτα καὶ £o ἱμάτια. “πωλοῦσι δὲ Ke 
ξίφη , οἷς χοῶντωι πῶς τὼν τῶν Anean a- 
γᾶν 5 καὶ τύζω καὶ EXT. πῶνυ jde καὶ 
δεινοί εἰσιν ἀκοντίζειν καὶ τοξεύειν. Ὡσολεμης 
mi d| εἰσὶ , Δ]οὶ τὸ οἰκέϊν αὐτοὺς ὄρεω ἀξαΐᾳ 
καὶ ὑψηλά. διδω( Ü αὐτοῖς 2e "e g e 
τοὺς δῶρο ὁ βασίλευς , A μὲν μυρλαδοις 7 
Éov , x, ἀκοντίων τοσαώτος y πελτῶν δε , δώ. 
DEXe " ξίφη δὲ πεντοικισμυῤραώ. Τ τοις τοῖς 
Κιωυοκεφώλοις σύν, εἰσὶν οἰκίαι n αν ον σπη- 
λαίοις Ὡηφιτῶνται. ϑηρεύξ( δὲ τοὶ θηρῶν 
τοξεύοντες € ἰκοντίζοντες 5 ἢ διώκοντες a 
ταλωμξώνε(! ^ Tux pelo seéx Gr λέονται ἢ 
αἱ γυωασῖκες αὐτῶν ἅπαξ 5 μἱωὸς » ὅτοεν qol 
IIT ETT ἔλθῃ.» ἄλλοτε dj 5. ei 3 
ἄνδγες S λέοντα μὲν s ποὺς j afiege Deni- 
ζονται. ἐλαίω ἢ f χολοντοι τρὶς & μίωος, τῷ 
Σπὸ 9 κίλωκτίθ» γινομένῳ καὶ ὀκτρίξονται 
δέρμα. τίω ὃ eame ἐχείν ὶ δασεῖαν » ἐλ- 
Ad ψιλῶν τῶν μαοϑλημώτων , ὡς λεηϊοτείτων s 
αὶ αὐτοὶ X, αἱ γυνοῦκες αὐτῶν. οἱ ὃ σλέσιω- 
«uro αὐτῶν 9 λινᾶ (pepE(w ᾿ δτοι ZI εἰσιν ἐ- 
λίγοι. κλίναι ?) αὐτοῖς σῦν εἰσὶν 5 e» giGa- 
Baz ποιοιῶται!. δτί(Θ» dl, αὐτῶν πλεσιώτοί (Ὁ. 
νομίζεται εἶναι s ᾧ ὧν meis aeger P T 
δὲ ἀλλη ἐσίω , Poem. Sew δὲ exa 
ποντες , X, ἄνδρες C γιωαῖκες » E ,Tàv 
ἰφίων . οἵαν περ κύων" μείζονα δὲ  δασυτέραν. 
x, μίσγονται τῶϊς γυωωξὶ Tea md » ὥσπερ οἱ 
κύνες ἄλλως δὲ μιγῆναι 5 αὐτοῖς ἐσιν αἰσχρόν. 
diaaun δέ εἰσὶ ὦ nne οζιώτοοι πόνων ἀνθρώω- 
πων. ζῶσι ὃ tmp ἐν, ἔνιοι δὲ αὐτῶν € c. 
Υἱ πὲρ δε " τότες , ἑτέρες Φασὶ βιοτευήν Ἢ eva 
πηγῶν $ mana i Gros δὲ οἱ ἄνθρωποι »μέλα- 
νες μέν εἰσιν y ὠσπρ € οἱ ἄλλοι ὑνδοί" £g ov^) 
δὲ ἐδὲν, ἐδὲ ROMa( δῖτον S ἐδὲ πίνε(ιν ὕδωρ. 
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1. Ele&ri praeterea mille tal. at 
a ya2 ti, D. H.. b alii αὐτὸν ἐν ar vgAdcas cvvarye (t. 


τῷ. D. H. g Aue, D. H. ἢ τόἄτων. d αὐτοὶ, D. H. 
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pra memorate ,€ qua provenit fuccinum. 
eftenimdulcis. Hunc item illos fructum 
arefa&tum in corbes conítipare, ad eum 
modum quo uvas paffas Grxci. Eofdem 
illos Cynocephalos ratem quoque extem- 
porariam conítruere , qua impofitum hu- 
jus fru&tus onus, ut & purpura (fed pur- 
gato prius ejus lore) itemque electri du- 
centis fexaginta talentis , & totidem il- 
lius pigmenti quo ad punicei coloris tin- 
&turam utuntur , ' & a/£s* electri mille 
talentis , Indorum regi quotannis adve- 
hunt. Sed & alia hujufmodi advehentcs 
Indis vendunt, ab illis viciffim panes & fa- 
rinam & ligneosamictusaccipientes. Sed 
& gladios quibus ad ferarum venatum u- 
tuntur , arcufque & jacula illis vendunt. 
funt enim & fagittarii & jaculatores peri- 
üffimi. Suntautem inexpugnabiles,quod 
montes altos & inacceffos habitent. Mu- 
nera autem illis quinto quoque anno rex 
donat , trecenta arcuum & totidem jacu- 
lorum millia , peltarum centum viginti 
milla , gladiorum quinquaginta millia. 
His Cynocephalis nullae funt domus, fed 
in fpeluncis habitant. feras autem inter 
venandum fagitta vel jaculo petunt, & 
eas perfequentes affequuntur. veloces e- 
nim funt ad curfum. Eorum uxoresfemel 
duntaxat in menfe fe lavant , quum men- 
ftrua advenerunt, alias nunquam. At viri 
fe non lavant, fed manus duntaxat ablu- 
unt. Sed terin menfe oleo fe ungunt quod 
€ lacte conficitur , & fe pellibus abíter- 
gunt. Veftem autem non villofam geftant, 
fed € glabris maceratifque pellibas quam- 
tenuiflimis ipfos pariter & eorum uxores 
induunt. At qui funt inter eos ditiffimi, 
lineo amictuutuntur. hi autem funt pau- 
ci. Lectorum nullus eft apud eos ufus, 
fed toris extemporaneis utuntur. Is vero 
inter eos ditiffimus habetur cui maxima 
fueritovium copia & reliquz opes hisfunt 
fimiles. Caudam * autem habent omnes 
viri & mulieres fupra nates, canum mo- 
re: fed majorem magifque pilofam. Co- 
eunt cum feminis quadrupedes , canum ri- 
tu, alioque modo coire turpe cenfent. 
Sunt autcm [110 ὃς vitz , pra quibufvis 
hominibus, longiflimae. centum enim ὃς 
feptuaginta , nonnulli & ducentos vivunt 
annos. Ultra hos autem alios habitare di- 
cit fupra fluvii fontes : qui nigri fint , ficut 
& ccteri Indi : ociofique degant , ac neque 
frumentum cdant, neque aquam bibant : 

fed 


s. Caudatorum bominum meminit quoque Tlin.l. 7. c. s. in fine. 
c sxgiox. D. H. d ἀγαθὸν 
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fed magnam boum , caprarum , ovium co- 
jam alant eorumque lac potent , ac ni- 
hilaliud. Apud illos quum in lucem pro- 
deunt infantes , fedem perforatam non ha- 
bent , neque cacant : fed nates quidem ha- 
bent , ans tamen iple coaluit: quo fit ut 
non usd cafcofum quiddam meiant, 
non valde craflum tamen , fed £eculen- 
tum. Quumautem mane lac biberunt , ὃς 
meridie ad ejus potum revertuntur , dul- 
cem quandam apud eos radicem effe: ajunt 
quz lac in eorum ventre coagulari non fi- 
nat. Hujus igitur cíu vomitum vefperi 
provocant , omniaque facile evomunt. 
* Afinos fylveftres habet India equis pa- 
res, quofdam & majores: quibus caput 
purpureum ,oculi czerulei , reliquum cor- 
puseftalbum. Cornu illisin fonte cubi- 
talis magnitudinis , [cujus fcobs in potu 
datur, tueturqueà mortiferis venenis | cu- 
jus inferior verfus frontem pars duorum 
palmorum fpatio fit candidiffima: at fu- 
perior qux in acutum tendit ; punicea fit, 
fummum ruborem adjunétum habens: 
pars autem media, fit nigra. Ex his po- 
cula conficiuntur 9 € quibus qui bibunt, 
nec fpafmo nec facro morbo corripiun- 
tur: fed necvenenaullam in eos vim ha- 
bent, fi modo vel antequam 1lla hau- 
riant , vel) poftquam hauferint , aquam 
aut vinum aut aliud. quippiam cx illis 
poculis bibant. Ac ceteri quidem afini 
ὃς manfueti & fylveftres ceteraque. qui- 
bus folida ungula animantia & talis , & 
felle in jecore carent : at hi & talum, 
& fel in jecore habent : & quidem ta- 
lum omnium quos mihi videre contigit 
pulcherrirnum , bovis talo & fpecie & 
magnitudine fimilem , perinde gravem 
ac plumbum , minii colore ad intima 
ufque rubentem... Eft autem & velocif- 
fimus & robufliffimus : eumque nec e- 
quus nec aliud animal perfequens affe- 
qui poteft. Et initio quidem remiffus 
currit ; quo autem diutius cucurrerit , 
26 miro quodam modo concitatior fertur, 
ejufque magis & magis velox cít cur- 
fus. Alias igitur nunquam per venatio- 
nem capi poflet :ubi vero fuos pullos ad 
pafcua circumducere coeperunt, à mul- 
to equitatu circumdantur. nolentes au- 
tem 
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eeiam Es qi 2o «ρέφε σιν καὶ fs καὶ 0206 
ad (i6 * πίνεσι ) 72 ges. , ἀλλο ὃ ᾿ἐδέν. ὅτδν 
ὃ 3j nl τινὶ αὐτῶν σού δον 5 5 gena “ἰὼ 
πυγίω, εἰδξ 2n οἰκο T μὲν igi ed ; 
7» 5 Ὁ d συμπεφυκε. di 2anemlge: μὲν δ. 
gpeiv δὲ ὥσπερ τυρὸν αὐτὰς ᾧασιν ἐπάνυ 3 gu 
χω, ἀλλὰ “πλερόν. ἐπὰν δὲ πϑωὶ nn] Ὁ 
γώλωκτί( δ»), vo) εἰς μέσον ἡμέρας auis πιόν-- 
aig ῥίζαν. Φασὶ mup αὐτοῖς εἰναι γλυκείαρ ἡ 
ἥτις QU id τὸ γώλα modd ὧν τῇ xoi ia. 
ταὐτίω 8 zy ? φρώγοντες » ps ἐστέ xy epueoy πὸ:- 
ὅντα , Kel ἐξεμᾶσιν o dama εὐκόλως. Om 
εἰσὶν ὄγοι degit ὧν τοῖς ᾿νδοὶς , ἴδοι ἵπώσοις y 
καὶ μεζες. λαϊκοὶ δέ εἰσι τὸ σῶμα, 5. τίω) κε- 
φαλίω πορφυροὶ » καὶ ὀφϑωλμὲς ἔχξσι κυώ- 
νέες. κέροις δὲ * ἔχεσιν ὧν τῷ μετώπῳ y ἑνὸς 
πήχεως τὸ μέγεϑ(Θ». “ 5d mueTH xen 
» ῥίνισμω δίδοται ἐν ποτῷ wg) ἔξ: Φυλα- 
τπηξλον ϑεινασίμων Hic s. ] Kg) ἔφ: τὸ 
μεν κώτω 5 κέροιτί( δ)» 5. ὅδον ΘΠ: δύο * παλωι- 
66 φπεὺς τὸ Motley ; πᾶνυ λοῦκον * τὸ δὲ 
ἐπώνω ὀξύ iq 5 Meg Os " TÉ à Qurixzu 
tw 5 ἐρυϑρὸν πάνυ " τὸ δὲ ἄλλο τὸ ἐν τῶ μέ: 
cU , μέλαν. Cm τἕτων οἱ ἐ πιόντες ( xa(a- 
modom 2) ὀκπώμαΐᾳ, ) aracpó , Qacw , 


PIS 
E λαμξάνοντωι , En τῇ ἱερᾷ νόσῳ. ἀλλ᾿ si 


φαρμιάκοις δἑλίσκοντοι 3 ET ὧν πέοπίωσιν y Er 
ἂν ὃ τῷ φαρμάκῳ δΖιπίωσιν 94 οἶνον, ἢ CI , 
" Lá Ti ex TOV ὠκπωμόάτων. μὲν cun 
ἄλλοι ὄνοι kd) ἥμεροι kg) aye , «2 hou ἄλ-: 
Ao μώνυχω "ee mens ' ἀςραγάλες ὩΣ, 
ἐχέσιν , ἐδὲ χολίω dii $ sme " ET δὲ 
Καὶ ἀςεογοιλον καὶ χολίω δαὶ $ ἐπατίθ» e 
great τὸν δε dic ono 0v , nonae k ὧν ἐγὼ 
ἑωρωκῶ 5 οἷόνπερ βοὸς καὶ 3 εἰδίθ» ναὶ τὸ 
pep Qv βαρὺς δ᾽ ὡς μόλιοδζ» " ah) ὃὲ 
xen ὥσπερ κινγοραρα» Xe 2j βάθους. u- 
ύτωτον δὲ. ἐξ τὸ ζῶον - τῶν kg) ἀλκιμώτωτον ἢ 
ἐδὲν δὲ ὅτε “πα. δι d dé m ᾿λωνόμενον 
μουτουλαμθείνει. ἄρχεται A m τρέχον βρα- 
δύτερον " ὅσον dl ὧν eva “εόνον τρέχῃ 
ντείνετωι διωιμονίως y ἈΦὴ μᾶλλον Kel J&osey 
τρέχει. ANGES pev cu) à Dg £51 τὸ ζῶιν 
τξρρ ᾿ ὅταν δὲ ταὶ τέκνα taken oy σξιάγω- 
σιν dzi al βοτείνίουν, va) τὸ ἱπατοίως πτολ- 
^48 


οἱ 


1. Totam banc narrationem , mutatis duntaxat aliquot vocabulis , vetulit εἶταν. in c. $2. quarti fui libri de «- 


nimal. 


a alii παχὺ » 4» ϑολερῶες b Malim mterpunclionem ponere poft Ear ipu» quam poft. ataryovies. nam nt mta € 


εἰς μέσον ἡ μέρ ὡς πίνει g 
παλεηφῆς δ, Emp. τχχ interpretibus , 
Jes: Τὸν EIE g alii 9 Φαρμάκε. ἢ τώλλα μ. D. H. 


k aliioy. 12i πρέχον, Bg. D. H.. m ὡλέον. D. Εἰ, 


vyaAnaxiO, ita εἰς ἑσπέραν qeu ys al» ρίζαν. H. 5. 
.Philoni , Laértio , €7* aliis dicitur τὸ Tu ans telo ute. D. H. { πίνον- 
1 dise. ABS EÓE XA. ἘΣ T. 7za]|Q- txsci* αὐτοὶ δὲ x. D. ἮΙ: 


ς ἔχᾳ. D. Η. d e Bav. IL. 


es 


664. E XOU ISSUE 
λῆς πειληφθώζιν, καὶ (B8Aev^) φεύγειν κωτουλιπόν- 
πο τὲς πώλες d 2 μάχονται xg] ἡ κέρασι é 
λωκτίσμα( C b yua(i ; $c πολλὲς C ἵπασες C 
evdpas Danais Qiv ἀλίσκον.) δὲ € αὐπὸὶ » mir 
ὄόμενοι ὁ εἰκοντιζόμενοι. ᾿ ? ζωνΐᾳς 90 σῦν, ὧν λώ- 
ζοις. τῶ 06 κρέω, 2je Ti) πικρότηΐᾳ, ὥξοωϊά 
Eg jupes) 25 z € κεροίτων X, T deptyouy eve 
xev. O7 ἐν τῷ adn 7 lyódv σχωληξ γίνε") 
τὸ μὲν sia» y οἰον περ ἐν τούς GUMGÁS tip))& γί- 
védx y τὸ δὲ Minn, πήχεων eua LA μείζες δε 
ἐλώδες. τὸ δὲ πάχί(θ: denaro moda, μόλις Qu- 
ci ^ χερσι | πξιλαξῶν. ἐχϑσι ὃε ὀδονίως Qvo, &va 
ἄνω s X, ve, Xd TQ 5 ὅ,, τι Oy λάξωσι τοῖς ae 
xemod ia 1" X al» μὲν Jus por εν τῇ ἰλύ e "e 
(2 2jourovtan , τῇ δὲ νυκτὶ Eoo?) καὶ 
τότων ὃς “ ὧν ἐντύχῃ τινὶ ἐν τῇ yn [Qoi ἡ ἡ κωμή- 
A; x, cay , eva Co ἕλκει εἰς T moa per s i 
En xovmOuet , cALo τῆς κτλ ίας. dogeue ^s 
ἐγκίφρῳ μεγοδίλῳ » ἔρλῷον ἢ ὥρνο ἐνδησειύων τῷ 
ὐγκίφρῳ 5 ü aAvas( σιδηροῦς ἐναρμμφσεόνίων: * à- 
γεεύσωντες Pr , τρλώκονΐῳ, ἡμέρας ᾿κρεμᾶξιν οὐ- 
τὸν » X εὐγγείο, ὃ von) (! "ἢ x, pé ἐξ αὐτοὶ 
ὅσον δέκω κοτύλοις A Πικὼς τὸ ilo ὅταν δὲ 
πορέλθωσιν αἱ τρλόκονΐῳ ἡ ἡμέραι . λτοῤῥίῆσ 
T σκωλήκῶω y X, τὸ €Azuov ἰσφωλισάμενοι P ἀγε- 

σι τῷ βασιλεῖ μόνῳ 7 ὑγδῶν ᾿ ἄλλῳ δὲ σόκ &- 
ξεσιν ἐξ αὐτῶ ἐχήν. τῷ τὸ ἐλώων ^ | ὡς πῦρ] 
e t ὧν ὀλιχυθῇ ἢ ὠνώπηει , X, nam QNA 
EU é ζῶω - καὶ ἄλλως P socryv) εἰ μὴ πη- 
λῷ πολλῷ τε C qx. da ex δένόδνα € ον ὑγδοῖς 
ὑψηλὰ ὦ E X£db( ἢ * nume) 49 » το ἢ 
QUA ὦ ἀσσερ, Φοίνιξ y ὀλίγον Guo. καὶ 
μωργωλίδως σῦν ἔχφ. ἀνθεὶ δὲ ὥςπερ 5 ἀρσίω 
δάφνη ὃ καιρὸν d| cw 2 óvopdi(e ) e Tv- 
digi μὲν »"ύρππον ΔΕ Mus; ὃς μυρορόδα. £51 δὲ 
σπάνιω. ῥέεσι ὃς ez ' αὐτῶν " ἐλαίᾳ φωγόνες; ἃς 
ἐρίῳ ? ἀνωψνῶντες. στὸ & δένδνε, λιποππέζ σιν 
εἰς ὠλαδάρρες λιϑινες. és δὲ τὸ μὲν gua , 
P3771 αὑστέρυύρον Ὥ ὑσῦποχυ » ὁζ4 δὲ πῶν- 
τῶν ἤδιρον. οὗν δὲ φασὶν αὐτὸ E Jzd πέντε gat- 
digg. μόνῳ δὲ βασιλᾷ χτήλόν ὁ ἐς! τ καὶ τοῖς 
συλ νέσιν αὐτῶν ἔπεμψε δὲ ἐξ uus ὁ Τυδῶν τῷ 
Περσῶν βασιλξ. καὶ “Φησιν ἰδᾶν αὐτὸ Κτησιους. 
καὶ ir pego, ὁ ὀσμῆς οἵαις, ὅτε εἰπεῖν ἴω, ὅτε 
Ρ εἰκαίσοι!. Om τυρὸν καὶ "T οἶνον πάντων φησὶ 
γλυ- 


1. Φαρα αιφπε alia 
Philoftratas rcfert, 
a κέρας λακηίσμα zh, 


b Qàs.D.H. c alii mitt. 
Max. Mare. 


f neta i αὐτὸ ur T3: H. g Alii sm (δ, ἐν [- 


τες. D. Η. 0 φασὶν, D. Ἡ, p alii ἀκᾶτω. 


de loc verme plura , excerp[it ex Ctefra σοί τανε, l. 5. cap. 3. de animal, 


d d£ τινι ἐντύχῃ. 
h Ba». L. 


.H. m ἅτω Φησὶ ca E EA uds ττα Ε ὁ Φιλόφρο Φ", γαμικὸν dU vo EA TMA καλῶν. Max, Marg. 


DIN BIIICSDS 


tem reliétis catulis fugam capere 5. cor- 
nibus calcibufque & morfibus pugnant, 
multofque & equos & viros interficiunt : 
fed tandem & ipfi fagittis & jaculis con- 
foffi ab illiscapiuntur. vivosenim capere 
nullo modo queas. Eorum vero carnes 
propter amaritiem. efculenta: non funt. 
atque adeo non propter aliud quam pro- 
ptercornua & talos hoc animal venantur. 
In flumine Indico ' vermis nafcitur Ípecie 27 
quidem eum qui innafci ficui folet rete- 
rens, feptem autem cubitorum longitudi- 
nem,alius majorem;alius minorem habens: 
craffitudinem vero talem ut eum pueran- 
nos decem natus vix ulnisamplecti poffit. 
Duo funt illi dentes , unus fupra alter in- 
fra. his dentibus quicquid prehenderit, 
deglutit. Et interdiu quidem in limo flu- 
minis commoratur, at noctu egreditur: 
cgreffusautem , quemcunque obvium bo- 
vem aut camelum momorderit , ad £lu- 
vium trahit, totumque , przeter ventrem, 
devorat. Capitur grandi hamo, cui hoc- 
dum aut agnum ferreis catenis alligave- 
rint. Ubi ceperunt , ὁ per triginta dies 
fufpenfum , vafis fuppofitis, relinquunt : 
intra quod tempus ex eo di(tillant quae de- 
cem cotylas Atticas implere poflint, E- 
lapfis triginta diebus 9 ipfum vermem ab- 
jiciunt : oleum autem , probe ac tuto con- 


ditum, ad folum Indorum regem mittunt. 


alii enim id habere non licet. Oleum hoc 
id cui fuperfufum fucrit accendit, & li- 
gna pariter animaliaque comburit : neque 
aliter quam multo luto, & eo quidem craf- 
fo, extingui poteft. Habent Indi arbores 25» 
cedro aut : cupreffo proceritate pares, qua- 
rum folia palmze foliis paulo latiora , alio- 
qui funt fimilia, & axillis carent. Florem 
qualem laurus mas emittunt , fed fructum 
nullum ferunt. Nomen illis τῇ Indicum, 
carpion : Grzcum myrorhoda. Sunt au- 
tem rarz. Ex illis olei guttze dittillant, 
quas lana de trunco abíterías deinde in 
lapideosalabaftrosexprimunt. Eítautem 
id fubrubrum & cratfiufculum , adeoque 
fragrans ut ad. quinque {πάτα ejus odor 
perveniat. Soli autem regi ejufque pro- 
pinquis id poffidere conceditur. Ex eo 
rex [ndiz ad Perfarum regem mifit: fc- 
que Ctefias id vidiffe, ὃς odorem qui nec 
dici nec cuiquam alii affimilari poffit, fe 
percepifle narrat. Cafceum & vinum o- 
mnium 


[2 
Ὸ 


2. Idem de eo € 


e ἔτω Qvei eii sdzu € ὁ Diego Or, 
i ἐφ᾽ δι Ὁ. ἢ. k xvsragaes S». D.H. 


i aj- 


n aav) PI 


2 


3I 


HTSAMOIRIUEEXCER 


fnnium fuaviffimum illos habere, fe ex- 
pertum fcire , (quippe qui ufus fit) com- 


so memorat. Fons eit apud Indos, quadra- 


tz formz , circuitu circiter quinque ulnas 
habente, aqua autem eft intra faxum,quze, 
antequam ad ipfim aquam perveniatur, 
trium cubitorum , fub aqua trium ulna- 
rumaltitudinem habeat. nca [cum pur- 

gandi corporis cauffa, tum ut morborum 
omne genus abarce: ant] fpectatiffimi QUE 
que Indorum cum liberis & uxoribus 16 
lavant & natant fe in pedes conjicientes, 
quum autem in eam infiliant , eos fur- 
fum cjaculatur aqua. Ncc vero folos ho- 
mines in fublime jacit , fed quodvis a- 
nimal,five vivum five mortuum, in ter- 
ram expellit: atque adco ' quaecunque in 
eam conjiciuntur , practer ferrum , argen- 
tum aurum & xs. hic enim in fundum 
demittit. Eftautem ejus aqua perfrigida, 
& potu fuavis: quie magnum flrepitum 
edit, non fecus ac quz 1n lebete fervefit 
aqua. Sed & vitiligini & fcabiei mede- 
tur. Hzc Indico fermone βαλάδη. Grae- 

CO ὠφελίμη 1d efl, utilis, vocatur. In iis 
Indiz montibus * ex quibus eorum cala- 
mus provenit , habitat quoddam homi- 
num genus non pauciorum triginta mil- 
libus, quorum uxores femcl duntaxat in 
vita pariunt : habentque earum fetus den- 
tes fuperne pariter & inferne valde pul- 
chros: necnon univerfis tam feminis 
quam maribus & capitis & fupercilio- 
rum pili jam inde à nativitate funt cani. 

Unufquifque certe corum ufque ad trige- 
fimum ztatis annum albos per totum cor- 
pus habet pilos : inde. nigrefcere inci- 
piunt , adco ut quum fexagefimum atti- 
gerunt , nulli iliis pili nifi nigri confpi- 
ciantur. Sunt iifdem & viris ὃς mulicri- 

bus octoni in utraque manu & utroque 
pede digiti. Sunt autem bellicofiffimi 
& Indorum regem fequuntur ex his fa- 
gittariorum quinque millia , necnon ja- 
culatores. Aures autem illis tantzz ma- 
gnitudinis effe dicit ut eorum brachiaad 
cubitos ufque & pone totos humcros 


32 operiant fe invicem tangentes. ? [Eft 


^ omtelliges. 


autem in /Ethiopia ftupendi prorfus ro- 


PA WE. 


γλυκύταῖον, ὡς aos τὸς (Φη:) φαγὼν», " 
πείρας guae. G E glam € ἐν Tyeig ( quov.) 
ὅσον πέντε ὀρ γειῶν 7] ' edle , stegeyuv (Qe 
Üé^ dni) τὸ ὕδωρ ἐν ora Gali» 5 ? eia μέ- 
Res $ vie] (8 , φειῶν πηχῶν" τὸ ἢ καϑ' vá, 
“οἰῶν ὀργηῶν. As)" "me καλθρσιν y, Suy 
τοίων νοσημάτων λιποϊροπί} | 3. ὃν οὐτοὶ οἱ οἰπιση-. 
μοότεξοι Ἢ 7 Ivàgv 3 A Ms € "ade C ywiass. 
xoAvu Gam 7) , dori πόδας ῥιπίοντες £aui| e ὅτων ἢ 
εἰσπηδῶσιν ; Crea) d αὐτὸς τὸ ὕδωρ ἄνω. οὐκ 
νύρωπες δὲ μόνον εἰνουῤῥί τες ; ὠγχκὼ € aa t 5n 
ἄντ αὶ ζῶον. ; ὀκρ ηῆᾳ εἰς τὸ ζηρον 3 "αὶ ζῶν καὶ 
ἡεβνηλόξι καὶ ὡππλῶς , ava. πὸ ἐμδαλλύμενα» 
σλίωὸ σιδήρε € ' espe C auos € XeAgE- τοῦ- 
τῶ 2 | δέχεται κάτω. ee € τὸ υδῶρ πάνυ Ψυχεὺν, 
m às acies μέγαν. x ὥσατερ 
xa od] ὃ δε τὸ ὕδωρ τῷ- 
τὸ ἀλῷὲες Ρ ψωρ,ῶνζος ς. κωλέϊτω δε Yvdigi 
βαλλαδη, Εἱλίωις: ὃε ὠφελίμη. 
ὄρεσι τοῖς lydweig , 6-2 ὁ κάλαμί» αὐτῶν 
quera ἄνθρωποι " τὸ eS - αὐτῶν ἄχολ 
2 TÉIRV μυρλάδων. τὕτων αἱ γθυοῶκες mu 
TIATEOIV ὧν τῷ βίῳ " καὶ τοὶ τικόμενω atas 
ἐχᾷ C τὼ ἄνω “ᾧ τὼ κάτω πάνυ καλές. 6 
τὲς reacts τώς τε ὧν TÍ κεφαλῇ X viis ὀφρυ- 
Gr , ἡ πολιοὶς ἔχ més d cx dieere , X τὸ y- 
Aca X, τὼ ἄῤῥενα. μέχρι. μὲν οὐ τρλάκονΐα 
ἐτῶν ^ unas exi itas Qe T ἐἰνθρώπων ὠκείνων 
τὰς τρήχας dY ὅλε $ cuneo " MEX TM ὃς 
ὀκέϊ)εν pe trei frei δὲ ἐτῶν ᾿γνομέ- 
γων 5 £g ἰδεῖν αὐτὲς “σεις ires ^ μελαίνας. 
excu E Bm οἱ apum dva ὀκτῶ δωκτόλες 
ἐφ᾽ ᾿ ἑκατέραι χειρὶ, ὡσαύτως νοὶ ὀκτῶ "ἃ Ji 
τοῖς "idi; 5: ἄνδρες κα καὶ γυωμαῖκες ὡσοώτως. εἰσὶ 
δὲ σφόδρα mue z βασιλεῖ T ὑγδῶν € ἐπον- 
ik τοξόται τὅτων quauis un καὶ ἰκον τιξο. 
d δὲ un Φησὶ τηλικαῦτα Exe y ὥξε τὲς 
esie αὐτῶν NAA αὐτῶν καλύήῃεϑϑαι pe 
χόλ τῶν ὠγκώνων 5 kal émeey τὸν γῶτον͵ ἅ- 


664 
216 


αὶ ἡ qj πιέϊν " 
ὑδὼρ Go ὧκ Ace e 


* Εἰσὶν ἂν τοῖς 


᾿ ren συγκαλύπηειν. τὸ 3 ἃς τὸ ἕτερον $e ἑτέρε 


ipod. 


τὰ [Es die Αἰϑιοπίαι ζῶον Adr: 
uevov Κροχόας  " 


X216 j Κιαινόλυκ(» , ἔοι ) 


Pp τῇ 


boris animal quoune * Crocottas appellatum ) vulgo Cynolycus. Ferunt id humanam 


imi- 


. vIEntigonus bift. mirab 168. hanc narrationem attt , additque z αν τι ἐμπτέο ἢ πλάγιον, δεθὸν ὠκξαλέν. 177]- 
ΓΝ ἘΣ legi y τὰ εἰς αὐπέω. ἀφιέρδεα καεεχ d ἜΣ negatione , pro μὴ καὶ κἐἐχ εχ, ex boc puto Ctefie loco 


25 Vide fupra c. 6 € Pim. 1.2.c. 2. 
jas BEL UDiedorws Siculus ment lib. 5 


a Fidert pe[Jet legendum effe do EN μεῖρθν», nifi €7 antea iia loquutus fuiffet. H.S.. b Bav. lib. 
e 4l. E'gi ἐν sci; KC. dbi ὡτ ὦ». 


i γρορδιίας. D. Η. Kk qa. atíx as. ix. D. H. 


d xev. € χαλ. SM D. H. 
h πεπολιωμϑ oc t. D. H. 
n Diodorus Sicul. lib, 5. 


Lam κρδιοίε Davarico ; [r forte buc pertineat. 4. Fu- 
- Biblioth. c. 5. lecendum A liant caput 22. lib. 7. denatura animal, 
c[:]D 


f xx κάτω, D. H. 
l &ész. D.H. 


gx qe x. ἔν τε iz. 
m fequitur in lib, Bav, 


666 E X 1G Bb E ΙΕ 
τῇ διωώμφ Senpasgir. TÉ 06 Quaw dvS'om- 
zl wool Qvi, kg] 21g. vux]og κωλέϊν 
ἐξ ὀνόμω Ὁ» τὲς ἐἰνθρώπες , «gj «τοσιόνίας 
xamdiev. txdv ὃ τὸ θηρίον dolo Aéev (Bs ; 
το χύτηϊζα ἵπατε » poplu τούρε , σιδήρῳ d| ἐχ 
vuéixov. ἐν Εὐδοίῳ 3 τῇ Χωλκιδικῇ v exten 
qu $ ὠκᾶσε τόπεξ οὐκ ἐχάν χολίώ" ἀλλὰ πὲ 
κρέη αὐτῶν πώνυ εἰσὶ πικροὶ , ὡς Süt κυώες ἐ- 
δδίεσιν αὐτά. ᾧωσι 39 , ἐπεκήνω T Μαυρεσίων 
πυλῶν Vet μὲν & ϑέρες ὁ ὠκέϊσε ré», χά- 
μῶν(Θ» ὃ. φλέγεοχ. ἂν τῇ Κυωνίων χωῤω κρή- 
γίων εἶναί φησιν ἐλαίς , ἐχ ὑδα](θ» ῥεῦμα ἐχε- 
σῶν. καὶ 2]g τη» οἱ ἔποικοι τίω) χρείαν ἀνωσλη- 
ρϑσιν εἰς τροφεὶς παντοίας. ἐν τῇ λεγομένῃ Μετώ- 
diia tci κρίωύη , σῦκ ὀλίγον eeu,  ϑωλάοσης, 
&aj ποιξί durae 2]g μέσης νυκ]ὸς πώνυ c Qodpay, 
xg Sor ppi A ἰχϑύας πολλὲς ἐν τῇ χέρσῳ 5 die μὴ 
utc οἱ ὁκέϊσε οἰκοιιῦτες DUI y αὐτὲς 5 DN 
ἐδν qu cA ics κοὶ ὄζειν ὀπὶ 4$ ξηρᾷς.] 
᾿Πταῦτο " [δὲ] οφάώφων € μυϑολογῶν Κτησίας» 
λέγ τἀληθέεοιζο, edd * ἐπάγων ὡς à μὲν αὐὖ- 
τὸς ἰδὼν οράφᾳ, τὼ δὲ παρ’ αὐτῶν μαθὼν T εἰ- 
δότων. πολλὰ δὲ τέτων καὶ ἄγλω ϑοιωμιασιώτεξφι 
eoim , 2]g τὸ μὴ δόξαι τοῖς μὴ vir 9ε- 


ἀσουμένοις ame " συζράφν. 


ΤἈΝ ΘΒ 


imitatum vocem, ex nominc no&u ho- 
mines evocare, & accedentes devorare, 
habere idem leonis magnanimitatem 9 c- 
qui velocitatem , & tauri robur, neque 
ferro expugnari. In Euboea quoque Chal- 
cidica telle carere illius loci oves, carnef- 
que harum admodum effe amaras, ut ne 
canes quidem iis vefci queant. Ajunt ὃς 
ultra Maurufias fauces zeftate complui re- 
gionem, hyeme torreri. In Cyoniorum 
pratterca regione fontem effe quendam , 
qui pro eque oleum fcaturiat, quo ctiam 
incole ad cibos omnis generis utantur. 
In regione adhac , cui Metadrida: no- 
men, non ita prope mare, effe fontem, 
qui media nocte vehementiffime exun- 
dans, magnam ejiciat pifcium copiam 
in terram, ut nec colligendis iis incola 
fufficientes , maximam partem in ficco 
foetere finant. ] 

Hsec quz fabulis fimiliafunt, Ctcefias 33 
fÍcribens , fe veriffima ícribere ait, ὃς 
quorum vel * ipfe teftis fit oculatus, vel 
qua à teftibus oculatis acceperit. Mul- 
ta autem his mirabiliora fe pratermifif- 
fe , ne , qui ea non vidiffent , fcribere 
ipfum qua fidem non mererentur, exi- 
Ítimarent. 


* " * 5 * "n , M *7 LU » , " 
1. Contra vefert Lucian, lib. y. vere biftor, Ctefiam de Indis fcripfiffe , ἃ μήτε «αὐτὸς εἶδε, μήτε ἄλλεῖ εἰ τονε ἤκεσε. 


a lib. Bav. b συ[γροέφεινγ c» οἷς € ταῦτα. D. H. 
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De rebus ex auimantibus in. India raris τ admirandis , € Greco 
in Latinum comverfe 


A LAURENTIO RHODOMANO. 


TESI;E harrationes In- 
| dica: uno continentur li- 
bro: inquibus magis Io- 
nica Dialecto utitur. De 
Indo fluvio commemo- 
rat, qua arctiffimus ci 
alveus, xr ftadiorum la- 
titudinem habere : qua maxime diffufus; 
ducentorum. Indos perhibet plures fere 
efle, quam univerfi fint mortales. De ver- 
mi etiam in hoc fluvio agit , quz fola be- 
ftiarum in eo nafcatur. Quod ultra Indos 
nulli habitent mortalium. Quod Indi non 
pluviis, fed fluvio humcctentur. De Pan- 
tarbi lapide figillari: & quod rxxvar figil- 
la & lapillos pretiofos in fluvium dejectos, 
(qui Ba&riorum negociatoris fuere) inter 
fe confertos ille extraxerit. De elephantis, 
quibus muri deftruuntur. De parvis fimiis, 
quibus 1v cubitorum funt cauda. De gal- 
lis longe maximis. De avi Pfittaco, lingua 
& voce hominis przdita: cui magnitudo 
accipitris , purpurca facies & nigra barba. 
Ipía autem caerulea eft , ad collum ufque, 
& tunc cinnabari affimilis. fermocinatur 
ut homo : fed Indice. Grace ctiam , fi 
Grzce loqui didicerit. De fonte , qui quo- 
tannis liquido auro repletur : unde c fitu- 
lac quotannis teftacezc hauriuntur. ex tefta 
effe oportet : quia inter hauriendum con- 
gelatur aurum, & vaículum trangi necefle 
cit, ut aurum educatur. Fons autem qua- 
drangularis eft, ambitu xvi cubitorum , ὃς 
orgyiam profundus : & unaquaque urna 
talenti habet pondo. Adhzc ἐς ferro in 
fontis imo : unde duos fe gladios habuifle 
Ctefias refert , alterum à rege , alterum à 





matre regis Paryfatide. de cujus generis 
gladio confirmat , quod in terra defixus 
' nubes & grandines & ventos urentes a- 
verruncct: íeque hoc ipfum vidiffe ait, bis 
à rege factitatum. De canibus Indicis; 
quod magnitudine excellant , & cum leo- 
ne etiam congrediantur. De magnis mon- 
tibus unde farda effoditur & onyx , & alii 
fignatorii lapides. Quod ingens ibi ficci- 
tas: & [0] decuplo major videatur , quam 
alis in terris , multique zítu ibi fuffocen- 
tur. Et mare ibidem nihilo minus effe Grz- 
co: fuperficie ejus ufque ad iv digitos fer- 
vida. Ideoque pifcem nullum qui ad fer- 
vorem propius accedit , vivere poffe : fed 
inferius agere. Quod Indus fluvius per 
campos decurrens , montes ctiam permect, 
in quibus calamus nafcitur quem Indicum 
vocant : craffitie , quantam bini viri, ex- 
tenfis utrinque. brachiis ,, complectantur : 
altitudine etiam. mali in navi quz. decies 
mille homines vehat. Sunt tamen etiam 
qui magnitudine fuperent & deficiant ; ut 
probabile eft in fpaciofo monte: Sexuquo- 
que diftinctos efic , ita ut mas non habeat 
medullam , fitque validiffimus , fed femi- 
na habeat. De Martichora quadam inter 
ipfos beftia , quae facie hominem refert, 
& magnitudine leonem zquat , & colore 
* rutilo cinnabari imitatur. ? Duplex ci 
dentium ordo, aures & oculi hominis; co- 
lore cacfio : caudam habet , qualem fcor- 
pius in Epiro, cubito prolixiorem , in qua 
etiam aculeus ineft. traníverfos etiam in 
cauda ftimulos habet hinc & illinc. adhac 
in fummo fert fpiculum non fecus ac fcor- 
pio. Cui fi quis appropinquarit ftimulo 


Pppp 2 pungit, 


Mifit hanc L. Rhodomani verfionem ad nos vir nobilis & do&us Mel. Haiminsfeldius Goldaftus : quam fi 
cum ftudiofis utriufque lingue publice communicaremus , factum noftrum iis facile adprobatum iri confidi- 
mus. juvat enim interpretationes inter fe conferre doctorum virorum , à quibus jam triplicem ita horum 
Indicorum tranflationem habemus, nec ea res fructu caret, quum unus raro videat omnia, vel femper o- 
ciofe hoc aear, Alias ad H. Stephanum fuiffe tranfmiflam hanc converfionem , indicio nobis ejuídem manus 
primis duabus pagellisaliquoties in ora adpofita. 

1. nebulas ad oram adpofuit H. Stepb, — 2. rubro ?gi6ggs. adferipferat IH. Steph. 


t 3. Triplex a£ísixoi eovjes , 
monebat bic H. Stephani manus. 
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pungit , citoque pra-fentiflima mors eft. 
Quod fi quis eminus contra pugnat , ὃς 
ante caudam erigens , ut ex arcu , & re- 
tro directe intorquens tela jacit. Jactus ad 
plethri longitudinem pertingit : & quof- 
cunque ferit , his certam infert necem , 
excepto elephanto. Spicula pedis longitu- 
dinem habent ἃς latitudinem junci tenuií- 
fimi. Martichora Grecis fonat Anthropo- 
phagum , quod ut ' plurimum homines 
necat & cibum facit. Aliis tamen beftiis 
quoque vefcitur. pugnatque tam unguibus 
quam aculeis , qui jaculando cffufi denuo 
renafcuntur. Frequens id genus beluz eft 
in India. Interficiunt eas homincs fi cle- 
phantibus vectati inde fagittis impetunt. 
De Indis narrat , quod fint juftiffimi & 
multa habet de moribus ipforum & ftatu- 
tis. Eft ibi de facro quodam territorio in 
regione inhabitabili, quod nomine Solis ὃς 
Lunz venerentur. Ad quod xv dierum 
fpacio à Sardo monte alicui iter patet , u- 
bi per xxxv dies quolibet anno fol refrige- 
rat , idque propter feftum , ut citra adu- 
ítionem illud peragant & revertantur. 'T'o- 
nitrua & fulgura & pluviz non funt in In- 
dia, fed venti & prefteres multi: qui quic- 
quid corripuerunt, tollunt. Sol etiam poft 
exortum dimidium diei frigus efficit : re- 
liquum füpra modum eft torridum in plu- 
rimis Indiz locis. Indorum nigredo non à 
fole eft , fed natura. Sunt enim inter ipíos 
& viri & mulieres candidiffimi , licet nu- 
mero pauciores. Et vidiffe fe tales ex In- 
dia feminas duas & v viros au&tor teftatur. 
Fidem narrationi de fole adftruere volens, 
quod xxxv dies in India frigore aerem 
temperet , addit, igni ex /Etna proma- 
nante cum alia evaftentur , locum quen- 
dam in medio , ubi jufti degant homines, 
non evaftari. Etiam in Zacyntho fcaturi- 
gines effe pifciferas , unde pix hauriatur: 
inque Naxo fontem , unde merum admo- 
dum dulce quandoque profluat. Et quod 
ignis fit juxta Phafelidem immortalis 9 fem- 
perardens in petra dies atque noctes nec 
unda exftinguatur , fed magis inflammc- 
tur: fed ftorea tandem dometur. In media 
India homines agunt nigri, & nominantur 
Pygmzi lingua à ceteris Indis non difcre- 
pantes : fed ftatura perquam pufilla. Nam 
longiffimi eorum binos cubitos plerique 
feíquicubitum attingunt. Capillus eis pro- 
lixifimus demittitur etiam ad genua ufque 
& inferius. Barbas inter mortales habent 
maximas. Quare ubi ad juftam excrevere 


τ. In exemplo mendofius defcripto erat ut pluri homines, ses itaque edi jaffimus plurimum, 
3. Et hic amanuenfis faltem fcripferat Pacto Sed cr 


yi omi[Jum ἃ fcriba. 
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magnitudinem , veíles amplius non in- 
duunt, fed capillos pone demittunt ab oc- 
cipitio infra poplites & barbz crines pedi- 
bus tenus ante protendunt. Hinc denío pi- 
lorum ami&u totum circumfepti corpus zo- 
na eos conftringunt 9 & pro veftitu habent. 
Inguen praferunt craffum & prolixum , ut 
ὃς ad talos ipfos pertingat. Compreflisfunt 
naribus & deformes. Pecora horum , oves, 
boves , afini , magnitudine arietes non mul- 
tum excedunt : equi etiam. & muli & ce- 
tera jumenta arietes nihil fuperant. Sectan- 
tur Indorum regem pygmzaeorum circiter 
ir millia. Sagittarii enim funt egregii. ju- 
fliffimi interim  & ad Indorum leges fe 
conformant. Lepores & vulpes non cani- 
bus , fed corvis & milviis & cornicibus a- 
quilifque venantur. Stagnum eft apud il- 
los r2ccc ὁ ftadia in. circuitu complexum 5 
in quo, fi ventus fuperficiem non commo-- 
vet , oleum fupernatat : per quod lembis 
vecti, ex medio in ufum fuum fcaphiis 
hauriunt. Sefamo tamen interim quoque 
utuntur & € juglandibus expreffo : fed la- 
cuítre eft praeítantius. — Pifces etiam lacus 
hic alit. Magna ibidem argenti copia 9 & 
argentifodinz non profunda. Profundio- 
res enim effe perhibent in Ba&tris. Produ- 
cit fimul aurum India , quod tamen non 
in fluviis reperiunt 9 eluuntque , ut fit in 
3 Pa&tolo fluvio. Sed crebri & vati funt 
montes , quos Gryphes frequentant , aves 
quadrupedes 9. quz: magnitudine lupum, 
cruribus & unguibus leonem reprzfentant. 
Nigra cetero in corpore pennz , fed in 
pracordus rubra. Per has fit, ut aurum 
illud in montibus copiofüm difficulter ac- 
quiri poffit. Oves ΓΟ ΠΕΣ & capellx ma- 
jores afinis : & quaternos pariunt , fenof- 
queut plurimum. Caudz his prolixz, quas 
matribus amputant , ut admiffioni fint a- 
ptores. Sus autem nec cicur nec agreftis 
habetur in India. Palma apud Indos, ha- 
rumque glandes triplo grandiores Babylo- 
niis. Amnis quidam ex petra mel protun- 
dit. Multa dehinc commemorat de jufti- 
tia incolarum , & ftudio erga rcgem , mor- 
tifqdue contemptu. Fons ibi eft, cujus 
quamprimum hauferis aquam , in cafei mo- 
rem coagulatur. De coagulato hoc con- 
tritum fi ad trium obol(üm pondus dederis 
alicui cum aqua bibendum . quacunque | 
peregerit enunciat. Utitur eo rex fi quz-- 
ilione de reis habenda verum explorare fa- 
tagit. confeflus , mortem fibi confícifcere 
jubetur, non convictus fuo ipfius teftimo- 
nio, 


2, ftadia fupple- 
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nio, dimittitur. Indorum nemo dolore ca- 
pitis, aut oculorum zgritudine, aut cru- 
ciatu dentium laborat : nec os exhulcera- 
tur , nec putredini obnoxius eft. ΖΕ τα il- 
lorum fupra centum ad xx & xxx & τ, & 
cc qui diutiflime vivunt , annos fe exten- 
dit. Serpens apud eos fpithamz longitu- 
dine , cujus fpecies purpuram rcfert pul- 
cerrimam : caput ei candidiffimum & nul- 
li plane dentes. Capitur € montibus zeftuo- 
fiflimis , unde farda eruitur. Non mordet 
quidem : fed quemcunque pervomuerit, 
ei membrum illud omnino computretcit. 
Cauda fufpenfus duplex edit venenum, e- 
lectri forma & nigrum : illud € vivo ad- 
huc deftillat , hoc € mortuo. Quod ὁ vi- 
' vo eflluxit , fi fefami menfura propinetur, 
confeftim enecat. Cerebrum enim his qui 
bibunt per nares deliquefcit. Alterum ve- 
ro ingeitum ad phthifin perducit , & per 
annum vix interitum maturat. De avicu- 
la etiam fcribit , quam Dicaron (quod 
juftum fignificat) vocant : non majori 
quam perdicis ovum cít. Haec excremen- 
ta alvi defodit, ut non inveniantur. In- 
venta autem fi ad fefami portionem biban- 
tur, mane fopor hominem corripit, & 
abíque fenfu inde dormit : tandem íub oc- 
cafum folis vitae exitum fortitur. Lignum 
ibi eft quod Parebum dicunt , olivae ma- 
gnitudine refpondens : fed in regiis tan- 
tum invenitur hortis: nec florem fert, nec 
fru&um : xv autem folas habet radices, 
eaíque craffas fubter terra. — Craffities ejus 
ubi fubtilifima eft quanta brachii. Hac 
radix ad fpithamae modum fumpta , ubi- 
cunque applicita fuerit , omnia ad fe per- 
trahit , aurum , argentum , zs, lapides, 
& nihil non prater elcctrum.. Si ad cubi- 
ti modum ' fumpta fucrit , attrahit ctiam 
oves & aves. Hac cnim maximam volu- 
crum partem venantur. Quod fi efficere 
velis , ut etiam aqua concreícat , de radi- 
ce quantum obolus appendit , in choam 
injicito ; & congelafcet. Idem & vino con- 
tinpet ; manuque ipfum tractabis ut ce- 
ram : fed altero die liquefcit denuo. ccelia- 
cis utile datur remedium. Fluvius etiam 
eft per Indiam labens non magnus, 11 fta- 
dia latus , cui Indorum lingua Hyparcho 
nomen, quod interpreteris, qui omnia bo- 
na adfert. Hic quotannis per xxx dies cle- 
&rum defert. In montibus enim arbores 
effe ajunt aquis imminentes : (nam paflim 
in montibus aqua demanant) & certum an- 
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ni tempus eft, quo lacrymas ille egerunt, 
ut amygdala: aut pinus , aut id genus alize, 
ad plurimum xxx dies in anno : qua cum 
in fluvium decidunt indurantur. Arborem 
vocant Siptachoram , quod dulce eít & 
fuavc. inde fuccinum Indi colligunt. ὃς 
fructum arbores ferunt racemos ut vitis; 
& acini infunt , ut nucibus Ponticis. In 
montibus illis * homines vitam agunt, qui- 
bus caninum eft caput: & amictus geftant 
€ ferarum pellibus , nec ullam articulatam 
vocem proterunt fed ritu canum latrant , 
& ululant. Atque ita vocem corum intel- 
ligunt. Dentes illis funt majores quam ca- 
ni: ungues vero fimiles, licet prolixiores, 
& plus turbinati. Montefque incolunt ad 
Indum ufque fluvium. Sunt ὃς hi nigri, & 
perquam juíti, ut ὃς Indorum ceteri, cum 
quibus eis confuetudo intercedit. Intelli- 
gunt quidem quz ab illis dicuntur: verum 
ipi differere non poffunt , fed latratu ἃς 
manibus & digitis fignificant ut furdi ὃς 
muti. Indi Calyftrios nominant, quod 
Graecis eft Cynocephali. Gentis numerus 
ad xir myriades fe extendit. Ad fontes hu- 
jus fluvii nafcitur flos purpureus quo pur- 
pura tingitur non deterius, quam Graeca, 
imo ? multo floridior eft. Creantur ibi be- 
ftiolzc quantus eft fcarabzeus, rubore cin- 
nabaris: quibus przlongi funt pedes , mol- 
lefque funt ut vermis. Harum ortus eft in 
arboribus ele&triferis , quarum fructus ar- 
rodunt & corrumpunt , ut apud Graecos 
phthires (volucrz) vitium peftis. His in- 
fe&tis Indi contufis puniceas veftes & tuni- 
cas, & quicquid libet, intingunt, & tin- 
&ura hzc melior cft Perfica. Cynocephali 
montana incolentes non opus exercent, fed 
ex venatione victitant : qux occiderunt, 
ad folis fervorem aflànt. Et multis pecori- 
bus alendis dant operam, & inter hacc ca- 
pris & afinis : bibuntque lac merum & a- 
ceto temperatum , €x ovibus. PFructibus 
etiam Siptachorz unde fuccinum exfiftit ; 
vefícuntur , cum fit pradulcis. His torre- 
fatis fportas confarcinant , ut apud Οτα- 
cos fit uvis paflis. Nam rates Cynocephali 
texunt , quibus impofitas illorum farcinas 
avehunt: deque fructu ejus arboris & pur- 
purz flore ab ipfis expurgato & de electro 
ccLx talenta fingulis annis afportant : ὃς 
totidem de pharmaco, quod puniceo pan- 
nos colore inficit. Mille etiam electri ta- 
lenta anniverfarie ad Indorum regem po:- 
ferunt. Cetera Indis tranfportata vendunt , 
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1. Omiffa yox fumpta ἃ firibe negligentia , à nobis itaque immiffa : quod ideo indicandum , quum € interpres 


accepta vel aliud tale w[urpa[fe potuit. 
ita. fupplevimus , μὲ editum vides. 


2. Fide Agatharchid, Cap.58. 3. imo 


eft laltem in exemplo , quod 
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ad panes , farinas & xylinas veftes compa- 
randum. Vendunt ctiam enfes , quibus ad 
feras capiendas utuntur , & arcus & jacu- 
la. jaculandi enim & arcu feriendi folertia 
excellunt : fed bellorum imperiti , quod 
montes invios ὃς excelíos incolunt. Μα- 
nera eis quinto quoque anno rex erogat 
xxx myriades arcuum , & tragularum to- 
tidem , peltarumque duodecim , & gladios 
quinquagies mille. INec xedes habent, fcd 
in fpeluncis verfantur. Feras non tantum 
fagittis & tragulis in venatu domant ; fcd 
etiam infectando aflequuntur ὃς prchen- 
dunt. Nam pcrnicitate curfus valent. U- 
xores illorum in fingulos menfes lavant fe- 
mel, cum menílrua eis profluunt j cete- 
roqui neutiquam. Viri à lavacris abftinent: 
manus tamen abluunt, & ter per menfis 
fpacium olivo unguntur. Veftes non ha- 
bent denfas, fed quam tenuiffimas, € fim- 
plicibus coriis, tum viri tum mulieres. Di- 
tiffimi quidem lineas geftant fed horum 
funt perpauci. Léeéti ipfis non funt , fed 
tori ὃς ftragula ruftica. Opulentiflimus in- 
ter eos cenfetur cui plurimum eft pecoris. 
cetera bonorum perinde ac vulgaris zefti- 
matur. Caudam omnes geftant fupra clu- 
nes juxta mulieres ac viri non aliter quam 
canes , fed prolixiorem & magis hirfutam. 
Cum feminis mifcentur in quaternos porre- 
&i pedes , canum more. Nam aliter ipfos 
coire turpe. Utque jufti funt, ita longifli- 
ma inter omnes mortales vitz. vivunt e- 
nim annos Lxx & c. nonnulli etiam cc. 
Ultra hos vitam produccre alios perhibent 
ad fluvii fontes. Hoc genus hominum ni- 
gro eft colore, ut & ceteri Indi, nihilque 
operis tractant : nec frugibus victitant , nec 
aquis fitim reftinguunt ; fed numerofis pe- 
corum gregibus alendis ftudent , ut funt 
boves, capelle , oves. Lac ergo bibunt, 
& prater hoc nihil. Infans in lucem edi- 
tus nates non habet perforatas , nec feces 
corporis ὃ pofterioribus excernit : fed co- 
xas quidem habet, foramen vero ' coaluit. 
ldeo non cacare fed mingere eos perhi- 
bent quiddam cafeo adfimile, non omnino 
fpiffum , fed turbidum. | Poftquam igitur 
mane de laGte biberint , & diei medio itc- 
rum hauferint , radicem apud. eos dulcem 
efTe tradunt , quz lac in ventriculo confo- 
lidari non finit. Hac cometa circa vefpe- 
ram fibi vomitum conciliant , & fine mo- 
leitia per vomitum cuncta rejiciunt. Sunt 
praeterca Indis afini fylveftres equis pares ὃς 
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quandoque majores , corpus albi, caput 
purpurei, caules praediti oculis : quibus 
unum elt cornu in fronte cubitale. Quod 
inferius in co eft , ad frontem vergens bi- 
nos longum palmos omnino album: quod 
furfum tendit, acutum eft, idque puniceo 
rubore excellit. Reliquum in medio ni- 
grum eft. Ex co pocula conficiunt, unde 
qui biberint , fpafmo ( ut narrant ) non cor- 
ripiuntur, ncc morbo facro : adde, quod 
nec veneno füuccumbunt , five ante , five 
poft ex id genus poculis vel vinum , vel 
aquam , aut aliud quidvis biberint. Alii 
quidem afini tum cicures tum fylveftres,- 
& quicquid eft folidungulorum animan- 
tium ,nec talos, nec fel habent: fed hi fo- 
li & taxillos & bilem in epate habent. Ta- 
lus certe pulcerrimus eft omnium quos mi- 
hi videre contigit, fimilis & compar bovi- 
no: fed gravis 1nttar plumbi, colore peni- 
tus cinnaberino. Velocitate hoc animal & 
robore pollet: & nec equus, nec aliud 
quippiam perfequendo illud affequi valet. 
Principio tardius currit , fed quo diutius 
curfum perfequitur, eo mirabilius ardorem 
& velocitatem ejus intendit. Alia fane ra- 
tione capi hzc bclua non poteft :fed quan- 
do teneram adhuc fobolem ad pafcua fe- 
cum circumducunt , à numerofo equitatu 
circumventi , fugere defertis pullis nolunt, 
fed cornuum ictu & calcium impetu & 
dentium morfu pugnant, multofque equos 
& viros interimunt. Capiuntur tamen & 
ipfi fagittis & jaculis confecti : nam falva 
€os vita non ceperis. At carnes propter a- 
maritudinem nimium ab efu funt alienz : 
propter aftragalos € cornua tantum expe- 
tuntur. In fluvio Indorum vermis nafcitur 
forma, quali in ficubus affolet, vir cubito- 
rum , interdum plus minus , prolixitate ; 
craffitudine , quanta vix à ὁ xvrr annorum 
adolefcentis manibus comprehendi queat. 
Binos habent dentes, alterum fupra, alte- 
rum infra , & quicquid contigerint denti- 
bus , devorant. Interdiu in fluvii caeno 
commorantur , noctu exfpatiantur. Et qui- 
cunque illorum forte offenderit quemquam 
in terra, vel bovem, vel camelum, mor- 
fumque intulerit, correptum trahit in am- 
nem, & totum vorat, prater alvum. Ca- 
pitur autem. hamo przgrandi , cui hoedus 
aut agnus fit alligatus, & catenz ex ferro 
accommodatz. — Captum dies xxx fufpen- 
dunt vafis fubjectis. "Tunc pinguis ex eo 
liquor deíftillat ad heminas decem Atticas. 
Ela- 


1. Supplevimus interim ex aliorum verfione coaluit ; ἐλ exemplo bujus interpretationis omiffsm. — Utinam optimo 
€ eruditi[fino amico diutius vivere licurfJet , € fua. bac recenfere ipf. δεά des alitey vifum, αι Graca faltem de 
puero decenni babent , doxes cu mitia. nec aliter ZElian.l. Y. de animal, €. 1. 
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Elapfis xxx dicbus,, abje&to vermi , oleum 
bene conditum foli Indorum regi tranfpor- 
tant. Alteri enim aliquid inde vendicari 
non licet. Hoc oleum cuicunque rei affun- 
ditur eam incendit , comburitque ligna ὃς 
animalia, nec alia materia exflinguitur 
quam largo ὃς fpiffo luto. Sunt arbores in 
India excelie, ut cedrus & cupreffus : fo- 
lia palmarum , fed paulo latiora, axillifque 
carent : florem autem emittunt ut laurus 
maícula , fed abfque fructu. Indi Carpium, 
Graci Myrorhodam nuncupant. Magna 
ejus raritas. Profluunt indc olei guttz, 
quas lana arboribus appenía excipiunt , ὃς 
in alabaftra lapidea exprimunt. — Color ci 
eft placide fubrubefcens, & leviter fpiffus: 
odor autem omnium fuaviffimus , ut ad v 
ftadia olere affirment. Soli hoc regi pofli- 
dere licet ejufque propinquis. Inde Perfa- 
rum regi Indus tranfmifit. vidifle teftatur 
Ctefias , & odoratum efle incredibile di- 
&u & opinione majus: ut caícum étiam ὃς 
vinum omnium dulciffmum | experientia 
magiítra fe cognoviffe ait. Fons eít apud 
Indos v ulnis in orbem ductus, figura qua- 
drata , cujus aqua intra rupem : triumque 
cubitorum profunditas ufque ad íuperfi- 
ciem aqui : inde ad fundum tres ulna. 
Lavantur inibi nobiliffimi Indorum , viri, 
pueri 9 & mulieres. Eo in pedes fe proji- 
ciunt & urinantur. Quando igitur infiliunt 
aqua furfum eos extrudit. Nec vero homi- 
nes tantum retro jactat , fed etiam quidvis 
aliud excutit in ficcum, vivum fit aut ex- 
anime. & quid multa? cuncta quz inji- 
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ciuntur repcllit , preter ferrum ,. argen- 
tum , aurum & zs, quz fundo recipit. 
Limpha gelida eft & potu fuavis: magnuin 
vero fonitum edit, ac fi aqua in aheno fer- 
vens bulliat. Sanat autem hzc aqua vitili- 
gines & ícabiem. Indica lingua dicitur 
Ballada : quod falubrem vertas. Sunt in 
montanis !ndorum y ubi calamus crefcit, 
homines ad xxx M3 quorum uxores femcl 
per vitam pariunt , & qui nafcuntur den- 
tes fecum afferunt fupra & infra eximie 
pulcros. pili autem tum in capite tum fu- 
percilis à primo cis ortu funt cani, fe- 
mellis pariter ac mfculis. | Et ad tricefi- 
mum zctatis annum quifque hominum illo- 
rum albos retinet crines toto corpore : de- 
hinc nigrefcere incipiunt. Ubirx annosat- 
tigerint , omnes corum pilos in nigrum 
converíos eft videre. Octonos ctiam in u- 
traquc manu digitos habent, & totidem in 
fingulis pedibus , communiter viri & fe- 
minz. Suntque infigniter bellicofi. Ideo 
Indorum rcgem quinquies mille fagittarii 
& funditores comitantur. "'antulis (fi cre- 
dere fas eft) praditi, ut brachia ad fle- 
xum cubiti ufque contegant, & totum re- 
tro tergum cooperiant , & altera alteram 
contingat. Hzc dum fcribit & fabulatur 
Ctefias , fe veriffima litteris commendare 
affirmat, partim à fe vifa memorize prodi , 
partim ab oculatis teftibus accepta tradi 
affeverans. plürima vero his magis admi- 
randa fe praetermittere , ne aliena à fide 
his qui talia non viderunt referre. videa- 
tur. 
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EK PEN AdTOUN CroY drroW 


KTHXIOY IEPXIKON: 
KE E UN ACUTE ON 


KAT AAAQN ZTTIPAMMA TON. 


EX IISDEM EJUSDEM 


EMG SII GJSGERBY45 
Peppe TC SS 


& alis fcriptis , 
BORA ΘΝ ΒΕ ΝΡ URS 


Jib momine ejus laudata , ff mon ipfius femper c verba continent , 


colle&a ὃς congefta ἃ variis auctoribus. 


EX UTON-TOTITJSAYTOY Ex EjuspEM 
k THÉIOT IEPIILESXCN GOCTESIE PERSPQUE 


, - [ ἢ 
Ἐν ΠΡΟ ΤΙΘῪ ΛΟ ΓΟ Σ -Ex Linno ΡῬΕΙΜΟ. 


N E AC N / δ 
Πώρφ τῶ ὕει ril evy yeseponls 3. 775 Στε- "dpud autlorem de nominibus gentilibus, 
Qavo τῷ Βυζαντίῳ » εἰ γε ir» vel Stephanum Byzantium , fi 
0 jgo ats. modo is auclor, 


SAT QN , χώρᾳ P Mia. 
) Κτησίας C» πρώτῳ Περσικῶν" 
»H 5. Σεμίραμις ἐντεῦθεν 
 »iEeAmuDa , αὐτή τε γ καὶ 
᾿.) ἢ sexmà , xgj ὠφικνεῖτοι 
» εἰς Χωύονω ὦ M4dlas. 


HAUON , regio in 
Media. Ctefias libro 
| primo Perficorum:In- 

de vero progreditur 
|" Semiramis ipfa & ex- 
ercitus , pervenitque 
in Chauonem regio- 
nem Medix. 





Laudatum bunc librum invenio €?* apud "rnobium lib, Y. adver(. geut.. Verba eruditi. au&la- 
ris faut : Age nunc veniat ,qui fuper igneam zonam , magus interiore ab orbe Zoroatlires, 
Hermippo ut aflentiamur author. Bactrianus & ille conveniat. cujus Ciefias res geftas 
hiftoriarum exponit in primo. Armenius Hofthanis nepos & familiaris Pamphylus Cyri, 
Apollonius €c. ubi Critici tamen bodie ita interpangendum ajunt : "Zoroaftres ( Hermippo ut 
aflentiamur auctori) Ba&trianus. Et ille conveniat, cujus ce. Sed quifnam ille? cujus mo- 
men omifre Arnobiwm vero firaile non efl. de quo. liquido con[laret , fi Ctefiana ex[flarent. — Libet 
interim (altem conjetlare leviter ,. [i forte ita diflinguendum :. Ex ille conv. cc. primo, Arme- 
nius Hotthanis nepos, €. 


EK TOT AETTEPOT.T(N Ex LisRo SEcuNDOo 
HEPZIKK(YN. P. E R. ΘΟ M. 
Ies τῷ eura Στεφάνῳ. "Apud eundem Stephanum. 
τίρλζα ) πόλις Παφλαγονίας. τὸ ἐϑνι- Tirza , Paphlagonix urbs. gentile 
Xy 5 no- 


FRAGMENT XA 


nomen, 'Tirzi — Ctcefias Tiriziphanos 
eos vocat, libro ir. Ex Odryfis vero ad 
'Tirizibanos incolentes in Pa. ἢ 


"pud Diodorum Siculum lib. Yt. 
bibl. biffor. 


Iuterpr. L. Rhod. 


Cujus (Sardanapali) tempore Affyri- 
orum imperium , cum annos CIO CCCLX 
(ut Ctefias Cnidius libro fecundo tra- 
dit) duraviffet , ad Medos devolutum 
eft. 


pud Agatbiam de imperio C reb. geff., 
fufliniani L τι. 


Interpr. B. F'ulci 


Donec Sardanapalo regnante , ut illi 
(Bron. & Alexander. Polybiflor ) fcribunt, 
quum jam emarcuiffet imperium , Arba- 
ces Medus & Belefis Babylonius illud 
Aflyriis eripuerunt ; interfecto ipforum 
rege , & ad Medos traníftulerunt 5 fex 
& trecentis jam fupra mille € paulo am- 
plius annis elapfis, ex quo primum Ni- 
nus ibi fummam rerum obtinuerat. [τὰ 
enim Ctefiz: Cnidio tempora defcriben- 
ti Diodorus etiam Siculus affentitur. 


Ex Aibenao lib. xw. Drpnofophiff, 
Interpr. H. Stepb. 


Berofus autem Babyloniacorum lib. 1. 
decimafexta die menfis Loi feftum Ba- 
bylone quinque dierum fpatio celebrari 
ait, Saceas dictum : per quod tempus 
folere dominos famulis parere : unumque 
ex his domui przeffe , vette quae τορος 
fimilitudinem referat , indutum. quem 
ὃς Zoganem appellari. Meminit hujus 
fefti Ctefias quoque libro Perficorum fe- 
cundo. 


Ex Lirsno TrenrrO 


ΒΕ ΘΜ; 
pud “τρεμάιη Dipnofopb. 1. xut. 
Interpr. H. Stepb. 


Ctefias libro Perficorum tertio fcribit, 
omncs 
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xov , Τίσλζοι. Κτησίας T ιραζιφανὲς αὐτές ᾧη-: 
»» σιν 0 τῷ δουτέρῳ" Ex ὃ. 1 Ο᾽δευοσῶν εἰς Ti- 
" ελζιξανὲς οἰκϑνίᾳς ἐν ' πα * 


M ^ I M , » ^ 
Πώρῳ TG Αἰοδωρῶ τῶ Σικελίωτη y εν τῶ 


β βιδλ. ἱςορ. 


E'nTETE [Σαρδανοωπελε] 39 ἡ ΤΑ οσυρωῦ 
ἡγεμονίω μετέπεσεν εἰς Μήδες , «τή Δίωμείνωσοι 
πλείω T χιλίων C τριοκοσίων 5. ἔτι d|, ἑξήκον: 
7A, xa oso Quei Κτησίας ὁ KvidWO» sy τῇ 
δουτέρω βιξλῳ. 


τιαρφὶ τῷ A γϑιω ἐν τῷ β΄ τὸν. Ei ἡ 
Τ᾽ ἐςινιανξ βασιλ. 


Exc ἐς ΞΣαρδανάποιλον , ὡς κεῖνοι Φασὶ; 
T 2ex.6 2a gay Teion6 ; A'o Gera 6 Μῆδ(- 
€ Βέλεοσυς ὁ Βαξυλωνι(θ)» diro) adsl τὲς 
A'esug/s6 , καθελόντες T. βασιλέα C ἐς τὸ Μη- 
δικὸν μετέφησων kV, ? ἐξ τε C τριακοσίων ἡ- 
m τεὸς τοῖς Δ λιοις ἃ ὀλίγῳ ΄πϑλφόνων ἐτῶν πα- 
bore ἐφ᾽ 2 τοὶ qium 6 NO» ? ὀκείνη 
κατέογε πραγμάτων. vr y) Κτησίω τῷ Kvidioo 
τὸς χεόνες ἀνωγρωψωμένῳ γ x, Διόδωρί(» ξύμ- 
Quei ὁ Σικελιωτής. 


Ex 7 $9 Aw, ἐν τῷ ιδ΄ 
Δειπνοσοῷ. 


Βηρὼσὸς dj εν πφώτῳ Βαδυλωνιοκῶν , τῷ 
Λώῳ φησὶ μηνὶ ἑκκοιδεκώτῃ dedos éce ri) 3 
Σακέας σπεοσοιγορόυομένἑω ἐν BaGuAGn dn. ἡπ 
μέρας πέντε ^ ἐν eng SUD ἀρχείϑοωι τὲς δεαπό.. 
χες VOU) τῶν οἰκετῶν ^ ὠφηγειαγοά τε τῆς οἷ- 
κίας ἕνω αὐτῶν ἐνδεδυχκότω φολίω ὁμοίαν τῇ 
βασιλικῇ, ὃν καὶ καλεϊά)γου * Ζωργοίνζων. μνη- 
μονεύοι τῆς ἑορτῆς καὶ Κτησίως ἐν δουτέρω Περ- 
σικῶν. 


Ela: OO Tes ΠΤ Ως 


^ 


IDE QN II E P X3.PVK 4» .N: 


Παροὶ τῷ A oy eo : Δειπνοσυῷ. ιβ΄. 


Á, » " L9 x , hy 
Κτησίουις ἐν τρλτῇ Περσικῶν «o mV ac usy 


Qqqq Q- 


T, Supplendum arbitror ΠαΦλαγονίᾳ. in Paphlagonia. Utrum vero in prioribus verius Τιραζιφανες. an Tei cióu- 


νεὸς» quod in ipfis Ctefre verbis adfert 5 judicare-alios frnam. 


2. Non dubitavi ewndem locum |Aratbiam vefpexif- 


Je; quem € Diodorus , itaque fidenter ad librum Y1. Perficorum , unde Dicdorus fua laudat, retuli. Fide vero an 
non ex Diodoro fit ἑξηκονγ)ά τε quoque pro bos ἵξ τε apud —Agatbiam leeendum — 3. De Sacea vel Saceorum fefto ifto, 
eju[que origine Cafaubonus ὁ πάνυ 14. JAtbenaicorum 10. vide € Strabonem lxi. 4. Falfus itaque Dalechampius 
qui de vejie capit , ita vertens: veftem indutus regix fimilem , quam Zoganam vocant. C inde adnotat forté 
tratium Sotange Itlorum nomen, Clariff. Cafaubenus cbjcrvat codem loto quojd. m[J. Ζογάνζωυ per o fcribere parvum: 


a EX CTESLUE 
φησὶ τὲς βασιλεύσοωνζᾳις ὃ A miae Ei ev plo 
eurabáan »μάλιξοι ἢ Νιψύαν, T Níya z Zeuez- 
μιδί(θ» ἠόν. ' wg) ὅτ(Θ» eub , ἔνδον μένων xg) 
φρυφῶν , Vu ἐδενὸς twpE , εἰ μὴ Ve» Y 
εὐνέχων kj T- ἰδίων γυνωικῶν. vugr(Os d, ho 
καὶ Σαρδανάπαλ(» , ὃν οἱ μὲν ^ A'vasivdaegt- 
Ec λέγε(ιν ἡόν , οἱ , Αἰναξαξώρε. vm δὴ 
ὃν Αἰρδώκης » εἷς T στ᾿ αὐτὸν σρωτηγῶν Μῆ- 
δ. v» , diemeaL ad 2]g τινὸς Y εὐνόχων 
Tee ausit κε Decision Σαρδοινώποιλον , Κοὴ μό- 
λις αὐτὸ ἐπετρώπη Caviv eem] * ὡς ὃν 
εἰσελθὼν εἶδεν ὠὐτὸν ὁ Μηδὸς,, ενμωμυϑιωμένον 
καὶ κεχοσμημέγον γυωούοισὶγ, Kg μὰ T qat Noe 
κίδων ξαίνονΐᾳ πορφύρφιν , ἀνωξ δίων τὲ μετ᾽ 
αὐτῶν καθήμενον ^ que ὀφρῦς , yunauxsiay ἢ 
quA) xp. y καὶ κατεζυρημένον δ πώγωνώ , 
κοὶ καϊρικεκιοσηρλσμένον᾽ ἰὼ δὲ κοὴ γώλακ]( Ὁ» 
λούκότερ(δ» , καὶ ιπαεγέσφωτῆο τὰς ὀφθαλ- 
μές. (ἐπεὶ δὲ κοὴ «ππζοσεῖδε T Αὐρδακίω , τὸ 
AdUxd 1 ἐπωνωλαξῶὼν τοῖς ὀφθωλμοῖς ) οἱ μὲν 
πολλοὶ , ὧν ἐσι καὶ ΔξρΑς 5γ ἰσορβ(ιν xà TTE 
ἀγανωκτησον (δ. εἰ τοιῦτί(Θ» αὐτῶν βασιλεύᾳ. 
συγκεντηϑένζο, Σστοϑοινεῖν. Κτησίως δὲ λέγᾳ εἰς 
πόλεμον αὐτὸν κωτως lo". xg) εἰθροίσωντω πολ-- 
AL) φρωτιοὶν y «gj κατωλυθέντω ποὺ 5 A ρδά- 
x2 τελουτῆσοι! , ἑαυτὸν ἐμπρήσοντοι ἐν τοῖς βα-- 
σιλείοις y πυρφὶν νήσουν τοῦ ὕψι. τεόσώρων 5 σλέ- 
ϑρων , ἐφ᾽ ἧς ἐπέθηκε χρυσᾶς κλίνως ἑκωτὸν 
Kd πεντήκοντοι 5 X, ἰσὼὺς τραπεζώς y καὶ TUD- 
τῶς γϑυσᾶς. ἐποίησε δὲ ἐν τῇ TUp καὶ οἴκη- 
po, ^ ἑκωτόμπεδον ὧς ξύλων , κεντουθοι κλί- 
V&g κι παεσύρεσε " καὶ κατεκλίθη ἐντοῦθω αὐτός 
πε μ d γυυωικὸς αὐτῷ , καὶ αἱ παλλακίδες 
ἐν τοῖς Gee κλίνωις. τὲς 9 τρεῖς Weg , καὶ 
δύο ÜuyeTteme , ὁρῶν τὸ πεάγμωτωα κακέμε- 
V&, , qm eie Νίνον πεὺς T exei βωσι- 
λέω. δὲς αὐτοῖς τρληΐλιω χρυσίᾳ τώλαντοι. 
ἐπεφξέρώσε δὲ τὸ ET) δοχοὶς μεγώλωις τε καὶ 
πριχείσις " mime ἐν κύκλῳ mE ue πολλὼ ξύ- 
Ae, X, παχέω ; et μὴ εἶναι εἐξοδον. ἐν τοῦ) 
ete μὲν χευσίου μυρλάδας mA, 2e- 
γυρίου δὲ, μυρλας κυρλώδως τωλάντων 5 X 

ἱμού-. 


ΡΒ. 5. 1 ΟΣ 


omnes quidem quotquot in Áfia regna- 
runt , luxui & voluptatibus deditos fuiffe, 
fed prac ceteris Ninyam , Nini ὃς Semira- 
midis filium. Ac certe hic quoque volu- 
ptatibus domi indulgebat , ita ut à nemi- 
ne confpiceretur, prxtterquam ab cunu- 
chis & fuis uxoribus. 'T'alis autem erat ὃς 
Sardanapalus, quem alii Anacindaraxis, 
alii Anabaxaris filium fuiffe memorant. 
Ac quum Arbaces, gencre Medus, unus 
€ ducibus qui illi fuberant, egiffet cum 
Parameize 9. (interpr. fac. Dalecb.) qui 
inter Eunuchos principis erat , regis vi- 
dendi poteftasut fibi fieret : hoc rex cum 
vix annuiffet , ac permififfet , admiffus 
Medus ut eum afpexit ceruffa oblitum , 
muliebriter veftitum , cum  pellicibus 
carminantem purpuram 9 ac cum illis fe- 
dentem pedibus porrectis in altumque 
fublatis, tinctis fuco fuperciliis , mulie- 
bri ftola indutum, rafa barba , levigata 
pumicis attritu facie, colore quam lactis 
candidiore, picturatis oculis, multi, ὃς 
inter eos Duris, fcribunt , indignatum il- 
lum quod regi tam effeminato parerent , 
fuo fe gladio confodiffe , ac occidiffe. (Zn- 
terpr. H. Stepb.) Ctefias autem narrat 9 1- 
pum ad bellum deveniffe , & quum col- 
lecto numerofo exercitu ab Arbace re- 
gno ejectus effet , mortem obiiffe quum 
leipfum cremaffet , extruéto rogo ad qua- 
tuor jugerum altitudinem : cui impotue- 
rat lectos aureos cL ac totidem menías, 
& quidemaureas. Struxerat autem in ipfa 
pyra coenaculum pedum centum, ex li- 
gnis: atque hic quoque lectos ftraverat 
in quibus cum uxore cubuit: pellices au- 
tem in aliis. Filios enim tres & duas fi- 
lias, quum malum rerum fuarum [ ftatum ] 
videret , antea miferat in urbem Ninum, 
ad eum qui ibi regnabat , dederatque illis 
tria talentorum auri millia. "Texerat au- 
tem illud zdificium trabibus magnis & 
craffis: quinetiam multa ligna, & ea qui- 
dem craffay circumpotuerat , ita ut nul- 
lus pateret exitus : quinetiam talentorum 
auri impofuerat illi mille myriades , ar- 
genti decies mille : necnon veftes & pur- 
puras, 


1. Editio Commelin. 9) ἕτως ἣν ἔνδον Cic, non tam vele. Monuit € clari[f. Cafaub. 12. "then. 7. bisverbis : Me- 
lius, xz $«&». non enim folus Ninyas: fed ὃς alii plerique omnes reges Atyrii cafarii fuerunt , & domi latue- 


runt. ZMalim ergo vertere Hic itaque, vel fimiliter. 


a. Αὐακυνδαρῴξεω. edit. Commel. 


3. Cafaubon. diélo loco 


ita: non eft obfcurum deeffe participium cum illis jungendum τοὺς £2:v«. nifi malumus in alium locum eas 
vocestransferre, & fcribere mox, κα ὑπ εν ἐγραπὸ τὲς ὀφθαλμεὲς XX τὸς ὀφρῦς. ubi yide € de boc more mollium 
veterum , pincendi [upercilia €2' unguentis illinendi. Continuo autem bac jAtbenai junxi , ut Θ᾽ Im Latinis Jupple- 
mentum e Dalechampii verfione mutuando , quod 1n iis Cte[ianum quiddam [ubcdoratus fui μὲ ftatim indico. 4. Gra- 
tia. fcilicet magno Cafaubone qui € membranis bec notis parentbefeos inclu[a defiripfit , ut exprejfit Commeiinus. Sunt 
enim tantum »on Ctefie verba. ipfa : modo emendentur. quod non infeliciter forte nos doceat Pollux nofler , cuyes frag- 


mentum [latim adjecimus p. feq. inde fcribe bic ἑπαναξωλών. 


«. Πελέθρων" aliis ftadia centrum , aliis mille pedes. 


Dalecbamp. ad Atheneum. 6. Vel, longitudinis, quod arbitror, vel latitüdinis, Dalechamp. ibid. 


FIJIR'AGMEN T'A. 


puras , & omne genus eorum quz ad cul- 
tum corporis pertinent. Quz quum fe- 
ciffet, accendere pyram juffit, quae per 
quindecim dies ardebat. At qui fumum 
videbant , mirabantur , ac putabant il- 
lum facrificare : foli vero cunuchi rem 
noverant. Sardanapalus igitur, qui pro- 
digiofe voluptatibus deditus fuerat quam 
potuit gencrofiffime vitam fnit. 


"Apud Pollucem Itb. v1. Onomaft. 
Ita interpr. I. Cam. 


Ctefias vero dicit Sardanapalum * ob- 
vertere album oculorum. 


In lexico Farpocrationis, 


Hypocydes fignificat aquofum [ lo- 
cum, | ut ex libro tertio Ctefize mani- 


feftum eft... 


"Apud Stephanum in Etbnicis. 


Cyrtza , urbs circa mare rubrum, quo 
relegavit Artaxerxes Megabyzum. Ctc- 
fias libro tertio Perficorum. 


ALIA QUZEDAM E PRIMIS SEX 


libris Perficorum , quae Aflyria contine- 
bant ,ubi non certo fcimus quz ex 
quoto libro depromantur. 


Clemens Alexandrinus lib.y. Stromat. 


51 vero res Aflyriorum multis annis 
antiquiora funt Graccorum rebus , quot 
ait Ctefias, cc. 


"Apud foanuem Tzetz.em chil. vi. v.83. 
Interpr. P. Lacifío. 

"Affyriorum rex Sefoflris ille, 

fuxta Diodorum vero Se[oofis nomine , 


"A ffyrtorum: monarcha ,. dominatus e[f 
terra om, 
fun- 
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ἱμώτιω καὶ πορφύρας , καὶ quae azvnüomis. 
ἐπήτο ὑφώψωι Caes) cos alo TUeAY , καὶ CA G4 - 
ετὸ πεντεκαίδεκα, ἡμέραις. οἱ ἢ ἐθνώμαζον ὁ- 
ρῶντες T καπνὸν , καὶ ἐδόκουω αὐτὸν ' θυσίας 
ὀιτελεν. τοῦτο 7) μόνοι ἔδεσιν οἱ εὐνέχει. 
ὁ μὲν Cu) Xag)agdgnA(Q , ὠκτύπως ἡδυπει- 
Θησοις y ὡς ἐνίῶ., ἡμναίως ἐτελεύτησε. 


M ^ , . ^ 
Παρᾳᾷ τῷ Πολυδεύκει ἐν τῷ β' 
ὀνομούς-. 


Κτησίας δέ ᾧησιν ? ὠναξάλλειν πὸ λόυκα T 
Qu nv Y. Σωρδανάώπολον. 


Ev τῷ A'emxeamiav (C λεζξικῶ. 


Ὑπικύδης tew ὁ διύος(Θ» 5 ὡς ὧκ T τρίτης 
K7zcig Φωνερόν. 3 


Sk KENN, - 
Παρᾳ τῷ Στεφάνῳ ἐν ἐθνικοῖς. 


Κυρτάϊω » πόλις Cw τῇ ἐρυθρῷ, SA dios εἰς ἰὼ 
᾿ὑστερώρασεν Αἰ ρτοαιζέρξης Μεραξαζον. Κτησίας 
τείτῳ Περσικῶν. * 


EK ΤΩ͂Ν ΠΡΩΊΩΝ EE ΒΙΒΔΙΏΝ ΤΩ͂Ν 
Περσικῶν οἷν οἷς τὼ Αοσύρλα διέλαξε ὁ Κτησίας 9 
GNE τινα, ὦ καὶ σαφῶς οἴδαμεν ἐκ 
πόςς βιξλίκ. 

Κλήμης ὁ Α᾽'λεξωνδρεὺς ἐν τῷ “σ΄ 
gue. 


Εἰ ὃ và A'osugjJav πολλοῖς ἔτεσι 5 πρεσξύτε-. 
£o. T Ε)λζωικῶν; &Q ὧν Κτησίας λέγ. €. 


Ilap Τωάννῃ τῷ T ζέτζῃ A. y y ex. my. 


Οἱ Αἰοσυρίων βασιλεὺς ὁ Σέσωςρις ὁκᾶν(θ)»» 
ΝΟ τὰ , -“ 
Κατα 5 T Διόδωρον 6 Σεσίωσις τω κλῆσιν. 
“ , , ^ "S; - ^ c 
Tov Δ oxue v μονωρχων y "Oye τής γῆς «- 
muon y 


δι Ζού- 


1. ϑυσίαες edit. Commelin, fed Stephanus edidiffe videtur γος. Ilias de veteram exemplis qui vivicomburium 


omnibus mortis ceneribus pretulerunt , acerate anquirit Cafaub. 2. Atben. 7. 
mere , patet ex precedenti fragmento apud. Atben. ubi binc emendandum. dixit iéxeva Ca? às, 


2. Ad lib. 111. Ctefie bec perti- 
Subricit autem Pollux 


iffa [latim bis que protulit de oculis patrantibus €? diftortis quales effeminatorum [nnt €? cinedorum , βλέμμα, ait, 
ὑγρθν» JaAvatemnis, γυνοακεῖον) εἰχρεῖον. ὠνατεσθαμ piov , X) ταὶ ὅμοια. Kozcims &C. 3. Sequitur in Farpocr, ἐ- 
Qegian. οἷον τ᾿ &eplpge voravU2eec,. ubi forte non tam corruptum. aucloris alicujus. nomen latet , quam Ctefie verba 
mendofa. «pud Hefychium vera εἶ ας ποτυδὲς, ιὐποθεύδιον, ferte legendum τὐοξούχιον. 4. Exftant bec apud πο- 
ftrum Ctefram excerptum [upra am DPer[icis cap. το. ubi tamen urbis nomen Kygseq. €7 viri femper ΜεγέξυζΘ-. — Da- 
de etiam facilius colligas ex libro decimotertio Perfrcorum bac deprompta , quam ex tertio. δεά ex quoto libro , ego 
non conjeclem berce: ex tertio tamen , qui JA [Jyriaca tnter. alios fex priores continet , non fuiffe credam. — 5. Eufeb. 
lib. x. prz par. Euang. contractius: eeszéyzcoz, 6 E» Δυικῶν Κι τησίας At d. mox idem fat magnum defectum ita 
fupplet » Φανήσε ἢ τῷ DIETS € τεσξανοσιοςῷ tiq 4 Αἰοσυρήίων ἐεχῆς, d ἢ Βυλώχο ( Belochum. vocat Eufebi: 
chronicon) Z ἐγ δον δυναςείας τῷ δουτέξῳ C πριωνεςῷ. {κίεν Fr. Sylb.  ηποίαι, ad Cl. «lex mibe Eufebius nos: 
ad manus: alias illa ipfis fragmentis imterpofuiffem. 6. lib. τ΄ 


676 EX CWTEBEBLIUE 
Ζούγνύων ἂν τῷ ὥρμεουζ, τότε τὲς βωσιλέαφ, 
Καὶ Vm" αὐτῶν συρόμενίθ» . ὥσπερ ὑφ᾽ ἵπ- 

πῶὼν eoi , 
Καὶ κοσμοκρφτῶθ € θεὸς ἐκένλητο τοῖς τότε. 
Τότ: ποτέ τις βασιλεὺς κωτέσξήλε 7T τὖφον, 
Τῆς τύχης τὸ ὠσύτουτον δὲ αἰνιγμῶν «ξοδεί- 
Ea. 
Εἴλκων τὸ doe γ αὐτὸς y τοὺς προγιεὶς impp. 
Βραδεῖων ?) τίν) βάδισιν, ἕτως ὁρῶν y ἐποίᾳ. 
Ὡἷς 5 aos TH ἔλεζεν ὁ Σέσωςρις ὁκέϊ- 
YO» , 
a yi κωτοργεῖς σὸς Th) ὁδὸν ὦνθρωπε : τάχει 
λέγε. ; 
"Οὐ 5, Τροχῶν τὸς cugpoQas βλέπων, ᾧ᾿η- 
X ᾿ v 
diy 5 8 πφέχω. 
Τνὲς vujepeu) ὁ Σέσωφρμς , ὅπερ αὐτὸς εδή- 
A8, 
Xugphe τὸ ὀγέρωχον , Dora yn τέτες. 
Καὶ $ λοιπϑ τοῖς συμποίσιν lo πξαός τε ὦ σώ- 


Qpuv. 

Κτησίας , καὶ M potor(É» , Διόδωρ(δ» , καὶ 
Δίων y 

Καὶ Κωλλιοϑένης su). αὐτοὺς y Σιμόκωτ(θ)» "5 
καὶ aoi ; 


τῆς ἱξορῥως μέμνζίιν) eerie , οἱ ὃ σλωτίως. 
Παρφὶ τῷ Διοδώρῳ ἂν τῷ β΄. 


Καὶ τὸς μὲν xa ἑκώςοι μώχας 9 ἢ Y ὡριθμὸν 
ὡπώνδ)ων 7 xam epe av [τῶ νίνῳ] Jes T 
συϊξρωφέων ὠνέρφωιψε᾽ τὸ dL donenpó va T ἐ- 
βνῶν ὠκολούθως Κτησίῳ τῶ Kyidigo "Resp Dot 
στευόμως c?ndbajuew. κωτεφρέψψωτο μὲν yd 
τ αθωλαῆις X, ὦ σιωεχοῦς χώροις 3l) τε Ai- 
γυτῆον x, Φοινίνοων. vn "κα weiAau Xp jaw y X, Κιλι- 
κίαν z παμφυλίαν x, Λυκίαν " σεὸς ἢ τούτοις 5 
ah τε Κωράλαν 9 Φρυγίαν wg Μυσίαν vol Λυδιαν. 
προσηγάγετο δὲ τὶν τε Τρωάδα καὶ τὴν ἐφ᾽ E2N- 
acie φρυγέσν ,€ Προποντίδο C βιθυωίων € Καπ-- 
παδοκίαν y X, πὸ κωτοὶ T Πέντον eüvg βώρθωρφι 
κατοικϑυΐῳ μέγοι ταναΐδος. ὀκυρίοῦσε ὃ ᾧ τε 
κα δωσίων χώρας C Ταπύρων , ἔτι d; Ὑρκανίων 
pa Aem! arcos ἢ τότοις Δερξίκων, x, Καρμο- 
γίων , 5 Ῥ'όμνων᾽ ἐπι ὃ Βορκανίων C Παρϑυωίων. 
ἐπῆλθε ἢ C τω Περσίδω 5 x, Σεσιουνεὺ T 7l) κω- 
λεμένίω Koemoslu * εἰς le) εἰσὶν εἰσξολα) ςεναὴ 
παντελῶς, διὸ C “πεοστιγορεύον au Κάασται πύλαι. 

“πολ- 


PEXUSBIGIS 


fungens in currm bujus reges, 

Et ab ipfis tra&lus , quemadmodum αὖ 
equis alii: 

Et mundi imperator, οὐ deus vocaba- 
tH (ha. etatis bomimbns. 

Hujus aliqnando quidam vex. compref- 
Μὲ [(nperbiam , 

Fortuna inconflamtiam per anigmaata 
cum offendiffet , Se 

Trahbens enim currum ipfe , rotas con- 


templabatur : 
Tardam autem vetlionem y fic contem- 
plans , faciebat. 


Ut autem ad bunc dixit Sefofleis ille , 

Cur ociaris ad viam boma ὃ alluium 
dic. 

Ille autem , Rotarum vev/iones videns, 
inquit, non curro. 

Cognofcens igitur Sefoftris id quod ipfe 
declarabat , 
Coutraxit faflum , dissnxitane bos, 
Et deinceps univerfis erat mitis Οὐ mc- 
deffe fapiens. 
Ctefías , c Herodotus, Diodorus, atque 
Dion, 

Et Calliflhenes cum ipfis , Simocatus , Θ᾽ 
aliz 

Hifloris meminerunt paucis : illi autem 
late. 


"pud Diodarum lib, wt. 
Interpr. L. R. ut c alia € Diod. 


Singulas autem pugnas , omniumque 
ab ipfo devictorum numerum nullus 
fcriptorum recenfuit. Ideo nobiliffimas 
tantum gentes , Ctefiam Cnidium fecu- 
ti, breviter percurremus. De terris 
matitimis & reliqua deinceps continen- 
te, /Egyptum ὃς Phoeniciam , cavam- 
que Syriam cum Cilicia, Pamphylia, 
Lycia; & preter has Cariam , Phry- 
giam , Myfiam & Lydiam, fübegit. 
'Troiadem quoque & Phrygiam ad Hcel- 
lefpontum , cum Propontide, Bithy- 
nia, Cappadocia , & barbaris ad Pon- 
tum gentibus ufquc ad "Tanaim adjun- 
xit. Caddufiorum etiam terra & Ta- 

yrorum , nec non Hyrcanis , Dacis , 
bibtédwns, Carmaniis , Choramnzis, 
Borcaniis & Parthis, eft potitus. Ad- 
hzc Perfiam & Sufianam; & qua Caf- 
piana nominatur: in quam faucibus per- 

an- 


1, Interpres non diftin&e cepit; nos interpunétiuncula utrinque adjuvavimus fenfim. 2. Extat in hift. 
Theophylaéti illius | 6. c. 11. quae nuper in publicum edita. 3: Aesl; «4 Gens Perfidis Straboni & Stepha- 
no. Aeelzó» itaque fcribendum, L. Rhod. cujas Notas in bunc locum vide : ybi €? de Dacis , eos e Perfía in Eu- 
ropam tranfiie. 4. Mutilatum eft ἃ x«gzurasos ut Stephanus ἃ Ctefia annotat, L. Red. 


ἃ yg. Δακῶν, b Χορφωνοων, 


FRAG 


anguítis , quas Cafpias hinc portas vo- 
cant, iter patet. 


Zipud cundem in eodem libro. 


Coa&o igitur undique exercitu , re- 
cenfita decies fepties centena peditum, 
& ducentaac decem equitum , decemque 
curruum falcatorum millia , cum paulo 
minus fexcentis, Ctcfias in hiftoriis tra- 
dit. [de Nini in Batirianos expeditione.] 


Eodem libro. 


Huic [ Aso ] Semiramis in regia fc- 
pulto , ingentem terra aggerem altitu- 
dine rx, & latitudine x ftadiorum , ut 
Ctefias auctor cft, conftruxit. Cumque 
urbs ( Ninus ] juxta Euphratem in pla- 
nicie jaceat , moles illa arcis fe per mul- 
ta inde ítadia confpiciendam offcre- 


bat. 


Apud enndem lib. 1. 


Nec me fugit, diverfa de urbibus itis 
[ Babylone & Troja in /Egypto condi- 
tis] à Ctefia Cnidio referri , dum ait, 
quofdam ex illorum numero 5. qui cum 
Semiramide quondam in J/Egyptum 
tranfierunt , urbes à fe conditas patriis 
nominibus indigitaffc. 


"Apnd eundem Diodorum lib.yt. 


'Tum cccrx ftadiorum muro, crebris 
intercepto turribus , urbem [ Babylo- 
nem 1 ita circumdedit [ Semiramis, ] ut 
mediam amnis interfluerct , eratque tan- 
ta operis magnificentia ut moenium la- 
titudo fex juxta curribus vcehendis fufi- 
ceret. Alritudo vero omnium qui audi- 
rent fidem (ut Ctefias fcribit) excede- 
ret. Ut vero Clitarchus, & qui cum A- 
lexandro in Afiam poflea trajecerunt, 
litteris. prodiderunt , ambitus cccr.xv 
ftadiorum ; quod anni dies ftadiorum 
numero zquare ftuduiffct. Murum la- 
teribus bitumine conglutinatis coagmen- 
tavit 1, orgyias, tefte Ctefia, altum: 

vel, 
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N.N y er, ' Ln 
πολλοὶ Ὁ € ἄλλω Y ἐλα πόνων ἐθνῶν excongagemy 
fus V » M ^ 
ÉLGY (3:00. ὧν εἰ λεγήν. 


aea τῷ ewm) ἐν τῷ αὐτὰ βιξλίῳ. 


Σωυωχϑείσης ἢ d epumás πανζοιχόθεν., zeA- 
ϑιμηϑησον , ὡς Κτησίας ἐν τοῖς ἱφοράοιις ὠναγέ- 
9e2.Qs , πεζὸν μὲν po. [Aue dide y ἱπατέων 3 ui 
λείας T exem μυρλάδων, ' digna?) dpsam- 
νηφόρᾳ μικρὸν διτελειπονΐᾳ 7 ag eov ἑξακοσίων. 


5 ^ 9 
Ey TUO eumd. 


Τὸν j Nivoy ἡ Σεμίρφᾳμις eov ἐν τοῖς [9a 
σιλείοις , À, κατεσκεύασεν ἐπ᾽ aur) χῶμω παμ- 

΄ “ N "S Uu » ^ 4 / a N 
Uéyéye, ὃ τὸ μὲν vios ἐννέο, li) eudiov * ? τὸ 
d| supQ» , ὡς Qua Κτησίας, δέκω. διὸ καὶ 

/ M ^ L) , 3 7 

? πόλεως aro d Εὐφράτῃ e, πεδιῳ κειμενής. 
σις πολλῶν εεθτων t(Quvevo τὸ χῶμω καϑα-ἕ 
περεί τις ὠκρόπολις. 


V m? P ^» ἡ 
Iaeg τῷ eir) Cy TG a. 


Οὐκ ἀγνοῶ d ὅτι et τῶν εἰρημένων πόλεων 
| Βαξυλῶν(θ». καὶ Τροίης T Gba T Νεῖλον | 
Κτησίοις ὁ KvidWS “[ 9: Φόρως ἰξέρησε , ζήσεις 0 
(δ᾽ ΣεμιραμιδίΘ» GaAóvrev εἰς Αἰγυήῆίον 
σινὼς Cxhxéve ταύτας y Σστὸ Y ἰδίων πατρίδων 
Θεμένεις vi) «πεοσηγορλων. 


decas vo ὁ , " Ἂ y y 
aea τῷ oUm Διοδώρῳ ἐντῷ β. 


ΑἸ πρλαξϑσω | Σεμίραμις ] 5) T Ever» 
πρτα μὸν εἰς μέσον y π:Ξιεδάλετο τεῖχί(θ» ^ τῇ m- 
A« | BaGvAZw ] sdiow πειωκοσίων ἑξήκοντα» 
ῥιφλημμένον πυροῖς uxWoig C μεγάλοις. φῃλι- 
xinv d| le τὸ ddp» ἔργων » Ug τὸ μὲν 
πλώτ(θ- εἶναι T. Tijv Ἐξ ἄρμασιν ἵπαώσιμον , 
τὸ σ᾽ ὕψος &ngw iis dux , ὥς φησι Καη- 
σίας ὁ Kvidi(g» ὡς j Κλείτωρχί(δν (E Ug gov 
per. A'Aebevdpa 2dg dila εἰς vh A'gian τινὲς 
dv£ogaspow 5 τριακοσίων ἑξήκοντα C ἡ πέντε 9 κοὶ 
xc9o ueni ὅτι 3 ἴσων ἡμερῶν εἰς Ὁ ἐμιαυ)ὸν ἐσῶν, 
ἐφιλοτιμήθη T ἶσον ριθμὸν 7 ξαδίων Vena - 
vie ὃ σλίνθες εἰς ἄσφαλτον δνδ κυ μένη y τεῖχος 
κωτεσκεύωσε y τὸ μὲν VAIO" . ὡς μὲν Κτησίας ᾧη- 


Qqqq 3 2E 


τ, Hunc locum , curruum falcatorum inventum , στο Cyro Xenophon adftruere videatur, Affyriis reci- 
bus vindicare, ait Briffon. 1.5. de reg. Perf. quem vide. 2. Deifte diffenju auctorum in muris Balyloniis di- 
metiendis v. docliff. Briffon. 1. 1. de reg. Perf. v. €». eruditiff. ]. Capellum im. accuratiff. traclatu de menjuris lib. 1. 
nom longe ab initio ybi de pede Babylonio, examinat enim ἰδὲ prefertim Dicdori vel Ctefia lac , €? emendat , ut 1n- 


dico. 3. vox πέντε füperflua eft , air Capellus. quem 


tradita. 
a vg. τὸ ὃ πλάτϑ», 


vide lec plane explicantem., perturbate , ut ait , à Diodoro 


678 E X '"GJFE 9SCDEE 
di , πεν τήκογ] ὦ ᾿ὀργεῶν, 3 ὡς d! ἔνιοι Ἐνεωτέρων 
ἔγφανψων, πηχῶν πεντήκον]α" τὸ ἢ “πλάτος. πλεῖον 
5 δυσὶν ἃ epo Ww ἱπατάσιμον. 


εἶν τῷ auro δουτέρῳ βιδλ. 


ovr dj ὁ GEO | ὁ ἐτερ(θ» BaGuA vB» 
ὁ ἐντὸς πρῶτε L) τὸ μὲν MX (Bv s edi τεοσ - 
ego" τὸ ἢ eM , 9d τριωχυσίεις σιλίν- 
Suc: τὸ d] ὑψ. , ὡς Κτησίας Φησὶν ἃ ὀργυῶν 
πεντήκονίᾳ. T ἢ πύργων VAS DX τὸ ὑψί» ὁρ- 
γυηῶν ἑδδομήκονΐᾳ. 


PIERSIGIS 


vel, ut alii referunt, 1, cubitos tantum; 
ut latitudn aliquanto plus , quam duo- 
bus curribus fatis effet , fpatii obtine- 
reg 


Eodem libro fecuudo. 


Is [alter intrinfecus in orbem ductus 
ambitus Babylonis] auctore Ctefia , xr. 
ítadia longus , lateres trecentos latus, 
& L orgymrum altus erat. "Turres ad 
Lxx orgyias furgebant. 


Et fequentia forte quoque e ΤᾺ) a bonam partem , wt. C in prioribus fragmentis apud Diodorum, 
quam Ctefiam in bifloria Affyriorum [équmtum ex 1pfi«s tndicio conflat , quem tamen totum ex[cri- 


bere ἃ noflro propofita alienuma fuit. 


Ex 7 Ὑζέτζε χλ. θ΄. ax. ᾧξη. 


H' πᾶσω ἢ Φξίμετείῶ» ὑσῆρχε Βαξυλῶ- 
ν(Θ"» 
Στοΐδιοι πφιουκόσιοι ἑζήκονζω, Κτησίω. 
Καωτοὶ j Κλείτουρχον αὐτὸν , X τὲς μετ᾽ A'A£- 
Edveps : 
Καὶ κωτοὶ Y Διόδωρον αὐτὸν τῇ Σικελόνδε 3 
Τρ ακοσιεξήκογΐαι C πέντε ἢ endo. 
Κοκκειανὸς ἢ Κώσι(θ» Δίων , yea es Λωτί- 
νων 5 
τετεακοσίων ἔγρώιψε volu. zodiov εἶναι. 
Hpódwr(g» d| ὁ συγοφωφεὺς ἂν Mise ταῖς 
ἐννέω y 
Καὶ ὁ Φιλόςρα]» αὐτὸς ὧν βίῳ Τυανέως y 
Στοδίων ὀγδοηκονῖῳ συμ τοῖς τετρακοσίοις. 
YO. πεντηκοντόργιον TÍxGv , κατοὸ Κτη- 
σίων y 
Αλοις πεντηκοντέπηχυ. Φαίνεται c Κτησίας 
τῷ τζέτζῃ ὠληθέσερᾳ συγγράφειν τῶν ἑτέ- 
ρων} 
Τέως εἰς ἅπερ ἔγέαψε φέεὶ ὃ Ββωαξζυλῶν(.». 
Τρκακοσίων 99 αὐτὸς ἑξήκοντα, φοζδίων , 
πᾶσων αὐτῆς πξϑιμετρον ὑπάρχειν 2]eed- 
Q4 
οἱ d[ ἄλλοι a^ Saw E dva (à πλέον C πλέον τού- 
J. 
Οἱ mE zl) πιϑίμετρον γουῦ ἐλαιῶν τὸ μῆ- 
x06 y 
Οὐκ ἂν μακρὸν * & δεόντος περηύξανε τῶ ? ὕψη. 
A JM ὅτε τοῦτω ἴσως μὲν κατεῖδεν ὁ 0 Κτησίας y 
Ηἶσων ἑξηκοντόργια qoi ὑψή LES πύργων , 
καὶ 


Ex Tzetze chil.Yx. v. $68. 
Interpr. P. L. 


Omnis autem circuitus fuit Babylonis, 

Stadiorum trecentorum [exagintayCtefíe, 

Secundum vero Clitarchum ipfum, c 
eos qui poft Alexandrum , 

Et (ecundum Diodorum ipfum Siculum, 

Trecentorum fexaginta € quinque fla- 
diorum. 

Coccianus autem Ca[ius. Dion , fcriptu- 
ris Latínis 


Qnuadringentorum fcripfit banc fladio- 


rum effe. 
Herodotus autem. bifloricus in Mafts mo- 
vem, 


Et Philoffratus ipfe in vita Tyanei, 

Stadiorum otlnaginta ,, cum quadrin- 
gentis. 

"Altitudo quinquaginta | paffaum muro- 
rHm , juxta Ctefiam , 

"ls Pospor cubitorum. videttir 
autem Ctefias 

Txetza veriora de[cribere , quam alii: 

Saltem in iis qua fcripfit de Babylone. 

Trecentorum enim ipfe fexaginta [Fadiao- 
rum 

Omnem illius perimetrum efie defcribit. 

Ji, antem. augent plas (" amplius 
banc. 

Qui igitur circuitum minuit longitudine, 

ANon longe ab eo quod deceat , auxit al- 


ttudinem. 

Sed quando bac eque quidem cou[pexit 
Ctefras , 

Erant fexaginta. ulnarum. | altitudines 
turrium , Et 


. Perficas o2yuz- intellige. Capellus, — 3. lege τὸ 5 πλάτί(Θι , εἷς tuoi νεωτέρων ἔγραψαν, πηχῶν mmu 
xav& &c. Murorum Babylonis latitudo erat Babyloniorum cubitorum 4 5, Perficorum $9, Atticorum 6o. ἘΣ 


dem Capellus. Y ulnarum. 


FRAGMENT A. 


Et (ane quinquaginta. ulnarum. mnuro- 
rum aliitudines. 

A bellis atque commotionibus autem for- 
te dejeilas, 

Poffea videlicet Clitarchus, atque omnis 
poft Alexandrum 

Con[pexerunt fcc bumiles Blnarum. | alti- 
tudines , 

Felt ad cubitorum. diminutionem vix 
quantitatem accipientes. 

Latitudine autem Babylonis erat ,juxta 
aliquos , murus 

Sex curribus equttabilis ztribus autem y 
fecundum alios. 


Apud. Diodorum lib. yk. bibl. μι}. 


Sepulturas mortuorum peculiari /E- 
thiopes ritu inflituunt. Cadaver enim 
falitum, & multo vitro circumfufum in 
cippo ftatuunt , ut per vitrum defuncti 
corpus videri queat, ficut Herodotus 
Ícriptum reliquit. At Ctefias Cnidius 
nugari eum confirmat, oftendens , faliri 
quidem cadaver , fed nudis corporibus 
vitrum nequaquam circumfundi. Nam 
fic futurum , ut ambufta & prorfus fo:- 
data itn retinere. nequeant. 
Ideo cavam ex auro ftatuam conflari, 
circa quam cadavere inclufo , vitrum 
tandem liquetur, & hac edito pofita lo- 
co, fpeciem mortuo fimilem per vitrum 
exhiberi: Atque co modo ditiorum fu- 
nera curari tradit. Tenuioris autem for- 
tuna hominibus argenteas poni ftatuas, 
pauperibus fictiles. | Et abunde fat vitri 
cunctis cfle ; quod plurimum ejus gigna- 
tur in ZEthiopia  & paflim incolis fit 
obvium. 


zIpud eundem ibidem. 


Peditum numerus , ut Ctefias recen- 
fet , tricies centena millia , cquitum, 
millia quingenta ; currus , ad millia cen- 
tum. 'l'otidem quoque viri camelis ve- 
hebantur , gladios quatuor cubitorum 
Ótringentes. Navium refolutilium. nu- 
merus erat duo millia &c. (De Semira- 
midis copiis contra Indiam. | 


Ibidem. 


"Tempore aliquanto poft, infidiis filii 
perquendam eunuchum appetita [ Semi- 
ramis,] priftinum Hammonis refpon- 
fum in memoriam revocat. ldeo nihil 

accr- 


1. lege ἴσοι. Z. Rhod. 2. De quo Diodorus eode: 


" libro paullo ame. 
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Kaj δὴ πεντηκοντόργηα τότε τφχῶν τὰ ὑψη" 

T πολέμων C eus di ἰσως κα του δἰωθέντοι 

Y'gepoy ἂν ὁ KAemepy(É» , κα πῶς μετ᾽ A'As- 
ξάνδρε 3 

Κατείδον , | ETO quta yo. T ópy uar τὰ Ui 75 

£6 ax€9s πηχῶν ἐλώξδωσιν μόλις ποσὺν λωξόντοι. 

Πλώτει τῆς Βοαξυλῶν()»» d| Le κωτώ mvaz τὸ 
TUYO» 5 

EE ἄρμωσιν ἱπίσάσιμον, τρλσὶ ἢ καθ᾽ ἑτίρες. 


aeg τῷ Διοδώρῳ., βιδλ. is. δουτέρῳ βιδ. 


Ταφὼς δὲ T τελόϊτησείντων ἰδίως οἱ κατοὶ 
τὴν) Αἰϑιογήαν ποιξνται!. περαχιεύσονες juo T 
me. X QU CY E UD TES αὐτοῖς πολλίω ΠΝ 3 

z&mw do gius . ὡςΐτε, τοῖς πρραϑσι. Φαίνεώοι 
i ἃ ὑέλε τὸ ᾧ τετελότηκθοτί(θ. σῶμα , κα- 
περ V pides Q» εἴρηκε. Κτησίας d| ὁ Κνίδι(6)" 
περ αοϑμενο τϑτον αγεδιαιζ en, αὐτὸς Φησι τὸ 
μὲν σῶμα ταραχεύεάχ . τὰν) μέντοιγε ὕελον μὴ 
πειχϑάχ γυμνοῖς τ τοῖς σώμασι" καϊᾳκαυδησεοῦς 
E qUATUO , X λυ; ion (a πελείως τὴν ὁμοιότη " 
μὴ δι ήσε λοι E nN dio € 2v lo εἰκόνα 
κα ἱασκαυάζεος κίλίω, εἰς bo ἐντεθέντος G $ νε- 
xol , cti qv εἰκόνων χει τὴν ὕελον. $e £r xa- 
τασχόυάσμοιτος τεθέντος πὶ Y τόπον : ale ἃ 
ὑέλῃ Ql, 5 d χευσὶν, εἰφωμοιωμένον τῷ τε- 
τελόύτηκότι. τὲς μὲν ὃν σλέσιες αὐτῶν ϑὅτω 
Vertex φησί τὲς d ἐλότηονας καϊαλιπίνΐᾳς 
σίας , δεγυρᾷς vx εἰ εἰκένος " τὲς δὲ πένη- 
Ταῖς 5 κεραμίνης. τὴν óc ἵελον πρίσιν ἐξαρκεῖν , 
2]2 τὸ σλείφξην ovas xou τὴν Αἰϑιοπίων y 75 x, 
τελέως ad τοῖς ἐγχωρλοις Jm a ev. 


ceo Τῷ Uum ἂν τῷ eund. 


T? δὲ gy s ἐβροιαδ εἰσης φραϊιῶς lo, ὡς 
Κτησίοις 0 Κνίδιος σανεγράψαῖ 9 "πεζῶν μὲ μὲν τξιο- 
κόστοι puedes y i ἱποτέων ἢ ἡ πεντήκονζω “μυρμά- 
ρμάτων δὲ δέκα μυφλάδες. Vas paco às 

ἀνόνες Jon καμήλων ὀχέμενοι γμωχιαίρας τε- 
ES ἐχούες 7 ριθμὸν ' σον τυῖς appa. 
ναῦς δὲ (a Miet καϊεσκεύωσε 2]gaperis digas 
«ὡς παρεσχζασοτ κωμήλες τεὸς πεζῇ H5 - 
pae Bons Té exa. 


Ev τῷ aum). 


Mere δὲ qiya γόνον ταῦ Νινῦε e ux di 
εὐγέχε τινὸς ὀλιξελαυθεῖσει [ Σεμίραμις. |. X91 
τὸ qup. A μμῶνι λόγιον Ἔ ECCE UR T Jzi- 
δελεύσοωντοι κακὸν ἄδὲν εἰργοίσοιηρ " τέναντίον δὲ 


^N 


σήν 


4 ye. &zozl μυρ. 


6980 EX .360T ES DUE 
σὴν βασιλείαν curd αϑδοιδβσοι, X, τοῖς ὑπτάρ- 
ape ἀκέειν ὁκείνε σπερέ ώξωσιι , ταχέως ἠφά- 
νισεν ἑαυτὴν 5. ὡς εἰς θεὲς κα]ὰ T χεησμὸν με- 
ταξησομένη. ἔνιοι ὃε μυθολογξντές Φώσιν αὐτὴν 
γνεάχ φῳΈϑιςεροὶν . à, “πολλῶν ὀρνέων εἰς τὴν οἰ- 
κίαν xa]aelocxév]mv , uev. ὠκείνων Cumxlad- 
vay. dio C τὲς A'osup/sg τὴν πξιξερϑὶν τιμῶν 
ὡς Dev dara jourevn Cor] ons σὴν Σεμίρφιμιν. αὕτη 
μεν gv βωσιλεύστιστι τῆς A σίοις ὁ πάσης σπλίω Yy- 
δῶν» ἐτελεύτησε T σσξοήρημένον τρόπον , (βιωσοισοι 
μὲν ern ἑξζήκον) ὦ xe δύο, βασιλεύσωσω ὃε δύο 
παπϑὸς τεοσωρᾳκούω. Κτησίοις μὲν ὃν ὁ Κνίδιος 
P2. Σεμιραμιδος τοιουῦθ᾽ ἱσορήκεν. ' 


Μνημονεύᾳ C A θηνωγύροις ὁ Αἰδηναῖος ἐν πέε- 
σξείᾳ «πὶ Χραφιωνῶν 5 τέτων 
$ Κτησίς. 


Καὶ 2]g τὴν Δερκεω s.a, τὰς ete os € τὴν 
Xepueapav czea( Σύροι (τὸ 99 dwwe]ov , εἰς 
πξισεροὶν ueri GaA ἡ γυωή᾽ ὁ μῦϑος 2 Κτη- 


σίᾳ.) 
Παροὶ τῷ Διοδώρῳ ἐν τῷ β΄. 


φησὶν " ὃν [ Κτησίας ] uS ab) κωτώλυσιν $ 
Αἰοσυρλων ἡγεμονίοως Μήδες πξοφξῆνωι d Acid , 
A's ang βασιλεύον)(θ», ὦ Σωρδωνώποιλον κωτώ-- 
Ü ΄ ͵ / 332 
πολεμήσουν] Gs καθότι “αφϑείρη:). τῶτς di ὠρξαν- 
T(O- ἔτη δυσὶ λείπονίῳ 7 φφιοάκονΐζῳ o] ad uio 
ali) βασιλείαν Y ὑὸν ? Maa luo 5 ὃν ἄρξαι $ A- 
/ » / ἢ - 7 f S 
σίως ἔτη πεντήκονζοι. M?) τῶτον φειώχονΐῳ μὲν 
ἔτη βασιλεῦσαι Σώσουρμμον; πεντήκον)ω ?) ὃ Αἰ prio, 
-Ὸ ν᾽ N , E ͵ 
δύο ἢ πρὸς τοῖς εἴκοσι T πεοσοιγορόσομενον A oGia- 
vla) , τεοσ ὠρφίκού]ω ὃ) A ρσοῆον. zc) τότε συφῆναι 
͵΄ , ^ LANI λ P4 E N 
μέγῶν πόλεμον τοῖς Μήδοις στξὸς καδεσίες y 2] 
ποιαύτως αἰτίους. Ππαρσώδίων T Πέρσην. ϑεωμαζό- 
275 ^ ^Y 5, ^ / 
μένον er dydpeiz, C πωέσᾳ C 7 ene pese, pi- 
c ^ ^ Ν ΄ , / e 
λον τὲ ι'πσάρξαι τῷ (deu 5». μέγεφον ἰογύσοι T 
uet tv] av ᾧ βασιλικῷ πωνεδοΐς " τῶτον d, Vet 
$ "v , ^ 
βασιλέως, ἐν τινι X ejr] λυπηθέντω , Quyeiv ut, 
m ^ ΄ « N / ᾽ 
πεζῶν μεν 119A LV. 5 ἱπατέων δὲ AAA εἰς καδα- 
/ S QR 8...» "TU EY t) 
cis6 * mp cic lb 1 ἐκδεδομενίθ» TL ἰδέαν ὠδελῷ 
τῷ μάλιξος διωωωςεύονίε κωτοὶ TETHG τὲς UTC. 
e] NEN / N / NE ἢ » 
οἡρόμιενον àe Σστοφεστίω , πείσουω τὸ σύμποιν εθνος 
E / , / ε ^ ^ N 
ἐντέχεαχ ὃ ἐλούϑερλως 5 αἱρεγήναι φρουτηγὸν 2]g 
5 , [4 Á , [^ ͵ 
ql) ὠνδρείων. ἐπήτοι πιωυθοινόμενον ἀθροιζομένίω 


εἶ 
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acerbi in infidiatorem ftatuit. Sed regno 
ipfi tradito , omnibufque , ut legitimo 
regi parere juffis , confeftim ex homi- 
num confpectu , ut ad Deos juxta ora- 
culi fidem migratura, fe fübduxit. Sunt 
qui in columbam converfam fabulantur. 
Compluribus enim avibus in palatium 
ejus delapfis, una cum illis avolaffe cre- 
ditur. Et hinc fatum , ut Affyrii dum 
Semiramidem Diis immortalibus accen- 
fent , columbam pro Dea honorent. Hu- 
jufmodi, prout jam dictum cft, Semira- 
mis totius Afiz, prater Indiam , regina, 
vitz exitum habuit; cum vixiffet annos 
Lxir, regnafletque xor. Et hiec quidem 
Ctefias 1lle Cnidius de Semiramide litte- 
ris tradidit. 


Meminit € Atbenagoras Aibenienfs legas 
tione pro Chriflianis , borum a Ctefía 
traditorum. 


Interpr. C. Gef. 


Ex propter eandem Dercetum , colum: 
bas & Semiramin honorant Syri ( in co- 
lumbam enim mutata eft mulier, ut nu 
gatur Ctefias.) 


dpud Diodorum libro ww. 


Is [Ctefias] poft dejectos imperio Af- 
fyrios , Medos Afix pracfuiffe tradit, 
imperatore Arbace , qui Sardanapalum 
armis fuperavit, ut dictum eft fupra. Et 
poftquam duodeviginti regnavit annos, 
filium ejus Mandaucem fuccefliffe 9. τ, 
annos Afiz imperitantem. Poft hunc 
annos xxx regnaffe Sofarmum 5 L, Ar- 
tiam ; Xxi1 , Arbianen ; xr, Árfzeum. 
Hujus tempore ingens bellum Medis 
cum Cadufus conflatum memoratur ; 
idque has ob cauffas.  Parfodes quidam 
Pería in admiratione crat, ob fortitudi- 
nem & prudentiam aliafque virtutes, & 
regi percarus ac prz. aliis in regio fena- 
tu maxime pollebat. Is in judicio quo- 
dam à rege offenfus, cum ΠῚ Μ peditum 
& cio equitibus, ad Cadufios profugit: 
apud quos fororem cuidam nuptum col- 
locarat , cujus magna illis in locis pote- 
ftas. Nec ipfe tantum defecit 9 fcd aliis 
etiam , ut in libertatem fc vindicent, 
perfuadet , & ftatim dux belli ob fortitu- 
dinem creatur. Audiens vero ingentem 


ad- 


1. Quem itaque Diodoram tota ifta narratione dc Semiramide lib. 2... fequutum verifimileef?. evo tantum excerpft ubi 
Ctefi e nominatim mentio. — 2. Sequuntur hec flatim poft honorificum illud tefismonium Diodori de Cteffa ,quod babus(H 


fupra pag. 631. 


ἃ γε. μωνδαυκάυ. 


b Αὐρτύκαν. € 


3. Hanc leclionem repofuimus jubente L. Καὶ bodomano, alias vulgati οκόεχο pdpQ- . 
ye. vcro Kaduzius. ἐώ 5 emoccopd/G- mio. 


FRAG 
adverfus fe exercitum cogi , fuas & ipfe 
ex tota gente Cadufiorum copias non 
minus ducentis millibus armat ; & ad 
exitus provinciz caftra ponit. Etfi au- 
tem rex Ártxus 12ccc hominum millia 
in eum duceret , vicit tamen Parfíodes , 
& fupra tM cecidit, ac reliquias hoftilis 
exercitus € finibus exegit. Hoc tantum 
admirationis Εἰ confcivit , ut ab incolis 
rex crearetur. Exinde perpetuis Me- 
diam incurfionibus vexare , & omnia 
paffim loca vaftare. Magnam igitur af- 
fecutus gloriam , cum vita jam finis 
inflaret , per diras imprecationes obte- 
Ítatur fucceflorem , ne unquam inimici- 
tias adverfus Medos deponant: & fi pa- 
cis condiciones receperint , tota ipío- 
rum progenies cum univerfis Cadufiis 
radicitus male pereat. Eam ob cauffam 
hoftili in Medos animo Cadufii fuerunt 
perpetuo , nec unquam regibus illorum 
paruere 9 donec Cyrus imperium ad Per- 
fas traduxit. Medis autem poft Artxum 
praefuit Artynes ad xxr annos: poft Ar- 
tibarnas quadraginta , quo regnante, 
Parthi Medis parere recufantes, & pro- 
vinciam & urbem Sacis in poteflatem 
tradunt. Hinc orto intcr Sacas Medof- 
que bello , ad complures annos proeliis 
non paucis difceptatur, & magnis utrin- 
que itragibus editis, pax tandem his pa- 
€His initur, ut Parthis ad officium redu- 
&is , utrique qua tenuiffent antea , te- 
nerent; & perpetuo inter fe deinceps a- 
mici fociique forent. Sacarum tunc rc- 
gnum adminiftrabat Zarina , mulier rc- 
rum bellicarum ftudiofa ; & omnes Saca- 
rum feminas audacia & ad rcs gerendas 
induftrialonge fuperans. Gensenim hzc 
in primis mulieres habet fortes, & foci- 
am viris operam in bellorum difcrimine 
navantes. Illam pulcritudine etiam pra 
omnibus eminuiffe , confiliorumque fo- 
lertia & actionum quarundam ftrenuita- 
te fuiffe admirabilem , przdicant. Reges 
enim finitimos, qui arrogantia elati fer- 
vitutis jugo Sacas premebant , bello füb- 
egit; & magnam regionis partem ad mi- 
tiorem traduxit cultum , urbefque non 
paucas exftruxit ; gentis denique fuze vi- 
tam multo beatiorem effecit. Ideoque 
cives poft obitum ejus , ut gratiam pro 
beneficiis referrent , virtutumque me- 
moriam coníervarent, fepulcrum ci ce- 
tera longe füpereminens conflruxere. 
Pyramidem enim triquetram ex funda- 

mento 


a inm διε. 


MEN T A. 68 t 
ἐπ᾿ αὐτὸν μερώλίω Qwiaqy , καϑοσλίσωι τὰς K2- 
ügcizc πανδημεὶ, X κατοφρώωτοπεδεῦσοιι cx € 
εἰς τὴν χώραν ὁκζολαῖς, ἐχοντο τὲς σύμπαν)ας 
οὔκ ἐλάϊτες eixe() μυρλώδων. $ δὲ βασιλέως 
A'pm/g cvepa]evaws]oc ἐπ᾿ αὐτὸν μυρλάσιν ὀγδοή- 
κούω , κραᾳτῆσοι , X, πλείες μὲν P πεντωκισμυ- 
δήλων dveAév y lui d], ἀλλίω δύναμιν ἐκξαλεῖν ἐκ 
4 Κοδωσίων χώρας. διὸ € c2 τοῖς ἐγχωρίοις 
ϑῳωυμαζόμενον 5 αἱρεθῆναι! βασιλέω , z σὴν Μη- 
δίων σμυεχῶς λεηλατεῖν E aua, τόπον va (a- 
φϑείρᾳν. μερώλης ἢ δόξης vox 5 καὶ ptt μέλ- 
Poo. καταςφρέψάν Ὁ βίον y ὡρῶν θεοῖς a So vmox- 
μένον 1 2jedsyóueyov τὴν Σοχίω, ὅπως μηδέποτε 
οἰφᾳλύσων") τὴν ἔχθραν Καδέσιδι eoe Midgc ei 
3) aun five ὁμολογίαις y ἐξώλάς ἡ νέοςζ τές τε oai 
& γμες aur € Kaügeísng amY(ac. 2]25 TUU TAG 
sug αἰτίοις diei πολεμικῶς ἐογηκέναι Καδασίες 
ποὺς Mic gg καὶ μηδέποτε τοῖς τέτων βασιλεῦσιν 
χαπήκθες γεγονέναι » μέχοις ὅτε Κῦρ(Θ- εἰς Πέρσως 
“«ξϑιέςησε τὴν ἑγεμονίων. τῶν ἢ Μήδων Bani elec 
μ τὴν Αἰ ῥ᾽ αίει πελόυ τὴν Αὐρτύνἑωω μὲν ἕτή Qvo axed6 
τοῖς ἐείκοσι. Αἰ ρϊιξάρναν ἢ μ΄. δὶ ὃ τότε πάρθες 
στε σεόνΐᾳς Μήδων , Σείκουις τήν τε χώραν € av 
“πολιν vy xem]. démo συξοόν)ος πολέων τοῖς Σώ- 
Aeg tos Μήδες ἐπ᾽ ^ ἐτή πλείω jtd τὲ μά- 
χας CWX ὀλίγοις γ Xa] συχνῶν gp ὠμφοτέρων 
εὐνομρεθέντων , τὸ τελαζη αἦον eiptvlo αὐτὲς dri 
quicóe σιυθέδοι " Πώρθες μὲν vost Μύδες τι- 
τοχοι , τῶν ἢ φποεουπαρχόνηων txd]épsc κυ- 
ξλεύσωμ)ας , Φίλες εἶναι καὶ συμμόχες DN 
λοις εἰς T amy χεώνν. Ban? ss à Tii 
τῶν Σακῶν yunstixo, TÀ κωτεὶ πόλεμον ἐζηλω- 
Xüav , καὶ τόλμῃ τε καὶ Td πολὺ Δἰφᾳφέρε- 
σῶν τῶν ἀδλων γωυωικῶν τῶν C» Σώκεωις y ὁ- 
γομώ Ζωράναν. καϑόλε μὲν ou) τὸ εθν(Θ-» τῶν 
γιωώϊκως ὠλκίμες ἐχά X xowmgvrowg Τοῖς OW 
δρώσι τῶν ἐν τοῖς πολέμοις κινδιυυύων᾽ ταύτὼν 7j 
λέγε τῷ τε se ἡμέαχ πασῶν εὐπεεπεφείτζω., 
x, Ἐ σπιξολείίς C τοῖς κατοὶ μέρος ἐγχάρήμαξι 
ϑοωμαςήν. τῶν μὲν 9 cuo ὡρῶν βαρξάρων 
τὲς ἐπηρμένες τῷ ϑρασά C καταδελεμένες τὸ 
ἔθνος τῶν Σωκῶν καϊαπολεμῆσοωι ,. ἡ δὲ χώρᾳς 
mo ἐξημιερῶσοι , X, σύλεις CX. ὀλίγοις κι Τί σοι! y 
νὰ τὸ σεύολον εὐδομμονέςερον Ὁ βίον τῶν ὁμοεθνῶν 
quw. διὸ τὲς ἐγχωρλες ML τὴν τελουτὴν 
αὐτῆς xdg» Σστοδιδόνως τῶν εὐεργεσιῶν , wg) 
d apes μνημονεύούως » τάφον οἰκοδομῆσαι! 
πολὺ τῶν ὄντων παρ᾿ αὐτοῖς ιὑπαερέχον]οω. ιἵπαυ-. 
eum μένεις do πυραμίδα τράγωνον, τραῶν μὲν 

tLhr zu- 


v d 
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eudiuy ἑκάςίν πλόυρον αὐτῆς κωτωσκοζ σοι 
τὸ μῆκ(θ» , τὸ di Qs emdudor , εἰς ὀξὺ σιω- 
ἡγμένης P xopu Q:.s. d2ngsm j TÓ τάφῳ καὶ 
χευσίῶ eixove, κολοοσικίν,,, καὶ τιμος ἡρωϊκὼς 
Σσονέϊαι , «gp τὥγλα, qua. μεγουλοπφεπέφεξφι 
ποιεῖν T τοῖς “«πεογεγονόσιν αὐτῆς συγχωρηθεν)ων. 
' A'aCaca ἢ g βασιλέως T Μήδων jupe, τε- 
λούτησαντ(θ)»» ἐν Εἰ κξατείνοις , 30) Σοχίω * A'- 
aaa» Y ὑὸν 2]e3 Eau » T Vzz) τῶν Εἰ λλή- 
νων Αἰ συώγίω καλέμενον. irs d| ιαῦϑ KUpg 
€ Πέρσε xamvmAsuz)wT()- , μετωπεσεῖν τίω 
βασιλείαν εἰς Πέρσεις. 


aeg Δημητείῳ τῷ Φαληρέί., ἐν τῷ φέὶ ερ- 
μίωείος y κεφ. qti ἐνώργείοις & γε 


ouis TÉ τὸ βιδλιον esi. 


O asp δὲ τῷ Κτησίωῳ ἐγκωλξσιν ὡς ἀδολε- 
δγοτέρῳ 2]e ποὺς διλογίοις , πολλαχῆ μεν ἴσως 
ἐγκωλϑσιν ὀρθῶς my; δὲ WX. ecd avov mA 
$ ἐναργείως 9$ dvdbóg. Tijemq y) ταυτὸ , 2]g 
3) πολλάκις ποιεῖν ἐμφωώσιν σπλείονω ' oi τοὶ 
» τοιώδε " Στρυάγλιός τις , εἰνὴρ M2», γυ- 
.» ναϊκοΣωπκίδω, xata λῶν 2um $ VT, (μά- 
» ζοντω! 99 δὴ αἱ γυωμαῖκες ἂν Σάκωις , ὥσπερ 
»» αἱ Αἰ μαζόνες ) ϑεωσώμεν(» δὴ clo Σοκίδω 
» εὐπρεπῆ καὶ ὡξαίαν , μεθήκεν Dorm edu" 
» US δὲ τῶρ y σπονδῶν γ)νοβένων ἐρφιαλεὶς ὧ 
» γμυωικὸς , ἀπετύγχώνεν. ἐδέδοκηρ μὲν cUm 
» Σστοκορτερειν : eq δὲ πρότερον dme, 
» τῇ yuucuxi μεμφόμεν(θ)". τοιαίδε ; Ey μέν 
» σε ἔσωσεν», καὶ σὺ μὲν δ ἐμὲ ἐσώθης, ἐγὼ δὲ 
»2le σε ἀπωλόμίω. ἐντοωῦθτι δ᾽ιτιμήσαεν ἂν 
Ἴσως τις βεαιχυλόγ(θ» οἰόμιεν(θ"» εἶναι γ ὅτι δὲς 
ἐτέθη «ποὺς ἐδὲν τὸ E σωσο καὶ Διί epe ἐσώθης" 
πο τὸν 3 MZ ἀμφότερα. a. εἰ ἀφέλοις 
Ογώτερον , muse Qeuprode καὶ Th) ὀνώργειων , wg) 
τὲ ὧκ ἃ ἐναργείως mu. xa) τὸ OT Qepópe- 
νον δὲ τὸ Α' πωλόμίω, ἀντὶ $ Α᾽ πόλλυμ(φη 5 &- 
Yap yes epcy αὐτῇ τῇ vu) mAsio, &g. τὸ 9 δὴ γε- 
γονὸς » δεινότερον zT μέλλοντ» ἢ γινομένε ἔτι. 
καὶ ὅλως ζ Ὁ. 


PERSICIS 


mento eduxerunt : cujus latera ad ter- 
nüin ftadiüm longitudinem protenderen- 
tur, vertex in acutum mucronem defi- 
nens ad ítadii, fublimitatem | affurgeret. 
Coloflea quoque effigie fuper buftum e- 
recta, heroicos illi honores confecrarunt, 
reliqua omnia longe magnificentius, 
quam majoribus ejus 1mpendentes. Hinc 
Aitibara Medorum rege per fenii infir- 
mitatem exílincto in Ecbatanis, filius 
ejus Afpadan [ ve/ Apandan | (quem Α- 
ityagem Graci vocant) regnum acce- 
pit. Eo Cyri Perfz: armis oppreffo, ad 
Perfas imperium devolutum cít. 


Apud Demetrium Pbalereum ,in libro 
qui a4 ἑρμηνείας vocatur, cap, de 
perfpicitate: [f modo ejus 
ef bic liber. 


Qua de re vero Ctefiam accufant , qua- 
fi propter inculcata denuo verba fit lo- 
quacior , in eo forte fz pius ipfi nullam 
faciunt injuriam , fx pius tamen quoque 
viri perfpicuitatem in dicendo non at- 
tendunt. Idem namque ponitur denuo, 
quod ita fzpius expreflior fiat fignfica- 
to. Qualia & ifta hzc (ex snerpr. H. 
Steph. ) Stryaglius quidam , Medus, 
quum ex equo Sacidem mulierem deje- 
ciffet (apud Sacas enim mulieres eodem 
quo Amazones modo proeliantur) eam- 
que & formofam & «tate florentem vi- 
diffet, falvam dimifit. At percuflo po- 
ftea foedere quum illa quam alioqui de- 
peribat , potiri non poffet , ftatuerat qui- 
dem inedia vitam finire: fcribit tamen 
prius illi hanc epiftolam , qua expoftulat, 
Ego quidem te fervavi : & tu quidem 
per me fervata es, ego autem per tc pe- 
rii, * Hic virgula cenforia arrepta aliquis 
qui fe brevem in dicendo putat, repre- 
hendat, bis nimirum pofita nulli rei effe 
iftud Servavi, & iftud Per mefervata es. 
idem enim hzc fignificare ambo. Ve- 
rum fi alterutrum fuftuleris , fimul & 
perfpicuitatem fuftuleris , & ex illa vir- 
tute qui nafcitur , affe&tum. Quin ὃς 

uod ad illa redditur Peribam fcilicet, 


pro Pereo , evidentius eft propter claufülam. Quod enim accidit , id majorem vim & 
efficaciam habet eo quod futurum eft, vel adhuc fit. Et omnino &e. [ 4t ewm [ingn- 


larem per[picuitatis artificem efe: qua infra cum alia narratione ponemus $ 
XN 


1. £n A'gheueva , uti fupra bunc rerem adpellat. 5. Sic AM. editio. fed. firibendum puto: cyuanen. Ceteram 
non inepte poffe bic locum obtinere ifta de Stryaglio inter fragmenta putavi. Videntur enim in ifto eodem bello , de 
Ee qe qué ex Ctefia retulit Diodorus , accidiffe. Certe utrobique vides de Jacidarum virilitate eadem narrari , 
quod ifte €? in Martis alea viris fide C affidue focie. 

a yg. Αἰ πάνδαν. Ὁ Forta[fe fcripfit τὸ ἐδέδοχζ. Η, St. 
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Ex Tzetze chil. XII. ver(a894. 
Interpr. P. L. 


Sacas gentem [01107 quorum inventum 
[cutum : 
Et mulieres borum autem pugnant cum 
Viris, 
" em be ; 
Ut. Crefías inquit, atque alii complures: 
Sacarum autemnz mulieres pugnant fane 


ex egnis. 

Et rur[us vero: Stryalius, vir quidam 
Medns , 

Malierem Sacam. quidem. deturbans 
ab 6740. 


Ex LirsRo NowNo 
ἢ ΘΠ: 


«dpud T beonem in preexercitamentis rbeto- 
γος froe Libanius fit anélor, ut alis 
volunt , cap. de de[cripitone, — 


interpr. 2 GÀ 


In nono autem Ctefias, quemadmo- 
dum íimulacra Perfarum fuper longis 
perticis , cum viderent mane diluculo 
juxta arcem Lydi € longinquo, rati ple- 
nam Perfarum , ac jam occupatam cflc 
arcem, in fugam converfi fuerint. 


Apud. Donn, Tzetzem chiliad. I. 
verf. 87. 


Interpr. P. Lacifro. 
Aflyagem quidem ait. [ Ctefías ]. deje- 


um 4 Cyro, 

Barcauits ducem fatum fuiffe ab illo. 

Ocbarem astem imperatorem magnum 
illum Cyri 

Ligneas dicit larvas Sardibus impo[a- 
Je, 

Super longiffimis contis ,notle indutas, 

Sicque Lydos turba[fe , c deuinuiffe av- 
bem. 

Poft captivitatem , dicit autem illam 
Cr aft , 

44 Aftyagem mifit Cyrus Pete[acam , 


Ur. profetlus 4dmytim. videret cum. .A- 
ἤγαγε. ; 

Amyus autem exiflens filia Affyagis, 

Hanc primum eunuchbum ,mi[ferum le- 
tefacam , 


In- 


Ex & Ὑζέτζε γιλ. ια΄ y ey. and. 

Τὲς Σάκας vy γίνωσκε, ὧν εὕρεμα τὸ σιώ- 

: x(9 , 

Καὶ αἱ yuueuxtg τότων δὲ συμμάχονται ἐν- 
dpa , 

Q'c C Κτησίας εἴρηκε , x, ἕτεροι μύρμοι" 

Αἱ τῶν Σακῶν γιυμυούΐκες ^, μείχοντωι δὴ ἀφ᾽ 
ἵπασων , 

Καὶ πάλιν δέ c ' Στευάλι(» ἀνήρ τις CX τῶν 
Μήδων ; 

Tuucixa τῶν Σωκίδων pv καταξαλὼν ἐξ ἵπ- 
74. 


EK TOY ENNA'TOY ΤΩΝ 
HEPZIK«qXN. 


᾿ ». ^ ΄ * Li δ ^ 
Il2ea τω OtQyi Cy Cy) pvo c ua , » τῶ 
Διξανίῳ κατ᾽ QA, κεῷ. cet 
cz Qeaorag. 


QUERN ^» [f 1 ΄ e » 
»EY*) Τῇ ονωτῇ ' Κτησιάς. ΟἿΟΝ 9 τὸ εἴδωλα 
^ - » ^ πὰ 5. , «τ δ 
» τῶν Περσῶν di τοῖς μώκροις ξύλοις ὁρῶντες 
οἴσῶῦ T ὄρθρον σχξὸς qug οὐκροπόλεις πόῤῥωθεν 
ἱ Λυδοὶ, εἰ Ll) ἐτρά í 
» 0i Λυδοὶ , εἰς Φυγίω tveamvse νομίσωντες 
ND «83 , εἴ -" ε 
» τὸ ὠκρόπολιν σλήρη &iyo4 Περσῶν , x ἤδη ε- 
»» φλωκέναι. 


Παρφὶ Τ᾿ωώγνῃ τῷ τζέτῷι, χιλ. α΄. 
six. TQ. 


Tow Α᾽συάγη μὲν φησὶ [ κτησίας ] καταθλη- 
ϑενίᾳ Κύρῳ, 

Τῶν Βαρκαίων ἀρχονΐῳ ἡνέῶει ad TET. 

OiGapluo j T φραϊ]ηγὸν T μέγαν T $ Κύρς, 

Ξύλινω λέγ φπεόσωπί Σώρδεσιν οἷ Ζιςῆσοι! 

Εν ιὑπσερμήκεσι κοντοῖς, νυκτὸς ὠνδεδυμέ. 
γώ. 

Οὕτω Λυδὲς ταρφίξαι 9, καὶ κατααγέϊν πάω πὸ- 
λιν. 

Μετοὶ Tj) αἰχμωλώτισιν., Qaod ἢ uv£ 
Κροίσε 3 

Πρὸς Αἰ ξυώγη πέπομφεν ὁ Kor C» Πέϊησοέκων , 

ὅπως ἐλθὼν τίωὉ Aja i8 cuD ΑἸ ξυά. 


Li y. € , th ^ , 
HA μυῖες ὑπούρχ σοι ἢ us Y Αἰξυάγες, 
TZ T πρωτοσύγξχον y ἄθλιον Πετη σοίγκοιν 4 
ΤΕ 2 ΕἾ πί-. 


τ. Σσένώγλιθ: ὁ prtoribus Plalerei apud Tzetzem repenendum videtur potius. 2. lta optime ὁ μαναρίτης avus 
ad oram reftituit , € in verfrone μα expreffit , quum altas mendofe legeretur πτῆσις, Fft vero elegans bee frazmen: 
nom , eugas mentio etiam biftorie rm Excerptts Photii fupra Perfic, c. 4. " pda 


684 EX CTESTZE 
Ea gAe Vozmuou TÉTE Φ A GUOHG, 
τὲς ὀφ)αλμὲς ἐξωρυξεν y ὠκδείρασο τε ζῶντω, 
ΑἸνεσκολόπησε φουυρῷ , eia, (βοροὶν ὀρνέοις ". 


EK TOY AEKA TOT. ΤΩ͂Ν ΠΕΡΣΙΚΩ͂Ν. 
Παρῷ τῶ ἐθνικογράφῳ. 


AvpGajo: , sÜv(O» κατῆκον εἰς Βώκτοες , n2) 
bud Κτησίας ἐν Περσικῶν δεκώτῃ ^ Χώ- 
»€&z ἢ “πεὺς ^ αὐτὸν πιξύσκειται Δυρθαίοι y &U- 
»» δαίμονες dvd psc $ X, GÀ SCO , ü, dixenoi y ὅτ᾽ 
,, οἰδεγκοιιῦτες , 5T. στοκ)εννύοντες ἄνθρωπον. ἐὰν 
»4L εὕρωσιν ὧν τῇ ὁδῷ ἢ χευσῦν , ἢ 4) τι * 


Παροὶ τῶ aura. 


Χωραμναῦῖοι , sov» Περσικὸν ἐορίων ἐνθρώ- 
»TGY. Κτησίας Cy Περσικῶν δεκώτῳ * Οὕτω ὃ 
» ταχύς ἐςιν ὁ ὥσρι(Θ)» ἀνθρωπί)»" y 9 "ὁ διώκων 
y, τοὺς ἐλώφες κωτωλωμθάνειν. z ἄλλω aA gae 
«€i αὐτῶν Qa. 


Ex T Αἰ χογλωνίε ἱσυρρῶν Ses puaumiay s 
igop. x. 

Κτησίοις ἢ ἐν τῇ δεκάτῃ Περσικῶν 5 κωμήλες 
más ἐν τῇ * χώρω γίγνεοϊζ ἃς ἐχάν τράχιαις ππεὸς 
Μιλήσιω ἐρλώ τῇ μωλωκότηϊε " ἐκ ὃ τότων τὲς 
ἱερὲς C τὲς ὥλλες διωνώζοις mic εὐλῆτως Φέρην. 


EK rU ΝΥΤΘῚ ΑΥΤΟΝ 


kcObHomifmornrciebrtspmEe 4 


βιδλίων ὠραθμξ καὶ «τοςε)έντίθ-"., ὑπὸ T 


συγορωφέων. 
παρᾷ τῷ Τζέτζῃ χιλ. γ΄. 9x. 
aue. 


Νόμ(θ)» κοινός τις Περσιχός ἐσ! κατ᾽ dy pig a, 
΄ C / , 
τὲς διυαμένες otwmtv (ae χώραν Σστοδιδόναι 5 
Καὶ μὴ διδόνίῳς. ἰογυρῶς εὐθύώων y καὶ χολά- 
2 
^ , Ψ M ^ MN Ν M 
Τὰς ὠχῶρχλοας oiuvqu Kod 9d «C96 3b) qi- 
Mes 


1. Supra in. exeerptis Perfrcis in Photio cap. s. 


Koj 


PERSICIS 


Infidiatorem cum imntellextffet. Affyagts, 
Oculos effodit , excoriatumque vivum, 
Su|pendit cruci y ponens e[cam alitibus. 


EX PERSICORUM DECIMO. 
"Apud Stephanum. 


Dyrbzi , populus pertingens ad Ba- 
&ros & Indicam regionem. Crefias Per- 
ficorum decimo: Ad cum vero fita ett 
regio , Dyrbzi, viri beati & opulenti , ii- 
demque jufti , qui nec injuriam inferant, 
nec mortem homini, fique inveniant in 
via aurum vel aliud quippiam * 


Ibidem. 


Choramnzi , gens Perfica hominum 
agreftium. Ctefias Perficorum decimo: 
Adeo vero veloces funt illi agreítes ho- 
mines, ut curfu cervos affequantur. Et 
multa refert de iis alia. 


Ex Apollonii bifloriis mirabilibus, 
biffor. xx. 


Interpr. G. Xyl. 


Ctefias libro rcrum Perficarum deéci- 
mo , camelos effe ea in regione prodit; 
quarum pili mollicie lanas Milefias ze- 
quant : facerdoteíque & alios proceres, 
vcítes ex iis confectas geftarc. 


Ex EjyvspEM 
GTESIZE PER SIGIS, 


numero librorum non addito ab 
auctoribus. 


"Apud Tzetzem chil. wt. verfu 631. 
Iiterpr. P. L. 


Lex communis quadam Perfica eff con- 
tra ingratos , 
Oves eos qui po[[unt. gratias exhibere , 
ÀNec exhibent , valde cafhigans, atque 
" 4 
paniens. : 
Ingratos arbitrantur enim in patriam , 
Et 


2, Jufpetla bec non injuria amico meo eximio , recondite erudi- 


tionis €? rari[f. ingenit juveni Cl. Salmafio , qua facile poffent ex tis ijs precefferant intellig: , ait (t haberentur. 


3. Cl. Salmafius nofler emendat ὡς xj διω τον CAz Qua xaTaA. non quo 


τὰς ἐλάφης improbet. vetufH]] enim Gracos 


vecein ἔλα τί». five de ma[culo , five de femina loquerentur , fere extuliffe : infütieque damnandos grammaticos qui 
mirantur apud poétas cervis. feminis cornua attribui , cum exploratiffimum [it eas cornibus carere. Sed bac ipfe ad 
fam Stephanum plus. fexcentis locis reftitutum nos docebit: quem paratum ad editionem babet , ut nos pablice quam- 
primum babeamus , id optamus fummopere. immo docuit ante tres annos fn [nis ad Callimachum lecliomibus » que ipfa 
quoque lucem publicam nondum viderunt , puto, — «Alias de bac re €? ad Pollucem noflfrum in Notis quas brevi , σὺν 
Sep , dabimus , erit dicendi locus, nec enim ifla , que κειμηλίων loco. fervo , mibi foli fervata velim. 4. Sed qua- 
nam illa regio? nam quod precefftt apud //pollonium de monte Pelio ex Heraclide , ad eum loeum bsc de camelis no» 
pertinere arbitror, lateat itaque bic mendum, 


FRAG 
Er in parentes, C in Denm , impüff- 
mos ἐδ. : 
Hanc quidem Cyri , Xenophon : banc 
autem. Perfica legis, 
Ciefías αἱ; Herodotus. feribunt biflori- 
am. 


"Apud ;dibeneum Dipnofopb. v. 
Interpr. H, Stepb. 


Rex autem Perfarum ( atfcribunt Cte- 
fias & Dinon in Perficis) cum virorum 
millibus quindecim coenabat, & in coc- 
nam talenta quadraginta infumebantur. 


"dpud enndem libro vt. 


Rex Perfarum , ut fcribit libro pri* 
mo Herodotus , aquam in potum fuum 
fecum vehit à Choafpi fluvio , qui Sua 
praterfluit, atque ex hoc folo bibit. Hu- 
jus autem aqux decoctz pleria vafa ar- 
gentea portantes plurimi currus , rota- 
rum quatuor, quos muli trahunt, ip- 
fum fequuntnr. At Ctefias Cnidius nar- 
rat etiam quomodo regia haec. Choatpis 
fluvii aqua coquatur , & quomodo vafis 
impofita, portetur ad regem. additque, 
illam & leviffimam ὃς fuaviffimam effe. 


. Libro xt. 


Verum repudianda funt nobis fictilia 
pocula. Apud Perfas enim , ut teftatur 
Ctefias , quemcunque rex inhonoratum 
effe voluerit, fictilibus poculis utitur. 


Ex e£liasi de natura animal. 
lib. νττ. cap. 1. 


Interpr. P. Gillie vel C. Gefnero. 


Sufidas boves numerandi fcientiam te« 
nere Ctefias fcribit. Nam Sufis regi fin- 
gulz quotidie centum cados in hortos 
ficciores & minusriguos hauriünt. Quem 
quidem laborem , five quod fit eis cer- 
tus & conftitutus , five ctiam quia diu 
multumque in eo fe exercuerint , prom- 
ptiffime obeunt: nullam enim earum ad 
opus remollefcere videres. Ad alterum 
vero fupra quam diximus cadum exhau- 
riendum , nec verberibus nec blanditiis 
inducere poflcs. 

pud 


“ἢ Νὶ ΤΊΑ; 
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^ N ^ N à! ἊΝ 5 , 
Καὶ ππέθς jevéig , καὶ τσέὸς Qov , eet Geeceruc 

εἰναι. 
"τί μὲν $ Kupg , Ξενοφῶν" dà $ Πέρσς 
γόμϑ 


Κτσιας x] Π ρόδοτ(» γραῷεσιν ἱσορλαν. 
aeg τῷ Αθηναίῳ Δειπνούτῷ. d. 


O' δὲ Περσῶν βασιλεὺς - (ὡς Φησὶ Κτησίιοις 
καὶ Δίνων Cy τοῖς Περσικθῖς ) &eCmd peni ἐν- 
δρῶν μυρίων am (aigu A toy ' X, ἀνωλίσκεηο εἰς 
τὸ δέϊσιγον Tiny τετρακόσιω ^. 


Πωροὶ τῷ ovd ἐν τῶ δούτέρω βιδλίῳ. 


Οὗ Περσῶν βασιλεὺς , ὡς Φησὶν ἐν τῇ πρώτῃ 
H'gódoT S» ; ὑδὼρ |» $ XutiWe πιῶν a- 
ema & wc. Xen Bfoyr(Qe ^ & δὲ μόνον πίνει ὁ 
βασιλεύς. ᾧ δὲ τοιότο ὑδωτίῷ. ὠπειψημένε ToA- 
λαὶ κάρίᾳ ἅμαξαι τετράκυκλοι ἡμμιόνφαι κομί- 
Quee ἐν ἀγγείοις δργυρέοι(ν ἕποντεή οἱ. Κτησίας 
δὲ ὁ Κνίδι(δ» καὶ igupéi ὅπως ἕπετωι τὸ βασιλι- 
κὸν τῶ ὕδονρ » Ἀφὴ ὅπως ἐνωποτιϑέμενον τοῖς 
ἀγγείοις, Qna τῷ βαάσιλξι" λέγων αὐτὲ € 
ἐλαφρρότεζον C ἥδιςον εἶναι. 


Ev τῷ ια΄ (Gi Aum. 


Ἰιωροιτητέον d| ἡμῖν và κερόμειοι qui pic. 
kaj y) Κτησίας, αἰ Πέρσαις , ζησὶν , à) ay 
βασιλεὺς ἀτιμάσῃ 5 κεραμείοις Lom. 


Ex 7 Αἰλιανξ πὶ ζώων ἰδιότ. βιΕΆ. 
ζ΄; κεφ. «. 


Πέπυσε(φι ἢ C αριθμηϊρκῆς Tie [Us σῦν ὡ- 
μοίρες εἶναι τὰς Σεσίδας. X, ὡς GPx ἕξιν aA 
xeu B» τὸ εἰρημιένον y μώρτυς ὁ λέγος αὶ λέγων, ἂν 
Σέσοις τῷ βασιλέϊ βὲς ἐς τὲς αἰοοδείσες πολὰ εἰς, 
ἐς τοὶ rcv dzr'ggv(a. av]AGv ecl καδες exe]év. 
ἐκῶν ἢ Y ὀπινησθέντω αὐταῖς y σεεύ) ρ οι έντοι ἐπ 
TK ὁ μόχϑον πεοθυμότωτω ὀκτελξσι" X, σύκ 
ἂν βλακεύξσεν τινώ ϑεάσοιο. εἰ ἢ vez d ππεοφ- 
ρημένης ἑκώτον τοίδ()» , ye, γοιῶ “πξοςλιπορήσοις 
xeldoy divisae » ὃ mticde , ἐδὲ ava [ease , ὥτε 
σοήων δε κολακεύων » λέγ Κτησίας. : 


Rrrr 3 IIo.- 


1. J[fnte hac nimirum Tzetzes multa dc Cyro iece& ὁ Xenophonte defumpta. 2. Hec efficere ait e Atbeneus Ysa- 
2uxS νομίσμω (Ὁ: c» μυρκα(ι Danozicsetesagu yo , ducentas ὃς quadraginta myriadas denariorum Italicorum 
id eft , aureorum fexaginta millia, ut ad eum locum Dalechampius , qui Budaum lib. 3. de ffe iftuin locum diligen- 
ti[[me expofuiffe ait. 3. De aque bujus potu , quo mebantnr foli reges Perfarum , ». copiofe Briffon. l. 3. de reg. 


Perf. 4. dta feripft. vulgo μόχθον. 


686 EX  CHPiES TE 


Ieeg τῷ Avoid y Δειπνοσοῷ. ip. 


s! ὡς STEM d 
Κτησίας | ἱφορεί A vyapoy τὸν βασιλέως υ- 
σερχὸν y xg) ὃ Βωξυλωνίας δυμωςεύσοωνϊῳ, , ςο- 
^ , , 3 No 
Aij γεηῶοι! ywaeui ta, καὶ xorjito ᾿ καὶ ὅτι βω- 
σιλέως δόλῳ ὄντι oum) , εἰς τὸ δειπνον εἰσήεσοων 
n Ure MONI ls * s 
πεντήκονζου KQj tXoT0y Joana xgj auc 
^ xv N [rd NS » ΄ 
γυωαζκες. ἐψώλλον δὲ αὗται wg] ἤδον ὠκείνε 
δειπνουῦτος. 


N ^ , 
Πώρῳ τῶ Στεφώνω. 


' ' N 5, r 
Βαρζώη » πόλις Μηδίας y ἐγγὺς Ααἰγδατά- 
yay 7. 


Iaed τῷ eund ἐν A γδάτανω. 


^ M m N N 
Κτησίας ὃ πονΐωχϑ T Περσικῶν, Ti [E 
Μήδοις Αα᾽ γξάτανω Δ᾽ & ὦ gea TA ". 


Ey τῷ eura. 
Δερθίκαι *. ἐθν(Θ-» αλησιον Ὦ Υἱρκανῶν. A'- 


πολλωνι(θ)»» ἢ δὲς τὸ xx γ»εάφφ. Κτησίοις ἢ Δερ- 
δίες αὐτάς ᾧησιν, ἢ Τερδιοσες. 


Πωροὶ τῷ A yy ecco » Δειπνοσοῷ. by. 


Καὶ ἡ ἐπ᾿ Alyudioy ὃ KejiGuea φρωτεία y ὡς 
IN ! M ET , dr € N 
Φησὶ Κτησίως , οὶ γυναίκω typ. ὁ 200 
L , N , 2. ^ 
Καμβύσης πωυδανόμεν(θ)» τὸς Αἰγυπηίως γυωαῖ- 
xac C» je σωυεἰσίωις Ὡ᾽φ φέρειν τῶν DN 5 
ἐπευλψε eoe A μάσιν , Y Αἰγυπηήίων βασιλέα.» 
΄ — ͵ ca ͵ CEN ES 
μίαν αἰτῶν «E95 γοώμον T )υγουτερων. ὁ ἢ τῶν 
μὲν ἑαυτξ GUX. ἔδωκεν 9 ( ιὑϑνοήσοις μη γυ- 
νοωικὸς ἐξειν asl) nulo, ἀλλὰ quNax (B ) 
v m , c ^ € 
ἔπεμψε ὃ vl A'mejs ϑυγώτεξφι Νειτήτιν. ὁ ἢ 
Αἰπρλης ὀκπεήήωκή τῆς Αἰγυσήίων βασιλείας , 
^ N , n N J, [i Ν 
2]g ho ἡρομένζεν Vilar ποὺς Κυρζωαες 5 καὶ 
ὠνήρηηρ Na α᾽ κάσιδί(θ». sce ow) ὁ Κωμθύ- 
Ξ ' N , N » 
σῆς τῇ Nemindy , «gj σφόδρ speOiD eie y ὁκ- 
, , .- / N / EB 
uoa uy p. αὐτῆς mua «ep δεηθείσης Cocdi- 
xi € Argjm v Cpévov, id πολεμῆσοωι Ai- 
γυπίοις. 
Πω- 


PERSICIS 


"pud. Atbeneum dipnofopb. xit. 
Interpr. H. Sr. 


Ctefias vero Annarum regis prafe- 
&um, & qui Babyloniz regionis impe- 
rium obtinuerat , vefte & ornatu mulie- 
bri ufum effe tradit: ὃς ad«eum coenan- 
tem, quum regis fervus cflet, accedere 
folitas centum quinquaginta pfallentes ὃς 
canentes mulieres. Pfallebant autem hae 
& canebant illo ccenante. 


"Apud Srepbanam. 


Barene , urbs Mediz , vicina Agbata- 
nis. 


"Apud eundem , voce. "Ai batana, 


Ctefias vero ubique in Perficis, Me- 
dorum Agbatana per ἃ fcribit. 


Ibidem. 


Derbicz , gens vicina Hyrcanis. ἃ- 
pollonius vero cum duplici Kx fcribit. 
Ctefias autem Derbios eos dicit, five 
"Terbiffos. | 


Apud Aibenanm Dipnofopb. xvi. 
Interpr. H. Steph. 


Quinetiam. Cambyfi fufcipiend:e. in 
JEgyptum expeditionis (ut fcribit Cte- 
fias) cauffa fuit mulier. Nam quum ZEgy- 
ptias mulieres in congreffu praeftare cete- 
risintellexiffetjad Amafin /Egypti regem 
mifit , unam ex ejus filiabus in uxorem 
pofcens. At hic éfuisquidem unam haud 
mifit, fufpicatus illi non habitumiri ho- 
norem uxori debitum, fed pallacze: ve- 
rum Aprie filiam, Neutetin. Excide- 
rat autem regno Apries, propter cladem 
in pugna adverfus Cyrenenfes acceptam, 
& ab Amafi fuerat interfectus. Camby- 
fes INcutetidis confuetudine delectatus, 
& valde in amorem ejus ille&tus, omnia 
ex illa difcit: & quum oraffet eum ut 
cadem Apriz patris ulcifceretur, per- 
fuadet ut bellum ZEgypuis inferat. 

Apud 


τ. v. Th. Marcil. interpr. ad Suetonii Titum in cap. 3. ad ifla : ut qui cantaret & pfalleret. adi € n primis 


de his μασεργοῖς mulieribus doélif. Briffonium lib. 1. de reg. 


Perf. 


1. Non facit. Stephanus Ctefe mentionem dc 


bac urbe. — Ex eo tamen cum A, Xchotto puto , (Θ᾽ epitomator quidam nomen Ctefi omiferit. v. Excerpta Perficorum 


fupra €. d 3 


De bujus nominis διτογραφίο plura ibi ἐθνικῶν fcriptor. - 
quod. notavit €* H. Stephanus fupra pac. 6350. fnader id €» feries nominum in Stephano. 


4. lta firipfi , male vulgo AkACÍxxed. 
Ft ait Apollonium per 


duplex wx ftribere , quod alit nimirum per unum Acecizat , ut primum itaque po[uilJe yidetur. Stephanus. 


FRAGMEN T A. 687 


X τ AN m s ΕΝ S Se D 
Apud elianum lib. xv1 de nat. nocr τῷ M EA ζω. 
i animal. cap. 42. idér. xeQ. μβ΄. 
Ex interpr. Gillii a C. Ge[n, recogn. Kvrofac 5d usó kA ' NC DE περσι- 


Porro Ctefias Cnidius refert , in flu- κίω Σιξ ἀκέων ποῖα μὸν εἶναι! A ᾿ργάδίω ὦ vue ὄ- 
mine cui nomen Argades, quod ad Per- Qes ἢ €n ἐν aur) γίνεδλοι! d » Μὲ ua 6 
ficam Sittacen eft, Íerpentes abunde gi- TO σῶμω , «πλίωγε ES κεφαλῆς. εἶναι j αὐτοῖς 
gni , capite albas. , reliquo corpore ni- ES quil. φεϑϊένοι ἢ εἰς ὀργυιὰν τὸ μῆς 
gras. quatuor cubitorum longitudinem x(Q» τὲς pde τέοδε. τὲς cun ὑπὸ τότων x 


habere, & quos percuflerint interimere. 
com eas haudquaquam videri folere, χϑινῖας »anbv; ed. μεθ᾽ ἡμέξαν μὲν μὴ ὀρϑί- 


fub aqua natantes: no&u vero vellintea — 7» ὑφύδρες ὃ 2 Vae " eed d, ἢ τὲς ὑ- 
lavantibus (quod non pauci faciunt vel dbétopévsg , ἢ τὲς Th) εολῆτοε Caudpwovmus 
propter aqux: deficientis neccflitatem, — 212 Q9zípdv. πολλὲς ἢ ὥρᾳ ποογην TE »ἢ χρεία 
vel quod impediti negociis interdiu ve-.— voz] donas] (Qs, ἢ μεθ᾽ ἡμέραν ὠογοληθέν- 
ftes non abluerunt) perniciem inferre. Tug y 2 Dor uu τω ems μὴ δεδιινημένες. 


Qua fuljiciunur jam de 4rtoxerxe €&* Cyro , Cyrique adver[is fratrem expeditione €76. patet 
ex faperioribus qua Photius excerpfit , cap. $9. 79. Lerf. fuiffe ἐ libro Perficoram Cicfie xix, ΟΣ po- 
tiffimum , mi fallor, ex xX C7 pofierioribus etim «aiiqua. 


; j "ym N “ / - , ^ , " 
pud Plutarchum , in Zrtoxer Παρφ τῶ Πλετωρχῶγ C» τῷ ἃ οτοξερ- 
Xis Οἵα. £s βιω. 
Interpr. ni fallor H. Crn[erio. ἥ * OE. VA E 
Οἱ μὲν oun Κῦρ(Θ» 2g Κύρξ z quc TE- 
Ac num cpm priíco nomen d γομώ E27 , ὀκείνῳ 3j ἐξ ὦ 9 ἡλίῳ diee Qa- 
tuatus eft : illi à tole ajunt inditum. Cy- ci. Κῦρον δὲ καλεῖν Πέρσεις N uv. ὁ 5. A'en- 


rum enim vocare Perfas folem. Artoxer- » S5 ; Hs 
B LE . ω»λ ἐ 
xesante Arficas dictus fuit , quamvis Oar- e 2d A τὲ nas σγεότερ y ὁκωλεῖτο τ 
* Δείνων Φησὶν ὅτι Ο ώρτης " dia T Κτησίων , 


íem ferat nuncupatum Dinon. Verum 
Ctefiam , ctfi alioquin. abfurdarum. ὃς εἰ € s» μύθων ἐὠπιθείνων C eo Qépav i ἐμ- 
infulfarum in libros fuos variam fabula- ξεξληκεν εἰς τῶ βιδλία παντοδα πίω " TUAM, 
rum colluviem infarferit , haud proba- Cyx εἰκὸς sw ἀγνοεῖν EVO, τῷ βασιλέως 5 
bile fit tamen appellationem fugifle 5. in aup ᾧ ᾿διέρριδε » ϑεραπεύων αὐτὸν C γυωαϊκώ 
cujus contubernio agebat regis , medi- e ,,7, ὁ Dic 

cus ejus, uxoris, matris & liberorum. ui a ire 


"Aptd Xenophontem. libro Y de ex- Iaeg τῷ Ξενοφῶν, ἐν τῷ e» v Κύρᾳ 
peditione. Cyri, aya acra. 


Quum Cyres una cum his effet , re- 
gem & globum qui illum circumftabat Συὺ TER: ς ὃ ὧν [ὁ Kop ] καϑυρῷ βασ:- 
confpicatur. Ac ftatim continere fe non λέω € τὸ ἀμφ᾽ κεῖνον SQ» καὶ εὐλὺς στε 
potuit : fed hacc loquutus, Video ho- ,, ἠνέχεν» aW εἰπτῶν 9 οῶ τὸν ἀνὸρᾳ , itg 
minem, in eum invadit, & infeíta hafta ἐπ᾿ αὐτόν. καὶ mud κωτοὶ τὸ φέρνον » «2j τι- 
per loricam pectus verberat : ut rcfert πρώσχᾳ 2]g τῷ ϑωρακίθ"» ὡς Quo Km 
Ctefias medicus , qui & vulnus illud fe», « , 7 5. sse TEM LUN - 

i , σίοις ὁ ἰατεός ' ναὶ ioo, οὐτὸς TO TÉQU- 
curaffe dicit. Dum autem rezem ferit, Φησί ; Ew toss 
in eum ncício quis tragulam magno im- Hh SEES S PERIUE os REOR GANT CRM 
petu jaculatur ,.& fub oculo vulnerat. 77^79 Ve? τὸν áp nA ny Biens Ἐκ τις 
Hic Pugnantibus rege ὃς Cyro, illifque — 72272. μωχόμενοι «gj βασιλεὺς καὶ Küp Bv s κα 


€ 


qui - οἱ 


I. Potuit boc €? ex Indicis Ctefie excerpfiffe ZElianus , ὁ quibus fere que ex boc auclore apud eum ἰεσας, Ut ita- 
- que boc non nego : ita lic. fequi libuit amicum noftrum , claviff. A. Schottum , qui ad Perfica bac quoque retuliffe 
videtur, κχ. Supra in excerpt. Perf. c. 48. v. doéliff. Briffou. 1. 2.. de reg. Perf. non longe à fine , ubi errorem Suide 
notat in bujus nominis etymo. | 35. A 'geaxas fupra excerpt. Perf. c. 48. ^e «6. 4. m quilufd. mf. Plut. boc adno- 
HN ut puto Jcholion : πυλομαςάς, 735 ψοῦςας τ΄ 02i, 155 pdt» ὑγιὲς ; μῆτε λέγονίας μήτε arg ata lovi s 
A. φαεὶν ὁ A eos, codex Fulco. 


688 EX OX ΈῈ ΕΝ 
οἱ ἀμφ᾽ αὐτὲς , Varig ἑκώτερᾳ , ὁπόσοι μὲν 
τῶν ὠμφὶ βασιλέω ἀὠπέθοινον. Κτησίας λέγ᾽ 
(παρ᾿ κείνῳ 39 (Ὁ) Κῦρ(δ» 9, αὐτός τε 
, / Ν , ^ € ᾿, “ N Ty Ὁ 
cimi)uwé , Kg) ὀκτῶ οἱ ἄραφοι τῶν «Εὶ αὐτὸν 
ἐκείνηρ ἐπ᾿ αἱ 


πώλιν Cx τῷ Πλετώρχε γ ὃν τῷ 
Αὐρτοξζέρξε βίῳ. 


H j Κτησίᾳ διήγησις y ὡς ὄπιτεμόνί; πολι. 
σμυτόμως dT ieu y τοιουύτη τις ἐσ. Κῦρ(θ)"» 
Σιποκ τείνας ΑἸ ρτωγίρσίω , ἡλώμωεν εἰς αὐτὸν 
βασιλέω T ἵπατον, xg) ὠὐτὸς εἰς ὠκέϊνον y. ὠμ- 
Φότεροι σιωπῇ. Qe ὃ βώγλων Ae ὁ 
Κύρᾳ Φίλ(- βασιλέω , κο C. ἔτρωσε. βω- 
σιλεὺς ἢ» ὠφεὶς τὸ δόρυ , Kupg μὲν οὐ eru- 
xs, Τιοσωφέρνίω 7) , zngi ἄνδγω Κύρῳ C ^ji- 
vdity , ἔδωλε € xarterdve. Κῦρ(Θ» dl, ἐπ᾿ αὐ- 
τὸν ἐξωκοντίσος 2jg τῷ ϑώρξακί(θ» , tvewez τὸ 
AQ. , ὅσον ἐνδιῦωι δύο δωκτύλες τὸ ὠκόνζεον 
πεσέϊν 3 αὐτὸν ῶθ P πληγῆς 2o τῷ (mS. 
φυγῆς ὃ καὶ τωρφιχῆς T «ti αὐτὸν ἡνομένης s 
ὁ μὲν , ὠνωςοὶς μετ᾽ ὀλίγων (ἂν οἷς xg) Kmj- 
σίας ἰώ ) λόφον τινὰ πλησίον xe (an Gp y ἡ- 
σύχωζε " Κῦρον ἢ τοῖς πολεμίοις ἐνειλόμενον ὁ 
vam D» ἐξέφερεν o9 uu μωκρϑὶν » ἤδη σκό-. 
τες ὄντ(θ" y ἀγνοώμενον Nzr πολεμίων y nd] 
ζητέμενον Vm τῶν Φίλων. ἐπωιρόμεν(θ» ἢ τῇ 
νίκῃ » «gj use ὧν ὁρμῆς va] ϑράσες , διεζή- 
» λώϊνωε βοῶν. Ἐ᾽ ζίξειαγε πενιγϑοί. τῶτο ὃ Περ- 
mii πολλοκις αὐτοὶ βοῶντί(θ)» y οἱ μὲν ἐξίξοιντο 5 
“πεοσκυωουῦτες " Σστογητῆει j T κεφαλῆς ἡ Tid- 
ea τῷ Kups , vg φρέχων Veawiotg Πέρσης » 
ὄνομώ Μμιθραδώτης . ὠκοντίω Baa κρόταφον 
αὐτὸ Gd Ὁ ὀφθολμόν" ἀγνοῶν ὅςτις * sew. 
πολὺ ἢ cjue, τῷ cea ua] (Os x CRAP D» «ἰλιγ- 
gadzue καὶ καρωϑεὶς à Κῦρ(Θ» ἔπεσε. καὶ ὁ μὲν 
(zz E» ὑππεκφυγὼν eade ^ Y dL ^ ἐφίπ- 
πίον 7HÀov Στοῤῥυένζᾳ λαμβάνᾳ τῷ T Κῦρον βα- 
λόψιΘ- ἀκόλεθί(θ» , ὠμά.» “ φξίσλεω. τὸν 
ἢ Κῦρον Ca. ὃ πληγῆς dva Digo (a. χωλεπῶς € 
μόλις , οὐνέχοι τινες παρόντες ὀλίγοι ἐπεχείρεν 
ἐπ᾿ ἄλλον ἵπασον ἀναθέδθοι , καὶ σώζειν “ ἀδὺυ- 
νάτως d ἐχονΐῳ , 9X, dY αὐτὸ “πεοθυμέμενον βώ- 
δέξειν , τυλαθόντες ἦγον" τῷ μὲν σώμαϊ, κω- 
pa epi. καὶ σφαλλόμενον , οἰόμενον 9) νικῶν y 
ἀκβονίῳ Ὁ Φούγύνηων ἀνωκωλεμένων Κῦρον βα- 
σιλέω γ᾽κ Φείδεδϑοι δεομένων. ἂν ἢ TTG; Καύ- 
yii τινες ἄγθρωποι κοωκόδιοι vg) ὥποροι y καὶ τοῖ-: 


qvo 


a Vulcob. cod. εἴη. 


b fic & Vulcob, cod. alias tgizziey. 


PORRU5I COLS 


qui circa ipfos erant , quam multi qui- 
dem ceciderint eorum qui regem circum- 
ftabant, Ctefias commemorat. (apud il- 
lum enim erat.) Cyrus autem , & ipfe 
occubuit, & octo, fortiffimi corum qui 
latus ejus cingcbant, fuper illo jacebant. 


Ierum ex Plutarcbo in. Ar- 
toxerxis vtta. 


Juterpr. H. Crus, mfallor, cujus c 
Alia ex Plut. bic. 


Ctefix narratio , ut brevibus multa 
perftringam . hujufcemodi eft : Cyrus 
tucidato Artagerfe , equum in regem 
permifit, & hic in illum, filentio uter- 
que. Occupat Cyri amicus Arius fe- 
rire regem, nec fauciavit eum :rex mif- 
fa lancea à Cyro aberravit , 'Tiffapher- 
nem autem fidum Cyro & fortem virum 
percuffit atque interemit. Cyrus intorto 
per loricam regis jaculo , vulnus pecto- 
ri illius ingeflit duos digitos altum. unde 
ille i&tus vi defluxit ex equo ad terram. 
Fuga & tumultu cohortis regiz edito, 
rex affurgens cum paucis (inter quos fuit 
Ctefias ) tumulum vicinum cepit , ubi 
tenuit fe quietum. Cyrum inter hoftes 
volitantem equus ferox longe abftulit: 
nec tenebris jam. cognofcebatur ab ho- 
ftibus , & ab amicis quzrebatur. Erectus 
autem victoria, ardorifque & fiducix 
plenus per medios vehebatur hoftes : cla- 
mans, Cedite miferi. Dum hoc identi- 
dem lingua Perfica clamat , pars vene- 
rabundi decedunt ei via. Ibi quum tiara 
capiti ejus defluxiffet ,  praetercurrens 
adolefcens Perfes ( Mithridati nomen e- 
rat) tempus Cyri jaculo fecundum ocu- 
lum ferit ,infcius qui fit. Eructantevim 
fanguinis vulnere, captus Cyrus vertigi- 
ne & fopore collabitur. Equus fugiens 
oberrabat : flratum equi prolapfum ca- 
pit comes illius qui Cyrum percuffit, 
fanguine redundans. Cyrum ex plaga z- 
gre tandem colligentem fe , atliftentes 
eunuchi pauci alteri equo irmpofuere, 
quo eriperent eum. Quem equitandi im- 
potentem , pedibuíque connitentem ire 
fuftinentes ducebant : corpore quidem 
ob vulnus in capite acceptum gravem 
cefpitantemque, fed victorem arbitran- 
tem fe, quod fugientes audiret, Cyrum 
regem alta voce appellantes, M ut 
parceret ipfis orantes. Interea Cauni 
quidam homines, tenues inopefque , 4. 

Ὁ 


€ «aA, Vulc. 


FRAG 
buinitium minifteriorum gratia regis ca- 
ftra fequebantur, confufi forte ut amici 
fuere cum illis qui circa Cyrum crant. hi 
ut tandem punicea fagula corum adverte- 
ie, (quum regii haberent omnes candi- 
da) intellexerunt hoftes cfle. Ita unus 
eorum aufus eft, ignarus qui effet, Cy- 
rum jaculo à tergo ferire. Vulnerata 
poplitis vena prolapfus Cyrus tempus fi- 
mul faucium ad faxum offendit : unde 
animam exhalavit. Hc Ctefix verba 
funt , quibus quafi plumbeo gladio vix 
tandem interfciens hominem eum fu- 
ftulit. ' 


"Apud eundura. Plutarchus, panlopoft. 


Eduxerat autem Z4rtoxerxes (ut Cte- 
fias autor eft) in aciem quadringena mil- 
hia: Dinon & Xenophon multo plures fuit 
fe qui conflixere memorant. Inito cacío- 
rum numero Ctefias novem millia capi- 
rum relata perhibet ad Artoxerxem: fi- 
bi vero non minus xx millia vifosqui cc- 
ciderant. Verum hxc in controveríia 
fuere. Illud vero jam Ctefix nobile ett 
mendacium, qui fe cum Zacynthio Phayl- 
lo & quibufdam aliis miflum refert ad 
Graecos. INam Xenophontem non latuit 
agere in regis contubernio Ctefiam. S$i- 
quidem meminit ejus, & conflat hofce 
libros eum volviffe: Quare nuncium eum 
& tanta legationisinterpretem non prac- 
terifet tacitum : at Phaylli Zacynthii 
mentionem feciflet. Sed mire ícilicet 
ambitiofus Ctefias, nec fecius Laconum 
ὃς Clearchi ftudiofus, paffim in hiítoria 
aliquas fibi ipfe attribuit partes : in qui- 
bus quum eft, multa & pra:clara de Clear- 
cho commemorat , & de Lacedamonc. 
Secundum proelium eximia dona & ma- 
xima Artagerfis , qui à Cyro fuerat in- 
teremptus, filio mifit. Magnifice etiam 
Ctefiam ceterofque honoravit. 


"Apud euvdum Plutarchum ; 
in eadem "vita. 


Poftquam autem Clearchum aliofque 
duces interpofito jurejurando circumve- 
nit 'Tiffaphernes 5 conprehenfofque. ὃς 

vin- 


MEN T A. 683 
“πονῶν εὑ eon ats tol eye, τῇ € βασιλέως φρο. 
má αὐ δοικολεθξντες , ἔτυχον * ἀνωμιχϑέντεξ s 
ὡς Φίλοὶ y. τοῖς EA T Κῦρον. ὡς 5 μόλις συνέϊ-- 
δον πὲ πϑιθωφχκίδεο, Φοινικῶ , ( Adoxols χφω- 
μένων τῶν βασιλικῶν ὡποιήων ) ἐγνωσων πολε- 
μίες ὀνΐᾳς. εἷς ον ὠκείνων ἐτόλμησεν οἰγνοῶν 
tLómc)ev βωλξν Y Κῦρον ὠκοντίῳ. d δὲ πὶ 
eb) ἰγνύων ᾧΦλεξὸς ἀναῤῥαωγείσης » πεσὼν ὁ κῦ- 
pO y ὥμω σποήει πξὸς τινι λίθῳ Y τετεωμένον 
κρότοιῷον 5 xa) Σστοθνήσκ4. τοιξτίΘ)» μὲν ὁ Κτη- 
vía λόγί(Θ» , ὦ. καθείπερ ἀμελεῖ ξιφιδίω, 
μόλις ὠνωιρῶν Ὁ ἄνθρωπον, dvipuev. 


Heeg τῶ eumd I.S 7/30 y ὀλίγω ὑξερὸν. 


| Efe ὃ [ὁ Α᾽ ρτοξέρζης ] (ὡς ὁ Κτησίας 
φησιν) ὀπὶ 31 μόχ Js, qTEOS OP AX9V μυρα- 
ὦσιν " οἱ δὲ «Εὶ Δείνωνα κοὶ Ξενοφώνζῳ y πολὺ 
πλείονοις ἡρέδγου! λέγεσι τοὺς μεμωχημένας. ὡς 
ελθμὸν δὲ νεκρῶν ὁ Κτησῖαις y ἐνακιαμλίεως ἀνε- 
νεχϑῆναι Φησὶ ee Τ' Αἰ ρτοζέρξζω τ} αὐτῷ δὲ 
δισμυρίων Cyx ἐλώϊτες Qualia τὲς κειμένες. 
χοῦτ μὲν OUD &Qve 2]guQi Cima. Cacéivo δὲ 
& Κτησίς λωμαεὸν ἤδη ψΨψεῦσμω , τὸ πεμφϑῆναι 
Φαναι πρὸς τὲς E Maas αὑτὸν , Ay ^ φαύλ- 
As € ZaxusOis καὶ τινῶν ἄλλων. ὁ 99 Ξενοφῶν 
ἠπίσοιτο cuiD]eteiGc e. βασιλεῖ Κτησίαν. μέ- 
pias γὸ euis 5 κοὶ τοῖς βιδλιίοις τέτοις ἔντε- 
χυχῶς δῆλός ἔτιν. QU ἂν Ey (a , καὶ λό- 
γῶν τυσέτων ἑρμίωέα, ἡμόμενον y παρῆκεν ἀνώ- 
νυμον , Φώυδλον δὲ Ὁ Ζακιύϑιον ὠνόμαζεν. ἐλ- 
Ad δαὶϊμονίως ὁ Kayawte , ὡς ἔοικε γ Φιλότιμ(δ» 
ὧν. X, £x, ἥτιον Φιλολάκων € Φιλοκλέαρχ(θν, 
dd τινὼς C» τῇ διηγήσά χώρας ἑαυτῷ διδωσιν ; 
€» aac ἡρόμεν(θ)» » πολλὼ C xaAe ^ μιμνήσκε 
κλεώρχε C ὃ Λακεδαίμονίδ». μῷ δὲ 3l) μά. 
xlw δῶρφᾳι κάλλιξοε μὲν ἐξέπεμψε € μέγιςοι τῷ 
Αἰ ρτοιγέρσε ποιιδὲ. & πεσον)(δ» τ KUpg' κα- 
λῶς ὃε C Κτησίαν € τὲς aug ἐπετίμησεν. ; 


Παροὶ τῷ or) πλετέρχῳ 5» ὃν τῷ 
avid βίω. 
Ew δὲ Κλέαρχον καὶ τὲς ἄλλες φρωτη γε 


Τιοσοιφέρνης ἐξηπείτησεν C στέρεαπτύνδησεν ὅρκων 


S (ff ibn 


1. Αγ, vertit , Ipfi cadavera vifa haud pauciora xx millibus effe ait. €» azotat αὐτῷ. Locus eft ambi- 
guus & obícurus. Nam neque fatis liquet de Cyrine an regis exercitu perierint qui hic numerantur: ὅς 
quo illud αὐτῷ pertineat, non conftat. ego ad Ctefiam potius retulerim. Minime quidem Lapo affentior , 
qui alterum numerum ad Cyrianos , alterum ad regios retulit. Diod. Siculus de regis exercitu plures xv 


millibus , de Cyri autem circiter tria millia cecidiffe refert. 


2. In Fariis letlionibus ad Plut. adnotatur Φαλ- 


Abas Φωλλήλε ἐ Fulcobii codice. Apud Diodor. Siculum faue lib. 4. Φώλζυ Θ- adpellatur. 


à οσυναναμιχϑ. Vulc. b ueezce?). Vulc, 


690 EX ΟΕ ΒΕ: 
γνομένων , wg) cua Cv ἀνέπεμψεν ἐν Tae 
δεδεμένεις , δεηθῆναι Φησὶν αὐτο Y Κλέωρχον ὁ 
Κτησίας ὅπως κτενὸς εὐπορήσῃε. τυχόνζῳ, δὲ. Xx 
τημελήσονζα, vh) xeQaAl) , jua) τε Th 
y A S oPN 4 M kj ^ , 
xeu y καὶ v δακτύλιον οὑμτῶ δοιιῦαι , συμθο- 
Aoy Φιλίας πεὸς τὲς C» Λακεδαίμονι. συγγϊνεῖς 
καὶ οἰκείες. εἶναι δὲ * γλυφίω ἐν τῇ σφραγί- 
δὲ Καρυατίϑεις ὀρχδμένας. qi δὲ πεινπομνενὼ 
σιτίω τῶ Κλεώρχῳ τὲς συνδεδεμένεις φρωϊεώτοις 
ἀφιιρεὶ λοι καὶ κωταωνωλίσκειν , ὀλίγω τῷ Κλε- 
dip to διδόντος dv αὐτῶν.  iduQu| δὲ καὶ τῶν 
72 Φησὶν ὁ Κτησίας, πλείονω τῷ κλεώρχῳ 
apio] 2]eseakapevO- , ἰδία; δὲ ἕτεροι τοῖς 
σρατιώταις didopoj. wg) τοῦτος μὲν ισσεργήσοι 
καὶ αἰ φιογεῖν , χώρατι kg) γνώμῃ ὁ Παρυσώ- 
mÓ(». πεμπομένε: s καθ᾿ ἡμέραν τῷ Κλεάρ- 
x9 κωλζῶ(ῷ- di τοῖς σιτίοις 5 φικώλεῖν 
ὠὐτὸν κοὶ διδάσκειν ὡς “χρὴ μικρὸν εἰς τὸ κρέας 
ἐμρωλόνζῳ, Mta e Atv » Σσοκρύψαυΐᾳ, aia s 
καὶ μὴ «Eus ἐν τῇ βασιλέως ὠμότηϊ, τὸ τέ- 
Ag» αὐτὸ ἡρόμενον. αὐτὸν δὲ φοξέμενον , μὴ 
Ame. βωσιλέω δὲ τῇ μὲν une ιτῶ- 
μένῃ μὴ κτέναι T Κλέαρχον 5. ὁμολογῆσαι «2i 
ὀμόσαι. ' d ivan δὲ αὖϑις xcu? ὃ Στωτείρφις 
Σποκτεῖναι quas «Al Μένωνί(Θ». ὧκ δὲ τότε 
Th) παρύσωϊιν σλιξελεῦσαι τῇ Στωτείρο , Kg] 
συσκοϊυώσοιϑοι! 3l) φαρμακείαν xoT oTi. σῦν 
εἰκότω λέγων , dd πολλίω ὠλογίαν ἐχονίῳ ὦ 
αἰτίως , εἰ δεινὸν ἔργον ὅτως ἔδρασε vg) mupt- 
κινδιιύσοσεν ἡ Mapumwhg , 2jg Κλέωρχον ἀνε- 
λεῖν τολμήσοισω Tl) γνησίαν βωσιλέως γυωαῖ-- 
Ad, y καὶ τέκνων κοινωνὸν πὶ βωσιλείῳ ves Qo- 
: in ot dto Midi Ὁ 5677 om 

μένων. cDNo τοῦτο EV GU? ἄδηλον ὡς ὄσιτοω- 
γῳδεῖτωι τῇ Κλεούρχε μνήμῃ. καὶ y9 ἀνωιρεθέν- 
τῶν (qoi T φρᾳτηγῶν » τὸς μὲν ἄλλες τὺ 
κιωυῶν ασαρφίπεύ)νοι καὶ ὀρνέων ' τῷ ὃ KAsdo- 
xu νεκρῷ θύελλαν ὠνέμε γῆς Give, πολλαί φέ- 
ρέσων dori eu] , καὶ ὁΖικρύψαι τὸ σῶμω. Qpoi- 
νίκων δέ τινων 2]eacrape]ev , ὀλίγω φόνῳ 
θμιυμωφὸν ἀλσίθ» ἀναφῦναι y xd) κοὐἴῳσκιώσοι 
Ἢ τύπον. ὥςτε καὶ βωσιλξί σφόδγρω μεϊωμέλειν » 
ὡς oydpo. Devis φίλον ὠνῃρηκότι τὸν κλέωρχον. 
ἡ σ᾽ ow) πιωρύστιζις.. μίσας πα “πεὸὺς Th) Στά- 
τήραν ἐξ Σρχῆς ιυκάμένε (ὃ ζηλοαυπίας 5 ὁ- 
ρῶσος alu) μὲν αὐτῆς διωώωμιν , αἰδεμένε βωσι- 
λέως C πιμῶν)(Θ.» saw , vh) d|, ἐκείνης 9 ἐρωΐε 
C zig] [Bé onov ἃ ἰογυρφὶν , ἐπεδελσῦσεν , Vas 
T μεγίφων , ὡς cem , α΄ δοδωλλομένη. sed 
πονῶν 


1. de lis €7 feqq. excerpta Perf. c. $9, €» 6o 
a γλυφίδας Vulc. b izzacy Vulc. 


FERSICIS 


vinculis aftrictos ad regem mifit : róga* 
tum refert fe à Clearcho Ctefias ut pe- 
&inis copiam fibi faceret. Quo accepto, 
curaffe eum caput , oble&tatumque pe- 
Ginis ufu , & annulum fuum amicitiz 
mutua ad neceffarios & familiares La- 
cedzemone fuos infigne fibi dediffe. In- 
ículptas in. pala fuitle Carygtidas faltan- 
tes. Cibaria quz Clearcho mittebantur, 
à concaptivis militibus interverfa & con- 
fumpta , pauca vero ex illis relicta Cle- 
archo. Cui rei etiam refert feremedium 
Ctefias adhibuiffe , effecifleque ut co- 
piofiora mittcrentur Clearcho, ac mili- 
tibus feparatim przberentur alia: atque 
hzc fübminiftratle ὃς fuppeditalle ex be- 
neficio & fententia Paryfatidis.. Quum 
mitteretur quotidie Clearcho inter ciba- 
ria perna , oraffe ipfum Clearchum ac 
fubjecifle, modicum pugionem ut in 
carnem conditum clam íibi mitteret, 
neque finerct ut fata fua regis paterent 
atrocitati ἢ ceterum abnuifle metu fe. 
Regem deprecanti matri pro. Cleàrchi 
incolumitate jurejurando annuifle : vc- 
rum impulfu inde Statirae cunctos fuifle 
ab eo prater Menonem trucidatos. 
Hinc Statirz tetendiffe Paryfatidem in- 
fidias 9 virufque εἰ concinnaffe. Verum 
parum probabilia affert, & conjuncta cum 
abfurda caufla , facinus admififfe adeo ne- 
farium , atque in periculum fefe praeci- 
pitaviffe Paryfatidem Clearchi gratia, fu- 
ftinentem juíftam regis conjugem libero- 
rumq; coníortem ad regnum educatorum 
necare. Ceterum non obícure exaggerat 
hzc ad Clearchi commmendandam me- 
moriam. Etenim attexit hoc quoque, du- 
ces obtruncatos ceteros fuiffe à canibus & 
alitibus laniatos : Clearchi cadaveri venti 
procellam cumulum terrz excitafle atque 
injeciffe corpori, idque contexiffe.quolo- 
co enato palmeto brevi eximium nemus 
excreviffe ac locum eum inumbraffe. ita- 
que magna ductum poenitentia regem, 
quod virum diis charum peremiffet Cle- 
archum. Paryfatis ergo , quum odium 
jam inveteratum atque aemulationem 
concepiffet in Statiram , cernens poten- 
tiam fuam à rege fe reverente & hono- 
rante proficifci, illius vero amore ὃς fi- 
de ftabilem firmamque, inftruxit ei in- 
fidias de (umma, uti arbitrabatur , aleam 
jaciens. Ancillam habebat fidam, quz 


plu- 


^FRAGMENT A 


plurimum apud ipfam poterat, Gigim 
. diéóam. quam adminiftram veneni Di- 
non tradit. fuiffe , confciam modo invi- 
tam Ctefias. Illum qui venenum dedit, 
hic Belitaram appellat , ille Melantam. 
Inftituentes autem ex fuperioribusfufpi- 
cionibus ac fimultate congredi denuo & 
una caenare, cum metu tamen & cau- 
tione iifdem epulis atque ab iifdem ute- 
bantur paratis. INafciturapud Perfas exi- 


gua avis, quae omni caret excremento 5. 


habetque inteftina omnia adipe differta: 
unde vento arbitrantur & rore hoc ani- 
mal vivere : Ryntaces dicitur. Hanc au- 
tumat Ctefias cultello , quem altero la- 
tere illeverat toxico, diflecuiffe Paryfa- 
tidem atque infeciffe alteram partem ve- 
neno, partem fynceram & puram oriin- 
geftam ipfam mandifle, Statirz vero de- 
diffe virulentam. Dinon, non Paryfati- 
dem , fed Melantam medicatas carnes 
fecuiffe cultro & Statirz appofuiflc. 
Quum animam igitur magnis cum cru- 
ciatibus & doloribus ageret mulier, & 
ipfa olfecit maleficium, & fufpicionem 
regi adverfus matrem attulit, feritatem 
illius & animum inplacabilem cognofcen- 
ti. Unde quazftioni extemplo intentus, 
miniftros matris & ftructores corripuit 
ac tormentis laceravit : at Gigim diu 
Paryfatis in cubiculo fuo tenuit , depo- 
Ícentique denegavit regi: verum poft o- 
rante illa ut domum nocte dimitteretur, 
certior fatus locatis infidiis conprehen- 
dit Gigim, eamque rei capitalis damna- 
vit. Ó'c. 


De eadem re , quod Statira infidiis 
Paryfatidis perierit , Plutar- 
chus idem fupra in ea- 
dem vita. 


Quia vero per bellum Dinon hocíce- 
lus prodidit patratum , Ctefias vero poft : 
(quem neque praeterire tempus, quum 
rebus agendis interfuerit , confentancum 
eft: neque cauffam habebat cur eam 
rem ultro in narrando ut fuerat geíla, 
ex fuo loco trajiceret: quod crebro ci 
in fcribendo accidit, ut à veritate ex- 
currat ad vana & fabulofa) hzc, quem 
ille tribuit, habebit locum. 

"Apud 


Y. Tís[5 fupra in excerpt. c. 6o. 


2. ῥυνδώκ lo labes ibidem, 
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mouvoy εἶχε πις ἰὼ C διωαμένἑω dup αὐτῇ μέ- 
248 y ὄνομαν ' Τίγιν. lio ὁ μὲν Δείνων " ὗσερ- 
γᾶς τῇ φαρμακείᾳ ζησὶ , συϊγνῶναι ὃ) μόνον 
causa) ὁ Κτησίας. T ἢ δόντα τὲ φάρμακον &- 
τί(Θ- μὲν ὀνομάζει BeAumtegy , ὁ ἢ Δείνων» Με- 
Adv. ἐκ ὃ ὦ φόέοῦνεν Veios é 2deqQoeas 
Σοζάμεναι πόλιν εἰς τὸ αὐτὸ QoilZv € πωδει- 
πνεῖν ὠγλήλαις S Gute τῷ δεδιέναι C φυλώξειϑαι. 
τοῖς αὐτοῖς σιτίοις C Σστὸ T αὐτῶν ἐχεῶντο. γίνε- 
qu ἢ μιρορὸν ey Ilépazug ὀρνίϑιον , ὧ φῳξιηωμαϊος 
ἐδὲν ἔςιν. 42. ὅλον ΔΙάσλεων πιμελῆς τοὶ ἐντές" 
ἡ € νομίζεσιν ἀνέμῳ C δρόσῳ τρέφεοδς τὸ ζῶον. 
ὀνομώζε:) δὲ " ῥιωτάκης. TTD φησὶν ὁ Κτησίας 
μικρᾷ μουχουιράδι κεγοισμένῃ τῷ φωρμάκῳ κώ- 
σοὶ δείτερφι Tb) Ylapvowhy 2]eupganw , ὀκμάξαι 
τῷ ἑτέρῳ μέρᾳ τὸ φάρμακον. καὶ τὸ μὲν ἀγραΐίον 

καϑοιρὸν εἰς τὸ quu. βαλξσων αὐτάν εοϑίᾳν, 
δῶναι δὲ τῇ Στωτείρω τὸ πεφαρμα[μένον. ὁ δὲ 
Δείνων , ἕ τίν Παρύσεϊζιν., ἰγλοὶ T Μελάντων, 
τέμνονίᾳ τῷ μαωχακρίω τὸ Qapuaescutio T 
κρεῶν y τιθέναι κα τοὺ τὴν Στατφρων. Σστοβγήσκεσοι 
ὅν ἡ γυνὴ uM πίνων μεγώλων (ὃ απὠρφ [ἱρῶν , 
ὐτή τε sog ἄνερ $ κακξ "καὶ βασιλεῖ παρέοχεν 
Vesta) κωτοὶ “ὃ μητρὸς , εἰδότι τὸ ϑηρλῶδες 
αὐτῆς καὶ δυσμείλικῆον. ὅθεν εὐθὺς δὶ τὴν ζήτη- 
σιν ὁρμήσοις , τὲς μὲν υὑτσηρέτας καὶ πραπεζοχό- 
μὲς ὦ μητρὸς συνέλαξε x, κατεφρέδλωσε᾽ τὴν δὲ 
Tío ἡ Πιωρύσοιζες πολιωὴ χρόνον εἶχεν οἴκοι μετ᾽ 
αὐτῆς , X, βασιλέως ἐξωιτῆντί(Θ"» Cox. ἔδωκεν" 
ἀλλ᾽ ὕξερον αὐτῆς δεηθείσης εἰς Ὁ οἶκον ἀφεϑῆναι 
γυκτὸς , αἰαγόμεν(Θ)» x, λόχον ὑφεὶς συνήρποισε 5 
X κατέγνω θείνωτον. 5 


D , t. de YzOD ^ 
Ite $ αὐτὴν, ὡς ἡ ETHex ἐξ δλιξελῆς ὃ 
Παρυσείτιδ(Θ» ὠπώλετο, ὁ αὐτὸς Πλόταρ- 
XO» «c9 τέτων ἐν τῷ oum βίῳ. 


9313 N δὲ P ^N » ^ 4 
Ἐπεὶ θεὲ Δείνων μὲν ὧν τῷ πολέμω συντελε-- 
ΠΝ NIS » LH 5 « 
vay my dznCgALlo εἰρήκε y Κτησίοις δὲ ὕξε 6y5 
^ » , MN ἈΠῸ É T 
(ὃν Em dywüáy δ ερόνον εἰκὸς $ex y ποιρόγζῳ, V 
͵ ki € » τ B 
πεάξεσιν y irt ἑκῶν αἰτίαν εἶχεν ἐκ & γεόνε με- 
^ N SM € b. L4 
τουφήσοι TO ἐργον y ὥς ^ tatc du διηγόμεν(ῷ.»" 
- " ͵ ε , » H x 
Ci, quo mNdxig ὁ AcCy(O- αὐτῶ , «τὸς τὸ 
μυϑῶδες καὶ δραματικὸν cYneeemusvO ὁ a- 
/ ἣν N Wa MS ἃ f ͵ 
ληθείας.) τῶτο μὲν ἐὺ ὀκεῖν(θ.» ἐπίδωκε χώραν 


ἐξά. 
SÍÍÍ z 


3. "Ifddit Plut. fupplicium Ginges. quali nimirum 


IIa- 


aenefii apud. Per[as afficiebantur. ABO» ist mauus ἐφ᾽ ὁ τὰν κεφαλδὸ καὶ διδένγες κυτῶν, ἑτέξω λίϑῳ παίσ(ιν C πι- 
ἐζασιν, &x gas ἃ συνϑλασωξι τὸ φέθσωπον € aid ν- ραλίω. i 4 


ἃ υὑσεργῆσων Vulc. b γε. πϑετάχϑη. Vulc. 


692 EX CUESME 


Iles Δημητρίῳ τῷ φωληρέί , ἐν τῷ “Ξὶ 
ἑρμηγείοις , xe. ποθὶ ἐγαρ- 
γείας. 


καὶ ὅλως ?) à ποιητὴς ὅτ»; [κτησίως i] 
ποιητὴν 9B αὐτὸν XaÀcV] Tig εἰκότως y ὀνωργείοις 
δημιεργές aw ἐν τῇ γεαφῇ συμπάσῃ " οἷον xg] 
ἐν τοῖς τοῖδε. δέϊ τοὶ ^ γινόμενω σύκ εὐθὺς λέ- 
24v ὅτι ἔγρετο , ἀγλὼ κωτοὶ μικρὸν : κρεμῶνίῳ 
Ὁ ἀκροωτίω , καὶ ἀνωγκώζονζᾳ συωμωγωνιῶν. 
τῶτο ὁ Κτησιοίς ὧν τῇ ἀὠ[γελίω τῇ eC. Κύρε τε- 
ϑνεῶτ("» ποιέϊ. ἐλθῶν γὸ ὁ ἄγγελ()» Gi εὐθὺς 
λέγη ὅτι ὠπέθοινε Küp(» αἰδοὶ τί Iagvawny , 
(78m 99 ἡ λεγομένη Σστὸ Σκυθών ῥῆσις tw) 
dd πρῶτον μὲν γγγειλεν ὅτι Yet" ἡ ὃ dod s 
Xd] ἡγωνίωσι ' V ἢ τῶτο ἐρωτῷ , Βασιλεὺς ὃ 
πῶς aécia ; D 5 IéQa5e 2 Qa. καὶ ἣν 
Vau , Τιοσωζέρνης 99 aum τότων οὔ- 
WD. xg] πάλιν ἐπωνερωτῷ., Κῦρ(Θ)» ?) 78 vul 
ὁ ὃ ἄγγελ(θ- ὠμείξετωι y, E jut xe τὲς ἀγοιθὲς 
ἄνδρας αὐλίζεώρι. κοωτοὶ μικρὸν € κατὰ βεᾳ- 
χὺ πεοίωῶν μόλις τὸ δὴ λεγύμενον ἀπεῤῥηξεν αὖ- 
πὸ μώλω ἠϑικῶς καὶ ἐνωργῶς τὸν τε ἄγγελον 
ἐμφύνας ὠκεσίως ἀγγελβιΐζαᾳ vl). συμφορὰν» 
«gj τίω μητέρα εἰς ὠγωνίαν ἐμδαλῶν καὶ τὸν 
ὠκξονζῳ. 


Ey τῷ Β΄ συχίε λεξικῷ. 


Σώρφιγπς 5 ' Περσικὸς “τῶν μεσυλοόυκ("" 
ὡς Κτησίας, Καὶ Δ)φαῤῥηξωμένη Y. στίρφιππν y 
»» χϑὶ τοὺς τράχας κωθειμένη » ἐτέλετο ^ τε Kod 
» [olo ποίᾳ. 


Haeg τῷ Πλετορχῳ , ἐν τῷ Αἰ ρτοζέρ- 
5 Bio. 


Εἰζέξαλε ἢ) xg] ὁ JuAMdorqg Aensüauuetíns 5 
Κόνωνι τῷ ΔΑ ϑηναίῳ μὴ φαρυαδάζε ςρα]ηγῷ 
χρησώμεν(θ)». à 9 Κόνων διέτριξε μὲν ἐν Κύπρῳ 
μ τὴν ἂν Αἰχὲς magos γαιμῳγίφω 5. καὶ τὴν d- 

σφώλφαρ 


BROESRISICIS 


"Apud Demetrium Phaleveum lib .qui 
«θὰ ἑρμίω εἴας in[cribitur , cap. 
de per[picuitate. 


Et omnino hic poéta [ Ctefias, | poé- 
tam enim non immerito illum quis vo- 
cet, evideütizm eft artifex in omni fcri- 
ptione: ficut & in his (énterpr. Εἰ. Stepb. ) 
Oportet qua faéta fint, non ftatim fa- 
teri faéta effe, fed paulatim, fufpenfum 
tenendo auditorem , & nobifcum angi 
cogendo. Quod Ctefias in allato de Cy- 
ri morte nuncio facit. nec enim nun- 
cius fimulatque ad Paryfatin venit , ei 
Cyrum mortuum effe dicit: (hzc enim 
cít quae Scythica oratio appellatur ) fed 
primum quidem, victoria potitum eum 
nunciavit (qux: verba illi gaudium an- 
xietati mixtum attulerunt) poftea vero 
interregat , At rex quomodo fe nunc 
gerit? "Tunc ille; Fuga fe dedit, in- 
quit. hic illa fermonem excipiens, Tií- 
faphernes horum ei malorum eft author, 


inquit. Rurfumque interrogat , Cyrus. 


vero ubi nunc eft : Refpondet nuncius, 
Ub: fortes viros diverfari decet. * Paul- 
latin & breviter progrediendo zegre e- 
rumpit in illud ipfum quod dicendum e- 
rat, idque perquam facit morate & il- 
luftre: tum nuncium reprafentando in- 
vitum annunciare hunc cafum , tum 
matrem in timorem & angorem conji- 
ciendo , ficut & auditorem. 


In lexico Hefychii. 


Sarapis , tunicz Perficee genus albo 
diftinétum. ut Ctefias: Et difcindens fa- 
rapin, comamque demittens , vellebat 
crines & clamabat. 


Apud Plutarchum in vita Ar- 
toxerxis. 


Lacedamonios ctiam mari fummovit 

( rtoxerxes) Cononis Athenienfis cum 
Pharnabazo ductu, Siquidem Conon in 
Cypro poft proelium navale ad /Egos 
flumen cgit , non fecuritatem ee 
ec 


1. v. eraditiff. Briffonium lib. 2, de veg. Perf. de bac vefte , ubi non fime cauffa. fufpicatur apud Pollucem hanc vo- 
cem mendofam effe , cujus vuleati libri caggryve babent. docliff. viri fufpicionem confirmat egregie pervetu[Ius mf. Pa- 
latinus , qui diferte iftum Pollucis locum. (lib. 7. Onomaftic. cap. 13. fub fin.) ita feribit : ὁ ἢ eve tc, Μήδων τὸ 


φόρημα mo2Qute , “εσόλοῦχ» χιτών. quod €? in INotis meis ad Pollucem monebo, 


2. Conje/iuram fequor quam 


mann. diligentiff. Sylburcii adfcriptam imveni Hefschio , fcilicet legendum. isi» τε. "Adpofui autem boc loai ifeud 
fragmentum , quod alicui non ita vero abfimile videri queat , ifta ἠέ Paryfatidzs lu&ln ob interfcclum film à. Ctef/n 


feripta fuiffe , de quo Excerpt. Perf. c. 58. 
ἃ mutandum in 2fvejdpe. H.5 


FRAGMENTA 


fed rerum converfionem ficut in mari z- 
tus opperiens reciprocationem. Qui 
quod videret fua confilia viribus, & re- 
gis vires viro prudente egere, ad regem 
mifit de rationibus fuis epiftolam , quam 
tabellario juflit potiffimum Zenone in- 
terprete Cretenfi vcl Polycrito Mendzo 
reddere: ( horum fuit Zeno faltator 9 me- 
dicus Polycritus) qui fi abeffent , (το- 
fia medico. Fama eft hunc accepta epi- 
ftola Cononis, Ícriptis ejus adjeciffe ut 
Ctefiam quoque ad fe mitteret, ad res 
maritimas conducibilem. Ctefias vero 
regem ait fua fponte hoc fibi muneris 
injunxiffe. 
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σφώλφαν dyamay , ὠ)λὼ τὴν T πρα[μώτων με- 
muCoALO , ὥασερ ἐν πελέγᾳ τροπὴν exui vv. 
ὁρῶν ἢ C τὸς ἑαυτῷ λογισμὲς 3 διωάμεως, X στὴν 
βασιλέως διυυύωμιν , ἀνδρὸς ἐμφρον()» δεομένίω, 
ἔπεμψεν ὀπηιφολί βασιλέϊ «“Ἐὶ ὧν διενοεῖτο * x 
τούτὼ» ὁκέλοῦσε T xe iov (s ud Auot μὲν Σατο- 
δξῶναι Δίφὶ Ζίεύων(» S Κρή]ος » ἢ Πολυκράτα $ 
Μενδαίς " (τέτων ὁ lo ὁ μὲν Ζίωίων ὀρ;χηφὴς γ ὁ ἢ 
IIoAUxeJ] E y ἰωτεός ) ἂν ἢ ὅτοι μὴ παρῶσι. )οὶ 
Koyoig $ ἰατροῦ. λέγε j ὁ Kanyasetz 5» τί) o)igs- 
Alu) AaGuv , mzpey [eoo τοῖς m8 i$ Κόνων» 
ἐπεςφοελμένοις; ὅπως C Κτησίοιν Σσταςείλῃ areis αὖ- 
τὸν , x ὠφέλιμον ὀνζῳ τοῖς 7 ϑωλάοσῃ πεάξζε- 


civ, ὁ δὲ Κτήσιοις αὐτὸν ὑφ᾽ ἑαυτῇ βασιλέα, Φησὶ 
πξοο5 éiva τὴν λέτεργίαν eura go elu). 
"dpud Diodorum Siculum | ᾿ , 
lib. xiv. I2ez Διοδώρῳ τῷ Σικελιωτῇ ὃν τῷ τσ. 
Κτησιοις dl ὁ συγφαφεὺς τί Τ Περσικῶν ἷσο- 
g/en εἰς Ev Ὁ ὀνιαι)ὸν [ ἀρχοῦ» Αἰϑήνησιν 
Γλυκλξς ] κωτέορεφεν , δρξώμεν(- Σπὸ Noa C 
; 
Zepaegesteoe. 


Per[icam vero hiftoriam Ciefiz non ov[cwe notare videtur. Lucianis lib. πῶς δεῖ isogian συγ Γροί- 
Qe , bis verbis : $ δὴ euyleg Qéuc ἔργον ἕν) ὡς ἐπρθχθη  eimév. EO dU cox dv duiaxlo 
ἄχος ὧν ἢ Φοζῆται A'esaZép£luw y ἰατρὸς αὐτῷ ὧν. ἢ ἐλπίζει κανδυν πορφυρξν» τὰ spemicv γρυσξνο 
À, ἵππον Ἔ Νισαίων λήψεις y μιοϑὸν Y ἐν τῇ γρφφῆ ἐπαίνων. id efl , Officium hiftorici unum 
eft, rem narrare, ut acta fuit. Ille vero hoc praflare neutiquam pofht, quamdiu rcefor- 
midet Artaxerxem , cujus eft medicus fcilicet, aut dum fperat fibi purpureum cadyn, & 
torquem aureum , Nifxumque equum , mercedem nimirum pro laudibus quas hiftoria 
inferuerit. — Qui itaque adulaitonem notaverit , biflorie labem [ane [edam. | Fabulofitatem tamen 
mpaxime in illo archiatro accu[arunt , id quod. de Indicis pervagatum eff. INon nemo tamen idem 
quoque in Perficis , quibus €7- “γα comprebendo , quod ad antiquas gentis oricines pra[ertim at- 
limet, notavit. Cg , integer ὃ [5 Diodorus exflaret , cogno[ceremus abunde de bac ve. [Non tacuit 
tamen {σ΄ Strabo qui lib. x1. ita : aX ἔτε € τέτων (de Maflagetis & Sacis) ἐδεὶς ἠκρίξωτο 
(fe ex mf. emendavit I[. Caf.) div στοὺς ὠλήϑειαν,, ἔτε τὸ παλαιὰ T Περσικῶν, ὅτε Ἔ Μηδι- 
κῶν. ἢ Συρλακῶν, ἐς misi ἀφικνᾶτο μεγάλίω , 2Jg al) * συγίρα!φέων ἑπλότηζᾷ y X, vw φιλο- 
μυθίαν. ὁρῶνϊες y τὲς Φανερῶς μυθογροφες δὐδοκιμξντας 5 φήθηξαν € αὐτοὶ παρέξεοθς qiu yea- 
Qu) ἡδεῖαν.» ἐὰν ἐν ἱσορίας χήμαϊ: λέγωζιν») ἃ μηϑέποϊε εἶδον μήτε ἤκεσαν y ἡ αὶ αἷξδά γε εἰδότων 
σποπϑν]ες " di αὐτὸ ὃ μόνον τέτο ὅτι ἀκρόαζιν ἡδέιαν Cds X, ϑαυμαςίω,. fadi dj ὧν τις Η σιό- 
δῳ, À, Ofen πισδύσφεν ἡρωολογῶσι y καὶ τοῖς τραγικοῖς ποιηϊοῖις,, ἢ Κτησίᾳ ve , 9) Ἡροδότῳ, y) 
Ἑἱλανίκῳ y αὶ ἄλλοις τοιξτοις, dd efl, Xylandro interprete: Sed neque de his quifquam verita- 
tem exacte perhibuit , neque de prifcis Perfarum , Medorum , Syrorum rebus , fidem 
admodum magnam invenerunt fcriptores : idque ob ipforum fimplicitatem , & fabulas 
edendi ftudium. Cum enim viderent in honore efle cos qui ὃ profeffo fabulas fcriberent : 
exiftimaverunt fuam quoque fcriptionem lectoribus jucundam fore , fi fub narrationis ve- 
r& Ípecie ca dicerent , quae neque vidiffent neque audivi(lent , faltem ex iis quibus co- 
gnita ifta effent. id unum fpe&tantes , ut auditio amoena fierct atque admirabilis. Equi- 
dem facilius Hefiodo & Homero aliquis fidem adhibuerit cum de heroibus veiba faciunt, 
itemque tragicis poetis; quam Ctefiz, Herodoto, Hellanico, & eorum fimilibus. Οὗ 
xi δογοαφίαν itaque bofce bifforicos €7 Lucianus ἀληϑ'. isop. β΄, ἐν dw collocat : 3 psyíeac, 
ait, ἑπασῶν τιμωρίας ι'πσέμϑυον οἱ ψευσώμλνοί τι aep T βίον , zE οἱ μὴ τἀληθῆ συγ[εγραφύτες" 
& οἷς C Κτησίας ó Κνίδι(Θ» li) Qc. Sed müttazus {{{π|22. ttim pvxzeg , € aliquet ex Indicis 
quoque Σοτοστασμάτια y vel qua inde [ὃ baufi[fe auifores teflantur etiam optimi , adjiciamus. 


Cum hoc anno [ olymp. xcv, 3. ar- 
chonte Ithycle] Ctefias hiftoriam fuam 
Perficam concludit , à INino & Semira- 
mide ufque deductam. 


EX 
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E 
ΕΝ 
τοῦ AXE OX. 

/ 


X: uua ΣΟΙ 


K TON 


Om. 
EY LÀ / 3 b / 
Παροὶ τῷ Στρώθδωνι ὧν τῷ τὲ 26092. 


E , » 3h N 
Κτησίᾳ μὲν σόν ἐλάτω “ὦ age Αἰσιῶς τὴν 


ὑγδυκίω λέγον]! Qv. ' 
aeg τῷ Αἰῤῥῥιανῷ ὃν Tydyoic. 


Κτησίως δὲ ὁ KvidQ» τὴν ὑνδῶν γὴν elo 
4, ^ ἂν ΄ 
τῇ a» Αἰ σίῃ λέγᾳ» δὲν λέγων. 


παρα τῷ τζέτζῃ χλ. 7» am. JT. 


pu ἢ ͵ ͵ "τὶ ὩΣ 

Ἡόδοτ( Διόδωρ(θ)»» , Κτησιῶς y πείντες 
Abo , , , 

Aéysn τὴν εὐδαωίμονω τυγχώνήν Αἰ ραξιαν» 1 

» δὴ , 

Q'arep c guy τὴν ἐνδικίω, εὐωδεσοοτίω ἀ-- 
os » ? ε δὶ P$ SR A 

Αὐρώμωσιν ὠκπνέξσον ,), ὡς τὴν γὴν c«a- 
γῆς 5 ; 2 ! à ) 

Καὶ λίθους xo7Hopevuc δὲ ταύτης ὡρωμωτι- 
Qv. 

3 ^ ! , u 
rZ; δὲ ἀνθρώπες τὰς Cu λυθεντοὺς εὐωδίας.» 
O'zZ τινὼ é x£ea a. » X, Φύσᾳς τὰς ὀζώδεις , 
τότε κουπνίζεάϑοι λοιπὸν y X, ἀγουκ τᾶ ὅλο στύ- 

λιν. 


, - f! P) 
Ilap Α᾽ϑηναίῳ e TQ | βιξλίῳ. 


28-7 N , * ἊΣ 
Κτησίως δὲ παρ᾿ rydeig Φησὶν σδ εἰναι τῷ 


βασιλεῖ μεϑυδϑῆνω.. φϑολ δὲ πέρσαις τῷ βω- 


EX CTESIAE£ INDICIS 


EX 


ΕΝ LIOS 1 TS 


EjvspEM 
Q'^^p VERSUS YR 
"Apud Strabonem lib. xv geograpb. 


Ctefias dicit Indiam non effe mino- 


rem reliqua Afia. 


"Apud Arrianum in Indicis. 
Interpr. B. Falc. 


Ctefias Cnidius Indicam reliquae Afia 


i:qualem effe magnitudine affirmat: fed 
errat. 


"Apud Tzetzem chil. vi, verf. 987. 
Interpr. P. L. 


Herodotus, Diodorus , Ctefras , omues 
Alis , 1 

Dicunt felicem efe Arabiam, 

Quemadmodum Οὐ terram Indicam o- 
doriferam valde , 

"romatibus [pirantem : ut C? terram il- 
lits, 

Et lapides concifos bujus, aromata [pi- 
rent. 

Homines autem illic folutos. bonis odo- 
vibus y 

Offa quadam , C* cornua, C» naturas 05 
lentes y 

Tanc fumigari deinceps, atque refucil- 
lari rur[us. 


pud Aibeneum. libro x. 
Interpr. H. Stepb. 


Ctefias autem apud Indos regi rionli- 


cere inebriari tradit. At vero apud Per- 
fas regi conceditur inebriari die uno, in 
quo facrificant Mithrz. 


ci ἐφίεται μεϑύσκεαχ μιῶ quip, » ἐν ovum 
τῷ Μίθρῃ. 


pud Arrianum bifforiar. de expedit. 


N ^ 35€ D ΄ , 4 
Πώρῳ TO) Α ppiouto ) 1570. aya coc. lori 
Rich aM. Alexandri lib. 


AME. €- 
Ac Ctefias quidem (fi cui ejus auto- 


ritas ad probandum fufhciat ) afferit Indi, 
qua anguítiffimus is eft, xr ftadiorum 


Καὶ Κτησίος (εἰ δὴ τῷ ἱκανὸς C Κτησίας, £6 
mune joi ) ἵνα μὲν φενώτατί(» αὐτὸς αὐτῇ 
ὁ ἵνδός ἐτι » πεοσυρφκθνΐου eudiage ὅτι διέχεζιν latitudine ripas inter fe diftare : qua ve- 
eura aj Ox ^ ἵνω δὲ meo TÉ ES, ^ 2 but ro latiffimus , ctiam. centum i hn 

TOV a- 


1. Ibi €7 aliorum fementias ,ut Oneficriti , Nearci , Meraflhenis , € Deimacbi fententias maxime di[irepantes re- 
fert ; quarum nullam probat. y. C? ME rrianum m Indias. 2. en forte hic locus defe MM docli viiesp: mibi , cre- 
do , libere fafpictonem meam indicare licet. Habes enim diferte Vor rid iiia ἐ Indic, ἃ Photio ealem quidem de lati- 
tudine 8 gez αὐτῷ" fedde eouli laiffimus fit. 2]exosien φαδίαν ait. quie taque s Facile potuit excidere m v Erriani l;- 
bris numeri ducenaris nota σ᾽, qu& reponi debeat. Sicque adbuc etiam plenius Ctefi fententiam expofitam ibi Pabebimus, 
nimirum ubi Indus ancu[tiffimns , XL ftadiorum e[fe : ub: latijJonns y €c : nbi medias , id eft γ nec angu[HIT. nec latiff. 
plerunque c fladiorum effe. Sic ego fafpicabar: «lii. dijudicem. 


H 


ΒΑ ΟΝ ἘΞ ΝΈΨΡΓΡΑ: 


ftadiorum fpatium intermedium cflc. 


"Apud Aelianum lib. Ἀντὶ de nat. 
animal. c. 29 


Indorum regem hoftibus bellum in- 
ferentem , bellatorum centena millia e- 
lephantorum antecedunt; tum vero alio- 
rum maximorum & fortiffimorum tria 
millia fubfequuntur , ad hofliles muros 
ipfo incurfu evertendos inflitutorum: 
cum enim rex jubet, evertunt , idque 
pe&torum fuorum vi & impetu. Hoc fc 
audiviffe Ctefias fcribit: idemque Baby- 
lone fe vidifle dicit , palmas ab his ad 
moderatoris fui juffum violentiffimo im- 
petu extirpatas. 


"Apud. Ariflotelem de generat. animal. 
lib. W cap: 2. 


Quz enim Ctefias Cnidius de femine 
elephantorum narravit ; illum mentitum 
fuiffe claret. Ait enim iftud deficcatum 
adeo indurari , ut fiat electro fimile. Non 
vero ita fit. 


dpud euudem libro tertio extremo de 
biflor. animal. 


Falfum yero eft etiam. quod Ctefias 
fcripfit de elephantorum genitura. 
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^ ^ 5 “ » P , [4 
τὸν τὸ πολὺ d| εἶναι aur τὸ μέσον TTD. 


N ^ , - » “ N , 
Παρεὶ τῷ Αἰλιανῷ , ἂν τῷ iQ. πὶ ζω. 
᾽ JS 
idvr. xeQ. x3. 


TZ Γνδῶν βασιλέως ἐλωτώοντος dzdi τὸς ἤολε- 
pie δέκα μυρλαίδες ἐλεφάν)ων φοεϑηγξν:) μω- 
xiu. ἑτέρες ἢ ὠκξω τειφιλίες τὰς μεγίσες τε 
€ ἰογυρατώτες Ἑπεάχ » οἵπερῶν εἰσι πεποιδο μένοι 
πὸ τείχη Ἔ πολεμίων dveveeemy  ' ἐμπεσίγ)ες ovem 
κελεύσῃ βασιλεύς “ dveegémiv ?) τοῖς erem. "ὁ 
λέγᾳ μὲν τοῦτα C Κτησίας , ex oz ορώφων. ἰδὲν 
d| ἐν Βαξυλῶν;. ὁ αὐτὸς λέγ τὲς Φοΐνικως αὐτοβ- 
ῥίζες ὠνωτεεπομένες απὸ Ὁ ἐλεφανηων Ὁ αὐτὸν 
πρόπον , ἐμπιλίόνων αὐτοῖς θηρίων Bub. 
δρῶσι d| , àv ὥρᾳ ὁ Τνδὸς à πωλεύων ὁ αὐτοῖς 5 
κελεύσῃ δοᾶσοι TET αὐτοῖς. 

I2eg τῷ Δ᾽ ρατοτέλει ἂν τῷ (9 «£i ζώων 

Suse. κεφ. β΄. 

Κτησίοις 3 ὁ κνίδι(. ἃ «Ξξὶ Ὁ σπέρμα)» 3 s- 
λεφαύων εἴρηκε » CDasspós &ew els cuti(. 
ᾧησὶ 99 Erw σχληρυώεώθοι ξηρωινόμενον y tet 
gavecoc JA] oto ὅμοιον. TE dl ὁ ye). 
aeg τῷ αὐτῷ ἐν τῷ ὥκρῳ βις. γ΄. τ Εὶ ζώων ἱξορ. 

ψαύδὲς dl ἐςὶ C ὅπερ Κπησίως 9e Qe πὶ ἃ 
γονῆς 3 ἐλεφάνηων. ᾿ 


ANon babebam im animo quidquam infercire ubi Ctefia tton fieret nominatim memio, Quam enim 


multa talia ex e/Eliano alias de[cribenda , ut ille certe € Ctefia plerofque iflos Indicos logos deferi- 
pferit £. Hoc tamen de gallis gallinaceis, €»: illud infra de avicula dicaro vel ideo in[irere vifum 
fuit gus utrumque A. Schottus in fuis INotis ad Ctefie Indica laudet , C € Ctefia exceptum qmo- 
neat plenius ac latius , quam Photius fcilicet fecit. De gallis fane ex Photio fupracap. 3. Indic. fal- 
ter babes , unde μεγίσες fuiffe (ctas. Hdudi itaque e/Eliamum lib. xvi. de aniznal. c. 2. ita fcribentem: 


Nafcuntur & Gallinacei maximi [ a- 
pud indos: ] nec rubram habent criftam 
ut noflri , fed ita variam & floridam, 
quemadmodum coronam ex floribus con- 
textam. Pennas pofteriorcs non inflexas 
habent, neque in orbem revolutas, fed 
latas, quas cum non erigunt , ut pavoncs 
wahunt: eorum penna partim auri , par- 
tim carulei vcl fmaragdi colorem ge- 
runt. 


«pud cundem elianum lib. xvi. de 


antmal, nat. c. 31. 


ln bis libris, quos Cnidius Ctefus 


de 


A'Aex]gucves ἢ γάνον ἡ μεγέθῳ μέγεσοι | ἐν τν- 
δοῖς.] καὶ ἔχεσι Moy eva ἐρυθρὸν , xau γς τὲς 
ἡμεδαπες , ἀλλα ποικίλον κωτο τὲς ὠνϑινὲς ςε- 
Qavse. πὸ ἢ “περ πὸ πυγοῆα ἐχεσιν καὶ Kp » 
üt εἰς Ἑλικῶ δΖικωμφϑενΐᾳ , ἀγλὰ qiiae, , X 
δ'ισύρεσιν αὐτοὶ , ὡαστερῶν C οἱ πρεὼς y ὅτων μὴ ὀρ- 
ϑώσωσι τε € ἀνωφήσωσιν «αὐτῷ. 2-660) ὃ ty τὼ 
“Περὶ Ὁ ὑνδῶν ὠλεκ)ουόνων " 2.“ουσωπὲς τε Wa] 
κυαγαυγεῖς κουτοὶ τίν σμώρῳγδον λίθον. 


Il2eg. τῷ curd Αἰλιανῶ, ἐν τῶ γ᾽ ze ζω. 
ἰδιότ. is^. κεφ. λα." 


Λέγει δὲ dea Κτησίας €» λόγοις Vvdixgic, 
τες 


1. {πα ingunnt faltem excerpta Indic. fupra c. 3. ubi Ge Ὗ τε χοκαζιλυγῶν (Ita entm cum E'zfihelio noffre malim) 


fA:QmWw*. 2. v. αὐτὸς, 
, - 
à xeucemo» τε C xvayavys. 


696 EX. Cris pl 


΄ / 
τὰς καλεμένες Κυυωμολγοὺς τρέφειν  xuDas 
MN EUN ' f CU INA j N 
πολλὲς , κοτοὶ τὸς Y axowdo πὸ μέγεθί(» P2] 
E / ᾽ ^ / s ΝῊ ἘΠ 
gat 75 ἐρρυρῶς aded. 0-00 «el τῷ 7505 
ὁ KvidWG)- κείνας λέγει ᾿ 2v τῶν ϑερανῶν 
προπῶν εἰς μεσουΐτω χειμῶνω οηφοιτῶσιν αὐ- 
^ gar. m ΄ ^ ^ *x 
mig ἀγέλαι. (βοῶν , οἱονεὶ μελιπῶν e m 
cQuxía, κεκινημίνη y. A0 ὡριθμϑ κρείδς 
οἱ βόες. εἰσὶ ὃ ἄγριοι καὶ ὑδρλφοῦ! y xg) εἰς κέ- 
eus φυμουῦται δεινῶς. ἕκου. ἔχοντες αὐτὲς d- 
͵ « ε " 5e ΄ 
vogzNey ἑτέρως οἷδε , τὲς τεοφιρες ὥυτων κυ- 
yag ἐπ᾿ αὐτὲς ὠφιῶσιν , ἐς TE εἰοὶ τρεφομέ- 
VEG οἱπερῶν καϊαᾳ γωνίζοντωι τε € ω]αφϑείρεσιν 
αὐτὸς ῥώτο.. tim Y μὲν κρεῶν qU δοκτν τοῦ σφι- 
σιν εἰς ἐδωδίω) jme , ἐξαωιρῶσι " πὸ 3) λοι- 
N ^ , Ey , ᾽ ΄ 
T τοῖς κυσὶν δστοκράνεσι» X, (LANE ἀσμένως 
X9WGYEyTES αὐτοῖς, ὠσπερῶν εὐεργέταις ὠπερχό- 
M Ny m ᾽ EN ᾽ » 
μενοι. κωτοὶ 1o ὥρφιν ἢ καθ᾽ Lo cy en. ᾧοι- 
τῶξν οἱ βόες , σιυγήρες αὐτὲς 7H τοῖς Cumis 
τοῖς ὠ)λὸὶς ea^ «aj T 9yAadv εἰμέλγεί(! τὸ 
͵ NK l / 1p / ER 3. ἢ 
φώλω, καὶ CA THTE κεκλίωυτω. σινϑσι γὸ QUTD γ 
ὡσερϑν ἡμιέίς vo Y ὀίων τε κγκ Τ᾿ αἰγῶν. 


NOTES Ν ᾽ els T 
Παρφ τῷ πολυδεύκᾳ ΞΘ. erasa 3 
xeQ. ε: 


οἱ ἢ κυωὰμολγοὶ y ' κύνὲς εἰσὶ GEL πὸ ἕλη 
D ν / zd ἘΣ ^T n 
τὼ μεσημίδρλνοὶ y γώλω ^) [βοῶν suy") τίν) τφο- 
φίω. X τὲς οἰ πιόνζας τῷ tÜvd & ϑέρες (08s Yv- 
διυκὲς καϊῳῳγωνίζοντωι , ὡς ἱφορέϊ Κτησίας. 


Ἡαρὶ τῷ TéérÓn χλ. ζ. ex. AS. 


Εἰ ϑοῶμω ὃ νομίζοι Ὺ ΑἸῤῥάδων τὲς Xd 
λάμες 3 

O' Ἰζέτζης λέγᾳ , τὲς Γνδῶν κωλάμες T 
Kio, 

Qe διοργύήες ? γράφοντι τὸ adr (Os, τίς me 
ςεύσοι ; 

CT e MESS / / LES ͵ 
ΚΑΙ τοῖς τὸ ἐν γθνάτιον δύο ποιέϊν ὁλκώδας. 


aea τῷ Α᾽ ρλφοτέλει , "tQ ἱςορ. ζῶ. 
ἐν τῷ β΄, κεφ. «. 


Δισοίχες 7) ὀδόνζῳις ἐδὲν yd τότων T paw. 
" ΄ , -“ ET J ] ^ ΔΝ 
ἔς: δέ τι ) εἰ δε πιφεῦσοι Κτησιο. Cae (S 98 


IDN'D'IICIS 


de rebus Indicis confcripfit, Cynaniol: 
gorum gentem ait cancs permultos , ma- 
gnitudine Hyrcanis canibus pares alere 
lolere. Quamobrem vero fit hzc natió 
tam canum ftudiofa, cauffam idem affert. 
Cum ab zftivo folftitio ad mediam hye- 
mem tanquam apuni examina, aut con- 
citata vefpárum vis, fic armenta nume- 
ro ampliora boum fcrorum eos cornibus 
vehementer incitatà áppetant & noceant: 
hi non aliter hzc retundere valentes, ca- 
nes quos magna cura aluetunt , in ipfos 
immittunt , qui facile boves debellant, 
& interimunt. Deinde ánte commemo- 
rati homines, quas efculentas carnes exi- 
ftimant ; fib: auferunt, reliquas canibus 
impertiunt, libenterque communicant ; 
tanquam pro accepto beneficio grati. 
Reliquo anni tempore cum non amplius 
€o boves accedunt , ad vertandas alias fe- 
ras fecum ducunt. Idcircoque Cynamol- 
gi appellantur , quod à canibus lac expri- 
munt riul&ra , tum vero fic idipfum, 
quemadmodum nos vcl ovillum , vel ca- 
prinumi ; bibunt. 


"Apud Pollucem OnomafHc. lib.v.c.g. 


Cyriamolgi vero , canes funt circa me- 
ridionales paludes [Indiz, ] qui lacte. 
boum victitant , ὃς incurfantes gentem - 
in zítate boves Indicos debellant , uti 
fcribit Ctefias. 


"Apud Tcizem chiliad. vy verf. 739. 


Si vero miraculum pntet. quifpiam “- 
rábum calamos, 

Tzetzes recenfet. Indorum calamos ex 
Ctefra , 

Inflar duorum paffaum. | [cribente iu la- 
titudine: quis credat? 

Et illis unum internodiolum dnas face- 
re onerarias, 


"pud AAriflotelem de bifl, animal. 
lib. M. c. τς 


Duplicem vero dentium feriem ex his 
generibus animal nullum habet. Immo 
elt quoddam , fi Ctefize credere par ett. 

Ille 


1. De Polluce noftro quid dicam , méhercle nefcio. ZElianum certe ve£lius in[pexiffe Ctefram credam, Et alii etiam 
certe auclores bos Cynamolgos populos tradunt. , eofque canum feminarum lacte viclitaffe , unde iis nimirum nomen : 
in. illis etiam Cnidius /Agatarchides , apud quem paria babes cum Ctefianis excerptis, Cur itaque Pollux canes cum 
gente fua , canina licet €» ipfa, confundat , cau[Jam non comminifcor, x. narravit vero ex Uranii lib. Yt. A'eaGi- 
κῶν Tzetzes de calamis ibi , im quibus mortuos reges , (Θ᾽ eorum uxores , fratres ac filios fepeliant ἕν γόνυ τι κοιλώ- 
vav]es ἐϊἰογηι calamorum , €? calamum μὴ κάψαν)ες,, πάλιν ἐῶσι φύειν. quibus Ctefiana. fubjtait , talia. (cMlicet illa 


Vote nisse , quibus deleclati fcriptores vam, — y. vide Excerpt. Ind. fupra c. 6. 


^ 


FRAG 


llle enim animal apud Indos cui nomen , 


fit Mantichora , habere utrinque fecus 
dentium triplicem ordinem ait : magni- 
tudine vero aequare leonem, & fimiliter 
pilis denfum effc , nec pedes abfimiles 
habere. facie autem & auribus humanis 
fimilem: oculifque glaucis. colore ru- 
bere ut cinnabari. caudam vero, Ícor- 
pii terreftris caudae. parem efle , in qua 
aculeum gerat, ὃς agnata ejaculetur fpi- 
cula. vocem illi talem cfle qualis fiítu- 
la & tuba edatur. celeriter vero curre- 
rc non aliter ac cervos, & ferum cfle, 
devorareque homines. 


De eadem bellua c. Pau[anias in 
Baeoticis ex Ctefta: 
literprete &. Amafao. 


Jam vero cam belluam quam Ctefias 
in hiftoria de Indis Mantichoram ab illis 
fcribit appellari ,à Graecis (οὐ precipsam 
in bomines [evitiam ) Androphagum , non 
aliam à Tigride effe crediderim. Den- 
tium illi 1n. maxilla altera triplex ordo: 
& in extrema cauda aculeos habet , qui- 
bus & fe cominus tueatur, & venatores 
eminus tanquam fagittis petat. 


MEN T A. 697 
ἂν Ἰνδοῖς τὸ Ἰηρ΄ον , ᾧ ὀνομὼ sivo ' μοντιχώ- 
€2V 5 TET ἐχήν ἐπ᾿ ἀμφότερο ᾧησι τριφυίχες 
τὲς ὀδόνίς:ς. εἶναι ὃ μέγεθίδ» μὲν ἡλίκον λέονΐᾳ y 
τὸ δασὺ ὁμοίως y 9, πόδας ἔχάν ὁμοίας. «πεόσωπον 
? € wm. ἀνθρωπεήδές " τὸ dl oma γλωυκὸν, τὸ 


L 


ἢ χεῶμο, xiva eie voy : Ti» ἢ κέρκον y ὁμοίαν τῇ 
e qxop ms z ACUTE y ἐν ἢ κέντζον &x/dY y E τὰς 
Σσοφυώδες ἀποκοντίζειν. Gy [uto J|, ὀμοιου 
φωνῇ eves[y 8» € atAm[y Q^ ταχὺ ὃ. Sd» 2, 
ἤτον Y ἐλάφων X éivo4 eyzióy C ἀνθρωποφώ- 
γον. 


"1 


Ilce4 £ αὐτοὶ ϑδησλε ἐκ 7 Κτησίᾳ C ὁ Παυσανίας 
ἐν Βοιωϊιχκοῖς. 


e) δ ν ^ ^ PR 4 ᾿ 

Ozejov ἢ c» τῶ Kqycig λόγω τῶ ες Ivàzc , 
Maghóeg s Ὁ Γνδῶν » Xcz? δὲ Ε')αἑύων epi- 
σιν ^ ἀνδροφώγον λελέχϑον οἱ totu T Τί- 
γολν. ὀδονίᾳις ἢ αὐτὸ τρλεοίχες κατοὸ ) ἑτέραν 
alu vv vg) κέντεω di deme txA ὃ ἐρᾷς. 

, «Ὁ “ ΄ Ὧν 9, » ͵ x 
TÉTUG ^) τοῖς κέντροις * εἴγύθι Cue uero y op 
D Ἵ J N c Ἵ r4 , x ro ^ 
Σσιοπέμπῃν ἐς τὸς ποῤῥωτέρω τοζότε dwdbtg oig d 
ἴσον. 


Plinius l. vt. c. xxt. Apud eofdem [Τη 051 nafci Ctefias fcribit, quam mantichoram ap- 


pellat, triplici dentium ordine pectinatim co&untium , facie & auriculis hominis, oculis 
glaucis , colore fanguineo , corpore leonis , cauda fcorpionis modo fpicula infigentem: 
vocis , ut fi mifíceatur fittulac ὃς tuba: concentus : velocitatis magna , humani corporis 


vcl praecipue appetentem. 


De eodem apud Aelianum lib. v , 
de anim. c. 21. 


Apud Indos nafcitur violento robore 
praditum ammal cui Indorum lingua 
Mantichoras nomen eft , magnitudine 
maximi leonis, colore rubrum adeo ut 
cinnabarim referat: canis modo villo- 
fum: facie eadem prope qua hominis: 
dentium triplici utrinque. ordine mu- 
crone acutiffimorum , caninis majorum: 
auribus hominis fimilibus, nifi quod ha 
& grandiores, & villofiores funt : oculis 
chis, & his non diflimilibus hominis: 
pedibus & unguibus eifdem qui lconis. 
iumma cauda illi Ícorpionis modo, acu- 
leo pluíquam cubitali armata , quo 


à le- 


1. Notanda diverfitas feripture m bujus belue vocabulo. Excerpta. Ind. fupra c. 2. babent umetiyeem , 


IgA g αὐτοὶ a9 τῷ Αἰλιανῷ ἐν τῷ d, 
«Ei ζω΄. κεῷ. xa. 

Oxg/bv Yydwcv ,. (βίαιον τίω) ὠλκίωὺ, μέγεθος 
κωτοὶ Y Mew Y μέγιφον., alui δὴ set aw ἐρυθρὸν, 
ὡς κιννώξωραν eiya4 Qoxéiy y δωσὺ ^) ὡς κυώες.Φω- 
vi τῇ Tyóày " μαρτιχόρας GU oH. τὸ στίσω- 
πον ἢ Xx.) τοιξτον y ὡς δοκέϊν αὶ ϑηρλον τϑτέγε» 
d ἀνθρωπικὸν ὁρῶν. ὀδόντες τρίςοιχοι μὲν ξμπε- 
qnia οἱ ἄνω MUT , celere ἢ οἱ κάτω y V 
dxulà ὀξύτατοι, V κιωείων ὀκεῖνοι μείζες. d 
ἢ oa ἔοικεν ἀνθρώπῳ C quz mu τὴν γε ἑαυτῶν «σλώ- 
σιν y μείζω ἢ € δασέω. τὸς ἢ à da us γλαῦκός 
£ei »À ἐοίκοσιν ἀνθρωπίνοις C £z. πόδως δέ μοι 
νόφ C ὄνυχας P eiue εἴνει Mey (v. τῇ ὃ ἐρῶ ὥκρε; 
φοξοσήρτη) σκορπίξ! x&v]goy , x ein ἂν Aseo TUO 

ΤΟΙ τἅτο 


vel cum 


Sav, libro uuehixéqus , ut etiam ZElianus Τ᾽ Philoftratus habet. JAvifloteles uevlz oov vocat ,€7 Plinius etiam man- 
tichoram , freut €? ZEliani varía leclio. notavit €? Brodeus ^ mifcell. 24. Cteftam fuper bis graviter vanitatis av- 


Ccuens. 


z 2. αἀνθρωποφοίγον babent Excerpta. 


3. Εἰχαγέραν mavult Fr. Sylburgius , «1 € interpretatur , utraque man- 


dipula tripl. 4. ἐγγυϑεν dpvreaX , vel dvi?) mavult idem 5lb. 


a 4lis kavhas oue, Ὁ ὁμοίως, 
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A ^ ^n / nj) Ce SC INTUS "4 ΄ 
TH" X πὰρ ὠώτεροι UD. ἡ ἔρῳ κεύτξοις διεί.- 
A«ha. τὸ ὃ δρφῖον τὸ ἀκρον εἰς Detyat]ov ὁκέντη- 
^ e 2 r3 ͵ -“ NN 
σε T πξειτυχόνίζῳ, X διέφθίρε Ge oer. tay 
δέ τις αὐτὸν διώκῃ , ed dim sa κέν] δα πλαάγιῶ, 
ὡς βέλη. x, ἔσι τὸ ζῶον ἑκη δόλον. κα εἰς τόμνπεο- 
ἅγεν μὲν ὅτων Σστολύῃ τοὶ κέϊροε » ἀνωκλῷ τὴν ἐ- 
£2 εὸν ὃ εἰς τὠπίσω y κω τοὶ τὰς Ξοώνούς y ὅδε Ὥστε: 
χώδίων αὐτὴν ἐξαρ]ῷ. ὅτε d| àv τὸ [βληϑὲν τύχῃ; 
ἡ / NOS ΝΟΥΣ ᾽ τος ἘΣ V 
2onx]eiq. εἐλέφανίῳ ἢ GU. ὠνερει μόνον. τῶ ὃ 
εἰκοντιζόμενω κέν σφε ποδιώϊω τὸ μῆκός tui » qyoiva 
ὃ τὸ παχί(θ». λέγῃ ἢ eco Κτησίας γ κα! ζησιν ó- 
μολογεῖν οὐντεῖ τὲς Τνδὲς,, Cu τῶςς pes T 2aro- 
3 t 4 
λυομένων ὁκείνων κέντρων ι'ποαναφύεος ἀλλα; 
ὡς εἶναι Ὁ κωκᾷξ τὅϑε ὀπιγονίού. Φιλει; ἢ.» ὡς ὁ 
SEN ^ 4, , y, , / Ned EL 
αὐτὸς λέγ » deze ἀνθρώπες edd icy. κα diyeupei 
ἢ ἀνθρώπες πολλὲς S9, ἃ καθ᾽ ἕνα ἐγλοχῶ ᾽ν δύο 
d|, ἂν σ΄ ζιθεῖτο € τρισὶ , 9, κρωτεῖ Ὁ τοσέτων μό- 
YD. κατωγωνίζεσοι δὲ xg) T ζώων τὰ λοιποὶ 
AMov(a, δὲ σῦν. ὧν καθέλῃ ποτέ. ὅτι δὲ κρεῶν ἐν- 
gums ἐμπισλάμενον τόδε τὸ ζῶον τ'ππερήδε- 
τῶν κωτηγορεῖ Kg) τὸ ὄνομώ. νοείτω! γὸ τῇ EA- 
λέων φωνῇ ἡ ὑνδῶν , ἀνθρωποφεἰγον αὐτὸ εἷ- 
να!" Cx δὲ £ ἐογε C κέκλητω. πέφυκε δὲ κα- 
rà τὴν ἐλωῷον ὠκις(Θ». τὰ βρέφη δὲ τῶνδε T 
ζώων οἱ ὑγδοὶ ϑηρῶσιν ὠκένγρες τὸς Sees ἐχον- 
Ν , E “ 39^ y [4 3 
qw, xg] λίθω γε ἔτι Δ᾽φιθλῶσιν αὐταὶς y ie d- 
δυυω)ῶσι τὼ κέν]ρο ὠνωφύφν. φωνὴν δὲ σώλ-- 
πιγγίθ» ὡς ὅτι ἐγγυτώτω φέοίετωι!. λέγῃ δὲ καὶ 
ἑωρωκένοι τόδε τὸ ζῶον ἐν Πέρσοιις Κτησίοις , tf 
᾿νδῶν κομιαϑὲν δῶρον τῷ βασιλεῖ; Περσῶν. εἰ δὴ 
τῷ ἱκανὸς πεκμηρλῶσοι ιπσὲρ Y τοιότων Κτήη- 
σίως. ὠκούσοις γε μήν τις το ἴδε τοῦδε Ὁ ag 
Ύ ΄ n "Vom ^ 
εἶτά μέντοι τῷ cv [pee Dei τῷ Κγιδίω πεοσεχέτω. 


Hap ΑἸντιγύνῳ ὃν τῇ ἱσορλῶν αἰδριδόξων σανω- 
γωγῇ» igup. pra. 


Tod cx à πέτρας Αὐ ρμενίων ὠκπίσηον [ 9- 
0p | Κτησίαν ἱφορεῖν ' * ὅτι ovp ADM ἰχϑῦς μέ- 
λανῶς y Gee Y Σσογόύσώμενον τελούτῶν. 


, D ?vwc 14 
Εν τῇ avri iqup. ρπβ. 


Περὰ δὲ πυρὸς Κτησίαν Φησὶν ἱφορεῖν , ὅτι mi 
τὴν Ὁ Φασηλΐ ὧν χώραν δὴ $ ὦ Χιμαίρας ὄρως eni 
τὸ καλούμενον ἀθούναϊον πῦρ "τοῦ δὲ ἐὸν μὲν εἰς 
ὕδωρ ἐμβάλῃς, xcix βέλτιον " ἐὰν δὲ " ᾧορ- 
σίον οἰγηδωλῶν πήξῃ τίς 5 σδέννυοϊχ. 


INDIGIS 

letaliter pungit, fi quem attigerit. ré? 
liquum etiam caudz , utrinque aculeis 
cufpidatum eft, quos tanquam tela, fi 
quis infequatur ; eminus jaculatur , le- 
taliter pungit. Cum in anteriorem par- 
tem vcríus aculeos jaculatur , caudani 
intorquet: fin rctroverfus Sacarum mo- 
re aculeos emittit ,tum extentiflime cau 
dam porrigit. Aculei quos jaculatur , pe- 
dali magnitudine, & fchoeni (jwnei vel 
fanis) craffitudine funt : quibus icta o- 
mnia, prater folum. elephantum pere- 
unt. Ctefias [Indos fibi affirmafle ait , lo- 
cis emifforum aculeorum alios fuccrefce- 
re, ut fit hujus peftis perpetua fuccet- 
fio. Humanis; ut idem affert, carnibus 
maxime delectatur. quocirca complureis 
homines interficit: nec duntaxat in fin- 
gulos homines invadit, fed plurceis col- 
lectos, velipfe folus interimit; Reliqua 
item animalia vincere poteft 9 excepto 
leone. Quod autem humanis carnibus 
fcfe complere ei fuave fit , ejus nomen 
oftendit. Indicé enim ideo Mantichoras 
appellatur, quod beftia hominum vora- 
ciffima fit ex rebus quasagit nomen tra- 
hens. Eadem eft qua perniciffimi cervi 
corporis velocitate. Ejus pullos aculea- 
tis nondum caudis armatos venantur, 
caudafque eorum ad faxum elidunt, at- 
que crebis ictibus confringunt, ut acu- 
leos ne poftea producere queant. Vocem 
edunt maxime accedentem ad fonum tu- 
bz. Ctefias apud Perfas hoc. animal fe 
vidiffe teftatur, ex India regi Perfarum 
muneri miflum. H«c Ctefias fcriptor 
Cnidius, penes quem horum omnium fi- 
des efto. 


Apud "Antigonum mirab. narrat. cong. 
bif. CLXXXI. 


G. Xyl. interpr. 


Ctefiam tradere, ex Armeniis petris 
aquam excidere , quae fimul pifces ni- 
gros ejiciat, guftataque interficiat. 


Ibidem , c..xxxit. 


De igne Ctefiam ait narrare , apud 
Phafelitas in Chimaera monte ignem ef- 
fe qui perennis nominetur. qui ignis in 
aquam conjectus, melius ardeat: fin o- 
nus aliquis injiciat, extingui. 


Plinius lib. xxx1.c. 2. Ctefias in Armenia fcribit cffc fontem , cx quo nigros piíces illico 


mor- 


1. «c ni fallor ὁ Callimachi Cyrenei ὠκλογὴ δα δοξων affert Antigonus , ut C* quod fequitur. 2. cmendo ᾧ-- 
eso», fimum, γεὶ quifquilias , qwe alias naturalis potius alimentum €? fomes. patet ex πο τὶ Cteié excerptis Ind. 


J'«pra c. το. 


FRAGMEN T A. 
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mortem afferre in cibis, quod & circa Danubii exortum audivi, donec veniatur ad fontem 
alvco appofitum, ubi finitur id genus pifcium. Ideoque ibi caput cjusamnis intelligitur fama; 

Jdem lib.yt, cap. τοῦ. Flagrat in Phafelide mons Chimara, & quidem immortali diebus 
ὃς noctibus flamma. Ignem ejus accendiaqua , extingui vero terra aüt foeno , Cnidius Cte- 


fias tradit. 


zdpud Aelianum lib. xvy de 
animal. €. 37. 


Apud Indos Pfyllos (nam funt etiam 
alteri Africi) arietibus non majores equi 
gignuntur. Itemque oves non magnitu- 
dine agnos noftros fuperant. Afin quc- 
que pares nafcuntur, & fimiliter muli, 
boves, & quod illic cunque beftiarum, 
perparvulum eft. Porro apud Indos nul- 
lum fuem neque ferum neque cicurem 
naíci Ctefias Cnidius ait, & fuilli. ge- 
neris ufum Indos à fe deteftari, & tan- 
topere ab eo vefcendo, quam ab huma- 
nis carnibus, abhorrere. 


pud eundem lib. yv. cap. 26. 


Lepores & vulpes Indi hoc modo ve- 
nantur. Canibus ad venationem non c- 
gent, fed captos aquilarum, corvorum, 
& infuper milvorum pullos alunt, & ad 
venatum inflituunt: Nempe leporem 
manfuetum & vulpem cicurem carne ap- 
penía ad curfum dimittunt : & mox im- 
mittunt aves carnem eis quam appetunt 
adempturas. llla igitur quanta poflunt 
celeritate & impetu vcl hanc vcl illum 
confequutz , carhem fui laboris praemi- 
um ὃς cfcam defideratam fibi auferunt. 
Sic inflitutas ad praedam aves, deinceps 
in montanos lepores & vulpes feras c- 
mittunt: quos ille itidem fpe folitz c- 
Ícae perfequuntur , & mox captos do- 
minis adferunt, ut prodit Ctefias. loco 
autem carnis prius appenfa, vifcera ca- 
ptorum eis in cibum permittuntur 


"dpud. Stephanum in Etbnicis. 


T'eos. eft & alia (hoc nomine) civi- 
tas apud Dirbas in Scythia, in qua nar- 
rant ftagnum plenum effe pifcibus. à 
quibus , quum tranquillum eft, oleum 
fupernatat tanta copia, ut manibus illud 
hauriant in fcapham , ecque utantur. 


Apud Aelidnum lib. τν de uat. 
AMI. C. 27. 


Gryphem Indicum animalaudio fimi- 
liter 


1. Pygmeis bec tribuant excerpta fupra c. Y1.. 2. Pyemei in Excerpt. c. v1. 
teor, «δεᾷ lege fupra excerpe, Indsc. fine c. x1. €. dices lac lacli uon tam fimile. 


τιοραὶ τῷ Αἰλιανγῷ ἂν τῷ ις΄ φξὶ ζω. 
κεῷ. λζ. 


aes τοῖς ' Ψύλλοις καλεμένοις T ᾿νδῶν . 
εἰσὶ )ὺ καὶ Λιξύων ἕτεροι y ἵπατοι γίνονται τῶν 
κρλῶν ἃ μείζες. καὶ τὸ eye ἰδὲν μικρῷ 
καΐῳ τὲς ἄρνες. τὸ οἱ ὄνοι ?) τοσῶτοι γένον τὸ 
μέγεθος " κα οἱ ἡμίονοι 5 z, οἱ βξς y καὶ πᾶν κτἧζος 
ἕτερον émouD. Yv ἢ ἐν Tydeig x φασι γίνεα)οι E 
ἅτε ἥμερον 9 ὅτε dogiv. μὺ atis ey muy j C ev 
τοῦδε Ὁ ζωξ lvdos , καὶ QU. dy γεύσοιν το ποτε 
ὑείων, ὡαπερουῦ οὐδὲ ἀνθρωπείων οἱ αὐτοί. 


Παροὶ τῷ αὐτῶ y ἐν τῷ d. κεῷ. κς΄. 


. Τοὺς λαγὼς C τὲς ὠλώπεκεις )ηρῶσιν οἱ ᾿ Ty« 
δοὶ T τρόπον τοῦτον. κωυῶν εἰς τὰς ἄρξας δύ δέον- 
τω! y Jd νεοϊΠοὺς συλλοιζξόντες ὠετῶν nd) Y κορε,- 
κων C ἰκτίνων “τξοσέτι , τρέφεσι Ὰ "ἃ ὀκποαιδεύωσι 
τὴν ϑήξαν. X, ἔσι τὸ μόθημω eut λαγῶ x 
ὠλώπεκι mers Gi κρέοὶς σπξοσειρτῶσι - x, μεϑιᾶσι 
δεῖν" X τοὺς δρνιϑεύς αὐτοῖς xal. müde ὄζιπεμ- 
ψῶντες 5 τὸ κρέας ἀφελέοςς συγχωροῦσιν. οἱ 5) 
νὼ xear 9» διώκε( x λαξόντες 27 ἢ τὴν. ἐ- 
χδσιν ιὐσὲρ V καϊαλαξδᾶν ἀθλον τὸ κρέας. 
τοῦηο μὲν αὐτοῖς δέλεώρ £e vo) μώλο, ἐφολκόν. 
σπκοῦν ὅταν εἰκραξώσωσι τὴν συφίαν τὴν δηεοία- 
xl) , δὶ τὰς ὀρείες λαγὸς μεϑιᾶσιν αὐτὲς »X 
Ori τοὺς ὠλώπεκως τὸς ὠγρίας. οἱ 8, ἐλπίδι ἕν 
δείπνε 9 σωυήβες., ὅτων m τότων Cav. , pera inn 
€ αἱρᾶσιν ὠκιξει , X, τοῖς δεαπόταις Σστεφέρεσιν , 
ὡς λέγ Κτησίας. x ὅτε ιὐστὲρ E τέως σξοσηρτη-- 
μένε κρέως., αὐτοῖς τοὶ σσλάγχνω Ὦ pn μένων τὸ 
Ücmvév ἐςιν. ὀκεϑεν C τῦ; ἴσμεν. 
Παρᾳ τῷ Στεφάνω ἐν ἐθνικοῖς. 

Τέως. ἕςι € ἑτέρα πῦλις ἐν Διρ αἷς $ Σκυ- 
9ιας , & 5 λέγεσι λίμνζω ἰχϑύων usc m 
ὃς" ἀφ᾽ ὧν «odios οἡνομένης y ἐλώκον ὀΖιπολά- 
ζει τοσξτον y vosoy ὡρύεα)ς αὐτὸ πῶς χερσὶν εἰς 
σκώφίθ»; X, χεῆάχ eumd D 
Tzeg τῷ Αἰλιανῷ ἐν τῷ δ΄ φξὶ ζω΄. ἰδιότ. κεφ. κζ΄. 

Τὸν οεύποι dixo τὸ ζῶον τὸ Γνδικὸν * τήρασεν 

"Jette εἶναι! 


3 Ubi bic Ctefie mentio , ais? fa- 
4. vide Excerpt. Ind. c. 12. 
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εἶναι κωτὸ τὲς Aéov (ae y αὶ ἐχήν ὄνυχας κωρτερὰς 
ὡς ὅτι μάλιξοι y X, τότες μέντοι Y. λεόδων ὠῆνφ.- 
ias " κωτούτηερον j qi νῶτα X TérOV 7 7He- 
ρῶν τίν) yelow μέλοιιναν εἶναι ὥδασι" τοὶ ὃ πξόδγιω 
tpulleg ars * τώς ys pleb d ipunos adrág , cx ἔτι 
ποιαύτεις , dd. λόυκάς. vla) δέρίω ὃ adr κυ- 
ανοῖς do Suy mis πίερόις Κτήσίως ἱσορέϊ" etu?) 
ἔχήν αἰετῶδες "ἢ τί κεφαλίιῦ, ὁποίαν οἱ χάρερ- 
yile υράφεσί τε € domi. Φλογωδής ἢ τὲς 
ὀφϑοιλμές φασιν αὐτο νεοδιὸς ἢ dai? ὁρῶν 
qoid). x τελᾷον μὲν Aa Gév ddubd]év ἐσι νεο ὃς 
ὃ αἱρξσι. Βώκτειοι μὲν γεηνιῶιηες Yvüoie , λέγε- 
σιν αὐτὲς Φύλωκως εἰνω! S PATE a». à " 
poti γε αὐτόν ᾧασιν αὐτὲς» à ἐκ TET τοῖς Io 
Jud ιασοσλέκᾳν S τὲ ἢ δστοῤῥέον ἐνδὲς A2pGevdv. 
Tv3oi 38 φασιν εὐτοὺς Φρεροὺς εἶναι £ πξοφρη- 
μένε" μηδὲ yo Oleo χουσίς εῦπες " (δ τωῦτα εἰ 
λέγε(!» meu ἔμοιγε δοκοῦ! Agde) ἀλλ᾽ αὐτοὺς 
μὲν πὲ τί & χουσίε ἄθροι(ν ὐφικν διε" τοὺς ὃ 
Vaso T σφετέρων βρεφῶν δεδιέναι κα τοῖς ὁ ιοῦ- 
σι μώχεοιχ. 5, ΔΙφιγωνίζεύχ μὲν ποὺς τὼ divos 
ζῶα C κεα]εῖν patema , Aena?) μὴ diviene ν μηδὲ 
ἐλέφανζι. δεδιότες δὲ dem τὴν τῶνδε Y ζώων ὠλ- 
xli) οἱ ϑξιχώρλοι, μεθ᾽ ἡμέεαν O7 Y χουσὸν οὐ 
gy?) , νύκγωρ δὲ £go). &oiua i 99 τἱωμκώδε 
("καιροῦ λανθενην μᾶλλον. ὁ δὲ χῶρ(Ὁ» ovr» 
ἔνθα οἵ τε οεῦπες Δ) οἷ av^) ,x, τὰ χωρλω τῶ χρυ- 
σεϊώ ἔφιν y ἐρημίθ» πέφυκε Nac. ὠφικνουῦ) δὲ οἱ 
ὕλης ὃ προφρημένης 9uegend , καΐῳ χιλίως TD 
Ji τοσούτες ὡπλισμένοι. X, ὥμως κομίζε(ι coti 
N 2: M 22 Li » ^ 
X36 TE y X, ὀρύηε(ιν. ἀσέλίενον νύκζῳ ὀιτηρουῦ- 
πες. ἐοὶν μὲν 99 λώθω(! τοὺς γεὔποις 5 ὠνίων» dv- 
abd τὴν ovi av. à 9») cay.) 5 x μέν]οι € οἴκωδε 
T Φόῤϊον κομίζεξ,. v ὠκκαβθώρᾳν)ες οἱ μαϑού)ες 
? seucupuxeiy συφίω τινὶ σφετερῶ , qoum wu 
“πλοῦτον Nor sg "P κινδυύων exui T πεοφρημένων. 
ἐὰν δὲ καΐάφωροι "fpa ") ,2em Aa (iw. ἐπανέρ- 
qu?) δὲ εἰς τὰ οἰκεῖα y ὡς πιιυθούνομρῃ γ δὲ ἐτοὺς 
τρίτϑ x, τετώρτε. 


Πωροὶ τῷ Α᾽ ρλφύτελᾷ, wei Qu. ἵσορ. ὃν 
τῷ 9΄, κεῷ. xit. 
Ey δὲ τῇ Γνδικῇ» ὡς Quei Κτησίας y. GU ὧν 
ἀξιόπις (δ) , οὔτε ἡμερ(θ)»» οὐτ᾽ ἀφρι(Θ» οὕς ". 
παρ τῷ Αἰλιανῷ ἂν τῷ «Xi ζω΄. ἰδιότ. γ'. 
xeQ. y- 
Ev οὔτε djgiv οὔτε ἥμεραν ἐν ἵνδοὶς ἡμέξϑα! 


λέγ 


INDICIS 


liter quadrupedem ut leonem effe: ro» 
buítiflimis item exiftere unguibus leo- 
num fimilibus : tum dorfum cjus pennis 
indui nigris anteriorem corporis partem 
rubris, alas vero candidis. Ctefias eos 
ait cervicis pennas caruleas & floridas 
habere: aquilino ore efle, & capite cu- 
jufmodi pictores fingunt : oculis autem 
igneis. nidofque in montibus facere: ut- 
que zetatis proceffu grandes non capi , ita 
carum pullos comprehendi poffe. Bactri 
autem Indis finitimi eos illic auri cufto- 
des effe, aurumque effodere ajunt, & fi- 
mul eo ipfo nidos conftruere: quod vero 
auri in terram deciderit ; Indos homines 
auferré. Contra Indi eos auri , quod veri 
quidem fimile videtur; cuftodes effe ne- 
gant: neque enim Gryphes auri egere: 
fed cum ad colligendum aurum homines 
accefferunt , hos de pullis fuis majorem 
in modum timentes, pro eis pugnare. 
atque cum aliisctiam animalibus concer- 
tare , eaque facillime vincere : contra au- 
tem leones & elephantos non ftare. In- 
digenz , quod ab hujufmodi animalium 
robore timcant , non interdiu , fed ad 
collectionem auri no&u proficifcuntur, 
quod fe tum melius latere arbitrentur. 
Locus ubi Gryphes verfantur , ac ubi 
aurum effoditur , defertiffimus eft. Quo 
circa aurum venari ftudentes; mille, aut 
bis mille armati eo perveniunt, fimul- 
que ligones ὃς faccos afferunt , filentem 
lunam obfervantes. Quod fi Gryphes 
fallant , duplicem commoditatem affe- 
quuntur ; quod & eorum vita ab illorum 
alode e eR & fimul aurum do- 
mum avehunt: ubi auro purgato ab iis 
qui hanc artem callent , ingentes fibi pro 
periculis opes comparant. Sin in furto 
deprehendantur Jeverwnr- Cum femel 
eo profe&i funt , domum non nifi trien- 
nii, aut auadriennii intervallo revertun: 
tur. 


Apud. Ariffotelem de μέζον. animal. 
l. vit. cap. 28. 


In Indica autem regione, ut ait Cte- 
fias, parum ille fide dignus , nec cicur 
nec ferus fus invenitur. 


"Apud Aelianum lib. ax de nat. &- 


mmal. cap.35. 


Suem apud Indos neque ferum ncque 
man- 


τ. Excerpt» Indic, c, 13. adde €* fragmentum paullo ante ex ZEliani lib, ἀντ, eap, 7. allatum, ubi de eadem ve. , 


Δ χρυσοχϑειν. 


FRAGMENT XA 


γοὶ 


manfuetum naíci Ctefias prodidit: ὅζο- λέγ Κτησίας. πεόξατα ' δὲ τὼ κείνων οὐρας 


'ves eorum alicubi caudas cubitum latas 


habere. 


πήχεως ἐχάν τὸ -πλώτ(θ» πού ᾧησιν. 


Hic fubjicienda illa que inter excerpta à Photio in Cod. Bavarico. leguntur , pag. fopra 661. 
cap. Xv. nt ea pag. v. penult. ad (Notas D. Hachelis ssonui.. Sunt autem bac: 


Interpr. «Α΄. Scbotto. 


De Seris ferri ait, itemque de ulte- 
rioribus Indis, immania prorfus illos ha- 
bere corpora, ut tredecim ibi cubitos 
alti viri reperiantur, quorum zque vi- 
ta ducentefimum excedat annum. Vi- 
fos & in Gaitz fluminis quadam paite 
ferinos homines, hippopotami fere cu- 
te, quam ne tela quidem ipfa perfode- 
rent. In illa ipfa India (ut ferunt) ad 
intimas marinz infülg partes, przlon- 
as geftare caudas incolas , quales velSa- 
tyris adpingi folerent. 


"Apud :delianum lib. vv. de uat. 
animal. c. At. 


Parvularum quarundam avium Indi- 
carum natio in excelfis & inacceffis ru- 
pibus nidificat, quarum magnitudo ac- 
cedit ad ovum Perdicis , landaracino 
colore: Indi fua lingua Dicarum folent 
nominare: Graci, ficut audio, Dicz- 
um. ejus ftercus fi quis milii magnitu- 
dine fumpferit in potionem diffolutum, 
ad vefperam morietur: mors fuavi fom- 
no fimilis eft, & nullum omnino fenfum 
doloris habet. v. 


"ipud Apolloniam biftor. mirabil. 
biflor. xvi. 
Interpr. G. XI. 


Ctefias fcriptum reliquit, lignum a- 
pud Indos nafci, quod appelletur Pary- 
bum. id omnia oblata ad fe trahere, au- 
rum , argentum ; cuprum , 2s & o- 
mnia alia metalla : quinetiam paflercu- 
losin propinquo locatos. Quod fi ma- 
jus incrementum fecerit, trahere etiam 
ad fe capras, oves & aequalia animalia. 


"pud Tzetzem chil. vit, verf. 214. 


Et. Ctefías in Indis effe talia dicit, 
Eletiriferas arbores ,| atque. Cynocepba- 


los , fnftos 


1. Excerpt. Indic. fupra. c. 13: 


Λέγονται οἱ Ξῆρες , Καὶ οἱ ἄνω Ἰνδοὶ petens 
eQízpo εἶναι τὰ cauaa. , ὧς εὑρισχεῶοι ἄν- 
δρῶς vy πηχῶν τὸ μῆκ(θ.  βιοιῦτες δὲ ιἰπσὲο 
τῶ σ΄ er^. εἰσὶ δὲ κοὶ ἂν pepd τινὶ πᾳ μοῦ. 
λεγομένε Ταῖτξ , ἀἄγθρωποι ϑηρκαώδεις , Καὶ τὸ 
δέρμω αἰ δοισαλήσιον ἱποποΐψμοις , ὡς pz 2ja- 
χόγβεώεη βέλεσιν. ἐν δὲ τῇ αὐτῇ Tvora 5 εἰς V 
μυχὸν ὃ πελαγίας νήσξ, Φασὶ τοὺς ἐνοιχουῦ- 
σὰς κώκει οὐροὶς exdy μεγέσεις ; δποίας 2Sje- 
οεώφε( T σουτόρων ?. 


QM gw , -“ » ^ ᾿ς AN L 
Παρῳ TO αὐτου Ci τῷ σ΄ «t ζω : 
id. xe. Aa . 


E lv» ὀρνίθων Yudixiiv [Beau (acav καὶ τοῦ 
εἴη dv' ἐν δὲ τοῖς πάγοις τοῖς ὑψηλοῖς νεοπευᾳ, 
x, πέτραις καλεμένοιις Λιηαῖς. καὶ 691 τὸ 
pé τὰ ὀρνίφιω : ὅσονπερ δον πέρδικος. qu- 
δαρακίω δέ pa vá τὴν ques QUT QV. x1 νδαὶ 
μὲν αὐτὸ Φωνῇ τῇ σῷετερω δίκοιρον Φιλοῦσιν 
ὀνομάζειν" 4 Εἰ γλίωες δὲ. ὡς ἰκούω y QUY, 
τούτε τὸ Σποπάτημα εἴ τις λάξοι ὅσιν κέγχεξδ 
μέχεθ(θ» 5 λυϑὲν ἐν τῷ πόμιαζεγ, cima. εἰς ἑασέραν 
ὠπέθωνεν. ἔοικε ὃὲ ὁ ϑείνα](Θ)» ὕπνῳ 5 καὶ μώλα-- 
9: 50i καὶ ἀνωδύνῳ e. 


aea τῷ Αἰπολλωνίῳ ἐν ἱφοράνοις ϑεωμα- 
σίωις 5. ἱσορ. ιζ΄. 


Κτησίας qup Υνδοὶς ξύλον uides Quo; ὃ 
καλεῖτε ? qupuGoy. τοῦ; &Q ἑωυτὸ Aud πᾶν 
πὸ πεοοσκομιάγεν aum , οἷον χρυσὸν 5 ἄργυρον » 
κασσήτερον , χολικθν 5. ὲ TAA, ue TI DA muy- 
ww. Ax δὲ ng) το w«[yos ἱσεέμενω gia. 
tdv δὲ μεῖζον ἡ τὸ ξύλον, καῇ epos γ καὶ mcm 
Cam, καὶ τὰ ὁμήλικω ζῶα. 


Παροὶ τῷ Ἰτζέτζ; μλ. C. ex. ψισί,. 
Καὶ ὁ Κτησίας ἐν ἵνδοὶς εἶναι τοιαῦτα λέγ. 


Η᾽ λεκ]ροφόρφι à δένδνα TE , Kg τοὺς κιωοκεφά- 
λους 7. ΠΕ ΝΣ Δι- 


2. Notat D. Ηα νεῖν ex Lucian. Zinc iSi ἱσορῆσι μέχρι πειακοσίων Cs» ἐτῶν. 


Et JA. Schottus : De S$eris Lucian. quoque proditum refert , ad trecentefimum eos vitz annum pertingere. 


3. Debis pute effe e Ctefta excerpta que Alianus lib. x 


vi. de nat. animal. c. 11. qu ad[cribere non vacat. Et Plinianá 


lib. v1. c. 2. Sunt & Satyri fubfolanis Indorum montibus €'c. que videntur cum aliis e Ctefia deprompta. 4. v. Ex- 
cerpt.c. 17. 4. πάώρηξον eft. fupra in Excerpt. Indic. c. 18. 6.» Excerpt. €.19. 7. v. Excerpt. c, 2m 
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Δικαΐες mus ὃ Φησὶ s (ha δὲ ἐκ * ἀρεοῦ- 
μώτων. 


^ £5 ἃ 7 
παροὶ τῷ Αἰλιανώγ ce ζω. ἰδ. (6A. d, 
xeQ.. ge. 


Τίνοντοι ἢ ὧντοῦ σὰ Φ Γνδικῆς ἔνθα οἱ xy gat- 
go , «gj οἱ κωλέμενοι Κυμοκέφωλοι ^" οἷς ἐ- 
δωκε τὸ ὄνομώ d & σώμα» UTE € Φυσις" 
si ἢ ae ἀνθρώπων ἐχέσι. καὶ iu pier ier 
βαδιζεσι δορφὶς )ηράων » κὰ án δικέκιοι 5 g, ἀν- 
ϑιρώπων λυπξσι diva, x, φϑέγον!) μὲν ety z 
ὠρύονπω! δὲ " d γε uo ὑνδῶν φωνῆς tma. 
qgoQ ἢ αὐτοῖς 7 ζῶων τοὶ angie. dápim Ὁ au- 
σοὶ passa. X 22e εἰσιν ὠκίσοι 5 aom] avan "s 
σωλωδόντες , X, ὀπἠῶσιν ἃ πυρά. dà ae τίω 
ἄλίω mv $ ἡλίξ. εἰς T 2jgtmorrs. qé6- 
Qaun5 € aas € δὶς. à, σῖτον μὲν miiv) τὰ dog 
πίνεσι ἢ τὸ ca T 3 pepper ay γώλα ὧν τφεφξσι. 


TÉ αὐτῷ κεφαλαίε τὸ πρῶτον μέρ». 


Εν Υνδοῖς γίνε) δησάοω τὸ μέγεθος συν ἂν ye 
γοινηρ οἱ καίνθουροι * * x, ee ἐρυθρα sua Gand j 
εἰκάσοις ἂν εἰ πέῶτον )εάσοιο αὐτοί. mius x 
qu) μηκίφες » X exeoma iul μαλακά ESI 
Q9) ἄρω Jar Y δένδρων Qpepov] ov τὸ ἡλεκὶ go. 
à, συτέντοι! Σ  Φυύ)ῶν καρπὸν τῶνδε. i γιρῶσι ὃ αὐ- 
qi οἱ ὑνδοὶ , 9 Σποῤλίξ (1 "ἡ ἐξ αὐτῶν facis 
τάςτε Φυοινικίδοις : IE Ves αὐτός λετῶνας; «el 
πᾶν ὅ,τι ἂν ἐθέλω(! ὥλλο ἐς τήνδε τὴν χρόαν " Cn- 
τρίψαι τε καὶ cpi" κομίζεται ) ae ἡ τοιάδε 
«07; C τῷ Περσῶν βασιλει. à Ty εὐφδὲς $ ἐ- 
dne δοκεῖ )ευμωφὸν y v, αἰνϊωυρανομένη 74 τοῖς 
περσῶν ὄπιχωρλοις, κραεὶ xa a m € Cni 
τά» ὡς ᾧησι Κτησίας. ἐπεὶ C τῶν ὠδομένων τῶν 
Σωρδιανικῶν ὀξυτέρᾳ τέ £3 C. τηλαυγεξέρφι- 

Παρ τῶ vum) e» τῷ aur βιδ. κεφ. νβ΄. 

ὄνες dyes i ἐλάδονος ἵπατων τὸ μέγεθος 
ὧν Yyoig γίνεοςζ πίπυσμοι- Καὶ Adone μὲν τὸ 
ἀλλο εἶναι cue y τήν γε pl) κεφαλίω ἐχάν πορ- 
Quz φἰδοισλησιων" τὲς ὃ ὀφιιλμές Bats 
xUAME via! κέξφις δὲ ἐχήν δ7ὶ & μετώπῈ S ὅσον 
πήχεως τὸ μέγεθος wa) ἡμίσεως πέοσετι. καὶ τὸ μὲν 
κάτω μέρ(θ)» ὃ κέρφ](Θ» εἶναι! λόυκόν᾽ τὸ δὲ dva- 
τέρω , Qowix gv" τό γε μἰωὴ μέσιν . μέλων Qva. eu 
δὴ τῶνδε τῶν ποικίλων vega. πίνήν Γνδεὶς ὠκϑων 


INSGOICIS 


feuftos valde autem. dicit, vivere vero 
ex venationtbas. 


Apud. IAelianum de nat. animal. 
lib. ww $ cap. 46. 


In eodem Indix tractu ubi canthari 
jam di&i (v. (δ. frag.) Cynocephal et- 
1am reperiuntur: quibus à facie & cor- 
poris fpecie nomen inditum. [ nam ca- 
put caninum | cetera fere humana ha- 
bent : & vefliti. pellibus ferarum ingre- 
diuntur. Juíli funt , hominum nemini 
molefti aut injurii. non fermone , fed 
ululatu fonant. Indorum tamenlinguam 
intelligunt. Venatione animalium fero- 
rum vivunt, qua , ut funt celerrimi, 
facile confecuti interimunt , ὃς frufta- 
tim divifa ad folem affant. Capras etiam 


& oves alunt, ut ex lacte potu fruan- 
tur. 


EjujAem capitis prima pars. 


Naícuntur Indis animalia magnitudi- 
ne qua canthari 9. colore rubro , cinna- 
bar proximo, pedibus longiffimis, ta- 
&u molli. Ea in arboribus qux fuccino 
manarit gignuntur & earundem corti- 
cibus aluntur. Indi his captis expreffif- 
que , puniceas veftes exteriores interio- 
refque tingunt , & quicquid aliud eodem 
colore inficere libuerit. Hujufmodi veftis 
etiam Perfarum regi mittitur. Mirantur 
enim cam Perf, & fuis vernaculis pul- 
chritudine pretioque anteponunt , au- 
thore Ctefia. nam vel celebribusillis Sar- 
dianis floridior ac fplendidior eft. 


"Apud. eundem eod. libro, c. $2 


Sylveftres afinos equis. magnitudine 
non inferiores apud Indos nafci accepi, 
eofque reliquo corpore albos, capite ve- 
ro purpurco , oculilque cyaneis effe : cor- 
nuque in fronte gerere fefquicubiti lon- 
gitudine: cujus fuperius puniceum, in- 
ferius autem album , medium vero plane 
nigrum fit: atque non omnes quidem 
Indos, fed potentiores , cum tanquam 
armilis quibufdam brachia, fic cornua 
auro ornarunt , ex his ipfis bibere fole- 
rc. Ex hoc cornu bibentem ab infana- 

bilibus 


Af, NIS » οὐ E (ge 
καὶ τούτο ὁ aui (ac, ea τὲς τῶν] νδῶν κρατίτες ὧκ “Δ φ,σημώτων αὐτοῖς χρυσὸν Ey Y (46 y 
X ) ' ͵ ε - s. ἢ , 1 lg , ͵ 3 
οἱονεὶ ψελλίοις 716i xoc wea as ββοφχίονω, ὡροώϊον DTP A C EET Qni νόσων ὠφύκτων ὠμιοα-- 


1, y. Excerpt, c. 20. 
a alii exati jag. 


2. Exterpt, €. 11. 


, 


FRAGMEN T A. 


bilibus morbis tutum fieri , neque eum 
ipfum convultionibus corripi neque fa- 
cro morbo tentari , neque venenis ullis 
ferunt. Quinetiam fi quid prius peflilens 
biberit, tum id evomere , tumque ad fani- 
tatem redire. Cum autem ceteri afini, qui- 
buícunque in terris fint, tam domeftici, 
quam fylveflres , tum cctera folipeda ani- 
malia, talos non habeant , neque [6] in je- 
core , ut fertur : afinos ΤΩ τὲ cornigeros 
Ctefias inquit, talis primum; iifque mgris, 
praditos effe: eofdemque fi quis contre- 
gerit, interiora quoque nigra deprchen- 
iurum effe: neque felle €05 carere: ne- 
que modo corporis velocitate longe mul- 
tumque ceteros afinos fuperare , fed ὃς 
velocitate eadem multo equis& elephan- 
tis praftare. Cum autem in viam fe de- 
derunt, tardius primo ingrediuntur , dc- 
inde paulatim tantum confirmantur ad 
contendendum iter, cos quidem ut afie- 
qui nemo poffit. Poftea autem quam 
feminz pepererunt, patres circum pul- 
los à partu recentes fumma cuftodia ver- 
fantur, corumque commorationes locis 
Indiz defertiffimis funt. Cum à vena- 
toribus Indis invaduntur , pullos fuos ad- 
huc atate infirmos à tergo fuo paícen- 
tes habent, atque pro eis propugnant : 
contra equites audent venire, cofque cor- 
nibus ferire. Tanto fane hi robore exi- 
ftunt, nihil eis ut obfiftere queat, quin 
ülatim vel concedat: vel, fi non cefle- 
rt, frangatur, aut aliter atteratur & 
evadat inutile , & perdatur. equorum 
etiam incurfulatera difcerpunt, ac la- 
cerant, ut vifcera effundantur: ex quo 
fit, ut ad cos equites appropinquare val- 
de ; metuant. appropinquatio enim capi- 
talem ipfis pariter ὃς equis mulctam mi- 
ferabiliter infert. Pergraviter calcibus 
pugnant. Eorum morus eatenus acer- 
biores exiftunt , ut quicquid compre- 
henderint, funditus diripiant. Ex his 
qui funt confirmata zetate vivos non ce- 
peris , jaculis & fagittis perimuntur. Car- 
nes eorum quod amariflimz: fint, haud- 
quaquam cículentz. 


"Apud Aclianum lib. v. de natura 
Animal. e. 3. 


Indus fluvius beftiarum ferarum ex- 
pers eft. folum in co nafci vermem a- 
junt , fpeciemque eorum qui ex ligno gi- 
gnuntur & aluntur, gerere, ad feptem 

cu- 
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93 € ἐπῆρον γε Το » Son geumsaeloy 7 ree ᾧ χέ- 
eoe pm 9? UU e Mu λυλῆναι ἂν αὐτὲν 5 μήτε 
τῇ XA S ev ἱερῷ γόσῳ. μήτε ule 2e qoupldia 
Φαρμάκοις. εον δέτι ὁ arista á πεπωκῶς κα- 


τὸν : ἄἀνεμεῖν Tv , Z ὑγιᾶ με 


dac πεπίσευ.) 


3 τὸς eG τὰς eva πᾶσον πῆς yl ὄνες É 5 ἡμέρες 
€ d doigts si τοὶ dONG, T μώνυγο; Oe ct depas- 
λες GU ee , 0E plo 92d τῷ qm χολέω. eus 
τὲς Tvàgs ^£ Καησίας ' τὲς ἐχονΐας τὸ κέξας 
οἰσραιγολες Φορεῖν, καὶ ZO ὠχόλες μὴ εἰναι. λέγον!) 
ἢ μέλωνες εἰναι οἱ depen ? Z εἴ 2 αὐτὲς σεευ-- 
T0 ἱψ4; a adl 321 T2 τῶ ? ἔνδον. εἰσὶ ἢ € due οἵδε 


E μόνον 7 ὄνων , ài C izzuy , i epe ων. 


Vas door") μὲν ἡσυχῆ 5) B dpips κατοὶ tanen 
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δ ιῤῥώννυιυ".. 5 διώκᾳν Casio s τῷ δὴ τὸ mix À- 
κὸν y uem jin σοὶ dam ἘΦΙν. QTY 94 ulis ὁ Ji- 
Avg τέκοι I et yn,) τὸ | 2p THUS y σεεύνομιοι αὐ- 
Toi6 οἱ πύτερες αὐτῶν γίνονται 5 φυλάῆοντες τοὶ 
βρέφη. 2]eveeiGa] δὲ τοῖς ὄνοις ὙΤ νδυκῶν πεδίων 
qat pem ὀήπόνων δὲ τῶν I Ἰνδῶν ὀπὶ zh» ἀ- 
9c αὐτῶν y vt μὲν diam e καὶ en yenea $53 
«υτῶν νέμεάλοη κω τόσην εῶσιν s ὐτοὶ δὲ σερ- 
καχξσι , Xe jean τοῖς ἱπαεῦσιν ὁμόσε 5 καὶ 
τοῖς κέρασι ποήεσι. qo τη δὲ ἄρᾳ ἡ ique 5 
τῶνδέ € £8 gàsy dy αὐτοῖς πα όμενον NM 
εἴκει «2l 2leocrilena : καὶ ἐὸν τύχῃ κωτεθλω- 
gu καὶ οἰγφέϊόν ἔξιν, ἤδη δὲ Kel Mod “λοῦ- 


pes ἐμπεσόντες 


διέφισαν ; &g) T σπλάγχνα 


ἐξέχεων. ἔνθεν. τοι καὶ ὀῤῥωδξσιν δυτοῖς σλη- 
σιώζειν οἱ iT. τὸ pug qu τίμημω Ὁ γνέ- 
d “ππλήσιον y juvarás i ἐσιν tiens Qe αὐτοις 5 


Kg) DaiBuwuTM κοὶ αὐτοὶ καὶ Ἱπ΄οι. 


δεινοὶ δέ 


εἰσι καὶ λοωκτίσοι!. δηγμαΐῳ ὃὲ deo ἐς τοσῶτον 
κουϑικνεῖτοι αὐτῶν » ὡς υτοατ ἄν τὸ aea Qr 
πᾶν. ζῶνΐῳ, μὲν eu) τέλειον Gy ἂν λαζξοις j 
βάλλοντα δὲ ἀκοντίοις wg) ὀίφοις. καὶ τὰ Meu 
TW ἕτως τὰ ἐξ αὐτῶν I vào νεκρῶν σκυλεύσον- 
τε , ὡς εἶπον eer aC. ὄνῳ δε ὑνδῶν ἀξρω- 
τόν $i κρέας " τὸ δὲ αἴτιον 5 πεφὺκεν εἶναι πί- 


κρόὅτοίἼον. 


I2ez τῷ Αἰλιανῷ qti ζώων i ἰδιότ. ἐν 
τῷ € , κεφ. y- 


Oo ma pua ὁ Ἰνδὸς ἄτγηρός egi. * μόν δὲ 
ἐν eumd τικτεται, σκώληξ Φασὶ. ; κρὴ τὸ μὲν 


εἰδ(Θ» αἰτεῖ, ὁποῖον δήπε καὶ τοῖς CA. τῶν £- 


λῶν γυνωμένοις τεῷ φρεφομένοις. tla δὲ πηχῶ , 


I. 14 pleraque im excerpt, fupra ει 5. 2. Excerpt. Ind. c. 1, € defiriptiovermis c.a 


τὸ 


E X. GU D/EISJE NE 
τὸ μἷχος φπιξοήκδσιν οἱ eue y &UpEJeiey δι; av vai 
petas i en C ἐλάτες. τὸ mix B δὲ αὐτῶν, δὲ- 
κωέτης πος γέγονως μόλις qui χερσὶ φϑιξαλ- 
λεῖν Σρκέσφε., τέτοις ὃ) QVO μὲν 5 εἰς ὀδεὶς «69- 
σπεφυπεν κάτω ὃς GNO , πιτφώγωνον e due 
Qa, πυγίν(θ» τὸ ux (9. τοσϑτον ó; dez τῶν 
ὀδόνηων αὐτοῖς τὸ ΚΘ cy πᾶν ὅ (7 VEO 
αὐτοῖς Mean, σμυτρίξεσι paz. , ἐάν Ti ἥμερον 
ζῶον ἡ ἄγριον. E: μεθ᾽ ἡμέραν μὲν X TO Z e» 
βυθῷ g $ maus 2]eceios(a : τῷ πηλῷ καὶ τῇ 
mon Φιληδέντες , Καὶ ἐντεῦθεν σδν: εἰσὶν ἐκδηλοι" 
γύκ]ωρ δὲ παρίασιν ες τὰν γίῶ, καὶ ὅτῳ ἂν e 
siut ἢ ἵππῳ y) βοὶ - ἢ ὄνῳ, nurse ieu (n αὐ- 
TÓV' £T vip εἰς vd ἑαυ]ῶν DUE καὶ serie 
ἐν τῷ mau X24 mia βρυκῶσι τὸ μέλη ymo 
2$ (c χοιλίας. ei δὲ αὐτὲς xg) ἐν ἡμέρα mn 
λιμὸς , εἴ τὸ nep ziyoi dri ὦ àv, ex γϑης , εἴ τε 
Bis , αὐτο ονερπύσοωι ες C λαξόμενοι à ἀἰκρῶν 7 χ4- 
λέων μάλα! εὐλαρῶς, ὁρμῇ ἡ Piave C ἐλξει ἐγ- 
xe] à £6 τὸ ) ὕδωρ ὦ eysmn à δέίπνον Ἰονξισι. doe?) 
Ἑκαφον πξιαμπέχ τὸ aux € δύο δακτύλων. 
ἄγρα δ ἡ ἡ κωτ᾽ αὐτῶν C wea eim πόνὸς τετέχνω-. 
σοι] ἡ ἄγκιρρον TU )C i ἰογυρὸν dva σιδηρῷ “τοσ- 
ἡρτημένον naim y «πϑοςδήσοτες eumd λόῦκολί- 
yg πλωτά». ὃ ὅτηλον y te jo κωτήλήσοντες C τὸ ἀγ- 
κιρρον ( τὸ ὅσλον y ive, μὴ i2leceayn ὁ ὁ σκώληξ, αὐὖ- 
σώ. ἀνασλέξαντες ὃ ἢ ἐς τὸ Gy RAGpoy eva, ἢ ἐφ λ- 
Quy inan μέντοι εἰς τὸ 9 9 meni ὕδωρ μεϑιῶσιν. 
£x.) ἢ ἢ ἄνθρωποι δ $& ὅπλδ i o πειάκονΐᾳ ον ἕκαφος 
εἰκόνϊεόν τε ἐνηγκύλω!) » X2) M tea ποίρήρτη ). 
xd) αὐϑάκει) ξύλα εὐτρεπῆ y ποίην εἰ δέοι » κροι- 
νείας δέ ἐσι τοῦτοι ? iced Qoa. εἶτοι aereo 
τῷ ἀγκίφρῳ ; κοὴ τὸ δέλεαρ καϊωπιόνΐα, Β T eus 
2gxe ἕλκϑσι. 9uegja δε oai] eiu, κρὴ στεὸς 
αἰ εἰλίω κρεμῶσι repens ἡμερῶν. Ades") δὲ 
£z Z αὐτο ἐλώιον TE εἰς diy gie κερφίμϑ. dp 
δὲ ἕκαξον ζῶον εἰς κοτύλας δέκω. τῶ,» δὴ τὸ ἐλατον 
βασιλεῖ Ὁ ὑνδῶν κομίζεσι. . σημεϊώ Jar Caoovasc. 
ἔχάν 99 aui! ἄλλον 8d, ὅ ὅσον ῥανίδω ἐφεῖται. ἀ- 
aga δέεςι τὸ λοιπὸν $9 Cus «xL Q. exdis ἄρᾳ 

τὸ £Àuuty io iogun ) ὀκείνζωυ " ὅγάνω àv ξύλων Ὁ τ 
»κουτου τρήσει! τε γὰ εἰς ἀνθρακιὼν συρέσου! ϑελήσης 5 
xoi, Portas τξδε; ἐξάψές , pn σπξσταρον 
ιξωυχέας πυρὸς απτέ μον" εἰ 06 κωτοωπεοῆσοι ἀγθρω- 
7 ἢ ἡ ζῶον. σὺ μὲν iatis y T6 δὲ αἰδαχοῆμα ἐνε- 
ano. TÁTO Qaa 3 1 Περσῶν βωσιλέω xe) τὸς 
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cubitorum longitudinem & eo amplius 
procedere. ejus craffitudinem | decem 
annos natus pucr, manibus vix com- 
plecti queat. Iis in fuperiori oris fede 
unus dens incft, in inferiori alter, am- 
bo quadranguli cubiti fere longitudinem 
habent: tam validi, ut quodcunque à- 
nimaliis corripucrint five cicur five fe- 
rum, facillime conterant. Interdiu ima 
in fede fluminis verfíatur, caeno gaudens 
&latitans: noctu vero ad terram proce- 
dit, & in quodcunque inciderit vel e- 
quum , vel bovem , vel afinum , conficit, 
atque in fuas fedes trahit , & in lumen ab- 
ftrufus , membra omnia, excepto ventre, 
exedit. De die etiam fi fame premitur , 
five camelus five bos in ripa bibit, vio- 
lentiffimo impetu fumma labra mordi- 
cus comprehendit, ὃς robuíto tractu in 
aquam abreptum edit. Ejus pellis duo- 
rum digitorum craflitadineeft. Ejufmo- 
di autem machinationecapitur : Hamum 
robuttum ad ferream. catenam alligant , 
adjunéto etiam fune ex albo latoquelino. 
Lanis autem & hamum & funem invol- 
vunt, ne à verme praemordcatur. ''um 
agnum aut hoedum ad illecebram in ba- 
mum implicant: deinde in fluvium demit- 
tunt. "Triginta viri, finguli cum jaculo , 
loro inferto , & ente accincti ad funem 
adftant. Adíunt & € corno fudes bene ro- 
buftz , fi percutere fit necefie. deinde 
hamo captum trahunt , & abítractum in- 
terficiunt. "Triginta dies appenfum ad fo- 
lem finunt,atque ex coin fictilia vafa craf- 
fum oleum ftillat. Singuli vermes quin- 
que olci fextarios reddunt , quod quidem 
ipfum regi Indorum apportant , vafis ob- 
ífignatis. neque enim alii cuiquam vel 
guttam illius poffidere licet. Corpus re- 
liquum inutile. Hujus ea eft vis olei, ut 
fine ullo igne ejus infufa hemina quem- 
cunque lignorum acervum comburat. 
Ac ἢ vel hominem velis vel aliud animal 
exurere , primum ut hoc infuderis, fun- 
ditus ftatim deflagraverit. Eodem ipfo 
Perfarum regem ajunt capere hoftium 
urbeis: neque arietes , neque teftudi- 
nes, aliaque bellica tormenta ad eas ca- 
piendas opus effe. nam cum fi&ilia vafa 
unius heminz capacia eo impleta & ob- 
ftructa in portas jaculatur, vafa quidem 
ad 


πόλεις aApa 5 suc εἰς ey legy aegre ous ci εἷ γ κοὴ μήτε »ερ Αὸν 5 μήτε χελώνοις » pins πὲς ats 


ἑλεπόλής αἰνωμένην ἐπεὶ xa la znuréde y ἡρήκεν. [yea 


κερᾳμεῶ ὅσον κοτύλίω € ἐκοισον χωρσοιῦς-- 


qu y ἐμυσαλήδος ^ αὐτοὶ x, δστεφροίξοις γ ἄνωθεν εἰς τος πύλοις σζενδον 2", ὅτων τ τύχη λυρήδων, 


ἃ alii avis. 
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ad portas allia rumpuntur , at oleum 
delapfum ignem circumfundit , ut re- 
ilingu! non poffit: & flamma infatura- 
bilis comburit homines pugnantes pari- 
tcr cumarmis. Reftinguitur autem mul- 
ta inutili congerie , qualis per terram ὃς 
vicos converritur,in eum injecta. Hac 
Ctefias Cnidius. 


zdpud Antigonum mirab. narrat. 
Τ᾿ cong. bif. cu.xv. 


De paludibus Ctefiam narrare . effe 
in India paludes , unam quz injecta o- 
mnia demittat: ficut & quz in Sicilia 
& Media, demto auro , xre & ferro. 
& fi quid obliquum incidat , re&um eji- 
ci: mederi autem vitiligini albae. aliam, 
in qua ftatis diebus oleum fupernaret. 


E Sotione ex iis que paffim de fluviis 
fontibus (δ lacubus mirabi- 
Ita referuntur, 


Fons eft apud Indos, qui natantes in 
terram ejaculatur quafi ab inftrumento : 
ut narrat Crtefias. 


"dpud Strabonem lib. xvi. rerum 
geograpb. 


Ctefiarn vero Cnidium obfervaffe, fon- 
tem quendam efle, qui aquam rubicun- 
dam, ac minio plenam in mare emittat. 


zdpud Autigonum mirab. narrat. Ctx. 


Ctefiam fcribere ; in ZEthiopia fon- 
tem aquam habere inftar cinnabaris ru- 
bentem , qua: pota vz:cordes reddat. 


Ex ejufdem Sotionis. 


Ctefias narrat in ZEthiopia fontem 
effe , colore cinnabari fimilem. bibentes 
vero ex eo mente alienari , adeo ut & 
qua clam perpetrarint eloquantur. 
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NUN E » , NUS S 4.8 ἢ) Ν 
τοὶ μὲν yea, πεοσωροίπετα! wa) ὠπεῤῥάγη y xg) 
τὸ £Àcuoy xe]uPuc)e " καὶ τῶν ϑυρῶν πῦρ xam- 
χύϑθη » gà ἀσδεςόν ten wg) δαλώ δὲ κτοίει καὶ 
ὠνθρώπες μαχομένες y καὶ ὥπληφον ier τῶ 
ἰοσιω. κοιμίζετωι δὲ καὶ ὠφανίζεται πολλῷ ᾧο- 


ρυτῷ κατωχυθέντι. λέγᾳ ὁ Κνίδι(Θ» Κτησίας 
TAROT . 


Παροὶ τῷ ΑἸντιγύνῳ., ἷσορ. & S40. quay. 
ἱσορ. ἐξέ. 


Περὶ δὲ λιμνῶν Κτησίαν μὲν ἱφορεῖν λέγετωι ^, 
ἐν Ἰνδοῖς λιμνῶν, τίω μὲν τὸ εἰς αὐτίω) ἀφιέ- 
μενῶ ? κατοιδέχεοῦς y xa jeep Tho ἐν Σικελίω καὶ 
Μήδοις , luo z-guaiov καὶ σίδηρον κοὶ χωλκόν᾽ καὶ 
ἄν τι ἐμπέσῃ σπλόγιον y ὀρθὸν ὀκξάλλειν ᾿ ide ἢ 
71) καλεμενΐίου λεύκίω. τῇ dl; ἑτέρῳ κωτὸ adis 
idia( sone ἡμέρφις οΖιπολώζειν ἔλαιον ". 


Ex 7 Σωτίων(θ)»"  ασορφδίω «ti mana καὶ 
xélu&y καὶ λιμνῶν αἰ δοιδοξολογεμένων. 


Kel ἐν Twice , ἣ τὲς κολυμξῶνζᾳς dai 
vhs γιῶ ὀκδάγλει ὡς d ὀργοώνε γ ὡς ἱςορεῖ 
Κτησίας. 

Heg $ Στρώξων(ῷ). ὧν τῷ το’ 
2:962. 

Κτησίαν ?) δ' Κνίδιον mrylo igopéiv ὠκδιδξσοων 

εἰς my θώλωῆαν ἐρσύθὲς » Xg μιλτῶδες Ung 2n 


Παρφὶ τῷ ΑἸ ντιγύνω igup. aod eE- 
Κτησίαν δὲ (Adv) τὴν ἐν Αἰϑιοπίῳ τὸ ζδεν 
ὕδωρ ἐχήν ἐρυθρὸν. ὠὡσωνεὶ κιννώξωρᾳ ^. τὲς el, 
ἀπ᾽ αὐτῆς 7noY(as y GAS Dpoyas yai coy ὃ; 
Πάλιν ὧκ T Σωτίων(θ». 
Κτησίας δὲ ἐν Αἰϑιοπίω xplusy igopti τῷ 2ea- 
Ma κιννώξαρᾳ GS φαλήσιαν * τὲς δὲ πινονίεις 


dr αὐτῆς, αἰδολγλαῆειν τὴν Δ᾽ ἄνοιων y ὥςε καὶ 
τῶ κρυφίως πεπεωγμένω ὁμολογεῖν. 


Plinius lib. XXXY, c. 2. 


Sed ibi in potando neceffarius modus, ne lymphatos agat quod in Zthiopia accide- 
re his qui fonte rubro biberint Ctefias (cribit. 


Vvvv Iden 


I. Excerpt. Indic. c. 31. 2. forte id tradidit idem Callimachus Cyreneus , ni fallor, € cujus Sg doLay ἐκλογῇ Τ᾽ 


mox fequens fraementum ""Lntigonus decerpfit, 
mendat inde bic μὴ και ὃ, 


4. fupra, puto, Exc. Ind. c. 11. 


3. JI. Schott. Notis ad Excerpt. Ind. c. 30. ubt bec quoque habes , e- 


$. ex ,"frtemidoro de mari rubro tradit bac trabes 


6. forte pertinere ad. c. 14, Indic. excerpt. conjetlat ibi Jf, Schottus, 


7o6 EX QOTESIRODLNDIGIS 


Idem ibidem: 
Ctefias tradit Siden vocari ftagnum inIndis, in quo nihil innatet , omnia mergantur. 
Idem lib. v1, cap. 2. 


In multis autem montibus (Zndi«) genus hominum capitibus caninis , ferarum pelli- 
bus velari pro voce latratum edere , unguibus armatum venatu & aucupio veíci. Ho- 
rum fupra centum viginti millia ' fuiffe prodente fe; Ctefias fcribit: & in quadam gen- 
te Indi, feminas femel in vita parere, genitoíque confeftim cancfcere*. Item homi- 
num genus, qui Monofceli vocarentur, fingulis cruribus, mirae pernicitatis ad faltum: 
cofdemque 3 Sciopodas vocari , quod in majori aftu humi jacentes refupini , umbra fe 
pedum protégant : non longe cos à Trogloditis abeffe. Rurfufque ab his occidentem 
verfus quofdam fine cervice, oculos in humeris habentes. 


Ibidem: 


Ctefias gentem ex his qua appellatur Pandorz 5 in convallibus fitam, annos ducenos 
vivere , in juventa candido capillo , qui in fenectute nigreícat 4. Contra alios quadra- 
genos non excedere annos, junétos Macrobiis, quorum feminz Íemel pariant: idque ὃς 
Agatharchides tradit. Praterea locuftis eos ali & effe pernices. 


ldem lib. XXXVM, cap. à. 


Ctefias Indis flumen effe Hypobarum, quo vocabulo figrificetur omnia vafa ferre bo- 
na: fluere à feptentrione in exortivum Occanum juxta montem fylveftrem arboribus 
electrum ferentibus. Arbores cas aphytacoras vocari , qua appellatione fignificetur praes 
dulcis fuavitas. 


Λακιανὸς ὃν τῷ e eve T λόγῳ. Lucianus lib. 1. vera bifloria. 


Ctefias , Ctefiochi filius, Cnidius, coris 
fcripfit de Indorum regione , deque iis 
qua apud illos funt 9 ca quz nec ipfe vi- 
dit, nec ex ullius fermone audivit. 


Κτησίας ὁ Κτησιόχει y ὃ Kvidg» γ) σωνέρρανψε 
«Ei ὃ Τυδῶν χώρᾳς s XV oup αὐτοῖς ) ἃ μήτε 
αὐτὸς εἶδε, μήτε d. eimv](Q» ἤκεσεν. 


Στρώθων ἐν TÀ αἱ γεωοξ: Strabo lib. τ. geograpb. 
Ae - ΤΣ heopompus quidem diferte profite- 
Oc jw ) ἐξομολογεῖ ἡστιξ, , 011 Kg) Theopompus qt P 
ως c p Ὁ: J ἐξ ore ἜΗΝ ΡΣ: t tur fe in hiftoria fabulas narraturum re- 
X Ure CH TS gngAcug ἐρεῖ, xgetsiov » ἤτω H^. Crus Quam fecerint Herodotus, Ctefias, 
er» 5. Hgj euet: y κοὴ EXix(2* καὶ οἱ Hellanicus , ὃς Indicarum rerum fcri- 
πὸ Τνδευκοὺ συγοφώνψαντες. ptores. 


Ἰωάννης ὁ Ἰτζέτζης AA. é Su. xM. foannes Tzetzes chil. vun verf. 638. 


Oo Σκύλαξ τί» »£4t4 3; x2) ert Ug dy Scylax ifle ( Caryandeus) fcribit (δ alia 


CLINT ! S oA) 5 5 ͵ innumera 
Πε oyoQOztAuumy τε 5 xg) τῶν ? ἑγοτικτόν-- Dots a v 
Q4.2t pov quenet De Monophibalmis , atque Henotitlontis, 


NUNC y δ , ι Et facetis aliis quoque compluribus [pe- 
Καὶ οκτραπελων ἀὐλὼν δὲ μυρλωῶν ϑεωμώ- Har. 
τῶν: Hac refert autem ut vera nequeut fal- 
M , € , M "s Mo» 
Ταῦτα (un dl ὡς eAxy., μηδὲ τῶν ἐψσῦ- (a. 
σμένων. Ego antem per inexperientiam bac. falfa 
ERN toS , N ^ ^ / 7 
Ἐγὼ τῇ ὠπήράω δὲ , ταῦτα pU νομίζω. ΟΡΊΜΟΥ. 4 
O7 Que 
1. Excerpt.Indic.fupra c. 50. à. Excerpt. Indic. c. 51. 3. Cteffe fragmentum extat apud Harpocrationem ἐκ 
σιειοίπαδες, quod mox αἀάφνιμς. — 4. Excerpt.c.31. — $. monftra bominum monlvofe in mendo cubant ; atque in auri- 


bus debebant. emenda itaque mecum cya (oxoi vuv ( nifi ἐνωΐοκοί τῶν reclius) ὃς Enotoccetis /» verfione, Strabo L x11t, 
«vo xol vas ἢ ποδήρη τὸ ὦτα ἐχονζις y ὡς ἐγκαθούδειν. δες. nbi flatim € Μονομμώτεις [nbjicit. 


FRAGMEN T A. 7o 


Quod autem fint vera , alii dicum ἐπ Om d| dei τῶν ἀληθῶν), aai Qai μύ- 
3 porn "o uo gti y 
AUuAS.AIt3ue ab|jurazoYA [pectAYE 1H VI» ^ à ; 
S PPS que ahi [P Ἰοιαῦτο , καὶ κωινότερᾳ y ϑεάσοιθοι! ἐν βίω. 
Ciefias, C fambulus, Hefigonus , Rbe- EIC » «9 Τώμοελ(θ , Heigev(e y Pa 
gmus cc. "6 ec. ! 


e/Eneas Platonicus in Theophbraftro , interprete Ambrofto Camalduleufi. 


Hujus vanitatis imitator Apollonius ille Cappadox poftea fuit, dum de his, qui apuc 
rudes erant fapientes, fabellas hujufmodi texeret, Grzccifque referret, quod illi fcilicct 
noffent, quinam aliquando tuiffent. Bene fane naviter ad eos teftes confugit, qui extra 
orbem funt. Sic tamen & ipfe mendax convincitur. INNam neque Ctefias, qui dc Indis 
plurima ac fabulofa confcripfit , ufquaim has fabulas intexitj neque Arrianus, qui Ale- 
xandri hiftoriam verius quam fabulofius fcribit, ullam hujus dogmatis mentionem facit, 
cum Brachmanum & Alexandri congreflionem diligenter exequatur '. 


Gellius lib. xx. INoCl. “πῆς. cap. 4. 


Cum ὁ Grzcia in Italiam rediremus, & Brundifium irerus; cgreffique ὁ naviinter- 
ram in portu illo incluto fpatuaremur , quem Q. Ennius remotiore paulum fcd admodum 
Ícito vocabulo prepetem appellavit : faíces librorum venalium expofitos vidimus. atque 
cgo avide ftatim pergo ad libros. Erant autem ifti omnes libri Graeci miraculorum fabu- 
larumque pleni ; res 1nauditze , incredulz ; fcriptores veteres non parva auctoritatis , Ari- 
fteas Proconnefius & Ifigonus Niczenfis & Ctefias & Oneficritus ὃς Polyftephanus ὃς 
Hegefias. Ipfa autem volumina ex diutino fitu fquallebant , & habitu adípeétuque tz- 
tro erant. accefli tamen percunctatufque pretium fum: ὃς adductus mira atque infperata 
vilitate , libros plurimos aere pàuco emo ; eofque omnis duabus proximis noctibus curfim 
tranfeo : atque in legendo carpfi exinde. quzdam. ὃς notavi mirabilia & fcriptoribus ferc 
noftris intentata; (6. que ibidem qui voler , legat : nos pauca qua ad Indica [pellant , Jub 
jiciemus inde , ifla fcilicet : 

Item effe in montibus tetra: Indiae homines caninis capitibus & latrantibus ; eofque 
vefci avium & ferarum venatibus : atque cffe item alia apud ultimas orientis terras miracu- 
la homines, qui monocoli appellantur, fingulis cruribus faltuatim currentes vivaciffimae 
pernicitatis: quofdam etiam cffe nullis cervicibus, oculos in humeris habentes. jam ve- 
ro hoc egreditur oinnem modum adiirationis, quod idem illi fcriptores gentem effe a- 
junt , apud extrema Indix , corporibus hirtis & avium ritu plumantibus nullo cibatu 
vefcentem , fed fpiritu florurn naribus haufto victitantem : Pygmzeos quoque haud lon- 
ge ab his nafci ; quorum qui longiffimi fint, non longiores cífe , quam pedes duo ἃς 
quadrantem. Hzc atque alia iftiufmodi plura legimus. ied, cum ca fcriberemus, tenuit 
nos non idoneze fcripturae taedium nihil ad ornandum juvandumque ufum vitze pertinens 
us. Gc. 


EjgyvspEM SAQUE ἡ ACT: TUER 
ὌΠ ΤΠ S' I. E gy gts, ay w guory 
Alia quzdam fcripta, quorum fit. Aha, τινὼ ev [ped naa. 5 ὧν μνήμίω ποι» 
mentio. Ἐν Το. 
PrnRrIoDi:. IEPIOAOL 
pud Scholiaflen Apollonii ἐμ lib, Yt. lae τῷ ογολιαςῇ 9 Α᾽ πολλωνίς εἰς τὸ β΄ 


“Ἄγροπασι. z 
4$ τῶν A'pyovawT. 


.. Meminit ejus [ montis Sacri] ὃς Cte- — Μέμνηται eus | Tes ipse] € Κτησίας ἐν τῷ 
fias libro primo perioden. e, πΞξιόδων. 
Ν 


Tem Vvvv 2 Καὶ 


Y δας defripta ex Enea. accepimus à viro nb. Θ᾽ cl. M. Geldafta, 
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Καὶ ἐν τοῖς axtoo ty ὁ αὐτός. 


Om δὲ A'udpay a. ὄρη ἐφὶ Κόλχων , ἱφορέϊ 
Κκησίας c» ' β΄. 


HEPIHAOI, H' ΠΕΡΙ ΠΛΟΥΣ 
E lAx 


K L , ^ 
Πωρ τῷ Στεφάνῳ ἐν ἐθνικοῖς. 


Σίγιω(θ»» πόλις Αἰγοηηίων y ὡς Κτησίας ἐν 
πρώτω qoem) a. 


Παροὶ τῷ ΑἹρποκρατίωνι ἐν λεξικῷ" ὧν 
Σκιώποδες. 

NES 354! OCEAN 
Κτησίας ἐν ξίσλῳ A'ioe Cou , Y mo δὲ 
» ͵ ͵ “ - 
τότων σκιώποδες ὄνομω. Te τε ποδοις y ὥσπερ οἱ 
D v / ͵ SE ͵ * 
χῆνες ἔχξσι wopme πλωτέως. M, TY θερμή ἢ» 
L4 3 4 


ε » / 1 ΄ 

ὕπηοι ὠνωπεσῦντες y ἄρφίντες τῶ σκέλη y σχιώ- 
D M P4 

Coyral τοῖς ποσίν, 


ΠΕΡΙ ΟΡΩ͂Ν, Εἰ ΜΗ ΣΦΑΛ- 
AO MEO A. 


παρα τῷ Στοδαίῳ , λόγῳ «Ci νέσα. 


€ JO» ἰξὶ ὃ Μυσίας Τεύθρας κωλέμενον y γμ- 
νῶται δ); ἐν eumd λίθος ἐντιποιϑὴς απξοσονομοιζό- 
pev D» ὃς κούλλιφος "mié aote ὠλφὲς € λέπξας , 
AY οἴνε: ποιξόμενος , € τοῖς miaranw ὀΖιτιθέμενος. 


ΠΕΡῚ ΤΩ͂Ν KATA ΤῊΝ A'EZIAN 
ΦΟ ΡΩΝ. 


Ilaeg τῷ Α᾽δηνωίῳ Δειπνοσοῷ. β. 


Κτησίας ἢ ἐν Καρμανίω Φησὶ jiesx Ἑλουίον 
3} ἀκώνϑινον y ᾧ MX βασιλέω. ὃς C κατωλέ- 
γων ἐν τῷ τὶ T κωτοὶ Th) A σίων φόρων τρίτῳ 
βιδλίῳ mula, τὸ τῷ βωσιλᾷ EY LT UTR ET 
dodi τὸ δέπνον , ὅτε πεπέρεως uum] y ὅτε ὄξες» 
ὃ μόνον ἀρκεῖν t«v τῶν ἡδυσμάτων. ὠλλὼ μίω 
βὸε Δείνων ἐν τῇ Περσικῇ πφαγμωτείωά " ὅς γε 
Φησὶ «gj ὥλας Αἰ μμωνιακοὺς ἀπ᾽ Alors ἀνω- 
πέμπεό)οι! βωσιλέϊ y «gj ὕδωρ C» $ Νείλε. 
Πώ- 


1, Non additur ex cfgas2us effe fn illis fcholiis : inde tamen , unde C alterum , depromptum {Ὁ fpice*. 


EX GQTHSEDEOVARIIS 


Item in antecedentibus. 


Quod vero Amaranta montes fint Col« 
chorum exponit Ctefias in libro fecun- 
do. 


PERIPLI,VEL PERIPLUS 
ASIZE, 


zIpnd Stephanum in Ethnicis: 


Sigynus , urbs AEgyptiorum , ut Ctes 
fias primo periplan libro; 


"Apud. Harpocrationem in. lexico, vo- 
ce Sciapodes. 


. Ctefias in. periplo Afiz ait? Super 
hos populus nomine Sciapodes. & ha- 
bent pedes non aliter ac anferes admo- 
dum latos. quandoque calet, illi fupini 
procidunt , & fublatis eruribus umbram 
fibi pedibus efficiunt. 


DE MONTIBUS, SI TITU:- 
LUS NON FALLIT. 


"Apud Siobaum , fermone de Morbo. 


Eft in Myfia mons, appellatus Teus 
thras, in quo nafcitur lapis Antipathes 
cognominatus, qui efficaciffimus eft ad- 
verfus vitiliginem & lepram , fi vino cona 
teratur, & zegrotis ita imponatur. 


DE ASÍATICIS TRIBU- 
TIS. 


"Apud. Aibenanm lib. vi, Dipnofopb. 


Ctefiasautem Carmaniam oleum acaris 
thinum producere, & eo regem uti ait. 
Qui etiam in libro quem de Afaaticistri- 
butis fcripfit, coenz regix apparatum 
defcribens , neque piperis neque aceti me- 
minit, quod unum inter condimenta eft 
optimum. Ac ne Dino quidem in Per 
ficis fcriptis: qui memorat alioqui & fa- 
lem Ammoniacum & aquam Nili ad re- 
gem mitti, 

pud 


2. Opto 


"'ebe Grace illos indices au£lorum 1n Stobeo ad oram ex[lare: €?' non nemo , credo, mecum alius. Latinus faltem bic 
exftat , Ctefize Cnidii. lib. 2. de Montibus. quem interim cum Briffonio fequuti fumus. 3. v. elariff. Ca faubon. 2. 
Iben. 15. ubi inter alia, Oleum , ait , acanthinum ex quo fpina genere conficerent Carmani , tàm incer- 
tum mihi, quam illud eft certum , fall) eos qui emendant Ctefiz locum hunc, δὲ fcribunt , oirérbuvor. oflen- 


ditque eodem modo bec ΔΈ ον οὶ ab. Euftathio adferri. 
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"pud enndem lib. x. aed τῷ en) Aum. v. 


; Amyntas quoque 9. in libro qui sadi) Αἰ μεωτες ἂν "mis eulpatt , τὸ τῶν Ταππέρων 
infcribitur , Fapyrorum gentem ita vi* α ἐγ (σ φησὶν ἔχω cic εἶν *. 
no deditam effe tradit, ut nead ungen-. ^. A ce eor Ai) a iia. 
dum quidem alia re ulla quam vino uta- — ^,,! DIM CEU ΠΟΥ: EH DNE EAT Τοῦ 
tur. Eadem autem & Cteíias comme- d! οτος igoptt xg, Κτησίας ὧν Tt Gt τῶν κα- 
morat in libro quem de Afiaticis tribu- — ** Tiu A σίαν Φόρων. sr(D» ^ καὶ δικακοτπίτεξ 
tis fcripfit : qui ὃς juítiflimos efle illos αὐτὰς A4 εἶναι. 

tradit. 


Sed fere oblitus fui loci adbuc apud. Amigonum ἐν ἱστοριῶν eon δόξων συναγωγῇ dli tamen Bt 
quido quid [cripferit. Creffas indicare tibi non poffm.. Poflquam enim narravit Cranone , urbe 7 »ef- 
falie , effe faltem duas corvos , ncc unquam plvres iPs τὸς 5. quibus interjicit de incolarum aree 
curru facro , quo pulfato C7- deum precats impetran pluviam : tum ex T beopompo addit , eos car- 
vos tamdiu Cranove morari dum pullos educaverint , quibus tum relilis ifi abeant f'atim. οί! 
que ita ait, bifloria , ut fignamt, xvi. 


G. Xyl. interprete. 

Narrat Ctefias aliquid huic hiftorize Καὶ ἐν Ἐἰκβατανοις Pj Ha) 6 Πέρσαις Ἱζτή- 
nera 1 quod Ecbatanis & in Perfia σίας ἱσορεῖ c^ umAQnév m rini 2jg δὲ τὸ 
Hat. Sed quia multa is mentitur, no. αὐτὸν πολ ψψευδεύϑοι παρελοίπομεν τίν) ὠρελο- 
decerpere eam narrationem , cum mon-. ,/5 μὼ Δὲ ἔφα, , 

γί. Καὶ 33 £Qouyezo πρατώδης, 


ftrofa videatur, omiíimus. 


1; T'apyrorum Φιλοινίαν €? ZElianns cominemorat , ut indicat Cafaab, 10. "Athen, 12. 


^ 


TEAOEX. ΤΩ ΘΕΩ͂ AO'ZA 
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EX 
JOACHIMI CAMERARII 


DRM CIUODE δ ς μαι, εν νος 


IN HISTORIAS HERODOTI. 


v v M Ricardus Crocus, Britannus, qui Lipfiam advenerat, ftatuif- 
fet domi fux quibufdam privata opera Herodoti hiítorias explicare; 
nos etiam tum ad hunc autorem cognofcendum à magiftro fumus 
1 mifli. Etfi autem Crocus vix. pervenit ad fecundum illius autoris li- 
E brum enarrationc fua, ego tamen captus dulcedine & elegantia atque 
etiam facilitate fcriptorum, quum ccleriter diverfitatem quandam fer- 

: — monis, quam 2JgaeloV vocant, percepiffem , ita poftca femper in il- 
lo legendo πα atque. perfeveravi , ut qualeincunque (fentio enim quàm exigua hacc 
fit) facultatem Graecae linguz confequuti fumus, eani miagna ex parte Herodoti lectioni 
acceptam referre debeamus. Itaque & nunc eum quo tum ufus fui (acceptum à magi- 
iro) Herodoti codicem , tractatum verfatumque à me plarimum, omnibus in pagellis 
notatiunculis & fcriptura noftra infignem , inter alios omnes & diligo maxime, ὃς quo- 
ties forté afpexi, non unquam ferc temperare mihi poffum quin aperiam 9 & in eo ali- 
quid legam. 'Tum redit in memoriam puerilis ftudii jucundiffima cogitatio: & illum la- 
borem mediocrem, non tamen fuiffe omnino ἅλιον sdU ὠτέλεφον ἱδρῶθ' ὃν idgoca,, lator. 
Autorem autem iftum tanti facio animo mco, ut nullum omnium aliorum huic meritó 
anteponi pofle ceníeam. 







» 


Paulo poft. 


Neque me fugit, poffe hioc teftimonium de Herodoto meum videri magis amoris ef: 
fe erga illum tam longo tempore confirmati, quàm judicii, vel etiam illo hoc effe cor- 
ruptum. Notum enim quod & aftrologi ufurpant 5 4l) φιλίαν 3, τὸ pir» ἐλατῖδν τὸ μέ- 
γισα γ ἃ μεγωλύνειν τῶ σμικρόταζῳ. Quapropter hoc loco placuit cauffas exponere curtan- 
ti facerem illum, & veluti rationes rcterre fententiz noflra, atque etiam refpondere iis 
quz refciviffemus adverfus ipfum dici folere : ut. intelligi poffet , neque nos temere aut 
de puerili perfuafione quadam illum celebrare 5 ὃς infectatores ipfius ad malignitatis cri- 
men quandam etiam imprudentiz ignominiam fibi accerfere.. Ac noftra fententia paucis 
illa quidem confirmabitur. refponfio erit longior, ut necefle eft: de qua tamen & ipfa, 
inductio animi mei & rationum conclufio magis atque certius poterit perfpici. Quum 
igitur in quocunque autore in primis id quod ab illo fufceptum eft ad exponendum , & 
ipía expofitio , confiderari foleat: in priore haec feré fpectanda ad laudem exiftimo , fi 
ex: res fumptze dele&aeque fint quarum. cognitione ali adjuvari , quaeque ipfe füapte 
bonitate placere poffe videantur: 1n polteriore , fi expofitio fit verbis fententiisque ap- 
ta atque confentanea. Quz breviter dicta late patent ad intelligendum. Sed in utroque 
quid Herodotus neglexit , vcl non pracftitit potius , quominus przcclariffimus & cele- 
berrimus autor haberi debeat? Nam qux accedit antiquitatis autoritas , quanti & ipfa 
fit putanda , quantumque ponderis habeat , quis non videt? Quitve ignorat , omnium 
confenfu maximam huic laudem , admirationem , reverentiam deberi ὃ Quum autem 
priorum temporum hiftorias, variarum quidem gentium , fed potiffimum Perfarum & 
Grzcorum , componendas & narratione fua exequendas fuícepiflet , nonne potius prze- 
cipuas & praeclaras res complexus cft expofitionc fua, quam nihili atque futiles? ut fece- 
re, fortaffe & veteres aliqui. certe pofteriorum ex illo genere fophiftico multi, qui ni- 
hil nifi inani quadam oblectatione animos levium quorundam afficere ftuduerunt. ficut 
ille ZEthiopicorum & Dez Syriz autor : de quibus facile exiftimari poteft de fimilibus 
operibus aliorum. Ergo nihil tale in hoc efle autore affirmo ? Minime equidem : fcd 
hoc caput effe hiftoria nego , quum fit potius expolitio & exaggeratio quzedam illius. 
Argumentum autem & caput quod ? fundationes , everfiones , mutationes regnorum 
maximorum , opulentiffimarum urbium expugnationcs , fuccefliones potentiflimorum 
rcgum 5 celeberrimarum civitatum fortuna ὃς imperia. Oratio vero nonne Pu 

e- 
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decurrens, omnibus ornamentis confpicua eft & illuftris? Sola compofitione ( ut Cice« 
roni placet) diflolutior , id eft , numeris carens : quum naturalium quaedam in illa ta- 
men numerorum modulatio infit; à quo ipfo etiam przeilantia quaedam non abeft. Nar- 
rationes funt difertze : indicationes expreffa: & fpeciofe : explicationes accuratx ἃς evi- 
dentes: collectiones certz atque plenz: in his rerum gettarum, horninum; temporum 
fides: accurata compertorum relatio , dubiorum conjectura fagax 5. fabuloforum vere 
cunda commemoratio : tira ubique fimplicitas , & eximius quidam candor. Quz o- 
mnia hiftoriz potiffimum famam dignitatem; virtutem conftituunt & perficiunt. 

His breviter & ftrictim commemoratis , ad ea qux in hoc autore reprehendi 9 quo- 
rumque nomine vitupcrari à quibufdam ille folet) accedamus. Contra qua quum dice- 
mus, etiam eorum pleraque qua pofuimus paulo ante 3 tractabuntur copiofius ὃς eno- 
datius. Ac primüm de illa vulgari & fane veteri accufatione mendaciorum pauca diffe- 
ramus: non enim certe res ipía multa defiderat. Aldus etiam Manutius jam hoc ante nos 
crimen diluit. Sed quanam funt illa obfecro mendacia? Quidam fane profitentur ea fe 
annotafle ὃς confutafíe: qua: utinam perveniflent 1n manus noftras. ita enim futura ef- 
fet refponfio copiofior. Neque defunt qui Herodoti potiffimum fcripta illi fatyrz ( 7- 
ven. fat. 10.) inlectationi occafionem przbuiffe perhibeant ; ut audaciam mentiendi in hi- 
ftoria Grzcorum exagitaret. INam Athos (ut ille loquitur) velificatus , deridetur , ὃς 
compedes Hellefponti, epoetaque flumina Medo. Nonnulli fabulofas quadam narratiun- 
culas infertas paflim hittoriz , ut hujus gravitate indignas ,rcjiciunt 5 & propter illas au- 
torem mendacii damnant. Sed de 115 quac memorantur ab Herodoto propter magnitu- 
dinem nobis incredibilia, periniquum fuerit judicium 4 ἢ non vera eflc ideo ftatuemus; 
quod notis cuique rebus, moribus, diíciplinz: non fimilia , neque rationibus noftris con- 
gruentia effe videantur, fique nonnifi iis quae facile intelligere & animo complecti poft- 
íimus, fidem habendam efie ducemus. Quam multa illi ipti qui hiec antiquiora falfa fi- 
aque effe affirmare audent , fe vidiffe referunt & pro certis commemorant 4 à quibus 
affenfio legentium refugit ? Etiam pofteris hoc noltris accidet , ut multa qux nunc ni- 
mis vere fiunt atque geruntur , expofitione inflata & amplificata effe fufpicentur. Sunt 
fane quaedam inaniora (non enim nego ) in talibus, ut in peregrinatorum ; qui adicere illa 
loca quz tellus extrema refufo fummovet oceano, fermonibus. | Cujus inhumanitatis ta- 
men fuerit , univerfum genus narrationum iftarum femel abjicere ut futile ἃς vanum? 
Quod fi fiat , omnem hiftoriz rationem confundi , habitumque perverti necefle fit. 
Quid de Babylone prodiderit Herodotus , non eft ignotum. Hzc nobisfcilicet probabun- 
tur de fenfu & cognitione oppidulorum noftrorum. Quid enim ad illa fpatia , νοὶ ma- 
ximze urbis omnium quas novimus ambitus? itaque & Ariftoteles ( PoZr. 3.) gentem rc- 
gionemve appellandam potius Babylona , & fiqua alia aequalis fuerit, quam civitatem 
aut urbem, ceníet. Quid? de fertilitate foli Affyrii quae narrat , an nos credere pote- 
rimus de noftris arvis? Quo tamen loco ipfe ignorantiz incredulitatem refutavit. fic c- 
nim ait (Zn Ciro c. 193) 4ta bene fert ea terra fruges ut nnnquam non reddat ducena: f 
autem quam poteft. optime tulerit , reddit trecena,. Folia tritsci (9 bordes lata nafcitur 
digitis commodis quatuor. 4t milii C fe[ami quam procera arbores excant , in fcientia cer» 
14 non memorabo. Intelligo euim , eos qui in regwne. Babyloniorum non fuere , minime ere 
dituros vel ca qua de frugibus modo diximus, Sunt autem hzc etiam diítinguenda. Alia 
enim ad utilitatem aliquam legentium , vel explicationem corum de quibus narratio fit, 
referuntur atque pertinent : ut Babylonis defcriptio ( Clo, c. 178. c f.) & copiarum Xer- 
xis enumeratio (Po/ymnia ,c. 61. Gf.) de quorum altero facile perfpiceretur , merito fuif- 
fe fecuros cives in tali & ita munita urbe: alterum & potentiam regni Afiatici ὃς in quod 
tum periculum Grzecia venerit , demonftrat. Utrumque auteni documentum quoddam 
dat, nullas, quamvis magnas , vires 9 infractas, neque opes invictas cfle. In aliis nihil 
quzritur , nifi vel delectatio vel ut audientium animi moveantur nova mirabilique nar- 
ratione: ut de gryphibus ( Esterpe. 73.) formicis Indicis (Tbalza c, 102.6 116.) Phoe- 
nice (ZZelpom. c.13.) & his fimilibus. Horum, ut illa omni equidem mendacii critnine 
plane libero, ita haud facile conceffero, in horum ullo mendacii manifefti autorem rc- 
darguendum effe: quum tot derifa quondam ὃς exibilata , pxene jam comperta effe exi- 
Ítümentur : quumque non minus iílis à veritate abhorrentia multa affeverentur ab iis, 
qui non audiviffe de aliis, fed (eipfos afpexifle di&titent: ut nihil tam fit abfurdum quin 
fidem reperire pofle videatur. Sed ab his recedamus. 


Ob fabulofas quidem narratiunculas tantum abeft ut. quafi mendacem inceffi vitupe- 
rari 
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rarique autorem hunc debere putem ,ut etiam , quum & aptiffime illas inferuerit ; & δΕ15 
liffime concinnarit, & venufliffime compofuerit, admirandus: quumque iníftruéctionem 
in fingulis aliquam vitz , confiliorum 5. actionum comprehenderit , eximiam gratiam 
quoque ab omnibus meritus cffe videatur. Quid quod fidem fuam in his fere liberat, 
cavetque nequis fimplicior decipiatur, quum addit femper hujufmodi quiddam, Ur fe- 
runt , Ut ego audivi, Quod veri mibi quidem [imile non fit. Yn. Euterpe vero. (c. 131:) 
plane refutat illam fabulam de pracifis ancillarum manibus, H«c garriemtes ita narrare 
iibi quidera videntur. Item Melpomene (6. 173.) fabulam de Pfyllis przmunit. ea ez 
nim qux: Afri perhibeant fe memorare ait. Quid autem dicit in Polymnia (c. 152 ) quod 
meminiffe in teta hiftoria vult le&orem ὃ Ego inquit , 444 fando cognovi , exponere nar- 
ratione mea debeo omnia: credere autem effe vera omnia , non debeo. In conje&uris qui- 
dcm fequendis, quum de apparentibus (ut ipfe ait Ewterpe , c. 33.) obfcura colligerc itu- 
deret , ἢ falfus eft. cui obíecro omnium hoc non accidit ? Neque qui tale aliquod erra- 
tum in fcriptis veterum animadvertit, fibi ideo placere & illum contemnere debet. quod 
fere ineruditiores iíli facere confuevere , qui exultant ad hos notationum ὃς reprchen- 
fionum fucceffüs , non fecus acfi thefaurum inveniflent : quum hic vere tum thefaurus 
(fecundum vetus verbum) in carbones evadat. Sed paulum etiam ad fabulas illas rever- 
tamur: quz, obfecro, cur offendunt animum cujuíquam , quum veritati & integritati 
hiftoria: minime officiant ? Sed ut inferta: apud 'hucydidem conciones , (quas certe 
nemo, ut opinors non conficas, neque non quidem nullas, fed non tales ab iis quibus 
attribuuntur habitas efle videt ) illa tamen ut in gravitate hujus autoris; admirationem; 
ita in dulcedine noftri; fabellae voluptatem habent. At egreíliones ; & nihil ad rem per- 
tinentium quafi inculcationes , ab hiftoria alienze funt. De quo equidem aliter fentio; 
neque in hoc , neque uilo in genere eruditionem , intelligentiam , doctrinam quafi in 
anguftum cogendam, ut non liceat evagari & excurrere, filibeat, longius. Immo vel 
folus hic fructus eft ingenii ὃς induftriz ftudiorum , ut vcluti oftentatione jactantiaque 
fui gloriam laudemque petat. Auferat in his mihi aliquis ifta : incorruptam , farictam, 
caftam, ut virginem , debere effe hiftoriam. Non corrumpunt enim, non violant hzec 
ilam : fed exornant , ut aurum ὃς gemma pudiciflimarum quoque corpora, puriffima 
illa quidem. Nam ut male & profligati pudoris feminz infigniorem reddunt comptu 
turpitudinem fuam : ita, quamvis varia copiofaque fit quafi emblematis quibufdam, 
fumma hiftoria falfa ὃς commentitia, merito in fua haec infamia quafi fuperba improbe- 
tur. Itaque non inornatam , non nudam , non contractam , fed fplendidam , veftitam, expli- 
catam ( dummodo integram , &, ut ita dicam, probam & incorruptam) decet effe hiftoriam. 
Cujus fidem omnem nonne in temporum indicatione , in nominum commemoratione, 
in rerum tam bello quam pace à quibufque fufceptarum atque geftarum certa enarratio- 
ne , in occafionum confiliorumque prudenti períecutione omnes pofitam effe fentiunt? 
Quae univerfa noftrum autorem exiftimo & cuítodiffe diligenter 9. δὲ praflitiffe przecla- 
re. Qux enim tempora indicavit falfo, quaeve confudit ? Quorum hominum locorum- 
ve nomina pofuit perperam ὃ Res autem ab iis geítas quos complexus fuit narratione 
fua, accurate illas quidem retuliffe non dubitarim afleverare : certo autem & vere quo- 
que, libenter equidem crediderim , quanquam ab aliquibus affenfio quodammodo retu- 
giat. In confiliis profe&o ὃς occafionibus recenfendis qui circumfpectionem & pruden- 
tiam requirit majorem , nimium is quidem effe faftidiofus mihi videtur. Ad hxc , fi, 
ut in tabula magni & memorabilis argumenti adjunta funt veluti z4ece?v , quibus un- 
dique illa infignis ὃς confpicua reddatur, cujus quao vel rationis vel fapientix , ne 
dicam incogitantiz ὃς ftultitize , fuerit reprehendere ? Quum autem hiítoria non folum 
delectationem cognitionis , fed inftructionem etiam animorum continere debeat, ut ὃς 
voluptatem ὃς utilitatem afferat legentibus: fi his ipfis quz ut fabulofa notantur, etiam 
monita utilia atque falutaria multa infunt , quis jam eos non modo qui vituperent , fcd 
qui laudent, iniquius ferre omnino poffit? Fuit Candaules rex Lydorum: (Cho c. 7.) 
nemo , ut opinor, negare audet. Hoc tempore in aliam familiam tranflatum fuit re- 
gnum Lydiz. an quifquam falfo hoc proditum dicit? Cur igitur illa jam culpant de fa- 
tellite coacto afpicere nudam reginam? Qua fi, quod haud fcio an non fint , conficta 
effent, quanti multis de cauffis fieri mererentur? Nonne illam perverfionem animorum, 
quz ita mirabiliter, ut divinitus effici videatur, fiepe urgentibus fatalibus cafibus ani- 
madvertitur , demonftrant? Quam fpeciofis & bonis fententiis illuftris eft narratio? Idem 
ἃς in aliis multis poteram , fine ullo exquifitionis labore , oftendere. Expugnpari prater 
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omnium metum & opinionem Sardis oportuit. Sit jam illud de puero nato cum capite 
leonino falfum, (C/2,c.84.) ( quod fortaffe minime eft) quam pulchrum hoc? quod 
non circum ille urbem totam latus fuit : quod fi factum fuillet, capi fecundum refpon- 
fum divinorum urbs non poflet. Sint fane illa Scytharum dona fititia: ( Melpom. c. 131.) 
quid incommoditatis tamen habet , vel quid potius pulchritudinis ὃς bonitatis non ha- 
bet cum enarratio tum interpretatio, elegans, feítiva , acuta? Sed quare ego pravitate 
quadam animi, non vcra efle potius, id eít, ita audita cognitaque autori, putem? Ea- 
dem & de Xerxis fomnio, ( Polymnia c. 14.) dé regibus Macedonum , (Uranza , c. 157.) 
deque aliis fimilibus dici poffint. Quapropter, quod. ad crimen hoc vanitatis attinet, 
prorfus in noftro autore turpitudinem illam & mendaciorum maculas deterías effe confi- 
do. Neque poflum fatis animo conftituere meo , qui factum effe exiftimem , ut à ve- 
teribus quoque illud in hunc conferretur. Nifi unus fortaffe aliquis plures in errorem 
induxit , aut invidia odiumve, vel (ut mollius dicam) animi certa quzdam deftinata- 
que inductio quofdam ad hujufcemodi calumnias impulit. Sed hzc velle exquirere o- 
mittamus. i 

Nunc ad aliam majore ftudio fufceptam & gravius atque 1nimicius fa&am accufatio- 
nem veniendum , quam intendit huic vir magnae doctrinz ὃς fapientiz laude clarus, 
Plutarchus Chzronenfis, qui noftrum autorem accrbiflime poftulavit ὃς convincere co- 
natus eft malignitatis, editolibello, cui pracfcripfit e€4 €? H'godórs κακοηθείας. Contra 
quz, etfi fingularis eft viri autoritas & celebris eruditio , concedi tamen nobis oporte- 
re puto, ut pro Herodoto dicere liceat: fi illi permittitur, contra non minus fe, quam 
nobis ipfe eft , antiquiorem Herodotum fcriptio , atque aliquanto certe przftantiorem 
multis nominibus virtutum. Ipfe quidem Plutarchus quo paratior venit ad maledicen- 
dum Herodoto , & in eo copiofus fuit ac vehemens , hoc minus larfiffe illum putari de- 
bet. Quis eft vero qui non laudatiffima quoque conviciis impetere pofle videatur, quu 
Zoilos & Xenophanes fuos habuerit Homerus? Quid autem verbis conquirere ὃς com- 
prehendere homini non infanti neque obtufo difficile ? Ex dicit hoc egregie ZEneas ad 
Achillem , 7/iad. v. 

Multa licet memoret convicia uterque viciffim , 
Qua neque centenis remis infirutla carina 
Perferat, ipfa etenim facilis verbif2ue redundan: , 
Sermones variis binc lingua revolvit & G illinc: 
Quifque G forte alii quod. dixerit , audiet ipfe. 

Ut autem contra ea qux quifque improbet dicere re&te poffit, ita quomodo dicat di- 
ligenter confiderandum : nequid vel infcite vel etiam maligne improbare videatur. Nam 
horum utrumcunque deprehenfum & notatum contradictionem omnem infirmat : ita 
quidem fzepenumero , nemo ut refponfione magnopere dignam arbitretur. De quo & 
elegantiffimis verfibus ὃς luculento fenfu compofitum epigramma Gra:ccum Eueni veteris 
poctz fertur: quod nos quondam Latinum fecimus ut fequitur 9 

Eff multis pariter mos omnia dicere contra , 
Sed non C fimilis dicere recla labor. 

His fat erit verbum me commemoraffe vetu um : 
Hac mibi quum placeant, tm licet illa probes. 

Plutarchus autem minime cavit ne infimulando malignitatis alterum 5. malignitatem 
ipfe quandam fingularem fuam proderet. Nam quum collegiffet quafi intimos fenfus ὃς 
reconditam voluntatem pravitatis malignorum , ad illa à fe propofita poftea , ut pueri 
à magiftris fecundum capita quaxedam traditas materias deducere jubentur, fic accufatio- 
nem fuam applicavit, in autorem hunc (ut ego quidem judico) illa conferens alienae 
malignitatis crimina. Ac ne diffimulavit ipfe quidem neque texit cauffam irz ac odii 
fui: nam fuam civitatem , id eft Baeotos , ignominia affectos, & infamatos (ut ait) 
immerito , graviter fert & dolenter. Hinc igitur illae lacrymz , hzc illa indignatio. 
Statim igitur quid autoritatis in tali criminatione fit, quam non veritatis fed ultionis cu- 
piditas exprefferit, apparet, ut illius quafi filum fequentes 9 refellere qua: congeflit fin- 
gula nihil fit neceffe. Sed ad quacdam tamen aliquid dicamus. 

Quod vero huic incipiens, fuavitatem orationis, qua jucunde commoverentur modd 
tes, exprobrat, ad id nihil aliud refpondendum cenfeo , quam quod Alexander Hector: 
fratri, qui fibi in jurgio formofitatem objeciffet, Οὐ ro: δστύξλητ᾽ ἐςὶ ϑεῶν ἐρλκυδέα δῶρα. 
Sed malignitatem omnem undique ita colligit: Primum de ufa nominum afperiore, de- 
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que verbis durioribus , in copia molliorum ὃς leniorum. Deinde , fi extra hiftoriz fe- 
riem alicujus vitia, vel íi in hac laudes jejunius commemorentur.  Praterea , quum 
plurium forte fermones referantur , affentiri deterioribus. omnino enim conjecturas fe- 
qui ad pejora , efle malitiofi & infenfi animi. Poitremo , laudis adjectione veluti con- 
dire vituperationem. effe enim fimplicitatis hanc fimulationem peffimam. Quid ad hzc 
ergo dicemus? profecto non reperit in Herodoto ifta Plutarchus, fed animo fuo conqui- 
fita in illum intulit. Quare enim ufum nominum verborumque in hoc autore non pro- 
bat? qui quidem (ut exiftimo) ufus eft diferta ὃς accurata oratione ztatíis fuz , quam 
à pofterioris (zeculi forma differre nos quoque intelligere poffumus. Quid autem cauff 
fuerit cur non potius illa vere & fimpliciter , quam mendaciter & invide, dici fentia- 
mus? Egregium eft quod conquerenti Lafthenis factioni, ( quorum fcelere prodita fue- 
rat Olynthus) contumeliofe à Macedonibus fe nefarios proditores appellari, refpondiffe 
Philippum regem accepimus , 7Macedonas effe indottam nationem ac incivilem , falereque 
ficum nominare ficum , Οὔ ligonem ligonem. Quid autem offendit (obfecro ) Plutarchum, 
quod Herodotus protulit aíperius quzdam , ac non mollivit appellationibus? Vifum e- 
nim fcilicet illi fuit id dicere quod effet. INam de conjecturis fequendis deque laude ὃς 
vituperatione univerfa hoc licebit unum iterum atque iterüm refpondere : de fuo illum 
judicio hiftoriam fufceptam expofuifle : neque recte facere eum qui ingenii fui vires in 
alieno opere explicare velit , prafertim ad infamiam autoris. Ego, ut quicque retulit, 
fic fenfifle, audiiffe , comperiffe exiftimo. | Et cur non in hac potius perfuafione perfe- 
verem quam illam inducam malevolentiz , perverfitatis , virulentize ? Quia enim con- 
tumelia afficit divina & humana , facra & profana. Si vera funt , quz eft contumelia? 
( re&e enim ille in comoedia negat fe maledicere, quum, quz vera fint, dicat) fin fal- 
fa, oftendatur falfitas. Sed quomodo oftendit? ratiunculis quibufdam ὃς conclufiuncu- 
lis leviffimis. Quod quafi ipfe fentiret, ne hoc quidem agere fe ait ut mendacii , fed 
ut malignitatis reum peragat Herodotum. Hanc igitur defendamus , fi poffumus. Ac 
laudationibus illis minutis & tenuibus (ut vult Plutarch.) quot poffunt opponi przcla- 
re, & pleno ore (ut dicitur) enunciatz? Quale enim hoc? ( Erato, c. 112.) Omnium 
quos. (cimus bominum primi ZAtbenienfes. curfu sllati in bofles fant : omnium primi [uftinue- 
re veflitus Medici & boc ornatorum a[petlum : ad illad autem. n(que tempus nomen quoque 
Medorum terribile fuerat. Addantur his quz de Cynxgiro fcripfit (bid. c.114.) Ac 
nequis Athenienfes tantum laudatos benignius credat , (in quo nefcio quam fufpicio- 
nem corruptze largitionibus voluntatis movet Plutarchus ; temere quidem , ut videtur, 
neque ipfe quicquam explanat ) quid ? parcene Lacedaemonios laudavit his verbis? ( Po- 
lymu. c.104.) Sunt Lacedaemonii in certaminibus fingularibus baud ullis aliis inferiores: in 
acie vero omnium mortalium praflantiffrai. Quid? horum cives Sperthiam & Bulin pa- 
rumne przdicatione fua ornavit? (Polymn. c. 134. &* [) Sed hzc innumerabilia funt. 
Atque in nomen fophiftze ( oc nomine n[us eff Herod. in Clio, c.29.) etiam invehitur 
quafi probrofum: quum profecto eos, qui vclut opifices quidam effent fapientice , & ar- 
tem quandam facerent illius , fophiftas , ut cithariftas & grammatiftas ; vocatos 9 & 
poftea vitio hominum, Cat in aliis pluribus evenit) nomen quoque male audiiffe con- 
íftet. Nam quod exagitat przclaram fententiam de inftabili & incerta fortuna rerum 
humanarum , quam Herodotus Soloni attribuerit ( Clie, c.32.) (cui quidem fimiles & 
alibi leguntur) nimiz fapientize & pietati hominis concedatur: qui veritus fit, ne fi ita 
de Deo loquamur , ut humanus intelle&us quz dicuntur percipere poffit , parum pii 
efle videamur. Cur ergo Deo oculos, manus , pedes , aures attribuimus ? cur dici- 
mus Deum iraíci? cur ulcifci? etiam vereri profecto , tentare, paenitere, laetari, do- 
lere. πόῤῥω jà λύπης x, χαρϑὶο idoslan τὸ ϑᾶον. fine. quibus illa ne intelligi quidem poflunt. 
Quid Xenophon? (quo nemo fuit numinis colentior , ncmo obíervantior , nemo im- 
pietatis erga Deum acrior hoftis) nonne eandem fententiam ponere non dubitavit in 
przclaro illo opere fuo hiftoriz: rerum Graecarum ? fic enim ait. ( /ellenicen /. $.) 3, ὁ 
ϑεὸς 3, ὡς ἔοικε») πολλάκις χαίρᾳ τὲς p μικρὲς μεγώλες ποιῶν) τὲς ὃ μεγάλες μικράς. ΗΟ 
igitur facrilega eft in Herodoto fententia, quia fecundum hominum intelligentiam φθο- 
νερὸν dixit effe τὸ θέον. — Sed haec quam (int futilia quis non videt ? Omiflam autem il- 
Jam retis fabulam & Pittaci pugnam ferat aequo animo Plutarchus : feque hoc confole- 
tur, quod , ut ait , tot alias expofucrit non magis profecto fabulofas. Sed praetereun- 
da funt certe aliqua , indigna quz refutentur. Croefi quidem annon fatis clare memo- 
rat eruditionem, & do&trinam fortunz adverfe (Clio; e. 207.) cui τοὶ παθήμαϊω px 
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μαῖα ἐγεγόνεε. INeque Xenophon fapientiffimus vir dubitavit firniliter poft amiffum re- 
gnum prudentiorem Craefum producere. Ad alias atgumentationes illius de Ephefiis, 
Colophoniis, Chis: ubi quam levi utitur.ratione , quod Lampfacenus Charon , anti- 
quior ille quidem Herodoto , quaedam non fcripferit. Quafi nihil oportuerit narrare 
Herodotum , niíi quod in litteras jam effet relatum. — Quod dictu eft perquam ridicu- 
lum : prafertim quum ipíe profiteatur , eorum quz alii non comprehenderint , men- 
tionem facere decreville. Sed cum de illis) tum de Samiis, Corinthiis, Lacedzemo- 
niis. de Ifagora , Ariftogitone, Athenienfibus, Platzenfibus , quae difputat , patia- 
mur fane illum vincere. Quis enim , qui advertere animum paulum modo voluerit, 
non perfpecturus facile eft victorize iftius praeclarum fucceffum? à 

Venio igitur ad plenam lunam : de qua ingenue fateor non intelligere me qux a Plu- 
tarcho difputantur. Herodoti luculentifhima narratio , quum nemini non fit evidens. 
Dicit enim ( Erato, c. 106. G' 120.) negaffe Lacedemontos , poffe contra legem ante plenam 
lunam in expeditionem. (ze proficifci , € remanfife in patria dum. lune orbis compleretur: 
4c poflea profeiios , tta acceleraffe ut tertio die in Atticam Lacedamone pervenirevt, Haoec- 
cine narratio illam merebatur tragicam acclamationem , hunc autorem ccelum ipfum, 
dierum rationem , omnes res confundere? Nam de lege , deque proelii die , fua fide 
affirmante utroque, venia (ut opinor) dabitur ei qui fidem Herodoti pluris fibi facien- 
dam quam Plutarchi 9. & illum potius quam hunc fibi effe fequendum putaverit. De 
Philippide etiam obfcura eft infectatio: & erat hic locus in noítro libro corruptior. 

Reliqua funt calumniis manifeftis referta , & ubique confpería nigro fale , & atroci- 
bus quidem illis fed infirmis criminibus referta. Sane Thebanos, ut civitatem fuam, 
(notum enim, fuiffe hunc Chzronenfem Boeotum) exquifita & peraccurata defenfionc 
propugnavit, & in hac parte admodum vexavit autorem noftrum. In quo quidem ignc* 
icendum eft dolori ipfius, fed reprehendenda profe&to impatientia & ira... Quam enim 
moleíte fert & indigne lacfos oratione ab Herodoto fuos? Hoc igitur (ut apparet) ul- 
cus tangi noluit , neque potuit ferre. Sed mendacii crimine Herodotum  ( ut opinor) 
facile liberat non modo fama illis temporibus longe lateque vagata, fed confervata etiam 
ad pofteritatem , proditionis 'hebanorum : de qua & Demotthenes ( Philipprea z.) ar- 

"gumentum duxit levitatis & infidelitatis illius civitatis: & illud in fermonibus homi- 
num femper permanfit , decimam à Thebanis Apollini perfolvi oportere. Cujus men- 
tionem à Xenophonte fcimus femel atque iterum fieri ( He//. 5.) Quum enim commu- 
ni decreto ftatuiflent Grzecize civitates, qua adverfum barbaros confenferant, ab iis qui 
nulla neceffitate coacti Perfz fe fubjeciflent, Delphico Apollini bello contecto deci- 
mam exigi debere , "'hebani quidem potentia fua reftitere decreto: fed quod illo tenc- 
rentur, fama memoriaque hominum conftantiffime perduravit. ( Decretum faderis extat 
ip Polymnta , €. 132.) 

Praeterea quamvis malitiofum & pravum Plutarchus faciat Herodotum , non ftultum 
tamen fuifle neque hebetem confitetur. Quid autem incogitantius ficri potuiffet, & in 
fumma audacia amentius , quam ea affirmare atque tradere , quz, fi falfa effent , non 
modo paulo ante defunctorum dictis atque relationibus, fed memoriz, vivorum propc- 
modum , teftimonio rcfutari atque redargui poflent ὃ Et ille cum tam impudente men- 
dacio, cum tam inconfentanea expofitione, cum narratione tam diffidente, in celeber- 
rimum frequentifimumque totius Grxci conventum (ita enim accepimus ) venire, 
& illa vaniffima atque leviffima fcripta) plena malevolentiz. & obtrectationis, reclaman- 
tibus divinorum & humanorum monumentorum infcriptionibus , recitare non dubita- 
ret ? Nimis ineptum ὃς frivolum facis autorem , contra tuam quoque exiftimationem. 
Non audiviffent ac potius exibilaffent , vel male etiam multatum illo tanto theatro eje- 
ciffent eum , qui plane ad irridendum & eludendum auditores , quique in communi 
Graciz folennique caetu ad nomen Gracum proícindendum lacerandumque adeffe:, 
De confilio autem & facto Lconidae retinendi "T'hebanos etfi aítute differit. ( Po/yzaz. 
c.20 f. 220.) nemini tamen non plurima in mentem venire arbitror quibus hoc etiam 
loco defendi poffit narratio. Adduxerat invitos, fed fic ut à civitate delectos: ergo 
non modo illius , fed fuorum quoque metus hos continuit. Dimifit alios, quos minus 
alacres in aperto effe difcrimine videbat. illis enim parcendum decreverat. | Quomodo 
voluit autem vcl potuit omnino quadringentos retinere , quum trecentos folum haberet 
ipfe fecum ? Primum voluiffe Leonidam perdere iftos Thebanos dixerat : neque non 
plures quam trecenti cum illo fuére.. INam prater T hefpienfes, etfi non dicitur, cum 
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trecentis tamen Spartanis fequutos alios plures ditionis ipforum inteliigere debemus. Τὰ 
enim fieri folitum Ícirnus y ut Spartani nequaquam veluti folitarii, fed quodam fatellitio 
fuorum ftipati in expeditionem proficifcerentur, quum finguli interdum ad feptenos ad- 
ducerent corum quos ἄλωτας vocarunt. ( Callrope , c. 28.) Sed quid facerent? aut in illis 
angultiis quid experirentur tutius quam quod retulit Herodotus? Neque aliud tempus 
omnino videtur fuiffe vel defe&tionis, velfuga , vel tranfitionis, quam quod memora- 
vit Herodotus ( Polymn. c. 233.) Sed in tanto tumultu quo pacto exaudiri potuit im- 
o? Et interfectos enim fcribit nonnullos, & vel de geftu intellectum fuit fuppli- 
Notas quidem cur impudentiffime confingere volucrit, cauffam equidem 
nullam reperio. Accufat paulo poft afperitatem vocabuli, quod de fuga confuluifle di- 
xerit Graecos. Nimis eft feverus nofter Ariftarchus. Atque ctiam illud non tulerit cre- 
do , quod rex regum cenfet aufugiendum de T'roja. non enim (ut opinor) mollius eft 
φεύγωμῆν, quam δρησμὸν βελεύεοι. Quid vero de Naxiis ὃς 'T'hemiftocle dicemus? (U- 
rania , c.4.) Scilicet in metu tanti belli , & tempeftate barbaricz claffis ingruente , in- 
credibile fuerit , infulanos homines non ad eos proficifci voluiffe quibus nemo non Dan 
ritum aut fervitutem impendére exiftimaret. "l'hemiftocli vero indecorum aut turpe 
fuerit , adjutum ipfum alterius confilio , non folum omnia corimentum fuiffe : at Aga- - 
memnonem , non unum aut alterum, fed decem συμφρφϑμονας optare non puduit. Nam 
in Artemifia quod facctias confumit fuas , quibus nequaquam abundat , feciiTe videtur 
incogitantius. — 

In iis qua fequüntur quod non modo quid petperam feripferit fed quae fcribere etiam 
debuerit Herodotus , docere vult, fit hoc ὅς ipfum przclarz & fingularis fapientize Plu- 
tarchi. Cetera involuta fufpicionibus , & alienarum rerum mentionibus confufa, ἃς 
fallacibus complexionibus intricata , ὃς anxietate quadam mirifica accufationis fefe ipfa 
infirmantia, vcl relinquamus fane, vel ad priora remittamus. Ad omnia enim ferme re- 
fponderi dicique idem videtur poffe : infaniam effe & furorem, non perverfitatem, ne- 

ue fraudulentiam , ca commemorare 2. quz quum primum cognita fuiffent , hominum 

(iint reprobarentur , à pofterioribus autem inter íe diffidere & contraria effe facile 
Etfi autem homines do&i ac ingeniofi non difficulter reperiunt quo- 
modo aliquid dicendo evertere odiofumque reddere aut fufpectum poffint , tanta eft ta- 
men vis veritatis , ut nefcio quo pacto , quamvis oppreffa & obfcurata, illa plerunque 
tamen refiftat atque eluceat contra dolos & verfutiam. — Quapropter non quid conqui- 
fierit ad infe&tationem Herodoti Plutarchus, neque convitia quz illi facit nimis cupide; 
neque ftudium exagitandi autore antiquiffimum , fed rem ip(am fpe&abimus. Ipfi au- 
tem Plutarcho hoc dicimus, (Iliad. n.) 

LL —— sq) μὰν € καλὼ ταῦτ᾽ ὠγορεύεις. 

Οἵἴοϑα € d»ov μῦθον οὐμείνον οὐ τῦδε νοῆσαι. 

Εἰ σ᾽ ἐτεὸν δὴ τῶτον Jon απεδῆς ὠγορεύεις 9 

"ἘΣ dex δή τοι Udo Seo) φρένας ὠλεσαν αὐτοί. 

Sic enim videtur non ille quidem qua fenferit ipfe , in hoc libello differuiffe , fed vel 
aliorum voluntati affentatus effe : vel quid in mala cauffa poffet , oftendere voluiffe. 
Quod fi de animi fui judicio & indu&ione illa ad talem modum difputavit , profecto in 
hac parte receffit à fe ipfe. Non enim aliter exiftimo quam fuiffe Plutarchum , virum 
non modo eruditum & fapientem , fed ctiam bonum , quam famam , praefertim probi- 
tatis, ut tueretur, minus curaffe illum apparet in propofito accufationis hujus. Sed fi- 
nem faciamus. Non enim jucunda nobis fuit quafi contentio & rixa cum tanto viro, 
quam tamen ut neeeffariam , omittere non potuimus , & in officii (ut rati fumus) cu- 
ítodia, & in ftudio nomini bonitatique autoris excellentiffimi debito. 

Objicitur autem & hoc nobis, quod quidam volunt à ''hucydide contra Herodotum 
dici, de fabulofis narrationibus & hiftoriis confi&tis ad auditorum voluptatem (75c)4.. 
lib. x. κτῆμά τε ἐσαεὶ μᾶλλον ἢ ὠγώνισμα ἐς τὸ αὐϑαχοῆμα ξυγκεῖῆω.) qua , quum delectatione 
tantummodo afficerent audientes » in prefentia quidem juvarent , [ed diuturnum fruttum 
non baberent. Ego vero nom magis in Herodotum hzc conferri poffe puto , quam in 
quemlibet priorum de fcriptoribus hiftoriarum. Et (ut verum fatear) illas plane pri- 
Ícas expofitiones antiquiffimarum rerum oratione & verbis ad venuftatem, & jucundita- 
te quadam animos pcrfundendum , compofitas (quales potiffimum Pherecydis Syrii fuif- 
[8 accepimus) graviffimum autorem exiftimo veritati rerum geftarum non oportere 
pracferri cenfuiffe : ac hilaritatem hiftori cedere feveritati , neque fuaviratis cujufdam 

leni- 


plorati 
ccs hos effe. 


perfpicerentur. 
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lenitatem , conítantize & dignitati narrationis anteponi voluiffe. Sed de hoc quifque; 
ut lubuerit, ita ftatuat atque fentiat. Nos autem hoc teneamus : non modo propter 
fermonis elegantiam, & illam cum ab aliis tum Cicerone laudatam dulcedinem , ὃς qua- 
fi amoenitatem quandam , diligendum hunc autorem , & in manibus femper habendum 
effc : fed propter rerum cognitionem maximarum , propter maxime ad vitam utilium 
fencentiarum copiam ; ob plurima certo accurate , prudenter, honefle di&ta, magni- 
faciendum nobis; vel in fuo potius genere anteponendum univerfis. Nota funt ex La- 
tinis Ciceronis & Quintiliani elogia praclariffima hujus autoris. Grzcorum autem qux 
opinio de his libris fuerit , fatis indicat infcriptio nominum Mufarum, quibus omnem 
fapientiam ὃς doctrinam & ingenii pracftantiam , antiquitatem fignificafle notum eft. 
Et quicunque meminere ipfius , honoris & laudis praefationem femper ufuürpafle repe- 
riuntur. Quas ob res neque me pigere operz pofitze in hoc autore debere puto, ne- 
que non hortandi mihi videntur omnes , ut ftudio fingulari in hoc autore verfari, & il- 
lum przccipuo amore complecti velint. Nam & mihi fructuofam fuifie le&ionem hue 
jus videor fentire, & aliis itera futuram effe confido.  Vifum autem, &c. 


DE HERODOTO,EX EODEM 
JOACH. CAMERARIO. 


(S EE. patrem fuiffe Lyxem & Dryo matrem perhibent, patria Halicarnaffen- 
fem : quod przfcriptum nunc ctiam in hiftoria illius legitur. Parentes in fua civi- 
tate bono loco natos tradunt , ipfumque fratrem habuiffe 'Theodorum nomine. Quum 
autem teneretur Halicarnaffus à Lygdamide tyranno, nepote Artemifiz reginz Cariz ; 
feceffit Herodotus inSamum infulam: atque ibi linguas Ionic& hiftoriam magna cum cu- 
ra compofuit ; relatam in libros novem: ( Lucian. Herodoto, vel Eetione.) quam quum 
in frequenti Grzciz conventu Olympiorum recitaviffet , fic placuit univerfis ut ita au- 
dirent quafi Mufas loquentes: ideoque libris qui novem (ut diximus) eflent, Mufarum 
novem indidere nomina. Quum reverfus ín patriam autor fuiffet civibus fuis tyranni ex- 
pellendi, fucceffit quidem res, fed invidia maxima Herodotum excepit. ltaenim fieri 
folet ut periculorum metum parta fecuritate obtrectationes fere fequantur. Cedendum 
igitur, relinquendos ingratos cives ratus , quum Athenienfium tum colonia in 'Thurios 
Italix: populos deduceretur 9 fua fponte illis fe colonis focium addidit: & ibi finivit vi- 
tam fuam: fepultufque fertur in foro. etfi quidam Pellze mortuum fuiffe tradidere. Ipfe 
facit mentionem (Ce, c. 109.) λόγων Mosvejav & λόγων Λιξυκῶν y. ( Enterpes €. 161.) 
quosconícripferit: de quibus tamen haec mentio folummodo reftat. Herodotum Ícribunt, 
quum recitaret in Olympiis (ut fupra retulimus) hiftorias fuas , audiviffe Thucydidem 
qui adhuc zetate puer effet: quumque Thucydides tum quafi divinitus commotus lacry- 
mas profudiffet, animadvertiffe hoc Herodotum; ὃς gratulatum fuifle patri ipfius Olo- 
ro: hortatumque ut erudiendum curaret filium diligenter: glifcere enim in animo il- 
lius cupiditatem bonarum artium atque difciplinarum. De Herodoto Grzcum epis 
gramma fertur quo memoratur & illa invidiz fuga & difceffio in 'T'hurios. 


H'eódozov Λυξέω κρύπει κόνις ἥδε ϑ'ανογα Extat apud Stephanum: 

lad(Q» ὠρχαίης ἱσορίης πρύτανιν ed magts integrum ἢ 3 
dor LA po io ONERE CUIU 
Δωρλέων πάτρης βλαςῦντ᾽ ἀπο. τῷ à ἀπλήηϊον Iiis Nebularum -iraffopb. 


Μῶμον XaeugesQvyav Osojov tare πώτρίω. 

quod nos ita aliquando convertimus, 
Terra, fatum Herodotum Lyxe, tegit iffa (epulium 

Qui prifca Ionica laudem babet bifloris. 
Dorica produxit tellus bunc: unde fugatus 

Invidia, bac patria Thuride fedit bumo. 
. Ex eo fa£tum eft ut aliqui praclcriptionem Halicarnaffenfis mutarent inTburii :quod & 
Plutarchus annotavit in libello De exilio. Reperio relatum hunc in olympiadem rxxvir, 
& rxxxum. cum quo non diffentit quod traditur , floruiffe ''hucydidem olympiadc 
Lxxxvi, & olympiade rxxxvim mortuum Periclem Xanthippi filium , cujus Herodo- 
tus meminit (£rato,c. 131.) Plinius ubi de ebeno differit, Herodotum fcribit Thuriis 
condidiffe hiftoriam anno ab V. C. trecentefimodecimo. Quod & ipfum cum numero 
Lxxxvit olympiados confentit , quo aliqui floruiffe Herodotum tradidere : quum acce- 

XXXX 7 perimus 
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perimus Romam conditam effe circiter olympiada vt. Sane cum Hellanico vixiffe fuif- 
feque apud Archelaum, traditum eft: quod tempus ὃς EUripidis pocta fuit, quem ge- 
nitum accepimus eo die quo Perfz fuére à Grzcis απ. Pherecydes ὃς Hecatzus diu 
anre illum hittorias & fabulas componere primi oratione foluta coepere. Fuit & Xan- 
thus quidam fcriptor Lydus , quem in Lydorum hiftoria fequutum Herodotum putant. 
Fuit ὃς Charon Lampfacenus paulo hoc fuperior, qui & ipfe bellum Perficum delcripfit. 
Sed & Hellanicus fuas hiftorias ante Herodotum edidit, quas ipfe fe legiffe fignificat. 
Fuit hoc nomine Olophyxius Thrax , qui de nymphis & facris fcripfit: & alius, me- 
dicus. 


DE DIALECTO IONICA; EX EODEM. 


Ó RATIO Herodoti elegans eft , ὃς Ionicz linguz propria quadam facilitate , fine 
omnibus veluti anfractibus , defluens. Dialectus autem (id eft peculiare orationis 
genus) Ionum cum Attica lingua magnam habet communitatem. Nam & hzc quo- 
dam tempore appellatio Athenienfium , & Ionicze omnes coloniz Athenienfium fucre. 
In quibus accidit ut fonus vocis & forma fermonis in alieno fcilicet folo Afize atque in- 
fularum mutaretur. "Iraditum autem cft, appellatos primum Cranaos incolas Attice, 
quum Pelafgi adhuc Grzeciam tenerent : regnante deinde Cecrope , Cecropidas. Cui 
quum fuccefliffet Erechtheus; tum illis fuifle inditum nomen Athenienfium : ac mox 
ab Ione ductore, Ionum. | Hic fuit Xuthi, vel Apollinis (ut pocta) filius, fufceptus 
ex Creufa Erechthei filia: ὃς /Egiali ac Helices regnum tenuit. Cujus gens poítea à 
Dorienfibus pulfi, ab Athenienfibus in civitatem recepti fuére. ( δάμη. AAcbaicis.) 
Varietates in Ionica lingua hz fereannotantur. Ain mutatur, nifi Doricum fue- 
rite. e mutatur in s. Mutatur & ein s, divifa diphthongo, itemque in genitivis no- 
minum &«. à» mutatum eft ex ἕν. Craflze mutantur in tenues. Attica mutauo eft a in «. 
Ufurpant Iones & « cum o, in genitivis nominum 5c , ubi Attici ὦ ponunt : quum ioc 
quoque communis fit & Ionica flexio. Vertunt z in x. Item avin ev. itaque hzc di- 
phthongus, lonica vocatur. Pro e accufativo faciunt ow. Duo os in £ mutant. Meta- 
plaímus o, inc, Lonicus eft. fimiliter & aliz quadam fuze hujus dialecti formz funt. 
Eft & mutatio ἡ in «. Mutant cv in &. item ε in ὦ. Addunt Ioncs finali e, litteram i, 
& in verbis, σι. Syllabam ὦ circumflexam, «o faciunt. Interdum & non circumflexum 
ov primae declinationis , e» faciunt. Vocabulis initialibus τ prz ponunt. o & s produ- 
cunt, addita v & i. "T'ertiae declinationis genitivum in o6, de s, proferunt. e faciunt 
wi. Geminant confonantes, ut os, τ) zz. Inferunt sitem e. nam Se primz perfona 
pluralis, «84, & 9o dualis, «6ov faciunt. Inferunt ὦ in patronymicis. Iones integris & in- 
contractis verbis nominibufque & participiisadverbiifque, omnibus denique orationis par- 
tibusutuntur. Mutantíwinse. Augmenta prateritorum & aliarum dictionum initia abji- 
ciunt. T nominum in ὡς in declinatione elidunt. Utuntur reduplicatione. Utuntur & 
tranfpofitione tam litterarum quam fyllabarum. — Abjiciunt ; de diphthongo 4. Initiales 
litteras abjiciunt. Ex τε faciunt ; longum. — Suas habent tertias perfonas plurales praete- 
riti perfecti paflivi , pofita littera ὦ ante ται finale , ut & in aliis. Infinitiva per fylla- 
bam με producunt. Sunt ὃς contractiones & fynaloephz Ionum: funt ὃς apocopz. 
Horum exempla promiícue fubnotavimus , & aliis quibufdam proprietatibus diale&ti 
Tonicz indicatis. —H'eodórs A AixagvaossQ* ἱσορίης δσύδεξις de , pro A λικαρναοσέως ἱφορλας 
Σσύδειξις. Θωυμαςοὶ , pro ϑαυμῶώςα.  Youü ah) Ἰνώχε , pro Yo. Πλεῦνας , pro πλέονος, 
AU Wc, pro ἀφ᾽ ἧς. Αἰπελόμϑνοι, pro ἀφελόμᾶνοι. GC A ξιαπηγηϊόταϊα,, pro ὠξιαφηγηϊότατα. 
Διαπρηξαμῆύες C τἄλλα T εἵνεκεν , pro ίαπρφξωμῆνες € τὼ ἄλλα ὧν ἕνεκα. — E'yéyóvee , pro 
ἐγεγόνφ. Hidee,pro dde. — Δεαπότεω, pro Jeazóslu. Μίδης, pro Μίδας. Θρόνον βασιλήϊον 5 
pro βασίλειον. Εἰ σούμαναι, DTO ἑσώναι. ΕἸ πεκρφέτεον 9 TO ἐπεκρφίτεν. Κύρλίω 7 ἡμερέων , pro 
κυρίαν P ἡμερῶν. κιθῶνας prO xildvag. Ἐ᾽ πὶ νόον ποιέεσιγ pro Jo vv ποιῶσι. Περλέαπεν prO 
πθλεῖπε. Yeóv,prO ἱερόν. Οτή, prO ἕορτή. —Kéi(gs, pro caue. Ἑ᾿ ὧν egeo, prO ὧν, Kcd. 
Κεχωράϑαῖαι pro κεχωρλσμῆμοι εἰσί. Ἐτετώχαϊο»γ DYO τεζᾳ γμένοι ἧσαν. Tugnodoy y ὦνθρωπε 
wvaE, dvi, ἁτερίϑ', τὠνθρώπε , ΤῸ τὸ dL p n olov 9 ὦ ἄνθρωπε. ὦ àval, ὁ ἀνὴρ ὁ ἕτερ". 
ὠνθρώπε. qua Attica fynaloepha & in aliis reperitur: ut Salis, ᾧ ἑτέρα. ὙδρκΘ’, πό- 
A(Q*, pro )Geewe, πόλεως. Ἐ᾿γχήρλϑίοισι, pro ἐγχφρλδίοις. — E'aedvy ἀδελφεὸς), pro ézav, 
ὠδελφός. Τένομω y MivO", ξθν(Φ'» pro τὸ ione, póvO*. ξέν’. Ποιεῦσι), pro ποιῶσι, ἐδι- 
᾿ καίεν. 
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καίων.  Méyal(G- , τάμνφν. pro μέγε! Gr τέμνάν. Οὐ πέωνες pro ὁπάονες. O'cfov , pro ὁρῶν. 
σαθμεώμδνοι, pro σαθμέμενοι. χρεωμένων , pTO χρωμένων. Kvviy , pro κυνῆ. ἀνθρωπηΐη 7) pro av- 
Seem. TwQU, Zim. pro τυφὼν. άθων. quod plane Atticum eíl. Πλεῦν, pro πλέον. 
Προσδέκεο, pro zeocdéys.  Qee , pro tweg. Διξὼ 9) τρλξὰ ; pro disc, τρλόσαύ. ΑΥ̓ τός- 
πίεω , pro αὐτόπίε. Ew» τῆσι ὁμάξησι , prO ἐν τοῖς ἁμάξαις. ac concurfum omnino voca- 
lium Iones amant. A'Zegse , pro ééeese , que non [alerent aufugere..— Ἐπιξαϊέίων , pro 
OonGalaw. Οὐχόσον, óxx , wóvt, pYO ὁπόσον, ὅπε $ πότε. Βεξάλιες. ὕφιξςγ) pro θεξάλεις ἃς 
ὄφφς.  EosaÜtvrec, pro ἡοσωθβέντες᾽ Q tosovec, prO Zosovsc. Α᾽δαέες» pro àdaég. Οἰΐκασι, 
pio ἐοίκασι. Κέρεω & γέρεα) pro kteo & y£ez 3 contracto de xíega; clifo v. Εἰ σελάδα- 
70, ἐσαλμένοι ἦσαν. Κατεςρέφατο , κοατεσραμμένοι ἤσαν. ἹἸρῶμα , pro τραῦμα, otiffo v. 
nifi magis eft à verbo Ionico factum quod τρώειν illi dicunt. id eft, τιτρώσκν. Apud Ho- 
merum Ἐ᾽ ράηρες , pro £eizeoi pofitum volunt : Εἰ ρυσώρμαϊες ἵπποι. Herodotus ΑΥ̓τοκέλεες 9 
pro αὐτοκέλαῦτοι. Contrà μάρτνροι ὃς Φύλακοιγ) lones, pro μάρτυρες & φύλακες. O ean, 
pro ὄψη. quod Atticis efLód4. λ᾽ πικοίατο , pro aQixowlo. —O'euéalo 9 pro weulwle. Μα- 
vaciev, pro Μίωασῶν. Λῶξις, pro λῆξις. OT in ec folutio, & cla 9 ac eov, ποιηϊικώτε- 
gov Videtur.  Y'zegwicv, λώϊον, prO Vastegov, λῷον. Keodim, pro καρδία. κρατερὸς, pro 
καρτερός" ut Homero Keeza!(g-, pro Κάρπαθίδ». Reduplicauones funt Homcricz , Τὲς 
qUxoVlo , ὠκλέλαθον 9 τεταγῶν. Herodotus A ραιρημένοι dixit pro xenpiívo — EvyÜeUrev 9 pro 
ἐντεῦθεν. Αἰ ποθανδύμενοι, pro δοισθανεμενοι. Duplicationes confonantium Ionicz ill qui- 
dem effe perhibentur, íed funt pocticz , ut O'esov φέρτερός εἰμι. Os τοι ἐν μεγάροισι. 
O'zz6T ἀνὴρ CON. 


EX EODEM 


LB eft & articuli pleonafmus. ut, Τὲς μὲν dvasedev 4 dU. Αἰ τρειδίον ἐναρίξοι. pro 
ἐναράξοι δέ. in quibus ὁ pronomen efle volunt , & fignificare αὐτὸς. lonice. Poly- 
mnia, εἰ μέν τι ἐνέοι σφάλμα Φέρον τῷ βαρξάρῳ.» Ὃ μὲν ἔλεγῷ div, ὁ ὃ và δύτυχέςαζᾳ ὠκλε- 
γόμεν( Θ᾽» fiquid inerat quod fraudi eet barbaroy eorum mbil memarabat, [ed eligens ma- 
xime faufla. 

ἘΠῚ autem & aliorum pronominum hic ufus, εἰ ὃ ταῦτα imcdwdv cov. ἐθελήσφς, σὺ ὃ 
πάντως σφοτουμα ἀνοίξειν 5 pro dna παΐντως ἀνάξεις. Et rurfum , ἢ σέ γε} pro x ye. lliad.g. 

O' ἐπεὶ ἀρκε κάώμψ(ι κιώας T ἄνδρας v ἐρεθίζων 5 
ΟἹ τέ μιν 65x. εἰῶσι βοῶν C πῖαρ EMO S 
Πάννυχοι éyeroyovlec y ὁ ὃ κρφῶν ἐρατίζων 7804. 

Ionura funt anaftrophac. ut 5 ὄρνιθες ὥς, ΠΑ. 9 -- 8 σε ἔοικε κακὸν ὡς δειδίοσ εοὐζ. Sic 
à ἔπι 9 pro ἐφ᾽ ᾧ. Et, βιοτῆς vu) μὲν ἀνβρωπηΐης πέρα. liad.[9. τότε δ), ἤδη ἔχεν xad γοϊώ 
μέλαινα. 1. κατεῖχε. 

Sunt & Σστοκοπαὶ Iohicz verbi fubftantivi. ut 5. ἔνι pro ἕνεσι » μέτα pro μέτεςι. Hom. 
Tre ἔμοι γε C aoi, id Cft, πάρειζιν ἐμοί. 

Cum aliter , tum interpofito ὧν dirimunt conjungenda. μέχρι piv ὧν τέτων. & βύξλω 
«£4 τὸ κέρεα ἐλίδσων y 1d eft ,. φ«ϑκελίοσων. & xaJ ὧν ὀκώλυψε, pro κατεκάλυψε. & za(z με 
iQéenaias, pro καϊεφάρμαξας ἐμέ. & εἶπε Ξ lic Βαξυλωνίων , pro ? Βαξυλωνίων 1c. Sic a; 
j αὕτως) pro ὡσαύτως δέ. Iliad. , xa2ó£ xev δύχωλίω". ὃς lliad. p, -- 3er ὃ μελιηδέα ϑυμὸν 
ἕλωμαι, pro καζ ὃ δύχωλία). ὃς ἀφέλωμαι ϑυμέν. Tiad. &, &x dU ἕλον Αἰτρείδη. 1. ἐξεῖλον δέ. 
Sic zw) di ἥρεον , pro ὑφήοεν. Polymn. oz πανῷᾷ τὰ xev poda, ἄγων. 1. ἀπάγων. 

Prapofitiones abfolute quafi adverbialiter, fepe ponunt: beg ὃ, € σοφῆς ὠπικομί- 
νης eic Σάρδεις.) poflea vero, quum exercitus Sardis vem[fet. Sic, 3, axeie ἀνεπιτήμονες ἔσαν, 
preterea , Iliad. xs Πρὸς dé ps T δύςίωον ἔτι Φρονίον) ἐλέαιρε. Alibi, ἐν 4j αὐτὸς edvesalo νώ- 
pora χαλκόν. Item, 2] ares ὃ εἰσαῖο αὶ ?. Herod. Polymnia, ἐν ὃ A'erépid Qo ἱεϑὸνγ 1n 11- 
lo litore eff fanusma. Diana. 

Ionicum eft cafum ad prapofitionem referri quae cum verbo adjun&to compofita eft. 
Ut ὅτι oi ἐνορῴης Id eft dl ὁρῶτο ἐν αὐτῷ» quid in fe animadverteret. liad. 8, -- τέο dU αὖ 99n- 
μέμφεαι 1d elt, ori τίν(Θ' μέμφη. Et ὠμοισιν ἐπείη. 1. εἴη Ori τοῖς ὠμοῖς. Item Iliad. v4 ϑισφσιω 
Ἐκτορφεῖπε αὐραςάς. 1. τος tg T Exloez. Herod.Clio τρία j9 ἔτεα ἐπανεξαλλεῖο dlu Σαρδίων 
&Au(w id eft, ἐπ᾿ ἔτεω τρία in tertium annum diflnlit Sardium expugnationem. ldem 9 δστόζοι 
P χώρης “ἡ Agen, id eft, 40 3o αὐ χώρης. 

Singularis ufus infinitivi εἶναι, Ionicus eft , hoc modo , καὶ τὲς Y'evac ἐν ἐδενὶ λόγῳ ποιησαμβι 
tli) πρώπϊω ἄναι ut. bac prima quidem cura effet. Et ἐδὲ ὁμολογήσομϑωυ ἑκόνϊες éivau 9 quod volen- 
tibus quidens nobis fiat. Et τὸ ὃ σύμπαν àv y In quo totum verteret , aut Re spfa. ES 
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Hoppe OuD Q-.I 
V OC.ADbT I-A. LO νι: 


ET.-QU/EDAM LOQUENDI,GENER.A, 


ILLI CUM HOMERO MAGNA EX PARTE 
COMMUNIA: NECNON ALIA. 


Colletía c Latine reddita, partim ab "foachimo Camerario , partim ab Henrico 
Stepbauo: httera C. illus momen , ἘΔ bujus momen indicante , à quo c ad- 
dita uunc fuerunt. aliquibus Camerarii imterpretatiombus exempla. 


HENRICUS STEPHANUS LECTIONIS 
HERODOTI STUDIOSIS. 


p r valgo receptum morem uirpare, quam meum tenere , saaluif- 
A fem , "Joach. Camerarii. nomen filentio prateruffem : ac titulum 
( buic opu[culo prefixif[emm quo banc receuftonem pariter. & inter- 
la pretationem vocabtlorum ,qua quum Herodotus fibi babere pecu- 
V liaria videatur , babet tamen cum ceteris Ionibus , & nominatim 
^c cum ipfo etiaim Homero. ( ad pleraque quod. attinet ) communia , 
totam fifcepi[fem e» in me vecepif[em.. Nec tamen magnum onus bumeris sneis im- 
pofiffem. quae enim. Camerarius de illis vocabulis antea. feripforat , meis infar- 
ciendo , eaque pro meis oftentando , magnum oneris levamentum in promptu mibi 
fore animadvertebam. Pra[ertim vero quum multo plures ἃ 716 quam ab illo vo- 
ces recenfereutur c expouerentur , fub mee commentationis pretextu dominium in 
illus quoque commentatiumculam ufrpare , ves fisffet qua smultorum exemplis de- 
feudi (ff exempla malam defendere cauf[am queunt ) potuiffet.. F'erum ego uon [Ὁ- 
um , alienis tantummodo plumis fe vefte, cormicule im morem , fed etiam vel gu[- 
cere fiis alenas , atque id d'ffrmulare , vix ingenti effe bominis , femper exiffima- 
vi. Atque boc c meus The[aurus teflari abunde poteft. Quinetiam Paralipomena 
tantum in[litutionis grammatices ( aut faltem eorum partem) [iribere malui , quam 
neam in[Htutionem grammatices ad tam multas aliorum addendo , in aliena pluri- 
ma manum injicere ; frmulque am[eros lectores crambe toties repetita occidere... .Ne- 
que tamen fum uefcuts , veperiri quotidie qui multo majori cum turpitudine pla- 
giarii fint : id eft , smulto turpius Cx magis pudendum plagium committant , dum 
aliena , c quidem ὃ multorum nonnunquam libris con[avcinata , frve con[uta , aut 
( fícui Graca vox magis placet) σεωεῤῥωμιμένω ( licet eorum nonnulli ne artem qui- 
dem talia cou[arcinandt , [6 confuendi , [Fue 5 συῤῥαίτῆειν , calleant ) impudentiff/mo 
novi tituli libri ,aut novi (altem mominis autoris , mendacio , pro [uis obirudentes , 
c obtrua venditantes , fucum faciunt : etiamfi mulla futura fit qua "vel «ρῦ tam 
suultis alienis οἴκοθεν ( id eff , de fuo ) zafuiffe dici po[frut. 

Ceterum , quamvis pauca illa que Camerarii funt , ita smeis in[erverim ( appo- 
fito ubique ejus monnne) ut iatatta in illis omnia reliquerim ,fuiffe tamen ubi ejus 
interpretationi nounullarum «vocum aliquid adjicere , aut im eam non. fime aliquo 
fortaffe lectoris fru&tu inquirere potuerim , oftendam alias ( deo favente ) in iis 
quibus Herodo'i le£lores , pra[ertimque ejus xoalde fHudtofos , amplins jwvabo, Sed 
analui exemplorum. alicubi adje£tione , aut. exempli , ubi Comer. nullum. attulerat , 
contentus effc. Ne boc quidem tacebo , me im quibu[dam «vocabulis exempla Home- 
ri ,in quibu[dam Hippocratis , ( que Erotiani , & Galeni lexicis , quum ea excudi, 
defhinaveram ) in uounullis ,utrinfaue y attuliffe. 
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VOCUM HERODOTI RECENSIO ET INTERPR. 


A. 
aT [d Φέρᾳν , lonicum eft de 
$ hofllibus direptionibus. He- 
is» rodot. lib.x. c. 88. φέρεσί τε ὦ 

ἢ ἄγεσι τὰ σά. Ex rurfum 1, 166. 
X ἡ ἄγον 2 ἤδη € ἔφερον τὲς ax€Aoi- 
χες ἁπανίᾳς. llad.s. Οἷόν x sz φέροιεν Α᾽χακοὶ 
ἧκεν ἄγοιεν. INeque me fugit, ὃς apud Xe- 
nophontem &alios Atticos autores hanc fi- 
guram reperiri. nam. & alia, qua ut Ioni- 
ca annotavimus, illi ufurparunt. utriufque 
enim linguz eadem (ut fupra diximus) o- 
rigo fuit. C. 

Αἰ γινέφν vide in A παγινέφν. Paff. Αἰ γινεό- 
μᾶνΘ' activa fignific. 4ddncens ,v11, 33. d- 
yivecpdieQ- yuvcizas. H. 

Αἰ γορφομαι) Gun, Concionor , Conctonem 
babeo. Unde syopéuilo , v1, Y 1. ἐγίνονῖο ἐγ οραί. 
ὰ δὴ xz σφι C ἄλλοι ἠγορόωνἶο. Sic ΗΠ]. 1]. dj 
verfu t. Oi j ϑεοὶ Tp Ζηνὶ καθήμενοι ἡγορόων- 
το. Sed hic eft potius Concilium babebant , 
Confaltabant. At quum dicit , ὠγορήσαϊο ὦ 
μετέξπε. eft Concionem babuit. Verbum au- 
tem Α᾽γοροίζω apud hunc ( ficut apud 'T'hu- 
cyd. & Ariftoph.) eft, Zn foro verfor. H. 

A'yxíspoQas [n contrarium mutata, Cone 

traria. ἀγχίεροφα βελόύομαι , vit, 13. Pro- 
prie autem. Αἰγχίσροφον q. d. Conver/ronem , 
τὰ eft, mutationem 5 propinquam babens , fi- 
ve Adutationi propinquum. H. 
. Αἰ γωνίδαϊαι pro syevicpXco εἰσ). fcd paffiva 
fignificat. pro Decertati (unt :1x, 26: 2. πολ- 
Ao) piv γάρ τε C εὖ ἔχονϊες στρὸς ὑμέας ἡμῖν ἀν- 
dpec Egal.) y ὠγῶνες ὠγωνίδα)) multa cer- 
1amina decertata fant, Sed perperam in AI- 
dina & Germ. edit. ἀγῶνας pro ὠγῶνες fcrie 
prum eft. H. : 

A'daíee  Ignari, Imperiti.qx, 4y. ἡμέϊς ἢ 
ézdpoí τε εἰμὲν C. ἀϑαέες τετέων "P ἀνδρῶν. H. 

Ab codem pro Α΄ δαὴς dicitur Αἰ δϑαήμων, ut 
Vul, 6j. ἀδαήμονα Ἔ ἱρῶν. Quinctiam ver- 
bum Δεδάηκε, didicit. H. 

A'déy &  A'vdovdr 5) Placere , A" οὐκ A' τρείϑη 
A γαμέμνονι luódews ϑυμῷ. Et, Ωἷς ὄφελεν ϑώ- 
νοός μοι ὁδέϊν κακός. C. Vide A'madév & Ead. 

Αἱμασιαὶγ Septa. Sed addit Herod.in pri- 
mo, c. 180. expo πλινθέων ὀπήξων. Odyff. 
σ. αἱμασιός τε λέγων» Septa firuens. C. 

Αἴνη. Exiflimatio. C. 

αἰχμὴ κακῶς ἑφξηκέναι dicitut qoc Ju, ab 
Herodoto , rariffimo fed elegantiffimo lo- 
quendi genere , lib. vix. c. 152. de Argivis; 
£zdéX «Qu ae95 Λακεδαιμονίας κακῶς y αἰχμὴ 
igiiee y hoc fenfu Onum minime fecundum 
ds adver(as Lacedaemonios prelium fuiffet. 
Quam interpretationem etfi aperte pracce- 
dentia ὃς fequentia confirmant , poffit ta- 
men ca ὃς Euítathii teftimonio comproba- 
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n: qui poftquam dixit δόρυ nonnunquam 
fignificare πόλεμον, id eft £ellum y (veluti 
quum aliquis vocatur Jsg4 κλυτὸς) itidems 
que vocem αὐχμὴ ufum iftum habere: undé 
JogucAwlg- ὃς eoe o A o fignificare pau 
τεῦ ὁ ἐν πολέμῳ οἷλίές" fubjungit; aid δέπε € 
H'eédolQ» «£A τινῶν) ὡς κακῶς αὐτοῖς ἡ BA v ua] 
ἕξηκε στθὲς τὲς δεῖνα , ἦγεν ἐδυςτυχήθη αὐτοῖς ὁ 
πύλεμ(ϑ'. Additque 5 hoc ex confequenti 
cfle dictum. τοϊδακολεβέῖ Τὸ τοῖς ἐν μώχῃ du- 
σνχξσι y κακῶς αὐτοῖς Egava viu) αἰχμίω. Ces 
terum in compofitione quoque nomen boc 
pro Zello ufitatum effe apud lones fciendüta 
cít, quum videlicet appellant ὁμαυχ μέν 
quod alii συμμαχίαν. üt vIiI 140: 1: ὁμαι- 
Xuilw σιωθέμενοι. Ab. eadem voce eft pc 
ταῖχ va (B. unde μεταίγμιον ylu legimus ; 
VIII, I405 2. μεϊαΐίχ viov τίω γίω ὠκϊημένων. Η. 

A'A£ec s Conferti. Ex Α'λίζεδδς ac XuvaAi- 
(Xr, Coliigi ícu. Congregari. Et A'Aó, Ce 
τς, C. Exemplum verbi A'A(£e5 , 1, 79. 
ὠλίζεοθω lu) Ἔ Λυδῶν διώαμιν. Utitur ὃς 
Hippocr. hoc verbo Αἰλίζερθαι. Invenitur 
autem & activum Α'λίζειν apud Herod. vir, 
12: necnon compofitum XuvaAíQu , 1, 126; 
Ad nomen autem ὡλέες quod attinet jÍcien- 
dum εἰς ἅλες quoque apud Hipp. exftare: 
atque alicubi ἅλες ὃς πολλὸν copulari. 

A'Asdvfi voe ; Calida regio. Et A'A£m, Caá* 
Ior , ut in locis apricis. C. 

αἰλεωρὴ à Valla redditur Remedimm 5 1x; 
6. ὡς € αὐτοὶ τινὰ ὠλεωρίω) &Upssov?). Proprie 
autem fohat Evitatzo , Declinatio , Effugium. 
Ac redditur etiam Levazen, ὃς Laxamen- 
tum necnon Selatium Hippocr. ἐν axle 
λίαις UtltUr S Αἴνεσις 92 voc τινος xepyora πα- 
ρέχᾳ μεγώλίω ὠλεωρίω. 

A'Auj ut ab Homero itactiam ab Herod. 
quibufdam loquendi generibus adhibetur: 
quorum vel frequentiffimum eft / nifi me 
meroria fallit). ἐς ὠλκίω τρέπεοϑα!. quo vi- 
detur fignificari quod vulgo dicimus , δὲ 
mettre en defen(e. Hoc autem exiftimatur 
dici à Livio, E15 parare : veluti quum fcri- 
bit “105 vim parantes occidit. 11, 78. ἀς- 
và; τε ἔδόφμον πάλιν. ἐμφότεροι y αὶ ὡς ἔμαθεν 
τὸ ποιδύμενον στρὸς ὠλκίω ἐτροίπογο. Quibus 
verbis fubjungit. d μὲν δὴ αὐτέων dowd τὸ 
τοξα καϊελόμεν(Θ». ὁ ὃ στξὸς alu) αἰχ ulul ἐτροί- 
πέϊο. (ubi obferva fimul eundem ufum ver- 
bi τρέπεοϑαι cum alio accufativo.). Eftque 
c3 ὠλκίω τρέπεσθαι tanquam genus; at 
m5 αἰχμίω τρέπεσθαι, velut fpecies. Pau- 
lo poft τῇ. χερὴ χρῆσθαι hac in fignif. ufur- 
pat: ὁρέων δέ μιν ἀργὸν ἑςεῶτα ὁ Γοξρύης eige- 
To ὅτι αὶ χρῆται τῇ χερί. Alioqui χερὶ χρῆτ 
σϑαι reddi etiam. poteft. Zanum. conerere. 
Fortafljs tamen. eis ὠλκίωδ ἐτροίπονο co in 
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loco reddendum potius fuerit, 77 agere 
capermnt , vel, Vim moliti (unt , aut Totis 
viribus obfiffere ceperunt. Nam illud Pim 
parare , minus eft in quibuldam locis quam 
«Q9: ἀλκίω) τρέπεσθαι. vcluti quum in prin- 
cipio 1t 47. dicitur de Hercule 5. ἐς ὠλκίω 
τρφιπόμενον πών fuc σφέας κα(ᾳ φονεῦσαι. H. 

A'Aoytm , Nullam rauonem. alicujus rei 
babeo, Contemno. Unde ὠλογήσας , tit, 124. 
Sic & compof. Κατηλογέω * unde κατήλος- 
γίονίᾳ , Mt, 121. H. 

A'ae(gs pro ὡμαρίίω., Peccatum. ut 19 
167. ἀκέσασθαι 1l ἑμαρίῴδω. H. 

A'u Guias , dva Gogsac. C. Sic Emi aenea 
pro δλιδοήσασθαις 1,87. initio. H. 

A'petvovee αὐτοὶ ἑωυτῶν, Setpfos vicerunt. C. 

Αἰμφιδασία. Difceptatio, vcl Diffen[io. C. 

αὐναγινώσνω, Suadeo, per[sadeo, (quem- 
admodum πείθω utrumque ufum habct) ut 
VII, IO. vovg ἐπ᾽ ose ἄνδρας ἀναγινώσκεις 
βασιλῆα «ραϊόύεσβαι. ubi cft potius fmades, 
quam perfzades : quamvis poftea perfuafe- 
ri. Át 1v, 148. ἀνέγνωσαν ὠκλιπεῖν" non fo- 
lum /aaferunt , fed ctiam perfmafernnt. 5168 
etiam I, 187. τίς σὲ ἀνθρώπων ἀνέγνωσε , fe- 
quente infinitivo xa(gsla. ludem paff. 
Αἰναγνωσθεὶς , perfaafus , in 1v Yy4. ὁ ὃ ὧ- 
νωγνωσθεὶς ιἰτσὺ d γιωαικὸς , ἔργον σῦκ ὅσιον 
ἐμηχανῶτο Odi τῇ Suyxloj, Is autem, ab u- 
xore per[ua[us , rem nefariam adver[ns fi- 
liam moliri cepit. At interpres male dva- 
γνωσθεὶς reddidit deceptus. Omnemque illi 
excufationem praripit verbum z&(94, quod 
proxime pracedit, de eadem, z&94 Ὁ ἀν- 
dea ταῦτω Cydv ὅτω. Quinetiam lib. i, c. 61, 
aétivze voci ἀναγνώσας aliam tribuit fignifi- 
cationem idem interpres; τῶτον 7 ἀνδρα &- 
γωγνώσας ὁ μάγί(Θ' Παϊιζείϑης ὡς οἱ αὐτὸς πάν- 
τῶ AjgmenLi, σε ἄγων ἐς βασιλήϊον ϑ' ρόνον. 
ita enim hacc reddidit, Z7uze virum magns 
Patiziütbes in[lrutium quemadmodum ip[e illi 
omnia perailurnus effet, in regium folium per- 
ducit, Quum debuiffet ita vertere, Z7wic 
viro quum per[uafifet magus Patizitbes fore 
ut ipfe illi omnia e]fetta redderet. | Exat €- 
nim Patizithes qui Smerdi omnia confe- 
Gurus erat, non contra : quod tamen po- 
tius prz fe ferre videtur altera interpreta- 
tio. Ut autem αἰναγινώσκω fic etiam Zvy- 
γινώσκω apud Herodotum à vulgari ufu dit- 
cedit. Sed quid de Galeno ὃς Erotiano di- 
cemus, verbum ἀναγνῶναι apud Hippocra- 
tem , lonica dialecto utentem & ipfum, 
non mica, id eft ,. Perfaadere , fcd μεῷ- 
πεῖσαι) (id eft, Diffmadere, vel De fenten- 
tia deducere , 44 fententia dimovere ) nec- 
non μεταδιδώξαι cxponentibus ὃ καὶ cox ἠδυ- 
νάώμίω (inquit Hippocr. lib. De artic.) αὖ- 
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τὲς ἀναγνῶναι) εἰ μὴ μόλε) ὅτι TO], £91 τοιόνο 
δε. Sufpicor , unum ex altero fumpfiffe, 
qui loco prapropere (ut fit) lecto , nec 
bene memorix mandato, horum tantum 
verborum recordatus fit , αὐτὲς ἀναγνῶναι" 
(ac non horum ctiam quz fuübjunguntur, 
ὅτι τόσ, ἐσὶ τοιόνδε) fimulque przpofitionis 
ἀνὼ Verbo γνῶναι prafixae ufum eum irna- 
ginatus fit quem habet in aliis quibufdam 
verbis, & nominatim in A'vadidacxoua , a* 
pud ipfum Herodotum. Hoc etiam addo, 
perperam Galenum; & Erotianum ἀναγνῶ- 
va, non ὠνωγνῶσαι legiffe apud Hippocra- 
tem : & quoídam male lectionem hanc in 
illam mutandam cenfuiffe. Nam & hic ex 
1,87. habes ἀνέγνωσε, & legitur itidem vr, 
7f. Eodemque modo exttat ἀνέγνωσαν T, 
128. Sic autem ὃς 1,8y. doy γνώσας : ubi 
repono ὠλιογνώσας. 

Δναγκαίη prO ἀνάγκη" utin 1011. μὴ uv 
ὠνοαγκαίη ἐνδεῖν. 

Λναδιδάσμεσβαι vide vtt, 63 initio , & qux 
adícripfi margini. H. 

A'vaigeisüon, vide In Ezrawougtislar. 

Αὐνωισιμᾶσθαι. ut T, 72 fine , πέν]ε ἡμέραι 
ἀναισιμιᾶν) ,. Quinque dies in[umnninr. ἄνα 
impenduntar. ΕἸ. 

Αὐνακῶς ἔχφν 4. deovhiew , feu δηπμελῶς t« 
xb. vir, 109 fine, azóez ἀγακῶς ἐχέτω. C. | 

Ανωπλῶσωι prO ὠνωπλεῦσαι. C. 

Αἰνάπυςον , Quod innotuit , Patefatlum , Pa- 
lam fatinm. vi, 66. extremo 5 ὑσέρω μᾶντοι 
χρόνῳ ἀνώπυςα tero ταῦτα. Sed male in 
Ald. & German. edit. ἀνώπφεα. contra ve- 
ro recte in iifdem , paulo ante 9 àvzzvs« 
“υόμῆνα ταῦτα. H. : ἱ 

Αὐνεβέληϊον, quod ab aliis dicitur ὠξεληϊον, 
de eo quod irifle nobis accidit. v1, 133 8, ἴς 
j τοῖσι A θίω αἴοισι ταῦτα ποιήσαξι τὲς κήρυκας 
συνήνφκε ὠνεθέληϊον foc o9g y cux. ἔχω εἶπαι. πλίω 
ὅτι σφέων ἡ χώρη C καὶ πόλις ἐδηώθη , quid ad- 
verfi 1llis contigerit. ἘΠ ἀνεθέληϊ Ὁ" συμφόρὴ 
apud eundem, ( ficut dicitur 46v συμ- 
Qoeg ) alibi ὥχαρις συμφορή. Quibus in lo- 
cis vocabulum «v&qeegd ponitur tanquam 
μέσον more antiquo. H. 

A'vdutv(g". 110 1677. τὲς εἰς πόλεμον avdpstyue: 
bello deditos, Sic paulo ante , &véev?) ἐς τὸ 
μάχιμον. Scd ibi, ficut & in Ald. edit. ma- 
le avéoylu. H. ! 

A'veAéiv , elt Refpondere , ut de oraculis La- 
tini dixere. 1, 13. ἰω μὲν δὴ τὸ x ousieaor ἐς 
νέλῃ μιν βασιλέα ἄνω Λυδῶν. δὲ oraculum 
re[ponderit , ipfam regem Lydorum effe. Ἐλι- 
terpe , €. 129. ανᾶλε de δέοι αὐτὸν Αἰγύπ|ὰ 
βασιλεῦσαι ἔτεα πεν]ήκονίξ. Ο: 

Αἰνέωνϊαι 9 vide in Αἰνεμέν". 

αὐζῴζω , d , εχ quo lure pro ἔτυχε Ἐπ 
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i19, initio, án ξεινίων ἤντησε μεγάλων. quurn 
praecedenti cap. 115. dixiflet j ξεινίων τυχών, 
Sic Homerus lliad. a. ἀνίσως dixit pro sv» 
adv, ἔνε Σσπολαύσας, aut μείᾷ αγών" ubi ca- 
nit AIxiv πως ἀρνῶν «νίοσης αἰγῶν τε τελείων 
Βελεῖῦ) dvhoeas , ἡμῖν στὸ λοιγὸν ἀμῦναι. Facit 
autem illud 4vzzv ut minus mirari dcbca- 
mus participium ἀπαν]ήσανες genitivo itis 
dem junctum, hoc in verfu j A^ δειλοὶ νεός 
Tur» ἀπαυ]ήσαν)ες ἐκείνης Πρωτοπόρᾳ, di ὅσης 
ἤλθεϊε πυρκαϊῆς. vel προϊοξόλες , ut alibi le- 
gitur. pro quo tamen malim πρω]οδόλοι, 
Sufpicor autem priorem illum verfum mu- 
tatum fuifle ab 115 quibus infolens videba- 
tur ille ufus participii ὠπανήσανῖες. Pro il- 
lo enim habetur hic , Anthol. cpigr. lib. 
HI, pag. 232. mez. editionis Hv νέον 564- 
caca Σστοδρέψαν]ες ἐρφ'ταὶ. H. 

A'vilEo(g" , Aduer[arius , Hoffisy talis , 
moAQu Qr. In cap. 218. lib. vit. ἑλπόμβυοι 48 
xdtva σφι Φανήσεο)ξς ἀντίξοον. ἐνεκήρυσων seg- 
τῷ. Etadje&tive , γνώμη eivriZoG , Senten- 
H4 contraria , Sententia Tepugnaus , VII; 
119. H. 

A'spevos funt Ionibus qui aliis &evag^ 
μένοι 4 five ἐνανϊίοι. ut initio Melpomenes, 
x, νικήσανϊες μώχῃ τὲς αἰνϊιεμένες. Paulo poft, 
εὗρον jo ἀν εμένίω σφι seal ewe ὀλίγίω. 
At vero alibi vir, 9. cum accuf. perfomze, 
fequente etiam przpofitione ἐς , habente 
fuum accufativum , pro Occurrere ícu οὗ. 
viam venire bofliliter. I. 

ΑἸὐϊπόλεμοι, Hofles , Adverfarii 4 πολέ- 

uu. Vil 2365 fine, Η. 

Αἰνωσώμενοι 5. VII, 139. in fine, καὶ βασιλῆα 
μετά γε Seis ἀνωσάμενοι. Qui repulerunt , 
pro ὠπωσάμενοι. nifi forte hoc ipfum repo- 
nendum fit. H. 

Αἰ ξιεύμεναι , aCtiva fignif. pro ὠξιβσαι. 1, 
199. principio , πολλαὶ ἢ À» οὐκ ἀξιόύμεναι 
ἀναμίσγεοςς τῇσι e2Nwci. Qua non dignanttr , 
Que dedignantur.. Item vir, 16. initio ὠξι- 
&/ uev» a€tiva itidem fignificatione. Ve- 
rum cox &£ic usvQ* 101 non eft Dedzgnans , 
fed Dignim non judicans federe , vcl rem fe 
dignam , aüt , Indignem fe judicans qui fe- 
deret... Eod. cap. 16. n*. 2. tamen voce a- 
C&iva dixit à£wed, Dignabitar. H. 

Αἰπαγινέειν fignificat Expertare five De- 
portare. A yniev, pportare: & fimpliciter 
&y4. C. Frequens ufus horum verborum 
cít 11, 80, 92, 03, 945 97. 

αἰ παδεῖν , Difplicere : ut. A'déàv, Placere. H. 
— αἰπεμαζαϊσε fignificat apud Herodotum, 
Crepitum emifit. Y, Τό Σ. ὁ ὃ Αἴμασις (ἔτυχε 
ὁ ἐπ᾿ ἵππϑ καϊήμεν(Θ) ἐπάρας ἀπεμαίζᾳϊσε. C. 

A'zeso , “ὐ[εμιτα , (ut. Democrito ὀὐεςὼ, 
Bona confhiutio) 1X 84. ἐπαιαιυνομένες τῇ 
«2601 d μάχης. C. 
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A70 μὲν ἔθανε pro. ὠπέθανε μὲν, Viti, 80. 
initio, Sic multa compofita dividit , infer- 
ta particula ὧν. ut ὠπ᾿ ὧν ἔϑωκαν pio ἀπέ: 
δωκαν" ὃς κατ᾽ ὧν ἐκοίλνψε,) pro κατεκώλυψ εἰ 
Η. 

A'gdis Genus teli, ὃς (ut volunt) Phares 
tra : Íed fignificat apud Herodotum Fer« 
rum (ut opinor) fagitta. C. 

Αἰρθμι(Θ", Concors, Benevolus, Amicus , 
VII ΤΟΙ. in principlo, μη ἐόν]ες ἀρθμιοι. Ext 
IX, 9. Αἰθηναίων ἡμῖν ἐόντων μὴ ἀρθμίων. At 
vero deyua, fubfantivi vice fungitur 9. v1, 
83. τίως μὲν δή σφι lo dep ἐς ὠλήλες, 
concordia inter eos erat. Item ὠρθμίη , Cone 
€075, Z4mica , 1X 36. H. 

A'e)ex de natura equa pofuit Herodo- 
tus. C. 

Αἴση. dMoleffia. Et, A'caéX , 7Moleflia c 
dolore. affici. C. 1, 136 extremo , μηδεμίαν 
&clu ἀηδῇ τῷ mule) «e9cGam«. ubi videri 
poíht neceffe minime fuifle addere ἀηδῆ. 
Ab Hippocr. &z de certo quodam molc- 
fti genere dicitur: nimirum de ftomachi 
faftidio , necnon de faítidio ciborum. Quin- 
etiam de inquieta corporis jaétatione qux: 
aegrotis contingit. Unde ὃς Αἰ σώδεις hi vo- 
cantur. pro quo & Α᾽ασώδεις gemino es fcri- 
bitur. Sic vero & A'esa apud eundem, 
non folum A'c ea. Vide Hippocr. lexi- 
cum. 

A'emics Jllefuss Incolumis. YX, 7. dzimeu- 
Ψαν ἀσινέω, paíliva fignif. Apud Hippocr. 
activa ctiam. ut ἀσινέες ῥήξιες 4. innoxia. Sic 
& adverb. A'entec apud cundem , Zuoxiz. 

A'rde s ficut & apud Homerum (cui A- 
τοὶρ ctiam in ufu eft) pro “μιῆς. vel Sed. 
lib. vr, cap. 133. refpondet particule μὲν, 
cui paffim 2£* ac interdum apud bunc 
quoque: ut IX, 1 Ij. 

Αἰτάοϑϑαλω, Nefaria, INefanda , Sceleffa. 
IX, 77. & alus plerifque locis. INecnpri a- 
liquis dicitur Zrac$aA x, ut 1x, 115 initio. 
Frequens eft € Homero. H. 

A' tee y INibil curantes, Eft ὃς Homc- 
rus fimiliter ufus. C. 

A'reexéoc Fere. vcl Certo, ut 1,57. Gv 
ἔχω ἀτρεκέως εἰπεῖν. 516 110 167. ἐκ ἔχω ὠτρε- 
χέως χρῆναι. Hoc adverbium frequens cít a- 
pud Homerum etiam & Hippocratem: α- 
pud Homerum pro 7ere , apud Hippocra- 
tem & pro Certo , Exploraro: & plerumque 
pro axe4Góc, Exatle. ut in Prognoft. s δύ- 
να) δριδ μέ X ἀτρεκέως. SIC ὃζ Αἰ τρεκὴς pro 
Exatins. Extat etiam. Α᾽τρεκηΐη apud Hero- 
dotum, quo fignificatur veritas. Apud Hip- 
pocr. ὠτρεκείη Ícribitur : ut ἀτρεκείη xejvod 
apud eum legitur pro co quod attuli cx 
Herodoto ὠτρεκέως κρῖναι. H. 


Yyyy 2 Argos 


7 Ξ u , LI 
Αἴτρντον πόνον 9 Intolerabilem ,1X, ΤῚ. ini- 

tio , ἔχον πόνον ὥτρνῖον. : 

ΑΥ̓δάζειν γ Focem emittere y feu Loqui. C. 


B. 


Αθυζάτη αὐτὴ ἑωυτῆς, Ubi profundiffimum 
D Item de Iítro 1v, 48. ic* αὐτὸς ἐπ 
avr $4. id eft vEquabils flumine fertur. C. 

Bagjs in Euterpe, 6.41. Navigium JE- 

tiacum. C. | 

pic epe HN ἀνθρώπων. 1,4j- id eft, 
βαρείας συμφοροὶς ἀνθρώπων μαλισῶ παθών. vel 
βαρέων συμφορον. Qui omnium bominum. 
maxime graves calamitates eff perpe[fus. five 
gravem calamitatem. Vel una voce , Z4difer- 
rimu:. H. 

Βασίλφω 9 21. ὅκως ἡ βασίλφω XO AOL. At 
vero βασιλείω., cum accentu In penult. in 
lingua communi dicitur regsam : apud Hc- 
rodotum βασιληίη. ut ibidem fequitur pro- 
xime βασιληίω. H. 

apti id eft, πϑιξοηζ y Celebria. C. 
Vide Βῶσαι. Dg 

Βωβεϊν pro (βοηθεῖν (ideft, Auxiliari) apud 
hunc fcriptorem, tefte Euftathio : affertur- 
que & ab Hefychio. Legimus tamen & cum 
on » βοηθησώνων 1, 1 yo. in medio. H. ἷ 

Βῶσωι pro βοήσω (ut proxime praecedit 
βωβᾶν pro βοηθν) Clamare. Atinfine C. 146, 
1. 1, μηϑὲ ἐνόμαϊι βῶσαι ὃ ἑωυτῆς ἄνδρφ» non 
male, neque nomine compellare fnm mari- 
tum. Sic αναθῶσαι pro ἀνωξοῆσαι. unde ἀνέ- 
ἔωσεν 1, I0. exclamavit. Sic alibi 1, 8 ὠμ- 
Cauca; pro ἀναξοήσας , & Qin Gua ox E 87 pro 
δλιξοήσαῶς. Paffivum autem particip- βε- 
ξαομῆόα pro βεξοημῆψα habuifti paulo antc. 


r. 


| exe , Progenitor , in Urania, c. 137. 
Alioqui qui vulgo recepta fignificatione 
cit pater. H. 

γένεα /Egyptiorum effe ait feptem, 11 
164. & alios, facerdotes, alios, pugnato- 
res, alios, bubulcos vocart. Ge. Ubi Val- 
la interpr. Septem genera bominum. | Scd 
non minus placeret mihi Septem ordines , 
vel Septem. clafes. Sic alibi 1, 125- aliquot 
Pies Perfarum effe fcribit. At vero t, τό, 
legimus $ δωρλκᾷ es", 9C Z Yovixz. H. 

Τνωσιμώχέᾳν interpretantur Perpendere fuas 
vires , que inferiores fimt adver[ariarum vi- 
ribus. Itaque poffet accipi "Thalia , € 2f. 
ei poo vus μαθὼν ταῦτω ὁ Καμδυσης ἐγνωσιμιῶ- 
«se. Significare videtur fimpliciter 7 4e 
σφ μάχεοθαι. hoc eft, Mntare fentemiam γ ὃς 
perpendere. Urania C. 29; γνωσιμαχβεῖε μὴ 


VOCUM HERODOTI 


ναι ὁμοῖοι ἡμῖν. At Polymnia, c.1 3o. γγωσι- 
μαχέονϊες xy τἄλλα 9 ἢ ὅτι χώρίω deg. ὄχον 6:- 
αἰρεῖον. C. 


Δ. 


52 annotarunt ab lonibus appellari 
* Coetus triginta hominum qui fimul ci- 
bum caperent. Homero tamen δεῖπνον fim- 
pliciter cibum fignificat ,atque etiam equo? 
rum pabulum. ut Νῦν δ), ἔρχεοϑ᾽ δὶ δᾶπνον- 
ὃς Εὖ 5 τὶς ἵπποισιν δέϊπνον δότω. 

AiwO* , Dedecus, Opprobrium. Unde & 
verbum Aevv o. 

Δηλήσαοϑοι pro. (Acai, apud hunc fcri- 
ptorem, ficut apud Homerum: ut Eufta- 
thius quoque annotat in hunc illius poetae 
locum , 1]. 2, Οὐδέ ποτ᾽ ἐν Φϑίη ἐρλξώλακι 
βωϊιανείρη Κωρπὸν ἐδηλήσαντ᾽. ἐπηὴγ) σ΄ε. Α- 
pud hunc 1v, 198, legitur & δεδήλη) , paffi- 
vafignific. Hinc & Δήλησις apud Hippo- 
cratem : item Δηληϊήρλα Qdeuaxa , perni- 
ciofa atque adeo lethifera. H. 

Aia. cum genitivo 9 ufum habens diligen- 
ter notandum, hoc inloco, 1,25. ϑείης à- 
£o 2]g πάνϊων Ὃ ἐν Δελφοῖσι ἀναθημάτων yin 
ter omnia qua (unt Delphis donaria. H. 

Διωξαθαάν» Calumniari , ὃς Infetlari, ὃς 
Fallere , ὃς Verba dare. C. 

Δίακζᾷν ποιέεσθαι. Diverfari , Habitare, 
Cemmorari. Sic nr, g1. 5 à ἐξελαθεὶς eu! as- 
τῷ παῖς δίαιταν ἐτοιξεῖο) ἐς τότες πέμπων ὧγ- 
ys^e (ita enim interpungendur eft, non 
inter παῖς & δίαιζᾷν , ut in Ald. & Germ. 
editione) id eft, Ui diverfabatur. feu ,.4- 
pud quos domicilium babebat. At vero 1x, 
81. circa finem , 2/a«(zv interpres reddidit 
vitam: dc rege Perfarum, ὅς voifu/e δίαι- 
ἂν ἔχων γἶλϑε ἐς ἡμέας ὅτω ὀϊζυρίω ἔχονζς ἀ- 
παιρησόμλυ(Θ". Sed malim , Cui qnum talis 
fit ratio vi&lus , fivc) Qui quum tali vitis 
star. Cum hoc autem ufu nominis δίαι- 
&, non cum illo, convenit ille qui paffim 
apud Hippocratem occurrit , quin etiam 
apud medicos ejus pofteros, qui ex eo funt 
mutuati: nifi quod multorum zgrotorum 
díc(&, cum illa regis Perfarum compara- 
ta, plane eft ὀϊζυρὴ (ut loquitur illic Pau- 
fanias) praefertim. fi verum eft illud , Qui 
medice vivit, mi[ere vivit. 

AiacQa£ , Crepido rupinm. C. — 

Διαφέρην ὃ αἰῶνω, YT, 4O. e EUM tranf- 
gere , feueEvnm agitare. Perinde ac fidi- 
ceretur 9 Perdurare in vita. Apud Hippocr, 
9jeois() exponitur etiam orb» perfz- 
runt. Atque idem & voce paff. AueQteccton 
utitur pro Dxrare: fi mendo carent exem- 
plaria. 

Am. 


ROECTPOSTO:. €T 


Διωχρῆσθαι pro fimplici χρῆσθαι. ut vL, 11. 
εἰ ὃ μαλακίη τε € ἀταξίη Δα χρήσεσθε. In 
precedenti autem cap. I0. dixerat, ἄγνω- 
μοσύνῃ τε διεχρέωνἶο. Sic 15 72. ovre ψόυδο- 

οι νὴ οἱ τῇ D EDIT Δία χρεώμδυοι. At vero 
VII, ΤΟΙ cum eodem dativo utitur & com- 
pofito illo & fimplici verbo, à βασιλεῦ κό- 
Tied. ἀληϑηΐη χρήσομαι σεῖς σε) ἢ ἡδονῆ. Et 
fequitur , ὁ 5 pi» ἀληϑηΐη χρῆσθαι ὠκέλουε. 
Paulo poft C.I102. ἀληϑηΐη Διαχρήσασβαι. Et 
mox , τῇ (videlicet 22e:2) φι᾽σχρεωμήνη ἡ 
Es. 

Verum alicubi pro Zsterficere. ut 1, 24. 
fedibi 2Jax e$. ; pro 2Je:e51. Quinetiam 
compofitum Ka(z;65r9« ufum hunc apud 
illum habet, fi bene memini: apud pottc- 
ros quidem certe eum habere conftat. H. 

Διδόναι λόγον ἑωυτῷ» Vide in Λόγ(». 

Δίκακαι ὀργαὶ. 1l 149. Qua funt jufta ma- 
gnitadinis. Utitur autem & lingua Gall. il- 
la voce Lat. hac in fignific. Apud Hippo- 
cratem δίκαιον exponitur &/Aoyov: quod non 
folum ration: con[entaneum , led. proportioni 
cow[entaneum , alicubi interpretandum effe 
videtur. Alioqui ἴσον etiam exponitur. E- 
rotianus autem ὃς quaídam expofitionesaf- 
fert quz mihi violenta videntur. H. 

Δικαιῆν fzepe. pro «£i 9 fequente infini- 
tivo. Proprie autem fonat perinde ac fi 
quis dicat, δίκαιον κράνᾳν 9 id eft 9. judicare 
rem εἴ juflam. v1, 148. ὃς AaGé pio διδό- 

ὦ οὐκ ἐδικαίδυ. ubi Valla, recipienda non 
pstavit: fed malim, recipere juflum effe non 
putavit. Vcl potius par effe uon ptmavit. H. 

Διφάζιον. Gemini : ícu Duplex. C. 

Item plural. «gx (je ,. Duplicia. vcl Bi- 
na. aut Dwo. ut JiQé()& τρωμαίᾷ 5 1, 18. 
Duo vulnera. Ex διφάζιω αἰτίαι 11, 122. Et 
διφάζιαι εἰκόνες 11, 182. Bine imagines. feu 
bifaria. Sufpicor autem ex hoc &iez(16- La- 
tinos mutuatos efTe fuum Z:farias , itidem- 
que 7?ifarius ex TesQd (i. Quod fi ita fit, 
rectius fcribentur per pb. H. 

Δοξᾶσϑαι , pro quo dictum poftea fuit 
δοξάζεσθαι. XX, 47. ἐπεί τε δεδόξωσϑε εἶναι ἀ- 
esos , exiflimais eflis. Et vi, 124. ὅμως 
Θεμιςοκλέης ἐξώσθη τε C ἐδοξώϑη dva ἀνὴρ 
πολλὺν E?Mu/ ων coto rol diva πᾶζαν al) E'A- 
Adde. Ubi fortaffe aliquis ἐδοξώσϑη ut ἐξώ- 
σϑη fcribendum putet. Sed quid ἢ 6479 
male pro i642: Ícriptum eft ? ὃς fcriben- 
dum eít £643» , factum ex ἐξοήϑη., (ut 
antea βῶζαι pro βοῆζαι» βεξωμῆύα pro βε- 
Θοημᾶσα , atque alia hujus ipfius familiae ha- 
buimus) manente altero ἐδοξώϑη , fine c, 
ut ἐχρυζώϑη abíque littera illa fcribitur? H. 

AsAóre G* Magis fervus. ἘΠῚ Δελοϊέρη 5 
magts ferva vi1, 7. ΕἸ. 


MNITSOESRSEP R. 72$ 
Δωτίναι. δῶρφ , leu δόξεις. Munera, Lar- 
quuones.. Et ἔδωκε Jultvlw , dono dedit. Il. is 
Oi κέ & dwlive() θεὸν ὡς τιμήσεζι. Et Δωῖινα- 
Cav, Dona corrogare 11,179. Hl. 


E. 


"ade , Placuit : ca fignific. qua dicitur 

Placuit ita facere. pro Fifum eff. iv, 
147. Aanedaupovioi() ὃ ἕαδε δέκεσϑαι τὲς Μι- 
νύας ἐπ᾽ οἷσι ϑέλε(ι αὐτοί. Sic alibi, ἐς ὅ σφι 
tad ὁμολογίη χρήσασϑαι. Item £aydaws , cir- 
ca principium Calliopes , c. f fine infini- 
tivo, εἴτε οἱ ὦ ταῦτα ἑάνδανε , Sive bac ills 
placebant , Sive bac fentiebat. 

E'yxclov in duobus Herodoti locis legi: 
fed alios praterea occurrere cupio in qui- 
bus hoc vocabulum legatur , antequam de 
co dicere aufim quod fufpicor. Vix enim 
in duobus illis £y«clov pro κότον dictum efie, 
mihi perfuadere poffum. H. 

E'yxopév, vide in Kugéiv. 

EÜ£Ad, pro dae, Solet, Solitrem eff. Pro 
quo & φιλέει dicitur. Utrumque codem 
loco habes , vij, 5o: 1. Quum autem vi- 
deamus Herodotum in priore quidem mem- 
bro dicere φιλέφ , in pofteriore autem, ἐς 
ϑέλφ : minime dubium effe cuiquam debet 
quin ita fit accipiendum. Ideoque Gale- 
nus , apud Hippocratem ita potius expo- 
nere debuit quam verbo 2747. H. 

Ex. Prapofitio hzc apud Herod. ufum 
quendam habet, qui non animadverfus fe- 
cit ut huic loco abfurda interpretatio da- 
retur, I, 10. uabz(w ὃ ποιηθὲν ἐκ $ ἀνδρός. 
Male enim intellectum fuit , uats(a ἐκ $ 
ἀνδρὸς, pro τὸ ποιηθὲν &a ᾧ ἀνδρός. id eft, ὑ- 
πὸ $ ἀνδρός" ut alibi doccbo, fimulque alia 
hujus ufus exempla proferam. H. 

Exastgu (pro "e perperam alicubi i- 
κατέρω 7) quum pofitivum fit ixac) Longius, 
Remotius , Ulterins : ὃς Exasaim, Lougif- 
me. H. 

Ἐχγίνεσϑαι! 9 Licere, in Facnitate effe. Sic 
n], 142, initio, τῷ, δικαιοζῴτῳ ἀνδρῶν βελομδίῳ 
ηνέσϑαι, av. s£eyweso. Το licuit, Facultas es 
ΟῚ fuit , Datum nou eff , fivc , conceffum. H. 

Ἐχπαγλεόμνοι . dd mirantes , vcl potius 
Valde admirautes, C ad fluporem u[gue.ix, 
47. initio ézay2seuévov dc ἔτε φό γεῖε ἐπ 
πολέμε. Derivatum ex εἰκπαγλ'. unde ἃς 
adverbium Ezyawec, apud Homerum, 
necnon apud Hippocratem, non fimplici- 
ter ZMirum im modum , led Stupendum iu 
modum. Nifi quis 24d ffwporem n[oue malit 
dicere. H. 

Εἰχπλῶζαι Ὁ φρενῶν, De flatu mentis deje- 
nm efe. ut, 1yy. πῶς vx i£taAo (us Y Qece- 

X YN 
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726 
τῶν ; Alibiin propria fignif. ὀκπλώζας 5. T, 
29, de Solone. Sic autem ὃς Αναπλώκ(ι» 
11, 93. ubi proxime praecedit ὃς ὠκπλώονϊες: 
Invenitur tamen alicubi in hoc verbo , ὃς 
apud hunc, diphthongus & , more lin- 
gux communis , non ὦ. fed ex errore , ut 
opinor. Eorum locorum unus eft 115 179, 
«5€3: ὠνέμες ἀντίες ταλέφν. H. ἶ 

Εκτῆσϑαι , pro κεκτῆσϑαι 4 ut apud Ho- 
mer. unde ὠκτημένῶν , VII, 140 extremo. Sic 
ὃς Hom. 1]. 6, -- ἐσ, c(» φασὶν Yauov ὠκτῆ- 
σθωι δύνωιόμἧνον πἸολίεθρον. Vult tamen Eu- 
flathius non minus Atticum effe quam Io- 
nicum. Quamvis autem hoc ex aliorum 
(ut credibile eft) grammaticorum autori- 
tate dicat , aut illi fides habenda non eft, 
aut exemplaribus Ariftophanis deneganda. 
INon ignoro alioqui Atticis cum lIonibus 
efTe quzdam communia. ΕἸ. 

Εἰ λιννύφν 4. A4cquiefcere. C. 

Εἰ Ἀλώμψεσθαι» pro ἐλήψεσθαι. ut t, 80 τῷ 
δήτοι αὶ ἐπᾶχε ἐλλώμψεσθαι αὐτός. de equita- 
tu Croefi. Qzo (inquit) & zpfe Cyras op- 
preffum iri. fe verebatur. Et Melpom. [ v; 
21 καίζξλαμφβθεὶς , pro καζῳληφθείς. à ver- 
bo A&wzles, quod 2zmdéxecXx, id eft, ac- 
cipere , illis fignificat. C. 

Invenitur & λώμψεαι. vrt, 39. Quinctiam 
compofitum Φοιξόλαμπ(" pro coCoaq2187, 
1v, 13. Cum hoc autem ufu hujus verbi 
convenit quod & cod. lib. 1v. c. 79. legi- 
tur, νῦν ἅτί(Θ" ὁ δαίμων ἢ ὁ ὑμέτερον βασιλέω 
λελάξηκεγ d) βακχοϊ4. Η. 

E uGoAov, Roffrum in navi , C* veluti clau- 
firum regionis. Et de portis, χαλκόδετ᾽ tp- 
Goa , Phoeniflis. C. 

Evayi£av , vide in Kazy(Qas. H. 

Evdgaec Scythae evirati & vates Scythi- 
ci, quorum & Hippocrates meminit ἐν τῷ 
«xX€4 ἀέρων, ὑδάτων , τόπων. fed ibi ὠναν δρλεῖς 
vocat. Aliqui annotarunt ἐνορλας cfle δεί- 
lateres apud Ionas. C. 

ἙΝνείκω. Cft ἐνέγκω. C. 

Ἑννώσας 9 ld eft &vos(uc , Quim intelle- 
xiffet , Clio, c.68. Et ibid. c. 77. &&slo, 
χἀμῶνα παρεὶς ἅμα τῷ ἦρα seatdóUdv 9 in animo 
babebat. Ἐπ. ἐνενώκαξι» «““πἰηεαάνεν ΗΠ: 
ii, 6. C. 

E £«(ic de dimiflione, feu amandatione τι" 
xoris v, 40. Vide Euftathium, qui & uno 
verbo φιίαζύγιον exponit. H. 

Eis", De quo auditum eft aliquid. ut 
I, LIQ. ὡς imis» eyclo τῶτο teyo (AQ. 
Pofiquam auditum fuit eum boc feciffe, vel 
Inuotuit , Compertum fuit , ive Compertus eff. 
Sic virt, 128, iris Q- ἐγένεϊο oesdidsc. H. 

Ἐπεί τε prO ἐπεὶ vacante particula τὲ. 
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Ez1 £vp& “' ἀκμῆς, vide in Ξυρόν. 
Ei, cum genitivo quoque 4d fignifis 
Cat. ut 3zmzA£ov(ac ἐπ᾽ Αἰγύπε T, 1 extremo. 


Quod & ipfum plane Atticum eft. ut ἀ- 
πῆλθον ὄχι φυλῆς. Calliope c. 11. Qm ONT 


(εοὺς On d? ἑωυτῇ txas(Qv. Hc ipfà pra- 
pofitio 22 cum dativo interdum ubi po- 
tius moris eft uti przpofitione 22» cum 
fuo genitivo. ut I, 1j. xa^) Γνγάδας Odi 
$ ἀναθένι 0" ἐπωνυμίῃ , quum potius dicen- 
dum videretur , fequendo vulgarem fermo- 
nis formam , 2» 3 $ ἀναθέν! (Ὁ ἐπωνυμίης. 
Imitati autem funt hunc przpofitionis hu- 
jus ufum quidam ex pofteris: quorum ideo 
loci mendi fufpe&i fuerunt. Sic apud Ar- 
rianum évouacta(av Od. μιᾷ ὀπαδῶν d Ku- 
δέλης νυμφῶν. At vero ubi hzc prapofitio 
genitivo juncta huic rci fignificandae adhi- 
betur, ibi certum eft mendofum effe lo- 
cum. H. 

E'zimAn y Supellex. C. 

Ezísac2« non folum pro Sue, JNoffe: 
fed alicubi & pro Ex:f/;mare.. In quibuf- 
dam aütem- Homeri & Hippocratis locis 
exponitur δύνασθαι , ubi tamen non video 
quid obítet quominus fignificationem fuam 
rctincat. H. 

Ezís(Q», iQésig-. Et Jupiter ἐπίςι Ὁ" T, 
44. C. 

Ε᾽ πιςρεφέως , dcetrate , Vebementer. Item 
Oblique. C. 

Εἰ πίτεξ, Vicina partui, 1,3. C. 

Adjuvat autem valde Hippocratem hic 
locus Herodoti : quum oftendat legi per- 
peram apud eum àA;i£s , & ab aliis 3on- 
τάξη , pro ἐπίτεξ 4 , in hoc Περὴ yuvdux. 
loco, φημὶ ὃ γενοῦκα , ἰω ἐπίτεξ 9. H. 

Ε᾽πιφρφίζεσϑαι » Excogitare , Per[picere, 
zinimadvertere : in. fine Polyrniz , & in 
cap. το. T'erpfich. Et Ke(gQeacSec αὐτὸν 
ταῦτα ποιεῦνϊα IV, 76. Quum animadverti 
fet. illum bac facere. H. ' 

Εἴρχομαι φοφζων,, Egrouas ἐρέων , E'eyas 
μάι λέξων , Gin praeterito j Zia λέξων. Zn- 
grediar exponere. Virg. Sic contraeft ingre 
fa Venus. C, 

Εἰς τὸ ἕως $4 Donec. C. 

Eóssd, ca forma qua alibi ὠπεσώ.  Vide- 
tut autem dativus illius nominis &es9 5 vi- 
delicet &/esor, quod margini adfcriptum eft 
1, 8, vera effe le&tio : ὃς δ᾽ ϑίωίᾳ quod in 
ipfo textu eft , ad illius expofitionem pofi- 
tum , eo irrepfiffe. H. 

Εὐμαράη. Stercus. C. 

EÀr ὧν pro tzad| à». C. 

Ἑὐφροόνη, ANox. ut IX, 38. ὡς δύφρόνη ἐγί- 
γεῖο. Itidemque Εὐφρόναι , ΔΙοξίες. H. 

Εὐχαράςως , idem quod κερχωρκσμῥως. Y) 
32, hinc. H. EQx- 
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E'Quet λέγων pro ἐφη» vil, 137. Sic ἔφα- 
σαν λέγοντας pro ἔφαζαν » circa initium Cal- 
liopes, c.2. H. 

Εἴχειν cum przpof. ἐπί. ut ἔχοντας ἐπὶ 
σφίῷ , €o fortaffe modo quo dicimus y 7/ 
en ont ἃ moy. item , 24 qui en avez^vous ? 


Vide inter Gallicifmos Ionicos. H. 


Ζ. 


E n id eft βί' , Vita. Et Ζεὺς, Vi- 
v4. ut ὃς Odyff. ^, Ζωὸς ἐών. Et Ζω- 
ἄγρια Ξ Odyff. 5. ὃς Zw5gày, Ihad. 4 (9: 

Quamvis autem ζόη efle Ionum dicatur , 
ab ipfo etiam Euftathio, tamen & ζωὴ ali- 
cubi fcriptum eft: ut r, 38. genitivus ζωῆς. 
H. 

Ζώνη , eft Herodoto πορφυρδν ἱμάτιον , tC- 
fte Suida. H. 


H, 


θεώ , Domicilia , id eft , Ea loca in 
uibus vel homines: vc] animantes a- 
lize degere folent. C. 
H'exlév, Indignari , Offendi. C. 
Vide Περλημεκ]ᾶν. 


Q9. 


92^ 9 Convivium lautum C opiparum. 
Si à 94»e derivatur, fonabit quafi 
quis dicat Cemvivium florens , ut in 'The- 
fauro fcripfi: fed addidi vocem /etsm. Di- 
xi enim pofle videri refpondere his duo- 
bus, dai τελαλῆα. perinde ac fi diceretur 
Convivium laum ΟἹ quafi florens. Verum 
apud Herodotum (ut & Bud. Ícribit) non 
tantum eft Epsium fed etiam. Dies feffus. 
Sic autem in ifto fcriptoris hujus loco in 
principio cap. 27. ἢ ἦσαν ἐν ϑαλίη(ι. Val- 
la ufus eft hac interpretatione, & celebran- 
do feffo operam dabant. Non vidco tamen 
cur altera fignificatio locum habere hic 
non poflit. H. 

Θοινίζειν. Cibo, Pafco. Factum ex ϑοίνη9 
ita ut fonet quafi quis dicat , Θοίνίων παρό- 
x9 ς Vel kie ϑοίνίω παρέχω. codem modo 
quo ex dézvoy hit. δέπνίζω. | In Clio , cap. 
129. cum accufat. períonz: & dativo rei, 
“πϑθς τὸ ἑωυτῷ δέᾶπνον τό μιν ἐκεῖν( Ὁ» σαρξὶ [ 
παιδὸς ἐθοίνηξε. Ubi fortaffe reCtius τῷ quam 
τὸ poft d&mvov Ícriberetur.. Alioqui. fubau- 
dicendum fuerit xac. H. 

Θορὸς, τὸ απέομα. C. 

Θορτὶ Ποἢ Θορὸς habet editio Bafilienfis 
Hervagii, unde fumpta hxc Camerarii fu- 
erunt : fed hunc tamen ϑορὸς fcripfiffe mi- 
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hi perfuadeo.. Nam illud ϑορτὶ ne fpeciem 
quidem vocabuli Grzci prae fe fert: at 9o- 
ec; fignificans aréeua , id eft , femen (fed 
intellige femen genitale) legitur apud hunc 
noftrum ícriptorem , legitur apud Hippo- 
cratem. Apud hunc, ut 11, 93. principio; 
Xonppasov:e $ ϑορξ : apud Hippocratem, 
ut quum fcribit libro De morbis fecundo, 
πϑλέρχ αἱ ci ϑορὸς πολὺς X, ὑγρός. Scio alio- 
qui fuifle qui aliquantulum diferiminis in- 
ter ϑυρὸν ὃς σπέρμα ponendum exiftimarint. 
Obíervandum eft autem , non fimpliciter 
arígua, lcd σπέρμα παιδοποιὸν, ab Herodo- 
to dici, v1,68. H. 

Ouais, -nimo dolorem afferens. ut 
ϑυμαλγέα rim. 1,29 initio. P'erbóa dolorem 
animo afferentia , vel e^/Egritndinem alicui 
afferentia , ut loquitur Terentius. Poffis & 
ita reddere 9 erba que animus agre. fert. 
Quoniam autem Homerus quoque ifto com- 
pofito utitur, ( veluti quum ϑυμαλγὲς ἔπ’ 
& ϑυμαλγέα μῦθον dicit) poffis , magis poe- 
tice loquens, reddere ,'eróa animum mor- 
dentia. ΕἸ. 

Θυμὸς , vocabulum valde alioqui & apud 
ceteros ufitatum , quendam ufum habet qui 
apud ceteros vix occurrat, nifi cx ejus 
imitatione. Jungit enim genitivo : ut quumi 
lib. r, cap. 1. dicit, dvéss3g € qoelav  σφὶν 

) ϑυμὸς μάλιςω. id eft, quorum maxime 
(vel potiffimum ) erat illis cupido. 

Ovcavor, 1d eft, xguosol Bulle aut fim- 
bria in Clypeis & tunicis. C. 

Gversawo geminato e apud cum antea 
Ícriptum fuit : fed ne. gemincetur e obftat 
quantitas fyllabica, quum prima brevis fit 
apud poctas: etiamfi, licentia utentes, in 
ϑυσανύεις GC ϑυσανόεοσωα producant , ut me« 
trum poflit ingredi. 'Tum autem ὃς dupli- 
catur illa littera in quibufdam exemplari- 


bus. H. 


Í- 


Ülaywie , Germanum ,| (Nativsm. 110. 17. 

Gox. ἰθωγμέα σὐμαζῴ isis ao ὀρνκτο y [Non 
fnnt offia nativa, fed fofflia. C. 

Utus eft hoc vocabulo non folum Ho- 
merus ,ícd Hippocrates quoque: fed uter- 
que paulo alia fignificatione quam in loco 
qui modo ex noftro fcriptore allatus fuit. 
Legimus enim 072. £. 
aas με ἶσον ἰβαγβυέεοσιν ἐτίμα. 
ubi ila*Ru£cosiy fonat γνησίοις " apud Hippo- 
cratem vero iDaic κύημω poteft quicem 
fortaffe exponi itidem γνήσιον , fcd alia ta- 
men ratione, Eft enim conceptus verus 
& qui à falfo ; id cft , à mola , diftingui- 


Tur. 





738 
tur. Videndum an vocabula Genmuinus ὃς 
Germanus & hic & illic habere locum pof- 
fint. H. 

0j; ὃς 1θὺ pro. 460; & 400v , itidemque 
I6áa pro éàa , ficut apud Homerum ὃς 
Hippocratem. | Dici autem ab Herodoto 
ᾧκ $ ibas cxponit &x ᾧ σγροφανᾶς ὃς mapóo- 
&J* hunc ejus locum afferens, 117 127. ἐκ 
p) δὴ d ἰθείας seal» ἐπ᾿ αὐτὸν Gvw ἐδόκεε 
πέμπάν., ὧτε οἰδεόν]ων ἔτι E πρηγμάτων. ἘΠῚ 
enim reponenda apud Suidam hzc fcriptus 
IA , οἰδεόνίων una voce , pro illa quz apud 
eum duas voces habet, οἱ δεόνίων. — Vide 
plura fuper hoc loco in his verbis, Οἰδέον- 
GG πρήγμαζ. Kl. 

1ἱκνεομόνως , unde Οὐκ ixveopd e GC Οὐκ 
hadoudéuc ,. [Non debite. & μᾶλλον $ ἱκνεομέ- 
vx , Magis qnam conveniret. Kd1aec Camer. 
Exempla autem habes vi, 67. ác αὐτὸν 9x 
ἱκνεομῆψως βασιλόίφν P Σπαρϊιηϊέων, Paulo pott 
cod. cap. ὅτε ἱκνόδυμήσνως βασιλόϊονζᾳ Xmeialuc. 
Quod autem & aliis in locis feci in Gallo- 
rum , & aliorum qui Gallici fermonis ftu- 
diofi funt gratiam , hic quoque faciam , ut 
quam bene conveniat hic adverbii iftius u- 
íuscum co quod Gallice dicitur , oftendam. 
Quum enim adverb. ἱκνόυμένως , vcl potius 
ἱχνεομένω: , (hanc enim lectionem praefero) 
à verbo ἱκνέομαι originem habeat ; quod eft 
venire , Gallicé venir : animadvertendum 
eft ifta verba, sx ἱκνεομένως βασιλόύᾳ. pofle 
ita noftro illo fermone exprimi  // ne /uy 
vient pas de regner.. Eft autem vient à La- 
tino venit ; (littera i ex fine ad principium 
tranfeunte) lonice , x ἱκνέεϊαι. perinde ac 
fiquis diceret , ἐκ ἱκνέέϊαι εἰς αὐτὸν τὸ βασι- 
AGUav, pro illis, Ex ἱκνεομένως βασιλόϊ4. Α- 
lioqui & his verbis hoc exprimeret fermo 
nofter , 7/ ne luy toncbe pas de regner.. Al- 
terius autem generis loquendi , Μᾶλλον É 
ἱκνεομένε , exemplum tibi fuppeditat vr, 84. 
ὁμιλέονζῳ μᾶλλον 3 ἱκνεομένε. quum antea pro 
μᾶλλον Ὁ ἱκνεομένε dixiffet μεζόνως" utens his 
verbis 4 ὁμιλέειν σφι μεζόνως. Nam qui ali- 
quid facit μῶλον $ ixveoutvs id eft, magis 
quam convenit, five magis quam par ett, 
is dici poteft illud ποιέειν μεζόνως, quod Io- 
nicum eft pro: μειζόνως. quafi dicas , tajo- 
rem in modum quam oporteat. Scd Valla 
male hunc locum cum vertit . non fecus 
quam fi verba illa uaxov $ ἱκνεομένε non ad 
ὁμιλέειν fed ad. ἀκρηϊοποεῖν 4. five ad ὠκρηΐοπο- 
eíl» (ut ibi legimus). referrentur. Addam 
& hoc, Hippocratem quoque illo advers 
bio ufum efle, & quidem alicubi fignifica- 
re apud illum Quantum par eff , Quantum 
fatis eff. ut quum dicit , γώλω πίνην ἱκνεομέ- 
v». Apud eundem ἐν và ἱκνεομένῳ χρόνῳ. 
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Debito tempore , Convenienti tempore , Suo 
tempore. . Miror autem afferri ex illo loco 
Ícripturam ἱκνδυομένῳ * € loco libri Defra&t. 
ἐν τῷ ἱκνδυομένῳ γρόνῳ. , C dici 9. ἱκνόυόμενον 
χρόνον non minus quam ἱκνεόμενον , in ufu 
effe. quafi. vero illam. quoque fcripturam 
Grxca lingua poffit admittere, ac non ju- 
beat nos vel ἱκνόυ μένῳ vel ἱκνεομένῳω dicere. 
Ceterum hujus generis loquendi aptum ha- 
bemus hoc quoque exemplum , ae»y»ex- 
σκήν $ χρόνκ $ ἱκνδυμένε,, Senefcere ante de- 
bitum tempus. Et quafi quis dicat , date 
legitimum tempus. Alioqui & fimpliciter 9 
"dnte tempus , dici poteft. Poctae autem 
dicerent etiam (ut opinor) Zfzte fuum tem- 
pri Ex eodem affertur.& hoc 9 φροντίδες 
£y ἱκνέμδνωι (fcd malo ἱκνεόμῆναι) pro curs 
intempe[his. at vero illud ,. ἐν τῷ ἱκνεομένῳ 
xiva, apud Herodotum etiam exftat. v1, 86. 

Yscgéd» & YscoézoX fzepe. apud hunc fcri- 
ptorem occurrunt, prafertimque illa vox 
activa. Eft autem t'soecdy Znterrogare, Sci- 
fctitarz.. Percontari , Inquirere: & ᾿'σορέεσθαι, 
Interrogari ,. Inquiri, 1t, Y9, Ἰἱσορέων αὐτεὶς 
ἰώτινα διώαμιν Vd ὁ NàAQ* τὰ ἔμπαλιν πε- 
Φυκέναι ὃ ἄϑλων πόϊα μῶν. Et paulo poft. ταῦ- 
το τε δὴ τὸ λεγόμῆνω βαλόμδν(Θ» εἰδέναι ἱς ὁ- 
ρεον. SiC 1, 61. pe(g ὃ» ἄτε ἱσορό(η y εἶτε ᾧ 
i, Φοφίζᾳ τῇ ἑωυτῆς μήϊρί. — Dicit matri five 
percontanti frve non. Sed Valla longe ἱσορέην 
hic effe putavit Evsnciare , ideoque alie- 
num ab hoc loco fenfum commentus eft: 
ut tibi patebit ex collatione verborum ejus 
cum. iis quee margini adícripta funt. At 
vero paff. vox ἱφορέεοθαι 1, 24. legitur , fed 
ita ut activam potius fignificationem. has 
bere videatur. H. 


i. 
| em 4j frequens eft apud. hunc iri nar 


rationis velut incremento : ut quum 
Latine dicitur 44tque etiam, velTwum, νοὶ 
Tum etiam, & fimiliter. C. 

Kadla zd 4 Admodum. C. 

Aliquando (1. 71.) & praefixo articulo 
dicit τὸ κάρτα. five τοκάρϊα. Euftathius ta- 
men in librum ista Iliadis, non Ionum fed 
Dorum effe dicit articuli pleonafmum an- 
te adverbia. H. 

Καϊαγίζειν y. üt καϊαγίζειν πυρὰ» Zgni con- 
fecrare, Ytem 4 Immolare & facrificare , Clio 
c..86. & Melpomene c. 37. Ἐπ Evayíttv, 
Inferias mittere : Euterpe , ^c. 44: in fine. 
dic ἥρωϊ ἐναγίζε(ι. C. 

Illi autem Καϊώγίζειν addendum eft Ka- 
ταγιάώζάν " fi quidem emendate foriptum eft 
καϊωγιοξομίνε 9 T4 202. Sed- (verum ut fa- 

tear) 
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tear; fufpicione apud me fcriptura hxc 
non caret: prafertim quum & Erotianus, 
fuo in Hippocratem lexico, Εναγίζᾳν γ) non 
Ἐναγὶιαζάν , Ícribat , exponens , τοῖς κατοι- 
Sopiéveig ἢ τοῖς καϊαχβονίοις ϑύφν. ficut Hefy- 
chius, xoc δχιφέρᾳν , vel 9vdv τοῖς κατοιχο- 
μένοις. Sed magis priorem probo expofitio- 
nem quam poíteriorem : & in poiteriore 
placet quod κατοιχομένοις tantum dixerit, 
non autem cum Erotiano , 5 τοῖς καϊαχϑθο- 
γίοις * quoniam hoc de diis inferis dici fo- 
let. Non folum autem /nferias zzittere di- 
xerunt Latini, fed etiam Zoferías ferre ὃς 
Inferias dare. At Inferias facere. (ut ctiam 
exponitur) me legere haud memini. H. 

Καταδόξωι ufurpat ut alii καϊωγνῶναι. H. 

Καταοοίξεοθαι interpretantur , Grate ba- 
bituros aut impune laturos effe. Σστὸ αὐ aen- 
xs; dcducto vocabulo. ut Thalia, c. 36.ex- 
tremo , s xalazeolzeco , de iis qui Crae- 
fum confervaffent. Et non minus in fine 
éjufdem libri, c. 156. ὃς Polym. c. 17. Sed 
"l'erpfich. c. τοῦ. poffe ita accipi videtur 
ut fit à verbo ix&9a Ionico , & fignificet, 
Progredi longins aut effugere , limileve ali- 
quid. C. 

Kara Qed (oui ; vide in Ez:tez Copa. Ἡ. 

Κατέδηζαν dez εἶναι, TI, 174. metapho- 
ra refpondente ci quam habet ὠπέλνζαν. H. 

Κατηλογέονῖο, Vide in Α᾽λογήζαε. 

Κείρην apud Herodotum, Κ᾽ αμέαγε, Pepu- 
lari. veluti quum dicit vim, 22. πάν]ω ἐπέ- 
φΦλεγὸν [d ἔκφρον. Ἐὼ 13; 17. ἔκφοε τὲς χώρες. 
itidemque paffive , vim 67. ὠκείρεϊο ἡὶ Alex. 
Quem verbi hujus ufum fumpfit Herodo- 
tus ex Homero, utente non folum fimpli- 
ci, fed ὃς Compofito Κατακείρφν “ ut Odyff. 
X. —— ὅτι μὸ! κατεκείρεϊε οἶκον. Depradaba- 
zeini domum, Spoliabatis domum. Merodo- 
ti autem exemplo ufurparunt etiam 'T'hu- 
-cyd. & Plato. H. 

Keegi(i , Diripere ,— Sternere; vi, 117. 
aà ᾧ οἰκία $ ξεῖνε κερφίζας ἧκφς. Et Ho- 
mer. —— ὅθι, περ Τρῶας usectits C ames. C. 

Kj, ut πῇ, item Κη fine accentu, quum 
eft particula αὐραπληρωμαϊικὴ, id eft exple- 
tiva. Exemplum illius exftat 1, 22 extre- 
TO , cxomé ὃ χρὴ πανῖός χρήμαϊ' alu τε- 
λό πίω) x5 Σστοξήσε. At hujus exemplum 
cum alii plerique prebent loci , tum hic, 
1V, 124, «αδίες ὡς ἑξήκονϊα μόλις xx. H. 

᾿Κληδὼν & Κλεηδῶν ,. Rumor, Fama , O- 
men. xeigs ὃ κλεηδόνι. Odylff. v. C. 

Κνυζημάτων , Euterpe, c. 2. agrtus pue- 
rilis: fignificatio πεποιημένως , ut vidctur 
Cam. Quamvis autem ita legatur in cdit. 
illa Bafilienfi , puto tamen Cam. fcripfifle 
πεποιημένη, DOD πεποιημένως. aut ità j πε- 
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ποιημένως (mt. videtur) facia. vel potius 
buic vocabulo data, Vc] tale quid. 

Kóc p , τάξις. ld eft, Ordo, Ratio, 1, 
99. κόσμον T0vÀs ἃ Δηϊόκης πρῶτός tei καϊας 5 
σώμλυϊθ". Hanc ratuonem primns ΖΗ τι μεῖς 
VCl , /ta res regni ordinavit. ltem , 110 12; 
ἔφουγον ἐδενὶ κόσμῳ. de ἐπα fuga. — Inde 
Homerica 5. κοσμήτορε λαῶν. ὃς , αὐτὰρ ἐπεὶ 
κόσμηθεν au. ἡγεμόνεοσιν ἕκαςοι. C. 

Κεράδι(6" ab Hérodoto ( ficut ὃς ab Ho- 
mero ante illum) di&a fuit uxor , quam 
duxit dum adhuc effet κόρη , id eft virgo, 
& quidem jwvenzula , fivc jmvenilem «ta- 
rem non excedens. Sicin Clio cap. 137. Γα- 
μέκ(ν dy ἕκας(Θ' αὐτῶν πολιᾶς μὲν κερλϑίες 
yuucixac. Sed ab Homcero terminatione a^ 
là κραδίη dicitur, Sic Il. v Οἱ μοῦ xsegadíl» 
ἄλοχον C κτήμαϊω πολλὰ Map οἴχεσθ᾽ ἀνάγον- 
τές. Sic lliad. z, --- α'χυλῆφθ" ϑείοιο Kega- 
dil ἄλοχον ϑήσφν. Verum & Κεράδι: πώς 
σις Cid. eft zzarztus) vicillm ab Homero 
dicitur. H. 

Κυρεῖν , cum genit. τυγχάνέν» five τυχῶν. 
Item Κυρῆσαι. ut t, $9. circa finem, ἐδέεετό 
τε αὶ δήμε φυλακῆς τινὸς guess ἀὐτῇ κυρήζαι. 
aliquam cuftodiam αὖ ille confegui , νεὶ οὔ- 
unere, Hinc ὃς Κυρήσας pro τυχών. Apud 
Hippocratem participio jungitur , co mo- 
do quo ἔτυχε; vel τυγχάνᾳ plerumque illi 
jungi videmus. Legimus enim apud illum, 
αὶ μήπω κυρήσῃ τὸ σῶμα τεθνεὸς y 1d cÍt y me- 
que dum corpus mortuum fuerit. Ubialioqui 
τύχῃ dici potuiffet. 

E γκυρεῖν itidem pro &rvxciv , ut lib. vir, 
218. ἐνεκύρηζαν seolà , inciderunt in exer» 
citum.  Exftat vero & aliud compofitum 
apud Hippocratem, videlicet xvyaveé , ut 
in libro De morb. συγκυρήσφ ὡσῆε ῥιγῶ [αι με-- 
θύονζᾳ. Ícd hoc eft pro συμξήσεζ) , id cft, 
eveniet. 

Κώμῳ χρῆσθαι, Come[Jationem exercere, 
vel potius comeffatienes 1n Clio ,cap. 21 ex- 
tremo , τότε qivdv τε πάνϊας C κώμῳ χρῆσθας 
ἐς ὠδλήλες. ubl interpres vertit, Er zpter fe 
come[fationibus tterentur.. Ab hoc nomine 
eft κωμώξιν. At vero x&ue , quod frequens 
eft apud Hippocratem 9 quamvis confequi 
illas τῶν κωμαζόνϊων compotationcs plerum- 
que videamus, mirum tamen eft fi Galenus 
κωμάζην prius effe quam κῶμω , & hoc ex 
illo deduci putavit. Nec enim rationi & 
artis grammatices legibus coníentancum 
magis puto κῶμω quam κῶμον ex illo dedu- 
cere: id eft , non minus prz poflere illud 
quam hoc poffe fieri. 

κῶς. & κως enclitice , pro πῶς & e 
enclitico , paffim apud hunc fcriptorem ; 
przfertimque hoc pofterius : ut lib. ur, c- 

i zz, 150. 
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1$0. xa4 κως ταῦτα ποιεῦντες ἐλάνθανον. 
A. 


» a€dv, ünde Διωλαξέην τῷ 114. Et^ce- 
Pose 3 1V3 79, νῦν 8T ὃ δαίμων" C * 
ὑμέτερον βασιλέα χελάξηκε. Paulo ante , ἢ 
ἡμέας ὁ Seco. χαμξάνῳ. legitur & aaCe, cum 
alibi, tum 15 108. 

Λαισήϊαγ Parma, aut Pelre. C. 

Aeceg , Zhgiportum. ut ὃς Odyff. y. C. 

Aégor, Sermo , Colloguinm. Tw Euterpe, 
C. yz. ὠπικέσϑαν ἐς xéarlu) αθὰ $ New, rren- 
tionem. fatlam dicit Nili. Ex Calliope 5 c. 
70. γυομένης χέαγης y verba quum fierent. ἘΠ. 
Eeare" utl, 172. d τὸ Τώνων πάϑεα ἔσται 
Deque, do τα cixWia , non de Joutm malis 
ft de fuis fabulabuntur. Ex reeyneo mv», 
15 1737. Celebris. Et apud Hefiod. Aéa/5, 
locus publicus, de fabulis & colloquio vul- 
gi, utapparet, dictus. Odyff. e; Οὐκ ἐθέ- 
λεις ὀὕδην χωλκήϊον ἐς δόμον ἐλϑὼν 9 H'é πὲ ic 
χέσγίω. C. 

Ληΐζεσθαι,) Rapere. C. 

Λιπαρλη τὲ C ὠρετῆ, TX, ΣΤ. Conffantia 
(féü rolerantia ) C* fovtitmdine. Διπαρεεῖε 
μένοντες , durate , Calliope c. 44. Ex Eu- 
tCrpe 5 C. 42. ἐπεί τε Χιπαρέην ὁ H'egu2éu s 
quum Hercules perfeoeraret in flagitando. C. 

: Aóy(O* , etiam fabmlam , τὰ eft μῦϑθον» 

fignificat. ut Clio, cap.141. ἔλεξέ eq xo- 
yov. Et, Alcom(Ó* λογοποιὸς , Qt, Exoldifj" 
λογοποιὸς 5 Euterpe C. 1234. & 143. [9 

Λόγον ἑωῦτῷ διδόναι» Reputare aliquid , ἴσα 
Secum perpendere. C. 

Λωδᾷσϑιαι. Fedare , eo modo quo dici- 
τὰν ἃ Virgilio , Fedavir oultms , de facie 
mutilata. Sic enim apud noftrum fcripto- 
rem Zopyrus fcipfum aeGgrax , 1110 ry4. 
Atque ut hic legimus ἑωῦτόν λωδᾶται ( ad- 
ditis étiam his duobus verbis , χώξίωυ ἀνή- 
xésov) fic paulo poft, ἑωῦτὸν λωξα). Ac 
parvo intervallo fequitur cap. rgy. χεχὼ- 
ξημένον fignific. patfiva. Apud Homerunt 
Vliad. 9, εἶ à ἂν A'rgstdlu vor Usa (i Χωξήζαιο, 
απο poflreprum me injmria affeciffes. vcl, 
contumelia. Λωξέσϑιαι etiam invenitur , & 
quidem apud Hippocratem Ac fignifica- 
tionem paffivam habet. 46e? in hoc cjus 
loco , ὠτάρ' ποκα μὲν δὴ € ἀλλὰ AuGéov.). 
ubi redditur . Probro c dedecore afficinn- 
eur. H. 


M. 
M ἐλεδωνὸς. Curator , vcl Caratrix , Cus 


eura rei alicujus demandata eff , Pra- 
fetlus alicui rei , fe alicui neratie.). v1, c6. 
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μελεδωνοὶ Σοτοδεδέχα) “ἢ τροφῆς se meae Exaisumy 
X, ἔρσενες ὼ ϑήλεαι ) Ὁ Αἰγυπίίων. Paulo 
poft τῇ μελεδωνῷ Swejov. Item, € οἰκηΐων 
μελεδωνὸνγ. 110 61. quod reperitur & c: 63. 
feq. Sed & ipfum verbum Μελεδαίναν ha- 
bes vit, 115. Μελεδαίνν τε αὶ veéqdv, vide- 
licet, τὲς νοσέονίᾳς. ΕἸ. 3 

Μίμονα , fequente infinitivo ,. Ferz anz- 


tiny boc facere ,. Amnimatus [um ad boc fa- 


ciendum. In Erato , c: 84. μετὰ ταῦτα 
μεμονέναι μιν τίσα δῷ. Sic Homerus Hiad: c, 
— μάλιςα ὃ φαίδιμ» Ἐπῖωρ Ἑ'λκέμῆναι μέ- 
poveév. Sic autemr dicitur μεμαὼς cum eo- 
deni infinitivo 5, & ad eandem rem fignifi- 
candam , paulo ante 5 Ε'λκέμϑναι μεμαώς. 

Meígdctap dicitur , Qué mutavit. fenten- 
tiam , cu quem panim. ΕἸ. 

κεταίχ μι» γῆ.» vide. in. Aic μή. 

Νιετεξέτεροι , ld efb, τινές. 11, 36. Zee 
μετεξέτεροι καλέα(ι. C. , 


Μῆνις , κότ( Ὁ & ἔγκόςθ' 5 P'ebemens ira. 
C 


Μῆχ Ὁ’ pro μηχανή. üt IT, 181. 1ÉTO γάρ. 
of κακξ εἶναι wy". Eltque reponendum. 
hoc ipfum verbunr, & lib. 1v. cap. rfr. 
non longe à princ. pro uz«Q-. Utitur δὲ 
Homerus: ut Iliad. 8,.-- 32€ τι uix C- Εὐ- 
ρέμϑυωι διωὠμεσϑα. Ut autem pix - pro μη- 
xni ab: hoc fcriptore. dieitur 5. ita viciffim 
πάθη pro za. 

Mi» dicunt αὐτόν. C. 

Mde G» , Candens ma[[A.. üt μύϑδρον σιδήρεον. 
1,165. vel A6 G- 2jg ve * ut ille philofo- 
phus dixit : folem effe μύδρον, Anaxagoras. 
Clazomenius , fon. C. 

Mus , Diffecare , Hom. μίσνλλόν τ΄ aea 
v&Ae. In Clio, c. 132. Διαμυςείλας καίᾷ μέ- 
esa. τὸ ἱερήϊον, feta 1m partes vittima. C. 


N. 
N cux u&v , Novare, id eft, νεωτερίζειν. C. 


Νόμι' , ut communiter, /eger figni- 
ficat: Ut, 1, 29. Σόλων ἀνὴρ' Δ΄ θίω αἴ". ὃς 
Αθίω αἴοις κελόύσα(ι νόμιες ποιήζας. Et, 2414-. 
res ac inflituta ; qux ὃζ νόμακα ^ ut T'ha- 
lii, cap. 38. ὅτω νομίζα! πολύ lh καλιίφες 
τὲς δωυτῶν νόμες ὅκασοι εἶναι. In Melpom. 
C. 76. ξεινικοῖξι 5 νομοίοι(ι C. ὅτοι αἰνῶς vc edi 
dX dé ys(.. Et con[uetndinenz ac morem. Ei 
ἐξαπαϊᾷν τὸς εὖ ποιειῶτας νόμ(ῷ- ἐτίν ci , l0 
Clio, cap. 9o. Significat & Pafcua: ut a- 
pud Homer. quoque ἐπεί xe νομῷ μεγέω(ι, Et 
regió: Ut νομὸς Θη αἴ: , MevduG-. Et cla(- 
ffs : ut νομοὶ φόρων , in Thalia , c. 9o. &c. 
Atque hz pofteriores dux fignificationes 
funt acuti nominis. Eft & smedorum appel- 
Tatio : ut de Arioné, 15 24. τόμον ὃ ὀρῇιον 

διεξ- 


ΒΕ pO JEU 


διεξελθεῖν , quos apparet acutos fuifle , ὃς 
concini folitos voce altiore. Ev χέρῶν νόμῳ» 
fignificat Zn cenflitlm , conferiis panibus. 
C. 


Nu , particula πἰοχπληρωμαϊιπὴ , ld eft, 
expletiva , pafiim apud hunc ícriptorem 
posé. Ac ftatim initio primae Mufz , Περ- 
σέων μέν vus. οἱ λόγιοι Φοίνικας (paci ἡβνέσθαι “ὃ 
ἰαφορῆς αἰτίας.  Szpeautem his particulis 
μὲν vuv refpondet 5 in altero membro. ut 
lib. rr. circa finem. H. 


“ 


£e. 


AX elo & ullo ὃς Οἱμαιχμίϊωυ rwlicba 
»- ὃς διαλύσασθαι , Hofpitii amicitizsque 
& belli conjunctionem & diffolutionem fi- 
gnificat. C. 

Ξυρὸν, ZNovacula. Adhibetur autem hoc 
nomen cuidam loquendi generi , quo uti- 
tur vi, IL. Ódn Zve8 3 “ὁ ὠκμῆς Exe?) ἡμῖν τὸ 

, 4r » ΠΥ ὦ , ^n: 3 
πρήγμαίᾳ , ἄνδρες l'ovec y ἥ εἶναι ἐλουθέροι(ι ἢ 
δέλοι(ι. Exftat idem loquendi genus (quod 
proverbiale fuiffe videtur) apud Homerum: 
nifi quod ἱςαΐαι eft apud eum 9. non ἔχεϊαι. 
Tliad. x. 

Nub φὸ δὴ πάντεοσιν Odi £vpii ἵταῖαι ἀκμῆς 
p μάλα λυγρὸς ὄλεθρος Αἰ χαμοῖς κηἠὲ βιῶναι. 
In quo proverbiali genere loquendi expo- 
"om ufurpari folet vox Difcrimen: quac ta- 
.men utrique parti convenire non poteft. 
neque enim dicet. aliquis (δὲ imminere di- 
firimen de tuenda vita , ut dicet diferimen 
de amittenda ; neque difcrimen de libertate 
fibeunda , ux difcrimen de [ubeunda fervi- 
tute. Hoc conílat , cos dici 9n ξυρξ “ἢ ἀκ- 
μῆς ἵσάσθαι , vel, ὄχι ξυρξ d ἀκμῆς ἔχεσθαι 
dici τῶ zez/ua(« corum qui ab ipfo tempo- 
ris articulo vclut opprimuntur , quo vel 
profperam vel adverfam fortunam expe- 
rientur. INéc aliunde videtur petitum hoc 
loquendi genus (quamvis alii fecus fentiant) 
quam ab iis quae aciei cultri feu gladii ad- 
mota , levi manus impulfu amputari pof- 
funt. Atque ita pertinebit ad id quod pro- 
verbialiter itidem dicitur, S»w5 cultro effe. 
Unde apud Horatium, Er ze fub cuüiro li- 
quit. H. 


Oo. 


ἰδέονζῳ πρήγμαζῳ y Vel οἱδαίνονίᾳ , ad ver- 

bum, es tumentes , de iis quze adhuc 
funt turbulentz , five quac nondum funt 
compofitaz : quafi quis dicat, qwarsm ra- 
mor woudum refedit. In'Fhalia, c. 127. ἅτε 
ei οἰδεόγτων. ἔτι Ἔ πρηγμάτων. quod male red- 
dit interpres , Unique rebus nondum. (atis 
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fnndatis, δὶς autem ὃς eod. lib. c. σά. ubi 
Ald. ὃς Germ. editiones oi δεέντων habent 
pro οἰδείντων. qui error eft apud Suidam 
quoque. Scdillo in loco interpres ca ver- 
04 praterit: cgo in margine adícripta ibi 
interpretatione reddidi , re£zes flagranibns, 

Oipexee, pro cele. Ei ilad.(9, ἐπὶ s5« 
S €" συνοχωκότε. C. 

Oxoc pro ὅπως. quomodo. ut imt, 116. d» 
κῶς μὲν γινόμ Gg». & paulo ante , ὅκως Sa» 
Aaose isi: TX ἐπέκφενα. Sed alium etiam ufum 
habet iftud vocabulum , qui non datur illi 
rac. ut in Clio 9 c. 11. ἐάθεε 8 5 et- 
σθεν. ὅκως κἡὶ Θασίλεια καλέοι. Φοί ᾷν. ubired- 
ditur 4447 vcl 2uetzes vocaret. Sic ὅκως Vei 
quum vel quoties plueret. Atque ita pluri- 
mis in locis utitur. H. 

Ολοίτροχ(θ» , fubaudito nomine sire, 
Saxi quoddam genus cft, in hoftes projici 
vcl potius devoivi foliti: quod à rotundi- 
tate nomen iftud habere quidam credide- 
runt. Xenophon ad ὁλοϊρόχες addidit πέ- 
ess. Homerus autem Iliad. v, quadrifylla* 
be 5. ὁλοοίτροχ(θ" ὡς Σστὸ πέτρης, ubi fubau- 
ditur zízeQ». Quidam tenui fpiritu hanc 
vocem Ícribunt, tanquam ita dicatur qua- 
{1 ὁλοὺὸς ἐν τῷ τρέχφν. Fufius de hac voce 
difleritur in meo 'l'hefauro Gracie linguae; 
H. 

| O pon, V'itupero, vcl Contenu , Pro οἱ- 
li babeo, ut nt, 167. »xise ὃ Κοράνθιοι Cvoyiau 
τὲς χφροτέχνας.. ubi interpres contrario fen- 
fu dixit, Corinthii quoque minimi faciust 
opifices. Sic apud Hom. ὄνος, Iliad. y, ὃς 
Od. ZB &voyiau , Od. Φ. 

Or; interdum pro aJg τί. ut 11, 78. &- 
ϑέτο ὅτι καὶ χειῆται " nis Sic ri, Ls citca 
hnem 5. καὶ ὅτι αὖρφις Σοτοπνεέξζας μὲν(6" πάνϊων 
ποϊαμῶν καὶ παρέχεϊαι. Η. 

στι τάχ" , pro ὅτι τάχιςξα , Quam ce- 
lerrime , Quam citiffme. Vcl, Primo quo- 
que tempore . 1x,7.in fine. H. 

τι μὴ fignificat εἰ μὴν ΔΗ, Praterquam, 
& fimilia. C. 

Οὐδαμοὶ. id eft, ἐδένες. C. 


ge 


II “ἰδ οιχ ὥζαι, Futroducere. C. 

'"Παρομέμνημαι alicubi poni videtur 
pro fimplici μέμνημαι. ficut pro hoc poni- 
tur quibuídam in locis compolitum ὄλημέ- 
βνήμαι, vel ἐπεμνηήσθίω. M. 

Παάρεξ. Praterguam. C. — 

Παρέχᾳ uoi, fequente infinitivo pro ἕξεσι 
pi y. Licet mibi , Peucs sue efl , Im muc finm 
ef. πὶ, 142. H. 

Iag4dey , 1,27. ἔτε lvi dazilu uci παρ." 

LL den, 
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δών. Et paulo poft , c. 38. ὅτε ἄλλο ἐδὲν 
ἄχαρι παρλδών τοι. Utrobique pro ἐνιδὼν 
pofitum quidam exiftimarunt. H. 

Hayísc y Divites , Opulenti y. Αἰγινήϊέων ἢ 
οἱ παχέες ubi interpr. vertit proceres. Nam 
fzepe hi funt ex illorum numero. H. 

Περλημεκίέω , ὦ idem cum fimplici η΄ - 
μεκϊέω fignificare videtur : videlicet e/Egre 
ferre, Graviter ferre , Indignari: atque adco 
magnam indignationem prz fe ferre: quod 
fit querendo , fivc quiritando : Unde fa- 
Gum eft ut 1m, 64. «θαημεκϊήξως τῇ imo 
συμφορῇ  reddiderim 5. De teta calamitate 
que[lus. Sed virr, 109 initio , abfque ullo 
cafu ponitur αὐϑκημέκϊεον. Apud Suidam & 
«Θλεμεκϊήζας ( non θλημεκϊήζας ) ὃς atn 
μάκϊεον, non αθλημέκιεον. At VeTO illius ze- 
ολημεκῖεῖιν plura tibi exempla "Phefaurus 
meus fuppeditabit. 

ΠεραλεαγήνὀυτίΘ » vide in Δέφη. 

Ilg4E, Circum : ut Arboribus claufi cir- 
eum. vcl Circa : ut Corpora mulia virám 


circa. C. 

Πεοσόμδνω σιτίω 9 id eft ὀπίώμενω. πέοσειν 
enim Coquere & Conficere. ut Homero quo- 
que, metaphorice γέοφ: πεοσέμεν. C. 

HírwQ», id eft, πεποιθὼς} Fretus : ut & 
Hom. ἠνορέῃ πίσυνοι 3j xddlá χἠρῶν. Sed & 
Eurip. Orefte , ϑορύδῳ τε mícowQ* κἀμαβᾶ 
παῤῥησίῳ. C. ; 

Πολέμια 5 alicubi pro πολέμικο. H. 

Πρόκα , Subito. lib. vitt, c. 6f. ἃ mt5xo 


τε φωνῆς ὠκέειν. C 
P 


ayiede , Secures , aut Bipennes , aut aliud 

barbarici teli genus. 1a Camer. fiqui- 
dem fides habenda eft illi Bafilienfi editio- 
ni: ac non potius credendum eft illum σας 
γώρφς fcripfiffc. H. 

Xaexa(dy , Tondere fignificat feu Pellere, 
ut Melpom. c. 64. Σαρκάζας βοὺς πλόὑρῇ. 
Atque id ὃς Hippocrati fignificat verbum, 
ἐν τῷ «4 ἄρθρων» &. Ὁ. 

Σακκέω, Excolo, in Melpom. c. 25. τῦτο 
ἐπεὸν γένηϊωι πέπον 9 caxxiz (o ἱμαϊίοι(,. ubi 
tamen interpr. verbo exprimunt γ non VCr- 
bo excolant , ufus cft. Sed Euftathius, vel 
potius Dionyfius apud Euftathium, ex hoc 
noftro hiftorico Herodoto affert etiam χρή- 
pa εὑποσακιζομενοι. Quinetiam vasocaxi (qv 
“ὃ 635 effe ait τὸ geoxézld 3 ὑφαιρέίσϑαι (fub- 
audiendum autem puto 4 0$ cum hocver- 
bo ὑφαιρᾶσθαι!) atque addit, in hac fignifi- 
catione refpici fortaffe ad. (accum qui pau- 
latim evacuatur. Alioqui σακίζην dicuntur 
ctiam faccularii fures, five facculorum fu- 


rcs; quum Helychius cexifty exponat , τὸ 
ὠκκενῶζαι διὼ κλοπίω τὲς σάκες. Scd apud il- 
lum & in verbo & in nomine littera σ ge- 
minatur (ficut & in eaxxé«() apud. Heros 
dotum ) quum Alius Dionyfius ed (&- etiam 
non cxx ab Atticis fcriptum fuifle te- 
Itetur. 

Ezigyde, «Δἀνεν(ατὲ ὃς Offendi. Et Xmee* 

χθεὶς Perturbatus. C. 
4 Συγῃνώσεω (ut admonui in Αἰναγινώσμω ) 
à vulgari ufu & ipfum difcedit apud Hero- 
dotum : qui duobus modis eo utitur. vir, 
123. γῦν μὲν τοι συγίνες y χρήσομαι τῇ ὠκείνᾳ 
γνώμῃ. ubi συγίνὲς eft, Ροξηπαι mecum ve- 
putavi banc rem. vcl, confideravi , feu per- 
peni. Sic in fine cap. 5. lib. rv. μαβόνϊες die 
εἰσι ἡμέτεροι δἔλοι » ὃ συγίνονες τϑτο. Sic & 
cap.v. in fine. (Talem autem uíum effe 
verbi συμφρονεῖν , in meo lingux Graecae 
'Fhefauro docui.) Aliter in fine c. 43. lib. 
iv. ubi infinitivo jungitur , Ξέρξης δέ oi ὁ 
συγῇνώσκων λέγφν ἀληϑέα. 4. d. — (Non a[feu- 
tiens ipfi vera dicere, ipfum videlicet. q. d. 
Non. confcius ipfi veritatis, In hoc tamen 
loco libri v, Cap. 91. συγ[ινώσμομεν αὐτοῖ( 
ἡμῖν αὶ ποιήζα(χ ὀρϑῶς , magis proprie reddi 
poteit . Confciz nobis fumus. — Quinetiam 
voce paffiva utitur alicubi hac in fignific. 
ut v, 86. ἕοσονες (υγΠνωσκόμενοι du xard 
TÉTO εἴξαν. Ubi autem dicit, v1, 92. £ze 
Cuveyivelaxovlo , ἤ(ἀν τε αὐθαϑέςεροι , figni- 
hic. Non agnofcebant culpam. ΕἸ. 

Συμψήζας interpretantur (wle/duc , Clio, 
c.189. Significat autem correptionem. C. 

Συναλίζω, vide in A'Aéec. 

Συναμωρέφν 4 Vaflare , Perdere. Et Συνά- 
pae , INoxius, C. Sed (cribitur etiam xi 
νωμωρέφν. Η 

Συννοίῃ ἐχέμεν", 1, 88. — Cogitabundnt. 
Vel, Quus in attenta cogitatione ver[areture 


᾿Συρμαΐζῳ, Purgare τῇ (υρμαίη" quam a- 
lii potionem, alii herbam aut radicem, a- 
lii füccum quempiam fuiffe putaverunt. C. 

Evaz dudo τινὶ» fequente infinitivo, 10 92. 
Studio meo (Ὁ opera aliquem adjuvo ad ali- 
quid efficiendum , vcl, Studium meum alicui 
ad aliquid preffo, At vero Egiaréódo & A'- 
ποαπσόύδω alibi in locis vicinis ceu contraria 
ponuntur. H. 

zo: pro (φίᾳ ponunt. C. 

Σχαινοϊενὲς , Relinm. C. 


T. 


ἘΠῚ: καλάμων , Clio, C. 170. inter- 
pretantur z4reolas arundineas, uper qui- 
bns lateres are(cerent,. Sunt ὃς ταρ(οὶ ποδῶν. 


Et 


A 


REOCENSIO:.ET INTER ?P RR. 


Et remigia ταρσῶν habent appellationem. 
Nominpantur eam s«eecin volucribus. C. 
Τέλειον. Perfetlum , Confirmatum, Evi- 
dens. di ὄψιν Gveigu 3 τελείίω. 14 121. Et; τὼ 
τίλεα Y χροδάτων, 1,193. grandes oves. C. 

TO, Jmpeu(z, € Ordines. 6» 

Tíe interrog. ut 1, I17. τέῳ δὴ μόρῳ * 
ποῖδα κατεχρήσαο 5, Qua morte inierfeci[Hi ? 
Eodem modo τεο ὄμμα. 1,37. H. 

Téesdg , afflitlum effe. C. 

τὸ, paffim pro 2, id eft 4e relativum. 
Sic 1, £1. εἴδωλον τὸ λέγε(ι ἔνα. Et paulo 
ante , g On seq (6. τὸ voa, pro $ , Cujus 
nomen quamvis [ciam. Sic alibi ἐν τῷ pro 
ἐν e, 15 quo. Pluralis autem genitivus 7, 
quum eft articulus prapofitivus 9 interdum 
voculam «i interjectam habet inter no- 
men cum quo junctus eft. ut r, $1. ? zi 
Δελφῶν , pro τὶς Y Δελφῶν. vcl potius 7 
Δελφῶν τις. * 

Te^Qdcio y. driplex : ut διφάζιον , Da 
plex. C. 

τῷ ih χρηζόμϑν (Θ᾽ , Veritate ufus , Eo 
quod res erat. Et τῷ ih ye , Revera. Et 
xal τὸ iv, Secundum veritatem. C. 

- Τῶν ἴϑμῆν , pro ὧν icjdje 9. Que comperta 
aut cognita (unt. ufitata parenthefis Hero- 
doto. C. 

Tóvià 4 id eft, τὸ αὐτὸ, fimilitudinem ὃς 
aqualitatem. & conjunctionem fignificat. 
xa(g τωὐτὸ τὸ € ΕἈλίωες A&ys() y 1, I. idem 
ipfum quod Graci memoraut.. Χῖοι jJ νιν C 
E'evÜeoin χατὰ τωὐτὸ D|gAtyov)) 1 142. ed- 
dem lingua utuntur. Jtem τωὐτὸ φΦρονήσαν- 
τες. de confenfione & concordia, 1n Clio, 
c.59. fin. Et in Polymn. c. 147. eveyo- 
pav ἐς τωὐτὸγ quum. convenient. C. 


Y. 


Y 6e: Petulantia ὃς La[civia : ut de c- 
quis, Clio, c. 189. de mulis Melpom. 
c. 

Y'yimeós 9 id eft, ὑγιεινὸς s Sanns. C. 

Y'aeglouaudv  Superfilire , ut 11,66. sSmreo- 
ϑιρωσμονῖες τὲς ὠνθρώπες. Apud cundem le- 
gimus ὃς Καταθρώσκω. apud Homerum au- 
tem ὃς A'zobodexo ὃζ Ἐ᾽ πιθρῴσκω legimus. 

Y'zeeríósuo, ufum quendam apud Hero- 
dotum habet multorum auribus valde mi- 
rum futurum. Ponitur enim pro Comza- 
Wico: ca in fignific. qua dicimur confilium 
noftrum alicui vel cum aliquo communi- 
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care , (utriufque enim exempla inveniun* 
tur ) & qua Cicero dicit, De foczetate mul- 
ta inter [e communicarent. lib. v, c. 24. cir- 
ca finem , vu ὧν ,. δηπνοέω 5 πρήγμαίᾳ με- 
γάλα κατεργασεοδ 9 Modo) PC 5 p 
τοι αὐτοὶ ι'παερθέωμαι. Nunc 1gitr quum res 
magnas aggreds i0 animo babeam fac omui - 
no nd me accedas, ut tecum de 11: commmu- 
nicem. ícd alterum verbum multo aptius 
mihi videtur. Interpr. reddidit Zperzam. 
Sic vir, 8: 1. διὸ ὑμέας ἐγὼ συνέλεξα., ἵνα τὸ 
νοέω πρήοσφν ι'παερθέωμαι ὑμῖν. Quinctiam r, 

τέτῳ τῷ Γύγη Q τὼ αἀπεδαιέςερφε Ὁ πρη- 
γμώτων ιπαερετίθβετο. Utitur vero & activa 
VOCE τπσερτίθημι cadem in fignific. ut vide- 


bis 1, 155. & v, 32. H. 
9. 


ζ “5. Ornamenta equorum. C, 
φάρμακα. Colores. Clio, c. 98. aes- 
μωχεῶνες VIT II) ER eic) Φαρμάκοι(ι , Hilent 
coloribus. Et Qaeuaxétav , Tingere. C. 
Oaec(Q-, Partio. C. 
Φερέγν('» duzui OQ Sufficienr. O. 
Φρενήρης) Mentis compos. C. 
$e, Fur. C. 


x. 


Xd χοῦς 5. Ícu τῇ χερὶ vide in Aj. 

Xe&v4 Refpondere , id cft, Oraculum 
reddere. ἡ 5 Πυθίη οἱ χρᾷ τάδε) 1, gy. ve- 
fponfum. Pythia boc reddidit. Et, χρήσαν). 
$ 9:8, Clio, c.69. Quum oraculum reddi- 
tum mibi fit. Inde & Χρηφήρλον * fed hoc 
communius. C. 

Χρῆμα. Ut , σνὸς μέγα χρῆμα. T, 36. Et, 
τυρφννὶς χρῆμω σφαλερόν. Y, 53. Et, χρῆμα 
πολλὸν γεῶν. VI, 42. Et χρῆμα χάμῶν" ἐ- 
Φύρηϊον. vir, 188. C. 


Y. 


anie Que in caprificis beftiolz nafcun- 
tur, C. 


Q. 


ΟἿ iyd, 1.03. Refpetium babere, aut 
M curam. Et, ἐδεμίη den icai, rm, 1g y. 
Nibil momenti attulerit 4 vel 4 INibil ret 
lerit. C, 
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IONISMI GALLICI IN HEROD. 


EJUSDEM H. STEPHANI PROLEGOME NIS, 


IN SECUNDA EDITIONE HERODOTI. 


UAN'TA fit variis in rebus Gallic lingux cum Gr:eca convenientia , & quam 
multa Grxcorum loquendi genera in Gallicum fermonem ita verti. poflint ut ver- 
bum verbo reddatur, ( quum Latina contra Graecis nullo modo refpondeant) ante mul- 
tos annos docui, in Gallico libro cui titulus eft, De /a conformité du langage Francois avce 
le Grec : id eft , De conformitate (fi ita loqui licet). Gallici fermonis cum Graco : at 
quum primam Herodoti editionem dedi , vcl hunc unum argumento meo non parum 


exemplorum füppeditare animadverti. 


Quum autem ca illi editioni prafixiffem , ne 


in hac quidem pratermittenda, fed potius cum aliquo auctario exhibenda ceníui. 


IONISMI GALLICI, SIVE IONICI GALLICISMI, 
QUI APUD HERODOTUM LEGUNTUR. 


S WD a dis κεφαλίμ) , Tu perdras la 
4 tefie. vió; 
Καμξύσεα ἔτυψε καὶ ἀληθηΐη Ἔ Ao ov, Cela luy 
toucha le cour. 111 64. 
T4 μ ἄνω. κάτω ϑήσω. το ἢ κάτω . ἄνω, 
76 mettray ce que deffus , deffous. id ett, 7e 
renver[eray tout l'ordre qui y eft eflabli. ται. 3 
Ovx ὀρθῶς σεωυτῷ qye9ssuuas , P045 ne Vous gou- 
vernez. pas bien. Il; 173 
Κύσμον τόνδε Δηϊόκης πρῶτος ἐςι ὁ καίᾳη"σόμε- 
ν(Θ- 5 Il fut le premier qui effablit ceft ordre. 
99 

Μωράη πολλὴ λέγάν» Ο᾽ eff une grande folie de 
dire cela. 1, 146 
E'exoua Gea (ov, Te vien à dire. Utitur au- 
tem illo genere loquendi frequentiffime: 
fed. mutato interdum partic. Qea(w in 
λέξων 5). aut ἐρέων. 1, 194 
XvvixeS ) δ᾽ attacher , de conferentibus ma- 


nus. 1214 
ya idw τί κόῖε € λέξει. Pour. voir qu' il dira. 
Il; 114 


EAa6e Σ μιοϑὸν , II à recen fon falaire , ve] fon 
payement.. de eo qui punitus fuit pro me- 
ritis : fcu , poena quam meruit affectus 
fuit. Inr 

Ὡς 3 ἐς Ὁ οἶνον ὠπίκεϊο. Quand il vint. au vin , 
pro, Quand il vint à parler du vin. 111, 22. 

τὸν ταῦτα ὀπιθέμενον εἰπεῖν , Qui a donné char- 
ge de dire ceci. 11,63 

A'mludxe Καμξδύσεα , Il emporta Camby[es. ut 
dicitur , Cefle maladie l'emporta. Alibi, 
λοιμὸς Σστολαξων ὠπίωᾳκε. 11:66 

Εἰ σεί τε ὃ ἐς Δαρέϊον ὠπίκεῖο γνωμίων δ'τοφαίνε- 
(9a , Quand il vint à Darius de dire. (a 
féntence. III, 7I 

Αἰ πῆκε ἑωυτὸν O7n κεφαλίω Φέρευθαι 3m $ 
πύργε κώτω » Il fe laifa tomber. etiam de 
co qui przcipitem fe dederit. 1175 

Θυμὸν ἔχε ὠγαϑὸν. «“γεκ, bon courage. v1, 85 


Προσέφερε Δαρείῳ λόγον τοιόνδε) Porta ceffe pa- 
role ἃ Darius. 115134 
E'co» ἐν QuAaxgQ ). ls effoyent- [ur leurs. gar- 
des. I, 152 
Γνῶναι τὸ ϑέλφ τὸ δῶρφι λέγφν. ut dicimus; 
Que veut dire cela ?* pro , Quid hoc fibi 
vult? IV, 1 3I 
E'doca» σφέας αὐτές Δ᾽ πρίη τῷ Αἰγύπὶε βασι- 
Ac, ut dicimus, 10 fe donnerent à wa tel 
prince. IV 159 
Ei ὑμῖν φίλον ἐσὶ 4. δ᾽ d vous plaifl. quum ro- 
gamus ut aliquid fiat. v,20 
Οἷόν à χρῆμα ἐποίηζας δ Qu'avez, V0H$ faic ? 
cum increpatione. v,23 
E νέης De nouveau , pro , Deintegro , Rur- 
fus. V, I16 
A'va£ón, Defordre. VI13 
Οὐκ ἀπέδοσαν al ὁμοίΐων y Ils n'ont pas venda 
la pareille , vcl, ls me vendirent pas. v1, 2t 
Τίτῳ ἕτεϊ τετέων, [I y a trois ans de ceci. pro, 
Trois ans depuis cees. VI,40 
Ἐπὶ σφίσι Vyovzc. ut dicitur , 24 qui en a- 
vez,-Vons ? pros 4 qui en voulez,-vous? v1, 49 
Ec  ixvée?) Cydv - qui 1l vient , pro, 4 qui 
il appartient, Huc pertinent qua de ad- 
verbio ἰκνεομένως dixi in recenfione vo- 
cab. Herodoti. vl$7 
Tiro ὠπέῤῥιψε τὸ 6r Qe, IH jetta ce propos. vx, 69 
Καὶ τῶτο GUx tsi Uwe εἰπεῖν), On ne le peut 
dire autrement. id cft , On ne le peut nier, 
VI, 124 
Οὐκ ἦλθον ic τἔτον Y λέγον ὥςε μάχεσθαι y Je 
m'en vindrent pas à ces termes. VII, 9: 2 
Τὰς πρὸ 18 ἡμέροις Ces jours pa[fez., pro, Nu- 
per. VI, 16: 2 
Νομίζων Ξέρξεα Sor d e£ dv λέγον dev. ut Gall. 
Ce π᾿ εἰ} rien didt. VII, 17 
Πρῆγμω ἂν εἴη μᾶνον , fcquente infinitivo, 
On n'auroit αἱγὸ chofe à faire que, Cc. VH, 
130 

Πρῶ- 
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Πρῶτον χρημάτων zaviev , Devant tontes cho- 
fec vil; I45 
Εὑρήσκω συμξαλλόμεν(ῷ»γ. ut à noDis dicitur, 
Je trouve par son compte. vir, 187 
Διέξοδοι βεχδύματων, ut dicimus, D'fcours. 


735 
Φίρφ C ἐς cae di) E eda , Jl emporie 4 
tonte la Grece. VIII, I42 
Εἰ ξέμαθον. πᾶν τὸ ἐὸν, Ils feenvent tont ce qui 
en e[foit. IX$ TT: 
Exalow ópyuc xou , ut Gall. fufres:, id 


eft, De;nsfle mefure. Juttae menfurz. 
Ataro(», aliquot in locis ad regem ; ut illi 
dicimus Sire : pro quo Icribr Cyre ,. po- 
ftularet derivatio à voc κύριε (id eft, 4o- 
mine j qua poltea depravata fuit in. κύρε. 


y1234 

Αἰ ραθμὸν moet, Faire le compte. — vi,7 
Wee δὴ ἔφερε dh) αληθηΐϊω πᾶσων. 'Tale 
eft in noítro fermone , O» /sy apporta 
teute la verité du fait. vn, 82 


ALIA BE HERODOGOLÍÍ VOCIEUS ET. VARIA 
IN QUIBUSDAM MS. SCRIPTURA crc. 


Ex ejufdem prolegomenis in eadem fecunda editione, 


R ATIONI autenr corfentaneum mihi videtur ut à quibufdam illius recenfionis ['prz- 
: cedentis vocum £Flerodori | locis initium fuümam fuper quibus habeo quod' te moneam. 
Primus erit ubi vocabulum ἀτέονϊες (vrr, 223. in fine) Camerarius interpretatur διαὶ 
enrantes , addens , Homerum fimiliter effe ufüm. — Nam ὠτέονζῷ quidem legimus apud' 
Homer. Iliad: v; fed pro (δεθλαμμῖψον, (videlicet εἰς τὸς Φρένας , five a9 φρένα. undc di- 
eitur aliquis voce compofitz βλαφψίφρων) ab ἄτη. Pro illo igitur οτέονζ , ego vel ὠτίον-- 
τὰ (fuit autem facilis lapfus ex ἀτίονζς in ἀτέονζᾳ ) vel ὠτίζονί reponendum cenfeo. 11- 
lud' tamem mihi nullum lexicum fed memoria diu folicitata füppeditavit. Recordatus 
fam enim me legifie (apud'Theognin, ni fallor) hunc verfum, 
Πᾶς hz πλέσιον ἀνδρο: τίᾳ , ὠτίᾳ ὃ πενιχρον. 

At vero ὠτίζων , pro καϊαφρονῶν apud Homerum: extat Hiad. v. Quod ἢ etiam incidif- 
fet Camerarius in aliquem Herodoti locum ubi vox ὠτέον]εφ' ufum illum haberct cam: pro: 
mendofa habendam effe . ex iis qux dix: conftat. 

Fuerunt alioqui vocabula quaedam inter illa quze idem recenfuit, in quorum fcriptu- 
ra ab editione Bafrlienfr difcedere non dubitavi , quum  manifeftus effe error videretur. 
Sed tamen , ne meo ftare judicio neceffe habeas, heeíunt  aiyséjy, mutatum in zy4- 
νέφν" ὃς éUuagtr, in δὐμαράη " necnon. ϑορῖξ, (quod barbarum potius quam Grzcum vi- 
deri poterat) mutatum in ϑορός, ltem χίωες im des, de beftiolis quae in caprificis na- 
ícuhtur. Monui autem & de nomine cerei, tanquam [ufpeé&to 5. proeayaci* quod 
apud Herodotum legitur. 

Sed hinc ad alis venio 5. quz fcrupulum injicere cuipianr poffint circa interpretatio- 
nem. Ex his eft ὀδμαρίη , quod ille interpretatus eft eres; : quum potius ventris exo- 
neratio fignificetur: ficut & 3evz«l€- ( quo illud exponitur). hoc fomat. 

In vocabuli Εἰ πισρεφέως interpretatione dubitari poteft de illa voce Latina Οὐ έχει... po- 
fita inter hafce duas Accurate & Vehementer : ὃς fufpicatus fum primo afpectu , O/sixe 
eum fcripfiffe : fed quum poftea cogitavi ; Suidam teftari , Herodotum efle ufum pro. 
ἀἰπατηϊικῶς., ideft, Fallaeser, Deceprorie (í1 & hac uti voce licer). Fraudulemer j iud 
Oblique retinendum, & tantum fedem ei fuagr imutandam  ceufui 

In voce χρῆμω locos aliquot , tanquam ejufdem iei exempla , affert, quam tamen 
nom eundem im omnibus illis locis ufum: habeat voz ca de qua agitur. Quatuor eninz 
exemplorum , quae proponit , primum ei eft hic locus ; evóz μέγα 5e". fecundum 
Hte , τυρφιννὶς, χρῆμα σφαλερόν " tertium , ege oho» νεῶν ^ Quartum, eua xev o 
&Qcgrlev. atqui in illo fecundo loco ubi dicitur) τυρφννὶς) χρῆμο; σφωλερὸν,, mon idem eft 
ufus vocabuli xezwa, qui in ceteris tribus: adeo ut hie χρῆμω it πρῶγμο: mutando, di- 
€i queat eodem fenfu :eezwle, πρᾶγμω σφαλερόν at im ceteris illis locis ubi genitivus 
jungitur illi nomini ze£uz, hzc mutatio locum non habeat. Quoniatn autem hujus lo- 
quendi generis nullam ille expofitionem addit , ideoque lector eam fe à me expectare 
non immerito dicturus eft, oro ut meum 'Fhefaurum confulere, & ita. vicariam operans 
illam mihi przftare , malit: fimulque diligenter eum quet ibi propono Plauti locum 
expendere, anmon in co Ionicam illam phrafin repraefentare , aut faltem ad. eam allu- 
dere, voluerit. Simulautem inde difces, nom minus Atticis quam Ionibus baa 
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illud loquendi genus fuiffe, quum & Ariftophanes eo utatur. Ac funt certe & alia plu- 
rima qua Attici ab Ionibus mutuari non dubitarunt. 

In 115 quze parvo intervallo fequuntur ( pauca enim tantum verba interje&a funt , qui- 
bus vox Ψῆνες exponitur: pro qua perperam fcriptum efle χῆνες in editione Bafilienfi , 
paulo ante dixi ) poftquam zl £4 $ interpretatus eft Refpeclum babere aut curam: 
tubjungit, Er, ἐδεμίη dex ἴσαι» Διί momenti attulérit. Que tamen interpretatio con- 
venire loco non poteft. Sunt enim verba illa ex hoc lib. ri, 155. loco “ὃ eseir& ςρφιῆς 
d ἐθεμίη ὠρη ἴσια ϑστογλυμῆνης. Sonant autem haec , Cujus ami[fonem nemo curabit , vcl, 
De cujus amiffione mibil penfí ctiquam ertt. 

Sed nec ad verbi γνωσιμαχέφν interpretationem non fatis attentionis attuliffe videtur : 
atque id vel ex iis intelligere poteris quac in meo "T'hefauro de verbo illo dicuntur. 

V eio nunc ad aliud cujus mentionem obiter tantum feci in illa ipfa recenfione, ne, 
fi forte diutius differam j oblivifcar. Id autem eft de vocabulo E'yxcg-. Dixi enim 
me vix perfuadere mihi pofle, ἐγκόϊον in duobus quos legiffem Herodoti locis, pro κότον 
pofitum effe. Ideo autem à me dictum hoc eft , quod vocem hanc pro adjeétivo tan- 
tum nomine habeam , & nibilomagis fubftantivum efle nomen poffe exiftimem quam 
ÜyxvxAo», aut ἔγγονον , att ἔμπονον.  Confirmant autem mihi hanc opinionem quatuor 
noftri fcriptoris loci: quorum primus fit hic v1,73.. δεινὸν swa σφι Eyxolov 2] ? ptogu- 
λακισμόν. ἔχων. Secundus autem hic j v1, 133. arae wa Pyxoow χε.  lertius fit lites. 
VHI,20. ἔγκοϊόν σφι οὐμφοϊέρων £xovec.. Ad quartum autem antequam veniam, confiderare 
te jubebo in duobus locis fequi participium xav, in uno ipfum verbum éye. Quid 
tum? dices. Quoniam dico fcriptam ab Herodoto fuitfe prz pofitionem ἐν feorfum ab 
illis duabus fyllabis quae funt fecunda ὃς tertia in voce ἔγκοϊον , & illam praepofitionem 
per tmefin à participio & alibi à verbo fcparaffe , remanente in medio voce κότον. ut, 
perinde fit acfi Ícriptum efTet 2 δειγὸν Tw σφι ἐν κότον ἔχων , pro δεινὸν cid σῷι κότον ἐνέ- 
xe. ltem, ὠτὼρ vwd κότον ἐνέῖχε. Eodem modo in illo tertio loco κότον σφι ὠμφοϊέρων 
ἐνέχονϊες. Sed quid me in hanc fufpicionem , vel potius fententiam (omnino enim il- 
lud mihi perfuadeo ) adducit? Locus ille qui fupereft ex iis quos me allaturum promi- 
íeram. ls legitur in Clio, c. 118. A'svayme ἢ » κρύπἼων τόν oi ἐνᾶχε χόλον. Efle enim 
fcribendum &éxe, ut habet pofterior haec editio, non ἐνείχεε , ut in priore legebatur, 
( Aldinam ὃς Bafilienfem perperam fequente ) luce clarius ett... Quomodo enim ab ἐνέ- 
χὼ efle ἐνείχεε poffit ὃ Jam vero & abfque adjectione dici ἐνέχεεν τιν) , "T'hefaurus meus. 
docebit. Ac meminit certe hujus ufus verbi ἐνέχαν Euftathius quoque : fcribit enim, 
ἐπέχαν apud Homerum in Odyfita effe xa( τινὸς ἔχάν * atque hoc dici etiam ἐνέχάν. Ile 
autem Odyffez locus eft hic, ex libro τ, 

Δαιμονίη y τί μοι ὦ δ ἐπέχᾳς κεκοϊηότι Supdi $ , 

Ubi poftquam dixit idem fcholiafles, ἐπέχές (intellige tamen ἐπέχας μοι) idem effe quod 
xl ἐμιβ vds, ὃς prwpofitione hac indicari interdum 'à»evlérz(g , exemplis quibufdam 
docuit , tandem Ífubjungit , fimile verbo &x$ efle hoc ἐπέχειν. Hoc tantum fuperett 
nunc ut vidcamus an Herodotus libenter tali tmefi utatur feu dialyfi feu dizrefi qualem 
haberet illa quam apud eum repono fcriptura. Sed prater unum quod habemus in eo- 
dem fcholiaftae loco hujus figura: exemplum ex hiftorico 9 v1, 49. 92d σφίσιν ἔχονῖας τὲς 
Αἰγινήτας pro σφίσιν ἐπέχονζᾷς ( nam hoc effe dictum δ λελυμῆψως fcribit : & alicubi 2is- 
δημλύως cadem de re dicit) alia paflim apud eum occurrunt. ut àva 7 ieepoy , pro ἀνέ- 
δίφιμον G xa QJ) ἔθανε, pro ὠπέθανε᾽ GC xafg μὰὺ Gener , pro καϊέκεινε. Ac (ut de alia 
dialyfi loquar quz illi vel potius diale&to illius eft peculiaris) interjicitur & vocula ὧν. 
ut az' ὧν ἔδωκαν" ὃς κατ᾽ ὧν ὀκάλνψε» pro κωτεκόλυψε. — Hiec autern quum ita fint, non 
immerito (ut opinor) vocabulum illud $yxég», quatenus quidem fubftantivi, non ad- 
jectivi tantum , fedem obtinebat , € Graec lingua: finibus procul amandatur. Nec 
mirum eft tamen tam multis doctis viris ὃς in Graca lingua exercitatis, ac nominatim, 
Joachimo Camerario, viro do&tiffimo & hujus lingux perititfimo, (fcribit enim. Mzwis, 
KórQ-, E'yxóge, Fehemens ira) non mihi tantum , vocem illam fucum feciffe , quum 
ὃς Graecis lexicographis fecerit: ac potiffimum Suid : qui co. ctiam magis eft repre- 
hendendus quod ex hoc epigrammatis loco , — τίς $9óvQ* αἰὲν Θησείδας ὠγαθῶν ἔγκοῖ- 
αἰὲν yd, colligat, ἔγκόϊῷ» ἂν καὶ δπίμον(Θ" ὀργή, & non animadvertat, tyxdlg- ut adjc&ti- 
vum, jungi cum fubftantivo φθόν». 

Libet autem eadem opera & de quibufdam aliis vocabulis te commonefacere , que 
quum ex Herodoto afferantur, ut fcripta funt in typographicis cditionibus , tufpicione 

τὰ" 


EX H. STEPHANI PROLEGOM. 237 


tamen haud carent , prafertim veteris libri autoritate (ad nonnulla quod attinet) cam 
augente. Ex his eft verbum 2e Φθορέφ , in hoc lib. 1, cap. 88. loco 4 πόλιν τε ali eló 
Djeemu(e, αὶ χρήμαίξ τὼ cm δα Φϑορέᾳ. Quamvis enim primo afpe&tu videri poffit ver- 
bum iítud 2Jg96oc£d admitti. poffe (ut cx. nomine 24206»eg factum) tamen Herodoti 
ízculo in ufu fuiffe, vix credibile eft; ... Huc autem accedit quod in vet. exempl, non 
2Je loe fed 2Jeqocci legitur. Quod fiquis aliud exemplutn afferat eodem € fcriptore 9 
videlicet vit, 10. extremo 9. διωφθοραί ide (Ὁ: ze xwv * is cx ime audiet ibi paniter in 
vet. exempl. non dia9fogé p (G- led δια φορούμδυ(Θ: legi. Hunc autem verbi iftius ufum 
exprimere videtur voluitle Horatius Latino illi omnino refpondente 9 quum dixit, Poff 
an[epnlta. gmembra different lupi. . 

Sic autem, quum vade apud hunc fcriptorem habeamus 1,107. ubi fcriptum 
eft, cub ineg 3 T μάγων τοῖσι ὀνειροπόλοισι τὸ ἐνύπνιον , non dubito quin vet. exempl. 
fequi oporteat , ex quibus annotatum. eft «zeebéuevQ- pro «v0sueO-, in co qui hunc 
non magno intervallo c. 108. fequitur, ἰδὼν ὃ τᾶτο 9 καὶ «ἰτσοδέμεν Ὁ» τοῖσι ὀνειροπόλοισι, INam 
in priori editione mea non minus hic quam illic τσ ερθέμεν(Φ" fcriptum erat : fed quum 
hic ex vet. exempl. adícriptum tnargini invenirem ἐξ ερθέμεν(Θ᾽ 5, malui huic locum il- 
lius dare. Quod autem factum hic tuit non dubito quin & priore faciendum loco fuc- 
rit, fcribendo, ὑπ ερθέμεν" ὃ Ἔ μάγων τοῖσι ὀνειρυπόλοι. Haud enim dubito quin haud 
aliunde. quam ex incuria contigerit ut illi etiam precedenti loco appofita ex 1ídern ve- 
teribus libris illa lectionis diverfitas non eflet , co in libro (fcriptus autem & ipfe erat j 
fed minus vetuftatem prac fé ferens). quem pofterior in margine fibi appofitum babebat. 
At editio Aldina in priore quidem loco ἐπσοθέμεν(" , at in pofteriore ὑπ ἐρθέμεν(Θ᾽ nobis 
exhibet. Eítque & hoc fciendum , fuifle repertum exemplar, quod viciffim pro illo 
ὑπερθέμεν(Θ: haberet idet illud ὑποθέμεν (ὃ: ; quod non longo intervallo przcefferat. Quor- 
fum tam multa? ut oftendam , quam verifimile fit quzdam vocabula , przfertimque 
verba, ob fignificationem quz plerifque leétoribus infolens videbatur, ab eorum aliquo 
(nimirum co qui ceteris audacior erat) mutata in alia fuifle , hunc etiam apud fcripto- 
rem. Sedquis (dices). verbo ὑπερτίθεοὺζ ita unquam ufus eft ? nimirum fignificare vo- 
lens, communicare quidpiam alicui: eo modo quo dicimus nos communicare aliquid 
ci, quod ita exponimus ut fimul ejus fuper eo confilium audire cupiamus. Ipfemet He- 
rodotus (inquam) ita eft alibi ufus, non uno in loco. E, duobus faltem unus quidem 
cxílat 5 ἐπεί τε ὃ ὑμῖν ἀναφέρειν ἐς πλεῦνας ἐδόκεε 4 τὺ ἐμοὶ ὑπερέθεοθε , ἢ ποιέωμεν σήμερον 5 
&c. Ubi interpres non omnino male vertit, Sed quoniam ffasuiflis ad plures referendum; 
€ me adhibendum. Dicens autem, non omnino male hunc locum ab co efle redditum 9: 
hoc addo, dummodo verba ifta quibus utitur, & se adbibenduts , rcéte intelligantur. 
Significare enim voluit , & sme adhibendum in confilinm. | Alioqui non dubium eft quin 
potius, € mibi communicandum , dicere debuerit. Alter autem locus eft hic, cx lib. ui; 
C. 7I. εἰ μλύ τοι ὑπερέϊίθεα τὼ ἐμεῖλον ποιήσφν  Gvx ἀν μὲ αθλᾶδες" vul d ἐπ᾿ ἐμεωύτᾷ βωλό- 
pe OG» ἔπρηξα. — Ubi interpres tandem. animadvertit quod alibi animadvertere non po- 
tuerat : videlicet ὑπερτιθέναι (nam hic voce activa utitur; quum potius paffivac ufum 
hunc dare foleat ) cfle quod Latini commtnicare dicunt. | Ut autem rüninus mirer iftuni 
verbi ὑπερτίθεοὐς ufum non tantum novum ὃς mirum vifum fuiffe , fed etiam mendi fu- 
fpe&tam ícripturam habuiffe, hoc facit quod verbum quoque ἀνατίθεμαι quum apud 
quendam hiftoricum fignificationem iftam haberet , interprcs differre vertit : quetiad- 
modum ὃς ὑπερτίθεοϑξ hunc vulgo ufum habet. Jam vero & quum apud Appianum ἀνὰ- 
Sf τὸ κεκελόυσμένα 9 fonaret revocare , ícu retra&lare, interpres difrre reddidit, ut in 
Annotationibus admonui. Verum , ut ad mentionem diverfitatis lectionum redeam 
Íciendum eft, ficut in przcedente loco pro ὑπερθέμεν(Θ: fcriptum in quibufdam fuiffe 
dixi vzofépevG* , ita etiam in co Herodoti de quo nunc agitur loco 5. aliam quandam ex 
uno manufcripto codice habemus , & eam quidem valde miram , videlicet ?zeeaíeecse* 
quam fi loco huic accommodare lector vclit valde fuum ingenium & quidem fruftra, 
fatiget. à 

Sunt vero & alii loci in quibus contigiffe idetn videmus. Nec dubito quin eorum fit 
€ numero ifle ὁ lib. v. cap. 92: y. αὶ διαπλούσων 9 ὁ βίον εὖ. Sufpicor enim ὃ lectoribus 
quempiatn 9. cui infolens valde hzc metaphora lectori videbatur , vocem illam di«zA&- 
σαν" in hanc quam margini adícriptam vides, διαπλέξαν(Θ"» mutafle. Atqui cogitan- 
dum erat, Herodotum habere nonnulla ejufmodi, & qux quum in aliis tantum fcripto- 
ribus verfato , mira & plufquam mira videri queant 7. efle tamen fufpeécta non τς 
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Ad hoc quidem certe διαπλόύσαν 6» quod. attinet , talem ejus ufum apud hunc ipfum 
animadvertiffe mihi videor : quod fi tamen nullum aliud apud eum exftaret hujus phra- 
fis excmplum , faltem non minus admitti pofle quivis concefferit quam quod: alibi apud 
eum legitur 5 videlicet ur, Vg y. πῶς osx ἐξίπλωξας Ὃ Φρενῶν y eéu)siv diuQleioxc y INam 
(ut dixi in recenfione & interpretatione vocum Herodoti) ὀκπλῶσαι Ἔ φρενῶν ett De ffa- 
tu mentis dejettum effe : fiquidem ad illud ἐξέπλωζας refpiciamus. — Alioqui .. fi praefentis 
fignificatio alicubi huic δου το detur, fignificat De fPats sentis dejici. vel brevius, De 
mente exire. vel , ὃ mente. Aut. elegantius E poreffate mentis exire. uod fi verbum 
verbo reddatur, E mente enavigare. nam ὠκπλῶ αν φρενῶν). quid aliud eft? Eftautem 
ἐκπλῶζαι pro ὠκπλεῦζαι. nec dubito quin pro illo διαπλεύσ αν» Herodotus dua λώσ αν» 
itidem ícripferit. | Sed de hac apud illum fcriptura inconttantia dicendum in fequenti- 
bus erit. 

Sunt autem quadam loquendi genera quibus verba adhibentur valde vicina, (przfer- 
tim àd fcripturam quod attinet). & ita quidem ut modo hoc modo illud verbum iis efle 
adhibitum videamus, non fine diffenfione exemplarium. ' Horum unum eft ὀεικίη a£4- 
aráy cum accufativo perfona: 7. & interdum τρηχέως αϑισπεν. Nam ὃς e€éa( huic lo- 
quendi generi adhibetur. Ac lib. r, c. 115. legimus quidem 9 ὃ τῦδε mida ἀεικίη τοιῆ δε 
θισπῶν, in Aldina etiam editione : fed paulo ante, c. praeced. ubi habes itidem τρηχέως 
χώρίῳ «πθιέσπε, in Aldina lcgitur. e€(eze. at. &€ceze € ver. exempl. ett fumptum. | Sed 
tamen initio libri v occurrit, e€4sQ9tv(xe eresveeor C comi Παϊένων τρηχέως. quod eft à s€- 
tropa. Quinetiam ur, r15. extremo habemus 4e zoAspíse oC eX. 

Ac funt € diverfis le&tionibus nonnulla qua^ haud uno in loco annotantur. ut νομαίοι(ι 
pro νόμοι(μ, nam ut in hoc lib. ur. c. 99. loco 5. νόμοι(ι, ὃ τοιοῖςδε λέγον) yeso, habes ex 
vet. cod. νομαίοι( pro váuoi(r fic & alibi hzc diverfa le&io in iifdem libris fe offert. 

Sunt denique & lectiones nonnullae margini adfcriptze, quze german: effe videntur: 
quum illz: quze in textu funt videantur effe vocabula qu: margini expofitionis loco 
adícriptae à quopiam fuerant. Exemplum nobis fuggerit τ. 8y. ubi pro δὐϑίωίῳ margi- 
ni adícriptum eft éco; ,nam illud &81wía fuiffe adícriptum margini , ad exponendum 
illud &e;oz, & ex margine (ut fit). in contextum irrepfiffe verifimile eft. 

Sunt vero & nonnulla lectiones , quae quamvis merito fufpectz effe videantur, tamen 
cadem illa vocabula non uno in loco leguntur. Ex his eft verbum gessiva pro epzsivar. 

Sunt denique & quadam ex illis le&tionibus qux quum per fe nullo admitti modo 
queant, fi aliquantum adjuventur ( hoc autem fit aliquid in illis emendando) dignae funt 
quz: magis aut faltem non minus quam quz in textu funt recipiantur. Sed hoc in meis 
Annotationibus aliquando (deo favente ) exemplis planum faciam. : 

Utautem interim intelligas lector quanto accuratius in hac editione fuerit à me emen- 
data Valla: interpretatio, quam in priore, quz illis typographis pro exemplari fuit: ma- 
gnum majoris hujus accurationis indicium vcl in prima totius libri periodo habes. Ma- 
gis tamen infigne exemplum occurret, lib. 1.0 16. nam ibi fi Valla interpretationem fe-. 
queris, & totum locum attente confiderabis; Herodotum fibi non conftare, fed aperte 
fibi repugnare , dicere cogeris. Hxc enim verba , in illa tam celebri hiftoria de Can- 
daule male merito de uxoris [παν pulchritudine, μαϑϑσα ὃ τὸ ποιηθὲν ἐκ S ἀνδρὸς γ᾽ ὅτε ἀνέ- 
Ce(tv αἰαγιυ ϑέϊσω * ἔτε ἔδοξε μαϑέειν, Laurentius Valla ita vertit , H«c «t didicit à viro 
quid atlum e(fet , neque pra pudore exclamavit, neque vifa eff. percepiffe. Quid (refpon- 
debunt hic plerique) peccatum à Valla dici poteft? Nonne μαϑϑσαω ἐκ $ ἀνδρὸς, figni- 
ficat id quod apud eum legitur? s didicit ἃ viro. five , ut didicit ex viro. Certe , μα- 
Sica ὠκ ᾧ ἀνδρὸς, non aliud fignificare poteft: fed dico repugnare hoc prorfus illi tam 
bella: diffimulationi ipfius, quae his etiam verbis defcribitur, ἔτε ἔδοξε &a9 4v, & quamr 
quum in ea permanfiffet , fequutus eft is quem ex ea fperabat exitus. Sed qua tamen 
alia loci illius excogitari interpretatio poteft? Aliam nihilominus excogitandam effe 
ajo: nec tamen aliam (meo quidam judicio) excogitari poffe quam hanc qux-à me mar- 
gini eft adfcripta, Hac st auimadvertit qued à viro fatlum erat. Scd τὰ (dices fortafle ) 
ita interpretando , praepofitionem &x cum zeli» jungis , perinde acfi dictum effet ποιη- 
Siv vu $ ἀνδρός. Atque planc novum in Graeca lingua hoc effe'arbitror. At ego, quid- 
quid tibi & plurimis fortaffe aliis in ea novum eft , mihi novum effe nego : atque adco 
talis ufus przepofitionis hujus exempla tibi jam nunc duo , duobus ὃ locis , cedo. Unus 
cít,. ex eod. lib. 1, c. 87. εἰ «i οἱ κεχαφλσμένον ἐξ αὐτῇ ἐδωρήϑη. — Alter autem legitur eod. 
lib. t, c. 114. non procul ab initio, 4 5$ y ὑποίηξε τὸ qreoela iv ἐκ $ Kes, Animadver- 
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ti autem & Dionem , Herodoti imitatione , aliquoties hac prxcpofitione ita effe ufum. 
Jam confidera leétor quantum errorem inducat interdum ignoratus tam parvae particus 
le extraordinarius (ut ita dicam) ufus. Sed libet obiter & aliud de iis quie in eodem 
(1,10.) fequuntur loco addere. Quum igitur hzc fubjungantur, ἐτε ἀνέξωζεν aia uvba- 
σα, & hac ita vertantur a Valla , seque pr pudore exclamavit, quafi pudor efficere de- 
buerit ut exclamaret: ego, qui aliam atque adeo contrariam, cffe video mentem Hero- 
doti, ita eam exprefli neque exclamavit , utpote pudore retenta. Quinetiam , ut lectori 
hanc effe mentem Herodoti fubindicarem , inter ἀνέδωξεν ὃς αἰογίωϑεσο , interpunctio- 
nem pofui. llla autem verba , ἔτε ἔδοξε μοιϑέφν ) qux vertit, negne vifa eff percepiffe 
maluiffem ut vertiflet  negae vifa eff animadverti[fe : aut neque pre [e talit animadvers 
16 : ut habes margini à me cum przccedentibus adícriptum. 

. Alia exempla majoris in hac pofteriori editione accurationis ( & quidem nonnulla haud 
minus fortafle infignia) circa emendationcs interpretationis Valli, ipfemet editionem 
hanc cum altera conferens , aut annotationcs meas legens, invenies: atque in iifdem 
plurimarum ejus emendationum , margini adfcriptarum (quarum plerafque & prior edi- 
io habuit) quz: alioqui dubitationem tibi movere poflent , reddetur. Simul vero ὃς 
de quibufdam qua in ipfa Herodoti dictione (vulgo textum vocamus) vcl emendata 
funt, vel videntur emendanda , in illis difleretur. De emendationibus autem loquor fi- 
vc iis quas jam prior editio exhibuit , five iis quas ifta nunc exhibet. Emendatà porro 
fuerunt ex veteris quidem exemplaris autoritate plurima, vcl potius veterum exempla- 
rium (nam raro abíque duorum faltem confenfu 1d facere fum aufus) verum & unus in- 
terdum locus ex collatione cum aliis. Sic enim lib. 1, cap. 46. ἐς A€ac pro ἐς Σάξας 5 
alio € loco: ὃς lib. tt, cap.40. pro τῇσι repofitum τῇ l'ai fuit, alio itidem ὦ loco. Dicitur 
autem fe: pro eid. Verum ὃς quadam (ac non paucz fortaffe) emendationes conjc- 
&urales in illis annotationibus proponentur: & quidem nonnullz quz: nova etiam vo- 
cabula Herodoto dabunt : (nova voco quz antea apud illam non comparcbant in illis 
αι ufquam comparebant exemplaribus) ex quibus funt ἀλλογνώσας ὃς δεσποσμυόμανον. fcd 
de illo quidem ἀλδλογνώσας vix ulla dubitatio relinquitur : at de hoc δεσποσμυόμενον rclin- 
qui mihi dubitationem fateor. Reponctur autem hoc δεσποσυνόμενον pro. διεσπασμῖοον , 
quod legitur lib. τ. c. 9. initio, adjunctum participio κατεχόμενον interpofito particula 
x, vinculo. Jam vero ex Plutarcho atque aliis qui locos hujus fcriptoris citant , emen- 
dationes depromentur. Horurm autem in numero eft Euftathius fuis tum in Homerum 
tum in Dionyfii de fitu orbis pocmatium commentariis. Quinetiam ex ipfo interprete 
Valla nonnullae emendationes fumentur : quarum tales funt nonnullz ut quod in noftra 
lectione affirmatur, id le&io ejus neget, aut vice verfa. 

Quod vero ad eam fcriptura: inconftantiam attinet , de qua me verba facturum pro- 
mifi, (unde nimirum fit ut eadem vocabula non ubique cam litterz aut litterarum mu- 
tationem habeant quam dialectus Ionica pofcit aut pofcere videtur) eam inconftantiam 
non Herodoto fed librariis, dialecti qua ille utitur, fa»pe oblivifcentibus , imputandam 
effe ajo : aut certe nonnullis qui alicubi vocum quz Ionice fcriptae erant fcripturam à 
lingua communi receptam margini appofuiffent. Ut enim à mentione verbi ὀκπλῶσαι 
(quod fermonis hujus occafionem mihi przbuit) initium fumam, quis crcdat Herodo- 
tum ita inconftantem fuifie ut modo zA4ca, aut ὠκπλῶσαι , aut 2zwrAdea , modo πλεῦ- 
σαὶ , vel ὠκπλεῦσαι , vel Σσιπλεῦσαι diceret? | Atque , ut de hac ipfa littera ὦ loqui pcr- 
gam , in ejufdem formz vocabulis, aut etiam iifdem , modo litteram illam ὦ modo 
habemus, haud enim xev?) tantum ,. fed £o?) etiam legitur: itidemque ἑρέωνες ὃς 
ἑρέονϊες. illud rit, 157. hoc , 1v, 127. Ac fcimus tamen à Corintho fcribi , Iones ὁρέω 
pro óeze, itidemque ἐχρέονϊο pro £ezicya dicere. Quinetiam modo hzc littera « , mo- 
do s, in uno codemque verbo occurrit. nam & vea ὃς ze legitur. Sic ἐχοᾷτο ὃς 
ἐχοῆτο. Ác quamvis SejeadX & 9 εήσεαι pro 9edeacyg ὃς ϑεάσεαι fcriptum fit, cum alibi 
cum 1, 8. itidemque ϑεησώμεν(ῷ᾽ , non ϑεασαάμεν(ζ 5 1, 79. item alibi ἀξιοϑέηϊον pro ἀξιο- 
féxlov- quumque in his non alia fit mutatio quam litterz & in z4 tamen i9zro,. non é9«- 
ἦτο, alicubi noftris fe oculis offert, mutato etiam e in ἡ. Atque, ut in mentione muta- 
tionis litter: ὦ in aliam maneam , quamvis uéya9G* pro u£ys9 Q- tot loci nobis exhi- 
beant , eodemque modo alicubi ὑπερμεγάϑεας pro ὑπερμεγέϑεας legamus: tamen & μέγε- 
9.- locis aliquot fcriptum eft: ut 1, 6o. Sic etiam τώμνω dicit, pro τέμνων vocali « lo- 
cum vocalis « tribuens : fed ne hzc quidem mutatio ubique fit. 

Δ vocali « ut veniam ad ε quum hxc. Ionico more auferri à principio quorundam 
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vocabulorum dicatur , & £«év- intef'illa ponatur , tanquam κείν non ὠκεῖν Ὁ , Toni- 
cum fit: tamen κᾶν. quoque hunc apud fcriptorem fzepe occurrit. Sic non folum ὥρων 
pro ἑώρων , fed etiam hoc ipfum ἑώρων apud eum legimus. Ac ne ὁρτὴ quidem pro icezy 
conftanter fcriptum eft. Utque loquar de iis quoque locis ubi contra inferitur hzec vo- 
calis , praeter morem lingue communis , fciendum eft , non wrgarsduevg* tantum fed 
pix and uevÓ etiam , itidemque μηχανῶν) legi. 

Ab e ad ἡ tranfiens , mutari quidem & hanc vocalem ; dico in aliam , Ionico more: 
fed ne hic quidem conftantiam fervari. nam quum vox νηὸς Ionicz dialecto aflignata fit, 
ron minus tamen νεὸς , νΕΪ νέα feu véas *. quam ve , feu νῆας apud cum effe fcriptum vi- 
demus. Ac pro ἥσσων & ἡοσωθῆναι legimus ἕοσων δὲ ἑοσωϑθῆναι multis quidem in locis, (in 
quorum uno ita eft allucinatus Valla interpres ; ut vir, 18, ex genitivo plurali ἑοσόνων 5 
di&o pro ἡασένων , fecerit gentem quae /Teffoves diceretur) fed non tamen in omnibus. 
Quumque pro cixéd» fcribi debeat oiwig» tamen & illud interdum occurrit. Sic etiam 
μᾶν)δον pro pailzicv * nec folum asgeurís 5 fed & ὠτρεκίη. — Atque adco 1v, 33. ἐσφαλείης 5 
non ἀσφαληΐηςγ legitur. 

Ad vocalem i quod attinet ,alicubi nec in ipfa lex Ionicz dialc&ti fervatur. Nam haud 
tahtum εἰμὲν fed ἐσμὲν quoque apud eum habemus. — Ac initio Terpfichores στροκλήσε( 9 
pro “πεϑκλήσι(555 ut alibi xe(gsaizig-. Ac, quum i fxpe ab Tonibus inferatur, veluti quum 
ξεν: pro £ó(&- dicitur , in omnibus tamen ejufmodi vocabulis id faftum non videmus. 
Quumque viciffim in multis detrahatur ;, veluti in 99nz/4e€- (item in fw, in ἐώϑεζαν;, 
atque aliis) tamen ἃς 391/249 legitur. Et alicubi av, alicubi ὠνίεε legitur. Vocalemo 
plerique loci haberit in pronominibus ἐμέο & σέο , fed illam (tanta eft fcripturz incon- 
Íftantia) eadem pronomina non minus frequenter coguntur relinquere, ejus locum occu- 
pantibus ἐμεῦ & σεῦ. Eodemque modo participii zoieéuev Q- locum faepe à ποιδύμεν( oc- 
cupari, idemque in aliis hujufmodi participiis, quinetiam in ipfis verbis, fieri videmus. 

Vocalis v non minus habet & ipfa quod queratur. Quum enim quodam fuo jure dc- 
beat cüm vocali o ad efficiendam diphthongum , coalefcere, in plerifque vocabulis, é 
quorum numero eft ἄνομα pro ὀνομῶ 9 (quod 1dem juris cum ὀνομναίνω & ὀνομαύζω commu- 
üicat:) en tibi nihilominus ὀνομάζων , non svopa£w , 1, 44. 

Nec melior eft vocalis ὦ quam aliarum conditio: quum eam ex verbo zAd«, füper- 
veniens e fzcpe expellat, ut dictum eft: nec ζωὴ femper, fed plerumque (x, fcribatur. 

In ultima vocali ultimus fit meus hoc de genere inconftantiz 9 qua leges Ionifmi vio- 
lantur, fermo: (alioqui enim, quo plura de illa dico , eo plura fupereffe dicenda video] 
donec non folum has lectiones διφασίας (ut Herodoti vocabulo utar) proferre , fed de 
iis judicium ferre vacet. 


EX EJUSDEM H. STEPHANI PROLEGOMENIS 
alüs ibidem , de opera à fe praflita in fecunda editione , quam 
ip noftra féquuti fumus. 


A; primum quidem , ad eos quod attinet quibus fine cortice natare in Grxcorum 
£L X. (criptorum lectione datur, id eft, qui interpretis operam, tanquam xdezyays cu 
jufdam , non requirunt , (quamvis multo pauciores in Herodoto ὃς "'hucydide , quam 
aliis, eam non requirere notum fatis fit) fed ceteris ad hanc le&ionem adminiculis effe 
contenti poffunt: non eas tantum quas antea diverfas fcripturas (ut Graci διωφόρες 5ea- 
φὰς appellant) exhibui, fed numerum earum auxi: &cenfüraadhibita, quaídam exau- 
toravi: non tamen ita ut amandarem , fed tantum ut loco fuo motis alium minus hono- 
rificum darem. Ex ipfo enim textu (ut hodie moris eft vocare) in marginem tranftuli. 
Sed quafdam viciffim majore dignas honore judicavi , ideoque eas hinc illuc tranítuli. 
Jam vero & plerofque locos emendavi, qui tibi faceffere alioqui negotium poterant : & 
quidem haud parum negotii nonnulli. Quorum in numero eft hic qui in Euterpe cap. 
40. legitur, ilu σερθνηφόύσω(ι τῇσι) 2, ἐπίω κατούξων). ϑύκ(ι, τίω βῶν. Quem enim illa 
vocula τῇσι non torqueat ? cui crucem non figat ὃ Sed efto , verifimilem poffe videri 
hanc emendationem , unde tamen tantum confidentize ( diccs) ut eas voculas τῇ lei mar- 
gini non adícripferis, fed ipfis Herodoti verbis inferere aufis fueris? Quoniam Herodo- 
tum ex Herodoto me emendare , vel (fi mavis) Herodotum effe fui ipfius emendato- 


rem, videbam. Itaenim ille in fequentibus, eadem in Mufa,paucarum paginarum in- 
ter- 
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tervalo, cap.61. ἐν 5 Βεσίρᾳ πόλι ὡς ἀνώγε(ξι τῇ Vea alo ipli) , εἴρη) στδότερον μοί. τύπον 
δὸ δὴ. μείῷ πίω ϑυσίϊῳ πανῖες € sm , pvp. Sunt vero & alii loci quibus male affe&is ex 
ipfo Herodoto medicinam adhibui. Sed fupereffe fateor qui eandem à me aut ab alio 
quopiam opem exfpectent. Parum autem abfuit quin & alium quendam emendare mi- 
hi permiferim: fuum illi vocabulum , antiquum certe , & multorum auribus, etiam in 
Greca lingua valde exercitatorum , infolens futurum , reftituendo. id autem eft zx; 
γνώζας. Nec dubito quin , fi de hac emendatione » tanquam ex nimia fiducia profici- 
Ícente, accufatus fuiflem , caufa: mex patrocinium Hefychius fufcepiffet. Sed (ut opi- 
nor) nec Hippocrates lon, quum me ícriptori Ioni operam praeftantem vidiffet, opem 
viciflim pra-ftare mihi recufaffet: praefertim quum eodem ὃς ipfe vocabulo utatur, pau- 
lo quidem alium fed tamen non alienum ab eo quem apud Herodotum habuiffet , dans 
eiufum. Ut taceam, non abfimile vero effe, utrumque ab illo, Hippocrate inquam, 
datum ei ufum fuifle. Eft vero & alius quidam noftri hiftorici locus , qui vocabulum 
quoddam non minus Hippocrati quam Homero ufitatum. requirere videtur: ut in meis 
annotationibus (deo favente) declarabo. Immo quid obftat quominus jam nunc illam 
faltem libri illius portiunculam (aut fiquid portiuncula minus dici poteft) reprzefentem? 
Scito igitur agi de hoc loco , quem habes lib. ir, cap. 47. οἱ ὃ πένηϊε; αὐτῶν, ὑπ᾽ ἀοϑενείης 
βίπ ςαἡίνας πλάσανϊες uc, x, ὀπ]ησαιες ταύτας ϑύε(ι. INam quum in Aldina ifla pariter ἃς 
Bafilienfi editione habeamus , ὑπ᾿ ὠοϑ ενείης (Quse τε τινος πλάσων)ες ὗς. quid vetat quomi- 
nus quis pro voce £i; fcribendum fa«sc füfpicetur? Saltem € fcriptura qua nihil figni- 
ficari poteft, aliam quac non incommodum fenfum habeat, efficiet : idque minima cum 
mutatione. Talem autem mutationem, id eft minimam five leviffimam , quum fufficere 
ad quorundam locorum emendationem viderem , pro religiofo fuperftitiofus effe nolui. 
Atque hinc factum eft ut in hac pofteriore editione ( hoc exemplo contentus ero) pro 
à &(5 fcribere aziz&() non dubitaverim , lib. rt, cap. 94. quum manifeftum fit. ἀπι- 
ποιῶ effe quod Diofcorides ἐξιποιῶ dicit. Adfcripta autem margini lectio zz4:z(, qua 
nihil poteft fignificare, fieri poteft ut ex alia manarit , aliis litteris fcripta, fed eandem 
tamen pronunciationem (ut jampridem litteris diverfis eadem pronunciatio dari coepit ) 
habente: ac audiens aliquis verbum ὠπηθδ(, (quod effe poterat expofitio illius zziz&()) 
non illo modo ícripferit, fed hoc, ὠπάτϑῷ,. 

Jam vero & commoda quorundam locorum interpunctione magis etiam quam antea 
le&toribus commodaffe, & labore illos levafle, ex ipía collatione apparebit. Alicubi ta- 
men eorum diligenti: hoc reliqui, ut quam interpunctionem in annotatione margini 
adícripta fequutus effem, cam in ipfis Herodoti verbis (nifi forte à me diffentirent) fe- 
querentur. Ac hujus ctiam rei exemplum fuggerct illa ipfa quae modo propofita fuit pa- 
gina. In eadem enim ,lib.u, c. 95. legitur, τίω δὲ νύκζ αὐτῷ xedra ἐν τῇ ἀναπαύεῖαι κοί- 
το θὲ ταύτίω ἵση(, τὸ ἀμφίδληςρον " fed tamen fequendo ca quac margini adfcripfi, poft 
χοξται ponenda eft τελεία sip at poft κοίτη tantum vasesiyp. Fateor interim me fi- 
mul etiam mutaturum libenter αὐτῷ in £ro. 


Panlo poft. 


Ad eos autem ut veniam , quibus contra fine cortice natare in Grz:corum fcriptorum 
le&ione eft negatum , eos qui fine 'T'hefeo € multis illorum locis emergere non poflunt , 
€ós qui duce filo , ut in aliquo labyrintho , fua ponere veftigia necefle habent : multo 
plus & ipfi huic editioni, quam priori, fe debere, merito fatebuntur: quum me in 
multo pluribus locis interpretationem Vallae emendaffe , in quibufdam in meipfum et« 
iam , ad emendationem quod attinct, inquifiviffe animadvertent, Hoc enim de quibut- 
dam locis poffe mihi videor dicere , ubi quae me non fatis tum temporis oculatum fub- 
terfugerant, à me nunc, ccu facto oculatiore , deprehenía fuerunt. De locis tamen iis 
non Jam loquor , ubi tales erant commifli errores quales in nominum quorundam inter- 
pretatione : qui nimirum funt corum € genere quos μείξ μορφωϊὲς fivc pei μορφωϊικὲς ap- 
pellare foleo , quod metamorphofes , & miras quidem eas , in quibufdam fcriptorum 
Grz:corum locis interpretandis faciant. Atque horum € numero unus eft ubi nomen 2«- 
vovec , quod fonat zrferiores, feu viribus minus valentes , mutatum fuit ab interprete in 
nomen populi omnibus geographis, omnibus hiftoricis incogniti: quum is ab illo vocc- 
tur Heffenes, Locus ille eft in Polymnia, c. 18. ἰδών τε zona € μεγάλα πεσένζᾳ πρήγμαΐξ 
Vu ἡοσόνων. ubi vide quae margini adícripta funt. Ac. codem modo cod. lib. c. 93. no- 
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men vel potius pronomen relativum οἵτινες , quod refpondet Latino 44 , videbis trans- 
formatum in quendam populum. ita enim ille , 24s prins appellatos fuiffe Hutines , di- 
Gum eff : quum verba Herodoti (de Caribus loquentis) hzc fint 5. ὅτοι 3.) οἵτινες es- 
τερον ὠκαλέονϊο, εἴρηϊαι. Sonant vero haec, Hz aurem , qsinam. (1d efE, quo nomine) przes 
vocarentur , diclum efl. Sic lib. 1, c. 176. vides, ex isiéov, quod Ionica dialecto dicitur 
pro isiiv, ab isizi, ( cujus nominativus fingularis cít ἱσίη quo fignificatur familia ) quen- 
dam populum feu quandam gentem ab interprete nobis fieri , cut nomen fit Z//er. Atque 
his adjiciendus eft mons Hiras, per eandem metamorphofin factus , lib. 17 cap. 80. nam 
ibi legitur, qu e monte Hire matris Dindymena lapis. ubi admonitiunculam margini ad- 
fcriptam vide. Quod fi ad aliud genus errorum interpretis à me emendatorum venien- 
dum fit, illi non cedens, quin potius id fuperans , de nullo potius hoc dici poffe exifti- 
mo quam de co ubi contrarium omnino fenfum verbis autoris dat interpres. Exemplum 
quod in mentem venit primum , eft in Euterpe 5 cap. 167. hzc enim exhibet ifta Hc- 
rodoti verba 9 use 5) Κοράνθιοι ὀνονῖα! τὲς χειρόϊεχνας , à Valla fic interpretata . Corznthis 
quoque minimi faciunt opifices: quum Herodotus contrarium de Corinthiis teftetur eos 
nequaquam minimi facere opifices, vel potius , contemptui habere. Aliunde autem 
non contigit tam magnus error quam ex non intellecto verbi «uai ufu: ficut nec com- 
pofitum ex hoc factum καϊονοθῇς intellexit Euterp. cap. 136. ubi exftat infcriptio, cujus 
principium hoc eft, ΜΗ΄ ME ΚΑΤΟΝΟΘΗ͂ΪΙ͂Σ ΠΡΟΣ Τὰ Σ AIGINAZ ΠΥΡΑΜΙΔΑΣ. nam 
has voces ille ita reddit, NE ME LAPIDEIS PYRAMIDIBUS COMPARES. Ubi illum vi- 
deri aliud verbum quam xa'ow65clegifle , dixi in 115 que. margini adícripta funt : fed 
quum ne illius quidem verbi ὀνονῖαι fignificationem affequutus fit , facile mihi perfuadeo, 
non aliam eum lectionem illic fequutum efle , fed idem ei in illo etiam verbo quod ex 
hoc compofitum eft ufuveniffe. Quis igitur eit illorum verborum fenfus? Illorum regis 
Afychis verborum fenfum (lectores enim ibi fufpenfos reliqui) effe hunc arbitror, NE 
ME CONTEMNAS PRJE LAPIDEIS PYRAMIDIBUS. Vcl, Ne me alperneris. Ceterum, 
ad priorem illum quod attinet locum 9 quem Valla ita vertit , Cerintbii quoque minimi 
facinnt opifices , fuam ci interpretationem vcl hoc reddere fufpectam debebat, quod ulla 
vix artificia magis celebraréntur quam quie Κορανθιεργῆ (co modo quo Αἰτιικεργῆ , G Μι- 
λησικργῆ» ὃς Na£seyi) nominabantur. Haud cio autem an ex ullo nobis clarius ὃς cer- 
tius effe id poffit loco, quam ex Actorum apoftolicorum capite xix. lbi enim quidam 
nomine Demetrius vel ex uno artificio procudendi templa Dian: argentea. (five thecas 
templi effigie aut Ícriniola, five nummoscceleberrimi illius templi formam reprzefentantes, 
autaliasejusimagines , intelligere oporteat) magnum artificibus przbuiffe qux:ftum dici- 
tur. In dubium igitur vocarinon poteft quin mea quam vera eit, tam falfa fit illa mez con- 
trariainterpretatio. Quod filibrum hunc evolvere libeat, alios plerofque locos inveniesubi 
meam itidem interpretationem , & quidem alteri omnino repugnantem, propono. "Taceo 
de locis ubi Latina ejus verba negant quod Herodotus ait ,aut vice verfa : fed ita ut id € le- 
&ione contraria noftrz contigerit, eiqueimputari debeat... Ac fateor poffe alicubi , utri po- 
tius le&ioni acquiefcendum fit , dubitari : atque haec , ut opinor , incidere dubitatio poterit 
non procul ab initio Cliüs , cap. 24. ubi de Arione legimus 2 Αἰ εον Ὁ. ἐςὶ ἀνάθημα nec 5 
d μέγα, Odi Ταινάρῳ. Contra enim y χολκεον) μέγα» legific Vallam videmus. At eod. lib. 
cap. 37. viciflim negationem ille habet ubi nullam habemus. nam pro δοτυχρεωμῆζων le- 
&um ab illo fuit cxx Σστοχρεωμάσων. 

Verum ut de locis in quorum interprctatione peccavit, verba pergam facere, eorum in 
numero nonnulli funt ubi hoc inde contigit , quod non animadverteret verbum quodpiam 
ufum quendam Herodoto, aut certe ejus dialecto, peculiarem habere. ut t, 45 evyfmeexó- 
io. Nam &ativam vocem cvyfiaexit longe aliud fonare paflim apud huncícriptorem, 
quam ignofcere , in recenfione ὃς expofitione quorundam cjus vocabulorum à me aliquot 
exemplis oftenfum fuit. Minus autem quis mireturfortaffe 11lum Jz:soAt7 reddidiffe epzffo- 
lam ,lib. v1, c. yo.quum potius zzandatitem fignificare videatur. Ac fallitur Euftathius inco 
quod credit, vocem δισολίω). qux apud /Efchylum id fonat pro 25:72A1w pofitam effe , ad- 
jectione littera e. quafi vero à verbo ἐπιτέλομαι , quod Homero ufitatiffimum eft, deduci 
eam neceffe forct ας non ézis£A4 quoque , ὃς quidem in foluta etiam oratione, eum ufum 
haberet. Qua de re fiquis cum Euttathio dubitat, omnem utrique meus "hefaurus Grz- 
cz lingux dubitationem tollet. 

Interillaautem de quibus nunc demum in hac pofteriore editione monui,eft quidam ufus 
pracpofitionisca, qui non animadverfus fecit ut in eorum interpretatione quac de € & 
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Gyge narrantur; 1, 16. aliquid fit abfurdi: ex eo: quod , ubi dicitur; ualzew 3 co ποιηθὲν eu € 
ἐνδοὺς , interpres non: viderit intelligi debere non μαθβσα ἐκ ᾧ ἀνδρὸς οἵδ τὸ ποιηθὲν ὧκ $ 
ἀνδρός “αἰ oftendi in iis qux recenfioni ὃς expofitiont vocabulorum hujus fcriptorisfubjunxi.. 

Átcorum énumerode quibus annotationibus àgetur eít quod dicitur de Perfis, 1, 1 2 2, 
μέθυσκόμδνοι δὲ ἐωϑα( Dun coe (02 ard nives T πρηγμάτων. INcc enimceós tantum facere in- 
juriam Herodotoarbitror , qui ilta ex coafferunt ; at quz fubiungittacent : fedieos etiam quii 
μεθυσκόμϑνοι interpretantur ez ut intelligamus, Perías, quum jam funt ebrii ;'de rebus 
maxime feriis confultare. Cur ἐπί πὶ μεθυσπόμανοι pro ds6vs9 iles accipiamus potius quam id 
quod propriefonat intelligamus? ld vero non aliudeft quam dum fe inebrianr. Quantum au- 
tem fitdilcriminisinter cum qui ad ebrietatem iter facit ; &uümque qui jam iterillud confecitg 
atque ad cam pervenit, cuilibet judicandum relinquo. "lantum certe difcriminis eft quan- 
tum inter eum qururbem quampiam oppugnat; & éüm qui jam expugnavit. Quac compa 
ratio eft eo aptior , quod is etiam qui fe inebriat mentem (uam velut oppugnat; & dé ftatu 
fuo deturbare conatur: at poftquam hoc effecit ;jam dici poteft eam expugnaffe.. Quam- 
obrem non video quid obítet quin participium allud μιεθυσκόμδοοι 16terpretemur (.f1 verbum 
verbo reddere nolimus ) inter pocula ;autfaltemznter larga pocula.: Quod ποιηϊικώτερον effefa- 
teor: quamvis Liviuslargius vinum etiam dicat. Largrore vine (inquit) sfs.. INec vero vide- 
tur contra me facere quod fequitur, deco qui domui m qua funt praceft ; proponente pottri- 
diequod ipfis in ea confultatione potatoria vifum fuit. Proponit enim tanquant 115 qui e men- 
fa (fi tamen ea tum utebantur) tandem nonnifi ebrii furrexerint jideoque illorum qux à fe 
flaruta fuerint, recordari haud queant. At nihil obftat interim (meo quidem judicio) quin 
intelligamus illis inter larga pocula , & tamen antequam effent ebrii , confultantibus;ebri- 
etatem folitam fupervenire. Sed viderit aliusquifpiam quid pro Perfisafferri pofiit, fuper eo 
etiam quod fubjungitur, & quomodo illud quoque faétum oftendi minus abfurdum qucat 
quam prima fronte videatur : «2 4/ ἐν viqoflecayeo δε λόύσων αι, μεϑυσκόρδμοι 9n way vatomn (v. 

Exhibebunt porro illa annotationes mez , deo-favente , & quorundam locorum emenda- 
tiones, ex conjectura : quandoquidem vetere exemplari ( cujus etiam exfpeGtatio fecit ut 
editionem hujus ícriptoris differrem) video me antebellorum noftrorum finem potiri haud: 
poffe. Atque ut hujus quoque operz aliquod tibi velut γεῦμα interim przbeam , quandam 
loci quem habet Thalia, c. 130 proponam. Nam ibi pro εἰσ] ύπίχ(α fcribo veexózls (a 5 
levi cum mutatione , fed ejufmodi tamen ,ut quum ex illo zev/z/ «(x nihil nifi ineptum eli- 
ci poffit , ( prafertim fiquis Vallae interpretationem fequatur ) contra in zziz» (4 non du- 
bitem quin Herodoti mentem habeamus. 

' Eodem in opere ,eademque opera, de illa quoque fcripturze diverfitate agam ,qua fit ut 
ejufdem vocàbuli fcriptura modo dialecti Herodoti , id eft, Ionicz , legem fervare, modo 
ab ea difcedere videatur: & ὁ duabus tribufve (tot enim funt interdum ) quam potius reci- 
piendam arbitrer, déclarabo. Interim certe adeo in hac parte nihil mutare fum aufus ut in 
rpfo etiam principio AAuxaevaosQ» retinuerim , & in AAuxagvyosiG* mutare noluerim : quam- 
vis fit A'AuagvyosdUs Yt, 4. ὃς α'λικαρνηοσξ vITT, 104. In eo quidem magna eft conftantia, 
quam valde quis mirari poflit quod nufquam ( fi memoria non me fallit ) genitivo Ionico ; 
id eftjin oio definente, utatur: fed quemadmodum prima totius operis vox eft H'eo2óry, non 
Ηἱροδότοιο, fic alibialia virorum nomina illo non hoc fcriptamodo ,& Nes, non Ν είλοιο , πο 
ταμῇ itidem, non ποία μοῖο , atque adeo aóys etiam , non λόγοιο γ habeamus. 

Sed quamvis de multis te monuerim, non dubito quin aliqua quat in corum effe numero 
debebant, mihi exciderint: quod fi ita eft, fuus illis eodem in operc locus erit. 

Jam vero , quoniam, fi εἰδότε At54v non oportet , multo minus, cedvi A£y4» quid attinet s 
qua: hzc Eprrio PosrERioR adjuncta priori habeat dicere? Sed ca eai qua huic He- 
rodoti libro praefixa funt, partim mea , partim Joachimi Camerarii, fuerunt tantum locu- 
pletata, & quidem ea in partequae mea eft: at quee fübjuné&ta, De LeGreus ET INSTITU- 
TIS 'TAM Prmsicis QUAM /ÉcvPriACIS, ex variis fcriptoribus fumpta, nunc primum 
adjecta funt. At poterant tamen ( inquies) ex aliis etiam alia quaedam fumi. Poterant ,fa- 
teor: fed iis que precipua videbantur, effe contentus volebam. 


EX EJUSDEM H. STEPHANI PR/EFATIONE 
IN PRIMAM EDITIONEM. 
"Erodotezx autem hiftoriz virtutes nonex ore meo , fed Joachimi Camerarii ,omni ge- 
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(ut viciffim ab eo plurimum me diligi animadverti ) tum vero ex quo ipfum quoque vehe- 
menti amore Herodotum complecti cognovi illa certe amoris in Herodotum noftrum fo- 
cietas, priftinam illam amicitiam , quantum augeri potuit , tantum auxit. Quod fi lectis illis 
Camerarii de Herodoto fcriptis aliquid tibi ocit fuperfuerit , mez etiam editioni Latinz in- 
terpretationis praefixa quaedam à me ejufdem argumenti invenies: in quibus fatis prolixe il- 
lis refpondeo qui mendacem effe Herodotum mentiuntur ; adeo ut praefationem illam , apo- 
logiam Herodoti ideo infcribendam cenfuerim. Interalia multa ibi , miram illam hiftoriam 
& quz prz ceterisomnibus judicari fabulofa poffet de Scythis fervis qui dominis abfentibus 
inuxorum illorum poffeffionem involarant; tandemque quum jufto proelio repelli abarma- 
tis dominis non potuilfent, folis flagellis repulfi fuerunt : illam inquam hiftoriam annalibus 
pofterorum ( inhis enim ὃς Mofchovita numerantur) teftatam ad hunc ufque diem extare 
leges : detortis duntaxat (ut fit) nonnullis facti circunftantiis. Legesitem , quod de T'href- 
fis mulieribus narrat Herodotus, eas excedentibus € vita maritis comites fe certatim offerre, 
fimili Indicarum mulierum facto ( cujusteíles oculati hodieque extant) confirmari. Quid 
uod illa de mulieribus Babylonicis hiftoria 9 quz virisextrancis femel in vita fe proftituere 
neccefTe habebant , Jeremiz: Prophetae teftimonio confirmatur? Quod autem ad quaídam 
de rebus levioribus hiftoriasattinet, (in quibustamen non minus fides ejus fufpecta eft ) eas 
abaliis quoque fcriptoribus, addito non ejus fed aliorum teftimonio , reterri fcimus.. Cujuf- 
modi cft quod de Amafidis thorace apud hunc noftrum hittoricum legimus. ab illo enim 
proditum eftjunamquamque cjus 4ezedóvlw,; quamvis alioqui ἐξσαν Aezllu, habuiffe in fe οἷρπε- 
dévaz τρληκοσίας C. ἑξήκονϊα παίσας αν εοφίς. At Plinius nullam Herodoti mentionem faciens , 
certam tamen huic rei fidem affert , quum ita fcribit , ZMirentwr boc , ignorantes in e/Egyptis 
quondam regis (quem γα vocant) thorace , in Rbodiorum in[ula offendi in templo Minerve 
cccrLxv filis fingula fila conftare. quod (e expertum nuper. Rome prodidit AMautiannus ter con- 
fil: parva[que jam reliquias ejus [npereffe , bac experientipm injuria. ('Vaceoinfignem er- 
rorem quem interpres hic commiferat 5 ἑρπεδόνας non fi/a (ed venatsones interpretatus. ) Haec 
ego aliaque hujufmodi mecum reputans , & mendacem tamen fubinde vocari Herodotum 
audiens, hoc epigramma inter fcribendam illam apologiam ; in calumniatores illos lufi, 
tanquam ipfum Herodotum compellans : 
αἴφρων ὃς ψόςίω σε καλεῖ y ὅτι ποθ εῖαι ae 
Καὶ τί 8 εἰ Vé5sluw ψ δ ϑέϊαι ὃς σε καλεῖ; 
Εἰ ἢ πωλαιοὺ Cyl δεδαηκέναι αὐτὸς ἄμεινον, 
᾿ς A'Qgav ᾧ dd ene δὐϑὺς ἄλωκεν ἐών. ἱ 
Huic certe potiffimum fcriptori id accidit quod prae quovis alio metuzfTe videmus , nimirum 
ne mendacis à pofteris nomen acciperet. Sed fi quecunque incredibilia videntur ( dum ea 
experientia noitra vel fenfu noftro five ingenii captu metimur) mendacii infimulandaef- 
fent, quam multa in facris hiftoriis, quac tam certa: funt fidei , mendacii infimularentur ὃ 
Quem autem librum pott facrofanétos illos habemus in quo res adeo magna: commemoren- 
tur? in quo providentiz potentizeque divinz , qux: fuperbos deprimit , tot tamque luculen- 
taexempla confpiciantur? ubi regum , potentiffimorum alioqui ( quorum & ipfe fuperbiam 
ac vefaniam nobis ante oculos fzpe ponit) regnorumque adeo horrendz everfiones narren- 
tur ? Quis eft ex quo certius facra chronologia cum profanis hiftoriis conciliari poffit?  Ad- 
do etiam ( quod vel maxime commendare nobis hunc fcriptorem debet ) qui religiofius de 
divina providentia & quidem valde fimilibus verbis interdum etiam iifdem ,loquatur? O- 
mitto, prifci illius feculi fimplicitatem , & humile (in quibufdam etiam regibus ) vita ge- 
nus eodem nobis modo utrobique defcribi. Omitto & hoc , nullum ufquam extare apud 
Graecos autores fcribendi genus, quod (ut in omnino diverfa lingua) ad Hebraici brevita- 
tem fimplicitatemque magis accedat. Nemo certe eft qui quum legit apud Herodotum 
hanc infcriptionem , 44ma/is Polyerati ita dieit : tem , Mardoniws bac dicit : non poflit ufita- 
tum prophetis prafertim ftylum agnofcere 9 Hac dicit Dominus Deus. Nemo eft item qui 
quum Herodotum ita ordientem fuam hiftoriam audit , Zerodors Halicarnaffei bifforie editio 
bac: de qua interpretatione alibi dicendum erit) fimile effe hoc Efaia: exordium faffurus 
non fit , πο Efaie filii 4mos. Nec non iftud Jeremiz , erba Zeremia filis Heleie, Cuxi- 
mile eft omnino apud prophetam Amos ,erba 44moes. 1 
Jam vero quod ad Homerum attinet (ut à facris ad profana veniamus) quifquis le&io- 
nis illius ftudiofus eft, ad eam profecto neque magis dee neque magis expedi- 
tam viam , quam hunc autorem pervolutando, fternere fibi poteft: nec aliunde melius quae 
apud Homerum Ionica fint , & quac non tam Ionica quam poética, cognofcere. adeo ut qui 
fit φιλόμηρ(" , cum effe etiam QuiAsgádélor , rationi confentancum fit. AEZI- 
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Ex mf. codice Melchioris Haiminsfeldii Goldafti. 


"NEAH'* χρήσῃ. 





oi ΤΣ Vat ores ov. 
vb AvAG ad ἀκολάτε opy npo. 
A'vaxGe' ἐπιμελῶς Φυλακίικῶς. 
A'Ggóév* καλὸν αὐθαδες. τρυφερόν. 
Ανἰναισιμξν" δαπῶν a y ἀναλίσιᾳν. 
Αἰνέγνωζεν " ἀὠνέπο(ενγ ἐδίδαξεν. 
ΑἸντίξον * τὸ ἐναν)ιίμενον. 
Αἰλεξομδϑεο" ἀμιωνάμδμες. 
Adi Qaetrez καὶ τὸ βέλθ". 
FOI ἱκανώζας. 
"Αἰ Φιδέας" ὠλύδάς᾽" οἱ 3, ψέλια. 
? α᾽ποφρίω" τίω τελεμὴνίω Til) «πσὸ P δέλων 
Toi; δεαπότοις. 
Λ᾽ ποϊιμοϊέρες" ἀτίμες. 
Ama (ν᾽ ἐμωρᾳνέν. 
Αἰ πηλικέςερον * πφεσθύτερον. 
Αἰ μύοσφν᾽ Ξταῤφίοσάν, tAxEv, ξέφν. 
Α δρόσφιγία " «uU εῖον pi τ dE 
μιζργημα. 
A Tipsgni ἦγεν καί φρονήζα!. 
A'sdpáyus(Q** ἑρμαφρύδιτί(". 
αἰμξολάδίω" xal ὑπερξολίω,. 
αἰγίς᾽ lu? Δίξνες dpogüri δορθῖν. 
Αἰνθέρλκας" τὲς καυλὲς Ἔ ἀσφοδέλων. 
A ᾿γηλαϊξν' δϑιώκήνρφυγα δόϊφν, ἐπιζίτίφν» ὑξράζῳν. 
45A χαιρεσίη" τὸ ces XXe τοῖς πολλοῖς Clu) γ νὰ 
τὸ ἐπιδόσφς χρημάτων moie. 
A'"QAxsé* Τὸ ὠκρὸν “ὃ πρύμνης. 
αἰ ρὐμία" Φιλία. 
Αἰωρηθένες" μεϊεωρλαϑένῖες. 
Αἰναιρεόμενον᾽" τὸ ἐν γασοὶ συλλωμξἀνόμενον. 
λ᾽κανθοπλήξ᾽ 0 πληοσόμεέν(Θ". 
ΑΕ." ὁ ἀολύξι(6:" ὡς ἀξνλίφ" ) ὁ πολυξνλῷ». 
Bee βυθός. 
Beas" ναῦς. 
Βυπόρως" ὀξελὲς μεγάλες. 
Βαλαναγροι" κλείς. 
| «un πλοῖον Φοινίκιον. X, Det ξα 2" ἀντλη- 
τήϑλον 9 à γαλαχίοδόχον ἀϊγέϊον. 
Τεωπέναι! " οἱ γῆς πανῶνϊες C ἃ ἄποροι. 
Γνωσιμαχεν" τὸ γνῶνω alu αὐτῇ ὠσϑένφαν ἡ 77 
ἐνανϊίων alu ἰαγύν. 
Τοργύρη" δεσμώη ἥδιον εὑπύγεων. 
Τυμνοπακδία" ἑορὶὴ ἐν Emxaéla y ἐν ἣ γυμνοὶ χορὲς 
ἱσῶσι. 
ἡμόεργοι" εἰς τὸ δημόσιον κάμνονῖες. 
Διθύρφ με" ὕμν(Θ᾽ εἰς Διόνυ (ον. 


σφίγξ δή: 


1. fcr. ὠμφιδὶ 11, 69. 


2. fcr. 2anQepla 11, 109. 
^5» fer. ἐδωλίοξι, 1, 24. 


6. Scribendum puto £ecg & 


A'aE£veldas" τὸ Ostia ᾧ βασιλικοὶ 


Διασφᾶγες" αἱ διεσῶζαι πέτρωι. 

Διφροφορόυμένες * Φορείοις ζορεμένες, 
᾿γχείψα!" ἐμπεζεᾶν» “πεϑαπελαζαὶ. 
Εσηθίσωνες " i ὑλίςξανϊες. 

Ενηξηϊήρλω" & δυω;χηϊήρλα. 

Εἰλόχιζεν" εἰς λόχες καϊέταξεν. 

Ἑυλέων “ σμωλήκων. 

Ἐπιφορήμαζᾳ" τεαγήμαζ,. 

Επίλαμπρ-" κα φανής. 

Εἰ παϊς Q-* Φανερός. 

Ε πιπλα" ἡ μὴ βεξαία κίηῶς, ἐὰν ἐπιπέλαι(». 

ἔπιπλω & T9 ἐπάνω 33 ςρωμάτων. 

Εὐτυκίῳ" Padi εἰργασμένα. 

Ἑννωσας᾽ ἐννοήσας. 

Ἐὐμώρφα" ἡσυχίω.» δχολία. 

Ἐἰμξολ" ^ χάλκωμα «θβαζιθέμενον «Θὰ alu 


πρώραν τοῦς νανσίν. 


Ἑνάρλες ᾿ οἱ ὁπλῖται. ^ 
EQedpov* OdrixAvgoy. 
Εἰ πίξιον᾽ fzoixoy, καζάλυμά. 


E'xviQ ey " ἔδακεν» 3mm d πόας: 

Εναγίζειν" χοὸς ἐπιφέρᾳν τοῖς καϊοιχομένοις.» 

5 Edo ατορώμαρι vias. 

ExvJen(tv- ἔτυχεν. 

Εἰ πικώρζιον" πλώγιον, 

Ἐπιςρεφέως" «ἐπιμελῶς, 

EAdv' ἐλάσας. 

Εἰ σαμησοίμεν"" ἀνακινήσας. 

Ewenoha' τώξις «pg τοῖς Δ᾽ τἰικοῖς: 

E'guíc' à κλινόπες. 

E'Avleoy * émis δέρμω. 

Εἰρίω" es Λακεδαιμονίοις c à τῷ πρώτῳ ἐνιαυ5 
τῷ ὁ παῖς ῥωξίδας κωλεϊτοι y τῷ d éUliga q€97 
κομιφόμεν (95; τῷ τράτῳ μικιζόμεν Os τῷ τε 
τώρϊῳ qe$mos . τῷ πέμπῆῳ ποᾶς, τῷ ἕκτῳ 
μελείρίω. Eque ἢ 3 Tap αὐτοῖς ὁ παῖς Dr 
ἐτῶν id| μέχολ Cx. Βαρυϊόνως 5 τὸ μεϑιείρίω, 
ὥσπερ πυθμίωι ἀπύϑμίω , αὐχίω ὑψαύχίω. 

Εἰ πίδοξα " ἀντὶ ᾧ προσδόκιμα. 

EVESA ἡ δθημερία » ὀϊετερίω" v καλαίση Ὃ ἐπ 
τῶν διαγωγή. Διογβυιανὸς ày&& $e yea Q4. 

Sried' μίτρα». ζώνη. 

E χκαβθέδραις. 

Ζωγη" πορφυρδν ἔνϑυμα. 

Zoxop o * νεωκόρ "y ἱεροῦς. 


Η "pex aav * δυσφορῶν. 
H'Ozdóv* μετ᾽ iq B» 5 μετ᾽ ὠκολασίας, ép" 
xoc. 
H' Av(n* ἔφοδον» πορείαν. 
Bbbbb 


ha fcr. εἰρχεμρεσίη, Y1, 58. 


Ἰλη" 


. Ε aragaosq:. 111, 108. 


No s vide y11,69, &7 


» 


346 
Í Aw τάξις ἱππικὴν συφροφή. 
τϑα δέ" οἵ γνήσιοι παῖδες, 

Ysín* δειπνώ. 
Yo deett" Atys(i, dpAvaeSci.- 
Ko ἀκανθὼ ex (0. ἱμώτιω. 

Καζᾳτέλεω ^ τὼ ἀναλώμα lo » dapi dy 
Κνυζημώτων γοερῶν Σστοφθεγμώτων. 
Κορύνη " ξύλον ὀῥηιχαμπέξ. 
Κρέξ΄ ὄρνεον δυσοιώνιξον τοῖς γαμξῷ). 
Kis lofst* ὡσυδεχόμενοι. 
Καινξν ᾿ τὸ χρήσωσὺς λόγῳ χἄινῷ. 
Κομιδη" aviso (c, δθῬημέλειώ. 
Κέρκερ (Θ᾽ νεώς ἀδρ». 
Κληρέχες" γεωργές. 
Κρησφύγεϊον " καζιφυγὴγ ὀχύρωμα. 
Korg γινέων᾽ xalaAva. 
Komwuegio' ϑύέειν. 
τος τόμ τον ὑπαγωγὴν αἰγιαλύς. 
Κυρξασίας " Tipos. 

δύκη" παΐϑος Θὰ ὅλον τὸ σῶμῶ. 

Λαῦραι" ῥύμαι y ὠμφόδια. 
Λίνον" λύρφις χροδὴ» d αὶ δῆς oue. 
A&£w* λῆξιν» μερλσμὸν, xAPOY. 
Ado" αἰογύνη. 

τινίς. 


MU Ἵ 
Mwvdyor * jin 2pyb. 
Μελεδωνοί ᾿ Φρονῖις τ. ; 
Mvypí» xag. δύσφε. 

νξωξ) xivigtet- 


N εοχμῶσαι" 
Ναυλόχιον " Apa. 


mm ὃ ἜΣ 
Ἐπ eil συνεθήκαϊο᾽ ὡς ξενίίω ἐδωρήσφϊο. 


Q [s νόμος" τρόπος μελῳδίας. 
Ovgoy * ὁροϑεσία. 


Οἴχανα ἀαπίδων᾽ πόρπαχες e δεσμοί. 

Οὐ καζᾳ πτροίξευθαι" grey ποιῆσαι. 

Οἰἐγίσας᾽ μαλάξας. 

Οἰσύπη" ῥυπαρϑθὶ ἡ ποοξώτων t ερλδι. 

Οὐκ ἱανεομδόως᾽ $ στροσηκόνϊως. 

ΟἿνος" τὸ OX τὼ Ἔ ὑδάτων ἀγγέξω πολύπεν € 
cope εφόμενον. 


o ᾿ἐχηϑόν᾽ ἡδηδόν. 
Ϊ Í ηχτίς " ὄργωνον 5 Δαλτήρλον. 
Πεοσοί ᾿ ψῆφοι. 


Πρυ]ανεῖον * ϑεσμοθέτιον » θόλος 5 ἃ ἡ $ ehs 
ϑήκη. 

τρύχνυ(" τὸ ἀστοασεῖσαι. 

ΤΙρύπολυς᾽ νεωχόρος, nto 9 6y ὃ ϑέλος. 

Xlérauxoi' ϑεοὶ Φοινικικοὶ ἐν ταῖς πρύμναις ἱδρυ- 
pio. 

τιαλάϑας ᾿ τὼ ἐκ τρυγὺς πλάσμοαϊων κνρήως ἢ 
ἡὶ Y σύκων etas ϑέόις. 


$. fr. τόρμον j YV. 72. 


; MM. 


GLOSS HERODOTL 


Περαφορηΐῷ" ὠκτά. , j 


Πρόξενοι" neos aan. 
Πολέμαρχος * ἄρχων Ὃ ξένων. 
Da & S vs. 

P: XTig* πλέγμα. 

Puy dpwyuii» ἡ δίσμης Y 
Ῥχος" φραγμός. 
Ste ταρωγϑείς. 

Σχδυη tL TNT € φολή. 


φραγμῶν. 


Συμψηζας᾿" συντρήψας. 

Σαγἄρεις πελέκεις. 

Σ χοινοϊενές " μαΐρον. 

Συρμαΐζειν" καθαίρειν πόμαϊι τῷ 24 ζειῶν ᾧ V» 
δατος. 

Σπαδίξας " ὀκδείραις. Σπαδιξ 99 φλριὸς ῥίζης 


πεμνίνης. οἱ 3 9 φοίνικος Pate dev. »Σπάδακες 
j € οἱ κύνες. xy «τώδιξ y ὑργανὸν ἧι κιϑα- 
ρλσικόν. 

Συρμαίω" βρῶμα 2g stalos C uéAilos ; ἢ M 
χῶνον σελίνῳ ἐοικός. 

Σκυΐζῴλαις" ido. 

ἸΣῶςρφ" σωϊήρλα s λύτρᾳ. 

Σώχε(" τράδν(ι. 

Σχοίνε συμξολέϊς" οἱ ψιαϑοπλόκοι., 

Στρόφος" τὸ «θὰ ali κεφαλίω ἐρεῦγ. 

Σταϑιμός" ὁδὲ μέτρον. καϊώλυμα. 

Σινάμωρον᾽ κακύόαγολον. 

Σαυρωΐήρ * ξυστὸν 9 δόρυ. 5 svea£ ὃ ev iu καὶ 
Ag(w ἐρίαχον. 

ρληκάδας " δέπνα καϊὰ δήμες & 2pi9 uude 


ἀνδρῶν λ΄. ; 
Ἰαρσοὶ καλάμων" πρῳσιὼ ἐν ἢ rigen al 
πλίνθον. 
Ἐπ ρλφάσιοι" τράφωνοι; Teen. 


᾿Ἰύρνιον * τὸ τρῦμα» αὶ τὸ endo εἰς αὐτό, 
Τέμπεω " τὸ se) P ὁρῶν y κὰ οἱ cwdedpo τό- 
ποι. 
ταινίαν" διάδημα. 
Τωρσός" ἡ ἝΞ ὀρνίθων a tens. 
(poo βαφαῖς. : 
φάώλαρφι" τὼ «A τὼς γνάβες chocs 
oap τεύφ Ὁ’ » κλᾶσμοα. 
Φρενήρης " σώφρων. 
Φραμάξα δ᾽ Φενάξα ὃς φυσῆζαι. 
oie. D" * πλέγμα ὁ κόφιν". 
QuAdEawles* ἐπιτηρήσανϊες. 
Φερέγγν"" βεξαιωϊής. 
MEUSE. aed ypal &. 
Χοιροίδες πέτραι λέϊαι ἐν ϑαλώοσῃ. 
Χορϑόύων᾽ τέμνων. 
ἥνες " κωνώπια τὰ ἐν τοῖς ὀλύνθοις τοῖς ἀφ- 


σεζ(ι. 


ΜᾺ δὲ 
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^48 D boc auuo Mundi 3246. deinceps continua feries anuo: 
eg: rum 140. i» HERoDoTo extot, ἃ Gvasg. Lydo- 
(9 rum Rege , ufque ad Crafum iftus abuepotem à Cyro 
Perfarum Rege captum , c deinceps με ad Xerxis 
SET ? δ’ Perfarum ex Gracia fugam , que in aumum mun- 
di 3496. incidit, 


Efl autem Crafas ἃ Cyro captus auuo mundi 3416. anuo nouo an- 
te Cyri Monarchiam. 


A Crojfó capto, ufque ad initium Gx avs, d interfetbum Can- 
daulem , poflremum ex Heraclidis Lydorum Regem, numerat Hero- 
dotus aumos 170. In vulgaribus vero. Cbronologus tautum το. po- 
nuntur. : 


Capit igitur veznare Gy aES, anno Mundi 3346. qui eff primus 
anus Manaffs Regis Tuda: cum ante 34. auos urbs Roma primum 
condita. effct. 


Ab eo tempore , continua Annorum Series in Herodoto, ufque ad 


to. auum Xerxis , extat..— Quam fequenti Tabella , feu Chrono- 
logia fhectaudam praponeémus. 
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748 
Anno 
Mundi 


3246 


3256 


3277 
3254. 


3193 
3301 
3303 


3316 


3331 
3333 


3334. 


3336 


3338 


CHRONOLOGIA HERODOTI. 


KEGES JUDA. 


Ezechias. 


Manaffes Rex 7u- 
da annis 55. 4. Reg. 
28. 2.1. 4$ 33. 


Amon Rex uda 
2. annis , 4. Reg. 31. 


Jofias, 3 1. enis; 4.. 
Reg. 22. Paral. 34. 
35- 

Jeremias | Propbe- 


{4 concionari incipit. 
Jerem. 1. 


Joachaz tritus men- 


fibus. 


Joachim rex ja- 


da , 11. annis. 4. Reg. 


23,24. 2 Paral. 36. 


Daniel cwm fociis 
in Babylonem  abda- 
&us eft. Dan. τ. 


Jeremias praedicit 
captivitatem 70. 4n- 
norum, cap. 35. Et 
ditíat volumen commi- 
uatiowute tap. 36. 4.5. 


LYDLZE. 


Candaules fo- 


ftremus ex Hera- 


chdis Rex. Lydo- 
TUM , quo interfe- 
&o, $atelles ipfius 
Gyges regnavit 
annis 38. Herodot. 
lib. 1.pag. 2,3. 
Cepit. Colopho- 
nem : c myrnam 
ac Miletum oppu- 


navit , pag. 5. 


Ardys, fecundus 
Rex Lydorum , an- 
wis 49. Herodotus 
lib. 1. pag. 3. Ct- 
pit Prienem. 


vArdys tempore 
Cimmerii 4 j$0y- 
this pulff , Afiam 
pervagati fuut , e 
Sardes — ceperunt. 
}4(. 3: 


Nabuchodonofor 
primus — Babylone 
regnat 35. anui. 


lucipit cum 7 ofa. 


Sadyattes 3. Rex 
Lydorum 12. an- 


nis, pag. 3. 


Nabuchodono- 
for Magnus Chal- 


deorum Rex. aunis 


43. Jerem. 25. 


MEDLE. 


— —— — —— — 


Deioces vir fapiens, 
e juflus, Medorum rex 
anus 53. Herodot. lib. 
1. pag. 21. 

Condidit Egbathana. 
pag. 2a. 

Hic. exiftimatur. effe 
Zrphaxad , cujus dux 
fiit Holophernesz 71ι- 
ditha interfectus. 


Phraortes 4,215 22. 
Herodot. lib. 1. pag. 22. 


Cyaxares Medorum 
Rex , annis 40. 


Totam dram , u(que 
ad abr Medis 
Jüibjecit. — Cepit. :Nimi- 
ven , ut à Propheta 
ANabum erat predi- 
Gum. 


CHRONOLOGIA HERODOTI. 


JEGYPTI. 


JEgypti defcriptionem accura- 
| dam , cx longam Regum c £gy- 
ptiacorum | [eriem ,. que. tamen 
temporum difhincfione caret , He- 
rodotus Libro fécundo complexus 


eft. 

cn Sacerdos , & Rex c JE- 
gypti , fub quo. Seunacherib vex 
A ffyriorum obfidens Peluftum di- 
vinitus im fugam «vertitur. exi- 
limo autem FHerodetum «voluiffe 
liberationem erofolyme , c» £- 
zechue obfef/ ἃ Seunacherib. in- 
dicare. Sed vera bifloria non in- 


tegre ipft nota. fuit. 


Duodecim duces ZEgypti pof? 
Setbonem , Herodot. lib. 2. je 


73- 


Pfammetichus zzus ex 12, 
iDucibus , folus regnat. annis. $4. 
Herodot. lib. 2. 04g. 77, 78. 45, 
45. 50,51. 

vb boc certa feries amorum 
e rerum in c Egypto geftlarum, 
apud Herodotum extat. 








Necho Rex c Zgypti , aunis 
17. Herodot. lib, 2. pag. 78. 


Interfecit Tofiam Regem Juda 
in Mageddo. a. Paralip. 35. 4. 
| Reg. 23. 


Duxit foffam ex Nilo in fimum 
4rabicum. pag. 78. 122. 


J fft circumnavigari Africam, 
ut Terre ambitum ,c» magnitu- 
dinem exploraret. Herod. lib. 4. 
pag. 122. 


749 
ROMA. 


Urbs Roma à Ro- 
mulo condita. amnis 
| 34. ante. Candaau- 
Archilochus Parius | lez Lydorum | Re- 
Poeta lIambicus , | gem à Gyge Ἰμίεγ- 
vixit tempore Romuli , | feéfum. 
C Cicero Tufcul. 1.) e 2. 
Gygis Lydorum regis. Numa Pompi- 
Herodot. lib, 1. pag. 3. | lius regnare incipit 
Hunc ob qurdacitatem | amo 4. Gygis, qui 
urbe | eft Mundi 3250. 


| 
| 








Lacedemonüt ex 
ejeeerunt. 


Battus fflius Polymne- 
fli , c Phromimes ex 
Infula T hera. Coloniam 
duxit in Lybiam , c ur- 
bem Cyrenen condidit , 
juxta fontem Apollinis , 
Herodot. lib. 4. pag. 141, 
142. CIFta annum Mun- 
di 3300. 

Cypíelus | Corinthi 
Tyrannus , pater. Peri- 
andri, Herod. lib. s . pag. 


Tull Hofti- 


lius. anpis 22. 


167. 4. 
Phalaris w//4grigenti | — Ancus Martius, 
Tyrannus. 24. 4775, 


Zaleucus Lorcrenfrum 
legiflator. tametft. bunc 
ad Pytbagore tempora 
aliqui referunt. 


Aleman Lydus Poé- 
ta Lyricus. 
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759 
Anno 
Mundi 
. 3345 


3350 


3356 - 


"aat 


3382 


33599 


REGES JUDA. 





Jechonias Rex 3. Alyattes 4. Ly- 


menfibus , fuafu ere- 
mie, dedidit fe Baby- 
louis , anuo 8. .Nabug. 
4. Reg. 24. 

Hw unà abduttus 
eff Mardocheus. Ε 9. 
I 


Sedechias ultiguus 
rex Tude , annis 11. 
4. Reg. a5. Paral. 


36 


Ezechiel Propheta 
i2 Babylone concionari 
incipit. 


Jerofolyma everfa | 
à Nabuchodono[ore. 4. 
Reg. 24. 25. 2. Para- | 
lip. 36. 


luitium Captivita- 
tis Babylonice , 412 
duravit annos Por 
25. 29. Dan. 9. 


Jechonias liberatur 
ex carcere , anno 37. 
tran[migrationis. — 4. 
Regum 25. 


dorum Rex, auis 


57. Herod. pag. 5. 


Ejecit Cimme- 
rios ex Zia. 


Cepit. $ymyrnam. 


Obfedit | Mile- 
tum , cujus Prin 
ceps erat "Thrafy- 
bulus ; qui Peri- 
andro confilium dat 
de $picis extanti- 
bus decutiendis, He- 
rodot. lib. ς. pag. 
168. lib. 1. pag. 4. 


Geffit bellum cum 
Cyaxare | Medorum 


Rege. Herod. pag. 


15. 


Fuit amicus Pc- 
visndri Tyranni Co- 
vinthiorum ,  He- 
rodot. lib. 3. pag. 
93. 
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CHRONOLOGIA HERODOTI. 
ΠΑ LYDIAE. 1 


— — —— ——— 
—À 


Scythe viginti ocfo 
annos imperium  Afie 
tenuerunt. Herod. pag. 


25. 115. 


Seytbe Mediam. in- 
coleutes transfugiunt ad 
vlyattem Lydum. In- 
de ortum. bellum fexen- 
nale. Poft quod. Aly- 
attes filiam [uam Arye- 
ntn , fllio Cyaxaris .A- 
ff yagi elocat. Herod. pag. 


15. 22. 


Aftyages Medorum 
rex , annis 35. Hero- 
dot. pag. 28. Hic fuit 
Jororius Creff Regis Ly- 
dorum (pag. 15.) € 
avus Cyri maternus. He- 


vod. lib. 1. pag. 23. 


JTubet exponi Cyrum 
infantem ,pag. 135 24. 


CHRONOLOGIA HERODOTLE 


GR JGYPTIL. 


: ἐς νει : 2 CY cle i 








|.8 GRAECI. 








Arion AMetb ymseus 


Pfammys fex annisio c /Etbo- | Mufieus | Delphino | ex 


pia bellum geffit , peg. 74- 


Apries fuperbus , 35 ammis. 
Hujus mentionem facit 7 eremias 
(4. 4d. : 


Apties tum initio pibus , c 
potentia florwiffet , tandem vittis 
eft à Grecis ad Cyrenen lib. 4. 
Ράσ. X42. lb. 2. pag. 79. ldto 
Lybies ab eo defecerunt , eumque 
ffrangulárunt. 


Amafis c gypti; Rex. annuis 
n attigit initia vegui. Camby- 
is, 


à 


ltalia Corinthum -veb:- 
tur. — Herodot. db. ax. 


ag. 5. | 
Stefichotus Siculus , 
Poeta. Lyricus. 


Latedemoni à Toge- 
atis itti d capti funt. 
Herod. pag. 13. 


—— — . ες denm. -ασῦνλ m 





SEPTEM $4. 
PIENTE ὁ. 


'T hales Milefius pr£- 
dixit Eclipfin Solis fub 
Cyaxare. pag. 15. 35. 


Bias Prieneus , paf. 
$3. 2»: 


Pittacus Mityleneus. 
fat. 5. Gleobulus Lynz- 
dius. Chilon Lacedz- 
OBll$ y pag. 11. 


Periander Coristhi ; 
C» Corore domus. 
p4£.4-93-94- 167. 168. 


Solon Zitbenienfium 
Legiflator , cujus. pere- 
grinationum im e /Egy- 
ptum, Cyprum, Afiam ad 
Cra fum, mentio fit, pag. 
82. 172. 6.7. 18. 


Epimemdes Cretenfis. 


Eodem tempore. Aua- 
charfis Scytha , docírinz 
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ROMA, 


Ὡἰϑετσσττντς--ς.ἝςἜ τ 5. ὧς 


i s. 
L. Tarquinius 
Priftus 38 antis. 


6. 
Servius Tullius; 
Cicero gentilis ; an- 


hi5 44 


Cin: 
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undi 
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 LYDLE. 


--- --- ὁ — 


Crocfus. 7,γ40- 
vt fex anis 1 4.. 


Ephefum , € vi- 


αἴας urbes lonicas 


{πὸ regno adjecit , 
Herod. pag. 5. 


Colloquium So- 


! lonis ,; € Croefi de 


| vita beata. Herod. 
| lib. 1. pag. 6,7, 18. 


Adraftus | filius 


Gordii , nepos Mi- 
de Regis Phrygum, 
pollutus cede fra- 
terna , expiatur à 


Creo. pag. 7, 8. 


Crocfus , vitfo 


"Aftyage fororto, ex- 
plorat veritatem o- 
raculorum. — Hero- 
dotus pag. 9. 


Delphis accipit o- 
raculum , Κροῖσος a- 
Aus 21a Gods woo lun 
dox κωϊζριλύσῳ. 


Deinde moto ad. 
verfus Cyrum bello 
vincitur in Cappa- 
docia ( pag. 16.) c 
ftatim poffea Sar- 
dibus obfeffus à Cy- 
ro capitur y Irus e 
eff fubito, qui mo- 
do Crefus erat pag. 
17, 18. Herodori. 


MEDIAE. 


Harpago fropo- 
sit proprium ipfnus 
fum  — comeden- 
dum. pag.a6. 


Aítyages Medo- 
rum rex , cui foror 
Craft Aryenis nu- 
pta fuit. (pag. 15.) 
capitur ἃ Cyro Re- 
ge Perfarum. (pag. 
28.) Hinc. fumi- 
tur tuitiugm 29 an- 
norum Cyri regis 
Per[arums quorum 
Sacrificia , e 1o- 
res defcribuntur. , 
pag.29. Herodoti. 


PERSARUM. 


Cyrus Mazaren 
Medum, c Har- 
pagum zzi , ut 
loniam,Cariam,c 
Lyciam occuparent , 


44.33.34: 


Phocenfes obfef- 
ff. ab Harpago cum 
conjugibus , cx i- 
beris. navigant in 
Corficam. Inde Rbe- 
gium, c eliam, 
pag. 34. db his 
Phocenfibus Ma[[y- 
liam. poflea. condi- 
tam efe, Tbucydi- 
des fcribit , lib. 1. 
)46. 4. 


AEGYPTI. 


Amafis. 


Hujus A- 
ma[is tempo- 
Vec /gyptus 
florentifhima 


fuit. 


Amafis. 


Fuit coufe- 
deratus Cra- 


Jf » pag. 16. 
Herod. 


nicus 
Polycratis 
BSamiorum 
Tyranni fe- 
disfíimi Jn. 
3. f4g. 91; 
92. 


Amafis. 





| 


GRAECI/E 
caufa iuGr- 
ca peregri- 

natur. Hero- 
dot. libro. 4.. 
f4£.128.123. 








Pififtratus 
filius. Hippo- 
eratis. ΔΛ - 
4m arcem (43 
pt oc afl 
Tyrannidem 
Athenis | oc- 
tupat. Unde 
ejecius ab 
Alemeonidis, 
Eretrie in 
Eubea 21 
annos extlat, 


Herod. lib. τ. 
f4£. 11. 12. 


Sappho 
T ΡΝ 47 
78. 300 La- 
cedemonii 
cum 3oo 
"rgrois. de 
Thyria pug- 
nant. pag A7. 


Alczus 
Poita Mity- 
leneus,p.168. 

Argantho- 
niusGad/um, 
€ Betice 
Rex annis 
8o. Pbocen- 
fium. amictiss 

e£. 34. 
E Judzi 


Zo | JUD. | 
ΠΩ 


— —— 


3424 


Judei 
redetut 
ex baby- 
lone , 
Duce 
Zoroba- 
bel. 


3425 


Camby-. 
es fro- 
yo ids 
Jflaura- 
tionen 
Politie, 
e Ten- , 
pli; τ. 
Ed. 4. 


3434. 


3442 , “4:6“- 
3442 us ye 
Zacha- 


Tias. 





PERSARUM. 


Γ ejisrelitfa patria urbes 
"bdera in Thracia condidc- 
Vit y pag. 35. 

Xanthii zz Lycia obfefjr, 
{παρ conjuges , C liberos in 
arce tucli[os ipfi comburunt, 

[4 





-----.- — 


. 36. 
CTKRUS Babylonem ce- | 


f!t (fag. 37.40.) Cr totius 


orbis terrarum Monarchia 
occtipavvit. 

Cyrus auno primo monar- 
chute ,qui fuit regni 21. pu- 
blico Edicto concedit Judais 
poteftatem imflaurandi Tem- 
plum , c Politiam. 2. Pa- 
Yal.36. Ed. 1. 

Bellum contra Maffagetas: 
(11:5 ano 7 Cyrus à Tomyri 
Regma captus,c» tterfectus 
eff. Fierod. lib. 1. p. 42. 44.. 

Cambyfes 11 Menercha 
Perfarum feptem aums. pag. 
97- 

cEgyptum reguo Perfico 
adjecit. lib. 3. p. 83,84, 85. 

| Sifamni Prafidiquem [ε- 
ctia corrtptum , injufte ju- 
diceffe ve[crverat , pellem 
detrahi juflit, eamque in tyi- 
bunal expandi. Herod. lib. 5. 

ag. 154. 
: uftepit infelicem Expedi- 
tionem 1n e Etbiopiam. lib. 
3. f4g. 87, 58. 

Reverfus Apim interfecit, 
C fratrem Smerdim ; duxit 
fororem conjugem , eamque 
defleutem fratris necem;poft- 
ea interfecit , 5 c. p. 89,90. 

Tandem mota [editione à 
Moegis m Perfram properans, 
fap[tam vulneravit. Ex quo 
vrlnere , cum entea fratris 
necem. miferabiliter. deplo- 
reffet anortuts eft. 0.96, 97. 

Darius rex Perfarum à 

feptem 5Frincipibus eligitur , 

lib. 3. pag. 100,101. Regna- 
vit annos 36. lib. 7. p.199. 

Difiribuit regm in 20 

7 revinzias. pag. 1025 103. 





PTI: 

Duxzt 
Uu XOYen 
Lacdi- 
cau fiü- 
am Bat- 
5 Regis 
Cyreua- 
Vita. 
Hero- 
dotus 
f^£ 92. 
142. 


Ama- 
fis, auno 
frimo 
vegn 
Camby- 
fes auo- 
vitür , I 
3. p. 84. 

Huic 

fucceffit 
filius 

T [am- 
ieni- " 
Fs , gui 
ἃ Camn- 


| byfe vi- 


éfus , c 
tandein 
interfe- 
us eff. 
lib. 3. 
p^g. ὃς. 
86. 
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ZGY. 


GRE- 
CLIE. 


Pytha- 
| gcras $z- 
guis. 
tPhocyli- 
des Mile- 
fus. 
'Theo- 
| gnis Me- 
| gerenfis 
|! A«eculus. 
| Anaxi- 
! mander 
Mülefüs. 
Zeno Ε- 
leates Di- 
ale£ficius. 





nides 
pbfíca 
Carantue 
Jfinipfit. 
Epichar- 
mus $i. 
culus. 
Symo- 

nides Z"o- 





eld , qui 
89 annos 
Vixtf. 
Anacre- 
on fFoeta 
"P olycrati 
Jfamilia- 
Ti5. f^z- 
107. 
Polycra- 
tes Jami 
Tyrannis 
ab Oroete 
Pardiuim 


prefecto , 





ffrangu- 
latam.pag. 


| 107; 108, 


| 


| 
| 


Cccec 
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RO- 


MAE, 


Set 
vius 
Tul- 

lius. 


I 


| 


I 


Parme- | 


χὶ 
L. Tar: 
quinis 
duper- 

| bus 28 
amas. 


FAMI. 
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FAMILIA ACHAZEMENIDARU M. 


Achzmenes 

Cambyfes 

Cyrus 

Teifpes 

Ariaramnes 

Aríamenes ; cujt$ 7167. 
|. 110 fit libro x. pagi- 


"d 43; 44- 
Hyftafpes. 
(CORE AUR e gone ai 
Gobry- ----/oror DARI. Atar- Arta- Arta-. 
as pater | Dara. US$ rex. nes,f. phernes, banus. 
Mardoni , | 235. jiji pom 
f£. 180, 199, 100. | | ἰδ χοῦς 
| Artapherues b. 193, 2311, 212. 
(—— ——À — ——Ó——— M — M — — —— ———— —— 
Mardo- ----Zr7o- Artoba- Xer- Acbeine- Δα. 
nius.Dux — zoffre. Zaes xes. nes /Esy- fles p. 
adverfus. Grecos , jrimogenitus,cedit fra- pi pre- 2i3. 
lib. 6. p. 180. de- Ui de reguo , pag. —— feüus,p. 285. 
ponitur 189. [u. . 199. | 200.214. 286. 
flammat. Xerxem , 239. 


ut iflauret | be[. 
lum. p. 199. 220. 


PERa 
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Plateenfes à Tbebanis — Democedes. Medicus 
3 T7 deficientes edyunxeruut Τα! familiaris , ducit 
s fé AAthenienfibus , 7 bu. fiam. Mouis. atbletz 5 
| c)d. lib. 3. pae. 77. lib. 3. pa£- 108, 109; 
Fifittrati fzs Hip-./ το, 111. 
parchus , αὖ Zriffogi- 
toue , c Zrmodio, cujus Sylofon Sibaris 
| pitdicitie infidiatus μος. frater. Ῥὸ- deleta à 
vat, necatus eff , Herod. lycratis , im |. Crotonia- 
| | lib. s . pag. 159. Jhucyd. Samum ve- Τὶς. P157. 
ἢ 3450 Darius Babylo- lib.6.p. 14 0. 4710 quarto — ducitur, pa- 


335? 


3456 


nem zudufiria c» 
fide Zopyri reci 
fit. lib. 3. pag. 113, 
E14. 


Bellum  adver- 
fs Scythas 2 Da- 
rio Map fai- 

Cipitur-, lib. 4.. pag. 
cred utque id : ES 
cui expedition et- 
iam Miltiades. .A- 
thenienfis iztevfuit 
p4g. 138. 180. 


Perinthus, 75rz- 
cta , Peonia Perfis 
fibjiciuntur à Me- 
£4bazo Darii capi- 
Lauco , lib. 5. pag. 
159. 


Darius wit 
legatos ad. ZAmyn- 
tam Regem Mace- 
doniz , qui cum ia- 
enodefHius attrecte[- 
fent fruas zmulierum 
in Gyueceo, iater- 
εξ funt. ,. lib. 5. 
p48. 1525 153. 


Byzantium , 
Chalcedon , Lem- 
nus ἃ Perfis capiun- 


ptr. 


| aute ejettum. Hippiam. 
Dorieus frater Cleo- 
ments Colomam ducit in 
Siiliain , fed ab Egefla- 
nis interfecius efl lb. s. 
$42. 157. 
Hippias frater Hip- 
| parchi propter Tyranui- 
dem  Athbeuss pellitur 
| (ammo 20 ante prali- 
um Maratbouum ) cum 
Pifffratide 36. annos 
"Athents regna[fent. δ- 
cefferunt. autem una in 


diga , pag. 161. 








Pofita. Clifthenes 
Zlemeonides , — Periclis 
«vis tiaternus cum 1- 
Jagora de principatu A. 
tbeuaritin conteudit : εἰν 
Decein Tribus τη πὲ, 
142-161, 162. 


£A ται, 
II2. 

Cleomenes Rex Spar 
tanus Γχ γα o Filos 
Ztbenis ejicere conatur, 
lib. 5. pag. τότ. 

Aryandes c/Zgypti 
Prefecius in| Lybiam 
copias mittit , à quibus 
τγύς Barce capta. ejf, 
€ direpta. pag. 144. 
149. 


Confules Roz Re. 
gibus ejectis Remp. 7e- 
gunt. 


Cleomenes rurfus 5 
ZItticam. exercitum du- 
cit , ut. ClfiIbenem pel- 
leret , fed orta diffen. 
Jfoue cum collega De- 
marato , Te tnfeila de- 
cedit. 


Deinde cum Lacedemonutis , Baotüs , c ςΖ- 


gyuetis. bellum 


gerunt 
166. 


Lacedaemonii 


te doficle Corinthio 


"tbenenfes ,. pag. 165, 


revocant Hippiam ,. e fuadent 
Joctis , ut eum veftituaut 


»pag. 166. ded repuenan- 


» "lil atfum fiuit. 


Hippias itaque ed Zirtaphernen Sardium frefc- 


élu figit. 1. Atbenienfübus mandat 
fuam recipiant. Guod cum reca 


, ut Hip- 
arent At begienfes, 


pofiea. (ὲ Arifiegore Milefio contra "Perfas con- 


J'ünxeruut, peg. 169. 


Ccccc 2 


Expe- 


756 


uio 


Mundi 
3458 


3464. 


3465 


3467 
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GR ZECIZE. 


Expeditio in Naxum fruftrra fufcipi- | — Miltiades. Lemnum | Atbe- 


tur ab Ariflagora Milefro & Artapber- 
ne Sarduum prefecto , pag. 1545155. 


Ariftagoras Milefius, zmptilfits ab 
Hilo deficit à Perfts, c lonas , Ὁ" 
Athenien[es , c Eretrienfes in. [oci- 


| tatem belli. attrabit , quod ftx. auos 


duravit. 


Sardes ipcen[ze ab rtriflagora; e A. 
tbenienfibus , couflagrarumt , pag. 169. 

Poflea lomibus ad Ephefum | cefis , 
cZAtbenienfes eos deferunt. 


Tandem Perfe lonas , Cares , c 
Cyprios vicerunt : c Zriffagoras fu- 
piens da 1 braciam , interfectus. eft , 
lib. 4. pag. 173. 

$ed. Haftizus bellum iflaurat ,cu- 


jus bic exitus fuit , tt Mileto capta , 


c direpta, Hiflieus cruci affieeretum, 
libro 6. pag. 176, 178. 

Circa bec tempora Mardonius ge- 
ner Dari exercitam in Graeciam ducit, 
e Thbafum Infulam , & Macedoniam 
occupat. Sed cum ad. Atbon moutem 
Naufragium feciffet , & ipfe à Brygis 
Thracibus vulneratus effet 5. ingloruus 
in Afiam rediit , pag. 180, 181. 

Darius /egatos ia. Graeciam mittit , 
petentes fibi terram. aquam dedi. 
pag- 18r. 

Datis Artaphernes ;, c Hippias 
Pififtrati filius , ἃ Dario ad delendam 
Eretriam ,. cv. ditbenas. mittuntur , 
p4g. 190, 191. 

$ed cum im campum. Maratbonium 
ZAItbenis vicinum Perf defcendiffent , 
confilio Miltiadis ab Atbenteufibus pro- 
fligati funt , aumo quinto ante snortem 
Dari. 

Hoc prelium auno 20 poff ejettum 
ex e IAtbenis Hippam , cx Pififrati- 
das , faétum effe fcribit T bucydides pag. 
160. C decem annis ante praelium na- 
vale ad Salauinem , Plato lib. 3. de 
legibus pag. $37. 

Darius ano quinto pofz prelium ad 
Maratbonem mortuus eff , lib. 7. pag. 


199. 





nienfibus | fubjicit , ρας. 1975 
198. 

Hecatzus Aufleríe [irtiptor 
"Ariffagore familiaris,pag. 156. 
17 5.5 1075 


Athenienfes Zfriffagore 20 
naves auxilio anttunt , αὗται ἢ 
αἱ νέες Σρχαὶ κωκῶν erjpoy]o Ἑλλη- 
σι dE, X βαρθδάροισι. f44. 169. 


Samii boc tempore Coloniam 
in Meffenem Sicilie urbem da- 
cunt. 


Miltiades Cber[onefr Thra- 
cie Prefettus ,cum Perfe , ca- 
pta Mileto , Thraciam imvade- 
rent , «Athenas. fugit. pag. 
179. tibi paulo pof? Per[as ad 
Maratbonem profligavit , pag. 
193. 


Thafii ἃ Dario jubentur 7411 
ros demoliri. pag. 181. 


JEginete cmm Dario ter- 
ram , c aquam dediffent , à 
Cleomene Lacedemonmorum rec- 
ge bello petuntur. pag. 18r, 
185. 

Demaratus Rex Spartautts 
à Cleomene «mulo pulfus trans- 
fugit ad. Darium regem. Per- 
farum. 


Empedocles Zfgrigentinus 
Philofopbus. 

Anaxagoras Clazomenius 
preceptor. Periclis ,! Socratis , 
4 bucydidis. 

Xer- 





nuo 
Mundi 


34.798 
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Xerxes Dario fuccedit. lib. 7. pag. 
199. 

2. Xerxes /Egypto, gue ante tri- 
eunum defecerat , vi recuperate , pra- 
ficit Acbemenem fratrem ,qui poft au- 
μος 20 ab Inaro rege Libye , c Athe- 
menfibus suterfettus eft , lib. 7. pag. 
200. C lib. 3. pag. ὃς. Herod. 

3. dapicutiffrina. Deliberatio in. {6- 
natu Regimi Per[arum babita , de bello 

| Graecis inferendo , quam de[cribit He- 
rod. lib. 7.p. 200, 201, 202,203,204. 

Decreto. bello integrum. quadrien- 
num in apparatu bell, c perfodiendo 
onte Atho , coufumtit , pag. 104. 

6. Xerxes cum exercitu pedeftri ex 
Cappadocia movens, ad Pytbium Phry- 
gie Regem opulentiffim divertit , c 
per Coloffas itinere facto, veut Sar- 
des , tibi per byemem commoratur, pag. 
205,207. 

Interea mittit legatos in Greciam, 
petentes terram c» aquam , pag. 206. 
e 220. 

Et Hellefpontum | pontibus. jumgi , 
C flagris cedi , c mari compedes in- 

| jict. jubet , pag. 206. 

7. Xerxes primo vere ex Sardibus 
vet, pag. 207. C» Abydi totum exer- 
citum ,uavalem c terreftrem ,ex fub- 
limi con[piciens lachrysmat , quod poft 
centum annos uemo ex toto illo numce- 
vo fuperfles futurus effet. p. 208. 

Poflea. Hellefpoutum tranfit. ( pag. 
210.) C i2 Dorifco Thracie littore, 
ad ofliwm  Hebri , unvverfum  exerci- 
tum numerat ,u[que ad pag. 3 17. Fue- 
vunt autem eo tempore 172 exerctu 
Xerxis Homines 3317920. 

Jranfems autem per. Thraciam , 
Macedoniam , Theffaliam (pag. 217, 
219, 233.) tandem ad “1 hermopy- 
las , ?receztos. Lacedetiosios una cusa 
rege Leonide trucidat. pag. 2365237. 
Tempore. Solfhitii. eflioi , quo Olym- 
pias 75 men[e Maio, aut "junio cele- 
brabatur. pag.2345244.—— 

Inde progreffi Per[z per Phocaitam 
à Templo Delphbico fulmimbus. depel- 
luntar 0 lib. 8. pag. 2455 246. 


Herod. pag. 227, 228. feribit. 


GRAEGIAE. 


€ r————— δώ. p 


- iiflides ab ingratis civibus 
in exiium ejectus. 


Greci andia fama immi. 
uentis belli , ommes prroatas 
Jüimultates oblrvioue delent , c 
συγκρημσμῴ  fatío , muttunt 
Legatos , petentes. auxilium à 
Geloue Syracufarum. Rege , à 
Cretenfibus , C Corcyreus. pag. 


223. 


7 bemiflocles interpretatur ὃ. 
raculum de muris ligueis. pag. 
222,223. 


Decreveruut — aditum «d 
Thermopylas cuffodiendum , c» 
cdaffesm ad Artemiftum mitteu- 
dam effe (pag. 229, 230.) 
ubi γο τ claffem Xerxis 
ad Magnefiam maufragto. dis» 
jettam effe. pag. 232. 

Gelon $yracufauorum Rex s 
frater Hieronis (ad quem sul. 
te Pindari Ode extant.) Anil. 
caret. Cartbaginen[esm. duceui 
ad Himeram cum 30000 771. 
cidat eadem die , qua ad 7 ber- 
mopylas (ut. Diodorus: Siculus 
lib. ix teflatur ) vel qua ad 
Salaeminesma. dimnieatum eid , ut 
Χο 


ccce 3 
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Xerxes urbem. «Atbenas vacuam 
capit , c arcem incendit tertio men[e, 


pofbquam αὖ Hellefponto. difcefJerat , 
p4g- 247. 


Eadem eflate circa autumnum clat- 
fis Xerxis ad 5alaminem frof'gattr, 
[42 25352585. 

Xerxes fugiens die 45  Hellefpon- 
tum trajicit. (pag. 3575 259-) relicto 
in Grecia Mardonio , qui imminente 
byeme , cum 3o0ooo Perfarum 11 
T heffalia byberuat , pag. 259,261. 

Claffis Perfica fugiens , ad Cumas 
clie , byberuavit , pag. 261. 


8. Mardouius «Alexandrum  Ma- 
cedonie regem Legatum ad Atbenien- 
fts de pace mittit , quam illi fomplici- 
ter recufaut , pag. 2635264. 


3495 

nte 
Chri- 
flum 


477 : ᾿ 
Mardouius "Thebas. cum. exercitu 


venit: Inde mifit ad Atbeuenfes Le- 
gatum. Murichidem. Cum autem Ly- 
cidas quidam de ejus poftulatis ad po- 
pulum ferendum effe. [iaderet. , lapi- 
dibus obrutus eff. lib. 9. pag. 265. 
Herod. 


AMardonius urbem. Athenarum | ia- 
cendit , C folo equat. pag. 267. 


Poffea confligens cum. | Lacedemo- 
ds, c Atbemenfibus ad. Plataas zu- 
terficitur. pag. 277,278. Menfis Z£u- 
aufi die. 5. 

3485 8. Eadem die ad Mycalen minoris 
mari exercitum. Pevficum | vicerunt 
(pag. 284, 285.) cum quidem fama 
vitlorie ad *Plateas eadem. die ex 
Grecia in Afiam. tranfoolaffet. pag. 
284. Xerxes interea Sardibus amori , 

| cx nuptiis operam dat, c fratris .Ma- 

Jiflie uxorem de adulterio [olicitat y ta- 
de triflis tragedia c calamitas totits 
familig extitit , pag. 186. 

Allato autem nuncio de "Perfis .ad 
AMycalen vittis in *Perfiam fugit. 


“204 promontorium , Greci terra e ! 





GRECIA. 

Greci ad. Artemifiumn. Cla[- 
fem *Perficam «vincunt , lib. 8. 
p^4£. 24.2. à 

"Poflea. deceruumt. (6 ad Sa- 
laminem velle. claffis *Perfice 


impetum funere , pag. 249. 


Olyutbus ab. Artabazo Per- 
[4 expugnatur : Sed. ἃ Potidee 
obfrdwne. eflu. maris depellitur. 


f4g. 261. 


Graci primo. vere. Claffem 
ad c A ginam colligunt , c du- 
cibus Leotychide Rege Sparta- 
40, Cx Xantippo patre "Peri- 
clis tbenienfe (Nam 1 bemi- 
flocles , propterea quod ἃ La- 
cedeemoniis dona. accepiffe ferc- 
batur , ducatu privatus. eff, 
ut Diodorus. Siculus lib. v1 ve- 
citat) ad Delum. navigant , 
pag. 261, 262. 

Inde ἃ Samits vocati 1m qma- 
jorem fiam mavigaut y pag. 
202. 

Paufanias dttx Spartani ex- 
ercitus ad Platzas cum 4the- 
nienfibus proficifcitur. pag. 266, 
267,268. Et Mardonio in- 
terfetio (pag. 277.) Perfas 
ex tota Grecia profligavit. 

Poft prelium. abflinet à ca- 
tiva Coa , c won [evt tn ca- 
davera *Per[arim , edens banc 
bonefHif[/umam voces; Σστοχρδᾷ 
uci Xmuphegn ὠρεσκόμενον 9 ὅσιω 
μὲν ποιξεῖν y ὅσιω j € λέγειν. 746. 
280. 

lonia tota à fPevfis deficit, 
pag. 285. 

"thenienfes Xantippo duce in 
Hellefpontim navigant , c ex- 
pugnata efto , Avtayctem fa- 
eriegum fufpendunt , pag. 288. 
c ultima Herodoti e 1 bucy- 
didis , lib. τ. pag. 20. 
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VE T 17A CN "7:08 
LECTIONES ET NOT € 


BIURSEIV ES 


AD 


I ERODOTI.HISTURIAs; 


Opera & Cura TuHoMwz Garz «Ἄμε. 


Var. Le&. fuppeditarunt duo codices Manufcripti, quarum alter profectus eft 2 
Bubliotbeca R. P. G. Sanderoft Arch. Cant. dc. alter eft Coll. Etonenfís. 


Cateris omiffis ita. o- 
mnium librorum titulos 
concipit codex Archi- 
epifcopi. Lucianus in 
Libro de fcribenda hi- 
ftoria 9 innuit Mufas ab 
aliis , non ab ipfo Hero- 
doto, hos libros fuiffe vocatos. Sane ipfe 





Herod. libro v. & Antiquiores Scriptores |. 


fere citant Herodoti a. (2. y. δ. 

Ἡροδότε αἱλικαρν.} Exordium hoc premifit 
Flefirrheus, ilerodoti amafius. Quae fe- 
quuntur poft a/Auei; funt verba Hero- 
doti. 

Pag. t. lin.6. Τὸ μὲν Ee] Etonen. MS. 

legit ,AP ἐν. male. 
9. Περσέων idis vuv oi Agi]. Plutarchus in 
ib. de Herod. Malign. legit λόγες, haec ipfa 
verba adducens ; Ptolemzus Heph. vidit 
Ao5yíes , hunc locum verbatim adferens. Et 
hzc eft potior lectio. 

17. Key 9. | Intelligit Peloponnefiacum. 

27. YÀw alu Ys. | Videquze dixi ad fecun- 
dum Apollodori. Vide & Parthenium c.1. 
Sed Jafi filiam fuiffe veri eft fimilius. v. 
Strabonem,]. 14. & 16. 

P.2.1 6. Οὐχ ὡς ξλλίωωες.] Veraeftlectio; ὃς 
confirmat Paufanias l.2. v. lineam 6. p. 2. 
9. Τῆς Φοινίκης. |] Haec otnifit Valla. Vide 

Apollodorum fub initio ri. 

20. Y'zoxejvasX. ] Vera eft le&io. Notat 
Euttathius ita femper loqui Homerum. 

30. Προιαγομλίων.) Magis placet lectio mar- 
ginalis, quam fequutus eft Euftathius ad 
r. Iliados. 

| 43. Ἐξελέαϊο.) Stefichorus , ut aliqui vo- 

:Junt,de hac Helena fcripfit , quod , Ε'λένη 

ἕκξσα dies. Ob quod famofum fcriptum 
oculos amiferit. 


44. Πέρσαι.) MS, Eton. πέρσας. 


W Ῥοδότε ἱσοσλῶν muy. ] | p. 2. 1. 6. Φοίνικες.) lidem Ἐρυθραῖοι " quo- 


niam mare rubrum accolebant , ut libro 
feptimo fcribit Herodotus. v. Hefychium 
in Σιδόνιοι. Plutarchus ait hoc in loco Hc- 
rodotum mala fide ufum efle ; in citando 
Phoenicum teftimonio. 

1I. E'Üemovaly. ] Ut Εὐποίηϊ Q* , δϑποιήτη " πρώ- 
656" , πρωβήξη" fic ἐβελον]ὲς . ἐθελονή. Επ- 
“αι. vel ut παϊροφόν]ς μηϊρὸς apud. Euripi- 
dem; τς ὁ ἃ s ἐθελον)ής. Εἰ κον]ὴς cjufdem for- 
mz eft participiale, & nonnulla alia. Vi- 
de p.325. - 

2j. Kec --] Hunc locum Dionyfius He- 
rodoti popularis ob σύνθεσιν plurimis laudat. 

28. Σύρων € IlaQAay. | Hos Leucofyros à 
Strabone, Dionyfio Halic. etiam Herodo- 
to dici conftat. v. Conftantinum in T'hem. 
l.1.p.t4. Adipag.27,& 1 96, infra. 

42. Καλέεσι.] Codex Eton. cum marginali 
lectione , ὀνομοίζεσι. 

44. Keyov.] Codd. MSS. Αἰγρῶν. rette. 

P. 4.1.9. Τιω αἰκός.)] Quare nomen non po- 
fut ἢ Herodoti παιδικὼ Plefirrhous ada- 
mabat Nyffiam, Halicarnafleam genere ; 
repulfam paffus , fufpendio vitam finivit. 
Fuit reginz huic nomen Nyffia ; quod 
ideo filentio obícurare voluit Herodotus. 
Alii vocant 'Tudun alii Clytiam , alii de- 
nique Abronem. 

13. Ezsdoisseg.] Codd. MSS. ασεδεέςερφι. 
Formatio eft Attica & Ionica ; ut Μενέλεως 
& Χαράλεως , aliaque. 

18. róys.] Hunclocum ob elegantiam συν- 
b6éesuc,admiratur Diony fius Halicarnaffeus: 

30. AsteX.] Dionyfius legit, vcl intellexit 
χοήζειν. 

32. Αἰμείξε,).) Dionyf. ὠμείδεῖο. 

234. Πειρώμϑσον.) Lectio quae ponitur in mar* 
gine , placuit Dionyfio Hal. & utrique co* 
dici MSto. . 

40. Ksíirlw.] Ita MSS. codd. & Dionyfius. 


43 * legs 
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43. παρέξει.) Forte πάρεφαι 5 ut apud Dio- 
ny fium «€4 συνθέσεως. 

P.5.L.5. O'eg μιν tiv. ] Fingunt habuiffe 
lapidenr Dracontitem; alii ajunt fuiffe 2i- 
ZX0poV. 

32. A'zexléva.] Margo & Codex Eton. z- 
πολλύνωι. Prior vox cft gloffa. 

49. Τῷ ὃ €.] Archilochus Gygis meminit: 
meminit ὃς Euphorion in c5. ut teftantur 
veteres Grammatici. Vide & Tatianum, 
qui de Archilocho hic Herodotum fequi- 
tur. Scripfit porro Archilochus alia prz:- 
ter Iambica , tefte Athenxo. 

P.6.1.39. Δνῶν ἔτεα.) Suidas hunc locum 
exfcripfit; & legit δυοῖν. Regnavit Olym- 
piade xxrt. ut vult Cl. Alexandrinus ex Eu- 
phorione ; Olympiade xxrrr. ut. Cyrillus 
& Tatianus. 

47. NedvQs] Suidas addit «l9 exl * quod 
eft hic ineptum. Lege mox δώδεκα 514 c- 
nim eft Ἰ᾿ωνικώτερον : Itaque perpetuo fcri- 
bit codex Arch. quod femel monuiffe fuf- 
Adex. ficiat. 

P.7. 1.3. Σμύρνίωϊε.) Suidas & MS. Arch. 
hic non vzsi íed 29 legunt. Vel igitur zzz 
KoAeQGwQ* , poft Colophonem : vel «zz 
Κολοφῶν(θ" , n.quam Colophonii , Smyr- 
niis opitulantes, condiderunt : ut intel- 
ligat non veterem Smyrnam , fed. pofterio- 
rem. Vide Strabonem 1. 14. Vel κολοφὼν 
eft ὠκρόϊήρολον quoddam. Suidas mox ἐξεῖλεν 
legit. 

10. Εἰπολιόρκηζε.7 Suidas rectius , ἐπολιόρκεε, 
Hsec variatio fexcenties occurrit. 

12. EctGame.] Aliter ἐσέξαλε. 

I3. Γυναικείς.} lonicoteres, yvveuxsts C cv- 
δρηΐς. 

16. Κατέασα.] Margo & Suidas ὠπέσπα» 
uti & Etonenfis MS. 

20. Ez ἔδρης.} LegitSuidas ἐπέδρης. 

27. EcGomav. | MS. A. ἐσξαλῶν. 

4y. λ᾽οσησίης.Ἴ Stephanus A'osweóe πόλις Mi- 
λησίας γῆς. Ke] A'osucía, A Ula , παρ᾽ H'eodé- 
τῷ. Apud Polyzinum fexto Srrazeg. male 
Δ᾽ οσισίω dicitur. 

P. 8.1. 20. Σιτός. ] Polyanus fexto narrat 
hoc ftrategema "'hrafybuli. 

P.10. 4.3. Ὑἱποκρηηράδιον.) Plutarcho E'zi- 
κροηράδιον. Defcribitur apud Athenzum 
l.v. c. xir. per xo»wlv, videtur fignifica- 
re τοὶ συνθήμαϊα. V.Hefychium , ὃς Plutar- 
chum de Def. Or. 

4. Θέης ἀξιον.Ἴ. Schemaeft Ionicum.. Vete- 
res vocant JizAv(w , vel μεϊωατύπωζιν. Sic di- 
Cis Kev; δόξα pro κενοδοξία" apud T heocri- 
tum δρνὸς dxeg pro dxecdpva. Et Nofter a- 
libi νεκρὸς ἰώ Θέης àEiQ y 1. C. ὠξιοϑέαϊ». 

9. Πρῴτοι(ι. 1 In Latinismale primas. 1. 40. 


NOTE BREVES 


Hzc narrat Polyzenus lia. 

40. ἵνα Sip Ὁ. Mallem fuper bis Gracis. 
Hac linea Zezujvo: pro ae habet codex 
Etonenfis ὃς A. ut in margine. 

P. 11.41 7. E?cÀ*coQisal.] Plutarchus vo- 
cem hanc Grzcorum fapientiffimis indi- 
gnatur attribui. Vide eundem de z, apud 
Delphos. 

17. Αὐτῷ, ἡ Lectio in margine confirmatur 
MSS. 

21. με ἢ ἡμέρη. Lege cum MS. A. ἡμέρην. 

34. Ἐπιδείκννον.) Codd. MS. δχιδείκνυ αν. 

P.12. L 41. Θεέϊον πᾶν ἐὸν Φθονερόν.)] Haufit 
hanc opinionem Herodotus ex Homero,Il. 
r. v. 164. Vide p. 286. . 

P.13.L12. Καὶ πλετέων.] Cod. A. & E. cam 
margine z2£&. Adi C]. Alexand. 

17. Ei μὴ 15x. ]. Codex A. E. & marg. Ei uj 
οἱ τύχη. 

1τ8. Exyovl τελόηζωι.Ἴ Codex A. & Eton. 
εὖ veA GUI (2* quod poftulat fententia. 

P. 14.1.2. οἹᾷν ὠκέλονε. Codex Arch. le- 
git ὀκέλόυεν - Et perpetuo addit v ἐφελκυ- 
σικὸν definentibus ini vel e ; quod femel híc 
monuille contentus ero. 

19. A'vdpedy.] Dicitur αὐνδρῶν ὃς ὠν δρεῶν , ut 
χαρφιδρεωῶνγκνκεών. Apud pofteriores εἰνδρό- 
δομίθ" & veu». ἘΠῚ hzec forma Ionica 
& Attica. Nam Atticaab Ionica profluxit 
diale&tus. Vide Herod. p.467. 

27. Κατὸὼ vousc.] Scholia in Homerum vi- 
de ad verfum t. libri «. ad v. 14. l. r1. ad 
v. 480. 1. 0. Iliados. 

31. Ezísig».] Tones ψιλωϊικοί" iQécig- Atti- 
ce. Mox apud Noftrum Z&; xabecig: e 
ὄχι ςι(Θ-. 

27. αἰδελφεόν. ] Fuit ei nomen Agathon. 

certamen erat de coturnice. 

P. 15.1.6. Εἰξελῶμαν.] Codex Eton. ἐξελῶζιν. 

41. Διεφθαρμένον vli ἀκοίω.} Codex Arch. 
legit ὠκοῆ. Quod hic probo ; nam video. 
cur quis mutare potuit xo in axolu ; non 
contra. 

P.16. .. μέϊημι. ]. Codex Arch. propius 
μέτημι. Alibi Nofter , μεϊήσοοθαι 920 Si 
Acoyc. ᾿ 

το. Οἰκίοι(.1 Hic &alibi (epe Cod. Arch. 
habet in forma foemin. οἰκίην. 

17. α᾽πολωμπρύνεαι.͵ Codd. MSS. & mar- 
δο Σσυλαμπρύνε:). Quodreftituendum pu- 
to in fuam poffeffionem. 

47- Ou ὃ οἰκίοι(ι.] Codex Arch. διότι δή ci- 
κίη(ιν" ut ferein margine. 

P.17.1l.1.. Edgsoxo.|. Codex Arch. &eraci. 

13. Κακῷ ex. ] À. κακῇ τέτε. Homerum 
φφημαϊέζει. 

I4. Eeyocao.] Ατοῖΐ!. 6. ἐργώσαξ. 

16. kixcclo ἡ $.]. Codex Arch. addit εἰκὸς fio 

C ϑέψαις 21. Avz 


Abg) HBPRODOTISCFEs L 


21. Αὐτὸς ὧϑε.) Ματροΐδεε. Vera lectioctt 
codicis A. ἤειδε. 

2$. Asvays(G.] Codex Arch. perpetuo A*- 
σνώγεω. recte. 

32. Kai ἐν Λιξύη.1 Codex A. ἐν Δελφίσί. 

P.18.1.7. Oida.] Oraculum hoc citant Eu- 

'febius v Przep. Chryfoftomus , Cedrenus , 
Suidas in Kecieg- ; 

9. Kealay.] Legexeoloejivoi. Confirmat 
margo & Suidas in Keoie(g.  Verfü 26 le- 
£0 χαλκὸς di δήπεςαι. 

24. Πάνίᾳ τρλαίλια.Ἴ Interpres Latinus non 
intellexit hanc locutionem : verte , treceza 
amnia. Strabo, Deipnofophiita, ὃς Par- 
thenius in Eroticis confulendi. Sane Eu- 
ftathius in explicatione vocis E«aliuGr 
non videtur hanc phrafin rccte explicatfc. 
Vide quz nos ad Parthenium. 

P.19. 20. Θεοφανίη(,.1 Plutarchus. Pol- 
lux, Synefius.. Delphi celebrabant Apol- 
linis 'Theophania. "angit Virgilius , 1v 
ZEneidos. 

21. Θεοδώρε $ Zapís.] Athenzus 12. c.2. 

30. Επισάμδυ( τένομα.» &c.] Huic nomen 
fuit /Ethus, ut volunt Grammatici vete- 
res. Pro δηιμνήσομιι alii legunt. δχιμνηοθή- 
copa. 

37. δ᾽ ρτοκόπε.] Plutarchus l.de Pythia Ora- 
enlis. r 

P.20. [.37. ἐδαμᾶ.) Rectius ἐδαμῆ, Cod. 
Arch. ᾿ 

:.38. Βασιλόϊειν.] Codex Arch. pracfert βασι- 
λόύσφν. Et ftatim gesexieav pro aesoxis- 
calo. 

47- Πολυπλάνηϊον. ] Vide Euftathium ad 
Dionyf. v. 347. 

ΕΣ τ, 7. Πελοπόννηζ(ον.] Confer A pollodo- 
ri 1. τ: Cononem ZVarratione 26 & 27. Lo- 
cum iftum adducit Stephanus in fragmen- 
to quod edidit vir doctus Abrah. Berkcelius. 

8. Hvlya. yAGose».]. INempe quam à Patre 
Javane acceperant. V.Reineccium de £a- 
milis. 

IO. Τῶν vase Τυρσίω ὧν. Dionyfius Hah- 
carnafleus tradit Pelafgos Latium etiam in- 
fedifle. Scholiaftes Apollonii Argon. r, 
Ácribit his confona. Πελασγοὶ). ἔθνΘ: Bae- 
δαρλκόν. & paulo poft, καὶ οἱ Teeeluo) ὃ, Πε- 
λασγοί. Macrobius oraculum confervavit, 
quo Pelafgi jubentur quaerere fedes novas 
prope Siciliam ὃς Italiam , h. e. in magna 
Gracia. Pelafgi videntur di&ti ab Atticis 
per opprobrium." Dodonzcos & Pelafgos 
Halicarn.. Dionyfius cognatos cffe vult. 
Dodon ὃς Dodanim à Javanc , qui ὃς Ion. 
Adi Meurf. Cecrop. p. 13. 


16. Σύνοικοι ἐγβύονῖο A θίω αἰοι(,.1 Heraclcotes | 


Marcianus. 











] 
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E'Zzc A'Blwac Φασὶν οἰκηίᾷς AnGEv 
Te μὴν Πελασγὲς πρῶτον. Vide He- 
rod. v. i 

23. Κρησωνιη).1 Athi longe alibi gentium. 
Lego Kedlows:). VideDionyfium Halicar- 
natieum , Libror. In m. codex Arch. ha- 
bet Κροϊῶνω. illud rectum. 

P.22.L.4. Παροιλίων.) Rcfpub. Athenienfis 
trifariam dividebatur, cum hzc gereren- 
tur. Erant Παρφέλιοι » ΠΠεδιοῖοι, & Διώκρλοι» 
(qui & Εἰσάκρμλοι ὃς Ὑἱπερφκορμλοι ὃς Laes- 

-πρλοι dicebantur.). V ide Plutarchum So/ene. 

19. Δορυφόροι.] Haítis armati nondum e- 
rant ; ed puris clavis. De numero non con- 
fentiunt Auctores. Videntur aucti xcews- 
Q5eci , procedente tempore , ut fit; à quin- 
quaginta ad quadringentos. 

44. Φύη.) Narrat hinc Polyznusin primo. 

D. 258 i6. Αὐἰλχμαιωνεδέων. ] Megacles erat 
filius Alemazeonis. Cylonem & focios ad 
Minerva fmmulacrum occidit Megacles. 
V. p.311. Hoc ett Κυλόνειον zy G, ob quod 
Alcmzonidx habebantur &ayéc. Ἢ hucy- 
dides, & Suidas. Plutarchus Herodotum 
malignitatis damnat , quod Alemzconidas, | 
viros probos proditionis infimulet. Deto- 
ta re vide Plutarchum in Se/ege. Schol. A- 
rift. Eouit. 

27. Yazte ὃ γνώμίω. Duo codd. γνώμῃ. 
Quod melius , uti & mox χρόνῳ pro χώρω. 
P.24. {ας Βοηθέεζιν. Ἵ. Mallem ad Ionicam 

formam , QofésCw. 

I2 Νυκῖός: } Cl. Alex. Strom. 1. notat 
Amphilytum tempus invadendi hoftes fi- 
gnificafle. 

14. XvhaCoy.] Lego evuGaAdw τὸ, Quive- 
teres codices fcriptos legunt 5 fepe poni 
vident hzc duo pro fe invicem. "f'ale eft. 
cop Cae ἐγύπνια. INoftro infra p.27. 1.2. 
p. 38.1.22. 24. & alibi. 

27. Πιθομάνων € A luo αἰων. Polyzenus in t... 
Strategema paulo fübtilius profert. 

P.25.1.28. A'3& τε ἔδρωμον. ] Homericum 
hoc, dj ἐνέδρα μϑν tvi teg». Iones divi- 
dunt przpofitionem à verbo. Homerus 
&yà ὃ Xevc. xaA: βῆσε ϑεῷ. 

35. Βαλανηφώγοι ἄνδρες ἔασιν. Homerusll. g. 

E'yywéaraAo ἀνδρες ἔασιν. 
Deinde illud , οἷσ᾽ Σστοκωλύσεζιν , eft parodia 
ad Homeri οἵ με μέγω πλάζϑσι 

P.26.1.20. EM ἄνεμοι πνείξ(ι δύο. &c.]. /E- 
nigmatice defcribit officinam ferrari fabri, 
folles, ὃς incudem. Hc duo oracula ha- 
bet Stephanusan Τέγεω. 

29. Aíxyxs.] Codex Eton. λιχίδης. ' Vide 
Paufaniam 1. ni. 

46. Ex(xzíya.) Solinus, c. y. Offa (Orettis) 
impleruut longitudinem cubitorum feptem. Ὁ 


Ddddd p.27. 
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P.17.l.24/ ^ed τε Φ. Cod. Arch. δωρίω 
τε. Quod rarum. 

D.28.1.6. αἰ πεληΐσανῖο.1 Ita quidem Cod. 
Arch. fed Eton. facit cum margine. 

12. Ἡ᾽ ρφῖον. Codex Arch. ἱερόν. male. 

14. Ka(g μλύ vw xe.] Decft Cod. Arch. vw. 

29. Α᾽παιρήσεω.} Codex Arch. ὠπαιρήσς. 

37. Καππαδόκαι.) lta ὃς Dionyfius Pericg. 
Herodotum fere fequens ; Strabo autem 
“πποοπαροξυϊόνως. 

43. Mallws;.] Mutiani. Nam Mewhlwsc 
cum Cod. Arch. non legerim. De Cappa- 


docia vide Conftantinum ZZemate 11. ὃς | 


Euttath. ad Dzony/ffug. 

46. XveiseuamT.] Codex Arch. z, xaz7. De 
Paphlagonibus vide Contt. in 7 em. 

D.29.1.4. Καὶ γῆς ἱμέρῳ. Legit cod. Arch. 
γῆς 9dnüvudiv ἥμερον. Eam lectionem fequu- 
tus eft Interpres: non accedo. Supra χώ- 

᾿ρίω ἔχονϊες τρεχείίων. Nota autem linea 2 
deeffe codici Arch. ἀνδρί. v. p.43. 1. 40. 

14. κυαξόρης. Drufius, Zxares eff IA(fue- 
YH53 C idem Kvaxares. KY fignificat Dyna- 

flam. 

17. Παῖδα. Interpres recte , παῖδας. 

21. Kevg(i.] Recus ὃς ἰωνικωϊέρως xavi(. 
Ita margo & cod. Eton. 

43. Ἡἱμέρην.]. Videinfra p. 43. 

P.30. 4.3. Λαξυνή". Jofepho, Nabon- 
nedius. Eufebio, Nabonnidochus: idem 
Danieli, Darius Medus. 

f. Ezahaylw.] Εἰ πιπλοκίω. Hefych. 

11. Οἰμοχροιΐην.1 Aliud legit Interpres. Le- 
ge vel ὁμαιχμίην» vel ὁμοχροιΐην) τὸ ona. 
nt quafi concolores fnt. v. p. 243. vel ὁμο- 
χοίω. vide Hefychium in ὁμοχέῦ , & in 
Αἰ χροίην. V Εἰ αἱμοῤῥοίην. Solinus c. 20. Paa- 

fln mutui (auguinis. v. V offiumad Melam. 

37. Κῶς yce.] Scholiaftes ad INubes idem 
notat. 

*Pao1. { 8. Οὐδέτεροι νικησ.] Polyznus, alios 
Ííequutus auctores , ait Crocfüm fuiffe vi- 
&um hoc in przelio. 

P.32.1. 18. EAQ-.] Prefero Y'AQ» cum 
margine. ; 

27. E Grec] Suidas legit, ut in ora , ἀνέξη- 
σε. Codex Arch. ἔφησεν, Pro ἀνεξίξασεν. 

37. Eivexe.] Incod. Arch. évexev perpetuo. 

42. Ex: ἐλαμ. Polyznus explicat , μέ- 
ye 9i τέτοις $Qeovd Keoic(g-. 

44. οἰ σφρφινῖον.Ἵ Strategema hoc paulo ali- 
ter narrat Polyzenus, ut ὃς Frontinus. 

P. 33.1.18. Κύθηρφι.] Omnesfcripti κυθηρλη. 
Stephanus κυθήρλοι. &C κνθηρήα 5 GC κνθηραία 
agnoícit derivata. 

P. 34. ἰ. το. Τειρησοίμϑυ(ῷ". Ambo fcripti 
πήρησωμδύης , quod & Interpres legit. 

21. Magd Q.] Codex A. Μώρδης. Enimve- 
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ro Máed » & X'uagd G- inter Hyrcanos, ὃς 
Perías agnofcit Exhnicographus, IHidorus 
& Ammianus.  — 

44. Ἐὐϑηνίᾳ.Ἵ In margine ftat &escr, cujus 
δἰ ϑηνίω clt explicatio. δύεσω dictio eft loni- 
ca ex Democrito aliifque nota. 

47. Xexri Ji, G-.] Cod. A. χρησαμᾶνας. 

P.35.L.7. H'is ydg τις. Cod. A. jà € τις. 

8. Αἴλλον yvacas.) Hefychius ὠδιογνώσας x 
γνοήσας. 

13. ΑἾθρωπε.] Melius οἴνθρωπε. Hunc pue- 
rum Atyn vocat Solinus ; Herodotus a- 
lium, jam mortuum , fic nominavit fupra. 

2y. Αἰκροθίνιω. Euftathius ad IA. Ψ. notat in 
more Gallis fuiffe aliquem ex captivis fa- 
crificare tanquam ὠπώρχίω. 

23. IIneesl£a.] Cod. A. gessi legit. 


.34. Αὐἰνενήκοίμῆνον.] Non recte Interpres. 


Vertes refipifcentem ,. ad fe rever(am , re- 
fpirantem : ut infra p. 48. 1. 33. Tale 
εἴ Homericum illud , μνησοίμβν(ῷ- di ἐνε- 
veixolo φώνησέν τε» hoc eft j ὠνέπνοῦσε. 

38. Τέως. Cod. Arch. ἕως. Quod ponitur 
quidem pro τέως. Ut apud Homerum, ἕως 
ὃ 1209" ὥρμαινε xa(g eia. Ita quoque hic 
legit Euftathius. E'ec iy σιγίω 2x4, 1. e. 
qY€96 τὸ πᾶρον. 

}.36. 1. 16. α᾽πόλλωνα.Ἴ Ctefias non reGe 
finxit Apollinem templum habuiffe apud 
Lydos. 1 

22. KeracC«$l24.] Ptolemaeus Hepha- 
ftio hanc tetigerat Hiftoriam, teíte Pho- 
tio. Codex Arch. legit ἢ σξεοϑίεῦαι. Haec 
aliter Ctefias. Vide Cl. Alexandrinum de 
Crocío. ; QC 

28. X βασιλεῦ. Hxc parum fcite ab He- 
rodoto tribui Croefo contendit Plutarchus: 


. neque enim Cyrum tali monitore opus ha- 


buifle; & ut habuerit , Crocfo iftas partes 
non dandas fuiffe. Obferva autem totum 
hunc locum defumptum fuiffe ex Homeri 
Iliados B. ver. 11. d 

L6. us μέγω"κρονίδης ὠτῃ ἐνέδησε Bagetu. 
uíque ad 

Οὐτῶ πε Ai] μέλλον vizrepuevti Φίλον εἶναι. 
Ctefias nullorum fermonum meminit. — | 

P.37.1.6. Ἰποιδυομῆύοισι.] Codex Arch. πορόυ 
opo ov. pow 

14. Kéri(w.] Codex Arch. Θαάῤῥηῶν. Pro- 
bo: ut fit ἐπιθώρσωνον " velfaltem Soorecov, 
quod Hefychius exponit per κάθισον, Glof- 
ía fepe ex orà in verborum contextum 
venit. 

27. Βέλεωι.Ἵ lonica forma poftulat βέλεε. 
Ita habet codex Archiepifcopi. v. Etym. 
M. in ἠΐδη. 

39. O'vadica.] Arch. Codex ὀνειδίσφν. 

P. 38.1. 11. Ov τε. ] Cod. A. οἷός τε. 

18. Ο᾽»- 
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18. ο᾽ρθῶς μέμφεῖαι. Vide Cl. Alex. contra 
hoc oraculum. 

26. εἶπε sg ἐπε Acb. | Defunt τὸ ἔπε codici 

Arch. 

27. TÉro συνέλαξε.) Ad p. 24.1. 14. dixi evv- 
ἐλαξε hic reftitui oportere. Id hoc in loco 
habet codex Arch. 

29. Μη]ρὸς disetvov*.] Codex Arch. ad dia- 
lectum Ionicam , zuivo».. - 

P. 39.1. 10. Καείρης.) Homerus yov; — M- 
ονὶς ἠὲ Κάειρφι- 

14. Τίω j ἐσίην. ] Plutarchus impotenter 
hicin Herodotum infurgit. Recte & jutte 
ex more iftarum gentium, iftius hominis 
bona potuit Croefusin ὠναϑήμαζῳ facrare. 

32. Ilogvévovlay πὥσαι. | Confer Athen. l. 12. 
C.IH. 

44. Πρῶτοι κάπηλοι. ] Zenobiusin Adag. Av- 
δὸς xa. 

"Af. Αὐτοὶ Avdcí.] Xanthus Lydus dedit He- 
rodoto ἀφορμοὺς ad fcribendum , inquit A- 
thenaus; ex eo videtur hzxec haufiffe. 

P.40. L1. E71 Asv(G». ] Lydorum hiftori- 
cos fequitur Nofter , & errat cum erranti- 

bus. Nam ad Trojamaleam , & aftragalos, 
& id genus lufus invenit Palamedes. 

τὸ. Πρὸς λιμόν. Aliter ex noftro Dionyfius 
Halic.1. τ. & Athenzus. 

P.42.1.48. € ϑικωίδυ. Plutarchus fine ra- 
tione queritur Herodotum traduxiffe Dei- 
ocem. 

P.43.1. 1. Συνέςρεψε. ] Codex Arch. cvie- 
φρέψαῖο. Ita folet loqui Herodotus. 

8. A'ztxegme.] Arch. Cod. ἰωνίζων legit a- 
πεχρῆτο. 

14. Αἰοτυρίων τέτες.Ἴ Cod. A'osvejse τέτ. 

P.44.1.27. Χωρὶς δέ. Hacc cx repetitione; 
non agnofcit Interpres. 

40. Μανδάνη. Itaeam & Valerius appellat. 
Quare /Eliano ne fidas cui dicitur Μανδώ- 
Ax N&Ain his literis fepe permutantur. 

P.45. 1.2. τρόπε δέ.) Legit Cod. Arch. ἡ- 
σύχιον. 

8. Yao. ] Codex Arch. cum mar- 
gine vzzobiuevG-* quod placet. 

17. τοιώδε. | Codex Arch. legit τάδε, & 
quidem perpetuo. Pro e53íe , habet 
qe99t£», utinmargine. 

19. IIzgaGdA2. Fallas. παϊήση. Hefychius. 

30. Τίω ἐπὶ ϑανώτῳ.) Codex Arch. 92volov. 

48. εἰ πιτηδιοίῳτας. ] Codex Arch. ἐπῆηδιό- 
ταί. lnfra idem legit συνδάλῳ. i 

P.46. 1.4. Σπακώ. Grzca eft terminatio. 
JuftinoSpacos. Nofter ait in eam literam 

"terminari nomina , p. 57. 

7. τἰκξαζάνων.Ἴ Codex Arch. α᾽ γξαῖ. ita ὃς 
Ctefias paffim. Herodianus grammaticus 
probabat Exec]. Horum tcfüs nobis Ste- 
phanus. 
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9. Xamsméouy.] Supra Xaer(esc. infra p. 198. 
Σαρπαροι. Stephano Zéz (ees. Codici Arch. 
Αἰ πείρων, Litéra σ in cec huc addi debet : 
Ut fit ge Σαπείρων. iC gre vedv jante naves, 

21. Πάζων ἡμέρων ) τὸ τέκ(ῶ». ] Cod. Arch. 
omnt die pariui vicina, peperit. ynoX μετε- 
πέμψαο. ; 

P. 47. 1. 44. ο᾽φϑαλμὸν DxeiNiG-.] Dion. 
Chryfoft. Orat. ii, Οἱ μὲν Hée ue ἕνο; τῖν δὲ 
ἔσχεν» ὀφϑαλμὸν βασιλέ(: λεγέμενον. Ita ἃς 
Hefychius. Suntqui plures füiffe innuunt. 

47. Τὰς Α᾽ γΙελίας ἐσφέρᾳν.) Dizrefis hzc eft 
Ionica. Α᾽ γίελιαφόρες dixit, p. ΤΙ͵. 

P.48. L2. Τπεράεξαπε.) Codex Arch. a€ieze. 
Pro ἐμέϊείϑη idem habet (ARS D, τοίχιτα, 
ὠςγε. 

4: Περλημέκϊεε. Codex Eton. gloffema.hie 
pofuit ut faepe, ἐδυαγέραινε. 

6. H'rs(ev. ]. Herodoto aviZv eft in rem 
quamvis incidere ; vel in bono , vel in 
malo fenfu. Anglice ; swztb 2vbat be reri 

46. αἰνάγκας.) Codex Arch. ὠγκάλας. 

P. 49.1.29. κρύπ]ων. ]) Noéma Homeri Hiad. 
α΄. ν.80. 

P.50. ἰ.7. τράπεζα.) Suidas hic τρόπεζαν 
ἐπιπλέαν παν)οίων ἀγαθῶν «ὐραϑέν]ες. Sed 
propius Cod. Arch. τρφίπεζαι μηλειῶν κρεῶν. 

P. 51.7. 15. ΠροοπΊέον. Cod. Arch. zeozléov, 
& paulo infra eexeAéUousSa. : 

24. τῇ σεανῖξ. Codex Arch. ἑαυτῇ ὃ μοίρης 
«Ads. 

33. IIegaeyieelo.] Caetera fic cod. Arch. ὁ δέ 
σφιν ἔλεγέ σφεώ, m9 $, Ac. 

39. H'ie 1e. ] Codex Arch. & Eton. εἴ; «c 
ταύτίω ἐπαινέων ὃ. 

P.$3.L3. εἴτι δε.) Codex Arch. f&i ὃ τάδε 
ἐξ. ὧν ὠλοῖ παάνῖες. Lego, ὧν ào πανῖες. 

4. Αἰ ρτεώται.) ἘΠῚ Αἰ ρτάϊα primitivum. Per- 
Íae Artzcos vocant antiquos homines. He- 
rodianus Herodoti nomenclaturam feque- 
batur; alii erase dixerunt. Srepbanus. 

Ibidem. Va(aeyado. ] Interpres cum Ste- 
phano . Περζῶν , «ραϊόπεδον. Hoc Cyrus mu- 
nivit ; hinc in Aftyagen movit. 

Ibidem. Μμεροίφιοι. | Stephanus , & Codex 
Arch. Maec quo. 

f. μάσιοι.] Stephanus legit Μαάζπιοι, ut in 
margine. Codex Arch. legit Kz(wi.. Ste- 
phanus agnofcit xa((sc inter Perfas. 

9. Πανϑέλαιοι.Ἴ Stephanus Πενϑιάδαι legit. 
Idem Αἰκρε(αῖοι , & Καρμάνιοι. 

12. Xaycpho.] In Cherfonefo prope mare 
Cafpium ifti confidebant. 

16. εἰξημερῶζαι.) Polyanusvocem retinuit. 
Hzc contra lectionem marginalem. 

32. Βελομένοι(ι 5,e(1.] Codd. A. & E. re- 
petunt ἐμέο πείϑεοϑς. 

49. Στραϊηγὸν αὐτέων. Codex Arch. αὐτόν. 

Ddddd 2 Ῥι 534. 
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P. 54.1.4. O'coi μή. Homerus, ὅσοι μὴ βε- 
λῆς tms (iow. 

14. τιοσώθη. | Polyzn. vir. narrat Cyrum à 
Medis in hoc bello femel vi&tum fuiffe. 
}. 57.1.7. αἰγάλμαίᾳ. | Sub Artaxerxe fi- 
mulacrum Veneris coepit coli à Perfis. 


ip. τὸν κύκλον.) Strabo xv. ? ἐρφινὸν ἡγέμδνοι | 


Δία. v. Briffon.l.2. Deigne & aqua Οἱ. 4- 
lex. ex Dinone. Item Laertius in Proeio. 
19. μύλιτζῷ. Hefychius Μύλητῷ. Vide 
Seldenum de Diis. Voffius putat vocem 
efle Hebrzam Moledeth 9. cujus mentio 
Gen. 48. 6. 1 

20. αἰλιτίᾷ. Vide infra ad pag. 162. Vi- 
detur effe ejufdem originis cum priori ; & 
hic rectius quam ibi , Ícribi. 

Ibidem. Míseus.] Pro Venere fumi rarum 
eft. Deinde μίτρω hic & alibi apud No- 
ftrum fcribitur, non Μίθρω. De Voce Ger. 
Voff. lu. /dol. Scaliger , aliique. 

27. Θεογονίίω. ] Oden πολνώνυμον & σολυ- 
χρόνιον. Arcana Beli Sacra. 

36. A»& Máys. | Marcellinus xxu. Erat 
piaculum aras adire , vel bofHiam contreiba- 
re, antequam Magus conceptis precationibus, 
libamenta dijfanderet pracur[oria. 

P.56.1.7. Σπεδαιόταίᾳ. Athenaeus totum 
hoc χωράον fuum fecit, legitque hic αὐτῶν 
πρηγμώτων. 

38. δἰγυπῖίες ϑώρφκας.) Fiebant ὃ lino, fu- 
niculis contortuplicatis. Vide pag. 178. 
λινοθῴρηξ.» Iliad. 8. Libyes gerebant azo2a- 
δακοδϑερμαϊινὲς) βυρσινὲς ϑώρφικας. Hefychius. 

29. Πυνθανόμενοι. ]. Pretium ei proponcba- 
tur, qui novam aliquam Regi voluptatem 
excogitaret. Xenophon in Agefilao ; Per- 
farum Regi umiver[um terrarum orbem cir- 
eumenunt perquirentes quid illi potu. Jncun- 
dum ,«c. 

40. Am EMway.] INegat Plutarchus. 

P. 67.1.6. A'clw.] Codices noftri hic ad- 
miferunt in ordinem βλάώξίω , quae vox eft 
alteriusinterpretamentum. 

9. Μήτε ? doy. | Sufpiceris deefle hic , ἕνα. 
Addit cod. Arch. 

33. εἰς ποίᾳμόν. ] Nam colebant tanquam 

numina, fluvios. Tiridates placando Eu- 
phrati equam mactat. "Tacitus vr. z4nnal. 
Herod. vir. 

27. Τῶν πόνων. ] Id eft, pra ceteris bominibus. 

49. μάγες. ] Cicero τ. Tufcul. Z4agorum 
z0s erat , non bumare corpora, nifi à feris 
effent ante laniata. 

P. $9. 1. 44. Tejoz(s Amo. 1 Scholiaftes 
"Theocriti ad «2. ,£. Et Hefychius. Abas 
genuit 'T'riopum, hic condidit Trriopium 
Cnidi ἀκϑόϊήρκον " ibi Adgs(g* ὠγῶν agebatur 
Neptuno & Nymphis. 
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| P.60. I. 45. Ἐν Μιλήτῳ. ] Ex his conjugiis 
Milefios ortos innuit. Hoczgre fert Plu- 
tarchus. 

P. ΘΕΙ͂Ν 9. Tezuua. | Utriowioviz, fic Διο- 
νύσια » Κάρνια γ 1 ακίνθιω, Θώλύσια. 

P. 62. [.28. XAega.] Interpres aut aliud 
legit, aut vocem hancnonintellexit. Cre- 
do fcripfiffe Herodotum £aasg. Δέδαι 
funt φλνωρζαι. 

37. Κροῖσον ἅμα. ] Ctefias ait collocatum 
fuifle in Barene prope Ecbatana. "T'abalus 
às effe videtur qui Efdrae dicitur T'abecl. 

38. Tl πρώτίω ἄνω.) Locus hic mendofus 
cft: nec adjuvant codices: non videntur 
multa defiderari. Forte Zane primam fui[- 
{2 onum [ervitutem. v. p.67. 1.49. 

P.63.1.20. Avaua£a.] Defumfit ex O- 
dyff. τ. ''erentius,. 2724]. ( quod fio fuat 
capiti) Ita emendandus comicus, ex qua- 
dam Ciceronis epiftola. Inepte legitur fzar. 

48. Πακίύης. ] Charo Lampfacenus Hero- 
doto antiquior , apud Plutarchum hanc 
rem fic narrat. Πακίνης ἢ de ἐπύθεϊο σγξ9σε-- 
λαύνονίᾳ t sgaiov Περσικὸν y ὠχεῖο cpéUyay — 
videscadem verba. 

P.64. 1. 7. Zón.] Euftathius notat Hero- 
doti libros emendatiores ita hanc vocem 
Ícribere. 

P.65.1.8. εἰ πὶ μιοϑῷ. Plutarchusiniquum 
Gracis hic clamitat effe Herodotum. ἡ 

47. O'ydéxov(a. ] 'Tzetzesita hic legit. Ci- 
ccro , Zdrgantbonins Gaditanus olozinta re- 
gnavit annos , centum viginti vixit. Vale- 
rius Maximus ex Afinio Pollione, & Silius 
Italicus centum & triginta ei annos tri- 
buunt. Straboex Anacreonte quinquagin- 
ta ultra centum. Árganthonius, ut bene 
Bochartus conjectat,, fignificat /engevgum., 

P.66. L1. καϊιρῶσαι.) Hefychius, Θεῷ ἐς 
vadidóvai. Interpres aliud. 

P.67.1. 1. Κύρνον.) Heroa Herculis filium. 

48. N62vea.] Condidit Hercules in memo- 
ram Abderi. Hellanicus apud Stepha- 
num, ὃς Apollodorus l. 2. 

P. 68.1.26. Νῆσον ueyíslw.] Alexiscomicus 
apud Stephanum de Urbibus Sardiniam; 
interfeptem infulas notas 9 fecundam facit. 

31. OaAíe.] Plutarchus in Herodotum in- 
vehitur , quod T haletem ad Phoenices re- 
ferat. Sane Democritum & Durin Laer- 
tius; Leandrum Cl. Alexandrinus idem 

. prodidiffe teftantur. 

42. Μίνῳ x«lixon. | Confer Parthenium c.r. 
& xr. Antonin. Liberalem c. 30. 

P. 69. l. τ. Λογιμωταῖον. ]. Stcphanus legit 
δοκιμώταϊον. Forte memoriz fifus. 

19. MvAaoso(». ] Aliter MvAaose?(. — lta 
Stephanus in Keeía. ZEolus , Sifyphus, 

Glau- 
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Glaucus, Chryfaor,:Mylafos ; qui hanc 
gentem condidit. - 

38. καλινδικῶν. ]- Scribe Καλυνδικῶν. 1. 7. 
fcribitur Ka2vdvíev : quod rectius. in viu 

' καλυνδέων" €ft enim Κύλυνδα Carize urbs. 

P.70.l. 15. Av»apyce?).] Suidas évavéps?) vi- 
detur hic legiflejquod & καζαλέγ ἀν exponit. 

47. Ζεὺς γάρ.) Eufebius v.de Praparattone. 

P. 71. 1.7. Μέγαν. Interpres vidit ἱρὸν 9 
quod gloffator in μέγων vertit. 

41. Βαδυλών.] Adi Fragmenta in finejp.678. 

P.72. 1. 8. Ἑ᾿λκύσωνες.) Hefychius αὖρασύ- 
goles. 

11. Πλίνϑε. Codex Arch. πλίνθοις. Veteres 
hunc locum fic expofuere : Πλίνθες ἀσφολ- 
τῷ δήσωήες. Diodorus & Jofephus. 

Ibidem. ταρσὶς κωλάμων.) Gregorius (five 
Georgius) Pardus, quem Corinthum fcre 
vocant ; (crat autein Corinthi Metropoli- 
tes) ταρσὲς explicat per ποφσιον 92 ξηρφίνε- 
σι πλίνθες. Hefychius ,πλέγμαίᾳ καλώμων 9 
quod huc quadrat. Salmafius in Plinianis 
maluit , τρφισιό, Etlocum totum legit, 2J4 
T ἰσοδόμων πλίνθων , inc fuffragiis codicum 
veterum. —- INotler codex legit 3Jg τελή- 
χινίᾳ δομῶν" eft autem dips, véx Gr. Vi- 
truvius , /ateritia flruentes alligant eorum 
alternis choris coagmenta. 81 quid libeat 
mutare , mallem τρλήκονζῳ δώρων * ut fint 
lateres magni ——- | Ariftophanes μεγάλοις 
πλίνθοις, ὥσπερ Βωδνλών. Hefychius videa- 
tur in Δῶρον. Interferebantur ftramenta 
ad lateres fufcipiendos, tuendofque , ne 
fe attererent, & fe mutuo fua duritie con- 
fringerent ; fimul, & ad confpiffandum & 
conítringendum bitumen. 

12. MovéxeAa. | An hinc tibiz μονόκωλοι a- 
pud Pollucem? 

14. Evesáei. ] Codex Arch.£s&ci. infra l. 40. 
ἐσηκεσῶν. 

16. Ὑπέρϑυρα. ] Locum hunc adducit Eu- 
ftathius ad Dionyfium, ita uti hic fcribi- 
tur. Nam codex Arch. legit &éetvpov. 
Confer Diodorum. De Babylone lectu di- 
gnafunt quz habet Ethnicographus in Bz- 
GvAdv, ὃς Χαλδαῖοι" G&, ad eundem illu- 
ftrandum , Euftathius ad Dionyfii v. 1005. 

17. l'.] Phylax quidam hiftoricus apud 
Euftathium hujus meminit. à 

28. Eevlelu/ SaAaosav. ] Sinum Perficum, 
S4A«osav Περσίδα ^ cujus accolx Períz. 
Dionyfius hzc verba fere omnia in verfus 
conclufit. 

38. Ayécas.] Gloffa eft; nam Cod. Arch. 
& E.legunt ἐχύσας. Eadem eít paginz 77 
le&io ad l. 20. 

44- λ᾽ϑ ενέσερον. Videtur in his Herodotus 
velle μεζι ἐνθμίζειν Berofi verba, quac ex- 
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tant apud Jofephum libro primo contra 
Zipionem , p. 1044. 

48. Διὸς bas. | Retulit Belum in deos Ni- 
nus filius. Belus primus Babylonem zdifi- 
cavit. Abydenus apud Eufebium , & Cur- 
tius. 

P.74. 1.2. A'asvgsdY(4.] Qui libri nunquam 
lucem viderunt. 

3. τείχεα ὠκόσμηζαν. Vide verba Berofi a- 
pud Jofephum contra Z4pionesm. 

f. Fevez( zevié. ] Semiramis antiquior non 
condidit, fed reparavit , & auxit Babylo* 
nem. (Fuit alia Semiramis hac longe ju* 
nior, qua ὃς Atofla dicebatur.) Nitocris 
fuit uxor Nebuchodonoforis (cujus Da- 
niel meminit, & ex Jofepho Eufebius 
Prap.ix. c. xr.) Cum igitur tot anni 
inter hanc & Semiramidem intercefferint, 
non πενῖξ *jpez(1 bic legerim ,ícd numerum 
ampliarem 9 fi faverent codicesfcripti. 

13. A'eeienpóa. |. Codex Arch. ἀνχρημᾶσα. 
Interpres ita legit. 

29. naealevs (a. ]. Codex Arch. confentien- 
te E. habet e$exAive (a. 

P.75.1.19. Soléorles. ] Scripti melius, 2Jg- 
Qoiléovlec. 

P. 76. 1.3. Λαξυνίτε. |. Codex Arch. male 
Λαξυράτε. Darium Medum intelligit, de 
quo fupra. 

13. rdz.] Tibullus, Cyri dementia Gindes. 
Fluit porro ex montibus Matienis (ita 
Ícribes) per Darrhaos ( non Dardanenfes) 
in n Vide Stephanum in Δαραί. ὃς 
p. 82. 

38. καϊειλήφθηζαν. Codex Arch. & E.za- 
τειλήθηζαν , ut p. 163. & hzc eft vera lectio. 

P.77. 1.12. Τενομένε ἢ $ τοιέτε. ] Codd. A. 
& E.femper , τέτε , qua cft lectio in mar- 
gine. 

24. MeyatsQ*.] Confer Jeremiz c. r1. v. 

1532. ! 

i O'sdlw.] Sacea feftum dierum quinque 
hoc tempore actum fuiffe eft verifimile. 

47. Πολεμιφήρλων. Codex Arch. πολεμιςέων, 

P.78.L.11. κηλωνίοι(.1 ntlizs ligneis. 

17: Οἰκέαΐωι. ] Codex Arch. οἰκώκηϊο. alii, 
οἴκηο. 

28. δένδρε μέγαβ(6".1 Codex Arch. δένδρον. 

22. Φοίνικες. 1 Hunc locum tranícripfit A- 
thenzus l. 14.apud eum vox E741; deeft, 
quz fequitur pagina proxima. 

P. 79.1.25. Ez) τέτῳ. | Cod. A. T£. Mox 
χλαμύδιον. & pro tys(i, ἔχον. 

28. τῇσι Bol 2c. ] Codex Arch. τοῖσι Βοιώτοισι. 

4f. Healeiz.] Cod. Arch. πρηθείη. 

48. Βαξυλωνίων. | INicolaus Damaícenus in 
Catholica Hiftoria hinc idem commemos 


rabat, 
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P.8o. L5. αἰμορφοίᾳ τίω. Poftulat Ias lin- 
gua ὠμορφεσώτίν. Atque ita cod. A. Si- 
gnificat porro curvo (G», eum qui eft ὀνεχυ- 
ἐζόμεν()" 5 dere alieno oppreffus 2 Oppigno- 
ratus. Interpres non vidit, quz videre o- 
portuit. Nofter paulo infra explicat fe 
τρία ubi βία σπανίζων, idem fonat. 

P.81.17. Σχοινόϊενέες.Ἴ Jeremias in Epifto- 
la hujus moris meminit. αἱ γε αἴκες e£4h- 
ϑέμεναι «γοινία ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐγκαθίω). Ὁ 

21. λάμψεαι.. Hinc φΦοιξόλαμπ]». & in Bi- 
bliis Gracis , (qux Alexandria, in An- 
gliam venerunt) alaviusleg y. ὃς ἀνίάμίμ- 
xac, ad candem Afianam loquendi formam. 

P.82.1. 10. Mayklóy.] Codex A. Malio- 
νῶν. Quod ex margine fanabis Μαϊεηνῶν 5 
quemadmodum p. 76. prius emandavi. 

27. τῶν ág.] Cod. A.ut in margine. Idem 
ubique Kavxcci. ; 

47. H'swsQe-] Haec ex Ifaia, c.45 illuftra- 
bis. Putat Jofephus Cyrum vidifle penes 
Judaeos captivos Prophetz verba. 

P.83. L3. Οὐκ αὐτίω. 1 Cod. Arch. $ κατ᾽ 
ealu. Mox τελεόμενω an τελεύμενω, five 
λεγόμενω , aut τελόυόμενω eX Ícriptis repo- 
nas, incertum. 

18. πανϊως.1 Cod. Arch. & reliqui zavla. 

P.84.1.39. A'erdusQ*.] Cod. Arch. A'eca- 
μενίϑ". Arfames & Cambyfes fratres fuere; 
Cyrus ὃς Hyftafpes patrueles. Achzemenes 
füit pater Arfamis. Ab Achazmene genus 
paternum duxit Cyrus. 











Stemma. 
τ τὰ 
MN 
ái 
Canbyfes, 55 mPhefels 
Cyrus Ariamnes 
Cambyfes Arfames. 
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42. κααλέλειπῖο. /Elianus tamen in V.H. 
facit Cyri φαρέϊροφόρον. 

P. 85.1. 28. Δειφθένας. | Suidas legit ὄχι- 
λειφθί]ας. 
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43. Δολώσας.) Codex Etonenfis δηλώσας" an 
δηλήσας , quo modo dicitur taeuaxoy δη- 
ληϊήρλον ὃ Δολώσας Hefychio ὠπαϊήσας * in- 
fra ἑλῶν δόλω. : 

P.86.1.23. εἱνὸς δέονϊα ^.] Ctefias, CI. Ale- 
xandrinus alique tribuunt ei annos trigin- 
ta. Videatur Cicero l. τ. de Divin. ubi Dio- 
nyfium in Perficis laudat, quem alii Dei- 
nonem vocant. 

28. Σὺ μὲν ἐμεῦ. Codex Arch. & Aquadu- 
nenfis, ἐμὲ ζῶσαν € νικῶσαν. 

22. πιϑανώταϊ(". Diodorus fcribit eam 
cruci fuffixiffe cadaver. Jofephus in ob- 
Ícuro relinquit exitum Cyri. 

P.87.l.14. Θεῶν. Codex Eton. ϑεόν. Pro 
ἵππες Codex Arch. legit ἵπποιῶν. Períz 
quoque Soli equum mactant. Ovidius, 

—— Ne detur celeri vitlimaa tarda Deo. 
Nefcio tamen an hocex Herodoto confir- 
mari poffit. Quanquam enim Xenophon 
ὃς Philoftratus id afferant , ὃς Euftzchius 
ad Homerum ícribat Herodotum hoc de 
Perfis tradidiffe ; video tamen Euftathium 
μνημονικῷ ὡμαρὶήμαῖι pofuffe Perfas pro 
Maffagetis. Equos Soli facratos non ma- 
Gatos fuifle ex Herodoto conftat. 


Ap LisRuM SECUNDUM 
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pes. I4. ψαμμίτιχον.] Codex Arch. 

perpetuo ψαμμιήτιχον appellat. Favet 
huic lectioni liber impreffus prae manibus; 
favet & Plinius, & Hieronymus qui apud 

Eufebium legit Pfammetichus. Dictio 
compofita eft: Nam ψάμμις eft regis /E- 
gyptiaci alius nomen. . 

P.89.1.7. εἰσιόντι. Aut δβπόνϊε cum codice 
Arch. aut écióvi leges. 

8. BéxxG». ] Scholiaftes hzc Herodoti ad- 
ducit ad 1v Apollonii ; legit tamen Bix, 
quod puto rectum , nam (- terminatio 
Grzca eft : eadem cum Scholiafte Apol- 
lonii habet Scholiaftes Ariftophanisad JVs- 
bes. Hefychio Bíx&, ut & Galeno n li- 
bro de D;ff. Suidas tamen fequitur lectio- 
nem editam. 

19. Ππρεσξυϊέρες. Codices E. & Arch. πρώ- 
τὲς), quam veram puto effe lectionem, 
quoniam & in Suida comparet. 

21. Μάταιω πολλά. Non folus de Grzco- 
rum vanitate queritur Herodotus. Heca- 
tzeus Milefius ei prxivit apud Demetrium 
Pbalereum. Queritur & Porphyrius , ut 
alibi à nobis dictum. 

28. Αὐτέων &vexer. ] Codex Arch. àddit αὐ- 
τέων τάτων. 

}ι9ο. 
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P.90. l 15. Δῶρον πόϊαμξ. ] Hec ab Heca- 
το fumfiffe Hcrodotum coliigas ex Ar- 
rhiani ]. v. 


27. XegGuvidQ».] Codices fcripti, XeACwvé- | 


3O-* ut Interpres. Szpe in libris calamo 
exaratis A & e fimiles reperiuntur. 

41. Aw» it] Codex Arch. zuóvh. 

49- Wíosa».] Codex Arch. Πίσων ἢ 92n ? βω- 
μὸν $ Δ. & mox pro ἐθῶν ὁδῶν. 

P.91.L. 15. Téeuolla ] Codex Arch. τέλμα- 
ze." Ob fimilitudincm A & e in MSS. ut 
alibi infra dictum. 

40. Μενάϑεες.} Inepta cft hzc lectio; nec 
alibireperitur. Codex Arch. μεγώθειϊ. Quod 
pluribus confirmari poteft exemplis. 

P. 92.1. 14. Moys.] Codex Arch. μώχϑε. 
Infra idem Αἰθιοπίΐω 9 ὃς xve;lw recte habct. 

P.93. 1.16. πυνθανόμενοι] Omnes lectiones 

"marginales hujus paginz agnofcuntur 
MSS. codicibus noftris. : 

28. Αὐξανομένη.) | Codex Arch. αὐξομένη. 
Quze eit Tonica dictio. 

41. Εσθαολ ἐς adslu c. ] Varro, grege ju- 
mentorum. inatlo, Plutarchus Sympof. rv. 
τὸς 0c κατέξαλον. Videtur Plutarchus fum- 
fiffe ab Herodoto. Equidem vehementer 
vereor , ut recté Noftrum intellexerit ; 
& qui tantz & tam multijugz fucrit le- 
€tionis, potuit nonnulla (quod & alii 
exemplis productis oftendere) minus cau- 
te & penfitate fcribere. Porro fes imm:if- 
[ἃ in fementezm haud dubie omne frumen- 
tum in ventres , potius quam in limum 
recondent. Adhuc, quis docuit fues 22z- 
diváy (ut infra) frumentum ? Alia inter- 
pretationis via ineunda eft. Hefychius Y c, 
ὠλειφαρ. [28c. fignificat igitur hoc in loco 
vaccas, vel juvencas, quz pedibus fuis in 
agros miffz primo femen, molli humo in- 
culcant , € obruunt ; deinde fegetem adul- 
tam fuis itidem pedibus ὁ fpicis excutiunt. 
De hoc more ferendi & triturandi fcribit 
Varro 1.1, RR.c. tm. Et aperta funt ve- 
fügia in Sacra pagina Efaiz c. 28. Hofeze 
I0. τι. Eadem dictio apud Hebrzeos fi- 
gnificat & δάμαλιν X τροχὸν ὡμάξες. Quid 
de fuibus fenferint ZEgyptii, docet Hero- 
dotus infra c. 47. Certe libenter non tra- 
ctabant. 

42. Τοῖς vc(.] Immo τῇσι. Majorboum foe- 
minarum apud ZEgyptios religio , quam 
mafculorum. 

48. Ταριχείων. | Cod. Arch. TaeAyxiav. rccte. 

Ibidem. ταραχηίων. ] Putei ad falfamenta 
curanda: item Infula. v. Strabonem , ὃς 
Stephanum. 

P. 96.1.38. φόύγεξαι. | Homeri veiba r. 

lliados, initio. 
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P.97 Vau. Hex $ xac. ] Cod. Arch. τὸ x. 
mOX ἐξσης à, ἀνέμων. «(οά. Arch. Ovx vlov 
ἀνέμων. Inira cum-margine , ὃς cod. E. 
etiam cod. A. 9zoAerz cox. 

44. Διεξιόγζᾳ. Cod. Arch. διεξιὼν d, ὧν ἡμῖν 
ὃ. Hzc vidit Interpres : infra ἔσει τε, 5 
Tl) ἀργίω. & mox Κρωφὶ € Mot. 1 

P. 98. 4.44. τῆς διεκπλ. | Cod. Arch. “ὃ δὴ 
ὠὀκπλωσ. ἐκ $ N. ; 

P. 100. 1. 1. WAís ϑυσμέων. | Codici Arch. 
non adeft ;A/, nec pagina fequent ]. 36. 
habetur. 

P.Wor. 3.1.2. Trupplu/ ne. ] Cod. Arch. Bugs 
νης. VideStephani fragmentum , e£; V6s- 
ϑζας. 

48. Yeecrei.]. Codex Arch. iez τε. Mox, 
κομόν (1 X Queóv))' ut & fequenti pagina. 
P.102./.30. Χαλκέων. ] Zfzris in Sacris u- 

fus celebratiflimus eit. | 

37. Eyyín?).] Codex Arch. legit ἐγγινη αί 
cQis C epa GUoVl ec τὲς Dese, 

40. AaGév. ] Codex Arch. βαλέειν. Vefü- 
menta linea & calceamenta papyracea fo- 
la placuere , quoniam fine cujuiquam ani- 
malis nece comparantur. 


* Af. πεοσόμενα. Codex Arch. παοτόμενα. 


P.103.1. 6. AvixaSíscla.] Athenagoras; 
ἜΠΗ 

Ἐν rad Codex Arch. 2£es(s. 

27. E'&zeeQ». | Paulus 1 Cor. x. verf. 28. 
εἰδωλόϑιυϊον vocat. Paulus tamen fcripferat 
non eideAcS loy fed. ἱερόϑυϊον ipforum ven- 
dentium voce ufus. Atque ita legit olim 
Eufebius. ' 

34. εἰ πίσπφοιν.] Codex Arch. 9z;za(». Hc- 
Ífychius zaosavo , ῥανάτω. 

45. τῇ σι.) Codex ἃ. τῇσιν καί. male. 

P. 104. ἰ. 7. τὲς μέν γυν καϑαρές. 1. Codex 
Arch. καϑαρεὶς fic τὲς ἔρσεναε7 ἃ τ. Hunc 
fuiffe olim verborum ordinem , colligo ex 
Athenagora ,qui fic adducit , loco citato. 

P. 106. 1. 11. Αἰπικόμεν". |. Codex. Arch. 
Aixóplu ὃ ἐς Θάσον, & τῇ εὗρον. Hoc In- 
terpres vidit. 

P107. 1.37. τῆς ódliz.] Codex Arch. deszs 
d τηδορπίης. Ita & Eton. l.6. intellige fe- 
ftum Pamylitiorum. Plutarchus 1746. 

49. Μελάμπες.) Vide Plutarchum de He- 
rod.p.857. Lectiones marginales confir- 
mantur paffim in hac pagina ex codd. A. 
& E. 

P.108./. 40. Οὐδι' seo ἐδέν.] Codex A. ὃς 
Τ᾿. αὶ δὴ dea ἐδέν. 

P. 110./.8. Δωδωναίων. | Euftathius ad z O- 
dyff. hunc locum expendit: videatur ὃς 
& Stephani fragm. de Dodene. 

44. τ᾽ δόκεε.) Codex Arch. £dcseov. 

P.111.4.3. Wgocagoyas. } Alii zecceyyíeds 

γο- 
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vocant. Κωμαςήρλογ GC κωμαςικὴ τάξις apud 
AEgyptios haec omnia denotat ; de quibus 
Synefius ex Cl. Alexandrino. 


19. Κομίζονἢ). ] Mallem κωμώζωνἶαι. confer | 


Cl. Alex. p. 567. 

44. τῷ ὃ τύπ]ονῖαι.] Athenagoras, ? ὃ τύπλον- 
724 τρόπον. I 

P. 112.1. 14. Πάπρημι. ] Codex Arch. pa- 
gina priori & hac & infra, cum margine 
legit Πατρήμι. Putant urbem hanc à Perfis 
fuiffe deletam. V. 1. 3. c. 12. 

P.113./. 3. Οὐ ρνίθων ea. ] Codex Arch. 
τέλεα. GC ve1djoe (I. mOX χωρὰς ἑκώςε. 

P. 114. 1.9. Θήκη(,.] Codex Arch. e£e«(:. 
Exod. 2. verf. 3. Porro iz»é&/lai funt ἰχνού- 
μονες. | 

28. Χαυλιόδονϊας.1 Quafi dicas προόδονῖας. 
ἘΠῚ autem c22v vox lIonica: inde A'4qédov 
ὃς Χαλκόδων. Plinius vertit Dentes peclina- 
tim fe [Hipantes. XavNédoflaz. Codex Arch. 
fic. Χαυλιόδονϊον. ᾧ αἶνον ἐρίω. Sed Aritto- 
teles conjungit Χαυλιόδον]ας varo φινομένες. 
Homerus de hujufmodi animalibus loquens 
dixit, A&xtv àdwla.. Solino, Dentes apraguz. 
Plinio, adunci. Sunt crocodili dentesnon 
unius formz ; habet quatuor in anteriori 
oris parte longiufculos; in media aliquot 
crafhufculoss alios plerofque fagittze cu- 
fpidi fimiles, à lateribus ferratos, undique 
ad acumen fcabros ; horum aliquot dum 
hzecícribo , manu teneo. Fauces utrafque 
in comedendo movet Crocodilus. 

47. MelesQ*.] Codex A. Mig Q-, & fic a- 
pud Diodorum. Idem c. A: mox Aulae. 
habet non aif. 

P.115. ἐν το. Κροκοδείλοι(ι. Hoc eft cav- 
pe. Hos Hefychius, & Ariftoteles Xee- 
cal vc κροκοδείλες videntur intellexifie. 

13. Νῶτον evo. ] Codex Arch. vé» vac. 
Recte. Nam & Ariftoteles ita hic legit. 
31. Εἰνύδριες.] Solinus. Enbydrus, alterum 
ichuenmonum genus , penetrat crocodilum , 

erofaque exit alvo. 

37. Εν τῇ γραφῇ.) Codices Arch. & E. οἱ τῇ. 
Interpreslegit εἰ. mox non z/eeó» fed aie- 
ρύγων. Etymologici magni auctor ait Ma- 
nethonem quendam fcripfifle ad Herodo- 
tum dePhoenice : vide eum in vocc. 

P.116.l. 19. Ἐπὶ τότων. 1 Codices fcripti, 
ἔτι τότων. fic& margo. Mox xelaxeyvdzla. 

P.117.L.5. YT'yisala.] Codex Arch. ὑγιέ- 
σέροι. Sophron apud Etymologicum ma-: 
gnum ufus eft: nec tamen Doricum idco 
efle ftatuas, fed & Ionicum. 

8. μεταξολῇσι.) Hoc Hippocrates paulo 
aliter effatus eft. 

II. Κυλήςσις.) Ita codex Arch. margo , κολ- 
λῇς. Athensxus in πὶ libro Κνλλώςις. [τὰ ὃς 
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Hefychius. Athenzus x. Κυλληςίας, Pol- 
lux, Ke*agás. Hecatzus, Κνλιησίας. Idem 
Hecatzeus ubi de his egerat ftatim addidit, 
uti ὃς hic fcquitur , τοὺς ὃ κραθοὶς ἐς ποϊὸν κω- 
ταλεαένονὶ ας. Elatc nobisinfinuat Athenxus. 

Ij. ΤεταρΑχόυκότες, ] Interpresvidetur cum 
INottrislegifle) Teraea o uc sc. 

22. Γόύωνῖαι. || Codex Arch. 4avla. Sane 
iftad fiebat in caenz fine. Petronius, ὃς 
Plutarchus p. 148. 357, ZMoralium. a 

23. Μεμιγμῆνον.] Codex Arch. μεμιμημῆνον. 
Aftipulatur etiam codex Exonenfis. 

29. Nópo(. ] ]Non rede interpres. INam 
Hymnos intelligit Herodotus, fic dicimus 
"Terpandri νόμες. Vide Proclum, Chreffosz. 
& Pollucem 1. 4..c.7. $. 1. ; 

31. Καὶ δὴ x«i.) Codices fcripti melius, 
Ka] δὴ € ἄεισμα tv t1, ὥσπερ tv τε Φοινίκη 
ἀοίδιμόν τι 9 αὶ ἐν Κύπρῳ € ἀλη. Deelt er- 
go vox A»G-. Intelligit autem Herodo- 
tus A'dovizcp?s, quos celebrabant Phoeni- 
ccs , Cyprii, Byblii, Alexandrini, & alii. 
Vide Stephanum in Δ᾽ μαθᾶς. ὃς Seldenum 
2.de Diis, Synt. c. 11. Pollucem 1.4. c. 7. 
$.2. Bochartum 1. r. c. xri. de Pbesicum 
Col. 

37. Εἴλαξεν τόνομα.} Ita quidem Euftathius: 
fed codices fcripti melius, Ev 3 δὴ € Σ Ai- 
voy ὁμόθεν ἔλωδον τένομο. Vide Hefychium ὦ 
in Μανέρως. Paufaniam in “4 Ἴεῖς. a 

39. Μανέρως.) Dictionis prima pars eft wá, 
vel Ml2, vel μέν. ut μανεθὼς vel μενεθώς. 
Inde Gra cis Μήνης , qui primus fuit ZEgy- 
puorum Rex. Hujus filium volunt fuiffe 
Manerotem , qui acerba morte periit , ad-- 
eoque ingenti luctu ab /Egyptiis perfecu- 
la deflebatur. Hxc omnia conveniunt ἃ - 
donidi five 'T'hammuz. Et Ofiridi (nam 
& is cum iftis coincidit) quem Hippopo- 
tamus rapuit. Vide Plutarchum de Z//de 


pP.357- 

41: d Codex Arch. ὃς Euftathius 4- 
epo. lidemque mox legunt  Zoidlu/ τε αὖ- 
qlw € μένίω σφίσι γένεος. Flacc confirmant 
fupra legi debere ἕν. 

P. 118.48. Οἱμολογέε(,.1 Codex Arch. ipe- 
Aoy4. 


| τό. τῶν EAAlu/»y. | Interpres male omifit. 
| 


Intelligit Mufzzum & Orphea. 

43. Εἰπιζφωσμένοι.] Codex Arch. ὑπεζωόμϑναι. 
Infra l.45. ἐπιζωόμενοι capitibus obdulis, 
C opertis. 

4f. κατέαϊαι. Codex Arch. xezaréla ala. 

P. 119. /. 10. μυξωϊήρων.) Scripti, μυκ]ήρων. 

12. Παρφιογίσανϊες.Ἴ Hinc dicti apud ZEgy- 
ptios ezarisa. 

P.120. 4.21. Xéppué-]. Diodorus interpre- 
tatur Πανὸς πόλιν. 

P.121« 
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P.121. 11. Acto 2. ] Magis placet δρέ- 
Jo (3. Sic Codex Arch. Eton. & Euftathius 
ad Odyff. 1. 

13. Ο᾽ π]ήσανες.] Codex Arch. π]ύσωνες. Le- 
ρεπΊισωῦες. fic quoque Plinius videtur le- 
giffe: nam vertit ficcara tamdnnt. "'heo- 
phraftus tamen de hac re agens, legit óz14- 
σανῖες. Sed prius eft pinfere, quam facere 
panes. Rem extra dubium ponit Eutta- 
thius, qui ad Odyff. 1. habet zJicalec, ex 
hoc ipfo loco. 

Ij. Καὶ ἐγγλύσ4. Codex Arch. ἐγγὺς εἰ. In- 
terpres 9 f/uavsate praffanti. Scribe 5 ἐγ- 
gsosd , ὄζιεικ. $9. μέγαθ(Θ". «m μῆλον. In- 
tellige malum cotonium. 

19. Ρίζης.) Codex Arch.ut Interpretis; γῆς. 

P.122./. τῷ. Σιυλικύπρλον.)] Lege Σιλικύ- 
πρλον. 5111..}115 eft fefeli. Apud Diofcori- 
dem Σέσελι κύπρμρον. 

44. Οἱμοίη. Codices noftri ὁμοιοζῴτη. Ita 
Interpres, ita margo. 

P.123.4.2. Neuovíac. ]. Verba hxc fere o- 
mnia petiit ex E. Odyflez. mox codex A. 
pro àlegits?, male. Idem pro 2/g6atvélau 
habet melius, 2/g4svdlai. 

9. Píz4.] Codex Arch. ῥιπικαλώμῳ. 

22. Αἰγαίῳ κόλπῳ.) Scripti omnes cum In- 
terprete πόνῳ. Diodorus hzc tranícripfit. 

3 L Εἰς ὑποδήμαΐᾷᾳ.) Athenaus l.1. hanc ur- 

em εἰς ζώνας conceffam fcribit. V. Ste- 
phanum. 

3j. E£ es.] Codex Arch. i£ ὅτε. recte. 

37- A'exavdpé πόλις. Ptolemaeo forte αὐν- 
δρέπολις. Erat Archondes inter reges ZE- 
gyptiacos. 

47. Ῥάμμιον. Codex Arch. Ψίμμινον. 

P.124./.23. Níwxejs.] Eratofthene inter« 
prete , Zdanerva Fitirix. Né Platoni Mi- 
nerva. 

29. Ὑπόγαιον.) Arch. codex. &zcyeov. ὃς 
καλέσαζαν. 

35. Σπόδε.) Codex Arch. «πτονδῆς. 

39. Móig4G*. | Codex Arch. & Diodorus, 
Μύρμίῷ». 

42. IlcejpcleQ--] Codex Arch. πθίσδ». 

49. Σέσωςρας. | Manethoni, Jofepho, Afri- 
cano Σεβὼς , vel Σέθω(ις. Diodoro Xeeéo (ue. 
Sacris Scriptoribus Sefac , & Sufacim. A- 
riftoteli, aliifque multis tum Gracis tum 
Latinis, Sefoftris. Scholiaftes Apollonii, 
ex Deczarcho, Sefonchofin appellat. 

P. 125.1. 3. Περὶ alu. | Codex Arch. & mar- 
go et. 

18. HgoravéoeaQs.]| ReGtius , προσενέρεαφε. 

23. AiyomhQ" seslós. | Codex Arch. Σέσω- 


sg16. 
34: Κόλχοι, | Codex Arch. τῇ χροίη. Vide 
.42: 
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40. A'w.] Arch.Cod. qx. 

42. κόλχοι. ] Quod Colchi ZEgyptiorum 
ἄποικοι fint, teftatur Scymnus apud Scho* 
liattem Apollonii, l. 4. Dionyfius in Perieg, 

4j. Kai αὐτοί. ] Jofephus contra Apionem 
legit ὅτοι. 

46. Σύριοι. 1 Inter hos numera 'Thracicam 
gentem Odomantas,quos Judzos ait effe 
Scholiaftes Ariftophanis ad z4cbarnenfes. 

P. 126. 4. 11. Δῖνον ἐργώζονϊαᾳ. 1 Euftathius 
ad Dionyfiur ait ὠμπέχεον " fed Herodo- 
tus tantum «€ ὕφης loquitur. 

I$. Λ΄ πικνόύμανον. | Locum hunc codices 
Ícripti fic legunt , ὠπικνεόμᾶνον, X. A. Τὰς ἢ 
φσήλας τὰς ἵσώ καίᾳ τοὺς χώρφις 6 ——— Gi. ἔτι 
ἐπιφαίνον]αι περ. Habcas apud Tacitum]. 2. 
nn.771. . 

19. Συράῃ.) Jofephus capite 3. 1. 1. ubi de 
Sethi columnis loquitur , non difertim af- 
firmat à Setho pofitas fuiffe ; famam fequi- 
tur. Latcritiam columnam ad fua ufque 
tempora permanfiffe ait καζῷ «ly Συριάδα. 

27. Tobo. | Codex Arch. τόξα. uti & ?n- 
terpres. : 

32. Ἐγὼ duds. ] Hanc infcriptionem inte- 
griorem exhibet Diodorus. Tlu4e 4 xy; 
e2v ὕπλοι(, καϊεςρέψαῖο τοῖς ἑαυΐξ βασιλόὺς 
βασιλέων 9) δεσπότης δεσποϊῶν Σεσόω(ις. Ex 
his corrigas, licet , Herodoti illud ὥμοι( ιν 
quod factum ex ézae(. Sane in codice 
Arch. legitur vouai(i. 

P. 128.4. 31. Λόγον μώλισω ἀξιον. |. Codex 
Arch. λόγε. 

44. τὸ ἱρὸν Ελένης.) Codex Arch. ἄνω EAf- 
νης mox εἷς &diaiiüg. 1 

P.129. ἰ. το. Emiezaxla.] Codex Arcb. ut 
Interpres, ἐπιλοόξηαι.  Euftathius tamen 
ἐπιξδάληϊαι. Infra 1.2.3. ἐογασώμεν(Θ". 1. 29. 
πρωΐ. λέγων. 1. 31. ὠπαγάγεϊε. 

21. Θῶνις. 1 Sunt /Egyptiaca Θὼς & Θῶν.. 
Habes in Μανεθώς, & μανεθών; Multa huc 
fpectantia collegit Euftathius ad Odyff. A. 

38. Τὲς ἱκέτας.) Codex Arch. οἰκέτας. ἀνα- 
κομιοϑ ἐνίων ὃ πάνων, εἰρώτω. Infra linea 46. 
οἱ λεγόμενοι οἰκέται. 

P. 130. /. 5. Καί μώλω.} Codex Arch. non 
agnofcit μώλα. 

1j. Μετορμίζεοῦζς. ] Codex Arch. γῆς ἀλίω 
Tiv herémpA Qe ox. 

42. Metaa(g*. ] Codex Arch. Μενέλεως, p. 
131. l 15. T&xe/da yl. 

P.131./.16. Μενέλεων.) Hxcapud Home- 
rum Iliados y. 

47. οὗἶκε ἐτροίπεϊο. Codex Arch. confirmat 
lectionem marginis. 

ΕΖ. 6. Φρενοδλαζής. ] Confer Eufta- 
thium ad Odyff. A. p. 174. Bafil. Infra 20. 
Codex Arch. legit, ἐκείνῳ ) & e» 3, 

: Ecceec Eas 
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Exlee. Deinde 20. l. ut in margine. 

37. ΡῬ'αμψίνῆον. Codex Arch. Ρ'αψίνηῖον. A- 
fricano Ραψάκης , Eulebio P'zudes , Diodo- 
ro Ῥέμψης dicitur. 

40. KaAts( OtpG-. | Propter repetitionem 
hujus vocis non dubito , quin ea quz in 
margine ftant , omifla fuerint : nulla eít 
ratio cur quifpiam ea adderet , fi non ab 
initio hic occurrcrant. 

48. OixcdouéesX.] Codex Arch. οἰκονομέεοθς 
οἴκημα Aibivov, $ , Ὥ. 

P.133./. 26. Στῆσω. Codex Arch. hzc 
quz fequuntur, habet; 1. slum. 2. ἐσδῦν- 
100’. 3. ἰθέως τῇ πάγη ἔχεοθί. 4. ἔχον. 2a- 
νούμενον. πορόζψομενον , quod eft αὐτηε apud 
Interpretem. 

43. καζ εήσανί. | Codex Arch. xa(gsgea, 
ἐν]είλαοθαι τὸ σφι. Infra py exea, deinde 
κομίσῃ GC ὠπειλέῖν asl) , mox qvAcosov(xe 
là ἴσον ἃ κρεμ. : 

}ι134. /. 9. Ἰποδεῶνας. Colla, cervices. A- 
pud Apollodorum 3. A'ex& lj zeixcvla: sro- 
é*'ov μὴ λύσῃς. 

21. Προσαγαγέοϑαι. Codex. Arch. προσαὰ- 
γαγεῖν" ut Interpres. 

38. Kelíra, 07r οἰκήμαῖ..1 Verte, in forni- 
€e , Inpanari. 

P.135.1. 24. λἸἰδίω /Egyptiis dicebatur 
Amenthes. Plutarchus Z/de. 

P. 136.1. 5. πίων. ]. Intelligit Orphea, 
Thaletesa , Homerum , Pythagoram. 

14. εἰ ργάζεοϑαι ἑαν]ῷ. ] Codex Arch. tag. 
Infra ἐγγιέσθαι τραθ. codex A. ἐπιγινέσθαι. 

2$. IlvezuídQ-.] Vide Pyramidographiam 
Joannis Gravii. Cheops ille Diodoro ett 
Chembes. 

P. 137.1. 26. Μνημόσυνον. ]. Omnes fcripti 
μνημήΐϊον. Mox d isi τὸ κῶλον. 

34- Atys(. ] Codex Arch. ἔλεγον. deinde 
Χεδρηίνω pro Χεφρίωα. 

P. 138.1.6. aux lieve] Cod. Arch. φιλίτιος. 

1I. Λαὸν TÉlevidi ov. ] Codex Axch. λεὼν τε- 
τρυγμῆον. | 

P.139. 1.21. Εὐσεξὴς àv. ] Codex Arch. Εὐ- 
σεδέων. Mox τὸ χρεῶν ἰώ. 

49. ΔΛιπόνων.) Codex Arch. λειπομένων. co- 
dex Eton. lii λειπομένη. 

P. 140. /. 1. TaJpoyQ». ] Suidas in A/cwz o», 
& Ροδῶπις " & Plutarchus in libro de fera 
numinis vindi&la. 


17. IIvezuída. | Hzc lectio folicitari non | 


' deber. Apellas Ponticus apud Suidam cre- 


didit Pyramidem ab hac conftructam 
' fuiffe. 


26. Βετύρες. | Suidas in Fed. Scribitur 


'O& Βετόρες. Vide eundera in Byró; Q-. 

36. H'osov.] Codex Arch. sejosov 5 αὐ ἑτέρης 
CAM orlu * ὅτος xag. δέ, Aliter legit In- 
terpres. 
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39. Καϊεκερϊέμησέ pis]. Nefcio an fratrem ; 
certe Rhodopin infectabatur , vocabatque 
Δωράχιων tefte Suida. 

4j. E? γεγλυμμένες. ] Codex Arch. ἐγγε- 
γλυμμένες, 

P. 141.L. τ. Μή με καϊονοθῆς.Ἴ Codex Arch. 
κα ονομασθῆς. Mox qescéxeilo. Deinde Αἰ- 
ϑιοσώτε τὴ Σώξακον. Porro οἰκεόνϊων pro d- 
dixeovlov. Denique pro κάρα ὑψηλαὶ. habet 
Aj κάρτα ,ut in margine. 

43. BzGasi.] Redditur & ataspQ». Stephan. 

P. 142. ἰ. το. E'ss d]; ἔσωθεν. Codex Arch. 
ἔσωθεν i40 dA. G ὃ. μ.. πεφυτόυμιένον. Deindc 
ἢ τσὶ poc ovi Aiy. ὠκχωρήσᾳν. 

47. Νήσῳ Ελξωώ.] Solus Eton. Ε'ἱλκώ. 

P.143. 4.7. Ἐξαιρέτες. Codex Arch. ἐξαι- 
eric. Infra, τάτοι( δή uv , ut & margo. 

37. Γενεαὶ yao. | Homerusin Neftoris annis 
pauciores aliquanto numerat. 


| 49. KaraGlum.] Codex Arch. καταδῦναι. 


P.144./.4. Exalaíe.] Hiftoricus fuit, non 
fabulator , tametfi Diodoro inter eos re- 
cenfeatur qui ad fábulas declinare foleant. 
Scripfit autem. libros complures 9tsaac- 
γιῶν 5 in quibus fuam quoque intexuit fa- 
miliam. Mox ut in margine , codex Arch. 
Οὐ γιωεαλογήσανϊι. Plutarchus libro de ifi- 
de,quadam ex Hecatzo adfert de Pfam- 
mceticho , unde ὃς hittorias /Egyptias eum 
attigiffe colligas. Hzc autem verba £av- 
τὸν νὰ οἰνωδήσανϊ( τε, defunt codici Arch.. 
nam infra occurrunt. Citat Hecatzcum 
Herodotus, P. 376, 377. 

21. Ec ὃ τές. Codex Arch. πὐςἑαυτώς. Pro 
ἀπέδεξαν , idem ponit ὠπηράθϑμηζαν αὐτὲς. 
Πίρωμιν ἐκ Πιρώμι(» ημνόμδωον. 

27. ΣΦέας mowlas.] Codex Arch. σῷ. αὐτές. 
Hunc locum citat Athenagoras Legatzone, 
p.31. & legit quz cod. Arch. 

41. Atyopévov.] Θεῶν addit codex Etonen- 
fis. Arrhianus L rr. adfert bunc locum. 
P.145.1.42. Χαλκέῃ φιάλῃ.) Vide pag. 147. 
48. μοίρα". Codex Arch. perpetuo wv- 

pe. 

P.147.1. 4. εἰξαπόδε. Codex Arch. c£azt- 
dx ,ut in margine. 
17. μεσόγαιαν.) Codex Arch. pircysay , GC 

infra v γέοι(ιν " & quidem perpetuo. 

42. Φιάλας χρυσέας. | Athenzeus vr. c. 1v. 
miris modis pervertit hanc hiftoriam. 

P.148./. 30. χαλκῷ. ] Putat Euffathius ex 
Homerico , z'exe χωλκείῳ , hoc oraculum 
fuiffe defumtum. Diodorus ait milites 
Píammeticho conductos fuiffe ex Caria, 
Ionia, & Arabia. 

32. Μαθὼν τὸ χρηςήριον.]. Pigres Car docuit 
Pfammetichum fuos cives primos galeis 
criftatis ufosefle. Polyznus 1. 7.c. 3. Vi- 


AD'HERODOTI' Lri;IL 


. de Schol. Ariftoph. in 4viéns, p. 55. 
42. Oan à Amis. ] Feftum dicitur Θεοφάνφα. 


47. επαφ(".) ZEfchylus Suppl. Καὶ Ζεὺς y 


iQamlue wdej Qué γόνον. ὃς Prom. E'za- 
φῶν ἀταρξεῖ 9x, ϑίγὼν μόνον. 
P. 149.1. 9. Πρὸς ὀλίγον.) Codex Arch. ess 
Sa» cosi ὀλίγον. 
42. Θωύὐμαςότερον. ] Codex Arch. Θωύμα- 
lov. Quae autem hic dicitur Iníula 
Nam 


sérzlov. 
Chemmis , non recte fic dicitur. 


Chemmis ὃς urbs & infula alibi ponitur ab: 


ipfo Herodoto. Adde quod codex Arch. 
legat Εὔχεμις. quam quidem lectionem fe- 
cutus cít Euftathius ad K Odyffeas. Sane 
Stephanus in Χέμμις fcribit hujus infula 
nomen per £ itaque apud Hecataeum re- 
perifle e teftatur. Verba Hecatzi ex Πε- 
eyed αἰγύπ]ε haec funt: E'v Βέτοις , ( mal- 
lem ἐν BXzoi) «€ τὸ ἱερόν T A4186 4 ἐσὶ νῆσ(Ὁ» 
Χέμεις ὄνομα, y ign. $ A πόδλων( Ὁ". 1515) ἡ Vile 
peragaín , 3, αϑλπλεῖ Odi $ (dar (Q- "ἢ κινεῖ) 
Oz £ ὕδατί». Vides ut alibi , ita quoque 
hic, Herodotum ipfa Hecatzi verba po- 

. fuiffe. 

P.1g0.1l.2. τἰμπεφύκαζι. ] Poftulat Του 
mus éuéQva(i, ut cít in cod. Arch. & apud 
Homerum : mox συχναὶ) cod. Arch. l. 11. 
ὅτε δὴ πᾶν» codex Arch. Idem O'cígjg- & 
Αὐτώ habet. ' 

16. eG. | Codex Arch. € eg«.1. 20. idem 
legit ποιηϊέων λεγομένων. 

20. A4pxleQ"-] Diana, Luna & Proferpina 
exdem funt. /Eíchylus infeptem ad 77e- 
bas vocat Dianam ; Asroyévdow. «pav. 

26. AZer*. | Codex Arch. Ezesg». In- 
fra idem “ὃ px μέν. 

P. 1g1. 1.3. Οὐ ρύοτον] 0». Codex Arch. o" 
eyosoviec.. Infra pro ὃχίδηλοι, εἰσι δῆλοι. 

14. May4cAa.] Ali cum e in penultima. 
Ejus mentio in Exodo, Ezechiele & Je- 
remia,  Eufcbius ait fuiffe ae? “ἢ ἐρυθρᾷς 
SaAcosw. Ezechiel. 3229 Μαγδώλε ἃ Σνή- 
νης. Atque Mageddo urbs erat mediterra- 
nea, prope quam hoc praelium fuiffe com- 
miffum Sacra Scriptura teftatur. Jofuae 
cap. 17. Mageddo dicitur Chaldzo Mig- 
do; quod parum abeft à Migdol, quo 
modo Pagnuinus legit Exodi 14. ubi vul- 
go Magdolum. 

Ij. K&:vlv. | Stephanus legit Ka». In- 
fra p. 161. Κανδυΐες dicitur codici Arch. in 
Mappis vulgaribus, Cad:;ffa. A Magdolo 
recta tendit Nechoad Carchemishum: ut 
2 Chron. 35. verf. 21. legitur. Hujus ad 
Euphratem fitus arguit eam effe urbem, 
quam Ammianus vocat Cercufium, Zo- 
fimus Κιρκήσιον. Vide Ortelium in Czrcef- 
[5m ,& Cadufii, OpinorKéviy primo vo- 
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catam banc urbem, deinde Cercheimishum; 
à clade; vox enim fignificat urbem dele- 
t4z. Fam poft multa fecula Diocletianus 
munivit. Vide p. 161. 

P. 152.124. εἰλών. ] Codex Arch. ἐλθών. 

P. 153.L16. Aiegíen?).] Codex Arch. di- 
ele. Mox Πατρημίτης) ut fupra. 

24. Σεξεννίτης. | Codex Arch. Σεδεννύτῆς. 
Codex Eton. Σενεννίτης. 

2y. ΟἸνεφίτης. ] Codex Arch. Κεφίτης * fed 
Ptolemzus & Dio Prufenfis priorem 1c- 
cionem confirmant. Codex Arch. mox; 
A'vVosi(Q» 9 Μιεκφοράτης. 

32. Ἐἰ κδεκόμϑυοι. ] Codex. Arch. recipit o: 
mncs lectiones, quas margo hujus pagince 
habet. 

49. KaAacipAoy z^ ] Codex Arch. — gia 
UPS ) 

P. 154. 1.7. E'zixsosc.] Codex Arch. Kzess. 

3j. Tévopui, ἐν Edi. ἡ Athenagoras aliter, 
τένομω. Ev Xei. "Totum locum aliter legit 
codex Arch. & melius quam editus, ἐχό- 
μένω τοίχε. Sic quoque Athenagorz in- 
terpres legit. Mox pro ἐργασμένη 9 cod. 

Arch. ἑρμοσμένη. 

46. Ejsopa κείοδω. ] Citat Plutarchus l. de 
defectu Oraculorum. Linea 33, cum mar- 
gine ὠγνωμοσύνῃ Codex Arch. 

P. 156.1. 1. O' se ἰω γ᾽, ϑιώτης. Margoreétius 
αὶ ὅτε li ἰδιώτης. Ita quoque codex Arch. 
Eandem lectionem habet Athenzus 1. vr. 
C. XVII. 

15. αἰληθέων. ] Codex Arch. cum Valla, 
ἀληθῶς ϑεῶν ἐόντων. 

36. Λ' τὸρ ἔσωθεν.) Codex Arch. ὦ 53 ἔσωθεν 
79 μῆκος £51V. 

42. o£, κατοιχθόμενον. ] Codex Arch. hac 
ornnia fic leviterfed in melius mutat, 4; £i- 
μένον 9 οἱ 5 τίνες 9 2]g τῶτο. ἕν ὃ αὶ ἐν M. 

P.157. λιν εἰ σα“). Codex Arch. icem 
Αἰθιοπικβ ἐόντίΘ» λίῦς. 

8. τῇ ἴσιτε.. Codex Arch. Acyscíst τό. 

P. 158. Lig. Λαδίκη. Codex Arch. δαϑιί- 
x1, perpetuo. . Vide p. 197. 1.43. 

32. Tere upivo. ] Codex. Arch. ἱδρυμένον. 
Marcellinus in 7714 "Thucydidis non vere 
pronunciavit , tots5 11. Herodoti liber men- 
uir bypotbefia. 
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P 46.159. 1.7. Βελῆς.) Codex Arch. evp- 
ξελίης. Mox tamen cop ORAS. : 

P.160.L.2. διαδεδλημέν(5».} Derifus. ωὖϑα- 
λογιζέμλν (05. Hefychius , & Schol. «Ἅγιος 
phauis , Avib. 


Eecce 2 22. Ni- 
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32. Νιτῆτι.] Codex Arch. Νίχηϊε. mox πρε- 
σξυταῖον. 

42. εἰπικέρων δ᾽ μάσι(6".]} Codex Arch. —e«v 
T AU ὄνομ ὃ ἰω οἱ φ. 

Ay. A'pa(i Διο, ϑρασι4.) Idem. 

47. οἷα ὃ ἐόνίῳ.) Codex Arch. 2 δε. 

P. 161.1. 14. Kadszi».] Codex Arch. ko- 
dériQs. Mox Yxwes. Stephanus l'wvos(g». 
Infra & &ez6. rectius codex Arch. £ A'e46. 
prout infra. Adhuc, 39 di Yxwes πόλι(Θ" 
Συρίων. 

32. κείμενον. Codex Arch. κεινὸν , quod vi- 
dit Interpres. 

4I. τ πὶ Y παλαιῶν. Codex Arch. δαὶ ἢ ya- 
λαιμόν, 

44. εἰ λξωνῇες Udu. Cod.Arch. xZ£avlec 63a, 
ἐπὶ τὸ χαφά. ut pagina 162. 1.21. Recte. 
47. A'egGiov.] Codex Arch. cum Interpre- 

te, legit hic βασιλέα. 

P.162.1.7. Kgoxlw.| Codex Arch. κροκίδα. 

16. Y'zdeixaAa.] Codex A. e€eéya^a. 
Sic Plutarchus, ex hoc loco. Ksez» banc 
σισόΐων (ex dictione Hebrza) vocant 70, 
Levit. c. 19. ubi vide Scholia edit. Rom. 
Choerilus apud Jofephum 1. 1. contra A- 
pionem. κορυφὰς τροχοκέραδες 

17. Οὐροτώλτ.] Codex Arch. Ο᾽ρατώλ. Ea- 
dem eft lectio codicis Oxonienfis, uti no- 
tat optimus doctiffimufque vir  Edoardus 
Pocockius in INotis ad Specimen Arab. p. 

107. quem vide. 

29. Ῥαψώμενον. Codex Arch. «ψώμενον. 
mox idem pro τέτων , ττον. & infra pro 
coU. ποτίζωσιν. 

40. Tíosaeg x, τεοσωρφκονίᾳ. Codex Arch. 
tantum τεοσρφίκονίῳ , at Diodorus οἱ dat 
annos f. 

41. Οὐδὲν οἱ ἀνώρ(ιον. ]. Codex Arch. facit 
cum margine. 

46. Yuan. ] Suidas ὕοθηζαν 32 τότε Of Ga; 
ἐδαμῶς σεφότερον ὑσθέϊσαι. 

P.163.1.7. τῷ Φάνῃ.) Codex Arch. ut prius 
7 φανίω. mox ἐπ᾽ Aiyvals. 

19. Περμκεχυμένων. || Codex Arch. κεχυμέ- 
νῶν. infra £vgav?) τοὺς xeQ. 

33. 9oeés(.]. Addit Codex Arch. τὰς κεφα- 
Ads , ita & Valla. 

P. 164. 1.18. πάρηζαν.] Codex Arch. παρή- 
εὔαν. mox «eg τὲς zal. C ἄλλοι παϊέρες. non, 
zrávles. 

21. Yapuplwig. | Codex Arch. perpetuo 
dapes. idem mox qgescidav, & πα- 
ρεξελθεσέων , GC syollo , reliquaque , qua 
mox in margine. 

43. ποιδύμενον πᾶν.) Codex Arch. ἅπαν ἐπ᾽ 
ὠκείνε ἐξ ἑκώσης ἐξόδε. Mox ἐπφρώτᾳ. 

Ῥιιός. ἰ.48. κατακαῦσω. 1 Vide excerpta 
Ctefiana p. 653, in finc. 
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P.168.L.3. Δολεροὶ καὶ αὐτέων. Hzcex He- 
rodoto non eft dedignatus mutuari Plutar- 
chus. Bistanquam fuis ufus cft ; femel He- 
rodoto attribuit. 

17. Σιτέμενοι κύπρον. 1 Julianus quadam E:- 
piftola hinc , κόπριω legit. 

18. A'iQveov. ] Codex Arch. ὀὠναφέρων. 

43. E£ Xs. ] De his Herodoto contradi- 
cit Ctefias pag. 579. 

P.169.1.16. Στραϊσυόμεν». Codex Arch. 


' mwogóoópevQ-. uti & Interpres. Mox cod. 


Eton. pro ἥδε habet 75 , male. 

37. Θηδέων δέ. Caetera ad καταξὰς non a- 
gnofcit cod. Arch. neque Interpres. Pro 
Θηξέων idem ,ut mox , legit Θηξαίων. 

4t. E'zogóvovlo. ] Hace ex fcribze hallucina- 
tione etiam fupra ponebantur , loco non 
fuo. 

43. O'acw.] 7ZEgypti , vel Libyae urbem. 
Duris Samius quoque μακάρων Νῆσον voca- 
bat , tefte Stephano in Αὔασις. vide eun- 
dem in Y'aex. Cod. Arch. habet uaxzeov 
vi» , quod probo ; funt enim plures infu- 
2: imo Euftathius ad Odyff. A, hzc ver- 
ba legit, ut cod. Arch. 

P. 170.1. 5. εἰ παΐονϊες. ] Cod. Arch. icatoylec. 

13. εἰ πιφανέος. ] Diodorus videatur p. 76. 
Plutarchus 7146 p. 367. 

36. Σέλας. ] Mela l. 1. non coitn pecoris , ut 
ajunt y [ed divinitus c colefli igne conceptms. 
κατίαγφν opponitur τῷ ὠνίαγάν 5 verte 5 de- 
J[ceudere.. Omnia huc facientia vide apud 
Pignorium Menfz Ifiacz p. 3. 

39. Μέγας.) Cod. Arch. & Eton. μέλας. 
Mela, ubi tupra, Bos niger , certis maculis 
infirmis : Eufebius , τὸ μέλαν $ σώμαῖος. Prap. 
Evang. 1.3. c. 12. 

P.171.4. 6. π᾿ δικαιεῦνο. ] Cod. Arch. ἐδιε- 
xeUvlo. 

22. A'exs.] Ut in margine. 

49. Βασιληΐες dux. ] Cod. Arch. καλεομένες 
dix. 

44. To(.] Addit hic recte cod. Arch. πέρ- 
GQ- 

P.172.1.28. εἴη ὠμείνων. Cod. Árch. ἐδίω 
εἴη καλλίων. mox Ja(Giay ,ut in margine. & 
ciere, ut Valla. / 

P. 173.L. 1. Gives. ] Cod. Arch. cum Val- 
la φιλοινίη. 

4. Φασὶ Πέρσαι οἴνῳ gesexicduevov.] Cod. A. 
re&tius , quam editur. 

14. τῇ γινομένῃ κράσφ. ] Cod. Arch. melius 
opinor impreffo. 

I9. Σύ vw μάθε, εἰ. Cod. Arch. μάθε αὐτός. 
mox λέγε(, ταῦτα epa Qeovtoylee. lu) μέν. 

39. Οἱ μοίως.] Cod. Arch. ópoísc. 

4y. A'yaldv τε ρον. ] Cod. Arch. ἀγαθόν 
τε. 

P. 174. 


AD HEROD 

[12 174. L8». Οὗτοι χαίρων. Cod. Arch.Z si 
χαίρω. ΤΟΣ 72 τοξῶ" 

34. Ilogixci(1.] Scaliger à Pathach , quod 
in Picl fignificat zpfeulpfit.. Ovidius dixit 
—— pitlos verberat unda deos. Bochartus 
à Batach, fecaram effe deducit. Herodo- 
tus locat in prora ; Hefychius in puppi ; 
quod eft veri fimilius. Vide Hefychium 
in Τιγνῶν ὃς Εὐφροίδης. Item Scldenum de 
Diis Syris. Videntur Patzci fuiffe dii tu- 
tclares , quos ad naufragia vitanda invoca- 
bant. lidem Cabiri funt & Corybantes, 
Magni Dii, i.c. potentes. Vide omnino 
Bochartum l.r.c.xir.. In Samothracia an- 
te portum duo fimulacra , quibus Cattor & 
Pollux denotabantur, ftabant. His nau- 
fragio liberati vota folvebant. Pauli A- 
poitoli navis eos habebat &$cesuo. Mox 
«oA ys (1, pragunt. 

4I. πανζ χῆ-] Cod. Arch. πολαχϑ ,cod. Ej 
ton. zom e». 

49. Aov.] Ita cod. Arch. 

P.175./- 10. KaXaliac.] Stephanus ex He- 
cataco cum unico A Ícribit. Eadem cítícri- 
ptio codicis Arch. 

16. IldapG-.] Paulo plenius Plutarchus 
ad Principem ineruditum 5. ltem ΟἹ. Alex. 
Strom. 2. NópG- ὁ zovlev βασιλόὺς y ϑνηϊῶν 
i, ὠθ νώτων. 

32. Y vede. ] Hoc eft δομήσᾳε. & ἰθὺς, κα ἑρμή. 
Alibi nofter παθηϊικῶς.. ile seeléusox. 
Mox cod. Arch. pro ἔκϊητο habet aéxlyzo. 

4j. Πολῷ δέ τοι. ] Cod. Arch. πολλῷ 5 ἔτι 
OH :optvac. 

49. δὲ £4. ] Suidas in χαίρειν hanc for- 
mulam veterem fuiffe notat. 

P.176.1.2. Θεῖον φβθονερόν.) Euftathius q&c- 
νερες τὲς Desc ἐξ O uen οἶδεν Hp ddl». 

Ij. To τω πὸ τἔδε.) Cod. Arch. τὸ Στὸ «55 
τοῖς πώθαις. mox idem s, ἐν νόῳ Aa Co. 

22. ΗἾ οἱ σφρηγίς. ] Cod. Arch. ἕω ἡ «o. Mox 
Θεοδώρα Τιμόκλεί». Dc hoc "Theodoro a- 
pud Athenzum, Paufaniam, & fupra p. 
19. Fuit & alius horum temporum nobi- 
lis Jaxlunoy ao G-, Pythagorz pater , Mne- 
farchus. Vide quz Suidas in Σμαραγ 4 Q-. 

25. τάδε. | Cod. Arch. hic & ubique pro 
τάδε legit τοιώδε: 

P.178.1.2. Εἶχε ἑτοίμως. | Suidas hzc ver- 
ba laudat in Νεώσοικοι. Legit autem paulo 

. xe&tius , &xev ἑτοίμως. Mox cod. Arch. ἐξε- 
Ae élec. 

11. E'Qa(o» ἃ à^Q.] Cod. Arch. cum mar- 
gine , ? ϑύλακον ἀλῷ. mOX «ξιλεργασα c. 
16. Οὔκω zi. | Cod. Arch. cx ὅτω vip. δεό- 
je... Locum hunc acriter vellicat Plu- 

tarchus libro contra Herodotum. 

24. Eigig() 225 ξύχε. ] Codex Arch. legit 
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ζώων ὀνυφασμένων ypucd X, tgjoi (1 y Sor ξύλε. 
"T heophraftus novit ἐρλοφόρα ϑένδοα. Le- 
£o ctiam zejoy Sz ξύλε dici ὀρτώρμον apud 
Rhetcrem ineditum.. Hzc funt apud In- 
dos frequentiífima. 

24. Κερκυραίων ye. ] Plutarchus, ]. contra 
Herodotum. , hacc examinat. Laeruüus in 
Periandro cadem cum Herodoto tradit. 

P.179. L3. εἰς τὅτο. | Hzc cod. Arch. fic 
ordinat , ἐφ Eso ὃ τόδε ἐγίνεῖο ἔτι ἐς τωντὸν 9 
£6 0 οἷ K. 

6. IIeg;zydps. ] Petavius in Paralip. lib. de 
Dotlrina tempormm. 

18. Μέλιοσαν. | Laertius, Periandro Lyfi- 
den vocat. Procles codici Arch. cít Patro- 
cles. Perinde eft. 

P. 180.4. 44. Αἰνακράσεως.] Cod. Arch. 3z- 
xe (eus. 

P.192. 1.29. εὐθὺς, τε. Cod. Arch. idc, 
ut & infr. l. 44. 

P.183. 1.4. Καπράες. Cod. Arch. Κυπράες. 

47. Προσερέονίᾷ. | Cod. Arch, ποοελθόνῖες. 
forte προελθένίᾳς. Mox ἐς μέζον. 

P. 184. 1.9. εἶπε, Πρήξασπες. Cod. Arch. 
Πρήξασπες, ἔφη. ὅτω μοι διέπρηξας τ. v. προζε. 
πρῆγμα. Infra 27. ἐς ὄψιν. 

34. Ἐ᾽πιθέμενον.) Cod. Arch. on£ysvov. 

P. 185.1. 5. Mvias. ] Scholiaftes Nicandri 
"Alex. τὸ ἀκοὸν $ EíQue , τὸ καίᾳκλέῖον alu 94- 
x . 

24. καζβλελάξηκε. ] Cod. Arch. κατέλαξε. 
Mox pro zxevzio , idem ἔπρησσον. 

P.186. 4. 16. Μήσι ἀνωσωζαμένοι(ι ep» lu. | 
Cod. Arch. 4) de. Hac non vertit In- 
terpres. 

24. καϊείρεικον. ] Apud Hephzftionem de 
Metris, καϊερύκεοθε χἠῶνας. 

P.187.1.1. καίάδηλ(" τρόπῳ. Cod. Arch. 
ὃς ἰῶ. Ita ὃς Interpres. 

10. Φαιδύμη. | Cod. Arch. hic & fequenti 
pagina Φαιδιμίη. 

P.188. 1.3. Mig ἐγίνεῖο. ] Vide l. Effber , 
cap.2. 

10. A'aralislu.] Cod. Arch. femper A'zza- 
ϑόνίω. 

P. 189.1. y. Πώραμεν.) Cod. Arch. 72, πά- 
gepa y Φώς τε ἥκφν. 

P.190. 1.6. Ev αἴνη ueyísg. ] Alibl ἐν αἴνῃ, 
quafi ἐν zip 5. Hic autem ἐν αἰτία legit Val- 
la; ὃς recte vertit; aliter licet fentiat au- 
&or Lexici Ionici. Arch. codex legit ai- 
zí;. ut libro 6. 

12. Ὑἱποαγομένε.] Cod. Arch. ut Valla , zzc- 
dexopévs. confentit Etonenfis. 
27. (cds τξτο. ] Rectius «zov. 

Arch. ita Valla. 

47. Oideófloy.] Valla hicnihil vidit, p. 218, 
cadem hzc locutio recurrit. Infra τεϑωρ- 
σηκότες. ἘΠΘΕ ΘΕ 7 }ΡῬιιοι. 


]ta cod. 
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P. 191.1. 3$. Xueezizls(.]. Magis placet 
codicis Arch. fcriptura. euveuzízl. 
ἔτι ἑσεώς. Arch. & Eton. & mox ἑσεῶτω. 
'Tum ἔξω ἔθεον , ut Valla. 

P. 192. 1. 16. πεἰντὸς πέν]ε ἡμ. ] Cod. Arch. 
ὠκτὸς 7. ἡ. ἐγλυονῖο. 

22. Msvaexov.] Cod. Arch. cum margine 
Μέναρχον papel "Ru eox. 

p ia: L14. Msvaexs.] Cod. Arch. hic & 
infra μεναρχίηςο 

27. Exávoi. | Cod. Arch. ftabilit lectionem 
marginis. 

34. Καὶ dey:?). ] Cod. Arch. αὶ ὅτε ἀρχεῦ 
πλίω) τοσαῦτα. 

40. E'«dss ἔτες. ] Confer paginam 221. 

un I95. /. 4. E xdv clu Baia. ] Cod. Arch. 
addit καμξύσεω. 

44. Amp» ὁ Ὑἱτώσπε(". “4 matre expofr- 
tus, equa uberibus ladatus efl , ab eguorum 
curatore Spargapiza. Idem binnitn equi rex 
declaratur. Ptol. Heph. 

P.196./1.23. Tà txasteu.] Cod. Arch. προ- 


σεχέας, ἀγλοι(ιν ἄλλω ἑκοϊέρω ἔθνεω νέμων». 


εἰρχ οἰς x, Φόρων στρόσοδον. 

44. Δδ' λυσονίων.) Cod. Arch. Λασονίων. Mox 
pro Υ γωνέων cod. Eton. Αὐγβυνέων. cod. Arch. 
Αὐτενέων.  "alentorum fumma literis nu- 
meralibus in margine cod. Arch. ponitur, 
in ipfo textu dictionibus integris. 

48. Σνρίων.] Cod. Arch. A'osue/ov , TTA 
à τριηκόσια. Infra pro φρερέμ( αν idem ha- 
bet dogés(aw , GC ὠναισιμϑτο. 

P.197. 1.33. Οὐ ρβοκορυξανίίων.] Cod. Arch. 
cum margine; mox Πανϊμαβεῖται. 

36. A'ràBaxl.] Cod. Arch. Baxleev 3 p. Aty- 
Juv, ἑξηκόζια C τριήκονίῷ. Mox Πακβ)οικίης. 
P. 198.1. 5. Mevllwoi(v. | Margo & cod. 
Arch. confentiunt , de his prius. Vide 

pag. 407. 

7. μαρσοῖζι. ] Cod. Arch. Voffius ad Me- 
lam, p. 13. 

42. KaAcwliu.] Supra p.175. 

49. Era£av. | Cod. Arch. éraZavlo. Ita Val- 
la. Mox Kavxecoi. 

P.201. 4. 40. εὐπέϊέως.Ἴ Cod. Arch. δυσπε- 
τέως. Confule paginam proximam. 

P.202.1. 6. αἰνιηροί, ] Cod. Arch. ἀνιητα.. 
Hinc videtur Ariftoteles haufiffe , τὸ de- 

, πακϊικοὶ σόν. ὠγελαΐϊω. 

7. λαγωό;.) Cod. Arch.ubique λαγός. Mal- 
lem λαγώς. 

12. A'weida.] Euftath. legit ἐπαναιρέέϊαι 5 

- -hoc eft, ἐπαναλαμξαν αι. 

18. Αὐξανόμεν(". Cod. Arch. αὐξόμεν». 
V. p.211. —— ἐσικνέεῖαι καζεγνώφων. 

33- O'Qíav. | Cod. Arch. Eton. ut & margo 
τέκνων, Vallaitidem. Quod haud dubie rc- 
&um ett. 


Infra | 
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| P. 203.1.6. Πεπλασμένας.] Cod. Arch. ee 
πεπλασμῆψας CH πηλῶ. 

ΕΣ. Neoositev. 1 Forte νεσοτιῶν. mox Arch. 
cod. xa (un lo uu ats. & linea 19. ἔτι τέτων Oav- 
pac. 

29. Τραπηχέων. Margo & codex Arch. 
τριῶν πηχέων quod quidem ἸΤωνικώτερον. 
43. π᾿ ααϊία. ) Scribe Elia. Vide Ste- 

phanum in Λιβύη. 

P.:04.1.3. BesGagmov. ] Cod. Arch. & Val- 
la Βώρξαρον. mox , 5&vo ἢ $devé. mox cod. 
Eton. μοι λέγον pro μελεϊῶν. cod. Arch. 
με λέγῳν. 

6. π᾿ φγάτης. ] Cod. Arch. ἐδγάτε. Ali iya- 
των. Forte ἘΓαναϊιῶν. 

22. Θωμανίων.] Cod. Eton. Θαμναίων. Cod. 
Arch. Θαμναίων. Mox, Aus. 

29. MéADvlw: | Cod. Arch. μελίίω. 

49. Χρήμοϊα.) Dariusob hoc caupo merito 
dicebatur. Huc Martialis Epigramma fa- 
Cit. : 


Sit ciflerna mibi quam vinea malo. 


P.20gp.L.23. Οὐ evyxeida().]. Cod. Arch. 
σὺν ὠκείνοι(ι. Mox κλαίεσκε € ὠδύρεσμε. 

4I. Περιέϊναί! τοι. Cod. Arch. elegantius & 
Herodotez phrafi vicinius 5 e€aéva, , τὸ 9 à 
α)λοτριώταῖον κεχωρισμῆμον. 

P. 206./.17.. αἸνδρὸς λόγῳ.) Cod. Arch. à- 
δρῶν λόγω. σε , 

22. Αὐτῆς. } Cod.Arch.asró. mox δι᾿ óvlwa. 

30. A'vaxetovla. ] Erat Polycratis praeceptor. 
Vide /Elianum in V. H. ; 

36. Ὑποκρίνεοδς.) Hinc veeexeilie Dramati- 
corum. 

47. Θαλαοσοκρφῆξειν. ] Caftor & Apollodo- 
rus in chronicis diligenter notarant $aAac- 
σοκρφί βνῖας. V eftigia videsapud Eufebium. 
Mox pro uiv Q" , cod. Arch. és) πρῶτα xz. 

P.207.1.19. Μαίανδρον.) Cod. Arch. Μαι- 
ἄνδριον. uti infra. 

24. Προσδόκιμον. Cod. Arch. δόκιμον t7. 
τοιάδε. à 

31. EsOMde αὐτὸς ἀπιέναι. INon autem αὖ- 
τοσε. 

P. χοϑ.}. 21. α᾽ αὐρβαιρημᾶῆνες. || Cod. Arch. 
«ὐοαιραμλύκς. Quod melius. Τίς σὰς παρήφρε 
Φοίνας. Archilochus. Mox pro τῇ ex; — 
idem c. A.zaea xi. Vide p.217.1.32. 

2$. Keovalw.] Cod. Arch. Κρανάτες. ; 

27. Αα᾽ γγελιηφόρον.] Cod. Arch. A'yyaerior, 
multo verius. 

20. Ὑἱπείς.1 Ut& margo. 

26. Oidawó/luv.] Cod. Arch. (quod prius 
di&um) hic quoque ci2eóvlav. 

43. Λογιμωζάτες.1 Cujus eft interpretatio 
δοκιμωζκτὰς. 1 

| P.209.1. 36. Θηρῶν.} Cod. Arch.'Ozejiav. 
: 44- A xeu 
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44. A'^ewmvis (s εἰχεῖ..1 Hunc locum Suidas 
multo emendatius exferipfit ) àogvavíz (v 
cvvetz εἶο. 

P. 210. 4.9. Οἱ ὃ ὀνθαῦτα δὴ ὧν. Suidas δὴ 
c ta via ων. 

12. Η᾽πιώμαϊω. Codex Arch. ἥπιω μείῳ τὼ 
iav eo ὕπνς μεϊΙωλαγχώνᾳν  9uidas. In- 
tra δύο (& yeh. 

P.211.4.33.. Αὐξανομδίῳ. Cod. Arch. av- 
£o e, uti prius p. 202. Quid quod Eu- 
ftathius hunc locum adducat , legatque, 
ut dixi. Z.39. Codex Arch. lectionem in 
margine agnofcit. 

P.212.1.25.] Πανίως.1 Codex Arch.zyla. 

26. KaraAeazQ.] Mox A 7éc£mev. 

22. Φοινίκης. Ex Φοινίκης ἅμα j αὐτὴ (1. 

39. Κρησώνης.] Cod. Arch. diferte habet 
Ἱκρότων(δ". Hoc pacto fupra legi oportere 
notavimus p. 21. 

Puy 25. E μπίπ]ε(ι. Cod. Arch. ὠκπί- 
TÍsei, €um navibus (uis deferuntur. 

32. Av αὐτῷ, ] Ita Valla. 





41. Cod. Arch. & E. ἐςάθη.1 Hujus vide- 


tur locum occupadffe ἐπρήχθη. 

48. Olde seal. ] INam id hic deeft. 

P. 214.1. 1. Συλοζῶν AizueG-.] Ita omnino. 
Vide p.175. 

I9. Πρὸς izvlov.] Cod. Arch. αὐτόν, uti & 
Valla. Mox ᾧ ἐγώ, Infra εἰρώτων. 

P.216.1,30. Κακῶς.» georsp.] Cod. Arch. 
zs" , cum Valla. 

P.217.[.23. E£euiev£av.] Cod. Arch. ὠπέ- 
πέμπον. cod. Eton. ἐξώθησαν. Hacc autem 
gloflemata funt. 

P.218./18] [δῶσι] Cod. Arch. δελοιζ. 

31. Cod. Arch. Zn. “μὴ vus, & mox vse- 
xdeilw. 

P.219.L.3. Ἐξέπλωβας ] Codices fcripu ἐξ- 
a EA (ae. Vide Hefych.in ££2 62 o (uw. 

41. Ilezóvéee.] Cod. Arch. ἐπεπόνβθεε. 
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Ds το. Πρότερον. Supra p. 3. 7. 
390. Eullathius hos peculiariter τρῆ- 
e2s vocat. Videndus Geographus. 

P.223./L.40. Τονίας.1 Cod. Arch. & margo 
“τοκέας. 1. 4. Idem πιθανοὶ prosa. 

44. Aemitei.] Cod. Arch. Νιτόξαϊν. Non 
nunc primum iftze duze litera ab exfcripto- 

- ribus confunduntur. 

P.224. 1.4. A'16cacX.] Cod. MSS. zza»- 
AdosaoX. 

ti. Tego] Pro Tearics. 

49. Xago.] Cod. Arch.»eóe. Probat quo- 
que Etonenfis. 
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P.225.1.9. Μιχϑῆ.} [τὰ cod. Arch. Valla 
hic male omifit Echidnam. 

18. Τρόφιες. ] Apud Homerum τρέφι κῦμά. 
Oppianus τρόφιν habet. Ergo non recte 
Hclychius dixit poni pro τρόφιμον. Τροφεές 
funt τέλειοι. 

29. Εἰρύσαν]α.1 Educentem. Interpres male. 

P. 226.1. 14. Ἰρὸπολλξ.1 Alii codd. ges πολ- 
λὲς, quod fequitur Valla. 

42. Ὑροιφθέν]ες. Cod. Arch. ςρφφέντες. Mox 
AtyopX«(Q- pro Yocud- Qr. 

PS». i5. τεθνηκώς. Cod. Avch. τεῤνηώς. 
Mox λ᾽ρτακίης , ut Valla. Mox joy , ut 
Valla, non i5. 

32. Mslazoe.] Valllegit, ut in margi- 
ne. Itaquoque cod. Arch. Idem mox pro 
πόλιν habet χωρίω , ut paulo infra. 

36. Στῆσαι.] lta codex Arch. 

40. Εἰπαν]α.1 lta codex Arch. iectius. 

46. ποιῆσαι 92118A£a.] Cod. Arch. ταῦτα ἐπί. 
Deinde ἕςηκε " quod rectius. 

48. περὰ δέ. ] Omnino zég£. Paulo infra 
ὠτρεκές , cltomnium fcriptorum lectio. 

P.228.1.6. τϑπερ.]) Cod. Arch. € e£4 ὀλίγον. 
12. Axo$.] Non agnofcit Valla, nec cod. 
Arch. 

2$. E'expov.] Arch.cod. £esp» , ut mox. 

26. Y'arawe.] Cod. Arch. & quidem pers 
petuo. 

P.219.1.7. Μαιητίδ(".1 Antiquior eft Ie- 
Cio per 9. eam habet cod. Arch. 

19. τέτοι(ι.] Cod. Arch. τέτων τάξιν. 

27. Υὔρκω.} Mela legit τύρκαι ^ fed ὃς Pli- 
nius. 

34- Téleez p ptvov. ἢ Cod. Arch. Zeaz2ívori; 
quod agnofcit margo , nec tamen vertit 
Valla. 

P.230.L3. Ka.) Codex Arch. 4"y»v. 
14. Οἷς ἂν xalap. ] Cod. Arch. $6 yo» καῖα- 
φύγῃ. 0 
16. α᾽ργιππαῖοι. Cod. Arch. O'gyiuzzici. 
Zenobius O'gyep. Plinius fcriptus Argcm- 
pheos. Mcla Zrympaz. 

2p. αἰτρεχέως. Cod. Arch. ὠτρεκές. 

43. A'moyeves().] Cod. Arch. καϊαρχουσξᾷ,. 

P. 231. 1. 1. Aíyovies μονοφθ. ] Cod. Arch, 
addit bene articulos τὲς μὸν. X τες χρυσοῷ. 
Infra/.7. Οὕτω δή τι. 1. 11. Idem Τώφρης. 

j. &eiua.] Hzc paulo aliter Euftathiusad 
Dionyfium. /Efchylo μεόνωψ «ραῖός. 

27. Οὐδὲ ὄνοι. Cod. Arch. 22: € ὄνοι. 

38. o4.] Cum Interprete Cod. Arch. 

40. Προοϑήκας.Ἴ Opinorzdeó2ia dicit,quie 
in eo bene multa ,fed & laudata Dion. Ha- 
licarnaffeo. [ρίξε alibi vocat παρενθήκας. 
Has in eo culpat Marcellinus. 

P.232. [.21. Ἐνδεδυμένα. ] Cod. Arch. ἐν- 
δεδεμένᾳ, De his lege Paufaniam in Attr- 

cis, 
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cis, Porphyrium rr. de Abft. σ. 18. 

39. περαφερέες. Cod. Arch. περφέρες. He- 
Íychius , Πέρφερες ) Seupoí. 

P.233.4.19. X'eyw.] Vid.Callimachumin 
Hymno in Delum , ὃς Paufaniam. 

26. A'ye(goflas.] Forte ἐγείρον]ας " Dictio eft 
in facris propria. Plutarchus de 7346, ὅταν 
Suddss ἐγείφωξι T. Λιχνίτίω. ὃς Interpretes 
Septuaginta ἐγέρθητι κύρλε. 

32. αἰγχιοίζῴτῳ. Cod. Arch. ὠγχιοζῴτη. 

P.234.1.22. τίω az τίω. Cod. Arch. re- 
Cte omittit «pz l4. Paulo infra ἕρημι θ᾽» 
qua lectio fupra etiam reftituebatur. 

P. 235.4. 12. περλπλώσανϊες. ] Cod. Eton. 
πλώσαν]ες 1l) AiGulo. Valla forte ωἴαπλ. 
Cod. Arch. «ϑαπλώον]ες Αἰδυΐω. 

17. Tt azs(9-.] Vide p. 410. y41. Male 
Paufaniz τεώπιδι». 

30. Παροὶ n'eaxA. ] Cod. Arch. 3? H'gexa. 
Mox Σολόεις, , ut Eton. & margo. pro ez 
Baci. idem legit ἐς fac. Ξ 
37. Φὰς τώ. Cod. Arch. σφέας σεξοσωταῖο , 
δ χρεωμένες. 

42. Βοῶτω. Cod. Arch. gesCcla. Valla 
pecora. Mox pro ἔλεγε, ἐλέγεϊο. 

P.236. 1.4. Ἐπιλήβομαι. Ἴ Cod. Arch. 22a- 
λήσομαι. 

10. Σκύλακα. 81 Scylax hic fcripfit «€4- 
zAs, qui fub ejus nomine extat, mirum 
non fignificaffe hoc , ut in aliis folet, He- 
rodotum. Vide Suidam. Ajunt eum Da- 
rio opus infcripfiffe. 

1I. Kaczales.] Supra, 201.p. ApudSte- 
phanum vitiofe Κασπώπυρί(". 

37. λ᾽σίεω. Stephanus in A'cíz pro Kózvg- 
videtur mihi legiffe As2&. Cod. Arch. ha- 
bet BézrvQ». Infra Tve/ge, ut in margine, 
codd. Arch. & Eton. Mox itidem gesCa- 
λέοθαι!» G λόγιμον λεγόμενον. 

P.237.1.16. δ᾽ ρότρε. Cod. Arch. & E. ἀρ- 
το. Paulo infra $25». 

36. πόρφᾳίᾳ. Cod. Arch. ταρφί. Hinc Me- 
la ,'T'oreatas formavit. 

41. Πρὸς ἑσπέρης.  (ὐοά. Arch. ἑσπέρίω. ut 
moX qc Βορέΐω. 

43- O'ediosos.] Cod. Arch. o's24cQ». Hc- 
fiodo A'e3íex G». 

49. αὔρας € Ti6.] Cod. Arch. Λύρφς ᾧ τί- 
δεσίις. 

P.238. L1. ἴθρις. Νοίας € Αἰ δίανις. ἐσϑι- 
δὲς. Cod. Arch. 

8. ^&ye).] Cod. Arch. quod przítat. 

9. Κάρμις. Codd. ambo. 

I2. Ex Κελτῶν.) Vide Euftath. ad Diony- 
fium p.41, 42. 

13. Me(g Κύνηϊας. Stephanus in 1652/e vi- 
detur hunc locum attuliffe. 

15. πρλιῶν.] Cod. Arch. ποϊωμῶν, 
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20. Oi.) Utrobique omittit cod. Arch, 

27. Otyo.] τὼ πάνίῳ χρέεῖαι. l. 27. Cod. 
Arch. ut in margine. 

36. τύρης.ἢ Melz ,'T'yra. Suidz in Σκύϑ αἱ) 
τύρᾳς. 

41. Ὑπανις. Cod. Arch. femper Ὑσπανις. 
male. 

44. Μήτηρ. ] Mela, matrem ejus accola ap- 
pellant. 

49. Κρήνη πικρή. Stephanus in T"zawcidem 
ex Metrodorodocet. Pro 4avàcautem hac 
in linea magis ex Ionica forma habet Cod, 
Arch. αἰνῶς. 

P.239. 1.5. EfaurdiQ».) Mela, ei coguo- 
men eff Exampeo. 

21. κήτεώ τε. Cod. Arch. κάτηώτες. De 
Antacxis meminit Hefychius , A'vrzeai. 
Euttathiusad Dionyfium locum exfcripfit. 

24. Τεῤῥέκ.} Imo répss ,utinfral.49. ΕΠῚ ὃς 
hzec codicis Arch. lectio. 

36. ἱἱππολέων.Ἴ Cod. Arch. Ἱ'ππολέω. Scri- 
be, I'zzéAeo. INam Dioni eft Yazoazs ; in 
Orat. βου). T 

41. ΡῈᾳ4 uA γώρ. Cod. Arch. j4 3 ὦ 2x(-. 

47. Ὑπάκαρας. ] Cod. Arch. cum margine 
facit; fed nihil muto. 

P.240.1.9. O'yde* Τάναϊς. "Tres has li- 
neas citat Arrhianus in nr. Euftath.ad Di- 
onyfium. 

29. Παπαῖ(". Ἵ Arrhianus in Bztbys, Βιϑυ.-. 
vo) ὁ Δία xaASciw Iloray. Euftathius ad x. 
Tau o Q*. i 

20. Γῆ ὃ A'zía.] Cod. Arch. A'zí. 

31. Θαμιμασάϑης. ] Cod. Arch. Geyiuacd. 

42. Καταρξώμαν(». Omnes fcripti ut Val» 
laxecés£xu(G-. Quod ideo obfervat He- 
rodotus, quoniam alius Grzecis mos. A'zae- 
χῶς poft haec faciebant , ut mox infra. 

P.241.l. 12. Καὶ ταῦτω € xl.] Cod. Arch. τοὶ 
ἄλλα Ξ. Mox A'ex atv , & evrtala. 

17. Αἴπεδον.) Cod. Arch. & Eton. δηίπεδον, 

20. Ὑἱχονοςἐ4. Cod. Valla videtur obtulit- 
Íe vamevocsd. 

39. Νομί)εσιἐδέ. Cod. Arch. νομίξζεσι χρέ- 
ea. Alibi ita loquitur Herodotus. 

42. Ἐἰμπίν4. Cod. Arch. éxzí«. 

44. A'oQíed.] ῬΙῸ δοτοδείρ4ᾳ. Mela, referre. 

48. E£4.] Cod. Arch. Εἰ κσείφ. Caeterum a- 
lia hic legit Interpres. 

P.242. l. 1. οἰργίσας. Cod. Arch. ὀργήσδει 
Vulgo ὀργασας. Hefychio μαλώξας, cwa- 
34 cac. 

22. Περαχονσώσας. ] Cod. Arch. & Eton. 
κατωχρυσώσας. 

30. οἱ νομώρχης.Ἷ INon Οὐνομοίρχης. 

39. Ῥ'άξδοι(ι.] Scholiaftesin Nicandri Ther, 
hunc locum refpexit. Rabdomantia. 

46. οἱ ὃ Erdgas. ] Supra; libro primo &»a- 

eiie 
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eter. Cod. Arch. οἱ 3 Ness oi ανδρόγυνοι. 

}. 343. ἰ. 40. Εἰ πιζμρινονϊες. ἡ Hunc locum 
expendit Voflius ad Melam p. 112. ὁ 

P.244.1.28.' Otegaóvovisc ] Cod. Arch. sve 
δὴ Spem óUe 

31. KaXAusétov(as. | Cod. Arch: non «asse. 

48. Ea ἵππαν.) Cod. Arch. melius ez ἵππον. 

}.247. 1.3. Ἐπιφςήσωνες. | Cod. Arch. axa- 
ecwlec. ἰ. 20. λινέω. 

21. Ταύτῃ ὃ πολ. Male Interpres. Cod. 
Arch. legit ταῦτα. Verte, bis vero longe 
J'Mper cannabis. Hefychius in Καναμὶς (Ka 
vaGis) videatur. 

34. Q€p/wla.] Cod. Arch. o'p/£la.. Vox no- 
tat Hansa ἢ zvegjamdum. Vide Hety- 
chium in Καναξισθίωαι ὃς O'jQ- Forte 
ἱδρόον]αι. 

38. Διξάνε ξύλα. ] Cod. Arch. Λιδανωῖξ. Mox 
xo (gm atoyoVled. 

46. Διέδεξαν Ανώχαρ(ις. ] Cod. Avaxyaecí 
πε καὶ δ. ἀν. Σκύλη. Dixit & Homerus 5. z, 
εἴρετο δόύτερον αὐθις. 

49. εἰκομίζετο ἐς ἤθεα τὼ Σκυϑ. ] Cod. Arch. 
ὠκομίζετο ἐς ἤθεα "T. Mlox πλέων dj E?N4- 
«πόντῳ. Paulo infra μεγαλοπρεπῶς, ὃς κα- 
τῶ £c. 

P.246.1.12. Exducd oO» dy iA pae. ] Ver- 
te , appenfis colla [imiilaeris. intelligis cye- 
balum (δ᾽ tibiam , &c. Vide Cl. Alexan- 
drinum de Apacbarfi. Sunt apud Herodo- 
tum A'yéApa(s , enfu latiort, ea omnia, 
quibus quis obleétatur , deorum ἀθύρμαίᾷ. 

21. εἰπῆρόπε. | Cod. Arch. εἰ πίτροπον εἶναι!» 
&c. Vide Lacrtium. & Suidam in Ana- 
charfi. H. St. videtur verum hic tenuifíc. 

27. AhecztzAasu.] Cod. Arch. ὠλλως πέ- 
παισα!. Vorte ὅλως zéz oso) Vino αὐτῶν E78. 

40. A'gyzéseG-. ] Cod. Arch. femper A'gj- 
za. Infra Οὐ χίη. 

P. 247.1.15. Οὔτε àns.] Cod. Arch. & E- 
ton. Ax. Ita & Valla. 

21. Πολλάκις.) Cod. Arch. zAeozic. 

37. Διεπρήσου(ε.) Forte διεπρέσξου(ε. Cod. 
Arch. διετοίς σε. 

P.248.1.3. Τήρεω. Sic codex Arch. 

9. Σιτάλκης.) Cod. Arch. XidZxxic  perpe- 
tuo. Male. v. p. 423.1.4. 

18. μήτρωα.] Cod. Arch. μήτρω Σιδώλκη. 

4f. πολιῶν.) Cod. Arch. πολλόν. Ita Valla. 

P. 249.1. 30. Πρότερον. ] Ante Argonauta- 
rum tempora. Infra GeXuaciósalov. 

.35. Ῥτὸ διηκίσιοι Cod. Arch. eixceici , quod 
verum eít, & εχ fequentibus confirmatur 
pag. feq. 

44. Στενότηϊ..] Cod. Arch. ςενόταῖον , ut fu- 
pra &eózelQr. 1. 4j. puto ἐσδιδοῖ reponen- 
dum,ut hic & alibi habet Cod. Arch. 

P. 250. 1l. 35. Ἐδωρήσαϊο παισὶ dixa. | Cod. 


227. 
Arch. πᾶσα δίκα. Margo, πᾶσι. H. Ste- 
phanus putabat textum Gracum effe men- 
dofum. Legoz&i δέ κεν. Hefychius, αϑὸὶ 
παντων ὃ, dom omnis generis, vel eximiis. 

36. Ζωαρραψάμεν(". Cod. Arch. ζῶα jea- 
Vp, ad vivam pingens. 

P.251./.10. xa(g qrsdilu.] Per pontem. 

12. Téze(9*-] Meminit in v. Item Plinius. 
Euttathius ad x lliad.locum hunc in hzc 
verba adducit, excepto quod δυεῖν habeat 
pro dvàw. , | 

4:τ. Κολωνές. ] Euftathius A9 9, βενός. Infra. 

47. Κυρμιάναι.Ἴ Cod. Arch. Σκυρμιάϑδαι. quod 
accedit ad Stephani Σκυμνιώδας. Sunt a» 
pud eundem Zxapuci. 

Ibid. Mwaxai.] Cod. Arch. Νιψαἷοι, re&tif- 
fime. Stephanus Νίψα & Νιψοῖοι. Hero- 
dianum in iy pro Herodoto laudans. Or- 
telius in hac voce emendandus eft. 

P.252. 1.1. Αἰνδριόταῖοι Q 2. ] Cod. Arch. 3 
Pfovassdloy (ἃ dz. 

3. Ζάμολξιν. ἡ Codex Ζάλμολξιν δαίμονα. 
Eandem lectionem tuetur margo ; item 
Hefychius. Vide Porphyrium v. Pytbago- 
ré. Hefychium, & Suidam in Ζάλμοξις. 
Julianus fcripfit , eos libentius mortem, 
quam iter obire ; tanta in Zamolxe fiducia. 

ju IevrilgeA2 v. ] Cod. Arch. & Vaila zcv» 
TugAd 9. Male. 

32. E^wwav.] Hellanicus apud Suidam hzc 
difertis verbis narrat. Fuit is Herodoto 
σύγχρον(Θ" , at paulo fenior. 

P.253.1.4. Δαρείε. Decftcodici Arch. nec 
vidit Valla. 

ΓΙ. εΕἰρξανδρε.) Cod. Arch. V'e£adys. 

P. 256.118. Οὐδὲ δίαιζῳ καὶ αὐτή.) Hisaddit 
Cod. Arch. isi τοῖς TeAuvoi(a C Βα δινοῖ(ι. 

26. r2y(. Cod. Arch. 12; j παν]οίη. Eft 
autem i2» lingua Ionica δρυμῶν ip»  Hc- 
Ífychio. Didymo ὄρ(Θ». Interpres non ver- 
tt. Vide 277: 

28. Ev ὃ ταύτῃ. C. Α. ἐκ ὃ ταύτης. Uti & Vall. 

P.257.1.6. μάχης.) Cod. Arch. confentit 
cum marginc. 

40. ExrAwcave.] AMitigabant. Euftathius, 
KTíA E» , χειροήθης. nuepO" , συνηθής. 

P.258.1.36. Σολοικίζονϊες. ] Cod. Arch. as- 
τοὶ d. $ ὧρ. ὅτι. 

P.259.1.37. Καὶ ὀκᾶνοι.) Cod. Arch. ὠκεί- 
voii. 

42. Οὐ οἰσόμεθα. Ita legit Valla cum cod. 
Arch. 

P. 260.1. 4. Σκώπαζις.) Cod. Arch. Kéza(i. 

11. Yvdas0vgc Q-. ] Cod. Arch. Y4avéve(oc 
perpetuo. Vide Strabonem, 14. 

13. Προσηβυομάσων , ἡμέρης.) Cod. Arch. gese- 
ἡἈνομίνης μοίρης. ut Ízcpe infra. 

P.261.1.7. Αὔκος. Confer Arrhianum nr. 
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f. εμξαλῶν. Cod. Arch. συμδαλέν» quod 
habet hic locum. 

P.262.1.6. Z4 ὃ sibi. ] Cod. Arch. & mar- 
go confentiunt. 

31. Σκυθέων ῥῆσις. De hoc proverbio Sui- 
das, Adagiographi , & Demetrius, vulgo, 
Phalerzus. 

P.265.1.45. Αἰακίδης. Cod. Arch. Aiz«ss, 
ut fupra. 

P.266.1.32. Πρότερον &avlóy. ] Suidas hic le- 
gitiavióv. idem pro ἴησαν ἦσαν. cod. Arch. 
ἡισῶν. 

24. Οἵαϑε. ὃς ὠπίκοῖο. Rectius editis. 

46. Αἰνελόυθέρες. Ιλ οέϊο. Ita & Valla: co- 
dex. 

Ῥ. 267. 1.ττ. Kóxxo.] Euftathius , B. l'ux- 
δὸς , ad Τοιᾶτοι δέκα μοι συμφρϑίδμονες εἶεν 5 
adducit hunc locum. 

48. Meréyollss.] Cod. Arch. μετέχον]ας. 

P.268.1.17. Aóyov.] Forte δόλον. 

37. Μεμεξλάρεω τ. LI. ὦνδρες Φοίνικες. Ste- 
phanus Erhg. legit Μεμδλιάώρε. Vide Α- 
pollodorum. 

D.269.1. 13. Μάώγιςον. Cod. Arch. Μάκιςον" 
confirmat Stephanus. Idem Arch. c. Θρά- 
ξας habet pro óg/Zo» , ut Stephanus; dein- 
de Ez4ov , & Νέδειον. 

36. εὐθυμήδης. δῖ. quidem Valla. Cod. 
Arch. Εὐφημήδης. 

P.270.l.6. Xvupieys(1.] Cod. Arch. συμ- 
μίσθε(. Ita Valla. Mox Κερώξιος. 

26. A'wjesllo.]. Cod. Arch. ὠπείρφίον. 

P.272.1.47. τέτρηϊαι.Ἴ Significant loci fe- 
licitatem , & ubertatem. 

P.273.1.6. Συνοικίζονϊας. Cod. Arch. συνοι- 
x4coVlas. Recte. 

P. 274. 1. 26. Edtero seghzc.] Euftathius 
ad Z τλιώδος. Forte refpexit Herodotus 
preceptum Homericum , Ysóy τ᾿ ἠλρκάτίων 
765 quod infra fequitur. 

P.275. l|. 23. αἰλαζήο. ἢ Cod. Arch. A'Ae- 





Cete. 

39. Φόρες. Cod. Arch. Φόρον , ut Valla. 

29. Α᾽ρυάώνδεω. ] Polyanus l. vu. p. 625. 
Cod. Arch. A'g1avdso. 

49. Aagá(.] Hefychius , Aegemol ) οἱ χοό- 
νοι σατῆρες. Lege Χρυσοῖ ςοτῆρες. 

P.276.1.28. τὲς ξωντές. 1 Cod. Arch. ἑωὺ- 
τῆς. i 

32. α᾽δυρμωχίδαι. Apud Ptolemaum A- 
δυρμοχίται , Ut Εὐεασερήται apud Stepha- 
num quae quidem terminatio his ὃς /Egy- 
puis ufitatior. Silio 24dyrzzachbide. Ste- 
phano 4222/24 , male. 

33. IIAe'vQ-.] Cod. Arch. Πλυνός. Sic Ly- 
cophron quoque. 

47. Τεθριπποξώται.] V.Hefychium in Bae- 
καίοις ὅχοις. Athen. 3.1. 21.c. 
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49. Αὐονγίσω. Cod. Arch. Αὐχίται. Stepha- 
DUS , Αὐογίται y Uv G7 Λιδύης xzrspGokss. Le- 
ge rte Βώρκης. Cacterum qui hic Piyzuai 5 
cod. Arch. Γήγαμαι , Stephano Γιλιγοίμθδαι. 

P.277.1l.11. αἰτ]ελέξες. Hefychius, xei- 
da; exponit. 

13. Εἴπέτα γάλα.] ReQius cod. Arch. Zz4- 
τῷ δπὶ γάλα Od. has la&ti infpergebant. 

42. Γαρφέμανες. Mela, Plinus, Capella; 
Γαμφάσανϊες. 

P.279.L. 1. Ἐν χροΐ. Hefychius ἐν χροὶ κα- 
eo. στθϑς τῷ χρωτί. 

17. Γλυκύτηζᾳ. ΑὮ γλυκώταῖ(" 5 Euftathius 
enim fic hic legit. 

P. 279. l. 1. Αὐσῇς.1 Cod. Arch. Αὐσές. Α- 
ftipulatur Stephanus. Mela, 44fenfes. 
47. Μεσαμέράίη ve] Cod. Arch. μεσαμθρήης 

κώρί(ῳ. 

P.2950.L.3. Θερμὸν ἐς μεσ. Cod. Arch. Θερ- 
μὸν μέσας νύκϊας πελάζει. 

10. αἴγιλώ. Cod. Arch. αὐγιλα. Sic & 
Stephanus. 

26. τρωγλοδύται. Euftathiusad Dionyfium 
p.28. Mox Teoyac4. Αἰθίοπες , G τετράγασι 
habet codex Arch. cum Euftathio. 

P. 282.1. 5. αἰγίδας.Ἵ Locum iftum dili- 
genter excutit Euftathius ad E. Hiad. 

7. Ππλίω 33 6.]. Melius Cod. Arch. πλίω 5 
ἢ ὅτι. 

13. Αἰγίδας.] Cod. Arch. ὃς Euftathius Ai- 
yías, uti & margo. 

18. Χρέωνται xzAGc.] Codex Arch. melius 
x6. αἱ AíGuosal , 9 s ptuv.) καλῶς. 

P.283. L4: Ζορκώδες.) Codices MSS. δορ- 
κέες. Lefychius in Zée. & Callimachus 
Hymuo in Dianam. 

7. Πήχεες.Ἵ Illacfunt in cithara partes quas 
ὠγκῶνας VOCant. 

18. Zeyiegjee.]. Hefychio minus recte (ye- 
giai. Codex Arch. Διξύςινον. 

27. Φαύηκες. Cod. Arch. Ζώξηκες. quod eft 
ldem. 

27. Ζύγαν]ες. Bochartus diftinguit inter 
Ζύγανϊας, & Stephani Γύζαν)ας. Lege 1.33. 
Kvegwí. Sic Arch. c. € Stephanus. 

46. πιερκακῆς. Cod. Arch. r1&xívgs. Re&e; 
Hefychius, aéxnóv déinovov πίοσαν. Mox 
dva Qéee?) non óvapauve?). 

P.284.1.42. Ea ἑκατοςώ. Cod. Arch. ἑκω- 
TOY. 

P.285.1.1. τὸ μέσα. Defünt codici Arch. 

2. Βενὲς κωλέε 1 Dictio eft Libyca. κολω- 
νὸς. λόφί('» Hefychius & Bochartus. 

18. Επιχώλκῳ &arídi.] Euftathius ad N. I- 
liad. 

P.286.1.17. Βώρης. Supra p.276. Ῥάδρης, 
& Μάρϑης. cod. Arch. hic Μάνδρης. alius, 
Besides. V. p.406. 
An 
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p ag. 287.1. 6. Δαρεῖε.] Cod. Arch. Δαρείῳ. 

7. Περμεφϑένας.] Hefychiusézdédélan ex- 
ponit per ὠκμαςιγώσηϊαι. Alibi variant co- 
dices ; aliquando πϑισπᾶν fcribunt. V ide 
Hefychium in ἕψεῖαι ; ubi ait στο $ iT:2X. 

8. oi τὸ àv.] Cod. Arch. € τὸ ὧν. L.. cod. 
Arch. ἀνϊικατιζομλύων. 

23. IIoéyle ὡκρφέτηζαν.] Cod. Arch. πολλῶν. 

P.288.1.5. Δαρείῳ.) Codici Arch. ὃς Val- 
lze deeft. 

P.289.1.29. Σιγύνας.) Apollonio R.hodio 
Σίψυννοι. 

Ibidem. Συγύννας.] Cod. Arch. Hefychius, 
Σίψίννοι, τὼ ξυςὰ δόρᾳ]α. Eundem vide in 
Zulu ) Ζιξύνη 9 Σιξύνη. Ariítotelem Poct. 
c. 2. Schol. Apollonii p. 72. 

37. Εἰκότα.] lonifmus poftulat οἰκότα. 

47. H'dev(da.] Cod. Arch. Sic Valla. 

P.290. 1. 5. Πίγρης. Cod. Arch. T(ess € 
Μαςίης. V. p.410. Fuit & Pigres Artemi- 

fixe frater, Pocta. Plutarchus contra He- 
rodotum, videtur ci tribuere Βαϊφαχομνο- 
μαχίαν. 

15. Επιμελὲςτῷ.) Suidas hic videtur legií- 
fe δηημέλεον. 

16. Avdix&. ] Cod. Arch. 

19. φυλάξαι.) Suidas legit γνῶναι. 

30. Ποταῖοὶ εἶεν.] Cod. Arch. 

26. Παιονίη.} Euftathius ad Periegeten, & 
Iliados B. 

P.291.1.21. Ο᾽ δομάν]ες.1 Cod. Arch. 0'3e- 
pávlac. prius agnofcit Thucydides ir. Vi- 

.de Scholiaftem Ariftophanis ad J4cbar- 
ren[es. 

43. τίλωνας.Ἴ Hinc forte emendandus He- 
Íychius , cui Τίλτον eft 499" ve, »is. 

P.292./.26. Alias. ] Cod. Arch. alia. Il- 
lud porro ὠλγηδόνας ὀφθαλμῶν refpexit co- 
micus, «t doleant ei oeuli.. Ulurpavitquo- 
que Plutarchus , non agnito auctore. 

48. Ααἰνακαιομᾶνῳ. | Certum eft Vallam le- 
gifle Zvayo, Jes, ut habet codex Arch. 

P. 193.128. Μακεδών. ] Cod. Arch. Maxs- 
δόνων. Vidit idem Valla. 

4I. Γυγαίη.] Videl.vi. c. 136.1. 1. c. 93. 

P. 294. L1. Ε“λίω οδίκω. ]. Cod. Arch. Εἷλ- 
λίωων : ita & Eton. Codex. Nec aliter 
Valla. De Hellenodicis ZElianus /ar. ££. 
JC. XXxxl. 

3j. Mvexo*.] Ita paulo prius. Cod. Arch. 
hic Μύρκι(». Stephanus ex Parthenio cum 
duplici v fcribit. 

20. ἵνῳ id. ] Cod. Arch. tva vavz. ἐσιν ἴδη 
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ὠφθ. x. m. κ' ὰ μεγάλα ἀργύρεῶ. Ttà Valla. 

1j. Σύ τοινυν | Meliuscod. Arch. ev vvv. fta 
enim p. 300. l.2 r. 

P.295.L35. αἴνεως κακῶν.) Non eft folici- 
tandus εἰς locus. Eft enim ἄνεως ev, s 
Helychio. Mox σεέψημα fignificat pro- 
pugnacnlum. 

P.297.1.20. καὶ ? Bac.] Suidas ὃς codex 
Arch. αὐτὸν j. ut mox. 

26. Διηκοσίως τρλήρεις.] Hinc Suidam emen- 
da; apud quem £&2swrxo/la legis. 

P.298. 1. 6. Ecnteydo.] Cod. Arch. ézte- 
x5». Hoc Valla videtur fequi. Prior les 
ctio melior, nam ez£exe& , eft hoc inloco 
ϑυμϑοθαι. | 

36. εἰςιγμΐσον.) /Eneas 1n Poliorcetico , ὃς 
Polyznus l.1. ideni tradunt. 

P. 299. 1.25. Εἶν τῷ aesltes.] Haud dubie; 
ἐν τῷ πρώτῳ. Ibi de {115 agit. Cod. Arch. 
confirmat, & Stepbanus in Tépueed. — 

33. Teer£a.] Margo & codex Arch. ee- 
μερέα. Stcphanus itidem Τερμερόῦς. Cae 
terum.in 1. hosvocat nofter τερμίλας quos 
hic diceret τερμερίας. Vide p. 70. Puto 
literarum e & a aliquam fuiffe etiam info- 
no aflinitatem apud antiquos. Inde trau- 
lifmus. V. Stephanum in Τέρμερφι, & in 
Τρεμίλη. ubi τέρμερίΘ' ὃς TetpuA G» promi- 
Ícue. Sic TéeyG- & TG y €, Α'λύμξας & 
A'euGac , OAce(G- GC O goA(Q*, Κόραξ GC κόλαξ. 

38. Mese. ] -ddiens, wevtox éd C" aeos" 
zov. 

40. Cod. Arch. Evóle pro Εἰ κοιΐες. & συνας 
πος αἰοῖο. 

P.300.1. 24. Εἰξέσι(Θ".1 Euftathius ad O- 
dyf. ἔκπεμψις y 2o ζύγιον. 

P. 302. l.1. Keesw. | Cod. Arch. Κροίσον. 
Sic & Stephanus. ᾿ 

27. εἴχεῖο. Cod. Arch. οὔνεῖο. 

P.303.1. 20. Αἰναξυράδες. ἡ Hunc locum 
non vertit Valla. feminala , Hefychio. 

28. Κατάκεινῖαι. Cod. Arch. quod prcbo. 
Reliqua in hac pagina cum margine habet 
idem codex. 

P.304.1.21. ἘΕὐεπέα.] Cod. Arch. &ezé£a. 
Hoc acceditad &zéia. v. p. 303. 1.22. 

26. Ε᾽πακέσας. Lectio marginis placet co- 
dici Arch. 

32. A'exere. ] pag. feq. l. 8. aJeueddén 
mallem cum codice Arch. quam ee μεί- 
veras. 

44. Σταθμοί τε Bac. ] Manfones. Ifiodorus 
Characenus fcripfit ςαθμεὶς Παρθικές. Opi- 
nor hinc ὠφορμίωὐ fumfit. In eo legas 
σαθμὸν βασιλικὸν p. 185. paulo infra Migex- 
δὰ ταϑμὸς, βασιξὸςγ) lego satu βασιλικός, 
Idem porro fubinde ςαϑμεὲς commemorat 
alios , quos βασιλικὲς fuiffe certum eft. De 
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Stathmis etiam fcripfit Amyntas quidaim, 
cujus meminit Athen:us. Hujufmodi ett 
Hieronymi opus de Aanfienióus. filioruns 
Ifrael. Hefychius exponit sezhelizlu κα- 
ταλυσιν. "lalis fuit Nazianzum. Suidas in 
Tenyóg1 Qr. 

P.305. 1.24. τ᾽ σξώλον!".) Cod. Arch. ἐσ- 
Gov τὶ moX pera Gasvovh.. Ferri poteft 
prior le&tio. AiuxGaylov * EUQest alu πόλις ἐεὶ 
A'74ueaz.. Iidorus Characenus. 

33. 0' 3 αἰδοσάγγης.) Vide Briffonium de 
regno Perf. item Cafaubonum ad xt Stra- 
bonis, fub finem. 

P, 306. [. 7. κτείνεσι. ]. Vide: Marcellinum 
in v Thucydidis. Ejus fides in his defide- 
ratur. 

38. Φοινίκων »ράμμαΐᾳ.] Vide Scaligeri di- 
greffionem ad E«febis Cbron. 

P307. 1223: A natus. ] Hefychius, 2) ᾧ 
θα πίω κόρίω ἄχες. 

P. 308. |. 9. Παράνε.Ἴ Scribe cum codice 
Arch. Πωράνε. meminit Paufanias, ὃς Pol- 
lux, & Suidas. 

P. 309.1. 3. πελασγικῷ τείχ 4.) Murum hunc 
Pelafgi Athenienfibus condiderunt. V. p. 
376. 

1: Ἐξδλον. Magna ett diffenfio de dura- 
tione tyrannidis Pifift. V. fc. Ariftoph. 
p-464- 

40. HeAcovlg». ] Cod. Arch. reaéoylg-, Ge- 
leontis. 

P. 311./4.7. τὸν δ. Cod. Arch. τῷ δήμῳ. 

8. Πάντων ge3c τώ. Cod. Arch.legit recte 
πάνζῳ. Gl. 12. τῷ δήμῳ. ipfe populo fe ad- 
junxit. 

28. εἰκομη(ε.} Efferebatur.$a21. Utfusctt 
& Ariftophanes, hac fententia. 

P. 312.1. 14. E'eya χηρῶν. Fortia fatla, ὦ 
anumivim. λῆμω, eft BéndUna , Φρόνημα. 
}.313...21τ. Ydgei τὲς Βοιωτές. ] Cod. Arch. 

ΒοηθϑνΊας. 

29. ᾿Ἱπποδαϊέων.] Vide pag. 363. 

43. εἰν πέδαις.) Cod. Arch.non ἐς πέδας. 

46. Περαπεφλόυσμηϑων. ] Ariftophani Au£i- 
bus a OAQAU  amburit fulmine. Sunt, qui 
affirmant ignis Medici veftigia adhuc cer- 
ni in marmoreis parietibus cujufdam tem- 
pli Palladis, quod Athenis extat. 

P. 314.1. 10. Ἰσηγορίη.) Hic fe ἔπ permi- 
ícet hiftorize 9 μνησικοκέϊ , GC oblique ani- 
mum fuum aperit. 

49. Εἰέσης ae». ] Cod. Arch. cum margi- 
DE, ἐχέσης ἐς. 

P.315.1.9. α᾽πεδίδε. Cod. Arch. ἀνοδίδε. 

1I. Δαμίης. Meminit Paufanias. 

18. E'Acia. | Imo forte in luco Mycenxo. 
Vide Apollodorum, & quz ibi attuli p. 70. 
& 222. Eem Herodotum p.477. 
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| 41. Ked'ouíu() ] Feftum in harum memo- 








riam dicebatur Διϑοξολία. quod imitaba- 
tur ἐπεσζολία. 

47. Εἰσὶ δέ σφι 2, A'üfylos ἱρωογίαι.Ἴ Celebrant 
Φ᾽ facra quadam arcana , nempe, praeter 
feftum jam dictum. 

P. 316.1. 10. A'sóy τέτες. ] Cod. Arch. τες 
τέων. οἱ πευφθειΐες. 

13. Kouízuv?). ] Ita cod. Arch. 

17. Αἰ λλοφρονῆσαι. 1 Euftathius , «pz Qeovzs 
cay uevluiad. 

Te 3.1.7... δὲ Τὸν ἑνὼ τϑτέων.] Cod. Arch. «£- 
τον. üt mox. 

6. αὐθίω αἴοι δέ. | Verte, tbenienfes auters 
ne binc quidem tanta cladi fupervixiffe, &c. 

21. Δωράδα.} Hefychius in Δωράζειν. 

44. τ᾽ π᾿ Αἰγινήτας.) Valla legit Αἰγίνης. con- 
fentit codex Arch. 

P.319. 1.38. Οἰλοίτροχον. ] Nempe πέτρον. 
Apud Homerum N. Iliados, éaco/rgoz;Q-. 
Herodotus infra, ὀλοιτρόχες ἀπίησων y lapis 
des molares devolvebant. 

P.320./.47. κυψέλίω. . Plutarchusin Sy;z- 
pofio haec exfcripfit. Paufanias r. Eliacen 
vocat λώρνωκα. Apud Hefychium varia 
fignificat. 

P.321. 4.12. AwA&UeelQ». ] Cod. Arch. 
& Eton. 2JzzA££elgx. Mallem 2Jgzax- 
σαν] 7} quod eft διαπληρώσαν Qr. 

12. Ηπιώτερ(».} Homerus , πατὴρ ὡς ἤπι(Θ" 
ἐη. Vide p. τδο. 

21. Kafg 3l»). || Cod. Arch. αὶ sl Σστό. 

23. Idy.] Non ἤδη. 

Ibid. τὲς reet ovlas  ὠςα χνων. Hzc ver- 
ba Ariftoteles adfert libro m. Pol. c. 9. 

32. Συνόμορον. ] Cod. Arch. σινόμωρον. He- 
Ífychio κακόφγολον. Vide Lex. Herod. 

P. 322. l. 12. O'gvyua. ] Homerus βόθρον 
vocat , ubi if*a facra fanguine fufo fiebant. 

16. τοιὅτον ἔργον.) Cod. Arch. cum Valla, 
τοιίτων ἔργων. , 

25. Xwtovas.] Puto Vallam ealegiffe, quac 
in textu. 

29. H'uíga aj x/gju. ] Cod. Arch. ἡραιαί. 
quod non capio. éwZoX vexari; explica- 
bis hzc ex verbis paginz 318.1.35. 

P. 323.4. 5. Καὶ τοῖσιν. | Locum totum fic 
concipit codex Arch. μέτρον à YA. Xe. 5 καὶ 
καί σφι X τοῖσυν ἀ)λοι(ιν y ὅσοι ENu/a cus. 

^ 
τοῖς E. 

12. Ταῦτω ὃ A'Axdios. | Scripfit σασιωϊικο de 
feditionibus Mityleneenfibus. Hoc in o- 
pere multa pro patria dixit , unde & a- 
reum plecirum meruit ; multa pro fe. Ho- 
ratius, 

Et te onantem plenius aureo 

Alcae pletiro. 
de fuga ejus, quam tangit Herodotus, 
ifta capio, ——Das 


A DEI ER OD OT 


—— Dura navis, 

Dura fuga mala, dura belli. 
Plutarchus libro contra Herodotum p. 
858. gravem. impingit hiftorico noftro 
culpam, ob Pittaci res geftas male hic fi- 
lentio obícuratas. 

P. 425.1. 30. κυξήξης. ] Cod. Arch. κυδί- 
Cs. Reftitue Κυξέλης. Mons in Phrygia 
κύξελιον. Virgilio Cybelon , τι. /Eneidos , 

Hinc Mater cultrix Cybeli. 

Imoidem , Cybele Ovidio , Faft. 1v. 7pter, 
ait, viridem Cybelen. Hic culta, & hinc 
dicta Cybele , & Cybelle. Claudianus, 

Thyafos (pela de more Cybelle. 

41. Σιμωνίδεω.] De co Stephanus in A'uog- 
yi S r«Als , inconftanter. Nofter infra 
filium Leoprepis facit, p. 472. Scholia- 
ftes Pindari, Callimachum laudans, hac 
habet, 

Ως ó Ké&ot YN vs νέπες. ! 
unde de genere ejus aliquid amplius colli- 
gitur. Ariftoteles κα hetoricor. 3. taxat ho- 
minis tura mores tum dictionem , ut qui 
de afinabus dixerit, 

Χαιρεῖ᾽ diezhomiduv Suyaleec ἵππων. 

Plura de eo Scholiaftes Ariftoph. p. 532. 

P.326.1.9. εἰθελονῖα!.1 Hic codex Arch. & 
Eton. legitióeacvri. Vide quacad p. 3.1. 11. 

14. Παρηγορέαῖο. ] Cod. Arch. παρηγορέετο. 

19. Στρφίιώτη(ι.) Ita codex Arch. 

236. Tícuo4.] Vide pag.379. 

47. Avzywicas.] Scholiaftes ad Dionyfium 
'T hracem notat hanc efle locutionem Ioni- 
cam. Apud Herodotum frequens eft. 

49. τοιῶτόν τι.) Codices fcripti , ut & mar- 
50. τότων τι ἀν. 

}.2:27. 1.7. οἷσώ περ σοί. Cod. Arch. ὅσω 
een. 

17. Oixa(V.] Cod. Arch. z«a(w. id recte. 

ZI. Καταεήσω.] Paulo fupra κα ρτισῆρες. ὃς 
cod. Arch. hic καϊᾳρτίσω. 

20. AitGaAs. ] Decepir. Alibi διαξεξλημῖᾶμος 
BaciAdUs , deceptus. v.p.gg2. 1. 24. 

P.328.1.8. E'uGaiyiy. ] Scripti omnescCac- 
νειν. Mox codex Arch. in melius reftituit 

ἔπεμψεν ἡμᾶς τὸ «oma? Τῶν. φυλάξον- 
«τας. 3 

24. Σολίων.] Cod. Arch.reGtius, Σολέων ὡ- 
zrodtE axes. 

28. αἰντίσα δ. 1 Cod. Arch. ἵσασθαι! ὀρθόν. 
Mox pro κάρίᾳ idem habet πολέμια ἔργα. 
32. Ἰϊσάμενον ὀρθόν. Haec confirmant codi- 

cis Arch. lectionem, l. 28. 

38. αὐτέων δέ. Omnino ut codex Arch. αὶ 
πάντως. Gcut Valla. 

46. YleorQegésspoy.]. Et codex Arch. ὃς mar- 
go. 

P.329. 1. το, O' Ke δρ.1 Cod. Arch. non 
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agnofcit: fed pro ὁ kde habet,ó ézaov , ut 
pagina praecedenti. 

33. Σιωοίσασβθαι.) Cod. Arch. ἤσεσθαι- 

47- Y'víze.] Cod. Arch. Ὑἱμαίης. 

P. 330. Ll. y. Περλώπίω.) Cod. Arch. Olim 
quidem inquit Stephanus Ππερκώπῃ diccba- 
tur quz nunc Περκώτη. 

18. Kadvíos.] Hzc quidem eft lectio co- 
dicis Arch. Eftapud Strabonem l. 14. Má- 
dva, apud Scylacem Mc in Caria; ut- 
cunque bic nihil muto; nam apud Poly- 
bium Κινδιος Αἴρτεμις legitur. Syennefis 
mentio eft in 1. libro. 

21. Καζίνώτε.) Cod. Arch. καζἐ νῷτα. mox 
συμᾷ. GC φγόνϊες. 

38. Στρῳίῳ.} Eftenim is ταμίης πολέμοιο. 

P.331.L.3. Δάσῳ.Ἴ Margolectionemaliam 
profert Πηδάσῳ. Codex Arch. Λασοῖσιν. In- 
terpres MvA«osz. Quam forte dictionem 
voluit voluit indicare codex Arch. Qui 
infidias ftruxit ; erat Mylaffenfis. 

j- Αἰμέργης.] Cod. Arch. Αἱρμύγης X, Συσῶ- 
μάγκης i Μύρσ(ῷ». Cacterum Amor- 
gen novit Ctcíias. 

1j. Γλιώδα.) Cod. Arch. Ex»iz4a. Vera le- 
Gio eft Aion (da. Sunt in /Eolide Gergitha. 

16. Α᾽πολειφβθέν)ας. Cod. Arch. 

41. Μίληϊον. | Mirum cur Henr. Stephanus 
infimularet Vallam , ac fi Pythagora: hoc 
nomen dediflet , quod non fecit. 
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Dp* 333. 1.0. Hac O-.] Valla pagina 

proxima vertit, fec: literas; mallem 
opera , minifierio utens. 

P.334. 1. 1. AA ὧκ τείχε". ]. Cod. Arch. 
habet Interpretis lediüionem 70. Za τείχεα 
βύεοθαι. 

8. Οἱ Δέσξον νεμ. Cod. Arch. & Eton. 

II. Δωδεκῶ νηυσί. Reliqua fic pertexit co- 
dex Arch. Πρμίωξων ὃ &seevlo Tyrios εἴκοσι νηνυ-- 
σί. Τηΐων. &c. ita ut nulla hic fit mentio 
Myuficrum. Numeri autem fumma fine 
iftis conftat. Puto nihilominus Myufios 
interfuiffe ob vicinitatem. Vide p. 59.1. g. 

32. τῶν A ρχαίων.] Cod. Arch. τῶν One C. 
Sic & Valla. 

37. Ξυγκαλέσανϊες. Cod. Arch. meliuszv;- 
xa^. longiusabit codex Eton. evme£apdpci. 

46. κατάξ4.) Cod. Arch. 

P.335.L. 11. Ez ξυρβ. Homerus hoc ufus 
eft proverbio, E71 £ves isa) ἀκμῆς. Vide 
ὃς Plutarchum contra Herod. p.870. Lon- 
ginus hunc locum laudat. 

27. εἰκώφοϊε. | Cod. Arch. Exacss, 
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P346... ἀπ ον βελομΐνες. ] Cod. Arch. 
propius ad Vallam zev&jss. 

2$. Evdexz. ] Cod. Arch. δέκα. 1ta Valla. 

P.337.1.7. Poft Χίων codex Arch. addit z- 
δέν, recte. 

τό. Κωταδύσας. | Cod. Arch. καταλύζας. 

23. Kol ἄκρης.) Homerica eft locutio. 

27. Συμπεσέφν.) Recte. Cod. Arch. 

P. 338. L1. αἰμπι.) Cod. Arch. αἴμπη. Tta 
& Stephanus hic legit. 
17. Μιλήτα ὥλωσις. | Drama, cujus pauci 
qui de Phrynicho agunt , meminerunt. 
Callifthenes apud Strabonem xiv. eadem 
Ícribit. Vide Longinum Sect. 21. 

P.339.L.14. τῆς TvwxG».] Cod. Arch.Ywozs. 
SicStephanus in KZyixG-. Idem tamenin 
ἐνεκἼεν aliter. INifi forte locus fit mendofus. 

P. 341.147. Tli ὠρχίω 3 x.] Valla&cod. 
Arch. ut in margine. Ais 

P.344.L18. Aegé(g-.] Marcellinus in vita 
"Thucydidis de hac re dubitat. 

P. 345.1. 18. A 0ov.] Charon Larapfacenus 
fcripfit columbas albas plurimas hoc tem- 
pore vifas. /Elianus V. H.l.r. c. 1j. Vide 
p- 362. "m 

P.347. 1. 18. A'eyalw.| Cod. Arch. A'»5- 
vl. Vall. Aiyólw. Vide Apollodorum rrt. 
Bibl. lbi A'eycia dicitur. 

29. Εἴκως.Ἴ Cod; Ατοῇ. εἰκός. Ita Valla. 

P.348.1.39. Aoyddas.] Cod. Arch. λογχώ- 
δας. Vide Scholiaften Ariftophanis ad 44- 
cbarnenfes p. 422. 

P.349.1.2. εἰς Α' πόλων". Cod. Arch. A- 
πόλλωνώ. 

17. εἰχάν, li μήπερ.] Cod. Eton. cum Val- 
la facit ἰω ἡ μήτηρ ἣ ὁ πατήρ. 

22. Aja ψήφες. ]. "Thucydides 1. r, refellit 
vulgatam deretententiam. INeícioan He- 
rodotum defignet. 

P.351.1.23. v z19axlóxo.] Cod. Arch. 2ax- 
σύλων. vidit Valla. 

|. 44. AyiO-.] Vide p. 503. 

P.3$2.1.9. Κατωμοσίίω. ] Alii recentiores 
dicunt διωμοσίίω. 

D.3jf-l.25. Οἷκως yao. ] Suidas hzc addu- 
cit paulo aliter) ἐνέχρωνε τὸ gesewmov τῷ 
σμήπίοω. Codici Arch. ὃς Euftathio deett 
exi zleov. 

28. εἰν ξύλῳ. Jn codice Numellis. 

47. EY ὠλογίῃ.] Cod. Arch. ἐν ὠπορλη quy. 

P. 356.1. τό. Xíada. ] Cod. Arch. Σήπφα. 
Sic Interpres. 

20. Εἰ πίκοινω.] Vide pag. 337. 

P.358.l. 1. φιγασοσύς.  ΙΝοη puto alibi hoc 
nomen reperiri. Codices Δ. SC E. φιλαγόῦς 
habent. Hinc vero lectio emicat, 9iyaA &, 
quam Stephanus in Φιγαλέα agnofeit. 

P.359. ἰ.48. AxtosaoX.] Cod. Arch. axíca- 
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&e«. Quartumautem verfum fic legit , 
A7M Ggxs ποῖς ἐσὶν ὠνώμωλ(' 9 sd, 07i 
xe egs 
Οὐδὲ πόδας», κοφιπγῶς ὃ μετέροχ εὖ) —— 
Ultimus veríus, ἢ re&ce memini, eft He- 
fiodi. 

P.360.1l. 31. Kvofz.] Cod. Arch. κνέθε. 

48. Awgtlw.] Cod. Arch. dwzívlu. Rece, 
nam alibi Zy4ecv δωτίνας ὧκ πολίων. 

P.361.18. EQsgév τε ( ἤγον.Ἷ Depradaban- 
tar. 

I9. Emigzrasipey.] Aliter Odríarasgev , ἐόπῆρον» 
κορώνη. 

Ρ.565. ἰ.χο. Πολεμένων.  (Οοά. Arch. πο- 
λεμιεζόνϊων. 

26. Aagá(g-.] Hefychio 9 Φρόνιμ( δ" «o Περ-- 
σῶν. vu) Φρυγῶν Exe. forte εἴρχϊωρ. Cte- 
fias Διαρμαῖον cribit. 

44. ἱπποξοτέων.Ἴ Cod. Arch. De quibus 
fapra jam meminit, p. 313. Nihil hic muto. 

49. TlJ πόλιν. 1 Addit codex Arch. καὶ £A- 
Sv ἐς τὸ áxez.. Confentit Valla. 

P.364.1.25. δ᾽ πομννύμϑυοι. Confer p. 326. 
l.6. Ibiuniustantum ie meminit combu- 
fti; hic ἱρῶν. 

20: Κατέργονϊες.  Οοἄ. Areh. κατεργάώφονϊες. 

42. Οἱμομήτορ, ] Quod rectius , Cod. Arch. 

43. Τῆσιν αὐτῇσιν ἱπποι(ιν.} Uti & paulo in- 
fra. zdem. 

P. 367. l. 2. Télazla.] In his Cimoniis 
fcpuleris ipfe Herodotus fcpelicbatur. 
Marcellinus vit. ''hucyd. 

9. μιλϊιάδίω.) Vide Marcellinum in 77ta 
Thucydidis. 

I4. Ἐκπεφόυγων ] Cod. Arch. ὀκπεφόυγώς, 

26. Φιλιππίδίω ἡ Lucianus hzc ridet. In- 
fra Φειδιππίδιυ. Cod. Arch. & hic , & 
ibi Φιλιππίδίιυ. lta & Plutarchus , con- 
tra Herodoisg.. & Ifidorus Peluf. 1. 4. E- 
pitt. 69. 

P.368.1. 4. Yzauf/s;] Itaomnino. videau- 
tem quz Plutarchus r contra Herodotum 
p. 861 adfert. confer ὃς Juftinum. 

24. ψάμμον. Cod. Arch. γίω. Idem le- 
&iones marginales confirmat , in quibus 
ὁδῶν lonicum eft , & parit compofitum 
Χαυλιόδων aliaque. 

40. Exalt».] Cod. Arch. ixasteo. 

P. 67.1.12. Tavra γνόνϊες.] Cod. Arch. &- 
ναγνόν]ες. ᾿ 

P.368. 1.27. Θυοίας.1 Meminit Scholiaftes 
Ariftophanis. Ficbant hzec facra Brauro- 
ne, Pollux vri. c. 1x. δ. xxvi. 

P.369.1.28. αἰτίη) tare] Plutarchus ,ai- 
aílw ἔδγον , hic legit. 

30. Avaót£asK.] Pagina proxima ἀνωδέξαι. 
Atque ita Plutarchus hic legit, & codex 
Arch. & pag. 371. Scutum fublatum erat 
proditionis fignum. P.325. 


AD 


P. 370. l. 26. Δεινὸν χόλον. Puto Vallam 
vertifle multum acerbitatts. 

P.372.l. 15. E ξενείκα!. ] Cod. Arch. i£eva- 
καοὺζ ἐσώπαξ. 

}.373. 1. 6. δΔώμας.) Cod. Arch. δώμωσ(" 
Αἰνύρκ(Θ' 5. Veraett lectio A'uveQ». ad my- 
risinfanit quid fit norunt paroemiographi. 

II. AioA(4g».| Cod. Arch. AizeA(2 g». Val- 
la ZEtoliae. 

P.374. 1.13. Σχήμαί. Cod. Arch. ὀρχή- 
μαζί. Ambigo. 

P.37y.4.36. Χθονίων $edv.] Deorum infero- 
TH. 


P. 378.1. 16. Καίᾷνύσας. ] Codex Et. xa- | 


λύσας. fic interpres. Cod. Arch. καί ήσας. 


Ap LQirsRvuM SEPTIMUM 


HO B'R,.OaASD..O-.F-L 

Dp* 379.0. 7. τἰς Σάρδεις. ] Vide pagi- 

À&. — nam236.].25. 6€ 26. πολλῷ πλέω 
παρέχον) Cod. Arch. 

P. 380. 4. 24. ᾿“Βασιλεῦσω. ] Cod. Arch. ἐξα- 
.íA Go (ev. 

27. Ξέρξεω. Cod. Arch.melius. Valla non 
vertit. 

P2281.J4021: ΑἸναξεξήκεσαν. ] Cod. Arch. 
ἐνωξεξήκεσαν alio ἐχθροί σεροκωταλυσάώμ᾽νοι. 
Id eft, inimicitias prius deponentes. 

23. Πεισιςρφιτίδεω. ] Puto fic fcripfifle He- 
rodotum. lta fane cod. Arch. 

2j. Awc& EeultQ-.] Cod. Arch. fed notior 
eft Latus Hermionenfis ex Procli chrefto- 
mathia , € l'zetze ad Lycophronem, Pau- 
fania aliifque 9 quam ut de eo hic dubitari 
poflit. 

27. Exd Θαλώοσης. Cod. Arch. cum mar- 
gine καζ “ὃ ϑαλ. 

38. Ξέρξης. Darii ὃς Xerxis bella hzc fcri- 
pfit Charon Lampfacenus Herodoto pau- 
lofenior. Item Simonides. 52id4s & 'T'er- 
tullianus lib. de 444/74 , ὃς Plutarchus, ὃς 
Paufanias hoc docent. 

P. 382.1. I. Σύλλογον OaixAxlov. | Pofteriores 
una voce σύγκληϊον. aliquando σύγκληϊ» 
Bs». 'lragicus quidam λέαίω σύγκληϊον 
dixit. 

22. Ὑπερθέωμαι.] Omnino vs(éopa. un- 
de apud noftrum toties vzseüzxei.. 510 cac- 

| ϑέμβυ(Θ: » τοῖς ὀνειροπόλοι(Ι τὸ ἐνύπνιον. Quan- 
quam ibi quoque ιὑπσερθέμαν(Θ" male fcri- 
batur. ut etiam p. 389. l. 47. ubi iterum 

' codex Arch. &zcltles. 

P. 383. 1. 4. Αἰναίτιοι ὑμεῖς. | Codex Eton. 
hzc interponit 9 ἡμᾶς μὴν τοσαῦτω ἀγαθὲ 
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24. τ'πάρξαν]ας ὠδικίης. | Scio alibi fic lo- 
qui Herodotum , & alios. Hic autem in 
codice Arch. video ἀληθές. Puto igitur 
Herodotum fcripfiffle ἀλίτας 9 peccatores. 
Homerus etiam dixit τίσαος daetzlw. 

P. 387.1. 5. Μετὰ δὴ βελόύεω. Cod. Arch. 
βελοὔσεωι C . 11. sp. μὴ ἀγάν , quod rectum 
eft. Vide 1. 24. 

49. Θεός isi. ] Cod. Arch. Θεός τις ἐςσί. Ita 
p. 388. 1. 16. 

P.388./.12. Φρονέειν τε εὖ. Formavit hoc 
ex noto Hefiodi dicto. 

38. 0«4c«?).] Cod. Arch. $a&?. Margo 
Qmiro. vide pag. feq. 

49. Οὐδὲ 9dnQoricd. ] Cod. Arch. ὃς Eton. 
& Valla hic legerunt σὲ ὃ à. Poftulat 
id fententia. 

P. 389. 1. 8. Νομίζων. ] Scripferat ἐλπίζων. 
Ita legit Valla, ita codex Arch. 

47. T'zeríbes-]| Cod. Arch. ut p. 382. 1.22. 

P.390. 4. 17. Avoutre.] Cod. Arch. ἀναίσι- 
μομένω. Indubitabilis lectio. 

21. Xx/e.|] Vide paginam 3. & 6. 

26. Μυσῶν τε C Té xev. | Vide Pp. 496. IN 24. 
Xerxes finxit Principes Gracorum fibi 
patriz proditionem addixifie. Hinc tot 
gentes non tam ad belium quam fpolia, 
confluxére. Polyznus vir. 

36. Ὑδωρ πινόμενον.) Juvenalis; 

epotaque finimina Medo 

Praudente : 
Inter hos fuere Onochon, five Onocho- 
nus, lliffus, Scamander, Melas, Liflus ; 
Echidorus, v. p. 446. 

P.391. 4. 1. Βκδώρας. | Supra Βεδώρης 5 ut 
Οἰξώρης. ita Juftinus. "Tzetzes fallo vocat 
Βυρξανίω. 

14. Κλεώνοι.7, Erant ὃς alizc Cleonz inter 
Argos & Corinthum. 

P.392.1.14. Τιόνον.] Puto recte fe babere. 








| Valla tamen cum codice Arch. legit πόρον. 


Ali χῶρον. ... 

28. καταῤῥήκιης. Multa de hoc difputat 
Salmafius ad PAinium. 

34. HJbig- ὁ αἴτυθ'. Omnino contemnen- 
da eft lectio marginalis. Locum hunc ad- 
ducit Euftathius ad B. au429» non tamen 
fane. i 

P. 393. 1.9. Τεωπόδων. | Cod. Arch. γεωπε- 
δίων (γεὶ yewmédav). ciexiov ἐςὶ Q(-- 

44. Karo. ] Cod. Arch. Καλλάτιον 7. 
Forte καλλὰτίαν. INam Stephanus in Κώλ- 
Aahe habet καλαϊίω. ldem tamen hic le- 
giffe videtur Καλλώτηξ». 

49. Xevcéo.] 'Tzetzes ad Lycophronem vi- 





detur hic legiffe ἐχρύσωζεν. 


ἕξομεν. ὑμῶς 3. JVos tot bona reportabimus. | P.394.1.2. Thi € ὕδωρ. Vide Briffonii col- 


Intra codex Arch. χρὴ συμπωρεϊναι. 


| -lectanea de regno Per/ico , 1. 1n. 
I4. Ma- 
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14. Madvra.] Cod. Arch. A'G/2s. Vide ta- 
men p. j'5 3- 1. 26. 

31. Μαςιγέας.1 Cod. Arch. reCtius ςιγέας. 

2.395.110. O'w£i. Cod. Arch. ὀνοιᾷ. Hoc 
rectum. 

P. 396. . 27. τῇ ψυχῆ. Sic legit codex 
Arch. non τίω ψνυχίω. 

47. Niecia.]. Cod. Arch. & Stephanus Nc. 
Arrhianus etiam Nsccza, ἵπποι genere mu- 
tato. Suidas Λεονάτ("» vulgatos libros fe- 
quens fcribit Νισαῖοι. Vide fupra, p. 201. 

P.398. 1.37. Oilw συ. Cod. Arch. oilwte. 

38. Μεμνεώμεβα 1 Cod. Arch. 

47. Y'aím^sec.] Cod. Arch. 

P.399.1. 22. Κομίζεαι.] Cod. Arch. δὲ κομί- 
(eX. Quz lectio Vallae placuit , uti ὃς 


haec ἔκων δή ται λιμ. &l. 2.9. ὅσον ὧν greoGat- 


νής ἑκωτέρω. 

P.400./. 46. μεταξάλλωξ,. *.] Cod. Arch. 

λωσι γνώμας Ey xci "P σύ τε. Valla vi- 
detur legitfe amplius σοφτουμα μέγιξον. 

P.401. Δ 13. Εντετωβάνως.1 Cod. Arch. ἐν- 
veras. Jnutente. 

31. Διωχρίωαι ] Cod. Arch. 2Jexezva. Tta 
Valla. 

32. Πέλαγί(-. Uterquelegit. ut miram u- 
bique inter Valle codicem & hunc no- 
ftrum obferves concordantiam. 

P. 403.1. 15. IIAz06G* , £62.] Cod. Arch. ἐ- 
Q«4:62. De numero nimium quantum 
váriamt Auctores. /Elianus videatur l. 13. 
c. 3. Diodorus ir. Plinius 33. c. 10. INe- 
pos in vita 7 Zezziffeclzs , Juttinus , Ifocra- 
tes Panatbenaico. De hac expeditione fcri- 
píerunt horum temporum celebres aucto- 
res cum alii tum. Charon Lampfacenus, 
Phrynichus tragichus , quem fequebatur 
JEfchylus in Perfis , Choerilus Samius, 
qui omnes gentes, tefte Jofepho, recenfuit. 

P.404. 1.7. δινάφης.) Cod. Arch. & Valla 
Δναφάνης. 

6. Ἐσεσάχαϊο.] Cod. Arch. ἐτεζίχαῖο. Vide 
p. 403.1.28. 406. 1. 4. 

38. A'Qdwe. | Cod. Arch. Δ᾽ ρτάνης ὁ A'gyats. 
Magna eft in his ducibus nominum varic- 
tas. Quadam finxit ZEfchylus, nec fatis 
apte, fi terminationem fpectes. 

P.405.0.6. IIaAlova.] Euftathius ad hunc 
locum refpexit , Cum τόξον παλίνδονον ex- 
poneret κυκλοτερὲς 9 τὸ dri ϑάτερφι μέρη κλι- 
νόμδυον. 

34. E'c».] Cod. Arch. ἴσαν ut Valla. 

P.406. 1.6. &eiyas.| Conon Narratione 1. 

19. Νεδρῶν.) Cod. Arch. non νδυρῶν. faci- 
lis lapfus. 

26. Λνκοεργέας. ] Athenaeus j ἐν Avxía eio- 
ye piess.. l. xi. c. xt. 





31. Καξηλέες. | Cod. Arch. Καμηλέες ——— | 


Δασίγιρι. 


NOTAE BREVES 


34. μιλύω. ] De his in 1 dixit eofdem ὃς 
Solymos facit. Hinc Jofephus cives fuos 
cfle vult, quos Choerilus enumerarat. in 
hoc exercitu, & tribuit iis pro galeis iz- 
πῶν δαρίᾳ σεύσωπα, Herodotus διφθέρφις. 
V.p.405.l.29. Cod. Arch. hic, Μινύαι. 

P.407. 1.23. Tejv(zrey uus. | Cod. Arch. 
ut margo ὃς Euftathius Τραταυ]αίχ μης. 

28. Zegdojdenc. | Cod. Arch. Maosíesc 4 
Γέργης. V. p.418. 

34. Θανώτῳ βιασθείς. Cod. Arch. guste. 
Placet μιωβείς. 

P4408. 1.7. Σειρῇσι. Potius Ζειρῆσι. Sagn- 
lis. ut fupra p. 4ο6. 

49. Εἰπζ € 2]ax. ] Numerum navium va- 
riant Juftinus, ''zetzes; Herodotum fe- 
quitur Diodorus. i 

P.409.1.9. Aiy/zlz πᾶν.] Jofephus adducit 
primo contra Ápionem. : 

26. ο μοξοΐης. 1 Euftathius hic legit ὠμο- 
ξοΐοις. 

21. Παμφύλιοι.] Cod: Arch. 

P.410./.34.. Aedes. ] Cod. Arch. —vse 
ὁ Δαρείε ἐὼν ἄπ μῷ. ὠδελφεών. 

44. Πάπίω.) Cod. Arch. Μμάπην, & μέρξα- 
AQ" , & Ω' ρομέδον! Ὁ" γ & Téey Q» , ὃς Τιμωνᾶς. 
Mallem hic pro A'e/d:&, legere A'eddiQ-. 
eft enim A'ez4 9 infula Phoenicia. 

48. Πύγρης. ] Cod. Arch. πιγρηοδὸς ὃ Σελδ, 
Fuit Pigres alius ab hoc. Vide & p. 289. 
Scribitur Tigretus, ὃς níyeslg». V. Voff. 
de Poct. Gr. 

P.411./.9. AvydzwiiQ-.] De hac videPto- 
lemzum Hepharítionem 1. vir. 

12. KaAvdvíov.] Scribe Καλυνδέων ut pag; 
410. {τὸ ὃς Stephanus. Mox ut in margi- 
ne, codex Arch. Εὐδοξοτάτας. 

P. 412.1. 13. Σύνροφί(».) Hxc non recte 
vertit Valla. Mallem, Pampertas quidem 
Gracis femper fuit indigeua , virtns autem 
ad[cititia : Hane fapientia Φ" legibus rigi- 
dis excolunt. 

223 Δελασύνην. ἢ Pagina 294. l.2. yl € due 
petebat. Ariftoteles ait id fervitutem de- 
notare. Himerius vocat σύμξολα δελείας. 
Ipfe Xerxes ; δέλιον ζύγον. Homerus δέλιον 
ἥμαρ. ᾿ 

31. Εἰπέ μοι cv.] Imo s φῆς. Ita & Valla, 
& fententia poítulat; 

39. Aifuum.] PofInlo , conjicio. pro ἀντώξιον 
codex Arch; δίκαιον. & puto fic fcripfiffe 
Herodotum, quoniam & alibi fic fcripfit: 
Ut δίκαιός isi Φέρεονς τἔνομω, ὃζ ὑμεῖς dinauot 
ése ὠμυνέονῖες ἰέναι. "Equum eft vosire. Hip- 
pocrati δίκαι) poi, & oy Q 9 ic». He- 
fyebius. Vide p.42 y. l. 21. 

P.413.1.1.. Ἑνίων πέν]ε. Cod. Arch. ióllay 
ὠκείνων. 1taValla. 


P. 414. 


A D. ΒΕ ΟΣ. 

P. 414. £2, Μεγαδότεω. | Cod. Arch. Me- 
γαλόςεω. 

40. μεγαξύζ:.] Cod. Arch. 

Uso ae ΤΊΣ Εἰρημίωωην d desees. ] Cod. 
Arch. χώρην δ 

P, 416.1.9. Ἐννέα édo.] Amphipolis. 

32. Ξέρξης.) Pro Πέρσης. Cod. Arch. 

37. Αἰκέων ἤδη ἡβνόμζωον. ] Addit Cod. Arch. 

49. Ec πᾶν κακξ. | Athenacus hic legit πᾶν 
xax. 

P.417.1.15. Xi&ouoy. ] Cod. Arch. Quod 
eft Ionicum. 

PAP. 1. 0. τΤριλνταϊαίχμης. ] Euftathius 
prius p.8o. 1. y. legit τοατωναίχμης. Vide 
& paginam 407. Pro Σέργις codex Arch. 
hic habet Γέρτις  ibiTégyzs. Mox Σμερδο- 
pea. 

16. Πίδωρ(". Cod. Arch. πίλωρ(δ». Ita & 
Stephanus. Emenda Ortelium. 

P. 419. 1. 2. Xédosoy, ] Ptolemzo Exea- 
e. Itafcribitur apud Apollodorum.. 

P. 421.1.44. Σπερθίης.] Suidas, Σπέρχις. ut 
& codex Eton. pag. proxima. 

P.422. 1.48. οἷς ἄλεν.Ἴ Cod. Arch. ὃς εἶχεν, 
éAínac. locus eft depravatiffimus. 

P.423. 1.4. Σιτάλκεω.) De Sitalce Thucy- 
dides videndus. Pro Tveco fcribe Tzeco. Vi- 
de p. 247. 

8. A'gistac.] '"Thucydidi A'gs&«. — Vide 
hanc rem apud eum , libro 2. 

2$. Οἱ A'Üyaxci.]. Cod. Arch. cum Valla, εἰ, 

33. προδόν]ες.] Cod. Arch. aesdeborlec. 

46. Σωτῆρας.1 Herodotus , quafi effet A- 
thenienfium hiftoricus , libenter eos lau- 
dat. Diyllus apud Plutarchum fcribit , ob 
eam rem, multo auro donatum ab Athe- 
nienfibus. 

P.424.[.22. Xveurfpte.] Cod. Arch. αὐσιη- 
*fw*c , quod puto effe gloffema. Oraculum 
hoc extat apud Eufíebium Prep. V.Sui- 
dam in A'váAaev, '"'zetzem cil 1x. 

38. ἵκεϊηρίην.1 Cod. Arch. ἱκετηρίας. Ut 
Valla. 

7. Οὐ δύνα) παλλάς.1 Habes apud Ariftot. 
Rhet. lib. 1. Cl. Alexandrinum , Eufebium , 
& Suidam. 

P. 425.1. 18. Αἰπήιζαν. 1 Pro éxa»aosoylo, 
Cod. Arch. € Eton. 

43. E2(9-.] Cod. Arch. & Eton. & Valla 
πόβος. 

P. 427. l.16. Ecódoy.] Narrat Polyzenus vir. 

43. Adixés(.] Narrat Polyznus vii. 

P. 428. 1.17. Σαωσ4. Cod. Arch. φυλάξει. 
Extat Oraculum apud Eufebium Prap. v1. 

P.429. l. 11. Ἡἱμέας εἰκός. ἢ Cod. Arch. οἱ- 
xc. reCte. mox ἕξω. ut in ora. 

20. Ἐἰμμῆνφν. Cod. Arch. Ε᾽ πιμένν. 

4f. Αἰ ργείοισι, Ἵ In his expendendis multus 
eft Plutarchus. 
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P.431.1.37. A'xaegasóxaloy.] Scriptiomnes 
QUY EAT OT OLQV. 

41. Λακεδαμκμόνιοι.] Deetft 5» Αὐἰθηναῖοι. utte- 
Ítatur codex Arch. ὃς Eton. 

P. 433. 1. 10. Αἰρέσκεοδς. ] Cod. Arch. ἐρ- 
XitoA5. 

46. Auxorpirm.] Intelligit Menefthea in 
Homeri Catalogo, 

P.434.1. 1. Cod. Arch. T^méflee, recte. 

P.435.L.3. Αἰ μίλκαν.) Diodorus Α᾽μίλκωνά 9 
Polyanus ᾿μιλκῶνω vocat, male. erat hic 
Himilcas junior. 

22. Εἰκόνι χρεωμένων. Án forte εἰκότι. Vide 
P. 549.1. 48. 

24. Ev τῇ Σικελίᾳ.) Defunt codici Arch. 

34. Φοίνικες λέγε(ι. ] Intelligit Phoenicum 
Annales , quoscum alibi, tum pagina 2 ὃς 
3. laudat. 

P. 436. 1. 9. Eigbw.] Non Πέρσην codex 
Arch. ut prius. Dc Amilcaris exitu vide 
Diodorum. 

32. Μηνύων.} Cod. Arch. μηνίων. Creteníes 
non funt ulti Minois mortem , fed Menc- 
lai injurias ulti funt. 

P.437.1.24. Avi) τότε. Cod. Arch. 

2j. Ἐκ Κρήτης. Omnino ut Valla & codex 
Arch. Τροίης. 

36. Φρονεσσέων. ] Cod. Arch. 

42. Ev.] Deett, recte. 

P.440.1.4. ἀνέμοι. Vide Hefychium τῇ 
Βορεαῦμο) , & Herodotum p. 443. 

29. αἰσωνίδης. Cod. Arch. Αἰ φωνίδης. 

44- Φόρμ(Θ". Cod. Arch. 

P.441./.2. Διὼ πνρεῶν. Cod. Arch. 

7. Επέλαζαν. Cod. Arch. ὃς Exon. ἐπεςώ- 
λησαν. 

12. Exzodwv.] Mox ἐπέπλεον. Pro πώρέν]εφ 
videtur Valla legiffe «παρένϊες. 

P. 442. l. 10. Δισμύρμοι. ]. Cod. Arch. τρις 
σμύρμλοι. 

I9. Καὶ τέοσαρες. ] Cod. Arch. zoe. Mox 
ταύτησι χιλιοὶς C ἑκαϊοντώδες Ἐξ, x δέκα. 

20. Οὕτω πενϊηκοσίας. Ἴ Sic codex Arch. εἰς 
συμξαίνειν γίνεσθαι πάντα Y. sealov pup. πενΐην. 
X τρλάκονϊα A ἀνδρῶν ? ἤγαγῳ XC. 

P.443.1.7. αἱ μὲν δὴ πο. Cod. Arch. & Eu- 
ftathius , aec τίω yl. 

11. Εἰς Π.7 Lege ἐς πόνον. Ita Suidas, Eu- 
ftathius & Cod. Arch. 2, 97i ὀκτῶ νέας. Sui- 
das contra omnes auget numerum ad πεν- 
τήκονϊο. 

27. Ef:Gedosove.] Ita & Plutarchus hicle- 
git. Cod. Arch.£Zseosovlo. male. 

35. Εὐρώπης. Cod. Arch. & Valla. 

P.444.1. 1. Κρητίνεω, ] Plutarchus Κρησίνεω. 

9. Ileadoxlówg-.] Plutarchus hbro contra 
Herod. hzc explicat. 

1j. Evropa.] Scholiatftes Apollonii 1.1. ex- 

Gggsgg ponit 
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ponit τὸ σφάγιω. Recurre ad p. 416. ubi 
σφώζονϊες ἵππες Aduxse Μάγοι. INI το ἕν- 
spe intelligat τὸ dweeya. Τ|τὰ enim τοῖς 
νερτέροις mactabant. 

ZI. IlyA7 9^ , em τὲ. Cod. Arch.z, ὡς eg. 

26. Πρῶτ(».) Cod. Arch. 

36. E'spulox?pa.] Homerus, ἐσόρεσεν ὃ 9 εὸς 
μεγωκήτεω πόνϊον. 

P. 445. l. 20. λ᾽ράϑωλις. |]. Cod. Arch. &'s- 
ὅδωλις. 

37. ΟἸόχων(». V.p. 390. 1. 7. "Tzetzes 
ΟἸνόχων fcribit. 

P. 446.1. y. Ἐἰσελβόήες. ] Cod. Arch. pro i- 
σέλον]ο. 

P.448.1. 15. Θηξαίων.} De hoc loco multa 
difputat Plutarchus l. contra Herodotum. 
L.29. Cod. Arch. Aog/osg , ut ὃς margo. 

P. 450./. 18. Βρφιχυϊέροι(.1 Cod. Eton. pa- 
ἤροτ. Ita Valla. Cod. Arch. paxeclteo (s. 

P. 453. 4. 6. κλέθ' μέγα. Exc vellicat 
Plutarchus. 

P.455./. 1. Κολωνόν. 1 Plutarcho pro nomi- 
ne proprio videtur fumi, l. contra Herod. 

24. Αἰλφεός.] Euttathiuslegit A'AQéG». 

27. Θαφβθεῖσι.) Ρτο ταφεῖσι. Eft quidem zez- 
χυφωνίω. fed qux: placuit Homero, Euri- 
pidi,&alus. Vide Euftathium ad g. Ilia- 
dos , ad πρώτῳ μὲν speqpftvhs. 

36. πειβόμδνοι νομίμοις.Ἴ Strabo. Cicero, 

Dic , Hofpes ; Sparta , uos te bic vidiffe ja- 
centes, 

Dum [antlispatria legibusobfeguimur. 
Diodorus àliud Simonidis epigramma ci- 
tat. 

P.A56.1. 40. Neovhaid sc. ] Negat Plutarchus 
eum fuifle ducem , fed Anaxandrum. 

Pope 22. Naxedaiuovía. ] Cod. Arch. Aa- 
κεδαίμονι. Ita & Euftachius legit. 

31. Βασιλόῦς Sos. ] Cod. Arch. BacixeUs 
TÉTOV v. 

27. Λακεδαίμονω x.] Cod. Arch. 

P. 458.1. 27. εἰπιλέγεϑαι.) Cod. Arch. 3n- 
δέχευθαι. 

P.459.1.22. Ἐἰδοξε. Cod. Arch. ἐδόκεε. 
30. εἰ πίτηξε Ὁ κηρόν.] Vide Voffium ad Juft. 
33. E715 2, ἀπίκεϊο. Cod. Arch. 

37. Τοργῳ. ] Vide p. 3025; 30s. Meminit 
Plutarchus in Lacenicis. 

Ibid. Ὑπέθεϊο.1 Cod. Arch. 

49. Aoani.] Dceft Cod. Arch. decrat & 
Valla. 


Ap LisnvuwM OcrAvUM 


Θ᾽ pmo TE 


D'sopos Εἰ δομήκονϊα.] Neposccc | 


facit. 


ΝΘ ΤΕ "BOR FOV US 


P. 461. 1. 12. περὶ “δ. Lége γῆς. Quam- 
quam & 4 ferri poflit. 

P. 462. l 10. Πνρφόρον. 1 Taterpres hic pla- 
ne hallucinatus eft. Πυρφόρ(Θ» facerdos cit; 
Sacerdotibus folet parci in praeliis. Cum 
volunt figni&icare cladem maximam, ajunt 
μηδὲ πυρφόρον, &c. deinde λόγω Valla ver- 
tit in λόχῳ. Diodorus Siculus rem ficex- 
tulit, μηδὲ ἄγγελον.» τὸ δὴ Χεγόμδϑυον y Ἅ16:- 
calla. 

22. Mw καὶ γάρ.) Codex Eton. Z ὅπω καὶι- 
pos παρέογε. lta Valla. Diodorus indicem 
hune Samiuza facit. 

P. 464.1.33. τιαρφκελουσάμϑυοι. Cod. Arch. 
epe éoacapdiuoi, ut Valla. 

P. 466. 1.32. Os: ἀφίςα δι. Cod, Arch. à 
ὧτε μὴ émísaoX. Quod probum. 

4f. Scribe l'zizié0; cum cod. Arch. Plutar- . 
cho, & Stephano. 

P. 467. .14- Οἰρνξάμεν(Θ".] Polyaenus nar- 
rat feptimo libro. 

48. Tioecvge. ] Cod. Arch. rectiffime Tg4- 
Tu; latio Ug y ut fupra. 

P.471. [. 3. Προνοιΐης. ]. Epitheton eft Mi- 
nervz , Prougie. Paufanias, Diodorus. 

P. 474. 1.7. Τρληκοσίω.} Cod. Arch. ὀκτὼ 5 
πεν)ήκονίῳ C τοληκέσιω V. pag. 48g. 

P.478.1.38. Μνεικὸν 'axyov.]. Vide Hefy- 
chium in ὥλαδε μυταὶ & l'a ». & Scho- 
liaftem Ariftophanis ad Nubes, p. 142. 

P.481./.45. E2(&.] Videtur Homerus fex 
tantum agnofcere. Vide cjus Catalogum. 

P. 485. 1. 47. Eécgy£?). | Talis Solofon fü- 
pra 1. rr. & Mardochaus. Biiflonius 1. 1. 
de Regno Perfico. 

P. 486.1. t1. Θεώσαοθαι.Ἴ Sedit Xerxes füb 
aurca platano, aderat οἱ Draco Eupompi 
Ἐς qui per ftadia xx. profpicere valuit. is 
Xerxiomnia narrabat. P/ol. Hepbeffio. 

48. εἰ πίσημον «ὃ νηός. Quod erat in prora, 
τύπί(᾽» puta, Cignus, "Taurus, "Tigris, 
Sus, unde & nomen navi. eXesuoy in 
puppi. Sed nec bzec ubique diftinguuntur. 

P. 487.1.37. Πᾶν αἰτιώμεν(». ] Cod. Arch. 
πανίᾷς αἰτιώμεν( Ὁ" ,ut Valla. 

P.488.1.37. λ᾽ δείμανἬον. Hzc finxiffe de 
Corinthiis Herodotum ait Marcellinus. 7. 
Thucyd. Plutarchus , & Dion Chryfüfftomus. 

P.496.1.23. τιρώτες μὲν I1. ], Cod. Arch. μὲν 
τὲς μυρλες. ut Valla. Vide Plutarchum in 
T bemiftocle , ubi Xie4qi(8» dicitur. 

P.500. 4. ^'Qidvi-. ] Cod. Arch. A'by- 
vi. Mox idem xa(gpagytav. Vide Plu- 
tarchum in 7 bezffocle. 

17. Στροῖξ ὃν. Cod. Arch. melius 2 Magd. 
exercitus , quem [ibi elegerat , Gc. 
P.g01.1. 37. πρωΐ". Cod. Arch. πρῶτόν. 
P, 502.1. 13. ni'ygcíato. ] Cod. Arch.zeíaco. 
Ma- 


AUDUYHER.OODO-CFI'Lis. IX 
Herodo- | 


Tale. Vide Paufaniam Lacem. 
tum p. 271. 472: fed in.his recenfendis 
pauci conveniunt, five nomina five ordi- 
ncm fpectes. V. Reinecctum. 

29. Eraci9)). | Cod. Arch. sez héza. 
P.503.1.3. Πωήῇαχῆ μιν χρησόμενον. ] Sic cod. 
Arch. sóique terrarum oracula con[nleret. 
τό. πἰςα μφιάρεω. ] Ut T hebano nemini li- 
cuit dormire in Amphiarai zde , ita in 
- Herculis , nemini peregrino. Plutarchus 

contra Herodotum. : 

P. $04. 1. 30. Q's ὃ ἤκεσε. ] Codices fcripti 
lectionem orz agnofcunt. 

47. Xu) νέῳ. ] Homerica eft locutio Née 
δι᾿ δηπξαλλεν ipso Alo. 

P. 505./. 18. A'ezig-. ] Cod. Arch. A'eyeiQ» 
vel A'eyés. Ab hoc reges deinceps 24r- 
geada dicti. 

27. Παρεῶσαν. Cod. Arch. cum margine 
Ítat ; nec non & Cod. Eton. Mox κατα- 
λύσεοϑε. - Idem. V. p. 13.1.3. 

P.507.1.27. αθέμισω.) Cod. Arch. ὠθέμιϊα 
βέζειν. 

47. τοῖσιν ἐδγὼζομϑύοι[ιν.] Cod. Arch. 

P. 508./. 5. E'Zcav. ] Cod. Arch. ἔχεσαν. 


Ap LisRUM NoNuM 


ἘΠ ΘΟ: 


bp« $10. 1. 4. Στασιωϊέων. ] Cod. Arch. 
seahwtev. Non probo. 

40. καζ jJ ἐλ. Epimone, fiveanaphora; 
quali Homerus utitur j εἰν" £i μὲν Φιλότης» 
td tuse", ἕν], ἀορλεύς. 

P. 11.1.27. Kal τὸ μὲν ἡμέτερον. Cod. Arch. 
er ἡμίων ἑἕτως ὠκίξδηλον νέμέϊαι. 

28. Μηνύε(.] Cod. Arch. 

4I. εἰκϑεκώμεθα. Cod. Arch. 

42. Εἰπιτηδέςαϊον. Cod. Arch. 

P. $12. 1. 13. Xe». ] Plutarchi codices 
habent χείλεως. 

27. Em(g m4 ἕκαςον. Defunt hzec Cod. A. 
& Valle, & Eton. nec hic locum habent, 
nam infra pag. 520. recurrunt, Plutarchus 
tamen videtur hic legiffe. 

P.513.1L9. Ξεινές. Hefychius, in ξένοι. Τὲς 
Πέρσας. 

P.g14.L24. αἰτίᾳ γῖν(Θ’ ὁ Φρ.] Athenzusli- 
bro ir. Ubi Cafaubonus notat in MS. effe 
Αἴτίαμν᾽. Vide infra y41. Plutarcho A- 
srayiv(g- , male. 

P. $16. 1.28. Μακχίσιον. ] Cod. Arch. Μακί- 
σιον. Ita & margo. probabilior eft hzc le- 
€tio ; abit Tzetzes, cui dicitur Μαωσίςρι Ὁ». 

P.517. 1.20. Ο᾽φθαλμόν. Cod. Arch. δμ- 
QaAo , umbilicum, Recte. ''horax repo- 


nebatur Athenis , in Minerva Poliadis 


templo. Paw[anias. 





Lt 

30. A?à πάν]ας. | Deeft Zua. fupplet co- 
dex Arch. : 

43. Κείρονϊες..1 Morem multisteftimoniis 115 
luftrat Briflonius. Ratio hzc fubeffe vi« 
detur ; ἄψυχα ὠψύχοις. Vide Hefychium 
1n αἱμακεράλαι. 

P. 518.113. Γαργαφίίω.Ἴ Cod. Arch. rag- 
σωώρλίω. 

23. Πολιός ὠθισμὸς.) Cod. Arch. 

4I. Ez 2]gxeptva(v.]. Interpres non cepit 
fenténtiam. Verte, ex pa&e, ex confenfu. 
Ἰὼ διακείμενα funt ὡρλσμέναι συμφωνία! 5 συν- 
Secía , ὁμολογίαι, ut Diodorus loquitur. 
Illud nota, Herodotum £xalov ἔτεα, Diodo 
rum zevrixovla ponere. ὃ 

P. 519.1.42. τὼς δστοθήκας.] Hac ἀεἶε:; ne- 
que enim agnofcit codex Árch. nec Valla, 
nec margo. 

44. Tgeixoi(à molo. ] Virgilius 4 Trojeqae 
labores. Cod. Arch. hic feemei(s. 

P. 526.1.26. Aire μέν. Cod. Arch.«4 δὲ 
pé. ^ 

41. Προελήλαϊο.] Cod. Arch. “ππερσελήλαϊο. 

P. 527. 1.10. πἰθέλοιμι. Puto ita (στρ πη 
Herodotum ; habet tamen codex Arch. 
haud male, ἕλοιμι. 

I6. Karapisdyxe. | Rectius, ad normam To- 
nifmi , καταῤῥωδήκεε. Mox pro συναχϑῇτε 
idem cod. Arch. συλλεγῆτε. Eft autem λι- 
πωρεῖν quod fequitur λίαν zrapéval τισι. 

34. αθηναίες.1 Vide ut omncs fcriptores in 
Athenienfium laudes conípirent. | Piutar- 
chusinnuit Herodotum prctio ad hzc fin- 
genda adductum fuifle. 

P.528.1.14. Ἐκπαγλεομένων. ] Cod. Arch. 
ὀκπλαγεομένων. Hanc fcriptionem przefe- 
ro,quoniam multis aliis in locis fic video 
Íícripfiffe Herodotum. 

29. Αἴρχομεν.) Cod. Arch. ἄρξομεν) Iucipic- 
7H f f. 

4$. Εὐποροι. ] Cod. Arch. ὥποροι. Ita Val- 
la. & res poftulat : nam Perfz cominus, 
ut Spartani, non pugnabant. 

P. 529. L.9. Tlaeg τὸ δεξιόν. ) Cod. Arch. ὃς 
Eton. & Valla, eeg Πανσωνίΐω 92r τὸ δεξιὸν 
κέροις. Rectiffime. 

1j. Συμξολίω) ποιόύμενοι. Atqui locus po- 
flulat particulam negantem μή. Supplet 
codex Arch. & Valla. . - 

44. H'eenw. ] Cod. Arch. ὃς Ψ 411 ἱρόν. Hzc 
omnia Plutarchus in 447;/H;4e fublegit;. 

P. 530. 1. 6. Πιτανηϊξων λόχε. ] Erat πιτάνη 
quidam δῆμ(» cujus meminerunt Paufa- 
nias , Hefychius ,'l'hucydides, Herodotus 
fupra, p. 181.1. 40. Ex hocpopuloturma 
Amomphbaretum fequebatur , quac quidera 
turma una fucrit ex turmis militaribus 
Spartanorum. 'T'urmas has, fcu τώγμαϊα, 


Gg8888 ? qua- 


755 
quatuor aliqui faciunt , uti legerc eft apud 
Scholiaftem Ariftophanis in zdcbarn. aee 
Λακεϑδομιμονίοις ιπτῆρχον τέοσωρες λόχοι. ΑΥἸ- 
flophanes ipfe in. Lyffffrata , τέοσαρες λόχοι 
ἀνόρων μαχίμων. Alii tamen quinque fuiffe 
volunt. Hefychius & Harpocration citant 
Ariftotelem in &. P. Lacedamoniorum. Has 
enumerat , opinor ex Ariftotele, Scholia- 
ftes ineditus 1n Lyfiftratam 9 E uA Q- , Σί- 
puc Αἰράμας) Πλόας y Μεοσοώγης, vel rectius 
Μεοσοώτης , ut apud Stephanum. εἰ δώλξ 
iminit Hefychius. De tribus reliquis 
non conftat. '"'hucydides affirmat feptem 
fuiffe: Notat hocidem Scholiatles ad 7j- 
Jfiftratam, produétis T hucydidis verbis. Vi- 
deo alios alium numerum ponere. Negat 
interim Thucydides ullam fuiffe apud La- 
cedaemonios Πιτανηήϊῶν λόχον & Herodo- 
tum oblique tangit. Eum fequitur Hefy- 
chius, qui tamen etiam apud aliquem poc- 
tam reperifle videtur Πιτανήτης φραῖός. 

P.531.L. 12. οἷπλα ἦγε.) Cod. Arch. λόχον 
ἦγε, rectius; erat enim λοχαγός. 

P.$33.4.3. Τινομένων 5 Σσοδλ.] Cod. Arch. 
interponit χρησῶν. 

42. Αἰειμνήσε.} Cod. Arch. hic optime A- 
euviss. Sancadftipulatores habet Plutar- 
chum ἃς Paufaniam. 

D.535.L.31. Téx G-, αὶ vli oululu.] Vide 
quid hic fperabat fe inventurum Polycra- 
tes Athenienfis , apud Schol. Ariftophanis 


aol 26. Δ᾽ εἰμνηςον.Ἴ Ita & codex Arch. 
nam hic Platzenfis alius eft ab Arimnefto 
Spartano, de quo ad p. 533. 

D,537. 1.23. E φόρεε ἀγκυραν.) Plenius co- 
dex Arch. δητίσημον ἄγκυρων. 

26. εὐρυξώτίυ.Ἴ Cod. Arch. Εὐρυδιάδίω. 

36. Φαρανδώτης. | Sic Paufanias. aliter Φε- 
ρενθώτης. Vide p. 405. & 407. Hic apud 
JEfchylum in Perfis corrupte dicitur a- 
ρῶν δώκης-. 

46. λῦσαι. Placet cum codice Arch. lege- 
IC ῥῦσαι. 

P. $39. Ll. 41. Παυσανίᾳ. 1 In ejus honorem 
Παυσάνφα feftum fuit. Panfanias. 

P.540. 1.15. μήδων. ] Athenzus hunc lo- 
cum tranícripfit. Legit autem ut codex 
Arch. & margo & Valla ἡγεμόν(Θ". 

41. Eazlo.] Cod. A. ἔθβωφϑεν. Ita & Valla. 


£.$41.1L.3. τῶν ὃ dmov.] Hzc verba omi-. 


fitcodex Arch.fed nonomifit Plutarchus, 
imo acerbe de iisagit cum Herodoto. 

6. κοινά.) Legexeava, vacua. κενοτώφιο. Ita 
hic legit Plutarchus. 

P.$42. 1.30. Συνεκήρυ(ε. ] Cod. Arch. συνε- 
κύρησε 9 evenzt. 

P. 543. l. 11. Η᾽ γησισροίτα.] Cod. Arch. ἡ- 

. yueíseglov. 


NOTZE.BREVES 


| 26. Iloreuóvós. |. Duo funt : oportuit nomi- 
nedifünxiffe. VideStephanum in Λάκμων. 

| p. $44.L.42. KaAapíco(.] Cod. Arch. Aa- 
peo. IN. L. Duris ἐν ὅροις Σαμίων hic 
nobis ufui forct. 


| P. 545.4. 15. Κτισίω, ] Scribendum κτιςύν. 


ea eft forma Tonica. 

P. $46. 1.8. Oi Ξέρξεω. Omnino ut codex 
Arch. «au Ξέρξεω. 

41. Μίωός.) Confer ZElianum in V. Hift, 
l.2.c.25. Plutarchum , Camillo p. 138. 

P.$47.1. 27. Υϑοφμίτρης. Cod. Arch. 10a- 
μίτρης. Vide p. 4og.l. 1. 

24. Περάλε:".} Scribe Περάλεως. 

P. 548. ἰ.30. A'Qíya. ] Lege ὠπεῖναι. 

2j. Πελοποννησίων. Valla videtur vertiffe 
Λακεδαιμονίων. 

46. φθάς.) Omnes fcripti ᾧ φφιοϑείς , perci- 
ῥίεη:. 

P. $50. l. 14. τυκᾷ. Dictio eft Ρεγῆσα, 
Xenophonti, Γενέθβλιώ. Athenaeus ]. xir. 
hzec adducit. 

18. Χρήζει. ] Habet hic codex Arch. δέεϊαι, 
puto ex interpretamento. 

37. Εἰσὶ τρέϊς.) INec Valla nec codex Arch. 
agnofcit. 

40. Μεθένζᾳ. Repone cum codice Arch. 
pecia. 

41. Μεγάλα ποιεῦμαι.Ἵ Cod. Arch. μέγα. 
Alibi μέγο ποιόύμλνΟ" ταῦτα, & μέγα ὑπερ- 
Φέρεσα. 

47. H'oso.] Scribe ἥσσων. 

49. τῆμαι.} Cod. Arch. γυναῖκα. 

P. 551.1. 36. Διαξανϊες. ] Cod. Arch. afa- 
GaAóle. [τὰ prius , διέξωλον &x d Χίκ ἐς 
Νάξον. 

41. οἰόξαζ". Cod. Arch. oizeatQ-, Val- 
la. Oebaz.us. 

46. α᾽ρτωύκτης.) Plura Paufanias. 

49. Teens. ] Valla petztzs. Cod. Arch. 
οατήσας. 

P.$y2.L.6. Διεξάλεϊο.] Fefellit. Archippus 
in Philo, γέρον ἰφ αλθμαι τήμερον. Ατι- 
ftophanes ““υἱδης. διαδάλλεταί σε ὁ ϑέϊ(0». 
Imo «ὐϑαώδλεταί σε apud Alczeum, ὃς za- 
ραθλήδίω ὀγορόύειν apud Zomerum. Schol. 
Ariftophanis horum auctor. V .p. 327.129. 

23. Αἰφύκτως. Cod. Arch. ὠφνλώκίως. 

Ρ. 5.53. 1.9. NeaAwlo.] Puto hic Euffa- 
tbium legiffe ἕσπερον. [τὰ fane apud eum 
video haberi hodic in Odyffeam. 

17. τίνεῶς.) Cod. Arch. eíe&f nec dubito 
quin ita & Vall occurrebat. Euftathius 
expofuit per βλάψαι. 

36. Α᾽οτεμδώρης. Cod. Arch. Αα᾽ρτεξάρης» ὃς 
quidem in. r, fic femel pinxit : fed male. 

P. $54. L. 5. Μαλακὸὲς otc. ] Cod. Arch. 
füpplet ἄνδρας. confentit Valla. 

Hac 


EL 5. 


gc funt, Letior candide , que vere war dónpoplo ex Herodoto 
D suco transfudi im calcem bujus editionis ; poflquam atta jam , e 
* tranatía erant omnia , qiie ad banc iuprefsionem. concinnan- 
dai [pettare videbantur. Multa fzieus intatia veliqui ; ab. aliis 
occupata mon repo[ui. In Latinis quedam denuo verti in Gre- 
cis quamplurima emendavi. Nec arroganter. boc à «ne dici quif- 
quam exiflimet : INam conjetturis sueis mbil , omnia *vero acce- 
pta vefero [triptis exemplaribus ; quorum illud , quod mibi utendum dedit. R. P. 
"Archiepi[copus Cantuarienfis , utramque pagiuam iu boc. negotio fecit. INec peni- 
zendum interim. fubfidium attulit alter codex MB. cujus. Variantes. Lettiones mi- 
hi fubminiftravit Jobannes Rofwvel , Vir humaniffigms , Cx praclararum omnium 
artium. peritifsimus. — IHlud vere dicfurus videor , me venam [altem aperuiffe ad 
Herodotum. [anandum.. 4d. certe volui , c wt confequerer , ex Galeno , He[ychio, 
Georgio Pardo Yonicarum dictiotium Lexicon auxi c locupletavi ; tum etiam 
Herodotum mon. indil'genter contuli cuz Atheneo , Euflathio , Suida ,. alifgue 
firiptoribus , qui ab. co quicquam fuerant amutuati.. Lingue Ionice canon fuit. o- 
lim Herodotus ;. Euimroero in vulgatis libris tot occurrunt. eloffemmata , tot ab ea 
dialetfo ad alias aberrationes , ut vix trientem onici idiomatis nuuc Jupereffe cre- 
diderim. — Infinita funt , que ex Codice Zfrchiepiftopi boc in genere veflitui pete- 
vant ; fed mmc mon erat. bis locus. Exoriatur «liquis , ita voveo , cui. otium fit 
uberius C ingenium , ad perpurgandum Herodotim ;. Ile bis noffris & plura c 
elegantiora facile inveniet ; llle de optimo fcriptore , de iris dottis , c de qne 
etiam optime merebitur y fi veconditiori iuflruétus eruditione , tumultuariam banc 
noftram. fcriptiouem , quaft Herodoto ainime dignam y plaue difptmgat.. V ale. 
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NOTE :: OBSERVATIONES 


in novem libros HERgoport. 


PoAOTOT Hznoborr.] 
An rccte fic edatur id 
nomen , ambiguum fa- 
cit auctoritas erudito- 
rum , in quibus Henr. 
Valefius ad  Ammiani 
Marcelhini librum xxi 
cap. 6. fuftinuit palam notare Latinos Grz- 
.» Ca nomina fere adfpirare folere, ut cum 
.» Herodotum & Herophilen & Herodicum 
»Ícribunt , cum Erodotus ὃς Erophile ὃς 
,; Erodicus emendate fcribi debeant. Ero- 
» dotum quidem paflim in Grzcis editioni- 
, bus adfpirari.hodie videas ; fed 1d men- 
, dum efle non dubito. Novimus hanc cau- 
fam in fimilibus vocibus , ut Hannibal, Ho- 
merus, fxpe tractatam fuifle quam relin- 
quimus , quum fufhciat nunc expromere 
rationem Medicex Bibliothecae , & cjus 
longzvi codicis, quem antetuli. Nam il- 
lic exftant varia exemplaria hujus volumi- 
nis ὃς hiftoriz: , ubi nomen 1ftud fine du- 
bio adfpiratur. Caeterum in hoc noftro le- 
gitur Κλειῳ A Heodózs eNxaeNosi Qr. Ha- 
rum poftremarum appcellationum primis vo- 
calibus nunc impofita eft nota rat non au- 
rex repetitioni nominis Ἡροδότε in fine libri 
primi, ubi videas HPOA O'T O Y. non in 
principio fecundi, non tertii, non quarti, 
non quinti ; fed fexti principio apponitur 
contrario ductu: (tanquam vetus illud H 
praponi folitum fcriba hic librarius dividc- 
ret : de hac autem pfile & de priore afpe- 
ra monuit Salmafius ad Confecrationem R e- 
gillz p. 44 & 52, ubi plura huc pertinen- 
tia.) ut lenis fit fpiritus , quum feptimo 
imponatur fimilis primo ; ut & nono , quum 
octavus liber eum ignoret. Sed & alter eo- 
dem nomine ufus apud auctorem noftrum 
8, 132 fimili modo adípiratur in MS. 
Hic vero fpiritus nunc aurco, nunc rubro 
colore inductus eft. Ex quibus ante omnia 
przclarum & bona fide odoris veriffi- 
ini plenum patet iftud aaiagNsosgQ. lta 
enim turpiter iftud appellativum ventilatur 
variis velut follibus, ut Camerarius in dia- 
le&i Ilonica fpeciminibus pag. hujus edi- 
tionis 718 annotaverit Αἰλικωρναοτῇ (δ pro 
Αἰλικαρναοσέως , & tantum hactenus ; Ste- 











phanus in Prolegomenis pag. 743. Interim 
certe adeo in hac parte nihil mutare ΠΙπὶ 
aufus , ut in ipfo etiam principio A uxags 
vasi» retinuerim 70 & In AUuxazvgosr Qo 
mutare noluerim : quamvis fit Α'λικαάρνησο 
cóU; 3,4 & Λ'λικαρνηοσξ 8, 104] "Tanquam 
hzec fummá haefitationis foret) quum Ac» 
καρνηοσὸς Ctiam exítet 2, 178 ὃς Α'λικαρνησσ 
σόϊς 1, 144, quum in eodem libro r cap. 
175 exhibeatur Auxegvaosz. Hoc magnum 
incertum videbat Stephanus , ubi notari 
debet illud libri 1 cap. 144 AAixzgvgos δὺς 
factum efle ab ipfo Stephano, tanto inde- 
centius , quod ibi mox ab ipfo eodem re- 
linquatur ctiam A'uxzevzeéóv ; quüt Aldus ἃς 
Camerarius ediderint Α'λικαρνησόῦς. Et hic 
Stephanus ctiam. ipfum titulum mutavit, 
etfi id neget , & quum Aldus ὃς Camera: 
rius edant Α'λιχαρνάσσέως (ficut nummi ,qui 
hodie fuperftites & in fotitiam producti 
funt, fere cufi fub Caefaribus, habent A'Ai- 
xagvacctov) ipfe fecit Α'λικαρνασσῇ(ὃ" ; quod 
placuit etiam 'Tanaq. Fabro in Epiftolis 
Criticis pag. 3o. Nunc igitur principio lioc 
ad veterem ὃς genitivám formam confir« 
mato ex prifca fide, etiam gemino Z, in- 
terdum uno conceffo , unum illud in libri t 
Cap.17j Α'λικαρνασσξ non pro exteiricinio 
haberi debet, fed in quo conniverunt ocu- 
11 infpicientium libros antiquos , quod meis 
forfan quoque contigit. Sed ab Stephario 
deterritus & ipfe fui, quam tamen meram 
Empufz hujus effe vanitatem jam declarat 
codex Mediceus ; & omnino pofthac ita 
mutari debet ; tum ex reliquis colligas huic 
ipfi volumini, quum primo fcribercetur 
adfpirationem non fuifle datam fed poftea 
impofitam. Etiam hine patet fingulorum 
dein librorum titulos ab ifto Stephatio pro 
lubitu fuo auctos denfatofque , nempe ut 
omnes ad unam formam eamque fatis vers 
bofam redigerentur; quum nec Aldus nec 
Camerarius, nec liber certe Mediceus, un 
de colligo etiam de aliis, habeant illam 
adjeétionem Αἰλικαρνασσέως : qui ari non 
fatis cft , fi femel 1n primo confpe&tu δὲ 
fronte exítet? Ut hoc addam , Suidas in v. 
Ata citat epigramma Callimachi , quod 
notavit chirographo fuo Hadr. Junius ex 
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ftarc.in Anthologia Epigr. 3:299, effe 
autem Callimachi, in quo dicitur Ξέϊν᾽ 
Αἰλικαρνασεῦ , ut legitur in editione Dafi- 
leenfi , prout etiam exhibet MS. codcx 
Lugdunenfis, fed perperam. Genev ὃς 
Cantabrigiz mutaverunt in Αἰλικαρνασσεῦ 
geminato figma ex vulgari nimirum pro- 
nunciatione.. Quum autem Herodotus vcl 
Grzcia,ut fere innuit Lucianus,hiftorias has 
publico Mufarum nomine infignitis quibuf- 
que partibus etiam numero novenario de- 
finierit, crediderim ab Gellio innui Hero- 
dotum , quum fcripfit in prafatone 4/7 
Aufarum in[cripferunt , ficut notum quo- 
que reddidit Suetonius Aurelii Opilii fa- 
étum , qui volumina novem unius corpo- 
ris vari: eruditionis fcripfit ex numero 
Divarum & appellatione; videlicet ut ob- 
fervatum ett ab aliis numerum novenarium 
in divifione fcripti & in ferie rerum per 
partes digerenda faepe placuiffe ; etiam de 
Cephalzone monuit ad Grzeca Eufebii Sca- 
liger & alii. His adde , quid in hoc prin- 
cipio cogitaverit Daniel Heinfius ad Hora- 
tium pag. τοι. INam cui bono erit infpi- 
cere Neffelium pag. 143 de Herodoto 
Viennenfi loquentem? 

1,4. τῷ χρόνῳ ἐξίτηλα. Haec recte dicun- 
tur, adeoque videntur placuiffe Philoni & 
Gregorio Nazianzeno, ut etiam voluerint 
imitari, prout patet ex verbis allegatis 
Henr. Stephano in 'Thefauro. Itaque afra- 
tim prudenter hzc Herodotus conjunxit , 
fcd quibus non debebant agglutinari prae- 
cedentia ἐξ ἀνθρώπων quod tamen manite- 
ftiffime videtur feciffe interpres Valla, et- 
iam ille ipfe qui. continuis recognitioni- 
bus, ut vocat , interpretationem ejus lu- 
ftravit, Henr. Stephanus , quem occafio- 
ne loci 1, 10. plica ἢ ποιηθὲν ὧν $ ὠνδρὸς 
non tzduit ter de ifta przpofitione fcri- 
bere , primo in recenfione & interpreta- 
tione vocum Herodoti p. 725, fecundo in 
Prolegomenis p. 738, tertio in alteris Pro- 
leg. pag. 743. llle tamen reddebat ex ^o- 
sinum memoria temporis lenginguitate. de- 
leautur.. Omnino perperam, unde accidit, 
ut eum fimul cum Valla aggrederctur in 
Epiftolis eifdem loco citato "l'anaq. Faber, 
quafi uterque exiftimaverit poffe dici Grz- 
ce ἔογω oopdiuas ἐξίτηλα, γίνεται Ge Ἔ ἀνθρώ- 
πων. Nam fane in tribus illis locis Stepha- 
nus fccernit fe ab Valla , quod debuit Fa- 
ber. agnoícere:, quem faepe fervor nimius 
attollit. Utique clarum eft in voce ἐξίτης- 
Aes non fupponi alios quam homines , & 
folam memoriam hominum interque cos 
ufum vox iffa refpicit, ut illorum mentio 
ilic fieri non debeat , praefertim quum a- 
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gatur de hiftoria. Jam iíta loquutio per 
praepofitionem cz tam frequens eft in He- 
rodoto , ut qui fupponitur eum cevolvifíe, 
doceri de ea non debeat, quum occurrant 
& eguulio ἐξ O'sdve(Qo 5 & τέτων ἐξ ἐμᾷ Omn- 
TEAÓU μόνον 5 & Acyoulós ἐκ $ Λ᾽ ραςωγόρεων 
ac fimiliter cum. aliis verbis , & ut nunc 
funt γμυόμῆνα ἐξ ἀνθρώπων , Ma ποιέμῆνα ὃς 
ποιηθένζᾳ 5 fenfufque Herodoti eft , ut ne- 
que illa qux: evenerunt vel facta funt ab 
hominibus, tempore exolefcant. Hinc jam 
apparet quanto pejus fit , quod quondam 
ex Lipfia adferebat Fridericus , st seque 
prateriia res ex bominum memoria , tem- 
poris longinguitate , exolefcant. Nec enim 
attendit vel ad loquutionem Herodoteam 
Jwcueva. ἐξ ἀνθρώπων , vel ad fententiam pla- 
nc perfectam 1n ὡς τῷ χρόνῳ ἐξίτηλα "wn. 
Hzec fi non fatisfaciant , plane rem confi- 
cit Lucianus, in fcripto de conficienda hi- 
Ítoria: τοιέτοις “πϑθοιμίοις οἱ ἄρλσοι "P muy sea 
Q£ay ἐχρήσαν)ο" H'eódov Q- pe ὡς μὴ τὼ γενό- 
μένα ἐξίτηλα τῷ χρόνῳ qoia) γ"μεγώλω  ϑαυ- 

piso. ὄνίᾳ C. 
1,8. Ε᾽ πολέμηζων ὠϊλήλοι(ι.] Lepidum eft, 
quod de his & anterioribus verbis notat 
"Thomas Gale, Exordism boc premifit Ple- 
Jirrbous , Herodoti amafins.. Qua [equuntur 
poft. ἀλλήλοιζιν,) funt verba Herodoti. Itaque 
caufam hanc fuam facit, & ex fua perfona 
atque auctoritate fic docet lectorem, qua- 
fi illum quemcunque Plefirrhoum vidiffet 
hanc .prafationem anteponere. Oportet 
unum hoc fpecimen dari, quia fimiliter 
confulit in aliis , quae peculiaria hic illic 
occultata tanquam fua profert. Sed bonus 
vir talia 9a/pa( ab Herodoto debebat abi- 
gere , & fateri alium. effe fundum hujus 
narrationis , quum ipfe auctor effe non pof- 
fet 5. nempe Ptolemzxum Hephzftionem ; 
ex illo enim refert Photius , ὡς IHAscígjoQ- ὁ 
Θεοτωλὸς à ὑμνογράφ(θ"» tex uev Q- γεγονὼς H'- 
ροδότε , à κληρονόμ(- P αὐτῇ γ ET ποιήσφε 
τὸ χδθοίμιον πὸ πρώτης ἱσορίας Ἡοδότε Au 
καρναοσέως, non addito, utrum probaverit 
& crediderit ipfe Ptolemzeus, non etiam an 
firmaverit id ifte Plefirrhous. Certe quid- 
quid illud eft , & qualifcunque ifte Plefir- 
rhous, obftare illi videtur Dio Chryfotto- 
musinOrat.y3 de Homero. Καί τοι 5 ἄλλων 
εἑπανϊων 5) ὁπόσοι τινοὶ ἔδοξαν ἔχήν ϑύναμιν , 5 “Θὰ 
ποίησιν καὶ καίΐᾷλογδίω συγγρώφονϊες » ἃ πρῶτον» 
αὶ τελόϊαῖον , τὸ ἑαντῶν ὄνομῶ συγλραφόνϊων, 
πολλῶν ὃ Q ἐν αὐτοῖς τοῖς λόγοις τε C ποιήμασιν 
folitorum fcribere fuum nomen, ὥσπερ E'- 
wala&Q τε (ἃ H'eódorQ- € Θεκυδίδης. Hujus 
fane fides melior , & yiciffim ca jufte illi 
tribuitur. Er pari modo mox judicari de- 
bct de nomine uxoris Candaulaz , item de 
re- 
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regina confpiciente Gygen egrecientem 
ex cubiculo in cap. 1o de dracortite lapi- 
de. 

1010. Διωτίθεοῦς T Qóeror.] Confenfutui- 
rabili intellexerunt interpretes saerczmonza 
expo[aiffe , prout id fane erat unum ex mu- 
neribus eorum , qui ibant in commercia. 
Sed in Grazcis non eft prateritum perte- 
étum. Deinde non agitur per illam lo- 
cutionem de digerendis certo loco rebus 
venalibus per feriem decoram ad invitan- 
dos ad fpectacula & hinc emptionem prz- 
tereuntes, quod eft in verbo Latino expo- 
nere , Íed de dittrahendis difponendifque 
accepto pretio , quod convenit per illos, 
qui emerunt. Recte intellexit hoc Zmi- 
lius Portus in Lexico Ilonico, & adjunxit 
huic locum capitis 194. ex hoc ipfo libro; 
ubi vertebant fimiliter ens[2ue expofaerant. 
Hinc mutavi vitiofa. 

1,24. Τωὐτὸ 0 € εὐλίωες.Ἴ Sic quum ex- 
ftarct in optimo codice, non rebar lonif- 
mum interpelare ; quo minus reciperem 
pro vulgato τωὐτὸ τὸ ὦ E^. Nec enim fic 
illi adhaeret nofter auctor, ut non aliquan- 
do deferat ; five interdum in ejus ufu ali- 
quid offenderit five alia caufa compulerit. 
Interim ficut nunc exigitur ab codice ifto, 
fic jam editur cap. 216. Οὗ Τὸ Σκύθας φασι 
EAlwis ποιξειν, Infra etiam fic MS. c. 186. 
Ev à O^ipmrAele τὅτὸ. Etiam c.202. ΑἸνθρώ- 
περ. οἵ civéov)). Sic 2, y1& 7g & 131idem 
deprehendes. Etiam libro y cap. 108 z- 
πρίω, αἱ xa λέονῖαι Κληΐδες dicit, non ταὶ. No- 
li irati; quum me vides in tenui quo- 
que aliquid molientem : plus enim jufto 
fumpferunt fibi ad dominandum in eis par- 
τίς} 15. Nam & lib. 2 cap. 48 ediderunt 
Το πϑθαφορίε(ι xag κώμας ταὶ γυναῖκες. 84- 
tis confpicuus illic articulus ταὶ 5. qui nul- 
lus apparet in codice Mediceo , & hinc à 
me non admiffus ; id quod in anteceflum 
nunc moneo. 

Ibid. Y&w ali Vvays. ] Difücile probatu 
erit apud Herodotum legiffe videri Paufa- 
niam non ita, fed 4l Yacs , ut affirmat do- 
&iffimus Vindingius in Hellene, in hac re 
concinens 'T'h. Galeo , qui & ipfe ex fa- 
bulatoribus & aliis ut Strabone ipfo fcribit 
Tafi filiam fuiffe veri effe fimilius; ac mox 
Paufaniz librum i1. quoque advocat. Ο- 
portet hic cavere. Nam de Io, quetn pa- 
trem habuerit, nihil profert ex Herodoto 
Paufanias, fed eutn tradit ex fua fententia, 
ut nihil ifta nominis proprii appellatio fa- 
ciat ad Herodotum. — Utrius autem verior 
opinio fit, id vero aliam conftituit con- 
troverfiam.  Paufaniz verba funt : [ὦ μὴν 
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ἂν Yeu Q'uydrue , ee ὡς H'eódor(G" ἔλραψεν, 
εἴτε xal! ὃ λέγε( εν KüMwezs ἐς αἰγυπῖον ἀφι- 
XVciTag. , 

, 2510. B&ciAEG» Soryaltea Ἐὐρωπίω. Hus 
JUs narrationis memoriam quum ita reno- 
vaviffet Eufebius ad annum xG Εὐρώπῃ A'- 
yivoe Via Κρηϊῶν ἡρπάγη tro gen 5 ὡς (us 
cw Ηἱρόδοτ(». $ ὃ mAcís σὐραᾳσημον ἰώ τωῦ- 
δί(Θ' , in Latinis autem tria ifta verba ὥς 
Quei. H'eidozG- eflent omiffa ab Hierony- 
mo , magnus Scaliger ibi notat: O»ifit ve- 
ro Hieronymus Graca, ὡς ἩἱρόδοτίΘ" Φησίν. 
Herodotts ait quod a Phenicibus rapta fue- 
rit Tos propterea Gracos banc injgriam ultu- 
ros Europam vapuiffe. Vir maximus non co- 
gita& Herodotum verfari in narratione Per- 
fica, & Perfas effe qui fic narrent de Io; 
item Perías effe , qui fic narrent de Euro- 
pa: nec tamen etiam Grzecos injuriz prio- 
ris ulcifcende caufa eam στάρι! dicit ifta 
narratio, fed ipfos Perfas ita compenfavif- 
(8 crimina 2 de qua interim re ΠῚ Grxci; 
quos Herodotus conjicit fuiffe Cretentes, 
forfan ne quidem cogitaverint. Quod 
quum ita fit, fortaffis hinc. Hieronymus 
omifit illa tria Grzeca verba; quac memo- 
rant Herodotum , quem fciebat alia fcri- 
bere. 

21125 ταῦτα δὴ ic& πρὸς ico cdi esta. 1 
Hicordo vocum eft in libro caftigatiffimo, 
quem violant edentes ἴσα eq! eese ἴσα. 
quum non videantur vel Grzci vcl Hero- 
dotus conceflifle , ut iftam repetitionem 
ἴσα στθὸς ico interrumperct aliquid alienum: 
certe ex tali confideratione videtur venif- 
(6 amodrescam(g-. Etiam lib. 7, c. 100 ἐξ ἐ- 
Δγώτων ἐς ἕαγαΐᾳ lic junctim ponuntur fine 
alo interpofito ; & jy, 102 az d4m»5 ix 
ὥλλο & ἴσον ἴσω qyeocQipdv eft in Mnefithei 
fragmento. Ozterum in MS. legitur et- 
iam ut in aliis MSStisj ταύτῳ μ᾽ dj, quze 
vocula inferi debet. 

2,16. Τῶν éivexev drixovlo.| Eft; non eft 
ex vena lonicz fcriptionis , unde prater- 
quam quod in prapofitione has ipfas vo- 
ces ; prout cito, contulit Porti Lexicon 
Ionicum Herodoti ; infupet verbum ἀπί- 
*oflo feparatim tractat ; quum fane ^id jam 
anteceíliffet ὃς fzepius fequuturutn fit. Ne- 
quivi tamen hic tolerare; nequivi credere 
ab Heredoto id nunc ufürpatum fuiffe; tan- 
t1 ponderis eft teftimonium ab optimo Co- 
dice, qui non tantum cx antiquo zvo can- 
dide producebat ἀπίκαϊος fed etiam indica- 
bat íe venifle in manum recentem ; quxe 
juris Graeci parum & hodierno folum mo- 
do guítaverat, ὃς ita violenta effe conaba- 
tur luperponendo ν9 quafi deberet effe ἀπί- 
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χανῖο. Sedilla ploret. Veriffima venit manus 
vetufta, & aliquoties infra fulgebit, quo- 
niam verbum iltud eft continui ufus in hi- 
ftoria, nobis per fua loca profefluris aper- 
te ὃς ícquuturis , quod proprie fuit anti- 
quum : & Herodotus fectatur varictatem 
mirabiliter prorfus, ut deprehendes. 

2,30. Τὲς ὃ aesiarowdioov ταῦτα 5 qesct- 
etr σφι. Quum fic diu fit editum in Hero- 
doto, tandem notavit Galeus , fibi magis 
placere le&tionem marginalem , quam 16 - 
quutus eft Euftathius ad r.lliados. Idem 
opinor cogitavit Stephanus , a quo ifta 
margiaalis lectio primum exfütit , nempe 
mesiarowoic. Sufficit hic fcire nec codices 
illos duos quos Gale -infpexit , nec Medi- 
ceum abire ab vulgato per Aldum : idque 
in dubium trahi non debet ab Herodou 
íludiofo , quum is tantopere amet iftum 
genitivum in participiis , ut rejiciat con- 
itru&ionem vulgarem. ἘΠῚ enim fimile il- 
li , quod exítat 3, 31. Eigoutvs ὧν $ καμ- 
δύσεως. ιὑπτεκοίνανιο αὐτῷ. Ib1 enim poterat 
fimpliciter dicere εἰρομένῳ ὃ αὐτῷ τπσεκρά- 
valo. Quod genus loquendi tam frequens 
occurrit etiam in libris Sacris N. T. immo 
& apud Latinos , ut agnofci debeat , non 
mutari. 

2,34. Μέχο» μὲν ὧν τάτων. ]. MS. τέτε 5 
& co ufum Herodotum oftendit fatis repe- 
titio cjuídem numeri mox fequens, τὸ 5 3em 
τότε» quac his verbis refpondent. Accedit, 
quod iítud τότε in τέτων tranftulerit vecors 
ad eafdem literas inclinatio. calami, ut 
quum praemififfet à» , id etiam iteraretur 
in τότων. Mox dedi vocibus ordinem pri- 
finum ex MS. ubi vulgo erat. ἀνδρῶν ἀδί- 
κων ἔργον νομίζειν εἶναι. 

2,44. Δ'ρπωζομένων E γυναικῶν. ] Sunt ve- 
ftigia manus alienz , quae Stephano & de- 
inceps aliis editoribus non debuerant ita 
placere , ut ideo manum Herodoti dele- 


rent, & terminationibus foemininorum tam: 


aperta exempli iteratione praecedentibus , 
huic conftructioni non idem indulgerent. 
Sicut enim Aldus & Camerarius ediderunt, 
ita habet MS. Zezecowlvéav. | Confufio in 
contrarium occurret libro rt. Caeterum ex 
tali origine videtur exttitiffe lex apud By- 
zantios quam ftatuit Achilles "latius lib. rr. 
Néux j9 wl Βυζαν]ίοις y εἰ τις ἑρπώσαι παρ- 
ϑένον . φθάσαι ποιῆσαι γνναϊκω : γάμον ἔχάν 
alu βίων. 

356. eeu (v ὅτω Φοίνικες. MS. Πέρση 
ἅτως Φοίν. ὃς fic ftatim Aéys(1 &yayev, non 
Acys (uv. & rurfum Φοίνικες λέγεξ. ἐγὼ &c. 
Nam Iones non impediunt vocales concur- 
rere. 
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2,24. Λυδὸς μὴν τὸ i (G".] Sic & alii ὅς 
paflim quidem. "Verum nunc MS. delet 
voculam zc δὲ vult Herodoti efle Λυδὸς μὲν 
QwG-. Et recte , ut cap. 31. Téroi( 58 ἐξσι 
Ju & A'ey eii &c. cap. 162. Αἵρπαγῷ" γέ- 
νῷ" € αὐτὸς ἐὼν Μῆδ(Θ». 2, 114. Ξέϊν(Θ" γένΘ" 
μὲν Τεῦκρ(Θ». 4.6. Γεγονέναι τέτες 5 Σκυθέων 5 
οἱ AUx a) γέν(Θ: xaAtov). Immo lib. 9 c.75 
pallaca Pherendatis dicit εἰμὶ 3j γέν(Θ" μὲν 
Kóa. Mox etiam MS. ut jam ex aliis quo- 
que libris productum fuit , Μυρσῖλον ὀνομώ- 
(sci, non xeA&(1, ut vulgo , quum fuffi- 
ciatbis illud verbum anteceffiffe in hac nar- 
rationis parte. 

3,44. A'9euv piv jà ὁ Nós , $ Βήλε &c.] 
Quantarum turbarum apud eruditos caufa 
& tons fuit hic locus? Scaliger lib. rrr. Ca- 
non. lfag. p. 327 obftinatus in retinendo 
Αἴργων , rogat, [quis non miretur Ninum 
Beli ilium unum ex pofteris Herculis fuiffe, 
qui annis mille ut minimum Nino Beli filio 
potfterior fuit : Aut eft Herodoti, aut li- 
brariorum error. j Et mox Omphalen col- 
ligit fuiffe Jardani ancillam. Sic quum ma- 
ximus ille vir palam efferre non dubitaret 
Ícrupulum fuum , mirabiliter eum ipfum 
fugere conati funt, qui maxime appropin- 
quare aufi funt. INam Marshamus in fecu- 
lo xvir omnes hujus narrationis partes cir- 
cumrodit, Mermnadas quoque nominatim 
recenfens ,fed hanc partem negligens. Mox 
accefferunt & Palmerius a Grentemefni] ὃς 
'Tanaq. Faber in Epittola ad Petavium, & 
Ífpeculari maluerunt famulam Jardani, quam 
illa exulcerata , quum fperaviflem me ex- 
cepturum omnia ab illis complanata. Prout 
editum eft , ita reperi in MS. Mlediceo, 
etiam in fuis Gale. Itaque ficut fuos Ni- 
nos & Belos jactavit Afia Major, ita vide- 
tur & fuos narraviffe Lydia , quos eximi il- 
li ab nobis non oportet , vel hoc uno lo- 
co tefte, qui ficut Agronem publice ὃς AI- 
caum conípicuum przbet , detur illis quo- 
que hzc venia, ut in Lydia quondam no- 
tosac claros Nilum ὃς Belum potteris ex- 
hibeant manu Herodoti. Neque multum 
miraberis, fi intellexeris quae dehinc fcri- 
bet hic ipfe auctor in Euterpe cap. 79. A'- 
ρων autem confirmatur ab MS. ut etiam 
A'AkiG- , pro quo Camerariana cditio in 
pofteriore loco edens A2xuaís multos dece- 
pit. Etiam de Jardana interpretum nuper 
moncre lectores voluit Holftenius ad Ste- 
phanil'zgdzs». Interim plus equo de con- 
je&tura fua exfultat Cl. Faber; quippe quae 
Herodotum non reftituit , & verum aufert. 
Omphalen intelligi ante eum viderunt be- 
ne multi, ut patet ex interpretatione ps 
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derici. Quz fuerit licet uxor Jardani, an 
idcirco in ifto imperio Afiaticis fimili ne- 
quit vocari δέλη ? Non cogitavit Faber; 
quum tamen fciret , practer [0105 reges o- 
mnia illic fuifie ferva. Jordani filiam dixe- 
rat Pala phatus , fed 'T'ollius reftituit Yae- 
δάνε. AddePeirefciana pag. 445, ubi ὃς Va- 
lefius. 

452. Παροὶ τέτων ὃ H'eaxAéda. Adverfa- 
tiva abeft a MS.quum fit certe nulli bono, 
ὃς fine ca lenior incedit fermonis nexus. ac 
deinde ab eodem vocula μὲν interponitur: 
ἀρξανῖες μὲν δπὶ δύο τε ᾧ ἀκοῦν, quod ipfum 
prorfus eft Herodoti. 

4319. €t amisisse ἰφϑαλμῶν. Hzc 
refpiciens fcripfit Lucianus in Saltatione: 
Ἡροδότῳ μὲν £v τὼ di ὀμμάτων ᾧ αινόμλνα 5 πι- 
φότερφι εἴν Y doy δοκεῖ. 

4521. O0 ὃ μέγα ἀμξώσας. Nihil et, 
quod in dubium voces , quum fic repetat 

5 38. Oi 5 Zu dsarles μέγα. 0675 I8. Καὶ ὃς 
d G ie as μέγα ἀναθρώσμ4. Quae exempla an- 
notavit ὃς Portus. Quibus addi poteft ex 
25121 πίω κεφαλίω μιν κόπ)εοὺς μεγώλα βοῶν- 
τα. Sed nihili illa funt prac codice Medi- 
ceo , qui negat locum vocabulo μέγα» & 
habet tantum éd ἀμξώσας. Et rectc; quum 
ab verbo ifto folo fatis exprimatur impetus 
hoc loco adhibitus , fane diverfus ab iítis 
reliquis. Hunc clamorem audivit nemo 
prater Candaulen ; unde ita fequutus fui. 
Etiam paulo ante habet MS. ze, non 
ποίεε , ὃς infra ficut edidi , non τινοὺ σκο- 
z64v, ut paffim, & hinc fimiliter. 

4534. Πειρώμενον λέγω λόγον. ] iC inte- 
gre MS. prout Stephanus notavit ad mar- 
ginem, quum fine medio verbo omnia fint 
male integra. IlegwpevÓ* quod ctiam po- 
nitur iliic ab Stephano , & Gale videtur 
confirmare ex gemino MS. ett correcto- 
rum , ficut in hoc ctiam codice mox ali- 
qua pofterior manus facere voluit vos ; a 
quaetiam videtur effe illud τοιώδε pott ver- 
bum ὠμείξεῖο , quum in MS. prior manus 
habeat τοῖςδε, illo altero fuprafcripto poftea. 

4» 36. Οὕτως ὡςτε.] Μϑ. egregie ἕτω ὡς- 
zs. ut cap.u.. Hinc & pag. feq. edidi ex eo- 
dem ἕτω δοτυθνήσκᾳν , ubi edunt ἕτως. fzepius 
reor ld corruptum. 

4544. Στείχῃ Odi al ὀνίω. ] MS. clare 
(x4 , ut fit a siyze. Deinde repetitio par- 


τισι ας turbat, ce σὲ, quum res ultro fa- | 


tis pateat , & longe mitius fit, dum pro 
, » 2 » M. ἀν οἷ P ^ 
μή ce 0v) legit MS. μη ἐσόψεξ) ἰόνίῷ 9g 3v- 
ρέων non 2Jg ? ϑυρέων. 
4,ult. Ε᾽ δόκεεν oes. ] MS. iterum abrafa 
confonante » finall, ἐδόκεε. ὃς E'Üeiro pro 
ἐθηῆτο. Utique fic editur cap. 68. ἐθηεῖτο σί- 
gov ἐξελαυνόμενον, INec diffimile fequetur 


! 


ὅκῃ 
- MGR 
moxcap.II. ἐπέρώτα pro ἐπηρώτα, e C. 32. 
ἐπφρωϊᾷς. 


7: 8. Ey νέῳ ἔχεσω τίσαοζ.] Cap. 7 fic 


| OCCUrTit τίσαοὺζ θέλων. fed ibi futurum eft 
| jam propius. In hoc loco MS. τίσεύϑαι ut 











C. 06. ἐν νόῳ ἔχων ai col ivsoe καΐᾳ γιέίν , etfi 
prefens quoque ufürpétur. Etiam MS. non 
habetuab4v, fedualav, confirmáns etiam 
&rec, quod ex aliis codicibus jam nota- 
tum fuit ab Stephano. 

f» 10. εἰς αἰογύνίων pey. dt. ] Hoc eft 
Herodoteum 9. & ideo a MS. probatum, 
quum przepofitio vulgo abfit nec nifi mar- 
gini credatur. Infra cap. 120. Καὶ vuf ἐς τί 
ὑμῖν ταῦτω Quia Φέρφν 5 9, 32. Οὐκ ἐξ yv- 
μνικὲς) QN ἐς ὠρηΐες ἀγῶνας Φέρον τὸ μαλῇηϊον. 

7.26. Τὸν ταῦτα βελδύσανζᾳ.] EX margi- 
ne hanc participii formam collégi pro .vul- 
gato βελόυσαάμάνον jad inanum Herodoti re- 
ponendam , quia fic quoque habet MS. 
Mediceus, & frequentiffima eft in hac hi- 
ftoria. Unde ctiam admifi elifionem in ver 
bo Σσοθωύμαζε 9 quod & ipfum ita “ρὲ 
novi occurrere , fanéctiore fcilicet codicis 
ejus manu , quam omnium aliorum 9 ut rur- 
fus cap. 3o. "Talia funt ὃς τρώμαίῷ cap. 18. 
Hic vero obfervabis & in litera 0 & in vox 
ce τρῶμω diligenter annotari ab ZEmil. Por« 
to in Lexico Ioónico pro vulgari τῤαῦμας 
non dici tantum τρώὐμο;. fed & τρῶμα: ve- 
rum in verbo θαυμάζω quanquam mirabi- 
liter fcateat exemplis , tamen non nifi hané 
mutationem fieri agnofcit , ut dicatur $a3- 
μάζω addita v, eadem litera dempta 3«- 
pé Qe dici aut ignorat.aut praetermifit qua- 
cunque decaufa. Add. Salmafius ad ftatuam 
Regilla pag. 36. 

f532. τὸν δεάπότεο Σστο)λῦναι. ] Sic tandem 
relata jufte fibi componuntur , quod prze- 
clare huc convenit , & vile eft verbum a- 
zoxléva, quod Herodotus non fcripfit, fed 
captavit varietatem , unde mox tantum ha- 
bet κτείνφν. Itaque fic. ftatuo tefte optimo 
codice, quem tuentur alii in margine Ste: 
phani ,atque item Anglici apud Gale. Nos 
tatur hoc verbum ab Suida. 

7041. Οὐ $ μετίετο ὁ Γύγης.) Anxie hoc 
in verbo fpeculando verfatus fuit Zm. Por- 
tus , in Lexico lonico interpretans Gyees 
negotium fu[ceptum non ditnitiebat , de ea- 
nibus non deponcbat , de eo conficiendo non res 
mittebat , fere ad mentem Valla interpre- 
tati nibil cunZaras eff. Quod ut in hoc 
poteft tolerari, qui in Porto, quum is ipíe 
notum habuerit ex capite 114 ἐπείτε ἐμε- 
τείθβη τάχισω , GC verterit y; dimus eft? 
Prout fane etiam reddi voluit & intelligi 
Stephanus, cui parui., Etiam activum co- 
dem fenfu in hoc fcripto patet. Sed & il- 
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lud ipfum quinquefyllabicum plane nunc 


AC Θ᾽ ΟὟ τῇ 


Ν ΘΟΕ 


pro laudabilibus recoxit 'T'h. Gale, ne pa- 


quoque adhibuit Herodotus ex fide optimi | tria ipfius foret exfors tantze do&trinz. Si- 


codicis. 

6, y. Ev ὅπλοι( ἦσαν. | INon debuit hoc 
inftar fpumz expelli ad marginem, ut pe- 
jus reciperetur in contextum 5. przfertim 
quum prater codices Stephani id probare- 
turab Mediceo, ut 9, 75. Εἶναι ἐν doi. 
ZElianus dicit ἐν Μέσαις &vai & imitati funt 
Latini. | 

6, 6. Oi vt $ Τύγεω segliósu.] Mireris 
unde hi exiftant , quum novitas regni non- 
dum paffa fuerit eos colligi unde nec Val- 
la milites agnovit , fed factionem Gygia- 
nam , hoc eft 5 σασιῶτας , quos ideo "Tan. 
Faber ftrepitu majore, quam par erat, re- 
ducit: exempla vocis cjus Herodotea fatis 
multa monftrat Lexicon Porti lonicum , 
ied & pofterius hoc perfpicue habet MS. 
urde merito reftitui. 

6,7. εἶν uA) δὴ τὸ. ]. Solas voces ἰω μὲν 
τὸ habet MS. nec quidquam confert parti- 


cula δή: hinc delevi. Et mox βασιλέω ἄνω ᾿ 


Λυδῶν) non Ὁ Λυδῶν. ) 

6,18. A ὅσω &c.] Nec Valla bene 
vertit, & Stephanus male interponit cuz 
alia. Neuter intellexit feparatas voces cea 
ὃς πλᾶσω in conítruendo oportere jungi. 
GUN ὅσω m Asa, μὲν &c.. Sed plurimnin quan- 
14m quidem eft ejus donariorum argeuti. 

6,26. οὕτω δὴ ὁ Γύγης.) Sicut in ora no- 
tatum eft ab Stephano, ἅτ" ὃ ὁ Γύγης, ita 
legitur in MS. & melius eft vulgato. ut 
paulo ante δημοσία , non ÀXuz. Vallam qui- 
dem video interpretar Corimibii populi; 
quod fequitur Spanhemius ad Callimach. 
pag. 68. ut retineat δήμε , fed id fine re- 
ipe&tu ejus , quod verum eft , fic fcribe- 
batur. Quid fi fenatus pofuiflet , non fo 
ret δημόσιον ἢ Pracftat hoc ex MS. retine- 
re, quum plene fe exprimat. ὃς ftatim 7 
Τορδίεω Φρυγίης βωσ. ubi iterant τόν. 

6, 34. καλέεῖαι Γυγώδας δπὶ £ ὠναθέντίΘ" 
ἐπωνυμίᾳ.1 Hoc ipfum exemplum eft, quo 
utitur pag. 726 in recenfione vocum He- 
rodoti Henr. Stephanus ad probandum pra- 
pofitionem Odi cum. dativo interdum poni , u- 
bi potims waoris efl nti prapofitione 2) cum 
fno genitivo, ut C uunc potius dicendum vi- 
deretur y fequendo vulgarem. fermonis for- 
mam , 3 d $ ὀναθέν Ὁ! ἐπωνυμίης : Addit 
aliquid gravius, Jmitati autem [uut banc 
prapofitionis bujus [ema quidam ex pofleris: 
quormin ideo loci mendi fujpetli fuerunt. Sic 
apud "rrianum. óvouac ἐἴσων ἐπὶ μιᾷ Ἔ ὁπα- 
δῶν «à Κυξέλης νυμφῶν. dt vero ubi bac pra- 
pofitio juna buic rei figuificanda adhibetur, 
ibi certum eff mendo(um effe locum. Ex hzec 


| 


militer Portus in Lexicolonico: E'z)£ z- 
νωβθέν](Ὁ- ἐπωνυμίῃ in ἐπὶ explicat propter 
cognomen , vel pottus nomen illius, qui boc 
dicavit : ied in v.E'ovvuís ob noraen , id eff, 
de nomine illius, qui boc dicavit. Et noyi- 
mus circa tempus Galei ludos de his ortos 
inter alios. At hic tamen in voce ἐπὶ cum 
genitivo profert ex Herodoto quatuor lo- 
ca de appellando agentia 9. ubi non tertius 
cafus additur , fed fecundus , plane in o- 
mnibus. Itaque fi exftant illa verba Arria- 
ni, valeant, prout jam in hac parte often- 
di Arrianum mihi notum efle in illuftra- 
tionibus , quas ci attuli lib. v. cap. r. Sed 
certe dubitari nequit de ejus conítructione 
cum genitivo in ifta fignficatione cogno- 
minandi, quum pateat apud omnes Grz-- 
COS Ícriptores alios przeter Herodotum no- 
Itrum , qui in libro 2 cap: 42 39 fic ufur- 
pat, eandem confirmari , quo fpectant ver- 
ba y, 67. Ἐπὶ ᾧ NésoeQ- [πεισὶς οφίτε ποισῦ- 
LAG al) ἐπωνυμέϊν. ubi ficut ἐπὶ remove- 
tur loco ab voce ἐπωνυμίΐω 4 ita oportet 
etiam in conftructione manere ab eo re- 
motam : & cap. 68 Es)jà ὑός τε C ovs τοὺς 
ἐπωνυμίας μεταϊιθείς. Porro eft aliquid fin- 
gulare in hoc loco , quod excedebat captum 
Ícribarum , quibus Herodoti exemplaria fa- 
cere commiffum fuit, ὃς proprium eft di- 
ligentiz ejus , qui exaravit codicem Me- 
diceum, qui plane exhibet ἐπωνυμέϊου , ita 
ut hzc vox videatur abfolute & ex pro- 
prietate Grzcifmi pofita; fic conftruendo 
κωλέϊτωι ἐπωνυμίίω Yuyadac Odi $ avabte D" s 
ut denotet 9 4sod ad cognomentum , voca- 
tur Gygadas ab eo qui confecravit. Prout eft 
haec grata íftyli nota ὃς phrafis bene denfa 
in Herodoto , tum in materia noftra 4, 182. 
Εἰ πίκληξιν ὃ αὕτη καὶ κρήνη καλέετω ἡλίᾳ , τὰ πὶ 
in alia quacunque , ut 1, 166. Πλοῖα ἐόνζῷ 
ὠραθμὸν ἑξήκονζῷ. 7,138. Νεῶν ὠραθμὸν ἀξιο- 
μώχων. I, 172. Προσκεχωρήχα(, γλώοσαν ua 
qx€3« τὸ Κωρμκὸν iv». 1460. Πρῶτοι coQílw. 
2,20. Emieuw(O* coQilu. ὃ. 61. O'uoios σο- 
φίίω. 3, 61. Οἱ μοῖοι dd». 2,7. Οἰδὲς ἴσας 
pii». Et C. 324 ἁπανίᾳς τοῖσι ἄγεσι τὸ μέ- 
yel iess ὅζο, INec enim placuit Gygesm, 
ut Latine interpretari voluit Stephanus. 
Nam licet iftud adjectivum occurrat apud 
Propertium , nec ego illud detrectare au- 
fim ; tamen & univerfa venuftas appella- 
tionis perit, quum omnia ab Gyge profe- 
&a fic appellari poflint 5 nec recordatus 
videtur vir doctus jam antea dictam factio- 
nem Gygianam. Sed χρυσὸς hic habuit pe- 
euliaré quid in appellatione , idque anno- 
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tandum cenfuit Herodotus, & proprie ad- 
ditum ab Delphis. 

6, 39. Τεοσωρφίκονίῷ. ] MS. τεοσερφίκονίῷ. 
Sic quoque perverfe editum erat c. 31 & 
206, quod utrobique ex MS. correxi, quum 
non aliter voluerit Herodotus loqui. 

7.4. Σμύρνίω τε vli v5 ΞΞολοφῶν(Θ» xo.) 
Quod poft tot prifca exemplaria adhibita 
vix exfpectari poterat  fcito legi in opti- 
mo MS. zz? κολ. Qua mutatione cernis €- 
gregie difpelli dubitationem Grentemefni- 
lu , five animadverfionem vocare placet, 
prapofitionem «zz? confiderantis nimium 
arcte, tanquam Smyrna fita fub Colopho- 
ne diceretur , dum detrectat agnofcere ver- 
fionem Valle , qui re&te intellexit. [τὰ 
mihi videtur agendum. Simile ex MS. te- 
ftatur ΤῊ. Gale, fed cattera non intcel- 
ligo. 

7510. Εἰ πελαύνων 52 ἐπολιόρκη(ε.} MS. i- 
dem ἐπολιόρκεε , & recte, quum iftud im- 
perfe£um tempus in fequentibus exacte 
fervatum jam nunc effet inchoandum. 

7517. E ὃ xa(g χωρίω &sapdivan. ]. Opi- 
nor hoc efle exemplum , quod ante oculos 
fuit Camerario, dum varietates Ionicze lin- 
guz in Herodoto annotat pag. 718 hujus 
editionis; fed ex corrupto exemplari ab AI- 
do editum & alibi non ufurpatum jubet ho- 
ra tandem detergere 9 quum clare exhibeat 
optimus MS. ἑσώνω.. quod cít perpetuum 
in Herodoto. In praecedenti electum à me 
eft verbum ézíaza , quippe quod fuppe- 
ditabat idem codex & ex fuis ac. Suida 
confirmabat ΤῊ. Gale. 

7520. Emídpue joi ἐἶναι ἔργον.) Si fuit ta- 
le ingenium 'Tanaq. Fabro , nempe dedi- 
tum ícribendo , non inquirendo , debuit 
Petavius, Herodoti attentus lector, certe id 
cafligare, quum totus ifte epiftola articu- 
lus hilum non mereatur. Quid potuit cla- 
rius fieri , quam attulit ZEm. Portus [ἐπέ- 
yn lon. pro comm. ἐφέδρω , mora qux ab 
aliquo trahitur, dum alicubi juxta aliquem 
locum vel perfonam fedet, manet, mora- 
rur, $565. lib. 1. c. 17 vitiofe fcriptum vi- 
detur ἐπ᾿ ἔδρης pro ἐπέδρης unica voce] I- 
tem in v. E2p;, quum citaffet hunc locum, 
addit [ Scd legendum arbitror unica voce 
ἐπέδρης ut 5,65] Quum vero & Suidas et- 
iam Galeo notus ipfi offerret hanc com- 
pofitam vocem, certe debuit fe cocrcere. 

7.27. E» τε Λιμενηΐῳ.) Huc tandem ve- 
nimus, ut dici debeat , hic rodus hic fal- 
tus, id eft, manifeftum indicium prz- 
ftantiz: codicis Medicei füper omnes alios 
in Herodoti deliciis non fupprimendis. Ha- 
bet enim ἔντε ἐνλιμενηΐω. [ἃ quod certe 
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pereruditum & plane H'ec2dléov ; non quod 
vocabulum loci aliud vulgato hinc procu- 
damus, appellemufque Enlimeneium, fed 
praclara prapofitionis iteratione educen- 
da Herodotum illuftremus. Scilicet nota- 
vit Camerarius pag. 719 przpofitiones ab- 
folute quafi adverbialiter fepe poni, & in 
his ἐν δέ. Item Portus notavit iftam pra- 
pofitionem fine ullo cafu verbis expreffo 
poni &c. ex c. 74 Ev ὃ € vuloua ilu τινὼ 
ἐποιήσων]ο. ὃς 185 & 192. Et fane id qui- 
dem eft perfrequens , prout ab quovis le- 
Gore poteft congeri: facile enim poteft, 
ὃς forlan infra occurret quoque nobis di- 
cendum. Sed ut geminari contingat prz- 
rofitionem iftam , id vero eft plane igno- 
tum, & tamen firmabimus exemplis. Nunc 
igitur fcribendum diftinctis fingulis ἕν τε & 
Διμενηΐῳ. Ut 2, 176. Ev ὃ € & Μέμφι T Umhioy 
κείμενον xoAcosóv, quod cxcmplum ab nullo 
annotatur , etfi maxime confpicuum , ut 
fic in vacuum interjiciatur. Itaque ulterius 
jam progredi oportet , ὃς quod beneficium 
pr&betur ab MS. optimo, fic denuo refti- 
tuimus Herodotum ex eo in hujus libri 
Cap. 67. Eyw τὸ ἐν τῇδε ϑέλων ἐν τῇ αὐλῇ 
Φρέαο zonas, ubi pofterius ἐν vulgoabeft. 
Ut egregie fufpenía oratio mox demum 
nancifcatur plenitudinem , non tam in fen- 
tentia 9 quam elegantia prorfus Herodotea 9 
quae cauía eft, ut cogar fufpicari id genus 
loquendi corruptum effe in lib. 3 cap. 38. 
πολλοῖσι T£ € GR OACA τεκμήρλοισι πάρεςι σαθμώ- 
cad, ἐν ὃ δὴ ἃ τῷδε. Sic vulgo editur, 
neque ex aliis exemplaribus quidquam no- 
tavi, quum tamen prorfus vidcatur fcri- 
pfiffe, ἐν 3 δὴ € ἐν τῷδε. Atque ita repur- 
gavi manum Herodoti & exemplari Medi- 
cco ob fidem laudes gratefque egi. Sed an 
hoc folum eft fulcrum, cui innixus ita de 
fcriptoris hujus ftylo arbitror? Poterat cer- 
te ld folum fatisfacere ; quum fimilia fpe- 
cimina immenfum illi robur addant. Sed 
veritas ex puteo protrahenda eft. Quid i- 
gitur volo ? Nempe hunc locum citavit 
etiam Suidas in v. Te9pa(z , idque fcivit 
Kufterus; fed multum abeft, ut paffim il- 
le folet, ab veritate: ne quidem ex MSS. 
Parifienfibus quidquam adfert. Scias igi- 
tur oportet in MSto Lugdunenfi abíque 
ulla litura iftic exhiberi Ev τοῖσι τρώμαίᾳ μὲε- 
γάλα διφάσιω Μιλησίων &yévélo (non ἐγένονο") 
ivre ἐν Λιμενηίΐω. Quod jam caftellum po- 
teft munitius exítrui , quam eft hic con- 
fenfus? Ita ergo habe. Caeterum quod ad 
bonum Suidam attinet , oportct nofle hunc 


ipfüm locum jam antea ab co fuiffe adhibi- 


tumin voce Γύγης ΠῚ hanc reftitutionem ex 
ifto 
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ifto MS. commendare non poffum , quia 
quidquid in ifto articulo lcgitur poft ver- 
ba gesaxlairas μεγόώλως 7) non exftat in MS. 
Lugdunenfi, & nefcio a qua male fida ma- 
nu adjectum cfle patet inde , quia id non 
pertinet ad Gygen.. Nifi fallor fic jam 
fecurus effe potes. 

7531. Σαδυάτ]ης ὅτ" 33.] Hic eft feries 
vocum in optimo codice, non ut vulgo 
ἸΣαδυάτ]ης 9 8v». Ne dubita id veniffe ab 
Herodoto, ut hujus libri cap. t19. xósez 
€ παιδὸς j9 μέλω ϑύφν. 9, 06. Er du Qoreez 
δηπλεγόμηνοι 9 παρεσκόυάδαϊο. Hujus libri 
24. Καὶ τοῖσι ἐσελθεῖν )ὸ ἡδονίω. Qui locus 
adeo non omnibus placuit , ut poflideam 
exemplar, quod vir doctus ita mutavit: 
Ka] τὲς μὲν (ἐσελβθέϊν à ἡδονία) ,. εἰ μένοιεν di^ 
xéccoj 9 deÁss ἀνθρώπων ἀοιδῇ) ἀναχωρῆσαι. 
Sed male. 

8, 3. Πρὰν ἢ T νηὸν ὠνορβ ώσε(ι.) MS. ἀνορ- 
ϑώσω(ι . ficut mavult illic iftum modum 
fubjunctivum ponere , ut infra hoc lib. c. 
136 ὃς 8,58. rig 5 mev(gevue γένηϊαι. Alio- 
qui jungit infinitivum. 

8, 11. Πρὸς τὸ παρὸν. MS. παρεὸν. Sic 
plane c. 156. n'y τὸ παρεὸν ι'τοεκδρώμωσι. In- 
fra: IIaesovlov ὃς παρεέσης9 GC cap. 33. TZ 
πωρεόνϊω ἀγαθοὶ. Cap.77. Παρεόν]α ς φφίϊὸν 5 ut 
cap. 24. ἐπεῶν. Cap. 153. Τὲς παρεόν]ας οἱ E'A- 
λίωων. Et quanto plura apud Portum? Im- 
mo ut ubique id reuneat. 

8,24. Δυτίκω ἔπεμπε κήρυκας. Pro hisx;- 
ev£& infra Herodotus nominat δοτύφολον ubi 
Valla interpretabatur D»z cadzceator AMi- 
letum venit ad fingularem redacto fermone. 
ld videns Henr. Stephanus illic notat fe 
vertere illa verba ὁ μὲν δηὴ δστόςολ(» ἐς τίω 
Μίληϊον ἰώ fequendo praecedentia , dum ca- 
duceatores Miletum veniunt Thra(. Sed quz- 
fo an commodius hoc loco fcribere κήρυκα, 
quam inferius tantopere turbare ? Sane li- 
ber MS. plane κήρνκα fed alia manus dein- 
de fuperpofuit «, codem exemplo , quo 
jam notavi fuperius , ut rem pretiofiffimam 
Ícias in mala manu fuiffe. Sed & Lipfix 
ab Jo. Friderico κήρυκα editum vidi. Un- 
de fingularem retinui , & voci 3evsoAQ», 
cujus vim & efficaciam non intellexcrunt 
interpretes (quis enim dixit δστύσολον εἶναι 
£c τινά πόλιν pro venire in aliquam urbem) 
fuam veramque fignificationem dedi , de 
qua forfan alibi. Deinde MS. σροπεπυσμέ- 
Yg-, non σεξοπεπόυσμέν(Θ: , ὃς τὼ A'Avaiilue 
μέλοι) non pe. Sed & alia, quac ad mar- 
ginem expulerant vulgo ; longe veraciora 
quam qua» Herodoto dabantur, repofui 


MSto obfequutus. Habes ὃς κήρνκω cap. 
76. 
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9,j. Τὸν πολλὸν $ xpóve 2jareACo m cepe 
ΠΕερλοίνδρῳ. 1 Ita ut amicum ejus amatum- 
que fcribere potuerit Gellius 16, 19. Quod 
tamen quomodo cum temporis notatione 
& Olympiadum computo conveniat, jam 
notavit Scaliger in. Animadverf. pag. 84. 
Videetiam Jo. Meurfium lib. τ. de Archon- 
tibus Atticis cap. 10. & Salmafium in Pli- 
nianis Exerc. pag. 138. 

9521. Ev τοῖσι ἑδώλοισι. ]. Sic quum duo- - 
bus plane locis exítaret in optima membra- 
na pro vulgatis ἑδωλίοισι, quae penitus no- 
ta fuerunt Suidz , Stephano ὃς Scheffero 
citanti lib.. Mil. Nav. c. 41, nequivi id pro 
nihilo praetermittere vel propter finceri- 
tatem ejus ubique íervatam. ]Jam vero 
quum fic viderem quoque teítari viros do- 
Cos legi pag. 745 in Goldafti Lexico vo- 
cum Hcerodotearum 9 £dAcici vespere (s 
νηὸς , ubi bonus Jungermannus ( cujus mar- 
ginalem notam prztermifit 'T'h. Gale) eam 
vocem vult fieri quinquefyllabicam , omni- 
no pro vera le&ione habendum decrevi, 
quum Herodotus pluribus in locis abeat ab 
co, quod vulgo terebatur , utque idem 

"nunc contigerit , quod optimus codex tc- 
ftatur fadum 2, 77 in his μικροὶ 7 ὀρνιβίων. 
Et porro huic opinioni teftimonium prz- 
betur vel ab voce dvaxlogoy , ut 9, 64. ha- 
bet MS. pro avaxlóesov , vel ab voce ἐπω- 
νύμιον) quod occurret 2, 112, vel 32a4- 
pi) 2, 39. Quid fi & ἀνολζον adjective 
dixerit, prout bis notavi in MS. legi cap. 
32? Sic sliaAQ» eivai(g» notatum Scalige- 
ro Ánim.84. Sic tum JXm6dwlQ» , tum 
Odilawal(G*. Accedit , quod in talibus vo- 
cabulis Herodotus habuerit fuum aliquid 
peculiare , quod produco cap. 193 in vo- 
ce vulgari etiam κηλωνίοι ει. — Jocofurn eft, 
quod vides admitti in cap. 9, ubi quum 
Herodotus partem tertiam. Athenienfium 
appellet Izeas;, & fic cum omnibus ex- 
hibeat in fua editione "Ph. Gale , is tamen 
in notis detrectat aliter. illos vocare quam 
Παρφιλίες , etiam fic ante notam vclut ex 
Herodoto citans. Quis hanc Herodoti 
fpretionem illi invidebit? Nec ignofci po- 
teft Meurfio negligentiam nirniam adhi- 
benti & citanti Παρφλίων in Pififtrato cap. 
2. Recte utroque utitur Marshamus pag. 
601 Chronici. 

9530. Αἰ ποπλέειν ἐς 4l) Kégn0oy.]. Ex tot 
ante & poft exemplis apparet voculam «lu 
profectam ab male otiofa manu , quum & 
optimus MS. eam non agnoícat ; qui ctiam 
verf.39 Σῶς c4 IzaAilws , omifla cadem 
particula. Deinde pro ἐξενέκαι ἐς Ταίναρον 
MS. idem praefert ἐξενέίκαι O70 Ταίναρον. Id 

quod 
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quod etiam praecedens fermo auctori no- 
Ítro vindicat. 

10,5. Γλαύκᾳ $ Xís.] Nomen inter an- 
tiquos mire celebratum ob peritiam hujus 
temperature vel fabrice , (ed ut diícor- 
dent in patria, & de Samio Glauco alii 
loquantur. De qua ambiguitate credide- 
rim optime fcripfifle Stephanum Byzanti- 
num, nifi ab Hermolao vcl ab temporc fic 
fuiffent correpta , quz ille latius extulit, 
& tantum miferis modis contracta ad nos 
veniffent. Loca nota funt, quz viri docti 
'vel ex antiquis conduxerunt , vel in qui- 
bus ipfi aliquid huc pertinens efferre vo- 
luerunt. Addi poteft ZEm. Portus in v. 1- 
ποχρηϊηράδιον. Scd qui Glaucum Chium ve- 
nerari quoque ob hanc artem voluit, eft 
Achilles Tatius lib. 2. pag. 69, ubi dicit 
xeslies psg τλαύκε $ Xí« δούτερον. Unus 
Plutarchus eft , quem video in libello de 
Oraculorum defecta non modo citare no- 
men Herodoti, fed etiam rem immutare 
in Ἐ᾽ πικρηϊηράδιον , quod poftremum Stepha- 
nus ponit in Indice Thefauri, ita ut igno- 
Τοῖ vaoxexuesdiov , quod fane exiguam me- 
returlaudem. Plutarchus depravato ani- 
mo maluit ab operculo & ὑψόθεν infultare 
Herodoti nomini , quam cx inferiore par- 
te, unde nefcit quid dicat. 

10,13. Ei δὲ μεταξὺ ὃ παλαιῆς πόλιος. ] 
MS. xe παλαιῆς. Quod fi fciviffet T'an.Fa- 
ber, exclamaviflet ad tam feftivum £eueuov, 
quippe inventis quafi duabus literis , etfi lo- 
co fuo emotis& in ze mutatis, qux fuerant 
το. Is enim tripudians in Epiftolis Criticis 
pag.1oy rogatPetavium, [ Numquid du- 
bitas, Vir Maxime, quin legendum fit zs 
ἢ τὸ μεταξὺ P méA(Qs ἃ vui, ἑπίῷ φάϑιοι,] 
gloriaturque per hanc voculam τὸ oratzonzs 
vitium, quod 4 nemine animadver[um fuit, 
tolli. Sed eat Faber , quo mitti debent ta- 
les alien: denfationes. Nam primo non 
fic hanc ftru&turam effert Herodotus per 
fingularem ἐσὶ, fed per pluralem εἰσὶ , ut 
Cap. 93. H' μὲν dy el» $ eiua εἰσὶ 
σάδιοι Ἐξ C δύο πλέθρα. Et Cap. τόο. Καὶ Τὸ 
z ἡ «tod $ τείχε(ρ" σόκ ὀλίγοι φαδιοι εἰσί. 
Ῥτατοεγεα hic nihil deeft, ἢ 72222: fcri- 
bas una voce , quae. fcribendi vitio diftra- 
Ga eft in duas £z(z «42:0... Mox optimus 
codex negat Herodotum ubique fervafie 
illud αὐτέων, fed habet τοῖσί 3 αὐτῶν, ut 
etiam cap. 29 ExasQ» αὐτῶν. 

10,26. Εἰρομᾶνε ὃ Keoíes.] Vocula 5 rur- 
fum hic non eft in MS. & debet cjici , o- 
ratioque connexa legi. 

I0, 36. Eixora ἐλπίζων. MS. éoxiza, 
quod nequit Herodoto negari. 


Sot 
10,39. AaGéiv ἀρώμῆνοι Λυδες &c.] Vox 
media eft per confpicuam nimietatem o- 
mniuo fupervacua. Hinc illa jaCtatur ὃς in 
formam divetfam collata 4 utique ab 6415 
tionibusStephani, nempe in dez , prout 
hic infinitivus fane ex vulgata conttructio- 
ne convenit antecedentibus τί δοκέεις eowe- 
(9 ho ἢ ἀφφοῦς. Sed contra MSStos hzc 
lucta eft, & idcirco audax, unde Stepha- 
nus etfi praeponems infinitivum , penitus 
tamen Ífpernere non aufus participium, in 
margine fignavit , quod plane legitur in 
optimo libro , fervatumque fuit Áldo ὃς 
Camerario. Et utique participiorum ufur- 
pationis , quam Herodotus in deliciis ha- 
bet, vix commodam alius ediderit ratio- 
nem ,ut illa ponat nullo innixa verbo. 'Vel 
unum vide ex 24 127 de Chephrene: Nz- 
coy πθαῤῥέειν, ἐν τῇ αὐτὸν λέγεσι κεϊος Χέοπα. 
vada. ἢ Y πρῶτον δόμον λίθᾳ Αἰθιοπικξ 
ποικίλι 4 τεοσεροίκονία πόδας ιπσοξὰς. “ἢ ἐτέ- 
ρης ταὐτὸ μέγαθ(Θ' y conclu d μεγώλης οἱ- 
κοδομῆς. ἑσᾶσι ὃ On λόφε Gc. quz potte- 
riora nihil pertinent ad participia pra 
mila. Er hic tamen anteceflit ézv5os- 
το. . 

II, I2. lya δὴ μή τινα. Opinor longe 
fuaviorem accidere unicuique feriem νὸς 
cum ita ex MS. digeftam , quam inverfo 
vulgi modo ἵνα μὴ δή τινα. - 

11, 16. Τὲς ὧν σφίσι Σόλων θῆται. Inepte 
putidus fuit cálamus , qui fic abundavit, 
quum Herodotus una fyllaba minus fcripfe- 
rit, τὲς dv σφι Σόλων. Sic enim MS. idque 
cum plurimis alis exemplis approbetur ; 
patiatur , oro , publica utilitas hoc loco 
conduci notabilia quzdam exempla, quz 
feparatim indicáre eft moleftius. Nam fi- 
militer corruperunt iidem cap. 159. Οἱ ὃ 
αὖτις T αὐτὸν σφίσι χρησμὸν ἔφαινε. Lib. 2. 
Cap.2. Καὶ zl ὡρίω ἐπαγινέειν σφίσι αἶγας. 
& cap.13. Qc εἰ ps ἐθελήσφ σφίσι oq. Qui- 
bus omnibus locis MS. conítanter fyilabam 
unam deripit retinens folum σφι, fed & in 
poftremo, εἰ μή σφι ϑέλοι ὕειν, Quod rejici 
nequit propter gemina plane in lib. 3 cap. 
117. Τὸν μὲν jà »dudva ver σφι à Θεὸς. Vi- 
cc tamen contraria idem hoc libro primo 
Càp.142. κατὰ ταντὼ 2jgAeyóplem σφίσι, 
non σφι9 ut eft in vulgaus. Lib.2.cap.37 
E'yyirdlad σφι. MS. σφίσι. & cap. 39. Es- 
ves σφίσι ἐῶσι. & cap. 121 parte tertia ἐντεί- 
Aaa σφίσι ? ὧν ἴδωσι. CA. 159 Τὲς μὴ σφίσι 
ὁμογλώοσες. lib. 3. cap. 71 Edide(ww σφίσι 
715€15. 

1I,30. Τῆς πολλῆς ϑεώρλης ἕνεκεν ἐπελήλυ- 
| 9a. | Ante hzc verba videas in editioni- 
| bus magnam bonz lectionis copiam eje- 

liiii Cam 
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€tam in margines; quam quum etiam con- 
firmaret Mediceus codex, ut genuina He- 
rodoti recipienda judicavi, nempe Αὐτῶν δὴ 
ὧν TÉTOV «. «. εἵνεκεν 5 item ἐπεδείκνυζαν. Item 
Θεησώμῆνον δέ μιν τὼ mov € σμεψώμἧνον &c. 
Sed quod maximi momenti eft, & minime 
proterir oportuit, fedet in verbis , qux 
prima pofui. Neque enim miror interpre- 
tes in hoc loco apte vcrtendo ab fe invi- 
cem caítigari , & rejecto Valla ab Frideri- 
co przferri verfionem Stephani 5 45m, 
stpote philofophari volens , mslta videndi fla- 
dio confecifti. Sed ubi in Grzcis illud quas 
Immo illi przcipites feruntur, quia cor- 
ruptis Grzcis Latina qui poffunt bene c- 
mendata effe , aut illis corruptis concinne 
refpondere ὃ Crediderunt nempe illi He- 
rodotum ab fe legi, prout credidit tantus 
lectorum numerus , forfan etiam ab fe in- 
telligi, qui legerent. Sed hic dies fidem 
faciet inepti efle omnia velle interpretari 
& relictis in vitio verbis fcriptorum fen- 
tentiam fuam exprimere. Omninoillud ἐπ- 
ἐλήλυθας nihili eft, nifi accufativum fuum 
videat. Igitur ut non tantum intelligatur, 
fcd & lenitas Herodoteze manus appareat, 
corrige pulcherrime ex MSto 9 φιλοσο- 
Φέων vl mou) Θεωρίης ἕνεκεν ἐπελήλυθας. 
Verto autem ; Quemadmodum philofophari 
cupiens plurimam mundi partem videndi 
fendi adreris. Ita perfpicue ifte codex , ὃς 
miror hic tacere Galeum. Et univerfa lo- 
quutio eft in illis 2; 157 Οἷτε τὸ πᾶν διζήμε- 
ν(Θ᾽ à Τύφων ἐπῆλθε. Solet enim fic agere 
Herodotus , ut voculam γίω ὃς χώρφι fe- 
pe reticeat , interdum retineat & expri- 
mat, ut 4,76. Εἰπείτε ylió aom 5 εωρή( ας. 
à, δτοδεξάμην(ῷ" xar aor) σοφίίω zw. 
Et cap. 171. Mévexaveseepqitvs γίω gol. 
Sed quod dixi fupprimere , habes 79 103 
Καράης Tli) mou), ut nunc quoque fub «fj 
zo cadem intelligatur, nec dubito, quin 
ca obíervatio neglecta fraudis hujus fuerit 
origo. Sic libri primi cap. 96. Ev τῇ ἑωὺ- 
18 ἐὼν C qyesregor δύκιμμ(Θ", ubi etiam à tur- 
bando abílerret idem codex , quum fic 
quoque loquatur lib. 2 cap. 113. Nam τοὶ 
ipfius exemplum eft ipfe nofter Herodotus 
Solonem imitatus, ut patet ex narratione 
lib.2 cap. 104, & duobus fequentibus. Im- 
mo verba Herodoti Democritus ad fe trans- 
fert apud Clementem 1 Stromat. Ey ἀν- 
ϑρώπων γίω πλείςίω ἐπεπλανησοί μην » ἱσορίων 
E. 

τῶ μηκιςῶ. 

LI, "a Es svo ὃ $ βίς εὖ 5wh.] Malus 
Grzcifmus ab Valla fpe&tatus, ut inter- 
pretaretur, φήμης boc vite, quantzm in mo- 
bis [rtum efl bene tradusiffet.' Ncc cnim is 
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genitivus aliunde debet pendere quam ab 
verbo ἥκειν. Itaque Portus in Lexico Ioni- 
co vertit (ubi eriam habes affatim exem- 
plorum de ifto genitivo verbum ἥκειν co- 
mitari folito) Cum ad boe “(7:6 tempus vi- 
tam) feliciter iraduxiffet.. Sed notatio illa 
tcmporis fupervacua, idque ut tibi perfua- 
deas, liber vetus F'lorentize ignorat iftud 
ἐς. Hinc jam manifefte patet Herodotum 
Ícripfiffe τέτῳ 5 Oís εὖ «ov , palmaria fane 
corrcétione. 

12,7. Τότοισι yag &c.] Quam extule- 
rint antiqui rhetores id quod fequitur, tan- 
quam ezdeypa διηγήσεως , & quidem pe- 
titum £z * πρφγμαϊικῶν) patet ex notatio- 
ne ''heonis Sophiftz in Progymnafm. pag. 
1 
12, 10. Atyda ὧδε 2oyC*.] Rectius in 
MS. λέγεϊαι ὅδε ὁ AoyG*. Sed & paulo poft 
MS. ἐκπληϊσμενοί., non ὠκκληὶζόμενοι. in quo 
unice firmat integritatem fuam aliis labe 
temporum infectis , quum id prorfus He« 
rodoti fit. cap. 182. Τότε àv συγκαϊακληΐϊεῖ). 
Itaque recte MS. lib. 2 cap. 121. Καὶ £ ci- 
xi pua (8 κεκλειμένε pro vulgato καϊωκεκλεισμέ- 
να. Etfi nihil notaverim ad illud 2.117 Πε- 
ρακεκλεισμένον , quod exftat in medio vocum 
πϑακληΐκσα ὃς «θλκληΐονϊ Ὁ" ὃς ἐστυκεκληϊπ 
μένε. . 

12,18. Αὐπίκονϊο ὅχι τὸ ἱρὸν. MS. λ᾽ πίς- 
χονῖο ἐς τὸ ἱρὸν. Contra quam fupra vidimus 
accidiffe. Sed ἐπὶ non fufficit, quum jam 
requifitum fuifle dixerit xowi9l£ai ἐς τὸ 
ἱρόν. Quinimo przclare de Herodoto nunc 
mereri codicem Mediceum oftendit Plu- 
tarchus in confolatione ad Apollonium , 
ubi referens haec ipfa dicit non modo τῆς 
εἰς ὁ νεῶν dvaGoiceme ἧκεν ὁ καιρὸς, led ctiam 
ὠγαγεῖν εἰς τὸ ἱερὸν , ubi quum in narratio- 
ne fequenti teftetur ex Pindaro fe habere 
illam, in hac fupprimit auctoris , quem fe- 
quitur, nomen, nec Herodotum agnofcit, 
otiofe illi infeftus. Utique cap. 35 iterum 
habes ὠπικνέεϊαι ἐς τοὺς Σοίρδις. 

12,24. Ἑ᾿μακάραζον Ὃ τεκνίων τί) γνώμίων.] 
R.e&a videntur hzec & ideo fine vitii fufpi- 
cione ita legi placuit, perinde ut facit /E.- 
lianus de Solone 12 Var. Hift. 37. καὶ ἐβαύ- 
μῶσον αὐτῇ alU) γνώμην οἱ Συρφιβέσιοι., Atta- 
men nec ipfe nec alius opinor quifquam 
credet ità Herodotum inftituiffe ; ut eof- 
dem paulo ante vocaret νεηνίως , nunc τέκ- 
uz , verficulo uno poft z&a : & fi id fa- 
&um eit, utique illud τέκνα vix bene con- 
venit. Przterea animadvertendum cft ab 
Herodoto non modo non ftatim ante , fed 
πὸ deinceps quidem dicere celebratam effe 
γνώμην horum adolefcentium ; quin etiam 

ne 
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ne fi habuiffent adeo piam y»épulw , ut in 
locum jumentorum íuccedere & matris 
currum trahere vellent , id facere potuit- 
fent 9 nifi pares vires ipis adfuiflent. Unde 
etiam occafione narrationis virium in ipfis 
ad alteram hiftoriam hanc venit Herodo- 
tus. ltaque fi non in univerfa, certc in 
priore harum vocum parte mclius ac τος 
&tius exiftimem legi in optimo codice ipa- 
κώρλζον "P νεηνιέων «ἰὼ ῥωμίω , «€ utrumque 
probavi. 

12,44. Πολλὰ μέν isi ἰδέειν. ] Hx funt 
captationes & acrimoniz ingeniorum, 
quum Herodotus telle membrana Medi- 
cea ediderit ἐσὶν idév , ut deinde za6àv, 
quibus Valla interpofuit infulfe qwe molir 
quifpiam tolerare. ld cnim habet inclufum 
malum ; ideo omittit Herodotus. ἰδᾶν eft 
ambiguum & communc. 

12,47. Παρέχονϊαι ἡμέο4ς. Hoc com- 
putum quotidianum crat penes nummula- 
rios, ut quum fubducerent fua in futurum 
lucra ex mutuis fub ufurá nummis, non in 
annos ea aut menfes prafignarent , fcd ὃς 
in dies, immo & in horas infinita, ut mi- 
reris fere ab Herodoto fic introduci lo- 
quentem Solonem , idque inter Lydos, ifto 
tempore tocullionibus uberrimos. Nihilo- 
minus recte venit quoque ad dies 4 nec fo- 
lum perdurat dixifle annorum numerum, 
ut fic defungatur. Mentio dierum magis 
commovet audientem , quum optime fciat 
exiguitatem fingulorum , quz facile & co- 
leriter circumvolvi poteft: fed & dies pro- 
prie funt. intervalla , quibus actiones hu- 
manz includuntur ; ut vita per dies agi 
dicatur, non annos, quod conftat ex fcri- 
ptis antiquiffimis , quzc modum vitz hu- 
manz terminantes aut miferantes voce die- 
rum utuntur. Etiam in anaglyphis ; ubi 
mortalitas per alicujus mortem & hinc fo- 
lennia circa morientem exprimuntur , fz- 
pe folem & lunam reponi pariter depre- 
hendimus diem naturalem — peragentes. 
Quod innuere videtur voluiffe auctor cz- 
latz: in pluribus imaginibus urnx , quarum 
utrinque feriem includit hinc Luna , inde 
ab tergo Sol, inter horum viciffitudines 
vità actionibufque hominum provolventi- 
bus. Exítat apud Cl. Monfaucon in Dia- 
rio Italico pag. 314, fed obfcurior. 

1354. Te4oxov(a. ] MS. τρλήκονίρς. ut cap. 
6$ norunt τρληκώδας : & mox idem MS. 
πετέων. item ἑξακιογιλιέων Q ϑυσμνυρλέων. 

134. Μίώες τρλήκονζᾳ πένϊε.1 Sapiens ille 
Sam. Petitus ad ha:c notat mo etiam pla- 
765 , & praterea errorem Herodoto impin- 
git, quem ego abflerfurus non fum. Scd, 
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credo , Petitus dcluit, quod ad collo- 
quium Cracfi & Solonis non fuerit admif- 
ius tertius ; quam minute is hac omnia 
regi propofuifiet ? Sic hominum funt di- 
verfa factiones. Caeterum his intermifceri 
debet , quod Herodotus annum ftatuat die» 
rum 360 manifefte lib. 3 cap. 90, ficut Z- 
gyptios ait τρληκον]ημέρες ερης τὲς δυωδεκῶ 
plas 2. 4. 

13, II. Πᾶν eis ὠνθοὼπί" δυμφορὴ.] Non 
dubitavi reponere. veterem ex fideliífimo 
codice le&iionem , prafertim quum vide- 
rem fimiliter legi in editionibus prifcis Al- 
di & Camerarii, nifi quod habeant συμφο- 
ej. Henr. Stephanus eft, qui ultra (x- 
culum fic fafcinavit fua lectione Herodo- 
tum , obtemperante iüique Jungermanno ; 
ut in co legatur Πᾶς ἐςι dÜpum Q- cuu Qogry 
exigens etiam ut verteretur, Zta £giter , é 
Croefe , omnis bomo efl ipfa calamitas, prout 
in hac parte ei obfecundavit quoque Fri- 
dericus, quum ego mirer fic ordinem ver- 
borum, quem dedit Herodotus , turbari ὺ 
& ubi in illis eft ἐρίῳ ? Immo quid vult? 
Profecto quzfivit Stephanus ainplificatio- 
ner in verbis, quz ipfam tion cápiunt nec 
continent. Nec fane quia quifque dies di- 
verfus eft ab altero in rebus , qux addu- 
cuntur; idco omnis homo poteft dici ipfa 
calamitas. Quid. igitur dicit Herodotus? 
NempeSolonem introducit dicentem Croe- 
Ío ita igitur , Crafe , umiverfuto eft , borzo 
calamitas.  Diftin&tione énim adjüvandus 
erat locus. Nonne enim penitus fimile eft, 
quod legimus apud Grzcos eofdem ἀνθρω- 
πίΘ' Εὐραπίθ' , & ἀνθρωπίῷ» παμφόλυξ vel 
bulla, ut vertit Varro. Βράχυλογία placuit. 
Majus corruptela: momentum acceflit ab 
illis, qui Herodotum ad fuas opiniones me- 
ditationefque citant , plerumque licenter, 
ut Clemens Alexandrinus fuftinuit libro 3 
Stromat; p.432 citare Πῶς ἀνθρωπός tei συμι- 
Φορὴ  permixto jam Graecorum ordine. 

12, 12. Πλετέων μέγα Φαίνεαι.} Non ma* 
le ita, fed debuerunt pergere, & fcquentia 
componere pari modo, καὶ βασιλόϊων πολλῶν 
ἀνθρώπων aut fxciAdUs àv ,, quum verbum 
quoque amet Herodotus conjungere parti- 
cipiis; quod illi nunc difplicuiffe probant 
ifta BaciA& s ἄνα! , ut fcripfit in fequenti- 
bus, & vulgo recte legitur. DoGte igitur 
& in przcedente parte zasséev , ut mox 
αὶ βασιλδὺς &va 4 in quo bene convenit co- 
dici Medicco cum codicibus MSS. Galei. 

13, 18. εἰ μὴ ἡ τύχη δπίαποῖο zas(x καλὰ 
ἔχονϊε. Hoc quoque ad Herodoti dulcedi- 
nem acidum eft. Unum tamen ex fide e- 
ditores , quod in fcriptis exemplaribus in- 
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venientes ἔχρυϊα , cam varietatem publica- 
runt, etíi tantum in margine , quum ver- 
bum dele tertio cafu fuo fraudari ne- 
quiret ; fed ignari , qui uterentur. Nos 
utrumque pércommodo remedio emen- 
damus ex optimo MS. qui babet, εἰ μὴ 
οἱ τύχη Üdiamolo πώνα καλὸ ἔχοντα τελόῦυ- 
saca 7 βίον.  Vifum enim fuit Herodo- 
to fuffcere , fi verbum unum cafui fuo 
jungeretur , alter infinitivus ne fua parte 
careret. Sic cap.19. Εἴτε € αὐτῷ ἔδοξε πέμ- 
ψανῖ, δ ϑεὸν i6mépec mEA P vécs. Sic qui- 
dem editur vulgo. Sed MS. plane habet 
πέμψωδήα , cui lecunda alia manus fuperin- 
fcripfit τι & tanquam elegans potuit prz- 
valere genuino , quod nunc reftituimus. 
Sic etiam cap. 53. τὲς ὃ EzMu/ev dwale(z- 
que σμυεξάλδυόν οἱ ἐξδυρόνϊα Φίλες aes Eo. 
ZEmil. Portus, quum haberet ante oculos 
verba ex 7,10 Ei oí ἡ τύχη ὃπίαποῆο, in no- 
ftro tamen lococitando eum dativum igno- 
rat. Incertos nos relinquit Galeus , quum 
poft citata verba ἔχον. τελόἰϊῆσαι dicit in 
MSS. fuis legi εὖ τελόυτῆσαι.» idque po- 
ftulare fententiam. Utrum ergo pro parti- 
cipio eft in illis €, an ἔχονϊε εὖ τελουτῆσαι ὃ 
Cuperem id fcire. Prave utique judicium 
exercet, &, quum fcribit voculam εὖ po- 
ftulari ab fententia, labitur, quippe cujus 
vis eft in illis πάνω καλὸ vola. Interim 
praclare idem confirmat voculam οἱ. 

12,21. Εὐτυχέες.) Hzc prima hujus vo- 
cis mentio in hac hiftoria , de qua fic no- 
tat Camerarius in hiftoria rei nummariz 
non procul ab principio [ Apud Herodo- 
tum docet Solon Croefum ,. quid inter ὄλ- 
Cio. ὃς Svo; interfit : ὄλξιον enim dici ne- 
minem oportere ante felicem vitz finem ; 
fed rebus fecundis & fortuna profpera &- 
“νχῆ. kloc non fapienter monuifie Solo- 
nem dicit Cato in tertio Finium ] Id non 
patitur hic ipfe Herodoti locus, ubi zeque 
ὀὐτυχέες dicuntur , qui mediocria habent 
patrimonia. 

13, 29. Ande dy isi y ἄνεσίφ" , ἐπαθὴς 
κακῶν. Quid de hoc loco muginati inter 
fe fint Cl. viri , Joh. Georg. Graevius ὃς 
'Tanaquillus Faber, ignoro. Sed hic in E- 
piftolis Criticis pag. 205. de eo tceítatur ad 
oram libri fui haec verba adífcripíifle. ( Le- 
» £i poteft ἀπάρ(Θ' dV is) νέσων. dabis xa- 
,,*4». Itaque, ut vides, in tanto locorum 
intervallo σνμφωνθμεν : nam utrique no- 
.» ftrum idem in mentem venerat.] Si hacc 
ita fe habent, potuerant fine damno publi- 
co contineri intra privatos parietes. Nam 
ὃς fanécte ifta edita funt ex codicibus anti- 
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quis, & fenfus cum Grzcifmo eft pleniffi- 
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mus, quum procedat ab generali ad fpe- 
cialia, primo dicens cum effe Zz4eov, non 
tentare multa & hinc etiam non difcere 
quanta varietas fit difficultatum , etiam ctt 
ἄνεσί" , ctiam abis κωκῶν &c. Quid au- 
tem volunt illi? an éAGgeeft dzdoQo- vicos? 
Quo pignore , quo exemplo id probant? 
an 15 non circumtert corpus humanum? 
Certe non eít &zie G- νέσων , led eft ἀνεσί(Θ"» 
non ut dives luxuriofus & corrupto corpo- 
re perpctuis morbis fibi ipfi gravis. A'z4- 
6(θ' 5 cox ἰδὼν id: παθῶν ἃ momo mal dà 
dise. Αἴπέρ(: & α᾽ παθὴς fic junguntur cap. 
207, ctfi in alia caufa. ^ ; 

13, 23. Εἰ πιαγέειν μηδὲ καλέειν. Sic viri 
docti valde anxii funt deTonifmo. Sed cur 
nonctiam 7, 10 ἢ Ev ὃ τῷ &migré ἕνεσι ὠγα- 
θώ. Agnofcis caftitatem exemplaris Italici, 
unde hanc ipfam fcripturam huic loco red- 


didi, ex quo praterea non ἐδεμίη mox le-- 


ges, fed ἐδεμία. 

13, 38. Av và πλᾶςα ἔχοι. 
rurfum cap. 138. Οἷς v λόϊκίω ἔχ MS. u- 
bi vulgo fimiliter ἔχοι 9 & fxpe quod ex 
MS. decernemus , fed & mox αὐτῶν zAá- 
s&3 non αὐτέων quod eft morofi. 

13, 29. εἷς ἢ C ἀνθρώπε σῶμα tv ἐδὲν αὐ- 
ταρκὲς. ] Hunc locum imitabatur Caffius 
Sophifíta , quum fcriberet : Firgilium illa 
felicitas ingenii in oratione foluta reliquit , 
Ciceronem eloquentia [ua in carminibus de- 
JHtuit , orationes Salluflis in. bonorem biffo- 
riarum leguntur, Platonis oratio pro Socrate 
fcripta nec patrono nec veo digna. — Hoc non 
ingeniis tantum ,fed corporibus videmus acci- 
dere. Illi nemo lu&tando par eff , ille ad tollen- 
dam uagni ponderis farcinam pravalet &c. 

13,44. Τὸ ἄνομα τῶτο.» ὡς βασιλόῦς , δί- 
και. ii Φέρεοιζ. | Retinui editam antehac 
mira continentia lectionem , fed qux do- 
ctos lectores fpe offendit, ut vix cre- 
dam fuiffe quenquam vel exigua peritia, 
qui non correxerit ὦ βασιλεῦ. Quod etíi 
protulerit primus Stephanus, habeo tamen 
ὃς Aldinam , cui docta manus adícripfit, 
five illa fit Rudolphi Launzi , quod no- 
men primis in paginis fignatum eft , fivc 
alterius. Id nobis nequaquam probatur, 
qui adhazremus antiquis libris , quos cre- 
dibile non eft fi hoc loco concepta fuit 
talis alloquutionis formula , non magis 
tunc eam corrupturos, quam corruperunt 
in principio, quod eft in cap. 30. Et qua- 
re non ad illuftrandum éA6/& decus inte- 
grum arcefleret fimilitudinem regis, quam 
Croefus optime noverat? Hic eft , qui ve- 
lut omnia implet felicitatis fuge ; qui per- 
petuo ufu poffeffam femel obtinet felicita» 
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tcm omnibus ameenitatum delicis ac vo- 
tis cumulatam ; qui ficut cft fuper omnia, 
fic bene mortuus plane cft ille , qui fub 
pedibus fubjecta habet omnia mortalitatis 
difcrimina. Nonne dixit jam fupra? Εἰ μοὶ 
je) € πλετέειν μέγα Φαίνεοι! 5 D βασιλόϊς &- 
1d πολλῶν ἀνθρώπων. αἷς apud Palxpha- 
rum in capite de Spartis Cadmi. 
ἀφίκεϊο ἐς Θήξας πεῖς ὁ ἀδελφὸν Φοίνικω οἷ- 
μιληθησόμῆυ ῷ» «£4 d βασιλείας , ἔχων e 
τε πολλοὶ) oc [BmciAGUc , dd δὴ € ὀδόνίᾷς 
ἐλεφανων. Nonne τοῖς ἐν τέλφ apud Sopho- 
clem in Antigone explicant Ícholia τοῖς βώ- 
ciAsUri? ut βασίλεια lit vA". 

I454. Ex» Θεῶν νέμε(ις.) MS. ἐκ ϑεξ ut 
íemper Herodotus. 2, 13 Ei μὴ ἐθελήσᾳ σφι 
ὕειν ὁ ϑεός. Et cap.64. Ei ὧν ἰω τῷ 9e τῶτο 
μὴ φίλον, quum praemittat de deorum tem- 
plis. 8, 13. Ἐποιξετό τε πῶν mt DE, ὕκὼς 
ὧν &c. Et notabile hujus libri cap. 105. 79 
46 fin. 8,60. 

14, 17- Τοιϑτον πρήγμὼ.) Sic faepius & 
ali. Sed & noftro Herodoto id impingi- 
tur rurfus 2, f. Vcrum in hoc loco habet 
optimus MS. τοιῦτο. Ut cap. 93 Τϑτο μὴν δὴ 
401870 £51, Cp. 185. TZTo m δὴ τοιῶτο ἐποίῃ- 
σε. 2, I19. Ἐπειδὴ ὃ τᾶτο O7ri πολλὸν τοιξτο lc. 
& 4,82. 

14, 26. Kalaegce(à ἐδέετο ὃπικυρῆσαι. ]. O- 
amnino & hoc alienz liberalitatis fpecimen 
eft. Et quid? an non mirari oportet /Em. 
Portum annotare noluiffe hoc compofiti 
exemplum , quum fimplicis verbi κυρεῖν vcl 
fex loca congeíferit ? Quod amplius eft, 
enr. Stephanus ex Herodoto confirmat 
hoc compofitum , non declarans , utrum 
€x hac parte, an aliunde ; etiam mira- 
re eundem ex Hefiodo id compofitum im- 
miícentem Graco fermoni. Scias , bone 
le&or , in Medicee MS. deleta prapofi- 
tione exhiberi ἐδέετο κυρῆσαι. Ncque cít 
neceffe in hoc luxuriari exemplis , quum 
jam indicaverim 115 abundare Lexicon ZE- 
mil Porti, quum interim fuperfit o, 87 
ἀνϊιλογίης κυρήσφν. Deinde MS. ὠνθρωπε pro 
ἄνθρωπε , quomodo & filium Crocfi infra 
exclamaffe teftatur MS. idem ὠνθρωπε μὴ 
κτάνε Κροῖσον. 

14531. Ἐἰ πίφι(Θ" ἐμοὶ 2 ico. ] Interpreta- 
tio Latina, demeflieus mibi fatlus cs, Sane 
& hoc ineft. Sed oportebat. exprimi ali- 
quid magis fpecificum & arétum. Itaque 
per gradus complures aícendit ZEmil. Por- 
tus, & nefcio an ad proprium hujus loci 
venerit dome[Hcus , qui apud aliquem. di- 
verit, vel, qui ad aliquem accefft [upplex. 
Qui ad alicujus larem (upplex fedet. Sed 
propior venit Def. Heraldus lib. r. Digref- 
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| fionum cap. 26. Eas quoque aditum partes 
quandoque oeccmpabant , quas. exiflimabant 
fantfhores , veluti foctrm , isla , ubi etiam 
| Dii pezates. Ubi plura. Vide & ad 16,47. 
14, 23. Γορδίεω p) $ Μίδεω mos. ] Vale 
| lam, quum interpretatur 77:44 Gerdio proe 
gnat filins legifle Mídeo ule $ Τορδίεω, quod 
notat Stephanus , vcl puer videat, ut iftà 
nota non tantum fit fupervacua , fed etiam 
inutilis, INec enim inde affertur quidquam 
melius. An infpexit locum Ptolemaei He- 
bhaeftionis inter excerpta Photii, ubi fcri- 
c ὅτι παρ᾽ Ἡροδότῳ 5 ἐν τῇ πρώτῃ Y igo- 
ϑλῶν, xao Λ΄ dpess $ T'oedíg avuenu Q-? Ut 
eum. putet oftendendum contra Vallam, 
qui fufficit refutandz illi mutationi? Quid 
in mente fuit Cl. "Theod. Bezzx ad Πρϑίξεις 
A'zosáA. 7, τό fcribenti | fed fubaudiri et- 
jam interdum parentum nomen in hoc di- 
cendi genere liquet ex his Herodoti verbis 
in Clio, A7pasQ ἡ Γορδίεω. $ Μίδεω. id eft; 
Adrafius nepos Gordii qui pater fett Mida] 
Ipfe dixerit. Nihil in his eft fcrupuli. 
1443f. bo&icac ὃ ὠδελφεὸν. ] Cautior pro» 
fc£to in hac parte Grentemefnilius, tradi- 
turus alias circumftantias, qua haberi po- 
terant, & nomen fratris, praemittens ( fi 
fides Ptolemxo Hephzílioni apud Pho- 
tium | quam Galeus;qui in hoc indicio fru« 
ftra jungi huic anteceffori voluit & ridicu- 
le adícribit | Fuit οἱ nomen Agathon. cer- 
tamen erat de coturnice] quafi fua fide in 
co niti le&torem vellet. Mox edidi ἐν ἡμε- 
τέρε 5). & ἐν Keoírs , quod utrumque fic ex- 
flat in optimo MS. item fimpliciter cguz- 
pi Qe 5 δτίθ- ὡκ $ des. 
14544. Συὸς χρῆμα γίνε μέγα.) Dehoc 
loco jam olim ita notavit ZEm. Portus in 
Lexico lonico [ χρῆμα Nomen hoc fepe 
non rem, fed rei magnitudinem quandam 
inufitatam ac admirandam fignificat. péyes 
συὸς χρῆμα Aper eximige magnitudinis p. 9, 
34.] AtStephanus in Recenfione pag.732 
maluit exempla congerere, nihil fuum di 
cens. Illa igitur Porti, nifi fallor, affatim 
íunt clara. Quid ergo habet , quod literis 
iinputet Ezech. Spanhemius haec ipfa He- 
rodoti verba trahens ad Callimachi ἐλάφεω 
μέγα τι xe 8" pag. 201. & mirificeillam infi- 
gnem magnitudinem inculcans nulli igno« 
ratam ὃ Prafertim quum. jam ex Budzo 
reddiderit Stephanus , quafi ἀντὶ £ μέγέθες 
αὶ 9aj/pXG- dicunt per genitivum , ut yes 
pe vi &c. ubi etiam habet ex Xenophon- 
te κατωξ οἱδλᾳ quo Ae Qoy καλόν τι χρῆμω C ue 
yo. Eft autem id affiduum ὃς apud fabula- 
tores quos λογοποιὲς vocant, & hiftoricos, 











in quibus cft Antoninus Liberalis; fed ma» 
Iiiii 3 gnitu- 
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gnitudinis ejus notatio non fedet in voca- 
bulo χρῆμα verum in adjectivo quod ad- 
dunt, non addituri, fi naturaliter inhaere- 
ret vOCl χρῆμω. 

14, 4y. τῷ See, ] MS. ὄρει". Et cur 
non cap. 43 fecerunt ? ὄλυμπον τὸ ipO", 
fed retinuerunt 209 ? 

14,47. Ἐπ᾿ αὐτὸν ἐλθόνϊες.: MS. ἐπ’ αὐτὸν 
ἐξελθόντες. d certe ad proprictatem lo- 
quendi multo aptius. Notum eft 4c Qon 
λησίω ἐξεληλυθαῖε. 

{70 17. α᾽ ποχρεομῆψων 5) τέτοι(ι ἢ Μυσῶν. Ἵ 
Nimii hic fuerunt viri docti. Nam quum 
Valla fuftinuiffet vertere Cujus verbis quum 
contenti von effent Myfii , collegit inde Ste- 
phanus & in notis & in prztat. pag. 742 
leétuim ab illo fuilTe cx 2«reyecoptvov, eam- 
que in nota ait videri veram lectionem ef- 
íc ; quomodo & alii ὃς /Elianus6,8 Var. τῷ 
ὃ Βαγώᾳ οὖ ὠπέχρησε τὸ ἀποιέϊνω T Cb χον. 
Itaque huic obfecutus Jo. Fridericus vo- 
culam utramque in contextum & per Grz- 
ca & per Latina contulit. Sed imperite, 
prafertim quum jam ante illum monuiflet 
JEm. Portus in Lexico , citans hunc lo- 
cum , ὃς interpretans [ Quum bis content: 
effent Myfi , Latinus interpres vertit Quam 
contenti non effent. Myfii. Sed male. verten- 
dum enim , ut hic vertimus , quod aliis 
exemplisilluftratum confirmabitur.] Quod 
fi multitudo ufürpationis vincere potcft , 
omnino przvalet haec fententia & explica- 
tio Porti, qui plurima cjus exempla colle- 
git tam in a&tiva, quam media forma 5 ct- 
fi non inique interim cogitaveris, quid fit 
intervenire filium , quum contenti effent 
Myfi? ubi nec ullum veftigium fuz animi 
molefti: hi Myfi praebent, ficut neque 
contrarium fibi oftendunt valde placere re- 
fponfüm Croefi ; nifi fi ex verbis fuis id au- 
&or vult colligi. An non poffet effe com- 
pofitum pro fimplici ! ut notaret , quod fen- 
fus requirit: du 7Myfrs boc refpon[um daba- 
zur , vel quum Myfis per ifta ve[pon[um dare- 
14r. Attamen placeat Portus. 

I5, 41. Διεφθαρμένον al) ἀκοίω). Galeus 
Herodoto confert aliquid dimidiatum , & 
ex MS. profert ἀκοῇ , fed articulum non 
tangit, qui quomodo legatur in MS. cer- 
te intererat fcire. Quod etfi ille probet, 
ego nihil muto. Nam fic αἰαγρὸς τὸ σῶμα 
apud ZElian. 10, 6. Ex Lycophrone Pollux 
καϊεαγῆς τὸ σκώφιον πληγεὶς ξύλῳ. Nofter 1, 
174. Τιτρώσκεοδς τώτε das & σώμαϊ("» 3, μά- 
Aiga τὸ πϑὰ τὲς ὀφθαλμές. 2, 11 1. Καμόν( τὲς 
ὀφθαλμές. 122. Καταδεδεμένον τὲς ὀφθαλμές. 

16,2. A'ue6e?) Κροῖσ(" τοῖς δε. Vox po- 
ftrema non exftat in MS. quum antea pro- 
baviffet. 
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16,8. Εἰ γώ σε συμφορῇ πεπληγμίνον ἄχω- 
eA τι 70) σὅκ ὀνει δίζων ἐκώθη σφι. ] Hzc im- 
probe fpuria funt, & uno eodemque anhe- 
litu nimis multa fimul efflat. Et quid eft, 
quod Valla non retinet participium , fed 
parenthefi admiffa vertit mem :mgrato ribi 
bec exprobro? ncc aliter Stephanus etfi cor- 
rigens & vim vocis χώρα aliorfum trahens, 
quod mon dico ut quicquam ingratum tibi 
exprobrem ? Mirum crit, nifi prior legit in 
fuo: exemplari ὀνειδίζω. — Quod fane ita ex- 
ftat in optimo codice , ejufque verbi ab 
Porto dereli&ti proprietas in Herodoti ex- 
emplis μας eft. Hujus libri cap. 9o. IIz- 
egvreiuev Ὁ" ἐπέϊνω οἱ τῷ ϑεῶ τέτων ὀνειδίσαι. 
4,79. Σκύθαι ᾧ βακχεύφν πέρα Ελησι ἐνειδίζω- 
σι. 8402 εἰς € Αἰγινηήξων Ὁ μηδισμὸν ὀνειδίζων. 
& 106 ὡς j οἱ ταῦτα ὠνείδιξε. 143 Ὡς τε 
ἐδὲν δέη τῶτο γε ὀνειδίζειν. Qua variam o- 
ftendunt ejus ufurpationem , faciuntque , ut 
hac vulgata fordida ὃς confarcinata male 
exiftimem (nam neque dicitur apud Graecos 
verbura. ὀνειδίζειν junctum dudbis accufa- 
tivis) pra ilis, quz in MS. leguntur, 
nempe: éxaekqbu τοι σδκ ὀνειδίζω. &inclu- 
denda parenthefi. Nam vocis hujus zy«- 
erus ingenuitas non magis mihi fufpecta ve- 
nit, quam alia, A'w4e4s- in hujus libri 
Cap. 9o. vel ἀχόραίζῳ cap. 207. prout hoc 
iplum &x&e4r(9* ctiam modo ex uno exem- 
plo memorant, nempe Plutarchi Solone. 

16, 13. Παιδός σε τέμϑ.) MS. $ ips. 

16,22. Οἰκός ic. ] Sic eft in MS. non 
εἰκὸς , ut eft in anteeditis , quod ita fre- 
quentatur Herodoto, ut folum annotatum 
fit ab Porto, vocis εἰκὸς ne mentionem qui- 
dem faciat; certe οἰκότω ter repetantur in 
libri 8 cap. 6o. Et jam fupra habuifti cap. 
27,acfxpius infra monere oportebit. Mox 
vocem ἀπήμονω adnexui verbo δστονοςήσάν, 
à quo per comma in omnibus editionibus 
folebat divelli , quum Valla in Latinis id 
jam feciffet. 

16, 31. Λογάσι τε νεϊωίῃσι τε p κυσὶ). 
Hec quum fic confeciffent editores, etiam 
verfio fimilis procufa eft viris delectis ju- 
venibu[gue & canibus. Quo nihil nafutius ; 
tanquam λογάδες non nifi de viris delectis 
intelligi deberent , & quum "T'hucydides. 
aliique. λογάδας dicunt, non flos militaris 
ztatis, fed folum viri accipiendi effent. 
Nugz prorfus. Lege ex optimo MS. de- 
leta una füpervacua ex copulativis, λογάσι 
τε νεϊωίῃ (ι C κυσί. Et deleclis juvenibus C ca- 
nibus. Quid quod ne petierunt quidem plu- 
ra Myfi. Dixit paulo ante Προσδεόμεϑω σεῦ ἃ 
παῖδα Q λογώϑας νεϊωίας € κύνας συμπέμψαι 
ἡμῖν) prout crebrius hanc vocem ufurpari 

in 
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in hac hiftoria docet Lexicon /Emil. Por- 
ti: & certe hic locus eft 9 quem innuit in 
verbo ieglvwtve, citans ἐξηρὶυμένοι λογάσι 
γείωωίαις , oblitus Fonifii. Salmafius in Re 
militari Rom. p. 146. ex Oncfandro addu- 
Cit λογάϑας cezlidras, quem vide. Sed ne 
turbet , quod λεγάδες ex fe fit femininum, 
annotavit idem ad.Simmia Ovum pag. 172 
avopgdas πόδας & plura. Diodorus Sicul. 
14567 μιγῶσιν ἀνθρώποις dixit. 

16,34. Οἱ ξεῖν(δ" αὐτὸς δὴ.] Sic fane cap. 
84 Οἱ ὧν δὴ Ὑἱροιάδης αὐτὸς ὁ Μώρδ(". MS. 
tamen hoc loco ὁ ξεν» ὅτ" δὴ. Et vide- 
tur operofior Herodotus in demonftrando 
Adraíito , ficut etiam vox ifta intentius 
eum defignat; ut fic repetens cap.4$. A 
dus" ὃ... $TO- δὴ ὁ oves. Et cap. 32. 
O)crQ- ἐκέν(» ὃν “σὺ ζητέῖς. Et c. 8g. 0 3 
παῖς 3:00 ἀἄφωνίδ". Et cap.91. O'KveQrs- 
τῷ". Et cap.110. Οὗτῷ: δὴ βεκόλ(». No- 
lo tacere 11 MS. etiam exttare Οὔλυμπον 9 
non Οὔλυμπον 9 Ctfi & ante X poftea fic 
gravet. 

16, 38. Α᾽γγελέων τῷ Κροίσῳ. MS. ἐγγε- 
λέων Κροίσῳ. Ipfa lectio clatior id commen- 
dat. Ác deinde ἐσήμηνε» non ἐσήμαινε: quod 
nemo non eít probaturus , etíi ftatim fe- 
quatur geoscy sauve. 

16,47. Ezísiwv.] Sic dici pro ἐφέςιον , ut 


is» pro E'zíz , & Ysuflóesov pro ἑσιαϊόρλον ΠΟ-- 


tavit bene fuis locis ZEmil. Portus in Le- 
xico. Modo fi quid ca res juvat literas, ifta 
ipfa tria notavit quoque Ezech. Spanhe- 
mius ad Callimachum pag. 22, nifi quod vi- 
tiofe apud Herodotum ícribit dici rezic- 
ei». PFruere , qui potes : fed fi de voce 
hac aliquid placet , potius lege Porphyrii 
Quzcftiones Homericas num. 2, ubi agit de 
ignibus T'rojanis in pocta aliquoties occür- 
rentibus , ubi vult intelligi ὅσοι Τρῶες αὐθι- 
"Wüoéic C s ξένοι y aW ἑσίαν ἔχόνϊες . εἷς ἐν dA- 
Aoc «X04 Y αὐτῶν φασὶ Τρῶες μὴν λέξας ἐφέ- 
ξιοι ὅοσοι ἔασι » τετέοιν ὅσοι πῦρ ᾧ ἕξίως ἔχε- 
σιν. εἰς ἃ ἐν ἄλλοις. ΗἾλθε po αὐτὸς Qa» ἐ- 
φέςι(0"9 ἥτοι ἐς al) ksíav. igi ὃ ὁ οἶκί(Θ’. O' 
ὃν κεκίημῆν (Ὁ. οἰκίαν , ἐφέςι(" ^ 05 ἄπολις € 
Φυγὸς. ἀφρήτωρ y ἀθέμις(" » ἀνέςι(Ὁ" Kc. 
$1 ullis aliis, certe his illuftrantur ca, quae 
fcribit Herodotus 8,61 inter Themiftoclem 
& Adimantum acta. 

17, I. Φύλαχῶ συμπέμψας αὐτῷ. Nihil 
caufz: eft, ut nunc in loquendo tangat fi- 
lium , quem modo memoravit. Invidia o- 
neranda eft in Adraftum , ut docet opti- 
mus MS. legendo αὐτὸν, quum illud αὐτῷ 
videatur imperite iteratum ex cap.36. Ex 
codem MS. etiam admifi &/grxo , quod a- 


lii jam ex codicibus fcriptis protulerant , & | 
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17,7. Kabzeov(a.] MS. xatze2v(g quod 
expreffi, ut intra xa84eavg». 

17, τό. ὡς εἰκὸς. Ne hic quidem eati 
vulgari Grzccize ufurpatam vocem quietam 
tolerat optimus MS. fed ut corruptam mu- 
tatin d; ἐοικός , üt & paulo ante & cap. 
137 £ jà δή Φασι οἰκὸς ἄναι. Sic enim habct 
MS. pro εἰκὸς. Cap. 155. Ye οἴκασι, eftin 
codem MS. pro εἴκασι. Cap. $6 lib. 2. οἰκὸς 
& ibidem οἰκότα pro εἰκότω. Etiam 2, 38. 

17, 20. Hlaez τὸ σῆμω. ] Vertunt ad fz- 
phlcrum , ὃς divulfa ab antecedentibus vo- 
lunt jungi fequentibus. At quz ifta lo- 
quutio : ad fepalerume [efe fuper bu[luem trans- 
fodit? an ex altero utro non fatis perfpici- 
tur mens Herodoti? Senfus erat in his cla- 
riffimus, quum dicitur fuper buftum fecif- 
fequodcunque. Taudemus igitur optimum 
MS. qui nobis Herodoti manum paritcr 
fervavit, ac veram fententiam indicat , ex- 
bibendo &€i τὸ σῆμα. idque non ad fe- 
quentia, fed ad praecedentia pertinet. Ver* 
te igitur mutata diftin&tione ; «5i frlentinm 
bominum fuit circa fepuleram , ... fefe fu- 
per buflum transfodit. Deinde MS. αὐτὸς 7- 
side , non εἶδε, non ἤδεε. & jam notavit 
Gale idem ex fuorum codicum uno. 

17, 30. Καταξαλέιν αὐτῶν eX ewopdye loo. ] 
Vertunt jpotentiam Perficam priu[5uam ma- 
gna efficeretur , occupare. At in Graeco plus 
cft, & non modo occupare defignat , fed 
prorfus tollere € evertere. Sed & id prz- 
terquam quod nimium videtur, parum 
fenfui convenit , quum plerumque lega 
mus creícenti imperio aliquem refiftere; 
invidere , & incrementa impedire ;, non 
crefcentem potentiam penitus tollere , 
quod tam facile nequivit Croefiis fibi pro- 
ponere. Nefcio quid refpexerit interpres. 
Sed MS. Florentix: habet καταλα Gé» idque 
ad verfionem accedit , quafi cuperet conti- 
nere & reprimere. dominationem augen- 
tem. Cap. 87 Πανίᾷ μὲν ἄνδρα σβεννιώ(ᾷ τὰ 
πῦρ. δυυαμένες ὃ οὐκέτι καϊξλαεῖν , 1n quo 
loco abfurde fe movet /Em. Portus. 

17,39. A'zisuAs.] MS.daise»e, omnis 
no recte; nec enim id nunc cohzret cum 
proxime antecedenti ὠπέπεμψε , fed refpi- 
cit remotius ἐπέμπονο, ὠπεπφρᾷτο, & hinc 
fequens eft διέπεμπε. Nec temere à me fa- 
Gum reor, quum paulo ante ex MS. re- 
poíui A'€ac rà; Φωκέων pro τῶν 4 aut mox 
πρώμϑυ(Θ" €x codem pro zdeedpp e. ——— 

17, 47 H'iegoAoytov(iis ἜΣ λοιπὸν χρόνον ἕ- 
κώςον τῇ jute. xerax.] 5165 quidem editores 
loquuturos perfuadeor: an vero Herodotus 
ita feripferit videamus. Nec vero ambi- 
gendi 
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codicem MS. Florentinum , quem ipfe in- 
fpexi, aliis quid viderint celantibus, ὃς cer- 
te le&orem non inítruentibus : in co au- 
tem exítat clare £xa5(9-.. Ex probe fane vi- 
deo vel priora vel poíteriora. Habeo quo- 
que aliquam notitiam vulgatz fyntaxeos. 
Sed cogor indulgere tamen codicis MSti 
lecioni , etfi vix rationem dare queam. 
Sed (uper omnia fufficere oportet, fi ape- 
riatíe Herodotus. Illius enim arbitratu, 
fi pateat claris exemplis , ftare oportet. 
Is fcribit Tb.2:c,73- Τῆς σμύρνης dy πλώσ- 
σειν ὅσον τε dualis ἄνωι φέρειν" μείῳ, ὃ nded- 
c9ai αὐτὸ Φορεόνί Gc. Et cap. 141. O'o- 
Φφυρόμδυον dl, Gea: μιν ἐπελθεῖν ὕπνον, 3j οἱ δόξαι 
ἐν τῇ 04 ἐπισάνίῳᾳ T ϑεὸν ϑιωρσύνν , εἰς "ἐδὲν 
πείσεται ἄχαρα ἀνϊιώξων δ Α᾽ ρφιξίων ςραΐόν. 
ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΓᾺΡ Ol ΠΕΜΨΕΙΝ τιμωρές. τότοι- 
σι μὲν δὴ πίσωυον τοῖσι &uavio (à &c. Omni- 
no quicunque fcriptor dixiflet αὐτὸν τὸ οἱ 
πέμψᾳν &c. Rurfus eodem fecundo libro 
€. 162. IlagíceoX jà € αὐτὸς € Qe ἄξειν. 
Nemo in his vetuiffet Herodotum fcribere 
αὐτὸν) prout hoc cafu etiam utitur, 1, 63. 
E'Aeyov τὰ ἐντείζλμένα vam Πεισις ροίτε y 9αρ- 
σέφν τε κελόσύον]ες (C ὠπιέναι ἕκαξον ἐπὶ το ἑωὺ- 
τῇ. Hoc placet omnibus , at non placet 
MS. Mediceo in quo legitur ἕκωςος. Lib. 3, 
63. Φῆς y&p ἧκφν ἄγγελος. & 144. εἰἶφασαν 
νοι ἑτοῖμοι. lib. 4. cap. δῖ. Κομιοθίωαι τε δὴ 
χρῆμω πολλῶν ὠρδίων,) (C οἱ δόξω ἐξ αὐτέων 
μνημόσιωον ποιήσανϊε λιπέδζ. Ubi MS. idem 
ποιήσας. lib.6. Cap.61. τίω ὃ παάν]ως xex 6C dv 
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ποιδυμένίων idicX, ὅτω δὴ «lw τροφὸν δείξαι τὸ 
παιδίον. ut indicavi exílare in MS. ubi vul- 
£0 ὁρῶσων. Scilicet quafi poft multa in ac- 
cufativo prolata reciprocans anhelitum , o- 
rationem petit ab integro , ὃς ftatim poft 
id fatum reminifcens priorum iterat quar- 
tum cafum, quod grammatici varie appel- 
lant. Illic vide plura. 

17. 49. Ε᾽ πηρωϊέονίᾷς. ] MS. ἐπφρωϊώνϊας. 
Sicut & mox ἐπφρώτων pro ἐπηρώτεον. Dc- 
inde ὅτι ποιέων τυγχάνοι non svyxdd , ὃς 
gars pro Searísoi. 

18, το. Κρφῆειρὴ οἵα χελώνης. Quum Al- 
dus & Camerarius edidiffent «ealcugtu/oio 
nefcio quid fequutus fucrit Stephanus , ut 
hac voce in margines expulfa ita inquinaret 
contextum, ut adeo ineptum aliquid füp- 
poneret , quum nihil Herodoto noceret , ni- 
fi confufio literarum ἡ ὃς ;, quam fciebat 
ab pronuntiatione exítare. Mediceus MS. 
plane exhibet xeaieieivoi... Quae. vox licet 
ignota Lexicographis Graecis, fed proba ; 
ὃς fic legiffe patrem meum video, qui eam 
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gendi aliam caufam habeo , quam folum , vocem in Lexico Scapulz, ficut nec Stc- 
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phanus in 'Thefauro annotavit , nedum 
cjus compilator, appofuit. Id miror, un- 
de Stephanus arceffere potuerit centonem 
adeo infulfis verbis confutum , quum ha- 
beret ante oculos lectionem Suidz , in quo 
edebant Οὐ σμὴ σ᾽, ἐς detvas ZAvbé μα κρφιτε- 
θάνοιο χελώνης, infigni quidem focordia in 
metiendis pedibus fed bene intellecto fen- 
fu, quum /Emil. Portus ibi interpretaretur 
pellem robuflam babentis. ln quo codem 
Suidz loco jam Hadr. Junius manu fua 
correxit perfpicue κραϊαιράνοιο , & in MS. 
Lugdun. is ipfe verfus ita exhibetur Οσμὴ 
I ἐς Φρένας ἤλυθε κρφτ. propius ad veram le- 
Cionem. Sed primus publice de Herodoti 
hoc loco bene meritus fuit Fr. Vigerius ad 
Eufebii Praeparationem , cujus verba hzec 
»Íunt: Ita Herodoti editio Grzco-Lat. 
» Henr. Stephani : qui é regione hujus verf. 
annotat; in manufcr. legt xealauejvoro pro 
99 Ἀραϊειρὴ oia. Sane vereor , ut κραϊειρὸς val- 
»de fit in ufu pro κραϊερὸς , & noltter hic 
5» Oenomaus aliquid 2 κραϊαιρίωνοιο fimilius 
» probafie vifus eft. Id fortaflis erat κραῖαι- 
95 θάνοιο (nam & Suidas habet κραϊεράνοιο ) ut 
, cnim dicunt xeclaiysaAoc ,. κροϊαίπες & fi- 
mil. fic χρα]αέρλνος dici queat, hoc elt, 
»tefix durioris 9. σκληρόϊέρε τὴ scppolégm δέρ- 
»ομαΐος. Eft enim ῥινὸς. δέρμα γ βύρσα , im- 
99 0 & Zazie, ut notum eft , cui non ab- 
25 fimilis 1lla teftudinis domuncula σύμφυϊος. 
» Audi Homerum hymno in Mercur. v. 48. 
55 ubl de teftudine illa novam in citharam 
» à Mercurio conformata Πειρίωψας 2Jg νῶτω 
» Ae ῥινοῖο γελώνης. Prope eft 9 ut legen- 
,; dum putem κρα]αιράνοιο. Quac enim , aut 
5» cujufmodi eft ifta conjunctio, 2Jg vdre, 
» ££ ῥινοῖοῖ Haec przclara. Caeterum ficut 
ftupeas in Lexico /Emilii Porti non occur- 
rerc vocem κρφ]αίρανος , quum occurrat 
tum vox oig, tum χελώνη , utrobique hoc 
ipfo loco memorato, fed fine mentione 
vocis κρα] αίρανος ; tum non minus ftupe ad 
abfurditatem Kufteri tunc Cantabrigienfis, 
hoc eft, compilationem. praecedentium in 
voce Κροῖσος [ cd putem potius fic fcriben- 
dum effe: Οὐ σμὴ d] ἐς Φρένας ἦλθε κραϊαιφάνοιο 
χελώνης. INam κραϊεράνοιο quod Suidas habet 
metro verfus repugnat. Eft autem zealas- 
eAvos χελώνη , teítudo duro vel firmo corio 
te&a : à κρα]αιὸς firmus 4. & ῥινὸς corium.] 
Quum ante xxx annos illa przcedentia ha- 
buerim in promptu , ibi nunc ita commen- 
tantur. Poft centum annos veniet alius /Edi- 
tuus, qui ftaprum Mufz inferat. Immo jam 
antea Ícripferat Cantabrigize T'h. Gale [ Le- 
Oo xe«leiejvoic. Confirmat margo ὃς "nir 
as 
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das in Κροῖσος ] INempe ibi magnas res a- 
gunt hoc modo fcribentes. 

18, 10. Epsxyeráre.] Longe decentius 
hoc ett prae vulgato ἐμηχανησαϊο. : 

18.234. .H' ὅτι € τῆτο évépa( μ. n. Coto αἱ 
Quam quod ( boc Craf[us verax vaticinium 
fe nactum effe exiflimavit.] Sic vertunt. 
Sed fodes, an id dicunt Grzca? An quia 
peregrinus explorans probavit, ideo potett 
dici &xli9« eo fenfu , quo fzepiffime adhi- 
beri ab Herodoto docent exempla in ZEm. 
Porti Lexico collecta? Ubi fane & hic lo- 
cus citatur. Omnino Crorfus non poffidet ; 
non habet hoc oraculum; ut illic vertitur. 
'Tolerabilius eft Vallae sazezfzi.. Caeterum 
MS. «&ro vevópa & xexlg9w. Et puto fcri- 
bendum καὶ ὅτι X, τξτον ἐνόμι(ε B. o. κεκησθ : 
hoc eft, 4uam qued & illum (nempe Am- 
phiaraum) verax oraculum tenere. arbitra- 
145 fit. Ad quam fententiam eximie habes 
2,172. Ὡςς ἐδενὸς é&ei ἀξίοι(. 5 nempe ϑεοῖσι, 
vé ded τε paar im κεκϊημένοι(. Adde ad ca- 
put 9j ejufdem libri. 

18, 36. Kslu/cz τε 98 τὼ ϑύσιμα πάν]α τρις- 
xii ἔθν(ε 1 Quum Valla interpretatus ef- 
ει Jmmolavit leila pecora numero ter mille, 
illuftrare perrexit /Emil. Portus in Lexico: 
[ ϑύσιμω xll/cu. Ion. pro comm. ἱερεῖα Aex(g, 
' & ϑύειν νόμος C ϑέμις. Pecudes victimaque 
le&tz , quas immolare licet , fas eft , & 
mos permittit vcl flagitat] Atque ita. hac- 
tenus. Sed porro in voce ΠανἼω commen- 
tatur ita [ Πανδα Ion. ὃς Poét. redundans. 
xlu/ea τὼ ϑύσιμα mola, τρισχίλια, ἔθνον. LLe- 
&as pecudes ,leilas vitlimas numero ter mil- 
le immolavit.) Mira fane doctrina, quum 
ftatim in ifto Lexico fequatur ex 9, 8o. 
Παυσανίη δὲ πάν] δέκω ἐξαιρίθη. Pan[amim 
pnt ex omnibus dena &c.. Itaque merito di- 
xit Cl. Gale Vallam hzc non intellexiffe. 
Sed Cafaubonus non modo ad Athenxum 
hzc illuftravit, fed etiam ad Strabonem 
pag. 70, ubi za/la monet intelligi éxasw γέ- 
»s. Quo ipío modo agit in Mofe ad Exo- 
dum 9,6 Caítalio. Vult enim Crocfum ita 
inftauravifle facrificium , ut ex omni ge- 
nere animalium, quod lege facrorum lice- 
bat Diis offerre immolarentur tria millia. 
INam Galeum fefellit calamus , dum in ejus 
nota editum vides [ lege: trecena omnia. 

18,40. Μᾶλλον τοι τόέτοι(, ἐνωκϊήσωσθται. ἢ 
MS. μᾶλλον τι τότοι(ι, ἀνακίήσεοϑαι. Quod ad 
prius μᾶλλον τι γ eft continuum Herodoti. 
Cap.74. Καὶ μᾶλλον τι aar &o (aw εἰρίιϑίω γε. 

cap. 99. 163 C μᾶλλον τι ἐπετηδόσθη. Po- 
fterius futurum nequit illi auferri , quum 
participio ἐλπίζων aut id aut pracfens ubique 
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λύσᾳν τίω KJgs Baciilu. 3,143 Ε᾽λπίζαν 
dé μιν δστοθανξεσῇαι. Exiam dcinde ἑξαπάλα- 
σὰν τρλπάλαςα y παλαςιαῖωα. Qu doctio- 
ra funt, quam ut potuerint nofle editores. 
Habuerit reliqua. Gracia. diphthongum ; 
certe vel Herodotus ex do&trina velex mo- 
re patri aut alia confuetudine potett il- 
lam vitaviffe. Id docet inzeftimabilis bonitas 
codicis Medicei. Ἡμιπλίνθια video reddi 
Latine femilateres , fed Vitruvius agnofcit 
femilaterià , quz etiam expolit Salmafius 
in Plinianis Exercit. p. 1233. 

18,ult. τρία ἡμιτάλανίᾷ. | Donavi Val- 
ἴ fuam interpretationem, etfi haud dubie 
factam non ex arte: quippe patet eum pro 
codem habere τρία ἡμιζῴλατίᾳ ὃς τράτον zpi- 
τώλανἼον. llla enim nunc vertit perde ἀπο- 
rum C dimidii talent? , quum debuiffet ra- 
lenti € (emiffis , ut femiláteria puriffim auri 
habuerint minus pondus , (ut femper fieri 
folet) quam ifta λόυκβ χρυσᾷ , qu&c crant 
διτάλανίᾳ. Ex bene curavit maximus Ca- 
faubonus ad Theophratli Characterem zs- 
vé/a« 3 non tamen fatis providum & cau- 
tum ,ut patet ex cap. 3.lib. 1 operis paterni 
de Pecunia Vetere. 

19,3. AíovlQ* eixova χρυσξ.] Quo animo 
hunc leonem dedicaverit , aut cujus rei 
Ífymbolum effet futurus; quum Herodotus 
plane taceat , fuftinuit. fcribere Pignorius 
ad tabulam Ifiacam pag. 223. | Leonis ffgnam 
in Zodiaco e/Egypiis domicilium. folis appel- 
laverunt , (δ ideo Cre(us Delphos inter alia 
Znatbemata leonem aureum mi[it. Herod. 
lib. 1.1 Quod fi cui placet, ego non invi- 
dco. 

I9,f. Κατεκαίεῖο ὁ ἐν Δελφοῖσι ναὸς. ] In- 
cendio per Pififtratidas excitato; prout ex 
Scholiis Pindari illuftrat Scaliger in Ani- 
madverfionibus p. 94. 

195 1I. Μεγάθει μεγάλες.) Facile ficlin- 
gua rapitur ad eandem pronunciationem, 
fi modo in proclive trahi fe fiverit Hero- 
dotus. Nam optimus liber habet μεγέθει j 
qua ipfa ratio ícribendi in eo fervatur et- 
jam cap: 70, ubi repetebant editiones il- 
lud & , quum cap. 6o retineant píysb Gg»: 
Sic certe eripio /Em. Porto hzc duo loca 
ex libro 1, quibus addo ex cap. 98, (etfi 
illic tacuerim & reliquerim ) in quibus ipfe 
vidi & notavi ex M5. literam s, quod in 
reliquis non feci , fed credo tamen exftare; 
ut fere nufquam Herodotus fcripferit μέ- 
ya! G». Prater Portum fciat hoc etiam Ca- 
merarius, qui in propriis Dialecti Ionic 
pagina hujus editionis 719 hoc u:y26G- το: 
ceniuit. 

19,18. Ἐπὶ ᾧ στοονηΐε d γωνίης. 1 Ambi- 
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guitas fedet in his vocibus. Et Valla qui- 
dem interpretatus faggrsmdam anguli tem- 
pli oftendit quomodo conilruxerit , jun- 
gendo ἐπὶ $ στϑϑνηΐε. Sed Herodotus dicens 
axesviiov y. indicat fuggrundam illam quam- 
cunque non pofle feparari ab voce templi: 
unde vituperat Vallam ZEm. Portus; fcri- 
bens. [| «evriov τὸ Ion. & Poct. pro com. 
qxesvacy , templi veftibulum. Lat. interpres 
fuggrundam vocat. Sed non videtur hxc 
interpretatio huic loco fatis apte conveni- 
rc] Inique prorfus. quum non fugg:un- 
dam, fed függrundam templi fcripíerit 
Valla, nifi Portus quoque velit genitivum 
templi ab antecedenti fuo fermone hic ite- 
rum intelligi. Videtur Valla quafi geee£c- 
δοίω Xerxis ex lib. 7 huc trahere expli- 
cando. ltaque quum Latinis etiam talia 
compofita in ufu fuifie conftaret, ut funt 
antefixa , infranares u/swZ , fupceralia ézev- 
δύτης 5 veítibulum Romanis zdibus in hi- 
ftoria Grzeca relinquens, ufurpavi ex glof- 
fis praeeunte Stephano vocem antetemplmsz ; 
neque opinans ulli ναῷ poffe apponi varia 
«x€9viz , Íed unum modo unicuique, cen- 
fui intelligendum ἐπὶ à γωνίης $ qreovits in 
angulo antetempli. Utique angulus γωνίη 
nequit fupponi habuifle peculiare gyeovziov, 
fed forma qeswiís poteft fic fuifle conce- 
pta , ut foret angulofum. Nimirum aedes 
facrz veterum habebant awesvoss z, ὀπισθο- 
δόμες Ἔ ἱερῶν. ut clare nos docet Diodo- 
rus Sicul. xiv, 42. in hiftoria Siciliz: fub 
Dionyfio , ubi reddunt vefzbsla c pof'i- 
£4, quum ignorent 9 quales seva: fucrint, 

vix quidquam fimile veftibulo. 

19,20. Θεοφανίψ(ι.1 Si ZEgyptia tracta- 
remus , poteram ϑεοφανίίω hic tolerare ut 
25462 Awyyoxailu in Sal. Sed vetius opinor 
in MS. legi 6«oQarío(1, & tam vere; ut 
priore expulfo pofterius receperim. Er fa- 
tis firmum fidei pignus eft MS. Mediceus, 
fed non eft dubium , quin ita quoque ex- 
fliterit.in exemplari , quo ufus fuit Valla, 
inde vertens 7 ^eephaniorum , quod non 
convenit τῇσι ϑεοφανίη(ι. Deinde adeft ipfa 
proprietas in feftorum typis, prout ex 
Polluce ὃς Synefio Meurfius habet Θεοφό- 
»az, qui quum omiferit Herodotum , Pet. 
Caftellanus Grzca & Latina ex co citat, 
prout in editionibus habentur. Sane per- 
peram ; & juvit tamen Pottum quoque in 
his ludere, fed proríus abfurde : ὃς quacfo 
quam fuperftitiofe, dicam? an attente in 
'I'hefauro Stephanus? Ne quid omitteret , 
pramittens Θεοφανφα «cà, five Θεοῷ ανίαι » 
αἱ , feftum folenne, fubjungit nonnifi hunc 
locum Herodoti. Quid autem affert Th. 
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Gale? nempe [ Θεοφανίμ( Plutarchus , Pol- 
lux , Synefius. Delphi celebrabant Apol- 
linis Theophania. Tangit Virgilius rv 7ZE- 
neidos ] nullo melior antiquioribus. Sane 
& Θεοφανιώ ab aliis memorantur ex Philo- 
ftrato. Etiam 2, 171 funt Θεσμοφόρλα. 
19,29. BsAGQAQ" χαρίσασθαι. MS. xa- 
φράζεσθαι. ᾿ 
19, 42. Οἱμοίως x, αἰχμίω) ςερείΐω πᾶσεν 
χουσέΐωυ αὶ τὸ £vsóv.] lmportunis modis in 
hoc loco laudi fuz eripitur Herodotus; 
quod etfi conniventes pratermittant viri 
docti , oftendunt Íe in parvis acutos , in 
majoribus caecutire , etfi rebus probent 
haec omnia affatim ab eis examinata fuiffe. 
Quid enim fit ex fide interpretum ? nem- 
pe creditur narrari Croefum donaviffe Am- 
phiarao clypeum ex auro totum , totam- 
que ex auro folido haftam , ὃς xyftum cum 
fuis jaculis (pro quibus quatuor vocibus 
fuppofitz funt ab Stephano , baffile cum 
[mis [picalis, prout quoque recepit in fuum 
fpecimen Fridericus ) Porto admittente ba- 
Jiile , in αἰχμοᾶς non. nifi baflam nofcente. 
Catterum major infidet difficultas. Nam 
quifquis es , qui legis, te rogo , an illa 
quae annumeravi, non perfpicue aut tria 
funt aut pro quaternis habenda ὃ & tamen 
dicit Herodotus modo τὼ ὠμφότερφι, & ^ 
vertunt ipfi 244 ambo. Quze quomodo fim- 
plicitati Ícriptoris hujus conveniunt? Ubi 
certe non aliter agit , quam paulo poft in 
capite fequenti, quia nunc memorantur 
oracula duo Delphicum & Amphiarai, ad 
qua mifit Créefus dona , ideo illic rurfus 
ponit Yo) μαν]ηίων ὠμφοϊέρων &c. & in libro 
2 c. 164 quum nominaviffet Aprien & A- 
imafin, éwollo ὠμιφότεροι. INeque enim pro- 
bari poteft Herodotum à voce ὠμφότερϑε 
excepiffe clypeum folum vel clypeum cum 
hafta , & tantum eam retuliffe ad poftre- 
ma, haftile & fpicula , aut ad haftam ὃς 
haftile cum fpiculis , tanquam aliquot fpi- 
cula cum uno hattili reliqua manferint T he- 
bis , aut hafta cum haftli ὃς fpiculis. Fie- 
ri nequit , quin appareat unicuique locum 
hunc effe foede fordidum ; nec tamen ul- 
lius ingenium polire curavit, nedum ut 
aggreflus fuerit accufare.. Ut ipfe faciam, 
poftquam prima juventus mea 1n hoc loco 
hzfit, referas acceptum oportet unico 
MSto Mediceo, quo arbitro delenda pror- 
fus eft altera conjunctio , etfi potius non 
tam delenda eft , quam demittenda ad in- 
feriorem verfum , ubi eximie & concin- 
nius locum fuum tuctur. [τὰ enim perfe- 
&iffime MS. Καὶ αἰχμίω ssecl) πᾶσαν χρυ- 
σέίω γτὸ ξυςὸν τῇσι λόγχηζι ἐὸν ὁμοίως χρύσεον" 
M 
τῶ 
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zd ἔτι 3; ὠμφότερφ, ἐς ἐμὲ ἰω κείμηνα ὅζο. "δο- 
lidamque baftam auream univer(am y baflile 
cum acuminibus frmiliter aureum adefl, qua 
ulraque etiam ad meam &c. Suntenim par- 
tes αἰχμῆς proprie ξυςὸς & dua ad lxden- 
dum λόγχαι ,..qux alioqui dici folent. eav- 
eulje GC δπιδοροτίς. Ex in tali fenfu utplu- 
rimum Herodotus ufurpat particulam. 4, 
ut optimo jure cam deícendere in hunc 
fuum locum jubeat codex optimus. ἘΠῚ 
enim Cap.92. TaUre μὲ z ἔτι ἐς ἐμὲ ἰώ me 
ελεόν]α , ὃς fapillime. 

20,1. Προσβέη:) Φίλον. MS. σεοϑσθέοίο ὃς 
hic & inferius, quod gratiflimum. 

20,7. Εἰξόυρημάτων. ] Nihil Valla. Ste- 
phanus , dena veftris inventis convenientia. 
Et illud inventum jactat in Lexico Portus. 
Quod tamen neício quomodo minus a- 


ptum, ubi fermo de oraculo , certe nimis 


plebejum: neque quum cap. 49 dixit ὅτι oi 
ἐξόδυρήκεε 5 τὼ αὐτὸς ἐποίησε, Valla verbum 
invenire ufurpat , fed quod comperiffet , quod 
ipfe fecerat. Intelligit ergo ) dona digna de- 
dit notitia arcanorum. 

205 I0. Oi m ταῦτα ἐπφρώτεον.] ΜΕ. ἐπ4- 
ρώτων. ἘΠῚ mox καταλῦσαι pro καταλύσειν 5 
quod futurum in proxime fequentibus ha- 
beri oportet. . 

20,18. Πέμψας αὖτις ἐς Πυβὼ AsA Qc , δω- 
eie. | Minrifica loquendi. folennitas Πυθὼ 
Δελφοὶ velut unius loci nomen. Magis au- 
dax ὃς veteratoria verfio rwrfus mitteret 
Delphos ad Pytbiam dona. Male diftinctus 
locus, & fic componendus: πέμψας αὖτις 
ἐς Πυβὼ 9 Δελφὲς dogéc?) &c. Δελφες enim 
notat ipfos cives Delphicos, hos donat il- 
lis muneribus. 

20,22. Δ᾽ γγελείίω. | Eft lepidum nec in- 
fuave cognitu , quid viri docti fpeculentur 
in hac Herodotea quadam angelia. Proba- 
bile fatis eft circa ifta celebria oracula fa- 
cerdotes excogitavifle varia ad caufam lu- 
cri, quibus confultores exciperentur vel 
pro donorum pretio vel beneficiorum re- 
fpedu , qua hic tanguntur. /Emil. Porto 
placet in Lexico [peculiari quodam modo 
apud Herodotum fumitur pro przcipua 
poteftate renuntiandi oraculi , quod quis 
audivit. Delphi Croefo dederunt in oracu- 
lo renuntiando przrogativam ] Quod to- 
tum ícilicet eft imaginarium commentum. 
Et tamen excogitavit Henr. Stephanus in 
Herodoti editione (δ᾽ rensnciando oraculo , 
quum Valla in verfione Latina id omififfet, 
quamvis Stephanus notet Vallam legifie 
ἀὠτελίίω, quod nefcio unde pro juíto pro- 
ferat, quum nulla vox fimilis in Latinis n- 
terveniat. Sed in T hefaurum ita retulit ibi- 









81: 
dem Stephanus : [ Α᾽ γγελίω pro relatione» 
fecundum quofdam, apud Herodotum lib- 
I, ubi quod ille dicit gespavlsils € dyyt- 
Alle , vertit interpres 9. primas partes in 
con(ulendo orachlo €f referendo. ] Quanto 
adítriior Valla ; eo copiofior; fed plena 
Italica interpretatio, etiam ferie donorum 
mutata , ut gesedpío» primam ponat : do- 
marno ἃ Crefo il primo (rogo del tempio per 


[μὰ [edia. Le prime parti della con[ultatione 


all" oraculo , perpetua effemptione. llla au- 
tem plerumque folet fequi Vallam ; non 
Herodotea Graeca. Unde igitur accepit 
ifta? Ut ex his nugis igitur tandem eri- 
piamur, beneficium eft optimi codicis, in 
quo clare exaratum eft ὠτελείίων. Indulgen- 
ta & comitas folennis , qua fe invicem vi- 
cinz & amicz urbes honorabant , aut urbes 
tribuebant regnis propter accepta bene- 
ficia. Sed ad Delphos unice pertinet in- 
Ícriptio Wheleró ὃς Sponio tam feliciter 
Ípectata TTXA AEAQO ... AN IIATPONA ..: 
QNIO EYAQPOL... TAPXOT BOIOTOIZ .. 
TANAIPAZ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. EITONOIX. IIPOZE- 
NEIAN. IIPOMANTEIAN. actAEIAN. AXT-s 
AlIAN. HPOEAPIAN. IIPOAIKIAN. EIIITI- 
MAN &c. Simile eft inter Marmora Oxo- 
nienfia pag. 291. Εἶναι ὃ € αὐτὸν gesZevor x 
&iepytrbo ᾧ ἱερᾷ xy Δηλίων 9, αὐτὸν 3, ἐγγόνες" 
εἶναι ὃ αὐτοῖς ἀτέλειαν ἐν Δήλῳ S Xy essen 
αν X, γῆς x, οἰκίας Cyxlu(v 9, στεθσοδον crede πἰωὺ 
βελίω)δ , καὶ Y δῆμον πρώτοις pie τὼ ἱεροὶ 3, 
προεδρίαν ἐν τοῖς ὠγῶσι X, αὐτῶ καὶ ἐγγόνοις ὦ 
τὼ die oca ἢ τοῖς ἄλλοις σγξϑ ξένοις à», δύεργέ- 
ταις δέδοϊαι. Similis erat πο πομπεία apud 
alios. Dio Chryfoftomus ad Nicomedien- 
fes pag.479. Ei μή τι vu δοκεῖτε αὐτὲς voie 
d προπομπείας καλῶς ὠγωνίζεσθωι ) καθάπεδ 
ἐν μυφηφήῳ T» παίζονας Vip ἀλλοτρία 
zexypelg. Itaque etiam libro o, 72 De- 
celenüibus in urbe Sparta fcribitur concef- 
Ía ὠτέλείη τε καὶ προεδρρίη. — : 

20,38. Βασιλόύειν Μήδων. MS. βασιλά:- 
σήν. Quippe & fequitur παύσεοδζ , & antea 
jam firmavimus. 

215 2. O'aslu τε 3, ὃ Οὔλυμπον. ] Ut 7; 
173. Me(z£) ὃ Οὐλύμπε $ feQv ἐόνῷ αὶ “ὃ 
O'es;. Interim hoc loco mirari certe o- 
portet quis fibi tantum arrogaverit, ut 
quum Aldus & Camerarius ediderint. o'z- 
ce» , in mediis editionibus ufque ad hanc 
atatem id fic mutaret ; prafíertim ubi id 
fieret contra MSS. ficut & Mediceus co- 
dex clare habet οἴοσσαν. INon enim ad hoc 
quod volo roborandum fuftineo adhibere 
citationem Stephani Byzantini ex fragmen- 
toSeguieriano in v. Δώρμον, ubi etiam qui- 
dem vocat o'exay , fed ille ita citat , ut o- 
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mnia figna Ionifmi ex loco hoc deleret ; 
quod quo jure aut modo fecerit Stephanus, 
nequaquam adíequor ; nifi quod unufquif- 
que in Herodoto voluerit ftultitiam fuam 
exercere , ut ex tot exemplis patet. Sed & 
Dionyfius Halicarn. 1, 17 occafione Pelaf- 
gorum ita vocat. Utique lectionem , quam 
repofui, per vocem o'osa» probat Herodo- 
tus 7, 127, ubi quoniam nunc edunt οἴλυμ- 
7G: , modo οὔλυμπον , debeo indicare pror- 
fus in optimo exftare pro pofteriore o'avu- 
zov, quod oblivifcebar monere; ficut 2, 7 
Νηὸν ᾧ Διὸς $ ο᾽λυμπίε, ut in loco citato ex 
libro 7 omiferim annotarc. 

21, 9. Ei ὃ χρεών és: &c.] Locus omni 
typographiz temporc , quod nos fcimus, 
habitus & intellectus peflime ; cui mole- 
ftiz primam opinor occafionem natam ab 
verfione Laur. Valle , qua: neque cohz- 
ret , neque illud concludit . quod aufus 
fuit ipfe Valla adjicere in principio eandem 
linguam effe, qua tempore Herodoti ute- 
rentur Pelafgi Creftonenfes. Sed neque ex 
Grzcis hoc confici vult Herodotus , qui 
tantum indagat, utrum barbara fuerit lin- 
gua nec ne. Magnum igitur aliquid ac te- 
merarium audendum effe judicavit Henr. 
Stephanus , nonnulla quidem poliens ac 
mitgans, fed mire tranfponens , quod ta- 
men fibi placere teftantur editores fequen- 
tes; imo fatagunt , ut id cum laude often- 
tent ac proclament in Graco exemplari 
hunc locum valde fuiffe perturbatum. Id 
verbum fic prolatum ett abStephano, Jun- 
germannus propagavit, Lipf repetivit 
Fridericus, in Ànglia Thomas Gale; Phil. 
Cluverius autem 1n Ital. Antiq. pag. 574 
non dubitat hunc locum ex fententia Ste- 
phani tranfpofitum citare , & omiflis illis 
verbis Καὶ ὅσο co Πελ. €. 7. τ. s. μετέδαλε, 
item illo commate quod incipit ab Εἰ τοίνυν 
Li € πᾶν &c. non aliter ac fi ex libris MSS. 
fic exítaret in editionibus , palam vitiofi 
omnes, & vitiofiores quam Valla in eo quod 
quum οἴκεον vertifent per zzcolere , mox 
οἰκησάν]ων intelligant condiderant , quod non 
fic directo adfirmavit Herodotus, & vide- 
ri ctiam poteft in Lexico Porti. Cluverius 
praterea intolerandus , dum citat contra 
omnes codices Καὶ τοῖσι 7l) Πλακίην. Immo 
& foedior eft hallucinatio Friderici , qui 
quum ex Stephano adoptaffet Scy/acen con- 
diderunt , adne&tit cum parenthefi ( babi- 
tantes ad. Hellefpontum) quod deferitur ab 
Stephano penitus , ab Cluverio refertur 
Scylacem condiderunt apud Helle[pontum., In 
Aldi & Camerarii editionibus abfunt illa 
prima 4 j, nec indicatur , unde fucrint 
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addita in editionibus Stephani , fed negle- 
étain verfione ejus. Sed debent addi ὃς 
funt in MSS: Argumentatio interim Hero- 
dotea rite procedit, ficut in Graecis eodi- 
cibus digeritur , nec eam auctor vult alia, 
re niti, quam conjectura fumpta ex certis 
& tunc haud dubie agnitis pro vero rcli- 

uiis Pelafgorum , maxime binis , tum quae 
fuper ''yrrhenos erant in Italia, tum qux 
in Hellefponto circa Placiam & Scylacen. 
Sed fic addit haec bina confideranda , ut 
conftiterit plura fuiffe Pelafgorum quoque 
oppida, qua interim mutaverint nomen ; 
quod licet contigerit 9 tamen fermo corum 
illos fatis prodit etiam ab Pelafgis aliquid 
illic manere. Itaque ea non debuerunt ab 
Stephano tranfponi , quum palam falfum 
fit alias civitates Pelafgicas , quae nomen 
mutarunt, mutatas fuifle in Hellenas aut 
fuam linguam dedidiciffe, quod non magis 
contigit aliis, quam ipfis Athenis. Interim 
& in illis utrifque & in aliis iftis mutato 
nomine fuit animadverfa peculiaris quze- 
dam loquela, nec plane Grzca: unde col- 
ligit fuiffe peregrinam , &, ut ipfe vocat, 
barbaram & peregrinam Grxcis. Athenien- 
(65 vcro, licet Pelafzici generis effent, fic- 
ut olim fimul vixerunt, deferuiffe ait ean- 
dem majorum fuorum linguam mutatione . 
quz contigit pcr difceffum Pelafgorum , ὃς 
mox vicinia Hellenum cos illiciente , ut 
in horum fermone deprehenderent aliquid 
venuftius ac blandius ac humanius. Κρηςῶ- 
va vero & Κρηςωνιῆται defenduntur ab MS. 
optimo , etfi Dionyfius Halic. abierit ab 
hac appellatione antiqua Herodoti, non 
idco ifta venia aut Stephano aut Cluverio 
mutandi in Crotonen aut Cortonam. Ad- 
de Hellena Doctiffimi Er. Vindingii circa 
principium, 

21,29. Τῇ αὐτῇ xete?).] MS.«5 αὐτῇ 2Ja- 
χρῶ. Quod quidem fatis notabile, quia 
Aim. Portus agnofcit ex Herodoto 3Ja- 
xeóu , Δίαχοίῶαι & 2JgyeiisSu, fed ut 
in verbi primi fignificatione violentum a- 
liquid ad necem ufque agnofceret ac nihil 
aliud ; in fecundo vituperat nefcio quos 
poft confideratam lectionem lociz, y4: in 
tertio mox velis plenis citationum fertur 
ad probandam utendi fignificationem , in 
quarum tamen copia citat ex editione Ste- 
phanica87,7 Τῷ αὐτῷ τρόπῳ διαχρόξοϑαι Eo- 
dem modo ufum 62. Sed & numerus ille 
pravus eft , quum 88, 7 incidat in libri fe- 
cundi caput 127. ubi ifta verba exftant , ὃς 
infiniivum iftud intempeflive citatur, 
quum pertineat ad diale&tum , quam in hoc 
loco reítituo, qua etiam utitur Herodotus 
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ET OBSERVAT. IN 
2,13 AUxpó διαχρᾶσθαι 5 quod vel ignora- | 
vit Portus, vel neglexit. 

21,31. A'zó σμικρᾷ τέως al) dex. dep. ] 
Quid in his loci fit vocabulo τέως , nullus | 
opinor me docebit, nec ipíe percipio. | 
Immo nec quifquam in vertendo rationem | 
habuit. Scribit ZEmil. Portus [τέως Ionice, | 
Poct. ὃς com. Aliquandiu. Adaliquod tem- 
pus 14,4] Is eft hic ipfe locus. In qua 
igitur verfione id exftat , utrum Valla , an | 
Stephani , cujus verfionem elegit Frideri- 
cus? Certe in neutra , quoniam nullum ea 
vox ibi locum habere poteft, licet viri 
docti manum Herodoti Gracam ita pafíi 
fuerint confpurcari , ut illic exttaret. Un- 
de iliis merito exprobratur leGtio fine in- 
telle&u , multo magis depulfio infanda ab 
notitia dulcedinis Herodotez. Hac enim 
ut Ícirem atque exfecrarer ,. fediffimam 
ncício cujus impoftoris manum hic gtaffa- 
tam effe, indicavit mihi MS. unde pretio- 
fiffuoma & ad quam nullius acics unquam 
perventura eflet , reftitutione corrigo 225 
σμικρᾷ τίο 5l) &c. Cujus expofitio etiam 
in margine eft τινὸς, Hujus vocula fre- 
quentiam in auctore noftro notavit Portus, 
ubi quifque poteft infpicere ; fed prater 
ifla fcio exftare lib. 2. 48. Ev πολιῷ τέῳ t- 
Aaosoy ἐὸν $ dO σώμαϊ(5". 67 Λύκες d πολλῷ 
τέῳ iv(ge ἀλωπέκων μέζονας. Ἐς: 124- E'e- 
yov ἐὸν d πολλῷ τέῳ ἔλασσον. 4» 47. Ποίᾳμοὶ ἐ 
πολλῷ τέῳ ὠρλθμὸν ἐλάοπονες. Et cap. 86. Οὐ 
πολλῷ τέῳ ἐλάοσω ἑαντῷ. Igitur eadem mem- 
brana, fanat Herodotum lib. 3. cap... Εἴτε 








€ σθένεϊ τέῳ καΐεργασομᾶνοι , ubi fubripiunt 
Herodoto literam ε5. edentes σθένεϊ τῷ. 
21.027. €'c δὴ ὧν ἐμοίτε δοκί4.} Intellexit 
Valla, 4s& cawía mibi videtur fuiffe &c. 
Quze caufa quum non fatis pateret Stepha- 
no, maluit 1fte interpretar, € fic q4o2ue 
mibi videtur. Idque probatum Lipfiz. Sed 
utrumvis xque opportunum. Nam certe 
quod Hellenica gens multum increverit , 
caufa non poteft effe infirmitatis Pelafgo- 
rum: nam & hi potuerant increvifle accef- 
fionealiarum gentium. Sed neque dici po- 
teft , quemadmodum Hellenica gens mul- 
tum increvit, fic videri poffe Pelafpicam, 
cum barbara effet, non magnopere crevif- 
fe. Hoc cnim nihil eft nifi infipida quze- 
dam ex neício qua fimilitudine collectio : 
& barbara quoque gens potuit magnopc- 
re creviffe. Omnino hic aliquid peculiare 
notat, quod non pendet ex przccdenti- 
bus, aut inde cauíam petit. Ccertiffima 
correctio eft, quam profero ex MS. Πρὸς 
δὴ ὧν ἐμοίτε δοκέφ &c. hoc eft, praterea quo- 
que mibi videtur, Sunt enim dux Herodo- 
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t opiniones de duabus gentibus 5 diverfa 
períe, non quod altera alterius fit caufa; 
Notat enim particula ifta adverbii in mo- 
dum ufurpata talem tranfitum. ἃς apud a- 
lios & apud Herodotum. Cap. 71. Πρὸς 5 ὅδ 
οἴνῳ διαιχρέων!). Prout in capite xviSupple- 
mentorum integravi Dionem Caffium, ut 
huic particula fuavitas conftaret. se 

21,4y. Χείλων 5.] MS. liber, cui magis 
erat obediendum , quam omnibus editioni- 
bus, habct re&te Χίλων, perinde ut 7; 235. 
In multis pra:placuit etiam 1, ubi require- 
batur e , notante Salmaf. ad Stat. Regill. 
P.64. Deinde quum vulgo legant συνεξ - 
AG.6y Yazokedréi non male 9 quoniam ità 
7» 23$. Ei ge δὴ cuu δελόύσεαί μοι προθύμως : 
attamen MS. συνεξέλεε)γ quod rcfert Ionif- 
mi lenitatem. 

22,6. Τῷ λ'λχμαίων(ῷ..} MS. conftanter 
& hoc loco legit α᾽λκμέων( & cap. 61. 
A λκμεωνιδέων, ὃς Cap.64. Α᾽λκμεονίδεω. Cer- 
te hinc eft, ut & qui in ifto nomine di- 
phthongum in fcribendo fervarunt , eam 
corripere volucrint , ut notatum eidem Sal- 
mafio ad Simmiz: Ovum pag. 167. Et de- 
inde Edexé oi, non ἔδωκίν οἱ. 

22,9. Τῶν Υ'περφκρίων προςὰς.) Vertcbat 
Valla smontazes. Nec forfan valde errat, fi 
modum regionis fpectes.. Nam quuim hos 
Hyperacrios intelligant viri docti eofdem 
Diacriis, prout alii fcriptores vocant ; pars 
regionis quam olim habuere defcribituret- 
iamnum ab infigni Whcelero pag; 387 ita: 
entre les montagnes Parnes c Branuron,c'eff a 
dire depuis le mont. Pentelicus , la plaine de 
4Maratbon C. les montagnes Bryleffus, Lyca- 
bettps 9 Ὁ Parnes jn[q9'a Orepus , ce qui 
sappelloit autrefois. Diacria. Scd quum 
mentio horum incidat in hiftoriam Pifi- 
ilrati , nobiliffimam illam , ὃς fxpius ab 
eruditis ingeniis traétandam , ubi jam fa- 
€tiofi non erant extra urbem , (δα intra 
cam, omnino rectius vertiflet Z7yperacrios, 
quomodo ex Herodoto jam citavit Meurs 
fius in Pififtrato cap. 3, & certe pro Dia- 
Cris poni evicit. Unde patet valde fero 
Grentemefnilium veniffe ad querendum, 
qui fint illi Hyperacrii, & perperam Val: 
lam interpretatum effe, ita ut dixi; quum 
fint habitantes &zze «li àze2v. Port. Sane 
Valla fecurius vertiffet Hyperacrios, ut li- 
bro 4, 36 T'zegvoliss vertit /Zypernotios. '- 
περακρίες vocat queque Dionyf. Halic. 1, 
II. Αὐρχαϊκὸν jà φιλοχωρεῖν τοῖς Gee). ὡς Y» 
περάκρλοι καὶ Παρϑίλιοι ἐν Αἰθήναις. 

22,2j. Ἐπί τε τοῖσι κατεφςεῶσι ἔμῆυε 5. τίω 
ZA κοσμίων. ] Quoniam falva in his eft 
fyntaxis , nemo potuit fübodorari vitium, 
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At fane fic loqueretur forfan alius , neque 
inconvenienter ; fi tamen rete ita poflit 
intelligi. Nimis enim fe extendit & vergit 
ad deícriptionem boni ac quieti civis lo- 
quutio illa ufcev δ τοῖσι καϊεςεῶσι , quam 
ut de Pififtrato tyrannidis auctore & fa- 
Ctiofiffimo capi mereatur. INec vero Hero- 
dotus potuit effe , qui iftam adeo laudabi- 
lem loquelam fic inquinaret: quippe quem 
non ita fcripfiffe teftatur MS. qui habet :- 
νεμε.. Hanc Herodoti manum effe opinor 
doétiorem , quam ut minus intente edito- 
res$ genium hujus fcriptoris advertentes ob- 
fervarent. Scribe igitur omiffa diftinctio- 
De E'7í τε vüizi κατεςεῶσι ἕνεμε lu) πόλιν κοσ- 
pé καλῶς € εὖ, Eft quidem verborum & 
νέμειν & κοσμεῖν eadem ferme hoc loco fi- 
gnificatio , qua: nimirum ad rectores ur- 
bium & regionum pertinet, qui paffim & 
νέμειν dicuntur eas & κοσμῶν. — Sed ea prz- 
cipua verz lectionis fides , quippe folet au- 
€&or fic congrua & prorfus eadem junge- 
re I, 82. Συνέξησαν ἐς λόγες συνελβθόν]ες. 516 
abundat lib. 7 cap. 8. Πρῶτα μὲν ἐς Σώρϑις 
ἐλθόν]ες ἅμα Δ᾽ ρισωγόρη τῷ Μιλησίῳ. δέλῳ ὃ 
ἡμεϊέρω., ὠπικόμᾶνοι ἐνέπρησαν τὼ ἄλσεα. Scd 
noftrum νέμειν. 3, 29 Καὶ το μὴ) πρῶτα τρα- 
Xi ϑασώμεν(" τίω πόλιν τοῖσι ὠδελφοῖσι tius. 
$529. Αἰ πέδεξαν τέτες pd) vli) πόλιν νέμην. Ἔ 
εὗρον τὲς ὠγρὲς εὖ ἐξεργασμᾶνες. Adde Por- 
tum. [πηχὶϊ fere has voces in Ovo Sim- 
mias ἰχνίων κόσμον νέμονϊι ῥυθμῷ.» de quo Sal- 
mafius pag. 171. 

22,39. Αἰπεκράβή ἐκ παλαῆέρε và βώρξαρον 
ἔβθνΘ" $ ΕἸ ληνικᾷ, } Mene igitur oportuit pri- 
mum effe , qui inculcatum Herodoto per 
typos impreffo ab viris doctis loquendi ge- 
nus tam molliter procedens , tam fyntaxi 
conveniens rurfus expellam . & lectionem 
fÍcriptam ab Henr. Stephano produ&am 
quidem , fed in oras relegatam , & qua 
turbatur fenfus, aufus fuerim repetere au- 
&oritate inductus codicis Medicei? Atqui 
unufquifque videt illa fequentia Ev € δεξι- 
wregoy &c. referri ad Graecum genus ; non 

ad τὸ βάρξαρον 10v», quo neceffarie id re- 
vocat conítructio , utrifqué nominativum 
injungens. Verum ícias oportet miram 
effe incuriam Herodoti circa prxcedentia 
ὃς fequentia , fed illam eruditam & non 
culpandam nec vitiofam , quam exempla 
patefacient melius. Sic 4, 70. αὐντιτιθέμε- 
γώ ἢ ταῦτα ἀντισήκωζις γίνεϊ) - ubi alius di- 
xiffet ἀντιτιθεμένων ὃ τάότων. 8. 83 Ηως τε 
διέφαινε» 4 οἱ σύϑλογον ὁ σπιδαϊέων ποιησάμε- 
νοι. πποϑηγύοόυε εὖ ἔχονίᾳ μὴ ἐκ πάνϊων Θε- 
μισοκλέης. 9. $7- Καὶ ὑμῖν μὲν ἐξσι Περσέων 
edo πολλὴ ἔκ γε ἐμεῦ ἐγίνέϊο, σνγγνώμη 
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ἐπαινεόνίων τότες. Ubi omnino dici debuit 
ἐπαινέκ(ι. ut pluribus jam notavit ZEmil. 
Portus in Lexico in voce Συνηδέοϊ). 8,87 
Καὶ 5 GWx ἔχεσα διαφυγέειν.. . ἔδοξε οἱ τόδε 
ποιῆσοι. Quibus fi addatur id quod collegi 
in Arriani libro r. cap. 3o, jam certe non 
eft , quod quis hzfitet in his £ Ezlwixz, 
ἐὸν C δεξιώτερον € élue ἡλιθίᾳ aim ett Ue 
vov u&»ov. Quin ctiam pracipue in his la- 
Ícivit /Elianus, dum vult fcribere non ali- 
ter ac fi narraret , quando fxpe accidit ut 
priorum oblivifcamur 9 & ita fubnectamus 
aliena ab fyntaxi. Omnino unicum & in- 
victum eft , quo fe probat Herodotus, in 
hujus libri capite 84. Κατηλόγησε τότε , ὡς 
ἐὲν ἀμαχιόν τε (€ Σστότομον , quum potlet ἐόν- 
τ" ἀμάχε τε c 30g. 

229 47. Amo πηχέων τεοσάρων. MS. 3m 
τεοδσέρων πηχέων. Certe & in altero loco, 
quem notavit Portus 7, 117, ubi eft eadem 
fententia 9 & páriles voces , quoque ordi- 
nat 3m πέντε πηχέων. 

23, 9. Πυθόμενοι. INeque enim vel ne- 
ceffüm erat perfuafos effe , ut interpretan- 
tur hunc locum, etiam citante Meurfio in 
Pififtrato fuo , neque etiam probabile fic 
temere credidifle , ut volunt , qui edunt 
πειθόμενοι , contra fidem codicis optimi; 
quum ratio doceat Pififtratum  habuiffe 
multos in civibus conícios , ad quos rela- 
turi erant , qui audiiflent quid ab przco- 
nibus clamaretur , ut rogarent , an ea res 
ita fe haberet. Id exprimere vult Herodo- 
tus. 

23,14. Ten vli) Svyaltez αὐτῇ. Quod 
mirum eft , habet MS. yaué $ Meyaxaése 
τίω Syslteg. Id mutarunt, qui repetitio- 
nem nominis averfabantur tantopere Hero- 
doto amatam, ut quifque poteft annotare. 
Mox iterum habet ille optimus liber pla- 
ne Δ᾽ λκμεονιδέων , quod indicare praetermifz, 
& tamen fcire debuit le&or. 

23, 18. xard ? νόμον. Plutarchus ple- 
rumque ipfa verba Herodoti contrectans in 
libello, quem de ejus malignitate fcripfit, 
inducit puellam matri loquentem, s μίψνυ- 
ταί μοι καί νόμον Iecisealg-. Ecce fidem 
inviéótam MS. Medicei, dum exhibet, xa- 
τὼ νόμον. Hoc Herodoteum 6, $2. BsAcórai 
καί νόμον βασιλῆα monas. 1s 27. Keg νό- 
μὲς τὲς δηπχωρίες. Sic & 8, 111. Κατὼ λόγον 
ὃζ xa(g καιρὸν. ut & poftremum hoc 15 70. 

23, 29. Ileoudtalo xs 4. ]. Difficile judi- 
cium eít, utrum Herodotus intellexerit, 

ua ipfis nonnibil benevola erant, quem fen- 
fum Valla illi przbet, an ex srbibus antea 
fibi utcunque cognitis, quod adfingit illi Ste- 
phanus, ὃς Lapfiz: admifit Fridericus, ὃς 
in 
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in hac urbe Meurfius Pififtratum colligens | ftitui oportere. [ἃ hoc in loco habet co- 


cap. f. quum tamen ifte pratextus valere 
in tantum nequeat. Elcgantiflime prorfus 
MS. προηϑέαϊο., ab eodem verbo, unde eft 
&doupa 9, 78, idque in. verfione refpexi. 
Nec ad alium fontem videtur ire nos de- 
bere in fpectando verbo cvséz7) in 9, 575 
de quo multa fatagit /Emil. Portus , ut re- 
ferat ad συνείδειν vel συνείδεσθαι. Atqui inde 
habemus plane in Herodoto f, 24. Ew 
dac. In iis quac fequuntur elegi ex optimo 
MS. ὅτοι μὴν & πορόζεσθαι. 

245 7. Αἰμφίλυϊ(' ὁ α᾽καρνὼν. ἢ Non ha- 
buit in animo Herodotus, ut difcederet ab 
fententia communi , utque Ácarnania ad 
mare Ionium donaret , quem alii fcribunt 
fuiffe Athenienfem , ut plane vocat Cle- 
mens in 1 Stromateo , haud dubie ex Plato- 
ne, qui eum dicit Zpsdazóv , quos bene 
junxit Cl. Meurfius in cap. v libelli de Pi- 
fifrato. Itaque quod hic legitur A'«aevav 
poflet accipi ex genio Ionifmi, cui indul- 
gens paffim auctor dicere folet 2&xe2X pro 
δέχεσδδ , ut aliquoties eriam notabitur , ὃς 
infinita fimilia. Quod quidquid fit, certe 
terminatio hzc. difcitur ex hoc loco ufur- 
pata etiam fuiffe antiquis in Attica 5 prze- 
fertim fi accedat auctoritas Senece Hippo- 
lytum fic inducentis loquentem in principio 
cjus tragoedize : Frigera mollit Durus A- 
charnan , ut eft in omnibus MSStis libris; 
ut id non debeat tentari aliqua mutatio- 
ne. 

24414. XvmauGdy τὸ χρησήρλον. | Ita cum 
alis quoque refert membrana Medicea, 
nec video caufam οἵ cur voluerit mutari 
hanc lectionem ΤῊ. Gale in. Συμξδαλὼν. 
prout fe legere dicit, quum quod praete- 
xit ; nihil praeferat firmum.  Ponantur c- 
nim hzc duo verba faz pe pro fe invicem 
in codicibus fcriptis , & dixerit Herodo- 
tus cv Ge ἐνύπνιω 5 id utrumque nul- 
lam adfert machinam juftam ad vexandum 
hunc locum 5 ne dicam Herodotum non 
dicere cuuCo ey. ἐνύπνιω ,. Íed συμξαλλεοῦζ. 
Sed miferrime vir egregius decipitur in ci- 
tationibus quas pofuit has (p. 27. l. 34. 
p. 39. 1. 13,15.) quz incidunt in hujus li- 
bri caput 68, ubi legitur evsGom.élc & συμ- 
Game Q- , & cap. 9r, ubi legitur συλ- 
λαξων τὸ ῥηθὲν. GC dé τῦτο συνέλαξε 9 ut 
palam pateat ex illa varietate dece- 
ptum prorfus fuiffe. Sed ne quid videa- 
mur in hoc loco hzrere , fcio illum lo- 
cum efle ex cap. 9r, ubi idem ΤῊ. Gale 
notare aliquid voluit , nifi eum typi dclu- 
fiffent. Sic enim illic editur. T&zo συνέλα- 
δε} Ad pag. 24, l. 39 dixi συνέλαξε híc τε: 





dex Arch.] Voluit enim vir doctus illic 
exhiberi συνέδαλε , quod fateor etiam legi 
in codice Florentino, ut fuo loco teftabor 
& pro vero admittam , etfi forfan non ea 
fententia , quam putat Gale , qui omnino 
videtur nullum ufum habuifle Lexici /E- 
mil. Porti , quod certe in lectione Herodo- 
ti tuctur aliquem locum & ufum , ubi mul- 
ta exempla verbi συλλαμξάνεοῦς hoc fenfus 
fed nullum activi συμξάλλειν. Sed in verbo 
συλλαμβάνειν habes ex 35 64. συλλαξωὼν ὃ τὸ 
ϑεοστοόπιον, quo certiffime confirmatur ve- 
tusle&io. Accedit ; quod hujus rcfponfi 
claritas tanta eft , ut ultro pateat fenfus; 
nec aliqua ξυμξολῆς jactatio. requiratur. 
"Accepto refponfo dicit Servius ad 2. /Eneid. 
& mille alii. 

245 26. Καὶ ὠπιίνωι ἕκωςον ὃ) τὸ ἐωύτξ. ] 
Perquam fcitu neceffarium eft, etiam bunc 
quartum in optima membrana efferti in 
cafu primo £xas». Nec dubitavi quoque 
illi manum dare tum ob notata jam ad 17; 
47, tum quod hic infinitivus coníidera- 
tur habere efficaciam imperativi, & verba 
illa ϑαρσέην κελόύονϊες y καὶ ὠπιέναι ἕκας Ὁ iri 
conítru&tione Herodotea exiftimantur pa- 
rem habere efficaciam , ac fi dixiffet 9ae- 
eícle y xeA&UoVlec , à ἀἄπῆε xa; (9 ut Cap. 60. 
λέγονϊες τοιώδε.. «Y Αἰθηναῖοι ) δέκεσθε.  INec 
enim neceffe eft huc citare 9 qux collegi 
ad Arriani A'vaCa(w. Nec diffimilia funt 6; 
97. Nub wv € dmile δπὶ τὼ ὑμέτερφι: αὐτέων 5 
ἢ ql νῆσον νέμεσθε. i 

24, 36. καθήρας.) Cl. Meurfius ex hoc 
ipfo Herodoti loco & verbo dicit Pififtra- 
tum luftraviffe Delum. Dubito an rccte. 
Sacra forfan quaedam addita fuiffe videtur 
verifimile. Sed Herodotus utique non di- 
cit; & ex fepulcris transferre cadavera non 
eft luftrare. Itaque hoc fenfu καθαρὸς τύπῷ» 
etiam dicitur in infcriptione T hyatirena a- 
pud Whelerum & Sponium Σορὸν ἔθετο 2i 
τόπε xaÜaes ivr(O" πρὸ “ἢ πόλεως πρὸς τῷ Σάμ- 
ἕῳ ϑείῳ ἐν τῷ Χαλϑδαίς «ϑαξόλῳγ ut fimpli- 
citer intelligi debet infcriptio tam excelfe 
ab aliis fpectata. Sambas enim nomen eft 
illo tempore fatis ufitatum in monumentis 
antiquis ; qui Satnbas fuerat avunculus e- 
jus, & non procul inde fitus erat. Porro 
mirare in pinguiflimis illis Obfervationibus 
ad Callimachi Delum tum in v: 1, pag. 3205 
tum Υ. 2779 pag. 487 Herodotum , qui pri- 
mus in hac parte eft) omnino fupprimi. 

245,42. Τῆς οἰκίης.) MS. “ἡ οἰκηΐης 5 00 spa 
Τηΐην Cap. 71, alibi zvdpsilw. 

25,8. Hue ὦ Λυκόεργε. ] Sic & in finc 
horum verfüum appellatur; Sed ES 
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MS. utrobique habet Λυκόοργε , quod ego 
accipiendum puto. Nam fi vulgata lectio 
vere declararet pronunciationem. nominis 
rcfoluti in quatuor fyllabas , quod contra- 
€te trifyllabicum. Avzzey» editur ;. profe- 
éto ab aliis populis poffet nominari Δυκξρ- 
7€ , non item apud Lacedxmonios 5. qui 
folitt non fuere vocales ee contrahere in 
cv, fcd ita retinere , ut patet manifefte ex 
hoc ipfo lib. cap. 67 T&v ὠγαβοεργῶν καλεο- 
plor Σπαρπητέων, Procul dubio enim illic 
innuit Herodotus fic ipfos Spartae nomina- 
tos fuifle , non ἐγαθεργῶν , quomodo po- 
tuiflet enunciare ; & praeterea ab. oraculo 
eum appellari nunc, prout Laconico mo- 
re folebat extendi diphthongus ev. Sane 
diffiteri non poffum contractionem in Grz- 
ca feu verbi conjugatione , feu nominis de- 
clhnatione vocalium so in s , ut omnibus 
Grzcis familiarem , fic quoque Laconibus 
fuiffe ufurpatam ; fed ita quoque actum in 
pofitione contraria earundem vocalium id 
videtur negare hic codex in tam fplendido 
nomine. Unde non tam conjectura, quam 
conclufio evidens fequitur , nempe etiam 
AvxcopyG* dictum fuifle hunc legitlatorem, 
non AvxSey(9*, ut fecerunt & omnibus fe- 
re hiftoricis hanc appellationem breviorem 
aut tribuerunt , aut ufurpare permiferunt , 
nempe. ut in decreto Laconico contra Ti- 
motheum Muficum μῶαν dicunt Lacones, 
ubi Grzci alii Μᾶσαν. Hujus correptionis 
exemplum quoque eft apud Grammaticos, 
Vasvopyos Maseyo , quod eft in Favorino. 
Ubi Stephanus rogat, an pro vaieey -? 
25,23. Τὲς ἐφόρες C γέρονίᾳς teure Λυκξρ- 
y€-.] Locus conípicuus & ideo notatus ab 
viris doctis, qui de Ephoris egerunt , prae- 
fertim ctiam erudito illo Cragio cap. 4. li- 
bri 2. de rep. Laced. fatis ample demon- 
ftrante diffenfum , qui de hac re eft inter 
Herodotum, à quo ftat & Xenophon, ac 
Ariftotelem & Plutarchum aliofque, qui 
ad T'heopompum hos deferunt 5. prout in 
pluribus fieri contingit. Ne dicam de Sca- 
ligeri Animadverfionbus ad Eufebium pro- 
ponentis Chilonem ex Laértio ut primum 
Ephorum. Sed quod idem aut fponte ani- 
madvertens , aut ex Cragio repetens Jo. 
Marshamus in Chronico Canone pag. 559, 
ludit, opinor, & in lufu fperat lectori- 
bus imponere, id parum laudabile eft; ἃς 
ante omnia non dcbuit eo prolabi , ut pu- 
blicaret fibi fufpicionem elle vocem ἐφόρες 
in textum irrepfiffe, prout jam ante fuiti- 
nuit credere Grentemefnilius, fed fide te- 
meraria. Siid jam ita fit , an Herodoto 
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nectenda ferie lenitas Herodotea ? Nimis 
przcox fuit in hac parte. Neque enim fi- 
des ulla fieri poteft hic aliquid irrepfiffe in 
contextum , quem tot fida monumenta pu- 
rum fervaverunt. Caeterum quum circa 
hos verfus repleta effet pagina in exem- 
plari Mediceo, in ima ora erat adícriptum 
manu fane etiam vetuftiffima hoc ipfum: 
"Χρησμὸς ἐν τοῖς Θησέως βίοις ἀναφερόμϑυ(»" 

O'AG.Q" ὅτ. ἀνὴρ» ὃς vul καί, λαῖϊνον ἐδὸν 

Φοίξε Α᾽ mui (O- Χρηφήρλον eicawa Gad. 

Ηἴλυθεν voulu dione Q-* αὐταρ ἐγώ σοι 

Δώσω y lu σδι ἄλλη ὃὀπιχθονίων πόλις ἕξει. 

2,29. Οὐκέτι ὠπέχρη.)] MS. mt eg. 

15,46. Οἷσοι αὐτέων.) MS. αὐτῶν. Et ve- 
I6 , Ut C.64. Oi ὃ αὐτῶν. 

26,3. Α᾽λαίης. ] MS. Α᾽λέης. Utique fic 
vocavit quoque lib. 9 cap. 69. Et ett ea- 
dem ratio τῶν Α᾽λκιμεωνιδέων , de quibus ante 
fuit dictum. Et mox idem codex non £c- 
σῶν]ο , íed &oy£vla y ut 3, 106. Οὗτοι jà ἐσ- 
c&y?). 

265 16. Ἐἴπεμπον αὗτις ἐς ? eov. ] MS. ἔπεμι- 
πὸν αὖτις rl) ἐς ϑεὸν. Nec placet eam fcriptu- 
ram negligere , quum proba fit intellecto 
vocabulo ὁδόν. Habet nempe & Herodotus 
fuas ellipfes, quae ab librariis utique omni- 
bus intelle&ze non funt. Sic ipfe /Emil. 
Portus τίωδ ποώπίω diciagnofcit lon. ὃς Att. 
xev Ὄλειψιν $ ὁδὸν. primum , initio , princi- 
pio, vel primo quoque tempore , confeftim, 
Ut I, 153. Tc Yovas ἐν ἐδενὶ λόγῳ ποιησώμε- 
v» ali) πρώτίω εἶναι. ubi Camerarius verte- 
bat «t bec prima quidem cura effet. Sed a- 
crior eft Portus ad fe defendendum in voce 
Ay» , ubi fimul refutat Vallam interpre- 
tantem etiamft primum adoriendi fuiffent ὃς 
Stephani fufpicionem de mendofo ifto loco. 

» , Dy N H m ν 
2.124 Ἐπὶ Σκύθας μὴν τίω meatu ἰέναι ἔασον. 
Íta do&tiffimus Mercerus ad Ariftzenetum 
I, Ij notat: τίωὐ πρώπίω accipio ut folet 
τίω raxíslw , Oonjpnjsmhxok. — Accipere ita 
poteft, ut tamen non male ctiam fpecta- 
verit Portus. Sed ad noftram in hoc He- 
rodoti loco brevitatem &przcifam articu- 
li pofitionem non debemus oblivifci , quo 
unico optime defenditur, illud vetus, Tl 
xa(g cavi ἔλα. Opinor hoc inexfpectatum 
ἔρμακον reftitutionis Herodotez tanu eít, 
ut minuta illa, quz & antea & poftea an- 
noto me ex eodem codice mutaviffe 9). fa- 
cile pro veriffimis trahat ac perfuadeat. 
etiam in reziev ὃς ἑρέων expellendis.  De- 
inde ἐψίνονϊο, pro ἐγινξαῖογ) ne fimus nimium 
curiofi. Sed & mox MS. habet non ἐπερη- 
σομένες, fed ἐπφρησομένες: quomodo vox haec 


| ipfa occurrit 6, 3$ & 7, 148. 
relinquet τὲς 9j γέρονίᾳς sues? Quz in con- | 


Καὶ τύπιϑ' &vrirer Qo. ἡ Quum 
Val- 


26, 22. 
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Valla interpretatus fuiffet Forma Pbof'is for- 
ma , omiffa copulativa (imprudenter omni- 
no ; neque enim in his aliquid quod ho- 
ftem oleát, nec ἀντὶ femper hoftem expri- 
mit) Stephanus cenfuit verti £c typus an- 
1itypus , nec quidquam poftea illi cum hoc 
loco fuit, ita ut noluent in'Thefauro eun- 
dem vel citare, nedum accurate inípicere; 
nifi quod ut promittit, deinde expofuit 
typum vocari malleum ictum incudi im- 
pingentem , quem quum viciffim repellat 
incus, antitypus vocatur quafi viciflim fe- 
riens. Atqui nec interpretatio hzc eit, 
nec explicatio. Quomodo enim typus & 
antitypus illa expriment 5. quum fint inde 
remotiffimz voces? Et quando malleus im- 
pingit ictum incudi talem? Verfionem ve- 
ro Stephani probat Fridericus, donec nu- 
er in Suidz mutilata ultra modum & fas 
editione ifte in Anglia tenebricofus , in Gal- 
lia lucidus. Kofterus reddidit : 7&ws ἐξ μὲ 
contrarius , quo nihil immitius poteft aut 
durius fuperaddi. Quod quum colligat ex 
ratiocinatione Stephani, nempe ex vitiofa 
vitiofum;aut retinetaut nonin v. A&pere (^, 
ubi ex Eunapio hzc citantur 5 O' καζώ τι- 
νας Δα μέτρες κεραίας Weyado vl) γλῶτίᾷν 
τοῖς ὠν τύποις συμβολαῖς Ἔ ἀκίδων ^ Jta ut 
lingua fecundum qua(dam diametros , adver- 
fis €x coeuntibus (pyculormus itlibus decuffa- 
ta effet. litic oblivio aut negligentia aut 
NEscro.Quo PAcrTO cripuit ilii in- 
tegram vocem κεραίας. At in voce Hà, 
ubi propria fedes eft $ avlivézs, in hac vo- 
ce nil nifi durum agnofcit. Epigramma 
tractatur ab Salmafio 1n Exercit. p. 636. 
A'eyses(O» 0A» Sv» , ὅπη Qatbov(s σελίωη 
Δερκετῶι , civit wroy Trip Aeudyoy φαέων. Vi- 
dentur decipi boni viri ifta explicatione 
auctoris noftri de mentione incudis & mal- 
lei, quam arripuit quoqueSuidas. Horum 
nmientio eos trahit ad violentiam & ictum 


& feriendum. — Atqui illa duo adfunt qui- | 


dem ; fed in iis non ΧΙ ΤΙΣ typus aut anti- 
typus : tum malleus non tundit incudein ; 
fed ferrum ignitum , quod ex ictu mallei fu- 
perne τύπον , & ab altero latere ab forma 
1ncudis aceipit ἀντίτυπον formam , fcilicet 
obveríam alteri typo. Hinc apud Minu- 
cium Felicem cap. 23 tsmdrter smalleis , in- 
cudibus figuratur. Suaviffime apud Macro- 
bium lib. 2 Somn. Scipionis cap. 1 Pytha- 
goras cafu pratterit zm publico fabros igni- 
tum. ferrum ithibus mollientes , ut illic o- 
mnino adfit 7/z Q» avsírvzÓ-, quum tamen 
nulla mentio ibi fit incudis, quam memo- 
rat Jamblichus 1 Vit. Pythag. c. 26 ἐπήκεσε 
ἑαίσρων σίδηρον ἐπ᾿ ἄκμονι ἐῥαιόνίων , fcd ubi 
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&xwo» nullam edit repercuffionem. Forma 
Vallzc omnino recipienda ett, ut quz con- 
gruit Graco vocabulo, & interpretandum; 
Et ferma cmm adver(a formá, icd id in La 
tino minus eft, quod Graca vox τύπί- ve- 
niat ab ziz]» , & hinc habeat aliquid in« 
clufum operationis fabrilis, quo deitituitur 
Latina. 

26,38. Εἰλθὼν ic χωλκήϊον. | Forfan non 
fimpliciter, ut derideretur aut repelli pof- 
fet, fed ex Graecae comitatis more 9. cale- 
faciendi caufa , & inftar Aia; prout ad 
hanc rem talia loca illic petita fuiffe con- 
ftat. Mox MS. Mediceus non habet ποιε- 
ὁμᾶν (9:5. fed aactor. 

27,2. Οἱ Mo δὴ ἔλεγε] MS. plenior, Οὐ 
m δή oi ἔλεγε. 

27:4. Συμξαλλόμεν Ὁ» & 10. Συμξαλόμενος.] 
Accurata diftinctio codicis MSti inter duo 
participia, quorum prius eft praefentis aut 
imperfecti temporis , unde in co ett ge- 
minum AA , fecundum eft aorifti fecundi 
ὃς de praeterito agit. Sic igitur &'in 
interpretatione diflinxi, quod vulgo non 
fib «^ 

27,17. Καὶ τὸ ὄσεα συλλέξας. Quod con- 
tigit Erxidide Athenis Archonte 9. Olym- 
piade octava & quinquagefima, ut ex di- 
verfis colligitur ab Meurfio lib. 1. de Ar- 
chontibus cap. r1. Quse notio facit rem 
probabilem. Sed ὃς poft id tempus ferva- 
ta, ut denique doceat Servius Dianam il- 
lam "'auticam ad Laconas tranflatam fuif- 
íe, Orettis vero offa ab Aricia Romam, ὃς 
condita ante templum Saturni , juxta Con: 
cordize templum ad 2 ZEneid. 116. Hxc 
potuit, certe debuit quoque fcire Gellius; 
quum fÍcriberet caput decimum libri r1. 
Hiftoria vero hzc fimilis eft alteri de Pha- 
lanthi cineribus in foro 'Tarentino fparíis 
apud Juftinum lib. 3. cap. 4. 

27,43. Τετέων τε dy εἵνεκα.) MS. τέτων 
τε ὧν ἕνεκεν, Et fic femper. Sed quod me 
prateriit, ficut fupra, nunc quoque MS. 
habet μεγέθεϊ. non μεγάθεϊ. 

28,6. α᾽πελοίαϊο αὐτὸν.) Sic enim ex Ste- 
phani marginibus recepi, quod ille vidc 
rat in codicibus antiquis , ad quos accedit 
optimus Mediceus , non ὠπεληΐϊσανῖο , ut 
edidit Aldus & mox Camerarius, quo non 
folet uti Herodotus , fed fimplici ayíe3, 
quod unicuique patere poteft infpicientà 
collectanea Porti in Lexico j eoque etiam 


utitur in lib. 3. cap. 47, ubi repetitur hc 
-hiftoria. 


28,1y. Οὕτως ἔχε.) Offero lectori quod 
eft in probatiflimo codice ; non ὅτω ae ut 
vulgo ; & alibi maluit. Itaque quamvis 
L1 per- 


w 
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perceperim , quid interdum placeat Hero- 
doto, nunc tamen opiner fic voluiffe. Nam 


& cap.76. Οὕτως ἡγωνίσανῖο. Cap. 176. Ξαν- | 


Bav ὅτως iae ὁ A'erayQ. 

28,28. Οὐ σῦκα , οὔκ do ἀγαθὸν div. ] 
Nempe σύκαι ὃς ςάφυλαι funt. optima tefte 
Lucian.lib. 2 verz hift. Itaque hic erit 
locus , quem notavit Julianus in Epiftola 
ad Sarapionem num. 24. cui mittit lardo 
ixalov ubi fcribit Ηἱροϑότῳ deg τῷ cvysea- 
φεῖ πρὸς ἐπίδειξιν ἐρημίας ὠληθᾶς ἀρκέσαι , εἰπόν- 

» παρ οἷς ὅτε σῦκω igw , ὅτε ἄλλο ὠγαβὸν 
ἐδέν. Ubi hzreo, an non pro Imperatoria 
poteftate ultra conetur trahere verba ifta, 
quam Herodotus voluit, quum Períz non 
fint ἔρημοι). nifi quod poftrema verba id 
tradant, non priora. 

28,30. τοῖσι ys μή ἐσι μηδὲν ] Et hoc πο- 
vit Stephanus exítare in MSS. ὃς ut quili- 
bet id Íciret, in margine pofuit, quod pro 
Herodoteo habendum teftatur. Mediceus 
liber. 

28,40. 0 ξρ.6. MS. optimus ie», 
accurate ,. fed fimpliciter circa fpiritum, 
de quo quantopere vexetur Herodotus, vi- 
de apud Portum in Lexico. 

28,41. Θ᾽ A'Ave ποζῳμὸς &c.] Exemplo 
hic locus eft, quam incondite fcripferit il- 
la fua pinguia ad Callimachum Puteolanus 
vector, dum pag. 154 audet referre [Ha- 
lys autem fluvius, qui Lydiam terminat, 
ut de co Curtius]. rv. c. v. & pridem ante 
Herodotus lib. t. cap. xxxir || "Tanquam 
nihil nifi vitio foedum poffet 1cribere , ἃς 
numerus falfüs eft. & 1n Herodoto fodes 
ubi mentio iftius Lydiz ? Halys Lydiam 
ne quidem tangit , 1mmo per quas gentes 
ille luat, diferte recenfet Herodotus , nec 
ig his ullus Lydiz locus. Atalia res eft, 
fi fluvius dicatur imperium regionis alicu- 
jus terminare , ut nunc Lydicum ὃς Me- 
dicum. ta profe&o jam docebit quoque 
Spanhemius Halyn fluvium terminare Me- 
diam. Quid poteft fcribi magis ridiculum 
& erubefcendum ὃ 

28,48. Ποίῳμὸὲς $m] MS. Σστοζώμνφ. 
Et ut hcc mutatio admittatur , tempus eft. 
Sic libri hujus cap. 82 exftat non tantum 
Σστοζᾳ μνομένη., fed etiam quum iftic paulo 
ante edant ὠποϊεμόμνοι , praeclare monet 
MS. codex reítitui debere ὠποζωμόμβνοι t- 
«v. Sic cap. 186 ἐτώμνεϊο λίβες. 2. 23 Tà- 
μνὼν, Cz cap. 92 ὠποζῴμνονῖες. 4570 Τὼ δρκιῶ 
παμνομένων. : 

2952. 1Πένῖε ἡμέραι ἀνωισιμϑνῖα!. | Hoc i- 
pum rurfus adfirmat lib. 2 cap. 34. Quod 
teftimonium conveniebat cum Scylacis pa- 
ri numero dierum, unde illic ab If. Votlio 
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citatur, "qui de ifto numero follicitus fuie, 
adco ut Herodoto, cui adfüeverat 9 propria 
manu quondam adícribere non dubitaverit 
in noftro hoc loco [f. πένϊε ἃ δέκα. Quod 
non ita debuit prottitui , ut venderctur. 
Ceterum video Patri meo in mentem ali- 
quando veniffe , ut legeret, fatis probabi- 
liter: Οὕτω ὃ A'Av; L2 Σστοτέμνᾳ «γεδὸν 
πανίῳ “ὃ λ΄ σίης τὸ κάτω ὧκ ϑαλάοσης “ὃ ἀντίον 
Κύπρε ἐς ὃ Εὐξεινον Πόντον (ἔςσι ὃ αὐχίω ὅτῷ- 
ἡ χώρης ταύτης ὁπασης) Ux idi duy diy- 
dp] πέντε ἡμέοφις ἀναϊσιμϑβνίᾳ. 

29,7. TíraeX ἐθέλων. MS. ϑέλων. Sic 
& ante cdidi ex eo εἵνεκω & μοίρφιν , quae 
utraque fic exhibet , non &vexe , non μοίς 
el». quod ipfum recurrit cap. 75. 

29,11. Νυμάδων ἴλη. ] MS. dax. Etin- 
fra εἰλαδὲν idem MS. Et poft ὀκμαθέειν, 
non ὠκμαβᾶν. 

29517. Iloidz σφι παρέδωκε.} Ex his Grae- 
cis Latina finxi , quum nihil abiret hinc 
lectio antiqui libri, ὃς fieri potuerit , ut 
in filio primum Scythas expertus, deinde 
permiferit aliorum quoque filios ob eafdem 
cauías illuc ire, aut fimul intelligantur co- 
mitati fuiffe ab initio regium filium. A- 
lioquin fatis probe legit Valla zaidaz, quod 
& Stephanus videtur probaviffe. Frideri- 
cus fane fuftinuit ad iftam formam contex- 
tum inftituere. Nec mirum , quum non 
aliter in hocloco agat Dion. Petavius in ci- 
tando libro ro. cap. 2, adeo ut pueros ipfis 
Scythica lingua & fagittandi difciplina in« 
ftituendos traderet. "Thomas etiam Gale 
teftatur recte interpretem fic egiffe, ut le- 
geret παῖδας.  Cernis omnes miro impetu 
actos, qui tamen ccecus totus eft. Sed vi- 
detur fuccreviffe ex imitatione lib. 2. cap. 
1y4. : ette. s 

29,2g. Ανάξια σφέων ἑωύτέων. MS. σφέ- 
ὧν αὐτῶν. Sic enim exhiberi oportuit, quip- 
pe quod legitur in veteri libro, fimiliter 
aC Cap. 97, τήσωμεν ἡμέων αὐτῶν βασιλέα. Ad- 
de finem capitis 143. Etiam mox in illis 
ταῦτα € δὴ &fiiclo vocem tertiam non agno- 
Ícit idem codex. Et ftatim ἐξέλσυσαν pro 
ἐθελόύσωνο. 

29,36. Kvafes.] Quum nemo zque 
noverit virtutes Herodoti , nemo perinde 
eas celebraverit , ac magnus ille & divi- 
nus Jof. Scaliger , neício qui haefit is in 
hoc loco, ut narrationem Herodoti repre- 
henderet. Id facit in Animadverfionibus 
pag. 89. nec quz ibi inamwna ei impin- 
gat, hic exícribo , quum fatis graves eo- 
rum poenas-dederit , fequuto truci ultore 
Dion. Petavio in libro x. de do&trina tem- 
porum. Mox acceflit Marshamus ipud 

tan- 


B 
Stanleium ad ZZfchyl.p.775. Licetutrum- 
que & tertium contulere. 

29,37. Τοῖσι Λυδοῖσι ᾧ Μήδοισι.) MS. vc 
σι Λυδοῖσι € τοῖσι Μήδοισι. Id. Herodoti efle 
infinita exempla evincunt. Jam fupra ha- 
buimus cap. 3$. Τοῖσι Λυδοῖσι ᾧ τοῖσι Ε΄ Ἄλησι. 
E: infra c. 141. Τοῖσι ἴωσι € τοῖσι Αἰολεῦσι. 
Nec diffimile eft, quod fcquitur: Οἱ 5 Av- 
doí τε € οἱ Μῆδοι. 

20211. Εἰς dli ἑμοχροιίίω. Quamdiu hic 
lectum fuit αἱμορῥοιίίω ὃ Τὰ excitabat Ste- 
phanus vertebatque , v/2me duro [angmis pro- 
fivat , junctis fcilicet his verbis cum prze- 
cedenti Jon(&uov?. [5 tamen in Thefauro 
noluit hunc Herodoti locum nofle , nec 
quum ὁμοχροίαν tractabat, nec quum αἱμόῤ- 
pow. Nihilominus ut voluit Stephanus, 
ita locum hunc diftinguendum & corri- 
gendum exclamat /Em. Portus , interpre- 
tans fecuerint brachia u(aque ad fanguis 
profinvinm. Quin & forte hoc rectius ita- 
tuit in margine Fridericus , quum interim 
in Latinis exhibeat érachia fecuerint ufque 
ad fanguinis eruptionem. At Valla ὁμοχροιίίωω 
fpectavit, quafi defignaret locum, nempe 
qua brachia humeris connetiuntnr , quum 
tefte Voflio Jof. Scaliger intellexerit cur- 
vaturam brachii, qua contingunt fe par- 
tes dux interiores brachii, cum angulum 
faciunt. At ipfe Vofhus fuccenfens omni- 
bus, ftatuit αἱμοῤῥοιίίω inepte reponi, ὃς 
quia Tacitus, Valerius Maximus, Lucia- 
nus manuum aut digitorum aut pollicum 
mentionem faciunt , credit rectius ὁμονχροιΐην 
intelligi mutuum cutis contactum, nempe 
locum qua fe contingebant dextra invi- 
cem implexa & colligatz. Neque enim 
tanti ducit Herodotum V offius, aut putat 
ad fe facere, quod diferte fcribat Herodo- 
tus τὲς βρφιχίονας Qon rauco. Itaque nos hinc 
coligimus vanam effe interpretationem 
Voflu de dextris, & mirari me dico, cur ὃς 
ifte ferus Ifaacus & alii viri docti velint ita 
Herodotum tractare. Porro an brachia pof- 
funt dici incidi, ut (anguis non profluat, 
vel eruptio aut profluvium fanpuinis non 
fiat? An qui dicit τὲς βραχίονας ἐπιταμέοδ, 
debet adhuc mentionem facere αἱμοῤῥοιίης y 
idque ex cerebro horum homuncionum, 
non ipfius Herodoti ? Quale monttrum id 
eft? Nihil itaque hic video nodofum. Di- 
cit auctor , quando brachia inciderint z- 
quo modo , ut fint concoloria; nec dubi- 
tari poteft, quis color intelligatur. Immo 
ut ab Herodoto indicari fcias, pergit dice- 
IC τὸ oie ἀναλ. d. Nonne habes fic o- 
mnia perfecta? Nam T'h. Gale inftar fera 
inclufus occxcatur, ut omnia toleret , ὃς 
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a».bigu'tatis inftrumenta augeat nihil pen- 
hi habens, dum varia vocabula ad hanc £- 
mtlitudinem ex copize ,fcd jcjunitfimze, fci- 
licet cornu jaciat, quum in Indice habeat 
inter dictiones Ionicas , ac tandem Vof- 
fium infpici velit ad Mclam. Quid infa- 
ftus? : 

20,16. Ἐς τε τὰ χρής. ἔπεμπεν εἰ ςροἱδν ἢ 
ὅπη Πέρσας εἰρωΐέων. ] Habe ex MS. Medi- 
cco fimul pignus fidei fux ac praeftantiz, 
quam tempori noftro ille prz bet ; fimul 
Ípecimen fuavitatis Herodotez. Nam id 
quod legit huc ufque eruditus orbis in hoc 
loco, non eft Herodoti , fed nugatorum ἡ 
qui cupide fua adfuunt alienis. Etenim 
iftud participium non extat in illo MS. & 
infulfe abundat. Quis enim ignoret ad o- 
rácula mittentem mittere contuülendi cau- 
fa? Itaque eit hoc eleganti & politu- 
rz Graccz, ut fübinteligant, non expri- 
mant quid agant. Ipfe notler 3, 13. Κήρυκαῳ 
πέμπά βελόμδυς(ῷ- αὐτὸς pA ἐς Κέρκυρφν ἥκειν 
Cadnceaterem mittit , qui dicat fe 2uidem 
in Corcyram velle concedere , ut vertit au- 
getque Valla. Sic igitur € Diodorus Sicu- 
lus 14, 115, ubi Dionyfius Rhegio capto 
cruciat Phytonem κήρυκ(» συνακολεθθυῖῷ», 
ὅτι Y ἀνδρὼ Διονύσι Ὁ» τιμωρέϊται , ubi inter- 
pres, proclamante interim pracone , nequa- 
quam ex vero. Habent autem omnes ab 
fonte eruditionis Graeca. Sic enim Home- 
rus Iliad. r, 116. , 

Εἰκτωρ j «esl! ἄσν dvo κήρυκας ἔπεμ" 

πε 
Καρπαλίμως ἄρνας τε Φέρειν y Πρίαμόν τε 
καλέοσοι. 

Interpretantur; 74» HeHor ad urbem duos 
pracónes sifit celeriter, qui agnos adferrent; 
Priamnmque vocarent. Atqui id non eit o- 
pus praconum , fed indicare & jubere a- 
gnos ducendos & Priamum vocandum. 
Hinc ergo & Livius 22,50. INNwmeinm , qui 
in majoribus cajffris erant , mittunt , dum 
prelio fatigatos quies notiurna bofles preme- 
ret , nt ad fe tranfirent , omiffo verbo jui- 
furum vel indicaturum vel moniturum. I- 
bidem cap. $4. ZVaneium extemplo mittunt, 
quanta [ecum peditum equitumque. copia e[- 
fent , fcifcitatumque fimul, uirum &c. ubi 
pofterior pars mire impletur , prior defti- 
tuitur. Atque ita patet fimul firmitas cjus, 
quod ante multos annos fcripfi ad ejufdem 
Livii locum 4, 20. 

30423. Θαλῆς ei ὁ MiAxeiG. διεξίξασε. ἢ 
Longe mollior accidit hzc feries vocum 
iftarum , prout exítlat in MS. Mediceo, 
quam vulgo; Θαλῆς ὁ Μιλήσι(: διεξίξασέ οἱ. 


etfi probe norim particulam iflzm ab He- 
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rodoto interdum in fine appofitam effe, ut 
cap. 86 & or. 


30 36. A'exdiov ῥάθρον. Ἴ Sic liquide le- | 


gitur in MS. nec potui repugnare ,. etfi 
modo ante fcripferlt ὠρχαίων ῥεέθρων. 

2101. Πέμψας κήρυκας, ἐς τὲς l'ovag, ]. Eft 
eadem cauía , qua: occurrcbat 8, 14. INam 
obloquitur fibi Herodotus, quum cap. 141 
alt. O'n δὴ οἱ l'ovec σγϑότερον αὐτῷ Κύρε δεη- 
Sg» δὲ ὠγγέλε ὠπίταοθαι σφέας 32r) Κροίσε. 
Ubi unum modo nuncium ab Cyro dicit 
miffum , quum hoc loco plures. Verum 
non ita immemor fui Herodotus. Immo & 
MS. clare profert in hoc loco κήρυκα , quod 
opportunum eft egregie, & idcirco repo- 
fitum in alterius vicem. Sed ne quid cele- 
tur, idem MS. in advocatis verbis ex cap. 
141 habet δ ἀγγέλων» ut, nifi pluribus 
vicibus unum mififfe credatur, nihil zzgi£ 
definire liceat. 

31,22. Αὑλίσας ὃ δὴ. MS. ὡλίσας τε δὴ. 
quod hoc in loco jungit concinnius, quam 
vulgata lectio per adverfativam. 

31, 2j. Φρονέων ὠπίκεέϊο ἐς τὸς Σώρδις. ἔπεμ- 
πέ τεκήρυκας.] Longe molliore nexu narra- 
tur in MS. φρονέων , ὡς ὠπίκεϊο ἐς τὰς Σώρ- 
Jic, ἔπεμπε κήρυκας, unde non potui ambi- 
gere de eligendo. 

31,30. Εἰλπίσας μή κοτε ἐλάσ4.] MS. ἐλά- 
σῇ 5 qua perpetua eft Herodoti confuetu- 
do. 

31,35. Φοιτέον]ες.] MS. φοιτῶνϊες» & pau- 
lo ante φανένϊων ὃ αὐτῶν , non αὐτέων. Sed 
& mox longe mitius idóvh j τῶτο Κροίσῳ 9 
non idóvh 5j τῷ Κροίσῳ τῶτο.  INam ex varia 
lectione non potuit dubitari , quin clige- 
rem ἔπεμπε ϑεοπρόπες 6e 7 Genio , quum 
fic legeretur in MS. 

31, 46. Πολέμιόν τε ἄνω. Aut hinc aut 
paulo ante expellendum videtur verbum 
lubftantivum éva. Sane nihil poteft hic ef- 
fe ambiguum bene confulenti, fi quis mo- 
do fciverit ex hoc loco id expelli ab MS. 
Florentino. In priore agnofce manus ma- 
le feriatas. ]Nam qui hoc infinitivum ita 
duplicavit, eft ipfe Stephanus, quod inde 
patet , quia editio tam Aldi quam Came- 
rarii exhibet ὄφιν γῆς παῖδα , non ὄφιν εἶναι 
γῆς παῖδα. Quid tum ? an igitur Stepha- 
nus pro arbitrio fic voluit abuti ifto ver- 
bo, ut inculcaret ubi vellet, quamvis non 
forct neceffe? Immo adett illi fua quzdam 
excufatio , quum pateat ex dictis iftud ver- 
bum ab alis M$Stis illic poni , ab aliis 
vero ilic, ut videatur Stephanus infpexifie 
varios antiquos codices, unde judicavit 
praftare 9 f1 abundaret potius quam ex al- 
terutro deleret. Caeterum laudetur ac fu- 
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peret fanctitas codicis Medicei, quam mo- 
do rurfus experiemur. 

32,y. Οἷκως πρὰν ἢ τὸ ϑόϊτερον ἐλ. dl) ὋἜ 
Λυδῶν δυν. αὐτὸς ἐπικωίῳλάώξοι. ]. Nihil qui- 
dem in his non Grzcum. Hoc videlicet 
cft Herodotum vel edere vel legere. Di- 
ces vero nihil in his occurrere moleftum, 
quum Valla etiam commoditfimo fenfu fit 
interpretatus. Recte. Sed ubi in Herodo- 
to deprehendes talem ufum verbi iftius de- 
compofiti ἐπικαΐλαξεν ? Quum itle fcri- 
ptor brevius iftud «a(&Aa«Cáv toties ufur- 
pet » fed peculiari fuo modo , ut collegit 
Jam in Lexico /Em. Portus, quomodo 
credetur decompofito ufus tam vulgarem 
ad modum? Immo quum adco diligens fit 
Portus in annotandis decompofitis ab He- 
rodoto ufurpatis , prout eft ἐπικαϊακλύσαι y 
noftrum hoc ἐπικαϊαλαξεῖν non dignatusfuit 
annotare vel ex hoc noftro vel ex alio, 
qui nempe nullus eft, loco? Non Stepha- 
nus ipfe dignatur in 'T'hefauro agnoícere 
Herodotum hujus verbi approbatorem. Et 
quo ifta omnia? Nempe ut bene przpa- 
ratus (etfi forent animadvertenda plura, 
quz infipidam faciunt hanc denfationem ) 
difcere incipias in MS. optimo nec ὅκως 
nec πίω nec αὐτὸς ἐπικαϊαλάξοι confpici, ὃς 
fine injuria ulla abeffe queunt. Verti de- 
buerat, promovere exercitum Sardes , prinf- 
quam denuo contraberentur. Lydorum. copia. 
Satis clare. exponitur fcopus Cyri. 

32, 14. H'$ μώχη σφέων ἰώ da ἵππων. 
Nullus miror fic edi, fic legi in hoc lo- 
CO , quum vix aliter fciret idiota Graecus 
loqui. Interim eft aliquid , quod morari 
poffit legentem. Nam cur ita nunc fcri- 
bit, qui mox dicet ὠποβορόν]ες Som  ἵπ- 
guy? Nec fane nova fector , fed auxilia quae 
poffumus habere veterrima , publicare ὃς 
iluftrare cogor. In his vel primaria eft 
membrana Medicea , quz intactum ab li- 
centia fervavit Herodotum , in qua plane 
legitur ὠφίππων uria voce. Nec temere; 
etfi enim fciam , quomodo id adjectivum: 
celebrent Lexicographi , novimus tamen 
illud 3z2 non effe femper privativum, etfi 
id folum ifti 1n hac voce fpectent , haud 
dubie nimis ar&te coércentes. Exemplo 
eft, quod in Strabone notavit maximus 
Cafaubonus ὠφιππάζεοθαι ὃς in DiodoroSi- 
culo ἐφιππόῦειν , non defilire ab equo , & 
eum relinquere, fed abequitare , ut fic di- 
cam , & in equo fugere , ut te eripias. 
Sic quum in i(to compofito ludatur, quid- 
| ni fimpliciter μάχη σφέων ὠφίππων dicetur 





| pugna contemplatione dirigendi ictus de- 
 mittentium plagam ab equis , eorundem 





fci- 
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fcilicet , qui contemplatione fedendi alis 
dicuntur ἔφιπποι ? [τὰ quidem mihi vide- 
tur. 

32, 17. Εν μέγα τε € ὑψηλὸν. ] Contra 
omnem rationis fpeciem veritas prifca fcri- 
pturz in hoc commentum abiit. Quid in- 
eptius , quam Lydos Sardianos dicere bo- 
nos equites , & eoídem agere in campo 
non folum fublimi, fed etiam fluviis inter- 
cifo , unicis equitandi impedimentis ? Et 
quid eft , quafo 9 πεδίον ὑψηλὸν ὃ nempe 
montibus collibufque inzquale & levatum, 
ut cap. 110 de Mediz parte. Ταύτῃ 53 πρὸς 
Σαππείρων ὀρεινή £st xoa. Q ὑψηλή τε €. ἴδησι 
συνηρεφής. Idem dicit Strabo de omni Me- 
dia verfus Boream patente lib. r1. H' πολλὴ 
μὲν ἂν ὑψηλή ἐξι C ψυχοφ. Nihil zque in- 
commodum equis apgitandis, quam hz lo- 
corum defcriptiones , ut quifque poteft 
comprehendere , imo novit ex T heffalia. 
Quare emendatiffime prorfus membrana 
Flor. ὁ diaóv, hoc eit, nudum, patulum, 
arboribus & vepribus curfum equorum non 
impediens. Egregie prorfus fe explicat 
auctor Herodotus 4, 175. Οἱ j λόφ(Θ: $1" 
ὁ καρήτων δασὺς ἴδησί éci 9 ἐζσης d$ ἀδλής d 
προκαϊαλεχβείσης Διξύων ψιλῆς. Eodem lib. 
21. Πᾶσαν ἐξσαν daMu) ἃ ὠγράίων 3, «ἡμέρων 
δενδρέων. Infuper occurrit 2, 76 ψιλὴ τίω 
κεφαλίων. Immerito vocabulum iftud peni- 
tus omifit ZEm. Portus. Mox ex MS. de- 
di Y*Q- & eee. 


32, 21. Φωχίίω πόλιν. ] Si placet ridere, 


ca culpa eft 'T'anaq. Fabri , ut de vulgata 
in editionibus fcriptione hujus urbis de- 
plorans in epiftola ad Petavium , ctiam ne- 
icio quid de Sylburgio querens , quafi à 
quo Φωκαίη diverfa habeatur urbs ab hac 
Φωχκίη certe rifum merucrit. Quaenam ifta 
graffatio , quae ifta illi queftio fupereft, 
quum jam diu Salmafius in Exercitationi- 
bus pag. 863 fcribat Φωκαίην, appellet Pho- 
€aam , teftetur male edi Φωχίην. — Has uti- 
que Petavius bene lectas habuit. Et quan- 
to rifu debuit legifíe hanc epiftolae iftius 
xL partem ὃ Utique jam olim Italica ver- 
fio appreffo alla terra di Pbocea. Ego remit- 
tere fane queo, quod in modo praecedentibus 
ex communi dialecto retinuerunt οἰκίης» s ea- 
zów : huic nafütie quis indulíerit non in- 
teligo, ut talem urbem conderent , quum 
in MS. Fl. aperte & veriffime legatur Φω- 
xai? Sed ita ctiam 3, 14. ἐς Πτωχίην fece- 
rint, quum in MS. fit Πτωχηΐην. Res οἵ 
fatis jocofa. ZEmuil. Portus in Lexico citat 
tria loca , in quibus editur Ξεινίη 9 nec ipfe 
de €o aliud quid notavi. At lib. 3 cap. 39 
rurfus occurrit ea vox , nec eum locum 
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novit Portus (forfan volens , quia incidit 
in ambiguitatem) at illic ex MS. reponam 
Say. 

32, 3y. Συλαμξδανόμῆυ(" ἐμύνηϊαι. ] Ver- 
bum utrumque pernotum. Nec prioris 
flatum movco; íed in pofteriore, quod 
ex vulgari modo exemplis quam plurimis 
firmat in hoc fcriptore Portus , meretur 
notari acumen aliquod Herodoteum , cu- 
jus notitiam praebet codex optimus, dum 
exhibet durs , quam literz ν clifionem 
fpernere nequivi; & dein τῶνδε évexev. 

32,42. Tà δή τοι c enéize. | Nullus aufit 
hoc culpare. Et tamen id facit MS. Me- 
diceus 5 dum legere jubet τῷ δή τι € , o- 
mnino meritus quorumvis obfequia etiam 
in hoc exiguo, ut quod vere eft Herodo- 
teum. 3» 12. Οὕτω δή τι ἰογυραὶ κεφαλαί. 4» 
72. Κρήνη Svo δή τι ica πικρή. 

2, 43. Ἐνθαῦτα deQeavio τάχιστα T xa. 
οἱ ἵπποι € ἰδόνϊες αὐτὸς &c.] ἘΠῚ fractus ὃς 
clumbis fermo & importune variegatus. 
Nihil candidius membrana Medicea 9 &- 
Sara ὡς deQeovlo τάχιτω TE καμ. οἱ ἵπποι 
à ἄδον αὐτὸς) ἐπίσω &c. Mox ex margine 
recepi in contextum χρόνον Om μακρὸν Ca- 
dem membrana probante. 

335 11. Τοῖσι ὃ € αὐτοῖσι τοῖσι Σπαρίιἠτη(,.} 
Ita ex MS. fupplevi locum addito altero 
τοῖσι. Quod five additum legas, five po- 
nas abefle, apparet eos qui Herodotum c- 
diderunt, in hac parte non intellexiffe jac- 
quiefcentes tali verfioni &* ipfis Spartiatis 
inciderat 5 neque enim Gracifmus patitur 
talem verborum feriem τοῖσι 3 Q αὐτοῖσι 
Σπαρίιήτη[ι νυ neque ifta in eo fenfu reperi- 
tur apud Herodotum. Sed eximie fuccur- 
rit optima membrana ad plenum reftituens 
manum & fententiam Herodoti , qui figni- 
ficat Lacedaemoniis autem & ipfis Spartia- 
tis tale quid contigiffe. Τοῖσι 5 nempe ci 
ὧκ Aaxedaspioy Oo αὶ αὐτοῖσι τοῖσι XTaplrw(s 
nempe ex diftin&tione Herodoti , qua ícri- 
bit lib. 7. Cap. 234. E'su ἐν Λακεδαίμονι Σπάρ- 
τὴ. Nonne ad hunc modum fcripfit jam 
fupracap.65? Φρφίσωι 7 vu) κατεσεῶτα κόσμον 
Σπαρϊιήτηξιν. Ωἷς $ αὐτοὶ Λακεδαιμόνιοι λέγε- 
σι &c. Et cap.68. Καὶ ὠπελθων ἐς Σπάρτἰω 
ἔφραζε Λακεδαιμονίοι, non tantum civibus 
& incolis Spartz , fed qui forent in omni 
Laconica regione. Et jam ante cap. 6g 
offendes plane fimilia. Articulus autem ifte 
etiam in dativo omiffus occurret infra ali- 
quoties; fed bene 4,35 Αὐτοῖσι τοῖσι Θεοῖσι. 

33518. K/zez.] Equidem fic etiam vo- 
catur in libro vir, fed ibi aliter loquitur, 
nempe £si vie» ἐπικφμένη, τῇ Svoud si Kv- 
jyez. nunc jungit fubjunctivo fuo conve- 

L11H niens 
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niens adjectivum , ὃς fcripfit Κυθηράη vic ss 
ut eft in MS. non tantum Florentino, fed 
& utroque Britannico apud 'T'h. Gale. 

33, 24. Μηδὲ «θαμένφν.) Quod nemo po- 


tuit cogitare , in tam obfequiofo filentio 


aliorum , unus huic verbo contradicit o- 
primus MS. in ejus locum reponens e*z- 
μένειν. Id certe co magis mireris oportet , 
quia Cl. Portus utrumque verbum nullius 
penfi habuit neglexitque in Lexico. Sed 
certe Herodoti lector debuit cognitam ha- 
bere differentiam , qua e€4pévev ufurpatur 
in exfpe&tando, ut 4,89 Ενθαῦζῷ αὐτὸν πε- 
ελμένειν ζόυγνῦνς T πόϊαμόν. 7, j8 εἰς τίω 
ἀντῷ προείρηϊο ὠπικομένῳ EA uev 9 qui fen- 
fus hinc alienus eft , ubi notatur perfeve- 
rare & manere , quod eft in verbo «e pé- 
yay, ut nunc rcítituo , ὃς tuetur ipfe He- 
rodotus , tum mox iterando , tum perpc- 
tuis exemplis. Sic cap..30. Καί σφι εἶδε «- 
πασι τέκνο ὠνπηβυόμῆνα C mila τὐρο μείνανα. 
2.77. Ei αὐτοῖσι τὼ παρεόν) ὠγαβὰ οἷα τέ ἐπι 
πολὺν χρόνον ὐομ μένειν. 7,170 Οὐ δυναμένες 
ὅτε ἑλῶν ὅτε μένειν. Deinde legitur in 
eodem optimo MS. Συνθέμενοι ταῦτα abíque 
interje&ione à». Ac ane nimium brevis 
eft hzc claufula, quam ut toleret eam par- 
ticulam. 'T'um etiam £oszpérse , non £osa- 
píévsc, & ejus fcripturze plura exempla col- 
legit Portus. 

23530. Αἰ λκίνωρ.] MS. Αἰ λκήνωρ. 

33549. Πρὰν ὧν ϑυρέας ἀνασώσων]αι.Ἴ Cre- 
do in his voculam ὧν fatis fpe occurrere, 
ut le&or una carere poflit. Ad cujus fola- 
tium unica illa Herodoti adjutrix membra- 
na fecundam voculam teftatur fe non re- 
periffe in codicibus proxime ztatem He- 
rodoti fcriptis , ideoque hinc omifit , & 
ego expuli rurfus. Deinde eadem v &avltía, 
folutis & integris verbis, non c vavita , 
quod vulgare: ficut etiam ex ejus auctori- 
tate fufcepi, quac ad oras erant ab Stepha- 
no conjecta, éxeseurav GC ἥλωσαν. 

345 19. Ilereuedjdieg- ? seochis.] His nc- 
quaquam congruit interpretatio Valla, 
qua totum hoc refert ad exercitum , quum 
haec Graeca referant ad Cyrum , & quidem 
prave , ut fcio ex optimo MS. qui prz- 
Ítanti corre&tione id fanat , Πειρησωμένης » 
quomodo fcribendum certe eft , nec vide- 
tur in aliam le&ionem incidiffe Valla, 
quem defendunt quoque codices Britanni- 
ci apud Th. Gale. ltaque etiam probari 
debet προεχώρεε , quod in eo legitur , non 
προσεχώρεε» quod male fic mutatum eft. 

345 25. O' ces1ee G- βασιλόῦς. S1 1s pri- 
mus fuit Lydorum rex , bene eft. Sed MS. 
Florentinus ὁ στοότερον βασιλόΐς., ut plane 
expreffit etiam Valla. 
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34,38. Καὶ μετ᾽ αὐτὸν dor. ] Opinor fic 
loqueretur vel ineptiflimus. MS. Καὶ xac 
αὐτὸν) ut edidi & interpretatus fum. Ἐπ 
deinde ἕξω δὴ Zdedits τε. & videtur Hero- 
dotus ifta fecunda vocula tunc carere noluit- 
íc , ut 4, 184. Yao ὃ ὅτω δή τι λέγεῖαι. 
9565. Οὕτω δὴ οὐκέτι T αὐτὸν κόσμον καϊηγέεϊο. 

34543. Ἐν τῇ ὧν παρελθέσῃ δὐθίωίᾳ. ] INon 
miror editores harum hiftoriarum nequi- 
viffe difcedere ab voce tam benigna lauda- 
taque non in fcriptis modo, fed jam quo- 
que in nummis, ut produxit And. Morcl- 
lius. Quia tamen abeffe ab his Mufis de- 
bet 'contumacia aut violentia, fuftinuit 
Stephanus fateri , quid inveniffet in libris 
Ícriptis, uno vel altero vel pluribus, nem- 
pe &ssor , & ftatim mentem advertit Por- 
tus , ad vocem Evilui& Ícribens [ ubi pro 
SUbloia fcribitur ad marginem &«soi,] qua- 
fi non unufquifque id fatis videret ipfo in- 
dicente. Ergo nec tacere potuit ΤῊ. Gale 
[In margine flat &e5o7, cujus &lwía eft ex- 
plicatio. &:sd dictio eft Ionica ex Demo- 
crito & aliis nota | Sic fcribit quantum vult, 
non quantum poteft. Potuit enim aliquid fa- 
lis adípergere ex ipfo Herodoto , qui reli- 
quit 9, 84. Ε᾽ παιαγννομένες τῇ ἀπεςοῖ “ἢ μώχης» 
eamque vocem novit ZEmil. Porti Lexicon, 
fed loci defignatione per numeros caret , 
cujus facti occafionem ignoro 9 ὃς hinc eam 
retinuit Plutarchus in fine de Malignitate 
noftri fcriptoris pag. 872. Etiam potuit 
addere aliquid de lectione duorum MSSto- 
rum fatis bonorum ; nec utique indigebat 
Herodotus explicatione tali... Hoc miror, 
cur viri boni fic deftituerint Lexicon He- 
rodotcarum vocum ex codice Goldatti , ubi 
legitur pag.74j : Εὐεςή. κἡὶ δθὐημεράω y Güevco sa 
(pro &ermegio) ἡ καλλίση Ἔ ἐτῶν Δία γωγή. 
Διογβυιανὸς ὧν dU $ c γράφ4. Anid parvi mo- 
menti apud iftos eft, & nihil ad incenden- 
dos eos facere potuit mentio laudati olim 
Grammatici, ac fententia notabilis in exi- 
menda litera fibilante? Scilicet fpreverunt, 
quia &/erj ex ipforum fententia nihil pote- 
rat conficere bene Grxcum. Hzc igitur 
omnia in tranquillum redigat fanctiflimus 
codex, & Graeci fermonis notitiam , pro- 
ut ad nos pervenit , augeamus pulcherri- 
ma voce &/ero?, prout in Herodoto legen- 
dum effe probat ille Heros ex Florentia. 

34544. Τὸ πᾶν ἐς ἑωὐτὸν Erezronixes.] Pro- 
ut anteceffit Valla, fic fequitur & Stepha- 
nus interpretando pro viribss, etiam /Em. 
Portus , & in monítrando ufu voculz ἐς 
citat hunc locum , ubi ἐς ἑωυτὸν ponatur 
pro τὸ ἐν ἑαυτῷ, quicquid in fe erat , fecit. 
Omnia qua potuit pro viribus fecit. An & 

fic 
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fic cap. 86. Εἰς ἑωὐτὸν λέγων ? nequaquam. 
INeício ubi talia didicerit ;; nifi quod nunc 
harioletur. Eft enim mera corruptela, 
quam docet vetufliffimus codex exhiben- 
do ἐς αὐτὸν fcilicet filium 5 ut εἰπεῖν ἐς πάν- 
τας ὃ. 26, quod illic reftituam. Alias folet 
omitterc prapofitionem, ut 79 97 Τρέϊς ὃ 
μυφιώδας Αἰθίωαίων ἐποίησε τῶτο , ὃς notavit 
quoque Portus. Sed nunc in animo opor- 
tuit habere, quod anteceífit cap. 41. E'uz 
«εϑποιήσαν (Ὁ. χρηφὼ ks σε, 

34546. Ἐπεπόμφεε χρησύμϑυ Gr. ] MS. χρη- 
σομᾶσες. Quod cít neceffarium.. [ἢ ipfo au- 
tem oraculo MS. liber babet βέλε , non 
βέλου. 

2707. H'is γάρ τις Περσέων. Hzec nempe 
erat Graeca lingua 5 exercitata inter libra- 
rios , qui deícribendo & manu quatum 
faciebant, nati ad corrumpendum, & fe- 
iünato nimisícriptu implentesferiem mem- 
branarum fine cuftodia ejus , quod feque- 
bantur ; non Herodoti, non clegantiorum, 
non eruditorum , qui fibi ipfi bibliothecas 
deícribebant. Ergo & fuaviffime MS. ἤϊε 
jo Y τις Περσέων. ld eft ingenuum auctoris 
nofiri. Sic infra cap. 109. Ad μέν τοι ? τι- 
ya Αἰ σνάγείθ-. Et Cap. 124: ΗἾντε * τις doxi- 
pav AR Μήδων. 2, 179. Ec Y τι ἀλλο so- 
μάτων $ Νείλε- 45111. Τῶν Tw(Q- οἰκετέων 
ἄνω. 74 143 Τῶν τις Αἰθίω «ἴων. Et 146. Τῶν 
LT: δορυφόρων. Et alio πηοάο ὃ.. 0. Τῶν τι- 
νες Φοίνικες. Sic cap. 114. idem MS. ha- 
bebat τῶν δέ xs τινὸ αὐτῶν͵, non τὸν 5 , id- 
que placitiffium eft. Immo non aliter 
paulo ante, ἰδὼν τῇ mesleegín Ἔ τινα Λυδῶν: 
quamquam illic MS. τόν τινώ Λυδῶν , quod 
non eít contemnendum , üt cap. 9o. Αἴτεο 
δόσιν ali sivo, βέλεαι τοι fee. Nam fic 
quoque MS. non τίω δόσιν τίω τινα , ut vul- 
go. Mox liquide in MS. codem habetur 
eoyvisas. Valeant igitur depravati & hz- 
reant in fuo dor γνώσας. 

25413. AvÜpuzs, μὴ xlive.] Sic eft. So- 
nitum vocis, quam edidit hic Croefi filius, 
nemo aut illius fxculi , quo vixit Stepha- 
nus , aut noftri audivit , unde eidem Ste- 
phano major libertas fingendi aut fumen- 
di, quod praplaceret. Ille enim eft, qui 
fic vexavit Herodotum in edendo , quum 
& Aldus & Camerarius probe fequuti pri- 
(τα exemplaria dediflent οὔνθρωπε. An fe- 
curius aut politius eft ex Gellio (qui citat 
hzc lib. & cap. 9. ut notum eft) refingere 
Herodotum , quam ex antiquis ipfius He- 
rodoti exemplaribus? Quafi non experire- 
mur illa Greca in Latinis iflis libris perdi- 
tiffime fcripta effe, ut difficillima fit divi- 


natio; & pracfertim citationcs illas ex He- 
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rodoto ita mutatas, ita ad communem ra- . 


«tionem loquendi redactas, ut omne Hero- 


doteum in eis fit abolitum.. Ino tettor in 
optimo MS. exítare dvgozs , ὃς 'T'h..Ga- 
le, quafi arbitrum fe vocatum imaginatus, 
dum fcribit ( Melius »v£eeze'] opinor in- 
dicar in codicibus fuis ita legi , ut id fit 
purum putum Herodoteum. 

35519. Πϑλιορκηθένζᾳ καζῷ τὸ χρηφήρλόν τε 
ἢ καίᾳπαύσανίᾳ. ) lta exhibent ac diflin- 
guunt omnes omnino editiones ab Aldo ad 
hanc ufque. In quibus tamen vertendis; 
etfi liberiorem fe gefferit Valla tamen o- 
mnes pariter eum fequuntur 9 & nullus eft 
qui ut in his Grzcis junguntur illa priora 
ufque ad copulativam z, , ita idem in La- 
tinis non faciendum cenfuerit. Nonne ini- 
mica bonis auctoribus faftidia ? Immo ne- 
Íciverunt fe expedire  & Graeca affequuti 
intelligendo non funt: ex quibus & nota 
diftinctionis poni debet poft participium 
πολιορχηθένίῷ » & vocula καὶ neccffario ejici, 
quum non oraculum dixerit de xiv dierum 
obfidione, fed tantum de everfione magn! 
imperii , quod bene advertit interpres. lta- 
que volente & indicante MS. nos hzc ita 
repurgavimus. 

27:33. Μηδένα ἄνω - Ca lav iio. ] Abett 

ab MS. vox éva , quod expuli ut fuperva- 
cuum pondus ; & paulo ante eidem obfe- 
quutus edidi εἵνεκεν 2. pro vulgato εἵνεκα. 
. lbidem. 4'eg ww eXezslza τᾶτο.] INego- 
tium eft peculiare 9. & vix occurrit fimilis 
narratio 5 unde exiftimem magis tenendum 
effe , quod offert optimus codicum MS. 
zeosluim. ld enim fere fenfum quoque ver- 
bialterius continet aut fupplet. ut cap. 119. 
ΑὍπαγον ὠκέλουον grgosdiles δοτοκωλύπΊειν. Hi 
funt adílantes. 2, 173 Οὐκ ὀρθῶς σεωῦτξ 
προέξηκας. Ἐπ legi ineretur defenfio hujus 
verbi , quam exaravit Portus contra Ste- 
phanum inverbo IIeoslia,, & plura de hoc 
loco affert in vocula οἷς. Ittam vero prz- 
pofitionem in eo verbo probat quoque a- 
pud ΤῊ. Gale C. A. ut vocat, fed ex quo 
dimidium modo citat προςῆ. 

35535. ΟἸνομάσω τὸ Σόλων. Articulusab 
MS. non agnoícitur , qui etiam probat non 
λειποψυχίης. quod temere fingitur, fed jcv- 
χίης, fxpe celebratae ab Herodoto; etiam 
ut poft cam vox clatior fonet ; ut in hac 
narratione fit , pra-fertim y, 93, quem lo- 
cum vide. 

3j» 42. Ἐπειρώτεον. Ἵ MS. ἐπειρώτων , Ut 
& mox ἐρωϊώμδνον , non ἐξωτεώμενον. Etiam 
deinde τῇ αὐτῷ sola Σοτοξεξήκεε οἱ τῇ περ9 
interpofita vocula οἱ, qua vulgo omitti 
tur, quia non fatis intelligitur € 

ua- 
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fuavitatis indoles. Etfi enim dativus effet | ferit. Pro teftimonio fint verba ex lib. 8 
I 


repletus per praecedentem vocem αὐτῶ, üt 
putaviffe videntur , id non putavit Hero- 
dotus. Hinc 3,72. Οἷς à» μλὺ νιῶ Ἔ πνλω- 
ρῶν ἑκὼν παρείη αὐτῷ οἱ ὠμεινον ἐς “χρόνον san. 
2, 177. Ἐν Σαὶ τῇ α'θίω αἰη προπύχακω Sav- 
pia οἱ ἐξεποίησε. 2277. Καὶ οἱ τῷ πατρὰ ἔφη 
Σάμιον τάνομω τεθίωαι. 6, ὅδ. Α΄ πικομένη ὃ 
μητρὰ ἐοϑ εἰς ἐς -τος xüege οἱ τῶν απλώγχνων. 
70127. Πορδυομῆνῳ ταύτη λέον]ές οἱ ἐπεθήκαν]ο 
τῆσι σιτοφύροι(ι καμήλοισι. 

265 2. Καῤεοὴζ τὸ m4 ἔαγαῖα. Succubui 
turba, ut cogerer fequi, quod priores de- 
derant , etfi forfan inutiliter & incaute. 
Nam omnces editiones , quas vidi ,. fic ex- 
hibent , quum tamen non oporteret hic 
aliter agi, quam fit lib. cap. ror, ubi vi- 
des edi; Α'πολαμφθέν]ες πώντοθεν , ὥςτε τῶ 
«Ελέογαϊα νεμομδώε S πυρός. Sed accipe ver- 
ba Stephani ex T'hefauro [ tsgiéarzla , pro 
Extrema affertur cum hoc exemplo ade- 
Ípoto , IIeeséarada veuopdies $ πυρὸς. Extre- 
ma jam vaftante incendio. Sed viderint. ) 
Heu quam imperite! 

3656. Πυρῆ διδοίη. Atrocius quid requi- 
rtur. Id enim nihil eft , & longe melius 
legitur in MS. πυρὰ διδοίη. Ut 7, 140. Νηὲς 
μαλερῷ uei δώσφ. Vice verfa lib. 4 cap. 145 
ubi editiones habent πῦρ évéxouoy. M5. mu- 
tat in πυρίω ἔκαιον , ctfi fequatur πῦρ αἴϑοιεν, 
ficut confufe agitur quoque in lib.8 cap. 19. 
Παραίνεξ τε προφπεῖν τοῖσι ἑαυ]ῶν ἑκάςες πνρίω 
ὠνωκαίειν,. quum fufficiat πῦρ9 ut habet fo- 
lum MS. ille optimus. 

36,9. Κελόύειν σδεννιώαι &c. ] Valde pa- 
ratum habuit Henr. Stephanus calamum in 
corrigendo clam & latenter , quod Aldus 
& Camerarius admiferant , vitiofe fcilicet. 
Itaque quia voluit latere, etiam Germani, 
qui poft acceffere ad Herodotum edendum, 
tacitum pratermittunt 5 donum ejus acci- 
pientes , fed forfan nefcii. Certe non Fri- 
dericus, nonSylburgius, nonJungerman- 
nusaut gratias agunt Stephano de hac cor- 
rectione , aut fcire fe monítrant eam ab 
ifto venire ; immo ne quidem deliberavif- 
fe credo , an tolerari deberet : etiam. nec 
Stephanus tanti habuit, ut in margine po- 
neret cum multis alis: in ipfo contextu 
graffatus fuit , & fine hacfitatione fcripfit 
xeAó/swy , pro quo duo priores habent κε- 
^é654, quod ex judicio Stephani tam fuit 
foedum & maculofum , ut litera v callide 
immiffa fanaret totam hujus loci conne- 
xionem. Quippe antecedunt tot accufati- 
vi, ut aliter fieri nequeat. Recte profecto, 
nifi tractarent Herodotum , qui fruitur fuo 
genio , nec multum curat ; quid anteccef- 





cap.87 de nave Attica: αὶ ἢ cex ἔχεσα 2]e- 
Quyitw s ... ἔδοξέ οἱ τόδε ποιῆσω. Vide alte- 


| rum locum 9, 57, quem verfat Portus in v. 


Σωυηδέαϊ). Scito igitur ad illos codices, 
quos tractaverunt Aldus & Camerarius, ex 
quibus exhibuerunt xeA&e , accedere codi- 
cem przítantiflimum , etiam illum , qui O- 
xonii à me eft infpcctus. 

26,20. Σιωδραμεν ἐξαπίνης νέφεα. Ita in 
MSto optimo legebam primum verbum fi- 
ne captatione dialecti fingularis, ut vulgo 
σιυδραμέειν. ld eo facilius eligere potui, 
quia videbam ZElianum fic voluiffe loqui 
deícribentem fine dubio hzc ipfa Herodo- 
tea & refpicientem ad hanc hiítoriam , etfi 
íuo jure volucrit uti in nonnullis varian- 
dis. Quod quoniam ignoratur ab illis, qui 
ZEliani fragmenta ex »uida collegerunt , ὃς 
perinde novit is, qui Suidam edidit, ver- 
ba /Eliani hic appono ex voce Βαβύτατα. 
Αἰθρίας jà Seuc s πανηλίῳ ἡμέρῳ aqva ᾧ ἀϑρ- 
κήτως νέφη σιωδροιμεῖν οἷα δή πὰ βαθύτατα, 
αὶ καταῤῥῆξαι πάμπολυν ὑετόν. Sicut huc fpe- 
&arc etiam partes fragmentorum itidem ex 
JEliano apud Suidam in vv. Ex, Προήκε- 
σι & Τυρφίννοις videtur fubodoratus fuifle 
Kuhnius , dum ea in unum feliciter jun- 
git , ctfi ab /Eliano veniant illa zj τοῖς δὲ 
μέγα mAsTE προήκε(ι. 

26. 37. Κατέϊσέ τε ἐγγὺς ἑωῦτξ. ] Quod 
ZElianus in Varia Hiftoria 12, 1. dicit &xé- 
λόϊσε πλησίον αὐτῷ τὰς ἀνθρώπες καθίσω. Sed 
prout citavi , ita fcribitur in MS. libro, 
non κάτισε 9 Εἴ mox c. 89 fequatur xami- 
cov: fed alio fenfu. Etiam paulo ante ex 
codem edidi δαίμοσί x» , non δαίμονι), ficut 
Cyrum fcripferat auctor in cap.86 voluiffe 
εἰδέναι εἴ τις μιν δαιμόνων joce)). INam de vo- 
cula κα nequit ulla exiftere dubitatio , etfi 
in editionum marginibus oftentetur zs. 
Quod fi venit ab Stephano , aberravit o- 
mnino ejus calamus. 

26543. Κύτερφι Acydv. MS. Κότερον. Hunc 
etiam fingularem exigit MS. codex in lib. 
25 32. Κότερον αθϑατεϊιλμένη 9 9ejda£ ἢ Qacéin 
ey ὠμείνων, ubi plane legitur in illo κότερον 5 
etfi Herodotus frequentia habeat ifta plu- 
ralia, & hoc ipfum xéreeg mox cap. 91. 

36,44. Ev τῷ maesóvl χρόνῳ. [τὰ plenif- 
fime exftat fcriprum in Mediceo, quod in- 
dicare debui, quoniam quum priorcs omi- 
fiffent fübftantivum, Stephanus incidens in 
exemplaria quz: id confirmabant , ita am- 
bigue appofuit margini, quafi pro parti- 
cipio z«esó/h fubflitutam eam vocem vel- 
let. Hc enim eít ratio notarum cjus per 
margines. 

36549. 


ET.OBSBRJVAT. IN) HERODOT; hus 1. 


26, 49. Τὼ cà αἰαφθορέ4. ] Quia Portus 
hunc locum in Lexico fuo bis producit, 
incertus utrum prazeítaret legere 2Jeq0oe& , 
quod vulgo obtinet , an διαφορέφ ,. quod 
ex MS. Stephanus non modo pofuit in 
margine fed etiam in Prolegomenis pagina 
737 hujus editionis celebrans oflentat, te- 
Ítor in optimo codice legi διωφορέφ , quod 
& crebrius ita occurrit in Herodoto , & 
iram hoftilem in turbandis omnibus expri- 
mit acrius, ut id mereatur non fperni, ctfi 
inipfo contextu tacuerim. Habes etiam 
ἐκφορέφν 2, 150. 

37,1. Χρήμα]α τἀμὰ.) Huic clifioni nul- 
la adeft venuftas, & legit optimus MS. τὸ 
ipa, quam veram lectionem effe patet tum 
inde , quod exa&te videtur voluifle , ut haec 
convenirent prioribus zlJ iubz , fed vel 
maxime ex 60 , quod mox dicat £4» 53 i- 
po), non vero ἐδὲν γάρ μοι. Idem occurret 
in libro 2. Immo & deinde integrius ἔδωκαν. 

37513. Tiro» gesedty eai τοι.) Nec Por- 
tus hoc verbum ita fcriptum dignatus fuit 
referre in Lexicon , & Camerarius p. 719 
notat ge9cdéxeo pro gescótzs. Benc igitur 
legit hoc loco MS. s€5s2ixecX. Ex eodem 
mox edidi αἰτέο δόσιν &c. quod lege modo, 
& experieris mollius, quam ut vulgo, ai- 
τίο τίω δόσιν. Item χαρμεῖ. 

37349- Τοιαῦτώ τε ἐπφρωΐᾷν. ] MS. ταῦ- 
τά τε. Quod quum magis fit δεικζεκὸν, tum 
vulgatum ingrate repetitur. Etiam paulo 
ante non putavi rejiciendum ἤκεσε ὁ Keoi- 
σῷ". prz ifto vulgari & brevi ἦκεε Κροῖσ (05) 
. quum ne interpres quidem fuftineat uti im- 
perfe&o. 

38,2. Λυδοῖσι λέγεσι ταῦτω δὴ ἐντεταλμ. ] 
Quantis nugis funt ila ipfa incruftata? 
quam lenis & grata fimplicitas in exempla- 
ri MS.? Λυδοῖσι € λέγεσι τῷ ἐντετῶλμ. 

38, f. Πέμπῆε γε" ὡμαρίάϑα ἐξέπλησε. 
Nihil in his eft quod queamus é&yagsév 
JEm. Porto. Ita nufpiam in his centuit vel 
vocem unam effe, qua deceret ejus Lexi- 
con, non ὡμωρίᾷς , non γῶν Ὁ". non ἐξέπλη- 
σε. Stephanus quid conatus fuerit , appa- 
ret , nempe ut quum Valla dediffet 24:2t2 
retro atatts crimen luit , bec efl , abavi, pro 
hoc poftremo offerat tritavum , de qua 
voce nec cogitavit Herodotus ; attamen ex 
annotatione Suida novit duae(ede in'The- 
fauro. Unus fe follicitum monftravit Fri- 
dericus , qui quum interpofitionem folitam 
( hoc eft Gygis abavi fui) hoc loco ad- 
mififfet , ad caput r3 adnotavit [ Abnc- 
posGygis. Et de hoc dicitur infra, quod, 
captus à Cyro , quintz retro ztatis, id 
eft , Gygis abayi facinus fcu crimen luerit) 
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Latine atas ? vcl an «tas dici poflit cujut- 
que regis in regnando tempus, quod quum 
diverfis temporibus finiri foleat , tum in 
Lydorum regibus etiam non nifi xix annos 
duravifle invenimus? Neque tamen jam id 
inquiro , ctfi mihi videatur vox molefta; 
& mclius opinor eam intuebàtur , qui in 
margine Aldini exemplaris, quo utor , ad- 
Ícripfit [ Poena in quintam generationem 
Vides aliquid. propius τῷ γένφ Graco. 1 
certum eft non folere ita loqui auctores ni- 
fi de futuris, non de przteritis,, quod hic 
fit  & ideo interpres in Latinis re/ro inter- 
pofuit : quod in Grzcis omnino non legi- 
tur. Catterum quicquid fit, facile profter- 
nitur inopia perditiflima lectionis vulgata 
ab elegantia fcripturz: in membrana Me- 
dicea latentis ; quz eft tum ipfa veritas ὃς 
Herodoti manus , tum originis in vaniffi- 
mo errore revelatio : unde omnino lege, 
πέμπ]ε yovt(Q* epap(ade , hoc eft, quii 
progenitoris crimen , qui fuit Gyges.. Γονέω 
quidem variis locis celebrat auctor , ut 3, 
109 & 4, y & alibi monumenta vetera , ut 
infcriptio notata Cl. Monfaucon in Diario 
Italico pag. 272 ΟὟ χαράτων τρλοσῶν πάνε- 
πήρφίῆον ἐἶδ(Θ' ἔχον)α Αἰνόϊόκων γονέων pov 
ἡοπασεν 5 ubi editur Αἰνοϊόκων sov. Sed ita 
fuppleri debet. ro& igitur proprie pater 
cft, fed quum capite hujus libri : 46 dicit 
quofdam ex Athenienfi prytanco in loniam 
tranfgreffos duxiffe Caricas fzminas 5  é- 
Φόνδυσαν τὰς γονέας , 1n his nullum avum 
fuifle vix credas , ut. γονόῦς non utique re- 
ferri debeat ad primam ὃς noviflfimam ge- 
nerationem. Quem nunc γονέω dicit, eum 
8, 136 vocat *péroeg. T8 ὃ Α'λεξανδρε τέτε 
£Gdon O- γρέτωρ Περδίκκης ἐσί. Denique vo- 
luit his verbis Herodotus alludere ad verba 
oraculi , prout ab ipfo fuerunt edita cap. 
13. 4c H'eguAeiduai τίσις 45d ἐς Σ miualoy ai- 
πόγονον Γύγεω. Huic Σστογόνῳ cft oppofitus 
γονοῦς. 

38,9. Τὲς παῖδας $ Keoles.] MS. τὲς παῖ- 
δας τὲς Κροίσε. quod quodammodo gravius. 

38, 20. Μεγώλίευ ὠρχίω κατωλύσφν.) Quum 
Latina non aliter fint falva, nifi dicatur, 
eum e[e magnum imperium ever(urum ,qua 
res vetuit editores in Grzcis id ipfum cla- 
re exprimere? Omnino requiritur py. ἐρ- 
χίω αὐτὸν καταλύσφν, ut eft in optimo MS. 
quod etiam credo innui ab marginali nota 
Stephani, fed quam animadverto in omni- 
buseditionibus prave legi dexlu αὐτὸν ue. 
Quid vult iftà poflrema & decurtata vox? 
Non debuerat eam tolerare Jungerman- 
nus, multo minus Th. Gale. 
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38,23. H' ali Κύρε Ac dex. ] MS. λέγοι. 
38, 27. Οὐδὲ r£vo cuv£GuAs. | Accurate 

exprimo , quod iti optimo exemplari ex- 
ftare vidi , ut fcilicet ita nunc legeretur, 
non σμυέλαδε , quod vulgo in hac, parte 
legebatur. Duo ifla verba folertius ex ve- 
ro diftinguuntur in hac lectione. Nam 
prius de folvendo imperio exprobrat Cro-- 
fum nec comprehendiffe nec denuo rogare 
voluifle ; quod utrumque certe ita conti- 
git :. at pofterius de mulo ne quidem tanti 
putaviffe, ut vel menti adhiberet veritatis 
1nquirendze ergo 9 ὃς fufpicando faltem vcl- 
let affequi , quis ille mulus ab oraculo tam 
certo diceretur. Id etiam fupra fic narra- 
vit auctor, ut prorfus acciderit. Itaque 
vulgata funt maculofa. 

38,33. Δεαποίνῃ τῇ ἑαυτῇ σιωοίκεε. ] Sic 
MS. Medic. non συνῴκεε. ut 2, 140. Νῆσον 
χώσας οἴκεε. Singularis enim cura Herodoti 
in augmento inde pellendo. 

38,35. Δ᾽ πήγγειλων τῷ κροίσῳ. Ἵ Articulus 
non agnofcitur a MS. 

38, 44. Ev ὃ σεονηΐοις τοῖσι ἐν Δελφοῖσι. ] 
Hic locus eft, quem innuit /Em. ῬοττΙ 
Lexicon in v. Προνήϊον , per hunc nume- 
rum 25, 14. Is enim ex editione Stephani 
in paginam hanc verfumque incidit ; fed 
unde apparet eum hic hzefiffe. Et fane fer- 
mo eft intricatus & inexplicabilis. Nam fi 
fuerunt Delphis plura veftibula ( prout nunc 
interpretabatur Valla iy vefHbalis templi a- 
pud. Delphos) & unus tantum 1n iis clypeus 
à Croefo fufpenfus fuit ; vel clypeum illum 
in plures partes pro veftibulorum numero 
divifum oportet, vel in uno tantum ex il- 
lis fuiffe, plurali vclut pofito pro fingu- 
lai. Quod fi fuit, cedo, in quo tan- 
dem? Profecto funt hae nugze nugaciffimz. 
At quam eximie membrana Medicea! Ev3 
Προνηΐης “ἢ ἐν Δελφοῖσι. hoc eft, in fano Pro- 
nzz vel Prodomiz Delphis : quo cogno- 
mine Minervam Delphis cultam teftatur 
denuo ipfe Herodotus lib.8 cap. 37. in quo 
ter habetur ejus mentio , & quarta atque 
quinta accedit in cap. 39. qua quinque lo- 
ca fieri non potuit, quin rccte fimul vide- 
rit eximius Meurfius, quum fcriberet libri 
fecundi Atticarum Lectionum caput xvi, 
ubi tamen modo duo Herodoti loca pro- 
fert , quorum refpectu laudat Vallam prz 
Henr. Stephano. At nunc ipfc teftor fic 
plane legi στοθναίης in illo optimo libro per 
quinque ifta loca , cui przclarc indicat 
concinere codicem Vaticanum ad reftitu- 
tionem Harpocrations. Hic autem prz- 
ftantiffimus adjutor Grzci fermonis, quum 
diferte ex Herodoti libro octavo mentio- 
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nem hujus ge»oas ilic fe noviffe ex an- 
notatione oftendat, patet hanc ex libro pri- 
mo veriffime à nobis reftitutam ci fuiffe 
ignoratam , ut apparct , certo indicio, ipfius 
jam tempore corruptum & obumhratum 
hunc locum fuiffe in nonnullis exemplari- 
bus & iis certe, quibus ipfe utebatur. Sed 
intereft cognofcere, quam bene viri docti 
noverint hanc Minervam , & quam vane 
illa ufi fuerint. Nam quum Meurfius illic 
prater Herodotum citaret quoque ZEfchy- 
li locum & Callimachi , hos duos pofterio- 
res legens Henr. Valefius adfcripfit fui 
Harpocrationis margini cum praeclaro lo- 
co Demofthenis , in quo defícribitur Προ- 
ναίης A Blas , ctfi in eo adhuc fiverit ex- 
ftare Προνοίας 5, quum interim eruditus ille 
Stanleius /Efchylum illuftrans in initio Eu- 
menidum rurfus ex Callimacho id demon- 
ftrare voluerit & ex Paufania in Phocicis; 
quem ideo emendat, etiam locum ZEfchi- 
nis ab Harpocratione indigetatum. Deni- 
que prodierunt ille deníz: Obfervationes 
ad Callimachum , ubi pag. 620. octoginta 
poft Meurfium annis renovatur cantilena 
Αἰθίω ὥς Teovasas ex /Efchylo ὃς Callimacho, 
& Paufanias etiam, fi Mufis placet, emen- 
datur. Nonne hoc praíegnem Ocnum o- 
ftentat? Sed & quum illic video identidem 
dici ei ante edem Delphicam facellum {σ᾽ fi- 
mulacrum erelium, tem ita de Delphis buju[- 
que Minerve ibidem templo [eu (acello agens, 
apparet non bene noffe quid illic obtinue- 
rt Minerva. Sacellum vocat. Nifi fallor, 
id beneiconveniet cum verbis Demofthenis: 
Kad Προναίας Alu ὡς ὡς μεγάλης C ὠγαϑῆς Θεῶν 
αὶ cp τῷ Α᾽ πόλλωνι ἐν Δελφοῖς και " € μέ- 
yis Ὁ" νεὼς 63e eicicvÀ εἰς τὸ ἱερόν. Νε quid 
ad hanc confirmationem omittatur , ipía 
phrafis ἐν “ὃ Προνηΐης evincit non aliunde fe 
nifi ab Herodoto venire. Siccap. 35. Οἱ μὲ 
δίαδαν és ἐν Kgoíes. Et cap. 111. Κλαυβμὸν 
xalestüra ἐμφανέα ἐν A'emays. Cap. 133. 
Στέγωρχος ἐν ὃ dy ἐόν]ες BuA&Uav?). lta mox 
in hoc ipfo capite ἐς £ A'«qiceso , quam lo- 
cutionem fine articulo ex codem MS. re- 
ftituam au&tori in libro 8 cap. 134, quippe 
ubi abfurde corruperunt 9 ἐς Αἰ μφιάρεω. 
28,47. Εν Βραγχίδη(ι τῆσι Μιλησίων. 
Nullus adíequor, quemadmodum tot edi- 
tiones Herodoti potuerint tacita: in tam 
vitiofo loco fe oble&are : nam licet forfan 
in eo deprehenderent viri docti corruptos 
libros , utique tamen intererat verbo mo- 
nere , ut faltem conflaret ipfos bene noffe 
hanc labem , fcd non fuftinuiffe mutare, 
quum auctoritas vetuftatis. intercederet. 
Certe ego nihil nctavi ex MS. & tamen 
offen- 
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offendor hac lectione , fed nec ita mutare 
fuitinu!, quamvis cap. 158. aperte legatur 
ἐς τὲς Βραγχίδᾶς , ubi prxcedit ἐν Βραγχί- 
δήσι, ut quidem de Herodoti manu vel fen- 
tentia ambigere nullus queat. Sed locus 
hic eft fingularis & jam olim mire agita- 
tus, quod docest Porphyrii Homerica 
Quzcfliories , ubi pag. 20 quacítione octa- 
va exítant hac verba, quz refert ab o- 
mnibus infpici. Philemonis Symmicta me- 
morantis: Φησὶ jà ὅτι ἐν τῇ πρώτη Η ρόδο Ὁ» Ἔ 
ἱσορλῶν «θὰ Κροίσε ᾧ Λυϑδᾷ ποϊλώ τε dba διή- 
Ae). ὦ μίωνδτι Θεοσεξέφαϊ(δ- γένοῖο. καὶ διω- 
πρεπῶς τιμήσοι τὸ ET uix μαν]έω y 22 ἐν At 
Φοῖς , τὸ ἐν Θήξαις. τὸ $ Αἰμμωνί". τὸ $ Δ'μ- 
φιαρφε. Tsrov LO δὴ ἀδλοις δὼ πέμψαι δῶς- 
69:. ὠνέϑηκε dé τινα C ἐν Βρφ'χῖσι (prave pro 
Βραγχίδησι) τῆσι Μιλησίων. Καὶ γέρραπται ἠδη 
xa(g mola, ὡπλῶς τὸ ἀντίχραφω τὸ τῆς ὥρθρον 
cu) τῷ ἰῶτοω ἰσοδυνωμῆν τῷ τοῦς. Οὐδένα γε plu) 
Εἡλίωυων «ἰπσυμίωαι ϑηλυκῶς cos Βροφιγχίδως ἂν 
εἰπεῖν" Ηόδοτον ὃ μᾶλλον ὧν ἑτέρων Φνλάξα οὐζ 
ὠκρρξῆ τε ὀνίᾳ ὡδὶ τὰ ὀνόμαΐᾳ. A παάνν Qn- 
εἰκῶς Φρονϊισικόν. Ὑϑτο δὴ ϑερφπόύων τις ἐχ 
H'eodcvs Φησὶν οἱμοριημο γεγονέναι y μᾶδιλον ἢ 3 
συγγεαφέα Φησὶ dimpaglav παρεμξαλόνίᾳ τὸ 
€i πολδιο ὃ Φέρεοδς μέχρι vu οἱμιαρὶήμαϊα κω- 
τοὶ τί H'godéss συγηραφίω. Unde cognofci- 
mus litem vel obícuritatem jocofam anti- 
quitatis, fed indignam & pertinacem, quum 
etiam libro 2, c. 159 exítet ἐς Βραγχίδας τοὺς 
Μιλησίων. Sed tam tetrum nzvum non z- 
ftimaverim ego majoris momenti , quam 
quum 2, Ij editur you (1 τοῖσι Τ᾿ ώνων , quum 
ejufdem libri cap. 18 edant «ei ἐμεωῦτξ γνώ- 
picis feu cod. lib. Cap. 8 ἐν τοῖσι ódoizi. 
3956. Αἰνϊιςασιώτας κοτεςήκεε.] Quum vox 
prima in Aldi editione haberet ultimam 
iyllabam nota vcl compendio expreflam 
tali, cam Camerarius explicavit per zs, 
quafi foret accufativus pluralis, quum haud 
dubie Valla ex codicibus 5. quos in inter- 
pretando Latine ante oculos habuit , tale 
quid non verterit, fed id ipfum, quod ὃς 
ego reperi clare in Mediceo MS. ὠνίισασι- 
ὦτης repugnans. Unde merito cenícbimus 
hoc quoque reciplendum. Neque id impe- 
dit ufus verbi xazesyxee , quod ut non ne- 
go fenfu avo fumi poffe , ita pro neu- 
tro adhibuiffe Herodotum quoque patet ex 
cap. 132. Θυσίη ὃ τοῖσι Πέρσησι ἦδε κατεσή- 
κεε.. Cap. 178. Eia, τὸ βασιλήϊα κατεςήκεε. 
Cap: 197. Ad reg ὃ. σοφίη ode dec σφι νό- 
peo κατέςηκεε. ; 
39,17. Θωύμω 5 γῆ. Magnopere libe- 
ram conftructionis licentiam attribuerunt 
Herodoto ,qui fic eum praemitiffe flatuunt, 
ut fequatur οἵω τε, & non οἷον τε. 9cd be- 
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ne Mediceus MS. 92zuzsa. 

395 32. TE 53 Λυδῶν dps aj Soy... αὐταὶ 
ἑωύτας. |. Hoc integrum membrum Defid. 
Heraldo 9 ut fcribit lib. t: Adverfar. cap. 
10; vidctur adco non fitum naturaliter; ut 
Herodotus illi fit pro monttro ; nempe 
quia cenfet illa omnia poni debere pott 
verbum καταπορνόίονῖαι , ut ifta corruptela 
Lydiacz relatio fit continens nec diducá- 
tur. Mirabar equidem interpretationem 
Valla folitam graffari in. talibus tranfpofi- 
tionibus hunc locum illi refiduum feciffe. 
Ἂς ἴλης fi folam contempleris; ficut fo- 
lam ibi allegat Heraldus , fatis concinna 
foret ifta fic cohaerens continentia. Sed 


alia ett Herodoti mens. Quippe hanc pes 
rodum pramittit , non ut doceat foedam 
Lyciae difciplinam ; fed indicet , unde puel- 
lis Lydorum tantz. opes; ut potuerint tam 
grande opus fufcipere, ὃς quidem ita ut ei 
quoque 1uffecerint. 
lector fcire debuit , alioquin pro falfo vi- 
tuperaturus , quum nufpiam €a pecuniarum 


Id neceffario ftatim. 


copia fit penes puellas. Hoc igitur flatim 
abiolvens interponit ; ac paulo poft occa- 
fione legum otiofe repctit , prout licuit. Ni- 
hil ergo boni eft in hac Heraldina folertia. 
29,35. H' μδὸ δὴ ae» € σήμα! ὃ» adl 
σάδιοι ἐξ. αὶ δύο πλέθρφ" τὸ ὃ eie". ] Quo- 
modo hzec meníura intelligatur abviris do- 
cs, qui tam multi eam legerunt ; non 
affequor. Utique πλέθρα nilil faciunt ad - 
circuitum , fed ad longum aut latum am2 
pliandum , prout vcl in hoc vel in ifto la- 
tere funt pofita. Sed neque quum calculus 
loci circumfepti incepit poni , quod: ad 
circuitum pertinet, per íladia , nefcio pof- 
fc in ifta parte fpatium relinqui , quod per . 
πλέθρα aut debeat aut foleat menfurari. 
Nec video exitum , fi neges aliquid exci« 
diffe. Itaque fit fatis me monuiffe , docte 
lector, ut conferas , fi quid in promptu 
tibi fit melius. Quod me attinet , interea 
legere folitus fum : H' μὲν δὴ €/«2 9» £ σή- 
μα. εἰσὶ ςάδιοι &E* αὶ δύο πλέθρα τὸ Mix Gr. 
τὸ δ), soe» si &c. 
39544. Αἰ ποικῆσαι.Ἴ Eft ergo hzc manus 
& ingenium Henr. Stephani, quum Aldus 
ὃς Camerarius ederent ὥπονικῆσαι , in quo ni- 
mis fe exercuit Portus , damnans hoc po^ 
ftremum , Stephanum recufans nominare 9 
ipfe tamen aut ejus probans correctionem 
quam citavi, aut ex fe offerens azcmiais 
quod poftremum plane legitur in codice 
MS. atque ideo elegi. : 
& 40,9. Thé εὐρέσιν.] MS. 4l) ἐξόύρεσιν 9 
quod compofitum continuo ufu anteceflit. 
Paulo ante cur edant Καὶ ἄλλων πασέων 9 nog 
Mmmmsm 2 ^ tan- 
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tantum omiffo articulo *, fed cur media 
vox non merebatur eandem terminationem, 
quam poflrema , ut pateret effe foemini- 
num a»£ev? Etiam in MS. non inveni ge- 
minum σ , fed unum in voce πεσῶν , eodem 
lufu, qui eft in cexo» & ὅσον. 

40,34- Ὑπὸ Πέρσησι͵ δεδέλων)ο.) MS. ide- 
δέλωνϊο. 

40,48. τωὐτὸ μήϑοισι.  Ηαΐδοθ. hoc loco 
unum fpecimen omifh articuli praepofitivi 
in tertio cafu plurali, haud dubie ab illis, 
qui non intelligebant lenitatem. Herodoti 
lente & tractim procedentem. Nam clare 
& prorfus fuaviter Mediceus MS. Τωὐτὸ τοῖ- 
σι Μήδοισι. Scd & in. proxime anteceden- 
tibus τὰ &»« ,non τὥλια. 

4191. Αἰνήρ ἐν τοῖσι Μήδοισι ἐγένεϊο.] Bene 
conftat hxc loquutio, ut 2, £3. χρησηρήων 
ἢ mien τῶντε ἐν Eze: € ᾧ ἐν Διξύη. Et ple- 
na manu effudit fimilia in capite 92. Atta- 
men particula ἐν non admittitur jam ab opti- 
mo MS. qui tantum habet A'we τοῖσι. M42. 
Quod nec ipfum improbz monetz.  Im- 
mo qui poffum temperare lztitia, depre- 
hendens ab hoc inxítimabili monumento 
fic Herodotum dari adjutorem illis , quae 


ad Stephanum in voce à"6« , fane etiam ex , 


MS. produxeram, ὃς fidejuflione Diodori 
Siculi, Strabonis , Jamblichi confirmave- 
ram? quibus focium fe jungit nunc Sopho- 
cles Oedipo Tyr. 919. Τὸν A'Gauei ναόν. Im- 
mo & fragmentum nobile ex Farnefiana 
columna editum ab ΟἹ. Sponio in Mifcel- 
laneis pag. 49, ubi inter Herculis gefta re- 
fertur ΚΑΙ ΠΟΛΔΙΝ ΤΗΝ XIBAIZ OIKIZEI, 
quod bonus ille vir interpretatur Οὐ’ wr£ez 
Sibais babitavit, Ατ Σίξαι dicuntur popu- 
]us Indic , in quo populo urbem condidit, 
ubi intelligitur particula ἐν. aut vult dati- 
vus hic fignificare in eorum gratiam & 
commodum ab Hercule id factum. 

41,6. καὶ μᾶλλόν τε καὶ. INimia copulati- 
vae repetitio 9. nec neceflaria. Immo exigit 
MS. καὶ ua?ev τε ὦ. Id. proríus Herodo- 
teum, ut patuit 18, 40. Nam quod prz- 
ceffit ἐν γῇ ἑωυτῷ, debui mutare , fecundam 
vocem in τῇ , ut jam in ora Stephanus, 
cui adfentitur MS. ltalicus.  Ipía res rc- 
quirit. Eadem ifta membrana mox non a- 
hter legit quam pvo, non μνεώμῆν Ὁ», 
nec éQoíreov , led ἐφοίτων. 

415 If. Πρὸς Ἔ πολιτέων. Effugit igitur 
hoc fpecimen diligentiam /Em. Porti , qui 
omnia loca enumerat , ubi mentio fit πο- 
λιητέων. Πολιτέων omnino oblivifcitur, tan- 
quam qui nulli fint. in Herodoto. Equi- 
dem nec ipfe memini alio in loco cos con- 
fpici, ut mihi imaginer, fi Herodotus u- 
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fus fuerit vocabulo octo literarum , pror- 
fus eum fcripfiffe κωμηϊέων. 

41, 46. Ποιέκ(ι δὴ ταῦτα. ] MS. ποιεῦ(- 
| l'alia perfape in antecedentibus habuimus. 
| 42548. Evesdiva.] Recte codex MS. Ενε- 
| stra , qui etiam exhibet A'yCarava. 

ibid. οὕτω τὸ aéx(G-. MS. fuaviflimo 
procedendi tractu, £ve «iro τὸ τέϊχ(». 

42,11. TG jy xz vi. ] Hzc eit feries, 
quz in his vocabulis placuit Herodoto, ut 
Cap. 61. Αἵ τινές σφι πγροηδέωτό καὶ τι. 9, 13. 
Καὶ d καὶ τι ὀρθὸν L2. ltaque hanc feriem 
probat optimus ex Italia codex , non τὸ μέν 
τι XS. 

42.713. Κύκλων ἐόντων 7. συναπῆογίων ézg. 1 
Video equidem ab interpretibus muros 
hos , nunc unum alteri veluti confines di- 
ci, nunc iftos ambitus dici contiguos; 
quum ZEmil. Portus hunc locum innuens 
fcribat . conjanélam effe , contiguum efe. 
Id fane an verum fit , & quomodo muri 
hi feíe contingere potuerint, nec ipfe 
conjicere & intelligere , nec ex verbis 
Herodoti colligere queo. Unius modo 
hujus loci verba tale quid videntur in- 
nuere ; fed qui haud dubie vitiofus eft. Et- 
{τ enim οἱ evvazlovlee κύκλοι 4}115 fortaffe au- 
oribus in modum neutrum ufürpari po- 
tuiffe videantur , at nofter auctor ea con- 
ftructione non utitur , nifi volueris huc tra- 
here candem nuditatem , qua utitur 4, 8. 
Μελλόνίων ὃ αὐτῶν cvwozlev: ubi idem 7E- 
mil. Portus notat effe ἔλλειψιν nominis «d 
χϑρας. Scd fraus eft clariffima cogitanti 
non effe hanc occafionem enarrandi , quo 
curíu ac ductu pofiti fint hi circuli , & u- 
trum fe contingant nec ne, quum tantum 
velit colligere numerum , & nihil aliud. 
Laudatiffima ergo eft auctoritas MS. Me- 
dicei, unde przeclare reftituo Κύκλων ἐόνϊων 
? συναπονων ἑπίῴ. Ita & fententia eft per- 
fectiffima ὃς vox Herodotea. Sic cap. 134. 
ἤρχε τοὶ ἔβνεω ὠδλήλων,, συνωπανων μὲν Μῆδοι. 
cap. 178 ὅτοι σάδιοι ὃ αθιόδε “ἢ πόλι: γί- 
voy?) συνώπωνϊες óyduxovla, C τεϊρακόσιοι. 2. 29. 
Aiyvzle τῇ συνωαπάση. Et c. 112. Οἱ x 8e 
8196 σννώπας. Qux colligere fas fuit, tum 
quia Portus vix ex uno loco aut novit aut 
voluit producere ; tum quia emendari de- 
bet Herodotus 7, 187, ubi editur £ σύμπαν- 
v" sexióUMalQ- , quum liquide exflet in 
MS. συνώπαν)". 

42, 29. Μήτε ἐσιέναι αἰὐδᾷ βασιλέα μηδένω 
συγχωρέειν. 1 Verbum poftremum non ap- 
paret in egregio MS. & puto debere ab- 
effe. Etfi enim commoda aliqua interpre- 
tatione adjuvari poflit ; tamen non magis 


I 








| credendus eft Herodotus huic loco appo- 


juiffe 
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fuiffe, quam cap. 155 A'aéze μέν σφι πέμψακ» 
; p μ μ 


ὕπλα pria μὴ eo. Cap. 183 Ko] T ipte 
éaixlave ὠπαγορόϊονϊα μὴ κινέειν Y ἀνδρίανϊα. 
Quippe κόσμον καϊαςῆζαι! μηδένω ecíevan , eft 
idem quod ὠπαγορόϊειν vel ἐπειπεῖν μηδένα 
ἐσιέναι. Kcep (Q* enim ifte circa regem confi- 
ftitin vetando, & ut ne quis eum accedat. 

42,34. Περὰ ἕωυτὸν zroicov).] Quz hicad 
marginem leguntur in editionibus ab Ste- 
phano procuratis & poft illum 5 & re ipfa 
& auctoritate libri Medicei confirmantur, 
ut fine dubio ca pro vera lectione haberi 
debeant. "'antum rectius MS. ἐσέμνυνε τῶν- 
de ἕνεκεν. ὅκως ὧν μὴ ἑρῶγ]ες. & rcliqua pro- 
ut exhibui: ὃς deinde qaavecéggc, non Φαυ5 
λόϊέρης. . ld quoque Herodotus fuum cfle 
probat, dum cap. 86 ait, ϑεησάμεν(" záv- 
TX T &mvrÉ (AGO ὠποφλαυράσφέ oi. Sed tot 
paginz occurrunt in Herodoto infignitze 
hoc vocabulo , ut nec omnes poflint. nec 
quaedam ex his debeant citari. Sufficit il- 
lic reperiri ;fcd nufpiam oportet arbitrium 
optimi codicis inter duo ifta adjectiva rc- 
jici , unde nec tacuerim in libri 1 capite 
120 quum legantur ifta , Α᾽ ποσκήψαν» ὃ ἐν- 
υπνίε ἐς Φλαῦρον , ibi contraria vice in ifto 
codice legi φαῦλον , quod & recepi fecu- 
rus. Denique veram efle fententiam in iis, 
qua aut Stephanus pofuit tenerior in mar- 
gine , aut cgo firmatus majore fulcro in 
contextu, patet ex co , quod falía fint o- 
mnia, fi de Medis , aut eorum regibus 
cunctis ea accipias , & toleres interprceta- 
tionem «c ideo faciunt apud regem. Sed 
ad folum Deiocem & ejus regiminis tem- 
pus,immo fere tantum novitatem hzc re- 
Ípiciunt, ut eft perfpicuum. 

41,38. AUN ἑτεροῖον.] INefcio utrum fub- 
intelligi velint χρῆμω, ut videtur voluifle 
Valla, an habeant pro accufativo. Sed u- 
trumcunque non eft melius illo quod le- 
gitur in Mediceo MS. a iregoig-. Sane 
hoc rectum. 

4354. Τένεω μὲν Μήδων ἐςὶ τάδε.) INon po- 
terat Cl. Stanieius aliter citare in. notis ad 
JEfchyli Perfas , ubi etiam Maj €- depre- 
hendit efle nomen gentilicium , n. 318. 
quum non nifi ex editionibus ita repete- 
ret: neque ille tunc indolem fuavitatis He- 
rodotez refpexit. Sed rectius videtur in 
MS. Mediceo γένεα μὲν δὴ Μήδων ἐςὶ τοσώ- 
δὲ. Repetit enim ex more perpetuo eaf- 
dem voces, quas ante adhibuit. 

43, 19. Δύο τε C ἐϊκο(ι. Nihil frugife- 
rum in ifto zs, & fimplicius eft in optimo 
MS. δύο c εἴκο(ι. 

43528. Μαχεσώμβυ("» ὅτε νὺξ καὶ ἡμέοο: i 
ψίνεϊο &c.] lNarationem agnofcis bicipi- 
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tem & veram quidem , fed cujus capita 
prorfus dilacerari & fecerni volunt numeri 
Chronologorum , quos non placet jam at* 
trectare, 4 

4457. A'"mdetz mescwlteu. ] MS. Αἰ ποϊρέ- 
zd τοπροσωϊέρω. 14 quóque fert genius He- 
rodoti, ut multis varic natura vccibus 


. has duas literas vcl potius articulum hunc 


prafigat , ut rom Aes 95 ToRwikalcy , τοενβεῦ- 
τὲν 5 τολοιπὸν 5 τομέχολ» TOT Q)Y y τοσγδότερον, 
τοδόϊτερον. 7, $9. τοπρύσω , quorum multa 
monítrat Lexicon Em. Porti , aliqua omi- 
fit. Ex quo patet prave edi 2,45. τὸ ocs- 
culte», quum etiam 7, 166 liber optimus 
legat τόγε τοπαλαιὸν) & libro 3 cap. 133 €- 
ditur ἐνέμεϊο aee» haud dubie vel pro ἕνε- 
με τοπρόσω Vcl pro évépélo τοπρόσω quum 
formam mediam in hoc verbo colat quo- 
que Herodotus. Deinde etiam MS. A'exz- 
Auvi πόλι, nOD zóAd, Certo manus Herodo- 
tez indicio. 

44510. Ἐσύληξαν τὸ ἱρὸν. Hactenus igi- 
tur Herodotus. At Scaliger in Animadver- 
fionibus pag. 83 prorfus fcribit incendifle. 
Mox bene tuaviter MS. Φοίνικές εἰσιν οἱ ἰδρυ-- 
σούμϑνοι ἐκ ταύτης «ἢ Συρίης éóllec , non ὄντες 5 
Ut 34 49. Εἰσὶ ἀδλήλοιξι 2Jaqope doles. Et 
deinde νοσέειν pro vulgato νοσεῖν. 

44» 18. Ενέσκηψε ὁ ϑεὸς ϑήλειων γᾶσον. 


1 


Quam confpectus hic locus antiquitati fue- 
rit apparct ex Dionyfii Longini «€ ὕψως 
cap. 28, ubi de poftrema parte plurimum 
fudaverunt docti editores, ut ϑήλειαν νῆσον 
producerent, etiam advertentes , quod fe- 
itinans & nimium tribuens memoriz Dio- 
nyfius fcripferit ἐνέξαλεν pro verbo &texy- 
Y«, quod faepe in morbos ab Graecis adhi- 
betur. Id relinquunt, quod Dionyfius non 
dubitet citare ἡ Θεὸς , quod non exftat in 
MS. fed prout dixi, plane ὁ ϑεός. Et πη. 
Portus quidem in Lexico hinc collegit ex- 
empla, ubi quum pramififfet hec | Θεὸς 4 
Ton. & Poct. & comm. pro 2:2 quod longc 
frequentius ] oftendit porro fic declinavit- 
fc Herodotum , “ὃ 9: , τῇ 9:8, 4l) 95v, 
additis locorum & paginarum numeris, u- 


| bi tamen notari debet , id quod citat füb 


numero 8, 16, id incidere in 1, 31. ubi a- 
gitur de Junone Árgiva, & tam ὁ ϑεὸς oc- 
currere, quam «lu Θεόν. Secundum “ὃ 9 εξ 
eft ex hoc loco , ubi omittit memorare ὁ 
Θεὸς. Reliqua conveniunt ejüs propofito. 
Itaque quum pateat fingulare aliquid in 
noftro loco efle, ifta ὁ 9 εὸς non opinor rc- 
vocanda effe ad hanc Venerem, fed prout 
Graeci folent exprimere porrecta notione, 
ficut alii dicunt τὸ $&ov , ut fignificet na- 
men, perinde ut 8.12. E'zoiéeró τε πᾶν vod 
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Qe, ὅχως dv (wei τῷ Elwixdi τὸ Περζικῶν» 
Valla 4 deo fiebat. Sed nullus ante nomi- 
patus fuit. Re&tius, 4 mumine fiebat. 
44534f. Éxasa cupafiav. MS. μαθων. Et- 
fi compofito ütatur rurfum càp. 124. Té ce 
dj πώλαι δοκέω πάνίῳ ἐπκμευναθηκέναι,, tamen 
nimis fepe in. praecedentibus utitur fimpli- 
ΟἹ verbo , quam ut credi. queat nunc jam 
deflexiffe ad compofitum. [πὶ fuperioribus 
mutavi ex optimo MS. fed qua levia funt. 
4757. Edéxet o]. MS. ἐδόκεε δέ oi quae 
vocula neceflfarium przbet huie loco trans- 
itum. Deinde MS. δλίτοκω , quod novit 
nemo, non δθήτεκα , quod ut recta demil- 
fum ab primo cafu Jzme£ , que vox fta- 
tim fequitur c. II, norunt omncs. Sed 
habuit Herodotus fuum aliquid , cur lite- 
ram o in multis praeferret , etiam in decli- 
nando. Nonne fic vulgo creditur effecifle 
cum χωμόθεν ab χαμαί αὐ 4 171? Sed nos 
talibus non omnia parebimus. , 
s 47 11. Καὶ ἐκ γάρ οἱ, Putida eft hoc lo- 
co copula , ut recte MS. eam non agno- 
(τας. Nam partieula οἱ in talibus debet ef- 
fe vox tertia. Hzc lex Herodoti. 5,92. Es 
δέ οἱ ταύτης D γυναικὸς παῖδες ἐγένονϊο. ὅ, 63. 
Ev δέ οἱ χρόνῳ ἐλάοπονι « . τίκτα. Praeterea 6h 
μέλλοι, pro. μέλλ4. "Tum integra fcriptura, 
Αὐντὶ éxetys ,. DOD. ὄντ᾽ cat. 
47.010. Μηδαμῆ «exei». ]. Mirum eft 
- hic flu&uare Herodotum 1n terminatione 
adverbii, utrum μῆ an && quum vetuflius 
utroque fit μηδαμῶς, quod clare exftat in 
optimo libro, & fuppofui jufta fiducia. 
Deinde ex his verbis ἐξ ὑσέρης σεωυτῷ ea. 
demonttrare voluit Zm. Portus in Lexico 
fic dicere Herodotum pro σεαυϊῷ. Sed ne- 
Ífcivit πες effe correpta & corrupta inde- 
center 9. quum Herodotus dederit ἐξ ὑσέρης 
σοι ἑωυτῷ, prout fcriptum exftat Florentiz, 
ὃς jubet fortius de fe ipfo cogitare. Prz- 
terca ? Masa abfque vocula v, quod & 
ipfum feverius. Quod fequitur φέρε 5 ἐς 
ἑωῦτϑ , numquid manifefte vitiofum eft? 
Id negat /Emil. Portus 5. ex hoc ipfo loco 
deducens [ Εωὐτῇ Ion. pro com. ἑαυτῷ. hoc- 
Ue pro ceawr8 y ΤῸ! ipfius 29, 18] Unde 
conítabit veritas hujus tam acute inventi 
Ionifmi? Immo id notare non poteft ἐπ 
tuam. domum , fed tantum fi tertius quis de 
eo loquitur , quid de fe aut de propria cjus 
domo fecerit, ut cap. 21. de "'hrafybulo, 
οἷσί" ἰώ ἐν và dsá οἴτ(Θ! Q ἑωύτῷ C ἰδιωϊικός. 
Et prout mox Herodotus narrat Harpagum 
φροίζειν τῇ ἑωὐτᾷ γυναικί. Optime vero in 
hac parte legit przcclarus MS. ἐς σεωύτξ. 
47.0.34: Εἰ αὐἰϑαφρονήζειέ τε.) Hacc. non 
conveniunt fequentibus ἢ μανέῖται γ qux 


134i Cr cidilio ΟΜΝ τὰ 


NOT 


funt in indicativo 5 fed oportune adjuvat 
MS. εἰ exea Φρονήζει τε. Ro 

413 46. ταῦτω εἴπας αὐτίκα &c. ] Multo 
melius & ad Herodoti confuetudinem con- 
cinnius hxc ita refert MS. ταῦτω εἶπε, ἢ 
αὐτίκο ἄγγελον ἔπεμπε On "P βεκόλων  Α΄- 
συώγεί(θ᾽ 5 Ἱ ἠπίταϊο. Certe iftud ? βεκόλον 
? A'svXysQ- , T C. cft bubulci fermo. Cz- 
terum acriter in hac vicinia graffati funt 
in hoc articulo prater fas immittendo vel 
mutando ejus genere ; quae omnia repara- 
vi ad vetuilifhmum exemplar , ut apparet 
in imis contextus oris. 

465,18. Διοϊέταγμωι ἐγὼ. Inolevit in hac 


parte Lexici Cl. /mil. Porti ne vum , quod 


omnino in aliorum culpam rejici debet, 

ubi hzec ipfa verba Latine explicat Ego iga- 

per». laterim negari nequit verbum 2Jz- 
; 

vé1lee magis convenire pluribus , quam 

uni;ut 7, 178. Οἱ ul δὴ ΕἼλίωνες καζῷ τάχί" 

ἐξοήθεον διαϊαιχθένϊες. 85 34. Τοὶς ἢ πόλις αὖὐ- 


p , 
, τῶν ἄνδρες Μακεδόνες διατεϊαγμένοι ἔσωζον. Α- 


&ivi quoque exempla habet Portus. Hinc 
apparet, quam foede corruperint hunc lo- 
cum , in quo fcripferat Herodotus Tézey pz 
ἐγὼ, prout legitur in unica ifta membrana 

Florentina. ἂς NER S 
46,28. A'eray(Q μετεπέμψαῖο. ] Stolida . 
& cxca iteratio ejus quod przceífit ; ubi 
fi ea tolerari potcít, ficut tanta legentium 
copia inficete toleravit, cérte multo opor- 
tunius eft, quod Herodotus fcripfit , & 
exhibetur in optimo MS. μεζπέμψαῆο. Et 
mox idem habet 9 ἐς δεαπότας τὲς ἡμετέρες 9 
non prout in editionibus legitur, δεαπότεαξ 
ἡμετ. quae le&io unde exorta fit ; ignoro, 
quum etiam cap. 112 edant , A'diéwv τὲς 
δεαπότεας , ubi conftanter MS. retinet δεαπό- 
τας , prout cap. 129 fimiliter jam ediderunt, 
Νῦν p£d δεασότας , quod confirmat quo- 
que codex Mediceus. Caeterum quod pr- 
ccdit τὸ μήτε idàv ὄφελον , Portus profcri- 
bit quafi pocticum potius quam foluta o- 
rationis verbum. Sed notavit hunc locum 
"Thomas magiíter. Αἰπαρεμφότῳ de (ὄφελον 
cuvrdoye?)) ὅτε ἐντὶ $ εἴθε ἔμελλον τίθεῖαι. He 
ρόδο" ἐν τῇ πρώτη. μήτε idév ὄφελον. Sic 
ergo etiam 3,6j. Εἶδον ὄψιν ἐν τῷ ὕπνῳ y vla) 
μηϑαμῶ ὄφελον ἰδεῖν. ait Cambyfes.  Caete- 
rum hic ipfe T'homas eít , unde in praefa- 
tione fua Jungermannus ad r, 117 notavit 
Εβαψώμίω, quod nefcio cur ille vir infi- 
gnis non maluerit ocius profcribere ut pla- 
ne fuppofiticium , quam favorabiliter pro- 
ducere , quafi forte. alicui non difpliceat 
ifta le&io. ἘΠῚ enim certe alieniffimum ab 
Herodoto, qui non utitur ifto medio, fed 
ὃς lib. 3 cap. 62 dicit ἔθαψώ μιν» & 6, 30 
de 
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731I7. Ξέρξεα συμφορίω ποιησοίμῆνον μεγάλίω 
ἐξενέϊκαι τε αὐτὸν C ϑάψαι. 

46,39. Τὸν τοιαῦτω ὄχιθέμ.) MS. Σ ταῦ- 
va δπιθέμ. ^ Certe de eadem hac re dicit 
Cap. LI3. Ka αὐτίκω ἐποίεε ταῦτα. Mox €- 
legi; quod Stephanus in margine publica- 
vit, ac mihi apparuit in vcterrimo codi- 
ce , non ἔνθεν siel,) , fed ἔνθεν γε lo , aper- 
tiflima labentis calami fraude. 

46, 45. Καὶ δὴ xaT ὁδὸν πυγνθώνομαι. Hic 
vero longe aliter MS. Καὶ o9 κατεδὴ κατο- 
Ji». Quod quum videatur merum nugis 
conflare , literarum tamen feries, etfi con- 
fufe divifa , monftrabat apertam viam ad 
Herodoti manum , quam inde fatis vere ac 
perite educentes arbitramur fententiam fic 
abfolviffe 3 Καὶ eit τε δὴ xav ódiv πυνθσ- 
νομῶι , hoc eft .  flatim in via {τ 10 Υ 
&c.Íícillcet, fimulatque ex zedibus Harpa- 
gi egreflus fufpenfae ὃς curiofae ob tam ino- 
pinatum .confpectum menti fatisfacio & 
icifcitor ex comite , plane ut fieri folet. 
Exempla vocis omnino reftituendae πρίκα 
ex Herodoto przbet Lexicon /Emil. Por- 
ti. Et ficut illis duobus jam novum hoc 
addi poteft, ita quod ille omifit 9 ícias 
ctiam ufurpari ab auctore noftro 6, 134. 
Καὶ πρόκω τε (eiue αὐτὸν ι:πελθέσης , Ut 
tanto magis tibi conftet veritas. 

46, 48. τῆς A'sudyea ϑυγαϊρὸς.  Μ8. o- 
primus non aliter nunc declinat, quam in- 
fra, nempe A'svZye(* , idque recepi , quia 
mox ita femper in hoc nomine , & infra 
cap. 114 intelliges etiam A'ereuexee(or. 

47, 1I. Πᾶσω γε ἀνάγκη.) lgnorat me- 
diam particulam MS. πῶσα ἀνάγκη. Et quae 
fides cam deducet ab Herodoto ? qui fic 
Ícribit 20 90. Τέτος πᾶσω ἀνάγκη £9) ταρλ- 
χϑυσωας ϑάψαι. Paulo ante ex margine & 
Italico MS. recepi ἐποψομῖῆνες , non κατο- 
ψομένως. 

47418. Οὐκ Σσολέζει.Ἴ MS. cix 3zwA4, 
delicatiffima temporis mutatione. 

47332. τὸ μὲν ibdzlero.] MS. ἐτέθαπο ut 
magis affeveret ita factum efle; qui codex 
etiam antea probabat prolatum ab Stepha- 
no φύλακον. 

47335. Kal ὅτε δὴ Lo.) MS. Kai ὅτε l5, 
nec locus nunc particulae ifti. 

47, 44. Τὰς ἀγγελίας ἐσφέρειν.Ἴ Hi funt 
ili ipfi, quorum meminit in irruptione 
feptem Perfarum libro 3 c. 77. ut de cis di- 
Cat , Ενέκυρίαν τοῖσι τὸς ὠγγελίας ἐσφέρε(ι 
dixo. Utmireris nec in'Thefauro Henr. 
Stephanum , nec in Lexico Portum vo- 
luifle id compofitum verbum co refpectu 
annotare, utpote quod plane adzequat ver- 


JElianus lb. 1 Varie H. cap. 21 de Ti- 
thraufte. Interim fcire oportet huic ufui 
eximi hunc locum debere, quippe in quo 
legit optimus MS. tantum Φέρειν. Idque 
propterea omnino reftituendum ; atque 
etiam , quia hoc fimplex non dubitat pa- 
rter in hoc munere ufürpare , ut 2, 34. 
Τὸν ἐτίμα 1ε μάλιςα y, οἱ τὸς ἀγγελίας ἐφόρεε 
£r" 5 quem locum attulit quoque Priffo- 
nius in regno Perfarum: fcd quem non at- 
tulit, quia non agit de Perfis, habes cap. 
73. Οὐδὲ dax ize ὁ Φέρονίῳ alu) ἀγ- 
γελίίω. Jam vero iftud fimplex huic loco 
videtur commodius Herodoto vifum fuif- 
(8. ut tam de ferendis nunciis ad regem; 
quam de referendis refponfis ab rege ad 
fupplices intelligatur , hoc eft, integro 
internuncii officio. Inde ergo etiam zyys- 
λιηφόρες in hoc ipfo cafu appellat cap. 120 
hujus libri & 3, 118 & 4,71. ἱ 
48, 3 1. IIgoc Q£ps oXj $doxec ὡς ἑωυτὸν. Νο- 
tanda amplitudo interpretationis apud Val- 
lam, ut pateat eam ab ipfo non leviter ef- 
fufam: vifaque eff figura oris veferre ac ve- 
pra[entare tpfa... Án hoc dicetur aeseQé- 
eed ὡς ἑωὐτὸν ὃ. Immo ait Portus verbum 
iftud [ apud Herodotum interdum accipi- 
tur pro fimilem effe; referre, repraefenta- 
rc aliquid...fui fimilis , vel fibi fimilis 
effe videbatur. Ibi agitur de vultus figura] 
Ergo volunt Herodotum dicere nepotem 
avo fuiffe fimilem. Quod fi fuiffet , non 
fuffeciffet Trogo (ex quo haec ipfa verba 
exfícripfit Juftinus) 24rgse ita cum C vul- 
tus fimilitudo {σ᾽ expofitionis tempora conve- 
mirent. Cur enim ifta fimilitudo ad avum 
utique referetur , & non potius ad matrem; 
aut ad ipfum adhuc recentem à matre, ut 
ifla lineamenta primae vitze inhzeferint A- 
flyagi avo , qui tunc viderat , vividius & 
acrius? Quidquid fit, alium his verbis fen- 
fum adefíe opinatus fuit "Trogus , ctiam 
longe aliter hzc leguntur in fidcliflimo 
MS. nempe ἐδόκεε ἐς αὐτὲς , quod practuli. 
At nulli prope praemittuntur , qui ifti αὖ- 
τοὶ intelligi poffunt. Immo nullus legit 
hzc fata Cyri pueri, quin proxime con- 
tinuo in mente habeat Mandanen & Cam- 
byfen. Mox etiam exi; Ὁ’ pro ἐκθέῤεως. 
48,38. οἷς τε C παῖδα ἢ σὸν c.) Indignum 
prorfus tamdiu his infidere potuifle manite- 
ftum defe&tum. Indigniflimum tam vitiofis 
calamis & libris commifla effe Herodotea." 
Quz, oro, vis eft in interpretatione vocis 
quoque * An vcro filius graviore querela de- 
plorabat plagas fuas ? Immo fane pater vi- 


detur tenerior longe fuifle in miferanda 
ifta 
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ifta contumelia , atque idco is potiffimum 
Alilyagi querelam detulit, non filius. Por- 
tus inv. EziuiugeoX non alia retulit, quam 
ὥςε Y σὸν παῖδα μὴ δχπιμέμφεοϑαι. Sed ἀο- 
cumento etiam hic locus erit, quantum fi- 
de exfuperet omnes alios codex Mediceus, 
in quo legitur ὥς τε σε C παῖδα * σὸν mt C» 
tu C filius tus. Quid poteft aut mollius 
proferri aut commodius optari? 

48,42. Μενωθένζ τάδε αὐτὸν ἄρετο.] Haec 
omnibus numeris conítant, & fere aliquid 
fcrupuli moverit hic locus de exiftimatio- 
neoptimi codicis. Nequivi tamen ne nunc 
quidem opinari in co efle aliquid , quod 
decedere debeat aliis. Sane verbum hoc 
cfle & probum ὃς Herodoteum nemo am- 
bigat, & loca etiam ab Porto diligenter 
notata id fatis affirmaverint, pro quo cap. 
209 dicitur 3ezaaCuv μᾶνον Y'sdarem. Jam 
vero ita intempeftivum nunc eft partici- 
pium iftud, ut locum habere non debeat, 
quum jam modo proximis verbis rufticus 
dictus fuerit τασολειφθεὶς uiv , unde fe- 
quentia verba non funt feparata , ut idem 
dicendo ὃς iterando velut per gradum a- 
Ícendat, quod fit interdum. Hoc tale non 
eft, & requirit aliquid de Aftyage , qui 
abire omnes fuos juflit. Et id vult Hero- 
dotus. Omnino codex Florentinus profcri- 
bit hoc participium , temere huc uíque 
porrectis fyllabis , quas ei voci Herodotus 
modo tres dederat , nimirum μενόθεν τόδε. 
Quod fi verum eít, ficut ego quidem non 
habeo ullam caufam fecus de co ftatuendi, 
ne mihi invidiz fit, fi difcurrenti, inqui- 
renti & fedulo laboranti aliquid occucurre- 
rit in fermone quondam Graco ufque ad 
hanc ztatem noftram ignoratum , etiam 
illis, qui nuper jactantiflime co ufi fuerunt. 
Augco enim notitiam ejus reparatione hu- 
jus incogniti adhuc vocabuli. Et quidni 
hujus vocabuli ? quum nec in derivatione 
quidquam appareat vitii, & MS. hic liber 
€x tot perfectiflimis indiciis debeat effe in- 
Itaromnium. Et amat talia adverbia hic 
fcriptor ut probant vel ἀρχῆθεν vel μητρό- 
Sr vel πέρηθεν. Denique jam olim hic hie- 
fitatum fuiffe indicat liber Oxonienfis , un- 
de exfignavi μενωθένῷῳ ὃ τάδε αὐτὸν, icili- 
cct bis repetita eadem voce , quum litera ὦ 
impediret cos μενόθεν afpicere. 

4952. Kal συγγνώμίω ἑωυτῷ κελόΐζειν Üydr.] 

X omni parte melius exftat in MS. x- 
λόϊων , ut ftatim xaliCauve λέγων. 
ΟΠ 495 14. Ποιήσω xala νόον &CC. ποιξω δὴ ὧδε. 
Id fane eit ex vero infufcare nitorem lin- 
gu: Herodoteze, & dulcedinem univerfam, 


quippe fractis omnibus, expellere. Quod fa- | 
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tis patet ex reflituto per codicem fcriptum 
utroque verbo, tum contracto, tum in co- 
dem tempore , qui affiduus ὃς perdulcem 
omnino continens repctitionem mos cft 
hujus fcriptoris in narrando , ut opus non 
fit per exempla fufe adftruere , quum quz- 
vis pagina id demonttret. Deinde ὄχον ὃ , 
nOD ἄχος. : 

49529. Τὸν οἱ ἐνεῖχε.] MS. ἐνείχεε. Quse 
eft infamis nota violentiz Stephani, ut in 
eius pofterioribus editionibus ita exhibe- 
retur, quum Aldus & Camerarius & ipfius 
prima editio jam dederint probum ἐνείχεε, 
nifi quod & Jungermanni culpa eft, quod 
huc ufque ca ineptia propagata fucrit ; ne- 
que enim ΤῊ. Gale animum habuit emen- 
dandi Herodoti. Quin immo non aliter 
quam nunc repofui, citat Portus in Lexi- 
co , etfi fruftra hic operofus. Sed ne du- 
bites , Stephanus etiam in Prolegomenis 
p. 736 vituperat quod ego nunc tueor, 
tum Aldinam zque ac Bafileenfem: ὃς ni- 
hil profert , nifi quomodo ab ἐνέχω cfle 
ἐνείχεε poflit ὃ Roget ergo Herodotum, 
unde fimiliter habcat ὠποξεξήκες vel κεχω- 
ρήκεθ. Ác rurfum καζῴπερ ἤκεσε αὐτὸς reis 
&c. quum vulgo abfit αὐτὸς. 

49, 40. Πάραθί μοι. MS. πάρμοϑί μοι. 
Nam & ftatim dicit παρῆσων. repetita , ut 
folet fieri ejufdem verbi aliqua derivatio- 
ne. & cap. 126 παρεέναι in negotio fimili. 

f0,4. Era 5 “ὃ ὥρης. INcceffario fcri- 


bendum ex MS. ἐπείτε 3 4 &c. nec poft 


vocem A'ezey(- ponenda eft finalis nota, 
fed media quzdam ,ut appareat omnia hzec 
cohzrere , nec diffecanda effe , ut bene 
fit in Latinis. Idem vitium occurret 2,52. 
$057. Παρετιϑέαϊα τροίπεζα δπίπλεὰ. Ab 
Aldo & Camerario hic editum δλίπλεια. 
Mutavit Stephanus & ab co fic editur, 
quum tamen in antiquis libris fibi le&um 
teítetur τοφίπεζαν Ong afa», ut probant c- 
jus margines : quafi vellet indicare libra- 
rios dubitaviffe de verbo , utrum id debe- 
ret pro activo haberi, an paífivo, quod ad 
fenfum ὃς fyntaxin. Portus interim , cui 
magna cura fuit ifta refolutio per vocales 
t&, accepit vocem παρετιθέαῖο pro παρετί- 
θενῖο appofuerant, ut activam , & tamen in 
v. Ü2nzAsQ» noluit aliud agnofcere quam 
reseau. ÜonmAéa. μηλίων κρεῶν, ut nihil ab 
eo adjuvetur hic locus , & multo rectius 
in interpretando fe gefferit Valla , dum 
exporüt , szenfz appofita funt, prodens nc- 
[οἷο quomodo aliquam notam , quafi inci- 
diflet in codicem veterem , ubi legebatur 
maeeriléslo τροίπεζαι OdrimAeat. Ex fane id i- 
píum fervatur in optimo libro , & pro- 
pterea 
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pterea in locum repofui, prxíertim quum 
huc quoque Cod. Arch. dirigat , fed "Ph. 
Gale dimidium dante , nempe ceczeóe , 
adjectivum omittente. Ncício quidem quid 
velit, quum Suidam hic citet ex alio loco 
τρφίπεζαν δχιπλέων παι]οίων dyalüv «ἰδαθέν- 
see. INec nuperus Suidz editor fcivit haec 
effe Herodoti verba, nec Gale, nifi quod 
Suidas prazponat nomen , fed fumpta illa 
verba ex fine libri fexti huc nihil faciunt, 
nifi quod fint parallela. 

$058. τῷ iov παιδὸς Alu «ὃ κεφ.} Ru- 
de hoc & durum. At quam fuave iftud ex 
MS. $ παιδὸς $ ἑωυτῷ mA κεφαλῆς τε. 

$9522. O'1& S«ejs κρέα Θεξρώκ4.} Lon- 
ge melius MS. βεξρώκοι. Idem dcin 22s, 
non ἕρδοι , qux: terminationes crebro fue- 
runt confufz. Sed & ex margine ab Stc- 
phano productam fumpfi ταὐτίν ex ejuf- 
dem libri auctoritate. 

$9532. Ei ézí(uee.] MS. ἐπέζωσε. quod 
fatis probabis infpiciens collectanea Porti 
in V. Zoey. 

.$9, 44. Τῶν λογίων ἡμῶν tw, χεχώρηκε. ] 
Sic fane allegat hzcc quoque in Lexico Por- 
tus , & liquidiora conatur reddere inter- 
pretando AVonnulla de nofiris vaticinatieni- 
bus in exigua evadunt , id clt, exitum pa- 
rum firmum certumque babent. Id quidem 
crediderim ; fed non video aliquid melius 
ab co dici,quam ab Valla. Immo nec fatis 
video id ab his magis dici. Omnino enim 
oportuit ἡμετέρων fic dici. Utinam quoque 
aperuiffet, quafnam intelligeret vaticinatio- 
nes magorum ! Itaque mutavi, quum o- 
mnino λόγιω fint vaticinia vel oracula. Ex 
his quzdam ceffiffe in jocum ὃς vanum ὃς 
mimicum, non id quod videbantur figni- 
ficare, ferium ὃς meticulofum, narrant re- 
gi, ut minus mirum fit, ca qux infomnio 
monílrata funt, ad ludicrum abire, quum 
etiam data ab Diis oracula deprehenderint 
fimiliter, quum exfpectarent maxima , in 
exiguum aut jocofum tranfiffe. 

$9547. Ταύτῃ TA6sQ* τῇ γνώμῃ cud. ] De- 
bui manum dare marginibus Stephani, 
dum illic notat omiffo articulo πλεῖς Ὁ γνώ- 
pl» inventum fibi in nonnullis MSS. quod 
plane tuetur codex Florentinus, ὃς eft haud 
dubie genuinum Grzcifmi , ut patere po- 
teft ex 5,41: etfi in libro 7 cap. 220 exítet 
eadem locutio , bene annotata ab Porto , 
fed in qua regnat dativus etiam ex con- 
fenfu exemplarium MSStorum. 

$152. Οἵμως μέν τοι.) Hzc pofleriores par- 
ticula jam fic juncta antea occurrerunt , 
fed augeri vult MS. iX ye τοι. quod cdi- 
di. Deinde idem σέο à “ἃ σῆς. ἀρχῆς, quum 
vulgo σέο τε ᾧ 4. 
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j1,18. Καί σοι ἕτερφ τοιαῦτα Δακελόυό- 
μεθα. | Non Stephanus hoc verbum in 
"T'hefauro illuftrare ex Herodoto , non Por- 
tus in Lexico annotare voluerunt. Reété 
quod ad hunc locum ; ubi non folum MS. 
Mediceus, fed etiam Cod. Arch. apud ΤῊ. 
Gale habent, «ἰροκελόύόμεθω , quod pro- 
pterea pro vero recipi debet. Interim ta- 
men ὃς in Herodoto exftat verbum Auze- 
A&«. Mox quoque , ἔλεγέ οἱ τώδε , non 
τοιάδε ὃς rurius μεγώλως ἀαπώζονϊο. negle- 
&o augmento, quod mire noftro placet. 
$253. Tos πάθας $ Κύρε τῇ ἑωὺτξ ὁμοιέμε-: 
vj Sic eft; unum modo vulnus & mi- 
ferabilem .cafum Harpagi novimus. Sed 
quantas id ei calamitates aut etiam contu- 
melias attulerit , & quidem tantas, ut vc- 
lut nova πάθαι quotidie poflent cenferi , 
id nefcimus , ut hoc refpectu unam modo 
in Harpago agnofcat vulgata Herodotinar- 
ratio, etfi nefcio quomodo pucrilis in re- 
petitione articuli ad genus fubíftantivze vo- 
cis commutati. Hinc oportunitatem quan- 
dam vides in eo 72c:, quod in margine pu- 
blicavit Stephanus, fed integre praeclaram 
opem accipit Herodotus, antehac publice 
non fuus, cx optimo MS. qui perhibet 
τας πάθας τοὺς Κύρε τῆσι ἑωῦτξ.  Elegantiffi- 
ma ὃς hiftorize integratione & articuli in 
eodem genere confervatione. Sed major 
corruptela latet in illis fequentibus , eje 
δι, ἔτι τέτῳ τάδε οἱ xarípyase. Quorum in- 
terpretatio eft, praterea vero bac ab eo fa- 
&a erant. Ex quibus intelligas praeter hec 
quz fequuntur , alia adhuc citata fuiffe ab - 
Harpago , qux nulla fuere ; dona mifit 
Cyro , fed non aperuit , quo fenfu id fa- 
ceret: neque enim aufus fuit. Omnia prio- 
ra in animo coxit ac tenuit, nifi quod Cy- 
rum veneratus fuit donis licitis. Nunc Cy- 
ro adulto parat coetum , ut non preterea 1d 
fecerit, íed primum , quum Medos ante 
follicitaffet ac pellexiffet. Itaque & in 
hoc tam minuto , fed permultas ineptias 
fecum trahente vocum ferie, Lector, vi- 
de quam venerabilis fit fides vetuttitfimi 
exemplaris , unde corrigo 5 Πρὸ δέ zi τότε 
τάδε οἱ κατέργαςο , hoc cit, aliquo tempo- 
re ante quam id Cyro indicaret , hac ab 
eo facta funt... INam qux quis machinatur 
ad efficiendum aliquid, utique is ea ante 
excogitat, quam illud efücitur. In exern- 
plari quidem illo poft primam vocem funt 
ezdem litere quatuor ac fe invicem fe- 
quentes, prout exftant in editionibus, ub: 
quum fic feparentut dj ἔτι , in libro MS. 
vergunt ad aliam feparationem , nempc δέ- 
τιν quod idco nequivi fpernere , qui didi- 
Nnnnn Qi, 


834 
ci, quam fuaviter Herodotus ludat in ifta 
vocula » , ut etiam per merum pleonat- 
mum interponat, ubi vix locum habere 
videbatur, quum in hoc loco habeat ali- 
quam vim. 2, 12. Αἱ ὃ Ὁ ΑἰγυπΊίων κεφαλαὶ 
ἕτω δή τι igropal. 4572: Kelo/y ὅτω δή τι ἐξσα 
πικρή. 

j251j. Καὶ ἐδὲν Σσπ]είλας. ] Valde taci- 
turnum oportet fuiffe Stephanum , qui 
Laur. Valla interpretationem non magno- 
pere venerans «t nibil omnino re[cinderetur , 
1deoque fubjiciens nibil lacerando , nufpiam 
voluit patefacere, quid de ifto participio 
Graco Ítatueret. Eo lautius luxuriari in 
eo voluit /Em. Portus , ut non modo in- 
terpretationis Stephanica requireret au- 
Ctorem , fed etiam totus laberetur ad ver- 
bum 3zezbhev, ὃς quidem per hzc verba 
[ Α' ποτίλνειν Herodoteum verbum , 2a τις 
vO« τὸς τρέχας τίλλειν y Ἔστοαπ' ὧν y Garay, Ab 
aliquo pilos detrahere, pilos evellere 9 vel- 
licare, depilare , 2v Σστοτίλας € ^a y, cum 
nullam leporis partem depilaffet, pilis nu- 
daffet. Sic enim ibi legendum videtur: 
non autem, ut in vulgaus Herodoti codi- 
cibus legitur ὠποτείλας) quod ab ὠποτέλλω 
deducitur , quod verbum non reperitur a- 
pud eos, qui Lexica varia confcripferunt | 
Nonne hzc fingula deftruunt fententiam 
Porti? Non ufurpat Herodotus &zoríew, 
nifi cum accufativo rei, qua eximitur. 3, 
τό καὶ τὸς τράχιας ἀποτίνειν. Cur autem hinc 
pili detraherentur? An id folitum eft fieri? 
Neício quid velit in negando eum feciffe, 
quod fieri nunquam folet. Immo tamen id 
fieri , quod reor nunquam factum efle, fta- 
tuens Jo. Fridericus interpretabatur : ewm 
leporem arte compo[iiffet , ejufque ventrem 
refcidiffet , nulla parte depilata , quod eft 
plenum joci; quum hzc narratio occurrat 
apud Antonin. Liber. cap. 12. ὁ 5 Ai 
ἀναῤῥήξας T λαγωὸν, X, S exul" ἑαν]ὸν ava- 
πλήσας ἐπὶ “ὃ γῆς txelo* non etiam vellus 
nudavit. Sic deferunt viri docti Herodo- 
tum , certe fruftra eum fcriptis onerant. 
Mihi quum nulla apparuerit diverfitas fcri- 
bendi in MS. etiam fuccrevit inde fides de 
veritate vulgatz: editionis, ut nec ex fu- 
pervacuo abundare aliquid in eo verbo 
videatur , nec defici vel litera aliqua: ὃς 
quum in Graco fermone ὠτφλὴ non poffim 
mihi imaginari veniffe ab ἐτώω ; ut volunt, 
(nec licet Homerus fcribat £r«uXace ὠτει- 
Ads , idcirco iftud utique innuit) fed ad- 
Ipici debere ut vocabulum ei fimile zza- 
24, undecunque primum e venerit, certe 
reliquum corpus videtur veniffe ab hoc 
verbo 9 cujus unicum tempus nobis pracbe- 
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tur ab Herodoto , five in fimplici fuerit 
érbho , cujus primam vocalem lenem fe- 
cerit more fuo Herodotus, five quid aliud 
fucrit per minus o. 

$2516. Ἐἰπέθηκε βιξλίον τώ οἱ ἐδόκεε Crysis 
je] "Tanquam nunc eadem verba adhi- 
beri oporteret, quae ufürpavit 3, 42. l'ea- 
Q4 ἐς βιξλίον πανίᾳ τὼ ποιήσανζῳ μιν οἷα κα 
ταλελάξηκε χράψας ὃ ἐς Αἴγυπῖον ἐπέθηκε, 
Etiam ἐγοφάώφειν habet 4591. Sed nunc pro- 
be MS. ἐσέθηκε ββεΘλίον »ρώψας τώ οἱ £déxse. 
Sic fane mox de Cyro, γεώψας ἐς βιδλίον τὸ 
£C£Ace. Quod autem infra Stepbanus in 
margine oftentat αὐτοχήράη , id quum vi- 
derem quoque in MS. Mediceo, probare 
debui , quum etiam cap. 140 fcribat μάγος 
πάνίᾳ oo rox deu xlevg(r. 

$2526. Θεοὶ émogéo(. ] Multus eft in hac 
paralyfi e» celebranda Portus in Lexico, 
producitque tum ὁρέων , tum ἑώρφ : hoc 
ipfum illic omiffum affert in Ezeegv , & 
prave curavit fcribi ἐπωρέω(,. Sed quidquid 
fit, potuerat tacere. INam id adfciticium 
eft hoc loco, & Herodotum fcripfiffe te- 
ftatur optirius MS. ἐπορῶζι. Et pro ὠπίκνεσ 
ftatim azíx& , omiffo v, ut fupra &pónra y 
& cap. 153. ὀμῶνϊες. "'erminationem quo- 
que ut Ionici faporis monftravit Portus va- 
riis in fpeciminibus , fed hoc ipfum ab co 
negligitur. 

$2528. τὸν ἑωύτῷ φονέα. Hoc non po- 
teft aliter intelligi , quam de eo, qui fe 1pfe 
interficit: quod nulla ratione huc conve- 
nit, ut C. 129. τὸ ἑωύτξ dézvoy. Scd jam fi- 
milis pravitas in confideranda hac voce fa- 
tigavit nos antea. Itaque emendandum eft 
7 σεωυτῷ Φονέω , quod perquam ternipeftive 
nobis fuppeditat eximia membrana Medi- 
cca, & fic intelligimus j ἐμά necis anttos 
rem. 

$238. Εἶσαι τοι τὼ σὺ Acai. ] Potuit fic 
dixiffe de futuro Harpagus. Caeterum MS, 
habet ἐεὶ τὼ σὺ βέλεαι. Quod ut eft in prz- 
fenti , ita fane efficacia cjus eft vehemen- 
tior; & potuit fic etiam promififfe Har- 
pagus , ut qui omnia ad voluntatem defi-: 
cientis ita praeparaverat, quo non tam de- 
fiderare quidquam , & pro futuro certe fi- 
bi polliceri 5 fed potius velut pracfentibus 
uti poffet. Et cft egregium in his tempo- 
ribus exemplum cap. 126. BsaodWe( μὴν 
ἐμέο πείβεοδς , ἔσω τάδε τε Q de gn d. 
gala, ἐϑένω πόνον δυλοπρεπέω ἔχϑξι" μὴ βε- 
λομϑνοι(ι 9 y. εἰσὶ ὑμῖν πόνοι τῷ χθιζῷ pma 
eio: ογαράθ μηῖοι. Sic quidem illic vel edito- 
ribus vel ante cos aliis librariis libuit exíta- 
re , tanquam formofa effet hzec temporis 
variatio: quum ipfa oppofitionis ratio utri- 

que 
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que eundem attribuat ftatum.) & tam vo- 
lentbus rebellare ítet paratus ante fores 
bonorum cumulus, quam  defidentibus 
continentia hefterni laboris. Proríus nulla 
in his poteít reponi varietas; unde ex lau- 
datiflimo libro illic reponendum , Ei τά- 
δὲτε € ZA , quafi praefentia eflent , pa- 
rataque, modo aperirent finum; ut minus 
mirum fit in facris libris idem ufurpari. 

j2»4j- Ἐὕφμλσιε vra/va.] MS. 6g) 
ταῦτα. Sed & deinde , ut pleno numero 
procedat accepta Herodoto vocis repeti- 
tio MS. ἐποίεε δὴ ταῦτα) non τάϑε. T 

7357. Εξ ὧν ἄλλοι πάνϊες.] MS. ἐξ ὧν ὧλ- 
λοι πάν]ες. INe dubita, quin fit ipfum He- 
rodoti. Jam fupra fic rcftituimus. Sed ὃς 
mox cap. 162 OvrQ» àwe. Ἐπ 173. Τ᾽ ωρ- 
xov. Ἐπ 199. τ᾽ ὠπὸ τέτε. lib. 2. cap. 36. 
Καὶ κραθέων &AAe.. INam & ibi MS. accen- 
tu circumflexo utitur, nec novit nifi u- 
num fpiritum lenem. | Quod obiter nunc 
annotandum cenfui propter illa, quz: acuta 
huc congerebat in Lexico /Emil. Portus, 
verba nempe & nihil aliud. ; 

$2321. Εἶνε C παρεσκόύαζε ὡς δεξιωσομε- 
v&-.] MS. ves & δεξόμαν(Θ' , non illud 
quod editur auctis fyllabis. Certe jam ha- 
buimus c. 122 δεξωμηνοι parentes Cyrum. 
Item ἐς λειμῶνῳ , non λειμῶνας. Et fcriptam 
lectionem videtur agnovifle interpres, τὸς 
&e quidem , quoniam illic prata & arva 
immenfi fpatii , ut non contigerit eis per 
plura feparari. 

$3335- Μὴ βελομάνοιξι 3.] An hoc loco 
ellipfin amaverit auctor ;ita ambiguum eft, 
ut editiones fine hafitatione eam itatuant. 
Sed his omnibus contradicens optimus 
MS. ex jam praemiflis fpeciminum exem- 
plis pignoratur fibi certiorem fidem, quam 
illa omnes : unde etiam. nunc credas licet 
Herodotum adjunxiffe ἐμέο πείθεο. — INc- 
que enim id ab facilitate & fimplicitate 
Herodoti alienum. Dubitatur ctiam? Ha- 
bes igitur 4,127. Καὶ γνώσειθε τότε, εἶτε ὑς- 
piv μαχησόμεθα «€i T τώφων, ee C X pua 
αησόμεθω. Immo rurfus in hoc iterandivo- 
cabuli genere adjuvabimus Fierodotum 3, 
12. 

ζ451. A'zídaZs A'emayo.] MS. ἀπέδεξε. 

7457. ὐτομόλεον avcg. τὲς Πέρσως, ] Scn- 
tentiz quidem nihil intereft , quin. hoc 
pro Herodoteo cedat : adeo inulta exem- 
pla hujus prz pofitionis eg congeflit Por- 
tus, & in iis quoque hunc ipfum locum , 
ut omnia liquida videantur. Áttamenopti- 
mus MS. eic τὲς Πέρσας. Quod rcjici non 
debuit. Pejus eft, quod in editionibus Ste- 
phani contigit 2, 32. ubi editur φάναι ἐλ- 


D&v πότε παρ᾿ αὐτῶν Νασωμῶνας ἄνδοφς. ubi 
Aldus & Camerarius re&e dederant παρ᾽ 
αὐτὸν, nec aliter legit Valla, ὃς hinc pro- 
videre melius debuerat Jungermannus; 

$45 11. Αἰνέγνωζων μεῖναι ? Κῦρον.) INule 
lum eft hoc loco momentum 'Thomze Ma- 
giftri, quem obfervavit Jungermannus in 
citando co mutafie nonnihil , nempe ut pro 
Íecundo verbo ponat με xliv , unde ipfe 
Ícilicet pro vulgato ifto conjicit forte le- 
gendum μὴ xiva. Verc enim fuaferant ὡ- 
ποπέμψαι. Alterum incertum ὃς ignotum 
eft. Sane non debuit vir doctus ita ratio- 
cinari, quoniam ita citat 'homas , ideo 


| veteres codices ita habuiffe : nec enim in-. 


nuit ifte ''homas, fe pluribus uno exem- 
plaribus ufum effe , & utique fuffecit illi 
impenfas fecifle in unum exemplar : certe 
veteres codices plures infpecti quoque c- 
rant ab Aldo & Stephano. Et uter ille 
horum eft,'T'homas an Jungermannus, cu- 
jus in auribus perfonabat clamor filii Croe- 
fi, Lydiaco fermone ufi, fed quem Hero- 
dotus more veteri Grzce exprimens in fi- 
ne capitis 3y protulit μὴ xlive Κροῖσον ὃ 

$4» 24. Καὶ τὸ πρῆγμω δὴ &c. | Copula 
ifta in principio turbat , ut vidctur , deri- 
vata ex pofltrema fyllaba preecedentis verbi 
γεξαψαι» ut recte non appareat in optimo 
MS. & debeat tolli. Sed nec particula δὴ 
in eodem confpicitur, & vides his omiffis 
integerrimum cíle fermonem. Quod fi ta- 
men aliquid infulcire placet , decentiffime 
conveniet in illis ftatim fequentibus exhi- 
bere , δι᾽ ἑωυτῷ γε ἐπρήχθη , ut cít in MS. 
quum particula tertia vulgo abfit. 

$4530. Ei j3 δὴ δέν.) Kecte MS. Jor. 

$4544- Ο᾽ πίσω κατεςροίφηζαν. MS.xae- 
σοφφθηζαν. 

7.45 48. Κακὸν ἐδὲν ἄλλο ποιήσας ἔχε παρ᾽ 
tevra.] lNon videntur hzc fatis clara 9 ἢ 
credimus editori Juliani , cui in hoc loco 
citatur in notis pag. 213 Herodotus , hoc 
addito judicio [ non indicans , an in libe- 
rali tantum cuftodia 9 fecuritatis ergo 9 ne 
avitum regnum repeteret, cum retinuerit, 
an vero , quod ait Juftinus , non tam à fe 
victum , quam ut avum , fingulari in ho- 
nore ad mortem ufque coluerit.] Eft ergo 
politicum hoc arcanum & congruum in 
procellis Puteolanis fugienti ad vota ex An- 
thologia Graeca. , Loca quz: huc adducun- 
tur, fxpe vidi ab aliis ante. ipfum condu- 
€a. Hoc miror, ab nullo in hac parte al- 
legari Hocratem , qui in Euagora pag. 422 
Ícribit: KoeQ- 5 7 παϊέρφι d μηϊρὸς am exdenvey. 
Sed notari debet efle Grzcis & Latinis in 
promtu figurqm extenuationis , quum ea 
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forma dicendi adhibetur , ut minus dica- 
tur, ubi plus in intelle&u relinquitur, de 
qua integrum caput compofuit in Adver- 
faris fuis doctiffimus Gatakerus r, 7, & qua- 
fi λιτότητα , quac fupponit 5 quum dicitur ni- 
hil mali effeciffe , intelligi plurima bona 
contuliíle.  Juftinus fcribit noluiffe ipfum 
reverti in Medos ; puduit illorum oculos 
fubire : ergo pra pofitum fuiffe Hyrcania. 
Utrumque poteft ita effe , utrumque poteft 
Juftinus vel magis T'rogus ex probatis fcri- 
ptoribus petivifle. Sive fciverit Herodotus, 
five ignoraverit , nequit à nobis adfirmari ; 
certe totum hoc reticet. Sed quid com- 
munius quam adfignari gubernandam pro- 
vinciam primati viro, quem tamen rex ju- 
bet apud fe manere pracíentem ? Utique in 
Juftino non dicitur eum in iftam provin- 
ciam iviffe. Sed rurfus quid celebratius in 
Palatiis Regum , quam dierum ὃς fortunz 
diverfitas? Utique qui fcribitur noluiffe re- 
verti in Medos , haberi monftratur in ho- 
nore & oblata fuiffe ifti haec fatrapia. 

$ f» 10. Οὐκ ἀνθρωποφνέως ipaa τὲς Sese. ] 
Fieri nequivit, quin hzc Herodoti capitu- 
la aliquid Perficum attrahentia allicerent e- 
ruditiffimum virum 'Ph. Stanleium , ut in 
notis ad /Efchyli Perfas debuerit aliquid 
Herodoteum dicere. Sic quum in hoc loco 
difpliceret illi interpretatio Vallae ex Pogi- 
uibus ortos (quod 1nfcite circumrodit Por- 
tus) intellexit potius Juuaza forma. predi- 
tos effe. 

$f;1I. Ad, Οὐρφνίίω , Α᾽ φροϑίτίω &c.7] 
Videndus, quem dixi, Stanleis p.762 ὃς 
769. Cxeterum debet hoc loco pervulgari , 
quantum mendacium hinc confuere potue- 
nt Johannes Clericus in Artis Criticae p. 11 
S. 1. c. xir. ita fcribens ( Quia apud Graecos, 
Deorum fummus Ζόϊς vocabatur , ideo 
Gracorum Hilftorici . ubi loquuntur de Nu- 
mine , quod apud aliam gentem fummum 
habebatur, id etium Aíz vocant. Ita Hero- 
dotus poftquam dixit à Perfis neque fta- 
tuas, ncque templa , neque aras Diis con- 
fecrari , quod non crederent eos ἀνθρωπο- 
Qvías, uti Graci, fubjicit: ovi folent fa- 
era facere im altiffma suontium. a[cendentes , 
ambitum omuem coeli Jovem vocantes. Nemo 
non crediderit , his lectis , Perfas eodem 
nomine fummum Numen appellaffe , quo 
Graci utebantur , nifi aliunde notum effet 
Linguam Perficam nihil habuifle commu- 
ne cum Grzca &c.] Quid falfius illa Per- 
farum. fummi Numinis appellatione ? Vel 
Stanleji ποῖα: id vituperarint. Is enim in 
poftrema citatione non modo notat , Ce- 
luin , t Herodoto placet , [ub nomine Διὸς ba- 
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buiffe Per[as, fed mox iterum: Maxize ve- 
ro Perfis convenit bec loquendi formula, quos 
Solent pro [ummo Deo babuiffe Herodotus lib. x . 
& alii fradiderumt. Yta priore loco monue- 
rat Hiftoricos,Geographosaliofque Dcorum 
Grzcorum nomina Diis Perficis accommo- 
daffe, & δίω ab Herodoto & Strabone di- 
Cl, quem Agathia tefte dixerint Βὴλ. Stan- 
leius ergo evincit mendacii eum in hac par- 
te, prout omnia fic confpurcata funt , quae 
in iftas paginas congeffit. 

J15- Ovs(15 Halo € Σελίωῃ ᾧ γῇ CTIv- 
ei € Y2ah ᾧ Δνέμοι(. ΝΠ infuper defit 
3; λ᾿ σοᾷξι: nam videtur aut ex hoc loco aut 
ex Perfis certe habuiffe Epicharmus, quod 
ex eo interpretabatur Menander hoc diíti- 
cho: 

Οἱ μϑὺ Επίχαρμ(» τὲς Osss ναι λέγᾳ 

Αὐνέμες, H'Auoy , Tli , Y due , Πῦρ. A's£egte. 
ff518. Καλέ 3 Δ᾽ οσύρμοι τίω A'Qeodíalw 
Μύλιτζ. De hac dixeritne omnia quz fci- 
verit "Th. Gale, an quz voluerit , non fa- 
cile affequar. Ceterum funt valde exigua 
de omnibus his tribus , ex Seldeno fcilicet 
ac Voffio. Et Seldenus quidem primum 
pagina 249 Syntagmatis fecundi ita fcripfit: 
Focabant Aflyrii Mylittam y. Arabes "Alilat , 
Perfe Mitram y ut fcripfit Flrodotus , quem 
videfis in primo 6$ tertio. At pag. 273 ci- 
tat verba Herodoti , ὃς fibi objicit eífe in 
Herodoto A'Aíz(g : additque , aze COTTUpEE 
codices beic Herodoti 5 lilat fubflituendum ? 
ἘΠῚ fane magna πολυπρφιγμοσύνη. Scd quid 
inde lucri fecit pracclarus ille vir, nifi quod 
fc oftenderit intricatum , nec expedire po- 
tuiffe, quantacunque etiam adfuerit peritia 
Afmticarum linguarum. Cur fic leviter 
contemnit aut librarios fcribas Herodoti , 
aut ipfum Herodotum ; ut utique expromi 
debuerit fufpicio prorfus lapfabunda ? Nec 
vero Mitram vocat Herodotus , fed Mirraz : 
quam pofteriorem hteram non minus illic 
fervari debere opinor, quam z in prioribus 
appellationibus , utpote in lingua Perfica 
perinde finalem literam utique in hac voce, 
ac apud Aflyrios & Arabas litera a. Sic e- 
nim prorfus ftatuo hic agendum, ut Hero- 
dotea Μίτρφιν , nihil habuerit commune cum 
virili appellatione quam creduntur Soli at- 
tribuifle fub nomine & titulo Mffeec , ut 
in plerifque locis fcribi video, nec ego ter- 
giverfor. Attamen id adeo mirum apparuit 
interpreti) immo omnibus, qui citaverunt 
& Latinam interpretationem addiderunt (& 
quis non ita fecit?) ut in Latinis dixerint 
Mylittaim ὃς Jlitiam 5, quod quidem inter- 
pres facit eodem jure 5 quo lib. 4 cap. 9 
Scythicos Dcos, omnes ab Herodoto pofi- 
tos 
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tos in nominativo, in Latinis noluit videri 
nifi in quarto cafu. Id quod pergit facere 
ctiam lib.2 c. 199, ubi Grzxca funt Ezixa- 
λέω Tor al). Θεὸν Μύλιτίῷ 9 ὃς Μυλιτίᾳ ὃ xa- 
λέξ(ι τίω Α᾽ Φροδί πίων Α᾽ ασύρκοι. INihilominus 
etfiliquida fit mentio 4 α᾽ φροδίτης, Cl. Spo- 
nius das [es recherches Curieufes d'dnuti- 
quité num. 28 non veretur producere cpi- 
ftolam amici, in qua fcribitur aec celzy de 
la απο des Affyriens appellée Melitta , & al- 
teram ejufdem , in qua repetitur 9. que [es 
Zdffyriens veprefeutoient leur "Tunom appellée 
Melitta. Quis id illi aperuit? Id igitur pro 
abfurdo rejiciendum. — Major moleftia in 
€o, quod Nicol. Damaícenus in Excerptis 
Peircíc. pag. 429 ícribit: καὶ ἐπώμοξε τόντε 
Βῆλον C clu) Μόλιν. ὅτως 39 lw A'Qeodíalu xa- 
Ae: Βαξυλώνιοι ἡ ubi Cl. Henr. Valefius non 
defut diverfitatis fpectandac caufa Herodo- 
team appellationem adducere : utinam ad- 
jecifiet potuifle Babylonios aliquam diffe- 
rentiam in hac appellatione habere ab reli- 
quis Aflyriis , de quibus agebat Herodotus ! 
Nam Herodot lectionem tot pignoribus 
fundatam tentare non fert animus ; quod- 
cunque etiam fpeciofum & probabile poffet 
videri alicui , ut fateri jam fuftinuit Selde- 
nusin Alitta. Quod tanto flabilius in me 
eft, quia fpeciem novam vel anfam cona- 
tur praebere auctor funeris Hellenifticz lin- 
gux , dum probans fcriptores fzcpe accom- 
modare fuo fermoni , quo utuntur, nomi- 
na peregrina , inter alia fcribit pag. 383. 
[ Sic Nicolao Damafceno Μόλις pro μολίδ.]} 
Ubi retinet bifyllabum , quod cur prztu- 
leris Herodotco trifyllabo , nifi quod vox 
illa terminet in confonantem , quam didi- 
cit & ipfe & alii ex idoli bz fimilitudine 
terminaviffe iftos populos? Sic certe quis 
velit quoque Arabicam . ΑἼλιτ , valde con- 
gruam idolo Allatt , quod habuerunt Arabes 
notante Cl. Pokockio ad Abulfaraium , ὃς in 
fcripturà vicinam urbi Ailat , qua ab Hicro- 
nymo fcribitur in extremis finibus Palacfti- 
nz , juncta meridianze folitudini & mari 
Rubro. Interim non debet hic omitti, 
quod notatur ab Cafaubono & Freinshe- 
mio; ab illo quidem ad Strabonem pag. 
255. [ Quod Soli facrificent , C2 Herodotus azt 
alique anulti 2 quod folem «vocent ..Mitbraua , 
diffentit ille , qui fic F'euerem à Perfis vocari 
fcribit : nifi Μίτρίωυ C2 Miel differre putet ἢ 
ab hoc in Indice Curtii in voce ΜΙΤΗΚῈΝ 
Herodotus 1, 131 afferit Mise apud Per- 
fas cenferà F'enerem. Nifi ex T beologia Pbyfi- 
corum idem Sol atque Venus efl : caufa €8 fons 
generationis. | Sciat quifque haec licet ; nihil 
inde frugiferum aut Herodoto aut lcétori 
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eus. Quibus omnibus annectenda funt €- 
juidem Seldeni verba in notis ad Marmora 
Arondelliana , ut pateat , quantopere ma- 
gnificus ille vir fua mutaverit. fcribens illic 
pag.124. Jis vero Uraniam bane Μύλιτίξ. y fot 
Μύληζῳ ditlam effe tefles funt. Herodotus in 
Clio C2. Hefycbits. Μύλιτίᾳ atttem Vevévdeg y 
Jeu Genetricem. denotat Syris » “1 αἰλίτίᾳ pro 
eodem mumine ralibus etiam , apud Herodo- 
Lin loco citato, ufürpatum. 

55.524. τῶνδε ὡς $us ϑύειν 91A] Prac- 
cedentia narrantur omnia in plurali, ut ne- 
Íciam an Herodotez lenitatis fit tranfire 
tam leviter in fingularem , quum videatur 
plene dedifle τῶνδε ὥς τις ἑκώφῳ ϑύφν Sind. 
Án excidit ixasg- ex fimilitudine litera- 
rum? 

53526. Tl τιώραν.Ἴ Citant hunc locum 
varii , ficut omncs legerunt , inter alios bo- 
na fide Cafaubonus ad Strabonem P. 255. 
Briffonius de regno Perfar. lib. 11, Pag.174, 
quem ita citavifie mirari non licet , quum 
liber itte plenus regii fplendoris in gerenda 
"ieg ὀρθῇ Graccuis plurimum , & nomina- 
um apud Suidam Philarcho, jactatá , men- 
tem impleviflet hoc genere. ' Prior potuit 
aliquanto diffidentior huc accedere , quum 
procul dubio fciverit & meminerit exttare 
ctiam 7,61 Tideae καλεομένες πίλες ὠπαγέας, 
ubi mafculina ratio tantum. momenti ha- 
bet , quantum foeminea. Jam vero Mufas 


omncs teftor, in pervetuito illo Mediceo 
exemplari legi 7 τιάραν ut divinum Virgi- 
lium jufta Herodoti admiratio & imitatio 
compulerit dicere /zcergue ziaras , deftituen- 
te illic Servium tota eruditione, quod pro- 
pterea genus opportune pluribus exemplis 
confirmabat ad Prudentii Apotheofin v. 
145 Nic. Heinfius in ifto loco Prudentii 
unum modo reperiens Puteancum codicem 
Iervare, quod à manu auctoris venit, cor- 
ruptis rcliquis , quod idem certe in Hero- 
doto nunc etiam perfpicue apparet. Νε- 
que enim Portus 1n Lexico aliter fe gerit, 
quam ut lector dicat eum νοσῆσαι Qetvac. 
uam erudite in Hefychio conjcctavit Guy- 
ctus, H'edddlQ» ὃ ἐν ὦ ἀρσενικῶς ἢ Quid peti 
poteft amplius? 
$5530. Ev δὰ δὴ τοῖσι ὥπασι Πέρσηζι € αὖ- 
τὸς γίνε). Apparet igitur, unde hunc fen- 
fum exceperit Seneca, plane Latinus in hac 
parte interpres Herodoti, lib. 6 de Bencti- 
ciis cap. 19. Prigum cum cogitavit Princeps 
Gallis ozmuibts pradeffe €. wzibi cogitavit pro- 
deffe s eram euim Gallus , € sue eam, fi nom 
2uea , publica tamen nota comprebendit. 
57.032. Y'rearécas ποίην.) Non contigit 


mihi videre ullam editionem , qus non ita 


ha- 
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haberet. Prout Aldus incepit , excepere Ca- 
merarius, Stephanus, Fridericus , Junger- 
mannus, Galeus. Et nemo tamen contro- 
verfiam refert interpretationi Vallae ; im- 
mo illam fovent ac retinent , adeo quidem , 
ut Portus hoc verbum ne quidem dignatus 
fuerit in Lexico tangere , ingrata au(terita- 
te jaut magis abfurda , quoniam Graeco vzze- 
σπάσας non refpondet Latinum /abflergens , 
fed contra /ubtrabeazs. Agnolce igitur in pu- 
blica negligentia curam ejus, ἃ quo opti- 
mum Medicez Bibliothecz exemplar con- 
fcriptum eft, unde produco emendatiffime 
umwomácas. Koc habebat fub oculis Valla 
interpretan. Etfi enim fit nunc velut abo- 
litum ex memoria, fedet tamen ac viget in 
tam confpicuo monumento , cui etiam ali- 
qua appropinquat illud Ariftophanis in Yz- 
πεῦσι 99. Πάντω ταντὶ καταπώφω Βελδυμάτων. 
Et fragmentum comoediz antiqui apud 
Grotium pag. 917. αἰ Ψινθϑίω κατέπαζας A'- 
τικὸν μέλι. Contrarium quid defcribit Palz- 
phatus de Glauco Minois. ὃς iddàv dpoxovla 
ἑτέρω dpsixovA πόαν ἐπιθέν] τεθνεῶτι γ v dyusy- 
cala αὐτόν. Sed compofitum καϊωπάσαι no- 
tum cft. De noftro vazozésai quam pueri- 
liter , quam ultra fidem imperite fcrpferit 
H.Stephanus , rcfert ut hic cognofcas [Ὑ΄- 
ποπάοσω, fübinfpergo. Unde «πυύπαςον füb- 
infperfum. Ex Plut. affertur pro alia etiam 
fignific. verum ex loco qui fufpc&tus cft.) 
Neque hzec ille pofuit loco juíto & folen- 
ni inter compofita ab verbo z4ese poft 
iftud Συμπάοσσω, fed rclegavit cx patria, ὃς 
fcpofuit in indice. Nullum dubium eft, 
quin ficut 4, 172. potuit dicere £umaosorlss 
y&Aa., ita nunc dixerit vswzdeac ποίην. 
$j.46. Λεπίᾳ τῶν qegGoirev.] Plane id 

ipfum, quod exprimitur in fragmento Mc- 
nandri, quod füpereft ex comoedia μέθη. 

Εἶτ᾽ οὐκ évomwrale προΐζτ]ομιεν fy S veio, 

Οἷπε γε τοῖς Θεοῖς μὲν ἡγορωσμένον 

Δρωχμῶν ἄγω προθάτιον ὠγωπηϊὸν δέκω. 
Sed de ifto pecore fic iterum Herodotus 8, 
137. Οἱ μὲν ἵππες νέμων) ὁ ἢ Dico 6 ἢ νεώτα- 
τίθ' αὐτέων Περδίκκης τὸ λεπίῳ Y πεοδαάτων. 

$5548. Καὶ ὶ καλοῖσι. ] MS. καωλέσι. Et 

quamvis exemplum aliud vocis hujus non 
exftat, certe annotatum non eft , non au- 
dco tamen rcjicere , & vel Graeciam hac quo- 
tidianz vocis nova declinatione 9 vel Hero- 
dotum manus fuz veritate reparata frauda- 
re, przfertim quum adverfus barbaram con- 
tumaciam , ut fpero, evicerim ac Arriano 
reftituerim zegvi & seams: 810 &'esy e 
ἃς δύρυχωρὴς » cita ge GC ὠενναὴς , & quod 
adhuc ignotum fequetur infra ὑγιηρὸς ὃς v- 
γιηρής. Sed haCtenus;  & vide an non fit 7, 
Qc dint ἢ 
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| ζό. 7. τὼ σπεδαιόταίᾳ. Prout creditur 

fcriptifie etiam 2, 87. Tl) jd σπεϑδαιδ ἀτίω 
αὐτέων. ldque nihil moror. Sed hoc loco 
purus ille MS. τὼ ezedeucse(g. Agnolcis c- 
jufdem genii delicias , quafi quze Herodo- 
to nunc magis fuiffent obverfatae ac placi- 
tz , etfi hanc ufürparit jam füpra c. 8, ut 
annetavit Portus, Τῷ Iéys τὸ ez&doiscea 
T πρηγμάτων ιἱποερέϊθεῖο. Quibus annecti 
debet fuperlativum , quod fequitur c. 196 
οὐμορφες ὠτίω,, ut plane etiam legitur in MS. 
Mediceo. Hzc enim duo adjectiva funt, 
quz hanc terminationem Grazcize confide- 
rans Euftathius ad B. O'2voséíaz ctiam con- 
jungit » notans cuoeQisalQ- γυνὴ παρ᾽ H'eo- 
δότῳ &y ἀκραξεσέροις ὠνϊεγράφοις , in quorum. 
idcirco numerum vel przcipue mitti me- 
retur codex ille, cujus divina munera cum- 
maxime publico , cui propterea nefas eft 
obttrepere. 

6,38. Aiyesliss 9denac.] MS. ϑώρη- 
kae. 

765 41. Κεραδίες γνναῖκας. } Sicut in li- 
bro f c. 18 dicit auctor γνναῖκας κεραϑδίας j ita. 
nunc quoque fcripfit κερλϑίας , prout exftat 
ih MS. Mediceo, cui fides ifta nequit ne- 
gari. Plane fic infcriptio Attica apud Spo- 
nium Itiner. p. 240 Μνῆμ᾽ ἀλόχῳ Φιλίῃ ϑή- 


καὶο κεραδίη , quam conftructionem heroes. | 


illi petunt ab primzevo auctore Homero. 
$756. μηδεμίίω ἀσίω ἀηδῆ.) Quum ficut 
hoc loco fubftantivum , ita 3, 41 verbum 
ἀσηθείη Herodotus adhibeat, ita agunt Ste- 
phanus & Portus , ut hic in Lexico Ioni- 


co nihil voluerit agnofcere przeter poftre- - 


mum , Stephanus in Recenfione vocum 
Herodoti hz:reat. totus in illo fübftantivo, 
velut faftidio fatuo abalienati, forfan quod 
Portus non haberet , quo coerceret Stce- 
phanum, qui fuftinebat illic projicere , a- 
bi videri po[fit ueceffe minime fuiffe addere d«- 
25, quum tamen fzpe loquutionibus addi- 
ta percipiamus vocabula, quz neceffe non 
fuerat. Sed inStephano ut agnofcas aliquid 
velut ex oraculo przceptum, facit fidelif- 
fimus codex ex ltalia , unde prorfus a 
iftud adjectivum , nec ulla fuit caufa ut 
ro Herodoteo haberetur aut ulterius ha- 
eatur. Infuper idem MS. μηδεμίαν , non 
μηδεμίίω , prout etiam paulo ante auxi vo- 
cabulo τῶτο $T» ποιξεῖαι , ubi vulgo media 
vox non agnofcitur , nifi Stephano ad mar- 
ginem, quum fit vera auctoris noftri. 
57513. Πατέρφι ἢ μητέρα.) MS. πατέρα ὁἐ- 
δὲ uy. Quod valde probo , ut per Ὡ-αια- 
les gradus ad utrumque parentem proce- 
dat amor ac reverentia filii, non alter alte- 
ri adhaereat. 
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$7519. Εἰκὸς éivay.] Habes ergo primum 
exemplum veriffimae mutationis ex optimo 
MS. unde edidi οἰκὸς, quod fupra notavi 
aliquotics in Herodcto corruptum legi. 

Ibidem. τόν γε ὠλυθῶς 1o»£a.] Unde hoc? 
& certe ab cumulo Porti citationum vocis 
ὠληθέως hic locus exulat. Immerito pror- 
fus. Nam plane MS. ἀληθέως, idque toties 
in Herodoto, ut fere fit affiduum. 

$7520. A'osadt σφι ποιεῖν cix ἔξεςι. Prae- 
clara veteris HHerodotei calami reftitutio, 
quam expulerat fatis fubdole explicatio e- 
jus ὁκόσα , quod quum modo anteceflerit, 
credibile eft non placuiffe auctori, cui ὥσ- 
eo, etiam grata fuerunt c. 179, fcilicet ex 
Homero repetitione facta; ut mirer pigra- 
ri voluifíe Stephanum , quum verum ha- 
beret in manibus. Sic quoque mox recepi 
ἐδὲ ὦδλον ἐδένα πὐθλορῶσι γ, prout legitur in 
MS. non, ut prodit Stephanus, πϑμορέεσι γ 
quum quod vulgo fuppofitum legitur, ita 
vagum fit & infinitum , ut terminum igno- 
ret; quod eft ridiculum. j 

$75 35. X£6ov?) ποία μὲς Ἔ mola μάλιςω.] 
Intrepide igitur & Valla, verum aítute: 
Jed flumina inter ommia rveligiofiffme. colunt. 
Neque enim 2 zovlov μώλισω notat uer 0- 
"hia, idque ipfe optime noverat , qui lib. 
2 cap. 37 ϑεοσεδίες ὃ αϑμλοτῶς ἐέν]ες μάλιςα 
πονίων ὠνθρώπων interpretatur 77 JDcos fupra 
suodus [upraque omnes bomines veligiofi funt. 
Ubi.quum Herodotus prabuerit vocem 
quam adjectam velit voci ποίν]ων , nimirum 
ἀνθρώπων. cur Valla nunc recufat fubintel- 
ligere 9 fed z&lov vult habere pro neutro? 
Ineptit Valla : fed bonus vir penetrare ne- 
quivit, quid noxz fubeffet. Scito igitur 
duas illas voces ? zelov abefle ab MS.quax 
fideliflima eft admonitio. 

$7537. Ἡἱμέας ὃ ἐ. Ἴ Satis ruftice & ab- 
rupte, quod non eft Herodoti. Itaque Me- 
diceus MS. ἡμέας μέντοι 4. Quod fatis poli- 
tum & ad genium auctoris. ut cap. 58. A'- 
“οοσγιοθὲν μέν Tu 229 € Πελασγικοῦ, Cap. 120. 
O uoc μέν γε τοι συμξελούσατέ μοι. Et mox 
fequitur. 

$7339. τΤελόυτῶσι ἐς τωὐτὸ γρώμμα. Id 
non fuftinuit admittere fimpliciter maxi- 
mus Scaliger, ideoque obducebat quxdam 
nomina aliam fortem habentia : fed repel- 
lere ea doctiflimus Stanleius ad ZEfchylum 
pag. 776 conatus eft. 

$7548. Tlgiv àv X ügul Qe . . ἑλκνοϑῆ. ἢ 
Quafi facta foret haec. periodus ad tutelam 
loci, quem tractavi in numeris 33,49. Alio 
tamen modo in hac agi oportet exigente 
optimo codice, etiam Valla, quum verterit 
érabatur ,tranfeunte in aliud Greco tempus. 
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Sed cjus vim apertius probat codex MS. 


| dum pariter oftendit verbum in fine trun- 


catum eflc, infinitivum ufuürpans ἑλκχν θῆναι. 
Ea cft aeque frequens Herodoti phrafis, fed 
jam ulterius indicat tractum effe. 

58,29. Kjes δεηθεν]: Ji ὠγγέλε.) Ha- 
rent hzc inter ipfum auctorem ὃς interpre- 
tem , qui uno legato non fatis honoratus 


reddidit per legatos ; quam licentiam oportes 


bat reprehendi, nifi is procul dubio ab ex- 
emplari antiquo invitatus fuiflet ad hanc 
fententiam , quum huc quoque vergat fide- 
litas Medicei codicis, quam probare debu:. 
58, 24. Τωνες ὃ oc zxe(av τότων y ἀνενφχβέν-- 
τες ἐς τοὺς πόλιας) τείχεώ τε αἰθλεδάλλονο. 516 
accurate jam diftinxit ipfe Aldus, ut ifta 
media fic fluitarent inter antecedens & con- 
fequens. Neque fane fcio, de quibus Ioni- 
bus loquatur , utrum de legatis, an vero de 
magna multitudine quadam , qua huc ex- 
cucurrerit ac novum Lydiz regem fpcecta- 
tum iverit: nam qua mox praedicat de ur- 
bium moenibus firmatis, certe id non per- 
tinet ad legatos, fed ad populum Ionicum. 
Infuper quum non diferte numerum lega- 
torum ab Ionibus mifforum expediat Hero- 
dotus, fed tantum dixerit Jonas atque 4 - 
olenfes mififfe ὠγγέλες «po Κύρον , eque po- 
tuerunt unum finguli mififle quam plures. 
Sed hoc mitto. Potius videndum, an Grz- 
cifmus patiatur Y'avec ive bélec pro rever- 
fi. ARE hunc unum locum Portus. Sed 
nec de /Eolenfibus tale quid dicit , qui ta- 
men etiam reverfi funt. "l'otum eft hiul- 
cum ac male diffiffum , & tanto majoris 
pretii , ac longe magis mihi arridet, quod 
exftat in unico illo MS. ὡἰς Zxs(aw τέτων - 
vevdxBévluv ἐς τὰς πόλιας. [ἃ vere Herodo- 
teum , & fic participio ifti vera fedcs red- 
ditur ubique ufurpato de ipfis rumoribus 
aut refponfis , quac renunciantur. Sic cap. 
148. ταῦτα es ὠπενφχβέν]ω tx ow οἱ Κυμαῖοι, 
Quz totidem apicibus repetit cap. 160. 
Sic lib. 2 cap.121. 45 € ταῦτα ἐς ? βασι- 
Aia ἀνενείχθη. Lib. y c. 89. Ταῦτα ἐἧς ἐπε- 
vesbtla. zxx(a» ci Α'θίω αἱοι. Lib. 7 c. 169. 
Ταῦτα οἱ Κρῆτες ὡς ὠπενφχθένϊα ἤκεσαν. 
58.42. τῷ μὴ ἐρφνξ € Ἔ ἐρέων. Sunt ea- 
dem , per qua Daram Parthicam celebrat 
Juftinus 41, $.. Cujus loci ca conditio eft y ut 
neque aunitius quidquam effe , meque amanius 
po[ft. dta enim C8 prevuptis montibus undi- 
que cingitur 5 ut tutela loci nullis defenforibus 
egeat , C9. foli circumjacentis tanta ubertas eff 
ut propriis opibus expleatur.. Alioqui tanta vi- 
cinia eft vocum deéev , ἐρέων & otov , ut 
poffet fupponi confufio. Pro vulgato au- 


tem ἐρέων legitur cap. 172 £gev 9 S seca qui- 


dem 


840 


dem pro ὀρεώ notavit ex Ionifmo Salmafius 


ad confecrat. Regillae p. 36. Sed fpecimen: 


Herodoteum in 4eQ* 5 à , eft fub numeris 
28, 40. 

$8, 45. T'evro ἐποιέετο Ἰωνίη. Scilicet 
quia inceperat per imperfcctum ἐτύγχανον 
ἱϑρυσώμἧνοι , in co debuit progredi, quum 
longe alterius generis fit prior pronuncia- 


tio, quam hzc , quz amplificat przce- ᾿ 


dentia , & monftrat , unde illa nofci que- 
ant, & in quo confiftat illarum urbium 
beatitudo. — 1taque fuaviffimum eít, quod 
legitur in optimo MS. τὠὐτὸ zai τῇ Ἰωνίη. 
Sic patet , unde venerit iftud Bande ἐποι- 
ἔετο. Neque enim hic imperfectum tolera- 
ri potefl. Dent veniam tot lectores. 

$9, 1. T'zà ᾧ 9seug ἡ.) MS. veo É ϑεο- 
μοῦ τε 35 fic quam przclare fermo refpon- 
det antecedentibus ψυχροῦ τε αὶ ὑγροῦ. Sed 
& deinde τέοσερας. Sic etiam feq. pag. τέσ- 
σερες. Unde enam 1, 166 feci τεοσερφίκονϊα, 
etfi non notarim ex MS. 

$9.9. Aide ἐν τῇ Λυδίᾳ" E'QecO». ] Id pro- 
bare annixus fuit Vir doCtiffimus I. Rutger- 
fius , unde hinc inchoavit caput primum 
libri fecundi Variarum Lectionum. 

$9519. O'exia ποιησώμδυοι.] Magna obli- 
vio pracedentium. Itaque quum fic male 
confpirent ali, unus ille optimus & conti- 
nentior MS. refervat O'exov. quod. omni- 
no vindicandum ὃς reducendum in fedem 
fuam eft. Nam & fic paulo ante dixit Πρὸς 
TOUTEG ὅρκιον Κῦρ(Θ" ἐποιήσαϊο. Infra rurfus 
cap. 169. Μιλήσιοι ὃ αὐτῷ Κύρῳ ὅρκιον ποιησό- 
μᾶνοι. Paulo ante etiam ex MS. edidi σφίσι 
3j ὁμοφωνέκ(ε , ubi vulgo , «Q1 de quo con- 
fer annotata fub numeris 11r, 16. 

$9534. Ἐπίτεσφέων αὐτέων.) Primo MS. 
ἐπὶ σφέων fine copula. Caeterum locus eft 
conclamatus per ípeciofim medicinam 
Henr. Stephani , qui tam leniter videtur 
abíterfifle totam moleftiam , ut omnes po- 
fteri gratias illi agant , quum interim uni- 
veríam Herodoti mentem hinc expulerit. 
Nam Aldus ὃς Camerarius ediderunt ἐπεί τε 
σφέων αὐτέων τἄνομω. unde quum Stephanus 
refinxit ἐπί 7e, fane molliter, creditur He- 
rodotus , nihil ahud nifi indicare fanum 
quoque de fuo nomine conftruxiffe cos Pan- 
ionium , (& meminerat Stephanus locu- 
tionis Ji σφέων £voua S36) aucta in im- 
menfum Latina interpretatione per voces 
Grzcis ignotas & fallas , tanquam Panio- 
niis nomen fibi indiderint. At longe alia 
nunc gloriatur Herodotus de his Ionibus, 
nempe aufos fuiffe fpernere reliqua & in 
fuis rebus latos egifle , quod bencficentia 
fuaviffima mihi fignificatum ab optimo MS. 
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nunc communico cum omnibus , dum lc- 
git diferte αὶ ἱρὸν ἱϑρύσανϊο ἐπὶ σφέων αὐτέων 9 
τῷ ἄνομω t6evlo C9 famum. con[iruxerunt. fibi 
peculiare , (aut feparatim fuis opibus) cui uo- 
men dederunt Panionio. Sic cap. 149. Αἴγεσκονι 
dpalu , τῇ ἐθενῖο τούνομια ΤΠανιώνια. 

$9542. Τολοπικὸν ἱρὸν. ] Sic fcripfit, quum 
tamen mox fequatur Teizíe A'zón«v(G-. Tta 
accuratus fuit Herodotus in diftinguendo 
ethnico derivato ab pofleffivo , quod pro- 
inde ex eodem facit quoque Stephanus de 
Urbibus in v. Tgicziov.. Facit ctiam ftudio- 
(ς & laudabiliter Salmafius ad. confecratio- 
nem Regille pag. $8, etfi infcriptio iffa 
nonnifi gentile agnofcat. Fecit quoque Jo. 
Fridericus. Non facit Valla interpretans 
Triopitm. facrum , non Stephanus Zriopium 
teuplum , non Marshamus in Chronicis He- 
rodotum citans & fequens Stephanum pag. 
341,ut reddat aZ Tezzplum Triopium , ὃς po- 
teft fieri, ut bene adiciverit Stephanus vo- 
cem Zeplum. Sed quid frequentius apud 
antiquos occurrit , quam fermo de com- 
munione facrorum (ut loquitur Holftenius 
adStephanum in v. αἴχυφας 9 ubi Dorica in 
Grzcia & altera Dorica in. Afia confundi 
apparet , quod vitare debuerat editor ) & fo- 
cietate , unde alios arceant , alios ad eam ad- 
mittant ? Nec facri celebratio intelligitur 
abfque templo, quod hic adfuiffe etiam cla- 
riffime patet ex fequentibus , & fimile eft 
in cap. 171. Ceterum ad illuftrationem 
hujus antiqui moris de tripodum in locisfa- 
cris dedicatione utitur hoc loco Cafaubo- 
nus ad Suetonium in Augufto c. 52. 

60,21. Kal Δύμη.] Sic edidi, non Ag/uu,ob- 
temperans Cafaubono rite monenti ad Stra- 
bonem pag. 167, quum jam anteiviflet recte 
Vallain interpretando : à quo cur diícefferit 
Jo. Fridericus, & pag. 239 ediderit Poffea 
Drüna 9 Triteen[es viderit. Certe nulla po- 
teft oriri fufpicio urbem iftam ita quoque fu- 
iffe appellatam , quippe quod in larga fua ἐκ- 
Qezic4 annotaviflet Stephanus Seguierianus, 

60,25. «ἧς ys τοι μῶλον. ἘΠῚ hoc diffo- 
lutum, ut nihil proprie afferat, quum de- 
beat id facere , prout declarat codex MS. 
ὡς yt τι μᾶλλον. Sic de pracfenti ; mox fe- 
quitur de praeterito , & utrobique debet 
adefIe τι) DOD τοι. 

60,30. Μινύαι ὃ Ο᾽ρχομϑνίοιῷ ἀνωμεμίχαν- 
ται. ] Ut alii in fuis , ita ipfe reperi in co- 
dice Florentino. Inde negat Grentemefni-. 
lius emergere commodum fenfum, nifi le- 
gat Ο᾽ρχομλοιοι 5 ut referatur ὠνώμεμίχ a7) ad 
lonas. Explicat fe paulo obfcurius. Si c- 
nim vult ἀνωμεμίχω) bis poni eodem , & 
innuere tum Minyas Orchomenios E 

fuif* 
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fuiffe Ionibus , tum Cadmeos ; Dtyopas, 
ὃς Phoceníes mixtos fuifie'iifdem Tonibus, 
debuit cogitare tunc folere fieri aliam fe- 
riem verborum ,ut cap. 162. Εἰ δίδω σφι χρή- 
perm TüvO" «EA RAGLDUD qi) πόλιν * ἐδίδε ὃ 
ὠφειδέως. 2, 33. Οἱ ὃ ἄνδρες κατ᾽ οἴκως ἐόντες 
ὑφαίνε(, * ὑφαίνε 3. οἱ μὲν à mor δίς, Itidem 
ali. Caeterum fic agit Herodotus , quafi 
Minyz fuerint tam pauci, ut pro numero 
populi inloniam trajecti nequirent haberi , 
nec in illa expeditione Minyz fingulaum 
fuerint nominati : fed Orchomenii legan- 
tur fuiffe nomen jufti populi , & hinc no- 
minati lib.8 in tranfitu Xerxis, quibus ta- 
men conftet fuifle intermixtos Minyas, ut 
fuerunt illi Argonautarum pofteri etiam ex 
Lemno erratici de quibus agit lib. 4. Cer- 
te Minyas nec Scylax nominat , & Οὐ ρχό- 
μένον Μινύειον Graecis poctis cclebratiffimum 
habemus , quod iftam videtur habere ori- 
ginem. Huc pertinent qux in Hellene col- 
legit Cl. Eraímus Vindingius, & jam ante 
notavit Cafaubonus ad Strabonem pag. 178. 
-.60, 31. Φωκέες ἀποϑάσμιοι.) Hoc adjecti- 
vum cít, in quo Saturnalia lufiffe viros do- 
€tos dicas, fi cogitando recenfeas, ut Val- 
la pigratus fuerit interpretari Latine, Ste- 

hanus id notaverit , nec quidquam fuum 
addiderit: in'Thefauro reddiderit Porzioza- 
lex , non tamen citans hunc locum : ZE- 
mil. Portus riferit tacentem Stephanum , ὃς 
illud perziemalis noluerit agnofcere nifi in 
Scapula, mox eed» 1lli vifus fuerit ὁ 
v δασμὸν τινι ὠποφέρων , VCl ὁ azroóedacptv, 
quae omnia imitatus fuerit Jo. Fridericus, 
Íed denique ambo defponderint. Maxime 
vero & penitus defperaverit Grentemefni- 
lius ; in hzc verba. prolapfus [ Phocenfes 
Herodotus A'zodaepíee vocat . //podafmios , 
qua de caufa dubium , & difficile eft dice- 
re , quomodo intelligenda fit ea vox. Vide 
locum ] Galeus fuppleverit  notationem 
Stephani clam immittendo «egales. Ατ 
hos quum vult innuere auctor , dicit δασ- 
μοφόρες , ut 3, 96. Sane participium aro- 
δασο μάν" ufurpatur quoque ab Herodoto 
2,103. Etiam memini legifle Στέδασμον de 
turba hominum ex patriis regionibus exci- 
torum in alium locum tranflata & ibi col- 
locata , quod jam valde propinquum ett. 
Quin etiam Phocenfes certe funt, quorum 
partibus contigit dividi ac feparari , ut Del- 
phos ipfos ab vicinis. Caeterum ifta literis 
vicina funt , fejuncta vero ab proprictate 
fignificationis , quam pono in tributo. Quip- 
pefíemper exiftimavi defignari partem Pho- 
cidos, cujus incola: ob rupes E afpera ter- 
rarum nihil poterant conferre , ut illorum 
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vita eflet inops, & idcirco libenter potue- 
rint ex natali folo digredi ; quod hi fecc- 
runt. lNota eft ex Paufania 5 ἀοϑένειώ τε ἡ 
ἐξ ἀρχῆς C καὶ Ἔ χρημάτων ides, nota in alüs 
σπάνις ὕδατίΘ' ϑέρες ie , ut non nifi ab 
quatuor , alibi ab tribus ftadiis aquam pe- 
terc poflent , aliam partem dvxyez»v € ave- 
μώδη.ς etiam Aedovitse vasi aid ἐνείας ὀκλιπόν- 
τὰς 3l) πόλιν. Hiorum partem opinor innui 
ab Herodoto, quam nullz patrix illece- 
bra: deterrebant ab TIoniz ccelebratz deli- 
ciis fectandis abftinere. Herodotus autem 
compofitis fuàam quandam fententiam farpe 
tribuit. 

60, 4$. Αὐτοῖσι συνοίκεον. ] Prout jam cap. 
37 queítus fuit Craefi filius j κοίῳ 8 ὠκείνη᾽ 
δόξει ὠνδρὰὶ συνοικέφν 5 Sed mafculinum iftud 
hoc loco intolerabile eft, quod & vidit 
Valla, qui nimis longo circuitu dicit , fi- 
7zuul orbas ad. concubitum violenter vapuiffent : 
quod non dicit Herodotus. Attamen fcri- 
be αὐτῇσι συνοίκεον , ut clare exftat in egre- 
gio MS. 

61,8. τῆς Μυκάλης χῶρί(Θ" ἱρὸς dyeoc ἄρκῖον 
7er.] Hinc ita doctrinam publicam conde- 
corat & illuftrat Ezech. Spanhemius ad 
Callimachum pag. $96. ( Sic Panionia pri- 
mum cclebrata in /acro [tto prope Myca- 
len juxta Herodotum lib. 1 cap. cxe.vni | 
An non oportuit illum alios reliquis homi- 
nibus habuifle oculos? In Grzcis certe lu- 
cus ille nullus exftat. Debuit ergo hanc 
partem Herodoti Latine legiffe , ut pro /o- 
cofyllabizaret /zco. An nonegregium? Non 
enim poteft effe dubium , quum illic agat 
deluci. Nam ἱερὸς xe» poteft effe ad- 
modum varius, & quidem extra lucum. 
Idem tamen in iifdém commentis pag. 404. 
aliter & rectius egit , fed male fcribens 
( Hinc juxta Herodotum l.1 c. xvi rreed- 
δεῶνι Ἑ'λικονίῳ Neptuno Heliconio acer 1116 ad 
Mycalen locus Panionium dictus , ubi nem- 
pe folemnis Ionum panegyris ὃς Neptun: 
cultus , ceo nempe delatus ex hac Zeice | 
Quafi hanc antegreflam fcriptionem vo- 
luifet emendare per poíteriorem. Certe 
non fuit bonz: memoria. 

61,14. Οὗ τι μόναι αἱ Yovoy.] Ubi Ionif- 
mus? at eum clare cffert optimus MS. μϑ- 
vau. Et ab hoc quidem nzvo nulli funt 1m- 
munes. Sed cap. 188 habet Aldus & Ca. 
merar. ᾧ μένε πίνει, ubi Stephanus corru- 
pit tertiam vocem in μόνε , 1dque rctinent 
pofleriores , ufque ad hanc ipfam ; quis 
credat? quantum ludunt ? Mox idem di- 
ducte ἐς τὸ αὐτὸ 2e&upa τελόυτῶσι , non ἐς 
τωὐτὸ »εκώμμα τελόυτῶσαι , üb1 ctiam 1n praes 
cedentibus confirmavit ; quod Stephanus ad 
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marginem ponebat Εὑλίωων πάντων, ut O- 
mnia nunc fint complanata. 

61,20. TiO*.] Vicinx prorfus appella- 
tiones funt T'emnus , qux hzc urbs cft, 
'l'enus & Telus infula, etiam T'eus, ex 2, 
178, ut non debuerint confundi, & omnes 
in hiftoriam hujus auctoris conveniunt. I- 
taque Holítenius ad Stephanum pronunciat 
male fic edi in Herodoto. At tamen nec 
Mediceus nec alii MSS. quidquam mutant, 
licet T'emnus T4 fatis conftanti appel- 
latione fignetur & nota fit omnibus tum 
per hiftorias , & Gcographos , tum per num- 
mos veteres. dltaque reliqui vocabulum 
iftud certiori probationi ὃς Holftenio , ut 
ipfe corrigeret , meafque manus abftinui , 
qui fcio , quod & ipfe cogitare debebat, 
lemnifcos ab Latinis dici, qui fint ab λη- 
vex Ὁ". C πίπλημι pro πίμπλημι» ὃς λωμφθῆ- 
να! 5. €tiam occurrere nunc Iesu, nunc 
Πώμπρημις, Παπρίηικις 2571. 

61,22. Πόλιες οἰρχαίωι. MS. πόλιες αἱ ἐρ- 
χοῦσι 5. medio interpofita particula , quam 
ὃς lonix urbibus appofuit : & fimiliter íta- 
tim δυώδεκω aj ἐν τῇ ἠπείρῳ , ubi vulgo 1gno- 
rant articulum αἱ. 

61,38. Ai wmdoóridec Αἰολίδες πόλιες. ] 
Quum in editione anni 1592 male cefliffet 
Stephano, ac operz typographica notam 
Stephani, qua in margine apponi volebat 
26. Αἰολίδες πόλιες , adnexuiflent verbis an- 
tecedentibus αἱ ἕνδεκα πόλιες ,. Jungerman- 
nus defectus copia codicum MSS. huic vi- 
tio mederi nequivit, & eodem pede pro- 
gredi editionem fuam paffus eft , co faci- 
lore venia dignus, quod ne in Anglica 
quidem id corrigere conatus fuerit Th. Ga- 
le,quum fupponam ex cis codicibus, quos 
ile ad manum habuit, certe id potuiffe 
caveri. Nunc igitur moneo mentem Ste- 
phani eam fuiffe , ut teftaretur in MSS. le- 
gixzdesrides Αἰολίδες πόλιες. Ex quibus cen- 
ieo vocem Αἰολίδες omnino effe Herodo- 
team, idque fide optimi codicis, & debere 
eam conípici hoc in loco , ubi hzc editio 
eam cenía eft. 

61,42. Α᾽ράσδαν ἰω δραποδιζων. Bene im- 
probavit periodi hujus verfionem ab Valla 
datam Erafmus Vindingius in Hellene de 
Lesbiis, & fic correxit : Sextam im Lesbo 
civitatem everterunt. Metbysmnei, cive[que in 
fervitutem abflraxerunt , cum tamen ipforum 
eonJanguinei effent. 

62,13. Ωἷς ἐμοὶ dox4.] Edidi ex MS. εἰς 
e ἐμοὶ dox. 

62, 18. Πόλιν συνωμωρᾷφν.] Joach. Came- 
rarius hanc vocem ita fcriptam probat, ex- 
ponitque vaftare , perdere: cui fubnotavit 
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H. Stephanus fcribi etiam σινωμωρέήν. Por- 
tüs poftquam verbo σιναμωρέϊν dediflet fuam 

] Ítationem , mox locat Συνώμορ(" vel cvv 
eQ- , ubi alios agnofcit per , & o fcriben- 
dum cenfere , 1ità ut mox redeat ad prius 
cwvaj,spédy , ctiam Ibl notans efle 5. qui ei- 
να μωρεῖν per s fcribendum putent. | Sed ett 
purum putum vitium primo ícribarum, 
inox typothetarum. MS. optimus ad nos 
tranfmittit clare σιναμμορέφν non modo per s, 
fed & per μικρὸν ο. Itaque rectius decrevit 
Stephanus in ''hefauro , ubi perperam fcri- 
bi ait συναμ. Οοά debuerat in. hac pror- 
fus editione obfervatum fuiffe, fed quo mi- 
nus factum fuit , variae interim. caufz ob- 
fuerunt. Firmus autem eft codex in tuen- 
do μηδεμίαν), non μηδεμίίω. 

62, 28. Οὐ rd Τώνων πάθεα tse Oca. | 
Non intelligo , quid in hoc loco egerint 
viri docti. Aldus & Camerarius ediderant 
£a. Quod quum videretur nihili, Ste. 
phanus ilta voce in oras expulía repofuit 
dAt4/4, quod fatis pro imperio. Et tamen 
in T hefauri indicem is ipfe contulit [ ΕἼλε- 
4/4 dicuntur τῶ ἐν Aía/4 ὄν ζῷ , qux: omnium 
in ore funt & in omnium fermone verfan- 
tur, vulgata Herodot. lib. 11 Quse varie- 
tas dedecet. Portus neutrum voluit agno- 
fcere. Sed ex Stephano Jo. Fridericus ede- 
re fuftinuit £»eq2 , cum hac notatione 
[ hear τὼ ἐν λέγη ἃ λόγῳ Ula , quae funt 
in omnium ore & fermone. Male in cun- 
ctis pene codicib. legitur daeqa : alicubi 
etiam £Ae4/2] Sublimia audis ; fed lutofa , et- 
fi agnofcas Stephanum. Poftremus accedit 
Th. Gale ; ex inopinato citans ὠλεαγω [In- 
terpresaut aliud legit, aut vocem hanc non 
intellexit. Credo fcripfiffle Herodotum ἔλ- 
λεαγώ. Λέαγαι lunt φλναράαι. Adeo nihil de 
illis duobus codicibus MSS? Non ex ipfius 
fide pendet Herodotus. Itaque ut omnia 
pofthac fint ferena 9 fcito , mi le&or , in 
vetuftiffimo codice legi prorfus £»ea/a , un- 
de merito hinc omnia alia abegi. Vox ett 
clariffima, & A£2/4 nimis fzpe illuftratze. 

63,9. Ὡς d τις παϊέρα ὠποκ]είνας &c.] Ex 
hoc igitur loco haufta illa do&rina eft, 
qua pofteriores tyranni calide fuerunt ufi , 
adeo ut Philippus Perfei pater quoque inde 
verfum compofitum in ore habuifle dica- 
tur Nizi" y ὃς πατέρω κείνας wie ὠπολείπᾳ a- 
pud Polybium in Excerpti Peircícianis 
pag. 118. 

63. 20. Καὶ ἐγὼ κεφαλῇ ἀναμώξας φέρω. ] 
Elegi quod erat veriffimum , utpote jam 
ab Stephano in. MSS. lectum & idco in 
margine notatum, quod etiam exftare cer- 
nebam in codice optimo. Si qui exhibue- 

runt. 
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runt ἢ ἐμῇ κεφαλῇ &c. adulteratam Home- 
ri ( dicentis ita σῇ κεφαλῇ) imitatione He- 
rodoto invito ingerunt. Er quoties iftud 
capite apud Latinos, ut apud Graecos κεφά- 
Aj, & quidem fic folà, in legendis anti- 
quis occurrit? Opportune Livius 2, $2. 
Duo millia eris damnato suulétam cdixerunt. 
Ea in caput vertit. In Phaedro notiffimum, 
"db univerfis capite eft protrz[us foras. Exiam 
2,35 Em) T κεφαλέων Qogts(1, abíque αὐτῶν, 
Adde, qua proferentur ad 2, 29. 

63.527. Μήτε δεινοί τε ἔωσι.) Ingrata pla- 
ne repetitio particula τε & omnino inanis, 
quam praclara ope adjecta declarat opti- 
mus MS. unde procefterit, legendo : μήτε 
δεινοί τοι ἔωσι. quod vides egregie firmari in 
fequentibus his , ὡςε ἐδὲν δεινοί τοι £ecv?) μὴ 
ἐἰποςέωζι. Sed & MS. κεκίηοῦζ,, non exiit, 
quomodo rurfüs cap. 170 ἕν βελευϊήρλον Y'o- 
νας κεχ)ηοὐζ. 

63, 34. ταῦτα οἱ ιὡπεϊθεϊνο. Eleganter 
MS. ταῦτα τε οἱ vrelóclo , nempe practer- 
quam quod iram ejus ab Lydis conabatur 
avertere in fe ipfum ( quod tecerat in prio- 
ri parte hujus collocutionis) hacc etiam ei 
monita adjecit. 

63,35. Αἱρεϊώτερα γ ἐνδραποδιοθένζας πρη- 
ϑίωαι..} Hsc prorfus illa ipfa funt , qua 
Romz jactabat Fabricius Lufcinus, ut ex 
Ciceronis libro u de Oratore ὃς Gellio 4,8 
difcimus: JVzLil eff quod sairemiui y fi sualui 
compilari , quam venire. 

65,1. E'Alorre ori τὸ χρης.} MS. ἔλθητε. 

65,12. EZ ἱρᾷ αἰθίω αἴης Πολιέχα. ] Hac 
in Chio , prout Pala phatus fcribit A'eyeisc 
IloAigoov αὐτοῖς al) H'gaw jy&oxX. Ita vocabu- 
lum iítud tranfüit per civitates & Deas. 

655 47- O γδωκονίᾳ. ] MS. ὁγδοήκονίᾷ. 
Quod propterea nunc libentius noto , ut 
vetuftas & veritas ejus vocis ac numeri 
perinde ac fequentium εἴκο(ι à, ilv con- 
firmetur etiam ex fide illius codicis contra 
amaram, fufpicionem Grentemefnilii , qua 
vitiofam memorix Luciani aberrationem 
audet praeferre ftabili auctoris ipfius lectio- 
ni; quum vel ex ipfius nota , quam habet 
ad caput 57 de Creftone , conftare illi pot- 
fet vitiofa ratio antiquorum in alleganda 
aliqua parte ex hoc Herodoto, teítante il- 
lic Dionyfio Halicarnaffeo , quafi popula- 
ris ejus appellaffet incolas Κρόϊωνιάτας.  In- 
primis vero abfurdum mihi videtur in hac 
re citare quoque Strabonem , nec tamen 
' confulere Cafaubonum, qui ad illum ipfum 
Strabonis locum levitatem iffam Luciani 
jure perfirinxerat , quem ut nunc quoque 
videas, moneo. 

66,33. Εξέλουνιο. ] MS. fimpliciter, i- 
φέλονῖο. 
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67,9. Καὶ ἄγον 5 2d». ] Ita fane alibi He- 
rodotus augmenti notàm negligit. Nunc 
tamen ut opiner non fprevifie , evincit fi- 
des codicis optimi , przfertim fi confide- 
retur commoditas, quam fimul huic parti 
affert , ubi nullus locus, nulla vis voci ἤδη. 
Itaque habet MS. Kai ;yov 5$ δὴ. Et rur- 
fum Cap. 169 Μιλήσιοι ὃ ἡσυχίων ἦγον. 
67,29. Διάςροφα ὦ ἔμπυρα € Συτύπληχ]α. 
Reliqua fane percipio : fed qux fint σξΆ-- 
Gala vel vam Qoyie. ἔμπυρα vel , ut interpre- 
tes , animalia igne facro correpta , non- 
dum fatis potui difcere. Certe quum id vi- 
deatur nihil effe , longe apud me antecel- 
lit fcriptura veteris membranz, ὦ ἔμπηϑ αν 
eamque puto effe Herodoti manum ; hoc 
eft, debilia ὃς ftupida', aut quz parte ali- 
qua corporis capiebantur aut mutila nafce- 
bantur. Infra cap. 196. λ᾽νίση dv sl) ὠμορ- 
φοϊατίω , καὶ εἴ τις αὐτέων ἔμπηρίΘ' $e , ubi 
Valla legens ἔμπορ(" alieniflima Latina e- 
diderat ; fed quibus füccurrerunt Stepha- 
nus & Fridericus. Mirabili fuavitate vertit 
Livius 7, 4. Ne mutas quidem beflias suinus 
alere ac fovere » fi quid ex progenie parum pre- 
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67,40. H'rie vu Y 4A8 καλέεται. ἢ Mirari 
oportet Stephanum illum Byzantium , tan- 
ta doctrina & lectione inftructum, potuit- 
Íe fic decipi ab chirographo , quo is exa- 
ratum Herodoti exemplar habuit, ut inde 
produceretur ab eo Gvéna urbs , plane ci- 
tato hoc loco, prout in prafatione cbfer- 
vavit Cl. Jungermannus , quod genus er- 
roris ex noftris exemplaribus nequit oriri. 
Sicut autem citavi , plane exftat quoque 
in Mediceo , ut & in aliis. Caeterum. in 
€o , quo fuit ufus ille Stephanus , videtur 
Ícriptum fuiffe ἥτις νωῦ ϑυέλη καλέεται, 
vel gemino à, pro quo (οἷ: dicere ἥτις 
€ vu) YA4, prorfus vitiofe pro more Hc- 
rodoti. 

67, 42. Κύρνον , ἥρων ilo y aU € τίω νῆ- 
σον.) Id enim vel ab ratione fabulandi pro- 
manavit in Graecam linguam, vel induftria 
naturz ac proprietate infita comparatum 
cft, ut eadem nomina regionum & urbium 
tradantur quoque fuiffe ipforum hominum, 
de qua re fingularem locum captavit Ste- 
phanus Byzantius in v. Aiuoía, quem uti- 
nam ipfum illic poffemus legere ! 

67,47. Πλέονϊες Qai  Ogvixiye.] Tta eftin 
editionibus , nec fcio aliter legi in MSStis. 
Attamen Salmafius hzc citans in Plinianis 
pag. 161 ponit 2i 4 Θρηΐκης,, ut Herodo- 
tus 90,898. Εἰ λῶν ἐς Θρηϊκίω. 

68, 1. Ὑπὸ Θρηΐκων ἐξελαθεὶς. [τὰ pror 
fus conjugavit 2546. 4, 3 ἐξελαθένϊες ὃς plu- 
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ribus lócis , ut notavit Portus. Sed prout 
in his concedit liber optimus , ita in hoc 
loco pervicax cft ille ipfe , ut omnino in- 
feri velit fibilum , (cribendo ἐξελασθεὶς. INec 
id in hoc tantum loco , fed etiam inferius 
Cap.173. Aux» Πὰν δίον (Ὁ: ἐξελαοθεὶς C ὅτ». 
Deinde MS. i0 Τηΐων  & A'62. ubi vul- 
go articulum omittunt. pag í 

E 68, 10. Εἰ μᾶνον καί χώρϊίιυ ἕκως(Θ".} MS. 
ἕχασοι , quod verum, quum agat de popu- 
lis , non de fingulis hominibus. Sic 2, 41. 
τὲς ἃ ἔρσενος «odopdosv( ἕκωςοι ἐν τοῖσι yea" 
σείοι(ι. Et cap.63. Εὐχωλοὶς QdnreAéovles πλεῦ- 
νὲς χιλίων ἀνδρῶν» ἕκωφοι ἔχονῖες ξῦλω Gc 

63,22. Κοινῷ σόλῳ Ἰἴωνως ὠερθέντας. 9C fi- 
ne capitis 165, & alium addit locum Por- 
tus. Nihilominus nunc legitur in optimo 
MS. αἱρεθέν]ας , & ett differentia. 

68, 32. αἰνέκαθεν e Q-. ] Reparatio prze- 
clara ex MS. Mediceo , qui habet τὸ ἀνέ- 
xal) quod jam fupra vidimus placere Hc- 
rodoto articulum fic addere adverbiis; qui 
nunc occafione praecedentis verbi éjywezo 
clapfus eft. Eriam hic locus apponendus 
eft illis, quae notavimus 3. 27. 

68, 37. Οὕτω μὰ δή σφι. Apparet Val- 
lam legiffe ὅτοι , idque commodum foret , 
aliter tamen in prifcis libris. 

68,423. τὸ jà παλαιὸν ἐόν]ες Μίνω καϊήκοοι € 
xaA.] lanquam ubi Herodotus & τὸ & τε 
interpofuit , alterum delendum ftatuiflent 
nonnulli curiofi, ita nunc etiam ediderunt, 
quum legatur eximie in optimo MS. τὸ 5 
παλαιὸν ἐόν]ες Μίνω τε καϊήκοοι € καλ. 

69,2. Καὶ μακρᾷ μώλιφω.) Copula καὶ non 
cft in MS. optimo , unde ferendam non 
putavi. Ut enim poteft locum quendam 
híc tueri & alibi, quid ? an etiam Hero- 
dotus eam pofuit 2, cap.41. Βὲς ϑηλέας σέ- 
Bo?) σππεοθώτων πόνων μώλισω μακρῷ. Etc. 
"a Μνήμίω ἀνθρώπων πόνων ἐπωσκέονες μώ- 
λισώ λογιώταϊοι εἰσὶ μωκρῷ GCC. 2 

69, 32. ἵλαδὸν συγγίνεον. ] MS. εἱλωϑδὸν. 
An placuit fcribis hanc diphthongum de- 
primere pro arbitrio, & ubi contra libuit, 
oftentare , atque ita lufum exercere? In 
Chilone vidimus fupra; & fic mox in edi- 
tis legitur ézovlo pro quo MS. habet ἕπον- 
vo. Atqui cap. 202 edunt xa eias. 

70, 6. Y'ao$ ἀδελφϑ.) Μϑ5. ὠδελφεῦ. Et 
quomodo potuerunt aliter vel fcribere vel 
edere , quum.& in fine capitis 7, & toties 
aliis locis id ufurpetur ? Etiam ante paulo 
Αἰθίωέων , ut 7, 6. 

70,11. Οὐδωμοῖσι do) cop pégov?) ἀνθρώ- 
zov.] Locus jam olim confpicuus, adco ut 
denique Portus , quum varia hujus loquelz 
exempla conducturus effet ; atque hacc ipfa | 
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fuftinuerit quoque efferre [ Hunc locum 
nec Latin. interpres nec Steph. ejus cor- 
rectorfatis fideliter eft interpretatus ] quod 
iple pracftet. — Caeterum alius hic erat no- 
dus & alia fecuris adferenda. Primo enim 
an in hoc loco unum modo peculiare Iy- 
ciorum fequitur expreffum ? an non plu- 
ra? nempe de appellatione materna. Hoc 
prius. Alterum eft de conjuge Lycia & 
fervo. "Tertium de marito Lycio & conju- 
ge peregrina vel pallaca. Certe haec uni- 
tatem excedunt. Accedit quod mirari o- 
porteat tot voces ab Herodoto coaccervari, 
ut bis idem dicat: quid enim illa ἕν τόδε 
ἴδιον vevopiza(3 notant diverfum ab iftis ἐπ 
depo. do συμφέρον) ἀνθρώπων ἢ Quod 
vero caput cít, legitur aperte in exempla- 
ri optimo συμφέρονίᾳ. Id vero quam variis 
modis queas confiderare? five quum de le- 
gibus agat , cx media materia oporteat 
fubintelligere νόμον ut fit accufativus fin- 
gularis: five quum inceperit loqui per neu- 
trum genus , ctiam nunc in eo perfevera- 
re voluerit, nequaquam anxius vicem nu- 
meri, & quum in fingulari przemiferit , ju- 
beat fubfequi aliquid in plurali; qualia ha- 
bere hunc Herodotum plura oftendi 36, 9, 
in quibus recufat ad rationem vocari, ut 
nunc quoque negari non deceat potuiffe 
numeros fubita mutatione difconvenire, 
qui etiam dixit 1, 89. Κύρῳ ὃ ὄχιμελὲφ ἐγώ- 
velo τοὶ Keoiz (Ὁ- ize. Cacterum quae hoc mo- 
do notantur ab Herodoto, tetigit quoque 
Nicolaus Damaícenus in Peirefcianis , ubi 
videndae Valefii notae pag. 122. 
70,I4. Καὶ $? μητρὸς ἀνωώμνέεῖαι voie μητέ- 
ρας. NNaufeam fere parit violenta graffa- 
tio, quz Herodotum ut alibi , ita nunc 
miferrime vexavit. Etenim quum Aldus ὃς 
Camerarius fancte ex antiquis libris edidif- 
fent ἀνανεμέέϊαι , ca fuit audacia Stephani, 
ut in vicem ejus verbi fubjiceret id quod 
pofui in citatione , & jam ultra centum 
annos pro Herodoteo legitur , nec tamen 
eft Herodoteum. "Tanto autem monítro- 
fior eft hzc füppofitio , quod illius ipfius 
Stephani eft hzcc. in '"T'hefauro animadver- 
fio [ Suidas ἀνανέμειν ab Epicharmo poni 
ait pro ἀναγινώσμειν. ab Herodoto autem 
ἀνανέμεσδς pro καταλέγᾳν) id eft, recenfere. 
At in v. l. affertur ex Herodoto ἀνανεμέετο 
d μηϊρὸς τοὺς μητέρας , quze lectio fufpecta 


'eft] An hac funt ftudia ejufdem viri? Hzc 


ingrata varietas quum fit Stephani , quae 
tandem fuavitas cft ZEmilii Porti? Ille ve- 
ro in Lexico lIonico novit ac fuo ordine 
ponit verbum ZyawviesX , explicat » cita- 

tronent 
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tionem hujus loci addit & exfequitur ex- | 


plicationem , plane quafi ambiguitas nulla 
eum ureret , adeo ut illic ne noverit qui- 
dem verbum avasépesxg. Quidigitur? Nem- 
pe hic Portus Suidam quoque delenire co- 
natus eft; unde quum in Suida ad verbum 
.Avavéuev veniret , id quidem nec attinge- 
re voluit , fed poft citationem Herodoti 
prave & ex Stephani corruptela factam 
Ícribit ifta [ Avaprés?) vero dictum lIonice, 
pro communi ἀνωμνώξϊαι & Attice ὠνωμνῶ- 
τα. Quare Suidz locus non caret mendi 
fufpicione.  Fortaffe íÍcribendum Αἰναμνέειν 
&c.] Sic denique cernimus bonum illum 
virum tam effrontem effe, ut à quo abfti- 
nere jubebat ipfa feries literarum in iíto 
Lexico, fuftinuerit contra ipfam fic irrum- 
pere, ut Suidam adhuc magis perderet: ut 
ego certe hanc unam ex infeliciffimis Por- 
to illuxiffe horis exiftimem , quas Suidae 
impendit. Atqui hanc eandem pro una pro- 
batiffima ingeffit lectori & commendavit 
Cantabrigienfis non editio, fed editio edi- 
tionum, ut notam fex verfibus ineptiflime 
vitiofis conflatam integram chartz: inqui- 
nandz defcripferit , editore tunc cum Α- 
polline fuo. Δοιϑορίῳ veríus Berolinum aut 
Amftelodamum aut Roterodamum aut de- 
nique Lutetiam ad tripodas & victorias vo- 
lante, ut nefciverit Quo PAcTOo. Haud 
dubie enim vetus ille Lexicographus docte 
ὃς doctius quam aut Stephanus aut Portus 
aut Kufterina vanitas, ad illam priícam re 
fpexit lectionem 9 immerito ab illis in fu- 
Ípicionis nefas vocatam , cujus fides adeo 
eftaperta. Nam vulgatum ἀναμνέεϊαι fu- 
Ípectum debere effe potius oftendit vox 
pracedens κωταλέξει. Cur enim non per- 
git Herodotus in eo tempore ἢ Scd & z- 
ναμνῶουζ. aliena vox eft, ut non debeat po- 
ni tanquam parallela verbo «e:22£y4v. Quod 
volo , hoc eft ut omnino probanda fides 
fit illius veteris ἀνανεμέεῖαι , vindicante eam 
tum τρία ratione ac fignificatione, tum o- 
ptima membrana Medicea, quz perfectif- 
fime exhibet 2, “ὃ μητρὸς ἀνανεμεῖται μητέρας. 
Cernis facilitatem corruptionis. Nam ΤῊ. 
Gale bonus vir eft , qui notat [ Suidas a- 
νανέμεϊαι videtur hic legiffe , quod & xa- 
zaACy4v exponit ] nec ulla mentio alicujus 
ex duobus codicibus tam dignis memora- 
n. 

70, 1f. H» MA γυνὴ. Dulcius ex MS. 
ἣν Im ys γυνή. 

70442. Εἴπεμπον ἐς AeA Qc ἐπερησομένες. ] 
MS. una voce auCtior ἐς Δελφὲς ὃ εοσγοόπες 
ἐπέρησομ. Nonne fic Herodotum fentimus, 


qui in cap. 67 dixit ? πέμψανες 9eomcinss 


20845 
ἐς Δελφὲς ἐπηρώτεον. lib. 6 c. I3 dicit So- 
«e9msc πέμπεί(ι ἐς Δελφεὶς᾿ ἔπεμπον ὃ ἐπφρησό- 
μένες. Ex multa habet Lexicon Porti. 

7157. Ηἰ ἱέρειω “ὃ Αἰθ]ω αἴης. Confert hunc 
locum cum Strabone If. Caíaubonus in no- 
tis ad lib. r3 pag. 228. 

71516. Κατάληθέν]ες ἐς τὸ digo συνείλησων. ἢ 
Ac li in his paucis eadem voce ufus fuerit 
Herodotus , & fonus diphthongi perinde 
accidiffet auribus Herodoti, acipfis. Ver- 
bum συνείλησαν probum eft , fed quo nunc 
auctor ufus non fuit, fed, prout legitur in 
optimo MS. συνήλιζαν , quod aque pro- 
bum, ὃς nunc Herodoto przplacuit. 

71,434. Πλέω παρήσομαι.] MS. magico. 
Quod quamvis fequatur fingulare δαημνήσο- 
po, tamen ne ipfum quidem male habet, 
aut vitiofum videri potefl. Nam fimiliter 
quum foleat plerumque interjicere ὡς ἐγὼ 
ἄκέω. εἷς ἐμοὶ dox£d, idem tamen Ízcpe quo- 
que adhiberefolet , € ἡμεῖς i2. 4 

715 3j. Κῦρ(" ὃ ἐπείτε τὸ παν. ἢ MS. 
ignorat voculam 22, & recte ,ut prorfus in 
nova narrationc. 

715 37. E's1 μέν κα ὦ ἀλλα Μ8. 15 «à 
μὲν x 3 uA. 

71,47. T&4Qe- uiv πρῶτα Dabíae ... πε- 
e04.] Nemo poteft colligere in his ali- 
quid omiffum effe, quum «40 fic rurfus 
occurrat c. 180. Attamen prater encliti- 
cam in numero fecundo MS. agnofcit inter 
vocabula tertium & quartum alteram uni- 
fyllabicam μὴν, quam tanto cautius, quam 
priorem, cuftodiri oportuerat, quoniam uti- 
que tantum momenti adferebat , quam al- 
tera prior , in qua nihil eft ullius momen- 
t. Lib. 2, 138 dicit &€04 3 αὐτὸ αἱμασιή. 

72, 1I. Au τρλήκον]α δόμων πλίνθα T&pc 2c 
κωλώμων δβηςοιξάζονϊες. Ἷ En verba nitida 
profe&o ὃς Herodotea, fed intellectu ar- 
dua, quem ingrediar forfan inftar Laby- 
rinthi , unde vix exitus fperandus. Lauda- 
bile opinor in Valla , Stephano & Porto, 
quod Grzcorum legitime fecuri neque ea 
violanda opinantes id egerint, ut ex Lati- 
na verfione verus pateret intelle&tus. Τὰ 
difplicuit Salmafio, ut in Plinianis Exerci- 
tat. p. 1230 teftetur fe emendare 2Jg £ ἰσο- 
δόμων πλίνθων , ex ordine progrediens por- 
ro in explicando , tum τέλμα , tum inter 
fingulos ordines laterum texta cannarum 
ftipata fuifle , ut interpretetur €3 zzzer or- 
diuariam laterum. fltruéluram texta caumarum 

'ipantes , quze nimis docta per majorem do- 
&rinam infuper decorat , ita ut tandem in 
fe collabantur. Sumantur enim texta can- 
narum : an illa ftipaverunt inter íftructu- 
ram , ut fluppa ftipatur in navium fabrica 
Ooooo. 3 ms 
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inter jun&turas tabularum? Certe ita iftud 
textum contunderetur, nec textum mane- 
ret: cur igitur non folutas arundines? Ac- 
cedit quod in Salmafiana fabrica tantum u- 
fum prabuerint τωρσοὶ καλάμων , quantum 
X àrQuAT(Q* ϑερμή. Quod fi ita effet , jam 
dixiffet auctor , τέλμαϊι χρεώμανοι ἀσφάλτῳ 
ϑερμῇ αὶ ταεσοῖς καλώμων,, ἐδείμωνο. Nulla 
enim utriufque diverfitas fuit. Sed quod 
amplius eft , haec mutatio tollit fublimita- 
tem menfura quz fumta fuit ad compri- 
mendum flumen, plane vagam in ea re co- 
gitationem relinquens , quam. Herodotus 
fapienter definivit. Quis ea carere velit? 
Certe illis nequeo uti. Poft acceffit Tan. 
Faber in eadem ifta Epiftola ad Petavium, 
ὃς infando ictu vocem τέλμαϊε expellit ut 
gloflema afphalti, pro χρεώμϑυοι formans 
χολόμενοι ilimentes vel iutiagentes, tanquam 
lateres afphalto ferventi illinerentur , quo 
tenacior effet compages ὃς junctura muro- 
rum, qui ex tam exiguis conftarent parti- 
bus; quum Herodotus clare non dicat fer- 
ventem afphaltum , ctfi ita vertat quoque 
Valla , fed modo calentem. Quantum di- 
ftat Z/üuere ab imtingere ? Denique in eo 
quod fummam fpectat , fere fcurriliter jo- 
catur. Quis enim vertit. per zriginta domos 
dateris ? quod fic exagitat & majufculis li- 
teris oftentat, haud dubie tunc febricitan- 
tis delirium , quod in aliis ridens exifti- 
mat legi debere 2j«& τρληκονίαᾳδων πλίνβε. 
Quod jJocofum eft, addit Gallica, 44 εὐα- 
que troutiéime vang de brique. Atqui haec ipfa 
iunt verba Porti in voce Δόμί», quem ta- 
men veretur nominare. Porro τοληκονίάϑες 
πλίνϑα non poffunt habere eum fenfum ; fed 
folummodo iftz notant triginta folos lateres 
in ratione computandi , ubi ifte numerus 
multiplicatus eft non laterum ordines. INo- 
cuit viris doctis , quod non viderint vere 
antiquos Herodoti libros, unde didiciffent 
reverentiam antiquitati debitam praítare, 
nec mutare , quod fanctum eft, pracfertim 
in defignatione antiqui aedificii , quod in- 
de folummodo fidem capit, non ex noftra 
fictione. τέλμαϊ: χρεώμενοι ἀσφώλτῳ ϑερμῆ 
omnino recte dicitur, & recte intelligitur 
loco €9 vice luti utentes. bitumine calido ;, ubi 
certe eft cadem appofitio , quae cap. feq. 
αἱ δθπκαμπαὶ αἱμωσιὴ πλίνθων. Dehinc recte 
fequentia vulgo leguntur , ubi δόμοι dicun- 
tur ab verbo δέμω , quod mox fübnectitur 
bis ab Herodoto , adeo ut ea vox auferri 
ci non debeat , quum fuam effe evincat 2, 
127. 'aodeipuas ὃ T πρῶτον δόμον λίθε Ai- 
ϑιοπικῶ ποικίλῃ , ubi nefcio cur Valla verte- 
rit domui , Stephanus edificium. | Ex Dc- 
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mctrio Phalereo fervavit hanc vocem Po- 
lybius 10, 22. καθάπερ ἐν οἰκοδομίαις y idv 
kejg μίαν πλίνθον ϑῆς ἢ καθ᾽ tva, δεσμὸν x, xa 
tva δόμον. Diodorus Sicul. 1,64. Τὲς ὃ τοί- 
χες OU μὲν πενϊεκοαάδεκω δύμες καϊεσμόύωζεν ἐκ 
μέλαν(Ὁ- As. Et Y7, 115. Εἰς τρλώκονίῳ ἢ 
δόμες διελόμεν(" Ὁ τόπον 9 αὶ καίξερώσας Tos 
ὀροφὰς Φοινίκων σελέχε(ι &c. Et exemplum 
aliud eft in citatione fragmenti anonymi a- 
pud Cafaubonum /ad Strabonem pag. 270. 
Pofui ergo compagem s. bene etiam Valla or- 
dine, nifi quod Grz:ca vox congruat ma- 
gis compagi, in qua rite facienda confiftit 
officium £ 4&ualg- , & illic eft fedes bi- 
tumini vel calci, & , quas hic admixtas di- 
Cit, ταρσοῖς καλάμων. Quas confiderent alii 
ex lubitu , vocabula explicant 2/a5 arundi- 
nu, quas Valla vocavit f/ummitates , quo- 
niam in fummo arundinis nafcuntur 9. mate- 
ria nempe leviffima & par alis avium; qux 
cur infiipata fuerit , dicant periti. Salma- 
fius dicit fimpliciter accipi de textis can- 
nicis qux: fingulis laterum ordinibus in- 
terpofita erant & bitumine oblita ad con- 
tinendam íflucturam. Primo fi interpofita, 
certe non fbpata : interponuntur enim o- 
mnia leniter ad fabricam neceffaria : alia τας 
tioeft ftipandi. Deinde quod fcribit de fin- 
gulis ordinibus , eft falfa ilhus fuppofitio. 
Porro fi tam. multiplex canna adfuit . ea- 
que canna addidit tantam firmitatem ftru- 
Cturz , certe. auctores junxiffent bitumini 
cannam loquentes de his muris, qui tamen 
folum norunt bitumen. Ridiculus prafer- - 
tim hac in parte eft Faber, ícribens (Qux 
texta cum bitumine illita, immo imbuta, 
eflent , magnum laterum numerum fua la- 
titudine tegebant & continebant 1 Abjicit 
Salmafianam ftructurze continentiam, & a- 
liam continentiam inducit de numero late- 
rum cum fua latitudine. Atqui caeco) iftae 
non illinebantur ex ipfius emendatione , fed 
πλίνθοι, quz commodum przcefferunt. Sa- 
ne poít aliquot ordines demum adhibeban- 
tur ifti caeco) , non per fingulos ; in quo 
lapfus eft Salmafius. Quid autem erunt 2Jg 
τρλήκονζᾳ δόμων vcl δώρων ἢ Hzc utraque οἷν 
fert ΤῊ. Gale 5 prius tcftans ex MS. alte- 
rum ex Heíychio , ut perinde ipfe in hoc 
faciat , quod in Salmafio videtur culpare, 
fine fuffragiis codicum veterum. Vcl ma- 
xime cave illi credas in eo, quod tanquam 
faber addit [ Interferebantur flramenta ad. 
lateres fufcipiendos , tuendofque ne fe at- 
tererent 9 & fe mutuo fua duritie confrin- 
gerent; fimul & ad confpiffandum & con- 
itringendum bitumen ] Non interferebans 
tur, ied perítipabantur; non funt ftramen« 
ta. 
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non fufcipiebant lateres., fed poitquam in- 
fenor ordo pofitus eflet , illi infundebatur 
bitumen calidum, ὃς ftipabantur alz arun- 
dinum, ut ταρσοὶ etiam fuerunt z/eez axee 
inavibus. Et quando faxa vellapides coétos 
vidit quis fe attezerc & mutuo íua duritie 
confringere, quum in zdificando alter impo- 
neretur alteri ἢ Et quomodo lateres potue- 
runt confpiffare..& conftringere bitumen? 
Sunt hzc plena ἀδυναμίας. Ἐπ᾿ quid fcripfit 
nuper T'avernerius? Nempe tomo 1. Itinc- 
rarii pag. 238. de Bagdat , quam vicinam ve- 
teri Seleuciz 7 aut ipfam volunt. Za fabrique 
eftoit de cette smaniere. Sur un lit de caunes ou 
vofeaux concaffez; C9. sue[lez: avec de la paillede 
bled de l'epaiffeur d'un pouce C2. demi , il y a 
pt ordres ou vaugs de. ces briques les unes fur 
les autres , y aiant entre chacune un peu de pail- 
de. prés il y a un autre lit ou coucbe de 765 
ames vofeaux [fur lequel on qmet. fix vangs de bri- 
que C9. «cla contingé ainft en diminuant ju[ques 
au baut. Hinc apparet , quo illa res perti- 
nuert. His addi debet, quod fcribit capite 
fequenti : Z/ y a des reffes de suurailles qui font 
Ji larges qu'il y. pourroit paffer fix caroffes de 
front. — Elles font de brique cuite au feu , 5 
chaque brique off de dix pieds en quarré C9. de 
trois d'epais. [1.5 Chroniques du pais difent 
que ce fout les vuines de l'ancienne Babylone. 
725 lf. Οἰκήμαίᾳ μενύκωλα.) Contigna- 
tionem .Valla approbat /Emil. Portus, 
quum Salmafius intelligat aedificia, qux 
plura membra adjuncta non habent , fed 
fingulari ftructura furgunt ; quibus tamen 
contraria dicit quae pluribus cacnaculorum 
contignationibus coaxata funt , in Plinia- 
nis iiídem pag. 1006. Erant domunculz u- 
nius conclavis , ut haberent modo unum 
membrum , prout 2, 126 memorat pyrami- 
dem filie Cleopis, “ἢ isi τὸ κῶλον ἕκαςον &c. 
72533. Ai δπικαμπαὶ &c.] Abfit ut pof- 
fit videri in his quidquam irrepticium, 
quod ab Stephano projectum oftentant c- 
ditiones , ut pateat nihil eas intelligere. 
Vertes quod autem fequitur , curvature (vel 
linez per cubitos aut angulos flexa) /zxza 
utrumque. fluminis labrum. maceria. cotilium 
laterum fpretexitur. Ynnuit utraque extremi- 
tate muri angulos occurrere, qui folent cu- 
biti appellai & qui ducti fuerint ad flu- 
vium , ut inde poft urbem undiquaque moc- 
nibus inclufam flexura fieret ad interiorem 
murum , atque item maceriam , quae u- 
traque hinc initium capientia progrederen- 
tur fecus amnem , maceria quidem inftar 
lorice , ὃς minus eminerct , altior vero fo- 
ict murus. Sic diverfi numeri in appofitio- 


TOR diea (i τῷ seglao. Ut mirer Stepha* 
num irrepticiam vocem caufari; neque in- 
curvz funt utriufque ripa, ut fcripfit Val- 
la, quippe quas reta prxter fluvium du- 
Ctas fupra. affirmavit & ipfe ὃς Herodotus. 
Concedit tamen Stephano Fridericus, eum 
non fine cauía fufpicari irrepticiam. ( non 
fatis enim inter fe verba cohaerent. Et fa- 
tis alias fententia conftat 5 quemadmodum 
cx adjecta interpretatione liquet. ] Inter- 
pretatur autem bonus homo : Ceferum 715 
rique fluminis ripe maceria. à latere. cottili 
pretexitur. Sic nihil putat interefle, utrum 
cx Herodoto difcamus, unde incipiat hacc 
maceria, an non. 
2072,34. Αἱμασιὴ πλίνθων ὀπίέων. Jam dixi 
in his efle epexegefin. Caeterum hujus αἷς 
μαςιᾶς mentio qua fequitur ita ut itcretur, 
advocari huc debet , ut omnia conjuncta 
nos adjuvent. Itaque mox ait, Ke£ &xaislu 
ὁδὸν ἐν τῇ αἱμασιῆ τῇ «pa T ποίᾳ μὸν πνλίδες 
ἐπήεσαν. GC Cap. το 1. Καὶ αὐτοὶ Ü2d τὰς αἷμα- 
σιοὶς ἀνοιξάν]ες τὸς cope. τὼ χείλεα S ποίᾳμξ ἐ- 
ληλωμένας. Sic ter ejus meminit , ut affa- 
tim notitia ejus pateat. Unde apparet inde- 
centiffima oblivio Stephani 9. qui in neutra 
αἱμασιᾷ 9, quam fub litera H defignavit, vel 
unam portam monftrat in icone Babylonis 
quam edidit , ut nihil illic fit nifi czca li- 
nca; quod ita confpici non debebat , prae- 
fertim quum in cadem fit alter lapfus, quod 
portas Babylonis concipit in fummo arcua- 
tas, quum omnis vetuftas diftinxerit arcus 
& portas , qua fimpliciter pofitz: non in- 
telliguntur nifi quadrati. | Quid autem in 
hac parte agit Suidas ille nunc per Canta- 
brigiam tantopere celebratus? llle vero ad 
hzc attendit , ícribitque : Aiuecid , τὸ ἐπ 
χαλίκων ὠκοδομημᾶώον τῴχίον ἀνόυ TAE ap 
Ἡροδότῳ. lu) τινες ἥρπαζον. C Y avec ἕτω χρῶν- 
τώ. δηλοῖ ὃ Ἡἱρόδοτί(» ἐν τῇ πρώτη. Qus 
quum nequeant intelligi , ecca tamen quam 
przclare intelligat Cantabrigienfis ille edi- 
tor: $/c apud Herodotum «vocatur smurus ex 
parvis lapidibus fime luto coufiruétus 9. quem 
nonnulli ἥρπαζον appellant. δῖα loncs vocabu- 
lum boc accipiunt , ut declarat Herodotus libra 
primo. ltaque illius plagae acr eft quiiftum 
zdituo nugaci fimillimum interpretem do- 
cuit, efle gentem aut turbam hominum, 
qua ἥρπαζον appellet talem murum. INam 
tota hzc Latina interpretatio eft Cantabri- 
giz nata, quum Portus aliter interpretatus 
eflet , & fic quam maccriam quidazm rapie- 
baut. lta hanc ovem fuam iíla urbs lupo 
commifit. Venit raptus quafi ad Suidam 
imparatus omnino. Quippe ante xr annós 
jam 
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jun Menagius in. Amzenitatibus Juris pag. 
133. locum Herodoti cum Suida conferens 
monuerat legendum 15 τίνες zezeQov , idque 
probat loco Euttathii ad Odytf. z , ubi ap- 
paret etiam confenfus /Elii Dionyfii. Hac 
utique cum fint notiflima vel mediocriter 
eruditis vcl qui prima labra huic poculo 
admoverunt , tum lepidius cft, quod reftat. 
Nam in MS. Lugdunenfi clare exftat fcri- 
ptum ὥρπεζον. An credibile eft non item 
id ipfum exftare in ullo ex tribus Biblio- 
thece Regix , unde & lufcus poterat do- 
ceri? Alter locus Herodoti ab Grammati- 
cis apud. Menagium citatus exítat lib. 6 
cap. 74. Vos, Menagiani manes , agitate 
illum turbatorem quietis Suidz , illum nu- 
gacem in tot facris locis & vaniflimum im- 
piumque antiftitem , furiis meritis praeci- 
pitate in iftam voraginem , ubi zre gravi 
preffus anhelet. 

725 38. τος 0on Ὁ mro μὸν ἀγέσας. ] Ele- 
ganter & maxime commoda ad Herodo- 
tum reftitutione corrigo ex MS. ἐχέσας. 
Solitus eft enim nofler ifto verbo fic uti. 
Ut cap. 191 de his ipfis: Πασὰς τος ἐς Ὁ πο- 
ταμὸν πνλίδϑας ὀχέσος. SIC 2, 17. ἢ ὃ ἑτέρη 
Y ὁδῶν ges ἑαπέρίω ἐχή. lmo etiam cap. 
Íeq. Λνώδα(ως ἐς αὐτὲς ἔχεσω. Et 4, 42 cor- 
ruperunt iterum. hoc Graci fermonis He- 
rodoteum decus. Notavit quoque Stepha- 
nusin'Theíauro. Itaque quum idem in An- 
glicis teftetur 'Th. Gale , recte pro. glofía 
habens illud ὠγέσας » non dubitavi repone- 
re probabilius. 

72,41. Orig λαῦραι. ] MS. δσαιπερ αἱ 
A«Vem. Omnino lenius ac politius , etfi 
prout alii vulgo ediderunt. non aliter fcivit 
hunc locum citare maximus Cafaubonus ad 


Athenzum r2, 10. Ubi przclare meretur , 


eruditiffimus vir de hac Graeca A2Vez , fed 
miris modis turbatur in verbis Athenaei 5 
Σωμίων λωῦρφε sen τις ἰω γυναικῶν , neque 
affequi poteft 9 quid in ifto adjectivo ςενὴ 
lateat, ut varia profcrat indigna certe, 
quum vitium fit in fcriptura & legi debeat 
σέγη τις. vere aliquod lupanar. 

72,48. Περλξόλῳ τε μεγάλῳ € ig.) MS. 
accurate perfecteque c€4GoAa τε μεγάλω τε 
4. Sed infuper vitiofum eft , quod przece- 
dii ἐν ὃ φΦάρσει ἑκαϊέρῳ. Nam dixit jam duo 
«ecco fuifie Babylonis: modo non id agit, 
ut Ícribat regias fuiffe in ambobus illis qae- 
σε(ι fed in altero fuiffe palatia , in altero 
templum Beli, ut adco fcribi debeat ἑτέρῳ. 
Utique fic intellexit quoque Stephanus in 
icone Babylonis , ponens füb litera Μ 7 
tour Jituée de l'un des coflez de la ville , & fub 
altera litera IN /e palais da voy affis de l'autre 
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part. Scdaliter prorfus agioportet, nec error 
eft in hac voce ἑκαϊέρῳ , vcrum in verbo ἦεν. 
Res autem ita habet, ut fcribi debeat Εν 
8 Qdeee ἑκοϊέρῳ αὐ óNQ" ἐτέϊείχισο ἐν μέσῳ" 
ἐν τῷ μὲν τὰ βασιλήϊα περλξόλῳ τε μεγάλῳ τε 
αὶ ἰασνρῶ " ἐν 8. τῷ ἑτέρῳ Διὸς Βήλε ἱερὸν &c. 
duutraque autem civitatis parte ex[huta funt 
in qnedio, Zu una quidem palatium vegis, con- 
fepto etiam fum magno , tum valide y in al- 
tera templum "jovis Beli &c. proceffu narra- 
tionis zzquiffimo. | Hoc autem Jovis tem- 
plum diligenter peregit Salmafius vel ad 
Hiftoriam Auguftam p. 377. vcl in Plinia- 
nis Exercit. p. 1235. 

7354. Kal Eoi τέτῳ τῷ πύργω d» πύργι(» 
£x6. &c.] Eftipfa forma ipfaque défcri- 
ptio, ad quam poftea Romani inítruxcrunt 
Cacfareum rogum , de quo funt haec verba 
Herodiani in libro tv, ubi ait effe τεϊρφέγω- 
νόν τι € ἰσόπλοῦρον ἐκ μόνης συμπήξεως ξύλων 
peyísuy εἰς erue, oou" ^. ἐπ᾽ ὠκείνῳ ὃ ἕτε- 
δον «γήμοωϊι Mo πὐοαπλήσιον, μικρότερον σ᾽ ἐπί- 
κει)» τρίτον τε C. τέταρἧον , ἀεὶ ξ' ιπουκειμέμε 
μέϊον 4. ἐς τελουταῖον βρφιχύταϊον περαιξῖ). ὃς 
hanc adjicit efle fabricam pharorum. 

73,6. Ανάξαζις ἔξωθεν κύκλῳ «xA πάνίᾷε 
&c.] 'Fale quid hodieque narratur in locis 
prope Tigrim exftare, fcribente 'T'averne- 
rlopag.229. 74 ciuq cens pas de cette Mo[aquée 
on "voit. uae tour fort ingenieu[ement baflie. El- 
le a deux e[caliers par debors faits en limacon, 
Pun defguels eff. plus enfonté dans la tour que 
Pautre.— Je remarquay [eulement 9 qu'elle eff 
de brique C9. qu'elle marque. fart fom antiquité, 
A un demis lies de là on ὍΘΙ auff trois grands 
portaux qui fciublent avoir offé l'entrée de quel- 
que palais. 4l y a sue[iue de l'apparence qu'il y 
a eu autrefois ence. licu-la une grande «villes 
car plus de trois lietes le long de flemve on ue 
voit que des vuiues. 

73, 11. Νηὸς ἔπες! μέγας. ] Quam bene 
nunc convenit Tanaquillo Fabro cum Lau- 
rentio Valla ! ut quum hic omiflo Graco 
poftremam vocem reddiderit per a/iud ipfe 
Grzcam quoque trahat ad eandem meta- 
morphofin , ut fcribatur ἀλλ» ex pccefll 
tate quadam proportionum, ut fuftinuerit 
rogare , [ fi octava turris omnium minima 
fuerit , qui potuit in illa fuiffe magnum 
templum? 1 Fallit fe ipfe. Cur enim in mi- 
nima turri Babylonica non potuit fuiffe 
magnum templum? Nonne magnum tem- 
plum fuit , in quo poterat effe lectus & 
quidem magnus, potuit fuiffe menfa? Quz 


| plura illic fuerint , non memorat 5 fed cer- 


tc locus debuit fuiffe ad apparandum ho- 
minibus. Nefcit veteres vyo] parvi praefer- 
tim per Afiam quales fuerint. Uterque vi- 

detur. 
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detur przcipitatus fuiffe ad iftam vocem 
&»(& per verba quae. mox fequuntur : E'si 
j € ἐν BaGvAGw ieg C dO κάτω νηὸς . do- 
nec tandem íequatur zx» βωμὲς μέγας. 
Ita fcilicet hoc ctiam in loco fcripfit He- 
rodotus, íi temeritati credimus. Certe 
etiam Fridericus retinuit iftud a/izZ. Sed 
fubtilior Marshamus fine dubio ponit νηὸν 
μέγαν fanum ingens. 

73, 13. Καὶ καὶ τροίπεζα. ] Sic nempe per 
articuli pr pofitionem debebat demonftra- 
ri menfa ifta , & quum κλίνη illo careat, 
τροπεζωώ carere non poterat. Quid nuga- 
cius tali aut librariorum aut editorum tur- 
ba? Laudatiffime membrana MS. exhibet 
Herodoti veram manum καί οἱ τρφίπεζα , ut 
infra, Καὶ oi τρφέπεζα μεγώλη πἰρακέέαι χρυ- 
vij 

73, 20. Καὶ ἐμπαύεϑζ. ] Scio & Graecis 
ὃς Herodoto talia effe , ut ἀμδώσας, ἀμ- 
GoAcdlu , immo & paulo ante przceffiffe 
vocem ὠμπαυςξήρλοι) velut ad confirmatio- 
nem in anteceffum vocis fequuturz ex ea- 
dem derivatione. Attamen Mediceus MS. 
ἀναπαύειϑ αι. ltaque probavi. Mireris for- 
fan cur id fecerim , quum fic exigat ipfa 
fides. 

|. 73527- Οὐ $8 δὴ ἀεί ἐφ. MS. d à ὧν αἰεί 
$5i. 

73,28. Ecué * vedy.] Μί5. ἔσω ἐν τῇ vua. 
..73, 32. Καὶ τὸ βάθρον.) Valla reddit C2 

Juftentaculum. Fexo, fi 1ntellexerit. Certe 
βάβεον itti ufui non infervit, ut foret fuf- 
tentando. Commodius igitur ab Stepha- 
no redditur /camnmugs idque accepit Fride- 
ricus, etiam in Chronicis ufurpavit Mars- 
hamus pag. 550. Quod tamen cum fit va- 
gum nimis , & βάθρον duplici ufur fuerit, 
tum ad adícendendum in thronum , tum 
ad pedes fedentis , ut illi inniterentur in- 
ftar ὡτυποδίν , malui interpretari gradzzz. 

73339. Χίλια τὠλανζᾷ. | Res clara οἴ. 
Verterat tamen Valla eceztuz silla talento- 
rum. Eum arguit in verbo xa(zyi(«v /Emil. 
Portus, negans id effe in Grzco, mira ta- 
citurnitate praetermittens Stephanum , qui 
Porti verfionem fic. foede immutabat quor- 
annuis libanotum: ad pondus cextum wüll. tal. 
adolent. Yd correxi; neque enim opinor il- 
lis aliquam caufam fuiffe , ut in Grzcco ícri- 
píerint aut fufpicati fuerint δεκάκις evesa 
velut Fridericus ἑκαῖοντακιογίλιω,, fi ita Grae- 
ci modo dixerunt: nam in 1110 numero jam 
venerunt ad myriadas. 

73543. Μέν vw cox εἶδον. Polite explet 
defc&tum fermonem MS. μέν μιν σόν édov. 
Quid vero ? an iftam vocem infero cx ar- 
cang lectione codicis Italici? Immo fic ple- 
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nc edidit Aldus , edidit Camerarius, Ste- 
phanus in culpa eft, ex cujus editione an- , 
ni 1592 exulare covpit, ὃς perfeverat Ger- 
mana atque item Anglica. 

7436. Χωμαΐα ἀνὰ τὸ πεδίον. Quae illu- 
ftrantur ab Scaligero in Animadverfion. 
pag. 16. Mox quod margini appofuit Ste- 
phanus ῥέον!α geszeeov ἰθεωὼ probat MS. Me- 
diceus , unde excepi libens, quotiefcunque 
etiam iteretur id verbum. 

745 1j. Ἐνφρήτίω ποϊωμὸν y ῥέον στοότερον 
ἰθὺν , ὅς σφι διὰ “ὃ πόλι(Θ' μέσης jd ὅζο. 
Hzc funt leniffima ὃς ad intelligentiam be- 
ne prona. Quum Ninum recuperare ne- 
quiret , aut ad munimentum validum re- 
itituere , & ibi limites fuos munire , illi 
urbi valere dicens magnanima Nitocris, 
circumípexit , quid poffet excogitari ad 
muniendam aliam urbem & quidem caput 
regni, nempe Babylonem, cujus ille fitus 
crat, ut fluvius Euphrates per mediam 
flueret. Unde igitur ifti pio ac probo Bo- 
charto potuit innafci tantus amor crimi- 
nandi , ut citaret hunc locum & fcriberet 
in Phaleg lib.4 cap. 22 [ Quid quod horum 
finguli fibi non conftant 9 & de fitu ejut- 
dem urbis fcribunt plane àz/szlz. Herodo- 
tus lib. 1 cap. 183 obiter de Nino loquu- 
tus, Euphratem amnem fluere fcribit δια 
d$ πόλι(: μέσης per srdjam urbem. Sed id 
recantat idem his verbis cap. 193 ejufdem 
libri: τὸν Tígew παρ᾽ ὃν NiwG» ointadan Tierim 
ad quem Ninus babitatur. Ex rurfuscap. 150 
libri fecundi 5. τὸν Τίγραν ποϊαμὸν ποϊοαρῥέονϊα 
ali Nivoy V igrim fluvium INinum preterfluen- 
1e. | Mihi prz. dolore excidunt lacrimz. 
At vos, doctiffimi Viri , tu Sarravi 9 tu 
Grentemefnili, qui cum Bocharto vixittis, 
& Herodotum legeratis , potuiflis taciti 
concoquere, ut tot editionibus tam magna 
manus confpurcaretur? Debuit viventi Bo- 
charto id indicari, ut verteret manum fty- 
lumque ac meliora fciens defifteret ab tam 
calumniofa dica fcribenda. An per hzc lo- 
ca reclamare etiam aliquid dicetur Hero- 
dotus, ille immo diftncte variat fermo- 
nem de fluviis , & TTigrin ait przterfluere 
Ninum , quum Euphrates transüluat me- 
diam Babylona. Quicunque proximus fan- 
guine fuperftes es, cura ut hujus nzvi me- 
moria univerfa aboleatur. Herodotus ma- 
joreft, quam ut fic attaminetur. Sed quum 
talis fit'Theologia, quid mirum, fi Chro- 
nologia caeco furore ruens & per acrem 
imaginata fe videre. momenta temporum 
per Parcas cifris Egypti , Arabiz . Chal- 
dae & Perfidos zternis tabulis inciía ex- 
clamet Herodotum mentiri ? 
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745 19. Qevoss ἔλυϊρον λίμνης. MS. λίμνη. , dotus tum reliquis partibus fimplicem cii- 


Quod adeo temerarium non videtur , ut fic 
ab Herodoto fcriptum opiner; nam ita rur- 
fus pag. feq. ἐπεί τε γὸ ὠρυοσε τὸ ἔλυΐρον τῇ λι- 
pn. 

745 31. EveO* ὃ τὸ e€Audlew &c.] Ut 
folet interdum Jo. Fridericus Vallam , quem 
in praefatione nominavit , híc illic per no- 
tulas veterem interpretem vocare & car- 
pere , fic & hoc loco arguit verfionem e- 
qus latitudine vero ejus quoquo verfus , 1dque 
propterea quod fic intellexerit latitudinem 
vel τὸ πλώτί(' καί, διοίμνέϊοον , quum Hero- 
dotus intelligat latitudinem feu flexum cir- 
cumcirca, quam verfionem pro Vallenfi 
fupponit , & , quod in eadem notulà ad- 
dit, ambitum paludis & id quod mox di- 
Cit puaxelu πθίοδον “ὃ λίμνης. INon. opinor 
aliud intellexiffe Vallam, etfi per iftas vo- 
ces dederit occafionem aliter de eo cogi- 
tandi. 

74» 35. Allss ὠγομένη. MS. ὠγαγομένη. 
Cap. 196 A-eyayi$a. 1,64 Δ᾽ γωγόμϑνον 
ἀνθρώπες. Fluc pertinct, quod in fine cap. 
186 reftituit jubebat codex optimus E'« τῆς 
λίμνης ἐξήγαγε pro vulgato ἐξώγωγε , ut 2, 
115 ἀνήγαγε MS. habet pro vulgato ὠνῆ- 
2* 

74» 41. Περλοδί" “ὃ λίμνης μωκρὴ. MS. 
μακρὸς. Sic vicifim cap. 102. μεδίμνε λ᾽ τῖι- 
Xie, quod notavcrat jam Stephanus , ipfc 
quoque deprehendi in MS. optimo. vide 
alia ad 38,47. 

74347- Τῶν qxesltouv βωσιλέων.] MS. myes- 
Tsgov. Sic fupra, fic infra, at 2, 140 dicit 
οἱ gre?regos γμυόμλωοι βασιλῆες ΑἸ μυβ]αίε. 

77:7. Ἐν τῷ ἐπίμπλαΐο v&ro. ] MS. ἐν à. 
ut jam patefeciffe memini. Utrum hic no- 
tatio mutat? ut fic de tempore, fed τῷ de 
aliis maluerit? an quaecunque alia cauía? 

7559. τὸ χείλεα S ποίᾳμξ καί alu) πόλιν z 
xa(g τὸς καζᾳ Gocias. | INon vitupero repcti- 
tionem przpofitionis xac utpote qux repe- 
titio ctiam placet Herodoto , fed ubi placere 
poteft ,utcap. 191. Kev re ? ποζωμον x, κατ 
ᾧ πἰωλίμνίω. Sed magna prorfum in his rcfi- 
detineptia. Nam quum dicit labra fluvii per 
urbem, an poffunt alia ulla intelligi, quam 
quz funt prope defcenfus , imo quam in 
quibus ipfis defcenfus eft extra. portulas? 
Certe enim non per alias urbis partes cu- 
currit flumen , ita ut quum dicatur Nito- 
cris fluvii labra per omnem urbem lapide 
ftruxiffe , id omnino intelligi debeat ὃς tan- 
tum poffit , fatum circa defcenfus ex tranf- 
verfis plateis ad fluvium. Legendum pro- 
cul dubio deleta altera particula xag τίω 
πόλιν ἢ τὸς καταδώσιας. Innuit enim Hero- 
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ca fluvii ripas murum ductum , tum ipfos 
illos deícenfus ab ipfa recte concinnatos 
fuiffe, & majore quadam impenfa & mole, 
quam ala ripa: pars, roboratos. Jungi c- 
nim oportet το χείλεω $ zólau αὶ τὼς xa- 
ταδάσιας. lgnorat puriflime fpuriam parti- 
culam codex MS. & videtur quoque non 
agnovifle interpres. 

770 17. Ἐπέϊείνεσκε ὃ ἐπ᾿ avv.] MS. izila- 
νεσμε. Θισιἐσώγεσκον  πωλίεσκε , & quz fic 
plura: certe ejus quoque generis cft, quod 
lequitur ὠπαίρεσκον , quod ut Stephanus vi- 
dit in fuis, ita ipfe in Mediceo id offendens 
repofui pro vulgato ὠπαερέεσκον ; prout et- 
iam 2JgQoríole; pro fimplici φοιτέονῖες. 
qua acceífio eft meritiffima. 

753 26. H' dj αὐτὴ βασίλεια. MS. καὶ dj 
αὐτὴ αὕτη βασίλ. ut 2, 198. Tavra j ταῦτω 
z, A'es&ini zeics(). Deinde eftineodem λαο- 
φορῶν.) non λεωφόρων. 

7652. TS παϊρὸς $ iust svo Λαξυνίτε.Ἶ 
De hoc loco gum Ícripfiffet Scaliger in 
Animadverfionibus pag. or ita [ apud Ba- 
bylonios Labynitus, id cft Nabonidus, ἃς 
Nabuchodonoforus idem Herodoto ] in E- 
mendatione ''emporum pag. 79 & hoc 
ipfum & alia grandiora profert , quze. vi- 
deas licet. 

76, 3. EreoléUs) ὃ Baci] MS. 3 δὴ 
Bac. Erat enim hic exceffus ad morem re- 
gis Perfici tam novus, quam in przceden- 
te periodo eft reditus in hiftorize viam, ut 
utrobique ifla particula merito interpona- 
tur. 

76,9. A'ua£ay τετρφίκνκλοι ἡμιόνειαι. ] Ine 
terpretatur Valla, carrauce quatuor rotarum, 
quum carrucas pateat non fuifle fabricatas 
in hunc ufum, quem colligere licet ex ca- 
pite 27 libri r1 de re vehicularia Cl. Schef- 
feri, qui idcirco in capite 19 ejufdem libri 
ftatuit rectius futurum zu/ta. plauffra qua- 
tuor rot. Recte ad differentiam, quum a- 
lioquin ὠμώξας dicat fimpliciter, ut 4, 62. 
Attamen Gatakerus lib. 2 cap.  Adverfar. 
reddiderat pezorritis multis [fecum inter impe- 
dimenta vebendam. Nam de Choafpe ege- 
runt & alii & Salmafius in Plinianis pag. 
699. AE EHE ' 

76,11. Οἵποι ἀν ἐλαύνοι. Ubique occur- 
rens verbum. Sed nunc MS. ὅποι à» ἐλαύ- 
νηισι, Quid dicemus? utrum placet poftrc- 
mam fyllabam σι natam ex corrupta diver- 
fa le&one o; , hzrente librario priore inter 
voces ἐλαύνῃ ὃς ἐλαύνοι (ut videmus hzc in 
MSS. mixta) ac propterea utramque po- 
ftremam fyllabam exprimente , quac poftea 
€x oi in ei depravata adhzefit ipfi verbo? an 

ve- 
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. vero effe aliam hujus verbi formam , nunc 

uidem abolitam , fed Herodoti tempore 
Helladi & Herodoto ufüurpatam abfcondi 
ἐλαύνημι. Àn non fimile. huic verbum κατ 
Tegyvo(*, quod exítat 4, 69, non obferva- 
tum Porto, quum habeat καϊέογαν 107. pro 
£07. X&véíeydv , quod. etiam habet hic fcri- 
ptor; ficut obfervat alterum ἐσεργνῦσι ex 
2, 86. Quz compofita nec ipfe Stephanus 
annotavit in grandi "'hefauro. 

76,21. Κάρτο 3 ds. ] Id vero jam nimium 
quidem, nec tam adverfativa ex fpectatur , 
fed ut narrationis pars leniffime fuccedat. 
Id probat MS. «£z τε δὴ. ac mox γόνυ s 
βοεχέσας , non γόνν μὴ (9e. quod vani ὃς 
prolationem Herodoteam non ferentes vi- 
dentur fic mutaviffe. 

76,31. Hero μλὺ τὸ ἔργον. Sic edidi fa- 
ne non invitus, quim-'emendatiffima mem- 
brana Medicea confpiraret cum MSsStis, 
unde id ipfum verbum produxit Stepha- 
nus ; fed adeo non curavit, ut id nunc in 
marginem abjiciens, in T'hefauro pulcher- 
rimum hoc exemplum annotare detrecta- 
rit, ubi tamen de hac forma iílius verbi a- 
git, & quafi τρίς nefciret , fub Budzei no- 
mine ex Herodoto citet ὠνόμἥνον ig» de 
exacto anno , quód ícimus exftare 7, 20. 
I£uzlo ὃ ἔτει dvopjje γ etfi neque Portus mc- 
morare voluerit. 

76,39. κατηληήφθηζαν ἐς τὸ deu. ] Lapfum 
credo effe typographicum pro zerdasüu(av. 
quod eft in MS. & femper auctori adhibi- 
tum, plane ut in libri hujus capite 176, 
cujus varia exempla compofuit diligenter 
Portus in Lexico , qui & hunc locum re- 
&e producit ,ut pateat hunc errorem igno- 
ratum prioribus , adeo ut ctiam Stephani- 
na anni 1592 ab co fit immunis , ab Ger- 
manica incaute fuiffe admiflum , Anglica 
imitante. 

76,42. Τιροσώξαν]ο. Ncefcio unde petant 
hoc verbum lectores , ncício unde pctive- 
rint interpretes : certe Latinum cozfporta- 
verümt proprie huc non accedit. Portus 
hunc locum noluit attingere , fed produ- 
cit verbum eseec£c/lo ex lib. 8. cap. 2o. 
At hoc ipfum eft, quod in hoc loco adhi- 
buit Herodotus. Sic enim planiffime fcri- 
ptum habet optimus MS. qeseea£olo. 

77,2. Τῇ ἐξη4.1 MS.i£4. Et hoc ver- 
bum eft, quo antea de Halye fluvio, infra 
de Nilo utitur auctor , ut videre eft apud 
Portum. Mox deinde Stephanus candem 
pruriginem fcabit ὅτω ὃ δὴ τάξας ponens in 
margine, quum vulgo edatur ico δὴ τάξας. 
Sed verum eft ἕτω τε dj. τάξας , quod pro- 
fero ex MS. Mediceo. 








δεῖ 

. 775 14. Καΐᾳῳ τὸ ῥέεθρον $ Εὐφρήτεω πόϊαμξ 
Vagovevos és (o εἰνδρείως ἐς μέσον μηρὸν μάλιςώ 
κη καίᾳ 7910 ἐσήεζα». ) iNegan nequit bellos 
Herodoto contigiffe interpretes & curato- 
ICs , qui & edere ita & explicare hzc o- 
mnia potuerunt. At profecto nec dictum 
ufpiam ulli Grzeco. reor. ἀνδρείως ἐσιέναι. ut. 
illt jungunt in Latinis , quum palam fit in 
Graecis ita eos diftinguere , ut verba vz- 
VEV4guxoT g- ἐν δρείως ἐς μέσον μηρὸν μώλιςο x4 
Ícparata velint effe ab reliquis. Id illi in- 
terpretari debuerunt fine tormento traje- 
carum vocum ὃς Herodoti fententiam ex- 
piícari, non omnibus permixtis fuam ex- 
ponere. Sed ὃς laudatio illa , quafi virili- 
ter fecerint, intempeftiva prorfus eft, nec 
aliter etiamnum fe gerunt , quam ftolide 
audaces & quidem in perniciem fuam 1 
adfuiffet Babyloniis bona mens. Immo ut 
videas omnia rejicula effe (id enim certe 
fateberis) nifi ex utiliffimo apographo fic 
reítituantur & diftinguantur, en tibi quod 
fero: καζῷ τὸ βέεθρον , $ Εὐφρήτεω ποϊαμξ as 
vevesyxcr(Q» ὠνδρὰ oc ἐς μέσον μηρὸν μάλιςο κην 
καίῳ &c. Verto. Perfe 9 qui ordinati eragt 
prope alveum , poftquam Euphrates fluvius fub- 


Jediffet , ut tranfiret vir. circiter medio femo- 


re tenus , illic Babylonem introierunt. Non 
fallit me animus quin egregius le&or hanc 
unam praftantiffimam emendationem cla- 
rifime caufas corruptele aperientem fit 
exofculaturus , adeo ut fides optimi libri 
dubia ulterius effe non poffit. Dativus ille 
οἰνδρὶ plane Geographicus illuítrationem 
accipit ex notis paternis ad Livium lib. rz. 
cap.8. AvJej ponit pro quocunque traní- 
eunte 5. ut plane videas Herodotum fibi fi- 
milem, ecce lib.7 cap. 6o. Aiuacilu) τοθαέ- 
CaRov xe(g T κύχλον» ὕψι" axe Cw ἀνδρὶ ἐς 
Ὁ ὀμφαλόν. Scd ncquc diffimilia funt 3, 22. 
Οὐ γδωκονῖα dU ἔτεω ζόης πλήρωμα ἀνδρὶ μα- 
Xgórelov πγξϑκέεοῦς, 4. 22. Εἰ πεοὸν ἀνδρὰ xom- 
Sev, πατήρ. Etiam ejufdem generis 4, 20 
AiuGavh , & feq. cap. α᾽ ποκλίνανῖ:. 7, 198 
ith. Diftinguere potes , ut volueris, & vo- 
ces $ Εὐφρήτεω ποταμξ poflunt perinde com- 
mode referri ad praecedens ῥέεθρον , quam 
ad fequentia vasevevosy«cr- &c. Idco nunc 
aliter exhibeo , quam in contextu. Utere 
quo libet. 

77336. τὲς τέοσαρφς vetQd p. ] Maligni 
funt & parci erga Herodotum pofteriores , 
qui ne illa quidem ei volunt linquere , qux 
ipfe ad copiam protulit. Hinc enim MS. 
τὲς τέοσεροις μίας τρέφφ uiv. Omnino re- 
ctiffime. 

77342. Teloy ua τῷ A'eva Gai (s. ] MS. Τρι- 
ταν]αίγμη. idque probum judico , ut in li- 
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bro 7, 82. ΕἸΣ enim idem nomen : quod 
fcribo per tertiam literam , quia fic exftat 
in fcripto libro, non per x. sje 

78, II. Καὶ κηλωνίοι(ι. ] MS. liquide re- 
fert 3j κηλωνήϊοι(ι. Quae cft illa ipfa forma, 
quam ufurpamus hodieque in lib. 6. cap. 
119,quz hinc quidem confirmatur efTe ve- 
riffima , quicquid ctiam fufpicetur Portus. 
Et hinc apparet , quod fupra occurrebat 
ἑδωλίοια,, non fcriptorum fuiffe Herodo- 
tum, fed &duaste( . fi ufus ea vocis forma 
fuiffet , quod nimis facile crediderunt. 
Quod mireris , non aliter citat Salmafius 
in Plinianis pag. 589. Hoc rectum. Sed 
contineat quxío manum , & ne doceat He- 
rodotum, quomodo lonice pronunciari ca 
vox debeat. Illic etiam pag. 581 citat fe- 
quentia Herodoti verba Eia» &eise αὐτὴ 
ἑωυτῆς eu, , quum in editionibus exftet 
ἐπεὼν S ἄρμσα. Quod miror , quoniam in 
MS. legebam ἐπεισ, àv desse , quod & fe- 
quutus fui, fed δὲ invafit male. Sed & fe- 
quentia vides citata effe ab viro maximo, 
prout edita funt , quod patuit ad 74, r5. 
ut videatur rejecifle , quod Stephanus ad 
marginem pofuit o/ufo. Quam felix fuiffet 
ejus memoria, fi univerfum locum omifif- 
fet? INec enim cognitam habuit Herodoti 
manum , quam nunc accipe ex MS. Me- 
diceo, πόλις oi duelo. Ὁ 

78, 27. Τεοσέρων ὀὔπεϊέων δακτύλων. At 
quinam funt illi &/zelés δάκτυλοι, quia vel- 
ut in materiariam tabernam ingreffi culmi- 
naad digitorum menfuras mercabimur? Di- 
cit ergo Valla maximorum. At fanctitas pu- 
blica negat effe eafdem juítas menfuras vel 
maximas vel minimas. Non enim refpici- 
musin communi ufu ad cubitos regios. Α- 
lius eft Valla ,alius Herodotus, qui fcripfit 
&imdiec, ut practer MSS. Stephani probat 
inculpatus ille codex Florentx. Non fui 
igiturfegnis in reparando auctore. CI. Fri- 
dericus nequivit hinc abire fine mentione 
variz lectionis in hoc adverbio , & addit 
[ut fic quaternüm fere digitorum latitudo 
fignificetur] quum notet aut jufte imple- 
ri aut fuperari potius hanc menfuram , & 
fere fibi fervare potuerit. 
7 78,28. O'covi δένδρε μέγαθι" γίνε). Hoc 
plebeium eft ad id quod fcripfit Herodo- 
tus, exftatque fideliter cuftoditum in MS. 
ὅσον h δένδρον μέγεθ 0» γίν. ubi notabis vocem 
μέγεθ' effe quarti cafus, ut addi debeat 
ilis, qua notavi fub numeris 6, 34. prout 
etiam fimile eft c. 202. Λέσξῳ μεγώθεω πῶ- 
οφπλησίας. Perinde ut 2,32. Παν]ας τοῖσι &- 
γε τὸ μέγιϑ(δ" irse. Et c. 71. Immo nun- | 
quam Herodotus in his locutionibus vocem ! 
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v£yeh G ulli alii jun&tam voluit, eftque in- 
primis notabile exemplum 118, 42. ubi MS. 
plane δίπηχιν. Prorfus fimile eft quod c. 
199 fequetur: τὸ 5 ὠργύρλον μέγεθός ἐςι ὅσον 
&v, ubi poft tertiam vocem prave dittin- 
guunt. 

78,36. τὲς συκέων τρόπον ϑερφποίε(..] Ci- 
tatur hic locus ab Salmafio in Plinianis pag. 
1334, ubi plenis follibus legi & diftingui 
jubet verba , quz vulgo non recte habeant. 
Ea tu fcrutare lector. Nam quia vitiofe il- 
lic magis credo ab typis actum , huc ad- 
ferre commode illa nequeo, & incommo- 
de non placet. 

78,42. Κατάπερ δὴ οἱ ὄλυνβοι.Ἴ MS. omit- 
tit particulam δὴ. & mox ὠπεεῖσι pro ὠπιῶ- 
ci. 

78,48. Νομέας ἰτέης τωμόμῆνοι.Ἴ Hivou£ce 
fxpe verfati funt & caefi & in eis Valla am- 
buítus. Ultimus qui acceffit, eft Cl. Grz- 
viusad Solecciftam Luciani pag. 113. Non- 
ne fatis tarde? nam poft Brodeum ὃς Leo- 
pardum popularis ipiius Fridericus jam be- 
ne correxerat pag. 321 ctiam omiffis pezua- 
7/5 , quos cognatus ejufdem Jungermannus, 
alia vitiofa bene mutans, reliquerat. Jubet 
videre quz: docuerit Schefferus. Vide quae- 
foilla, & dic mihi, an non fint oppido 
macilenta ? immo quz fint illa, quae do- 
ceat? 

79513. Ἐπεῶν ἕν. ] MS. ἐπεοὸν àv, quod 
certe lonicum & continuum in Herodoto, 
ut nunc id ei eripi non debucerit. 

79516. Λ᾽ πεκήρυξαν. Eft notum verbum 
in jure etiam Graeco, fed non hujus loci, 
& ut notet abdicare & ultro abjicere, ut 
pro lucro habeatur ea re fpoliatum effe. 
At hi fane non fic confuluerunt in navi- 
giis fuis. Hinc oppido notabile eft, quod 
legitur in optimo MS. ὠπινεκήρνξαν, ita ut 
fuper 1 habeat pofitum ε ut etfiforte quid 
lateat nefciam , hactenus tamen obfervave- 
rim, ut ediderim ὠπενεκήρνξαν , ut decom- 
pofitum pateret fatis alioqui rarum , fed 
ideo Herodoteum , & quod notet, ibi in 
urbe folitos ea praeconio fubjicere ; quod 
intelligis plurimum diftare ab ifto compo- 
fito nimis hic incommodo. 

79, 27. Καὶ ἐπὶ τότῳ. ἢ MS. 3 ἐπὶ τῶτον. 
Et recte ex modo fcribendi , nec intercc- 
dit terminatio fic ter geminata. Inqua ta- 
men videntur offendiffe le&ores : unde c- 
nim potuit huc delabi Fridericus, ut ede- 
ret érevovve(1 , quum ante illum ab omni- 
bus fuerit editum ézedó. Id quidem ett 
principale facinus. Sed inconfulte agitur 
in diftinguendo. INam cur in Latinis non 
ita diftinguitur pxnula ab calceis , μι in 
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Grecis? Sed ícias oportet hic quoque fub- 
efle fallaciam , quam aperit optimus MS. 
legendo ωθϑ,ξωλιόμεν 9. omo pala ἔχων. Sic 
omnia planiffima. —— 

79,28. Βοιωΐϊικῆ(. ἢ MS. Βοιοϊηι, ut ex 
oraculo citat Βοιώτιον ἄνδρα Stephanus Byz. 
in v. Aes, Εἰ y, 88 ἐοσθῆτω Δωρίδα ma- 
vult, quam Δωρχκίω). 

Ibidem. Koples τὸς κεφαλοὶς, nixen(a ὀνὼ- 
δέονϊαι.Ἴ Reliqui Herodotum arbitrio alio- 
rum, qui confenfu ita diftinguunt, quum 
ego gnarus κομᾷν non licere homini in hu- 
meris aut brachio , crederem Herodotum 
junxiffe τὸς κεφαλοὶς μίτον; dvadtov.) , ut a- 
pud ZElian.4 Var.z2. Κορύμδες 3 évadvpe- 
νοι P. ἐν τῇ κεφωλῆ vei av. 

79.533. Μῆλον ἢ ῥόδον ἢ κράνον ἢ αἰετὸς. Hoc 
fpecimen confuetudinis Babylonicae melius 
ob oculos hodie poni nequit , quam ex ta- 
bula 1fiaca, ubi talia fceptra vel haftae in- 
finit: cum iftis ornamentis , ut fic quafi 
Herodoto interprete difcamus , unde ca res 
ad /Egyptios venerit ; quippe babylona fta- 
tuit quafi originem hujus rei, & ubi prze- 
cipuus erat ufus. In cap. 198 vides aliud 
commune Babyloni ὃς Z7Egypto. 

79.37. Οἱ MJ σοφώταϊ(Θ" de , καί &c. | 
Sic diltinxi hunc locum obíequutus necel- 
farie , poft deviam ab vero interpretatio- 
nem Vallz , monitioni praeclari viri Jo. Pri- 
derici , quam large commendat in praefa- 
tione. 

79345. He2ldn.] MS. πρηθείη. 2,p4 Es 
Αἰθύϊω πρηθέίϊσαν. ἘΠῚ non diu ante legimus 
oivdpazrodiS élus evtl as. 

80,6. Οἷς τις ϑέλ4.] MS. ϑέλοι. Deinde 
quod fequitur 5 τῷ τὸ ἐλώχιςον ἐπιφαμδίῳ 9 
& vertitur , qui minimo contentus effet , fa 
τοῦτο infpicias , omnino nihil tale exprimit, 
& neceflario corrigendum ὑπισαμλύῳ,, ut le- 
gitur in MS. donec adhzreret illi , qui in 
minimum confentiret aut promitteret. ut 
cap. 208 «séxd» de pollicendo. 

80,13. Οὕτω avxyseX.] Unde locum 
huic compofito ad hanc caufam ? Longe 
zequius legitur in MS. àzdye9«. — Deinde 
MS. διετέλεοσε , quo inclinabant etiam co- 
dices Stephani, fed Ionifmo abcifo. 

80,34. Οὔπω σφι £e]. Vox primanon 
eft hujus fententizz , & bene MS. s σφ) zz- 
tst. 
8o, 38. ttvg£j ϑυμίημω καταγιζόμᾶνον ἵζει. 
Ad ifta fic annotavit Jo. Fridericus, quum 

vertiffet zgui f/uffitum adolendo facit. { τὸ ἵζειν 
a&ive hic accipio , ut ex interpretatione 
liquet. Valla minus accommodate ad verba 
adhibito tbymiamati affidet. Nifi is forte (ut 
fufpicor) pro πυρὶ legit &€4 ϑυμίημω xeley. 
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ἵζει Sic ille; addens quoque in prafatione 
Vallam nimis frigide vertifle, & ex aucto- 
ritate Herodoti & Valle intérpretatione 
errorem irrepfiffe in vulgata Lexica. Etfa- 
ne H. Stephanus in indice "'hefauri expo- 
nit adolere  & citat ex Herodoto καταγιζά- 
μᾶνον πυρὶ ϑυμίημω , ut appareat unde iite 
haec habeat. Immo fic obfedit eundem in- 
fignem virum hic locus ita lectus , ut non 
dubitaverit fcribere etiam in Recenfione 
vocum Herodoti pag. 728 hujus editionis 
[ καταγίζειν. üt καταγίζειν πυρὶ 7071 confecrae 
"€, ltem immolare ὃς facrificare Clione c. 
86. ὃς Melpomene c. 35 ] Scias in neutro 
loco exftare vocem πυρί. Qualiacunque ea 
funt4 MS. Mediceus plane habet «€i. Et 
quod exiflimat Fridericus de verbo ἥξειν. 
Herodotus pronunciat illum falli f, 25. Ἐς 
Σ ἵζων ἐδίκαζε, ubi omnino eft /éZezs, non 
fiattens, ut putabat intelligendum. 
$0, 40. Asvra οἰμφότεροι. ἢ Vim fuam 

affert , quod legitur in optimo MS. a&- 
ται 3, ὠμφύτεροι, ac deinde zoi(y pro zoitg- 

l. 
81,19. Εἰδεός τε ἐπαγμῖῆσαι. Mire in hoc 
participio agunt Henr. Stephanus ἃς ZEmil. 
Portus. Ille enim in indice T'hefauri fui fic 
notavit [ Ezapud/sc δε" Toda; , Pueros 
forma praeditos ex Herodoto? Proculdubio 
allufitad 8, 105. At vero poilerior fic agit 
in Lexico Ionico [Ἐἰπαγμένες Ion. pro com. 
ἐπηγμένΘ". Adaliquid additus. Ad aliquid 
progreflus. ὅσαι γυναῖκες éide d ἐπαγμέναι εἰσί. 
Quotquot mulieres ad formam íünt pro- 
greflze.. 1. Quotquot funt formofze 52, 6 1 
qui numerus innuit hunc locum. Sed & a- 
liud ab eo projicitur [ Εἴδε(» ἐπαμμένοι ποῖ- 
δες. ῬἩοτοάοτοα locutio p. 314, 6. Pueri 
formofi q. d. Pueri, qui formam attingunt 
egregiam fcil. 1. Pueri egregia forma prz- 
diti. Ei2Q- enim eft mediz. fignificationis 
vocabulum.] Ergo hactenus Stephanus. 
Sed Porto notus fuit uterque locus. verum 
qua ratione comparari delere uterque 
aut nefcivit 9 aut detrectavit loqui & lecto- 
rem pro viri inftruere. Sed quid aliud 
proferunt, quam quod valde claufos relin- 
quit oculos lectoris , Porto tantum in his 
poltremis exiguam fcientiam projiciente 
& alterum audacter diftinguente ab altero. 
Quid enim aliud hic eft, quam participium 
ab pradfenti ἐφάπΊομαι , unde quum vulgo 
fit ἐφημμέν(δ' . nofler more fuo przbet 
ἐπαμμέν(Θ'. Ne dubita. Nam & egregia 
Medicea membrana prorfus habet ἐπαμμέ- 
να! , quod eft ejufdem prorfus monetz illi 
ὠπαμμένες lib.2 cap. 121. 

81,28. Κατεσέα(ι.) MS. κατεσᾶζι. 
Ppppp 3 91,37; 
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81,27. Y'a ἑωυτὸν ποιήσαοϑώ. | MS. «a 
ξωντῶι. 

82,4. Καϊαγιαζομένε. ἡ Equidem venit 
hoc ab ipfo Aldo. Sed eit nullius momenti, 
quum & optimus MS. legat καϊαγιζομένε 5 
& ipfe Herodotus paffim. non aliter loqua- 
tur, ut notavit cxempla Portus. 

82,12. Στόμαζι ὃ é£eo doy clas τεοσερφίκονϊα.ἢ 
Hzc verba oblervari oportet ad fpcctan- 
dum infigni exemplo , quam magnifice & 
ample largiti fint de Herodoteo etiam an- 
tiqui. Scribit enim claris verbis Strabo lib. 
x1 Herodotum dicere eum εἰς «ezlaezixov(e 
ποΐζξμὲς ανίζεσθαι! y μερίζειν ὃ Σκύθας xy BaR- 
τρλανίς. TE abeít longe Herodotus , nec 
fi lluvius inter montana profluens , hic il- 
lic inveniens vallem , ita ut in eam efluat 
aliquid aqua , is ftatim. fluvius novus dici 
debet , prafertim fi ifta aqua difpergatur 
in arenas aut paludes , ut clare de hoc A- 
raxe teftatur Herodotus. Itaque Voflius ad 
Melam lib. 3 cap. y mirabiliter circumiens 
in quzrendo Araxe non tantum in meridia- 
no latere Cafpii maris , fed ctiam boreali, 
& ubique eum reperiens, teftatur Herodo- 
tum fcribere Araxem quadraginta oftia, fi- 
vc potiusézlgezaz habere. Prius rccte : quod 
cur corrigendum ita cenfuerit , ignoro. 
Non enim funt &xlgezaj dicendze quippe 
quz integros poflunt conftituere fluvios. 
ldem Voflius lib. 2 cap. z ibidem tangit 
qua: Herodotus de accolis Araxis fcribit, 
eos inveniffe talia quorum odore inebria- 
rentur. Primo an ifle porus vocari poffit, 
viderit. Secundo non herbam aut plantam 
efTe dicit Herodotus , uti hederam , arbu- 
tum, cyclaminum aut fimile origano, fed 
ἐξόυρῆσθαι δένδρεω καρπὲς τοιέςδε τινας Φέρον- 
το. [taque ut ludicrum exitu fimile eft, 
ita nequeunt hzc ita inter fe componi, ut 
eadem re pariter "Thraces & Araxeni fue- 
rint ufi... Quam bene dixit Herodotus ἐξε- 
οδύγεσβει ? 

$2, 14. Κατοικεῖσθαι. MS. κατοικῆσθαι. An 
non notavit Portus 5eive- dici ab Herodo- 
to pro eigésQ» , quum cap. 203 dicat tamen 
eigAm. 

82,20. τίω μὲν j$ ΕἈίωες ναντίλονϊαι πῶ» 
σαν.) lta fcribunt nugatores 5 & qui male 
coctum aliquid hodiernum eructant , ut 
nempe conveniant rite cafus. Sed non «i 
χαρλίςσεροι. Utique pereleganter & proprie 
ad manum Herodot Mediceus ille codex 
MS. praefert πᾶσα. Sic enim omnino fcri- 
bendum. Syntaxis eft, πᾶσω j9, «lu E'Aw- 
vec μὲν vawriovla. — Orne enim illud iare , 
quod quidein Greci navigant. Sine ope iftius 
codicis ne odorari quidem ullus potuiflet 
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hanc emeditatam profecto Herodoti loquu- 
tionem. 

82,23. Εἰρεσίῃ χρεωμένῳ. | Obfervari de- 
bet conditio hzc, quam ponit Herodotus, 
ὃς abíque qua non debct de longitudine 
hujus maris difputari: id quod flrenue fe- 
cit Voffius ille idem ad Melam 3, 5, & ipfi 
quoque, quibus illic obtrectat. 

82, 30. EZ ὕλης ees ζωονίῳ.] Rarus qui- 
dem przepofitionis iftius ufus in hoc gene- 
re fermonis apud auctorem noftrum , ut 8, 
106 ποιδύμεν(" ὧκ τετέων 1l) ζόίω. Sed li- 
bentior & gratior fuit altera 3c? , prout 
nunc quoque habet optimus MS. ἀπ᾽ ὕλης. 
In fine hujus libri 3259 κ]ηνέων Cue (s αὶ ἰχθύων. 
2,92, Ζῶσι 278 ἢ ἰχθύων μένων. 45 22. uses 
3r ϑήρης. & 103. Ζῶσι ἢ 2er ληΐης τε 3, πο- 
λέμε. Imo & 2,18 πίνφν δοτὸ ποϊωμξ. 2,36. 
Αἰ πὸ πυρῶν 3, ejl cuv aoi ζώει. 

82,40. Πεϑδίον ἐκδέχέεϊαι. | MS. ἐκϑδέκέϊαι , 
ut femper , immo non aliter habet Aldus, 
ut fit lapfus editionum fequentium. 

82, 46. Δαύτερον 3. ] Sicícriberet quoque 
alius quidam , € poterat omnino ctiam fcri- 
bere Herodotus , ut facit 2, 22, ubi etiam 
nectuntur πρῶτον, d'éUregov ,. τράτον. Sed ha- 
bet infuper Herodotus aliquid inexípecta- 
tum, ut quum incipiat per πρῶτον , definat 
per rgiroy, medium tamen ponat in plura- 
li, prout nunc habet optimus MS. δόύτερφε 
3. plane ut 2,137 πρῶτον ὃς J&Ureeg , & 3, 
22 δαύτερφ & τρότον. Adde 3, 65. Et mox 
ἡνομένηγ. non yeyynpiént. 

83,3. Τόμυρας συνέϊσω. ] MS. συνιέϊσα. ut 
συνιεὶς τὸ ποιηθὲν f» 92. ac ftatim gesex doce y 
nOn gy£9etx0gttr. : 

.83, 18. Ei μεγάλως σρφοθύμεαι. ] MS. ἰωΐ 
μέγ. 

83,33. Εἶπον μὲν αὶ στδϑτέρόν τοι, ἐπεί με Ζοῦς 
(dux τοι ὅζο. Σστυρέψειν. INon potett in his 
vocibus ulla injuria animadverti; adeo ap- 
parent omnia integra , & robufti coloris 
ac nitentia. Αἴ vero per fimiles literas ab- 
forpta eft vocula, quam codex MS. inter- . 
pofitam fic reftituit legitque : ézev μὲν E 
qreoTtpov τοι, ὅτι ἐπεί με c. Σσισρέψαν. Quo 
quanto eft electius , fuavius , atque ctiam 
apertius? Id enim quoque Grzcz urbani- 
tatis eft , particulam ὅτι quidem immifce- 
re , & nihilominus tamen verbi quod fe- 
quitur formam ex ea non gubernare, fed, 
perinde ac fi admixta ipfa non effet , ex 
praecedenti periodo. 

83,41. KvxAQ» * ἀνθρωπηΐων isi πρηγμό- 
των. ] Quum hic locus fit , qui tantopere 
placuerit Latinis , ac praefertim Ciceroni 
toties hinc jactanti iftum orbem reipubli- 
ca: cfle converfum , non debet abire indi- 

ctus. 
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&us. Quippe qui iftam loquutionem & fi- | 
miles in Latinis legit, ὃς hzc Herodoti 
verba in numerato non habet, fieri nc- 
quit , ut is dici poffit aut. credi debeat in- 
telligere ifta erudita Latina. Audimus hzc 
in Afia dici inter duos reges , utrofque id 
expertos, alterum in períona fua, alterum 
in cis, quos fübegit. Inde igitur exílitit 
& ortum eft. Quod minime cogitans Si- 
mco Bofius ad librum 2 epitt. 9 ad Atü- 
cum nihil poteft in eo nifi cxcutire , ut 
revera eft , deducens ab ludo Graco qui 
diceretur xejxcAzeía , quum tempora ho- 
rum regum adícendant ad eam vetuftatem, 
ut tunc apud Grzecos κρακολασία nec dicta 
fuerit nec cogitata nec peracta: certe ipfe 
ex feris tantum temporibus profert : ne di- 
cam ab eo videri nimis exiguam & pueri- 
lem facere originem rei maximze , quz u- 
niverfi generis humani ftatum & eventum 
exprimeret. Interpono igitur nummum 
Hadriani , & ab ingeniofiffimo Principe cu- 
fum oculis offero ad fpectandum quod ho- 





mines pragmatici & ipfe Cicero de volven- 
tibus rerum humanarum vicibus habuerunt 
inorc. Nummus hic aureus penes Occo- 
nem 9 illum primarium hujus doctrinz pro- 
mum condum , jam fuit , à quo dicitur 
pulcherrimus , qualem nunquam vidit a- 
las. De eodem quoque fcripfit Triftanus 
inHadriano. Sed qui monetam publicavit, 
eft Morelhus, prac duobus illis infelix prer- 
fus in hac eruditionis parte , nifi quod cal- 
leret opificio imitandi in charta. Sicut o- 
ftendit quoque in tabula xi Speciminis, 
nihil afferens , quam quod vel Occo vel 
'Iriftanus dixerunt. Sed egregie Jupiter 
eft, qui & ftat in orbe, ut divinx majefta- 
tis prafentiam innuat; & eum tenet , ut 
in eo plane dominetur , ctiam convertens 
prout vult ; cujus quoque alteri parti ad- 
movet terram , alteri phoenicem , fcilicet 
prout vult mactare gloria & aureum dona- 
re faeculum aut viciflim deprimerc. 

94, 30. Τὲς ἐναωνϊεμένες. ] Hoc eft uni- 
cumin Herodoto exemplum hujus fic com- 
pofiti verbi ; per reliqua non occurrit nifi 


fimplex αἰνέω. Quod quum exftet tam 
crebris locis , certe ifta ipa multitudine 
hoc dcbet fieri fufpe&tum. [πὶ vero ut 
plane ab Herodoto expulfum fuiffe fcias, 
legimus in. Mediceo MS. τες ἀνζεμένες: 
idque crede tam Herodoto placuiffe , quam 
Thucydidicompofitum. Praeterea MS. fta- 
tim TouVe4G- , non Topveidg» , & videtur 
ita maluifie Herodotus, non ut pro lege 
aliquid in eo fequeretur ,fed pro lubitu va- 
riret. Quamvis enim libri 2 capite 41 no- 
taverim ex MS. 0'c(e42», tamen cap. 156 
in eodem MS. exflat O'cíejO-, & fic infra 
MS. femper TeudosQ-, fic & Yeigy & 2, 111 
Σεσώςρλ(Ὁ"γ & c. yo Θέμι(2». "Talia funt Ρ- 
dizi" , Δ᾽ ξώρλ(Θ΄9 A'vazc itor O7 y Avydea 
Σαμύρκ(Θ’. Scd etiam mox MS. aiqreóv 7, 
G6 ὠνωανετὸν 5 fine vocula τε. 

84, f. Foveux] εἰξανίᾳ ιποοχωρῆσω “ὃ μώχης.} 
Detrettare pugnam veddidit quoque | inter- 
pres. In omni hac relatione vefigium nul- 
lum eft prorfus, unde Croefus hoc firma- 
mentum & ftatumen argumentationis fuae 
potuit jure & merito haufifle , vel potius 
ad quae fuperius narrata Herodotus his ver- 
bis queat refpicere. Non in aliorum fen- 
tentia; nam non ideo jubebant 'l'omyrin 
recipere in regnum fuum , quod detrecta- 
ret pugnam, íed vere, ut locum pugnan- 
di condiceret. Non in Cyri animo; quip- 
pe is ipfe bellum prior inferebat, quod fi- 
ne przlio confici non poffe ipfe fatis fcie- 
bat; & qui haud dubie amavit pericula fi- 
bi tum gloriofa, tum felicia. Certiffime 
igitur hoc fpurium eft , & rurfus aureum 
purgatiffimumque, quod ex optimo MS. 
fuppono : ὑποχωρῆσαι “ὃ χώρης. ld namque 
unum agebatur. 

84, 7. Aia Gv. προελβᾶν. Ἵ Et hoc fatis 
commode, fi ad praccedentia refpicias, in 
quibus cum folo Cyro egit , eumque allo- 
quutus eft. Nunc vero & in fequentibus 
agit de omni exercitu , & quid eum face- 
re potiffimum oporteat, confilium dat. I- 
taque videmus illic ποιεῦνζᾷς ) καϊακόψαν]ας j 
exc aylas , & fi hzec ipfa quoque non mi- 
nus ad Cyrum quam ad milites pertineant 
zque ac pracedentia. Sed Herodoto ita 
placuit. Aggrediamur igitur & hoc loco 
legere 2Ja6avla« , ut exítat in MS. Medi- 
cco. Etiam mox habet MS. e€4jwiox, 
non g£yíeax. 

85,6. Σὺ vvw.] MS. σὺ νωῦ. 

85,11. τῷ dL ὁ δαίμων. MS. τῶδε οἱ ὁ 
δαίμων. Hoc vitium ícripturz aut ineptiam 
librarii vocabit iners Grzecae politurz cul- 
tor, aut Herodoti incuriofus. Sed cft ex- 


quifitum prorfus ac delicatum. Geminus 
da- 


$56 
darivus fic junctus placet. Jam fupra in 
cap. 24. dixit : μή τι οἱ κρεμώμῆυον τῷ παιδὶ 
ἐμπέσῃ. Et 20y. 2,89. Μή σφι οἱ τάραχ, δυταὶ 
μίσγων,) τῆσι γνναιξὶ. & 1014. 177. τῇ Α'θη- 
ναίῃ προπύλαια ϑαυμασιώ οἱ ἐξεποίηξε. 3557. 
Καί οἱ τῷ παϊρὴὶ ἔφη Σώμιον τάνομω τεθίωῦαι. 6, 
68. Amon ὃ τῇ μη]οὶ ἐς τὸς χεῖφοις oi Y 
«τλάγχνων. 

85,1 5: Audor) Qv δὴ. MS. ὠμειξ ἐ]αί οἱ 

ἡ ὧγ. 

85,48. Ei ὃ μὴ ταῦτα σὺ ποιή 4ς. Μ5. εἰ 
ὃ) ταῦτα καὶ ποιήσεις. Scd ἴἴὰ ut appareat nc- 
gativam καὶ manifeíte ex vocula σὺ immuta- 
tam effe ab co fcilicet , qui particulam wu 
in antiquiffimis exemplaribus non repe- 
riens , quum tamen requireretur negatio , 
intelligebat tandem in pronomine c» erro- 
rem admiffum effe , quem recte ita abfter- 
gebat. Non magis ev nunc locum habet , 
quam in praemifhs. 

86,2. τῶν ἐπέων τετέων ἀνενειχθένϊων, ἐδέ- 
va ἐποιξεῖο λόγον. Quis negabit molliter 
fluere feriem horum verborum ita concin- 
natam ? Univerfa plebs ita loqueretur. Jun- 
cta enim funt , quae jungi decebat, ὃς fe- 
parata, qua erant interícindenda. Sed id 
non placuit femper Herodoto , qui etiam 
mox Íícribit : ἥτε dw πολλὴ “ἢ Περσικῆς αὐτῷ 
seghiüs ταύτῃ διεφθοίρη. — Atqui paflim dicit 
αὐτῷ ταύτη Junctis & connexis omnino vo- 
cibus. Id nunc etiam placuerat Herodoto, 
ut docet praítantiffimus codex fervans 7 
ἐπέων ἐδένω τότων ὠνενφχθένϊων ἐποιξεῖο λόγον. 

96,17. Καὶ δὴ 3 πυνϑάνομαι. ἢ Quam be- 
ne geminatz occurrunt Παρ copula mox 
αὶ δὴ νὰ αὐτὸς Κῦρ(Ο" τελοϊ]ῷ , tam nulli ufui 
infervit , immo turbat confequentiam hu- 
jus loci penitus fecunda vocula 3, ut omi- 
ierit quoque Valla. Et certe non exítat in 
optimo MS. unde omifi. 

96,26. Ἑναπῆκε αὐτῷ «lu weQaALU.] Ve- 
nimus ad partem hiftoriz per omnia fzecu- 
la memoratam & temporis fui gloriofiffi- 
mam notam. Qua quum ideo deberet ha- 
bita effe fanctiffime , prout ab humano ge- 
nere accepta erat ex Herodoti manu , vide, 
quam malevole & ingrate fuerit tractata. 
Neque enim fic dubitavit edere Aldus, non 
Camerarius , non Stephanus , capitales in 
hoc auctore triumviri ; fed tamen poftre- 
musita, ut margo ejus obduceret aliquid 
editioni vulgata , nempe ἐναπῆπτε. Ex qui- 
bus quid proprie exprefierit Valla per hanc 
interpretationem capat i utrem demifit, non 
facile dixeris ; nifi quod videtur refpexifle 
Valerium Maximum , qui lib. c. 1o dicit : 
im utrem buimano [anguime repletum. demitti 
Juffit y exprobraus illi in[atiabilem cruoris fitim, 
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fimulque. penas occifi ab co filii. fui exigeus. 


NOT E 


Valla binc certe iilud az , quod in ifto de- 
compofito eft, voluit plane exprimere, 
quum Juftinus dicat tantum cozjici. Neque 
poteft dici id non fufficere ad exponendam 
rem. Attamen Herodotus noluit ufurpare 
verbum ὀνίημι , quod habet 8, 32. ἐς τοὺς πό- 
Aic ἐνιέντες πῦϑ. Itaque omnino putavit Valla 
exprimendum iftud zzz. Sed quod ex illis 
duobus ante oculos habuit? Immo unde fic 
profiluit Stephanus cum iffa altera lectio- 
ne? an ignorata Aldo fimul & Camerario? 
Miror, íed res tamen indicat ita effe, At- 
qui neutrum verbum attingere voluit ZE- 
mil. Portus , quum Αἰπήσων ,. λ᾽ πίεσαν &C 
A'zíe9 non prateriret , certe minoris illa 
momenti. Quid ergo eft, quod fcribere 
potuit Stephanus in 'T'hefauro ὃ Γ᾿ δ᾽ φώπίω 
fufpendo , unde zal O*, pro /u/penfus 
Herodoto ab ejus paífiva voce. Idem &a- 
πῆπἢ) αὐτῷ al) xsQaAlw ic? ἀσκὸν  demifit 
vel afllixit in utrem cruore plenum.  A'- 
Q4zle idem Applico , Admoveo. Suid. 
Hactenus Bud.) Quid fodes hzec afferunt? 
Jam Budzus aliquid notavit in Herodoto, 
quod ejus editores nefciverunt ? & quum 
is jam id notaviffet, latuit per fzeculum y 
donec Stephanus incondite id proferret 
in 'lhefauro , ac denique ad margines 
Herodoti bene aperiret ? Quis cogitet 
narrationem zque ridiculam , aut de ftu- 
dis docte & fapienter fentiat ? Oportet 
eos , qui in Herodoto veríati fuerunt, hi- 
ftoriam hanc fatis agrefti modo percepiffe. 
Quoniam hic fuit aliquid peculiare , ideo 
Herodotus ctiam uti voluit verbo non 
quotidiani curfus. Dixit &azz]«. lta ha- 
bet quoque codex Mediceus , ut fcias ὃς 
Budzum potuiffe id noffe, & undc id no- 
tum habuerit. Hoc verbo dicitur , non de- 
mififfe aut conjeciffe caput in utrem , ut 
illic putrefceret ac diffolveretur, fed egre- 
gie infultans alligavit fuperipri ejus ori, ut 
modo poflet demittere quafi ad potan- 
dum , modo rurfus attrahere, ut intermit- 
teret, quum interim per muliebres intem- 
peries & infaniam Scythicam aliis ludibriis 
id horrificaret , etiam alios contumeliz 
modos in reliquum corpus fimiliter exfe- 
rens. 

86, 28. Σὺ pA: ἐμεῦ ζώσης τε &c.] Crede 
hanc citationem ita progredi , ut inclufum 
habeat verbum κορέσω. An quifquam ex vi- 
ris doctis , qui fic multi & faufti fuerunt 
in literis reftituendis , ita fe gefht , ut o- 
ftenderit fe intellexiffe ifta verba , aut po- 
tius acrimoniam in illis abditam ? Valla 
vertit lectionem corruptam fatis accurate? 

Sed 
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Sed nihil profert, unde appareat hoc apo- | 


phthegma dignum effe quod oíftentaiet He- 
rodotus: tantum enim enunciatur res, prout 
gefta eft, ut nulla ibi fit hilaritas, nullum 
acumen. NNonnifi in poiteriore parte no- 
tare licet aliquam venuftatem in interpre- 
tatione duplici verborum iua» xceév. Át 
priora pingui modo efferuntur , fine acri- 
monia aut ullo fale , quae vere acciderunt. 
Pejora funt qux fequuntur. Nam quum 
tot conílruCtionum modos admittat ver- 
bum νικᾷν , non memini ufpiam aut me ob- 
fervaffe aut ab aliis obfervatum efle νικᾷν 
ἐς uaylw. Ipfe ille Portus , à quo in prz- 
pofitione Ec tot exempla congeruntur , u- 
bi videtur poni pro & , ab hoc tamen ex- 
emplo manum abftinet. ''etrius factum ett 
hoc ulcus , ex quo ΤῊ. Gale in duobus 
codicibus fuit teftatus legi ἐμὲ ζῶσων καὶ vi- 
κῶσαν, quod ipfum quoque notavi in Oxo- 
nienfi. Sed quid proderit, quum maneat 
νικῶσαν ἐς μάχίω ? Satis magna equidem 
turba accufativorum. Itaque haec illa mar- 
gariti eft, quam ab ingenio Herodoti per- 
politam , fed ab fordidis tractantium ma- 
nibus luto colleéto , quod omnem fulgo- 
rem obnubilaret, mirabiliter foedatum ja- 
&itare volui idem curamque codicis Me- 
dicei , qui folus cimelium tanti temporis 
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verterit ; fed cujus clara & plana fequitur 
explicatio , nempe ex filio unico & fuccef- 
fore amiffo. Kizc eft conqueflio affidua 
parentum. Hinc Niobe apud Ovidium 6 
Metam. Per funera feptem Efjeror. Lucia- 
nus 'lyrannicid. pag. 8o1 inducit excla- 
mantem patrem : Τίνι με φυλάτιει 2j cs 
τέκνον πρξθανηρημένον 5 in filii nempe morte 
jam antea occifum. Infcriptio apud Capac- 
cium lib. r Neap. p. 351. Cri/pe. fili. lepi- 
diffe. beu. beu. orcus. cum. te. voravit. deli- 
cium. -snibi. ome. ab[lulit. baculum. exu£&is. 
medullis. edentule.. [enettutis. fecuit. Τὰ plu- 
ribus fufpiriorum formulis hoc ὠνθρώπινον 
7&6 9* approbant Gruteri ποῖα nuper uti- 
liter editze in Publii Syri. illud Z7oo zoties 
moritur 9 quoties amittit [405. INec enim tan- 
tum in propria fubole id evenit 5. fed in o- 
mnibus caris. Hinc Propertianum illud, 
I, I4. 

Conjugis Euadge miferos elata per ignes 
Occidit Argive fama pudicitie. 
Clamat Halcyone apud Ovidium : E: fige 
ame se pontus babet , nempe per fubmeríum 
maritum. Jofephus lib. 8 p. 277. Nepícaz 
αὐτὸν βεξλῆοθαι τοῖς λίθοις , οἷς T vEREetTiw 
ὠπέκ]εινεν αὐτῷ τὸ πλῆθ(Θ’. Jam crebrum in 
co εἰξ verbum A'zó»vys. Hinc Heliodorus 
2 pag.63. A'moAdAexde με 7 ἥδιτον ἀφελόμε- 


incorruptum fervavit , exhibendo Σὺ μὲν | v- Sdvolov. Achilles "Tatius lib. 5 p. 351. 
ipi ζῶσαν τε E, νικῶσων σε μώχη ὠπώλεσαςγ | C DSuAmosm , mAteeay μέν pe διέσωζας y σώ- 


zoide T ἐμὸν ἑλὼν δόλῳ. In primo audimus 
validiffimum oxymorum & plane parado- 


| 
| 


ca(m ὃ μᾶδλον Σστολώλεκας. Sic Cap. 45 hu- 
jus libri gemit Adraftus ὡς ? xaUzeev(g ἐ- 


xum, ut occifus vivam vincentemque per- | πολωλεκῶς ἐἴη in filio occifo. 
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in librum fecundum HEROoDOT1. 


$8, 13. ques T ἐπεκροτεε.) Sic confpi- 

rat codex Mediceus cum libris 
Stephani , unde is ad marginem conjece- 
rat pro vulgato Ελίω ας» quum nimis foret 
Herodoteum , fubfítantiva voce ad cafum 
relativi fequentis flexa. 

88, 14. Πρὰν piv 5 Ψαμμήτιχον σφέων Ba- 
σιλεῦσαι.] MS. Ψαμμηήτιχί"» & recte. ut $5 
24. Μέγα CIT βασιλέως σύμξελ(- γε- 
Ψνε . 

88,16. Ἐπειδὴ ὃ Ψαμμήτιχ Ὁ». Sic lcgit 
liber citatus : quod neício an voluerit & 
Stephanus, quum ad marginem ponit ἐπά- 
δὴ pro vulgato ἐπεὶ δὲ. 

ὅ8.20. Ῥαμμήτιχ 6. τὰ ὡς. ΜΒ. ὃ 3. Eft 


quippe principium riarrationisde hoc rege & 
quidem ifto ejus facto. INeque enim neccí- 
Íc eft monere alios id narrare de Sefonchofi. 

88,25. Μηδένα dvlov αὐτέων. ἢ  Interpre- 
tatio Vallz eft , zezizem coram eis. Sed hoc 
imperii genus proficeret nihil , & ifte ne- 
mo eft fruftraneus. | Etenim licet hominis 
nullius vocem audiant , quid fi animalium 
alicujus? Haud dubie familiaris & creber 
auditus ovis balantis, ficut videtur hic pa- 
itor fupponi talis pecudum generis fuifle, 
aut fi fuerunt etiam alia, certe iftorum a- 
licujus fonitus quotidie auditus iis inculca- 
ret fimilem fonum ὃς exítinguerct. fimplex 
natura ac propriz indolis difcrimen , quod 


Qqq44q Piam- 
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P(ammetichus dicitur inquifiviffe. Optime | fucrunt documenta ; przfertim quum & 


proinde membrana Medicea oftendit Hero- 
dotum fcripfiffe μηδὲν ἀντίον. Sic prorfus o- 
mnia ab eis removentur, eumque fuiffe vel 
Píammetichi vel Herodoti fenfüm manife- 
τε probant hzc fequentia ἐν σέγῃ ἐρήμη ἐπ᾽ 
ξωντῶν xíeoX. 

88,27. Καὶ «lw dolo. ἐπαγινέειν σφίσι ea 
yas. | De hoc verbo ἐπαγινέειν valde folici- 
tus fuit Portus, adeo ut in Lexico non tan- 
tum id oftentet loco, quem poftulat pri- 
ma fyllaba , fed etiam in cognato Α'παγι- 
γνέοιν. Interim hoc eft unicum exemplum 
ejus compofiti in Herodoto, cui tam den- 
& erat occafio fx pius adhibendi. Hinc igi- 
tur exiftima ὃς quod legitur clare in opti- 
mo MS. ézoydv σφι αἴγας, quod praetuli , 
quum ὃς Stephanus ex fuis MSS. noverit 
poíueritque in margine. Sed illa «lz ὡρίω 
nec notant zz /c;zpore, ut Valla, nec certis 
temporibus , ut H. Stephanus interpretantur, 
fed proprie de vefpera ufurpant ac coena. 
Quod ett tritum. 

89, 1. Hujeav(g ὃ S ya ax. ] Satis com- 
moda ad intelligendum oratio, ἢ fuppone- 
re licet unum. folummodo paftorem eun- 
demque iftum, cui Rex id imperaverat , cu- 
raturum puerulos per integrum biennium, 
ita ut nemo alius vicem ejus interdum fub- 
eat. Certe quafi id non ita facile fieri pof- 
fet aut foleret, fcito in optimo MS. extta- 
re πλήσανίᾳς , ut nunc ifte, nunc ille paítor 
€os nutriri curarct. 

89,2. Εἰ ποιξεῖο C ἐνετέλεϊο. MS. ἐποίεέ τε 
€ ἐνετ. multo rectius. 

89,8. Βέκκ(Θ».7 Ante omnia poni hic o- 
portet verba do&tiffimi Mauffaci in Differ- 
tatione ad Harpocrationem pag. 358 [Quod 
autem Phryges panem fic vocitent , patet 
ex Herodoti Euterpe. unc confule, ut & 
enarratores Apollonii Rhodi ad illud lib. 4 
Argonaut. O21: δέ m Δαναῶν ἱερὸν y Q- 5e» 
᾿ὠκβσαι , Comici fcholiaftem ad vocem Βεκ- 
πεσέλίω ε , & Suidam ead. voce. Adverte vc- 
ro quofdam βὲκ , quofdam (έκ( vel βέκκ(Θ: 
Ícribere] Hinc videat T'h. Gale, quam non 
notet, quz ignota funt. Neque vero quo- 
niam Íícholia ifta fcribunt Bex , ideo iftud 
vere Phrygium eft , & altera fyllaba Grze- 
ca; quz ipfa forfan quoniam fuit conjectu- 
ra auctoris illorum fcholiorum, unam mo- 
do fyllabam fcripfit fane temere & nimis 
fero, quum Herodotus teftetur fuiffe bifyl- 
labicum. Caeterum in MS. Medicco legi- 

tur (βεκὸς , quod prxter Hefychium habuit 
quoque Suidas in editione Dafileenfi, nec 
aliter legitur 1n MS. Exemplari hujus Bi- 
bliothecz: Academicz , quas mihi valida 


Stephanus in fuis ita invenerit , ut opinor 
typis vitiofe exprimentibus κεκὸς. Paulo an- 
tc legebatur ἀνοίγοντί τε τίω 9. ubi illud τε 
ignorat codex optimus, & habuit Herodo- 
tus caufam omittendi. 

89,28. Αὐτέων etvexey.] MS. praeclare αὐ- 
τέων τατέων εἵνεκεν , € nefcio an non Valla 
id habuerit. Sic & antea auxi ex MS. τῶν 
ἱρέων $ n'Qaiss $ ἐν Μέμφει» quum pofterius 
illud ᾧ vulgo ignoretur. 

89, 31. Aíyov)) Alyyvm tov ναι λογιμώτα- 
τοι.  Νείοϊο an re&te verterint , ferantur 
Eg ypticrum folertiffimi. Yn Herodoto fre- 
quentiffime occurrunt ἄνδρες Aóyipos vel Ao- 
γιμώταϊοι. etiam πόλις λόγιμος , ctiam ἱεροὶ 
Aóyiue. Sed nihil in eis eft hoc intellectu. 
Certe verbis librit cap. 143. Οἷτι ὸ μὴ A θῆ- 
Vals lu ἀϑδὲν dio πόλισμο; λόγιμον, nequaquam 
folertia applicari poffet, quum agatur de 
potentia & robore. Itaque nec ipfe Valla 
ibi folertiam indicari credidit , quum inter- 
pretetur zz//a urbs alia infignis erat. Forfan 
rectius ; fed infignis multum diftat ab fo- 
lerte. Iterumque hoc lib.2 cap. 98. Teztov j 
ἡ μὲν Αἰ νθνῆνα eire λογίμη ( fic enim illicfcri- - 
bit) πόλις). Harum urbium Antbylla que cff 
infignis. Utex hisexemplis fane quam claris 
exiftimatio facienda fit in locis , ubi nonnihil 
dubia videri poteft fignificatio. Sic lib. x 
Cap. 171. Tà Καρακὸν li 10v» λογιμώταῖον 33 
ἐθνέων ὡπονίων.. ubi vertunt Carice gemis in- 
geniofiffune.. Quamvis enim fequentia (ibi 
narrantur tria ipforum inventa , ficut Sa- 
mios alibi'ait feciffe tria maxima) faciant, 
ut tolerari iftic interpretatio illa. poffit ; ni- 
hilominus ex aliis apparet Herodoti hanc 
mentem non fuiffe, nec tam ad ca refpe- 
xiffe, quam ad omnem ejus gentis prx-- 
ftantiam ac famam. Similiter hoc loco tam 
laudata argutaque omnium /Egyptiorum 
ingenia obumbrare non videtur voluifle 
Herodotus palmam Heliopolitis folis tri- 
buendo, quum utique in fequentibus nihil 
pracipuum Heliopoleos narret, fed omni- 
um Z/Egyptiorum. Itaque quum ingenium 
omnibus /Egyptiis fit acutum , tum pol- 
funt in uno aliquo fuperaffe reliquos /Egy- 
ptios Heliopolitze. Quod videtur extitiffe 
in cultu liberalium artium, ac proinde ex- 
ofculari cogor , quod mihi fuggeflit MS. 
optimus λογιώταϊοι. Id enim nunc agitur, 
nempe de hiftoria ὃς cognitione antiquita- 
tis /Egyptiacz , ab temporibus fcilicet 
Pfammetychi ; eam ait Herodotus fe vo- 
luiffe quoque ab Heliopolitis dicere tan- 
quam maxime in ea veríatis. ^^y» quin 
etiam proprie Herodoto hiftoria , unde & 

ipfi 
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ipfi cognomen λογοποιὸς. Unicum ad hxc 
omnia eft, quod ait lib. 4 cap. 46 circa Eu- 
xinum habitare dicens ἔθνεα zuobésa(n* ἔτε 
j9 5v Ὁ: Ἔ ἐντὸς É Tlóviw εδὲν ἔχομῆν apa Ga- 
AGE σοφίης oA y ὅτε dvdyo λόγιον οἴδωμῆν γε- 
νόμᾶνον ποίρεξ $ Σκυθικῇ tüveqg- ὦ Αναχώρει". 
Sed & hoc libro ς. 77 Αἰγυπίίων pase λο- 
γιώταϊοί εἰσι μακρῷ ,dum vertit /ozge excellen- 
fmi. nihlagit. Strabo lib. 13 pag. 618. 
Αἰ πανίᾳς μὴ ya λογίες ἐποίηζε τὲς μαθητὰς A'- 
ἐλσοτέλης) λογιωτοῖον ὃ Θεόφ eersov. Sane Jam- 
blichus imitari Herodotum videtur in Vi- 
ta Pythag. 1, 28 p. 144. l ἐνέμονῖο yl Ai- 
yum οἱ λόγιοι. 

89, 28. καὶ ἐς Ηἰλιέπολιν. Hzc prima 
mentio urbis celebratz in /Egypto, quam 
toties pofthac commemorabit. | Sed quo- 
niam in nulla parte etiam fimul refert con- 
ditorem ejus Actinem , creditum Solis fi- 
lium; ideo Tan. Faber in Epiftolis Criticis 
num. 8. contendit fatis acerbe nomen cjus 
excidiffe exícriptorum vitio ; qui fuftulerint 
VOCCS «a7? dxjv(g-, quibus intelligebant αὖ 
radio dici, non ab fine , & fortafle etiam 
plura. Caufa primaeva eft , quoniam apud 
Hermolaum in Εἰ θνικοῖς fcribitur Hauzzonie, 
πόλις Αἰγύπῖχ , lu? ἔκίισεν αὐ κτὶς ὁ H'Als € P'6- 
dus. H'eddolg» ἐν δόυτέρῳ. 864 nullus in eo 
loco ita fatuus fuit , ut inde colligeret ab 
Herodoto nominari debere conditorem c- 
jus urbis, quum abunde fufficiat illa men- 
tio , fi urbs ipfa in ifta parte fcripti Hero- 
dotei nominetur. Nullus ex tribus , qui 
nuper exítitere , Stephani fautoribus aliter 
dicet. Faber tamen iterat pag. 70 ejuídem 
voluminis. 

89,36. Εἰξαναγκαφόμῆυ». Ἵ Id quum vi- 
derit in MSS. Stephanus, ipie etiam in Ita- 
lico, cur non opiner effe Herodoti? 

89,41. Ex T ἀςέρων. | INequivit hoc ex 
ftellis fieri. Itaque rectius in MS. Zzguv , ut 
ζώδιω intelligat. 

89, 42. Qs ἐμοὶ dox. ] MS. ἐμοὶ δοκέειν 
omiffa vocula priore. Et id Herodoti effe 
docet qualibet pagina , ut fuperfedeam 
exemplis per alios affatim annotatis. 

89,44. Τῶν ὡρέων εἵνεκεν. Εἶπες in Hero- 
doto laudat Sam. Petitus de anno Attico 
cap. 8, & tamen Herodotum arguit , qui 
annum hic non Lunarem confuderit cum 
Lunari: dubito an recte , quum toto ifto 
loco nihil dicat de ftatu, quem ponit He- 
rodotus, nempe quo per triennia interca- 
lado fit; quod videtur clarius ponere Pet. 
Haguclonus in Calendario "Trilingui , ubi 
illud zZec£ $ ὠρλθμὲ ab Valla omiffum vi- 
detur interpretari cu quadrante , fcribens 
AEgyptii vero quinos addunt dies cum quadrag- 
2e. 
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90, 4. Τντέων μὴὺ vuj.] Non eft hic mol- 
lis nec Herodoteus nectendi modus. Bene 
MS. À,TÉTOY μὲν vup. 

ΘΟ; γ΄. BaciAeUzo) ὃ πρῶτον ἀνθρώπων ἔλεγον 
Mie. ] Quod edidi ὃ πρῶτον Αἰγύπῆν ἀνθρώ- 
πῶν 7 plane fic exaratum eft in M. optimo. 
Vide igitur quid fecerit Stephanus. Pofuit 
ille ad marginem velut ex MSS. fuis 3 Αἰγύ- 
7l& πρῶτον. Non credo , & vereor feriem 
verborum ab eo mutatam effe, quoniam 
videbatur ca nimis involuta & ferc contu- 
fa. Sed huc jam pertinet, quod notavi 86, 
2. Caterum quem editiones hoc loco a 
pellant Mira , eum vocat optimus MS. Μῶς- 
γνῶ. ἵν hoc quidem contemni decet, licet 
paulo ante dixerit μῆνας : ita enim plané 
hoc lib. cap.82. Μείς τε € ἡμέρη ἑκώςη Oredy 
ὅτεν ἐς). Et de hoc vocabulo agit etiam 
Cafaubonus ad Strabon 


icm pag. 228 B. In- 
fra cap. 995 ubi repetit hoc ipfum de πο 
rege , conünue deprehendi in MS. ws. 
Euam in hac parte loquax eft Etymologi- 
cum. 

90, 9. Ἑνέρϑε λίμνης τὸ μύρ,(5 Collegit 
Portus varia exempla hujus adverbii ,& u- 
bique ut notaverit ;;/fra. líta vidit (ane ἃς 
Valla. Quid eft igitur , ut nur 
tetur , /zpra. flaezum Myrios. Quid igitur 
id difiert ab iftis fequentibus κωτύπερθε “ὃ 
λίμνης quod etiam vertitur (ἀργὰ fl'agnum ? 
Et fane id puerile, & minus idcirco de- 
buerat connivere Jungermannus aut ΤῊ. 
Gale. Feels d λίμνης dicuntur , quz funt 
verfus mare. Praeterea MS. Μοίρκ(ῷ" 5 non 
tantum hoc loco, fed ctiam cap. 149, & 
3; 91, ubi licet edatur Mve4- , Valla ta- 
men retnuit AeriZis. NNotavit de hac 
fcribendi varietate Cafaubonus ad Strabo- 
nem ,tum pag. 23, tum pag. 270, in eo fru- 
fratus , quod notet apud Herodotum re- 
periri duplicem le&ionem per » & per οἱ. 
Et Ícire & notare debuerat in editionibus 
ita fieri : nam de bonis MSS. jam contra- 
ria intelligit lector. 

90,12. Δῆλα 3385 2.] Crebro fic loqui- 
tur Herodotus, quum fermo exigit μές 
baud dubie , ut interpretabatur Valla 1, 207. 
"Tale quid in hac parte non habet locum, 
undeaccuratam agnofce manum optimi co- 
dicis MS. quac exhibet δῆλω $$ ὁ, quod 
plane, opinor, habuit Valla , dum inter- 
pretatur zzanifeftum enim eff. 

90, 18. E'si dl ἕτερον seiloy.] Sicut prze- 
monui ad 14, 17, MS. τοιόνδε. Nec mora- 
tur ejufdem vocis triplex repetitio. 

90,24. Αὐτῆς 50 Aiyvas O2 pix". | Le- 
ge bunc locum quifquis es, & deteftabe- 
ris arenas fine calce. INam quid longitudo 
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JEgypti fecus mare habet commune cum 
illis quae. dicta funt de luto quod ab aquis 
Nili provolvitur in mare ? Immo certe e- 
go, quum in declaranda indole telluris E- 
gypti fupra oíftenderit fe particulatim ire 
velle per numeros, atque adco incipiat ex 
more íuo πρῶτω μὲν , (perperam vertente 
Valla 7a; primu, quati obfcurare id He- 
rodoti propofitum conaretur) fzpe folitus 
fum híc circumfpicere , quod fecundum 
hujus declarationis caput eíle oporteret. 
Expe&tavi aut δόὕτερφ j , ut eft 82, 46, 
aut fimile quid ὃς acquivocum : δόύτερφι av- 
Tic 7,141 junctim habet. Utrum dememi- 
niffe fui ftatuemus Herodotum , qui tam 
nitide perfecteque fcripfit? An in hac quo- 
que parte injurias ab incuriofo hominum 
genere pati debuit? Quodcunque fit ; quo- 
modo legerunt hucufque omnes Herodo- 
tum, quum nihil intelligerent? Ipfe certe 
nihil potui invenire , nifi poftquam prze- 
clara manus antiquae membrana: Medicez 
me docuit putidas efle has voces & infa- 
mem in modum corruptas & recifas prae 
veris, quas ita extendebat 5 Αὐτις ὃ. αὐτῆς 
isi Alyénlg pix , id et, Rurfus vel Deia- 
de vel preterea ipfius fsgypti longitudo cff. 
Deinde MS. Πλινθινήτεω, quum edant Πλιν- 
ϑηνήτεω. Attamen Valla expreflit noftrum 
iftud. 

90, 29. Ταύτης ὧν οἱ ἑξηκονΐᾳ «γοῖνοί εἰσι. ] 
Nec hanc fcripturam confideraviffe vidc- 
tur interpres, qui vertit Z/24ue ab bac par- 
ze fexaginta [ibeni [unt , ncc quam vertit 
aut ipfe potuit intellexifle , aut alius poterit 
divinare. Certe vox ταύτης non poteft refer- 
ri nifi ad EXegCav(4* λίμνης , quum alterum 
αἰγύπὶς fit fane remotum. Et tamen verfio 
imperfecta eft admodum , nifi de tota ma- 
ritima /Egypu parte intelligatur. Has tri- 
cas nefcio unde ortas diffolvit przeftantifli- 
mus MS. legendo ταύτης ὧν ἄπο οἱ ἑξήκον]α 

. ab bac igitur (n. palude Serbonide ad 
id Plinthinetem ) /exagista illi fcbeui 
funt. Sed ὃς in antecedentibus παρ᾽ ἰω τὸ 
᾿Κάσιον deg» ed vox poftrema ab MS. igno- 
ratur. Nam hunc locum Valla dum vertit 
ad quod ions Cafius ufque pertingit , facit 
prater elegantias fuas. Εἰ fane. non ad id 
inodo pertinet ifte mons 9 fed ad alia quo- 
que, quum dorfum ducat fatis laxe. Immo 
videtur differre Herodotus verbi hujus no- 
tionem in alium hiftorize fuze locum, nem- 
pe 3, f» ubi integrans omnia fcribit παρ᾽ L2 
δὴ τὸ Koiciov de (O* τείνφ ἐς ϑάλαοσαν.  lNunc 
fufficit pramonuiffe juxta illam celebratif- 
fimam paludem efle montem Cafium. 

99, 30. Ο᾽ργηῇσι μεμεϊρήκασι vl) χωρίων. Ἴ 
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Valla zetiuutur non male, nifi quod He- 
rodotus aliter loquatur, ὃς perfectum prz- 
teritum pofuerit , idque judicavi magis con- 
venire, quoniam confucetudo ex praeteritis 
debet colligi; intelligit enim zzeziri folezt 5 
Ut Cap. 47. Διότι ὃ τὲς Vc ἐν μὲν τῆσι ἀδλησι 
ἑρτῆσι ἀπεσνγήκα(! y ὃν ὃ ταύτη ϑύεσι. 3. 38. 
Ὡἷς ὃ ὅτω νενομίκα(ι τὼ EA τὲς νόμες πάντες 
ἄνθρωποι. Sic 40 183 'T'roglodytz γλῶώοσαν 
ἐδεμιῇ Q4 παρομοίΐων vevopina(1 ὠλλὼ τέϊρύσ 
γαΐ. INon aliter infra hoc lib. c. 36. Τοῖσε 
μὲν avoir ὠἀνθρώποι(, χωρὸὶς ϑηρήων dada, δοτο- 
κέκραται, Αἰγυπίίοισι ὃ ὁμξ ϑηρλοι(ι ἡ diede 
gi. 
90, 38. Εὐθεῦτεν x, μέχολ.Ἵ MS. ἐνθεῦτεν 
μὲν ὁ μέχφλ. Quas particula fatis oportuna 
eft, ut appareat nunc fermonem rcdire ad 
Ícopum , quem interpofita nonnulla abru- 
perunt. 

90, 4f. E'c τὸ Πίοσαν. ] MS. £c τε Πείσων. 
ut & rurfum ἐς Ierzy. Quze vero Stepha- 
nus poftit in margine, nimirum τὸ Δ οέφορον 
ὃς σας μῆκος εἶναι , ambo approbantur ab o- 
ptimo codice, ubi vulgo edebant δία φέρον 
& omiffà voce pi». 

91,1. Καταδέ πενϊεκαίδεκο σωδίων , ὡς μὴ 
ναι πεν)ακοσίων. Potius dixiffet dc ναι πεν- 
τας. nam minus quindecim ftadiis fuiffe 
innuit mille quingentorum. Itaque defici- 
tur tot ftadiis , ut impleat alterum nume- 
rum. Sed alia ratio fuit loquutionis Hero- 
dotez:, quum particula εἷς 1n MS. non ex- 
iftat: & omnino deleri debet. Dicit defe- 
&u quindecim ftadiorum non implere nu- 
merum mille quingentorum ; carens illis 
paucis non eft MD 9 ὠπολείπεται alias dicunt. 

91,8. Ev τῷ 3 λιθοτομίαι dei. ]. 7 ὲ infant 
C9 lapidicime , ut induflrie interpretatur 
Valla; tanquam & aliud illic memorandum 
ineffe dixerit Herodotus. Quod fi forfitan 
cít, (neque enim ulla cauía id vetat) at auctor 
id nunc non retulit , ut nec illa huc conve- 
niant & corrigi debeat ex MS. ἐν τῷ aj λιϑοτο- 
μίαι ἕνεισι Ihi infant lapidicine. Vides fegni- 
tiam manus & calami corrupifTe tantum au- 
&orem , ὃς quidem facillime, ὃς forfan cum 
ratione , quod non aj deberet tradi , fed ταὶ; 
more Herodoti & Ionico. Sic autem cogita- 
bat in hoc loco vel fcriba vel malus lector, 
quia primum erat, non profpiciens & ftatim 
repeti illud ai , & altera vice fequi ἐν τῷ αἱ 
πυραμίδες ἕνεισι. Ceterum error erat quum 
& prorfus hzc ipía repetantur cap. 158. 
τὸ καί μέμφιν 0e» , ἐν ᾧ αἱ λιϑοϊομίαι εἰσι. 

91,19. Nan κωτειλημμένον, ) Statuunt 
igitur viri docti montem recte dici «ara- 
λωμξάνεσοδς ψώμμῳ. Quid hoc erit ? Certe 
Portus quum plurima collegerit de verbis 
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καταλωμξάνειν GC κατωλαξν non novit vocem 
πατειλημμῆν(Θ:. nifi ex lib. 9 c.69, vertens zz- 
zerceptus propter lapíos muros. Mons veroan 
recte intelligetur οὐέας fabulo ? Nelcio qui id 
fiat. Sed quanto confpectius & fanius eft, quod 
legiturin MS. κατειλυμένον Nonne hzc cftipfa 
. & mera Homeri imitatio, quippe quem non 
fruftra legit Herodotus: Κώδδε μιν αὐτὸν Εἰλύ- 
eov apro)? Sed de tanta doctrina librarii 
cogitare nequiverunt. Stephanum miror, qui 
locum Homericum bene notavit in T'hefauro. 
Quod ipfum pracipue quidem huc idoneum 
ad declarandum ifta lapidofa juga involuta ef- 
fe arenis ac tegi, five id naturaliter ac pe:- 
petuo ita fuerit , fcu paulatim magis magif- 
que venti illuc compulerint. Stephanustom. 
1 pag. 1126 contufe affert Lucianum & He- 
rodotum, quz funt diverfi thematis verba. 

Ibid. Tezapévov.] INon quzro quid id ver- 
bi huc afferat , quidque vclit ; fed potius à 
quo fit inculcatum. Certe à MS. prorfus ab- 
eft, ὃς debet abeffe; nec interpres quidquam 
ejus expreffit , fed re&te concepit ea qua fe- 
quuntur , non narrari de proceflu jugi mon- 
tani, fed facie , qua fibi fimilis eft uterque 
hic mons fuper faxa gerens arenam. 

91,22. Τῶν ἢ ἐρέων. MS. ignorat adver- 
fativam, quz nihil huc adfert. 

91,27. Πέφυκε μὲν ὦν. At MS. μὲν νῦν. 
quod particula genus leni huic difiertationi 
multo mclius convenit. 

91, 34. O'cov ὃ τῇ 225. ] Quid illa vocula 
tertia habeat muneris , nequivi intelligere ; 
immo prorfus inducebam , quum prorfus mi- 
hi difpliceret. Sed MS. ὅσον δέ τι 2z».. Et ve- 
re: nam id interponit, ut mox cap. 11. Ma- 
πρὸς ἅὅτω δέ τι C. σενός. Ita folet. 

91,40. ΕἾ δόκεε ὃ ὦ. Recte MS. ἐδόκεε καὶ 5 
omifía adverfativa , quae additur fruftra. Et- 
jam deinde μετωξυ ἐφαίνεῖο rejecto y: cui ta- 
men verum locum attribuit idem MS. exhi- 
bendo mox s&arse γε τὼ «€. 

243. Οὐ xag Σ Νᾶλον ἐόνῖες ueyolesc.] An 
credam hzc lecta effe ab viris doctis, & po- 
tuifle eos fub prattextu Ioniími talem locu- 
tionem Herodoto ingercre ? Imo fcribit bo- 
nus ZEmil. Portus Μεγάθεες ποζμ μοὶ" Jon. pro 
COTJITL.. μεγάλοι ποόϊαμοὶ 7Magii flarvii. Quin et- 
iam , quod maximo tzdio eft , potuit hzc 
defcribere fummus vir Ifac. Ca(aubonus , ὃς 
inferere notis ad Strabonem pag. 3$ D. Quod 
quis credat? Ex qua, non dico Ionia, fcd 
Grzcia pctiverunt iftud adjectivum peyalese? 
Itaque rite id rejecit 'T'h. Gale. An non pott 
tot annorum poenas exclamabis macte fide 
iftum codicem , qui tibi teftabitur Herodo- 
tum fcripfifle μεγάθεα , ut certe cft in opti- 
mo libro , & paffim ifte accufativus ab hoc 
auctore ufurpatur. Nam quod Th. Gale of- 
fert ex codice quem vidit, wayabe, ut quod 
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pluribus confirmari poffet exemplis , vereor 
ne tunc longe Herodotus illi abfuerit. 

92,16. Ρ'ηχίη di ἐν αὐτῷ C ἄμποῖις &c.] Et- 
fi Valla videatur in verfione largior fuiffe ad 
verba danda potius quam fenfum 5 ideo ta- 
men non debuit hunc locum venditare velut 
glorix fuz datum Tanaq. Faber in epiftola 
LXXI ad Petavium , quum Poitus illam βωχίαν 
bene fatis ornaviflet in Lexico. 

92, 18. Aoxío pi x». ] Particula poftre- 
ma acceflit nunc ex optimo codice tüm ele- 
ganter, tum oportune f7;//? ncmpe aliguando. 
Mox recepi za/ofla pro ἐσέχονϊα quod vulga- 
batur, quia iíti teftimonium veri przbet co- 
dex optimus , qui fane penitus ita nunc re- 
peut cz αὐ βορέης ϑιῳλώοσης κόλπον tartara. Sed 
quod majoris momenti eft ; idem ifte codex 
in przcedentibus non legit E'reeoy τοιῶτον xdA- 
πον αὶ ^i Thu Αἰγυπῖον δοκέω fuii , fed par- 
ticulam 2zi ignorat , & ipfam ZEgyptum in 
primi temporis vetuftate fuifle vult nihil a- 
liud, quam finum. 

92,22. ΑἸ λήλοισι συμπερφίνονϊας τὸς ψυχὲς. Ἵ 
Hic vero pretium fuum extendit mirabiliter 
codex Mediceus. Verbi hujus tres notiones 
contulit in'Thefaurum fuum magnus ille Ste- 
phanus , nempe vel una perficio , vel cogcludo 
ὦ colligo sore dialcttici , vel coitum perago. 1- 
flarum nulla, fi quid video, apte huic loco 
accommodari poteft , ut mirari liceat dili- 
gentiffimum illum Herodoti le&orem oculos 
nunc accurate non advertife. Sed ἃς quid 
fibi vult illud Vallae , prope izter fe. fuos rece[- 
Jus terminant? Sane perfpicuum magis foret , 
fi omififfet illud zzzer. Et cur fic in filentio 
jacet Portus? Quicquid autem fit, vox evu- 
zeeaí«y quacunque demum notionc hinc vi- 
detur expellenda , quum non zzz fizire , (cd 
potius compumgere C9 uma peragere requiratur, 
Vult enim Herodotus eos finus in continen- 
tem tanto impetu irrumpere , ut. finibus fuis 
vel intimis receffibus pene cocant, parva mo- 
do τοῦτος lacinia inftar ifthmi interje&ta ἃς fc- 
parante. Ubi jam nihil confert iftud verbum, 
ut patet vel ex evpzeeaeco d Q- μεγάλε ἐνιανῇξ 
πξλόδῳ , quz funt verba Plutarchi apud Va- 
leium ad Eufeb. p. 221, vel ex Appiani tom. 
1 pag. 288. OU: συμπερφίνην τὸ μέτρον. Un- 
de etiam. συμπέρασμῳ in Martiano Capella P. 
98. Et συμπερφσμοῖα conclufiones Gre- 
gorio Nyffeno , ut notarunt docti, ἃς Eu- 
íebius contra Marcellum lib. 3 cap. r6. 1- 
taque venerari libet neque fecus ac coclefte 
munus fufpicio pracftantitlimi codicis fcriptu- 
ram, ex quo rariffimi verbi & pene intcr- 
mortui ufum in Gracia redaugco. Scriben- 
dum enim ewlezezles. Sane quam idonea 
& fignificantiffima vox, hoc eft, perforaudo 
fene conmifcentes vecoffus [40s, quod Seneca in 
Medea 3j dicit Corinthus cremata flammis 
Qq4444 3 ma- 
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maria committat duo, pro quo dicit 45 y2. Συν- 
ἄγνσι τὰ τέομαϊα ὅτε Tuus C Ye. Portus 
nofter agens quidem induftrie collegit τέτρηται 
& Τετρωμάν Gy x Διωτεϊ σφινέεις CX 2912 In Διώ- 
τε] οαίνην. Exiam 5tephanusin verbo Συντεϊρφείνην 
tenuiffimus eft, quod miror : quum ὃς ufurpa- 
verit Diodorus Sic. 34 19 Αὐλῶνας apu. μήκεις νὰ 
axeis eie συνϊετρημλύες. Et Strabo lib. 7 p. 
317. Evlezenox τὼ πελάγη. Adriaticum & Ai- 
gaum ut perforando & cuniculo pertuío con- 
jungantur , ubi tamen Cafaubonus deftitutus 
hoc loco Herodoti notabat. ( 1mo terram po- 
tius cwlergzoX , qua efl inter duo πελάγη “ἢ 
non attendens , quomodo in utraque hngus 
loquutiones transterre amant fententiam , ut 
quod alteri attribui oportet , attribuatur al- 
teri, ut quum dicunt Zg//o inferi aumuluim , 
terra mari expurgare Penos apud Forum. 
92,23. Ei ὧν δὴ HTTUES &c.] M5. codex 
optimus negat voculam δὴ efie tierodoti. Et 
fane fine ea prout nunc de Nilo loquitur , ita 
de terra agens dicit 7, 49. Εἰ ἐθελφ ra μηδὲν 
ἰντίξοον καταςἰυῦωι. Ceterum in ilis, qua Íe- 
quuntur , difficultas eít peracute, ut videtur, 
pungens cos, qui dum magna fibi proponunt, 
exigua pratereunt. "Tuis certe eft inter- 
pretatio Vallae. Quid enim protulit ille per 
multas voces? go euzm credo , inira decem 
millia anmorum qui ante me natum iranfierunt , 
Jficubà ficcanea facta [unt , miunraim €2 ficcaucum 
fieri poffe etiam multo quam bic eff anajorem &c. 
Quis tam nugax eft, ut non credat etiam fuo 
tempore pofle terras exficcari , ut narrantur 
antea exficcatze? Si hiec quzcftio foret, facile 
decidi poflet. Sed quis Herodotum judicabit 
tam ftolidum , ut ante fuam vitam fcribat ct- 
fluxiffe decem millia annorum? Nihil vanius. 
Jgitur quum Stephanus quoque hunc locum 
oltentaviffet ftigmate , adicribens [ Hic Gra- 
ca exemplaria mendofa effe videntur | com- 
modare ab ingenio fuo cuneum robuftiorem 
voluiffe opinor viros infignes, fed tacuerunt, 
donec Cl. Gravius fuftinuit excitare "Tan. 
Fabrum ; quorum prior quid cogitaverit, 
quum fit occultum , audiamus fimul potte- 
rioris & judicium de eo & auxilium quod 
Herodoto confert ex Epiftola nix ( Ad prio- 
rem autem Herodoti emendationem quod at- 
tinet , fic judico , textum fcilicet , feu κεί- 
μῆναν, corruptum effe , id quod vel Stepha- 
no tacente liquet. Sed tuane emendatio an 
noílra, qui jam afcribetur, verior fit, tute 
judicabis. Sic igitur ad libri oram annotave- 
ram : , Locus corruptus 5 lege , Ἐγὼ we Ὁ 
ἕλπομαί γε εἰ μυρίοις ἔτεσιν τῷ στϑθαναισιμωμῆύῳ 
χρόνῳ πγξότερον ἡ ἐμὲ γνέοϑαι (xui y ὡς ἀν x 
γε δὴ χωιϑείη κόλπίδ' C πολλῷ μέζων &c. ld 
autem , fi nihil aliud , certe ratiocinatio pro- 
baverit] Vellem hxc ab ipfo Fabro in Lati- 
num verfa fuiffe; deprehendiffet faltem erro- 
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nee hinc expulíam effe negativam ante ver- 
bum x«$eí;, ne quid dicam de fuppofiticio 
tempore decem millium annorum : & tota 
ratione fanandi, qua plus luxat & conveliit 
quam integrat. Maxime labitur in judicio de 
contextu , in quo nulla adeo corruptela eft, 
ut fermo fit plane éaéxAse-, & in quo mo- 
veri nihil oportet. Contigit tantum in edi- 
tione Aldina , ut omitteretur diftinctio poft 
voces χωοϑῆναι ἀν. Poft debuerat fequi ΚΒ γε 
diy τῷ προωναισιμωμβῥόῳ. NNaminratiocinando 
vocula ὧν et fermonisterminatrix. Sic 7, 203. 
Ο᾽ Φείλειν ὧν αὶ δ ἐπολαύνονϊα 9 ὡς eóvla θνητὸν 
2er d δόξης πεσέήν àv. Ex capitis 16 fine. Por- 
ro in eodem ratiocinandi genere initium fu- 
mit ab particula κῷ & alis annexis 3, 6. ΚΞ 
δὴ τὸ ταῦτοι dvawipSv) 5 Dicit ergo Herodo- 
tus : quid illum probibet fluente iflo oblimari in- 
ira "viginti mülia annorum ? ἔσο enim quidem 
opipor intra. decem millia oblimatum fore : quo- 
odo igitur im tempore con[umpto antequam ego 
na[ccrer nom fuiffet alte vel denuo aggeratus. fi- 
nus, etiam longe smajor iflo , ab tanto fl.? Nam 
dva mex , quod verbum in margine vibrat 
5tephanus cx fuis MSS. legitur quoque in 
M5. Mediceo , non ὧν χωσθείη. "Tum in eo- 
dem eft ἕλπομαί γε € μνρίων , ubi vocula , vul- 
go omittitur omnino neceífaria. Caeterum 
hinc vides non poffe haberi illa exemplaria 
optima notz , d probant omnia huic pa- 
gina: commiffa ab Stephano, ut de fuis judi- 
cat ΤῊ. Gale. 

92,42. Μελώγγεόν τε. MS. μελώγγαιόν τε: 

92,44. Κατανενειγμένίω.  Μ8. κωτενίω γα 
piu. 

3.4. A'gdieewe-] Non ficoptimus MS. fed 
fimplicitet ZeZecxe. 

935 f. καὶ Μύρας ἕκω L2 ἵτεω ἐννακόσια τέτε- 
λόδυτηκως, | Euge & belle . fi plebeji alicujus 
Grazculi & nihil nifi macilentam , dicam? an 
fcabiofam fyntaxeos neceffitatem fpectantis 
fermonem te habere putare potes. Totum 
fatuum ac fpinofum , immo nihil fi ad fua- 
vem fublimitatem polituramque linguz He- 
rodotez conferas. Scribe ex MS. optimo 75, 
Μοίρα ὄκω ἰώ 172a ἐννωκόσια τετελόυτηκότι.  IMi- 
rabilis certe reparatio , ut cap. 147. H'eaxAéi 
μὲν δὴ ὅσω αὐτοὶ αἰγύπιον Φασὶ ἄνω ἕτεω ἐς Δα 
μώσιν. Sic cap. 124. Τῇ ὃ πυραμίδι αὐτῇ χρόνον 
γέσθαι εἴκοσι rtm ποιόυμένη. 456. ἕτεω δέ σῷ: 
τοὶ σύμπανϊα λέγεσι εἶναι χιλίων εἐ πλείω. 8,129 
A'eraGa(o 3 ἐπειδὴ πολιορκέονῖ: ἐγεγόνεσαν code 
μῆνες. Achilles T'atius lib. 5 pag.293. Kal ἠδὴ 
poi γεγόνα(ι μῆνες $E, dy τὸ πολὺ $ πένθες ἤρχέϊο 
μαραίνεσθαι. Scd. fciendum in MS. exílare 
femper MofeQ quoque, ut dixi. 

93,9. Δοκέχ(ι δέ μοι. Longe nitidior con- 
nexio in MS. δοκέκ τέ μοι, qui etiam proba- 
bat inventum in fuis ab Stephano πυβθόμϑυοι ; 
non πυνϑανόμῆυοι, 
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93, 31. Ei μήτε γόύσεϊαί σφι ἡ χρη τοὶ ἐστὺ Διὸς 
μήτε ὁ ποϊαμὸς &c. |] Hac certiíflima ett illo- 
rum manus , qui quam pulchre fibi videren- 
tur concinnafle verbum 565c:3 , fimilem la- 
bro ΜῈ lactucam comparaverunt , reperien- 
do τὸ Στὴ Διὸς. Neque enim hzc poítrema 
aliter confiderari oportet , quam inaniter ὃς 
violente iterata, qux videbant pracceffifie 
commodum ἐκ ᾧ Ai, quod furtum per mu- 
tatam prapofitionem voluerunt velare. Quid 
vero eft , quod vult neício quis , fed primus 
videturStephanus, & confentiunt poftea Jun- 
germannus fimul cum 'T'h. Gale, fubnotans? 
[ Lego autem 27e?) pro y4/cs2.] Quod genus 
illud vcl Gracifmi vel humani. fermonis erit 
εἰ μήτε ὕσεῖα! σφι ἡ χώρη τῷ στ Διὸς ? Etfita- 
men laudabilis hactenus conatus iftorum , qui 
incredibilem tranílationem & ab Herodoto 
alienam maluerunt aliquid agendo tentare, 
quam nimis ex fe improbi effe. Sed quid ego 
nunc antepono conatum Stephani illis prifcis 
corruptoribus & centonis male fumpti adfu- 
toribus, quum hic locus videatur fepofitus 


fuifle ab /Emil.Porto, ut feriret acriter Ste- | 


phanum, immodice quidem incenfus , & hinc 
miferandus , ut Herodoto adtribuat ?/zvias 
eclitus cadentes , fic cavens opinor , ne quis 
intelligat alias : etiam arceffens Euangelium 
Joannis ὃς Epiftolam ad Hebrzos cap. 6 v. 5, 
ubi tacet aut pudet illum loqui de varietate 
conítructionis verbi 54 :9« in duobus dein- 
ceps verfibus. Utique Herodotus non imita- 
tur ifta loca ; immo ille nefcit 4 ecta aliter 
conftruere, quam cum genitivo. Sic γόύεσθαι 
*. ἀγαθῶν dicit lib. t, non τῶ éyafà, ut men- 
daciter fingens fupplet Portus. Sic y& esta, 


ἐλόυθερλης lib. 6... Sic quum pateat in hoc lo- | 


co nihil boni actum efle, fpero me fecurum 
fore , & ut opinor , effe poflum , reftituens 
ex fide optimi MS. εἰ μή τε γε ὕσεϊαί σφι καὶ χώ- 
£i, tribus vocibus explofis. An nocuifle di- 
cam illis primis tantae pravitatis fabris, quod 
icc?) noluerint paflivo fenfu intelligere , quum 
tamen dicat Herodotus πολιορκησόμενοι pro πο- 
ιορκηθησόμενοι, εἰρήσεϊαι pro εἰρηθήσεϊ), ϑύσεσβαι. 
Nam quz przcedunt ϑέλοι & παροιχομένκ ab 
Stephano appofita in. margine laudat exem- 
plar vetus, unde probavi & ipfe. 3, 10 dicit 
s jà δὴ Uclaj τὰ ἄνω “ὃ AlyUm]s τοπαρφίπαν" eid 
x, τότε ὕσθησων αἱ Oi Gap ψεκάσι. 

93.237. Τῶν ἄλλοι ἄνθρωποι. MS. οἱ Zi 
ἀνθ. Nam quz praecedentia habet in margi- 
ne Stephanus οἷός τ᾽ ἔςαι ἐς τὸς ρ. ltem κομί- 
ζονῖαι ἐκ γῆς , probabat idem MS. ubi omitte- 
bantur voces ἐς τὰς, & pro ultimis fcribeba- 
tur óc. Male utrumque. Infra ctiam recepi 
ἐπελθών. ᾿ 

93.543. Τὸν εἰμηῖον.Ἴ Priorem voculam igno- 
rat MS. qui mox ctiam retinet καζχπαϊήση τῆς 
σι vel. 
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935 4j. Γνώμηζ(ι τοῖσι Τώνων. ] MS. recte TÀ- 
ci... Scd cft vinum ex editione Jungermanni 
fola , credo quia putabant typogiaphi illud 
150: hic fatis fuiffe dominatum. 

93, 48. MéxyegA ταραχῶν τῶν Πηλεσιωκῶν. ] 
Quum & Stephanus & Portus ita anteceffe- 
rint , facile fuit ὃς mihi , indulgere tantum 
verfioni Valle, ut lucraretur Zazzcbeas. Pelu- 
/iacas 5 nifi quod agnofcebam non bene con- 
venire, quum cae/x obere , Gt τεταραχόυκότες» 
& vicina vocabula Latino fermone decorave- 
ris, fi fubftantivum hoc non fimiliter lectori 
nofcendum tradas , neque id hoc tantum lo- 
co, fed etiam cap. 113. ἐς τὸ νῦν Κανωξικὲν ςό- 
μώ $i NdAs € ἐς ταρρχείας unde certe difcimus 
juxta illa Nili oftia & per ZEgypti litora fuif- 
le tales apparatus ad falfamenta condienda in 
copia infigni pifcium , ut nequeat de ifta re 
moveri aliquid dubitationis. Attamen doctif- 
fimus Stanlejus ad /Efchyli Prometheum vin- 
&um rejicit ac faftidit has ταριχείας γ ἃς ait 
[ Legerim Baeslleov. fic enim loca circa Pe- 
lufium vocari folita ex Strabone conftat] Mi- 
reris in hac mutandi propenfione non veniffe 
viro doctiffümo in mentem δΔώφνας «ac Πηλυ- 
σιοικοὺς CX cap. 107. Conítet fane hzec ita fieri, 
ut refert Stanlejus: an idcirco ctiam Ταριχείω 
efle pariter nequiverunt ? Non crediderim 
ullam hinc neceífitatem talem inferri. Sed ὃς 
alia erant, per quae nobile eft Pelufium : nec 
ideo tamen depellendz hinc opera ad falfa- 
menta. Paulo ante χρδσθωι τοὶ αθὴ Alydals , 
atque itcm καλεομένης firmat codex optimus. 
Sicut 'Tyrotarichi patinam bis memoran- 
do offert ex vetuftate alioquin perdita Tul- 
lius, quidni fic ὃς Pelufiotarichum hinc cre- 








dimus ἢ 

9451. Ec pecóysuay τείνειν assl).] MS. αὐ- 
τῶν. Alterum nullius eft pretii. Paulo poft 
codex Mediceus plane habebat πθαηργάζονϊο, 
non ut Stephanus e€eigyzceilo , non ut vul- 
go π«ϑκμειργόζονϊαι. 

94513. Tia yAGosa» mesi ἀπύσε(ι. Ἴ Ad- 
ducit H. Stephanus hunc locum in 'Thefauri 
magni Indice allegans àzvs(G , & exponit 
φϑθέγγονῖαι 5 affertque illic plura ad confirman- 
dum hoc verbum. At Portus in Lexico citat 
ázvoss(1, & large exponens ize», ut Ion. ὃς 
Poet. pro com. φωνέϊν ,) ov, λέγάν, σξοφέ- 
gev4 q. ἐπύφν ab £z». INeque his cgo repu- 
gno, nec doctrinam invideo. Sed nec celare 
debeo in MS. illo tantze fidei exftare ezesci, 
quod eft verbum Herodoti alibi, & quidni 
ctiam in hoc loco? 

94519. Αἱ Θῆξαι Aiyoz I G-GxaM&lo.] Confir- 
marc id conatur Voflius ad Pomponium Me- 
lam circa finem capitis noni libro primo. 

94526. Tl yl πῶσαν. Exfi forfan ad rem 
parum faciat, tacere tamen non debeo ab o- 
| ptimo MS. articulum prapotitum ignorari , 
ut 
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ut ftatim cap. 21. Τὸν 5 O'keawóv γίω eA πᾶσαν | 
| fum , & juxta Canobum pofita ] Qus opi- 


ῥέειν. Et deinde idem MS. Téraglov 33 σφέας 
dei ποοσλογίζεονς , non jà δὴ σφέας. INam quid 
velit Stephanus pofito ad marginem 25 εἰν 
non intelligo. 

945 38. Οἴδαμεν ἐδὲν ἐὶν. En tricas editio- 
num. Nam quum Aldini typi verbum ita fe- 
paraviflent οἴδω μὲν nullo accentu in tribus 
poftremis literis ,fequutus id fuit Camerarius, 
€tiam Stephanus 9 íed accentu acuto figna- 
to fuper literas piv , idque admifit Jungerman- 
nus, quum interim omnes uterentur verfio- 
ne Vallae [cius quod certe indignum eit. 

94, 44. Αἰρξώμϑν Ὁ" ἐπὸ 0E Καταδέπων. | Ad 
hunc modum fane mox praccefhit 222 Kereds- 
πων τε αὶ EAsQorityas πόλι(0». lNunc tamen in 
MS. legitur ze£zpevQ* ἐκ ? Κατ. Quod He- 
rodoti non effe vix impune dici poteft, quum 
fic lib. 1 cap. 174. ἐρχμένης ὦν. “ἢ χερσονήσε “ὗ 
BvGaosis. Lib. 2 cap.33. YseG» ὠρξώμεν" ἐκ 
κελτῶν &c. Et c. 150. &x σφετέρων οἰκιῶν ἐρξώ- 
μένοι. Lib. 4. cap. 21. à $ ux ὠρξώμενοι. Et 
C.99. A'gfajutvos ἐκ Bevleaís Mid Ee Σστοζᾳ μοίω- 
τὸ μέχρι Τάφϑιν 5 x νεμοίαϊο vla) ἀκρίω. ubi 
nefcio quid cogitaverit Valla interpretans ας 
vifa terra à Braudufio ufque Tarentum , promon- 
torium incoleret , quorum fenfum reparare de- 
bui. 

94549. Καὶ ἡ μὴν at9s ἠῶ τοίπεϊα! y καλέεται. ] 
Imperfectus eft in hoc fermone genius Hero- 
doti, nifiita augeas veízéla, τὸ καλέεϊασι. Ita 
plane eft in M5. Utique ad eandem formam 
exíequitur ea , quz: proxime junguntur. A- 
lioqui duntaxat ediditlet auctor καὶ 4 μὲν ξ qua 
quidem. Sed aliter placuit. 

955 f. Iageyóuev Q- ταύτῃ. Allegatur hic 
locus ab S:lmaíio in Plinianis Exerc. pag. 477 
fine ulla hzefitatione , prout editur. Utinam 
& vertiflet! Et quanquam ifta pars fit , cui 
adeo afperum 1trigilem admovit Voffius , Hc- 
rodoti locum deferit. Quo autem credimus 
eos retulifle ταύτῃ ? Valla enim quum inter- 
pretatur Jziéaloco , videtur ad ὁδὸν referre, 
quum proximum fit $aAdosy. 864 neutrum 
fatis oportunum , certe fi conferatur cum ea 
concinnitate , qua teftatur optimus codex 
Herodotum fcripfiffe zal». — Quod ideo li- 
bens probavi, reftitui & in interpretatione 
expretli. 

95,9. Τῷ μὲν Zailxov &c.] Vir Clariffimus 
Joh. Marshamus Chronici pag. 373 Latine 
proferens hunc locum , quum nominaviffet 
Saiicum , in parenthefi addit for/az Zaniti- 
cum. Ex mox difputat ita : [. INcque eft quif- 
quam veterum , qui SazZici oftii meminerit: 
JTaniticum ,. quod hic defideratur , agnofcunt 
omnes. Itaque pro Σώ- - reponendum videtur 
T&v. Hunc Herodoti locum Strabo refpexif- 
ἔς videtur, cum fcripferit τὸ Taeilxov són y ὃ 
τινες Σα κὸν Aya. Fruftra quidem: Zazis ad 








N O T 7E 


ortum eit, & juxta Pelufium ; $27: ad occa- 


nor tangunt Salmafium ex loco illo Strabonis 
Ítatuentem eidem oftio contigifle ὃς 'Taniti- 
cum nomen & Saiticum pag. 478. 

95,12. Maegrveéd dé us τῇ γνώμη.) Hacett 
offenía maxime confpicua, in quam impege- 
runt fcribe & editores Herodoti , ut ideuti- 
dem delerent ufum gemini éativij quem: ma- 
xime amabat ifte fcriptor. [τὸ nunc fegniter 
fane in hoc loco legunt hodie, quum clare 
exhibeat optimus MS. μοι τῇ yu , quibus 
plane paria corruperant 4529. Maglveéd δέ μοι 
τῇ γνώμῃ O' wies tm O- , etiam edentes μον. Sed 
jam fupra produxi genium Herodoti, Quin 
idem codex legit & mox ὅσίω ἐγὼ Σστοδείκνυμι 
fine voce τιν, "Tum εἴργεσθαι integra fcriptu- 
ra, non ἔργεσβαε, 

95522. Καὶ ἐδὲν ὁμολογέφν. MS. tantum 3, 
ci. ὁμολ. quod fatis εἴ. Et utrumque in li- 
bro priore anteceffit. 

95537. Ὑροπέων Ὁ ϑερινῶν.) MS. ϑερανέων» 
ut ftatim , nec caufa eft mutandi. Sed eft hic 
locus infignior per fequentia , ubi editur πες 
Adcac ὃ ἐς v 420p. Hic enim locus quum ita 
in editionibus exhibeatur, citat eum & per- 
tractat Salmafius in Plinianis Exercit. p. 436, 
ut hinc non Plinium modo refutet , qui di- 
ferte Herodotum citat , fed ctiam Latinum 
interpretem Vallam. Itaque & verbum πελό- 
ζειν docte illuftrat , & negat id eum dicere, 
quod voluit interpres , totidem eum diebus 
decrefcere , quot increverat , fed quum in 
centum dierum fpatio excreverit, tum retro 
redire ac refidere : Plinium vero tradere ex 
Herodoto tam incrementa quam decrementa 
Nili centefimo die abíolvi per eofdem cie- 
Ícendi decrefícendique gradus , quinquaginta 
nimirum dies dare augefcenti , totidemque 
recedenti. Verum non hanc eíle mentem He- 
rodoti : quippe qui clare dicat Nilum à fol- 
ftitio incipientem , per centum dies abunda- 
re, & cum in hoc dierum fpatio excreverit, 
tum retro redire ac refidere. Etiam ferox il- 
le, nunc vanus Harduinus accedit ad Salmafii 
vorticem ; ut patiatur fe in eo circumagi. 
"Tantum cít cognoffe auctores ex editioni- 
bus , non inquifivifle in bona vetuftatis ex- 
emplaria, ficut in hoc loco Valla procul du- 
bio aliter legit ; legit autem prout Herodo- 
tus fcripfit. Scripfit autem , quod indicat co- 
dex optimus Mediceus πέλας dy ἐς ὁ ὠρλθμὸν, 
non πελώσας. 

9f546. Aj τὼ λεγόμενα. Hoc participio 
plerumque utitur Herodotus de rumore pu- 
blico & quod in vulgus dicitur. Ab eo nunc 
mens auctoris aliena eft ,ut oftendit liber M3. 
exhibens λελεγμένα , nempe modo à me. 

96, 7. Πολλάκις ὃ ἐτησίαι po ἔκων tav. ]. Ci- 
tantur hzc ab Salmafio iu Plinianis Exerc, 
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pag.428,fed nefcio an illis re&te utatur. Nam 
Lierodotus hzc dicit pro cauía materix , 
quam tractat rejiciens hinc efficaciam Etcefia- 
rum , pcr quos nonnulli ftatuebant alveum 
Nili arceri ab mari , ut hinc in eo extolle- 
retur. Id quod aperte ita refellitur , fi pro- 
betur interdum attolli INilum vel fublatum 
fuiffe, etfi nulli flarent Etefize. | Hoc zzter- 
duin vel o5 non utique fupponit confef- 
fionem de flatu iftorum ventorum illo ipfo 
tempore, quia iftud zona: intelligere licet, 
quantum fcit ille, qui loquitur. Herodotus 
dicit hoc πολλώκις , & nunquam approbat con- 
trarium eveniffe ; itaque iftud πολλάκις eft; 
quoties aut ipfe obfervavit pracfens , aut de 
coin aliorum monumentis legit, vel ctiam 
audivit ex fermonibus aliorum. 

96, 11. Ka(g ταὐτὰ. | Sic contraxerunt id 
librarii, quum Herodotus refolverit in tres 
voces xa( τὼ αὐτὼ, ἢ fides optimo codi- 
ci, quam pleniffimam meretur. Simile pror- 
fus fuit 1, 88. Οὔτε χρήμαϊω và ἐμοὶ 2]aena- 

4. 

$ 96, 26. A'mo'f Deguo(pzuv ῥέων ἐς τὼ ψυχρέ- 
vla.) Frigidiffima prorfus ratiocinatio. lta- 
ne fine ulla exceptione per eam patiatur ali- 
quis circa Alexandriam & ubi fe Nilus exo- 
nerat, vocari loca talia, quae fint ψυχρόταϊοῦ 
Quis feret? aut quis ab Herodoto ita fcri- 
ptum credere potuit , credatve ? Eft certe 
locus hic infignis iad nofcendum , quam ob- 
noxius habitus fuerit hic praeclarus fcriptor, 
ὃς quas non maculas adíperferit grex libra- 
riorum. Certe moderatius longe in optimo 
MS. hzc leguntur ita 5 2z9$ Ὁ ϑερμοτώτων τό- 
gov ῥέων ἐς τὸ ψυχρότερῳ. Vocem τόπων in e- 
ditis videntur omififfe propter fequens neu- 
trum, quafi in hoc genitivo ctiam tale fup- 
poni oporteret , quum Valla in MS. videns 
expreffam vocem τόπων ctiam expreflerit in 
Latinis : & ficut ea vox fic facili negotio o- 
mitti potuit, ita eadem deleta alterum fuper- 
lativum trahere debere alterum pari ítultitia 
opinati fuerunt. 

96,27. Nvdgi λογίζεοϑαι. MS. ἀνδρί γε λο- 
γίζεσθαι. Sed male ifta vertuntur. 

96, 23. Πᾶσω ἀνάγκη ἐσὶ ὕσω! &y πέντε ἡμέρης 
e». ] Ne hoc problema agnofceretur folum- 
modo ab Grzcis , potuit tam benignus effe 
Valla, ut id Latine efferens traderet aliis 
quoque Europzis zeceffe omnino eft intra quin- 
que dies pluere.. idque pro. munere venerari 
potuerunt Stephanus & Portus. Quis credat? 
donec Tan. Faber apud fuum Petavium fate- 
ri potuit fe equidem mirari ita fcribere virum 
maximum , mirabilem obfervationem : deni- 
que id falfum effe : itaque nunquam dubita- 
viffe , quin pro &séle xu£es(i» legendum ἕν 
eiciy ἡμέρη (7. utra aliquot dies , idque verum, 
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afferri. Quam debuit rififle catus ille Diony- 
fius, quum talia blandimenta iftius ingenii 
acciperet ? An hoc igitur melius? Nequa- 
quam. Non enim magis plueret intra aliquot 
dics , quam intra aliquot noctes. Sane folet 
Herodotus dicere iter vcl navigationem tot 
dierum ; fed ea alia res eft, ut felicius opinor 
& verius in cap. 34 ab auctore dici iter ex Ci- 
licia ad Sinopen ete πέντε ἡμερέων. Dein pue- 
riis annotatio eft in locis ubi per hiemem 
gelat, & ningit, ibi per zftatem pluere. Sed 
neque ἐν nunc notat utique 7/72 , fed tan- 
tummodo in quibufdam diebus , fi ita vellet. 
Sed vir infignis prout in vulgato falfum de- 
prehendit , ita quod lateret verum non per- 
ipexit. Resipfa ὃς literzz monilrant. ἐν zo 
ἢ μέφεξιγ 1n tota vegione 9 aut partibus. Cer- 
te fi ningeret, etiam accideret , ut interdum 
pluviz caderent, vel univerfam regionem nu- 
bibus madefacientibus , vcl has aut illas par- 
tes, prout contingit. 

96,35. τρίτον 5.] Locutio cft moris triti : 
fed Hcrodoteus libenter in his aliquid mutat , 
prout nunc quoque contigifle docct liber o- 
ptimus exhibens τράτω , quod przetuli. Sic c. 
137. Τὸ μὲν 39 πρῶτον ... δόύτερφ ὃ &c. Et 
vide ad numeros 82, 46. 

96, 49. Ei voívuv ἐχιόνιζε ἀ ὁσονῶν. ] MS. 
cum multo majore efücacia , εἰ τοίνων yin 
(5, εἰ C ὁσονῶν. In quo etiam ftatim ante lc- 
gebatur χειμασίίω , quod in MSS. vidit ὃς 
Stephanus, non xepadilw , ficut & mox Me- 
diceus MS. habebat L4 dv «vov 342v , prout 
teftatur Stephanus de fuis, ubi vocem tertiam 
immerito mutant cum his τι τοιῶῦτον. 

96,49. Αὐτέων «θὰ Ὁ ὠφανέων. ] Stulta ma- 
nus id finxit , nec primz vocis ullam ratio- 
nem in vertendo habuit Valla. Lege ex MS. 
αὐτὸν «t4. Etiam MS. save pro πληθύ- 
veoX. 

97, f. Eexs2 “ὃ Διξύης ἐς τὸ ἄνω. ReGe 
interpres zzeat in fuperiora 4frize. Nihil po- 
tuit fieri accuratius. Notant enim ifta verba 
motum ipfum folis, dum in co eft, ut ad Li- 
byacfuperiora deveniat. Sic feq. pag. ὠπέρχε- 
τῶι ὁ A" ἐς μέσον T ἐρφινὸν ὀπίσω. Scd ea non 
videtur effc mens & fententia fcribentis He- 
rodoti , & innuentis hyberno tempore, quum 
ab hyeme íol ex priftino meatu ejectus jam 
eft (1ta enim vertenda erant , ex quibus ne- 
Ício quid procudebat interpres, /o/ a£/cedezs 
Jubter biemale fidus) folem exiftere & verfari in 
Libyz fuperioribus. Id quum res ipfa proba- 
re videatur, tum confirmat przclare MS. ex 
quofcribendum remiffa particula ἔρχεῖαι “8 Δι- 
Ὀύης và ἄνω. hoc eft, permeat fuperiora “ως. 
Sed,& ipfe Herodotus probat cap. 26. Ηλι» 
ὧν ὠπελαυνόμϑυ(" ἐκ μέσῳ $ ἐρᾳνῶ vu) $ χ- 
pee ci βορέω. ἤϊε ἀν τὸ dv “ὃ Εὐρώπης, 


& rauüonem facile poffe εχ Metcorologicis | κωτώπερ vus τὸ ( MS. τῆς) Λιξύης fea. Ῥτο 


Rrrrr 


co 


866 
co dicit lib. 7 c. x21. H'ie dh) μεσόγαιαν. Egre- 
gie Seneca Hippol. 332 

Qua terra [alo cingitur. alta, 

Quaque per ipfunz fidera mundum 

Candida currunt. 

9756. τῆς ἢ ἀγχοτώτω γε χώρης ὅτ" ὁ ecc. ] 
Defe&ta eft oratio.) nec bene cohzret 9 ut 
credere licet 9, edentium vitio. Unde licet 
Valla fufficienter reddiderit Dez. bunc y. ut 
cuique terre proxume. accedit , ita eam maxima 
fiti afficere. credibile eff , tamen. omifit totum 
iftud à, x&9' ἰωτινα , neque poterit dicere, 
unde arceffat ifta z£ accedit. Videtur omnino 
habuiffe aliam lectionem , & fortaffis illam 
ipfam, quae exftat in optimo MS. 4 5$ ὠγχο- 
τάτω 9 χώρης y. Cui enim terre bic deus proxime 
apprapinquat , € verfus quam tendit. Hec fim- 

liciffima reftitutio hujus loci eft & inde pro- 

abilior , quod ex variis jam patuit exemplis 
iftam encliticam particulam γε arreptam mi- 
re fuiffe ab librariis vel repellendo vel adíci- 
fcendo , ut turbarent Herodotum. Sed inpri- 
mis ifta medicinz dulcedo comprimit laíci- 
viam ingenii , quam monftravit 'T'an. Faber 
ctiam arbitro Petavio , dum queritur turba- 
tum hic effe aliquid , atque etiam excidiffe 
videri, ut hinc corrigat ac fuppleat tanquam 
praíenti ope τίω 48 &yxyoremo χωρίω SO» à 
Θεὸς Q xav ἰωτινω S4 : iftud poftremum ve- 
ro interpretatur PER CURRIT. Nihil bo- 
num, nihil felix. Soluminodo mutatz in de- 
terius dux literae. 

97, 11. Aillgis τε ἐόντ" $ ἠέρ(Θ".] Vox to- 
τ" ab MS. ignoratur , nec videtur ab He- 
rodoto veniffe ; qui fi fequi rationem iftam 
in replendo fermone & multiplicando illo 
participio nunc voluiffet , haud dubie mox 
etiam Ícripfiflet 3, νέμων ἐόντων ψυχρῶν. Sed 
ἃς ibi omittit , ὃς in prima parte omifit, 
quum fufficeret in medio pofitum , unde & 
praecedens & fequens poffet ducere, quod o- 
puserat. Neque vero ifla vertenda fuerunt 
oue veris tenus fit. eremum , quod ne ad rem 
quidem quidquam attinet , fed qua omi tem- 
pore circa. bec. loca. fit. ar. ferenus. — Aliud eft 
41a, aliud ie; item ἠέρίΘ" & tae. 

975 31. Πολλὸν vaodecsseO». ἢ MS. πολῷ, 
ut paulo ante ex vocibus aifeís $ 02a» cx- 
pellit medium articulum , ac bis refert oixé- 
745 , nOD εἰκότως. INon haec magni momenti, 
fed intereft legere vetuftiffima. 

97,34. Térs αἴτιον. MS. τέτων. Sic quo- 
que fcripfiffe autorem cenfeo , ve] propterea 
quod praemiferat cap. 19. rérav àv πέρα. 

975 36. Διακαίων 3l) διέξοδον αὐτῇ. MS. 
αὐτῷ ,quod perquam videtur ingeniofum. hoc 
cft, fibiipfi tranfitum candefaciens. Sed ὃς 
paulo ante legit MS. ut notavit ex fuis Ste- 
phanus , non. ξηρὸν ταύτῃ 9 fed ξηρὸν ὃ rara ; 
ac denique dieZióvi dy ὧν puv non. διεξιονίᾳ de 
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μιν. Unde forfan. particula. ὧν expulfa fuit, 
quod eadem mox fequeretur ποιέειν ὧν 2 seov, 
neque conveniret eandem repeti in cadem 
periodo. Sed id nihil eft 5. quum paulo ante 
dixerit ὁ $a» àv azsAavvapie (Qo ... ἤϊε ὧν τὼ 
ἄνω &c. 

97,47. Οὐκ ὑστοπνέᾳ 3o $ Νείλε.} Tria po- 
ftrema verba non occurrebant in MS.. 

98,6. O9: δέ μοι παίζειν. Plenior MS. 
δι ἐμοί γε παίζειν. 

98,22. Ei deg ταῦτω γρόμβνα ἔλεγε. ] Rite 
has voces confideravit magnus Cafaubonus, 
quum clauderet os Straboni inique in Hero- 
dotum invehenti lib. 17 pag. 813, quafi He- 
rodotus ex fe ifta fcriberet ac pro veris tra- 
deret, quum palam fateatur effc hzec ipfi au- 
dita ex alio , atque etiam fübdubitans de ve- 
ritate iíLius hominis ; quum interim illa qua 
narravit  illuftrare conatus fuerit Salmafius 
in Plinianis Exercit. pag. 439 &c. 

9B, 23. Οἷα ὃ £uGaAolQ-. ] MS. οἵῳ ἐμξα- 
Aóyr2- nec memini additam vocula οἵα hanc 
adverfativam. Abeodem mox καί παρητηρίηνο 
non ze(wz1eclneAlw , quam fcripturam ignorat 
quoque Portus. 

98,29. τὸ ἢ στὸ τε. Hoc eadem fequun- 
tur in fine capitis 31. Sed nunc MS. xz$ τέ 
7s, ut cap. 2 hujuslibri. λ΄ πὸ «fes νομίζεσι. 
1, 82 habes & 225 τέτε É χρόνε, quod eft et- 
iam 2, 2. & 3er τέτε. Item 2, 14. 

98,32. Διαδήσανζᾳ. ] MS. 2Jgóvcav(as. Id 


mutarunt, qui nimis religiofe intuiti funt 
praecedens participium il. Quod participium. — 


in ifto dativo quum addatur ex more loquens 
di, ctfi notet nihil , ac poffit omitti, prout 
notavi 77, I4, non debuit aliquam. normam 
praícribere huic participio , quod videtur 
refpicere duos homines , quos requiri indicat 
iftud ὠμφόϊέρωθεν, id eft , vcl ab utroque la- 
tere , vel ab prora & puppi , ut quocunque 
modo oporteat effe duos , qui finguli funem 
navi alligatum teneant. Singularis numerus 
venit demum poft enavigatam paludem ad o- 
ftium Nili , quando unufquifque incedit fibi. 

98,33. ὕξεται φερόμενον.) Longe melius in 
MS. οἴχεται ose. ut 1, 189. Οἴχεϊο Φέρων. 

98,39. Αἰ πίξεαι. MS. ὠπίξω, Omninore- 
&e ; continuatur enim hoc ab pracedente 
verbo ϑιεκπλῶσαι» ut fit idem illi modus , ut 
idcirco minor diftin&io interponi debeat, 
quam in editionibus contigit. 

99,1. Διεξελθὼν 5 τῇσι τεοσεροίκ.] MS. j ἐρ 
τῆσι τεοσερφίκ. Ut cap. 32. Διεξελθόνίᾷς ὃ χῶρον 
πολλὸν ψαμμώδεω , à, ἐν πολλῆσι dien. 45 43- 
Περήσας ὃ ϑώλαοσαν πολαίω) ἐν πολλοῖσι μησί. Ita 
folet hic auctor exprimere in his praepofitio- 
nem. Mox in codice MS. non legcbam £z4- 
τὰ ἵξεαι , led ἔπέτα ἥξεις. 

99514. Tlu μητρόπολιν Ὦ Alim.) MS. πίω 
μητρόπολιν sl). Αἰθιόπων. 
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99, 1$. O'vouz ἐς! Α᾽αγῶμ.} Sic quum prz- 
ter codices ab Stephano infpectos etiam repe- 
rirem in optimo libro , non debui dubitare, 
quin hoc verius foret prz vulgato A'cuex. 
Unde etiam exiftimari poteít , quam vitiofo 
Herodoti codice fuerit ufus Stephanus Byzan- 
tius , qui de Automolis agens novit A'zuZx 
etiam Ταχόμψω potuit prima fyllaba mulcta- 
re. Neque vero Valla debuerat fcribere uod 
verbum Greca in lingua idem pollet &c. Τὴ ea 
quippe lingua nihil pollet, fed dicit Herodo- 
tus eam vocem pollere , ac ἢ Grzcce expli- 
cueris tales. 

99524. λ᾽ραξίων τε 3, A'osve.] Plane ut cap. 
241. Σαναχάραζξον βασιλέω A'guGiuv τε x4 A'osu- 
eie. Nunc tamen legitur tantum in MS. A'- 
gaGíuv ᾧ A'os. 

99, 39. Διϑῶσι σφέας αὐτὲς. Ἵ MS. σφέας ἐ- 
ὠντδἕς. 

100,3. A'A& τάδε piv.] Omiflis duabus li- 
teris legit optimus MS. a»à τὸ μὲν : quod 
etiam exhibui, modo id poffit fatisfacere ien- 
fui. Certe enim quum acrius confidero, vi- 
detur latere aliud & clarius, nempe ax xz 
pi quod r, 197 dixit &ora. 

100, f. A'zixéoXj ἐς λόγες Ετεώρχῳ.] Sic in- 
genia medii temporis formarunt Herodotum , 
tanquam aptiore & amoeniore futura ejus hi- 
ftoria, fi amputatum foret , quod videri pot- 
Íet redundare. | Exciderunt igitur tres voces 
«€4 $ Νείλᾳ ante vocem politremam , quas 
non fervat nifi unica illa Medicea membra- 
na. An laudabile id. iftorum librariorum fa- 
Cum? Nempe mox illz tres voces ponun- 
tur, ut certé videantur jam fupervacuz. Im- 
mo infana corum cura de Herodoto; qui re- 
&e illas voces nunc ftatim ponit , ut fignifi- 
cet multa alia de ifto fluvio in fermone ifto 
annotata fuiffe ὃς verfata , & quum 1n illis 
aliquamdiu fe exercuiffent , denique acceffhit- 
fe quoque ad fermonem de ejus fontibus ta- 
lem. Prima in colloquendo 1llis obvenerunt 
propria ejus de exundatione , de feris in eo 
capi foliis, de limo & quz funt alia ejus ge- 
neris 5 fed deinceps quoque dixifle de fonti- 
bus, quomodo cos nemo noófceret. Quem 
ordinem quis negare aufit maxime efle natu- 
ralem? Caeterum quum ita prudenter rem il- 
lius temporis obícuriffimam conetur illuítra- 
re Herodotus arceffendo qualiacunque narrá- 
tionum auxilia , an is meritus fuit ita contü- 
meliofe excipi, prout in illo ftatuit Diodo- 
rus Siculus lib. 1 cap. 37 fcribens ? O'« τίω 
qp cl) ἕω $ mo(pps τάτε € clu) qye)e ἑαπέραν 
Αἰδύΐϊω ὠφορίζων H'oddorO* ὠνατίβθη(ι Λίξυσι τοῖς 
ὀνομαζομῆνοις Nacaud() sl ἀκριδῇ θεωρίαν € 
ῥείθοε.). καί ᾧησιν ἔκ civ» λίμνης λαμξανονῖα τίω 
ρχίω Ὁ Νᾶϊλον Qíesc Δα χώρας Αἰθιοπικῆς ἀ- 
μυθήταε ^ καὶ μὴ αὐτόθεν Ere τοῖς εἰπᾶσι Λίξυσιν ἐτε 
τῷ συγηραφεῖ σγροσεκίξον ονωπόθεικω λίγον. Vi- 
debimus. 
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100, 19. Τῶν μαχρόταζῳ ἰδομένων.Ἴ MS. τὸ 
μακρόταϊα id. 

100,25. Καὶ T 07 SaAaoray &alnxcvlov.] Sic 
vulgo creditur Herodotus fcripfiffe. At qua 
dif erentia eft inter eos, qui dicuntur xa(g 4l 
SA mos ar παρήκειν 5 & hos, quos dicit τὲς On 
SA aos aw κατήκᾳν ὃ nifi quod priores latius po- 
tuerint fic habitavifle, interdum quoque ne- 
quaquam. Apparet clariffime Vallam hic in- 
eptiviffe , dum agnofcit oram maritimam o- 
mnem obtinere Libyas & eos qui ad mare 
incolunt. "Toties enim defcribere per eadem 
verba non eft Herodoti , quem docet co- 
dex Mediceus fcripfiffe à; τῶν «zie ϑάλασ- 
σῶν xar. lta clarius agit de illis , qui fupra 
mare pertinent. — Et fane fic diviferunt A£ri- 
cam. 

100, 30. ὙΥ᾽δατί τε C. eizíni(v. ἢ MS. ὅδαεί 
τε. Et videtur Herodotus aliquid. praebuiffe 
plurali numero , unde 2, f 2 dicit ἀλεσίησί τε 
€ ciiin συμπεπΊ)ωκότα. Ner 

100, 39: Αἴνδρας μικρὲς. μέϊρλων ἐλάδξονας dy- 
δρῶν. } lta quum legatur fummo confenfu & 
in MSS. & in editis exemplaribus , nefcio 
qui congerit, ut Cafaubonus ad'T'heophra- 
itum in Chara&ere 4$ μικρολογίας pag. 2395 
ubi temere effundit varietates emendatio- 
num 5 citaverit ἄνδρες μικρὸν μέϊοίων éAdosovec 
(VOD, 

, 199,43. A yd τε avris.] MS. ὠγάν τε δὴ αὖ- 
τές ) Ut tractim magis incedat fermo de du- 
cendis percgrinis agens. 

1005 4$. Ilav(gs eiva.]. MS. &avlae ἔνωι. 

101,12. Καὶ Πυῤῥήνης.) Maluit hanc vocem 
Valla defcribere ex ufü fui temporis, quam 
quum tamen verteret Herodotum , ex hujus 
ícriptura eam exhibere duplicata litera r. In 
quo aberrat ab. boni interpretis officio , ἃς 
quam libenter Grxci geminent iftam cani- 
nam , ubi vulgaris ufus modo ufurpabat u- 
nam, docent Salmafiana in Plinianis Exerci- 
tat. pag. 707. 

101516. τελοῦτῷ 3 ὁ l'zoQ- &c.] Erafinus 
Vindingius judicat hzc non fatis commode 
interpretari Vallam, fic reddendo: Zxozcrat 
Jefe Ifler , per unrveram. Europam fluens , in 
Pontum Euxinum, quo in loco babitant fria 
Milefiorum coloni , in Hellene col. 419. Non 
magis ita Vallam increpat, quam 1pfum He- 
rodotum cujus verborum ordinem detre&tat 
fervare ; przfertim quum iftud ῥέων ita obfe- 
pferit Herodotus, ut noluerit aliis verbis con- 
Jungi , quam illis folis ἐς ϑώλαοταν clu $ Es- 
ξεῖνε Ióvss. Hzc iftud antecedunt , hzc fe- 
quuntur , atque adco in medio amplectuntur. 
Ille tamen inde eximit. 

, 101, 24. Αὐτίη. Etiam MS. Italicus affen: 
tens codicibus Stephani praefert. ἀντίον , quod 
judicavi fane recipiendum ob miram auctoris 
ad variandum propenfionem. Ut plane fic 
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ifta quidem conveniant. Caeterum conftru- | 
&io Herodotea omnino videtur intercedere ; 
& quum gratulari nobis liceat invento errore 
calami librariorum , quo adjectivum pofuc- 
runt in vicem adverbii , ftatui oportet iftud 
ἀντίον non in hoc loco reponi debere , fed in 
loco praecedente, ubi dicitur de Egypto , ? 
ὀρεινῆς Κιλικίας οἰντίη χέει. Illic τείσιται debet 
ἀντίον» quum in vago aberraverit aut Stepha- 
ni ipfius aut typotherarum manus. Caufa eft, 
quod perpetuo Herodotus illud adverbium 
conítruit cum genitivo, quem illic vides; at 
adjectivum 4wzí(g» cum dativo. In capite 2 
hujus libri. μηδὲν ἀντίον ἀὐτέων puudepilw. Φω- 
νίων ἰέναι. 1,72. Θωλῴώοσης d ἀντίον Κύπρε. Δά- 
de Portum. 

IOI, 26. Πέντε ἡμερέων lla ὁδὸς dUQuva ὧν- 
Je] Loco hoc jam fuit ufus Voffius ad Scy- 
lacem vel illuftrandum vel emendandum 1n. 
capite de Cilicia. Sed Herodotea adítricta 
funt certis conditionibus, quas advertere eum 
oportet , cui non placct aflentiri Herodoto: 
id quod requircbam ab Scymno Chio , qui 
faftinuit verfus fuos inquinare hoc cavillo ; ὁ 
δι, H'eédorQ ἴοιπεν ὠγνοεῖν λέγων) Ἐκ d Κιλικίας 
πέντε ἡμερῶν ἑδὸν εἰς Πόντον, quum ipfe ftatua 
cffe feptem dierum , nulla habita commean- 
tium, quorum gradus folet effe diverfus, ra- 
tione ; ut nihil fit cur ifti verfificatori cedat 
Herodoti numerus. Sed ὃς univerfa hzec con- 
templatio Herodotea aut ludibrio exponitur, 
aut attenuatur vocibus inde fubducendis ἡ 3 
Al'yuzlQ «ὃ ὀρεινῆς Κιλικίης μάλιςώ κη αντίη xe). 
ἐνθεῦτεν ὃ. ἐς Enomlo 4h) ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ 
πέν]ε ἡμερέων ἰβεῖο, ὁδὸς δὐζώνῳ ἀνδρί. καὶ ὃ Σινώπη 
τῷ ὕσρῳ oudidóvh ἐς ϑάλαοσαν ἀντίον κέετω 7. CX 
in libri 4 caput 47 transferendis ab ''an. Fa- 
bro Crit. Epift. 89. quum ei otcafio effet ad 
id patefacta ab Ludov. Fabricio , Viro Do- 
Giflimo. Sed lepidiffimus ille Faber non co- 
gitat, quam pauca montium per Hifpaniam 
& Galliam dittincta nomina aut exfüiterint et- 
iamnum ifto tempore , aut deportata fuerint 
inalias regiones ad notitiam peregrinorum: 
ut fi idcirco tra&tum montanum ab Pyrene 
fecus Galliam ex Alpibus ductum, & fic pa- 
riter Abnubam (haud dubie locale nomen) 
incluferint appellationi Pyrenes , mirari non 
oporteat. Porro Celtas non ftatuit Herodotus 
ultra Herculis columnas , ut ait pag. 28. Quid 
hoc eft? aut quo reífpectu ita loquitur, quum 
antea dixerit ex/za columpgas ΓΙ. & fic dicit 
Herodotus, & quid fignificetur, optime in- 
telligitur , perinde ut Γώδειρο: ἔξω O9] H'ga- 
κλήΐων σηλῶν dicuntur 4, 8. Sic de Celtis lo- 
qui nequibat , quia funt remotiores , & dc- 
inüm fequuntur Cynefios vcl Cynetas ut non 
conveniat de illis dicere ἔξω 32i Be. Sed be- 
nc ἔξω, Geographia Graca. non gaudet illa 
divifione ultra vel citra columnas Herculis 
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poni, fed intra vel extra. Quid igitur obfcoe- 
nius Fabro, quum dicit pag. 21. 7//uz qui- 
denm Herodoti locum: de Celtis ultra Herculis Co- 
Iesnyas pofitis fateor mirabilem eff. Ypfe mira- 
bilem facit. Sed Herodotus fuo aevo nequibat 
melius exprimere fitum iftorum. Jam vero 
ftatuere videtur feveriffimus Mufarum F'aber, 
quafi non liceret interdum jocari, & cogiti- 
tionem undecunque ortam & qualemcunque 
lztabunda & familiari velut declaratione am- 
plecti; néc concedit, ut qui comparavit - 
gypti veteris finum cum finu Arabico, & co- 
gitavit eum verfa in illum aliqua Nili eluvie 
pofle ita ficcari ὃς aggerari , ficut aggerata 
eft /Egyptus , idque intra eum annorum nu- 
merum , de quo nullus fe follicitat , ut res 
fane fit momenti nullius. An illi non conce- 
det eloqui , quid fpeculatus fit mente ocioía 
de Nilo ὃς Iítro? praefertim qua in parte mul- 
tum conveniant ? & quum fit iffa aetas, qua 
curfum Rheni nemo forfan fuerat fequutus, 
in hoc hzrere, ut ficut Nilus perluit omnem 
Africam, ita Iíter univerfam Europam per- 
fluat, nempe quam habitari fciebat. Hzec qui 
pofuit , an illi non licebit etiam tranfire ad 
locum iftum ornandum de fitu ipfo aut cori- 
moda ratione itineris ex ZEgypto per litora 
maiis circa Syriam in Afiam & hinc profe- 
Ctionis terreftris ex Cilicia ad Sinopen, unde 
per camaras reCta erat vectura per Pontum 
ad ΠΕΡῚ oftia?. Quid vult Faber, quum Danu- 
bium ponit? Ignotum iftud nomen Herodo- 
to & illi tempori, quo confideratur fimilitu- 
do Nili & Htri.. Removeri hinc debct ifta 
appellatio. Quisfcripfit fige re&a rectum iter? 
Denique quod fcribit illa non poffe videri ipfi 
ab Herodoto fcripta hoc quidém loco , fed 
cx libro 4 circa finem fe&tionis xxxvr & xxxv1t 
huc tranfmota , peto ut quis infpiciens hacc 
duo capita monftret aliquam concinnitatem 
inferendi. Nullo modo illuc tranfimovert 
queunt , fed aut Faber in fcribendo , aut ty- 
pographus in numeris ponendis deliravit. 
Non erat necefle duorum capitum numeros 
citare 5; quod fimile his eft , occurrit in fine 
capitis 49. Quum eximius ille in Italia co- 
dex omnino nihil mutet, nullum tante tranf- 
pofitionis indicium przbeat, non opinor ali- 
ter Herodotum fcripfiffe , quam prout in edi- 
tionibus exhiben folet. 

IOI, 3I. Ori πλέω ϑωυμάσιω ed ἡ ἀλη. Ἷ 
MS. ὅτι πλέΐςω ϑωμάσια ἔχ. 

101,40. Y'oxhs(i οἱ μλ).1 MS. ὑφαίνε( 5 οἱ 
uA. Οὐκ neceffaria eft. particula & folita in 
talibus iterationibus verborum apponi , ut 1, 
137. Αἰνέω μέν yuv τόνδε δ νόμον: οἰνέω ὃ) νὴ vcra 
δε. Facile ignofcimus Salmafio in his verbis 
citandis cum vulgo particulam iflam omit- 
tenti ad Flavium Vopifcum pag. 401. ubi do- 
cet quid fit ἄνω vel κάτω ὑφαίνειν, 

192, 4.' 
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102,4. Eve2v7). ] Ita plane legitur Floren- 
tiz , non ξυρεῦν) , quod edidit Aldus , ne- 
dum ξηρεῦν]αι , quod fic corrupit Stephaniana 
cditio anni 1592 & Jungermanniana , tanto 
inanius, quia mox fequitur ἐξυρημένοι. Et lo- 
cum hunc lumine fuo illuftrat Salmafius in 
Epiftola de Coma p. 41. Mox idem codex 
habet fimpliciter Zur πυρῶν τὴ κρλθέων NOI 5 
non πυρέων , & feq.cap. redit ξυρεῦν]αι , nifi ὃς 
ilic codem modo habeat MS. codex , ctfi 
annotare fuperfedi. 

102, 29. Νόμοισι τοιοῖςδε. MS. vere Ioni- 
cum habet, τοιοῖσί ds. "Tum MS. idem 53Ja- 
vnó/lec, non ἰφσμέωνϊες, quod quinquclyl- 
labicum agnofcebat Portus. 

102, 36. Μήτε φβθεὶρ μήτέ mi ἄλιο μυσαρὸν μη- 
δέν. Quis locus in his particula z , quum 
fequatur μηδέν ? Huic utique illud ctt inclu- 
fum. taque recte legit optimus MS. μήτε 
φθεὶρ μήτε ao. 

102, 41. λϑνται ἢ δὶς d ἡμέρας ἑκαίφης ὕϑαῖι 
ψυχρῷ.) Probalectio, nec poteft dubia eflc, 
quum ad lavandum aqua requiratur , unde 
etiam 4, 75 de Scythis : Οὐ 2) δὴ λξνϊαι ὑδαῖι 
τοπωροίπαν τὸ σῶμο;.. Attamen in MS. optimo 
non exftat vox ultimam antecedens , & pof- 
fum credere cam ab Herodoto non venifle, 
qui forfan alludere voluit ad ψυχρολεσίαν ὃς 
Ψυχρολεϊᾶν , atque etiam fic ut folet forfan 
alibi fubftantivum inferere , ita quoque fcio 
interdum folitum oblivifci. Sic 1, 132 placuit 
ci dicere ἐς χῶρον καθαρὸν ὠγώγων τὸ κτίω 9", 
at ejufdem libri cap. 203 tantum profert διο 
καθορᾷς 

103,4. Τῶν εὶς ἐσι ὠρχιερδις.1 An fic Ionem 
oftendunt Herodotum? & à quo paulo ante 
dicti funt ἱρέες ὃς mox repetetur ἱρέων , nunc 
illorum primus fic vocabitur ? INefas id qui- 
dem, & hinc pateat fides optimi MS. d; 
ee»; exhibentis. Cap. 142 dicitur ὠρχιρέας. 
Paulo ahte probavi verbum zeséo/la,, quod 
ut traditur ab MSStis libris Stephani, ita ab 
Medicco. 

103,15. Περὴ và κέρεω ἑλίσσων. MS. ein(c- 
δων. & dein: ὅκε ὧν ϑύωξι , non ϑύσωσι. Recte 
utrumque. | 

Ibid. γίω σημαντράδω ὄχιπλάσας. Οε- 
nus fcilicet natum in ZEgypto aut certe illic 
paratum , non advectum aliunde. Mos enim 
ifle videtur recidere in tantam vetuftatem , 
ut omnem peregrinationem ignoref. Salma- 
fius tamen longe aliter fufünet intelligere 
fcribens in Plinianis Exerc. pag. 8o. [ Creta 
fignabantur olim epiftola, de quo more nos 
alibi ... Ἐ᾿ρετρλώδω γίω vocat Diofcorides. 
Herodotus σημαιράδω yl appellat, qua epi- 
ftolae & res alix fignabantur. | Non eft ullo 
genere credibile has duas appellationes con- 
veniffe jam tunc in Egypto uni cuidam fpc- 


869 


103, 22. Ἐ᾽πιαπείσανϊες x, ὑπικωλίσωνϊες T ϑεὸν. ] 


| Explicat ad amuflim ex fuperftitionis illius 


cici illic ufurpari folita, & qua illuc ex Eu- | 


baa adveheretur. 


folennitate Valerius Maximus 26,8. Diffu- 
Jis Mercurio delibamentis €9 imvorato mmnine 
ejus. 

,103,24. Σῶμα μὲν δὴ $.] Nulla hicconcin- 
mtas eft vocula δὴ. Itaque ctiam MS. σῶμα 
μὲν $. 'Tum ftatim MS. κεφαλῇ ὃ κείνη god 
κατηρφσάμανοι,, non 5 ὠκείνα. Quae neceflaria 
cft immutatio , modo fcquentia adhibere ὃς 
Herodotum narrantem audire volumus. Ipfa 
hzc verba Latina fecit pocta: Per caput boc 
Juro y per quod pater ante folebat. iuc confer; 
quz dixi ad 63, 20. 

103526. Εἰ πίδημοι ἔμποροι.) Non male: nec 
tamen pejus eft, quod exítat in optimo MS. 
δαιδήμιοι, Imo fine dubio probabilius, quum 
teftimonium habet codicis , cujus eft explo- 
rata fides , & calamo Herodoti videatur pla- 
centius ex illis, quz allata ad 9, 21. 

103,27. A'z ὧν ἔδονῖο. Quafi media vocu- 
la foret pronomen, tum Stephanus, tum Jun- 
germannus, tum Th. Gale ediderunt ὧν, cer- 
tc perperam : fed caveri oportet ab talibus 
fz:culum jam fuperantibus. 

103, 42. Ezl£ qee(uséoco(a τῇ ἴσι C ἐπίω 
κατούξωνϊαι. ϑύεσι alu βῶν. ἢ) στο δείρωνϊες , κοι- 
Ailw μὲν κείνίω πᾶσαν ἔξω ἕλον.] Locus hic eft 
pars confpicua gloriz: Henr. Stephani, quam 
non modo abftulit, fed abftulife gavifus fuit 
& venditavit ex labore ὃς docto & ingeniofo, 
quo is Herodotum vel univerfum vel in hoc 
potiffime loco , ubi legebatur σγεονηφόσω(ὰ 
τῆσι 2, ornare annifus eft & fane ornavit: e« 
jufque tanta dedit indicia, ut nunquam poffit 
exoleícere , nedum ut ego coner exterere 
ullo modo aut abftergere. Verum agitur cau- 
fa Herodoti, unius haud dubie ad juvanda 
ftudia validiffimi fcriptoris , quem omni vira 
veneratus fum. & cummaxime falvum efie 
cupio. Infpicias igitur Prolegomena oportet 
ipfius Stephani pag. 3o, qux incurrit in hu- 
jus editionis paginam 740 , & quod decus ille 
attulerit ,ex verbis ejus difcas. Nam practer- 
quam quod non concoquerem iftud «lw Gy, 
quum ubique Herodotus non noverit nifi 
Bi, tum cur fcriberet mox αὐτῷ λείπεσι à 
τῷ cup.ak ,non.affequebar.. An αὐτῷ foret ad- 
verbium loci? atqui illa ἐν τῶ σωμαῖς id ex- 
plent. Johannes Fronto in Diflertatione de 
cultu fancorum tantum citat, prout antc 
Stephanum legebantur , ὃς intelligit of? 765 
junia ei preces [acrificant , nimis quidem ad- 
íftricte. Jam vero unde ifta omnia proceffe- 
rint, difficilis fane inveftigatio eft. Sed pro 
iis legebam in codice Mediceo, ize» 3ema- 
gaci 1 v κοτόυξάμῆυοι κοιλίίων μὲν ὠπείνίων πῶσ 
cav ἐξ ὧν ἅλον. Hic queritur, utrumnam ex 
iis videatur effe Herodotea manus. Et ego 
quidem non dubito , quin quam inepta & 
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fpuria fint retro vulgata, tam vera & eximia 
fint, qua nunc ex M5. produxi. Primo qui- 
dem verofimilius eft mentionem fidis poftea 
demum factam , ubi eam defcribit , ut ficri 
folet. Deinde quod vulgata id abíurdi im- 
portent , quod bis fine caufa ulla dicant idem: 
quid enim aliud fonant ifta fequentia gesvz- 
ςόύσοανϊες ὃ ϑύχσι. Ita quum. ϑύφν Herodotus 
non accipiat de aliis pra:paratoriis , fed de fo- 
la facrificii ante przeparati miflione in ignem 
( nam id oftendunt fequentia καιομένων 7f ἱρῶν) 
non poffunt priora , in quibus itidem dicitur 
9de(1, Herodoti effe. "l'ertium eft haud du- 
bie firmiffimum argumentum ex ratione 
phrafeos ἐξ ὧν λον. quam. quum vulgata nc- 
glexerit, immutaveritque , merito pronun- 
ciamus eam videri degeneraviffe ab fimplici- 
tate ac finceritate genuina. Eit enim id pu- 
rum putum Herodoti , ut docent vel folius 
hujus libri exempla. Sic praeter id quod mo- 
do anteiit, infra cap. 86. Παρφιαγίσανῖες ἐξ ὧν 
λον 3l) κοιλίίω πᾶσαν. Cap. 96. Ἐἰσωθεν ὃ τὰς 
οἱρμονίας ἐν ὧν ἐπάκτωζαν τῆ βύθλῳ. Cap. 122. 
Que ἐξνφήνανϊες οἱ ἱρέες κατ᾽ ὧν ἔδησαν ἑνὸς οὖ- 
τῶν μίτρη τὲς ὀφθαλμὲς. Ita apte & non incle- 
ganter invertit propofitionem fuam Herodo- 
tus , & quum promififfet de maxima ZEgy- 
ptiorum dea, & de maximo ejus fefto fe nar- 
raturum, primo defcribit ordinem facrificii, 
& tum de dea ipfa agit , fermone bene con- 
gruo ac perfecto. 

10457. Καθορὲς tectvas v βοῶν.) MS.xata- 
οὲς s τὲς tersvas. 

104, I9. Τρόπον τοιόνδε. 1 MS. τόνδε. Item 

5. σημηΐς εἵνεκεν). non ἕνεκα. 

104, 2j. Προσωπίτιδι Ὁ" κωλεομένης.] MS. κα- 
AG pie. 

104527. Ἐν ταύτῃ δὴ ὧν. MS. ἐν ταύτῃ àv, 
quum male moretur lectorem iffa particula. 

104532. Es ὠϊλας πόλιας. MS. πόλις , etfi 
anteceíferit nominativus πόλιες. 

104, 37. T à xlluíea ἁπανί,. ] Ab MS. 
exulat vox poftrema, neque potett ullo pra- 
textu defiderari.. Mox omnino MS. Medi- 
ceus confentit cum codicibus Stephani in Διὸς 
OxGais idpulas ἱρὸν. INec licet tum lib.1 cap. 
182, tum infra cap. 4. dicat Διὸς Oxon Q- , 
ideo nunc id quoque ufurpandum eft contra 
MSS. 

104, 38. Οὗτοι μὲν males. | MS. ὅτοι μὲν 
yup πανῖες. 

1045 43. O'coi μὲν δὴ $ μένδηϊ". MS. ὅσοι 
δὴ $ Ma. Et recte, quum fit quaedam apo- 
dofis priorum ὅσοι μὲν δὴ Διὸς Θηξαίς &c. 

104549. TiAQ» ἐπείτε. MS. τέλ(» ὃ ἐπείτε. 
Sic pafhm , & hoc libro c. 139 ifta jungit. 
Poftea MS. 3££a , non 9idé£o : quum 
interim in medio ruríus bene conveniat inter 
codices MSS. Stephani , in quibus ille repe- 
rt non πρϑεκθέο τε, Ícd σοϑέχεοθαί re, ὃς 
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exemplar Mediceum fimiliter exhibens, quod 
longe elegantius, quum verbo a«e3««0:23; non 
ita utantur. I, I4I. A'«Xcas αὐτέων T& στεϑέ- 
qoo. 2, 30. 

10f, 7. 9wilb) μεταξὺ οἰμφοϊέρων νομίζονϊες. ] 
Hanc ufurpationem verbi νομίζειν cur raram 
vocet Franc. Vigerus (fic enim facit in libel- 
lo de idiotifmis Grac dictionis pag. 179) 
non intelligo , quum in Herodoto folo eam 
abundare pateat exemplis ab Porto collectis. 

lof, 18. H'xsea ὡς às. ] M3. zxzeo ὅτι en. 
Sed & MS. conftanter retinet H'ezxatse. 

105,25. Εν ἢ δὴ € τόδε. Voluerunt reple- 
re fermonem , perinde ut meminerant fzpe. 
occurrere in hoc fcriptore ἐν καὶ δὴ € τόδε. ut 
2, 38. 1, τὸς. Sed aliud in hoc loco eft, & 
oportet νήφειν. Itaque quum MS. Mediceus 
tantum praebeat ἕν ὃ € τόδε libens accedo ad 
expellendam iftam voculam 25, ut fzpe jam 
contigit. 

106,1. Σμαρφγϑε λίθῳ. MS. uaeziyds: de 
quo necefie non eft, ut hic verbum profera* 
tur, quum jam bis Salmafius in Plinianis 
Exerc. agens de Gracz literature hac par- 
te , quz licentiam dat litere fibilanti , ut 
modo praponatur, modo abfit, in neutro 
verfari potuerit, quin vocis ua eayd(9- excem- 
plum infereret. Utinam ille fciviflet hanc 
Herodoti manum ! Locus enim hic confpe- 
Ciffimus eft ob notitiam iftarum columna- 
rum , unde non dubitavit 'T'riftanus Sancta- 
mantius tomo primo pag. 493 agens de co- 
lumnis 'T'yri Ambrofiis tum citare , tum af- 
ferre ipfa haec verba exfcripta & interpretari 
ve[pleudiffante a. merveilles dans l'ob/curité de la 
uut. infuper hinc animadvertas eum lectum 
fuiffe ab Huétio multa fuper columnis agi- 
tante in Propofitione rv. pag. 152. Sed qui 
fuam rem agit, & columnas notat: Herodo- 
tum nifi nomine non tangit. In quo tamen 
afper fcrupulus paulo ante offenderat Tan. 
Fabrum in eo quod additur ab auctore λάμ- 
πον" vais νύκϊας uta g- 5 quod non potuit, 
certe non debuit Valla. interpretari ;zajorezz 
in modum. Verum ifte fic arbitro fumpto Pe- 
tavio ftatuit [ Quis dubitet , quin ibi legen- 
dum fit μεγάλως "' Quamvis enim vox Tonica 
fit & Herodotea τὸ uíyabQ* pro communi 
piytÓ-, tamen vitium erit in oratione, nifi 
legatur μεγάλως , id eft, δεινῶς, σφόδρα πάνυ. 
Hunc errorem typographi arbitrarer , nifi 
Sylburgiaham editionem cum Stephanica con- 
fentientem viderem.'] Sic omnes priores ad- 
orfus ille Faber negat Grxca noviffe. De- 
buerat tamen ipfe ctiam fcrutari & fcire quid 
actum effet. Nam hzc ipía confcripfit in 
Lexico fuo /Emil. Portus ( Interdum μέγα- 
9.» adverbialiter poni videtur pro μεγώλως 5 
ut λαμπονῖ' τὸς νύκίᾷς μέγαθ(" INo&u valde: 
[plendentis] Ex ad hanc traditionem fubtimi- 

de 
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de notatStephanus in T'hefauro [ Sed affertur 
ex Herodoto. μέγαθ(Θ" pofitum etiam adver- 
bialiter pro /Majorem zz soduin.] Nec fcio an 
ludibrii caufa; certe nihil ipfe quidquam de- 
cernit. MS. Mediceus nihil mutat. Ipfe co- 
gitavi multa ; fcd forfan fruftranea. Utique 
λάμπον] fatis eft , & toties apud auctores 
occurrit λάμπειν fine adverbio aut termino 
fulgoris , ut hinc etiam jure poffit abeffe: ne- 
que enim credo Fabrum dicere velle «ze sli 
λαματοότηζ & ἡλίς. Itaque opinari quis poffet 
excidiffe rem , cui fplendorem iftum compa- 
rat. Id folet dicere auctor uéyst g» ὅσον ... ut 
1, 199 Αἰ ὁγύρλον μέγαθος isi ὅσον ὧν. Hujus li- 
bri c. 76. ΜέγαθιΘ" ὅσον κρέξ. C. 177. Οἷσων τε 
τὸ μέγοθ (Θ᾽ λίθων isi. 475177. Μέγαθ(' ὅσον τὸ 
d qvx. ὃς Μέγαθ’ ὅσον τὲ πάν]η πηχυαῖον pro 
quo dicit in cap. 92. u£yal» xa(z μῆλον. Sed 
quum nufpiam Herodotum fuum & lectorem 
deíütuat caftitas Medicei libri, cur id nunc 
ab co factum imaginabimur in loco tam cla- 
ro? Nihil enim deeft, & rectiffime fe habent 
vulgata , κἡὶ ὃ νυ μαρεγγδε Als , λάμπον" τὰς 
ψύχτας » μέγεθ(" » ut aurea illa columna po- 
᾿ tuerit quomodocunque fuiffe facta ; at haec 
altera non fuerit , nifi maragdi lapidis magni- 
tudo , qui per noctes illic luceret. Μέγεθ» 
ad oppofitionem aurez , qux cx partibus fuit 
coagmentata 5 Ímaragdina confliterit ex uno 
nativo lapide , cujus tamen magnitudo ccle- 
braretur. 

106, 8. Τρληκόσια C διαίλιω. ] Hic locus 
qvum fignatus inter primarios emineret in 
abacis chronologorum, etiam nequivit prae- 
termittere eminens ille Cardinalis Norifius, 
mihi ὃς aliis nimium cognitus. Cupicbat c- 
nim Grzca difcere, ex quo Pifas venerat. 
Ytaque Herodotum quoque infpexit & hzc 
vcrba , ut fatetur in Epochis Syromacedo- 
num Difleitat. 1v cap. 2 ubi ita fcribit [ He- 
»rodotus lib. 2 narrat fe 'I'yrum co confilio 
», profectum , ut Herculis , cujus antiquiffi- 
,,3mum ibidem tempium celebrabatur, ori- 
» ginem ac vetuftatem no/ceret, fibique à fa- 
95 Cerdotibus "Tyriis refponfum fuifle , urbem 
,,una cum templo exítru&am : effe autem à 
29 1770 condita bis snille ac trecentos annos] De 
his poft nonnulla interpofita cenfet more fuo, 
quo & homines & res fufque deque habens, 
cmnia conjiciebat in rifum [ At fabulofam 
fuz: urbis antiquitatem memorati facerdotes ja- 
&averint] In his quod fcribit de origine no- 
Ícenda, nihil prorfus exftat in Herodoto, u- 
bi modo rogatur ὁκόσ(θ» xeóvQ» , non etiam 
ὅθεν : nec relponderunt facerdotes urbem una 
cum templo exftructam , fed templum pari- 
ter cum urbe exítru&um. — Interim nihil ifte 
difinguit , utrum de Palztyro intelligat ὃς 
templo Herculis in continente , an vero de 
infula. Ceterum mox MS. idem ἱδρυθίωαι» 
non ἱδρννθίωται. : 
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106, 125. Az imde (Ὁ. ὃ 3 ἐς Θάσον y εὗρον GCC. ] 
Non abíurda quidem ifta 9 fed longe melius 
diftincta hzc difputatio ὃς concifa. lenius ad 
Herodoti genium in MS. ἐπικόμίω 3. € ἐς Θάτ 
σον) ἐν τῇ εὑρον. 

106, 14. Καὶ ταῦτα ὦ πέντε. Hoc ipfumte- 
Itatur codex optimus profectum eíle ab ma- 
nu Herodoti , & nihil aliud , quum vulgo poe 
fterius € omittatur , quod interponi debet di- 
verfa notione. . Quo, jam dicit. Herodotus u- 
tique quinque ztatibus anteriora effe, fi non 
pluribus. Atque utinam hzc poflint. placare 
viros eruditos ! Sed funt afperiores , utpote 
chronologi. Hinc ad Harpocrationem pag. 
144 Ícribit Mauflacus ex fua conjectura re- 
29 ftituendum αὶ raUTe δέκα ἡ υτῆσι) Ympuros e- 
nim librarios ex ; feciffe e, & nobis craffif- 
»Íimum hunc errorem in textum puriffimum 
29 & purgatiffimum Herodoti intrufiffe. Oh! 
Modeftius Lud. Nonnius in Goltzii Grz- 
ciam p. 236 aetates ac generationes fabulares 
receníet , Herodotum adducit ac difcrepan- 
tiam proponit, fecutus nempe pcr omnia 
Scaligerum in Animadverfionibus pag. 57. 

106, 19. Διξὰ H'egxAea.] Εἶπες lumine 
quodam adífpergere conabatur Cornelius T'ol- 
hus in notis ad Palaephatum. ex fententia Ta- 
citi, qui credebat omnia ubique magnifica 
in claritatem Herculis ex confeníu referri 9 & 
hinc ab Herodoto cognofái Olympium ὃς 
Graecum Herculem. Atqui certe "T hafium 
Herculem pro Graco bona fide habuit Ly- 
fander, quando afylum ejus reveritus ὃς par- 
cens T haíiis ex factione Attica illuc refugien- 
tibus fcribitur ab Polyzno dixiffe ἐν Η' σφκλέες 
πῦλει $ Ilereus , fic agnofcens patrium Spar- 
tac numen ὃς Thafi idem. 

106,45. T'ezQs(13 δὴ. Connexio junQior 
eft in MS. »εώφεσί τε δὴ. Deinde junctim fe- 
qui vides ya/Qs(Y oi ζωρσώφοι αὶ οἱ ὠγαλμαῖο- 
ποιοὶ) ÉlIlevóc, κατάπερ E9Mwsc s τὠγαλμα αἱ- 
γοπρόσωπον. Nihil poterat legi mollius & con- 
cinnius : nam bene illud 5edQev refertur ad 
ζωρράφες, GC γλύφειν ad ὠγαλμαϊοποιες s ut 
quicunque ifta legeret , frueretur tam con- 
cinna convenientia. Id quod adjuvabat lenif- 
fime Stephanus per tot commatum diftinctio- 
nes, ne ab aliquo ifta legente cogitarentur 
dici ab Herodoto ζωρεώφοι 3j ἀγωλμαΐϊοποιοὶ $ 
Πανὸς, ficüt in editionibus Aldi ὃς Cameraru 
ifta conjunguntur , ita ut fequantur κατώπερ 
ΕἼληνες τώγωλμωα y αἰγοπ. qux aliter feparavit 
Stephanus in le&oris commodam gratiam. 
Neque enim quifquam hifcere fuftinuit de 
importuna interpofitione vocutn xeromse E2- 
λήνες inter illa quac. connceéti oportuit Πανὸς 
τὠγωλμωα , quia interdum fimile occurrit a- 
pud alios fcriptores. Sed tidebis opinor hzc 
omnia , ubi intellexeris in veterrimo codice 
MS. pro illis tantum exhiberi γλύφε(ι οἱ, ζω» 
24€ $61. 
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gd Qui y E Πενὸς τ᾽᾿ώγαλμα κατάπερ E avec αἰγοπ. 
Omnino apparet alienas manus injuriam at- 
tuliffe huic loco , quafi γλύφεν cum ζωργφώφοι 
non conveniret : unde áddiderunt etiam ὡ- 
γαλμαϊοποιὲς tanquam opificum genus , quod 
proprie pertineret ad viyylur γλυφικίω), quum 
nihil vetet utrumque ad' ζωρεάφες refpicere, 
δὲ fub his folis comprehendere quofcunque 
opifices ad effigies parandas , ficut mox pro 
utroque hoc verbo ponit unum »edqdv.. ὅτου 
ὃ. evexa, 018 Tóy Sed Qu αὐτὸν. 

107,2. Πανζᾷς τὲς cac] Nulla cx MSto 
mihi notata varietas, unde oportuit relinqui. 
Sola Camerarii editio habet cale; , ex indu- 
ftria an errore. nefcio ; certe nulla eft. caufa 
fic mutandi. Sed fignavit hunc locum H. 
Stephanus in "'hefauro. 

107, 7. τῷ Μενδησίων voud. ] Si modo ita 
fcripferit Herodotus, etfi nihil poffim afferre 
ex MS. Utique cap. 42 dicit vous $ Μενϑδησία. 
Ex hac norma deberet hic legi «à Μενδησίῳ 
γομῷ , quod opinor ab Herodoto fcriptum 
effc. 

107, 13. Αὐτοῦ, veia ἱματίοι(, ἀπιὼν ἔξαψε 
ἑωὐτὸν βὰς ἐς Σ ποϊωμὸν. ἢ Aut non intellexc- 
runt viri docti hunc locum , aut fi id conti- 
git & acquiefcere potuerunt, debuit eis He- 
rodotus videri ftohdus fcriptor , qui eandem 
rem fic ter exprimit. Nam dum dicit dziev 
ἔξαψε» illud participium nequit explicari ni- 
fi in fluvium : fed & deinde ἔξαψε ἑαυϊὸν ma- 
nifefte refpicit non aliam aquam , quam Nili: 
denique βὲς ἐς ? ποϊαμὸν , 1dem facit , quod 
dmidv, quod βώψας ἑανϊὸν. Itaque nihil futi- 
lius vel hoc fcripto, vel his lectoribus: quos 
inter vaniffimus eft Claud. Daufquejus ad Silii 
Italici librum 3 ita citans: ἰω τις pasen αὐτῶν 
παρλὼν ὑὸς αὐτοῖς , τοῖς ἱματίοι(ι ἐπιὼν ἔδαψε ἑ- 
ωὐτὸν βὰς ἐς τ. π. Nam βὲς ἐς δ: ποϊωμὸν non 
eft ad flumen , aut ripam ejus ,. fed zz i/lud. 
Sape δὲ attente hunc locum ab Huetio le- 
ctum fuiffe docet ejus Propofitio quarta, ubi 
plurima de fuilla carne profert 9 fed fatis no- 
ta & nimis crebro di(ta ; verum is Graeca 
non tangit, contentus fummas rerum libavif- , 
fe , & dum fcopo fuo infervientem Herodo- 
tum honore citationis dignatur , mutui au- 
xilii comitatem non impertitur. "Tanta foe- 
ditas ergo ut tandem abílergatur , egregium 
efTe patet & ultra quam expectari poterat, 
quum pro ifto infulfo participio Zziev codex 
optimus reftituit ἐπ᾽ ὧν ἔξαψε , quod genui- 
num Herodoti effe patet vel ex paulo ante* 
confcriptis. Deinde pergit ém'à» ἔξαψε iwizóv 
Bd; Jon * πόϊαμ. Nam in fluvium intraviflc 
continctur in verbo E'Gad, quod aliter fieri 
nequit. Itaque dicit fore, ut eat ad fluvium, 
& quum venerit, in co fc mergat. 

107, I9. A"M c«didov?) ci cv6.] Molliffimam 
connexionem interponit MS. d» ἐκδίδον αἱ τε 
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οἱ συ. Quod deinde Stephanus ex MSS. fuis 
propofuit, ἐν τῇ ὧν τῶ lez ϑύσω(ι firmat li- 
ber Mediceus , & probius cft , quam vulga- 
tum. ϑύωζι, 

107, 41. Πλίω χοίρων. Sicut duplicem for- 
taffc fenfum patiuntur appofita verba cum vi- 
cinis , & vix decernas , utrum de alio Bac- 
chi fefto , ut intellexit Valla , an potius re- 
liquam fcili ejus unius folennitatem intelli- 
gat auctor , prout intelligendum ftatuit Ste- 
phanus; ita fane fcio hacc de porcis porci- 
na vere & fui nominis effe. Nam five de 
eodem fcílo accipias , id quod cfle opinor 
verifimilius, fatis Grxci videbant, ex narra- 
tione , quam de porci mactatione jam fecit, 
JEgyptios alio ipfis modo Dionyfia celebra- 
re, ut id tam przpofterz inculcationis velut 
ὀπιμέτρω monere non deberet. 51 de alio fefto 
interpreteris , utique fi in illo etiam porci 
mortem fpe&ari /Egyptiis fuperftitio impe- 
raffet, id nullus dubito, quin Herodotus non 
ita negligenter traníiluiffet ,ut tantum obiter 
annotaret convenire in aliis Dionyfiis Graecos 
ὃς /Egyptios praterquam in porco : ex qua 
relatione neícias à quibufnam horum mactari 
adíueffe porcum Herodotus innuat. Itaque a- 
liud rurfus difcrimen inter /Egyptia & Grz- 
ca Dionyfia refertur , ut poft narratam in. 
porci mactatione czerimoniam dicat Herodo- 
tus in reliquis convenire , nifi quod in uno 
etiam adhuc differant. Id quale fit , przeclas 
re mihi patefecit MS. Mediceus, ex quo 
idem alios doceo , corrigendo zAlw χορῶν. 
Nempe eadem utrifque hilaritas adeft , ne- 
brides, clamor &c. nifi quod choros non du» 
cant /Egvptii, quum Grzci praefertim in 
Bacchi fefto eos duxerint alludente fatis Pro- 
pertio in prima elegia libri tertii , tum tefte 
Dionyfio Alexandrino, Καὶ us(& Alwatav ἱερὸν 
χορὸν ἐςήσανο &cc. Sed cur in citando ad hunc 
haeo, quum tota Gracia vetus id hodieque 
clamet , caufamque hanc adeo feliciter con- 
fümmaverit maximus Cafaubonus in origine 
Satyric poéfeos? Caeterum tales Grzecas 
folennitates annotare folet Herodotus. Sic de 
Babyloniis cap. 191. Τὲς τὸ μέσον οἰκέονϊας τῶν 
ΒωΘυλωνίωνγ s μανθάνειν ἑωλωκότως y ἀλλὸ (τυ- 
x&v γώρ σφι iras ὁρτί,}) χορόύειν τε τῶτον τὸν 
χρόνον 94 ἐν οὔπαθείη(ι ἄνω. INam dum id me- 
morat, pariter declarat choros illis ufitatos 
fuifle. Contra de fefto /Egyptiorum prima- 
rio in Bubafto ait c. 6o cos crotalis, tibiis, 
cantu, plaufu manuum, dicteriis, faltu, re- 
velatione obícoena recreari: nil de choris. 
Hinc f, 67. τὼ πκϑεω αὐτῇ veo γικοῖζι, χοροί 
ἐγέραιρον" τὸν Ao. Διόγυζον S τεμῶν!ες 7 Ὁ 3 Α᾽δρησον» 
ubi adde caput 83. Hoc igitur quum fit li- ὦ 
quidum fpecimen , quo prilcae fidei codex 
arguit cos, qui ex voce genuina χορῶν fimul in 
fcedatis membranis fcripferunt , fimul edide- 

runt; 
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runt per typos χοίρων , certiflima ab codem 
aperitur via ad ZEliani emendationem confirr- 
mandam , qua in hbro 2 Var. Hift. 11 Hol- 
flenius fimiliter χορὸν reftituit pro vulgato 
χοῖρον , ubi profert ifte auctor dictum Socra- 
tis fimile illis jambis, quos tefte Diogene La- 
€rtio συνεχὲς ὠνεφϑέγγεϊο" 
Το d, ἐργυρώματ᾽ isly ἥτε πορφύρφ; 
Εἰς τὰς τρφιγωδὲς χρήσιμ᾽» σδ εἰς T βίον. 

Ad quz tacentibus aliis fcribit Menagius [ Cu- 
jus fint ifti Jambi , dicat alius] Abfurda ne- 
gligentua, quum diu jam dixerit Stobaus 
ferm. 222 efle ex Philemonis Bezypévo p. 736 
in laudatione agri & ejus cultura , nifi quod 
illic dicit elegantius &^?era , non χρήσιμα. Scd 
ut dixi, obunet Holfteniana conjectura exi- 
miam hinc confirmationem. Non tamen in 
ea re agi oportet temere. Nam licet fimile 
fit , quod tentavit in Herodiani libro πὶ 'Ta- 
naq. Faber, ficut prodit in epiftola ad Pa- 
trem meum fcripta, qux cft in prima ifta col- 
lectione num. 76 ὡἧς χοίροις αὐτῷ μᾶλλον οἷρμό- 
Qe» ἢ βίον ἡ φάλαγξιν , qux deridet quidem 
etiam , fed rifu Sardonio & ipfius negligen- 
tiam aperienti , jocatus rem egregie compa- 
vastam porcos C9 inuflrutiam aciem , quafi non 
paulo poft in parte fecunda epift. 65 fcripfif- 
Yet reges £g exercituum duttores afinarii vidcan- 
ΠΥ , de qua comparatione mentem quoque 
fuam patetecit Voflius ad Melz librum 2 de 
"Fhraciain principio. Et quid in hac parte 
preitant χοῖροι pra ils, qui vocantur ὄνοι ἢ 
Sed Faber graviffime errat , ita vertens He- 
rodianum: Quis vero delicatum vivendi geuus , 
«uo utitur ille exercitus , mom uovit ? Tale Her- 
cule cff , ut. porcis anagis , quam inflru&o exerci- 
ui, comveuiat. Atqui non loquitur illic de vi- 
ta exercitus, fed de vita ipfius Albini: ea ta- 
lis eít , ut conveniat bene porcis , non pha- 
langibus. Sincerus igitur ille locus eft fi quif- 
quam. 

108, 2. Διονύσε τάνομω C alu) Sveilw. ] Signan- 
tior loquutio in MS. Διονύσε τό τὸ ἔνομα à. 

108,7. Μελάώμπες si ὁ καϊηγησώμλν OQ». | Sic 
enim Stephani libris convenit ac Medicco in 
hoc verbum , non ὠπηγησώμϑυ 3.» quod vul- 
go obtinet: qui etiam mavult communi mo- 
do zoiés (1 τὼ mois) non σοιεῦ( τοὶ ποιεῦζι. 


108, 16. Οἱ μότροπω jà ἰώ.) Auttior M3. ὁ-͵ 


péreoza 58 àv ἰώ, "Tum quoque ἐσαγμάία , non 
.ut vulgo, ἐσηγμῆϑω , non iesxyxpla, quod in 
oram conjecit Stephanus. 

108,28. O73 δὴ μὴ Horetdénn Q- . . ἢ Ὁ ἀλ- 
Auy.] Locusadhuc nihilminus quam ulla par- 
tefaltem explanatus. INam ne de Vallz inter- 
pretatione loquar, qua palam & temere de- 
truncata eft ; quid , oro, fententiz. aut faporis 
eitin illa five Henr. Stephani five Jungerman- 
ni? Nam preterquam Neptuni ὅθε. Neréidum 
€g aliorum deorum nomina. AEgyptii fowper olim 
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| zm fua regione babuerunt. Quid enim illud tan- 
dem erit, quod habuerunt Agyptii? anne no- 
mina H'ezc, Ysésc 9 Θέμι(" 2 Sic videntur velle 
interpretes. At ca funt pura puta Graecorum, 
JEgyptiis non audita, nifi quum fimul Grz- 
cam linguam audiverunt. Cur vero iíta ma- 
gis quam Iloredíev(y € Διέσκέρων ὃ quod rur» 
ium dicunt interpretes ,. qui iítas /Veprzzi £2 
Diofcurorsm. appellationes interponunt. ver- 
bis Herodoti affirmantis ZEgyptios ejurare 
agnitionem iftorum vocabulorum. Profecto 
non poflunt divelli , aut feparato fenfu acci» 
pi feptem ifta vocabula, quum fint plane fin- 
cera omnia Grzca , nihil ZEgyptium. 'Tan« 
tum ineptiz una vocula tribus conftans lite- 
ris conciliare poteft. Legendum: ὅτι 3$ δὴ μὴ 
Moradíaw(Q- ἢ Διοσεύρων ... X, Heus C Ἰ'ίης Z 
9i» Q Xagiruv C Νηρηΐδων , 7? do θεῶν 
Αἰγνπῖίοισι αἰεί κοτε τοὶ Eva dci ἐν τῇ χώρῃ. 
Vertendumque: Na preterquam Neptuni 6$ 
Caftorum .. ὃ Junonis €2. Fefle 9 Themi- 
dis C9. Charitum €9. INereidum | (fc. appellatio- 
nes) reliquorum eoruni nomina. AEgyptii Jeni- 
per olim babuerunt. Quod quum res ipfa pro- 
| bet , tum qui fint hi reliqui Dii, ipfe fe ex- 
plicans Herodotus refert non tantum mox 
Cap. f9, ubi illis cognitas cultafque fcribit 
Αρτεμιν, Δημήτερφι» Αθίω οἴω... Ηΐλιον. Λητῶν, 
A'eea 9 ed etiam cap. 83, ubi ait in JEgypto 
efle ualiia H'eax(ge, A πόλλον"» Αἰβίω αἴης, 
Aeripud e, Aso, Aie, Λητᾶς, Quae quum 
ignoretur quando fint condita , colligendum 
eit ab vetere origine illic fuiffe. Sed ὃς fc- 
quentia male diftinguuntur, male intelligun- 
tur, quum fint ca fic accipienda : Τῶν à $ 
Φασὶ ϑεῶν γινώσμειν τὸ ἐνόμαΐᾳ γ ὅτοι δέ μοι do- 
aiv mo Qc. Quorum vero Deorum uegant [e 
nofcere ΠΟΊΩΙ » ill mibi videntur fic ab. Pelaf- 
ΕἸΣ nominati, preter INebiunum. — Debes hanc 
veriffimam de prima Deorum memoria refti- 
tutionem optima membrana Medicez. 
108,37. Οὐδαμῆ j$.] Hoc adverbium tu- 
multuofe hic praemittitur , quum licet tolc- 
rari poflit , deplorandum tamen fit tot egrc- 
gios lectores caruiffc notitia concinnitatis Hc- 
rodotez , quam fervavit unicus ille. codex 
Florentiz, exhibens ἐδαμοὶ 3, quod debuc- 
rat novifie Portus adeo in bac voce fedulus. 
108, 47. A Duvet Qa $9 δὴ τυνιιαῦτα. ] MS. 
Αθηναίοι $5 5dn Tiwizasza , quod multo acrius. 
109,2. Επιτελέν(ϊ λαξόνες eoe IA. ] Hic 
quoque MS. ut antea & poftea eXtzAa6svesc 
«vg Πελ. tanquam in eo pratulerint compo- 
fitum. 
109,3. Οἶδε s 2£yo.] MS. τὸὐλέγω. Quod 
ipfum totidem & his ipfis literis occurrit itc- 
rum 4, 32. Hunc vero locum citat quoque 
Raph. Fabrettus ad Columnam Trajani cap. 2 
pag. 77, non ut Graca infpiceret, nedum ca 
ornarct , (haec enim extra illum ὃς valde pro- 
S111f οἱ] 
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cul erant) fed ut Valla verfionem defcribe- 
ret , & quidem ut plerumque folet, perquam 
vitiofe. Ibi enim legas qui/guis Cabirorum fa- 
era. imitatur addit novit à Pelafzis effe fumpta. 
Atqui tale nihil in Grzccis Herodoti, nec ibi 
quifquam dicitur talia noviffe. Ex hic tantus 
heros fuftinuit nihilominus fcribere pag. 81 
Herodotum lib. 2 cap. γι eofdem Cabiros 
cum Samothracibus confendere: tale quid 
vitiofum in Herodoti hoc loco nullus vidco. 

109, 4. Οὗτοι τοίπερ.] Denuo przeclarus il- 
le MS. οἵπερ. Quod pertinet ad r, z4. 

109, II. EÓvoy? i πάνίᾷ πρότερον. ἢ Ab MS. 
ignoratur vocula ὁ, nec video quid protue- 
zit. 

109,17. E'zela ὃ χρόνε. Hic locus vitio- 
fus jam indicatus eít iupra. Nam MS. habet 
imd τε  xeóws. Sic continue fuevit Herodo- 
tusagere,utcap.I34. Ἐπεί e ydg moie 17 
evosávlav Ὦ Δελφῶν. 3, 23. Vide Porti Lexi- 
con in Ἐπείτε. Mox & διεξελθον: pro διελ- 
SólQgr. Sicut etiam. ὠπικόμῆνα clare ibi legi- 
tur, non ὠπιγμώα, non ézwypdióa. 

109, 22. Newpuse.] Elufit me copia fcri- 
bendorum. Neque enim aut verbum iftud 
relinqui decebat in contextu , aut ego ceffa- 
re ab íftigmate in id conjiciendo , quum 1i- 
quide notaverim ex MS. veéjusar, quod ett 
convenientiffimum. 

109,24. Emd ὧν ἐχοησηρκώζονϊο ἐν τῇ Δωδώνῃ 
οἱ Πελασγοὶ. Hunc locum voluit quoque o- 
flendere fe legifle Spanhemius , unde fcripfit 
in notis ad Callimachum pag. 496 [ Immo 
unde Pelafzi Dodomzi , qui 'Eheflali olim, ut 
notum 9 aut ab iis orti, hic à Callimacho di- 
cuntur, & à quibus nempe fundatum primo 
Dodonaum oraculum tradiderunt veteres, 
Herodotus lib. τι cap. 52] Qua. verba cum 
commoverint ad tale quid ftatuendum , ego 
nullus video, neque in hoc capite quidquam 
de Pelafpis fundatoribus illius oraculi. Pe- 
lafgi hic oftenduntur primo nonnifi Deos co- 
luifle fine diftinctis nominibus , qua deinde 
ad ipfos ex /Egypto venerunt, neque temere 
putarunt recipienda , fed ab oraculo ifto vo- 
luerunt edoceri , an id. ipfis liceret. Mox in 
MS. Mediceo etiam exftat , quod in fuis vi- 
dit Stephanus, ££sd£Zawlo, non ἐδέξανῖο. 

109, 29. Οἷεν ὃ ἐγμέο &c.] Sic quidem 


credant alii recte fcripfifle Herodotum & gau- 


deant ; nos deludi fedulo eos credimus , quum 
auctor fcripferit ἔνθεν, tefte exemplari Medi- 
ceo. Hoc fuum ipíe vindicat, ut cap. 142. 
Καὶ ἔνθεν vui dyved y ἐνθαῦτα δὶς xalaGlia. Et 
Cap. 177. Οἱ μὲ züsv , à ὃ ἔνθεν € μεγαΐρκ. 4» 
38. Ενθεν μὲ ἡ αὐτὴ ἡὶ ἑτέρη ὠρξαμένη &c. Et 
fzpe alibi. Mox autem denfavi illa τε ἀεὶ 5- 
σαν, ubi erudite MS. immittit voculam 4, 
ut in utraque periodo adhibeatur. 


109, 32. Μέχρι 8 πρώην τε 9, χβὲς.} Genus 
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loquendi eruditis Grzecis ufitatiffimum, ὃς 
quod jam Cafaubonus ad Strabonem atten- 
dens ex Graecis ὃς Hebrzis illuftrare conatur 
pag. 3 lib. 1. Sed ubi obfervat modo fic , mo- 
do τοναῦγε κἀχβὲςγ) modo χϑὲς x, τήμερον proe 
latum fuiffe. !dque obiter denuo tangit ad 
dictos ab Perfio fat. 3 befferaos Quirites. Cer- 
te non aliud eft , quod exiit ex ore Servato- 
ris apud Lucam 13, 32. leds ἐπιτελῶ σήμερον 
ὦ αὔρμον. Et Paulus ad Hebracos 13,8. Χθὲς 9 
σήμερον. Habent & multi , ut Fagius ad Ge- 
nefin 31, 2. Grotius ad Exodum 4, 10. In- 
terim id ipfum, quod in Herodoto legendum 
hoc loco dederunt , exftat apud Diodorum 
Siculum lib.2 cap. 75 &Plutarchum in Ama- 
toria, ubi fine copula editur χϑὲς πρώην, fed 
Rhodomannus in Indice appofuit. item apud 
Lucianum in Hermotimo & inSaltatione. Sic 
nempe Herodoto cum his convenit. Sed nol: 
credere ab ipfo Herodoto etiam id provenif- 
(6. Ille enim fcripfit péves € eve ἃ χθὲς- 
*ic habet membrana emendatiflima, ut nul- 
la fit inco dubitandi cauía. Licuit enim & fc- 
quentibus cligere iftam formulam , & perin- 
de Herodoto licuit aliter loqui , ut Graecae 
vetuftatis amans fufpicere debeat hoc πρὰν »» 
tanquam quod deerat notitiz: fermonis Grze- 
ci, quum tHerodotus dicat πρὶν ᾧ xs; ficut 
notante Stephano , pro ifto vocabulo πρώην 
dixit τρλτίω ἡμέρφν Xenophon. Sic Herodo- 
tus voce zgi» complecteretur & illam & vi 
cinas. 

109, 33. Τετοφκοσίοι(ι ἔτε(ι δοκέω μὲν πρεσξυὰ 
«tese. ] Locus hic eft perinfignis , unde fieri 
nequivit , quin veniret in multorum ocul 
tam vetufta & fimplex confeffio. pervetutti 
temporis de Diis Graccis. Hinc Cyrillus 2Ja- 
ξόητον ἱσοράαν hanc Herodoti appellans libro 
3 contra Julianum defcribit hunc locum, fed 
quam vitiofe ? videas illic δοκέομῆν, duabus 
vocibus in unam correptis , quafi ita Hero- 
dotus loquatur. Videas illic zaeío(iv, εἰσὶν» 24 
ϑεοῖσι, s ἰδέων αὐτῶν. Sic certe in eo editur, 
etiam in poftrema cura , neício utrum Cyril- 
li ipfius licentia , an aliorum. Fieri non po- 
teft, quin hinc pateat , quam mifere tortus 
fuerit Herodotus ; quid mirum fi etiam in fuis 
exemplaribus id denique contigerit ? Quin 
immo & Athepagoras ad hunc locum curanx 
fuam contulit in Legatione pag. 16. ubi poft- 
quam recenfuit priora , mox ita claudit , αὶ z 
πλέο(ι. τὰς Àj fi x, ὀνόμιοϊω δόντας. 

109,39. Eo) δοκέειν. MS. cum fuavi in- 
terpofitione ἐμοίγε δοκέειν. Hoc fane mireris 
oportet. Nam quum in citatione Cyrilli tot 
fint corrupta , hanc libri Mediccei integrita- 
tem ifta ejus citatio confirmat. 

109, 41. TZ ὃ ὕτερον.] Non cft caufa fic 
difcrepandi in terminatione. Ergo recte ha- 
bet MS. Τὼ 3 esses. 

109,43. 
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109,43. Χρησηρίων ὃ πέρα τῶντε ἐν E401 C 
$ ἐν Δι. [τὰ eft. In Africa unum modo fuit 
raculum: in Gracia ὃς Dodonzum ἃς Del- 
phicum & Abis & alia complura. Sed de nul- 
lo ifiorum omnium nunc loquitur Herodotus, 
verum de uno tantum Dodonzo. Itaque licet 
hic apprehendere falfarios in fcribendo , qui 
corruperunt Herodotum : licet deridere ne- 
gligentiam eorum, qui legere hacc ita & pro 
probis habere potuerunt. Quippe non de- 
ccnter magis quam neceffarie corrigo ex o- 
pumo codice τῶτε ἐν ΕἼλησι. Lege Herodo- 
tum, & attende, an de ullo alio agat, quam 
dc Dodonzo ; immo nec potuit agere, quia 
tantum vult agere de vetuftiffimo, nec agno- 
Ícitur ullum vetuítius. Sed praterea idem 
non agnofcit prapofitionem 9 & folummodo 
habet τῶτε Ew. — Fateor, paulo fupra ha- 
buimus οἰρχικιότοον "P ἐν Ελησι χρηφηφάων. Sed 
nec alterum propterea aufim rejicere. Vide 
qua notavi ad fimile genus pag. 41 num. 1. 

110,8. Τὸ ἢ Δωδωναίων.) MS. τάδε 3 Δωδ. 
Quomodo nifi fcribas, parum ifta bene aut 
potius nullo modo cohaerent. Sed hoc leve 
eft prx co quod fequitur, ubi fub nomine 
Herodoti edunt zeAecdas p... ἐναπΊαμδῆύας 
quomodo nequaquam legitur in optimo MS. 
fed ὀνωπή]ομόίας , ut hinc jam pofht diícere 
Henr. Stephanus in 'Thefauro , unde hoc 
tempus in ilio verbo acceperit Anftophanes 
in Ávibus circa. verfum 1783, ὃς miferc hze- 
ret inter iftud ac àvazleul/a« , in quod etiam 
Guietus detorquere voluit Hefychium , in 
quo habes &vamlestvas , ctfi interpretetur ὡς 
νωπείᾳοϑείσς. Lanc vero hiftoriam ex Hero- 
doto commemorat Servius ad Virgilii Eclo- 
gam 95 ubi Virgilio vocante CLaonias colum- 
bas notat: Chaonias autem. Epiroticas. INam im 
Epiro dicitur nemus. fuiffe in quo re[pon[a da- 
Dant columbae , quod ideo figitur , quia lingua 
3 beffala Peliades €2 columbe €9 vaticinatrices 
vocantur. Herodotus banc columbas de 27: γρίο 
weniffe ait. 

CEN . » ' ^ ᾽ 

110, 20. Τῇ ὃ per αὐτίω. Ἷ MS. μεζῷ ταύ- 
4iw. Nec multo poft exhibui , quod τρίς ille 
optimus codex fuppeditabat 7, οἱ Zo: 5. pro 
vulgato 3, &»e;, omiffo medio pronomine: 
modo ex hac varietate non appareat Herodo- 
tum dixifle ὥλλοι. 

110,31. Αἰμφιπολεῦσαν. 510 omnes editi; 
nec male , ab verbo ὠμφιπολέω , ut folet in- 
de cloqui ποιεῦσαν. Sed MS. Zp QuroA eU Ca, qua- 
fi Herodotus praxtuliffet id deducere ab zjqi- 
πολόύω. INecíane ratio ulla eft, cur, ut JsA6 sco 
przcedit, fic non credatur magis fuiffe ipfi in 
animo id pofterius.Innuit & Stephanus in'I'hef. 

II0,32. Εἶνθα ἀπίκεϊο. MS. &0ad| ἐπίκεῖο. 
Id autem non debet verti bige procefft , fed 
4119 Ὁ] , &, ubi confedit. 

I1O, 4I. ΑἰἸνθρωπίνη φωνῇ.) lta jam olim 
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| fuifle lectum , fed in exemplaribus negligen- 
| ter Ícriptis, patet ex Scholiis Sophoclis ad lo- 
cum notifimum "Trachiniis 175, ubi fic fcri- 
bitur: H'eddorQ» ἢ ἐν δουτέρῳ Φησί: Πελειάδες 
δέ μοι δοκέε(ι, κεκλῆ δὸζ σσξὸς Δωδωναίων αἱ yovai- 
xt; , διότι βορξαροι Soup ἐδόκεν ὁμοίως δρνι(ς 
dityysc tp?) χρόνον dex (wv ἀνθρωπίνη Φω- 
νῇ Φθέγξωοδς, ) ἐπείπερ Gu. Θηξῶν Αἰγυπίίων ἤσαν. 
Sed puriorem & à vulgo remotioreim fuifle 
Herodotum probat omnium codicum vetu- 
Ítorum purifhimus , exhibendo ἀνθρωπηΐη & 
hic & ftatim. πελειάς γε ὠνθρωπηΐῃ. Sane hoc 
ipfum adjectivum , quod reítituo, folum ag- 
nofcitur ab Porti Lexico , ut mirer , quo- 
modo id obrepferit in hunc locum. Cap. 148 
Μέζονα ἀνθρωπηΐων ἔργων. 3365. Ἐν τῇ ὠνθρωπηΐή 
Φύσφ. Ut idcirco dubitare nequeam, quin ὃς 
in capite 5$, ubi leguntur iita, icouélw δέ 
μιν dori φηγὸν addo Φωνῇ ἀνθρωπίνῃ , pro 
ultimo hoc vocabulo illc exítet ἀνθρωπηΐπ9 
fed quod , ut folet fieri , oculos meos fuge- 
rit, & ideo reliqui. 

III,I. Τῶν ἱρῶν ἡὶ μα»ικὴ.] Vertunt 5 Efi- 
que divinandi in templis ratio. 1d probent o- 
portet 5 qui primi affirmare aufi funt : non 
enim Herodotum ei fidei autorem effe reor. 
Id quod vel inde poterat cognofci , quod 
nullus hic divinationi in templislocus; five 
per illam interpretis divinationem in templis 
intelligas arctiore notione cam , quz. incuba- 
tio Latinis dici folet, quze nec 'T'hebis nec 
Dodone obtinuiffe ufpiam legitur ; five am- 
pore quamcunque , quia Dodore non con- 
veniunt auctores oracula in templo edita fuif- 
ίς. Fagus enim dicitur à multis edidiffe mur- 
mur, unde zZ ὠς δρυὸς μαν)ύμωίς appellata. 
At fagus ifta templi zdificio comprehenfa 
non fuit , utique prima forma & fimplici in- 
opia, vel ipfo Herodoto judice , qui dicit 
idpueaseg voro φηγῷ πεφυκήη Διὸς ἱρὸν. Sed ἃς 
πὶ ταῖς quid auctor voluit, an non & potuit 
& propius fidem eft voluiffe quoque fcribere 
ἐν τοῖσι ἱροῖσι ἢ Quid igitur ὃ nempe differtare 
multa licet, fed qua ratione verum nunquam 
detegerctur , quod idcirco accipiendum eft 
ab una membrana Medicea , qua habet τῶν 
ἱφέων s μαν]ικὴ. Haec una litera denuo adjecta 
omnes hos fcrupulos molliet. Non enim agit 
ultra Herodotus de "Thebis ac Dodone ; fed 
amplificat /Fgyptiorum alia inventa in facris, 
ex quibus unum fuit 7 ἱρέων 5 μαν]ικὴ, hoc eit, 

 vaticinatio facerdotum , quod facerdotes fciant 

ΟΧ certo murmure vel fono audito vel vifu 
vifo vcl quo alio voluntatem divinam conje- 
&ura affequi & confulentibus ederc. Quod 
quidem primitus Dodone etiam fa&um non- 
nulli teftantur. Euflathius ad Od. £. Οἱ 3 τὸ 
ποιλακὸν μὲν ὠνδρας aesQulélav φασὶν. Scd hoc 
ab illo in vagum projicitur. 

11152. Πανηγύρμας 3.] MS. hoc loco zavs- 

5{Π{2 γύρεις» 
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γύρεις , infia autem πανηγύρας , ut voluerit 
variare. Caeterum quum fic junxerit Hero- 
dotus tria vocabula cx cerimoniis Graecorum 
petita, in eis duo priora fxpe occurrunt in 
Grxcis libris, ideoque funt notiffima; pofte- 
riora quz intelligat per gesceyeyas, non ita 
liquet , prafertim quum Valla interpietans 
eonciliabula irvitaverit Eienr. Stephanum , ut 
rejecto co intelligeret co/focutiones cui Dis ger 
fequeftrem €. interpreteun , fatis denfa explica- 
tione , ut ne illos geereyoyés hinc abigeret 
facpe & nimis infpectos ab viris doctis, quum 
interim nihil tale in Thefaurum retulerit, & 
doctrina etiam Porti hic ita conftiterit, ut 1n 
Lexico nec hifcere füftinuerit. INec fcio de- 
inde quidquam in eo vocabulo tentatum el- 
fe, donec Johannes Fronto in Differtatione 
de cultu fan&torum citans hunc locum inter- 
pretaretur cafus €9 proceffiones 9. [upplicatia- 
5t$, €X quibus duo priora relinquo ipfi , in 
ipfis Graecis multo clariora prac 1ftis Latinis. 
'Tertium. eft. notabile & longe arceflitum. 
Certe enim & duobus primis intermixta in- 
telligitur fupplicatio, & quum nulla pars di- 
vini cultus íine ca poteft recte peragi , non 
videtur recte tertia fpecies fic exprimi. Poft 
iftum qua prolata funt , nimia macie inter- 
eunt, ut rationem illorum ducere ne liceat 
quidem. Unde quum aut nihil aut perperam 
viderem in eo actum efle , fimpliciter indo- 
lem vocis Grzcx declaratam in verfione vi- 
dere malui , ut inde unuíquifque ex fuo fen- 
fu intelligeret. Proxima enim ifti vocabulo 
funt Latinze adda£tioges vel oblationes , ut 3, 24. 
ϑυσίως οἱ στοϑσώγονϊες. Sed inprimis huc perti- 
nent Scholia Áriltophanis ad Aves verf. 8p4. 
ubi ifte fcriptor jactat Xvepmaeguvécas ἔχω 
στρϑσόδιω μεγάλω Σεμνὼ gregsive Seo , 4118 
ab illis explicantur. Οὕτω ἔλεγον τὸς στξθσῶγο- 
μένας τοῖς Θεοῖς θυσίας, 5, στοθσόδιω τὼ εἰς πανη- 
γύρεις Ὃ ϑεῶν ποιήμαῖογ tcre quafi illa commpa- 
rata eflent ex hoc loco , cujus tria vocabula 
cerüimus quoque ilic in unum convenire, 
et(i geseayoyo; mutatas. Hinc delatum eft 
id verbum quoque ad Chriítianos , quorum 
funt illa. My ἐξὸν ἔσω qrescoryeotad τι ἕτερον πρὸς 
τὸ ϑυσιαφήρμον : GC Καὶ )9 ἡ παρ᾿ ἡμῶν ἐπιτελεμέ- 
v1 $ σώμαϊ' $ Κυρής τελετὴ εἰ θυσιῶν isi διαφό- 
ρὼν προσωγωγὴ, ὠλλὼ d Gra προσενηνεγ μένης 
ϑυσίας ἀνώμνηζις. 

I11,20. Ποιεῦσι τδε. MS. τοιώδε. Utro- 
que loco. Sed mox mutat verbum fcribendo 
ποιέν(ι τώπερ &ignko , non ποιεῦ(ι 5 item poftea 
ἑορτώξεσι, nOD ὁρτόζεσι. 

111,42. TUzlo?) ye δὴ. MS. «valo?) μὲν 
ya δὴ. 

111,44. Τῷ ὃ τύπον). 2 uoi ὅσιόν ἐσι λέγᾳν.] 
Ut fuperftitio univerla eft abfurda , fic fere 
cfferri quoque ultra modum patitur fe do&tif- 
funus fcriptor. Ita enim quum fcribit, {1 per- 
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gas in legendo & attendas de Caribus dici eos 
trontes lecare macharis, videri queat nunc 
de /Egyptiis quoque aliquid tradere pertinens 
ad fíagellum quo verberantur , ut fic repetat 
filum, quod abrupit in fine cap. 4o. Et nifi 
falor, id credidit interpres Valla, unde La- 
tinc reddit qz» autem verberentur , ut paulo 
ante etiam verberautur enim. Et in talem in- 
telle&um jam olim differuit Gefnerus ad A- 
thenagoram, cujus verba habemus in Biblio- 
theca Patrum pag. 33, ubi fic edunt, ac fi A- 
thenagoras citaviflet ἃ j τύπον τρόπον. Ad 
hzc ille Conradus ita notavit ( Herodoti co- 
dex nofter habet τῷ 4 4/21ov2, $ μοι δσιόν ἐς! λέ- 
γάν. Sufpicetur aliquis rem turpem ὃς obícoe- 
nam , quam aurcs honeftze vix etiam in pro- 
fanis rebus nominandam audire fuftineant. 
Quum Typhon inventum Ofiridis cadaver in 
partes xiv divifum disjeciffet, Ifis perquiren- 
do fingulas reperit, praeter pudendam, quae 
in fluvium proje&a mox à phagro & oxy- 
ryncho pifcibus devorata fuerat. Illius igitur 
loco ad ejus fimilitudinem factum ? φωλλὸν 
confecravit, cui etiam nunc diem feftum ZE- 
gyptiicelebrant. Hzc Plutarchus. Hoc etiam 
phallo percuti folitos in facris illis exfecran- 
dis ZEgyptios probabile eft. | Sed (cire opor- 
tet aliam quoque vim effe in hac loquutione 
τῷ ὃ T0z1ov) , nempe eui numiui verberantur , 
vel in cujus numinis honorem , aut factorum 
memoriam , prout talis dativus fic junctus 
verbo, à quo faftiditur ille cafus, exítat lib. 4 
cap. 34. Τῇσι ὃ παρθένοι(ι raras κείρονϊαι ᾧ αἱ 
κόραι € οἱ παῖδες 6? Δηλίων. Sic Seneca in Her- 
cule Fur. 301. 772; suta fide longas Eleufin ta 
cita jattabit faces. "Vroad. x17. Zibi moffra fe-- 
rit dexira lacertos, nempe Priamo. [τὰ dice- 
batur πηλξβοὺς τῷ θεῷ ,de quo agit Cafaubonus 
ad Perfium pag. 201. Quod etfi forfan vcl u- 
trumque vcl alterutrum perinde fententia ac 
vox Graca patiatur , nova tamen hic oritur 
moleftia, quod difficulter decernas , utrum 
active , an paffive verbum intelligi oporteat. 
Etenim Herodotus verbum τύπγεος utroque 
modo & intellectu folet ufurpare. Nam in 
activo fenfu exílat clare cap. 42. ταῦτα δὲ 
ποιήσωνϊες τύπον) οἱ quA τὸ ἱρὸν ὥπαν]ες ὃ κρμόν. 
Cap. 132. Eze» τύπ]ωνῖαι οἱ Αἰγύπτιοι axe ὀνο- 
po Qoo Seoy Wu ἐμεῦ Qr τοιότῳ πρήγμαῖε OCC. 
Quum 4, 70 dicat τύψωνἼες ιπσέαϊε σμικρὸν $ 
euualg". 2, 70 ταύτίω «x4. Certe enim ac- 
cufativus appofitus , quod dixi flagitat ; qui 
ubi omiffus cít, videtur id verbum in medio 
& ancipiti pendere , prout vides fieri in ex- 
ponendis verbis cap. 40. Καιομένων 5? ἱρῶν 
vum lovla πανες. ἐπεῶν P) Σστοτύψωνϊαι , δαΐτω qyeo- 
τίθενϊαι. Interpretatur ibi, certe voluit Valla, 
omues erberautur. — Pofleaquava: vapulaverunt. 
Stephanus vero 9 Ovuses (ὃ ipfos verberamt. 
Pofleaquam auteza verberare cefieruut , qui pla- 
is^ 
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ne vult fübintelligi ἑωύτές : cujus tamen ac- 
cufativi reformatio ab Stephano videtur pe- 
tita ex verfione Valle 2, 8p. Αὗται ἀνὼ alo 
πόλιν σροφώμῆυαι ezloyla , GC mox 9ἑτερῶθεν 3) ci 
evdyec τὐπήοναι. fe plangunt , fe verberat. At cur 
non ex Ovidii libro 8 Met.? /c/ffegue capillos 
Plauguntur siatres Calydonides Euenine.. Qua- 
lecunque id eft , certe morem firmum per- 
petuumque Herodot tranfgreditur ; ὃς o- 
mnino potius erit, ut quemadmodum verba 
capitis 42 docent /Egyptios exenteratum a- 
rietem, & quibufdam partibus truncatum in 
facris 'hebani Jovis ὃς Herculis verberare, 
propter expreffum quartum cafum & adne- 
xum ; ita in his facris IHiacis omiffo illo etiam 
non verberent aliquid , fed ipi ab fe verbe- 
rentur. Neque enim omiffionem illam quarti 
cafus negligere nobis licet. & quum hzc jun- 
i debeant cum fine capitis 40; prout ibi po- 
fitam fimpliciter «/zlo/a accipimus paffive, 
idem in hoc loco facere oportet. Sic & lib. 6 
Cap. 138. Εἴτι τύπ]οίότις ev) év x mr ἐκείνων viv (Qo. 
Sed quid ita difputamus ? Nempe dedu&us 
fuit Geínerus ab vulgati generis codice , ut 
cum aliis decreverit ícribere τῷ j , quum Α- 
thenagoras viderit ac fervaverit veram lectio- 
nem Σ δὲ , fed quem corruperunt alii adden- 
da voce τρόπον, quae practer fidem ab nuga- 
tore addita eft. 1d docet egregie veterrima 
illa membrana Medicea nihil aliud agnofcens 
quam 7 5j τύπ]ον]α!. Quid enim hic caufz eft, 
ut credamus auctorem notare voluiffe in fla- 
gcello aliquid cerimoniz fitum fuiffe? An 
non potius quum tacite id ab co practermif- 
fum fuerit in facro Jovis Thebani ὃς Hercu- 
lis; ita in hoc etiam non fuiffe caufam dici- 
mus, ut tam folenniter id animadverteret? 
Immo fecurius ex mea opinione erit, ut nec 
ilic, ita nec hic de flagelio quidquam anno- 


tatum fuifle Ólatuere & ad hanc rem ipfa 


manu ut in planctu ufos fuifle ; vice autem 
verfa ut illic arietem facrum cafum fuiffe do- 
cuit, ita nunc quoque voluiffe dicere, quem 
refpicerent illa verbera , & cujus Dci aut Dezc 
factorum notitia commemoraretur, ut folebant 
facra illa 5 fed prohibitum δεισιδαιμονίᾳ ma- 
luiffe declarare fe. fcire quidem quem verbe- 
rarent ; fed fas velle , ut filentio pio & juf- 
foabíconderetur. Hinc praecipuas cenfeo gra- 
tias agendas vel vetuílati vel fidei codicis 
Mediccei, exhibentis id quod dixi, quez aa- 
zem verbereutur. Habet nempe id fermo Grz- 
cus, ut verba in communi ufu more folito 
ufuürpata, fi ad facra aut folennitatem pecu- 
liarem transferantur, ubi funt multa infolita, 
debeant ad infolita ifla exprimenda pati ali- 
quid alias non ferendum. "Tale eft, quod ha- 
bet Lucas in Euangelio 8, 2. E'xaeuov 5 πάν- 
τες αὶ ὠπκόπονϊο αὐτί). Quid vulgo ea verba 
notent, & quomodo aliter ibi fumantur , no- 
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vimus. Eodem vergit Maccab. 1,70 Ἐἰκόψανο 

 ὐτὸν κοπεϊον μέγων y planxertut. fuper eum , ut 
κόψονϊαι ἐπ᾿ αὐτὸν Ápocalypf. 1, 7. 

II2, I. Ezeay συλεχϑῶξι τῆσι ϑυσίη( ἐν τῇ 
vx1.] MS. ἐπεὼν συγλεχθέω(ι τῆσι Sucin (1 ἕν τινε 
vuxh. Sic Cap. 68 Εὐρεθέω(ι. Hzc duo omifit 
Portus , quum in Lexico norat Eo 2a Ave y 
ubi habet ὁρμηθέω(, 5 ἑοτωθέω( 5 αἱρεθέω(, ὅτε. 
Deinde quati innueret , licet forfan effet an- 
niverfarium , non tamen effe ftatum ἃς legi- 
timum , fed fuiffe in. poteftate regis aut ía- 
cerdotum flatuere & eligere tempus. 

112,3. Ἐἰ μξάφιω ἔμπλεω ὧλὸς αὶ Nas. ] Haec 
illuftravit Salmafius in Plinianis p. 375. 

112, 4. ETVWTOASS ἔπεςι αὐτὸ τὸ ἐδιύγνιον. ] 
Non ett credibile ita ab Aldo & primis edi- 
toribus intellectum fuiffe hunc locum , prout 
vertit Valla cuz szulto lycbuo , undc re&e Ste- 
phanus annotavit corrigens Quibus fuperffaus 
incumbit ipfum ellycbuium. | Sas durum iftud 
Juperflare , ac potius dixiflet /zperzans. Itaque 
& Cl. Gravius ad Luciani Soleeciftam hunc 
locum & alterum ex libro 1 elegit ad proprie- 
tatem Grzci ufus in voce δϑηπολῆς monítran- 
dam: curita, nefcio , quum Porti Lexicon 
abundet exemplis, ac Latine reddidit /z;eze 
ineft ipfum ellychnium. 

II2, I3. Ec 5 H^ís τε πόλιν. | Admodum 
caute interpofita hzc copulativa & nimis. 
Nec enim ob vocem H'A/z additur , fed Ηἰλιε- 
πολιν, ut magis deberet fequi ultimam par- 
tem. Verum recte omittitur ab MS. ἐς ὃ i'aíe 
πόλιν Ut fcripferunt Graeci hanc urbem. 

II2,Ij. Ποιέξ(. εὖτ᾽ ὧν ὃ yia] MS. ποι- 
SUV. εὖτ᾽ ἂν δὴ γίνεῖαι. 

112,18. Ἐκ ξύλων κορύνας ἔχονῖες.] Hoc mo- 
do ctiam loquitur alibi , ut 1, 194. Ex ξύλων 
ποιεῦναι τὼ πλοῖα. 2, 71. Evsd ποιξέϊαι ἐξ αὐτῶ. 
Etiam Cafaubonus ad Strabonem pag. 89 lib. 4 
notavitícriptos habere yeq/esuc ταῖς uo ἐκ ξύ- 
λων zrezonpjoaue 5 τοῖς ὃ ἐκ λίθων. ubi in libris 
imprefílis omittebatur przpofitio. Attamen 
prapofitio ab MS. in hoc loco ignoratur. Et 
fane ita fzepius,ut 1,59. Ξύλων jà κορύνας ἔχον- 
τες εἰπονῖό οἱ ὄπιοϑεν in hiftoria Pififlrati.2, 125. 
Μηχανῆ(, ξύλων Qeoxie» πεποιημένγ(ι. y. 82. 
Ilórtegg: χωλκῶ roiéovlaa τοὶ ἐἰγώλμοαϊα.» ἡ Aíbz, ἡ 
3 Πυθίη ἐδέτερφ: τότων ἕω ye ξύλς ἡμέρας ἐλαίης. 
Denique 7,65. A'zà ξύλων πεποιημένα εἰμαῖα. 

112, 48. Μίσγονϊαι ἐν ἱροῖσι.) Annotaverunt 
hanc Herodoti in ifta parte differentiam , tum 
ad infamiam Commodi Iía. Cafaubonus ad 
Lampridium pag. 98, tum Chrift. Ad. Ru- 
pertus ad Valerii Maximi librum 8. cap. 15. 
Sed caufa univería confiflit in fpectatione fa- 
bulofz narrationis de Hippomene & Atalan- 
ta, quam habet Ovidius in fine libri decimi 
Metamorphofeon. Verba Procli funt ad Ηε- 
fiodi Eeya. A'AAd € εἰκόνες ὠγοϑῶν τινες σέξον- 
ται ἢ Vw. αὐτοῖς Gg (Y riva morte πρᾶξιν προί- 
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£e, ὡς ἡ μὴ πϑοσιεμένη T igasluj tropa dedica 
qi ἄσημον ιὑπὺ τῇ Ξενοκρφίτες εἰκόν; $ aa QgovO" 5 
πολλῷ μᾶλλεν Odi ϑεῶν 310 “χρὴ ποιένν. 

112, 37. εἰλθῶν ἐξανδρωμίνον.] In MS. hec 
utraque vox mihi non occurrcbat, nifi tan- 
tum in margine , ubi nuperus calamus cas 
adfcripferat. Certe fi placet verbum ἐλθεῖν 
retinere , utique altero participio poffim ca- 
ΤΈΓΟ. 

112,4. Ἐν τοῖς τεμένε(.] Sic enim legit co- 
dex optimus , ubi vulgo habetur cepévorQr. 
Portus quidem aliqua collegit de ifta termi- 
natione dativi oc: , fed nihil ad hoc genus. 
Nos interim fequimur ac probamus fidem 
veterrimi exemplaris. Sicut etiam deinde ex- 
preffimus , quod jam Stephanus quoque in 
fuis repererat τοιαῦτω on ACyoyles στοιεῦσι , quum 
cderent τοιαῦτα ποιεῦνϊες OonAs ys GC 7P 5) ἄνε- 
κεν , nOD ἐϊνεκώ. 

113, 1 f. Αἰνώγκαίῃ κατώλαμιθανόμῆν Ὁ". MS. 
εἰνογκη , ut-ftatim τεθνώναι ὠνώγκη. 

113, 3I. αἰποϊίνειν ζῃμίίω.  Ἡγοάοταϑ va- 
rietatem mire fectatur , quod fcimus:: verum- 
tamen fieri non poteft, ut approbetur in 
Gracifmo hic infinitivus ; utique nimium di- 
ftat ab finali ἀνώγκη : ut prorfus legendum 
fit, prout eft in MS. 22. 

113, 33. Πολλῶν ὃ óvrov.] Lege ex MS. ὃ 
ἐόντων. Qui potuit hoc Ionicum tamdiu la- 
tere? 

113542. Φιλότεκνον $9] Inepte Valla voluit 
jungere , quod junctim poni poterat & dc- 
bebat , fi tamen Herodotus voluiffet; quippe 
qui id noluit. Ideo hunc ordinem fermoai 
tribuit; qui etfi confufus Vallze & aliis, qua- 
fi hzc parenthefis debuiflet fequi vocem £zi- 
ϑυμέκσαι, tamen fxpe occurrit. Quinctiam 
modo fuccurrit vexationi huic MS. exhibens 
Φιλότεκνον ὃ. Hxc particula magnopere miti- 
gat tarditatis , quae. videri poterat inconvc- 
nientiam. Neque per ifta vult auctor utique 
caufam reddere , ut voluit Valla , quam de- 
clarare ifta occafione indolem beftix. Sic 
cap.84 interponit avra d ἰητρῶν ἐςὶ Ma 5 & 
reddit Valla, Ztaque omnia referta funt medicis, 
quod Herodotus in animo non habuit. Paulo 
ante confenticbat cum Stephani lectione in 
ícriptis libris inventa codex optimus in 2«- 
aíoyla , non πο τέονϊα!. 

113,45. Τὲς αἰλέρως. MS. hoc loco exhi- 
bet clare αἰελέρες & fic femper inferius etiam 
clare ; quod addo , quoniam in fupcrioribus 
fimiliter fcriba primus fecerat 9 fed nefcio quis 
vocalem iftam eraferat , haud dubie exifti- 
mans pro diverfa lc&ione eam appofitam , ut 
folet faepius a; & ε commifceri , quod in hac 
voce non videtur cogitandum quamcunque 
εἰ etymologiam concinnaverit Salmafius in 
Plininis. Caeterum qux hic tam perfpicue 
commemorat Herodotus , non potuit fibi con- 
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ciliare notiffimus ille Oudanius Romanz po- 
tenti: index in quarto colloquio pag. 179. 
itainterpretans vernaculo fermone , poftquam 
in anteceflum ita deploraviflet [ Hier tegen 
wijít Herodotus eenige middel aen, dogh die 
zoo ingewikkelt by hem gevonden word, 
dat'er naulijks eenig befcheyd uyt te rapen 
is, ten zy dufdanig ] ubi peffime intelligit. 
attribuens mafculis , quod Herodotus fcribit 
femellarum effe ; tum duo feparata fpecimi- 
na in unum claudens, unde omnis intelligen- 
tia debuit periiffe. Sic igitur vertens fcribit: 
date mamentlijk de ka£tem , ua datfe eens ge- 
uworpenm bobben, van de aannucetjes af bouden , en 
zelf de jongen benemen , em dooden , «vaer over. de 
Kaiten , die zer begerig na baer. jongens em tot 
de vermenging zeer verbit zijm alle «vcer docm 
out by de Kaiers te geraken , dan bewaren de E- 
gipteuaars de zelven zeer nau ,en leggen in baar 
buyzen groote vieren aan ,daar ,dewijlze ze als- 
rechts verzuyut bebbeng wyt 1e dowven , de kat- 
fen eyudelig& van veravoedbeyd. over em im fprin- 
&en y en alzoo om bals gerakez. Heec ille. INec 
intelligo quemadmodum homo mentis inte- 
gra queat cíle tam vanus, ut fimpliciffime &c 
clariffime fcripta tam miris imaginationibus 
& fomniis infufcare fuftinuerit, falfe omnia 
intelligens aut miferrime commifcens j quac 
Herodotus commodiffimo ordine feparavit. 
His adde imaginem Z7Egyptiacam αἰελερε s 
prout ab illa gente coli potuit , Roma fer- 
vatam & in Diario Italico publicatam ab D. 
Montfauc. pag. 226, cui fimilis eft illa cum 
Leonino vultu apud Pignorium in Menfie 
Itiace Expofitione pag. 35, utraque fedens; 
ut Ofiridis ftantis fimulacrum edidit Al. Do- 
natus in I:oma rt, 22. 

113,49. EcaAAov?) ἐς τὸ πῦρ.Ἷ Sic antea di- 
Xit ἐσδάλλᾳ ἐς αὐτίω) 0s. INunc tamen MS. &- 
λονῖαι , ὃς fufficit. 

Ibidem. Ὑέτων ὃ γινομένων. Non fine locu- 
pletiffimo integritatis fuze teftimonio optimus 
codex , ταῦτα ὃ γινόμενα. Ut enim procul du- 
bio vulgata fcriptura eft librarii Grammatices 
ὃς παιδικῆς σιυτώξεως canonibus callentis, ita 
vera Herodoti, univerfa Graecae lingua poli- 
tura inter doctiffimos florentiffimi hominis, 
Ícripturaeft,quam ex tam vetulto libronunc 
produco. Quippe ut aliorum , fic Herodoti 
quoque eft illas ipfas terminationes hoc genc- 
re pro abíolutis cafibus ufurpare. Sic cap. 48. 
Πηχναῖα cya nolo, νϑδυρόαπαςώγ τὼ πϑιφορέν(ε 
κοί κῴμας αἱ γυυ αἴκες) νεῦον τὸ αἰδοῖον y S πολ- 
AG τέῳ ἔλασσον ἐὸν $ ἄλλε eds». Mirari li- 
cet neminem veniffe, qui refcriberet νόύοντ' 

ᾧ αἰδοίς &c. Ruríus cap.41. Ts ἢ tecevas xa- 
τορύοσε (1, τὸ κέρας τὸ ἕτερον ἢ e ὠμφότερω vare 
ἐχονῖα. Ec quoque potuit vel Uweeixovlae 
vel τῷ κέρωϊ: τῷ ἑτέρῳ ἡ C ομφοτέροις Vmrepeyt- 
σι. Cap. 134. ἵνα οἱ δνώδεκῳ (ea οἰντὶ Ἐξ ἐτέων 
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jwvlaà , ej vóxlec ἡμέρου ποιόϊύμαναι! , ipfe inter- 
pres non audet hoc in Latinis retinere , fed 
vertit diebus fa&is ex motibus.  Praclare ad 
hunc modum Acta Martyrum Sincera pag. 
147. Proconfel juffit eum adbuc etate adolefcen- 
tulum tendi in rotis , C9. ligna in circuitu. pofita 9 
viuculis fortiter totum corpus cjus. fecit confirin- 
£i. Quod nequivit concoquere eruditiílimus 
Ruinartus, unde vel igter [/gza vel lignis in c. 
ofitis ait videri legendum. Nihil tale. 

1I452.] Ev ὁτέη(ι dV ἂν οἰκί. At melior 
MS. ἐν ὁτέοι( dU ἂν οἰκίοι(ι. Hioc cft Herodo- 
tium. 

II4,4 IO. Yyvé/laj $az1v).] Uoterat in hac 
parte fine culpa Th. Gale omififfe notam Ste- 
phani, qua cazes sma[culos ferarum indagatores 
explicat , quum hi Ichneutz non aliud fint 
quam ixv&uoves , ut probat Salmafius in Pli- 
nianis pag. 447, quod ut fues femper roftro 
quarat & inveftiget , unde addidi hoc fub- 
ftantivum. Locum Hefychii ὃς Nicandri me- 
moratum illic Salmafio adhibuit quoque Va- 
lefius, quafi apud Salmafium non legiffet. 

II4, II. Τὰς ὃ i Gic ἐς Eguío gcn] Quum 
has voces perinde ut Stephanus in codicibus 
fuis, ipfe in optimo Mediceo legerem ; dem- 
pfi hanc contumeliam Herodoto, quem vul- 
50 truncant & has cripiunt. Sic autem fcri- 
bit ille codex , non Egusdzo»». Idem crede 
dici de voce απανίας. 

114512. Τὰς ὃ &exls; &c.] Fax ingenii Li- 
pfiani & materia certaminis inter eruditos, 
quam decidit Salmaíius in eifdem Plisianis 

ag.311. 
» 114; 16. TÀc χἀμερμωϊατες piros. ] Superla- 
tivum 1ftum explicuit idem in citato opere 
ἘΔ. 4723ἅ- 

114521. Τῆς τε αἰθρίης.) MS. 3 ailes. 
Quod fcire Salmafius nequivit , unde in ci- 
tando hoc loco duas literas iitas retinet, ex- 
plicans «ly αἰθρίαν efle fübdivum , ut quum 
in terra moratur , fub dio agat , 4/z μοξίος 
jrigide fumt, C9 aqua per motlem tepidior , ideo 
zotes im flumine degit crocodilus ; wem 5 quod 
aqua, fcilicet tepidior per nottem fit [abdivali fe- 
7640. Sic vir ille maximus ex his Herodoti 
verbis & alteris Ariftotelis τίω 3 vox(g ἐν τῷ ὕ- 
dal (τὸ πλέϊσον 2jolofCd) ὠλεεινότερον 32. lgi- 
tur ab crocodilo 4 αἰθρίας vult quaeri tepo- 


. rem ,qui major fit in Nilo per noctem. Quis 


vel alterutrum ex his credat ὃ An aqua Nili 
tepidior eft per noctem , quia tunc fol inde 
remotus eft? Opinarer hanc caufam effe ma- 
joris frgori. ltem an crocodilus ac reliqui 
pifces quaerunt teporem ἢ Qua de caufa? an 
ut coquant fe ipfi? Plena joci. Herodotus 
tcílatur per diem difplicere crocodilis aquam, 
ut nimis tepidam , tepidiorem certe , quam 
εἰ manfio fubdivalis ὃς rofcida : hzc tunc 
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aqua, quam noctu. intrat ut rurfus tunc fri- 
gidiorem. Et utique per diem extra aquas 
effe crocodilum docet quoque mufivum opus 
apud Ath. Kircherum in. Latio 4,4, ubi inter 
alia vel animalia vel opera quibus dies defi- 
gnatur , etiam crocodilus infifit infulz vel 
infidians vel efcam petens cx fruticibus. In- 
terim ignoro quid voluerit Valla ez//diere equa 
quam moturmo [eremo C9 vo[oido. Nihil iftius 
noEturni ett in Graecis. 

114524. Οὐ πολλῷ μέζω. MS. μέζονα. 

114, 43. Οἱ 3 ὠφελεόμῆν’. ]. MS. ὠφελόῦ- 
pev Cr. 

I1j,I. Ec τὼ ὦτα ἐοϑένϊες. ] Locutio vel 
frequens hujus au&toris , ut 4, 179 E ϑέμενον 
ἐς αὐτίω (Δ᾽ ογὼ) &mlw £xxlóuGlu. 9,25 Εἰς ὧ- 
μαξαν (lee Y νεκρὸν KC. 1,164. 8ι1ς & ἔς 
yt τὼ iex ἐσφέρεϊω. Nunc tamen MS. ὠνθέν- 
re. Habes fane cap.73 Τὸν zasíeg ἐς αὐτὸ &- 
τιθέναι. 1, 164. Sed & paulo ante MS. habet 
tantum τρέφεσι pro ὠκτρέφεσι. 

115,2. δ᾽ μφιδέας. ]. Vox & olim ufurpata 
Grzciz , ut ex Hippocrate , Lyfia & Ari- 
Ítophane prater hunc Herodotum probant 
certa documentà ; fic deinde multiplicem cu- 
ram per omnes fere ztates experta obíerva- 
taque Galeno, Polluci, Harpocrationi, He- 
fychio ac Suid , imo etiam Goldaftino Le- 
xico vocum Herodoti , tantum ut dicerent 
quaedam convenientia locis illorum fcripto- 
rum vel ad ornandum, vel ad claudendas fo- 
res , idque fequuti funt viri docti poft rena- 
tas literas , in quibus vel infauftiflimus fuit 
Henr. Stephanus , dum in 'T'hefauro excide- 
re fibi paffus nefcio quomodo iíta verba [ a- 
pud Herodotum ZAv«4; catenas; nimirum u- 
bi ait ὠμφιδέως «04 τὲς πόδας διδόνϊες. — Solent 
enim captivorum pedes catenis circumligari , 
aut etiam numcellis includi] Unde potuit hic 
illi fenfus obvenire , ἢ Herodotum infpexit- 
fer ὃ Utique non agitur hic de captivorum 
pedibus coércendis. Etiam non magis huc 
pertinet participium iftud , quam praecedens 
ἐνθένϊες , licet Stephano fimilis fit Portus in 
voce διϑόν]ες admovenda , fed Cafaubonus ad 
Athenzum lib.4 cap.27 jam citatus in notis 
ad Hefychium omittit fcribens tamen negli- 
genter εἰοϑέν]ες. In hoc autem loco non Val- 
la tantum agnovit catenas , ut ad Suidam 
fcripfit nuper ille, qui miferrimis modis eum 
Cantabrigiz confpurcavit 9 fed fere omnes 
etiam ipfo agnofcente ibi Cafaubono , qui fa- 
tetur in Lyfiz loco fic interpretari poffe, ὃς 
hinc etiam in verbis Ariftophanis: 1mo addit 
obfervare antiquos Grammaticos Lyfiam ἰδίως 
appellaffe ὠμφιδέας iftas catenas ferreas. Jam 
vero fi liceret circulos tales intelligere, quos 
exiftimat Cafaubonus, cedo quare πα ὠμφι- 
δίαι fuerint inditz primoribus pedibus, & 


gratior & commodior huic animali, quam | non étiam pofterioribus ; qui utique perinde 


hono- 
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honorati. Crediderim fane illas ὠμφιδέας , aut 
circumligaturas, ut vox fonat, fuiffe genus 
fimile, quod μανιώκοις alioqui vocant , ufque 
adnexas fuiffe catenulas , ut fi feritas forlan 
naturalis rediret , difcurrere nequirent impe- 
ditis prioribus pedibus, & tamen ornatis: 
ficut 1n nummo, qui praefert Zzp. Divi f.p. p. 
ab altero litere eít crocodilus ὠμφιδέαν ta- 
lem collo circumdatam gerens 5. cui innecti- 
tur catena, cujus extremitas altera abícondi- 

tur cacumine palmz. Cujus nummi fenfus 
videtur coloniam INemaufeníem hoc impce- 
τις , ut /Egyptum duplici victoria, nem- 
pe ab Divo Julio & ab Imperatore filio , fub- 
actam celebrare ludis ὃς agonibus liceret , in 
quibus daretur corona & palmze & lemniíci , 
idque incepifíe tunc , quum anno V. C. 7j 1 

crocodili 36 in naumachia occifi, & unus 
tunc INemaufum devectus & montltratus fuit 
incolis. Non enim fatis fingula deteguntur. 

115,4. Ταρλχόύσανϊες. Ἴ Non major caufa 
eft ícribendi hoc participium in aorifto , quam 
Íícquens verbum ϑώπεσι. Recte igitur MS. 
3&9Ax Uoviec. 

115,12. H'd| ὧν ἐμοίγε dox.] MS. ὀμοὶ δο- 
x4. Dein νῶτον ὑὸς), non συὸς. Sed & in MS. 
Mediceo legitur ϑηρόυϊης , prout Stephanus 
invenit in fuis, non SsesUlze. 

115,30. Gere ax γῷ. ξυςὼ ποιέεῖαι. ] MS. 
rectiffime sois , quum hzc ipfa fic etiam 
exfcripferit Ariíloteles , quem citat Salma- 
fius in Plinianis pag. 455, ubi de hoc monftro 
agit. 

115533. Kal ἰχθύων Y κωλέμενον λεπιδωῖον. 
MS. à, πανϊων ἰχθύων. Quod fi noviffet Valla, 
propius ad verba auctoris interpretationem 
fuam concinnaffet. Quamvis primo fanc ni- 
hil intereffe appareat. f/ciumz geuus quod voca- 
Ur [quamofum , & ex pifcibus eum. qui [quamu- 
Jas vocatur, preefertim fi intelligat pifcium ge- 
nus fquamofum multiplex. Sed omnia per- 
peram. Nam fi genus pifcium quod vocatur 
iquamofum , foret facrum, jam fraudarentur 
menfx /Egyptiz: nimis magna pifcium copia; 
nec loquitur Herodotus de genere pifcium. 
Nunc apparet eximi ab eo ex omnibus piíci- 
bus eum qui proprie illic vocetur ita Aezi- 
δωτὸς xev ἐξοχί). Certe talem fuifle docent 
loca ab Henr. Stephano citata in T'hefauro , 
& forfan hinc Lepidoton urbs /Egypti Ptole- 
mao. Hzc vox etiamnum exfulat inique lo- 
co fuo depulfa ex Apologia Apuleji pag. 44» 
quam diligentiffime Florenti: infpexi, quum 
alia fint ab Priczco deprehenfa ; fed reliquo- 
rum medelam à fe non vult exfpectari , cum 
nonnulla exiftimet corruptiora , quam ut ul- 
latenus reftitui poffint , ut felicioribus ingc- 
niis eruenda deleget. Remittamustalia. Lo- 
cus autem fic legendus ex veltigiis antiquifli- 
Ie fcriptura ; Σελάχεω y μαλῴκιω y μωλαϊό- 
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seoxa 5 woidpaxavüm , ὀσραμόδερμω y xapy aoo" 
δονίᾳ , ἀμφίξια, Aeidu(u, φολιδωίῷ 5), δερμιόπ]ε- 
Q4, πεζὰς νέποδα , μονήρη, συνωγελαςικοὶ. 

115537. Eyd μέν μιν δόν- ἄδον γ εἰ μὴ ὅσον peat 
φῇ. Ingenuitas Herodoti vel laudatifima; 
quam quoties licuit expectare in aliis per fi- 
miles occafiones ? quod fruftra plurimum fe- 
ceris. INon defunt tamen , qui eadem fuerunt 
ufi. Ipfe Cicero, quum lib. 1 Divin. cap. 45 
Ícripfiflet auditos effe Faunos, tamen libro 3 
Nat. Deor. cap. 6. Fauni vocem equidem mun- 
quam audivi. Sic quum ita 2mple de cygni 
cantu & quidem interdum prazago loquutus 
fuiflet Socrates in Platonis Phzdone , illuc 
forfan refpiciens ZElianus adeo cautam fubje- 
cit curz fuz commendationem , ut fcripfe- 
rt lib. 1 Ποικιλ. 14. Ἐ᾽ γὼ 3 ddovrQ- κύκνς οὐκ 
ἤκεσω , ἴσως ὃ ἐδὲ ἀκ! » quod apud Lucia- 
num in fcripto de Electro confirmant navi- 
cularii. 

115,39. IIev(gxocíor.] Conferendus Salma- 
fius in Plinianis pag. 5 7ο. 

115,40. Φοιτῆν δέ ovs. ] Quum paulo ante 
pramittatur 3ongeíg, an id ita mutari opor 
tebat? Imo optimus MS. φοιτῶν. 

115,42. Τὼ μδὺ χρυσόχομω 7 alsgdy. ]  Jamk 
dudum pronunciaverat Salmafius vix creden- 
dum dixiffe Herodotum χευσόκομω pro χεύ- 
σεώ , atque ideo legendum xeveóxoxxe , ut fit 
color ex auro & cocco mixtus, qua vox ali- 


oqui apud Grzcos non ufurpata fervetur ab. 


Apuleio de bafilica , florezz babens chryfococ 
tiit , 0b caudam , quac apud auctorem de Phoe 
nice 

Porrigitur fulvo diffin&a metallo, 

Jn cupis maculis purpura snixta vubet y — 
ubi plane χϑυσόκοκκον Herodoti expreflum fity 
rubens purpura auro mixta chryfococcum co- 
lorem facit. Quz fatis fpeciofa , tamen noluit 
apud Petavium fuum agnofcere "'anaquillus 
Faber, ut quafi nulla forent , & ipfe folus ac- 
grota omnia animadverteret ac ftatim fanaret, 
codem impetu & citans & peragens in citatis 
jam Epiftolis ait ; [Sane legendum xeveéxgoas 
quae aurei coloris eflent ] Recte Faber , fed 
hactenus , ut rear ita ruílicos circa Salmu- 
rium loquuturos fuifle ; nam Herodotus po- 
litior eft. Etiam fi Herodotus hoc loco i- 
püiffet xeveoy£oz, non eft probabile eam vo« 
cem ab fciolis mutatum iri, non magis quam 
μελάγχροες 2, 104. Praeterca Salmafiaui vene- 
rabiles manes ignofcant , fi dixero Herodo- 
tum non cffe occupatum in fola cauda depin- 
genda , fed generaliter exhibendo τὸ z1:ez, 
ut partim fint χρυσύκομο , partim ive. Quid? 
an penna ab utroque latere quod habent le- 
vifümum cnatum , ὃς przíertim maxime 
vergens ad extremum , proprium ad captan- 
dam auram, non inftar comarum confiderari 
poteft? Ego quidem puto non tantum is 
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.eulày in MS. non legebatur. 
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ied etiam debere. Ttaque gratiam facio utriuf- 
que conjecturz , & quod tanta vctuftate com- 
inendatum eíl, pro probifiimo mordicus te- 
nco. 81 χρυσῖτις potuit appellari herba. χρυσό- 
xp, quidni pennae? 

I1j,42. Περμήγηζιν ἑμοιόταῖ 2». ] Vocem 
primam docte fpectat & illuttrat Salmafius in 
Plinianis pag. 97, ubi occafione Solini, prz- 
bentis verbum circugivebi 3n defcribendo, con- 
fiderat hanc Grzcam quafi formz circum- 
Ícriptionem ὃς voce Lucretiana circumcaeíu- 
ram, unde e£4yéàv affumferit notionem ver- 
bi (esed Qav.. Sed vide. 

115549. O'eov δυνοῖός £s: φέρειν. MS. ὅσον 
τε δϑυναϊὸς εἶναι Φέρειν. Perquam polite. Vide 
ad 17,47. 

116,5. Ewyxeutig ἢ $ Tale. ] Nemo igno- 
rat hanc quoque fignificauonem efle hujus 
verbi 2y«&oX : fed rariorem , quum frequen- 
tiorfit , qua habet violentiz notam , ut fit 
urgere ὃς inftare & premere. Quidquid fit, 
de Herodoto clegantiffimum reor, quod 
praebet optimus MS. ἐσκειμένε. Deinde item 


MS. κομίζειν μιν ἐπ᾿ Αἰγύπὶς. Exigit claritudo 


loquendi, ubi vulgo μὶν omittunt. 
| 116,9. Ovéap& δηλήμονες. MS. ἐδαμῶς. 
I16,1$. Περὶ ? π)ερωϊῶν ὀφίων. ] Vox mie- 
In quo & ipfo 
vide an non exemplum fit diligentiffimze 11- 
brarn curat in codice ifto Mediceo apparan- 
do. Nam quum vulgo fama apud Grzcos 
foret pennatos ejuímodi ferpentes illic voli- 
tare, curiofa Herodoti fedulitas auctorem 
quoque illuc direxit , invenitque non tam effe 
pennatos, quam membranula inftar vefper- 
tilionum inftructos. Itaque inferius ubi loqui- 
tur de fama & ex ore vulgi, ait, due τῷ iae. 
alegulie ὄφις πέτεοδζ , addens vocem π]ερωΐες, 
plane uti narrabatur. At hic loquens ex per- 
Íona fua videtur de induftria omififfe eam vo- 


. cem, omnia fufpendens , donec praemiffa pri- 


mum vulgi fabula , deinde "pfe indicaret, 
quid veri inveniflet, nempe z/eeclsc non effe. 

116,18. Σωροὶ 5 ἤσων ὠκανθέων. ] MS. σωροὶ 
j ἦσαν τῶν" εῶν , ὃζ in margine adícriptum c- 
rat cum eodem hoc figno ... ὀξέων. Certe id 
praferendum vulgato, quum ctiam ante He- 
rodotus évvz(& maluerit fcribere , refpiciens 
ad ὄςεα , quam ὠδυνώτες , ut referretur ad a- 
κώνβας, quz vox eft propior. 

116,20. Ev ᾧ αἱ ἄκανθαι. Ἷ MS. ἐν τῷ αἱ. 
Nam paulo ante applaudebat idem codex li- 
bris Stephani exhibentibus ἐλάσσονες ἔτι τέτων, 
non 94i, ut vulgo. 

116,31. Τῆς ἴξι(Ο-. MS. à μὲν iG o. 

116, 34. Τῶν μαχομενέων. Ἵ Eodem modo, 
quo 79 18 Πειθομλμέων ὃ Ὁ γυναικῶν , & pluri- 
bus itain locis. Nihilominus nunc habet o- 
ptimus MS. ? μαχομένων. Et fane quamvis 
illa forma Ionica alibi extendat ita iftud par- 
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ticipium , non tamen omittit alibi id retine- 
re vulgari more prolatum & contractum, ut 
videre potes infra cap. 127. Tjs£ev ταοτομέ- 
νων πολήων. 44 124. Λ'λισκομένων ὃ Y πολίων. 

116537. Ὑιλὴ τίω κεφ. MS. ἡ ψιλὴ ali κ. 
deinde etiam 3, ᾧ αὐχένι: , item € ᾧ πυγαίς 
ἄκος. in quibus vocula £ negligebatur. 

116549. τοιῷδε 2Jcetovla. | "'anquam li- 
brarios cepiffet fimilitudo aliqua phrafium 
Herodoti , ut hinc femel leé&am ubique in- 
culcare voluerint ; ita nunc id placuit, quia 
mox fequitur οἴνῳ 2Jgxetovla. At nequaquam 
ita egifle auctorem probat optimus MS. ex- 
hibens τοιῷδε δὴ xetavlu. Sanc in tali caufa 
fatisfecit Herodoto fimplex 1, 78. τὸ Ezdwi- 
κὸν yyAuosw μὲν del κοτε τῇ αὐτῇ χρέεϊαι. 

11752. τίω oyril».] MS. sli ὑγιείίω. De- 
inde quoque pro ὑγιέςαῖοι πανϊων ἀνδρῶν MS. 
habet ὑγιηρέςαἶοι srávlov ἀνθρώπων. quiz & vox 
eft certe Herodotea ἃς reítitutio catera ne- 
ceffaria. Idem tradit fic fcribens libro 4, 187. 
Εἰσὶ jà ὡς ἀληθέως οἱ Λίξυες ἀνθρώπων παγίων V- 
γινρόταϊοι, 3 ἡμεῖς idu , ad quod fequuturum 
haud dubie nunc refpiciebat. 

117,9. Τῶντε ἄλλων εἵνεκω παάνίων.) Agnofce 
fatui hominis emblema: nimirum quia ftatim 
praeceffit 55 ὡρέων εἵνεκεν» ( etiam corrupta vo- 
cc poftrema , quam Herodotus terminaverat 
in xz , quod fucofi illi fartores tranffcripfe- 
runt in vocem infiticiam ex cap. 4 ἢ. 1.) fi- 
mile quid nunc fequi debuit ifto judice. At 
nos iftud. ἕνεκα longe gentium hinc exulare 
jubemus ex auctoritate MS. Eft enim perfe- 
Ciflima oratio : ἐν ἡ τῇσι ITI ET τοῖσι ày- 
θρώποι(ι αἱ vios μάλιςω γίνονϊαι P τε Rv ποΐν- 
τῶν , X, dy  Ἔ ὡρέων μώλιςω. za bominibus 
precipue anorbi exoriuntur. im mutationibus tum 
omnium aliarum verum 9. tum maxime tempefla- 
iui. Sic enim ὃς in MS. repetitur iftud uz- 
Aisa. & ut dico, detev évexa.. 

117, 1I. Κολλήςις.]) Quibufnam in MSS. le- 
gatur xo»vc , quod in margine apponi ab Ste- 
phano vides , dixerint indices. Credo enim 
aliud voluiffe virum. doctum. [ἢ Oxonienfi 
erat clare x/»$. Sed in Mediceo κυλλήσις» me- 
dia fyllaba fignata accentu , ex dialecto He- 
rodoti pro κυλήςεις. Ex fic fcribendum appa- 
ret. Vide Cafaubenum ad Athenzum 3, 29. 
Mox cum ejufdem Stephani MSStis legit Me- 
diccus τεταραχόυμένες 5 non τεταραχόὑκότες. 

117,17. Τὼ μικροὶ € ὀρνιβίων. MS. rurfum 
ὀρνίθων. Et fatis patet ὀρνίθια non intelligi, 
fed fimiles eis quas nominaverat . ὄρνιθας. 

117,22. λ΄ πὸ δείπνε yejavlai.] Nempe quum 
in Aldi editione exhiberetur joya, mutavit 
Camerarius in literas γεύωναι. id retinuit Ste- 
phanus mutans in formam typis noftris igno- 
tam , unde fub Jungermanno γόύωνῖαι cxítitit. 
Male pro yévovlas ut eft in MS. & folum verum. 

I17, 213. Μεμιγμένον ἐς τωμάλισο. ἡ Locus 
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mire adminiltratus. Interpretes zaxime umi- 
£auiem.  Legeruntigitur μεμιμημένον , quod 
etiam exftat in MS. & fine dubio genuinum 
eft. Immo expreflit quoque Aldus, etiam Ca- 
merarius. In Stephani editionibus perverti 
coepit, ut mirer tam imprudentem fuiffe Tun- 
germannum. Quo fic decepto , ecce ut Pe- 
tavio fuo blandiatur , repente ingenium 'Ta- 
naquilli Fabri, etiam fatentis operam ludere, 
qui in probando fuo fcilicet μεμιμημένον 07 
peram ponat. Át quid juris ifti Fabro acce- 
dendi ad hanc partem , in qua tamen vcrbo- 
rum fatis multorum operam lufit? quum ver- 
ba hzc allegans Cl. Daufquejus ad Silii Itali- 
ci librum 12 p. f γα fcribat ita : πεποιημένον 5 
μεμιμημένον [praefuit μεμιγμένον in cod.H. S. | 
ἐς τωμάλιςα. Ext tamen adhuc placuit ΤῊ. Ga- 
le huc afferre CoZ. Zreb. ὃς "Ldflipulatur etiam 
eodex Etouenfis. Et quis codex aliter haberet? 
Cap.86. IIaegeyua(g νεκρῶν ξύλινω τῇ 5201 
μεμιμημένω. Cap. 122. Οἱ Καὶ Ale xoxAQ* μεμι- 
pape Q- ἔπετι xplesQ».. Cap. 169. σύλοιξι φοί- 
γικῶς τοὶ δένδρεα μεμιμημένοι(ι. 

II7, 27. Míyal Q- ὅσον τε TW πηχναῖϊον ἢ 
δίπηχν.] Sic vulgabatur antea, quum nos ex 
optimo MS. reíatuerimus δίπηχεω. Quidni? 
quum hic locus fit peculiaris eflicaciac fed 
validiffimze ad monttrandam conítruéctionem 
Herodoti , quam dum renatz funt literze nul- 
lus vidit. Quis enim hzc vulgata non zppro- 
bavit? quis hafit ? Et tamen longe aliter 
Ípcectari oportet, & unica funt haec verba ad 
firmandum quod fcripfi ad 78, 28. 

117, 30. Τοῖσι Za τε TORO ἐπάξιώ i νόμι- 

μα. Per Euterpes dulcedinem! an nunc de- 
» mum tempus eít laudandi /Egyptios ob alia 
egregia inftituta? Itaque hinc ítatim vides 
primo totum hoc effe fupervacuum , quum 
jun przcedentia comprehendant. Deinde, 
ἢ hoc loco id agere voluit Herodotus, an in 
ejus demonilrationem hic fceleti tralatus ad 
incendendam potationem adducendus fuit, 
vel cantilena tot locis fufurrata ἢ 'T'ertio mi- 
rum, cur non reperiatur in Vallae interpreta- 
tione expreffum illud zo» , fed tantum qui- 
bus cum. alia. [unt egregia inflituta. Quarto ἢ 
Herodotus tamen hoc voluit , dixiffet ὠξιω 
Aóys, ut folet perpetuo, non ἐπώξιω. INimi- 
rum interpres videtur in exemplari fuo forfan 
lcgiffe , ut legitur in MS. Oxonienti τοῖσιν ἀλ- 
Aa τε ἐπάξιώ ési.. Sed funt merz infaniae ὃς 
delirationes ab vero. Nam poft memoratas 
quafdam ZEgy tiorum confuetudines progrc- 
ditur ad delcribendam eorum tenacem indo- 
lemin priftinis ritibus cuftodiendis ac coníer- 
vandis. Aureus igitur hoc loco codex Medi- 
ccus ita habet τοῖσι ὠλλὼ τε ὦπαξ ᾧ ssi νόμιμώ. 
Confice igitur praeclaram fententiam : r1a- 
τοίοισι ἢ χρεώμῆνοι νόμοισι ὦλλον ὠδένω δπηκϊέων- 
ται τοῖσι, ὠλλ᾿ τε ἁπωξ ᾧ ἐτε νόμιμῳγ V4 δὴ XC. 
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Sic enim reícribendum modo deprchendo. 
Patris vero utentes moribus alium nullum 1i 
ad[cifcunt. Sed quecunque femel ea. [unt iuftituta: 
tum [ane etiam Linus cautio apud eos celeoratur. 
Ratio loquendi nonnifi ex folo Herodoto illu- 
ftranda , cui nonnihil gemina eft cap.61. συμ- 
Φοιτέωζι 5 8 τι οἰνὴρ e γυνή esi πλίω παιδίων. 

L 17,40. Βασιλόύσων Q* Αἰγυπίίων. M3. Ai- 
y5zls. ut cap. 98 hujus libri. T$ αἰοὶ βασιλόύ- 
oO» Aiyvzl». Et c.99. Τὸν Μῆνω πρῶτον βώσι-. 
λόσανζᾳ Aiyszls. Paulo ante convenit codici- 
bus Stephani & Mediceo in ἔλαξον pro vul- 
gari ἔλαθε. 

117,43. Ταύπἰιν pévlu εἶναι, 9, πρώτίων σφίς- 
σι γωέος. Formofam, credo equidem , diftin- 
Gtionem vocum ἄνωι ὃς £a. INon videtur 
tamen ita legiffe interpres , vertens caztilezam 
banc eaiuque [alam ipfis inflitutam. Quae verba 
vidco per omnes editiones propagata , quum 
clare 1n his pateat invito 1pfo excidifIe 272: 
iam : deinde ex duobus infinitivis alterum 
modo verfum per participium. Quid quxris? 
Immo ita ex MS. Arch. & Euftathio profert 
"Lh. Gale , Zoidluze αὖ τίν x, μένίω σφίσι fipt- 
&. Sed neque ita fcripfit Herodotus, & ma- 
jorem £dem meretur fideliffimus codex MS, 
ubi fic plane & integerrime rd Tav 
πρώτίω καὶ μνίιν σφίσι γρέοϑς. Quibus nihil per- 
fcctius. Etiam ex libro 1 fic expulimus pro 
füupervacuo ὃς fpurio verbum εἶναι. 

«117549. τόδ. μέν τοι 7o εὑλλίων ἐδαμοῖσι.] 
E: fic placuit nonnullis velut apodofin przece- 
dentium τόδε Zno concipere. Oiaési ilifint, — 
qui fic impotenter alienum inverterunt , ne- 
quit ambigi , fi ordine procedas. Non eninx 
ita edidit Aidus, non etiam Camerarius. INon. 
etiam interpres Valla , qua zm re cum mullis a — 
liis Grecorum conveniunt. Res ipfa nos ducit 
ad Stephanum : hujus editiones fedatzc funt 
hac ftultitia , unde ad. ipfum remittimus has 


fordes; quum auctor fcripferit τόδε μέντοι ἀλ- 


Aoi E? Mu/ov &c. quem fenfum , ut vides, ex- 
ccpit quoque interpres, & legitur Florentie. 

118,2. Mixes $ yévalg». ] Quum recte ὃς 
fimpliciter interpretatus fit Valla , Cl. Brauw- 
nius in Vefütu facerdotis Hebrai pag. 213 
vertit circa feziua. Morofius cft quod fequi- 
tur ; ubi quum interpretatio fic habeat cadi- 
da. ferunt amicula linea. fuperjetta , in quibus Zi- 
med per vitium typorum ponuntur pro 72202 , 
ibi notavit Stephanus [ 7/2//2, ferunt amicu- 
la tanquam fuperjecta : omitfens οἰράντω id eff 
lanea] quam non fit mihi ad manum prima 
editio Valla, cogor acquiefcere. Sed ibidem 
Brauwnius quoque notat [Nota Vallam o- 
mittere hoc εἰρίνεω Japeum fit ita ; ego ne- 
fcio, fed fufficiebat Stephanus unus. Interim 
& hoc fcias , notam iftam Stephani non effe 
in editione anni 1566, fed demum 1592. Ci- 


.tat hzc verba etiam Def. Heraldus ad Arno- 


bium 
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bium lib. ταῖς p. 136, ubi tangit verbum ἐπ- 
ena GaxNei GC Ond ivan. 
118,8. τοῖσι Ο᾽ ρφικοῖσι κωλεομένοισι x, Βωκχε- 
ποῖσι) ἐβσι ἢ Αἰγυπτίοισι τὴ Πυβωγορείοισι. ἢ Ma- 
na hzc fabulatio , & infiniti libri huc con- 
ferendi , fi myfterium hoc explicari rite dc- 
beret. Sed illos quidem relinquimus fuz fi- 
dei , quos fere convocatos plurimos , fed ut 
opinor, invitos opineris illic , ubi fub Or- 
pheo ftatuitur latitare Mofes. Qua nunc ex 
£erodoto audimus , mirifica in iis monftra 5 
mirifica conjunctio eorum , quz funt alienií- 
fima ab fe invicem. Quid enim eft? gue Or- 
phica appellantur 62. Bacchica, [unt autem 4E- 
gyptia C9 Pytbagorea. An quz ab antiquis Bac- 
chica orgia appellabantur, Herodotus nefcio 
unde edoctus nunc pronunciat effe eadem Py- 
thagoreis ? Quae duo inftituta fuere unquam 
magis diverfa? Non enim agitur de una ali- 
qua opinione aut parte facrorum hic aut illic 
€narrata ab aliquo, in qua potuerunt concor- 
dare. Sed fummam facri rem fpcctamus ; hzc 
nullo genere inter ifta eft fimilis. An proba- 
ri poflint effe /Egyptia , illis relinquo , qui 
fcribunt Orpheum /£gyptiacis difciplinis im- 
. butum fuifle , quod fane rcfert Marshamus 
pag. 143 ex 'Tzetzx Chiliadibus; ut vix per- 
cgrinatus illuc legatur Orpheus, nifi apud il- 
los, qui id nefciverunt ; tantum in Thracia 
& oppofita Phrygia & itinere ad inferos celc- 
bratus. Bacchica autem folennia non exige- 
bant veftes lineas, fed celebratiffimas fuas ne- 
brides , de quibus notavit Harpocration in 
maximo oratore ? νεδράζονζῷ , quem illuftrat 
quoque Scaliger in Animadverfion. pag. 33. 
Immo, quum cerimonias fepulturze ZEgyptias 
referat, quomodo convenit , quum dixerit 
eas effe fimiles certis Grzcorum cerimoniis, 
addere Graeca illa etiam efle ZEgyptia ? tum 
enim non dicis fimiles , fed prortus eafdem. 
Et unde tamen credemus hzc originem ha- 
bere? non aliunde , quam ex eodem fonte, 
qui tot ineptiflimas nugas codicibus Herodo- 
tu impegit, ut unus ille Mediceus genuina e- 
jus fcripta ad hanc aetatem fervaverit , qui id- 
circo vel precipue nunc meretur fidem. 
Nam in ifto tantum legitur τοῖσι Ο᾽ ρφικοῖσι xa- 
λεομένοι( x, Πυϑαγορείοισι. 14 verum effe vel 
inde opinari poflumus , quod paflim fcripto- 
rcs Pythagorica tractantes citare foleant Or- 
pheum & ejus carmina , quia vidclicet iíla 
utraque in plurimis conveniebant. Itaque illa 
media εἰς κακὲς xoegxac.. Unde maculofi ifti 
potuerunt fibi imaginari ab Herodoto fcripta 
& appellata efle Βακχικὼ , qui iplum numen 
Βάκχον appellet nufquam , qui in hoc ipfo li- 
bro dixerit τὸ €; ? Διόνυσον ὀργιῶ , qui Bax- 
z, ^ev tantum. ὃς Βακχεῖον ut Graeca vocabula 
ufurpet. nempe unde fimiles illis potuere in 
indicem mittere [ Bacchanuum ex 8, 6. | ubi a- 
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gitur de myftico Taccho^ Utique ex /Egypto 
pleraque Grzca veniffe jam dixit, ut non 
necefle fit addere ἐϑσι ὃ ΑἰγυπΊίοισι. 

118, I4. Οἰτέοισι ἐγκυρήσᾳ. MS. τέοισι. Mul- 
tiplex omnino ὃς crcbrum in ufu Herodoti, 
ut patere poteft ex collectaneis Porti. Sed ἃς 
mox confpirat cum codicibus Stephani Flo- 
rentinus in verbum avé55? , ita ut etiam ha- 
beat σφὶ)ν. 

118,25. Καὶ Α'θίω αἰης. MS. Αἰθήνης ut fü- 

pra &vayxss maluit. -Sed hic locus acriter ob- 
lervatus eft in honorem Mincrvz fatidicze ab 
Spanhemio ad Callimach. pag.620. & Lato- 
nx , de qua mox fequitur , in pag. $24, ubi 
habes ὃς Meffeuios im Jchaia & in urbe Bubi. 
Bene hanc ΑἸθήνίω Herodoti fpectat in voce 
N:i$ Marshamus fzculo vir pag.89.. Ad Bu- 
tum urbem vindicandam Latonz inftrumen- 
ta validiffima przbet Epiphanius apud Pignor. 
Menfz Itiaczc pagina 26. 
118,33. Οἱ 3 7? xa(à νηδευ. MS. οἱ 3 xag 
ww. Et fufficit: ideo parziuz ex verfione 
delevi. Non affequor, unde Mercurialis lib. 2 
Var. Lect. c. 8 hunc locum allegans Ícripíe- 
rit οἱ 3 Y xe(g νηδὺν αὶ E &Qaviauy νέσων. 

118,34. Ocio 32, ταφαὶ &c.) In ingrefiu 
hujus materi: bonum erit audivifle verba 
Laur. Pignorii , quz fcribit in Expofitione 
Meníze lfiace pagina citata. Ur /u/picari [;- 
ceat Herodotum de funeribus As yptiorum Jogiei.- 
tem veligione aliqua impeditum , Ori momen con- 
Jlto [ubticuiffe. 

118,38. Tli κεφαλίωὶ πηλῷ C τὸ gescumov.] 
Ut fine diftin&ione affectuum unaquaeque de- 
turpare univerfum illud deberet, in quo or- 
nando praecipuum decus ponunt. Rude hoc 
& inamznum fpectaculum , & dubites an non 
nimium. Nonne fatis fuerit , fi alterutrum ita 
inquinetur? Certe fatis fuiffe putat MS. Me- 
diceus , qui docens omiffam effe vocem leni- 
ter omnia fanat & legit «lu κεφαλίω πηλῶ $C 
τὸ πεύσωπον.. Agnofcis credo quam fedule ἃς 
accurate id fcriptum fucrit ; quam penitus 
oleat Herodoti curam ; quam congruat do- 
mefticzc familiaritatis ingenio. Nunquam non 
ita contingit , ut diverfitas fit propenfionis 
in conjunctos , unde quo quifque cariorem 
amififlet , co magis oblini folitos fuperftites 
innuit. 1 

118, 47. Aenws( &c.] Ethic & ftatim 
MS. δεικνύασι. Adde lib. 3 Cap. 119. 

II9,I$. Θυμιήμω(ι τετραμμένοι(ι.1 Sic com- 
pulfus fut nunc edere , quum codices Stepha- 
ni confenfu cum Mediceo relinquerent nihil 
liberum; & vulgatum πθατετραμμένοι(ι plane 
non foret melius. Immo & Salmafius in ci- 
tando hoc loco praetulit fimplex in Plinianis 
pag. 1058, qui tamen in altero , quod fequi- 
tur, Ὁ ἀλων ϑυμιημάτων , codem confenfu 
probatum , deferuerit , retinens ϑνωμάτων. 
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finc ulla caufz juítitia, unde nihil me fuit 
moratus. Hujus anatomize confpectum pro- 
tulit Ath. Kircherus in Oedipo /Egyptiaco 
pag. $12. Ἶ 

119,20. ταρλνόῦκ(ι νίτρῳ.Ἴ Prout mox τῶς 
PTT: «ale τήκέν dicitur νίτρον , €X quo mira- 
culum in ftructura pyramidum nonnullos ZE- 
gyptios narraviffe fcribit DiodorusSicul. 1,63. 
Ínterim in MS. optimo legitur λίτρῳ *. nec 
impetro à me, ut id pro viii habeam, quum 
ex Athenzo ipfa hxc fcriptura probetur , 
fepe in aliis literae A & v commiiceantur.. 

119, 29. Ev οἰκήμωϊι ϑηκαίῳ. | Quod etiam 
illuftrar Salmafius in eifdem Plinianis pag. 
1208. Sed florida juventus Heinfii in notis 
illis politis ad Silium infuper requirebat hanc 
verfionem : Con/azuizei ejfigieu ligneam fabri- 
candam curant ia bominis figuram y [culptam ca- 
vatamqte y cui poftea iucluduat mortuum y inclu- 
fsque. boc inodo im reconditorio illo ad. parietem 
ere£una diligenter fervaut. Velim & ipfe 5 fed 
noluit Herodotus fcribere de cavando , quum 
id poflet facillime intelligi. 

119, 33. Eta» xAvsüegs.] MS. ἐπεὸν τὲς 
κλυφῆσᾳς. Sic & pollca reg,x &Us(1 τοὺς δ δομή- 
κονίῳ xp. ubi etiam vulgo negligunt vocem 
τοὺς. 

119, 37. Εἰπιλωξύνες τὸ κλύσμα ὅζο. Hxc 
eft conítans antiqui temporis lectio 5 quam 
τὸς ex Valle verfione nec ex fua licentia at- 
taminare debuit Tan. Faber pag. 243 Epiftol. 
Critic. ubi praetexens fuperiorum fzeculorum 
negligentiam quzdam arguere ftatuit, vel Val- 
la: lectionem revocandam , vel emendandum 
22 QnCaAoss τὸ κλύσμα 2jg “ὃ ὀπίσω ód3, £g 
jmittentes clyfma per poferiora. Atqui id ipfum 
eit, quod modo dixerat xag «ly £Jelw ἐσηθή- 
σανῖες, ut neceffario nunc quid aliud proferat. 
Et certe aliud quid profert , nempe ut non 
patiantur id ftatim rejici , ficut ftatim ruríus 
evolveretur ἃς efllueret , nifi id impedirent, 
quze-eft fignificatio hujus verbi ἐπιλαδεῖν 5 & 
obturarent quocunque modo illud oftium: 
idque ait mox per certa temporis fpatia fic 
confervari , donec ἐξιέῖσι & B κοιλίης al) xe- 
δοίίω. Nam quod notat in lexico Herodoteo 
legi ἐσηθίσανϊες νυ quod in Herodoti exemplari- 
bus legitur ἐσηθήσανϊες » jam diu notaverat 
quoque Stephanus in 'T'hefauro. 

120, 8$. κατᾶπωι 8. MS. κατέπεϊ 3, plane 
ut 1020. Πέμψανζῳ ἀγγελον καταπεῖν. 

120, 17. Η᾿ ἄνθρωπον νεκρὸν. MS. Mediceus 
legit ἡ ἀνθρώπε νεκρὸν , quod longe pracferen- 
dum, prout in collegio ftudioforum publice 
olim jam monebat pater fcribi debuifle apud 
/E£lianum 4 Variz hift. cap. 7. 

120,423. Εὐθίω ἐειν πᾶσαν τίω) Αἴγνυπῖον. MS. 
πᾶσαν Αἴγνπον. Infra cap. 147. Δασώμδωοι Αἴ- 
γυπῖον πᾶσαν. Scd hanc Zigypti οὐθίω ίαν , etfi 
alterius temporis, fpecta ex nummo Antonini 
Pii, apud Morellium Tab. xu. 
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120,44. Αἰτίίω τἰω καὶ.) MS. αἰτίίω lo 5. 

121,3. Oi ἐν τοῖς ἕλεσι καϊοικημῆσοι.Ἵ INotat 
& probat Salmafius in Plinianis p. 970. Sed 
quod mirum, ubi agit de illis qui circa palu- 
des colebant, tanquam foli faba /Egyptia vt- 
&itarint, de qua nihil hic Herodotus. 

121,8. Emedy πλήρης γίνε) ὁ ποίᾳ μὲς. Pro- 
bat Saimafius in Plinianis ρα. 979. . ᾿ 

121,12. τῇ μήκωνι.Ἴ INonaliter citavit Sal- 
mafius , nec aliter potuit: nec enim fcivit le- 
gi in optimo MS. τῷ μήκωνι9 & utrumque di- 
ci annotatum eft ab viris doctis. Sed ὃς clas 
ritati temporis noftri debetur , ut denique, 
fine metu convellendi, tandem confirmetur, 
quod infra perperam editur iyyave4 , quum 
in MS. fit iyyaJosd , quod ipfum diu fic non 
folum ex Hefychio emendatum produxit poft- 
ca Salmafius in Plinianis pag. 965, ubi plenis 
velis evehitur ad lotum. & colocafiam rite 
diftinguendam, ut in hoc loco plurimus fue- 
rit: fed & antea ipfe Stephanus in Indice; 
ubi vertit indulcat , dulcedinem ori infert. Sed 
nihil ab certa veritate potuerunt przeflare. 
Interim Salmafius quum citet illic integrum 
locum , prout editur, hoc tantum verbo rc- 
parato , mox pag. 977 alteram partem certe 
fimiliter vitiofam in participio ὀπἸήσωνϊες Cor- 
rigit sliceyles ubi pinferuzt. Paulo ante con- 
cordia codicis Medicei & illorum quos Ste- 
phanus infpexit , mihi vifa fuit exigere δρέσ 
qwe, non δρέψωνἶαι ) quod vulgo obtinet. — 

121,34. Ποιέν. MS. ποιεῦσι. 

121,44. Καταπίνε(ι ἐοχόμενοι. MS. ἑπόμε- 
vor, plane ut antea de femellis ) ἑπόμενει ἀνα 
xm. At ἐρχόμενοι eit plane fupervacuum 
ac nihil affert; unde merito credetur ab He- 
rodoti manu non venite. , 

12254. ἵνω δὴ μὴ Zuadl.] Voculam 2yigno- 
rat MS. "Tum quoque zízAd$, non síuzAz- 
&&«, cti contrarium decernatur ab Valefio 
ad Eufebiilibrum x pag. 387, fed quum vi- 
tiofam fcripturam produxiffet. 

122, 16. Ot ἰχθύες &vo..]. Quafi vero de- 
monftrativum quid hic requireretur , aut de 
certa fpecie iion natantium  agereturg 
quum quod tunc fit in Nilo, fieri queat; 
imo foleat in plerifque zeftuariis ; quae hinc 
crebro celebrantur pifcofa. Hinc pulcherri- 
mz notz effe opinor, quod indicat Medi- 
ccus codex, dum voce ultima carct quippe 
quae in vacuum adjecta eft. Deinde in M3. 
legitur «€ μὲν τὲς ἰχθῦς ( prout mox cap. 95) 
ὅτω ix) non «€ Ὁ ἰχθύων ut Cap. 112. ἔλε- 
γον δέ μοι οἱ ἱρέες ἱσορέονῖε τὼ «64 Ε'λένίωυ fuii αι 
ὧδε. 

122, 19. λ' πὸ 7 σηλικυπρίων c. ] Quum 
hic locus extra hiftoricas narrationes ab He- 
rodoto immiflus fuerit ad oblectationem fcru- 
tantis talia hominum animi , etiam denfe is 
adfugtus eft ad eam caufam ,ut quidem prae- 
cipuc 


ET Ὁ BS EJQV AT; ENDHER.OQJD.O T- "Ly. IE 


cipue Salmafius eum tractare amaverit in Pii- 
rianis , vel pag. 977, ubi vult omnino ícribi 
σιλικυπρίων , vel pag.1oo2 etiam σίλι ὃς σιλι- 
πύπρλω jactitans. Etfane undiquaque profertur 
illud eía:, quod negari nequit. Neque tamen 
aliter in optimo exemplari fcriptum utroque 
loco reperi, quam prout vulgo editur, cum 
gemino Aa , unde diícedendi pudor adegit me 
ad venerationem ejus quoque in hac parte, 
five obiter ita fcripferit Herodotus , five de 
induftria, & ex pronuntiatione aut fcriptio- 
nc Gracorum , quas in /Egypto adibat. Nam 
quum Salmafiana probent σίλι effe vetus , quod 
deinde refolutum ett in σέσελι. & in Plinii ve- 
tuftiflimis exemplaribus pro ///i fcriptum effe 
J/4i, quid mirum, fi & contractio ifta dupli- 
caverit literam , & in Plinio ftatuam illud ὁ 
exítitifle ex gemino // , cujus poftrema linea 
correptior fuit quam prior. Neque tamen 
Getmoror alios, quin dicant more folito ///7. 
122,22. Aiyumha xbu.] Cernis hzc eflcin- 
nexa precedentibus. Itaque fieri non debuit, 
ut in illis feduii omitterent hanc partem adco 
memorabilem , nec fine Herodoto obtinen- 
dam. Itaque piurima funt, quz viris prima- 
fiis convehere huc placuit , ac prafertim τῷ 
πάνυ Salmafio ex fe & ex Diofcoride ad con- 
firmandam hanc ícripturam , ut labefieri ne- 
queat. Sed & jam antea Jofepho Scaligero 
laboriofe perfpectum colligere licet ex Epi- 
ftolis ejus, in quibus pag. 289 Arabicum El- 
keroa cenfet nihil aliud effe , quam xi 7E- 
gyptiorum vocans ΠΡΟΣ etiam pueris notam 
que in Syria C9 in Egypto in juflam ficus qa- 
gnitudinem attollitur. ... Quare, addit, omif- 
és interpretum. fozmiis KW. eff verts xia , mo- 
mine, figura, alüfque cum illo conveniens. Ex 
quibus ita rem fitam video 5 ut Scaliger qui- 
dem loci Herodotei non meminerit , nec de 
illo aliquid confirmaverit, fed tantum de ipfo 
fructu ὃς vocabulo. Unde interim hoc auxi- 
lii fluit , quod non tantum celebrari teftetu: 
in ZEgypto, fed & aliis regionibus. Quod ἢ 
eft & tuit quoque jam tunc, Fierodotus haud 
dubie id fcivifiet, & fic non magis ut /Egy- 
pu vocem inferuiffet fuo contextui, quam 
fimul aliarum regionum , appofitis quoque 
"appellationibus, quibus illae regiones uteren- 
tur, quum lectoris perinde intereffet. At mul- 
to interius hunc penetrare non voluit nuper, 
fed penetravifle imaginatus eft fibi, & vclut 
non inficiandam ZEgypto vocem familiariter 
ipfe effet fequutus, denique ejus opem adíci- 
vit ad grande aliquid tentandum venenis ille 
truculentis obfitus Joannes Clericus , fatalis 
fcabies ad perdendas Mufas. Ars enim ifta 
Critica pag. 135. part. r. quum nullas ufpiam 
habeat zqui judicii notas , fed multas , ob 
quas eam dixeris exíecrabilem ac nefariam, 
ad hunc quoque locum pervenit, ut eum ci- 
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tet. Sed quid? an citat tantum ? immo ex 
hac appellatione in nugaciflimis codicibus 
Herodoti ille profilit ad vim inferendam E- 
faiz. Quantum inverecundiz ὃ Quod certe 
antequam inciperet, debuiffet primo ZEgy- 
ptiam vocem ποίσετε. At vero nihil novit. 
Nam quia Herodoti corrupta lectio , utique 
ambigua, attribuit paluftribus ZEgyptiis un- 
guentum di&tum Kiki, ergo Eíaas debuit 
non fcripfiffe καμία , ut hodie legitur , fed 
Kii. Nonne id inceptum improbum ἢ INam 
in hac re judicii non plus eft, quam pag. 92 
in Cebetino loco per mendacia ὃς falfitlimas 
fufpiciones ad corrumpendum perducto. Ac- 
cedit ipfe Diodorus Sicul. 1, 34. Χρών]ω 5 καὶ 
ae3s τί) Ξ λύχγων καῦσιν ἐπιχέονϊες dv. ἐλαίς τὸ 
Σσιοθλιξόμῆνον ἔχ τινί: ᾧυτθ σϑεσαγορόυομῆός € 
κίκι. Ut quidem edunt, ubi αὶ nullam habet 
vim aut venerem. Sed & ille potuit decipi. 
Licebit igitur obílantes illos obices aut fran- 
gerc aut fiexu prztereuntem fine crimine 
publicare in illo optimo MS. exfre τήκι. 
Quod fi contemnis aut faítidis , ede quao, 
ubi aut vidiíti aut audivifti memorari codi- 
cem Herodoteum pleniorem fidei? 

12222. Το 3 ἐν ΕἼλησι.) Mireris profe&to, 
cui placuent difünguere ita fermonem ,. ut 
vulgo fit: unde junguntur res impares , ut 
procreatio cum iructificationc. Sed id dc- 
buerunt facere propter interpofitam voculam 
y4e. Scias oportet eam nullam fpcCtari in o- 
ptimo MS. & tantum in eo legi 5 τὸ ἐν E'- 
Asc), quae optima funt , modo recte diítia- 
guas, ut feci. 

122, 26. A'zojptoy αὐτῇ. MS. ἐποῤῥέίον ἐπ᾽ 
αὐτῷ, quod negari Herodoto nequit. Sed de 
eo quod przceffit , tum verbo ὠπιπῆσι , tum 
de fenfu loci , videndus de hoc potteriore ver- 
bo Salmafius in citati libri pagina etiam ci- 
tata 977, ubi vult verti coutufum. exprimunz , 
alii fri&um excoquunt : quod ipfum credo vo- 
luit & Stephanus, cujus in Prolegomenis 
fententiam de hoc ipfo verbo habes bene de- 
claratam pag. hujus edit. 741. Etiam quod 
mox fequitur, exhibet MS. zois&»?) ,' non 
κοιμέογ). 

122,31. Οἱπύργοι ὠφελέχσι. Id non aliun- 
de clarius didiceris , quam ex conípectu mu- 
fivi operis ab Kirchero cdit, ubi videmus 
domibus additas turres paulo altiores , qux 
cui commodo infervierint , non facile conjc- 
&ari poffet fine hac notitia ex Herodoto pc- 
tita. 

122,36. α᾽μφίξληςροεν 1x47.] Quod dociri- 
na fua decorat Ifaacus Cafaubonus in notis 2d 
Hiftoriam Auguítam pag. 47 per conopea /E- 
gyptia in fatiris derifa , (ed ex vero. Ex nifi 
fallor ,id quoque ad vifum exprimiturin opere 
Mufivo , quod fupra citavi, apud Kircherum., 
Locus qui fequitur, ita debebat difüngui : 
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TG d ἡμέρης μὲν ἰχθῦς ded, τίω ὃ νύχζῳ ἀὐτῷ 
χρᾶται " ἐν τῇ cya ae?) κοίτη, αϑὲὴ ταύτίω ἵςη- 
σι τὸ ὠμφίδληφρον. Quod optime animadvertit 
& monuit Stephanus in Prolegomenis pag. 
741, ut libenter etiam vocem αὐτῷ mutave- 
rit in ὅτω. Sed certe fententia foret optima 
ὃς pleniffima , fi utrumque i(tud αὐτῷ xe2?) 
abeffet : τῷ 4 ἡμέρης μὲν ἰχθῦς oed τίω ὃ 
wUx(g 9 ἐν τῇ ὠνώπαύεἷ) κοίτῃ » αϑὸ ταύτίω ἵσησι 
τὸ ὠμφίξληφρον. Sed , ut dicam breviter, He- 
rodotus voluit interpofitum αὐτῷ xe$7) , tan- 
quam /ibi utitur , & ad corporis fui commo- 
ditatem adhibet. 

122,40. Evipualio (ufa 6". Percommo- 
de MS. ἐνελιξάμεν(". 

122,44. Οἱμοιοτάτη τῷ Κυφηνοίῳ λωτῷ. [τὰ 
edidi, quum codicibus Stephani confpiraret 
Mediceus , non ὁμοίη , praefertim. quum fu- 
perlativum iftud jam in citando ufurpaviflet 
Salmafius in Plinianis pag. 1026. 

125, I. Zvya ἐπιπολῆς τίνει. Ita notabili- 
ter fcriptum hoc pofterius verbum habet co- 
dex Mediceus , nec credidi ineptia fcriptoris 
factum (quippe quz nulla fuit, etfiinfra exftet 
leve) fed cx archetypo fideliter propaga- 
tum, praefertim quum in noftro Ícriptore pro 
ulcifci nunquam ponatur τίνειν , fed (vea. 

123,4. τῦτο 2]g “ὃ vec mi» Δα ovili] De- 
vorent hoc illi, quibus tam horridae maxillae 
funt. 'Tolerare quoque potuerit prior omnis 
atas, tam curiofa in fcrutandis Graece in- 
guz intimis gazis , & tot lexicorum ac the- 
faurorum confe&trix. Quod quum ita factum 
effe animadvertamus, ut per omnia Herodo- 
tus agnitus fucrit tanquam dictator & prin- 
ceps, quid caufie efle dicemus nufpiam vo- 
ccm 2i«Caássx reperiri annotatam , nedum 
activa fignificatione , quam nunc interpretes 
ci affingunt ? An hic locus fuit feptus nebu- 
la & ab oculis eorum abíconditus , ut ne fe- 
melquidem in aliquo angulo iftud ignoratum 
διαξαίνομαι liceat nunc nobis annotatum cer- 
nere ? Ita futuro διαξήσομαι daretur optatiffi- 
mus comitatus , certe in hoc fcriptore , qui 
iftud futurum medium amavit , & plus vice 
fimplici adhibuit. Ego pro meo in Grzcis 
profe&u id nunquam intelligere potui , nec 
etiamnum illuc perveni, ut capiam , quí fie- 
riid queat. Utique non deítiti mirari Ste- 
phanum qui cognofci hic debet. Ts enim in 
precedentis commatis indecora verfione ad- 
hzeret itaut fcribere potuerit in'Thefauro hzec 
ipfa: zu boc verà Herodoti loco quem ibidem af- 
ftrt Euftathius ad Odyff. e. zaxléei τὰς ρμο- 
vías βύξλῳ , exponens xavacQaMi(Qovlay , malin 
in prima fignif. interpretari compingunt 9 co- 
agmentant. Unde patet nec loci fedem, ubi 
ca fuerint fcripta ab Herodoto, illi cognitam 
fuiffe, & levitas ejus in. fingendo vocabulo 
Graco. Isigitur , quum vicinum locum fic 
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verfaverit , ab hoc cavet, & verbum adeo 
confpicuum tranfilire potuit. Dignos efiz 
tz'dio interpretes eos, qui omnia in alias lin- 
guas transfundere non verentur, ctiam quz: 
ipfi ignorant , hic locus probabit , quem il- 
lorum intellexiffe neminem dico. Nec aliter 
affirmare poffum de Th. Gale, qui ex fuis 
libris producit διωδύνεϊαι. — Re&te , quod przc 
vulgato quzcfiit promitque aliquid commo- 
dius; fed id quod fübftituit, nihil habet huc 
aptum, ut patet ex Grammaticis , ὃς Hero- 
dotus non ufurpat nifi ἐσϑύνν 9 ἐν δύν]ας , κατα- 
δύνων. ltaque pro tenebris Joflert caliginem. 
Sic circumactus ipfe ut tandem vere intelli- 
gcrem, fecit codicis illius pracftantiffimi Me- 
dicei infpeCtio , unde & fenfum pulcherri- 
mum integre reftituo , & Graece linguae fi- 
nes infignis teftimonii acceílione profero, 
corrigendo 72:0 2]g “ἢ veózi€» διαξύνεϊαι. Dc 
hac voce notat ita H. Stephanus. [Διαθύνομαι 
trajcio, penetro. Affertur enim ex Herodo- 
to, διαξύνονϊαι διοὶ “ἢ lescipiie ὀϊςὲς pro /agit- 
Ls dextram trajiciunt;] Heu quanto ftudio iffa 
Ícripta funt! Locus Herodoti ifte eft lib. 4 
Cap.71. Aud 4! τε ὠρμςερῆς χερὸς ὀϊσὰς διαδυνξον-- 
va [Di flram manum [agitis trajiciuzt. Ex quid 
de ifto loco notat Portus? nempe quum in v. 
Διαξυνέεοθαι , éco citaviflet διὸ «ὃ KE pASEE. χα 
ὁ. dia uvtov. — Per. finiflram mauum. fagittas 
frajiciunt , addit: [In vulgatis Lexicis le- 
gitur éiaCUvoylay à διαξύνομω. Ἐπ hic Hero- 
doti locus nullo libro notato pro exemplo 
affertur. Sed utrumque bene habere poteft. 
Nam à gravitonis circumflexa Attice & Ioni- 
ce non raro deducuntur.] Quidquid fit , He- 
rodotus certe in loco noftro nunc fe agnofcit. 
& verbo διαδύνομαι fua fedes reddita eft , ὃς, 
ut hoc addam , inihi nunquam in ambiguo 
fuit, quin hinc deduci deberet origo voca- 
buli σιδύνιον. Nec enim compofitum modo 
διαδύνομαι in ufu fuit, fed X& fimplex vo- 
5: MT τητος ΡΣ ΚΗ à 

122,6. ταῦτα ἀνὼ ὃ ποϊαμὸν € δύναῖαι πλέφν.] 
Solet enim amare Herodotus hoc ambiguum 
in neutris pluralibus , ut fecit modo cap. 94. 
τὸ αὐτόμαλω ky duda Kc. Itaque de iil- 
dem mox fequitur & παρέλκεϊαι & κομίφεῖαι. 
Interim tamen optimus codex liquide habet 
δύναν]α!, ut placuerit praebere indicium fum- 
mz varietatis , quac ctiam Homero placuit. 
Mox edidi àziz8ev &Axcpuevg- , ut cft in Medi- 
cco & Stephani codicibus , non ὄπισθε ἐπελ- 
κόμεν(". : 

123, 15. Ex τίω βάριν.Ἷ Hunc locum 
reor innui ab illo omnium rerum przetcr ve- 
ri & boni peritiffimo Jano Broukhufio , dum 
ad Propertium 3, 9 erronee citat Herodotum, 
quafi & illum , non legerit , fcd infpexerit , 
ut fabricam baridos audiret ; audi quid fcri- 
bat [Ἐκ Herodoti Euterpe , fivc l. 2 c. 6 col- 

ligas, 
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ligas, fuifle quidem magnorum pondcrum 
capaces , fed Nilo duntaxat arando idoneas | 
Hodie quum fic fcribatur, credas intelligi 
tanta faltem onera , qudm onerantur in illis, 
quz nunc per Hollandiz aquas aguntur. Ατ- 
que ita fimul opineris quoque lcctum ab eo 
fuifie Herodotum , fed prudenter id intellige. 
Primo enim non fciviflet hoc , nifi edocuif- 
fet eum index folitus apponi. "Tum dedit fe 
decipiendum oculis per exítantes genas fer- 
me przclufis & ifii indici editionis Junger- 
manni, ubi quia fic exprimitur numerus 96, 
ut in priore practer orbem fere nihil appareat 
ex inferiore linea, fitque adeo tenuis, & ni- 
grum habeat perfuforium ac fere exoletum, 
1nde fcripfit efle cap. 6. Jam vero πολλαὶ χι- 
λιώδες ταλάνϊων quum dicuntur, quot requifi- 
vit ille in navibus , ut eflent magnorum pon- 
derum capaces? [ta patet ingcnio & oculis 
imparem fuiffe ad aliquid nitide fpectandum. 
Sed ex Herodoto. potuiffe hiftoriolas repete- 
re etiam ad 'Fibullum , ubi novit & Indizx 
fzminas, & Indos Padzos , & Ginden, & 
devotionem Ámafis. Sic utebatur Voflii Ety- 
mologico. 

123,20. Ai πόλις. MS. αἱ πόλιες : qui et- 
iam mox habet αἰγαΐω πόνῳ» quod ὃς Ste- 
phanus notavit ex fuis, non κόλπῳ, Cap. 113 
dicit tantum ἐν τῷ Αἰγαίῳ. 

122, 37. A'5) $ Δαναβ γαμξρῶ Δ᾽ ρχαάνδρε $ 
Qiís É$ α᾽χαωιβ. ] Interpretantur ab Zrcbandro 
JDanai genero Phtbii Acbei filio. Potius ab 4r- 
cbandro Danai genero ,' Pbtbii filio, dcbei π6- 
qoíe. Exempla funt lib. 1 cap. 7. Afpexit 
hunc locum Bochartus in Phaleg 1, 15 verfus 
finem. 

123,41. Οὗ ψιςτε ἐμοὶ αὶ γνώμη. Recte MS. 
ὄψις τε ἐμὴ 2) yv. 

123,43. Ileccéea δέ τοι τὴ αὐτοῖσι τ᾿. Quo- 
modo foleat hanc formulam concipere Hero- 
dotus, patet ex collatione cap. 147. Προσέςαι 
δὲ τι αὐτοῖς X, P ἐμῆς ὄψι». — Quid igitur in 
hoc loco valet illud innexum zo; τὸ ἢ Scias li- 
cet illas fex literas in optimo libro non exíta- 
re, ut tantum habeat qescísa ὃ αὐτοῖσι 41. 

123,44. Α᾽πογεφυρῶσαι alu) Μέμφιν. Ἷ Quid 
notetur hoc verbo, patet difcrepare eruditos, 
Valla reddente εχ ὁ pontibus Nzlum ad Mem- 
hin , pro quo Stephanus mallet agge/f/fe Mem- 
phiz, ut certe teftatur in notulis ad interpre- 
tationem Valla , quum in'T'hefauro fic agat, 
'"uwtinter γεφυρόω & Σστογεφυρόω nullam agno- 
ἴσαι differentiam , notentque gore vel ponti- 
bus jungere flirvium. | Ex quibus fecundum fa- 
ne iftud eft intolerabile. Sed & Vallz liber- 
tas nimia eft, ut quod Herodotus rcfert. de 
Meimphi, ille ad fiuvium transferat; neque 
ufquam Nilum legimus pontibus junctum fu- 
iffe. Itaque quod fupereft, colligebam id ab 
corege curatum cffe, ut nonnifi pontibus haec 
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urbs intrari poffet , undique abcifa & per 
pontes adeunda. Quod certe eit, quod per 
íequentia demonftrat. Sed infuper habet o- 
ptimus MS. 3zmysQvedem 3, 3l) Μέμφιν. ut 
oftendat fe praeterire alia opera 9. fed inter il- 
la quum fit quoque munitio Mempheos , dc 
ca aliquid dicturum. 

123,45. Οἱ ἱρέες ἔλεγον. Honoris Herodo- 
ti caufa non per. hos intelligo ignobile ὃς in- 
certum vulgus per iíta collegia , fed multi- 
plici conventu fpectatos & bene expertos, fi 
recte poffent de talibus fcire aliquid vel pro- 
nunciare. Nec enim puer fuit Herodotus , ut 
quodlibet ab quolibet grata manu acciperet , 
fed accurate exploravit & elegit. Hinc cap. 
jy teftatur quidem fe audivifle * ἐν Θήξῃσε 
ἱρέων , & ibidem audivit Δωδωναίων τὸς es- 
phas y ὃς Cap. 44 ἐς λόγες ἦλθε τοῖσι ἱοεῦ, Seg 
Herculis in Tyro. Sed hinc ille Saiticus 
γεξαμμαόῦς accepit teflimonium cap. 28 παί- 
ζειν ἐδόκεε. Quod exemplum transferri debet 
in omnes. Án vero Strabo fic eft integer pu- 
rufque, ut nequierit ferre in aetate Herodoti, 
iflà ignorantià curfus Nili , varias quafdam 
narrationes, ita ut hunc debuerit criminari 
lib. xvir pag. 819 φλυαρεῖν ὥσπερ μέλ(φ" ἢ ῥνθ- 
μὸν ἡ ἥδυσμω τι τῷ λόγῳ lw τερφίείαν σχε9σφέ- 
ρονζᾳ ὃ Utique nihil apud Herodotum tam 
vile. Cavilletur itaque alios; cum qui me- 
lior ipfo eft, inta&um relinquens abeat. Suf- 
ficit Herodotum ftatuere de ifto homine & 
narratione ejus , quod aequum erat; & pa- 
teat inde Herodotum non omnes nec omnia 
fignaviffe linca alba. Non alius Diodorus Si- 
culus ccece invectus in meliorem. 

124,10. Ὑϑτο iJ ἐν αὐτῷ πόλιν κίίσοαι ταύπϊω.] 
Düm modo Nilum dicit ipfum ὠπεργμένον 9 
modo ipfam regionem , offenfx nonnihil eft 
de fede urbis hujus. INec cum Valla queas a- 
gcre , rudiori certe in proxime przcedenti- 
bus vertendis. Stephanus ftatuit in ea parte 
à qua fluvium arcuerat, continente facta, 
urbem hanc conditam. At vero fluvium non 
arcuerat aliunde, nifi ab fuo alveo, ut ficin 
alveo Nili fit condita hacc urbs. Quod opi- 
nor abfurdum & latius fuit porrecta. Id ve- 
nit ex prava ledione. Nam iftud ἐν αὐτῷ 
videntur feciffe ex fequenti ἐν αὐτῇ. Atqui 
prapofitio ἐν nulla eft in MS. Mediceo, ut 
illud αὐτῷ refpiciat praecedens τῷ M»), quod 
pronomen ponit ex füpervacuo quidem rc- 
petens dativum , qui illic non requirebatur, 
nihilominus ab Herodoto fic iterari folitus, 
quo tot voces praccedentes colligit in unum 
retento cafu, quem antea dederat. 

124, 13. Πρὸς βορέΐω τε 3, ἑαπέρίω. ΜΘ. 
«vesc βορέην τε αὶ rede ἑσπέρην quod recepi. 

124,23. Τόπερ τῇ BaGwAow.] Ut videas 
certius particulam ἐν lufüi nonnullis fuifle, 
ὃς hinc ablatam ad fuperiora vectam 9 xd 

egi 
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legi in optimo MS. τόπερ ἐν τῇ Βαξυλ. 

124434- Αὐτίω) μῆς... ῥίψαι. Particula μῆν 
nunc abundat & locum habet nullum. Emen- 
davi igitur ex MS. αὐτίω) uy .. . ῥίψαι ipfam fe 
ebjeciffe. Nam paulo ante καλέσαζαν ab Ste- 
phani codicibus & Mediceo firmatum amo- 
vere ulterius nequivi. 

124536. Pai, ὅκως ὠτιμώρη Qr $wx9.] Ne- 
que enim τιμωρίω crat , fi propria fponte fu- 
meret mortem : fed futura erat , fi traderc- 
tur ludibriis. Ergo id notat Herodotus illam 
in cineris copia obturaviffe anhelitum. Haec 
enim , ut ego intelligo , caufa hujus faltus 
fuit. Accipe tamen, prout hanc narrationem 
intellexerit Joh. Marshamus fazculo vii pag. 
9o ita referens : /p/a autem fefe conficiens in 
donum cinere. plenam illefa evafit. Non opi- 
nor. Hiftoria autem haec habet aliquid fimile 
fato ftatuariorum , quod defcripfit Suidas in 
Διοπεϊὲς 5 etiam in /Egypto peractum. 

124542. Τῆς ἡ αθίμεϊρ(Θ’.  Μϑ. ὁ 4 αθίο- 
dQ-. Infra cap. 149 de hac eadem palude ait 
d τὸ αθίμεϊρον “ἢ αθιόδε εἰσὶ cdi 3600. 1, 185. 
E'xdéxulay 400 Q* “ὃ λίμνης μακρή. 7, 109. Ain 
ica dre τολώκονίᾳ ςωϑθίων alu) ador. 

I2$, 3. Μηκέτι πλωτίω. ἢ MS. οὐκέτι πλω- 
τίω)δ. & paulo ante edidi τοὺς egg «lu E'evbea, 
non a€4 , quia fic jubebat idem codex ftipa- 
tus codicibus Stephari. Sed & ftatim retti- 
tuta particula quae periit, & tamen defidera- 
tur, fcripfi ἐνθεῦτεν 5 ὡς ὀπίσω. Sic edidit 
fancte Aldus , fic & Camerarius , in culpa 
funt editiones Stephani, quz neício quomo- 
do omiferunt , fequentibus Jungermanno ὃς 
ΤῊ. Gale. Ne dubita exílare etiam in MS. 
integerrimo. Edunt enim ἐνθεῦτεν 5 ὀπίσω. 

x2 12. Téro() μὲν φήλας ἀνίςη. ] Recte 

S. ἐνίση. "Tum MS. δυνώμι & τὼς πόλιω. 

125,18. Προσανέγσαφε. MS. σπεοσενέγραφε, 
& ὡς dgeew , non εἷς ἦσαν. 

125,29. Αὐτῷ κατέλιπε.) MS. αὐτῷ xavaAd- 
74, potius ad ftylum Herodoti , qui ad talia 
mirabiliter ludit in praefentis temporis , ver- 
bis. 

125,31. Ev τῇ πλάνῃ αὐτῷ ὠχβεοϑένες. Par- 
ticula ἐν non exftat in MS. & omnino ut va- 
na ὃς fupervacua deleri debet. Ipfe noíler 
cap. 173. αὐχβεοθένες 5 τέτοι(ι οἱ φίλοι αὐτῷ. 
Nec aliter ufurpatur in locis ab Suida ad hoc 
verbum citatis. Scire imo oportet zmputan- 
dam effe hanc particulam editionibusStepha- 
ni, quum nec Aldus nec Camerarius illam no- 
verint. 


125,41. Τοῖσι δὴ pov.] Longe plenius& | 


mollius id extulit Herodotus , ut probat opti- 
mus MS. τοῖσι δὴ x», Moor. 

126,6. Τεχκμήρμλον yia. ἡ Hoc , quod in 
margine monítrabat Stephanus, reperi ctiam 
in codice Mediceo, non uadl/eio , atque ideo 
probavi, ut & mox Φέρε νῦν» non δὴ. 
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I26,12. Λίνον μένοι ὅτοί τε X» Aiyuaz hoi ἐργώ- 
ζονῖαι κα ταντὰ. Hi foli atque Ag vptii linus 
eadein ratione operantur , vel ut mutare placuit 
Stephano, elaberant , apparant. Agnoíce vin- 
culum inexplicabilis argumenti , vel potius 
fententiam , qux: quantum ad eruditorum ho- 


| minum examen & fidem attinet, ab Herodo- 


to tam polito € bene ratiocinari folito fcri- 
ptore pronunciata fuiffe creditur , ambigua 
ὃς labans ultra modum puerilis ineptiz.. Col- 
chi ὃς /Egyptii linum eadem ratione appa- 
rant , ergo alteri ab alteris deícendunt. Αἴ 
qua non gentes erunt metropoles , qux: non 
coloni aliarum 9 fi qux in uno aut altero rei 
alicujus apparandz modo conveniunt , inde 
dicentur repente alix ex aliis provenifle? 
Senfus profecto fatuus. Atqui Diodorus ut 
Atticos probet colonos ex /Egypto veniffe, 
I. CX nomine urbis Zsv, 2. ex ratione ordi- 
num & divifione populi, 3. fimilitudine my- 
fteriorum colligit, ac denique ZEgyptios non 
recufatos duces ab Atticis p. 24 & 25. Tot 
documenta quum in tali ratiocinatione füp- 
ponat ille antiquior , quid faciunt novelli? 
Nempe hinc Bochartus in Phaleg lib. 4 cap. 
31, prater illa aliud. obfervat Herodotus, 
quod nimirum foli Colchi & ZEgyptii Zzuz 
ἐργαζον]αι xa(g ravra , eodem. modo claborant. 
His jun&tus Pindari fcholiaftes , Strabo &c. 
Etiam hinc ad Szculum xiv notat Marsha- 
mus pag. 267. Utrique linum eodem modo ela- 
boraut. Hinc etiam ΟἹ. Brauwnius ille, qui 


pag. 758 ftatuit credibile non effe, Herodo-- 
tum, Plutarchum, aliofque auctores fi qui anti- - 


quiores exfliterunt , quicquam certi fciviffe 
ultra tempora Salomonis de rebus /Egyptiis, 
utut etiam nonnunquam eorum fere aeterni- 
tatem crepare videantur in Veftitu Sacerdo- 
tis Hebr. 1, 7 p. 144. Herodotus quoque tradit 
libro fecundo : in Zgypto linum fieri ut im Col- 
chide. Neque fane ita, ut nunc Herodotum 
ifti contemplantur, confideravit Strabo, qui 
haud dubie hunc Herodoti locum refpiciens 
fcribit lib. 12 pag. 498 de Colchis: 5 5 »uve- 
γία 3, τεθούνληϊαι " xy 98. eic τὲς ἔξω τόπες ἐπεκό- 
μιζον" καί τινες βλόμϑνοι συγ γένφαν wa τοῖς Κόλ- 
^ " ᾽ , , / 3. Ε ἂν ὦ 
xoc mes τὲς Alyemls ἐμφανίζειν, 3e mra 
zistvla, Non ulterius progreditur illic cau- 
tiffimus Strabo , nec de fimilitudine opificii 
vel minimum muffat. Sed qualis ibi magnus 
ille ifaacus? nempe ubi Cafaubonus vere He- 


rodotum intelligi annotavit : fed perinde ac . 


fi Strabo non fatis vim rationis Herodotcc 
aperuiffet diferte addendum putavit prerer 
alia argsmenta boc quoque affert nim. Hero- 
dotus, quod inum fili Colcbi C8 Agyptii &eyyal- 
ζούϊαι xag ταύ]. Sed per nos quidem εἰς αἰῶνας 
χαίρῃ ὁ ἥρω; ὁ vocis (g* , & potius in eo laudi- 
bus proícquentes vel noftram vel praeteriti 
temporis fcliciratem , abhinc hoc agamus, 

ut 


"-—r e 


ETSOBSERVAT.IN HER 4QDO-T- Lis. lf. 


889 


ut Herodoto inferviatur ; quod fpero me fa- | tum non fingens , circumcifionem dz exis 


cere przclare auxilio membrana: Medicez, 
qua: una ad hujus loci verum intellectum , ut 
opinor, me duxit , ex qua ícribo & locum 
difinguo: λῖνον uivor 816: τὲ αὶ αἰγύπίοι ἐργώ- 
ζον)" 9», xag τανίῷ € 4 (on πᾶσα c. Linum 
Joli ili C2 AEgyptii adminiflrant. δοά C9. vita 
annuis pari modo &c. Id magnum ifto tempo- 
re potuit effe cognationis duorum  populo- 
rum argumentum codem modo pariter in 
plurimis aut magis univerfis negotiis & rebus 
agere ; atque item fi alis regionibus igno- 
tum opificium aliquod fola: duz gentes tra- 
€tare norint, ut hi linum bene conficere. 
Diodorus Siculus lib. 1 cap. jy. íatis clare o- 
ftendit fibi hunc locum Herodoti ante ocu- 
los fuiffe , fed hanc lini culturam ne quidem 
tangere voluit. 

125,44. Οἱ μολογέε( παρ᾽ Αἰγνπίίων μεμαθη- 
xta] Quanto beatior fores, fi quo momen- 


£o has & antecedentes voces commififli albae. | 


Melonis paginz, ita ungues, mi Herodote, 


momordifíes , ut extremum digitum , qui | 


continebat calamum , fimul penitus abftulit- 
fes, & neque fcribere potuifles ! Quia fecus 
fecifü , nomen nunc tuum per omnia faccula 
delatum fuit, nec ceffabit deferri, quia irri- 
tafli nationem, cui & tacere non placet, ca- 
demque femper iterat, & te non minus con- 
culcat , quam tu pro nullis habuitti Hierofo- 
lyma vix ab gravi lapfu recipientia fpiritum. 
Ér praivit formulam ifle facerdotalis Jofe- 

hus , H'eiddly ἢ πώνϊες ψοῦ doudjuoy ἐπιδείκνυζιν. 
Una qui modefte agunt , errorem tuum cef- 
fe dicunt , quod Phoenices circumcifionem 
ab /Egyptiis habere afferas. Sic enim loquun- 
tur. Anid facis? Ego nihil aliud in te vi- 
deo, quam ut fcribas , quid illi Phoenices ὃς 
Syri in Palaeftina fateantur. 4j αὐτοὶ ὁμολογέε- 
σι. Multum abeft, ut id ex perfona tua ad- 
firmes ita fe habere. An igitur hxc Herodo- 
ti culpa cft? Immo quum id fcripfifti, men- 
titus es , quia eorum qui in Palzílina funt, 


foli Judzi circumciduntur , uti recte obfervavit | 


idem Jofephus. Itane? an quia tempore certo 
non circumcidebantur habitantes in Palxfti- 
na, propterea id nec ufquam contigit , nec 
tempore pofteriore, nec illo quo vixit He- 
rodotus , aut ullo alio ad utque fofephum, 
qui ita fuftinuit negare , praeter Judxcos cir- 
cumcidi fuos quofdam incolas vidiffe Palxfti- 
nam? SedJofephi iftam declarationem jan: in 
arctum compulit Ill. Huetius, quod non de- 
bebat ignorari. De Ammonitis quidem palam 
teftari ''heodoretum notavit alius. Sed ὃς 
quum Arabes obtinuerunt Azotum , & alia 
Palzftnz emporia ad mare mediterrancum 
habuerunt in poteftate , an tunc quoque va- 
lere potuit ifta pronunciatio Jofephi ? Sed 





habuiffe. Etfi enim tibi illa dez; non exce- 
dat ulterius , quam prout memoria humana 
tenet, qua raro ad primam originem appro- 
pinquat , fed vel longiffime demum pott ve- 
ra initia incipit, utique in illa gerülifm) 
miferia publica non penetrante ad iftam ni- 
miam vetuítatem 5 tamen ΠΟΙ͂ primzva Ju- 
dzcorum tempora , & omnibus gentibus, quas 
adieras , anteriora facta & ad ipfas veras re- 
rum origines conferri te aequum fuit , non 
folum ad aliquam Salmonaflaris forfan zetate 
peractam inítituti alieni communicationem. 
Sed tu patere , ut fic fruantur genio fuo, 
quum tu indulferis tuo , & forfan non pauca 
etiam proferre poflis , cur Judaeos fpreveris 


| non modo Deorum hominumque odia , fed 


vix refurgentes tunc ab univería rerum Ju- 
daicarum everfione , qux paulo ante conti- 
gerat, ut per peregrinationis tuz tempora 
in nullo fuerint numero. Site hi faftidiunt, 
gaude /Eliano tamen te effe ixazóy τεχμηρλῶ- 
ca, teftante. 

126,24. Εἰς Φώκαιαν ἔρχεῖαι!.) Sic quum re- 
perirem in optimo codice 5 non fuit caufa, 
cur morarer compofitum κατέρχεῖαι » quod 
vulgo obtinet. Sed & poftea MS. τῇ 3 ἀρα- 
ste τόξα , non τόξον , & videtur id verius cf- 
(69. ut arcus & fagittze fimul capiantur. 3,78. 
Qi τὼ τόξα κατελόμαυ O0 ὃ “ποὸς πίω αἰχμίυ 
ἐτρϑίπεῖο. Similiter jungit 7564 tribuens Bac- 
tris τόξα xaAdpuva, ὄπιχώρλο καὶ αἰχμὰς βοφιχεῖς» 
ubifrpius. Nec poteft dubitari , quum fic 
defcripferit Diodorus Siculus loco citato r,. 
f$. Keleoucta (ev εἰκόνο λιβίνίω , τόξα à AGyxlw 
J 
cA S er. 

126,25. Εἰκαϊέρωθεν ὃ ἀνήρ. ] Et quomodo 
id interpretari potuit Valla 7a quarum utraque, 
quum notet zrizque , ab utrogue latere ὃ Vi- 
detur omnino habuiffe notitiam fcripturze 
melioris, quam reftituo ex optimo MS. £xa- 
τίρωθι. SiC ἑτέρωθι & itatim infra ὃς 25.12. 
Sic αὐτόθι cap. 162 & 181 hujus libri. Vide- 
tur enim amare has lenes terminationes. Sic 
sdauébi, ἑτέρωθι mox & alibi ἄλλοθι. — Paulo 
ante excepi , quod Stephanus in ora pofuc- 
rat, juffu libri Medicei xa(z τὰς xweac , non 
ut vulgo xe(z χώραν. 

126,39. Πολέας ὠνθρώπες.) MS. fimpliciter 
πολλὲς ovS. & ftatim ἀδελφεὸν £wosi , non ag- 
τῆν quod exftat vulgo. 

127, 4. Τρύπῳ 1030s. ] MS. τρόπῳ τοιέτω. 
ut cap. 137 in infcriptione pyramidis : καί με 
τρόπῳ vois ra ἐξεποίηζαν. & mox quod eruitSte- 
phanus Zevesoy , €rat etiam in illo ipfo , non 
ὠρυξων. 

127,20. Exilwzo πόλις. MS. ἔκϊηνῖο τὰς πέ- 
λις, ut edidi. 

1l 27128. A'zaQcelu) δπιτελέειν. ] Nihil fre- 


hallucinatus es quod Colchos fcripfili tan- | quentius in Herodoto , quam hoc verbum; 
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& notavit fedulo Portus. Attamen MS. ζσπ- 
τελέειν. ᾽ 

127, 38. Μὲν δὴ ὅτ" δὴ piv». ] Non intel- 
ligo hzc fupplementa nimium repeuta. MS. 
μὲν δὴ 2107 niv» reCtiflimc. 

I27, 48. Στάνοι ἔμπροοϑεν. ] MS. ἱςάνω. 

I26, I. Μὴ οὐκ ιὑπσερξαλλομῆνον τοῖσι ὠκείνε 
ἔργοι(ι. 1 Eft vitiofa fcriptura 5. vel ad ratio- 
nem Graecae lingux vel ad ipfam fententiam; 
nam vox e««vs non minus hoc loco & verbis 
qua citavi , quam praecedente verfu refpice- 
rc debet Sefoftrin , quum tamen fic expriman- 
tur opera Darii. Hinc ut Graeca loqueretur 5 
debuerat Herodotus fcripfiffe &«svov , quum 
fic loquantur wseGomedab re ἔργοις. ut 
Cap. 175. Πολιὸν πάν]ας vurígCo ope τῷ τε 
944 αὶ τῷ peysta. Itaque vox ἐκείνῳ expunga- 
tur, quam nec agnoícit MS. nec videtur ha- 
buiffe Valla in exemplari, ad quod verfionem 
paravit. 

128,4. Παϊδῳ αὐτῇ Φερῶν. |] Quum ita no- 
τατος ad marginem ex fuis Stephanus, mihi- 
que occurreret in Mediceo, nequivi tolerare 
fuppofiticium Φέρωνω. Ita etiam mox εἷς cex 
ὠνέξλεπεν cujus verbi eadem cauía cft pro ἀν- 
ἐδλεψε. 

128.1το. Ave eM χρησώμλνον.Ἴ Citat hacc 
Def. Heraldus in Animadverfionibus ad. Á1- 
nobium pag. 11, neque enim fatisfacit inter- 
pretatio Vallae facimus adimififfe , nec Stepha- 
ni correctio profervitate quadam. fumptum , ὃς 
Herodotus denuo ufurpat. 

128, 32. Εἰ ξ ἑνὸς ἐόνζῷς ἑκώτερον λίθε. ] MS. 
ἐδνζῳ. Sic utique fcripfit Herodotus & παίατι 
funt plus aquo , qui id mutarunt. cap. 176. 
δύο xoAoovo] ἐείκο(, ποδῶν τὸ μέγωθί(Θ' ἐὼν ἑκώ- 
Tep(Q. 

128,33. Πηχέων &xalov, 2e  exlo.] MS. 
iterum auctius ὀκτὼ πηχέων, quae eft fimplex 
facilitas Herodoti. Sed & mox xl τίω Ex- 
yov non habet MS. fed amplius «ela «lu τῶν 
E. 

129, 39. Φοίνικες Τύρμοι. ] Cujus abftrufz 
hiftorize caufam aliquam ὃς tentamen fi peas, 
infpice Demonftrationem | Euangelicam Ill. 
Huetii Propofit. iv. pag. 88, ἢ Joh. 'T'zetzz 
Chiliades ad hoc poflunt valere. 

128,43. Τὸ ἱρὸν Ε'λένης. MSS. τὸ ἱρὸν εἶναι E'- 
λένης. Quem infinitivum apponit plerumque, 
Ut συνεξλ elo éivay Σ NéiAoy lupra Cap. 33. Zvv- 
εδώλλεϊο t Ο᾽ρεσέω τῶτον eivaj. 1, 68. Et faepius. 
lmmo non aliter edidit plane Camerarius, 
quum per notam id feciffet Aldus, ut Stepha- 
ni editiones accufanda fint. 'Tum quoque 
idem MS. ὡς £204 , ubi vulgo augmentum 
negligitur. 

128,46. Ξείνης Α᾽ Φροδίτης ἐπώνυμόν $i. ]. Ft 
hic progrediamur rurfus ad augendam Grz- 
cc eloquentiz varietatem. Neque cnim licer 
paffim hzc fcriptura occurrat 5. atque etiam 
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hoc loco in omnibus aliis MSS. reperiatur; 
tamen vix credo ita nunc Herodotum concc- 
piffe , quum ifte inviolatz bonitatis codex 
habeat ἐπωνύμιόν és... INufquam ea vox pofita 
ab Grammaticis memoratur : fed fufficit mi- 
hi fola ifta veritas toties fpeCtata , tum ana- 
logia. Eodcm enim modo licet πωρώνυμον re- 
&te dicatur , tamen & à Plutarcho videmus 
παρωνύμιον GC à Platone παρωνύμι» ufürpa- 
tum. Adde fimilia ad 9,2 t. 

128,47. O'ca 38 &AN4 ἄλλης Δ᾽ φρο. MS. 
tantum & longe mollius ὅσω jà ἄλλω A'Qgo2. 
Et mox ἐδαμῷς , quod jam protulit quoque 
Stephanus. 

129, 17. ἵκέται ὃ ἑζόμενοι. MS. ἱζόμενοι. 
Prioris non placuit Porto in adnotando ratio- 
nem habere, fed certe id quod repofui eft 
iderodoteum. 3, 1I. Eme iQolo πέλας τῶν Αἰ- 
γνπίίων. 

129,24. Ἐἶργον ὃ ἀνίσιον ἐν τῇ Ε'λλάϑι ἐργασ- 
μένος. Ita voluerunt hoc loco orationem com- 
ponere quicunque fuerunt ΠῚ five librarii, 
fivc editores ; at paulo infra fecerunt iidem 
avari ἐξεργασμῆσι(θ: ξᾶνον ὁ &asr8. INcc primà 
fronte apparet hacc efle incongrua , quum 
hacc potteriora repetantur tum 2, 30. Πρῶτω 
(Xo E κακῶν ἐξεργώσοϊο ἃ ἀδελφεὸν. ὃς 127 Πράν 
Ti ὧν μέζον ἐξεργασασθα! μιν Πέρσας κακόν. δὲ 69 
33 κακὸν voc & oy εἴη Y ova ἐξεργασμῆκ". tum 75 
IO. Μαρδόνιον μέγώ τι κωκὸν ἐξεογασάμῆνον [Πέρ-- 
«ac. Αἴ contra plane hac omnia invertun- 


tur in MS. Mediceo , nunc exbibente ἔργον. 
8 ὀνόσιον ἐν τῇ Ε“λώϑι c£eoyacJQ» , mox au-- 


tem dvória ἐργασμάν(ῷ: ξέϊνον T ἑαντᾷ. Án vero, 


fas eft in his dubitare , quidnam fit genui 


num Herodoti, quid vero alienum & otiofe 
ludentis ac fruftrantis calami ? Vel hoc de- 
cernat, quod habeamus 6,61. Καὶ κοινοὶ ἐν τῇ 
Eat ἐγαθὼ qreortetye ζόμλνον ut exftat inuni- 
co Mediceo , ubi vulgo omittunt przpofitio- 
nem. Ibi clare cernis expreffam hanc ipfam 
locutionem ex MS. repofitam per compofi- 
tum. 

129,28. Ec yl) «lu clu) ὠπενεχϑεὶς. ] MS. 
ἐς γίω ταὐτίω ὠπενεχβεὶς. 

129,33. lv ἰδῶ τί adl αὶ λέξ4,.7 Potuit cu- 
riofior fuiffe & videre voluifle , quod innuunt 
hzc Graeca. Sed optimus codex MS. legit 
ἵνώ edd ὅτι xov? ὃς hoc decet nofle ac fcire 
quid excufet : immo id ipfum interpretatur 
quoque Valla, ut debuerit fic legifle. Dein 
etiam ὠκέσας ὃ ταῦτω ὁ Θῶνις , non cum vul- 
gatis ise. Certe rara recte conveniunt an- 
tecedenti τώδε ubi dixit λέγονίῳ τώδε. 


29, 36. Αὐτὸν το τῶτον ἀνῆγε ἐς MípQu.] | 


Non male, fcd quanto magis confpicuus Hc- 

rodotus in verbo ἀνήγωγε᾽ quod ett in MS. 
129, 38. Ανακομισθέν]ας ἢ πανίων. ] Lapfu 
typorum opinor pro ὀνωκομισϑένων ὃ πάντων. 
Certe Aldina fic habet ὃς Camerariana. fn- 
Cepit 


—————" 
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«€cpit error ab Stephaninis, quas nec Junger- 
mannus nec Gale debuerunt. revereri in con- 
tcxtu , nedum ut quafi res demonftratione 
opus haberet , ex probatione Cod. Arch. re- 
duceret genitivum ifte pofterior.. Mox MS. 
Mediceus abcifam interrogationem melius 
proferre videtur Τίς εἴη). ὦ ὁκόθεν πλέοι γ, quam 
τίς τε εἰὴ 9 καὶ. FI 

129, 47. TÍAQ" δέ σφι. MS. «tA 3 95 
σφε. : ι 
129,48. Λέγων ὅτι εἰ μὴ «θὰ π.ἡγόύμίω &c. ] 
Μϑ5. λέγων ὅτι ἐγὼ εἰ μὴ &c. 3b quamvis ea- 
dem vocula repetatur inferius, opinari tamen 
nequeo fpuriam. 

130,5. Περὰ ᾧ σεωῦτξ ξείνια vl) yovoiixm τίω 
ἔχων 3^8:c.] Miris modis hzc periodus tur- 
bata eft , & turbat locum omnem. Vult ni- 
mirum Herodotus in hac exprobratione am- 
plificare Paridis facinora per tres gradus, ftu- 
prum Helenz , raptum uxoris hofpitis , & 
furta rei familiaris. At quis ifte modus , ut 
primo exprimat fimpliciter raptum 5 deinde 
quafi meminiffet ipfius ftupri objiciat ei non 
fuffecifle τὸ cvy αὐτῇ , & rurfus redeat 
ad raptum ? Nullo enim genere diverfa funt 
ila zl ἔχων ἤλθες & Mta ἀναπΊερώσας avrlw ci- 
χε λαξών : ex quibus fine dubio alterum ma- 
nus eft indo&te ὃς incleganter liberalis. Cla- 
xius ὃς liquidius tum res ipfa & judicium, 
quod de Grzcis fero , tum ineptia hujus li- 
beralitatis patebit , fi verfionem Vallae quo- 
modocunque apparatam' infpicias ἃ £uo ipfius 
bofpite erepta uxore meque bis contentus cum ea 
abifH. Yd vere eft anferem παππάζονϊω audire. 
Et quaío, cur Stephanus non vidit unum 
idemque effe, à fuo ipfius bofpite erepta uxore, 
& fublata illa abiiffi ὃ Has falebrofas quifqui- 
lias diffipo, ὃς compono adlata eximia ope ex 
fide opumi libri , qui profitetur Herodotum 
Ícripfiffe ez $ σεωὺτξ Ecvs clu) γυναῖκα Mec , 
2 μάλα ταῦτα τοι σόν ἤρκεζε. δι ὠναπί. ad tuj 
bo[pitis uxorem intrafli , nec [ame id fatis tibi 
fuit &c.. Eft hzec phrafis propria Herodoti, 
fi quis alius, circumfpecti in honefto rei fce- 
dz tegendze fermone viri. Sic cap. 64. Mar- 
tem /Egyptium ait ἐσελθεῖν «ez vl μητέρφι. 
Cap. 66. αἰλέρων , alt, αἱ ϑήλεαι οὐκέτι ᾧοι- 
τέεσι σοῖο τὲς ἔρσενας. Et paulo ante cap. 111. 
γυναικὸς » ἥτις ποῦθε T ἑωυτῆς ἄνδρα μᾶνον πεφοί- 
τήκε. 3369. ἐπεῖ τε αὐτῇ nip ἐγίνεἶο “ὃ ἀπίξι(- 
«pg. T μώγον. Lib. 4 Cap. 1. αἱ Y Σκυθέων γυ- 
γαΐίκες ἐφοίτεον pg. 9c δέλες. $70. Κλεομδύτω 
ὦχε αἰτίη (olv exce $ ᾿σωγόρεω alu γυναίκα. 
6, 68. Κυέεσών σε ἐκ € χεδοτέρε ἀνδρὸς Svo ἐλβ ἔϊν 
«οὶ Meiseva &c. ἸΝείοϊο qui contigerit vo- 
cem «X in contextu tranfponi ; prout cita- 
.vi,fac ut habeas. In his omnibus quum ita 
loquatur Herodotus , & belle quidem , multo 
minus tolerari poteft, quod editur cap. 12 t. 
EceAlérlu δὲ ἐς $ βασιλέ(θ- 1l 9vyolteg , quam 


89f 
periodum Portus in operofa fua annotatione 
vocule ἐς non tetigit. At quid illo magis 
obíceenum? Ubi przeclare docet codex opti 
mus Herodotum ícripfifle οἷς $ fac. sl 9v- 
γαϊέρφι , quam vocem conftat fumi ut notet 
idem quod ses, quomodo cap. 126 £ ἐσιόν- 
TO" σξϑς αὐτίω) ἑκάσε , & exempla ejufdem re- 
ftitutionis occurrent tum 140, 38, tum 214, 
19, vel ideo notanda , quod nihil ejus in He- 
rodoto agnoverit Portus. Mox autem con- 
fenfu fuo firmat eadem Medicea membrana, 
quod Stephanus in fuis libris inventum pofuit 
in margine οἴχεαι ἔχων ἐκκλέψας. non oes A«* 
Gov. Quz eft mirifica ὃς Herodotea abundán- 
tia in participio ἔχων; nec fuit intellecta illis; 
qui mutaverunt. 

, 130527. Eta. ὧδε. Μϑ. ἔπεα ἕτω. & mox 
ὡς e9r06  DOD τὰς αὐτὸς. 

130, 42. MevéaaG. ] MS. Mee C» , etfi 
mox vulgata ratio per ὦ fequatur. 

131,7. Εὐαξι τε πνούμαῖ:.) Molefla horum 
prolatio, quam lenies fcribendo ex MS. &a£; 
Tv ual. 

131,14. EAÜév μὲν 33.] MS. ἐλθᾶν 55. 

131, 2I. TZ οἵχεῖο κλέψας.) MS. τά οἱ ol elo 
κλέψας. 

131,47. Os ἔτι ἐτροίπεῖϊο, οὐκ ὄχον. Hoc 
quod edidi, certe volui edere ( nam video ab- 
errafle typos) vides ab Stephano proditum 
efle in margine, & id ipfum legi Florentiz , 
& eft emendatiffimum. Sophocles in fine An- 
tigonces : Ovd|, ἔχω, ἕπα χερὸς πότερον ἴδω, πᾷ 
à, ϑῶ. 

132,13. Οὐκ fei ὅτε εἰ δύο. [τὰ legunt o- 
mnes, quippe quod habet fpeciem , ut dicat 
nunquam non eveniffe pugnam , quin duoaut 
tres perirent. Quod fzevum & regii fanguinis 
effufionem nimiam füpponit, ut ca mens He- ἢ 
rodoti effe nequeat. Accedit, quod in Medi- 
ceo liquide legebam cix ἔςι ὅτε καὶ δνο. Quod 
veriffimum , dicitque, offquaz; pon izterdum 
ipfius Priami vel duo vel tres vel etiam plures 
adbuc filii prelio conferto perirent. fed nempe 
fzpius: quod pofterius cogitando fupplen- 
dum , ut fit interdum. Alioqui poffes & prius 
οὔκ fupprimere. 

132, 14. Ei χρὴ τοῖσι emer. ] MS. εἰ χρή τι 
70101. 

132521. Καὶ πρεσξύτερ(» EX, ewe ἐκείνῳ μᾶλ- 
Ao y ἐῶν. Priores quatuor voces prorfus 
1gnorantur ab MS. Er utrumque forfan fup- 
pofiticium eft. Quid enim defiderari poteft 
in tali fermone ὃ Z4 Ἑκτωρ ἐκείνε μᾶλλον y 
toy. 

1325 35. τ᾽ δίη τε αὐτῷ καὶ τοῖσι. MS. idis τε 
2, αὐτῷ νὰ. (9 privati quoque ipfi, C9. alüs. 

I32, 31. καϊαφανὲς τῶτο τοῖτι VO. ποιήσων- 
ται. Ἵ Sic quidem editur ; fed quum Stepha- 
nus offerat in margine cx fuis libris MSS. ποι- 
ἤσω(ι 5 nec aliter in Mediceo ipfe offenderim 
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fcriptum effe , fpurium iítud juffi locum da- 
re vero ; quod vel maxime facere debui in 
periodo capitis Íequentis partim truncata, 
partim ftructurze incongrue, quum optime 
digeftam accepiffet jam ex membranis fuis 
Stephanus, ut probat in margine, nec aliter 
fcripta exftet in optimo illo Florentino. Ali- 
ter cenfet ΤῊ. Gale , ut nullam ftatuat effe 
rationem , cur quifpiam ea adderet , fi non 
ab initio hic occurrerant. Mireris fane, cur 
id aperiat , & non clare edat , quid in codi- 
cibus iftis exftiterit. Quod fi eft certe non 
debuerat obviare arbitrio Herodoti , qui illa 
omnia interponi voluit. Et hoc fufficiebat. 
Sed quacfo, an non progreffus narrationis lon- 
ge amaenior incedit. illis interpofitis , quam 
fi ejiciantur cum vulgo codicum ? Quid in- 
gratius eft, quam differri tamdiu appellatio- 
nem ejus , quod eft verfus auftrum ? Appa- 
ret id quod vulgo editum fuit , ab viro do- 
Gto excogitatum effe, quum in codicibus per- 
dita effent priora vocabula, emplaftri inítar, 
cui infricta illa στοὺς νότον integrarent quo- 
dammodo omnia. Certe 2, 44 columnas duas 
in templo Tyrii Herculis flatim de altera pott 
alteram narrat. 

132,39. Τὸν μὲν στϑὺς βορέίων.} Sic loquitur 
cap.t48. ἐξ μὲν aec βορέΐω 9. ἐξ ὃ πρὸς γότον 9 
ὃς lib.4 c.25. MS. tamen ὃς nunc & illic le- 
git aec βορέω) & videtur habuiffe caufam 
mutandi ex concurfü accufativi cafus. Immo 
ut id peragam, 3, 101 legit codex idem πρὸς 
dexlz τε 9, βορέω ἀνέμα καϊοικημῆσοιγ. non βορέξ 5 
ut vulgo. 

132, 44. OUdiva,  ὕςερον δπιοσαφένϊων βασι- 

λέων.} "Fanquam ex catalogo infcriptos Πη- 
gulos recitaret. Itaque bonus Valla fideliter 
vertens fequitur eso regus qui deinceps [cripti 
funt. Nec tamen recitat omnes , ut apparet 
cx cap. 144. Δὲ quidni potius maluit ἐπελε- 
χθέντων ἢ Commemorat enim illos Herodotus, 
prout ab facerdotibus /Egyptiis ei relati in 
iermone erant. Sed & alia multumque di- 
verfa notio eft vocis ἐπιοσαφεὶς. — Accipe igi- 
tur leniffimi Herodoti accuratiffimam & vere 
Gracam manum , quam fervat caftiflimus il- 
le Mediceus codex MS. perfpicue exhibens 
ἐπιτρφιφένηων , quomodo quin Herodotus fcri- 
pferit nullus dubito , nec poteft Grazca do- 
tus dubitare , in quo fibi placet admodum 
hic fcriptor. 1,7. Παρϑὲ τέτων oi H'egxAcidai 
ἐπιτρφιφθένϊες ἕσγον alu) ὠρχίω). 

133, 14. Οὐκ ἐς μακρὸν. ] Sic Mediceus con- 
firmans le&ionem ab Stephano productam 
nos legere jubet, non μακρίω). 

133, 21. καζᾳκεκλεισμένε. 1 Liber optimus 
non modo contentus eft abacta compofitio- 
ne, fed etiam habet κεκλειμένε quod male 
expreflum effe retento fibilo patuit jam antea. 

33922. Αὐοίξανῖε αἰεὶ ἑλφοσω φαίνει.) Ab 
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MS. abeft vocula αἰεὶ) quod fatis auctoritatis 
eft ad eam pellendam. 

133,29. Εὐθέως τῇ πώγη ἐνέχεθζ. MS. tor. 
Utique quum & ftatim hoc ipfum iterctur, 
& Portus ita egerit in Lexico , ut nihil nif: 
hoc nofczt, unde venit illud δὐθέως ὃ 

133,35. Φέρονζ vl) κεφαλίω) | Sic Stepha- 
ni codices, fic Mediceus , non ὠπώγονϊα , quo 
non ita utitur Herodotus. Mox idem habet 
ὠνείλαςθαί σφισι). non σφι. 

134, 1. Διωπειλέειν αὐτῷ. MS. adsl , quod 
melius convenit. 

1345 3. Χαλεπῶς ἐπελαμξανεῖο ἡ μήτηρ $ πε" 
ρλεόν! 9». Adhibet hunc locum maximus Ca- 
faubonus , ut fub ejus fiducia tentet verba 
'Theophratli in charactere λογοποιΐας , ut inde 
doceat ἐπιλα Gé29f notare coarguere & repre- 
hendere; fed deceptus ab male fcriptis, ma- 
le editis codicibus; quum optimus MS. fim- 
pliciter habeat ἐλωμξάνεϊο. Quae tam memo- 
rabilis mutatio nos docet verbum λαμδώνεσν 
apud primates Graecos fumptum effe pro re- 
prehendere, & objurgare, quod non potuit 
affirmare Stephanus. Compofitum autem eo 
minus commodum huic loco eft , quia mox 
pagina fequente fequitur , τίω 3 ἐπιλαξομένίω. 
ubi notat fimplex prehendere. : 

134, 9. Δύειν ὠπαμμένες. Sic 4, 98. ὠπώ- 
Ψας Gppela , & tetigi libro 1, 199. Nunc ta- 
men optimus MS. habet ἀφαμμένες. Et pau- 
lo poft animadverti concordiam librorum ve- 


τῆς ὀργῆς jam dixit, & alibi. 

134, 21. Ec γέλωϊα πξοσωγαγίσβαι. MS: 
σεϑαγαγέσβαϊ. INam hoc agitur, ut procedat 
lafcivia. 

134, 26. Ἐπιδᾶναι αὐτοῖσι "P ὠσκῶν. Hac 
fola funt Herodotea ex monitu optimi codi- 
cis , & qux vulgo plura habentur z, Z2«v, 
effe ab aliis affuta, ut credibile eft, quia fen- 
tentia paucis illis affatim benigne exprimi- 
tur; fic nota eft conftructio. 

1345 38. Τὴν Suyaltea τὴν ovs. ] MS. τήν 
δὲ Svy. 

135,1. Εἰσελθόν]ω ἢ &.] Male fic vulgo le- 
gi, & ex MS. emendari debere εἰς modo dixi 
ad 130, f. 
135,7. TE ἀδελφεβ κρεμώμενον νέκυν. Cer- 
te cadaver illic erat pendens. Sed 24$ non 
eft in cadavere , fed quia erat fratris. Hinc 
perperam fic mutaverunt nonnulli, quum le- 
gat optimus MS. xesuapévs. 

135, 32. Οὐ μέν τοι εἴτε di ἄλλο τιν εἴτε διὼ 
ταῦτα ὁρταζεσι. ἢ Prout ratio loquendi publi- 
ca libenter habet geminatas illas voces εἴτε. 
In hoc tamen loco partem iftam ce δ ἄλλο 
v; penitus ignorat membrana Mcdicea , ut 
tanto mitius agi debeat cum Valla , qui in 
verfione eas quoque omifit. Sed in margine 
ta- 


terum Stephani & F'lorentini in verbum éz/- - | 
εσθαι pro vulgato vwíarectau , ut 1, 196 ιἐπεὶς 
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tamen appofitum habet ἔτε δι’ ἄλλο ὅτι, Cac- 
terum illud εἴ τε fic femel ponit in veftigan- 
da caufa rci, de qua ícripíerat fimpliciter, 
cap. 125. 

135533. Ode 5 αὐτημερὸν &c.] CI. Brauw- 
nius lib. 2 cap.4 de veflitu facerdotis Hebrzei, 
quum hinc collegiflet /Egyptiorum facerdo- 
tes & pallio veftiri & mitra caput tegere & 
oculos velare , interpretatur Latine 5. eiu 


auiem quod uno die detexitur y facerdotes uni il- 


dorum. unponunt , Cg. muütra oculos tegunt. 

135,46. Δηήμηῖρφ. Hoc elegi , & quidem 
auctore libro Florentino , in ifto ambiguo, 
quo ludunt editiones exhibentes Δήμηϊσθιν. 
iNec enim quum aliquoties occurrat. geniti- 
vus AXpyleQ- » de quarto cafu oportet du- 
bitari. Vidit in fuis MSS. quoque Stepha- 
nus. 

1270 47. Aiyoaltei εἰσὶ éimovlec. || Lectitfima 
interpofitione optimus MS. εἰσὶ οἱ εἰπόνϊες. 

136,3. TlÀ «βλείλησιν 5 αὐτῇ uicta. ] No- 
ta vox & propinqua origini participii, quod 
placuit noftroaliquoties κατειληθένες. Cacterum 
quum Portus in Lexico nihil hic nifi acqui- 
cícat , atque adeo ftatuat Herodotum ita lo- 
qui de /Egyptiis , forfan quafi animam per 
tantum fpatii inftar porci. circumvolvi credi- 
diffent ; Hl. Stephanus quum notaffet. a€4«- 
λέω circumplico , circumvolvo , & πϑλείλη- 
pe involucrum , fubjungit [ nisgjeaz(e. cir- 
cuitus , quafi dicas circumvolutio v. 1.] Ne- 
fcio an hunc Herodoti locum ante oculos ha- 
buerit vel ipfe vel ifte veteris lexici auctor. 
Sed hoc fcio efle pertriftem durumque meta- 
phorz tranfitum ab faíciis ad annos, tan- 
quam & hi tempus circumplicent , ut iftze 
infantem. Quod fi graffari licet (grafíatos 
enim fuifle fingula: hae paginze manifeflant) 
potius dicerem, ut ab ἀνελίτω evolvo eft z»- 
£u£s cvolutio & volutatio ; fic fieri potuif- 
fe ab e€4eAízlo vocem. e€ieiaiZie , qux. facili 
negotio huc detorqueri potuerit. Sed & vul- 
gata le&tio, & ea qua dicta funt mera habe- 
ri debent fomnia , & omnis hujus vocis gra- 
tia ab unico Mediceo codice expectanda tuit, 
qui fine noftra hedera rurfum fe hic aperict 
ad commendationem lingus& Grzca & vocis 
verc Herodotez propagationem. | Ex eo e- 
nim fcribendum dico «lJ zsejav(w ὃ. Ser- 
vavit eam adhuc Hefychius , ubi etiamnum 
male editur περάληζις , exponens 76/04 Q» ct- 
iam notante Stephano & interpretante circz- 
£45, [δὰ quod mirer in indice tantum magni 
"Thefauri, velut vocem ignoratz originis, 
quum in ipfo thefauro ab verbo ἐλόύθω dedu- 
€ta habeat εἰσηλέσιον (debuit εἰσηλύσιον) & προσ- 
ἥλυσις προσήλυϊ 5" . κατήλυς GC κατήλυζις) ὃς fi- 
miles. Cur non debuit huc quoque referri 
περλήλυζις ? Tam vero effe finceram Herodo- 
team quo teftimonio manifeftius declarabitur, 
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quam praefixo editionibus vulgaribus Lexico 
7 H'ecódladv λέξεων ex codice MS. Goldafti, 
in quo recenfetur quoque primitivum H'Avem 
& explicatur ἔφοδον , πορείαν ? Hinc & toties 
ufurpata é£gAv(ic. 

136,34. Οὐχίω zMBÜez.| Hxc quum alios, 
tum vaide exercuerunt infignem virum , Mar- 
cum Velferum, ut de iis cum viris doctis per 
epiftolas identidem egerit ut cum Lipfio pag. 
825, cum Rob. Titio pag. 8y9. Sed ad pri- 
mum fic retulit. [ Primus Herodotus maxi- 
mze pyramidi octo plethra tribuit : alius eo- 
rum qui deinde xr fequuntur, opinor, nccc 
Lxxxin, aut ut quidam codices habent , ὃς 
qux meo fenfu fanior lectio , pccrxxxair. 
Has ergo fententias Plinium ita confudifie 
exifimo, ut unam ad modum arez , alteram 
ad lateris menfuram imperite conferret. Cum 
Herodotus plethris certe latus menfus fit. Fa- 
miliare autem Latinis , ctiam optimi fzculi, 
jugera, quamvis tanto majora , pro plethris 
reddere. 5ic enim Lucretius, Virgilius, T'i- 
bullus , Ovidius , Higinus , novem Tityi a- 
pud Homerum plethra , totidem jugera in- 
terpretantur. Mela rem propius attigit : AZz- 
xima tres namque funt, quatuor fere [oli juge- 
ra [ua [ede occupat , totidem in altitudinem eri- 
&iur. Hero quippe Mathematicus duo ple- 
thra unum jugerum conficere fcripfit , quod 
& ipfum tamen rotunde magis quam vere di- 
&um ] Ubi id quod attinet ad za£6ee & ju- 
gcra, centies repetitum ὃς inculcatum : nu- 
per tamen quoque in notis ad Callimachum 
Pag. 252 1d debuit reponi, quas ut hic quo- 
que videas quanta cura fint fcripta, patet ex 
citatione loci Liviani ze quis plus quinquaginta 
jugera po[fdeat. Et hic ipfe numerus quum 
ab Dionyfio Halic. tribuatur Capitolio éxza- 
πλέθρῳ τὴν περίοδον.  2gxociov ποδῶν ἔγγιφξω τὴν 
πλόυρφν ἔχον. ἑκάφην , ficri nequivit, quin jam 
quoque attingeret Juftus Rycquius in. Capi- 
tolio Rom. cap. xi. Sed & If. Voflius taci- 
tum ferre nequivit, quum locum Melz fub 
manum haberet lib. 1 cap. 9, etfi eum tracta- 
verit peffime. Nam ut monftrofum aliquid 
pareret , ipfe prius fe fecit monftrum ; pri- 
mo, dum liberat Melam ab imitatione Hero- 
doti, quod facit femper ; fecundo 9 augens 
in infinitum magnitudinem fpatii; & tertio, 
ut id obtineat, audens in publicum fateri , fe, 
quum ex optimis MSS. illic proferret 7urera 
que cede occupat , que [ede eccupat 5 que cedat 
octup4t , (quas omnino fcio cfle & aliorum 
MsSStorum lectiones) putare fcripfiffe Me- 
lam 4uoque latere occupat. Quee. mutatio in 
qua parte antiquae lectionis confpici potcft? 
Sed liquide fatis patet. fcripturam Mcl« fuit- 
íe quatuor fere [oli jugera «equa [ode occupat. 
/Equam enim fedem in pyramidibus , quze 
ftatuuntur ἰσόπλόυφαι., intelligit ab quatuor 
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profpectibus circa fundamentum ac terra 
proxima pari fpatio patentem , ὃς ipfam ἰσρ- 
πλόύρίαν) prout 3, 9, 6 dicit ZEthiopas equi 
corporis. Quin imo & nuper ad Ποικίλην ZElia- 
ni lib. 3 cap. t repetita haec video, quod fa- 
cile patior ; modo non fcriberetur [Sed ὃς 
Pyramidi maximz Plinius octo jugera foli af- 
fignat , fecus quam Mela , qui quatuor tan- 
tum jugera illi largitur.] quum Mela non fic 
abrupte defcribat ,fed ut in talibus caute fieri 
folet , addiderit fcre , credens ita convenire 
duplex Gracum πλέθρον cum Romano juge- 
ro, ut tamen aliquid difcrepet, quod verum 
eft. Porro autem quod Hefychius notat πέ- 
λεῆρον cíIc μέρος γῆς» à pues μυρλα: πόδας ἔχάν» 
per ca verba notat Euripidem, cujus hos ha- 
bemus verficulos: 

Πλέθρε «αϑμήσας μῆκί(Θ" εἰς δῦ γώνιον 

Μέτρημ ἔχυσαν τῶν μέσῳ γε μυρλων 

Ποδῶν ὠραθμὸν. εἷς λέγεσιν οἱ σοφοί. 

136,42. Χαμόθεν. ] 'Tradunt hoc ὃς Οτα- 
cum & Herodoteum omnes, & in his nomi- 
naum Henr. Stephanus & Portus in lexico, 
excitans alium locum ex 4, 172. Xapoley azo- 
ὃς AaGóvleg Aerei. Sit Graecum: certe non 
eít Herodoteum ; quippe tam in loco libri 4, 
quam in noftro libri z prafert optimus ille 
MS. χαμαϑεν. quod emendari aut pulchrius 
tornari nequit. 

136,46. Ἐπὶ Ὁ δαύτερον εἰλκεῖο. MS. ἡλκεῖο. 

137,4. Λελέχϑω B ἡμῖν. Nulla hic gratia 
vocis mediz, nulla Oportunitas, ut hinc de- 
ccat amare optimum codicem MS. in quo 
media vocula omittitur, ut tantum exhibeat 
λελέχθω ἡμῖν. 

137,10. Συρμαίην. Adnotatum eftin mar- 
gine : εἶδ" mAax Qo" xalaehxz. quo & ver- 
bum συρμαΐξειν refert Lexicon Herodoteum 
Goldafti. Itaque inde poterat facile concin- 
nari verfio Latina ; fed valeat Valla. Diodo- 
rus Sicul. 1,64 jungit λάχανα καὶ συρμαίαν. 

137,19. Καὶ ἄγον.) Át notam augmenti 
exigit MS. καὶ ἦγον. 

137,26. Μνημήϊον καϊξλιπέοϑωι. ] Sic refti- 
tui, quum & Stephanus ex fuis libris id 
prompfiffet fubftantivum, & ipfe vidiffem in 
Mediceo, non μνημοσύνίω , ut cap.135. item 
mox 4 is] τὸ κῶλον. 

137,34. Δἰγύπϊιοι λέγνσι.Ἵ Nonitafolet He- 
rodotus in tali narratione fcribere , fed αἰγύ- 
zio: ἔλεγον. ut paulo poft repetit , Βασιλεῦσαι 
j ἔλεγον Χεφρῆνω. taque quum fic offende- 
rem in optimo libro, libens adfcivi. 

138,2. Πῶσαν eva κακότηζ Àx led κωτακληϊ- 
6g. ] Notavit Petavius ad Synefii epifto- 
lam 58, ubi Chephrenis hujus meminit in fi- 
mili Pentapoleos tyrannide. 

133,6. Ποιμέν ὦ" Φιλιτίων( Ὁ». MS. iniri. 
Certe hoc eft ex vero /Egyptium, quum de 
altero, quod vulgo obtinet, jure ambigas. 
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| 138, r1. τὸν λαὸν τετρυμ. ] MS. τὸν λεὼ, 
quod mirifica fuavitatis donum cupide adhi- 
bui , quum Stéphanus teftaretur fimile quo- 
dammodo in fuis fcriptis fibi inventum efie. 
Debuerat cnim Herodotus quoque in fimpli- 
ci ufurpaviffe , quod bis annotatur in com- 
pofito oftentavifle. Mutaverunt hoc illi, 
qui nimis inhacferunt praecedentibus in capi- 
te 124 τραξομένῳ τῷ λαῷ quafi non aliter de- 
buiffet nunc loqui. 

138,25. Θάψαι vasclw δὴ ali 3on0awgeav.] 
Sic augeo fermonem Herodoti interpofita fe- 
cunda & tertia voce ex fide codicis optimi, 
quam videntur & ipfa przeftare ex confuetu- 
dine loquendi ab Herodoto ufitata. Caeterum 
dubitaveris merito , an non ita diflingui o- 
porteat αὶ ἔπέτω κωταχρυσώσωι μιν ταὐτίων ἔκ 
σω , ἐν αὐτῇ , quum vulgo diftinguatur ante 
ἔσω , prout interpretatio ad hunc quoque fen- 
fum relata eft. Non enim vult extrinfecus 
eam inauratam fuiffe, fed intus; quod ad ex- 
terna attinet , fufficit quod dicit cap. 132 eam. 
cflc opertam ftrato puniceo, ita ut cervix ὃς 
caput exflent , qua? fint aurata ; non igitur 
corpus reliquum , quod colore etiam indu- 
Cum fuifle non dicit. Quod monumentum 
quocunque cafu Venetias delatum quoniam 
Cl. ΤΟ ρτ eus in notis ad Apuleii Apolo- 
giam laudabiliter protulerit , íed in multis 
exemplaribus notarum ejus non exftet, judi- 
cavi hanc veram ejus fpectaculi fedem efle, 
ut deberet nunc repeti Herodotea deícriptio- 
ne ad amuflim conveniente. 

138, 35. Γυμναὶ ἐργασμάναι. ] Sic enim ex 
fuis codicibus jam exhibuerat in ora Stepha- 
nus, pro vulgato xegdjeeu quod plane firma- 
bat liber optimus , qui etiam inferius habe- 
bat £i καὶ εἰς ip? ut notaverat ex fuis Stepha- 
nus , ubi vulgo omittunt 3, quod tamen fre- 
quentius folet auctor addere. 

139, 21. Μρλᾳταχέως.] ReCte MS. μέλλοι 
τάχ. ὃζ moX τὸ χρεῶν ἰώ , quod & in fuis vi- 
dit Stephanus, non εἴη. 

139, 28. ταῦτα ὃ ἀκέσανᾳ. MS. ταῦτα di- 
κέσωνω. Nec averferis , quum ita narret 3, 
141. Τοῦτα ὠκέσας Δωρ" C. 443. Ταῦτα d- 
xxecilec οἱ Σκύθαι &c. Quid in przcedentibus 
fatigaverit virum doc&tiflimum, non affequor; 
fed quum id aperuiffet per literas Cl. Tanaq. 
Fabro, hic ita refpondit in Epiftolis Criticis 
pag.202 partis primze. Altera quidem emen- 
datio mihi fane allubefcit: tamen arbitror nil 
mutandum , immo tuendam le&ionem «lu 
κροϊῶσαν , ut Graeci Magiftri vocare folent , 
cujus fenfus hic mihi effe videtur, Deorum 
confilium fuifie fcilicet, ut /Egyptus per cr 
annos male vexaretur & graviflima pateretur 
exilia: priores autem illos reges id didiciffe, 
Mycerinum vero minime: non efle itaque, 

! cur Deorum judicium converti poftularet: 


Deji- 
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ille.] Non adíequor , quid Πα quiíquam 
potuerit in hoc loco requifivific. 

139, 37. Πυρφιμίδω ὃ ὰ ὅτ". MS. sveg- 
pida 3 ὅτῷ». 

139, 40. Μετεξέτεροι Φασὶ Ε'λλήνων. Νο- 
tanda verba ,ut pateat varie jam ante Herodo- 
tum rcferri de iftius nominis five una five 
pluribus fzeminis , ut minus mirum fit varia 
icribi in illis reliquiis temporis antiqui, quae 
ad nos pervenerunt , quarum auctores jun- 
Cim nominavit lf. Cafaubonus ad Strabonis 
librum xvir pag. 269. 

139543. OV 39 ὧν οἱ πυρ.} MS. οὐ γώρ οἱ 
zve. quomodo acrius firmat fententiam fuam. 

140,13. Σωπφοῦς “ὃ Mevwcomac.] Equidem 
non ício aliter exítare in ulla editione , aut 
etiam codice ante typographiam fcripto. 
Fulv. Urfinus tamen ad carmina novem 1illu- 
ftrium feminarum citans hunc locum pag. 23 
profert μελοποιοῦ , ut opinor, lapfu calami. 
Quin etiam fcribit illic Μυϊελίωυ sis , ut reor, 
ex nummis, ubi plerumque legitur Μυτιλή- 
»4 , quod utique non fequitur ab Herodoto 
pralatum effe communi Grxcorum contue- 
tudin: pafim ufurpataz Μιτυλήνη- 

140, 14. Κομίσαν)ός μιν. Ἵ Ut pott pauca, 
Σαπφὼ med καϊεκερίόμησέ pav , fimiliter o:zdi- 
nato fine ejus periodi. Sed tamen ifta vocula 
pi» nunc ab MS. aberat , quod certe tutius 
fequemur cupientes Herodotum falvum ha- 
bere. 

140, 33. Q'c αὶ παν]ες. MS. e 2, οἱ πανῖες. 

140,38. Εἰς Μιτυλήνην. Atqui opcimus co- 
dex MS. d Μιτυλήνί,, αῇ debuit hoc fperniat- 
que ita mutari? Nihil minus:& meminitti fupra. 

140, 4I. Γενέοϑαι Xevyis.]. INemo non vi- 
det in hac periodo ita ex propinquo iterari 
verbum éco: , ut alterum prorfus abundet 
neque ullo modo tolerari pofiit, quod fit ta- 
men in editionibus. Utique quum optimus 
codex ignoret illud infinitivum , πρὶ prz- 
mittitur nominl Αἰσυχιν , maximo jure videor 
iliud delevifle. ἡ 

141,6. καὶ μὴ QsAcd/e Σστοδῶνω.  (οριι- 
lam 1gnorat MS. & procul abeffe jubet con- 


Íuetudo Herodoti. 





Ibidem. μή pe κατωνοσθῆς. ] Ita τρίτοι legi 
in codice optimo. 

I41, 19. Kovlà 53 vzseluzlovlec ἐς λίμνίω.1 Mi- 
rum qui conceperit hoc Valla , in quo uti- 
que nulla mentio fundi eft , & vidctur fta- 
gnum hoc ita lutofum fuiffe ac vifci plenum, 
ut cuicunque ligno immiffo ftatim plurimum 
adhzreret: id quod clare Herodotus oftendit 
per mentionem conti, quem fi quis moveret 
quafi tundens ftagnantem & craáffum liquo- 
rem , ut non fuerit neceffe ad fundum de- 
mitti. ltaque poterat mentio fundi abefic. 


Sed lepidius & blandius eft , quo nuper or- 
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narunt Áves Ari(ítophanis in recenti editione. 
Ibi ad τὸ ιἐστύπτειν requiritur datum aliquod 
inftrumentum fofforium ; requiritur ut illud 
impingatur in terram, humum , vcl cxmen- 
tum aliamve quamvis materiam 5. requiritur 
ut hzc co excepta egeratur vel in vas ali- 
quod conjiciatur ; immo ctiam dicitur hzc 
vox co fenfu occurrere apud Herodotum. Sic 
duo fi non ceci , certe lufci ducunt fe invi- 
cem. At Herodotusnon exigit inftrumentum 
foflorium , nedum latum; non exigit impin- 
gi in aliquam materiam ; non exigit 9 ut ex- 
cepta cgeratur vel in vas aliquod conjiciatur. 
Sunt ilia mendacia : qux eit enim latitudo 
conti? quid conto foditur ? ratem fübigi au- 
divi. Quid? an ille etiam cogitavit de lato 
infrumento foflorio , & de impactione is 
materiam cgerendam & catera nugarum ,qui 
Ícripfit vaezézTev ojo Coalo/? Adde Portum in 
lexico de altero ejus verbi loco apud Hero- 
dotum. 

141,27. Ἐλάσαι ἐς Alyvslov. | Sed optimus 
MS. ἐπ᾽ αἴγυπῖον. Accurate prorfus. Namque 
omnino eft differentia, quam vel exempla ab 
Porto congeíta probant, & ita ut 223 indicet 
vim & hoitilem aditum. Sed & ftatim cap. 
141 habes ἐπ᾽ Αἴγυπῖον ἐλαύνην sealóv. Cap. 163 
Ὡἥλιζε τὸς δχικέρες , ὰ ἤλαυνε OT τοὺς Aiyyu- 
πίίες. Ut vix dubitem, quin etiam fcribi de- 
beat 3,63. E£ ὅτε aei Us Καμξύσης ἤλασε ἐπ᾽ 
αἴγνυπῖον , ubi adhuc legitur ἐς. 

141,42. MZnusa ἡ ἐν Βεξάςι πόλις Ee. ] Quis 
hzc intelligit aut intellexit? Non certe Vai- 
la; nam ille interpretatur Bubaflis urbs, ub; 
precipue terra exaggerata.. junxit igitur vocem 
BrGds; cum voce πόλις, ut haberent utraque 

4 
cundem cafum. At quid lector cogitavit de 
illa Βεδώςι ? utrum Sez , an νομῷ ὃ Certe ve- 
μὸς non dicebatur nifi Βεζαςίτης aut BsGZsig-, 
ut eft apud Stephanum. Prius non habet hic 
locum. Reverere igitur codicem optimum, 
qui ex tam ccenofis fordibus eripit Herodo- 
tum, qui Ícripfit Μαλιςὼ μὲν Βεξάςι πόλι ἐξε- 
χώσθη , ut edidi, & nifi fallor, Latina vci- 
fione fenfum in. his Grzcis latentem liquide 
declaravi. Catterum. quum hzc fedes fuit 
idoli , de quo mox dicet Ναὸν μέγαν ) ἐν τῷ 
δὴ τὠγωλμώ 5i, quod vel ipfum Romam trans- 
latum fuit, vel ad cujus fimilitudinem aliud 
elaboratum eft, quod nuper Romz effoffum 
in rempubl. literariam protulit Cl. Montíau- 
con in Diarii Italici pag. 226, opinor & hic 
commode illam oftentatum iri. 

141,44. μέζω μὲν 33 3j ἀλλα. Illud καὶ huc 
delapfum ftatuit optimus codex 1n aliisexem- 
plaribus, quod debebat jam anteceffifíe 1n il- 
lis u$ Ailíor(- κώρίᾳ ὑψηλαὶ ἐγ. Ubi jam 
Stephanus in ora notavit ex codicibus fuis, 
fed nefcivit unde illud repofci deberet, quod 


fieri debet ex hoc loco. Jn qua utraque re 
quum 
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quum gnomonem fidiffimum habeam opti- 
mum codicem , utrobique ei fum obfequutus, 
ut & nunc ederem μέζω μὲν à àAA« ,& paulo 
fupra 39i Allie» x, xaigla ὑψηλαὶ. 

142,9. E'eozlecy ἐφι. 1 Sic & interpres zem- 
plum pro. fpeculo ef. Ατ quid velit templum 

ro fpeculo effe, aut qui fieri queat, parum 
4ntellgo: maxime quum ipfa hzec urbs dica- 
fur multum fuiffe exaggerata , templum au- 
tem femper eodem modo ab principio rch- 
&tum , ut haud dubie urbs altior przbucrit 
templo fedem altiffimam , ut & inde potuerit 
commode defpici , & qui in humiliore fo- 
lo ad urbem accederent , egregie poflent 
illud contemplari extollendo 1n altum ocu- 
los. Quod eft contrarium fpeculo. An vero pla- 
cet capere rufticorum fpeculo, id eft, aqua. 
iNe unus quidem omnium , qui hunc locum 
legerunt, etiam intellexit, quam venuftatem 
mihi largitus fuit codex optimus , & nunc 
indulget omnibus , dum exhibet £eozlóv ési, 
hoc eft, videri & confpici poteft , quod eft 
percommodum. Plane ut ante praemifit 9 «a/e- 
evo πάντοθεν αϑαϊόνι. INii fallor, locus hic 
cít clariffimus. Quis credat tamen? ex hac 
voce expedire fe nequivit Henr. Stephanus 
tantus in difciplina Grzeca vir : & quod ma- 
gis mireris , ne omnis quidem illa turba , quae 
nuper coiit ad Pollucem denfandum in one- 
rofa volumina , qui debebat effe ad manum 
factus & ad ufum habilis , adeo ut nec inter- 
pictationem Latinam dignentur dare 9 & Ste- 
phanus indignetur, quod Pollux non expli- 
cucrit. Habes certe in. hoc loco praeclarum 
ejus vocabuli teftimonium. 

142, I8. Φέρᾳ dU ἐς Εἱρμέω ἱρὸν. ] Sic & in- 
terpres fert ad Mercuri templa. Ex in Graecis 
fic occurrere patuit ad y, το. Et fimillime 
dicit lib. 1 c. 122 ὁδὸν Φέρεσαν ἐς ἱρὺν Δήμη- 
τοί". Sed & in Veroneníi inícriptione apud 
Gruterum 102056, Partem in porticu que du- 
cit ad ludum publicum column. yvx cum. fuper- 
ficie 5. feru&iura. pictura , "volente populo dedit. 
Quam ftententiam fuifle Herodoti nullatenus 
mihi perfuadeo. Nam quo illam notitiam 
templi Mercurii, quum id folum agatur, ut 
pateat eam ducere ad templum Dianz? De- 
inde quum auctor fic deícripíerit planiffime 
viam illam à fauce , qua Bubaítios templum 
annectit reliquae urbi , quam vocat ἔσοδον. 
per forum veríus orientem pergere ; nihil vi- 
detur poffe ad hanc deícriptionem ulterius 
deliderari , atque adeo parum decori eft poft 
inde addere ferre eam ad Mercurii templum, 
quum id potuerit ftatim addi illis , in quibus 
ait cam pergere verfus crientem , ubi occur- 
reret Mercurii templum. Sed neque przftan- 
tiffimus codex MS. vulgatum fenfum fcriptu- 
ramve probat , habens tantum died σ᾽, Ecuto 
:ρὸν γ abfque particula ἐς. Utrum ipfa δένδρεα 
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ficut πέφυχε, fic & φέρᾳ᾽ Certe δένδρεα Φέ- 
esr) , vcrum non ἱρὸν , fed quidem καρπεὲς ὃς 
φύλω. Ergo vetus fcriptura videri poflet in- 
dicare in ipfa via effe adhuc fanum Mercurii , 
ipfam infüper ferre facellum Mercurii, quod 
confiderandum , perinde ut apud Melam 2,7 
Cypros zuuc aliquot. urbes ferat. 3. y Gades 
fert ia altero. cornu eju[dem. nominis urboya opu- 
lenta. ltem Britannia ferz ucmora, lacus ac 
pregrandia flumina. 

142, 24. Διαζμεῖιν. ] Egregie ad Herodoti 
manum MS. 2a[g(u£av. Et mox quum Ste- 
phanus viderit 1n fuis MSS. prout ipfe in Me- 
diceo ὠκχωρήσειν , id repofui pro vulgato ἐκ- 
χωρέειν. 

142,43. Ταυτίω al) νῆσον ἐδεὶς σγεότερον ἐδυ- 
ναΐοϑη Αἰ μυρϊαίᾳ ἐξά ρειν. Eizc praemittit au« 
Ctor utens propofitione perquam generali, 
qua ftatuit aut plurimos aut omnes iviíle qua- 
cunque caufa incenfos quafitum hanc iníu- 
lam; fed fic manfiffe abditam , ut non repe- 
rcrint. Immo mox addit gravius, ὃς unde id 
magis exiftit mirabile, ut & reges dicat ftu- 
diote id egiffe, ut inquirerent , & tam mul- 
tos propter fzeculorum intervalla interpofita , 
quibus varios reges exítitiffe liquet. An hzec 
merentur conjici in tautologiz crimen ? Sic 
opinor tautologiam impegit Athenzeus Hero- 
doto 2, 133 omittens ὠνώψαν)α αὐτὼ , quai 
quod intelligi debeat in λυχνὼ μὴ 
fruatur fuo , fed & Herodotus fruatur íuo, 
cui licuit fic nunc agere , ut fic cap. 144 de 
Diis regnatoribus ZEgypti. Y'salo 5 αὐτῆς Qa 
σιλεῦσωι Ωρον T O'cieiO" mokdm , T Αἰ πόλλωνα 
Ελλίωωες ὀνομοζε(ι" τῶτον καϊαπαύσωνα τυφῶνα,, 
βασιλεῦσω ὕταϊον Aiyssls.  INam alia qui vi- 
deo hic licenter decidi, dedignor tangcre. 

142,47. Méyalós ἐςι.] M3. ptyalg- d; ἐςι. 

143, 10. A'zodvegdX. | MS. avdveect , ut 
folet hacc faéta in pracfenti tamen edere. Dein 
nitide MS. ἐν «2,31 , non 44. Etiam mox 
cum Stephano & MSS. τύτοι( δή μιν πίσυνον. 
non μὴν δὴ. 

143425. Γυμνῶν ὅπλων. Ut de Gelone /E- 
lanus 13 Var. Hift. 37 YóZ τοίνυν ὑμῖν ἐν χι- 
τωνίσκῳ γυμνὸς τῶν ὅπλων παρέσηκα, Attamen 
MS. γυμνῶν ἀνόπλων. 

141, 39. Τῶν δζιλοίπων ἡἈβνεῶν.] Accuratiffi- 
me MS. cov. In reliquis nullum eft ambi- 
guum , ut neque caufa eft cur generationi- 
bus undecim non opinemur recte datos annos 
mille trecentos & quadraginta , quum fuffi- 
ciat pofteriorem ta» procedere & currere 
five ab principio, five in medio, five prope 
finem. 

143549. Δὶς xavaGlza.] Cur ita nunc ma- 
luerint, quum ftatim ante praecedat xaladvs?, 
viderint ; mihi ratio nulla apparet , praefer- 
tim quum & in MS. legatur xezadova.  Pau- 
lo antc revocavi zvalsA^4 quod Stephanus in 
orá 
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erá pofuerat & ab optimo codice fervabatur, 
non avréAM , ut inique contrahunt editiones. 

14454. Exalaia τῷ λογοποιῷ ἐν Θήδσι ἡβνεη- 
λογήσανϊε. ] Quae fuit hujus viri curiofa indu- 
Óftria perveniendi fortaffis ad indagationem 
temporis, quod ante illum videbat procefhf- 
fe fine notitia recte animadvería , ut ita per 
generationes, qux defignari probabiliter pof- 
ent , illuc adfcenderet. Unde toties talium 
Hecatxi genealogiarum fit mentio apud eru- 
ditos grammaticos , ut Stephani exemplo do- 
cet Salmafius in Plinianis pag. 846. 

144,411. Αὐτόθι ἱςᾷ. Ἷ MS. icula. Nec ah- 
ter ἵξαοθαι εἰκόνω dicitur , quam ἐσήσανο δυώ- 
δεκα βασιλέας Cap. 147. Et paulo ante exhi- 
bui € γενεηλογήτανϊι,) quod ex Stephano cog- 
nitum probabat MS. Mediceus, non evyys- 
γεηλογήσανϊα, 

144, I$. Διὰ πασέων , ἕως ὃ ἀπέδεξαν ἐπά- 
σὰς αὐτοὺς. Quum ex tot vocibus nihil exftet 
in optimo libro , cogor certe attendere , an 
ab hoc facto ftet ratio. Sed vix attentione o- 
pus. Quid enim continent aliud hacc verba , 
quam quod jam dixit ἐξηράθμεον derzvsvles κολοσ- 
σὲς ξνλίνες τοσέτες Ocv area εἶπον. 

144.520. Πίρωμιν 5x Πιρώμι(»" yty-] Hic lo- 
cus eft , quem refpiciebat Synefius lib. 1 de 
Providentia pag. 92. Οὐ 38 dimisg(w Αἰγύπϊιοι 
pselec xal ἕνα θεοὺς αὐτῶν βασιλεῦσαι) πρὰν xar 
ἀνθρώπων dex loi al) γίω y αὶ γενεαλογηθίωσαι 
τοὺς βασιλέας Πείρωμιν ὧκ Πειρώμιδ». Quod 
quidem non monet Petavius, nec tamen fatis 
caute verfatur in interpretandis poftremis ac 
regium genis à majoribus , ut Piromis ἃ Piro- 
suide, ceu[eretur. taque Piromin conüderat 
aliquem diverfum ab regibus, quod nec Grx- 
ca dicunt, nec intelligentia veri permittit. 

144, 40. Τῶν πρώτων λεγομένων ϑεῶν εἶναι. ] 
Vox poftrema hoc loco ignoratur ab MS. & 
rejicitur poft ifta, H'eexass δὲ Y 2&/kgov, Ἔ 
δυώδεκα λεγομίνων óvay.. Idque longe fuavius 
eft , ut media decurrentia ultro , claudantur in 
fepto hujus verbi, quod in principio & exi- 
tu pofitum eft. 

147. 6. κατὸ εἰνωκοσιω. Addit MS. isis, 
ut folet Herodoti is mos efle. 

14559. Κατὰ ὀκτακόσια. MS, xe fg τοὸ ὀκίᾳ- 
κοόσιω. 

145,28. Οἵ τε doi ἀνθρωποι.] Μϑ. ταηΐατη 
οἱ ἄλλοι àv9. Mox miror unde potuerit fieri 
qre3císe| δέ τι αὐτοῖς αὶ “ὃ ἐμῆς Ag , quum in 
MS. Mediceo clare exftet αὐτοῖσι, quod reli- 
giofiffime retinet ubique hic auctor; pari ne- 
gligentia contractum , qua mox ediderunt 
νόμοι(ι τοῖςδε, exhibente fideliter optimo co- 
dice iíto τοῖσιδε. 

146,7. Πολλῶν 7, μεγίσων ἀνταξίη. MS. με- 
ψάλων. Neque folet Herodotus in illis varia- 
re modos. 4,109. Ew»35gi&Y4y τῇ πλείςη i 
Mayw μεγώλη τε ἢ πολλὴ. 7, 9. AG τὸ ἔθνεω 
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πολλοὶ X, μεγάλα. τῷ, Eyo οἷα ἀνθρωπίθ' ἰδών]ε 
πολλοὺ 'ὸὰ μεγάλω πρήγμαίᾳ πέσόνί, κι ππὸ ἡοδόνων. 
8, 144. Ilomé τε 39 à, μεγάλα i5] τὰ ϑιακωλύ- 
oyla. 

Ibidem. 0'3 δὴ ^A46/g»9 G- αὶ τὸς πυρφμί- 
das ιὡπερξάλλ4.) lNon poflunt haec verba fal- 
lere. Nihilominus hodie video fcribi Nip] 
majus C9. operofius in Egypto, atque ejus Diffo- 
ria, imcenimus exfiruttione Pyramidum. — Hiec 
funt mera falfa. — 

146,13. Tà ἢ μεϊέωρα var ἐκείνηι ] Verba 
fatis vexata ab interpretibus, cx quibus Val- 
la proculdubio aliam lectionem fequutus cft, 
dum vertit 7///s 7zofita : neque enim hoc pa- 
tiuntur Grzca, etfi fequatur quoque Stepha- 
nus, tantum follicitus, quo referat illud ὠκεί- 
vr. Quod quum vicinum nihi] habeat , re- 
trahit € longinquo vocem aJAz , & verfioni 
Latinam au£s inferit.. Quod quidem fatis eft 
violentum. Quis enim ccecus non videat pri- 
mo hac domicilia non alibi ab Herodoto 
narrari , nifi in iftis aulis? Deinde non pof- 
funt dici cubicula aulis impofita, quum aulz 
ifta: ex fignificatione fua fint loca aperta, in 
quorum feu rotundorum feu quadratorum cir- 
cuitu folent exftrui conclavia, ut ex locis il- 
lis fubdivis lumen comparent , & quamvis 
dicantur xa(&seyor, tamen ita ut illis nihil fit 
impofitum , fed circumdatze porticibus & pa- 
ritibus , quibus alia deinceps imponi pof- 
funt. Denique Grzcus fermo fententiam Ste- 
phani, etfi maximi ?? EaAlwiQólov , nequit 
pati , atque adeo corruptiflimus eft. : Legen- 
dum quippe ex opt. MS. μεέϊέωρα ἐπ᾽ ὠκείνοι(ι. 
Hoc enim ratio ipfa zedificandi docet, ut íu- 
periora fint impofita inferioribus vel planis 
veliis, quz funt inferiora terris. Itaque re- 
tinendum in interpretatione 7/Is i;ofita , fed 
ut non ad aulas , verum ad fubterranea pra- 
cedentia referas. — Plane ita dicit feq. capite: 
Καὶ tm ἀμφοϊέραις pyramidibus ἔπεςι xoAcosóc. 
Error hic librariorum jam alibi caftigatus cft. 

1465 20. Τῶντε deylus T λωξύρανθον τᾶτον. ] 
Eit hoc δεικϊικὸν prorfus inane , & fola vox 
λαδύρανθον docet fatis , de quo labyrintho 
verba fiant : etiamfi tandem iteret non tan- 
tum 2 λαξυράνϑε τέτε. fed etiam ὁ ὃ λαξύραν- 
9 9- ὅτ’. fed poftquam defcriptio finita cft. 
Hinc opinor legi re£te in MS. τέτων. Hoc 
Herodoteum. Cap. 152. Τὸν 3 Ψαμμίτιχον 18- 
τὸν στξότερον pU yovra ... v&vov 6o γονῖα (C. 

146,40. Στάδιοι ἑξακόσιοι 2, τρλαγίλιοι.] Aut 
ridet If. Voflius aut. miratur tantam. magni- 
tudinem tribui huic paludi ab Herodoto po- 
tuifle ; fed fe etiam poffe oftendere , Hcro- 
dotum omnia /Egyptiaca longe fcciffe am- 
pliora, quam revera erant , & ipfam 7Egy- 
pti longitudinem latitudinemque | altero tan- 
to majorem feciffe , quam fit. Sic ille ad 
Pomponium Melam r, p, quia fcilicet optime 
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fui fuit confcius, inde exiftimat de aliis. 

147,4. EZazdw.] Sic edidi, quod non au- 
debat Stephanus nifi in orà ponere: fed pro- 
bat id ipfum liber optimus , ut nullum fit 
dubium. 

147, 16. E* «lij Συρῖιν τίω ἐν Λιξύη. Et 
quis hzc pofteriora requirat? aut quibus cre- 
didit Herodotus fe gratificari, qui talia ad- 
debat? An credimus? immo fomnium eft nu- 
gatoris alicujus , qui Herodoteam fcriptionem 
non intelligebat. Nam optimus codicum 
MSS. ἐς «lu Σύρϊιν τίω ἐς Λιδυίω. Ut cap. 152. 
Πέμψανῖϊε δέ oi ἐς Βετῶν πόλιν ἐς τὸ χρησήρμλον. 

I47, 24. Εἰτερόν τι τοιῦθτο.} MS. ἕτερον τοιῶ- 
το ΟἿ ΠΊΟΧ τοιοῦτον ἕτερον) ὃς ἐδὲν τοιοῦτο 2,20, 
fed & MS. Σαρδαναπώλλε. 

147, 30. Τὸν ὀκφερόμῆνον.) MS. τὸν ἐκφορεί- 
μένον. H 

147,47. Κυνέας à 3 oi ἄλλοι πανῖες. Mira 
in particulis graflatio aliorum & in voce po- 
ftrema, exhibente Mediceo MS. κυνέας 5) à, οἱ 
ἄλλοι ἅπανῖες. Ex quibus adverfativam nove- 
rat jam olim Stephanus, ut & mox Yapyuíni- 
x,€* μὲ vw , non ut vulgo δέ. Hzc Stepha- 
nica firmat confenfu fuo optimus codicum. 
Quod vero teftatur ab regibus /Egypti geíta- 
tas fuifle tales galeas, ifla notitia fidem clarif- 
fimam accipit cx monumento Mycerini, quod 
fupra adduximus, & infuper ex egregio mu- 
fivo, quod publicavit Ath. Kircherus in La- 
tio , ubi plures reges videntur in Nili infulis 
fefta celebrare, qui reges galeis talibus pelli- 
ceis nofcuntur. 

148, 13. Πατέρω Νεκῶν ὠπέκ]εινε.)] MS. ma- 
τέρω ἐκων ἀπέκει. Quod fi intelligatur de 
Grzco ἑκὼν.» nihil erit; nam debellatum qui 
occidit, non eft necefle , ut fermone expri- 
matur, quo animo id fecerit: fecit enim cer- 
te fponte & volens. Sed neque accentum 
gravem agnofcebat codex optimus , quum 
fic referret. Exiftimavi. igitur efle quartum 
cafum nominis proprii. ut cap. 111. τὸν ποᾶ- 
δὰ αὐτὸν Φερῶν, ὃς 141. Τῷ ὀνομῶ ἄνα Σεϑὼν. 
Et videtur ad hunc locum dittuliffe comme- 
morationem patris ilius principis , quam a- 
lioquin ante feciffet. Ex defectu autem fpiri- 
tus videtur prima litera abeffe 9. ut majori ni- 
mirum charactere poftea apponeretur ad or- 
namenta fcripture more íolito , & pater 
Píammitichi fuerit Νέκως , ficut deinde ite- 
rum in filio id nomen repetitum. 

148,17. Καταλαμθαίνᾳ μιν ὃ. v. κι Φοὔγειν. 
Offerenti hoc poftremum verbum Stephano 
ex antiquis libris non. debui refiftere , quum 
& liber optimus eam le&ionem probaret, 
non $&yolla , & ufus Herodoti per frequen- 
tiam bene cognitus id exigeret. 

149, 20. Ε΄ 7: evéss. ] MS. ézeved. 

149,4. Καὶ δὴ i aid ac. MS. X δὴ ποῦδας. 

149. 6. Εἰκμαϑιονίων zl Εἱλλώδῳ γλώοσαν. ] 
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Vox tertia in MS. non reperitur , ut quam- 
vis tolerari queat , non tamen debeat credi 
ab Herodoto venifle, eti centum ex illis tra- 
laticiis libris cam oftentent. 

149, 13. E£avasicas, ἐντεῦϑεν κατοίκησε ἐς 
Μέμφιν] Hxc diftin&tio continuata eftab Al- 
di ufque editione ; prorfus tamen contra men- 
tem Herodoti , qui adverbium voluit cum 
participio conjungi , prout femper verbo 
ἐξανασήστῃ , quacunque etiam forma , addit 
vcl ἐξ ἠθέων, vel &x ὃ νήσων , vel ἐκ “ὃ Yeiaa- 
wid, quem fenfum nunc involvit adver- 
bio, fed fine controverfia jungendo cum 
participio ἐξαναςήσας. Vide Portum. 

149, 20. E£ ὧν ὃ ἀνέσηζαν. MS. c£ ὧν καὶ 
ἐξανέσηζαν , accurate fervato integro verbo. 

149,25. T6 8 χρηφήρλον τοῦτο τὸ ἐν Aiyvala. ] 
MS. τοῦτο ἐν Αἰγύπ]ω fine vocula τὸ 5 quippe 
qua admiffa nihil nifi repetitur quod modo 
praecetht. 

149,35. Τῶν φανερῶν Lo Suspa.] Ab MS. 
non agnofcitur verbum fubftantivum , in quo 
praeterea fcribitur 942p , ficut & ftatim ἱρόν 
€t ϑωμαςότοαϊ]ον, non ϑωυμαςόταϊον 9 quod edi- 
tur, de quo jam actum in libro priore. 

149,40. Ezix£dle.] MS. δδηίκέται, & mox 
κοιλόυ μδϑη idem codex pro καλεομένη. 

150, y. Λόγον 5 τόνδε. Ex margine recepi 
quod publicabat ex MSS. Stephanus, quum 
probaret codicum optimus, ex quo mox et- 
iam pofui Οὐ σίρα(Ὁ" ; non ut vulgo Οὐ σίρα δ». 

170. Ij. Δηω 5 τροφὸν &c.] Ita fcribitur 
non tantum in libris infpectis ab Stephano; 
quiid in margine notavit 9 fed & in optimo 
Mediceo, cujus fcriptura veritas notabili ca- 
fu hic confirmatur ab Athenagora, qui ita 
hunc locum citat in Legatione pro Chriftia- 
nis, ut, inquam , Asl dicat, non Λητοιῶ. 
Et agnoícis hunc locum ipfum efle , quem 
citat eruditus ille commentator orationum 
Ciceronis ab nobis olim primum ex chiro- 
grapho paterno editus ad librum x in Verrem 
cap. 18, fed quum pro hoc nomine proprio 
in MS. illic exítent hz literz ro Y cYNAE; 
nequit decidi , quomodo pronunciaverit. Cu- 
jus fcriptum quum poftea quoque fit addi- 
tum in editionem Cl. Grzvii , noli credere 
in MSto extlare vel opinioni vcl perfequitur - 
utrobique exltat tum opiogi , tum fezfequere- 
fur. 

1$0, 2j. Εἰς τὸ ἐξᾶλε. Sic eft & poftulat 
Ionifmus. Sed in MS. Mediceo clare legi i56 
i£éAs, quod eft ἐς ὃ z£&Ae , de quo dubitare 
nemo poteft attendens ad varia exempla jam 
in prazcedentibus prolata. Immo vicillim a- 
nimadvertes pag. 1 1 verf. 12,ubi ὧν ἔτι οἱ ὁλ- 
xo) edebatur, me reílituiffe ex eodem MS. 33 
ἔτι. 

150,33. Οἱ μοῦ ἐλωςοσυμένος. Isipfe codex 
MS. preefert ἐλασοεομένας, prout hac ipfa ver- 


ba 


J ET OBSERVAT. IN HERODO T. 1,15. II. 


ba iterantur 7,24, non ignaro Porto. Etiam 
mox auxi 3e? £ Κασίν Zee» , ut notabat ar- 
ticulum ex fuis librisStephanus, ncc aliter in 
Mediceo. . 
IjIj 3. Ἐπὶ Nex8. βασιλῆ' ὀρύοσονῖ". ἢ 
Nempe quia fequitur Νεκῶς ἐρύοτων. Atqui ità 
3 perit fenfus. Hinc & optimus MS. éegvasorles. 
—. 1d neceffario reponendum ; quod videntur 
. aufi non fuifie , qui nimis & incite attende- 
bant ad vocem fequentem pvesa«c , quafi non 
fepe fermo admitteret conítru&tionem non 
ab vocabulo , quod in promtu adeít, fed ab 
intellectu & fenfu. 

151,6. τῷ βαρξώρῳ αὐτὸν στρθσεογόζευθαι. ἢ 
Sane ita habent editiones ab Aldo, & ad hanc 
statem propagant. Verum an credi poteft 
ita legiffe interpretem Latinum? euzz d opus 
(— barbaro premunire... Immo 1lle novit , quod 
. vidi in optimo MS. gesseyadsg. — Mox ha- 

bebat MS. liber μή σφισι ὁμογλώοσες , ubi vul- 

go σφι. 30) ΩΝ 2 ὃ 
τς IfiQ22. Ηλείων ἄνδρες ἄγγελοι. Nec ha- 
- bet quidquam venufü aut fententiz vox me- 
Ldia, nec in MS. exftat , ut mirer , unde ve- 
merit, quam longe abefle debere fides firmif- 
"fima optimi cocicis, quem allegavi , probat. 
Si quid ad rem facit, Diodorus Sic. 1, 9j 
Ícribit: des] z, τὲς H'Aesc ) απεδώζονίᾷςες «CA Y 
Οὐλυμπιώκὸν ὠγῶνῳ., πρεσξουτοὺς Σσιοςεῖλαι. 
| 151,36. Καὶ σφέων ναὶ ἄλιων. Ἵ MS. καὶ * ἀλ- 
λων. Paulo ante etiam edidi ex eodem opti- 
mo codice εἴ σφιν οἱ πολιῆται. 

151, 41. Hee 3 μηδενὶ ἐξῶναι dyeviQesx. ] 
Quamvis ita antecedat , nihilominus in MS. 
fimpliciter exílat tantum eva, quod ipfum c- 
juídem effe notionis conitat & nullus ignorat. 
1Γ1. 40. EZsdéEcto dl) βασιληΐην. ) Poftre- 
»..ma duo vocabula non agnofcit M3. Quid 
voluerunt hi jactatores copiz fuz , ut inde 
- aliquid deceret praeberi Herodoto ? Veniunt 
feri & nimis importuni , prfertim quum an- 
"Xe oculos habere potuiflent r, 103. Φραόρίεω 
qeAGovicaYl (D ἐξεδέξαϊο κκανα ξάρης. 

152,4. Ee δέ οἱ ἔδεε κακῶς is. ] Quod 
ab Jeremia pradictum fuit, cujus confenfum 
cum Herodoto miratur Scaliger in Animad- 
verfionibus pag. 88. 

152,8. Στροίτόυμα à A'mejne μίγα. Hanc 
ultimam vocem Latine reddendam non judi- 
cavit interpres Valla, fi modo eam vidit, 
᾿ς qued valde dubito. Etfi enim ediderit Aldus, 
|. tamen potuit exemplar , quo alter utebatur , 
- ea caruific ficut teftor eam non exftare in 
- optimo MS. ut jure zquiffimo ufus fuerim in 

ea non toleranda, perinde ut jam contigit in 
libro priore. Deinde ἀσφωλέφερον ἄρχοι idem 
MS. codex, non Zey;, ut vulgo. 

152,30. Οἱ 34'ua(ic.] Adverfativam hanc 
quoque non habet M3. optimus , nec quid- 
quam momenti huc affert. — 
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I$2,24. T'mexeivacX.] Plane 1d nonnuili 
codices antiqui acceperunt ab coirectoribus 
propter tot fimilia tempora huc coéuntia. 
Attamen debuit eos deterrere przecedens ἀξι- 
$», cui hoc verbum opponitur , ut laudari 
mereantur & Stephanus & ejus codices, ex 
quibus produxit in margine vwoxejve2 , quod 
& iple inveni in Mediceo. Eademque ratio 
eftin iis quz: fequuntur tam τῶ πραοσόμβυα» 
quam ayov(g. 

153,2. Αἴνδρας δπικέρες τρλσμυρίας. Vox 
τερίσμνρίες ἴῃ optimo MS. non legitur , nifi 
nupcero calamo ad marginem adícripta; in 
ipfo verborum ordine vctus manus eam igno- 
ravit. Et videndum fane, numquid is nume- 
rus fit enormis : unde enim tot Cares & Io- 
nes? Etfi fatear cfle eundem confirmatum à 
Diodoro Siculo ἠναγκώσθη καϊαφυγεϊν Odi τὲς 
μισθοφόρες ὄντας εἰς τρισμνρίες. Quod fiex He- 
rodoti fua atate exemplaribus haufit, fub 
Caribus & Ionibus latet omne auxiliorum ge- 
nus. Non videtur tamen Diodorus in hac hi- 
ftoria Herodotum Ícquutus fuiffe ; nam quum 
hic praelium in urbe Momemphi ( de qua fa- 
tis dixi ad Stephanum de Urbibus) commif- 
fum referat, Diodorus 1, 69. «€i 4l Μαρίαν 
κώμίων ait. Certe Apries non ftatim ftrangu- 
latus eft, ut feftino curfu narrat Diodorus. 

152,8. Ez wea] At Scaliger lib. 3 Ca- 
nonum Ifagog. pag. 517 fibi placet, dum re- 
digens neicio cur illa Herodctcea Ícptem in 
quatuor , fub nomine Τεχνῶν comprehendit 
καπήλες GC ἑρμίωέας ὃς κυξερνῆτως , ὃς quarto 
numero habet βεκόλες ᾧ ποιμένας. Scd praetu- 
lerim diftinctionem Herodoti. 

1534/20. O'ze Ori πλείςες éfwovle. ] Ita con- 
firmabat codex Mediceus id quod ex fuis Ii- 
brisStephanus monftrabat in margine , ut pro 
vero debuerim recipere , cjeéto ficticio y«- 
vélo. ldem ftatui debet in eo quod fequitur 
ὠκδεκόμἧυῷ"» nor ὠκδεκόμενοι. 

173.36. Ηἱγεομένες ποληϊτέων. ] 51 ita fcri- 
píerit Herodotus , fruantur eo lectores. Sed 
certe alio longe fenfu-eadem Ícribit 95 1. τοῖ- 
σι ὃ Θεσσαλίης ἡγεομένοι(ι, quem locüm vide. 
Pratterea fcire oportet in hoc loco exhibere 
codicem fanctiffimum omnium syzuf/ve πολι- 
ἡϊέων. Quid in ea lectione non infinitis modis 
przítat vulgato? Ex eodem etiam recepi fe- 
quens illud vojuCouéree Stephano diu indica- 
tum. 

Ij45 1. Καλασιρίων χίλιοι καὶ E'guelvGiay &3.1. ] 
Vox ultima ignoratur ab. MS. nec meretur in 
hac parte ullum. locum , quum & optime 
poflit intelligi. Infuper ab Stephano adícivi 
ἕκασοι 9 DOD £xasov , CX auCtoritatc ejufdem co- 
dicis. : : 

1j45 19. Ctovzo&.] MS. ποιοῖ. 

155542. Διδάξασω τος Πελασγιωτίδας γυναῖ- 
xa; | Et ubi quaío? Nequivit forfan dicere 
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Herodotus , quia potuit eveniffe in ipfo iti- 
neris errore , ubi in aliqua parte Grzccize in 
eas inciderunt. Sed Ezech. Spanhemius fcivit 
demonftrare locum , ubi id acciderit ad Cal- 
limachum pag. 650 fic fcribens : [ Accedit 
quod ex /Egypto Grzciam, & à Danaidibus 
quidem, ac proinde Argos, ubi ezdem cum 
patre Danao dicuntur adpuliffe , illatum pri- 
mo hoc ceteris fetum , Θεσμοφόρλω à Grz- 
cis dictum , tradat Herodotus l. 11 c. 179.] 
Indue fidem aliquot ftadia latam , & crede. 
155, 10. Δημότίυ τοπρὸν ióla.] Sic quum 
prater codices Stephani exftaret quoque τῇ 
Mediceo , non debui id fafidire nec quod 
fequitur ἀγνωμοσύνῃ , quum vulgo darent τος 
ππξϑτερον GC GU γνωμοσύνῃ. ü l ἔ 
1j5,2f. Εἰ jà στδύτερον εἰναι δημότης. Sic 
exhibui quod jam in íuis fcriptis offenderat 
Stephanus & margini commiferat , nec aliud 
ipfe videram in libro Mediceo. Id fuit hujus 
mutationis facramentum. Non enim fatiga- 
bat me conftruétio vulgatz lectionis , quz 
pro infinitivo habet ἦεν, quomodo id paffim 
ufurpatur , ut potuerim relinquere. Fatiga- 
bat me raritas illius verbi in Herodoto. Fati- 
gabat fuaviffima repetitio infinitivi in melio- 
ribus & vetuílioribus libris; ut licet delicias 
cjus loquutionis non caperem , mirabiliter τὰς 
men me afficeret , ut fufpendi & confecrari 
optarem eam in meliora tempora 9 quod fa- 
cio , comparari pofle opinatus cum his /E- 
liani 5 Var. Hift. 29. Διογύης συνεχῶς ἐπέλεγεν 
vAsip ἑαυΐᾷ). ὅτι τοῖς ἐκ “ὃ τραγῳδίας deg αὐτὸς 
ὀκπληροῖ καὶ ιὑσομένᾳ " ἄναι γὸ πλάνης y orn, 
. malejd G» iecenuevO" 9 mloxes y δυσείμων y. iov 
ἔχων Y ἐφήμερον. 
À 155529. Us] MS. ἐχοξτο. Quod nc- 
(cio cur hic faftidiverint, quum probent cap. 
189. Τῆσι ἢ du γυναιξὶ exer ro. & xesiox pro 
“χρῆσθαι lon. quot locis monítravit Portus? 
Deinde σε jà £glo , non χρίω, 
Ijj,42. Ed) χεήσωνῃ φκλύκ(.1 Viden- 
tur fane hac necefíariam apodofin afferre 
praccedentibus , ut in utramque confummata 
fnt fundamenta prudentis quam concepit 
Amafis , & quam proferre vult ad fui patro- 
cinium. Attamen omnia ifta ab optimo MS. 
codice abfunt, & nullum ex illis ibi apparet. 
Et quid? An non ifta nimis plena fatietas vi- 
debitur exiftere ex calamo ingenii plus quam 
opus cft cxplanare cupientis, quum Herodo- 
tus ex una dictione ac periodo omnia intelli- 
genda exiftimaverit. Negari nequit, quin qui 
dicet miles intendit arcum , quum oportct u- 
ti, ftatim praebeat fimul intelligendum , in 
temporc non neceífario effe arcum laxatum 
ac remiffum. Hoc facit Amafis. | Hoc expri- 
mit Herodotus. Sed & MS. éxravós() , non 
iovis (H. Quin & paulo prius eijseiGelo τοῖσι de 
αὐτὲς, quod plane eit Herodoteum , non τοῖςδε. 
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"A&ye?) ὃ ὁ A uae s ὅτε ἰω ἰδιώτης, quum vul- — 


156,3. Οὐδαμῶς καϊεαπεδασμέν(" ἀνὴρ. Lo- 
cum hunc in notis ad Árnobii librum quin- 
tum exornare & polire voluit Defid. Heral- 
dus , quem infpicere licet. Sed mirum quod 
ícribit. Nam quum velut ex Herodoto, fua- 
viflimo fcriptore 9 attuliffet haec verba , ita 
ut daret καὶ ἐδαμῶς ἐατεδασμϑν Q» addit [ quem 
locum profert Athenzus lib. vr & legit κατεσ 
απεδασμᾶῆμον ἄνδρα &c.] Atqui plane contra- — 
rium in modum fe res habet, & quum Hero- 
dotus utatur compofito , ipfe Athenzeus εἴς 
iam fic vocat, fed negativam particulam cor« — 
ripit dicendo καὶ κατεατεδασμίνΘ’. At rurfus 
vice verfa , ubi antea dixit Herodotus £zwé 
τε X, xaTtosumle τὲς συμπότας, Athenzeus (ΟῚ τος 
bit Herodotum dicere eum παεγνιήμονω ἐόνζῷ 
exgnlev τὲς συμπότως , hoc eft, facit, ut qui 
citant antiqui Herodotum , exifltimaverunt fi- 
bi licere facere plane non attentis ad ftyli - 
Herodotei proprietatem. Statim ante edidi | 
ex libris Stephani quibus Mediceus confentit, 


go x, omittatur , atque etram deinde ὠπέφου- 
yt, noti vzzéQévys. 

156,10. Ε᾽ ποίησε τάδε. MS. τοιάδε. 

156, 22. Αὐδρόσφιγγως. Quos Portus con- 
cipit ftatuas, qua viri & fphingis fpeciem ac 
figuram habent. Certe Hebererus in fervitu- 
te /Egyptiaca novit fuo tempore vocari A'v- — 
δρόσφιγγα. Hoc tamen notari debet jungi ab 
Herodoto coloffos, ut fimplices ftatuas Por-. 
tus loqui non debuerit. Opinor fic inter py- 
ramidas fuiffe γυναικόσφιγγω , & tales Pei- 
poli fuiffe izzéeqty yas. 

1f 6, 26. ΠΙλόον ἐείκο(ι ἐμ. MS. πλόον δὴ ie 
κοί ἡμ. ut majorem attentionem excitet , me 
rito interpofita ifta vocula. Mox adícivi il- 
lud ἐκόμιζον ab Stephano in margine monftra- 
tum & ab optimo codicc firmatum, pro vul- 
gato ἐκόμιζε. Recte illud ἐκόμι(ε pofitum in 
pracedente periodo , ubi de rege dicitur; - 
nunc agitur de ipfis operariis. 

156,38. τὸ ὃ sve, δώϑεκω πήχεων. Ἷ Vix — 
cít, quod de his vocibus in tanta antiquitate - 
affirmari poteft. Valla in verfione omifit. Et 
fane quae caufa eft, ut longitudo interiorum 
partium tribus cubitis minor fit exteriore, 
atque totidem etiam altitudo (illa enim ab. - 
xxr ad xvin, haec ab vrir ad v decrefcit) lati- 
tudo autem modo duobus cubitis, nempe ab 
xiv ad xit? Et de longitudinis atque altitu- 
dinis proportione acquiefcere poffumus , quum 
caufa fit ignota. Sed de latitud:ne fatigamur. 
Nam quum eadem denfitas muri in poftico 
jufte ponatur, quz in lateribus, certe opor- 
tebat idem ubique fieri fpatium , & parili 
parte utrobique variare numcrum. Quidquid 
fit, utique in optimo ifto MS. cea quinque 
vocabula non apparent. 

157,17. Οεν βιᾶται. Eximie 5. ut ids 
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fellulariorum lucris confiderentur pro ipfis o- 
pificiis , ut inftrumentis vivendi. Attamen 
hoc loco optimus MS. habebat βεξαιβται. 
Quod palmarium , vel ob verba Epiftolac ad 
Hebr. cap. 9 verf. cod. Καλὸν γεὶρ χάρκῖε βε- 
'δαιβοϑαι dl καρδίαν, ὶὶ βρώμαζι. 

157,27. Edwze χώρας ἐνιδρύσασθαι episc. ] 
Hz íunt reciíe fententiz , ut vcrbis fua 
fubftantiva junctim annectantur , qua pror- 
fus non eft Herodotea cura , licet fic potue- 
rint venditare tot codicum vetuftorum nu- 
meri, tot docti lectores Gracorum fibi 
blandiri, quafi Herodotum legerent. Quam 
lene igitur eft, quam vere Graecum , quam a- 
perte declarans originem corrumpendi , quod 
1n MS. legitur χωρίοις , quod propterea crc- 
do prorfus effe Herodoti, ficut alibi dicit 
ἐνιδρύεοϑαι ἐν νήσῳ vuiv x, ops. 

1j7,37. Αὗται αἱ πόλιες. Et nunc αὗται αἱ 
πόλις ὃς ftatim Ze πόλις legit optimus libro- 
rum MSS. ubi etiam vulgo iteratur πόλιες. 

1$8,1. ὙΤρληκοσίων τὠλώνϊων ἐξεργάσασθαι. ] 
MS. ἐξεργᾶσθαι. 

178,7. Χίλιω συπΊηρίης τὠλωΐα. At quale 
oro, iftud adificativum alumen? ut videtur 
innui ex modo fcribendi ; utrum firmum ὃς 
concretum, an folutum? Quid ? An mittendum 
€rat ex /Egypto , quod affatim adtluebat in vi- 
cinia? /Elian. 13, 16. MS. ille optimus συρίης. 
Velhancignotam vocem reddi Herodoto prz- 
ftat , quam obfideri ab mendacio tum rei ,tum 
vocabuli. Quod ut fciamus unde veniat , per 
fimilitudinem ab gelu docet Virgil. 3 Georg. 
266, & Salmaf. in Plinian. 368. 

158, 8. Kveluaio( dV ἐς ὠλλήλες Αἰ μαζις. 
JNomen proprium nunc contemnitur ab MS. 
& merito; nec enim in hac parte magis con- 
fpici & iterari oportuit, quam in duabus mi- 
nimum partibus , quz proximz fequuntur. 
Sane quid huc apportet , nullus adíequor. 
Mox recepi ex margine Stephani αὐτόθεν» 
quod firmabatur Florentiae. 

158, 18. Εἶπε δὴ ὁ &ua(w.] MS. ze à Np. 
omifla fecunda vocula , qua etiam egere poteft 


hic locus. 





Sor 
158,20. Καί ici ἐδεμία μηχανὴ.) Hunccre- 
do locum effe , unde bomines perverfi illam 
vocem duarum literarum fubreptam tranftu- 
lerunt in praecedentia , unde ab optimo MS. 
expelli teftabar. Nam ille ipfe nunc auctior 
exhibet : καί égi τι ἐδεμία μηχανή. At proculdu- 
bio cam dixerunt jam olim ifti fupervacuam, 
& nunc ctiam multi dicent, fed non illi, qui 
bene legerunt Herodotum , agnofcuntque 
quemadmodum ab eo foleat iftud neutrum 
infarciri. r, 18g. τὸν Εὐφρήτίω ποϊαμὸν., ῥέον]ω 
ju) , ἕτω δή τι ἐποίησε σκολιὸν. 3..12. Αἱ ἃ 
ΑἰγυπΊίων κεφαλαὶ» ὅτώ δή τι ἰογυραὶ. Et faepe. 

158,24. εὐχεῖ) ἐν τῷ νόῳ τῇ A'Qacdízy.] For- 
fan ut ille in Infcriptione apud Gruter. Zug;z- 
te F'eneri [pondebam munera. fupplex Erepta. con- 

Jux virginitate tibi : aut , ut nebulo apud Petro- 

nium timidiffimo murmure votum facit. Sed 
non erat hzc Dearum Deorumve credulitas, 
ut fine fidei pignore fic cogitationi , fan&ze 
licet, tamen facili ad mutationem adquiefce- 
rent. Iníuper patet poft infelicem ac fteri- 
lem noctem tranfa&ram cum minis, per diem 
fequentem contigiffe id votum in noGem 
venturam ; unde multum przeplacet quod cft 
in optimo codice ἐν τῶ νηῷ. Fuit haud dubie 
illic fanum Veneris, ubi talia vota fine rubo- 
re plura funt concepta , & verbis planis ad 
Veneris aures mifla , prorfus ut Eurydice a- 
pud Sophoclem in Antigone Παλιώϑι(» ϑεῶς 
&ypetrov στξοσήγορ(θ' in ipfo templo nempe 
volens alloqui ; immo etiam tabellis infcripta 
fufpenfaque , prout nos aliquando vocabula 
in metrum coércuimus ad confpectum gem- 
ma apud clariffimum virum & veterem ami- 
cum meum D. de Wilde. 

158,36. Αἰνέθηκε ὃ αὶ ἀναθήμαϊω A nae πέμ- 
las ἐς ali εὑλάδα.Ἴ Ab MS. abeffe video par- 
ticipium πέμψας, & ab Herodoto id venifie 
omnino non perfuadcor 9 cujus perpetua phra- 
fis eft ἀνέθηκε ἐς 0l εδιώδα , ut perfzpe jam 
in fuperioribus occurrit : fed & mox fequi- 
tur, ἐς μέν νιν Σάμον ἀνέθηκε. 


158,47. ᾿δρύσασθαι eosricus.] MS. ἱδρῦσθαι. 
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in librum tertium HERODO TI. 


Yy9, 12. 

dubie fecit inductus celebritate 
peritia: Medicorum /Egypti, unde ὃς Darius 
in parte felicitatis fuzc itatuit € ἑωὐτὸν ἔχειν 
Aiyvalu τὲς δοκέονίᾷς ναι πρῶτες lu ἰητρλκίυ) 
3, 129, € hanc corum rationem fuiffe notavit 
antea lib. 2 c. 84, ut medicina effet δεδωσμδύη» 


ires ἰητρὸν ὀφθαλμῶν. Quod haud | & οἱ μὲν ydo ὀφϑωλμῶν ἰηϊροὶ xaleste(. An id 


fecerit Cyrus, ut poítularet ab co, tanquam 

ui obfequi fibi deberet, habeat fibi ille qui 
ἐπὶ τὸ fuftinuit, /Egyptum fere ad nihilum 
redigens. Nam cur id non fecit ex aliqua a- 
lia regione fibi fubjecta ? Immo quia confta- 
bat non efie alibi meliores. 
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159,22. Ἐποίησε ταῦτα. MS. τάδε , pari 
mutatione , quz plus vice fimplice occurrit. 
Paulo ante codices Stephani adjuvat idem in 
voce συμβελῆ , non συμξελίῃ , ctfi utrumque 
notaverit Portus. Mox quoque icis 6 3, 
χευσῷ , ubi illud τὰ omittunt vulgo. 
' 160,19. O'ri Κασανδάνης.) MS. gemino ec 
Καοσων δάνης & nunc & infra. 

160, 1j. Εσελθῶσα.] MS. εἰσελβξσω. 

160, 34. Τοίγαρ ὦ μῆτερ. MS. τοί ydo τοι 
ὦ μῆτερ. Mox αὐἀϊιηρῇ ἐς τίω δχιςοοότου(ιν 
ταύτίιν , quod ab fe excitatum Stephanus re- 
linquebat in margine , quum vox ipfa fe pro- 
bet digniffimam manu Herodoti , & par fit 
Snse2liía in libro 9 cap. 3, & certe probetur 
ab MS. Medicco. 

160,44. Tà πολέμια. Qus huc non per- 
tinent, nifi placcat ex imitatione poética huc 
intelligere πολεμήϊα ἔργα. Sed Herodotus jam 
1,4 dixit Πέρζας αἰεὶ ἡγήσαοδ τὸ E0luwixóv σφισιν 
ἄναι πολέμιον. MS. τὼ πολεμικὰ. Recte: nam 
funt diverfa & bene diftincta. 

161,2. TOv πιφόταϊον 2gr0geih as τρλήρῴ. ] Hic 
eft fermo Graecus, quo fane opinor ufuros 
editores Herodoti , utpote qui fatisfacit regu- 
lis per Grammaticam puerilem pofitis. Unde 
occurrit 2,44. Ἐπιλέξας "É ἀφῶν τὰς .. ὠπέπεμ- 
πε τεοσαρϑίκονζᾳ τολήρε(ι. Cocterum Herodotus 
füblimior jam & politior fcripfit ex fide opti- 
mi codicis MS. ze/ex.. Haec nempe duplica- 
tio quarti cafus vifa fuit illis horrida & remo- 
venda , quoniam nimis placebat Herodoto , 
cujus manum denuo reftituit idem codex MS. 
libro hoe tertio cap. 2. IIeefaw?pQ* ἐξ ὀφθαλ- 
μῶν μιν Xamzípme) seas πλοῖον ἐς Kfexvegu, 
ubi vulgo etiam exhibent πλοίῳ γ. fcd mihi a- 
liud injunxit pracftantia exemplaris Medicei , 
& nimis hilariter hic fcriptor geminat accu- 
fativa vocabula, quam ut poflit ambigi. Sic 
dixit 1, 162. E δίδε σφι χρήμαϊα sei (O* αὖι- 
CoA sl) πόλιν. 2, 116. Καὶ ἐδαμῆ dh ἀν- 
ezádi(e ἑωὐτὸν πλώνίω vl) Α᾽λεξανδρε. 

161, 15. Kadvrig» πόλι(Φ:» ἢ esi Σύρων &c.] 
Dedi viris doctis , qui hanc partem contide- 
raverunt , quodcunque potui, modo corri- 
geretur Latina interpretatio , quam ab ordi- 
ne Herodoti deducit Valla, fcribendo que eff 
urbs, quum Graeca fint TOM» 5 esi 5 tum au- 
gendo eoru l[yriorumyubi Graeca modo Σύρων. 
Igitur agnovi Cadytin urbem Syrix , prout 
jam Stephanus Byzantinus tradidit , licet pra- 
ve Ain A mutans, ex Herodoti Euterpe, u- 
bi certe Συρίης πόλιν appellavit , quod noluit 
fequi Ortelius , ftatuens circa ZEgyptum effe, 
quod mireris , ex ipfo hoc Herodoto, ita ut 
fibi imaginatus fucrit etiam legifle in Clio: 
Sed quum interim Vallae interpretatio futti- 
neat adeo effe libera , ut vindicet eam Atly- 
riis , qui Palzftini vocantur , relinqui etiam 
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"ut credam aut affenferim unquam. Cur enim 


ΝΟΥ “ἃ : 


nunc definiret eam Palzeflinze Syrize 7 tanquam 

fateretur in loco priore aliquid ab íe omif- 

[um effe , quod neceffario nunc deberet fup- 

pleri. At quidquid illud eft, nemo ejus ratio- 

nem habere dignatus fuit , & Stephanus pu- 

tavit fatisheri per folam vocem Συρίης» de- 

tre&ans addere Παλαιςινῶν. Certe rifum me- — | 
retur Valla, apud quem primo dicatur magna | 
Syris uibs; mox urbs Affyriorum Palaíti- — | 
norum. Incondite etiam hinc abJungerman- | 
no (nam in editione Stephanica aliter legitur) 
in indice ponitur Cadytis magna Syrie «el Pas 
lefline urbs. Immo ut acrius inhzrerem , ex- 
cgit ipfe fermo Herodoti , qui ita fluctuat , 
ut nequeat haberi pro integro . & defectus 
videtur latere in hoc membro, unde fequen- 
tia omnia dependent. Res ipía ftatim pate- 
bit, ubi indicavero fic à me legi folitum 
hunclocum : A'zà yàg Φοινίκης Méx eA οὔρων ^ 
Kadvu( πόλι: γῆ st Σύρων € Ππαλ. INam ah 
Phenice ufgue ad. fines Gadytis urbis y vegio eff 
Syrorum Paleflinorum , ut vocantur. Procede 
fic ordine, & vides leniffima effe Herodotea, 
& demonilrare tres diverfitates incolarum, 
qui poffident terras inter Syriam Phoenicen 
ὃς /Egyptum ; nempe primi funt Palzeítini y 
fecundo emporia Arabum ad mare Mediter- 
raneum , tcrtio rurfus Syri ab Ienyfo urb 


RC 


ad paludem Serbonidem ; hinc initium /Egy- 
pti. Ad caput 96 lib. 1 fub numeris41,6 jam | 
patuit hac vitiofitate correptum tuiffe Hero- 
dotum ex confufione vocum γῇ ἃς τῇ. Etiam, 
ex abundantia fupervacua inoleviffe 2, 16 lu 
yLl2. Hc olim 3 quibus danda eft accefli 
propter conatus nuperos, in quibus de Ca- 
dyti & Magdolo multa verba Lee ,Íedni- — 
hil promovetur. — Cadytin hanc ita defcribit 
Herodotus , ut videatur fui juris fuiffe , fita — 
quidem inSyria, fed nec Palatinis attributa, 
nec Árabiz emporiis 5 itaque fuis viribus ac 
legibus nixa. Hinc magna fuit. Periculofa 
autem conjectura eft de delenda ; in verbis 5 
ἐσι Σύρων &c. quum ea in MSS. omnibus ex- 
flet, & deleta faciat loquutionem , cui nulla 
fimilis in Herodoto occurrit tot genitivis ac» 
cumulatis fine fulcro ullo. Ξ 

161523. Α᾽ πὸ ταύτης ἤδη ey.) MS. 3e ταύ- 
τῆς δὴ oy. Unde ctiam antea repofüi £umégie 
τὸ στὸ ϑαλάοσης, üt ex fuis MSS.etiam nora» 
rat Stephanus in margine, pro ἐπὶ. 

161, 33. xiétX.'] MS. id. ὃς deinde 
ταῦτα ἀναι(ιμοῦται , non ἀναϊ(μμοῦναι. Utrum- 
que notz melioris. Quin & prolatum ab Ste- 
phano; Φοινίκης paulo ante probavit idem co- 
dex. 

161) 41. τ᾽ πὶ Y παλαιῶν. MS. a- 
λαιὸν. Nihil fimplicius, & hinc quoque nihil 
emendatius aut verius, quum ignorem cur 




















quidem illi id à me potuit , fed nequaquam | fic elabatur Stephanus ad u/tra veteres , quas 


dein 
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dein putat aliis & pluribus verbis explican- 
das. Omnia in Herodoto funt nunc planifli- 
ma. 

161, 43. EecCoAlw v. αὔρα σνιδυζονϊες ἐς Αἴγυ- 
πῖον.) Non fufficit hzc loquutio , nec com- 
inoda nunc eft ,ubi agitur de expeditione ad- 
verfus cam facienda. Optime optimus MS. 
ἐπ᾿ Αἰγυπῖον. Jam antea 14 patuit, quum dixit 
sealéUsoXM ἐπ᾽ Αἴγυπίον. 

162, 7. Yuecís ἑκαϊέρα κροκύδα. ] Sic edidi 
jungens.Mediceum codicem codicibus Ste- 
phani , unde is ita in margine pofuerat , quam 
le&tionem fatis claram reddunt Pliniana Sal- 
mafiiquum xecxvlw vulgo hic pofitam 1gnorct. 

162, 9. Ἐ᾽πικωλέσαν)(ὃ'" 3 TfTx ταῦτα. Et 
cur non maluit dicere z&:sc , n. θεὲς" an vc- 
ro credimus , ut alibi ufurpat τὸ 96 , ita 
nunc fuübintelhgi velle 9&s? Mirificze ine- 
ptue , qua tamen egregium Herodotum in- 
quinare potuerunt. Omnino lege, ut cíft in 
MS. ἐπιτελέσαν 2" , quod colligere viri docti 
fatis potuerant ex crebro auctoris ufu, quem 
tradit Portus. Et certe. turbatus fuit Valla, 
nihil proferens nifi /7ec a&o. an fuboluit illi? 

162, 30. Ρ'αψώμῆνον ὠμοζξοέξων X T aA. depu. 
évéov. ] Re&e ifta , neque ullus in dubium 
vocare poterit ; adeo & fimplex jZzl«» & 
compofitum evjj&zlav frequenter occurrunt 
in hiftoria Herodoti , & fatis concinne , ut 
probat locus ab Porto citatus 9, 17, cui ad- 
das ex initio libri 6 ἐῤῥωψας vmiovua. Et hinc 
45 64. ΣυῤῥώπΊονϊες κατώπερ βαίτας. Et in tem- 
pore adeft Achilles Tat. p.205. Δέρμω στεϑθά- 
τὸ λαξόνες εἷς ὅτι ῥαϑινώταϊον συῤῥέώψωμεν εἰς «γῆ- 
px βαλανῖίᾳ ὅσον γασοὺς. ἘΠῚ tamen cur nunc 
quoque Herodotus non adhzret fuo activo? 
Ubique iflud adhibuit , nunc trajicit fe in 
iftam formam? Nempe fi Mufis placet. Ego 
enim multo tamen prztulerim , quod repo- 
nit optimus MS. ὠψοίμενον Y ὠμοξοίων &c.. E- 
quidem exempla, quz de verbo ázíerfa, vul- 
go adducuntur, maxime apparent de laqueis 
ac nodis & fimilibus : at vero Herodotus co 
utitur, ut denotet fic jungere quocunque 
modo & nectere , ut ipfum Latinum /Zere 
non teneat firmius, & quod alioqui Grzeci di- 
cunt ῥώπλειν. Id clarum erit, fi huic exemplo 
jungas contrarium ex libro 2 cap. 121. Ezi- 
σπάσαν]α € ἀσκῶν dvo ἢ τρέϊς ποδεῶνας αὐτὸν, λύφν 
ὠπαμμένες. Rurfuslib.r cap.199. Εἴδε(. ἐπ- 
ἀμμέναι x, μεγάθε(". ACtivum ἐναπῆπ]ε. etfi 
decompofitum , fic occurrit circa finem li- 
bri r. 

162,36. Az ὀχεϊῶν rg4v.] Si modo ita fe- 
cit. Nam MS. illud τραῶν plane non habet, ὃς 
poteft plures canales in tria loca conduxifle. 

162,37. EseslezeócUslo Ὑαμμίωιτ..) Pla- 
ne fic & Valla caffra babebat. Nec haereo, 
modo in locis tam arctis ὃς difficilibus potuc- 
vint caftra poni, Certe Diodorus Siculus lib. 
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18 xalasealozsdéuw quidem dicit Perdiccam 
ex Syria aggreffum irrumpere in /Egyptum, 
& poft infelicem tentationem ἐπανελθεῖν εἰς τὴν 
ἰδίαν sexlozedeav 5 fed nufpiam tale quid at- 
tribuit Ptolemzo , qui intus erat. Similis o- 
mnino cafus rerum hic videtur cfle, unde le- 
gitur in MS. ἐσρφδύετο. Eadem plane ratio 
occurrebat mihi in Suida in v. Aavid ubi vul- 
go legitur Εἶτα 7? ὠλοφύλων xe(g Σαὲλ ἐτροῖο- 
πεδοϊχότων , $ ἢ στοὺς T ἐγγασράμνθον ἀπελθέν-- 
*Q- Xc. Ibi in MS. Lugdun. exftat ἐσ σφ]ου- 
κότων , & melius eft ad mentem ejus loci. Et- 
iam videntur hoc vulgatum fecifie, ut ecdem 
fenfu forct ; idque forfan ex fequente ftatim 
loco, ubi verfa vice Herodotus ςρφίόπεδον vo- 
cat aciem confligentem. Mox Mediceus co- 
dex habet ἐδέν οἱ μέγω ἀνάρσιον πρῆγμα, ut 
Stephanus viderat in fuis, unde id recepi. 

163, I. Y'cüscav αἱ Θῆξαι ψεκάσι. ]. MS. oi- 
σθηζαν ψακάδι , quod videtur ex. prava igno- 
rantia mutatum efle , quum magnitudo mi- 
raculi fic augeatur, quod ubique obfervata 
codem temporc fucrit lapfa ex aere una gut- 
ta, & mox ceffaverit, non geminando laptu. 
| 163,25. μόγις ἂν A. 7. ΔΑἰαῤῥήξειας.) MS. 
ignorat particulam ὡς» ὃς deinde habet 2Ja;- 
ῥήξεις. Et profe&to fcribit fxpe Herodotus, 
ac íi narrarct , ut non connexa , fed rupta 
utatur narratione, per quam tamen fententia 
cít integerrima 5 ὅτω δή τι ἰαγνραὶ 3 μόγις &» 
λίϑω παίσας αρῥήξεις. INcc Herodotus folum , 
fed & alii. Ut Paufanias vir, p. 482. τῶν ὃ 
ἐρειπίων οὐ oppo κρημνός ἐσιν ὑψηλὸς. Ey, ἕτεβον ἐς 
τοσῶτο ἀνήκονίᾳ ves οἶδα. Potuit non frange- 
re orationem ita ὑψηλὸς rec, ὡς sx. "Tale eft 
Petronii "'raguriani ; Quum interim nen ca- 
vat, quid annonaus smordet : mon mehercules bo- 
die buccam panis invenire potui ubi etiam po- 
terat connexo fermone uti , quid annonam gur- 
deat 9 ita ut Wb. bod. bu. panis imvcuire uon 
potuerim. 

163,34. Οὗτι ἀοϑενέας Φορέν(ι. MS.rurfum 
apponit ἅτε ἀοϑενέας cogis) τὸς κεφαλὲς. Quae 
repetitio non eft alicujus extranei ; imo ett 
ipfius Herodoti fic amantis praebere integer- 
rmum fermonem. Simile jam fupra memini 
obvenife ad 53, 35. 

163, 35. Πίλες τιώρφις ve Φορέον]ες.  (Οοἴη- 
munis hzec fagina omnium qui tiaram vel no- 
minare voluerunt , longo contextu enume- 
randi , pracfertim B. Briflonii inlibro r1 Regn. 
Perf. Sed etiam citat hunc locum in thefau- 
ro Stephanus , & notat; [ Quum hic dicat 
ita, tanquam hzc feparans, alibi contra tia- 
ras genus pileorum facit in Polymniacap.61. 
Πέρσαι μὲ ὧδε ἐσκενασμένοι" «Θὰ μὲν τῆσι κεφα- 
λῆσι ἄχον τιώρφς καλεομένες (Age ἀπαγέας. 
Sic ille, fatis infaufta contemplatione incli- 
natus € compulíus in hzc verba. Nam pro- 
fecto, ctfi vulgata fcriptura cflct Herodoti, 

non 
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non poffet continuo dici πίλον & τιώραν ab eo 
íeparari propter interpofitam copulam. No- 
vifhime enam D. Montfaucon in Diario Itali- 
co pag. 422. non aliter potuit hanc demon- 
itrationem Herodoti citare , ut dum Grzca 
folitis verbis ponit. Latine addat ge//aztes pi- 
fea liara[gue , mon addito , quemadmodum 
intelligat ; quum tamen ibi allegare fuftineat 
in praecedentibus o3; 5 ? ἥλιον quum in no- 
ftris exemplaribus exítet , à, ge? ? : ubi et- 
iam quum interpretetur fuperiora offa erus 
qui in acie ceciderunt. cum. jacerent fufa , €9. fe- 
parati pofita , vix intelligas, quum quae fufa 
jacent , mixtim pofita fint. — Illud vero per- 
mirum eft, quomodo Hefychius ita ab exem- 
plaribus Herodoti decipi potuerit , prout 
certe deceptum apparet , dum ex folo libro 
primo auctoris noftri vidit tiaram mafculi- 
no genere poni 5 in aliis vero partibus inccr- 
tum relinquere. Locum fane libri primi fine 
ullo offendiculo per Medicei exemplaris cla- 
ram fidem indicavimus ita, ut verum pateret 
Hefychium effe , in capite 132. Sed quum 
. Herodoto fzpius de tiara fcribendum fuerit , 
& auctor ifte agat feria, debuit fciviffe plura 
talia in co documenta effe. Quod ut nos jam 
denique doctiores bene intelligamus , tettifi- 
cor in MS. Mediceo plane legi πίλες viec 
φορέονϊες. ltaque & mafculinum eft lib. 8 
cap. 120: nam MS. plane «uei χρυσοπάτῳ. U- 
bi tale quid requiri , non vero cogitandum 
de triere , docet mos Perficus in xeniis , de 
quo etiam Herodotus 7, 116 in Acanthiis , ubi 
veftes funt, non naves. 

164, 19. ἀἰνεξόων]ε x ἀνέκλαιον.Ἴ Minus fuc- 
cenfendum illis, qui procudere fuflinuerunt 
hanc lectionem ex fequentibus ive ὠνέξωσας 
ἔτε ἀνέκλανβας , idque infuper exemplo ipfius 
auctoris alibi jungentis compofita verba ab 
eadem przepofitione 5 ut ézaefeov(s, xj ἐποϊρύνον- 
τῷ γκαϊέχκαρε καὶ xolexeglaues , Gc fimilia. Sed ta- 
men ab alieno manum oportuit abftineri, 
quum in poftremo exhibeat optimus MS. av- 
τέκλαιον , quod haud dubie Herodoti eft , & 
hinc praefero ; quum etiam alterum videatur 
refervavifle ad locum inferiorem ὠνακλαίζας 
píye. Quod vero Stephanus ante notaverat 
1n margine τοιοίδε) poftea «xz , confirmata ab 
codem codice recepi. 

164,23. Δούτερο οἱ T παΐδω ἐξέπεμπε MS. 
fimpliciter ἔπεμπε. Sed & quod fequitur ver- 
bum £yov, ignoratur ab MS. & omnino non 
folum fine fenfu eft, fed etiam fine ulla con- 
ftru&tione hic intruditur , ut omnino debeat 
expelli. Quippe ut antea dixit à Cambyfe 
traductas fuiffe filias fervili habitu & aquam 
portaturas , ita nunc filios vinctos colla funi- 
bus & capiftratos ora; ut etiam mox ille ipfe 
MS. non prz:tert Zyorlo , fcd rectiffime ἤγονῖο 
& dyes uev. 
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164, 33. Τωὐτὸ émaím(e τὸ À, δὴη τῇ Suy.) 
Particula z in MS. non exftat , quam ficut 
vulgus infereret huic fententiz , Herodotus 
arcendam judicavit. 

164,42. AviE τρέϊς Φύλακοι. ἢ An credimus 
hunc numerum ? an obfervationis hujus tam 
accuratam fidem conftare. voluerunt Perf? 
Immo cít nugaciter inculcatum iftud numeri 
vocabulum , ut bene illud τρῶς abfit ab opti- 
mo MS. Mox prodita ab Stephano ποιόύμε- 
να & πυνθάνε) ftabilita ab eodem codice ad- 
mifi, ut certe probabiliora. 

165, y. Τὸ ὃ $ ἑταίρῳ ma O-. ] Crcdiderim 
fic plerofque loquuturos, & Herodoto ctiam 
attributuros hoc vocabulum , quod fpe ad- 
hibet, ut ὃς foemininum πάθη qux eandem 
habet intentionem. Sed quam fingulare, 
quam purum eft , quod nunc offert ex cala- 
mo Herodoti codex optimus? nempe zófQ. 
Nonne hoc ipfum recte ab Herodoto dicitur 
7666- in amiffi patrimonii damno ? quum in 
caufa fimili divina Apocalypfis 18, 15. Οἱ ἔμ- 
ποροι Té TOY οἱ πλε]ήσανϊες ὠπ᾿ αὐτῆς Σστὸ μακρόθεν 
51007) 2]g * QóCo $ βασανισμᾷ αὐτῆς κλαίογες 
Au, wevügyec , & rurfum verf. 19. Ex eodem 
mox pofui aJexxi» pro lex; , ut notatum 
eit2, 29 

165,16. Εὗρον αὐτῶ οἱ μεϊιον]ες. Vocula αὖ- 


τῷ non cít in MS. & plane nihil in fe habet: 


roboris, nec in vertendo rationem ejus ullam 

habuit Valla. E 
165,23. H'» καί σφεῶν 2znsto(.] MS. εἰ καί. 

Ac ftatim ἐν 5j x, 1àds , non ἐν ὃ δὴ ὼ τῶδες 


quia tamen 1píae voces fic repetitae exftant 
cap. 38 hujus libri. 


165, 27. τῷ Λίξυ(»" l'uxgu παιδὶ). Ἷ Primae. 
dux voees non habentur in MS. & fatis pa- 
triam notavit antea. 

165,32. Κακὰ πλέα. MS. πλέω, quod hinc 
pro genuino habeo , etíi ifta za£a interdum 
quoque antea jam dixerit. 

166,1. Τὸ ὧν καϊακαίοιν τὲς νεκρὲς. ] MS. τὸ 
ὧν καζρκαίειν τε τὲς νεχρὲς. | 

166, 3. Θεῷ οὐ δίκαιον ἄναι λέγε. Quid 
potuit fieri accommodatius ab editoribus? 
nempe praccdit Πέρση(ι 5. neceffario his de- 
buit refpondere cafus alter ; ut ne canonibus 
Grammaticz injuria fieret. Quid tamen, fi 
Herodotus aliter fcripferit ; noftrumne erit 
non eum fequi , quam potius ex noflro fenfu 
formabimus ? Sane MS. plane profert λέγον- 
τὲς) nec habeo caufam , cur non id etiam 
Herodot efle rear , idque ex more vcteris 
Grzcix frequenter ita variantis , neque hic 
modo, fed ctiam 4, 132. A«geís μέν vu καὶ γνώ- 
μη ἐΐω Σκύθας ἑωυτῷ διδόνωι σφέας τε αὐτοὺς à 
yl τε ἡ ὕϑωρ" εἰκώζων τῇδε. lta cnim prae- 
clarus quoque MS. ubi fubítitutum eít εἰκώ- 
QwlQ-. '"l'alia funt apud Arrianum 2 cap. 7. 
Λέγε 3 x, ΞενοφώνΟ' x, Ἐ ἅμα Ξενοφῶν: μνρίων 

ες 
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£c μνήμίων ἐλθεῖν 9. ὡς οὐδέν ἴς οὔτε xa] mi" 
οὔτε καί lu) duo iEn σφίσιν ἐπεοικότες. Αἴ 
potuit £zeoixor(Q» vel ἐστεοικότων , ut vidi etiam 
in uno MS. At non placuit Arriano. 

166, 8. Οὐδαμῶς σφί és. ]. M3. φησίν 8i. 
Quod ipfum quoque opinor efíe Herodoti: 
nempe ficut poft relatam opinionem Pería- 
rum addit, cos dicere non licere Deum paíci 
cadavere ; ita poft opinionem /Egyptiorum 
de igne traditam, addit , eos dicere non igi- 
tur licere ullo modo belluis (in his eft 1gnis) 
cadaver praebere; ut non de fe ipfis tantum 
concludant , fed generatim. 

166,15. A'ua( λυμαίνεσθαι. ] Recte : nam 
fic notat Portus ex 9, 78 λυμαίνεσθαι νεκρῷ 5 
quod poterat habere ex libro 1 c. 2 14 iifdem 1a 
verbis λυμαινομένη ὃ τῷ νεκρῷ. Nec tamen hzc 
omnia vetant , audirl etiam ex codice MS. 
A'ua(i, & hunc accufativum placuifle nunc 
fimiliter Herodoto, ficut placuit 8,23. Εἰσ- 
Ga A oU (aw ὃ ἐς τὴν χώρην τὴν Vararov αὐτέων ἐλυμήναν- 
το ἀνηκέςως. Itaque voluit in utrumque ludere. 

166,19. E bale ἐν τῇσι Sven.) MS. 32i TÍ- 
ci, & id defideratur. 

167, 8. Τὰ A&ytv χοίω.Ἴ Pejor eft hic infiniti 
yus,quam indicativusillejqui exftat in MS. χρὴ. 

167, 16. εἰς τοὺς ἀπέπεμψε. Ἵ Circa hunc 
locum pervería contigit mutatio in editioni- 
bus , ut ita nunc exhibeatur , quum legatur 
in optimo MS. ἀπέπεμπεν» & recte. Deinde 
etiam νόμοι(ι ὃ x, ἄλλοι) χρᾷσθαι αὐτοὺς x, κε- 
χωρλσμένοι(ι. Vulgo abeft fecunda copula. 

167, 27. Hpías τε ἀσέπεμσε. ]. MS. idem 
contra nunc ὠσέσεμψε. Vides plane laíciviam. 

167,41. Ἐπειδὰν οὕτω.) MS. ἐπεοὶν οὕτω. 

167,44. Μέχρι j τούτων. MS. τούτε. 

168,4. τὸν χρυσὸν seda sesalov.] MS. χρυ- 
σοῦν ; certe & fupra vocavit χρύσεον. Sed etiam 


MS. & fupra & nunc ψέλια. Et 4, 168.de qua 


Ícriptura egit Salmafius in Plinianis pag. 245. 

168,23. E'rea μδὸ ἐς εἴκο(ι. ἡ Prorfus quafi 
nonnifi puerile quoddam aut vulgare ftyli ge- 
nus tanto ícriptori adfuiffet. Αἵ vero opti- 
mus MS. fine. praepofitione £zez μὲ ἐείκο(ι καὶ 
ἑκαϊ]ὸν ὠπικνέεοϑαι. Quod ipfum cur non aufim 
Herodoto vindicare , quum & /Elianus, 
quanquam przmififfet εἰς A'exddas ἀφίκεῖο. 
non recufarit mox fübnectere ὠφικέοθαι σφίσι δ 
ἄνδρα dativum adamans 2, 42, ubi nofter quar- 
tum cafum ὃ "Tale utique eft lib. z cap. 36. 
τοῖσι oi dy paar vp. Q- ὦμο κήδει κεκάρθαι 
τος κεφωλὸς, τὲς μώλιςω ἱκνέεῖ). 

168,31. AT αὐτῷ δπιπλέεν. ] Quid hoc c- 
rit ? Certe nequit verti zz ea zgzatare , quod 
tamen profert Valla, haud dubie aliam le- 
&ionem fequutus, & veram, quam nunc re- 
pofui ex optimo MS. ἐπ᾽ αὐτῶ. 

169,2. Δολερὲς &c.] Quam belle id repe- 
tiverit in fene Ceo Archidamus, refert. /Eiia- 
nus 7 Var. H. 20. 
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169, 6. lsdei αΒὰ alu πόλιν. ] MS. is&ci. 
Deinde ἐμμανής τε ἐὼν , ubi Herodoto invi- 
dent Ionimum illic plerumque ufurpatum , e- 
dentes ὧν. 

/ 169536. Ex Θηξέων 3) imoeóUorlo ἔχονῖες ὠγω- 
y555 À καί ὼς &c.] Mira varietas numeri, 
ut modo exercitum , modo Cambyfen fpecta- 
verit ; quod tamen ferri quacunque ratione 
poflet , nifi vel puer videret iffa ἔχονϊες Zya- 
yes inepte ex inferioribus huc effe inculcata 5 
ut mirari oporteat Stephanum , quum Valla 
iftas voces in interpretando omififlet , Ste- 
phanum dico illa fic integrare , ZZebis aute 
iter faciebant ,. itiueris duces babentes , quae nec 
omifit ΤῊ, Gale, etfi cod. Arch. eum doce- 
ret illas voces non effe antiquas. Itaque 
quum iftius codicis teftimonio fubícribat ct- 
iam Mediceus , & res nimium pateat , non 
cenfui ulterius pro Herodoteis jactanda, quae 
ipfà clamabant íe efie fuppofiticia. Caeterum 
ex eodem MS. fcripfi 6462» , non Θηξέων, ut 
Jungermannus , non Θηξαίων , ut Aldus prior. 

170, 7. A'eísor 5 αἱρεομάνοι(ι. ἡ MS. ἄραςον 
αἑρεομῆσοι (1 , omiffa adverfativa, quac prorfus 
nullam hic habct tutelam 9 fed praterea as- 
τέοι(ι, non αὐτοῖζι. 

170, 23. Θεὸς παρείη φανεὶς. MS. ϑεὸς εἴη 
Φανεὶς. Et videtur alterum temere repetitum 
ex przcedente verfu , quum ifta exprimant 
ultra modum , & condonandum Cafaubono, 
quum ad Spartianum pag. 23 citat hzc vcer- 
ba, prout vulgo legebantur. 

170, 39. E'ày μέγας. Przclare conveniunt 
codices Arch. & Eton. apud Thom. Gale cum 
Mediceo exemplar ad expellendum qucd 
nulli bono eft, & reftituendum , quod certe 
debuit ab Herodoto notari μέλας. — Et quum 
Stephanus teftatur fua exemplaria habere μέ- 
γας » ila vero nihil nifi obftinatam produnt 
pervicaciam corruptela: in vulgaribus Hero- 
doti codicibus: rccte interim ipfe praefert μέ- 
λας, quod unde habeat, non aperit, & prio- 
res editi retinent μέγας. Sed male. Quare e- 
nim vocat μέγαν , quum jam dixerit efle uc- 
4»? Nec reliqui autores de illa magnitudi- 
ne praecipua quidquam tradunt. Color vero 
quis in eo dominatus fuerit, annotari debuit. 
Praterea quod poft vocem τεϊοφίγωνον fequi- 
tur verbum qoe , ab co abeft , & videtur 
efle aliorum , qui fufficere non judicarunt 
verbum proxime antecedens £74, unde tamen 
omnia recte dependent. 

170,47. Toro 9:01.] MS. ὅτοι οἱ 9c). 

17049. Οὗτ(" ὁ ϑεὸς. ] Notabili gemina- 
tione particula: MS. ὅτ" ys ὁ θεὸς. & mox 
δρτὴ ide δὴ διελέλυϊο) ubi vulgo δὴ abeft. 

171515. Qi τόξον. ] MS. ὅτι τὸ τόξον. Et 
moOX ὁ «pg 7E AL ἤνεικῶν. nOn τὸ. 

1715 43. Εἰς 8 Σστοθάνω(ι , ἢν σφι μὴ παρό- 
esa τι ἄδικον, μέχρι τέτων. ] Nihil poteft di- 
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εἰ infulfius hoc Grzco fermone , cui tale 
principium & par claufula adjungitur , quo- 
rum fignificatio eft cadem ; & hinc iíta ge- 
minatio tolerari nequibat, nifi & gemina to- 
ret periodi iftius argumentatio ac bipartita. 
Id nifi fieret , fupervacua erant illa μέχρι τά- 
τῶν. Dcbuit duntaxat deleri negativa μὴ, ut 
eflet ἦν equ παρόϊ ρεθῇ τι ἄδικον y. μέχρι τότων. 
ut doceret eos cfle judices ad vitam 5. fin ali- 
cujus injufti convincantur, co ufque. Sed 
Herodoti mentem przclare ab auctore expo- 
fitam depravarunt nimiz aliorum manus, 
quam nunc ita ex illuftri MS. Mediceo repo- 
nimus, ἐς ὃ Σστοθάνω(ι , ἤ σφι παρόυρεθῆ τι ἀ- 
δικον κυ μέχρι τότων., Donec moriantur y aut dum 
alicujus inpu[fHi comperiantur , co ufque. 

171,39. Ovx ἐωθότω ἐπενόεε ποιήσειν. ] Haec 
confueta qualia fint , quum poflit dubitari, 
idcirco Ez. Spanhemius citans hunc locum 
in notis ad Julianum pag. 89 fuftinet opinari 
quod antea apud eos inufitatum , à Cambyte 
Cyri filio, & quidem nulla Perfarum lege 
prohibente , primo inductum , tradere nunc 
Herodotum. Quod qui potuit venire illi in 
mentem , aut nobis erit credibile ? Sane non 
dicitur id ab Herodoto clare , fed facile col- 
ligi poteft: & ex Cambyfis jocofa interroga- 
tione , qua quzrit, an fit lex quae jubeat, 
oftendit fe fcire effe , quac vetet. Nam ut 
primum exemplum det ignoti facti , an de 
co follicitum dicimus futurum fuiffe Camby- 
fen ? Deinde an verba ifta ἐξᾶνωι ποιέειν το ὧν 
βέληϊαι poffunt dici de ignoto? quum fit pro- 
pria formula de vetitis. 

171,47. Ὑπεκράνωιϊο. MS. xSerexesvovlo. 

172, 1I. Ελλίωες μὴ 9 A6ys(.] Vocula j3 
ab MS. exulat. 

172,26. TlÀ γυνοῦκω απϑατῖλαι. ἡ MS. a£a- 
TéAe, quod poteft referri ad 52, 15. Quin 
etiam Herodoto conflitit ratio , ut maluerit 
nunc ícribere χότερον e€4l. non xóreez , ut vul- 
go,in conjunctis tot foemininis. Deinde MS. 
ἐη καλλίων, non εἴη ὠμείνων , prout in Angli- 
cis etiam libris inveniebat Gale. 

172,29. Ταύτίων μὲν δή κοτε συ.] MS. μέν τοι 
κότε σὺ, Opinor autem hzec notanda figno in- 
terrogationis , ut vertatur : a£ Z4 eur banc 
lattucam imitatus es evulfa Cyri domo ? Nam 
Mud κότε vel aliquando in exprobratione foret 
abfonum , quum videatur id contigiffe modo 
poft factum. Et mox sena ἐώθεε , non toe. 
Et rurfüm τιμὴ ὃ ü αὕτη S cyaxen. 

173, I. Τῇ ὃ Φιλονφκίη. 1 Quis non videat 
male itti ambitioni locum dari , qui dicatus 
clt Φιλοινίῃ , ut notavit Stephanus de libris 
MSS. tacens? At quum Gale in fuis duobus, 
ipfe in Mediceo non aliter legerim, an caufa 
ulla fupereít vel reminifcendi αὐ φιλονφκίας ὃ 
Omnino repofui verum. Et ftatim MS. Mce- 
diceus τοιοίδε dpeiGe oa, non τοῖρδε, 
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17348. Koi» τις dox. ] MS. δοκέοι. quod 
penitus requiritur. 

173,17. Εἴη τε ταῦτω áxécac.] Vox ulti- 
ma in MS. non apparet ; & forte non defi- 
deres : gavifus eft quod ad illa. Etfi videam 
lib.4cap.98. Ἡθεὶς τῇ «/edi«. Lib. 3 cap. 119. 
H'eldc αὐτῇ. Cap. 134. τῷ zd. Quse confide- 
rationem habent aliam ;; & recte vox ἀκούσας 
repellitur , quum ícribat hujus libri cap. 28. 

Οἱ 5$ ὠκούσαν]ες τούτων 9 qua etiam lectio con- 
firmatur ab eodem MS. 

173, Af. Αἰ γαθόν]ε mg. eva. ] Curavi, ut 
Graeca Latinis refponderent ; quae quum fic 
formaverit Valla , couducit tibi te providum cffe, 
certe is non legit ὠγαθῶν , quod in omnibus 
editis, quos ad manum habeo, exttare fcias, 
fed prout edidi. Sic & iidem inique mox 
conípirant in ποληΐτας , quum egregie legatur 
in optimo codice πολιήτας. 

17437. Aee£.] Sic iterum omnes editi, - 
quum MS. Med. fimpliciter exhibeat A'ezlw. 

1745 12. AUN οὔ τοι χαίρων. MS. eX οὔ τε 
χαίρων. Rurfum deinde intereít noffe fic legi 
in optimo MS. ἐπεί so ὁ πώλωι f; et qe»Qu- — 
σιός τοὺ ἐδεόμίω. εἴπας ἐλώμξωνε τὸ τόξον. quum -— 
vulgo poft verbum ἐδεόμίων addatur &ziAaGé- — — 
cba, & fic inferatur quoque Ταῦτα 3. Quse | 
quum per inertiam legentium tanto tempore. 
inquinare Herodotum potuerint , ego q 
que relinquere illa ob verfionem Vallze potui; 
Sed ifta brevitas meo judicio non tantum 
longe eft nervofior 9 fed admirabilis. Quid 
enim volunt illa 24a olizz jam debebam captas 
re in te occafionem ? S1 enim illud debebat , u-- 
tique capita criminum duo oftendit fe in 
promptu habuifft, ut quolibet momento. 
eum corripere potuerit : certe graviora cri- 
mina committi ab Croefo nequibant , & illa 
jam monítrat Cambyfes fe bene captata ha- 
buiffe, ut prorfus nunc indicat ifla Cambyfis 
ratiocinatio. Sed aliud quid ab eo profertur: 
nempe quippe C9 olim pretextu adverfus te ali- 
quo cgebam , quem Ícilicet nunc. opportune 
nactus fum , ut quum juftas irze caufas mihi 
dediffes , noluerim tamen illis uti , fed fpe- 
ciofiores & recenti flagitio infignes aucupari 
maluerim , quo probatior foret mca vindicta. 
Sequentes duas voces nec Valla videtur agno- 
vifle, fed fucceflit Stephanus huic labori, ut 
centonem hunc bene confueret. 

174520. Kal ἐπιζητοίη.1 MS. à ἐπιζητῆ. Ex 
mox lJ ὃ μὴ μεξάμεληϊ, » quod eft fimplioius 
ὃς explicatius , quam vulgatum ἰω μὲν δὴ wj 
μετοιμελῆται. 

1745 31. Εἰς ὃ δὴ 3, ΗἰΦαίςε τὸ ἱρὸν. MS. dz 
j δὴ ὴ ἐς τὸ Houses ἱρὸν. Agnofcis jam fpe&ta- 
tum corruptcie genus , quo particula ἐς oc- 
cupavit fedem voculz 4; , ut patuit ad li- 
brum fecundum. 

174536. Ed δέ οἱ σημανέω. ] MS. pro his 
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tam multis habet ifta pauca, fed ad declaran- 
dum non minus , imo vel magis valida , ὧδε 
σημανέω. 

174, 4ο. O'ucia τοῖσι ᾧ H'oases. ] Ut vide- 
tur Herodoto probatior fuiffe hujus adjectivi 
conftru&io cum tertio cafu , quod docent 
exempla apud Portum. Attamen MS. ὅμοιω $ 
HQass. Eteít:oquiffima caufa fic variandi. 
Neque enim in przcedentibus agnovit quz- 
dam ἐγώλμωΐζ $ H'Qaiss, ad qux rcferri hoc 
plurale τοῖσι poffet , fed tantum dixit £s: 53 2 
H'Qo4ss τὠγαλμῳ. 

174, 44. Ei y&e τις qeoleiu πᾶσι ὡ. ἐκλέξε- 
i$a.] Sic adduco, quia reliqui intactam edi- 
tionum lectionem, contentus id quod Floren- 
tix legeram 9 in ora appofuiffe , ut quifque 
eligeret. INe tamen interea credar ambiguus 
haíiffe, omnino falfum eft, quod folet legi, 
& omnino verum, quod aperio ex Florentia. 
Nam στεοτίθ οἷς quidem in libro primo bis u- 
furpat de apponendo cibo , ctiam de expo- 
nendo puero, ctiam de confultationc in con- 
cilio, ad qualem fenfum refpexit Valla inter- 
pretans prafeat facultatem , qui fermo neício 


an deceat aulam Perficam , quam nunc mente | 


concepit au&or , unde nunc quidem non obli- 
vifcitur £ κελόζειν , quod plane non expreffit 
Valla, fane perperam. ltaque fententia He- 
rodoti eft, fi quis imperet vel imponat omni- 
bus hominibus, jubens eligere. Hoc autem eft 
vraoslbéyay , ut bene notavit Portus & eft in MS. 

175,1. TéAu( τὸ τοιαῦτα 1/0.] IMS. rén (e 
τοιαδίῳ T0. Et plane agnofcimus hunc efle 
fontem , unde apud Petronium cap. 17 mulier 
haufit petoque C9 oro , me nmotiurnas religiones 
jocum vifuumque faciatis. 

177: 6. Ez) πόσῳ dv χρημ.} MS. 92d κόσῳ 


H 





ὧν xg. τι 8, ὃς. Mig κόσε Exi πρύμνίων ἀνα- ἡ 


χρέεσθε. 

175517. Οὕτω uj νιῦ. MS. ὅτῳ vuz. 

175,26. Eevilw A'ua() τῷ Αἰγυπίίων Bae. συν- 
εθηκοῖο. Voci prima apponunt fignum, ut in- 
de notent in margine pro Zevil» in MSS. le- 
gi quoque φιλίΐω 9 ipfo etiam Gale hanc nor- 
mam imitante , nec de codicibus Anglicis 
quidquam diverfum teftificante , perinde ut 
pro Aiyvzliov vulgato indicant αἰγύπἼε in eif- 
dem legi. Quod fi ita eft, functi funt officio: 
fed verendum eft, ne manus Stephani aber- 
raverit , quum vellet indicare utramque vo- 
cem ὃς Φιλίίων ὃς £evilu extare in libris anti- 
quis. Ecce enim quam magnifice & ample 
magis MS. Mediceus profert hanc manum 
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λίΐω συνεθήκαῖο. Quo magis hzc & alia infpi- 
οἷο , certe crefcit reverentia erga praeclarum 
iftud vetuítatis munus , unde dicimus per 
epenthefin hzc dici , ut intelligatur adeo 
arcam fidamque amicitiam inter hos coníti- 
tutam fuiffe, ut ufque ad fanctum hofpitii 
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vinculum procederet ; ' illud nempe, quod 
vix videbatur fieri pofle , utpote inter prin- 
cipes tanto intervallo feparatos , & quorum 
nemo videri poterat unquam Pcregrinaturus. 
Hzc clara eft fententia. Quod fi tamen ad 
vulgares formulas crediderimus propius ac- 
cefüiffe hanc ipfam , fane facili momento per- 
fuadebitur lector Herodotum Ícripfiffe ξεινηίην 
Αἰμάσι τῷ Αἰγύπὶᾳ. βασιλέι 0x, Φιλίΐωυ συνεθήκαῖο. 
Id confirmat ipfe auctor mox in Amafios c- 
pittola. H'dv μὲν πυνβώνεοθς ἀνδρα φίλον 3, ξεῖνον 
εὖ πρήοσονίᾳ. Et fic 8, 143. Eóvla cesZavév τε 
3 Φίλον. Plutarchus de virtut. mulier. ΡΣ 

175, 33. ἙἌτηῖο 5j zel.] Plane legitur in 
optimo MS. ἐκέκτηο. 
, 179545. Πολλῷ δέ τοὶ A899». ] MS. TO». 
ὃ eT) zAsUv (e. 

, 176, ὃ. οἷς τις ἐς 0g καὶ πακῶς ἐτελόὔτησε. ] 
Sit hoc pulchellum aliis, qui antehac operam 
Herodoto dederunt. At mihi tum mirabiliter 
fordet ,tum fententiz nullius videtur ,« pror- 
fus indignum Herodoto. Quid enim eft τε- 
Aéz&r ἐς TÍAQ- ? quum fi voluiffet utique 
prapofitione iffa uti, debuiffet ὅς τις τέλ(- 
G5. ἐς κακὸν ἐτελόύτη(Ἑ , qui tandem non in ma- 
lum defierit. Sic enim dicunt Grzci T£A Uy 
ἐς 1770 τι. & fic afferunt ex hoc 
λόύτηζαν ἐς τᾶτο idque legitur hoc libr. c. 126 
ut fic ad ipfam materiam & argumentum at- 
tendatur 5 aut etiam retento fubítantivo nec 
converfo in adverbium pofuiffet 
TÍAQ* κακὸν éreAUrq(v.. Sed peregregie & ab- 
errationis in fcribendo origo & timpliciffima 
reftitutio debetur denuo exemplari Mediceo, 
1n quo legitur ὅςις ἕτερ: Y κακῶ; ἐτελ. 

176, τὸ. Σὺ ὧν vi. ] MS. ci νῦν. fed pra- 
terea verbum zoí;(v» in MS. non a paret , nifi 
in margine , ut confiderandum fit , an. non 
uno tractu fcripferit auctor , cJ νῦν ἐμοὶ παθό- 
μὲν.» Ges τὸς Gv (ns τοιάδε φροντίσας τὸ &Y 
εὕρῃς &c. (nam ὃς fic MS.) Συπέξαλε. 

176, 15. Μὴ &aPa£ ἤδη aj ὀὔτυνχ ίαι τοὶ τω πὸ 
τῆδε αὐτοῖσι πάθεσι. Ἵ Longe fpeciofiorem fc- 
riem , quam fimul veriorem facit mutatio ex 
libris Stephani in margine notata αὐταῖσι πεί- 
Se«(1, his vocibus tam przpoftere digeftis & 
permixts, etiam diffipatis, quas conjungi o- 
portucrat ; prout auctor conjunxerat , prze- 
bet liber MS. μὴ Gama ἤδη τ᾽ ὠπὸ ris αἱ 61. 
τυχίαι Tél grau (i πάθω. Res ipfa clamat. 
Mox etiam MS. idem vedo , non vasi 
Soil». : ; 

1 76, 21. Ἐπ᾿ à ὧν μάλιςα d ψυχίω ἀση- 
ϑείη.Ἴ Hic locus eft, quem refpiciebat in no- 
ts ad Luciani ''imonem Tanaq. Faber, vir 
ille incertus , fufpenfus & pracipitans, dum 
fpernit codices antiquos , ad infulfas conje- 
Cturas aut fidem nimis facilem , quam nunc 
prabuit editionibus Herodoti , ut adjuvaret 
Ícholiaften Ariftophanis διάσιω fatis abfurde 
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Ípetantem. Et Portus hinc arg» ja&titare po- 
tuit verbum Herodoti, quum is debuerit íci- 
re lib. 1 cap. 136 occurrere μηδεμίαν &clu y 
diverfam fane ab ὥτη. Itaque in hoc loco He- 
rodoti exhibebat codex optimus ἀσθείη. ut li- 
ceat hoc exemplum apponere locis illorum , 
quos Grzci fermonis Patres agnofcimus, vcl 
H' μὲν T ὠζομένη xéizod , vel ysvala σείρλ(Θ" Gt. 

176,215. ποίεε τώδε. MS. τοιάδε. 

176,27. αὐαγοιγεῖν ὀκέλουσε.] MS. ὀκέλόυε) 
nimirum ut modo dixit ἐποίεε. 

176,49. Κεχαρηκότες. ] Ut fimilia duo ex- 
empla huc confert Portus, etfi exftent plura. 
Attamen cur tacebitur legi in optimo MS. 
κεχαρηότες ὃ quod quidem perinde bonum. Et 
ut non difplicuifle pateat fcriptori noftro, 
ctiam lib. 4 cap. 14 habet τεθνηῶς ) ubi vulgo 
τειβνηκὼς. 

177,8. Καὶ ὅτι ὡς cux ev. ] MS. καὶ ὅτι οὖκ εὖ. 
Et quid affert vocula ὡς, quam mcrito ex- 
pellit liber optimus? 

177. 18. Πέμψας 3 κήρυκα λάϑρη Σωμίων Πο- 
λυκρϑίτης. 1 Quafi vero periculum effet, ut 
crederetur tyrannus in legationibus & qui- 
dem talibus mittendis ufus fuiffe confilio aut 
confcientia eorum , quos opprefferat; ideone 
debuit fic cavere przmonendo Herodotus, 
& non quifque facile füfpicetur ? Vide igitur 
aliquid infigne. Nam optimus ille MS. tan- 
tum habet Πολυκρϑέτης ὃ πέμψας pg Καμεύ- 
esa. τι prorfus Πιπσπιης. 

177,321. Tai Πολυκροίτε(".} Etiam abfunt 
hie voces ab MS. & mire verbofus eft in hac 
parte contextus qui nihil memorabile expri- 
mit. 

177,4j. Ἐπίκεροί τε μισθωϊοὶ x, τοξόται. Et- 
fi ita concipiat quoque hanc loquutionem 
c. 4, attamen nunc MS. δλίκεροι μισθωῖο). Et 
(ufficit: Mox etiam in eodem effertur ἐξελα- 
σθέγϊας , prout jam fupra notavi ὃς rurfus cap. 
54. Denique ex codem edidi ? ϑύλακον ὠλ- 
φίτων δέεσθαι fine articulo τῶν. De defectu 
autem verborum in Laconico refponío quid 
dicam ? nifi fi videatur etiam nimis largum 
Ἔξ & abhorrens ab Urbis illius more , prout 
vulgo effertur ut licet illud fit fatis decens 
ex ἴδηι , tamen eum videatur concinnafle 
vir politior praeter manum Herodoti , quum 
Lacones tantum refponderint τὼ μὲν πρῶτα 
λεχθέν! ἐ συνιέναι. ἢν primam orationis par- 
tem intelligas feu praecipuum caput matc- 
rix. Quid autem differt inter iftud δπιλελῆ- 
cia, hic ità inculcatum , & osx ἐμέμνηϊο, quod 
pofitum ab auctore in cap. 1 ? 

178,1. O£xo τι τιμωρῆσαι. 1 Quam facino- 
rofe conturbata funt literze in hac. lectione? 
quam egregie contra expofitae juxta Herodo- 
ti manum in optimo MS. GPx ὅτω τιμωρῆσαι P 

178,4. E οἷσι ὠγοίωτο ci mide. ] Duas 
poltrenias voces non agnofcit MS. optimus, 
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& quis non cas profcribat in tanta iteratione? 

179,4. Οἴχοινῖο.] MS. οἴχονῖο 5 idque fatis- 
facit. 

179, 13. Εἴπεμπε 95] MS. ἀπέπεμπεν dc. 
Agnofcis hoc ipfum compofitum effe , quo 
jam antc dc hoc fa&o fuit ufus, ut fit omni- 
no probabilius, quam fimplex. Miror, unde 
Stephanus acceperit ἔπεμψε. Ex codem libro 
bis recepi ἕνεκεν. 

180, 1. Α᾽πελαυνόμβυ(Ὁ" δι᾽ ὧν. Quid utile 
huic loco ex ifta adverfativa inferta? ΝΝ1- 
mium conjunctus eft fermo , quam ut poffit 
ferri; & fane legit MS. A πελαυνόμϑυ(Θ" ἀν. 

180, 4. O'c ἂν oixioi().]. Molliter ac diftinéte 
MS. ὃς àv ἢ οἰκίοιι. Mox in oratione Perian- 
dri habebat codex ἐξειργασάμην ,non ἐξεργ. T- 
tem ςείλας πλοῖον , nOD πλοίῳ. Quae certe non 
cedunt vulgatis. 

180,41. Επεκάλεε ? AvxoQ.] Án igitur hic 
factum eft , quod in verbo JuxaA&v vulgo in- 
telligitur? MS. ἀπεκώλεε, quod multo ele- 
gantius. Nonne exílat 9, 20? Καὶ γυναῖκας 
σφίας ἀπεκάλεον. : 

180,43. Οὐκ ἐνεώρφι.Ἴ Utitur hocverbo ὃς 
fic ves pofito Herodotus, prout exempla col- 
legit Portus; fed alio quodam modo, ut illa 
docent. Et quod non fperabam, hoc loco e- 
dit optimus MS. ἔκων £weg , in illum prorfus 
non conjiciebat oculos. Et ibidem in parvo 
licet tamen Herodoti cuftos membrana Me- 
dicea retinet «lu ἀδελφεὴν) ut femper auctor 
nofter, non a2sAQlw. 

181,7. T& παϊρᾷα dziGaAo.] Nimis aper- 
tc & ruftice, quam ut politam Corinthum 
deccat. Itaque pretiofiffimum mihi videtur 
quod exftat 1n optimo MS. μετέξαλον. ^ 
0181,12. Υἱποκρανόμϑυ (δ. ἢ Hoc exemplum 
Portus fubnexuit multis aliis , in quibus ap- 
paret aoriftus vexevac?»4, quod tempus ct- 
iam nunc adhibitum fuifle docet optimus MS. 
exhibens plane «exejvoudi O. 

181,41. Δήμε j3 τέτε ἰώ. Nequivi indul- 
gere aut Valla aut Stephano corrigenti Val- 
lam , in id confpirantibus , ut δῆμον vertant 
tribum, quum nec vocis Graz natura id fe- 
rat , nec publicus illius ufus qui pracipue va- 
luitin Attica, ut norunt omnes. In priori- 
bus etiam volui Latina concinnare ad formam 
Graecorum , fed ubi excidifle deprehendo vo- 
cem zuepos , qui Archie nepos , Samii filius. Ali- 
ter concepit Vindingius, dubito an bene; 
fcribit enim [ Archiz à Samiis publice funus 
factum fuit, ejufque filius fuo filio Samii no- 
men indidit, quod Archias Sami ftrenue pu- 
gnans cecidiflet.] quafi ille Samius proprie 
appellatus effet nepos ejus qui in Samo ceci- 
dit. 

18r, 46. Taclm δημοσίη τὸ Σαμίων ev. ] 
Eadem in vocula terminat orationem cap. 82. 
Ileflgjse νόμως po] Avetr ἔχονας εὖ, Itaque hacte- 

nus 
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nus commode ad Herodotum. Caeterum qui 
δημοσίη apud veteres vel Graecos vel Roma- 
nos fepultus effe dicitur , facile. fimul & ne- 
ceffario intelligitur εὖ & egregie fepultus effe, 
ut prorfus hzc expofitio fit fupervacua , & 
idcirco quum à MS. eadem vocula abeflet , 
cur ea inquinaret hanc editionem ? 

181, 49. Εἰς alu Πελοπόννηζον.] MS. ἐς Πε- 
Λοπόννηζον. : 

182, f. ταύτίω medalw sealilu.'] Ut folent 
poft enarratam memorabilem expeditionem 
vel aliam rem , qua deinde contigit fzpius, 
plerumque inftar epimetri addere , ut lecto- 
rem moneant attentum efle in obfervando 
primo ejus exemplo. Cui fimile occurrit in 
cap. 138. Id nunc vulgo creditur fieri etiam 
ab Herodoto. An tanti fuerit hzc expeditio, 
ut fequentibus in Afiam expeditionibus , & fa- 
ne celeberrimis & maximi momenti, initium 
dederint, merito dubites. Utique non agno- 
Ícit optimus codex aliud , quam ταύτίω πίω 
sealls , quod fequor. Major difficultas eft 
in co, quod ftatim dicuntur Dores hanc ex- 
peditionem per Lacedaemonios feciffe, prout 
vertit Valla, fed nempe in obícuro apprehen- 
dens, quod ad manum venit , qualecunque 
effet. Etenim ille fenfus plane non in Grzcis 
affatim corruptis exprimitur : fed pulcherri- 
mam opem adfert codex Mediceus, in quo 
non legitur Aaxedaipovíoi(3, fed tantum Aaxe- 
δαιμόνιοι. Et certe fyllaba ifta pofterior e; de- 
lenda eft, quum innuat Lacedx:monios Do- 
rienfes jam factos hac militia functos effe. 

182, Ij. Ο'μοιω τοῖσι πλεσιωΐχτοιζι. Citan- 
tur hac ab Bocharto in Canaan 1, 14, fed ita 
ut primam vocem jubeat legere 2uoiQ- , quia 
nimirum antecedit ϑησαυρὸς. Quz conjectu- 
ra decet eum , qui nihil in legendo attendit 
ad ftylum fcriptoris. In libro vit bis occurrit 
vip dóxi(O" » ὅμοια τῷ μάλιτα. Qus notari 
hodie propter naufeam vix poflunt , fxculis 
bene cognita , nec debuit ipíe ignorare. 

183, 7. Πρότεροι 93. ] Sic enim legitur in 
optimo codice, quod propterea teftor, quia 
Stephanus ita agit, quafi in ipfius libris MS. 
legeretur quidem etiam στεότεροι 9 fed vocula 
(X: quoque fervaretur, qua: nulla eft in MS. 

' 183, 19. Bal go ógagvx?).] MS. devx?). 

183, 42. Oivoua τωντὸ εἶχε Σμέρδις. MS. 
Σμέρδιν. Et videtur Οταοιπηις Herodoti exi- 
gere,ut nomen proprium cfferatur in eodem 
cafu ; quo vocabulum ὄνομα. . Sic enim 4, 6. 
Xéuza( ὃ ἄναι Svo Σκολότες. Prout fic & a- 
lii funt loquuti. 

184, 1. Καὶ δὴ 3 ἐπ᾿ Αἴγυπῖον. ] INon male, 
longe tamen plenior per unam literam opti- 
mus MS. καὶ δὴ z, οἱ ἐπ᾿ Aly. 

184,4. Xràc ἐν μέσοι(,.1 Conftru&tio ett il- 
la ipfa, qua Arion libro r dicitur bis «c ἐν 
τοῖσι ἑδώλοι(ι. Unde oritur alia fententia. Mi- 
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rum vcro eft, unde fic corruptis aliis libris 
exhibeat praclarus ille ab Florentia codex 
MS. sd; ἐς μέσον. Id certe Herodoti effe dicit 
ipfe, tum cap. 130. salé ἢ ἐς μέσον ἠρώτα. 
tum cap. 140. sala ? ἐς μέσον. 

1845 13. Néixós τι ἔσω. Nonne füuaviter fa- 
tis jam particula 7 fuo loco pofita eft ? Quid 
quzrunt illi , qui fic repetunt ? quum lega- 
tur in MS. νῶκ(δ- voi ἔςαι. 

184, 31. Οὐκ ὄπωπα. MS.zZxe izoza. Im- 
mo non aliter ediderat Aldus, non aliter Ca- 
merarius, Stephanus fine caufa mutavit. 

185,8. Οἱ ὃ ἄπον ὅτι. MS. ἅπαν, & cer- 
te fic varietas foni fentitur. Paulo ante mu- 
tavi ordinem , quum ederetur Τρωμαϊιϑεὶς ὃ 
κατοὶ τᾶτο αὐτὸς τῇ σσπεύτερον , antea autem Aldi 
& Camerarii editio diítingueret Τρωμαΐϊισθεὶς ὃ 
κατὼ TÉr0 αὐτὸς 555 hanc diftinCtionis notam 
omifit editio Hervagii 1557 ὃς Stephanus. 
Sed nunc multo melius. 

185,40. Σμέρϑι(» Vaseeenevds.] Compo- 
fiti illius nulla hic opportunitas , ὃς corriges 
vel vmaeosenucvs , ut mox xsocuesbliiay, vcl 
τσεξαιρημένε. Nam ex MSto nihil notavi. 

185, 46. E'eyov ἔργαςαί μοι. MS. ἐξέργα- 
σαί μοι.) τ paulo ante dixit ἐξεργασθένος δέ 
XoXs TO6ETE. 

186, το. Αὗτις ἐς Μήδες e€eA UE (ww.] Cita- 
tur hic locus ab DoG.Stanleio ad /Efchylum 
pag. 773 ὃς 777,ut aut conetur aut fibi ima- 
ginetur penetrare acrius , quam vel Camby- 
fes vel Herodotus credi poflunt in mente ha- 
buiffe , n. de Medo & Dario Medo , quum 
uterque modo cogitet de natione Medorum. 
Mox cur ediderim σϑένεϊ! τέῳ , ubi vulgo erat 
74, caufam dixifub numeris 21,31. 

186, 14. Γῆ τε καρπὸν ὠκφέροι ὅζο.1 Hasob- 
teftationes vetuftiffimo tempore ufuürpatas fuif- 
fc in utramque partem libet nunc oftendere 
fubnectendo exemplo exíecrationis, quod nu- 
per defcriptum eftex faxo Aphrodifienfi , & cft 
in manibus Eruditiffimi Matloni , quod ita ha- 
bet : Ka(g τίω γνώμίω καὶ βέλησίν με ἔσαι ἐπά- 
eso 7 ἀσεβὴς X, τυμξωώρυχ(- δὴ ἔτε ἡ γῆ αὐτῷ 
καρπὸν ἐνέγκῃ y 316 ἡ SdAaos αὐτῷ πλωϊὴ γμήσε- 
ται, σποροί Tt παίδων αὐτῇ ἐξολέται 9 τ iie 
Δίοὶ ese d γγρήσεταιγ X (vh μᾶν αὐτῷ ὅσα Decl 
καΐῷ ὠνθρώπων τεθείκα(ιν᾽ Sawovh 5 xdz ἡ yn πα- 
eA αὐτῷ τάφον. 

186, 15. Γυναῖκες τε αὶ ποίμνια. Quam mol- 
liter MS. ποῖμναι. 

186,24. Καϊείρεικόν τε.) Egregie Μϑ. κατή- 
ολκόν τε. quod propius jam accedit ad Hefy- 
chium xal weeixovlo κατεαγίζονῖο. 

187, 4. Ov" àv ὁ Ο᾽τάνης. ἢ MS. £C ὁ 
Οἰτάνης. INec folet in ifta repetitione interfe- 
rere particulas; 7, 123. A'zo 5 Αἰνείης, ἐς sb 
ἐτελόὕτων καίζᾳλέγων τὰς πόλις , Su) ταύτης. 4. 
44. Βελόμϑυ Q» Ἰνδὸν ποταμὸν) ὃς κροχοδείλες za- 
βέχεῖ)» τῶτον ἢ ποϊαμὸν εἰδέναι. 
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187,11. Καὶ ταύτη συνοίκεε.) MS. ᾧ ταύτη 
τε συνοίκεε. Mox videtur MS. velle z«g αὐτῷ 
vli $vyaltea. 

187,25. Τῶν συγκαϊημένων γυναικῶν. An 
Valla fuit tam putidi oris , ut potuerit hoc 
interpretari zzulierum eum illo cubautium , quod 
Herodotus fatis declarari putat ab verbo coz- 
fidentium loquutione fumpta perquam & fcita 
ὃς venufta, ut quum Romani //zre in lupana- 
ri dixerint meretrices , ille praeferat verbum 
fidere, quod forfan etiam novit Herodotus in 
fermone Perfico fic obtinuiffe. Mire contem- 
ptum eft hoc lepidiffimum verbum ab H. Ste- 
phano, ita ut in '"Thefauro id inter compofi- 
ta verbi Κάθημαι omittat , in Indice fine no- 
titia hujus loci jejuniílime recenfeat. 

187,33. Y'zodovty κελόύοι. MS. xin dos. Et 
ftatim ex Stephano & MS. fic augenda ora- 
tio : LJ 38. δὴ μή isw , unde. exulat. iftud δὴ. 
Mox idem ὃ xezadoxie , omiffo av. 

187, 45. A'Qécs(w:;] Nempe ut antecedit 
ἄφωσον ὃς moX ἤφασε. Áttamen optimus MS. 
dQaoss(w, ὃς dein varedéZalo τ. τ. TT. κατεργό- 
cecf , prout in aliis tot exemplis futurum il- 
li verbo adjunxit , congeltis bene ab Porto. 
tum δὴ αἱ yvvvaxxec. 

188, 14. τοῦ O'vaveo 1 F'ateor dictum , ut 
Καμβύσεω, quod aliquoties przceflit , & fe- 
quentur aut preecefierunt fimilia. Attamen 
optimus MS. nunc habet O'z&vt(gr. INec fane 
ftatim dicit Y'sdareo , fed Y'sdareQ. 

188, 17. Οἱ 3 Γωδρύης.] MS. Γωδρνης ὃ. 
Contra in Suida reftitui 1n v. Αἰ πορραφή. 

188,29. Καὶ αὐτοῦ τούτε évexev.]. Multo po- 
litius optimus MS. αὶ αὖ τούτε, Paulo ante e- 
rat in eodem ἐδόκεον μὲν αὐτὸς. 

188,44. O'Qeaere ἐπ᾽ ὑμέων avcav βελόμενοι 
ποιξφν. ] Mirifica eft hic vocis βελόμᾶνοι ufur- 
patio ; & magis tamen confiderandus inter- 
pres,qui potuit hinc facere gui ceperatis. Sed 
nihil in eo Herodoteum efle declarat MS. 
Mediceus , qui eximia reftitutione hunc lo- 
cum juvat ἐπ᾽ ὑμέων αὐτῶν βαλόμδνοι. debebatis 
in vos ipfos id recipientes exfequi.. Ut cap. 15g. 
vuU dj ἐπ᾿ ἐμεωυτοῦ Qamojev* ἔπρηξω. 4, 160. 
Καὶ ἐπ᾽ ἑαυϊῶν βαλλόμενοι ἔκίισαν πόλιν. 5.9 106. 
cl, αὐτὸν ἐπ᾽ ἑωύτοῦ βαλλόμενον πεσρηχέναι. Α- 
lia habet Portus. 

189, 26. Καί lc μᾶλλον σφίσι Odlegiarv?). ] 
Quis hzc Grzca intellexit, aut Latina Val- 
la Et alius buc, alius illuc smagis propen[us eff , 
fententià etfi bonà, tamen prorfus non hujus 
loci? aut altera Latina emendatoris Stephani 
ὃς verbofi, Er aliquis magis ipfis convertatur , 
vel fle&atur , id eft, morigerum fe prebeat &c. 


Utique poterant commodius, θ᾽ 7/5, nempe ! 


veritatem ita fectantibus, ?/us aliquis commife- 
ri! , qui fenfus ferri poterat. Sed infuper ma- 
cula eft in Graecis , ut oftendit fideliffimus 
codex MS. in quo legitur καί ἧι μᾶδιον σῷ. ἐ- 
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wile. Et aliquid amplius illis committatur 5. tan- 
quam hi pofteriores videri poflint fide εἴς 
magis digni, quam priorcs. 

189, 28. Τὠὐτῷ cC4exiuiSa.] Locum vi- 
des, in quo vehementer offendit Portus, ita 
ut quum Herodoti locutionem vocans, mox 
vacillans ex verfione Vallac, tandem decernat 
Nihil tamen mutandum. At ne Grzca qui- 
dem loquutio eft : & teftatur optimus codex 
Mediceus nunc fcripfiffe Herodotum , ut fem- 
per τὠντοῦ eX€4ey. — Unde id vere genuinum. 
Exempla collegit Portus, in quibus eft, quod 


paulo ante occurrit IIegja»dp- ὃ eer onevQe ὦ 


$ νεηνίεω. Habeo exemplar Herodoti ab viro 
docto ufurpatum & hic illic corifcriptum, 
qui nunc apponit ( Ego malim , Itaque co- 
dem collimantes iifdem tenemur.) 

189,36. Καλλιον πιαρέξν.] Mireris oportet, 
cur hac Graeca ponant. in infinitivo , quum 
Latina przbeant in indicativo. Atqui ὃς o- 
ptimus MS. legit z«e££4, & fic corrigendum, 


quum de efficacia fignificationis Portus affa-. 


tim congeflerit. 

19048. Ilísd τε λαξώνϊες à, Sexíoi().] Quae duo 
apud Grzecos fcriptores ita crebro juncta, & 
quidem huic verbo adfixa occurrunt , ut cor- 
ruptoribus fieret promptior larva ad decipi- 
endum. Sed quis dixit AaGév Inmac wísd. Id 
abfurdum , certe prz eo , quod nunc profe- 
ro ex optimo codice aísis τε. Id vero eft con- 
tinuum : & temere videntur mutafle j qui 
eundem huic voci cafum dandum putaverunt, 
in quo eft fequens éexío( , quum id non ad 
λωξόν]ες pertineat, fed ad σεροσεκϊέωνῖο. 

190, 9. E£oícdv ato μηδεν). Pracpofitioni 
huic locus & juftus & concinnus datus eft in 
proxime antecedentibus verbis: in hac phra- 
fi nihil habet. Unde optime reparo ex MS. 
ἐξοίσφν μηδεν), 

190, 22. Συγκαλέζωνες τοὺς Πέρ(ας.1 Me- 
diam vocem non habet MS. Deinde etiam 
ὀπὶ σύργον fine ?, perinde ut paulo ante. 

190, 43. Erexovle.1 MS. σίχονϊες. Deinde 
ιὑτσερξωλέεσθαι pro ὑπερξωλέσθαι. Et tandem 
cvAxec(j, nOD wvAwgo(i, ut jam cap. 72, & 
mox 79, etfi pofterius quoque exftet. 

191, 18. Eóvlec εἴσω. MS. ἐόνες τε ἔσω. 

191, 26. Eólev τε ἐγχϑβ aur Ὁ πολεμίων. 1 
Diverfimode conftruit voculam iftam Hero- 
dotus, Habes enim cap. ὃς. τϑιήγαγε ἀγχξ 
τῇ ἵππῳ. Rurfus cap. I11. Καί eQte ϑένᾷς 
ἀγχϑ E νεοοσιέων. Caeterum hoc in loco pla- 
ne abeít ab MS. illud αὐτῷ. 

191, 47. ὥσε τε τὸ ἐγχειράδιον.] Simplici- 
ter MS. ὦσε τὸ iyx. 

192, 1I. Ev αὐτῇ κοινῇ ὁρτίω ey slo àys(] 
Quomodo boni le&tores potuerunt hoc tole- 
rare? Atqui egregius ille MS. habet tantum 
ἐν αὐτῇ Col) μεγώλίω avarys(i. Utrumque vel 
inprimis probandum. Nam nec vox ini in 

lac 
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hac periodo nifi inepte & cum craffo tauto- 
logiz errore iterari poteft & zy» ógslw fi 
negamus propriam 5. certe difiteri nequimus 
frequentem quoque efie in Herodoto phratin. 
Nam & cap. 97. Καὶ τῷ Διονύσῳ dvoys() τοὺς 
ἕρτας 9 GC 4, 76. Καὶ εὗρε ἢ τῇ Mule) Y Θεῶν 
ἀνώγονίᾷς τὲς Κυζικηνὲς cesi , ὃς facpius , ctfi 
id annotandum non cenfuerit Portus , quum 
in verbo Αἰγήν cumulet exempla. Mox pcr- 
fpicue in MS. legebatur Μαγοφόνια quod ut 
probiffimum reor, itaStephani annotationem 

. non capio. Et fimile jam tractavimus in li- 
bro primo. 

. 192, 26. τῇ ἵξεςι ὠνδυβύνως ποιξήν.1 MS. a- 
νόυβύνῳ , & melius eft in qua licet uni fupra 
leges pofito & fine ulla caulze dictione facere 
quz vult. 

192,28. Στανζῷ ἐς ταύτίω ali) o1. ] Perin- 
de quidem eft, fed tamen MS. non probat 
duas poftremas voces; & commodifáime an- 

teceflit μεναρχίη , ut nimia fit in his vocum 

coacervatio. 
| 192,30. Ev qve). ] Reliqui Herodoto id 
- werbum , prout anteriores id aufi funt Hero- 
1 doto obtrudere , non nifi ut pateret ex uno 
. exemplo teterrimi ftigmatis , quam vili loco 
. pofuerint Herodotum omnibus mehorem. Et- 
- enim quis fane & probe agens non videt ra- 
tionem compofitionis fatuam , quippe quz 
per eandem przepofitionem duplicatur? Nec 
tamen id verbum hic modo confpicitur ; fed 
inter compofita ab verbo φύω refert τρίς H. 
Stephanusin 'Thefauro : [ Eveuqvonarinnafcor, 
ingenitus fum , dativo. v.1.] Immo crede te 
nihil boni videre; & error eft defcribentium, 
qui egregie patet ex vetuftiflima illa & opti- 
. ma membrana Medicea , vix fuperanda ab i- 
. pfius auctoris, fi efle poffet, αὐτογξώφῳ, in 
qua legitur ἐνφύεϊαι , fic ut. fupcr literam fe- 
- cundam pofitum fit μ, ac fi voluerit ipqv:?. 
Pofteriores perperam aflumpferunt utrumque. 
- Hinc fuaviflimo fermoni tam putidum com- 
pofitionis fpecimen eft illatum , idque , fi Mu- 
fis placet, cuditur in officina exactiffimi He- 
rodoti. Quis credat ? Mireris fere cur non & 
cap. 82 dixerint &eyyívesf. 

192549. Πάλῳ μὴ 39 ὠρχεὶς.)] MS. πάλῳ pe 
ἀρχὼς. 

193, I2. Οὐδὲ ὑδρκσικώτερον, ]. MS. ὑζ,,ςό- 
τερον. 

193,16. τῷ 5 ἐδὲ γινώσκᾳν ἵνι.] Quum Val- 
la vertiffet a£. plebi fuum eff , mibil intelligere 9 
unde patet ἐδὲν yuoexdy Stephanus mutavit, 
ut vellet . C2. plebi nulla intelligentia eff , fere 
quafi illa ipfa Grzca quz citavi exprimeret. 
At hicStephanus in fuas editiones recepit 92: 
γινώσπειν , prout non modo Aldus ὃς Camera- 
rius ediderunt , fed ctiam exhibetur in MS. 
[ἃ divinum mihi videtur, ὃς vcriffimum iítud 
exprimjtur , qucd hiftoria in Atticis & fimi- 
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ort 
libus intemperiis ὃς acrimoniis docet , violen- 
te agi ab plebe, nec tamen fcire, quid agat. 
Sed Latina Valle multo funt cfücaciora, 
quippe qua: dum tradunt proprium aliquid 
populi omnino miferrinum, ctiam id quod 
Stephanus vult, fimul trahers ut neceffarium 
& 1dco non dignum di&u. Hinc omnino Val- 
la propior ad Herodotum , qui fcripfit τῷ ὃ s 
ynecz. 

193,43. Αἰ χϑεῦ àvt ϑωπείων cy user. ] Re- 
gie omnino exercuerunt licentiam in hoc He- 
rodoti Ícriptum , ut modo patuit. Jam vero 
teftatur idem. codex Mediceus , ncc partici- 
pium hoc £ysjXQ- , nec verbum ἡγέεϊαι in 
modo antecedentibus effe Herodoti , utrim- 
que abigens. Et fane tot alia funt in vicino; 
unde fenfum hujus veibi facile poffis extra- 
here, ut cgo neutro utar, etíi fpongiam non 
adhibuerim. 

1945 19. Αὗται qy£9ev£alo. | Opinor vitio ty- 
porum, íed tamen per omnes editiones, pro 
σεξϑεκέαϊο, ut accurate etiam fcriptum in Me- 
diceo. 

1045 31. Té eras ταῦτα συνεχώρεον. ) 
MS. interponit particulam ὡἧς , fic üt videa- 
tur effe continens oratio 9 & mutatis drítin- 
Cionibus legendum : τέτε ἐπα: ταῦτα dg 
συνεχώρηζαν οἱ Ἐξ dd τύτοι(ι y. &xO* μὲ δή σφι 
&c. & accommodanda his verfio. 

194533. Exlta Mie οὐκ ἐγγίνε τοῖσι.  ῬαΞ 
tet Vallam addere adhuc vocem, at eam ne- 
ícit Aldi, nefcit Camerarii editio. Sed quod 
mirum eft , eam vocem membro fuo abíci- 
derunt attribuentes alteri, cui Valla eam non 
attribuerat , nec Herodotus caufam attribuen- 
di dederat exorza malitia in repablica inter ma- 
los , nom odia fiuuf. Res patet , ubi audiveris 
in MS. Mediceo legi Κακότηϊ 9. τοίνυν ἐγψινο- 
μένης ἐς vé κοινὸ . ἔχθεῶ μὲν σδκ ἐν γίνε) τοῖσι 
κακοῖσι. Agnolcis quam prave ὃς Graca hzc 
& Latina fint tractata. 

I9f512. Εἴ swa ἔχοις σοφίαν. MS. fimpli- 
CIteT ἔχεις. 

I0j,235. Προσεκύνεον μιν 7 Á&ecov.] Rident 
credo editores in licentia fua vexandi Hero- 
doti, ut quaii non fuffceret modo ante di- 
xiffe ἐτελέωσέ μιν , nunc € vefüigio debcret ea 
vocula ruríus inferi , & tamen addi Σ Aagáy. 
Ubi audita eít talis filacia? [mmo vocula 
μὲν nec ullo genere hic commoda eft, nec ab 
MS. optimo agnofcitur. 

I9$, 38. E'y4 αὐτίω xevdas.] Μ5. ἔχοι. 

196,10. Πώνζᾷ οἱ ἐπιμπλέαϊο. Nihil habeo; 
quod carpam , quum jam przecefferit 1, 186 
ἐπίμπλαῖϊο . G in principio libri feq. exítet 
ziuzAaox , in cujus capite 72 ἐμπιπλᾶσι. Et- 
iam citavi fub numeris 75, 7. Nunc tamen 
probatiffimus MS. habet 9onzaézie. Et deme- 
miniffe nequeo , quod notavi 61, 20. Quin 
etiam fodes confidera, quod lib. 4 cap. 14 & 
&91c6e^ 
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ὠφισξωσίως ὠπικνέεοῦς notavi habere membra- | MS. ὅτι Zziés τε ἃ ὠγαβώ σφι τὼ ἐμηχ. Vide- 
* «y / 


nam MS. optimam pro vulgato ὠμφιξασίας. 

106,11. Τύπον grove Ὁ" λίθινον. ] 510 mi- 
fere & inutiliter vexant Herodotum , & au- 
ferunt illi iftam iterationem quarti cafus , qua 
tam lepide utitur , fermonem ex mafcula gra- 
vitate detorquentes ad aliquid puerile, ut nunc 
fecerunt τύπον λίθινον. At eximius ille hujus He- 
rodotez confuctudinis , etiam in hoc libro fub 
numeris 161,2 cuítos MS. exhibet λίθον. Re- 
&iflime, & toties jam habuimus exempla ; ipfe 
diftingues , prout libuerit. Caeterum quum 
Herodotus geminam narrationem pofuerit ab 
Perfis celebratam de Darii progreflu ad re- 
gnum , & pofteriores fcriptores, maxime La- 
uni, priorem probaverint, pofteriorc negle- 
€ta, apud Perfas contrarium videtur obtinuif- 
fe , ut tradiderint non ex admiflione equa con- 
tigiffe fed ex manu Oebaris. Id hodieque vi- 
detur monftrari poffe ex lapide, ut ego expli- 
co & conjicio, infculptum Darium , equum , 
& Oebarem ,à quo manus profertur ὃς often- 
tatur Dario 9 item unum ex proceribus adoran- 
tem & tiaram Perficam habente, prout ex ve- 
tuílatis Perfepolitanze reliquiis nuper attulit 
clariffimus Afig illius partis metator Corne- 
Kus de Bruyn, cujus typum hic habe. 





196, 37. Οἷτι ἥπιός τε é ὠγαβώ σφι πώνζῷ ἐ- 
μηχανήσαϊο. (4 igitur ? an nihil dabitur 
adminiculi vocabulo 77:6, ut fic fola fequen- 
tia habeant fuum fulcrum ? Cui bono infer- 
viat illa utraque copulativa , quum ca deleta 
belle omnia procedant? Securus igitur omni- 
um citat hunc locum ille citator omnium E- 
zech. Spanhemius ad Julianum pag.8o. Nem- 
pe nullus hic cognovit Herodotum, & abun- 
dat aliquid , fed non in ifta parte, fed prout 
Herodotum fcripfiffe monftrat pracclarus ille 


tur igitur vertendum : quod €2 mitis ille C9 
ipfis utilia que excogitavit. kdzc veriffima εἰς 
fe unde clarius liquebit, quam ex ipfo Suida, 
qui hanc partem ex hoc loco defcripfit, ut 
quifque videt? fed in eo editur ὅτι ἤπιός τε x, 
ἀγαθώ σφι ἐμηχανήσαΐο. Atqui in MS. Lugdu- 
nenfi legitur ὁ ὠγάσφι τῶ ἐμηχ. plane per 
contractionem clifis quibufdam literis, íed 
cgrcgiefervatis illis τον ut non dubitem , quin 
exítet quoque in aliis antiquis exemplaribus, 
egregia concordia cum MS. Mediceo ad re- 
fitutionem Herodoti. Deinde MS. ὁ μὲν δὴ 
πρῶτί(" ὅτ(Θ. οἱ νομὸς &c. 

196, Ay. Πενζμκόσιω τώλανζᾳ ἀργυράε.) Vox 
poftrema abeft ab MS. & quod mirum eft, 
non agnovit eam in interpretatione Valla. Et 
fufficit interdum repetiviffe. Et deinde item 
τεοσερφίκονίᾳ x, fine vocula piv. & ftatim ὠναι- 
σιμᾶτο MS. non ἀναισιμξνο , ut fupra occur- 
rifle memini. 

197, 8. Ez ἔρεσι. ]  Unicus ille MS. per- 
fpicue legebat i» ἕροιῷ. Hoc autem illud 
tuit in quo offendit H. Stephanus , dum Lau- 
rentii interpretationem 3z figibus , certe bene 
fanam notat, nempe ut in fufpicionem addu- 
cat, quum adminicula ejus ignoraret. Haud 
dubie enim in ejus exemplari, quod in ver- 
tendo ante oculos habuit, exflitit ifta le&tio, 
eamque reor obfervari quoque debuiffe fupra 
in capite f hujus libri. 

197, 17. Ἑκεκοσμέαῖο. ] Exftat hzc forma 
lib. r cap. rer. An au&or illam ipfam penitus 
nunc adhibuerit, dubites. Certe optimus MS. 
cxocptéalo, "l'um ftatim Moíg/* ut in verfione 
Laurentius. 

197, 20. Καὶ $ Qonpdlespévs σίτε. MS. με- 
regis quod & ipfum videtur agnoviffe Val- 
la, etfi perperam vertens (2. certo frumenti nu- 
"ero: neque enim debuerat hoc. frumentum 
jungi praecedenti pecuniz ex pifcibus, ut u- 
terque quaítus exciperetur. Sed difhcilius 
cft, quod fequitur. Ibi exiftimat interpres 
utique Valla in Albo caftello Memphios fedif- 
fe vel 120 millia Perfarum ; quod ipfum quis 
credat? quis credat ab Herodoto dici tam nu- 
merofa praefidia Perfarum ipforum pofita in 
JEgypto fuiffe? Itaque mirabiliter ὃς exquifite 
legit optimus MS. ges 9 δύο x, δέκω μυρλάσι. 
Longe alia jam facies hujus loci eft, alia fen- 
tentia, & quidem longe verior iftá vulgatà, 
ut numerus ille non pertineat ad pracfidia- 
rios , fed ad medimnos frumenti ; quó ctfi 
traherent quodammodo Grzca przponendo 
vocabulo σίτε , id tamen vides ex verfione 
Latina Valla quo fucrit detortum.  Neície- 
bant fcilicet quo nudos hos numerós refer- 
rent: hinc & nonnulli Grzculi vocem σίτα 
finxerunt , & Latini protulerunt tot millia 
Perfarum. Atqui fententia efl: Zz/uper euim 
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120 ztillia :medimnuorum Perf ctiam in Albo ca- 
Jfello Meinphios confidentibus metiuntur €9 eorum 
auxiliaris. Contuctudo ifta Graci fermonis 
erat in frumento & argento p»e1adac tantum 
exprimere, quum materia menfura: & fpecies 
nummi publice conftarent. 

197,24. XavlayéJa.] In his populorum 
appellationibus difcrepant nonnuliz , ὃς al:- 
ter fcribuntur in MS. Mediceo , quam in c- 
ditionibus , omnino ut opinor melius. Certe 
hzc appellatio videtur concinnata efie ad mol- 
lorem pronunciationem , quum in antiquo 
libro extaret Σατγαγύδω. Sed ὃς ftatim ex- 
hibebat αὶ Aadíx« 5 àj quod neglexi fuo loco 
monere. 

197,27. Νομὸς €6dou G- 816». ] Sed fimili- 
ter przecifa nunc reculavit Herodotus ex fide 
MS. qui exhibet nunc νομὸς ὃ 2:6 $6225 -. 

197, 30. Αἰοτυρίης χώρης. ἢ Abett ab MS. 
vox poítrema : & opinor recte , utpote ex 
fuperioribus repetita , ubi tamen Herodotus 
utebatur alia conftructione. 

197, 39. Νομὸς δυωϑίκα! ". ] MS. δωδέκα- 
τὸ. 

197, 42. Σωγαρίίων. ἡ MS. Mediceus Zaze- 
y*lev, quum videantur diverfi ab Sagartiis 
I,I25. Nota autem funt , qua huc per va- 
rios dies attulere viri docti, ut Παύσικαι à 
Voffio fcribantur Flaucíxe) ,,' Méxov ab Holfte- 
nio Μύκωνγ) & Malilwoiei pro Mowliewoi(1 pro 
extremis Μάρδοι(ι ab eodem Voflio Maec. 

197,49. Διηκόσια ἀπ αγίνεον.) MS. ἀγίνεον. 

198, 12. Πρὸς πώνζῳς τὲς às] lNon notat 
fuper ceteros omnes, ut Valla, 1d enim parum 
foret, fed par ceteris omnibus, ut non fuerint 
in cenfendo benignius tractati , quam reliqui 
fubjecti, & debuerint pro numero fuo zequa- 
re fummam tributi fimilem aliis provinciis. 
Eft enim comparativum , ut 2, 35. A/yvzl* 
Goya Aóyx μέζω παρέχεῦ) qe9s πᾶσαν χώρίω. 

198,28. MES MS. οἰκημένων. Etiam 
pro κερῳμέες , quod fequitur , legit idem xe- 
eeuivec. Hoc igitur quum vetuftius exftiterit 
in exemplaribus Herodoti , an debuit ab ai- 
tero expelli? Ita video rem natam effe , ut ab 
Stephano Κερφέμιν(" relegetur in indicem, ut 
ex lolo Hefychio notum ; non autem liceat 
recenferiinter propinqua vocis Kéezu Q». Por- 
tus ne meminiffe quidem voluerit , tantum 
ex vita Homeri recenfens K«ezuiig«. Quo 
ifta vaniffima judicia? An non 4, 70 E: κύλι- 
xa μεγάλίω κεσφιμίνίω ? Immo fuftinet fcri- 
bere Stephanus [ Κερφμικὴ κύλιξ Herodot. ] 
Abfürdus eft totus , quum nec analogia im- 
pediat. Cur mox πλοίων καλωμίνων ὃ Ψώμμιν 8" 
in lib. 2 cap. 99 ? Utique ab ejzauQ dicte 
σησώμιναι Φώλαγγες» dc quibus agit Salmafius 
in Plinianis 1033, ut moX apud Herodotum 
φάλαγγως tGtvs. 

198, 32. Avia μὲν νιῶ. Vocula vui non eft 
in MS. 
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198,36. A'yitew.] Satis polite & confidc- 
rate MS. éyíe , ut folet ludere hic fcriptor 
in litera v quod notari fas eft. 

199,8. Ταῦτα piv ὧν. Voculam potlre- 
mam ignorat M3. 

199, II. A'm 5 τὸ ψήγμω τῷ βαειλέϊ τὸ εἰρη- 
μένον κομίζε(,. ] Verbum xepits(s cjicit MS. 
nec credo effe Herodoti. Sed & deinde pro 
τοιῶδε wriwy?) MS. τοιῶδε dexlov?). Verbum no- 
vum , fed non defectum fua analogia , etfi 
videatur ipfe Herodotus teitari , fuitle τοιῷδε 
5 κτῶνα!, (1ta enim edi oportuit) quum cap. 
ΤΟΥ͂ repetat ; ὃ piv δὴ πλέω $ χρυσὲ ὅτοι οἱ Yv- 
do) κτῶν]α!. Sic enim MS. non ἕτω. 

199.14. τῶν αὶ πέρα ὠτρεκές τι A€y. ] MS. Ὁ 
7:04, omiflo z, , quod noviffe videtur Valla, 
ficut etiam vocabulo T»4 poft illa ἐν τῇ A'7 
Cic. 

199,24. ΗὟ ized». ] Citat hunc locum Sal- 
mafius & ad Tertulliani Pallium , unde hau- 
fit etiam Brauwnius in Veftitu Sacerd. Hebr. 
pag. 324, ubi φλοιὸν uterque interpretatur 
junceam ; fed & in Plinianis aliquoties nec 
aliter, quam prout folet edi ; ignarus utique 
ab pracítantifhimo codice pro tcítimonio cf- 
ferri , quafi particula LZ non veniffet ab ma- 
nu Herodeüi , certe ex ipo fit omiffa , quz: 
ctiam non requiritur fane. Caeterum in illis 
Plinianis pag. 999 contendit intelligi debere 
de herba fingulari , quam phleon appellat 
herbam paluttrem ὃς &uviatilem , reprehen- 
dens Vallam , quod interprcetetur zezezezz. Scd 
habui caufas , cur Gloflaria ὃς Grammaticcs 
Gracos noluerim pro tempore fpernere. de 
libro accipientes. 

199, 34. ΣΦίσι αἱφφθείρειν.) MS. 2]zo6a- 
ecoX , five illud in genere medio confideretur, 
hive in paffivo , ut is eft Herodoti genius αὐ- 
τὸν Δα φθείρεοδξ, κρέα cum ipfis vel ie moxamz 
ipforum. corrumpi quod ad carnes... Mox ctiam 
Σστοχεἰνωνῖες quod oportunius, quam przefens 
2onx]etvovlec. 

199,39. Ex ὃ 19 $ λόγε &c.] Plane hacc 
verba non conveniunt. Przcedunt enim dux 
rationes , propter quas ad fummam fencctam 
nulli Indorum , certe non multi, perveniant, 
vel quia neminem in morbum incidere finunt 
occidentes eum utique iflo pretextu , vel 
quia etiamfi qui perpctuo fani vivant, tamen 
augefcentibus annis eos occidunt. Itaque in- 
terpolavit mirifice Latina interpres : /4cogue 
cum. bac de caufa , tum quia omnes qui. im suor- 
bug. incidunt mecantur , mom ulti fame corum 
ad fenctlutesm perveniunt. Invertit ratiocina- 
tionem Herodoti , ut aliquam ei attribuat 
connexionem , ipfe abfurdam ratiocinationem 
commentus , ut morbum ὃς fenectutem te- 
mere mifceat. Itaque hzc legere quemadmo- 
dum ullus potuerit , nefcio , quorum nihi! 
intellexit ullus. Sed. tales nugas perpulchre 
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contempfit & Herodotum oltendere fategit 
MS. Mediceus, exhibeas prifcam fcripturam 
vcramque ἐς j τέτε λόγον $ πολλοί τινες αὐτέων 
ὀπικνέονα!. Inantecedentibus dixit , proxi- 
mos fenectuti occidi folere. Sed , addit, ad 
eam pauci perveniunt, 1n ejus rationem , niu- 
merum pauci transferuntur , quippe ante eam 
omnes axgrotarc incipientes 
Quod in genere fubnectit , quia quis unus 

ene fine morbis ad fenectutem  pervenic? 
D nnde Cft 7, 11. Οὐκ ἤλθον ἐς τῶτον λόγον ὥςτε 
μώχεον. 

199, 43. Οὐτε απείρε(ι.  ΪΝοη folet Hero- 
dotus ita deftitutum ufurpare hoc verbum, 
prout 4, 17 dicit σῖτον ὃ z, aree (1 , & mox 
Cap. 19 νομάδες vipuovlas , ὅτέ τι σπείρονϊες viv. 
Igitur & hoc loco. profert optimus MS. ἕτέ 
74 ave. 

200,Ij. Καὶ οἱ ὄπὶ Σ χρυσὸν &c.] MS. καὶ 97 
ÀJ 
Ly . 

200,19. Α᾽λωπέκων.] MS. notiífima termi- 
natione ἀλωπέκεων. Deinde MS. non habet 
εἰσὶ à ἐξ αὐτέων. fed εἰσὶ ὃ αὐτῶν. 

200, 27΄. Καὶ τὸ εἰδ Ὁ» ὁμοίοίῷτοι ὅτοι. MS. 
Καὶ αὐτοὶ εἶδ: ὁμοιόταῖοι , quas voces in con- 
textu contigit male inverti. 

200,27. Σειροφορον. MS. σειρηφόρον. 

200, 32. Δυναϊώτεραι πολλῷ.) MS. πολλὸν. 
Nec dubitare licet , quin auctor hoc loco 
iftam captaverit varietatem , ut 8, 13. H' αὖ- 
τήπερ ἐϑσω νὺξ πο)λὸν lo ἔτι ὠγρφλοῆερφι. Alia ha- 
bet Portus. Deinde per compofitum & ev[ex- 
Qo, non fimplex 5exQa. 

20I, II. Οἰμοίαν τέτῳ. ] Quod ex fuis co- 
dicibus in ora potuit Stephanus 914 firmat co- 
dex Mediceus in voce ze : fed quod plane 
novum eít , adjectivum habet ὅμοιον , fubin- 
telligi volens μύρμηκω vel ϑηρίον , εἴπ me- 
dium inter μύρμηκας , ut haec haberi debeat 
vera fcriptura. Quod ad peraicitatem , uulli oft 
alii fimile , ita ut nifi &c. 

201,17. Ενδιδόναι μαλακὸν ἐδὲν.  ϑιη ipfa 
verba illa , qua: occurrebant 3, τι. Exftant 
eadem in Dionyfio Halicarnatl. Immo ab vi- 
ris doctis etiam annotatus eft locus Ariftopha- 
nis ex Pluto, ut patet ex Stephano, ut fere 
ftudio nimio in Mediceas membranas abdu- 
tus dici queam. Sed fcias me non detre&ta- 
re fequi... Attamen fi quis velit rite confide- 
rare, fatis ample hzec exprimunt, ut fere al- 
terutrum fuffeéturum poflet videri, quum ἐν- 
διδόναι τὶ in hoc feníu fupponat μαλακότηΐῷ. 
Quidquid fit, utique in hoc loco optimus 
MS. διδόναι folum novit. Ex co ctiam mox 
legi ὅτοι οἱ ᾿νδοὶ, non ἕτω. 

201, 24. O'Alyo σρφότερον. ] MS. ὀλίγον πρ. 
Et mox zv, non πετάνὸ. Sed etiam τῶτο 5 
ξοσομῦται, lane optime, non ὅτοι 53 $es. 

201,33. Elgam xeNovi aree péoov(ie καὶ ἐρετῇ τῇ 
3a € óiav. ] Nemo ita loquitur Grzcus, Quid 
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enim eít τῇ 39  ὀΐων ? aut quo refpicit vo- 
cula τῇ ? Nequit referri nifi ad xa»oslu aut 
deezlu , quum tamen dec his virtutibus non a- 
gatur, fed de lanis. Itaque refpicere debet 
&eg42 5 quod ut fiat , fcribe ex MS. ? 272 3 
0icv. 

201,37. Καὶ μένῃ. Copulativa non eft in 
MS. Deinde etiam ταῦτα πάνίῳ line vocula 
γὰρ. í 

201, 44. O'Quec vomézleeoi.]. Satis minute 
defcribit auctor, creditus fubalatos vocavifie , 
quos Bochartus lib. 2 cap. 17 Phal. ftatuit ef- 
Íe eos qui habcnt eflicaciam £ Zo ὃς acon- 
tiz dicuntur vulgo. 

202,1. EzipzAie.] Notavit hoc verbum 
& locum Portus inter circumflexa ex gravi- 
tonis formata. Attamen plane optimus MS. 
ἐπίμπλοαϊο. Deinde ὅσω je 39 ψυχίω 7« huc 
reítituta particula 533, ubi optime convenit 9 
qu tranftulerant in fuperiores verfus. Sed 

mox O7nA/z la , non δχιλίπη, ut notatur ad 
marginem , dubites quo fenfu. 

202,8. Y'mi meis ϑηρόδύεται. Td Plinius 
Laune interpretatus omuium prede ma[cems 
monítratur ab Salmafio in Plinianis pag. 282 
ex Herodoto imitatus, etiam addente pro ἀν- 
αιρέε) apud Athenzum , qui verba illa citat 
Herodoti legi ἐπαναίρέϊαι. At longo tempore 
poft venit. Ezech. Spanhemius , & notat ad 
Callimachum pag. 124 [Ac unde ex Herodo- 
to refert Athenaeus l.1x p. 400. quod omnia 
leporeuz veneniur fexze , aves, homines. ] Lo- 
cus nempe Herodoti exulat ἃ memoria ejus. 

202,27. Πρὰν ὧν ἰα φάγῃ.) MS. πρὰν 2Ma- 
φάγῃ. 

203,6. Πεπλασμῆύας πηλῷ. Variis locisad 
hunc locum in Plinianis Exerc. refpexit Sal- 
mafius , nunc ut notaret KdeQes, nunc aves 
magnas non nominari , nunc incerta loca cí- 
Íc; ied ubi ponit ipfa hxc verba, exemit pa- 
ginam jy, nec aliter citat , quam folet edi. 
Qua quanto perfectiorem lectionem exhibet 
optimus , fed productam jam ab ΓΗ. Gale, 
MS. qresarszAacpivas ἐκ 74^8. quam eo ma- 
gis compulfus fui iterum proferre , quia in fcri- 
bendo mire videtur aberravifíe Stephanus, 
proferens quafi ex MSS. fuis georewremAae- 
μίνας πηλῷ , quod poffet aliquos deducere, 
quum aliter revera legatur in MSS. Sed au- 
étor dicit egregie nidos efle confictos & ad- 
aptatos ex coeno , inque eos deferri ifta fruíta, 
non addens ob quam caufam , qua potuit 
fuifle mulüplex. 

203, 16. Ei 1l yl. | Itadenique utrum- 
que arreptum eft, quum forfan pofterius aut 
non foret clare in eo , quod hi tcribaze habe- 
bant primzvum , exemplari fcriptum , aut 
prius maculitum, Utique optimus MS. tan- 
tum habet 27i γίω , eandem 1ta hic hallucina- 
tionem oftendens , quam habuimus antea. Dc- 

inde 
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inde cvy ἕτω τὸ κινν. fine vocula μὲν. 

203,19. Ex cérz ϑαυμασιώτερον.) Nihil ex 
MS.optimo referre poffum ; nihil bene etiam 
interpretatur Valla, dum primas voces inclu- 
dit Latino /4:7c2. Percommodum eit, quod 
ex Arch. cod. effert Th. Gale ἔτι τέτων. Ea 
quz fequuntur , citat Salmafius in Plinianis 
pag. 365, neque dubitat, hoc modo: ἢ jà ei- 
γῶν αὶ Y τροίγων , quz: copulativa in nulla ett 
editione , quum tamen requiratur maxime. 
Id fatis mihi fuit hic indicare. 

203525. Ova ay 7íej.] In MS. eft Sa- 
μάτων : Íed in margine etiam vetufta manus 
recte adícripfit ϑυώμοϊωνγ) ut 2,40 λιξανοῖξ x 
* σμύρνης z "P ἀΐνων ϑυωμάτων. 

203429. Τρλπήχεων G5x iadeseyue.] MS.zei- 
πήχεις.» οὔκ ἐλοίοσονας. Hoc cft Herodoti. 

203,43. Eahai εἰσι. MS. Egralad εἰσι. Re- 
Cte; utin fine hujus capitis ἐξ ἐφ οίτης Europae. 
Nam é«aáa conveniunt agris & minoribus 
rcgionum partibus, ut in Europze latere occi- 
dentali, quod ignorabant nifi parva parte, di- 
Cit c£ ὃ ? à τῇ Εὐρώπη 7T oce) &arielu) iq/a- 
cio». Hinc factz ὃς hz gala). 

204,9. Πολλῷ τοί zAds*.] MS. zo* à maé- 
sG- tantum. : 

204,21. Σώρ4. γαίων καὶ Θωμανίων.Ἴ Cur po- 
fleriori appellationi auferatur litera ὦ , qua 
cap. 95 illj inferta fuit, nefcio. Certe in MS. 
crat Θωμαναέων , quo ctiam declinat varia lectio 
apud Th. Gale; & his Grotius adfignat ori- 
ginem ex Gencfeos cap. 36 verf. 41. Sed ifte 
codex tertium ἃ ignorabat in appellatione 
priore, quam ícribebat Xeegyyíwv, quod u- 
trumque ijyxo; quia commodum eft , nequi- 
vi contemnere hoc pofterius. 

204, 32. Τῆς J«£0ds.] MS. 4 ἐξόὸς. Hzc 
enim modo requiritur. 

205,6. Καὶ 9$ δὴ ὁ vóp(g».] Ingeminat co- 
pulam MS. καὶ yde δὴ καὶ ὁ νόμ». 

20 7.014. Ποιέει τάδε. MS. τοιάδε. 

205,16. Aveege ὃ χαλινὸν $ ἵππι. Quum 
vertiffet Valla : ac lora freni equini ad cervices 
ipforum alligavit , bomine[que dimifit ( quod mi- 
ris modis intricatum) Emil. Portus fic hzc 
vertenda monuit: cum equini freni lora nexui[- 
fet y. circa. cervices ipforum (ea) ligavit , vel, 
Equini freni lovis , que nexuerat , cervices ipfo- 
rum illagueavit. Quae ὃς ipfa, licet ampliora, 
tamen fatisimperfecta. Quid enim eit nexuif- 
ίς lora? Sed & ipfa Herodotea funt per ni- 
miam brevitatem nonnihil ambigua. Quid 
cnim poft cervices illorum circumcinctas fe- 
cit? Dimififfe non potuit, nifi & equum fre- 
no liberaverit , quod nullo hinc indicio col- 
ligas : aut frenum utique diffecuerit ; nec id 
dicitur. Sed nec fecum duxiffe potuit , quia 
plane dicit auctor αὶ ὠπῆκε. Nihilominus di- 
mifit omnino & illos & frenum pariter ; quod 
ut clarius intelligas , fcribe ex MS. καὶ ἀνείρφις 
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«CA T χαλινὸν ᾧ imm y m4 τὲς GC. C9 amictleng 
( n. nares abícifas aurefque) cirea fremum equi, 
circumdedit ipforum. cervicibus. Patcc autem ex 
his illum exuiffe loro equum, quum non ipfe 
crudelitatis fuz. pignora circamgeftare fecum 
voluiffe videatur ; & facile fuit acquirere a- 
liud frenum. 

205,18. Aenw(i tasses. ] MS. liquide Ja- 
xw(, quod non debuit mutari. Sic & 2,86. 
Δεικνύο(ι τοῖσι κομίσω(ι, avo dci pt. 

"20,25. Τὲς παῖδας. Et Ício quid fequa- 
ur, habet tamen MS. ἃ παῖδα. Unum fcil. 
natu maximum ,ut mox vocat τῶν παίδων τὸν 
πρεσξύταϊονγ & nominatu digniffimum, quo 
nominato apparct catceris non abítinuifle. 

205,48. Εἰξέλεξω τοῦτα. [ἃ bene conve- 
nit antecedenti éA&. Nec tamen ita forfan 
Ícripfit auctor, quum tantum perhibeat opti- 
mus MS. ἔλεξα. Id fane interpretatus fuit 
Valla , & ftatim debuit H. Stephanus repre- 
hendere, quum bonos codices non vidifler, 

206,23. Τῶτο λέγεϊαι. MS. τῶτο γε λέγεϊει. 

206,41. Οἰκεομένη d Denuo MS. οἰκημένη. 

207,2. Ταῦτα ἰΙανοσύμανον.} MS. ταῦτα μὶν 
ΔΙανοόύμ. Id optime convenit. 

207,8. τ᾽ μοὶ) μὲν j$.] Ut pateat quo illam 
trium literarum vocem modo rcítitutam non- 
null depulerint , ecce in hoc loco tantum 
agnofcit optimus MS. ἐμοὶ $$. — Eiyexev quod 
mox edidi , fuppeditavit MS. idem , non &- 
y£xe., ut vulgo. 

207,16. Τῷ ἐγὼ ιποδέξω. Mire in hoc 
harent Valla cui ego fidem faciam , Stephanus 
cui ego ofrendam wel reprefentabo. Pofteriusni- 
mium 5 prius non explicat przepofitionem «az. 
Valle autem interpretatio vaga eít. Portus 
illi tribuit Latinum defgzare. — Vix fcias quo 
te vertas. Sed benc hinc eripir nos MS. xza- 
ϑέξω ,quod eft creberrimum. Scd & paulo an- 
τε ὁπάσης 7$ Ead, ubi vulgo articulus iie- 
gligitur. 

207519. Maiasdoy.]. MS. Meusisdyics, ut le- 
gifle apparet quoque Vallam , & fic infra per- 
petuo, ctiam cap. 142. 

207,24. E'mcítt τώδε. MS. τοιάδε. 

207,30. Μαν]ηΐων emeyoeóuoviev. | Dubites 
merito, an non, fi Polycrates co de nceotio ad 
oracula quzdam miferit , an non, inquam, 
Herodotus id fuerit declaraturus manifeítius, 
ut folet femper: maxime quum in ipfa infula 
Samo nullum magni nominis oraculum exfti- 
terit. Sed verifime mutat. M3. legens μαν- 
Tí, hoc cft , augurum, ὃς vatum, & aru- 
fpicum , quos haud dubie magno numero cir- 
cum fe aluit Polycrates, eofque facile potuit 
confulere, non utique oracula. 

207, 38. Ἐπεφημίζέ 5.1 Locum hunc & 
verbum annotavit Portus, Stephanus in mul- 
to difcurfu '"'hefauri neglexi. Uter melior? 


Carte Herodotus non fuit ufus compofito; cu- 
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jus fidei pignus eít optimus ille codex Mcedi- 
Ccus exhibens ἐφημίζεϊο. : Vides in. Hefychio 
Φημίζεται y μαόύεται. Sed non omitendus lo- 
cus Diodori Siculi, unus utramque hanc no- 
tam roborans 17, 10. φήμαις δέ τισι μώδεων νὰ 
Θεῶν σημείοις ἠπορξνῖο. : 

208, 2:30! Συρηκοσίαν Yoigo τύραννοι. Sic 
a&um eft in Herodoto. Ubi videbatur fibi 
debere effe adfluentior , illic mutilando cum 
contraxit indigne zetas pofterior ; ubi judica- 
vit continere , illic affuta ci funt nefcio quz , 
ut in hac pericope vocabulum poftremum ; 

uippe quod non exftat in MS. illo probatif- 
mo, nec ulla necefíitas exigit. 

208,32. Ἐπεθύμη(ε.} Ut cap. 120. Ἐπιθυμῆ- 
σαὶ cix ἕτω ἃ ἀπανίᾳ ταῦτα τίσα ὃς. Sicin hac 
hiftoria adhibet jam illic hoc tempus. Nihi- 
lominus hinc abit codex optimus , probans 
imperfe&um ἐπεθύμεε. Unde ctiam paulo 
ante fufcepi pracfens xlevd pro ἔκλεινε , ut mox 
repetit ipfe Darius in concilio. 

208, 38. Μεγάλίω 4l) ἰογὺν. ἢ Prima vox 
huic loco parum venit opportuna. Neque c- 
nim Herodotus vult aut poteft dicere. ma- 
gnam ejus hominis effe potentiam , pracfer- 
tim 
rex , ut fit hoc loco. Immo ille tantum fpe- 
ciatim determinare voluit, ut inde apparerct 
iftum valere aliquid , nempe vim cjus hanc 
cfle, ut mille Perf ipfi apparerent fatelii- 
tes &c. Ita enim per partes enumerat quod 
inertes medio tempore le&ores non adíequen- 
tes immiferunt vocabulum μεγώλίω , quod 
penitus ab MS. abelt 5 & abeffe debere cen- 
fco. VM WE 

209, 20. Ei oi ὀνδθεξαίαῖό. ἢ Vix intelligo, 
cur fic edatur. Certe Portus fcivit δεξαέαῖο 
apud Herodotum dici pro δέξαιο» CO in ver- 
bo E»díxsdX citat totum hunc locum ita ut 

articulam oi plane omittat. Atqui ifta pror- 
fus eft le&tio codicis optimi , εἰ ἐνδεξαίατο, 
nec debet aliter legi. Et mox £zea τώδε) non 
τοιώδε. 

209, 49. Οἰκεδήκοϊε ἐπημελημένον. ]. MS. o- 

timus tantum novit óx« δὴ ὠπημελ. 

210423. Y'rovizlsca, ἃ αὐτέων ἑκάςη y φΦιώλίω 
$ χρυσῇ σὺν ϑήκῃ ἐδωρέεῖο 7 Δημοκήδεα] Verba 
operofe tractata ab viris dotis, ut oftenderc- 
tur in eo nihil ab fe intelligi. Inde fuftinet 
in Prolegomenis pag. 173 H. Stephanus pro- 
ducere ad venditandum vexizlsez, quafi in 
void alzea nihil fit nifi ineptum , praefertim 
fi quis. Valle interpretationem | fequatur, 
quum fuum iftud explicare non audeat vel 
nequeat. Portus in Vallz quidem verfione 
fenfüm bonum effe ait , fed Graeca verba a- 
liud indicare, ὃς «slvzlew effe fubverberare, 
fuccutere, leviter verberare , quatere verbe- 
rando, pulfando decutere. Et quo non ille 
uahere conatur vim verbi ejus , ut exornet 
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fuum impetum, quo vult ab unaquaque phia- 
la thecam leviter verberatam ὃς fuccuifam , 
ut exciderent nonnulli aurei, addita magna 
continentiz jactantia de neceffitatis adem- 
ptione. Qua omnia ignorans ante fc ab his 
duobus acta effe Nob. Grentemefnilius €i 
fuam quoque fiduciam admovit vel in Valla 
convincendo erroris vel in correctione ten- 
tanda. Quorum ut alterum fucceflit ei felicif- 
fime, perinde ut rcliquis; ita quis probet tan- 
tam libertatem in aliena manu? ut reponatur 
ÜhneZrea 5 αὐτέων ἑκάώφη Φιώλίϊω τε χρυσέοις 
cu) ϑήκα. Longe aliud cogitandum. Primo 
MS. habet φιάλῃ $ xeves. quod admittendum 
eít, quum teíftante documento tam vetere ὃς 
certo nequeat hinc repelli loquutio tam faepe 
ab hoc fcriptore ufurpata , prout exempla in 
promptu pofuit /Em. Portus in lexico. Un- 
de paulo ante confirmatur gemina locutio au- 
Ctoris , δωρέεταί μιν ὃ Aapé(Q» πεδέων χρυσέων 
δύο ζεὔγεξι. Quod certiffimum eft itaque, at- 
tingere hanc partem vir doctiffimus non de- 
buit. Sed nec in cxteris aliquid mutandum 
eft, & modo vertendum: fuz unaqueque pe- 


| &us fubverberaus , vel reverentize ὃς honoris 
fi ex oppofito comparetur ipfe Perfarum | 


regii caufa , vel lacticiz ac pietatis, vel deni- 
que conípcé&tu viri extranei pbjala auri cum. 
tbeca Democedem donavit. Eft enim hzec pul- 
cherrima Graci fermonis ratio, ut verbis, 
quibus aliqui feciffe quid in fe ipfis narran- 
tur, licet fint modi , ut loquuntur , activi, 
& hinc requirerent additum quartum cafum, 
nihil addant , fed nude tantum ponant , in- 
telle&ui reliqua committentes. 'l'ale eft àva- 
φέρων νοὶ dvezeyxdv, quo utitur Dio de Clau- 
dio rcfipiícente, & in cujus exemplis longif- 
fimus εἷς 'Thefaurus Stephani , non addito 
tavliy. "Tale iftud eeseícas cleganter illuftra- 
tum in notis Cafauboni ad ''heophrafti cha- 
raCterem «€ ἀϑολεογίας. "l'ale ἐπαίρειν 2, 162. 
Οἱ ὃ λήμασις 80026 ὠπεμαϊάϊσε. Id quoque ni- 
hil eft, nifi femora & propinqua natibus 
membra fubintelligas. 'l'ale iftud pulcherri- 
mur ἔχασαν in lib. & cap. 41 de gravida. Ta- 
le eft politum illud Σστυῤῥίψαι apud Lucam in 
Actis Apoll. 27:43. ExtAduss τε τὰς διυαμένας, 
καλυμᾷ ἂν Senjjibav(gs πρώτες Odni τίω γίω eiie 
να. Quod etizm nihil eft, nifi vel fe ipfos, 
vel veftimenta fuübintelligas. Et ita r'adlvafsea. 
210,31. IloAvxedisd ὡμίλησε goles , ὃς συνεί-- 
χἕϊο &c.] Ridiculum & miferabile eft hoc 
loco acumen Stephani in emendanda Lauren- 
tii interpretatione, c Polycrate patre ver[a- 
us , quum a[peram ejus iracundiam ferre mon 
poft &c. Quis enim ille Polycrates pater, 
aut cujus? certe Democcedis effe nequit, quum 
iftum jam ante Herodotus Calliphontem ap- 
pellaverit. Recte ad amuffim Valla ; cui ut 
conveniant quoque Graeca , deleta vocula ὃς 
ex auctoritate libri Medicei , qui eam igno- 
Tat, 
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rat, fcribe omnia : Πολυκροίτει μίλησε. Ila- 
τοὶ συνείχεῖο ἐν τῇ Κρότωνι C. 

210,40. Δυοῖν τωλών]οιν. ] MS. δυῶν τωλών- 
τῶν Ut lib.4,cap. 1. δυῶν δέουΐζξ; τρρλήκονΐῷ. 

210,45. Ka(G * αὐτὸν ?) τῶτον χρόνον. 1 Vox 
«τον exulat ab MS. 

211,17. E£ogxá μιν.] Video annotaffe Ste- 
phanum [ ἐξορκέῳ » ἐξορκίζω & ἐξορκόω , adigo 
ad jusjurandum , jurisjurandi verba praeco: 
Secundo ufus eft Plutarchus dicens &c. Pri- 
mo Herodotus dicens ἐξορκεῖ μὲν 9. jurejuran- 
do eum adftringit. Sic Demoíthenes ὅτων 
ἐξορκῇ τὸς γερφίρας.} Etiam /Em. Portus in 
lexico ex hoc uno loco oftentat ££cexév jurc- 
jurando adigere ad aliquid faciendum , quum 
deinde particulari articulo multa proferat de 
verbo ἐξορκῶν, Quicquid fit, ego vero teítor 
in optimo libro exftare ἐξορκοῖ.: ! 

2II,19. Οἷσα αἰογύνην $$) φέρον ο:.] 510 qui- 
libet loqueretur, quod non eít Herodoti. E- 
legantiffime MS. ὅσα ἐς αἰογύνην ἐπὶ φέρον]ω. 

211, 4I. Λέγᾳ ὃ Xvoosa. | MS. ignorat ad- 
verfativam. Deinde idem ve vov, ἐς Σκύθας, 
non 9zi. 

212,7. Aus ir: τ ὦπε. 1 1d certe ficri 
contigit. Sed non eft hac fcriptio (fatua fa- 
tis per illud geminatum &z«) docti Hcrodo- 
ti, cujus manum fane interioribus ftudiis po- 
litam reftituit optimus MS. ape τ᾿ iz Q^ ἔφα. 

212,24. OU τι δζιδρωμῶν , moles τοὺ διδομν. 
ἀδέκ. } Sic legunt ac diftinguunt editiones 
priores; quod quomodo legerit Valla, difü- 
cilis divinatio eft ex hac verfione : zanquam 
fugitivum , fi cun&a fibi oblata caperet. Unde 
Stephanus mutat nequaquam omnia quz da- 
bantur percurrit, id eft, recenfuit, & accce- 
pit. ut legatur πάνω ex vet. cod. pro zevles 
ὃς δχιδϑραμὼν accufative fumatur , quafi dicat 
non percurriffe numerum , tanquam nihil o- 


 mitterevolentem. Hinc patet jam olim hunc 


locum varie adminiftratum fuiffe, praefertim 
fi attendas ex Th. Gale in Arch. codice legi 
πάνϊα. tain omnem cafum voluta fuit haec 
vox; ubi omnino vincere debet ac pracferri , 
quod eft in MS. Mediceo záylev. Ἐ᾽πιδρωμὼν 
poffet nunc accipi vicino quodam fenfu ver- 
bi JnCaréUuv , cujus exempla collegit Zim. 
Portus, unde accipiebam pro offendere , ut 
caveret refpectu ullius: partis dare offenfam, 
fi nempe infpexiffet & de diverfis indicavif- 
Íct utrum accipienda an rejicienda. 

212,34. Na dl αὐτοῖσι. MS. ἅμα dj av- 
Tiici, quod ex nefcio quo ctiam novit profer- 
το ΤῊ. Gale, ut τρλήρης fit foeminini generis, 
ut 8, 121 τρλήρεας τρέϊς , Φοινίοσας , in quo te- 
mere haferunt. Caeterum hoc loco abuíus 
tuit fcriptor Etymologici Magni , in voce Γαῦ- 
^ ita exponens: Λέγεϊαι ὃ x τολήρης γαῦλι(θ"» 
2jg τὸ TAéigu dixe y ὡς φησὶν Heódelg» ἐν τῇ 
zgiT4 Ἔ ἱσορλῶν, Neque enim ifta confufionc 
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utitur hic nofler Herodotus. Et mox gescí- 
4χονῖες ὃ αὐτῆς. non evi quod vulgo édunt: 
ut forte fit diftinguendum: qreseic/ovlec ὃ) αὖ- 
τῆς τῷ (9424.0 A OLOS AL, 

212,4. Τῆσι exv (Agni. ] MS. τοῖσι σενζλοιςι. 
Sane hzc gemina terminatio carundem vo- 
cum in ec & ἡ crebrior fuit , quam nos fci- 
mus. Et mox «£4Cer2i, non φϑαυξράζεώβχ. 
Perperam tamen ad hoc verbum dativus ca- 
fus refertur ab Valla, quem fequitur in Lexi- 
co /Em. Portus , in verbo Ἐἰκχρήσφ interpre- 
tans quozodo «elis conducet banc injuriam Regi 
Dario faeere , 1dque probat in 'T'hefauro Ste- 
phanus, quum tamen in Grzcis nulla fit 
mentio τοῦ vobis, ut qua perípicue dicunt, 
quomodo regi Dario placebit tam contume- 
liofa hic toleravifie? 

213,10. E'zl τίνω ὃ ταύτης πϑρτέρίω. ] MS. 
ἐπὶ τίνα ὃ τῆςδε esr. Mox quoque omifla ad- 
verfativa ταῦτῳ λέγονϊες. Ett deinde ovs, non 
ayovla. 

2125 25: Ewrizls(t τῆσι νηυσὶ ἐς Τηπυγίην. ] 
Nec Graca hac phrafis bene habet, & mul- 
to minus Latina ei refpondent 2d 7apygiam in 
quafdau maves inciderumt. Przclare codici 
Arch. accedens membrana Medicea legit &- 
πίπῖ:σι) hoc eft, navibus fuis in Japygiam ejecti 
funt, ex curfu, Page tenebant , depulfi per 
tempefltates. Paffim ifte ufus verbi apud hifto- 
ricos, & nimium frequens , quam ut hic locus 
tanta vanitate premi debucrit. Sed & denuo 
nofter 8,13. Φερόμῆυοι τῷ πνόϊμ οι. αὶ ςἐκ εἰδό- 
τες) τῇ ἐφέφονῖο. ἐξέπιπ]ον qy36 τοὺς πέτροις. 

213,48. Οἱ μὲν ὡς εἰκὸς), xav ἐμπορίην sen- 
vé poni 9 οἱ δέτινες. ἡ Aut perverfa funt hec 
verba , aut defecta in Graccis , quz tamen 
quam mollílime integra babuit Valla , aut 
quafi integris perfectam interpretationem 
praebuit. Ego ex membrana prifca notavi ni- 
hil. ΤᾺ. Gale participio ς οί δυόμβοοι przepo- 
nit οἵ d« , additis verbis [ Nam id hic deett] 
nulla addita mentione vetuftorum codicum, 
an ex ingenio fecerit. Certe nequeunt con- 
jungi κατ᾽ ἐμπορίην sealldoépAvo , & τοί τα] o- 
portebit vel οἱ pé, εἷς εἰκὸς y κατ᾿ ἐμπορίην, καὶ 
seslduipdiuot 5 οἱ δέ τινες καὶ, Veloi μδ y ἐἷς εἰ- 
xi κατ᾽ ἐμπορίην 9 «σφ᾽ δυόμῆνοι δὲ οἵ τίνες y αὶ 
αὐτῆς CC. : 

21441. Συλοσῶν ὁ Αἰωκαὶϊ(5».1 MS.ó Aixe Qo, 
ut & legit Valla, & attulit jam 'T'h. Gale. 

214,7. Ἐπεθύμηξε “ἡ χλανίδι8".) Ut contef- 
fus fum , exítat in MS. Mediceo ἐπιθυμέε, 
unde recte confeceris ἐπεθυμέξ ad mediz con- 
jugationis notionem paffivo flexu. Nihil im- 
pedit fequens ézifvpéo(s. 

214,14. Οἱ μὲν ὧν Συλοσον. Ἷ MS. à μὲν δὴ 
Συλοσῶν. 

2145 10. Βάσιληϊη πρλεληλύβθῳ εἰς τῶτον T ἂν" 
δρα. Utfolebant hzc legi , fed ubi codex 
optimus me docuit ab Herodoto fcriptum 
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fuiffe ὡς «rov, ut antea aperui. 


214523. A'ayy9NM ταῦτα dx.) MS. dyyéAn- | 


^4. Neque enim in aula Perfica Grzcci dice- 
bant dvayy£ev, fed ὠγγελίας CC εἰσωγγελίᾳς. 

214,27. Αναξίζηκε δέ τις ἡ 3dec κω.) MS. 
δὲ ἢ τις ἡὶ ἐδείς oue. δὶς plane iterata e. 

214, 28. Exe ὃ χρί(θ'» de εἰπεν.). ἐδὲν. ] 
Voces ill 4; οἰπῶν ita interpofitze vim ha- 
bent eam , ut extenuent quidem , nihilominus 
rem aliquatenus veram efie fateantur. Id quod 
nunc Darius negare omnino vult, neque pror- 
fus vel minimum debitum Graco cuiquam 
agnofícere. Ad.hanc igitur fententiam quum 
pertineat ifta loquutio temere huc immixta, 
optime reítituo ex MS. omifía particula ἔχω 
3 xe Q- eimáv ἐδὲν. 

215,4. Emíleordev. ] Sic dixit in confilio 
Perfarum £z/goz&/a àv ὠμωμήτως $ πλήθει". 
Attamen nunc MS. ἐπήροπέειν. 

215, 22. Γέρεω ἐμεωυτῷ "ptoX.] Hoc pro- 
pagatur ab editionibus citerioribus, haud du- 
bie per errorem typorum'ex vicinia in proxi- 
me fequentibus huc attrahentium idem tem- 
pus, quum Aldus & Camerarius in utraque 
Hervagiana dederint γεγο.) quafi in ante- 
ceflum decerni illud voluerint, priufquam li- 
bertatis dulcedinem acciperent. Omnino 1d 
opinor reponendum, ctfi ex MS. nihil nota- 
verim & taceat Gale. 

215,33. τελεσέαρχ δ". Ab membrana Mc- 
dicea nominatur TeAécaex Q". 

216,16. α'ξιον δεσμᾷ δῆσαι γοργύρης ἠξίωσας] 
Hc quum corrupta fint , tamen intelligere 
& explicare voluit ZEmil. Portus, quafi per 
Atticam & Ionicam ellipfin ita diceretur pro 
ἐπὶ γοργύρης δῆσαι , Latina autem licet apud 
eum videre. Sed fruílra omnia. INeceffario 
δήσας, ut eft in MS. 

216,27. Ἐἰμεᾶλε Σπολάμψαοζ. ] Certe non 
recordor hzc tempora vidifle conjuncta : δὲ 
omnino recte MS. Σστολώμψεο , prout paflim 
id fit. 

216, 30. ITaboylse οἱ Πέρσαι κακῶς σεξοσεμπι- 
κρωνέεδὴς &c. ἡ Offendit ad hunc locum ΤῊ. 
Gale, unde notat aliquid vix intelligendum, 
nempe quum duo poftzema verba allegaviflet, 
[ Cod. Arch. zée&- cum Valla.] At nec in 
Valla id apparet, nec alia in his moleftia cft, 
quam quod male vacuae manus interpofuerint 
adverbium κακῶς. quod teftor non efle in MS. 
Mediceo , & quantopere in Herodoto ver- 
bum ποθὲν poffit ad miferias verti , docent 
πάθεω , quae toties ufurpat in partem pefli- 
mam. [Infra cap. 15 οἷς ποὺ σεῦ τώδε ἔπαθον. 

216,42. Πιεζόμανοι ὃ. MS. πιεζόύμδυοι 3. 

216.54.. τὰς Δαρέϊ(θ' οἱ Szrog eva. ἐνετέγλεῖο.] 
Vocula tertia in MS. non apparet ; quae & 
prorfus videtur male collocata , unde Portus 
in Lexico hunc locum adducens omittit par- 
ticipium Zegmst£wov , ut voculam o adíerat fuo 
verbo. 
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217,12. α᾽πεθωύμαζε.Ἴ MS. ἐπεθωύμαζε: 

217,2. Εἴρημον ἐξσαν ἀνδρῶν. 916 apparet 
eum velle notabiliter veritatem. parocmiz an- 
tiquz, & hinc exorta , patefacere, qua di- 
cebatur £z Συλοσῶν" δύρυχωρίη , prout elt 
inter fragmenta Heraclidz Pontici. 

217,36. τίω ἀν ἐξόλεϊο. Ἷ MS. fine media 
vocula 44) ἐξέλεϊο. INec tamen delendam εἰς 
fe, fed ab mala manu huc nimis feftine trans- 
latam patebit ex nota fequente. 

218,3. Εἰλπίζων ἡμίονον vencv.] MS. ἐλπίζων 
ὧν ἡμίονον τεκέϊν. 

218,12. MeyaCv(s τύτε ὃς. MS. μεγαξύ- 
(« 9 ὃς. Quae duz literze pro geminato «£ss 
interdum ufurpantur, ut 2, 11 1, de Pheronc. 
Τὸν ἀποδέξαοϑαι μὲν ἐδεμίην «φαϊηΐην. 

218,31. Aa μὲν 35 οὐκ.) MS. abfquevo- 
cula yZe, qua hic locus bene potett carere, 
&»e μὲν cex.. "Tum δυναῖὸς εἶναι! , non δυννίοὸν. 
quod aurcum eft Herodoto in illis nominati- 
vis mirc lafcivienti. Sed & αὐτοχειράην nunc 
fuppedito cx eodem codice, ubi inepte non- 
nulla alia adfcrebantur , unde ὃς verfionem 
concinnavi. 

21952. Tí d; à μάταιε. ]. MS. τί ὦ μάταιε, 
& modó dedi ex eodem πολιορκεομένες , non 
TrONiSpxóU μένας. 

219,1f. Ταύτῃ χιλίες. Re&e MS. ταύτης, 
nam de militum parte agitur, non de loco. 

219,41. Το πεπόνθεε. ἢ MS. fimpliciter ὃς 
integre, perinde ut Anglici apud 'T'h. Gale, 
cà ἐπεπόνύεε. Deinde ἐπεί τε ὃ ἐδεὶς cum par- 
ticula adverfativa, quz vulgo negligitur. —. 

220,23. Στραϊάρχης. Ἴ MS. «ραϊκοίρχης y GC 
deinde ἐν τῇ ἑωύτῷ τάξι , non τάξε. Quod 
quum reítituam ex fcriptis libris , tum ride 
negligentiam , quz hoc loco invexit in edi- 
tiones Διὸς Βήλε τὸ íseóy , ubi Aldus ὃς Came- 
rarius perhibent rediffime ἱρὸν , quod repo- 
nendum. 

220,46. Τυνοῦκας ἐς BaGoAGvo, κατιςόναι &c. ] 
Locus hic videtur peffime ab vario lectorum 
genere exceptus fuiffe, ctfi in editionibus 
vulgatis mire mentiatur fanitatem. — Vel vo- 
cem yvvaizas toties in tam brevi multiplicare 
an id eft Herodoti? Certe alium novimus. 
Jam vero iftud ἑσαςδὴ- plane non confpicitur 
in nobili ifto Mediceo, quod certum eft do- 
cumentum eam vocem ab perito Herodotei 
íftyli viro ex alio loco fublecam effe, ut 
hoc, quidquid effet non fine veri fpecie fa- 
narct , qux bis in hoc libro adhibita obver- 
fabatur hinc menti ejus. Quin etiam in ver- 
bis qua: citavi, idem codex MS. non legit 
γυναίκας, fed yvveixa , omnia huc dirigentia 
ut varietatem in his ab Herodoto adhibitam 
ὃς malevole íuppreffam per veftigia tamen 
quzdam oftenderet. Videtur eniin fic pro- 
ceflille manus ejus: Εἰπέτωξε coii zegaoixei(t 
ἔθνει γύναια ἐς Ba Θυλῶνω καϊεσοίναι ἑκώφοι( gn- 
TOS UY. 
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E ena "E. , ' , ^ . . 
T&oyUY , (cle πέν!ξ pv ead ay τὸ XtQaAocuw Um τ’ fumma facminarum convenernt. 


γυναικῶν συνῆλθε. Dicit nempe Herodotus edi- 


&o injunxiffe vicinis circa gentibus , ut ma- 
gnam iftam urbem mulieribus ixítruerent ,ita 
ingulis deícribens, ut quinquaginta millium 


221546. Ilomosxic 3 Δαρέϊον λέγεϊω.Ἴ Nomen 
proprium 1n MS. non eft, & potcit abeffe. 

2211,12. Aha πολλὰ ὠπέδωκε. | IMS. ἐπέδω- 
κε. quod vult mens Herodoti. 


JACOBI GRONOVII 
NOTE :: OBSERVATIONES 


in libram quartum HERODOTI. 


222523. 'pixysei.]. MS. ἀμέλγωσι. 

E2255. Ilegasucawles xa(g τὸ ὠγγήϊα τὲς 
τυφλὲς.  Ηπππο plebeji Grzculi fermonem fo- 
rc nullus ignorat. At Herodotus verborum 
exquifitior non ita fcripferat , fed indicante 
vetere membrana περλείξα»]ες , tanquam acu- 
tis quibuídam ex ferro aut fpina vinculis co- 
€rcuerint cos manere circa ifia vafa, unde 
Lating verüoni datum eft verbum compuz- 
gentes. Sed videtur latere aliquid feu commu- 
ne in fcriptura vetere , fed proprium Hero- 
dotez , in qua jam bis occurrit síxev pro sa- 
x&v. Unde producit & exponit Helychius πε- 
eusiLo , περρκυκλῶσοι , περλελβᾶν, περλελόσαι 9 
Xon ᾧ s(yav. ld deferitur ab noftris , & uni- 
vería ea vel fignificatio vel explicatio ignota 
eft Stephano & aliis , attamen vcra , & idco 
neglecta , quoniam utique volunt fcribi περα- 
sey&v GC asejsé con, unde idem Stephanus in 
verbo Στείχω adducit ex Homeri Odyl. ὁ. 
"Tgéic ὃ περλεείξας κοῖλον λόχον ἀμφαφόω(α. Et 
tamen idem rurfus in Indice. [ Hegisrxo idem 
quod zeejísapaen circumtto : unde participium 
“περαςήξαν]ες quod exponitur ctiam circumpo- 
fiti. ] Sed optime fe exhibet Herodotus 4,202. 
τῶν δέ σφι γυναικῶν τὲς je (Xe ὠποΐ μξσω περι- 
ἔςσιξε 3, rro) τὸ τῶχΘ». itaque quum verba 
Hefychii in fuis quoque notaverit Suidas , ap- 
paret ,quam malevolens fit ille genius, à quo 
nuper illis Cantabrigize fubnotatum fit [ Ma- 
lim zegisi£an] Porro quod Herodotus dicit 
emegécaylec, non interpreter de/i/azzr , quod 
violente huc trahitur , fed exaz//aur , quod 
proprium. quodammodo iilic efle docet vel 
Flautinum /epe exantlavit suerum f[citiffse, vel 
Ennianum zatergo fanguine exautlando patrem 
alcifci. Non pertinet huc sz. 

223,6. H'y£ov) évai.] MS. ἡγεῦνν). Deinde 
MS. ἡνζιδν]ο αὐτοῖσι καϊιῶσι .. non τοῖσι. 

223,16. αν):καϊιζόύμϑυοι. ] Portus id habe- 
re poteft Ionicum pro communi zvialic£pe- 
€ idque pro ονκκωθιζόμαν». Debuiflet igi- 
tur monftrare locum , in quo abíconderetur 
εἰντικαιζέμδυ(". — Vix enim dixeris effe Grz- 
cum , unde in principio libri dicit ἀνϊικαῖεζό- 
po, ubi etiam eft ἀνιζομῆνων. Mediceus co- 








dex egregie avlixa cour omifTa literà. 

223, 20. Αὐτοί τε éActoy avec Yen cpauos γινομιε: 
9a.] Voces iftze αὐτοί τε in MS. non exftant. 
Nec certe quidquam prater fonum nudum 
adferunt, quum utraque periodus ad eandem 
partem & partis actiones pertineat , & ideo 
hz: voces non habeant aliquod oppofitum , u- 
bifolent adhiberi. Eft autem hic locus, in 
quo dicitur ἐἰς αὐτῶν Scytharum, five fcive- 
rit nomen ὃς innotefcere noluerit, five igno- 
raverit, ἔλεξε τάδε, plane geminus illi Poly- 
biano in Legat. 46 Οἷτε xài τις ὀκκαλεσάώμει 
»Q- Xc. quod tam commode interpretatus cft 
Cafaubonus. Sed non eít mirum malle mul- 
tos incptire. 

223430. Εκπλαγίντες ὅτι τῷ Ywoptyo. ] Prae 
pofitio 22d abeft ab optimo codice, in quo 
vides Herodotum ex 1, 116 τέτοις ἐκπλαγεὶς. 
In eodem mox etiam recurrit i£eAa ἐνῖες con- 
Itanti Ícripturz modo 5. ut in praecedentibus 
patuit. 

223,33. Ἐρύπῳ τοιῶδε.Ἴ MS. τοιζτω. 

23457. Ἐ’ πελθόνϊε καίᾳσξῆναι.] Habes in bis 
exemplum ejus quod ait in Thefauro Stepha- 
nus, quum dedifíet exempla compofiti xa- 
τασδέννυμι , adjungens [Item xa(acCzves exítin- 
€um efie tanquam à xa(&eGgui, ficut ὠπέσζξην 
tanquam ab ἀποσξῆμι. 816 infeliciter id re- 
linquens, ut nullam ei auctoritatem commo- 
det. An igitur vel ipfe vel alii , unde exfcri- 
pfit) ad hoc Herodoti fpecimen refpexerunt? 
Exttat hic fane , quod negari nequit. Sed ta- 
men ratio illis debuit adefle. INam quum hic 
non anteceflerit vox πῦρ. fed tantum dictum 
Íit χρυσὸν καίεδὴς GC χρυσὸν καιόμενον , dubitare 
primo de iftius verbi. za£X termino fignifi- 


.cationis pandendz oporteat, utrum ad flam- 


mz ejectionem ufque, an tantum ad ignitum 
tactum, & hinc etiam alterius verbi xa(xeG;- 
νῶι non folum de modo , fed enimvero ctiam 
de fide ambigere debeas. Ego fane non tan- 
tum dubito , fed libens concedo optima 
membranz , quz teftatur Herodotum fcripfif- 
fe xa(asiiiar quod conftat maximi , immo ma- 
joris, quam ut à nobis definiri poflit, ufus in 
Graca literatura efie. 


224516; 
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224,16. Οὕτω λέγχ(ι. MS. ὧδε. 
245 49. Νεμομένας ἐν τάέτῳ τῷ χώρῳ ὠφώ- 


viuda. S. χρόνῳ , quod ex utroque An- 
glicano profert ctiam ΤῊ. Gale: ὃς fic tacens 


noluit fateri hanc leCtionem videri quoque 
agnovifle Vallam. At is hinc vertit Zz/e/ez s 
fed enim ille tam miris modis Gracca compo- 
fuir, ut cfüccret iftam fententiam equas ejus 2 
currit pa[centes divina quadam [orte motas, quali 
rem ita concepiffet ita evenifle , ut. non cas 
Hercules dormituriens videatur potius jugo 
exfolviffe , fed alligatas currui fic pattum mi- 
fiffet. Hoc reliqui quidem illi ;. fed haud du- 
bium mihi prius videtur & veriflimum iftud 
χρόνῳ cum tali fenfu , ut patet cx ills qua 
ftatim fequuntur. 

221,9. Πρὰν καὶ οἵ μιχβίωαι. Quanquam fic 
loquutus etiam fuerit in capite primo hujus 
libri, tamen eje&to καὶ nunc praebet, MS. ze» 
oi pax lia. Elabet utrumque. 

2215423. Ζωςφῆρα ἔχονίᾳ ἐπ᾿ ἄκρης d$ συμξολῆς 
duaAlu ’χρυσέην. | Forte erat fibula phialam 
aliquo modo repra'fentans 9 fubnotat ad has 
voces Rev. Brauwniusin Veltitu facerd. Hebr. 
2,3. Atcam non ita exprimeret Herodotus. 
Dum enim agnofcit συμξολίων, certe agnofcit 
in extremitatibus aliquid fuiffe ad connecten- 
dum: fibula id fuerit, an globulus, an quid 
aliud , noflrum non elt eligere. Sed in omni- 
bus baltheis tale quid fuit. Jam vero in Scy- 
tharum baltheis intelligit Herodotus prater 
talem nectendi machinulam fuiffe adhzeren- 
tem phialam ad hauriendum fubito paratam. 

225439. Δύο μὲν oi Y παίδων.) MS. dvo μὲν 
Ὁ mad. 

225,43. τὸν ὃ νεώτερον. ]. Ut fzepe compa- 
rativum loco fuperlativi. MS. tamen νεώταϊον. 
Et fane quum paulo ante dixerit Σκύθην 3j νεω- 
ζάζτῳ , cur placuit aliis ab Herodoto abire? 

225,47. Em ὃ € ἐς τόδε. Particula 5 nec 
tolerari hic poteft , nec habetur in MS. Sed 
fequentia mire. obfcurata funt per editiones. 
Nam quum Aldus & dua deinceps Hervagia- 
na protuhiffent Τὸν δὴ μξνον μηχανᾶοζ Tl μη: 
τέρω Σκύθίω , ftatim Stephanus edere fuftinuit 
τὸ δὴ usvov , non admonito lectore, quum id 
tanto commodius facere potuiffet , quia quar- 
tum verbum in margine notat 5e. μηχανήσω- 
οϑώ. Id omne fic molitus fuifle videtur Ste- 
phanus ex interpretatione Valla €9 74 folum 
Scytbe matrem excogitaffe , ubi apparet neutrum 
& aoriftum ; fed in extremis vehementer difcce- 
dit ab Graecis , in quibus quare non ctiam mu- 
taverunt τίω μηϊέρα Σκύθε ? Foedum prorfusuni- 
verfum , & quod ita retinui, fed nequaquam 
aflentiens; immo contra decernens debere 
rctineri mafculinum , etiam teftans μηχῶν ἄοϑ αι 
effe in MS. Mediceo , & fituam effe verfio- 
nem opinans de matre Scythz. Dicit enim 
fimpliciter Herodotus € /oltm cffeciffe sma- 
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trem Scythas , vel ut folus effet Scytha & tan- 
v potentis princeps , artificio matris acci- 
difle. Res clariffima. 

226,5. Πολέμῳ πιαοϑένϊας. MS. more fue- 
to πιεοϑ νας. & deinde ποϊαμὸν A'ez£l» , non 
A'eg£ea. 

226,14. Μηδὲ me πολλῷ δεόμῆνον κινδυνόζειν.} 
MS. δεόμόνω. Et indulfi MSto , etfi locus a- 
lioquin fatis intricatus ita reddatur aut reddi 
videatur intricatior; f1 interprecs quis fequa- 
tur, qui ftulte δεόμενον interpretantur oporte- 
re , ac íi idem foret τῷ δέον : deinde nefcio 
unde apponant aliam lectionem ois πολλὲς 9 
quodin nullo MSto reor exftzrc. Ego au- 
tem facilius infpexero verba & manum He- 
rodoti, quam fententiam. Habet nempe pri- 
mo id Herodotus , ut jucunde ludat in neu- 
tro plurali , ubi fingularis poterat fatisfacc- 
IC, υἱἡ δῆλα, déUrsga , vera &c. Hinc ct- 
iam hoc loco rcjici non potuit ifta muta- 
tio, fed admitti pro Herodotca. INempe vo- 
cem μηδὲ ita ponit, ut divelli debeat , per- 
inde ut apud Latinos zegze.. Hinc igitur fcri- 
bo μηδὲ «OA mE δεόμενα xiwovv&Ay C magino- 
pere petcniia non pcriclitari bello &c. — Ita enim 
loquutus fuit 1,207. Η δὴ àv γνώμίω ἔχω cei 
$ πορκφμένς πρήγμαϊ(ῷ- τὼ ἔμπαλιν jxTO. Ag- 
nofcis neutrum plurale «Z , quum poffet «lu. 
Hoc primum. NNodofius eft illud πρῆγμα d, 
quod idcirco illi, qui hanc loquutionem (ett 
enim quoque Herodotea ) illutrare voluerunt, 
ita per alia loca producunt , ut hunc negli- 
gant. Vide in pagina 734 circa finem in [n- 
diculo Ionifmorum Gailicorum five Ionico- 
rum Gallicifmorum: etiam Portum in Lexi- 
co; noluit allidi ad hunc fícopulum. Pefiima 
vero cíE interpretatio Valle , ubi aza»ooss- 
$a reddit abfHinendum bello , quod eft ὠπέχε- 
$a. Quid autem eft sec oportere adverfus mui- 
fos pugnaudo adire periculum ? Án igitur hic 
populus fatuos facit omnes , qui adverfus 
multos pugnaverunt ? Num potcft talis fen- 
tentia concipi, & quidem circa Afiam? Ita- 
licus interpres Vallam partim fecutus; partim 
furens ait: area di non tentare [a battaglia com 
tanta moltitudine ,ma di abandonare il paefe con- 
ducendo via quello cbe portare fi. poteffe. Verba 
volunt excedere primarium effe, & jam pri- 
dem rogare non periclitari bello. 

226,19. Tli χώρίω axpadidóvas.] MS. πα- 
gadovlas. 

2216,41. Ec ὃ ἐσέξαλον.) MS. ἐς $ ἐσέδ. Sic 
quoque enim folet Herodotus. Cap. 30. Ec ὃ 
ὧν qc αἱ ἵπποι ἐν γαςρλ. . 

216,44. Τοτηδόνων dU υὑττεροικέειν. ]. Adver- 
fativa non apparet in MS. 

227, 1I. Οὐδενὸς qie(G" ιτουδεέςερον.) ReGte 
MS. 3 G- , ubi denuo vides articulum τὸ non 
praeponi ab auctore , ut notavi fub numeris 
3,25, & efle illum eundem accufativum , qui 

pla- 
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placet auctori in voce μέγεθ». 78, 28. 

227,21. Προσήκονϊας τῷ νεκρῷ.) Locum hunc 
defcripfit Origenes lib. 2 contra Celfum , ubi 
videbis citari τῷ νέκυϊ & alias dilcrepantias 
non agnitas noftris exemplaribus. 

227427. A'Qaviolia τοδούτερον.] Pofterior 
vox non legitur in MS. Sed & in illis vicinis 
Αἰρισέω $ ΠΙροκοννησίεᾳ pofteriores duas idem non 
agnofcit, quas forfan nec in exemplari fuo 
habuit Valla, unde in interpretatione omifit: 
& fane tum in principio relationis hujus , tum 
in infcriptione íftatuz fic patriam ofttentari 
fuf&cit. Itaque pofteriora iita expuli. Prius 
fuo loco retinui , quia forfan nemo cenfuerit 
deleri, & per iftud praemiffum τὸ prorfus cre- 
diderint omnes Herodoti efle , ut folet. At- 
tamen non dixit jam Herodotus primam vi- 
cem pofle appellari ὠφανισμὸν , nec ipfe fic 
appellat. Alia eft ratio ejus, quod mox fe- 
quitur ex appellatione feu aliorum hominum, 
feu Metapontinorum , certe non fua. 

2217, 33. Μεταποντῖνοι γάρ φασι. ]. Vocula 
εὶς ctiam non eft in MS. 

227,46. Eswce ἀνδριὼς.) MS. ἕσηκε. Sed 


fcito eíle cacoéthes mutationis ex editionibus | 


Stephani , quum Aldus & Hervagianz non 
aliter habeant , quam ut nunc ex MS. rcpo- 
fui. Rem incredibilem! 

228,6. Οὐδὲ jà ἐδὲ Α᾽ρισέης. ]. Oratio hzec, 
non minus, quam hiftoria qvam tractat, fan- 
do inaudita , & exempli nullius. Quis enim 
unquam ter geminavit negativam ,ut hic fit? 
Non quod id contigiffe negem , fed ut per 
candem vocem ifta tertiatio confiere: ut jam 
vides ἐδὲ jo x46 Α᾽ ρισέης —— ἐδὲ is: c. Cer- 
te exflant tam intentze negationes 6, 11 & 8, 
77 & alibi, fed diverfis vocibus. Itaque quum 
id fit enorme , noli opinari hujus augmenti 
exemplum nunc ab Herodoto datum fuifle, 
fed ejus corruptoribus. Optimus enim MS. 
habet ἐδενὸς jà ἐδὲ Δ᾽ ρισέης , non ut ad fequen- 
tia id conferatur, fed per fe ut conftet fubin- 
telle&o tantum ac repleto ex praecedentibus 
αὐτόπίεω ἐδύναϊο πυϑέοῦς. Itaque vertenda o- 
mnia, Ex nemine enim intelligere potui , qui di- 
ceret fe uo[fe quia ipfe vidiffet. Quippe neque 
ex tali ullo /rifleas , cujus paulo aute feci men- 
tionem. [Neque etiam ifle in illis carminibus ait 
Je progreffum efje ultra Iffedonas.. Ut appareat 
Herodotum diftinguere rationes loquendi αὐὖ- 
τόπ]εω πυθόμδιον λέγάν» GC ἀκοῇ πυθόμϑυον Ard: 
etfi revera qui per evrózalw aliqua relata nar- 
rat, is narret quae 4xoj acceperit : quafi ὠκοῇ 
A£y4» fit proximum fabulis j etfi queat multa 
vera continere, ut de fe modo intelligi vult 
auctor. Arifteas apud Iffedonas fuit , ex his po- 
tuit aliquis a/réz1»s fuiffe , qui rumorem iftum 
inter fuos fparferit. At Herodotus non fuit 
inter Iffedonas, & idcirco narrabit omnia ὡ- 
ac. Sed quid agimus? an credibile eft fic cor- 
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rumpl auctores ? Οὐδενὸς elt antiqua lectio, 
quam videre potes in Aldo , ὃς Hervagianis: 
mutilarunt Stephaninz. 

228,10. εἴλεγε ἀκοῇ.) Vox ultima non ett 
in MS. Mediceo, prout de Arch. teftatur 
Th.Gale & de Valla: ut omnino nullum ibi 
mereatur locum, & res ipía id clamet. 

228,20. Καὶ σκόροδα. MS. exquifitius 
exóeda. 

228,27. Πρὸς ἑαπέρίων $ Beguctos(g-. ] MS. 
c9 ἑσπέρης. Id jam probum Herodoti fecit 
trequentia in fuperioribus & varietatis defide- 
rum. Cujusfpecimen pariter alterum ponere 
compellor, ut quum nunc dici videamus Βο- 
ρυσθενεῖτας ὃς Βορυσθενεϊτέων 9 & fic Cap. 70 & 
Íeqq. quater aut quinquies tamen cap. 3 di- 
CUntUr Βορυσθενῖται ctiam ex cauía varietatis 
Herodoto obortum ; at Holftenius ad Stepha- 
num pag.71 putat perperam fic fcribi. 

2128,45. Ὑιλὴ ὃ δενδρέων ἡ πᾶσα αὕτη γῆ πλίω 
$ Ὑλαίης. 1 Fero fane , tanquam TY'Aa«; pro- 
prie fit regio nominis fui , idque ei inditum 
fit ab lingua Grxca , ὃς τρίς nofter cap. 76 
infra de Anacharfi, καταδὺς ἐς alu κωλεομλιίω 
Y'Aeablo * καὶ σ᾽ ig pé età Σ δ᾽ χιλιήϊον Δρόμον» 
τυγχιανὰ ὃ πάσω ἐῶσα δενδρέων παν)οίων πλέη. Et 
hinc omnia vicina ficut appellationem iftam 
reipuunt , ita rebus quoque probant diveríam 
fuam faciem efle , nec quidquam provenire 
filvarum. Sed fodcs an ifta exceptio Hy!xzc 
non cít vana & inanis , quum ipla appcllitio 
femper teftetur , qualis fit , nec paícua Scy- 
thica defiderant filvas? Res mira fatis. Quid 
tamen ὃ Optimus MS. hic tantum agnofcit 
ψιλὴ ὃ δενδεέων αὶ πᾶσω αὕτη d Ὑἱλαίης. quafi 
Hylza quidem dicatur univerfa regio, & ifta 
Nomadum fimiliter contineatur: fed tamen 
continue incipiat fui effe diffimilis , ubi ac- 
ccfieris ad paícua Nomadum , qux etiam com- 
prchendantur in appellatione Hylaeze. 

2219,44. Κατήκεσι 5 $10. ]. MS. κατοικᾶσι. 

229,7. Aigugs d Mari. ] Sicut de co- 
dice Arch. teítatur ΤῊ. Gale, ita etiam Me- 
diceus MS. Mas ridg-, & in eo notavi difer- 
te etiam infra fibi conítantem cfle. 

229, 16. Nípo?) τὸ qejs« βορέίω. MS. τὸ 
qe. 

229,32. Εἰπειδὰν ὃ.) MS. ἐπεὰν ὃ. 

229534. Καὶ ὁ κύων ἐπεῖαι.)] An igitur id a- 
liud, quam ἕτοιμός ἐςι X, κύων ὃ Certe ille qui 
ἕτοιμί(ῷ". ἕπεῖαι , ὃς fine flagro adeft. Sed ὃς 
ἕτοιμ(" & qui ἕπεῖαι , nihil juvat, nifi etiam 
ultra aliquid emoliatur. Hinc clarius luce- 
re debet ratio haud dubie pulchra vena- 
tionis : cujus qux tandem erit felicitas, fi 
ipfe venator tantum equo feram perfequatur, 
cane fic demum comitante ? Non igitur illi 
funt canes ὠκύποδες , qui equum non nifi co- 
mitantur ; ut taceam in Grzecis dici eum fe- 
qui. Sed nec Scythz tam ftulti fant, ut tale 
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canum genus alant , nec Herodotus tam de- | defectam Stephani editionem & citans vitio- 


lirus, ut ita fcriberet. Eft enim. edentium 
iniquitas. Αἴ prifcam veramque lectionem 
reftituo ex MS. καὶ à κύων ἔχε , five id velis 
interpretari (2. caus corripit ,ive C9 canis pro- 
xime vefligiis fere inberet.. Nempe fimul ve- 
nator equum aícendit , fimul canis jam ca- 
ptam feram corripit. [τὰ felix venationis 
eventus apparet, & dignus narratu. 

230,3. Tiro ὃ i λείχκ(ι.] MS. τῶτο 2? 
Aes (1 omiffa adverfativa, quae non defidera- 
tur. Et ftatim £ γάρ τι ἀπε ϑοΐίαι νομαὶ αὐτόθι. 
non $ yze τοι , prout alibi exquifitum iftum 
ufum voculz 1 in Herodoto probavimus. 

230,4. Οἷς ὧν καί φύγη.  Ηἰἴς locus eft, 
in quo vere elegantem & proprium characte- 
rem Herodoto reftituimus integrum , quem 
aut femirutum vix ícrvant aut plane delent 
alii codices. Sed exípectanda erat inquifi- 
tio & exploranda cuftodia fidelitfimze mem- 
branz , qua nunc legit ὃς ὧν xa(gQéU yov 
καζᾳφύγη. Cujus fuaviffimae copiz fua ex- 
emplum fimile auctor praebuit cap. 29. O'e- 
ϑῶς εἰρημἧσον ἐν τοῖσι ϑερμοῖσι ταχὺ ao pur yvedot 
τὸ ipta ἐν ὃ τοῖτι ἰαγυροῖσι ψύχεσι ἢ  Φύειν 
κέρεου τοὺ κἸήνεω ἀργία), ἡὶ Φύονίᾳ pue μόγις. Po- 
tuit ex his fecure omittere illud φύονϊω. quod 
fponte fatis fubintelligeretur. Itaque ὃς Eu- 
itathius hunc Herodoti locum laudans ad O- 
dylf. ^ v. 85 eam vocem in nullo putavit ha- 
bendam numero, & plane omifit, ut videli- 
cct inde difceremus eum in plerifque citatio- 
nibus fuo ufum effe arbitrio. Praeterea video 
eum locum ab interpretibus converti a7 zz ve- 
besentibus frigoribus aut mon oriuntur flatim pe- 
coribus coruua ,aut fi oriuntur ,vix oriuntur. In 
quibus nullam explico illam contrarietatem, 
de qua iftic agit Herodotus; certe enim quz 
vix oriuntur, cadem illa funt , qux non fta- 
tim oriuntur , ut potius paria illa dici debeant, 
quam contraria. At pleniffimo fenfu ftatue- 
bat Herodotus ad expofitionem Homeri in 
vehementibus frigoribus omnino non nafci 
pecoribus cornua, aut nafcentia nihilominus, 
vix nafci. ''ale eft 1,67. Kalvzéélegos τῷ πολέ- 
μῳ ἐγεγόνεζων τρόπῳ τοιῷδε γγνόμενοι. Infra hoc 
libro c. 46 φερέοικοι ἐόν]ες πανϊες ἔωσι ἱπποϊοξό). 
2,7. Ἐ᾿ σὶ GUaia Alyvnl(Q» oo πᾶσα vem lin τε X 
ἄνυδρί5». 'lalein hoc ipfolibro c. 36. Περὰ 
A'CaeAQ- αὶ λέγω λέγων) ὡς T disiv αϑαέφε- 
ee... Apud Sophoclem fic habes in Oedipo 
'T'yr. 1390 BA«s£ca ὅπως ἔξλαςε. Oed. Col. 
1097 ἔχων ἔχεις. Hxc nos ad teftandam fi- 
dem codicis Medicei ; fed fcire oportet vi- 
tium omne hic admiffum debere imputari fo- 
li editioni Henr. Stephani anni 1592, quz 
prima omifit , quum Aldina ὃς Camcerariana 
& Hervagiana fancte exhibeant. Hinc quo- 
que judicium fieri debet laboris , quem He- 
rodoto ''homas Gale impendit , qui fequens 


Íc ὃς ἀν καταρ. notat in cod. Arch. fuifie ὃς dy 
€ yov xalaqiyy, quod vix credo. 

230, 16. Αἰ ργιπποᾶοι. ] Nihil diverfum in 
co nomine notavi ex membrana , quam in- 
fpexi. Attamen quoniam appellationes omnes, 
qua occurrunt apud alios fcriptores , ut A- 
rmphzi, Aremphzi , Ο᾽ργεμπαῖοι , habent 
literam zz, Salmafius fuit ita circumactus, ut 
crediderit fcribendum apud Herodotum A'g- 
γιμπαῖοι , ut fatetur in Plinianis pag. 209. An- 
te eum 'T'urnebus in notis ad Ciceronem de 
Fato pag. 64 ex Mela Arymphzi, prout et- 
iam agnovit Grotius ad Marcianum Capellam 
pag. 214. His Th. Gale ex cod. Arch. 0'e- 
yir eoi , mira Voffii revolutione in Appendi- 
ce , uterat inftabilis. Sed unus omnia Mediceus. 

230, 24. Τῶν φαλακρῶν.) Aldus hanc po- 
ftremam vocem inchoavit litera majufcula o, 
quafi foret appellativa ; in vicinis vero facit 
parvam. Camerarius etiam in hoc loco exte- 
nuavit. Stephanus denuo in grandem formam 
conjecit , quod fequitur & Jungermannus ὃς 
ΤῊ. Gale. A quibus merito diícedo ; nec c- 
nim fuit hzc eorum appellatio 5 fed nota ge- 
nitiva, ab reliquis diftinguens. 

230,26. Οὐδείς cosa ιὑσερδαίν4. Pramifit 
fane ἔρεα. & fic tamen MS. habet σφέας ὑπερ- 
6264. lta quidem in cap. 33 quum dixiffet 
τὸ ieg &ydeduula , pergit Ícribere vic πλησι- 
οχώρες Qonewszlev y xsAGUevlac προπέμπειν σφέας 
ἀπ᾽ ἑαν]ῶν ἐς ὥλο i0v(Q». Ubi σφέας tam poteft 
refpicere iez, quam ipfos vicinos. 

230, 28. Alyimodus ἀνδρας. Quod miror, 
MS. habet ἱπποξάτως &vdpac, ut cap. 170 oc« 
currunt in África τεβραπποθδάται. 

230,230. Αὐγνθϑρώπας εἶναι. INec hoc loco &- 
v4, nec inferius ὠτρεκέως ab MS. 'confirma- 
tur. Etíane quod ad prius, opinor expelli 
rcciffime , ut ab Herodoto non fcriptum. 
Nam fic intelligimus corundem montium 
partem quoque incoli ab his hominibus , a- 
lias videntur plane ultra vel trans montes effe. 
Quod ad pofterius, etiam ratio evincit. Quum 
fic quoque in fine capitis 26 de iifdem Iffedoni- 
bus hactenus tantum concludat : y»vdexov?) μὲν 
δὴ € τοι , perinde ut hoc loco folum iftud 
verbum fimiliter adhibuit. Utique multum 
foret , fi Herodotus fuo periculo fic adfeverare 
auderet. Imo etiam Gale teftatur de MS. Arch. 
ὠτρεκὲς , quae yarietas docet fubditivum effe. 

231,2. Γρύπας dva. ] Etiam hinc verbum 
fubftantivum debet faceffere, fi credimus 
MSto, utpote ubi intelligitur οἰκέειν. 

231,24. $34 ἰώ σεισμὸς.  ΜΙ5. ὡς 5 (ὦ 
σεισμὸς. Deinde pro illis εἰς τέσφις ϑωνμάξεται 
MS. tantum habet τέρφις νενόμιφαι. 

231,30. Τὸ γυ' Ἔ βοῶν τοκαβόλς καὶ ditio 
κέρεα. Locus miferabilem in modum inter- 
polatus. Volunt enim Herodotum hoc i 
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dicere omnino cornua bovino generi illic non 
fuccrefcere , idque propter vicinum fepten- 
trionem & magna frigora. Quod fi tam di- 
recte abrupteque id Jam negavit , cur in ea 
pronunciatione non perítat , & in fequenti- 
bus ftatim tantummodo maluit dicere ,. ἐν ὃ 
τοῖσι ἰαγυροῖσι ψύχεσι ἡ E φύειν κέρεα τοὶ κἰήνεα 
eexlu , & fic perfeverare in firma generalique 
negatione, quam potius mollire deinceps ad- 
jungendo ἢ vola φύειν μόγις ? hoc eit , ut 
poftquam pernegaffet fieri aliquidpiam , atque 
adeo iteraviflet quoque eandem negationem , 
ftatim tamen fateretur & fieri & fieri pofic. 
Nam & qui dicit vix nafci, utique tamen 
confitetur nafci , etfi raro , etfi tirde , uti- 
que tamen contingere interdum ; & Herodo- 
tum id non fcribere fine experientia certiffi- 
me perfuadeor , five ipfe viderit illinc loco- 
rum cornutum aliquo modo bovem, five eos 
inveniri interdum adfeveraverint ci accola. 
Pereant , qui tantam infulfitatem Herodoto 
inferre fufinuerunt. Quid igitur ? Nempe 
ait H. Stephanus in T'hefauro ( «éAG- , muti- 
lus, truncatus, curtus, mancus , ut xéAQw 
Bis apud Euftathium ὁ xexcazrjd/ Q- τὸ κέρω- 
τα : Qua fignif. B. ex Herodoto affert κόλον 
0. * βοῶν. id eft, κολοζὸν » mutilum, hoc 
eft ἄκερον) Hxc nec unde odorari potuerit 
Budeus capio , (nam ab Aldo editiones omnes 
conveniunt in iflud τοκαθόλε ) nec quemad- 
modum quum id jam in mundo cflet, cdito- 
res, alioquin docti viri, potuerint effc tam 
fordidi , ut id voluerint contemnere & tam 
perveríam Herodoto mentem impingere. Per- 
fecte enim in optimo exemplari MS.legebam 
δοκέφ δέ μοι τὴ τὸ y&Q" Ὁ βοῶν τὸ κόλον Αἰ ταῦ- 
τα. Videndus Suidas in Κόλον qui recte illu- 
Ílrat. ; 

231,32. Καὶ O'pzez tzG».] Particula αὶ non 
eft in. MS. nec ullum ejus momentum eft, 
unde nec Valla expreffit. Quod autem antc- 
cedentia edidi paglve δέ μοι τῇ γνώμῃ , ubi 
vulgo edunt leguntque μὲ , caufam probavi 
fub numeris 35, 42. 

231,44. Ex xa(xexs τεν. Vox illa veioeau- 
p.» non eft in MS. fed nec habct Aldus, nec 
Hervagiang. An non patet nimis anxie in- 
culcatam ab Stephano? Illi igitur reddidi. 

2315 46. Προσίη ἡ das. ] MS. Ges d ὧρη. 

232,9. Δ᾽ οἰκηζῳ. | Id ex pluribus locis He- 
rodoti vulgo firmatur. Sed nunc quidem o- 
ptimus MS. οἰνοίκηω. ὶ δ 

232, I4. Οὔτε hh Σκύθαι λέγε(, div. Ἴ Solce- 
cum id cít, ac multo minus Herodoti : fed 
ab mala manu compofitum , quàíi acque op- 
portunum ultima vox hic locum haberet ac 
paulo infra. Quin non eft in MS. illa 32, 
quod fatis fidei ad eam eradendam , quum te- 
mere per oculi fraudem ab fcriptore fit repe- 
tita ex mox fequente verfu. 
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232,17. Qc καὶ me Ὁ 
eft in MS. 

232,20. Πολλῷ dj ἔτι zAdsa.] MS. πολιῷ δὴ 
πλέϊφω. 

232, 21. Yea ἐνδεδυμῆζα. Ἴ Quum Valla in- 
terpretetur, /acra alligata , patet cuique eum 
legiffe ἐνδεδεμῆδα. Itaque fic exhibebant et- 
iam primze editiones , ut apud Aldum ὃς Her- 
vagium. Quis haec mutaverit , ignoro , nifi 
quod in editione Stephani 1592 video in con- 
textum affümi id quod nunc citavi , & alte- 
rum àécdsjoa rejectum in marginem. | Sal- 
mafius itaque retinet. ἐνδεδυμῆδα , idque cx« 
plicans vocibus ab antiquitate petitis , nunc 
Paufania , nunc Servio pracbente vocat Jf'ipula 
Iriticea imvolutas , innexas. flHipula frumenti , oc- 
cultatas in fafcibus flipularum , item obvolutas 
(7 οὐϊοξίας 9, in Plinianis pag. 208. Et tamen 
modo ad hos Hyperborcos & itta facra acce- 
dens quoque Ez. Spanhemius defungi nequi- 
vit nifi locum hunc Herodoti majufculis li- 
leris oftentans ad Callimachum pas. 493 cita- 
It EN AEAEMENA, Latine edens AD £1- 
G A T A ,nec ullo patrocinio facinus illud mu- 
nit quod idcirco fordere in republica litera- 
ria debet. Opinor tamen abreptum au&ori- 
tate cod. Arch. ex quo &sdsila tradit ΤῊ. 
Gale. Quis autem Romanus adligata [acra 
dicet, nifi in narratione funefta & mali omi- 
nis? MS. autem Mediceus omnino habet ἐν- 
J:dvpéva , quod przcclarc explicuit Salmafius: 
recte facra occultata , & quae cognofci nefas; 
dicuntur aut quafi veíte vel indumento cir- 
cumdata, aut ingreffa in involucrum, ut /E.- 
gyptius ἐνδὺς vu ἀμφιξλήσρω T, Of. Immo 
an non fatis certa & valida confirmatio cft 
vocis ἐνδεδυμένω, quod ftatim in hoc ipfo ca- 
pite iterari comperimus «d ieg ἐνδεδυμένο ἐν 
πυρῶν καλομαᾳ , ubi Stephanus omnino deferit 
alterum ἐνδεδεμένα , ctiam primze editiones 5 
Aldina fcil. & Hervagianz , retinent &4ev- 
pira? n 

232,37. Aue ἢ αὐτοῖσι, Non opinor Io- 
nifmum in hoc confiftere , ut & feeminina 
mutet in mafculina , id quod hic fa&um cft. 
Cur vero non αὐτῇσι, ut eft in MS. clarc 
praferente αὐτηῖσι ἢ 

232, 39. Οἱ νιῦ πξβαφερέες καλέον. Hoc 
robufte adíeverat Ez. Spanbemius ad Calli- 
mach. pag. o6, [ut iidem juvenes, & juxta 
eundem Herodotum πϑαφερέες inde appellati 
in grati animi cxantlatique laboris memoriam 
juxta dictas virgines fuerint culti ] Detrecta- 
vit igitur nunc aures dare Cod. Arch. ex quo 
Galeus proferebat Περφέρες. quum tamen an- - 
tea ei obediret. Caeterum non ita modo ver- 
favit hanc vocem , fed in nota fequente ci- 
tans ipfum Herodoti locum audet interpreta- 
ri, quos munc peripbereas , (feu circumferentes) 
voa!. Ubi habes declinationem perinde ὃς 
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fignificationem ex lege penitus Graecae vo- 
cis; tanquam tacite indicaret fe ex Herodoto 
didiciffe vim ejus vocis , & talem «4qeete 
fuifle Abarin, quem principio capitis 36 fori- 
bit auctor ita celebrari ὡς τὸν &isóv etaéQses 
Sed in ifta utraque , quem debet , magnum 
excitat rifum. Quid enim ? an hoc cft inge- 
nio & Mufis operari, ut vocem mere barba- 
iam trajicias in Graeciam ἢ Eft utique. vox 
Scythica. Quum Hefychius fcribat I1eegtesr; 
«o2», eumque locum alleget oportune ΤῚΝ. 
Gale, cur in ea fcriptura ὃς explicatione non 
potuit acquiefcere? Sunt enim iffa veriffima, 
ἃς περφερέες ab MS. Mediceo etiam exhiben- 
tur, ut de eo dubitari non debeat, prout nec de 
explicatione Hefychii, & Scythis relinquan- 
tur fua , etfi nonnulla: eorum voces habeant 
aliquid vicinuri Graco, ut in capite 48 ἢυ- 
vium fcribit Scythis Πόραϊα vocari , quem 
Grzci Πυρετὸν. - , ἣ 

2335 3. Οὐκ ἀνδυ πυρῶν καλάμης ϑύυξσας τὰ 
ied.] Certe operam abutitur Herodotus 1n 
minimi momenti comparatione. Quid nam- 
que facit ad facra Hyperboreorum , quorum 
folennitas & facramentum quafi erat facra 1n 
ftraminibus portare , fi alicubi ftramina cum 
facris fuerint combufta & immolata ? qui 
mos fortaffis non modo fceminarum "T'hraci- 
carum , quas velut praecipue in hac re emi- 
nentes advocat , fei. etiam plurium aliarum 
fuit, ut vel integrum ignem ex flramine 
conficerent vcl faltem eo iacenderent. Quis 
hzc intellexit? Nos abhinc melius de Hero- 
doto cogitemus , quem corruperunt hoc lo- 
co maleíedulz ὃς ingratum officiofae manus, 
quum ipfe non 3v£cas fcripferit fed ἐχέσας, 
ut eft in M3. Nempe non fecus ac Athenis 
erant in facris nonnullis Κανηφόραι, fic apud 
Hyperboreos ὃς Poeonas & Thracas erant Κα- 
λωμηφόρω. Deinde MS. ἡ ταῦτα δὴ oido, fine 
vocula μὲν. 1; 

233, 10. Oi ὃ παῖδες. ]. Quantum tumul- 
tus? adeo ut ipfa Graecorum difpofitio, hoc 
eft, ipfa mens Herodoti penitus difplicuerit 
Vallae, & in interpretatione idcirco noluerit 
ordinem Herodoti fequi , tanquam iftze ad- 
verfativae particulae oi μὲν , οἱ ἢ non debeant 
tanto intervallo disjungi , ut quidem disjun- 

it Herodotus, interponens locum fepulchri, 
quod Valla inde excerptum poftponit. An 
non fatis multum ifte tribuit fuo. judicio? 
Monítrofius quod Stephanus & alii id obíer- 
vare potuerint. Sed haec omnia, tantopere 
ab jufto & decoro aberrantia , veniunt ex 
mera corruptela horum verborum, qua: MS. 
Mediceus exhibet ὅσοι 5 ποῖδες. ἴτὰ profecto 
licet fpatium amplius interponi , nec nocet, fi 
etiam defcriptio loci in quo fepulchrum ett, 
ftatim fequatur crines puellares. Itaque & in 
Latinis feci, ut Herodotus fpe&taretur, non 
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Valla , arbitrii fui indomitus laudator. Mo- 
rem ipfum in ornandis per crines fepulchris 
tetigit paterna Diatribe ad Statium cap. Lr. 
233,17. Λαοδίκης. Mere Graecum , quo 
valde inclinant correctores. Sed quaío an 
non ipfum tempus vetat? quod veítigium 
Graca lingux potuit fuiffe tunc apud hos 
extremos populos, quum prima, fi qua fuit, 
vice contingeret ifta primitiarum facrarum 
deportatio ? Hinc licet Hyperoche habeat 
quoque omnia Graeca , tamen exiftimans con- 
fiderandam eam appellationem ut penitus 
Scythicam , etiam libens hanc poftremam vo- 
cavi , ut fubjiciebat optimus M5. Δαοϑόκίω γ0- 
mnino fic reliquiffe Herodotum credens. Por- 
ro licet toties fint cumulata collectanea de his 
puellis, praefertim Opide & focia , nihilominus 
idem ifte Spanhemius fibi arripuit privatim jus 


rum de illis, & quidem ita, ut adderet [ In τῇ 
quibus autem poftremis Herodoti locis , pro 
Αὔργιν Vel A'eylw , omnino Exaceylw legendu 
patet , prout hic apud Callimachum & alios 
adhuc auctores] & hinc in Indice habes (77e- 
rodotus emcnd. pag. 503 ] Et hac fuftinuit 
mittere ad Cl. Gravium , ut Ultrajeéti pu- 
blicarentur. Nonne magna fzxculi infamia? 
Quippe univcríum hoc jam ab eruditiffimo 
Leopardo in libro Emendationum 1o cap. 
24 cogitatum & publicatum fuit: immo in- 
fuper medio tempore honorifice iteratum ab 
magno Vofho in libro 11 de Idololatriz Ori- 
gine cap. 29, ut plane non fuerit ea res abs- 
truía. Immo & Sylburgiana hanc ingerant - 
huic loco. Nam Stephanus quo fen(u pofuerit - | 
cam appellationem in margine , & przpo- 
fuerit 5e. nec intelligo: nec explicuero aliis. 
Hoc fciat le&tor, in MS. Medicco, hoc eft, 
optimo , prater iftud Λαοδόκης , nullam ex- 
ftare varietatem in nominibus , & ego qui- 
dem Herodotum cenfco effe parem Callima- 
cho , Paufanie , Servio & quicünque alii fe 
ad illam phalangem adjunxerint , undecun- 
que illam &'«a£eylw petiverint. Sufpicio nul-- 
la poteft effe mutatz in Herodoto hujus ali- 
quando appellationis , multo minus excidi 
literas Exe , quum habeatur 4i A'eyi ὃς dd) 
Αἴργιν & 2 Neyn ὃς ὦ A'ezag- nulla fimilitu: 
dine inumbrante. UA 
233,43. Tlw A'cílw τῇ πὐρώπῃ ποιεῦσι lel. ) 
MS. ποιόύν)ων. Id fatis apparet dictum, ut 10 
89, οἵ λεγόνων σγϑὸς τὲς ὠκφέρονζῷς qui dicant 
prout fimilia collegit ZEm. Portus in v. ὄντων 
ubi ex Herodoto novit £yó/levs κεινέοϑων » m«- 
qràllov. 7, 13y . PoGeciluv τὲς Λακεδαιμονίες. Itcm 
Suidas in Φρονένων. Itaque verti & intelligi 
debet Herodotus: Qui 69 Oceanum pingant 
circumfluere, C9. terram. effe orbiculatam velut 
ab tormo , “ἔβαν quoque Europe faciant &qua- 
lm. Nam ut hoc nunc fimul fatear, verbum 


?£o 















ET OBSERVAT. IN 
2e&tev omnino de pingendo intelligi debere 
opinor , non fcribendo , ut intellexit Valla: 
nec enim tunc exftabane etiamnum tot volu- 
mina ícripto explicantia curfus marium ac 
terrarum , fed in tabulis pingere per colores 
gefticbant , ut patet ex Agathemero, prout 
etiam pica Manzetbogis aftra explicui in Pau- 
lino, quoniam quidquid ab Manethone ver- 
fibus erat fcriptum, folebat in eadem pagina 
coloribus diverfis appingi , ut ípectaretur 
conjunctio vel feparatio Planetarum , & inde 
Opera eorum ; prout etiam exítarc dicitur 
Oppianus in Biblioth. Regia cum animalium, 
de quibus in fcripto agitur,imaginibus. INe- 
que id eripiet mihi homo infultus, quem no- 
minare dedignor, & cujus humaaitati bellum 
indixi , fi σταῖς docere verbum pingere ctiam 
intelligi de fcribendo. Quis fuppon deber il- 
lud netcire nifi aliquis ipfi fimilis , planc fra- 
terculus lente gradients afelli , quum ante ía- 
cula fuerit hzec materies Hermanni Hugonis, 
cui unum exemplum tunc fuffecit non necef- 
faria efle plura judicanti. Qui plura pofthac 
adítruxerunt, codem ineptiz morbo labora- 
runt quo hic pravus Manethonis fpectator. 
Exarabatur enim Manetho ad rationem co- 
rum , qui loca cceli omnia difpofitis fignis 
ornata locarunt , tefte Lucretio , quod ut 
huic exemplari, quod Florentix eit, non 
contigerit, & tantum calamo ducta fint quz- 
dam & verbis expreflà , imputari debet vitio 
teraporis quo confectum eftexemplar. Quod 


quum ex certo fcripti antiqui indicio notum ' 


habeam, gratulor illud à me fuppretfum efle, 
ut fic ifta harpyia id involare non potuerit, 
nihil adferens de Manethone, nifi quod à me 
habet, fed non jam ita ridicule ingenuus, ut 
in Livio & Gellio, quod fatis fituum. 

232, 44. Καὶ οἵη τις ἐσ). 1 Valla C2 quanta 


D fist. Rectius ad Graeca Stephanus (9 quales 


fint. At non agit nunc de natura & qualitate 
regionum. Et certe quum Stephanus id in 
. ora fuftinuit apponere , debuit pariter mon- 
fÍtrare , cujus regionis qualitatem Herodotus 
per fequentia demonftret : certe ab illis qux: 
ícribit , longe alio modo illud eéig- & οἵη ab 


ucore adhibetur , ut in fine capius quadra- . 


gefimi. Ceterum ut fcias Valiam non cgiffe 
leviter, & ut omnia conveniant, corriges cx 
optimo MS. 2, ὅση τε £g. Sic enim in eo le- 
gitur. 

23453. Τὸ cic &artelw.] MS. ἑαπέρης. Sic 
& mox το ἢ σπεθς νότῷ , non νότον. Immo & 
verfü 24. hujus paginze rurfum τοὶ oe?c ἑασέρης. 

234, 9. Μαρλανδηνῶν. 810 edunt omnes, 
ὃς tamen in Latina volunt AMariazdyzi. ὃς 
cur non ibi quoque exprimendus Herodo- 
tus? Sed vetuftiflimus & optimus codicum 
MSStorum hujus hiftoriz tantum habet Ma- 
g1exévov , quod edidi, ut inde fplenderet ma- 
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gis perfpicacia Doctiff. Holftenii unice repcs 
ncntis Μυρλαν δρηνῶν , ab Myriandro urbe ibi 
fatis nota & celebrata. Hxc certe eft palma- 
ria reftitutio , nifi codex unicus clare mon- 
ftraret Mve,avdyiov. 

234, 10. Πρὸς Φοινίκίω. |] MS. Φοινίκη , ut 
27.111 Πρὸς 2ozapruyoi(t ἔρεζι. é 

234,22. Ilaed τε Xvejlu alu «pg 4lu I1a- 
λαιςίνην. Quae erit illa Syria , quam his ver- 
bis prorfus incondite creditur defcribere no- 
fter auctor ? Omnino apparet Vallam fuiffe 
fatis afperum in examinando, & hinc prater- 
mittendo , quod judicabat non effe hujus in- 
geni. Quippe plus in his cft, quam dedit 
ticrodotus errore opinor cditionum, quarum 
fordes abluere poftea nequiverunt. Optimus 
MS. cgregie tantum «Xe τε Συράην τὴν Παλαι- 
σίνην 7 ut folus legit Valla , & intellexifle di- 
cendus eft. 

3452j. τῆς Α᾽σίης tyov/ ἐσι. ]. Vox ultima 
abeft ab. MS. Proríus eadem epilogi ratione, 
qua ftatim ante αὕτη uXv vuv καὶ ἑτέρη T ex cov. 

2344 35. H'dxh αὕτη edu ci. ]. Certe non 
circa omnem /Egyptum angufta eft; fed quia 
fequitur mentio se r£r» , debebat ejus ap- 
pellatio antecedere , quafi non fatis declarat: 
in numero orgyiarum. Sed vide. Pro his in 
MS. legitur καὶ ex; αὕτη isi ἢ £s. quod agno- 
Ícis qua occafione corruptum fit , & gcnus 
Ícribendi vere aliquid Herodoteum, & extra 
ineptias fallacium iftorum fapientium. Nam 
pari locutionis modo utitur auctor cap. 5o. 
ἴσο" € μὴν χειμῶν(" ἐςὶ δσοςπέρ iei. 

234,49. Διώρυχα clu) C $ Νείλε διέχεσαν ἐς 
Σ λίρας. κόλπον. | Hic locus eft quem innuc- 
bam fub numeris 72, 38. Nam quum fic c- 
dant, optimus MS. redigit hoc compofitum 
ad fimplex, & ἔχεσων modo probat, non 4;- 
ἐχεσών. 

2377. Ἐρυθρῆς καλεομῆνης ϑαλάοτης.) Vox 
media non cordpicitur in MS. & toties facta 
eft mentio maris Rubri , ctiam fine ifto par- 
ticiplo, ut eo jam opus non fit , nec minus 
tzedii fit'in legendo , quam 1n fcribendo. 

235,12. Περλπλώονϊες ἐς sl) AiGvyv.]. Parti- 
cula ἐς omnino fupervacua eft, vel potius vi- 
tiofa; nec legitur in MS. Utique mox fequi- 
tur 4 αϑαέπλωσε Διξύην. i 

235,26. Ecü av dQim.] Sic legitur in 
Mediceo , tanquam voluerit Herodotus non 
pro parte fe fegregare ab lonifmo , fed pror- 
fus eum deferere ; & ficut inceperat ἐς 2, ita 
ftrenue progredi edendo ὠφίκηταιγ, non ὠπί- 
κη]α!. 

235,41. Καταλιπόνϊες τὰς πόλιας.) MS. λεί- 
πονῖες.᾿ 

235545. Οὐ duvcdóy ἔτι ἄνω eren Godd. ] V er- 
bum íubftantivum ab MS. abeft. Ἐπ deinde 
8 οἱ συγγινώσηων, non autem οἱ d cvyy. 

236,10. Καὶ δὴ à ExvAcxa.] MS. δὴ Xxj- 
AG. Aaaaaa 3 236532. 
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236,32. AiGUg μὲν O2d Ai Unc λέγεῦ ἔχήν τὸ- 
νομο. ἢ Quum congererem ca, quz habentur 
fub numeris 6, 34, non fuftinui adíeverare li- 
bere , quod in Herodoto cernere nullus po- 
terat. Nam in hoc etiam loco legebatur 3s 
Λιβύης , ut de eo dubitari non liceret: at ab- 
hinc exftabit , prout prima manus voluerat , 
ὃς quod cuftoditur in codice Mediceo, quod 
in citatione adhibui , ficut etiam mox 9zi σὺ 
Προμηθέως yuucaki; , GC aM Gsx On d Προμη- 
ϑέως A'cígc item O7 A'cíeu ,non ut 22m pror- 
fus expellat , fed mixtim poni oftendat. Id 
quod ita repetitum occurrere deprehendes in 
Cap.107. ἐπ᾽ ὧν c, τοὺς ἐπωνυμίας ἔχεσι. Ita cap. 
140 vicina cernes. τῇ ὃ νήσῳ πὶ $ οἰκισέω Θή- 
69. καὶ ἐπωνυμίη ἐγένεϊο. Ἐπὶ ᾧ ἔπειθ" τέτε τὸ ἄνο- 
μα ἐγένεϊο. Em ὃ Αἰγέϊδαι «aA? , perinde ut 
vulgo exftat in capite 184. Ez $ ses τότε 
ἄνθρωποι ὅτοι ἐγένονϊο ἐπώνυμοι. GC 7, 61 ὃζ 74. 
Adde & 7,58. 

236,48. Ex Κρήτης ὃ ἐς Διξύην. Quse heec 
arcana hiftoria fit , quae Europam ex Creta 
deinde extuliffe referebat in Africam , non fa- 
cile dixerim, & animadverto hunc locum ab 
viris doctis dereli&tum , quum ad vicina gu- 
ftanda fane acceflerint. Magis mirum eft ma- 
gilque arcanum, quemadmodum homincs futi- 
les Herodotum potucrint infcribere tam fi&tze 
li hiftoriz: , quum fcirent eum fcripfifle ἐς Av- 
κίην, prout teftatur omni fide digniffimus co- 
dex Mediceus. In hoc igitur fe quifque exer- 
ccat , ut ex Herodoto omnia falfariorum figna 
deleantur. 

237, f. Σοφίης πέρι &c.] Animadverterunt 
hzc viri docti, adeo ut Herodotum ex dia- 
metro pugnare cum Apulejo ftatuat Jo. Pri- 
czus , qui in Apologia Socordiff/mos Scytbas 
dixit, üt inde cenfeat Herodotum intellexif- 
ἴδ unam eorum gentem ita proprie vocatam , 
quam Scymnus INomadicam appellaffe videa- 
tur. [taille pag. 75 & 76. Sequitur Alex. 
Morus ad quzdam loca N. F. pag. 231, ubi 
& Herodoti hunc locum & tandem Apuleji 
producens, fed Priczum ignorans , monet 
&là; $ Tola verti non debuiffe circa Pontum , 
quod certe non fecit Valla, σοφίαν & λογιό- 
745 reípiciens ita, ut parum ferio locutus 
efle videatur auctor. Qualiacunque hzc. Il- 
lud mirum , quod voces ὠποφυγέειν ve μηδένω 
ἐπελθόνζᾳ ἐπὶ σφέας intelligat cuo eorum qui in 
ipfos incidunt , po[fit effugere , quum alludatur 
ad eventum Cyri , ὃς quem. mox relaturus eft, 
Darii, dicatque neminem, qui bello cos ag- 
grediatur , & idco in fines eorum aufit trans- 
ire, effugere. 

H / Amar dps. / D 

237, 1j. Ζωονῖές τε μὴ cT ὠρότρα. ] Pocti- 
cum nimis, & recte cum Stephani codicibus 
Mediceus MS. Zavlec wx &c ὠρότε. Nec du- 
bito id ipfum quoque exftare in cod. Arch. & 
E. quamvis ex eis in editione ΤῊ. Gale fit 
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exhibitum Zers. Ac dein geeeuícyij , non 


ges uivyqdr. 


237421. Πιώδης τε à &vdedc ἐσι. ] Uliginofa 


fta [pote vertit Valla. Sed & aliz fimiliter 
uliginofz reperiuntur , qua tamen tale quid 
non permittunt. Corrigendum cft neceflario 
ex MS. ποιώδης Derbofa , ut hujus libri cap. $3 
Σπόρ(: τε map αὐτὸν ἄρας (Θ᾽ γίνε) ποίη τε. Ἐκ 
Τὸ. Es ἐπιχνλωϊώτη πασέων ποιέων. Et 120. 
Tl) ποίην τε ὡκ “ὃ γῆς ἐκίράξειν. 

237,43. Aud pics τεϊέων ῥέονϊες. ἢ Quafi ob 
inopiam ὃς tenuitatem aquae non mererentur 
id verbum , teftatur MS. codex Herodotum 
edidiffe 2g μέσε τάτων ἰόν]ες , à quo ctiam bis 
appellatur Ο᾽ρδηοσὸς 9. non O'gdtosóc. 

237,49. Καὶ Τίξησις.) Tta citat quoque Vof- 
fius ad Melam pag. 37, ut opinor, perperam, 
quum manifefte 1n MS. perhiberctur T/Gieic 
ut ftatim Aguc ,. GC ΑἸ ρτάνης , non. Αἰἴὔρης & 
Αἰ τάρνης. 

238,3. Μέσον «γίζων δ Αἷμον. MS. μέσ(": 
ut malunt iftud adjectivum transferre in id 
quod facit, quam quod patitur. 

238,8. YseG- 2Jodéxe).] Vix capio , quo 
pacto notionem hujus verbi ad fluvios con- 
Huentes detulerint. Certe in hoc loco opti- 
mus MS. l'seg» δέκεϊ) , qui quum ita appro- 
bet lectionem Cod. Arch. ab ΤῊ. Gale edi- 
tam , qui & ipfe judicabat id praítare, me- 
rito fic reftitui. 

238,9. Καὶ ἀλλ! Ai; ] Hic quoque MS. 
fubjungit ποίᾳ μὸς. 3 

238,10. Καὶ ὧτοι ὀσδιδᾶσι.] MS. ἐκϑιδῶσι. 

238,12. Eau aes «Vie δυσμέων p. K. ci- 
xis() Ἔ ἐν τῇ Εὐρώπῃ.  Οἴταῖ hunc locum Ez. 
Spanhemius ad Callimach. pag. 436, fed itas 
ut particulam Ὁ neglexerit, unde interpreta- 
tur qui in Europa ad Solis occafum extremi funt 
poft Cynetas , quum Herodotus diferte fcripfe- 
rit, ut inteliigeretur populorum in Europa 
extremos efle. In quo fibi conftat hic fcri- 
ptor, qui exhibuerat jam 2, 33. Κυνησίοισι, οἱ 
ἔφ αἶοι ege δυσμέων οἰκέε(, Ἔ ἐν τῇ Εὐρώπῃ κα- 
τοικημένων. Quem locum nefcio cur non cita- 
re maluerit , utpote in Herodoti lectione prius 
occurrentem. Sedhinc patent ftudia ejus viri, 
cui forte fortuna locus libri quarti obvenit, 
ut inde omitterct, quod liberet. Sed eít ali- 
quid inexfpectatum in exemplari Mediceo, 
dum rctinet zejv ἡλίχ δυσμ. 

238,18. O' Νῷλφ" πλήθεϊ 92nxesl4.] Forfan 
ita fxpius loquitur hic auctor. "Verum hoc 
loco legit optimus MS. xemxeg/é(. Et hoc 
ipfum utique compofitum fic ufurpatur cap. 
7j. «ἧς τε Εὑίω τκὴ ἐδεμίη ὧν μιν πυρλη δστοκρφι- 
τήσειε. 

238, 20. Ec mA50(Q» οἱ συμξαλλέ αἱ οἱ, Joco- 
fum plane ; & quis eos docuit ita Graece lo- 
qui? Quid dicas aliud , quam Herodotum 
pro nugatore habitum ? Sed fcias pofterius 

οἱ 


b 
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οἱ non effe in MS. Mediceo. Non enim in- 
telligo, quod notat Th. Gale [ utrobique o- 
mittit codex Arch. ] Id quippe £eri non de- 
bet. 

238,36. IIe(zpóv τοῖσι £xc6z(.] In optimo 
MS. non cft vox media. Et de Hypani dein- 
de ἑομῶται ἐκ Σκυθικῆς omiffa vocula μὲν. Nem- 
pe quoniam femel ufurpaverat paulo ante in 
"Tyre, nunc quoque id feciffe dcbuit. 

239, f. Εξαμπαί". Quod nomen iterat 
cap. 81, & tuin hic , tum illic ita id confir- 
mat certa fides codicis Medicei , ut flocci 
fieri debeat imperium Voffii , quum in notis 
ad Melam utrobique ftatuit reícribendum 
E£awzt(G. 

239, 9. Ποίξμὸς ὃς ἐςί τε. In MS. illud ὃς 
defideratur , ut pro fluvii magnitudine uta- 
tur vclut abrupto fermone 5 qui talem mate- 
tiam decet. 

239,16. Νομάς τε καλλίςας Y, δὐνομιδεςώτας. 
Quid hoc ultimum vocabuli {19 non compre- 
hendo. Et inhzfit auctori huic ab primis 
editionibus , ut certus quafi Portus ícribat 
[ Herodotea locutio. Pafícua pecoribus ac- 
commodatifima ] Nec melius expectes ab 
Stephano , quippe cujus & ipfius verba funt 
[ Εὐνομιδεςώται νομαὶ κἸήνεσι ex Herodoto affer- 
tur pro paícua accommodatiffima pecoribus. ] 
prout fcripfit in'Thef. Scilicet quia huic vo- 
ci infunt litera voju, ca aurigare debent ad 
Grzcum aliquid paícua denotans.. At quao 
quz judicii fanitas tolerare vel vocem velfen- 
fum talem poteft , ubi continenter anteceflit 
νομοὶς κα λίςας , hoc eft, prorfus idem. Non 
eft hic loquendi modus, nec ulla politura in- 
genii. Melius de nobis meritus eft Herodo- 
tus, quam qui in tantis-fordibus confencícat: 
certe non ulterius, quoniam juvat nos codex 
Mediceus, teítans Herodotum fcripfiffe &x;- 
pidesézac , hoc eft, velut cum cura cultas. 
Quam potuiffet hinc illuftrare Herodotum 
Stephanus , qui in Thefauro nequivit omit- 
tere Hefychium fcribentem Εὐκομιδὴς ,. &4- 
μέν(' y δύκομις(Θ" , ἐν δπιμελείᾳ ἢ Rite vides 
id annotatum ab Hefychio : rite vides illuftra- 
ri inde Herodotum, optimamque fententiam 
dari huic loco. 

239,17. A'egisse Δἰακρλϑὸν ἢ zAcísss.] Co- 
pulativa in MS. non exftat. 

239,37. Yeiv Aparte ἐνίδρυῖα!. 81 modo 
id verum eft. Nam quomodo illic poteft effe 
templum AzpxleG» , ubi ne coli quidem ean- 
dem pro Dea legimus, nec vel auditam. Ipfe 
Herodotus mox dicet , nonnifi Veftam, Jo- 
vem, Tellurem, Apollinem, coleítem Ve- 
nerem , Martem , Herculem & Neptunum 
in coedleftium numero haberi apud Scythas. 
Quis locus igitur ifti Azusles ? Sane etiam in 
;MS. perfpicue legitur ἱρὸν Μηϊοὸς ἐνίϑρνῖαι. 
Quid? Immo verum reor ἱρὸν Myleie, id cft, 
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per excellentiam Matris Scythicze aut Vcftae, 
quam vidimus nominari inira capite 127. Sed 
hanc utique Veftam intelligi neccefie non eft, 
quum & in fingulis regionibus jam didiceri- 
mus ex inícripuonibus certis Matribus , ut 
appellant , divinos honores datos , unde pa- 
tet palmariam hanc efle reparationem. Uti- 
que cave cogitare de Cybele, quam neglexe- 
runt Scythz , ut patet ex cap. 126 & feq. 
Poflet alioquin & 'T'ellus intelligi ; fed & ab 
cà eft hzc Mater diítincta. 

239, 42. A'z6 βορέω τε 
cula z, non eft in MS. 

240,17. Εἰπιχρλωίώτη πώσέξων ποιίων. ἢ Ut 
quidem exponitur in editionibus , quas vidi; 
quum Henr. Stephanus in Indice Thefauzi 
fub voce Ez(xeAQ» addat. [ At in v. 1. Aridus. 
Et δπιχωλοζάτη ποίη gramen aridiffmum ] ut 
appareat diuturnam ὃς tetram nimis coccita- 
tem hic dominatam fuifle, przfertim fi ad- 
hibeatur quoque Lexicon Porti abfinthia fua 
miro colore commendantis. Si ab vulgata le- 
ione tranfiviflent ad δθηχλοωΐχ τη. potuiffet 
aliqua venia editoribus dari, quorum focor- 
dia certe reftituti hujus loci palmam praebuit 
Tan. Fabro , ut ego quidem opinor , in E- 
piftolarum Criticarum tertia decima , rccte 
cogitandi , dum effert ad fuura Petavium il- 
lic δὐχιλωζώτη , ut ad χιλὸν refpiciatur, quod 
unice verum eft. Sed quod przpofitionem, 

| hoc eft, primam fyllabam vocis mutet , id 
fine caufa facit , quum licct &yi4 9» notum 

| fit lexicographis ,certe ἐπίχιλι᾽ perinde pro- 
bari debeat , ut fic exprimens, quod confert 
ad chilum & fuccos. 

240,26. Oi5 καλεόμδνοι βασιλήϊοι. Vox 
tertia non legitur in MS. quam nec credibi- 
le eft nunc adhibitam ab auctore , qui jam 
ante dixit 4h vs  Nouddwew χώρίω καὶ alu 
βασιληΐων Σκυθέων. Statim svopic (e?) habet MS. 
non ὀνομαζον). Recte: non enim hoc ver- 
bum refpicit nifi unam Veítam: quod fequi- 
tur, habet fuum καλεόμϑυ». 

240,31. A'evípzaca.] Non aliter fane Hc- 
Íychius , A'evipzacav ἐρφίνικαν Λ᾽ φροδί πίων voro 
Σκυβῶν. Ubi nefcio à quo coeco auctore fub- 
notari videas A'ezíuCaeev legere Herodotum, 
quod fruftra ponitur , nec ex vero 5. quum 
nullam editionem ab vulgato cernam diíce- 
dere. Attamen MS. habet α᾽ράππασω. quod 
unice credo ab Scythis fuifle pronunciatum, 
& ab Herodoto nunc referri haud dubie ab 
Scythis bene auditum. atque etiam Oapuua- 
σώδας, non Θαμιμασοόδης , ctfi cadem forma 
cap. 8o fic editur Οἰχτωμασάδης. à 

240,236. Ἑἑ»δομένη ὃ ὧδε.) MS. ἑρδομένη a- 
δε. ut cap. 72 ὧδε ἀναξιξάζονες. Et deinde ἐμ- 
πεποδισμέν Ὁ" τὲς ἐμιπεθοϑ ίες πόδας fine vocibus 
τὲς δύο. Illa in participio mutatio, qua liber 
Ícriptus refert ἐμπεποδισμέν,Θ’ pro neutro ip- 
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πεποδισμένον , licct antecedat ἱρήϊον quoque 
neutrum , cft notabilis, & videtur relata ad 
intellectum f28c aut fimile. 

240, 47. Ἐπεί d, icGans(.] MS. ἔπει 
ic Ca. 

240,48. Δεσζίοι(ι κρηϊηο(ι. Itane Herodo- 
tus nobis tradit iftam delicatam infulam hoc 
habuiffe, ut fuo placitiffimo vino proprium 
genus erateris invenerit, difconveniens Grz- 
cis rcliquis? Id fingulare ei dcbemus? Immo 
etiam in tanta peregrinatione inter cratcres 
ubique ufürpatos nonnifi Scythicum & Les- 
bium conveniffe notavit? Curiofe admodum. 
Vix crediderim , & aliud latet, unde admi- 
randa bonitas libri Medicei agnofcitur 5. in 
quo eft λεξίοιῷ. [τὰ patet hunc locum cfle, 
unde Grammatici habent A£Giz. 

241,27. Neg ἕνα Sos(.) Vox ἕνα non 
cít in MS. 

241,37. Τῇ àv πέσῃ κέέϊαι.Ἴ MS. κέα]αι. Sic 
quoque mox 2Jagxéalai. 

241,48. Aa«GGdeQ- d κεφαλῆς ie. ] Sic 
& MS. Sed in margine à«ee4, quod eft in- 
terpretis excutit. 

242, 3. Τὸν dv αὐτὸς ἐλαύνῃ. MS. ? αὐτὸς 
ἐλ. Et mox ἔχη non ἔχοι. 

242,9. καὶ 2Nadetvawles αὐτοῖσι ὄνυξι. Quid 
intellexerit Herodotus per duo ifta priora, 
nequeo dicere. Et licet; quia nec Valla, nec 
cjus corrector Stephanus in interpretando au- 
fi fuerunt attingere. Etfi cur Herodotum 
nomino? immo 1lli, qui invita Melpomenz 
cea intruferunt. Certe quum Valla id praeter- 
ierit in interpretando , fufpicari licet in ifto 
codice , quo utebatur, id participium non 
extitiffe. De quo ut minime ambigas, nunc 
teftor in MS. Mediceo non exítare , ut lau- 
daudi fint interpretes & dedecus fit eden- 
tium ,/quum recte fequantur infra fuo loco. 

242,16. Κεφαλὰς ὅτοι olov. ] MS. κεφα- 
λὲς € Ti πανἼων. 

242,21. Hv ὃ πλέσι(". MS. ἰω 3 ἦ πλέ- 
ciQ- , prorfus repetens , ut praemiferat , ex 
more fuo. 

242, 24. H'y τις δηπικροίήσῃ. ] MS. lI) Xn- 
κροίήση. Hxc tria fi confideres, deprehendes 
fic longe ex MS. venuftiora. 

242, 28. Taéalu «l4 ἀνδρωγαθίων λέγεϊαι.] 
Intolerabilis prayitas. Lege ex MS. λέγονϊες 9 
quomodo videtur legiffe interpres. Nec obeft 
numerorum variatio. Hoc certe participium 
comprehendit de variis cafibus dicentes. 

242,36. Οἷσοι ὃ ὧν αὐτῶν. MS. ὅσοι ὃ αὐτῶν. 

242, 45. Αὕτη μέν τοι ἡ pun παϊοωΐη σφι 
ἐς. MS. αὕτη μέν σφι καὶ μανϊικὴ παϊρωΐη $51. 

242,49. Φιλύρίω τράχα αίση. MS. τρία. 

243519. Ην ὃ oi ἐπελθόνϊες.1 MS. αὶ ἰω 3 οἱ 
ἐπελθ. 

243,23. A' mo) ὃ αὐτὲς. MS.2mmAi 
δῆτῳ αὐτὲς. 
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2431,24. Apeíer καμάρης. Mirifice di- 
&um. Sed in MS. vox καμώρης non apparct. 

243, 34. Τὸς d] ὧν 2mxlevo.] MS. Xoudeva. 

243539. τύψαες S Emréo ἡ δλιζᾳ μόν!ες.] Tan- 
quam qux duo funt valde vicina , & certe 
primariz actiones ad. eliciendum fanguinem; 
prout etiam Valla interpretatur percutieztes 
cultello aut incidentes gladio. Verum unde po- 
tuit Valla novifle vocabulum Grzcum vetat: 
efle par Latino celle ? Utique ftatim pott 
hinc oftendit Stephanus fe ofienfum , & jam 
ante illum alii, quos teftatur vocem Grzcam 
fufpectam habuitle , nec quid ipfe cenfeat, 
unum verbum hifícere audet ,' Voílio ctiam 
teftante viros eruditos neícire quid illud fit, 
ideoque az4$3 reponere. Similiter Portus no- 
vit , quibus vocabulum hoc de mendo fufpe- 
Cum videatur ; apud nullos enim alios ullum 
hujus vocis veftgium reperiri : adeo nihil au- 
xili ab ipfo adfertur. [ta res haefit, donec 
Vofhus in notis ad Melam fuftinuit profiteri 
ὁπέαϊι fcribendum , & ὕπεας effe idem , quod 
in Polluce ὀπήτιον, quod quamdiu ante Vof- 
fium ediderat in "T'hefauro Stephanus , fed 
immemor Herodoti? Ita hucufque venimus. 
Ego tamen non mutavi vocem vía , tum 
propter fidem codicum antiquorum ; tum 
quidquid hoc fit , nihil aliud przeftitit Vof- 
fius, quam quod in Gloflariis bonav. Vulca- 
nius ad col. 205, ubi quum legeretur /z/ula 
vVaihoy , περόνη, ille corrigit ὁπήμον , quod 
occurrebat pagina antecedente & hinc facile | 
alludebat memoriz , ut & col. 270. quum ta- 
men Salmafius in Plinianis p. 916 non dubitet 
cx Veteris Grammatici capite de ferreis in- 
Íirumentis citare Y'zyziov (δία... qui pag 223 
attulerat fubula éz4Ao. ^ Etiam quoties & 
ilic & in aliüs fcriptis reperiuntur mixta 
c & v pariter in Grzcis ac Latinis? Quod 
taceri non debet, lector hinc animadver- 
tet ab hac manu veniffe, quod in fecun- 
dam editionem Etymologici Voflii additum 
ὃς infcrtum cft ad vocem Subula [ Suba, Su- 
bula, ab óz5, ὁπέας & ὀπήτιον. 

24456. Tees πϑακείρονϊαι ,. βοφιχίονας exa 
τοίμνον!αι.Ἴ Horum omnium nihil confirmatur 
ab MS. exemplari, unde univerfa abíunt. 
Sane quod ad alterutrum attinet , fieri non 
potuit , ut brachia utraque amputarentur, ifta 
βεφχίονας αϑιζώμνονϊαι integre intelligendo ὃς 
nihilominus finiftram manum fagittis trajice- 
rent , nempe cadaveri annexam ; ita ut pofte- 
rius aut certe falfum fit, aut fequentia intel- 
ligi debeant de manu finiftra ab cadavere di- 
rempta & prope cadaver alicubi poni folita. 
Potuerunt interim aliquid concefliffe in lo- 
quutione quam citavi. Sed fatis in his mihi 
videtur au&toritas tanti documenti ex Etruria. 

2445338. AvaGiGé (sei ais]. MS. ἐνωξιξώ- 
Qva. 

244540. 
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2445 40. Y'atys() τὲς ὦμες Y ἵππων. ] MS. 
Va egi. 

244547. A"aCiCaQs() ἐπ᾿ ἵππων. MS. 92$ 
UTTTOV. 

24557. Ev ducZuei κειμένως. MS. ἐν δμώξη 
XE. . i 
245538. καὶ tre(e vam ea τὸ cateue S 
τὲς &c. ] Nimium iners fuit Valla in inter- 
pretanda hac parte & proxime antecedente , 
quam utramque & bene diftin&tam ille com- 
preffit in unum & nimis arctum /i£ pileis oc- 
eulunt [upra lapides igne per[picuos , nec indicat 
ubi fint illi , qui id faciunt. Sed neque bene 
commorantur vzCaiev ὃς ἐπὶ λίθες. Quin 
etiam fupra lapides non folent rcs occuli. Vi- 
detur ab corruptis Graecis irritatus fuiffe , ut 
1n tenebris voluerit micare & licentia fua ftre- 
nue abuti in ordine dictorum Herodoti mu- 
tando. Nam przclare fubveniens optimus 
MS. habet 3onG4sc:i, unde univería narran- 
di facies mutatur in clariffomum fenfum, 
quem conatus fui exprimere , quippe veriffi- 
ma rcfütutione. 

245,39. Παχὺ ἐὸν καζωπάοτονῖαι. ] Quod Ste- 
phanus in ora pofüit xe(gzA«osovlaa , probat 
uoque Mediceus codex , & accedit confen- 
fus cod. Arch. apud ΤῊ. Gale, ut id pro νε- 
ro haberi debeat. Sed infuper , quod illi ta- 
cent, in optimo illo MS. interponitur vocu- 
la παχὺ v ἃ καζᾳπλώοτονῖαι , non ut habeat 
vim copulativa: , quz nulla requiritur , fed 
contrahendze dictionis: neque enim opinaba- 
tur quifquam fe auditurum biduo illis obli- 
tam faciem & corpus geri 5 videbatur fuffice- 
re, fi dicerentur ad momentum fricare & li- 
nere cutim. Sed non ita eft: dicit ergo illud 
denfum fane etiam inducunt per cutim cor- 
poris ac faciei. à 
(24$. 42. Tl καΐϊξπλαςίω. Hinc Stepha- 
nus in "T hefauro [ Sed & καζπλαςὴ ex Hero- 
doto affertur pro medicamento. | Solertior 
fuit Portus , qui de hac voce nihil protulit. 
JNos autem confifi & fide & , quam merito 
inde fibi fpondet , auctoritate vetuttiffimi ex- 
emplaris legendum judicavimus κα ζζπλασὺν, & 
hac quoque nunc demum renata voce Grze- 
cam linguam ampliamus. Neque enim aliter 
confiderari poteft hzec vox , quam ληϊςὺς, qua 
utitur 5,6. xlsvc alibi, utraque etiam fatis ra- 
ra, ut notior eft ὀρχησὺς ὃς fimilia. 

245445. E?Mwincici ὃ masa.) MS. E yvixot- 
ei ὃ κα ise, 1n quo eft fua vis. Deinde πλέων 
j δὲ Exuesórls , quod eft neceffarium , & for- 
tafle aliquid omiflum eft in relatione ΤῊ. Ga- 
le, fcribentis in Cod. Arch. effe πλέων 4j E- 
Axcaóo. 

246,12. Ἐ᾿κδησώμῆν(5' ὠγάλμοαϊα. ἡ Quam 
infeliciter jactatus fuit hic locus 9 antequam 
ilucefceret hzec ferenitas literarum , quam 
heroica certe pectora elegantium virorum pe- 
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pererunt ? Sufícit audire notam Stephani 
[ Legit Valla ὠκδυσοίμῆν 5. pro éxduec pde" 9 
pro quo perperam legitur in vulg. edit. 22n- 
speres Q-.] Vidit ergo Stephanus quoque 
in MSStis id quo nunc utimur; fed quia 1d 
non intelligebatur , ecce duas mutationes o- 
mnino non nauci. Verum id Stephanus per- 
inde ut priores cognoverat , ut tantundem 
cerneret. Portus latitat. Sed vehementer me 
fefellit ΤῊ. Gale , qui in fplendida luce jam 
verfans noluit plane verum perfpectare, adeo 


| ut notet [ Verte, appezfis collo fimulacris. in- 


telligit Cymbalum & tibiam &c. — Vide Cl, 
Alexandrinum de Anacharfi. Sunt apud He- 
rodotum α᾽ γάλμαϊα fenfu latiori , ea omnia, 
quibus quis oblectatur, deorum a5/spala] Sic 
dum voluit acumen 1f. Voffii tacite imitando 
ad fe transferre , quod 2, 26 ufurpatum inepte 
jactabat ad Melam 2, 1.5 61, praccipitat fe ex 
curíu , quem feliciter inceperat tenere. Ft ta- 
men diu ante jam produxerat illos primarios 
Galli Matris Magnae ornatus , quos Graci vo- 
cabant geesslídi. καὶ τύπες , excellens illud ftu- 
diorum decus Henricus Valefius , quod obícu- 
rc interpretatus fuit Livius caz izfigzibus. Nam 
& hunc adpoíuit Valefius , quem etfi nominet 
fraudulentus ille Suidae in Cantabrigia editor, 
tamen & omnia , quz: habet magnus ille vir, 
recoquere quafi fua effent , veritus non &it. 
Sed plena lux exorta eft per clariffimze ἃς do- 
&rinz & peregrinationis virum fac. Sponium, 
poftquam in Miícellancis Eruditz Antiquita- 
tis pag. 151 exhibuit publico afpcctui iftam 
Laberam Fcliciam Sacerdotem. Maximam 
Matris Deum M. ]. cum dependentibus ab hu- 
mero utroque tum vittis, tum capite, plane 
ut videas σγεθσηϑίδιον , & ferta tenentem ma- 
nu finiftra, ut dextra adoleat. Id quod adeo 
minus mirari nos oportct , quia diu antea iam 
notatus fuit ab viris doctis cafus Apuleji ob 
geftatum Mercuriolum , unde ipfe fcribit in 
Apologia: Hiccime eff fceletus ? Heeccine eft lar- 
va? Hoccine eft quod appellitabitis Demonium ? 
Magicunmue iftud , an [olemue €9. commune femu- 
lacr&m efr? Sicut & Matris Magnz facra exi- 
mie culta in ifta urbe Cyzico inprimis docent 
nummi iftius urbis , iffam Deam multi prz- 

ferentes, quem ex Strabone confirmant. 
246,2. Ὑπὸ $ ἀδελφιδεῖ 2onÜovay. ] Inter- 
pretes quoque ὦ paerraele fuife interemptum. 
quod an ab Valla ipfo ctiam venerit, ignoro, 
qui primam verfionis ejus editionem non ha- 
bui. Sed valde hic commoveor; quia deprc- 
hendo apud Aldum & Hervagium non legi 
ἀδελφιδεξ, fed ἐδελφεῖῦ, ut ex Stephano folo 
fit prognatum iftud prius, nec fcio utrum ex 
MStis nec ne ; quum interim omnino fit le- 
gendum ὠδελφεξ. Id conftat cx ipfa Herodo- 
ti genealogia, qui dicit Anacharfin fuifle πά- 
τρῶν Yvda vers, Quod fi fuit patruus Inda- 
Bbbbhbbb thyrfi, 
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thyrfi, pater vero Indathyrfi fuerit Saulius; 
certe Saulius debet fuiffe frater Anacharfidis, 
à quo Saulio ctiam interfeétus. Anacharfis. 
Ceterum liber MS. Mediceus non vocat il- 
lum I'vdafvgsev , fcd 1᾽,ϑώνθυρσον , quod tanto 
magis genuinum exiftimandum puto , quanto 
propiusaccedit ad ejufdem nominis formatio- 
nem , quam alii inde conflituerunt. Z22yrus 5 
omiílà litera δι Adde Th. Gale. Praeterea 
idem MS. Timnem non facit tutorem £ Ezae- 
yere , fed ᾧ α΄ ρκαπείθε(θ: , quod nomen 
etiam infra cuftodit circa hiftoriam Sculz, 
qui dicitur illic ὁ Α᾽ ρμαπείθε( "7 & fic per omnes 
cafus, quum Spargapithes tantum cognitus fit 
ut Lyci pater, avus Gnuri ; ac poftea rex À- 
gathyrforum , interfe&or Ariapeitheos. 

246; 28. Ὑπὸ $ X«v0. βασιλέι». MS. «22 
Ἔ Σκυθέων Bac. ReCte, fi cognofcebatur bene 
ipfe ille Rex , à quo erat miffus. Alioqui ex 
hac varietate videretur fequi vage τὰ "P Σκυϑέων 
βασιλ. ab aliquo Scytharum rege. 

246,32. Α᾽ αζόλες ἐἰναι πρὸς πᾶσαν.] Grego- 
rius Nyffenus Homil. 3 in Canticum Cantico- 
rum amat dicere cch «€ τίω πλύσιν 7? ipa- 
líuv aro Or ὧν. & mco ἡ eC τίω) γίω ὠσγολία. 
Quum interim neutro forfan ufus fuerit He- 
rodotus, quippe teítatur eum fcripfifle opti- 
mus MS. εἰς πῶσαν. 

246,3y. Ὑπὸ Ἔ ΕἸ λήνων. MS. vm αὐτῶν 
ER. 

246,37. Οὕτω δή τι ἔπρηξε. Id interpreta- 
batur Valla € zpfe quide ita egi? , ubi plane 
omittitur τι. pro quo Stephanus malebat (2 
buic quidem talia contigerunt , ubi perinde ne- 
gligitur. Ex: miror rationem horum homi- 
num , ut magis folliciti fint de verfione, quam 
de eo quod interpretantur , quodque prorfus 
demonítrant fe non intelligere. Omnino e- 
nim nullam habent Grzecifmi rationem , qui 
vulgatum iftud valent tolerare & πρήσσειν in 
hoc ufu de fatali caífuum & actionum vitae e- 
ventu nequit ferre voculam τι , ut neque fit 
alis locis , ut 2, 172. H'dy ὧν ἔφη λέγων à- 
μοίως αὐτὸς τῷ ποδωνιπῆήρα πεπρηγίμαι. 2,215. Οἱ 
μὴν ἐπ᾽ Αἰθίοπας τόλ(Θ᾽ ἕτω ἔπρηξε. Sic apparet 
illud τε mittendum in malam rem. | Et fanc 
tantum legitur in optimo MS. ὅτω δὴ ἔπρηξε. 

247,21. Olu& τε ἐδείμαῖο. ) MS. αὶ οἴκιώ τε 
ἐδείω, Sic & mox τίωτε πέραξ , ubi vulgo «lu 
zíe4£. Utraque recte. 

247,32. τετέων ἑνεκώ. | MS. certe venu- 
ftius τέτα εἵνεκώ. 

247,37. Διεπρής σε 7? τις βορ. Hinc no- 
tat ita H. Stephanus. [διωπρηςόύω indicium de- 
fero. Affertur enim ex Herodoto 2iezers ee 
“ποὺς τὲς Σκύθας, pro indicium detulit Scythis, 
indicavit.] NNon diffimilia funt, qua attulit 
Portus [Valla , Scytbis quidam indicium detu- 
lit. Sed fortaffe «à 2Jomensdvew 5 quod à Ἅ14- 
πρήοσειν deductum videtur , idem fignificat. 
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Scilicet pertranfire , percurrere. Quare lo- 
cus hic ita vertetur , Quidam ad Scythas trans- 
iit , profectus eft , ivit-] Nihil ipfe adfero. Sed 
ifta puerilia funt , & fine damno potuerant 
fupprimi. Verum MS. Mediceus habet fim- 
plex éze/séoee. quod mihi videtur illuftrari 
pofle per zesszes , qui inter cxtera notat 
σφοδρὸν dvsuov , ut rariffimo verbo coactus fue- 
rit uti ad Boryfthenitz: iftius defiderium no- 
tandum & cupiditatem , qua ille velut vento 
actus feftinavit ad Scythis exprobrandum eof- 
quc vituperandos in rege ipforum. 

247,38. H'piv ἢ καζᾳ γελᾶτε.) MS. ἡμῖν γοὶρ 
καξᾳ γελῶτε. Quas propria formula ett obji- 
ciendi primo & dein tranfitum quzrendi ad 
interrogationem. Infra cap. 27 Ez γίω 48 
uas seslóoe Sg GC. 6, 11 incipit loqui Dio- 
nyfius Phoczenfis, Ἐπὶ £ve $8 “ἢ ἀκμῆς ἐχέῖαι 
ἡμῖν τὼ πρήγμαίᾷ. 

247-41. Καὶ βακχό4 ὰ.1 MS. αὶ Baxy d τε 
à. Et mox κώτιζε , non ὀκότι(ε. 

248,3. Τῆς Ἑύρεω ϑυγαϊρὸς. MS. Τήρεωγ 
quod elt egregium, & notum in' Thracia vo- 
cabulum ex ipfis fabulis Prognes & Philome- 
la , videturque ita legiffe interpres , quum 
male verteret Zeris. Sic quoque hic optimus 
liber exhibet 7, 187 Σιζῴλκεω £ Τήρεω , Θρηΐ- 


κων βασιλῆϊ ᾽ν ubi vulgo dant etiam Tes. — 
248,9. Menáilav ὃ αὐτέων συνώπΊειν. ] MS. 


συνώψν , ut jam fupra. 
248, 16. Πεφόυ γὼς «Sov. ] Vox poftrema 
non eft in MS. 


248,16. Ἐκδὲς ὃ Σ ἑωύτῷ μήτρωα Σιτώλκην. ]. 
MS. e«didXc, ὃς Σιτάλκη. quod utrumque ita - 
bonum , ut alterum fit maxime neceflarium. — 


248,28. Εἰσί μεταξὺ βορ. MS. ὡς iss per. 
Eos. Quae conjunctio fatis grata. : 
248,33. Kzdevzoid.] MS. ποιέφν. Id quo- 


que Herodoto vindicandum , quum omnia 


procedant in infinitivo. 

248,34. Meyélla ἑξαπλήσιον.Ἵ MS. μεγάθεϊ 
Zj ἑξώπλ. 

248, 46. Καὶ οἱ δόξαι ἐξ αὐτέων μνημόσυνον 
ποίησαν ᾳ Ami.) Nihil potuit effici ordi- 
natius in comparandis legitime cafibus. Sed 
& Herodoti elegantia eft, repente , quum ex- 
fpectes cafum praecedentibus quibufdam re- 
Ípondentem , eum convertere & vcl referre 
ad infequentia, vcl fibi innitentem feparatim 
fervare. Id nunc quoque factum docet MS. 
optimus , qui hec loco agnofcit ποίησας , quod 
nemo fufpicari poffet. Sic lib. 1 cap. 19. Εἴτε 
αὶ αὐτῷ ἔδοξε πέρψανῖι ? 9 εὸν ἐπείρεοσθφ. Ita qui- 
dem edi vulgo videas; fed przclarus nofter 
codex illic quoque manifefte πέμψανζ : fed ita, 
ut poft fecunda manus accefferit & in medio 
verfuum fpatio literas τὶ fuperpofuerit , fatis 
nafute. 45 109. fen ἐν εἴη ὑμῖν exGavlas 3on "P 
νεῶν T&ostoX. 

249,2. Αἰποθβωνμάσοι ἄξιον, πώρεξ.] MS.an- 
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te poftremam vocem inferit particulam 7, , fa- 
tis tcmpefüve. 

249924. TÀs O7 τυτέων ἐπεςεῶτας. ] Vertit 
Valla grepofitos filiis Ocobazi , Stephanus eos 5 
quorum id officium erat. Debcbat enim diver- 
fa effe interpretatio ὃς expofitio eorum , qua 
non alium in finem erant addita , quam ut 
fÍcrupulum darent lectoribus ab aliquo male 
otiofo. Itaque mihi confideranti indolem Hc- 
rodoti , perplacet fequi auctoritatem libri u- 
nici MSti & duas voces ài τετέων inducere. 
Etenim Herodoto οἱ ἐπεςεῶτες quum primo 
fint adítantes , tum deinde funt füpatores, 
fatellites , nempe arceflita voce ab ipforum 
effcio. Libro cap. 148 de Labyrintho. ci? 
ἐπεσεῶτες P Alyumliov δεικνῦνα! αὐτὰ ἐδαμιῶς 9- 
θελον. Ubi vides fimiliter nihil addi. Lab. : 
Cap. $9. Overall j9 αὐτῇ τὸ ipo , οἱ λέξητες 
ἐπεσεῶτες ἔζεσαν. Lib. 7, 117. Αἰ ποθανεῖν ὃ 
ἐπεῶζῳ ὃ διώρνχ 9». Etiam paulo ante MS. cx£- 
λόῦσε. ἡ 

249,31. Εθηῆτο 7 Hóvlov.] MS. ἐθηεῖτο. 

249, 49. Εν μακχρῆ ἡμέρη. ]. Hoc nugatoris 
eft ; & tortaffis ejufdem , qui &£à concede- 
re Herodoto nequivit, de quo actum 34, 41, 
ut proprietates Graecae loquutionis non tole- 
raret. Non licet ambigere, quin Herodotus 
Ícripferit ἐν μακρημερία. lta cnim legitur in 
MS. & donamus id quoque nunc Graecix 
ignoratum antehac , quantum ício , infclici- 
LCr. 

250,9. Δύο νυκϊῶν zac». [τὰ quidem an- 
tea incepit 5 ἡμερέων ἐννέω 72607 ἐς). Id haud 
dubie putarunt ilii, qui Herodotum curarunt, 
nunc quoque exítare in eo debere , etfi for- 
fan in vetuflis fcriptis aliter reperirent..— At- 
qui prater fpem video legi in optimo MS. 
πλόον , ut coharcant omnia per epexegefin 
vel acceffionem , ut incepit dicere ἐς Θεμίσκυ- 
€2», eadem forma qua in principio fequen- 
tis capitis dicit sgAac ἔσησε ἀνταμῶν χρώμμαϊα 
ζϑνεω mola, ὅσαπερ ἦγε. ubi videas licet Ste- 
phanum Latina augentem. 

250,14. Οἱ Πόν](» r9 ὀκδιδῶσαν. ] Vocula 
tertia non eft in M5. & patet repetitam te- 
mere ex fuperioribus. 

2j0,20. Στήλας ἔςσησε dvo ἐπ᾿ αὐτῇ.) Curnon 
ἐπ᾿ αὐτῷγ üt 7,226. Οἱ λίθιν(ῷ- λέων ἔςηκε dri 
Λεωνίδῃ 5 ubi etiam interpretantur /zper 1.80- 
zidez? |mmo optimus MS.z' αὐτὸν. Et fane 
fuper Bofporum erigere cippos nefcio an La- 
tinus intelligat : facile vero ad Bo/porum. Mox 
quoque habet idem MS. ἐς μὰν «li Α'οτύρλα. 
fine vocabulo ἑτέρίω. Certe Graci illud ἕτε- 
eG ufurpant ità demum in fecundo meinbro, 
non primo. 

250,26. Κομίσωνϊες ἐς Th) πόλιν. ] Quod 
fatis intelligitur tunc ab eis factum fuifle, 
quum dominium Bofpori pencs illos fuit, ut 
certe conílat nonnullis temporibus eam ur- 
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| bem in poteftate fua habuifle iftum tractum. 











Caeterum de toto hoc loco ὃς Orthofia Dia- 
na agit docte Pet. Gyllius lib. 2 Topographie 
cap. 2, ut locum hunc citat quoque Spanhe- 
mius ad Callimachum pag. 250 non ultra do- 
cens le£torem , quam quitque fatis fciebat. 

250,28. OU*(9- ὃ κατελείφθη.) MS. ὅτ: xa- 
T£Ae QU 4. 

261,16. Εἰσὶ 3 τέτε αἱ πηγαὶ. Si hzec po- 
teft effe caufa efficacia: hujus fluvii in fanan- 
da fcabie, videri poflet recte fe habere. Sed 
etiamfi ef'et , retinenda tamen eft manus ve- 
ra Herodoti , quz fuit εἰσὶ ὃ ἀὐτῷ αἱ πηγαὶ. Sic 
bene MS. Mediceus. 

2712 26. Γρεομμαῖα ἐγηοῶψ ac. ] MS. »εώμ- 
μαῖα γεάψας , quod etiam videtur probare au- 
€tor mox repcetendo TaUre ὃ ἐνθαῦτα ἐγράφη. 
Et jam fimile occucurrit. $2, 16. 

251,41. Κολῶνες μεγάλες T λίθων. ] INolui 
pracipere judicium lectoris & pofterorum ; 
retinens in contextu , quod antca exfliterat, 
quum tamen exhiberet optimus codex μεγώ- 
λων. Prorfus recte. Etenim quum Darius 
quemque militem non jufferit £óx«ev , vel συμ- 
ξαλλειν y fed τιβένω , fatis apparet veram efie 
fcriptam lectionem , & non fuiffe exiguos aut 
mifhles filices , aut minuta ἔτη.  Ipfos au- 
tem hos cumulos etiam fuifle magnos opi- 
nor fponte fatis patere , etiamfi non dicatur. 

251,44. Γέτας τὲς ὠθαναΊιζον]ας. ] Hzec eft 
vetus lectio ab ipfo etiam Mediceo libro pro- 
bata; quam licet Tan. Faber Epift. 21 gemi- 
na pronunciatione damnet ut vitiofam , ta- 
men plura & validiora certe funt i!li obvian- 
tia; quam eft id geminum quod affert; tum ab 
Euftathio: citari Herodotum ita j ut dixerit 
ὁπαθ ων αἰέζονῖας ; tum aliud efie fimplex , a- 
liud compofitum. Pofterius enim piane reji- 
citur ab Etymologo in Ζάώμολξις. &6avaliQezi 
3 "αὶ Τέραζοι x, Κρόξυ ζοι y. αὶ τὸς Σστοβ ων ὀν]ας ὡς Zz- 
μολξιν d&ci eiyseX.  lNon ufus fuit tanta li- 
bertate Henr. Stephanus qui oftendit in The- 
fauro fatis fe in promptu habuiffein hoc ver- 
bo Herodoti & Arriani locum, & ex Philo- 
ne toties iftud fimplex producit , ut melius 
fuerit Fabro ifta infpicere, quam illa ejicere. 
Porro quemadmodum foleat Herodotus paf- 
fim citari, oppido multis experimentis jam 
fpectatum cít ; & omitti nequit ; quin prz- 
íenti alio documento id perhibeatur. Nam 
quum ftatim nominentur Mud fcriptis co- 
dicibus univerfis concordibus , illi ab Stepha- 
no dicuntur Nido; ὃς quidem ex hoc Hero- 
dotiloco. ltaque omnis illa Stephanina co- 
hors, Holftenius, Berkelius, Suidas, irruit 
in hanc primam Herodoti literam, & exSte- 
phano corrigunt Herodotum, quem ab ipfo- 
rum tactu immunem faciunt tot antiquifima 
fidei inftrumenta, qua me corroboraverunt , 


ut fruftrarer corum impetum , quos tameu 
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etiam Ícire oportet , quidquid illi dicant & | 
afferant , diu ante eos dixiffe & protuliffe Or- 
telium in'T'hefauro, fed, ut ego opinor, ex 
feftinata Stephani in excerpendo celeritate. 
Interim in MS. Mediceo legebatur A'g4ox9*, 
non A'ghex(G-. 

252,5. Νομίζεσι γεξελέϊζιν. ]. MS. νομίζεσι 
βελέιζιν. Quis dijudicabit ? An in nonnullis 
codicibus videtur fuifle νομίζεασί γε Βελέϊζιν , 
quod alii fic corruperunt, ut particula media 
apponeretur voci fequenti? Etiam antea idem 
codex «bg σώλμοξιν δαίμονα, & femper dein- 
ceps, ubi notabis idem principium effe in 
Σαλμυδηοσὸς. 

252,10. Διωλαβόνϊες 9 ἐστοπεμπομῖνε ] MS. | 
τὸς 3am7ejwmepX/ss. Et hoc quoque non puto 
ab Herodoto , mirifico in captandis duobus 
accufativis auctore, alienum , 23JgA«Góilec τὲς 
Σσιοπεμπομένες vds yéiegis αὶ πόδας 5 Cos qui mit- 
tuntur arripientes manus ὃς pedes. Nec ob- 
ftat numeri, qui fequitur, differentia. 

252,25. Ενθεῦτεν ὃ qodjdioov.]. MS. ἐνθεῦτεν 
j αὐτὸν ἡόμϑωον. 

252,47. Eye  e€4 μὲν TÉTR ᾧ wa rayons. ] 
Voces illae τότε x, funt prorfus fupervacuz. 
Nam particulatim ordine deinceps refert, 
quid de hac narratione & de ipío Zamolxi 
credat, aut in dubium conjiciat , ut adeo 
ambigue decernere & pronunciare vix nunc 
potuerit. Certe nec in MSto habentur, nec 
interpres eas agnovit. Sed etiam mox elegan- 
tius legitur in MS. £v àv πιςόύω τι λίΐω. 

25354. Ὑπὸ Δαρείε αὶ Περσέων. ] MS. igno- 
rat duo media verba. 

252,13. α᾽ποδέξασζ. ] Melius ad Ionicum 
modum MS. ὠποδέκες. ἘΠῚ mox δυνεωμεθῶ , 
non δυνώμεθα. ut liceat Porto collectanea íua 
de s» Pis Ionica hoc exemplo augerc. 

253, 20. εἰς μέσον φέρω.) MSS. ἐς μέσον φή- 
«o , quod videntur abjecifIe , qui futurum non 
patiebantur in eo, qui ifto ipfo momento per- 
agebat. 

253,33. Ταῦτα εἶπας.) MS. ταῦτα ὃ εἶπας. 

253,41. H'5 ἐν τέτῳ τῷ χρόνῳ μὴ παρέω.] 
Particula ἐν abeft ab MS. fed & idem διέλθω- 
ei, non διεξέλθωζιν. 

- 25456. Αἰρχαίη Σκυβθίη.} MS. Σκυθϑικὴ , idque 
cft Herodoti. 

254,422. Tore Ταυρλκή ἐσι. Sed MS. vai£- 
τον. 

254,46. Οὕτω ὧν εἴη “δ Σκυθικῆς τὸ δπικοίρ- 
σια. ] An claufulam hujus materiz: ὃς defim- 
tionem obliquae & rectz: Scythiz fic auctor 
contulerit in duas fectiones , merito dubites: 
certe una poterat commode utramque com- 
ple&ü , praefertim fi obedias Mediceo codici 
longe , Π quid video , praeferendum aliquid 
fuggerenti , quod tale eft, ὅτω à» εἴη mes 
Σκχυϑικῆς và ἐπικώρσιαω τετρφκιαγιλίων «δίων νὰ 
τὸ ép ὅζο. ut interprctemur : Z//a ΛῊΣ ad | 
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Scythiam obliqua quatuor millium ftadiorum , et- 
iam vetta, que ad mediterranea tendunt ,. alio- 
rum totidem fladiorum. Quae eft confummatif- 
fima periodus, una duas Scythis magnitu- 
dines confiderans. 

255,2. YÜvuaxin 9wocasX. ἡ Interpretato 
femel Valla prelio repellendis, mireris , quem- 
admodum pofteriores id retinere potuerint, 
tantopere fluctuantes , quoniam id nulla ra- 
tione ex Graecis exhaurias; tamen fatis nafuti 
& fagaces, fi penetrare potuiffent. Itaque 
refert , ut cognofcatur Portus; cujus hac 
funt verba in v. δΔηῃοῦν (/ Valia & Stephanus 
Vallam fequutus , τὸ δηωσα δὸς pro repellere 
íumfit. Sed fi bona eft corum interpretatio, 
discas legendum erit, «e τὸ διωθέω. Alio- 
qui jam czdere fignificat , ut ante declara- 
tum. Verbum διωθέω habemus paulo poft.] 
Item in v. Λόγον. [ Valla & cum eo Stepha- 
nus τὸ d«ocaoX fumit pro JideasX , id cft, re- 
pellere : fed vel dica gj fcribendum , fi re- 
pellere fignificare velis , vel cxdere , fi vul- 
gatam lectionem retineas] Satis apertos vides 
oculos fuiffe, fed incertos quo vergerent.. H. 
Stephanus nihil de co fcribit, nifi tantum in 
verbo Aso. [ Média etiam voce hoc verbum 
ponitur, ut d44ca2Xj zl) ( male Ὁ) νῆσον infu- 
lam populari apud Herodotum ] Itaque fe- 
quutus hanc notionem primus interpres & 
retinens vulgatum mutare ita debuerat pro/io 
confusuendis C9 occidendis. Scd nullain hoc cul- 
pa ejus, qui proculdubio veram lectionem 
ante oculos habuit, legens διώσω ον, quod per- 
commode ad hunc locum Hefychius exponc- 
bat διωσώμἧνοι. ἀπωβησώμϑνοι. Gu Alec , five 
ita accipere placuerit, five pro disjicere, dif- 
pellere. Certe Graeca ifta vox ipfa Herodoti 
manus eft, quod pignorari te poffe teftor ex 
fide przeftantiffimi codicis Medicei. Et quum 
hoc ita fe habeat , an vero cunctari fas eít 
etiam alterum , quod fubnectam , acque ve- 
rum efle? Habet enim quoque idem MS. i$v- 
px » etfi infra ad c. 120, ubi ponit ifvua- 
xil , nihil notaverim. 

255419. Τὲς àv xdedeu(^] MS. χφρώσωνῃ 

255543. Etc τωὐτὸ κατίςα). ἡ Recte fatiss 
nifi quod per has voces intelligatur magis lu- 
pus manere & ejus formam retinere , quam 
ruríus humanam recipere ; € ideo melius cre- 
do iftud optimi codicis ἐς vav(z. 

256,2. A'm ὧν 3, τὸς ἐπωνυμίας ἔχχ(. Sed 
edidi ex MS. iz óv, & caufam dixi antea. 

2156,21. Οὐδὲ alU icilw ὅμοιοι. MS. ἐδὲν 
ἰδείω ὅμοιοι. 

256,29. Δίρμαζῷ «Θὲ τὸς σισύρφις. Nonca- 
pio 14 veftimenti genus. INam σισύρφι proprie 
& ipfa notat confutas pelles, ut conftat ex He- 
fychio, παχὺ ἱμοΐϊιον Svr? αἰγείων δερμάτων. vel 
διφθέρφι tum ad circumjiciendum , tum ad in- 
flernendum. Itaque quid crit , quorum pel- 


les 
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les. adfuuntur vel certz νοι confutae ex pcl- 
libus vel ftragule fpiffzc ? Quod quid ett a- 
lud, quam intus & extra habuiffe pelles, ut 
fieri poteft, fed id etiam commodius poterat 
ab Herodoto exprimi. Salmafius igitur ad 
ftatuam Regille pag. 106 dicit vertendum , 
quorum pelles fifuris C9 veflibus ad/uumtur. Mi- 
nimum fic dixiffet auctor ess τοῖς cives. 
Sed latebat aliud , quod perbelle MS. Με- 
diceus offert , non modo ut hunc locum ía- 
net, íed etiam ut novo exemplo doceat, 
quantopere litera v in Herodoto fuerit jadtata 
& convulífa , nimirum σισύρνας , quas idem 
Hefychius interpretatur & vel ex eo vel cum 


co infiniti alii zilàvg- &dg-. & ab fifyris dif-- 


ferre oftendit, notabili convenientia cum te- 
fümonio Ammiani Marcellini lib. 16 c. 5 de 
Juliano , eum exfurrexiffe ex tapete & fyra, 
quam vulgaris fimplicitas fifyrnam appellabat. 
Etiam Baliares σισυρνοδῦται ab Lycophrone ap- 
pellati bene illuftrantur ab Bocharto in Ca- 
naan. Itaque huc pariter conferre debeo a- 
liam fidem codicis Medicei , dum 7,67 etiam 
teftatur Herodotum fcripfiffe καώαπιοι ὃ σισύρ- 
νας τε ἐνδεδυκότες) OD σισύρφςγ Ut vulgo, at- 
que etiam mox Πάκῖνες 3 σισυρνοφόροι τε ἴσαν 5 
quibus non negligemus uti, quum & illic ne- 
Íciantur nifi σισυροφόροι. Itaque debuit hoc 
bona fide refütui. i 

256,30. Οἴρχεες αὐτέων εἰσ). MS. αὐτοῖσι. 

256,33. Oiceza(a.] Ita quum proferatur 
hoc vocabulum in optimo M5. & pari con- 
ftantia mox Οἰὸρ , nullam moram habui, quin 
id praeferrem vulgatis Aieeza/z & aiog. 

256, 38. O' cac ἠδυναίοῖο. MIS. ἡδυνέο!ο. quod 
ipfum ita exílat 9, 69. Sic & pag. fequenti 
ijvitello MS. pro ἐδυναίαῖο. 

257,27. Πρόσω iz &».] MS. πρόσω δὴ ὠπ᾽ 
QU. 

2$753 3. Εἰς al) ὑςεραίίου Bé.) In MS. nut- 
piam legitur particula ἐς. 

257538. Δουτέρίω αὐτὸν ιὑσμένε(ων.] Quum 
interpretatus effet Valla, /Z;azonem expettan- 
tem fociam , quod fane nihili eft ; Stephanus 
id voluit corrigere mutando ZZmazoncem alte- 
vam ipfum cx(pe&antem. Scd nec hoc ulla par- 
te melius. Non enim poterat idem juvenis, 
qui priftino die adfuerat , fibi imaginar alte- 
ram Ámazonem ipfum exfpectare, quum ipfa 
eadem juffiffet alterum juvenem adduci, pol- 
licita fe quoque addyéturam alteram Amazo- 
nem. Mifera Herodoti agitatio , cujus nulla 
fuit culpa in perfpicue fcribendo, quod con- 
firmat egregie MS. Mediceus exhibendo 
δόυτέρίω αὐτίυὐ ιπομένε(αν , hoc eft, ipfam 
cum alia exfpeCtantem. Certe nifi vidifiem 
has doctorum hominum tricas, pro typorum 
lapíu illud αὐτὸν habuiffem. 

258,2. Osdaucc da.) Notavit hunc lo- 
cum Portus , addiditque alium , quem non 
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reperio. Interim licet noverimus £Zapol , ἐς 
δα μιῶν , hac vice tamen exhibet optimus MS. 
saptéas ὦδιας. 

259, 10. Η᾿ ἢ ἐπὶ ὑμέας. ] Non mirum ita 
legi in editionibus & in codicibus fcriptis, 
undc editiones facte íunt , quia non aliter 
media plebs erat loquutura, quum fenfus vi- 
deatur impletus, qui ex more Herodotez lo- 
quutionis non eft etiamnum impletus ; unde 
fic auget optimus MS. καὶ 4 αὶ ἐπὶ ὑμέας. Quae 
negativa etfi accedat fupervacua , tamen eft 
bxc manus Herodotea , quod probant ver- 
ba f, 92. Οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦ(ι μέϊεὸν  Yaie- 
d χώρης.» 5s αὶ σφίσι καὶ τοῖσι Ew. 

259525. Οἱ μὲν yà Γελωνὸς.} "Particula $5 in 
MS. non cxítat. 

259,38. Ηἱμεῖς ὃ z1:-] Adverfativa quoque 
non eft in MS. 

259941. A'e£w) ddixiey.] Peffumdatur hic 

rzca Íyntaxeos nitor. Unde rccte MS. ἀρξη 
τε ἀδικέων. ut paulo ante deZxlec πολέμε. Sed 
male diftinguuntur Graca, quod fic ficri o- 
portuit : lh μέν τοι ἐπίῃ 27 ἐπὶ τίω ἡμέεϊερίω , 
ἄρξη τε ἀδικέων. 

260,2. Διχῇ σφέας διελόνες. MS. διχξ. quod 
ejufdem calami eft , cujus ett 58 aliquoties 
in hac hiftoria occurrens , nunc cum verbo 
é£Zee , nunc cum zérecX.. Et fane, ut hzere- 
re in hoc nequeamus, exítat quoque 7e; 75 
36. 

260,24. Ev τῇσι σφι 2]airiiro.] Recte qui- 
dem ,íed MS. ἐδιαιτῶτο. Dein quoque τοὶ ge£- 
Cla πλίω ὅσα omiffo vocabulo πάντα , quod 
inferebatur poft ae£6Gzla. Sed & ὡπυλιπόμε- 
νοι 9, Don ὠπολιπόμδυοι. 

260, 30. Ταῦτα piv δὴ mestxopiQoslo. ] MS. 
“ποϑεκομιίζεϊο. 

261,9. Πανυσομϑιυ Ὁ: $ δοόμε. Hac ipfa fic 
repetitcap. 126. Nunc tamen MS. t1avea- 
μένε. ut eod. cap. Q'e ὃ πολλὸν τῶτο Puedo, 5, 
£x ez aveo. 

261,21. E'cslu Σκυθικίω) ὠπίκεῖο, ἐς à ἐνέκυρ- 
ce, ] Prapofito vocabulo liber MS. «c ἐς sli 
Ex. ἀπίκεϊο, ἐνέκνρ(ε &c. omiffis illis ἐς ὃ, qua 
antecedunt verbum &xve(s. Certe ifta quum 
progrediantur leniffime , placuit tamen non- 
nullis videre aliquid lenius, ut fibi imagina- 
bantur, prout citavi, quod confpui meretur 
pra illo vetufto. Pertinebant illa ἐς ὃ ad pagi- 
nam 268. 

261, 47. Οὐκέτι ὠπείπανζις ἀπικνέονϊο. | MS. 
ὠπικνέον). 

262,2. Εἶλεγε τάδε.) MS. λέγη τάϑε. 

262,11. € πέρσω.) MS. ὦ riéem. 

262,13. E'aba ποιέειν.) MS. ἐώθεω. τὰ 

262. 17. Τάχιον συμμίσγοιμϑυ. ] Nequivit 
hoc fpecimen comparativi minus Ionicum ef- 
fugere acumen perfpicacis Grzvianz , quo 
minus ad Luciani Soloeeciftam oftentaretur, 
quum in'Phalia apud eum Cambyfes dixerit 
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cap. 6$ ἐποίηζα ταχύτερα. Nec licet dicere 
Herodotum alienum fuiffe ab iftiscontractio- 
nibus, quippe apud quem occurrunt, xa»- 
v, αἰαγίονα & fimilia. Caeterum intereft cog- 
noffe in hoc ipfo loco perífpicue & cgregic 
exhibere optimum codicem Mediceum τα- 
χύτερον. Quod utinam vir ifte praclarus fci- 
vifet , ut faltem ex illa incertarum fordium 
fentina fciret ad Herodotum nihil pertinuiflc. 

262, 44. Αἰεὶ ἐπεκέρεε. MS. ὧν ἐπεκέρεε. 
Quomodo idem fenfus fatis clare manet. 

263,10. O'ebd ἱςσῶν]ες: ἢ MS. ἱσώνϊες. 

263,15. Παρφιμδονϊες ànàvls.] MS. ἀνιωϊα- 
70, quam formam notavit ex Herodoto Por- 
tus in terminatione clo , ubi habet zeed«lo; 
ὁρώαἶο. Deinde ἐποίδυν τοιώδε, non τοιόνδε. 

263,29. Tó 964. ] MS. τὸ ἐθέλ4φ. Et mox 
yelut l5. 

263,33. Eixdiovlgr τῇ δε. Optimus ille MS. 
plane éxa ov «54s, enallage prorfus notabili, 
íed cujus amoenitate laetatus fuit Herodotus. 
Peperci tamen mutationi. 

263,43. Εἰς τὸς λίμνας ὠκπηδήσηϊε.] MS. 
£m y duele. 

263, 47. Πέρσαι pjo δὴ Svo. ] Vox poftre- 
ma non eft in MS. 

264,22. Φαίνεται Γοξρύης ὦπα. MS. em. 

264,29. Ἐ᾿πεὸν v&xis νὺξ ἐπέλθοι.) MS. 
ἐπίω τάχιςω νὺξ ἔλθῃ. 

264,35. Οἷόν τε ἔσω. 846 quidem paflim. 
At nunc vox ultima abeft ab MS. Ceterum 
pefime vertitur hic locus , ut cavere opor- 
tuerit. ᾿ 

264,40. Κατίλιπε αὐτῷ ἐν τῷ cs. ] MS. au- 
ἕπου κατέλιπε αὐτῷ ταύτῃ ἐν τῷ se quam vocem 
hic intercidiffe monftro fimile eft, quum to- 
ties bene fervata comitetur illud fuum αὐτῷ, 
ut fit duntaxat digniffimum Herodoto aug- 
mentum. 1,189. Tlw S«sgelw πᾶσαν αὐτῶ 
ταύτη διέτραψαν. Et cap. 210. frc αὐτὸς μὲν 
τελόυτηζειν αὐτῷ ταύτη μέλλοι. Eit paflim. Infra 
etiam MS. bis εἵνεκεν. 

264,47. Ton vaoAemouta(.) Μ8. τοῖσι 
κὐπυλελειμμένοι(ι. 

267.01. Οὕτω μὲν δὴ μῶλον. ] MS. £r» δὴ 
p&»o. ΝΥες plus requiritur... Et mox xéeoc 
τὲ mescavovle , non qxeetrdvov. 

265, 26. Μιλϊιάδεω μὲν &.] MS. μιλζιάδεω 
3$. Czterum quod fequitur in editionibus 
mterevweiwltey opinabar lapfum effe typorum 
in editionibus citimis ; fed inquirens video 
confenfu omnium inuftum Herodoto ftigma 
efle, unde teftor me edidiffe , quod in opti- 
mo libro deprehendebam rectum & fince- 
rum , dc quo nihil poteft ambigi, quum & 6, 
39 occurrant Χερσονησῖται. 

265,4y. Λαοδώμας buxé;.] Reliquiffem li- 
bens hoc intactum , ut inferviret notitia ve- 
teri, qua Φώκαια Quxim, & hinc Φωκακόῦς ὃς 
Φωχόὺς pro iifdem fumta effe conftat, & qui- 
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dem ex ipfis nummis ut fit hoc indubitabile. 
Sed Herodotum hinc eximit optimus codex, 
in quo clare legitur Φωκαιόῦς. Quod autem 
mirari cogor , hoc eft, quod videam hoc fpe- 
cimen tam eximium non fuiffe excitatum ab 
ilis, qui nuper eam caufam vindicare ccepe- 
runt. 

266,18. Ὑἱμέων αὐτῶν. MS. ὑμέων αὐτέον. 

266,32. Α᾽ πόϑρηζιν ποιήζαοὑς.) Certe requi- 
ritur aliud tempus. Quippe fi illam jam per- 
egerunt , fera heec confilia. Optime MS. 
ποιξεοῦς. Et mox dvAdosovles ἤισαν y ita per cir- 
cumflexum fignato verbo, ut innueretur dua- 
rum fyllabarum effe , unde per fubfcriptio- 
ncm ᾧ iere edidi. Vulgo /seav, non fatis be- 
ne. ὁ 

267,18. Γενόμϑυ 5. 3 ἐν Βυζαντίῳ. Hoc qui- 
dem bonum : nifi melius effet quod legitur in 
MS. éecudi 

267,31. Πελασγῶν c BeaveavO". ] MS. o- 
ptimus Πελασγῶν T ἐκ Βραυρῶν(: cujus vocu- 
la defe&tus induxit pravitatem diftinctionis, 


. cui voluit fuccurrere Grentemefnilius , nova 


inducenda qua nunc non egemus , & tamen 
omnia recte fe habent ad confirmationem vc- 
ritatis in hoc loco. Vide 6,138. Sed & mox 
in eodem legitur «zwi τέτων 3 ἐξελαθέν]ες ,, un- 
de omitti folet vocula tertia. 
267.36. Ilvelu ἔκαιον.) Sic enim dixi MS. 
optimum exhibere, non πῦρ évéxauey. 
267,37. ἄγγελον ἔπεμπον, πόυσόμῆυον.] Re- 
Ge. Nam haud dubie & ipíc nuncius verba 
facit, eftque folus z&couJ«G- , ut fimplex ra- 
tio loquendi ita bene fit cuftodita. Sic 7, 32. 
Αἰπέπεμπε κήρυκας ἐς τίω Ελλάδα αἰτήσονϊας &tc. 
Dummodo ufus, ille loquendi dominus, non 
aliud introducere potuerit ; unde forfan eft, 
quod. in optimo codice manifeíte exttat z&- 
σόμϑνοι. Sic enim g, τοῦ. Κήρυκας διέπεμπε ἐ; 
alu Y avigy , ὃπικωλόύμδυός σφέας. 6, 97. Πέμπων 
ι 


κήρυκα, ἡγόρουέ σφι τώδε. $, 92. Πέμψας ep 


Θρασύξελον κήρυκα ἐπμυθοίνεϊο. 3, 13. Mifit 
Cambyfes Νέα Μιτυληναίην κήρνκὼ ἀγείζαν ἀν-- 
dpa Πέρσην qresxaAeonev Qn. : 

267,40. D!gogróv(ac ὃ τέτυς.) Pro media vo- 
cula legitur in MS. ἢ. INe Valla quidem 
illud 5 tuftinet agnoffe. 

268,15. Ἐἰσελθεῖν ἐς alu ἑρκτίωυ,] Multo ma- 
gis efiicax & Graeca oratio latet in MS. qui 
habet ἐσὸ ἐλθεῖν τε ἐς. Quod. mutandum non 
in ἔσω ἐλθεῖν , quod Stephanus pofuit in mar- 
gine nefcio unde, fed in ἐς ὃ ἐλθεῖν τε &, hoc 
eft , eo ufque , ut & intrarent. in carcerem, 
& cum fuo quaque marito in fermonem ve- 
niret. 

268, 17. Οὐδένα λόγον δοκέονϊες. ] Qui fieri 
potuit , ut fic legi Graece compulfus fuerit 
Herodotus , quum adeo diveríam , fed fimul 
adeo pulchram interpretationem ei donavií- 
fer Valla? In Graco nihil boni eft , nihil a- 

cre, 
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cre, ut mirari non liceat perípicue exftare in 
optimo MS. ἐδένον δόλον. Hoc enim pror- 
fus requiritur , & agnoviffe apparet interpre- 
. tem. Sed etiam MS. ποιξε( v0izd« , non τάδε. 

268,23. Τρόπῳ τέτῳ.) MS. τρόπῳ τοιέτῳ. 

268,31. Τῶν ἀδελφιδῶν. MS. 7 ὠδελφι- 
δέων. ᾿ 

268,42. Καταλείπᾳὲν τῇνήσω.) MS. xa(gAd- 
74 Ὁ ἐν τῇ νήσῳ. Quod non alienum incre- 
mentum, fed veriffima Herodotez manus rc- 
flitutio , qui inprimis amat grandiori perio- 
do, & quidem mediz, particulam iftam alio- 
quin inchoativam interjicere ornamenti cau- 
ía. Nec enim vel ad fenfus perfectionem erat 
neceflaria, & omnia mirabiliter manent uf- 
que ad eam tamen fufpenfa. Plane ut 3, 105. 
Τὲς μέν vus ἕρσενας "P καμήλων , εἶναι yo ἥοσονας 
Sé Y ϑηλέων &c. Nec diflimile fupra in cap. 
76 hujus libri. Τπροσίανφ ἐς Κύζικον" ἃ εὗρε 33 τῇ 
Μη]οὰ ὠνάνγονζῃς ὁρτίω. Et ita facpius. 

269,3. BrAcpévov. ] Si modo id jam denuo 
decretum fuifie conftat. Moderatius certe in 
optimo MS. legitur βελόυνομένων , quod tem- 
peftivius. 

269,16. E $ οἰκιξέω Θήδφ καὶ ἐπωνυμίη ἐγέ- 
νεῖο.) [τὰ quum reperirem in νοταίζο libro, 
nequivi effe cunctator in repetendo & vindi- 
cando quod certe erat Herodoti , quum vul- 
go legeretur 2z» £ , & quidem ad ufque tri- 
plàm iterationem conftanter libro vetere ex- 
pellente praepofitionem 3z , quod fatis vali- 
dum. 

269,20. Kal κως τῦτο. ] MS. καί κως τὸ £vo- 
p sivo. Quae repetitio eft Herodotea. Etiam 
paulo ante roryaeazv, non ποιγάρϑν. INam cur 
deleverunt Ionifinum ? 

269,35. Γέν ' Εὐθυμήδης.) Certead fenten- 
tiam Herodoti propius accceffit Stephanus di- 
cendo utique aliquid , quam Laurentius per 
filentium prattermittendo. — Sed quid erit ta- 
men Eurbymedes genere ex Minyis ? Eft enim 
Euthymedes & re ipfa & forma nomen pro- 
prium , ut genere Euthymedes nullus fit. Sed 
nec Battus Euthymedes aut. dictus fuit , aut 
dici potuit, ex Laconum confuetudine, qui 
uno tantum nomine utebantur. Etiam vetat 
res ipfa ,ut qui di&tus antea fit nomen habuiffe 
Batti, poítea indicetur dici Euthymedes, 
quafi ex genere. Certe id nihili cít, & intelle- 
xit nullus, quod hinc patere poteft, quia quum 
Cafaubonus fcripfiffet in notis ad Strabonem 
pag. 28 [ Vocat "heran Callimachus Λακωνί- 
δα , quia à Sefamo fuit condita, qui erat u- 
nus ὃ pofteris Euphemii Lacedaemonii ] adco 
ut non dubitet fubnectere quoque Herodo- 
tum 5 ftatim procefhit Grentemefnilius , no- 
tans [lege meo periculo Εὐφημίδης ex Pinda- 
TO. Μιννέως accipe , non quod ex progenic 
Minyze fuerit Battus , fed quod Euphemus, 
à quo originem ducebat, fuezst unus ex Ar- 
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gonautis.] In his nihil eft, cui fi aperueris fi- 
num , beatior fis futurus , etfi ifta quoque 
repetens adjuverit Ez. Spanhemius ad Calli- 
mach. p. 91 & oz. Sic nifi fallor patet utique 
non intellhgi nec rite tractari hunc locum; 
prout nec abhinc quilquam intelligeret , nifi 
clamaret prazftantiffima illa membrana Medi- 
cca legendum efle εὐθυμίϑης. Scilicet inter 
Minyas fuit Εὐθυμίῷ: 9 inde παϊρωνυμικὸν Eu- 
thymides. Non dubito falli ΤῊ. Gale. 

269,40. Τῶνδε 7 νεωϊέρων. | Ab MS. abeft 
vox prior ; & fane poteit fuflicere eam par- 
ticulam legi ftatim in hac ipía pericope, 
prout quidem vulgo hzc projiciuntur. Sed 
fidelis ille codex ne ibi quidem in verbis κέ- 
λόϊε ποιέειν τόδε hanc poítremam vocem to- 
lerat, omnino fubftituens κέλοόυε ταῦτα ποιΐειν. 
ἅμα. 

270, 2. Κακξ xdi» Lo σφι pixQ-. |] Nimia 
foret ambiguitas. Quum per voces libri 2, 
cap. 81 Portus cognitum haberet ex auctore 
noflro ui: remedium 3 de hoc tamen loco 
fic ratiocinatur: ( MixQ- Ion. pro comm. ἃς 
poet. pix G- ] an credibile id eft? ut quum 
in Herodoto pz«€- pafiim de longitudine u- 
furpetur, unum ab eo locum proftitutum 
fuifle , qui tam fatue in ambiguo penderet? 
Ut tranquille agas , redde Herodoto fuum, ὃς 
fcribe omnino ex MS. Medicco μῆχφ». An 
credimus tantum ftultiti: dolum vel Hero- 
doto vel Porto nocere potuifle ? Immo ΑἹ- 
dus & Hervagianz habent fatis expreffe μῆ- 
X(G-. Stephani totus error eft. 

270,8. ΕἰςΠλάταιαν.Ἶ MS. ἐς Πλαϊέαν. & fic 
femper ; quomodo editores quum jam immu- 
tare aufi fuerint in capite 169, quidni opine- 
mur in hac ícribenda fuiffe manum eandem ὃ 
quod fequutus ideo fum , vel ad pertinaciam 
Valla: exprobrandam , qui etiam illic uteba- 
tur diphthongo. 

270, 13. Xwría καταλιπόνϊες ἴσον δύο μηνῶν. ] 
Vix pro vero haberi debet ifte numerus , adeo 
eft incongruus. INam quum Corobius bencfi- 
cio Samiorum poft duos faltem menfes illos 
iftuc venientium adhuc in annum fibi pro- 
Ípexerit cibarüs , quis credat eum à princi- 
pio nonnifi bimeftrem penum accepifle, tan- 
quam interea abitus redituíque ex Africa 'T he- 
ram abfolvi in ifta fzculi ὃς navigationis ru- 
ditate potuerit? Ea caufa eft ut gratiífime ad- 
mittam , & omnino admittere debui in con- 
textum , quod habetur in MS. ὅσωνδηὴ μηνῶν. 
hoc eft , certorum aliquot meníium. Rcelin- 
quit enim in incerto, quafi non bene confti- 
terit, quanti temporis frumentum ci conccí- 
ferint, idque amat efferre nofter Herodotus 
adjectione fyllabae vcl voculz δὴ , ut 1, 160. 
Ylepeexéod(ovlo ἐπὶ pi à ócodz QC faepius, in- 
terdum ὁσοςδήποῖε. 

270, 18. Πλέσσῳ dz Alyéals.] Hzc quoque 
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memoria ὃς monumentum eft corre&toris in- 
fipidiflimi, quicquid conniveant interpretes. 
Quid enim? illi qui ab /Egypto redeunt (ita 
vertuntur hz voces) poflunt dici jux udin 
Aiyvmzls , ut ait poft paulo Herodotus, 7Zgj- 
ptum. optantes ? Litora litoribus contraria. Ita- 
que, feliciter huic loco mentem & peritiam 
fuam admovit 'l'anaq. Faber in Epiftolis pag. 
249 plane adíequutus conjectando , quod ex- 
ftat in MS. Mediceo, iz Aiyvzls zn Lg yptum 
navigans. Viciffim verfu 43, ubi editur z2ta- 
Φεὸν ἐπ᾿ ἀδελφεβ πέμπαν , quomodo explicari 
poteft fratribus inter. fe fortitis quis gotius 72211-- 
zereiur ? quum revera non poflit non fignifi- 
care fratrem fuper. fratrem mittere. Sed ilic 
quoque ex eodem MS. corrigendum zz' ὡ- 
δελφεῦ. 

270, 33. Πέρλξ ὃ αὐτῷ. Citatur hoc exem- 
plum in Porti lexico de voce rr£g£ , quz vox 
demoníftratur iftic nunc fecundo cafui, nunc 
quarto jungi. Certe Mediceus perfpicue in 
hoc loco habet αὐτὸ. 

270,39. Φιλίαι μεγάλαι συνεκρίθηζων. ] Ag- 
ποίοις idem Portus Herodoteam locutionem , 
rctinens in illuftrando verbum Vallz coztra- 
bere. Sed eft mhili, & quanto oportunius 
huc pertinebit verbum συγκερφίω aut cvyxe- 
esvopa ? Sic enim pulcherrime exhibet Me- 
diceus MS. συνεκρήθηζων , prout loquutus fuit 
idem Scriptor in loco , quem bene noverat 
idem Po:tus 7, 151. Tl ges Ξέρξεω φιλίίω 
evvexeea(vwlo. Caeterum ut Portus, ita etiam 
Stephanus in "Thefauro utrumque agnovit ; 
quid enim aliud potuit? 

270, 43. Πόλῳ λαχόνί. MS. λαγχώνονζᾷ. 

271, 9. Ἐπενείκωσώ c.] Haud dubie exa- 
Íciatum ad normam ejus quod exftat r, 68. 
Ex λύγε mTAs& ἐπενείκανϊες οἱ αἰτίίω quod Por- 
tus notat Ion. & Poet. in aor. 1. dictum efle 
ab J2nQ£ee , pro quo Ion. & poétze. ἐπενείκω 
dicunt. Fruatur illo. Membrana Medicea in 
hoc loco perfpicue legit &xeeyxz(» οἱ. Plane 
fic quoque 6, 112. Μανίην τε τοῖσι A θίω αἰοι(Ὶ 
ἐπέφερον xy πάγχν ὀλεϊείην. 

271, I4. llaezAaGdy ἐπὶ ξενίῃ. ἡ Nempe 
quia fequitur, quod in nota proxima citabi- 
tur, optime fic utrobique idem vocabulum 
retinuit Herodotus , utique ex arbitrio edi- 
tionum. Sedan fic novimus hunc fcripto- 
rem? Itaque fcias oportet fcriptum effe in o- 
ptimo MS. Zévia , ut 7, 135. Ξείνιο gresDéuc- 
v» εἱσίω. Ex quo exemplo videtur etiam 5, 
18 fcripfiffe καί edeas. ἐπὶ ξείνιω ὠκώλεε y ma- 
egaxéoacauS. O5 δείπνον μεγωλοπρεπὲς c. À- 
libi πρόϊείναι £eviz. 

271,19. διωλυσώμϑυ(ῷ" τίω ξενίην. MS. pre- 
mittit voculam 3j , ctfi forfan non neceffario 
requifitam , tamen ab Herodoto pofitam & 
ideo adícifcendam. Et mox MS. 3encicye- 
x», quum male edatur 2zec& dp 0», contra 
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quod tam viriliter fe exfuit optimus Portus, 
ut plane veritatem ) quam nobis effert opti- 
mus ille Mediceus, conjectando adfcqueretur 


prorfus laudabiliter. Item aonin(Y, non erat . 


v4(* qua eadem negligentia: fuerunt. ufi in 
capite 172 edendo δρχοι(ὶ y ubi MS. ἑρκίοι(ι. 
qua difloluta focordia quantopere fraudi 
fuerit Herodoto , docent ea quz notavi fub 
numeris 9,21. 

271, 33. Hv &ye. ]. An hzc eft obferva- 
tio lonifmi , quem 1n Herodoto fufpexit o- 
mnis atas? Nihil magis inde abire potuit; 
fed & nihil magis iterum appropinquare ve- 
lut ex recidiva quadam ope, quam quod ha- 
bet optimus MS. τίω δ᾽; tae. 

272,1. Λέγων ἔ xx tz40e. | Non cft hoc He- 
rodoteum , fed cxi ἔπ4θε, prout eleganter le- 
git MS. Mediceus, ut queat hoc tertium ex- 
emplum accedere ilis duobus, qua colle- 
git Portus. 

272,3. Ka(g ταυτὼ ἐθέσσιζέ οἱ 2 2, ππϑότερον.] 
MS. ignorat particulam 7. 

272, 26. A'"sv ἐμεῦ Λιξύην μηλοϊρόφον &c. ] 
Video fane interpretes reddidiffe Lanigere Li- 
Dyes urbein. Sed quo animo & qua fide , ipfi 
teftentur. Si enim id voluit Pythia, cur non 
etiam ad hunc modum immutavit zcv Διξύης 


μηλοϊρόφε , quod fine ulla difficultate potuit? 
Utique illa epexegefis tolli non. merebatur. 
in Latinis. Latet aliud. MS. 2v. An non - 
fubindicat effe particulam ? Αἱ τὺ ἐμεῦ AiGvlu. —— 


Eia tu Libyam pecorigeram &c. 

272,30. Αἰκέσανϊες τέτων. MS. ἀκέσανϊες 
5 τέτων. Mox etiam τῷ vua l2, non τῆ: ο- 
mnino re&e ὃς quidem in utroque. — ' 


272,38. Ωἷς ὠμείνονα x. ἀξ. MS. ds ἐς d- 


pévova. quod omnino defideratur. 

272,46. Ἐνταῦθα ὑμῖν δγητήδεον.) Idem co- 
dex ἐνταῦθω iXX Dana. 

273, 21. Ἐ᾽πὶ κρήνίω Θέςιν. ] Etfi forfan ad 
fontem non refpiciens, tamen nomen iftud in 
Africa novit , & quidem urbis , Stephanus, 
fed ab omnibus derelictus in hac parte , qui 
nuper tam denfi eum erexerunt, folo Orte- 
lio Herodotum & Stephanum conducente. Et 
fors fuat , ut tandem ad hunc fontem condi- 
ta fit urbs ifto nomine. Sed quidquid adfert 
Stephanus, alienum hinc eft , quum optima 
membrana teftetur ab Hgrodoto fontem ap- 
pellari Θέσην. 

273327. Αἰ ρκεσίλα! 9». MS. Δ᾽ ρκησίλε"» 
quod etfi ita femel notaverim , feci procul- 
dubio, quod & infequentibus ita repererim, 
ut ideo etiam illic ita reformaverim. 

2735 38. πἰς ὃ ἐν A& xmi. ] Ts modus loquen- 
di paulo przceffit. Nunc igitur MS. ἐς $ ἐν 
Asóx, prout cap. 181 etiam loquitur ἐς ὁ dvélai 
6, & jam fpe antea. Quin & cap. 166 
legit MS. idem ἐς $ ἔλεξε ὃ μισθὸν» ubi idem 
accidit, 


273341. 
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273,46. Té:s $ α᾽ρκεσίλεω. Vox prior ab- 
cft ab MS. Et mox MS. χωλός τε ἐὼν , ubi 
vulgo tantum χωλὸς ἐὼν. 

274526. Α'πικομένη ὃ «veg. 1510. ] Mira haec 
pervicacia omnium editionum , quarum nul- 
la hinc difcedit , quum tamen legi debeat 
«eg τῦτον Ut cap. 164 in fine, quod ctiam in- 
terpretatus fuit Valla. Ex Mo». tamen nihil 
notavi. 

274334. Προσίω ὃ oi αὶ εἴρκον. ]. Particulam 
ei non habet M8. Recte, & eodem cafu , quo 
aliquoties jam particulas tales fuo loco motas, 
& vel ad priora vel ad poíteriora tranflatas 
deprehendimus, ficut intra mox patebit. Et 
Ítatim εἰπώσης , non ἐπειπάσης. 

274, 4I. Πυθίη χρῷ τάδε. ] MS. “υβθίη οἱ 
χρᾷ τάδε. Ubi valde utilis dativus ille. 

27f,18. πἴργεῖο ἑκὼν à Κυρηναίων πολ. Non 
poffunt haec coire nec in unam pronunciatio- 
ncm conjungi. Verbum ieyeeX non patitur 
£a. Unde quam fubdola meditatione ufu: 
fuit Valla interpretans exceffit sitre? Aliud 
eft in Graecis. Itaque illa vox ἑκὼν fine dubio 
eft commenticia alterius , ut viciffim auro 
penfari mereatur, quod offert Mediceus MS. 
gytla ἐκ “ὃ Ξ Κυρηναίων πολι". Sic fana omnia. 

275523. τῇ ὄνομα li α᾽λαζὴρ. | MS. α΄λα- 
Cie quod certe magis Africanum » ut poftea 
A'Qies 5 idemque codex mox literis quidem 
fancte fervatis , fed in fcribendo tranfpofitis 
Αἰλιζώρφι pro A'Aa(teg. Sic certe notavi. 

27j»24. Βαρκαῖοι τε ὠνδρες x, Ὁ ἐκ κυρ. dpv- 
γάδων τινὲς.) Vocula à, non exftat in MS. 
quafi non duplex hominum genus fuiffet 9 fed 
unum , nempe Barczi, qui Cyrenis tamen 
habitaverant, & nunc male tractati eflent ab 
rege , ut ex illa urbe compulfi fuiffent fuge- 
rc; etfi illud τε videatur eam tueri. 

275,27. Efapadéy $ χρησμξ. Ἵ Prima et- 
iam fyllaba primae vocis non eit in MS. & 
videtur fortuito 1n. vulgaribus libris repetita 
ex fequente ejus profpectu. 

275; 38. Φόρες ἐταξαίο. MS. Φόρον. Non- 
ne hxc eft continua , & ufitatiffima loquu- 
tio in regno Perfico, ut prodidit fatis ample 
3,90? : 

275539. ὑκέτις ἵζετο.) Genus loquendi, quod 
codex Mediceus vindicavit Herodoto , ut dixi 
fub numeris 129, 15. Is vero ipfe nunc per- 
Ípicue habebat ἐζεῖα. ὃς poft non ἐπανιφᾳίαῖο, 
fed ἐπωνισέαϊο , de quo tam diligenter inqui- 
fivit Portus. dug d utl 

276, 10. Πρὰν ὃ 2zmsáAa.] MS. πρὶν 3 ἡ 
e T0séAd. 

276,13. Αὐτὸν ι᾿πτεδεκέαῖο.] "l'anquam prze- 
ceffiffet vox Savalg-. Sed quz nulla eft, un- 
de vitio laborat, quod vulgo editur , & pra- 
clare fubvenit codex optimus pracbendo as- 
70, quod omnino admittendum. Sed ctiam 
Áimpliziter in eo fcribitur ὑπ εδέκονῖο. 
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276,18. οἷς ἐμοὶ Qexd.] MS. δοκέειν. ita 
jam illud ANec dz&ito fummi apud Mufas fimii 
Joannis Clerici vim fuam omnem amittit , 
quod ponere fuftinuit in Arte Critica 292510 
pag. 365. Nec dubito quin fi femel aut iterum 
duntaxat eo ulus e[jet Herodotus y nec alibi exfta- 
ret , id emendaturi fuiffet librarii aut. Critici. 
Emendare vocat mutare. in pejus , & flatuit 
mutare librarios aut Criticos ea quorum ufüs 
non eft frequens. Hic enim iftud contigit , 
ctfi ufus extliterit nimis frequens , quam ut 
cafu facta videretur ifta loquutio. [Interim 
tamen vel fi femel tantum exftaret , ita etiam 
dubitare liceret , an id mutaturi forent illi , 
quum toties in eo fcriptore ὡς occurrat cum 
infinitivis variis pofitum , quae infinitiva fin- 
gula tantum femel occurrunt , nec tamen 
iunt mutata. Nimis hzc funt illuftrata, quam 
ut caligo iftius vefpertilionis intelligere. ea 
poffit. Nec apud Herodotum pronunciet oc- 
currere anomala multa ,íed in fuis ftudiorum 
& artium nugis. Eandem formulam icítituit 
MS. 5,57. 

176,14. Oi» οἱ λοι. MS. interjectione 
amoeniflima oiv περ οἱ doi. Quin & mox ex 
eodem rite notavi q4aiv , non cum vulgo 
Ψέχιιον, quod jam antea fimiliter monui. 

276,34. Iryena.] In Herodoto ita hoc 
nomen iítius populi accidit contrahi , ficut 
Scylacisztate penitus deleri. Hinc enim reor 
evenifle , ut nulla eorum mentio in ifto pe- 
riplo manferit , quum Adyrmachidz locum 
fuum teneant. Sed hoc trilyllabicum augetur 


in MS. Mediceo exhibitum nunc hac torma 


TiMy&uua y at ox γιλιγαμμέων.. unde clare 
oftendit qualem habeat iftam primam lite- 
ram. Quz certe rcftitutio eft pretiofiffima , 
quum fic Stephano reddatur plena gratia, qui 
ex Herodoto eam gentem non aliter appellat 
cum maefta agitatione omnium illorum ce 
quibus hzec pars Stephani tacta cft , Ortelii, 
Holíteni , Berkelii. Nec poteft illuftrius 
praftantiz: documentum de uilo vetere fcri- 
pto libro defiderari , nedum dari , ut quum 
omnia ejus alia exemplaria fic fallaciter dc- 
vecta fint ad pofteros , hoc unum vel cx tali 
archetypo vel ab tam fancta manu fit deícri- 
ptum, ut omncs illos nzvos abegerit. 
276,36. τῷ μεϊαξὺ χώρῳ τέτῳ. ] In his vcl 
conftructio vel fententia concinna non eft. 
MS. τῷ μεταξὺ τέτε χώρῳ. Hoc veriffimum , 
& ad quod interpretando voluit Valla acce- 
dere , fed aberravit à Ícopo. Nam mens cít 
2,2 loco interpofito , vel intervallo quod patet 
inter Giligambas ὃς infulam Aphrodifiada. 
276,38. αἴδιρις. Non aliter codex Flo- 
rentinus. Unde opinor fatisfactum à me effe 
commodo publico occafione notarum » quas 
dedi Scylacis periplo pag. 109, fere eodem 
tempore progreffas, quo Ezech. Spanhemius 
Cccccc Ícri- 


938 
fcripfit ad Callimachum pag. το, unde inter 
mea ifta & altera illius de Africano loco arbitra- 
rilicet: certe imbecillis probatio eft, utrum 
in Callimacho fcribi debeat A'Qouc , an vero 
A Gigs, ex H. Stephani editione & poftrema 
Parifina & tantos commentarios fcribere nc 
ullo quidem MSto infpe&to 9 quum tantopere 
per Europam vagatus fuerit. 

276,43. A'«Gsa.] Jufta appellatio gentis 
Africanz , qua nequit ex ceníu illius regio- 
nis expungi, quum tot teftimonia antiquita- 
tis cam agnofcant. Verum nequeunt illa huc 
pertinere , fi accurate egit Callimachus in 
fragmento , quod citat Stephanus in hoc ethni- 
co, ubi vocat Tritonem Asbyftam ) qui ni- 
mium hinc remotus eft. Sed poteft Callima- 


chus poética propagatione uti voluiffe. Sed | 


ὃς Dionyfius in Periegefi ὃς Euftathius po- 
nunt eos fuper Cyrenen , ut inde liceat de- 
cernere de Callimacho , & prius verum effc. 
Certe quidquid eft, fatis in fe acquiefcit 
membrana Medicea adminiculis incorruptis 
fulta, quae nunc exhibet δ᾽ σύναι, idque mox 
repetit, ficut etiam Δ᾽ συνϊέων. | : 

Ibidem. Οὗτοι τὸ mie Kvg.] Particula τὸ 
non legitur in MS. nec eget ea Herodo- 
tus. & alia eft ratio , quum dicitur £yovlai τὸ 

j; ἑαπέρης. 
od b εἰς Αὔγιλα. ] Sic quum perfpicue 
legerem in codice Mediceo , novum fidei e- 
jus fpecimen amplecti non cunctatus fum, 
utpote conveniente prorfus fcriptura , quam 
habet. Stephanus , etfi auctorem proferens 
Apollodoruml; & Voflius in notis ad Mclam 
pag. 45 fruftratur ac. ludit per ignorantiam 
projiciens modo Z/zgila vel ZEgila modo Li- 
bri aliquot Ptolemei legunt boc loco Abyaka y uti 
Herodotus. Ita utrumque parietem linit, quum 
nobis bibliothecam ejus recognofcentibus ne- 
quaquam patuerit ab eo infpe&tos fuiffe ali- 
quot libros Ptolemzi. Licet nunc nobis con- 
cludere αἴγιλω non effe nifi aut ipfius fcri- 
pturz vitium , aut error lectionis, quum il- 


la Av & A in antiquis libris valde fibi πὶ 


confimilia. 

Ibidem. Ο᾽ πωρλεῦνϊες τὲς φοίνικας. Hzec pro- 

ofiti eorum defcriptio , nifi fallor , quod 
confiflit in cogendis fructibus , affatim co- 
ar&at illud quod dixit 9éeg-, & definit. il- 
lam alatis partem , qua^ annexa eft autu- 
mno , vel plene autumnum ipfum compre- 
hendit , quippe quo tempore fructus palma- 
rum matureícunt ὃς carpi folent. Id Voffius 
adolefcens & adhuc Salmafiocolax nequivit 
affequi, & quia Scylax quoque in loco Peri- 

li de Nafamonibus dicit $ ὃ. ϑέρες , codem 
refpe&tu & de eadem parte intellexit. quum 
Scylax nullam faciat mentionem legendi fru- 
&us, fed tantummodo innuat, quid fiat pro- 
pier armenta aut greges. Hinc male abrc- 
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NOTE 

ptus & gratulans fibi fuftinet publicare [ Si 
legatur , nempe in Herodoto , οἱ us τὸ 9ὲ- 
e€-, lublata fuerit omnis difficultas | quum 
vulgata in Herodoto & Scylace nullam ha- 
beant difficultatem, fed ipfe aperiat fuam la- 
fcivam ineptiam. Nempe quum venit vera 
& propria aílas , tranfeunt in mediterranea 
cum pecore , ubi eft aquarum dulcium co- 
pia ; ubi accedit autumniüis , quando folent 
vicina litoribus irrigari , illuc rurfus traji- 
ciunt pecora ; quo facto illi relictis ibi gre- 
gibus, quia tum dactyli maturefcunt , repe- 
tunt mediterranea & divitias illas colligunt. 
Nihil fimplicius. Utique dum Cyrus ícribi- 
tur ad Gynden ϑερείαν πᾶσαν uéáva , ctiam 
tempus autumnum eo continctur lib. 1. 

277, 1I. Τὲς ὃ ἀτ]ελέξες &c.] Infaufta in- 
terpretatio Valla poft renatas literas bene in- 
currit in indignationem hominum doctorum, 
ὃς poftquam Defid. Heraldus in Adverfariis 
1, IO illam reprehendit, pluribus perftrinxit, 
ut debuit , /Em. Portus in Lexico Ionico , ut 
noftro tempori non conveniat in ulcus jain 
coalefcens & fanatum ungues mittere , quod 
video per fummam temeritatem in quibufdam 
obfervationibus fieri ,. quum non deceat. 

277,16. Σκίμπωνῳ προσήσωνϊαι.  ἸΝοη eft, 
quod quis offendat , nifi dicas abfurdam ὃς 
foedam effe noxam , qua quidvis Herodoto 
fuppofuit. Nam eximius ille Mediceus MS. 
tanto tempore fervat σκίπωνω , & nullus ex 
co reftituere dignatus fuit. Kabes igitur in 
monumento illuíftri vocem iftam pofitam , ut 
minime mireris ab Grammaticis eam omni- 
bus annotari. Adhibeas licet Stephani 'The- 
faurum. 

277,26. Κατά ξάμενοι δχικαζξκοιμέωνται, ἢ 
Tanquam hic quoque placuiffet illa echo ia 
iteratione przpofitionis xala« , quam paulo 
ante habuimus in KzlaQébyov καϊαφύγῃ ad pa- 
ginam 230. Itaque fic quoque citat Salma- 
fius in Plinianis pag. 412. Sed eam opinio- 
nem diffipat optimus MS. exhibendo ὃ3π- 
κοιμῶν) , quod probari omnino debet. Sal- 
maíius autem quam przecipitans ὃς furens in 
citando fuerit, omnemque attentionem pra- 
vertens , inde cognofcitur quod habet Asyo- 
piss ἡμυέοδί τῶν τύμξων σάμενοι. Sed & mox 
τὸ dj ὧν ἴδη ἐν τῇ O4 ἐνύπνιον. non ideiev τῆ. 
Editores nimirum volunt videri exacti cufto- 
des numerorum , Herodotus fe monítrat effe 
liberum, & utrumque numerum bene pofle 
concurrere. An dubitamus, quis audiri de- 
beat? 

277, 41. Γαροίμαντες. Ἴ  Daufquejus ad Si- 
lium italicum lib. 3 duravit interrogare [An 
Herodotus Garamantes fuppofuit Gampha- 
fantibus?'] Cui refpondendum videtur ftatuií- 
fe Salmafius in Plinianis pag. 413. 

277,47. Οἱ MéQss xdew).) Quis horum 
Vere 
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verborum fenfus fit, parum conftat. Valla 
reddebat qui fümmmum capitis verticem radunt. 
iNec dubitat fequi ZEmil. Portus , tam in v. 
Κείρειν Interpretans qui fummum capitis verti- 
cei tondent , quam in v. Aég G 5 ubi quidem 
agit uberius , & retinet vocem zzz. Eo- 
dem modo progreditur Salmafius in Epiftola 
de Coma , ubi pag. 254 negat λόφες κείρεοϑ αἱ 
verti poffe aut debere criffas zendesdo efficere , 
& λόφες Ibi cervices effe : ubi videtur refel- 
lere ea, qua exftant feripta ad Maccoth pag. 
124 & explicant criffas tondeudo efficiunt. Nam 
2n medio capillos fineutes cre[cere y utrimque in cute 
vaduntur. Certe quod pratexit Salmafius, non 


beri debet , quia non alio fenfu dicit mox τὸ 
8 ἔνθεν τὼ ἔνθεν κείρον). Ibi profecto non ett 
efficere aliquid tondendo , fed amputari ὃς 
detonderi, ut in tanta vicinia nequeat videri 
lufiffe in duplici notatione. Sed quod obfer- 
vandum erat , quamdiu ifta verba fic legun- 
tur. Videlicet nequibant ifta lecitime fic ver- 
ti ὃς intelligi , dum fic iftud κείρον) illic re- 
petitur. Nam quz gratia εἰς fic bis ponere 
χείρονα! ? Itaque tempus jam eft diruendi ifta 
palam falfiffima lectionum , quz viris excel- 
lentibus czcitatem attulerunt ; quum non 
correctiffime tantum , fed ὃς clegantiflime o- 
ptimus MS. legat κείρονζες ἐν $ed, ut duo fint 
participia & omnia cohzreant , ad quem fen- 
ium modumque Latina accommodavi , ut 
pluribus liceat fuperfedere. 

278,2. dogés().] MS. dées(1, tanto venu- 
Ítius, quia ftatim fequetur φορέει. 

278,12. Μακέων ὃ τέτων.] MS. τετέων. 

178, 17. Οἷσον τὸ ὃ ary. ] MS. ὅσον τε “ὃ 

(v. Et hoc eft Herodoteum. 2, 78 Miye- 
S(Q- ὅσον τε πόνϊη πηχινοῖον. Et mox τῷ λωτῶ à 
οὗτοι, ΟἿ] vulgo omittitur articulus. 

279, 9. Tlw A'byvacmw καλέκ(ι ] Hoc vero 
mendaciffimum eít , utique fi capias de tem- 
pore , quo Grzccz coloniz nondum illic fue- 
rint ductz. Et quis Α᾽θηναίης nominis origi- 
nem ex barbaris Afris potius , quam ex uno 
illo domicilio omnis eloquentize petiturus eft? 
Sed nempe illud verbum poni debebat in ea- 
dem forma, qua mox in verfu abhinc fecun- 
do repetitur. Nonne hzc ícabics magnam 
corrumpendi caufam attulit? Quin tu ícribe 
omnino , prout habet pretiofiffimus ille co- 
dex, καλέομεν. Sane & interpres paulo mi- 
nus quam incptit dum vertit zominavimus. 
Hoc audax; atGracum nullus intellexit. 

279,10. τρωὐμώτων.Ἴ MS. τρωμάτων. ut in 
capite 160. Ms(g ὃ τὸ τρῶμω τοῦτο» ὃς faepe. 

279, 28. τῷ ἂν ἥκῃ. ] Notiflima contentio 
virorum eruditorum poft Vallae aberrationem 
in interpretando, & pravam labem in legen- 
do. Id evitatum fuiffet, f1 contigiffet cis in- 


videri Herodotum dixifle λέφες κείρεοθαι co 
fenfu, quo volunt illa, pro veriflimo ha- 
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cidere in Codicem Mediceum, qui clare ha- 
bet οἴκη , quod excepit Salmafius in Plinianis 
P- 394 Ícribens [ taxa , lonice εἶκα , ut οἶκε τε 
pro ἔοικέ τε ibidem apud Herodotum] Qux 
funt eximia. Sed ea noluit agnofcere V oflius 
ad Melam pag. 45, ea quac fubne&tuntur ab 
Salmafio fupervacua, carpens, quia notas ad 
Melam ícribebat offenfus Salmafio , ut ipie 
confcífus fuit in appendice , ut fic malo ani- 
mo ad iftas obfervationes acccflerit ; unde non 
mirum eft, fi fcribat rccte legifle Vallam, 
fcd male interpretatum effe. Unde enim hoc 
collegerit? ut cap. 198. οἶκε. 

279,32. Ο᾽ Φρύη ψάμμ". Mirum eft tam 
prudenter ab hac Camarina doctos noflrze z- 
tatis feriptores , in aliis Herodoti locis tam 
fordide volutatos , abftinere potuiffe, ut prac- 
ter Portum & Stephanum vix ullus tetigerit. 
Utique nullus hzc intellexit, & ne ipfi qui- 
dem, quos citavi. Quse enim hzc conftru- 
Cio ? ''oties de arena occurrit apud Hero- 
dotum , an & hoc epexegcíeos fpecimen? 
Sic enim dicit Portus figurate dictum videii 
ἀντὶ $ ἐφρύην Vénus , quod putat probari ex 
Íequentibus 2Jg 4 ἐφρύης 3 (Zpps , unde ni- 
hil tale colligi poteft ; quod utique non confi- 
deravit Valla inftar appofitionis , fed veitit 
upercilium fabuli , prout genitivus ibi potte- 
rior regitur ab praecedente, qui poffet alterius 
etiam cafus effe. At Stephanus indicat efie 
aliquos, qui pro ψάμμ(" legant pps. 14 
quod poteft fieri, ἢ modo recte. 'Turbat er- 
go vox poflerior, in qua tanto firmius de- 
fendi debet litera poflrema e, quanto magis 
eam expulfam volunt , utpote qux fignificat 
hic latere aliquid. Id vero in lucem revocat 
codex Mediceus exhibens ψάώμμης. Quippe 
fic legendum, vocc quidem nova, fed rtio- 
ne Herodoti propria, ut πάθη.) ut hoc ipfum 
ocv. 

279,37. Ex4ss Y κολωνῶν. ἢ MS. ἑχάσε £ 
XoAcVS. 

280,3. Es μέσως vixlas qeAay(Qa.] Quam 
fignificationem poftremo verbo viri do&ti, 
dum vel legunt ifta vel interpretantur , in- 
duant , viderint ; ego certe fcio nullam pot- 
fe, & male immutatam vocem mile percipi. 
Certe hic locus nec vel uni intellectus fuit. 
Patet ex verfione Valla. qui totum verbum 
omifit. Patet ex lexico Porti, qui quum duo 
loca verbi πελαγίζειν conferret , hunc tertium 
contrectare aufus non fuit. Nullus locus cft 
vulgatz lectioni , & mihi gratulatus fui per 
triginta & plures annos , cui licebat. legere 
expuncta fyllaba zs22/4, hoc cit, quum ma- 
gis procedit ad calorem, ad mediam noctem 
appropinquat. lta plane inzftimabilis ille 
Mediceus MS. lpfum verbum cum cadem 
conftructione fic obtulit Hercdotus 2, 19 de 
Nilo : Πελάσας dU ἐς ? ὠρμί μὸν τετέων 7 ἡμε- 


s 
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ρέων , quum 7, 141 in oraculo edat Zdpevà 
TeAdoy as. 

280, 42. Av ἀλλέων δέκα ἡμερέων 60g. ] Sz- 
pe hac fingula iterata funt. At nunc vox 
poftrema non eft in MS. 

280, 44. τῷ TT N'7Aa«. ] MS. τῷ vou 
isi Αἴτλας, magis decore. 

280,46. Ὑἱψηλὸν ὃ ὅτῳ δή τι λέγε.) Ut v, 
163. Προσφιλέες rw δή τι Cypovo. Nunc ta- 
men optimus M3. £re τι λέγεϊ ; quod fane 
etiam eft Herodoteum. Et mox τῶτο ? κίονα , 
ubi media vocula folet abefíc. 

281,11. Οὐ $$ ἠδυναίαἶο.) MS. καὶ γὸ ὧν ἠδυ- 
νέαο. Mutatio Παῖς jam aliquoties apparuit. 

281,22. Δικωεῦξι παϊξεος. 1 Quum Stepha- 
ni nomen in Lexico fuo deíerat Portus, (ad 
hanc enim fxculo integro vetuítiorem pu- 
gnam pueriliter fe exuunt ali) patet inde, 
quid noxz ab eo fit illatum huic verbo , ὃς 
fufpectum efle fcripferit ; cui repugnat acri- 
terille, quem nominavi, Portus, quod in libro 
allegato videas licet. INam quum uterque 
ignoraret ftatum hujus loci , pugnant in te- 
ncbris. Itaque ut tam gravi moleítia libere- 
mus hanc Herodoti particulam , repetimus 
ex vetuíliflimo & fideliffimo ejus exemplari 
MS. ázleBj. Id enim in co legitur , neque 
ulla ambigendi mihi caufa eft. 

281, 34. Oic/m4 περεξάτων. ] Quam licet 
pluribus allegationibus in 'Thefauro fuo de- 
claraverit Henr. Stephanus, tamen quia fcri- 
píerat Th. Bartholinus de Latere Chr. aperto 
p. 98 [Au&orum quibus o/cvz Q* de fordibus, 
non lana, adhibetur. Nifi pro lana accepe- 
rit Herodotus l. 4, apud quem οἰσύπῳ gesez- 
τῶν venas verticales uflerunt Libyz populi 
infantes fuos curaturi] hinc ὃς Salmafio in- 
dicta fuit opera , ut breviter in libello de 
Cruce , vocem hanc & vim ejus veríaret,, fed 
ubi nonnifi οἵσυπίΘ" & οἴσυπον memoratur. Sed 
prater omnia memorabilis eft hzec mentio 
Herodotea. Nam quum ficut vulgo editur, 
ita etiam citarctur hzc οἰσύπη in Lexico Gol- 
daftino pag. hujus editionis 746 cum expli- 
catione jvzeeg qe36«rwv tei» 5 notes tamen 
licet ab hac tam valida vulgi confuetudine 
aufum fuiífe difcedere Suidam , ut memora- 
retur ab eo o/zr4 cum cadem explicatione, 
& quidem fub adminiculo unius Herodoti , 
quem diferte nominat, fcribens Olrw, ῥυπα- 
ρῶν προβάτων ἔρλω. H'goddg-. An credis? Quis 
non perinde infamet Suidam 9 & hoc ipfo cri- 
minc vituperet , 2cquc ac fecit ille Cantabri- 
gienfis editor infamia & vituperatione maxi- 
ina dignus, quia Suidàm edidit, quem igno- 
rabat. Atqui hoc ipfum , quod ex tot f:ecu- 
lorum memoria teftatur Suidas, hodie oculis 
confpici poteft Florentiz , ubi in Laurentia- 
nis pluteis membrana illa venerabilis plane 
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jam , & afferant fimilia in fuis fcriptis. Ne 
autem nimium mireris , faciet fimile docu- 
mentum , quod monftravi füb numeris 7, 27. 
Non enim eo nunc ulterius, nifi quod utro- 
que loco & ante & poft in codem libro lega- 
tur εἰπεῖν) non ὄπα! 5 quod editur. 

282,7. Πλίω jà ὁτι.Ἴ MS. πλίω jJ d ὅτι. 2, 
ILI. Πλίω ἢ 4 τῷ deo νιψώμδυ(ῦ" ὠπέξλεψε. 

282, 9. Οἱ ϑύσανοι οἱ ὧκ “ἢ αἰγίδων αὐτῆσι. ] 
Quis fcrmo magis infipidus aut vilis fingi po- 
telt ? Certe vel ἐμ ?? αἰγίδων , vel οὐτῆσι de- 
bet deleri ut fupervacuum : ficut tale quid 
cogitavit Valla vertens peudentes ex eis fünbrie. 
Sed 1lle plura quam debuit , in proxime an- 
tecedentibus omifit.. Hoc mihi conftat inte- 
rim, aliter hzc. dedifle Herodotum. Unde 
pro voce poftrema MS. optimus habet αὐτῇ 
ecl. Verbum iftud fübttantivum etiam in a- 
liis duobus codicibus legi , fed ut ifta adeffet 
varictas, nempe αὐτοῖς εἰσὶν. Ex quibus omni- 
bus videtur fcripfiffe αὶ οἱ ϑύσανοι., οἱ 6x 3 aie 
γίδων αὐτῇ εἰσὶ γ cix. ὄφιες eic) hoc eft, €2 fi- 
brie , que ex egidibus Palladi dependent , non 
Junt ferpentes &c. 

292,19. Τέοτερφς ἱππὲς Q6oyvovai. ] MS. cv- 
ζόυγνῦνοι. 

292,26. EZ ἀνθεράκων ἐνερμδων.Ἴ MS. ἐνειρ- 
μων. Ἐπ cur huic verbo demunt literam ;, 
quum ferant in.Ev£xa , & de verbo &e&yse 
vide Portum. IIeej ΞΞ ἀνθερίκων multa fatis di 
xit Portus ex Euftathio, & Cl. Gravius teti« 
git quoque in tomo primo Luciani. Ὁ 

282,46. Καὶ οἱ κυνοκέφωλοι, οἱ ἐν τοῖσι gulüca 
ei. | Abturda eft hzec editorum licentia. Nam. 
ncc in ullo MS. hanc lectionem , quz ab ipfis 
in contextum recepta eft, confpici exiftimo, 
& contra omnem fabularem hiftoriam eft cy- 
nocephalorum oculosin pectore ponere. Rur- 
füm cynocephalos delere ( quo vergit Stepha- 
nus) quz auctoritas ipfis permittit? Nihil 
certius , nihil verius , quam interpretem ex 
MS. optimam verfionem dedifle. Nam fic 
plane codex Mediceus 3j οἱ κυνοκέφαλοι 9. τὴ οὗ 
ἀκέφωλοι οἱ ἐν τοῖσι σήβε(ι GCC. 

282,48. Ωἰς δὴ λέγέϊαί γε.) MS. λέγον]αί γε. 

283, 2; Πολλοὶ ϑηρία ἀκαζάψουςα.Ἴ Nullam 
habui caufam alicujus mutationis tentandz , 
quum codex Mediceus hzc ita prodidiffet ad 
noftram atatem , nec Valla videretur defe- 
ruiffe verum fenfum. Sed nuper huc acceffiz 
Vir Eximius , & quem propter doctos labo- 
res revereor , Montfaucon in Palxographia 
Graca pag. 343, & teflatus , ex fuppofito 
errato, quod Laur. Valla & poft eum Henr. 
Stephanus in editis Herodoti admiferint , pro- 
bans proclivitatem labendi in diuturno ex- 
Ícribendi & vertendi atque emendandi mune- 
re ut contingat vel nafutioribus , & vcl in re- 
bus obviis ὃς facillimis interdum corruere; 


habet expreffam eam jpfam vocem, Eant | fatetur ubi primum hoc legit, rifi(ic fane fe- 


ras 
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ras ilas haud diffimulatas & veraces: hunc 
enim efie loci fenfum, fi ftet prior lectio ; ὃς 
xnendum ftatim fuübodoratus legendum puta- 
vit dxa(sdyavsa, codicefque Regios adiit , qui 
hanc le&ionem habeant ; quam veram & ger- 
manam effe nemo non fateatur. Vertendum 
itaque , JVec gon viri femineque agrefles , C9 
eliz permulte fere intra&abiles. Valde vercor, 
nc hzc fint fpecimina Νεορραφίας potius E'A- 
ληνικῆς , quam HaAoc5e2Qias. INam quod Val- 
lz & Stephani aliquid. ridere poteft, ncício 
an hoc prafcribat formula vitz , quam cle- 
git, ut in viris doctis fi quid fiat humanitus 
debeat ridere , quo nihil puerilius , nihil x- 
que plebejum. Ab ipfo autem id factum efle 
non magis quis miretur, quam potuifie ipfum 
edere in Cofma pag. 124 £zdra ἐν μέρᾳ ᾧ ἐρφνξ 
sw 4 dc ἐν pied βοφιχυτώτῳ sca, ctiam vertere. 
Deinde quum hoc loco ex ittis duobus alter 
produxerit verfionem , alter toleraverit [071 
&aud emcnmtite , an credimus illos intellexifle 
baud diffanulatas C2 veraces ? Quid ? an non 
apud Ciceronem perinde exftant eeztitis au- 
ffpiciis , quam ementitus es aufpicia ? ut tam 
pafüve , quam a&ive ufurpatum iílud Lati- 
nui fucrit. Unde Vallam opinor dixiffe 22247 
emcutite nimirum vel ab fama vel ab quibuf- 
dam qui peregrinati illuc ita retulerunt , vel 
ab vicinis, ut ille rumor effet. Sed non agi- 
tur de verfione Valle , quem admittat fen- 
fum; verum de Grzcis credo intelligi ab vi- 
ro doctiffimo , quoniam addit , // //e? prier 
dc&lio , ut ἀκωζ( ψόυςω ϑηρία dici debeant fere 
baud. diffmulate C9 veraces. Nihil credo. 
Nam , ne afperius agatur , nihil vetat, quo 
minus ὠκαζέψους Ὁ’ intelligatur paffive, quam 
aGive, ut apud Suidam recenfentur & expli- 
cantur A'xa(gAuzlgy, A*a(geAuQr, Αἰκαζμά- 
χ᾽. Awwladimr(-., δ᾽ καϊδύνᾳτ(Θ’. Et quot 
huc 25a aliunde arceffi poflunt? A'«alovjuas 60. 
Αἰχατώγγελ!" » Ακατώλυϊ &c. Inípiciatur 
modo index Stephani. Itaque & hzec pars non 
procedit. Jam vero ut prodeat ὠκαζίψαυς (0) 
nefcio qui fieri poffit , quum canalis ejus , un- 
de commoditas derivationis confla:et , vel in- 
cifus fit vel obturatus. INam novi in fermo- 
nis Grzci ufu effe xao, 402et ,. & καζίψ eo- 
s" , unde porrigi poteft ἀκαζίψους 5. At 
vero κωζῳ ψαύομωι Vel καζζψανς (ῷ"» quum vicina 
x4» & παύομαι noverint tale compofitum, 
nullum habeo ab ψαύομαι , & novi nullum. 
Certe ego non obfervavi, nec video apud 
Lexicographos, ut difcere cupiam. Codici- 
bus Bibliothecz R egize gratulor, non utor. 

283,3. Ama τάδε.) MS. da τοιώδε. 

283, 6. τῶν xa(g κέρεα. Vides quomodo 
verfionem Valla quibus ulnales paluze mutare 
voluerit Stephanus , ut xe(z fit pofitum ad 
comparationem vel acftimationem ad quarum 
cornua. Et frequens eft ille ufus prepofitio- 
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nis iftius etiam in Herodoto , ut mox xa(z 
P9». Sed hoc tamen deprehendimus circa 
illam przpofitionem ὃς feníum ejus haefita- 
tum efle. Quod fi infuper licct fecreta ftudia 
ad oportunitatem publicam proferre , mer- 
cabar nuper exemplar Herodoti , editionis 
Hervagianz 1557, quod Joannesà Bodeghem 
quzfiverat ex auctione librorum Cap. Dam- 
man habita in Curia Hollandia 1596, ab hoc 
valde conícriptum , ὃς in hoc loco additum 
[f circa cornua , vel inftar cornuum ] Sed 
ut veibo abfolvam , iftud «a(g hoc loco tam 
falfum eft, ut maximus ille Salmafius in Pli- 
nianis pag. 223 citans hunc locum exhibue- 
rt τὰ xe. Eum illic vide. Quid dicam? 
teftor plane & fimpliciter fic legiin MS. Me- 
dicco £ vd πέρεα. 

, 283,6. Καὶ βαοσάρλα.] Hoc igiturrefpicitur 
in Etymologico magno , dum fcribitur. Baaxa- 
€" ὠλώπηξ λέγε καί H'eddolov và Κυρηναίων. 

283,20. Οἱ ὃ ἐχῖνες. MS. ἐχινέες. 

283, 27. Τέτων ὃ Zéyawlsz tora. ] In hoc 
etiam loco hucufque turbatum fuit , ut vide- 
rc eft in Ortelii Lexico. Poft eum Cafaubo- 
nus in notis ad librum fecundum Strabonis 
prope finem pronunciavit [ apud Herodo- 
tum in vulgatis codd. corrupte jam Stepha- 
ni temporibus Γύζωνες : hodie etiam corru- 
ptius Ζύγανϊες. Legendum Βύζαν]ες  Μοάοε- 
ratur ifta eruditiffime Salmafius in Plinianis 
pag. 320 [ Ev£ovles Grzcce hi populi Africz. 
Herodoto Γύζανες , quod 7Eolicum eft , ut 
γλέφαρον &c.| Quz noviflima hic adnotavit 
quoque Holítenius. At quis interim fuit ille 
tam improbus, qui in codices Herodoti intu- 
lit Zugantas, quos Stephanus tantum haurire 
potuit ex Hecatzco & Eudoxo? Id plane non 
aflequor. Interim in vetuftiffimo MS. Medi- 
cco liquide legitur r/Qz/lee, quomodo primis 
temporibus hic lectum fuifle non bis modo 
monct Stephanus , fed etiam tertia vice itc- 
rat in v. Κυρφυνίς 5 idque ex fignificatu vocis 
ΦΑΣΙ τ. apes ,. conatur firmare Bochartus: 
unde egregium aetatis ac fidei teftimonium 
ci codici debet peti. Nec infirmius fane vi- 
detur , quod fequitur. nam pro voce Kvez- 
νιν» quam infulam illic locorum facit Hero- 
dotus , quamque vertunt Cyraziz , ille idem 
MS. legit Κυρφύην, more frequentiffimo, 
quo ; & 1 funt confufa. Inde enim patct fuif- 
ίς Kéegviv. Ατ contradicit Stephanus , qui 
eandem infulam addita litera vocat Κυρφυνὶς. 
idque ex libro iv Herodoti , ut proculdubio 
huc refpexerit. ubi quum nullius momenti 
fint Holfteniana, tum mirum quantum trica- 
rum fcriptoribus vetuftis à temeritate pofte- 
rorum invectum fit. Nec enim contradixit 
olim Stephanus tefte & indice MSto ejus 
Grammatici codice , qui Perufiz in Abbatia 
S. Peri affervatur; in quo totidem prorfus li- 
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teris deprehendi Kvezvic, & deinde ὁ νησιώτης 
Κυρφυΐτης. quod majoris ponderis eft quam 
Bocharti Κύρφμιν. id eff , Cyramis vitium, in 
Chanaan 1, 26. Vide quam belle omnia ὃς 
exacte concordent. 

283,49. O'ri dj ὧν ἐαπέσοι. MS. ἐαπέση. 

294, 13. εἰ κξανζς σκέψαοθαι. Mediceus 
eximie a. quod commodius ; ficut Ionifmus 
antea requirebat ἐπεξῆς , quod cft in eodem 
libro , non ἐφεξῆς, ut ediderunt. Sic ctiam 
mox ὠπελόμδυοι, non ἀνελόμϑυοι. 

284, 15. Ην ὃ μὴ az. ] Eft imperfe&us 
fermo , quem optime fupplet Mediceus LZ ὃ 
μὴ e ah. 

284, 19. Πρὶν àv σφι ὠπισωβείη. Sed MS. 
ille ὠπισωβῆ. 

284, 24. τοσῶῦτον ὃ ἔτι. ] Sane ita claudit 
fermonem in fine capitis 199. Ταῦτω μὴ vvv 
πὶ τοσϑτον εἰρήσθω, quafi ad ifta jam praepara- 
retur lector. | Attamen Herodotum teftatur 
codex idem dediffe τοσόν δὲ ἔτι. & fatis eft. 
Quin etiam ftatim véus?) ταύτίω , non αὐτίω, 

284, 24- Μελαάΐγγ aoc se. ] MS. μελώγγεύός 
7:, ut folet exiftere hzec confufio, & poftea 
fequi animadvertes yevevxcovlac. 

284,47. Αἰ ξίας ϑωύματ(φ".)] MS. ϑωμαῖρ". 
ut fupra jam aliquoties notavi. Et mox τὼ 
VigreglaAmosidíov χώρων egregie connexa vo- 
cc , quam diflecabant «sie  SaAaosid(uv, 
tanto flrenuius affumenda , quod & Stepha- 
nus in fuis MSS. eam invenerit , ut docent 
margines. 

285, 19. Ilgoría/e qye9s τὸ duz:dov.] Prout 
(z'pe 1n verbo compofito repetitur prapofi- 
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tio. Sed accuratiore manu fcriptus eft hic lo- 
cus in optimo MS. nempe dempta litera 
Προΐανε. Nam ad pavimentum urbis fuiflead- 
motam novimus jam per prapofitionem fe- 
quentem 5 oportet etiam nofci illud ita fa- 
&tum fuiffe, ut ante ad iftud poneretur. Ita- 
que bis hoc repeti oportuit. Antca pofui z- 
πίκαϊο ex MS. pro ἀπίκονῖο. 

285,231. Iloéd zade.] MS. τοιώδε, omnino 
repetens vocem modo ufurpatam. Et mox 
τὠφρίω , non τώφρον. 

295,41. Ὑἱποτελέειν Φῶναι.Ἴ Sic 1,171. dé- 
gov pXo ἐδένω xzureleA£ovlec. Itaque illud notum. 
Sed Herodotus uti maluit aliquo vel ignoto 
vcl minus noto, quod perhibet optimus MS. 
edens vzsvieA£lw φᾶναι, ita volens indicare égr- 
τελείϊωυ fubftantive condicere regi tributum 
zquum & dignum , ut ὠτεληΐίεν alibi habet; 
five innuat olam fubjectionem ὃς obfequia, 
five & tributariam collationem. 

285,43. Ka(g Βαρκαίων. MS. Βαρκαίως. 

285,48. Εθεον ico ἐς τὸ váy 9». ] Recte, fi 
ita conftaret fcripfiffe Herodotum. Nam MS. 
Florentinus habet clare ἔξω, ut dicat foris 
cucurrifle eos vel in ipfum murum , vel in 
caftellum, ut dixit. 

286, 13. Εξανδρωποδισώμϑυοι.  ΜίπιιΣ lite2 
rarum in MS. ὀὠνδραποδισομϑνοι. 

286,21. E'z]Auóg Λυκαίε x lu.) Non proe 
bat hoc poftremum ille optimus MS. fed u- 
fitatius ὄχθον , ficut nec ἐπόδιω, fed ἐφόδια.» 
quum utique toties occurrat etiam 2$ed»s 
nec etiam probat illud ἀπικέαῖο , fed fimplici 
utitur ez/«ovls; quae nobis fatisficere queunt, 


JACOBI GRONOVII 
NOTE :x OBSERVATIONES 


in librum quintum HERODOTI. 


287, ΤΟΥ͂ΤΑ, ΠΗ λίνα MS. ἀνϊικαϊιζομῆϑων. 
287,15. Ez σπϑθκλήσεος σφι Cywde.] In 
MS. non apparet illud σφι. 

288, y. Ηἱμεράμαν(» Baci ti Δαρείῳ.  ΝΥο- 
men proprium in M5. non eft. 

288, 8. Deovécilo xo τωῦτο.} MS. Φρονέοι. 
Apparet enim effe ncgligentem iterationem 
lyilabze TO. 

288, 11. Μή xde iy. ] Sane tyyledt 
notat aliquando Zizere apud Herodotum , quod 
huc referri non debet , ut voluit tamen re- 
ferre Valla prorfus alienans verfionem fuam 
ab Grecis ita €. zwlla ratione contingere poteft. 
Licet enim 'T'hracibus idem fentire , fed ipfi 
non poffunt vcl nolunt. Multo elegantius ac 
potius eft quod legitur in MS. μή κοτε £v γέ- 
νη)» quo fenfus plene abfolvitur. 


288,21. Ποιεῦσι τάδε.1 MS. τοιάδε. 

288,34. Σφώζεϊ) 9 * τάφον. MS. ἐς , 
non igitur ad tumulum , ut remifle Valla, 
fed in ipfo tumulo, vel fuper mariti cadaver, 
vel ad latus. Certe Mela bene intellexit uper 
anortuorum virorum corpora interfici. 

288, 44. Τὸ μὴ isi lm. ] Huic verbo lu- 
men infert Salmafius ad Fl. Vopifcum pag. 

I2: 
, 288,46. Τῆς ἐργώτίω ὠτιμόταῖον. ] Quz ves 
fania infatuavit olim plures, ut collegit Dauf- 
quejus ad Silium Italicum pag. 128. 

289, 15. A'A τὸ zígls.] Vocula «d non 
eít in MS. Statim quoque ἐοϑῆτι $ ves. 
ubi particulam mediam ignorant editiones. 

290, 2. Οὗτοι pJjo κα(ὰ τὸ εἵλονϊο ἐτρφίπονῖο. ἢ 
MS. omittit particulam sz. 

29056. 
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290,6. Mason. ] MS. Molise. 

290,7. Et τε Aapéi(G- διέξη ἐκ d. Ἑὐρώπης 
ἐφ πίω α᾽σίαν. An vero tot verbis egebat le- 
Ctor , ut hanc fententiam conficerct ὃ & fi 
quis in hac enarratione peregerit legendo 
praccedentia omnia , is adhuc neceffario de- 
bebat inítrui de tranfitu Darii ex Europa in 
Afiam ? Utique cum Dario & Herodoto 
tamdiu is veríatus in Europa eft , ac tandem 
tranfüt in Afiam , ut quum benc intelligat 
de tranfitu Darii in Afiam. (quippe quo no- 
tatur tempus, quando id contigerit, & ubi) 
tum non finc puerili repetitione percipiat 
rurfus mentionem fieri Europz , quippe 
quam ignorare non potuit. Omnino las vo- 
ccs non expreflit Valla, non tam ex fuo, ut 
opinor, arbitrio omittens, quam quod in li- 
bro fuo non exftarent. Mihi certe ita vide- 
tur cognefcenti , quemadmodum antiqui- 
tus lectum fuerit in hoc loco , quum iftze vo- 
CCS ἐκ “ἡ Εὐρώπης nullae exftent in egregio il- 
lo Mediceo, ut per me vetentur ulterius no- 
xam ferre Herodoto, qui vix uno verfu antc 
pofuerat illa ipfa verba , ubi merito leguntur, 
fatue nunc iterata. 

290, L4. Καὶ xAwüz(aw.] MS. x^ (ur. fed 
ita ut alterum σὰ poftea fit fuperícriptum à 
manu, five illa fapiente & laudanda, five 
invidente huic fcriptori & zternz pofte- 
ritati notitiam nefcio quam , unde à me il- 
la relinquitur aliis fcrutanda. 

290, 20. Οἷτι xeieadlo.] Simpliciter MS. 
yv enedélat. 

290, 30. Ποδαπὴ ex. | Μ5. ὁποδαπὴ dn. Non 
crediderim id quoque proferre voluiffe Ga- 
leum , qui bis videtur defiütutus fuifle atra- 
mento, nihil notans, nifi CoZ. Zfrcb. tum ad 
Avdixd, tum ad ποίᾳ τοὶς ut Citat, quod non 
intelligo. Sed noftrum hoc cít quantivis pre- 
tii, ut fic altero loco firmetur id quod ex- 
ftat 9, 19, & citatur ab Porto , fed qui per- 
peram fcribit in vulgatis Lexicis Grzcol. fi- 
ne ulla auctoritate $d fcriptum legi , quum 
clare Stephanus adducat verba Platonis. Et 
mox 3, τί κεῖνοι , omiffa vocula δὴ» ante vo- 
cem κῶνοι interponi folita, non certe neceffa- 
ria. 

290, 39. Ταῦτα ixasa. ] MS. αὐτὼ ἕκαςα, 
longe nervofius. 

290,43. Elvexe  ἐποιξεῖο. Particula καὶ non 
legitur in MS. & recte poteft omitti. Quin 
& deinde 56494 »edppal y Μμεγαξάζῳ , ubi 
vulgo aec MeyaGa ov. 

291,6. Εἰ εξξαλόν)ας.Ἴ Sane ut mox ἐσξολίων, 
&fíxpius. Attamen MS. ἐμξαλιονῖας. 

291,8. Πυβθόμϑνοι συνωλιοϑένίᾳς.Ἶ MS. συνα- 
A(X. Et re&ius, quum videatur nunc Hero- 
dotus varietati indulfiffe , quam vulgus ne- 
quit recte afpicere. 

291517. Σειροπαίονες. ] Quid Valla in ani- 
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mo fuerit ,ut Latine fcriberet S$yropeones , non 
affequor ; & tamen is firpe exprimit , quod 
folus íciebat in MSStis legi , unde nihil in 
eo mutavi, licet in Mediceo nulla occurreret 
differentia ab vulgato. Bene tamen & acute 
Holftenius arripit Stephani Xigsomosovez in v. 
Xíg;« , fed cave, quoniam Holftenius jam ni- 
mis fe dat Stephano , interdum optimos li- 
bros fequuto, ut patuit. 

291,40. Σπυράδα xevlu.] Non debeo fup- 
primere in optimo exemplari prztermitti Io- 
nifmum & fcriptum effe κενὴν. quxecunque 
cauía fuerit. Interim in Marmoribus Oxoni- 
enfibus, przclaro certe monumento, pag. 127 
talis cernitur lapis , quo fedet aliqua tergo 
fpe&tantibus obverío ( quam mulierem effe ἃς 
torfan ancillam colligas ex capillis, qui per- 
inde compofiti funt ac in marmore pag. 81.) 
Ea torquet fufum ,ut filum deducatur ex co- 
lu fublimiore , & prope ftante equo , cujus 
caput accepit. 

292,1. Πρῶτα jo 55.] MS. πεῶτον. 

292,10. Ez £evíz ὀκάλεε.) S1c9, 15. Πα- 
eaaxéoacaUdo Qo μεγάλως ὠκώλεε Odi ξεινίᾳ αὖ- 
τόν]ε &c. Et fimile fuit 45.154. Nihilominus 


nunc MS. in przíenti , ut faepe narrationes 


etfi diu prateritas inflituit auctor , profert 
καλέει. De prioribus quid mihi videretur, 
modo dixi ad locum citatum. . Utique alias 
dixit ξεινίης ὃς ξεινίην. An dativum non forma- 
ret codem modo? 

292,31. A'Aywdóvas ὀφθαλμῶν | Quum vix 
aliter potuerint Perfz illas defcribere ,ut ple- 
ne exprimerent , quid ad fummam hilarita- 
tem deeffer ; nec Herodotus fuirinuerit alias 
fubftituere voces, quam quibus illos fuiffe u- 
Íos noverat: tamen mire fe exafperat Diony- 
fius Longinus cap.4, ut Herodoto non igno- 
Íceret. Itaque poft patrocinia etiam nonnul- 
la ad excufandum eum excogitata decernit, 
quamvis ὡκ τοιίτων πζοσώπων y 2jg μικροψυ- 
χίων Mum ftatui debere ὠσνημονεῖν ess Σ αἷ- 
ὥνω ἅπανίῷ. Quod ego magis opinor occur- 
furum huic Dionyfii judicio, quam Herodo- 
tex relationi. In qua non ita fimul & femel 
formofze mulieres, καλαὶ yvvoixse, traducun- 
tur , fed ab libidinofis paucis , qui abuti eis 
nequeunt. Quid? an aliud eft in Tantalo 2;- 
ψαλέη ὀδύνη , ut dixit Epigramma Gracum, 
aut ut in Petronio , quem [ua vota premunt , 
nonne ἀλγηϑθόνες aut χειλῶν aut αὐχῶν recte 
dicerentur, dum inde accenduntur defideria? 

293, 1. Νεοχμῶσαι στξβς ἀνδρας. ] MS. κατ᾽ 
dvdpes , ut alibi ifta przpofitio etiam occur- 
rit 1n tali fenfu. 

293,5. Ελεγε ὁ Α'λέξανδρ(2». ] MS. rurfum 
in prafenti λέγ ὁ A AE. - 

293.6. Fig ἐσὶ ἂν ὑμῖν émdés.] Particu- 
lam ἐν feliciterignorat MS. — 

291, 18. Ilagrys dew. ] Quid híc leci 2 
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illi compofito, quod ftatim demum adhibet, 
ubi convenit. Sed optimus MS. habet ἦγε. 
Veriffime ὃς jufto ordine. Primo narrat du- 
tas efe, mox prope adductas. 

293, 10. Πανδαισίῃ τελέῃ éigiioX.] MS. ἧ- 
sux. Quidni laudatiffima reftitunone ? ὃς 
mox ὀψπιδαψιλόύμεθο , non δπιδωψιλόυνόμεθα. 
An non palam conftat paflim iftam literam o 
in ifto plurali ab auctore fupprimi? 

293, 36. Ae πῶσι κείνοι(. | MS. vocem 
πῶσι ignorat , omnino decenüffime ; quum 
& per αὐτὲς & per ὅτοι & per αὐτοὶ ita perfc- 
Ge notitia iftorum fit tradita , ut hoc voca- 
bulum fit nulli bono. ; 

294, I. τὸν ὧν Ολυμπίη διέπονϊες ὠγῶνα. ] 
Plane ut 2, τόο. Κώλιςα τιβέναι ? ἐν Ο᾽λυμπίῃ 
οἰγῶνα. Sed in hoc loco MS. ignorat parti- 
culam &. 

294, 11. Καὶ ἐνθεῦτεν 2jgzee-] Conjunctiva 
abeft ab MS. & fine ejus ope fermo commo- 
de fatis nectitur. 

294, 18. Οἷόν τι χρῆμα. Verum Herodo- 
teum propinat optimus MS. κοῖόν τι xe. 

295,34. OUT" μὴ νῦν τοσαῦτα. ἢ INequeo 
diffiteri , quin ad guftum vulgi fatisfactura fit 
hzc loquutio. Sed Mediceus MS. ὅτ" 5 το- 
σωῦτα. 

296,8. Q'arto X, σφετέρων. Ἵ Similiter ita 
fuppletum & perfectum fermonem haberet 
vulgus; íed idem ifte MS. non agnofcit illud 
N 
74: 

296, 39. ΤΙροσέθενῖο τῷ Αἰ ρλεαγόρη.) Confi- 
deravit hunc locum Portus ὃς quidem multa 
cum attentione in lexico velut Herodoteax 
loquutionis fpecimen , pro communi evwesval 
commendare , aut. etiam alicui adherere. Ve- 
rum in MS. Mediceo legebam escis ; 
quod ipfum activum notatur ex 3, 62. οὔτι 
μοι διεπρήξαο τό τοι χγφοσέθηκω πρῆγμα. 

296,48. Νώξ(" εἴη νῆσίΘ". An non ridicu- 
lum hoc Geographiz vocabulo jam uti apud 
virum maris /Egai fatis peritum ? Non ett 
hzc remota ab Afia, ut de Euboca mox con- 
venientius fit ea deícriptione uti. Quidquid 
fit, certe vox ultima non eft in MS. 

297, I. Χρήμαίῳ 3 ἔχοι TON. Nullus pof 
fec in his aliquid vel defiderare vel animad- 
vertere ; adeo lepide falía manus fe occuluit. 
Sed etiam nullum fore opinor, qui non ve- 
lut ὠνεως fpe&taturus fit elegantiam & agnitu- 
rus hinc fidem optimi codicis, qui pro his 
habet χρήμωζῳ ἢ ἕνι πολλὸὺ. Ut 1, 206. ὅδε τοι 
ἐν αὐτῷ κίνδυν(Θ" tvi. Ex alibi. 

297,7. Ταῦτω μὰ ὃ δίκακω ἡ. T. ἀγ. παρέ- 
x&».] Dum nimis volunt Herodotum imitari 
corruptores, aperiunt fuum vitium. Nempe 
Herodotus fxpe in neutris talibus amat plu- 
ralem , unde nunc in eum converti debuit 
adje&tivum δίκαια. Atqui Herodotus id amat, 
ubi inde nequit exiftere aribiguum & turbi- 
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dum aliquid. At quam przclarum eft) quod 
€x optimo notavi MS. δίκαιον, addito voca- 
bulo zs: poft verbum παρέχειν ? Quo nihil 
perfectius. 

297, 18. (vt ixalov.] MS. ἀντὶ 5 £xa- 
τὸν , Ut iftud 7? etiam debeat expelli , quod 
me fetellit. 

297,20. Καὶ ? βασιλῆα. MS. 3, αὐτὸν βα- 
gina. 

2975 22. Amid ἐς Μίληἶον. ἢ MS. ἐπήϊε. ut 
Cap. 49. Τῷ δὴ ἐς λόγες ἤϊε. Etiam ἤϊε ἐς τὼ 
eina, paulo poft. 

297,39. EcKavxa(w.] Portio valde obfcu- 
ra infulz Chii, fed ex hoc fitu bene confpi- 
cua & vetuílis nautis percognita, cui tamen 
Mediceus codex non przbet ipfüm nomen 
Scythici montis, fed vocat Καύκαζα. 

298,7. Οὐδὲ ὠπέφειλε. 1 Eít imperfectum 
hoc quidquid eft. At quam leniter Valla zoz- 
ne te mifit Artapberaes &c. quod plane habuit 
€x codice, qui fimilis erat Mediceo. Ex hoc 
cnim τοι το, quod accuratiffime fervavit εὶ 
σὲ &mísdAs. 

298,18. Καὶ σιτία. At MS. ἃ eise. lNon- 
ne fic cap.65. Oire Πεισιςρφιτίδαι σίτοι[ι X, πο- 
τοῖσι εὖ παρεσμόυάδατο. 6,52 Τιμῶσωαν T qyeoxt-. 
eov 3y civis 3 λεῖροῖσεγ etfi in alieno genere? 

298,28. A'zamaesollo.] MS. ὠπαλιώοσανῖο. 

298, 34. Βασιληΐην πῇ Μιλήτε denas ecran. Ἶ 
Futurum medium fenfu paffivo, ut paulo an- 
t€ πολιορκησόμᾶνοι. Sed plane nunc exftat in 
Mediceo MS. ὠπαιρεθήσεα. 

299,19. Τίω) δύναμιν ? MiA.] MS. optimus 
mavult repeti particulam «i, ut legatur 
qii δύναμιν 5l) Μιλ. | 

299, 40. Xwamistale.] MS. συναπιςαίαῖο» 
quam taceri non oportet eflc ipfam conje&tu- 
ram Porti. Vide Lexicon ejus 1n aao. 

300,18. Γέν(» τὸ EVev9 E Q-.] Interpres quo- 
que Euryfibei genus. At nihil ad Lacedazmona 
aut Spartiatas genus Euryfthei , & cjus pro- 
p2gatio , qui Árgis tantum famam dedit. Mi- 
ror equidem , quemadmodum viri docti to- 
lerare id potuerint , atque etiam nullus ex 
MSS. dederit meliora , quum pateat legen- 
dum prorfus ex optimo MS. EJevéve(g- , de 
quo narrat auctor lib. 6, & inter alia habet has 
voces cap. j 1. x&(g πρεσξυγβείην δὲ κως τετίμηϊαι 
μᾶλλον ἡ Εὐρνοϑένεζῷ». Et ibidem mox cap. j2. 
Καὶ oi ἔνομω τεϑ!ωῦψι Εὐρυοϑένεω. 

300,21. Αἴπες, ὠλίω 3 γῆμον. Rude pro- 
pofitum; quod tamen ita videntur peregiffe 
ex fequentibus, ubi τρίς perftringit hanc ab- 
furditatem ταὐτίω ἀπέν]α , quafi repetens ver- 
bum ab Ephoris editum. Attamen fcire licet 
in MS. Mediceo verbum ὥπες non extare , fi- 
ve taciturnitatis honeftior ratio vifa fuerit, 
five intellexerit Herodotus : Za zzzc illam 
quidem babes uxorem tamen quoniam non parit 
ex te, aliam ducito. 

399,27. 
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300, 27. Τέρον]ες συμξελόυσαμδυοι. MS.tan- 
tum βελόυσώμϑδυοι. 

300, 38. Οὐδαμῶ Xraglnlaad.] MS.sdepds, 
quod concinnius. 

301,6. Περμνηϊώδεω. MS. Πρινηάδεω. 

301, 16. αἰτήσας λαὸν Ezaphiras ys.) MS. 
αἰτήσας ληὸν Xmophjras ἦγε. Utraque mutatio 
perelegans. 

301,4 21. Καϊηγέον]ο d£ οἱ ἄνδρες Θηξαῖοι.] 51 
ullus eft locus in Herodoto , cui rixam ex- 
cufate liceret inferri , certe hic mendaciffi- 
mum aliquid legerunt & admifcrunt ejus le- 
Éores. Unde enim huc Thebanos , tanto- 
pere ab Sparta remotos contemptofque , ut 
fiant navigationis duces illi , quos nec fitus 
nec notitia maris nec navigandi fama aut fre- 
quentia ad eam rem inftruxit? Qux fufpicio 
quum fit jufüffima , ne tamen in alicujus 
mentem irrepat , ocius purgemus ab ca He- 
rodotum , quem teítimonio venerabili de- 
monílrat MS. Mediceus ícripfife Grease. 
Vix intelligo, quemadmodum hzc appella- 
tio potuerit mitti in tantam corruptclam , 
quum totus liber quartus plenus ὃς confper- 
fus fit ea ipfa, & quidem ita , ut inde con- 
ftaret curfum 1n Africam traje&u frequentif- 
fimo ab iftis infulanis fuifle confectam. 

201,29. Αὐτῷ H'egnA£QG* κἸησαμῆύε. | Unde 
apud Parutam in nummis Erycinorum aut 
Venus confecrata eft aut Hercules , quo cer- 
tiffimo documento monílratur opinio iftius 
populi, quam Herodotus nunc explicat. Sed 
addi debet DiodorusSiculus 4, 25. 

301,47. Τὸ ieg αὶ πσϑοσεχώρεε. Male con- 
veniunt hzc ad fententia componendam, 
longeque commodius occurrit in fine hujus 
Capitis; ut idcirco optimum fit in MS. ces- 
εχώρεε , Ex quibus duobus prius negligenter 
ab Porto citatur , pofterius prorfus omitti- 
tur, pro quo folet ufurpare alibi yée&. 

302, 13. Ei συνεπελάξετο. | Anncétit MS. 
particulam ye : ; ! 

2,22. Καὶ Αἰγεσαίων.] Hos ipfos ita rur- 
fus appellat 7, 158, unde cunctatus fui quid- 
quam mutare, quamvis rite in MS. Mediceo 
exftet Καὶ E'yesatov , non illic , fed etiam in 
fequentibus ez Εἰ γεσαίων , prout apud Paru- 
tam in nummis dicuntur modo Eyesazo:, mo- 
do Xeyescior, aut Σαγεσαῖοι. Sed quoniam in 
loco libri feptimi nihil annotavi , liceat hoc 
intactum relinqui. 

302,27. Πυθαγόρεω, MS. Πειθαγόρεω. f 

303,8. Easy aic αὐτὸν τοιώδε. ] MS. τό- 
δε. 

303, 13. Προεςέαῖε.] MS. προέςαῖε. 

303,19. TóZa, X, αἰχμὴ βρφχέα. Non c- 
rat ferendum , ut Valla per fuam verfionem 
tam inanes ludos ederet, dum exhibet breves 
arcus C9. brevia. [picla , quum iftud adjccti- 
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Briffonius delufus fcribit lib. 3 de regno Pcer- 
farum. [ Breves vero fuiffe Perfarum arcus, 
teftis eft , ifque oculatus , non auritus, Ariíta- 
goras Milefius , qui apud Herodotum lib. v 
hzc de Perfarum armatura Cleomeni renun- 
ciat] Quibus deinde opponit locum cx lib. 
7. ut arcus grandes definire debeat. Prorfus 
eadem videbis apud Stanleium ad 4Efchylum 
p38- 759, ut naufcare oporteat. 

3045 36. T'zsdsdexlo.| MS. «cdd eso. 

305 17. IgG" 1A Τίγρης.) Quia Stepha- 
nus in margine pofuit ^4. Πίγρης» hinc inere- 
dibilem in modum deduci fe paffus fuit Sal- 
mafius , in Plinianis pag. 695, ut quum Herc- 
dotum MStum infpexiffet nullum , dicat ita 
Ícribere vetufta Herodoti exemplaria, & tres 
illos fluviosrt5esls« vocari. Perinde Aldus ἃς 
Camerarius fide digni, ac Stephanus. Varie- 
tas poteft occurrere in hoc MSto, qux non 
eítin altero. Certe Mediceus codex fervat 
primam literam T', & utique Valla in. fuo 
exemplari non agnofcit fuifle aliam. 

3079 24. EcGgmol(Q ἐς Mall φσώδιοι. ἢ 
MS. ic6cnevlec. 

305,38. Ez ἡμέρη ἑκώςῃ διεξιξσι. ἢ Apparet 
cuicunque, quibus hoc iter deftinetur. Ατί- 
ftagoras id exputat ἃς dinumerat regi Laco- 
num, quos vult ab mari tantum abducere , 
non certe per otia commeantes , fed ut in- 
ftru&o & bene armato exercitu ad regiam 
illam aícendant. Ἐ'λόνες ἢ ταύτίω al) πόλιν n. 
Sufaait cap. 49. Hacc fumma εἰς harum a- 
Cionum. Et tamen fcribit Ezech. Spanhe- 
mius ad Julianum pag. 176 talia centum quin- 
quaginta ftadia pro unius diei, non militum, 
& gravis quidem armatura peditum ,. fed 
viatorum itinere adnumerare Herodotum in 
hoc loco. 

306,31. E'reazoylo ἐπ᾽ Αθηναίων. MS. A'0;- 
γέων, ut Cap. 63 ἐξ A'Üyvéay. 

306,39. Ως ἐμοὶ dex4.] Ut dixi , rurfus 
legitur in MS. 2e. 

3075 2. Auplies( eyes. ] MS. αἰγέη(. 
Recte, ut 4, 189. 

307, 10. Αἰμφήρύων μ᾽ ἀνέθηκεν" Vides, 
quid huc contulerit ΤῊ. Gale , advocans Sca- 
ligeri digreflionem ad Eufebii Chron. Sed mi- 
rabiliter in hac parte regnavifle Salmafium do- 
cent notz: ad confecrationem templi in agro 
Herodis tum pag. 5, tum pag. £4, tum pag. 
229. Ille utique docet, quales Phoenicias li- 
teras concipi oporteat : ille ῥυθμὲν ἃς μεταϊ- 
ῥνθμίσαι expofuit de forma & literarum mo- 
dulo, quum à primigenia figura defcivif- 
fent, deque ipfa fcriptione. In quo rythmo 
intelligendo fcrupulofus adhuc erat Morinus, 
& vult refpicere muficam & diverfam fecun- 
dum tonos modulationem, & fimilia alia ha- 
riolatur 5. quz« nauci non funt. Sed & matc- 
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riam hanc tangit Nob. Grentemefnilius in 
Gricix cap. 9, ubi locum Diodori fimplicif- 
fime fcriptum fic torquet, ut nolit intellige- 
re. Quinimmo etiam deinceps ca contentum 
fc fuiffe oftendit Stephanus Morinus in parte 
fecunda Exércitationum de linguis cap. 4. 
Quibus merito applaudimus ; quum interim 
éxiftant jam & ali» acerbius inquirentes. ὁ 

307,31. Οἱ ὃ Γεφυρφῖοι vase Qioles. ] Ni- 
mis frequens eft hoc participium 1n Herodo- 
to, quam ut fcriptura ejus mercatur 1n cri- 
men vocari ; unde malui fimpliciter interpre- 
tari. Sed poft hoc. participium debebat pon: 
diftinctio, qua vetus perperam retenta cit. 

308, 9. Παρήνε λίθε. INcício vcl quid fit vel 
unde venerit; certc non placet ita allufiones 
captare , prafertim quum & optimus MS. 

lene Πωράνε , nec aliter in editione ipfa Al- 
di ὃς Bafileenfi exítet , fervetur immo etiam 
adhuc in Stephanina anni 1592, ut folum 
Jungermannum huic ὦ poflim inícribere, 
quem fequitur temere 'T'h. Gale. NNotiflimus 
utique cít hic Porinus lapis, & commode ad 
hunc locum infpexeris Salmafium in Plinianis 

ag. 183. 

n ao. P αἰ ζιόχρεω. MS. ὠξιόχρεα. 

ibid. Hgiv Γωνίην τε ὅσιος.) M23. πεὰν ἡ ἴων. 

309,27. Ἐπ᾿ ἔτεα ἐξ 3, τολάκονϊα.) De quo- 
rum annorum intelle&u follicite ὃς docte a- 
git Henr. Valefius ad Diodorum Sic. in Ex- 
cerptis Peireícianis pag. 42. ᾿ 

309, 31. Εν j αὐτοῖζν. ] Nimis fubita ge- 
neris mutatio ; unde jam offendifle hic do- 
ἔτος le&ores perfuadet exemplar, quo eorum 
quis utens adícripfit foemininum. Nunc ta- 
centibus omnibus teftor legi plane in MS. 
Mediceo ἐν ὃ αὐτῆσιγ quod repofui. 

310,13. Μελάνιππον ἢ A'saxi. ] MS. O'saxg. 
Sive id vere nomen fuerit, five ita Herodo- 
to placuerit , quum reliquis appellaretur A'sa- 
xis, eodem prorfus jure , quo beftiolze appel- 
lationem variaverunt , Hefychio notante in v. 
O'saxós. 

310,23. Eulaci μεγαλως).} MS. ἐώθεσαν. 

310, 49» αἰγωλέας. | Eft error editionis Jun- 
germanni , quem non debuit propagare Th. 
Gale. Nam & priores editiones & omnibus 
vetuítior MS. habet plane αἰγιωλέας. 

3124 13. Τιμησίθεον ἃ ἀδελφεὸν.) Quam hze- 
ferit in eo editor, prafertim Stephanus , etfi 
celàverit , patet ex eo , quod nulli indices 
faciant illius mentionem, ut plane ftupuerint; 
tanto magis, quod nulle fint fuppetic in 
MSStis, & utique Herodotus folet addere 
nomen cjus, cujus frater fuit, ut 1,92. 7,67. 
Itaque fagaciter & probabiliter excitavit 
Grentemetnilius Ὁ AA Qor. 

312, 47. EpSoy μνήμίω ποιήσωϑδᾷ. MS. 
osse; , ut Jam in hoc ipfo libro alibi ὃς 
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313, I. Κοράνθιοι μὴ) πρῶτα σφι. Nihil ad- 
fert hzc tertia vox. MS. πρῶτοι , quod pro- 
culdubio erat ante oculos Valla interpreta- 
turi, Et mox persGamoylá τε καὶ , non uéliGa- 
λὸν T£. 

3135 IO. IIaegAvopéys ἢ τετέων ᾧ értov. ] Ver- 
bi iftius hunc modum non attigit Portus; 
quod non affequor : fed fimillima his funt 
verba Polybii ex 6, 31, qua citavit H. Ste- 
phanus : el ὃ T Τριαρίων σημαία m μὲν Ἔ xi 
λιάρχων αὐρῳ λύον]αι λειτωργίας. Scd non pati- 
tur hzcc ita legi, nedum accipi optimus MS. 
exhibendo αὐθαλνομένων. Sic αἰραλύεοῦς notat 
domi manentem ab militia vacare, ut fimile 
exemplum citat ex Polybio Stephanus. Quid 
quod non aliter videtur legiffe Valla ; vertit 
enim ΕΖ δῆς fejuntlis. Sed quz interpretatio 
nequit fatisfacere, etfi plane hábeat fic parti- 
cipium nomini conveniens. Quid ergo? Nem- 
pe Graeca dicunt Z//is autem liberis ὃς remiffis 
ab altero nempe opere , quod collega exíe- 
quitur, hoc eft, bello vel expeditione. Nam 
£ ἑτέρε videtur in neutro poni. 

313, 42. Χρόνῳ ὃ Ugegov ἔλυσαν. ] Locutio 
hzc plena, nec commovenda , nifi appare- 
ret ex fide codicum antiquorum efle interpo- 
latam ab alienis manibus. INam Mediceus MS. 
ignorat vocem ὕςερον. ὃς recte , ut folet , quum 
non determinat fpatium , utrum fuerit gran- 
de, an breve, & exempla jam notavit Portus. 

313546. Περκπεφλόϊσμένων zoe). ] Citat hunc 
locum Meurfius in Cecropia cap. 3o, ubi tan- 
tum agnofcit πεφλόυσμένων : przecedentia ve- 
ro in capite 25, ubi male verüt aZ dextram 
manum. 

313,49. Est πρῶτω iciovh. | MS. πρῶτον. 
Neício quid loci iftud plurale hic teneac. 

3145 5. Δεσμῷ ἐν xy Avétvh.] Recte prorfus, 
ὃς conveniente epitheto 9 nifi rarius quid He- 
rodoto nunc incidiffe teflaretur liber Medi- 
ceus , exhibendo éx»vtér. Sed ita , ut pri- 
mo illic fcriptum fuerit , quod indicavi, dein 
litere tertiae fuperpofitum fit A, nefcio quo 
corre&tore imperante ut legatur οἰχλυνβένε. 
Certe licet in eis qua collecta de his vocibus 
funt , denfior ufus fit derivationum ab &« 
x^ ὃς ὠχλύω, quam ab ὠχνὺς ὃς ὥχνυμιν 
haud dubie tamen vetus eft fimpliciffimum, 
& dolor ac tzedia perinde in captivis & car- 
cere fupponi debent, quam obfcuritas. 

2145 33. Xvvévai τὸ ἐθέλφ λέγάν ἡμῖν τὸ χϑησή- 
go. ] Pro iis in MS. optimo legitur συνιέναι 
τὸ Ad λέγήν τὸ μανή]ηϊον , mira licentia quo- 
rundam in fpernendis antiquioribus. 

3145 43. Alaxídas συμπέμπφ ἔφασαν. Tta- 
ne ? ergo dum mittunt cum fociis ZEacidas, 
ZEginetz fe 115 fpoliant ? NNequeunt credi id 
unquam feciffc. Nec fiebat tale quid ab gen- 
tilibus nifi ob fingulares caufas , ut Mater 
Dcüm ὃς ZEfculapius ab fuis populis dimiffi 

ita 
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itaRomam íunt. Quam przclara igitur eft 
membrana Medicea , qua docet Herodotum 
fcripfiffe συμπείβᾳν ? Quod ipfum prorfus eft, 
quo apud Juftinum 20, 2 Spartani jubent 
Locrenfes legatos fupplices precantes auxi- 
lum petere ab Caftore & Polluce. Itaque 
& eodem modo 'T'hebas redierunt , quafi & 
Deos illos adveherent , prout faciebant ibi 
Locrenfes. Hinc pariter fequentia fic debent 
intelligi , quibus fcribuntur 'T'heban ZEsinetis 
2ordidóva, τὲς Αἰακίδας , quos in verbis & opi- 
nione locatos ficut acceperant , ita reddebant, 
petentes aliquid militarium. virorum fibi po- 
tiustradi. Etiam in illo συμπείθειν cft quafi 
pollicerentur fe quoque oraturos, ut velint 
cum 'T'hebanis ire, ut fic certe fimul perfua- 
derent: 

15,6. Μεγνάλως A Uyyouse ἐσινέονἶο.1 An cre- 
dibile eft ita ícripfiffe Herodotum ? ut quod 
ex Porto patet , alibi fcribens ἐσινέαϊο , alibi 
£cívoVlo , alibi ἐσίνωνἼο , nunc novam: varietatem 
adderet , quac & ab Porto effet omiffa , & 
ignoraretur, quomodo illuc appropinquaret. 
Quod notabile cft , legebam in Mediceo MS. 
ἐσικνέονῖο. Quod faftiditum penitus iri credens 
nolui publicare cum caeteris : neque enim uf- 
piam ita ufurpatur ; neque anía videtur effe 
ulla, cur fic jure ufurpetur in malam par- 
tem. e 

315, 8. EZ ὠρχῆς τοιῆςδε. Bene , nifi heec 

robarent rudem manum , quum Mediceus 
MS. oppido attentiffimam habeat τοιήδε 9 ad 
quod concinnavi interpretationem.. Et mox 
rurfum ἡ γῆ καρπὸν ἐδένω ἐδίδε , non ἀπεδίδε. 
ReGe, quum Σστοδᾶναι modo anteceflerit, 
fed alia notione. 

315, 18. A£ye?) 9 ἢ ὡς Aca ἔσων ἀδιοῦι γῆς 
ἐδαμβ. Ample fatis hanc rem explanat Dau- 
Íquejus ad Silium Italicum lib. 5 additque qui- 
bus ifta narratio non difplicuit. Etiam tangit 
CI. Gatakerus in Adverlariis pag. 264 contef- 
fus Herodotum 1d referre ex quorundam fen- 
tentia ; fed quod ille notat falfiffimum efTe 
conftare ex icr literis: quafi quum Hero- 
dotus fcribat &ebi γῆς sdap8 , tunc ctiam 
fupponi debeat cogitare de regionibus , quas 
nunquam adiit, & de quibus audivit nihil; 
immo etiam de fcriptis , quz: nullam habue- 
rat infpiciendi copiam, & fi habuiffet, fpre- 
viffet. Itaque eft hzc eadem criminatio , qua 
invehuntur in Herodoteam chronologiam ac 
circumcifionem. 

315,19. H Αθήνη,..1 MS. H'& Αθήναις. 

315525. H'yii σφι ἔφερε καρπὸν. Eftomni- 
no id ex vulgatiflima ratione fcribendi , qua 
etiam utitur auctor 6, 139. 9, 92, quum inte- 
rim in hoc loco vox poftrema abfit ab MS. 
& abeffe fine fraude poffit. 

31f,30. Τὸ ὃ 2em 134e.] MS. τότε 5 ἐστὲ 
x44». Re&te, nec enim poítrema habent no- 





| 917 
tionem temporis, fed fici & occafionis. 

315,36. Exopircwlo τε à] MS. éxcpícaso à. 

3155 39. Es éxe(Y ὠπέχά. ] Periculofe fic 
determinat , quod mollit optimus MS. ὡς à- 
xoci ὠπέχ. mutatione faepius occurrente. 

316, 13. Εἰ πφρῶνϊο ἐκ * βάθρων ἐξανααπᾷν. 
Hic contigit aliquid omnino non reticendum. 
Apparet enim verbum ἐπειρῶνο non fufficere 
vel tot accufativis qui fequuntur , vel infini- 
tivis itidem fequentibus xeaicm , ἕλκειν &c. 
quamvis Valla ex fe addere futtinuerit zraZere 
teit4ffe , quod poftremum poterat omitti , re- 
lico folo zraxiffe. Quid ergo ? Nempe cias 
in optimo codice legi tantum πειρᾷν pro éz4- 
εὥνϊο. Quorum ficut hoc fapit manum corre- 
Coris , ita illud Herodoti : cujus inter pro- 
pria & priva eft. participium folutum ponere 
fine verbo cui innitatur , quod clariffime pa- 
tet ex fpecimine libri z cap. 127, ut quamvis 
id nunc auctori non reddiderim , tamen per- 
inde certus fim ab co id nunc denuo factum 
effe. 

316, 21. Αἰβηναῖοι μὴν νυν $r2.] Particula 
νυν 1gnoratur ab MS. 

316,43. Es πίω Αἰγινέίω. MS. αἰγιναίίων, 
quod utique neceffarium: & cur aut unde fic 
incruftatum? Mox junctim idem codex Ej 
x&v βοηθέονίᾷς. non παρᾶναι. 

317, 5. Τὸν £a, τετέων αϑαγέθι. Hxc 
deícriptio jam fatis liquide anteceffit. MS. Τὸν 
tva τῶτον περ. INam demonftratio haec rectius 
unam illam perfonam tangit. 

317, 7. Κομιοθεὶς 33. ] Affeveratio quidem 
certa, fed quac hic non exfpe&tabatur, quum 
nemo contradiceret. Unde dulciffimum ett, 
quod exhibetur ab optimo MS. κομισθεὶς σφι, 
q. d. Sane delatus iterum in patriam urbem: 
fed quid ei accidit? Ex ftatim óx« à , non 
0XX. 

317533: Χυτράδων δπιχωφίων.) MS. nyu- 
gJíov. 

317, 37. Τῆς me Aiii (uc Αἰθηναίοισι γωο- 
μένης. MS. ἐξ Αθηναίων , quod cur ita remo- 
veri placuerit, non video. 

317, 4$. Eiaivíze Xam $ Αἰγινηϊέων aiw(2.] 
Per tenuia procedebat folatium , quod ex 
MS. Mediceo adferre fategi. huic libro quin- 
to Herodoti. Sed debebatur aliquid illuftrius, 
& quale quatuor antecedentium librorum 
primariis certe locis attuli. Et ecce habes 
quod optare poteram , ut adunco nafo fuí- 
peníos videres eruditos in admittendo, quod 
nihil erat , & nimium cocos , quam ut ad 
verum penetrarent. Nam ut omnia habeas 
fub oculis, hic interpretatur Valla, αὖ 4g;- 
netis ledendis abflinerest. Unde in 'T'hefauro 
Stephanus, [ Hinc A/uov, &, τὸ lacfio, dam- 
num apud Herodotum Β. in lex. ] Et cum 
his duobus bene concordans “τη. Portus fic 
Ícribit in Lexico [ Af 9 aixiz, τὸ. IN. H. 
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pro com. aixíz , ας. Foeda verberatio , pul- 
fatio, lzfio. κώκωζις. Verberatio , damnum, 
maleficium , quo quis afficitur. Contumcelia, 
injuria, ab /Eginetarum lzfione abftinentes. 
α΄ Ab ZEginetis maleficio afficiendis abfti- 
nentes] Horum partem repetit in v. Ezéyen. 
Ferme in his oftendit fe magis follicitum 
Portus de Latinis , quam de Graco , quod 
tamen ipfius erat opus. Quid fi addamus nul- 
lum ex Latinis commodum hic effe , ubi non 
tam agitur de lzefione , damno , verberatio- 
ne & reliquis aliis , quam de ulciícendo per 
relationem fimilis fa&i, quam Athenienfibus 
intulerant ? Neque quid ufpiam aliud de hac 
voce; id quod monftro fimile haberi potius 
oportet, ne unum quidem auctorem inveni- 
ti, qui Herodotum in ejus ufurpatione fequi 
voluerit. Quod quidem omnino perfuadeor 
futurum fore, fi fua veritas huic loco confti- 
tiffet. Cur enim & ipfe nofter alibi & rcli- 
qui fcriptores dicunt αἰκίας" Sed magnas de- 
nuo gratias codici Mediceo , qui latentem 
hic offenfam unus detegit , & incomparabi- 
li ope fuccurrit , exhibens 29 £ Αἰἱγινηϊέων ἐς 
dis. Vox convenientiffima , & quz unice 
requirebatur , quamque fic explices 5 a^ z- 
tione /Eginetarum injurie. Δ᾽ δίκιον enim pro- 
pria vox in tribunalibus Grzcis. Harpocra- 
tion, A'dmís, οἷον ὠδικήματ(:" ἐσὶ ὃ ὄνομω δί- 
κης , additque fimpli eam reftitutione abole- 
ri, fiintra decimum annum reddatur ; fin, 
duplo. Sic & Hefychius & Suidas : quorum 
fidei in ifta voce confervanda egregias fuppe- 
tias fert hic locus. 

318,4. α᾽ἰπενειχβένζῳ ἄκεσαν. ] MS. recte ;- 
χκεσαν. 

218,22. Τὲς ἔκτίυ7ο.) MS. ὠκέκτίωϊο. 

318, 29. Τσόῤῥοπον τὸ ἑωὐτῶν ὧν γωοΐο.) MS. 
γίνοιϊϊο, & particulam ἀν ignorat. Mox ctiam 
μαῤόν]ες 5 τετέων , unde vulgo adveríativa ex- 
fulat. Omni tria meliora illis, quae publica- 
bantur. 

319,5. Té ὠπελόμεθω.} MS. τὼ 2, ὠπειλό- 
μεθα. 

319,8. Κοράνθι(Θ" Σωσικλέης.Ἴ Nomen fepe 
poíthac iteratum , fed in MSto Mediceo non 
agnofcitur nifi unum Σωκλῆς. Id femel dixif- 
le intereft , fed fapius ita ufu evenit : nec 
enim diffimile eft, quod notabam in decretis 
Romanis apud Jofephum modo Σώς ρφῖον ap- 
pellari, modo Σωσίςρφῆον. 

319, 12. Ore ὑμές. MS. ὅτε γε ὑμᾶς. 

320,34. Πρὸς 75e: ϑύρη(ι.1 MS. e9s αὐτῆ- 
σι τῇσι ϑύρ. Quod neceflarium. Et mox xa- 
ζκρούξ4. non xagxevsd. 

320, 39. Y'zoseidpowlée ἐς nno. ὠπικοίαῖο. ἢ 
Pofterius eft nugatorium , & requiritur fub- 
junctivum tempus. Egregie optimus MS. ἐ- 
πικνέοινϊο. Sed & mox pro ἐσελθῶσι δὺ habet 
MS. ἐλϑῶσι δὲ. Omnino rectius. 
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3211, IO. Tor» δή τις ἀνὴρ ἐμεῖο. Mira 
fuppofitio , quum vetufta lectio fit in MS. 
vudr(O" δή τις ἰώ ἀνὴρ. 

321,20. O'vlwa τρόπον. MS. ἕνζενα ὧν τρό- 
πον. vocula fcilicet , quam praceperant an- 
te duas paginas, huc révocanda. 

11,27. GO'xec τινος ἤδη P dica. ι:περέχον- 
ἄς Ἔ ἄλλων. Nefcio an fit fermo integer: 
quod fi eft , erit tantum integer ex opinione 
Stephani, unde proceffit hzc lectio , quum 
& in Aldina, & illa Camerarii atque etiam 
altera Hervagiana recte exftet ἴδοι pro ἤδη 
quod fic mutatur in Stephanina 1592. Certe 
praeclarum eft, quod exhibet Mediceus MS. 
ὅκως τινὼ ἴδοι Ἔ ὠσαχύων τὐσερέχονίᾳ , duabus 
poftremis vocibus * ἄλλων neglectis, quas ab 
naíuto facile credideris adjectas , fenfu pror- 
fus perfecto etiam abratis illis. 

321, 39. Τὲς ιοερόχες 7T asy. ] MS. τξπ4- 
eéx9s, ut eft in verficulo vulgari. 

322,2. Νεκρῷᾷ ἐέσῃ Μελίοση. 1 Elegantiffime 
MS. νεκρῷ. hoc eft Meliffzz , quac jam cada- 
ver erat. 

322,18. Ἡμέας 5 αὐτὲς τὲς Kog.] Pronomen 
αὐτὲς non eft in MS. nec ullam hoc loco ha- 
bct vim. 

322,36. Σωσικλέες ἤκεσαν immi Be y ἐλδυθέρως 
ὧπας τις αὐτέων &c. |] Magnz verborum for- 
des, fed fpeciofius collect ; tamen rejicien- 
dz, fi bene infpicias.. Nam quum negotium 
fit de libertate rerum publicarum , & huc fpe- 
Get γνώμη tum Soclis, tum omnium, minus 
digno loco ponitur iftud ἐλόυθέρως , nempe u- 
bi agitur de non continendo ore, fed auden- 
do aliquid foni proferre.  Patebit melius ex 
reparatione. Nam videtur mirabiliter verba 
& fententiam Herodoti , hoc eít , unius do- 
&iffimi fcriptoris, concinnare MS. optimus 
ita exhibendo &zewlg- ἐλδυθερῶσαι y πᾶς τις αὐ- 
τέων) Jtbentis , ftatuentis , dicentis J/ferare. Vix 
necefle eft, ut repetam tum hoc loco MS. 
Σωκλέες» tum antea habuifle conftanter Σωκλῆς. 

322,38. Περὰ πόλιν Εἱλληνίδῳ.) Sic novimus 
11. 4 cap.203. Βάρκίω μένίω E?lwída πόλιν. 
Nunc tamen MS. praferebat Εελώδϑω.  Am- 
bigo ,an habeant differentiam. Certe & lib. 7, 
cap. 22. Σανη πόλις E7ds. & ibid. 115 videbis 
Αἴργιλον , Item. Στούγᾳρον , fimiliter ita vocari. 

322, 39. Οὕτω μὴ ταῦτα ἐπαύθη. Ree, 
& conveniens Herodoto fzepe jungenti plura- 
le nomen verbo fingulari. Attamen MS. ὅτω 
μὲν τᾶτο ἐπ. 

323, f. Καὶ τοῖσι Ελησι ὅσοι. Mire in in- 
certum conjectus per editores locus. Nam 
quod.fic cito , merum eft Stephani , quum 
fit in Aldina. τοῖσι doi) E Rui ὅσοι συνεπρ. Sic 
quoque Camerariana. Hanc vocem ὦλλοισι 0- 
iittit Stephanus in editione fzpius jam cita- 
ta, & hinc ita proceffit Jungermannus. At 
optimus. MS. longe: aliter & quanto rotun- 

dius? 
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dius? Καὶ voir: dori ὅσοι É7Wwvv. ὃς deindc 
Μενέλεῳ, non Μενελοΐῳ. 


323. 8. παϊοῖα ἐγίνεῖο viri adbuc] Exi- | 


mius ille Mediceus habet plenius ἐγίνεϊο ἐν τῆ- 
ei. Án probanda hzc ejus interpofitio? Im- 


carminibus pag. 314 citans hunc locum plane 
fic habet fuppletum. 

23,18. Niue ὠμφοϊέρες. Hoc vitiofum 
eft , & quomodo fieri potuit? Clariffime MS. 
ξκα)έρες. ; 

323,44. Εἰκός σφι εἴη pose δυναμένες.  854- 
ne fiita haec fcripfit Herodotus, debuit in ifta 
tam vicina junctura etiam fequentia in eun- 
dem modum concipere jj. δυναμένοις. Sed 
male feduli voluerunt imitari Herodotum, 
& ex ipfo acumen fuis commentis immitti ; 
nempe ut interdum varietatem fectatur in 
cafibus, quos vulgo exigunt eofdem efle, ut 
I, £3. Συνεξεέλσυον ci £dUgola, Φίλες στε9.ϑ 6o9f 
ub: alius diceret ££&teóv. Sed Herodotus pla- 
ne aliter egit, quod docet MS. optimus ex- 
hibendo οἰκὸς σφέας &w jéec( δυνώμένες. 

32455. Mena κακῶν ἐγένονϊο. ] MS. in fin- 
gulari numero dex. ; 

324,35. Alexa ἐπικέαῖο. ] Hic clare le- 
gitur in MS. Mediceo ἀπίκαῖο. In reliquis lo- 
cis exhibuimus , quod ab eodem codice fir- 
mabatur , quidauid etiam in marginibus of- 

- ferret Stephanus. 

325,22. Ezlc£Toy δὴ Ἃ ποίᾳ μὸν. Satis per- 
Ípicua narratio , & nemo in hac parte hz- 
reat. Quin etiam pluribus in locis hunc mo- 
rem teneat, ut prafertim 45 44. Βελόμϑν: 
Ἰνδὸν ποίᾳ μὸν, ὃς κεοκοδείλες δούτερ(Θ" ὅτ. m. 
7. παρέχεϊαι, vEvOV Ὁ ποΐᾳ μὸν εἰδέναι. Ita ma- 
vult reiativum fubjicere , quam nomen pro- 
prium iterare. Attamen teftatur M35. nunc 
auctorem aliter feciffe, & ícripfifle ἐπὶ τῶτον 
δὴ T Hoxloxóv. 

325,28. Kal Σάρϑιες μὲν ἐνεπρήσθησαν.) Hoc 
vulgi certe eft. At optimus MS. αἱ 5 Σάρϑις 
ἄνεπρ. 

325,39. Ἑναλκίδεα.) MS. εὐελκίδίω. 

325,42. Οἱ ὃ αὐτέων αὐτίκω ὠπέφνυγον.] O- 
mnino male faventes & benignz Herodoto 
manus huc intruferunt vocem αὐτίκο , cum 
in MS. non fit . & omnia penitus turbet. 
Potius antea dictum fuiffet πολλὲς αὐτέων asli- 
κα QovéUs(a οἱ Ἱπέρσαι , aut rectius fequetur ali- 
quoties iteratum in Ionum expeditione Cy- 
pri. 

“2270 14. Οὐδὲν gosoy. ] MS. au&tius ἐδὲν δὴ 
*0650V. 

326, 26. Α'λέσας ἐμπρησθῆναι. Longe lenius 
in MS. ἐμπεπρῆσθαι. 

326,34. A'we ἐς Ὁ Yegvà 
$e. Et fane altera particula mox fequitur. 

326,36. Ἐχβμέσθω μοι Alu. vice t] MS. 
ἐκηγνέσθαι. NeCffime , quia intelligitur «i- 
xopit. 
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327, 10. Βαλλόμδϑυον πεπρηχένω.) MS. πε- 
ποιηκένα! 5, ut müíceréntur éxacté hsxe vcr- 
ba. 
327,26. τὸν ἔχω κιθῶνα. |] MS. ἔχων; quod 


| & neceflarium eft, ἃς agnovit ifiterpres. 
mo Fulvius Urfinus in llluftrium foeminarum | 


327,32. A γγελίη τε «CA P Σαρϑίων. MS. 
praepofitionem 4 non agnofcit neque antc- 
ccdens τε. 

328, g. Tees ἡ Φοίνιξι. MS. 2 Πέῤσγ(ι à 
Φοίνιξι. 

328, 17. Οἶχκε ἐτάχθημῆν. MS. ἐπ᾽ 8 ἐτοΞ 
xe. Quod eft valde commódum. | Deis- 
de etiam MS. πειρησόμεθα ὧν οἷ xoig), nón 
χρηςοὶ ἡέσθαι. 

328, 3o. ΗἮ γάρ ol ιπτααζιςὴς wo" μὲν 
αὶ τὼ πολέμια κάρίᾳ dóxiu Op. ] Debuit exftare 
in libro quinto fpecimen fecundum fériptió- 
nis Herodoti, quod legerent quidem omnes ; 
fed nulli in toto hoc triplo fzculo intelligc- 
rent; íÍcilicet ut fic fides codicis Medicci 
toties jam fpectata fingulari experientià an- 
teiret omnes antiquas Herodot? membranas. 
Attende enim modo, quod anteriores non fe- 
cerunt ; & videbis voces quidem fingulas cí- 
fe integerrimas , & ferme periculum deberi 
ab illo qui aufit aliquid de illis pronunciare 
fequius, & tamen funt corruptiflimze. Licet 
enim earum interpretationem numeris omni- 
bus abfolutam dederit Valla, inque eani con- 
fenferit Stephanus; utique ridiculé Aldus fc- 
quuto Hervagio pofuit diftinctionem poft 1}-- 
la Joe μὲν , qux mirabiliter auget ridi- 
culam ὃς ineptam fcripturam , quum riulla 
fententia fit lu γάρ oi ιὑποααπιτὴς γμυόμϑυ B» μὲν. 
An vero jungi voluerunt hi ἡμυόμϑυ ῷ- ex fty- 
lo Herodoti, quem alibi illuftravi? Sed nón 
fuerunt tam cati. Itaque diftinCtionem iftam 
recte delevit Stephanus. Sed ubi legit Ste- 
phanus in Herodoto ζω ye οἱ ὑπαστιςὴς γυόμε- 
vO- δόκιμ: ὃ Szepiflime enim ab. Herodoto 
dicitur dóup 9 in variis negotiis, & nufpiam 
illud 3épso9» additur. Aliud eft quum dixit 
δόκιμον ἐόνίᾳ πὐρᾷ Ξέοξη.  ltaque fic dun alii 
prave interfünguunt , alii diftinctioném dc- 
lent, utraque pars opprimit quod verum eft. 
Nam inde oritur, ut mox cap. feq. nullus 
intellexerit neque etiamnum intelligat iftud 
ἐνθαῦτα ὁ Kde δρεπώνῳ πλήξας. Vidit quidem 
Valla neceflario Satellitem intelligi ; fed o- 
mittit Greca. Sed unde potuit fcire per il- 
lum xze« intelligi fatellitem ὃ Callide hzc 
praéterit Stephanus, ut denique CI. Gale nc- 
get ὁ Κὰρ in codice Archiepifcopi agnofci , 
led pro ὁ Kge habere ὁ éz&ev, quod haud du- 
bie τρία praetulit ex pagina przccedente.. An 
autem verum fit, quod ita notat , ipfe vidc- 
rit: neque enim extra ipfum ullus in ifto lo- 
co invenit in veteri codice ὁ ὀπάων. An Val- 
la id quoque vidit in fua membrana? Sed lo- 
cus foret. infauftiffimae indolis , nifi tandem 
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repeteremus vera, & ipfum excitaremus 
Herodotum, in cujus fideliffimo codice fcri- 
bitur Jj 4d) κώρίῳ ὃ πολέμια κώρίᾳ δόκιμ". 
Quam przclare hinc omnia bona exfiftunt? 
Là γάρ οἱ SEraamisies SQ we Κὰρ. τὸ ὃ πο- 
λέμιω κώρίᾳ δόκιμ(". 

328,38. Αὐτῶν. ἡ πώνϊως τὸ ὧν ὃπιτάοσης, ] 
Sic edidi, quum & pleniffimz fit fententiz, 
& non aliter exítet in. editionibus ulteriori- 
bus, tam Aldina quam Hervagiana. Junger- 
mannus eft, à quo editur, αὐτέων, ὃ πάν]ως. 
An credi poteft? Omnino eft error typorum. 
£t tamen fequitur Th. Gale idemque expref- 
fit. Nihil minus exfpe&tatum. Certe cum c- 
ditis prioribus confentit codex Florentinus. 
"Tam fatuum hoc duxi, ut non notaverim in 
ima ora. Deinde habet MS. etiam à, δαύτε- 
£v, non d&reez. 

329,28. A'rexetpa(av.] MS. avexotp (uv. 

329,25. Αἰμαθέσιοι μέν νυν ἐποίδυν. ] Parti- 
cula νυν non eft in MS. 

329,48. Καὶ Ὑἱμέης τε. ]. MS. καὶ Ὑἱμαίης τε. 
& fic femper, etiam in fine hujus libri. 

329,50. Tec ἐς Σάρδις ςραϊδυσαμένες. Plane 
üt cap. 122. τῶν Odndw£zvlov τεὶς ἐφ Σώρδις cpa- 
τόσαμένες Ὃ Yuvov.  Übi nihil in MS. depre- 
hendi. Sedin hoc loco exhibet ille ipfe ἐν 
Σάρδισι, quod plane non improbo, immo ὃς 
prafero , utpote dictum fimiliter ut paulo an- 
te ἐν Κύπρῳ ναυμανχήσανϊες , ubi nafutus nimium 
V alla detrectabat fimpliciter agere , verten- 
do ad Cyprum , quod illi nunc non indulfi, 
fed mutavi ad τας. Quid enim aliud eft 7, 
166. καὶ λέγε(ι νικᾷν ἐν Σαλαμῖνι τὲς Εηνας Y 
Πέρσίω , quod eft etiam 8, 7o. Notabile eft 
3547 ἐγένονϊο ἐν Καρπάθῳ πλέονες , nec fuit au- 
Íusfequi Valla , unde reddidit ;z Carpatbio ma- 
7i. Atqui ὃς loquutio & intelligentia prorfus 
cadem apud Latinos, ὃς eft Geographica. 

330956. Em ἡμέρας ἑκάςης. | MS. ἐπ᾽ ἡμέρῃ 
£X. 

330,7. Ηἶλθε ὀγγελίη.1 MS. ἦλθε οἱ ἐγγέ- 
λίη , in qua particulae οἱ geminationc perpe- 
tue fibi conftat auctor. Capite 43 hujus li- 
bri. Εἰνθαῦτα δέ oi Αὐνιχάρης5. ὠνὴρ E'Acu Qo, 
συνεξέλουσέ οἱ GCC. κίζζειν. 

330, II. Εξαγγέλθη qresvregov πρὰν 5 T. Δ. ἐ- 
πικέσθωι. Similis fyntaxis extat 8, 8, ut bene 
locum illum notavit Portus. Sed in his uti- 
que alterutrum abundat. . Quidquid fit, hoc 
quidem in loco Mediceus codex ignorat vo- 
culam zegjy, & quin abfit fane. Lib. 7 cap. 2. 
ἔσαν $8 Δωρείω à πεότερον ἢ βασιλεῦσωι. Cap. 54. 
maed καζῳερέψασθαι πρότερον ἢ Qoi τέφμω(ν γέ: 
νη). Laàb.9 cap. 86. μὴ πϑϑτερον ὠπαναςῆνοι 
πολιορκέονζᾳς y πρὰν ἢ eA) Θήξας. Ubi fimi- 
liter juncta vides , fed ita, ut idem MS. il- 
lic deleat voculam zegjv. Sed tamen repctit 
codem lib..cap. 92.  στξότερον παύσεσθαι τιμω- 


ϑέονϊες Gueiva πρὸν ἢ δίκας δῶσι. Et lib.7 cap.8. | 


] A σοι Οὐ ΟὟ LIN! OP TEE 


s πρότερον παύσομω TQÀV ἡ ἕλω. ὃς lib. 4 cap. 
4f. 

bs 18. Πιξοδάρε $ Μαυσώλε. ἀνδρὸς Κινδυ- 
ἐ-.1 Ita legunt editi ὃς fcripti. Quod quam 
difpliceat viris doctis , poteft patere vel ex 
impetu, fane Gallico, fed tamen tardo,iNob. 
Grentemefnilii rejicientis verfionem Valla, 
quia nufpiam locorum fit ifta Cindya, & hinc 
fuo periculo jubentis legere Kvidicos à Cnido 
Cariz. Neício utrum fe confiderct nunc mi- 
litem, an mercatorem. Certe adeft poft Or- 
telium , qui quum fuo loco Czdyez/ciz ex He- 
rodoto nominans dixiffet [ circa Cariam pu- 
to. Vide Mindya] mox in hac appellatione 
notat [ Mindya pagus in Caria, circa Myn- 
dum, 5trabo lib. 14 K YN DIA. Κινδύη autem 
legendum putat Cafaubonus ex Polybio 16; 
ubi Cindyadis Dianze meminit] Án hzc fuc- 
runt Grentemefnilii ftudia , ut iftud omne 
ignoraverit4 certe convenientius füa Cnido? 
Agit autem de ea Cafaubonus ad Strabonem 
pag.239. Omnino quum utrumque nomen 
fit propriutà Caria: in hiftoria vetere 9 poteft 
Cafaubonianum iftud fufficere. Alioqui fi pa- 
teret eum nihilominus non effe Carem , fed 
Cilicem, eft in Cilicià Anazarbus , aliquando 
Κύϊνδω appellata ; unde potuiflet fcribere Kv- 
ivd£G». Sed omnino videtur fuifle Car. 

330426. Δηλαδὴ iva. li) φυγὴ Hzc perio- 
dus nimio pluribus eft particulis fenta & fqua- 
lida. MS. delet :j& & 1d debet abjici, prout 
evincitur fiinillimo exemplo 4,135. 

330,30. Συνεξώλον)ο 1e. ] MS. συνέδαλόνε.. 

330435. Es AaGegwvda.] Sic exhibui plane 
cx optimo MS. quem & nummis duobus Hol- 
ftenio ad Stephanum citatis & Harduino cog- 
nitis tum. demum , quum Addenda fcribe- 
rct, przféros immo ctiam omnibus citatio- 
nibus, quas habet thefaurus Brandeburgenfis 
ad nummum Hecatomni pag. 266, in hoc 
non probandus , quod fcribit Labram Cari- 
bus dici fecurim, quum Grzca Plutarchi cla- 
re habeant AZGgv. Hinc forfan exfurgit ori« 
go litera v, ut aliis AzGezv dicere contenden- 
tubus, aliis AXGew , alii dixerint AaGeguy , ὃς 
hinc urbi nomen. 

330,38. Κατήληθέν)ες ὧν.)] MS. »azdaslófes 
ὃ dv. Et mox ὁκότερσφ ἢ avpadovlec σφέας , id- 
que rectum eft prz: vulgari ifto ixézeeg οἱ πα- 
eadórlse &c. 

33153. Ἐλοχήσανῖο vli ἐν Πιιϑώσω édiy.] Huic 
lectioni debere decedere judicavi vel quod 
habet Valla via que in Mylaffa fert , vel quod 
habent editiones apud Aldum , Hervagium, 
Stephanum , Jungermannum , ΤῊ. Gale 322 
Δάσῳ , €tiam in Stephani ΠΩΣ δες ἐν Tja 
δάσῳ 5 quoniam hz litera ordine fuo exta- 
bant in optimo MS, & convenit hzc appel- 
latio cum Stephani marginibus. ΕἾ enim ea- 
dem five per ἡ five per «.. Hac autem via in 

agro 
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agro Pidafenfi erat annexa Mileiz in mon- 
tibus banc excipiens , ut colligi poteft ex 6, 
20. & 8,104. 
7 / z 

231,7. Σισωμάκης. MS. Σισιμοκης ) pra- 
claro bonitatis hujus MS. argumento fuper 
reliqua exemplaria, qux: dicuntur habere σι- 
σφιώκης. Fuit enim frequens in Oriente, ut ab 
his fyllabis propria nomina committerentur , 
quod patet ex Σισίνης» Zucínor] Q- Xuripallenc eC. 
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3315 17. Αὐτὸς μᾶν Ὑἱμέη:. MS. ἀὐτύς τε T- 
Meyc, quod commodiflimum. 

331, 25. Ὡς Jitc£s.] Peveradite de hoc 
verbo & fententia ejus egit ἀπ πη]. Portus in 
Lexico , approbante tum hic , turn alibi id 
quod conjectura protulit , Mediceo libro, 
unde id cxpreflüi , unde etiam in principio 
hujus periodi edidi Α'λισκομβυέων , ubi editio- 
nes habent Α'λισκομόψων. 


JACOBI GRONOVII 
NOT /E5 κε OBSERVATIONES 


in libram fextumn HEROoDOTI. 


33257. Ei A'wraQ.] MS. ἤρετο Α᾽ετ. Et 
ftatim δοκέοι) non dex. 

332514. Tro τὸ std gp. ] Feftiva heec & 
Afitica criminis graviffimi objcectio dicam? 
an extenuatio cognita fatis & annotata anti- 
quis fzculis fuit , adeo ut eam ipfam adhi- 
beat in difceptatione , utrum Joviano culpa 
tot regionum trans 'Tigrin ereptarum. Ro- 
mano imperio, an Juliano dari debeat Nice- 
phorus Calliftus lib. 10 Hift. Ecclef. cap. 38. 

332,23. Καϊαγνωσθεὶς wm αὐτέων. MS. 
Q€99 αὐτίων. 

333528. A'magóc ὧκ “ἢ ἑωύτῇ.] MS. ἀπωςὸς 
«ἢ ἑωῦτξ. Cui conceffi, etfi íciam alioqui fi- 
ne ifto genitivo, & fine illa przpofitione ab 
auctore noílro ufurpari iftud vocabulum zza- 
σός. Nifi quod ctiam lenius eft omittere fo- 
lam przpofitionem , quod libens nunc fe- 
ci. 

3335 3j. Οἷσοι αὐτέων Ἰἱσιαίῳ. |. INempe ita 
fuere hoc voluerunt , ut intellectus foret fa- 
cilior 9 & ὅσοι quidem eflent ipfi navigantes, 
αὐτέων Vero antecedens νεῶν refpicerct. Inful- 
Íc fatis. MS. ὅσοι αὐτῷ Yee. "Tum zeecex, 
non πείθεσθαι. 

233345. Esearsvoro.] MS. isecéov, quod 
fufficit. 

333,49. Στρφ]ὸν μηδένω συλλέγάν.] MS. tan- 
tum seclóv μὴ cvicydv, & hoc fatis clarum. 

33451. ΑΝ &x see (D ὡς δυναϊὸν jueo? eu αὐ- 
τὲς Μιλησίας, Quae quum vertiflet Valla, /ed 
JMilefios mania per [e ipfos pro viribus tutari, 
neício quid offenfus Stephanus fic immuta- 
vit, Sed ὃ manibus Mieftos boflium impetum pro 
viribus proptl/are.. Quac mutatio talis eft , ut 
non videatur legiffe jve9ay , quod non notat 
propulfare, fed ἐρύκειν vel ἐρύκεοϑ αι aut aliud 
fimile , quod ab ipfo indicari debuit , quum 
ut dico, verbum ἐύεοϑ ita verti nequeat , fed 
cufiodire , tueri , [irvare, prout magnam co- 
piam ex hoc Herodoto collegit Portus in Le- 
xico 5 fed hunc locum przteriüt , ubi haic- 


bat forfan. Et utique hanc vim iftius verbi 
fic cognitam habebat Stephanus , ut magis 
furor in eo fucrit fic bene agentem Vallam 
aggredi , quam voluntas bene illuftrandi. Eft 
enim haud dubie interpolata & corrupta 
fcriptura illa , qua utuntur editiones, quum 
verbum ῥύεσθαι nunquam nifi modo activo vel 
expreflo vel intelle£to adhibeatur, fic ut 
quartum ei cafum perpetuo adjungat. Infpi- 
cc modo Portum. Scias igitur oportet, quod 
lectores Herodotez hiftoria antehac nefcive- 
runt, effe mirifice omnia incruftata & fere 
gangranam aliquam. Habet enim diferte & 
magnifice liber Mediceus à» τὼ τείχεα ἐύε- 
σθαι αὐτὲς Μιλησίας. Quz fic omnia erunt 
perquam fana & vere Herodotea , five quod 
ad verbum folum ἐύεσβαι pertinet , five quoc 
ad omnem loquutionem , cui fimilem pror- 
fus habes libro hoc fexto cap. 101. &xac 3 
Διαφυλάξαιεν τὼ τείχεω y, τέτε σφι ἔμελε πέρ; 
Jam de hac ipfa Mileto , velut probans hanc 
fuam manum, dicit au&tor cap. 18 hujuslibri: 
Vascevosovles τὸ sey ea. Ut fic habeas integer- 
rimam reftitutionem. 

334» 19. Πασέων 5) τετέων. MS. πάντων ὃ 
τετ. Et mox ἀπίκαϊο pro dzíxovlo , ut in libro 
anteccdentc. 

334» 30. Ταῦτα δπιλεγόμϑυοι comae.) 
Sic vulgo amant orationem fufpenfam tene- 
re & conjuncta hzc participia expectare ad- 
miniculum illis futurum ex verbo fequutu- 
ro ἔλεγον , ita diftento fermone medio , ut 
etiam parenthefis interponatur. Jam cgi 
de participiis , unde non fuerat neceffe in 
tantum habere omnia incerta. Sed exi- 
mius ille Mediceus negat hunc locum efie 
ejufdem generis , integerrime exhibens ταῦ- 
τω OnAeyéptvo ἔλεξαν συδιέξανϊες. — Omnia 
Ícilicet funt referta fuis membris, neque pa- 
renthefi opus eít. Illa verbi repctitio eft, 
ut capite 20. A» ἀγόμεν(5". & clarius pa- 
tebit, fi placuerit addere, quod numeris 


fu- 


952 
fuperioribus 229 2$ notare incepi. Sic deni- 
que poft praemiffum integrum fermonem, 
quo melius inftruebatur lector, revertitur ad 
modum loquutionis , quem inchoaverat , ut 
omnia fint planiffima, nec moleíte lectorem 
fufpendant. 

2314, 3j. Ἐλεγον τάδε. MS. ἔλεγον σφὶν 
τώδε. 

334537. Τὲς γὸ ἑωῦτῷ ἕκας(Ὁ". ἢ Quam im- 
plexus fermo? ΑἹ is nulli bono οἵδ. & multo 
lenius exftat in optimo MS. τὲς à αὐτέων &- 
κῶς (ζ)". 

237. 4. Τὸ ἴδιο ἐμπρήσεϊαι. ] MS. ἐμπεπρή- 
vé. Mox etiam μὲν εἰ ποιήσεξι, ubi vulgo μὲν 
μὴ ποιήσεσιν. 

335514. ταλαιπωρίας ἐνδέκεολζ. Hic locus 
eft, in quo exercet acumen fuum Dionyfius 
Longinus cap. 22 clegantiflimi libelli , ubi 
tum alia notari merentur , tum quod & ipfe 
non bene correcto exemplari utens fic citat 
hac verba, & ipfe fuftinuit illa explicare vov 
καιρός ἐσιν ὑμῖν πόνες Donde ext. Quod quam 
fit vitiofum , ipfa Herodoti verba oftendunt 
mox fequentia τὸ αὐθοχρῆμα μὲν πόν(Θ" ὑμῖν ἔ- 
s«. Rejicit pluralem, exigit fingularem. Sed 
teterrima in eodefn loco funt vitia, vel 'T'ol- 
lii notantis duos codices habere geseceis£eaAcv, 
quod falfum eft, quum ipfe in MSto vidc- 
rim effe Προεσέξαλε γ ctiam cum proximarum 
vocum varietatibus , quibus relictis id haud 
dubie etiam fuit Longini verbum; vel inter- 
pretis, qui Grzeca ifta ὡς μηδ), dexlu σγξὸς τὸ 
ἐφεςὼς δέ(Θ" προσαγορεῦσαι ( vitiofe editur gesc- 
ἀγρεῦσα!) τὲς οκέονίᾳς Latine vertit quo i- 
aus eos in principio orationis , uti fattum oportuc- 
rat, compellaffet. Adeo illic quoque ignoratur 
ufus vocis del , quem totics hzc tempora 
oftentaverunt, & quia librarii nonnulli etiam 
ignoraverunt , ideo in nonnullis MSStis ex- 
ÍEat ἀρχὴ , mendofe fane. Dicit enim Μή oui- 
πὸ ne allcquatur quidem audientes propter immi- 
nentem metum. Porro horrendum iftud, quod 
notat T ollius ὡς δρωπέτη(ι fi reddatur zazqua 
fugitivis inelegans fore & infolens, & idco fe 
reddidiffe averbiff;asm y habet contrarios Val- 
lam cum omnibus, qui interpretationem ejus 
ediderunt, qui non ita ftatuunt. Sed porro 
an diffidebat ingenio Herodoti aut periti, 
qua fciret quid foret elegans? An vero Grz- 
cis aliud eft elegans, aliud Latinis in hac nar- 
ratione ὃ Infuper Tollius ex fe id non facit, 
fed ex inepta imitatione Gallici interpretis, 
€2 efclaves miferables.. 1mmo optime mentem 
Dionyfii intelligebant Iones audienda fervitu- 
tis ratione, quz incumbebat fugitivis. Sum- 
ma rei eft, mi le&tor , ut fcias legi in exi- 
mio illo Mediceo MS. τωλαιπωρλίω dixe X. e- 
gregie & boni ominis ergo. Hec una labori- 
ofi fors & tempeítas , quam animofe diffi- 
pantes latius agemus & fecurius, 
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2359 23. Ilo» ἐλαοσώσεσῇα!.) MIS. rccte 

ἐλαοσωθήσεσβαι. 
33j» 49. Τωὐτὸ τῦτο πείσεσθαι. MS. adne- 
&it voculam εἰσὶ, & debet adnecti. 

336, 13. Ilag ὅτου. MS. mag ἃ. 

336,26. Τρλήσφοχοι ἔμενον. ΜΊ8. παρέμενον, 
quod rctinet etiam infra. 

336, 37. ΟἹ παρείχονῖο μὲν. ] MS. παρείχον- 
το μὲν δ. Certe videtur narrationem hicin- 
cepiffe ab primo ovo , & propterea ctiam li- 
bero prooemio cam inftituere. 

336548. Οὗτοι 5 ὡς διωκ. MS. αὐτοὶ ὃ ux. 

33736. O'zuc χε «€ Ὁ Χίων. MS. οἷς ἶχο 
«t Y X. 

3375 11. Οὗτοι μέν νυν. ] MS. ὅτοι μὲν τοί 
νυν. 

,337γ530. Εἰς τὲς Δ᾽ ργεῖες.) MS. ἐς αὐτὲς A'g- 
yess. 

327044. Ev Διδύμοι(ι ὁ νηός e. | Interponit 
MS. & Διδύμοι( 27 ἃ νηός v2, ut fenfus fit; 
Teuplum vero, quod erat in Didymis | edes ger- 
inde ac oraculum &c. j 

338, I. EevBez καλεομένη SaAxoss.] Vox 
media abeft ab MS. & merito poft toties jam 
citatum iftud mare , & utique libro 2 c. 158 
& 159 fineillo participio diu monftratum. Et 
videtur ipfe Stephanus Byzantius indicare 
hanc Herodoti manum inv. αἴμπη fcribens z£- 
2us στρὸς τῇ Ἐρυθρῷ S'aAdoss , non addito partici- 
pio. Nam δὲ quod ad nomen urbis pertinet, 
plane in MS. Mediceo notavi 4uz$ , non Aui, 
quod vulgo edebatur , & hinc eruditis dedit 
occafionem fcribendze ποῖα: ad Stephanum. 
Potius debuiffent conferre locum ex libro 1 
cap. 189, ubi dicit ποζα μὸν Tíogw , ὁ ὃ ez 
Pari πόλιν ῥέων ἐς alu) E gulelu) Sdn mos ew ὠκδιδοῖ, 

338,17. Εἴπεσαν τὸ ϑέητρον.Ἴ INon oportet 
affectare nimium delicias, quod videntur ahi, 
quam Herodotus, feciffe. INam exhibet hoc 
loco optimus MS. ἔπεσε. Quod eft praeftan- 
tiffimum , & fi id habuiffent cognitum illi 
herocs ad Dionyfii Longini caput 24, prout 
diftinxerunt, quanto aliter ad id fcripfiffent? 
quanto paucioribus verbis potuerant defungi? 
& quidem multo melius , quam pluribus nunc 
efficiunt , five Fabrum refpicias, five 'Tol- 
lium, utique in obícuro bariolantes. [τὰ ut 
habet MS. Mediceus , legit quoque Diony- 
fius, qui artificium hoc non ponit in 60, ut 
alius fit numerus verbi , alius nominis , fed 
in utroque fit idem , ficut in exemplo 'T'hu- 
cydidis Πελοπόννησ(" διειςήκ4. ita in Herodoto 
ἔπεσε τὸ ϑέηϊρον. — Indignum eft hoc tempore 
edi in Longino ἔπεσαν. In dativo confideran- 
do perinfelix eft Petra. Ubi vero in Gracis 
illud zzziverftz , quod tam ample debuit con- 
fpici in Latinis? Non fi Thucydides dicat 4- 
zaca, ideo & Herodoto tale adjectivum pla- 
cuit exprimere ; quod fententia fatis demon- 
ftrat. 

238,25. 


ET OBSERVAT. IN 

338, 25. ᾿Αἰάκε(, δελόειν. ἢ Miror potuiffe 
Htum nafutum Stephanum hic filerc , ubi lon- 
ge pulchrior in Grzcis videtur oratio, quam 
in Latinis, ut nomen proprium cfferatur plu- 

rali modo vel ad fxvitiz exprobrationem vel 
ad vilitatis , ut apud Suctonium dicebat Sulla 
gulio Cefari multos Marios ineffe. Sed haec pof- 
íunt ita videri. Omnino przftantiffimus co- 
dex habet fimpliciter, quod edidi, Aixxa.. 

338, 32. Οἱ Σώμιοι μᾶνοι oves]. MS. Yovov. 

338,43. E fca» ἐρήμίω. Ἴ Si infpexeris col- 
le&anea Porti , non alibi in Herodoto nota- 
tur hoc adjectivum fic foemininum per no- 
tam ultimz fíyllabze , fed ipfum eru» im- 
plet quoque iftud genus. Cur igitur non no- 
tavit hoc fpecimen ? Sed & hoc loco fcias 
legi in optimo MS. ἔρημον. Sic non modo a- 
liquoties ἔρημίθ- ὅσω occurrit , fed & lib. 8 
C. ΟΥ̓ égipig ἔσης “ἢ Als. Etiam ali. 

339. I1. Qc ἐποξαλόνίᾳ al) πόλιν. Vocula 
rima non eft in MS. in qua nefcio quid cau- 
& videtur quaefiviffe Valla , ut inde reliquis 

Graecis attribueret fenfum invidiz plenum, 
tanquam urbis defertori , quum urbem con- 
fiderare videatur Herodotus ut unicum ejus 
munimentum, quod ille amiferat , & hinc in 
manum Hippocratis ab fato delatus. 

339,8. Yamoxedisa λαγχώνειν. | Ignoro id 
genus loquendi , & habet MS. ille optimus 
perfpicue Fzzoxecteu. Non alter Herodo- 
tum loqui videbis ex Porti lexico. 

$39,14. Ex ὁ Τνυχ(Θ" exdidyyow.] Sic cap. 
90 Ἐ κϑιδρήσκᾳ ὠκ “ὃ Αἰγίνης. Atque ita faepius. 
Attamen hoc loco vocula duz priores ab- 
funt à MS. 

339,32. τὰς μὲ ἐθελοντὶ. MS. ἐθελοντίιυ. 

319, 47. H' πόλι καὶ ἔθνει.  Ῥτῖι5. ἡ omittit 
.340) 3. Λοιμὸς δστολαξων ὠπήνεικε.  Αττοη- 

de lector ; neque enim unquam participium 
hoc aut alia pars verbi ab Herodoto ufurpa- 
tur hoc fenfu: immo magis ut receptionem, 
non ablationem & raptum notet. Infpice mo- 
do Porti indicem. Et certe voluerunt in hoc 
fuiffe nonnulli lepidi videri, ut nunc quoque 
duo verba haberent idem principium. Itaque 
gratulabundus excepi 9 quod notabam in opti- 
mo MS. legi vaoAa62v. Hoc verum eft ὃς Grz- 
cum. ΔΛοιμὸς enim izoA«6ay , ut ποταμὸς 2, 
150,Ut ἄνεμί(θ' ιὑπσλαζωὼν x, 3znQigev 4, 179. 

340,9. Προσέδειξε.) MS. rite gestda£e. Et 
mox ἐποιήσωνο non £zoujsalo. nempe Hiftiaeus 
cum Lesbiis. 

340,20. Πεδίκ ? Μυσῶν. MS. πεδίῳ viv 
Μυσῶν. 

340, 49. Περμςείλον]ας δὐπρεπῶς ἐνετείλαῖο ϑώ- 
xa. ] MIS. «e€4seaclas εὖ ἐνετείλαϊο θάψαι. 
Quod fufficiens , credo 9 atque etiam fince- 
rum Herodoti eít. Libro 2 cap. 9o dicit ze- 
ραφοείλαν)ας ὡς xa SQ. 


Quod autcm ad titu- 
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lum pertinet, quem auctor addit , quum ab 
Dario Εὐεργέτης ἑαυϊῷ τε à, Πέρσῃ (1 infcribitur, 
de co collegit aliqua Defider. Heraldus lib. 1 
Adverfar. Cap. 9. 

34159. τῶτον Ὁ τρόπον.] MS. τόνδε δ τρόπον. 
De hoc autem σαγηνόΐσεως genere notat ali« 
qua Petavius ad Juliani orationem fecundam: 
ubi circa Erctriam idem fa&um docet ex hoc 
teftimonio Platonis & defcriptione non minus 
concinna; οἱ sega?) αὐτῷ. &x« Saulus εἰς Sd 
λατ]αν 2Masowlse , συνάψαν]ες ves χώρας διῆλθον 
are (av lu χώραν &c. Nam certe quod in He- 
rodoto eft ἀνὴρ ἀνδρὸς axpaplu dixe (à dubito 
an queat omnibus placere. Utique iftud, qucd 
audimus , διήκει, quifque videt idem cfle, 
quod 4iteyo?) fequens , ut iftud nequeat hic 
ferri, praefertim. quum & optimus ille MS. 
habeat due (ov, ut ad SAaosav νοϊίην referri 
debeat 9 dicanturque viri manibus junctis ab 
boreali mari per litus circumdare uíque ad 
auítrale continuo tactu pertinens, & ita femi- 
orbem ducentes deinde per omnem infulam 
tranfire. Apparet autem fic in maximis impe- 
riis Splaqune illudere vocabulis, ut graviflimam 
mileriám qua: hominibus inferri poterat , com- 
muni privatorum hominum vocabulo gaude- 
rent efferre 5. ut eft in pifcando cay Go ac y 
quem morem ab antiquo deductum effe do- 
cet Nemrodes ὁ 94e&//o , non utique ut oc- 
cideret , fed tanquam in vivariis multa anima- 
lium genera ifti noftri Perfz , fic ipfe vetu- 
fior undiquaque , fed per vim, colligeret 
homines, & fubjectos haberet numerofiores, 
fermone extenuante graviffimas zerumnas. Et 
mox idem MS. é&zszix/calo non ἐπηπείληζαν. 

241519. Αἰντὶ ἐνόρχων εἶναι δὔνέχες. Quod 
peíime fic corruperunt alii , pulcherrima con- 
verfione ita reftituit optimus MS. ἀντὶ εἶναι ἐν- 
ὄρχιας vy «c. Hoc vere Herodoteum. 7,170. 
a ὃ $ dva vyciir us ἡπάρῶτας. Noluit dicere 
ἀντὶ νησιωϊῶν ἦναι ἠπέφεῶτας, Ncc diffimile cft 
15 185. ΕἾ ποίεε ὃ ὠμφότεροι ταῦτα τόν τε ποϊα μὸν 
σκολιὸν, 3 τὸ ὄρυγμα πᾶν ἕλ(". Item 8, δδ, οἱ ἀντ 
dyes ἡμῖν γεγόνα(ι γυν αἴκες * αἱ j γυναΐϊκες ἄνδρες. 
Imo cum hoc comparandum videtur iftud 
dulciffimum ultra quam dici poteft vel pro- 
phetz Hofez , quod citat Paulus ad Roman. 
9» 25 Καλέσω 4 λαόν uz λαόν ux. vcl Joannis 
in Euangelio 4546. Os rois (e τὸ ὕδωρ οἶνον. 

341924. Δὶς ὃ ἐπεξῆς.) MS. δὶς ὃ ἑξῆς. Mox 
εἰσὶ ὃ αἱ ἐν τῇ Εὐρώπη οἷδε. interpofito illo aj 
fatis cleganter & inexfpectato. 

341530. Πόλιες πολέες εἰε). Quafivero. At- 
qui longe certius MS. πόλιες συχναὶ tre (a. 

341532. Σηλυξρίη τε. ] Ita agit Holftenius 
ad Stephanum, tanquam folus diffentiret He- 
rodotus , eamque appellari vellet hoc modo 
fine litera & , quam videt alios interponere & 
vocare Σηλυμδρίαν. Quid igitur cogitavit de 
interpretatione. Valle , in qua dicitur Se/7z- 

, Eecceec bria? 


4 
P Ut tricari definant, teftor in MS. Me- 
diceo plane legi Σηλυμξρία , prout haud du- 
bie Valla habuit in exemplari fuo , quod ex- 
preflit, de quo bene cogitare debuit Holfte- 
nius, & Florentinum iitud Herodoti exem- 

»lar potuit infpicere. 

: s 24. το οἴχονϊο ᾧ δγονῖες ἐστολιπόνϊες alu 
πόλιν.  [η his omnia infunt ut practer ratio- 
nem , ita prater Herodoti manum. Neque 
enim ulla catachrefis defendere poteft vo- 
cem poftremam , qux ut re&e fe haberet, 
duntaxat fcribi debuit τος πόλιας. Dcinde quod 
exemplum ufpiam ita incondite geminati par- 
ticipii ? quorum unum non modo nihil fen- 
tentiz affert , fed prorfus ab currente cala- 
mo & recordante fpe ab Herodoto cffe di- 
tum ciyorlo φσύγονϊες inculcatum videtur. In- 
fpice quam praclare MS. Mediceus a οἴχον- 
zo ἑσολιπόνες zl) σφεϊέρίω dco.  INam & fic 
habet, ut rurfus in pagina fequente , non ἔσω. 

3415, 38. Τὰς χώρφις τοὺς καϊωλεχθεί(ας.] Ferri 
poteft. Sed cur ad fe Herodotus id retulerit, 
& non ad ipfam hiftoriam? Utique nequivit 
auctor fide fua contendere nullam aliam ur- 
bem aut munitionem ab Perfis effe deletam 
prater illas quas memoravit. Itaque multum 
praplacet lectio , quae eft in MS. καταλει- 
φθείσας. 

341,42. Οἷσας mesa iile. MS. ὅσας mere 
e» qe»4.. "lalis alicujus vocis rationem ha- 
buit interpres Latinus. 

341545. TÉ Φοινίκων ἔαπλε τότε. ] Vox po- 
ftrema abeft ab MS. Utique nullus non bene 
videt agi de hac navali expeditione Phoenicum. 

342,12. Ἐπ᾿ A lwaliav.] MS. ἐπ᾽ A'blutov, 
quod neceflarium eft , ὃς expreffit interpres. 
Et mox cap ἐδυνάςουξ τε ἢ. : 

342, 36. Οἱ ἐπωαγόμϑνοι. ]. MS. οἱ ἐπαγαγό- 
μῆνοι. Et flatim πρῶτον μὰ ἐπεϊοίχισε , quod 
verum , quum 3zmlaxídav recte íequatur ut 
fumma effectus. 

342546. Oi Λαμψακίω οἱ οἱ λοχήσωνες.Ἵ INi- 
mium illud quidem. [taque potterius illud οἱ 
abeft ab MS. & quidem neceffario. 

243» 3. Tí ϑέλ4.) MS. τὸ ϑέλφ. c. 61 0, m 
φέρ. iD α : , 

43510. Με ὃ ταῦτα τελοϊ]ᾷ. Vox ταῦ- 
τῷ abeit ab MS. 

2439 29. Εἶχε xar οἴκες.1 Exftat hzc lo- 
quutio 3, 79. Αἰλλὰ xaT οἴκες ἑωὐτὲς οἱ μώγοι 
Ds clu) ἡμέρίω ταύτί.  kloc tamen loco 
pretert optimus MS. os. —— 

243545. EQdoys Χερσόνηζον.Ἵ Abfurdum di- 
&um prz illo quod eit in optimo MS. ἐφοῦ- 
yo δστὸ Χερσονήζε. 

344524. Οὐδὲν ἔτι πλέον tfo τετέων.Ἴ MS. 
xdv Ὀπίπλεον ἐγέν. rev. nihil plenum confum- 
matumque ex 1llis Perfis contigit ad mifcriam 
Ionibus futurum. 

344» 28. E« Ἔ πολεμίων. 81 modo eo uf- 
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que extendere fe Artaphernis manus potce- 
rint, ut hoftes petenti ipfi, ut legatos mit- 
terent, aufcultaviffe opinemur. Et vero qui- 
nam ifti πολέμιοι ὃ utrum adhuc in ipfa Afia? 
an vero tranfmarini ex Europa? Rudiculus 
eft Valla, quid cogitaverit de accitis hoftium 
nunciis. Omnino amare debemus emendatio- 
nem Nobiliff. Grentemefnilii &« τῶν πολίων 9 
quam pleniffime confirmat exemplar Medi- 
ceum. 

345529. Πεζῶ seold sceovoredéooptva. ] An 
pote quid ineptius hac repetitione ? Itaque 
Ícias mediam vocem ab MS. abetfe , quod com- 
modiflimum eft ingenio per Herodoti fcripta 
molliffime progredi & decurrere adíueto. Πε- 
(à enim nihil adeft, quod refpiciat, nifi an- 
tecedens sez]a : nifi placeat neutrum effe; 
ficut infra, ὠπῆγε τὴν σοφία) ómi(w , ἅτε τῷ 
πεζῷ τε προαπ]αίσας 7, τῷ νανυϊικῷ. 

345539. Ἀ'πηλλάχβθη. ] MS. ἀπαλλάχβη. 

346517. Τὰς vías πάσας. MS. τὰς νέας τὰς 
πάσας. Ut 7, 68. τὸς jo δὴ νέας τὸς πάσας. ; 

346.34. ET) σφίσι ἔχονίᾷς.] Haec non pof- 
funt notare Zoffili im ipfos animo , ut vertit Val- 
la. Nam etfi habere aliquid 32. i dicatur 
de jure actionis ob noxam, ideo non ftatim 
eft hoflilis animus. Imo Mediceus MS. ài 
σφίσι ἐπέχονίῳς. Pro quo ufurpat accufativum 
lib.9 cap. 58. Ezéx£ ve 970 Δωκεδαιμονίες τε 3 
τεγεήτας μένες. ' 

346,42. εἰ πειρξιτο συλλαμξάνειν.)] MS. συλ- 
λωμξώνων. Sane utroque utitur. Sed fidem 
meretur codex optimus. Certe junctum cum 
participio duobus locis notavit & Portus. 
Sed id fit in multo pluribus. 

3475 25. ὕσων &pQéligov ióvlov.] Vox media 
non eft in MS. quia fcilicet jam 2/2vuz an- 
tecefferant , etiam τέκνο , etiam 33 παίδων δ 
πρεσξύτερον. Quid ab alio hic fupponi poteft, 
quam efle àpsooléesz ? Et melius utique fequi- 
tur eadem vox. 

347534- τιμᾷν ὃ μᾶλλον Y γερφίτερον. ]. Si 
ita dixit Pythia , fupponit igitur non fuiffc 
ópoles nec icc, fed uni adfuifle aliquod prae 
altero y£ezc. Quod dubito. Certe MS. Me- 
diceus ? πρεσδύτερον. Et ex fequentibus appa- 
rct Pythiam hac voce ufam effe, dum fcribit 
Lacedaemonios reperire nequiviffe ne fic qui- 
dem 7? πρεσξύτερον. Quin & in voce γεσφίτε- 
eQ* rcfidet aliquid 9. cui nunc locus nullus eft. 

349, . Τῷ ὃ νεωϊέρῳ. ] Et hac ultima vox 
abeft ab MS. Recte ut credo, quum per praz- 
cedentia is optime queat intelligi. 

348, 6. “Κρόνον “ἢ ζόης αὐτέων. | Etiam hxc 
poftrema vox non cít in MS. quod quam fit 
commodum , patet ex ipfa Valli verfione, 
eam plane non tangentis. 

348,9. τάϑε 3 κοαϊωαλεγόμβυα.Ἴ 'Tanquam in 
his fuiffet compofita & defcripta feries quze- 
dam vcl rerum vel nominum , in qua folet 


He- 
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Herodotus illud verbum καζλέγεδαᾳ ufurpare 
paffim ; qua nulla prorfus eit, fed in alia 
parte narrationis fequitur, unde ibi dicit xa- 
ταλεγομλύῳς, ut id haberi prorfus debeat pro 
ficto & füppofiticio, & unice verum legatur 
in Mediceo MS. τώδε 3. xa(E τὼ λεγόμνα. 
Quis neget id expreffum effe ab Valla? 

348,18. Elgxlai μοι. MS. eetalla uoi, quod 
cx aliis locis jam novit Portus. 

349,40. Ev τοῖσι i£odía(.] MS. & τῆσι ἐξο- 
d. Hanc vocem obfervavit Suidas , non 
neutrum : quod dubium foret , an pro adje- 
&ivo accipi deberet, prout illic dicuntur et- 
jam ἐξόδιοι νόμοι. Itaque Suidam egregie con- 


firmat hicItalicus codex. Deinde etiam cum | 


ederetur ϑυσίην τις δημοτελῆς ποιξηται! 9 quod fi- 


ne fenfu eft , haerebam an deberet fcribi 9v- | 


c(t , ut verbum effet paffivum : fed adjuvit 
me MS. exhibens egregie Ij ϑυσίίω τις δημο- 
τελῇ 70647) , ut verbum fit medium. 

348, 49. Νεημενίας ὃ ἀνὰ πάζας. [τὰ qui 
Herodotum ferre nequiverunt , ex vulgari 
Gracia fuppleverunt hunc ejus locum , ut 
cap. 61 dixit ἐφόρεε asclu) ἀνὼ πᾶσαν ἡμέρίω ὃς 
2,37 & 80 ὅς. Tli 3 óéexlu) ταὐτίω ὠγεσι ἐνὸ 
πώνίᾳ ἔτεω. Et 1. 136 ἀνὼ πᾶν ἔτί(Θ". Sed par- 
ticula dva nunc abeft ab MS. & rece. Vide- 
tur enim dictum ut fzpe τῶτον ? χρόνον & cap. 
123 7 πάνίᾳ χρόνον. Sed clarifime 1, 111 z4- 
(ov ἡμέρίω. 

2495. Τύτοι(ι προσκεῖ δὺς. Pluribus id ver- 
bum confirmavit Portus in Lexico , etiam ad- 
hibens hunc ipfum locum , interpretans Ais 
bunc bonorem tribui, ut in dubium trahi ne- 
queat: quum tamen perípicue legatur in o- 
pümo MS. ge»xcé9w , fere ut 3, 22. O'yda- 
xole irte ζόης πλήρωμα dude) μακρόταῖον προ- 
κέϊσθαι. 

349527. Λέξηϊας κροτέκ(ι. ] Sic & Valla οἱ- 
las. At Cragius /e/etes. Cedo igitur, quot e- 
jus generis tuerint? An in fingulis plateis & 
vicis coactac feminze pulfarunt varios? ut tur- 
bulenta eflet quam maxime Sparta. Immo 
vero optimus MS. agnofcit tantum λέξητα. 
Sic clarior eft fermo , ut certe feminz. u- 
num conílituentes cactum pulfantes unum zs 
circumirent, 

249,331. Τῶν 39 βαρδάρων.  Μ8. ? 5 ὧν 
Ba,6. Nemo qui Herodotum novit , de co 
dubitaverit. 

249, 46. ππεὸν ὃ 9co(.] Debebant nem- 
pe codicis Medicei quoque in hunc librum 
fextum fingularia beneficia exftarc.— Itaque 
videtur ca aufpicari ab hoc loco. Quem Cra- 
gius quoque fic intellexit , quafi in univer- 
ium quo tempore funus fiebat Regi mortuo , 
decem dierum juftitium indici , nec magi- 
firatuum ullum coníefTum fuiffe habitum , fcd 
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tra tres dies. Át vero hz voccs omhes noh 
leguntur fuo loco in MS. fed ad marginem 
alita: funt manu fatis recente, — Quarn varie- 
tatem quum confidero , vereri fane foleo ne 
recte abjiciantur ; quippe totum hunc fermo- 
nem fi fpcétes , ille eft de ratione efrerendi 
eges. At in hac parte nunc particulatim a- 
git de regibus in przlio interfectis ; hos ait 
efferri in toro magnifice flrato 9 tum decem 
dierum indici juf&tium , non fublepgi magi- 
ftratus , & nihil aliud Lacedzemona nifi lu- 
gere. Ad hzc, fatis fic clara, proponenda 


| non videtur mihi ullo modo requiri ifla trias. 


Tuum erit, mi le&or, confiderare & bene 
fapere. Ad quod quum te in tam memora- 
biii loco excitet ille praeclarus codex , nec 
ftupide omnia admittas , opinor cffe quod ei 
gratias agas. 

349549. Συμφέρον 9 ἄλλο ἕτοι.] Vox po- 
fterior in MS. non ctt. 

350, 14. Kona τῇ E'AAZA.] Tlie ipfe MS. 
interponit ἐν voculam fcilicct modo datam 
τῇ Αἰγίνῃ, & ideo nunc omittendam, ut pu- 
tarunt. AÁtille addit plane oftendens Hero- 
dotum ex 2, 114. E'eyov ὃ ἀνόσιον ἐν τῇ Ε'λλά- 
di ἐξεργασμῆν». 

3j0540. Ωἷς πω δίον Φορέη ] Voluerunt nem- 
pe aliter loqui Deam, aliter nutricem ; idco 
mutari debuit vox. An idem fuerit Herodo- 
ti judicium , omnino dubito. Immo quum 
plane habeat MS. qéed , dicendum cft nuga- 
ces manus hinc removéri debuiffe , & fancte 
genuinum retineri. 

350, 44. O'eG(aw ὃ alu) γυνοῶκαω «EA πολλὲ 
ποιδυ uy lu ἰδέσθαι y ὅτω δὴ τίω τροφὸν dé£o. | 
In tanta colle&tione accufativorum qui tamen 
maxima cum concinnitate fe invicem ample- 
&untur, ut loquutio fit quam emendatifiime 
coagulata , eft tamen unum vitiofum , ctfi 


-forian nullo le&ore judice , utique. tamen 


ipfo Herodoto , cui hanc caufam committe- 
re debemus, cujus fideliffdum | exemplar 
MS. habet ἑρῶζα. Quz mutatio fi creditur 
non meruiffe , ut laudabilis dicatur , utique 
eft notabilis, ut patcbit revifenti ad numeros 
17, 47. Nec huic diffimile occurrit 8 137. 
Oi 3 ? μισθὸν ἔφαζαν δίκαιον ἦναι Σοιολα ξένας 
ἕτω ἐξιέναι. Sed codex antiquus offeníus tot 
accufativis fcribit ἀπολαξόνϊες. Et vellem plu- 
ra; fed fatis eft talium. 

271,3. Y'redixdo.] MS. vzedéxe?). Et mox 
tv τὸ ὧν αὐτὸς omiffa particula τι. Utrumquc 
finon przegravans vulgatam, certe par , quum 
& mox vcrbo refpondeat καλαινέφ. 

351,16. Α᾽πίφ ἐπάγεσθαι.) Multum hic dif- 
ferunt in interpretando Valla & Stephanus: 
ille aftutus ad fpeciem. vulgato dandam 64 
eam ducendam. abiit , Svephanus eam abducere 


hos dies ut funeftos lu&tu traduci , quibus | erzi//t. Unde potuit id habere ifte Stepba- 


ftatim fubne&it Heracliden corripientem in- 


nus? non fane ex {εἰς ἢ & debuerat utique 
Ececec 2 Caus 
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caufam hujus mutationis , qua: nulla in vul- 
gato exprimitur , vel in notulis illis edidiffe , 
velin ora pofuiffe , fi quid in aliquo MSto 
reperiffet. Et hoc verum eft. Sed ipfe do- 
lum fraudemque amavit. Nam clare exhibet 
Mediceus M5. ὠπίηζ. 

2719 23. Τὸν χρόνον τῷ sydydle.] Nihil in 
co ef Grzcum. Praclare MS. ? χρόνον ἐξ ὅτε 
ἡγάγ. 

351,24. Ezi δακϊύλῳ. Nempe quia mox 
addit τὲς μῆνας, hos debuit computare uno 
digito , quoniam fumma cít tam cxigua pro 
rauüome numerorum , qua digitis computa- 
batur. Sed inepti funt , & ad tempus matu- 
tcícentis foetus fubducendum plures digiti re- 
quirebantur , ut omnino auctor fcripferit δαὶ 
δακίϑλων, quod integerrimum exftat in codice 
Medicco; fed & apud ΤῊ. Gale in Cod. Arch. 

3522 12. Οὐκ ἑωνυϊξ μεν ναι. Vocula μιν 
non eft in M3. 

352,20. Ei dea A'eisavG».] MS. tantum εἰ 
A'eisov(G-. "lale fupra jam occurrit. Nam 
mox ex eodem edidi ἐδξέλεϊο , quod ab Stc- 
phano in MSStis repertum patet in margine, 
firmatum ab noítro. 

353. y- Μετέρχομαι πϑὸς θεῶν. MS. μετέο- 
xouai 7? ϑεῶν. Sic in codem MS. eliditur prz- 
pofitio fuppofita hac eadem voce in. cap. 74 
Aé6ys) ἄναι vw" Αἰρκώδων τὸ Στυγὸς ὕδωρ, quum 
in MS. fit ἄναι € λ᾽ ρκώδων , ubi vide. 

353,26. Οὐ λίγον ydp τι φᾳεϑτερον. ] Sic 7, 
112. Τῶπερ ὀλίγον qye9rsgov τέτων λόγον ἐποισύ- 
μίω. Et contra fpe occurrit πολλὸν ἐλοίοσων 5 
ὃς ἀλκιμώτερ(Θ". Ext 1, 56 ΠΠολλόν τε μώλιςω zráv- 
τῶν, lNunc tamen optimus MS. ὀλίγῳ γόρ τι 
“πξότερον. 

373.37. Καί τοι πατήρ ἐσι.Ἴ INihil juvat ifta 
lecunda vox : plus longe confert optimus 
MS. fcribendo καί σοι πατήρ ἐςι. 


353539. Οἷτε αὐτῷ ἡγγέλθης γενόμην Ὁ». MS.. 


ὃτε αὐτῷ σὺ ἠγγέλθης γεγονημῖΦ" - prout leni- 
vi, quod efie durius in fcripto exaratum in- 
dicavi. 

.— 3545 Y- α᾽ληθέσαζῷ πόνῳ ἀνήκοας.) Vox me- 
dia non eft in MS. quum adhuc aliquid re- 
Íponfi fuperfuifle ftatim oftendat. 

3545 10. E'zidiaGales 5.] Similia in Hero- 
doto decompofita memini legiffe ; hoc ipfum 
non recordor: & íane exhibebat MS. ἐπιξάν- 
τες ὃ. Et ftatim αὐτῷ τε &zlovro non &zlovray ,, 
quod non mirum irrepfiffe in codices vulga- 
res, quum ὃς vulgaris fcientia id pofcat ; ied 
aliud placuit docto Herodoto. ut éz«»&escv- 
τὸ $534. & 6,75 ἀρχεῖο. 

354512. Οὐδὲ jo é£sdido(vww.] MS. καὶ ἃ ἐξεδ. 
Elegantia etiam in exiguis effulgens , quum 
ad repetitionem nimis fubitam illius δὲ offen- 
tet lingua. . 

3545 37. Τῷ Κλεομῆνει dUadul τὸ πρῆγμω. 
Eit hoc certe communis Gracifmi , ὃς ideo 
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non miror hic confpici verbum , quod tari- 
topere conatur nunc illuftrare Portus , & 
quantis molibus commentatores in epiítcla 
Pauli ad Romanos capite 1? Sed acrioris co- 
gitationis aliquid voluiffe videtur Herodotus, 
quod prz betur ab MS. nempe folum 4446;. 
INeque enim neceffario requiritur , ut bene 
addatur, quum fatis fit f1 dicatur id nego- 
tium peregifle viam. 

35552. Ηἶ γον hec τε ἃ. MS. ἦγον DIET 
à; quod eft venuftius. 

355.5. Παρφθήκίω xavalbey).] Alibi ufur« 
pat fimplex τίθεμαι ut notum eít : nunc pra- 
tert compofitum, ut propior fit voci, quam 
in hac caufa elegerunt Latini, depogere? Non 
fugillo ; fed egregie optimus M3. οἰδαθήκίω 
«easi, , ut & nomen & verbum fit ejuf- 
dem formz, prout alibi πομπίω πέμπειν), ἀρ- 
xlw &excev. Hoc libro in fine : δίκας 2:96 
ταύτας τὼς ὧν αὐτοὶ Α᾽θηναῖοι δικοίσωξ(ι. Hoc e- 
nim illi in mente fuiffe patet cx cap. 86, ubi 
bis dicit «ἰδοκαϊαθηκίου , quo decompofito 
jam vitavit uti. 

35f514. E£ogxav τὸ Στυγὸς ὕδωρ. Hzc be- 
ne concinnata funt ab correctoribus , & quxe 
ullus adeo non fit negaturus ,ut Portus in lc- 
xico potuerit pro iidem confiderare Ed ὃ 
ἐξώρκωσέ μιν ὃζ E ξορκῶν τὸ Στυγὸς ὕϑωρ , quae in 
objeéto differunt maxime. Sed unde fciebat 
Herodotus eum in animo habere tale fa&tum, 
nifi id in quibufdam exfíeruerit ὃς facto de- 
claraverit ? Si enim id non ita jam patuerit, 
horrenda & deteítabilis eft hzc non jam fu- 
fpicio,fed opinio. Non is eft Herodotus, qui 
in hiftoria fua oftendat fc velle flagellare vo- 
luntatem aut cogitationem hominis deftitu- 
tam omni probatione ex facto. Unde quis 
eft, qui hunc locum intellexit ? Videamus 
igitur. In unico illo MS. legitur non iftud 
participium , fed ἐξόρκε. An non hinc patct 
Herodotum fcrpfiffe: z, δὴ z, ἐς Nov. πόλιν 
ποόθυμ(θ' dv Ἔ A'exaduv τὲς σγξοεσεῶτας ὥγινξων, 
ἐξωρκέτο Στυγὸς ὕδωρ. ltaque fi appareat eum 
incepiffe jam id facere & certe fecifle , recte 
ut hiftoricus narrat hoc factum Cleomenis, 
non ut conjccor dicit in animo habuifie. 
Unde mox etiam addit ταῦτα zejosola. Hoc 
verbum jam tetigi fub numeris 2 11, 17. 

277. 16. Aí£yt) eve vas A'exaduv. | Si fo- 
lorum Arcadum hzc pronunciatio foret, alii 
diffentirent , poflet ifta fcriptura habere fuum 
locum. At non iítius tantum populi hzc fi- 
des aut ja&antia erat, fed ab omnibus admit- 
fa, neque quifquam prolatus eft, qui id in 
dubium traxit , & plane legas apud Paufaniam 
xaAgci d], Ελληνες αὐτὸ ὕδωρ Στυγὸς. Ncque am- 
biguum, quin & Herodotus, licet Car, idem 
crediderit. Omnino fcripfit auctor Aye?) εἶναι 
7 A'exdduv. In hac Arcadum urbe traditur 
cfle. lta plane habet MS. unde ctiam non 

mo- 
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modo ut commodam , fed fane perneccíía- 
riam reftitutionem admittere debui. 
3553198. Ex Ζέτρης σαίζει ἐς ay y Or. ] Qua- 
le fpectaculum hic fibi fingunt eruditi ? Di- 
cit omnium nomine Valla aquulam é petra 
emanantem diftillare in vas E qeu 9 in gy- 
rum maceria prafeptum. Certe ifta maceria 
nequit grandis fuifle, quum neque vas fuppo- 
ni tale poffit. Át quis vidit vas maccria prze- 
feptum ? Debet id magnopere meruiffe cu- 
fiodiam. Nifi fallor , univerfa hzec ὃς fingu- 
la funt ineptize ὃς abfurditatis plena , ut me- 
rito dixerim ab nullo hzc intellecta fuiffe; 
& tamen fuftinuit hec non modo legere Ca- 
faubonus , fed etiam citare ad Strabonem pag. 
168. Verum abíurditas ut magis pateat ; in- 
finita eft nimirum hzc diminutio & λιτότης 
qua utitur in deícribenda Styge Herodotus, 
id tamen effectura ,ut hzcc omnia poffint pri- 
ma fronte videri optime convenire ; codem 
fc. modo quo nunc quoque fontium quorun- 
dam per vifcera rupium ad fines delapforum 
fcaturigines fuppofito excavato vafe aut cavi- 
tate rupis alibi excifa excipi confuerunt , qua- 
les paffim peregrinantibus per montana oc- 
currunt. Sed quum id fiat ob certam quandam 
aqux iftius virtutem aut oportunitatem cam- 
que falubrem ; qux oro ifta Stygis virtus eft, 
ut mereatur tanta cuftodia excipi ac in fuos 
ufus refervari: quae adeo falubris non eft, ut 
teftimonio Paufanize & Plinii vel epota illico 
necet, vel virulentia fua omne immiffum vi- 
iiet ac contundat : & nec odore nec colore 
in melius differat ; atque etiam ipfa appclla- 
tio gratiam ejus ftatim exprimat. Adeo mi- 
rum videbitur , fi accolz illic de induftria 
vas appofucrint non aquationis tranfeuntium 
vel hominum vel pecudum caufa , quod cir- 
cumíepta maceria has impediebat , fed con- 
iervandi caufa. Sed nec de vafe quidquam 
Pauíanias, cujus verba funt. κρημνός éciv ὑψη- 
Acc. ἐχ ἕτερον ἐς TOcETO ὠνήκονίᾳ ὕψες οἶδα. à 
ὕδωρ xaX € κρημνϑ sa Qa , & aliquanto pott. τὸ 
j ὕδωρ τὸ 2c) $ xeupvS S «op ql Νώνακραν 
φάζον  fwmimle μὴν πρῶτον ἐς πέτραν ὑψηλίω, 
ϑιεξελθὸν ὃ Διο d πέτεφς γ ἐς ὃ κρᾷθιν ποϊαμὸν 
κάτοσι. ln quibus nihil quidem tale apparet 
de vafe , fed folennis fluviorum decurfionis re- 
atio. Nihil aliud fecit Herodotus defcribens 
loci naturam, quz talis fuit ut Styx ὃ fum- 
ma rupe decidens in petram ab eodem latere 
exílantem, inde decucurrerit in vallem, aut 
cavam rupis partem, & ex ifta petierit Cra- 
thin. Id ut habeamus, corrigendum eft ex 
MS. optimo , ᾧκ πέτρης σώζει ἐς ἄγκί(Θ᾽.  Ha- 





bemus in Graccis dy«ee , συνωγκείως pracfertim 
in Diodoro Siculo , ut fint omnia notifiima. 
Certe apud Suidam in utroque loco babet 
MS. Lugdunenfis Μισγώγκειω QC ξυνάώγκεια , ut 


sli boni codices , ncc y in illis feri1 poflit. | 
| 


HER ODOT. Lir. VI. 957 
Mnafarchi eft libro t Antholog. p. 9. Οὐ τοι 
πρῶνες ἔθ᾽ ὦ δι᾽ ddl àyxsu, mala dy ἔρωτες. 

377: 24. Ὑπίλαδε μανίης νῶξσ (5. Sic quo» 
que citat Suidas in v. Ev£yesve , ut notum 
viris doctis. MS. excellenter μανίη. Ita frag- 
mentum veteris Ícriptoris à Suida citatum in 
V. A TAM". αἰ πόλεμδ- 3 lu), Àj VASÜ νέσξ 
ποδώρζας ἔτε αἱ χέρες ἔτε οἱ πόδες ἐτύγχανον 
ἄρκοι. Recte enim intelligunt per appofitio 
nem. 

359» 41. ΑἸνέγνωζε ἐς τὸ αὶ Δημ. γρόμβορε 
λέγειν.) ΪΝείοϊο an acutior in hoc loco Valla 
non fuerit, quam quis forfan credat, aut ct- 
lam quam debuerit , in interpretando vocas 
bulo ἐς. Confer Latina, qua certe maneic 
dcbent ; fed ex Graecis ca vocula expungen- 
da, quippe & abeft ab MS. & omnino tur- 
bat ibi conftructionem. Plane enim ut cap. 
83 dixit autor 02s Q τὲς δέλυς ἀνέγνω(ε Odn- 
6éo3t , ita nunc Cleomenes iw ΓΙνθέην ezyvo(e 
T& (mA A. y. λέγειν. 

355» 42. Ὡς ὃ Αἰθηναῖοι μένοι. Ἐπ quidni 
infra quoque dicitur A'gyéc μᾶνοι ἢ Sed MS. 
illud μϑνοι nunc ignorat. 

356511. Xreellu xalgye.] MS. καϊήγαγε. 

256,21. Kai τοῖσι Μιλησίοι(. 1 Vox media 
non eft in MS. etfi alibi reminifcar reflitu- 
tam. Sed & mox legit idem codex λέγον ὧδε, 
non ἕτως, 

356,28. τραέλικῖ 2". MS. doux. Hxc 
nempe vox deftitura erat monumentis, undc 
fides antiquiffimae ufurpationis. inter Graecos 
conftaret , qua nunc ei ab Florentia fubmi- 
niftrantur, five fignificatio fit privativa, ut 
Íerpentem nulla fpirarum volumina colligen- 
tem notet ac recte expanfum, five valde col- 
lectum ex ambiguitate prapofiti a. 

35753. Ka(g πεν]ήκονϊα dy ev.) Nullum lo- 
cum habet ifta adveríativa , & quam dulce 
ac conveniens cft in MS. xa(g πεντ. δὴ o». 

Ibidem. E κκαλέομβυ δ" ὁ Κλεομένης οπέκίεινε. ] 
MS. éxxaAG uev" ὃ Κλεομένης ἔκίανε. 

357, 8. A»aGdc Odi δένδρα. MS. perfpi- 
cue legit ἐπὶ 6p G* , quod eft melleum pro- 
fecto , & femel tantum hoc loco exttans. Un- 
de recte cum aliis cenfeam fieri, fi deducan- 
tur pofita paffim δένδρεα. Habet ifta loca Por- 
tus, & omnia in ifto plurali: hunc locam non 
habet, qui eft primarius , & unde manitefle 
füppeditatur fingulare , quod ifte conjectat, 
qui tamen proxime ante notaverat δένδρεον. 
"Tanto autem ineptius in hoc loco cft actum, 
quod in 2enitivo edant ita ut citavi. 

237512. Ἐἰ πείρεϊο ? αὐτομόλων. | Potuit al- 
tiore voce dixifle, quum circumftaret turba, 


| ut fic & multi transfug:e velut rogarentur & 


refponderint. Verum ubi lcgerunt docti edi- 
tores hanc in Hffrodoto conitructionem? Ex- 
empla ab Porto funt quadam collecta in hoc 
verbo , fed his difconvenientia. Recte igitur 

Bieecceo3 MS. 
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MS. ? «na αὐτομόλων. Utique fic interpreta- 
tus fuit Valla, & quam hic ordo fuerit verus 
Herodoti , jam patuit ex illis, qua fcripfi fub 
pum. 37,7. Áttamen poteris multitudine nu- 
merofiore probatum habere, ut ex lib. 1 cap. 
84. τῶν live Δυδϑῶν. Ἐπ 187. τῶν τις ἐμεῦ ὕςε- 
go γινομένων βασιλέων. Ex 189. Τῶν ls ἱρῶν 
ἵππων. 20 28 Τῶν hs ἱρέων , prout apud Sui- 
dam in v. Καϊαδιωρθάνειν , apud quem fimile 
elt ctiam in v. Θυμέλη. τῶν lié ἱερέων, Ut Con- 
ftet ab aliis quoque eum obfervatum fuifle. 
Ἐπ 103 Τῶντἧινες σρφἰιωϊέων. Et 127 Τῶν lie 
᾿Αἰγυπίίων. quod exítat & capite 152. Et 175 
Τῶν hc edili μοχλόδυόνίων. Adde ad 3557. 

357, 16. A'ey G- με αἱρήσν. ] Particula mc- 
dia non eft in MS. & certe Herodoti non eft, 
qui cum cura egit , ut ipfa repeteret veiba, 
quz cap. 76 praemiferat 5 Κλεομένει! μαν]όι ομέ- 
yd ὧν Δελφοῖσι ἐχρήσθη Αγ" αἱρήσάν. Ibi e- 
nim quoque μὲν vel αὐτὸν potuit addi. Sed u- 
trobique cafus perfonam notaturus omittitur. 

357,24. A παγαγύν)ας. MS. ἀπάγονϊ)ας. 

357. 31. Εἶπεί τε d τὸ $ A'gys ἱρὸν és. ] 
Magnifice , fi in urbe Sparta fic venia regi 
data eft attribuendi fibi id, in quo maximam 
partem habent milites , praefertim ἢ citetur 
ad rationes reddendas. taque clarius ctiam 
id ipfum fignificatum fuifle teftatur Mediceus 
dicat MS. , in quo eft εἷλον, fi nempe in 
prima fingulari perfona intellectum | fuerit, 
plane ci, quo etiam dirigunt fequentia. 
fed malui pro plurali accipere, ut in totius 
exercitus opera & manus & períonas trans- 
ferentem Cleomenem introducat Herodo- 
tus. 

2575 17. Ωἷς cox. αἱρέ4.) Mira hic ut in va- 
ticiniis ὃς przedictionibus eft verfio , quz per 
futurum incedit, quum Graeca utantur pra- 
fenti. 
G5. αἱρέφ. εἶ 

357540. Ex € σηθέων ὃ ὀκλώμψων:.] MS. 
λάμψαν». 

357342. Καὶ ὠπέφνγε.) MS. καὶ διέφυγε. 

277.46. Οὗτοι ἀνα μενοι. Sive illud ὅτοι 
adfit , five omiffum foret , res perinde cla- 
reíceret ; ita tantum quod deícripti funt; 
nec Herodotus immifcet tam otiofa verba. 
Unde hoc etiam loco habet. MS. £z» , nem- 
pe ubi robur accepere, non quiefcendo, fed 
2jg τὸ Odn Gave. 

359,24. Δημαρήτῳ ὠκτίσωονζ. MS. ὀκτίσαι, 
quafi non. capite 79 de redemtionis pretio fi- 
militer fuiffet active loquutus. 

359» 7. Emuxedede(g- ποῦδα. ἢ Officio non 
liberali fuere functi homines, qui tantum vitii 
Herodoto inflixerunt;exiftimantes quia oracu- 
lum infra dicit Γλαῦκ᾽ E'zwxvde£2s, idco patris 
cjus nomen fuifle E':xv4&(d5ci unde in tot e- 
ditionibus fulget Latina interpretatio G/a2- 
cum Epicydidis filium y quum illud fit denomi- 


Sed pro hoc vulgato exhibet MS. à. 
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nativum ab Εἰ πικύδης , ut τυδείδης & fimilia. 
Scribe igitur Ἐἰ πικύδει", quomodo habetur 
in MS. Nempe E πικύδης ut Θεοκύδης 8, 65. δΔί- 
κα: à Θεοκύδε(Θ"» hoc eft, Ai» Θεοκνδεί- 
dy. 9,17 Α᾽ομοκύδης. Utique ridiculi fuerunt 
corruptores , quum nomen Epicydes notum 
fatis foret ex Sicilia circa tempora Hierony- 
mi, ubi id memorat Livius & alii hiftoriz 
Romanz fcriptores Graci. "l'anto autem in- 
dignius fuit, ita hzc Graeca & Latina tracta- 
ri, quoniam ltaliea interpretatio jamdiu ha- 
buit f/g/ivolo di Epicyde. Hinc ergo etiam in- 
telligendus & corrigendus Michael Apofto- 
lius 1n Proverb. centuria 3 num. 29, ubi exhi- 
bent: Τῆς Πυθίας 5 γνώμη» ll εἴρηκε πρὸς Τλαῦ- 
κὸν 7 εἰ πικυδιδίω XEzegnádle. latina veros 
Sententia efl Pythie ,. quam apud dbucydidem 
Glauco Spartiate dixit. Qui potuifti tacere, 
Pantine ? 

360,8. Αὐτῷ «ày.] MS. αὐτῷ ἴσχειν. 

360, 24. Καὶ ἰώ jà δὴ τοῖσι. ] Nempe íta- 
tuerunt librarii , vel qui alii fuerunt, debere 
hunc locum conflitui ex fimilitudine przcc- 
dentium , ubi fxpe vocula fola & fequenti- 
bus abcifa praemittitur, ut fic procedant alia, 
Sic prima particula ὶ addita vuigatis eft, quie 
tamen nulla in MS. extat , nec debet eíle, 
quum fic quoque caufas foleat auctor inter- 
ponere, ut c. 99 καὶ 53 δή σφι. In ipfo contex- 
tu error admiffus eft ab typis , quem ita cor« 
rges. Hoc enim verum elt. 

360,32. Μεμφόμεν(: τοῖσι. MS. μεμϑόμε- 
v&- μὲν τοῖσι) quod optime interponitur, fed 
hinc debuit expelli ab iiídem quos memoravi, 
ut conveniret antecedentibus vicinis μεμφό- 
μένοι τοῖσι A ava. 

360, 33. Πρότερον ἑωὐτὸν ἐξέλωξε.1 Multa 
hic ab Valla in Latinis interponuntur , quae 
nulla funt in Grecis, & tamen affatim liqui- . 
dis, prout Latine confítitui. Sed quod notari 
debet , obfervavi fcriptum effe in MS. opti- 
mo gesléelw , non ut fub eo intelligezem s- 
μέραν (id enim tempus videretur nimis brc- 
ve effe) fed ut laxius fumeretur , perinde ut 
 Jetore gy 106, & fimilia «lj πρω πίων 1, 153 
ali ὁμοίΐω y τίω vay islw y, lu) easy, etfi pro- 
nomen hinc abftulerit. 

361, 2. T'sten(ow ἡμέρη uin. ]. MS. vstea(ur. 

361, 6. Ao 7 Αἰγινηΐξων. | MS. doi ἐκ 
Aiyiv. Ita luferunt in addendo & tollendo has 
particulas. 

361,16. Εἰπίᾳκοσίες 98 $ dius. ] MS. 53272. 
Et mox δηηλαμιανέμενΘ». Debet enim εἰς 
prafens, ut in przcedenti se(qd0y4, non ἐπ 
πιλαξόμεν». 

261. 24. ΣΦέας οἱ Δἰγινῆται ἐργώσωνο. ἘΠ 
fic Valla. 4er quum ipfs fecfeut “ΖΕ ρίηοία. 
Sed quanto urbanius ac dulcius atque etiam 
clarius fcripfit auctor? Docet id MS. augens 
σφέας αὐτὲς oi Aigmivua ἐθγώσονϊς. Quod eft 
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continuum ipfius, & prorfus eo fenfu , prout 
in /Eliano 3, 1. explicandum dixi , cui nihil 
eit oppofitum , nili praviflimum ὃς perfragi- 
le ὃς Herodotez Chronologize par. 

361,32. A'zé Σικνωνίων ἄνδρες. ] Plane Val- 
lainterponit vocem zavió4s prorfus neceffa- 
riam, & licet Aldus cum Camerario ὃς Her- 
vagid omiferint vocem Grzcam , non omit- 
titur tamen in codice Florentino, unde refti- 
tul Σικυωνίων νεῶν. 

361,39. Διὰ δὴ ταῦτω.] MS. 2jx δὴ ὧν σφι 
ταῦτα. Omnes particula in Herodoto pagi- 
nam quamcunque ornantes. Et mox ςρφίη- 
γὸς dw ᾧ ivopa Ἐὐρυξάτης, quod integrum 
expretfhit jam Valla. 

361, 46. τρόπῳ τοιότῳ ézoxlew. ] MS. xTé- 
». Simile & paulo ante przcefht , & non 
multo poft fequitur & c. 138 & 139. 

362, 20. Πεζὸν εὖ £exóoacpd/ov. ] MIS. πεζὸν 
3X, εὖ ἐσκόυασμένον. Quod pline jam agnofcit 
Valla , unde minus dubitabile 5 qui infelici- 
ter paulo ante adípexerat Κιλικίας Α᾽ λήϊον πε- 
διόν, quod quum Aldus & Camerarius majuf- 
cula litera A exprefferint 9 ipfe tamen redi- 
gebat ad Ze , vertens plauiciem maritimam. 
Omnia Lexica illud memorant. 

362, 26. E£axoín() veses(i.] Mirum fic 
continuari in editionibus , quum perfpicue 
habeat Mediceus MS. ἑξακοσίν(. 

362, 32. Ποιόύμϑυοι ταντίιν bU zopudlz.] 
iNon fic dicunt Greci, & MS. ταύτη. Lon- 
ge major nitor, & paflim fulgens in Hero- 
doto. Itaque mox cap. 107 in fine idem per- 
egregius codex. non patitur vitiofe Herodo- 
tum fic legi ταύτίων τίω ὄψιν συνεδαλιεῖο ἐξελη- 
λυθέναι , ut fit & factum cft per πες fzecula, 
fed ταύτα , ut qua. fit vera auctoris manus. 

362,46. Πρὸς alu) Δῆλον atococuiQe ex. ] Sa- 
tis frequens mentio Deli ; unde runc MS. 
qae9c Tlu νῆσον zeocogu. Quod idem teftatur 
codex optimus admiffum efle in verbis capi- 
tis 99 ὡς amie» ἐκ “ὃ νήσε , ubi vulgo edunt 
Δήλε. 

363, 2. Αὐτὸς ἐπὶ τοσῶτο yt Φρονέω. Sive 
hanc fcripturam defendas, five admittas id 
quod eft in margine τοσαῦτα , tantundem re- 
fert , nifi & aliud quid tentes. Scribendum 
enim, ut fcripfit Herodotus, αὐτὸς ἔτι τοσαῦ- 
τὰ φρονέω. Sic enim intcgre MS. & in con- 
textu fic poni debet expulto illo enclitico γε, 
quod nullum in MS. legitur. 

363, 12. Ωἷς ys Δήλιοι. MS. ὡς ἔλεγον 
Δήλιοι. Sequentia enim , quibus affirmat nec 
ante nec poít ufque ad ipfius zetatem fuiffe 
Delum motam , agnofcit fuiffe rem fere in- 


credibilem , quam tamen Delii tunc jactave- | 


runt pro veriffima. Hinc imperfectum requi- 
ritur. Non enim anxius eft auctor de co quid 
dixerint fuo tempore. Quum imminerct De- 








lo & Grzciz neceffitas ultima , tunc gratum | 
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cít fcire, quid cenfuerint incola. 

363,13. Kal mpra αὶ ὑταΐῷ y τὼ μέχρι ἐμέο 
8 ceca. ] Quidquid interpretentur,nihil bo- 
ni fenfus ex hac oratione Graeca poteft clici; 
fiquidem ea confervetur, prout vulgo obti- 
net. unde quemcunque ca naéta fuerit lecto- 
rem , longe abeft , ut potuerit eam intelli- 
gere. Et nefcio an hanc mendam animadvei- 
tens Valla contrariam ei verfionem Latinam 
accommodaverit interpretans , 2d eam ugue 
etatem tunc C9. primum δ᾽ pofiremum. commota. 
Ubi vides negativas ab co rationem cfle ha- 
bitam nullam. — Sed licuit id Valle, qui po- 
tuit melioris codicis ope adjutus fuiffe. An 
licuit etiam Ezech. Spanhemio ? Is enim o- 
Itentare audet in notis ad Callimach. pag. 326 
hzc Herodoti verba Καὶ πρῶτῳ X ὕξσαζ To, μέ- 
Xe ἐμέο € σειοϑέιία ad meam u[gque etatem tanc 
€ primum C9 poftremum commota. 851 Graeca 
hac & Latina confentire inter fe cenfuit, 
certe patet ab eo Graeca effe ignorata. Intc- 
rim fic ego tetigi ipfum caput hujusimprobae 
corruptelz. Nam quum particula ifta nonfit 
in M3. deleri utique neceffe cft. Sed & par- 
ticulam το ignorat idem. codex ; & omnia e- 
gregia erunt. Ícribendo ἢ gera à, ὕσατα pi- 
χορ ἐμεῦ ce σα. Nam & fic MS. docens 
molliter, unde iftud αὶ tractum fit. Quod fi 
jam gaudes cognofcere , quam culta fuerit 
haec infula propter creditos nates Apollinem 
& Dianam , aut juxta alios folum Apollinem, 
& quam facra habita, utrumque plenis teíti- 
moniorum patinis apponet tibi idem Spanhe- 
mius in illis notis pag. 476 & 320. credo op;- 
nabatur hzec ignota efíe. 

363, 22. Καὶ ἐν χρησμῷ lu γερεαμμένον «x4 
αὐτῆς ὧδε" Κινήσω X Δῆλον οὐκίνηϊόν περ ἐϑσων. 
Quid de hac pericope pronunciandum fit, 
cgo quidem non fatago , fcd de aliis hzreo, 
quam tantz vetuflatis tempora videntur ita 
hoc loco firmavifie , ut convelli , imo ncc 
quati pofle videatur. Interim tamen incipe, 
lector , abhinc.attendere. Certe enim quo- 
modo Herodotus dicat aut potuerit dicere 
γεγ)εαμμένον ἐν χρησμῷ v1X capio , neque uf- 

iam fimili modo eum loquutum memini. 
Nifi fallor, habes initium validum, unde ju- 
re pateat hanc molitionem in ca verba exer- 
ceri. Γεοξαμμένον de oraculis ufurpat nufquam, 
nec potuit ufurparc. Immo prorfus illa, qua 
citavi, exflirpanda puto, quum non videan- 
tur Herodoti , fed ítudentis hominis , qui 
doctrinam fuam oftentare voluit intempeft- 
ve, quum coercere nequirct 9. & ideo glof- 
fam «xívilov, qua Herodotus alludebat ad hoc 
ipfum oraculum , explicare'voleus , margini 
adfcripfit , quum id forte nuper lectum me- 
moriz inhzreret. Hoc fane probare videtur 
VOX γερξωμμένον. Hanc opinionem ὃς injecit 
& confirmat j quod in antiquitlimo ifto Medi- 
ceo 
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ceo codice à contextu quidem tota abeft, fed 
nuperrima manu ad oram appofita cft. Quod 
per negligentiam librarii fcribze accidiffe non 
eft probabile , quum híc non occurrant pc- 
ricopz in fimilem vocem definentes 9 ut fze- 
pe inde cauía omittendi exftitit , inque Ar- 
riano & aliis oftendimus. Itaque patet non 
magis Herodoto fuiffe caufam adícribendi o- 
raculi, quam fuit "'hucydidi, cujus hzc ver- 
ba funt in lib. 2 non procul ab principio. 
E'ri ὃ AgAQ» ὠκινήθη ὀλίγῳ πρὸ τότων γ πρότερον 
ὥπω caeca, iQ & Ene μέμνί ἢ. 

363, 30. Προσίαγον.Ἴ lta quidem & alibi 
Herodotus , ut colligendis locis bene decla- 
rarunt docti ejus lectores. Celari tamen non 
oportet in hoc loco legi in MS. προσίαγονῖο. 

364,13. Ka(garovlec ἢ ἐς ταῦτω. | Quum mo- 
do huc antecefferint verba οἱ 5 Δ'θηνοᾶοι ταῦ- 
τὰ, animi pendco , ad utrum locum perti- 
neat, quod hic ex MS. notavi vocem ταῦτω 
junctim adjici voculas δὲ» atque adeo me- 
diam voculam i; deleri in MS. Certe ad al- 
terutrum ca res pertinet, & opinor ad hunc 
locum. 

364, 16. Ἐ᾽πεξελθᾶν μὲν x, μαχέσαοϑζ.  1ο- 
cofum certe. At MS. μώχεοϑἥ. 

364, 20. Elo μὲν ἐπ). Hanc quoque 
particulam μὲν ignorat MS. & delenda ideo 
eft íecure , ετῇ videam cupide Grzcos illam 
geminaviffe in una periodo. 

364, 23. IIeodid (a τοῖσι Πέρσηζι ml πόλιν. ] 
Duas poftremas voces non habet MS. Et ía- 
ne paulo ante fic in, confpicuo pofitz funt, 
ut poffint fine periculo abeffe , nec adfint fi- 
ne inani iteratione. 

364531. Τὸ X τὲς Eetlgiéos ἐποίηζαν.  Τ)- 
bito an intellexerit Valla j γα]ὶ idem fa&uros 
- Zibenienfes . quod. Eretrienfes: feciffent , quo- 
niam pars ultima nefcio quid ambiguum ha- 
bet, ac Erctrieníes accipi poffent tam in pri- 
mo cafu , ut videtur Valla intellexifle , fe- 
quente Italico interprete /fPzzando cbe il medefi- 
7510 doue[jero fare quegli d' Atbene cbe fatto baue- 
ano gli Eretriofi, an in accufativo , ut Grze- 
ca neceffario poftulant , ut Períze dicantur fta- 
tuiffe in Eretrienfes. Hinc accommodavi La- 
tina clarius ad Grzeca. 

Ibidem. o'Maea62v.] Quum in libro 1 ὃς 
illis , qui hunc fextum fequuntur 9. multa fit 
mentio hujus agri ob gloriam , quam nunc 
adipifcitur , in illis locis non diftinguit ge- 
nus, quum nunc id faciat, & huc ufque ha- 
buerit pro mafculino. Sed optimus ille MS. 
non defiit fervare  MeezÜav, εἴ mox aliter 
occurrat. Et mox ἐξ A'Üyéav , ut fxpe. 

3645 41. Níxlw ἀνελόμϑυόν μιν. Perfpicue 

S. ὠνελομένῳ iv quod pono , ut przbeat a- 
lus materiam. 

364, 43. Τοῖσι αὐτοῖσι ἵπποι(ι. | Et hanc ὃ 
male tortam lectionem ! Quis enim fecus 
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fentiat , quum videamus non modo Vallara 
interpretari eg4ajus , (unde mireris, cur ca- 
pite 12  τεθραπποϊροφήσως voluerit interpreta- 
n quadrijugos equos alens.) fed etiam mox re- 
peti in Herodoto eaídem voces feminino ge- 
nere ; imo etiam paulo poft fcribere Hero- 
dotum αἱ ἵπποι αὗται αἱ vgpéig GA. ἀνελόμᾶναι ὃ 
Palam MS. habet τῇσι αὐτῇσι ἵπποισι , idque 
utroque loco , prout etiam in codice quem 
infpexit , teftatur exflitiffe ΤῊ. Gale. Huc 
pertinet 7, 57. Ηἱμίονον διξὰ ἔχεζων αἰδοῖα. Et 
Cap. 43 χιλίας fév. Et Cicero 2 Verr. 7. 
Greges nobiliffimarum equarum abattos.  Caete- 
rum mira hic eft negligentiz culpa in Lati- 
na verfione , omnia omittente de ejus reditu 
ab exilio , id quod tamen editiones omnes 
Stephaninas , Francofurtenfem Jungermanni, 
Londineníem 'Thomz Gale, (quid igitur illi 
attenderunt?) etiam omnes minoris formae 
obfidet: eam expuli. 

365,11. Κίμωνι Α᾽θήνῃ(.Ἵ INotaeft locutios 
fed MSto nequit denegari fides , legenti ἐν 
A'bva s. 

365514. ExzeQéoyac.]. MS. αὶ ὀκπεφόδυγώς. 

365,21. Ὑπὸ δικασήρλον αὐτὸν ἐσωγαγόντες.} 
Nequaquam hoc eft Herodoteum. Certe c- 
nim ifto fenfu adhibuiffet compofitum &zza- 
γωγόνϊες. ut ad notionem hujus compofiti ci- 
tat Portus verba fuperiora hujus libri cap. 72 
vai δικασήρλον rax lac, & quod ctiam citat 
ex libro 9, 92 &wayayóvlic μιν ἐς τὸ δικωφήρλονν 
ut vides edi vulgo, fed ubi praeclare in MSto 
exítat cz? τὸ δικ. Atqui dicit Portus pro eo- 
dem dicitur ἐσώγειν vw ix. & nititur hoc 
íolo loco. Fallitur vir optimus. Nam clare 
in eodem MS. legitur Zyeyóllss. Quod qui- 
dem vel maxime Herodoteum eít: docetque 
Cap. 136. Οἷς ϑανώτα varayaoy vo T δῆμον. 
Quippe & ilhc MS. ἀγαγων. 

365.39. Καὶ λαμπάϑι ἱλώσκονῖαι. ἢ INon de- 
buit ulterius obtinere illud Valla nugaciffi- 
mum , 9 ardenti caudelabro. [upplicant. quod 
huc ufque exftat in omnibus editionibus , prae- 
fertim. quum ita candide ὃς fideliter id jam 
Meurfius notaviffet in Gracize Feriatz lib. g 
ἴῃ λαμπάς.  Curid non mutavit aut tetigit 
'Th. Gale? 

366,4. Εἶν à ἱσωμῆνη $ μίωὸς εἰνώτη. ]. Mi- 
rum eft in nullo libro antiquo legi ἱσωμένε s 
quod idcirco ΤῊ. Gale ex fe profert, ut di- 
cat Jta omnino. Quippe & cap. 57 ita dixit 
ναμίωωίας ovd mcos 3, £6dónas igaues S μηνός. 
Ergo & Valla interpretabatur somas dies in- 
flautis menfis , paxticipium intelligens pro fim- 
plice flautis. An placere poteft enallage? 

366,10. Οἶψιν ἰδὼν & τῷ ὕπνω. Quis neget 
ctiam ítupido lectori fatisfeciffe Herodotum 
in declarando hujus conturbantis vifus modo? 
quod non dubitavit, facere tripliciter , nc 
quid ambiguum reflet; primo ὄψιν, deinde 
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wwXloc , tertio ἐν τῷ ὕπνῳ. Poteft enim fieri no- 
&u extra fomnum , ut Bruto lucubranti ille 
malus genius. Quse tria fic junctim veniunt 
quoque 7, 12 Kaluzwo(s y ἢ δή κε ἐν τῇ νυκτὶ 
&de ὄψιν. Attamen tres ultima voces non 
funt in MS. Nam fane in illo ftatu eum de- 
prehenfum à fomnio fatis fatetur addita tem- 
poris nota loe. Quam quum non apponat 
in capite 119, merito illic addit ifta noitra ἐν 
τῷ ὕπνῳ , rectc illic convenientia. Sicut etiam 
cap. 1231. pro quo dicit f, yy. ἰδόνίᾳ ὄψιν &v- 
Vis. : 

366, 30. "ravalu al ὄψιν ew. ] Limatius 

concinnius effe , quod legitur in MS. ταύτην 
dixi paulo ante. 

366,14. Πιεζόμϑυοι. MS. 'πιεζόύμδνοι. 

367, 7. Μελιόνίων ὃ σφέων σιινάψειν. ) Pror- 
fus ut 3» 75 Mela 3 σιωάψειν τὰ σρφίτοπε- 
δὰ ἐς μώχίω. Itaque & hoc loco vocem σφέων 
non habet liber MS. Reliqua deinde fic fcri- 
bit; μελιόνϊων 3 eudaley, ut novimus utrum- 
que recte dici, etiam placuiffe Herodoto. 

367,48. Καί κως ἐς ἔτι τετέων avid KC. ] 
Nullius bonzc mentis oratio hzec Graeca : & 
quis in his infpiciet Latina Laurenti, qz0o»- 
do ad te barum verum arbitrium redeat ? Quod 
etfi tranffiliat Stephanus per filentium ,tamen 
ipfe mentitus fibi fuit, fi credidit Graeca ifta 
ab fe intelligi , quum id fieri nequeat , nifi 
ab illo , qui recorrigat ex optimo MS. -Καί 
κως ἐς σέ τι τετέων. Hec quum videantur haud 
dubie adtuifIe interpreti , unde in tantum mu- 
tita funt ὃ Crebrum in Herodoto ufum hu- 
jus verbi docent Collectanea Porti, fcd unde 
abeft hic locus , nempe quia procedebat fo- 
lita conftructio. Sic ab utroque jacuit defer- 
tus hic locus. 

368, το. Οὔκω τι συμξολίω) ἐποιξεῖο. 1 Per 
literarum tranfpofitiones , tanto magis nefa- 
ris, quanto occultiores, periit omnis fuavi- 
tas, quae propria eft Herodoti; fed quas cle- 
gantiflima inverfione evolvit optimus MS. 
ὅτι κω συμζολίω ἐποιξεῖο. ᾿ 

368, 14. Δεξιῦ κέρως.] MS. κέρείΘ:., : 

368, JS OR ἑχάςη αὐτέων. ] Nimium hic 
fermo proclinat in prytaneias ipfas. Itaque 
melius MS. ὡς ἑκώςε αὐτῶν ἐγίώεἶο zeví(evrin. 

369,28. Ev τῆσι πεν]ετηρίσι. ἢ Quz ad Pa- 
nathenza refpicere notavit Cl. Meurfius in 
libello de eis fcripto cap. 26. Mire mox Val- 
la de imitatione aciet Medicz , quam Attica 
fecerit. Non fic loquuntur Latini , ut illic 
ponant verbum hoc. deinde aciem paucis con- 
fertam ordinibus quis dixit? 

368,43. Αὐτὲς ἐόνίᾳς ὀλίγες. Ἵ In MS. me- 
dia vox non eít, unde quis ultra defideret? 

369, I2. Συυαγαγόνϊες τὼ κέρεα. ἢ MS. au- 
Gior σιωαγαγόνιες và κέρεω ὠμφύτερφ , quod 
habet fuam venerem , & nefcio unde ad hoc 
venerit Italus (cribens contrefero aumbe Je corua, 
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quum Valla deftituatur eo vocabulo. 

369,14. Ec ὃ Ari dli ϑάλαοτων. MS. ἐς ὃ 
ἐς clu Sa^. quafi difplicuerit librariis repeti- 
tio voculz ἐς. 

369,17. Ev v*re τῷ πολέμῳ à πολέμαρχ(»" 
Kay. 1 Interpretatur Valla guo s ccr- 
famine , qualitercunque intellexerit. Italus 
mori in quefla battaglia. Sane fieri potuit, ut 
in ifto przlio; quod prius cum Perfis in Ma- 
rathone confectum fuit, occubuerit Callima- 
chus : at certe Cynzgirumi novimus non in 
priore commiflione , fed in hoc contra victos 
res mediae aciei Perfas, fed retroactos, & fe- 
rc apud naves conflictu occifum effe ; adeo 
ut quum & polemarchum & unum ex duci- 
bus Herodotus jungat Cynzegiro , potius vi- 
deantur etiam illi & loco & tempore eodem; 
quo Cynzgirus, mortui fuiffe. ld ut credas 
verum effe , atque etiam Herodotum voluif* 
fe , corriges ex optimo libro ἐν TÉTG τῷ πόνῳ. 
quod eft oppido exquifitum , & fxpe de pai- 
te bellici confliétus adhibitum. Clare 7,190. 
Ev τέτῳ τῷ πένῳ νέας Διαφθαρῆναι. 8,89. Ev 3 
τῷ πόνῳ τέτῳ 297 RU ἔθανε ὁ ςρφ]ηγὸς. Et fa- 
pius. Quinetiam appellatio ipfa Ka» (naa G* 
non exftat in MS. Sed neque MS. (cribit kv- 
vasyee(G- fed Kvvis de Q". 

369,24. τρύπῳ τοιῷδε. MS. τρύπῳ τοιέτω. 

369, 28. αἰτίη PIN ixt.] Sic 5,70. τὸν δὴ 
Κλεομένεα εἰχε αἰτίη Φοιϊῶν mpm lu) γυναῖκα. 
Sed hanc ipfam locutionem variat hic fcri- 
ptor , ut in ifto ipfo loco ftatim apparet. 1- 
taque legitur etiam nunc in Florentino MS. 
αἰτίην dy ἔαγεν. quod cur rejicias , nihil eft. 
Nam infimitivus nunc ponitur pro nominati- 
vo 9 & conítructio fic fingitur Τὸ αὐτὲς ταῦ- 
τῶ dnvox0svas ἔχε αἰτίην Αἰθηναίοι(ι ἐξ Αἰλχμαιω- 
vidéo μυχωνῆς. 

369,31. AvadttaSt ἀσπίδα. MS. ἀναδέξαι. 
Et quid eo certius? quum etiam infra cap. 
120 rurfus dicat Αἰ λκμαιωνίϑας dy κοτε ἀνα δέξαι 
Πέρσησι n συνθήμαϊ ῷ: ἀαπίϑα. Ἐπ rurfum cap. 
123. τέτες γε ἀναδέξω ἀατίδα. Nam & ibi fic 
MS. [τὰ patet bene à Valla adhibitum ver- 
bum offendere, fed omnia ab eo confufe acta i 
dum quod nunc fcutum vertit, infra dicit 
parmam 5; & maxime quod fcribat Pers 44- 
buc apud infulam. agentibus , non interpretans 
ἐξσι ἤδη ἐν τῆσι νηυσὶ, quze funt verba Hero- 
doti , fed ἐδσι ἔτι ἐν τῇ νήσῳ. perperam , ut 
mirer prztermiffam hanc labem ab Stepha- 
no. Caterum phrafin hoc loco ab Herodoto 
adhibitam ufurpavit Dio Cocc. in Excerptis 
Peireícii pag. 749. Α᾽πὸ αἰϑαγγέλμαϊ" arc: 
vl) ἀαπίδα ἀναδείξας. ὃς Latine reddit Vale- 
fius zpfe cum clypeo aginen d'icens , quafi ἱπρρο- 
neret decurfionem , quam clypeo moderaban- 
tur. At ea nulia fuit ; unde debuit ex imita- 
tione hujus loci interpretari fimpliciter ipje 
Sed 
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inde pstet Dionem nunc quoque legiffe ver- 
bum hoc Herodoti in activo. Quid quod & 
Plutarchus in Κακοηθείᾳ fui Herodoti non ali- 
ter habet quam ἀναδεῖξαι ἢ En maxima & plu- 
rima fidei pignora! 

369, 33. Qc ποδῶν εἰχονῖο. ] MS. ὡς ποδῶν 
ἧκον. Nota eft elegantia , quam huic verbo 
per genitivi conftructionem addidere Grzeci 
ὃς fiepe utitur Herodotus , ut ab viris doctis 
paffim notatum cít, qua exempla licet au- 

eat hic locus ita ex optimo codice corre- 

us. Ádde jam prolata 1 1, 43. 

369,42. ε'ξακιαιλίες αὶ τεϊρᾳκοσίες.] Quam 
conniverint nuper in hoc loco rite fpectando; 
res ipfa dicit , & cur fic corripuerit nume- 
rum hic fcriptor, notavit Berneccerus ad Ju- 
Ítinum z, 9. 

370524. Ωἷς προσέσχον ἐς τίω) Ael πλῇ MS. 
“αϑοσέογον πρὸς 3l) A σίην. 

370530. Κιατίης χώρης. De qua fedulo col- 
legit aliqua Nob. T'hom. 3tanlejus ad AKfchy- 
li Perías p. 756, ideo hic facile non przeter- 
eundus , quia & hanc mentionem Herodoti 
citat & viros militares ex libro 7. 

370,31. Αὐδέρλκα.] Sic vulgo. At in MS. 
Mediceo plane fcribitur idem nomen , quod 
exftat lib. 1 cap. 185, A'edées«xa ctfi non fit 
idem locus , ut patet ex illis , quae de uno- 
quoque traduntur , tamen ut in diverfis rc- 
gionibus duo loca exfliterint pari nomine in- 
fignia , ut fzepe contigit ; fed quod de hac 
appellatione nequivit fibi imaginari Ortelius, 
Wt neque Bochartus , cui cognita literarum 
mutatio ,ut perinde illi fit per z an per fcri- 
batur, maximam mox immifit audaciam, 
quam nec mcam facio, nec ultra attingo. 
Vide eam in Phaleg 4, τό. 

370,36. Huc ἀσκξ προςδέδεϊαι. MS. ἡμι- 
cv dcx8 oi προςὃ. Sic vere integra locutio. 

370540. Xwdys(h ἐν ἀγγείοις. ] Nihil cer- 
tius, quam & omnia liquida & oleum , quod 
proflut, excipi debere in vafa, ut Latini di- 
cunt, dyyéáz, wt Graci , omnino diverfiffima 
ὃς muluplicia, & fic colligi. Itaque apparet 
verum dici ab auctore ; ied id ita fimplex 
cit, ut fere fit brutum vel σαθρὸν. quum quia 
nunquam aliter agitur, nec agi poteft, id 
dici non debeat. Sed omnino aliud longe & 
melior fenfus ab Herodoto lectori inculcatus 
fuit. Non enim de eo agebatur, quibus rc- 
bus colligeretur oleum 5 fed haud dubie erat 
hoc oleum magnopere diverfum ab oleo na- 
turali , quod ex olivis exprimebatur. ld in- 
tererat Íciri , cujus foret naturz , & in quo 
diftaret ab oleo vero. Itaque mirabile eft, 
quod bonitas codicis Florentini nos docet ab 
Herodoto fcriptum effe, videlicet tantum 1]- 
la, τὸ ὃ ἔλαιον οἱ Πέρσαι καλέν(ι ῥαδινώκην ^ ἔς! 
3 μέλαν, 3, üdplu) παρεχόμϑνον βαρέων. Nihil 
latagit dc vafis. — Sed ftatim oftendit Perfis 
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id haberi fingulare genus liquoris , quod fi- 
militudinem olei prat fe ferat , fed tamen & 
colore fuo & odore ftatim fe prodat, ut hinc 
Perf fpecifica appellatione diftinxerint , ὃς 
fub alio nomine venale in tabernis exítiterit. 


| Plane igitur dimitto mentionem vaforum fi- 


ne damno Herodoti vel hujus Perfici olei. 
370, 48. Tefleior ἐκ Xmdgl;c &c.] Ut opi- 
nor , bene ceflit exemplari Mediceo omififfe 
non neceffaria, patetque ea. deleri debere. Sed 
non tantum patet mea vis, ut nunc quoque 
confirmem acceffionem , qua: his verbis ab il- 
lo ipfo codice adduntur interponendo, quod 
modo vix le&um eft, μεζῷ zl πανσέληνον. 
Nihil occurrit , cur opiner iterari debere. 
Et tamen quoque imaginari mihi nequeo ali- 
quid fruílra aut temere in ifto MSto notatum 
effe. Quintu vide, quam indefinita fit fpatii 
& temporis menfura, poft plenilunium venif- 


e Athenas, ita feftinos , ut triduo quam e- 


greffi fint € Sparta, in Atticam pervenerint, 
Si rogem quanto tempore poft plenilunium 
eguerint vcl ufi fuerint ad armandum & co- 
pias componendas ὃ De co non dicit , δὲ ta- 
men inde ctiam res pendct. Propterea ut id 
clare appareret , videtur repetere , quafi di- 
cat iftos Laconas poft plenilunium veniffe A- 
thenas 9 fed ea velocitate & cupidine occur- 
rendi ad rem gerendam, ut tertio prorfus die 
poft plenilunium adfuerint. Quod iter non 
conficitur ab hemerodromo , niíi biduo. Et 
confidera infuper tempus neceffarium in 
comparando. 

371,15. Καλίεω 3 τότε &c.] Audimus ex- 
ceffum hiftoriz , cui fimilem fuo operi non 
indulfit Herodotus ; neque inter tot tantef- 
que viros, qui in 60 memorantur, ullus eft, 
quem tanta ad laudem famamque commen- 
datio profequatur , quum tamen certe multi 
fint de quibus dici queat «ze ὠξιον vai πολ- 
λώχϑ μνήμίω gil mw, ἔχειν praefertim quum 
qux de hec Callia narrantur, fint aliena ab 
filo hiftorix: , quam tractat ; & praeter pal- 
mas in ludis contineant tantum domettica de 
filiabus & largitate dotium. Quid quzris? 
Certe nullam literam univerfi hujus exceffus, 
ufque ad Καὶ οἱ Α᾽λκμακωνίδωι potui reperire in 
optimo codice , ut hinc dubitare nequeam, 
quin aliquo. poftea tempore ab alio adícri- 
ptum margini librarius nimium facilis rece- 
perit in contextum. 

371,38. Τὲς umeAoí/r«c. ] Mire voluerit in 
negotio prorfus vano declarare Herodotus, 
quam fuerit proclivis & acutus in non ufur- 
pandis iifdem vocibus, fi nunc fcripferit ὑπο- 
λοίπες , mox uno verficulo aut non multo 
amplius certe intetpofito τὲς λοιπές. Certe in 
libri fequentis capite 41, poftquam dixit 
ὧκ Y λοιπῶν Περσέων. fubneétere non dubitat 
é λοιπὸς ὄμιλί(θ». Sed fcito legi etiam hoc lo- 
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to in MS. Mediceo ric aosc. 

371,44. Yeoc ὄπιμεμφόμᾶνοι. ] MS. ἴσως τι 
δπιμεμφ. Hoc enimvero deerat , ut crebro 
amat illic addere adjectivum. — In quo id no- 
tabile cft, quod quum fícribat auctor lib. 1 
cap. 116 ex vulgatis editionibus fere αὶ aoz- 
δα ? σὸν μηδὲν πιμέμφεοζ , Portus in Lexico 
Citet dse ὦ qoid. ὃ σὸν μὴ δπιμέμφεοι, quum 
certe judicaverit Herodotus exigi ab ifto ver- 
.bo catum nominis. 

372,16. Ε ξενέϊκαι dedm«L.] Eam verbi 
formam aliquoties adhibet au&tor. Immo il- 
lam videtur quoque in fuo exemplari legiffe 
Dio Chryfoftomus , qui in fine fermonis de 
Avaritia 17 ad hanc narrationem refpiciens 
fcripfit : Τοσᾶτο χρυσίον αὐτοῖς δπι]ρέπάν ἐξενεγ- 
xàw, ὅσον ἕκας(Ὁ" ὧν δύνη) τῶ σώμαϊι. Nihilo- 
minus jam habet MS. :Zevexa oj , ὃς iftud prz- 
pono omnibus , Dionem non magis in hac 
parte obíervans , quam in opinione , quam 
afhingit Croefo , quam certe ex Herodoto non 
colligas , nec Croefi fapientia tam altum a- 
Ícendit, Habet iftud medium quoque Th. 
Gale. 

372,18. Ἐνδὺς κιβῶνω μέγαν. An hzc de- 
fcriptio fit Herodoti, deliberato opus eft. Nec 
enim ad finum profundum & capaciflimum 
demittendum facit magnitudo tunice Grz- 
cx. 81 deRomana toga fermo cflet , ibi cer- 
tc aliquid magis fluxum in ipfa vcíte fuppo- 
ni poffet , ut compofita faceret. finum laxif- 
fimum. In tunica Grzca id concipi nequit, 
quum nec plicaretur in rugas , nec tam laxa 
dependerct , ut per finiftram fufpenfa finum 
faceret. Dicit ergo eum veftitum modo com- 
muni fuifle , & fumpfiffe tunicam , fed cui 
adícitus foret ampliflfimus & fípaciofe exten- 
dendus finus. Varinus Fav. intellexit τὸ ὠνω 
É πέπλε. Sic enim ícribit in v. Kóaz €» citans 
hunc Herodoti locum ; quale quid quis ne- 
quiret fcribere. fed unde peplus ad hunc vi- 
rum? Certe in MS. non ett illud μέγαν. 

372,19. Kólégwse 7 εὕρασκε.  Ηπὸο lectio 
ftatim loquitur fe factam efle ab aliquo Ionit- 


mi nimium memori aut ftudiofo. MS. κοῖόρ-᾿ 


vxc ἃς εὗρ. 

272,31. Kel σεξὸς ἑτέροισί μιν δωρξεῖαι csx ἐ- 
A&osc(1. | MS. 3, ass ἕτεσϑε δωρέεῖαι cox ἐλάώσ- 
σω. Sicut enim vulgarem conftructionem ali- 
bi offendimus in Herodoto , ita € hanc po- 
fleriorem, ut fide vincat codex MS. Et fi- 
milis varietas in fuperioribus apparuit. 

372, 35. Τύρφινν( ἐξῆρε. Vertit quidem 
Valla ex£z/if , íed Portus , quum verbo £a«- 
eáv dederit duos locos, hunc noluit agnofce- 
re. Sed eft magis pocticum & Sophocli fa- 
milire. Id Ionicum non erit , nifi reícribas 
ἐξήειρε. Sicenim MS. Vide Portum in A'éger. 

372, 37. H' σούτερον ἰώ ] Eadem claufula 
7,101. (ds ἐδέν οἱ ἀηδέσερον ἔσεσθε ἡ πούτερον 
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L2. At modo verbum poftremum in MS.non 
cft. 

373, 11. αἰολίδι».1 Quid cogitant eruditi 
lectores? an ca verfio convenit Grecis? Re- 
ce & Valla & ΤῊ. Gale Aizea(4-. Quod 
quum plane ita exhibeatur in exemplari Me- 
diceo , credidi typorum fuifle errorem , & 
expuli. 

373, 14. Atwxidwe.] MS. Λεωκήδης , quod 
przftat & plane fimile illi eft Δημοκήδης lib. 3. 
cap. 129. Itaque hactenus Herodotum purgo 
ultra Grentemefnilium.  Reliquorum error 
manifefte hinc ortus fuit , quod verba £ A'e- 
γείων τυροῖννε aícenderint in fuperiorem ver- 
fum, & adjuncta fint prima mentioni nomi- 
nis Φείδων 5. , quum deberent adnecti fecun- 
da, ut fic lectio debeat progredi: A'zé ὃ r1e« 
Aozrovvésw Qeide(O" ποᾶς Αεωκήδης y 22r Qerduy (ge 
ὃ S A'eycav sveaws , $ τὼ μέτρφ mones Q- &CC. 

373,19. A'jlu ἐκ I1e/s.] Satisfeciffe me o- 
pinor indicando lectionem veterem riXyx. 
Ortelio tantum animi fuit, ut ab eo appella- 
retur urbs Pes Iax- , quod vitavit Gren- 
temeínilius, etfi nihil proferens melius, cum 
Herodoto conferens Paufaniam. 

373, 30. Ex 3 Θεοσαλίης ἦλθε. MS. ἦρχε 
pro ἠρχέϊο. Quum fzpe in hac hiftoria fre- 
quentaviffet verbum 5A6e, videtur offenfus 
tandem voluiffe aliquid aliud , unde venit pri- 
mo illud ὠπίκον]ο , & mox noftrum ἤρχεῖο. Et 
mox zV/feo , non ἀνεπύθεῖο. 

374» 36. τῷ ἢ Α᾽λκμαίων(»" Μεγακλέϊ eov. ] 
Pro his in MS. legitur tantum 75. Meyaxaéa 3 
ἐγγνῶ. 

374340. Aqu xeíed.] Ut fzpe auctor. 
Sed nunc habet MS. xegiei-. 

375517. Ae rna ἔγκόϊον εἶχε. ] MS. arg 
Tiva αὶ ἔγκοϊον εἶχε. 

375318. Aud Λυσωγόρίω.) MS. διὼ Aveayá- 
eta. 

375,23. Hp oi deed.] Neício quando 
inceperit haec lectio placere: habent certe 
eam 'Th. Gale , Jungermannus & Stephanus 
jam ab anno 1592, ut ab Stephano venifle o- 
piner, quum ante illum habeant hz μὴ οἱ δώ- 
σειν, quod poffet omnino retineri , quum 
alteram fcripturam ne Grammatica quidem 
tirocinia ferant. Omnino lege e& MS. Iz μιν 
ἐ δῶσιν» fi illa non dant , prout de vocabulo 
μιν jam. annotatum eft. Sed verbum prave 
expreflum eft in contextu , quod fic repara. 

277. 36. Ὑἱποζάκορον ὃ χθονίων Θεῶν. 'l'am 
prava hic erat interpretatio Valle , & tam 
importunum filentium H. Stephani , qui ta- 
men χθονίες 9εὲς opüme in'Thefauro fe often- 
dit intellexiffe , ut debeam judicare indige- 
nas prioris Dcos hinc expulíos efle , quum 
ante fzeculum non tacuerit Portus , fed rectc 
ὃς Ὑποϑώκορον GC x ovis Sese adipexerit. INec 
debuit Vindingius in Hellene col. 513 illos 
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indigenas Deos retinere. Cautior Lud. INon- 
nius, qui in enarratione nummorum Goltzii 
Medufam quoque pra-ferentium id fubterfu- 
git. Hodie qui id tangit, aquam fert in ma- 
re. 

375541- T'rephoetev(e ὃ. MS. τασερθορόνζῳ 
3. Hoc enim participium praecipue amant. 
Cujus libri fides in lioc teftimonio quam fit 
verax, docet nos Suidas palam ita exhibens, 
& ex hoc locoannotans verbum t'z£8ogav, cui 
apponit has voces : τῆς Δήμηϊρ(Θ" s δυνώμλυ Ὁ" 
Va eelogév τὰς ϑύροις. ϑορόνίῳ 5) ἰέναι δπὶ τὸ μέ- 
γαρον. Quae funt confufa , & quam fatue pof- 
fint intelligi & Latine verti & conjecturis in- 

uinari, docet cditio Cantabrigienfis & nota 
ufteri ubique tranfilientis foresCereris. Sed 
ex hoc loco Herodoti omnia rite compones. 

376,32. Οὕτω iq. ] MS. ὧδε fae. Ut 2, 
139. 11e ἔλεγον foto & centies. ^ 

377, 7. Οἷσον παρεὸν αὐτοῖσι. ] MS. ὅσῳ, 
quod omnino reftituendum. 

377,22. Τὰς Δ᾽ θηναίων ὁρτὼς αὐτῶν. Non 
aliter citat Meurfius in Gracia Feriata , ubi 
exponit Begvgdwz. Nec aliter editiones quod 
Íício omnes , quum tamen vox ultima fit ab 
ineptiffima manu , ita ut auderem fufpicari, 
an non fcripfiflet auctor εὖτε i£emisadiroi τὰς 
Αἰθηναίων ὁρτοὶς , αὐτῶν ὁρζᾳσανων , πενῖηκ. ta 
certe concinna erat fententia, & fcriptio ple- 
na. Sed nunc fcias vocem illam poítremam 
αὐτῶν ignorari penitus ab MS. quem totis ve- 
lis fequutus fui. 

377524. Οὗτε συμμίγνυοϑζ. Hocetiam cre- 
do inter varietates Herodoti annotari debet, 
fi modo ejus eft , quum legatur in MS. συμ- 
μίσγεθς. Quod perpetuum Herodoti effe res 
ipfa docet, virique docti jam obfervarunt. 

377,30. Aóyss ἔδοσαν.) MS. ἐδίδοζαν. 

377538. Προσαπολλύξσι ὃ x, τὰς μητ. MS. 
“ππεΕυσωπολλύξ(, ὃ σφέων X», τὰς p^. ἴτὰ ut lequens 
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αὐτέων, quod in editionibus folet adne&i , ex: 
MS. omiffum fit. Mox ctiam z, $ στϑϑτέρε 
τέτων ὃ ἐργώσεωϊο» quod eft perpetuum Hero- 
doti. 

377, 4f. Οἰμοίως ?rixlav die 3, στέϑτξ.] Parti- 
cula ὡς 1n MS. non legitur , ὃς abefíe dcbet 
fide libri iftius Medicei; quam ut fpectatiífis 
mam licet propriis indiciis, alienis etiam no- 
tis opincris praeftabilem , evincet auctoritas 
Salmafii & ífimilitudo exempli, quod ab eo 
editur in Plinianis Exercit. pag. 852 occafio- 
ne lociStrabonis, quem in eo laudat Grente- 
mefnilius. Sic 8, 60. Οἱμοίως αὐτῷ τε μένων 
σροναυμοαχήσής Πελοποννήσε 3, oec τῷ pa. 
ubi imperfecte Valla, at Stephanus paulo li- 
berior, bíc manens , pro Peloponue[o 89 Iffbuo 
nibilo [ccius pugnabis , fed vitiofe caufam Pelo- 
ponnefi & Itthmi in unum conjiciens. Omni- 
no & illic fubintelligitur dc αὶ ποὺς &c. Ver- 
te: Dic manens eque pro Peloponnefo pugnabis , 
ac apud Iffbmum. Et fic MS.7, 100. Ἐ᾿πφρωϊῶν 
τε ἑκώτας ὁμοίως 9 ὡς x, δ πεζὸν» v Σστοοροιφόμαν(». 
Ibid. 115. Αἷμα ἀγόμϑν(Θ" τετέων ἕκωςον Ἔ ἐθνέ- 
ων) ἢ Ὁ «€ τὸ Πάγγαιον ὀρ(" οἰκεὐνίων ὁμοίως, 
A, σερότερον κατέλεξα. 

378, 10. Τῶτο εἶπαν. Quafi polt interje- 
Cionem repeteret , qua ante illam extrema 
pofuiffet , ut folet facere. Sed nec hzec ver- 
ba funt in MS. & iftud. τῦτο ita ftatim recur- 
rit, ut fit invenuftum. Etiam przcedentia 
vaoA.o Goles εἶπων fatis validum ὃς juftum prac- 
bent his adminiculum, ut debuerint omitti. 

378,16. EE Eas] Hoc inolevit edi- 
tionibus Herodoti , in cujus hiftoria faepius 
memorari cam urbem contigit. Sed omnibus 
locis perperam , ut non modo ex omnibus 
fcriptoribus eam citantibus apparet , verum 
ὃς ex ipfo vetuftiffimo codice Mediceo. 

378, 22. Καὶ αὐτοὶ παρέσησαν.) MS. ἡ $a 
παρές. 
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379,1 ^K? νέας τε αὶ Vrae ἢ σῖτον X, πλοῖα. 

X. An hzc ita interpretari debe- 
mus ut per νέας intelligantur majores & quas 
proprie longas dixerunt ac bellicas, πλοῖα ve- 
ro five minufcula, five alia varii generis ad 
militem aut commeatum vehendum ὃ Certe 
ita credidit Valla vertens zavigiz. Quin im- 
mo fic videtur facere Herodotus cap. 21. Oi 
AO ἢ νέας παρείχονῖο , oi ὃ ἐς πεζὸν ἐτετώχαῖο 9 
τοῖσι ὃ ἵππίθ'" gesctléraxle , τοῖσι ὃ ἱππαγωγοὶ 
πλοῖα. & mox rurfus adjicit νέας. Certe enim 


Herodotus quum νέας fimpliciter dicit, ma- 
jores & bellicas voluit etiam ibi intellexiffe 5 
quod ut pateret clarius , ad fpeciem certam 
notandam addidit ἱππαγωγώ, Idque ipfum, 
velut ludens in voce νέας, egregio teftimonio 
probat ipfe lib. 6 cap. 48 Keadtev νέως τὸ pa 
xegic 3, ἱππαγωγεὶ πλοῖα, mates. (ἌΡ. ΟΥ̓. παρε- 
γένονϊο ὃ Àj αἱ ἱπποωγωγοὶ νέες. ἐσξολόμβυοι j τὲς 
ἵππες ἐς ταύτας 5 3, ὃ πεζὸν σοφὸν teGiGacciles ἐς 
τὸς νέας, ἔπλεον ἑξακοσίη(; τρλήρε(ι ἐς vli) Yu 
νίην. Quidquid fit, quamvis videatur νέας aliis 

lo- 
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locis ad majores tantum naves retuliffe , vix 
crediderim tamen id ab eo diftinguendi gra- 
tia inter νέας ὃς πλοῖα factum , ac libentius 
idcirco accederem ad MS. Mediceum , qui 
voces poflreraas duas ignorat. 

379515. A'eís ἐδονεέῖο πᾶσα. ] Ut folet vox 
potterior fepe addi , ubi vim fignificationis 
non implet , fed magnam partem continet. 
Ita nunc quoque fum: poteft. Sed quid agi- 
mus? ]lla vox non cít in MS. Sane in capite 
9 maluit dicere 9 Zyovà x, mA56- τὸ ἐκ ἡ A- 
σίης y X νέας τὰς ἁπάσως. 

379,17. Τετάρτῳ ἔτεϊ. MS. τετάρτῳ 5 ἔτεϊ) 
unde fufpicio quadam oritur loci hujus ma- 
le tractati , quem tot participia infignem fa- 
ciunt , vix alibi occurrentia fic junctim. Hinc 
illud δὲ poft vocem xa(zAsyojdj-o» 9 ubi caffa ὃς 
vana cít ejus vis , transferebam poft vocem τε- 
τάρτῳ. Sic optime procedunt. Τεϊέων 3 e€4- 
ey eoa x Α' σίη £dovi£lo Ovri τρία ἔτεω y κα- 
ταλεγομένων Ἔ ὠράσων de ἐπὶ clu) Ε'λιάδα seo 
τόϊομένων X, aoc σκόυα ξομένων. Τετορίῳ ὃ ἔτεϊ Ai- 
yézha &c. Priora funt fui gencris & diver- 
iz materiz , nec pertinent ad pofterius. 

379, 20. Καὶ μᾶλιον epo ἐπ᾿ ὠμφ. ] MS. 
L7 μῶλδιον ὡρμηῖϊο 2 em ce palégse , inqua repe- 
tiüjone eft infgne momentum , ctíi nulla 
varietas vocula ». 

380, 14. Οἱ μὲν Α᾽ρτοξα ζάνης.) MS. ὁ μὲν 38 
A'gzoG. quod omnino recte inferitur. 

380,32. τῷ ὑςσέρῳ ἔτει. ]. De hoc computo 
agit Dion. Petavius lib. 10 cap. 23. 

80,46. AU&d τὸ μὲν νῦν ταῦτω πρήοσοις τά- 
περ ὅζο.) Aldus diftinxit: 4 τὸ μὲν νῦν » ταῦ- 
TA πρήοσοις, τώπερ ,) unde priorem notam fuf- 
tulit Camerarius, fequentibus aliis, Stepha- 
nus etiam pofteriorem, unde fimiliter& Jun- 
germannus & "Th. Gale. Sed nulla parte haec 
oratio fcopum attingit adhortationis , quam 
fibi propofuit Mardonius. Quid enim five 
G:zca , five Latina colligas , aliud ea fua- 
det, nifi ut primo res /Egypti curet, deinde 
Grzciz? id quod fponte fua in animo habe- 
bat Xerxes. Deinde ineft his negligentia 
quadam, qua propofito Regis obftare quidem 
non audet, ied nec laudat id ipfum , fed 
quando ita vult , patitur ut perficiat : fic c- 
nim Valla Za vero quod 12 mauibus babes per- 
fic. At Mardonius contrarium intendit, co- 
natus perfuadcre , ut antiquiorem curam Grz- 
cix habeat , quam ZEgypti. Quod quum a- 
perte non fuftineret eloqui contra regis defti- 
nationem , latenter id innuit , ita ut tamen 
videatur regia: voluntati indulgere , vocans 
JE gyptum quidem e£vGejza(av , ut merita fit 
qua: poenas luat fed tamen ante & poft no- 
minans Athenienfes & Athenas, ut iítis aures 
regias impleat. Egregie fane hoc omne ap- 
parebit, fi ex optimo MS. reícribas in his 
verbis: &W εἰ τὸ μὲν νῦν ταῦτα πρήσσοις. Sic e- 
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nim ilic habetur, quod mutarunt qui non 
advcertebant particulam εἰ effe hic optativam. 
Sed utinam yut quidem nunc efl, ea perficias gue 
iu manibus babes. at cerfe pacata /Éygypto &c. 
Ita blanditur Regi ὃς prafentium propofito- 
rum felicem eventum optans vel inftanter 
urget expeditionem contra Athenas. Urt in 
laudatiffimis illis Excerptis Peirefcianis Poly- 
bii pag. 150. Ei ὃ ἐγὼ rada» Ἰδοῖμι cl) ἡμέ- 
e2v δίς. Et jam eft obfervatum aliis. 

330,49. ἵνα Aó ct ἔχγ.) MS. ἵνα Acy 
τέ σε yy.  Ápodofis clara fequitur , ut hoc 
debeat anteire , ipfo Latino interprete jam 
ofientante. Immo ita plene extulit Aldus & 
Hervagius. Stephanus anno 1592 negligere 
incepit, quod fequuti pofteri. : 

381,3. Tére 3 2 λόγε. Hervagius in utra- 
que omifit fecundam Z. Sed MS. τῆϑε 3 ᾧ 
Aéys. & rurfus παρενθήκίω moitexélo τήνδε , non 
ἐποιξεῖο , quod omnem in partem eft accura- 
tifimum, quum occurrant in Herodoto ἃς 
Ἐκπέμπεσκε ὃς ἄγεσκον GC ἔρδεσκε GU ποιέεσκον ὃς 
φόϊγεσπον & τρέπεσκε. & ἐλάξεσμον., quae nec 
ignota funt doctis lectoribus. 

381, 4. Πεφλκωδιὴς χώρη.) Cur hz voces 
minus mereantur verbum cui innitantur, 
quam fequentia, non video. Et certe opti- 
mus MS. habet e€xanuic às χώρη , quod cít 
oportuniffimum, nec rcfert, utrum mox fe- 
quatur $£ed, an dec. Nam deícriptio, qua 
mox Mardonium deícribit Herodotus, adfu- 
mitur ab CI. Stanlejo ad ZEfchyl. pag. 772 ad 
probandum illum vcl precipue fuiffe ? κακῶν 
ἀνδρῶν) ut €os vocat ifte pocta. 

381,12. Σύμμαχα ηβνόμῆνω meis τὸ ποίβεοδτ.} 
Rcéte id quidem , fed cedere debet optimo 
MS. in quo legitur ἐς τὸ gebe. 

381, 19. En πλέον προσωρέγονϊο.) MS. ὅτι 
πλέον. 

381,37. Καὶ οἱ ᾽λόδυάδαι &c.] Eft conclu- 
fio quadam fermonis ante habiti de Onoma- 
criüi ὃς Pififtratidarum reconciliatione. & 
confentiente fuffragio apud regem Xerxem 
ad bellum Grzciz concitandum. Hos binos 
ait coram rege frequenter de hac re cgiffe. 
Itaque quid oro huc faciunt Aleuadz , quos 
ante dixit non nifi nuncios mittendo multa 
pollicitos effe ad evocandum regem in bcel- 
lum Gracia ἢ & de quibus fermonem abfol- 
vit tum , quum Pifiítratidas retulit. fimiles 
ipfis fermoncs habuiffe. Certe non poffunt 
Aleuada per omnia jungi Pifi(tratidis ὃς O- 
nomacrito , quorum hi Sufis fuerunt , non il- 
li. Nec enim ex Aleuadis quenquam ex Thef- 
fala notavit trajeciffe ad regiam Perficam, 
arbitratis fe fatisteciffe per nuncios. An vero 
hi nuncii funt zequales Pififtratidis, ut coram 


| rege Xerxe etiam dixerint fententiam cum 


ilis? Itaque merito videor obíequuturus o- 
ptimo codici ejuranti tres iftas voces , qua 
FIT He- 
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Herodoti non funt , fuperius loco decentiffi- 
mo pofitzv , ut nunc iterari non oporteat. 
Egregium profecto agnofcis adulteratae ma- 
nusin Herodoto indicium ab illo MSto ferva- 
tum. 
382, 11. Τῶ μέν τοι Κῦρός τε. MS. τὼ μέν 
νυν Κῦρός τε. 

382,20. Φαυλοϊέρίω.  Ατ MS. clare φλαυ- 
φοέρην.  Intererat hunc locum fic patefieri, 
quia & Portus rationem hujus vocabuli ha- 
buit ex Herodoto , non illius, quod vulgo 
hic legebatur. 

382, 21. Ὑἱμέας ἐγὼῷ cwsA. ] MS. ὑμέας νῦν 
ἐγὼ συνελ. 

382,41. Εὐράσκω ἀναλογιζόμεν(".] Quishoc 
loco ἀνωλογισμὸς intelligatur , difücile dictu 
€ft vel inventu, nedum ut ratiocinando com- 
pertum dicat Valla. At contra legitur in o- 
ptimo MS. ἀνδυρέσκω λογιζόμεν(5". Quae 1m- 
mutatio vel ideo probari debet , quod fere 
idem ex ore eodem proferri curat Herodotus 
infra cap. 28, Evgoy λογιζόμεν». Aliud plane 
agitur etiam infra cap. 194, ubi exftat ἀναλο- 
γιζόμεν(Θ" Δαρῶ(θ" εὗρε οἱ πλέω ὠγοιθὼ Gc. ubi 
quod oportet dicemus. Etiam paulo ante M3. 
£7 αὐτέες) DOD αὐτές. 

382,46. Οἵμερον cav τῇ ἡμέϊέρη. Etqua- 
re fic mutaverit? MS. ὁμερέκ(αν. 

383, το. Nopi(t?) εἶναι ἐν ἡμεϊέρῳ. Ἵ Quam 
quzfitz hic ambages ? & unde iftud pottre- 
mum , quum Stephanus tefietur de fuis ἡμε- 
τέρᾳ ὃ Potuit Valla pervenire ad zz soffra do- 
77:0. Utrum aliquid ex his duobus illuc pro- 
pius accedit , an vero ἡμεϊέρῳ ὃ Proculdubio 
hoc poftremum , praeterquam quod eximium 
ὃς dulciffimum. Sit etiam ; atqui ita legitur in 
Medicea membrana , ut multis nominibus , ita 
certe etiam. hoc ipfo veneranda. 

394, 9. Eyo ψόουοϑείην.  ΜΈ8. ἐγώ γε ψόυ- 
Sen. In verbo fequenti ὄπιλεήνας verfionem 
Valle non tetigi , fed debet conferri /Em. 
Porti explicatio fatis doCta in Lexico. 

384522. Λεχθεισέων 3, ἔτι" ὥσπσεο &C.] Sic 
ego diftinxi hunc locum, quem vulgo male 
concipi in editionibus opinabar , unde etiam 
prave Valla interpretationem mifcuit, quum 
Herodotus non. dicat /ice£. tanquam aurum pu- 
vum deligere. 

394,25. Ἐγὼ j παϊοὶ. Μϑ. ἐγὼ 5 x, mele), 
oportune fatis. 

394,36. Kal δὴ συνήνεικε ἢ 3, xag γίω. MS. 
2, δὴ νὴ συνήνεικε ἦτοι καί γίω. Οὐκ neceffaria 
particulae iteratio , & haud. dubie cognitam 
habuit Valla , unde ufurpavit particulam a7- 
q«i , ut bene oppofitionem deprehenderit , 
led in czteris aberravit. 

2845 42. Οὔκων ὠμφοϊέρη(ι ἐχώρησε.) Locus 
putidus & infipidus. Atqui fi recte interpre- 
tatus fuit Valla, ergo uon utraque in parte fuc- 
cc[jit debuit feribi ὡμφοόϊέοοι(ι 5. ut paulo ante 
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quum etiam praeceffiffent ἡ xa(Z γίω ἢ 2, xofg 
ϑάλαοσων , fubneCtitur ἡ 3, κατ᾽ 4pqérseg. Un- 
de igitur iffa inconcinna generis varietas? 
Nonnifi ex vitio fcribarum. Manifefte pate- 
bit error calami, ubi intelliges veram leétio- 
nem, quam prabet optimus MS. £Zxev ὠμφο- 
τέρη σφι ἐχώρησε. Hic dativus fimiliter turbá- 
tus fuit in loco , quem mollivi fub numeri: 

JO» 44. 

385, 7. Muy ἰωτιωβη. Ἵ In hoc verbo ex- 
fultavit Mardonius. At nunc MS. μησὶ; ἠνανα 
τιώθη. Certe apparet ex fequentibus hoc ver» 
bum nunc hafiffe in memoria auctoris , ubi 
habes εἰ 53 ὁ ἐνανϊιωθίωσαι τοι 96Ad , proríüs a- 
lio fenfu , quam cui inharebat jactabundus 
Mardonius. Etiam mox πρήγμαίᾳ ytywióx ; 
non J£. [τὰ ἴλης Valla, & fcnfus requi- 
rit. 

385,10. Mj BsAés.'| MS. μὴ βελόεο. ὃς 
mox πείησυ, non πείθεο. item ὅταν τοι δοχῇγ 
non dex&. x 

38y,2y. Ἐ᾿πισκήπ!ᾳ βέλεα. MS. Soreuijali 
τὸ βέλεω. Ut difcamus ex Herodoto non tan- 
tum ufurpari in illo genere poffe verbum ἐπ 
mw; , prout novit vulgus , fed ὃς altc- 
rum compofitum ab 3zi , quod jam libro 1 
ufurpavit de exitu fomnii, & ab Stephano 
fimul Portoque annotatum 5 ad hunc locum 
pervenire nequibant. 

385, 29. AK ὧν ἐσφάληζαν. ] MS. δὲ ὧν ἐκ 
φθάρη(αν. Οοά fi non clarius , certe perfe- 
Cus prodit eventum. & fummam ejus , ut 
ifle error fit conjunctus cum extrema perni- 
cie. Nihilominus contextui non inferui ob 
frequentem etiam ufum verbi σφώλλειν in hoc 
Ícriptore. 

185, 3p. Εὔροί τις ἀν. ] MS. ἐξόύροι τις ἂν. 
ut folet. 

385, 47. Οὐ παρεόνἼων καϊηγορέων. ] Patuit 
ergo viris do&tis jamdiu hic aliquid male dif- 
poni , ut poft diferte pofitum unum ὠδικεύ- 
μῆνον nunc importune difcedat ad multos, ἃς 
tot quot nemo poteft concipere ; unde five 
librarios fcribas five ipfos editores cernimus 
iviffe in mutationem , quam non fuppedi- 
tabat ills Herodotus, íed privata violen- 
tia & incontinentia. Exfpectari debuit cog- 
nitio optimi exemplaris , unde reftitui καὶ 
παρεύν τι κα]ηγορέων ,accufans aliquid non prae- 
fens. 

386, 14. Ἐξεργασώμενον Πέρσας.  Μ8. ἐξερ- 
γασμένον. Ex hzec eft forma hujus vocis, qua 
utitur Herodotus , ut duobus teftimoniis fc- 
cit confpicuum. Et ftatim: εἰ μὴ &ez à ,non 
εἰ μὴ x, ἄρα καὶ. 

386,28. εἰκ Aagea , $ T'sdarsO", E Κοσώ- 
με". Quum fit hoc unum omnino in anti- 
quitate ; quod norim , tota monumentum, 
in quo feries & propago generis ex Achzme- 
ne deducti recenfeatur 5 fatis patct quam 
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difficile fit qualecunque de eo judicium. Ita- 
que probare ctiam. magis poffum , quam ap- 
probare conatum viri infignis , qui ftemma- 
tis ejus duplicem ordinem defcribi à fe puta- 
vit pofie , praefertim. quum ne hic quidem lo- 
cus maníerit intactus ab venenofo calamo. 
Itaque proponam modo , quid mihi occucur- 
rerit in optimo codice MS. liberis aliorum 
fententiis. In co igitur fic exftat. A«geé« E 
Y'sxars(g» ,$ Δ᾽ρσώμε(Θ' 55 Nouvto, S ve ἱαπεί(Θ' 
$.Kdex $ Καμζξύσεω , τῶτε lare» , $ Αἰχαιμέ- 
v£Q». In margine autem majuículis characte- 
ribus & antiquis erat notatum ita : αὐ χαιμέ- 
Viéy Τείατης, KepGvewc, KÜpr, Teemucy Ae- 
ns, Αἰφσωμδυης , Ὑπασπής y Δαρέϊ(5» 5 Ξέρξης. 
Hxc ut fine dubitatione affirmare pofium , 
ita pronunciare audeo fecurius fidem haberi 
huic uni MSto, quam omnibus retro aut edi- 
tionibus aut jam vifis MSStis aut etiam ftem- 
matis hujus confectoribus ac debere inferi a- 
lium 'Teifpen Achzemenis filium, quem ubi- 
que omittunt. Latus hoc duntaxat propono. 
396, 41. Τιμωρέειν ἔτι γίνε). Mo. τιμωρέειν 
ἤδη γίνε), quod plane habet interpretatio 
Valla, & neceffario ad fenfum requiritur, à 
quo particula zz: longe abett. 

397, 6. Στρφίτουμω ἄγειν. ] Cur hic alio 
modo loquitur quam infra, εἷς ὧν μεταδεδογ- 
μψῳ μοι μὴ sealdUs cxt , addita negativa? iNul- 
lafane caufa eft praeter editorum incuriam. 
nam MS. plane habet sezzé&ua μὴ ἄγειν. An 
ullus le&or Herodoti vivere poteít , qui non 
continue obfervaverit ab eo addi negativam, 
ubi alius forfan omitteret ? Sic r, 17. Aw 
ἀπέδοξέ σφι μὴ τιμωρέειν Yuei. decretumque illis 
eff auxilium lonibus non ferre. Ax inverbo A'z- 
ἐδοξε id ipfum jam erat. 4, 125. A'z4yáedoev 
Σκύβησι μὴ On Gave 3 σφέϊέρων ἕρων. 

387,7. Προείπας ὀλίζειν Πέρση(ι «ραῖόν.] Hoc 
placuit correctoribus , nempe quia Xerxes 
confilio fuo, id cft, Perfis imperavit fupra, 
ut pararent Íe ad tempus , quo effet juffurus 
convenire exercitum. Sed non ita confidera- 
re placuit Herodoto , qui formulam imperii 
ab Xerxe dati mavult interpretari , & ideo 
fcripfit Πέρσας , ut eft in optimo libro. For- 
mula enim imperii velut fuifle fupponitur, 
Perf, comparate exercitum. 

387, 10. εἰ δέλουσας ποιξειν.] MS. ἐξελόῦσαο 
ποι. ut moX velrxao. Scias hoc ipfum ver- 
bum effe, quod ab Porto omittitur in exem- 
plis, qui collegit de hoc 4e , quum habeat 
iflud τασοθήκαο. 

387, 16. Συναλίσας τὲς αὐτὲς. ] Voces po- 
ftremz non funt in MS. nec requiruntur, 
quum integerrima fint & eandem fententiam 
perfe&üffime exprimant. συναλίσας τὲς x, qred- 
τέρον συνέλεξε , neque etiam defideratur tam 
fumofa verfio οὐαξίο eorundem Per[arum. quos 
gridie coógerat concilio. Sic fibi loquatur Valla. 
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Satis eft quum. verba capitis 8 σύλλογον ἐπί- 
κληΐον ézoitele Περσέων interpretatus fuit Zz coz- 
cilium vocavit. 

387, 20. H' νεότης ἐπέζεσε. MS. ἐπέξεσε. 
Valde vereor ne pro ἐπεξέζεσε. Habuimus fu- 
pra ἐξέξεσε εὔλεων. 

387,36. Περλδεὴς βμόμεν(θ». MS. «βαϑεὴς 
fce. Cui lectioni nihil obftat. 

387, 48. Πέμπφ ὠγγελον A'eraGawov xa. ] 
MS. interponit prapofitionem £z) ante vo- 
cem Αἰρτάδανον. Seu conítruere placeat πέμ- 
74 ἄγγελον ἐπὶ Α᾽ρτάξανον mittit nuncium. ad 
Artabanum καλέονίῷ. vocantem ὃς jubentem 
venire , feu. ὥγγελον δπικαλέονίῳ A'era/Gawoy ὉΠ 
auctor utatur adfueta fua ὃς elegantiflima 
tmefi, ut paulo ante us(z δὴ βελόύεαι , ut y, 
81 xa(g μὲν ἔσυραν Φάληρον 9 καίᾳ ὃ T aJNW4S παξ 
ξφλίης πολλὲς δήμες. & paflin. Deinde MS. 
ἀπικομένῳ 5 oi ἔλεγε, nOD ἀπιγμένῳ ὃ ἔλεγε,» 
quod nihil minus quam Herodoteum. 

387,40. Οὐκ ἐσωφρόνεον. MS. οὐκ ἐφρόνεον» 
ὃς IDOX χρηφῆς &vexa συμξκλίης pro συμδελῆς» 
licut ἀντὶ χρησῆς συμξελίης etiam dixit 4,97. 

388, 5. Ev ἡδονῇ ési γυέοϑ αι «ραϊηλασίην. ] 
MS. «ραϊ»λατέειν , quod ett oppido accuratum, 
mutatumque ab eis qui pleonafmum Herodo- 
tcum non capiebant. Jungenda enim funt & 
coníftruenda , ᾿ὰ οἱ πανίως ἐν ἡδονῇ ἐσι Roto, 
nempe ςραϊηλαΐξειν don τίω Ελώϑα. 

288,13. Τώδε αὶ ὠμφότερα «ξλήκονζξ.) Un- 
de habet Valla iftud que abo tibi cum adfiut? 
Nullum in vulgatis pronomen iliud vel cafus 
accufativus , qui in altero exemplo verbi πε- 
eAxey , quod. notavit Portus , appofitus cft. 
Itaque cft lapfus idem , qui jam fupra notatus 
eit. Scribe τά σε 1 ὠμφότερα πϑλήκ. Scd ne- 
que «ϑκήκονζῳ Mta cQas(;, non íane ; unde 
codcx Mediceus habet ftatim ἑμιλίω e Qd Aci, 
non ὁμιλίᾳ. Ita longe elegantius omnia cohz:- 
rent, quam quz vulgo lecta funt & leguntur: 

388,20. Γνωμέων dvo σεροκειμένων. | Potuit 
& participium eadem flexura terminari. Cer- 
te habet optimus MS. προκειμϑνέων. ΝΥ ες du- 
bito ita quoque extare ftatim infra in MS.et- 
fi non notaverim. Sed & mox αὐξανέσης. non 
αὐξώσης. Equidem id jam notavit Portus ex 
aliis duobus locis, quibus hunc locum annu- 
merare non potuit. 

388,36. τῶτο τοιόνδε.) MS. τῶτο τοιξτο. Et 
flatim διαιρέω, non διαιρῶ.  INam intellectus 
verbi fatis clarus eft, ut docent Beza & Por- 
tus; & cui non le&tus Suidas ἢ διαιρῶν, àva- 
πίϑοσων , δοκιμάζων y X, Δακράνων τὼ προγμα- 
τῶν X, οἷον διαίρεζιν αὐτῶν ποιῶν. 

389, 1. Μαβθηῖέον ἥδη is] MS. ἔςαι. 

389,3. A£dex7) γίνεοθζ.) MS. δεδόκη). Mi- 
ror ab Porto in capite illo quo αὐξήσεις eva 
ζικαὶ continentur, hoc genus omitti. 

389, 4. AUM ἠδὴ ἴημι ἐν κοίτη. ] Ita vulgo : 
fed optimus MS. docet aliud fubefie, Habet 


eom; 
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enim: ó ἤϑη ἡ ἐμὲ ἐν κοίτη. Quod explican- 
dum , nifi fi & τρίς ego in tuo cubili dor- 
micro. 

389,8. Νομίζων.Ἴ Mirum eft, quum Val- 
la fic abiret ab hoc verbo 9 & mallet Latine 
vertere /peraret , Η. Stephanum in hac ipfa 
parte non letum Latinis eaque. mutantem , 
in hoc tamen concordare, ut verbum id 
ipfum retineret. Duri funt fane illi in negli- 
gendo Grzco. An habuit Valla quid aliud? 
Certe nos abhinc legimus ex opamo Μϑ. ἐλ- 
πίζων. Ita enim exhibet. 

389,14. Εἶπε τώδε. Vocula poftrema non 
eft in MS. nec requiritur , & meliorem lo- 
cum infra obtinet. 

389,26. YJ«v τε πολλὰ. MS. ἰδὼν ἤϑη πολ- 
Ad τε. 

389,31. ΜεμνημένΘ’ ὃ.) INon ut commen- 
dem hoc profero , fed guftus varietatis ubi- 
que ab Herodoto adhibitae. nunc quoque im- 
mittit nefcio quam fufpicionem , ne opincr 
plane fruftra & in vanum contigiffe , ut. le- 
gatur in optimo MS. μεμνησμέν(' ) , quum 
in priore faciat cum vulgatis. 

390, I 1. ΕἾ πὶ τοῖσι ἀνειρημάίοι(ι. ] MS. fim- 
pliciter éenla 

390, 14. Gvosoy.] Hoc nomen eft monu- 
mentum futilium Ifaaci Voffii in adolefcentia 
ftudiorum ex nota, quam pofuit ad Scylacem, 
ubi ex Herodoti lib.7 novit corrigere ese, 
ut mox dubitet , an non eos G- icribendum 
fit, ut apud Thucydidem legitur Plinium- 
que, quum Strabonis epitome Vosa» vocet. 
Hzc omnia tamdiu ante eum collegerat Or- 
telius, ut nihil fit ipfius. Sed uterque labi- 
tur in Herodoto , quippe cujus vetuftiffima 
manus confentit cum "Thucydide & Plinio. 
Id inquirere debuerat. 

390,28. Διαξώνῖες ἐς al Εὐρώπίω. | Parti- 
cula ἐς non eft in MS. Certe id fimile pror- 
fus eft ei quod notat Salmafius in Flori An- 
nzi verbis 2, 2. Serpeuie latius bello in Sardi- 
uias annexamque Corficam tranft , voculam zn 
abeffe omnibus libris. 

390, 31. Πρὸς μεσαμξρλην. MS. μεσαμξράης, 
ut faepe. 

290,32. Οὐδ), tree. ] MS. dU εἰ ἕτεραι. 

390, 36. Πινόμῆνον ὕδωρ. ] MS. πινόμδνόν μιν 
ὕδωρ. Recuflime. 

390,40. Αἵμω ςροῇδυομάσοι(ι.Ἴ Vocula prior 
ut nulli le&ori moleftiam attulit , nec forfan 
allatüra effet , quum & forfan alias adfcripta 
fit , tacere tamen non debeo eam non cfle in 
MS. Vel vide cap. 95. oí Pj λοιποὶ ἐπ $ Πόν- 
45 σραϊδυόμενοι, παρείχονἷο mo ἑκαϊὸν γέας &c. 

390,41. Τοῖσι ὃ σῖτα. MS. τοῖσι δ); ἐς σῖτα. 

290,44. Πρὸ τρλῶν. Μ5. ἐκ vg àv , ac jun- 

im ἐτέων κα μάλιςω ἐς T λίθων , quod oppido 
egregium , & plane Herodotei genii effe pro- 
bantifla. 1, I19. E'rte δέκώ xs μάλιτᾳ. Ἐκ 
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209. Εἰκοσί κε μάλιςα. INec mirere, quod fta- 
tim exhibui EAzvA , ubi vulgo depravant in 
EAdvi : fed illud exftat integrum in optimo 
libro. 

391,44. Νέας 2Jgevca..] Quum Stephanus 
in antiquis Herodoti libris tam notabiliter re- 
periret fignatum verbum διειρύσαι , ut nota- 
vit ad margines, miror unde illi non placue- 
rit fimpliciter fcriptura Hefychii , ut videtur, 
ex hoc eodem loco iftud verbum annotantis, 
ubi fomniat poeticam epenthefin literae ; con- 
tingere. Utique meminerat Herodotum non 
efle poetam , in cujus optimo exemplari fi- 
militer ipfe inveni : & quao an id aliunde, 
quam ex €o quod 2,135 πλίνθως eigucav. 3, 30. 
On τόξον εἴρυσε. 4, 10. Τὸν μὲν δὴ éigscon (e 78 
τόξων τὸ ἕτερον. Ex hinc cap. 36. φραγμὸν πα- 
ρείρυσαν ? j 

292,1. Οὕτω ἐποιξεῖο.] MS. dvo ἐποίεε. Et 
ftatim zegtexóudCoylo ὃ x, ὅπλα.» non παρεσκόῦ-. 
&(cle, quod ferri poterat , immo requiri ne- 
ceffario videbatur, fed cedat genuino , quum 
ratio Herodoti in participiis bene jam fit in- 
Ípecta. 

392,22. Οὐδὲ jS dpxluj.] Vox media in MS. 
non eft. Sed infehx in his intelligendis ὃς 
hinc interpretandis fuit V alla. 

392,28. Τῷ Svua τυγχάνῳ £v Καζα ῥῥήκϊης 7 
ὃς ἐξ αὐτῆς d ὠγορῆς Ἔ Κελ. |] Recte fatum ab 
CI. Galeo, quum notulisStephani intermiícet 
hoc loco fupplementum, quod doctrina Sal- 


mafii huc intulit, fane neceflarium , fi He- 


rodotum oportet comparari cum pofteriori- 
bus, nempe vt legatur ἐὸν Μιαρσύης 9 ὃς xag 
pue ἐξ αὐτῆς d$ ἄκρης Y κελ. [Neque enim. 
notum hic nomen fluvii Catarractz , fed 
Marfyae fons ex fummo montis cacumiae excur- 
vens magno [lrepitu aquarum cadit , ut. defcri- 
bit Curtius fere locum hunc Herodoti inter- 
pretans. Mira haec codicum vetuftorum con- 
cordia, qua: cui tempori vel caufz adtri- 
buenda? 

393,12. Χρήμαζᾳ μεγώλω ἐπαγγέϊλεαι. V OX 
media non eft in MS. Ἐπ fane fi adfpicias, 
deprehendas otiofiffimam. 

393.24. Kéxyeó τε αὐτὸς τάπερ ἐκἰήσαο.7 MS. 
κέκ]ησό τε αὐτὸς τώπερ αὐτὸς ὠκϊήσαο. Quod ὃς 
perdulce eft, & prorfus non otiofum , ubi fi- 
gnificatio vocis αὐτὸς etiam deflectit ad no- 
tionem Latinz vocis /o/us. 

39315 27. Οὔτε ἐς τὸ μέλλον μείξ μελήσῃ.} Νε- 
mo quidquam in his vituperet, quum tamen 
mira violentia explicationem pratulerit glof- 
fac & manui auctoris. Nam optimus ille MS. 
habet ἔτε ἐς χρόνον μεζμ. Quod eft haud du- 
bie & verum & egregium Herodoteum : im- 
mo ipía verba iterantur 9, 88. s j$ ὑμῖν ἐς 
χρόνον ταῦτα ποιεῦσι μείῳμελήσ4. 39 72. Αὐτῷ οἱ 
ἄμεινον ἐς χρόνον ἔςαι. 

2393737. Es Kédpaga πόλιν. Quam o 

a- 
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damus nos fraudi quorumcunque ! Herodoti 
hunc locum cum Stephano junxit primus Or- 
telius, cujus fapiens taciturnitas debct place- 
rc , nec minus Berkelii cautiffima prudentia. 
Sed Holftenio quid agas ? Hic enim teftatus 
LMSS. Jegunt KTAPA πόλις ] pronunciat [ 4f- 
que ita legendum | qua: utraque funt falfa, 
quum quz. adícripfit Salmafius ex MSS. ad- 
Ícripferit praecedenti Κύδραι πόλις. Habeo fub 
oculis chirographum ejus, & fatis clare id fa- 
cit diftincteque. De Herodoto nihil potuit 
Holftenius adfirmare, quum exemplar ejus, 
quod procul dubio Florentis in manu habuit, 
non curaverit infpici. — Manifette ibi vidiflet 
KjZpzec , quod inde reftitui. i 

393,41. Ἐπ᾿ ὠραςερίω Odi Καράίω eese. ) 
Lepide quidem partiuntur hunc locum inter 
duas prapofitiones Ji ὃς ἐπ᾽» ὃς quidem fic 
aqua portione utrique attributa , ut neutra 
poffit queri. Dubites , utrum tantus exactor 
vocum fucrit vel ipfc Herodotus. Certe 5. 0Ὲ 
nihil aliud dicam, fcias turbare codicem MS. 
& legere ἐς dieAsspny ἐπὶ Kegjns Φερέσης » quod 
nequaquam fpreverim. 

294» 21. Δθέμιζῳ ἔργα ἔρδεσκε. Ἵ MS. tan- 
tum abuse ἔρδεσμε. Huc ufquc ctiam modo 
pergit Valla. 

394,24. EE «δια. MS. sii. 

394531. Kal μαςιγέοας dpt τέτοι(, ἀπέπεμψε 
σίξονϊας.Ἴ Ex hoc uno loco videas probari ve- 
ritatem vocis Graeca uasiy&X. Sic enim notat 
Henr. Stephanus[ pas:y δὺς flagellator Β. ex He- 
rodoto ] Scias hoc notari ab illo, à quo igno- 
ratur siydUs. aliter Graecis ufurpari, quam de 
inftrumento, quo id ipfum peragitur. Atta- 
men Stephanum fequitur Portus notans [Μα- 
siy6c, ἕως γ ὁ. IN. H. F'irgator. 4. d. flagella- 
tor. Qui flagello caedit aliquem. τὲς μαςιγέας 
p. 251, 35] Qua notatio incidit in hunc lo- 
cum. Quod fi omnis Grzca lingua non alio 
fundamento niteretur , equidem jam omnis 
cum ipíi Polymnia decidiflet in mare. ZE- 
gaum. Nam certe ctfi noflri carnifices 
idem íoleant & virgis cedere & ítigma- 
ta inurere ; non inde fequitur Xerxem pa- 
ri ratione ufum in caftigando Hellefponto. 
Et quid in his falis eft ? quippe quum prz- 
ceflerit de ipfis οὗ μάςιγι πληγ ἐς Dnxeteovlay 5 
num poteft videri nunc Herodotus dixifle pa 
siytes apa Téro (Y, hoc eft, μαςιγέας dpa μα- 
siye)? Omnino perridiculum. Sed nos He- 
rodotum liberamus , & importunum unius 
fyllaba: donum non magis nunc admittentes, 
quam in capite 233 ἔσιζον σίγμαῖα Dacia , 
aut 77) 6. cam fyllabam remittimus auctori 
fuo, ex MS. (cribentes z, σιγέας. Haec mea 
funt. Sed € ΤῊ. Gale produxit ex cod. Arch. 
hos σιγέως» & apponit recfius: an eadem co- 
gitarit, ipfe dixerit. Nefcio an mirari opor- 
teat, Petrum Gyllium adeo ample fermoci- 
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nantem de Darii & Xerxis aufu circa hos 
trajectus, bis citare locum Herodoti & men- 
tionem facere tum flagellationis, tum com- 
pedum , fed in utraque citatione non ultra 
pergere , nec de fligmatibus vel meminif- 
fe. Quid illum terruerit , ncício ; quum ul- 
tra procefferint quondam οἱ τὸ «θὰ Ῥ Μάγων 
γεώψανϊες 9 quippe qui καϊωγινώσκε(ιν Ἡροδότῳ 9 
ut ait Diogenes Laertius , Latino interpre- 
tante p /45 vocant mendaciique arguiat , perin- 
de ut alii agunt in circumcifione , ali in 
chronologia , tanquam in Herodoto mitius 
aliquid dedeceat , quam fic onerare , quum 
nihil nifi mentiri graviffime ab his καϊαγινώ- 
σκεξι fit peractum. Et gratia fit eximio Kuh- 
nio, qui Herodotum in parte tam ftolida non 
dereliquit. Lege interim , quae habet Jo. 
Fronto de cultu fanétor. pag. 386, & Ezech. 
Spanhem. ad Julian. p. 195. fatiaberis plus fatis, 

394» 34. Πικρὶν ὕδωρ X, ἁλμυρὸν. τ vo- 
ces poftremze non funt in MS. ncc habuit in- 
terpres.. Et quacfo an non fufficit exprobra- 
tio quz fatis dira infequitur, ὃς quidein per 
hanc eandem vocem? 

394. 38. Qc ἐδεὶς ἀνθρώπων Sud ὡς &vh. ] 
Voculam priorem aboleri debere quifque fa- 
tis videt in tam vicina iteratione ejus vocu- 
lz. Itaque recte abeft ab MS. 

3945 46. ε'ξήκονζᾷ τε à» Temocías. ] Quafi 
obnoxius foret Herodotus » ita omne genus 
fagitii eum vexavit. Quis credat potthzc 
verba pericopen omitti , quam nihilominus 
recte expreflam habet Valla; & tamen nec ab 
Aldo, nec ab Camerario, nec ab Stephano 
qui tamen ita accuratus fuit & ante in capite 
32 & poft capite 40, nec ab ΤῊ. Gale rationem 
ejus habitam vidi. An itafaltuatim modo Grzz- 
ca cum Latinis contulerunt tanti viri? Unde 
majore cum fiducia eam reflitui , quum in 
MS. optimo etiam animadvertiffem. 

39536. Διέκπλοον ἢ vam φαῦζν κατέλιπον. ] 
Mira deftitutio Herodoti, ut nemo accedere 
huc aufus fuerit ad fpectandum, nedum foli- 
dandum, fi difcefleris ab conatu /Em. Porti; 
qui tamen & ipfe perquam cít vilis , ut reji- 
ciens Valla iftud re//£to ad auroram tranfitu vclit 
potius dici /razfitum fub attroram , vel fub pri- 
mum diluculum reliquiffe , vcl feparatim Ícripto 
vm? Φαῦσιν , {00 diluculum. Itaque videtur 
exiftimare tempus hic defcribi, quo tranfitus 
daretur. Quod prorfus non placet , quum a- 
gat de parte loci , ubi trajectus pateret , & 
quidem femper. Certe non oportuerat fcribi 
de navibus antiquis , nifi ante omnia exactus 
fuiflet hic locus , quem ftudiofe vitavcrunt. 
Itaque in tantum obfcquutus fui Porto S UE 
pro vero haberem íeparationem zw Φαῦσιν 
& verti fub [zueii , quia quum hunc triplicem 
tranfitum ftatuat auctor per penteconteros fu- 
iffe , credidi illic cum patuiffe, ubi erant lu- 
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mina navium , ficut nos docet locus Livii 29, 
ag. Lumina im navibus fingula voflrate 4 bina 
onerayie baberent 9 in pretoria nave infigne no- 
&urnum trium luminum fore. Hoc lumen Ap- 
pianus vocat λαμπίῆφφι lib. » de bello Civ.quo 
minus mirum eít ab Herodoto aci» appel- 
lari. Quod lumen quuin gereretur in puppi, 
videri poffet indicare prope puppes pente- 
conterorum ter interpofitum efle. fpatium , 
per quod vulgo tranfitus daretur minoribus 
navibus. Auctorcs antiqui in fabrica navium 
agnofcunt φαλκιν circa fentinam 5» quae vox 
prope quidem huc accedit , fed prope illam 
partem tranfitus dari poffe non videtur. Pro- 
pterea quum bene perpendo , res ipfa dictat 
hos patentes trajectus ibi relictos, ubi maxi- 
ma erat aqux moles & inde urgentiffimus 
cjus curfus, ut optime & celerrime illac poí- 
fent trajicere , & ubi maxime profpici debe- 
ret futura pontis ruptura. Hinc quum medi- 
ci acutiffimi in vocibus aliunde petendis ad 
fuum microcofmon, íervaverint vocem dAv- 
σις in actione corporis , imaginor mihi He- 
rodotum dediffe «zz» Φλύσιν prope eum lo- 
cum , ubi acerrima erat agitatio fluentis aquae 
propter copiam hinc vel inde exundantem. 
3955 10. EreeGASles ὄνυξι ξυλίνοι(ι τὸ ime. ] 
Vertit Laurentius cogteunderumt armuamenta, 
contorquentes suacbinamentis ligneis. Ατ quac 
Latinorum machinamenta contorquentia in- 
telligi queant per Graecum ὄνυχες, dum mul- 
tum cogito & inquiro , nihil invenio. Pro- 
prie quidem co notatur unguis, deinde trans- 
latum ad rei τυ σας inftrumentum σιδηρὸς 
ὄνυξ. Sed id non torquet, fed Ooví(a , fcal- 
pit, ut T'heophraftum interpretatur Plinius 
obfervante Stephano, non aliter ac fi ungues 
& ungulas commifcerent , ut notat Juretus 
ad Paulinum ab nonnullis fatum. Et ad can- 
dem rationem fimilitudinemque referenda 
funt reliqua: metaphoricae notationes , ut fint 
abfque vi torquendi. Et tamen rcfert Ste- 
phanus 5» [ Ξύλινοι ὄνυχες apud Herodotum, 
ubi interpretari queas uzcis. Nam ów£ pro 
,,unco quoque five uncino fumitur, ut apud 
, Hippocratem ὄνυξ dicitur uncus , quo foe- 
,,tus mortuus extrahitur. Itidem ὠγκύρϑις ὄνυξ 
95 dicitur ancora uncinus Plutarcho] Vix in- 
dignationem tempero ! quid enim ad curvaifta 
facit hoc , quo torqueri debet , non fcalpi, 
aut fÍcabi, non foetus extrahi , non unco ca- 
ptari , non fílabiliri , fed tantum secGAgóX? 
Nihil profcé&to ad hunc rhombum Stephanus, 
nihil ad fententiam Herodoteam ifte ὀνυξ. At- 
tamen quam lepide & molliter agit Aimilius 
Portus ad fubrependum dicam , an ridendum? 
Ipfo judice hic ὀνυξ ( interdum accipitur pro 
mechanico inftrumento five ferreo five li- 
gnceo, quod ad humanorum unguium fimili- 
tudinem factum eft incurvum mediocriter ad 


J4C GRONOVII 


N O T JE 


rés aliquas conftringendas. ] Debuiffet figu- 
ram lineis exprimere ; habuiffet lector He- 
rodoti aliquid portentofum. —Unguefne, mi 
Porte , adhibuifti ad coníftringendum ἢ Sed 
fatis nugarum. Quas hactenus diffipavit 'Th. 
Gale, ut proferret ex codice Archiep. ὄνοι( 5 
idque judicaret rectius. Utinam & ὄνυχ Ὁ» 
veteris ὃς ὄνε novi addidiffet rationem? Citat 
hunc ipfum locum Salmafius in Plinianis Ex. 
p- 765, ubi λδυκόλινον illuftrat docens effe li- 
num maceratum , quia lavacro nitefcit, non 
quod linum album quafi fpecies lini fit, ut 
poflet credi interpretem cogitaviffe ; fed be- 
ne tranquillus retinet quoque ὄνυξι ξυλίνοις S 
nec quidquam tangit, quum pag. 659 veríct 
fane ὄνον, Íed remotus ab Herodoto. Utamur 
igitur non neceffaria minus quam verifiima & 
clegantiffima corre&ione , fcribendo ὄνοισι; 
quoniam iftud tam przclarum habet quoque 
optümus Mediceus. Quippe primo dubium 
non eft, quin ad hunc locum referenda fit 
gloffa ex Lexico Herodoteo Goldafti pag. 
746. ΟὟΘ' τὸ e€4 τὸ Ἔ ὑδάτων ἀγγεῖα mohv- 
πὲν νὴ συσρεφόμᾶνον. Quod male confufum ifte 
quifquis fuit defcripfit ex Hefychio Og τὸ 
«CA τὼ Ἔ ὑδώτων ἀγγέϊα πολύπεν ζῶον y x, cu- 
σρεφόμῆνον. — Neceffaria enim illic eft diftin- 
€io , & dux funt interpretationes , nempe 
ὃς bettiola talis multipeda, ὃς inftrumentum, 
quod torquendo & circumagendo feu vafa in 
aquam demittit ac reducit furfum , feu ad a- 
lia adducenda torquetur. Plane fpecies quz- 
dam a£orQ-, ut exponit Galenus apud Stc- 
phanum , ubi & convenientiffimum exem- 
plum habes ex Ariftotele. Locum Suida in 
Μύλη notavit Lindebrogius ad Ammianum 17, 
45 fed amplius ab Suida de co agitur in v. ὡ"- 
νόον. Et quantum ex variis ingeniis produ- 
xit ille pA Qw ὀνικὸς in. facris fcriptis tam in- 
feliciter citatus? 

395» 15. Εἰπεὶ ὃ ἐγεφυρώθη,1 MS. ἐπειδὴ ὃ 
ἐγεφ. 

395517. Κύσμῳ ἐπετίθεζων κατύπερθε. MS. 
κόσμῳ ἐτίθεσαν 3, ὕπερθε. 

295,27. ἵνα μὴ ἐμπιπλῆται. MS. iy μὴ 
πίμπληϊαι. 

.395733. Εἰ πὶ νεφέων ἐόντων. Ἴ In quibus ne- 
(οἷο quid intelligant. Scio autem Herodo- 
teum ὃς perdoctum legi in MS. ὀθηνεφέλων 
ἐόγων. Videnda modo in lexicis vox eanvíQs- 
AQ. 

395» 37. Οἱ ὃ ἔφασαν. MS. ἔφοφιζον, id 
quod proprie magorum interpretationes fi- 
gnificat. Cap. 219. Πρῶτον dbi prag ἐσιδοὶν 
i τὰ legi ἔφοαξε ὃ μέλλοντα Sravalov. 

196.11. αἰμείξεο. MS. ὠμείξεϊαι. Incitati 
regii animi & jam parati ad refpondendum & 
puniendum indicium clarius eft hoc praefens, 

396, 20. T'revavila ἃ τέτοι(:. Et hic rur- 
fum MS. adjiciens repetit ὠκώσας, 

396,353. 
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396,33. Ποιησείνίων ὃ τετίων 3£10.] Vox ul- 
tima non eft in MS. Et fane miniflerii ab- 
rupta exfequutio magis patefit. 

396, 35. Οἱ ex&cQégor τε αὶ τὰ ware (gie ] 
Non aliter habent MSS. libri & prafertim 
ille optimus. Et fequens vox «rss non pati- 
tur id jn fufpicionem trahi. Quod proba- 
turi fatis funt illi , qui injuftum militis Ro- 
mani fafcem cogitabunt ; ut ex ejus propor- 
tione in Afiticis agminibus illos σκόυοφόρες 
portare multa potuiffe pateat. Clare expo- 
iuit Valla, Porto c/ozes interpretante 9 ut 
utique non requirantur vehicula 9 fed fingu- 
lorum hominum vcl animalium quoque ter- 
ga, pracfertim in itineribus , ubi nullum fpa- 
tium vehiculis. Quid enim legimus in frag- 
mento Suida in v. Ε ξήρκ4ά. Οὐ 39 ἐξήοκᾷ τὼ 
εὐσοζύγιο qs “ὃ 08 χαλεπότηίῳ , dist αἰρόμε- 
νοι τοὺς cxEas ἐξέφερεν ἐν Ἔ δυασόρων. Et talis 
via videtur quoque fupponi in narratione ZE- 
liani 9 Var.3o. In hoc quidem Xerxis agmi- 
ne omnia adfuerunt. 

396,36. Xóppuxlg sezlóc παν]οίων ἐθνέων οἰ- 
vapl£, € 2jaxixesóo.] Quia potuerunt huc 
ufque tolerare viri docti, permifi hunc lo- 
cum etiam in hac editione fic legi. Ex eftnon 
diffimile in cap. £5 ὁ eXpgaxl* seadàc παν)οίων 
ἐθνέων. Attamen fi attendas , nimis garruleuna 
cademque fententia multis coacervatis verbis 
exprimitur , ut tanto majorem fidem merea- 
tur MS. liber, in quo vox prima non exftat. 

396,39. Ov συνέμισγον βασιλέϊ.Ἴ Jam nota- 
verunt viri docti frequentiffimum hujus ver- 
bi ufüm , & quidem varia notione , in his 
Herodoti fcriptis. Sed nullus eft , qui cogi- 
tavit de hac jocofa tranfpofitione literarum , 
quam affero ex optimo MS. συνέσμιγον , prout 
"Suidas fic habet ἀμιβρῆσαι pro ὠραθμῆζα!» Sal- 
mafius in Plinianis p. 321 ὠμιθρὸς pro ὠραθμὸς 
&c. Hinc non penitus fpernendum.. Dcinde 
MS. σπερηγεῦνϊο pP δὴ ἱππότα. non μὲν $5 
qua particula ibi non habet locum , etfi ex- 
prefferit quoque Valla. Sed haec non przbent 
caufam, cur vera appareant priora; ca enim 
fiunt per intervallum. 

397,2y. Au $ Α᾽'ταρνέ(" ἐς Καράνίω. ] Lo- 
cum hunc proprie notavit Stephanus Byzan- 
tius in v. Καρήνη , ut fic ipfe vel legerit in 
fuo exemplari , vel corrigendum cenfucerit de- 
fcribens eam πόλιν Μυσίας. Sed ex hodierna e- 
ditionum Herodoti fide Ortelius, in ''hefau- 
ro Ícribens: Carige urbs circa Caycum fluwviusa 
in Afia minori, Herodote. 1b Herodotum a- 
gnolcit , ut in v. Carene oftenderet nihil fe 
concedere Stephano ifti Herodotum allegan- 
ti; plane pratermittens mentionem Herodo- 
ti. Etiam de co noluit cogitare , quum re- 
ferret de Carne, quam noverat Stephano di- 
ci /Eolidis uibem ; quod quum notaret , bc- 
nc fciebat in qua parte mundi verfaretur 5. & 
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in v. Atarneus monct candem urbem ab aliis 
poni in Myfia, ab aliis in /Eolide, ut debue- 
rit hic effe attentior. Hinc multe poílero- 
rum fcriptiones de mutatione literarum s & s 
Hoiftenio quidem agnofcente diverfitatem 
Ícriptionis, fed ita nunc tacente, ut mox ab 
€O Κάρνη πόλις AioA(d 9 confundatur cum Kae- 
νίῳ Ἰωνίας , quod nunquam rebor cogitztum 
efle ab Stephano , Berkelio καφίνίω prafe- 
rente ex fragmentis in v. Béva. Sed quanto- 
pere abeft μας Herodotea & Z£olica Carne 
ab Ionica Carine? Bone Deus, an igitur illi 
legerunt Xerxen profcé&tum efie per Ioniam? 
Ita zgrotant omnes , quia ad verum accedc- 
re nequeunt. Omnino verum nomen ett xZz- 
£», & fic hoc loco optimus codex habebat 
Κάρνίω. Hanc quilibet iftic videre poteft. 
Hanc tuetur Stephanus in v. Aaa ab Holfte- 
nio citatus; hanc apud eum nummus. - 

397535. Α΄ πέλιπε τὸ βέεθρον. MS. ἐπέλιπε; 
ut c. $8. Μέλανα ποίᾳ μὸν cx ἀν ιογόν!α τότε τῇ 
σραϊιῇ τὸ ῥέεθρον, cM ἐπιλιπόνα. ἘΠῚ mox, 4ό- 
EQ ἐς τὸ ςραϊόπεδον écézs(* , non Géze(s , quod 
video cafu przctermiffum efle: fed ἐσίπε(ε ctt 
vera lectio. 

3975 4$. Γέργιβας τε 2, T&«es.] Quod ge- 
nus hoc hominum? fuitne urbs propria Teu- 
cri appellata, ut Gergis? an locus aut pagus, 
aut gens quaedam in 'T'rojana regione fingula- 
ris ? An réxg/Ja intelligi oportet ex lib. z 
cap. τοῦ repetitam ex Menclai expeditione ὃ 
Non opinor. Sane antiquitas omnis de his 
filet. ltaque nec ab Herodoto cos cognitos 
crediderim,etfi Heresbachius in margine mon- 
Ítraverit Gergite , Teucros urbs. Quim tu, mi 
leor, mecum bzc expende , & accipe, 
quod fuppeditatur ab le&tiffimo MSto Γέργι- 
9a; Téoxess deletis interpofitis. Id ipfe He- 
rodotus confirmat 5, 122. Εἶπε 5 Téeyilas τὲς 
von eqliélas € ἀρχαίων TéUxpov. 

398, 22. Οἰκϊότερα. ἢ Fingunt fibi viri do- 
&i varias dialectos, quarum venia poflit litera 
e jure omitti : fed non eft 5. nifi vitium fcri- 
pturz in quibufdam MSS. quum Mediceus 
recte integret οἰκϊρότερα. Et mox umor καὶ ζώ- 
«y MS. non £v. 

Ibidem. O/ σὺ διαιρέεοι. | MS. οἵην περ σὺ 
dise. « 

399, 7. Λήψευϑαι $ κείνων. Ἴ Sic editur in 
exemplaribus Stephani , fic in editione Ga- 
lea. Sed ab Aldo & Camerario cditum fuit 
Aes, quod hic requiritur. 

399,22. Ἑδνϊων ? Audpav.] MS. &ilev ce 
λιμήνων. 

199,34. Ei βελόδυόμλυ 2" μὲ ἀῤῥωϑδέοι. ἢ Eft 
id ipfum , quod de Orefte fufpicabatur chorus 
eum defendens adverfus querelas Electra in 
hujus nominis tragoedia Sophoclca num. 323 
φιλεῖ δὸ ὀκνεῖν red yp ἀνὴρ megiosov μέγω. Quam 
felix viveret Europa , fi noftra σταῖς hanc do- 
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&rinam Palatia habuiffent? Utique patet au- 
diviffe fimile theatra Athenienfium, qui fatis 
beati fuerunt , quamdiu licuit eis hzc obfer- 
vare ; ubi ab fortuna & lafciva cupidine pafli 
funt fe impelli verfus Siciliam , non bene per- 
penfis his monitis, omnia iverunt peffum. 

299, 45. Μὴ τὸ (9éG onov Σστοδέξης. ] INefcio 
quid intellexerint , neque unde id petierint, 
quod ponunt pro verfione , μέ quod firsuum cft 
zufirietur. Nec enim fententiam habet, nec 
huc pertinet, fi intelligi poteft. Nam innuit 
eum qui in confuültando vias omnes confilio- 
rum forfan ab aliis prolatas conatus probare 
invias non ex fe produxerit denique aliquid 
certum , aut indicaverit quid firmum efie 
queat, illum errare fimiliter &c. Inde pa- 
tet nihil afferri ab articulo τὸ , ὃς praeclare 
Ícribi in MS. optimo μήτε βέξαιον 31d. 

399,49. Καὶ ὁρέων δύο. MS. auctior z, ὁρέων 
τοι δύο , etfi ambigam an non legerim in co 
ὁρῶν τοι dvo. 

400, 6. τνώμη(, ἐγρέωνο τῆσι ἢ σὺ. MS. 
γνώμησι ἐχοέωνῖο ὁμοίη (ι 5j σὺ. Et mox e ἂν 
κοτὲ) non πότε. Egregie 7 & jam Ionifmus 
hic notatus eft. 

400,10. ΣΦέα ge9ny&yolo.] Saepius id ex- 
ftat in Herodoto , ut notarunt etiam viri do- 
€i. Sed in hoc loco MS. habet cQ£ac , mutans 
repente intentionem ab rebus ὃς zerypa( ad 
iplos Perfas. Reliqui tamen fuo loco vulga- 
tum , fi quis eo magis oblectaretur : ipfe e- 
nim prorfus 1d faftidio. 

400, 37. A'udGc?) σοὺς ταῦτα. MS. &ud- 
B4) X ταῦτω. Mure pulchra immutatione ad 
pauentiam nunc regis prae ferocia alias infani 
declarandam. 

400,45. A'yaea ἐδὲν ποιήσωΐες. Quis cre- 
dat ? an fieri poteft , ut nimis integer etiam 
fermo confuatur? certe hic talis eft) cui ma- 
la manus adjecit longum iftud in poftico par- 
ticipium , quum exhibeatur tantum in ifto 
venerando Mediceo MS. Zyae, 3. di», ne- 
que ullum veítizium eft illius vocis zonjeowle, 
in qua ita follicite fervanda fuccedunt fibi e- 
ditiones, fane ob eam caufam non probatio- 
TC$; prout certe mihi videtur dulciffimum, 
fi illa auferatur , quum & fimile occurrat in 
capite 168 hujus libri. 

400, 49. Θυμὸν ἔχων ἀγαθὸν. MS. ἔχε. 
Quod & ipfum videtur probandum , ut fin- 
gula tanquam diftincta capita annumeret, 
qui ab eo fieri abhinc velit vel. mente vel 
facto. 

401,7. Y'uías συνέλεξα.] Accurati funt vi- 
ri do&ti in his vertendis, ut quum Valla red- 
deret ego vos, quorum opera mibà opus efl cou- 
Iráxi , Stephanus mutaverit ego vos coegi à vo- 
Lis bec requireus , quod fic mutari videtur ideo 
placuiffe Stephano , quoniam in Valla Lati- 
nis íemcl tantum dicebatur vos, non etiam vo- 
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bis, quod iterat Stephanus , & ne nunc qui- 
dem volui omittere. Sed res mira eft. Nam 
prorfus mens Valla: commota cít ab lectione 
quz exílat in fideliffumo MS. ubi vox prior 
nequaquam apparet. Hinc fítatuo fruftra re- 
peti , quum fenfus fit ego Pos veflrüm contraxi 
TOgAHS  '£ dV ἐγὼ ὑμέων χρήζων συνέλεξα. 

401,12. A'yalóv «πόύδεται.Ἴ ΝΥ nimis con- 
fultator popularis videatur Xerxes & fuafor 
per locum ab communi bono petitum. Lon- 
ge magis decorum illi eft , quod legitur in 
optimo MS. ez& £r», ut vidctur, Herodoto 
id nunc agnofcente quidem activum, fcd cu- 
jus cafus quartus ὑμᾶς nonnifi fuübintellectus 
adhzret. Alioquin poffet credi fcripfiffe au- 
&or σπούδεϊε. Certe ξυνὸν πῶσι ὠγαθὸν σποίδειν 
notat Portus in Lexico. Et ftatim τῶνδε 5 á- 
Vexo. 

401, 19. Παρεσκόυάζονϊο. MS. zageoxéud 
(ero, ut ad Xerxen referatur, in cujus nomi- 
ne intelliguntur omnia. 

491, 31. A'reextec Δα χρῆναι. Hoc ver- 
bum fuit labor milii Porti, partim ut con- 


| firmaret, partim ut publicaret conjecturam, 
| qua ipfi videbatur legendum 2jgxejva : fcd 


difcrimen facere nequivit, inops confilii , cu- 
jus copiam bonam nobis przebet optimus MS. 
exhibens plane 2Jgxejv« , quod typos nunc 
fugit ocius reftituendum. 

401532. Καΐῆηκε ἐς ab) 9aAaorav.] MS. Me- 
diceus xalixs ἐς τὸ πέλαγ(θ' , quomodo pro 
guftu varietatis fcripfiffe crediderim. 

402,39. Em £ X ὁ xm... ἐπωνυμίην ἔ- 
xi.] Ita edidi ex MS. ubi vulgo erat ἀπ᾽ $. 
Caufa fuperius dicta eft. 

403,6. Ev τῷ Σώλη τε Σωμοθρηΐκη πόλις &c.] 
Vix decernas, utrum Grazca negligentius 
fint adminiftrata , an Latina. Nam ὃς Grz- 
ca ifta ftare aut tolerari nequeunt, & Latina 
video fic edi jam ab anno 1566 in Stephani 
editionibus , majoribus illis , 22i Salz urbs, 
Samotbracia C9. Zona , dittinCctione hac repe- 
tita in editione anni 1592, ctiam repetente 
Jungermanno , quum editio ΤῊ. Gale illic 
fit oblita atramento incerto ὃς fordido, quod 
tamen elt loco diftintionis. Sed & in mino- 
re Francofurtina anni 1620. Quz non tamen 
fic diftincta legit interpres Italicus , fed pe- 
jore modo di/ceudendofi dalla citta di Sala €2 
di Zona che fono in Samotbracia. Permittamus 
nugari, quibus ita placet. In Grzecis non in- 
telhgo cur meliora ingenia potuerint pati, 
ut fplendor Herodoteus tam fordida umbra 
foedaretur. Nam illud Σαμοβρηΐκη nihil eft, 
ὃς liquide codex optimus habet Σαμοθρηικίη» 
quod eft neceffarium , & hodie exprimi folet 
Σαμοθρηκίη quod eít gentile ; quippe ficut 
ab Θρφίκη ctiam eft Θρφίκι (Θ᾽ , Θρφκίη , ita 
compofito Σαμοθροίκη negari fimile nequit. 
Immo cap. τοῦ habes liquide Σωμοθρηΐκιω τεί- 
xe. 403512. 
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403, 12. Παρέϊχοεν πλήθε(θ' ὠρλθ μὸν. Puduit 
quafi Vallam interpretari vocem poitremam, 
quod vix miror , quum videatur adco fuper- 
vacua. Sed quanto elegantius eft, quod ha- 
betur in veneranda ifta membrana Medicea? 
παρέϊχον πλῆθ(Θ" ἐς ὠραθμὸν. Prorlus enim hazec 
loquutio pertinet ad id quod fcripfit auctor 
2,7. H'j ἐς Η᾽λιέπολιν ὁδὸς Σστὺ ϑαλώοσης πλη- 
φοῖ ἐς Σ ὠραθμὸν τᾶτον. Quam eandem illuftrat 
alio Ariftida loco doctiffimus Vigerus in pa- 
gina prima notarum ad Eufcbii Demonftra- 
tionem Euangelicam. Hoc modo quum fua- 
viflime reftituiflem Graeca , curavi quo po- 
tui modo ut in Latinis exprimerctur id 
ipfum. [ 

403, 17. Té πλῆθ(2" £Cdousxov(z. ] MS. τὸ 
πλῆθ(δ- ἐφείνη ἑξδομήκονίᾳ , quale quid debet 

inferi, fed hoc eft commodiflimum & Hero- 
dotcum ,ut cap. 97. Συνελθονίῷ ἐς ἢ desi pv ἐ- 
φάνη τρλφίλια. Sed etiam MS. iE nep or y 
non ἐξηραθμήθηζαν , ut paulo etiam poft lo- 
quitur. Quod etfi nondum admiferim , per- 
fuadeo mihi tamen longe concinnius vulgato. 
INam fane videtur Herodotus hunc locum in 
activo exprimere voluifle , utpote proprie 
actiones Perficas declaraturus, non tam quid 
contigerit 9 fed quomodo illi fecerint. Item 
συνήγαγόν τε, Don συνηγάγονῖο 9 ut nec deinde 
cvveewlec dici poffit, led συνάώξανϊες 

403, 27. Ka(g ἔθνεω διετώοσονο.) MS. διέ- 
TC os0y. 

4035 28. Tiege καλεομένες, πίλες ἀπαγέαε.} 
Mirum eft, cur fic placuerit viris doctis fu- 
dare circa rem vocemque fatis pronam ad in- 
telligendum. Sed excitavit eos mira verfione 
Laur. Valla, cujus zzpenetrabiles acriter co- 
natus fuit tueri Portus , quo defcenderet ab 
ἄγωγ frangoy xA , ϑράνω ; fed tandem ac- 
ceflit ad πηγνύω , vcrum ut prima litera « no- 
taret intenfioncm aut operis elegantiam. 
Henr. Stephanus in "Thefauro quum noverit 
ἃς τιάρω ὃς ἀπαγὴς» amavit oftendere, quam 
bene poflet aliquid. tranffilire ; nam nec illic 
nec hic ad Herodotum vcl mutire voluit. 
Hoc leporis exemplum placuit etiam Barn. 
Briffonio in Regno (quis credat?) Perfarum, 
libro 3 citans hunc locum pag. 298, fcd nec 
Latine interpretans , nec de ifto adjcctivo 
quidquam proferens. At quam fpcciofe rem 
totam illuminavit divinus ifte Salmafius in 
Plinian. pag. 556? Quum Rex Per(arum fole- 
ret geftare tiaras re&tas , & ita fixas, ut non 
inchnarentur, quales ipfe Herodotus in Sacis 
Scythis appellavit κυρδασίας πεπηγύας 5» vulgus 
vero in Perfia haberet inflexas 9 incurvas vel 
in frontem proclinantes ac veluti plicatas, 
recte Herodotus eas vocat dzayéc. In quo 
etfi vera origo fit tetior, docet tamen clare 

contrarii habitus defcriptio, ut in co nihil fit 


973 
Nec fic tamen tacere potuit C]. Brauwnius, 
Ííed prater hoc Salmafianum aufus cogitare 
de legendo &zayic (quod furcillis abigen- 
dum) vitiofiflime citat locum Herodoti, fic 
diftinguens τιώρας 9 κωλεομῆμες πίλες,) ὠπαγέας, 
fane ut facit quoque Briffon:us, immo ctiam 
editiones omnes , fed non etiam ita citante 
Salmafio, quum vox καλεομβύως neccffario rc- 
ferri debeat ad siege , non ad πίλες , quum 
agat de Perís, à quibus dicuntur tiarx, 
quum πίλοι fint in patrio Herodoti fermone. 
Hzc vox Grzca omnino per omnia non con- 
venit cum appellatione Perfica ; immo in nul- 
la parte convenit, nifi quod notet tegumen- 
tum capitis. Hzc und fimilitudo fecit, ut 
tiaras l'erfarum. Graci explicarent per fuos 
πίλες. Hacc Perfica tegumenta capitum non 
conftabant ex coactilibus , qui exprimuntur 
in voce Grazca , unde & habet appellationem. 
Tiarz omnia erant ferica, fi forte villis re- 
ferta, utique non duratis comprethifque viíco 
aut fimili materia. 

4045 2. Περὰ σφέων ὧδε λέγε(ι M£2a.]Nem- 
pe qui Daritin regionem Árianx contribue- 
runt , Medos Arios olim nominatos cogita- 
bant , ut ftatuit Salmafius in Plinianis P2g- 
983. Quo non affatim letus If. Voffius £a- 
bellam efle adfeverat ad Melam pag. 9. 

404» 9. XéAxed ve xpovea καὶ πεπ) ἐγμένα. ] 

ox tertia non eft in MS. Et fane quum 
non in Perfis, non Medis , non Ciffiis, non 
Hyrcanis agnolcat galeas Herodotus, videtur 
murifcum , cur in his Aflyriis ponat. Sane 
verum elt folum χάλκεώ 7e , & falfum Xeoiveat. 
Nam aut χάλκεα κροίνεα dicuntur , aut xevea 
πεπλεγμένώ , ut in Paphlagonibus cap. 72 fci- 
licet ex alia materia , non χώλκεα xeovta πε- 
πλεγμένα 9 ut tria 1fta concurrant. 

494511. Τοῖσι Αἰγνπίίοισι. ἢ MS. τῇσι Αἰγυ- 
zlii, genere rclato ad longinquius & qui- 
dem remotius, eoque quod notari debet tae- 
minino, ut ad Hebrzeos 3, 6 Evzree alij maj- 
βησίων X, τὸ κωύχημω nS ἐλπίδι» μέχολ τέλες βε- 
δαίων καϊέχομμν. Ιτὰ Hefiodus Εἴργοις $04. 
Μῆνα 5 Δηνακῶνα 9 κακ ἡμαΐᾷ 9 βέδορφ πάνζᾳ, 
Τῶτον ἀλόύαοῦς. Sophocles Antigon. 106 δ᾽ κἴςς 
SA, τὸ κάλλισον ET (E πύλῳ φανὲν Θήξᾳ 7? “πεθ1ε- 
ρων dag» , ἐφάνθης mov ὦ χεύσέας ἡμέροις βλέ- 
Qagov, Διρκαίων ὕπερ ῥεέθρων μολξσα. 

494517. Αἰγχοτάτω.)] MS. ἀγχόταζ. Ἐπ 
flatim ἐνεδεδύκείαν, non ἐνδεδυκ. 

404523. Καὶ ἀξίνας 5E σώγάρεις. | Mirum e- 
rit, fiab viris doctis , praefertim qui edidc- 
runt Herodotum , declarari poffit diverfitas 
ὠξίνίων feparans & edyeeg,y , quam πέλεκυν ex- 
ponit brevis glofía , quae Herodoto praemit- 
τί folet. Unde admittatur potius , quod exhi- 
bet optimus MS. 3, ὠξίνας cay&gec ,. fere fci- 
licet eadem initrumenta , apud Grzcos fic 


cogitandum nifi verbum πήγνυμι vel πηγνύω, | dicta j aliter apud illos , ut alibi ὃς quidem 
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ipfos πίλες vizegc 3, 12. Mox quoque idem | 40$, 36. μασάγγίω δ Mogits.] MS. Mac- 
offert αἰμυργίες , non A'wveyísc. cáylw ἃ O'ueM(s. 

40452f. Oi ἢ Πέρσαι. ] Omnino mutandum 497,47. οἱ Μεγασίδε. MS. ὁ μεγασίδρε. 
cum MS. οἱ δὸ Πέρσαι. 407,46. Γωξρύης. Ἵ Non potui non in hoc 

404529. E'm 3 σίδηρίΘ" ἰώ. MS. σίδηρον. — | nomine tam bene noto, tam fape occurren- 

4045 31. Φαρναζάϑρῃ.} MS. φαρνωξζάθη. & | te, dubius haere, utrum accederem ad MS. 
moX σισύρναις atque etiam σισνρνοφόροι , perin- | Mediccum ita in principio detruncantem e- 
de ut 4, 109. jus literas , an vulgato inhzrerem. Sed ex 

404, 49. A'reavvlyy Y Γτραμίτεω. ἢ Non eft | formato femel confilio dedi tantum vetuftz 
Perficum , & duntaxat foret l'zap/reee.. Sed | lectioni , ut Bryan fuiffe opinarer , & fic c- 
optime optimus MS. Αἰ ρτύντίω ? Yüupéiroeo. | didi ex MS. Βρύης. 

403,4. Οἱ OiGz(«. ] Quafi vellet accurate 406,1. ExaA£oloBekyec.]. MS. Φράγες. tan- 
appropinquare ad OiGes. Scd praclare MS. | quam non in prima litera conftiterit mutatio, 
ὁ Οἰοξάζε. adco multipliciter in notis paffim fcriptis ite- 

49557. Atltas dyuptva.] Bonus ZEmilius | rata , fed in vocali primz fyllabae. Et dein- 
Portus etiam docct formationem hujus parti- | de MS. συνοίκηζαν , non συνοίκων , non σύνοικος 
cipi. Sed reli&o co exhibet optimus MS. | ze. ^ 
ἐναμμένοι. — Quod ubi non ufurpatur? at cui 406, 20. Πέϑιλα νδυρῶν. Etiamfi ita edere- 
placuit iftud ἀναμμένοι ἢ tur, Valla tamen fraudi non patuit , fed vi- 

4079 10. Καλαμίνες dig2s μακρὲς. Ἴ Sancta | dit quid rei effet. Certe & ipfe vidi in opti- 
fit memoria AÁcademiz Cadomenfis, quam | mo MS. νεξρῶν. 
hoc loco oftendit Nob. Grentemefnilius fuf- 406, 26. Βαγασάκης.Ἴ Habebant nempe pri-- 
tinuiff& etiam Mufas Herodoti adjuvare ! | mam fyllabam in Bagoas : inde fed extendi de- 
prorfus egregie , fi eximia illa ingenia pro- | buit hzc appellatio, quac in MS. optimo le- 
Óipexiflent , ut Herodotum tractarent , non | gitur Éaesaxsc, idque fufficit. 
qualem ad id ufque tempus typi plumbei de- 406, 27. Προξόλες δύο Λυκεργέας. ] Quam 
derant 9 fed prout litebat in antiquis mem- | acute in hoc loco veteres grammatici verfati 
branis. Id quod debuit ab eis fieri , quia ci- | funt, nempc ut qux toto coelo diftant, mo- 
tare audent & libros editos & codices omnes | liantur in unum confundi ὃ Hoc enim tem- 
corumque confenfum proferre , quum nihil | pore quid inftrumenta Lyciis ufitata & in eo- 
de eo inquifiviffent aut fcirent. Nam ficut | rum regione confecta & elaborata, quid in- 
quz diflerunt de arcu tenfo , fpeciem habent; | quam illa ad 'T'hracas, etfi Afiaticos, tamen 
ita dum nolunt in Herodoto agnofcere $iszc | T'hracas, hoc eft, bellicofiores ὃς ferociores 
wixgss , fed tantum βραχέας, montrant fe in- | etiam in venando omnibus Lyciis? An hi ve- 
caíium captatores vocum inidoneos ὃς Grae- | natui luporum infervire non poterant fine fa- 
cz libertatis ignaros. Quid enim? quum Dio- | bris Lycix ? Nefcio quid perverfius cogitari 
dorus Siculus 14, 28 dicat tum βέλη μείζω δυοῖν | queat. Δυκιεργέω vel Aviuoseyéo. relinquantur 
πηχῶν ,tum ftatim ibidem ὅτω μεγώλοις κεχρῆ- | llis , qui eis utuntur. Herodoto de 'T'hraci- 
οϑ αἱ ὀϊσοῖς , & ita 1116 faepius. Equidem quum | bus loquenti illa in mentem venire non po- 
ita vulgo loquuti fuerint Grzci, nequaquam | tuerunt. Abufus ille fuit lectione fua , qui re- 
hujufmodi cavillaionem ab illis expectavi. | cens ab Herodoto tranfiit ad Demofthenem, 
Quantopere autem nugati funt de arcu ma- | & Δυκεργέας voluit comparare cum Avyiseyle 
gno vel pragrandi , quum Herodotus dicat | vel Δυκινργᾶς. Sunt ab fe invicem aliena ὃς 
τόξω μακρφ. Hic enim mordicus debuerant | maxime diftantia. Eft autem ita, ut citavi ὃς 
adhzerere ifti fignificationi , qux longitudi- | edidi , fcriptum in optimo codice Λυκεργέας 5 
nem denotat, ubi Agatharchides ufurpat vo- | idque recte verfum eft ab Valla, non Avxose- 
cem μέγας , fed eodem prorfus fenfu, & hoc | yéa«, non Avureyéac, prout Harpocrationem 
μέγα vel μακρὸν τάξον imaginor mihi fuiffe | 1n eo utroque adjuvi ex antiquo codice illius 
hac aut fimili forma aut non multo majore | fcriptoris in eadem Bibliotheca Medicea, uni- 

ca liberalium ftudiorum reparatrice. INoli in 


ῇ] hac parte haerere, ut hzcferunt poft antiquos 
OTT, Portus, Stephanus. Si voluiffet Herodotus 
curvatura inflexum. taque recte juxezc , & | hic indicare aliquid Lycium, nonne mox di- 
fic caftiflima illa Medicea membrzna legit. Cit ἔχον ὃ αὐτέων τόξω μετεξέτεροι Avia ἢ Cur 

40$, 17. Α᾽σάμης.  Μ8, Α᾽ρσάνης, ut de- | id ipfum nunc quoque non pofuit, quo nihil 
beat id bis mutari. liquidius? 


405530. Kai τῆσι λοφιῇσι. MS. καὶ τῇ λοφιῇ. 407:7. Φερενδώτης. MS. Φαρανδῴώτης. Nec 
Egregie: nam de auribus loquitur in plurali, | dubita. Nam 9, 75 rurfus ita eum vocavit. 
quia fingulis in pellibus binzc fpe&tabantur, | — 467,135. Es ὃ πεζὸν.] Plane fic fcripfit rur- 
íed una tantum juba. : fus cap. 84 & 96 & cap. 100. Attamen nunc 

le- 
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legitur in MS. ἐς τὸ πεζὸν. Quod & opiner 
re&tius ; quum gravis hic fcriptor utique nolit 
ludere, etfi vaxiare gaudeat etiam in hoc mafcu- 
lino ; & hinc ftatim addit fubftantivum ipfum. 

407,28. A',a(s.) MS. α᾽ράζε. Omnino 


ab vetuftate accipiamus hac nomina, non | 


ipfi comminifcamur. 

4075 29. Στραῆηγοὶ $ ewm» πεζξ. ] In- 
tegre penitus legitur in optimo MS. ςραηγ οἱ 
$ σύμπαν)" seals ze(8. 

407,33. Ἑκαλέονϊο 5 eÜavalu οἱ Πέρσαι ἧτοι 
Qi τῆδε. | MS. ἕτοι 2Jg τάδε Ori 382«.. Quas 
duas voces videntur ex medio ifto dcleviffe, 
qui opinabantur vim earundem exprimi in 
Íequentibus , ut idcirco vane videretur idem 
bis fcribere. Sed non ita eft. Nam 2jg τάδε 
refpiciunt antecedens, quod effent cxquifiti , 
ut hujus honoris ergo darent illis hoc no- 
men, quod illis venerat in mentem ex fub- 
legendo affidue. Haud dubie etiam in aliis 
corporibus quidam perpetuo fublegebantur 
ut numerus militarium virorum conflaret, 
non tamen frucbantur hoc honorifico nomi- 
nc; nequc ctiam ifta fuppletio fiebat tam ac- 
curate aut tam celeriter poft alicujus excet- 
fum. 

4079 34. A'wkpe.'] Id quo fenfu huc vc- 
nerit, ignoro. Copioftus certe eft ufus ejus in 
Herodoto , ut patet ex Porti collectione ; 
fed femper alia fignificatione , & Portus hunc 
locum negligit non tantum in Αναιρεῖν , fed 
ctiam in Αἰ ραιρημῆί(9». Unde patet Vallam 
quidem recte pofuifle /zfficicbatur , fed ca vis 
non eft in vulgato ifto Grzco. Legit immo 
&gaioylo, & hoc ipfum eft in MS. 

498, 7. Τῇσι πίσυνοι. MS. ταύτῃ» quod 
mul:o concinnius. 

408,12. Ev dg«e(. ] INon male , fi placet 
retia & laqueos confundere. Certe fic pluri- 
mum inhzfit huic loco Portus, ut docet ejus 
Lexicon in v. EpzaeAdosew , nunc explicans 
Jta illi illaqueati conficiuntur , nunc illi vero za 
Jaqueis impliciti vel imvoluti perduntur ,. interfi- 
eiuntur.. MS. ἐν ἔρκεσι. 

408,25. Tlu αὐτίω 3, ἐν τῷ πεζῷ. MS. τίω 
eddy là ἡ. 

408.26. Tay isi d λειπομένας. Suaviffime 
ad Grzcam rationem MS. ταχνϊῆτα. 

408,29. Πώρεξ Ὁ dmav καμήλων. An cre- 
dimus auctorem fic voluiffe cavere aliis ca- 
melis, qui propter varios ufus erant praeterea 
in exercitu , ne cum his modo relatis in nu- 
merum hunc jungerentur ? Omnino cos tan- 
ti fuifle non opinor. Itaque aliud latet , quod 
aperit manus fidiffima codicis Medicei, hinc 
abigentis vocem tertiam. Itaque patet Hero- 
dotum ab hoc numero eximere illos ipfos ca- 
melos, quos modo Arabibus tribuit, ut hic 
numerus folos contineat vere equites ;. non 
enormibus fpe&taculis pugnam inquinent. Et 
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mox ἐπεϊετοίχ αἷο 5 non ire «lo. Eximie. Nec 
enim id vult Herodotus alios quidern equites 
fuiffe redactos in ordines , ut vertit & intel- 
lexit Valla (ubi enim id non in acie fuppos 
nitur?) fed per órdinces fuifle fibi junctim ap- 
pofitos. 

408, 37. Ἐπὶ συμφορίω ἐνέπεσε. MS. aa» 
ἐπέεσεὲ. 

408, 45. Σωιὼ τοῖσι γένω, ἀἐπέταμον τὸ σμξ- 
Are. | Vertit Laurentius , erzra. cum. genibus 
abciterunt..— Opinetur le&or id fa&um effe, 
& partem inferiorem femorum cum cruribus 
ablatam illi ita fuiffe ; an potuit hoc fieri ἐστὲ 
* Σσπζὰ μόνων ὃ neque enim ultra progreditur 
fermo auctoris. Quid autem intererat, fi of- 
fium in femoribus extrema pars effet fimul 
amputata potius , quam in ipfo genuum fle- 
xu nervi amputati, ut fuccifis poplitibus 
cogeretur jacere? Hoc nempe ipfum ett, 
quod vult indicare au&tor , quem praflantif- 
fime adjuvat optimus MS. ἐν τοῖσι γένασι ἀπέτ. 
hoc eft, in commiflüra, qua femur cruribus 
connectitur , qui eft genu. Sic flaré non 
poterat , & in terram collapfus mortem dc- 
bebat cum cruciatu ὃς fegnitia operiri. 

499,14. Τύχες. ἢ Huic in margine MS. 
adnotatum eft τῦχ(»» ὄρυξ , λιθοξοϊκὸν ἐργα- 
λεῖον. Qua fic iniederunt Herodoto , ut ne- 
Ício unde Camerarius plane hzec omnia five- 
rit in contextum ingredi , quem acriter ita 
corrupit. 

409537. Δέρμαίᾷ mE τὲς ὦμες αἰωρούμβυα.Ἴ 
MS. in fingulari δέρμα «€ τὲς psc αἰωρόίμε- 
γον. 

409,44. Ἐκ Πελοποννήσε.)] MS. ἐσὺ Πελοπ. 

410, 10. A'z Αθηναίων.) MS. ὠπ᾿ A lote, 
plane ad formam prseeedentis. 

410,40. ἵππαγωγὰ πλοῖα μικροὶ συνελθόγζᾳ 
In hoc loco nihil viderunt Valla ὃς illi qui 
tolerare ejus interpretationem potuerunt ; 
quia neque biremes hic locum habent , nec 
lembi nec actuaria navigia , & quam minuta 
reliqua intelligat , non affequor. Unde non 
modo Latina redigere ad fimplicitatem Gra- 
corum debui, fed ctiam in Grzecis corrigere 
pexeg , ut habet MS. Mediceus, unde intel- 
ligitur omnes, quarum hic ponitur numerus, 
fuifle naves longas, quc remis concitarentur, 
nullam corbitam, 

« ΄ , , , 

4190,43. T ετρφίμνης (Θ᾽ Α')λήσε. MS. A'wey., 

416, 44. Μώπίω Σιρώνᾳ.] MS. Mails Σιρώ- 
p*, pro quo erronee venit in contextum 
Μάρτίω Marten, quod emendabis. Et mox 
A'ezdi- , non A'edi&- , quod & fponte fua 
vidit Grentemefnilius. Certiores nos fumus, 
quum id reportamus éx certa fidé antiquitatis, 

Ibid. A'g6xas.] MS. α᾽γξάλε. Mox autem 
ut dixi , non ahter exhibet iftud nomen rij 
yexs , quam folet dici fluvius. 

41157. T'ad λήμμοϊς τὸ ἢ ἐνδῥηΐης.} - 
iG 
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fic tum in hoc loco, tum in Calliope cap.61 
non cura dedita forían 9 fed. perfuforia opera 
permiffum fuit edi , hinc Cl. Graevii indu- 
flrige data fuit materia hotandi ad Luciani 
folceciftam perperam ibi in utraque voce λήμ- 
pag: ὃς upah impreffum effe up ; nam 
λήμμω duplici up lucrum , capturam , qui- 
ftumque fignificare, Agua vero ab Herodoto 
poni pro pracfentia & praeftantia. Sed neício 
cur Porti lexicon infpicere tergiverfatus fue- 
rit, qui & locum utrumque citavit, & ag- 
nofcens errorem typographicum omnino 
idem illi decernebat ante tot annos. Sed 
quum acumen ac docttina intra haec confi- 
ilat, quid fiet y, 72 T$ ἔργα χειρῶν ve αὶ λήμ- 
pol» ἔχοιμ᾽ àv péyiso καϊωλέξαι. Etc.1i11. 
Tà ὃ πολέμιω κάρα doi Oo y 3) ἄλλως λήμμαϊ" 
gA&Q-. An ifta non pertinent ad Herodotum? 
NNefcio quo difcrimine in Herodotcis verfati 
fuerint. Quum vera fint, qua afferant, ego 
nihil mutavi , fatis mutans , ubi minime fal- 
lacem auctorem fequor MS. Mediceum. 

411, 9. Γέν(" 3 i£ Α'λικωρνηοσϑ. 1 Particu- 
lam ἐξ non habet MS. 

411, 33: Α'παγαγόνιες ὅσον τέοτερθι meo] 

S. ὅσον τε τέοσερφι. Itaque fimilitudinc lite- 
rarum hic aliquid intercipi non conceflit ac- 
curate agens Ícriba , & pleniflime enotavit 
quod an fecerit etiam paulo antc , tu lector 
vide. INam ubi vulgo legitur ὁμοίως dc καὶ τὸν 
πεζὸν» 101 vocula ὡς non legitur in MS. 

412,13. Als xdle σύν]ροφ(Θ'. ] MS. tantum 
οὐεὶ evileoQ C". Et certe vocula illa κοτε ut hic 
nihil habet roboris , ita mox bene fequitur, 
ut illic legi fufficiat. 

412,21. O'xuc κοτε σᾷ dior) Myss.] MS. 
ὕκως κοτε σὲς δέξων:) λόγες. ' 

412,33. Πρὸς ἀνδρας ϑέκα μαχέσαθᾳ. Ἵ Eft 
vitium fcripturz ex pracedenti propagatum 
per ultimam negligentiam, à qua cavens rite 
optimus MS. rctinuit pxeoX , ut legi debet. 

412, 38. Σέ γε δίζημωι.. MS. σὲ δὲ γε δίζη- 
μαι. 

412548. Ead τε πλεῦνες. MS. ἐπεί τοι πλεῦ- 
Vez. 

41352. Eófloy πέν]ε.1 MS. ἐδνζων ἐκείνων πέν- 
τε. 
413, 7. Avegdios ὃ ἐς τὸ ἐλόύβερον. ] MS. ἐ- 
λουθέρμον. 

413, IT. Παρ ἡμῖν μὲ μένοιξ,. ]. Poftremas 
voces duas ignorat Μ8.. partim ex fimilitu- 
dine duc&tuum ab currente penna productas, 
partim per fruftraneam repctitionem ex prz- 
cedenti verfu. 

4135, 42. IAg6G- ἀνδρῶν. MS. ἀνθρώπων. 

413,43. Σὺ ὃ εἰ φαίνομωι.) MS. σοὶ ὃ εἰ Φαίν. 
Neício quomodo vulgatum conftruant , quum 
nominativo ifti nullus fit locus. 

413, 45. T d σιγᾷν ϑέλω. ] Ita intelli- 
gunt, ac fi Demaratus fuftinuerit injungere, 
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ne pofthac fe rogaret ; certe etiamfi rogare- 
tur , nibil ab fe refponfum iri denunciet. An 
talis fenfus aut credibilis , aut. nitori fatis ve- 
nufto hujus Demarati conveniens ? Porro 
quid volunt ifta zZme , nifi τολοιπόν ? Mira- 
bile eft , quod legitur in MS. Zu« ϑέλω το- 
λοιπόν. Pulcherrima claufula. Siin his tibi 
blaterare videor, non peto in futurum aucto- 
ritatem majorem in fermone meo , fed videar 
tibi femper blaterare. Integra enim funt po- 
Ítrema ϑέλω τολοιπὸν Φαίνεοθξ QAvéev, fed fub- 
intelligendo. Hunc fenfum affecuti non funt, 

qui Herodotum tractaverunt. 

413,48. Es γέλωϊώ re ἐτρέψαϊο. MS. ἔτρε- 
e. Et fane toties ifta media forma fequitur, 
ut queat videri Herodotus merito nunc no- 
luiffe uti. 

4145 6. Τῷ μένῳ Ἐέρξης δῶρφι. Vereor ne 
hoc fit nimium , in tanto Megiftanum nu- 
mcro. Sane & MS. habet tantum τῷ Ξέρξης 
δῶρα, fcd fine vocula μένῳ. Utique fufficit 
glori: , quum mox attribuit ei hoc decus, 
ut de illo dicat ὡς eise óvk, quod integrum 
exhibet idcm MS. codex , non ae4sd/ovh, 
non Ze4so. 

4145 1I. Y'zagyoi ἂν τῇ Θρηΐκῃ νὰ τῷ Ege 
zóle.] Non male , fed tamen MS. legit À 
$ Enxcnóvs, qua varietate , dulcifima certe, 
nequit fraudari Herodotus. 

414548. Εκωλέεῖο TaAewg.] In tanto filen- 
tio & veterum & recentiorum nihil habeo 
nunc quod afferam , nifi me reperiffe in li- 
bro Mediceo γαλδαϊκὴ. Quod nomen ἢ fcri- 
ptum olim fuerit majufculis literis ita TAAAAI- 
KH, apparct quantis mutationibus potuerit ef- 
fe obnoxium ex errore fcribentium. In eo- 
dem exemplari legebatur Aícg-, & mox A(- 
σε. Licct his addere etiam qua fequuntur, 
ibidem fic expreffa effe. ςραῦόςε 2, κόμιψ αν: 
tum ὃς Isis. 

415513. Α'πεξηρωμένον. Ἷ Nihil quod repre- 
hendas, nifi legeretur in optimo MS. 3z»£;- 
ρωσμένον. ld omnino non debuit mutari. 

415523. Τῆσι νηυσὶ εἴπονῖο.] MS. ἐν τῆσι νηυ- 
el εἰπονῖο. Quod ficut plenius , & fimul minus 
moleftum, ita cogor & in fequentibus fidem 
optimo codici dare. Etfi enim agnofcam fa- 
tis eleganter dictum πεζοὶ évayxa(apdvor εἶπον 
1c , tamen ita fcribendum non judicavit Hero- 
dotus ex ipfius teftimonio , verum πεζῆ. De 
qua deliberes licet, dum nunc auctori redda- 
tur ; quippe cft vox ejus , ut cap. I1f. Ts; 
δι, m ?e SaAdosue πεζῇ ἑπομένες. 

415530. Καὶ νιφάσι συνηρεφέα. ] Utramque 
fpeciem idoneam ad montes συνηρεφέας facien- 
dos, nempe ἴδας & νιφώδας accurate infpexit 
Portus in Lexico , quum adjectivum tracta- 
ret. Attamen pro fecunda profert MS. καὶ χιόν 
yi svvngedéa. 

4153 39. Τῶν καὶ NiQapene ἐφὶ ὄνομα. Etfi 

nt- 
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nihil ex Florentia notaverim , tamen in eden- | 


do ita priores fequi nequivi , quum tot ma- 
nus in hoc lutum invafiffent. Nam & Hol- 
ftenius ad Stephanum pag. 338 monct apud 
Herodotum corrupte legi , ὃς jubet fcribere 
7? ἐν) Φάγρης. Recte , & habuiflet opera pre- 
tium, nifi tot annos ante illum de vitio hoc 
monuiffet Ortelius, quem mentionis honore 
profequitur Grentemefnilius , perinde in Pha- 
grete perfpicax , laudato primo hujus vitii de- 
pulore Leopardo in Emendationibus , quod 
verum effe docet liber 8 cap. 1. Ita nullus hic 
locus Hoftenio. INequivi autem temere aflen- 
tin in vocula ἡ expellenda , ut illi faciunt, 
nefcio utrum de induftria , an per incuriam. 
Id videbis igitur reftitutum , ut. fcripferat 
Herodotus. 

4155 45. Καὶ Ilei7Aa.] Populus certe 
montibus fuis valde obfcuratus , ut nihil cla- 
rum de iis proferri poffit , nift auctoritas o- 
ptimi exemplaris , quod quidem habet tan- 
tum z, O'zA« , quod mirere. 

41 5549. Οὐ λίγον στϑότερον.] Ut 6,69. οὐ λί- 
γὸν γάρ τι σπτξότερον ἐλθόνΙα. — Attamen ctiam 
nunc probat optimus MS. ὀλίγω rezeeov, ut 
8,95. Τῷ νὴ ὀλίγῳ τι πγδότερον τετέων Gavin lw. 
Et 132. Οἱ αὶ ἐς al) Σπώρπίω ὀλίγῳ σεξϑτερον 
πεϊέων ὠπικόμϑσοι. 

415549. Καλέεῖ) Φρλ)ς.7 INotavit hanc fcri- 
pturam Holfítenius ad Stephanum , in quo 
quia fcribitur Φυλιὶς , nequivit hanc differen- 
tiam fine nota pratergredi. Utinam ca pri- 
ma ab ipfo veniffet! Sed laudabiliter id iplum 
praeceperat ille diligentiffimus Gcographo- 
rum veterum fcrutator Ortelius. An ille ab 
Holftenio non habitus fuit tanti, quem ta- 
men adeo deníe adhibuit? Quum interim o- 
mnia fint plena ineptiarum , nec Herodotus 
aliter fcripfit , quam citavit Stephanus , ut 
abundantiffime perfuademur ab vetuttiffimo 
codice Medieeo, ex quo plane notavi eva. 

416, 12. Περσικὸν ὃ τὸ ζωονίᾷς xalcevosev. | 
Horum nihil omnino eft in MS. Ncque vl- 
lam caufam habeo , ut pro Herodoteis ha- 
beam , quod illo tempore nequaquam tale 
fuit creditum ; immo clariffime apparcat eí- 
fc lemma ab docto lectore adícriptum margi- 
ni ex materia , quz illud docet , ut fcriben- 
tis habitum accufare nemo poflit , qui ubi- 
que perdiligenter vigilavit. Adde ad 365,22. 

417,421. τίθε) πανί.) MS. vi6£«2) , ut ha- 
beat Portus jam etiam in fimplice, quod in 
compofito σε θέας) notavit I, 133. 

4173429. Τῇ ὑςεραίη.) MS. ἐν τῇ ὑσεραίη. 

417, 36. Καὶ Y λοιπῶν.) Certe hzc funt 
fine fenfu, & vitiofe abundant , quum «4 
Aor fatis exprimantur per τοὶ ézmio(g. Nec 
fane affequor , unde Valla hanc veríionem 
concinnare & exprimere tam commode po- 
tuerit nifi ὃς ipíe legerit prout exílat in 
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optimo MS. καὶ τὸ λοιπὸν , quod exhibui. 

418,4. Τρέϊς pelegs ὁ Ξέρξης δασώμἧν ἢ» zav- 
τὰ ? πεζὸν σραὸν. | Meminimus alibi aliter a- 
pud hunc fcriptorem legi. Et inde ett, quod 
euam Suidas hunc locum refpiciens & citane 
in v. AdzeoXj non dubitat his prz ponere vo- 
culam ἐς) idque tolerant tam in prioribus e- 
ditis, quam modo Cantabrigia. Licuit omni- 
no Ícribere Suidze prout voluit; fed non de- 
bet ad manum ejus folam exigi Herodotus. 
Nempe ifta praepofitio nunc non eft noftri 
Herodoti, qui fe monfítravit etiam 4567. E- 
πεῶν Tl) φιλύρίω TeÁA &íry , prout illic 1ndica- 
vi 1n opumo Mi. legi, non τρώχω , quod 
fuppofuerunt. Sed & jam antea duplex ille 
accufativus annotatus cít ad fanandum aucto- 
rem noftrum. 

418,9. Καὶ Xioyie.] MS. à, Τέργις. 

419, 12. Σμερδονίᾳ.  Μαΐτο magis Perfi- 
cum Íonat , quod legitur in MS. Σμερδομέ- 
»«. In vulgato proríus nihil eft , unde pa- 
teat ad Perfica pertinere, 

4I8, 14. Διέπλωσε al διώρυγα.) MS. δι- 
ἐξίπλωσε γ), quod ncgari Herodoto nequit, 
quum & fic alibi habeat. 

419, 16. Σίγγ(- X, Xueyy.] Narro tibi, le- 
Cor , in optima illa ὃς tam vetere membra- 
na clare legi Σώρτη , prout ex hoc Herodoti 
loco cam annotavit Stephanus de Urbibns ut 
debuerit pro veriffima rettitui ifta appellatio, 
inter utramque indecenter fatis ambigente 
Holftenio. In voce Πίδωρ(8. fibi non fatisfc- 
cit , quum fuper tertiam literam infcripfe- 
rit A. 

418, 18. επλεε ἀπικόμλυ 6..Ἴ Ut mox vi- 
ciflim πλέων &zíxso.. Attamen plebejum fatis 
efle opinor ultimum verbum , & potius de a- 
lio quocunque itinere ufurpaveris, ut ab hoc 
loco fit repulfum , fi noveris, quid Herodo- 
tus ibi fcripferit , omnino magis placiturum. 
Mihi certe. videtur perfectiffimum politiffi- 
mumque efle quod habet MS. optimus £z- 
πλεε ἀπιέμδυ(5". Plane enim id exprimit illud 
nauticum velis immittere habenas. 

418,21. Σερμύλίω. Ἴ Infeliciter hoc voca- 
bulum turbatum ab doctiffimo Mauflaco , de- 
fendit Holftenius ad Stephaniana. 

418,40. Σινδόν τε πόλιν. Nullam mutatio- 
nem repertam à me fuifle in optimo libro 
teflari compellor propter Holftenium adco 
cnixe auctori huic opponentem epitomen 
Stephani, in qua eft Σινθος. 

418, 45. Iaeg A'Ziv.] 81 non commodius, 
certe non pejus in optimo MS. πὰ AZioy. U- 
tique tale quid interpretatur Valla. 

419,6. Καί qoilésvlsg 3? οἱ Aovlec.] Hunclo- 
cum jam ab /Eliao animadverium tangit 
Briflonius in lib. 5 de regno Perfar. p.315. 

419525. Χωρίω τοσόνδε.) MS. τοσήνδε » ὃς 
neceflario quidem. Forfan typorum vitium. 

Hhhhhh 419, 31. 
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419531. Τοῖσι ache ] MS. xiesaiCr. 
419, 32. Ex Κρησωναίων ῥέων.) MS. cm Kem 

σωνέίης géuv  DYO Κρηφσωναίης » quod elegi. 

419, 4j. εἰς τἰώπερ éctGonve. ] MS. ὀνέδαινε. 

4210,y. Συγκεκληϊσμῆην.  Βεηο fpectatum 
participium  & conveniens turbae fimilium 
in Herodoto compofitorum. Hoc tamen mi- 
rabar, cur Portus maluerit 1d reponere fub 
verbo xAsí»., quum przcedat κληΐζω. Jam 
vero eximie Mediceus MS. praefert συγκεκλη- 
μένίω , cui fi jota fubfcripferis fub octavam 
literam, habes praeclare ab verbo κληὶῳ » id- 
que admittendum cenfui , quum & in cap. 41 
habeas συνέκλῃον. Satis antca jam dictum elt. 

420,12. Εἰς αὐτίω) ἐσξωλλόνιων..] Priores dux 
voces non funt in MS. Et non videtur edi- 
diffe Herodotus, quum ncc Θεοσαλίίω fübin- 
telligere voluerit , ut qua: non nofcebatur 5 
nec λίμνίω , quoniam ea tantum in fermoni- 
bus fuit; an in re fic fuerit , non dehnit au- 
Cor. " 

4290,31. TZ διεσῶτα. | Merum Ioni 
mum przbet MS. τὸ διεςεῶτα. & quidem ju- 
itiffime , ut ex tot locis jam per alios obter- 
vatis patet. 

421, 26. Ec φρέαρ ἐμδαλόνες. MS. ἐσδα- 
λόνες. Deinde MS. cx ἔπεμψε» non ὠπέπεμ- 

t. 

" 411, 36. Δ᾽ πόγενοι TaAbvC(ó Ταλθυξιάδαι. ἢ 
Vox media non eft in MS. cui in hac parte 
bene convenit cum Latina interpretatione, 
ubi etiam non reperitur ifte genitivus : nec 
opinor ab Herodoto veniffe. Ad quam cau- 
fam przeclare infervit Euftathius commentans 
Tliad. αν ubi pag. 110. H'eidorG» x, ταλϑυδίᾳ 
ἱερὸν ἱϑρύσασθαί φησιν ἐν Σπάρτη y 3 ὅτι δστογονοι 
ὀκᾶσε ταλβυξιώδαι καλέμϑυοι plane omiflo TaA- 
SuC/s nomine , ut certe non magis huc im- 
mitti debeat quam cap. 106 dicit τοῖσι Maexa- 
μείοιι Gyóva(1, quod quidem eft corruptiflz- 
mum. j 

422,11. Δεδόξαοϑε. |] Multum certe impe- 
traverunt , fi id jam impcetraverint 9. ut rex 
regum ita de illis fentiat ; qui tamen cuperet 
omnes illos Lacedaemonios in malam rem 
mitti poffe. Sed nimium liberalis eft hic Hy- 
darnes , aut potius ab futili aliquo viro fup- 
pofitus eft Herodotus, qui induceret Hydar- 
nen fic abfurde agentem , quod ipfe ex inge- 
nio fuo, non illo bene perfpicaci conceperat. 
Satis erit fi intra terminos optandi manferit 
Hydarnes, prout in hoc loco legit eximie 
codex ifte Mediceus δεδόξωοϑε, ita ut fuper ὦ 
fint pofitz literze o; , ut fiat δεδόξοιοθ ε. futu- 
rum crit ut videamini. 

423,4. Σιτάλκεω $ τύρεω. ἡ Hujus pofte- 
rioris nominis nulla fides eft in narrationibus 
Scythicis , quum in eifdem ubique decante- 
tur appellatio Terei , prout optimus MS. nunc 
habet Τήρεω, quod lactus reftitui. 
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423,25. Oi λἰθίω «ἔοι. ] MS. εἰ αἰθίω αζοι. 
qua immutatio eft neceflaria , nec miremur. - 
quid animi fuerit Stephano vel contra duplex 
ai Valle, vel de conditionali particula // in- 
gerenda Latinis , quum in Grzcis non exta- 
ret. Magnus tamen fuit in Grzcis , ubi li- 
cct non exítaret , ille tamen vcl vidit, vel 
imaginatus fibi eft videre , quum ex iis abfque 
hac iententiam non nifi imperfectam referas. 
Przbe igitur libro Mediceo hanc laudem He- 
rodoti redintegrati. 

413, 33. Ilesdóvles dv Λακεδαιμόνιοι. Hoc 
certe non eft nifi aCtivae ut terminationis , 
ita fignificationis. Et Valla tamen, groditi 2 
Jociis Lacedemonii. At catus ille Stephanus 
hanc inconvenientiam animadvertens, aftute 
invertit Latina, ita ut fententiam eandem 
quidem (quippe ea neccflaria eft prorfus) re- 
üneat, fed verbum tamen in eandem Graecis 
formam traducat, zb; eos foc prodidiffent. 
Vide quam ludibriofi flu&us excitentur ab 


, Viris alioquin praclaris. Dum male fufpica- 


tur fegnem in hoc loco fuiffe Vallam , ubi 
forfan vel attentiflimus fuit, pro vero fulti- 
net affüumere qresdovlec vu? συμμάχων.  Weóte 
prorfus Valla , quem condecorat in immen- 
ium fides MSti Medicei plane habentis es- 
δοθένϊες ὧν ax. quod & de Cod. Arch. teftatur 
Th. Gale. Et mox ws' ὠνώγκης 5 non avay- 
WOAYC. 

425523. Μετεξέτεροι.) MS. μετεξέτεροί τε, 

425539. Ναυμαχίην πάρεσκουαφμένες.) Quod 
hoc vel locutionis vel fententix genus eft, 
ut probari ab viris Greece linguz gnaris po- 
tuerit? An hzc poflunt notare zvfiratia claf- 
Je pugna navali? Et cur duntaxat non dicitur - 
εἰς νῳυμωχίην , ut folet Herodotus ? Etiam 
παρηδὶημένες rectius ex more Herodoti fecif- 
Íent ab illo ejus eXeeeléezx. Sed praeclare con- 
cinnat iterum optimus ille codex Mediceus 
«οι σμόυασωμῆύες. Hoc convenientiffimum. ᾿ς 

427. 47. Οὕτω μοι δοκέειν. ἢ Id quidem ni- 
mis directe profertur , quafi Herodotus ipfum 
Themiftoclem dicentem oftenderet , quod 
tolerari nequit. An ftatuerunt in illo dativo 
elegantiam quandam ὃς pleonafmum , ut fo- 
let? Cur igitur non factum ἡμῖν , ut certe 
Valla interpretatur ? Immo latet aliud fatis 
mire occultatum , quod przclare offert ille 
Herodoti cuftos MS. ἕτω μιν δοκέειν, Et mox 
idem ὦ ἀγετλίη , non «ετλίω. 

426,43. Οἱμαιχμίην συνβης.ἢ MS. ὁμωιχμίην 
τε συνθησ. 

427,43. Ἐ᾿ ξηδίυμένοι.Ἴ Notum & à viris 
doctis bene illuftratum verbum & per fimilia 
loca Herodoto vindicatum , ut nulla ei lis 
poffet evenire , nifi à veritate ipfa , quam 
continet liber Mediceus , prater exfpecta- 
tionem offerens i£gglhyuéra. Sane ctiam be- 
ne notum eft Herodoti verbum οὐρτέω cura 

fuis 
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fuis compofitis quibufdam, & unde exfulabat 
hzc forma, quam reftitui. 

428, g. IIagícov?) αἰδολαμξανονῖες. Et Val- 
la & Stephanus pracipuam dant materiam 
publice gratulandi de infpecto codice Medi- 
cco, & manu Herodoti recepta. Diíceffit 
enim, prout potuit Valla ab corrupto 9. ὃς 
fenfum qualem qualem dedit £2 quam accepif- 
fent. intellexiffentque Greecos fefe colligere , tenta- 
zuros Pere obfifiere. Haec Stephanus liquide 
noluit aípicere. Nam quum in his appareat 
verbum πειρᾷν , quantum in ipfo fuit , Ste- 
phanus inde aufugit, & ut dicerct aliquid, 
audaéter fuftinuit proferre αὶ παρήσον) , ut fit 
ad verbum Grzcos non omiffuros ipfos affu- 
mere. Credoid traxit ex cap. 160, ubi eft 
ἄλλω 9 de) παρήσομδωυ ναυμαχεῖν. Sed nimius 
eft bonus vir, & quam egregie legit opti- 
mus MS. zeeícov?) , plane ut cap. 172. H'péi 
j πειρησόμεθω αὐτοί τινώ σωϊηρίην μηχανεώμδοοι. 
Et fic paflim. 

428, 16. Keen ὃ τὸ σῶμα cavicd.-] MS. κάρᾳ. 

429,19. Ἐσελβεῖν O7ri τὸ βελόῦτηρμον. Ἴ MS. 
ἐπελθεν. 

428,23. Σπεισάώμϑνοι Λακεδώιμ.} An jam fe- 
cerint ὃς proípexcrint illud, vix dicas; & ne 
Valla quidem hoc proferre audet : adco in- 
definitus hic aoriftus , quo longe melius eft 
futurum , quo Herodotum ufum teftatur MS. 
optimus , exhibens ἀπεισόμῆυοι. — Unum certe 
hoc eft ex conditionibus , quas volunt prz- 
fcribere, antequam in arma confentiant. 

428,44. Κωλύει ἐδὲν.) MS. κωλύειν. Recte, 
quum ὃς przcedentia & hoc rcípiciant ver- 
bum antecedens xzsoxejva X. 

428,47. H' ὑπέϊξαι. MS. 7z ita. 

419,13. Hui) ἀντιξόες.) Satis multa habet 
Portus de hoc adjectivo ut ex Suida & A- 
riftotele etiam noverit ἐντίξεν. Habuit id quo- 
que cognitum Herodotus, ut clare nunc per- 
hibeat MS. avziZw;, in quo jam confirmatur 
. Suidas. 

429, 18. Οὐδὲν ὠπαγγελομένες μεταήέξειν. ] 
Participii hujus nullam curam gefhit Portus, 
etfi locus foret perperam adminiftratus. Cer- 
te iftud vulgatum fub Vallae nomine ett alic- 
niffimum. Quid enim vult €2 à prizcipio dif- 
famulantes quod. a&um effet nibil popo[ziffe? Ubi 
refidet ifta diffimulatio in Graecis? aut in ipfo 
negotio quz diffimulatio intelligi hic poteft? 
Sunt merz nugz. Id mirum eft , quod no- 
tat Stephanus pro vulgato etiam legi £zay- 
γελομένες. Ubi hoc ? In nullis editis hoc vi- 
deo : fed vidi in optimo MS. Mediceo, un- 
de id reftitui. 

429525. Ξέρξης ἀπέπεμψε. Decenter fatis 
in MS. Ξέρξης τε. Et ítatim. ὠτρεκέως εἰπεῖν. 
quod de induftria nunc videtur Herodotus 
tenuiffe , ut ne defereret fuam varietatem, 
qua non longe infra ufurpabit i'ud £z. 
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429,42. Et μέσον συνενείκαιεν. ]. MS. evveve- 
κααν. Aliud ergo appetimus , quam Portus 
protulit. 

430,5 12. Οὐκ ἐλήφθη. Simpliciter & Valla 

affumptus men efl. At quomodo igitur illuc 
venit, & ex Rhodo trajecit in Siciliam? Im- 
mo id abfurdum , & unice verum legitur in 
optimo MS. cx ἐλείφθη. quod probare me 
teftor, etfi fe ipfum ita probet , ut prius pro 
alieno & pravo dejiciat. "Tu negabis inter 
colonos eum affumtum effe, ὃς nuilam aliam 
rationem adferes , qua ille in Sicilia vixerit 
ita ut etiam ejus pofteri facerdotes in Sicilia 
fuerint? Quz ftultitia hzc eft? & eam He- 
rodoto aufi fuerunt ingerere. Paulo ante edi- 
di ex codem libro ὠπίκαϊο , ubi vulgo ἀπί- 
Χονίο,. 
. 430,31. τῷ Παϊαρέως.Ἴ Nihil facilius; quam 
interpretari δ αήαγοῦ cum Valla. Sed quomo- 
do iite € Lycia in Siciliam ? an (cire id non 
eft necefíc?' Utique inter Rhodios eum fuiffe 
non dixit auétor. Quid igitur cogitarunt vi- 
ri docti, qui ita hucufque legerunt in Hero- 
doto , quafi ille fupponeret tyrannidas in Si- 
cilia fic facile patere Lyciis? Relinquamus 
illos fuo genio: Herodotum noftrum egregie 
ab nugis nunc redimit codex optimus , un- 
de diícimus eum fcripfiffe na»(kecQ» ut fuc- 
rit filius Pantarei. 

431,7. Εὐκλείδη τε 3j Κλεάνδρῳ. Satis con- 
flat nomina majorum fzpe in pofteris τορος 
tita fuiffe, ficut potuit hic Hippocrates me- 
moriam nominis fraterni in filio confervarc 
voluiffe, $1 tamen modo ita vocati fuerunt. 
Nam MS. optimus de poftremo exhibet 5, 
Κασσάνδρῳ. 

431513. KvRvejav.] Faex cognita fatis, fed 
ab aliis nomine Κιλλικυρίων vocata, quum in- 
terim Italicus MS. habeat Κιλυρίων, de qui- 
bus docte fatis egit Henr. Valefius ὁ zv» ad 
Peirefciana pag. 39. 

431,521. A'vas ἔδρώμον αὶ ἀνέθλαςον. Quam 
multa de hoc pofteriore verbo fcripta funt? 
Ipfe Portus vir doctiffimus recenfet verfio- 
nem fuam , item Valla, item Stephani , ὃς 
nullus in ea rationem ullam habet przepofitio- 
nis ἀνά. Miraberis haud dubie, lector, intel- 
ligens legi in MS. fimpliciter à zGA«sov. quod 
elt veriflimum. 

431,28. Αἰ ειρομένες τε πόλεμον. ]. Longe ad 
praíentia commodior MS. ἀειρφμᾶες ve... 

431,46. Mna ςρφἼηλαΐέειν 7n τίω Ea. ] 
Id genus fupra reftituimus.. Sed hic aliter le- 
gitur in optimo MS. sezilzAclizev , cui eft 
nunc aufcultandum. Sicut paulo ante iterum 
pofui ex eo éíxalo, quum vulgo fit ὠπικέαῖο. 

432,47. Ἡϊγεμονίίω imageigacsx.] MS. ὠπ- 
ἀδαιρῇ ὃξ , fpoliari cummaxime imperio. — 

432,7. Ξεῖνε Σπαρϊιῆτα. Annotavit hoc ju- 
dicium fani hominis Grotius in notis ad epi- 

Hhhhhh 2 ftolam 
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ftolam Pauli ad Romanos 12, 21, ubi allega- 
ur ei Solon. Syracufarum Princeps , idque fic 
propagatur per varias editiones. Miror ab 
certa hominum natione Herodotum menda- 
cem proclamari , Grotium non. 

433, 33. Ναυϊικῆς ὠρχῆς ἀρχειν. ] Quid va- 
nius dici queat, vix video. Vox itaque mc- 
dia quum non exftaret in MS. agnovi codi- 
eem optimum , & rationem unicam emen- 
dandi Herodoti , qui fubintellexit ςραϊιῆς vo- 
cem in antecedentibus aliquoties ufurpatam ; 
& fic omnia recte habent. Portus multa col- 
legit in V. ἄρχειν , fed hoc genus loquendi ae- 
χῆς ἄρχειν praetermifit. 

43451. Α᾽ρξομένες οὐκέτι. MS. ὠρξομῆνες dz 
ἕξειν. Id quod certe eft acrius. Qui enim ne- 
puc poteit Gelo, Graccis quum fateatur ha- 

ere qui pracfint , abefle qui fubfint , quum 
fciret gefta ad Marathonem. Itaque debet in 
futuro pronunciari id , quod veretur aut de- 
nunciat ; id erat jocofe Gracos non habitu- 
ros, quibus imperaturi forent. αὐ ρξομᾶνες fu- 
mit eo fenfu, quo ὠρχόμϑνοι, ut collegit Por- 
tus in v. Zexeox. 

42345 13. Μὴ 8$ δύνωναι. MS. δύνων]αι. 

434» 28. AM ὑπὸ δικαιοσύνης. ] MS. aw 
Som δικαιοσύνης. 

434531. εἰς Msoslu/n μείζ αλβσων c ἄνομω.] 
MS. ἐν Μεοσίωῃ. 

434» 32. Καὶ τοιῷδε τρόπῳ. MS. 3) τοιέτῳ 
Teozo. 

435» 37- καρχηδόνι. Apparet unicuique 
Vallam optime vertiffe. Quidni igitur & cre- 
diderunt editores Herodotum optime fcri- 
pfiíe? Abhinc ut id credatur, teítor me edi- 
dile prout fuppeditabat codex optimus; 
etfi vix crediderim vulgatum aliunde venit- 
ἴς , quam ex errore oculi cernentis antecc- 
dens, non hunc dativum. 

43659. Ἐἴχωσι ges T Πέρεΐω λέγειν τοιάδε. | 
Hoc fateor íatis fimplex efle, & tale , ut 
ctiam flipes rudis intelligere poflit : multo 
facilius ut id ab Stephano vertatur eperaz da- 
bant , ut. po[fent bec Pere dicere. Scd id eft 
alienum ab elegantia & circumfpeéta. fuavi- 
tate Herodoti, unde effe opinor, ut verbum 
λέγειν non fit in MS. Hoc nempe crat, 
quod fciri intererat ; hoc quod ab Herodoti 
manu profectum erat. Loc accedit ad dul- 
cedinem locutionis in facris libris , tum ali- 
bi, tum A&. Apoft. 24, 9 à τι ἔχοιεν mese με. 
Verba prorfus ipfa, fed fenfus acerbior & te- 
trior ; fed nihil impedit in utramque partem 
loquutione ifta uti. 

436,37. Λέγεται 3 Μίνω. MS. Μώύεων. 

437» 1. Y'eiw πόλιν. Quam ejus in hoc 
Ícriptore mentionem commemorat. Strabo 
lib. 6 pag. 282, quod non intactum praterit 
diligentia maximi Cafauboni ; nifi quod in- 
dicari etiam debet in optima membrana legi 
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Υἱρηδίην ὃς Ὑηδίης 4 ita vetere fcriptura va- 
rante, unde litera 2 in primo loco fuperpo- 
fitum A. Sed haud dubie innuitur Herodotus 
Ícripfiffe Ὑἱρηΐην) GC Y'eninc. 

437, 22. Μετὰ Μίνωα. MS. per? Mivew , 
& ad ultimam literam loco altiore habet ad- 
ditam literam ν. 

437, 25. A'mà τεϊέων δὲ «Qu δοτονοςήσαζι ἐκ 
Κρήτης. Ἶ Hoc quidem efle extra oleas; & o- 
mnino in hac narratione tolerari non pofle 
cui non patet? immo & cui non patuit, etfi 
fileat Stephanus aliique ? Valla mirabiliter 
Troja reverfos. Oportet ad hoc ftupuifle o- 
mnes , ctfi viderent diverfitatem in Graecis, 
hifcere tamen non aufos ,. donec Cl. Meur- 
fius in fcripto de infula Creta pag. 146 fufti- 
nuit conjicere ἐς Kejalw. F'ruftra, etfi dicat 
aliquid. Sed przsgravat Valla, quum liquide 
in optimo Mediceo legatur Σστονοσήσα(ι, coc 
Τροίης, quod ideo reftitur , adjuvante etiam 
'T'h. Gale. 

4386. α᾽χαιΐης ἐς A20] De hac appella- 
tione , quz ctiam recurrit cap. 197, folliciti 
tuerunt viri docti, Holftenius ad Stephanum 
pag.27 & Grentemefnilius ad Strabonem pag. 
321. Qui quod fufpicari potuerunt ex fimili 
nomine ab aliis Geographis dato , ipfe vidi 
liquide fcriptum in codice MS. qui eft Flo- 
rentiz , unde nulla potuit me remorari haefi- 
tatio ab veri reflitutione. 

438, 8. A'mixíalo.] Nihil confert ifta mu- 
tatio, ὃς recte MS. ὠπίκεῖο. 

438, 15. Τῶν πολεμάρχων ὠραιρημῆσ(..) Va- 
cillat Grzcifmus , nec loquutio eft integra. 
Unde emendatiffime profert liber MS. éx € 
πολεμάρχων &pxip. Etiam klerodotus addit 
pracpofitionem. 

438, 38. αἰπικέαϊο. Hoc loco habet MS. 
ἀπίκαϊο. 

438,43. Τῆς ἐν Θεοσαλίᾳ.} Sic accuratc 
refpondet antecedentibus ἐν Θερμοπύλῃ(. Scd 
nunc in codcm MS. legitur 4 ἐς Θεοσαλίην. 

439, 9. Eds τὸ A'erejhicioy ὀκδέκεῖαι. ] MS. 
δίκεῦ. Et fufficit. 

439, 17. Εβσώ ὡμωξίος μένη. Vox prior 
non eft in MS. 

419,21. τόγε παλαιὸν. ] Satis omnino fo- 
ret aliis : fed non Herodoto , cui nunc pla- 
cuit abundare , ut docet optimus MS. τό ya. 
τοπωλαιὸν. 

439,28. Ex Θεαχρωϊῶν οἰκήσον]ες lii ql Ma- 
λίδα.} Anigitur & apud T'hefprotos ett fub- 
οἷος /Eolidis? aut in ''hefprotis Theffali pof- 
federunt /Eolin? Non intelligo , quemad- 
modum docti lectores potuerint iftud narra- 
tionis genus componere. Utique Valla fic 
expofuit , & opinor credere lectores huc uf- 
que omnes, quum fit falfiffimum & abfurdif- 
fimum in Geographia. | Laudabiliter itaque 
in optimo MS, exítat οἰκήσαγίες quod aori- 

ftum 


ET OBSERVAT. IN 
ftum tempus intelligis ut fupcrius dixit βασι- 
λεῦσω GC τυραννεῦσαι , ut indicentur cor potes 
vcl poffcffores fatti regionis zEolidis. 

439542. Eivai ἐφαίνονϊο δληήδειοι. MS. ἐμ- 
Φαίνονϊο. 

. 440520. Καὶ Αἰγινέη.  Μ8. καὶ Αἰγιναίη , ut 
mox rurfus. 

440533. Ec ὃ καζᾳκρεεργήθη ὥπας. De hoc 
habes judicium illius cati Dionyfu Longini 
Cap. 31. 

441, 21. τίωικαῦτα ἔτι (ὡς by) συμξαλεί- 
μὲν’ εὐράσκω) τόσον. MS. ignorat voculam 
proxime appofitam fequenti parenthefi. Quin 
etiam. nec deinceps primam vocem , qua in- 
terjectam eandem parenthefin fequitur τόσον. 
INec plane ulla ex his tolerari poteft. Sed 
valde ineptam fic apparet effe parenthefin, 
quum omnia fequentia in quarto cafu conce- 
pta ὃς fítructa pendeant ab verbo εὑρίσκω, 
quod debet effe liberum. 

44251. Tiro μὲν τό. MS. «8o μὲν δὴ τὸ. 

442,6. Acxn(w $ δέ λέγειν. 1 MS. accurate 
fatis ééxu(i ὃ δὴ dà λέγειν. , 

442, 22. Σιταγωγοῖσι ὠκάτοις. | Hoc dede- 
cet iHerodotum , dedecet lonifmum. | Immo 
ὠκώτοισι καἰ eft in MS. 

4424 33. τὸ σύμπων 2" spaldunal».] Sic 
jam loquutus fuit cap. 82 ᾧ σύμπαν" «ραῖξ 
$ z«(3. Attamen edidi, quod notabam in MS. 
legi ut przcítantiius ad Herodotum , συνώπαν- 
5(-. Vide ad 425 13. 

4435 17. O'coi μὲν νυν αὐτέων αὐξόμῆυον.Ἴ MS. 
ὥσοι μὲν ἂν αὐξ. 

443542. Οὐκ ἔχω εἶπαι.) MS. εἰπᾶν. 

444» 2. H' νανηγίη αὕτη. ] ΝῸΧ polterior 
non eit in MS. 

44456. AU τε χούσεα àQu(c.] Hoc quo- 
que pofterior vox non eft in M5. & quidni 
bis pofitum zo» fufficiat ad omnia? 

4445 9. Δυπεῦσω mcadoxlóv(g-. ] MS. παιδο- 
có». Et Plutarchus in hac parte memorat 
παιδοφονίαν , licet in his verbis agnofcatur ab 
€o παιδοκ]όν Ὁ.» & p. 971 repeüt Αὐμεινοκλέες 
παιδοφονίων. 

444531. Οὐ λίγας τινάς σφι dvh£ésc. ] Secun- 
. da vox in MS. non cit, qui mox etiam legit 
στὸ τέτε ἔτι, DOD 3gm τῆδε ἔτι. 

444547. Ἐν τέτῳ ὧν ὅρμον. MS. δπὴὶ τέτυ, 

447.δ. On ὁ Σανδώκης ὅζο. ] Particula ὅτι 
non eft in MS. nec effe ab Herodoto fum- 
mopere perfuadcor , qui fzpius ita loquitur 
in narraüonis inchoando principio neglecta 
particula ifta. 

445» 10. A' va oyiQo diu ὁ Δαρᾶ(". ] Citat 
hunc locum bene credulus Detid. Heraldus 
lib. 1 adverfarior. cap. 9. Verum ibi primo 
MS. tantum λογιζόμλυ(" ὃ Aagé(g» , plane ut 
cap.3 hujus libri. Sed & quod ftatim fequi- 
tur πλέω εὗρε οἱ ὠγαθὸ , duas in medio voces 
ja co nullas reperi 5. & quamvis defendi illa 
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poflint ex more Herodoti , quo folet ille ver- 
bum fzepe aliquod promittere, cui tunc par- 
ücipium mox fubjicit, ut nunc vides infequi 
εὐρῶν ὃ 15e , malo tamen parere codici ve- 
teri, qui offert ipfam manum Herodoti, ad- 
fueti ex participlis. connectere periodum , 
quod aliquis non intelligens videtur iftas vo- 
ces ingefifle egreffus perfonam fuam. Etiam 
deinde MS. ἐργασώμϑο(Θ"» non ἐργασμῆμς». 

4455 30. Πεν]εκαίδεκα νηῶν ὧν émov.] Agno- 
fcis vulgarem loquendi apud Grzecos fzecem , 
in qua primo optimus MS. (ecundam vocem 
non habet; & deinde reparat Herodotum, 
prout ipfe bona fide fcripfit nempe exhibens 
tantum πεν]εκαίδεκα Y ázo.. Et quis illam re- 
quirere poteft, qui praecedentia Herodori 
percucurrit? & quis alteram mutationem re- 
Jicere? 

445543. Ye» ᾧ Α᾽φλυςίε Διὸς. Quum Or- 
telius in'T'hefauro mentionem faceret Laphy- 
fti» ad cum fic ab Holftenio annotatum ac- 
cepimus: De Lapbyflii ovis templa extat nar- 
ratio apud Herodotum: lib. 7. vette euim ibi Na- 
Qusix in margine legitur pro Αἰ Φλυςίς. 

44658. Κυϊοσώρα É φρίξε παιδὸς. ἢ Quum 
ita clare fit editum in Herodoto, ut & mox 
Kvzíosec(Q" , non adíequor , quid mentis fue- 
rt Th. Munkero ad Hygini fabulam ter- 
tiam fcribent : [ Majori forte jure Κυσίασωρον 
Heroduti lib: vYY in Κντίασωρον quomodo fcriptum 
in vita edfpollonii, trausformes. | 

446, 22. τῇ ὃ xd o (e sens. ἢ MS. τῇ 8 ἃ 
καάρίᾳ sevoc, quae vocula ibi tenet fuam vim. 
Et ftatim. &€4 3 ? χῶρον ἔρεα , fine vocabulo 
τῶτον. Et merito omifi fic jubente MS. quum 
modo ca vox antecederet. ad κόλπον fpectans, 
unde inconfulte etiam revocata fuit ad vo- 
cem hanc χῶρον. Sic juítiflime replevi fimul 
& accidi. 

446, 25e Εὐρυχωρόταϊόον ἐσι Trey “ὃ χώρης. ] 
Longa vox, fed quz nihilo plus adfem, 
quam brevior & exftat in MS. &e/zaiv. Sa- 
ne abfurdum quid eft in ifto δρυχωρότατον 
χώρης), nec certe ftatim cap. 200 dicitur χῶ- 
66: «θὰ αὐπίω GU ev mp S , fed &gis. 

446545. Αἱμαξιτὸς 9 μίη μένη. Eft fuper- 
vacue accurata defcriptio. MS. optimus il- 
lud vi non agnofcit. Certe cap. 224 dicit εἰς 
μένης οἱ ἐέσης ταύτης τέκνε 4 non addens ctiam 
uie. 

4475 3- Καὶ Gg «A αὐτίω δοὺς. Ἵ Sic 
quique rufticus loqueretur. at Herodotca 
cura ac dulcedo melius dedit, ut videtur in- 
dicare optimus MS. exhibens una litera mi- 
nus αὐτῇ. Scribe X, χϑρί(θ' Tig. αὐτῇ sUpUc. 
INoluit auctor conjuncta haberi &€4 αὐτία), 
quod notum erat cuilibet. 

447,13. Οἱ ὃ € σοὺς νότον. ]. INeccffario οἱ 
j. Nec fuit tam inicitus Valla ; quin haec 
pars pertineret ad Graecos, Mox ctiam τε- 
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yeüléay, non Teyeniiew. quod ἐθνικὸν exemplo 
cít, quam inania ὃς abfurda potuerint oriri 
ex illa commixtione diphthongi « cum vo- 
cali ε. 

447, 18. Καὶ ἡμίέεεες ἐξ ἕκωτ. ἢ  Copulativa 
non eft in MS. & abundat certe vel ipfo Val- 
la arbitro , qui in interpretationem Latinam 
non admifit. 

447» 21. Διηκόσιοι ὁπλῖτω. Vox poftrema 
non eít in MS. cui & ipfi Valla interdicit fua 
parte , & rectiffime , quum jam auctor non 
cogitet de alio generc. 

447529. Πᾶσαν εν ἡμέρίω. MS. ecl. 

447. 45. T8 A'Axagde Q- $ Τηλίκλε. MS. 
ᾧ AAxepivQr-, ᾧ Τηλέκ]ε. 

447, 48. τῷ ἡ γήσι(Θ..1 Quis ille Hegefis 
fit, longa mora crit querere. Vix credibile 
ex tot fcriptis ne unum quidem exítitiffe co- 
dicem , ab infulfis fcribentium mutationibus 
immunem. Et majus portentum eft viros do- 
Giffimos maluiffe in tanta emendandi & mu- 
tandi dulcedine hoc ignotum ὃς indictum 
nomen in ifto regio flemmate relinquere, 
quum fatis fcirent quoque effe corruptum ὃς 
falfum. Quiíquis enim legit libri fecundi ca- 
put fecundum doctiffimi Cragii de Lacedz- 
moniorum republica, fcire nequit in ea urbe 
Euryftheni majori filio Ariftodemi natum 
fuiffe Agin , unde ifta pofteritas dicta eft A- 
gidarum nomine. Atqui MS. Mediceus pla- 
niffime habet £ H4», ut 6,65 δ΄ γι(ὃ’9 quo 
innuitur ipfe ille Agis , etfi Latini illic eum 
citare malint ρίας. Sed ab Herodoto eft 
prima litera Ionifmo donata , quod decepifle 
videtur certos homines , ut ab veri nominis 
cogitatione abducerentur. Sed & genitivos 
ita componit Herodotus, qui hunc ipfum lo- 
cum innuit 9,63, ut tanto magis, qui Hero- 
doto favebant, debuerint eum ab errore im- 
munem praeítare. Vivant igitur hactenus Eu- 
ryfthenidz , ficut 8, 131 Proclidz. 

448, 15. Παρφᾳλαξὼν 5 énzíndo.] MS.azixlo. 

448. 48. O'xócoi τε εἰσ). ] An potuit talia 
imperare Xerxes? an res militaris patitur, ut 
ifti fic numerari queant , ac pateat , quot il- 
lic effent ut interpretatur quoque Valla. At- 
qui Florentix legit optimus MS. ὅσοι τε εἰσ). 
Certe id commodius, ut hactenus voluerit eos 
cognofci. 

449» 3- Προσέλαζε ὁ iz mdUs ἐς và eglómedov.] 

d quoque nimis fe invergit , nec commode 
jungitur verbum & {πὰ prapofitio. Bene 
prorfus idem MS. cec τὸ σρφίόπεδον. 

449, 13. Mabdy ὃ va)ra.] Enimvero ifta 
funt egregia , & digna, ob qua explorator 
adeat vel periculum , ut narret quofdam mi- 
lites exerceri , quofdam caput fordibus pur- 
gare. Omnino erant & alia, quz non opor- 
tuit negligi. Itaque fapienter fcripfit Hero- 
dotus tefte optimo MS. z&v(&. Certe hoc ex- 
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primitur ab Floro 1,17. ///e per zoctem paffto- 
rio babitu [peculatus omuia vefert tutum iter. 6, 
70 dicit πυθόμεν(" τοὺ ἐξέλεϊο. 

4495 19. Qs Σστολόύμενοι ἃ.  Μ5, ὡς ὥστο- 
λεόμενοί τε X). : 

449: 24. Μαβέειν τὸ ποιδύμενον zd Ἔ Aaxe- 
δαιμονίων] MS. σεὺς € Λακ. 

449. 43. Τοσᾶτοι tóVles οἷοί τέ εἰσι τῇ ἑωῦτῷ 
seals μαχέσαοϑί. Habes fpeciofa emblemata 
ad extendendum fermonem fatis vane. Itaque 
MS. optimus tribus prioribus verbis negle- 
Cis habet τῇ ἑωύτῷ sels μαχέσονϊα!. Quae 
verborum paucitas longe acriorem acerbita- 
tem effert , ὃς haud dubie Xerxis vehemen- 
tiam , qui refponfo ingratiffimo velut ftupe- 
factus, interrogatione pauciffimas voces, fed 
clariffimas continente percellere vult Dema- 
ratum nimia de Spartanis fuis audentem. 

450, 20. Πλήθει xejcasX.] MOS. πλήδεσι. 
quod longe decentius ad has monítrofas tur- 
bas. 

470: 47. τῇ πρϑϊεραίη ξώρων.Ἴ Non folet 
Herodotus ita formare hoc imperfectum, ut 
idcirco genuinum videri debeat , quod legi 
in optimo MS. ἐνώρων. 

45153. τὲς ταύτῃ ιπομένονίᾷς. ΜΒ. ιἶἴτυύ- 
μείνανζᾷς. 

451, 20. Εἱίωων zvAayóem.] Voluerunt 
igitur viri docti hoc pofterius efle etiam fpc- 
cimen varietatis Herodotez , ut quum geni- 
tivus Πυλαγόρων , qui praceffit , ab iis effet 
agnitus venire ex nominativo Πυλάγοροι ( id 
dittincte facit Portus) nunc tamen hunc no- 
minativum ab auctore accipiant pronuncia- 
tum ut. pimz: declinationis. Quid quzris? 
eft nimis captatum , & quod in aliis legerunt, 
cupiunt admifcere Herodoto, cujus optimus 
MS. plane legit πυλαγόροι, id quod retinc- 
mus. 

451,28. Ema oi ἤρεσε.) MS. ἐπεὶ ἤρεσε» ὃς 
non amplius. 

451, 37. Ἐκ τε τόσε δὴ κατεδέδαϊο.  Οιιῖς 
ille angulus eft, ubi Stephanus muffitavit de 
hoc non intelligendo loco, ut jubeat videre, 
quz alibi dixerit? Multum quzefivi , fed fru- 
ítra. Sed neque vel καϊεδέδαϊο vel xa(gdauo 
aut fimile in lexico Ionico novit ZEmilius 
Portus; ut in verbo AdeaoX , eft 3zmddca dX, 

JécaoX 5 nec hujus loci verbum in 'The- 
fauro ifte Henr.Stephanus. Sedent igitur hic 
ingenia defixa prorfus, quae quam fuiffent 
gavifa , fi fciviflent legi in optimo MS. καῖε- 
δέδεκϊο. Satis fimpliciter & vere. — 

451,44-] Πρὸς Μηλιέων. ] MS. c€ Y Μη- 
λιξων. 

451,19. Οὐδένα σφι. MS. ἐδέν σφι. Vali- 
dius hoc ad períuadendum adícenfum ; ut 
crediderint non modo hominem , fcd nihil, 
quod ullo genere impediret aut difcrimen eis 


movere poflet. INam qua hicin vicinia appa- 
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rent fub nomine Φωκαέες , de quo tamen agit 
Portus in v. αναδραμεῖν , & füb vcrbo ἐνεκή- 
φυσῶν habui errores typorum. 

4f3» f- Μαχαίρη(; τῆσι αὐτέων ἐτύγχανον ἔτι 
περλεῦσαι.  ἴτα placuit viris doctis per cditio- 
nes efferre locum Herodoti de Grzcis ultima 
aufis non ad fe & locum defendendum , qui 
,commiffus illis erat , quam ad mortem pro 
patria obeundam & ultione praífenti , quan- 
tum poflent , honeftandam. — Quales memo- 
randas in hiftoria aerumnas quum Herodotus 
foleat ftylo graviore cxplicare, etiam animad- 
vertere folet Dionyfius Longinus in libello 
«4 ὕψες .. ubi capite 3 e€4 «zreeCon2v haec 
quoque verba citat, ut Tan. Faber ingenium 
Íuum in altum evehens fumum captaret , mi- 
re detractus ab 'Tollio, ineptiffime adhaefuro 
ad illa τῇσι αὐτέων. Primo igitur mireris licet 
Fabrum caufantem non reperiri cafum verbi 
ἐτύγχανον» unde ad infolentes delabitur cavil- 
lationes , quum & in hoc Herodoto tot fin- 
gantur parenthefes , & in Livio cafdem tam 
crebras meminerat. Senfus erat plenus, mo- 
do fic concipiatur pax akon C τῇσι αὐτέων (ἐ- 
τύγχανον ἔτι αὐμεῦσα!) X, y. 810 fenfus certe 
erat , etfi non levis nec iacilis.  Icaque frui 
oportebat, quod Diony fius dabat ταὶ &zvy;avov, 
quando recte omnia procedunt , eamque vo- 
ccm ab Dionyfio datam aut fimili crudito exi- 
Iumante Herodotum periturum , nifi ad Ionif- 
mum formaretur, períuadet nobis fides invi- 
€ta codicis Medicei , in quo legitur αἱ ἐτύγχα- 
vov , & non αὐτέων, fed αὐτῶν etiam rcctifli- 
me. Certe illud pronomen relativum negari 
nequit , quin habuerit Laur. Valla , & bene 
ufus fit, modo in verfione vocem Zar£ari 
paululum retro movifiet. Hzc enim mens 
eft : Hoc iz loco defenfantes fe gladüs fuis , qui 


adbuc [upererant , C9. manibus 5. oribus  obrue- | 


runt baybari Jacientes , alià quidem cx adverfo 
urgemics , C9 munitionem qmuri congerentes 7. ali 
undique circumcuntes adftando. 

453,7. Exixenso 33.] MS. ὠκέχρηϊο γὼ. 
4735 19. Βασιλῆω φβθίμῆνον.) MS. Qanas 
dip. 

4$3534- Ὑῶτον ἁπανίᾳ. ἢ MS. τῦτον εἰπαγίᾳ. 
Et deinde quod fequitur εἰπόνζᾳ ignorat. 'l'a- 
le quid habuifle Vallam , quod legerit  ap- 
paret manifefte ex ejus verfione , 1n qua non 
fit aliqua mentio vocis éza(s. 

4$45 II. Ec τὼ sevérgeg. ] Nulla hic funt, 
neque Herodotus in praecedentibus aut gra- 
dus anguítiarum fecit , aut hac vel fimili 
comparativo ufus eft. Hinc optime iftud vi- 
tiofum oftendit procuratque membrana Me- 
dicea ἐς τὼ σεινόπορϑι. 

474522. Ῥώμης ὅσον ἔσγον μέγεθος. Facile 
potuit hoc ab futili manu immitti , quum 
fic 2, 76. & 78. 3, 26. 4, 178. Sed aliter ex 


teftimonio optimi MS. dedit Herodotus, nem- | 
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ΡῈ μέγιφον , Ut 2, 22 χρόνον ὁκόσον μωκρόταϊον 
ζύ4. Sed & ὄχον legitur in fcripto libro. De« 
inde etiam non minus przclare ac nulla par- 
te fupprimenda MS. habet ἡ Λεωνίδης το ἐν 
TÉTO τῷ πόνῳ πίπὶᾳ ἀνήρ γωόμεν(Θ" ἄρας Ὁ» à, ἕτο- 
eo μετ᾽ αὐτῷ ὀνομωςοὶ y πολλοὶ ἢ 2, σδκ ὀνομαςοὶ 
Σπαρμηϊέων. At patet eum trcs fortes homi- 
num enumeraffe , unde primo ait de Lieoni- 
da : deinde illos ὀνομαςες , fed ultra illos fuc- 
runt adhuc inferioris ordinis non pauci, nec 
ambigi poteft, quin adfuerint aliqui hilotze, 
Hos denique triplices jungit, ubi vulgo tan- 
tum legebatur Λεωνίδης τε ἐν τώτῳ τῷ πένῳ 
zíald, ἀνὴρ wouevQ* ἄφρλς(Θ", 2 ἕτεροι μετ᾽ αὐ- 
τῇ ὀνομεςοὶ Σπαρίεηϊξων , nimis truculenta frau- 
datione Herodoteam narrationem mulctanti- 
bus aliis libris. Vocat omnes ἀνδρας a£ige γε- 
νομῆνες , & horum fe nofle ait nomina. Im- 
mo non horum modo ifla nomina inquifivit , 
qui ibi ceciderunt , fed infuper addit ultimo 
etiam omnium 200 nomina fe didiciffe. 

| 4$4533- Αἰτάρνεω ϑυγαϊρὸς.] Atarne eft /E- 
olicum , aliquoties enam in Herodoto mc- 
moratum. Optime igitur egregius ille MS. 
Αἰρτάνεω.. & fic mox Αἰρτάνης. Nullus non 
dixerit 1d magis convenire ad Perficam ratio- 
nem. 

474: 4O. Α᾽'δελφεοὶ ἐνθαῦτα πίπ]εσι. ] Sicut 
fupra notavit notabile momentum , quo Leo- 
nidas cecidit, nempe quum cogerentur ad gla- 
dios rem trahere , atque ita magis cominus 
trucidare: ita nunc duorum illuftrium Perfa- 
rum cafus non contigit temere in pugna, 
prout jam aliquamdiu procefferat, fed quum 
fingularis ftimulus incenderet novos impetus, 
nempe cadaver Leonidze. Utinam modo ma- 
num continuiffet Stephanus , qui poft hac 
verba interpofuit comma , quod ignorat Al- 
dina perinde ac Camerariana 1 Itaque id eje- 
ci, quum ratio poftulet gloriofis mortibus 
apponi quoque caufas , ne temere videantur 
obit , & conjunxi Δ᾽ δελφεοὶ ἐνθαῦτα srízlue; 
μαχεύμενοι ι'πσὲρ $ νεχρῇ € Λεωνίδεω. — An vero 
quinque pofteriora vocabula potius apponi 
debeant fequenti periodo 9 ita ut puncti nota 
ftatuatur poft participium μαχεόμενοι,, quod 
nonnulli profefli funt fe ita diftinguere , ne- 
quit illi effe ambiguum qui recte locum in- 
fpiciat. Omnino enim fupervacuum foret di- 
cere iftos illic pugnantes cadere , ubi omnes 
tali in. geftu & animo cadunt nemine nunc 
defide aut tergiverfante. ltaque omnino in- 
dicat Herodotus his quoque ftimulum ibi fin- 
gularem accidifíe , ut in pugnando eflent 
promptiores & incautiores , atque ita cade-. 
rent, nempe cadaver Leonidz, quod Grxci 
ftatim fübducere & ludibriis eximere conati 


| funt, Períz omnino fibi vindicare. Jam licet 


has voces adjungat quis participio μαχεόμενοι) 
utique tamen feqnentia Περσέων τε αὶ Aaxedau- 
povíay 
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μονίων ὠθισμὸς Ufwelo πολλὸς nequit intelligi ca- 
fu fieri , féd eodem ftimulo utrofque agitan- 
te, nempe obtentione cadaveris regii , quod 
inde patet manifefte , quia ille ὠθισμὸς tam- 
diu duravit, ἐς ὃ TETÓV τε ρέῃ οἱ Ἐληνες Vato- 
εξείρυσαν. - Quinetiam non folet inchoare fic 
abrupte fuas periodos Herodotus, ut incepif- 
Íe fupponatur Ὑπὲρ $ νεκρβ $ Λεωνίδεω Περσέ- 
ὧν τε &c. quod tamen jam olim videtur cogi- 
tavifTe eruditiffimus Portus in vocabulo Ὁ θισ- 
μὸς Ícribens : Pro Leozide cadavere obtinendo 
vebementer conflixerunt , ita ut fe snutuo protru- 
derent atque propellerent. 

474.43. ΕἈίωες ιὐπεξείρνσαν. ] NNefício an 
iftud verbum conveniat virtuti Spartanorum , 
ficut ipfum Latinum /ztrabere apud Vallam , 
quafi furtim aliquid contigifiet. lgitur prac- 
grande meritum eft optimi codicis, dum le- 
git εὐπερεξέρυσαν. Mercbatur certe gloria 
temporis noftri , ne iftud decompofitum por- 
ro lateret plane ignoratum huc ufque & nul- 
li fcriptum, nifi nunc mihi, praefertim quum 
Gracam gloriam adeo clare circumferat. 
iNon enim fübtractum eft tunc Leonidze ca- 
daver, fed aperte & fuperne quorundam hu- 
meris, & forfan fcuto exceptum poft aciem 
delatum eft. Sive autem ex vulgato rcetinea- 
tur aees£éígueaw , ut antea docui, feu mi- 
nus, jam non agam. 

4ff2. O' ὃ κολωνὸς £9». ] Voxultimanon 
eft in MS. 

4553 12. Φασὶ πω. MS. εἰπᾶν. Sic ali- 
quoties mutatum. jur 

455532. Ex Πελοποννήσε. 1 Pereximie , ne 
quid Spartanum hinc abfit & in Doricis mor- 
tibus requiratur Dorici mandati os MS. 
ἐκ Πελοποννάσς. Hinc exiítimatio facienda 
exactz cure quam adhibuit auctor , quam 
alii fcire non potuerunt , nos plane videmus. 
Cxterum quod fequitur j τοῖς κείνων ῥήμασι 
πειθόμεναιγ) plane ut editur, referebat quoque 
codex MS. unde eadem fide crediderim. de- 
ícripfiffe Herodotum , dum infpicit , qua 
prius, & hinc accuratius , quam cft omnis 
illa varietas citationum atque etiam allufio- 
num in vertendo , five ille Cicero fit , five 
alius quicunque , & mirer nuper pronuncia- 
tum efle in notis ad Tufculanas Ciceronis ab 
Herodoto vitiofe eum verfum relatum efte. 
Id eft nugari & vitiofc agere. 

456, 9. Οὐκ ἐθελῆσαι ὁμοφρονέφν. Ἵ MS. osx 
ἐθέλησων ὅμοφρον.  Infinitivi enim conftructio 
jam terminata eft in verbis δστοθαψέειν ape oi- 
vi ἄδλοισι 5 licet mox fequentia revertantur ad 
cultum infinitivi, qui pracefüt. Narratio 
velut magna nimis eft, quam ut non inter- 
ftinguatur quadam varietate. 

456,17. Α᾽λγήσωνίῳ ὀστονοσῆσα!. ἢ Hafiun- 
de exiftimarem Vallam venifie ad talem in- 
terpretationem , quz plane non accedit ad 
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verbum ὠλγεῖν , in qua tamen nullus aliquid 
ftatuit advertendum , quod mireris certe, quum 
intolerabile fit iftud vulgatum , quod ex li- 
bro tantum nono cap. 22 citat Portus, hunc 
locum ignorans, perinde ut in v. ὠλογεῖν. Scd 
nimirum ille legit , prout exhibetur in opti- 
mo MS. ὠλογήσωνίᾳ ὅστον. INonne debucrunt 
huc eos deferre vel fola verba Herodoti 4, 1 yo. 
ὠλογίην δίχον É xensueis? Et mox 8 μὴ αὐτῶν 
ὠπολομἧύξ quod pronomen inferitur ctiam ab 
Valla. 

457.3. Αἰνκίτιοι εἶναι. Immo éiev , ut eft in 
MS. & nceceffario requiritur. 

457,9. Τὲς μὴν τινας αὐτέων. | Vox poftre- 
ma non eft in MS. & licet delere. 

457323. Εἰς, ἐν Λακεδαιμονίη Σπώρϊη.) Ma- 
&e laude, fapientiffime Valla, qui unus po- 
τα ΠῚ retinere & adíequi manum Herodoti, 
omnibus poft te delirantibus, donec ΤῊ. Ga- 
le ex Cod. Arch. ὃς Euftathio propofuit quo- 
que ἐν Λακεδαίμονι , prout exiultavi, quum 
non aliter legiffem in Codice Mediceo. Et 
fane ita legit. Euftathius ad lliad. pag. 222. 
Jam vero cur quàm Valla id interpretatur 
Lacedeemone , an rectius id effertur ab Stepha- 
no Lacedemunie agro ? Quid ? an non Pole- 
mo apud Suidam dicitur fcripfiffe a£ 7 ἐν 
Λακεδαίμονι πόλεων ? Non minus hic caute a- 
gunt, quam Stephanus in Herodoto, & in- 
terpretantur de Laconicis urbibus. Quomodo 
non ludibria debuit Cragius , ponens cap. x 
lib. 1? Sed quum intelligatur Lacedemonas no- 
mine ufüate C9 ut plurimum. regio , ficut locus 
iluflris Herodoti lib. 7 decet , ubi ait: E'gs ἐν τῇ 
Λακεδοιμονίη Ezdgl, πόλις. Sane ex libro I 
capp.65 & 68 idem clare apparet ex ufurpa- 
tione gentilium nominum Σπαρμῆται ὃς Aaxe- 
δαιμόνιοι. 

457330. Αὐτέων διεξέδες. ] MS. αὐτέων τοὺς 
dis£od. 

4573 37. Χίλων. MS. Χείλων , plaue con- 
traria vice , quam placuit editoribus. Vide 
lib. 1 cap. $9. Et mox κέρδι(" μέζω» non μέζον» 
fed fuper ultimam literam fuperfcripta habet 
ον. , 

f8,42. Οὐδ᾽; ὧν συμξελόυομῆύς.] MS. effi- 
cacius 4d ὃν συμξελσύομι. "c 

459» 2. Δεωνίδεω πέρᾳ ἀκηκοὼς. Vox me- 
dia non eft in MS. Nec refragaberis , fi be- 
ne diftinguas, nempe ita. Καὶ Λεωνίδεω dux- 
κοως ὅτι βασιλοῦς τε ἰω αὶ ςρα]ηγὸς Λακεϑαιμονίων, 
ὠκέλουσε ὠποίῳ μόνίᾷς alu κεφαλίω Gc. 

459,8. Οὐ $$ ἀν καῖε. MS. καὶ γώρ καῖε. 

459, 23. Ἐν Xécw(. ] Emendatiffime MS. 
ἐν Xéce(). Et cur id non notavit Briflonius 
lib. 1 Regn. Perf. p. 45$? Quid quxro? quum 
Indici Herodotco inferantur etiam five ab 
Stephano five ab Jungermanno JMesogie 
Sufe. 

479. 27. Δέλζιον dízlvxov.] Hoc api 
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. & Pollux , fed illuftravit Salmatius de modo 
ufurar. cap. ro. 

459533. E'v& ἢ ὠπίκεϊο.Ἴ MS. ἐπεὶ 5 x, ἀπί- 
x£o. Et ftatim wéódo , non éziüée. Et de- 
nique fini hujus libri adjicit MS. eadem ver- 
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ba, quz vulgo habentur in principio libri 
8, ita ut ibidem quoque retineat ac repetat - 
MS. ταῦτα. μὲν δὴ ἕτω Atys?) miS. de qua 
confuetudine notavit aliqua 1; Cafaubonus 
ad finem libri 3 Strabonis. 


ICORI GEONOYII 
NOTE xx OBSERVATIONES 


in librum o&avum HERODOTI. 


461, 10. Mz 5.7 MS. píxe; ces. 
461,42. τίω νέο $ Adag. | MS. τίω νέα 
lu A'deips. ; 

462,6. Προαπλώειν. ] MS. & nunc & femper 
in hac hiftoria gesezAéew.. Paulo antelegeba- 
tur etiam in eodem azíkele , non amiaialo, 
quod vulgo tenent. 

462,9. Εὐφρόνη xa(gAa Co. Ἴ Ut c. 16 «€ 
λάξοιεν. MS. tamen nunc xa(xAeu Cava. 

462,414. Μὴ ὀφθέωσι.] MS. μὴ ὀφθείησαν. 

462,27. Δύτης Ὁ τότε ἄρις(Ὁ».ἢ Digna funt 
qui infpiciantur ad hunc locum notata ab 
Salmafio in Plinian. Exercit. pag. 1146. 

463, 12. IIomazAacias. | MS. πολιαπλησίας. 

463, 21. O'xuc tuas Q* αὐτέων πρῶτ(5». At 
longe fuavius in optimo MS. legitur ὅκως αὖ- 
τὸς txac(O" Tp T)". 1, 107. Ileg αὐτέων αὐτὼ 
ἕκαςω Maia. 

463,33. Aiqets ] MS. Αἰαγραίς, 

463,42. Ὡςς σὐφρόνη dy ἐγεγόνεε. ]. Non 
placet hic ordo codici Mediceo, qui, & fa- 
ne melius, habet ὡς 5) δὐφρόνη ἐγεγ: 

464, 2. Ανωπνεῦσαί σφεας Vx τε “ἢ vauwyluc. ] 
Quod in ipfis contextus paginis fubduxi ab 
publica notitia , plane tamen fupprimendum 
non ceníeo ; non quia poteft inducere dubi- 
tationem , fed quod totam rationem ejus codi- 
cis cognofci , puto , intereft : nempe quod 
in codice MS. fecunda manus fecerit ἀναπλεῦ- 
va , Verbum quidem notum , fed quod nec 
huc convenit, nec ab Herodoto ufurpari fo- 
let, amante magis ἀνώπλώσαιγ ut 1,78. Adde 
Portum. 

464, 6. Vé/uala ἰαγυροὲ xag ϑώλαοτων εἷο- 
μημίνα. An πἴὰ verba funt, quz in verten- 
do ante oculos habuit Valla va//di zz sare a- 
quarum difcurfus. Ut fieri forfan potuit, ita 
nonnifi cum quadam ambiguitate. Certe in- 
terpretationem ejus explicant clarius verba 
quz leguntur in MS. ἐς ϑώλαοσαν ὥρμημ.. 

464, 16. Ὑπὸ 9ε8.} MS. va $ 9εξ. 

464, 20. A'zeipac Tt εἶχον τὸς νέας. Citat 
hunc locum Portus & conducit cum pluri- 
bus, ubi ifta adveibii illius terminatio ett ca- 
dem , prout mox quoque occurrit cap. 15. 
Compcellor tamen teílari in MS. optimo legi 
τρέμω τε 


46$, 24. Δρησμον δὰ ἐδελόζονο. ] Recte: fed 

erodoto non invidenda eft fua manus MS. 
cam monftrante ἐξόώλουον. 

465,27. A'a0 $ βαρξαρανβ.1 Id quidem ni- 
mis amplum laxumque & ex nimia gentium 
varietate conftans fiat, quam ut fic uni voci 
poflet includi. Certe M3. 2z $ βαρβάρε. 

465, 31. Τῇ ἐλπίζει. Sed opportunittime 
MS. ἐλπίζοι. 

467. 38. Πυρίω ἀνωκαίΐειν ] An ut el pariter 
omnes affiderent & vel fe calcfacerent , vel 
affarent carnes ? Bene magna igitur illa efle 
debuit. Nec Valla ante oculos tale quid ha- 
buit, fed πῦρ ἀνακαίειν , ut eft in MS, 

465,39. Amex δπὶ «lu Exoida.] MS. ἐς 
τίω Ελλάδα. & mox ἐτρέπονο pro ἐτρφέπονῖο. 
quod fubjecerunt ex frequenti iteratione ao- 
rift in his libris , quafi inde norma dictare- 
tur, ut hoc loco non aliter exftaret. 

465,43. Οὐτ᾽ ἐξεκομίσανῖο 34e.] MS. ὅτέ τι 
ἐξεκομίσανο ἐδέν , perquam fuave , quum ut 
οἷον τι, πολλέν τι. [τὰ & ἐδέν τι. Et praeterea 
infignis ille codex non habet gessca£awb, 
quod lib. 1 cap. 190 reduxit, & nunc poffet 
idem fenfus locum haberc, fed fidens fibi ef- 
fert geeccec£o/lo , ut non notet age unporta- 
verant , ícd femper magis magifque invexc- 
rant. Non notantur quidem dccompofita ab 
css; , fed non intelligo , cur non perinde 
probarentur ac reliqua ab gesrezi. 

4665,33. YT ἀναγ καίης. ] M5. ὑπ᾽ ἀνάγκης. 

466, 42. Τῶν συμμώχιξων αὐτος Xeva.] 
Quis ita loquutus fuit ? Et quot συμμάχίας 
potuerunt eodem tempore habere? Inprimis 
fi adhibeatur Latina interpretatio Vallae , uf 
à preliis navalibus [ummvereniur , quam unuf- 
quifque fateri debet huc cfle commodiffi- 
mam , fed male congruam vulgatis Grzecis , 
nifi ca mutentur in T ναυμαχιέων , ut rcétc 
cft in M8. . Non enim aliud legiffe Vallam 
mihi imaginor. Deinde etiam Θεμιξοκλέης 
LP ταῦτα , quod jam fupra quoque occurrc- 
bat, caftiganiore locutione, non μέν νυν ταῦ- 
τῶ. is 

466, 45. Awelsic.] Non igitur ad amuf- 
fim voluit interpretari Valla, dum reddit vir 

coget P 
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quidam Hifli.eus , voce poftrema ampliata per- 
[picue ex Graeco ἔσιαμεὺς , quod plane legi- 
tur in optimo codice , licet mox dicantur 
l'sida , quod eft fecundum in ifto populo 
gentile. Etiam "Th. Gale id producit. 

467,2. εἴπλωε aie. ] Diligenter Portus 
annotavit exempl: verbi zAdav & compofiro- 
rum ejus. In eis hoc primarium illic repe- 
rio. Melius abífünuiffet. Nam eximius 116 
ex Italia codex legit ἐπέπλεε οἷλης. 

467, 6. τῆς Enomíns μοίρης. Exec Stephano 
negligente per Sylburgium admiffa funt in 
Latina, quantum fcio qui pofuit in margi- 
ne E/lopiique agri €9 Hifliece regionis maritimos 
vices. Poterant propius exphcari, ut feci. 
Sic quum in hoc loco agi contigerit , etiam 
Ortelius nullam Ellopiam ex Herodoto com- 
memorat. 

467,40. Δ᾽ γωγόνες ὃ τέτες. ]. MS. ἀγονῆες. 
E: fatis ett. * 

467,44. οἷς Ο᾽λύμπια 2] yeie.]. MS.fim- 
pliciter 4c Ο᾽λύμπιω ἄγεσι. 

467546. K'sÜAoy εἴη σφι ππροκείμϑνον. ] Ut 9, 
100. Cc σφι αὶ αἱ νῆσοι ἄεθλα πεϑέκεινο. ἵΝ1Π:- 
lominus in MS. crat κείμῆνον. Et id poteft 1- 
tie le&orem , ut cap. 93. Πρὸς j x, ἀεθλον 
ἔκεῖο μύρλωι δρωχμαὶ. 

469, I. rviójeg- 5*.] MS. πυνῇ ανόμῆν Ὁ" ὃ. 
Manere nempe voluit in tempore mox ufur- 
pato. δι 

468,2. εἶπε τε ποὺς πανίᾳς. MS. ἐπε τε ἐς 
avc, quod debet reftitui. 

468,27. Τὰς j λοιπὰς. Vox ultima non 
eft in MS. & quam bene potett abeffe? 

469,421. Awg49Q* χώρης ποδεῶν σενὸς.] Hunc 
ποϑεῶνα illuftrat Salmafius in Plinian. Exercit. 
pag. 418, quoniam vides in notulis Stephani 
quanta fit varietas. 

469, 31. Td àxeg τὸ Παρνηοτβ. MS. τὼ 
&xeg $ Ylagv. 

469,34. Κειμῆύη ὑπ᾽ ἑωυτῆς.  Ῥοττι obdu- 
ravit non tangere, etfi animadverteret omif- 
fa hzc effe in Latinis, & Stephanum non ac- 
quieffe. Atqui optimus MS. clare ἐπ᾽ ἑωὺ τῆς, 
quomodo ex ingenio conjiciebat Stephanus 
vertebatque verfex Parmaff , qua ad urbcm 
Neoucm scrgit , feorfum fitam. Sed addit , ne 


illius quidem lectionis fenfus fatisfacit. Quae 


quum allegem fub nomine Stephani, non fe- 
quor Holftenium , qui in notis ad Stephanum 
Byzantium proponens fruftra aliam conje- 
Éturam ὑπὲρ αὐτῆς quod plane foret otiofum, 
ὃς verfionem & conjcéturam attribuit Sylbur- 
gio, haud dubie deceptus. Equidem poflideo 
Latinum Herodotum Francofurti editum M 
Dcxx, in cujus fronte fcribitur Zfeceff/it iu bac 
editione Spicilegium Frid. Sylburgii , quod verum 
eít. Verum hac verfio & conjectura per 
eafdem voces prolata jam exítat in editione 
Stephani anni xmpxcrr, ab cujus fronte peni- 
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tus abeft mentio Sylburgii ; immo jam in e- 
ditione Latina MDpLxvr. Quin immo Sylbur- 
gii Spicilegium exftat in editione Jungerman- 
ni pag. 627 junctim editum , ubi nihil de hoc 
loco 5 ut omnino pertineant ad Stephanum. 
Cui ifta non fatisfacere cur mirer? Qua enim 
ifta defcriptio eft, urbs feorfum fita? quze non 
urbs talis eft? Vcl ipfe Emporiz, vel 'Teos 
& Clazomenz debent confiderari feorfum fi- 
tat, licet junctiffimz. Itaque non tam lectioy. 
quam explicatio & fententia Stephani , ut 
nec ipfi Stephano , ita nec nobis fatisfacere 
poteit, nec cuiquam. — Satisfaciet autem, 1i 
ciftinguas » ὑπιτηδέη δέξο ὡς ὅμιλον $ Παρνηου 
9 κορυφὴ, καί Νέωνα πόλιν κειμένη, ἐπ᾿ ἑωύὐτῆς5 
& interpreteris vertex Pargaffi verfus ἸΝοοποῖε 
urbem vergens » fufcipere im fe potejt multitudi- 
nem. Alhud eft 9, 17. 

469, 46. Xaesdplu. ] MS. χαροίδρων , ut 
omnia per primam literam hic cfferantur. : 

.470:523. Δἰολίδων. ] Quos ZEolidenfes co- 
gitaverit interpres , non divinaverim. Itaque 
hunc Vallam 1n ifta parte fequi noluit Gren- 
temefnilius in Gracia antiqua bis hunc lo- 
cum citans p. 639 & 675, & utrobiqueinter- 
pretans ZZolidum , qux: vox apud Latinos eft 
ambigua , & vel fzeminas notans, vel con 
tracte pofita pro 7Eolidarum ; unde nefcio 
quid velit ; (ed utrobique deplorans inopiam 
hac in parte fa&am ftudiis, quod nullus alius 
mentionem fecerit. Atqui fit fatis colligi 
pofle hic remanfiffe reliquias pofteritatis /Eo- 
li, qux illic tenuerunt. Unde laudabiliter eam 
voccm reparat optimus MS. ícribendo Αἰολι- 
δέων. ut lib.6 Σκοπαϑέων & Πεισις ρφιϑέων. Et 
cur nobilis ille Vir non cogitat illa Plutar 
chi: 2Jgew(ov?) 9 ἔνιοι μάλισα “ἢ Φωκίδι" «θὲ 
Στεῖφαν οἰολίζονζᾷς quae 1pfe citaverat pag. 646. 
Et mox pro ézeeócoylo ὃ ταύτῃ, MS. legit ταύ- 
du. Item ὠπίκαϊο MS. non zzix£alo. 

470,47. Οἷπλα προκείμενα ἔσωθεν ἐκ S με- 
γάρε ἐξενηνειγμένω ieg.] Vindingius in Hel- 
lene col. 300 fic ifta transfert in linguam La- 
τη: πὶ : ἀγα Martia , que in eonclavi ferva- 
bantur , fua. (ponte extra delubrum propofita ap- 
paruerunt. Praeclare , fi ipfe hiftoriam fcribe- 
ret. Sed interpres fequi debet auctorem 
fuum, quod opinor me feciffe, ut certe vo- 
lui facere , quum etiam Stephano vulgata 
minus placerent. l 

471,5. Τῷ ποὸὶν yefnpós.] MS. ἡμνομένε. 

471Is I9. YOU Βοιωϊῶν ἔφοῦγον. ] MS. 6090. 
Portus ita agit , quafi 4/67 nufpiam occurre- 
ret apud Herodotum , nec ab eo effet ufürpa- 
tum. 

471, 4f-. Πανδημεὶ. ἢ MS. πανδημὶ , quod 
vere Ionicum. 

72,1. ταῦτω δὴ πυνθανόμενοι ὅτω προσεϑ. ] 
Multo molliore vocum ferie MS. ταῦτα zvv- 
βανόμεγρι ἅτω δὴ προσ. 


47259. 


ET OBSERVAT. IN HERODOT. L i». VIII. 


472,9. Τῷ yeusueja τε πήθόμενοι αὶ βελόμε- 
vo: ὑπηρέϊέειν. ] Qui hanc lectionem concinna- 
runt , fi Herodotum fpectarunt , debuiflent 
pofteriora potius convertifle in negativam 
formam hoc modo , αὶ 4 βελόμενοι ἀν (ξαίνειν. 
Ita enim crebro procedit ejus ftylus. Sed 
prout nunc leguntur ifta , certe vcl aut. illa 
vetba πειθόμενοι à, aut tria fequentia videri 
poffunt , immo debent prorfus fupervacua; 
vel ex indicio interpretis Latini omittentis 
fane quod fpernit. Unde in eo totus eram, 
an non is egiflet temere, & recte duo pone- 
rentur , quorum prius pertineret ad animos, 
pofterius ad exíequutionem , quod. per/naderez- 
tar oraculo. ξ vellegt obfequi. Sed Latinus in- 
terpres haud dubie fequutus fuit auctorita- 
tem majorem & veterem 4 & forfan ex hoc 
ipfo M3. libro petitam , quippe qui ignorat 
priora duo; ad quem acceffi. Certe Lauren- 
tium Vallam & hanc ejus verfionem Latinam 
ignoravit Stephanus , qui tam libere de eo 
pronunciat. 

' 472510. Καὶ τέτε εἰνεκω. MS. καὶ «22e ἕνεκα, 
Cap. 76 τῶνδε eivexa. 

472,14. Emipluia τελέεσι. ] MS. Qnulwia 
δπιτελέεσι. Aliquoties hanc repetitionem pri- 
mz fyllabae deprehendimus , omnino mode- 
randam ex fide vetuftatis , unde alibi non ad- 
mifimus : nam nunc quidem maxime placet. 
Caterum Εἰ πιμίωιω ita illuftrantur in CI. 
Meurfii Gracia Feriata in Ngplwía. 

472,418. Μῶλλόν τι οἱ A βίω αἴοι à, προβυμότε- 
ρον. |] Adjectivum hoc fxpe adhibet Herodo- 
tus, etiam inde oriens adverbium , ut pro bo- 
no debeat haberi, fcd non hoc loco, ubi legit 
MS. 3, σεύτερον , & ita legi debet , quippe 
quo longe clarius exprimitur illa promptitudo. 

4725419. Α᾽πολελοιπήης.) MS. δοπιλελοιποίης. 

472,40. Δωρλκόν τε Xy Μακεδονικὸν ἔθν(ῷ». ] 
Infcliciflima Uranie ! quando tibi Mnemofyne 
inculcavit hanc genealogiam ἢ Hic locus e- 
rat, ubi de mendaciis circa Herodotum loqui 
debebant illi, qui quod abíurdiffime ipfi com- 
mittunt , certatim gaudent in alio accufare. 
Hoc enim mendacium eft patentiffimum , aut 
ullos in Peloponneío ducere originem ex Ma- 
cedonia, aut Erineum ὃς Pindum aut portio- 
nem Dryopidis attribui poffe Maccdonix aut 
unquam factum effe. Lege capp. 72 & 73: 
nihil reperies. Hoc Chronologiarum ftolida, 
hoc Judaorum fpretiones longe fuperat : & 
tamen faverunt illi le£tores omnes huic men- 
dacio , quod potuiffent abolere , fi id putat- 
fent opus bonorum ftudiorum abigere hinc 
inania. Sed vanitas garrire docet. Quin fi 
diíceflero ab uno Exafmi Vindingii Hellene, 
(quod folum in eo quum cernerem, dignifli- 
mum ceníui , qui "Thefauro antiquitatum 
Graecarum infereretur ) nullum nominare poft- 
fum , quin hoc tanto tamque aperto menda- 
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cio fit fruitus.. Ifle autem vir doctiffimus fie 
fcripfit column. 330. Δωρακόν τε Àj Maxtóvie 
95 κὸν. S1C lego pro Μακεδονικὸν ex ipfo Hero- 
»doto , cui Gens Dorica dicitur habitafle ἐν 
» Πίνδω Μακεδνὸν καλεόμενον» & Stephano , cui 
» Μακεδγὸν χωρίον ἐν Πίνδῳ. Politiffime profe- 
cto eximius ille vir eradit hinc literam o, ὃς 
longe aliam regionem oftendit defcribi, non 
Macedoniam nimis inde diflantem. | Sed o- 
portuerat ipfum fimul docuifle , unde pete- . 
ret iftud gentile Maxedvixóv , quod fcicbat non 
modo nulpiam occurrere, fed ex indicio Ste- 
phani claro didicerat τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως Μακεδιὸν. 
Hic igitur jzctitet fc licet illa fplendida mem- 
brana Mcdicea libro vin. Herodoti. reflituto 
perinde ut reliquis pracedentibus, plane fer- 
vans nihil aliud nifi Maxevóv ,ex qua jam per 
quadraginta annos ita folitus fui Herodotum 
legere. Nam verum clt, quod de gentili no- 
tavit Stephanus. Sic enim Odyft. s, 106 dixit 
Homerus μακεδνῆς os euis quem locum no- 
vit & Henr. Stephanus , cum reliquo com- 
mentantium populo intelligens paxezv, quo- 
modo etm intellexit Lycophron fcribens 
Μακεδνὸς ἀμφὶ Κιρκαίᾳ νώπως.  9cd certe Ho- 

3crus potuit quoque intellexifle hoc gentile, 
ut innuatur populus ex Macedno agro. Cer- 
te locum ittum videtur reípexifle Suidas, 
quum ponit Μακεδνῆς. Án reliqua quz fe- 
quuntur fint ejufdem , vix dixero , nempe 
ἴσως Μακεδονικῆς.) ἢ xav. δγήτασιν λίαν κεδνῆς. Ibi 
prima vox etiam in aliis editionibus deprava- 
ta, nuper Cantabrigix ex editione Mediola- 
nenfi & MSS. Parifienfibus bene retlituta efft; 
fed ab eo, qui ignorabat quid effet , unde vi-. 
des illic manere Μακεδονικῆς , quzxe nauci non 
funt. 

472,49. Aid τοιόνδε τι πρῆγμα. MS. tan- 
tum Δ οὶ τοιόνδε πρήγμω , & vacuum eft illud 
τι. 

473,9. Ἐἰπεκλήθησαν. ] MS. ὀκλήθησαν ; 
perinde ut mox , nec eft caufa , cur com- 
pofito nunc uteretur. Sed hic locus cft, 
qui monet attentos effe debere lectores Hc- 
rodoti & vigiles, non remiflos. Audi enim, 
quid fcribere fuftinuerit przclarus ille J. 
Meurfius in Regno Attico lib. 1 cap. 13. 
Confundit tesmpora Herodotus y. qui Pelafeis ve- 
gionem. po[fidentibus , Craxaos vocatos dieit y uf 
Cecropidas poflea à vege Cecrope : cum Cranaus 
famen, à quo demum Cranaos vocatos certum eff, 
Cecrope po[lerior fucrit. His fubnectit ipfa ver- 
ba Herodoti: in quibus , oro te, an ulla 
mentio eft temporis vel prioris vcl pofterio- 
ris? Unde habet illam vocem ?v//ea ? Nulla 
fcintilla eam lectori oftendit. Itaque cavit a^ 
illa aut fimili ftrenue Euftathius in verbisibi- 
dem ab Meurfio citatis. Hujus fiaudis origo 
ὃς fons igitur eft Marcianus Heraclceota  et- 
iam iftic allegatus , qui ad metrum fupplen- 
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dum compulfus fuit circumípicere voculas 
πρῶτον &C μείᾳ , incaute profecto , nec ordo 
narrationis , quam ponit auctor , quidquam 
habet commune cum ordine temporis.  lta- 
que, quod his addi dcbet, in fcripto de Re- 
gibus Atticis lib. 2 cap. r1 citat eadem loca, 
fed talia crimina Herodoti non difleminat. 

4735 4j. Oi βοηθήσανϊες.  Μ8. οἱ ἐξοηθη- 
σαν. 

474517. ὡς li νικηθέωσι.] MS. dc εἰ νικηθ. 

476,32. Ἐκ τε νηὸς ἐκξίωαι δ Εὐρνξιάδεα. ] 
Duas poítremas voces ignorat codex opti- 
mus. 

476, 38. KogivliD" ςραϊηγὸς Α᾽ δείμαν) 2". In- 
greditur ergo aliquid Herodotus , quod du- 
bitafle creditur Graecia : fed tamen valde fera 
funt, qua fcribuntur ab Dione Chryfoftomo 
in Corinthiaca pag. 456. Vide tamen. 

4773 7. Δ᾽ ραθμὸν ἐλάοσονας. ] Apparet haec 
conficta effe ex capite 66. Οὐκ &Adosovec ἐόνϊες 
ὠρλθμόν. Α quibus tamen hxc videntur mul- 
tum diverfa , ut nequaquam conveniant ; ὃς 
longe antefero quod legi in optimo MS. iAze- 
eoyo. 

477, 11. Apa τῷ ναυϊικῶ «ραϊῷ αὖτ. cep) Xj 
ὁ πεζὸς.) Adjungit his quoque MS. ςραῖὸς. 
Nec ifta repetitio videtur offendiffe Herodo- 
tum , cujus exemplum quoque dedit cap. 47 
Tígso ἔτι uei (ovo $ πρὰν pops tos. 

4773 13. H'» j τὸὼ ἐγὼ λέγω ποιήσῃς.) MS. 
7.0/6. 

477. 2I. TE à eC4CyeR μάλιτα χρεων.] 
Mate lafcivas manus in fupplendo 9 ubi quid 
videtur deeffe, quia veram manum nequeunt 
aflequi. Certe fic oportebat fcribi ad inte- 
grum fenfum , quum jam incepiffet Herodo- 
tus ita corrumpi, ut 1n co cxítaret ecxyeox. 
ld enim fa&tum ex corruptela , quum lega- 
tur in optimo MS. £ à, e&txecs μάλισω vo- 
cabulo poftremo rejeéto ; qua quidem patet 
ex verfione mea habere integerrimam fenten- 
tiam. 

478, 8. Y'w ἡμέων αὐτέων δέειν κ[ιοϑίωαι. 
Quam vacat illa vox tertia? & cur Lauren- 
tius eam in verfione habuit pro nulla? quum 
bene poffet proferre ἃ mobis folis. Sed fcias 
aliter eam lectori offerri , aliter eam ab He- 
rodoto fcriptam effe, ut teftatur fideliflimus 
MS. αὐτίω , quod cít re&tiffimum. In eodem 
mox legitur συμμάχων τοιῶνδε) nOD τοιότων. 

478,27. Nie ἀπέφειλαν.) MS. ὠπέςελλον 9 
ut refpondeat alteri facto 5 quod anteceffit 
&m exa ovlo. 

479, 33. Ydéiv xouodló.] MS. ἰδεῖν 5) xovioglóv. 
Et mox μάλιςά xs, non xy. 

479, 3. καὶ τῇ κόρῃ. MS. xen. 

479.23. Xs μχὺὸ ἐμοὶ δοκέφ. MS. δοκέειν. 

479.34-. Τῶν ἐπεμνήοϑην. Ita perfepe.. Ατ- 
tamen MS. € ἐπεμνήοϑημεν. 

479538. Πάν]ες πλίω Παρίων.) MS. copio- 
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fior zavlec ὅτοι Alu Παρ. qui etiam pauloante 
legebat ὠπίκαϊογ non ezixéalo. ᾿ 

480,3. Εἰ ναυμαχίην ποιέξοῆο. Ἷ Suavius in 
MS. ποιοῖτο. 

480, 7. Εἶπε μοι δίς. Mirifice hoc loco 
M5. in quo legitur εἰπεῖν po , & ftatim x«- 
xislu ἡρομένϊΐω , temque ὠποδεξαμένίω. Quod 
quo diutius & attentius fpeculeris , co amoe- 
nius & jucundius accidet , modo intellexeris 
aliquid, quod antiquz lingux crebro ad hu- 
jufmodi infinitivos intellexerunt , fane varium 
& multiplex. 

480,28. Σφέας 2Jgexed ic. ] MS. 2]aensd eio, 
ut faepius fubfcriptum punéto vel penitus ex- 
preffum confunditur. 

490,36. Προδηλήσηϊαι.) Dum accurate co- 
nantur viri docti concinnare hujus verbi fi- 
gnificationem , probant fe nimium quam in- 
lipidos. INon enim qui alteri eft exitio , ille 
poteft dici προδηλέϊος. Verbum enim hoc no- 
tat aure ledere , ut fatetur Portus , quod qui 
facit , ille non eft utique auctor cladis alicu- 
jus, quam tamen idem velut fecundam no- 
tionem attribuit , ac denique hunc locum 
vertit : ze navalis exercitus accepta. clade pede- 

| ffribus copiis fit eladis auctor , fit exitio. Senfus 
fit bonus , at nequaquam convenit Grzcis, 
quz non patuit Porto & aliis corrupta effe, 
íed quz: praeclare reftituit MS. προσδηλήσηϊαι. 

490,37. Es ϑυμὸν βώλου. MS. βάλεο. 

480, 48. Φθονέονϊες αὐτῇ ὧτε ἐν πρώτοισι vele 
pxpiíva.] Perquam egregie MS. τεϊιμημένης. 
ut fervetur fermonis forma , quam inchoavit 
in proximis , ubilicet przmiferit in dativo 
-τῇ Αἰ δ]εμισίη , tamen fubnectit ὡς πεισομένης S 
perinde in hoc membro. Quin etiam folet 
Herodotus fic abfolute loqui, non obferva- 
to , qui cafus antecedat. ut cap. 9o διέξαλιον 
τὲς Τωνας , εἷς d ὠκείνες Σσπτολοίαο αἱ νῆες y ws 
προδόν]ων. Sic & cap. 108. 

481,12. NE Ὁ ἐγμέο. Verba Graeca, fed 
nec opportunitatem tuentia, & nimis quoti- 
diana & aliter cap. 12. MS. ἐπερβῥεῖο, quod 
huc proprium & uniceidoneum. An non hoc 
imitatur Thucydides rv pag. 129? qui & pag. 
123 χειμῶν τε Oon food" μείζων. 

491,32. Καὶ πλίνθοι. Hx geminz voces 
non funt in optimo MS. nifi in margine, & 
quidem recentiflimo calamo adícripte. Ἐπ 
poffunt profcribi. Quid enim quzefo in illis 
momenti ? Poflunt utique vel intelligi fub 
multitudine λίθων , & quum híc tempus non 
fuerit coquinas lateritias inflituendi , tamen 
credibile eft ab locis, ubi copia eorum erat , 
advectos fuiffe per illos, qui murum exftrue- 
re conarentur. Particulatim vero ire per o- 
mnia ad ftruendum idonea tempus non pati- 
tur. 

482,4. Kal Δωρλέων μὲν.) Vocula prior ab- 
eft ab MS. eaque exacta proceffus fermonis 

ac 
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ac demonftrationis fluit diftinctior. 

482, y. Αἰτωλῶν Ηἶλις. ] Cognita fatis ar- 
chaologia ex Oxylo 5 quam commemorant 
ὃς Ubbo Emmius col. 107 tom. 4 ''hefauri 
Antiquit. Grec. X Eraím. Vindingius ibidem 
tom. 11 col. 141. | 

482,6. εἱϑμιόνη τε. Nempe voccs urbium 
Grazcarum amant ita terminari more faemi- 
nino. Sed tamen & recte Herodotus nomen 
cjus profert ícribens E'guíyle , ut lcgitur in 
MS. Florentino. 

482,11. Οἱ νεῆται. MS. Ο᾽ ἐνεᾶται. 

482, 18. Οἱ 3 ἐν Σαλαμῖνι E5lwe.] Vox 
poítrema non eit in. MS. neque opinor nunc 
magis Herodoto placuit fubnectere , quam 
paulo ante agens de Grzcis ltthmum obfe- 
pientibus. 

482,22. Awje ἀνδρὶ αὐἰοᾳςὸς σιγῆ λόγον ἐποι- 
ἔετου ϑώνμω ποιόύμεν(».) MS. vos uva. 

483,11. Πάνίῳ ? πορθμὸν. MS. coz ? moo p ov. 

483,45. ZQías πϑκεκυκλενῖο.) MIS. e EAexv- 
πλέονο. 

484,14. Πλέω ὠγαβὰ τῇ παϊφίδι ἐργάσηϊαι.] 
Citat hunc locum Portus in v. Ε᾽ργάζεοδ γ ut 
inde illuftrem. ac confpicuam faciat lectori 
Herodotco iitam cafus varietatem inter rcm 
& perfonam ,ut 3, 15. Sed fruftra. Nam MS. 
clare habet 419 παϊρίδα ,. & hoc cft Herodo- 
teum. 7, f. 8, 28 & 106 & 108. Vide ctiam 
ad 129, 24. 

484, 15. Δέγω ὃ ὅτι. MS. λέγω δέ τοι ὅτι. 
Particula commodiflima 9 fed per literarum 
tranfpofitionem intercepta, ut vides. 

485, 8. Hw τε διέφαινε. ἡ MS. δὴ ἔφαινε. 
Vulgatum nimis arctum & brevis cft momenti. 

486, 16. εἰπεὶ 33.) MS. ἐπειδὴ δὰ. 

496, 46. Φάνω σαφῶς. MS. σαφέως. Hoc 
certe eft Herodoti , & potuit Portus reliquis 
exemplis apponere hujus loci numeros. — — 

4875 5. Ai ὃ γυναῖκες ἄνδρες.) Habemus igi- 
tur, quem ante oculos babucrit Ennius, 
quum ícriberet : //os efemim juvenes auimum 
geritis auliebrem , Illa virago viri. Quod nec 
apud Ciceronem lib. 1 Offic. 18, nec apud En- 
nium Columna bene vidit. 

487, 27. Τοιϑτον μιοϑὸν. ] MS. τοιένδε , ut 
fzepius. 

487529. Δἰγινέη vic. ] MS. Αἰγιναίη utc. 92. 

487, 33. λ᾽πέδησάν τε.) Quod ncmo non 
videt abfurdum effe. & ipfe Valla vertit, 
quod exftat in MS. ἐπέδησάν τε. 

487,37. τᾶν ὠτιώμεν(0". Aliter Valla nunc 
quoque , & plane id ipfum quod exílat in 
MS. z&vlas. Id quod notatum quoque cft ab 
ΤᾺ. Gale. 

489, 7. Α'ποςρέψανϊες πίω vie. ] Ut hoc 
ipfum eft perobícurum , ita etiam vix patet, 
quid in vertendo fequutus fuerit Valla, dum 
ambigue fcribit cogver/2 zavi , unde nequa- 
quam diftinxeris , utrum intellexerit celocem, 





989 
an vero navem Adimanti : quia tamen jun- 
guntur facto Adimanti, ccite intellexit. Adi- 
mantum convertifle navem fuam & ad Grz- 
cos venifle. Quod plane vult codex optimus, 
dum exhibet ὠποςρέψαν)α, omnino fcilicet A- 
dimantum. 

499, 16. ΟἹ πολλοὶ «ἰδατείῴχαῖο. | Media 
vox non eft in MS. Quid enim huc adfert? 
Certe nec agnovit Valla. Immo an non fatis 
przceflit zom3e 9 ὁπλῆξων ἢ 

489,21. καϊεῤῥύσανϊες.Ἴ Portus plura in hoc 
verbo dixit quam ut citari queant. Sed MS. 
κατειρύσανϊες , quod addes collcétaneis fub num. 
391,44. 

499, 37. EmsAuceYQ* βασιλῆς". Quamdiu 
Xcrxes ἐπέλασε , non tetigere remi ejus Co- 
liadem ; fed quidem nunc , hoc eít j debel- 
lato , propulfato , & coacto fugere. Itaque 
praeclare MS. ὠπελώσαν) 2». 

489,42. Αἰ πολέδχ κινδυνόύσω.Ἴ Ferri nequit 
haec lectio , quum ficut praecedentia verba in 
fubjunctivo fuerunt, δείσας μὴ ιπσοθῆται, aut 
νοήσω(1 9 fic quoque fubnecti debet xivduyGUcz , 
quod liquide legitur in MS. Scd & quod 
jur&im fequitur, fcribe δρησμὸν £C£A& , non 
£ ZA Gus. 

489, fo. IIlageenévaso.] MS. παρεσμόωςωι. 

490; 9. Τοσἕτοι ἵπποι τε X, ἄνδρες διεςᾶσι κα- 
τὰ ἡμερησίην ὁδὸν £xdis lu τεταγμᾶῖμοι. ] Uranie, 
Uranie Herodotea , qualis fuifti antehac? & 
qualis fores pofthac , nifi ab Florentia puram 
tibi aquam ferrem ἢ Patet enim. hinc inopia 
Briflonii in libro primo regni Perfarum pag. 
147 hunc locum ad veiba fideliter deícribenus, 
fed nihil explanantis, nec oftendentis ab fe be- 
ne intclligi, tantum pofita leni diftinctione 
poit verbum διεςῶσι , quam in editionibus 
non video. In quo tamen propter tempus 
ferri ea res poteit. Sed eum ipfum locum 
ita male defcriptum ab Stanleio ad ZEfchyli 
Perfas pag. 763, & Herodoto junctum Xe- 
nophontem cum Jofephi iifdem verbis ac Sui- 
dz (omnia Brifloniana) afpicere certe. nau- 
Íeam parat. INec vero circa difficultatem fci- 
tentij hareo , fed turbor non adfequens, 
qui hzc adeo correpta fint. Nam quanto ad 
indolem Herodoti excellentius legitur. haec 
notatio in MS. τοσῦτοι ἵπποι τε * ἄνδρες διεσῶ- 
ci, xara ἡμερησίην ὁδὸν Exil ἵπποι τε x, ἀνὴρ 
τεταγμσ θ᾽. Nullus opinor hunc locum ita 
intellexit; quippe ex vulgato ut ὃς ex inter- 
pretatione nihil colligas nifi totidem equos, 
quot homines , per certa intervalla ílatio- 
nem habentes ; quz intervalla Herodotus ex- 
primit eligitque diurna. Ergo quia fingulo 
diurno fpatio deftinatus eft homo unus , id- 
circo & equus unus citato curfu diem confi- 
cere debet. Quod nec credibile eft , & fi 
credi oportet, quoniam Herodotus in.corru- 
ptis excmplaribus ita dicit, me arbitro fatuc 

prio- 
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priores editores id fibi potuerunt imaginari 
precipue Valla, tanti mendacii deícriptio- 
nem adeo accurate exíequens. Miror cos, 
qui circumcifionem 9 Chronologiam & alias 
offucias tam perdite tra&averunt , non hic 
mendacem Herodotum poftulaviffe. Profc- 
&o quidquid id eft, de diurno fpatio & cquo 
& homine , multum imminuitur ita feftina- 
lio curfus; quae eadem augetur contra pluri- 
mum , fi homo ifte diei uni datus in paucas 
horas mutare equum poflit , planc ut nunc 
fieri folet. Nolo enim cogitare , quum dici- 
turad diei unius viam quamque equi & vir 
deftinatus, ctiam intelligi pofle vehicula, fi 
non in omnibus , faltem in quibufdam 1ta- 
thmis collocata 5. ad qua requiritur vir ὃς 
plures equi in horas certas mutati , fed innuit 
cquitationem nudam. ᾿ 

491526. Ἐπὶ συμξελίω uertice. | INo- 
tavit fane Portus , & hunc ὃς fequentem lo- 
cum in voce Συμξελὴ » Ícilicet prout fcirc 
potuit. Sed nunc ícias legi in optimo MS. 
ἐς συμξελίην μεταπ. / L 

491, 31. A'momaeda P Ilexombwwes. ] ld 
quoque defenditur multis ab Porto exemplis, 
quum tamen legatur in MS. fimpliciter ze- 
eoo au. 

492,14. Tj συμξελῇ. Eft hoc alterum 
exemplum hujus vocis: fed ut junétum prio- 
ri , ita pari firmitate teftatur przclarus MS. 
ab Herodoto fcriptum effe τῇ συμξελίῃ. 

492, 20. Παῖδες oi συνείπονῖο. MS. evvégsrovlo, 
quod verbi iftius inftar adhibet ubique auctor. 

492,25. Ἰοιόνδε Φέρε) πρῆγμω vive. | 
'Truncatum Herodoteum , & egregie MS. 
συμφέρεϊ). Satis patct /Em. Portum nequivifíe 
uti hoc exemplo in v. Συνηνείχϑη., ubi colligit 
exempla hujus ufus verbi συμ φέρεοθ αι infinita 
cx auctore noftro, ut fcias ipfius effe. 

492, 29. Al ἤδη tywéde.] Immo τρὶς , ut 
notavit lib. x; quem numerum quum fervet 
ctiam Strabo lib. 1 3, Cafaubonus jubet hoc lo- 
Co corrigere veis, in qua re nondum illi po- 
tui parere. 

493, 7. Κομίσας τὲ; παῖδας. MS. κομίσας 
τὲς οἰκέτας. Quomodo videtur legifle inter- 
pres , nec opinor alio modo ícripfiffe Hero- 
dotum. Omnem enim familiam tranftulit 
Panionius , unde πανοικίη cum poftea e&az- 
C&v dicitur Hermotimus. Adde cap. 109. 

4939 34. Διαφυλαξέσας ds qeed íos πορόϊβῃ- 
να! βασιλῆα. lNon elt hic quartus cafus vi- 
tiofus , fed languidus & inamoenus ; multo- 
que robuflior erit dativus faciAà , prout lc- 
gebam Florentiz, & maxime probo. 

4943 I0. Στραϊιηὴ 2]o-QUsotevas. ] Sic à vul- 
go formatum iri hoc tempus reor cquidem ; 
ied eft adhuc aliud , nec minus probabile, 
nempe 2jxq6ae:e) , quod cxítat 1n optimo 
MS. Nunc editores primam literam gravati 
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funt , & hinc ablatam repofuerunt ià. voce 
verf. 39 mira perverfitate. 

494, 19. Es à £A04.] MS. ἔλθοι. 

494» 34. NíQ- τοσοῦτον ἀνθρώπων ἀνωσώμε- 
νοι. ]. Quae hic arena fine calce? Remedium 
quazrunt editores ab parenthefeos nota, qua 
tota eft corum , non Herodoti. Quid ? an 
ille ἄνδρας vocat, quos verfu antecedente di- 
xit ἀνθρώπες ὃ Videant hoc factum fuum & 
exfultent. Res ipía dicit v£Q9» ὠνθοώπων bo- 
no fenfu dictum effe de Gracis , & exputa, 
quanto commodior fit fententia, fi legas: 
H'iéc 9 εὕρημα yo δρήκαμῆν , ἡμέας τε αὐτὲς τὸ 
τἰω Ελλάδον» νέφ(Θ" τοσᾶτον ἀνθρώπων. ἀνασωσο- 
μᾶνοι y μὴ διώκ. Ut folet interdum 53 interius 
in periodum revocare. Αὐνασωσώμδνοι vero cla- 
re legitur in MS. 

494539. Εμπιπρφετς 1 MS. ἐμπιπρείς τε. Cae- 
terum citat hzec 1pfa Sianlejus ad /Efchylum 
pag.777. Nontamen ut norit hoc participium. 

4945 46. Πωϊελῶς ὠπελώσας. ] Scilicet hoc 
unum deerat , ut quum congeffcrit Portus 
quatuor loca , per quz teftatur πῶ τελέως εἰ- 
[6 verbum Herodoteum pro communi zav:ze* 
As, hunc unum locum pergeret dejicere ad 
quafdam communitatis fordes. Scito , bonc 
lcétor , exítare plane in optimo MS. πᾶντε" 
λέως. quod probavi. 

49551. Y'robixluo μέλλων, ποιήσεοθαι ἐς ὁ ITego 
cia.] Ὑἱποθήκη cít admonitio , confilium, cer- 
te utplurimum in Herodoto (neque etiam 
hic cogitare licet de pigneraticio negotio) 
ut inde extricare fenfum verum non queas. 
Conatur tamen follicitus mire /Em. Portus 
ita fcribens [ Animo fibi apud Perfam fubfi- 
dium comparandi. /E. P. V.S. admonitionem 
faCturus ad Períam .1. cum Períam de fuo in 
cum beneficio; collato monere ftatuiffet. Hoc 
ex fcquentibus patet. Si Valla verfio bona 
eit, dicemus vzzvbi«l jam vocari fubfidium, 
quod fibi quis parat beneficio in aliquem col- 
lato, & apud ipfum quodam modo repofito , 
ut fervetur. Quod obfervatione. dignum , 
quia przeter tritas fignificationes ufurpatum ] 
Mifera prorfus. Unde acrior H. Stephanus 
nihil de his verbis citatis in 'T'hefauro ponit, 
nifi fibi fufpecta effe. Et merito. Nam o« 
mnino fcribendum eft ex MS. Σοιοβήκίω. INe- 
que vero dubium efle poteít, quin hic locus 
fit , unde apud Suidam concinnata funt haec 
verba: αἰποθήκίω * ἀντὶ $ δοτοςροφίω), Φίλις( ". 
Bene, quod filent. 

495, I2. Εἰς πᾶσαν βάσανον ἀπικομάνοισι. ] 
MS. ὠπικνεομῆνοισι. ᾿ΓῈΣ ab ifto verbo incipit 
Portus novos loculos congerere , & ter poft 
pauca de verbo ὠπικνέομαι dicta relabitur ad 
derivata verbi &zíxue nefcio cur? quum 
fatis fpe hoc ipfum ὠπικνέομαι placuerit He- 
rodoto. 

4955 33. Πειθώτε ἃ Δ᾽ναγκαίην, ]. Has duas 

ha- 
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habes itidem junctas, fed ex adverfo in Sim- 
miz Rhodii Alis. 

407. 38. Γεωπείνας ἐς τὠμώλιςα ἀνήκονίας. ] 
Sic eft: habet Portus diligenter comportata, 
unde pateat Herodoto placuiffe iftud ταμώ- 
Aus. Sed an ideo non perinde bene legitur 
in optimo MS. ἐς τὼ μέγισα ἢ Sic quidem ὃς 
in fine hujus libri , τοῖσι ἡμέας ἀναγκαίως ἔχει 
τιμωρέειν ἐς τὼ μέγισα 9 Vel ταμέγιςω. 

4955γ48. Διὸ αὐτέων ἀγγέλων χρεώμδν(Θ' 
λόγοισι τοῖσι ÀX,ges AYdgiss ἐχρήσαϊο. |] Incre- 
dibile quantum infufcatus locus. Nullos enim 
nuncios in praecedentibus legitur ad Andrios 
mififfe 'Themiftocles , fed 1pfum popofcifie 
nummos προϊαγόμανον eos fermones , quos au- 
divimus. Deinde abundantia eft longe inc- 
ptiffima 9 ut is , qui paulo ante dixit, 'The- 
miftoclem ad alias intulas mififfe ὠπειληϊηρίες 
Aóyss , nunc pauciflimis verbis interpofitis, 
dicat eum χοεώμδοον λόγοισι τοῖσι X, meis Av- 
Jess ἐχρήσαῖο. Quis enim tam fatuus eft , ut 
non fponte intelligat eofdem vcl certe fimi- 
les adhibitos fuiffe ab eo fermones in cali ne- 
gotio, quod totum erat minax ? Quin & 
vide , quantopere hinc abeat M5. in quo ta- 
men videtur refidere vera manus Herodoti. 
2jg Y αὐτέων ὠγγέλων χρεωμένδς τοῖσι Y, ess 
βασιλέα ἐχρήσαϊο. Sic certe 1pfe ex co notavi; 
& ftatim in co maxima lux. Nulli enim fue- 
runt nuncii ad Andrios , & fatua manus illos 
huc adduxit, ubi non erant neceffarii, quum 
omifli fint , ubi debuerant allegari , fi fuif- 
ient. Eadem iíta lafcivia interpofuit quoque 
vocem λόγοισι. Sed notat. Herodotus 'T'he- 
miftoclem in imperandis his pecuniis ufum 
cfle Sicino , quem in animo habebat locu- 
pletare , ficut ctiam locupletavifle in füpe- 
rioribus dixit ; ad quam rem poterat infervi- 
re hzc curatio. Itaque adhuc abundat in le- 
&ione codicis Medicei vox xesejdcss. quà de- 
letà funt nitidiffima omnia. 

496,12. Διέφυγον τὸ sezié ua. ] MS. fim- 
pliciter ἔφυγον. 

496,15. Χρήμαΐᾳ «xcd νησιωϊέων ἠἡτέεῖο.Ἶ Hoc 
vulgatum , atque ipfi Herodoto aliquoties u- 
furpatum ; non ncgo. Quod fi nihil aliud 
quam exegiffet ''hemiftocles , quae inde ad 
ipfum & Sicinum veniffent lucra? przfertim 
fi detrectaffent dare , ut Andrii? Infuper 
quanto vilius ad lectionem aurei codicis MS. 
ὀπϊξαϊοῦ INe dubita igitur ; obtinuit & poffe- 
dit inde ''hemiftocles lautitias. 

496, 19. Αἰνωρίην évai.]. Przcclare MS. ἀνω- 
ei». Neque enim verbum ἔδοξε refutat pri- 
mum cafum. 

496, 22. Oc ὃ dzíxsl.] MS. ὠπίκαϊο. Et 
hoc melius. 

496,30. Ex ὃ T ἀΐων συμμάχων. VOX 
quarta non eft in MS. Et ipía ineptia fua 
vel maxime patula oftendit in loco iniquo fe 
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ab ineptis cfle pofitam , quia Ze nequeunt 
alii intelliei , quam σύμμάχοι , & CÓ IAA Co 
non alii quàm Z;« , ut plane alterutram vo- 
cem facile conviceris ΕΠ. 

497. 17. Ἐἰπιλαξῶὼν 9 λοιμὸς τέτε. Imanis 
prorfus & fupervacua eft illa in fine adpofita 
qualifcunque notatio temporis. Itaque per- 
oporrune legitur in optimo MS. 3a«€av 3 
λοιμός τε T seglov x, δυσενῖ. Nihil pote melius. 

497,20. ἵνα &xdsdle γίνη). MS. yivoilo. 

498, 2. Διεχρέεῖο.  Μ5. διεχρῆτο. 

498,10. Τρλήρει. | Quam ridicula hic eie- 
cit Stephanus! quam ignarus veri in hoc lo- 
co fut? An non ftulutiam ipfe fuam ape- 
rt , dum interpretationem Latinam exa- 
rans [ triremi auro intertexta ,. vel ut alii, 
triremi inaurata] damnat mox dicendo [ cer- 
te istertexta improprie hic diceretur] Quan- 
ti commenti fe reum facit , quum addit [At 
Valla τιώρῃ legit pro τρλήρει | Immo , quod 
dubitari nequit , iíte legit τιήρεϊ , ut eft fcri- 
ptum in'optimo ilio Mediceo , quem is for- 
tafle fub oculos habuit. 

498,16. Exe ἐμοὶ, ] Eximic & attente o- 
ptimus MS. οἶκε ἐμοὶ. 

498, 3j. Πρότερον εἰρη). ἡ MS. σππεότερόν μοι 
een). 

4995 ὃ. Αἰ κροθίνια ἔπεμψαν. MS. ὠπέπεμ- 
ψαν. Et mox δυωκαίδεκα, non δνώδεκα. 

4995 9. A'"dgide ἔχων ἐν τῇ χεολὶ dxpulioscy 
νηὸς.}] An poteft clarior explicatio dari ta- 
lium vel ftatuarum vel brachiorum , qux mul- 
tiplicia occurrunt in nummis antiquis & mo- 
numentis ὃς ipfo Homericz coníecrationis 
zre, de quo agit Raph. Fabrettus ad Co- 
lumn. p. 347, quum & illic fingatur Ulyfies 
confecraviffe tale apluftre 5. memoriam fuz 
navigationis in exitu felicis , ubi & ipfe ὃς 
alii varia cogitant. 

499,21. T& Keoirs.] MS. $ Kgoíceo. 

4999 25. Διενέμονϊο τὸς ψήφες. |. MS. διένε- 
pov. 

500,8. Qc did τοὺς Α'θήνας ἔχ4.1 Multo me- 
lius in MS. ἔχοι. Sed & ftatim voces dux ἐν- 
£xello 2, abíunt ab eodem libro. 

$09, 14. Ταῦτα pX- νυν. Idem MS. vocu- 
lam poftremam non agnofcit. 

j00, 17. Στρφῖξ ὃν MagdinQ ἐξελέξαῖο. ] 
Murus eft in vertendo Valla , quum dicit ab 
ilo regem dedu&tum zis /exagmmta zuillibus , 
que fibi Mardonius delegerat. Ergo caruit tan- 
to numero Mardonius ex 200 millibus. Quod 
quomodo probaverit? Atqui in optimo ilio 
MS. clare fcribitur £ezl$ € Mae. quod verif- 
fimum eft. Ex eo exercitu , unde fua millia 
elegit Mardonius , erant quoque hzc fexa- 
ginta millia. Immo & ΤῊ. Gale fcribit ( co- 
dex Arch. melius $ Μαρδ. ] plane pari modo: 
& lator. Sed quo fenfu? Pergit fcribere | ex- 
ercitus quem fibi elegerat. | 
$09, 19. 
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$00, 19. Qc ὃ ὁ μὲν ἰω ἐν τῇ Avia. ] Ver- 
bum fubftantivum ignoratur ab M3. clegan- 
tiffme quidem. Quid enim perfedius hac 
periodo? Ωἷ ὃ ὁ μὲν ἐν τῇ Αἰσίᾳ, ὁ ἢ ὀπίσω πο- 
e& dd Ὁ» καί τίω ΠΠαλλήνίων fy elo. 

$00, 3$. Κρλϊοσέλῳ Τορωναέῳ δληϊοοπόϊσειν. ] 
Vocem fecundam ignorat liber MS. δε. 
caftiffima Urania , quid deinde in tuo gre- 
mio geftavifti? An ex Herodoti manibus 
accepifti Ke/loGsa we δχίροπούειν ? Hoc enim elt, 
qucd monílras accedentibus. At quao te, 
an ullus qui accepit , tcítatus fuit ic intelli- 
gere ? an tu intellexifti ? an haec funt placa- 
menta ingenui animi , qui memorix rerum 
antiquarum operam fuam praebet? Quomodo 
vertit Valla? Critobule Toroneo tradidit , à ge- 
zere Cbalcideufi. Sed ὃς in fermone Italico /2 
eitta poi quafi deferta doub à Critobulo da Calci- 

e, ἃ queflo snodo ottenmero à. Calcidiofi Olyn- 

zbo &c. At quid lucri inde ad hiftoriam , fi 
noverisoriginem generis in hoc Critobulo? Àn 
cx eo dependent fata univerfa urbis? tum an 
hoc fignificant Grzca , ut ita Vallam fimul 
Portus, fimul Stephanus tueantur ? Longc 
aliter exiftimavit Ubbo Emmius V. C. in li- 
bro y veteris Graecize fcribens Olygtbus ab 4dr- 
fabazo Per[a expuguata C9 Chalcidicis tradita 
&c. Agnolcis magnam differentiam, & de- 
buit vir ille doctiffimus aliquid perfpexitie 
veritatis foedum in modum abícondita ; quz 
quum tibi przíertim placet 9. revertere ad 
eam fubfidio praftantiffimi codicis Medicei , 
in quo legitur «22:4? KeiloGsA o O7nlgeme x, 
τῷ Χαλκιδικῷ yd tradit cam Critobulo ,ut etiam 
préeleat ( vel habitandam indulgeat) Cbalcidi- 
c2 nationi. Ita fequitur commode, quod fub- 
nectit ; quomodo corriges quoque interprc- 
tationem hujus editionis nimis aberrantem. 
Nempe Critobulus tum alios in eam recipe- 
re poteft, tum particulatim monctur Chaici- 
denfibus eam aperire. 

f01, 5. Παρίω 5 ... evupaxln.]. MS. παρῆ- 
σαν , quem numerum in verbis amat Herodo- 
tus colleétivis nominum vocabulis apponere. 

fo1,32. Οὕτω ἔπρηξαν. Hae voces nulla 
funtin MS. Et videtur perquam commoda 
relationis praecedentis terminatio ὅτοι μὲν οἱ 
“ποοπέμψανϊες βασιλῆα , nempe tam pauci man- 
ierunt fuperílites, ὃς quum nec illic manere, 
nec trajiciendi in Afiam haberent copiam , re- 
dire debuerunt in "Theffaliam , perque oc- 
cidendi ac commilitones perierant. 

$01, 33. O' ὃ νανϊικὸς seo. ] Hanc quo- 
que vocem ultimam expellit MS. ut rurfum 
in principio capitis proxime fequentis. & o, 
of dicuntur οἱ ᾧ vavuxg σρφῆηγοί. Et totics 
jam in antecedentibus ὁ πεζός 9 ctiam mox re- 
diens. Quin etiam vox ifta huc non conve- 
nit. Neque enim claffiarius exercitus trans- 
fretavit alias pedeflres cepias , fcd naut ὃς 
clafliarii. 
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701.41. Συνῆρχε ἢ τέτοισι.] MS. 5 τοῖσι. 

$02, 6. Ei τι δύναινο. Ἵ MS. εἴτι δυναίαἶες 
quam fuave! 

f92,17. Τῇ EvevQaylG-  $ Προκλέ».] Ac- 
curatiffimus V indingius in Hellene notat hinc 
medium ab Herodoto omiffum efle $ x4, 
quem retinuit Paufanias , unde etiam eum me- 
moravit Cragius lib.2 cap. 2. 

503, 17. Καϊεκοίμι(ε ἐς Αἰμφιώρφον. ] ; Quid 
dici poteft fordidius? Hoc tu concoquis, 
fplendidiffima Uranie ? At tuum eft ἐς A'&- 
φιάώρεω. Hoc tu in mentem dederas Herodo- 
to. Hoc caítigatiffima membrana Medicea. 
fideliter fervavit. Et quid elegantius? 

j035 18. Ex£A& σφεας. MS. ἐκέλουσε. 

503531. Επεσβαί οἱ. MS. ἕπεο δέ oi. 

$01, 49. Τῆς Φρυγίης ἐδόθη Α'λαξανδα πόλις 
μεγάλη. Quum Stephanus de Urbibus men- 
tionem urbis Alabaftrorum in Phrygia tefla- 
tus eflet fe habere ex Herodoto, & Salmafius 
in Plinianis pag. 5 9 negaviffet in Herodoto 
exítarc , Holítenius cam citationem ad hunc 
locum referebat , ut ab Stephano olim hic 
lectum fuerit A'Ad6zsez. Ego nihil varieta- 
tis annotavi ex libro vctere, & mira funt fa- 
ta nominis auctoris noflri. Vofliano cexem- 
plari adícriptum eft male Stephanum legitle 
videri A'AdGaseg. 

$045 13. Τὼ χρηφξήρλα ταῦτα οἱ “προλέγφ. | 
MS. προλέγοι , ut fimilis mutatio modi , 
pariter polita) occurrebat nuper. 

04327. O'xuc δε énlávo.] MS. élu. 

$04» 34- Εφασαν δίκαιον &ivay. SgroAaCovras. ἢ 
Sic certe. fcriberet. quilibet. circumforaneus 
cui maximum Herodotum & multo ipfis me- 
liorem varii comparaverunt. Caterum dicit 
unicus codex Florentix eum fcripfiffe 3zsAa- 
6o/ee, ut non conftruatur cum infinitivo. Et 
fimile acciderat libro 1, 63 & 6 in fine capi- 
tis 61, quod vide. 

jo4,41. Εἴπας τώδε. MS. εἶπας τάδε ὧδε. 
Non inutili augmento, fi diftinxerimus εἴπας 
τάδε) «εἶδε δεκόμεθα. Hoc smodo accipimus , ut 
paulo infra ὧδε ἐγεγόνεε. Sed ubi videbis fidem 
libri veteris 9, 28. E'vdosovlo ὦ δε oi Qonqoilavies. 

704. 44. A'gvrapdioQ- ἐκ S uis. ] MS. ἀρυ- 
cop Ὁ" $ ἡλίε. An dubitas? Antoninus Li- 
beralis cap. 19 ex Baco sigseewlo $ μέλῆι» τῶν 
μελιοσῶν. Plutarchus in Oraculor. defe&tu de 
Lebadia, deseas wawhxic. Et fzpiffime alii. 

$0454. Oi uev αὐτῷ. MS. ai μετ᾽ ὠκείνε:. 

Του 15. εἶδε ἐγεγόνεε. MS. ὧδε ἐγένεϊο. 
ut iftud poftea fequatur amcenius, 

fo, 39. Εἴπερ εὖ φρονέοῆε. MS. εἴπερ &- 
Qgovisle. 

$05543. ARa xa(oseete.] MS. ὠλιὸ xa 
ταλύσασθε. Omnino recte. Sic enim folet re- 
petere & quafi iterato ftudio aflumere idem 
verbum , ut 9, Τό verbum avis. — Habet 
quoque codex Arch. apud ΤᾺ, Gale. 

70 7548. 
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$0f548. Περὶ μὲν duvize d areis ὑμέας. Sic 
quum loquatur hic Alexander , immo etiam 
pergat addere à 38 ὧν νῦν πρῶτον Capelle , ut 
fic 1íte potuerit tunc Athenienfibus imputare 
multa benevolentiz documenta , audire vel- 
lem, qui ifta intellexerit Dion. Petavius, qui 
locum hunc diligenter excutiens in Paralipo- 
menis pag. 849 fuftinet exiftimare Alexandri 
patrem Ámyntam adhuc viverc, fcd mox mo- 
Ii, quia nunc tantum vocat ὠνδρα Μακεδόνα . 
3t 9, 43 seglnyo» αὶ βασιλέα Μακεδόνων : intcr 
hac ergo qua nunc narrat , & quz fcribun- 
tur libro nono , media intercurrit mors Amyn- 
tz, Et quomodo igitur fic Athenienfibus co- 
ram jactitare potuit fuam benevolentiam, 
eamque non tunc primum ab cis cognofci, 
fed varia data fuiffe experimenta multo ante, 
uum nec regnaverit , nec Macedonia tanti 
fuerit, ut jure potuerit fic gloriari. Certe 
non fatis ex aperto & fimplici tacet non fine 
celandi ftudio , mox rurfus ipfum Alexan- 
drum illum confiteri Εἰμὶ j Αἰλέξανδο Ὁ" ὁ Ma- 
κεδων. ᾿ 
$06, 3. ἙΕνώρων vivo ἐνὸν ὑμῖν. Ἴ Et quare 
hoc participium ἐνὸν invidit praecedentibus, 
fi judicavit id nunc , ubi prorfus cadem ett 
conítructio , adne&ti debere? Et fanequam 
miror Portum in verbo Ενωρᾷν conduxiffe u- 
traque hzc membra, & tamen varietatem 
iítam nullo verbo profequi. Atqui legitur 
hac pars ita in optimo MS. τῦτο ἐν ὑμῖν. Pri- 
oris autem partis conílructio eft 1, 89. ὅτι οἱ 
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ἐνορῴη ἐν τοῖσι ποιό μένοισι. 

$06, 5. Εἴχων λόγες soe. ] Plane hec 
verba mox fequuntur c. 143. At nuncin MS. 
τέςδε. 

$96, 41. ΑἼἌως τε ταυτέων ἁπάν)ων αἰτίας. ] 
Videtur aliquid molefti his ineffe. Unde 
quum fatis lzcvus in interpretando fuiffet Val- 
la, Stephanus correxit ita: 44e quod Jdthe- 
nien[es , qui borum omnium autores extiterunt , 
primos ex Grecis jugum fervitutis fubirey ves ef 
profetto intolerauda , ut legerit sy&dg duAccv- 
vis. Quod ut nulli placere poteft, fic nec Ub- 
boni Emmio, qui fic exprimit: «o; ejus pre- 
cipui auctores futflis , €2 im buec incommoda ia- 
teutatamque. [ervitutem Grecos conjeciflis. — Res 
nullo s20do toleranda. Nihil ex his fatisfacit. 

$06543. Αἰεὶ καί τὸ πάλι.) Non eftGrz- 
cum, & enervatus eft (ermo. MS. eig αὶ τό- 
πάᾶλω. 

σού.46. Καρπῶν ἐςέρησθε.] MS. ἐσερήθηϊε. Id 
habet Latina verfio. 
, 397520. τῇπερ καὶ νῦν texe2-] MS. τῇ καὶ νῦν 
£0x. 

0975 45- Τὸ E7Muwixcy ὅμαιμόν τε. ] MS. τὸ 
E78 lur κὸν ἐὸν ὅμαιμόν τε. 

597. 48. εἶν καὶ προδότας. Ἴ Capulativa nec 
locum bic habet, nec ab MS. agnofcitur. 

j09, 16. Εἰς alu Βοιωϊζην.Ἴ Pott hzc etiam 
MS. fubjungit eadem verba, quz initium fa- 
ciunt libri 9. οἱ uiv ταῦτα υὑὐπυκρναμένων A Un- 
ναίων ὠποδλάοσονο ἐς Σπάρτίω. 


| JACOBI GRONOVII 
NOTE τ OBSERVATIONES 


in librum nonum HERODOTI. 


509,27. s τὸ κείνων lapveg βελόΐμα- 

τῶ. Vocabulum ἰαυ οὶ jin plu- 
rimis ab Herodoto adhibitum 9. tamen nunc 
non exílat in MS. & magnopere egreditur 
Valla augens ad va//diff/ma , qui etiam nefcio 
unde petierit verbum ocupabis, quum Hero- 
dotus innuat , /ine labore omnia. eorum confilia 
epprimes & cocrcebis. 

510,13. Ee dlw ὑσεροίην. ]. Satis vexavit fe 
in leniore hujus loci interpretatione. ZEm. 
Portus & docendo jseaiQ* poni , pro quo 
ufitatius fit ὕσερίδ». Atqui Mediceus ille fide- 
liffimus MS. habet clare ἐς «t4 ὑςέρην. 
SET. LO, 44. Ecl Βοιωΐίην ἐλέγεϊο eivai. ]. Vidi 
fimilia in his libris, & aliqua notat etiam 
Portus. Sed an non monile hoc videri poteft 
ex inferiore huc clevatum ? Utique legit o- 
primus MS. ἐν τῇ Bowls. F i 

£115 I, Ilsgsidov écGoAcv o.) MS. ἐμξαλόν- 
τς 


51154. Ileccize τε. Stolida orationis incli- 
natio 5 qui: ferri nequit. Nec eam fecutus 
eft Valla , fed quafi legeretur προειπένίᾳς. At 
ille fupinum iftud collegit ex eo, quod & ipfe 
vidit in antiquo fcripto legi προῶπαί τε; pro- 
ut exftat in Mediceo. 

311,28. Τὸ μὲν ἡμέτερον ὅτω ἀκίξδηλον. ] 
Praclare in his confümmata eft Gracifmi 
concinnitas , & magis etiam , ἢ verbum νέ- 
uda quoque abeffet. Paflim quippe fic oc- 
currit τόγε ἐμὸν & fimilia , in perfecto plane 
fenfu. Hinc eft,ut opiner omnino venifle ab 
Herodoto » quod legitur in Florentino MS. 
τὸ μὲν dT ἡμέων ἕτω ἀκίξϑδηλον ἐὸν νέμεϊαι» ut in- 
fra mox dicet 4j παρ᾿ Αθηναίων, Huc ctiam 
declinat codex Arch. ex quo propinat 'T'h. 
Gale eandem fere lc&tionem , nifi quod omit- 
tat ἐὸν 5. & ponat ἕτως, utrumque credo per 
negligentiam. " i 
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$1213. X(AsQ* ἐνόμαϊε.1. Abelt poftrema 
vox ab MS. E 

5$12,1j. τῶν ἐφόρων ἕνω ἐπυβέϊο.1 Mirari li- 
cet, cur, quum ex uno ephoro dicatur τὸς 
fciviffe , cur , dico , non cum illo colloqua- 
tur. . Sed ad furcas damnanda eft vox terua 5 
qua: nec in MS. apparet , & fane abfurdum 
quoque foret , fi velut arcanum emanaviffet 
ex uno forfan ephororum ; nec eam agnovit 
interpres. 

ji21,16. Αἰκέσας ὃ ταῦτα. Ἴ Hac quoque 
poftrema vox non exftat in MS. MM 

$12, 18. Αθηναίων ἡμῖν ἐόγων μὴ agb po. ] 
Notavit Portus ad Suidam hunc lecum ab 
ipfo citari in v. Ae pía 5 fed ut dicat μὴ ἐόν- 
τῶν ἄμμιν ἐρῇ. Quod reponi debet inter fpe- 
cimina licentiz , quam quilibet cenfuit fibi 
datam efle formandi citationes Herodoteas ex 
lubitu & arbitrio. 

412,24. E» Φρενὶ Aa Góvles T λόγον. MS. 
ignorat voculam ἐν. Eximie. Vide Portum 
in φρὴν & γοὸς. 


512,44. Ἐπὶ 4 ἑωυτῷ ἕκας(Ὁ".} MS. n «lw 


ξἑωῦτξ £x4s(Q. 


$13, 30. Ilgiv μέν vuv mvü tox. ] Voluerunt 
diftare hunc locum ab illo qui mox fequitur 
ἐμξαλῶν. Sed invito Herodoto 5 ut 
docet optimus MS. in quo eft πρὶν μέν νυν ἡ. 


BH ἃ 
πρᾶν 9e 


πυθέϑς 5 ut 6, 22 πρὶν ἢ ὠπικξοὺς , quz utra- 
que addi dcbent colle&aneis Porti in v. Πρμανή. 


$135 42. οἷς τε καὶ ὀλίγες. ] In MS. media 


vox non legitur. NE 
$135 4f- MagdonQ μδὸ δὴ ὅτω. 
ftrema non eft in M8. i: 
$145 2. laa» προσελθϑσα καϊιππάσαϊο.Ἴ Vi- 
des ut interpretatus fit Valla. Id non placuit 
Porto, qui cum co quidem fcribit προελθῦσα 
(ex verfione enim patet Vallam ita legitfe ) 
fed: interpretari velit egui/atus vero progreffus 
agrum. Megaren[em perequitavit. Poftremum 
clare dicunt Graeca. Sed equitatum nen opi- 
nor folum vagari juffiffe Mardonium , ied 
quum is comitaretur peditem, fic peréquita- 
vit iftum agrum. . Certe MS. nihil mutat in 
verbo zeoceA Uca , nec caufa eft. 
$145 f. Μαρδονίῳ ἧκε ὠγγελίη. ] An fuppo- 
fitum eft hoc verbum ab iis qui voluerunt 
apparere in promptu efle Herodoto copiam 
ἃς varietatem , ne jam uteretur eodem verbo 
quo tantum quod ufus fuit ? Certe MS. ite- 
rum habet ἦλθε. it 
$145 17. Οὐκοϊόν m ἐθέλει. ] Suavius in MS. 
ἐθέλων. , ὶ 
$15517. Εἰμήϑδιζον 38 μεγάλως. ΜΡ. ἐμή- 
διζον ἢ δὴ σφόδρα. ; : 
$1521. Δοκιμώταϊ 5. MS. δυναϊώταϊ Ὁ». 
Etiam mox ἀπίκαϊο habet idem liber, non 
ὠπικέαϊο. bm» sl 
$155.23. Σφέας ἀπ᾽ ἑωὐτέων, ] Hic Graecus 
fermo non exprimit Latinum /eorfum 5 fed 


Vox po- 


4 


| bes cam voculam r, 132. 
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quidem ἐπ᾿ ἑωυτῶν , quod ipfum legi in MS. 
nec aliter diximus 469, 34, ubi, ut puto, ci- 
tavimus & Portum in ἐπ᾿ ἡμέων. 

j1j517- Νῦν ὧν ἄνδρα. ἡ Ratiocinationis 
proprium & bene nectens coníequentiam fer- 


monis. Sed ea hic non quzritur. Potius pro- 


pofito periculo & certiflimo & praefentiflimo 
exclamare videtur velle & edere quales de- 
beant effe. Unde juttiffimum patet effe, fi 
credideris vocem mediam non effe ab Hero- 
doto , qui virum militarem irritatum voluit 
exprimere , quoniam non exítat in optimo 
MS. Statim veniet locus , ubi major erit ejus 
commoditas , etfi inde videatur traje&ta ab 
imperitis. | 

$15544. Πανΐη συςρέψ αὐῇες, ] INotavit hunc 
locum ZEm. Portus, ut doceret hic intelligi 
eun fe ipfos congloba[jent , fatto globo , quum 
id demum notetur per verbum fequens πυκνώ- 
celis: nunc tantummodo agitur de modo, 
quum adverfi ftarent , corporum ponendo- 
rum vcl ad cautelam vel ad vim repellendamy . 
nempe πάν]η σρέψωνες , ut teftatur liber MS. 
quum vellent orbem volvere. 

516, 9. Οὐ vijcéle ὅτε ἐμὲ. MS. praxclare 
ὅτε ὧν ἐμὲ. Sic in medio aut fine periodi ha- 
Ὑἱποπάσας ποίην .. 
ὄχι ταύτης ἔθηκε ὧν πάνζᾳ κρέα. 2,39. Oi φί- 
βογῖες ἐς alu) ὠγορίωὐ dm. ὧν (dolo. DOR 

j16,26. Πέμπα iz αὐτὲς. ΜΒ, ἐς assdc 
Nam & hzc particula habet. vehementiam 
Gram. . , 

$17,8. TÉAQ» τοιόνδε ἐγένεϊο “ἡ μάχης. MS. 
On ὃ μάχης. In qua erudita certe loquutione 
eft allufio ad verbum 37nyí;s& , fed quod dif- 
folvit , & quum dicere debuiffet ἐπεγένεϊο τῇ 
μάχῃ γ prout loquitur 7, 157 in fine, ita ma- 
luit nunc mutare. Fem 

$17, 18. Τύπλοντες ὃ ἐς Σ ϑώρηκα αὐτῷ. ] Vox 
pottrema non legitur in MS. & omnino eit 
iupervacua. 

517, 20. Παίει μιν ἐς ? ὀφθαλμὸν. [τὰ in- 
terdum ufu venit , ut loquerentur fine diftin- 
€tione , utrum dexter , an finifter foret. Sue- 
tonius Jul. cap. 68. Sceva excu[fo oculo transfi- 
xus femore C9 bumero. Etiam nihil habeo; 
quod promam ex Florentia ;. forfan ideo; 
quod oculi tunc mei fuerunt fopiti, Sed ta- 
men perexcellens eft , quod ex codice Arch: 
attulit Cl. "Thomas Gale, nempe in eo lepi 
ὄμφαλον , quippe quod valde eft probabile, 
quum gladius ipfum thoracem perforare im- 
peditus fine dubio defcendere conetur ad i- 
mum ventrem & partes corporis ab lorica jam 
non teétas , non adícendat ad oculum ; etíi 
id fieri quoque interdum poffit j praefertim. 
quum non addatur , oculum dextrum vulae-- 


raverint , an finiftrum. Εὕρημω hoc eft pres 


tiofiffimum me judice. ἐνῇ 
7177)1.5. Αντίκᾳ ἐπόθεσαν. ). Reliqui laudem 
; fuam 
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fuam integram do&tis editoribus in hoc vcr- 
bo certis jam ab Valla verfione , qui inter- 


pretabatur defideraverunt , doCte , fed non ut 


opinor ex mente Herodoti; qucd tamen tan- 
to cum labore conatus fuit firmare Ports. 
Atqui mani£efle apparet hoc verbum ab He- 
rodoto nunc poni in eodem fenfu, quo antea 
ἔμαθον. Id plane ipfum nunc effert ἐπύθεσων. 

$17, 3$. Οὐκέτι οἱ ἱππόται ἐπέμλυον. ]. INon 
cft hoc verbum aciei dicatum. — Itaque ὃς o- 
pumus MS.(ervat «áo , quod prorfus 
oportuit reftitui. 

518,7. Καὶ ἐφοίτων ϑεησόμενοι.  ϑατί5 mira 
eft verfio , quam ex his concinnabat Valla, 


Quod idco. faciebant , quia cuntti &c. Nec ε-᾿ 


nim id ideo facicbant. Sed quum Graci ca- 
daver veherent per ordines ,ut poflent omnes 
videre ; id vulgo non fuffecit , fed infuper 
ideo excurrebant ; ut viderent. Abundant 
iftz voculm. taque in Grzcis copula rccte 
abeít ab MS. Ita enim folet Herodotus, cu- 
jus mentem opinor recte à me declaratam εἰς 
fe in verfione 9 quippe quam mutare compul- 
fus fui. Etiam non intelligo , cur non Valla 
maluerit in antecedentibus dare : era£ auteiz 
Jpe&taculo dignum. 

518527. Αἰξιδύμεθα ταύτης “ὃ sung». ] Pro- 
bat hanc loquutionem Portus ex duobus aliis 
locis, quos ad vocem scie conduxit , nem- 
pe in hujus libri cap. 21 & 47, in quo utro- 
que loco major aciei & praelii ratio eit; quam 
ordinis in locando milite. Unde fieri nequi- 
vit, quin magis mihi arrideret vetufta illa 
fcriptura optimi MS. τάξι». 

£$19,42. Α'μαζονίδας vas Σστοθήκας. ] Locus 
defperatus , de quo forfan nihil melius con- 
fuletur , quam prout, confuluifle. nonnullos 
teftatur Τῆι. Gale fcribens [ Hzc dele: ne- 
que enim agnofcit codex A. nec Valla , nec 
margo] Bene, fed hactenus. Cur enim ha- 
buit codex Etonenfis ὃ Sic enim tnerito in- 
ierpretor ejus de illo filentium. — 'T'ria que 
nominantur, funt valde fragilia. Nam nec 
margo , id eft, Stephanus, nec Valla ea 
agnofcit , quoniam agnofccre non poterant; 
utpote quod non intelligerent. De codice A. 
reverenter taceo. At plane Stephano ignofci 
nequit, quum de hoc loco ne verbum qui- 
dem. ZEmil. etiam Portus ἀποθήκας ne nomi- 
nare quidem voluit ; fxpe ad viliora decli- 
nans. Scd X ex illo przclaro Mediceo nihil 
notavi; quum interim non videatur locus ef- 
fe tam fordidae obícuritatis ; ut fic ab eo in- 
genia ceflare debuerint aut terrcfieri tolera- 
verint , quum manifeftiffimum fit Athenien- 
Íem dixifle ἐς Αἰμαζονίδας τὸς ὠποθήτας, τὼς 
στὸ O:guoJ., tanquam furias & minime dc- 
fiderabiles faminas, quz effent crudeliffimz, 
& abominabiles , atque hinc optandz ut lon- 
giflime abeffe perícveraviflent. Puto liquidif- 
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fimum efle eas nunc per Aéro: morem fic 
appellari. Habent hanc vocem omnia lexica. 

519546. Καὶ jà yeusol.] Μϑ. καὶ 58 ἀν xensol. 

$20, 38. A^t7 eaux lee. ] Hoc flocci feci, 
perinde ut iftos Vallae Lepraatas , quum in 
libro optimo animadvertiffem Ícriptum Ae- 
πρεηϊέων. Sic omnes appellant. lníra in co- 
dem libro fcriptum erat Aezexíras. 

$20,443. Τετέων ὃ ἐχόμενοι Χαλκιδέες.) Prze- 
ter varietatem loquendi , ὃς verbi ἔχεως 9 cu- 


jus przecipua hic requircebatur frequentia, fie- 


Xionem in varias formas , tum mira eít au- 
Ctoris cura in participio ἐχόμενοι aut ufurpan- 
do aut omittendo , ut fubintelligatur, & ne 
Íemel quidem àdhibita iteratio , nifi in hoc 
uno loco: ubi quum praemiferit. &'eyuovéo 5 
ἐχόμενοι , nunc tamen ita ut videsiterat, quum, 
id non fiat in alia parte. Sed propterca fcias 
oportet vocem tertiam non efle in MS. 

$22,10. Περὰ GcosaA(n οἰκεομῆνες.) MS. oi- 
κημῆύες 7 ut faepe alibi. 

$225 24. Πρότερόν μοὶ d&dAwla.] . Vocula 
μοι non eft in MS. : 

j22,27. Ωἷς ὃ ἀπεικάσαι déc). ] Verbum fit 
qualecunque , fcribis Herodoti ὃς editoribus 
forfan gratum , quod tamen annotare infüper 
habuit Z&m. Portus. Huc nihilominus vix 
videtur convenire iftud compofitum , unde 
legitur in optimo MS. ἐπεικάσαι , conjectu- 
ram adhibere , quod certe jam requiritur. 

523548. Τροῖσι éyetés. ] INotabile eft quod 
legitur in optimo MS. ἐχρέαῖο , quum ad id 
pervenire non potuerit curiofiras ZEm. Porti 
tantopere fe acuens & omnia rufpans in Ἑώτος 
fed fere pluralia , donec incideret in Παρηγο: 
ρξαῖο. 

$245 31. Ka(& τὸ ἔχθ». MS. xa(g τε τὰ 
ἔχθ(" , quo leniffime conciliatur hzc pars 
cum fequente 5, xa(g τὸ x:ed G-. 

$2555. Φειδόμενοι ὅτε ισυσζυγίκ.} Magisin- 
tendit negativam hanc locutionem optimus 
MS. exhibens 4 φειδόμενοι ἐτε metu. 

$25,420. Αὐπκαϊημένοι(ι ὠλλήλοισι. ] Paulo 
ante fic dixit ἡμιέρω δὲ σφι ἀνϊμκαϊημένοισι ἤδη 
ἐγεγόνεσαν. Sed in eis quae citavi , vox po- 
Íterior non eft in MS. eamque verius eft delc- 
ri debere, quum & verba illa priora habeant 
fuam rationem , & fane diverfam ab his , in 
quibus verfamur , & ex principio ipfo libri 
quinti appareat auctorem hoc decompofito 
malle uti fine addito dativo: 

$25539. τότε μέν νυν ] Particula pofterior; 
etfi occu:rat fic adhibita faepius, non eft in MS: 

$2545. Ετι πλεῦνας γίνεῶς. ]. Verbum γί- 
v*&a, non eft in MS. nec incommode , quuni 
verbum εἶναι proxime antecedat interpofito 
tantum verbo. 

$27, 7. Μή με 2Jo φθείρηϊε. MS. μή με à, 
γα φθείρ. Quz vocula affert fuam venuftatem. 

$275 16. νὴ πλεῦνες συναχθῆτε. 1 MS. συλ- 
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λεχβῆτεγ quod convenientius Grzecze liberta- 
tij prout dgéey dixit de hac cadem re in 
Cap. 37. 

$27,423. T&ro τὸ ἔργον £a expo Go^ov.] MS. 
tantum ὅτω ἔργον avez 6oAov. Hic ordo vocum 
vifus fuit effe confufior nonnullis , ut. parti- 
culam demonítrativam requirerent proxime 
anteponi adjectivo: fed non ita Herodotus. 

$27,38. Ez) Μαρφθῶνι μαχ. ] MS. liquide 
ἐν Maeo avi xy. prout habuimus lib.8 toties 
ἐν Σαλαμῖνι. Adhibe Porti Lexicon in ἐν cum 
dativo loci pro «2 x, reds. 

$28,22. Ταῦτω ὃ dau] Adverfativa ca- 
ret MS. Eleganter profecto, ut fit abruptior 
exprobratio. 

$29,2g. Βελόμενοι μᾶνοι Πέρσησι.) Habet id 
quoque fenfum fuum , nec male huic loco 
convenientem. Attamen legi in optimo MS. 
μένοισι , ut videtur ante fe habuifle interpres. 
Unde oportet eam folam lectionem habere 
pro vero , quum id fit , quod exprobret , 
quod cum fervis Perfarum videantur congre- 
di voluiffe , quos pro gentis gloria decebat 
folos Perfas eligere. 


528, 32. H'y piv δοκέη. ] Δοκέοι habet MS. 


& fic bis. 

528,45. Προσφέρεοξ dzogoi.] Id notat Ste- 
phanus haberi in quibufdam vet.lib. Debue- 
rat addere in quibus legatur εὔποροι. Sic exa- 
men inítitul poflet. Certe MS. Mediceus ha- 
bet ἄποροι. Male Valla de infuetis accepit. 

$29, 8. Εἰ λθόνϊες eg. τὸ δεξιὸν κέρας.) MS. 
Alec axtz. Παυσανίαν δπὶ τὸ δεξ. Ex fic quo- 
que interpres. Cur igitur tot voces omiflze 
funt? aut cujus beneficio exciderunt? Repo- 
fui igitur , praefertim quum & ΤῊ. Gale ex 
cod. Arch. fimul & Et. & ipfo Valla recüfti- 
me judicet ita fuppleri. 

j295312. Αἰποκεκλέοϊο.] MS. ὠπεκεκλέαϊο. 

$305 f. Aexuyssiav.] Verbum memorabile. 


Id enim quum Valla reddidiffet zzzbunus cobor- 


115. quafi derivatum ab λοχηγέϊεν.» hoc exce- 
pit quafi verbum Herodoti pro communi λο- 
χαγᾶν /Emil. Portus , & decem inde verfus 
fupplet, ut dicat nihil. Ecce immo & Henr. 
Stephanus in tomo fecundo Thefauri finc 
hzefitatione refert Aoywyeléu fum. tribunis co- 
borti;, ut λοχαγέτης ex Euripide. Sic doce- 
mur Graca, fed quz nunquam intra mare 
Ionium ὃς 'T'heffaliam addita funt. Mire fi 
ita habeant alii codices antiqui. Itaque prz 
hoc incerto & ex aliis inaudito przítat cre- 
dere ab Herodoto veniffe , quod habct opti- 
,mus MS. λοχηγέων. 
j31, 11. Αὐτὸν ἀνωλαξόνίᾳ τὸ ὅπλα. MS. 
αὐτὸν ἀνωλωξόνίῳ Ὁ λόχον τὼ ὅπλα. Quam ac- 
ceffionem quum viderit Valla, & in verfione 
communicaret , noluit admittere /Em. Por- 
tus in τθείη τέχνη unde ibi ut nimis docte, 
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opus non fit monftrare. 

$31,529. Θρφσύδιον.] MS. ϑοφσυδηϊον. O- 
mnino recte. Nam Thrafydzus apud Grz- 
cos notum nomen. 

531,31. Y'pác y οἱ πλησιόχωροι λέγεϊε.) MS. 
ἐλέγεϊεγ ut agnovit interpres. 

$3253. Τῶν δὴ troujeaslo.] MS. ἐποίησαν. 

$33, 46. £c ἐτρφίπησαν. ] MS. dc ézeotarovlos - 
quod in fine capitis 65 & denuo 66 repeti- 
tur. 

$345 1. Περὶ à Δηήμηϊρ(" τὸ ZAcQ»-] Atqui 
id fequitur in verfu proximo , & quidem lo- 
co oportuno. Sed nunc MS. «tz 15; , ὃς id 
videtur agnoviffe Valla. 

$34» 6. Ovx ix.] Longe mclius ille 
aoriítus convenit participio ἐμπρήσανζᾷς, quam 
huic verbo , quod agit de re cummaxime 
inftanti. Itaque etiam non admittitur ab o- 
ptimo MS. fed in eo legitur cx idéxélo. quod 
magis multo eft congruum. Sentiebant in 
animo fuo Deam non dare locum. 

Ibidem. Τὸ ἱρὸν τὸ ἐν E'A&ein ἀνακίσολον. ] 
Hoc unicum memoratur Lexicographis in 
hac voce exemplum. | At MS. optimus hic 
quoque refert Zv&xleeov , de quo ad 9, 2 1, ut li- 
cct in multis placuerit gemina terminatio , in 
hac tamen voce difplicuerit etiam Herodoto. 

$34» 19. H'ys xalnehcpG-. ] Lectio bene 
colorata, fi modo veniffet ab Herodoto, non 
ab aliis , qui nolebant ulterius differri vocus 
lam τέτες , quin haberet jam aliquid admini 
culi. Sed interim optimus MS. habet 7i«; Et 
quidquid aliis videatur , id mutari non de- 
buit, quum opiner omnino fic fcripfiffe He« 
rodotum , ut vocula ifta praecedens «£z; quae 
rere infcrius debeat aliquid cui innitatur. 

y36,12. Μετὼ ὃ 182v.]. INon decido inter 
hanc lectionem vulgatam, & alteram codicis 
MS. τότων 5; ut non Ariftodemum folum jam 
intellexerit. Pervicacis enim pe&toris eft poft 
eum ponere omnia , quem recenti pugna fa- 
tearis in Spartana λέχη creditum fuiffe pro 
defperato ad necem cucurriffe. 

36523. Φθόνῳ dy εἰποιεν.] MS. εἰποιμῆν. di- 
xerimus cx livore veniffe.. "Tanquam fateatur 
auctor efle quaídam arcanas caufas ropen- 
fionis huc repentis , ut magis ad Áriftode- 
mum refpiciat ; quam ullum alium , etiam 
ipfum Polidonium. Nam λέχη qua potuitar- 
dere invidia adverfus necatum ? 

$36, 36. Πρὸς A'eiurusov. ] MS. Α᾽ ράμνηςον. 
Acimneflum inter Spartanos alibi memoravit. 

j3721. Αἰμφισξητέων.) MS. ἀμφισβαϊέων. 

$37,221. A'ar(Q- αϑαθεέσης.) MS. dari): 
αἰεὶ «aUe ieu. Sic demum impletur defcri- 
ptio fumpta ex affirmativo , ut perfe&e ple- 


| neque illi apponi poflit altera adfcita ex πον 


gativo. 
$3739. En wes ὡκ "Y maesoiuy. | 


fic infcliciflfime rem gerit. Paterlapfus, ut ; Particulum. ὡκ non habet. MS. nec video ita 


pus 
opus 
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opus effe , ut omitti nequcat falvo fenfu ὃς 
modo fcribendi. 

$17,541. Eni ἐν τῇσι φόνησι ἐόνίᾷς. ] Vocem 
poíttremam non habet MS. 

538,2. Οἱ ὃ ὠμείξετοἿ MS. ὠμείξεται. 

Τ1γ8. 27. Αἰγινήϊέων τὼ πρῶτω φέρων. | Hac 
quoque ultima vox non legitur in MS. ut 
ipfe Lampon dicatur Aiyawiléev τὰ πρῶτα. Án 
hoc dulcedinis mellitiffuomz genus potuit a- 
verti ab Herodoto ? Sane factum eit per tot 
non annos, fed fecula. — Attamen revireícit 
veritas. Eft enim haud dubie purum Hero- 
doteum, ut 6, 100. Aia/ímme à NobavQ*, edv Y 
Ἐ᾿ρετρλέων τὼ πρῶτα. Non aliter dixerunt zav- 
τὰ. Accedit , quod 8, 104 dicat φερόμανον x 
τὸ δούτερφ Y? Guy uv ap. βασιλεῖ , non Φέ- 
e»(& in hoc genere loquendi. 

$39.27. Αἰ πικόμλυ(»  arsdü ἔλεγε. Δη- 
nectit MS. voculam τάδε. 

$39, 32. Οἱ Odi $ τρμκαρήνε ὄφει" 5 χαλκές 
ἐπεσεὼς, ] Infitum his verbis fenfum an pof- 
fumus aflequi liquidius quam ex confpectu? 
Itaque quum infignis Whelerus inter pere- 
grinationis muficzc lucra Conftantinopoli in 
has oras advexerit hanc tantz vetuítatis fa- 
bricam , non me teneo , quin huc reponam , 
ubi unice deícribitur , ὃς caftius profecto, 














quam fit apud ipfum ab nonnullis, zi prez- 
ment cette antiquité pour um Tropied. d' Apollon. 
Quis poflet ita dicere. aípe&tans hoc nobile 


monumentum? non habet tripodis maxima | 


propria, fed ca, qux fignat Herodotus. 
40,26. Τὸ ἐπάνω “ὃ vals] Et cur in hac 
deícriptione auctor uteretur compofito ? QO- 
pumus ille MS. habet τὸ ἄνω «ἡ 5v. 
$40» 30. O' νεκρὸς avisa]. IMS. ἡφάνιςον 
multo probabilius. 


| 
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y49» 49. Ilex(zc ἔθαψαν ἑλέας. ] Vox me- 
dia non exftat in MS. & fupervacua eft pror- 
fus in tot repctitionibus. 

$41» f. Εἰ πικιαγυνομῆνες. ] Sic fé habet: ver- 
bum hoc bene notum eft eis , qui vel primis 
labiis guftarunt hiec. elementa : ideo debuit 
Herodoteis immifceri tam. nothum. ὃς fpu- 
rum, quam grande. Sed quzío, mi Valla! 
an qui erubefcebint fe à pugna abfuiffe , poit 
tumulum hunc excitatum non erubefcebant ἢ 
aut ftatim dicebant fe interfuífle ? Id lepi- 
dum quidem, & ipfe Herodotus, quem tan- 
topere dediftis perfiringendum , vos ridet. 
Ille enim fcripfit ἐπακαγυνομλίες. Sic plane le- 


| gitur in vetuftiffimo exemplari Florentize. Et 


notat repcllere pudorem conantes, quem col- 
legerant ex abfentia iita. INon Portus , non 
Stephanus hoc habet. Sauis eft, quod habeat 
in decompofito eruditiffimus ille Porphyrius 
lib. 1 A'zex sic pag. 11g. Τίς λοιπὸν Σστολογία τοῖς 
dra» ακογυν] εν axejs Tl) αὐτῶν ἀκρφσίαν βελομέ- 
Vo46 5 

j41,10. Κλεάδίω.} Nomen Bcotium , be- 
ne notum vel ex hiftoria citeriore. Alexandri 
Magni. Attamen MS. α᾽λεάδίω. 

f415 14. εἰ δόκεε ςοοἱ δύεοϑ αι.) MS. ςρφίδύειν. 

741527. My gro ... πρὰν ἡ ἐξέλωσι. 
Notayi de hoc loco ad librum quintum fub 
numeris 330, 11. à 

Ibidem. Πλέω μὴ àvas24cw.] Frequens fuit 
caufa hujus verbi n hac hiftoria ufurpandi, 
fi id Herodoto fuiffet gratum. Ne nunc qui- 
dem id ei placuit. Habet enim optimus MS. 
kvazA474. Hujus rei notitia detuit ZEm. Por- 
to, qui tam accommodate ad fententiam hu- 
jus loci conatur illuftrare hoc verbum ex lo- 
co libri ó cap. 12. Τίνω δαιμονίων av pe Θἀνῖες 
τάδε ὀνωπίμπλαμᾶν. Vide eum in verbo A'va- 
πιμπλάναι. 

74:1. 44- Ἐ᾿πεπείθεσαν διωβέεοθαι. Magnus 
enimvero labor /Emil. Porti, ut poit tres ri- 
vulos factos , unde deduci poffit, hoc verbum 
deploraret ab Valla omiffum : quum tamen 
nulli iftorum adfit aqua Pegaíeam Aganippen 
guftu exhibens. Fucata omnia. Nec ita ícri- 
pfit Herodotus ; fed ab eo teftatur fidelifhi- 
mus codex venifíe ἐπεπύθεον , vel ut propius 
veniam ἐπεπίθεον. — Hoc autem in fcrinio fuo 
fovit huc ufque Calliope , ut non exierit in 
hasluminis oras. Pulcherrimum tamen, fi 
infpexeris , quae notata funt ad verba apud 
primarios fcriptores occurrentia ἐπέπιθμεν vel 
πιθήσας , ut notct eos certe. conítituifle ὃς 
hanc fiduciam foviflc. 

f42514- Ka/g πίω) 1xyíslw ἐλθῶν ἐς Θρηΐκίω ἢ 
"Tanquam privatus iter faceret. Quanto νο- 
rius ad Herodoti manum X clegantius in o- 
ptimo MS. legitur? λῶν ἐς Θρηΐκίω. Hic fer- 
mo convenit fequentibus & conunento hujus 
ducis. 


Kkkkkk 3 $42,410. 
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$42, IO. Κατὼ πόδας με. MS. καίῳ πόδας 
ἐμεῦ. Et ftatim τῶτον X ξεινίζετε m. quod lon- 
ge plenius. 

$42537. TÉ τυρφίννε Osoussope".] Si ita ap- 
pelltus fuit , nihil invideo 5 quin maneat. 
Scire tamen licet in optimo libro vocari Θεο- 
μήτορ(Θ᾽» quo fides mea inclinat. INam in li- 
bro 8 cap. 85 nihil notavi. 

$42, 43. A'eg ιὑπσουμλύωσι.  Μϑ8. ἄρω «ὗττο- 
pee. 

543519. Εκέλουε ποιέειν.) Immo πλέειν, ut 
recte eft in MS. 

743» 25. Es] ἐν τῇ A'rohav(a ταύτῃ legi ἡλίε 
«τξὐξαίῷ. Ἴ Occ&catos vates colligens in ob- 
fervationibusad Callimachum pag. 619 Ezech. 
Spanhemius Tirefiam & hunc Euenium, po- 
fleriorem ita defcribit : 7Zpollinis ovium apud 
"Ipollomatas in Jonia cuflodis. Qua fide credi- 
dit Ioniam vel vifum ullo tempore fuiffe ab 
hoc Euenio? Nempe quod praecedit ἐν τῷ 
Yovío κόλπῳ, intellexit de Ionia, & hinc fatis 
aut do&tus eft, aut attentus in iíta parte fcri- 
benda fuit. Rideas fane. Caeterum haec nar- 
ratio talium ovium docet Apollinem cogno- 
mento Nomium vel Nomionem fuiffe , ut 
vocatur ab Cicerone lib. 3 de natura Deorum, 
qui in ifta Apollonia colebatur. 

$43342. Ὑπαγαγόν]ες μιν ἐς τὸ δικωςήρλον. ] 
Hec non implent vim loquutionis illius, ne- 
dum Herodotez.  Infpice modo collectanea 
/Emil. Porti in v. Y'zéyev. Itaque etiam fcri- 
ptum exftat in optimo MS. «ui δικωφήρλον. 
Egregie. Nam hoc ipfum videbis illic effe, 
quod defiderat Herodotus. 

7445 4. Hageoxcod(ovlo ὡς ἐς ναυμαχίω. 
Particula εἷς non eft in MS. nec folet ita lo- 
qui hic fcriptor, verum alii. 

$44» 45. εἰς ὃ alu ἤπειρον ἀπέπλεον. ] Certe 
hoc verbum non congruit huic loco , quip- 
pe cui aliam longe ligaificationem attribuit 
in verbis proxime antecedentibus de Phoeni- 
cum claffe , üt notet remeare in patriam, 
quum hic tantum de petendo litore fit fer- 
mo. Et ane verbum ultimum non εἰ in MS. 
ut omnino abjici debet.. Subintelligitur ex 
fuperioribus ἐνῆγον. 

$4556. π᾽ πὶ τῶτον μὴ δὴ Σ «ραϊ]ὸν. MS. cori 
τϑτον , ut maneat in ufu praepofitionis ad hanc 
caufam adhiberi folitze. 

f4f3 1f. Emarópty ge Dod Mira κτιςίω), ] 
Hic locus an pro integro legi debeat , dubi- 
to. Citat enim eum Meurfius de Fortuna At- 
tica cap. 6, ubi fic edit nulla dittin&ionc di- 
vellens participium δηπασόμεν(" ab praeceden- 
tibus , quod fit in editionibus, quantum fcio, 
omnibus , ctiam ipfa 'Thomx Gale , quod 
nulli non patet fieri perperam. Sed idem 
Meurfius illic jam.citat xs)» , ut nihil ha- 
beamus dicere cidem Gale aliquid monenti , 
nifi quod fero veniat. Quippe jam & Ste- 





| τατέον voce ultima MS. defüituitur. Neque 
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phano in indice 'Thefauri fic citatur ; quafi 
vulgo exftet in editis. Unde id adícivi nuné 
merito. Caeterum legitur in optimo MS. non 
ἐπιαπόμεν()" & fed ἐπιαπομῖύξ , quafi innuerct 
non Philiftum abiiffe cum Nelco , fed patrem 
cjus Paficlem cujus deinde filius illic tem- 
plum ftatuerit. Rés pertinet ad hiftoriam 
in qua non aufim decidere, 


47933. Ἐγχρήψας τῷ αἰγιαλῷ. MS. ἐγα 
χεάμψας. 

7.45. 48. Δούτερα τάδε ἐποίδυν. ] MS. δ6- 
τέρω δὴ τώδε ἐπ. 

$46, 20. Προσίησαν qe τὲς βαρ.) MS. 
q€5cxicay, Ut Cap. IOI “«πϑθληϊσαν. 

$4733. Μέχρι xal Y ἡμίσεων. Eft inaudi- 
ta loquutio , nec explicari potett ; ut omni- 
no non affequar , quemadmodum tot docti 
lectores eam concoquere potuerint, & ex o- 
ptimo MS. corrigendum fit μέχρα xs 3 ip: 
Quippc quod non modo przítantiffimum ett 
ad mollienda Graeca , fed pariter declarat o- 
riginem falfie vocis xa(z 9 nempe quod illud 
κα fic involutum fuerit in fcribendo, ut qua- 
fi nota fucrit przpofitionis xe/z , quum bres 
viter & cito ícribitur. 

54758. τῷ ἑτέρῳ κέραϊ. MS. κέρεϊ. 

$475 20. Συνεπιαπόμενοι συνέπιπῆον.) MS. evi 
εσέπιπίον. Manifefto vulgatae vitio. Et mox 
ὡς 5 αὶ τὸ τῶχ Ὁ’ , ubi vocula z, cliditur vul- 
go male. 

$475 27. Τὐραμίτρης. Ἴ Etiam Florentinus 
MS. ᾿θαμίτρης habet , prout ex codice Arch. 
protulit ΤῊ. Gale. 

$4944. EeucAvxQ* ὁ εὐθοίνε. MS. Εὐβόνε. 

548, 18. O'zoi χρεῶν εἴη “ὃ EN. καϊοιχῆσαι. ] 
MS. primo ὅπῃ. Item καϊοικίσωι. Et utrumque 
genuinum. Agitur enim de loco in quem de- 
duci Ionas conveniret ; quod prius cit, ante- 
quam habitarent. 

549525. Τοῖσι ἐν τέλεσι ἐΐσι. ]. Ipfa pronun- 
ciatio hujus locutionis moleíta eft, cui cgrc- 
gie occurrit optimus MS. ἐν τέλει i£. Sic 
enim fcio exítare in illo prifco volumine; 
quod debuit in contextu hoc exprimi , ubi 
quid non vitii inve&tum eft omiffo participio 
& voce τέλεσι retenta? Etiam Herodotus (δ΄ 
oflendit 3, 18. Τὲς ἐν τέλει ἑκάςες loves ἢ dig. 

$48.26. Té ἐμπόρλα.) MS. τὸ ἐμπόλια. 

$48534- Iis: τε καταλαθόνϊες. Confufa eft. 

hic copia copulativae , & non toleranda vel 
ideo 9 quia legitur in MS. zísi καταλαξόνεςς 
ut pateat referri hoc non ad przecedentia ; fed 
ad fequentia;. Certe nec videtur Valla agno- 
viffc. 

$495 2. Δεινὼ ποιησάμεν(ῷ». ] MS. ποιόύμε-, 
ν(0». Id eft Herodoteum. 

$49, 12. Τῶν ὃ κατ᾽ ὁδὸν ποῤόνομβύων OooÉ dl 
ρων. | Vox poftrema non ett in MS. Sicut 
ctiam in fequentibus iftis 52v ἔτι πλέον Celo 


E 


fa- 
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fane vel alterutra huc requiritur , ac praefer- 
tim illa prior βαρξάρων. quum tam accurate 
deícripferit , quos intelligat per ifta Ὁ κατ᾽ ὁδὸν 
πορόυομῆύων.. ut fupponat alios fuiffe, qui non 
ita recederent per viam, quos in initio hujus 
capitis defcripfit τῶν ὃ dzeqvyórluv BagGagov. 
(0549.42. Ἐἶπαι Ξέρξῃ. Cefpitat conftructio, 
neque ullo genere tolerari poteft ille infiniti 
vus; & quam coramode exftat in MS. éz«? 
$50.14. Περσιςὶ μὲν aul xag ὃ cho Eo 
νων γλῶώοσαν , τέλειον. lanquam tunc vere 
€xhilarans fuum genium primorefque aulz, 
ut non dubitem hoc Perficum componere 
cum Romanz confuetudinis inter patronos & 
clientes coena recta & fportula , quum coena 
recta non alia fit , quam τελείη. Sed ut evi- 
leícat Herodotus , quid non fuftinent profer- 
re viri infignes ? Scaliger in libro tertio Ca- 
nonum Tfagog. ex Crefia habet in lingua Per- 
fica vvx(g , idque Perfice nihil aliud quam 
ibromus. Johannes Fronto de diebus fettivis 
Arabice didicerat 7&c fignificare torquem, 
fclicitatem &c.. Mox adjicit ὃς 7»;f. Erunt 
fimilia multa quz ex vicinis linguis ad igno- 
tam Perficam pedibus trahi poflunt. Sedan 
non hac lafcivia eft? Morofiffima quidem 
uuculentialfaaci Voffiü , qua fcripfit Hcro- 
dotum ignarum linguz Perficzc & nullis o- 
rientis gentium inftru&tum monumentis, quid 
nifi fervile capiftrum meretur? Unde enim 
probat hzc ? An in orofangis aberravit He- 
rodotus? an in angariis oftendit nec linguam 
Perficam nec inftitutorum confuctudinem fi- 
bi cognitam fuiffe? Num in Satrapiis? aut 
alis denique vocibus ? Et unde ca facultas 
Voflio, ut ille Herodotum in tale crimen vo- 
et? Sed ille nefcivit erubefcere. Quid enim? an 
alterutra ex dictis fuperat HeroGoteam? Cer- 
te non, fi quis ita confideret, ut modo dixi, 
quod neutrum ex his tribus fecifle opinor. 
$595 15. Tl κεφαλίω σμᾶτω. Memorat 
hoc convivium Briflonius lib. t de regn. Perf. 
P2g.65, notatque co die Regem caput come- 
re, purgare & mundare &c. Plures alii, fed 
qui nihil explicant Grzccum.. Verum doctit- 
fime Cafaubonus ad Athenzum 4, 1o infpexit, 
& poft eum Freinshemius ad Curtium 8, 9 
interpretans Zuze folum rex eaput cum cura ab- 
luitur, (hoc alii adferunt ex Loccenio) re- 
je&o Valla ὃς Dalechampio, qui reddiderint 
κοσμεῖται Orndiur , quo forfan etiam refpicit 
Stephanus , dum notat Vallam videri fequu- 
tum effe diveríam à noftra lectionem. Deni- 
que cumulum his imponens per Gracz lin- 
guz nimiam notitiam Ezech. Spanhemius in 
denfis illis obfervationibus ad Callimachum 
pag- £64, quum nullum fciat proferre locum, 
nifi qui ab Cafaubono fuppeditatur ex Dio- 
doro , tamen & Cafaubonum fugillat & ipfe 
nefcit , utrum velit defricare an. detergere [Θὰ 
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purgare. Utique in rege hzc non fuit fim- 
plex defrictio aut deterfio ; & capillorum 
purgationem oportet omnino frequentiorem 
attribui regibus Perficis in ifta creberrima un 
guenti affufione, nifi debeant ludibrium ma- 
ximis fordibus.' Cur autem defricare potius | 
quam z7fricare , quod elegerat Stephanus in 
"hefauro? Omnino prudenter exiftimem fe- 
cifle Vallam , dum vertit orzare , γβυικῶς ver- 
bo ifto pofito , ita ut in quo proprie con- 
fifteret illud epa» , non perite fatis affeque- 
retur; prout ornare ad caput & capillos & 
qualemcunque corum curam in lingua Lati- 
na pertinet 5 & ornatrices feminz omni & 
diverfiffima cura policbant. Habes & 4, 73 
de Scythis , qui fuos humaverunt : σμησώ- 

οἱ 14$ κεφαλᾶς 9) ὀκπλννώμενοι. 2.37 84: 
cerdotes ZEgyptii ἐκ χαλκέων ποϊηρίων πίνεσι 
Διασμέωνες ἀνὼ πᾶσαν ἡμέραν , ubi reddit ex- 
fergemtes , unde patet Valla fatis cognitun 
fuiffe verbum. 

jj0. 16. Καὶ Πέρσαις δωρέεται. MS. rito- 
σας. 

“705,40. Οὔτε ὠκείνη ἔτι πλεῦνα xe».] MS. 
ignorat voculam ἔτι. Ita cam vocem, etiam 
ubi commodum videtur occupare locum, 
Herodotus interdum maluit omittere. 

$51.42. Τὼ ὧκ T γεφυρέων ὅπλα. Nimis 
fimpliciter vertit Laurentius & nunc & cap. 
120 arma ὃ pontibus , quafi dememiniffet 7, 
25 ὕπλα ἐς τὸς γεφύρας , ubl dixit armatura 
fed declaravit Stephanus, prout nunc quoque 
fieri oportuit. 

$52, ὃ. Ἐπὶ γίω cl ςροϊδυόμενῷ». MS. 
sgaléucuusvG- , 1n quo refidet omnis venuftas. 

jf2,28. A"rayayotw σφέας ὀπίσω. MS. 
ἀπώγοιεν, quod longe convenientius cft, vel 
magis neceffarium , quum vulgata lectio fere 
fupponat id jam factum effe , ut cap. 113. 

$524 32. Αἰμφὶ δ αἰρταύκϊεα. ] Harum vo- 
cum nulla exftat in MS. ut pateat aliquem 
fic infufcando voluiffe jactare doctrinam. Sa- 
tis eft quod illa defcriptio adhuc fequatur. 

$52, 49. Ὑπὲρ Αἰγὸς ποίμδ. ]. At Μϑ.πο- 
ταμῶν. Recte prorfus. 

55359. ὕχθύες νεάλωῖοι. Ἴ Recte , fed qua- 
drifyllabicum porrigit optimus M5. veo Aulas , 
quo clarius exprimitur vis ejus , ut νεοαρδέ' 
aAel) maluit dicere Homerus , alii νεσεργές. 
Et funt plura talia. 

$53. I7. Αἰ ποινώ οἱ τάδε ἐθέλω unb. ] 
Quam fub fcelefta fpecie averterunt. limpi- 
dam illam Hippocrenen manus Herodotez , 
ut ejus Calliope zternum  doleret ὃ Unde e- 
nim hoc , quum 1, 96 uturpetur émóéueve-? 
& quidem fine tertio cafu ? Szecula licet jam 
adftrinxerint hunc. locum his fordibus , non 
dubitabo tamen publicare legi in optimo M53. 
ἐπειχθῆναι. Quod Tie non intelligebatur, debuit 
expelli , quum fciamus tamen illud hag 
& 
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& derivata ejus afferre tam varias notationes, 
& huic loco per fane congruas. 
$515 23. Οἱ B Εἰλακένζιοι. ἢ Ita quum pro- 
cedat Graecus Herodotus , id non placuit Val- 
lx & alis editoribus , confenfu porrigen- 
tibus id nomen Z/eunztini. Nec vidco aucto- 
ritatem ; quam íequantur ;, quum Epitome 
Stephani non agnofcat aliud gentile praeter 
τἰλαιόσι(' 9 ὃς in Herodoto ab Aldo uíque 
femper editum fuerit prout citavi , quod ab- 
hinc opinor ceffabit, quum pateat codex ve- 
tufliffimus & fideliffimus Florentia , in quo 
perfpicue legitur E'Ae«éem) ut Μυξς Μνέσιοι 
etiam Herodoto 6, 8. dé; 
$54311. Aha: deAdvev.] In his etiam vo- 
cibus finit exemplar Mediceum , fubjiciens 
tantummodo has voces & has deinde notas 
HPOAO'TOT ICTOPIGN ὁ 
XXHHIII five ad quaterniones fig- 
nandos , feu quidquid etiam illud fit. Sed 
'Tanaquillus Faber Epift. Critic. parte 1 pag. 
30 defiderat hic poni totum principium quin- 
que verfibus conftans , quia Dionyfius Hal. 
fcripferit idem initium , eundem finem hifto- 
rix Herodotez fuiffe, quod hodie aliter fe 
habeat, ad Cn. Pompejum in Epiftola : τὸ 
αὐτὸ ποϑόιμιῶ τε ὴ ὠρχὴ ἃ τέλ(Θ» ἐσὶ “ὦ isogame, 
unde concludit alia etiam excidiffe ex Hero- 
doto 5 ut facilius obtineat potuiffe nonnulla 
ex uno libro vel loco tranfponi in alium. O- 
inor perinde validum hoc cfle fpecimen , ac 
pofterius de Heliopoli, quod in libro fecun- 
do vidimus , aut quod tertium adhibet pag. 
70 de Alabaftris, de qua urbe didicit ex Her- 
molao citationem quum tamen nil tale apud 
Herodotum legere meminerit. In loco au- 
tem Dionyfii qui notus bene fuit aliis, & 
folet praemitti in teftimoniis antiquis de hoc 
au&ore, ut ab Fabro non excitetur, etfi ille 
ícriptus fit non oppido clare & fimpliciter, 
aliquid animadvertere poteris ex fine notarum 
ad librum 7 & 8, in quibus forfan id fit etiam- 
num , quod Dionyfius Hal. teftatur. Verum 
ex eo non probes ex Herodoto aliqua omiffa 
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effe , quz ad hiftoriam ejus explendam perti- 
nebant ; fed tantum fcribas ceníuiffe nequa- 
quam opus effe, ut repeterentur eadem verba, 
& quz in fine antecedentis libri pofita eflent, 
iterarentur in principio fequentis. 

An & ifta mens fuerit 'T'h. Gatakeri , ne- 
(οἷο ; fcd ut fcias quid fcripferit ad hanc rem 
pertinens , in libro 11 Adverf. cap. 8, quum 
pramififfet in argumento capitis illius Que 
ex Herodoto Ariftoteles , im ejus fiviptis jam non 
patere , & in loco ipfo monuiffet [ Herodo- 
tum Ariftoteles hiftor. animal. l. 8 c. 18 τος 
prehendit , quod aquilam in Nini obfidione 
bibentem inducat, quum τὼ γωμψώνυχα ἄπο- 
τὰ πάμπαν exiltant , ] in fine apponit; [ Il- 
lud obiter moneo, in Herodoti fcriptis, quae 
fuperfunt, iftud neutiquam reperiri, qui lib. 
1. quidem INinum ait à Cyaxare expugna- 
tam 9 modumque alibi fufius narraturum pol- 
licetur, fed in eis , quae habemus, nufquam 
id praíhtiffe deprehenditur] Monitio illa 
quum fit nuda , etiam fupervacua eft & nul- 
Ii bono; quum & alii Ariftotelem ante ipfum 
legerint , eum componentes cum Herodoto, 
&lapienter tacuerint: cur enim non de uno- 
quoque ítudiofo id fuppofucrim? Et Gatake- 
ro utique fatisfactum fuifle oportuit, quod 
candem rem abunde annotavitfet in Hittori- 
cis Grzcis G. J. Voflius , qui & anxietatem 
nimiam ''heodori Gazx in hac parte notat 
tamdiu editam ante Gatakerum. Sed & Mars- 
hamus in Chronico Canone fzculi xvir pag. 
494 notat [Diodorus pag. 84. dicit Hero- 
dotum tradidiffe Cyaxarem (qui quidem Ni- 
num expugnavit ) fuiffe primum Medorum 
Regem , cum tamen ex ipfo Herodoto con- 
ftet Deiocem primum fuiffe , Cyaxarem pe- 
nultimum | Eat ergo, quoniam mihi via nul- 
la alia rcftat , aut ad Affyriacos aut ad alios, fi 
fuerunt, logos , ad quos toties ex Herodoto 
citarunt ali. Omifi etiam poft librum o&ta- 
vum ita in optimo MS. fcriptum effe 
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Monitus effe debes , sul lector, Indicem buue non ad paginas accommodatum effe , fid ad libros j £9 
capita in que eos difivibutmus , ad oram interioris pagine [Omer adnotata. 


BE, urbs Phocenfium, I, 46 
VIII,27 & 134. ubi e- 
rat Apollinis delubrum 


locuples VIII, 3; 

ibidem reddita oracula , Herodoti 
etiam atate ibidem 
Abantes EUboez non minima por- 
tio I, r46 
Abaris ferebatur fuiffe Hyperboreus 
IV, 36 

deco&ejusfagittàfabula — :bid. 
Abdera, VI, 46 urbs à Teiis condita 
in Thracia, 1, 168 
eam Xerxes praterit VII, 109 
cum Abderitis Xerxes hofpitii foe- 
dus iniit, & acinace aureo ac 
tiara auro intertexta eos dona- 

vit VIII, 120 
Abrocomes & Hyperanthes, Darii 
filii, Xerxis fratres, fuper ca- 
daver Leonidz occumbunt VII, 

224 

Abronychus , Athenienfis , filius Ly- 
ficlis , fpeculator apud Leoni- 
dem VIII, 21 
Abydus, una urbium in Hellefpon- 
to V, 117. VIL, 35, 34 vicina 
Dardano VIL 45 
ponte à Xerxe jungitur — VII, 34. 
Abydeni pratorium quoddam Xer- 


xi extruunt VII, 44. 
Acanthus urbs VI,44 
.Acanthios Medica vefte donat Xer- 

xes VII, 116 
Acanthiorum mare VH, 22 


Accenfio lucernarum , fefti nomen 


Il,62 
Accipiter inter animantes /Egyptiis 
facras Il, 65 


eum qui necaverit apud ZEgy- 
ptios, five volens, five nolens , 
morte mulétatur ibid, 

eas aves in urbem Butum afpor- 
tant fepeliendas II, 67 
earum paria feptem, omen funt 
feptem Perfis 111,76 
Acephali populi IV, 191 
in pe&oribusoculoshabent “διά. 
Aceratos, propheta in templo Del- 


phico VIII, 37 
Aces amnis III, 117 
unde oriatur ibid. 


Achaorum , qui Iones é fedibus fuis 
exegerunt , partes. duodecim 

: I, 145 

Achzi Phthiotz fuppeditant Xerxi 
terreflres copias VIL 185 
eorum in Athamantis pofteros 


actio VII, 197 
Achaie Cereris templum & orgia 
V,6r1 


Achzmenes , Darii filius periit in 
JEgypto III, r2 Xerxis ex utro- 
que parente gerinanus Y1I,7,97 

JEgypti prafes Y15 7 


JEgyptiace claffi prefectusVIIEo7 
bonum confíilium Demerati in- 

vertit VII, 236 
ab Inaro interfe&us I11, 12. VII, 7 
alius au&or regiz ftirpis per Da- 


rium VII, r1 
Achemenes alius, Cambyfis pater 
à VII, 11 

Achzmenidz compellantur à Cam- 
byfe III,65 
eorum tribus apud Pafargadas I, 
125 

ab iis reges Perlida funt oriundi 
ibid. 

Achaja VIT, 36 


Achelous fluvius — I, ro. VIT, 1:6 
Acheron fluvius V, 92, 7. VIII, 47 
Achilleum oppidum V,94 
Achilleius curfus, locus fic dictus 
IV, «6,76 

Acinaces Martis , cui immolatur 
quotannis IV, 62 
acinacem in calicem vino & fan- 
$uine plenum tinguntScythz in 
feedere ineundo IV,70o 
acinaces Perficus in Hellefpontum 


abje&tus à Xerxe VII, 54. 
Acraphia urbs VIIL 155 
Acrifius Danaes pater VI, 53 
Acrothoon urbs VII, 22 


ex Aculeis jaculorum ahenum fa- 
&um IV, $1 
Adicran , Afrorum rex, agro à Cy- 
renzis exutus , Apria: fe dedit 

IV, 159 

Adimantus Arifteze pater VII, 137 
Adimantus Ocyti filius, Corinthio- 
rum claffis dux , fugam facere 


vult VIII, 5 
ejus didum in 'Chemiftoclem 
VIII, 59 

infolentia erga "Themiftoclem 
VIII, 6: 

ejus turpis fuea VIII, 94. 
Admetus Eumeli pater Η,-: 
Adramyttium urbs VII, 42 


Adraftus Phryx Midz filius I, 55, 45 
fratrisinteremptor ibid. 

à Croefo expiatus T;35 
εἰ cuftodiam filii fui ad venatio- 
nem exeuntis mandat Croefus 

I, 41 

Crocfi filium transfodit,aprum vo- 
lenstransfigere 1,43 

fefe fuper buftum Atyis transfo- 
dit I, 45 
Adraftus, Talai filius, Sicvonis rex 
V, 67. pater ZEpialei V,68 

in Adraftum Cliíthenis Sicyonii 
odium V,67 

ei honores & dies feíti erepti , & 
Melanippo traditi ibid. 
Adria V, 9 à Phoczenfibus oftenía 


1,163 
Adyrmachide Libyes, ZEgyptum 
verfus 1Y, 168 











eorum mores, & uxorum — bid, 
JEa Colchis VH, 193, 197 
AEaces Sylofontis δὲ Polycratis pa- 
ter 111, 139, VL 1 3 
JEaces , Sylofontis fil. Sami tyran- 
nus ; ab Ariftagora exutus ty- 


rannide YLais 
Samios ad defe&ionem à fociis 
folicirat iie. 
Samum reductus VI, 25 
JEacus & /Fgina Vl,s5 
JEacus & /Facidz à claffe G:aco- 
rum invocantur VIIL 64 
AEaci fanum V,89 


JFacidx ab JEgineris, Thebanis 


miffi V, 8o. VIII, 84 
A£acidesSamius 1V,138 
JEdes Veneris in Cypro unde extru- 

&a 1, 105 

Minervz VIII, 39 
Protei , di&a Veneris bofpitz 
I 112 

Vulcani 1l 110 
deorum & hofninum lignez IV, 
10$ 

fulmine abfumptz IV.79 


A4Edificii ftru&ura, in quo repofit: 
erant regiz pecunize ll, r2 : 
JEdificio ex urbe Elephantina affe- 
rendo triennium confümptum 
11, 175 & ejus ex folido faxo 


deícriptio ibid. € feq. 
JEdificium Zamolxis fubterraneum 
IV,95 

/Edificia humanis operibus majora 
1l, 148 

JEga urbs NH, 122 
JEga una ex partibus Achzorum 
Lt43 

JE2zz civitas /Eolum I, 149 
JÉgxum mare IV, ts 


4Egaleus mons, unde Xerxes nava- 
lem pugnam fpectabat VIII, 90 
JEgeftanorum pugna cum Spartanis 
ducibus V, 46 
JEceus Pandionis filius Lyeum fra- 
trem Athenis pellit Ius 
4Egeus , Ololyci fil. unde ZEgide 
IV, 149 

JEgialerifes , tribus Sicyonia , ab Z&- 


gialo Adrafti filio V,68 
JEgialees Pelafgi VII, 93 
JEgicores Ionis filius V,66 


/Egid:e in Sparta ingens tribus, à quo 
dicta 1V,149 
A&Egila, five ZEgile, locus ad quem 
Nafamones veniunt ut palmu- 
las decerpant IV,122,182 


ZEgilea , Styreorum infula VI, 107 
J4Egilia circa Eretriam MILIOL 
JEgina & /Eacus Vlss 


KEgina, (alias Argiva) Ariftodemi 


uxor VI, «2 
4Egina ὃς Thebe, forores, filia A- 
fopi V. ἐσ 

A JEgi- 


JEginete cur Samiisinfenfi III, $9 
Samios ut mul&arint ilid. 
Epidauriis quondam fubditi V, 85 
corum in Athenienfes odii princi- 

pium V,89 
terram & aquam Dario dant V1, 


4 

unde infenfos habent Athenien- 
fes, & apud Spartam infimu- 
lantur ἡ]. contraque ejus rei 
autores mittitur Cleomenes VI, 


5o 
primores ipforum dantur obfides 


Athenienfibus V1,73 
eorum cum Athenienfibus fimul- 
tates V,82 


undeque orta VM, 82, 83 Cc. 
ab iis illata Athenienfibus injuriz 
V1,87 

auxilia rogantur à Thebanis con- 
tra Athenienfes V, 80, 81 
ab iis ftatuz repetitz per Athe- 
nienfes V,84 
circa ZEginetas & Athenienfes a- 
&a ibid. € feq. 
eorum legati contra Leutychi- 
dem , Spartam miffi VI,85 
eorum piaculum , maximorum eis 
malorum caufa Vl,91 
ab Athenienfibus navali proelio 
victi VI,92 
praftantiffi«mi in pugna navali 
contra Períam VIII, 93 
aureas ftellas tres quz fuper ma- 
Ium navis zreum funt Delphis 


dedicarunt VIII, 122 
unde iis divitiarum prineipium 
IX, 79 


iis tumulus ipforum rogatu ftru- 
étus,à quo, & cur, & quando 


IX,84 

JEgineticum bellum cum Athenien 
fibus VIL, 144 
JEgion urbs Achzorum L 145 
4Egira urbs Achzorum I, 145 
4Egiroéffa , /Eolum civitas — I, 149 
4Egis Mineryz unde IV,180 
Egli pop. 1H, 92 
4Egos potami IX,1:8 


circa AEgrotos Babyloniorum lex I, 


197 
xgroti apud quofdam Indos de- 
ferti in deferto cubant IIT, 100 
apud quofdam Indos interficiun- 
tur & comeduntur Ill, 99 
fuper xgrotos qui ad aram (unt 
cinis fparfus in Delo — IV, 355 
JEgyptus in xir portiones diftin&a 
Il, 147 

JEgyptus fluminis donum I1, 5 
AEgypti feu /Egyptiaca regionis na- 
tura ibid. 
ejus longitudo ibid, 
tota elt paluftris: vell, (»t Gre- 
cum verbum fonat) palus — 1], 4. 
AEgy ptus eft quam Nilus irrigat 1I, 
18 

Afiz & Africz terminus II, 17 
Africa finitima II, 65. III, or 
unde incipiat& qua pateatin eam 
ingreffus III, 5 

in regiones ( vel potius przfectu- 
ras,qua nomoi vocantur ) di- 


vifa VW, 164 
urbes habitari in ea mille& vigin- 
ti l1, 177 


IN ΘΙ iX 


montana Ciliciz oppofita eft II, 
ld 34 
qualis fit qua parte Africam fpe- 


* &at κά Ὁ IL S 
foffasunde tam multas habeat 1I, 


i hj 108 
propter quas inequitabilis & plau- 
ftris inhabilis effecta ibid. 


de. Egypti magnitudine Ionum 
fententiz II, 15 & Herodoti lI, 
17 

plura mirabilia habet quàm omnis 
. alia regio 1L 55 
fub Amati rege maxime beata 1I, 
d 177 
JEgypto minatur interitum Cam- 
byfes circiter decem annos na- 


tus I1, 3 
eà potiuntur Perf 1157 
Perfis tributaria IIL 91 


JEgyptia facra II, 81 
AEgyptii cum Cyri familia cognatio- 
nem fibi &ingunt IIl, a 
pleraque omnia diverfa à ceteris 
hominibus conftituerunt infti- 
tuta & jura , ut coeli eorum ὅς 
fluminis divería eft natura II, 
35 

eorum infiituta & jura II, 35, 
36 Cc. 

omnium hominum primos fe ar- 
bitrati l1, 2 Phrygastamen effe 
priores concedunt ibid. 
in feptem hominum genera diftri- 
buti 1I, 164 
hominumfapientiffimi 11,160 
multarum rerum cognitione cete- 
ris antecellunt DEI 
eorum inventa IL 4, 82 
primi immortalitatem animarum 
affeverarunt II, 123 
primi annum excogitarunt , & in 
menfes duodecim di(tribuerunt 
1,4 

prodigiorum obfervantiffimi II, 
$2 

divinationem certis diis vindicant 
II, 83 

ienem animal effe afferunt III, 16 
fuis moribus & inftitutis contenti 
II, 78 nec ullis aliis uti volunt 
1i, 91 

nihilà Grecis mutuati 1l, 49 
eorum in Grzcos di&erium II, 15 
quibus potiflimum inter eos fine 
agricultura fruges proveniant; 
utque jacto femine in fua rura 


fues immittant IL 14 
vitibus carent 11,77 
eorum vinum ex ordeo ibid. 
fabisabítinent 11,37 
eorum victus ibid. 


eorum przcipui conventus 1l, 59 
eorum cantilena 1,79 
medici apud eos fingulis morbis 
finguli 11,84 
eorum facra IL 39,40 
corum facerdotes II, 37 quorum 
unus eft pontifex τη. funtque 
rafi 11, 36,37 
eorum fuperftitiones II, 6$ 
& nominatim circa beftias 


quafdam ibid. 
illis facrificia fub Cheope interdi- 
é&a 11,124 

ἃ Mycerino reftituta Il, 129 | 


Ϊ 


eorum circa Cererem ὃς Rham- 
pfinitum ceremoniz — II, 123 


^" deorum omnia fere nomina ab iis 


ad Grzcos pervenerunt Il, so 
duodecim deorum cognomina 
primi in ufu habuerunt IL, 4. 
primi diis aras & fimulacra & de- 
lubra ftatuerunt ibid, 

“ quorum deorum nomina nefcianc 
δὲ M t 
quorum deorum oracula habeant 
11,83 

dii aliquando eorum principatum 
obtinebant II, 144. 
pudenda circumcidunt II, 36, 104. 


cum feris vefcuntur II, 36 
eorum victimzx dI, 41, €7'c. 
fuem non alunt IV,186 


quo tempore fues immolent ὃς ea- 
rum carne vefcantur ll, 47, 48 
eorum ablutiones poft contactam. 
fuem IL 47 
qui Thebanz provinciz ,ab ovib. 
abítinent & capras immolant 


11,45 
contra faciunt /Egyptii, Mendefia: 
provincia ibid. €» 46 


defcriptio eorum qui funt circa 
partem JEgypti frumentariam. 
1,77 

eorum qui in paludibus funr, mo- 
res & inftituta 1I, 92, 93 
JEgyptiorum luéus & fepulturz 
Il, ὃς, $6 Cc, 

mostriplex in condiendis cadave- 
ribus II, 86, 87, 388 
eorum fcripturz ὃς litterarum du- 
plex ufus 1l, 36 
eorum interpretes à quibusoriun- 
di IL, 154. 
eorum pueri linguam Grzcam e- 
do&i ibi. 
AEgyptii maxime falubri corpore 
ob acrem qui eft immutabilis 

. Mm 

purgant fe fingulis menfibus ;bid. 
eorum capita quan firma, ὃς cur 


III, 12 
JEgyptii medici ceteris przftantio- 
res III, 1:5 


apud ZEgyptios viri binas veftes 
habent, feminz fingulas II, 56 
vefleseorumlinex quales II, 8r 


unguenta IL 94 
naves 1l, 96 
eorum myfteria IL 170, 17r 


eorum reges]1l, 99, 100, ΤΟΙ, 102, 


ΑἹ. 1125/121; 124, 1275012 GN 


136, 137, 141, 147, 151» 158, 
160, 161, 172. I1I, 10 


eorum fub duobus regibus cala- - 


mitas II, 128 
AEgyptii bellatores in magno con- 
temptu Sethoni regi fuo II, 141 
AEgyptii libertatem adepti duode- 
cim fibi regesconftituerunt II, 
147 
JEgyptii à rege Aprie cur defcive- 
rint IV, 159 
eorum clades à Cyrenzis accepta 
: ibid. 
in fugam vertuntur à Perfis IIT, rx 
morte mul&ati à Cambyíe quum 
Apin celebrarent III; 2 
à Cambyfe fuba&ti , à Perfis de- 
ficiunt YII, 


* 


aA 


ncm 


ἢ Xerxe fubadi denuo. VH, 7 
ipfi & Phoenices commeatus com- 
portant exercitui Perfico con- 
tra Griécos ΜΠ ΟΣ ς 
navali in pugna (trenui.|. VIII 17 


AEgyptius quidam vocaliffimus 1V, ἢ 


141 | 
JEgyptio thorace in pugna utuntur 
Pera 13125 
JEgyptiacum linum ἽΠ, τος 
JEnea urbs VI 125 
JEnefidemus Pataici filius , fatelles 
Hippocratis VII, 154 
JEnefidemus Theronis pater VII, 
165 
JEnigma Hipparcho per fomnium 
di&um V, $6 
JEniema pifcatorium Hj355 
AEnyra , regio VL 47 
AEnus urbs IV, 9o. VII, $8 
JEoles invadit Craefus 1, 26 eofque 
fubegit 1, 6,28 
Cyro fe dedere volunt I 141 


JEoles & Iones hereditarii Cam- 


byfis fervi II, 1 
tributarii Dario 1l, 96 
olim Pelafzi vocati VII, 95 


eorum facra & pempobola H, 37 
AEoles circa oram lliadem capti 
ab Hymze V,122 
AEolenfes Mitylenai V,94 
4Eolum in Xerxis claffe arma VII, 95 
JEoles Seftum tenentes IX, 114 
AEolicz undecimcivitates ^. 1, 149 
J£olicz civitates infulares quinque 


. Lr5: 

JEolice ὃς Ionicz ditionis collatio 
L 149 

JEolidarum oppidum —incenfum 
VIIL, 55 

AEolis VE, 127 
JEolus Athamantispater — VII, 197 


JEor apud Scythas virum fignificat | 


IV,r10 

JEorpata , id eft, viricidae , Amazo- 
nesdi&z linguaScythica  ;bid. 
JEquabilitas , res egregia V,78 
JEquitati iniquitas invifa /——— 1,96 
Aér JEgyptiorum nunquam immu- 


tatur 1I 77 
Aris mutatione exiftunt praecipue 
morbi 1,77 
JErarium Athenienfium — VII, r44 
Aé&ropusTemeno natus — VIII, 157 


Acropus Philippi filius, Alcetz pa- 
ter VIII, 139 
A&ropus Echemi pater IX, 16 
“ἘΞ apud JEthiopas omnium pretio- 
{ΠῚ ὃς rariffimum III, 25 
apud Scythas non eft in ufu IV, 7 1 
ejuscopiaapud Maffagetas 1,215 
pro &re aurum mercantur ZEgine- 
tz ΙΧ, 79. 
J£xisalieni debitor mendacio obno- 
xius I, 1358 

JEs alienum. debere , apud Perfas 
turpe eft 1,138 
Aris alieni debitor cadaver patris 
. deponit apud J£gyptios 1I, 136 
JEre alieno liberatur apud Spartam, 
in regis obitu , qui aut regi aut 
reipublice fit obítri&us, VI, s9 

ut & apud Perías ibid. 
AErisfodinz prope Prafiadem V, 17 
AErei viri Pfammiticho auxiliantur 
I, 152 
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AEreus Jupiter & Neptunus IX; $0 
AEreum: totum. Mardonii prafepe 

IX, 69 
AEfanius , Grini pater 1V,150 
AE(chines , Nothonis filius: V1; 100 
1^ nan finit Athenienfium auxiliato- 
τὸ rum quatuor millia fecum per- 


Pire ibid. 
AEfchreus , Lycomedis pater VIII, 
"HI I1 
AEfchrionia tribus Ill, 26 


AEfchylus:EU phorionis filius ΠῚ $6 
AEfopus fabularum fcriptor 1l, 134 
AEftas ubi femper nubila eft. IV, 28 
AEftatis & hiemis fimulacra II, 121 
AEthiopiz regno folusSefoftris AE- 
eypti rex potitus Il; 110 
AEthiopizfitusextremus — III, 114 
ejus defcriptio & quarum rerum 


ferax fit ibid. 
AEthiopes quomodo redditi man- 
fuetiores Il, 30 
pudendacircumcidunt — lI, 104. 


AEthiopes macrobii , unde tam lon- 
σα vitz III, 23 quales homines 

lII, 20 C'c. eorum regis cum 
Ichthyophagis Cambyfis lega- 
tiscolloquia III, 21, 22 €?'c. ad- 

' verfus eos infelix Cambyfis bel- 
Jum 
AEthiopes:alii AEgypto contermini 
ἃ Cambyfe fubacti III, 97 eo- 
rum femen , domus 
AEthiopes nomades IL 29 
AEthiopum varia genera cum Xer- 
xe militantium VII, 69, 79 eo- 
rumque differentia , arma , ve- 


ftitus & duces ibid. 
AEthiopumgenituranigra 1ll, rox 
AEthiopicus lapis 11,134 
AEtolus Males Agariftz procus VI, 
127 

germanus Titormi ibid. 
Afines Medi & Perfz fimiliter co- 
lunt ibid. 
Africze termini 11,17 
deferta 1l; 32 


Africe fuperiora zftas femper ob- 
tinet II, 26 ?;de ὃς Libya. 
Africus ventus pluviofiffimus II, 25 


Acaus Onomaftti pater V1, 127 
AsamemnonPelopides — VII, 159 
Oreftis pater L,67 


Agarifta , Clifthenis filia , Grzco- 
rum prafítantiffino deftinata 
VI, 126 

ejus proci totius Grzciz praftan- 


tiffimi juvenes VI, 127 
nubit Megacli VL 130 
ejus liberi VI, 151 

Acarifta , Hippocratis ex Acarifta 
7. nati lia 3 ibid. 
Xanthippo nupta 1bid. 
ejus vifum in fomnis ibid, 
Periclis mater ibid. 


Agaficles , vir Halicarnaffeus I, 144 
legem Apollinis Triopii aufus vio- 


lare ibid. 
Agathoérei Spartae 1,67 
Agathyrfi IV, 102, 125 


eorum mores & inftituta IV, 103 
Agathyrfus , Herculis fiis IV,1:0 
Agenor Cilicis Phaenicis pater VII, 


91 
Ager Caici VLa28 
Creftonicus, & Pzonius VII, 124 


ibid. | 


III, 17, 25 Gc. | 


Platzenfis IX,rs 
Caryftius IX, 1:04 
Agricolatores: contemptiffimi- apud 
"'Ehraces/ | (dram y, 
Agricultura AEgyptiorum: quibufd, 
nülla "TIT τὰς 
Agefilaus Doryaoi filius «VIT; 304 


Agefilaus Hippocratidz filius: V II, 
131133 I 

Agetus , Alcidis filius VI, 61 
uxorem fuam amico Ariftonitol- 
locat dolo adaétus VH 6z 
Agger vifu. mirabilis à Nitocri ac- 


geftus JE, 185 
AggerSamiorum (HE 6o 
Agis Menaris pater ΨΊ, ἐς 
Ασ]αυνῖα Cecropis filie templum 

Vill; ἐς 
Aglomachi turris IV, 164. 
Agora , oppidi nomen VII, 58 
Agrianes fluvius -1V,so 
Asrianes pop. V,16 
Aeyllenfes vel Agyllzi I,167 


mala illis immiffa propter Pho- 
cenfes ibid. 
Ahenum ex aculeis fagittarum fa- 
&um in Scythia, ejufque de- 
Ícriptio IV,81 
Ahenum à Samiis fa&um ad exem- 
plum crateris Argolici. IV, 152 
Ajax pater Philai VLs; 
Ajax Telamonis fil. pro hero& ha- 
bitus V.66 

ab Homero celebratus H,a$ 

à Gracorum claffe invocatur VIII, 
64. 

ab iis victoribus navis ad Salami- 
nem ei repofita VIL, 121 
Aimneftus Spartiata, Mardonii in- 


terfector IX,65 
ejus interitus cum trecentis aliis 
ibid. 


Alabanda urbsPhrygim — VIII, 156 
Alabandenfes in Caria — VII, 19$ 
Alz in humeris vifze I, 209 
Alalia à Phoczenfibus condita I, y65 


Alarodii Ilf, 94. 
cum Xerxe militantes VII, 79 
eorum armatura & dux ibid, 

Alazir Barczeorum rex IV, 164 
ejus interitus tbid. 

Alazones IV, 17 

Alba columnz , fic di&us locus V, 

118 


Albus murus Memphiticus III, 9t 
Album litus , v/de in Leuce acte, 
Alczus , Herculis filius L5 
Alczi poete fuga V,v»$ 
ejus arma füfpenderunt in Sigeo 


Athenienfes ibid. 
Alcamenes Telecli filius — VII, 204 
Alcetes pater Amynta: VIII, 39 
AlcibiadesClinie pater — VIII, 17 
Alcides Ageti pater VL.6 


Alcimachus Euphorbi pater VI, rox 


Alcimus Mentoris pater H,7 
Alcinor& Chromius Argivi — T, 82 
Alcmaon Megaclis filius — VI, 125 


ejus officium erga Lydos, & Croefi 
in eum ob id munificentia ;2:d, 
quomodo fe auro ridicule onera- 
rit “διά. 
ejus domus inde divitiz zbid. 
alia Croefi in illum beneficia ἐῤ]ά. 
viétor in Olympicis ibid. 
idem Megaclis pater VL 127 
A Alc- 


Alemxonidz obnoxii crimine pia- 
culari 1,61 
profugi Athenis propter Pififtra- 
tum I, 64 ὃς Pififtratidas V, 62 

ipfi Perfas in Athenien(es excita- 
rint necne VI, 121 
tyrannorum & tyrannidis hoftes 

^. maximi ibid. 123 
clypeum ex compofito Perfis o- 
Ítenderintnecne VI, 115, 124 
eorum laus -NDa23 
per Graciam quomodo celebres 
fa&i VI, 125, 126 
Alcmaonides | V,62 & 66. VI, 125 
Alcmena mater Herculis II, 45, 145 
Alcon Moloflüs & procis Agarifta: 
VI, 127 

AlezludusàLydisinventus — I,94 
Alex lufus Cereris ὃς Rhampfiniti 
11,122 

Alex Minervz templum I, 66.1Χ,69 


Alejus campus Ciliciz VI,95 
Aleuz filii VII, 130. IX, 57 
Aleuadz Theffaliz reges VIL, 6 


eorum nuncii ad Xerxem milli ut 
fuccurrat contra Grecos: .— ;bid. 

"T heffalis invitis VIL 172 
Alexander , Priami filius L5 
Helenz raptor I, 3. Ij 115 
ejus cum Helena in AEgyptum ad- 
ventus Cc. 1], 15, t4 €. 

ex Sparta triduo Ilium pervenit 
II, 117 

Alexander Macedo, Amyntz filius 
V, 19; VII; 173. VIII, 159 
ejusgenus VIII, 139 
vetuíta origine Grzcus V, 22. IX, 


4 

Perfarum infolentemlibidinem Ἢ 
convivio ulcifcitur V,20 
ejus prudentia XI 
in Olympia.curfor primo. proxi- 
mus V,22 
Macedonum tyrannis quomodo 
ad eum pervenit VIII, 137 
Athenienfes hortatur ad pacifcen- 
dum cum Mardonio VIII, 140 
Athenienfibus Mardonii cautfam 


prodit 1X, 43, 44 
aurea ejus apud Delphos ftatua 
VIII, 121 

Aliarchus fratricida IV, 160 


ab uxore fratris necatur ibid. 
Alilat , eadem Arabibus qux Urania 
1], 

Alitta , Venusdi&a ab Arabiis I, 15 1 
Alizones pop. ΙΝ, 52 
Allefus Sidonii Tetramneíti pater 
VII, 98 

Alluvione fluminis agros decurta- 
tos compeníat AEgypti rex II, 

109 

in Alopecis Attiez buflum Anchi- 
molii V,63 
Alpeni vicus VII, 176, 177, 229 
Alpenus oppidum VIL, 216 
Alpheus ὅς Maron Orfiphanto geni- 
τι VII, 227 
eorum virtus ad Thermopylas ib. 
Alpis fluvius IV, 49 
Alus, urbs Achaja VII, 173 
Alyattes , Sadyattz fucceffor in re- 
gno Lydiz L'6 

ejus acta memoratu digna I, r6, 
ει 

qua ratione Miletum obfidebat 

1; 17 


I No DOUENOX 


eius morbus L 19 
cum Thrafybulo pa&iones init 
1 L 21 
donària ab eo Delphos miffa I, 25 
ejus obitus ibid. 
ejus fepulchrum quale, & à qui- 


bus conftructum 1,93 

ejus filius Pantaleon L 92 
filia Ariena 1,74 
Alyfonii pop. 111,90 
Amafis AEeypti rex I, 30 
ad eum fe confert Solon ibid, 
ejus cum Cracfo foedus 1,77 


ejus res geftz cum Apria, quem 
regno pepulit Il; 162, 165, 169 
ejus cum Cyrenzisamicitia I], 18 1 
ejus res geftz aliz ,folertia , con- 
temptus , mores & ingenium 
1I 172,173, 174 

ejusopera magnifica 11, 175,176 
ejus pié&turati thoraces IIL, 47 
ejus litterz ad Polycratem III, 4o 
cum Polycrate jus hofpitii folvit 
propter ejus nimiam felicitatem 
III, 45 

Gracorum amator 11, 178 
donaria in Grzciam ab eo miffa 
I!, 182 

primus Cyprum cepit & tributa- 
riam fecit ibid. 
contra eum Cambjfis expeditio 
II, t 

uxorem Cyrenzam ducit & quid 
ipfi acciderit IL, 181 
Cambyfen deludit , miffa Apriz 
filia pro fua IIl, 1 
Cambyfis contra eum expeditio 


ibid. 

ejusobitus Ill, τὸ 
fepulcrum ibid. 
in ejus cadaver Camby(z contu- 
melia III. :6 


Amafis, vir Maraphius, dux Perf. 
contra Barczos IV, 167 
ejus contra Barczos commentum 
dolofum IV,201 

ob €yrenen non direptam poni- 
tentia ducitur IV, 203 
Amathuntis obfidio V, 104, 105, 
108 €'c. 

Amathufii V,104 
Amaxampeus fons IV, $2 locus et- 
iam unde fluit, ficdi&tus bid. 
Amazones, AEorpata à Scythis ap- 
pellatz IV, 110 
earum cum Gracis bellum — ;bid. 
earum cum Sauromatis bellum, 
quomodoque agnitz funt effe 
feminz IV, 110, 111 
quomodo cum Scythis mixte IV, 
II3.I14 

viros fuos Scythas à parentibus 
quomodo & quo abduxerint 

IV, 114, 115, 116 

- linguam — Scytharum — edifcunt 
quum hi non poffent illarum 
IV, 114 

Amazonum filix expeditionem fe- 


ceruntin Atticam IX, 27 
Ameftris , Otanis filia VII, 61 
Xerxis uxor VIL 61, 114 
ejus amiculum IX, 108 


crudelitas in uxorem Mafiftz IX, 
111 

Amiantus Agariflz procus.— VI, 127 
Amicus folers poffetlio preüofiffima 
Vo24 


amici cafüm flet Pfammenitus; 
non liberorum, cauffamque red- 

' dit II, 14 
Amiculum Sylofontis III, 139, 140 
amiculum Ameftris IX, 10$ 
Amilcar Hannonis filius | VII, 165 
Carthaginienfium rex & ejus res 
gefta & interitus VIT, 165,166, 

167 

ipfi faerificia inftituta ὙΠ, 167 
Aminias Palleneus, vir Athenienfis 


VII, 84 

Artemifiam fugientem infequitur 
JS , VIII, 93 
| ejus virtus ὃς praftantia in pugna 
navali ibid, 
Aminocles Cretini fil. VII, 190 


€ naufrasio claffis Perfice dives 

ibid, 

Amitres dux claffis cum aliisà Xer- 

xe relictus VIL 130 

Ammonisoraculum in Africa I, 46. 

ll, 32 ejus origo 1I,55 

Ammen Ioyem appellant AEgypii 

] 1L 4z 

Ammonii populus IV, 181 
AEgyptiorum &.AEthiopum co- - 


oni - Il, 42 
adverfus eos Cambyfis expeditio 
infelix IlI, 25,26 


Ammoniorum rex Etearchus. ΠῚ, 95 
Amompharetus Spartiata IX, 52, 
z . Ei inia 
ejus virtus IX, 7o 
Amomphareti facerdotis fepulcrum 
apudLacedzmonios ΙΧ, 84 
Amoribus puerorum dediti Perfz ὃς 


Grzci 1,155 
Amores quomodo tra&tent Caunii 
I, 172 

Amorgis Perfarum ducis interitus 
V, 121 

Ampa urbs VLa20o 
Ampelos promontorium Toronzum 
VIT, 122 


Amphiarai oraculum L46. VIII 34 
verax à Craefo repertum 1,49 
eique donaria à Croefo miffa 1, s». 
Amphiaraus , Amphilochi pater 

IIL, 9r 

Amphiarai delubrum — VIII, 554 
Amphiarai expeditio in Thebas, 
carmen Homeri H;o 

Amphicza urbs VIII, 55 

AmphicratesSamiorumrex III, «9 

Amphi&yones II, 180 
epigrammatis & cippis ornarunt 

Leonidem ὃς alios ad Thermop. 
duces VII, 228 
eorum fedilia VII, 200 
templum quod nunc Delphis eft 
quot talentis conftruendum lo- 
carint II, 180. V, 62 

Amphiétyonis delubrum — VII, 2co 

Amphy&ionidis Cereris templum 

ibid, 

Amphilochus , Amphiarai filius 11], 


οἵ 

colonia ab eo deducta bid. 
Amphilochus Troja ejedus VII, 
9I 

Amphilytus Acarnan ariolus 1, 65 
Amphimneftus procus Agarifta: VI, 


127 
Amphionis filia clauda V.92 
Amphiffa urbs VIIL 52 
1 Ani. 


IN HERODOTUM 


Amphitryon Herculis pater di&us 


VI, $3 & Alcmena Herculis pa- 
rentes II, 45 
Amphitryonis tripus V,59 
Ampraciotze IX,28 


Amyntas rex Maced. à Megabyzo 
pofcitur aquam & terram V, (7 
Hippiz fautor V,94 
ejus prudentia circa Perías nun- 
cios infolenter fe gerentes V, 
18,19 

Alexandri pater VII, 173. ΤΙ, 
136,139 ut & Gyga« VIII, r36 


Alcetz filius VIII, 159 
Amyntas Bubaris fil. VIII, 136 
Amyrgii Scythae VII, 64 
Amyrtzeus rex JEgypt. II, 140 


pluribus malis Perías affecit III, 


2j 

Amytheon Melampodis pater II, 49 
Anacharfis fapiens V 546 
ejus genus & dignitas apud reges 


Scytharum 1V,76 
pervigilium Matri: deorum ἘΝ 
016. 


ejus de Gracis δὲ Lacedxmoniis 
di&um IV,27 
ejuscxdes , ὃς caufz hujus IV, 76 
eum noviffe fe negant Scytha ibid. 
Anacreon T ejus familiaris Polycrati 
lIl, 12 1 

Ana&orii IX,28 
Anaphes , Otanis filius, dux Ciffio- 
rum in Xeixisexercitu. VII, 62 
Anaphlyftus populus Attice IV,99 
Ánaxander Eurycratis fil. VII,204 
Anaxandrides , Leontis filius, Spar- 
terex 1,67. V, 39. VII, 204. 
ejus dua uxores , altera juffu E- 
phororum du&ta, & liberi ex iis 


V,39»40. 41, 42 

quatuor filii VII, γος 
Anaxandrides "Iheopompi filius 
VIII, 151 


Anaya Phrygiz urbs VII, 30 
Anaxilaus Archidami filius VIII, 131 
Anaxilaus Cretinei fil. VII, 165 
in matrimonium duxit Terilli fi- 
liam ibid, 
Rhegii tyrannus VI, 25. VII, 167 
Scythis regis hoftis 7 confilium dat 
Samiis Zanclam oceupandi VI, 


23 
Anchimolius , Afteris filius, ad pel- 
lendos Pififtratidas Sparta mif- 


fus V»63 
ejus interitus ibid. 
ejus fepulcrum ibid. 


Ancillarum opus maximum circa A- 
lyattis fepulcrum I, 193 
Ancora ferrea à Sophane geflari fo- 
lita in proelio IX, 73 
Anderica regionis Ciffie — VI, 119 
Andrii pecunias Themiftocli dare 
negant VIII, r1 1 
Androbulus Timonis pater VII, 141 
Androcratisheroisfanum — IX,24 
Andromeda Perfei uxor , Perfem ex 
eo peperit VILI, ét 

- Cephei filia ibid. & 150 
Androdamas 'Theomeftoris pater 
: VIII, 85. 1X, 89 
Androphagi IV, 18, 102, 106 
eorum mores & defcriptio IV, 
106 


eorum fuga 1V; 125 





Androfphinges 1I; 175 
Andrus 531 
àGrzcisobfeffa,cur — VIII, 111 
Andrus Myronis pater VlI,12$ | 
Aneriftus Sperthiei pater — IV, 134. | 


Aneriftus alius, Sperthiei filius IV, 


137 

Angarzon Perír quid appellent 
VIII, 9$ 

Angites flumen VII, 113 
Angrus fl, IV, 49 


Aneguis ingens arcis cuftos in tem- 
plo ab Athenienfibus obferva- 

7^ fus VIII, 41 
Anguilla facra AEayptiis 1L, 72 
Animalia quz ab hominibus come- 
duntur , feracia & fetuofa : quae 
noxia funt , parum fetuofa III, 

107 

animalia in faxis primi fculpfe- 
runt AEgyptii TI 
animalia quomodo ἔπ fuis vefti- 
bus pingant qui Caucafum in- 


colunt I, 203 
animal nüllim interimunt Indi 
quidam UI, 100 


animalia,tam volucres quàm qua- 
drupedes , in India majora 
quàm aliis inlocis ILL, 106 prz- 

ter equos 1d. 
Animam hominis immortalera & de 
corpore in corpus migrare pri- 

mi dixerunt AEgyptii [11,123 
quod fibi quidam Gracorum vin- 


dicarunt ibid. 
Animus hominum habitat in auri- 
bus Vil; 39 
Annum primi AEgyptii compere- 
runt & diftinxerunt in menfes 
11,4 

anni humanz vitz t.xx. You 


anni vite AEthicpum , & Perfa- 
rum III;22,23 
annorum xy millia à Dionyfo ad 
Amafin regem numerant AE- 
gyptii II; 145 
Annulum fignatorium geftant Baby- 
lonii finguli 1,165 
Annulus Polycratis fignatorius III, 


41 
Anomia facilis inter gentes liberas 

:| 1, 95 
Anopza,via & mons VII, 216 


Anferes occiduntur in AEgypto II, 


45 
Antaczi , cete ingentia ficdida IV. 
53 
Antagoras Hegetoride pater IX, 
70) 
Antardrus ab Otanecapta — V,26 
Antandrus Pelafgis VII, 42 
Anthela oppidum aut vicus VII, 176; 


200 
Anthemus Hippiz oblata V,94 
Antichareés Eleonius V,43 
Anticyra urbs VII, 198 


Antidorus Lemnius à Xerxe ad Grz- 

cos transfugit xOUQU D 
Antiochus, Tifameni pater IX, 32 
Antiophenius VII, 155 
Antipater , Orgis filius VII, 11$ 


Xerxianasutexcepitcopias  ;/;d. 
Antrum Corycium VII, 56 
Antylla urbs Il, 92 


in caleeamenta datur uxori eins 
quiin AEgypto regnat 


| 
) 


i 
| 
I 
l 








ibid. | Apologus Cyri ad Iones 


Anyfis rex AEgypti , fucceffor Alyz 
chis ; cecus 11, 134 
fugatur à Sabaco ibid; 
ubi interim latuerit & ut impe- 
rium fuum recuperarit II, 140 


Anyfis urbs 1I, 157 
Anytia plaga 1I, 166 
Aorizus,Mafangispater — VII, 7r 
Aparytz pop. II, 91 


Apaturia feíta 1,145, H, 29 
Aper immanis Myforlim devaftat o- 
pera 1,56 

in Africa nillus 1V, 192 
Apes loca transIftrum aii obtineant 


V,1ó 

animal omnino frigoris intole- 
rans ibid. 

A phetaz,loci nomen VII, 195. VIH, 
» 6 
Aphidnz Tyndaridis prodite IX, 
2 

AphidnzusCallimachus — VI, xig 
Aphlyftius jupiter VII, 197 
Aphrodifias infula 1V,169 
Aphthitana plaga I1, 166 
Aphytisurbs VII, 122 
Apia, Tellus dea Scythis 1V,59 
Ápidanus fluvius VII, 129, 196 
Apios urbs Il, 18 


Apis AEgypt. Deus, Graecis Epaphus 
11, 155. III, 27,28 

ejus defcriptio, fiena 111,58 
quum apparet , AEgyptiorum fe- 
ftum ibid, 
aula ejus IL, 155 
illufus: à Cambyfe & vulneratus 


11,79 

moritur eo vulnere ibid, 
Apollo , Gr&écorum Deüs 1,90 
pracipue à Croefo cultus ῥϊά. 


iInyocatus à Croefo, ignem pyra 


extinguit I, 87 
enumerat fua in Croefum benefi- 
cia 1,91 


Apollo Sileni Μαγίγα pellem ubi 
fufpendit VII, 26 
Apollo Ifmenius I, 92. VIII, 134 
ejsstemplum — V, $9. VIII, 134. 
Apolio Triopius I, 144 
Apollinis oraeulum apud AEcypr. 
, 11, $$ 

Apollo, Ofiris spud AEgypr. feu 
Dionyfi,&Ifidisfilius II, 156 

à Latona nutrice occuliatus— ibid. 
Apollo ad Metapontinos folos 
Italorum venit IV,Ty$ 
Apollo , AFgyptiacé Orus II, 156 
Scythice , OEtofyrus IV, 59 
Apollinistemplum Buto Il, 155 


156 
Apollinistemplum à Milefiis ἢτιι- 
Gum 11,28 


Apollinis delubrura dpud Abas 
VIII,s33 cultus Sparte —| VI, 57 
Apollinis Ptoi fanum VIII, 135 
Apollinis fons IV,158 
Apollinis fimulacrum apud Laco- 
nicam in Thornace I,65 
Apollinis artna fponteapparentia 
Delphis VIII, 57 
Apollonia in onto Euxino IV, 9o 
Apollonia in finuIonio IV;or 
ubi facrz folis oves IX, 92 

A polloniates ager ibid. 
Apollophanes Bifaltis pater YT, τ 
I r4t 
B Apries 


Apries AEgypti rex , Pfammis filius, 
regum longo tempore fortuna- 
tiffimus Il, 16t 

ves ab eo geflz ibid, 
Afri Cyrenenfes ad eum deficiunt 
1V,1$9 

ab eo AEgyptii deícifcuns , rege 
electo Amafi II, 161, 162 
ab Amafi proelio victus, & vivus 


captus H. 169 
ejus interitus & fcpultura ibid. 
Apfinthii Thraces VI, 34 


Plefthoro indigena deo ; OEoba- 
zum immolant 1X; 118 
Aqua facrificant Perfz I; 131 
aqua quomodo importetur in ari- 
da Syriz loca I1, 6 
aquamin arida loca quomodo de- 
portarit per canalem Arabum 
rex 111,9 
aqua quzdam adeo invalida; ut ni- 
hil fuper eam innatare poffit , 
fed omnia vel ligno leviora in 
profundum eant III, 25 
aqua fontana mirz apud Ammo- 

. nios naturz IV, 181 alia fimi- 
lis 1V;,182 
aqua Stygis IV, 74. perque eam 
jusjurandum ibid. 
miro labore & impenfis petita ab 
Samiis III, 6o 
Aquiminaria Delphos à Craefo mif- 
a δι 

Ara Delphis ἃ Chiisdonata 11,139 
ara Apollinis ab Ariftea extrui juf- 
fa IV, 155 

ara Dianz Orthofiz 1V,87 
Jovis forenfis V, 46 
ara ventis ftatuta in ΤΊ γα ede 


VII, 178 
ara Herculis VII, 176 
Aras non extruunt Perfze 1,131 


aras primi ftatuere AEgyptii II, 4 
are & delubra przterquam Marti 
in Scythia nulla IV, 59 
Arabie fitus & qualis ea regio III, 
107 

ejus jucundiffimus odor. III, 112 


Arabiz mons 1,3 
Arabid humus I, r2 
Arabes cum mulieribus fuis ut mi- 
fceantur I, 198 
maximé fidem fervant inter ho- 
mines TRIS 


foederis apud eos ineundi mos ἐδ. 


Dario immorigeri III, 88 
tributorum immunes I1I,91 
Cambyfi aditum permifere in AE- 
gyptum 111,0, 88 
millena talenta thuris Dario pen- 
dunt IIl, 99 
Arabum in exercitu Xerxis dux & 
armatura VII, 69 


camelis vehuntur in bello VII, 86 
Arabicus finus | IL, 11. IV, 39 
Arcus (Argaus) Philippi pater VIII, 

139 
Avarus fluvius IV.49 
Aratrum inScythicam regionem ex 


coelo demiffum IV; 5 
Avaxes fluvius 1,202 
ejusaccola ibid, 


contra folem orientem fluit IV,40 
ponte jun&tus à Cyro I;20$ 
Arbalus Nerbali pater VII, 98 
Arbores fru&tus odore, perinde ut vi- 


PO NOD ΩΝ 


num , inebriantes I,202 
Arbores omnes in, Thera przter 
unam arida facta IV ES 
Arcades I, 146. 11, 171. V, 49 
Arcadas invafuri Lacedanonii à 
Pythia prohibentur Ι, 66 
Arcades glandivori ibid. 
eoscontra Spartam follicitat Cleo- 


menes VI, 74 
Arcefilàus Batti. filius rex  Cyren. 
VI, 159 

Arcefilaus alius Batti felicis fil, 1V; 
1690 


ejus clades ab Afris accepta ibid. 
interitus à fratre ftrangulati jLid. 
Axcefilaus alius Batti claudi fil. IV 
162 

in Samum profugit ibid. 
redux in patriam Cyrenen oracu- 
li immemor, ejufque crudelia 


facinora IV, 164 
Cambyfi Cyrenen tradidit tribu- 
tariam IV, 165 
ejus interitus IV, 164 


Archander , Danai gener , Phthii A- 


chaei filius II; 98 
Archandri urbs 11,97 
Archelai, tribules Sicyone — V,68 
Archelaus Agefilai filius — VIL, 204 


Archeftratidas Athenagorzx — pater 


1X,89 
Archia & Lycope virtus ad Samum 
lil, 55 
Aschias alius Samii filius ibid. 


Arcbidamus, Zeuxidami filius VI;7 1 


Archidamus »Anaxandride — filius 
, VIII, 131 
Archidices nobilis meretricis fama. 
per Graeciam ll, 135 
ArchilochusParius — ν 1,12 
ejus jambus trimeter ibid. 


Archite&i : Eupalinus HI, 60 Rhoe- 
cus ibid. Mandrocles Samius 


1V,87 

Arcu. utendi Scytharum. artificium 
1.73 

arcus ab AEthiope Perfarum regi 
miflus ἘΠ 27,30 
arcus Herculis 1V, 10 


arcus femper intentus rümpitur 
11, 175 

Ardericca vicus Affyrize I, 185 
Ardys , Gygis filius, Sadyattz pater; 
Sardium tyrannus, & ejus gefta 
I,rg 

Arejus pagus Athenienfium VIII, $2 
Arena aurofa III, 102 
areng& cumuli Cambyfis exerci- 
tum obruunt IlI,26 
Argadeus , Ionis filius V.66 
Arozus (Argus) Philippi pater , Per- 
diccz filius VIII, 139 
Arganthonius Tartelfi rex l, 163 
ejus longa vitas ilid. 
ejus cum Phoczenfibus amicitia 


1,163 

Argentum apud Scythas non in ufu 
1V,71 

nec apud Maffagetas I; 21$ 
argentum Aryandicum — IV, 166 
argenti ferax Lydia V,49 


Argentifodina prope Macedoniam 


V517 
Argia VI, 52 
Argilus urbs VIL iis 
Argiopius ; loci nomen iX, 56 


Argippzi pop. qui eortm mores; 
vié&tus σα. IV,25 
Argis & Opis virgines Hyperborez: 
: IV, 35 

earum hymni,fepulerum — iji, 
Argo navis VII, 195 fabricata IV, 


1 
Argon , primus Heraclidarum , ce 
dium rex 1, 7. 
Argos olim Grzciz civitates omnes 
antecellens Ἐς, M 
Argos viris defolatum à fervis te« 
netur VI, 83 
Argos Perfis quam amicum VII, 
150 

ab Homero celebratum maxim& 

1 ΕἸ; ὃ 

Argi lucus ἃ Cleomene incenfus VI, 
L . $o 
Argivorum regio 1,?56c76,82 


Argivi mercede à Pififtrato condu- 
ΔΙ contra Athedienfes — I,6i 
eorum totidem cum ccc Laceda- 
moniis contentio de loco Thy- 
rea 1,82 
Argivorum clades ibid, 
& eorum lex ideo tonfis capitibus 
effe velle, donec Thyreasrecu- 
perarent , & mulieribus aurum 
gerere interdictum Ι, 85, 
Argivi mufica prafítantes inter: 
Gracos HI, 151 
Argivi contra Athenienfesab AE« 
ginetis arceffuntur ν, 66 
multam indicunt AEginetis, ὃς 
recufantibus , auxilia negant 
i VI, 92 
Argivorum clades à Cleomene VI, 
1 É 87,79 
Argivorum fervi res & magiftra- 
tus , urbe eà cladeaffli&tà fufci- 
piunt VI, 85, & à filiis ccforum 
poft cje&i, Tirynthem obtinent 
ibid. eorumque bellum diutur- 
num cum dominis ibid. 
Argivorum fex millia à Laceda- 
moniis interempta — VII, 148 
cum Lacedzmoniis pacifci vo- 
lunt, VII, 148 fed partem im- 
perii à Lacedemoniis pofcunt 
in bello Perfico ibid. 
oraculum confulunt an auxilium 
contra Medos ferre debeant 20. 
nuncii ab iisSufa miffi VII, rs 
Perfam in Grzciam arceffiífe fe- 
runtur VIL 152 
eorum cum Perfis affinitas VII, 
159 
mittunt nuncium ad Mardonium 
IX, TE 
Argivi contra Thebas cum DPoly« 
nice militantes IX,27 
Argivz femina à Phoenicibus rapta 


Lr 
Argivarum mulierum furor& in- 
ania IX,33 


Argonautarum pofteri Minye , à 
Lemno eje&i ἃ Lacedaemoniis 
recepti, & circa utrofque acta 


: IV, 144 ὦ 
Ariantas rex Scytharum — IV,81 
Ariazus Gergis pater VII, 8z 


Ariabignes, Darii filius, praefectus 
claffi Xerxis VII, 97. VIII,89 
Xerxis frater VIII, 89 ejus in» 
teritus ibid. 

Aria- 


IN HERODOTUM. 


Ariaramnis Peifz interitus VIII, 90 
in Arida loca aquam quomodo per 
canalem deportarit Arabum rex 


IIl, 9 

Aridolis Alabandenfium tyrannus 
VII, 195 

Ariena Alyattis filia I, 74. 
Afítyagi nubit faderis cauffa fer- 
vandi ibid. 
Arietes Thebanis AEgyptiis faeri II, 
41 

Arii pop. III, 55 
corum in exercitu Xerxis arma- 
tura & dux VII, 65 
Ariiolim di&ti Medi VII, 62 
Arima Scythe unum vocant. 1V527 
Arimafpi III, 116 


viri unoculi 
qui & ubi 


III, 116.1V,27 
III, 116, IV, 15 
Arimafpei verfus IV, 14 
Arimneflus Platzenfis IX, 71 
Ariomardus , Artyphii germanus, 
Cafpiorum dux VII, 67 
Ariomardus , Darii ὃς Parmyis filius 
VII, 78 
dux Mofchorum Pe fibarengpun 
2014, 
Arion Methymnaus, citharoedus 1, 
23 
primus docuit dithyrambum id. 
de delphino, infidente Arione I, 

2 
ejus donarium apud Tanarum 
1ibid. 
Ariphron Xanthippi pater VI, 131, 
136. VII; 35. VIII, 131 
Aripithes rex Scytharum] — 1V,78 
ejus interitus ibid. 
Arisba Methymnzis fubje&ta I, 151 
Ariftagoras Cymazus IV,138 
Ariftagotas Heraclidis filius Cymaus 
captus V, 37 dimiffus ibid. 
Ariftagoras Cyzicenus 1V, 138 
Anftagoras , Molpagorz filius , Hi- 
fixi gener, ac confobrinus V, 


30 
Mileti procurator ibid. 
à Naxiis exulibus follicitatur ad 
eos reducendos ibid. 
rebel.ionis Ionicz autor V, 36,57 
circa cum & Naxiosacta V, 35, 34 
manifefto à Dariodeficit | V,37 
ilonomiam inftituit , & tyrannos 
evertit, quafi ipfe alienus à ty- 
rannide V,37,38 
Spartam miffus ad focietatem 
comparandam V, 58 & ejus cum 
Cleomene acta V, 49, 50, 51 
Sparta fruftra excedit V, 51 
Athenas venit , eofque ad bclli fo- 
eietatem inducit Ν,97 
Pxones ad defectionem follicitat 
V,98 
expeditio ejus contra Sardis V, 99, 
100. VII, 8 
turbis tantis commotis, confilii 
inopia laborat V, 124 
ejus interitus V, 126 
Ariftagoras Hegefiftrati pater IX, 89 
Arifteas Adimanti filius Corinthius 
VII, 137 
'Arifteas Proconnefius , verfificator , 
Cauftrobii filius IV, 13, 15 ubi 

de ejus przttigiis. 


ejus ftatua IV, 15 
Ariftides Lyfimachi filius , VIII, 79; 
92$ 


Athenienfis, in exilium à populo 
eje&us VIII, 79 
"hemiítocli haud amicus — jid. 
fimultatem miffam facit pro bono 
communi patriz ilid. 

vir optimus Athenienfium atque 
juftiffimus ibid. 
nuncium affert Grxcis, eos undi- 
que ad Salaminem circumven- 

tos VIII, 79, 81 
Perfas multosinterficit VIII, 95 
dux Athenienfium ad Platxas IX, 
ὃ 

Ariftocrates ; Ca(ambi pater VI; 75 
Ariftocratia ^ TIE; 81, 82 
Ariftocyprus , Soliorum rex VI, 113 
ejus interitus ibid. 
Ariftodemus pater Euryfthenis & 
Proclis IV, 147. VII, r31 
ejus interitus I,52 
Ariftodemus Spartiata à Leonida 
remiffüs emanet ἃ praelio VII, 
229,240 

fugax didus , & probro notatus 
VII, 251 

infamiam in pugna ad Platzas de- 
let VII, 25 r. IX, 7o. in quaoc- 
cumbens honore defunctorum 
caret ob detra&ores — 1X, 7o 
Ariftodemus, Ariftomachi filius VII. 


204 

Ariftodicus , Heraclidis filius, Cy- 
maus 1,158 
oraculum ut tentarit I, 159 
Ariftogiton ὃς Harmodius, Gephy- 
rzi , interfe&ores Hipparchi V, 

$5 

AriftolaidisfiliusLycurgus ^ I, $9 
Ariftomachus Cleodzi filius VI, 52, 
VII, 204. VIII, 131 

Ariflon Byzantius IV, 138 
Arifton rex Spartae I,67. VI, 6 
circa ejus uxores duas & tertiam 
ada VI,61,62,65 
quo commento ab amico Ageto 
uxorem abduxit ΥΙ, 62 

ejus dictum fuper filio nato De- 


marato VI, 63 

ejus uxor ex heroe Aftrobaco gra- 
vida VI, 69 
Ariftonice Pythia VII. 140 


Ariltonymus Clifthenis pater VI, 


126 

Ariftophantus, Cobonis pater VI, 
66 

Ariftophilides "Tarentinorum | rex 
III, 136 

Arizanti Medorum gens I, 101 


Arma facra fponte extra templum 
Delphicum apparent VIII, 37 
Armenii cum Xerxe militantes VII, 


73 

eorum armatura & dux ibid. 
Armenii pecuarii I, 194. V, 49 
Armenus mons I, 72 


Arpoxais Targitai apud Scythas fi- 
lius 1V,5 

ab eo oriundi Scytha 1V,c 
Arfames , pater Hyftafpis I, 209. 
ΓΗ͂Σ 

avus Darii VII, 224 
ArfamesDarii filius & Artyftonz Cy- 
ri filiz dux Arabum & AEthio- 
pum VII, 69 
Arfamenes Darii filius, Utiorum ὃς 
Mycorum dux VII, 68 


Axtaba , menfura Perfica 1n 
Artabanus Hyftafpis filius, Darii frá« 
ter, Xerxis patruus IV,$4 
bellum contra Scythas Dario dif- 
fuadet IV,$ 

ejus oratio quà Xerxi diffüadect 
bellum Grzcis inferre VII, 10; 


II 
ejus mirum in folio regio fomni- 
um VII, 15, 18 


ejus de Xerxis expeditione , & co- 
piis cumque Xerxe colloquium 


: VII, 465 47, 48, €t. 
Sufa à Xerxe remiffus , commiffo 
regno VII, $2, 53 


Artabanus Artyphii pater VII, 66 
Artabanus Bagafacis pater VII, 76 
Artabates Pharnazathris pate V1I, 


65 
Artabazus Pharnacis fil. IX. 40 Cho- 
raífmiorum & Parthorum dux 
VII, 66. V1II, 126 
«um Mardonio remanet in Euro- 
pa ibid. 
Potidzam obíidet VIII, 127 
Olynthum capit VIIL, 12 
ad Potidzam maris xftu & refta- 
gnatione mále affligitur VIII, 

12 
difluafor relinquendi in rcd 
Mardonii & pugna contra Grz- 
€osà Mardonio fufcipiendz IX, 
- 60; 65 
ejus fuga , defun&o Mardonio 
ΙΧ, 65, €7' feq. 
fuga quomodo per 'Theffaliam fit 
elapfus ἘΣ δ ὁ 
Artace urbs IV, 14. incenfa VI, 32 
Artachzes foffz apud Acanthum fa- 
ciendz praefectus VII, 117 
ejus ftatura ibid 
interitus & funus ibid. 
€i facrificant Acanthii ex oraculo 
ibid. 
Artachzus Artzi fil. VII, 21 
Artachzus , Otafpis patet. VII, 63 
Artachaus Artayntz pater VII, 130 


Artzi olim, qui Perfze VII, 6r 
Arteus Artachei pater VII,2t 
Artzus Azanis pater VII, 66 
Artanes Darii frater VII, 224 


Artaphernes Darii frater, Sardibus 
praefectus V,25.30,73 
folicitatur ab Ariftagora ad redu- 
cendos Naxiorum exules V, 

131 

unà contra Ionas dele&us impe- 
rator , resque gefta V, 123 
ejusad Ariftagoram didum VI, x 
Artaphernes Artaphernis filius, con- 
tra Athenas & Eretriam miflus 

VI. 94 

idem Datis ad Marathonem colle- 
ga, VII, 74 

dux Lydorum & Myforum in ex- 
ercitu Xerxis ibid. 
Artay&es, Cherafmis fil. dux Ma- 
cronum & Moíynacorum VII, 


79 
Sefti prafes ibid. & IX, 11$ 
ejus facinora nefaria VII, 55. IX, 


116 
obfidetur Sefti IX, 115 
capitur à Grzcis IX, 118 


fuffigituy pelo ab Athenienfibus 
VII; 33. IX, 115 
Β» Ax« 


Artay&z filius coram patre faxis 
Obrutus IX, 119 
Artaynta , Mafiftz filia, Dario filio 
à Xerxe collocata IX; 107 
eadem tamen amafia Xerxis IX, 
107, 108 

Artayntes Artachzi fil. dux claffis à 
Xerxereli&z VIII, 150 ejus fu- 

ga IX, 101 
probris impetitus à Mafiíte, con- 
tra eum f[lringit acinacem IX, 

106 
Arteatz Perfarum genus I, 124 
Artenabares vir inter Medos clarus 
I, 114, 115, 116 

Artembares avus paternus Arta- 
y&z IX, τι inftruit Perfas, qua 
oratione à Cyro petant melio- 
remregionem fibi eligere liceat 

ibid. 

Artemifia contra Gracos expeditio- 
nem fequuta VIL, 99 
cjus genus & animi pra'ftantia , vi- 
rilitas ibid. 
ejus Imperium ibid. 
ejvs naves poft Sidonias celebra- 
tiff. ibid. 
fententiz inter fociosoptimz bid. 
confilium de non tentanda ad Sa- 
laminem pugna VIII, 68 
ejusfacinus in pugna navali VILI, 
$7,88 

eam infequitur Aminias Palle- 
neus, &utfervata — VIII, 95 
przmium propofitum ei qui vivam 
cepiffet , & quantum ibid. 

in confilium à Xerxe adhibita fe- 
paratim VIII, 161, 102 
deducit liberos regios VIII, 103 


Artemifium 1V,55. VII, 175 
Artimpafa, VenusScythice IV, 59 
Zrtifcus amnis IV,92 


Artobazanes , Darii filius, cum Xer- 
xe fratre de regno contendit 


fruftra VII, 2,3 
Artochines Darii gener VII, 75 
Artontes , Baezi pater III, 128 
Artontes , Mardonii filius IX, 83 
Artoxerxes quid fignif. VI, 98 

filius Xerxis VII, 106 & 151 
Artozoftra Darii filia VL 45 
Artybius Perfa eximius V, 108 

equus ipfius bellicofus — V, 111 
Artyphiusfilius Artabani — VII, 66 


Artyphius Ariomardi germanus VII, 


67 
Artyftona Cyri ilia III, $8. VII, 69 
Arura quid apud ZEgypt. — I1, 168 
Aryandes /Egypti prztor ejufque in- 


teritus IV, 166 
Aryandicum argentum ibid. 
Asbyfítz Afri IV, 170 
Afcalon Palaftinz urbs I, τὸς 
Afchy , liquoris genus IV,23 
Afia , Promethei uxor 1V,45 


Afiz magnitudo defcripta qualis & 


quanta IV, 37,38, 39, 40 
unde nomen accepit IV,45 
perveltigata à Dario IV, 14 


Libye par, prater eam quz ad 


folem orientem ibid. 
India tenus babitatur IV, 10 
Afiz termini II, 17 


Afiam Perfz putant fibi neceffitu- 
dine conjun&ttam . L4 
Afiz fuperioris imperio quamdiu 


T N'UD'IESX 


potiti Affyrii 1,95 
Afia fuba&a à Phraorte 1,102 
Aie imperium amirrunt Medi, 

eoque Scytha potiuntur I, 104, 

τος, idque quando Medi recu- 

perarunt I, τού 
Afiz quadam planities III, 117 
Afias tribus, Sardibus fic vocata IV, 
45 

Afina Argiva VIII, 73 
Aíini Armeniorum in navigiis Ba- 

bylonem commeantium I, 194 
afiniinScythia nulli IV, 28, 129 
aíinorum vocem δὲ formam equi 

Scythici non feruntIV, 129. a- 

fini cornibus praediti ubi IV, 

191. afini nunquam bibentes 

ubi IV, 192 

Afinarii cum matre Demarati con- 

cubitus falfo fparfus VI, 68, 69 


Afius Cotyis filius IV, 45 
Afimach , quid II, 30 
Afonides navarchus VII, 181 
Afopii pop. IX, 15 


"Afopus amnis IV, 108. VII, 200. 
1X,15,29 

Afopodorus , Timandri filius 1X, 68 
Afpathines é Perfarum primoribus 
1II,70 

in femore percuffüs à mago 111,78 
Afphaltus Babylonica 1,179 
afphaltus ubi & puteo hauritur 
VI, 120 

Affa urbs VII,22 
Affefus, & Affefia Minerva 1,19 
Aflyria 11, 17. IV, 39, ejus ficcitas 
1,193 

oppida habet magna & celeberr. 
1, 178 

Affyrii à Graecis di&i Syrii VII, 65 
quamdiu Afiz fuperioris impe- 

rio potiti I, 95, ab iis Medidefi. 
ciunt 2014. eofque fubigunt I, 

106 eorum bellum cum Phraor- 

te I, 102 cum Cyaxare L 103 
eorum arma in exercitu Xerxis 
VII, 62 

eosagereditur Cyrus. I, 177, Cc. 
Aftacus Melanippi pater Υ, 67 
Alter , Anchimolii pater. YV,63 
Aftrobaci herois conditorium VI, 69 
Aftyages, Medorum rex I, 46, 73, 
107 

avus maternus Cyri I, 34 acerbe 
imperat Medis I, 123 magos 
crucifigit I, 128 à Cyro bello 
vi&us & captus I, 7 5, 128, €t, 
Arienam uxorem ducit I, 74, e- 

jus fomnia 1,107, 168,2efta cum 

filia Mandane ibid. Harpago fi- 
lium comedendum proponit I, 


119 

Aftyagis ὅς Croefi affinitas unde 
L73 

AfychisrexJEgyptiorum 11,116 


res ab eo gefte & pyramis ejus 20, 


Afylum Herculis 11,113 
Atarbechis urbs 1I, 41 
Atarne urbs VII, 42 
Atarnitis regio VI, 28,29 


Atarneus ager 1, 160. VII, 42. My- 
fix in dominio Chiorum VIII, 


106 
Atarnes fluvius ΙΝ, 19 
Atarnites Hermippus VLha 


Athamas Z£oli filius inito cum 1no- 


né confilio , necem Phrixo mà 


chinatur VII,:97 
Athenades Trachiniis V13,213 
Athenagoras , legatus Samius IX, 29 
Athene , Ionicarum utbiüm fola 

quondam infiznisI, 143 lauda- 

tz ab Homero Η, «Ὁ 

oppreífz tyrannide à Pififtrato Lj 


M 59, 60 
tyrannide liberate V, 55, Θ᾽, 64, 
65 

capte à Xerxe VIII, 151 


iterum à Mardonio & inceníz IX, 
13 

Athenarum arx occupata à Cleo- 
mene V, z incenfa à Perfis 
VIII; $3 

Athenienfium origo vetu(tiff. VIL, 
- 162 

eórum diverfis temporibus diver- 
fx appellationes VIIL, 44. 
populus 3o millium V,97 
inIonico genere przcellunt I, 56 
& Iones appellitari nolebant 


, 1,143 
Ionibus auxiliantur adverfus Per- 
fas V,97 


Iones ab illis deferuntur. V, 103 
inter Grzccos fapientia primi 1, 6a 
eorum prudentia in bello Xerx. 
VIII, 3. 1X,27 

eorum virtus in proelio IX,70, 101 
laus fortitudinis ad Marathonem 
VLI112, 113. 1X,27 

Athenienf. trecentorum virtus IX, 
2t 

Atben. Graciz liberatores, ὃς re- 
gis repulfores VIL, 159 
nautici neceífitatefacti VII, 144 
eorum vires ἃ navibus quanta 


VIILér.- 
Athenienfib.lezes àSolone cond. — 


L:9 

eorum uxores uxorem & liberos 
Lycide lapidibus obruerunt, 
poft obrutum à fuis maritis 
Lycidam IX,.5 earum veftis 


mutatio V5,$87 
Athen. uxores à Pelafsis capta 
VII, 138 


Athenienfium prytaneum. I, 146 
quando tribuum apud eos nomi- 
na füerint immutata V, 69 
Athenienfium panegyries VI, 111 
nunquam folum mutarunt I, 56, 
VIL 161 

eorum cum Mitylenzis pugna V, 
94 

reditus metallici ex Laureo VII, 
144 

fübtyrannisinfirmi V,68,91,7 
Grxcorum przftantiff. I, $6 
peritiin oppugnand. muris IX, 69 
"Tegeatis prallantiores VIII, 27, 
18 

cum ZEginetisgefta V, 48 €*c. VI, 
49 €c. 87. VIT, 145 

in Athenienf. ὃς /Eginetatum prz- 
fidio mare contra Xerxem VII, 
203 

Athenienfes in pugna navali prz» 
ftantiff. poft ZEginetas VIII, 93 
Grxcorum przftantiff. pugna na- 
vali ad Eubocam VIII, 17 
eorum proelium cum finitimis a- 
pud Eleufinem I, 3o 
con- 
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' eontra Peloponnenfes egrediun- 


tur V, 74 €. 
eorum contra Caryítios bellum 
' IX, 104 

Seftum obfident IX,113 
urbem (uam de(erunt bello con- 
tra Xerxem VIII, 41 


Sardis mittunt ad contrahendam 
cum Perfis focietatem , 3 ὃς Da- 
rio terram & aquam promit- 
tunt legati V,73 

Sardisinvadunt VII, 1, 8 

apud Darium infimulati VI, 94 & 
contra eos expeditio fumpta 


ibid. 

in Salaminem quomodo traníie- 
rint IX,6 
Athenienfium lecatio Spartam 
miffa 1X,7 
Attica oppreffa àPififtrato — -1, $9 


Atticam quater ingreffi Dores V, 


76 
Atticz magnam partem vaftant 
Perfz VI, 102 


Attica multo magis ad aufirum 
vergit quam Lemnus VI, 139 
Attica regio non equitabilis 1X , 15 
Attica gens , Pelafgica, in Helle- 
nes tranfiens , linguam Pelaf- 
gorum perdidit Is7 
Atticus medimnus I, 192 medi- 
. mnus farina , zon adjeclo vocab. 
Atticus ΜΙ, ς7 
Atticarum mulierum cedes VI, 
138 

VI, 44& 95. VII, 21 

ejus defcriptio V1I,22 
circa Athon ja&ura claffis Perficz 
VI, 44& 95. VII, 21 

effoffus à Perfarum copiis VII, 


214€! 06.122" 
Athres fluvius IV, 49 
Athribitana plaga 1, r66 
Alas fluvius ΙΝ, 49 
Atlas mons 1V, 184 
ibid. 


ejus deícriptio 
Audantes homines innominati eo- 
rumque defcriptio 1V, 184 un- 

de dii ibid. 
Atlanticum mare T 205 
Atofía , Cambyfis foror & Smerdis, 
eadem Cambyfis uxor, & magi, 
poft Darii JIL, 68, 88 
ejus ulcus in mamilla à Democe- 
de fanatum III, 133, 134 
potentia ejus apud Darium Vil, 3 
Atramyttium urbs VIL, 42 
Atrayntes, Itramitis filiis VII, 67 


Atridz VII, 20 
Attaginus Mardonium convivio ex- 
cipit Thebis IX, 15 


eum fibi dedi volunt Greci vi&to- 
resIX, ὃς ipfe profueit IX, 87 
Attica , »/de poft Athenz € Athe- 


nienfes. 
Atys Croefi filius, adolefcens exi- 
mius 5 1, 34, 34 
ejus interitus I, 43 


Atys, Lydorum rex, Manis filius, 
Lydi & Tyrrheni pater I. 7, 94. 
| VII, 74. 
Auchatz Scytharum genus — IV, 6 
Auras & Aras fluvii ex Hzmi jugis 
fluentes IV, 49 
Auresquidfint adanimum VII, 39 
Auri majorem partem quomodo In- 


di fibi comparent à formicis 
III, 102, 103, 104, 104 
aurifodinx T hafiorum VI, 46 
auri magna copia in feptentrio- 
nalibus Europe plagis III, 116 
auri ramenta e Tmolo ), 93 
auri ramenta ἃ quodam lacu ut 
virgines € limo extrahant iV, 
194 

auri immení(a vis à Gyge Delphis 
dicata nominatur Gygadas I, 
14. 

ex auro & argento ubi primum 
percuffi nummi 1,94 
auri creber ufus, in armis & or- 
natu equorum apud Maffagetas 

I; 21$ 

auro & argento conftrati lei, 
tentoriaque referta in exercitu 


Perf. Mardomi IX, 79 
aurooneratusAlemzon — VI, 12; 
aurum facrum Scytharnm.— IV, 7 


auro merces ut commurtant Car- 
thaginienfes cum Afris IV, 156 
aurum vili mercantur /Egineta à 
fervis Laced. IX, 79 
auri thefaurifmus regum Perf. 11], 
96 

Aureustripesapud Delphos ΙΧ, $o 
aurea phiala in balteo Herculis 
1V, 10 aurei crateres & phialz, 

ὅς alia vafa potoria €. in Per- 
farum exercitu Mardonii  X,9 
aurea pocula oblata fibi Cleome- 
nesrecufat accipere — III, 148 
aureum aratrum , jugum , fecuris, 
& phiala , coclo delapía in Scy- 


thiam IV, 5 
aurez compedes Democedi dona- 
tz Il, 130 
aurez compedes apud JEthiopes 
1H, 25 

aurca metalla IX, 74 
aurea platanusacvitis — VIL, 27 


aurofa arena ; quz à formicis ege- 
ritur III, 1c2 
Aures hominibus magis incredulz 
quam oculi 1,8 
aures ignominia: caufa pracifa 
II, 162. 11, 69, 178 

aures fibi przcidit Zopyrus 1l, 


154 

in auribus animum habitare V1!, 
39 

Aufchifa: Afri IV,171 
Aufenfes ]V, 180 
aratores IV, 191 
Aufter pluviofiffimus ventus 11,24 


Pfylos contra fe bellantes arena 


obruit 1V, 173 
Autefion Tifameni fil. IV, 147. VI, 
52 

Autodicus Cleadis pater ΙΧ, 84 
Automoli qui Il, 5o 


Autonous & Phylacus heroes , eo- 
rumque fana VIII, 359 
Auxefiz & Damiz fimulacra V, 82, 
83 

Axius fluvius VII, 1253 
Azanes Artei fil. Sogdorum dux 
VIL 66 

Azen Laphanus VI, 127 
Aziris ἃ Cyrenzis habitata IV, 169 
Aziriftus infula IV;us«s 
Azotos, Syriz urbs, diutiffime in- 
ter omnes obfidionem füftinuit 

11, 157 


Abylon urbs celeberr. ὃς validiff. 


Affyria: l,:o$ 
ejus fitus & magnitudo ibid, 
ejus cen*um portae 1,179 


ut extrüéta 1, 179, 180, 181, €?c; 
ubi ejus defcriptio. 
primo capta ἃ Cyro I; 191 
ejus poten'ia , qua tertiam Afiz 
partem az quat 1, τοῦ 
ejus principatus five fatrapia lon- 
ὅς maxima ibid. 
fecundo capta à Dario poft diii. 
turnam obfidionem — IIl, 158 
ejus muri & porte dejectz III. 159 
Babyloniorum leges 1, 196; 19$, 


I99 
eorum amictus& culus Iro; 
eorum navigia 1: 194 


fepulcra & luctus funebres 1, 158 
cum mulieribus mifcendi foedus 
mos l, 199 
eorum tres tribus nullo alio nifi 
pifcibus vi&itant Ι, χοῦ 

à Babyloniis Grzci que accepe- 
rint 11, 109 
eorumcuraerga egrotos 1, 137 
eorum ablutio poft coitum T, 198 
eorum foedus cum Craefo initum 

ΠΣ 

eorum cum Cyro confictus & fu- 
ga l, 190 
eorum rebellio fub Dario adque 
bellum apparatus II; 150 obfi- 
dentur diu , Ill, 157, €zc. 
mulieres ftrangulant fere omnes 
ne rem frumentariam obfeffo- 
rum abíumant Ill, rci 
eorum tria millia patibulis affixá 
III, 159 

Babylonis regine duz infisnes 1, 
184,185 

Babylonicarum virginum au&tio:I, 
196 

Babylonicz regionis feracitas I, 193 
Babylonicum talentum quid valeac 
Jil, 29 

Bacchus, /Egypt. Ofiris 1l4i 
ejus feftum , facra, phalli I, t «o. 


1l, 48. 49 

Bacchanalia Scythe. cur improbenc 
IV, 79 

Paccliant/um vox ΝΗΙ, 6$ 


Pacchica & Orpbica 11;81τ. 1V,72 
Bacchiade apud Corinthios |. V, 92 
Baccho dati chori V6 
Bacidis oraculum VIII, ?o, 77, o 
Ba&rii in Xerxis exercitu militan- 

tes, & eorum dux & armatura 


Vil, δα 

eorum equites ibid. 86 
Bactriana natio 1, 153. 11l, 92 
Bacula Affyriorum 1,194 


Badres Pafarsades nauticis copiis 
dux contra Barceos IV,167 
Dadres Hyftanis filius, Cabeleum ὅς 
Milyarüm dux V1, 77 
Bagzus , Artontis filius, ad Oroetem 
interimendum deleétus III, 12$ 
Bagaus Mardontis pater VII; 2o 
Bagafaces Artabani filius, dux Thra- 
cum VI1, 76 
Balteus Hercitlis, in extrema com- 
miffüra habens phialam auream 

IV, 19 

Barba prolixa nafzens facrifieae. fe& 


^L 
c Ὁ- 


antiftitz Minervz, resominofa 

1, 175. VIII, 104 

barbara gens minus dextra quam 
Grzca , vel potius , minus dex- 
teritatis habet 1, 6o 
barbaros potius quam Grzcos in 
mortuum αν το decere IX, 78 
barbarorum vociferatio in pugna 
ΙΧ, 58 

Barce oppid. III, 91 
ejus origo & conditores IV, 16o 
obfeífa à Perfis 1V,200 
Barczi Cambyfi fededunt — III; 15 
interficiunt Arcefilaum IV, 164, 
167 

circa eos & Perías acta IV, 2or, 
eor. 

fuba&i à Pheretima , Arcefilai 
matre , mifere tractati IV, 202, 

203 

ad Darium tranfportati , vicum 
Bac&trianz recionis incolunt cui 
quoque Barce nomen IV, 204 
Bares dux nauticus Perf. Cyrenen 
vult diripi , cui obftat Amafis 
1V,203 

Baris navigii nomen Il, 96 
Bafilides Herodoti cujufdam pater 
VIII, 132 

Baffaria ferz quzdam IV, 192 
Batrachomyomachia Homeri II, 24 
Battus Libyca linguarex IV,15$5 
Battus rex , Polymne(íti filius. ex 
Phronima concubina IV, 150, 

155 

ejus vitium linguz, IV, 155 
unde di&us fit Βαῖτις IV, 154 
quot annos regnavit IV, 159 
Battus claudus, Arcefilai fücceffor 
IV, 161 

Battus tertius felix appellatus IV, 
159 

Battiadz inter ceteros Barccos cur 
non direpti IV, 203 
Beatusante obitum nemo appellan- 
dus T9632. 
beatusexviventibusnemo 1, $6 
Beatorum infula , regio fic di&a III, 
26 

Becos, panem Phryges vocant , ea- 
que prima vox à pueris edita 

in loco folo educatis Il; 
Bellariis multis utuntur Perfz I, 135 
€ Bello & rapto vivere , pulchrum 


apud Thraces V,6 
Belus Nini pater 1;73 
Belus Cephei pater VIL, 61 


Belides portz Babylonis Ill, 155, 
158 

Benemeriti de rege , Orofangz Per- 
fis didi VIII, $$ honorefque 


confequuntur Iii, 154. 
Denemeriti feu. benefici Spartiata- 
rum 1,76 
Bermius mons VIII, 138 
Beffi vaticinantes VII, 111 


Beftiz apud /Egyptios facra Il, 65, 
: - ev. 
Bias Prienazus, L27 
ejus faluberrimum confilium Io- 


nibus datum I, 170 
gas ΠΕ Προ; frater IX, 35 
Bibli olim de pellibus V,58 


bifaltes, Apollophanis filius, Aby- 
denus VI 26 
Difaltia regio VII, 115 


I NIB NBEX 
Bifaltarum regis eximium facinusin | 
filios qui contra Grzciam mi- 


litarant VIII, 11€ 
Bifanthe urbs in Hellefponto VII, 
137 

Biftones pop. Thraciz VII, 110 
Biftonis lacus VII. 109 
Bithyni à Crorfo füba&i I,.28 


Bithyni , Thraces in. Afia di&i 


V11,75 

Bitonis & Cleobis hiftoria & beari- 
tudo [5r 
Boebeis palus VIL 129 
Beeotia 11; 49. V 57 
Booti ad Thermopylas — VII, 2c2 


OEnoen & Hyfias occupant V, 74 
Cbalcidenfibus auxiliantur contra 


Athen. V.77 
fed infeliciter ibid. 
,cum Medis univerfi fentientes 

VIII, 34 


eorum equitátus quantopere ju- 
verit Mardonii milites fugien- 


tes IX,67 
Breoticz folex I, 195 
Boges przfect. Eionis VIL 1:5 

Xerxi fideliffimus VII, 107 
in rogum fe conjicit ibid, 
Bolbitinum oftium 11, 17 
Boliffus , loci nomen Η, 23,24 


Bonis hominibus ufuvenit ut malos 
babeant fervos VIII, 68 
Boreas Athenienfium eener VlI,189 | 
ab iis contra Xerxem invocatus | 

| 


ibid, 
ejus uxor Orithyia ibid, 
ejus delubrum ibid. | 
Boryfthenes fluvius 1V,45,47 | 
ejus defcriptio IV, 55 | 
Boryflhenitz IV,18, 55 
eorum emporium IV,17 
Boryes fere ubi eignantur 


Boves mares /Ecyprii immolant ; fe- 
minz fidi facrz funr. 11, 38, 41 
boves immolandos ut explorent 
JEgyptii II, 38 
boum fepulturz& apud JEcyptios 


IV, 19$ 


II, 41 
bos lignea inauratà Mycerini fi- 
liz fepulerum II, 129 
bosapud Cyrenzos etiam facra 
propter Ifidem IV,186 
bobus ubi cornua non fuccrefcant 
IV, 29 
boves prapoftere pafcentes , cor- 
πιὰ inflexa anterius habentes 
. IV,182 
Boves feri przerandibus cornibus 
circa Macedoniam — VII, 126 
Bofporus Cimmerius IV, 12 & roo 
Bofporus Thracius à Dario ponte 
jun&us IV, 83, 85, 86. ubi € 
ejus dimenfio. 
Bottizi, populus VII, 185. VIII, 
127 
Bottieis reoio VIT, 123 terminaba- 
tur per Lydiam & Haliacmona 
VII, 127 
Branchidz , ubi oraculum Apollinis 
192,157. Y,36 
Brauron Athenienfium 1V, 145. VI, 


138 
Briantica regio, ante Galaica VII, 
108 
Brongus fl. IV,49 
Brundufium urbs 1V, 9» 


Pryges, qui poftea dici Phryges 


V1I, 75 
Brygi, Thraces — VI,45. VII, 185 
Bubali IV, 19z 


Bubares Perfa , Mecabyzi filius V; 
21. VII, 21. VIII, 136 

Bubaftisurbs 11, 59, 137, 146 
Bubaftis ZEgyptiace , Diana 11, 137, 
154 propePelufium — II, 156 
Bubaftiana plaga II, 166 
Bucolicum oftium Nili cffoffum 11, 


17, 

Budii, Medorum gens I, 10t 
budini populus IV,21,108 
eorum mores €, IV, 108 


Bulis Spartiata, Nicolai filius V1I, 
134. 

offert fe fponte ad Talthybii iram 
placandam , una cum Sperthie: 

& eorum a&a VII, 154, 1355 


136,1 
Bura Achzorum opp. εἰ e 
Bufz, Medorum gens I, rot 
Bufiris urbs 1l, 59, 61 
Bufiritana plaga 1l, 165 
Butacides ΥΩ 


Butus (vel porius Buto) urbs ZEgy- 
pu , ubi oraculum Latonz II, 


59,63, 15$ 

Byblefia 1: 174 
Byblus YEgyptiorum ejufque defcri- 
puo Il, 92 
Byzantium ab Ionibus fubactum V, 
103 

! Byzantii ab Otane capti V, ad 
AbalesgensAfrice — IV, rz 
Cabalii , populus III, 98 


Cabelees Meones , qui ἃς Lafonii, 
cum Xerxe militantes , & eo- 
rum armatura ὃς dux. VII, 77 


Cabirorum facra 11, sr 
eorum templum Cambyfes profa- 
nat 1l, 57 
Cadmus Agenoris fil. lY, 147. V,58, 
& $9 

Semeles pater 1l, 45 
"Theram appellit 1V,47 
venit in Baecotiam IL, 49 
Cadmei 1,146 
Pelafgos ejiciunt I, $6 


Cadmei ab Argivis eje&i V, 57» 


6r 

in eos expeditio Athenienfium IX, 
27 

Cadmez litterae V,59 


Cadmea quzdam victoria Phocen- 
fibus obtigit 1,166 
Cadmus Cous, Scythis filius, homo 
juítitiz amantiff. VII, 163, 164. 
Cadytis, magna Syriz urbs II, 159. 
IL $ 

à Neco rege occupata ibid. 
urbs non minor quam Sardis IL, $ 


Caici campus Myforum VI,28 
Caicus fluvius VII 42. 
Caira veftis V,88 
Calamifa IX,9; 
Calamitas dimidiata eft occidi ab 

digno V, ITE 


Calantiz Indi III, 97. »/de Callatiz, 
Calafiris veftis nomen 1,81 
Calafiries ZEgyptii pugnatores II, 
164. IX, 3r 

foliarti militari operam dant, II, 
166, 168 uli €? alia. 

Gal- 
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Calafivium plage I, 166 
Calchas VII, 91 
Calchedonia IV, ὃς Calchedonii V, 

16 

Calculoriun ludus inventus à Lydis 
1,94 

Callatebus urbs VIL $1 


€allatiz Indi parentibus vefcuntur. 
Ill, 38 at cap. 97. vocantur Ca- 


lantiz. 
Calliz Phenippi filii odium in ty- 
rannos VI, 121 


folus bona Pififtrati Athenis eje- 
&iaufus emere ibid. ubi alta de 
eodem 122. 

filiabus nuptum dat ex Athenien- 
fibus quem quzque deligat VI, 


122 
Callias Eleus Jamidarum unus, va- 

ticinus V, 44145 
CaliasHipponicifilius — VII, 151 


Calliades fummum Athenis magi- 
ftratum gerit VII, s1 
Callicrates ejufque virtus & mori- 
bundi dictum IX,71 
ejus fepulcrum apud Lacedzmo- 


nios IX, $4 
Callimachus Aphidnzus polemar- 
chus VI, 109 

ejus virtus & interitus — VI, 114 


Callipidz populusScythiz : iidem ὃς 


Gracofcythee IV,17 
Callipolitani pop. VII, 154 
Callifta infula IV, 147 


Calvi populi ab ipfo natali , itidem- 
que feminz calva 1V,25 
Calvi pauciffimi apud ZEgyptios 5 & 


cur II, 12 
Calvitiem quid impediat 1614, 
Calumnia unde in aulis III, 8o 

ejus propria VIL 10 $.7 
Calydnii pop. VII, 99 


Calyndenfium rex , & navis demer- 
fa VIII, $7 
Calyndici montes 1, 172 
Camarina quondam Syracufanorum 
VII, 154 

everfa à Gelone VII, 156 
Cambyfes , Cyri pater 1, 46, 107; 
112,297. Vll; 11 

ei in matrimonium tradita filia 
Aftyagis. ; 1,107 
Cambyfes rex Perf. Cyri & Caffan- 
' dang Pharnafpe genite filius 
1; 107. I1, 1. III, 2 

ejus genus fibi vendicant ZEgy pti 
lIl],2 

regnum Cyri füfcipit I1 
ejus in ZEgyptios expeditio ;L/d. 
& III, 1, Cc. quidque eum prz- 
cipue moverit ad hanc expedi. 
tionem , c asi 
JEcypto potitur T, 181. IIT, 2 Cc. 
Eripe rege feedus init III, 
79 

ei dedunt fe Afri, Cyrenzi ac 
Parcei munera mittunt. III, 15 
triplex movet bellum I1I, 17 
exploratores mittit ad JEthiopas 


III, 20 
temeraria & infelix expeditio in 
AEthiopas 1IL 25 


jubet Ammonios diripere ὃς Jovis 
oraculum incendere ibid, 
Cambyfis infania 111, 25, 29, 30, 
33» 545 38 





Apim Deum vulnerat lethaliter 


lil,29 
fratrem occidi curat ex fal(o fom- 
nio Iil, 350, 61 


fororem , eandemque uxorem, 
interficit Ill, 31, 52 
morbo facro laborat ab ipfis na- 
talibus Ill, 53 

ejus vinolentia , & inde fcelera 
115,34, 35 

religionis derifor 1l], 357 
ejus fatum, & imprecationes in fe 
lll, 64,65 

ejus interitus 1Π, 66 
cur Dominus à Perfis adpelletur 
ΠΙ, 89 

Cameirus civitas I, 144. 
Cameli 1, 8c. III, 103, VII, 86 
cameli Indorum ibid. 
id animal non folent invadere 
leones VIL, 125 
camelos timent equi I, 8o 
Camicus oppidum , ejufque obfeffio 
VII, 169, 170 

Caminus poémation Homeri H, 32 


Campfa urbs VIL 125 
Campus Mxandii I, 161 

Xanthius 1, 175 
Cané mons VIL 42 


Canales coriacei mirz longitudinis 
Ill, 9 

promontorium Vil, 
122 

Candaules Myrfi filius ; Sardium ry- 
rannus 1,7 
Myrfilus à Grzcis cognominatus 
ibid. 

uxorem fuam confpici nudam à 
Gyge vult 1,8,9, 10 
uxoris & Gyegis confilio & dolo 


Canaílrzum 


interimitur Tov 
Candaules alius Damafithymi pater 
VII, 98 

Canes cuftodes domus Η,:: 
Canes Indici 1,191 
Canobus 1l;97 
Canobicum Nili oftium II, 17, 155, 
179 

Caput nullam futuram habens IX, 
84 


ἃ capitibus inimicorum ceforum 
potant Scythae IV,65 
capita animantium nondegufítant 


AEgyptii II, 39 
capita ZEgyptiorum cur firma, 
Perfarum vero fragilia IIl, 

12 

Capita quercus , locus fic di&us ,ali- 
ter , Tria capita ΙΧ,18 
Cappadociz fertilirás . 1,73 


Cappadoces à Gracis Syrii nomina- 


ti I, 72. V, 49. VII, 72 
Cappadocibus bellum infert Cree. 
fus 1.23 
Capras Mendefii cur non mactent 
II, 42, 46 

Caprarii in honore apud Mendefios 
Il, 46 


Capripedes homines BVi2s 
Caprez & bubali apud Afros IV, 
192 

Captivorum immolatio apud Scy- 
thasIV,62 &apud Tauros IV, 


103 
Car fratres habuit Lydum & Myfum 
ligi 


Caría , pars Ionia l,14à 
a Perfis capirur IB Vil, 2.5 
Cares olim Leleges , eorumque fta- 


tus antiquus Euztc 
eorum tria inventa ibid. 
ajunt fe aborigines ibid, 
à Craefo fubacti 1,2$ 
fuba&i & ab Harpago l.i 


quidam ZEgyptum incolentes 11, 
61,152, 154. HII, 1t 

eorum à Perfis defectio & pugnzx 
V, 117, 118, 119, 120 

naves& armatura in Xerxis exer- 


citu VIL, 93 
Caricarum mulierum factum contra 

mariros L 146 
Carine urbs VII, 42 
Carius lupiter L, 17:1. V, 66 
Carcinitis urbs 1V,55.99 
Cardamyla Laconica VIIL 73 


Cardia urbs. VI, 55. VII, 58. ΙΧ, 


114 
Carenus Fuzneti pater VII, 173 
Carnia feftum VII, 206 
Carparhium mare 111, 45 
Carpis fluvius 1V, 494 


Carthaginieníium bellum cum Pho- 
cxenfibus I, 166 

rex Amilcar VII, 164 
iis vult bellum inferre Cambyfes, 
fed omittit l1lL 17; 59.. 
colunt imaginem Amilcaris V1l, 
167 

Caryflus opp. IV, 33 obfeffa VI, 


99 
Caryftii fe dedunt Perfis iLid. 
pecuniam dant Themiftocli exi- 


genti VIE 112 
contra Athen. bellum egerunt IX, 
104 

eorum agervaftatur — VIiI 12: 


Cafambus, Ariftocratis filius Athe- 
nienfibus traditus ab ZEginetis 


VL 73 

Cafia ubi & quomodo nafcatur ὃς 
metatur II] r1o 
Cafius mons 11, 6, 148. HI, 5 
Cafr;ena oppidum MEAT ss 
Cafpatyrus urbs III, 102. IV, 44 
Cafpii Hl, 92,95 
eorum armatura in exercitu Xer- 
Xs VII,67 
eorum equites VII, 86 
Cafpium mare I, 202,205 


Caffandane Cyri uxor , mater Cain- 
byfis Il; 1. Ill; 2 
CaffRteros , id ef? , f'annum |. M, 11 


Cafliterides infula ibid, 
Caftalia loci nomen VIIL 39 
Caüthanza urbs VII, 185, 138 
Caftor & Pollux Tyndaride — 1I, 43 


excepti ab Euphorione domo VI, 
117 

Caftores in quo lacu capiantur IV, 
109 

eorum tefliculi morbis matricis 
auxiliantur ibid. 
Caftra Tyriorum , locus fic di&us 
DI 

Caflra , nomen loci Tonibus & Ca- 
ribus ad habitandum in Zgy- 


pto dati Il, 154 
Caftrobius, Ariftez patr | 1V,13 
Catadupa JEgypti , Il,12 
Cararvactes amnis Mzandro par 

Vll, 26 


C a 


1 
n 


Ca- 


Catiari & "Trafpies , Scytharum ge- 

nus ΙΝ, ὁ 
Cava Euboex VIII, 13 
Caucafus mons I, 203, 204. III, 97 
Caucones Dylii pop. 1, 147, IV, 148 


Cauconii 1,172 
Caunusab Harpagocapta 1, 176 
ad Iones deficit V,103 


Caunii eorumque genus & mores 


1,9072 
Cauftrobius Ariftez pater — IV, i3 
Cayftrius fl. V, 100 
Cebreniorum origo H,20 
Cecrops rex VIII, 44 


unde Cecropide di&i Athenien- 
fes ibid. 
Ceiorum coenaculum Delphis IV, 


35 
Celznz, ubi Msandri fontes VII, 


16 
Celees focius Doriei V,46 
Celtz populus 1,33 


omnium extremi in Europa ad 


folis occafum IV, 49 
Centum appellata infula I,151: 
Ceos prope Athenas VIII, 76 
Cephenes olim, quiPerfz — VII, 61 


Cepheus Andromedz pater V11, 61, 


150 
Cepheus Beli fil. VIL 61i 
Cephiflus Thuz pater VII, 178 
Cephiffus amnis VIII, 33 
Ceramicus finus I, 174 
Cercaforum urbs 1115, 17197 
Cercopes Homeri E224 
Cercopan hedrz ! VII, 216 
Ceres, /Eeyptiace Ifis II, 156 


cum Cerere alea ludit Rhampfi- 
nitus rex Il, 122 
Ceres & bacchus inferorum prin- 
cipes 1l, 123 
Cereris matris templum in Scy- 
thia IV, $3 
Cereris Eleufinie templum IX, 
61, 96, 100. & lucus IX, 64 
Amphi&yonidis templum VII, 
200 

Achzjz templum & orgia. V, 161 
Cereris legifera facra Thefmo- 


phoria 1, 16 
Cereris & Proferping folemnia 
VIII, 65 

Gerviin Africa nulli IV, 192 


Chalcedonii ceci à Megabazo dicti 
ibid. ab Otane capti Ν, 26 
Chalcedonii in ulteriore litore By- 
zantii VI, 33 vetuftiores Byzan- 
tiis IV, 144 
Chalcidenfes oram Atticam popu- 
lantur V , 74 vaftanturab Athe- 
nienfibus V, 77 Olynthum ob- 
tinent VIII, 27 illis opem fe- 


runt Milefii V,99 
Chalcidicum genus VII, x85. VIII, 
127 

Chaldzi VII, 63 


Chaldzi inter Affyrios ibid. 


Chaldzi facerdotes Jovis Dei I, 
181,183 

Chaleftra urbs ΜΠ 23 
Chalybes à Croefo fuba&ti 1,28 
Champfz crocodili dicti 11, 69 
Charadra oppidum VHI,ss 


Charaxus , vir Mitylenzus ; Sapphüs 
frater II, 155. 1V, 135 
Charileus Meandrii frater 111, 145 
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Charilus Ennomifilius — VíII, 131 
Charopinus Ariftagorz frater. V, 99 
Chemmis infula Il, 156 
Chemmis oppidum grande T hebai- 


cx przefectura II, 91 
Chemmita ibid. 
Chemmitana plaga II; 165 


Cheopes vel pott4s Cheops , rex /E- 
gyptii , Rhampfiniti fucceffor 


1I, 124 

ejus gefta Ἴ pyramides ἘΠ, 124» 
125,126 

Chephrenis regis ZEgypti tyrannis, 
& pyramis 11, 127, 128 
Cherafmis Pería VII, 28 
Cherfis Gorgi pater VII. 98 
Cherfis Onefili pater V, 104 


Cherfonefi urbes fuba&az & everíz 
à l'haenicibus Vl,33 
Cherfonefi tyrannus Miltiades VI, 


34 

Cherfonefus qua eft in Hellefpon- 
to VII, 33 Athenienf. ditionis 
fuit VI, 140 
Cherfonefus , afpera IV,99 
Cherfonefitz portas Sefti Athenien- 
fibus aperiunt IX, 117 
Cherfonefitarum primores in vincu- 
la conje&i à Miltiade , & quo 

aftu capti VI,39 
Chidori fluvii aqua copias X erxis de- 
ficit VII, 127 ejus origo VII, 

124 

Chilei viri Tegeatze confilium IX, 9 
Chilo virSpartz fapientif. VII,235 
ejus confilium Hippocrati datum 
I, 59 


Demarmeni filius Vl.65 


| ChiusIonum civitas I, 142.11, 178 


à Perfis capta VI, 31 
Chiifoli Milefiis contra Lydosopem 


ferunt 1,18 
Chiorum tyrannus Strattis VIII, 
123 

Minerva Poliuchos I, 160 
eorum lingua I, 142 
ut Atarneum obtinuerint 1,160 


eorum clades VI, 1$, 16,26 & 
prodigia que przcefferunt VI, 


27 

Choafpes fluvius ad Su(a I, 188. V, 
49» $2 

ejus aquam folam rcx potat I, 188 
Cha:nix menfura VI, 57 
Chaereatz. ( q. d. porcales) tribus Si- 


cyonia Υ, 68 
Charez nomen loci in Eubcea VI, 
101 

Choerus Micythi pater VII, 170 
Chorafmii populus Ill, 93 


eorum in Xerxis exercitu armatu- 
ra VII, 66 
Chori muliebres lafcivi V,$3 
Chori tragici V,67 
Chorus 160 adolefcentum ex Chio 


miflus Delphos VI,27 
Chromius Argivus 1,82 
Chutri VII, 176 
Cicones gens Thraciz VII, $9, 108, 

110 


Cii ex infula prope Athenas VIII, 26 


Cilices 1I, 28, 72. V, 49, 52 
eorum armatura VII, 9t 
eorum tributum 111,90 

Cilicia 11,17, 34 
Cilicig prefe&ura IX, 106 


Ciliffz naves VIII, 14 
Cilix Agenoris filius, à quo di&ti Ci- 

lices VII, 9r 
Cilla, ZEolum civitas I, 49 
Cimmerii I, 6, 15, 16, 103. IV, 1, 


1,15 
Cimmerius Bofporus IV, 12, 28, 
109 

Cimmería portoria — IV, 12,45 
Cimmerii muri TV a 
Cimon Miltiadz pater — VI, 34, 39 
Cimon Ste(íagora pater VI, 38 


Cimon, Miltiadis filius VII, 107 
mulé&tam patri impofitam exol- 
vit y 36 
Cineas rex ThefTal. 63 
Cinnamomum ubi eignatur , & quo- 
modo colligatur III, 11: 
Cinyps fluvius IV,175. V5 41 
Cinyps tellus Africz fertilis, fluvio 
cognominis 1V,158 
Cippus finium index 
Circumcifio ZEgyptiorum II, 36 ὃς 
aliorim quorundaüm populo- 


rum 1I, τος 
Ciffi in exercitu Xerxis militantes 
VII, óz 

eorum dux & armatura ibid, 
eorum equitatus VII,8$6 
eorum tributum III,o« 
Ciffia terra V,49,5z 
Ciffiz porte Babylonis III, 155, 
15$ 

Cithironis radices IX, 19; isexitus 
1X,37 

Cius Myfia V;,iir 
Cius fluvius 1,49 


Claves Cypri , promontorium di- 


&um V,108 
Clazomenz Ionum civitas I, 142. 
11, 178 


hzcinvaditur ab Alyatte, qui cla- 
dem accipit I, 16 
capitur ab Artapherne & Otane 


VrARS 

eorum thefaurus Lsr 
Cleades Autodici filius IX, 84. 
Cleanax Argivus H,rnz 


Cleander vates, Phigafenfis VI, 8$ 
Cleander & Euclides Hippocratis fi- 
lii MIL e 
Cleander Pantarei f. Gel tyrannus 
VII, 154 

Cleobis & Bitonis hiftoria & beati- 
tudo l,st 
Cleodeus Hylli filius VI, 52. V1I, 
204. VIII, 151 

Cleombrotus.& Leonides gemini 
V, 41, 1. VIII, z1 Anaxandri- 

dz filius ibid. € IX, 10 pxter 
Paufania: IV,$St 
Cleomenes Anaxandridz filius V; 
41, 64. VII, 148 

inops mentis Vo 
Spartz rex creatus, non propter 
fortitudinem , fed propter ge- 

nus V539 
auro corrumpi non poteft à Mz- 
andrio, ideoque virorum jultiff. 
audit III, 148 
difcordia inter illum & Demara- 
tum VI, 51,61, 73574. 
Clifthenem Athenis ejicit V, 7o, 


; 72 

ejus cum Ariffagora atta V,-49, 
50), $1 

in- 


VII, 5o. 
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inter Cleomenem & Argivos acta 
VL, 76, 77, 78, 79, 80 
proficifitur contra Pififtraidas 
V, 64 

Achaum fe effe ait, non Dorem 
V7: 

profugit Sparta & Arcadas folici- 
tat contra Spartanos Vl,74 
adverfus Athenienfes bellum ge- 
rit V,74, 75 


adinfaniamreda&dus — V, 75,84 
ejus interitus V54$ 
Cleonz urbs VII, 22 

Cleonidzus vel potius Cleodzus, Hyl 
]i filius VII, 204 


Clinias Alcibiadis filius Athenien- 
fium przftantiffimus in claffe 
contra Xerxem VIII, 17 

Clifhenes , Sicyonis tyrannus VI, 

126 

ejusodium in Adratum — V,67 
circa Clifthenem & filiam Agari- 
ftam ac procos acta VI, 126, 
127, C«. 

Clifthenes Alcemzonides Athenien- 

fis Sicyonii Clifthenis nepos V, 
66,67. VI, 131 

ejus & Ifagorz factiones V, 66, 
66,70 

Clytiades Tifamenus 1X,32 

Cnidus civitas I, 144, I1, 178 

Cnidii Lacedzmoniorum coloni I, 

174 

corum cum "Tarentinis amicitia 
AII, 138 

fuam ditionem in infulz formam 
perfodiendo tentant redigero 
L, 174 

ὅς ifthmum perfodere volentes 
quomodo impediti ibid. 
Harpago fe dedunt L,174 
Cyrenzorum quof(d. fervant IV, 


164 
Cnoithus pater Nicodromi VI, 88 
Cobon Ariftophanti filius — VI, 66 


Codrus Athenienfium rex V, 65,76 


Codrus Melanthi f. 1,147 
Codrus Nelei pater IX, 96 
Cacla Chii VI, 26 

Euboezc VII, 15 


Conyrorum ὅς JEnyrorum locus 
prope quem metalla Thafia 


VI, 47 

Co£s Mitylenaus Erxandri filiusIV, 
97. V 11 

Mitylenes tyrannidem à Dario ac- 
cepit V, 11 
captus ab Iatragora V,37 


à Mitylenzis lapidibus interfe&tus 
V,38 

Ccitus in templis II, 64 
Colzus, Samiz navis gubernator 


VI 

Colzus nauclerus ibid. 
Colaxais Targitai filius IV,5 
ab eo oriundi Scythe IV,6 


triplex filiis conftituit regnum 
1V,7 

Colchi I, 104. progenies ZEgyptia 
1I, 104. III, 97. IV; 40 

eorum armatura & dux in Xerxis 


exercitu VII, 79 
Colchicum linum Sardonicum di- 
&um 1I, 105 
Colías ora Attice VIII, 96 
Colleftes ; panis ZEgypt. 1,77 


Colophon Smyrnz conditor I, 164 
Colophon Ionum civitas I, 142. H, 8 
vi capta à Gyge T5: 
Colophonii foli cur ex Ionibus ab 
Aparuriis feltis arcentur I, 147 
Colophoniorum profugi , Smyr- 
nam occupant l, 160 
Colofiz , oppidum Phrygiz VII, 3o 
Coloffi 11,130, 143, 1435 1755 176 
Coloffi apud /Kgyptios cujufque 
pontificis II, 143 
Columbz Dodonzcnigrz — 11,55 
Columbas albas cur expellant Perf: 


158 
Columnz alba in Caria IIIS 
Columnz inftar palmarum — I1, 160 
Colus Bocot. IX, 15 


Comam Lacedazmonii ex quo alant 
& Argivi non I, 82 
comam ut Babylonii gerant I, 195 
petentes Lacedzmonii, VII, 208 
comam ut alant & tondeant Ma- 


ca IV, 175 
comam quomodo geftent Maxyes 
1V, 191 


Combrea urbs VII, t23 
Comedunt in viis ZEgyptii , ventrem 
domi exoferant ET 
Compfatus fluvius VII, 109 
Conchylia in montibus ZEgypti II, 
12 


Conizus Theff. V,6s 
Conos pini fru&tus H,20 
Confilio bono felix eventus VII, 157 
Confüetudines avitz placent genti 
cuique Ill, 38 
Confultant Perfz inter pocula, & 
quidem de rebus etiam maxime 
eris , fed ab iifdem fobriis 
confirmari oportet confilia quac 

tum capta fuerint 1,133 
confultare bene maximum eft lu- 
crum VII, 10. $. 4. 
Contadefdus fluvius 1V,90 
Convitia irritant iram VII, 160 
Copais palus VIII, 135 
Corcyra à Corinthiis condita III, 49 
ei imperitat Periander — IlI, $2 
Corcyrai III, 48, 49 
eorum cum Corinthiis perpetua dií- 
cordia IIl, 49 
interficiunt Períandri filium 11I, 
54 

in bello Xerxiano aftute neutra- 
rum partium VII, 168 
Corefus in agro Ephefio V, 100 
Corinthiorum tyranniEetion & Pe- 
riander filius V.92 
Corinthii cccc adverfus Perfam 
mifli VII, 200 
Corinthii minime contemptui ha- 
bent opifices 11,167 
Corinthiorum thefaurus I, 14, 5o. 


IV, 162 
eorum & Samiorum fimultates 
111,48 
eorum cum Corcyrzis difcordia 
111,49 


Corinthii Peloponnenfes contra 
Athenienfes deferunt — V,75 
Corinthii naves nummo vendunt 
Athenienfibus , dono dare lege 
prohibiti VI, 89 
corum fuga focios deferentium in 
bello Perfico VIII, 94 
eorund. virtus IX, 101 








Corinthiz mulieres univerfz exu- 


tx àPeriandro & cur Vi92 
Corinthia veftis cui fimillima eft 
Doris Υ, 87 
Corinthus felix Ill, $z 


Cornua pecoribus ubi mature aut 
fero nafcuntur 1V,29 
Corobius purpurarius IV, 151 
Corona oleagina Olympiorum pra- 
mium VIII, 26 
Coronzi Thebanorum vicini V;79 


Corfica vel Cyrnus I, 16 
Corycium antrum VIII, 36 
Corydalus Anticyrenfis — VII, 414 
Corys Arabiz flumen III,9 
Cos civitas I, 144 


Cos infula Tyrannos paffa VII, 164 
Cotys Afii pater 1V,45 
Cranapes Mitrobatis filius, una cum 

patre ab Oroete caus III, 126 
Cranai di&i Athenienfes VIII, 44 
Craftis, ἃς Craftia Minerva — V,45 
Crater , qui Croefo portabatur, inte:- 


ceptus & cclatura ejus 1,70. 
11,47 

crater in oftio l'onti , à Paufania 
dedicatus IV,81 
crater Argolicus DV5152 
crateres Lesbii IV, 6r 


Crathis ZEgarum fluvius perennis, à 
quo & Italicus ille vocatus eft 


L, 145 

Cremni , emporium paludis Mxoti- 
dis IV, 2o 
Crefton urbs it 
Creftonzi V5 3. VII, 127 
Creftoniatz D 
Creítonicus ager VII, 124 
Creftonica terrz rex VIII, 116 


Creta univerfa à barbaris babitata I, 

173 

Cretenfes cur auxilium non tulerint 

Grzcis contra Perfam V11,167, 

170, 171 &bi alia de eorum mi- 
gratione & fortuna. 

Cretinus Aminoclis pater VII, roo 


Crex avis II,26 
Crinippus Terilli pater — VII, 165 
Crifzus campus VIII, 32 


Criítas galeis imponere primi often- 


derunt Cares I, 171 
Critala in Cappadocia VII, 16 
Critheis Melanopi filia H, 1 


furtivo concubitu przgnans H,2 


parit Homerum H, 5 
nubit Phemio H,4 
ejus mors H,5 


Crithon Ithagenis pater H,t 
Critineus ( vel potius Cretineus) A- 
naxilai pater VII, 165 
Critobulifilia, Amafisuxor 1I, 181 
Critobulus Toronzus VIII, 127 
Crius Polycriti filius VI, 50 
circa eum & Cleomenem atta i);d. 
Athenienfibus traditus ab /Egine- 
tis VI,73 
Crius ZEgineta, Polyeriti pater VIII, 


9r 

Crobyzi Thraces IV,49 
Crocodilidefcriptio 11,68, 69, 70 
crocodili facri 11, 69, 148 
eorum fepulcra ll, 148 
crocodili Africa IV, 192 
Crocodilorum urbs 1l, 14$ 


Crocfus rex Lydorum ejufque genus 
IL 6,7,92 
D Ephes 


Ephefios invadit 1,26 
bonus vir , & religiofus, ac deo- 

rum cultor 1,87 
cum Aftvage affinitas EUIS 
primus Gracos ad tributum pen- 

dendum adigit 16.27 
Iones ὅς JEoles fubigit ibid, 
«um lonibus infulanis hofpitium 


contrahit 1/27 
per eum aucta Lydorum potentia 
I,28,29 

cjus cum Solone colloquium I, 5o, 
31332533 

eum deorum indignatio excipit, 
34 

Gygis tritavi crimen luit [5791 
ejus fomnium 1,33 


ejus lu&us fuper filio interfe&o I, 
44 

Cyrum invafürus oraculum con- 
fulit varie 1,46, 47 €?c. 
donaria & hoftiz ab eo confecra- 
ta & jugulata I. 50,51, 52. V,36 
potentiff. Graecorum amicitiam 


petit 1, 16, 69 
crater VIII, r24 
ejus expeditio contra Cyrum I, 71» 

73 
Halyn fl. trajicit 1,75 
Pteriam expugnat 1,76 
pugna cum Cyro ibid. 
Sardis redit I, 77:71 


vinciturà Cyro & obfidetur I, 81 
in obfervantia & amore à Cyro 
habetur , qui ejus confiliis uti- 
tur 1, 88, 89, 90, 155, 156; 
207 

Pythio mittitcompedes I, 90, g1 
aliaejus in Greciadonaria 1,92 
fratrem Pantaleontem | interficit 
ibid. 

Cambyfem defipientem admo- 
net, & vix mortem effugit 


v2 T1115, 56 

alia fententia Cambyfi adprobata 
I11, 34 

ejus munificentia in Alemzonem 
VL o 1:15 

liberat Miltiadem VI,57 


Sardibus captis & ipfe capitur, 
& vivus ad Cyrum perducitur 
I, 86 

rogo impofitus ab Apollineinvo- 
cato fervatur, immiffa pluvia 


1, 86.37 

«xaefi filius mutus , quando vocem 
rupit 1,85 
templi Delphici locupletator , 
VIII, 55 

Crophi mons I1,28 
Croffa regio VII, 123 


Crotoniatz , genere Achei VIII, 47 
eorum cum Sybaritis bellum V, 
44545 

Crotonienfes, vel potius Crotoniatz 
medici di&i primi , fecundi Cy- 
renazi lI, 131 
Cubiti regii menfura I, 178 
cubitus ZEgyptius Samio par II, 
168 

Cubiti menfura II, 149 
Culicum vis ingens apud /Egyptios 
paluftres & contra eos ab JE- 


gyptiis excogitata II; 95 
Cunctatio utilis VII,10 
Cupere multamalumeff — Vil, 18 


TON D πὸ χ 


Cuphagoras Epizeli pater VI, 117 
Curium urbs Cypri V, 113 
Curienfes, Argivorum coloni ibid. 
Curotropho facra Sami fiunt à femi- 
nis H, 30 
Currus bellici V, 113 
Currus facer Jovis in Xerxis exercitu 
VII, $5 

quomodo amiffus VIII, 114 
Cuniculi hoftiles zre deprehenfi 


IV, 29 
Cyanez infulz , errabundz à Grz- 
cis exiftimata: IV, 84 


Cyaxares, lbraortis filius, Deiocis 
nepos, Medorumrex 1, 73, 105 

ejus res gella: 1, 105, 104, €c. 
in ira peracerbus 1,73 
ejusinteritus & anniregni I,107 
Cybebes templum, Sardibus con- 





cremarum V, 102 
Cybernifcus Lycius VII,98 
Cyclades infula V.30 
Cydippa, Anaxilai uxor , Terilli fi- 

ia VII, 165 
Cydonia in Creta condita à Samiis 

Ill, 44; $9 
Cydrara oppidum VII, 30 | 


Cyllyrii Syracufanorum. quondam 
fervi ,dominos ejiciunt VII, 1«5 
Cylon Athenienfis tyrannidis affe- 
&atz compertus νοι 
Cyma civitas /Eoliz 1.149. Μ11,194. 
ΡΣ 

vocata& Phriconis 1, 149. H, 18 
ejus origo "Theo: 
capitur à Perfis Mis 
Cymzi hiberna claffis Xerxez VIII, 
130. oraculum confulunt de red- 
dendoPa&ya I,157,158,159 
Pa&yam in Chium deportant I, 


16$ 

tyrannum fuum vivum dimittunt 
V,38 

fpernunt inepte Homerum H, 12, 
13,145 15 

Cymzus Ariftagoras IV,1358 


Cynegirus , Euphorionis filius , na- 
vem adverfariam prehen(ans , 
manu truncatur 1,114 

Cynefii populus II;535 

Cynetz Celtarum accole in ultimis 
Europz occidentalis plagisIV, 


49 
Cyneus Philagri pater VI, 101 
Cynifcusappellatus Zeuxidamus VI, 


71 
Cyno , five Spaco , Mitradatis, bu- 
᾿ bulei Aftyagis, uxor 


1125 7114 

Cyno; femper inore Cyri I, 122 
Cynocephali populi IV, τοὶ 
in Cynofarge Herculis templum VI, 


116 
Cynofura V, 65. VIII, 76 
Cynthii , gens VIII, 46 


Cynurii , foli putantur Iones , Dores 


effecti VIII,73 
Cypria carmina, Homeri non funt 
II, 178 


Cyprus primum ab Amafi capta ὃς 


tributaria fa&a JI, 182 
Perfis tributaria lI, 9t 
Cypriorum lex 1, 199 


Cyprii fe dedunt Cambyfi 1IJ, 1o 
eorum bella & defe&tiones à Per- 


I, rie |. 
quomodo Cyrum fervaverit I, | 





fis V, 104, 165, 106, Cc. 


in fervitutem reda&ti V5 116 
eorum armatura VII, oo 
gentes varie unde fint? ibid. 
Cypria vox , Sigynas V,g 


Cypri claves, promontorium V, 108 
Cypfela quid fit V,92.$,5 
Cypfelus, Eetionis filius I, 114. V, 
92. Cypfelidz, Corinthi VI, 128 
unde nomen hoc ei impofitum V, 


bm. 92:$,95 
Corinthiorum tyrannus, ut eos 
tractarit V.92 
Cypfelus Miltiadz pater ΙΣΤ 
Cyranis infula V,195 
lacus in ea picifer 1bid, 
Cyrene circumflua IV, 164. 


Cyrenen , quam non diripuerant 
quum effec occafio , fruftra ado- 
riuntur pofteaPerfe — IV,203 

Cyrenaicz regionis plagz tres mi- 
rz fecunditatis IV, 199 

Cyrenzi IV, 154, 155, 159,169, C7. 
Cambyfi fe dedunt HI, 13 
corum ὃς /Egyptiorum confli&us 
III, 161. IV, 159 

agros Libyum vaflant IV, 159 
cladem à Libybus accipiunt IV, 


160 
eorum amicitia cum Samiis IV, 
152 
oraculum confulunt IV, 161 


Cyrenzi medici , fecundi funt : ut 
Croroniatz , primi III, 131 
Cyrenzz femine boyem fuper- 

' ftitiofe obfervant IV, 186 
Cyrmianz Thraces ^ 1V,o5 
apud Cyrnum civitas à Phoczenfi- 
bus condita nomine Alalia I,165 


Cyrnus Caryftiz IX, 104 
Cyrnus heros I, 167 
Cyrnii VII, 165 
Cyrus pater Cambyfis Cyri patris I, 
111 

Cyrus Pería 1, 120. VII, r1 


ejus parentes , avus cc I,75, 9r, 
107, 108, (δὲ €7 ejus nativi- 
tas) 1,1 Τ 
mulus oraculo (I. ςς,} di&us, 
quia Semimedus ὃς Semiperfa 
1, 9x 

Harpago traditus interimendus, 
& quomodo fervatus I, 109, 
IIO, €?c. 

educatur ab uxore bubulci I, 113 
cur àcane educatus dicatur I, 122 
bubulci filius comznominatusI, 114 
regalis indoles ut enituit in puero 
ibid. 

ut à maternoavo Aftyage agnitus 
fuerit I, r16 
pervenit ad fuos veros: parentes 
I, 12x 

Cyrus /«udatur I1, 89. ubi dicitur 
pater fuis appellatus. Jtem III, 
160 ubi dicitur de eo , cui com- 
parati ( vel. potins , cni fe com- 
parare) nullus unquam Perfa- 
rum dignum fe (vel rem fe di- 
eram) exiftimavit, Zidetur a- 
tem lec fuiffe illorum opinio obea 
prefertim. que dicmtur de ejus 
genitura , ob quam fe exiftima- 
bat majus quiddam homine ef- 

fe 1, 204. & de ejus felicitate 
ibidem. Sic vero C" I, 136. divina 
qua- 
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quadam forte genitum fe dicit. 
Cyrus que prudentér dixerit , cum 
alibi , ium 1X, ult. 
Cyri prudenti« in alienandis ani- 


mis Perfarum à Medis I, 125, ! 


126,127. €? fn eo quod commen- 
155 ef? , ut Perfa$ad rebellandum 
induceret I, 17 5 €? tamen flulté 
Gyndi amni minatur 1,189 
omnem Afiam adeptus 1,130 
ejus cum Craefo praelium I, 76, 
σις. ut fe adverfus Croefum gef- 
ferit im M[dem uíque 91. ut fe 
gefferit contra rebellantes Ly- 
dos I,354, (οι 
ejus apologus ad Ionas I, 141 
Smerdi mago aures amputat III, 
69 
bellum adverfus Labynitem , & 
Babylonios, quorum urbem ca- 
pit I, 188, 189, 190, 191 bel- 
lum contra Tomyrin , Maffage- 
tarum reginam I, 205, 206, €c. 
in quo occumbit I, 2 14 ubi zar- 
rantur €? que acla circa. mortui 
caput. 

Cythera infula Argivorum ditionis 
I, 82 "Templum habet Veneris 
Cacleftis ex Afcalone — I, 105 

eam conducibilius Lacedaemoniis 
obruiquamextare — VII,235 

CytifTorus , Phrixo genitus VII, 197 

ejus pofterorum calamitas ἐῤιά. 

Cyzicum , urbs Propontidis VI, 335 

Cyziceni OEbari Perfz íe dedunt 

1014. 
Cyzicenorum feftum in honorem 


Matris deüm IV,76 
253 

Adicz populus III, 91 

eorum in Xerxis exercitu dux 

& armatura VII, 66 


Dzdalum veftizat Minos VII, 170 
Dai, Perfarum genus I, 125 pecua- 
rii ibid. 
Damas Samyris fil. Vi, 127 
Damafithymus Candaulis filius , dux 
in claffe Xerxis VII, 98 
Damafithymus , Calyndenfium 


rex VIII, 87 
demerfus ab Artemifia ibid. 
Damas Sirites VI, 127 


Damiz ὃς Auxefix fimulacra V, 82, 
' $3 
Danae , Acrifi; filia , Perfei mater I, 

| 91. VI, 135. VII, 60, 1 50 
Danaus ὃς Lynceus Chemmitz 1I, 


91 
Danaus Archandri focer 11, 98 
Danai filie Thefmophoria in Zgy- 

ptum afferunt II, 171 
templum Minerva quod Lindi ett, 
extruxerunt filios ZFgypti fu- 


gientes 11,182 
Danai & Xuthi in Peloponnefum 
adventus . VII, 94 
Daphnz Pelufiz 11556, 107 
Daphnis Abydenus -EV, 1358 
Dardanos urbs V, 117. contermina 
Abydo "VIL, 43 
pardanei 1,1388 
Darit? populus HI, 92 


Darius rex , Hyftafpis filius T, 185, 
219€. 11) 110. III, 70, VI, 98. 
stu VII, r. VIE 11 


| IlI; 70 
| Darius idem fonat quod £e, 
id eft, ceercitor VL 98 
ejus uxores 1H, $8 
Darii liberi. III, 12. VII, 25 64, 
68, 69, 72, 78, 97, 224. VIII, 
$9. IX, 106 





de Darii futuro regno Cyri vifio 
1,209,210 

qua arte ad adipifcendum regnum 
ufus 111, 8$, 86, 87 
eum Perfz ajunt fuiffe κάπαλον (id 
eft , inftitorem) quoniam omnia 
quaftui habebat III, 89 
Darii reditus & auri thefaurus HII, 
95; 96 

ftatua ejus equeftris III, 88 
pecuniarum fpe fruftratus fepul- 
cro Nitocridis aperto — 1,187 
unde Graciz infenfior redditus 
VII, 1 

ejus expeditio in Scythas IV, 1, 
ὃς, 86, Cc. 

vILlia ejus fatla pre aliis memoratu 
digna vide τ ον: 5.8. 
IV, 44, 88,135. V, 11, 12. VII, 
194 

item quxdam ejus dicla — 11T, 160. 
IV, 143. V, τος 

ejus cum Indathyrfo colloquium 
per quendam equitem IV, 126, 
127 

ejus oratio pro monarchia III, $2 
oratio ejufdem ad primores Per- 
farum de Oraete. interficiendo 


Ill, 127 

oratio ad Ionesde pontead (trum 
cuftodiendo IV,98 
Darius quondam Cambyfis fatel- 
les III, 133 
bene de fe meritos remunerat III, 
140, V, 11 


luxato pede à Democede fanatur, 
& acta cum eo. III, 129, 130, 
15mj€'c. 

Babylonem obfidet, capit , & di- 
ruit portas murofque 1II, 1 $0, 
141, 152, Cc. 

Indos fubegit ΠῚ, 44 
ejus crudele factum IV,84 
à Macedonibus pofcit terram & 
aquam V,17, &àGracis VI,48. 
VII, 135 

ejus moneta ex auro purifs. IV, 
166 

ejus legati à Grzcis in barathrum 


& puteum projiciuntur — VII, 

133 

ejus obitus VIL, 4 
Darius Xerxis filius Artayntam du- 
cit 1X;107 
Dafcylus Gygis pater Ι,8 


Daícylium , urbs , III, 120, 126. VI, 


dele) 
Datis Medus contra Athenas miffus 


à Dario VL 94 
revocat Delios metu fugientes 
ipfum VI, 97 





vifionem in fomnisvidet VI, 118 

ejus filii VII, 88 

Datus opp. IX,74 
Dauliorum oppidum incenfum 

VII, 55 

Daurifes Darii gener V, 116; adver- 

fus Cariam: tendit 122. interi- 

tus 121 


τ : ds ] 
€ conjuratis in magos fuit unus | Deccelea 


IX, 1$ 
Decelus IX, 72 
Decelenfium circa Helens invetti- 
gationem acta IX;72 
eorum inSparta vectigalium im- 
munitas & dignitas prarfidendil 
ibidem. 

Decelenfis populus ibid, 
Decima redemptionis captivorum 


conícripta Vi 77 
Decime pecuniarum ex przdis 
iVIB 27 


Decimum quemque forte comedunt 
inter fe Cambyfis milites fame 
adaüáti 11]. 2 ς 

Deioces Phraortis fil. 1, 16, 37, 96 

vir fapiens & juris dicundi peri- 
tus 1,90. 
ad tyrannidem Medorum quo 
commento pervenit 1,97, 98 
rex Medorum declaratus — 1,98 
ab eo regnum obtinente a&a , & 
quomodo feveritatem in exer- 
cenda juftitia exercuerit I, 98, 
99, 100, IOX 

ejus mors & anni regni 1, 102 

Deiphonus Euenii filius Apollonia- 
ta IX,951 

Delphi l,sr 

ad eos miífa donaria à Gyge I, 14. 
Craco I, 5o, $1,5z 
apud Delphos primus quis mune- 
ra pofuerit 114 
in numerum Delphorum adfcribi 
volenti jus perpetuum datum 
Lydis I, «4. 
Delphi oraculum pro fe & Gra- 
cia confulunt VII, 178 
extreme formidantes Xerxem , 
urbem deferunt VIII, 5 
barbaros à deo fuo male affe&os 
caedunt VIII, 38 
Delphicum otaculum, i»finitis lo- 
Gs. 
Delphicum templum fua fponte 
conflagravit I, 5o, 11, 180 
aliud Amphié&yones trecentis ta- 
lentis conflruendum locarunt 
lI, 180. & quinam cohduxere 
V,62 
Delta /Egyptiorum II, 15, 15, 16,17, 
18, 19, 179 
folum Delta , Zgyptum effe aiunc 
Iones non recte TI 

Delubrum Jovis Carii I, 177. Jovis 
Olympii 1I, 7. Cereris IV, «3. 
Bacchi IV, 87. Amphiarai VIII, 
134. Laji & OEdipodis ΙΝ, 


I 
in fano Latonc Δα ΑΒΕ ΠΝ τα, 
ex uno fadum lapide Il, r54 
delubra primi ftatuere ZEgvptii 

1I, 
delubra à Perfis incenfa IV, ἘΝ 
ἜΗΙ 144 
Delus infula 1Vj33,345 35 
expiata à Pififtrato PISA 
Delos tremit antea inconcuffa VI, 
oS 
Deliorum fuga ob Perfas — VI, 97 
revocati^à Perfis & nihil paf 
ibidem. 

Delium Thebanorum MTSIT TP 
Demaratus Ariftonis filius, rex Spar- 
tr V, 75. VI, 50, 63, €?'c, 
de ejus genere & procreatione 


^ 


2 vae 


varia circumferuntur VI, 65, 
€c. 69 

matrem fci(citatur qui verus ipfius 
parens VI, 68 


Demarati , /d eff ; ἃ populo votis 
, 
petiti, unde nomen impofitum 


VI, 63 
Cleomenem deferit in expeditio- 
ne V,75- 


ejus cum Cleomene finiultates ὃς 
odium VII, 51,63. 64, € c. 
fuga ad Perfas VI, 7o. VII, 3 
ejus elogium VI,70 
ejus colloquia de rebus Graco- 
rum cum Xerxe VII, 101, 102, 
103,104, 209, 234, 235, 236 

ejus ingeniofa per pugillares clam 
nunciandi ratio VII, 239 
Demarmenus V, 41. VI, 65 
Democedes, Calliphontis filius, me- 
dicus , quantus vir , ejus fortu- 

πᾶ, & in quanto honore habi- 

tus à Dario III, 124, 129, 130, 
12/5132 

quo aftu ἐ Perfia in patriam re- 
diit III, 132, 133, 1345 € c. 
Democratiam laudat Otanes — III, 
8o. V], 45 

improbant Megabyzus & Darius 
II 8:,82 

ejus incommoda III, 81 
eam conftituit in Grzcia Mardo- 
nius Υ, 43 
Democritus, vir illu(tris, & Naxio- 
rum trierarchus VII, 46 
Demonax à Mantineis, Cyrenzis 
miffus reip.conflituendz IV, 

161 

DemonousPenthyli pater. VII, τὸς 
Demophilus Diadromei filius VII, 
222 

Dens Hippiz tuffi excuffüs evane- 
fcit: & quid hac re portentum 

VI, 107 

Dentes ex uno offe univerfi , tam 
molares quam ceteri, in qua- 
dam maxilla IX$82 
Dedepofito nihil aliud cogitandum 
quam ut repetenti reddatur , 
quidque acciderit cuidam de- 


pofitum neganti VI, $6 
Derufizi, Perfarum genus — L, 125 
Derífzi Thraciz populus — VII, 110 


Defcriptio temporis nunquam V, 


92 
Detra&io resdeterr. VII, 10, δ. 7 
Deucalion rex I, sé 


Deus eminentiffima gaudet depri- 


mere VII, το, $. ς 
deum tentare, idem quod facere 
VI, 86,$. 5 

deus quod fieri vult, nemo effu- 
giat IX, 16 
invidens vitz humanz fpatio VII, 
46 


prafignificat ingentia mala orbi 
aut regioni ventura VL:o7 
Deus Grazcorum L 9o 
de illo impia cogitatio Apriz II, 
169 

Deos nemo latet in fceleribus 
VIII, 106 

Beorum νέμεσις κα $62vO- 1, 34. 11, 
40. VII, το. $. s. VIII, 106, € 
109 

invidiam excitant acres vindicta 
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IV , uit. VIIL, 106 
deus ab JEcyptiis verberatur qui- 
dam 


1], 132 
deorum ira in nepotes etiam ex- 
tenditur VII, 137 


duodecim deorum cognomina ab 
AEg y ptiis Οὐκ εἰ funt mutuati 11, 


4 

facra peragunt Athenienfes "VI, 
108 

omnia fere deorum nomina ex 
4Egypto in Graciam pervene- 
runt lI,so 

Dii Arabum III, 8. Libyum, IV, 188. 
Scytharum IV, $9. Thracum V, 


7 

Graci V.49 
regales V, 106 
Χθονιοι ὙΠ π:28 
deos externos exigunt Caunii ], 
17» 

Diacele via quzdam nominata VI, 
103 


Diaétorides pater Eurydames uxo- 
ris Leutychidis VI. 71 
Dia&torides Cranonius , unus ὃ pro- 
cis Agariftz VI, 127 
Diadromeus Demophili pater VII, 


221 

Diana Ofitis feu Dionyfi filia II, 
156 

eam Cereris filiam unde fecerit 
JEfchylus ibid. 
Bubaftis ab ZEgyptiis di&a ;bid. 
Θ᾽ 137 

(Templum Buto 11,155 


Dianz feftum in ZFgypto 1I. 137 
aliud apud Brauronem — VL, 138 
Diane templum maxime memo- 

rabile apud Bubaftin 11,137, 


138 
Diame templum σάτα ^ III, 48 
ad Trechinem VII, 176 
Diana regia T3335 
Dianz Orthofiz ara 1V, $87 
Dianz oraculum 11, 83 


Dianz urbem fuam donant Ephe 
fii obfeffi 1, 26 
templum in Artemifio VII, 176 
Dicza urbs VII, 109 
Diceus , Theocydis filius , exul, 
apud Medos illuftris | VIII, 65 
quedam fibi vifa portenta nar- 
rat, Demaratum teftem citans 
VIIL 65 

Di&yes, animal ]V, 192 
Di&ynne delubrum & à quibus 
ftru&tum 111,59 
Dienecis Spartani virtus ad Ther- 


mopylas VII, 226 
ejus dictum ibidem. 
Dies, repente nox fa&usI, 47, 105. 
VIL 37 


certo die non. egrediuntur Lace- 
damonii ad bellum — VI, 106 

diei natalis obfervatio apud JE- 
gyptios 11,42 

diei in horas diftributio à quibus 
fa&ta 11,4 

iter IV, 101 
dies varii vite hominum — 1,32 
Dindymene mater I, 82 
Dinomenes Gelonis pater. VII, 140 
Diomedis zegiscía 1l, 116 
Dion urbs VII, 26 
Dionyfiophanes Ephefius, ΙΧ, 35 


Dionyfius Phoczenfis , claffis Ionum 
ux ejufque ad Ionesoratio VI, 


11 
res ab eo geftz 3bid. €" feq. 
poft cladem Ionum quo devene- 


$ rit V Io 
Dionyfus, Apollinis & Dianz ,pa- 
ter 1I, 156 


éSemele Cadmi filia à Graecis pu- 
tatur genitus , ll, 145 
educatus in cinnamomifera | ILI, 
III 

ab Jove infutus in femoreII, 146 
€ deorum noviffimis apud Gra- 
cos, non & apud ZEgy ptios II, 


1 
JEgyptiaceOfiris dictus 11, 11 
Dionyfi feftum 111,97 
Dionyfi trieterica IV, 108 
Dionyfus & Urania ab Arabibus 

invocantur in fcedere ineun- 


o III, 8 
Arabibus Urotalt dictus ibid, 
Diofcuri VI, 127 
eorum nomen ZEgyptiis ignotum 
I, 5o 

Dipazenfium proelium 1X,34 


Dipodes, murium genus 1V,:92 
Dirz in capita 11,39 
Dithyrambus Harmatidz filius VII, 

: 227 
Dithyramborum autor quis fuerit I,, 


2 
Divinatio ZEgyptiorum 11,83. Na- 
famonum IV, 172. Scytharum 
; 1V,67 
divina przferenda humanis V, 65 
divinum quid videatur Herodoto 


VIL, 137 

Divinitatis folers prudentia erga ho- 
mines Ill, 108 
Doberes pop. Peoniz V, 16. VII, 
113 

Dodona IL 52,«8 
Dodonzum oraculum I, 46. II, 
$2, $5 

Dodonzorum antiftites — II, 54 
Dodonzi IV,35 
Dodonzz columbz — 1155,57 


Dolia argentea Delphos à Croefo 
miffa Lr 
Dolonci Thraces VL34 
ab Abfinthiis bello vexati ;bidem. 
oraculum confulunt ibid. 
Miltiadem regem creant VI, 55, 


36 
Dolopes VII, 18$ 
Domus fübterranez ZEthiopum 111, 


9 
domos non poffident Indi nil 
nulli 1I], 100 
Domeftica mala Pfammeniti majo- 
ra quam ut ea deflere pollit 
IL 14 
Domicilia fubterranea pyramidis II, 
148 

domicilia ex micis falis. IV, 185 
domicilia & virgultis, & verfati- 
lia, € lentifcis fufpenfa IV, 190 
Dona ad ZEthiopes explorandi gra- 
tia miffa Il, 20 
dona Amafis Delphis data 11, 180 
dona Grecorum ZFgyptum in- 
colentium ad templum Delph. 
inftaurandum 11,180 
dona Democedi medico ab rege 
& 


? 


LN ΒΕ OO/BIO T U.M. 


& uxoribus data III, 130 
dona quantum apud milites pof- 
fint : VIIL 4, $ 
dona ei qui primus muros Sar- 
dium afcenderit pollicetur Cy- 
rus 1,$4 
Donaria Alyattis Delphos miffa I; 2 5 
donaria Croefi varia 1,92 
donaria divisdata à Croefo ex bo- 
nis adverfarii L92 
donaria Delphos à Croefo miffa ὃς 
rurfus alia I,51,52 
donaria Delphos à Gyge miffa 1; 
14 

donarium Midz Delphos miffum , 
regia fella L4 
donaria in templo Delphico VIII, 
3$ 

. donarium Lacedzmoniorum I; 5 1 
donaria Amafis 1l, 182 
donariaregisPheronis — Il, 111: 
donaria Rhodopis Delphos miffa 


1L 135 

donarium Arionis apud yen 
218 

donaria € przda Perfica ΙΧ, 80 
Dores Euryana&is pater IX, 10 
Dores L, 144 146 
Doresà Croefo fuba&i 1, 6,28 
eorum migratio crebra 1,56 


Dores & Iones ex infulis egre- 
dientes in continenti fedes po- 
nunt l,A7r 

eorum prima expeditio adverfus 
Afiam III, 56 

. Dores in claffe Xerxis militantes 
VII, 93 

Dores in Atticam quarto profe&i 

V, 76, ubi € quando iterum ac 


tertio, 
Dorienfes Pentapolin incolentes I, 
144 
Dorienfium principes ex Egypto 
oriundi VI, 53 
Dorienfium civitates multe ὃς in- 
fignes VII, 73 
Dorienfium fácra I, 144 


Dorica gens unde cognominata 2 
5 
Doriez tribus mutantur — V,68 
Dorieus Anaxandridz filius ex pri- 
ma uxore V, 4I 
inter aequales excellit V,42 
nolens fibi à fratre imperari , co- 
loniam alio ducit V,42 
eju(que fortuna V; 425 43; 445 45» 
46 


ejus mors V, 45, 46. VII, 158, 205 
Doris regio incurfata à Medis Thef- 
falorum confilio ὃς odio VIII, 

31 

Doris veftis V,87 
Doriícus V.98. VII, 25, 106 
Dorifcus , Thraciz litus & campus 
ingens , & caftellum Darii VII, 

59 

Dorus Hellenis filius 1,56 
Dorus Megafidis filius Paphlago- 
num & Matienorum dux Vil, 


7: 
DoryagusLeobotis fl. ΥἹΙ, 204 
Dromos Achilleus IV,55 
Dropici,Perfarum genus — I, 125 
Drymus oppidum VIII, 35 
Dryopisregio . I, 56. VIII, 31 

Dryopes pop. T, 146 





Dryopum civitates VIIL 735 
Dyma Acheorum (Gr. Drime) I, 


145 
Dymanatz tribusSicyonia ^ V,68 
Dyras amnis VII, 198 
Dyforum mons V,17 


Dyfenteria in Xerxis exercitu VIII, 


115 
B 

Benum ubi nafcatur — Ill, 174 

Ecatonnefi I, rs1 


Ecbatana Syrix I, 98. ΠΙ, 62 & eo- 
rum extruétio atque fitus I, 98 


Ecbatana Mediz ΠΙ,6ς 
Echecrates Eetionis pater Υ͂, 92 
Echemus Aéropi filius IX,26 


Hyllum in monomachia interfe- 
cit ibidem 


' Echeftratus Hegois filius VII, 204 


Echinades infula: I1, 10 
Echidna IIl, 108 
Echines murium genus fic dictum 

]V, 19» 
Eclipfis folis VIL 57 


Edoni pop. V; 11, Ὁ 124. VII, 110, 


114. IX, 74 

Eetion Echecratis filius ejufque σε- 
nus V,92 

ei datum oraculum 1bid. 


Eion urbs fuper Strymonem VII, 25, 
113, VIII, 118 
VIII, 53 
11,140 


Elatea urbs 
Elbo infula 


Ele&rum unde venire feratur III, 
11$ 
Fleonius civis V.43 


Elephantes fupra modum grandes in 
Africa IV, 191 
Elephantina urbs JEgypti 11,9, 17; 
28, 29,30, 31,69, 175 
EleusCherfonefi VI, 140, VII, 21, 
33 

Eleufii Xanthippum orant de 
ultione Protefilai fumenda IX, 


119 
Eleus , Agzi filius, unus procis A- 
garifta VI,127 
Eleus quidam vates Ill, 152 
Eleufis VIIL, 65 
apud Eleufinem Athenienfium 
proelium I,30o 


Eleufinem Cleomenes cum Pelo- 
ponnenfibus invadit V, 74, 7$, 


76 
ibi fanum dearum VI,75 
Eleufine fepulti Argivi 9,27 


Eleufiniz Cereris templum IX, $6, 


100 
Elis, JEtolorum colonia — VIII, 75 
Eleorum agonothetz VI, 127 


Eleorum juftiffüu:rum ἃς maxi- 
mum certamen Il, 160. quod 
tamen arguunt JEgyptii ἰδιά, 

Elei Minyarum oppida delevere 

IV, 148 

Elei venientes poft proelium fuos 

duces exilio cur mul&arint IX, 


6 

in Eleo agro muli cur fient 
gigni IV, 3o 
Elifyci VILI, 165 
Elorus flumen VII, 154 


Enagees, id ef? piaculares T, 61, V, 
71 


Enaries , divinationem à Venere ha- . 


bentes 1V,67 at , I; 105. Ena- 


rees, *u E 
Enchelees V, 42,1X, 61 
Eneti , qui funt ex Illyriis ὃς eorum 

lex 1,196 

Eneti ; in Adria V59 
Enienfes VII, 125, 198 


Enipeus fluvius Theffaliz- V1I, 129 


Enneacrunos VI, 137 
Enneaodoi VII,114 
Eordi populi VII, 184 
Epaphus;qui ὃς Apis 11, 155.1II, 

27,28 
Epaphi boves mares I1, 5$ 


Ephef(us , civitas Ionum I; 42. II, 1o 


€' 158 
ex Ephefo ad Sardis iter ^ V, «4 
Ephefinum templum Il, 148 


Ephefii obfefli à Croefo. urbem 
fuam donant Diana Lo 
Ephefii foli ex Ionibus ab Apatu- 


riis feftis arcentur, & cur 1, 


147 
Ephori Spartze IX,6 
Epialtes Eurydemi filius ^ VII; 213 

"Thermopylarum proditor. VII, 


213,214,C"c. 


ejus fupa ὃς interitus ὙΠ, 213 
Epicichlides Homeri H,14 
Epicydides Glauci pater VI, 86 


Epidaurus, infula, antea OEnone 
di&a VIIL, 46 
Epidaurus expugnata JM, 52 
Epidauri tyrannus P'rocles III, ;o 
Epidaurii [5:46 
Epidaurii oraculum confulunt , 
quum eorum tellus nihil pro- 
duceret V,82 
Epidauriis oleas permittunt Athe- 
nienfes, & inter eos pacta ὅς 
acta V,82,83,84 
iis /Eginetz antea parentes , ab iis 
defcifcunt , & clades inferunt 
V,85 
Epizoni Homeri , fi modo ejus funt 
IV, 32 
Epigramma vatis Megiftiz VII, 22$ 
Mandroclis Samii IV,82 
epigrammata Spartiatarum qui 
occubuere ad "Thermopylas 
VII,22$€ 
tripodum litteris Cadmeis inciía 
V.559, 60,61 
Epifcythifon, id eft, "Age Seythbam: 
hoc eft , intemperantius bibe 


VI,$4 

Epiftrophus Amphimnefti pater VI, 
127 

Epium oppidum IV, 148 


Epizelus Cuphagorz filius VI, 117 
€xcus in acie quomodo fatus 


ibidem. 
Epulz in feftis 1531 
Equa leporem enixa V11, 57 


equae tres Olympiacas vi&orias 

adeptz, ubi fepulte — VI, 103 
equz Theffaliz optima VII, 196 
equis pifces pro pabulo ubi V, 16 
equi colubros vorant 1,78 
equi facri candidi in Cyri exerci- 


τι I,189 
equi facri in exercitu Xerxis VII, 
55 


equi fluviales /Fgyptiis facri, eo- 
rum natura , ὃς defcriptio II, 7r 
equos precipue immolant Scythz: 
IV,6ér 

E equi 


equi ubiSoli immolantur Σ, 216 
equis : camelum reformidat ὅς 
| ideo contra equos cameli in 
ftru&ti I, 8o. VII, 87 
apüd Perfas habebant nomina 
! 11,88 
equorum regiorum fura. 1, 192 
equos quadrijugos jungere Graci 
: ab Afris didicere IV,189 
equos ad venatum in ventrem cu- 
bare edo&tos ducunt lyrcx IV; 


21 
equi Sigynarum quales V,9 
equi fatrapz Babylonii IL192 
equi Indorum 111, 106 
equi filveftres candidi IV,s2 


equorum jube pro criftis Vil, 7o 
equi vim hyemis ferunt in Scy- 
thia, quam nec muli nec afini 
IV,28 

equi. quinquaginta ftrangulantur 
ad fepulcra regum Scytharum 
IV;72 

equi Nifzi III, 106. VII, 40 
equi albi triceni à Cilicibus Dario 
pendi foliti III, 9o 
equi hinnitu Darius quomodo re- 
gnum na&dus  111,85,86,$7 
equus Mafifliz ipfum excutit IX, 
22 

equo crura cum genibus abfciffa , 
quod dominum ftraverat VII, 


88 
equus Artybii in armatum erigi 
do&us V, 111 


Equifonem regis Scythe cum rege 
defun&o fepeliunt IV;71 
equifonis & equi virtute Darius 
ad regnum promotus 1I1, 85, 

86, 87 

Equitatus Xerxis quantus VII, 84, 
σε. 

Equitare docent liberos ftatim à 
quinto anno Perfz I, 136 
EquitesSpartz VIII, 124 
Erafinus fluvius 
Cleomenis de eo dicum —— bid. 
Erechtheus rex Athenienfium VIII. 


44 
Orithyiz pater VII, 189 
ab Homero laudatus ' H,28 


ei apud Athen. facra afferunt E- 


idaurii V,82 

ejus templum in arce Athenien- 
fium VIII, 55 
Erefione Homeri H,33 


contra Eretriam & Athenienfes , 
düces Perfarum miffi ^ V,94 
Eretrienfium ὃς Perfarüm acris 


pugna VI,101 
Eretria & Eretrienfes à Perfis fub- 
acti 'VI, 101 


Eretrienfium naves Milefiis auxi- 
liantur; ut gratiam reddant V, 


99 

Eretrienfes Iones VIII, 46 
Eretrienfes Sufa abdu&i clemen- 
ter à Dario tractati / VII, 119 
Eridanus fluvius fabula Herodoto 


lI, 115 

Erinnyes Laii& Oedipi /— IV, 149 
Erinnyum delubrum IV,149 
Erochus urbs VIII, 55 
Error parit damna VII, 10. δ. 6 
E:xander, Cois pater ΙΝ, 97. 
V,37 


VI, 76. 


I :NUDEXX 


Erycis regio , Heraclidarum |. V, 41 
Erycina regio V,45 
Erythia infula IV,8 
Εἰ ρυθρὴ Bà»G» uibs fic di&a, id eff, 
rubra gleba Il, 111 
Erythrz 1,14: 
Erytlirzorum cum Chiis bellum I,18 
Erythra: Doeot, IX,15,€7 19 
Erythrzi & Chii eandem fermo- 
nis proprietatem fervantl, 141 
Erythrza urbs afpera & montofa 
Η, 18 

Εἰγχο» Arcefilai vidua mariti inter- 


emptorem necar IV, 160 
Etearchus rex Oaxi 1V,154. 
alius Ammoniorum rex 11,3: 


Etcocles Laodamantis pater V, 61 
Etefias non eíle caufam augmenti 
Nili 11,20 
Euznetus Careni filius... Vll, 173 
Fuagoras Laco VI, 103 
Eualcides Eretrienfium dux , vir il- 
luftris V, 102 
Euboca infula , magna ac beata , Cy- 
pro non inferior V, 51 

ad eam pralium Graecorum cum 
Perfis geftum VIII, 4, €c. 
Eubccenfes ut traétatià Gelone VII, 
156 

Euboeenfibus datum | oraculum ; 
quod male fpernunt VIII, 26 


Euboicum talentum 111, $9 
Euboicz minz ΗΠ, $9 
Eubcz cava ΜΕ 
Euclides ὃς Cleander Hippocratis filii 

VII, 155 
Euergetz reis Perfici VII, ὃς 


Euenius Deiphoni harufpicis pater 


IX,9t 
facrarum folis ovium cuftos 1X,92 
exczcatus mifere , & ultio ob id 

de Apolloniatis fumpta. IX, 9 
cxcus divinationem obtinet IX, 
/ 95 
Euelthon Salaminis rex IV, 162, V, 
10 
ab eothuribulum dedicatum τὰν 
phis ilid, 
circa eum & Pheretimam acta 
iliud, 
Euefperida bonum folum incolen- 
tes 1V,171 
Eumelus Admeti fil. H,2 
Eumenes Anagyrafius Arhenienfis 
praftantiflimus in pugna na. 
vali VIII, 93 
Eunomus Polyde&is filius V HL, 151. 
Eunuchi apud Perías pretiofiores 
quam fervi non caftrati VIII, 
105 
Eupalinus , Nauftrophi filius , archi- 
tectus 1M, 6o 
Euphorbus Alcimachi, proditor E- 
retria VI, 101 
Euphorion , /E£íchyli poete pater 1, 
146 
Euphorion Cynegiri pater. VI, 1 μὲ 
Euphorion Laphanis pater, qui Ca- 
ftorem,& Pollucem in domum 
fuam recepit & in omnes ho- 
mines fuit hofpitalis | Vi, 127 
Euphrates flumen 1,180. V, 52 
tortuofus à Nitocri redditus I,185 
Euripus  V,77.V1l, 175. VIII, 15 
Europa ACretenfibus rapta ^ L2 
Eutopz filii Sarpedon & Minos I, 
173 


.Euthymus 





Europa Tyria an uomen Europz 
dederit j5 ft IV, 45 
Europa longitudine Afiam &' Afri- 
cam, non & latitudine, affe- 
quitur 1V, 42: 45 
Europe commoditrates — ^ VII, 5 
Europe nomen unde impofitum 


ἢ IV, 45 
Europz extrema ienota III, rr«, 
116 


Euryanax Dorici filius , collega Pau- 

fanie . 1X, 10, 52,44 
Eurybates quinquertio νὸν 
"ejus clades & interitus ibid. IX, 


᾿ 4 
, Eürybiades, Euryclidz filius, dai 


» claffis Gracorum VIILa2 
in Eurybiade confilii inopia VIII, 


Eurybiadaz laus | VER UE 
Euryclides VIII,2 
Eurycrates Polydori filius VII,204 
Eurycratides Anaxandri filius VII, 

᾿ ime ' 204 
Eurydame Leutychidis uxor VI, 71 
ejus genus "ibid, 


Furydemus Epialtz pater VII; 213 
Euryleon cum Dorieo colonie de- 
du&or unus füperftes ἃ bello 


M V,46 
Selinufiorum tyrannus V,46 
ejus fnteritus ἐδ ά. 

Eurymachus Leontiadis pater VII, 
10 

Eurymachus Leontiadis filius ind 

emptus VII; 2355 


Euryphron Proclis filius VIII, 131. 
Eurypylus frater Thoracis Lariffzi 


ν IX, 57 

Euryfthenes , Ariftodemi filius VII, . 
204 
Euryfthenis | familia bonor 
VI,st 
Euryfthenes & Procles gemini , 
Spartz reges IV, 147. VI, 52 


oraculum fuper eis confultum ibid. 
eorum diffenfio per omnem vi- 


tam ibidem. 
circa eos & "Theram avunculum 

οὖς pro regno acta IV, 14. 
Euryftheus - 10. 16, 3 
genus ejus nolunt labefieri Lace- 
dzmonii V,39 


Eurytus & Ariftodemus ob extre- 
mam lippitudinem & caftris à 
Leonide remittuntur VII, 229. 

CEuryti virtus & interitus — ibid. ἡ 
Euthoenus Hermolyci pater IX, ro4 
IV, 1 v 

Eutychides Sophanis pater IX,72. 

Euxinum mare I; 6,71 

I 


| Euxini ponti nationes 


| Exampzus locus inter torret 
& Hypanin IV, 52,0 81 


Exercitu donari apud Perfas , exi- 
mium ΙΧ, 108 
Exitus rerum infpiciendus 4 t 32 
cum initio non eft manifeftus VIT, 


t 
LL , »e 
cum initio non eft manifeftus 
VII,sr- 


Experiendo fiunt omnia VII,9 
Expiandi modus idem fere apud Ly- 


dos qui apud Grzcos— [1,3ς 
expiatio Adraíti fratricide 1,35 
expiatio Deli ! L64 
Fa- 


IN HERODOTU M. 


- E, 52^ 
Abas nec ferunt ZEgyptii nec e- 
dunt Il, 37 
Faba in fortitionibus VI, 109 
ad Famem arcendam quid Lydi 
excogitaverint 1,94 
fames immanis in caftris Camby- 
-ς fis II;25 
fames in Xerxis exercitu , in re- 
ditu VIII, 115 
fames obfefforum Sefti. 1X, 117 
Familia quadrigam alens ^ VI, 35 
Fanum ]ovis Thebani I, 182. Jovis 
' Beli 1, 181. jovisfub fago con- 
ditum 11, «6, Protei 11, 112. 
Veneris Uraniz vetuftiffimum 
: 1, 105. Apollinis V1II, 15 5. al- 
lenidis Minerve I, 62. /Eaci V, 
- 89. Phylaci VIII, 39. Autonoi 
ibid Androcratis herois 1X,24. 
fanum. Graecum maximum & 
ccleberrimum. in. Egypto. 11, 
178 
Fato forem deflinatam deo quo- 
que fügere impóffibile. 1,91 
fati neceffitas I, 91. III, 43, 653, 


V,92 
Fax Vulcani VIII, 98 
Felis amantiffima foetuum 11,66 


JEgyptorum circa «hoc animal 

. fuperflitio iliud, 
;ofelium fepulturz 11,67 
Felicitas humana in eodem tenore 
non perftat 1,5 
felicitas Polycratis infidiofa. 11, 
40, €?'c. 

Fefta ad imitationem inftituta 111, 
48 

Fefli celebratio , I, 19t 
Eeftinatio parit errores VII, ro. δ. €. 
Ferrum ad perniciem hominum I, 
68 

Ferri compa&dionem folus omnium 
excogitavit Glaucus Chius I, 2$ 
Ecftum Cyzicenorum , matri deo. 
rum 1V, 56. feftum ZEeyptio- 
rum abrogatum à Cambyfe 111, 


29 

feta /evptiorum , Dianz , Ifi- 
dis, Ninervz , Solis, Latonz , 
Martis ll, 59 

— felum Minervz IV, 180 
"feftum Dionyfi II, 48.111,97 
τ fellum Theopbhania I, sr. feftum 
Perfarum , ecyozo4» di&um 
lll, 79. fefta Apaturia 1,47. fe- 

ft! nomen , Accenfio lucerna- 


rum il, 62 
Fidei dandz modus apud Nafamo- 
nes 1V, 172 
fdesArabum firmiffima — III,$ 


Filios reeum benigne tra&ant Per- 


fa . | HI, 15 
Fibulerum in vefte ab feminis pe- 
riculum τὰ V,87 


Ficus non habebant Perfe — 1,71 
JFiniimos Medi & Perfz colunt. 1, 


e 2X1 134 
Flamma  pe&ore fimulacri effulget 
ey, 


? VL8i 
Fluvios inter omnia religiofe co- 
lunt Perfz 1,158 


fluviorum Scythiz nomina , Ifter, 
Tyres, nypanis, Boryfthenes, 
Panticapes , Hypacyris, Ger- 
rhus, Tanais IV, 47. fluviorum 


Thracie nomina, "Tearus, 
Contadeídus ,: Agrianes, He- 
brus ,, IV, 9o. Theffaliz f. 
precipui hi quinque, Peneis, 
Apidanus, Onochonus , Eni- 
peus ; Pamiíus. V1I, 29. Penei 
antem fit mentio € cap. proxime 
praced. Araxes qualis & quan- 
tus I, 202. Afopus IX, 15, 30. 
Achejous II, ro. Axius VII, 25. 
Corys in Arabia II, 9. Cinyps 
IV, 175. Crathis I, 145. Caicus 
VII, 21. Contadefdus IV, 9o. 
Choafpes V, 49. Gerrhus IV, 
19. Gyndes V, 42. Halys I, 72. 
Hypanis IV, 47. IsI, 179. Me- 
las VII, $8. Phafis II, 103. IV, 
38. Partherius HH, 104. Pirusin- 
gens fluvius I; 145. Panzcapes 
IV, s4. Sperchius VII, 198,228 
Thermodon 1l, το, IX, 27. 
Tigris I, 189. Tanais IV, 20. 
"Tyres IV, 11,51. Triton IV, 19: 
Fluvii quorum aqua exercitui Xer- 
xis defecerit VII, 42,1068, 196 
fit autem mentio bujus defeélionis 
σε. γι ἘΣ ΠΥ. 1.5 187 
Foedus affinitate firmatum — 1, 74 
feederis ineundi ratio apud Scy- 
thas IV, 7o. apud Arabes. 11], 8 
fadus ἃ Babyloniis cum .Crocfo 
initum T 1,74 
foedus C;cefi cum. Amafi, ZEgy- 
ptiorum.;rege bid, Polycratis 
cum Aniafi rege 11,39 
fogdus perfidum Perfarum , cum 
Barczis IV, ao: 
Foeminá exuta tunica verecundiam 
pariter exuit 1,8 
focminz ZEgyptiz humeris baju- 
lant. viri capitibus onera im- 


ponunt 11,35 
foemina apud /Fgyptios nego- 
ciantur ; ' ibid. 


foeminz. Zavecum currus auri- 
gantur in bellum IV, 193 
feeminas Athenienfium à Brauro- 
ne przdati Pelafoi 1V, 145. V, 
158 

feeminz ex Afia τρία. 1,23,4 
foeminarum Barcearum mamillz 
circa muros appenfe — V, 302 
foeminz à Babyloniis ftrangulatz 
ne frumentum abfíumerent ILI, 
150. earum quinquaginta mil- 
lia Babyloniis à Dario fuppedi- 
tata , ut fuccrefceret foboles 
III, 159 

foeminz: colo & fimilibus rebus 


donandz , non exercitu IV, | 


6: 
foeminas adducere , Perfarum 


convivantium mos Vis 
foming virili virtute — VIII, 88 
faaminz agreftes IV, 19 


foemina virgo qua erat femivi- 
pera IV,9 
focemineus morbus fani Veneris 
fpoliatoribus immiffus 1. 105 
Fodiendi ratio ut terra. effoffa non 
rodeat II, 150 

Fons TheftislV, r59. fons Apollinis 
I 118. fonsSolis IV, 18:7. fons 
Gargaphie ΙΧ, 25. fontes 
Mzandri VII, 26. fons, in quo 

qui loti funt ; efficiuntur perin- 





de atque oleo inundti, violam 
.olentes |. Ll, 23 
fons quidam amariffimus IV, $2, 
: Lt 8r. 
fontes novem aquarum ; »;de No- 
vem fontes. 

Formice Indice ubi nafcantur ca- 
num magnuitudine, earumque 
defcriptio I1, 102, ὅς, sb; ut 
illis Indi auram fuffurentur. 

Fortunam bonam. in vita & in mor- 
te experiri difficile eft III, 45 

fortuna confilium- aliquando: fu- 
perat VIL 10; $. 4. 
fortunati iidem femper non funt 
: & 287 

Forum nulum eft Perfis | 1153 

fora Grzcorum bid, 

Fratrem prz marito & liberis uxor 
Intaphernis falvum cupit ; ὃς 
fui defiderii rationem reddit 


: IIl, 119 
Frigoris vis apud Cimmerium Bof- 
porum 1V,258 


Fructus quarundam arborum qui 
ja&us in. ignem odore (uo cir- 
cumftantes inebriat L2o2 

tonitrua & Fuleura in Xerxis exer- 
citum. ingraunt , & complures 
occidunt ΩΝ 48 

Jed apud Εἤενοάοιηηι eft zeeszess 
quod vertit fulgura. ; 

Fulmen in ades Scylz regis dela- 
pfum |. 1V,79 

fulmina grandes arboresaut πάϊς 
ficia percutiunt VII, 10 
fulmina in barbaros Delphis ἃ 
ccelo demiffa VIII, 57 
Furens homo 111,38 
Fures pecuniz Sardanapali 11, 150 
fures regiarum Rhampfiniti pe. 
cuniarum & eorum folertia 11, 


121 
Fuftuaria pugna apud AEgyptios iu 
facris 1I, 25 

G. 
Ades ΙΝ, 8 
Gafon locus IX, 96 


Galaica regio, atate Herodoti Brian- 


tia VII, 108 
Galea Corinthia 1V, 180 
Galepfus, Grzca urbs VII, 12z 
Gamori Syracufani VII, 155 
Gandarii pop. III, 91 


eorum armatura & dux in Xer- 
xis exercitu VII, 66 
Garamantes pop. & eorum mores 
1V, 174, C 183 


Gaigaphie fons 1X,25,28 


Gavanes Temeno oriundus — VIII, 

137 
Gebeleizis demon I1V;94 
Gela àLindiiscondita — VII, 15; 


ejus tyrannus Hippocrates VI, 25 
Gela Hieroni à Gelone fratre de- 
mandata VII, 156 
Gelo Siciliz tyrannus, ejufque po- 
tentia, & opes Vil; 145, 155, 
157,158 

quomodo creverit & ad regnum 
pervenerit ΨΊ 155,154; 
1555 €7«. 

€irca eum & legatos Grecorum 
a&a Vl1I, 155, 154, €?c. 
ejus res σεῖς ViL; 155, 156,158 
Gelonus Herculis filius IV,1o 
E2 Ge- 


e 


Gelonus Budinorum urbs IV; 104 
Geloni quondam Grzci — IV, τοῦ 

eorum mores IV, 109 
Gelu maximum ubi IV, 23 
Genitura Indorum qualis 11], ror 


per Generationes Computatio il, 


142 
Geometria unde ad Graecos venerit 

1L 109 
Gephyrai unde oriundi V,57 


"Athenas commigrant, & cur V, 


575,621 

ubi templa feorfum ab eis extru- 
&a €c. V,62 
Gerz'ftus IX, 104 


Gergis Ariazi filius imperator in 


Xerxis exercitu VII, 82 
Gergithz VIL 45 
€ prifcis Teucris V,122 


Germanii, Perfarum genus. I; 125 
Gerra Perfarum 1V,60,61,98 


Gerrhus locus IV,53 
Gerrhus fluvius IV, 19,47 

ejus defcriptio IV, 56 
Geryonis vacca ΙΥ, 8 


Getz immortales à Dario fuba&i 

IV, 95.qui dein exercitum Da- 

rii fequuntur IV, 96 

eorum daemon Zamolxis 1V,94 

Gigamz Afri & eorum defcriptio 
ΙΝ, τόρ 

Gigonus urbs VIL 123 

Gillus Tarentinus exul , redimit Per- 
fas & ad Darium reportat III, 

138 

Darius eum fruflra per Cnidios 
reducere Tarentum conatur 
ibid, 

Gindanes populus IV, 176 
uxorum eorum fimbriz pellicez 


in veftimentis ibid. 
Glaucon Leagri pater IX, 74 
Glaucus Chius Ue 


folus omnium compa&ionis fer- 

ri excogitator 1,25 
Glaucus Chius caprarius H, 21, 22, 
23 

Glaucus Epicydis fil. VI,$6.$. 1 
τος :ejus laus ibid. depofitum fufci- 
pit ab hofpite Milefio ;bid. id 
poftea fu(cepiffe negat VI, 86, 

$.2 

Pythiam confülit an jurejurando 


pecuniam intervertat VI, 86, 

$. 3 

ejus genus funditus interit — VI, 
86,$.4 

Glaucus Hippolochi fil. L 147 


Glifantem & Tanagram Tbermo- 


don interfluit IX, 42 
Gnurus Lyci filius , Anacharfidis pa- 
ter 1V,76 
Gnomonis inventores Babylonii II, 
109 

Gobryas € magi occiforibus III, 76, 
73, 78 


Gobryas Mardonii pater VII, 8z 
Gobryz confilium de abeundo ἃ 
Scythia ; Dario datum IV, 132, 


134 
Gobryz uxor , Darii foror. VIL, 
Gobryz filia, uxor Darii. VIL 2 

Gobryas Darii & Artyftona filius 

VI11, 72 

Gonnus urbs VIL, 128, 173 

Gordius, Mida pater I, 14. VIII, 

1358 


[ NS D^ 46 X 
avus Adrafti 1,3555 
Gorgo Cleomenis fi ia V,48 
atrem fcite monet ut fibi ca- 
veat ab Ariftagora V,st 
eadem Leonidz uxor, ut Dema- 
rati tabellas aperiri monuerit 


VII, 239 
Gorgonis caput ex Africa affert Per- 
feus 1L o1: 


Gorgus Salaminis Cypriz rex V, 
104. VIII, z. VIIT, 11 

fpoliatus à fratre V, 104 
eam recipit V,114 
Gortus, vel! Gorgus , Cherfis filius, 
dux in claffe Xerxis — VII, 98 
Gracia temperatiff. anni tempeíta- 
tes fortita Il, 106 
Gracia paupertatis alumna , ho- 
fpes virtutis VII, 102 
non imperatorum indiga in bel- 
lo Perf, fed exercitus VII, 161 
in eam primi à Dario exploratores 
miffi ΠῚ 155, 138 
Graciz infenfior unde redditus 
Darius VII, 51 
in Grzciam caduceatores miffi ad 
petendum terram & aquam 
VI, 48. Vil, 32 

Gracia à quo tempore ὃς fub qui- 
bus plus mali paffa V1, 93 
Grzcorum & Perfarum in cultu deo- 
rum collatio ' 1.13: 
Grzcorum coenz quo di&oà Per- 
fis perftringuntur 1,135 
Graccorum fefta eadem littera fi- 
niunt 1, 148 
Grecorum negociationes 1,153 
Gracorum litterz & calculi II, 36. 
w;,59 

Graci ab ZEgyptiis pleraque fum- 
pfere Il, 495 50, $1, 5$ 
Grzca lingua quando primum in 
JEgyptum introdu&a — 11, 154 
Gracorum in ZEgypto negocia- 
tiones, fana, urbes 11,178 
Grzcorum deorum ztas cum JE- 
gyptiorum collata IL, 1445145, 
146 

Grzcorum natalitia 1V,26 
Graci in templis non coeunt , ut 
nec /Egyptii, ficut alii morta- 
les Il, 64 
Graci veftem & zgidas Minerve 
& alia ab Afris mutuati IV, 


189 

Gracorum & Lydorum leges pro- 
pe fimiles l, 94 
Grecorum ampla fora 1,153 


Greci puerorum amoribus dedi- 
ti 1,155 
Graca gens dexterior quam bar- 
bara & ab ineptiis abhorrens 
1,60 

Graci virtutis certamen agunt, 
non pecunia VIII, 26 
Gracos au&oresinjuriarum ajunt 
barbari T» 2, 4 
univerfi ante Οὐαῇ imperium li- 
beri fuere 1,6 
Grecorum potentiffimos fibi con- 
cilia Croefus 1, 56 
Ignorantia ante res Perficas, ut 
Samum & columnas Herculis 
eque diítare opinarentur VIII, 
132 

Giz«cis difcordiz principium cum 





Períis quod extiterit L,s 
Gracis & barbaris malorum ini- 
^.tium V,97 

"Graecorum variz fententiz de lo- 
co pugnz navali conftituendo 


! 4 VIII, 49 


Grecorum ducum diffenfus in 
bello Perfico VIII, 74 
Grzcorum concilium contra Xer- 
zem VII, 145 
Graecorum confultatio infequan- 
tur hoftes necne VIII, 108, 

^ 109 

Grzcorum confilium de bello 
Thebis inferendo ΙΧ, ὃς 
Grzcorum à Mycale profe&torum 


confultatio IX, 115 
Grzcorum duces ad Pylas VII, 
204 


Grzcorum duces ad Salaminem 
qui fuerint praftantiffimi ὃς 
premia iis data. VII, 123, 124 

Gracorum praftantiffimi Lace- 
dazmonii L69 

Gracorum ftrenuiffimi ὅς civita- 
tum & virorum contra Medos 


IX,70' 
Grzcorum preftantiffimi ad My- 
"5. ealen 1X, 104 


Grxcorum praftantiffimi in. pu- 
gna navali VII, 17 
Graci /Egyptum incolentes cum 
Cambyfe congrediuntur fangui- 
ne epoto. ΜΠ 11 
contra Gracos expeditionem Xer- 


xis quid moverit VIL 6 
ubi Xerxem excipere ftatuerint 
. V13, 177 


Xerxem qui Grecorum opperie- 
bantur ad Thermopylas VII, 
1021. 

eorum fcedus contra eos qui non 
ada&i neceffitate cum Xerxe. 
pepigerant VII, 132 

€ Grzcis qui terreftres copias Xer- 
xi prabuerint, & qui nauticas 
VII, 185. & alii qui fe recens 
adjunxerunt Xerxis exercitui 
VIII, 66 

Grzcorum exercitus contra Mar- 
donium ad Platzas quibus & 
quomodo comparatus & in- 
ftructus 1X,28,29 
Graci contra Mardonium caftra 
ubi locarint IX, 19. quem lo- 
cum permutant IX, 50,51 
Graci predam Mardonii inter fe 
difpartiuntur IX,80 
Grzci qui naves ad claffem Grz- 
corum fuppeditarunt VIII, 43, 


4o e f. 
Grxcorum proelium ad Eubctam 
geftum VIII, 11, 12 


Grzcorum claffis ad Salaminem 
perat Athenienfium rogatu 


—— VIII, 40 
Graci claffem ad Samum appli- 
cant X,95 


Grzci fugam facere volentes utà 
'TThemiftocle retenti — VIII, 4 

Graci Olympia agentes & alia 
certamina in medio bello 


VIII, 26 
Gracofcythae IV, 17 
Gratiarum collis 1V, 175 


Grinus JEfanii filius, Therz 3 
e 
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le rex 1V,rso 
Grynea urbs 1,149 
Grues , plage Scythicz hyemem fu- 
gientes quo fe conferant IL, 22 
Grypes aurum fervantes — 1H, 116. 
IV, 15 

Gygadas Delphis di&us thefaurus ab 
*  Gyge donatus Ij 14 
Gygza palus, proxima Alyattis fe- 
pulcro L93 
Gysgxa, Amyntz filia V,21. VIII, 
136 

Bubari collocata à fratre Alexan- 
dro V, 21, VIII, 156 
Gyges, Dafcyli filius L8 
Candaulis fatelles I, 8. vel Hera- 
clidarum Lo: 

ejus circa uxorem Candaulis acta 
1,859; €7c. 

Candaulem obtruncat — 1, 12, 91 
uxore Candaulis & regno potitur 
1;13,91 

donaria Delphos ab eo miffa I, 
14 

& primus barbarorum is munera 
apud Delphos pofuit 1.14 
Mileto & Smyrnz arma infert, 


Colophonem vi capit 1, 14 
quot annos regnarit ibid. 
ejus filius Ardys Li$ 

Gyges pater Myrfi III, 122 
Gymnicum certamen Il, 91 


Gymnopzdix Lacedamoniorum 
ΥΙ, 67 
Gyndes fluvius unde oriatur , ὃς quo 
inde fluat I, 189. V, 52. à Cy- 
ro in ccc. ac fexaginta rivos di- 
du&us 1,202. V, 52 


H. 

ZEmus mons Scythiz, cujus € 
H jugis tres fluvii manant IV, 49 
Haliacmon amnis VII, 127 
Halicarnaffus civitas II, 178 

cur privata facrorum participa- 


tione I, 144 
Pedafenfibus vicina — VIII, 104 
HalizonesScythiz populi — IV, 17 
Haly: amnis 1, 5. VI1,26 
poft Phrygiam V,52 
quos populos interfluat 1572 


- ejus fluxum quomodo averterit 
Thales Milefius 1,75 


intra. Halym fluvium populi à | 


Cro:fo fubacti 
Hamilcar, in Amilcar. 
Hannou Amilcaris pater VIT, τός 
Harmamithres ὃς Tithzus Xerxis e- 

quitatus prz fe&i VII, 88 
Harmatideus Dithyrambi pater VI!, 

227 

Harmocydes ; Phocenfium dux IX, 
17 

Harmodius & Ariftositon Hippar- 
chi interfectores V, 55 
liberatores Athenarum. VI, 125 

. Harpagi Medi familiaritas ὃς auto- 

ritas apud Afítyagem 1,108 

ei negotium datur interimendi 

Cyri ibidem. & domus in lu&u 

ideo ly1ri 

quia juffam non exequutus, car- 

nibus filii ab Aftyage paftus I, 

119 

& ejus conflantia in perferenda 
Aftyagis crudelitate ibid. 
Aflyagis ulcifcendi cupidus, quo 


I;28 





pa&o defectionem molitus fuit 
1,125, €? feq. 

Aftyagia Cyro capto infultat 1,129 
Mazari detfun&o fuccedir. 1, 162 
gefta ab eo adveríus Ionas 1, 162, 
163, € feq. 

litter ejus ad Cyrum fcripta: mit- 
Íírque occulte 1j123, 124 
Harpagus alius Pería dux VI,28 
capit Hiftizum vivum & in cru- 
cem agit V1,28,30 
Harufpicina Menelai nefaria II, 119 
Hebes tefferam dat Leutychides mi- 
litibus 1X,97 
Hebrus fluvius IV; so. Vll, $9 
Hecatzus , Hegefandii filius , hifto- 


riograpbus II; 1453. V, 125. VI, | 
EU 


ejus genus, &c. Il, 145, €? fej. 


bellum adveríus Períás difluadet 


Anftagora V,36 
ejufdem confilium Ariftagora: da- 
tum ΜΝ» τοῖς 
Heecatonnefi 1,1 οι 


Heétor natu major & virtute pra- 
ftantior Alexandro IIl, 126 
Hegefis (Agis; Euryfthenis filius Vl1, 
204 

Hesgeficles & LeoSpartz reges1,65 
Hegefander Hecatzi pater. V, 125. 
VL157 

Heeefipyle, Olori , regis Thracum, 
filia , Miltiadz collocata V1, 39 
HegefiftratusSigei tyrannus | V, 94 
ejus pugna cum Mitylenzis pro 
Sigeo ibid; 
Hegefiftratus harufpex , Telliada- 
rum prafítantiflimus , in Mar- 
donii exercitu IX, 36 
ejus audacia mira & interitus “0714, 
Hegefiftratus Arif'azorz filius, le- 
gatus Samius 1X, 89,90 
Hegetoridz , filii Antagorz , filia 
IX, 75 

Hegias Tifameni frater IX, 32 
Helene Tyndari filia, & ejus rap- 
tus hiftoria 11, 112, €» feq. V, 


- 94.1X, 72 
templum Therapnz VL 61 
Helice Achzorum 1,145 
Heliconius Neptunus 1,148 


Heliopolis, urbs folis II, 5, 7, 8,9, 


59, 63 

Heliopolitani Z£gyptiorum folertif- 
fimi 11, 5 
Hellen, Dori pater I, 56 
Hellenica gens I, 56,57 
Hellenium fanum IL, 17$ 
Hellenodica V.22 
Helles Athamantis filie fepuicrum 
VII, 58 

Hellefponti urbes Mlj33 


Hellefpontus ubi anguftiffimus 
IV,85 

eum tranfiit Darius V, r1 
Hellefpontus ex Afia in Europam 
conjungitur à Xerxe VII, 55 
denuo ponte jun&us VII, 56. & 
priore ponte rupto ; quomodo 

à Xerxe caftigatus V1, 35 
Hellefponti traje&us  ftadiorum 
feptem VII, 54 
Hellefponto phiala aurea datur à 
Xerxe, aureuscrater , & gladius 
Perficus ejus placandi VII, 54 
Hellefpontii in Xerxis claffe mili- 








tantes VII, ἐς 

eis pontium cuftodia demandata 
ibidem. 

Hellefpontias ventus Vll, 188 
Hellopiz , VIII, 25 


Helotarum ruditas in diftinguendo 

zre ab auro IX,79 
Hephaftienfes in Lemno. VI, 140 
Heraclea Sicilie ab Hercule. con- 


dita V, 4à 
Heraclidz Jardani ancilla & Hercu- 
le geniti 177 


eorum imperium quamdiu dura- 
verit in Afia & ut fuerit traníla- 


tum 1,7 
eorum ultio in atnepotem Gygis 
devoluta 1,13 
Heraclidz in Peloponnefum redire 
conati IX,26 

| Heraclides Ibanolis fil. V,122 
ejus infidiz Perfis ftructe — ;L;d. 


Heraclides Ariftodici Cymzi patec 
; 1,158 

Heraclides Ariftagorz Cymzi pater 
V,37 

Hercules Amphitryone & Alcmena 
genitus 11,43, 44, 45, 145, 146 

ejus tres liberi ex Echidna IV, τὸ 
ex Hercule ὃς Jardani ancilla 2e- 


niti Heraclidz 197 
Hercuies Hylli pater — VII, 204. 
VIIL 151 


autor generis Leonide VII,264 
Hercules € deorum noviffimis 
apud Gracos: apud ZEgyptios 
fecus TINTA 
Hercules Olympius II, 44 
Hercules Grecorum IL; 43 
Herculis templum in Cynofarge 
VI, 116 

Herculis in Marathone templum 
VI, 108, 116 

Herculis templum fervis pro afy- 
lo l! 113 
Herculis Tyri templum 1l, 44 
Herculis Thafii templum | ibidez;. 
Herculi bifariatempla cur dentuc 
ibidein. 

Herculis oraculum IJ, 85 
Herculis. in Scythiam adventus 


er. IV,8,9 
ejus arcus, baltheus IV5u1o 
ejus tres filii IV, 10 
Scytharum deus ΙΝ, 59 
ejusveftizium in petra — IV,82 


Herculis ara apud Pylas VII, 176 
Hercules relictus ab Argonautis 
VII, 193 

Herculi fert opem fl. Dyras VII, 
198 

Hercules columna IV, 181,€7 184 
Hermeus finus H,z 
Hermion Lafi pater VIL, 6 
Hermion Dryopum civitas VIII, 75 
Hermionenfes IH, 59. VIII, 45 
Hermippus Ataruites , VL4 
Hermolycus Athenienfis, Euthoen: 
filius, in pancratio celeberIX, 

104 

Hermophantus dux contra Perfas ad 
Sardis V.99 
Hermotimus Pedafenfis inter eunu- 
chos apud regem magnz au- 
toritatis VIII, 104 
exfe&torem fuum Panionium quo- 
modo vltus VIID 105, 106 

F Her- 


Hermotybies , /Fayptiorum pugna- 
torum genus Il, 164. IX, 5r. 
quas plagas incolant 11) 165. 
tantum rei militari vacant II, 
165, 168, ubi C7 alta. 

Hermus amnis 1, 55, 80. V, ΤΟΙ, 

H;9 

fleroés ignoti /Egypto ll, 5o 

Heroibus Trojanis parentatum à 
Xerxe VII, 43 

Herodotus pofterior Homero & He- 
fiodo annis quadringentis 11, 

$3. 

ejus actas citra Mcerin, II, 15 
cjus cautio circa ea qux ad rem 
divinam pertinent 1I,3, 65,171 
ejus mos in diflinguendo — VII, 
152 

ejus colloquium cum Vulcani fa- 
cerdotibus 11, 3. & item cum 
quodam Archia 11], 55 
ejus fententia de /Egypto II, 15. 
de Nilo II, 24. de Perfarum mo- 
ribusI, 137. de hoc, an , fi intra 
lium fuiffet Helena , reddita 
fuiffet Il, 120 
vidit bela Pelopennefiorum & 
Athenienfium VII, 137 
ejus peregrinationes. φιλισορίας 
gratia Il, 17,2,44. 
poftponit Alemzonidis Harmo- 
dium & Ariftogitona — VI, 125 
Herodotus Bafilida: filius VIII, 132 


Herophantus Parienus 1V,138 
Heros conditor urbis L:6$ 

diverfus ab immortali 1I, 44 
Heroum Aftrobaci VI, 69 
Herpys Timogenidz pater IX,37 


Heftodus quadringentis annis exti- 
tit ante Herodotum Il, 55 
Hefiodus & Homerus de diis 
fcripferunt ibid. 
ejus mentio fit & IV,36 
Hexapolis quz fzculo Herodoti 


Pentapolis di&a I, 144 
Hidryas regio Cari V,118 
Hieron Gelonis frate VII, 156 
Hieronymus Andrius 1X;32 


Hilotz feptem circa unum Spar- 
tanum IX,28 
Himera Siciliz VI, 24. VII, 165 
Hippagogz naves, quibus equi ve- 
huntur V1,48. VIL 97 
Hipparchus, Pififtrati filius , Hip- 
pia frater Υ, ςς 
Onomacritum Athenis cur ejecit 
VII, 6 

ejus fomnium V,56 
ab Harmodio & Ariftogitone in- 
teremprus V5 55. VII; 123 
Hippias , Pififtrati filius 1,61 
eum Athenas reducere volunt La- 
cedzmonii V, 91. fed fruftra 


SUI MA , 93 
ci vifum in fomnis oblatum VI, 
107 

ei dens tuffiendo excuffus — ibid. 


Hippobatarum predia V, 77, Vl, 
100 

Hippoclides, Tifandri filius procus 
Agariftae VI, 127 

ejus majores Cypfeli Corinthii 
propinqui IV; 128 
ejuslaus pra ceteris procis ibidem. 
cjus faltationes ὃς gefliculationes 
propter quas excidit nuptiis 

V1, 130 


I N. D 9Ὲ iX 


HippoclusLampfacenus — IV, 158 
Hippocoon Scai pater V, 6o 
Hippocrates Pififtrati pater, Athe- 
narum tyranni 1, $9, V, 65 
Hippocrates Mevaclis fil. VI, 131 
Hippocrates Gelz tyrannus , Clean- 
dri frater VI, 23. Vll, 154. à 
Zanclzis arceflitus , eos Samiis 
prodit ibid. 
ejus interitus VID 155 
Hippocrates , Smindyridis pater VI, 
127 

Hippocratides Leutychidis filius 
VIII, 131 

Hippoleon promont. IV, 55 
HippolochusGlauei pater — 1,147 
Hippomachus , Grzcorum qui erant 
cum Mardonio harufpex ΙΧ, 
37 

Hipponicus Callim pater VII, 151 


HipponicusCalliz filius — Vl, 121 
Hippopotamus LIj71; 
Hippotoxota IX, 48 
Hircus, ZEgyptiace mendes dictus 

1l, 46 


hirci urina fpafmo liberant pue- 
ros fuos Afri ΙΝ, 187 
hircorum barbis innatum leda- 
num apud Arabes III, 112 
hircus cum muliere coiens II, 46 
Hiftiza VIII, 235 
Hiftizi Vll, 23 
Hiftizotis ora I, 56. VlI, 174 
Hiftizus Milefius, Lyfagorz filius 
V,30o 

vir folers ὃς induftrius ΝΣ} 
ejusde ponte non deferendo fen- 
tentia , qua rede Dario & Perfis 
bene meritus IV, 137. V, 1r. 


VI, 30. VII, 10 
à Dario defe&ionis Ionum infi- 
mulatus V,106 


Ariftasoram ad defe&ionem 
quam occulte follicitarit V, 3$ 
ejus ad mare fusa V1, 2 
àChiis in vincula conjedus, fed 
liberatus confilio ejus intelle- 
Go M2 
Miletum reductus, à quibus reji- 
citur & vulneratur Vl,$ 
ejus res circa Byzantium VI, 26. 
res geftz contra Chios VI, 26, 
17 
contra Thafum contendit VI, 28 
quomodo captus & interfectus 
Vl,29 
in crucem füblatus ab Artapher- 
ne & Harpago Vl, 30 
ejus gratia ctiam mortui apud Da- 
rium VI, 30 
Hiftizus Phylaci pater VIII, 85 
Hiftizus Tymnis filius captus V, 


37 

dux in claffe Xerxis VII, 98 
Homerus poeta - VII, 161 
quadringentis annis extitit ante 
Herodotum II, 53 
yeritatem cognovit de Alexandri 


& Helenz erroribus — 1I, 116 
finxit nomen Oceani lI, z3 
Homeri loci citati — ibid. 1V, 29 


Homeri carmina Argos celebran- 
tia, & ideo fummota à Cliflhe- 
ne V,67 

Homeri non funt verfus Cyprii 
II, 117. nec forte Epigoni 1V, 

52 


Homo ἃ deo non gignitur. II, 143 
homo hominem fato impendenti 
eripere non poteft III, 45, IX, 
16 

in. hominis natura fitum non eft 
avertere. quod fit eventurum 
Ill, 64 

hominem omnia confequi eft im- 
pofübile ΡΤ 
hominum injuriorum eft rapere 
feminas: raptis ulcifcendis o- 
peram dare amentium : pru- 
dentium, pro nulla habere ra- 
ptarum τίς ρέμα τά στα 1, 
homini fatius moyj quam vivere 
ΤΆΣ 

mala multa eveniunt 111,33 
homines in arbitrio fortuitorum 
& non contra VII, 49 
homo fibi malorum autor, non 


deus I,91 
homines molles mollis fert regio 
IX,ult. 


nunc boni ín pugna , alio tempo- 
re poffunt effe fegnes | 1X,27 
homines unoculi ». Arimafpi 
homines, viri ὃς feminz calvi na» 
fcentes fimis naribus & ingenti 


mento 1V;23 
homines hominibus vefcentes I, 
216.111,99 

homines fenos menfes dormien- 
tes 1V,25 
homines radicibus vefcentes I; 
202 

homines pifcibus crudis vi&itan- 
tes ibid, 
homo nullus fine aliquo malo 
VII, 203 

homines capripedes in montibus 
IV,25 


homines excoriantScythz IV, 64. 
hominum quorumdam cum mu- 
lieribus concubitus in propa- 


tulo 1,203 
cujufque mala VII, 152 
Humanz vitz anni 1.45 


humanz vitz brevitas, & aru- 
mna VII, 46 
humanis in rebus. nihil ftabile I, 


humanarum rerum viciffitudo , ὅς 


condicio I,3z 
humanarum rerum circulus I, 
207 

Horarum inventio lI, 10$ 
Hoples Ionis filius V,6é 


Hordei foliorum quanta latitudo 


apud Babylonios 1, 193 
Horti Midz, Gordio geniti VIII, 
138 


Hotafpes in Otafpes. 
Hyacinthia Lacedzmoniis folennia 
IX,6,1t 
Hyznz , fere IV, 192 
Hyampeus vertex Parna(fi VIII, 39 
Hyampolis urbs VIII 28, 55 
Hyatz , nomen unius 2 tribubusSi- 
cyoniis: quod fonat fwales V, 


68 
Hybla oppidum VII, 155 
Hydrias regio ν,τιᾷ 
Hydarnes Perfa 111,70. Vl, 153 


Afianz orz prefectus VII, 155 
Hydarnes Hydarnis filius imperator 
in Xerxis exercitu, eorum qui 

1η}- 


ἘΝ ΗΚ τ OG ΤΟΥ͂Σ τ ΝΥ. 


immortales appellabantur VII, 

j $3,211, 115 

Hydarnes Sifamnis pater Vll, 65 
Hyela civitas in agro OEnotriz à 


quibus pofleffa 1,167 
Hygennenfes pop. III, 9o 
Hylxa IV,18,54555 

ejus regionis fitus IV,76 


Hyllenfes, nomen unius ἃ tribubus 
Sicyonis V,68 
Hyllus VI, 51. Herculis filiis VIT, 
204. VIII, 131 

ab Echemo in monomachia in- 


terfectus IX, 26 
Hymzes Darii gener V,11é 
capit Cion Myfiam V,122 
ejus res geflz & interitus — ;j/d. 


fub Hymeffo regio Pelafgis data 


ab Athenienfibus VI,137 
Hymni in deos Homeri H,9 
ab Olene compofiti IV,55 


Hypacaris fluvii defcriptio IV; $5. 
nift potius. ftribendum eft. Hypa- 
cyris, quod legitur IV, 47 

Hypachzi qui pottea Cilices dicti 


VII, 91 
Hypants flumen IV, 17, 18,47 

ejus defcriptio V,52 
Hypanis mater, palus IV, 52 


Hyperanthes & Abrocomes Darii fi- 
lii cadunt in prelio VII, 224 
Hyperberei 1V,13,32,53, 36 
eorum facra IV, 53 
Hyperborearum puellarum hiftoria 
1V,35534,35 

Hypernotii ; V, 36 
Hyperoche & Laodice Hyperboreo- 


rum puella: T5353 
Hyrcanii, militantes in exercitu 
Xerxis VII, 62 
eorum armatura & eorum dux 
ibidem. 

Hyrgis fluvius IV, 57 
Hyria oppidum VII, 170 


Hyroeades Mardus quomodo Sardis 


afcenderit I, $4 
Hyfiz, oppidum VI, 108. IX, 15, 
€" 25 


Hyfias ὃς OEnoen, Attice populos 
ultimos, occupant Boeotii. V, 


74 
Hyftanes, Dadris pater ΨΊΙ!,77 
Hyftafpes Achazmenides , Arfamis 

filins, Darii pater I, 269, V,85. 

VII,224 

Perfis przfe&us IlI, 7o 

Hyftafpes Darii filius & Atoflz , dux 

Bad«iorum & Sacarum — VII, 

64 

Hyftriches ubi gignantur IV, 19» 
I 


Acchus myfticus VIII, 65 
Jadmon Samius herus ZEfopi 


1I, 134 
Jalyffus oppidum I, 144 
Jamidz V,44. 1X, 32 


Japygia III, 138. IV, 99. VII, 170 
Japyses Meffapii. 1V, 99. VIL, 170 
jardani ancilla , Herculis uxor , ma- 


ter Heraclidarum 1,7 
Jafon in Africa 1V,179 
ejus areus tripus ibid. 
circa Aphetas VII, 193 
jatragoras dolo capit clafficos du- 
ces V537 
Ibanolis Mylaffenfis V.37 





Heraclidz pater 
Iberiam Phoczenfes oftenderunt I, 
1635 

Ibis /Egy ptiis facra II, 65,75 
ejus forma, & duplex genus 1i, 


7$» 76 

Icarium pelagus VI, 95, € feq. 
Ichnze urbs terre  Bottimidis 1, 
123 

Ichneutze I1, 67 
Ichthyophagt I1I, 19, 20 
Ida I; 151; VII, 42 


Jejunia ante facrificia & feflusdies 


ifidis II, 4o 
Jenyfus terminus Arabiz & Syria. 
ND. 

Ignem Perf& deum arbitrantur III, 
16 

infamia motato non dant Spir- 
tani VII,251 
ignes in fpeculis VIE, 182 


ignis /Egyptiis animata bellua 

III, 16 
ignis laus Homerica H, 51 
ne Ignifer quidem elabatur VIII, 


6 

Ilia in facrificiis non cremabant 
Aeoles H,57 
Ilias minor Homeri H,16 
regio ab ZEoliis poffeffa ^ V, 122 


liadi Minerva mille bovesà Xerxe 


immolantur Vil, 43 
lium , lU, 10 
llii obfidio & expugnatio I, s, 
II, 1x$ 

llienfis ager V, 94. VII; 42 
Iliffus fluvius VII, 189 
Illyriorum Eneti I, 196 


Imbecillitatis neceffitas fümma V1I, 


172 
Imbribus carentes Africz tractuslV, 
185 

Imbruscapta ab Otane V, 26. VI, 
41 

Immortales Geta IV,935 


immortales qui apud Perfas VII, 
85. & hinc Immortalis VII, 

31 

Imperium potens vix quiefcit, I, 
185 

Impoffbilitatis numen VIII, rrr 
Indus fl. fert crocodilos IV,44 
Indi in mare oftium explorat Da- 
rius 1bid. 
Inarus Afer III, 12, 1 5. VIT, 7 
Inconftantiam rerum humanarum 
notat Herodotus. 1,5 
Indathyrfus filius Sauli ; rex Scytha- 


rum ΙΝ, 76, 120 
ejus refponfio ad Darium IV, 
127 

Indi Callatiz parentibus vefcun- 
tur lll, 58 
Indorum multitudo III, 94 
Indi Calandiz 111,97 
Indi pecuarii & eorum mores 
111, 98, 99 

Indici canes I, 192 
eorum navigia 1II, 99 


Indi Padzi zgrotos fuos epulan- 


tur 1I. 99 
Indorum coitus in propatulo I1I, 
]IOI 

genitura nigra ibid. 


Indis fol matutinus ardentiffimus 
11, 104 


V,122 | 








Indi nt aurum colligant 1, 163; 


104, 105 
àDario fuba&ti 1V544 
Indorüm in Xerxisexercitu arma- 

tura VII,6$ 
Inimicitiartum nihil medium eft 
ΕΠ. ας 

Inopic & Impoffibilitatis niimina 
VIII, 111 

Infanus quis III, 38 
Infomniorum ludibria VII,16 


Inftitores primi , Lydi extitere 1, 


: 94 
Inftitor quare Darius fierit appella- 

tus III, $9 
Inflitutio Perfarum puerorum I, 136 
Infula in Araxe 


1,202 
infule OEnuffe I, 165 
infula natans 11,156 
infula Echinades II, τὸ 
infula Chemmis Il, 156 
infula beatorum ΤΙ 26 
infulz rubri marís IIl; 93 


infuülz Caffiterides Herodoto ig- 
nota III, 1:15 
infulani Iones qui 1,142 
Intaphernes unus ex feptem Magi 
occiforibus ΠΡΟ 
facinus , ejufque & domefticorum 
omnium interitus, prater fra- 
trem uxoris , & filium majo- 
rem 111, t18, 119 
Intercalaris ntenfis ligue en 
intercalaio Grazcorum ὃς JEoy- 
puorum Ii;4 
Invideri melius quam  miferatio- 
nem babere TIS 
invidia a quo abeffe debet III, 2o 


| Inycum oppidum V5.2 2524 
Io filia Inachi reeis TUE 
à Pheenicibus rapitur ibidem:., 

Io ftuprata Τοὺς 


Io ut à Grecis depingatur 11,41 
Jolcon Theffali Hippie offerunt V, 


9 
lonXuthi filius — VII, 94, VIII, 24 
Ionis filii, III, 62 


loniz tranflationem impediunt A- 
thenienfes IX; 105 
Ioniam Harpsegus fübivit 1, τέῳ 
Iones à Croefo primó fubaéti 1, 
6,28 

ad Cyrum legatos mirtunt , ὃς 
quid Cyrus refponderit 1,141 
Ionum regio , Afiaticarum pui- 
cherrima , & ejus defcriptio L, 


142 
fecunda defe&io a Perfis IX, Es 
Ionum duodecim in Peloponne- 

fo civitates — I, 143, 145, 24G 
Iones infulares à reliquis defi- 
ciunt : alios etiam Ionici nomi- 
nis pudet I; 145 
Iones qui nobiliffimi: & de eo- 
rum uxoribus I, 14€ 
Iones ab Achivis, fuis fedibus 
pulfi L, 145 
Ionum reges qua progenie oriun- 
1 I, 147 
Iones veri & genmini qui 1, 147 
Ionum qui ab Apaturiis arzean- 
tur ibidem. 
eorum Eniverforum Panionium 
facrum I, 148 
Iones infulani Cyro fe dedunt I, 
I6a 


T2 le- 


Yones Biantis confilium fpernunt 
I, 170 

Iones fecundo fuba&i I, 169 
ín ZEgyptum quomodo eric 
.1$2 

Ionas Scythe ut Dario tranfitum 
intercludant fruftra adhortan- 

. ootuür IV,1335136 
Tones captas Sardis incendunt V, 
101 

Iones ad Ephefum vincuntur V, 
1o2 

tertio fubjugati VI,32 
eorum. de /Egypto fententia re- 
prehenfa II, 16 
eorum tributum — III, 90. VI, 42 
laborum nauticorum infueti VI, 


12 
Ilonum in Xerxis exercitu arma- 
tura VII, 04. 
prius Pelafgi ZEgialees appellati 
VIL, 94 

Tonica rebellionis occafio V, 28, 
1 €zc, VI, 1 

lonicarum navium catalogus VI, 
8 

Ionius finus VI, 127 


Ios infula ubi Homerus mortuus H, 

34536 
Iphiclus pater Protefilai — IX, 115 
Iphigeniz apud Tauros cultus IV, 


103 
Ipni locus quidam VII, 188 
lrafa locus ubi 1V;, 158 
Is urbs & flumen 1, 179 
lfagoras Tifandri filius V, 66, 70, 
γε 

Ifchenus pater Pythie — VII, 181. 
VIII,92 

Iis δγμήτηρ, id eft Ceres, di&a II, 
$9, 156 


fidi vacce facrz. II, 41. 1V, 186 
lfidis fimulacrum bubula cornua 


habens ILAT 
Ifidis templum: maximum in ur- 
be Bufiri 1I, 59 
Ifidis & Dionyfi filii II, 156 
Ifmaris palus famofiffina — VII, 
109 

Ifmenias Bceotus H,2 


Ifmenii Apollinis templum — V, 49 
lfonomia , omnium pulcherrima 


III, $o 
Iffedones populus I, 201. IV, 15; 16, 
26,27 

Iffedonum mores ibid. 
Tfter ubi IV, 47,48, Cc. 
femper fibi par 1V,48, 5o 


cum Nilo comparatus II, 53, 34. 


IV, so 

Iftri ortus & fluxus II, 35, 34. IV, 
49, Cc. 

Itthmus Cnidiz 1, 174. 


Ithmus Cherfonefi muro prafe- 

ptus à Miltiade VI, 56 

Iítizotis locus proximus Offe & O- 
]lympo 1,56.».€ Hiftizotis 


Italiota IV, 15 
Ithaca EH 
Ithagenes Crithonis fil. H, 1 
Itanus oppidum DS TCI 
Ithamites Perfa VII, 67 


Judices regii apud Perfas III, 14, 31 
judicis corrupti jufta vindicta 
exemplum V,ais 
Junonis feftum 1,31 


ΠΝ EX IX 


Junonis dux imagines ubi II, 182 
Junonis templa ΕΥ̓, 9o. ante ur- 
bem Platzas 1X, 51,60 
templum Areis VI,8I 
Juppiter expiator, hofpitalis 1,44 
Juppiter apud Perfas coelum I, 131 


Bel apud Babylonios I, 181 
Ammous 11,42 
"'ebanus II, $4 
liberator, & ejus templum {Π1, 
142 

Herceus VI, 68 
Scytharum deus IV, 59 
Papazus apud Scythas nid. 
Lyczus IV,203 
Carius V,66 
Lacedemon VI, $6 
cccleftis ibid. 
zreus decem cubitorum ubi IX, 
$o 

Jovi decima neceffario reddun- 
tur 1,89 
Jovis Carii fanum apud Mylafla 
1, 171 


Jovis Beli templum. & fimula- 
crum ΓΘ 158 
Jovis Thebzenfis templum I, 182 
ll, 42. 1V, 181 

Jovis fimulacrum arietina facie 
. 11,4: 

Jovis fanum apud Thefprotos II, 
$6 

Jovis cultus apud Merocen 1l, 29 
Jovis oraculum apud JEgyptios 


11,83 

Jupiter przcellit omnibus Diis. Il, [ 
᾿ 136 
iter diurnum ζοὸ ftadiorum 1V, 
101 
Jupiter Ammoniorum capite arieti- 
no IV,181 


Jovis Ammonii templum à Cam- 
byfeincendijuffum [11,15 
Jovis forenfis ara V, 46 
Jovis militaris, sgzsiz , templum 
V,it9 

JovisOlympii delubrum 11,7 
Jovis facer currus in Xerxiano 
exercitu — Vll, 4o. VIII 115 
Jovis Aphlyftii templum VII, 
197 

Jurare per aquam Stygis — VI, 74 
Juftitia principis in deponenda ry- 


rannide VIII, 164. 
Tuftum injufto inimicum I, 96 
Jufti principis officium lII, 148 

Ly522 


Jyrez populusScythiz 
K. 
K' (teki) /Egyptiorum 11,04 


L. 
Abda Amphionis filia & ejus hi- 
ftoria V,92 
Labdaeus Laji pater V5 59 
Labranda, loci nomen V,119 


Labynetus Babyloniorum tyrannus 


L74 77 
Labynitus Affyriz rex I, 188 
Lábyrinthus ZEgy pti Il, 14$ 
Lacedamon de regione Vl, 58 


Lacedaemonii Crecfo amici 1,6; $1 
Grzcorum potentiffimi Ι, 56 
eorum leges à Lycurgo latz 1, 65 
bellum Tegeatibus inferunt 1, 66 
eorum compedes apud Prep 

» 66 


quomodo Teseatibus fa&i fint 
fuperiores I, 68 
;Laconica brevitas III, 46 
eorum Argivorumque pro agro 
/Thyrea dimicatio 1,82 
Lacedem. coma poft victoriam 
de Areivis ibid. 
eorum mandata ad Cyrum I, 155 
eorum adverfus Polycratem ex- 
peditio 111, 44. in Samum expe- 


ditio ibid, 
mos in fumendis fuppliciis noctu 
IV, 146 

de fe ipfis opinio VLs2 


regum apud eos jura , funera €. 

ἢ VI, ςό, ς7..8 
eorum obfervatio lunz | VI, 106 
eorum oratio ad l'latzenfes VI, 


Ξ 1ο8 

ad Athenienfes VIII, 142 
eorum virtus bellica — VII, 102, 
104 


gymnaftico ludo fe exercent, ὃς 
comam pectunt VII, 208 
Lacedaemoniorum ccc. ad Pylas,; 


clades VII, 224. 
occiforum fepultura ad Platzas 
IX, 84 

Lacmon mons 1X,92 


Lacrines legatus ad Cyrum. I, 155 
Lactis emulgendi mos apud Scythas 
IV,z 

Lacüs Tritonidis IV, 179 
lacus unde pix hauritur IV, 195 


lacus Stymphalius VI,26 
lacus Boebeis VII, 129 
lacus Gygzus 1,93 
lacus famofiffimus Ifmaris Θ΄ ες 
VII, 109 

ad falem parandum VII, 5o 
Lada infula Vl,7 


Ladice uxor Amafis , ejufque votum 
I 1L 181 
Laii Erinnyum delubrum IV, 149 


oracula V545 
ejus genus V,55 
LampitoLeutychidis filia — VI,7r 
Lampon, Dythei filius 1X,77 


ejus nefandum confilium Paufa- 
nias refpuit IX, 77 
Lampor Thrafyclis fil. IX, $9 
Lampon Olympiodori pater IX, zr 
Lamponium captum ab Otane V, 26 


Lampfacus urbs V, 117 
Lana arborea ubi Ill, 106 
LaodamasSamius 1V, 1358 
Laodamas Phocenfis ibid. 


Laodamas Eteoclis filius monarcha 
V, 6r 

LaodamasSofítrati pater — IV, 152 
Laodice Hyperborea puella IV, 33 
Laphanes Euphorionis filius VI, 127 
Laurei metalla VIL, 144. 
Lapidicing ad pyramides Mem- 
phios 1,8 
Lapis ZEthiopicusad fcindendum II, 
$7. Porinus, & Parius V,6x 


Lapis Melampygus VII,216 
Lapisacutus ad coclanda figilla VII, 
69 

Lapidum acervi à Darii copiis con- 
σείει 1V,9z 
Lapideus leo VII, 225 
Lari(Ta ZEolia: civitas H,1tf 
Lafonii pop. VII,77 


La(us Hermionenfis VII, 6 
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Latonz oraculum 1l, 15$ 
Laus opp. VI, 20 
Leznz partus unus in vita cur III, 

108 
Leager Glauconis fil. IX,74 
Lebadia VIII, 134 


Lebza urbsMacedoniz VIII, 137 
Lebedus I, 142 
Lec&os ἜΧΕ 3 
Ledanum , alias ladanum, ubi nafca- 
tur & quomodo comparetur, 
ejufque medica vis — III, 112 
Legati Darii in puteum conje&ti VII, 
133 

legati non violandi VII, 137 
Leges Athenienfium à Solone con- 


ditz 1,29 
Leitum Achzi vocant curiam VII, 
197 

Lemnus capta ab Otane V, 26 
Lemno potitur Miltiades — VI, 140 
Lemnii VIII, 75 
Lemnia facinora VI, 138 
Leo lapideus VII, 225 
Leo Sardius 1, 84 


Leon & HegeficlesSpartiatarum re- 


es I, 65 
Leon Eurycratidz fil. VII, 204 
Leon rex Sparte I, 65 
Leon, viri nomen VII, 180 
Leonis ex auro effigies I, so 


Leonum in Macedonia natura atque 
loca & ubi tantum gignantur 
VII, 125, 126 

Leobotes Spartiatarum rex ῥιά, 
Echeftrati fil. VII, 204 
Leocedes Phidonis Argivorum ty- 


ranni filius VI, 127 
Leonides rex Spart, nafcitur — V, 41 
ejus genealogia VII, 204 


ejus ftrenuitas ad Thermopylas & 
mors VII, 120 C7. 2214. 
tollitur in crucem ejus cadaver à 
Xerxe VII, 238 
ejus cedisvindi&a VII, 114. IX, 


65 

Leontiades Eurymachi fil. VII, 205, 
233 

Leontini populus VII, 154 
Leoprepes pater Theafide VI, 85 & 
Simonidis VII,228 
Lepreum oppidum IV,148 
Leprofos abominantur Perfz I, 15$ 


Lepus ex equa natus VII, $57 
Leporis fecunditas Ill, 1908 
Leros infula V, 124 
Lesbus infula I, 160 

fex urbium I, 151 

à l'erfiscapta VI, 31 

quando habitari ccepta Ἡ, 38 
Lesbii à Polycrate victi MI, 39 
Leucadii Dorica gens VIII,45 
Leucas H,6,7 
Leuce a&e VII, 25 
Leuconoppidum Africe — IV, 160 


Leutychides Menaris filius VI, 65. 
VIII, 131 

ejus genealogia S.H. 
ejus cum Demarato inimicitiz 


: VL, 6s €c. 
cauffz inimicitiz ex prarepta fibi 
fponfa ὝΙ, ὅς 


jurat Demaratum non effe legiti- 
mum regem 1bid. 
ejusrezis facti in locum Demarati 
cavillum in Demaratum fpe- 


&antem gymnopadias VI, 67 
Spartiatarum rex ibid, 
ejus fuza & mors VI, 72 
ejus oratio de depofito reddendo 


VI, $6 
przfe&us claffis Xd Dues AR 
ejus flrategema IX, 97 


Leutychides Anaxilai £l. VIII, 131. 

IX, $9 

Lexomniumrex & domina VII, 104 

Laconum ne uterque rex exeat 

IVOYZS 

Libericultusapud Meroen — 11,58 

Liber Gracis Ofiris di&us II, 
144. v. Dionyfus. 

Libertas eft gubernari, in quantum 

quis vult III, 83 auget poten- 


tiam V5,90o 
Libertatis guftus MISES 
Libya unde fortitanomen — ΙΓ, ἃς 
Libyz ambitus ὃς magnitudo lV, 
415; 42, Ὁ ε. 

arboribus nuda TS 
Libya theriodes IV, 181 


Libyz incole IV, 168, Cc. 
Libyes primi Neptuni nomen ha- 
buerunt II, 50 
folis deorum omnium Soli & Lu- 
nz facrificant 
JEgyptiis fe quidam eorum dedunt 


IV,159 
Cambyfi fe dedunt Iil, 13 
Libyum tributum lil, 91 


Libyum variz nationes IV, 168 


IV, 188 | 


Libyes Nomades, id ef? paftoritis | 


IV, 181, 186,187, 188 
faluberrimo funtcorpore IV, 187 
Libyum paftoritiorum | facrificia 


IV, 188, Libyum inventa quz | 


Graci didicerunt 1V,189 
Libyum in Xerxis exercitu arma- 
tura VII, 71,86 
Libycus mons 
Libyffarum mulierum ejulatus IV, 
189 

Licentia regis Perfarum — III, s 
Liches Spartiata unus ex benemeri- 


tis 1,67, 68 
Lida mons Carizx 1510s 
Ligures fupra Maffiliam V,9 


Ligyum in Xerx, exercitu armatura 


VII, 72 
Liliorum ingens visubi 11,91 
eorum radices efui apta ibid, 


Limeneion regionis Milefiorum I, 
I$ 

Lindii populus ὃ Rhodo VII, 153 
Lindos oppidum Ijr44: ll, 182 
Linum Colchicum , Sardonicum, JE- 
gyptiacum ll, tog 

in Pzxonia V,12 
Linus , modulationis genus apud ZE- 


gyptios 1,79 
Lipaxus urbs VIL, 123 
Lipoxais Targitai filius IV, 5 

ab eo oriundi Scythz IV, 6 
Lipfydrium oppidum V,62, 125 
Lifz oppidum V1, 123 


Liflus fuvius VII, 108 ejus aque 
Xerx. copiis non fuffecerunt 
VII, rog 

Litterz Hiftizi prodit VL4 
litterarum mira occultatio VII, 


2j 
littere 'Themiftoclis ad Iones la- 
pidi incifz VIII, 22 


1,9 Lycii in poteftatem Cro reda&i 


| 


9 | Lycurgus Amianti pater 





litterarum per fagittam tfanfmif- 


fio VIIL 128 
littera: capiti impreffze V,35 
Littere Grecorum à Phoenicibus Υ, 
littere Cadmez V, » 
Phoenicia V,58 
Litus pulchrum , ubi VI,23 
Locri Epizephyrii tbid, 
Opuntii VII, 205. VIII, 1 
Locri Ozolz VIII, 32. 
Lotio muliebri vifum recipit Fhero 
1l, 121 

Lotos ubi plurima 11, 9z 
loti radix efculenta ibid. 
loti fruétus defcripiio — IV, 177 
Lotus Cyrenza Il, 96 
Lotophapi populus IV, 177 
Loxias IV,165 


Lucernarum accenfarum feftum a- 
pud /Egyptios 1L 6z 
Lucernarum accenfio , pro ΠΟΣΊΝ 
εμο VII, 215 
Lucinz tributum RVSEUS 


Lucus platanorum V,119 
Ludorum primi inventores Lydi 1, 

5 5 9 
| Ludus literarius 150 puerorum Vr 
27 
Luna Perfarum prafes VIL 37 
Lunz feftum 11,47 


| Lupi ex hominibus effici dicuntur 


Nervi IV, 1605 
luporum fepultura 11,67 
Lutrz ubi capiantur IV, 109 
JEgyptiis facrae 1I, 72 
Luxus Perfarum IX sr 

| Lycaus Jupiter IV, 205 


Lycaretus Mzandrii germanus V,2 
B * * 2 - 4 ἦ 
Lycia olim Milyas L173 
Lycidas fenator Athen. cum uxore 
& liberis lapidatur IX,s 


1 28 
eorum ἃ Creta origo 1,1235 
àLyco nomen accepere VII, 92, 
ab Harpago vi&i I, 176 
populus Dario tribntarius III, 9o 


eorum in Xerxis exercitu armatu- 


ra - VII, 92 
quondam Termilz vocati I, 173, 
VII, 92 

corum nomen ὅς leges — 1, 17, 
Lycii arcus VII, 77 


Lycomedes ZEfchrei fil. vir ftrenuus 
VIII, r1 
Lycopz Lacedzm. ftrenuitas I1L, 55 
Lycophronis Periandii filii interitus 
11], 555 deeo€ i5 precedentibus 

cap. 
Lycurgus Ariftolaidis filius 1,59 
Lycurgus & Meecacles Pififtratum 
ejiciunt 1,59 
Lycurgus Spartiata, integerrima 
vita ME Cr 
ei oraculum à Pythia redditur 
bid, 
legumlator eft apud Lácedzmo- 
nios ]; 65 
Leobotz Spartiatarum regis tutor 
16 4. 
Lycurgi delubrum apud Spartiatas 
l,s6 
VI, 127 
Il 3o, 123 
IV,76 
Ly. 


Lycus fluvius 
Lycus Anacharfidis avus 
G 


Lycus Pandionis filius VII, 92 à fra- 
tre /E2eo pellitur Athenis I; 175 
Lyda mons L 174 
Lydias fluvius VIL, 127 
Lydia auri ramenta € Tmolo prove- 
nientía habet 1,93 argenti etiam 


feraciffima V,49 
Lydi populus ante Meones vocati 

s 1, 7. VIL, 74 

ftrenua gens L 79 
equitandi peritiffima ibid 


Lydorum mores & leges I, 93, 94 
"yitus ineundi faederis idem qui 
apud Grzcos 1, 74, ut ὃς expian- 
di I; 55 
Lydorum filie omnes proftituun- 
tur 1.93 
Lydi primi caupones inftitorefque 
1,94 

eorum partes primz in confulen- 
do oraculo Delphico I, $4 
eorum Medorumque foedus. 1, 74 
LydorumMedorumque quinquen- 


nale bellum 1,74; 103 
Lydorum cum Perfis conflictus & 
fuga 1, 76, 80 


primi omnium aurum argentum- 
que ad utendum percufferunt 
1, 94 

primi inventores ludorum διά. 
in Thufciam colonias deduxerunt 


ibid. 

Lydorum divifio ibid. 
Lydi quomodo à Cyro effeminati 
Li55,157 

Lvdi Caribus germani I; 171 
corum tributum Ill, 9o 


eorum in Xerxis exercitu armatu- 


ra VII, 74 
Lydus Atyis filius VILI, 74 
Lydusfrater Caris 1,975. 


Lygdamis Artemifiz pater VII, 99 


Lygdamis Naxius L, 61,64 
Lynceus Chemmita II, 91 
Lyfagoras Tifiz fil. ΥΙ,133 
Lyfagoras Hiftizi pater V, 30 


Lyfanias, € procis Agarifte VI, 127 

Lyfimachus Ariítidis pater VIIL, 79; 

95 

Lyfiftratus Atheniens. VIII, 96 
M. 

T populus Afric IV, 175. 

V5421 


Macedones à Dariofuba&i — VI, 44 
Macedonis terra VIL, 127 
Macednus, locus L56 
Machlyes populus IV, 178 


Macrobii populus ZEthiopiz IIL, 17 
Macrones pop. 11, τος. III, 94. eo- 
rum in Xerxis exercitu armatu- 
ra VII, 78 
Ma&orium urbs fuper Gelam VII, 


153 
Madyes filius Protothyz , Scyth, vex 
I, 103 

Madytus urbs VII, 33. IX, 119 
Mzazander fluvius tortuofus II, 29. 
III, 122. V, 118 & ejus fontes 

ubi VIi, 26 
Maxandricampus 1,18, 161. II, 10 
Maandrius lolycratis fcriba III, 123 
Sami procurator I1L, 142 & rex V, 


27 

ejus gefta cum Samiis III, 142, 
143, C'c. 

Mota 1V; 123 


Do oNOPGE X 


Mzotis palus ubi I, 104. IV, 55 45; 
$6,101, 120 


Magdolus oppidum ubi 11,159 
Maei populus Mediz I, 101 
magi Perfarum I, 140 


heroibus Ilio parentant Vll, 43 
magorum commentum ut Perfa- 
rum imperium occupent I1L,6 1. 
C€zc.& eorum interitus 111,78 
magorum promifcua cxdes 1I, 


79 

Magophonia Perfarum feftum cele- 
bre 111,79 
Magiftum oppidum IV, 148 


Magna negocia cum periculis fufci- 
piuntur VII, 5o 
Magnefia urbs I, 161. H, 1. regio 
V11, 176, 183 

Magnetes populus 111,90 
Μαῖα: dexuz in contumeliam dera- 


fa II, 121 
Malea regio ], $2. promontorium 
1V,173 


Malena in regione Atarnitidi VI, 29 


Males /Etolus VL, 127 
Mandane Aftyagis filia 1,107 
Cambyfi nuptum datur ibid, 


Mandrocles Samius architectus IV, 
$7 monumentum ab eo pofi- 


tum 1V,88 
Maneros ZEgyptiis quid 1,79 
Manes Lydus L, 94. IV, 45 
Mantieni montes 1,189, 202 
Mantinei veniunt poft proelium IX, 
76 

Mantinea urbs Arcadum IV, 161. 
VII, 98 

Maraphii Perfarum genus — I, 125 
Maraphius Amafis 1V, 167 
Marathon locus VI, 107 
Marathonem occupat Pififtratus 
I,62 

Marathonia clades V1, 113 


Mardonius Xerxis exercitus impera- 
tor VII, 82 Gobryz fil, VI, 45. 
VIL, 5, 82. IX, 40 
vulneratur Vl, 45 
à praefectura femovetur | VI, 94 
ejus ad Xerxem oratio de bello 
Graciz inferendo VII, 10 
ejus cades 1X562,€63 
Mardontes Perfa VII, 80. VIII, 130 
Mardi pop. Perfarum genus I, 125. 
Ill, 94 

Mardus H yroeades v. Hyrocades. 
Mare Sardonium ubi I, 166 Cafpi- 
um I, 202 rubrum I, 189 non 
patiuntur venti , ut fruatur na- 
tura fua VII, 16 Ionium VII, 
20 mare Echinadum iafularum 
II, 10 Thracicum VII, 176 
Mares urbs 
Mares quam armaturam in Xerxia- 


noexercitutulerint — VII, 79 
Mari taurus immolatus V1,76 
Mariandeni populus Ill, oc 


Mariandyni a Craefo fuba&i 1,28 
Mariandynorum in Xerxiano ex- 


ercitu armatura VII, 71 
Mariandynus finus ubi IV,38 
Maris fluvius IV,49 | 
Maris natura VII, 16 
Maron & Alpheus , Orfiphanti fil. 

VII, 227 
eorum ftrenuitas ad Thermopylas 
ΠΗ͂ΓΕ 


Il, 8520 1 








Maronea Grzca urbs VII, 109 

| Marfyas fluvius V;,n$ 
Marfyz Sileni pellis.in utrem VII, 
26 


Martis oraculum I1, $3. VII, 26 
Marii foli fimulacra faciunt Scy- 
thz 1V,59,62 
ejus delubrum apud Scythas IV,62 
Mafanges Aorizi filius dux Libyum 


VII,zr 
Mafcames VII, 105. Ejus elozsium 
VI11, 106 
Mafii , Perfarum eenus I, 125 


Mafiftes Darii filius, Xerxis exerci- 
tus imperator VII 82. IX, 106 
Mafifte & liberorum ejus cedes 
IX, 112 

Mafiftius à Grzcis Macifius di&us 
IX,20 ejus interitus IX;224 
MafiftiusSiromitris 8], Vll, 79 
Maffagetz populus ferus & robuftus 


1,204,215 
eorum deus Sol 1,212,216 
eorum mores ᾽ς. L216 


uxores communes 1, 176,1V, 172 


fenesimmolant 1,216 
Cyrum vincunt Ir 
Mafítyes ὅς Pigres fratres V.iz 


Maternum genus paterno nobilius 
apud Lycios I; 175 
Matieni populus I, 189; 202. lll, 94. 


: ; V,49, 52 

eorum in Xerxis exercitu armatu- 
ra VAI; 72, 
Matris Martistemplum ubi — 11,64. 
Matten Tyrius VII, 9$ 
Maxyes Libyes IV, 191 
Mazares Medus 1, 156 
Prienenfes fubigit I, 16: 


Mazandri campum incurfat ibid, 


ejus mors ibid. 
Meci populus Iil, 93 
MecybernaGraca urbs — VIL, 122 


Medea Colchorum regis filia I, 2. 


a VII, 62 
Medez raptus à Gracis Iyz 
Medicz regionis tractus I, 110 


Medi IV, 40 per vicos habitantes 
Ι, 96 

Medorum gentes I, 101 
Medorum appellatio unde VII, 62 
eorumtyrannusCyaxares — 1,75 
Medorum & Lydorum mos ineun- 


di foederis I, 74. 
Medorum bellum. quinquennale 
cum Lydis ibid. 


Medorum & Lydorum bello dies 
repente nox facta ib;d. €» I, 103 
Medorum ab Affyriis defectio 1,9 ς 
Medi Aflyrios fubigunt I, 106 
Medorum à Dario defe&tio I, 199 
imperium ut ad Perfas primum 
tranflatum ], 130 
Medorum in Xerxis exercitu ar- 
matura VII, 62, 86 
Deiocem fibi judicem conftituunt 
1,9€ 

regifuoregiam&dificant — 1,98 
àScythis proelio ΠΗ, Αἴας impe- 
rium amittunt 1, 104 
Ninum civitatem expugnant I, 
106 

inebriatos Scythas interimunr 5b. 
Mediscanis fpaco dicitur I, 11e 
Medicum imperium Halys fluvius 
terminat L72 
Mc- 
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Medicum nomen Grzcisterrorem 
incutere folet VI, (12 
Medici finguli fingulorum morbo- 
rum apud ZEgyptios I!, 84 
Medicus oculorum in ZEgypto 11. 1 
medici Crotoniatz primi di&i , 


fecundi Cyrenzi III, 131 
Medimnus farinz VI, 57 
Medimnus Atticus 1,192 
Megabates Pera V532 


Megabazus Megabatis filius VII, 97 
Megabyzus Perfa unus ex vr1, qui 
conjurant in magum 111,70 
ejusoratio ad fuos pro oligarchia 


Ill, 81 
ejus elogium IV, 1435 144. 
in Pzonesexercitumducit V, 12 


Xerxis exercitus imperator VII, 


827 
Megabyzus Zopyri fil. 111, 160 
dux adverfus Athenienf, ili. 


Megacles Alcmzonis pater. Vl, 124 


Megacles Alcemzonis filius I, $9. | 


VI, 127, 130 

Megacles & Lycurgus Pififlratum 
imperio Athenienftum ejiciunt 

I, 59, vide de eo €? 60, 61 

Clithenis sener fa&us VI, 130 
Megacles Hippocratis filius VI, 131 
Megaclis filiam ducit Pififtratus I, 


61 
Mezacreon Abderites VII, 120 
Megadoftes VII, 105 
Megapanus Hyrcanorum dux VII, 

62 
Megarenfes Sicilize VII, 156, 


Meecarenfis plebs venundatur./;j. 


Meecafides Doti pater VII, 72 
Megiítias vates VIDI 219,221 
ejusintrepidus animus — VII, 221 


ejus carmen epitaphium VII, 228 
Melampus Amytheonis filius 1I, 49 
ejus poftulata ab Argivis IX, 33 
primus Racchica Grzcis expofuit, 
ut & alia ab ZEgypto accepta 
11,49 

Melampygus lapis VII, 216 
Melanchlzni populus IV, 20, 102; 


106 

eorum mores & nomenclatura 
1V,107 

eorum viétus humana caro. //id. 
Melanippus Aftaci filius V,67 
Melanippus Alczi fodalis V,95 
Melanojpus Ithagenis filius H, 1 
Melanthus Codri pater 1,147 
rex Athen. V, és 


Melas fluvius VI, 40. VII, 198 
Melas finus & fluvius ejufdem no- 
minis ΜΕ ς8 
Meles primus rex Sardium I, 84 
Melefigzenes unde appellatus H, 3 
Meles fluvius ibid. 
Meliboea urbs VII, 138 
Melienfes VII, 196 
Melienfis finus IV, 33 
Melii ex infula VIII, 46 
Melis regio VII, 198 


Meliffa Periandri uxor. III, 5o. V, 


91 
à Periandro occifa ibid. 
Mellis ubi maxima copia. 1V, 194 
faétio ex myrica & tritico VII, 
31 

Melyenfes populus III, 9o 
Memblyares focius Cadmi 1V. 147 





Memnonia regia MSS 
Sufa VII 151 
Memnonis urbs V, 54 

Memphis urbs Il, 165 
à Mene primumcondita — 1l.99 
ejus fitus ilad. 


Menares Leutychidis pater VI, 65. 


VIII, r51 

Mendacium dicere quando expediat 
IIl, 72 

Menda urbs VII, 122 


Mendes lineua JEgyptiaca Pan & 


Hircus II, 46 
Mendetis templum 11,4: 
Mendefium ottium Nili II, 17 
Mendefia provincia 1I, 42, 46 

plaga 11, 166 


Mendefii cur oves immolent, eapris 
abftinentes Il, 42 
capras & maxime capros veneran- 


tur 1l, 46 
caprarios przcipuo honore afh- 
ciunt ilid. 


Menelaus Helenam recipit II, 119 
Menelaius portus IV, 169 
Menes primus regnaffe fertur 11, 4, 


99 
Meneftheus dux Athen. H,28 
Menius Eurydames frater-- VI; 71 
Menfa folis ΤῚ 5125 
Menfis intercalaris T9232: 


à Gracis tertio quoque anno in- 


troductus IL4 
Mentes navicularius H.6,7 
ubilaudatus ab Homero H,26 


Mentiri apud Perfas turpiffimum 1 
138 & tamen fit III, 72 
Mentor Ithaceníis zgrum. Home- 


rum fedulo curat H7 
vir juftus & humanus ibid. 
abHomero ubilaudatus — H,26 


Mentulz circumgeftatio apud ZEgy- 


ptios II, 48 
Meones Lydorum nomen affumpfe- 
runt 1,7 
| Mercurii ftatua porrectum veretrum 
habens Il, e1 
ejus templum 11, 138 
àquibusgentibuscolatur — V,7 
Meretrices Naucratiticz 1I, 155 
Mermnadz 1,7 
quomodo regnum Lydiz obtinu- 
ere I, 14 
Mero£ , metropolis Ila 
Mefambria utbs — IV, 935. VII, 108 
ejus origo Vl1,53 
Meffana olim Zancla VII, 164. 
Meflàpii pop. VII, 170 


Mefleniorum prelium ad Iíthmum 
cum Lacedzmoniis IX. 34 
Metalla aurea atque argentea VII, 


112 
de metallis aureis certamen IX, 
74 

metallum falis IV, 185 
metalla Thafia VL46,47 
Metapontini populi TVA τς 
Methymnz in Lesbo lore 


Metiochus Miltiadis filius captus VI, 


41 
Metrodorus Proconnefius | 1V, 138 
Micythus Anaxilai famulus VII, 
170 

Midas Gordii fil. rex Phrygiz I, 14. 
H, 11, apud Delphos munera 
potuit S 1,14 








ejus fella regia ibid, 
Midzx horti VIII, 138 
Midze epierammata | epiraphia 

fcripta ab Homero H;1iz 


Milefiorum cum Alyatte bellum diu- 
turnum 1,17,18,19,€c. 
Cyro confaderati I, 143 
Milefiorum correctio à Pariis de- 
le&tis V,28,29 
Milefiorum & Carum fuga contra 


Perfas proelio V, 120 
Miletus urbsIoniz prima — 1,142 
oppugnatur à Gyge 1,14 
invaditur ab Ardye I,1$ 
capra diripituraPerfis — VI, 1$ 


Milii Babylonici proceritas I, 192 
Militiz ordine à quo primum diftri- 
buti Afiani I, 103 
Militum Cambyfis depaftio mutua 
ob famem III, 2$ 
Milo Crotoniatesluétator III, 137 
Miltiades Cypfeli filius quomodo 
Cherfonefo potitus V1, 34, 35, 


36 
ejus hofpitalitas Vl,35 
victorin Olympia Vl,sé 


ejus gefta & captivitas VI, 36, 57 
Creefo charus Vi,37 
ejus mors VI, 58 
Miltiades Cimonis filius Cherfonefi 
tyrannus IV, 137. VI; 14. 
Athenienfium dux mV.1.7 
ut Lemnum obtinuit VI, 137, €. 
Parios fruftra obfidet VI, 1 


33» 

: : s 154 
ejusaccufatio & obitus | VI, 136 
Milyas Afiz resio 1,173 
Milyz Solymi di&i ibid. 


Milyarum in Xerx. exercitu ar- 
matura VII, 27 
Mimas mons ;17 
Minz dux pretium hominis Vl;zg 
Minerva Affefiz templi deflazvatio 


* É 19 
pro eo duo zdificata I,22 
Minervz Pallenidisfanum 1,62 


Minervz fefto virginum pugna 
ab Aufibus inftituta— IV, 180 
Minervz Pedafiz facerdoti barba 


pullulat I, 175. VIII, 104 
Poliuchos 1, 160 
Minervz Alez templum apud Te. 

geatas 1. 76.1X, 69 
tutelaris apud Chios templum I, 

160 
Minerve oraculum apud ZEgy- 

puios 1l, 83 

antefores apudSaitas — « II, 175 


inaurata ftatua ab Amafi Cyrenas 


miffa 11,181 
lapidea duo fimulacra ab eodem 

Lindum ibid. 
Minerva parentes IV, 181 
templum in Sigeo V595 
Pronzz fanum VIII, 57 
Sciradistemplum VIII, 94 
Minervz xgis IV, 189 
Craftiz fanum V,45 


Minerva in arce Athen. adytum 
Dorienfibus accedere non lici- 
tum V5,72 

Minerva πολιοὶς VS $82 

Minervz lliadi mille bovés im 
molantur à Xerxe VIL 45 

MinoaSelinufiorumcolonia  V,46 
Minos Cnoffius INT, 151 
Μι- 


^ 
2 


Minos & Sarpedon Europz filii I, 
173 

Minois czdes VII, 169, 170 
Minyz populus I, *46. IV, 145 
Minyz commento fuarum uxorum 
liberantur IV, 146 
Mitra Venus Perfis I, 131 
Mitradates paítor , Cyri nutritius I, 


120, 121 

Mitrobates Dafcylii praefe&tus III, 
120 

abOronte cafus — III, 126, 127 
Mitylene 11, 178 
Mirylenzorum Sigeum V, 64 


Mnefarchus Pythagorz pater IV.95 
Mnefiphilus Athenienfis — VIII, 58 
Mania lignea Budinorum 1V, 108, 


125 
Maris /Egyptiorum rex II, τοι 
ejus preclara opera ibid. 
Maerios ftagnum 11, 4,69, 148 
ejus defcriptio Il, 149 
ejus proventus III, 91 


Maeror maximus inter homines IX, 

16 
Moloeis fl. IX, 56 
Moloffi populus 1,146. VI, 127 
Molpagoras Ariftagorz pater V, 30 
Monarchz incontinentia III, 80 
Mons Arabicus II, 8, 124 
Monsingens everfus indagandis me- 


tallis VI,47 
Mophi mons 11,28 
Mora utilitas VII, 1o 


Morbus femineus Scythas invadit I, 
165 

Mors optatiffimum perfugium z- 
rumnofz vitz VII, 46 
optimum hominicontingit 1,31: 
Mortui exemplar apud ZEgyptios 1I, 
78,85 

mortuorum apud eofdem conditu- 


ra TT5/8 55/86; €» 7. 
Mortui cum latitia ubi humentur 
V,a4 

Morum vis III, 38 
Mofchi populus III, 94 
eorum in Xerxiano exercitu arma- 
tura VIL 78 
Mofynoeci populus III, 94 


eorum in Xerxiano exercitu ar- 
matura VII, 78 
Mula mulum ancipitia genitalia ha- 


bentem peperit VII, 57 
mula partus TII, 152 
muli ubi non gignantur IV, 3o 


mulorum fpecies Scythis horrenda 
. IV, 129 
Mulier exuendo tunicam & verecun- 
diam pariter exuit 1,8 
mulierum raptus illicitus I4 
inulieris offenfio vindi&tam qua- 
rit ἼΠῚῚΙ 
mulieres mulierem przdicant I,s 1 
mulieris (imulacrum ex argento 
1,51: 

mulierum  Babylonicarum | mos 
foedus I, 196 
mulierum /Egy tiarum mores II, 
35, 36 

mulieres qua oracula in Grzciam 
intulerunt columba vocata II, 
57 

muliere pejor dux IX, 106 
mulierum pudenda cippis à Sefo- 
ftre infcripta 1l, 102 
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mulieris quz cum marito füo 
folo concubuerat urina Phero- 
ni vifus reftitutus II, xm 
mulieri non committitur exerci- 
tus IV, 168 


mulieres Corinthiorum denudata * 


V.92 

mulier ex turpiffima , formofifli- 
ma facta VI, 6t 
convicium eft IX,20 & 106 
mulierum Atticarum una cum li- 
beris cxdes VI, 138 
mulieres ftuprando extinctze V 11I, 


33 

Multum quod eft creditur robu 
ftum Perfis 1,136 
Multos decipere facilius eft quam u- 
num Ν, 97 
Munerum regiorum apud Perfas exi- 
mium IX, 108 
Munychia VIII, 76 
Mures Africani IV,192 


Murium tria genera apud paftorales 
Libyes III, 131 
murium auxilia in bello Sethonis 
contra Sanacharibum 1I, 141 
Murichides Hellefpontius IX,4 
Muri lignei Budinorum IV, 108, 


123 

muruslisneusPerfarum ΙΧ, 64 
ὃς ejufdem expugnatio ΙΧ, 69 
Mufzus VIII, 96 
Mufzi fortes & earundem venditor 
VIL, 6 

. Mufici Argivi HI, 131 
Muftela Libycz ibid, 
Mycale promontorium I, (48, VII, 
$0 

Ioniz IX, 89 


Mycenai fervos voluerunt facere 


Heraclidas 1X,27 
Mycerinus rex /Egypti ll, 129 
ejus clementia & juftitia ibid, 


ejus coneubirarum fimulacra 1I, 


130 

ut elufit oraculum de fua morte 
11,133 

pyramis ejus Il, 134 


Mycerini filiz mors & fepultura 11, 

129, 130, 137, 132 
Myconus infula VI, 118 
Mycorum in Xerxis exercitu arma- 


tura VII, 68 
Myecphoritana plaga I1, 166 
Mygale 1l, 67 


Mygdoniam à Bottizide Axius diri- 
mit VII; 123 & 127 


Mylaffa oppidum 1, 171 
Mylaffenfis Heraclides X182. 
Mylafforum fanum ], 171 
M yndia navis V5,33 
Mypfzi Thraces 1V,93 
Mylitta Affyriis Venus appellata I, 
121 € 199 
Myrcinus urbs Edonum V, 11 & 23 
& 124 
Myriades fingula in Perfico exercitu 
numerata VII, 60 
Myrina /Eoliz civitas I; 149 
Myrinziin Lemno VI, 140 
Myrmex fcopulus VII, 185 
Myris rex I1, 13 
Myronavus Cliflhenis VI, 126 
Myrfes Perfarum dux V,121 
Myrfilusalias Candaules didus 1,7 
Myr(us Candaulis pater ilid, | 


Myrfes Gygis filius III, 122. V, 120 
Mys Europzusà Mardonio miffus ad 
oracula confulenda V1ll,' 33, 


134: 135 

Myfi populus eorumque tributum 
II, :90 

eorum expeditio VII, 20 
Caribus eermani TK 

à Craefo fuba&i 1,18 


eorum in Xerxis exercitu arma- 


tura V11, 74. 
Myfia Cios ab Hymze capitur V, 
u22 

Myfus frater Caris 1,171 
Myus urbs Ioniz I; 142. V, 36 
Myufii populus ubi ΨΠ, 8 
Myfiam petit Xerxes VIL 42 
Mytilene 1,16 


N. 
AparisScythix fluvius. IV, 48 
Naíamones populus — LL, 32 
eorum mores IV, 172 
Naícentium deploratio apud quam 
gentem V4 
Natho infulz Papremitis pars II,165 


Narurz folertia Ill, re$ 
Naucrari V,71 
Naucratis celeberr. emporium 1I, 

179 
Naucraticz meretrices II,135 
Naves fluviatiles mirz 1, 194. 


Naves JEgyptiorum ὁ fpina II, 96 
naves rubrica delibutz — I11,58 
naves quinis drachmis vendita 

VI, $9 

navium Perficarum catalogus VII 
$9, €'c, 

navibus longis qui primi ufi fue- 
rint 1, 165 
navicule Babyloniorum — I, 194 
naufragi ubi immolentur IV, 103 
Navis Mytilenza apud Cambyfen 
Ill, 13 

Navigatiodiurna,quanta  IV,86 
Navigandi ratio in Euphrate ex Ar- 
menia 1,192 

Nauplia VI 76 

Nauftrophus pater Eupalini III, 6o 

Naxusinfula VES 
à Pififtrato fuba&ta 1, 64 

Naxii in Sicilia & eorum origo. VII, 

154. VIII, 46 eje&ti quidam 
turbas movent V, 30 €c. 
urbs cum templis cremata VI, 96 

Neapolis ZEgypti Il,9r 

Neceffitatis numen VIII, 111 

Necus rex /Egyptiorum Pfammitichi 

filius II,158:1V,uz: 
ejus vi&oria contraSyros II, 159 
Necyomantium Thefprotiz V; 92, 


z 
Neleus Codri filius IX,96 
Neleidz V, és 
Neon urbs VIII, 32,53 


Neptunus terra quaffator VII, 129 
Afrorum deus II, 5o. IV, 188 
Arabice Thamimafades ΙΝ, 59 
Neptuno Heliconio Pamionium 

locus facer 1,148 
Neptuni Servatoris templum VII, 


192 

Neptuni templum apud Potidza- 
tas VIII, 192 
Neptuni ara VIII, 125 


Neptunus zreus feptem cubito* 
rum IX,8e 
Ner« 
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Nerbalus Aradius VII, 98 
Nereidibus facrificant magi VII, 191 
Neftus fluvius VII, 109, 126 
Neftor pater Pififtrati V, 65 
Neuri populus & eorum mores IV, 

103 
Neuris regio IV, st 
Nicandra Dodonzorum facerdos II, 


45 
Nicander rex Spartiat. VIII, 131 


Nicodromus Cneethi filius — Vl, $8 
Nicolas Bulis fil, VII, 137 
Niger finus Vl,41 
Nilus JEgypti fluvius IV, so 

ejusorigo I1. 7,29 


ejus natura & incrementum II,19, 
20, Θ᾽. ejus oftia 11,17 
folus amnium aura caret II, 19, 


cur 11,27 
fontes ejus ignoti II, 19, 34. IV, 
$5 

Nilus fcopulofus Il, r12 
Africam mediam dividit I1, 33 


Nili cum Ittro comparatio IV, 5o. 


Il, 15 

Ninus Affyriorum urbs IL, 150 
ejus fitus 1,193 
fuba&aà Nitocri I,18$ 


eam Cyaxaresobfidet I, 103 & ex- | 


pugnat 1,1c6 
Niffa, facrum oppidum 111,97 
Nifza urbs I, $9 
Nifzi equi III, 166 
Nifxus campus VII, 40 
Nitetis Apriz regis filia III, 1 
Nitoeris regina Babylonis 1,184 
ejus egresia monumenta 7014, 
Ninum oppidum fubegit ibid. 


ejus fepulcrum ὃς infcriptio 1,187. 


Nitocris 4Egyptiorum reginall, 100 
Nitri vis 11, $7 
No&nu exiguntur capitalia fupplicia 


Lacedxmone ΙΝ, 146 
Nocs fluvius 1V,49 
Nomades Scythe ΤῊΣ 

eorum feditio ibid. 
Nomades Libyes IV,1$7 
Nomades Sagartii VII, ὃς 
Νόμι- omnium rex. 111,38 
Nonacris oppid. VI,7 
Nothon ZEíchinis pater VI, 100 
Notium urbs I, 149 


Nova urbsoppidum in Pallena VII, 
122. 

Novus murus, civitas ZEoliz & Cy- 
maorum colonia I, 149. H, 9, 


10 
Novem fontes ubi VI, 137 
Novemviz Edonormm Vil, :i:4 


Nox pro die extitit portentofe VII, 

37 

noctes in dies commutatz à My- 

cerino rege Il, 153 

Nudium oppidum IV, 148 

Numerus minor affert cladem II, 

169 

Nummi primum à Lydis percuffi I, 

94 

Nunciorum Perficorum celeritas & 

ratio VIII, 98 

NymphodorusPytheif. — Vil, 137 
O. 


Arus fluvius IV, 123 
Oafi: urbs ubi 111, 26 
Oaxus oppidum Cretz 1V, 154 
Obeli,Pheronis donaria — Il, ii: 


Obeli in fano Minervz lI, 170 
Oceani ortus 1:5 
Oceanum fabulofüm putat Herodo- 

tus fiuvium 125 
O&zmafadesScylem fratrem regem 


Scyth. occidit 1V,$80 
Oculos in pe&oribus geftantes IV, 
191 

Ocytus VIII, 5 
Odomanti populus Paonix V, τό. 
VIL 1r2 

Odryfes pop. IV, 92 
OEa locus V, 83 
Okbares Darii equifo 111, 85 
OEbares Megabazi flius — VI, 53 


OEbazus Siromitris pater. VII, 68 


OEdipus Laii fil. V, 6o 
eidelubrum extructum — 1V, 149 
OEnoé demus Atticus V,.74 
OEnone infula VIII, 46 
OEnorriz ager 1,167 
OEnuilz infula I, 165 
OEobazus Perfa IV,S4 
ejus liberorum fatum ibid. 
Okobazus Pería in obfidione Scfti 
IX, 114 

ejus interitus 1X,118 
OEroc Afopis IX, 50 
OEtzimontesubi VIL 219 


OEtofyrus Apollo apud Scythas IV, 


O;olycusundeappellatus ΙΝ. 149 
Olbiopolitz populus TVAS 
Olea quodam tempore fola Athenis 
V,85 

Olea in arce Athenienf. — VIII, $5 
oleagina corona Olympierum 
pramium VIII, 26 
Olen Lycius IV,35 
Olenus pars Achzorum I; 145 
Oliatus Mylaflenfis VES 
Ollas pulíandi mos VL 58 
Olophyxus urbs VII, 22 
Olorus rex Tracia VI, 39 
Olympia V,22, VIII, 26 
Olympiz oraculum VIII, 134 
Olympias VII, 106 
Olympieni , Myfi VII, 74 


a monte Olympo di&ti ibid. 
Olympiorum inítitutio derifa ab J£ 


gyptiis 11, 160 
Olympionices V,47& 71 
Olympiz certamen Il, 160 
Olympii Jovis delubrum 11,7 


Olympiorum pramium corona ole- 


agina VIII, 26 
Olympiodorus Lamponis filius IX, 
2I 

Olympus mons Myíiz I, 36, 45. 
VII, 74 

Olympus Theffaliz monsI, 56. VII, 
128,129 

Olynthus urbs VII, 122 


Olynthiorum ab Artabazo obfidio 
& expugnatio VIII, 127 
Omen in re propter panes crefcen- 
tes VIII, 137 
Omyretis filia H,2 
Oneatz ,tribusSicyoniorum — V,68 
Onefilus Gorei frater V,104 
dolo fratrem Salamine excludit 
ibid. 

Amathuntem obfidet V, 104, 108 
Cyprios ad rebellionem inducit 
V, 104 

ejus vi&i caput fupra portas fuf- 


| 


penfum ab Amathufiis. V, 114 
eitamen dein ut heroi Amathufii 
facra faciunt folemnia διά. 
OnetesPhanagorz filius — VII, 214. 
Onochonus Theflaliz fluvius V11, 
119 

Xerxis exercitui defecit VII, 196 
Onomacritus fortilegus Athenis eji- 


citur VIL6 
Onomaflus Eleus VI, 127 
Onupbirana plaga I1. 166 
Ophruniuin VII. 435 
Ophryneus urbs iid. 
Opifices ubi ignobiles 1l, 167 
Opis virgo Hy perborea RV 
Opiscivitasadot!ia Tieris — I, 189 
Opoea uxor regis Scylis IVj2$ 
Opuntii Locri VIL, 20; 


Ora inter Seftum & Madytum VII, 


3 

Oraculorum origo fecundum fen. 
tentiam Herodoti Il, «4 
oracula Grzcorum 1, 46 
oracula apud Z&eyptiosquz II, 85 
oraculum Alyatti à Pythia reddi- 
tum I, 10 
oraculum Delphicum Craefo red- 
ditur I, 47 id quomodo Croefus 
verum deprehendit I,48 
oraculum Lycurgo à Pythia reddi- 


tur l,65 
oraculum  captiofum Spartiatis 
redditum 1, 66 
oraculum Pythiz de offibus Orc- 
ftis 1,65 
oraculum Croefo redditum de mu- 
to filio 1,84 


oraculi ad Croefum excufatio I, ox 
oraculum Branchidarum de Pa- 
&ya I, 158 
oraculum Hammonis de Kgyptiis 
iiS 

oraculum Dodonzum omnium 
vetuftiffimum Il, 52 
'oraculi Hammonis orngo 1l:s 
oraculum Pheroni regi redditum 


II, 111 

oraculum M ycerini regis ex urbe 
Buto 11,136 
oraculum dezreaphiala 1l,15r 


oraculum Píammiticho datum 1I, 
152 

oraculum Batto datum IV, 155. 
"Therzis IV, 1«6,1$7, 159, Àr- 
cefilao IV, 163. Cliftheni V,6s 
Milefiis VI, 77 Glauco VI, 86 
Athenienfibus — VII, 140; 141 
oraculum Latonz facrum. 1], 152 
oraculum Siphniis redditum III, 
47 Corinthiis V, 92 Argivis V], 
19. Vl, 77. VII, 148 Doloncis 
VI,34 

oraculum Martis VII, 76 Dionyfi 
VII, vit 

oraculum datum Cretenfibus VII, 
169 Spartiatis VII. 220 
oraculum Bacidis VIII, 20, 77, 96 
Amphiarai 1,46. 1X, 134 
oraculum Perfis à Bacide reddi- 
tum 1X,42 
oracula ZEthiopum Il, 139 
Oratio Prexafpis ad Perfas | 1II, 75 
Orationes de triplici ftatu , regio, 
optimatum, plebis 111,80,$ 1,82 
Cois Mitylenzorum przfecti 1V, 


97 
H Hi- 


Hiftizi Milefii ad Seythas VI, 159 
Ariftagorz ad Cleomenem V, 49 


Soficlis V,92 
Hiftizi ad Darium V, 106 
Cypriorum ad Iones V, 109 


Perfarum ad Ionum tyrannos VI, 


9 
Leutychidis de reddendo depofito 
VI, 86 
Datis ad Delios VI,97 
Clifthenis ad procos filiz fuz VI, 
130 
Xerxis de,inferendo bello Gracia 
VII, 8 & Mardonii VII, 9 & de 
bello adverfus Grzcos fufcepto 
VII, 10 
Xerxis ad Perfas VII, 53 
Harmocydis ad Phocenfes IX, 17 
€ alis infinite. 
Orbelus mons V,16 
Orbis partitio fecundum Herodo- 
tum IV, 36 
Orbisrerum humanarum — 1,207 
Orchomenii populus I, 146. VII, 24 


Orchomeniorumager — VIII, 34 
Ordiffus Scythia: fluvius IV,48 
Orefte templum IX,12 
Oreftes Agamemnonisfilius — I, 67 

ejus proceritas& loculus — I,69 
Orges pater Antipatri VII, 118 
Orgia Cereris 5, 6I 
Orgyia II, $5 149 
Oricus portus IX, 92 


Oricus regis Aripithisfil. IV, 78 
Orithyia Borez uxor VII, 189 
Orneatz populus VIII, 75 
Orettes Sardium przfes potentiff. 

III, 120, 127 
indigne Polycratem fuffigit cruci 
& ejus rei caufTe III, 120, C2. 


125 
ejus interitus II, 128 
Oromedon Syennefis pater VII, 98 
Oropus VI, τοῦ 
Orofangz qui Perfica lingua VilI, 
1 8 
Orphica 1I, 8 : 
Orfiphantus Alphei & Maronis pa- 
ter VII, 227 
Orthium carmen L 24 
Orthocorybantes populus — III, 92 


Orus Ofiris filius rex ZEgypti II, 1 
Grzcis Apollo diii us hu 
Oryesubi gignantur IV, 192 
Ofiris /Egyptiis, Bacchus ὃς Diony- 
fus di&tus II, 144 
Offa Theffalia mons I, $6. VII, 128, 

12 

Offà viri quinque cubitorum IX, Rd 
Oftenra Xerxi oblata VII, 57 
oftenta Delphis qua barbaris con- 
tigerunt VIII; 37,38 
Oftia Nili feptem numero — II, 17 
Oftracifmi exemplum VIII, 79 
Otanes Pharnafpis filius 11, 68 
conjurationis in magum autor 


f 111,70 
oratio ejus de ftatu populari ad 
Perfas III, 8o 
Orànes Ameftris pater dux Perfarum 
VII, 61 

Otanes miffüs contra Samum III, 
141 

Otanis morbus III, i45 


Otanes dux Perfarum Darii gener 
V, 116 


I ΝΟΥ Ἢ πὴ 


ejus geftz res in Ionia & ZEolia 
V, 123 
Otanes Sifamnis fil. fuper pelle pa- 


tris fedens judicat V5,2$ 
Othrys mons Theflalie — VII, 129 
oves facra Solis ubi IX,92 


Ovium mira duo genera quz ha- 

bet Arabia IIL 115 

Ozolz Locri VIL 3z 
P. 

Acrorvs fluvius qui ramen- 

ta aurea ὁ Tmolo defert V, 

IOI 

Pactyz urbs Cherfonefi VI, 36 

Pa&tyas Lydusà Cyro deficit I, 154 

Perfis traditus L 1:60 

Pactyica regio III, 92, 102. IV, 44. 

lingua VII, 85 

Pa&yes quam armaturam in Xerxis 

exercitu tulerint VIL,67 

Pa&yicus cultus VII, 85 

Pzana cantant Perinthii ante vi&to- 


riam V,t1 
Pzxoniz fitus V, 13 
Pzones V, 15, 98. VII, 113 
magna pars tranfportati in Afiam 
ὍΣΣ, 

Pzonius ager ubi VIL 124 
Pzxoplz pop. VIf 115 
abdu&i in Afiam Nu 
Pafus urbs Hellefponti V, 117 
Pati Thraciz populus VII, 110 
Pzum oppidum VI, 127 


Pagafz , & finus ad illas ferens VII, 


193 

Paleftina Syria I, τος. ὃς Palzftini 
III, «. VIL, 89 

Paleenfes in Cephallenia — 1X,28 
Palladis facerdotis barba portentum 
I, 175. VIII, 104 


Pallena VIII, 126 
Pallena Phlegra prius appellata VII, 
122 


Pallenidis Minerve templum 1,62 
Palmarum Babyloniarum diverfitas 


I, 193 

palmarum fpathz VII, 69 
palmae ubimulz — IV,172, 182 
Pamifus Iheffalis fluvius VII, 
120 

Pammon Scyrius VII, 185 


Pamphylorum in Xerxis exercitu ar- 


matura VII, 91 
PamphylitribulesSicyone — V,68 
Pamphyli populus III, go 

à Cracfo füba&i I;28 
Pan unus inter vir1 deos 1l, 46 


Pan ZEgyptius vetuftiffimus dco- 


rum lI, 145 
Panistemplum VI, 106 
Panis fimulacrum ll,46 


Pan quibus parentibus ortus 1I, 
1455 146 

Panztius Sofimenis filius VIII, $2 
Panegyries Athenienfium — VI, ται 
Panes Perdiccz dupli effe&i VIII, 
137 

Pangzus mons V, 16. VIL, 112 
Panionium locus facer 1, 145, 148, 
170 

Panionius Chius exíector pcena fe 
digna affe&us — VIIT, 105, τοῦ 
Panitis Meffenii confilium in difcer- 
nendis ?eminis VLsi 
Panopez VIII, 34. Panopenfium 
oppidum 











ΝΠ], 55 | 


Panos portus ubi 1,157 
Pantagnotus Polycratis frater 111,39 
Pantaleon Alvattis f. à Craefo. fra- 

tre occifus I,9z 
Pantareus pater Cleandri | VII, 154 


PanthelziPerfarum genus — I, 124 
Pantherz Libycz IV, 192 
Panticapes fluvius VL 18,47 

ejus fluxus ΙΝ, $4 
Pantimathi populus Ill, 92 
Pantites fefe ftrangulat VII. 232 


Papzus]upiterapudScythas 1V,«9 
Paphlaeones popuius I, 6; 72. ll], oo 
à Craefo fubaéti 1,28 
eorum in Xerxis exercitu armatu- 
ra VII,72 
Papraces pifces V, τὰ 
Papremis oppidum | II, $9. III, 1z 
Papremiticum feftum II, 65 
Papremitanis equi fluviales facri 11, 


t 

Papremitana plaga 1I, ἰὸς 
Paralate Scythe IV,6 
Parapotamii populus VIII, 33 
Parafanga menfura Il, 6. V, $3 
Pareoratz pop. IV, 14$ 
Paretaceni populus Mediz — I, 10: 
Parii VIII, 67 
Paris Alexander ad Proteum ducitur 
IL, 115 

Parion urbs VI, 117 
Parius lapis V,é2 
Parmys filia Smerdis filii Cyri VIL, 
$ 

Parnaffus mons VIIL 27 
ejus vertices duo VII, 32 
Paricanii pop. lII. 94 


Paroreatz populus in Peloponnefo 
ΙΝ, 148. VI1I, 73 


Parthenius fluvius II, 104 
Parthenius mons ubi VI, τος 
Parthi populus 1II, 95, 117 
eorum in Xerxis exercitu armatii- 
ra VII, 66 
Partus lezna & viperz cur non co- 
piofus 11,108 


partus diverfa tempora decem, 
novem, feptem menfes VI, 69 
Parus infula V,31 
Parus à Miltiade obfidetur fruftra 
VL :53, 154. 

Parycanii populus III, 92 
Parycaniorum in Xerxis exercitu 


armatura VIL,68, 88 
Pafargadz Perfarum genus 1, 123 
ex his Badres IV,167 
Paficles Philifti parer ΙΧ, 96 


Pata Scythice , pro occidere IV, 110 
Pataicus ZEnefidemi pater VII, 154. 
Pataici dii IIL, 37 
Pataicus pater ZEnefidemi VII, t $4 
Patara oppidum Lycia 1], 182 
Paterz aurez fex a Gyge apud Del- 
phos pofita 1,1. 
patera aurea & argentea Delphos 
àCrofo miíTz Ier 
patere ahenez mira capacitas I, 


72 

Patarbemi aures nafufque prafcin- 
duntur II, 162 
Paterna in opificia ubi fuccedanr 
& filii VI, 6o 
Patiramphes Xerxiani currus auriga 


VII, 40 
Patizithes magus 1l, 61, 63 
Patrenfes pars Achzorum— 1,745 


Pa- 


IN HER Ο ΟΠ ὃ Μ’ 


Patumus oppidum Arabiz 1I, 15$ 
Paufanias Cleombroti filius IV, 81. 
V,532.1X, 10,63 

ejus exercitus ordo permutatus 


IX,46 
victoria de Mardonio Τα ότι! 
Paufaniz przda 1X,79 


ejus di&um de luxuT'erfico IX, 81 
TPaufice populus Ill, 92 
Paufiris Amyrtzi filius lll, 15 
Pax, ejus felicitas pre bello. 1,87 


Pecuarti Armenii ubi 1,194 
pecuarii Indi III, 99 
pecuarii Perfa: 1,125 


Pedafenfis Hermotimus VIII, 104 
Pedafii populus ab Harpago expu- 
gnatus I, 175. VIII, τος 
Pediculorum comeftores — IV, 109 
eos viciffim mordent feminz A. 


dyrmachidarum ΙΝ, 168 
Pediez oppidum ubi VIII, 55 
Pedienfes VIIli, 55 
Pedis menfura II, 149 


Pelafei populus I, 145; 146. 1I, 50. 
VlIli,44G& eorum lingua. I, 57 
Lemnum & Imbrum tenent V, 26. 
Lemnum VI, 156, & Antan- 


drum VII, 42 
Pelafgi Zgialees prius , Iones di&i 
VII, 34 

Pelafgi ex Attica exacti VI, 156 
Pelafgicus murus Athenis V,65 
Peleus rapuit Thetin VII, 191 


Pelius monsvel Pelion ubi IV, 179. 
VII, 129 
Pella urbs Bottizidis terrz VII, 123 


Pellena Achzorum pars 1,145 
Pellesad fcribendum V. 58 
Pelops Phryx Perfarum fervus VII, 
1 

Pelopis Phrygis reeio VII, 8 


Peloponnefi gentesfeptem VIII, 73 
Peloponnefium bellum 1X, 72 
Peloponnefus pleraque füb Sparta- 


nis 1,68 
Pelufium oftium Nili II, 17; 154. 
ΤΠ; τὸ 

Πεμπώζολα JEolum H,5 


᾽ y 

Peneus fluvius Theffilie VII, 20, 
128, 129, 173 

Pennisoppletum acrem Scytha nar- 


rant 1V,31 
Pentapolis ante Hexapolis appella- 
ta 1,144 
Penthylus dux Paphius captus V1I, 
195 

Perzxbi populus VII, 128 
Percalos , Chilonis filia VL 65 
Percotesurbs V,117 


Perdiccas, Gavanes, ὃς Aéropus fra- 
tres VII, 22. VII, 137 
Terdiccz pueri panes dupli effecti 
VIII, 158 

quomodo Macedonie tyrannus 
fa&us VIII, 137, 138 
Peregrini di&i Spartanis Perfz IX, 


II 

Pergamum Priami 20 NI 43 
Pergamum murorum Pierum unus 
VII, 112 

Perialla Delphica vates VI,66 
Periander Cypfeli filius Corinthio- 
rum tyrannus I, 20. I11, 48 

ei maximum miraculum oblatum 
1,253 


uxorem necat III, $o 


| cum defun&a uxore concubuit V, | 


93 

ejus filii 111, 50 

|. geftacum minore III, $0, $1, € c. 
| Periclesquibus majoribus | VI, 151 
Perileus IX, 102 
l'erinetades Demarmeni filius V; 41 
Perinthus urbs 1V,90. Vl, 33 
ejus expugnatio MS 
Perinthii aPerfis füba&i —— V,r 
corum cum Pzonibus fineulare 
certamen V, 1.1 hyrodiza Vilis 





Perfarum origo unde Υ11, 150 
complura genera 1,125 
afperaregio I, 71. IX ult. 


Perfz aratores , l'erfz pecuarii I, 


124 
praftantiffimi Pafargade —— :L;i4. 
inftitutio qualis I,136 
numina quz & religio 1,151 
ritus dum Joviimmolant — ;iid. 
ritus in facrificiis Inu 
l'erfarum motes varii 1,133 


Perfz immunesàitributo III,97 
Períx Uraniz Veneri faerificant 
I, 132 

Perfis Venus Mitra appellatur ibid. 
Perfarum natalitia 1,135 
Perfz inter pocula confültant “14. 
l'erfarum. neceílitudo vicinitatis 
maxima 1,134 
eorum philautia ibid. 
externarum rerum ftudiofiffimi I, 
134 

flumina religiofiffime colunt I, 
138 

mosiin fepeliendis cadaveribus de- 
functorum I, 140 
gyrum cali Jovem. appellant I, 


131 

deos ex hominibus ortos effe ne- 
gant ibid, 
ignem deum arbitrantur. ΠῚ, 16 


eorum victus habitufque prifcus 

I, 71 
vi&us vivendique fpatium III, 22 
eorum ingenium 1,89 
Perfarum convivialafáiva V,18 
l'erfarum caedes in convivio V, 20 
multitudine in przliis vi&ores V, 


2& 119 

opprobrium , muliere. ignavior 
IX, 10€ 

Perfz /Ethiopas numero vincunt 
Il, 21 

Perfze criniti VI, 19 


Cephenes appellati & Artzi VII, 


61 

Perfzimmortales qui — VII, 53 
Perficus luxus IX, 79, 81 
Perfarum uxores per vices con- 
cumbunt Ill, 69 
Perfisoraculum redditum IX, 42 
Perfarum tabellionum curfus & 


modus VIII, 98 
magi I, 140 
fatrapeiz IIL, $9 
clementia 1, 137. III, 15 
capita cur fragilia III, 12 


eorum cum Lydis confli&us I, 80 
in poteftatem Medorum à Phraor- 
te redacti 1,182 
Perfarum ab Aftyage defectio I, 
27, Cc. 

Perfarum bellica arma V, 49 cum 
Caribus confertum bellum V, 
119, C'c, 














Perfarum minz Ionibus intentatze 


V59 

Perfarum ornatus in Xerxiano ex- 
ercitu VII, 61 
Perfarum. equeftrium copiarum 
numerus VII, 87 
Perfarum | cum | Lacedemoniis 
congreffio VIL 211 
Perfarum naufragium ad Euba- 
am VIIL rz 
Perficum imperium ad Caucafum 
Iil,97 

Perficum mare 1V,39 


Derfici equitatus przfe&i VII, 88 
Perficarum copiarum apud Pla- 


txas ordo IX,.50 
Perfes Perfei fil. VIL 61 
Perfeus Atlyrius VLss& $4 


Danaés & Jovis filius II, 91. VII, 
6t 

Perfei fpecula 11; 15 
ejus templum , fimulacrum , fan- 
dalium ubi Il, 91 
gymnicorum ludorum inftitutor 
ibid. 

ejus profe&io in Egyptum διά, 


Perfide reges ], 124 
Petra tribus V,gz 
Petrz Trachiniz VII, 158 


Phzdyma Otanis filia III, 68 ma- 

gum prodit IIl, 69 
PhenippusCalliz pater — VI, 12: 
Phagres caftellum Pierum VII, 112 


Phalerus urbs V; 43 
navale Athenienf. VI, 116. VIII, 

** e . ou 
Phalii in facris Il 49 


Phanagoras Onetzpater VIL14 
Phanes Halicarnaffeus HL 4 
ejus aftutia & effuzium ibid, 
flii in ejus confpeétu ma&ati ΠῚ, 


li 
Pharandates Theafpis filius VII, 79. 


IX,75 
Pharbztitana plaga II, 166 
Pharenfes pars Achzorum l, r45 
Pharnaces pater Artabazi — VII, 66 
Pharnafpes Achzmenides III, 2 


Pharnazathres dux Indorum VII, 65 
Pharnazes Artabazi pater — IX, 4o 
Pharnuches prafectura cedit infeli- 


ci equi lapfu VII, 88 
Phafelis urbs II, 178 
Phafis I, 104. II, 103, IV, 38, 86. 

V1, 84. 
Phaylluspythionicester — VIII, 47 
Phegeus Aeropi pater IX, 26 


Phemius Smyrnzus Homeri przce- 


ptor H,5 
ctiam pater ejufdem adoptivus H, 


ubi laudatus ab Homero H, id 
Pheneum urbs V,63. Vl, 74 
Pherendates Megabazifil. VII,67 
Pheretime Arcefilai regis mater IV, 

162. 
exercitum pofcitab Eue!thone , ὅς 
colum accipit ΙΝ, 162 

in Barczos crudelitas ejus IV, 202 

ejus miferanda mors IV,205 
Pheron /Egypti rex cecus. II, 11x 


ei oraculum redditur ibid, 
ejus donaria ibid. 
Phiala in balteisScytharum IV, 10 
Phidippides Athen. VL 105 
Phidon Argivorum tyran. VI, 127 
ze Phi- 


Phigafenfis ex Arcadia VL 83 
Philxus Eaci filius VI, 3$ 
Philagrus Cynez fil. proditor Ere- 


triz VI, 101 
Philaon Cherfis filius VIII, 11 
Philes pater Rhoeci Ill, r6o 


Philippus Butacidz f. Olympionices 


V,47 
Philippus Macedo VIII, 159 
Philiftus Paficlis fil. IX, 96 
Philitio paftor II, 128 
Dhilocyon Spartan. IX, 71, 84 


Philocyprus à Solone verfibus ce- 


lebratus V, 113 
Phirmus Athenienfis VII, 182 
Phla infula IV, 178 
Phlegra regio VII, 122 
Phliafii IX, 2€ 
Phlius VII, 202 


Phoceaurbs — 1,142.11, 106, 178 


Phoceaquomodocapta 1,164 
Phocais Homeri H, 16 
Phoczenfes L;152 

primi longis navibus ufi funt I, 

163 

Phocenfium murus ibid, 


eorum demigratio in Cyrnum I, 
65 

eorum mutua execratio nequis in 
patriam rediret I, 165 
cum Tyrrhenis & Carthaginienfi- 
bus navale bellum I, 166 
proelio vi&ti Cyrno fecedunt bid. 
eis Cadmea vi&oria obtigit jid. 


in Rhegium demigrant ibid. 
capti lapidantur L 167 
Phocenfis I, 146 
Phocenfium in Theffalos eruptio 
VIII; 27,28 

Phocenfium regio à barbaris va- 
ftatur VIII, 32 
Phocia urbs I, 8o 
Phoebi fanum VI, 61 
Phoenices Il, 104 
Phoenices Tyrii 11,112 
Phoenices diffenfionum | au&ores 


cum Grzcis I1: 
Phoenices ex Palzítina Syria I, 
τὸς Paleftini II, 104. 
Phoenices ad Libyam cognofcen- 
dam miffi IV,42 
invenerunt aurifodinas Thafi VI, 


47 

Phaenices primi litteras in Grzc- 
ciam adtulere V,58 
Phoenicum armatura in exercitu 


Xerxis VII, 89 
Phoenices quidam decollati juffu 
Xerxis VII, so 
Phoeniciz littera V,58 


Phoenicum averfio in ldendis co- 
lonis III, 19 
Phoenix ZEgypt. avis facra 11, 73 
ejus defcriptio ibid. 
Phoenix fluvius VII, 176, 200 
Phraortes filius Deiocis, rex Mediz 
l, 102 

ejus res gefta & interitus ibid. 
Phrataguna Darii regis uxor VII, 


214 
Phriconis I, 149 
Phrixus VIL 197 
Phronima Etearchi filia ejufque for- 
tuna IV, 154. 
concubina Polymnefti — IV, 155 
Phryges à Crocfo füba&ti 1,28 
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Phryges antiquiffimi hominum 


12 

corum in Xerxiano exercitu ar- 
matura VII, 73 
Phryges Bryges di&i antea — ibid. 
Phrynichi comoedia VI,21 
Phrynon pater Attagini TX 
Phthiotis ora I, «6 
Phya mulierex tribuPzanica 1,59 


ab ea P'ififlratus ut reductus ;/;/4. 
Phylacus Hiftizi fil. VIII, $5 
Phylacus & Autonous Delphorum 


heroes & eorum delubrum 
VIII, 39 

Phyllisregio VII; 115 
Pidorus urbs VII, i22 
Pieria pix IV, 195 
Pieres pop. VII, τι 2 
Pierum muri, VII, 12 
Pigres & Maftyes fratres Vs1z 
Pindarus poéta III, 58 


Pindus mons Theffaliz I, 56. VII, 


129 
Pinus, locus H,20 
Pinus, fructus nomina ibid. 
Pinus natura quz ΙΧ 
Pirus, ingens fluvius I, 145 


Piromis ex Piromi ZEgyptiorum II, 


145 
Pifa urbs II, 7 
Pifcatores Tirynthii ὙΠ, 137 
Pifcatorum enigma H,s5 
Pifcibus ZEgyptusabftinet 11,37 


pifcium qui ZEgypto facri II, 72 
pifcium genitura in ftagnis apud 
AEgyptios 11, 93. pifces pabu- 
lum equorum ubi V, 16 
Pififtratus Hippocratis filius Athe- 
nienf.tyrannus I,59.VI, 103 
ejus nobile commentum , quo Α- 
thenarum imperio potitus “διά, 
Athenis ejicitur I, «9 
per feminam mire reducitur I, 
6o 

illegitime cum uxore coit I, 61 
Marathonem occupat 1,62 
ejus contra Athen. copiz I, 61, 
62i 

tertio urbe Athenis potitur I, 64 
Naxum infulas fübegit ibid. 
Delum infulam expiat ibid. 
Pififtratide Athenis pulfi V, 65, 


Cc, 
Pififtratus Neftoris fil. V,6s 
Pi(lricis Croefi effigies apud Delph. 
I, $1 
Pitana civitas ZEolix I, 149 
Pitane tribus Το ἐς 


Pitaci Mitylenzi refponfum ad 


Crae(um 1,27 
Pituitz fluxus remedia IV, 187 
Pix Pieria ubi IV, τος 

Cyranenfis & Zacynthia — ;Lid. 
Pixodarus Cindyenfis V,118 
Placianorum lingua 1,57 


Platza infula Libyz IV, 151, 153," 


magnitudo ejus 
Platza urbs incenditur 


156, 169 
VIII, so 


platzenfes VI, 108 
Platxenfis clades ΙΧ, $2; 64, 100 
Platzenfis ager IX, 15 


Platanus aurea atque vitis VII,27 
platanorum ingens lucus V, 119 
platanus aureo monili à Xerxe do- 

nata VII, 31 

Pleiftorus deus IXS IIS 





I 





Pleunus portus 1V, 16€ 
Plinthinetes finus 1,6 
Pliftarchus Leonidz fil. IX, τὸ 


Pluvia nulla apud Therzos per fe- 

ptem annos 1V,rs1 

pluvia apud J£gyptios portento- 
fa 


III, 10 
Podeon Doridis VIII, 3t 
Poeciles 1V, 147 
Ponz modus apudPer(as — I, 137 


Poeni , vide fupra Libyes. 
Pogon Troezeniorum portus VIII, 


42 
Poli & gnomonisinventio Il, 109 


Polichnitani Cretes VII, 170 

Pollux ὃς Caftor 1V, 145. ». Tynda- 
rida. 

Polyas Anticyrenfis fpeculator VIII, 

21 

Polycratis prodigiofa fortuna IIl, 

39, C'c. 

Polycratis fimaragdus lII,41 


ejus callidum commentum III, «6 
Polycratis cedis occafio III, 120, 
121 

Polycratis filizfomnium III, 124. 
Polycrates cruci affixus III, 12,4 
Polycritus &gineta ejufque ftrenui- 


tas VIII, 92,95 
Polydeétes rex Spart. VIII, 131 
Polydorus Alcamenisfil. VII, 204 
Polydorus avus Laji Υ, 49 
Polymneftus Theraus IV, 155 


Polynices — 1V, 147. VI, 52.1X,27 
Ponticum,genus arboris — IV, 13 
Pontus Euxinus IV, 46, ejus dimen- 


fio IV, 85, 86 
Populus contubernium ingratiffi- 

mum VII, 156 
Porata fl. 1V,48 
Porinus lapis V;6z 
Pofideium urbs 111,91 
Pofidoniates vir 1,167 
Pofidonius Spart. 1X,70, 84 


Potidaa urbs VII, 122. obfidio ejus 
VII, 127, 128, 129 

Przda Grzcorum & Perfarum clade 
IX, 79 

prada Paufanic IX, 80 
Przíepe Mardonii. totum ex zre à 
Grzcis diripitur IX,69 
Prafii Cretes VIL 170,17: 
Prafiadis paludis inhabitatores V, 
16 

Praxilaus Xenagorz pater IX, 106 
Praxinus nayarchus Troezen. VII, 


180 
Prexafpes Perfa Ill, 34 
interficit Smerdin Ill, 30 


fe praecipitem dat ἃ turri habita 
ante oratione ad Perías III, 


75 
Prexafpes Afpathinis filius VII, 97 


Priami Perzamum VII, 43 
Priene urbs Ioniz 1,142 
eam Ardys expugnat Li; 
Prienenfes VI,8 
à Mazare fübiguntur L 161 


Primogenitus ex lege Spart. fuccedis 
in regnum VL sr 

Procles rex Spart. VIIT, 131. IV, 147. 
vide Euryfthenes. 

Procles Epidauri tyrannus III, so. 


capitur III, 52 
Proconnefius Arifteas ΙΝ, 15 
Proconne(us incenfa VL33 


Prodi. 


LN ZLER Θ᾽ DIOITU M. 


Prodigiorum maxima obfervatio a- 
pud ZEgyptios II, 82 
PromeneaDodonzorum facerdos II, 


55 
Promethei uxor Afia IV545 
Properare eft noxium VII, 10 
Propontidis dimenfio ΙΝ, ὃς 


Proferpinge & Cereris feftum VIII, 


65 

Profopitis infula & ejus latitudo 11, 
41 

ejus placa Il, 165 
Proteus Pheronis in regno ZEgypt. 
fucceffor II, 112 
Protei fanum apud Memphin ἐδίά. 
Protemplaris Minerva — — VIII, 39 
Protefilai templum ubi VII, 35. IX, 


1 

Protothyes Madyis pater I, 103 
Proverbia, 

ZEtheri Jovis contermina regio PME 


Animus in auribus habitat VII, 59 
Cadmea victoria 1, 166 
Dolofi homines , dolofa & eorum 


veítimenta 111,22 
Cum Jove de divitiis certare V, 
49 

Epifcythifon VI, 84 
Etripode oraculum IV,179 


Hunc calceum tu quidem confui- | 


fti: Arillagoras autem induit 

: VI, 1 

Ignifer non relinquendus VIII, 6 
1n frigidum furnum panes ingere- 


re V,92 
I(thmum fodere I, 174 
Lemnia facinora VI, 138 
Longz regum manus VIII, 140 


Molles viri ex mollibus regioni- 


bus IX, ult. 
Mulz partus Ill, 151 
Muliere ignavior IX, 106 


Non eít iftud cure Hippoclide 

VI, 129 
Ovem lupis relinquere IV, 149 
Pinus in modumexcidere VI, 57 


Sylofontis amiculum III, 139 
Ver ex anno exaruiffe VII, 162 
Prytanes Naucrarorum Mya 
Prytanis rex Spart. VIII, 151 


Prytaneum Athen. I; 146. VI, 139. 


VII, 197 
Pfammenitus Amafis filius /Egypti 
rex Il, 10 


captus à Cambyfe , ejufque capti- 
vi di&a , HI, 14 
liberatus res novas moliens epo- 
to taurino fanguine obiit III, 1 


Pfammis rex ZEgypti, Neci fil. II, 


159,160 
ejus mors ibid. 
Inari pater ITI 


Pfammitichus /Egypti rex I; 105. II, 
2 2,28,151, €'c. VII,7 
Pfylli, populus πα σαν 75 
eorum expeditio infelix adverfus 
auftrum ibid. 
Pfyttalea infula VIII, 76& 95 
Pteria locus Cappadocie munitiffi- 


mus 1, 76 
Pteriorum urbs à Οὐαί expugnatur 
diripiturque ibid, 
Proum VII, 135 
Pudenda pueris qui pracidant II, 
104 





pudenda JEcyptii munditiz cauffa 
praecidunt 11,57 
Puellz ex legibuselocanur 1,108 
Pugna Sagartiorum cum reftibus 


IIDISS 

Puteus trifarias rerum fpecies exhi- 
bens VI, 119 
Pygaregi 1V,292 
Pygres Seldomi filius VII, 98 
Pylz VII, 20t 
Pylea VII, 213 
Pylagorz VII, 213 
Pylii I, 147. V, 6$ 
Pyluslocus V, 6s. VII, 168 


Pyramides apud Memphin II,8 
pyramides Moeris regis Egypt. 
ll, 101 

pyramis regis Cheopis II; 1245125 
pyramis ἃ quaftu meretricio II, 


126 

pyramis Chephrenis ZEgypr. regis 
ΤΡῚΣ 

pyramides Philitionis paftoris 11, 
128 

pyramis Mycerini regis 11,134 


pyramis Rhodopis mulieris falfo 


credita II 154 
pyramis regis Afychis lateritia II, 
156 

Pyreneurbs 11,33 
Pyretos fluvius Scythiae IV, 48 
Pyrgus oppidum IV, 148 


Pyitiros urbs , & lacus in ea falfus & 
pifcofus VII, 109 
Pythagoras Mnefarchi filius IV, 95 
fophifta celebris ibid. 
Pythagoras Milefius patriz procura- 


tor V, 126 
Pythagoras monarcha Selinuntis V, 
46 

Pythermus Phocenfis T; 152 


Pythes Ifchenoi f. vir ftrenuiff; ca- 
ptus VII, 181. VIII, 92 
liberatus VIII, 92 
Pythes Nymphodori pater. VII, 157 
Pytheus Lamponis pater IX,; 
Pythia corrupta Ν, 66 
Pythiz oraculum Lycurgo redditum 
L6; 
de offibus Oreftis , Lacedzmoniis 
redditum 1, 67 
ad Croefum 1,91 
de Ifthmo Cnidiis datum I, 174 
v. oracula. 
Pythii Lacedzmone qui NAT, 
Pythius Aryis f. Lydus VII, 27 
ejus ingentes facultates VIL 27, 


28 
ejus filius à Xerxe diffe&us VII, 


39 

Pytho IS 54 
Pythogenes in Inycum oppidum re- 
legatur VI,23 


AnpiNACEs, Perfis, inftaro- 


lei VI, 119 
Rafura Argivorum I, 82 
Regem ubi confpici nefas I, 199 


rex ubi ftatura maximus deligitur 
111,20 

RegesSaitz in JEgypto 1l 169 
Kegio nulla fibi przbet omniaI, 52 
Regis Graci civilitas 1V,78 
Regna olim pecuniz egena VIII, 


τ 
Regum jura apudLaconas VI, $6 


Reeum filios benigne tra&ant Der. 
fae ll, 15 
Reruin humanarum inconftantia I, 


ἢ $ 
rerum omnium infpiciendus exi- 


tus I, 52 

res divinitus future fignis decla- 
rantur IX, 99 
Reftibus inftru&a pugna. VII, $4 


Rex Perfarum non vincitur benefi- 
ciis ὙΙ1.39.1Χ,18 


Rhampfinitus rex ZEgypti : & ejus 
fimulacra II, 12 1 
filiam proftituit ibid. 
ejus ingentes pecuni;e 1d. 


Rhamp(initi defcen(us ad infernas 


fedes II, r22 
Rbapfodi propter Homerica carmi- 
na expulfi Sicyone Υ, ἐ7 
Rhegium I, 176, 177 
Rheginorum maxima czdes VIL, 
170 

Rhenzxa VL97 
Rhodi populus Lindii ὙΠ, 155 
Rhodium mare ubi I, 174. 
Rhodope mons IV, 49 
Rhodopis meretrix famofa 11,135 


ejusanpyramisuna [101 34,135 
ejusdonarium in templo Delphi- 


co 11, 135 
Rhodus civitas 1I, 178 
Rhoecus architectus Ill, 6o 
Rhoetium opp. VII, 45 
Rhypes pars Achzorum 1, 145 


Ridere coram aliquo apud Perfasin- 

decens ,99 
Rofz fexazenüm foliorum VIIL15$ 
Rubrum mare II, 8, 1:8, 159 
Ruinz hominibus difciplinz funt !, 


207 


ABaAcUS rex JEihiopum 1I, 
137,152 

4Egyptum fübigit ibid, 
ejus acta in JEgypto 11, 137,158 
vifo in fomnis JEgypuum relin- 
quit 1l, 139 
Sabyllus Gelous VII, 154 
Saca populus Il, 95. VII, 9 
Sacas omnes Scythas Perfz vo- 
cant VII, 65 
Sacarum in Xerxiano exercitu ar- 


matura , & dux VIL, 64 
Sacerdotes ZEeyptiorum II, 57 
Sacra ante expeditionem IX, 19 


Sacra & profana vulgo non difcreta 


i T 11, 65 

Sacra Cabirorum à Pelafgis fumpta 
1l, $1 

Sacra Triopii Apollinis D ds 
Sacrificium publicum VI,57 
Sacrum Panionium I, 145 
Sadyattes Ardyis fil. rex LydizI, 16, 
18 

Sagartii , Perfarum genus IT, τὰς. 
, I11, 25. VII, 84 

eorum tributum III, o3 


Sagitta ad celum excuffa à Dario V, 
[ τος 
Sagittz , Scytharum robur. 1V, 152 


Saisurbs JEgypti Il, 38, 59 
Saisurbsregia Apri — II, 163, 170 
Saitana plaga Il, 165 


Saitanorum regum fepultura 1I, 165 


Saiticum oftium Nili 11,17 
Salíuafponte crefcens IV, 55 
H ex 


ex lacu VIL, 30 
faliscollesubi IV, 181, 182, 185 
Salinarii /Egy ptii concubitus cum 


muliere mortua II, 89 
Sala urbs Samothraciz VIL 59 
Salamis Athenienfium — refugium 

VIII, 56 

Salaminii Cypri IV, 162. V, 104. 
H,28 

Samii à Lacedzmoniis tentati I1L, 47; 
fruftra $5 
Samium templum JI, 148 
Samothracia VIa47 


Samothraciz populus Pelafei II, $1 
Samothraces jaculatores VIII, 90 
Samorthracii muri VII, 108 
Samus ὅς Samiorum lingua 1, 142 
Sami everfionis per Darium cau- 
fa III, t39 
Samus Sylofonti traditur ILL, 149 
Samiorum AEfchrionia tribus I11, 


16 

Samiorum crater IV, 152 
SamiiZanclam occupant — V523 
Samiorum Apaturia H;29 
Samiorumtriamiranda — IlI,60 
Samyris fapiens VI, 127 
San Dorum I, 139 
ea littera Perfarum nomina ter- 
minantur ibid, 


Sana urbs VII, 22, 122 
Sanacharibus rex Arabum ὅς ΑΠγ- 
riorum 4Egyptum invadit lI, 


141 

fugatur iid. 
Sandalium Perfei 1I, 91 
Sandanis Lydus L 71 


Sandoces Thaumafii f. cruci affigi- 
tur, & liberatus tandem capi- 


tur VII, 194 
Sanguinem lingendo foederis fit vin- 
culum I, 74 
Sapzilhracie populus — VIL 110 


Sapientes nan effe potentes, acer- 

bum IX, 16 
Sappho poétria 11, 135 
Saranezi populus 111, 93, 117 
Sarangarum in Xerxis exercitu ar- 


matura VII, 67 
Sardanapalus rex Nini 11,150 
ejus thefaurus ibid. 
Sardena mons H,9 
Sardinia 1,170 
Sardinia infula maxima V, 106 & 
124 

Sardis à Cimmeriis captae I, 15 


Sardis una parte faltem expugna- 
biles & earum expugnatio 1, 84 
captz ὃς concrematz ab Ionibus 
V, IO!, 105 

Sardium reges Heraclide [1,7 
Sardium primus rex Argon I, 7 Me- 
les I, 86 
SardiusLeo circumlatusubi I, 86 
Sardium expugnatio in tertium 


annum dilata à deo I, 91 
Sardonium linum Il, 105 
Sardonium mare I, 166 
Sarga urbs VII, 122 


Sarpedon & Minos EUropz filii I, 


173 
Sarpedonium promontorium VII, 
58 

Safpires populus III, 94 
eorum armatura VII, 79 
Sataípes Achzmenides 1V,43 
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cruci affixus ibid. 
Satrz Thraciz populus VIII, 110; 


1 

Satrapie Perfarum I, 192. III, 39, 
9o, Cc. 

Sattagydz populus 111,91 
Sauliusrex Scytharum 1V,76 


interficit. patruelem Anacharfin 
1V, 76,77 

Sauroimnatz Amazonibus mifcentur 
1V, 110, 113, 1 14 

foloeciffant lingua Scythica IV, 


117 
corum uxores ὃς conjugia IV,116, 
117 

Sczus pugil V, 6o 
Scamander fluvius V,65 


ejus aqua exercitum Xerxis defe- 


cit Vil, 42 
Scamandronymus pater Charaxi ll, 
155 

Sca ptefyle VI, 46 
Sceptra gerendi ratio apud Babylo- 
nios 1,195 


Schoenus menfura 11,6 
Sciathus infula VII, 176, ΥΠ1Ι, 7 & 


9o 
Scidrus oppidum Vl, 20 
Sciona urbs in Pallena VII, 122 


Sciradis Minervz templum V 11,94 
Scironis via in Ifthmo VI1L71 
Scholz te&um in pueros corruens 


VI,27 
Scolos oppid. [xs 
Scolopoeis IX.96 


Scolti , Scythe; unde nominati 1V, 6 
:copadz T heffali VI, 120 
Scopafis rex Scytha IV; 127 
Scutum Períis oftendiffe dicuntur 
Alcmazonidze VI, 121 & Hero- 
doti deca re fententia VI, 123, 


124 
Scylace urbs I, 57 
Scylax Caryandeus IV, 44 
Scylacis cujufdam fupplicium V, 
3 

Scyles Aripithis filius rex éspilissum 
IV,78 

ejus interitus 1V,80o 
Scyllias urinator VIII, 8 
Scytha Herculis filius IV, 10 
Scytharum origo Ιν,ς 
Scytharum regumorigo — IV, τὸ 


Scythe nomades pecuarii I, 73. 
1V,19,55. VI, 84 

Scytharum. nomadum feditio 1, 
753. IV, 11 

Scythe trucidatum | coctumque 
puerum Cyaxari loco venatio- 
nis offerunt 1,73 
ad Alyattem confugiunt ibid. 
in Afiam tranfeunt 1, 103. IV, 12 
Cimmerios ex Europa pellunt I, 
103. IV, 11 

Mediam occupant I, 104 
eorum cum Medis ad Caucafum 
congreffio ibid, 
fufis Medis Afia potiuntur. I, 105 
Uraniz Veneris templum depe- 
culantur : unde femineo mor- 
bo corripiuntur I, τὸς 

à Medis inebriati , quum Afiam 
aliquandiu obtinuiffent , occi- 
duntur I, 106 
àSefoftre füba&i —— II, 105, 111 
Scytharum fervi cur oculis orbentur 
IV, z 








Scytharum ratio emulgendi la&is 


V,z 

Scythearatores IV,18,19, 53,54 
Scythe AUchatz IV,6 
Scythz regii IV,57 
Scytharum mores — IV, 46, Cc. 
dii 1V,59 
jusjurandum IV,68 
eorum mos in czdendis victimis 
1V, 6o 

in hoftes fzvitia IV, 62, 64 
mos ineundi foederis IV;,70 


Scyth. regum fepultura IV, 71, 


γε 
àScyleScytharum defe&tioIV, 8o 
Scythx fuorum inítitutorum ob- 
fervantiíflimi 1V, 76, 80 
Scythis eorumque equis afinorum 
& mulorum vox infuetal V,129 
Scyth. munera ad Darium IV,130 
Scyth. intemperantia VI, 84 
Scytha Perfis Sac appellati VII, 


6 
Scythia vetus ubi 1V, js 
Scythiz duz partes ilid. 
Scythiz flumina 1V,47 
Scythia lignorum inops  IV,6t 


Scythica grues ubi hybernent II, 
22 

Scythicum gramen IV,58 
Scythicus exercitus contra Me- 
diam VII, io 
Scythes Zancleorum rex VI, 23,24 
Scythes Cadmi Coi pater. VII, 163 
Sebennitana plaga 11,166 
Sebennyticum oftium Nili — 11,17 
Seditionis inteflinz pravitas VIII, 


Seldomus Pigris pater VII, εξ 
Selinufii pop. V, 46 
Selymbria oppidum VI, 5. VII, 35 
Semen Indicum quale III, 100 
Semiramis Babyl. regina 1, 184. 


ejusegregia monumenta διά, 
Senectz maximus honos apud /E- 
gyptios 11, 86 
fenes ubi ma&entur 111,99 
Sepias litus VII, 183,188 
Sepulcra patria Scytharum IV, 1*7 
Sepulcrum Alyattis apud Lydos I, 


fepulcra Babyloniorum — I, "E 
fepulcra vitrea III, 24 
fepulcrum Helles filix Athaman- 
tis VII, $8 
Serbonis palus I1, 6. III, s 
Seriphii populus VIII, 46 
Sermyla Graca urbs VII, 122 


Serpentum facrorum defcriptio 11, 


74 

ferpentum fepultura in Jovistem- 
plo ibid. 
fterilitas Ill, 105 
ferpentes cornuti IV, 192 
ferpentes alati 1175,76 


ferpentum  alatorum | generatio 
pO 

IV, 108, 109 thuriferas arbo- 

res obfervantes IIl, 107 

ferpentum vis apud Neuros IV, 


10 
ferpentibusvefcentes — IV, js 
ferpens arcis Athenarum cuftos 

VIIL, 41 

Serrium promontorium — VII, 49 


Servitutem averfantur Phocxenfes 
1,164 
Ser- 
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: Servi Scytharum eur oculis priven- 
tur IV,2 
nulli in Gracia Vl, 137 
fervi boni interdum hominibus 
malis, & contra VIII, 68 
fervorum bellum 6,85 
Sefami Babylonici proceritas I, 193 
Sefoftrisrex JEgypu II, 102, €. 
quas gentes fubezerit [11,103 
ejus cippi & infcriptiones & mo- 
numenta 11, 106 
Seftus urbs IV, 142. VIL 35 
àGrzcisobfidetur. IX, 113, Ce. 
Sethon /Egypti rex, Vulcani facer- 
dos II, 141 

ejus mira vi&oria de Affyriis ibid. 


ejus ftatua Il, 141 
Sicinus Themiftoelis VIII; 75 
Sicas Cybernifci pater VII, 98 


Sicania , tempore Herod. Sicilia di- 


&a VII, 170 
Sicyon V,67 
Sicyoniarum tribuum nomina V, 
68 


Sicyoniis & Egyptiis irrogata 
multa ab Argivis ΥΙ,9: 
Sidon Phoenicum urbs II, 116. 11], 
136 

Sidonia navis Xerxis V11, 28 
Sipeum & ejus occupatio per Pifi- 


ftratum V,65,94 
Sigeum in Hellefponto Troicum 1V, 
38 

ad Scamandrum V,65 
Sigma littera Perfarum nomina ter- 
minantur 1,130 
Sigynz populus ubi V,9 


figynarum appellatio quid spud 
alios notet V,1c 
Silenus ubinam captus fuerit VIII, 
158 

Sileni Marfya pellis in utrem for- 
mata ubi fufpenfa VII, 26 
Sillicypria eorumque fru&us pro o- 


leo in lucernis II, 94 
Silphium ubi IV, 170, 192 
Simiarum comefílores IV, 194 
Simiarum ubi maxima vis ibid. 
Simonides Ceus V,10o2z 


Simonides Leoprepis f. & ejus epi- 
grammata VII, 228 
Simulacrum piftricis Croefi ],51 
fimulacra ab ZEgyptiis primum 
diis confecrata Il; 4 
fimulacrum Jovis arietina facie 
11, 45 Panis II, 46 aftatis & hy- 


emis lI, 121 
fimulacrum ex pelvi factum ab 
Amafi & cur Il, 172 


fimulacrum Veneris in Cyrene, 
ob preces exauditas — II,181: 
fimulacra Minerve lapidea duo 
lI, «82 

fimulacrum Ifidis bubulis pradi- 
tum cornibus IL 41 
fimulacrum Mercurii porre&um 
veretrum habens Il, 51 
fimulacrum Darii lapideum 111,88 
fimulacrum Vulcani Pataicis fi- 


mile III, 37 
fimulacra foli Marti faciunt Scy- 
thz IV, 59 
fimulacra ex oleis, Damie & AU- 
xefiz V582 
Sindus urbs VII, 123 
Singus urbs VII, 122 


Sinope urbs I,76.II, 34.1 τὰ 
Sinus Arabici marisdefcriptio 11,11 
Sipia , locus Vil, z7 
Siphnus infula. dives metallis III, 57 

multata à Samiis III,58 
Siphnii quas naves Salaminem mi- 


ferint VIII, 46 
Siris Italiz VIII, 62 
Siris Pzoniz VHI, r15 


Siromitres OEbazi f. Paricaniorum 


dux VII, 68 
Mafifti pater VII, 79 
Siromus Mattenis pater VII, 9$ 


Siromus pater CherfiosSalaminii V, 
104 

Sifimaces dux V;,121 
Sifamnes Hydarnis fil. Ariorum dux 
VII, 6$ 

Sifamnes Otanis pater injufte judi- 
cans excoriatus juffu Cambyfis 
V,2$ 

Sifyra genus penula VII, 67 
Sitalces Thracum rex IV, 80. VII, 


137 

Sithonia regio VII, 122 
Siuph urbs ZEgypti I1, 172 
Smaragdus Polycratis III, 41 
Smerdis Cambyfis fr. 111,30 
ejus à fratre mandata czdes per- 
petratur 1bid. 
occifum à fe Cambyfes luget 111, 
65 


Smerdis fi&itius regno potitur 2014. 
ex auribus amputatis agnofcitur 
III, 69 

occiditur IIl, 5o 
Smerdones Otanis fil. Xerxis exer- 
citus dux VII, 82, 121 
Smila oppidum VII, 123 
Smindyrides Sybarita unus ex pro- 


cis filiz Clifthenis VI, 127 
Smyrne origines I, 16 
àGyge oppugnata 1,14 
ab Alyatte capitur I,:16 

à Colophoniis condita ibid. 
uti ab lonibusdirempta 1,149 


Smyrna Thefei uxor 
Smyrna /Eoliz civitas condita eaque 
celeberrimum emporium H, ς 

ut amiffa ab /Eolibus I, 149 
Sobolis procreandz pramia apud 
Perfas I, 136 
Sogdi populus 111,93 
corum in Xerxis exercitu armatu- 
ra VII, 66 

Sol Maffagetarum deus 1, 212. Soli 
Maflagetz equos immolant I, 

216 Sol auctor exundationis 

Nili Il, 25 
Solez Boeotica I, 195 
Solis infoliti ortus , quos referunt 


Z 
»2 


AEgyptii II, 142 
folis vis in India III, 104 
folis menfa ubi III, 18 
folis fons IV, 181 
folem execrantes 1V, 184 


folis eclipfis Xerxe movente ex- 
ercitum contra Grecos VII, 37 


fol Grecorum deus ibid. 
fol pro mercede redditus VIII, 
157 


fol obfcuratus I, 47, 103. VII, 37 


folis facrz oves ubi IX, 9t 
Soli urbs & ejus obfeffío — V, 115 
Solii in Cypro V,110 
Solon legiflator Athen. 129 





ejus peregrinatio in ZEgyptum I, 

: 10 

in Cyprum veniens , carminibus 
celebrat Philocyprum |. V, 113 

ejus cum Crae(o de beatitudine 
colloquium 1,20, 31,325:33 
Solonislex Athen.data — 1I, 177 
Soloeis promontorium II, 32. 1V.; 43 
Solymi olim Milyz di&ti I; 173 
Somnium filiz Polycratis | IIl, 124 
Hipparchi V, 56 
Somniorum natura Vll, 16 
Sophanes Decelenfis:VI, 92. Euty- 
chidis fil. IX, 72 

ejus ancora & praclara facinora 


1X, 73,74 
Sophiftarum totius Graciz: peregri- 
natio 1,29 


Sororem Cambyfes dücit, occidir, 
& aliam fuperinducit 1I, 31, 3a 
Soror eadem & uxor 111,31 
Soficlis Corinthii de reftituendo 
Hippia oratio V9 
Sofimenes Panztii pater VIII, 82 
Softratus Laodamantis fil. IV;1$2 
Spaco Mediscanis appellatur I, 110 
Spargapifes Tomyridis f. à Cyro ca- 
pitur dux 
feipfum interimit I, 213 
Spargapithes Agathyrforum rex ἽΝ, 
76,78 

Sparta urbs Lacedzemonis VII, 234 
Spartiararum inftituta à quo I, ἐς 
Spartiatz Lycureum delubro zdifi- 
cato colunt 1,66 

non donant civitate peregrinos 
IX, 34 

Spartiatarum cum Argivis de Thy- 
rea agro contentio 1,82 
Spartiatarum. regum dignatio & 


jura VI, 55, €c. 
eorum fenatus VI; 

de regibus V,75 
Spart. cedes ad "Thermopylas 
VII, 224. 

eorumque epigrammata VII, 22$ 

| Spafmi remedia 1V,187 
Spathz palmarum VII, 69 


Sperchius amnis Anticyram prater- 
labitur VII, 198, 228 
Sperthies Anerifti f. cum Bule fe of- 
fert ad placandam iram Tal- 
thybii ,; eorumque acta VII, 
1341355136: 157 

Sphendalez opp. IX, 15 
Spina Egypti & ejusgummi 11,96 
Sponía ubi dotem concubitu quzrat 
IV, 172 

Spuere apud Perfas indecorum I,99 
Squamofus pifcis /Egypt. facer lI, 


1 
Stadium, orgyia, paffus, cubitus, pes 


1l; 149 

Stagirus Graeca urbs VII, 11$ 
Stathmi regii quid V,sa 
Stentoris palus VII, 58 
Stenyclerus IX, 65 
Stefagoras Cimonis pater VI, 34, 
105 

Stefagorz cades VI,58 
Stefenor Curii tyrannus V, 113 
Stefileus Thrafyli fil. Vl, 114 


Strattis Chiorum tyrannus IV,138. 
VIIL 152 

H,20o 
I, 101 
Stru- 


Strobilos , pini fru&us 
Struchates populus Medi 
T 


Struthi fübterranei IV, 192. VI, 175» 
192 

Strymon fluvius I, 64. V, 115. VII, 
113 ejus fontes VII, 115 
Strymonias ventus VIII, 118 
$trymonii prius, qui Thraces VII, 


7) 
Stryma Thafiorum urbs VII, 108, 


109 
Stymphalis palus VLzé 
Styracis ufus ad thus legendum l1, 

107 
Styreenfes gens Dryopica VIIL, r, 

46 
Styreorum infula — VI,107. IX,28 
Styx & ejus aqua VL74 


Sua quemque infpicere debere 1, 8 
Suadelz numen VIII, 1 1 1 
Subulci apud ZEgyptios profani 1I, 


: 47 
Succeffionis jus apud Spartiatas VII, 


2 

Suniacum jugum IV, 99 
Sunium ΥΙ, 87 
Supplex IX,75 
Sus animal fpurcum apud ZEgyptios 
11,47 

:.fus hoftia Lunz & Liberi patris 
ibid. 

fues apud Scythas IV, 65 


fue abftinent ZEgyptii 1L, 28. IV, 


186 
Suía oppidum 1,183. V, 49, 52 
Memnonia VII, 151 


Syagrus Lacedaemoniorum legatus 


ad Gelonem VII, 1535159 
Sybaris urbs capitur | V, 44. VI, 21 
maxime florens ΥΙ, 127 
Sybaritanum bellum V.45 


Syene urbs Thebaidos 11,28 
Syennefis Cilicum rex I, 74. V, 118 
Syennefis Cilix, dux in claffe Xer- 
xiana VII, 98 
Syleos campus VII, 115 
Sylofon Polycratis fr. /Faci fil. III, 
395 139, 140, Cc. 149 

Syloés promontorium 1V;43 
Symz vicinum mare ubi 1, 174 
Syrgis iuvius in Maotidem influit 
IV, 123 

Syria Egypto contermina 11, 116. 
III, « 

Syria Paleftina III, 91. VII, 89 
Syrii circa Pteriam 1,76 
Syrii Grecis Cappadoces I, 6, 72. 
lII, 9o 

Syrorum predia Croefus devaftar, 
eofque exterminat I, 76. V,49 
Syrorum in exercitu Xerxiano ar- 
matura VII, 72. Syrii Palacfti- 
nam incolentes VII, 89 
Syrii Grxcis , qui barbaris Aflyrii 
VII, 63 

Syropzones in Mx abdu&i V, 15 


A'BELLA totius orbis V,49 
Tabellionum Perfarum curfus 


& modus VIII, 98 

Τα τὶ Scythis Vefta IV, $9 
"Tachompfo infula Ii, 29 
"'Txnarus locus VIL, 168 
'Talaus Adrafti pater V,67 
'Talentum Babylonicum IIL 89 
"Talthybii ira in Lacedzmonios VI, 
134» !57 


Talthybii templum apud Spartia- 
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tas VII, 134. 
Talthybius. Agamemnonis prz- 
co ibid, 
Talthybiadarum honos apud 
Spart. ibid. 
'Tanagra IX, 15 & 34 
Tanagram przterfluit Thermodon 
IX,42 

Tanagrzi Thebanorum vicini V, 
79 

"'Tanagricus tractus Υ, 97 
Tanais fluvius IV,20, 123 
Tanitana plaga Il, 166 
"Tarentum urbs 11I,138.1V, 99 
Tarentini 111, 138 
eorüm maxima cedes VII, 170 
Targitaus & ejus tres filii 1V,5 
TTarteffiacz muftelz IV, 192 


Tarteffüs emporium nobile IV; r «2 
Tarteffum Phoceenfes aperiunt I, 

163 
Tarteffiorum rex Arganthonius ibid. 
Tauchira oppidum IVj;171 
Tauri Iphigeniam Agamemnonis ῃ- 


liam colunt IV, 103 
eorum mons ibid. 
Taurica gens 1V;99, 103 
'Taurici montes 1V,s 
'Taurica regio IV,99 

Taxacis Scythiz rex IV, 120 
'Taygetus IV,145 
Tearus fluvius , & ejus medica vis 
V,90 

ejus fontes partim calidi , partim 
frigidi ibid, 


cippus εἰ ἃ Dario erectus. IV, 91 
Teafpes Perfa pater PharandatisVII, 
79.1X, 75 

Tegea Arcadum VI, 105. VI1, 170 
"Tegeates I, 65 & Argivi bellant 
cum Lácedzmoniis IX, 54. 
Tegeatibus à Lacedzmoniis bel- 
lum infertur 1,66.1X,26 

ubi mortuus Leutychides Vl,72 
Teii demigrant in Thraciam capta 
füa urbe , & Abdera condunt 


1,68 
Telamon heros VIII, 64 
'Teleon Ionis filius V,66 
'Teleboz V,59 
Teleclus fil. Archelai . VII, 204 


Teleion Perfis Ty&a ; id eft, ccena 


1X, 109 
Telefearchus ll, 142 
Telines& ejus gefta V1I, 153 
TTelli Athenientis hiftoria 1,30 
Telliada IX,36 
Tellias vaticinus Vlll, 27 


"Tellus eadem non fert omnia 1, 32 
Tellus Scytharum dea , & Apia 


Scythis dicitur IY; 59 
'Telmeffenfes conje&ores 1,728 
Telus infula VII, 153 
"TelysSybaritarum rex V, 44 


Temeni pofteritas VIII, 137, 138 


Tempelocus ubi V11,173 
Templa & facra feparata V, 61 
Tenedus 1,191 

capta à Perfis VD3t 
Tenia navis VIII, 32 


Teniis honordatusDelphis — £d. 
Tenus ( Temnus) ZEoliz civitas I, 


4 149 
'Tenus infula IV,35.V1597 
'Teos nomen à Pelafgis 11 1 


Teos oppidum I, 142. 11, 178 








| 


capta ab Harpago I, 168 
impenfas adjuvit ex(truendi fani 


in Egypto 11, 178 
Terillus ,. Crinippi fil. Himerz ty- 
rannus VII, 165 
Termeneus Hiftizus V,37 


Termile vocantur Lycii Milyada 
1, 173. VIL 92 

Terram & aquam pofcere IV, 126. 
V,18 

terrz divifio tripartita 1L, 16 
terrz motus tanquam prodigium 


in Scythia 1V,28 
Tefferarum ludi inventores [1,94 
Tethrippotrophus VI,35 
TTethronium oppidum VHI,33 
Tetramneftus Sidonius VII,98 
Teucri ΥἹΙΙ, 20 δὲ 45 
Teuthrania II, 10 


Thales Milefius defe&ionem folaris 
luminisIonibus prazdixit 1,74 

ejus inventum in traducendo per 
fluvium Crocfiexercitu — 1,75 
confilium lonibus datum 1,170 
ejus de incremento Nili fententia 
innuitur ll, 20 
"Thamanzi populus 11; 95 
"Thamimafades Neptunus apud Scy- 


thas V,59 
ThannyrasInariAfrifilius — HI, 15 
'Thafia metalla V1, 46,47 


Thafii füba&i à Mardonio V1, 44 
muros diruere juffi VL4$ 
in continente poffederunt Stry- 


mam VII, 1c8 
"Thafiorum urbes in continente VII, 
118 

"Thafus & ejus conditores 1, 44. VI, 
47 

ab Hiftizo tentata VI,28 


"Thaumafias Sandocis pater VII, 194 


"T heafides Spartiata VI,85 
"Thebae campus VIL 42 
'Thebz ZEgyptia 1,2 
ibi pluviam decidiffe, maximum 
miraculum III, ro 
Thebz olim ZEgyptus vocatz 1], 
15 

"Thebani Jovisfanum I, 182 
"Thebanis arietes facrofan&ti II, 
42 

'Thebana plaga II, 166 
Thebanis fligmata inuruntur regia 
VIL 233 


Thebani à Grzcisobfidentur 1X,85 
Thebani eligunt Amphiaraum au- 

xiliatorem VIL 134 
Thebe, Afopi filia V,8o 
Themiftocles Neoclis £. VII, 143» 


173 
corrumpit duces , ut maneant 
VIIL $ 

ejus ftratesema VIII, 22 


litterz ad Ioneslapidiincife ;bid. 
cum Ariftidefimultas — VIIL,79 
vafrities, exactio, avaritia VIII, 
75,112 

omnium Grxcorum prudentiff. 
VIII, 110 

' fecundasretuliffe judicatur ἃ proe- 
lio navali contra Perfas VIII, 


23 

uthonoratusSpartz — VIIT, 124 
refponfum livido cuidam datum 
VIII, 125 

Themifcyra IV, $6 


'The- 


' 


IN :HUEROIDO TY U'"M. 


"Themifon Therzus IV, 154 
Theocydes pater Diczi VIII, 65 
Theogoniz cantus in facrificiis Per- 
farum 1,132 
Theomeítor Androdamantis - fil. 
VIII, ὃς. IX, $9 

"Theophaniorum feftum TAS 
TheopompusrexSpart. VIII, 131 
Thera infula quondam Callifta IV, 
147 

à conditore Thera vocata IV, 148 
feptem annos pluviam non fentit 
IV, 151 

"T herzorum colonia IV, 156 
'T$herambusin Pallena urbs VII, 123 
"T herapne locus VI, 61 
'] heres Autefionis f. Cadmeusgene- 


re IV, 147, 148 
'Therma urbs VII, 123, 127 
"Ihermzus finus VII, 113. VIII, 
127 

'Thermodon fluv. II, 104. IV, 86. 
IX, 17,42 

"Ihermopylarum: mons VII, 176, 
219 


ad eas proelium. Lacedzmonio- 
rum ὃς Perfarum VII, 22s, €. 
"Theron Agrigentinorum monarchus 


"Thracum fepulturz quales V.8 
"Ihracum in Xerxiano exercitu 
armatura VII, 75,76 
"Thracia tellus defcripta — IV, 99 
Thracia gens ejufque mores V, 

3, Cc. 

"ID hraciz muri VI, 33 
"T hrafybuli Milefiorum tyranni com- 
mentum I, 21,22. aliud V, 92 
Thrafycles Lamponispater 1X,$9 
"T hrafydeius Aleuades IX,57 
ThrafyleusStefilei pater — VI, 114 
Thriafius campus — VIII; 65. 1X, 7 
Thrixz oppidum IV, 148 
Thus ubi & quomodo colligatur 111, 
107 

Thyiz Cephiffi filiz fanum VII, 178 
TThyni à Cracfo fubacti 1,28 
"Thyrea ager VI, 76, & de eo con- 


tentio 1; $2.11I, «9 
Thyffagetz populus IV,22 
TThyfus urbs VII, 22 
Tiarz IIl, 12 
"Tiarantus fl. Scythiz IV,48 

| Tibareni populus Ill, 94 
eorum in Xerxis exercitu armatu- 

ra V11, 78 
Tibefis 8. Scythiae IV,49 


VII, 165 | 


"TherfanderOrchomenius — IX, 16 
Therz avus & Autefionis IV, 


147. Vl, 52 

"Thefeus Theffalus conditorSmyrnz | 
H,2 
raptor Helenz IX,72 
'Thefmophoria : TISen7IE 
Epheft VI, 16 
"Ihefpiaurbsincenditur — VIII, so 


"hefpienfes V, 79 adfumunt cives 
VIII, 75 
"Thefproti populus V, 92; 7. VIII, 


47 

"p heffali czfi ab Phocenfibus VI1I, 
27& 28 

Theffaliz defcriptio | VII, 128, 129 
equae ibi omnium optimz VII, 


196 

"Theffalus focius Doriei V,46 
'Thettis fons IV, 159 
"Theftorides litterarum profeffor H, 
1$ 


ejus perfidia erza Homerum H,16 
quz illi non bene femper vertit 


H, 24 
'Thetidifacrificontmagi — VII, 191 
Thmuitana plaga 1I, 166 
"Thoas in Lemno V1, 138 
"Thoés in Libya IV,192 
"Thomanii populus III, 117 


Thonis prafectus Canobici oftii 1I, 


114 
Thoraces pi&urati Amafis regis III, 


4 47 
"Thorax Lariffzus IX, $5 
"Thoricum Attice ΙΝ, 99 
'Thraces à Craefo fubatti 28 
aSefoftre fubjusantur II, 103 
populus Afiz IlI, 9o 
cannabe veftiuntur 1V;74 
adverfus tonitrua fagittas excu- 
tiunt IV, 94 
Bithyni & Strymonii qui appella- 

ti VII, 75 
Xerxis focii V11, 18; 
Jovis facrum currum cum equis 
abegerunt VII, i115 





Tigranes Achzmenides Medorum 
dux VII, ὁ: 
ejusgenerofafententia VIII,26 
Tigranis ducis fpecies & ftatura IX, 
9$ 

Tigris fluvius in rubrum mare in- 


funditur — 1,89. V; 52. VI, 20 
'ligrestres & eorum ortus — V, $2 
Tigrisoftium VI,20 
Tilones pifces V,16 


Timaretaantiftes Dodonza II, 94 


Timegenides T heban. 1X,85 
Timefitheus V,72 
Timefius Clazomenius 1,168 
'lTimnesSpargapithis tutor 1V,76 


limo facrifica , Paria genere VI, 

134, 13$ 

Timodemus Aphidnzus VIII, 125 

Timogenides Thebanus DS 37 

Timon Androbuli f]. Delphus ΥἹΙ, 
141 

Timonax Timagorz filius VII, 98 

Timounfzemina facerdos — VI, 134 
'limoxenus Scionzorum imper. 


VII, 128 
Tiryns VI, 77583. VII 157 
Tirynthia regio V1,76 


Tifamenus Grzcorum arufpex IX, 
31 


TifamenusSpart. 1V,147. VI, 12 
Tifander Hippoclidis pater. VI, 127 
) 129 

Tifias Lyfagora pater V1, 133 
"Titacus Aphidnzus 1X, 72 
Tithzus Datis filius VII, 88 
Tithorea Parnaffi VIII, 32 
Titormus ZErolus frater Male VI, 
127 

' molus I, $4, 93. V, 101 


'Tmolus auri ramenta profert I, 
93 

Tomyris Maffagetarum regina à 
Cyro bello petitur 1,205, €. 
ejus magnanimitas 1,212 
Cyri caput cruori immergit I, 214 
Tonitrua in Xerxis exercitum in- 
gruunt VII,42 
Tornax Laconica 





l,é9 | 


ToronaGrecaurbs — Vl1I,22, 124 


"Trachea Cherfonefus 1V,99 
Trachinia regio Melidis | VII, 20: 
Trachiniz petra VII, 98 
"Trachinii VIL 175 
Trachis urbs VII, 199 
"Trapezus Arcadiz Vis 127 
TrafpiesScythze 1V,6 
Traufi populus Thracia Va 
Travus fl. VII, 109 


Tria capita , feu capita quercus , lo- 
cus fic dictus 1X9 
Triballicus campus 
Tribus in Sardibus ΙΝ, ἐς 
lrintatzchmes Perfadux — VII,8z 
Triopii Apollinis facrum atque cer- 
tamen 1, 144, IV, 39. VII, 153 
Triopium Cnidiorum regio I, 144, 
174 

Triopium promontorium — IV,353$ 
Tripodes in templo Apollinis l(me- 


nii V.,59& δοδζ οἱ 
Tripus apud Tritonidem paludem 
1V,179 


Tritzenfes Achzorum pars. I, 145 
'lritechmes Artabazi filius. I, 192 
Trieterica & Bacchanalia apud Ge- 

lonos IV, τοὺ 
Tritez cppid. VIII, 33 
Triton fl. & Tritonis palus 1V, 178, 


191 
Trojana ztate tertia polt Μίποξπ 

VII, 171 
Trophonium VIII, 134 


Tutelaris Minervz templum. apud 


Chios 1,160 
Tychius coriarius, Homeri hofpes 
H,9 

ab Homero celebratur H,26 


Ty&a , Perfice: ccenz regalis no- 
men 1X, 109 
Tymnes Hiftizi pater V, 57. 11,08 
ubi occultatus TELS 
Tyndaridarum expeditio in Atticam 
1X,72 


Tyndaridarum unus relinquitur in 


urbe Sparta V575 
Tyndarus III 
'Typhon II, 156: EHI, s 
"Tyrannis lubrica res ΤΠ; $3 
'Tyrannidis incommoda V,92 
"Tyrannorum mores Ill, 8o 


"Tyrannum fecundum eje&o priore 


nullus admittit VI, $5 
TyresScytha IV; $90 
Tyres tl. IV, 11,47,515 53, $2 
Tyreus (Tereus) Sitalcis pater VII, 

1 

Tyritz , Grzci IV, E 
Tyrus quando extructa ΤΠ 4: 
Tyriorum caftra , locus II, 112 
Tyrodiza Perinthiorum MIS 2s 


Tyrrhenus Atyis f. colonias in Tyr- 
rheniam ducit I,94 
Tyrrheni oppugnant Phoczenfes 1, 
166 

Tyrrhenia feu Thufcia I, 165 
Tyrrheniam Phoczenfes aperiunt 
1,165 


M 
Accz I(idi facrz II, 41 
Vaccinam non guftantes 1V, 


180 
Vates in exercitu IX, 32 
Vaticini Scytharum 1V,67 


Veneris Uraniz templum à Scythis 
K com- 
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compilatum I, 105 
Veneris fanum apud Cyprum ibid. 
templum apud Cythera ibid. 
Mylitta Affyriis di&a , Arabibus 

Alitta , Perfis Mitra I, 131 
Veneris templum apud Atarbe- 


chin II 41 
Veneris hofpitz qua Helena fuit 
zdes II, 114 


Scytharum dea & ab iifdem Ar- 
timpafz di&a IV, 59 
Vehiculum Spartz honoratum V ill, 
124 

Venti etefiz non fünt cauffa exun- 
dationis Nili IL 20 
ventorumarain Thyia VII, 178 
VentusStrymonias VIII, 118 
Venus Affyria & Babylonica 1,199 
Veritas & mendacium ejufdem pre- 


cii II, 72 
Verua quina /Eolum E837 
Vefta Scytharum dea IV, $9 
Vefteslanex ubi profanz — 117,81 
Veftis Ionica & Dorica 587 
Via facra Vl,34 
Vici Medorum 1,36 


Vicinos Medi & Perfz colunt I, 134 
Vi&imz cxdendz ritus apud Scy- 
thas IV, 6o 
Vinum palmeum II, 86. ex hordeo 
apud ZEgyptios. 11, 77 
Viperarum generatio cur rara III, 


108, 109 

Vir prudens in fufcipiendo quid co- 
gitet VII, 49 
Virginum auctio apud Babylonios 
1,196 

virgines ubi devirginentur à rege 
IV, 168 

virginum anniverfarius confli&us 
IV, 180 

Viri pauci apud Perfas , homines 
multi VII, 210 
Vita Ionica IV.95 


Vite humang brevitas ὅς calamitas 


VIL 46 

dies varii T;32 
Vivos defodere Perfis in ufu VII, 
114 

Ultio fratris neceffaria III, 65 


vehemens apud Deos invidiofa 


IV, 205 

Ulyffes B,7,26 
Umbri pop. I, 94. IV, X9 
Vocaliffimus /Egy ptius IV, 141 
Urbana Minerva V,$2 
Urbium Grazciz incrementa decre- 
mentaque 1,5 


Urbes à Dario in Scythia conditz 


IV, 124 

Uranim Veneris fanum vetuftiffi- 
mum I, 105 

ejus templum à Scythis diripitur 
ibid. 

apud Perfas facrificia 1.19: 
Urania Venus Alilat Arabibus di- 
&a III, 8 
Urina hirci fpafmi remedium IV, 
187 


Urforum ac luporum fepultura 1], 


67 

Urotalt Arabibus, Dionyfus III,8 
Utii populus Ill, 93 & eorum in 
Xerxis exercitu armatura. VII, 


68 

Vulcani facerdotes 11, 5 
& maximum remplum Memphi 
11, 99 

veftibula IL 101, 121 


Vulcani coloffüs II, 176. & fax 
VII, 98 Vulcani templum & 
ftatua Il! 57 

Vulpanferes ZEgyptiisfacri — I1, 72 
Uxor Candaulis Gygi nuda vifa I, 9 
uxorum mactatio ad mariti funus 


V,5 

uxores Athenienf.raptz VII, 138 
X. 

Anthius campus ], 176 

Xanthii populus ibid. 


Xanthippus Ariphronis f. VI, 131, 
156. VII, 33. VIII, 131 
Xanthippus dux Athenienfium cru- 


ci figit Artaycten IX, 119 
Xanthus Samius 1,134 
Xenagoras Praxilai f. Halicarnaff. 

IX, 106 

Xeni, hoftes IX, r1 
Xerxes Darii filius I, 185 
Xerxis genealogia VII, 11 
impius & fceleftus VIII, 109 
Xerxes quid Grzccis fignificet VI, 
98 

rex Perfarum declaratur — VIL, a 


cur bellum Grzcis intulerit VII, 
6,7 

copiz Xerxis maximz VIL, 20 
Xerxes Hellefponto compedes in- 
jicit VlI,35 
Xerxis crudelitas VII, 39. IX, 111 
Xerxis dona in Hellefpontum col- 
lata VIL 54 
Xerxis exercitus in Europam tra- 
je&tus VII, $6 
Xerxi quz oftenta oblata fint VII, 
57 


pow Neun 


Xerxes exercitum. fuum luítrat 
VAI, $9 

ejus copiarum catalogus & nume- 
rus VII, 60, 51,62 €7c. 184 Cc. 
Xerxis duces qui fuerint VII, 82, 


98 
Xerxis magnanimitas — VII, 136 
confidentia VH, 146 
Xerxiana claffis VIL 184 


Xerxis formz dignitas VII, 137 
Xerxi naves quadringentz fub- 
meríz VII, 190 
Xerxis ad Thermopylas clades 
VIII,24 

Xerxis ridiculum factum  ;bid. 
Xerxis impietas VIII, 109 
ejus copias fames & peftis extin- 


.guit VIL 115 
ejus reditus in Afiam VIII, 117, 
€. 


Xerxis amores IX, 107. & paffim 
plurima. de eo toto. libro N11 e» 
VIII. 

Xuthus Ionis pater VII, 94 
Xyftum aureum Amphiarao dona- 


tum 1,52 

Z. 
"b Abeces, Afri IV, 195 
Zacynthii pop. III, $9. VI, 76 
Zacynthus IV, 195. VI, 7o 
Zancla, nunc Meffana di&a VII, 
154 & 165 
pulcherr. urbs VL2$ 
Zanclei populus VI,22 
proditi ab Hippocrate ibid. 


Zamolxis demon ejufque cultus IV; 
19,95 ubi alia de eo. 

Zegeries, murium genus in Africa 

IV, 192 

ZeuxidamusLeutychidis f. VI,7x 


Zira amiculi genus VII, 69 
Zoé IV, τοῦ 
Zona urbsSamothracize VII, $9 
Zopyrus fe mutilat III, 154 


ejus ad Babylonios ficta fuga III, 


156 

Babylonici exercitus dux declara- 
tur III, 157 
ejus przftantia Ill, 160 
Megabyzi pater ibid. 


Zopyri filia vitiata àSatafpe IV, 4s 
Zopyrus Megabyzi fil. III, 160 
Zopyrus à rege deficit & Athenas ' 


fugit III, 160 
Zofter locus VIII, 107 
Zygantes , Afri 1V, τοῦ 

fimiarum comeftores ibid. 
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RERUM ET LOCUTIONUM 


EsPa VO ΟΜ, 


DE QUIBUS IN NOTIS AGITUR ET QUAE IN 
ILLIS PRODUCUNTUR. 


Cas τος Φωκέων — So7 b 

A 7 8504 
ὠγώλμαΐῳ οζοῦ 
Αἰγξάλης 9756 
ογγελιηφόροι 8317 
&y y &Aov Odri A'exaiGawoy καλέονίᾳ 
967b 


ἀγγέλων, licet unus modo mif- 
fus fit, fed pluribus vicibus 


$8204 
ἄγειν Ο᾽λύμπιω 986a 
ὠγίεον 9132 
οἰγίνεον 9134 


Agis Euryfthene natus 9824 


dyxQ- 9574 
ἐγνωμοσύνη 990046 
ὠγχόταίᾳ 9735 
ἐγχοϊώτω χώρης νι δόόδα 
ey S &vay 9IO b 
οδελφεὴ 908 f 
ὠδελφεὸν ἀπ ὠἀδελφεῖ πέμπειν 
9368 

ὠδελφεῖ 9295 844a 
éideAQidéoy Οζα 
ἐδίκιον 9484 
JEgyptus amplificata Hero- 
doto 897 b 
aedium facrarum gesvao 810 2 
) ἀεϑλον κείμαυον 986a 
dei 3) τοπώλαι 9935 


ZElanus ex Herodoto imita- 


tus $144 
acqua fedes pyramidis 801 
ceres avos 9795 
ἀέλικτί" 9575 
A Qus 9375 
dio 9084 
ὠϑανατίζονϊες 9314 
ἀθέμιςω 9694 
Athenagorz citatio. — 8982 
Αἰθήνης $83 b 
Αἴϑρυς 9265 
aj pro à $60» 
αἰάκε(" Ajacis 9175 
αἱ ὠρχαῖαι πόλιες 9424 
Αἰγαίῳ πόνῳ 8874 
αἰγέησι 9450 
Αἰγὸς ποίῳ μοὶ 9995 
αἰελέρες 878a 


ERN: E Cum 
αἱ ἐτύγχάνον ἔτι πϑλεδσω 993 b 








gib ess ἠδρί(" 866a 
Αἰμύργιοι 9744 
Αἰολίδες πόλιες 9424 
Αἰολιδέων 9862 
αἱρεθένΐᾳς 8444 
οἰτέο δόσιν 8252 
αἰτίην ἔχειν 961 
αἱ τὸ 93 66 
AirwA(d (Q» 96360 
eux μῆς partes $114 
Αἰκαρνὼν in Attica $152 
ἀκατώψ 6o s (Q* 9414 
dX ci 0161 99124 
accufativi duo juni — 9022 
accufativus Graecus — 79860 

duplex 9775 

facmininus 9580 
ὠκοῆ λέγειν 9214 
ἀκοὴ disQÜaguYi $9062 
A' Aa (lp 9374 
ἀλγηδόνες ὀφθαλμῶν 9436 
A'Aedid us 9975 
Αἰλέης 916 2 
dix Eug 839a 
Α'λικαρνασεὺς 7944 
Α'λικαρνηοσ εὺς 93 4. b 
Αἰ λίτ]α indeclinabile — 8362 


Halys fl. Lydiam non termi- 


nat 818 2 
Αἰλκήνωρ 8222 
Αἰλχμέων 8122 
d dcs ἅπαξ ὦ ἐσινόμιμω 882 ὦ 
ἀλλ εὶς ἐς πῦρ 8782 
ὠδλέων πώσέων 828a 
QN ἤδη ἡ ἐμὲ 968a 
ἀδλογνώσως 82324 
QJNOL ὧκ τῶν Αἰγινηϊέων 9585 
ἄλλοισι Ελλήνων ἐδαμοῖσιν 882.0 
ὠλογήσανίᾳ 9845 
ἀλωπεκέων 9144 
A paEa τετρφίκυκλοι 8502 
“μορίων χρησμξ 9374 
ὠμξώσας 7974 
ὠμείξ εἴ) οἱ δὴ ὧν $562 
ὠμορφες ὦτη 83 385 
A'WTH 952 b 
ὠμύη) omiffo v 8212 
Amyntz mors 9934 





ὠμφιδέαι pedibusindita 88ο 


ἀμφιπολόϊζεσαν 8756 
ἀμφὶ κράσι(Ὁ: 963 b 
&uqicCaliey eo6 b 
οἰμφότεροι 8107 
ἀν bis in una periodo | 8664 
&» finale 9626 
avaGiGa Qo?) αὐτὲς 9028 b 
Gray y ER 9182 
ἀνούγειν ὁρ Tl) οιοῦ 
ἀνώγκη 8784 
avadi£al 96r 
ἀνωκρεμῶν 9504 
&vaxlóeAGy » oivatlogoy S005 
ὠνώκ]ορον 996 b 
divae cd 845 4 
eve πώσας ἡμέρφς 9554 
T PETS $494 
ἀνωπλήσοι 9975 
ἀναπνεῦσαι 9554 
&ya a lopdyo os 8764 
ἀνασωσώμδιοι 990 P 
ἀνωφέρων n.Íeipfum — 9167 
YA y oS eig 9625 
ἀνώψως αὐτὼ 996 b 


angarorum Perficorum ratio 
ilufirata 9895 

ἀνδρὶ ἐς μέσον μηρὸν τ: πονενοςη- 
κότ(" ποίᾳ μὲ δγιό 

οἰνδρόσφιγξ, γυναικόσφιγξ ὁοο b 


ἀνέγνωσε λέγειν 9576 
ἀνέθηκε ἐς alu Ελλώδα gor 
ὀνείροις ax€À τὸν χαλινὸν g9iyé 
ἀν δυθύνω zroiéew ἔξεςι 9IIZz 
ἀνόϊρη:) 8335 
ἀνήγωγε ὅζοζ. 8905 
ἀνήκονίᾷς ἐςταμέγιτα 9914 


ὠνὴρ τοῖσι Μήδοισι ἐλώετο 828 a 


ἀνθέρμκες 9405 
ἀνθρωπήϊ (6. 756 
dy pu συμφορὴ 803 Ὁ 
ἀνθρωποφυέες Seo] 836a 
ἀνιώϊωτο 9342 
annus 360 dierum 803 Ὁ 
ἀνοίκηζῳ 9234 
&voAGov . ὠνόλξιον 8o0£ 
ἀνόμδωον ir" 9r1a 


ἀντὶ vay ἐνόργ ius ὀϊνέχες 953 ὦ 
ἀντὶ ὠκείνε 9304 


K 2 &y- 
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ey aldyeoirs 9955 
ey lexochóo duct 9195 
ὠντικατιζόμδυοι 9424 
QV AAA ety οί κα 
ἀντίξες 9794 
ἀντίον τινὸς δόγό 
ἀνϊιέμβυοι ὃ 55 b 
ὠξίνας σωγόρεις 9715 
ΑὙύσης 975 b 
eivaeAm 9914 
ἀπάγειν ὀπίσω 9995 
eia oA pe TOY 8505 
ἀπαιογυνόμῆωοι 9976 
PT 377 977324 9445 
QUT Noo D y 9546 
ὠπαμμέν" 8566 
&Ta£ ὦ isi $824 
ἐπ᾽ ἀρότε ζῶνες 916b 
οπαρύσωνες 9194 
ὠπέϑδεξε ὃ 274 
ἀπειλόμεθα 9484 
ὠπέϊπε μὴ ποιεῖν 8294 


mee, ἄνεσί(Θ', ὠπαβθὴς xa- 


κῶν 804 b 
ὠπεκώλεε οοῦ b 
ὠπεκεκλέαίο 9964 
ὠπελώσων) Qa 9895 
ἀπελοίαϊο 8175 
ὠπενειχθέν (oe 8395 
ὠπενεκήρυξαν 8525 
ὠπέπλεον 9984 
eis 9446 
ἀπήσεσι γλώοταν 9635 
ἀπιέμδν(Θ: ἔπλεε 9775 
ὠπιεῖσι 8p25 
ἀπιέναι κελόύονϊες 8155 
ἀπίησι cimrasyeodg 9y6a 
ὠπίκοϊο 7956 
ὠπίκου 8345 
ὠπικνέοινἾο 948 4 
ὠπικνεόμενοι ἐς βάσανον | 9905 
ἀπικόμενώ ὃ744 
eimiilo 9824 
emicat 8665 
emTSCI 8855 

. 2m 6aAdy ambigue 9534 


δτογεφνρῶσαι καὶ Μέμφιν 8875 


2z:d&cpaci 8414 
Σστοδέκε δος 9324 
2zt£o 9155 
32m δικαιοσύγης 980 4 
ὡ σισθήκη 999b 
Σστύθη Ὁ" 9954 
οποικίσαι 8270 
3a? KoAoQavQ» κίιοϑέίσω Σμύρ- 

νη 7998 
ἀὠποκρφίϊέᾳ 9266 
ὠπολέᾳ 9314 
ὀπολελοιποίης 9874 
ὁπολεόμενοι 982b 








Apollo Nomius 9984 
ὠπο)λῦναι 7976 
arro nega μένον 976b 
ἄποροι ποσῷ eco 9964 
ὠπόῤῥεον dT αὐτῇ δδς 
ὠπορῤῥίψαι 9165 
ὠποσιόί: uev (* 936a 
apofiopefis , ἀλίω δὲ γῆμον 

944 0 
ὠποσκήπΊειν 96652 
ὠποσμῆψαι ἐνύπνιον ἐς Φαῦλον 

$2194 
3A. 8004 
οὐποτοίμνᾳ 9184 
ὠποτείλας 6344 
ὠποτελέειν ὠποφορίω 8904 
3m τεοσέρων πηχέων 8145 
Στὸ τότε 98665. 9814 
an lovlo 0564 
οἰποχρεόμεν(" τύτοισι $o64 
aae of βοῶν " 9404 
Apuleii Apologia emendata 

8824 
dr ὕλης ζώειν 85445 
ἐπ᾽ ὧν ἔδον]ο 8695.8724 
ὠπωςὸς P iwvTE 9514 
Αἰ ρφίδι(Θ' 9755 
aeguenpty Or" 980b 
ὠροιίρηο 9754 
A'esi£lw 9205 
Αἰργιπποῖίοι 922b 
Αἴργις 9245 


A'ey &- αἱρήσειν oraculum 958 4 


A'pd eek as 0624 
ἄρδεσκε 862b 
αἰ ριωπείβε(Θ" 9304 
Αἰρίζης 9754 
ὠριθ μὸν ἑξήκονϊα πλοῖώ — 7984 
Δ᾽ ράμνης(Ὁ" 996 b 
Αἰράππασω 9276 
ἀφάφες πλείςες 9274 


Ariftophanis Aves in voce ὑ- 
ποτύπΊειν perperam intelle- 
tae δος ὦ 

Αὐρκησίλε" ογόϑ 

Armnes in ftemmate Achz- 


menis 9674 
ὠρξώμεν(" Cn. . 8644 
c£ ἀδικέων 9336 
ἀρξομένες 9804 


ὡὁρπωζομενέων 796 a genitivus 
fzmininus. 


&ere QC" 848a 
A'ecavus 9744 
Αἰ ρτάγης 9265.983£ 
ἀρτησκί" 9324 
ὠρύσω δ ἡλίς 9926 
ἄρχειν νανϊικῆς 980« 
ἀρχὴ κακῶν 9494 
ὠρχίω 972 4.968 ὐ 


οἰρχιέρεως 8694 
ὦρχοι 899 4 
ὡς αὐτὸς 8915 
ἄση 8385 
οὐοϑ εἴη 9o8 4 
απ Qovlo $ 33 b 
doyd 8394 
Αἰ οσυρλής 9134 
dspa 8504 
Aityagen ut Cyrus tractaverit 

8364 
A sve genitiv. 83124 
A σύνται 9185 
A! A aros 9675 
ὦ AQ εἰς τι 9304 


ὠτελείη Lydorum Delphis 


8115 
ἀτιμώρητί(» $884 
ὠτρέμω ἔχειν νωῦς 98ga 
&xla 367 4 
ὠτ]έλεξοι 9385 
A»: γιλῶ 93 8ὃ2 
αὐξανέσης 9675 
aures magis infida quam o- 

culi 7974 
αὐταρπὲς ἐδὲν σῶμα ἕν 8045 
αὐτέοισι φος 
αὐτέων τετέων εἵνεκεν δὃγδ 


αὐτῇ εἰσὶ ϑύσανοι ἐξ αἰγίδων 


9405 
aval μὴν dí 8885 
αὖτις δὲ 8605 
αὐτόθεν 9or4 
αὐτοῖσι 8974 
αὐτοῖσι τοῖσι Xmaplsruci 8215 
αὐτὸν Διφφθείρεῶς κρίω 912 b 


αὐτὸν συμπέμψας φύλακα 8074 


αὐτὸς δὴ Ο74 
αὐτὸς ἕκας (Q" πρῶτ’ 9854 
κέκτησο Αὐτὸς ἅπερ αὐτὸς ὠκτήσαο 

968 5 
QUT | ταύτη 84564,9344 
: AV τέτε 9104 
αὐτοχειρίην 9185 
αὐτοχειρίῃ 8345 
αὐτῷ ad repetendum cafum 

8875 
αὐτῷ ΔΙακαίων διέξοδον 866 4 


αὐτῷ πάν ἀπεξεξήκεέοὶ B 244 


αὐτῷ y egiral 886 4 
ὠφαμμένοι 8925 
&Qavicc load 9214. 
ἀφάοσεσω 9104 


ἀφιπποιγώφίππων μάχη 820b 
ἀφισξασίας 


9124 
ἄχαρα ἐδὲν 9724 
ὠχαράτης 9o6 5 
ἀχθεοθένες πλάνῃ 8884 
ἄχθεται ὧτε ϑωπείαν 9115 
ἄχθη ὠγόμεν" ογιδ 
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οἰχνυνθένῖε 9465 
ἄχρα E $ 32 b 
ψαμεν(Θ" ἀπ: 9034 
B abylonis & Egypti com- 

munia 8534 
βάϑοον 8404 
βάλεο 988 P 
βαλόμδνοι ἐπ᾿ ὑμέων 9104 
baris quam capax 886 b 
βασιλόύσας Αἰγύπὶκς δ8χ ὁ 


βασιλεὺς fumma felicitas 80g 4 


βασιλῆ accufativus 9834 
Baosoisug 974. b 
βαοτώρκα 9414 
βέξ χιον ἀστοδέξης 9724 
foe Gane XT ὁπόθεν 9014. 
βεξρώκοι 83 34 
βεκὸς 8584 
Βελεῖζιν 9324 
Βοιωτίησι 8724 
Bocharti audax 9624 





vitiofus impetus τῇ He- 


rodotum 8495 
Βορυοϑ ενεΐτης οζι 
βεξώςι πόλι 89r b 
oA c so 9665 
Bua docu g- ἀῤῥωδέϊ 9714 
βελεῦσωι 8182 
Byzantii dominium in Bofpo- 

rum 9314 
βελόυσάμδνοι 94y 4 
βελούσας 7975 
βέλς 90234 
piv 869 b. & ic τὲς ἔρσενας 

9704 

Βρφγχίδησι» τῆσι an 10001927 4 

Βρυης 974 b 
D? 

I aA deu 976b 

y4ein obje&ione — g3o5 

γὰρ in medio periodi 9374 


yÀa σφέας , non ydp δὴ σφέας 


8644 : 
γοὸρ poft duas VOCCS. Xadvr- 
τής Er ye 8oo4 
di ἑωύτῷ Te 855 b 
γεθυημλυ Qr ἠγγέλθης — 956a 
γέλωΐῳ τοιωῦτο; ποιέιν 9074 
ioséav i ϑοσύ 
oen Ao yia Ε'καϊαίε 
ἡδυίτωρ 8250 


genitivus in participiis , etfi 
fequatur nomen in alio ca- 
fu 7964 
YwG- Mi4Q-, non τὸ yw 
796 0 

gentes inter Phoenicen & ZE.- 
gyptum 9025 
genus relatum ad remotius 


9735 


ἡϑων Ὁ) 3o éánvs $88t2 
γεραίτερ Ὁ: 9546. 
Γέργιθες ToUxgo) 97216 


γόυεοὺς genitivum babet 863 a 
γέφυρω 2Jg acis 8474 
γῆν πᾶσων , non al γῆν 7. 


8636 
γῆν πολλίω) $8024 
y" died 9474 
γιλιγάμμα 9326 
yívoilo 9916 
Glaucus Chius 8c14 
γλύφεσι ζωγράφοι 8724 
γονεὺς 82pb 
γόνυ καὶ βρεχέσας $514 
Γορδίεω ᾧ Μμίδεω παῖς δοχό 
γεώμμαίᾳ γροίψας 93114 
yesqev pingere. & fcribere 

9254 
yespev $72 4 
γεόφη γεφμμοιζ αὐτῷ 9434 
Grotii nota corrupte edita 

90904 
Γυγάδας χρυσὸς 7985 
γυμνῶν avo gr Adv $065 
γύναια κατισοναι 91982 
y ovn areovats $104 

A. 
αἰμοσι 8240 
δάκϊνλοι ad computandum 

9564 
década segióv τρεῖς oigo 

9775 
δατέον ἢ ' 8785 
à: , non ὃ in initio 8574 


δὲ in proceflu & ad declaran- 
dum 8784 
iin progreffu narrandi 931 ὅ 


δὲ in tranfitu 8304 
δὲ δὴ σφι 8914 
δὲ $1Q,Íine 2 8054 
δεδόκηἢ 9676 
δεδόξοιοθ 8 978a 
δεικνύωσι 88 ὁ οὐκ 
déxe?) l'ee(g» 9265 
Delphici oraculi incendium 

8096 
Jódy e 9575 
δεαπότας 830b 
δόύτερφι.» τράτον 8r4b 
δόυτέρη αὐτὴ vmm d — 9334 
déxsoXt , non éeZig ovg 8354 
δὴ interpofitum 8505 
ὁ μὰ Aj 9175 
ἦγον 39 Δὴ $43 b 
Ll jà Δὴ μή ἐσιν 9104 
Juez uo As $8294 
ἐδὲν Δὴ δεινὸν 9494 
δὴ Àj μᾶλλον 888a 
μὲν $ ine Aj 8695 











qe960 Ax ἀπ᾽ 9554 
de rte Δὴ τώδε 9985 
δή τι 821 b 
δή τι ἰχυρὸς 8344 
δὲ A4 δεῖ λέγειν o814 
πολλῷ Aj πλέϊτώ 9236 
δὴ ὧν 9576 
δῆλα jS καὶ fine δὴ 850b 
δή μιν rícuror τέτοισι S8o6b 
δήμηϊρα΄ 893 4 
δῆμ(δ" in Attica 008 5 
δημόσιον 798 4 
δημοτελὴς ϑυσίη 9554 
δῆτα ἀπολλῦσι 9284 
2d Gales Εὐρώπίω 9684 
2Jg Cove cx 88656 
2Ja duc av (ac 8665 
2]g δὴ ὧν σφι ταῦτα — 9594 
2jgugio 967b 
AMexeaea 9725 
2dgAeGév moe mo uoc χεῖς- 

eas 93214 
Met μεῖν lose 9915 


2jg τάδε Oi «8J€ ὠκώλέοντο 


97654 
2Jaguiev ἘΆΝ 
Διατίθεοδς Φόρτον 7954 
Διαφθαρέεῖ) 990 4 
dia Qoil£ovleg 8ζο b 
διωφορέϊν $2554 
διαφυλαξζέσως βασιλεῖ 9904 
diac eda δι: 
διδόναι μωλακὸν ἐδὲν 9144 
διειρύσοι νέας 968 b 
διεξελθόντί(» 8744 
διεξίπλωσε 9776 


dierum mentio ad vitz vani- 


tatem 8034 
διεςεῶτα 978 4 
διετέλεοσε ὅ734 
διεφθαρμῆν. ἀκοίω 8064 
διεχρῆτο 9915 
dii veteres /Egyptii — 8734 
δίκαιόν ἐς! 9449 


94. 
Diodorus Sic. infeftus Hero- 

doto 8674 
Dionis Coccejani Excer pta 





illuftrata 9615 
Dionyfius Longinus juvat 
Herodotum 98234 
lluftratus ^ 9$24&^ 

dic ἑξῆς 9536 
dix διελεῖν 9335 
διώσαοθαι 9325 
δοκέοι 9964 
δόκιμι" πολέμιω 9f04 
δόλον ἐδένα 9,74 
dip. Q» 8464 
δρέψωςι $845 
Δύμη 849 b 
IL δυ- 


INDEX RERUM 


δυναίαῖο 992b | εἰρύσαι 968 b 
ϑυναϊὸν esci 925 b | ἐς αὐτῶν, vel τις de incerto 
δυνατωταῖ Ὁ" 9944 9196 
δυνεώμεθο 9324 | εἰσμομίζειν 8316 
δυοκαίδεκω 9120 | éco 9544 
δύο à, εἴκοσι 8294 | εἴτε femel pofitum 8934 
duplexdativus 856 4.8644 | dre 5 ἀεὶ ἦσαν 8744 
δύτης 98y 4 | Ἑκαέργη 9245 
δυωκαίδεκῶ 991 ὁ | ἕκαςοι 8444 
δυῶν ταλόνων 9174 | ἕκως(Θ' ὠπιένωι δις 
δωδέκωτί(Θ" 9134 -- ἡμερολογέονίᾷς χρῆσϑωι 8084 
δωρέεται Δελφὲς ὅ11 4 | ἑκωτέρες 9494 
δωρέειϑαί τινώ χρυῷ — 9165 ἑκατέρωθι 8895 
Δωρὰς ἐοϑὴς 873 4 état 9494 
E. CAL Ó EXE TOM 8y4 b 
"ÉAamgov 9795 : ἐκδησόμῆν Ὁ" ἀὠγώλμαζῳ Yaccr- 
ἐδέλόουον 985 b dos 9296 
ἐξελούσαο 967 4 ἐκδιδρήσμᾳ πόλεως 9y14 
£G£Aollo 8434 | ὠκέκτηϊο 9076 
ἐγγλύοσω $845 | ὠκέκτίωτο 9484 
£yívavlo 8164 | ὠκθέσι(" 8312 
ἐγχρίμνψας 9985 | ὠκκληϊόμῆνοι 8025 
ἐγὼ εἰ μὴ 89t« | ὀκμαβέειν 8185 
ἐδεδέλωνῖο 8284 | ex ξύλων xoguval 877 b 
ἐδεόμίωυ ππροφόσιός do — 906b | ὀκοσμέαῖο 9124 
ἐδιαχιτῶτο 9330 | ὀκπίπλονϊες in mari 9175 
ἐδιαιτήθη 8904 | ἐκπλαγένϊες τῷ γμνομῆνω 9195 
14eA«,zque ut idée 8005 | ὀκτανύεσι 9004 
ἑδωλίοισι 8524 | ὀκτέωτο χρήμαΐῳ 9914 
«c inultima fyllaba 8325 | ὀκτίσαι τινι 9584 
ἕζετο ἱκέτις 9374 | Φκ]ρέφειν 8795 
ἔθελον τίω 9534 | ὀκφορεόμλυ " 898a 
ἐθηέτο 7ο7.4.931.4 | εἰ λαιξνΐε 968 b 
εἰ deg. fed. omiffo pofteriore | Εἰ λαιέσιοι 10004 
9564 | &Adosova ἀρλθ μὸν 988a 
εἰ ὃ ταῦτοω αὶ ποιήσεις 856a ἐλάσσονες ἔτι $8814 
εἰ δέον δρχγό ἐλαύνημι 8514 
εἰδῶ ὅτι κοῖε 890b | ἔλεγον $944 
εἰ ἐθελήσᾳ 9624 | ἐλείφθη 979b 
εἴησαν 9888 a | ἐλόυθέρμον 9764 
εἰ 3, ὁσονῶν 865 ὁ | ἐλόδυϑερῶσαι 948b 
εἰλαδὸν 8444 | ἐλθεῖν yap fine p. 8915 
ἴλη» εἰλαδὸν διδό | ἐλθᾶν alw ὑσεραίην 9334 
εἱλίοσων $694 | ἔλθῃ νὺξ 9344 
εἰ μὴ deg ἢ 9665 ἔλθοι φοοῦ 
ἐἴνωι ὠγωνίζεοὶς 8994 | Elis /Etolorum 9894 
— δημότης 9004 | Edo πόλιν 9485 
— δυναϊὸς 918b | (earov 842b 
— ἐν ὅπλοισι 7984 | Είωων Ἔ ἐπεκοοίτεε. 857a 
— Ὁ A'exdduy λέγεϊαι ογόῦ | ἐλπίσας μὴ ἐλώσῃ 8204 
&ávai fpurium 882 ὁ | ἐλπίζων ἀνακ]ήσεσθαι 8094 
εἰνώτη ἱσωμϑύη $ μίωὸς — 960b | ἐλῶν tc Θρηϊκίω 9975 
& optativum 965 a | ἐμβαίνειν ἐς Ino 978 4 
εἰπώσης 9374 | ipee Σστολώμψεσθι — 9184 
εἰπέϊν μοι 988 b | ἐμὴ ὄψις 8874 
ciptytodt 8645 | ἐμηχανῶτο 8094 
εἰρέοτοι 9554 | ἐμοὶ δοκέει 8804 
εἰρεσίη χρώμϑυ(Θ" ad itineris | ἐμοὶ δοκέειν 8$94.874 5 
notandam longitudinem | ἐμπεποδισμέν(" 9275 
8y40 | ἐμπεπρήσεῖαι 9524 | 


ἐμπεπρῆσθαι 9494 
ἔμπηρον 841 
ἐμπιπρεὶς 9906 
ἐμπόλιώ 9955 
ἐμπόρλω δστὸ ϑαλάοσης — 9024 
ἐμφώνονῖο o83ra 
ὧν Μαρᾳβῶνι 9966 
ὧν omiffum 8284 
τὸν Ολυμπίῃ ἀγῶνω [ine ἐν 

9444 
ἐν Α᾽θήναις 9474 
— Αἰθήνησι 9605 


Enallage nominativi pro fe- 


cundo 9344 
TIT) ET 9746 
evemiale 8565 

y γίνεσθαι 9424 
ὧν ὃ fine cafu 7995 
ἕν ὃ ἃ τόδε. 8705 
ἐν ὃ x, τῷδε 9045 
ἐνδεδυμλύᾳ ἱροὶ 9235 
&c£otalo 9164 
ἐνειρμϑύοι 9405 
ἔνερθε λίμνης ὅγοῦ 
ὀνείχεε 8325 
ἐνελιξώμϑν 2" $864 


ἐν Edi κοινὸ ὠγαθοὶ qescsa- 


γαζόμλυ Θ' 9556 
ἐνέσκηψε 8295 
ἐνεσεῶτω 8285 
ἐν ἡμετέρε Soy ὁ. 9664 
Gad ἀπίκετο 8754 
ἐνβᾶναι ἐς ὦτω 8795 
ἔνθεν 8744 
ἔνθεν γε Lo 8314 
ἐνιέν]ες 856b 
&ísw σήλας 888a 
tu χρήμαίᾳ πολι 944.4 
ἐν Καρπάθῳ πλέονες 9fo4 
ἐν Κύπρῳ ναυμαχήσας —9$04 
ἐν Σώρϑισι σρφτόυόμδωοι | 93048 
ἐν ταύτη ὧν fine δὴ 8704 
ἐν τίλει ἐξσι 9985 


iy τε ὧν Aiueviig » Μέμφι 799 0 
ἐν τῇ εὗρον 716 
» - / 

ἐν τῇ ὧν ϑύσωσι 872b 
ἐν τῆσιν ἡμέρησι διεξελθὼν 866 b 


ἐν à Προνηΐης 826b 
ἐν τῇ ὑφξεραίῃ 9774 
ἂν τὸ ἂν αὐτὸς &c. uu 
ἕν vivi νυκτὶ 8775 
ἐν τῷ 8814 
ἐνφύεσϑαι 9II4 
ἐνώρων 9825 
ἐνώρων ἐν ὑμῖν 9934 
ἐξανωγκωζόμενῷ' 8594 
ἐξαναςήσας ἐντεῦθεν 898 ὅ 


ET LOCUTIONUM ET VOCUM. 





ἐξάπεδον 8984 
ἐξεϑθέξατο 8994 
ἐξεδέξαν)ο 8744 
ἐξειργασώμίων 908 0 
execrandi formula 9095 
ἐξελασθεὶς 8444 
ἐξελασθέν]ες 9084 
£feAÓDA ἐπ᾽ αὐτὸν 8064 
ἐξενέγκασβαι 9634 
. ἐξεργόάσασθα τινὰς καλὸν 890 ὁ 
ἐξεργᾶσθαι φοικ 
ἐξεργωσμέν(" ἔργον 8995 
ἐξέργαςαι 909b 
ἐξερδύγεσβαι ὃς44 
ἐξόύρεσιν 827 b 
ἐξόυρήμαϊῷ 8114 
ἐξήγαγε 8p0a 
ἐξήειρε 9634 
ἐξηράθμησων 9734 
ἐξηρτημένοι 9796 
ἐξίει ὃς Ia 
ἐξίτηλ" rcfpectu hominum 
794 4 

ἐξοδίησι 9554 
ἐξοίσειν μηδενὶ οιοῦ 
ἐξορκοῖ 9174 
ἐξ ὃτε 9564 
ἔξω male intelligitur ultra 
868 a 

ἐξωρκἔτο Στυγὸς ὕδωρ ογόϑ 
τὸ apud Laconas 816a 
ἐοικὸς 8076 
ἐοικότῳ 801 4 
ἐόντες 829 Ü 
ἐόντων 8284 
ἐπαγγελλόμενοι 9794 
ἐπάγειν σφι αἴγας 8584 
Ἐπ᾿ Alywzxlo ἐλάσαι 895 b 
993 4 

ἐπ᾿ Αἰγύπ]ε 9364 
ἐπαμμέν(᾽ dde» 8p35 
ez awiséalo 9374 
ἐπῴοϑις 9165 
ἐπεῶν 92125 
ὅτω φος ἡ 
ἐπεγένεϊο νὺξ 9882 
ἐπέδρης ἔργον 7994 
ἐπέδωκε os 9196 
ἐπέζωσε 833 4 
ἐπεθύμεε 9164 
ἐπεθυμές 9175 
ἐπεισὶ, ἐν 8524 
$7 ἑωυτῆς δέξασθαι 9865 
ἐπεὶ dE x 98524 
ἐπειδὴ yop 9894 
ἐπειδὴ δὲ & ἐπεὶ δὲ 8774 
ἐπειδὴ δὲ ογοῦ 
ἐπεικώσαι 9955 
ἐπειρώτω 7975 
ἐπειρωϊῶνίᾳς 898a 


ἐπεί τε δὲ 8325 918b 
vcl ydg 8744 
ἐπελήλνθας alu Tou ὃοΣ 4 





ἐπέλιπε 9716 
ezevdvyd 8yzb 
ἐπενεγκϑσω οἱ 9364 
ἐπεξέζεσε 967 5 
ἐπεξῆς 9424 
ἐπεπόνβεε 9182 
ἐπεπύβθεον 90976 
ἔπεσε τὸ ϑέηϊοον 9yzó 
ἐπεςεῶτες 9314 
ἐπετετώχ alo 9756 
ἐπέχειν dn σφισι 9546 
ἐπ᾿ ἡμέρη ἑκώφη οὔος 
dn Gauvo 9894 
Oni Ga ey 9294 
9n Gale 9564 
Jon dai cU uibus 9444 
ὄπιδέξαι $704 
ὀ)ιδήμιοι 8695 
9nd paci  Orriduuos 8002 
δπιδρα dv πάν]ων 9174 
9n ζητῇ οοσό 


émlavax Or» y emilia" δοο 


9n ϑύρησι 9o0$4 
ἐπιθωυμώζω 9184 
δ. Κωρίης 9604 


δλικαταλαξζῶν fpurium.| 8206 


Odrixeilay 898 ὁ 
ἐπικοιμιὥν]α) 938 e 
ἐπὶ κόσῳ 9074 
ἐπικρηηράδιον Sora 
E πικύδης 958 b 
ἐπιλωξεῖν 8944 
ἐπιλεγόμενοι ἔλεξαν 9516 
€TIAEyevlee ποιεῦσι 8784 
ἐπιλίσηϊαι 9146 
epilogus fine verbo — 9256 
ἐπιμέμφεοϑ αἱ τι 9634 
ἐπιμίυλια ἐπιτελέϊν 9574 
ἐπιμπλαῖο 9146 


ἐπὶ Νέσορ(Θ" oce in denomi- 


minando 7985 
ἐπινέφελώ 9706 
ἐπὶ ξείνιω πορολαξεν — 9364 
ἐπιπλέαϊ]ο gir? 
ἐπιπλέειν ἐπ᾿ αὐτῷ 9054 
ἐπίπλεον ἐδὲν ἐγένεϊο 9544 
ἐπιπολῆς 8776 
ἐπιαπείσας 8696 
ἐπίαποιτο οἱ τύχη 8ο44 
ἐπίσι(Ὁ" $074 
ἐπίφι(" de fupplice — 8054 


Epiftola ad Hebraeos locutio 


illuftrata 9or 4 
ἐπιςφότοῦσις 9024 
ἐπὶ σφέων αὐτέων ἱρὸν ἱδρύσασθαι 

9405 
ἐπισχεῖν 8045 


ἐπὶ Ταίναρον ἐξενέϊκοι 8co5 
ἐπιτείνεσκε 840 b 
ezvT oy (suy 9544 
ἐπιτέλειν 903 4 
ἐπί τινί ἔχειν τένμω — 9264 
ἐπίτοκω 8304 
&zileg iles βασιλᾶς 3924 
€zilgozrétiv 9184 
ἐπὶ Ἔ βεκόλων Ἃ qzisalo 8305 
ἐπιχβίωει 9995 
ἐπίχιλ(" ποίω 9275 
ἑπόμενοι κα(ᾳπίνεσι 8845 
ἕπον]ο 8444 
ἐπορῶσι ὃ 34 b 
ἐπ᾿ ἃ ἐτώχθημεν ο49 
ἐποψόμενοι 82 L4 
m (aoi d iov 801 4 
emu ecaw 9954 
ἐπωνυμίην καλξμω Γυγώδας 
7986 
ἐπωνύμιον 8005,8905 
ἐργώζεσθαι ὠγαθὼ al) walekda 
9894 
ἔργεσθωι ὧκ πόλι(Θ" 9274 
ἔρημ(θ" ἐξσα 9514 
tgxeci 9754 


Hercules in nummo Eryci- 


norum 94f4 
E'euío πόλις * 8794 
E'euíoy urbs 9894 


Hermolai epitome quid no- 


tet 8694 
ἐρόμεν(Θ" 934b 
ἴρχεῖαι TX ἄνω Διδύης B6g b 
ἐσωγμένα 873a 
ἐς Αἰ μφιάρεω 8265, 992 b 
ἐσήμηνε 8074 
ἐς repetitum 898 4 
ἐς dieaceplu) φερέσης 9694 
ἐς αὐτὸν πεποίηκε 8234 
ἐσέργνυμι 8y1a 
ἐσηθήσω»ἷες $844 
ἐσθέϊνω (ββιΕλίον 8345 
ἐσιχνέονῖο 9474 
ἐς ἱρὸν ἀφίκεσβθαι 8o2 b 
ἐσμέϊσθ αι ὅδ1 4 
ἐς μακρὸν 8924 
ἐς 0 ὠφίκηϊαι ο:γό 
ἐς ὃ ἐλθεῖν ο34ὖ 
ἐς à, non τὸ 898 ὁ 
ἐς ὃ ἐς alu ϑώλαοταν 961b 
ἐσόπ]εσθαι 7974 
£eozig" 8964 
ἐς ὃ 9365 
ἐς ὃ ἐσέξαλλον 920b 
ἐς ὃ σφι παρόϑυρεθῆ τι ἄδικον 

9o64 
ἐς weves εἰπᾶν 986a 
ἐατηϑήσηϊε 9344 
ἐς σεωντῷ 9304 


Ι,5 ἐς 


INDEX RERUM : 


ἐς Σκύβας ἰέναι n. bello 9174 
£oxEylo 816 b 
ἑφαναι xxl χορίω ἴω 7994 
ἧς τὼ μέγιτα 9914 
ἔσησε ξήλας ἐπ᾿ αὐτὸν 9314 
ἐςὶ ἣ ἐσι 92gb 
£51 τοὶ μέν χὰ 8456 


és] τὼ σὺ βέλεαι, pracfens pro 


futuro 8346 
ἐς τὸν τώφον σφάζεσθαι 942 
ἐς rírE λόγον ὠτσικνόίσθαι! 914.4 
ἐς Y ἐξηγήϊεων ἔπεμπε  OlOA 
ἐσγέονϊα 8615 
ἑαχαϊιαὶ 9t le 
ἐς χρόγον unquam 968 b 
ἔτεα οπικνέεσθωι &ixo(? φος 4 


ἕτεώ ἰώ Μοίρμ τετελόυτηχότι 





862b 

eréb amo 8314 
ἕτερφι qu. ἐλάσσω 9634 
ἕτεροῖί" 8294 
ἕτερον τοιόνδε δεοῦ 
TOiÉTO 898 4 

en é ἐν $énG 2974 


81148945 


ἔτι ὸ εἰς ἐμὲ 





ἔτι χὰ ἐς τι (δε. fine 5 9204 
ἔτι τοσαῦτω Φρονέω 9594 
Εὐελκίδίων 9494 
εὖ ἐσπόδυωσμένον seul 9594 
δες 822b 
ὀὐετὼ ibid. 
εὔθετα , χρήσιμώ 8734 
εὐθίω ίᾳ 8844 
Ἐὐθόνης 9955 | 
εὐθὺ Boiwlày 9865 
Εὐϑυμίδης ab Εὐϑυμί' uno ex 
Minyis 91gb 
δὐκομιδές αἱ’ 9275 
εὖ mE ASA 9534 
éUmilhes τεοσέρων δωκ)ύλων 
8524 


Europe ex Creta abiit in Ly- 


ciam 9264 
εὐρ(" τὸ αθίμεϊρον 8y04 
Εὐρυσθένε" γέν(Θ' 944^ 
δύρύταϊον χώρης οδι b 
εὖ T ὧν δὴ 8γγϑ 
Sruy tes 8044 
δὐφρονέ ere 992b 
ὥμα ἔπ: εἶφα 9174 
ἐφόδιω 942b 
ἐφοίτων 828 4 
ἔχειν ich 92$ b 
ἔχειν Ih qrese wa 980a 
ἔχη" pro ἔχοι 804b 
ἔχε) ὁ κύων 9224 
ἐχινέες 941b 
Eco 9165 
ἐχρέαϊο 995b 
ἐχρῶτο 9004 | 





ἔχων ὀκκλεψας 891 b 
ἐχώρησέ a Qu dio Φοϊέρη 966b 
ἔχω xe εἰπεῖν ἐδν — 918a 
£u cos 9335 
ἐώϑεε 9064 
ἐώϑεσαν 9464 
ἐὼν 9ogb 
ἐὼν ἑκάτερ(" 8904 
ἔων in genitivo plurali 8034 
ἑωύτῷ 8304 

Zi: 
2 s apud Perfas 864 
Cp aoi y^os() 9724 
ζώειν dw ὕλης 8546 
H difti 908 b 
ἡ δε i confufa 8085 
4 femel pofitum , ubi bis 
9534 
ἡγημένες σολιήέω 8995 
qyor 8944 
ἤγονῖο 904. 4 917b 
5 d, αὐτὴ αὕτη 8γοῦ 
ἤϑη εχ ἴδη pro ἴϑοι Sb 
ἤδη CM dus b 
ἡδυνέξανῖο 92 2 a4 
jede 8o75 
d 2 ἢ 949^ 
ἤϊε καῖ ε7ισιιέν gr 096b 
ἤκεσα ὃ ὅτι εἴη 8γοῦ 
ἥκων εὖ £ Bis 8oz6 
ἥκειν ποδῶν 9624 
Heliopolitz λόγιοι 8685 
H'Ai£groDis 877b 
3Axdlo 894 4 
ἡμῖν χώρηκε 8334 
ἡμιπλίνθβια δοοῦ 
"pln Tela 8095 
Ur 9754 
lu ἡρόμδυ’ 9495 
ἰω 3 μὴ 906 b 
ἰὼ καὶ 8845 
m ET γε 845a 
ἦν μιν € δῶσιν 963 b 
ἡνανηώθη, 966b 
ἤνετο τὸ ἔργον 8y1 4 
ἥξεις 8665 
Heraldi fomnium 9006 
Herodianus defenfüs — 8734 
Herodoti imitator IX abricius 
Lufcinus 8414. 
—— prava excerpta 9315 





feries in narrando 827 Ὁ 
Ηρόδοτ(» fine fpiritu 


799 


Herodotum erronee citint 


antiqui 


84348745 


Herodotus temere ab Strabo- 


ne vituperatur 


8875 


—-. narrata ab alus fcribit 


29f6 








ἧσαν 9345 
m$ ravra 9066 
deii og 9444 
ἡσυχίης 82 3 b 
Heychius illuftratus 8944 
ἤ τις ἢ ἐδείς mua 918 4 
ἤ τι ὑπεῖξαι 9794 
ἠφάνιςο 9974 
o. ! 
(2mm 90154 
ϑάψαι»ποη ϑάώψαι. 83ο 
οϑέηϊρον ἔπεσα 9525 
ϑέλων 8185 
Θεομήτωρ 9985 . 
ϑεοπρόποι 845 4 
Θεὸς.» ὧκ ϑεῖ) numen 8054 
O:oQ vic fcfítum 8104 
Sie» , ϑερείῳ 938a 
Géslu κρήνίων 9365 
Θηζαίς Διὸς $704 
Θηξῶν 9056 
Θηρφίῖοι 9454 
ϑηρόυτὴρ 9335 
ϑηρδυτης '88os 
S'egevdxior 9965 
ϑοηϊκίης 8423 b 
Sav 870 4 
S Vos Q- 9684 
Susp (o 91g 4 
ϑῶμα 9424 


Sapa, « Supeséralor 8985 
Thoma magiítri incertum 

835b 
'Thomas magifter male legit 


Herodotum 8306 
ϑωμάζω 7975 
ϑωμόσιο πλέϊσω 8686 
ϑώρηκας 8385 

l. 
I & ἡ confufa 8085 

l'ddvÜvec G- 9304 
idu ἐν τῇ id ἐνύπνιν 938 b 
ἱδρυθ lujo 8 714 
δρῦς gor b 
ἵζειν 8535 
ἱζόμϑνοι ἱκέται 8905 
Tfapírens 9985 
ἰθέως 8925 
ἰθβυμώχη 9325 
ἵνω δὴ μή τινὼ 8o1£ 
ἵνα μη fine δὴ . 8849 
Infcri iptio explicata 8152 
ἰόντες ποτῶμοὶ 926 6 
ἱπποξότος 92216 
ἵπποισι αὐτῇσι 9604 
ἱρέων καὶ sav lex 8756 
ἱρὸν 9185 

| lea. πρὸς ira 7955 
| ἴσαι ux (o 8605 
ἱσαμένα μίωὸς 9605 


isga- 


ET LOCUTIONUM 


isaval 8904 
isa εἰκόνς 8924 
ἱσῶσι gog b 
ἴσχειν 95856 
ἡτωμάτρης 9744 


Judai in circumcifione non 
memorati Herodoto 8892 

I'? ex Herodoto citata Paufa- 
niz, non ob patrem, fed 
difceffum in JEgyptum 


794^ 
ἰχνόυ rad 8794 
K. 
T prox δ174 
cadaver ducis calcar pu- 
nandi $815 
Καδυῖις urbs fui juris — 9022 
καθήφφν)ω ] 807 b 
καθήρας Pifiliratus Delum 
8155 
Àj ἄλλοισι E, κεχωρλσμένοισι 
9054 
δὴ ὠδιὰς i 9565 
7 2] ὧν 995 b 
ἢ Ἃ δὴ καὶ ὁ 9154 
να δὴ καὶ 966 4 
μή με Καὶ 2jaQ0etoyls — 995 0 
a δὴ παῖδας line 9 698a 
τὸ δὴ πυνῇ ἄνομοι 8562 
τὺ ἐείκοσι ἡμέραι 900 P 
x, ἑξαπλήσιον 9305 
à ἰω 3 οἱ ἐπελϑ'. 928a 
Xy κώρτα ςεινὸς 9816 
x, κάρτα ὑψηλὸς 9964 
καί κως tc σε ἀνήκά 9614 
καὶ κως TO ὄνομα TÉTO 9327 4 
X, μῶδλον ὧρ. αὶ ἐπ᾿ 9654 


καί oi δόξω ποιήσας λιπέοθ αι 


ογοῦ 

à, ὅτε Ll) ἰδιώτης φοοῦ 
ἐγὼ ὃ Καὶ πατρὰ οὔδα 
ἢ ταῦτω ὠμείξεἢ 9724 
x, ταῦτω καὶ πέντε 8716 
x, τί δὴ 9434 
καί τι μαδλον 9004 
27 TÉTOV μὲν νῦν 8595 
xaAGU uon 8985 
κωλόυμένης 8704 
calceus , in locutione politica 
9f14 

xaPisw T maptsciuy 096 b 
καϑλίων pro ἀμείνων 906a 
-apite, non fuo 8434 
Καρνη 9712 
᾿ κάρτα TÉ 8514 
Kaoycw δάνης 9024 


cafus diffimiles junCti , Δαρείε 
εἰκώζων 904 b 
— quartus pro primo 9556 


ET 


— fubítantivi ex cafu fequen- 


tis r-lativi pendens. 8574 
cafuum mira varietas 930 
Xa tyi Qoo Ὁ» 844 
X26 μὴ εἶναι ϑδοῦ 
κατὰ δύνα $96 b 
κατοακρεκργεῖ ao 99ra4 
καταωκρύξᾳ 948 4 
καταλαξεϊ impedire — 8072 


καταλομδανφ (6e 9994 


κωταλαμξανῃ δὐφρόνη — 9954 
καταλειφθέϊσω χώρωι 9544 
XovraAvcao a 992 b 
Xov o) νηδὺν ἰητροὶ $83 b 
X oro) νόμον 8144 
καταπάώζω 81 9a 
Xa ame er nen $665 
καταπλαςὺς 9294 
xoac luo 9197 
xecasluaa ibid. 
κατοὸ τὼ λεγόμῆνο 9554 
κατὼ ταυτὸ ἢ qjTtgov 
936b 
κατοὸ T αὐτὸν ὃ χρόνν — 9174 
κατ᾽ αὐτὸν 822b 
καταφόϊγων κωταφύγη 9224 
κατάψανς Qa 9414 
κατεδέδεκ]ο 9825 
κατειλήθησαν δ! 4 
κατειλυμένον ψοίμμῳ 8614 
XOTELTE EV 9844 
κατείργνυμι 85 I4. 
κατειρύσανϊες 9894 
κατέϊσε 8245 
xovevlw εἰγ μένη 8625 
κοατεςῶσι ὃς 3 b 
κατεσήκεε, DCUutrum — 827a 
κατεσροίφθησαν δηγό 
κατήγαγε σρατιΐω ογγῦ 
κατηγησάμδυ (2: 8734 
XOT A.V 909 b 
κατίςαιϑ κι ἐς ταυτὼ 9320 
κατοικῆοθ au 8544 
κατ᾿ οἶκε ἔχην 9544 
Καύκασω Chi 9440 
κέαἢ) οτϑά 
xeigov?) aliud , ahud κείρονϊες 
9394 
κεκλφμένε 802 4* 
κεκτῆσθαι 8434 


κελόσειν pro infinitivo fyntaxi 





confufa 8245 
κελόϊῃ 9104 
xtedi pav 9134 
πέρεϊ 998b 
κεφαλῇ κείνη 869b 

Φέρῳ 842b 
κεχοιρηότες 9084 
κηλωνηΐϊω ὃς 24 
κηλωνιῶ Sco 


VOCUM. 

κήρυκω mittens loquitur, non 

εὐρνὲ 9346 
κιϑῶνΟ- Θαϑὺς κόλπί' οὐ 24 
κίκι Sy 4 
Kivdvev; ex Caria τοῦ 
κλώσων 9434 
X01 Gv?) 9856 
κοῖον τι χρῆμα 9444 
colloquia cum fimulacris De- 

orum οοι 
πόλον γέν(" βοῶν 9234 
κόλπίρ" 9j αἴγυπ" δόιϑ 


commentarius vetus in ora- 


tiones Ciceronis $98 P 
κορύνωι ξύλων 877 b 
κόσμον καταςῆσαι 8294 
ἐπὶ Κύσῳ 9074 
κότε 9724 
κότερον 824b 9o66 
xs 8245. 998 b 
déxa Ks μάλιςα 9683 4 
κύρη 988 4 
κραδίη γυνὴ $385 
x9 Ti 4 ΠΟ τί x8 8285 
xpo o o Av (Q- 8c8P 
Creftone in Ttalia 8r2b 


Crocodilus per diem fugit a- 


quam tepidiorem — 8794 
Κροίσεω 991b 

| κροκύδῳ 903 4 
XTi$Uc 998 4 
x10?) Dii oracula 809a 

| Kvdgaen 9694 
Κυϑηρλη vic 9» $224 


XVkAQ* ἀνθοωπηΐων πραγμάτων 


8545 
κυλλήςις 8815 
Κυνέγφρ(» 961b 
Κυνέη regi ZEgyptio ad caput 
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CORRIGENDA AUT INSERENDA 
IN CONTEXTU GRECO. 


ΡΞ 17 verf. 48 τυγχάνοι πὶ à ὃς in ima ora adde n. τυγχανή. 10, 46 βέων. 16, YI ἐπειρώτων. 39,25 σφέων αὖ- 
τῶν. 30,7 οεἰνωγκοίης. 321,36 ὠμύη. 40,20 μοιρέων. 58,421 δεέων. 49,34 ἐπὶ σφέων αὐτέων τῷ. 71,48 c» 
τῷ jp τὰ. 821,12 τεοσεροικονίᾳ. — 85, 14 οἱ δὴ ὧν. — 91, 32. τάδιοι y Αἰγύπῆω ποι, 92, 12. 1p πλόῃ, ἐἰρξαμ. 94, 46 
πόλι" ῥέει εἷς ἐὼν ὁ ΝΕΙ͂λ(Θ'" τὸ ἢ δτὸ ταύτης “ὃ πόλι» χἰζεῦ. 113339 “υπαάζον]ες. ταῖς, τὸ ϑηρσυτης. 118, 25 A'« 
ϑήνηςγ 127,2 ἐπ᾿ κείνων. 144,9 κολοοσεὶς ξυλίνες τοσάτες. 176, 19 ὑπε]θεῖο. 185,40 ὑπαραιρημδία. 199,12 
x:9»". 700,24 κὶ αὐτοὶ εἰδῷ» ὁμοιόταθι. 540, 48 ἐς AtCz(ne, 246, 45 Αἰ ρμαπείθης. — 361,42 ὄνομα. 363,» ἔτι 
τοσαῦτα Φρονέω. 369,33 ἧκον, 401,31 Δ]χκρίνα!. 410,47 FogyG". 412,22 δέξων]. 499,19 ixusG". ς10,41 
35156, 448,25 οὖ τέλει ἐῶσι. ᾿ 


IN INFIMIS ORIS. " 


ps 17dele e ὁρῶν, $8 Scribe b ὠνερειχθένες. ς βρέων, d τοῦτο, 93 k μήτε cria σφι ἡ χώρη ταὶ Yir Διὸς! 
108 g Νηφηΐδων xj P αὐλῶν. 156 € ὀκόμιζε. 155 c MS.sav|&. 360 b s ἀ 49. 416 τῇ C. x τῶν λοιπῶν σῷε 


$17 vztjuon 
IN VERSIONE LATINA. 


ag. 12, verf. 37 lecta pecora numero fingula tria millia. 19,43 ha(tile fpiculisfimiliteraureum. 21,31 exe 

crevit, gentibus plurimis fe conjungentibus illi , & aliis gentibus barbaris frequentibus. Infuper mihi vide- 
tur gens Pela(zica ..feciffe. 22,41 ut hoc fit. 24536 quum praterea etiam. — 27, 53 focius armorum , citra. 
28,7 iftum. 43,21 CvAxARzs Phraortz filius. 51,51 ftatim tunc mortem. 46, definere efurire. — $6, 
4 definere edere. $8, 15 JEolenfes, poftquam Lydi ab Perfis fubverfi funt, celerrime legatos. 49,33 fanum 
conftruxerunt fibi peculiare, cui nomen pofuerunt. 65,11 à Mytilenzis gererentur , miffo. 66,13 oppugna- 
bat. 78,7 frumenti; rigatum tamen ex fl. 79,3 orbiculata. 85,55 rezinz, 101, 14 ultimis: fed Ifter τος 
tam Eur. — 103,47 extremam coxam. — 110,3; templum , quo proceíffigt , memoriam. 114,20 aqua fub- 
divo fereno. 122,24 tufum exprimunt, alii fridtum excoquunt.  128,3« longitudinis fingulos, oct. — 181,40 
Archiz nepos, Samii. 184,16 defun&i refurgunt. 184, 23 Cambyfi audienti quum plac. 201,15 refolyi ex- 
tortos, 205,49 loquuta fum, Vifaque. 235,15 circumnavigantes, &. 235,28 circumnavigare. 244,18 de- 
inde falignis ramis cont. — 245, 38 conterunt cupreffi & cedri & thuris ligni aliquid. 251, 10 fiunt orgyiarum 
trecenta. 321,10 multos in exilium egerit , muitos. 350,2 aliquid aut regi aut reip. 350,53 Phoebeium. 
373530 Scopadis.. 382,12 conferuntur. 301,4. in mare. 407,43 habebant equitatum. 410,47 Gorgu& 
415,57 Phagreti. 427,5 nullis non Gracis majores. 440,ult. iter per Theff. 463,30 Gorgi. 400, 35 tradi- 
dit & generi Chal. 505.ult, urbsPhrygiz magna. 513,41 evadere pot, 525,47 extifpicia. 


IN 


IN NOTIS. 


P ag.794 ὃ 24. adde : Ifte autem locus tan- 
to acrius debuit penetrari, quoniam in 
eo vera caufa defignatur , quz Herodoti 
animum commovit ad temporis fui partem 
tali fcripto impendendam , quo fervaren- 
tur gefta ab hominibus, nec tempore obli- 
terarentur. Hanc vero caufam quum ple- 
niflimo ore ipfe profiteatur, quid cft, quod 
ita urget ifte T'heophilus ad Autolycum in 
principiolibri ni mirum in modum confu- 
fe varia queftus ὃς fcripta veterum ad φλυ- 
&eAcw redigens pergit : Tí ὠφέλησεν Ηἱρόδο- 
τον X, Θεκυδίδίων αἱ ἱστορίαι αὐτῶν 5 Indigne 
δ ποίου 9 quum nulla non fzecula teíftata 
fuerint eos frui fcopo , quem petierant , 
qui non debet alius fupponi , quam quem 
ipfi ediderunt, ut confecerint aliquid vel 
gratum vel utile pofteris. 

797 47 &»lu.] Sic 3,76 ἕν τε δὴ τῇ ὁδῶ μέσῃ 
φείχονϊες ἐγίνονϊο. Sed MS. clare ςσίχη. Dein- 
de repet. 

799 b 38 ἐν ὃ δὴ x ἐν τῶδεγ. nifi locum hunc 
intactum vellent effe fimilia prorfus verba 
capitis 15 libri cjuídem tertii. 

8004 32. 8, 14. 

$01 444 pluralem eic), & alio vocum ordine, 
ut. 

803 ὅ 37 placuit, quam explanat 7,49 «i συμ- 
Φοραὶ Y. ἀνθρώπων ἄρχεσι x, σδκὶ ὥνθρωποι Ἔ 
συμφορέων. Majus. 

δος a6 πλεΐξων. : 

822 ὁ 44 fibilante? Nequiverunt ulterius ire, 
quam Salmafius duxerat ad Solin. p. 250, 
non nofcens nifi &ecía , &Uslgg 4a GC ὁϑεςω ὃς 
tum écíz. Scilicet. 

831440 ϑάψαι. Etcap. 22 ejufdem libri Πᾶσα 
ἀνάγκη ἐεὶ ὗσαι. 

833435 mutavi ex MS. prout oportuit , ἡμῖν. 

836 47 contulife. Dc Pfammenito fcribit 
auctor 3, 15. Evfa $ λοιπβ ajail&ro , ἔχων 
ἐδὲν βίαιον. ἴῃ quo fane includitur Camby- 
fen quoque benignum & liberalem circa 
eum fuifie. Juftinus. 

848 ὁ. in principio infere : 
$6.1 Ievéwge παύει. Annotavit hunc 

: locum CI. Gatakerus in Adveríariis Mifc. 
lib.2 cap. 6, quem parum rite ceperit Val- 
la , vertens Grecos paftos jam demung uon efa- 
rire amplius, quum contrarium huic plane 
voluerint illi, Grecos ubi edere defierint 9 ad- 
buc ofurire. 

$6.7. Μεθυσκόμϑνοι ὃ $90aci.]. Fuit hic 
inftar loci communis , qui placuit valde 
Graculis, ut ubique tranícriptus exfta- 
ret; prout apparet ex fcholiis ad Arifto- 
phanis ἱππέας v. 91, unde propagatus fuit 
bis in Suide Lexicon, tum in v. Ow 


πιεῖν , tum alibi. Sed przclare hinc patet; 
quam ifii tranfcriptores Herodoto abufi 
fuerint, contra quam decebat, ὃς bene de 
hoc loco meritus fuit Stephanus in Prole- 
gomenuis. 

$7512. Μέζω τὼ ὠδικήμαίῳ ἐόνζᾳ Ἔ A tmrwa- 
γημώτων.) Habet igitur hzc lex hunc u- 
num cafum, ut caverit, ne ob unum deli- 
€tum extrema paena puniretur homo, fed 
tantum ob plura, & ut tunc tantum , fi pate- 
ret crimina majora effe, quam erant minifte- 
ria vel obfequia olim ab co przeftita, liceat 
ire indulgere. Quid igitur eft , quod ex 
his verbis Herodou colligit Defid. Heral- 
dus lib. 1 Adverfar. cap. 9 obfervaffe Perfas, 
ut hominem lege multandum, fi plura be- 
ne feciffet antea , quam male poítea , vel 
contra, fuffragiis omnibus liberarent? De 
pluribus antea benefa&tis nihil habet Hero- 
dotus ; ut totum id fit alienum. Adducit 
& hunc locum Briffonius lib. 1 regni Perfar. 
p. 87 fane imperfecte, fcribens: 7 zec ob 
unuin aliquod adsmiffum. in veos mocentefve fa- 
cinoris couvitlos , animadverti moris erat :. fed 
ita demum , fi comparatis eorum inter [e bene 
vel male faélis , mala praevalere prepondera- 
reque liqueret. Caeterum haec lex quidem 
fuit , fed quando obfervata ? quot exem- 
plis ab hiftoria narratis ea conculcata fuit? 

838 a fin. diei, ut 59 184. dAcei μχὺ γάρ σφι 
ig] A'sA eleg Svoua. 

843 4 2 imitationem. 

850 £ 44 ὡμώξας. 

857 5 13 fecuit. Et plu» 

859523 Exymologicum. Quum vero diferte 
id ita de hoc rege tradat Herodotus , ut 
dicat ἔλεγον βασιλεῦσαι 5 non debuit hinc 
Ícribi , ut video ficri hodie pag. 65 /Egypt. 
Orig. quia ,ut diferte tradit Herodotus 14,4, 
Menes primus ex bominibus regnavit , & pag. 
68 quod Menes ifle ab Herodoto dicisur pri- 
sus Rex. Certe non Menes dicitur Hero- 
doto , fed eft unifyllabicum , nec fua fide 
quidquam ejus generis dicit, fed eorum 9 
ex quibus inquifivit. 

864. 4 10 fed accentu , quem gravem vocant, 
fignato. 

870 adde. 10$, 40 Ωἷς ὃ αὐτοὶ λέγεσι, ἔτεα iei 
ἑπ]ακιαγίλιω ὰ μύρλω ἐς Nhac βασιλαϊσωνα) 
Hinc fcribitur in /Egyptus Originibus 
pag. 17. [ Nam ab Hercule, qui fecundis 
Dis adícribitur, ufque ad Amafin, xvii 
millia numerari tradit lib. 11 cap. 43 ) nem- 
pe Herodotus. "l'anquam jactaviflet fe in- 
Ipexifle ipfos annales, & hinc traderet nu- 
merari. Quam procul hinc diftat mens 
Herodoti? fatis patefacta per quartum ver- 

o bum 


bum citationis , quam praemii , ut certe 
Ícias totum hoc effe ZEgyptium. 

884 4 12 commifceantur , ut notavit Salma- 
fius in Plinianis pag. 187, ubi ipfum hoc A4 
τρὸν pro exemplo ponit. 

8844 49 in Thefauro. adde. Ut fcias quid hac 
nota & ifta expletione Latinorum, ex ad- 
aquatione. Grzcorum cffecerim , ecce 
quid fcripferit Gabriel Clauderus in Metho- 
do balfamandi cap. 4 pag. 58 , [ Quz vero 
de fecundi generis conditura refert , quod 
fine apertione ventris , fola falis vel nitri 
adfperfione , ac immiffione olei cedrini in 
alvum per clyfterem applicatum, quod o- 
leum poftea reductum fimul reducat inte- 
Ítina tabefacta, mihi ut hoc credam, per- 
fuadere nondum valeo ; fed ftatuo Aucto- 
rem non-Medicum quarundam adhuc ne- 
ceffario przeftandarum effe oblitum. Quam- 
vis enim huic liquori balfamico per fipho- 
nem in inteftina 1mmiffo fua efficacia omni- 
no concedatur, tamen quia notum eft Mc- 
dicis , pharmaca per clyfterem intrufa le- 
thaliter decumbentibus , pedemque in cym- 
ba Charontis habentibus, ftatim alvo rur- 
fus efHlucre , partibus nervofis hzc alias re- 
tinentibus, fed ob ftuporem fpirituumque 
defe&um non amplius operantibus , non 
video , quomodo hoc ftante , in corpori- 
bus mortuis cohiberi , & operari poítea 
poflit. Vel fi fortean vi intruderetur , ad 
minimum tam cito ad fuperiora penetrare 
non adeo aptus eft; Et fi co penetraret, 
fane antequam per tabefa&ta (uti loquitur) 
inteftina quoque tranfiret ad mefenterium, 
ftomachum , imo hepar, lienem, ipfaque 
in 'Thorace contenta adícenderet , cadem 
fane putredine corrumperentur 5 przpri- 


mis & quod quafi cardo rei eft cum illi | 


exterius praeter folam falituram nullum cor- 
ruptioni refiftens fuccurrat. ] 

S854 12 quos. 

8894125,43 Φοίνικες ὃ αὶ Σύροι οἱ ἐν τῇ Πάλαι- 
só«] Hanc ícripturam revocare debui, 
quamvis eadem repeterentur 7, 89. edivixec 
p σὺν Xvejoi(* τοῖσι ἐν τῇ Παλαιςίνη , ubi fa- 
teor nihil a me annctatum effe, undecun- 
qué id contigerit. Attamen dico debuitfe 
me ex optimo MS. nunc fic edere, ut cla- 
ro exemplo pateret appellationis diverfitas 





49 Φρυγῶν 3 ἔχονῖαι Καππαδόκαι 9 τὲς ἡμεῖς 
Συρίες καλέομῆυ, quae vcrba citavit ὃς Ca- 
faubonus ad Strabonem p.213 D. Item z, 
A9. Σύροι! πεζή συμβαλὼν Νέκως. Sic quo- 
que magnus ille vir ad Strabonem decre- 
verat fimiliter Σύρως ad mzre mediterrane- 
um ftatuens pag. 23 B, pag. 26 C pag. 49 B, 
donec in paginam 444 incideret, ubi ipfe, 
ut dico, pag. 213 D apponit verba Hero- 
doti ex tribus locis, fane fluctuantia in 
ambiguo, inprimis nodofum illud ex libro 
I Cap.6 Μεταξὺ Σύρων ἡ Παφλαγόνων, quip- 
pe quod plane imitari videtur fcholiaftes 
Apollonii Rhodii ad 2, 366 notans. E 3 
μεταξὺ Σύρων Y ἐν τῷ lllo X, Παφλαγόνων 
εἰς 7. Πόνον ἐκδιδὲς θὰ Σινώπίω πόλιν. [π|- 
mo quam his contraria illa 7,63 ? Y'zà μὲν 
E»lu/uy ὠκωλέονϊο Σύροι) vau?) ὃ Ἔ βαρξάρων 
᾿Α'οσύριοι , quae citat ὃς Graevius ad Julium 
Suetonii cap. 20.  Infpici magis accurate 
meretur optimus codex , antequam ftatua- 
tur aliqua Herodoti indifferentia circa ifta, 
quum 7,72 omnino Syros vocet illos Pon- 
ti finitimos, & quidem ter, ut ex ipfo MS. 
rcpofui , ubi vulgo femcl intercurrebant 
fatis indecore Σύριοι.  Dcebuit hzc leétor 
Ícire.. Et eft aliquoties agitatum. 


896 ὁ infere fuo loco 143, 4t Ev pvesoicí τε 


ire X xia E, τριηχοσίοισί τε X) τεοσεροί- 
κονω ἔλεγον |. Sunt clara verba Herodoti, 
de quibus ita video nuper fcriptum effe in 
/Egyptiis Originibus pag. 17 | Herodotus 
denique Regibus, poft Deos, Semideos ὃς 
Heroas, tribuit lib. 11 cap. 142 annorum 
11340 uíque ad Sethon &c.] At nihil tri- 
buit Herodotus, qui modo refert , quid ex 
nonnullis in ZEgypto audiverit. 


897 4 inlere 144, 47. Καὶ τέτῳ πενϊακιαγίλιω 2 


μύρια χογίζονϊαι εἴνωι &c.] Nimirum ZEgyptits 
de quibus omnino & tolis illic agit ; im- 
mo & mox perfpicue dicit αὶ ravra Αἰγύ- 
πίιοι ἀτρεκέως Φασὶ ὃπίςαιϑαι!. Attamen hinc 
Ícrbitur in eifdem Originibus pag. 17. [at 
à Dionyfo , qui inter Tertii ordinis Deos 
exítitit , ufque ad eundem Amafin compu- 
tat ( Herodotus) cap. 145 xv illia, idque 
4Egyptios jactare ait y certo fe fcire quum 
femper numeravverint C2! annotaverint annos. ἢ 
Nunquam probabitur Herodotus fic com- 
putaviffe. Dolofe hzc fcripta. 


* uni ^. 


900 4 9 hoc Cereris feftum. 

902 ὦ 20 ἕρων. 

909 4 56 pcr unam voculam optimus. 

911410 192,43. 

30 194,3. ἔχθεα. 

915 P infere 206, 25 Aid τιν᾽ ὦ κακῶς y«s(e ] 
Nulla varietas in MSS. nec Italicis nec An- 
glicis , ut id quod margini impofuit Ste- 
phanus , δι’ ὃν vwe wax. ftet fide ipfius 
Stephani , etfi id. foret ERE 

cri- 


in utroque populo , quum fequantur mox 
Σύρμοι οἱ «θὰ Θερμώδονϊα καὶ Παρθένιον ποϊαμὸν. 
Itaque non aliter habet Herodotus t, 72, 
ubi quum etiam przmififlet, Οἱ 3 Καππαά- 
δόκαι Nr E7Mu ev Σύρκοι ávop.zQov?) , mox ad- 
dit, Εἶνθεν μὲν Συρίες Καππαδόκας etai, 
ἐξ δ)ωνύμε ὃ Παφλαγόνας. ες aliter cgit 
jam in 3, 905 ubi quum dixiffet μώρκανδη- 
νῶν X Συρίων. mox addit Κιλίκων τε “ἢ Σύρων 
verfus Egyptum. ltaque ctiam lib. y cap. 


Scripti codices tantum ita non dividunt, 
ut fit in editionibus, fed fimpliciter ut & 
edidi. Caeterum fcribi oportuit δι᾿ 4 swa 
κακῶς propterea quae exprobrata illi crant, 
& male de (e loqui homines vulgo intcl- 
lexerat. 

917 4 3y nequaquam omnia que dabantur. per- 
CUrTIE, id eft, recenfuit, (9 accepit. 

920 4 10 rem conccpiffet ita eveniffe. 

9:8 a quinto ab fine : MS. «eia, quod con- 
firmat ipfe Herodotus 7, 12 1. Τρεῖς ucíesc 
ὁ Ξέρξης δασώμεν(" mola, Ὁ πεζὸν seo. 

931 a infere 250,7 Ex à ᾿νδικῆς) Quum vi- 
derem Latine verti à Scythica , non debui 
dubitare de interpretis ballucinatione in 
Geographia , ut maluerit fic generale ali- 
quid admittere , quum Herodotus indica- 
ret fpeciale , & hodie fatis didicerimus Sin- 
dos in illo litore habitaviffe , quorum ter- 
ram latere fub manca Graca voce patet 
cuivis. Interpretationem igitur juvi, quia 
Herodotum opinor fcripfiflie Σινδικῆς. 

931420 ἐπεςεῶτωα. 

9394 43 aut errorem le&. 

951 ὅ 27. μιλησίες. Et τείχεο fusce αι quidem 
notavit & ΤῊ. Gale ex Arch. Qux 

952433 ἐφεςὸς dé. 

531 Num; , ficut & Th. Gale ex Arch. 
non. 

959 ὁ so ufurpare ; nifi quum narrat ϑεωρεὶς 
vel Seoaeéz»c miffos ad confulendum ora- 
culum, poftquam omnia peregiffent , ícri- 
ptum oraculum reportavifle domum , ut 
patria legere. poflet divinum refponfum, 


nec error in pronunciando committeretur. 
Vide 8, 155, & in legatis Croefi 1,47 Ex 
quo fequitur hunc locum ab aliquo defcri- 
ptum effe ex loco auctoris, qui verfaretur 
in narratione miífionis ad hoc oraculum, 
in quo erat. fcriptum de ifla in hunc mo- 
dum, Movebo &c. Unde prorfus apparet 
non effe Herodoti. Immo 

965 4 12 ὁπόσας. ἘΠῚ plane ἔπε τὸ 9 ἐηῖρον , 
non addito πῶν. 

9692 36 nec ab Jungermanno, ncc ab'Th. 

9704 30 machinamenta quibus homines con- 
torquent intelligi. 

972 b ult. τείχεὰ 5 & 8,90 Xapoh oy ixís νηῦς. 

974 411 τϑαμάώτρεω. Ipfum plane, quod cf- 
fertur Δ᾽ ρτύνης. 3, 128. 9,83. 

974 4lere 404, 28. Α᾽ πὸ ξύλων πεποιημένα | 
Licuit Vall interpretari ὃ Ziggis cozfetto , 
quippe quod Grzca vox notat. Scilicet 
ctiam cum alis Latinis reddere ὁ xylis, 
quod fere magis in ea voce continetur, & 
notum ubique genus fili arborei vel lanz, 
ut vulgo exprimimus. 

982 4 36 abducerentur, & in Indice fulgeret 
Hegcefis Euryfthenis filius 7, 20. 

? 11 optimus tertio quartoque & quinto 
verbis. 

9894 44 Offic. 18 commentatores, nec 

992 4 41 Chalcidenfibus in ea regione habi- 
tantibus eam. 

996411 ab fine: 'Theflaliam audita. 

1000 4 14 Herodoto 6,8. Et 5, 104 A'yaté- 
CIL. 
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